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DISSERTAT IO 
DE OMNIBUS GENERATIM 

PRIMI ECCLES I^ SJSCULI SCRIPTORIBUS, 
(D. U NOOAY, Apparatui ad Biblioihtcam nuutnnamt Parisits, 1705, ΙηΊόΙιο, ρ. 1.) 

CAPUT PRIMUM. 

Qttnm pauca iupertint tcHptorum pHmi Eccletice $ce-
culi opera; cur Deut pluta interire permuerit; et 
quid in hac disierlatione Iraclandum $U. 
Plurima quidem Telernxn primi Ecclesi» sseculi 

Patrw» exstant opera» in Bibliotheca noslra Lugdu-
nensi proraiscue edila; sed nulla sunl, aut certe 
paucissima, quae Yeros genuinosque tantae anliqui-
talis characteres pree se ferre intictis argumenlie 
deoionstrenlar. Seplem quippe Ignatii» episcopi An-
tiocbeni et martyris* epistolae, ab eo, uti ostende-
mus, dubio procui sum profeclce; al ilUe esedem 
ηοη ante oclavum secundi saeculi annura in lucem 
prodierunt. Ad primum vero Ecclesise sseculum j>ef-
linere nobis videntur cum Darnab» apostoli Epi -

Α qai cum Christo, carne nustra indulo, convcreati 
sunt, longum in tempus vitam produxerint, eosque 
qui sreculo secundo floruerunt, babuerint discipu-
lo$. Hos ergo eacris doclrin» Christianx praecepiii 
et dogmatibus, qua i l l i a Cbrislo ipso acceperant, 
potuerunt imbuere : nec aliis Ecclesia indiguil do-
ctoribus, queis* lanquam canalibus, eadem dogma-
la yoce el ore, sine scripto, de manu, u l aiunt, in 
manuiu ad nos transroillerentur. Denique hac tot 
tanlique pretii scriplorum jactura docemur, non 
aliud dirinae Providentiae fuisse consilium, nisi ut 
i i ganctissimi scriptores, qui omnes plerique san-
guinem pro Cbristiana fide tuenda, et propagauda 
fuderunt, illam sanguineis effusi cruoris gullis a l-
tius, quam charta, calamo et atramento, aniraig 

— . w ^ ^ — * » » -
stola, tum eliam Ires Fasloris, seu llermae l ib r i ; 0 bominuin inscriberent, infigerentque. 
Yeremur lamen ne eoe quibus id assequimur, con* 
jfecture, quanlumvis flrniae sini et solid», iis non 
probentur, qui nec praeconceplas opinionea possunt 
unquam deponere; nec vinci volunt, nisi demon-
Mrationibus inTtcliasimig. Porro autem qiiamvis 
omnibug id esset pereuasum, duae tantum nunc su-
pemsent scriptorum primi hujug gseculi lucubra-
tiones. HU autcm qtiod adjungalur, nibil fere aliud 
festat, nisi prima ac forsan secunda Cleroenlis Ro-
inani Epistola, quae cum in Bibliolheca noslra Lug-
dunenei non sint excugse» nallus de iis erit nobis 
hoc in opere dicendi locus. 

Miruui sane, ac forsilan incredibile nonnullis 

Cum autem paucissima sinl Palrum primi Eccle-
eia3 gasculi opera, illa sane eo pluris a*siimanda 
eunt, quo majorem iidem Palres et merito suo, ct 
sua cum Cbrieto ejusque apostolis consuetudlne ac 
familiaritale sibi conciliaverunt aucloritaiem. Qua-
propter ut germana eoruin scripla a spuriis el eup-
posititiis queant facile discerni, singula queque ad 
severicflres criterii regulas, studiose diligentcrque 
in aequentibus dissertationibus examinabimus. Sed 
prius de iis quae ad illos scriptores generalim ac 
uniYerae perlinent, bac in dissertatione dlspotan-
dum est.Oslendemos ilaque quod eomraingeniuin, 
quae etudia, quas occupationes, quae occasiones eis 

debitur, qnod tam pauca ad nos pervenerint primae g ad acribendum fuerint, quos proetraverinl Chri-
Cbrietianorum «taiis opera. Extra dubitim namque 
est plures hajusce leraporie scriptores yarta edi-
diftse opuscubu epislola», tractatus vel alias hujus-
cemodi lucubrationes. Qua ergo Dei providentia, 
inquies» fleri poiuit, ut tam preliosa divinoruro ho-
toinum moottmeola, qaae primi esse debebant tra-
dilionie noetrae canales, penilus inlerierint? Verum 
bis qaerirooniis cilo modom impones, si aliunde 
daronura illud, quantumvis lugendum, plene resar* 
cilum tBtelligas. Etenira oranes noti icederis libri 
ecripli.suDl boc saeculo; atque eoplurimum adullo, 
et pene labente, Joannes apostolus Evangclium, 
Apocalypeinque 8uam publicavit. Quid quod et ea-
4lein Dei protidentia facturo est, ut iis acerbius in 

stiaiii nominis el doctrinae hostes, ac tandem quae 
fuerint schote &eu loci publici, in quibus i i Chri-
atianam didiceHnt fldem, telalioa ipsimet eam edo-
cuerint. 

C A P U T Π. 

Quod fuerit icriplorum primi uzculi ingenium, qum 
$tuaiaf occupationet et occaiionet ad tcribendum. 
Extra controYersiam est illoe eo poiiseimum om~ 

nes ingenii aui nervos coniendisse, omneque stu-
dium et operam consumpsisse, u i Evangelium Cbri-
sti omnibus annuntiarent; ae demonetrata Chr i -
sliaiue religionis veritate, iis persuaderent eam so-
lara» caHeris omnibus repudialis, esae amplexan-
dam. Hinc Judaeos variis convmcebanl argumentie 

nascentem Ecclesiam eaevientiura pcrsecuiionum D Cbristum esse illum landiu, tantoque ardore ab eia 
femporibns» plures cum ex aposlolis, tum ex iis, cxspcctatum, Mesiianii Tcruroque Peum, ct Patrie 

PATROL . G a . 1. I 
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aeterni Fi l iuin; tirnc vcro completa. qnae de illo a Α peccala, vel nasccntes, jamqne irruegita abueusca-
prophejlis praenuntiala fueranl, oracula; ac Moysis 
legem, caeremonias, el sacrificia ab eo fuissc re-
scissa el abrogaia. 

Paganig autem el idolorum culloribus ibant per-
suasum fieri non posse, ul plures sinl di i , sedunum 
tanlummodo esse Deum coeli et terrae, rerumque 
ornnium creatorem; Gbristum tero unicum ejus 
esse Filium, ita a Patre genitum, ut unus idemque 
cum eo sit Deus. Hunc, ul bomines redimeret, bu-
inanam assumpsisse carnem, ipsumque, quo magis 
falsorum nuininum cullus infandis sceleribus ob-
stenitatibusque abominandis eral conspurcatus, co 
puriores sancliorcsque et vilae yistituendae et ado-

sligalione patcrna cocrcebanl, corrigebantque. Alii 
denique ne siinplicio>*es quorumdam animi corrum-
pcrentur, in pcrversas doclrinas, erroresque nefa* 
rios, ac nascenles haereses stylum verlerunt. 

CAP13T III. 

De haresum primi sceculi ortut progressu, et inleri-
tu% earumque expugnatoribus; ac primum de hw-
resi Simonit Magi. 

Verum enimvero adversus divinoe Chrislianae fi-
do\ assertoresabipso orientisEcclesiae initioex erebi 
faucibus emerserunt stupenda yariarum hapreeum 
monslra : atque ul prudenter raonet Theodorelus1: 
Cum diaboltu hominum perniciem sitiret, non exspecta-

randae divinitatis leges hominibus constiluisse.Por- ^ vU,utapoilolorumprcedicathinvaUtceret; tedcumpri-
ro autem etsi Chrislus ab impiis perdueUibusque 
Judaeis morli fucril Iraditus, scriplores lamen no^ 
siri luculenlissime osiendebant illius drvinitatem 
innumeris, quae Ipse ediderai, quaeque ipso nascen-
te f moriente, atque a mortuis resurgenle conlige-
rant, miraculia fuissc perquam inviclissime demon-
strataro. His addebant nos post ipsum a morluis 
aliquando esse suscitandos, ac secundum vitae ηο· 
slHB opera aut suppliciis aeternis afficiendos, aut 
scmpilerna donandos felicitate. Quam quidera du-
ctrinam miraculis, a se quoque edilis conurmatam, 
fuso sangaine plerumque consiguabant. 

Qtios landem ad Christianaiu fidem recens ad~ 
duxerant, hos primis novae legis praeceplis erudie-

mum illiterram colere, et pietatis semina tpargcrecctpe-
runt, hicinterimseminavitzizania, idestscbismata et 
haereses. Gontra haec erranlium bominum portenta, 
qtue non minus, quara perseculores, crudele el exi-
liosum Ecclesiae bellum inlulerunt, quandoque pa-
lam et aperte, quandoque leclius, et occultius de-
cerlarunt scriptores nostri. Quapropier ut corum 
scripta, quibus baereses salis obscure verbis non-
nunquam obscurioribus impugnantur, facilius pos-
sint inlelligi, earumdera baeresetov ortus, progres-
sus et interitus breviter, sed clare et accurate e i -
plic&ndi sunt. 

SimonMagiis primam interGbristianos, ut Ire-
naeus\ Eusebius Epiphaniue * et Tbeodoretus * 

bant f inforniabantque qua ratione post abjectam C memorant, baeresim excogitavit, disseminavitque : 
Judacorum paganorurove. religionem uni Deo ser-
yiendum. Tum deinde eos docebant quid singulis 
quibusque esset praesiandum, ul geiiitalibus bapii-
erai undis Chrislo consepulti, el cum eo resurgen-
les, nova gratiae vita, peccalis amplius non inori-
lur i , renascerenlur. Post susceptum divinsc negene-
raiionis sacramentura, secretiora fidei nostrae adyla 
«Ϊ8 reserabant clara et accurala eorom omnium, 
quae alios celabant, cum mysleriorum Trinitatis el 
Incarnalionis, tum sacramentoram ac pr&sertim 
Eucbarisliae exposilione. In primis autem illos hor-
labantur, ul in tradita Gde conslaniea permancrent, 
ac pro ca tuenda quselibet perferrent genera tor-
nicntorum. ^ 

Quibus sane lormentis 8i vita eis eriperetur, r\a 
nonoulli lilteris mandabant. Scribebanl yero alii 
aliorum virtute et merilo pra&tanliorum bistoriara, 
ilinera, pericula, labores, cerlamina, passiones, 
suppl*cia, et orania eorum martyrii acta. A l i i statu-
ta et canones, ab apoetolis eorumqoe auccessoribus 
ad doctrina3 explicationem, informalionemque mo-
rum sancita, scriptis tradebant; alii datis ad quoa-
daih Christianos, aut episcopos, aut Ecclesias litte-
ris, illos accendebanl ad tyrannorum persecutiones 
pnticntissime tolerandas; vel graviora quorumdam 

Ut magnis, inquil Eusebius · , et admirabilibu* 
Servatorii nottri apo$tolis par adversarius contiite~ 
fti. Qua ergo ratione Glemens Alexandrinus T hano 
haeresim non ante adultum s&culuin secundum. et 
Marcionis aetatem orlum habuisee dixerit, omnino 
non videmus. Sed de bac Clemenlis opinione alibi 
disputabilur. 

Is porro Simon Gylbis vico Samariae oritindue» 
plura quae miraculis et prodigiis omnino similia 
videbanlur, magicis artibus patrabat. Sed post ex-
stincium martyrio Slephanum, Philippus Samariam 
evangelii pradicandi gratia se contulit, ibique non 
falsa, ut Simon 8 , sed vera edidil miracula. Quibus 

( ab eodem Simone Mago cognilis, Christianam re-
ligionem ille professus est, vcl, ut ait Eu>ebius \ 
siinulavit se prouleri. Cum vero in baptizatos sacra 
Pelri ei Joannis manuum impositione Spiritum 
sanctura, omnibus plane aspectabilem, descendere 
conspcxisset, pecuniam iisdero apostolis obtul i t , 
ut eumdem Spiritum sanctum in alios transfunden-
di sibi facerent polestatera. Verum hac impia obla-
tione ab aposlolis acri magnoque, uli par erat v 

animo confeslim rejecta, Simon in eos debaccba-
lus, rursum magicis arlibus, erroribusque suis 
spargendis eo perniciosiorem dedit operam, quo ea 

* Prsefat. Ub. ι Htvret. Fab. * Lib. ι advers. H<ere$. cap. 20. · Hist. iib. n cap. iZ. * Hteres. *i 
Wlirret. Fub. lib. i , cap. 1, · L ib. n UUt. cap. 44. 7 Lib. y\\ SlromaL · Ac t .wn, ix et seq. e L o -
cis tilat. 
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•mnla ficlt Christiani nominis gpecie audaciug ven- Α pericuhun, quod Christiani docebantnr cont$mnm% 

dtcent indifferentem rem e$$e idololatnam. /mo n$$ diiabat. 
Qui autem fuerint Simonis errores ab antiqtiissi-

mis Patribus dieces. Primum enim. ex Tueodoreii 
postlreneum testimonio * · : Docuit um$lip$um e*te, 
qui inter Judteos quidem, quati FUiui appuruerit; 
in Samaria autem, qua$i Pater de$cend*rit, 11 in re-
tiquitvei* gentibut, quati Spinlu* $anclu$» adtxn-
tarii. Neque hU repugnat in nova ediltona eoien-
data Auguitini narratio 

Secundo iidem Patres» nec non Philagtriug, tra-
dunt Siroonem eibi copulasse Releiiam eeu Sile-
nem : Quot inith quidem, terba eunl E u s e b i i l t , 
apnd Tyrum urbtm Phmmcn pubtice in tupa* 
nari proiliterat. Idem Simon, teste Irenaeo, dice-
bat : Hanc ita pnmam mentU ejn coneeptionem, 
matrtm omniurn, per quam inilio concepit angtlot 
faar* t l arckangeloi..... α quibu$ $t mundum fae-
tum m i disit. Addii Epiphanius : Se tumtnam e$u 
Dei tim3 uorlum vero suum Spirituni m« tanetum 
afirmar* autu$ t s l ; atque feam ipsam esse propier 
quam, ut loquitar Irenseus, Trojanum contraetum 
ft bdlum. Hinc ridiculag anilesqne fabulae coni-
roentus, aggeverabal eos: Qui in tum ei in HcU~ 
nam ιριΐη habebant... t$cundum iptiu$ gratiam ιοί-
tort tt non ucundum op€ra$ ju$ta$. Quod certe sec-
tatoribue suis sic ille tandem persuaseral, ut ima-
ginein eju£ ad flguram Jovig, Belena? vcro ad flguram 
Mineme proni venerarentur, easdem eufflmentis, 
eacriflciis ac libationibus colere non vereniet. 

Simon praHerea, auctore Epipbanlo : Nornina 
quadam principatttum tf poteilaium commentu* est 
aBUttetque globot varfoi.... nottrum porro hoc ««-
eulum *b jttquitia prindpatibtu $t pote$tatibu$ cum 
defeciu conditum. Se vero, ut subnectit Jrenseug, ckm 
hotninibut contxnatum aubt\t% cum non eiset homo; 
€i patttm, cum non etael pa$$u$. 

Docebai inseper : Legem Moyti$ ηοη α De9i u l i -
mur Epiphanii verbis, sed α iinhtra quadam inttl-
ligentia proftctam; uti nequt prophetas a bono Deo, 
sed ab alia alque alia intclligentia comparato* 
fuitst... denique quitqui* Vettri Tetlamento fi<Um 
adhibtt t incurrere mortem aneverat. Resurreclio-
nem yero mortuorum, uti referlur apud Augusti-
nuro , pernegabat, ginebatque Indifferenter uti fe-
minig. His aliag ipse, et digcipuli ejus adjungebant 
obecenilate», lurpitudincaque «lerno damnandag 
silcnlio. lllas tamcn Eusebius 1 1 big paucis» nec in-
honeatig, verbis comprebendit: Nihil tam impurum 
M l esu aut excogitari potettt quod flagUio$i$sima 
Uiorum, Simonis digcipulorum t $ecta longo inter-
vallo non iuperet, dum miteri* alqut omni tceltre 
eooperlii mulieribiu illudunt. 

Origeni 1 4 ei credideris, Simon : Quopiura $ibi 
9arar$l diidputot, $n$tulit dt $ua doctnna mortu 

Β 

ulla perucutio xontra Simoniano* unquum exorta 
tif.Teriuilianug 1 1 denique testatum facit Simonig 
sectatoreg quemdam angelis cuHum, guperglitione 
et idololatria infectum eshibuigge : Simonianm an-
$em magia ditciplina, inquil* angtlit terviem, uHqw 
4t ipta inter idololalrias deputabatur, et α Pttro 
apoiiolo in ip$o Simone damnabatur. Illud Umen 
Terlulliano, gi baec vera, ui i referlur, fueritejue 
roeng et gententia, adversari videtur, quod Simon 
ipse jactitabat ge angelos creasae: geque e cceto 
delapgum : Ut angelot, cum tnale moderartntur 
mundum, torriperet. Scd nulli mirum eage 4ebet * 
gi homines a veritatig via perqvam toogigginie ab^ 
erranteg, secura ipsi aliquando pugnent, et inepte 
contra ge diciini. Et re quidem vera Epipbaniua 
Simonem ideo castigat, quod de angelig qiuedam 
aecum pugnanlia tradiderit: Qumadmodnm vero 
nugarum $uarum oblitui impo$lor9 vetuteorum qum 
anlea tradiderat, ignanu, ae iptum refiUU. Nam 
cum dixiitet angetoi α $e per intelligentiam $uam 
procreatos e$te, tubjecit puitea, ut eosdem Ulo$ l» 
Ut% de$cendendo pomt, figuram in unoquoqui cotlo 
mutaue. Igitur latebat ideo, quod eo$ mstutrit. At-
qui quid eos, quot ipse ccndidtrat, ang4lo$ imp*-
•tor ille metuebat ? 

Simon erroree guoa p«blicaTit prknum Samaria 
ac in Jndaea, deinde aliig in locig, oppidig el cWita-

c tibog, ac tandem Rom®; qua in urbe anhnog bo* 
mhium ita sibi devinxit, ut ipal tanquam gupremo 
Deo gummi adorationis bonortg fuerint decreu t 

et Claudio imperante, gtaiua eidem erecu tn in -
$ula Tiberina intefdua ponte*, cum hmc inscripthne: 
Simoni Deo Sancto. Narranl tamen recentioret 
quidam acriptoreg l f poniiflcatu Gregorii decimi 
lertii inventoro bujusce slatu» bagim lapideam , 
cui baec ingcriptio incisa erat: S$moni Sanco Dto 
Fidio tacrum, id est ut ipsi aiunt : Herculi, nou 
Simoni. lnde autem concludunt Jugtinum, primi-
geoium erroria illius fonlem, ob Latinae lingu» iro-
periliam a Simonianis decepiuro, tradidigge bane 
fuigge Siraonie Magi giatuam. Sed gcriploribug illig 
omnino probandum erat bagirn illam, qus his teni-

D poribus uliimig iDTenta^est, eamdem ipeam fuigge, 
ipsique superpositam giatuam illam, de qua Jugli~ 
nue aliique Patreg anliquissimi meniiooem olim 
fcceruni. 

Utut gil, primue ille bseregiarcharum parens S i -
mon Magus, a primo apostolorum principb, Simo* 
ne Peiro, perculgug, viaus prostratysque est : /n 
Judmaf inquil Eugebiug " , α P$tro apo$tolo 
vielui ett, omniaque ijut maUficia patefacta, ton-
gmim tran$ mare fugam arripuit. Hunc autem Ro-
mam fugieolem apostolug insecotus, ibidem Ulona 

w Loc. cit. 1 1 Lib. de har. cap. 4. 1 1 L ib. n Hitt. cap. 45. 1 1 Lib. n H i i l . eap. 45. I % Lib. t i 
:ont. Cel$. 1S Libt de prccscript. cap. 55. "Jug l in . Apoi. 4, n. ^6, et Euteb. lib. u Hitt cap. 45» 
' L ib . u HUt. cap. 44. 
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omnemque ejue potenliam delevil el exslinxit: Α cultum, quem abjicere visi fuerant, deinaps nihilo-
Cum Dei doclrina, prosequitur Eusebius, Romano$ 
adveniu suo illustrauet, Simonii quidem ei poUntia 
cum tp$o simut auctore brevi exstincta atqnedeleta e$t. 
Alque ut Auguslini verbis ulamur 1 1 : ln qua urbe 
apo»tolu$ Petrus euni vera virtule Dei ommpotenlti 
ex$tmxit. Quaiuvisautera ille sic fuissel ab Apostolo 
obtrilu* alque oppressus, plurcs tameu reliquit 
errorum scelerumque suoruni successores. Nam ex 
hac amarissiina radice, si Tbeodorelum audias 
orti ittnt CUodani, Dosithcani, Gortfuni, Miubo 
ihei, Adrianhtcc, Euiychel&; tel ut apud Clenientem 
Altxandrinum * · ; Eulychitcc, Caimsiag Verum 
hi.omnes, cum impics hateth prava$ quasdammuta-
tionei excogiia$sentt non diu durarunt, ted perpetua 

minui relabuntur. Exstabant ergo Eusebii tempore 
quidam baeresis Simonianae fautores. At cym ple-
rosque, retcctis eoruni fraudibus, ex Ecclesia eje-
ctos esse ideni Eusebius leslificeiur, id cerle indi-
cio csl ncc dubio nec obgcuro, eos tum paucos ad-
moduin fuisse, et quidem snb falso Cbrislianoruni 
noHiine sese occultantes. Unde condudas necesse 
esl, haeresim illam ηυη diu postea perseveraese, 
et cilo fuiase ex&liiictam. 

CAPCT IV. 
De fucresi Menandri. 

" Menander Samaritanut genere e vico Caparfl-
teia, Καπαρατείας seu Xa6pa\.toriundusf Simonis dls-
cipulus, l f majorem $e antecetiore ac proeceptore $uo 

oblivioni tradiii sunl. A l si Hegesippo fidem babcre Β jactabat. Quapropier nonnullis quibusdam errori-
bus impise magislri sui doclrinae addilig vel immu-
talig, Dovam condidil aeclam, et bacresiarcbae l i iu -
lum ac nomen promeruit. ls itaque curo Simon 
dixisset summam ae egge Dei virtutem, d o c u i i M : 
Primam quidem virtutem incognUam omnibus, $e au-
tem eum e$$e9 qui missus $it ab invuibilibu*, salva-
lorem pro talute omnium. His adjecil : Resurreclio-
nem per id quod est in eum baplisma, acciptre ejut 
discipuloty et ultra non poste mori, $ed pefseverarc 
non tene$cenie$ et immortalet. Caetera , eosdein ac 
praceptor suua errores et magicaa artes consecra-
baiur. 

Nonnullis aulem explicatu difficile videlur, qno 
sensu Irenaeus primum Meuandri errorem ease 
dixerit, quod se preceplore suo Simone majorem 
jaclarcl, cum Simon guiuma Dei vis ab aliis voke-
r i i audire, nequaquam vero Menander. Ailamcn si 
Irenaei verba atleole perpendantur, baud aegre soi-
?etur diflicultalis illius nodua. Non alia quippe viri 
sancli mens esse videtur, nisi Menaadrum se ma~ 
gislro suo, non virtute quidera et polenlia» aed 
scientia ct missione pra3dicas8e majorem. 

Quos Menandriana bxreais adversarioa babue-
rit, accipiea a Tbeodoreio n , qui eam a Jusli»o 
mariyre, Irenajo, ac Origene scriptis expugnalam 
esse tesialur. Meque ullus certe ibk unquain i n -
iicias nonnihil adveraus illam a Jusliuo et Irenaso 
memoriae fuisse prodiium. Yerumumenquem Tbeo-

mirttiont cernimui : qui more parenlis sui in EccU- j) doretus scribit in uiodum, ipsemet procul dubio 

vclis» qualuor priores originem duxerunl: Ε ttp* 
tem secti$ m Judaico populo pro$eminali$. Ex quo 
Yalesius bauc elicuit conclusionem : Rectiui dixinet 
Theodoretut,ea$ omnet ex Judaicu sectii (uitu ρτο-
pagaiaty maxitne tero eum quccdam illarum harese&v 
Simoniana vetustioret ette videanlur, verbi gralia, 
Gortliena et Dositheana. Sed vereor ul haec Vale-
siana conclusio, qua ex duabus sectis Simoniana 
velualioribus, alias quOque ipsa antiquiorcs esse 
Infert, ouinibus omnino probciur. Porro aulem 
Epiphanius ex Simone Gnoslicos orlos ease albr-
mal " : Atque hinaorum quo$ Unosiicos appellamu$, 
vrigo profluxit. 

Te&lalur Origenes " a suo jam lempore easlir-
;.aum Simonianonim ha?resioi: Nunc nusquam gwx-
lium exslant Simoniani. De Dosilbeanis aulem a 
nobis paulo antc memoralis , baec subjungil: 
Cattrum Dotitheani nec unquam floruerunt, et 
nunc omnino exnincti $untt ul >.omine lantum ma-
mnu , inltr triginta ceiueanlur. Sed falsa qoadam 
narratione deceptus est Origenes, aul ex iis, quaa 
ipse peragraveral, regionibus idem el in oranibus 
mundi parlibut accidisse arbiirabalur. Scribil 
euim Eusebius ** quosdam adbuc , dum vivertf, 
extitisse Simonianae hxreseos sectatores : Simon, 
inquit ille, fidem in Chriitum iimulavil, iif baplu-
mum twciperet. Quod qutdem eliamnum fieri ab hit 
qui UUrrimam ejns tectam profitentur , non tine ad-

liam , lanquatn pestis aut lepra quadam irrepentes, 
gravisiimum damnum inferunt i i i , quibut peisimtm 
illud et immedicabile venenum, quod mentibu* cccul» 
tant, tnstiUare poluerint. Ac plerique jam eorum ab 
Ectletia ejecti mitf , cum frau$ ipsorum etut dtlt* 
eia. Et i n f r a " : Undt ad noitram usque cetatem qui-
cmnque ejut teclam profilentur, eum u Chriuianam 
religionem, plenam moleitia el sanclUatis, amplecti 
iimuiavtrint, lamen et ad $uper$titiosum dttmonum 

quaedam alia eorum acripu, quibus baereaim iUam 
planiua fusiusque conftitabant, ibi indicaase vide-
tur. Porro auiem qua Menander de baptismo auo, 
quo boraines ioimorUles fleri garriebat, adeo le-
mere vendiuvii» ca Terlullianus egregie refeHit, e l 
ridicula esse demonslraV M . Meque tamen i l lud 
eeosemus adjiciendi>m, quod nonnulli Tertullianuia 
rursus de eadem hapresi aliquid in Libro de prm-
iaiptionibui lilleris mandasse opinantur. N ih l l 

*· Lib. de haret. cap. f. *· Lib. ι H&ret. Fab. cap. 1. 99 Lib. TII Strom., p. 765. " A p u d Euseb. 
lib. iv Hi$t.t cap. 2. " Haeres. 21, 4. " L i b . vi cout. Cel*. u Lib. u tftsl.cap. 2. " Ibid. cap. 45. 
" Theoderel. lib. ι Hceret. Fabul. cap. 5. 1 7 Epipban, Ilaeres. 22. 1 8 Iren, adv. Uwres. cap. 2 i r 
1 9 L ib ι Hacrtt. Fabul. cap. 2. M Lib. de anima, cap. 50. 
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enim ibi de ea reperias, nisi in Ubri illius capile Α cujut lamen legi, tanquam bona oblen^perarc tide-
45, qood ab imposloribus ibi assulum esse cr i -
tioi peritiores observant. 

NOD diu sietit illa Menandri hsresis. Justinus s i -
quidem quaams plures inilio a Menandro deceptos 
esse agnoscal; paucos tamen »uo tempore stiper-
sliles eititisse non obscure declarat 1 1 : Mtnan-
drum Antiochice multos arte magic* decepisse m -
mu$... suntque adeo nunc quoque ab eo reliqui non-
nu(lit qui hoc sic profitentur. Inde ergo Menandria-
nanv hxresim ante Simonianaro excidisse non ab-
surde colliges; nisi eam in Satumili et Basilidis 
eectas influxisse dixeris. 

CAPUT V. 
D* haresiCerinthi. 

Cerinfhiia ab ipso apostolorum tempore novas 
hscreseos parens, in JZgypto, inquit Tbeodorcius "\ 
plurimo tempore vensatus , et in phiiosophitis scien-
tiis eruditut, venit poslea in Astam, et ditctpuio* $uo$ 
de nomine suo appellavit. Cui concinit qiridem Epi-
pbanius, sed addit eos dictos fuisse Merintliianos : 
Utrum vero, a i t i l l e " , Cerinlhus ipse Merinthus alio 
nomine $U dictus, nescire me fateor, an prater Imnc 
aliereo nomine appellutu$ex$tiierit9 adjutor illius et 
socius. id quidem soliDeo compertum est. 

Primum autem, teste Irenseo u , Cerinthus : Non 
α primo Deo factum esse tnundum docuit, $ed α vir-
iule quadamseparata, etdistanteab ea principalitate, 
quas est super universa, et ignorante eo qui est tuper 
omniaDeo. Cbristuro autera, auctore Theodoreto 

, , ρ 
<luas in parlcs, seu personas a se invieeai distinctas, disputandi locus. 

tur. Hinc eliam Cet inl l i iani , ul idem Epiplianiue 
subdU 4 1 : Paulum penilus erpludunt, propterea quod 
circumciiionem abdicavit. Philastrius veco arguit 
ferinlhum, quod el alios plures novi foederis )ibros 
repudiaverit: Aposlolum Paulmn nonaccipit, Judani 
proditorem honorat, Evangelium secundum Mat-
ihceum solum accipit , tria Evangelia spernit, beatot 
tnartyres blasphemat. Neque tamcn ab co inlegruiu 
Malthaei Evangelium acceptum fuisse auctor est 
Epiphanius 4 1 : Matthcei Evangelio non integro, sed 
ex parte duntaxat uluntur, nimirum propler genta-
logiam, qum ejus est carnis propria. Nec miruni ; 
quando quidem ea Christi gcnealogia omnes erro-
res funditus everiebaniur. 

Β Caius autem apud Eusebiura Ceriniho errorcm 
Chiliastarum t r i b u i t 4 t : Per revelationes α se, Jfln-
quam α magno Apostolo conscriptas , portenta quac-
dam, quasi ab angelis sibi ostema commenlus, nobit 
introducit , affirmant po*t resurreclionem reguutn 
Chri$ti in terris fulurum, ac rursus hcmtnes llieroso-
lymis degentes, cupiditatibu* et voluptali corporU ob-
noxios fore; addilque mille annorum spatium in 
nuptialibu$ festii transactum iri. Vnde etiam Chi-
iiattce, inquit Auguslinus 4 4 , huni appcllati. Id con-
firmat Eusebius hac Dionysii Alexandrini auctoii-
latc : Aiunl eum, Cerinlhum, librum compo&uisse, 
indilo Joannh nomine, dum aucloritatem figmcntit 
$uis ex Joannis nomine mutuari vellet. Sed de boc 
ridiculo Ccrinlbi commento alibi dabitur fusiui 

dividebal; tradebalque Jesum tecuudum naturam 
ortum ex Joseph et Maria% lemperantia autem, etjus* 
iiiia, et alm virtutibus excelluisse. Υ<Ί ut ait Irc-
naeus " : Plu$ potuisse ab omnibus, et post baptis-
mum dcscendisse in eum Christum ab ea principali-
late, quw est $uper omma, ftgura coiumbce, et lunc 
annuntiatte incognitum Patrem, et virtufes perfecis-
se; in fine autem revolasse^ iterum Christum de Jesuf 

et Jesum pastum esse et resurrexi&se, Ctiristvm au-
tem impassibilem perseverasse, exislentem spirita-
Um. Conlra tainen Epiphanius ac posl enni Au-
guslinus " : Dicere, inquit, niliil e$t veritus passum 
quidem etcrucifixum eise Clmstum, nondum tamen α 

Yisum est nonnullis eos , qui vivenles baptismo 
non fueruot abluli, post morlem ab iis haerelicis 
sacramenlo illo fuisse initiatos. Yerum cum ii solo 
Epiphanii, quem de aliis polius baereticis ibidem lo-
qui plures existimant, leslimonio innitanlur, id isti 
vel negant omnino, vel penitus incertum esse con* 
lendunt. 

Quanto horrori Cerinlhus Joanni evangelisix 
fuerit, discipius ex Irenaeo4 8, qui ab aliis se accc-
pissc lestatur, Joannem, cum lavandi causa baineum 
Epliesi esset ingressus, vi$o intus Cerinlho, mox il-
lotum ex balneo pro(ugis$e9 atque in hwc prorupisse 
verba : Fugiamus hinc, ne forte balneum corruat, in 

mortuis excitalum, ac tum demum cum morlui retur- ty Cerintlius veritalis inimicus. Epiphanius igi 
genl omnes, excuandum. Unde merito quidem jurc 
Cerinlbianos secum inviceiu aperle pugnasse con-
cludi l . 

Nec minus baeresis illa sibi ipsi in co adversaba-
tur, quod : Carne circutncidi oportere, verba sunt 
Auguslini atque alia hujutmodi legis, nimiruin 
Mosaica?, prcecepta servari jubcret. iVam eum α quo 
Ux tradita sit, bonum negat esse, ail Epiphanius 4 a , 

lur, qui baec Ebioni Iribuit, memoria procul dubio 
lapsus est. Ncque tamen ad expugnandam Cerinlhi 
baeresiin ibi sletit divious plane Joannis ardor el 
sludium. Hle enim, ul tradit Hieronymus 4 6 : Scrip-
sit evangelium, rogatus ab Asice episcopis, adversus 
Cerintlium, aliosque hareticos. Epipbanius 4 T aulem 
arbilralur Jacobum aliosque apostolos adversus 
eumdcfn haere^inrrham lilleras in baec verba Aniio-

" Apolog. 2. »· Lib. n Haret. Fabul. cap. 5. " Haeres. 28. *4 Lib. ι Adv. hceres. 
cap. 25. · · Loc. cit J* Loc. cit. w De hxre*. § 8. 1 8 Loc. cit. § 6. · · De /wris. 
rap. 8. *· Loc. c i l . 4 1 Lib. de Aatret. 4 1 Loc. cit., § 5. 4 1 Lib. m //?**., cap. 28. Vid. 
Tbeodor. loc. c i i . ct eumdem Euseb. lib. vn Hi$t., cap. 25. 4 4 Loco ci l . 4 8 Euseb. lib. ιιι Uistor. 
cap. 28, et lib. iv, cap. 44, et ipsc lren\us lib. 3, adv. Hccrcs. cap. 5 ct Tbcod. lib. n. ™-De icripl. 
ecclet., in/οαιι. 4 7 lUrcs . 28, $ 2. 
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cbiam direxiaaa ι 
nobU *d να 9999 profutot, etc, NuHut quoque dubi 
U l Petrum et Paulum, eodem penitii* ewtendi er-
rorit amore tucceotot» contra ipsura inilo certa-
raloe, baresim ejut confutassc et profligaise. His 
Thaodoretut adjungit Caium , Dionysium Alexah-
drimun, JuiUnuramartyrem, Ireneum alque Orige-
liiim. Porro autem cum non alios qul conira Co-
rinlbum pugnaYerint, cotnttiemoret ΤΓΓ ille ifoclis* 
simtia, hinc non leve ducitur argiimentura haeretim 
i l lam, circa Orlgenia teropora exsiinciam, nullot 
atnplius habuisse fautoret. Certuui tamen est pra> 
cipuoa Gerinlbi errores ab al i i i poslea adoptatos 
fuitee bereiicls, qui nova aedia tu i i , ut dicemos, 
itomina iniposu*ruiit. 

CAPUT v i 
Ds hcereit Ebionh. 

. Ebion cujue nomen apud Patres doctissimot 
idem ac mtndicut aonat, a Maria Mercatore 4 9 vo-
catur philotophut et itoicut philo$ophk$. Eftiditui 
aulem acriplor quidam nomen mendici ipsi inditum 
pjtat, quod epretie divli l is, voJuntariara pauperta-
tem profitcretur. ^erugi Epipbanio Ebionii® «β 
nundico* pr<vdicantf quod apotlolorum ttmppu mot 
e$ut bona tua dhtrahere t et ad illorum ptdes abji-
C9T9. 

Quo autem loeo et tempore orta fiit Ebionit bav 
rea|sidem Epipbanius bla verbia dec la ra t " : Hu-
ju$ factioni* txordium poit Hiereiolymitana urbis 
9*cidmm empiu Quo tempore Chrittiani omrui cum 

DE OMNIDUS GENERATIM 

Quoniam eognovhnut quotdam α Α more procreatum; Ipsumqua Filium Dti profrw-
tione quadam virlutU, vefba tuol Epiphanii «I 
conjunctions cuut Deo factum ; proindeque adopti 
vom duntaxat etae Dei Filium, ui eidem Ebioni ex-
pjpobrat Ilercalor, Sectaiores tamen Ebronis noft 
uno eodemque modo huacmagisiri sui errorem.te* 
cuti sunt: Alii $nimteto 9b hit eodem itomiip nun-
cupmti, inquit Eusebiua *\ abturdam 9orum wnUit* 
tiam rijUkntti, Chrhtum qpifrm $x Virfin* e{ Spi-
riiu uneto §tnitum ett$ not\ n*g*nl: ud iidtm ni-
hilominuM cum Chrittum, utpot* Dtum9 Yerbum* ·» 
9apiwtiam Palrii, antt omnia jMfeitiiiM mlnim» fa* 
Uantnr, in eamdetn cum prh>ribu$ tenUnUam d#-
lapti $unt. Unde oliara Epiphanhis · · : Alii alitir d9 
Chriito pronuntiunt.... Νοη**Μ enim ex m Ada-

Β mum fuUu Chrittum pradicant.,. AIU $ emlo ChH-
$tum etii ccnfitentur, ud anti omnia crt*ium, ac 
$piritum qutmdam me , attgelitque pt(ettar$f a'qne 
omniumrerumdominatum Unere. Qui cum perpetuam 
itlic kabitalionem torliiut tUtquotiet Itbueri^bi hox 
infima delabilur, qutmadmodum in Adamb d',tcendit% 

ei palriatchii corpore circumfutu$ apparuit, velut 
cum ad Abrahamum, ltaacum *t Jacobum adiit. 
ldem dtnique potirtmu ttmponbu* tenitt Adami cor-
pore contectnt% tt homo vitu$ 9ttf et in erucem tub-
latm turrexit, et mcendit in calum. Rurtus ubi / i -
butrit, Ua u rm habm neganl, in eumque dtutUucat 
9t99 ianaum infudine Spiritum, qui ei l Chrhtu* % 

$umqu$ qui Je*u$ vocahu e<ly induitt*. Et i n l r a 1 9 : 
Duo9 α Deo comtitutot 9*99 ai$9Tunl, ChrUtum et 

in Ptrma <Uggrentt atque in urb$ Fella potUiimum, ^ diabelum, qnorum UU futuri, huie prmtenli* $<eculi 
qum in Dtcapolitanaprovincia e i i . . . prope Balanaam 
9X Baiwitidem; eum illic, inquam, dpmicilium coL 
/ocutotf, kinc Ebioni data ett propagandi errorU 
vcctm. Qui inpago quodam Cocab*> \n reghn? 
Cumaimorum , Anumi, $t Aitarotharum, et Basa-
nitidh trictukakltare ccepit, quimadmodtym vetut ad 
noi tuqus (am* pertulit. Pottea ?ero ad j i c i t 9 1 : In 
A$i* ac Romm errorem mrnit dituminavit. Cura im-
que urb» UiaroaoIymiiaiiaJuiU perttiorum chrono* 
logiara anno Christi 70 capta ftrerit ac diruta, per 
id feraie lanlpua Ebion in locis, ab Epiphanio coui* 
momoraiU, errores SUQI disBeminare eoepii, Nec 
iQDga abeat ab bac ieqtcntia Hleronymus, qui 
Jttannem, congMrgente Eblonit bereai, Evangtlium ̂  versiones 
suum scripsioe affirmat 9 1: StriptU Evangelium od- — -
94r$U9 C$rintkum $t maxim nunc Ebioniiarum 
dogma cotuurgeiu* 

Errore» tero Ebionis iidem propemodum eranl , 
Ae Gerintbi; ita ut Ula a quibosdaro, quod iamen 
Jndubltaium omnino non e t l 4 ejasdem Certnthi d i -
tcipulaa (biaaa useratur. Docebat auteia Gbriatum 
mewmeye bomlnem, ex Haria et ]otepb bumano 

potutai e$t'Commii4a : idque adeo omnipOltntii il-
liut mandalo ad cujtuque pottulationem $999 f a -
ctum, elc. 

•T Hanc porro opinionum dmtionem e l difleren-
liam Eixaeo pseudoprophetae tribuendam esse suApt-
camr. Quidam ?ero bunc Elxaeum, aeu Elceai pe-
culiaris cujuadam heresit, quae ab illiire nomiaa 
HelcesaiUrum dicla est, tradunt fuisse auctorem. 
Illiut porro errores ab Eusebio 9 9 et Tbeodoreto 1 9 

notantur; sed eam sTmul nalam, simul exstinclam 
idem Eusebius in eccletiastica sua Hisloria testa-
tas eti, Citaturo a nobis iHiue \otum si adire YO-
lyeri^, lege etiam in eum Valesii nolat et animad-

Eblenlue aulem pneterea doc^bant omnes lege 
Moeaica teneri, ienrandamque Sabbaii celebralio* 
nem, quamtii Dominicam qnoque diem in Reiur-
rectiooie Gbrtati memoriam ipsimet obsenraferiat. 
Quspropter U juxU Irtnseum 4 9 : Paulmm wcwtfHl» 
apo9(atani e%m Ugit dicentok «οίο eutem 99 qnod 
iit 9ecundum Maukmum Etakgtlio utuntur. His qma 
de Evangelio HalthWi dicuntur , concinit Tboodo-

" Origen. lib. 11 cont. Ctl$. et lib. iv P$riarck.; Euseb. lib. 111 Bht. cap. 57; Eplphan., 
b«rea. » ; Tbeodor. Hmr. Fabul. cap. 11. *· Mercat. Anathm. Netior., i i . 9 9 Rmn. 50» 
I I . 9* Ibid. I 18. 9crht. ecclet., in Joan.; Tertul. Lib. de carm Chriut, cap. 18. Origen/ 
bomil^|7 iii Ue.; Hleronym. Dt 9crtot. tccU*. J » H iam. 50» I 18» et Euteb. ltb. 111 UUtor% 

JJP-JW: * b w . cfj. 9 9 Hares. 50» f 4. · · Ibld. 11«. « Ibid. { 5. 9 9 Eutcb. l ib. f i UisU cap? 50. 
* Thaed. Ub, u H*r«t. Fo6 , cap. 7. 9 9 Loe. cit. 
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re lus; addit Umcn Epipbanius" : Quanquam n$ Kmytteria qutcdam quotannU eeUbrant, in q*ib*§ 
panet axymot, et ad alteram mtjiUrii parteni meram 
aquam adhibent. 

Idein adbuc Epiphanit i t " memorat eotdcm ha> 
reticos, ut magnum erroribus suit auctoriialis pon-
dus tribuerent, sacra aposlolorunV nomina quibus-
dam libris, a ee conficiis, preeflxisee : ApoHdbrnm 
alio$ Aetu$ circumferunt, iit quibu* pturima tmnl iw-
pietMtft Utormm vetligia, ejusque potiaimum *uel$ri-
taU iibri ed oppugnandam veritatem amianiur. Et 
infr*** :Ap6stolorumnomma%quo facitiut uctaloret 
$uot ptlManU per titnutalhnem admUtunt, quibtt* 
eti*m tonfictoi quotdam α te libro$ intcribunt, velui 
aJaeobo,Mattk<so% ae reliquii di$cipulh fditot, in» 
Urqua Joaniu$eiiam<^)it$ii nommadmhcent.l^' 

Uir, ad bomiffem urgerei. Caeterum si quid aliud 0 tatura denique facit/Ubrum qui Circuitut Pefri, et a 

i*Ufrum qvidtm habent, ud adultetatum el tuuii-
irnn; alque tti omnibu$r qum ad genealogiam Chriiti 
spetiant, inde abram , idipsum Htbraicum voeant. 
Qaid ergo, inquies, Mereatori faciemus, qui de 
Ebione haec scribit : Chrutum in Dti fiUum adop-
Uttum o*ftf« tit preedicare , atsereiu s§ Matlhcei, 
MtrcietLuem evangelislarum auctontatem uecutum? 
Aiebant naniralti Hercatorem de Ebione, alios vero 
Patces de ejus loqui discipulis. At id quad vero 
videtur similiu»,. i i subjungunt, ires illos evange-
listas ab Ebione, ut ail Afercator, citatos, non ideo 
qvidtmqtiodadmkienda putarel illorum Evangclia, 
sed ot eorum auctoriuiem conlra Calbolicos , qui 

dWinam eeee crtdcbant, argumento,ut loquun 

•eaaerit Mercator, certe opinio illius aliorum Patrum 
saotentix pneferenda non esl. 

** Praedicabani inauper Ebionitse ChriHum veri-
iutis esie prophetam... Prophetai tero, non veritdrts, 
*ed intelligentice ene prophetas , proindeque Jesum 
ntfum etu prophetam. E l paulo superius : Abraha-
mum> ei haacum , ac Jacobum , et Moytem, otque 
Aaronem admittunt, una cum Jesut qui Moym dun-
tmxat ittcctitor, neque quidquam ampliut fuerit. Se-
cundum hot nullum alium ex prophetU asciicunt, ted 
cumexteerationeproicribunt ac derident, putaf Davi-
dem, et Salomonem, atque haiam , Jeremiam9Da-
uielem, Ezechielem, quibutcum Eliam atque Eliseum 

Glemente conscriptus esse ferebalur, iisdcm ha;re-
Ur irusui fuisse. 

Qua cura Epipbariiua errorea Ebionilarum recen-
eet, eadem plane duigentia eost a quibus rejecli et 
destructi sunl, lirculenler oslendil r Porro, inquit 
ille, twn Joannet modo, udti omnes prortut apotttii 
Ebionit fidem repudiant, Η λ $uU dogmatibu$, ulqu* 
apottolico iilo eharatterc ali&nam judkanl; id quod 
unicuique pertpicuutn ett. Tiditnus supra ex Hiero-
nyibo Joannem io primis adverstis constirgena Ebio-
nie dogma, suum edWisseEvangelium. Nullos porro 
dubitandi lecua est, quin divini i l l i pugilcs plenain 
perfectamquc advereus bos fidei et calbolicae veritatie 

repudiant. Si quis aulem interrogasset: Unde igi- r boste» victoriaro reportaverint. Et certe jam monui-
***** qum ad Moytem Abrahamumqu* pertinent? 

mpondebant illico id sibi α Chritto palefactum. 
Alios eorum errores eaumerando idem Epipba-

« iat ·* dixerat : Ett hoc illis intuper in more po«i-
mm, ut adoUscentulos citra maturam cetatem ad 
uvptiat compellant... nequevero unit duntaxat nup± 
tiis affinitate* inter $e conjungunt, ud ti eui d t W -
timm faeere libuerit, ac noxmm inire matrimonium, 
md tertias et ieplimas u$que nuptias permiltunt. Su-
peritis vero w : Hodie t inquiebat, virginites apud 
illot et coAtitat omnino prokibetur... Nam olim de 
vifgimtaU gloriari iolebant t nimirum ob Jacobum 
fralrem Domini, adeoque libro$ tuo* ad unioret et 
wrgines itucribunt. 

mus illos a suis priniordiis yarias in partes scissos 
fuisse, ei inier se divisos. Quid autem aliud ex bac 
dissensione sequi potuit, qoam integra bujus seqlm 
ruina, excidiumque cerlura et celerrimum. Nnn ib i -
mos tamen inficias plures Ebionis errOres ab aliis 
poslmodom baereticit renoTatos, sed i i profligatum 
ab apostolis Ebionitarum nomeir, sibi deinceps arro-
gare non ausi sunt. 

CAPOT VII. 
De ktere$i Nezar&ornm, 

Quamyis Nararaei a quibusdaiu Gbrisiiani haerefi-
c i t a nonnulKs nec Christiani, nec Jud^i , ab altts 
deniqne iisdem ac Ebipnaei erroribus implicata d i -
cantur, i l l i tanien, si Epipbanio T f fides, Dieri erant 

TradiC etiam w Ebionem discipulosquc ejus ab D iudaei: Neque Jencsot *ripto$ vocant, nequeJudwo-
alimenlit omnibut reltquoque, qpod carne eon$tet% 

ebitirmme ; quod illa e corporum coitu concubitu-
que gignaniur. Nec pigebit ex eodem Epipbanio · · 
observare Ebionitas quotidie lavasse, et quotiescun-
que aliquid iropuri se tetigisse arbitrabanlur. Quam 
consuetudinem ut Pelri auctoriiate firroarenl et 
cxamplo: Petrus, ioquiebant, lavabat quotidie, priut-
quam cibum wmeret. Pergit idero Epiphankis " : 
BapiUmo quoque prater quotidianum illum inilian-
iur, et ex Ckrutianorum Eccle$i<cque imitations 

rum voeabulum retinent, netfue u Chrisiianos, sed 
Na*ar<eo$ de illa loci appellaiione nuncupant, cum 
ittierim tneri tinl Judai, neque alind prwterea. Et 
secuone nona .Jndwi pothii quam cujusvii aUeriut 
generis sunly tametsi Judceit sint inimicissimi; ne-
que enim Judaorum poiteri solUnr capilali illo$ odio 
prosequuntur, sed et mane ac meridieet ad vetperam, 
ler de die, cutn in tynagogit tun ad orandum convt* 
niunt, dirit illot dewvent, ae tolemni imprccaHone 
prouribunl. Idem Unjeo pauio aliter, et planius i l -

«Epiphafl. k x . c i l . f § 43. " Epiphan. loc. eit. € 4 8 . 4 1 Ibid. •Mbid. J 2. ^ l b i d 145. 
* Bbid. §2,15 et 22 · 7 Ibid. § 46. · · Ibid. · · Ibid. | 25. w Hain». *9 | 7. 
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lud deitaire videlur liis verbis 
• lud<jti$9 quam α Chritlianit di/fgrutit: ab illis qui 
dem quod in Chrittum eredant; α Ctirittianit vero 
quod Judwcii ritibut implicantnr. 

Hos autem iisdem propemodum ac Ebionaei erro-
ribus imbulot docet idem Epiphanius v i : Ambo col-
latit itnter $$ capitibut, tuam alter cum altero impro-
bitaUm 41 nequitiam communicatnt. Alque eui qua-
damtenui « u mutuo digsideaut, in excogitando Ια-
wen pravtuimo dogmqte $e*e invicem expresstrunt. 
Utrum vero ipais et cum CerinChianis eoihm modo 
conveoeril, anceps i|le * s t : De Chri$to tero, inqu^e-
bat T e

v certo afirmare nequeo9 ulrum Cerinlki, vel 
Merintki impietaie illa decepti, iimplicem iflum ho-
minem attement, ae ttti uw r$$ hebet, per Spiritum 
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Hoc igitur uho tam Α n$u$ indiferens feminarum. Ut nec ab t t i , qum idolit 
immolantur, cibot $uo$ $eparant9 et aliot ritu* gentU 
Uum iuperstitionum non aver$antur. Natrant aUa 
quadam fabulosa, dt mundQ, ne$eio q*m barbmr* 
prineipum nomina rni$cenU$ ditputationibui tuis. 
Barbara illa nomina refert quidein Epipbanitif, sed 
eos de iisdem inter se disseutire monet. Aliqui, in-
qui* Barbetonem netcio quam ceUbranl, cui in oc~ 
ίαυο cttio domiciliutn attribuut^t. Hane α Pdtre pr&* 
ductam affirmanl, matremque alii Jaldabaoth, alii &ι·> 
baotkfaciunt...* alii Prunicam quumdam, alii Caulau-
eauch cuidam eamdem venerationem deferunt, quo nomi-
ne unkm ex principibus appellant ...A liidicunt inkio 
tenebras, ao voraginem, et aquam fuiise , qum α $$ 
invicem tpirittu ucreverit. Vervmtenebrm contra $pir 

ianeium de Maria Virgine genitum e$se fateantur. °" ritum iracundia ac furor* perciUe, mrtum excwrtewt 
Tbeodorelus vero brerius planiusque edisserit, quj 
fuerini Nazarei, e( quae eorum baeresii, quo lem-
pore exorta, et a quibus Undein expugnata : Naia-
rari Ju4<ei fiffiJ, ChtHttum honorantet, tanquam ho* 
minem juttum, ti Evangelio uiuntur, quod secunii*m 
Petrum dicitur. Ua$ haretet, imperanU Domiliano, 
conflatas wctor itt Etuebiiu. Qonlra quat tcripsit 
Ju$tinu$ philotophui et martgr% et Irenasus succestQf 
aponolorum, el Origentt. 

0ip auteiu obiier obserya illud dilliculute onim 
noncarere, quod ait eos usos Evangelio κατά Πέτρο\ι, 
quandoquidem aflirmat Epipbanius illad secunduD> 
Μalthseum, el Hebraice ecriptum fu isse T e : E$l v#. 

tet9 cum eo congrettm $unt. lnd$ matrix ne$eio qumt 

genita prodiit, qum ejutdem $piritu$ contuetuditum, 
appeliU, ex eaque quatuor aont* producti $unt9 ab #a 
qualuor decem alii procreati, item dextra tinulraqw*, 
nee non lumen $t tenebrm. Stcundum ho$ omnet tur» 
pem quemdam eeonem editum narrant, eumque c%n\ 
* α, quam paulo anle diximuA, malrice coii$u; et ab 
utroque deot, alque angelos, et dcemones, ac teplem 
ipiriltit Qrtum habuitte. Subjungil tandem : Certot 
librot Jqldabaolh nomin* in$criplo$9 ac comnuntitioi 
habent. 

Hos bserelicos, si Ireneum " et Eusebium " au-
dias, Joannes his terbis in Apocalvpsi notat · ' : Se4 

ro, inlit» penft illot Evangelit+m secundum Mat- Q ^ot habes boni9 quia oditli faeta NicolaUartm9 qum 
thaum Hebraiu icriplum, et quidem absolutmimum, 
IIoc cnim ceriis$im$9 prom Hebraicis litteris initio 
tcripium e$t9 in hodiernum tempui usque conservant. 
Ha>c sane assertio lam ceria et perspicua scrupu-
bim sane et quamdam dubilalionem injicit, num 
aliquod in texlura Tbeodoreti mendum irrepseril, 
vel ipse falsu$ sit, aul memoria lapsus; ac pro 
χιτά ΙΙέτρον apud ipsum legi debcat, κατά Ματθαίον. 
Et certe buic conjeclurae favet Hieronyraus, ubi 
dixU " : ln Evangelio quo utuntur Nazarwi, et Ebio> 
uilm9 qnod nttper in Crcecum de Ifebrao tranauli-
wu$9 €t quod wcatur α pUrUque Matihan amhenli-
cum. Idem alibi r e p e t i t a c landera docel Evange* 
lium noix MaUbsei sed Marci Petro fuisse atiribu-

$t ego odi, Α quibus aulem sint oppugnati, accipiet 
a TbeodoretoH*; Contrp hoi9 iuquit, icripitt CU-
ment, et lr$n*jut9 et Origene$9 el Hippolylut epitco-
pus et martyr. Quam yero feliciter contra eos pugna-
•erint, colligas ex victoria ab eis perquam cilissinw 
reportata. Etenim baec hseresis, tesle Eusebio , 4

t 

brtvitsimo tempoxxt spatio permansil. Ε χ hociaroen 
fonie corruptissimo fluxerunt Gnostici, aliique com-
plures, de quibus Epiphanius · · : Ab hoc fonte9 ait, 
derivati, ac pessime in mundum inlroducti sunt boe-
relici illi9 qui eam sibi9 quam falto nominanl9 cogni-
tionem vindicant, cujutmodi sunt Cno$lici9 Phibioni-
tct, et quibut ab Epiphane nomen est inditum. Tum 
etiam Mililare$9 Levilici, aliique complurc*. Quorum 

lum u : Sed el nvangeliam ucundum Marcum, qui D quilibet haresim propriam, ad animi sui a/feclionet 
accommodanif uxcenlat nequitice viai excogilavit^ 
Atque inde procul dubio orta est, ea quam supra 
memoravimus, hos inter haereticosile barbaria prin-
cipuin nominibus dUsensio. 

Quis autem hujusce ha&reseos auctor fuerit, non 
tta promptum est deQnire. Plurimi existimant non 
aliuni fuiase quaro Nicolauqj, unum ex septem i l lu 
Eccle^ia? diaconibus, qui ab apostolis elecli el inau-
gura t̂i sunt. Et baec quidem fuil IrenaBi M

v Epipha-

axtdUot ejut et inlerpret [uU9 hujus9 Petri, et$$ dici-
tur. 

CAPUT YIII. 
De hcereti Nicolaiiarum, 

Nicolailas novam quoque primo saeculo sectam 
coniment» sunt. Errorea eorum paucis verbis expo-
uit lrenaeus T T: Indiscme vivunt9 nullam differen-
tiam este aicenlet in moechando, et idololhytum ede~ 
re. Augustinus autem ^aolo d i luc id iua T > : Placet 

f 1 Uxres. Z09 § 2. " HsRres. 29 § 7. T» Ikcres. 29. $ 9. n L ib . u Comment. in Maltk. 
ad cap. xn . '* De scriplor. eccles.9\n Malth. 7 · lbid. , in Petr. " L ib. n Adv. h<sre$. 
cap. 27. *· Lib. de har*$.u § 5. ^ Iteres. 25, $ 2, 5 et 5. · · Loc. eit. 8 1 Lib. ν Hi$t. cap. 29 
M A p o c . IIv 6. ·» Lib. Ui Haret. Fabul.t t ap. 1. 8 4 Lib. m Hi$tor.t cap. 29. 8 8 Hsres. 2 5 J 2 
"· Locia citalis. 
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nii el Philastrii opinio, qtiibus asiipulanlur Hila-
rius *\ Hieronymus Igidorus 9% aliique non pau-
ci. Tn eoruin Umen gtege TertuUianus noh annume-
randuf est. Nibil enim de Nicolao illo scripeit, n i i i 
in capite 45 Libri <U pr<rtcriptionifai* : quod quidem 
caput eideiu libro ab. impostore quodam assutum 
fuisseJam obeenravimus. 

Refraganlur autem huic loC tantonimque Yirorum 
senlentiae scriptores nonnulli, aiuntque bos haereli-
M», u$ celeberrimo alicujus auctoris nomine facum 
aliis facereni, bunc Nicolaam nbi falso ascivisee 
seciae siue principem. Sciraus quidem in Ignatiana 
quadara epislola illud aperle asser i 9 9 : Fugtle impu-
to$ Nicotaita$, (altum sibi nomen mmentet; sed cum 
baec verba interpolatoris sint, non vero Ignatii, ex 
jis profecto nibil certi concludi poteat. Quapropter 
opinionis illius faulorea et palroni ex Ctanentit 
Alexandrini auctoriute validius eruunt argumeiw 
tum. Is enira Nicolaitas arguit, quod in haeresis 8u» 
coofirmalionem ferba Nicolai pra?os in gensus de-
torquerenl: Talet sunt, iuquiebat ille 9 1

 f qui dicunt 
te seqni NicolQum, aJducentet $ju$ vii> aliquid littt-
rarum monumenlis mandalum% ud ab eis deteclumt 

nmpe: OporUre carne utu Sed ille quidem vir pra-
flarut iignificabal oporlere voluptata arctre et cupi-
diiatety et hae exercilatione marcidas flauidasqne 
reddere carnh appetithnes ei insultut. Qui autem tn-
$lar hircorum $nnt efftui in voluptatem decretum 
ipsius voluptatit% non autem viri apoiioliei tequunlur. 
At Clemens Nicolaum haud dubie Virum preclarum 
el aposlolicura non appcllasaet, si tam prarse baere* 
seos parens fuissel et auclor. 

Quid plura? Idem Glemens oranem Impari criuti-
nis, ab iisdem baereticis Nicolao inusli, suspiciouem 
egrrgie depel l i t 9 1 : Cum aulem de dicto Nicolao lo~ 
queremur, illud praelermUimus. Cum formotam, i n -
auiuni, haberet uxorem, et pott Servatorii as$um~ 
vtiouem ei fuisset ab apo$toli$ exprobata zelolypia, in 
medhun adducta' muliere, permisit cui vellet eam nu~ 
fae. Aiunt enim hanc vocem illi voci cotuenlaneam, 
quat dicit, quod carnc uti oporleat, ejusque factum 
et diclum absolute, et inconsiderate $equente$, qui ejus 
h(BTc$im persequunlur, impudenUr effuseque forni-
«mtur. Ego autem audio flicolaum nullum unquam 
p/ia, quam ea quce ei nupserat, uxore usum e$$e, el ex 
iUm liberis filias quidem eonsenuissc virgine$, filium 
anlem perman»i$$e incorruptum. Qucc eum ita te Aa-
keant, vitii erat depuUio atque expurgatio in medium 
epoitoiorum circumactio uxorit, cujus diubalur labo-
tare xelotypia; ei eontinenlia α voluptatibus quw ma-
gno tludio parantur, docebat ittud : uli carne, hoc ett 
exercere carntm. Neque enim, ut exi$timo$ volebant 
convenienter Domini prceceplo duobus dominis tervi-
re, voluptaii et Deo. ita ille et verba Nicolai male 
iaterpretala, et errores UU faiso iraputatos esse de-
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moiistrat, Glemenii aalipulatur post Eusebium 
Tbeodorelus. Ex allato quippe Clementii lealimonio 
8ic ille condudU 9 9 : Ex qvibut liquido tonvinciiwr, 
falto sibi de huju$ appelUuione nomen arrogare iVico-
laitas. Eusebiue vero 9 % : Bi Nicolaum quemdam 
tmvm ex qtti ad curam inopum gerendam, una 
cum Stephqno ab apoiioiu cotuiituti fueraut ministri, 
uttoc auE auctorem jactabant. Quid aliud hoc verbo 
joctabant, innuit Eusebius, quam Nicolauin bujus 
bapreaeos non esse auctorem? 

Porro aulem quid de hac qua38lione, quam tanto-
rum Pairum aoctorilas dubiam reddit, statuendum 
8itv ab allis lubentius audieipus. Enim vero Irenaeua 
et Clemens, antiquiores e| prsecipui utriugque opi-
nlonis fautores, coa3Yi erant, et a Nicolai tempori-
bua tam parum reraoti, ut ab ejuadem Nicolai aini* 
o'i8 aui discipulia potuerint facile diacere, num ab 
Ulovere profecta sit ea taereais. E l Clemena quidam 
se id non indiligenler invesligasee aigniflcaU Quid 
•ero quod In ejus opinionis firroamenlum adduq 
illud potest, qaod baereticis in more positum sit roa-
gnuro sibi quemdam haereseos auae advocare aucto-
rem? Neque tamen eo repudianda est Irenaei senten-
tia 9 quia ab uno ex seplcro prirois Ecclesiae diaconis 
baeresim illam ortum suun: duxisse improbabile v i -
deatur. Nam cum Chrislus ab uno e suig apostolis, 
ne doctrinam suam propagaret, ad neceoi tit •endw 
tus, potuit el unus ex seplem illis diaconis alicujua 
bsereseoa inventor esse ac proraulgator. 

CAPUT IX. 
Qna tx hac hctreuon detcriptione utitilasf 

Quorsuro, inqnies, illa tot haereaeon descripiio ac 
bisioria? Nonne i l l i humanae mentie monstrosiesimi 
parlus perpetuo silenlio sepeliendi erant? Quid vero % 

ex bac odiosa nioleslaque commemoratioDe in Ec-
clesiam emolumenCi, et in lectores utililatis? Non 
minifliuua cerle. Nam praelerquara quod haereseon 
cognitione nonnunquara, uti diximca, obscuriores 
Patnim loci facilius intelliguntur, inde etiam Irto-
lerabilis hominura, no^a semper molientium, super* 
i>ia relunditur, ac landeui funesto baereticorum ca« 
su Catholici flunt cauliores. In primis aulem ex hao 
errantuim errorumque liisloria discunl omnes, qu® 
fuerit ab Eccleeiae principio vera et catbolica fideg 
ac doctrina. Atque ne extra primora Ecclesiso sa> 
culura excurrat oratio, ex his qua a nobis bacte-» 
nu8 dispulata sunt, liquido colligitur, quid de pra> 
cipuis fidci noatrae articulis, quos respuebant baere-
tici, iis teniporibus sit aesertum et defmitum. Ve-
rura enim vero curo Ecclesiae Patres erroris baere-
seosque eos condemnant, qui Christura merun^ 
hominem, ex Maria et Josepb, non secus ac catc-r 
Γ08 homines, genilum, nec Patri a:terno aeq-jalem 
asserere ausi sunt, indc concludas oport^t eosdem 
Palres fide certissima credidisse Cbrisium esse F i -

V Cap. 25 in MaltH. M Epist. u ad Heliodor. post med., et epist. 48 ad Sabinian, 
cap. 5. · · Lib. m Origin. 99 Epist ad Trallene. 9 1 Lib. u Stromat., post med. 9 1 L ib. III Stromut., 
onge jx>8t init. 9 1 Loc. cit. Λ Lib. ni Riitor., cap. 2. 
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lium Dei, P i i r i tuo atferno «qualetu, ex Maria Y i r -
gine, tola SpiriUis tancti tirtute editum. Hinc au-
tem rursua colligas necesse cst orlbodoxam de 
Christi divinitate, upaqne illius cum Palre substan-
tia, teu coniubstanUatiiate doctrinam a Patribus 
primi Eccleei» taeculi, β longe ante NicaHium con-
cilium fuieae Craditam, aiserlam ei propugnatam. 
dem quitibet et de aliia quibusque erroribus, qnos 

ab httreticig defensoe, a Palribut rejeclog esse 
diximug, judicium ferre debet. 

Alia quoque ex iiadem bsreticig inde nata est 
Eccleii» ulilitag, qnod i i Ecclesise Palribus suos 
adfertus haeregeg libroi et tractatug quog fortaasis 
iranquam edidiggent, tcribendi dederint occagionem. 
His ergo bsereticig, Hcet invitis ct saepius reclaman-
libtif, debemos pretloea illa Untonjra virorum mo-
nufftdfita, ex quibu* tacrorum fldei dogmatum tra-
ditio ad nog usque deducla eat. Neque aliud hac in 
re magig lugendum, quam quod omnia ejusmodi 
icripta ad nos non golum non pervenerint, aed nec 
ulla plurium exgtel aroplius memoria, nec ullum 
eorum'ullibi nobis vestigium supersit. 

J A P U T X . 
De icholarum Chrulianarum origine. 

Adversum haereticoa non calamo duntaxat et 
acriptig, eed viva eliam voce, variigque sermonibus 
decertabant scriptores nostri, Cbristianosque cura 
morum praeceptig, tum iidei doctrina erudiebant. 
Illoa aulem ea docebant in locig privalig, ac quan-
doqtce publicig, quantum pacatiora persecuCionunr 
iampora id ferebanl, vel eos summus martyrit ar-
dor ad prsedicandara fldem impellebat. Ac primum 
quidem extra controwaiam eet apostolos, atque 
eorum discipulos in ?icorum urbiumque plateag et 
compita, in Judaeorum gynagogag et gcboiaa genti-
Hum sese incredibili prorsus ardore idcirco contu-
ligae, <it Evangelium Christi, et sacram ejut doctri-
nam annuntiarent, eamque persuaderent omnibus. 
Et aane Paulus cum Athenas venigget: Ditputabat 
in Synagoga cum JudasU el colentibu$t et in foro p$r 
omne$ diet ad toi , qui aderant. Quidam autemEpicu-
rei el Stoici phib$ophi diuerebanl eum eo··, elc. 
Cum aulero Epbegi moraretur : Imrogr$t$us in 
Synagogam eum fiducia loquebatur per tre$ menut, 
ditputan* $t tuadent de regno Dei. Cum auUm qui-
dam induranntur et non crederent, maledkerites 
viam Domini coram multitudine, ducedent ab eUt 

itgregavit discipuloi, quotidie ditputant in $eh$la 
tyranni cujusdam. Hoe auUm faetum ett per bien-
nium, iU ut omnes qui htbitabant in Atia, audi-
rent vcrbutn Domini JudaH atque genlilei M . Nullus 
autem dubiUndi iocus est, quin Paulus, aliique 
apostoli, limilea aliie in b>cis dispuUlionea insl i-
tuerint. 

In pritatat Tero domoit sspius i i cogebantur , 
quo eacra mysleriorum pnstrorum cognitiooe eot 
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i imbuerenl, qui dirinis eorum aermonlbut ad fkleai 
adducti, Christianam rebgionem, pristinis erroribus" 
depositis, τβΐ publica sinceraque professione erant 
amplexati, veljarajam amplexaturoa ae esse, certo 
pollicebanlur. His aulem, u l pleniut fldei Cbris-
tianae praeceptls et dogmatibus informareDtur, quos-
dam praeficiebant, quos Aposiolua ipse doclores ap-
pellat, et a casieris fere omoibus Ecclesise ministris 
aperte disceroit. De iis quippe bunc in modum ille 
ad Epbetioe tcr ibit : Et ipu (Udii quotdam quU 
dem apoitolot, quotdam vero propnetai, aiio$ autem 
pailores et doctoret " . Et ad Corinlb. ; Quotdam 
quidem powit Deui in Eceletia, primum apottolo*, 
tecundo propheias, lertio doctore* Porro aulem 
illud doctoria muniie episcopis potissimum delatum 
esde idem non obscore docet prima ad Timotbeunr 
Epistola : Oportet ergo epitcopum irreprehensibiUm 
e$$e hotpitalem, doetorem Ad Tilura vero : 
Opcrtel episeopum sine crimine etu...., ampUcten-
Um eum$ qui tecundum doctrinam e$tt fidelem ter-
tnonem; ut Oolens $U exhortari in dbctrina tacra, et 
eos qui conlraaicunl arguere 1Λ\ 

Idem tamen docloris officiam ali i* , episcopo i n -
feriorlbus, nonnunquam demandabatar. Runmm 
enirti Paulus ad Timotheum: Qui bene, iiiqqit, pre?-
tunt pretbyteri, duplici honore digni nabeantur, 
maxime qui laborant in verbo et doclrina Quod 
si ea prctbyteri vocc episcopos ipsus dcsignari 
pertinacius conteodas, et lu ipse falearis necesse 

1 est daplicis generis fuisse episcopos, quorura non-
nulli , Paalo teste, in verbo et doctrina labotabant. 
Yerumlamen et alios ab episcopis munia doctorum 
obiisse baud obscuredemonstrant ea Actorum verba: 
Erant autem in Ecclesia Amiochioe prophetce el doc-
tores, tit quibui et Bamabat et Simon, qui vocaba-
tur Niger, et Luciut Cyrenentis, et Manahen, qmi 
trat tierodit Tttrarcfue collactaneut, et Saulus* 
Hos enira omnes et singulos ad dignitatem episco^ 
palem evectos fuisse quis audeat affirmare ? 

Ad tcholarum porro origiuem illud roagis pertt-
nere forsitan Videbilur, quod Timotbeo adhuc scri-
bit Paulus : Qum audUli α meper multos tetta, lurc 
eommenda fidelibm hominibus, qui idonei erunt et 

| alioi doeere ·. Ex bis quippe Terbis duo, quae ad 
institutum nostrum maxime conducunt, noo inepte 
sane colliguntur. Primo quidem Paulus Timolheum 
doctrina Cbristiana erudierat, per multo$ ie$tet,\d 
est, coram mullis, qui eum et docentem audierant.et 
traditae Timotbeo doclrinae locupletissimi testea 
eranl. Atqui si Paulut Timotheum aliosque, qui 
eum audiendi causa in eumdem tocum convenerant, 
eic doctrina fidei instituil, quU inficiabitur ipsum 
eodem docendi modo alios quoqite discipulos ^uos 
jitdem imbuisse insiitutis? Secundo Paulus Timo-
theo praecipit alios docere, id est eadem qua5 ab 
ipso audierat, aliiseadem methodo tradere. Quod 

· · Act. xvii , ! 7 . ·* Act. xix, 8 · τ Ephes. iv, ii. · · I Cor. xn 9 28. · · I Tim. u i , 2. «·· T i l . i , 7,9. 
Γίπι. 17. * Act. xns i . 1 U Tim. n , % 
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qtt ldemeta sacoaiaoribas eju* diligenter fuisee ob-Α Ncque vero pnm* dunUxat hujoi tthoUe Initia 

e e r n t a m , nullus, opinor, negaverit. At porro si iis Indicat Eueebius, yerum eiitm quid in ea docen 
locis , In qulbus doceriteni Patilum tot taniique dis- trtctarique eoleret, luculenter tum aperit, cum 
c ipu l l audleront, noraen scbola deneges, UblqUi- eam sacrartrai litterarum tcboiam appdl i l . R h »U 
dem non omnino repdgnabimu$; modo ad illot quldero yerbii illenoWs aperie declarat aacras l i l -
priraam Cbristianarum lcbolarum originem redn- terae, Id eat, tacroi Veteris et Novi Tettamenti II-* 
condam eaaa contodae. brea ihk a dectoribus et magigtris fuiat* expHcatoa. 

P r lmo tamen Ecclesia) tticuio, aoodum ehpao, NecobacuriuapaulopoillradUbuic latranimScrip-
quaadam Chriitiaiiorain ecbolas, proprie dictas, turanim explicationi adjectaoi div&nortim dogma* 
jam inslilutas ftiitse,daducto ex EutebH Ei%k>r\a Uim explanationem : Divinorum, inquit, dogmatum 
npn levi plaiie argumaoto, colligl poase puUmua. th$$aun>$ expo$uil. 
ΪΪΑ enim da Panteno, Alexandrifro tcbola prefecto, Qtta autetn niethodo Id fteret, aic Ipwtbidem docet: 
bfectoguntur*: Piridcm ttmpu$fCommodo nlmirum Partim viva voce, Inqttii, partim $criptU9 Inbac ergo 
imperante, fidelfum iekolm prwtral vir doctrin* Alexandriiue Eccfea 1» schola et sacra£cripUira, *t 
caut* etUberrimut, ntmine Pantmnut; qutpp* jat* divina fldeiCbrittianai dogmata, partim t l t a Yoce, 
inde a prucii* t*mpori*u$ $aerarum UOtrarum Β partiin acriptis explanabanlur.AtcuBaBuieWuallhid 
ttftafo, intadem driitftt, AUxandrina, futrat ideintipriteitlimporibu*factuiQctseataaverei,o«Ltaa 
titutm, q%* ouidtm noitra mtat* adhuc pmaxrat. proctil dubio aegayerileamdemdocendi meibodum 
Atquf Coramodus ab anno 180 ad annum 495 Ro- ln aniiqtiioribut ejuadfcm Bcdtai» tcbolis, quldai 
nan i imperil frena raoderabalur. Per boc ergo et ia aliis ptaribus, fblsse obaertatam. Potro au-
tenpas Pantsenus tcbol» Alexatodrin® pwfcit . tem anla et post toriptot atqae pubHcatot novl to-
Cum iUKpie Eusabiua eandem acholatn α prUd* derie codiees, apotioli eorumque diacipult G M a -
Umporibui inslltutara fuisee atterai, iade profaclo tiaii i i eadem exphcabant fldd dogmata, eaqot pro-
non imprababileni ducimiM<H>ajeeluram, jam a primo pbeUram aculii, aliisque Veieri^IualruooeiHi lea-
Eccleate acculo jacia Tuiiee scboto illius fuada- l imottii i , ao tandem non aolum di?ina Cbrisli a « * 
mehta, nec eam aliuin fortaew quam Marcum βηη· ctoriute, tariitque miracuUs, ejui nomloe. edilit» 
gebftUm, primupi Alexandri» epiicopum, babuiaae cooflrniabant, ted tsepiitime fuao eiiam taiiguiQa 
aueloreoL. coatignabaal. 

>Eua€b. f lib, • H l t l . , cap. 40. 
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S. C L E M E N S I 
PONTIFEX ROMANUS. 

ΝΟΤ1ΤΙΑ EX LIBRO PONTIF ICAL I DAMASl ΡΑΡΛΕ. 
(MAHSI, Condl., 1,83.— Cf. variorum DOUI adbuqc locum Libri Pontiflcalfo, Patr. Latinm t CXXVII, ool. 1079.) 

Clementnalioru Romanu$9d*regioneCmtiomonte,expatreFau$tinotuditannis 9\men$. n,d. x}. Fuitautem 
lempcributGalbasei Veipa$iaMifacontulatuTragali[Trachalat\etltaliciyu$qu€ad Vespasianumnonoet Titum. 
Hiccutnmultolibros ulo fideietChmtianwreligionit icriberel.martyriocoronatur. Hicfecil vn regionesdividi 
notariii /idelibu* Eccletw, qui getta tnartyrum tollicite et curioie, unu$qui$que per regionem tuam, perquire-
rent. Hie fecit duat epi*tola$t qtut Canonicee nominantur. Hic ex pracepto B. Pelri tutcepit Ecclesia; pon-
ti/icatum gnbernandum, tkuteifuerat α DominoJesu Chrislo eathedra tradita vel commissa. Tamen in Epi-
ttola qu<B ad Jaeobum tcrtpto e$t9 quatiter ei commitsa e$l α Β. Petro Ecclesiay reperies. ldeo Linut et C/e-
ku ante enm conunbuntur, quia ab wso Principe apostolorum, ad minhierium sacerdotale exhibendum 
$unt ipucopi ordinati. Hic fecit ordinaiionet dua$ per mensem Deeembrem, presbtjteros decem, diaeonot duos, 
epiicopa per diversa loca quindecim. Obiit martyr anno Trajani tertio. Qui etiam sepultus est in Grcecia ix 
Kalend. Dtcetnb. Et unaxnt episcopatm die$ xx i . 

V A R I O R U M P R O ( E M I A 
HISTORICO-L ITTERARIA 

AD EPISTOLAS SANCTI CLEMENTIS I PAPJ2. 

E X EDIT IONE C O T E L E R I L 
(Palresopoitottci, Amslelssdami, 1724, in-fol.) 

VETERUM TESTIMONIA 
DE SANCTI CLEMENTIS EPISTOLIS. 

i . 
S. IBENJECS , lib. u i , adversut Hcereset, cap. 3. 

Interpretatio vetu$. Apad Eusebium Hist. eccl. 1. v, c. 6. lnterpretatio Valesii. 

Fuudantee igilur et inslruentes ' Θεμελιώσαντες ούν.κα\ οικοδομή- Fundata jam ei «dificala Ecclo-
beali apo&toli Ecclesiain , Lino σαντες ol μακάριο* απόστολοι τήν sia , bealissimi aposloli episcopa-
episcopalum adniinistrandae Ec- Έκκλησίαν, Αίνφ τήν της έπισκο- tus oflicium Lino tradiderunt. 
clesiae Iradiderant. Hujus Lini πης λειτουργίαν ένεχείρισαν. Τού- Hujus Lini roentionem facit Paji-
Paulus in his quas sunt ad Timo- τούτου Λίνου Παύλος ένταίςπρδςΤι- lus in Litleris ad Tiniotlicuiu.. 
tbenm Lilleris meroinit. Succedit μόΟεον Έπιστολαϊς μέμνηται * δια- Huic successit Anencletus. Posl 
autem ei Anacletus. Post eum ler- δέχεται δέαύτοτ Άνέγκλητο; · μετά quera tertio ab apostolis loeo ρυη 
lio loco ab aposlolis episcopaium τούτον δέ τρίτω τόπω άζδ των άπο- lificatura 60rtiUis esl Cleir.ens; 
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Interpretatio vetu$. 
sortitur Clemens; qui^et vidit 
ipsos apostotos, et contulit cum 
eis; et cum adhuc insonantem 
prstdicalionem apostoiorura, et 
iradilionem ante oculos baberet, 
nan solus : adhuc enim imilti su-
pererant tunc, ab apostolis docli. 
Sob hoc igitur Clemente, disseo-
sione non modica inter eos qui 
Corinthi easent fratres facta, 
scripsii quae esl Romae Ecclesia po-
lentissimas litterag Corinthiis, ad 
pacem eos congregans, et repa-
rans fidero eorum, et annuntians 
quam in recenti ab apostolis ac-
ceperat iraditioneni, annuntiaft-
tem unum ))eum omnipotentem, 
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S. IRENJF.OS, l ib. m advertut Hcereset, cap. 3. 
Apud Eusebium Uut. EccL 1. v. c. 6. lnterpretatio Valeiii. 
στόλων τήν έπισκοπήν κλήρο υ τα ι qui quidem beatissimos aposlolos 
Κλήμης· ο κα\ έωρακώς τους μα
κάριους αποστόλους, κα\ συμβεβλη-
κώς αύτοΤς · κα\ Ιτι Ιναυλον τδ κή
ρυγμα των αποστόλων, κα\ τήν πα-
ράδοσινπρδ οφθαλμών £χων ού μό
νος · έτι γά£ πολλο\ ύπελείποντό 
τότε ύπδ των αποστόλων δεδιβα* 
γμένοι. Έπ\ τούτου ούν τόυ Κλήμεν-
τος, στάσεως ουκ δλίγης τοις έν 
Κορίνθω γενομένης άδελφοΤς, έπέ -
στειλεν ή έν 'Ρώμη Εκκλησία Ικα-
νωτάτην γραφήντοϊςΚορινθίοις, είς 
είρήνην συ μβ ιβάζουσα αυτούς, χα\ 
άνανεούσα τήν πίστιν αυτών, χα\ 
ήν νεωστ\ άπδ των αποστόλων πα
ράδοση είλήφει. 

viderat, et cum iisdem familiaiiter 
yersatus fuerat; et pnedicationem 
apostolorum adbuc auribus suis 
insonaniem, traditionemque prae 
oculis habebal. Nec vero ipse so-
las, sed et alii plurimi etiaro tum 
eupererant, ab ^postolis iustiluli. 
Hujus Clemenlis teinporibus curn 
gravissima dissensio Corinthi 
exorta essel inter fratres, Ecclesia 
Romana luculentissimam episto-
lam Corintbtis scrtpsii, qua eos 
ad pacem concordiamque revoca-
re l , el fidera iilorum, et quaro 
recens ab apostolis susceperat 
traditionero renoyaret. 

fadorem cceli et lerrae, plasmato-
rem bominis, qui induxerit cataclystnura, etadfocaverit Abrabam, qui eduxerit populum de terra iEgypti, 
qui coUocutus t i l Moysi, qui legem disposiicrit, et prophetas miserit, qui ignem praeparaverit diabolo el 
angelis ejus. Hunc Patrem Domini nostri Jesti Chrisli ab Ecclesia annunliari, ex ipsa Scriptura qui velinl 
discere possunt, et apostolicam Ecclesiae iradilionero :cora sit vetuslior epistola bis qui uanc falso docenl, 
el alu>rum Deum super Demiurgura et factorem borum omnium quae sun l , cdmmentiantur. 

II. 
CLEMENS Alexandrinus,' Χτρωμ. lib. i . cap. 7, edit. Oxon., an. 1715, tom. I, p. 539. 

Έάν δέ τήν βασιλικήν τε κα> αύθεντικήν εΓσοδον Quod si viam regiam et auibenticum ingressum 
ζητζς, άκούση· Α0τη ή χύΛη του Κυρίου · δίκαιοι quaerU, audies : Eac ett porta Domini :ju$ti m/ro-
εΙσεΛεύσονται kv avrfj. Πολλών τοίνυν άνεωγμένων ount in eam *. Cum ergo muJt«.aperlae sint portae 
*υλών έν δικαιοσύνη, αύτη ήν έν Χριστψ. in justitia, haec in Gbristo invenienda est. CLEM. 

epist. 4, cap. 48. 
TDEM, ibid.y l ib, et cap. citt. 

Αύτίκα ό Κλήμης έν τή πρδς Κορινθίους επιστολή, Jam Clemens in epistola ad Gorbilbios bis ver-
κατά λέξιν φησ\, τάς διαφοράς εκτιθέμενος των κατά bts inquit, exponen» difiercntiam eorum qui sunf 
τήν Έκκλησίαν δοκίμων · "Ητω τις πιστός 0 ήτω 
δυτατός τις jriuCir k&tJiBir ' ήτω σορός ir 6ια~ 
*ρΙσει Λόγων· ήτω T°PT^C ^ SpT0^* Eadem repe-
ttAlexandrinusinfralib.vi, cap. 8, tum.U,p. 773. 

IDEM , toirf., lib. iv, cap. 
Να\ μήν έν τ^ πρδς Κορινθίους επιστολή δ από

στολος Κλήμης, κα\ αύτδς ήμίν τύπον τινά του γνω
στικού υπογράφων, λέγει · Τις γαρ παρεχώημήσας 
χρός υμάς, κ. τ. λ. Hic Clemens Alex. capita e rc-
gione nouia excerpsit. 

IDEM, tbid.y l ib. T , cap, 
'Αλλά κάν τ̂ Ι πρδς Κορινθίους Τωμαίων έπι-

*τολ?1 · "Ωκεανός άχίραττος άτθρώχας γέγραπται, 
καϊ ol μετ' αυτόν κόσμοι. 

probati in Eccleaia : Sit aliquh fidelis, $U potent in 
explieanda cognitione, tit sapiem in discretione $er-
monum, $it *tupendu$ in operibus. Locus exsial in 
eodem cap. 48, epist. 4. 

47, lom. I, pp. 609,-640. 
Porro autem Clemens apostolus in epistola ad 

Corinlbios, ipse quoqae nobis quamdam Gnosiici 
imaginero deecriben», d i c i l : Quit enim apud vos di* 
versatus, etc. Episl. 4, capp. 4, 9, 40, 41, 12, 47. 
48, 24,22, 36, 38, 40, 41, 48, 49, 50, 54, 53. 

42, toro. II, pag. 693. 
Quin eliam In epistola Romanorora ad Corin-

thios scriptum est: Oceanut itifinitus, et qui sunt 
post iptum mundi. Epi&t. 4, cap. 20. 

IDEM, ibid.f lib. vi , cap. 8, tom. II, pag. 775. 
Τοσούτφ γαρ μαΧΧοτ ταχ$ιτοφρστ8Ϊτ όφεΙΜί, Εο enim debet e$se humilior, quo tidetur eue wa-

Λτψ δοκεϊμάΧΛοτ μείζων εϊναι- δ Κλήμης, έν tfl ; 0 r , dicit Clemens in epislola ad Corinthios. Epist 
πρδς Κορινθίους φησ». \f ^ 43. 

m . 
OaiCENEa, Περί άρχων, l ib. 11, cap. 3, num. 6, edit. Paris., 4733, tom. I, pag. 82. 
aane Clemeos apostolorum diecipulus eliam eorum quoe άντίχθονας Graeci nominarunt, atqae 

alias partes orbis terrae ad quaa neque nostrorum quisquaro accedere potest, neque ex illis qui ibi eunt 
e Psal. CXYII, 20. 
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quUquam traoairc ad nos; quos et Ipsos mundo$ appellavit, cum ait: Ocianu$ intranimeabilti ett homi-
nib*$% #1 hi qul tran$ tpifcm tunt mundi, qui hit rtsdetn dominatoni Dei di$po$iticnibu$ gubernantur. P a u -
cisqite interjeclis Ex hig tamen quse Clemens visue est indicare cum dicit : Oceanut qui inlrantmea-
bilis *»f hominib*x% et hi mundi qui pott iptum sunt: qui post ipsum sunt mundog pluraliter nominans, 
quos tl eadem Dei proVidenlia agi rfgiqne significat, gemina qusedam nobig hujuimodi inlelligen&iae v i -
detur agpergere, quo puietur omnis qiiidem univergilag eorum quae guni atqtie eubsistunt, coelesiiuni et 
guperco»leMium, lerrenorum infernbnimque, imug el perfectug mundug generaliier d i c i : intra quem vc l 
a quo (ii qui i l l i gunl) putandi eunt conlineri. Eptet. 1, cap. 20. 

IDEN, in EzechicL. cap. 8, tom. III, pag. 422, A* 

ΦησΙ δέδΚλήμης · ' Ωκεανός άπέρατος άνθρώχοις, Dicit quoque Clemeng: Oceanut impermeabiiu 
καϊ ol μετ' αυτόν κόσμοιτοσαύταιςδιαταγαΤς τον homimbni, etquipoit eum mundi, tantii Domini or-
Δεσχότον διοικούνται. dinationibui gubernantur. Epigt. 1, cap. 20. 

TDEM, inJoan.y Com. IX. part. n , pa*. 143, edit. Huet. Colon., 1685. 

Μιμαρτύρηται δέ κα\ παρά τοις Ιθνεσιν, δτι πολ- Relalum aulera atque ieatatum apud genlifegesi, 
λοί τίνες λοιμιχών ένσκηψάντων νοσημάτων εαυτούς multos cum pegtilenteg raorbi graggarenlur, se i p -
σφάνια υπέρ του κοινού παραδεδώκασι · χα\ παραδέ
χεται ταυθ' ούτως γεγονέναι ουκ άλδγως πιστεύσας 
ταίς Ιστορίαις δ πιστδς Κλήμης, ύπδ Παύλου μαρτυ-
ρούμενος, λέγοντος * Μετά ΚΛήμεντος, χ. τ. λ. 

80β ut Tictimne pro patria tradidisse: atqne basc 
ila evenisse adinittil non gine causa, bigioriig cre-
dens Clemens ille fldelia, cui testimonium perbibet 
Paulug dicens : Cum CUmente , etc. Epist. 1, 
cap. 53. 

Rufino intirpreU. 

• IV. 

EUSEBIUS, Hist. $ccl.t lib. m» cap. 16 

liiijus Clementis episiola babe-
tur ad Corinthios gcripta, praeci-
pua plane el valde mirabilig: 
quain velut ex persona Romanae 
Eccleai» djctavit, cuin dissensio 
apud Corlntbius fuissct exorla. 
Quam epistolam in pluriinis Ec-
clesiie publice legi, el vcterum et 
noslris etiam tcmporibug consiat. 
Verura de sediiione facta apuJ 
Corinihios ac dissensione plebig, 
letlis valde lidelis Hegesippus 
indicat. 

Rufino interprete. 
Clemeng in epigtola quam Co-

rintbiis scribit, meminit Epialo-
lac Pauli ad Hcbreoa, et utiiur 
ejus testtmoniis. Undc congtat, 
quod Apostolus lanquam Hebraig 
millendam patrio eam sermone 
conscripserit, et ut quidam Ira-
dunl, Lucam cvangelisiam, alii 
autem bunc ipsum Clemenlem in-
lerprelaluni esse. Qtiod et magis 
verum esl, quia el stylus ipge 
cpisiol» Clemenlis cura bac con-
cordat, et sensus nimirum utriug-
quc Scriptiir» plurimam gimilitu-
dinem ferunt. Dicitur tainen esse 
et alia Olementis epiglola, cujug 
noe notitiam non accepimug. 

Τούτου δή ούν του Κλήμεντος 
ομολόγου μένη μία επιστολή φέρε
ται , μεγάλη τε και θαύμα σία, ήν 
ώς άπδ της Τωμαίων Εκκλησίας 
τβ Κορινθίων διετυπώσατο, στά
σεως τηνικάδε κατά τήν Κδρινθον 
γενομένης. Ταύτην δέ καϊ έν πλεί-
σταιςΈκκλησίαις έπ\ τού κοινού δε-
δημοσιευμένην πάλαι τε χα\ χαθ* 
ήμ&ς αυτούς Ιγνωμεν. Κα\ δτι γε 
χατά τδν δηλούμενο ν, τά της Κο
ρινθίων χεχίνητο στάσεως, άξιδ-
χρεως μάρτυς ά Ήγήσιππος. Lege 
NICEPHORUM, lib. i i i , cap. 16. 

IDEM, ibid.t lib. m, cap. 08. 
Τού Κλήμεντος έν τ^ άνωμολο-

γημένη παρά πδσιν, ήν έχ προσώ
που της Τωμαίων Εκκλησίας τ|| 
Κορινθίων διετυπώσατο. Έν jj της 
πρδς Εβραίους πολλά νοήματα πα-
ραθε\ς, ήδη δέ κα\ αύτολεξε\ ̂ ητοΤς 
τισιν έξ αύτης χρησάμενος, σαφέ
στατα παρίστησιν δτι μή νέον υπάρ
χει τδ σύγγραμμα. "Οθεν είκδτως 
έδοξεν, αύτδ τοίς λοιποίς έγκατα-
λεχθήναι γράμμασι τού Αποστό
λου. Έβραίοιςγάρδιά της πατρίου 
γλώττης εγγράφως ώμιληκότός τού 
Παύλου, ol μέν τδν εύαγγελιστήν 
Αουχάν, ol δέ τδν Κλή μέντα τούτον 
αύτδν, έρμηνεύσαιλέγουσιτήν γρα-
φήν. "Ο χα\ μδλλον εΓη αν αληθές, 
τψ τδν δμοιον της φράσεως χαρα
κτήρα τήν τε τού Κλήμεντος έπι-
στολήν, κα\ τήν πρδς Εβραίους 

Vtileiio iuterprtte. 
Hujug igitur Clemenlis exsiat 

epislola uno conscnsu reccpta, 
eximia proreus alque mirabil is, 
quam nomine Ecclesiaa Romanse 
ad Corintbiorum Ecclesiam scrip-
gil, cum apud eos gravis essel 
exorta dissensio, Hanc in pleria* 
que Ecclesiis et nogtra el supc-
riori memoria palam recitari con-
guevigge comperimus. Porro eu-
pradtcli Clementis teniporc sedi-
lionem inter Coiinlbiog esse com-
molam locupletissimus leslig est 
Hegesippus. 

Vatetio tnterprete. 
Clementis illa (epislola) abomni 

bug recepia, quam Ecclesiie Ro-
manae nomine ad Corinthioruin 
Ecclesiam gcripgil. In qua cuin 
multng inscrat sententias desump-
lag cx Epiglola ad He.braeos, itg-
demque interdum verbig utatur, 
galig indicat opus illud nequa-
quam recene egge. Quamobrem 
cum reliquig Aposloli ecriptis non 
giue causa hoc etiam recensitum 
videtur. Cum eniro ad Hebraeog 
patrio gernione gcripsigge( Paulus, 
alii Lucam evangelislam, alii 
buoc dequo loquimur Clementem, 
Epistoiam illam esse interpreta-
tum ferunt. Quod quideiu veriug 
vidclur. cum prasertim el Cle-
mentis, el illa ad Hebraeos Epistoia 
cumdem habeani stylum, nee 
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άποσώζειν κα\ τψ μή πο>£α> τά έν έκατέροις τοΓς Α utriusque scripti tententia valde inter Μ diacre» 
συγγράμμασι νοήματα καθεστάναι. Ίστέον δέιί>ς κα\ 
δευτέρα τις *1ναι λέγεται του Κλήμεντος επιστολή · 
ού μήν 10* ομοίως τ^ πρότερα κα\ ταύτην γνώριμον 
έπιστάμεθα · δτι μηδέ τούς αρχαίους αύτ$ κεχρημένους 
Γσμεν. Et infra : Ή μεν ούν του Κλήμεντος δμολο-
γουμένη γραφή, πρόδηλος. Lege NiCEPHoau*, lib. ιι9 

cap. 46, el l ib. u i , cap. 48. 

Rufino intetprett. 

Siraul et de epistola Cfementis 
qusdam commemorat (Hegesip-
pus) qua? etiam inserere huic 
operi nostro necessariunf duxi. 

Rufino interprele. 
In hac ipsa scriptura meminit 

eliam (Diouysius) epistolae Cla-
mentis ad Gorinlhios scr ipla; s i -
gnificans veteri instituto et anti-
qaa consueiudine semper ipsam 
epistolam lectara easc in Ecclesia. 
Dentque sic dicit : Beatam, in -
quit, duximus hodiemam Domini-
cam ditm, in qua iegimui epislo-
lamveslram, quam et iemptr ad 
noitrx commonitiorutm legemus, tic-
*t et illam priorem α Clemente ad 
not tcriplam* 

Rufino interprete. 

Utitux sane exemplis, etiaro ex 
bis libris qui a aonnullis minime 
reciplendi videnlur : id e s l , ex 
Sapientia quae dicilur Salomonis, 
elex Sapientia Siracb quae appel-
laiur Ecclesiasticus apud Latinos: 
sed et de Barnabse, el Glcmentis 
epistola ponit cxempla. 

pexit. Sciendum tamen est alieram quoque Cle-
mentis epUtolam circumferri. Verum hanc non 
perinde receplam atque approbatam fuisso, pro 
cerlo babemue: quandoquidem vetusttores cjut 
testimonio nequaquam usos este comperimus. Ei 
infra : Et Clemeotis quidera quae genuina et om-
nium conaensu recepia eint scripta , jam salie 
liqttet. Lege MAXIMCM in prologo ad opera Diony$H. 

EUSEBIUB HUt. ecc/., l ib. IT, cap. 22. Vale$io interprete. 

'Ακούσαί γέ τοι πάρεστι, μετά Poetquam (Hegesippus) de Cle-
τινα περ\ της Κλήμεντος πρδς Κό 
ρινθίους επιστολής αύτψ είρημένα, 
έπιλέγοντος ταύτα. Lege NICEPH. , 
l ib. ινν cap. 5. . 

IDEM, ttWd., lib. iv, cap. 25· 
Έν αύτ$ δε ταύτη κα\ της Κλή

μεντος πρδς Κορινθίους μέμνηται 
επιστολής, δηλών ανέκαθεν έξ αρ
χαίου Ιθους έπ\ της Εκκλησίας τήν 
άνάγνωσιν αύτης ποιείσθαι. Λέγει 
γούν Τήν σήμερον οϋτ Κυρια
κών άγίαν ήμέραν διηγάγομεν, 
έν% άνεγνώκαμεν υμών τήτ έαι-
στοΛήν · f(v έζόμεν αεί ποτέ άνα-
γινώσκοντες νουθετεϊσθαι, ώς 
καϊ τήν προτέραν ήμϊν διά ΚΛι\~ 
μεντος γραφεία αν. LegeNicEPH., 
lib. ιν. cap. 8« 

ΙΡΕΜ, ibid.f Iib. iv, cap. 45. 

Κέχρηται δ* έν αύτρΤς καϊ ταΐς 
άπδ τών αντιλεγομένων Γραφών 
μαρτυρίαις · της τε λεγομένης Σό
λο μώντος Σοφίας, χα\ της Ιησού 
τού Σιράχ, και, της πρδς Εβραίους 
Επιστολής, της τε Βαρνάβα, κα\ 
Κλήμεντος, κα\ Ιούδα. NICEPH. , 
lib. ιν, cap. 55. 

Υ. 

mentis ad Gorintbios episiola 
quaedam commemoravit, haec ad-
dit, quae nos, si placet, audiamus, 

Valesio interprete, 

In hac ipsa ctiam epistola (ad 
Soterera) meminit (Diooysius Co-
rinthiu6) Ciemehtis epislol» ad 
Gorintbios scriptae, quam ex prie-
ca consueludine in Ecciesia legi 
solitato esse teatatur bis verbis : 
Hodie, inquit, tacrvm diem Domi-
nicum transegimut, in quo ephto* 
lam ve$tram legimut, quam quidem 
perpetuo deincept legenies, perinde 
ac priorem illam nobit α Ctemcnlg 
tcriptam epistolam, optimis prace* 
pti$ ae documenlit abundabimui. 

Valttio tnterprete. 

In iisdem libris (Slromateis) af-
fert (Glemens Alexandrinos) teeli-
monia Scripturarum quae a non-
nullis repudiantur: ncmpe ex Sa-
pientia quae dicilur Salomonis, el 
ex Sapientia Jeeu fllii Siracb; 
item ex Epistola ad Hebraeos, ct 
ex Barnaba», Clementie, Judseque 
epistolis. 

CYRILLCS Hierosolymilanus, Gatecbes. xvni, cap. 8» 
edit. Paris., 4720\ pag. 288, D. 

Τρδει βεδς τών ανθρώπων τήν άπιστίαν, καϊ δρ- Β Noverat Deus hanc hominum in credendo pervi-
νεον είς τούτο κατειργάσατο, φοίνικα^ύτω καλού μενον. 
Τ·ύτο, ώς γράφει Κλήμης, κα\ ίστορούσι πλείονες, 
μονογενές υπάρχον, κατά τήν ΑΙγυπτίων χώραν έν^πε-
ριόδοις πεντακοσίων ετών έρχδμενον, δείκνυσι τήν 
άνάστασιν ούκ έν έρήμοις τδποις, ?να μή άγνοηθζ 
δ̂ μυστήριον γινόμενον, άλλ' έν φανεροί πδλει παρα-
γενδμενον, 7να ψηλαφηθ^ τδ άπιστου μενον. Σηκδν 
7»Ρ έαυτψ ποίησαν έκ λιβάνου κα\ σμύρνης, κα\λοι-

αρωμάτων, κα\ έν τ^ συμπληρώσει τών ετών 
*k τούτον είσελθδν, τελευτοί φανερώς κα\ σήπέται · 
*«α έκ της σαπείσης σαρκδς τού τελευτήσαντος, 
txtifoii τις γεννάται· καϊ ούτος αύξηθε\ς, είς δρνεον 
ρορφουται. Paucisque interjeclis: Είτα πτεροφυή-

caciam, atque ad id avem comparavit, ph(E»icein 
appellatam. Haec, ut scribit Glemens, aliique cora-
plures narrant, cum eit unigena, in iEgyptiorum 
regionera quingentis quibusque annis adveniens, 
resurrectionem ostendit: non hi desertis locis, ne 
res illa njys'erium facta, lateret; se<J in urbe con-
spicua praesentem se sistens, ut manu contrectctur 
quod alioqui fidem non invenirel. Gonstruclo enim 
sibi ex Ihure, myrrha caeterisque aromaiibus nido, 
in hunc expleto annorum curriculo ingrediens mo-
ritur palam ac pulrescil. Deinde ex putrefacia 
morluae avis carne verrois quidam enascilur; bic-
que augmcnlum capiens, m volucrem conformatur. 
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σας 6 προειρημένος φοίνιξ, χα\ τέλειος οίος ζν ό Α Paucisque interjeciit : Postea phccnix praedictns 
πρότερος, φοΤνιξ γενόμενος* άνίπταται τοιούτος είς ptumescit, perfeciugqiie, qualis erat prior, pbcenix 
αέρα, οΤος χα\ έτετελευτήκει σαφεστάτην νεκρών iactus, in aera Ulis avolat, qualis erat cum more-
άνάστασιν άνΟρώποις έπιδείξας; relur, evidentiggimam morluoxum re&urrectiooem 

bominibus ostenUns. Epist. 4, cap. 25. 
VI. 

EpipflARius, Adtert. Carpocratiog, Haeregi 27, num. 6. 
A i f t t γαρ έν μιφ τών επιστολών αύτου* Άναχω- Dicit enira (Clemens) in unaepistolarum suanjm: 

ρω, άχειμι, έ*στα6ήτω όΛαός τον θεοϋ' τισ\ τούτο Recedo, abeot imtet populus Dei; jioniiullia vide-
συμβουλεύων · εύρομεν γαρ Ιν τισιν ύπομνηματισ- licet boc modo consulens : nam in quibuadam 
μοίς τούτο έγκείμενον. commentariis ita scriptum reperimug. Epiel. i , 

cap. 54. 
IDBM, Advert. Ebionaot, Haeresi 50, num. 45. 

Αυτός Κλήμης,αυτούς κατά πάντα ελέγχει άφ' ών Cleraens ipse omnibus illos (Ebionaeog) modis 
έγραψεν επιστολών εγκυκλίων, τών έν ταΐς άγίαις redarguit iis epistolis circularibug, quae ab eo scr i -
Έκκλησίαις άναγινωσκομένων, δτι άλλον Ιχει χαρά- plae in sacrosanclis Ecclesiis legunlur. Ex quibus 
χτηρα ή εαυτού πίστις καϊ ό λόγος, παρά τά ύπδ conatat, longe ab iis qtifle in Circuitibut illie siib 
τούτων είς δνομα αυτού έν ταΐς Περιόδοις νβνοθευ- ejua nomine adttllerina exslant, illius fldem ac aer-
μένα * αύτδς γάρ παρθενίαν διδάσκει, χα\ αυτοί ού monera abhorruisse. Eleniiu virginitateni Clemens 
δέχονται* αύτδς γάρ εγκωμιάζει Ήλίαν, χα\Ααβ16. edocuit, el isti repudiant: ille Eliam, Dafidem ei 
χα\ Σαμψών, xa\ πάντας τους προφήτας, ούς ούτοι Sampsonem omnegque prophelas commendat, quoa 
Ρ^ύττονται. h i dclesiantur. 

V U . 

HIERONTWUS, l ib . Dt viris illu$tribu$, cap. 45, cum velere Graeco interprete. 
Κλήμης, περ\ ού Παύλος δ Απόστολος πρδς · ι - Clemeng, de quo apostolus Paulus ad PbilippeiJ-

λιππησίους γράφων, λέγει · Μετά χαϊ ΚΛήμεττος, ·€» (ιν, 5) gcribeng ail : Cum Clemenie el cceUrn 
χτλ., τέταρτος μετά Πέτρο ν Τώμης επίσκοπος* δεύ- cocperatoribus rneis, quorum nomina teripta tunt in 
τερος γάρ Αίνος έγένετο, τρίτος Άνέγκλητος, είκαΐ ^το vxlm : quarlus postPetrum Romae epigcopug i 
πολλο\ τών "Ρωμαίων ύπολαμβάνουσι, δεύτερον μετά q siquidem gecundug Linus fuit, terliug Anacletug; 
τδν άπόστολον Πέτρον γεγενησθαι Κλήμεντα. Έγρα- tametai plerique Latinorum, aecundum posl Petruin 
ψεν έκ προσώπου της Εκκλησίας 'Ρώμης πρδς τήν «poalolum putent fuisse Clemenlem. Scripgit ex 
έν Κορίνθψ Έχχλησίαν έπιστολήν πάνυ θαυμαστήν, pergona Romanae Ecclesiae ad Ecclesiam Gonnthio^ 
ήτις έν φανεροϊς τόποις δημοσία άναγινώσχεται, τψ 1 1 , 1 1 1 valde uiilem epistolam, quse el in nonnullis lo-
χαρακτηρι τής πρδς Εβραίους Επιστολής Παύλου » « 8 publice legitur, qu« mihi videlur cbaracteri 
συν£6ουσα, ού μόνον νοήμασιν, αλλά χα\ λόγοις. Κα\ Epislote, quae gub Pauli nomine ad Uebreog fertur, 
απλώς μεγίστη έστλν έν έχατέρα δμοίωσις. Φέρεται cdnvcnire. Sed et mullis de eadem epistola, nou 
χα\ έτερα έξ ονόματος αυτού είναι επιστολή, ήτις golum gengibug, gedjuxta verborum quoqueordinem 
παρά πάντων αποδοκιμάζεται. Κα\ διάλογος Πέτρου abulitur. Oinnino grandis in utraque similitudo egt. 
xa\ 'Λπίωνος. μαχρψ λόγψ συνταγεΤσα, ήντινα Εύ- Ferlur et gecunda ejua noroine epistola, quae a ve* 
σέβιος ευθύνες έν τψ τρίτψ της ΈχχΛησιαστιχής tcribug reprobatur. Et dispuUlio Petri et Apionis 
Ιστορίας τεύχει. Τελευτ| τψ τρίτιρ ένιαυτψ Τραια- | n n go germone congcripta, quam Eugebiug in lertio 
νου, καϊ τήν τούτου μνήμην άχρι τήμερον έν τ^ 'Ρώμυ Hiitorice ecctaiasticw Tolumine coarguit. Obiit ler-
οίκοδομηθείσα εκκλησία φυλάττ*u tio Trajani anno, c l nominis ejug memoriam usqae 

bodie Roma3 exglructa eccleaia custodit. 

Imsri, lib. ι adver$. Jovinianum, cap. 7· 
Ad bos (eunuchog) et Clemeng succeseor apostoli Peiri, cujas Paulus apostolog meminit (Philip. iv , 5) 

gcribil epigioiag, omnemque pene germonem saum de virginiialig puritate conlexuit. 
IDEM, lib. xiv Comment. in ha. t n , 43. 

Clemens vir apostolicug, qui post Pelrum rcxit Ecdesiain, scribit ad Corintbios : Sceptrnm Dei 
Dominus Je$us Christus, non tenil in jactantia superbia, cumpouU omnia, sed in humiliiaU. Epist. I, 
cap. 46. 

IDEV, lib. ι Comment. inEpitt. ad Epheg., n . 2. 
Quaeriroug qvoque quid s i l : ln quibu$ aliquando ambuUutu tecundum sveulum mundi hujtu : utrum-* 

ntm eir aliod gaeculum git, quod non pertineat ad mundum islum, ged ad raundos aliog, dc quibas et 
Clemeng in Epistola gua gcribit: Oceanus, et mundi qui trans iptum sunt. Episl. 4, cap. 20. 

IDEM, ibid., lib. u , ad cap. iv, 4. 

Cujug rei et Clemena ad Gorintbips teslis est : Vincuin-n charitatii Dci qul$ pottrit enarraret Epiit. 
4, cap. 49. 
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VIII, 
ftzUM-JesTnm, seo «icfor QuvUionumet rtsponsionum ad orthodaxo$, m respons. ad qwest. 74 (inter 

Opera S. Justiui martyria, pag.469, B,edit. Paris. 4742). 

ΕΙ της παρούσης καταστάσεως τδ τέλος εστίν ή Α Si pr*seniis rerum status finie est impiomm per 
δϊά τού πυρός χρίσις τών άσεβων, χαθά φασιν αί ignem judicium, prout teslaniur Scriptur* pro-
Γραφα\ προφητών τε κα\ αποστόλων, έτι δέ κα\ της pl.eUrum et aposlolorum, atque ellam Sibylte, 
Σιβύλλης, καθώς φησινδ μακάριος Κλήμης fcvrfl πρδς u l ait beatug Glemena in Epislol i ad Corintliios. 
Κορινθίους Επιστολή. 

IX. 
DoBOTHEUf Archimandriia, doctrina 25, sub finem. 

Ός λέγει χα\ ό άγιος Κλήμης*Κά*·/*ή στερανώταί Ut eniro t it el sanclus Clemens: Eiiam $i quk 
ric, άΧΧά axovSdcy μακράν εύρεθήνα* τών ηοη coronetur, ttudeat tamen ηοη procul α coronntU 
οπρανουμένων. invenhi. Epist. 2« cap. 7. 

X. 
GEOBGIUS SynceUug, Ckronogr., pag. 544, edit. Paris. 

Τούτον επιστολή ή μία γνησία Κορινθίοις φέρεται, Hujtis (Glementig) epislola q u * unica genuina 
ώς άπδ της Τωμαίων Εκκλησίας γραφείσα, στάσεως Β eat, ad Corintbios fertur, tanquam ab Eccleaia 
Ιν Κορίνθψ σύμβασης τότε, ώς μαρτυρά! Ήγήσιπ- Romana gcripta, geditione tunc tempor», ut le-
«•ς, ήτις κα\ εκκλησιάζεται. sUtur Hegesippus, Gorinthiorla; quae etiara ab 

Ecclesit recipfeur. 

XL 
PHOTIOS, Bibtiotk., cod. 445. 

0υτόςέστιν δ Κλήμης, περ\ ού φησιν δ θεσπέσιος Hic Glemens ille egt, de quo divinus Patjlus ad 
Παύλος έν τή πρδςΦιλιππησίους Επιστολή· Μετά χαϊ Pbilippenges a i t : Cum Clemente tt cateni adjuto-
ΚΙήμεντος χαϊ τών Λοιχών συνεργών μον, ών τά ribu$ meit quorum nomina tnnt in libro vitoj ·. 
ονόματα έν βΜΛφ {ωης. Ούτος κα\ έπιστολήν άξιόλο- Scripgit idem magni faiiendam ad Corinlhioe 
γον πρδς Κορινθίους γράφει, ήτις παρά πολλοίς άπο- epistolam, quae a plerisque Unto in pretio est ba-
δοχης ήξιώθη, ώς κα\ δημοσία άναγινώσκεσθαι. Ή bita, utetiam publice legi golerct. At qwae gectinda 
δέ λεγομένη δευτέρα πρδς τους αυτούς, ώς νόθος dicitur ad eosdem, υι noiba rejicilur, quemadmo-
άποδοκιμάζεται - ώσπερ έπιγραφόμενος έπ' ονόματι C dum et looga ilia dispulaiio, ipsiaa Petri et Apio-
αύτού Πέτρου κα\ Άπίωνος πολύστιχος διάλογος, nie nomen faleo pra3ferens. Hune secundaro a Petro 
Τούτον φασιν ol μέν δεύτερον μετά Πέτρον έπισκο- Rooue epiecopaium gesiisse quidam atitumant, alii 
πήσαι Τώμης, ol δέ τέταρτον · ATvov γάρ χα\ Άνά- vero quartum : Liiium enim et Anacletura, inter 
κλητον μεταξύ αυτού κα\ Πέτρου Τώμης επισκόπους ipeuro et Petram, Romae eptgcopos fuigge, ac tertio 
δ\αγεγονέναι· τελευτήσαιδέ αύτδν τρίτψ Ιτει Τραϊανού· demura Trajani anno vitam fluiisee. 

IDEM, ibid., cod. 426. 

•Ανεγνώσθη βιβλιδάριον, έν ψ Κλήμεντος έπιστο- Lectusest Iibellus, in quo Clementis epistola; du® 
λα\ δύοπρδς Κορινθίους ένεφέροντο * ών ή πρώτη δι'αΐ- »d Corinlhios conlinebanlnr : quaram prinna iptot 
τίας αυτούς Αγει, ττάσεσι χα\ τα^αχαΐς χαϊ σχί- accueat, quod gediltonibus, turbU ae dissiditt, pa-
σμασι τήν πρέπουσαν αύτοΤς είρήνην χα\ δμόνοιαν cem et concordiam qua? inter ipsos versari debue-
έμπολιτεύεσθαι, λύσαντας, χα\ παραινεί παύσασθαι rat, eolverint; boriaturque ab boc malo cessare. 
τού κακού. Απλούς δέ χατά τήν φράσιν κα\ σαφής Eat autem dictione simplex ac pergpiciiut, acce-
έστιν, χαϊ εγγύς τού εκκλησιαστικού χα\ άπεριέργου \y densquo ad eccleaiasticam et inelaboraUm dicendi 
χαραχτηρος. ΑΙτιασοιτο δ* Αν τις αύτδν έν ταύταις* formaro. Reprebenderit vero in illis quiapiam : 
δτι τε τού ωκεανού Ιξω κόέμους τινάς υποτίθεται quod extra oceanum mandos quosdara exislere 
είναι * χα\ δεύτερον ίσως, δτι ώς παναληθεστάτω τψ supponil: deinde forte etiam, quod phowiich» avia 
κατά τδν Φοίνικα τδ δρνεον ύποδείγματι χέχρηται* exemplo tanqaam verissimo utilur : lertio qtjod 
χα\ τρίτον δτι Αρχιερέα xaV προστάτην τδν Κύριον Pontificem Praesidemque Dominum nostruro Jesum 
ημών Ίησούν Χριστδν έξονομαζων, ουδέ τάς θεοπρε- Cbristum appellans, illas Deo convenienies *c §u-
πείς χα\ υψηλότερος άφηκε περ\ αυτού φωνάς · ού blimiores de 60 vocee DOD prolulit; Umetsi nec 
μήν ούδ* άπαρακαλύπτως αύτδν ούδαμή έν τούτοις a^rte ipeum ullibt in bie blaspbemec. Seconda 
?λασφημεΤ. Έ δέ δευτέρα χα\ αυτή νουθεσίαν xaV vero ei ipea intiitHtionem ac admotjilioneni melW-
Ώφαίνεσιν κρείττονος είσάγει βίου, χα\ έν Αρχ$ ris v i l « inducit; atqueinprincipio Ghrigimn Deum 
Χριστδν τον θεδν κηρύσσει. Πλην δτι ^ητά τινα, ώς pnedicai. Veram dicta quaedam peregrina velut e 
απδτης θείας Γραφής, ξενίζοντα παρεισάγει* ών sacra Scriptura subinducit: quibus ne priraa φιί· 

• Ephes. iv , 2. 
PiTROL G a . I. 3 
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ού£* ή πρώτη Απήλλαχτο παντελώς. Κα\ ερμηνείας Α dem epigtola omnino vacat. Et interprelalionee l e -
4ε (*ητών τίνων αλλόκοτους έχει - άλλως τε δε κα\ τα corum quorumdam alieniores profcri. Al ioquin 
έν άύταΖς νοήματα έ^ιμμένα πως, καϊ ού συνεχή ipea q u * in bis epistolis iusunt senea, nonnihll ab -
τήν Αρολουδίαν υπήρχε φυλΑττοντα, jecta supt, neque continentero aeriem ac conae-

quenliam gervant. 

XII. 
ANASTASIUS Biblibthecariug, Hht> ecctet., edlt. Paris., pag. 17. 

Hujus (Clemenlig) Epistola fertur ad Corinihios missa, quam tota recipit, ut Hegesippus lesUtar» 
ErcletU. 

XIII. 
Nicow monacbug, in Pandtct. seim. 18. 

ΚΛήμεντος 'Ρώμης. Δίκαιον ουν κα\ δσιον... καϊ ClementU Romani. Justum ergo et sanctum... i n 
στάσεις τού Απαλλοτριώσαι ημάς τού καλώς Ιχοντος. dissidia et eeditiones (hominee collimanles) ut DO* 
Τοίνυν Αχολουθήσωμεν τοις μετ' εύσεβείας... Πδρ^ω a recto el bonesto avertant. Eos ergo scquaraur, 
Απέχει Απ' έμού... Κολληθώμεν ουν τοις Αθώοις χα\ ̂  qui cum pietate . . . Procitl a me abest · . . Adbae-
δικαίοις · ε1σ\ δε ούτοι εκλεχτοί του βεού. Γέγραπται reamus ergo virig boneetis et Justis: bi vero gutil 
γάρ· ΚοΧΧασβαι τοις άγίοις, foi ol χοΧΧωμετοί electi Dei. Scriptnm egl enim : FdciU ut imnctU 
αϋτοΐς, άγιασθήσοτται. Κα\ ό Κύριος λέγει* Tbr *dhareatis,quia qui illU adharent, *anctificabunt*r. 
όμοΛογήσαττά με.., τον Πατρός μου. Έν τίνι δέ... Ει Dominug d i c i l : Qui me confeuui fuerii . # . Pm~ 
τών εντολών. Hac ex codd. Regiig 2418,2423, 2424, tri$ mei. In quonam autero . . . mandaia iiliua 
deacripgit Coieleriug, ediditque in noi. ad cpigl. (non gpeiuendo). Epigt. I, cap.44,15 et 46; Eplgl . 
Clero. cap. 14, unde buc iranglaia auui. 2, cap. 3. 

JUDICIA RECENTIORUM 
ST PmiMDIf QCIDEM 

PATRICII JUNII PRJEFATIO. 

8i pleniug de Clemeiite nosiro et ejus scriptis, 
amice Lector, gcire desiderag, Gregoriam Turonen-
geiii Dt marlyrum gloria, Simeonem Meupbrastero, 
Ponlificum Romanorum βιογράφους, Baronium, an-
nalium conditorem, Sixlum Senengem, Bcllarmi-
Dum et aliog, qui ecclesiasticog gcriptores et eorum 
aeripta nobig tradiderunt, per oiium potes consu-
lere. Nog nube bac lara illusiriiim leslium, quos in 
anleceggun preniUimug, contenli, oculia tuig et 
patientia diuiiug abuli desinimus, et de ttde et au-
ctoritate hujug operis γνησίου χα\ Αναμφίβολου, plura 
de noglro adjicere gupergedeiuug, ue goli lucem 
lenerari, el faculam obscuram meridie accendere 
velle videamur. Anlequani autem ad leclionero d i -
vini hujug et plane apostolici gcripli te accingag, 
patere, quseo, υι de aiiliquitaie exemplaris quo 
nog usi gumus, ei de ver&ione nogtra plana et rudi, 
paucis te moneamus. Cyrillus, qui bodie Constan-
linopoli palriarchaiura oblinet, vir pieUle el erudi-
tione iogignig, ex iEgyplo, cura gedem Alexandri-
nain relinqueret, magnam librorum sopellectilem 
fecum advexil, inler quos.codicem omnium vetu-
alissimuta et looge pretioeissimum (in quo veleris 
et novi foederis libri liltcris grandioribug, manu 
Thecte nobilis feminac iEgyptiac, circa primi con-
li l i i Nicsni lempora, bellissirae exarali sunl) per 

ornatigsimvm et clarissimum virum dominum Tbo-
maui Roe, equitem auralum, et apud Turcarun 
impp. gereniggimi regis nogtri oratoreui, cum ex 
Orienle redirel, dono ad gereniggimum regem no-
strum transmisit. Ad calcem venerandi bujug codicig 
et κειμηλίου τιμαλφεστάτου, i a inembranig lacerig, 
adjecta eral Clementig ad Gorintbiog Epistola eadem 
roanu gcripla, quam nunc bono publico et luo ugui 
in lucem darau^ legis Pythagoricae non iramemorea 
(qu«e, ut Synegfug in Dione auctor est, ουκ 13. τοίς 
βιβλίοις έπιποιείν, Αλλά βούλεται μένε ι ν αυτά έπί της 
πρώτης χειρδς,δπως ποτέ έσχετύχης, ή τέχνης), nihil 
deinentes, nihil de nogtro addenles, non syllabam, 
non lilleram, non apiceui aut iola unum, fideliggime 
quantum potuit fieri expressimus. Vooes autem de-
perdilas el Ullerag vetustate exesas, gpaiiig et i n -
lerslitiis accuratissirae dimengi, pro ingenioli nogiri 
lenuitale supplevimus et minio rubro (novo hoc vt 
inugitato iroprimendi genere), notavimus; quod a 
nobig CQDguIto faciura est, ne rejicienteg te gaepiug 
ad notas, molestiam tibi inuliletn crearemus, veJ 
oram libri supplemenlis et emendatlonibus crebrig 
nimium foedaremus, denique ne indugtriib feliciori-
bus et ftigeniis στοχαστικωτέροις conjecturain libe-
ram ad judiciuin liberiug praeriperemug. In reliquo 
eiiam opere, erraia qnamplui ima expunximug,et uc 



n o U E H l A TA fUORCl l . 

et for- tnr. Qeate si m tumrn m t f i etoftta 
fr«tta;tim* U eaa*dum le «tiiea- tan aitf rfcetorici tenMftk rulorm exspectas. frr#-

torat bbontoi Μ Μ Ι Π » Π » , Η dilifeeii» «maliscmm- slm fa«ris; Ides, »oa oraates a*t 
9jm 9**&*m iatefpreter» pnebwem, ttjlrtt a»et*~ faalia, aofcs p m K t f i i » k * i Mfotio erai. Qm%4 
riaetacribcndi geaos priuMEram simpikii»»» ta- rtlkpmm «t , <*aati*«s MMtris fiwue! 
ptt, ei te»tra *db*c rmcenitt Eeefesiac iaonialmU, opem buk mottr* tribree. ftbe*r«e i d m t f u » 
qubat veteres Paire» Η Eccksm primi natritii, aoram « U B tibi t o f c a r i T l , ab abfivi»*ia iag«-
Ribfl exctfem anl e b t m , aec ad arjdkrtk* popt- ria aaere; qi 
h m Bfccebraa <*fco terrcMe f«ca4*M, i» raedi*jr* partfer β t m pretfioeft. Vale, « 
pr*fereb**l; sed MI friaaaa i»d»%e»tiat» ρηκϋ- |ibu OxapH prwie EaL 5#t. IGfc 

E J O S D E M ΠΡΟΣΗΜΕΙΩΣΕ. 

β* 

*Φ* f*ct*mett 
f*rt imtrAm, t* t n i t r t M i frmUrmitmknm (st C j - t j r * f»"t** ' 
j r f iMt U twuflk «ut *d tknm Htmtnwm atrt~ *M β* ***** Wariam*, §k wmth §t-

»* c* έ^ΤΡ*^*** * T P * * « ^ U - C ««β, t i tu i tmlflr». Airft fM< fttettt»*» 

\ Η Ectk&tm*§mt* * U * ένέχηι ·»ν4>Ιζ>^ etestmhmc Ηάχψ, mmmm 
* · * της T**cnr|C «tfv #t « K i r t t ettowti, jpwki r^rr». ^iwl lahiftiwiia^ 

Srir <ttY ΙΒΙ!* wm fyiiawi, <c f « t «trkt ^M-icrm itacyilmi, CaraCAm f**fttr 

r m tt pfcta» ^mff iam EMttaarmt^ njwiMMfi. * " * ^ wttywnw tk iMw'l«iiimii^fiv xm\ cuxmfCvts 
^ • ι μ ι y u r i t w«l φ* Kmtnthcm •niiimafiii t i i l i w u i i r I—*«, ^ M I W i U M i Pwril^i»ifciin 
·*·**«hmt% mmm m* • • • i i w i i i» ut» ΜίΜΐιϋι ctt»> at ρτ»Μ^ f t £)w»ftt ww» · t*m*But ormvi mwwt. 
*mi* ttt, ewm pmkfkim ****** uthiim mtkmiiut Sk €*m miRmmmnn: Ήχίατις ά>Μ*# xax*jx&ktxm\ 
kfmt», kc* *d m a atftfta» «t Α Κ Ι Μ Μ Μ Μ β* έν τφ xoqp»» <ica4 CtrarJlMi; Έ1ar^q»f^τ« έν 
ITjrfplwfi «tiM Mnrfiinir. Veymni mOtm *Hm «βντ\λ6γψχβα«4^ γνύβα,δαν ύρές |ή 
irJy Ecrftiiaw ΙΤ ΙΜΜΜΜ ti {brmikmtwm ntcmsi- ύ<ΡΛριΤσ#Λΐέν μπ^ν\ jpflejptxuStdnonm Ρ*·ψ·ύ-
**M*tt9+ Φ$> MMflMFfNtt CMF̂ OKftMMM ftttttt^ *9&tt9* 

t (*k Em*e*m* Bkmrimmmtik i r t S2, ****** u h i r f — , « M M I V T M f r i m immtre oor* 
qiMr Μβ̂ βτβ ^Mtlalte M m t i tf ^MilteR^ p**l» ΙββΑβν, ^ pe*$mt *ftt*B9 *pw^C9|ttRai ttesl €ΧΒψ· 

*** f*9£t*m* hah$T$Mt+ ot Μ #Mim MB^tnut-- fMfvy ρβΛοΜβτ· pfê ecr ΐΜβ ^wv SM§M #ftfw# 
tttt rfiflrwwi r i M i i j w m t i l i (itf wrtts TtrtsilMnt i r n l , «C sspra « M M I t m l i d t irc umrgim emwt-
*um\ jMdt c m i w i t N i i , frmUrnikait ufftlU 4mm emmt\ 

t,H km*HmhimHM tm*nurnti*m, twrjfrw βτ- mumm rfntrfirawf» f t l nlaftt 
^ f t a i M , tnlfr Μ trMrkm «·ρτ*/*τηΐ«τ. JE«- 9*unm*imtu9 r*6*mm cmm Grmcm mnl JS§§wtut 

k*m$*m fUmmut mm mmmmmwm /raMtpnr- exMmmUr$mmflmtk*i ttpcrfutjm*mkittmtmuMmtr*-
M ; «l mmutihm Η kmmUitaiu p M u m «latihr« rmt, atl m Mrnmt§*m wtrrimm Utinmm mdier* 

Lft. ι Sirom. 
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cwiigtrit, (f*am m HMotktcU alicmbi latere, tptm Α calctmOptrum FuigentH; ***** Mlinmk Μ aliquando 

f*cit eataloouM codicmm fratrum Lobimuwm, #t*fu*l, et spts nonrx nom tmaxe* depnheadantur! 

qum domi habenu$ uriptum mtU 400 anno*, ad 

£ x epistola Ga l l i ca Υ . A . H i e r o n y m i B i g n o n i i ad Hugonem G r o t i a m , 
data Luteti® a. d. 7 Augus t i 1633. 

Velim acire quodnam tit tmint judicium de epi 
tlola Ctanenlis nuper in Anglia edita. Fidea codi-
cis manuscripli, qui ex Oriente advectus dieitar el 
M. Britannte regi donatu», sinceritag Palricii Junii , 
qui earo *dtdU, leslimonia a ?eleribus ex ea epistola 
dcprompta, quae in hao.eiiamuum teguittur, primam 
•eram ut crederem Clementis epislolam rae addu-
xerunt. Postea slyli quaedam ratio et gpiriiug, ut 
ila dicam, gaecoli i u ei inesse videbantar, at vix 
dubitandi esset locus. Attamen, duin eam tego, fa-
teor mibi quaedam in ea oecurrere a gtylo apostolico 
aliena. Insunt frequentiora epitbeta, amplificandt-
que fonnote, qua» evuin potleriua, LRurgiagque 
β Eucbologia Graeeorum sapere videntur. Argu-
roeolum e pboenice dtictum, ejuaque descriplio 
aliena, meo quidem judicio, sunl a Ctaneole, pro-

xin»o apostolonnn discipulo; quamvle qui eum §e 
ciiti sunt, eo argumenlo usi gint, ted contra etbni 
€oa el philosopho», ipque scriplis alius generia, 
quam eat epitlola ad Ecclesiam apogtoUcam dala, 
quseque aliquandiu pro canonica babiu est. Oc-
currit etiam locug, in quo oblationea Yoti loto, 
tempore el borig ceitia oflerri,pag. 52 et 53, ubt etiam 
legitur Toeula laicut, qum mibi gugpecla esl. Pa-
gina eUam 62 Fcclesiaro Corinlbiam άρχαίαν vocat, 

Β quod TIX Clemeali convenire queat. Deniqtie, cam 
gcripturo geDubimtn cenaeam, crediderim tamea 
plurea clauaulaa el vocea ei additaa ab iia a quibtii 
potiea exacripu est; quod eiiam aliig ejusdem aih 
liquitatie scriplis, ipsique adeo Giemenii conligit. 
Libeuler audiverim quid de re genUaa iu , cui non 
facite, ad Ui ia egregie aapienti, imponi queat. 

Ifugo Grot ius episto l . ad Gal los CLIV, ad arapl issimuna virocn H i e r o n y m u m B i g n o m u m , i n 
supremo Senatu Par is i ens i Advoca tum R e g i u m . 

Epiglolaro quse Clementis ad Gorintbios inscribi- λοπρεπές, απροσωπολήπτως ^ψοχινουνους, αύτεπαί» 
lur , vir amplissime, ab Anglis prointssam mibi νετος, έργοπαρέκτης, αξιαγάπητος, μωμοσκοπείσθαι, 
jam pridem, cum Hamburgi fruslra diu exspeciag- έτεροκλινές, έτερογνώμων, et, quo Lucat utitur, 
aem, nunc dcmum, postquam Francofurtum Teni, άντοφθαλμεΤν, aliaque similia. Etripsesenno, non u l 
• i r i maximi, Sueeorum regii cancellarii vocatu, a ^ έβραΐζουσιν in minutias concisus, sed largius fluena. 
familia Anglicani legati accipie. Nolui vero ad mo- Nam et leclum ab illo Eurlpidem et Sopboclem 

ostendant senlenti» ex illius PAomtatii, bujus Ajace 
translalae. AccedunC indicia nou eimulatae Tetusla-
tis : Quod de Chrtsio semper loquilur, ηοη ut po-
ateriores πλατωνιχώτερον, sed siropliciter plane, e i 
u i Paulut apostolun solei. Alia quoque dogmata po» 
stea subtilius explicaia tractat άφελέστερον, el vo» 
cibus κλήσεως, χλητών, εκλεχτών, aensa plane 
Paulino utitur; quod in Yeterit tnstrumenli locis 
purissiroam neque adbuc inlerpolatam sequitur 
Septuaginta senum versioaera. Sed nec iltos spernit 
Hebraeoruro libros, qui sectindum Veius Instrumen 
tum apad Cbristianorum antiquissimos auclorita-
tem babuere; quod verbis rebusque ulitur desum-

ram banc, sine mea culpa nauro, aliam adjungere, 
quamvis nec liUerae t u * quibus responsum tam diu 
debeo, esaent ad manum, neque librorum, quos 
inapectos fellem, copia. Quod unum polui, episte-
lam U)am legi relegique aliquolies, et omnibus 
quanlum mearum est virium expensis, aliter exi-
stimare uon potui, quin baec si i eadem quam legit 
Pbolius, cujus lempore cum exstilerit, non mirum 
«st, gi ad noetra tempora in sauctioribua libris eer-
\ata fuerit. Neque fero causae quidquaoa video, cur 
aut illa quam Pholius legit, non eadem sit cum ea 
quain Hieronymua et ante eum Gleroens Alexan-
drinus, propiuaque Glementis Romani leropora lre-
na?us, babuerunl: aut cur i l l i aliut dandus sit scri- D ptis ex iis qua Paulus, Petrus et alii ad Hebraos 
pior, quam ia ipae Clemens Roinanus, qHod ianto 
cooseusu ab omnibus proditum est. Non loca tan-
tum omnia, quse ab anliquis adducuntur, bic appa-
rent, aed et res ipeae,qaat obaervat Pbotius, el quod 
maximum, cbaracler Hieronymo dictus, ad illutn 
qai esl in EpittoU ad Hebraos acccdere. Gujut 
cauaa DOD aUa ettt, quam quod hic Clemens, ut et 
Lucas, ei qui&quis ille esi ecriptor ad Hebneos ΕρΙ· 
alolae, aolequam Chrigliani fierent, Graecum aer-
monem ex crodilit auctorlbua banserant, cujo» n i -
lor, ubi non aliena dicta, aut ex sacrii liiterts de-
prompla yerba suia ineerunt, sed liberiori diciiotie 
utantur, facile cognoscitur. Hinc illae vocei, μέγα-

scripserc, uon etiam ex illis libris qua3 Evangelia 
nos vocamus, qucque posl Epistolas prodierunt; 
qnod dicta qusedam uaurpat non acripta, sed u l 
memoria recente perroanue Iradita; quod nusquam 
roeminit exsortis illius episcoporum auctoritalis» 
quae Ecclesiae consuetudine, post Marci mortem, 
Alexandria?, atque to exemplo alibi, introduci coe-
pit, eed plane ul Paulus apottolus, ostendil eccle-
sias communi presbyteromm, qui iid«m omnes et 
episcopi ipsi Paulo dicuntur, consilio iuieae guber-
nalaa. Nam quod αρχιερέα, λευίτας et λαϊκούς 
nominat, omnia ista nomina non ad Ecdesiam, aed 
ad templum HierosoiymiUcuin perlinent; u u d e i n -
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fert omnia certo ordtne agenda, gi Judaeig, tanto 
inagis Cbrtgtianig. Tempug* ipgum quo scripU est 
bjec epiatola, ego ad finem Neronia, aut eerle ad 
eosannos qni Vespasiani imperiura antecesserunt, 
referam. Nam oblationum meminit, quse in templo 
ex lege lerent, aicut et ad Hebraeoe gcriplor, post 
cujua epintoUm banc credo scripura : eoque 
Hfr i ut aliqua inde gumpta gu» inlexuerit epistol* 
Clemens. Mirum videri poesil dissidia ista Corin-
Ihionim Chrislianoriun ad viro ugque, et ut loqui-
tur t bellum, idest, rixam, progressa, nisi et de aliis 
ex Hebraea genle GbristianU similia commemorarel 
i n Epigtola Jacobug. Ez iis autera, quorum ad viin 
ueque progreeea erat animi impotenlia, quosdara a 
magistralibus in carcerem datog, non est quod mi-
remur. Neque eoim de nibilo eat," qnod Ponticis 
GhriaUanis acribens Petrua'* tam aollicite eoa 

VARIORUM. 36 

Α monet, μή γάρ τις υμών πααχέτω ώς φονευς, ή 
κλέπτης, ή κακοποιός. Β » suni caugae, cur ego 
banc epistolam non modo genuinam arbitrer, ged 
et nulla in ea manug adulterae vesligia agnoscam. 
Alteram epislolam, cujus fragmenluro additum est, 
quanquam Glenientig et ipsa in librig nonnullit 
nomen pnetulit, non esse tamen ei iribueodam, 
etiam veterea judicarunt: quorum aucloritali acce-
di i cbaracteris diversilag. Neque lamen dubilo, 
quin primi saeculi s i l opug, gcriptum anle cougli-
tutum ecelesiarum consensu canonem, ct forte a l -
leriug alicujus Glemeniig. H«c quae mibi viga, ea-
dem UberUte qua colloqui tecum mibi concesaeras, 
ad exactissimum de rebus omnibus judiciam luum, 
vir omni cx parte incomparabilis, defero, ele. Fran-

B co fu r t i l TJu l i i 1634. 

E x a l i a epistola e jasdem B i g n o n i i , a. d. 28 Augus t i da la . 

Gratiag tibi ago, eruditi e i aolidi tui Jodicii, de 
Clemenle, cauia. Solue bodie bora momento ejua-
rnodi ree dirimere poiet» idque cuivit tseculo et 
scriptori, quod ei debelur, reddere, et frucltim, qui 
ex eo capi poggit, ostendere. Ralionibua tuis nibil 
e t i quod objiciatur, Judiciiqiie tui auctoritatera i r * 
refragabilem esee par est. Genuinum quidem om-
nino monumentum boc essc putaveram, ted gugpi-
cabar ei periodoe aut vocee aliquot a Hbrariie aa» 

ptoribue Cbristianis poatea adbibita, scriptis primi 
successoris aposlolorum Principie noh sat digna 
videtur, praeeerlim toi verbis expoaita. Alioqui mi -
m m videri non poaaU eum esse uaum opinione 
tunc temporig rtcepla, ut eibnicus ad veritatem 
doclrins Gbristiane plenius admUtendam invitarei; 
φtomodoet Paulus usus est inscriptione Dei ignoti9, 
quamvis aentenlia diveraa ab opiuione vulgari at-
queinacriplionis baai ar» insculpte. PuUbam ergo 

ftutas. Tu vero dobitatione illa me levas, nisi quod C descriplionera phoenicis adjeclam ab allo fuiaee nu 
narratio de phoenice me etiamnum nonnibil offendit; dae ejus mentioni, a Gleinenie obiter injeclae; sed ra 
qoippβq^a;copiosioΓe8lelσoφιστικωτέpα, quamsty- nieliore tua senleniia acquiesco, nec meum esl te-
lus apouoliqus patiatur. Ea fabula, quanivis a ecri- cum conlendere. 

(Esctrpta hmc suni $ Uilimonii* d$ Bignonio, qua alteri ediiioni ParUtma Formularum Mwrculfi annt !66S 
«tuif prcefixa.) 

HERMANNUS CONRINGIUS 
J O A C H I M O J O A N N I M A D E R O , V I R O D O G T I S S I M O 3. P . D. 

Praaclare de publico merens, doctissime lladere, 
i l las boras, quas succidere iM licet ordinario mu-
•e r i , in id impendens, ut bominibus nostris exhU 
beas prinue illius aureaB lempeatatis qu» auperant 
moQumenta. E u l «n im 9 perfectut tit divinarum 
Scriptmrarum canon, et jamdudum cum S. Augu-
etino ι · didkerimus, $oli$ Ulis librit hunc honorem 
dmoremque deferre, *i nulium eorum scribemto a/i-
φΜ frratM, firmiuime credarhu* : per unien gi-
mul eat jttcuudum atque iitile, apostolorura quoque 
diacipulot auditoresqne congulere, quid i l l i gdlicel 
a tanlia magigirig acceperint, aut certe quanta fide 
doelrinam acoepUra^ger^ariDi, qui non dubiUvere 
aangHinein aoum profuadere in Cbrigti tegtimo-

D nium, induti jam proinde %tolU eandidi$t tt ani* 
thromtm Dei comixluti serviunt UU di$ ac necte in 
tempto eju$i illo qui tedet in throno kabitante super 
ilto$ " 9 quo elogio roartyreg Spiritug ganclut pro-
gecutug eat. 8allem illa nefag est contetnnere, quae 
publica audiiione i^sa vetug et gancta Eccleaia d i -
gnata eat :ut Polycarpi epfgtolaro bi Asia conven-
tibu4tClementuin nonnuilit loeis publice lec l iUUm 
esse, ei Eugebii et S. Hieronymi legtimonio novi-
mua 1 ' . Hanc certe utramque Epistolam magni fa-
cere par est, vel ideo quoniam ad turamque, ceu 
ad gecundariuro quemdaro gincerae fidei cauouem, 
jam tum olira adveraug baereseg gui gaeculi provo · 
caverit ganctigsimus niartyr lreiueug u . Ln ulraque 

.Μ Τ Λ! Ρ 6 1 γ
 }?% i 5 * / A c t . x v i i , » . · Vinc. Lirineng. · · Epist. xix, ad Hicr. 1 1 Apoc. vu, ! $ 

' · L ib . i i i Hnior.; Ltb. de scriptor. ecclet. " L ib . m , c. 5. 
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Α feraat,fbM qaoMdi 
y* S. 

protia priaca Eodaaia 

,Μ f^Uea fea «t Mqtrife 

MhMi EfrtOahnillun tawla-
Qrefr Gtonens Α raririMU t€ 

CTex Uta EpiattU pr*feowt, veAU teti-
1* —ilta rtperitntttr, et φύίαβ jttet ibi I 

ab β· q«*a UrM ia aixera, M I aataa Mosa nastt iadacta 
Faljcaiji nm ***** qniqat prod*, JbaHBo apodCtiaihit 

4e Deoei scrtpUai a f leraerrte a»rtr» EptateU» ώς *τ» της 
'Ph»p,«W» Έχχληιίας , M t «t alibi loqmluY, te 

της ΤωρβΪΜ» Έχχληηβς, eMf?M 4t-

re : « w waati kk 1*-
appareM. Q m l f w EptaUlua U -

taleaa «C S. Htmayat«8 9 9 t*m M -
fcb desoripMl: «t pfoinde »*slra k*c τϋι iUi φα» 
l l k a i t n wi rotw fmt, nHril Ae*u S*UH ψ*** 
mhm S.flteroavarms99 aerBel itennftqae ex Eptstalm 
i f l i tm Mdirun afsri, tarrf i» Dostrt desktorarr» 

h k reperitor etiani illa ptoaicts 
, ψαα» ex Clementis eptatala pradta 

dt C y r i t a ffiemriymilamiu. Oouri ex 
«ΜφΜ Mglrs toc re&poadel Bli descrtptioM 
PlMiitts la Bikbotkec* kabet, aiyvraoile videKtocft, 
dklMM el doctrina <fo nnmdU trani oceaBnm, 4* 
PbGBAtce el de CbritU peraoaa. Tatttom deest for-
Ussh ^TMd S. Ittslinvs martyr99, snre qttts a l iu 
inclor UM>omiow. αέ ortkUw. ex Eptstola ilka re-
Jc i i , qnadyre oea Ctenenti dlcUnn tattaai Batiliua 
*4 Anpkitocfaitiia. Verem IK» est quod propiem 
—qahw sntplcenur, cum qmleor iategra folu BO-

plaota Marcto- ς U» «lecne Jtettemr η c*i editiooeoi prima» debe-
Ckristi, imurMtiiMW nttt, Patrfcuis Juaios : et Baattlas (»i?e tlius Kfoii 

illist acriptor) itU soa ex hac Eptslola fotte mom 
proipwiL Niliil ta»e ex «mni aniiqiiitate pr»-
dnxem 4e ClerAefttis ilti geraiiiui EpistoU, qood 

feoetit de m l r a dubiUre. 
OHJB cwra nottraoi hinc legmii nibi l 

occvrrk teati avt snMali; Η Utten otMia refo-
nwt pteae apoelotica tenpara, cbaractere tcribea-
t i , ΚΙ AactriM ipsa. Quod firjno est irfnmeiilo9 

talleai ex flle e?o a4 n*s EplstoUra iliara pwre-
•nae, elsi 4e attctore foite B M conslaret. SerM 
U M η est, qvatom ftvmnnB critkos PboUeajudi-
c i T i l , Απλτήίς xera τήν w&stv JMU σ«φης, xa\ 
έγγίς τ « ί *χχλησι·βτι»·5 χαρ«χτη|ης; extra airieoi 

AfexaadriM oWk» D pnnvm i l M Eccfesoe armran fntstra forma» iUam 

pxxk βκψηνκΐβς 7Μλ ΑκΜτηνος τββτβ τ4ν 
της 4ρκαρ«Ιβς τν«·« Υ qnadqt i» 
at IfMrtH ip i iHi i ed MillBftm 

m* 0α*φέΦ£Φη sipnd d* ΦΦ 

t eltnAm ούχ 4λ£γην CoriitAAM «rtaai ialerfra-
tfea, fftfittiaf MMinirB a4 vur* el siv« 
teUa: Μ RaiMua Eocfctoc, TMMI anlera mm«s Cle-
• n t l t —wae cxintaa luaeraa; ettqve wi paoea 
Μ otaeiHte Gacistkioa inrtftoi r racraui ial< ι 
frMearvM taem, qmat recerrtcr ab ΓφοϋοΤ» acce-

scribeau qvesierta. Sic qnod epistola 
Ecdesos, M » vero episcapi e* p K s b j i m n i B am 
qKacofi aoliiis Bomine exarata est, alleri aHaU 
qtan sali aposloUcK BOA oanvaiit: paniatiaa cre-
acente aaeiortiate ρπβββι ooUegii pi^yteraiit, 
inde wum* epiacopi, el aduim a cyretione aacra-
rwm nnm remoie^poP1110- Seqrma etiaa «VTUI 
lar^R) attier 4e persaaa Cliristi iocuiam est: oaai 
hic M B lere alia reperias, qaa-n illa qoibaa S. Paa-
lns esft M n . Yidere etiaai hkeal in ordine hierar 

^ I A . m M4af.9 c » ; 1. iv, c. U . u U c . ciut. M ΙΛ . m. c. i*. 1 7 Llb. nr Stronu; Hh. u 
l lapldprar. 1 9 I it . iu flist. c iS eA SS. "ife acnrrtw. 9 9 U cap. u i Itai. e» cap. iv Epbes. 
•^^acS . 18. " I t o * . 74 Baaii.t c 
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r.hico numcrari non alios quam episcopos et diaco- Α depretiendas quod Pboliue notavit, nempe v**0c-
nos, episcopi nomine omnes presbyteros compre-
bendente : secus quam infra apostolica el aposlo-
Jicig viciniora tempora obtinuit. Huic uni «lati 
etiam congroa est gacrificiorum celebratio in Hie-
rosolymitano templo, cujus baec Epistola raeminit. 
MulU alia non simuiatae velustatis indicia conges-
s i l Hugo Grolius, V\r sammus, epistola quadam ad 
flieronymura Bignonium, quse in libro Epistotar. 
ad Galtos esi CHY : quae non possuiu non pro-
bare: nisi in eo erraverit ille ό πάνυ, quod neget 
Clemenlem aliquid ez Evangeliis, quae appellamug, 
adduxigse, cum taroen ex S. Luca cap. v i verba 
Domini nostri sint repetita. Satis vero vel illa a 
aobis allaia sunt paria vindicandae suae dignitati i l l i 

σίαν κα\ παραίνεσιν κρείττονος βίου, χα\ έ\ 
αρχή τδ κήρυγμα Χρίστου του Θεου. Solam, 
nimirum, illam primam cum onmi anliquilaia 
germanam agnosco : alteram non ilem, etat 
sit vetugta, el longe melioris notae, atque sunt 
ilUequae vulgo apud Latinos Clementis nominecir-
cumferuntur. E l vero nonnisi unicam a Glemente 
epislolam profectam esse, reliqua vero oumia, quae 
sive Constitationum apostolicarum,siveRecognilie-
num, sive Epistolarum nomine veniunt, ibentiri 
auctorem, vel illud uruim pro suflkiente esl arga-
mento, quod S. Irenaeus nonnisi unicam illam lau~ 
det ln veritatig catholicse lestinoonium, dum gtu-
diose oppugnat baereses, episcopomm Romanorum 

nostre epistolae : eoque nihil attiiiei plura in con- Β consensu. lrao tanli esl roboris illa lrenaei coot* 
flrroationein nunc producere. Et sane libi quidem, 
mi Madere, fortasse satie est id, quod iiemine ad-
Tersante omnes omnino, penes quoe hodie critiee 
regnum est» Epistolam hanc ut gerraanam admii-
tant. Quidni enim tuto gequarig bac in re Grotios, 
Salmasios, Calixtos, Horneios, Vossios, Rivetos, 
Blondellog, Seldenog, Peiavios, Patriciog, aliosque 
ceosores libroruru exaciissimosTPrsp&ertim sinema 
dodior dissential, ut bic dissentit, quod sciam, 
nemo. 

Loquor vero, uti novisti, tantum de Epistola illa 
prolixiore ad Gorintbioa, non de altera ista, cujos 
fragmentuin itidem pubtfcavil Patricius ille Junius. 
Quanquam et banc existimera esse illam Pbotio le-

raendaiio, ut par sit reliquorum eliam episcoporum 
Romaoorum ejus aevi epislolis, quas Isidorus Mer-
cator edidit, falsi convincendis. Quod ulcus Ungere 
noD est hujus insiituli. 

Ut redeam igilur arf epistoke bujus mea inil ium, 
laudabilem profecto operam praeslae bono publico, 
vir doctis&ime, aurca illa priniilivae Ecclesia? mo 
nucneuta, rariora inventa hisce in oris el paucis 
lecta, nostris lypts publicans. Non possum sane 
cgo non tibi auclor eese, in illo inslitulo strenue 
pergendi. Ejusmodi ulique scripla volvere, longe 
praestabiliug utiliusque est, quam rixosis, imo con-
lunieliogig libellis legendis tempus terere, quales 
haec nostra aetas aetefoa cum infamia edit pasabn 

cUm, imo illam cujus Eusebius, Hieronynius, et alii plurimos. 
meminerunt, ut Gtementl quidem auctori tribuiae, Yale, mi Madere, et salve piurimum. Helme«t«-
aad perperam. Utique enim in hoc ipso fragmeulo dii in Acad. Julia 1654, v i Kal . Decembr. 

JOACHIMI JOANNIS MADER l 

AD LECTOREM PRiEFATIO. 

Properat ad te, Lector benevole, baec Gleroentig ad 
Cortnlbiosepistola ίκανωτάτη χα\ θαυμασία, juxta Ire-
naram et Eusebium, multis jam eaecuiis deeiderata. 
Lttci illam non ita pridem donavit rursum vir cla-
riaaimus Patriciua Junius, aerenissimi, beu quon-
dam! Britanniarura regis bibliothecarius, cui 
propierea tnaximas certe graiias debemus. Quantse 
•ero apud veteres fuerit aucloritatia, lot tibi i l lo-
Tmn, quos deinceps exbibemua, suggeruut testi-
xoonia; quae una cum aliis propheticis apostolicis-
que scriptis legi olim in quibusdam Ecclesiis soli-
U i n , fidem faciunt, itidemque de causa scriptionis 
el slyli genere te certiorem reddunt. Non ergo erat, 
q>io le amptius morarer, quandoquidem nunquam 
taiig laudatus Patricius aua ad Lectorem praefatione 
veterum teatimoniig supra gubnexa, in reliquis tibi 
poterat salisfacerc : ni fuiggei qui tantam lucero 

nebula nuper voluisaet obducere, et bujua scripfi 
γνησιότητα temere nimig atque inconsiderale ne-
gare. Sane in verrainoeo libro guo qucm inierini, 
dum de hac edilione cogito, in vulgus emisit, tam 
audacier faroam ejus arrodit, ut ne tineis quidem 
trucibugqiie blaltig, quae daranum ipsi jam ante 
gummum intulerani, mordacitate cedat. Nec tamen 
virum islura aliag magnum, neA banc epiatolam, vcl 
loca auctoruro a quibus testiraonia gumii, attente 
unquam reor legigse et probe exarainasee, sed fti-
cum polius gimplicioribug parum ab anliquiiaic 
instruclig faoere voluisse. Ut enim silenlio invol-
vam frivola isla de roinio rubro, quo lacunse in gu-
periore editione magna diligentia sunt notalse, ct 
quse praelerea de styli simplicitale et incondiia cjua 
connexione profert, ut jamdudum ipgi Pbotio ob-
senraia * primum imprudcuter satig consircinaio-
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rein epigtobe (ila namqoe cjits sonanl Germanica) Α bonee pdei tontdtntia illi intenrierunt. lta D. Paulus 
mulia omigigse ait, quae gub Clemenlis Romani no-
mine ab aliig Patribug citentur, velut Hieronyml 
locuin in cap. i/ ad Epbesios : Oceanus et mundi 
qui trans ipsum sunt; et in qiiartuin ejtisdem: 
Vinculum chanlatis Dei quis poletl enarrare Τ quagi 
non ulrumque, illtid scilicel pag. 29 .ub ftnem, 
boc pag. 65 clare inveniatur gcriptum. Hig subne-
ctlt, eliam cenluriatores Magdeb., centur.i, lib. 2, 
i , observasse illud quod Bagilius Magnus cap. 29 
libri De Spiriiu S. ex boc Clemente cilal in baec 
Tcrba gcripium : Sed et Clemens Romunu$ : c \e-
nif, inquit, Deus Dominui Jesus Chrittus el Sviritus 
wncius, > in ea quae lum exstabat editione non po-
luigse reperiri. Mallem vero ogtenderet aliquaiu, 

jam aole saiae frugig arguraenlo resurrectionein t a 
priore sua ad Corinlbios Eptstola, cap. xv, evice-
rat, nlunliirqiie eadein probandi ralione tot de in -
ceps gequenlium g&culorum Patres. Cum primt* 
illa naturae dormientig et resurgenlig excuipU 
Seplimiani styli diligentia ingeniosc admodum au-
gel et illnstrat, plaoe ac gi bune ipsum Clemenlis 
locura de induslria gibi sumpsisset exornanduio. 
A$pice, inquil, ad ipsa quoque exempla dbime pots-
$talis. Dies morilur in notfem, et UnebrU usquequa» 
que iepelitnr. F unestatur mundi honor, omniz tubttan-
tia denigratur. Sordent, silcnl, ttupent euncta : «»f-
que justitium est. Ita lux amista lugetur, et tamen 
rursu$ cum suo cultu, cum dole, eum $ole> eadem et 

nutt tum exsliieril, hujug epislolae edilionem. Ipsi B integra et lota univerto orbi revivitcit; inttrficien* 
ceaiuriatores paulo aute eodem illo capile : Memi-
nerunt, inquiuni, epittolne cujusdam ejut ad Corin-
thios Jrenceus, Eusebiut ti Meronymus, qua* hodie 
nusquam exstat. Nura ergo detoceps sibi ipsis con-
iradicunt? Non gane: ged longe illis mens alia ver-
bis a paulo aute productis : Incertum, aiunt, utrum 
ex ea Epistola, an ex alio aliquo CUmentu scripto, 
Basiliu* in libro De Spiritu S. cap. 29, hccc ver-
ba protuUrit in enutneratiom testimoniorum do~-
ctorum velerum de Trinitate; $ed et Cleinent 
Aom.,etc. Ex quibug paucig, amice Lector, judicare 
poggeg quain, gcilicel, in reliquis oratio ejug inerea-
lur Adero, adeoque quod proverbio dicilur, i x του 

moriem suam, nocUm% reseindens sepulturam suam9 

tenebras; hcere* sibimtt exi$lett$% donec et nox reti-
viscal, eum suo illo tuggeatu. Redaccenduntur enim 
et ttellarum radii, quo$ matulina succetuio exttinx*-
ro<, reducuntur el siderum absentia, qua$ Itmporalu 
dittinctio exemeral; redomantur et specula lunm, 
quoe menslruus nttmerus attriverat; retotvuntmr 
hiewut et w$tate$% verna et autumna, tuit viribut, mo-. 
ribu$t fructibut. E l paulo posl de phoenice : Si pe-
rum univeriila* returrcctionem figurat; ti nihii taU 
conditio tignat, quia tingula ejus non tam morn 
quam desinen dicanlur; nee rcdanimari, ud refor* 
mari exi$limenlurt anvpt plenusimum atque firmUsi-

χρασπέδου τδ ύφασμα γινώσκειν, nilongelurptussesc Q mumhujus spei specimen. Siquidem animalit e$t res 
ln gequentibua daret ille ab affectibus e-catcalus 
judex. Gum primig, inquit» illud de phcenice COIL 
mentum prodil auctorem hujug epislolae, non ease 
tvtm adjulorem S. Pau1i»ad Pbilippenseg IT, quod 
pag. 54 et 55 esl reperire. Ubi Glemeng ille pergo-
nalug it probaluni (quod minime verum est) re-
gurreclionein carnig quolidie lieri, quemadmodum 
nox cubat, exgurgil dies, abii dieg, nox iiigruit et 
inge))iiiiur, etc. Hic principio non contentus Yocem 
earnU, quae nugquam in contextu comparel, cauaae 
guae probandae gralia, inseruisse; pra?lerea majgna 
iterura cum impudentia haereseog euin audet inei-
mulare, quagi afflne quippiam. gengerii errori 
Hymensei ei Pbileli, quorum dogma boc fueril, 

§i vila obnoxia *t morli; illum dico alittm Orientis 
peculiarem, de singularitale famosum, de potteritate 
montlruoittm, qui temelipsum lubenter funerant re-
jiovaJ, natali pne decedent atque iucceden*; Uerum 
phmnix, ubi jam nemo; iterum ipse, qui nonjam; 
alius idem. Quid expr*$$iu* atque $ignatiut in hane 
causam? aut cni alii rei tale documentum? Deus 
etiam Seripturi* I*M ; « Et florebit entm, inquit, K -
/til phcmix; > id esl de morle, de funere; uti creda* 
de igmbui quoque tubstaniiam corporis exigi poue. 
Mullit pasteribvt not anlistare Dominut pronuntia-
vit; ti non et phcenicibuiynihil magnum, Sed homines 
temei inieribunt, avibut Arabw de returrectione $e-
curis?S\c quam elegantissirae Tertullianus saeculo 

quod regurreclionem eodem modo, qiiemadniodum ρ post nalum Christum iertio, libri Oe returrect. car-
bic Cleinena explicarint; nempe, unum hominen 
perire, allerum buic similero renasci; idquead fi-
nein usque roundi duraturum. Siculi hic Glemcng 
asserat, quando parenteg liberog gignunt, boc vo-
cari regurrectionem roortuorura. Pervolvag vero 
tolaro, quaeso, epUioIam, videasque nura vel aen-
gum golum, ne dicara verba postrema, exinde pos-
gis exgculpere. Arguroenlatur Clemens boc modo : 
Si diem nocleroque videant abire et redire; gi se-
mina in terram jacia compatreseere, et nihilomi-
nus deindc fruclus ferre : si pbceniceai credant se-
pulcro sibi exstructo mori et ex geipso renagci; an 
magnum et mirabiU tit cenundum, $i rerum omnium 
optfex, u l ipse loquitur, resurgere eos faciat, qni in 

ni% cap. 12 et 15, ne golum Glemenlem ejusmodi ar-
gumentis U8um existimes. Nam et Epiphaniur, 
Constanliae Gypri episcopus, in Ancorato suo sive 
fidei Ghrigtianx exposilione, el Gyrillus Hieroso-
lymitanus, Catecheti xvii i , ium Dracootius in Hexae-
mero in eamdem ecribunt genlenliam, ut alios 
omitlani qui de pbcenice lanquam resurreitionig s i -
gno singulariter loquuntur. De ea naroque in ore 
olini alque in germone otnnium eral fabula : Jam 
ad auret multorum pervenit credentium ei non crt-
dentium, inquit Epipbaniug diclo loco; unde ettam 
frequeng ejus cum apud genliles, tuin Chriglianog 
mentio, licet in illorum narrationibug non panra 
roperiatur varietas, Videatur exi l l is Herodotug lib 
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ιι, iap. 75;Ovid. , xv Metamorph, vem. 592; P l i -
nius, lib. χ Histor. naiuraii* cap. 2 ; Mela, lib. 111; 
Solinug Polybigt., cap. XLVI; Arislides in Palinodia 
de Smyrna re$taurata9 tom. 1, p. 470;iElianus lib. vi 
ntitor.animaL, cap. 55; Lucianus, Dialogo mp\ του 
Πιρεγρίνου τιλβυτης; Claudiauue, Eidylticrx primo. Ex 
Chriglianig vero, una com superius memoralig, el 
qnos doctissiiuus Weilzius ad Dracontium, J u -
niusque in iiolis buic epiatolae subjectis c iu t , E u -
sebius, IT De vita Contlantini, cap. 72, Suidag in 
Φοίνιξ. Non ergo mirura erat, ei Gbrislianismt do-
ctoret ad rem vulgo credilam provocarent; quan-
doquldem eC Dio asserere audet Ub. LVIII, Sexto Pa-
pinio et Q. Plautio cogg. paulo ante Ttberii obitum 
in j£gypto phoenicem apparuisse, id quud etiam 
P l i n i u 8 memorato loco ex Cornelio Yaleriano refert. 
Tacitus vero, vi Annal., 28, idem ad Pauli Fabii, et 
L . Yitelli i tempora reducit, quomm consulatug 
juxla Onupbrii Fastos in annum U . G. DCCLXXIYII, 
Cbristi 55 incidil : qu» faroa nostri Glemenlig 
lempore adhuc erat recens, utpote qui juxta Ana-
aUsiura Bibliotbecariuui anuo ejus gaeculi 95, ae-
cundum alios vero ciliug, episcopatui Romano 
praease cepit. Quid quod Chrigtianog illig lem-
poribus pboenicem resurrectionig syrabolura cceme-
terialibut lumulig inter alia insculpgigse, ex B. Cw-
cUim Aciis discas : quae idipsom B. l laximi mar-
lyris garcopbago curavit insculpenduni. Verba Ac-
l#ncm, ut ex cod. rog. Vatic. Yallic. in Rotnasub-
tertanem nomuima Aringbiug c tUt , baec sunt : 
Quem, llaxiimiin acilicet, S. Cmcilia virgo upeUvit 
ι Μ mow sarcophago, ti juttit ut in sarcophago ejut 
tculptretur pkcenix, ad indieium fxdei e/ta, qui re-
iurreciionem te inventurum exemplo phamici» ex tolo 
€vrde sutcepit. Vides ergo, quaia juste in haec tan-
dem verba erumpat κριτής ille egregiug : Eglne hic 
(Clemens, scilicei) bonng, fldeque dignus aposiolus 
e l adjutor S. Pauli,qui regurrectionem carnig fabu-
lia tam bellis poiest astruere? et air «nulto re-
Ctiaa judicarit illud Belgii gidug, liugo Grotiua, 
falso itidem illo ipso gcripto verbis >x subte-
quentibug, ut rei abgurda auctor, s i , c .atug, epi-
«lola quadam ad Bignonium bactenus inedila : De 
phcenice rem fuiae eo lempore eruditit creditam, nec 
to argumenlo uli Clementem ut probet τών νιχρών 
άνάατασιν,κα* ut ostendat ex re credita non e$$e eam 
τών άουνάτων. lugcitia profeclo summa est, i l l i pro* 
pterea banc epistolam abjudicare, prscipue 
cum jam giijg teroporibug Cyrillug Hierosoly-
roilanug, Pholiugque CongUntinopoliUnug, bic 
aapculo nono, illo quarlo, commentum illud 
in eadem legerint, et exinde in gcriptia guig ci la-
rintt ot e i illomm teslirooDue guperiug manitesluro 
foit. Nec minoris est audaciae, persuadere velle 
erudilig, Scultetum, Cocum,Blondellum, Rivetom, 
Voeliun. parlibus reformatonlm, u l jam vulgo dici 
amant,uiia addictogdoctoreg, ex bac fabula arripuigge 
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ansam a Patrkio digftentiendi, lotamque epistolam 
rejiciendi; cum nec Scultelu*, nec Cocua, unqtiatn 
eamdero, ut nondum aPaii ic io forte vigam, nedum 
evOlgatam, viderint, adeoque de. re ignola judicium 
guum non poluertnt interponere. Ipsernet boc leala-
tur Abrahamug Sculleiug. quondam profeasor Hei-
delborgengig MedMas suaj " pag. 571 ct 572, de 
hujug Glemenlig gcriplig inter alia inquiens : Epi* 
stolam hie quondam ad Corinihxot tcriptil, cujus 
meminii Dionytiut Corinlhitu apud Eu$eb. ( l ib.jv, 
rap. 25 ; lib. iu , cap, 58.) Periii celebris utatptttola, 
*ed in locum ejut $ub$tiMm $unt quinque alice, et 
ReoogniUonum libri decem, qui hodie Clementii no-
mine ctrcumferunlur. Ephtolce exttant tomo primo 
GonciIiortiro,fpf<r shigulis fere lineit CUmenletn aduU 
terinum loquuniur. JSaromdem quinque Clementi-
narum, qua? Decretales vulgo, non vero bujug ad 
Gorinthiog,examen instituit Roberlug Cocug Anglua 
in goa Censura u pag. 41 et aeqq. Blondellug item 
gingulari libro advergug Uidpri Mercatorig flgmen-
la, Gerrevae an. Cbrigti 1628 excuso, ubi simul 
ogleodit ex quibug centonibug eae congul» fuerinl 
et confeclae. Quanto vero in pretio hanc ipeam ha-
bueril Epigtolam, Apologia ejug pererudita * pro 
Hieronymitententiade epi$copi$elpre$btjteri$ probai, 
in qua non verelur B. Palris gentenliam tegtimoniig 
ex ea desumpiis conflnnare el aggerere. Quemad-
modum eiiam ex Yoelio el Rivelo, qui cum Blon-
dello eara el viderunt et legerdnt, baud facile queas 
pergptcere e( dijudicare, num vei recipicnlium, vel 
respuentiuro g&juaniur parles : hujus namque ex 
ediiione ultima Genevengi anni 1652, baec guot ver-
ba : Scriptit Clemen$t tetle Hieronymo in Catatogo, 
ex pertona Ecclcttm Romanm ad Eccletiam Conntki 
valde utilem Epittotam, quce nonnullh in locitpu-
blice lum legebatur. — Hane autem desideratam 
Patriciut Junius vir claristimut, regi» magnm B f i -
tannim bibliothecarius, ex laceris reliquiis veintlu^ 
mt exemplarit regii emil, lacuna» expleviu Laiine 
verlity et brevibut notis illutiramt, eamque edidit, 
cum fragmento tecundoe epxttulce ad eosdem, Oxenim 
anno 1655. In ea reperiuntur quot α nonnullh tete-
ribui citantur, ul in notis gxts, excoUalione, otten 
dil erudUnsimut editor, qui veram et genuinam e$$e 
Clemenlis Episiolam exittimat, non obttanU (abula 
de phcenice, quam ad illustralionem doctrina de re-
turrectione adducxt. Quod postea (ecerunt alii pluret 
tx veterxbus. Argumenta viri doclmimi expendere po-
terxt leclor eruditus. Epistola lotu alioqui satis refert 
simplicUaUm primcctam, et quce iit ea leguntur ad 
argumentum quod tn ea traclatur, $aii$ $unt accom-
modata. ld $ane notandum quod pag. 41 dejutti-
pcatione saibitur :• Not ex. voluntate Dei iu Christo 
Je$u vocatot, etc Gisbertus Yoeliue vero ibeologia» 
in academia Ullrajeclina proC, in Disputt. $electi$ 
theologicUy pag. 105 parlis primae, cum quacglio-
nem attulisset banc : Quid de ephlola Clenuntis ad 

· · Edit. Fxancofart. 1654. w Edit. Helmstad., aimo 1641. 
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Cirinihios mrper etulgala, %td non $in* multi* maxU Α bug eupra mentio injecU est, decreulibut ronfun-
mi$qu* Ucu*i$ t dubie pariter reepondel: Admira-
mur tingularem diibutm ProvicUnliam, qum curivit 
ut ab apostolorum dUctpuli* virUque apostoliciz et 
apoitolorum utculo proximis, aut nihil $erib$retnrf 

aut nihil conurvarttur et ad po$terot manarel; aui 
taitem nihil ab initio Eccle$im u$que in kunc diem 
$upere$$et, de quo non dubilaretur, aut quod per 
tineat blattasque, aut mlium qtamvU Dei exercilmm 
mutilatum non esset: mt $oii Scripturm lanto evi-
dentiuM $ua con$(artt auctorito$t Ulique $oli esut 
propria incoriuptibiUia$ et mterniUu. Quod si igitur 
ille έπικρ(«ω; auctor gallem per trangennam, quod 
aiunl, eoe quos adducii acriploreg ingpexigget, non 
poluissel ignorare omnia illa teslimouia, qiue con-

dere: quod ipeum cum non uno loco in iaia i m x p C w 
sua facit, tum evidenier in gequenlibug verbia , 
quibus quaai bactenug de Clemente diclig colo-
pbonem addit: Ει quod magis est, ioquieiia, c u m 
nuperug episcopus Yprenais Cornelius lansenlus 
Augnttini sui tom. III, lib. τι, cap. 12, ex 'Clenentia 
eplaiola tegliroonitim ciiaatel, deridet eum Jegirita 
Aurelianeusie Dionysiua PeUviustom.IUDe EccU*. 
dogm. lib. m , Dt Opific. cap. 8, num. 5, quod non 
distinguat inter einceroe et suppoeititios scripto» 
reg. Digmun aane patella operculum, de quo tamett 
aegre 

Speclatum admi$$t\ri$um teneatitfamici. 
Ecquis enim nescire pote&t, ipsemet cum Jansenii, 

ira banc Epialolam producit, poiius adversari gibi, B i w n p e U f n v e r b a i n s p i c l eng , de longe alia episto-
quatu prodesce. Nec enim alteriug eum quidquam 
juvat Eusebius, quem flngltlib. v i , c. 13 acribere, 
jam suo leuipore, circa annum videlicel 524, Cle-
mentig EpUtolam non pro genuina amplius babi-
tani , etiamgi Ub. ιιι, c 16 ipae ftieral leetatus, 
adjutoretn Pauli Glementem Epigtolaui ad Coriu-
Ibiog gcripgigge, qus etiam in quibugdam ecclegiig 
gU lecla. Nam igta quoque verba eo roodo apud 
Eiuebiuurnon leguotur, ged cuui toto 12 et 13 capite 
i l l tu* libri de Clemenle Alexandrino et e]ug gcriptig 
agat: Hune uli, ait, tn iUU etiam earum Scriptu-
romm t$stmonii$ quibut contradicitur, el eju$ quat 
#il Jesu Sirach, et Epislolas ad Bebrivoi, dtnique 
$i Barnabte el CUmenii* et Judce; uti verba gonant 
jiHita edit. LalinamGryiuBi. U l vero Ruflnug vertil, G 
apud quem 6*1 alia capitum divieio : Vtitur9 inquii 
cap. 2, txemplh eiiatn ex ki$ libri$, qui α nonuuilis 
mimime recipiendi videntur, id est% ex Sapieniia quct 
didhtr Salomonit, el ex Sapientia Sirach, quat ep-
pellatnr Ecclesiattitut apud Latinot. Sedet <U Βατ· 
nmba et Cienunih Epittola ponil RomanU exempla, 
#1 d* Epittola Juda. Quae verba, gi τ$contradid, 
*el non recipi, etiam ad Cleinentis Epislolam re-
alringeiida pules, non de omui coniradictioae sive 
non reoepiiona slrapliciter, ged taniuin denon re-
ceplione in canonem ScriDiuraiumloquuniur: ea-
deiuque raiione multis aliis qua Yeierig, qua Ν. T. 
librig coulradicium est, aliis alios nuoc probanti-

la, et quidem ipaa lenia decretali, quae tomo I GOM-
eiliorum Suril pag. 148, in Blondelli vero Censurm 
pag. 72 exstat, et ad omnu coeplscopo*, pre$byteros% 

diaconoiy ac reliquot clericot, et cunctot principes 
majorts minore$ve, lilulum mentitur, utrumque lo-
cutum. Poti S. Diontjrium, inquit Janseniug, Cie-
meni ρβρα, in epistola tertia ; ubi primo dicit, quod 
Auguttinu$ lolie* tradidit, not e$$e liberi arbitriuquia 
telie ef noile habemut in potettaU. Ad b«c Dio-
nygiug Petaviug : Hoc tentu, ait, vim aceepit amOcr 
ille, qui $ub Cletnentit nomine epittolam tertiam 
concinnavit ex libru Recogoitionum. Qua ex epittol* 
novw sectce patronut tettimonium tecundum potuii, 
adeo in testium deleciu ineurio$u$% ul promitcue 
ceroi uc $uppo$ititiot habeat. Unde cum nullo pacto 
adducar ut credam magnum aliqaem theologum 
in ejusmodi minutiis Untum ex ignorantia errare 
errorem ; viderit ille, quo animo, qua conscientia id 
fecerit. Ego boc, Deo teste, pro certo affirmare 
qutof me nullins partig gtudio, sed soliug Yeritatia 
amore ductunvhoc qualecunque ejuglmxpCoscDc exa-
men instiluigse, ne gcilicet incautioribus gub veri 
nomine poggel imponere, eosque abutiligsimahujug 
Epislolae lectione abslerrere. Tum ui B. pra3cepto-
remmeumab injuria vindicarem : quero idemille, 
ob Clementera hunc Apostoli cooperatorem pro-
nuntiaturo, imprudentiae arguit, ipse poting ita for-
taggig coarguendus. Opto veru, ut uniuscujusquo 

bug, nimc reprobantibiig. lnlerim poateriug boc D Chrigliani menii firmiler inbsereat illud CleroenUg 
lion lollU prius, Ugi eam in quibutdam eccletiit $o 
iiiam ζ cuin in primitiva Ecclesia Chrielianig non 
taiitnm canonici gtricie i u appellati, aed eliam alii 
l ibri ab antiquiUle gua et uliliiaie commendaii,od 
(ndiftcatiorum plebi$, non ttro ad auctoritatem ec-
cUiiatlicorum dogmatum confirmandam, proelege-
rentur : qua in re licel gimiliter discrepare poaaent 
inler ge ecclesia, et aliae aliorum lectionera prae-
farre, tamen illa parlicularis reprobatio ab Eccle-
gia quadani aut ejug doclore facta, non gtatim 
poierat ipsi gcripto omni ex parte derogare, aut 
ejug fidem infringere. Deroum cragea e&t iguoran-
tia, inque iheologi» doclore, el quidem tanto, norc 
ferenda, banc gcilicei Epiglolam, cum iglig, dc qui-

nogtri, auro quovis pretiogiug, monitum : Cur inter 
noi sint conlentionet, ir<e% simullaies, tchUmata it 
beltum f Nonne unum Deum el unum Chmtum Aa-
bemut t nonne unu$ ett Spirihu gratice, qui iuper 
not e/fusu* ett, et una tocatio in Chritto t Cur 
Chritti membra divellimut et discerpimtu, et conlra 
proprhun corpus tedilionem movemu*, eoque vetanut 
devenimus, utaliorum no$ membraetseobliviom ir#-
damu*. Quod superest, Lector benevole, hanc Epi-
gtolam, ea qua poiuimug Qde et diligeutia curavimaa 
eiprimendam, ut nihil ampliug fere bic deuderare 
poggig, quaro quod Ucunae non minio rubro, ut i i i 
editione Anglicana factum, sed roinoribus.litterig 
sint noUtae. Nequo cnira, cliamsi illud nobii non 
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ttemt, TQfarfttts propterea toUiTijHermiUcre, aed Α inmmm reperte, tais qmqto pageUU, tx cditioea 
*el texlM i w t i m a mpilaieaf <Ka- Pariafeoaia.Cbr. 164! aotfsaimaiadkat*.to«a-

«ibva ti ηοΜ oamia forte palato lao repoadeaat, 
id partia scbolasticia occaf*lio*ib«a «elB,fartim 
absoiti» • « ab operUM» lypofrapbkU tribiMt, 
€* qood in stailt geaera opUret, «qiri boaiqva Ja-
ciet. Safre, ac bea* YmW. 

a mpplaieaf 
φΜ «* ttua, ai ita vMeretvr, Mnetri» 

ΉΛ ad ceajectaadm, τβϊ ad 
Atiastesthftaaia pagshn a aobU aacta 

addiU etiaai Gaacb Ttrtfeee Latiaa; ttraa 
•ariaatet toctiaaea apadGfettestoai Atexa*-

GODEFREDI VENDELINI 
Κ CLEMENTIS ET EIUS EPISTOLARUM TEMPORE DIYINATIO. 

Ckemtmt ΚΟΜΜΗ», Faitttt&i filkn (qnen aposio-
Ita Pavhn, ad PtuKppenses actibea*, ftnuai vocal 
coeperatoroai iAler OBteres, qeomm aoaiBa acri-
p U aaat ia libro vte) Pelri apotloli enccessor, 
ayitolai ttean tpae Tocatnr a Qeneate AlexajH 
4rk» fik. i? Strtawrtww; qaaAodo et Barnabas 
»tBf»e M f M n m apostotoniai ctwUes el dUdpoli 
pari aoiine aystoli (•uaores tamn) babiti fueruat 
cft appcHiti. C k M M kic paet Peinim Romamai 
imift Eccfesiaa, vizitqoe ad laaapora Trajani; c« -
jusaMOlertia,qiu fak epodkm Mttna centeawittt, 
JounU qooqme etanfditt» «orte Bobtfit, Cbarao-
M B ia Poato, poal exstKi sal qvinqneiiium, ocd-
dicar. Is aral aaiiaspeat Chmti Ascefcsioaefli aexa-
gesisHU el 6CUYUS, prant babemvs traditaou Qaot 
veco Unc aanoa babnerU Clemena, etsi K M legi- < 
Μ proditM, ooastat taaaea ιοη nrabo miaorem 
frase cortcnario, valde senem utiqve fuiase opor-
fet, al (qvod habent tUeOgmthfmm libri, «on in 
ioCm dramaiici) a4 priman (aman Gbriaii jan 
ia coriM recepti, TiraHe adbvc Tlberie, juveoU 
Ml Aoraitis «Ults, jttdicii licnati, 4octrtB«n»qiie 
nMifldoniai aTtdi; plane «t annns Ir^ile rifMiU 
^viaqve excesserit, vet ad trigesiMoi propim ac-
cetaerii, aadtsqve ykkatar pcr iniiia drciter no* 
•tmcpocbe, Joanai enusgelist» q«aai coeUneis ac 
pftaM I4MEVU9, 

krtia boc piianim saco lu pontilcatan Roma-
Mna gesait epiacopas Clemem, annis («t i«ier oa* 
B t t , qnajBTis diyer&issima iradealet, coosentiUir) j 
m e a cani nessibaset dlebna aliqnoi. Itttra idem 
m l i f l i episcopi Romani recenseatar Linue, Cle» 
tas «I A&acleias; qMaaqaam GnDcirenoe ex Gleto 
et Amadeio «BUID eomdemque Tideamor iniellifere, 
wmu oscitaiiier, propler affiniutem Bominan, so-

Quia Tero Tel ante bos, n\ ialer iiioa, vel post 
bos, Gtemeati h>CQS,qaod tempus debeatur, scnpto-
racerUtt^jajnabasUqao proxtnoque illis seculo. 
ltaq«e et u Brcriariti nostris prionm ediUonom 
a postoriofibiis diacordia est, el άπορων aaam in 
omibvs, o*q«e ad annuoi 179, profiieliir Baronius 
idaBtMea, donoc iu.idea suam liberai : St f»jt 

) €9rtkr€m 4* mmu inotnerit ckrmMfjmmkimm^ fee 
lemen naic rt/ki«tvr < mtmerv pomi/Εάιιιι Α Μ Μ Μ ^ 
m « ClHiia, ft*e merffnim Lmyrfiitintlwiii atNCfmin 
iMHjnont«M c4>tukwm*tmT9 ktmd btWit «miiNeaimr. 
Ego iuque mnlia curiosaque indagine; postquam 
raiiones onnas Tirioruni acripiorum diligcnier 
ezcassi, Tideor mibi τβτί ftdem deprebendisse bane 
certissiBuim. 

Amio epocb« nottnD 41, die 15 Janmarii, ocdso 
Cak», suceeaait ia imperimn Glaudiua* qaiflerodem 
Afrippam alalim dimisit in svum regnamf bqtto 
magaa celeriute rerersus eal in Judnm per BMA* 
sem (£M) Fabraariua lotam, vel iaUU Mariii. Ει · 
ceplits a saia >>pelaribae bonorifice; quibaa dt-
nerendis (ui ae graUosuoi ac populareai praeberel) 
odknan illis Ghriatianomm, nimia invaleBUain» 
nMliiludifieiD oppriraere, bomiBetqiM Uloa ηοτο·, 
seditiosos, Bafarits inopieutia in Denm, legetqua 
Motaicas inaimQlatos ad tappiicia rapere aggresiQs 
est, a prtficipvia eoram capilibus apoatolia graaaandi 
facto inilto. Itaqae acddilJtcuknm, frmtrtmJommU^ 

Haac BKMiem babemas adnoiatam KaltftdU Apri-
l ia, qoa boc a u M 41 inciderunt ia Sabbatam; ul 
Ykteatur iaeobus, de oocaaione ipsina Sabbati, quaai 
lacto, dictove aliquo violati lumpUuose correpttta 
a (krantibus, staihnque (ut flt in deuctis fiagranti-
bus) plexos capile, aaltem posl occasum aolis; qvo 
momaito Judaicnai Sabbaium, dieaque Xaleud. 
Aprilis deeinebat, inlbatque prioia Sabbati; eadem 
Aprilia meosia illis nuinerabitur aecuiida. Aiqua 
boc est qaod Hieronymus nt Eieck. cap.xLin, tra-
dilum a Bujoribaa noa salis inlellexU; duw scribit 
imiaolataai Jacobom, dieaecanda Pascbaiis; quod 
constara baod poase Baroiiiiia quoque perYtdil. Et 
certe Pascka Judaicm islo anno incidil in dteui 
qaartam Apriiia, ad resperam» fioa ergo die aecun-
da PascbaiU occiaos esl Jacobus, sed aaeaada aae»-
sU, in qaain Pascba illo aiiBo inctdit. 

Po&t ocaaum ergo, aou ipti» adhec Kalendia 
Aprilibaa, sea postridit raane, Jacobum, viden* 
Herodes boc placaisse Jud»s, apposuil appreben-
dere el Petrum; non quldem eodea, crado, dia. 
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g*J UMO tnllfm alteravt i«*rpog.to, quibus populi Α ***»«t ClenunUm loco illiu$ ordinamt intitum, di-
applauaum explorare ac persentifcere poiuii, et Pe 
trufc infcnir i ; qui proia raptug fuerii i i i carcerem, 
ipao die A/ymorum, gancligsimo gecuritatls asylo, 
et propter publicara tolUiam ad tam trietia inopi-
uabilt Sed Herodem nec Sabbata in Jacobo, nec 
Azyma ίο Peiro remoraia 8unt, quominus eailem 
coiuprebeiiderentur, dilato inierim eupplicio, quod 
Petro medilabatur poat Paacha, diegque Aiyroo-
rum ooines transactos. Ig ergo cugtodiebatur im 
carcere, ex quo per acgeluro liberatus eat, pridie 
deeiinaU tepplicii, nocte acilicel, inier duodeci-
,niam et decimam tertiaro Aprillg. 

Liberatus tanto niiraculo Pt irus. relicU Jud*a, 
contulit se i i i alia ioca, peragratigque regionibus 

gnitalemqus uiam reauanum. Quem idoneis rati*-
tdbm ptrtuatum 1T

9 %c confiderg admonitum in e#-
thedram divinorum eloquiorum (quam UU otitita*-
rol) tublimawit. Profectionem banc in Brilanniam 
ahunde vidit etiam Baronius, el 68t liiculenter 
adglructa, non ita pridem. Sod pergit, poet pauca, 
anonymtis : lgUur confettim milite*, comprehenst§ 
cmnibui qui Chritto nomen dtderant, lit condemna-
torum to$ deduxerunt locum. Et CUmenti quidem, 
nt pote 4* cognatione Cas$ari$% pepercerunt, Hero-
dionem vero et Olgmpam 99 ewm reliquu multitudlne, 
gladio percuuerunl. Petrum autem, mtgnum i/-
lum Domini apottolum titu 99 inverto iuspenderuni 
in eruce; iu qua vulnerum dolore$ inilar CSriui 

variie» eeclcsiigqdc eonflrmalis. pcnreait Undem B Dti no$tri perpe$$u$, puram suam *Upu incotUami 
Rotnam, coepUate aano Claudii secundo, ipao ge-
ctindum 61 Largo congulibug, qui tair annus sene 
uontm 42, fixitque iflic sedem ponliflciam , cujug 
calbedra nataiig celebratui\ decima odara J w i a -
r t i . Α qua die ad ejug mortem Diimeraolur anai 4o, 
mengeg 5, di<* 12, gi numeres a die xv Kal. Febr. 
ad i i i Kal . Juliaa anni noairi 67, quo cruciflxus 
aoimam Deo reddidit. 

Medio iato teropore, cnin Glaudiug imperator 
jdiclo Judeog Roraa expuliggel, ipge quoque Pe-
Irus codere coactus egt; revemisque in iuda?am 
coociliain liabait illud primum apogtolorum, anno 
nogtro 50, Claadio deia gublalo, a. d. u i klug Oc-
tobrtg, anno noslro 54, guccesgit Nero, primo im-
perii gui quinqueonio clemeuliggiraug princeps. 
Sub quo Pelrug revcrsug Aomam, non illic geden-
Uriani vilam tranaegit» aed gnaviier atque impigrt 
allag quoque orbig Komani provinclag circuniiii, ac 
denique in BfiUnniag penetravit. Dum vero abegt, 
mt Roma gine capii6 interim ageret, Linum " ilti 
congtituit epiMopure, congulaiu Neropig ei Vcie 
rig» anno noairo 55. Ig vero aedii annog 12 (incboa-
los inierprciqr) boc 68t, UDdeciro «xactoa cuaa men-
aibus qualuor, diebua duodecim, quolidem measeg 
ar d>68 babent ineinbrai)» Bucberiauie. Deeiit 
ergo YiYdre anno nosiro 66, οοαηίηο, viveote adbuc 
Pelro; quod tuculeute conflnnat acriptor anonymug 
Dt c*rtaminibu$i peregrinalionibus, tUa et morie 

natam animam in Dei manus obtulil. Clement aero 
iitctpulu* eju$ ei epi$copu$ preiiotum eju$ corpus 

magnifia i*. loco iUmlri tumulattit. 

£cc6 ot, Yiveol6 adhuc Pelro, Lintig acderit epl-
8copu8 qoem propterea chorepigcopum MarlaDua 
aliique ecripgerunl, inier quos Leo U, gucceggor 
Agalbooig: Petrta, inquit, adjutore$ sibi accivit 
Linum et CUtum; non lamen pontifidi poUMatem 

ett tradidity ted CUmenli. Tam certum gemper fuit 
una cuoa Petro Linam pnefuigge fidelibug Romanig, 
el ab eodem Petro tradilum poniiftcatuni Cleni6n(i # 

Sic erga liquidior Incipit fluere bgac Gbronologia, 
in hanc roodam : 

Q Anno nosiro 66 Linua pogtremum Yixit t mor-
luus vigegima tertia Sept«mbns, anno 12 Naro-
nig, quo Petrua ex Briiannia revergug Romam l i -
nom inYenit jam mortuum. lpge mox, cum Paulo, 
conjactas 681 in carcerem Mamartinum, in quodo-
tenii fueruni m6H868 octo, uaque ad finem Jimii 
86qu6ali8. 

Anno noslro 67, Petrus in carcere conatitatua 
parauaeit GlemeDti, u l epiacopatuni vellel auacipara 
61 Lino guccedere. ls ergo ex bujug anni circiter 
Paacbate aedit annos 9, mengeg I I , dies 12, ut ba-
bel Indicnlug, juxta quem occigi Pelri prelioaum 

. corpug magnifice gepelivit, insigni in loco, ut Yidi-
mu8. 

Anno 6rgo 77, curo Rom» inter fidelee orla 
Pttri ti Pauli; quem AmndellaB comitis Sacellanus Q egget (qualig pogtea Goriatbi) magna disaeiigio gu-
(Pertcnu) 6 Gracia gecura advexit in Angliam, ex 
quo Patricius Junius illustrem hunc locura citai, 
Graca quidcm, aed quem ego gic Latine reprjeaenlo: 
Mcratts Petru* in Brilannia dUs aliquoi, cum mul-
ioi illuminatut terbo gratto% tccUsUuque constituu-
$et9 poitquam $pi$copo$ quoqui et pretbwuro* ac 
diaconoi cidinasut, tmpo$UU m*nibu$ duodeame 
NetonU tmno (is fuit noater 66, jam indicalos) ite-
rtm RoMMtn rediit; ubi U**m jam mwrtuum 

perbonore ponliflcatag, ne quagi ex tegUmenlo 
Petri eoccegsigae Yiderelur Glemefig, ac ii6 poglerig 
basc priuqipalug ambiiio perniciosi exempli babere» 
tur, ultro 86 ponliOcatu abdicafit, usus ietis ver-
big, qu» in allera episiola Gorintbiig propognU 
imilanda : Si propttr m$ ttditio, contemiio et tcai-
tmataorta $unt, migrabo, tbibo quocunoMS vaiuen* 

tit. Epiphaniug, in bxr68i Garpocralianoram, baiie 
Clem6nii8 abdicalionem boc epipbooeroate inmiit 

H Ctetum addit Damagng in Gettl* pontificum mes.Boe enim in editignon compafet. Sic etiam ftfarianua 
Scotus. B f Qum Glementi dixerit Potrus, cum eum conaecravit, ex Anaelaaio ms. legeg apud Salroagmir, 
in EuckarttUco. Jac. Sirmondo. p. 664. Baec enim ab Anagtaaii editoribue expuncla sunt. 1 9 Roro. XYI, 
11,15. ' · Theodoroluni \iden*fl αγάπης. 



tt PROGElflA 
coQefatan: Sectdo, «ta>, hene itabUiaiur pqmlu* 
Dt i f addeaa, se id in commentariis quibutdam sic 
iwwnigse. Abdicaverit ergo die 42 Februarii, qu» 
tnnc fui l feria quaru Ginerum. Iia post quatuor 
dies Cletus, ei re et nomine eleclus, sedere ccepU 
ex die 16 februarii, Dorainica ipga QtiadragegimAs, 
tenuitqiie ponliflcatum, w o Clemenie, annie aex, 
menaibva duobtu, diebug decem, qaos Indiculug 
repneeenUt exaerte : Α con$ulatu, inquit, Vupa-
«taii TIII ttDomiliuni quiett annug ntibi jam 
indicatut 77, planit aime. 

Anno igitur noatro 83, Domitiano ιχ et Rafo 
coniulibua, obierit Cletus, die 26 Aprilig, ut egt in 
Hemerologio, inlerrallum illud a crealione itliug, 
ad unguem conftrmanle. Vacasse tradiiur gedes 
diebug 15. ETRO ex die undecima Maii, qua) (unc 
fait Penlecoete, rurgam eleciug Anacletug sedit 
aanoa 13, roenaee 2 (non 16) dtes 5, ugque ad an-
num notlrum 65, diemque Reoierologio agnitum 
deeimum tertium Jtili i, DomRiano XYII et Flavio 
Ctemerite conaulibug, quog etiam ignoscil Indipu-
l ig , mira ln hig consUntia et veri fide. 

£rat bic annus Domidani tyranni 44, quo per-
gocotionem gugcitavit in Gbrigtianog, eujdg caugam 
Ckmeug, ia EpialoU illa luculenta (quam ex per-
aooa Don aua, ae4 Ecclegia? Romanje acripait ad 
Corinlbiot adrereug epigcopum saom eedRioeog) re-
fert ad diaaidia i lU Cbrigtianorum, advergug ge in-
Ytcetn coDSurgentium; quale quid etiam Ronwe fa-
etam Innuil ; goum ipeiug cerUmen ante innos oc-
todecim tacite innueng. 

Interim auiem, give occiao jam Anaclelo, gi?e 
conjecto in fincula, Evarigtag gucceaaor degigna-
tug eat, cui membran» iribuunt annoa 45, menseg 
7, dieg 2, ogque ad Gallum el Rradoam, conguleg 
anni nogtri 468, ut omnino coeperiiex anno illo jam 
diclo 65. Q«ia vero Clemena jam decrepitug obie-
rat anno, gicut diximug, uottro 106; die 25 No-
Terabris; neque mors ejug ex Ponto Romam per-
ferri poiuil, nisi pogi dieg gallem triginla, binc fa* 
ctun egl ut abiude, numerato altero vehit initio, 
ETariglug gedigge gcribatur annog 7, mengea 10, 
dfeg 2, ugque ad diem vicegimara textam Octobrig 
annt 108, ulque in Grecig legamus, post electionem 
Erarigli pouliflcis, gucceggisge Alexandrum anno ' 
42Trajani. 

Alexander ergoaedere coepit ex annp 108 jam 
dicto, sedilque annos 40, mcnaeg 5, dieg 24. GOQ-
jeciug in carcerem anno noglro 416, octavo gui 
ponliflcauia, JHiaiio et Velere congulibug, vivente 
adbuc Trajaoo, u l babeot Acta ; in quo carcere 
duog aunogegit, uaque ad tertiuni Adrtani, no-
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i slrom 449 , Adrtano m et Ruglico cbnMilibu», 
quando ad diem terliajD Iftaii occigugegt, et Ttca* 
τΐΐ gcdct diebug 25, ugque ad Tioegiroaro nonam 
Maii Doniinicara, qua aucceggil Xygtnt. Poat quam 
anno 428 Tetegpborng, 458 Hyginug, 442 Piog, gub 
quo Marcion baireiicug cxortug eat, annia 445 poat 
dnog geminos consuleg, boc eat, anno noalro 445, 
docente boc Teriulliaoo. 

Sic ergo gpecimino aalteni praebito reaiituendas, 
quod pollicebar, cbronologia? pontiflciae, inielleclo-
que lempore, quo epigcopatam geggit Clemeni, 
quoque pogi abdicatum ponti6catum Undero occi 
gug egt, videamag oanc et de vero epittolaram ik 
liug tempore, Utiug maxime M quam imnc damni. 
Nam illa pneclara onroibueqtie anliqaig Palribua 

^ laudata, et in EccleglU, iasUr apoatolicaruoi, re-
c iUr i golita, qoe data aat gab peraona non abdi-
caii GlemenlU, sed potiug Roman» Eccleei» (pogl 
Anacleturai gine epigcopo degentig acilicel) ad Ec-
clediam Gorintbiam, gatig jam guam oceaaioiieiii 
annumque indicavii, noglruro 95, fervente perae-
cutione Domiliani quam roaxiroe, peracripta; eo-
dem admodum gtylo, quo idem Romanug clerug ad 
Cyprianam iHUar. A l cbaracter nogtrse bujug ho-
milise gimilior, quam epigtoto, elab aliero dWergig-
gimug, privatum gcripiorem arguic. Tempug quoque 
inginuat paeatfaieinioai, nullig in Eeclegiaro procel-
l i t tarbidom; tanioque vagis ad cbaritatem m«-
tiiaro foTendamque pacem bortaterbun Ad quaaa 
obiinendam non oporieat inteniri bominam · ' qui 
eam largiaiur.ged Deum gcilicet. Quibvg verbU 
vel ego fallor, rel innuitur Veapaaianog imperaior, 
qui anno noglro 75, aexlo guo congulatu, lemplun 
Pacig Miem» omiiiam loio erbe pu lcbernmM de-
dicavil ; aemeC exisiimang illum principem pada, 
palrem futuri gaaeuli pneoiuitiaii apud baiam, ci|r 
jug iroperii non foret finU. Non buac ergo mortaJe» 
hominem, ged Deura inveniri debere monei Gky-
meng, qui aHernara pacem guig largiturug ait. 
Tanlo ergo Epiglola baac prior i l la, que poai 26 de-
mum annog migga fuil Corintbum. Idque aubtndi» 
cat apud Eusebiom, lib. iv, cap. 25, Dionygiug Co« 
rinlbiornm epiacopus, inepiatola dicata Soieri papat 
circa a mum noatrum 167, in qaa Romanos aUo-
quitur, big v^rbls : Bodie Dommicam uertm dkm 
pertgimttit in qum legimu* veUraM M spiMoiam, quam 
umper ad notlram iiutmeliowm te§em*s, $icut t 
priorem nobi$ α CUmente scriptam. De quibus verbia 
quod Tolui con6cio, Gleoaentig ipaiua eaae banc 
eptglolam; illam vero alteraro, noii tam decrcpitl 
Clementig, quam eliam Romant cleri. 

* Inlellige aecundam. 1 1 Hcc legag secl. χι. M Qiuc Clemcnti Alcxandriiio, Strom. Ub. τ» ρ. 786, 
% «ρσς Κορινθίους Τωμαίων επιστολή. 
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L E G T O R I . 

Hactenmt Vendelinnt, cnjet rerba cx ediiioae 
Pauli Colomesii descripeiuus. Ceterum qui anaot, 
qaibo* tedit Cleme&s, raulto certiut resdre avebtl, 
ύ adeat oportet erudilissima* Di$urt*Ho*et Joan-
ntg Peartonii «4 Henrici Dodwelli, d$ tuccetthm* 
ptimornm Romamr urkU e»iu*p*rutm; qui τιιί lo-
U n cbrooologiam ponlificlam fdiciter illastranint, 
quamvig per omnia nori conaentiaBt. 

Peanoaius Vnlt CKenenleiB aedisse ab aano 69 
ad 63. Dodwellug vero ab anno 64» vel 65 ad 81. 
Hic etiara cap. 11 Dtta. d* tuccts*. pomtificum Rom. 
coolOttdU iBceHum esse, an episiola Clementis prior 
ab 60 jtm epiacopo scripU t i l ; at ceiie oon de-

Α boigg* episcopi K M K M acnbi, qmamTts · 
jas Ctenieatefli fitisse testari Ytdeaittnr BcajeaipfjM 
atqoe Irauett*. Bigma tvnt lecta qt t bane » reoi 
babet, aed prolixiori, qnan qoae b«e traaslerf 
tor. kfe» iii l>iggfrtat»«MM» Inmwkmmm prtna, 
| i8, gogpicatar M M I isimerito, aUeraat, qma» dki-
tor, Gtaneftlig eptsiolam, esse politts &4αχήν ejos se« 
cjus doctriftam, tb alio gcriptb maadaia*, atqoeex 
ejos coaaoeajUig ore excepcaj», Yd ex atKltlormm 
ab eo BiaDoria exintaa. Eum, Lector, adito, qo+ 
rebos eectesiaaikta antiqiiissJJDi arri I O N t*ctm 
bactenoa iotiilil iolfenUore*. 

J . B. GOTELERII 

M J D I C I U M D E P R I O R E K P I S T O L A & C L E M E N T I S . 

Cra qwcuqtio <k Epistola a B.Cle**** , ΚΌ
ΜΜΙ » Eccksi» nomiiie ad CorinibloniBi Ecctetiajn 
•eripU, proferri poluiggent, fere omiia partim ab 
aatiqoig iradiu, partim a recenlioribos occuptta 
fuerinl, *ice pnefalionis, paaca dunlaxat adnota-
binus ad m veterum lestimonia, qu* noanibil 
acropuQ kgeniibug forto injiccreat, nisi expone-
reniur; ac deinde quxremug quando siylvni tevo-
ril Κλήμης, τδ του XpirroG χλήμα^νίόοαι ab Eme-
bk> lib. iit« cap. 16 el38, epi&tola vocator δμολο-
γουμένη. άνωμολβγημένη «ajpa «Joiv, m* #amt4«t imo 
cu$uen*u rtcepta. lile Unien bisloricos lib. vi, cap, 
13, referi Ctemenlein Alexandrinuni In Kbria Στρω-
μαχίντηύ lestfmooiis ScripluraninB a quibvtdam 
repodialanun, nempe Sapienii» Salomoiiia, Sapien-
υ» Sirackiis, Epislola ad Bebneoe, Episloianinqiio 
Baniabtt, Qe»eniia et Juda. Qoo »odo T O I V M I 
ab omiilwa adnittnm, a qmbuadia r^jkUir? 
K*m repofnanuafli tolte, si dixeria cnocloe qei-
dem opvt agnOTisse pro genvino PoBtiftcis foeia, 
ted mom vmmt* btboisse pro acripto canonico : de 
prtao, nullain moiam aaliqaiUis cootroTorsiam; 
de aecaodo, uioUm, altis exlra caaooan poneoii-
bua, qme aenienlia obHnaii, aliig inlra, «i aocior 
Cm»wuM op«tlWkomai, caoone ullimo, proinde-
que fortan et qui eot canoftes in numero sacrarum 
Seripturaniiii collocat Joannea Damascenug, quique 
eogdem admiUunt Tmllani epigcopu Atque bujus 
pottrenue opinionit docvmeuium pnebeC mnUqois-
•imui codex biblionim manu Tbecl» exaratua, ex 1 
quo dtueigtae epigiolc prodierunt; quandoquidera 
eag cum librig Novi TesUmenti conjunctas exhibet. 
Ncque vero qnidquam causac esl, cor aliag quas-

BpUflB tttspicertt apottoIonuB Camoais fU imf l »n 
epialolag; qioe »p«4 Gmcoo att maliae fttenmt, 
aet DOO teortttfli lecta, ged nitio fUcfmitimmt 

ActmmPHrt, CUm**iumwm, gtMiHgqoe Urmm 
apocrrpbonia^ 

Ad ejwtem Emubu obeerratioaao, igauatma 
etae CleioenteM EaisioiaB ad Oebnne» t 4 i polett 
contimiHg, de wutaliooe a5onui Ν#τι TettMMafti 

libeormiB, prctertiB^ve EpUtolara» ad CUMiathioo 
el EpislohnuB Pdr i : etrittsqee tmm tyotloli enc 
diacipolus. Koc Bimai, qvod Dtoiikft ac afo-
giokicc fteBieatis Η dkiioacft in ore fneriai 
niaiiai apostoikonm, ttqve in e n priMonma 
CbrisfiaoonMi. 

, Pbolras BiWiigjjfgcodktcxxfi Yidetnr scripeiage: 
4 Afodtaottot* ftv τις αύτδν Ιν τούτοις, Μ Α a«4eei r» 

τούτοις. Rtpfktmdnit wn tum l*i*fimu t» km. 
ln LHir» pmtiifcmti, obi fe CleaieoUt vlu, iitcoaai 

i» ejot Operaexacriiioribog, οΜΟΜηολοτ 4mm Qe* 
menlii epitiolaa, esqoe ctdMNiiag Η eotboltat. 
Quod i u acceptam ab a*ctore libri Dt §nti* it»-
«oowontoi pcnli/uum9 credito Lttitpraodo, qvaoi 
afereUir dt duabos printie Cleafctotis Decreulibn 
ad JacobiiBi. Gravi, ot cqaiden seoiio, errortw Nam 
gi DtcnttU* \Ά animo babuiaeel scripior Pttmtificm-

tikrt\ iioa gotam duag dixisset, veniDi qaloque. 
Qucniadipodoin βιογράφος ille, qoi nira gnpiMlate. 
poglqoaai de doabos epistoUs calbolieig a Gkmenie 
ad Jacobom dalis retutit, gubjoBgit qoMasi eooti-

ί neanlnr in illis doabat, Η in reliqoU tribos* Addo 
quod in Pontificaii opere gejvnfi vklelur episloia 
ad Jacobum a duabus canooicis epistolig. Bic facit 
duas eputolts, qxta canoniat nommanlw. El iafra : 
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Tm**u fai Eputela, qum ad lacohum tcripto * i t . Α Et vero aum qu! itomine Ecclesia Roroane gcrib*» 
Circa tempai quo Romani litteras ad Coriniaiot 

dederunl, non una eai criticorum opioio. A l i i ag-
t ig nant flnem Neronis, aul certo eoe anaoe qui 
Vegpasiani iiuperium excidiumque Bieroaoiymila-
nuiB antecesaenint. Hos relellii epistoia, tiim cap, 
47, cum velut autiqu» meminii Corinlhiorum 
pr ima disaengionig, aub Apollo 4xciUta3, qui lesie 
Hieronymo circa- Jnem GommeDUriorum in Ep i -
gtoiam ad Titam, Corintbi fuit epitcopua; tum 
CoriAlhiacam Ecclesiam, veterem appellai: dum-
que cap. 4, 5 el 6 subindicat persecuiionem aliam 
ab illa prima Neronii. Poal Neronem auteto Doroi-
tiaaog priraue Cbristianos peraecutus ee l , jam 
everta Hierogolyma. Sed Clemens, inqokirit viri 

bat, ilia ^toqui decuic qu» Urbi, non qwe gibi con-
vtnirent, ut cerle Urbi conveniunt. Uudoeftoetcit 
quidquid objicitur. A l i i epigtolam miggain voluoft 
anoo Doroini 95, femenle pergecuiione Domitianfi. 
Recttug tamen quam ferveng» deainens nolaretur 
peraeculio, quara nimirum innuil epistol» prbtci-
pium, qusque aptio? fuil ad deglinandog cum 4 iu 
teris quinque legatog, nominatog io flntepiglol». 

Cadterum gpee Patricii Jtonii de Hieronytoiana 
Clemenliose epigtote interprotatione, mibi perienuis 
aut nulla esl, libf ariorum doloa congideranti, e i 
quopacto f ut veDdibiliorem mercem haberent,odio-
surn Rufini noinen e principio ac flne interpretatio-
nU Explanationum Origeniein Epiglolam ad Ro-

doctiseiroi, meminil, cap. 44, oblationum ln tem- B M*UM ·α·ιυΙβτΙιΐι (quod lamen reiinei codex Ttai-
plo. Qoidnj meoiinigget? cum nunc qiuxjue, tot ela-
psig teculia, par mendo idemque serroo bmberi 
queat; quemadjnodum legenli patebit. AIU euspi-
cantur a Clemente exsule factas liUetag,*ub finem 
v iue : qnia cap. 5 dicit Paulumin fioibug Occiden-
l i t paggum egae, nec urbig Roowe facii commemo-
ratiouem; et quia in Iniiio qalamitateg adveraiUUeg-
que aoag proponii. Yerum qoig credal Romanig 
aditam Cbersoneaum, u i ad Coriatbk* gcriberenl ? 

aii» bibliotbee») ac favorabile Hieronymi inlruse-
rint. Qaocirea gugpicio ienel roa, idem acelus blc 
perpetratum, ac veraionem Gleroentin» epigtola) ad 
Jaoobum a Rufioo facUm, Hieronymi Utulo foiate 
boDegtatam. 

Deaique moneiidus ea, Lector, uncig per loCuot 
opug iniperaig includi ea quas in ms.deleu aut anit« 
ga, per conjeclurainfappleu, in ediiione Auglicaaa 
minialU Littefis imprem gunL 

J . B, COTELERII 
J U D r C I O M D E P O S T E R I O R E E P I 5 T O L A S. C L E M E N T I S , 

Exgtai de bac Epigtola judi^ium magni cr i t ic lEu- C 
•ebii, 'Eislort> ecclesiasticae iib. m , cap. 38, biace 
^erbig expregsum : Ίστέον δ* ώς κα\ δευτέρα τχς 
βίναι λέγεται του Κλήμεντος επιστολή* ού μεν ΙΟ* 
ομοίως τ^ πρότερα χα\ ταύτην γνώριμον έπιστάμε· 
6α, δτι μηδέ τους αρχαίους αύτ^ κεχρη μένους Γσμεν. 
Quae a Rufino, uti golet indiligenter redduntur gic: 
DUUur tamen e*ie ef alia CUmentii epittola, cuju* 
no$ notitfam non accepimui. Nec maglg accurate 
Hieronymug, libro De viri$ illustribu* : Ftrlur et 
ucunda e$$e es ejtu nomine epittota, qucta veterikut 
teprobatur. Et Pbotine ΜυριοβΙβΑου cod. 412, 443, 
ή δέ λεγομένη δευτέρα πρδς τους αύτους, ώς νδθος 
Αποδοκιμάζεται. Neque enim dicit Eugebiug gecun* 
dam Clemcniig epistolam notham egge, el ab antl-
qnig reprobatam; dicit golummodo ignoratam fbig- ^ 
te, in ciutionibug a veteribug praeterroigsam, in 
dubium vocalam; unde eodem loci et alibi priorem 
mncupat δμολογουμένην,άνωμολογημένην παρά πά-
my. Ilaque rectius in Nicephoro lib. i n , c . 48 babetur; 
Κα\ Αλλη δέ αύτου φέρεται επιστολή, της πρότερος 
χατά πολυ άποδέουσα* περ\ ής δ αυτός φησιν Εύ~ 
σέ6ιοςν/ μή έν επιστήμη ταύτης τους αρχαίους είναι. 
Maximug in Prologo ad Dionygii opera, ageng de 
Euaebio, xa\ μήν ούτε Πανταίνου τους πόνους άνέ-

γραψεν, ούτι του Τωμαίου Κλήμεντος, πλήν δύο χα\ 
μδνων επιστολών. Ει vero quemadmodum Gmariengi 
epigcopo credimug, dubitaium fuigge de auclore 
not tm epigtolge; quemadmodum non poggumag 
nujic, pogt deperdilog tot primorum Patrum libroo, 
meraoriam illius accuaare, qu« Uinen non sempor 
flda exsiitit; iia negamug inde congeqni, pro pteyd-
epigrapba neceggario.babendaai epigtolam : coto 
fteri quiverit, ut opug gemiinutn iu controvertiam 
veneriir et a primig Eccleai» gcriptoribog non fuo-
rit ceJebratum. Cerle ea dubilaiio, ea omiggio, noa 
deterniariint aaclorem Canonum *po$iolUorum9 can. 
ult., Epipbanium berfsi 37, c. 6, bseregi 30, e. 45, 
et eura qui Librum ponlifical$m compoguil, quo mi - , 
nug de ClementiDig epigtolig, perinde ac nibil i n -
lercederet inter Hlaa discriminig, loquerenlur.Mitto 
enira Niconem, de quo ad guperiorig Epigtola) ca-
put 44. Imo quod admoduro mirere, id ab ipgig Hl<s 
ronymo ac Pbotio degignalum, quando guam non 
Euaebil proponunt opinionem; ille io volumiiie 4 
advergug Jovinianum cap. 7, bic in Myriobibli 
cap. 426. Quinetiam utramque inier gacraB S r r i -
p lura Ubroa collocagge videnlurEcclesiai illa?, quas 
canonibag apoalolicig regebantar, quique eog cano-
nes in Novi Testamenti voluminibug recenset Joaa-
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nm DamasceMg lib. i t Ortkodoxw fidei eap. t t , Α ctpertnt ( e i Eutebio, Riiftno, Nicepboro, atqoe ea 
m quofqiiol Biblioruffi coolcibus ulebaatar simlli» 
bog IHi Tbecte, e quo duas Itte epigtofo prodierunt. 
Aceedtt buc quod eedam atrobiq«e appareot anti-
^fritatif nol», eadem inienTum verba nsurpanlor; 
nee Unttm direrpKatein babet styltie, quin ab oo-
dem gcriptore variia temporibua dWereigque pro 
cattsia oriri poinerii. Dkmyaittg autem Corinrtiioe 
acribena ad Romanoa apwd Easebiom Ub. iv, c. 25, 
ideo traiof taaiara epfeiobe Ctemeniit roenttonein 
facK, qaia loqtritar de lllteris Romanoram nomine 
dalis ad Gortnlhios; at pogterioriGfantnUg, <*gi, 
teate Pbotio, ad Corinlbiot quoqoe egget gcripia, 
noa latneii ticut prior, Eodesi* Romara noracn, 
ted Romant Pontiftcig pneferebat. Indicaiur id ap-

•ensti gcribendam ucepertt) iradiiiontm, tnnuntia*-
Itm unum Dtmm omnipoUnUm, factortm cmli ei Ur-
tmt pUumaturem kominU; qui industrU cmJaclm*mumt 

€t tdpocaverU Abraham, qui eduxtrit populum de 
terra JE§fpii9 aui collocutta $U Moyd9 qni U§tm 
dl$po$uerit, et prophetat mUerU, qui ianem prccpara-
verit dUbcU et engtlU $ju$. Brevem enttmeraiionem 
capitum, in bac Eccleato Roman» epigteia contea-
torum, aancitis mariyr iBstiiuit. Ea aiften» oaiaia 
adbuc legere es l , ezcepto ultimo, quod dubto pro-
Cttl lacuoa illa circa §aein interjocla cotnptocteb*-
tur. Quig porro non videi, ubi ignis diabolo ei a * -
feiig cjug praeparalug memorabaUjr, i l i commode 
potuigge agi de mundi fine, ac de impionuii per 

pellaCUma, αδελφοί μου, qttam ia tectfnda ηοιι ae- Β ignem judicio tunc futuro; ideoqueet Sibytbe 
mel potitarit foveoies, mlgqnam ia priore. 

ObjicfC Jacobus Uigeriug, dJtgmatione 4e scri-
jptit fgnatii, e tc , cap. 16 ad bnac modum: Eptgto-
la l it i iki Glemeatis ad Corinthioa ornala, profere-
bai(queraadmodum ex tywulionibut ad orikodozot, 
Jvstino Mariyri tributig, Reap. ad qua&gt. 74 intel-
ttgimug; carmina Stbylltaa, qttts Clementig lempo* 
rUMia poateriora foeranl; ande collifitur eam cita-
lionero eum in priore Ctetnentii epigfoia migqaam 
oompareat, ad alteram referri debere, qu» ejutdem 
nomine falao iogcribatur. Inflrmum plane argumeii-
tooi. Audi verba peeudo-Jugiini : ΕΙ τής παρούαης 
χαταστάηως τδ τέλος Ιστ\ν ή διΑ τού πυρδς xpi-

iio tteri? 

Aic tamen Ht perdoclag non licuigge per tempora 
OemeBti ex SibylUnig carminibug, atpote ipao 
pogieriorlbag, tegliroooinn petere. Hoc probanduni 
^rat, HOB modo dicendum: quod gi congiarec, re-
quirerem preftdictarum Qusestionuni codicea msa. 
num pro χαθώς haberent χα\ ώς aut xa\ καθώς. Verom 
gttper Sibyllinig vergibug exploratum non babeiur, 
qunndo ccBperinl apud Cbriatianog evulgari. Sub 
apostoltg rcm contigigse perguaderet, quod a multia 
refertur, Cleroentem Alexandrinum in vi Stromateo 
(p. 656) recilare terba Pauli apoatoli, Gnecos seu 
geuiilea ad Sibyllae oracula amandantig; nisi aut 

σις τών άαιβών , καθά φασιν αϊ γραφα\ itpo- Clemens fabulara a quodam apocrypho gampgisae 
T». ^..\ *- M\ I tV ^ \ V.*.'.\ - t* J ! . ! . . . ! . . _ ! J . φητων tt χα\ Αποατδλων, Ιτι δέ xa\ της Σι6ύλ-

λης, χαθώς φησιν δ μακάριος Κλήμης έν τ*} πρδς 
Κορινθίους έπιστολζ, etc. Si prwtenth rtrum et*~ 
tmt jtnb att ieqriorum per i§mm judicium, prout 
U$l**tur prophttarum et mpoitolorum tcHpfa, at-
qus kunper Sibfilm iptuu, quemadmodum a i l be*-
fat OtmenM in EpUtola ad Qorinthios, etc. Qus 
1Β Gallkam Unguam Ua fertii Bavid Blondellog 
Ubro prleia De SibylHg, cap. 20, ̂ ac t i legieaet, 
έν τ | πρώτη πρδς Κορινθίους επιστολήSod erraiom 
eat pfoperaotia bomiDig, niroiamqoa memoria A-
4eaiia. kaqtie cum pgeudo-Jugtlnug geoeralim da 
apigtolia loqaatur, neatra aulem ad not inceajra pev> 
vencrit, temere ab Cggfrrio agse?eralur res, quam 

dici pogget; aul poiiug illius seugum viderentur non 
attigisge bomineg docti; qu» quidem roea est opi-
nio. Eo quippe loci postquam ex Petri prctdkalione, 
libro exlra canonem posito, ββπηβνίΙδΧτρωματευς, 
Gnoclg, u l Beom colerenl et gloria afficerent, con~ 
cesgam fuigae pbilogopbiam, quemadmoduin eatn 
dem ob caugam utruroque Tf stamentum Judaeig e l 
Gbrigtianig; igta paulo obecuriora gubjicit : Έπ»\ 
δτι χαθάπερ Ιουδαίους σώζεσθαι. έδούλετο ό 
βεδς, τους προφήτας διδους, ούτως και Ελλήνων 
τους δοχιμωτάτους, οίχείους αυτών τ^ διαλέκτψ προ-
φήτας άνα^τήσας, ώς οΓοί τε ήσαν δέχεσθαι τήν παρά 
Θεού εύεργεσίαν, τών χυδαίων Ανθρώπων διέκρινεν, 
δηλώσει πρδς τψ Πέτρου·χηρύγματι9 ό απόστολος 

nuUo modo poluit reacire. Quinimo gi divinHioni- D λέγων Παύλος· Λάδετε χα\ τας Ελληνικός βίβλους, 
bug induigere liceai, crediderim in prinug epiatolae 
lacana ad e. 57 faclani SibylUe memionein. Alque 
conjecivra» fumhim ei auctorem do 8. Irenaeum 
lib. in Adunui hmeuif cap. 5, ubi boc pacto dig-
ae r i l : Sub hoc igilur Cletnentg, dusemione non tno-
dica tnUr eo$ qui Corintki euent frmtrei (acia, tcri-
put quw ttt Romm Ecclesia potinUumas ItiUras 
CoritUkiU, *d pacem mt congrega$u9 e< reparatu fi-
d4m eomm, et muuuttum* (muumiNnu oiniuitur in 
Graeco apvd Eugebiain lib. v, eap. · ; el Nieepbo-
nini Ub. iv, cap. 15, forte ob giaiililudinem parli* 
ciptonim άνανεούσα et άναγγέλλουσα. Nan Rufinus 
vidrtur boc quoqoe in Eugebio legiase, dum inlcr-
prcUtur exprimens) quam in rcctnti ab apoitolit re-

έπίγνωτε Σίβυλλαν, ώς δηλοί ένα Θεδν χα\ τά μέλ
λοντα Ισεσθαι* χα\ τδν Ύστάσπην λαβόντες άνάγνω>-
τε, χα\ εύρήσετε πολλφ τηλαυγέστερον χα\ σαφέστε-
ρον γεγραμμένον τδν Πδν τού βεού, κα\ χαθώς πο> 
ράταξιν ποιήσουσι τψ Χριστφ πολλοί βασιλείς μι-
σούντες αύτδν, χα\ τους φορούντας τδ δνομα αυτού» 
καϊ τους πιστούς α!»τού, κα\ τήν ύπομονήν, χαϊ τήν 
παρουσίαν αυτού. Είτα έν\ λόγφ πυνθάνεται ημών* 
Όλος δέ ό κόσμος καιτά έν τφ κόσμφ, τίνος; ούχ\ τού 
ewu;Qtj«verbagicaccipiunt,quadi λάβετε, e l c , t i t 
Apogioii exboriatio. At ego i l la , ό απόστολος λέγων 
Παύλος, oon refero ad consequentia λάβετε, etc., ged 
ad pnecedentia, οίκείους αυτών xfj διαλέκτφ προφήτας, 
aeu ad versiculum 12 capitls ι Epigtols adTitum, είπε 
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τις 4ξ αυτών (Βίος αυτών προφήτης; ct λάβετε, etc., 
Clemeniis eaie arbitror, non Pau l i : tum quod in 
flne didtor, είτα έν\ λόγω, elc. Ptc&dicattoni Petn t r i -
btio, cum cujug ultiroo sennoqe paolo ante per Cle-
mentem laudalo convenit optime. Quocirca verto: 
Quandoquidetn quod skut Judceoi Deus $alvo$ etse 
voluit, dant eis prophetat, ita eUam Gratcorum pro-
bati$$imos, proprio* tum lingnw prophetas excitans, 
prout poterant capere Dei beneficentiam, α vilibus wl-
gaributque hominibus secreuHt, declarabit, prwter 
Pctri pr&dicaltonem, qui hoc dicit apottolus Paulut. 
Libroi quoque Grwco$ sumite*; agnoscite Sibyllam, 
quo modo unum Deum mamfestct, et ea quee futura 
tuni; sumptum etiam Hyslaspem Ugite, et invemelu 
Dei Filiutn multo elariut apertiutque este $criplum, 
utque multi reges advertus Chrislum aciem inttruent, 
odio habentes tum illum, tum eo$ qui nomen eju$ ge-
itant, et ejtis pdeUs, illiusque tolerantiam atque ad-
tenium. Deinde uno verbo (seu una ratione) no$ tn-
terrogat: Totu$ autem mundus, et qum sunt in mundo, 
cujus sunt? Nonne Dei? Sic pulcbre omnia sibi con-
slant, aliler impediliora. Adde quod vix in toto Cle-
mente invenias aliquid apocrypbi prolalura, nomine 
duntaxat, aucloris, non praeiuisso operis titulo, non 
adjecta dictione,' quae quale sit scriptum declaret. 
Legatur tola Alexandrini disputalio; conferatur 
curo iis quae in Siromateo ι edisserit de Graecorum 
sapientibus, presertim pag. 299, ubi locum Epi-
itolat ad Titnm adducit: Gonfido fore u l mea non 
improbetur interprctatio. Nibil ergo adjuvamur boc 
teslimonio, ad invcgtigandum quod quaerimui tem-
pus. 

Jam vero si agatur de Sibyllinorum carminura 
eyllogequa bodie uiimur, pro certo baberi debet, 
quod a roultis evideoter fuit probatum, eam niulto 
posl apostolica teropora lucem vidisse. Nonnulli 
saae in ea versus leguntur, aeiate posteriores 6cri-
ptis Palrum Sibyllina oracula citanlibus : quales bi 
duo : 

Ούχέτι γάρ παρά σείο το της φιλοθρέμμονο*~ύλης 
Παρθανιχαιχουραι πυρ ενθεον,εύρήσουβιν, 

in ftij^/pnostratib.vport medium; sunt enim de 
inoenso Vestae templo eub flnem imperii Gommodi, 
proindeque com jam Justinus, Atbenagoras, et 
TJteopbilus Antiocbenus Sibyllina in teslimonium 
pro flde Christiana advocassent. Ac Origeoiani cu-
jusdjun mauum redolet libri n flnis, ad quem echo-
liastes Graecus slc adnolabat : 

TCTJ5JJ προφανώς· ούδε γάρ λήξει ποτέ 
Tb πυρ χολάζον τους χαταχεχριμένους. 
Κάγώ γάρ αν εΟξαιμι τουθ' ούτως έχει ν, 
ΟύλαΙς μεγίαταις σφαλμάτων έστιγμενος, 
Α Ι μείζονος χρήζουσι φιλανθρωπίας. 
'Αλλ* αίσν^νεσθω φληναοών Όριγένης, 
Αέρας γενέσθαι τών χολασεων λέγων. 

Recteque obsenrat qui noslra aetale plurimos jadi-
cio t u p e m i t Gerardus Vossius De poetit Grmeit 
cap. i , non exstitisse tenponbus Justini marlyris, 
Ta l i an i , Glementis Alexandrini, Eusebii, aliorura-
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Α que muliorum, versut Sibyllinae Collectionis IJb. ι, 
el lib. i i i de Sibylla Noe coaeUnea; quandoquidom 
ex iilorum Patriiin professione, nulla e Sibyllia 
Mosem antiquilate supcravtt. Ex quibus inlelligitur 
non unum poelam Sjbyllam se esse flnxisse, sed 
plures, dWerso tempoie, quorum versus dwjectoe, 
umim in corpus consarcioator incertus mulCo poct 
denatos apostolos compegerit. 

Quod autem a pluribus exisiimatur, primo saculo 
ac priucipio secundi Sibyllam a Christiabis scri-
ptoribus citari nequivisse, id vero ego inficior, ralio-
nibus adductus non paucis. Quoniam, scilicel, gra-
tis ac sine fundamcnio illud asgcritur. Deinde quia 
vivenlibus aposlolis, ac Luca scribcnte Evangelium, 
multa apocrypba et pseudepigrapba otioei temera-

0 riique homines edebant, inqnil Origcnes, bomit. i 
tn Lucaniy eumque ssepissime sequens Hieronymua, 
ProxemioGommenlariorum6uperMattba»uni, nec non 
Titus, Ambrosius, Beda, Eutbymius, Tbeophyla r 

ctue, ad primum rersura Evangelii Lucae: quidni el 
in illis quaBdam Sibylllno nominc? Ad haac cerluui 
est es Varrone, Cicerone, Tacito, Stietonio, P lu-
tarcbo, malta vana ct supposititia inler paganos 
quasi Sibyllina fuisse circumlata, anlc et slalim 
posl primordia nostrao religionis : hoc exeuiplo cur 
non idem evenerit apud nos ? Adjicc his tesiimo-
nium Hermx Hb i , vis. 2,cap. 4 f quaeque ibi adno-
Cabam de insigni isto loco Josephi Antiquit.Judaic, 
Ub. I,cap. 5 : Περ\ ok του πύργου τούτου χα\ της 

C Αλλοφωνίας τών ανθρώπων, μέμνηται χα\ Σίβυλλα , 
λέγουσα ούτως* Πάντων ομοφώνων όντων τών αν
θρώπων , πύργον φχοδόμησάν τίνες ύψηλοτατον, 
ώς έπ\ τδν ούρανδν άναβησδμενοι δι' αύτου» Οί Sk 
θεοί, άνεμους έπιπέμψαντες , ανέτρεψαν τδν πύρ
γον, χα\ ιδίαν έχάστφ φωνήν Ιδωχαν* χα\ διά 
τούτο Βαβυλώνα συνέβη χληθήναι τήν πδλιν qui 
locus regpoBdet bis Sibyllinis lib. m , circa in i -
tium : 

'Αλλ' δπδταν μεγάλοιο Θεού πελάσωσιν άπειλαί, etc.* 

Concludo nibil vetare quin vero Clementl laudau 
fuerit Sibylla, in re pnesertim etbnicis non ignoia, 
mundi videlicet fine, ac impiorum per Ignem judi-
c io : de qua consule pra>cipue Justinum Martyrem 

D kpologelico n , p. 66, et Sibyllina nostra Oraculahb. 
i ! et i i i . Ac forsan Ciemens exemplaria viderat an-
tequara a GbristtaDis (ut conqueriiur Cdsas apud 
Origenem lib. vn, contraoum) fuissent intericctis 
pluribus inlerpolata. 

GaHerum videtur haec secvnda epistola anle pr i-
roam esse acripta. Quandoquidem innuii fragmen-
lum illius pacifica tempora; et ex Pbotii codice 426 
colligiraus dissidii Corinlbiaci in ea factam non 
fuisse mentionen *. at si dala essel post priorem, 
boc eel post flnem pereecutionis Domitiani, terr-
pore pacis, atque anie perceculionem sub Trajano 
redintegraUm, non praetormisisael discordiam aut 
reconeilialionem Corinlhiomro, eom ulramque teni* 
pue aolumniodo annug tejungat. Quare missain ar« 

3 



η AD λ GUCMENTEM 1 ΡΑΡΑΜ 

bitror iater duas primag peneentiones, Neronis ac Α Του αγίου Κλήμεντος έχ 
DomKiani, et tnte eeditionem Corinthi excitaum. της προς Κορινθίους β'. 

Onrittebam bic, v t i n veteruifi tegtimoniig, duo 
qnm pogtea occurremnt toca. Primug locua est prae-
fatioiiig coneilil Nicami, Laliiwe ex Arabico per 
Abrabaroum Eccbellengem facUe; in quo dicitur Cle-
meatem epigtola 2 mentionem fecisse eeciarum 70. 
Yferum illa epiatola,si tadem esi ac noslra, nec esl 
plane apocrypba , uequaquam retulii 70 haeregeg, 
retulit forean 7. Alierum locum' deprompsi ex opli-
rois meoibranig codlcig admodum antiqui in bi-
bliocbeca PP. Soc. Jesu, copiam faciente Gabriele 
Geegartio, virocuin insfgnU doctrinse, tum prolixar 
bumaniiatig. Eet auiem S. Damasceni Eclogarum 
sacratum cap. Περ\ τών πρόσκαιρων κβΛ τών αΐω-
νίων αγαθών, χα\ δτι χρή τών παρόντων τα μέλ-
λεντα προτιμών, qaod reepondet cipiti 30 libri ιι 
FmmJUUrmm editorum. 

Ό τών παρόντων αισθη
τικός συνίησιν ώς οδτε α 
λογίζονταί τίνες είναι τερ
πνά, ξένα κα\ μακράν 
έστι τών απεχθών. *Αλλ& 
χα\ πλούτος πολλάκις 
μάλλον πενίας Ιθλιψε,χαΐ 
υγεία πλέον ήνίασε νόσου. 
Κα\ καθόλου τών λυπηρών 
χα\ φευχτών πάντων ύπό-
θεσις χα\ Ολη, ή τών άσ-
παστών χαϊ μετ* εύχήν 
περιβολή γίνεται. 
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S. CUmenth ex Bputo* 
Ια II ad Corinthio*. 
Qui rts prasenli$ tritm 

agnoscit, inUiligU nequa 
ea qucB nonnulli jucund* 
reputant, aliena esse ovl 
procul dUtitd ab iis qmm 
odio habentur. Qumetiam 
dhitim iatpemtmero ma-
gis quam pauperlat la-
terunt, et sanilas plu$ 
morbo afflixit. In summa, 
gratarum rerum ac opta-
iarunt affluenlia evadit m 
cautam et materiam ot*-
nium trittium atqu* dt-
testatarum. 

EX EDITIONE PETRI COUSTANTII. 
(tpp. tom. Pom. 1 1 , P«ris. 17», te-foL} 

EPISTOLiE S. CLEMENTIS I PAPJU. 

Quando et quam d i u sederit. 

1. Cleraena veierum testimonio ut apoaioloruro a> 
qualig celebrattir. Qaamobrem non aliug creditur 
abeo, cujus Paulus Pbilip. nr, 3 , meminit. Licet 
hunc uti jam pnemonuiroua, a Pelro episcopura or-
dinaluro Tcrtullianue Lib. de pratcript., c. 32, i ra-
dat, alque se?o Hteronymi, ipso Hieronymo teste, 
pUriqui Latinorum acundum po$t Petrum apottolum 
pmlarent fuitu; idero tamen liieronymiis, necnon 
Epipbairiug, Anfuslinas, Optaius, Euaebiue, acri-
pVor poematU advenut Marcionera, Terlulliano 
olim tribuii,ellren«ue, sicat et veUres Romaoo-
ram pontiAcum catalogl^ proximam Petri successo* 
rtm non Clementem, sed Linum designant. Ita ille 
inioHigi poteac a Pelro ordinatus episcopus ad epp-
scopalia, teti apostolica maata obeunda, ui nulli 
tam ecelesia? estei alligatus, sed post moriem L\m 
el Cteti a Roroania in epiecopmn propriom coopta-
tut fuerit. Epipbaoti ea de re coDjecCaram sapertua, 
ubi tfe Liao diitanilaiQft, relatie ipaiaa verbis expo-
tuimus. 

2. Anno GbHsti 91, Glenens in Cteti locttm suf-
fectue ertttitnr. Romaiuu aedem in Bucberiano 
qnkte* catalof ο aania ix, BAensibita x i , dlabus x i i , 

C m Gorbdensi autem annis ι ζ , mensibus χ, die f 
obtinuiise memoratur. Eum, anno Tnjam impcn -
toria lertio, boc est Chrieti cetitesimo, cnm ictoa 
novem annet prmdkationem verbi divini procuratui, 
e vila abbsee Easebiut lib. iu Ri$t.9 c. 34 ,scr i^ 
bit. Hioc valde sublest» est fldei, quod solus Pna -
destinatus a Sirmondo volgatus cap. 42, narrat 9 

quemdam videlicet Marcuro, qui carnia negabal re^ 
gurrectionem, ideoque Cbrigtum non vere paggum, 
sed puiative, conabaiur aetruere, a Clemenie Ro-
mano episcopo ut digniggimo Christi martyre fixig 
el iotegrit aggertionibug confutaium, et coram plebe 
in eccleaia detectum, aeterna damnatione punitum 
fuisse. Nam etfrenaMig lib. i , c. 9, circa annucu 480, 
aut etiam 490, Marci commenta coofulaiig, de eo 

D ut adhuc superstile loquitur: et Eusebius l ib. IT , 
c. 44, postquam Yalentinum aliosque hsreticoa 
Hygino ponlifioe Roroam venisse, alque ad Anice-
lura tjgque-permangisge enarravit, adjuogil e i 
hunc llarcum eodem Umpote exstitisse. Quod i n -
dick) eat bunc b*BTCticum aiite Hygini tempora 
fuisgc igaotum. 
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A D M O N I T I O IN S P I S T O L A M P R J M A M . 

I. Elapao tttotlo Cyrillue LucarU primum Alexan* Α 
drlnui, ac datade ConataiiitaopolitaflBt patriaroba 
Carok» I, ADgloram regi, intignera dotio rolaft co-
cHcem AleiaDditeum» grandioribug lilteris tnaau 
Tbecl» nobilia femtm \4Bgyplia3, circa Nlcami 
IcoDCiliU u* fertur, lemporaexaratum, io qno ¥e» 
ttris ei Noni Tettamenti Ubri* dve Clementie φ· 
•loletebJWanW.Haruropriraa TftWe edebrigapud 
Ytferei fait. Hao4 quippe laudant Irentaus Ub. m , 
c. 5 ; et aped Eowblura ttb. v,e. 6, Ctemeng Ale-
xpadriMig Strpmttum Tib. i , iv, v o l * i ; Origehea 
Hb. « DtpHnctpiii, cap. 5, ec in Joan.u tt;'He-
gesippug apud EuaebSaiu lib. iV , c. 2 2 ; Eligebhig 
ipgelib. in Bi$t. *crf.,c. 46; ecriptor qusgtioftom 
Jugilai noraiaeTulgatarurji, c. 74; Epiphauiut haer. 
17 F n . β, ©ι bet . ^0 » n. 1 5 ; Hieronymug,Lib. d$ B 

tfr. Ututtr. c. 25, 116. xiv, ta l$aia) Uu 45, et 
Comment. in Epbeg. nr, ι ; Pbotiut cod, 445 e( 126, 
« I aliot taeeam. Eliamai autera a plerisqtre Cle-
meBlia, a nomiullls (amen Romanorum, quia vide-
Haot eamm rtomlnfc a Clemente eongcripta egt, epi-
atola nuAcupalitr. Nominalira vera Clemeng A t a 
xandriaut, Bfc. r6from f*§> 584, verba nuraeri 20 
aie laudat: *Αλλα xAvifj *ρος ΚορινΝους Τωμαίων 
Απιατολβ ώ«ανος Απέραντος ανθρώποις γέγραπται, 
xtVot μ*τ* αυτόν κόσμοι. Qtibi Hiam ln tpittohi ΒΦ· 
nuakirum md Curintkiot stripftmut: 0c#a*tu9 etc. 

IL Epitlolam illam publfce olim plarimig in «e-
dealla lectain feigaa Euaebiua Hi$t. eccL l ib. i n , 
c. 16, Iradit, el Epipbaniue bar. 50, n. 15, atquag 
Bieronymoe lib. D$ virh iUuttr. confinnant. Hoc 
certeCorlmbi ex priaca consuetudhie factum esse 
Moayslos Alexaadrtaug apud Eatebiom tlb. ι?, 
c. 25 , locuplellasimua tQgtie eat, Ex eo etiam loco, 
qnem in laodaio codice Alexandrino obiinet, con-
JecureMtel inonnull isvelparemeacrisUbria, τβΐ 
proximam poti illot IrUmiam esse aactoritatem. 
Grai eoDjectnne (avoi altlmui Apogtolorum canon, 
tn quO ioter Novi TasUmtatl libros duae Clementtg 
epigtola? recenaentar. Et ClemOM quldem Alexan-
ύήήη% Ub. tv Sifom., dum banc ut Ctanenlig apo-
gtoH laodal, inler apoetolicag Seripiarag videiur ei 
tocujo dar*. Lino oon alla decauga Eusebiug llb. vi , 
c 15, Cleraenta» Alexandrinam Seripturarum ab 
aliig repudiatanim, toominatimque epiglolamra BaS D 
naba% Clementig et Juds testiraoniig utl nolat, nUi 
quia pro iacva Scriptura banc Clementig epigiolain 
babebat. Eo pacio quamdam pugn-e gpeciem, qun 
i n Enaabil Bktoria occarril, dum Clemeniig epiglo-
U m loco awx Itudato abaliig reptidiatam, ct lib. m , 
cap. 46 et 58, ab omnibug uno congeagu recopiam 
•criblt, componi pogge Goveleriuiobgervgt. Quan* 
vlg eaim ab omnibug inter ecdealagtloaa, non iieni 
ab omnibnft inter gacrag Scrtplurag egt recepta, ged 
a plerigqae e ditinoram libroram eanone rtjecia 
hitt. 

III. Non degunt, qui cwm Clementis nogtrl gea-

iebciag apad Clemeniem Alex. Ub. iv , pag. 546, 
pautioribirt perslrictag, et contra pag. 547 plurlboa 
explicaiagofltendaDt, epistolam banc non ginceram. 
gad aliig locig truncataro et aliig inlerpotalam ad 
nog perveniggo sugpicentor. Sed Ciem^niig Romanf 
Alexandrinum hiierpolatorew eaae non ambiget, 
qoi verba addiU ad uiilitotum ipgiug Alexandrini, 
quo de Oaoai traciare sibi propoauerat, accoromo-
dala esife compererit. Qui autem Cleraenlis noairi 
eenUlniiaa nonoullig, in locig interpolare aibf Ncero 
i>xistlma?h, \u aliig eadem Rcantla ad eag contra-
bendae uti potuiaae non dubiutur. Pi^terea ioan. 
Clericag ArH$ cntic* part. m , aecl. 2, c. 5, n . 42, 
obeoryit, ex duomra locorum capitlg 46 epistola 
nostrtB cutD verbig Cleme^tis Alexandrini cogrta-
tione noanullog moveri, ut bec diio loca ex Ato-
xaiubrino aaciCa opinentur. Ipglua Alexandrinl vetb* 
ad ftaedicium capul 46 referemns et expcndeniug. 

IV. Ppselaram bane epigtolam primus Patriclus 
JuniugLaiUi6convergam ae Dotis illustralaro Oxo-
nii aona 1655 edidit. Eamdem tcuni ingigni pnfefa-
tioneanno 4654 Hdmegtadii recudi curavit Joacbi-
mug Joannea Maderut. Mitio et quam Bartoniua 
anno 1647, ac subinde Godefridus Vendfliiiag et 
JoannegFeU.Oxoniangig antigtea aliique subihde in 
eaiB aavarunt operam. Pogtmoduin el Joanneg-Ba-
pUata Goialeriug anno 4672 illam nova inleipreU-
tlbBe noriaqiie notig adoraaum Pariaiig In luceoi 
omigH. Eam desQra racenguit ae nouram apicila* 
gium collegit Pauloa Golomeaiua, cujug noviggbna 
ediiio Londlni anno 4604 prodilU Cotelerii lnter-
preUlioaem, u l lHtera? tenaciorem, verbig BOnuulUa 
i<kntidem mutatig, rotiDendam duxi. 

V . De temporequo gcripU egt, nondum inter em-
ditog convenit. Ac licel prima illiug vcrba de per-
gecutione diela egae plerique omnea congentiant, 
ea taoaen alii deNcronig, alii de Domiliani pergecu-
tione intorprelantur. Et banc ^uidem aiii ferven-
tem, alli deginen^em intelligunt. Hinc cirea lem-
pug, quo epistola i sU gcripU eai, triplex roaxime 
exigiit opinio : prima Joannlt Erneau Grabu, qui 
SpiciUg. Patr. 1.1, p. 254 et 255, eam Neronia pep-
aecutione deginente, proxime pogt apogtolortim Pe* 
tri et Pauli marlyrium, bofc eal^mio Cbrisli 68 vel 
etiatn 65 exeupte acripUm egao contenriit; altera 
Godtfiridi Vendelini^arodem aono Cbrigti 95, fof-
v^nte Domttiani porgecutioao illigamig; pogireoia 
CotelerilatqueTiUemonUi, <|«ii ilkrcpi degineate ejua-
dem bnperatorls persecutione, drca annum Cbrigli 
97 gcriplam arbitrantar. Quariam vir dariggimut 
CUudiugTleury»l.I BUt. $ccl.% pag. 248, excogt-
tavit» qu» ad Grabli gententlam propiug aecodat. 
Nempe ad id tempug, qood Neronlg interitum exco-
pit , et Jeroaoiymitanum anteoeeait exekuann, re-
ferri poaae opinalar; et <cagoft. advaraoa, in epiatohi 
pHnciplo memofaiog, de bello d v i l i , quod Neraiia 
more exdtavit; interpreialur. 
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VI. Obecurum non est, Glcmentem ibi de aerum- Α sens tempus enuntiare narranti licet. Quid enim in 

nis , quibtts oppressa erat Romana Ecclesia cum 
Corintbiorum epistolam accepit, sed a quibus respi-
rabal cum hanc rescripsit, babere sermonem, 
adeoque Vcndelini de persecutione fervente senten-
liam miniine probandam esse. Neque niinus certo 
ex eodem exordio conQcitur, aerumnas illas de Ne-
.roni& pereecutione interpretari non licere. Nibil 
cnim erat, cur in litlerarum tarditale Corinthiie 
exctisanda boc tacerelur, Petruro videlicet, cujue 
erai ipeorvm salisfacere quaestionibus, iis acceptis 
dcte&tum, caesum et e vms fuisse sublatum. Deiade 
in teto epistolse contextu illud ionuilur, eura tpsum 
qutntjnc rescribit, prius Corinthionim scripta ac-
ceplsser Quocirca ad litteram inlelligendi sunt tum 
Irenaetis lib. i u , Ado. hceret. c. 3, el apud Eusebium Β 
Hiit. tccl.y lib. v, cap. 6 ; tum Hegesippus apud 
eumden Easebium lib. i v , c. 2 2 , cura dissensio-
nem, quam sedare nunc conatur Clemens, non sub 
Pelro, s*d sub Glemente ortam esse testantur. Pra> 
terea am idem Irenaeus, aposlolicorum lemporum 
lara virimis, Cleracntem tertio loco ab aposlolis post 
Linum et Cletum, seu ut vocat, Anacletum, Romae 
episcopatam sorlilum esse scribat 9 reliquum esi ut 
eum pluribus posi Neronemannis Romanae Ecclesi» 
adminislrationemsuscepisse crediderit. Hunc autem 
ea in re falsum esse quis sibi pcrsuadeat? Eidem 
suffraganlur et plerique Palres, qui Romanorum 
Ponliflcum seriero texunt, atque ipsi veteres cala-
logi, in quibus Petro Linus, Lino Cietus, buic Cle- Q 
mens «uccessisse legitur. Ipsa quoque Clementis 
verba nnm. 44 qui expenderil, ubi iaudala aposto-
lorum prwidentia subdit: Qui igitur ab t//t«, aut 
deincept ab aliit virit exxmiit constiluti $unt.„ ac 
longo tempore prasclarum ab omnibus testimonium 
reportarunt, hos cen$emu$ officio injuste dejici; haec, 
inquam, qui expenderit, is persuasum babebit epi-
siolaui istaro tunc temporis conscriptara esse, cum 
ab officio suo remoli fuiesent presbyleri, quinon 
solum ab aposiolis, sed etiam ab aliis deincep$, hdt 
est ab eorum successoribus ordinatl, munus suum 
Ungo Umpore obteraot. Standum igitur eel senlea-
liae Eusebii, in cujas Chronico cap. 15, pontiflcalus 
Gleroentis ihitia ad postremos Doiniiiani impera 

bac epislola sibi vult, Sacrificia non in omn* loeo, 
ud Jeroiolymit iantum offeruntur, nisi i l lud, Ex 
pra?scriplo legis sacriGcia Jerosolymis tantum offe-
runtur? Quod qnidem praescriptum cura eliamnum 
in lege maneat, ipsa Clementis terba etiam nobis 
efferre non inepte nunc liceret. Nempe Glemena 
comparatione ac more Judaeorum, quibus sacriflcio-
rum leges a Moyse prascribufitur, Christiaiiis au-
clor est, ul et ipsi stalutum ab apostdlis oblalio» 
num et officiorum ordipem revereeier accipiant ac 
servent. Hoc autem, ut ipse •. c l . Claud. Fleury fa-
telur, in exponendis comparalionibus usuvenit, u i 
res praeleritae perinde ac si praesentes adessent, ob 
oculos ponanlur. 

VIII. Frustra etiam Clemenlem proxime post Pc-
i r i ac Pauli martyrium scripsisse ex eo colligilur, 
quod num. 1 Abelis, Jacob, Moysis ac Davidis, qui 
per semulationemel invidiam multa passi sunt, pra> 
missis exemplis, num. 5 inilio subjicit, ted rniuU 
veteribtu exemptis, veniamut ad proximos QthUtat, et 
ectatu tiostrce generosa exempla sumamut, ac deinde 
Petri el Pauli mariyrium enarrat. JNemo eniro non 
videt quam recte Cleniens circa annum Ghrisli 97, 
Pelri ac Pauli martyrium, cum lemporibus Davtdis, 
Moysis, Jacob et Abclis comparatum, proximum ac 
vicinum atatii nostroe dixerit. Imo neque proximum 
abeo dicilur diebus quibus scribit, sedaHali.Ycvef 
quam agit, seu in qua degit. Dcmum num. 47 ubi 
ad jvangelica tempora animum Hefert, eaque cum 
ilio conferl quo scr ib i l , Corinlhiorum Ecclesiam 
antiquam vocare, et primura eorum dissidium, de 
quo Paulus I Gor. i , loquilur, ut in principio Evan-
gelii orlum memorare, ipsamque apostoli bujus epi* 
slolaiD , tamelsi qualuordecim lanlum annis exci-
dium Jerosolym. prsceaserit, in principio Evangelii 
tcriptam dicere non dubitat. Quod sane evidenti 
argumento est eum, curo ita scriberct, longius ab 
eodcm principio recessisse; nec ab binc recesaisse 
longius videreiur, s i , ut vult Grabius, predicla 
Pauli Epistola ha3C Clementis novem diuitaxai vel 
ad summura duodecim anoie posterior foret. 

IX. Ex Yeoerando illo sacne anliquilatie monu-
menlo, quod summara primorum Ghristianorum 

toris annos referuntur. Unde nitail rationi magis D simplicitatem sapit, duo iDprimis maxiini momenli 
consentaneura occurrii, quam at Connthiorom epi-
stolam saeviente Dumitiani perseculione Romam 
penrenisse, atque illis eadem persecutione desi-
ntnle a Gteroenle eirca annum Christi 97, rescri-
ptum esse censeamus. 

VII. Ncque bis adtersatur illud, nuro. 4! ; Son 
ubique, frairet, offertmtur tacrificia jugia, vel co-
thmt tel pro pcccalo et deliclo, ud Jerotolymis tan-
tumt Ucet Grabius binc certo consiare eibi dicat, 
templtim Jerosolymiianam tam stetisse, alque exci-
dium Hlius, quod in annum 70 incidit, necdum con-
tigisae; alioqui non offeruntur in praesenli, sed olim 
offerebaniur fuisse dicendum. Verum noo satis at-
tendit ΤΙΓ erudtlus serroonis usum,quorespraeter-
iiat velvti pnesentes ob oculos ponere et per pra-

docuroeiita fideles percipiunl. Primura enira ubi i n 
primaria Ecclesia, tol Spirilus sancti donis omata, 
ac maximis apostolorura sudoribus exculu , spina» 
disseosionum exortas vident, minue jam mirantur, 
si inter Christianas socielaies, qua3 recte composit» 
audiont, hojusmodi scandala oboriri contigerit. 
Nunquam nimirum quiescit amiquus xizaniomm 
semioator, et agrura Domini infauslis seminibut 
fcedare non ces&at. Sed quamvis antiquiitn si l hoc 
maluin, non ideo tamen minus lugeudum ; sed nul-
lumesse, cui remedium cilius adhibendum si t , 
itero ex boc scripto, ut ex Pauli Epistola, docemur. 
Nempe tenui discordiarum flaroma, niei quaro pr i -
mura exstinguaiar, brevi ingens incendhim conci-
tari apprime callebant. 



81 PROCCMIA VARIORUM. 82 

A D M O N I T I O ΙΝ ΕΡ1 

I. Ex eodem codjce Afexandrino, ex quo snperior, 
prodiit eubeequens eplstola. De hacEusebiu» lib. 111 
But. eccl. c. 38: Ίστέον δ* ώς κα\ δευτέρα τις είναι 
λέγεται του Κλήμεντος επιστολή, οδ μήν 6θ' ομοίως 
τζ πρότερα κα\ταύτην γνώριμον έπιστάμεθα, δτι δέ μή 
τους αρχαίους αύτ^ κεχρημένους Γσμεν. Sciendum au-
tem estquodetsecunda qucodam Clementisepi$tolaet$e 
dicatur: eam autem non iimUiterac priorem notamesse 
cothperimm; quontam nec veterei ea usos e$$e novitnus. 
Observal Colelerius baec Eusebii verba indiligenter 
a Rafino sic reddila : Dicitur tamen e$$$ et alia Cle-
menli$ epistola, cujuf nos notiliam non accepimus; 
neque magis accuraie ab Hieronymo Lib. de vtrJ 
illmir. (si tamea ibi ad Eusebii verba respicil) ex-
pressa fuisse in bunc modum : Fertur et secunda 
e$u ex ejns notnine epi$tola, qua α veteribut repro-
batur; Pholium denique cod. 113 Hieronyim sen-
Ceniiain sequi, ubi ait: Quct ucunda ad eosdem (Co-
riathios) diciturtut notha rejlcitur; certe banc se-
cundam epislolaio minime ab Eusebio dici notbam 
et adulierinam, aut a veteribus reprobatam, sed 
pritna minus notam alqoe in citationibus a yeieribus 
praeterinissam, Ab Eusebii mente nonnibil etiam re-
ceesit Nicephoros Gallisti Ub. m , c. 18, ubi de ea-
dem sic toquitur:Ka\ άλληδέ αύτου φέρεται επιστολή 
της προτέρας κατά πολυ άποδέουσα* περ\ ής δ αυτός 
φησινΕύσέβιος, μή έν επιστήμη ταύτης τους αρχαίους 
είναι. Fertur et alia ejus epUtola multc in(eriorprima9 

de qua dicit idem tutebius, vetere$ ejus notiiiam 
non habere. Ait quippe Eusebius eam veteribus minus 
notam prima, sed non eis prorsus ignotam scribit. 

Π. Hic notandum, ex omoibus scripioribus mox 
citatis, nulluni esse, qui duabus litteris pluresCle-
menti Romano attribuat aut attribuias agnoscat. Ex 
qtio colligere est, Epipbaniura cum.baeres. 27, n . 6, 
Clementem in una epistolarum suarum citat, aut 
cum bser. 30, n. 15, laudat Ephtola* circularet qna* 
(idera pontifex) icripsit, quwque in tanctis Ecclesiii 
leguntur, et in quibus virginitatem docet, non alias 
vel a pramissa vel a seqnente memorare. Et boc 
qaideqi co est probabilius, quod cum Hieronymus 
Lib. de tcript. eccl. tantum duas Cleniemis episto-
laa recenseat, eas ipsas, qiias Epiphantus proxime 
laudavit. Ub. ι Adversu* Jotinianum coinmendare 
non dubiUilur his verbis : Ad hos (eunuchos* et 
Ctemen* succcssor apostoii Petri, cujus Paulus upo-
stolus meminit, uribit epi$lolas> omnemque termo-
nem tuum de vttginitatis puntale contexuit. E l vero 
quis credat Hicronymum anno 392 in Libro de 
tcript. eccl. in quo daia opera virorum insignium 
ecripla recensct, tantum duariHm epistolarum Cle-
meiUis menlionem fuisse factururn, si ab nnno 384 
contra Hclvidium scribens alias ab bis duabus jam 
posset. Quod si nullas alias novit, ubi Clcmcnlem 
dicit omnero sermonem suum de zhginitati* puri-
latc contexuisse, bypcrbolico quufeni, scd tamen 

T O L A M S E C U N D A M . 

familiari roore intelligendus eel k>qui. Ubi enim att-
qua de re quis identidem locuiua est, ia omncm da 
ea orationem contexuisse satie familiariter dicilur. 
Clemens vero curo epiet. 1, n. 21 , 29, 50, 58, 45, 
48, 58, (um epiet. 2 , n. 8, 9 ac 12, ut taceara qu« 
forte tn foliis avulsis ca de re disserebantur, p«H-
tatem, continentiam , eastitctemque commendax. 
Rjnc el illud consequens u t , si Epiphanius atque 
Hieronymus non in epistola, sed in epistolis Cle-
mentis puritatem virginitatii doceri praedicantes, 
ulramque indicare voluerint, parem simul ancbabus, 
ut ejusdem parentis, tribueiint auctoritaiem. Ipse 
etiam locus , quero in codice Alexandrino oblinet, 
in quo cum sacris utriusque fcederis libris nullum 
aliud opus praeler banc et superiorem Clemenlis 
epislplam conttnetur, utramqne nonnullis in Eccle-
eiis inter sacras Scripturas admissam fuisse indicio 
est: idque conOrmat 84 seu ullimus apostolorum 
canon, qui quidem iu catalogo Hbrorum Novi Testa-
menti duas Clementis episiolas ponit. 

III· In omnibus quidem editionibus, una Palricii 
Junii excepla, δευτέρα πρδς Κορινθίους επιστολή in -
scribitur: sed ba3c inscriptio ad Corintbios imm ge-
nuhia aut Alexandrini codicis auctoritale fulta sit, 
nonnulli dubitant; maxime cum in Junianaedi-
lione, inqua primum Grace p^odiit, bunc unuin pne 
se ferat titulum , Fragmenlum epistotoe ucnndas tx 
eodem mi . , nec Eusebius, Rufinus, Hieronymus ac 
Nicephoms Callisti de allera loqoentes ClemanCis 
episiola, ad quos scripla sit indicent. Verum hic 
scrupulus, ex indiligentia ejus injectus, qui priibae 
Clementie epistolae a Junio editae alieram banc 
oraisso ejus titulo subncxuit, facile eximitur. Naui 
cum Alexandrinus codex omnium scriplorum, qua? 
in eo conlinentur, generalem prae ge feral indicem 
eadem roanu, qua lotus codex scripius est, exara-
ium ; ba>c altera epistola non soluin in hoc indice, 
sed eliam in ipsius fronte επιστολή πρ^ς Κορινθίους 
prsenotatur. Neque codici h%ic refragantur Euse-
bius, Rufinus, Hieronymus aut Nicepborus. Dum 
enim, memorata Clementis ad Gorintbios epislolrf 
prima, proxime subjiciunt : Ferlur et altera, ncc 
ad alios hanc alleram scriptam esse designant, 
banc ad eosdem scriptani censenlur inlelligere. Aut 
certe, si ad alios scriptam nossent, hâ c illorum re-
ticentia merito negligenlise culparetur. Sed et Pbo-
tuis, qui aliquod saliem epistolae bujus exemplar 
penes se babuit, et Damascenus, qui unum et allc-
rum nobis fragmentum illius ttansmisil, dum earo ad 
Corinihiosscriptam disertis verbis Iradunt, id quod 
per se innuunt Eusebii,Rufini, etc. ,verba,confirmanl t 

IV. Eam riibHomimis nonnulli suppositionis su-
speolam babent, idque uomlnatim Joan. Ern. Gra-
bius Spicil. Patr. t. -I, pag. 265, coniicj putat ex. 
\erbis Dionysii Corinthiorum episcopi apud Eusc-
bium lib. iv, c. 23, ad Roroanam Ecclcsiam sic re-
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acribeatia : Bodk $acmn iiem Domnicum iraai- Α nam de illit judidum ferri poeiel. Ddntfe prlmaue 
tgim*t% in f*e iplttoltm tUlram Ughtou; tmaui q%(r 
d#<* ptrpttae debtttpt Ugtntu, perind* ato*$ pfiortm 
UUm n*9i$ « CUwunU uriptmm % opiimb praceptU 
mc documtntii «tiwfaMattt». Quomodo tatnen ex hit 
«erbU id tyiod TUU confidaior, noa esl exploraium. 
flkre uaamex iit conftdtur, primara •iddicet Gla» 

. or*atie «piatolain, non Ham hanc alteram f Goiinlhi 
pnbUoa legi eoaaueviue: at ut hmc altera falsa til 9 

inda non asl contoquaro. Aitid morte lunc erat, tit 
omnea non apoHolorum Unium9 sed ei aposlolieo-
rum Yirorum epittoto io publieia Eccleaiariim con-
ttntibut teferenlur; ideoqu* (alai arguenda ak 
aUera Clemeaiit eplstola^ quod ia illia cowetv 
tibtti jnlfiime lecta toeril? Getle ai valafei hu-
^iaroodi r%rguipeA$un(i9 v\x _|mbig€ndunr Tidetur, & 
quin «o Eusebittt» HleroiiTmue ac Pboiiue ad epl* 
aaolam UiaiD rejicieodam uei ewent. Ceriios auiefn 
ex hac dlsgarilate. qaa primaro in ecdeaiit lecta-n, 
aiieraa non leciant. docemur t pefcipiier ratio cur 
priroa noiior tc cdebrior allcra evaaerit. 

V. Addii Grabiua soppoaiuonie eibi suspiriouera 
augeri ex loco oaiuadam libri apocrypbi9 qui cum 
epiat. Ι, η 13, tlt'laudalui9 in hac epiitola n. i l f 

Uenim ciutur; quwi repetita ejuadem ecntenli» 
dlalio Wonea aU falai aujptcandi causa. Sed unum 
euindemqqa tammt ubi aaee offert occasio, ab eo* 
tfera acriptore in aodem dperfi* qvanto magie In di-
Terttoy ilerato cilarl quld rolrum ? Quo etiam eln-

anteconda Glemenllt epistola Ibi iaudetur, non 
coniut. Uateriiit qaidem dUaert. de icriptit Igtia* 
lii cap. i09 paeado-Justinl verbit secuudam episto-
lam memorari pulai; ted Blonddlus lib. ι th 8ib*t-
litr e. 209 dc eaderaGallioe vertit, quati prinam bi 
eia duura legUiet. Tertio nec deett conLecloft · 
locum iHuro, queni paeudo-Justinijt pertirbigit 9 ad 
*φη pertinere, quem Ireneut lib. IU Ada. har.9 

c. 3» velot «χ prima eptatola dlai 9 ubi Glemeatenry 
de tyn09 qtum Den* diabolo et angelu ejus ψταηραηέ 
*if9 eePBQoneer babuia*e testatur. Quod %\ fta eat» 
nibil ofOdt epiuol» eecumte vefitaii. Qeniqia ar-
garoentumex Sibyllae mentione petitum, Taldein* 
firmum eaae Coteiefius erudile oaleadll. 

VIII. Ilem vir dariesimua nihil obslar^cenaat, 
qiiominva et b*c tecunda epistola pro gennJno 
Ctemeniia fetu babealur. Illampnms subnexam et 
Clemqptla nomine laalgnltani exbibel penretattua 
codex Alexaodrinin f in quo nulla Cleroente poate-
riora scrippi conlinwitur, Eidem sufflraganiur non 
modo Pbotiue^fuiaiimlem penet te habuit, aed al 
uliimus apoefolorum canon, qui aecundam illam 
#?pisl<)lain non tecoa ac primam proxime ppst tacrea 
li^roe recenset. UtriDtque etiam cognalionem pro-
bant peculiaret quidam looi ex apocrypbli, ut vi-
deiur., expresaK Alios miuo sciiptorea 9 qui eam 
Clem«nUe nomine laudarunt. Tantumobaenro, apud 
Dorolbeum abbatem 9 qui inier illos merito propter 

fuUri«xeal tttiteiiUa i(erunrppolatat eo aptior *st c teaiinonium ax ea prolalum ac Docirlna) 83 inaer-
ad parmdondum 9 epiaiolat iaquibua pafilerla^iH 
datur» ab uno aucioi^ proflcttd.Aut si Itsec loateih-
tta9 ^biaex tfbro aliquo apocrypboexcerpU eal, aue-
pectfm reddil tecuadain; cur DOQ reddaleiprioftam? 
; VlvJdem dioe^daoi el de censura iPbotii, qui qoi-

im ubi pi^iliVvirfrt** e$tlibeUuiy in quo CU-
m$Btii tpitfol* dum ad Corinikici COntintbantur, ac 
4* pr̂ rna quid aeatiret ubi expoaaii, sabjidt de al-
iera : Secund* uro $i ipta sdmomHpnim mtli&rU 
wUm inducit, *tqu4 ia prktcipio CkrUtum Iku» prm» 
dte*\x Vmm dklu qumdtn p*r*pim*?$lmi t wcre 
Sfr*pt*r* $*Ηη4ηφ, quibiu n* primm quidtm ipi-
$ul*0*vuwi*c*J. Et inUrpniatUmt* quOrumdam 
l^nm\mU4^ioT$$ profat. Acdemap d*j utraque 

tum appellandue erat9 In Bibliolh. Patrum Cliroad 
loco Clementit oomen per eecilantiam iibrarioruro 
irreps\sse. Ad noa qood aUinet» epiatolam tanto 
lemparum tractu curt prima coj^opciani separare, 
aut nomen quod ex omai bominum roemoria pra ao 
fert9 d atyudicare religioai nobla est. illam piam 9 

otilem at Clameate non indignam eaae neqne ipd, 
qai eam aappositionit aufpicaiitar» negant Detida-
ramtum estet, ai Integrior ad nos petreoiaiet. 

IX. Nec morari aoa dobet opinioaorum, qulbaa 
Grabkia incunctantef lubscrlbii, qui, propler exor-
diom, fnquo aabitatio cum prece coojuncucontra 
apoaiolorun atque ipdus Glementis mor̂ m deest, 
Μ qao4 eliamnum habemut9 bomilin poliua qoam 

eoodudjt: A/iofaia tpia, quati* kUipUtoUi Uuunt b apiatol^ pariem judicant. Non enim tanU esi illa 

m€ £04$oqu4Htiam mvant. Nam nibil in bac aecunda 
itprebotviU, quod^oa prim-a cam ea coauQaae este 
blaatar; *οφ* pacia aj9gi|lareai notai utr^gque 
omM«fopaaa > nada a4. uiramqua saaclp)6adam 
jfai^ iAdĵ amuT. 

ΥΠ.Λ Jiaqi^ afflc^a tarltatem ^pblplae. nottr» 
iippogf>a^Uladpfteudo-^ rwponi,adqii»^. 74: 
Si pr*$**ti$r*rum finit $*$ impiorum p$r 
tjtnf» j*dicium\ wrtmA toUmtmr propkiiarum etapo* 
itoiytm uripla. *tq*4 intnper Stbwtl* nticinia, 
VHrnndmtauBKmii QUmwu 1$ « « « ad Corinthiot 
ΦΜΙΦΙΛ. PriBM anim la boc Ubro ipta uceoiur Clo-
meniifi verba, quab priua esaenl expeiHlendat ul sa* 

raiio» ut Telenifn, qui ejrfftolaft luinoupant, tummo 
conieniui non dioara antefefri, sed vel cooferri uHo 
modo Taleal. Steqoe.bUam in inquiailione leraporia^ 
qao tcripu eat 9 oot apui eai diutlat dtttinerL IH 
eairo. illud certb djgaoicatqr aon admodum Anlfit^ 
est, oiim nullum in ea faetuin eiplieetur. Obser* 
vant laoien trqdUi9 eam redolere lempus, φιο eo-
ckaie pace fruebantur. Primum anno 16339 Gnaoa 
laolum ad calcenr epUlole L a Patricio Jqblo edfv 
t» adjuacla Oxoaii prodilu Eaqa poelea Latiniiala 
donarunl Joann. BapC. ̂ Gatelerint et Goaifrcdua 
VenddUiui, exipd^que GTWCQ Η Latioa wepim re-
cuaa eat., Coielerii biterpretationl, oa qua ia priroa 
usi aUmifa libertata^ adhsramui) 
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ΠΙ. 
EX EDITIONE GALLANDI. 

{fH. Pmfr. 11, Vtnet. 17«, ln-fol., ρ. zi.) 

SYNOPSIS DISSERTATIONIS* 
8EGTIO 1. 

I. Nonnull* Λ4 CUmma* R. cupu quatuor $wptr$unt epUtoUt. El ptimum quidtn d$ duabtu ad CormihUi. 
Simdium in m kxc iterum evulqati$% adhibitum. 

II. Prioris $px$lolm Cortntkiacm prattantia et inUgritat aaerta. Conjuturm d$ UUus inierpoiaUoni, 
exptOUB. 

III. Poiteriorii Uem $ineerita$ atlruitur et confirmatur. 
IV. Adimariorum objectipnes tolluntur : quarum prima « diuimilitudine $tyli duumpta. 
V. FaUo txutimaiuf \Ua [uisu α sancti$ Patribut reprobala. Sutpecta fidet Emebii. Dion*j$U Corinthh* 

rum episeopi loeut ditcussus. 
VI. Eiuidem evistolm cnm priore conunsug, judict vei ipto Pkolio. 
VII. Pseudo-hutini loau imtnerito objectus. 
V i n . Solvuntur argumenta, auibtu notham suspicatur epiiiolam Hermannut Vtntma. Clement arigine 

gentilts, non Judams. Chri$tiam$mutt ejut wtalt, longe latequ* propagatut. Eputotm 1 locu* miignis <U 
Chritti dhimlate propugnaita. 

IX. Tempui qno ulraque epistola scripta /**rif, inquiritur. 

SEGTIOII. 

X . Eitudem CUmentU Epittola 2 ad Virgines, nuptr edttcB. iVova recetisions hic denuo tgpi$ $xcu%&. 
XI . Argumenta quibus harum epittolarum ingenuitas confirmatur, alia exttma, interna alia. Eptphanii 

Imtimmium excutitur ae defenditur. 
XII. TuHmonium item Uieronvmi expewum, illustratum aiurtumque. Aliit eiiam nonnuUu Patnbut 

antumforibut eadem epistoicc haud incompertce. 
XIII· Charaeteret inlerni propotiti. Aliquot tenlentxoB Suriacarnm epiitolarum, in CorinthiacU quoque 

eccumnt. Eadem utrobique tcribendi ei ratiocinandi methodui. Moret denique vere apoitotici. 
XIV. Diluitur de Graple cvjuitnentio apud Hermam, Clementn Rom*ni uzore, lepidum Hermanni Ve-

netnm commentum. Duo epiitola 1 ad Cortnthios loca vindicata. Quas vero Vtrginibtu in$cribu*lur, Gratcit 
UiUrit fuitse primum exvratx perhibenlur, Ecclesia tn pace conttituta. 

SECTIO 1. 
DE DUABUS EPISTOLIS AD CORlNTIilOS. 

L Cltmena Romanus, santtorum Patrum quot- Α apostolig hauserat, gancle custpdiUm el religioae 
quot exslant Tetuetigsiraus, neque uoo nomine servatam, fldeliter ad nos uaque transmisit^Harum 
priniue, chomm duciC : yir plane apostolicus, ab duaepriores Corjnlhiis inecript», circa elapsi tasculi 
ipsU nempe apostolie inslitulue, Petri quoque disci- mediam; duaf vero posteriores de yirgiiiiute per-
palus e l Pauli συνεργός; cul proinde ab iiadem tracuotes, nuper demum e bibliotbecarum tene-
apostoloram principibas erangelium ipsomm san- bris erutae, in lucem prodierunt. De utraque no» 
guine recens signatum, concreditura fuisse perbi- bis agendum. Nunc vero de duabus epistolis Co-
belar; cujus scripta tantum ηοη θεόπνευστα; cujus rinlhiacis. 
dcnique nomen, dam adbuc in terris ageret, Spirltu Has itaque anno 1635, e yetustissimo ms. codice 
tancto t^stanle t s , tcriplum erat in libro vitm. Uic Alexandrino edidil Oxonti primug omnium Patri-
igiigr tummus Eccleaiae uniyersae pontlfex, pastor ciue Junius : priorem quidem, addita Lalina ver-
d doctor egregius, plura sane peracvipserilaposio- sione nolieque illustralam%, posterioris *yero reli-
licae doctrina monumenta, quibus Christianam re» quias Graece tanlum ad calcem rejectas. Quo vero 
rigionem illostraret confirmarelque : yerum ex bis suum pensum rile absoheret edilor, yoces deper-
aibil ferme aliud est reiiqui nisi quatuor Epistolae, diias, ut ipsemet in piiefatione teslalur, et litteras 
quibus fidei ac pietalig iDsUluiioncm quam ab velustalc exesas, spatiis e l interslitiit tceuraUa* 

u P b i i i p p . n , 5 . 
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gjm* ^^t»tli , tupplovU at mioio rubro lioUvil ; Α piaria quae eorum uterque cum mi. codlce quam 
eo nlmlrum consilio, ut quae In laceria membranig 
temporis injuria consumpta desiderabantur, ab iis 
quae addita vel auppleta fuerint lectores facilitta 
scccrnerent. Quae quidem gupplemenla Juoiaita 
posteriores editores, u l anciaalit clausa trpU im-
priiuerentur, diligenter curarunt. Magna enim-
*ero et laadanda Junii solertia, ai Odes ip*i adhi-
benda. Yerum secus seniiunt de eo deque ejus la-
bore in describendo ros. Alexandrino viri longe 
docligsimi, Wottonus (i) in primis, Millius (2) et 
Grabiug (3) : ut proiude τα'ιηνβ refcte cenau^rit FeU 
lug(4), c actam scilicet irrito conatu acturum 
fuisse illunj, qui pogt Jonium ad exeniplar Alexan-
driiium onuila denao exegigget : gwpiMem, subdit, 

accurate conlaleral, mibi comparavi, aique illoram 
coHationeg et emendationes diligenter ad oram 
libri mei adnotavi. Quod cam egigsem, nig. codi-
com quanla fieri potuit diligenlia plaa quam semel 
de DOTO contvll; quew, cum unicus git, usqua ad 
litteram secufus aum, praeterquam in abbreviatio-
nibus, quas hoc inlocp potius adnolandag duxi . 
Hujugmodi sunt : ΗΣ pro Θεος, ΚΣ pro Κύριος, I£ 
pro Ίησοϋς, ΧΣ pro Χριστός, ΠΝΑ et ΠΝΣ pro 
Πνεύμα el Πνεύματος, ΟΥΝΟΣ pro ουρανός, ΑΠΟΣ 
pro άνθρωπος, ΙΣΑ el IHA pro Ισραήλ, IAM pro 
Ιερουσαλήμ, ΠΡΑ pro πατέρα. Ubi vero codex ma. 
diacedit a vulgari scribendi ratione, vel parum 
mt^aebabec, v^rara ae tisftatioreai gcribendi r a -

ea habelur de eruditiooe, indugiria et flde D. Junii Β liouem, ut et tectioiies, emendationeg et conjecto-
apud oraneg feina, ut eamdem guspicione aliqua 
labelactare, non iucivile modo, aed iniquum pror-
iusvidealur. » 

At pfetium toerit operae hic in medium proferre, 
quae de Juaiaoa Clementinarum Epiatolaruin edi-
tione fuere ab ipao Grabio adnoUta. Sic aatem se 
babent (5): ι Qua* ex collatione (a>g. codicis Alexan-
driui) etuendaiionem praebeht, ad baec fefe capita 
reducuntur. I. Nonoulla in editig omiltuatur qu« 
in protoiypo exstant, ut ex versione Latina eonetai. 
II. Haud paaca vocabula liilerig miniatU eduntur, 
qaae w codice exglanl; quod factiim essa a typo-
tbelis verisimile est. III. Sunt haud pauca, quae 
non recte exgcripgit editor. IV. Nonnulla aliter 

ras iun i i , fioigii, Gotelerii, Fel l i , Golomesii ac Cle-
f i c i , inier varianteg leclionea pogui. Piurimia 
eiiam in locis lextum emendavi el guae integritaii 
reslitui, ubi parum recte a Jirnk» describebatur. — 
Quae me ad hanc edilionem guecipiendam praecipue 
impuierani, baae fuerent: ne deeeset emendatior 
Graeci lextug editio, etc > Banc autem Wottonia-
uam edilionero, oranium l k e l accuratisaimam, qul 
defnceps epigtolas Glemcntinag typis excuderual 
vir i eruditi, gi Ricbardum Ruggelium excipiaa, 
praeleriere inconguliam. Quod quidem mirum, sio 
minug de reliquis, al galtem de Clerico qui eamdem 
prae manibug babait : ex ea enim gelectiores Boiail 
adnotationeg a Wotlono taro primam editas descri-

acripta suni, quam editor repneaeotavit cx singu- ^ psit, quag in secundam Amslaelodamenscra Patrum 
apostolkorum editioneovCotelenanaro irangtulit. A l 
eo iir prtmig aomine illam iasuper babuiase videlur 
Glericus, quod edilor Gantabrigiengia tum Eduardi 
Bernardi nolulas quibua Epiglolae 1 αύθεντίαν ele-
vare conatus eat exsulflarit» tum ipgummet Cleri-
cum identidem baud immerito cagligarit. 

Qoandoquidem vero Russelii mentio incidit, i l -
1ud interest adnotare, industrium bunc editorem i n 
suis Patrum apoitolicorum operibm genuinis, Lon-
dini anno 1746 evulgatis, Wottoniaoani editionem 
pne Ca t̂erig sibi geqaeodam jure censuisse. Qui e l 
ad calcem secundae partig voluminig 1 laudabilS 
consilio pleraque subjecit adnolala, ex Joaania 

lari quadam ejug opinioae; qua adduci uon potuit, 
ut gcriptioaera veierem aiiter exbiberei, qiiain ge-
cundum volgareio gcribendi morem. V. Saepe cum 
ipge male exscripserit, correctionem ex conjeeiura 
addii ad margiuem; quae correctio in ipso codice 
reperitur. » Hactenug Grabius. Quibus ergo vitiig 
laborani ediliones ferme omneg, ulpole qus fitere 
ad Juiiinnam exacix : quod quidem Hquido palet 
e\ Wotloniana, omnium emeadaliggima. 

Haec igitur Cantabrigiensis gatig luculeata έχοοσις 
in vulgfts prodiit anno 1718, summa cura Henrict 
Woitoni elaborata. Eam enim baud gemel exigens 
T. C. ad fidem mg. codicig Alexandrini, adhibito 
elSam Juaif edilo cumeodem codice a Millio atque D Mill i i apograpbo ac.curale ad ms. cotficis Alexan-
a Grabio collalo, Junianum lextum quem caelcri 
ediioreg guftl secuti, octogieg emendavit gupplevit* 
que; q u * vero aberanl a ma. exemplari, atque a 
Junio lilleris miniatis degignabantur, minatioribug 
lypis impriinenda curavit. Sed praegtat Wottonum 
ipeuni audire, qui consilium studiumque suum 
in hac edilione adornan^la higce verbis exponit (6): 
« GIIID priraum mecum decrevissem editionem S. 
Clcmentis in roe suscipere, Grabii Milliique exem-

driui fidem exacto descripta i qua quidem adno-
tala Woltonum praetermisisse, qaamvig et ipge apo* 
graphum HilliaDuro sibi comparagge asseterel, 
miror enimvero; eo vel maxime quod nonnuila in 
iis reperianiur, quibus ex eodem ros. vetustissimo 
codicum editorqm lectio passim exactlor red-
ditur. 

Neque porro iliud praelermittendum, V. G. Joanni 
Ludovico Frcy, qui anno 1742 Epi$tola$ Patrum 

3 i 
(i) Prolegom. ad Bibl. polygloll., gect. ix, § (4) Praefat. ad epist. 1 Clera., edit. Oxon., 18C9. 

(5) Apud Wotlonuin ad calceni epist. Glem., paj. 
)2. (2) Apud Rugsel., cdit. PP. Apost., lom. I, part. ιϊ, 

p. 256. 
\5)-Prolegoin. ad vcrg. L\?\,cap. n, { I. 

10 
(6) Praefat., p. ccvu. 
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apaatofc©™* typii Baslte^^ latebrit deUtescertC SMnmarift deniqtt 
toniinuni extmplar» quod quidem exoptabat, t l -
dere tum deroum lieaisse 9 cum Jam epialola 4 C k -
mentia e prelo effestsset: ut proinde poateriorem 
tamummodo paulo emendatiorein exbibuerit. Qaa-
lemeiiBqiie tameo bujus editlo&is Freraiwe, alioqui 
m i s n i i i d * , defectum supplere adnisai esl y i r er«-
dittts Antoaius Birrias iit puMico Sptcimine, ilidem 
Batile* anno 4744 edito, atqae coajectaris baud 
paaiteodie ad texlom Ckmentinuin editionis WoU 
lonianeeullertusadbwc detergendum teferto. Hnjua 
aatem Specimiai* Birriani exemplar cum fraetra 
dia conquiaiviseefl), eumtno licel eltidio expetituin, 
voti tandem compotem me fecit vJr liberaliter eru-

capita a CoQiaDliana et Freyana editionibes con-
lexta gabjecimiit, 

Π. Jam vero, ut de bamm epigtolanim prafcstan-
tia t% sincerUate diggetaimts, ceteberrima egt.quod 
omnes eredili noreni, quse prior Corintbilg ingcri-
bittir: Ίχανωτάτη γραφή diela S.lrenaeo, Έπιατολή 
μεγάλη τ* χαϊ θανμααία Euaebio : atqtte adeo 
Uatum non cationica, eam apnd omnes auctorita-
tetn obtinuii, ut perinde ac reliqoe apostolortim 
Epvstolae, poblice aliqulbag in eccksne kc la fueril: 
quod qmdem preter Eugebium 9 Hierottymnm 
aliogque yetereg gcriptores, teeUtur antiquior Dio-
Aygiiis Corintbioram epigcopag (8). Hsec gane 

dKtuGaspar Hageabachiug, a quo wia ctmi litterig prigcum Evangelii vigorem gpirat: gtylog quaro 
huraaniutts et officii pleniFsimis Turico Belvetio-
nrm doao illod accepi : quo quidem nomiiie Viro 
optiifto gratiaa ago et babeo. 

Hie iuque aliiaque eabsidiis ingtractag, ad eara 
quam bic profero editionem parandam elaboran. 
damque me contuli: qno qoidem in opere quantum 
indugirix ac studii adbibuerim, altorum eelo judi-
ciam. Illad sane affirmare augim, Glementle Epi -
slolas ad Gorintbiog* nanc demum prodire multo 
castigatioree, quam hatleaus ftiere in vulgue emia-
e » : lot enim loca sunt restUuta, tot aieDdasub-
l a u ; ut pefpauca, ei qaa euat» adbuc emendanda 
tuperesae yideantur. Cum verp in texta Graco 
anaculando summa cnm laude pne omnibos ver-

proxiroe ad Novum TeeUmcntam accedit: res ver-
baqae ipsa destimpla in primie ex Epiglolis Pauli-
n i s : deniqne nibil fere in ea reperirl conlingii, 
qaod priHhajTa nascentig Eeelesitt incunabula non 
Veferat 9 aibilque quod virum .plana apostottcoro 
non roaxiroe deeeat. 

At quamvis hujuamodi yeoerandoin tacnc anti-
quitatis mooumentura a plerigque yetustis loeuplo^ 
tUsimis lestibus quos eidem pwemisimus, ugqae^ 
qiiaque astruatur; atque, simul ac ex antiqulis-
iimo ms. codice Alexandrino iliud in lacem fuii 
editum, summo eroditorum fenne omnitun con-
eenso, sincerum omnino quantumcanque ett, agni-
tum fuerit, receplum comprobalamque: non de-

eatas fuisse yidealar Henricus Woliortus, solerleni G fuere tamen boc el auperiore S.TCU!O 9 qui yitiatum 
buac edilorem fenne ubique sum assectatag : ea 
Uroen adbibita ratione, ot nonoulla quandoqoe In 
Dolia subjeceriui ex MUlii praesertim apographo, 
q r a yel ipsum editorem CaDtabrigieneem fogerunt» 
ut modo prseroonui; quin et in medium protulerim 
aliquot yirorum eruditorum conjecturas, Birrianas 
io primis, qaaj ad yeram lectionem eruendam, ubi 
texttie defecit, propius accessigse yisae sont. Inter-
pretationem Gotelerii a Cbutantio recensitam re-
t inui Y nisi aliter suaseril exactior codicis Alexan-
drini collatto, a WoUonoet Millio instituU ; sicubi 
e&im ex fide ms. lectio yulgata reformanda fuit, 
inierpretatio quoqna ut ad textnm Graecum exige-
retur oportuit. Adbac, Yeteram testimonia praemisi 

idem mireqae interpolatum obfirmale coatende-
rint. Eos iater primae tenel Edaardus Bernardus, 
cujus noialae ia utraqwe Amstaelodainensi Gofele-
riana Pairum apostoHcoram editioiM comparent: 
quibus nimiruta in id operis potiseimum omai ad-
bibito conatu incumbil yir κριτικώτατος., quo 
banc «pistolam a plano improbo misere foedatam 
8uadeat9 qui Clemenli Romano innuraeras Clemen-
lia Alexandrini lacinias adsuerit. Seyerioris autem 
bbjus critici placita Joanni Glericr 'eruraque pro-
bautur, qui ea primus in yulgus emisil. Dtraroque 
porro, sed Bernardum praeserttm, soilde refuUvit 
laadalus Henricus Woilonus in notis ad Glemenli* 
nat epistolas, quaruiu editionem eo potissiimJm 

ex Coleleriana edilione desumpu; quibus tamen 0 noniine a se adoniaUm profitetur (9). Verum haud 
alia nonnulla iniexui, caeterie aut prsetermissa aut 
inyisa. Fragmenta item Clemenlina adjeci, ex iis 
potisstraum pelita quae Coulantiua cougessit : at 
locum Irenaicum ab ipso recilatum omisi, quem 
potius inter testimonia referendom censtii; in eo 
namque oon aliquid novi, sed tanlum Epistolae I 
gyoopsm Irenaeus exbibuisse perhibetur, ut cuilibet 
diligenler attendenti coiapertum fiet : quod quidem 
magno Ecclesix annalium parenii jampridem subo-
l u i i (7), cum adhuc Clemenlis textus in bibliolhc-

(7) Baron., ad ann. 95 9miro. 2. 
(8) Dionvs. Gorintb. apud Euseb. Hi$tt eccl. 

l ib . ιν, c.33. 

pigeat ipsummet accuralissiraura edilorem bac de 
re disserentem audire (40): « Irriti sunt, inquit, 
hujus (Bernardi) cooatus; qui enira boc modo ex 
Clemenie Alexaodrino arguil, aul eum non probc 
novii, aut roa!a fide agit : eadem enira ratione 
actum errt de autbentia et fldc corum oomium, qui 
a Glemeate Alexandrino usquam citanlur, scri-
ptorum.Nemo enimPalrum majori licenlia esi usus 
in cilandie aucloribus, sive sacris ftive eibaiqs;cum 
ei in more &U, noo integra auctorum yerba sempor 

40, 

(9) Praefat.adClcmcnl. Episl., p. 207. 
(10) In not. ad Glem. Epist. 4, cap. 9 R ρ 
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iteitare» ted pro arbitrio IUO nune conirabere, Α drini ex quo deacriptaat ett preilotom illud JOU-

Β 

naae d* iuo. injerere, alia «mlUere, alia varils 
modit inutare. — Si ad toc eedulo altendas, 
agnot^ea, pieLector, mecam, ex Alexandrino aon 
mterpoUtam iuiaae, tiatiea ab Ecciesia prinueya 
celebratam laudibui, Iroo et eum tacris Scripturis 
publice ieciam Romani Clemoliia Epigtolam.» B m 
WoUoavf; cui Umea pneiverat Joannes Potterua 
v ir clar. in animadversionibut ad Clemenlem Ale-
xajidrinum (44), obi eummaiim quidero, aed acri-
ter, Bemardi <JonjecUtione$ elisit. 

Hujus vero critici Angli veeligia pre&so pede per-
aequUur Joannet Laurentius Moshemiu8(I2),quem 
af aud iu , Cleraentis epUtola 1 quarMt gui parte 
mulctanda tibi eril binc ei i l l inc, a capite 9 ad55 
Sed non priora quidem d^cera capita, eo judice, 
ab interpolatione tunl proraua imndunia. A l inania 
esae ac futilia Moabemii argumenta in oculis posuit 
Joannea Ludovicua Frey (45): siquidem invicte vir 
eraditu* evincitcumex anliquilate codicii Alexan-

EpUt. 4 CUmentu ad Corintkiot. 

^ Cap. L Γυναιξί τ « — παρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηκόντως τους Ανδρας εαυτών — πάνυ σωφρο· 
νούσας. 

Cap. V· Πέτρος — οδτω μαρτυρήσας έπορεύθη ϋς 
τδν δφειλόμενον τόπον της δόξης. 

Cap. VII. Διδ άπολείπωμεν τάς χενάς χα\ ματαίας 
φροντίδας, καϊ Ιλθωμεν έπ\ τδν εύκλεη καϊ σεμνδν 
της αγίας κλήσεως ημών κανόνα. 

Cap. IX. Διδ ύπακοΰσώμεν xfl μεγαλοπρεπή χα\ C 

ένδόξψ βουλήσει αύτου [θεού] — άπολιπόντες τήν 
ματαιοπονίαν, τήν τε Ιριν,κ. τ. λ. 

Cap. XIII. Μεμνημένοι τών λόγων του Κυρίου 
•Ιησού, ούς έλάλησεν διδάσκων *—φ μέτρφ μετρέϊτβ, 
έν αοτφ μκρηθήσεζαι ύμίν. 

Cap. XXf . Ίδωμεν πώς εγγύς έστιν [δΚόριος] και 
δτι ουδέν λέληθεν αύτδν τών εννοιών ημών, ουδέ των 
διαλογισμών ών ποιούμεθα* — ερευνητής γάρ έστιν 
έννο'.ών καϊ ενθυμήσεων. 

Ibid. Τους νέους παιδεύσωμεν τήν παιδεία ν του 
φόβου του θεού" · τάς γυναίκας ημών ΙπΙ το άγαθδν 
διορθωσώμεΟα · τδ αξιαγάπητο* της άγνείάς ήθος 
ένδειξάσθωσαν · — τήν άγάπην αυτών μή χατά 
προσκλίσεις, αλλά πάσιν τοϊς φοβουμένοις τδν βεδν Q φόβου του βεοΰ. 
όοίως, Γσην παρεχέτωσαν. 

_ Εχ baelenus allatis collatisque iocis manifesWK-
quet, nt quidem arbiiror, ab ullima usque antiqfii-
Ul^IH^caipo.Joaanieevangelistaidiacipulo, fuisfe 
pertetiai» Cfcmtalit Bomanl Epistoiam qua de 
aginraa, eajnque p r * ocolis babuisse tanetum 
Smyrnenaeiii antisikem, dom tnam ecribaretad 
PbUippentet; aado orta limilitado il la, qu» non 
aolunr ewadeni ttylam abiqbe, ted eadem qooque 
pene verba referre baod semel yideiur. Cum i l a -
que In Poiycarpiana perbrevi Episiola tgt appa-

μήλιον, lum ex veterum Patrum testimoniia, not 
eamdem omnino apistolam babere, quam babvit 
yetosU Eccleaia; qaam audierunt ia sacris ooali-
but primeyi Cbrisiiani, dom adhuc ejua lecUonis 
utiis vigerct; quam denique legoruDt Dionyiius Co-
rinibiai , Clemena Alexandrlnua, Cyrillua Bieroao-
lymiunus, Hieronymoa, et caeteri. 

Verann ai altius adbuo aasurrexisaet yir dar . , 
vetustia Ulia Eccleai» scriploribua yetuatiorem 
etlam addere polerat Polycarpum, saacliasimvm 
Sfnyrnensem epiecopum et martyrem, qui eamdeaa 
Clementinam Epistolam manu yemsse, qain et 
Boonulla ex ea pene verbo tenus excerpta in auam 
ad Pbilippenses Epistplam transluUsse pcrhibetur. 
Neqae fortassc otiostim fuerit, qiue viris eruditia 
nobisque observata de PoJycarpiana leclione oe-
currunt, in unom coagetu atque inyicem oompa-
rata in roedium proferre. E a iiaque locorum a i i -
quot parallelismuiD iDStitulum. 

Epitf. Potycarpi ad Phitipp. 
Cap. IV. Διδάξω μεν — τάς γυναίκας υμών — 

στεργούσας τους εαυτών άνδρας.έν πάση άληθεία χαι 
— έν πάση έγκρατεία. 

Cap. IX. Πέτρος χα\ Παύλος —οντοι πάντβς — ε!ς 
τδν όφειλόμενον αύτοίς τόπον είσΐ παρά τψ Κυρύρ. 

Cap. VII. ΔΛ άπολιπόντες τήν ματαιότητα τών 
ΐΐολλών — έπ\ τδν έξ άρχης ήμΐν παραδοθέντα λό-
γον έπιστρέψωμεν. 

Cap. Π. Αιδ άναζωσάμενοι τάς δσφύας, δουλεύσατα 
τφ βεφ έν φόδψ χα\ άληθεία, άπολιπόντες τήν κενήν 
ματαιολογίαν, καϊ τήν τών πολλών πλάνην. 

Cap. II. Μνημονεύσαντες δέ ών εΤπεν δ Κύριος δι
δάσκων*—-έτ Φ μέ*τρψ μετρειτβ, άντιμβτρηθήσΒτα* 
ύμίν. 

Gap. IV. Γινώσκ. — δτι [δ βεδς] πάντα ημών 
σκοπεΐται, χαϊ λέληθεν αύτδν ουδέν, ούτε λογισ
μών, ούτε εννοιών, ούτε- τι τών κρυπτών της καρ
δίας. 

Ibid. Διδάξωμεν — τάς γυναίκας υμών [πο-
ρεύεσθαι]έν τή δοθείση ̂ ιύταίς πίστει χα\ αγάπη 
χα\ άγνεί^ — χα\ άγαπώσας πάντας έξ Ισου έν πάση 
έγκρατεία* χα\ τά τέκνα παιδεύειν τήν παιδείαν του 

reant ClemeDtin» yestigia; banc onaqa ob cauaan, 
Beirnardi, Clerici ae Moshemii conjecutiones de 
hdjos laciniit ox Clemenie Alexaadrino desmnplis» 
omnino evanescant oporlet. 

Heque alii profecto desont, qui ejasdem Ep iUo-
te slnceriutero in dubiuto revpcent; quod nimirufn 
noonulla fabulosa prae se feral; quod aliqua in 
deeiderantur a yctuelis Patribua allagala, Hc . Sed 
bos morosiores criticos missos facimuB: tomqtiod 
eorum objectiones fluxo adeo lalo niUntur, a i pe -

(Il )Poiler. ad Clero. Alex. Strom. lib*. tv» capi 
18, b 640, noi. 4. 

<ll) /Milif. At(l. CkrUt. major. t<tc. ι,ρ. 242-245. 

(43) Pracfat. ad Episl . SS. PP. apoeiol. 
med. 

cmm 
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dom ctimafagulis conferre tuud expediat, tum in & 
pnraU quod a plerigque vlrig eruditig ree abunde 
gatlg fueritpertractgta. Firmum igitur ratumque sit, 
gennanam oroaJno esie priopcm Clementig episto-
lam9 qo » ttttnam ad nos integrapervenieseM qaidw 
quid enlm ln ea coatinetur, teropora pUne apogto-
Uca refort; fieqae ullurn ex omni retro anliquita-
te quigptam teetejn produxerit, qui hominer corda-
toe 4e ttfius sinceriute merito ancipileg reddere 
yaleat. 

iH. Poateriorig item «d Corinthioa Epialole Cle-
lueatinje, auni qui non solum yeritatera, verura 
et ia» antiquiuteiD iropugnant. His nuper eiiam ao-
«eatit baod tocotebrig criiicti* Befmannug Venema 
ia EpUfoHg HafRngae eyulgatif, *o potissiraum no-
mlne, qao eptfttolarum Gtanentig a clar. WeUtenio B 

battd Ra pridcm editaram integriuiem everteret: 
qua-dere mox htferial. Ne ilaque offlcio nogiro 
daeaae videamxir, Cotelerium, Biillum, Gouiantium 
alioaque viroe doctog feggectatl, advergariorum ob-
JtcialionibugJacere gatig opene pretUim existima-

91 

Obeenranduro itaque priiaum Epiatolam titram-
qoe ex uno gupergUte yeuigtfgghno codice Alexan-
driao in lucem prodiiese. SciHcet, codex igte qua- . 
tuor volurainibue congtang, praeflxum babet indi- * 
culuro librorom uirhigque Foedorig, ab ejusdem 11-
brari i manu cbaracterttwg untiaiibug exaratum: 
quem integrum exbibet Bevereghig (U), et quidem 
•umma flde deacripuim, adeo utne lacunaa qtjidem Q 
guppleyerit, sed ubi litterae quwvlg erani yetugtata 
abragoe, ibi inlerslUia accurate diroenaa reliquerit ι 
qood itidero- pragtiiil ex Beveregio Htimfredug 
Hodiug (15); et deincepg, at non parl religione, 
Joannea Erneetut Grabiift (16). ln hoc igitur indi-
cvlo aub flnem, Hiterit grandioribug absque acc*ia-
Ubqg tt gpiritibug quibua caret» sic legitur ; 

ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ Ε., ΑΒΑ 
.....ΕΝΤΟΣ E r . . . . . . ΑΗ Β 

Qttag aatem ρηβ se feft hic indiculua doasCle-
BMfllia Epiglolag, eat exhibet .ad calcem cjuftdem 
aM. codicie yolumen quartum: priorem qaiden^ejc 
inaeriplam, ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΣ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α ; posteriorem vero sic, ΚΛΗΜΕΝ-
TOE ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β : u l tidere est apud Wot* D 
tonam, solertiuimum laudati codicia exicripto-
rem» Ex hoc igilur Alexaadrino exefnplarl coinper^ 
imrn cst, primo, daas fiplatolu Clementem ecri-
pticae; dainde u&ramqaa foiete Corinihiie laacri-
piam. Ucet eoim poaterior, ex Ubrarioruai fortaese 
tecttdaiprsnotaUitpo^ Κορινθίους bandcompareil; 
qraidni al earo ad Corintbios miasam existimerotie, 
cnm prioris iaecripUo bac de rt aalU euperquo tn-
dubioa npe jreddal? Eoimvero neque prior legiiur 
in indictilQ foisee ad Corinlbioa perecripU. Qui i 

porro iie illam qwidem Coriotbiorum noralne §1· 
gnaiam ex ojuadem indiculi eilentio jure arguat? 

Neque item eilentium noe moveat Euscbil, et qul 
euro eecuit eunt, Hieronymi aique Rafini; qui dum 
Epietol® aecand» meminerunt, Eccleei» Corin-
Ibiac» fuisee illam inscriptam tioo perbibenU Com 
enim laudati acriploreg, ut recte Coulaniiog, m^-
morata priore ClemenUg ad Corinthiot Epigtola, 
gtatim gubdant: Pertur et altera, nequo ad aiioa 
banc alleram gcriptam ease, degignent 9 eam quoqua 
ad eogdem acriptam intdligere merito exigUman-
lur^ alioquin, gi adaliog miggam noggent,ueque id 
lnnuiggent, bee ipgorum reticentia jure ac merito 
negligentifie calpanda videretur. Quid quod Doro* 
Ibeus arcbimandrila, Joaonea Damagcenag et Nieon 
monacbug $ecundam Glementig Epigtolam, ec quk 
dem ad CorinlMo$ scriptaro, legerunt, ejoaque 
unni i alterumve rragmentum apad illog gervalum 
etramnuni reperimua?Ouid qudd vel ipge Pbotiug 
geinel itcrumque palam teglatur, gibi Uttum Ubellum 
in qno ClementU Epktolw dua ad Corinihio* conii* 
nebantur, ejugque de utraque judicium mire cpn-
gOnat cum iig qusa adbuc supergunt? Congalegig 
infra veterum teglimonia EpigtoHg Clementinig prae-
uaigga, fragmentaque iigdem gubjecta. Si quid ergo 
Degotii faceggant anliqaiorum Eusebii, Hleronymi 
ac Rufini loca haud gatia aperta 9 quod tamtn yix 
admigerlm 9 hmc procul dubio diffiaillas omnig 
tolUtur oportet; cum digerta posteriomm gcripto-
rum yerba, priorum et genlentiam explaneat et 
lagUmonia confirment. 

Ex bia itaqae comperlum babemus, nt eqvirtem 
exigtimo! baud parum ponderig ad agnerendam 
CtementhRomanobanc gecandam Epigiolaan,babere 
auctoritatem eodicU Alexandrinl, praximo u l y i 
detur. gvcalo pogt conciUom Nicanum ex anti-
quioie profecto exemplari deacripti. Ex ooan in 
liquetutramqQe Glementtaam Epigtolam non golum 
iater canonicag Scriptnrag perinde reoengiiara 
faigge, ac gl utcaque vero canonlca eaael, yeram 
etiam ambu propiereain gacrorum Librohtm cenau 
locom babuigge, unaque cum aliia canonicig libria 
Adgge compactaa, quod utraqu^ tuac lemporig bi 
eostibug eccleglaglicig Vel legi golevet» yeh galiem 
Mcnt pubiieae lectionl degUnaretar. Quod quidem 
magig adhuc confirroaiur ex canonibug apogtolkig, 
circa gsculi m roedkiro collectig: in horum enim 
caaonum alt|nio9 gacrarem Scripturaram recen-
gionem proferente, pogt enumeratas apogtolorum 
Epfgtola^gtalim gubjioiuntup Κλήμεντος έπιστολάΐ 
δύο; qua profecloca?dem fuigeevidentui -cum iig 
quag Alexaadrini codicis Sndiculug exbibei; eo vel 
maxime quod eodera plane ordine qoo laudatus 
indiculug, caoon fate apogtolicug illag digerai: «t 
proinde aulla aubgiidubitaiio, quominug uirlugque 

!
f i ) Cod. can. EccL pHm., lib. n , rap. o. 

J5 ) DeBM. text. origu l ib. ly, cap. 4| ] 
Prolegom. ad vers. L X X , tom. I, cap. i9 
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recentioftU locua tlt accipteodug de duabua Epbto- Α Nequedesuut exempla,qutbughujugmodias&ertura 
comprobetur. Ut aulera anum tel allerum propona-
miis, Epistolam ad Hebratos non esse apostoli Paul i , 
sed vel Barnabae vel Lucae vcl nostri Glementis, e 

Jis Gorinlhiacis, quorum aactor fuerit Glemens 
Romanos. 

Hinc ilaque meritisaimo exploditur a viris doctis 
Vendelini el DodweM (17) apiaio, quae Grabio (18) 
quoque aliigque probator : bomilise gcilteet partera 
tgge, qeae inscribilur eecunda Epislola; illiusque 
fragmefttum aatis longnm quod etiamnum guperest, 
ad veterem διδαχή ν Gtementioam eage omnino 
amaadaQdum : quio et eo proceggit ipge Dodwellus 
intemperantioiig crittceg gectalor gludiogiggimtig, ul 
loca nonottlla ejugdem Epietolae gtylum eclogarium 
bypotypogeon Clementis Alexandriai referre pro-
feggua fuerit, adeoque immigtog invicem duos illog 
fuigge Glementeg conjecerit. Sed censoreg istius-

gtyli charactere veterum nonnulli exigtimarunt, O r i -
geneg(22),Eugebiug, Hieronymus, aliique aatiqmo-
rea. AUamcn quam fluxa sit baec genteutia, cum ex 
Epittola II Petri, tum in primig ex ipgiug Epuiot* 
ad HebrcBOi contexta eatig liquet, t i l pra raleris 
nenroae rem aslruit Joannes Millius (23). Idem j u -
dicium latum plim fuigge de Petri Epistola II le-
glantur iidem scriptoreg quorum modo memini-
mus (24). Yerum et bic frustra censitum ex di&si-
militiidine giyli, eaa Epigtolag duos scriplores pro-
dere, quag uniug Petri egse luculenler aliunde con-

modi tniUamug, qui a veritate longe aberrare no- B stat. De auctore itidem Apocalyp*eo$, aliis quidem 
sctmtur. QoaiD enim cauonea apogtolici, qtiani per~ 
tetugius codex Alexandrinug, ^quam denique Euee-
biug, Hieronymus, Doroibeus, Damagcenug, Pbotius, 
et caHeri aummo conseosu Epistqlam nuncupant, eam 
vero nonnigi conjectando in Homiliarum censum 
referre atque ioter suppogititia Ciementina cplloca-
re : id tum deiQum esl kominum oiio abutentium, 
qui noD ratfrnem in digpuiando gequantnr, sed sive 
contenlionii sl?e noviuiig gtudio se abripi giaant : 
nt propierea eorum opinio veterum gentenliaB non 
golura non praefereada, sed jae conferenda quidem 
cum illa videalur. 

IV. Neque demum gingillatim accept» adverga-

nominibus, at praesertim e styli ratione anttquilus 
dubitalum, ulrum fuerit Joanneg apostolus. Diony-
gium Alexandrinura apud Eugebium (23) si audia-
mug, Evangelium Joannis ct ejusdem Epislola I sibi 
mutuo cohaerent; atque in omnibus, si recte per-
penderis, unura idemque utriusque gcriplionig ge-
nus evidentfer apparet; Apocalypsig tero ab utro-
que iilo scr^plo aliena est el exlranea. At quam pa-
rum bac in re tribuendum sit Dionysii Alexandrini 
auctoritali > norunt eruditi, ut abunde salis anlr 
oculos poguit yir doctus modo laudatus (26). 

Ex hactenus allatis exemplis mantfeste l iquel, 
mea quidem sentenlia, quam tenui tibicine fullum 

rioruro objectationea tanti gum ponderig, ut hanc Q sit arguroentum e gtyli dissimilitudine guropiuru, 
Epigtolam suppositionis suspectam reddere valeant. 
Joanneg Morinug, vir csetera doclug, eamdem a 
gaociig Palribug adulterinam fuisse babitam gecum 
repuiang, ged immerilo ut mox patebit, quo id ma-
gis adbuc agtruat/ab ipsius Epistolae glylo argu-
raentum desumit, et quidem acrius forlasge quam 
decebal. c Uliug gtylus, inquil (19), ut priorig non 
est gim( xex, sed argutulug; non sponte flueng, ged 
pro aucloris captu sludiose elaboratug; non άπε-
ριοδιχδς et nonnunquam άνανταπδδοτος ged verbo-
rum ambitum, aniiiheses earuroque redditionem 
ambiiioae affoclat. > Uxc, Morinus, cujua sententia 
Ricbardo quoque Simonio probari videtur (20). In* 
flciari equidem nolim baud leve aliquando argu* 

(Juo Epittola II abjudicetur Glementi. Jam caelera 
prosequamur. 

V . Morinum modo audivirous, nullo lcgie adbi-
bito» aggeruigae hanc epislolam a sanctis Pairibus 
lanquam adulterinam fuigge babilam : quae quidem 
gententia nonnullis quoqtie aliis probatur. Jurene, 
an secus, videamus. De bac ipsa epislola Eusebii 
teslimonium hujusmodi habemus (27) : Ίστέον & ώς 
χα\ δευτέρα τις είναι λέγεται του Κλήμεντος t m -
στολή· ού μεν Ιθ' ομοίως τ^ πρότερα χα\ ταύτην 
γνώριμον έπιστάμεβα, δτι μηδε τους αρχαίους αυτή 
χεχρημένους Γσμεν. c Sciendum est autem, quod e% 
secunda quaedam Clementis epigtola esse dicatur: v e 
rum hanc non perinde ac priorera notam esse com-

roentum ex disgimilitadiue gtyli guppetere, quo alr- D perimug; quoniam nec veteres ea usos esse novi-
cui gcripiori opug abjudicelur, aliique addicatur; 
dummodo lamen reliqua rite coha3reant. Veruip 
hunc canoneon criticum non egse nimium urgendum, 
nemo non videl : giquidem, ut oplime Coteleriug 
quein sequilur et Grabiug (21), gtyli dissirailitudo 
ab eodem gcriptore pro varietate lemporum et cau-
tarum oriri potuit. 

S17) Dodw., Dittert. in Iren. J xxix, p, 53. 
18) Sp.ri/., lom. I, p. 268. 
19) Exercit. biblic.t\\b. i , exerc. ix, cap. 4, | 

IX. 
(20Ϊ Bibl. chois., t. 1, chap. 28, p. 282. 
(21) Spirt/., tom. l> p. 268. 
(22) Origen., apud feuseb., Hist. $cel., lib. ν ι , 

cap.25. 

mug. ι Quem locom Rufinug indiligenicr pro more 
soo ila interpretatur : Dicitur lamen este et alia Cie-
mentit rpi$tolay cujut no$ notitiam non accepimus. 
Neque magis accurate Hicronymus : Fertur secunaa 
esse ex ejus nomine epistolax quce α vetenbus reproba-
tur. Photius autem ad Hteronymi senleutiam acce* 
deng, b«c babet (28): Ή δε λεγομένη δευτέρα πρδς 

(23) Prolegom.ad Ν. Τ.,η. 85. geqq. 
(24) Origen., Commenl. in Joan., lom. ν. ρ. 8S* 

Euseb., I.c. ;Hieron., De vir. illu$ir.t cap. 1. 
(25) Hist. eccl., lib. vn. oap. 30. 
(26) Mi lL, 1. c. num. 176, seqq. 
(27) Hist. eccl., !ib. u/, cap. 38. 
(28) Bibl. cod. c u u . 
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τους αύτους, ώς νόθος αποδοκιμάζεται, ι Quae autem Α ραν διηγάγομεν, έν fj άνεγνώκαμεν υμών «ήν έπι-
gec&ada ad eogdem (Corintbios) dicitur, ut nolha 
rejicitur. > At recttug ad mentcm Eusebii Nicepho-
TUS (29) : Κα\ Αλλη δέ αύτου φέρεται επιστολή, της 
πρότερος κατά πολύ άποδέουσα · περ\ ής ό αυτός 
φησιν Εύσέβιος, μή έν επιστήμη ταύτης τους αρχαίους 
είναι, ι Fertur et alia ejus (Glementig) epislola, 
priore longe inferior; de qua dicit idem. Eusebius, 
Yeteres ejus notitiam non babere. > Ex his ita-
que teslibos uni Eusebio gtandum, nemo non v i -
det: fideg enira penes auctorem, nou autem peuee 

. interpretes aut exscriptores. Pholius yero minime 
audiendug, qui mnllo recenlior eet quam ut ipgi 
aseensum prabeamug : neqne enim ullias teslis an-
tiquioris auctoritatem adducit.Quid igitur Eusebiug? 

στολήν, ήν Ιξομεν άε( ποτε άναγινώσκοντες νουΟετεΓ-
σθαι» ώς κα\ τήν προτέραν ήμΤν διά Κλήμεντος γρα · 
φείσαν. c Hodie ganctum diem Dominicura trans-
egimus, in qifo veslrara legimus epistolam, quam 
quidem perpetuo deinceps legenles, perinde ac prio-
rero illam a Clcinenie gcriptam, unde opiimis mo« 
nitis instruamur babebimttg. · Hinc infert Gra-
bius (55), unara a Clemente scriptam ad Corinthioe 
epislolara; quam τήν προτέραν δια Κλήμεντος γρα-
φείσαν Dionysiug appellat, quod scilicct ad Ec-
clesiara Gorintbiacaro prius ea missa fuerit, quam 
Soter suara deinceps cidera inscripserit. Esto : me-
minerii bic Dionygiua prioris tantum Glementis 
epistolae: neque enim placet Bevcregii senteniia (36), 

- w n r r '~Ό 

Neque α veteribus reprobatam dicit posteriorera «pt- ° conjicientis episcopum Gorintbiorum, omissa Sote 
$iolam9 neqne prodit veteret ejnt nptitiam non ha-
bnitse, neque illam scribit inter adulterina reje-
ctam ; sed taotara c prhre minus notam fuisse, ne-
qve Λ veteribu* uturpalam. iCedo, num indeconse-
qmiar epistolam nostram fuisse reprobatam, igno-
lam, postulalamque νοθείας ? Aliud enimvere 
estmimig cognitum, aliod ignotum omnino; atque 
aliad est non uti, aliud reprobare atque inter sup-
posiiilia referre. c Quemadcnodura igitur, verbis 
utorct. Gotelerii, non possumus nuac, pogt deper-
dilos tot primorum Patrum libvos, memoriam Eu-
sebii accusare, quae taroen nori semper fida exstitil; 
ita neganug inde consequi pro pseudepigrapba ne-

ris epistola, de utraque Glemenlina verba fecisse. 
Minus item nobig probatur quod aiii arbitrantur, 
Dionysium nempe illam Clementis epistolam, qua> 
publice legebaiur, Sdeo fortasse προτέραν vocaste, 
ut eam ab altera Soteris ad Corialhios pariter gcrl-
pta distingueret. At big miggig, num propierea riie 
cura Grabio colligas, posl «yum demuni Dionvsii 
verlente sxculo n ila scribenlis, Clemcntinam se-
cundam fuisse confictam? Hoc unum scilicet ex iis 
confici posse videtur, fuisse in ir.ore posituni ineii-
tutoque Gorinlhiomm Ecclesiae, priorem quid^m 
Glementis epistolam lcg i , postcriorem vero non 
ileiq. Numquid demunj tunc lemporis erant legen-

cessario babendam epistolam : cum fter: quivelit Q dae in publicis Ecclesiarum convenlibus omnes noa 
ut opus genuinum in controversiaro venerit, et a 
primis Ecclesiac scriptoribus non fuerit celebraturo.i 

Quid vero, si Ensebius Ari i placitis impense ad-
dictus, de sccunda Clementis episiola sic abjecte 
WDsisset scripsissetque; propterea nimirum quod 
in ea sanclos Pater iHustrissimum de Ghristi divi-
nitate teslimonium edideril (30) ? Illud sane viris 
doclis cnm yeieribus tum recenlioribus obserratum, 
Gaesariensem episcopum sestu pariium baud semel 
abreptum, in sua Hisloria sive nonsatis aperte Ira-
didisse, sive pleraque dissimulasse, sive silentio pe-
nitus praeleriisse, quae euis opinionibus novisset i n -
commoda. Qua derePhotium (31), Barooium (32) 
ei Uonlfauconiura (33) conetilere praestat. Verum 

apostolorum modo, sed etiam apostolicorum viro-
nrm epistolae; ut proinde poslerior Glementina cen-
senda sit pseudepigrapha ec noraine, quod de illiua 
lectione in conventu Corinlhiaco nullam injiciat 
mentionem Dionysius ? Gum itaque priorem qnidem, 
minime vero posteriorem, in coetu ecclesjastico 
perlegi consuevisse ab cpiscopo Gorintbiorum edi-
acamus; binc sane perspiciaius, cur priorem ext-
miam prortm atque mirabilem appellaril episCopus 
Ga3sarieasis; de po&teriore vero scripserit, iliara 
minut notam fuisu neque α veteribut usurpatam. Sic 
fcrme argumentatur Coutantius, a quo pedem, noti 
discedit nuperus disserlator Roroanus. 

¥1. Pergamus porro. Subdit pra-terea vir erudi-
quidquid demura seoserit de secunda Glementis B tus , suppositionis guspicionem sibi injicere senlen-
epietola Casariensis episcopus, satis compertum 
est nibii ex ejus verbis exsculpere posse adversa-
rios, quo illara suppositionia merito suspeetam red-
dere posslnt. 

AtenimDionysius GorSnthiorum epiacopus apud 
Eusebium (34), ad Soterem papam rescribeng, aniug 
epislolae Clemenlis, et quidem prioris, meminit 
hisce verbig: Τήν σήμερον οδν Κυριακήν άγίαν ήμέ-

tiam e libro quodam apocrypbo acceplam, quaa in 
bujdg epistolae capite l i exstat, cum jam et in prio-
rig capite 23 paucis mutatis occurrat. Eamdem ob-
jectionem deinceps repetiit Hermannus Yenenia in 
epiglolis, quas Clementinanjm epistolaruro editioni 
WeUteniana3 naper oppoguit (37). Hinc enim judi-
cium eumi pogge satig aperlum existimat, quo epi-
gtolae secundae aliug a Clemerite scriptor gtatuatur» 

(29) His l . , lib. m, cap. 18. 
(30) Clem., Epist. 11, cap. 1. 
(31) Bib l . cod. cxxvn. 
(32) Ad ann. 518, 5§ xc, xcv. 
(33) Opp. AthaH., tom. 1, part. i , pag. 243. 

34) Bi$t. eccl.% l i b . i v , oap. 23. 
(35) SpiciL; tom. 1,· pag. 266. 
136) God. can. lib. u , cap. 9, § x, pag. 115. 
37) Vencm., Epigt. 2, $ xxi, pag. x78. 
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gim* dimensU, tuppUvU 1 minio rubro notayil ; Α plaria quae eorum alerque cum m i . codice quam 
eo nlmlram consilio, ut quae In lacerig oiembrania 
lemporis injuria congumpta degiderabantur, ab i i t 
quae addita vel suppleta fuerint leclores facilitta 
geccrnerent. Qux quidem supplementa Juniaua 
posteriores editores, u l anciaalig clausa IjpU im-
priiuerentur, diligenter curarunt. Magna enim-
*ero et landanda Janii solertia, si iides ip>i adbi-
benda. Yerum secus sentiunl de eo deque ejus la-
bpre in describendo ras. Alexandrino viri longe 
doctissimi, Wottonus (i) in primig, Millius (2) et 
Grabiug (3) : ut proiude minije reete cengueril F t U 
lug(4), c actam scilicet irrito conalu acturuin 
fuisse illuDJ, quipogt Jonium ad exeniplar Alexan-
driimm oauila denuo exogigget : ttfuktem, gubdit, 

accurate cooiulerat, mibi comparavi, atque illonun 
coliationeg et emendationes diligenter ad oram 
Ubri mei adnotati. Quod cum egisaem, nig. codi-
cem quanla fleri potuit diligentia plas quam sconei 
d6 ηοτο contull; queni, cum unicus sit, usque ad 
liiterain gecutus sum, praeterquam δη abbreviatio-
nibus, quas hoc inloco potius adnotandas duxi . 
Hujusmodi gunt: ΗΣ pro Θεος, ΚΣ pro Κύριος, I£ 
ρΓο'Ιησοΰς, ΧΣ pro Χριστός, ΠΝΑ et ΠΝΣ pro 
Πνεύμα el Πνεύματος, ΟΥΝΟΣ pro ουρανός, ΑΠΟΣ 
pro Ανθρωπος, ΙΣΑ et IHA pro Ισραήλ, IAM pro 
Ιερουσαλήμ, ΠΡΑ pro πατέρα. Ubi yero codex ms. 
dtacedil a vulgari scribendi ratione, yel parum 
reWb ae babet, v^rara ae tisitatiorea gcribendi r a -

ea habetur de eruditiooe, indugiria et flde D. Junii Β lionem, ut et tectiongg, emendationeg ct conjecln-
apud omnres fama, ut eamdem guspicione allqua 
labeiactare, non iucivile modo, eed iniquum prbr-
gug videalar. » 

At pfetium toertt opent bic in medium proferre, 
qua de Juniaoa Clementinarum Epiatolarum edi-
tione fuere ab ipso Grabio adnotau. Sic aotem so 
babent (5): ι Qua? ex collatione (rog. codicis Alexan-
driui) eDiendationem praebent, ad baec fefe capica 
reducimlur. 1. Nonnulla in edilig omitluntur qu« 
ia prutoiypo exstant, ut ex vereione Latina eonstat. 
II. Haud paoca vocabula litteris miniatU edunlur, 
qaae ia codtee exgUnl; quod factum 6gg6 a typo-
ibeiig verisimile est. III. Sunl baud pauca, quae 
non recte exscripsU editor. IV. Nonnulla aliter 

rag Junii, Boigii, Goielerli, Fel l i , Golomegii ac Cle-
r i c i , iiuor virianlcg lecliooes pogui. Plurimis 
eliam in locig lextum eroendavi et gaae integriUli 
restitui, ubi parum recte a Jimio describebatur. — 
Quae ni6 ad banc «diiionem guecipteiHlam praeclpue 
impuierunt, baic fuerunt: ne deeaset eroendatior 
Gneci lextug editio, etc » Banc autem Wottonia-
nam edilionero, omnium licel accuraiisslmam, qui 
deinceps epistolas Glemcntinag typig excuderunt 
viri eruditi, gi Ricbardum Riiggeliiim excipiag, 
praeleriere inconsultam. Quod quidem mirum, sin 
mious de retiquig* al galtem de Glerico qui eamdem 
prae manibus baboit : ex ea enim selectioreg Boigli 
adnolationea a Wottono taro primum editas descri-

aciipia gunt, qua» editor repnegentavit cx singu- ^ psit, quag in secundam AmslaBlodamenscra Patrum 
lari quadam ejug opinione; qua adduci UOD poluil, 
ut gcriplkmeiB ?elerem aiiter exbiberet, quain se-
cundum valgarera gcribendi morem. V. Saepe cum 
Spae male exscnpserii, correclionem ex conjectura 
addit ad margiuem; quae correclio in ipso codice 
reperitur. » Hactenug Grabius. Quibus ergo viliig 
laborant editiones ferme omnea, ulpote qua3 fuere 
ad Juiiianam exacUi : quod quidem liquido palet 
ex Wotloniana, omnium emendalissima. 

Haec igitur Ganlabrigiengis salis luculeata ίχδοσις 
in vulgfts prodiit anno 1718, summa cura Henricl 
Wottoni elaboraU. Eam enim baud gemel exigeng 
Y. G. ad Odem rag. codicig Alexandrini, adbtbito 

apogtolkorum edittonem Colelerianam Iranstulit. A t 
eo iir prhoig nomine illam iasuper babuigse videlur 
Glericus, quod edilor Cantabrigiensig lum Eduardl 
Bernardi notulas quibua Epiglolae 1 αύθεντίαν ele-
vare conatus eal exgulUarU» lum ipeummel Clcri-
cum identidem baud immerito ca&ligaril. 

Qnandoquidem vero Russelii meRtio incidit, i l -
lud inlerest adootare, industrium hunc editorem iit 
suig Patrum apotlolicorum operibvt genuinis, Lon-
dini anno 1746 evulgatis, Wottonianani 6ditionem 
pne caUerig sibi sequendam jure cenguigse. Qui el 
ad calcem gecundae partig voluminig 1 laudabilS 
consilio pleraque gubjecit adnoiata, ex Joaanis 

eliam Juoif edito cum eodem codice a Miilio alque D Mill i i apographo accurate ad ms. codicis Alexan-
a Grabio collato, Junianum lextum quem ca^teri 
ediloreg suiil secuti, octogieg emendavit gupplevit* 
que; qu» vero aberant a ma. exempjaii, atque a 
Junio lilleris miniatis degignabaotur, minutioribug 
typis imprimenda curavit. Sed prastat Wottonum 
ipeam audire, qui coDsilium studiumque suura 
in hac editione adornanja bisce verbis exponit (6): 
« Cum primum mecum decrevissem editionem S. 
Clcmentis in me suscipere, Grabii Milliique exem-

3 i 
(i) Prolegora. ad Bibl. polyglott., Sect. rx, § 

{'2) Apud Rugse)., cdit. PP. Apost., lom. 1, part. it, 
p. 256. 

v5) Prolegom. ad vcrg. L\X,cap. Π, { 1. 

drini fidem exacto degcripta : qua quidem adno~ 
tala Woltnnum praetermisigse, quamvig et ipse apo-
graphum Milliaoura gibi comparagge asseterel» 
miror enimvero; eo vel roaxime quod nonnulla in 
iis reperianlur, quibus ex eodem ms. vetustissimo 
codicum edilorqni lectio paggim exaclior red-
dilur. 

Neque porro illud praetermittendum, Y. G. Joamii 
Ludovico Frcy, qui anno 1742 Epistolat Patrurt 

(i) Praefal. ad epist. lClem., edit. Oxon., 4SC0. 
(5) Apud Wollonuin ad calcem epigt. Glem., pa^. 

102. 
(6) PrajfaK, p. ccvu. 
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a p a t t o K ^ m typig BagHew^^ lalebrit detitescertt. Swnmari* deniqtt 
capita e CoaUntiana et Freyana editionibes con-
l exu gabjecimug. 

Π. Jam rero, ot de bamm epistojamin prststan-
Ua t% sinceriute disseranus, celeberiima eet.quod 
omnea ertiditi noroat, qwe prior Gorinibii$ ingcri-
bitur: Ίχανωτάτη γραφή dieta S. Irenso, Επιστολή 
μεγάλη τ* χαϊ θανμασία Eusebio : atqae adeo 
tantani non cationica, eam apnd omnes auctorita-
tem obtinuit, ut perinde ae reltque apostoiorum 
Epistote, poblice aliquibag in eccksiis k c U fuerit: 
quod qaidem praeter Eusebium, Hierotiymnm 
aliogque yeteres gcriplores, teatalur antlqoior Dio-
nyalag Corinlbiorum epigeopag (8). Hsec sane 

toaiamim extmplar, quod quktem exoptabat, t l -
dere tam demum licaisse, cum jara epislola 1 Cl6-
roentia e prelo etfegiggei: ut proinde posteriorem 
lanttimmodo paulo emendatiorem exbibuerit. Qua-
le-Bconqae tamen bujus editionig Freprofe, alioqul 
gatig niiidae, defectum gupplere adnisat esl vir era-
diius Antoniaa Birrias ia puMico Sftcimine, ilidem 
Batilea? anao 4744 edito, atqtte eoajectarii baud 
pmoltendis ad lexlum Gtemeniinuin editionl* Wot-
tonianaeuilerKisadbuc detergendom referto. Hojug 
aatem Speciminis Birriani exemplar cum ftaatra 
dla conquigiviggein, gumtno lieet glridio expetitum, 
•oti tandem compotem me fecit ilr liberaliter eru~ 
dttag Gaspar Hagenbuchius, a quo wia cum litteris R priscum Evangelii vigorem epirat: gtylag quaro 
bumaiiiutis et officii plenfesimis Turico Helvetio-
rum dono illad accepi : quo quidero nomlne viro 
optimo gratfag ago et babeo. 

Hig itaque aliisque eabsidiia ingtractat, ad eam 
quam bic profero editibnem parandam elabOran» 
daiaque roe contuli: quo quidem in opere quantum 
induglria? ac gtudii adbibuerim, alk>rum esto judi-
cium. illad sane affirmare ausim, Glementig Epi -
glolag ad Corinlbiog nunc demum prodire multo 
castigaliores, quam bactenus fiiere in vulgug eiuig* 
aae : tot enim loca gunt regtituu, tot mendagub-
l a i a ; ut pefpauca. gi qoa guot, adhuc emendanda 
auperegge yideantur. Gum terp in texlu Graeco 
enaculando gumma cum laude prs omoibQg ver-

proxiroe ad NOTUDI TegUineirtum accedit: reg ver-
baquc ipga desumpu in primig ex Epistolig Pauli-
t i ig : deniqiie nihil fere in ea reperiri conlingk, 
quod priihajTa nagcenlig Ecclegitt incunabula non 
referat, aibilque qaod trtum .plana apogtolicarp 
non maxiroe deceat. 

At quamvig bajuamodi veuerandom tacna aati-
quilatig mooumentura a plerisquc YeUistig loeuplo^ 
tiggimig testibug quos eidem pwemisiuiug, usque^ 
quaque agtruatur; atque, gimul ac ex antiqufe-
gimo mg. codice Alexandrino illod In lacem fuii 
editum, gnmmo eruditorum fenne omnimn con-
genso, giacemm omnioo quantumcunque egt, agni-
tum fuerit, receptum comprobalaroque: non de-

eaiug fuisse videatur Henricog WoUortug, golertem C tare tamen boc et guperiore 8«TCUIO f qui yiltatum 
baac edilorem ferme ubique sum aggectatug : ea 
taroen adbibita raiione, ot nonoulla quandoque ln 
nolig gobjeceriui ex l i i l l i i praegertim apograpbo, 
qese vel ipsura editorem Cantabrigiengem fogerunt, 
ut modo praemonui; quin et in mediura prolulerim 
aliquot virorum eruditorum conjecturag, Birrianag 
In primis, qaai ad veram lectionem emendam, ubi 
textua defecit, propiug acceggigge vigae gunt. Iater* 
pretationeni Colelerii a Coutantio recensitara re-
l inui , nigi aliter suaserit exaciior codicis Alexan-
drini collalto, a WoUonoel Millio ingtituta ; gicubi 
eiiim ex fide mg. lectio vulgata reformanda fait, 
ialerpreUtio quoqne ut ad texlom Graecum exige-
retur oportuit. Adhaec, Yelerura testimonia praemisi 

idem mireqoe inlerpolatum obfirmale contende* 
r b t . Eog inter primag tenet Eduardug Bernardug, 
cujug nolula* in utraque AmgUelodamenti Gotele-
riana Patrum apogtolicorum edition^ comparent: 
quibua nimirum in id operig potiseimum omai ad-
bibito conatu incumbit vir χριτιχώτατο^, quo 
banc «piglolam a plano improbo migere .foedatam 
guadeat, qui Clemenli Romano innuiaerag Glemen-
tig Alexandrini lacinias adsuerit. Severiorig aulem 
hujus cril ici placita Joanni Glericc ^eruraque pro-
bautur, qui ea primus in vutgug emigil. Ulruroque 
porro, ged Bernardum praesertim, goiide refuUvii 
laadatug Henricug Woilonug in notig ad Clementi* 
nag epistolas, quarum edilionem eo potiggiintim 

ex Goteleriana ediliooe desumpu; quibug tamen & noniine a se adonialam profitetur (9). Verum baud 
alia nonnulla intexui, caeterig aut prsetermisga aut 
Snriga. Fragmenta item Clemenlina adjeci, ex iis 
potisshnum petita qiue Coutantiug congessit : at 
locum lrenaicum ab ipeo recitatum oniigi, quem 
potiiis inter legtimonia referendom censui; in eo 
samque non aliquid novi, ged lanlum Epislolae I 
srnopsm Ireiueug exbibuisse perbibetur, ut cuilibet 
dfligenter altendenti corapertum fiet : quod quidem 
magno Eccleaix annalium parenli jaoipridem subo-
lu i l (7), curo adhuc Clemenlis textus in bibliotbc-

(7) Baron., ad ann. 95, nura. 2. 
(8) Dionvs. Corintb, apud Euseb. Hitt. eccL 

l ib. iv, c.^3. 

pigeat ipgumroet accuratissiraum edilorem bac de 
re diggerentem audire (10): « Irri l i gunt, inquil, 
hujug (Bernardi) coaatug; qui enim boc modo ex 
Glemenle Alexandrino arguil, aut eum non probc 
novit, aut roa!a fide agit : eadem enira ratione 
acium erit de autbeniia ei fidc eorum oninium, qui 
a Giemeate Alexandrino iigquam 'cilantur, scri-
ptomm.Nomo enimPatrum aoajori licentia est ugug 
in cilandig auctoribus» sive sacris give etbaicig;cum 
ei in more sit, non integra auctoruro verba gempor 

40. 

(9) Praefat.adClcmcnt. Epist., p.207. 
(10) In not. ad Glem. Epist. 1, cap. 9 , 
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iteitare» ted pro arbitrio tuo nunc contrabere, A d r i n i ex quo deicriptuai esl 
noac de auo. ingerere, alia onHCere, alia variis 
modia mutare. — Sl ad b*c aedulo atteadaa, 
agnoteei, pieLector, naecum, ex Aleiandrino aon 
mleipoUlam iuiaae, totiea ab Ecclesia primava 
celobratam laudiboa, Iroo et eum sacrii ScripUiri* 
publlce leciam Romaai Clamtmie Epistolam.» B m 
Wottonaa; cai tamen pnaiverat Joannes Potterua 
v ir clar. Ια aniroadvereionibus ad Clemenlem Ale-
xaiidrioum (II), obi summatim quidero, aed acri* 
ter, Bemardi ̂ onjectatione* elisit. 

Hujus vero critici Angli Tctiigia pre&so pede per-
aequitur Joannea Laurentius Moshemiu8(12),quem 
ai aud iu , Clementis epislola 1 quarl* aui parie 
iniilctanda iibi eril hinc «t il l inc, a capiie 9 ad 55. _ 
8ed non priora quidem d^cem capita, eo judice, 
ab interpoUUone sonl prorsua imndunia. At taania 
eaao ac futiliaMoabemii argumenu in oculis posuil 
Joanoea Ludovicua Frey (45): eiquidem invicte vir 
eruditu* evincitcum€i aniiquiute codicis Alexan-

EpUt. 4 Clementu ad Corinthiot. 
^ Cap. L, Γυναιξίν τβ — παρηγγέλλετε, στεργούσας 

τ^θηκόντως τους Ανδρας εαυτών — πάνυ σωφρο» 
νούσας. 

Cap. Υ. Πέτρος — ούτω μαρτυρήσας έπορεύθη *Ίς 
τδν δφειλόμενον τόπον της δόξης. 

Cap. ΥΠ. Διδ άπολείπωμεν τάς χενάς χα\ ματαίας 
φροντίδας, χαϊ Ιλθωμεν έπΙ τδν εύκλεη χα\ σεμνδν 
της- αγίας κλήσεως ημών κανόνα. 

Cap. IX. Διδ ύπακοΰσωμεν τή μεγαλόπρεπε! χα\ ^ 
ένδόξψ βουλήσει αύτου [θεού] — άπολιπόντες τήν 
ματαιοπονίαν, τήν τε Ιριν,χ. τ . λ. 

Gap. XIII. Μεμνημένοι τών λόγων του Κυρίου 
•Ιησού, ους έλάλησεν διδάσκων*—φμέτρψ μετρέιτε, 
έν αντφ μετρηθήσβΤΜ ύμίν. 

Cap. XXf . Ίδωμεν πώς εγγύς έστιν [δΚύριος] κα\ 
δτι ουδέν λέληθεν αύτδν τών εννοιών ημών, ουδέ των 
διαλογισμών ών ποιούμεθα* — ερευνητής γάρ έστιν 
εννοιών καϊ ενθυμήσεων. 

lbid. Τους νεούς παιδεύσωμεν τήν παιδείαν του 
φόβου του θεοϋ* τάς γυναίκας ημών έπΙ τδ άγαθδν 
δΊορθωσώμεθα* τδ άξιαγάπητον της άγνείας ήθος 
ένδμξάσθωσαν · — τήν άγάπην αυτών μή χατά 
προσχλίσεις, άλλά πάσιν τοϊς φοβουμένοις τδν βεδν ρ 
όοίως, ίσην παρεχέτωσαν. 

. Εχ haelenus allatis collatisque iocis manlfesltftt-
quet, vt quidem arbiiror, ab ultima ueque antiqui-
Ul6Po!ycai^,Jo^mnisevangelista3diecipulo, fuisfe 
pertetiai» Ctaneolte Romani Epistoiam qua de 
Aginras, eajnqae p r * ocalis babuisse aanctum 
Smyrneiiaeni anlitlkem, dpm anam acrib^ret ad 
Pbtlippenies: aade orta similitudo il la, qa « non 
aelana eomdeoi itylam ubiqbe, ted eadem quoque 
pene verba referre baod semel videiur. Cum Ua-
que in Potycarpiana perbrevi Epistola lot appa-

(l l )PoUer. ad Clero. Alex. Strom. lilr. ir»capi 
18, b 640, uot. 4. 

iti) /ailif. At(l. Ckrht. major. *<jcc. ι,ρ. 242-245. 

preUotam Dlud x t v 
μήλιον, lum ex veterum Patrunn tetiifflODiU, not 
eamdem omnlno apistolajB habere, quam babvit 
veiosta Ecclesia; qnam audierunl la saeria coeti-
bua priimofi Cbiialiani, dom adhoc ejut lecUoids 
utiia vigeret; quam denique legoruDt Dionygius Co-
rinlhiua, Gtemena Alexandrinas, Cyrillus Hiena»-
lymiunus, Hieroaymaa, « l caeteti. 

Veram si altius adbue aasurrexiseet vir dar . , 
veluetig illis Ecclesi» aeriptoribua vetustiorem 
etiamaddere poterat Polycarpum, sandiaaimiim 
Saiyrneniem episcopum et martyrem, qui eamdeaa 
Clementinam Eplttolam manu venasse, qain et 
aoonulla ex ea pene verbo tenus excerpta ln auam 
ad Philippenses Epistplam transtulisae perbibetnr. 
Neque forlassc otioaiim faerit, quae viris eruditia 
nobisque obsenrata de PoJycarpiana lectione oc-
cumint, in unum congesia atque invicem coropa-
rata in medium proferre. E a itaque locorum aU-
quot paraUelismum iostitulum. 

Episi. Polycarpi ad Phitipp. 
Cap. 1Y. Διδάξω μεν — τάς γυναίκας υμών — 

στεργούσας τούς εαυτών άνδρας.έν πάση άληθεία χαϊ 
— έν πάση έγχρατεία. 

Cap. IX. Πέτρος χα\ Παύλος —οίτοι πάντ«ς — είς 
τογ όφειλόμενον αύτοϊς τόπον είσΐ παρά τψ Κυρύρ. 

Cap. Υ1Ι. Διδ άπολιπόντες τήν ματαιότητα τών 
πολλών — έπ\ τδν έξ άρχης ήμΐν παραδοθέντα λό-
γον έπιστρέψωμεν. 

Gap. Π. Διδ άναζωσάμενοι τάς δσφύας, δουλεύσατα 
τφ βεφ έν φόβφ χα\ άληθεία, άπολιπόντες τήν χενήν 
ματαιολογίαν, χαϊ τήν τών πολλών πλάνην. 

Cap. Π. Μνημονεύσαντες δέ ών εΤπεν δ Κύριος δι
δάσκων·—έν Φ μέτρφ μβτρέιτβ, άττιμετρηθήσβζα* 
ύμίν. 

Cap. IV. Γινώσκ. - τ δτι [δ Θεδς] πάντα ημών 
σκοπείται, χαϊ λέληθεν αύτδν ουδέν, ούτε λογισ
μών , ούτε εννοιών, ούτε- τι τών κρυπτών της καρ
δίας. 

Ibid. Διδάξωμεν — τάς γυναίκας υμών [πο -
ρεύεσθαι]έν τή δοθείση ̂ ιύταίς πίστει χα\ άγάπτ^ 
χα\ άγνεί̂ τ — κα\ άγαπώσας πάντας έξ Ισου έν πάστ^ 
έγκρατεία* κα\ τά τέκνα παιδεύειν τήν παιδείαν τοΟ 

, φό6ον του θεού. 

reant ClemeftUoa veetigia; hanc anaqa ob cauaan» 
Bernardi, Clerici ac Moshemii conjecUtiones de 
hdjus laciniit ex Clemenle Alexandrino desampiie^ 
omnino evanescant oporlet. 

Heque alii profecto desunt, qui ejagdem Epislo-
lse slncerilatero in dubiuto revocent; quod aimiruaa 
nonauUa fabulosa prae ae feral; qaod aliqaa in^a> 
desideranttix a vctuetis Patribua alkgaU, etc. Sed 
hos morosiores criticos missos facimua: iuaiqtiod 
eorum objectiones fluxo adeo ialo nitantur, « t pe-

(45) 
med. 

Pracfat. ad Epitl. SS. PP . apoeiol. circa 
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dom ctimaingulig conferre baud expediat, tum ln k 
prunU quod a plerigque yfris erudilig res abaade 
gatU fuert»pertr*cuta. Firmum igkur ralumqiie sit, 
germanam omalno «gge priorem Cleraentis episto-
lam, q m aUnam ad nos integrapervenisseU quro% 
quid enim in ea continetur, teropora plane aposto-
Uca fefbrf; neque lillum e i omni retro anl iquiu-
te quiaplam teetem, produxerii, qui homlner corda-
toe de ilfiaa aincetiute merito ancipUea reddere 
Taleat. 

IH. Poaterioria item «d Corintbiog Epialole Cle-
wentina, goni qui non solum feritatem, verum 
eiiam aotiqniutem impugaant. Hie nuper eilaro ao-
ceaait baud tocdebrtg criticot Hefmaiinoa Yenema 
in EpUtoHs HailhigaeavulgatU, *o potissiraum no-
mine, qao eptgtotarum Clementie ι clar. Wetstenio B 

aavd ita pridem editaram inlegriuiem everteret: 
q vade re mox hiferiag. Ne ilaque offlcio noelro 
deeaae videaomr, Cotelerioro, Bullum, Coutaniium 
aliogque viroe doctoa aggectati, adveraariorum ob~ 
Jectalfoniboa-facere galig opero prelUim existima-

Obeenrandoro ilaque priiaum Eplsiolam utram-
qae ex uno gupergiite vetugliggkao codice Alexan-
dHao io lucem prodiiese. SciHcet, codex isie qua- · 
loor Toluralnibue conatana, pra&flxum habet indi- * 
culum librorum uirtogquo Foedoris, ab ejusdem 11-
brarii manu cbaraclarttHitf untiallbtig exaratura: 
queiD inlegrum exbtbet Beveregiug (14), et quidem 
atimnia flde degcripium, adeo ul ne lacunag qtjidem g 
aupplererii, sed ubi littene quaevlg erant vettigtate 
abragee, ibi inlergtiftia accurate diroeata reliqueritι 
qaod iHdem^ pneglitil ex Beveregio Humfredug 
Hodiug (15); el deincepg, at non parl religiooe, 
Joannei Erneetus Grabitft (16). ln hoc igitur indi-
c«lo aub finem, HUerig grandioribug absque acccn* 
libaa et gptritibu* quibut caret, ttc legllur ; 

ΚΑΗΜΕΝΤΟΣ E . , . . . . . A H Α 
.....ΕΝΤΟΣ E^ . . . . . . A f l Β 

Qua$ autera pr» ee fert bic indlculug duagCle-
m t n i * Epislolae, eag exhifot .ad calceoo ajugdem 
aM. codidg YOluiBen quartum: priorem quidenvgjc 
IsacripUm, ΚΑΗΜΕΝΤΟΣ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΤΣ 
ΒΠΙΣΤΟΑΒ' Α ; pogteriorem varo aic, K A H M E N -
TOE ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β : ut videre egl apud Wot* D 
toaam, golerliggimum laudaii codicia exgcripto-
reaa. Ex boc igUur AlexaRdrino exefaplati coinper& 
tvaa asl 9 primo, duaa fipUlolae Clementem gcri-
paiiae; detnde utranqaa foigge Corinthiig ingcr^ 
piam. Ucet eoim pogterior, e i Ubrariomm fortagge 
tecuria, praMiotaUitpof Κορινθίους baudcompareat; 
qoklnl et eam ad Coratbiog miggam exlgiiraemrjg, 
cam priorig ingcripuo bac de rt gallg guperque tn-
dubiog npg reddat? Enlmvero neque prior legliur 
in indicvto ivisee ad Corintbiot pergcripta. Quig 

porro ιιβ Ulam qaidem Coriolblorura aoralna ai* 
gnatani ex ^uadem indiculi gilentio jure arguat? 

Nequailem gilenlium nog moveat Euaebii, et qnl 
eum aecultgunt, Hieronymi aiqueRqfint; qui dom 
Epigtol» gecanda) meminerunt, Ecclegia Corin-
tbiac» fulgge illam ingcriptam tioo perbibenU Com 
enlm laadati ecri^ores, ut recte Coulanliog, m#-
morata priore Clementig ad Corinthio$ Epigiola, 
gtatlm gubdant: Fertur tt altera, neque ad aUoa 
banc alleram gcriptam ease; deglgnent, eam quoqua 
ad eoadem gcriptam Intelligere merito exigiimaji-
tur ; alioquia, gl adaliog miggam noggent,aeque id 
iMuiiggent, b«c ipgorum reticenUa jure ac merilo 
negligenti» culpanda videretar. Quid qaod Doro-
Ibeus arcbimandriu, Joaoneg Bamagcenag ei Nieon 
monacbug tecundam Giementig Epiglolam, tt quU 
dem ad Corinthlot scriptam, legertint, ejvaque 
unum allerumve fragmentum apad illog gervalum 
eUamnumreperimugtOuid quod vel ipae Photiug 
geinel ilcnimque palam teataRir, glbl Itttum tibellum 
in quo ClementU Bpbtala dua ad Corinthio* conii* 
nfebantur, ejugque de utraque judicium mire cpn-
gonat cum iig que adhuc gupergunt? Gongalegla 
infra veteram tegtimonla Epigtolig Clemenlinig prae-
toiftga, fragmeniaque iigdem gubjecta. Si quid ergo 
negotii facesgant antiquiorum Eusebii, Rieron^mi 
ac Rufini loca haud gatia aperta , quod tanitn vix 
admiaeriOQ , hmc procul dubio diffictillag omnig 
tolUtur oportet; cum digerta pogteriortim gcripto-
run> verba, priorum et aententiam explaneat et 
lagtimonia conflrna^t. 

Ex bia itaqae compertum babemvg, ut eqvidem 
exigtimoi baud parum ponderia ad ageerendam 
Ctementh Romaoobaac gecandam Epigtolaai, habere 
auctoriutem codicig Alwtandrinl, proximo b i y i 
detur. ga?cula pogt cobciliom Nicanum ex anti-
quioie protecto excmplari deacripti. Ex aoen in 
liquetutramqne Clementlnam Epigtolatn Bon golum 
Inter canonicag Scrlpturag perinde recengitani 
foigge, ae gl uttaque vere^ canonica egget, veram 
etiam ambag proptereain gacrorum Ubrohtm cengu 
loeom habuigge, unaque cum aliig canonicig librig 
Adgge compactag» quod utraqu^ tuac lemporia bi 
e<Btibug eccleatagiicig vel legi golevei, veh galteni 
^acra? pubtioe lectioni degUnaretar. Quod qoidem 
magig adbuc confirmatur et canonibiig apogtollcig, 
circa gttcull iu roedium colleclig: in bomm enim 
canonum altlmo, gacraram Scriptvraram rec^n-
aionam proferenle, pogt eaumeratag apoglolorum 
Epfgtola^gtatim gubjioiunlup Κλήμεντος έπιστολά\ 
6ύο: qua profecto ca?dem fuigge videntui -cum iig 
quag Alexandrini codicia indiculua exbibet; eo vel 
maximo quod eodem plane ordine qoo laudatus 
indiculag, canon (sie apoatoliciig illaa digerat: wt 
proinde nulla gubaiidubitaiio, quominug ulrlugque 

64Φ 
(14) Cod. can. EccL pHm., lib. u , rap. o. 

13) De— ' -Bibl, text. οβύ:9 Hb. i r , cap. 4, p. i 
Prolegom. ad verg., L X X , tom. I, cap. I, 
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rtcentioais locus tlt tcdpteodut de duabus EpUto- Α Nequedesunt exempla, qutbuft hujutmodiassertum 
JU Gorinlbiacis, qttorum aactor fuerit Glemens 
Romanos. 

Hinc itaque meritissimo explodUur a yirig doctig 
Vcndelini el Dodwelli (17) apiaio, quae Grabio (18) 
quoque aliisque probator : bomilise gcilteet parteui 
tgge, qaae inecrlbilur gecunda Epigtola; illiusque 
fngmeatum satfg longam quod etiamnum guperest, 
ad YClerem διδαχήν Glementioam esse omnino 
amaadandam : quio et eo processit fpse Dodwellug 
intemperantiorU criitcet gectator etudiosissimus, ut 
loca noDDttlla ejusdem Epielolae gtyluoa edogarium 
bypotypoteoa Clemenlie Alexaftdrtni refem pro-
feggua fuerit, adeoque immigtog invicem duos illos 
fuisae Glementes conjecerit. Sed ceasores istius-

comprobetur. Ut aulera unuai vel alterum propona-
mus, Epistolam ad Hebrceot non esse apostoli Paul i . 
sed vel Barnabae vel Lucae vcl nogtri Clementia, e 
gtyli characlere velertim nonnulli exigtimarunt, O r i -
geneg(22),Eugebiug, Hieronymus, aliique anliquio-
rea. Atiamcn quam fluxa sit baec genteutia, cum ex 
EpUtola II Petri, tum in primis ex ipeius EpuloUe 
ad Hebrasos contextu eatis liquet, ui prae raleris 
nerrose rera agtruit Joannes Millius (25). Idem j u -
diciura laturo plim fuisse de Petri Epittola II le-
slantur iidem tcriptoree quorum modo memint-
mus (24). Yerum et hic frustra censUum ex dissi-
mjlitudine styli, eas Epislolae duos scriplores pro-
dere, quas unius Pelri esse luculenler aliunde con-

roodt miUamug, qui a veritate longe aberrare no- B »t*t. De auctore ilideni Apocalypuot, aliis quidem 
sctmtur. QoaiD enim cauoaea apogtolici, quaod per-
tetustus codex Alexandrinos, >quam denique Euee-
biug, Hieronymus, Dorotheus, Damascenua, Pbotius, 
et caHeri aummo consensu EpUtqlatn nuncupant, eam 
vero nonniai conjectando in Homiliarum censum 
referre atque inter suppogititia CUmentina cplloca-
re : id tum deonum egi aominum otio abutentium, 
qui noa raUonem ia digpuiando gequantux, sed sive 
contentionig sive noviUUs eludio se abripi siaant: 
ut propierea eorum opiiiio velerum gentenliaB non 
golnra non praefereiida, sed jie coiiferenda quidem 
cum illa videatur. 

IV. Neque demum gingillatim accept» adverga-

nominibus, at presertim e slyli ratione anliquitus 
dubitalum, utrum fuerit Joannes apostolus. Diouy-
ghim Alexandrinura apud Eueebium (25) si audia-
nius, Evangelium Joannis ct ejusdem Epislola I sibi 
mutuo cohaerent; atque in omnibus, si recte per-
penderis, unum idemque ulriusque seriptionis ge-
nus evidentTer apparet; Apocalypsis ΤΘΓΟ ab ulro-
que illo scr^to aliena est etextranea. At quam pa-
rum bac in re tribuendum sit Dionysii Alexandrini 
auctoritati, norunt eruditi, ut abunde salis anlr 
oculos posuit vir doctus modo laudalus (26). 

Ex hactenus allalis exemplis manifeste liquel, 
mea quidem sententia, quam tenui tibicine foltum 

rioruro objectationea Unti eum ponderis, ut bane Q sit arguroentum e styli dissimilitudine &amptum9 

Epistolam suppositionis suspectam reddere valeant. 
Joannes Morinas, vir csetera doctug, eamdem a 
ganclia Palribug adulterinam fuisse babitam gecum 
repuuag, ged immerito ut mox patebjl, quo id ma-
gig adbuc astruat, ab ipsius Epigtolae glylo argu* 
raentum desumit, et quidem acriug fortasse quam 
decebat. c Uliug stylus, inquil (19), ut priorig non 
esl gimt χβχ, sed argutulug; non gponte fluens, ged 
pro aucloris captu studiose elaboratug; 
ριοδιχδς et nonnunquam άνανταπύδοτος ged Yerbo-
rum ambitum, aniitbeses earuibque reddilionem 
ambitioge aflieclat. > Haic Monnug, cujua sententia 
Ricbardo quoque Simonio probari videlur (20). ! n -
flciari equidem nolim baud leve aliquando argu* 

(Juo Epittola II abjudicetur Glementi. Jam caetera 
prosequamur. 

V . Morinum modo audivimug, nullo lcsle adbi-
bito9 aggemigae banc epistolam a aanctig Patnbug 
tanquam adulterinam fuigge babitam : quae quidem 
gentenlia nonuullig quoque aliis probatur. Jurene, 
an secus, videamus. De bac ipsa epistola Eusebii 
testimonium hujusmodi habemus (27) : Ίατέον δ* ώς 
χα\ δευτέρα τις είναι λέγεται του Κλήμεντος επι
στολή· ού μεν Ιθ' ομοίως τ}) πρότερα χα\ ταύτην 
γνώριμο ν έπιστάμεθα, δτι μηδέ τους αρχαίους αυτή 
χεχρημένους Γσμεν. c Sciendum esl autem, quod e% 
gecunda quaedam Clementig epUtola essc dicatur: ve-
rum hanc non perinde ac priorera nolam esse com-

mentum ex disftimiliiudiue styli guppelere, quo alr- D perimug; quoniam uec veteres ea usos esse novi-
cul gcripiori opug abjudicetur, aliique addicatiur; 
dummodo tamen reliqua rite coha3reaut. Veruip 
hunc canoftem criticum non egse nimium urgendum, 
nemo non videl : siquidera, ut optime Goteleriug 
queio gequilur et Grabius (21), gtyli dissimilitudo 
ab eodem gcriptore pro varietate lemporum et cau-
tarum oriri potuit. 

17) Dodw., Ditterl. in Iren. β xxix, ρ, 55. 
18) Spkil.. lom. I, ρ. 268. 
19) Exercit. biblic, lib. i , exerc. ix, cap. 4, % 

IX. 
(20^ Bibl. choh., I. I, chap. 28, p. 282. 
(21) Spirt/., tora. l> p. 268. 
(22) Origen., apud Eugeb., Hhi. tcc/., lib. ν ι , 

cap.25. 

oiog. ι Quero locom Rufinus indiligentcr pro moro 
soo ila interpretalur : Dicitur tamen e$$e et alia Cle-
mentii epitlola, cujus no$ noiitiam non accepimus. 
Neque magis accurate Hieronymug : Feriur tecunaa 
etse ex eju$ nomine epistola% quai α veteribut reproba-
tur. Photius autem ad Hieronymi senleiiliam acce* 
dena, baec babet (28): Ή δε λεγομένη δευτέρα πρδς 

(25) Prolegom.ad Ν. T. ,n.85. geqq. 
(24) Origen., Commeni. xn Joan.% tom. v. p. 

Eugeb., l .c. ;Hieron., De oir. illuslr., cap. 1. 
(25) Hi$t. eccl.y lib. vn. cap. 50. 
(26) Mi lL, I. c. num. 176, seqq. 
(27) Ui$t. tccl.% lib. u/, cap. 58. 
(28) Bibl. cod. c u u . 

8$· 
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τοϋςαύτους, ώς νόθος αποδοκιμάζεται, c Quaeautem Α ραν διηγάγομεν, έν ή άνεγνώχαμεν υμών «ήν έπι-
gecanda ad eogdem (Corinthios) dicitur, ut notba 
rejicitur. > At rectius ad mentcm Eugebii Nicepho-
ru3 (29) : Καϊ Αλλη δέ αύτου φέρεται επιστολή, της 
πρότερος κατά' πολύ άποδέουσα · περί ής δ αυτός 
φησιν Εύσέβιος, μή έν επιστήμη ταύτης τούς αρχαίους 
είναι, ι Fertur el alia ejus (Clementis) epistola, 
priore longe inferior; de qua dicit idem. Eusebius, 
lrteres ejus notitiam non habere. > E i his ita-
que tegtibus uni Eusebio standum , nemo non v i -
det: fides enira penes auciorem, nou autem peuee 

. interpreles aui exscriptorcs. Photius yero uunime 
audiendug, qui multo recentior est quam ut ipsi 
aggengum pnebeamug : neqoe enim ullias testis an-
tiquioris auctorilatem adducit.Quid igitur Eusebius! 
Neque α vetenbus reprobatam dicit pogteriorem epi- B 

ttolam, neqae prodit veteret ejut nptiliam non ha-
buiue, neque illara scribit inter adulterina reje-
ctam; sed tantaro c prhre minut notam fuigge, ne-
qve α veteribu* usurpatam. »Cedo, num inde conse* 
quitar epistolam nogtram fuisse reprobatam, igno-
lam, postulalamque νοθείας ? Aliud enimvere 
est minus cogntium, aliod ignotum oranino; atque 
aliod est non u l i , aliud reprobare atque inter sup-
posititia referre. c Quemadmoduro igitur, verbis 
otor c\i Cotelerii, non possumus nuac, pogt deper-
dilos tot primorum Patrum libros, memoriam En-
sebii accusare, quae taroen non semper fida exstitil; 
ita n^gamus inde consequi pro pseudepigrapba ne 

στολήν, ήν Ιξομενάεί ποτε άναγινώσχοντες νουΟετεΓ-
σθαι, ώςκα\ τήν προτέραν ήμΤν διά Κλήμεντος γρα· 
φείσαν. ι Hodie sanctura dieui Dominicum trans-
egimus, in qifo veslram legimus epistolam, quam 
quidem perpetuo deioceps legentes, perinde ac prio-
rero illam a Glemente gcriptam, unde optimis mu-
nitis instroamur babebimug. ι Hinc infert Gra-
bius (55), unara a Clemente scriptam ad Gorinlhioe 
epislolam; qnam τήν προτέραν διά Κλήμεντος γρα-
φεΐσαν Dionysius appellat, quod scilicet ad E o 
clesiam Gorintbiacam prius ea missa ftierit, quam 
Soter suara deinceps cidera inscripserit, Esto : me-
minerit hic Dionysius prioris tantura Clementis 
epistolae: neque enim placet Bevcregii sententia (56), 
conjicientis episcopum Gorinlhiorum, omissa Soie-
ris episiola, de ulraque Glementina verba fecisse. 
Minus item nobis probatur quod alii arbitrantur, 
Dionygium nempe illam Glementis epistolam, quae 
publice legebatur, ideo fortasse προτέραν vocasie, 
ut eam ab attera Soteris ad Corinlbios pariter gcii-
pta distingueret. At bis miggig, nura propterea riie 
cum Grabio colligas, post aeyiim deraum Dionvgii 
vertente gxculo n iia scribeniis, Clemeotinam se-
cundam fuisse confictam ? Hoc unum scilicet ex iis 
confici posse videtur, fuisse in ir.ore posilum insti-
tuloque Corinlhiorum Ecclesiae, priorem quid^m 
Ctementlg epistolam lcg i , posteriorem vero non 
iterq. Numquid deraun» tunc temporig erant legen-

cessario babendam episiolaro : cum fierl quiverit Q d « in publicis Ecclesiarum convenlibus omnes noa 
ut opus genuinum in controversiam venerit, et a 
primis Ecclesiac scriptoribus non fuerit celebratuni.» 

Qnid vero, si Eusebius Ari i placitis impense ad-
dictus, de secunda Glemenlis episiola sic abjecte 
sensisset scripsissetque; propterea nimirum quod 
in ea sanclos Pater iHustrissimum de Ghristi divi-
nilale testioionium ediderit (50) ? Illud sane viris 
doctis com veieribus tum recentioribus obsenraturo, 
Csesariensero episcopum sesta partium baud serael 
abreptum, in tua Hialofia sive nonsatis aperte tra-
didisse, sive pleraque dissimulasse, sive silenlio pe-
nitns praeteriisse, quae fiuis opinionibus novisset i n -
commoda. Qua derePhotium (51), Baronium (52) 
et Monlfaucontura (53) consulere praestat. Verum 

apostolorum modo, sed etiaro apostolicorum viro-
nmi epistolae; ut proinde poslerior Clementina cen-
eenda sit pseudepigrapha ec noroine, quod de illiua 
lectione in convenlu Gorinlhtaco nullam injiciat 
mentionem Dionysius ? Gum itaque priorem quidem, 
minime vero posteriorem, in coetu ecclcsjastico 
perlegi consuevisse ab episcopo Gorintbiorum edi-
scamus; binc sane perspicimus, cur priorem exi-
miam prortus atque mirabilem appellaril episCopus 
Ca3sarieasis; de posleriore vero scripserii, illara 
mtittti notam fuuse neque α Jteleribus usurpatam. Sic 
fcrme argumentatur Goutantius, a qito pedein, noa 
discedit nuperus dissertator Romanus. 

YI. Pergamus porro. Subdit prseterea vir erudi-
quidquid demum senserit de secunda Glementis Dtus, euppositionis gu6picionem sibi injicere senlen-
epietola Cabsariensis episcopus, satis compertum 
est nibil cx ejus verbis exsculpere posse adversa-
rios, quo illaro soppositionis merito suspeetam red-
dere possint. 

AtenimDionysius Corintbiorum episcopus apiid 
Eusebium (34), ad Soterem papam rescribens, onius 
epislote Cleraenlis, et quidem prioris, meminit 
hisce verbis: Τήν σήμερον ούν Κυριαχήν άγιαν ήμέ-

tiaua e libro quodam apocrypho accepUm, quae in 
hujag epistola? capile 44 exstat, cum jam et in prio~ 
rig capite 23 paucis rautatis occurrat. Eamdem ob-
jectionem deincepg repetiit Hermannus Yenema in 
epistolis, quag Clementinamm epistolarum editioni 
WeUtenianae noper oppognit (37). Hinc enim judi-
cium sumi posse gatig aperlum existimat, quo epi-
gtolae secund* aliug a Glemente gcriptor gtatuatur» 

(29) B t i l . , Hb. n i , cap. 48. 
(30) Clem., Epigi. II, cap. 4. 
(34) Bibl. cod. cxxvu. 
(32) Kd ann. 548, §§ xc, xcv. 
(33) Opp. Athan., tom. I, part. i , pag. 243. 

<34) Hitt. eccLf l ib. iv, cap. 23. 
(35) SpiciL; lom. 1,· pag. 266. 
136) God. can. lib. u , cap. 9, § x, pag. 415. 
137) Yencm., Epist. 2, $ xxi, pag. J8» 
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luae eentei! Qtttti vero, «I cnm viro doeto re- Α yeriUii locum objiciant e pseudo-Jqslino dotura-
•pondoa» (58), juttara ^utpicionis innain ejusdem 
aentetUto repMitio ptebfcat. Quod ti rer Ka se ba-
berei^emm profeclo ettet de plnribus vetenun 
iadubHi ΒΚΜΜΒΗΒΙΙΙ, io qaUms ptitim unue idem-
qoo anctor, slvt m ipto opei*, ilve etitm b variii, 
eadem Scripiurtrum loca eatdemqoo fenlenliai pro 
i * Bttt ilbi repetenda esu dmii. Cojui qnidem rei 
exmphitt q*od mibi nnnt lueeanit, apud Juuinum 
Martyrem eam La utraqae Apoiogia tum in EHakgo 
etm Trypfandi luculenuim. tatis babMur. uuid 
porro veltt, qtto mlnus pro temporii Insdtutiquo 
ratioue mnam eamdeinque sentenuam Ια eodem 
opere, adeoqde magia ei di?ena illastat, recttei 
iittnm idem auctor? Imo vefot quo ilngulartus eat 

ptum, qui sie ee babet (42): ΕΙ της παρούσης κατα
στάσεως τδ τέλος tortW, ή διά του" πυρδς χρίσις τών 
άσεβων, χαθά φασιν αϊ γραφα\ προφητών τε κα\ απο
στόλων, δτι U χσΛ τής Σιβύλλης,' χαθώς φησιν ό μα* 
χάριοςΚλήμης Ιν τή πρδς Κορινθίους επιστολ*,, χ. τ JL 
ι Si praesenlte rerum sUtus flnit, *el impiorufli 
per ignem judicium,prout it*|*tttur ScriptunB pro* 
pbetaram el apotiolonii», alquo insuper Sibylla, 
ut aii beatui Cleme&ein Epistola ad GdrinUiios,» ele. 
Ad quae quidem verba plora eradile obeervai Gote-
lertos, atque ez eo Couuetiua aliique. Verum, lia 
mlaaia, in medium profem Ubet, gu» ad btutt 
paaudo-Jaiilal locom adaolavit nuperus operapi 
8. Juaiioi editor Pariiieasii: c G M B Sibyllioi vor* 

dUtufft rvraoa In medium addttotum,oo conduci- · sat, inqnlt, referanturinCoiufiM. apoiiol.Ub. 
biliot evadit ad toadeudum ununt eese aoctorem 
cjrtoidhPMtrlMiye; ia qiibo* roUleat parrter < 

quod opus «ub nomia^Clemeotis ferobaiur, coDJid 
poaaet BOfttfum bunc ftcriptorem, memoria effluenie 
eilaitmite,.bQaSlbjll» lesUmonium quod in Cou-
itlimti&niktu mpmtaikh kgml , ift BpittoU a4 Ck>* 
rinibioe exsUro. Si minus placeal bioe eoAjecUcm, 
lllnd iaUera cuai doeiisaimU virie asaeyerare DOB 
dubilabo, DOftmm scriptorem minime cum eis fa-
ottrt̂  qui ejua testimojiie oluniur, ut EpUioUm 
8. Glementis aecundam mioime genuinaro esae pro-
bem, sed homioii TOIUA cui noti eranl SibvtlLni da 
eilremo judicio venut, multo ncentiorii S. Cle-
mente; Ut otniuaa paendo4iitiimuD la amb;guo 
reliquisae, utrum Cleoaeiuia Epiatolam dtiverifti 

Jamim •OUettttint iUam d« qoi dUjwUmua,ex 
opere akqoo piBidapif»afbb eitcptam novinmi. 
Qttttl vero alleojvs operii awtoHtao ppopterea mi-
malttT, quod ilihie tcripior q«Hlani vere- dicta ot 
argnnento qeod jam Iraclat apprtme eongnia^ ez 
Ubro tton ctDOnlco forte idduioril. Yiri eruditiati-
mi' TOTWI eior (50). ΝΛ, sl coetra tecondam opi-
glotei kmt ratlo yim bibeat, jaua de prim» quo^oe 
lnlfegriute coBclamatum eal.Quid qupd Pbolii cen-
•ura epUiole iriutqttecoMaifcianm, ad loea qiua* 
d m apooTpba qood attbiet, coairnnM, ateiftayie . qoli igporatmnluSlbyU^ oracula, propbeiicit 
ilem mamn oandemqne a«ctorem agnoacil ? Eiv per- toDtiiacaMeDUn6av attribui aoliu Aiiete, antequam 

prodirent ctrmiBa Ubv SibyUina? Quorum anifex 
BOD ykielur facjnus luaceptaraa, aul ea4lem epu-
tot fraudia exitui babitoritt, nisi jan tum OHIIDM 
intedisut anlicipaU de Sibyliinis prsdletionibttt 
opinio. ι Haclenus yjr ilJe dociui. Qui autem bac de 
re plura acirc geetiunl, eoi ad scriptores modo lau-
datot remittimUe. 

VllL Reliquum etl ut aliug adveriarii Bequoi*-
celebri» n§que iadocii, Hermanni Venem*^objo» 
cutionibuf occarramuf,quibuf bujus Epiklolasqua 
de agimus, integritaa yebementiut impetiiur. Ει Γη 
prima quidemEpklolaruro 8uarum(45)quanimmo. 
do ueminimui, iu eo Jotue est vir dar. qtto probet, 

Τ) non Uotum Jlieronymiim doctorem maximam ad 
tecundam EpUtolam Clementinaip respexisfo, dum 
noa odocuil S. Cleroentera ad tpiritualu et tvanft-
litoi tunuckoi acripsisse, pmn$mque j*n$ itrmonm 
tuunt de virginittHit puritate conttxuUu, verum 
eliam S. Epipbanium in eamdem oculoa babuUto 
intentos, <fuiq.de ipsius Clementie EpUlolit eucycli-
cu sermonem babuit. Nec iu mullo poat, sui pcni 
lus oblitua vir eruditus, quod profeclo mirari sab» 
It, plura cong^rit (44) quibut evincat, aliura om-

tere de bit Glemealbili epittoUs crilici bujus jo-
didom (40): Smna*a, ioquit, ikf qumdam ptr*-
§H*s lilut $ $&€Τβ SfripUtf* iubnUudtt qnitm» Μ 
tptottouMm pHmr om*iH0 9*cmi. Et txUtprela-
iioim ouotumdmn locorum olituloru proftrt. Hinc 
de uiraquo iu deomiD conclodil lAHoquln ip$a <fum 
tii ki$ iphtolis intunt utuat nonnihil abjuta tuntj 
Μ * conibmUm ariem ac con$e**enti*m urtant* 
Tktatne Bibllin potteriore noUrePhotium,qood non 
et priorl eum et easo commune pronontiett Phoiius 
Igkttr, ol jare arguit GottUaiibt, ntriutque bac in 
rt conseasum iBdigkaat, ad ntraqQooe ptriter tu-
•dpieBdaoi not qnodammodo iBdyeil, borutur, 

HadMiyi cttm Grtbio symui in prlmii tongreni; 
qtt! laeiett deiocepa aBinmm muUtM perbibeioY ; 
eiqoidtm alibi (41) IOCOIB ex Episiola II, et quidem 
UnqaaBi Cteroentimrai ac^epiuro, ooptra Lut« 
MeUlerii Artemonii teu SamaeUe CreWn eavillatio* 
nea acriier propugnat: adeo ut sWe Grabian» son-
tenlhe patrQBla, live rel ipti Grabio njbil reliqui 
eate yideatur. 

ΥΠ. Sunt insuper, qui sccundae hujui Epistohe 

(58) CouUBl., Eput. Rom.+onlif., ρζκ. 59, $ v. 
159) MilU, Prolegom. ad Κ. T., B. (47. 
40) Bibl. eod. cxxvi. 

141) ABBOI. ad €. BuHi defeos. fld. Nk., secf. 
11« cap. 5, i 5. pag, 62. 

(42)Qx«^.aaoflAod,Reftpona. adqaxcst. LXXIV, 
Inler. Opp. S. iutt. M. 

(43|Eplsi. I, ad cel. P. Weiwlin^ 110, p. Ib. 

7«. 
) Epiit. II, ad cl. T. HeD^erVV 12θ7ρ· 
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ΙΟΙ PROCEMIA 
nmo e*se a Ctemente ne& eo paulo rccentiorem, 
coi tec ipsa Epigloia referatur accepla. Nollem 
factom enimvero : quid loquar ? An longa Hla d i -
gputatione quam primum contexuit H . Venema, 
noe ludere yolait? An yero Hieronymum et Epi -
phanium ita bardoe exiglimayit, ut pro fetu Cle-
menltao Epislolam reciperent lupposiUiiam ? Nimi-
rum vfer criticus ad gubrtlendam Gtemenlinaram 
Epiglolanim Dt tirginilale integriiaiem, telaque 
dar . Wetttenii editoris declinanda, primum qui-
dem ad posteriorem Clementis Corintbiacam Epi-
stotam yelut ad asylum confugil, nullumque ηοη 
moyet lapidem quo banc Epistolam demongtret 
illam ipeissimam esse in quam digitum intenderunt 
yeteres, Hieronymug in primig alque Epipbanius : 
pogtmodam autem, perinde ac de triumpbo secu-
ms, in eamdem eonsurgit gecundart Gorinlbiacam 
Epigtolam, quam coramentiUam esae nobis persua-
dere conalur; nibilque penei habet, dummodo 
uniut priorig ad Gorinthios Epistolae auctor Cie-
nene 6see yideatur. Age nunc, illa digcutiamugpo-
tiora, quar ad ejue euppositioneai evincendaai vir 
doctu* adducil. 

Pi imiim igitur argumenlum ex eo pelit H. Ve-
nema (45), quod auctor Epieiolae posterioris sese 
origine gentilem aperte prodat (46), cum contra 
aalione Judaeum fuiese Clemenlem damare cen-
aeatur locas ille prioris Epistolae, ubi Jacobum 
patrem eoHrem appcllai (47). Perbelle ganc. Neque 
naper demuoi exorta eet de Judaismo Clementis opl-
mo. Primue, quod quidem gciam, qui eam inyexit, 
fuit Tillemontius (48). Exinde yero idem yisum 
Coalantio(49), Ucet poslea senlentiam mutaril (50). 
Ateessit demum Ceillierius, qui fldenter nimig td 
aseerere non dubitayjt (51). A l elurobe pfofecto 
babendum argameiitura istiueniodi, quo Corin-
thiaae pogteriorig Epigtotae tollatur integrflagV 
Quidol godea Glemeng Paoli συνεργδς, Jacobum 
pttrem nottrum eo sengu vocare potueiit, quo 
idem Apostolng promiggibnig filios in gemine Abra-
hse et Igrael compulari docet, ut recte Gootantrag 
meliug congultug? Non enim, inquit divinus preco w , 
omnetqui exhratltunt, ii tunt hraelita: neque qui 
urnen $unt Abraha,omnen fitii: sed m haac vocabitur 
libi $emen : id e$tt non qmi filH carnit, hi filii Dei, sed 
aui fiiH tunt promi$$ionitt aatimantur in umine. 
Binc a l i b i " etiam ipsemet Apoglolug Urael Dei yo-
cat eosdeoi promiggionig filiog, giye ex circuraci-
aioae giye ex prspuiio f ocatoa. Hanc igiiur doctri-
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Α nara ingtitulionemque primam quidem aggeculog a 
Paulo Cleibeng Romanug, deincepg vero valens et 
ipse iisdem apostolicig praeceptig imbuere Corin-
tbiog, Jacobum patrem noitrum yocayit: quemad* 
modum etiam ibidem nonnullig inlerjectig (52), 
patrem noitrum appeilavit Abrabamum. Quam qu> 
dem doctrinam CUAI deiode accepigget Ecclesia Ro-
mana glve ab Apogloloilve etiam ab ipso Clenwnle, 
ganctam inler actbnem precationem hujusmodi 
sacrig minigtrig recitandam indixit (55): Deu$, fide-
lium paler summe, qui in ioio orbe terrarum pro-
miuiotm tua filios diffusa adoptionis gratia muftt-
plicas, el per patchale tacramentum, Abraham pu$~ 
rum tuum universarum, sicut jurtuti, gentium eficii 
paitem, ete. AJibi qooque clariug adbuc (54): P a -
ier fidei nosltos Abraham tummus, obtuiit holocau* 
$tum $uper altarepro filio. 

Quid quod Tbeopbilug in suis ad Autolycum l i -
bris (55), quod pene exciderat, Davidem patrem 
geu progenilorem no$lrum appellat? Έπειτα Δαυίδ 
δ πρόγονος ήμων (Ιβασίλευσεν) Ιτη μ'. ι Deinde Da-
vid pater no$ter regnavit annog quadraginta. ι Nun-
quid ideo Hebreea, epiacopug iste Antiocbenus? 

Yenim, ut ad ea yerba, Jacobum patrem noitrum, 
apettiug enudeaqda simulque propugnanda redea-
muB, quo deincepg ex eorum ambiguifate omnig 
objiciendi praecidalur occasio : Patrum quoqce 
antiqniegimi eodem plane gengu cnm Glemeote per-
hibentur egge loeuti : Jugtinug martyr (56), Cle-

Q mfeng Alexandrinug (57;, Tertullianug (58), auctor 
Expo$Uioni$ in Etxmgeiium Lucm qua? gub T i t iBo -
gtrengia nomine circumfertur (59), et Augngti-
nug (60). Hific erpo Yeneraiana objeclio evanegcil: 
quo enim g^ngu locutug egt apogtolug Paulus, quo 
Ecclenia Romana ab ipgo edocta, quo Palrea anii-
quiores, eo iiem Ctemeng noster locutus egge di» 
cendug, et quidem ad Gorinlbiog Romanae Ecelesu» 
nominc gcribeng : ut propterea non suo tanlum, 
ged e i Romanorum atque Corintbiorum nomine, 
Abrahamum et Jacobum patre$ nostrot, fidei gcili-
cet noglrae patreg, ipeemet appellagge puiandug. 

Instat porro yir criticug, atque ex bis verbia 
ejugdem Eptglols (61) : Plurep factl $umut ii$ qui 
Deum habere eementur (Jadaeis), colligit auctorem 

^ eo demum iempore vixigge, quo Gbrigtianlguiua 
inter geateg numerogi&simus erat gupra Jadaeog : 
quod quidem, ioquit, rectiug quam in Glementig, 
quadrat in Trajani et gequeniiuin imperatoruin 
teinpora, quibus Ecclegia genlium longe lateqne 

» Rom. ix, 6-8. M Galai. y i , 15,16. 

(45) Epigt. Π, 1. c 
(46) Gtem., Epigt. Η ad Cor., eapp. 1 et 2. 
(47) Id., Epigt. 1, cap.4. 
(48) Mem. HUt. eccl.. t. II, p. 149. 
(49) EpUt. Rom. Pontif., p. 11. 
(50) /ftd., p. 41. 
(51) Hi$t. gener.t toin. 1, p. 508. 
(52) Epiat. 1, cap. 51. 
(55) missmt. Rom, in Sabb. gancl. ad propbet. iy 

54) Brev. Rom. Sabb. ante Qninq. ad J/fl^m/icet. 
55) L ib. i i i , ad Autolye.A 25 
56) Dial. cum Trypk. 

(57) Glem. Alex., Sirotn. Ijb. v i , cap. 7, p. 770. 
(58) Adv. Marcion., lib. iv, cap. 24. 
(59) itt cap. ι Evang. LHC. Bibu PP. edit. Paris, 

lom. XIU, p. 767. 
(60) Serm. V, $ 4; Opp. (om. Y, p. 50. 
(61) Epist. II, cap. 2. 
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propagaia est. Quid noullis opus esl? Nonne Paulu* Α tangnine euo. ι Nec dubilo quin biece rerbia, x a l 
ad Romanoa tcr ib^ns" , graiiae Deo agebat, quod 
Ades eorum lomnujabator in univeno mundo f Noa-
Jie dicebat ·% ik omnem terrant exii&se eonum apo* 
etolerom, et in fine$ orbit terra verba eorws? 
Nonne Deom -gloriflcabai M , quod mysierium lem-
poribus aHernis lacituni, palefaetum easeC ad obe-
ditivnm fidei m cunctit genUbu$ ? Eodem loquendi 
genere aiibi quoque utilur idem Aposlolus. Ad Go-
loasenqts* : Jn terbo vtritatii Etmngelii, quod tit 
ujimrto mundo est, et fructificat, tt crescit. Et ite-
r w n : EvangilUm..., pradicaium e$t in umverta 
creatura qu&tub cctlo est. Ad Timotbeum i t e m M : 
Uaguume$tpitlati$iacramenίttmfφu>d^..pr<gdicaίum 
eiiGENTIRC&credUum e i l t * JfuiVDO.Necmirum fi 

sape: ut enim alios pnetereamus apostolos, unus 
magnus Paulus, lesle nostro Clemeole (62), Prmco 
faciui- i n orknle ei occidenti.... cum universum 
tuuudum doc*i$$et iu$thiami*t ad occidentii termi* 
«Μη vtnistff, ac tub prcefeclii martyrium pauut 
e*$etf ita Φ mundo migrawit. Quas cum ita sint, 
quidni ergo τβτβ acripserit in po&teriore Epistola 
Glemeng Eomanoa: Plurn facti $nmu$ Judsis, qui 
Jhum kabere cetuenturJ 

Yenim ad nodum graviorem solvendum stndiose 
propererou*. Statuil nimirum vir clar. (63): c Ep i -
sto]a) secundae auciorem ge a Clemeale diversum 
eo ipso proHteri, quod ChrUti dmnitatem. expresse 
tQCAilcet,$f Domini non laptum, sed et Dei litulum 
ei dandtim esse contendal (64); cum verus Glemens C 
nutquara id data opera fecerit, nec alio ac Domini 
tilolo oum ornaverit, licet bic iltic se diviniialera 
Cbristi agnoscere insinuel. > Quid quaeris ? Locus 
e\ Epiaiola I, in medium proferaiur, quo uno tota 
eliditur Yenemse objectio. Sic aulem se babet (65); 
ΤοΕς έφοδίοις του Θεού άρχου μένος χαϊ προσέχοντες 
*ΟΛΚ λόγους αύτου επιμελώς, έστερνισμένοι ήτε τοΤς 
απλάγχνοις, χα\ τά παθήματα αύτοΰ ήν προ οφθαλμών 
υμών. Hoc est:«Dei viauco cooteati, et germooibus 
IUiua diligenter aitendentee, diiatali eratie in v i -
sceribuj, et ^assiones ejas pr« oculis vobis erant.» 
Ubi primum obsemndum, relativuoi αύτοΰ reapi-
cere procul dubio proxuno anlecedeng Θεού. Cum 
aatem παθήματα nullo paclo Deo Patri altribui 

τά παθήματα αύτου ήν πρδ οφθαλμών υμών, 
spexerit S.Pater ad Hlud ejasdcm Apostoli.Galatae i ta 
objurgantis M : T H ανόητοι Γαλάται, — οις κατ' οφθαλ
μών Ιησούς Χρίστος, προεγράφη, έν ύμίν εσταυρω
μένος : « Ο insensati Galala*..., anle quorum ocaloa 
Jeeus Chrisius praescripius est, in vobis cruciiixus.t 
Nimirum Glemens, ut assolet, Paulum tmilatus, i a 
memoriam redigil Corinlbiig, qnomodo an(e motua 
ia eorum Ecclegia nuper cxorlos, orani virlutum 
genere florereat, alque Dei pauiotiet gemper anie 
oculos ipgig obvergarentur. Divinas igilur l^aiurao 
majeglatoro cum carnis humiliiate crucieque igno-
minia boc loci conjungit sanctissimus Patcr : dnas 
item naturag agnoscil in Cbristo : unam Verbi Per* 
sonam, qua3 carno pagga esl : ac Dei pa*$ionet 
Eccleaiae CorialhiacaB proponit velut longe maxi* 
mum mygterium, unde vila? sanctioris pra^cepia i n -
gtilutaque omaia ducantur. Ex quibus ergo Uquido 
palel, non solum quid S. Cleraens, ged eiiani quid 
Romani, quid Gorinlbi i , quid demum c&leri 
Christiani, gasculo ι apostolioo de Deo in carne 
paggo gengerint atque credidierint. Quae quidem 
contra Socinianog ralide urget yir doctug Mara-
nug (66): idemque argumenlum jam pridera p lu r i -
bug fuerat pergecutua Grabiue (67); qui aliorum 
S, Patris nostri locorum parallelismo instiluto, 
bunc ipsum de quo agimua etrenue vindicavit, a> 
que Gbristi deitatis boatibas fidenter objecit. 

Haud me la(et enimvero, in eo Clemecuino loco 
quem modo prolulimus, Junium conjeclasse pro 
παθήματα forte legendum μαθήματα. Sed plaoe 
respuendum ciim Grabio, Wotloiio aliisque viria 
doctis inane commenlum, quod lextqm ciira ullam 
neceesitaleio, neque ullius ms. codicis auclorilaie 
sollicitare comperiiur. Et jure quidem : eleniro 
nonne demum aple cohaerent orania, si verba D*i 
mentis aUentioni, cjusque passione* cordU oculi* 
proponantur? Quod ubi diligenler altendo, rairari 
subil, clar. Fieuryum vilioaain Junii conjecturaa 
sequi raaluisse,quam sinceram lextuslectronera;qai 
Gallice non pa$$ione$, sed dpc/rmom reddiderit (68)· 

Haec aulem fusius per^ractaase libuit, tum u l i n -
signe Glementiaum de Christi divinitate lestimo-. 

posaint, reliquum e&t ut bic JesumCbri8luna,Deum, ^ nium viodicarem, lum veru in primis ut Yenemae 
Filiom Dei, Deuio de Deo, Deam verum deDeo vero 
inteUexertt S. Gleinens. Qui, quidem paseionee 
Gbrisli pawione* Dei appellat, sic neropo abapo-
aiolo Paulo ia^iUoiue, cujus erat συνεργός; qui 
eodem planetsensti Christi Ecdesiam appellavU u 

τήνΈκχλησιαν, του Θεου ήν περιεποιήσατο βιά του 
141ου αίματος, < Ecckfiam Dei quam acquisivit 

objeclionem diluerem : qui virorum docusaimoram 
in bunc locum adnoiata praelerire maloit, quam 
Pbotii judidum minus caute prolaium deeerere aut 
benignius accipere; eo scilicet nomiae, quo pra> 
conceptam opinionem de episiolae secuiidaa suppo* 
e&tiono celebris illius crit id calcalo comprobarec 
conQrmaretqaer 

· · Rom. i , 8 . w Rom. x, 18, · · Rom. 
$8. ^ G a U u i , l . 

(6*)Epist. I, cap. 5. 
j Yeaem., Epist., II, | i 0 t p. 77 

(64) Epist. II, cap. 1-3. 
(C5> Epist. 1, cap. 2. 

1 ,25,26. "Golose .1 ,6 ,25. α I Tim. m , 16. 4 1 A c l . xx f 

(66) Divinit. D. N. J.-C. manif., l ib. iv, cap. 
5. p. 377. 

(67) ln Annolal. ad Bulli defene. fid. N i c , p. 80« 
(68) Uut. eetL, ΐοιιι. I, p. 242p edit. in*4. · 
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IX. Superest nonc tempog inqnirendum, quo Α persecutionem scripsisset, ut luctor emlnenlitsi-
utraque epistola fuerit Corinlhiig inscripu. Et de 
priore qoidem, magna inter viros eruditos contro-
vereia. Sed rationibus utrimque allatis pro viribtig 
exGossiSt eomm demum senlenlia nobis acceden-
dnm exiglimamug, qut Neroniana persecatione de-
sinente, gtanteque adbuc templo Hierogolymitano, 
nempe circa «rae vulgaria annum 68 eam fuiggc a 
Clemeote gcriptam censuerunt. ln quam sane gen-
tontiam prae cseterig concessisse novimug duumvi* 
ros dociiseiraos, Pagium (69) ac nuper purpuralam 
Pairem cui acteptam referimug Hhtoriam eccletia-
$lkam eleganter llalicis litteris Iraditam (70). Quo 
aatem uicuoqne pateat qoam ftrmis rationibus in -
nilattir senlenlia bujusmodi, praecipua galtem ex 
ipsa Epigtola arguroenta paucift contrahamug. Sic Β dibria, ut ferarum lergii conUcti, iuniatu canum w-

mus optirae argait (75). Qaidquod Clementinis pe-
ne consona de Neronis pertecuiione scripgisse Ta* 
citus comperitur (76)? Videbalur Nero, inquit, con-
dendoe urbu nova, et eognomento suo appeUandc, 
eloriam qucttere.— Sed non ope humana, non largi-
tionibtti princlpit, aut deum placamentis decedebat 
infamia, quin jiissnm incendium crederetur. Ergo 
abolendo rumori Nero subdidit reo«, et qucesitiisimis 
pceni* affedt, quo$ per flagitia invitos, vulgu$ Cbr i -
gtianos appellabat. — Igitur primo eorrepti qui fate-
barttur: deinde indkh eorum moltitudo ingeiis (ea-
dem sane phrasi, qua utttur S. Pater, πολύ πλήθος) 
haud perinde in crimine incendii, quam odio Λκ-
mani generU conricii «ujtf. Et pereuntibut addita /u-

itaque scribit Glemen» sub inithim (74) : Propter 
Mubitas ac $ibi invictm $ueeedente$ calamUaUt et ca* 
tusadvertoi qui nobis aeciderunt, tardiiu, fratres, 
no$metipioi eonverti$$e agnotcimus ad ea qua α να* 
bii quvsiia fuerunt. Quibus verbig, primura quidera 
persecutioncm qaae jam deferbuerit, vel potius q « « 
nuper degierit, designari; deinde vero vel Neronig 
vel Domitiani persecutionem bic innu i , nemo est 
aane qui non perspiciat. Verum, qu# paulo post 
aubdit Cletneng, Neronianam gcilicel indicare per-
bibentor. De bealis enim apostolig Poiro tt Paalo, 
ceu non ita pridem martyrio congummatig, baec 
habet (72): "Έλθωμεν έπ\ τους έγγιστα γενομένους 
Αθλητάς* λάβω μεν της γενεάς ημών τά γενναία 

terirenU a*t crucibu* affixi, aut flammandi: atque 
nbi defeciiset d%e%% in u$um nocturni luminis ureren-
tur. Non adeo tamen saeviebat Domitianus, Teritil-
liano teste, qni ejus persecutionem ita describU(77): 
Tentaverat et Domitianut, portio Neronis de crudeli-
tate; *ed qua et homo facile caeptum represiit, resti» 
tntit eliam quot relegaterat: ut propierea miUum 
dubium euperesse videatur, qoin verba illa Clemen-
tis qtne sub initium hujns § recitavimus, de Ncro* 
nla polius quam Domiliani persecutione sint acci-
pienda. Deferbnil autem, iroo vero et desiit ea por-
secutioy gablato N^rone, quem 9 Junii anno aeraj 
vulgaris 68 periisse compertam. Eodem igitur anno 
currentc \el galtem deainente, Romana Ecclesia in 

υποδείγματα.— Αάβωμεν txpbοφθαλμών ημών τοος C p a c e u t c u n q u e congtituU · gcripgerit S. Pater 
Αγαθούς αποστόλους, b. e. « Yeaiamug ad proximo$ 
aibletag, et aaecali nogtri generoga exempla auma-
mua. — Ponamug nobis ante oculog bonog Apogto-
log.» Ubi probe notanda cum Dodwello (75) alng-
que, Clementis yerba, quibug glorioaa PetrietPauli 
eeitamina deacribeng, illoe (γγιστα γενομένους 
άθλητάς, nuperrimoi athletas, appellat, seu quam 
proxime eublatoa e medio fuigee legtatur, atque τ$ 
γεν*4 ήμων$ kac nostra mtate floroigge. Eamdem 
porro pergecutionem magig adhuc inculcare viden-
tar, quae paucis interjectig occurrunt (74) : Τούτοις 
τοίς άνδράσιν όσίως πολιτευσαμένοις συνηθροίσθη 
πολύ πλήθος εκλεχτών, c Virig igtig qui viiam 

Plnra in banc gententiam vidcaig apud gcriptores 
modo laudatog, quibug addag velira Woitonum (78), 
ut aliog praetereamug. 

Huic item anno 68 esse illigandam banc ad Co-
rinthiog priorem epistolaro, guadet ciillug Judaici 
mentio in templo Hierogolymilano lunc adhuc glan-
te vigentia, quae in eadem epislola bisce conceptis 
verbig occurrit (79) : Summo quippe sacerdoti sva 
munia tribuia $unt; et $acerdotibu$ bocus propriu* 
asiignatui est; et leviti* tua minisleria incumbunt. 
— Non ubiquef fralre$, offeruntur tacrificia jugia, 
vel pro pecealo et delicto, ted HierosolymU tanium : 
neque illie in quovis loco fil oblatio, sed ante tem~ 

gancte inslituerunt, raagoa electorum mnUitudoag- plum ad altare, prius facta α tummo sacerdote et 
gregata egt. ι Ubi videag neminem, si Petrum ac 
PaoJum excipiag, a Clemente laudari, non Flaviuni 
Cleroentem, non Acilium Glabiionem, non Flaviam 
Domililiani, nullum denique iot illugtrium marty-
mm qui gub Domitiano passi gont; quorura aliquem 
sallcra memorasset S. Pater, gi poat DomiUaneam 

" H e b r . i x , 25. 

prwdictit minittris, oblati impeclwne et probatione. 
Qui ergo prceter id quod tolmiati ejut consentaneum 
*«*, aliquid faciunt, morte muliantur. Neque aliter 
gane loquitur Glemeng, ac Paulus ad Hcbneog acri-
bong: quem ubique fere seclatur S. Pater, cjug συν
εργός, la ea eaim Epigtola meminil Apostolng % t 

(69) Pagi Crti.,ad ann. 78. $ 5> 
(70) Orsi, Ittor. secl. lib. n , $ 35, t. I, p.441, 

edit. Rom. in-8 e . 
(74) Epigt. 4 ad Cor. cap. I. 
(72) /itd., cap. 5 
473) Addii. ad Pean.Opp., pogi p. 219 

P A T B O L . G a . 1. 

ι lbid.% cap. 6. 
Orgi, htor. eccl.f 1.1, p. 412. 
AnnaL lib/xv, capp. 41-44. 
Apologet. cap. 5. 
Praefai. adClem. epist., 203 aeqe. 
Epigt. t, capp. 40-44. 
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ponliflcis, qui htttat in sancta per singttlos annos Α Corinlhiorum valde emineret, ab eo miesusiRomam 
in sanguine alieno : roeminit i t e m u sacerdolis, qui 
prwtto est quotidie ministrare, ac bostiarum quas 
indeainenlep offenmt ministri. Quae quidem, ut alia 
in eamdem sententiara dicta omittamus, cuin tem-
pore pnesenti apud Clemenlem, haud secus ac apud 
Paulum efferantur, ltunc adhuc lemplum eietisse, 
cullumque viguisse Jadaicum videtur. Quin et non-
dum obsessam, sed pacalam potius vel ipsam ur-
bem Hierosolymitanam Clementina verba insinuare 
comperiuntur; aut saltem rumorem de illius obei-
dione Romaro nondum fuisse perlatum satisf aperle 
declarant. Anno autem Cbristi 68, Vespasianue, 
plerisque Judaex urbibus occupalia, ipsam Hieroso-
lymorum metropolim circumsidere molilus eat: 
quam deinde Titus, a Vespaeiano patre ad conse- B ergo coneullo praterimus 
quendum bellum in Jticbea reliclos, post quatuor 
tuensium obeidionem in paschate incboalam, aniio 
deroum 70 cepit atque cum iemplo d irui t : ui pro-
inde priorera ad Corintbios episiolam circa annum 
68 scripserit S. Clemens. 

Ractenus vero diciis unum adbuc addere placel. 
Nimirum, sub finem ejusdem epislolae (80) rnter 
nuntios a Clemente ad Ecclesiara Corinibiacam niie-
sos receneetur Fortunatus, ipsemet ille υι videlur, 
qui aliqnot ab binc annig ab iisdem Corinthiis cum 
Stcpbaoa et Achaico, ad Paulura dum ageret Epbe-
si, fuerat ablegatus. Ejus cum laude nieminil Apo-
alolus in priore ad Corintbiog Epistola 4 B , quse scri-
pta fertur circa annum 57. Hic igjtur cum in coetu 

renil, quo sibi diro scbismate laboranti opera fer-
ret Romana Ecclesia. Exinde vero eumdem legatum 
illuc cum epislola Cleoiens remiltit, postulalque ul 
camnuntio concordiae initae brevi ad «e redeat. 
Quis porro facile sibi persuadeat, ul praeeontc Do-
dwello (81) argujt vir eruditue (82), eumdem For-
tunalum post lanlum temporis inlervallum, quan-
tum ab anno 57 ad flnem saeculi elapsum est, po-
tuisae aut voluisse aelale jam yalde provecium, adco 
longum iter suscipere? At omnia demum rite co-
baerere noscunlur, si Clementina epistola circa 
annum Gbristi 68 scripta censeatur. Neque alia 
profecto deaunt arguinenta, quibus sententia islhaec 
inagis magisque firmetur; quae taroen brevitatis 

De temporia autem notalione quo scripta fuerit 
posterior Clera&uis epistola, nibil quidem cerii ex 
ea elicere possumus, curo mutila ad nos perrene-
rit, unde Hlud slatualur. Qui eam inlegram legisse 
pytatur Pbotius, in ejus recensione nullam facit 
dissidii Gorinthiaci mentioiiem; sed ipsam tantum-
modo inslilutionem et admomtionem meliorit viia 
indmeere scribit (85). Hinc facile quis colligat, Co-
rintbo Romam reduce Forlunaio cum aliis sociie, 
ecbisraale ianTsublato et quieli ecclesia illa resli-
tuta, banc deinde fuisse a Clemente perscriptam 
epistolam, anno forte insequenie 69, quo in pace 
roagis adhuc iinnarenlur Corinlhii. 

S E C T I O I I . 

DE DUABUS EPISTOLIS AD VIRGINES. 

X . Nunc autera sermo instiluendus de duabus 
epistotis, qua*s De virginitate seu ad virgines scripsil 
S. Glemeng. Eas prfraum evulgavit Lugduni Bata-
Torum anno 1752 e ms. codice Novi Testamenti Sy-
riaci, cum versione Latina, Joannes Jacobus Wet-
glenius; exslanlque ad calcem voluminis Π Nov. 
Tesl. Graeci, ab eodem lypis Amstaelodamensibug 
excugi. Ad exeroplar Wctstenianum nostram edi-
tionero exegimus, sulsquibusqqelocis eareslituen-
tee, quae doctissimus editor prolegomenis subjecta 
gite addenda sive emendanda nionuerat. In textu 
item Syriaco sectiones seu capita distinximus, or-
dinem secuti quem ipsemet interpres in sua ver-
eione retinendum censuit. Sacne Scripturae verba 
quorum baud piuca Wetstenium fugerant, cbara-
ctere Italico describenda curavimus, locig insuper 
ad orara indicaiis unde illa desumpsit S. Paler, ab 

Hebr. x, 5,11. α I Cor. x?i, 15, 17. 

C edilore omnino praetcrmissis. Quin eliam, ut cxa 
clior adbuc ediiio nostra prodiret, Welstenianan 
sive in lexto sive in versione a nobis rogaius re-
censuit R. P. Bonifacius Finetli Ord. Praedic, vir 
in lingois exoticis excolendis studiosissimus cujtis 
proinde conjecturas in lectionem Syriacam el casti-
gationee in Wetslenii versionem, ipsius nomine s i -
gnalas in limbum conjecimus. Gum autem bac in 
urbe typi Syriaci quotquoi eranl neceesarii baud 
praesto etaent^ Patavium contendimus; votisque DO-
slris quibus expetebamus ut ea^dem epistolae Syriace 
ac Patinein seminario Patatino excudcrentur, emi-
nentisgirous princeps, nunc vero SS. D. N. Cle-
mens XIII perbumaniter annuil. Impressionis cu-
ram sibi suscepit libens Antonius Zanolinus, cele-

I) bris linguarum orientalium in eodeni seminario pio-
fessor : quibus quidem nominibus duumviris do-

(80) Epist. 1, cap. 68. 
(81) Addit. ad Pear$. Opp.f pos( p. 221. 

(82) Frey., not. ad cap. 2 epist. 1 Clem., p. 113. 
(85) Bibl, cod. cxxvi. 
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ctio,in primie autem sanctiaiimo Patri Ponttfici 
Maximo notmetipsoe summopere obatriclo* palam 
profltemur. 

XI . Jam v%ro diaquirenduro, Bum demum Cle-
menti Roraaao uiraque epiitola jure s i l adscriben-
da. Eas enimvero velut sinceroe Clemeniis fetus 
agaovit c l . editor, ac pro viribut eidem asserere 
aggressus esl. Verum duos prae caHeris viroa haud 
incelebres nactti* e*t adversariqs : alterum quidem 
Natbaoaelem Lardaerum, qui anno 4753 ditserU-
iionetn 70 paginarual in-8 e Anglice Londini edidit; 
ptaribusque in contrariam sententfam adductis, in 
etm tandetn cogitationem devenit, bas nimiram 
eplstolas cirtea mediuis a&culi 111 ab episcopo Ec-
ctesise orientalie fuieee perscriptas (84) : alteruro 
vero Heraanitum Venema, qui arino inseqaento 
4754, Hariing» vulgatis tribus epialolia, VV . GG. 
Wesacliagio, Hemsterbusio el Cannegietero inicrft-
plis, eaedem «ptelolas Cleraeniinas suppoaitiUas 
esae omni sludlo contendit evincere: in iis enlm in -
ter alia Hieronymi atylum sibi suboluisse innult (85); 
et quanvm de auctore ac terapore quo vixerit nibil 
definiat, 6ura lamen fuisse orientalem, aon Rftma-
nunt, Η Origene quoque poslertorem ar^uii (86). 
Otrtquo stalim respondit Welsienius, ilerumque 
quat edidit epislolas, magis roagieque Clemenli Ro-
DUDO viadicavit: Lardaero quidem in Diario Klte-
rario G-l lke inscripto Diblhth^qug raUotinte (87): 
Venems auiem, epistola eo ipso anno 4754 Amata*» 
loaajnenaUras typie con&ifnala, quaro epiatol» Te-
Demianae oppoeuit. Ulinam vero duabus quoque 
reliqflis respondere valuisset vir doclus! At lelbali 
morbo decumbebal WeUtenius, dum pritaara exa-
ravit episiolam τ Kal . Martii 4754 menseque ee-
qvenle diero eupremum obiil ix KaL Aprilis, an-
num agens LXI. Q U » vero baclenuB r^cwisui opu-
acula, ea dono accepi ab eruditissimo Jacobo K r i -
fboat; qui dalig quoqao bumanissirois litteris uua 
cam termofne fnnebri, quera ipeemet babuil ia ob-
Itum laudati Wetstenii decessoris sui, inunera mibi 
pergraia largo cumulavit; quo nomiae mibi tem-
perare baud possutn, quiii V . C. comitatem adeo 
slngularem quam maxime teslatam faciam. 

Yerum ut ad rem propius accedamus, barum 
episloiaram auctorem fuisse Cleraentem Romanum, 
duplici argumenlorum genere demonstrandum $u-
acipimust Primum quidem petiraus ab extemi*, 
ahre antiquorum scriptoriim testimoniie quibus 
illas fuisse a Ctemente perecriplaa astruitur, eive 
Patram vetusliaaimorum operibus unde ab iisdem 
eas (uiaae perlectas colligitur. Alterum vero, lw-
ternum acilicet, ex ipsis epislolis sumimua. In his 
autem argumentis digerendis Wetsteiilum polissi-

(84) Lardner, Α dwertation upon the two EpUtki 
eteribcd lo CUm mt of Rome, p. 57, 54, 57. 

(65) fcpist. 2, $ 27, p. 89. 
(86J Epist. 5, § 16seqq., p. 429. 
(87) Toro. L , part. n, art. 8, p. 363 et luiv . 
(87 ;) H * r . xxx, $ 45,Opp. tom. I, p. 439. 

VARJORUM. 4 1 0 

Α mum aseectamur : ea lamen raiione, ut Doaanlla 
utrobique a nobit in medium proferantur, Welsle-
nio pnetermissa; eaque in priraii quaa ex harum 
epistotarom iastituta collaUone cum duabus rel i-
qoi$ Corintbiaci*, ad rem magis pertiaere nobit 
y i u suni. 

Teetig itaque anliqulor Epiphaniui, qut ad« 
versoa Ebionaeos b»c babel (87') : Αότδς Κλή« 
μ^ς αύτους χατά ΐϋάντα έλ4γχ«ι άφ1 ών Ιγραψεν 
επιστολών εγκυκλίων, τών Ιν ταΐς άγίαις έκ-
κλησίαις αναγινωσκομένων · οτι άλλον Ivti χαρακ
τήρα ή έαυτου πίστις και άλογος, παρά τά ύπδ τού
των f Ις δνομα αύτου Ιν ταΤς neptodoic νχνοΟιυμένα. 
Αύτδς γάρ παρθ«ν(αν διδάσκει, κα\ αύτο\ ού δέχον
ται- αύτδς γάρ εγκωμιάζει Ήλίαν,χα\ Δα6\δ, χα\ 
Σαμψών, χα\ πάντας τούς προφήτας, ούς ούτοι ρδ«. 
λύττονται. ld e s l : c Clemens ipse omnibus illoe 
(Ebioaseos) modis redarguit iis epistolis circuJa-
ribus, qu« in aacrosanctis ecclesiie leguntur ; ex 
qnibus consUt, longe ab iisquae in Circuitibui 11-
lis (Petri) sub ejus noiuine adultariaa exetant, 
illius fldero ac sennonem abborraiise. Eteniib Vir-
giaiutem ipse (Clemans) edocet; el i&li (£tiionaei) 
repudiant: ille Sliam, Davidem ei Samsoncm omi 
nesque propbeUs commendat; quoa bi detestaa* 
tur. ι Qu» profecto Epiphaniana duabus bigce 
Cleuaenlini» epislolis mirubi in roodum congruero 
noscuatur. Primum iiaque in iie, Epipbaaio tesle, 
S. Clemens vhrginitaUm edoctt ; barum enim ' 

C epitialarum para miniraa,#it recte advertit Woute-
aiu8 (88), In exlollenda quidem virginiute v e m -
tur ; at tonge maxlma, itno tota epislola aecunda, 
In firginibus officii admonendis occupatur, seu de 
virginiute pie ac rit^ aervanda pertractat : ut 
propterea S. Pater in his epistolis virginUaiem 
poliua tdoc*rt% quam comnundart, juro ab Ep i -
pbaaio dicalur. 

Jam caHera proaequamur. Eliam% inquit, laudat 
CUment. Et quiiem his verbis (89) : Certe etiam 
Elk* $t EUta, et muttorum atiorum tanctorum r«-
jmimtu conver$atioMm fuitte ianctam et $in$ ma-
caia, Tunivero, ait, Davidtm cummendat. Id quo-
que alc pnMiitam a Clemente (90) : Aoniw doctt 

^ U Ulud Datidii, ottem invenU Deu* vlrun $ecun* 
dum eor $uum* hominem fideUm, perfectum, toa-
ctum% verumt Dtind* Sam$onem extollit, subjongit 
ppiphanius. En Glementinum locum (91) : Non 
audivisti de Samsone Natirmo, cum quo frnit Spfri-
ftt* Dti, viro forHf i i vir Natiram fuit, ettancliu 
Dei, et fuit in fortitudine et robore. Deniqup, sub-
dit, omnet prophttas taudibu* effert. Scilicol ia 
hanc senientiam (92): Porro etiam Etitam $t G#-
hati el filia prophetarum reperimut habltm*$$ 

;88) 
89] 
90 
94 
92 

Epist. ad H. Venem., p. 24* 
De virg. epigt. 4, cap, 6. 
uipisU 2, cap. 9. 
Ilid.f cap. 9. 
/Md.,cap. 44. 
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timori Dti; gi ho$pita non fuit eis. Mieham et pro- Α autem Samsonis elogium , ea derauro omala i a 
noslris Syriacis comparent; fruslra vero in Gnrcis pketas omnes pariter tic repermus habitasse in ti-

nwr$ Domini. Hactenug Clemens; cujus Terbis 
enimfero ad Epiphanii testimonium comprobari-
dura nibil clariug esse aut luculeniius videtor ; 
eeu potiug ad nostras Clemenli assereudas epigto-
las .n ih i l aplius bujusmodi Epipbanii tegtimonio, 
validius nibil proferri poase liquet. 

Qu&nam vero baclenag otaerrati* objiciantur, 
ifi9piciamuft. Haad ita pridem Ύ. C. c Nibil mo-
ror, inquit, S. Epipbanii iesiimooium; nam illud 
expetitum est ex epistolis Glemenlig, quae tunc 
legtbantur tn eceUsm. Profeclo ex tesliroonio 
S. Hieronymi discimus, nullas aliag Clementig 
Epistolas aelate illa in Eccleeiis legi consuevisae. 

requirag ; itt propterea nullum amplius dubiue 
superefese merito videatur, quin de prioribag tae-
tum, non aotem de posterioribus, Eoipbanii testi-
monium sit accipiendum. 

Lardnerutn gecutug alia plora congerit Hennan-
nue Venema, quibus Epipbanianum locoin eaenrel, 
aique in sententiam euam pertrabat. Et primo 
quidem negotium facessit viro critico (95), quod 
S. Epiphanius εγκυκλίους, circttlarei, epistolas noa-
trae appellet; Temmtamen animura ab boc ecra-
pulo parumper avertens, nondumque depogita 
omni cunctalione, elucescere ait, S. Patrem k*c 
addito eriieno vulgatissimas tantum Corintbiis i n -

aigl ad Corinibios geminmt. ι Nolim enlmvero B scripUe in oculu HabuUu. Vereor equidem ne 
•iro eruditissimo luec excidisse. Testatur quidem 
S» Uieronymug (93), Clemealis priorera ad Eccle-
giam Corintbiorum Epislolam in nonnullis coetibug 
ecclesiaslicis lectam fuisse ; at tecundam α vete-
ribu* reprobatam asaerit; tantum abest, ut in 
ecclesiis ttinc legi consuevisse gemina$ ad Corin-
thios epietolag, ex ejug testimonio discamus. Quod 
atitem bae de re doctor maximus, idem quoque 
ante ipsum Dionysius Corintbius, idem etiam Eu-
sebius Cssariensis, idem reliqui antiquiores pro-
fiientuT. Curo itaque rerto constel ex veterum te-
giimoniig, unam, et quidem priorem, Gorinthiig 
inscriptam epistolam publice fuisse lectitatam, id 

diciig Venemianis calculum non adjiciant y i r i 
doeti, nt quae minus recte sibi cobsrere videntur 
Ulcunque aotem res ge babeat, nihil sane prohi-
bct, quominug vel existimemus, Epipbanii aetate 
apud noiinullag ecclesiag in raore fuisse positum 
cpistolae De virginitate publice legi; vel cura Wet-
slenio (96) censeamus c Epipbanium ut Ebionaeog 9 

non Clementis solum, sed etiara Eccleei» aucio-
ritate premerei, encoroium priori Corinthiacae 
Epistol» tributum, in utramque ad tirgina trans-
tulisee. » Quidni auUm id rite fecerit S. Pater ? 
ratus nimiruro episcopi Komani epislolas ad £>cle-
siae univer&ae insututionem pertinere, queinadmo* 

ipsuni profecto Epipbfnins item novisse jure Q dum et de priore ad Corinihios factitatum noverat, 
existimandus :adeoque f ubi non onam Clementis " " « . . . 
epi&tolam, sed ejus Epistolas circttlares in eccle-
aiis fuisse perlecias affinnal, de Corintbiacis epis* 
tolis ipsius terba nullo pacto accipienda esse v i -
danlar. Quid qaod Epiphabianam lestimonium alias 
omnino ab epistolis ad Corinthios mpicere per-
bibetur? Ια CorLntbiacia enim nulla Samsonh 
mentio, neque uspiam omnlum prophetarum enco-
mium occurrit; ni reliqua pneterearous : qua aane 
in epistolis Glementinis extitisse, S. Epipbanius 
hiculenter lesUtor. 

At inquies cum Lardnero (94), Epipbaniiiro qHw 
deiu epistolas Giementis ana plures agnoscere, at-
qne in iis noo solum de Virginitate scripsisse 

Porro ad reliqua Epipbaniana extenuaoda, plura 
congerit idem r l r erudilus ; quae tamen oronia ex-
pendil ac diluil c l . edilor : adeo ut conslei, ean-
etum episcopura Constantiensem, dum rerba supr-
rios recitata peracriberet, in bae epiglolas Syriacag 
oculog intendigge, 

XII· Epipbanio Hieronyroug accedat docior 
maximug, leglig alier locupletiggimug. Sic igitur 
ille advergog Jovioianum (97): Hi tunt eunuchi, — 
QUO$ cattravit nom nectuUu, ud votunUu. — Ad 
hotel Clemetu succenor apo$toli Petri9 cmjm* 
Paulut apoitoiui meminit, $cribit epUtoUu omnem» 
que pene termonem $uum de virginUaiU puritate 
contexuit. Ageaig nunc, bujugmodi tegtimonium 

Clementem, ged etiam Samgonem laadagge, ipsuro jy expendamag. Tria in eo guni probe noUnda. 1. A d 
profiteri : quod ulrumqve in epislollg Syriacig 
congpicitur, desideratur auiem in Graecis. Hinc 
tamen nemo jure colligat, judice Lardnero, Epi -
pbanium de prioribug gtaiim ialelligendum : cum 
enim neutra Gorinlhiaca epiglola iniegra ad nog 
penrenerit, fieri poteat, ut Samgonig mentio inler 
ea qua3 in iisdem epistolis degunt, maxime vero in 
gecunda, occurreril. Na% qui rationeg guag ita gub-
ducit, operaro ludti. Quid quaerig ? nollus conjec-
lurig iocu», ubi reg ipga clamat. Quaecunque de 
Clementig epigiolig referi Epipbaniug, in primig 

(93) De vir. illustr., cap. 45. 
(94) Lardaer t 4 diuert. upon tht two Epist., 

p. 24« 

eunucho$ tpiritxtaUs ei etangelicog gcripgigee 
€leraentem aggerit ganctug doctor. ll.Non epistolam, 
ged epistola* iigdem inscriptag ipsura exaragge te-
gtatur. III. In big epistolis omnem pene $ermonem 
$uum de virginitatit puritate illum eonlexuhu iradit, 
Quae quidem adeo guni roanifegla, ut nullura su-
pergit dvbium quin de noatrig epiatolig sint acci-
pienda. Quid vero ad haec eniditt viri modo lau-
dati ? Exisliinant nempe Hieronyroum bic anunum 
inlendigse in gecundam ad Corintbiog epigtolam 9 

uM forte de virginiiate Clemeng prolixius egerii 

(95) Epigt. 4, pag. 6. 
(96) Epigl. ad H. Venem., p. 22. 
(97) Lib. i , J 42. 
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IU in lods qiise nunc degiderantur; neque enim Λ gemnda. flisdenique cura WeUtenio (iOO)addat 
Integra ad noe pervenii. Quid loquar? Quovis ad 
equidem pignore contendere ausim, ex tribus noiis 
io tettimonio Hieronymiano obgervatigj nullam 
omnino posieriori epislolx Cotintbiacae; at coBtra 
epistolie nosiris ad unam omnes rite congruere. 
Primum eniro bse virginibu* fratribu* et virgini-
kus tororibus, id est eunucbig spiritualibua quos ca-
eiravit volunue, inscriptte feruntur. Deinde, non 
uitam, eed duas epittolas ad illos misit S. Clemens. 
Denique io iisdem om»*m pene urmonem de viryi-
nitutis puritatg comtexuit. Ubi advertendum, per-
quam appogtle fuisse looutum gancttun Hieruny-
mum : tigilanti giqiiidem verba ugug, ut pbrasi 
Augugtiniana loquar (98), atque restrictioni* vo-

velim, epistolas quidem Byriacaa pro Hieronymo 
el contra Jovinianum maxime facere : io iis enim 
gtatuit Clemens (1), virginibu* $aneti$ excelUniio-
rem in cceli$ tocum datum t r i , quam conjugibu* 
sanctit :· quae est ipsissiroa scnientia Hieronymi. 
Verum ex Epistolis Graecis nuUum gus tauga pra> 
sidium quaerere poluig&et ganctug doctor, ubi 
nullum de virginitate colenda vegiigium. Quae 
cum ita ge habeant, nonniei de nogtris ad vir-
ginet epistolis Hieronymi verba intelligenda ease 
nogcunlur. 

Sed ecce tibi rursus vir ille doctissimus, cujus 
paulo ante merauiimug, qui ex Hieronymi ailen-
lio in libro De mrUUlu$trUm$> harum Epislolarora 

eulam pene usurpans, non omnem absolule dix.it, Β guppotitionem erincere existimai. c Hieronymua, 
hcd omnem pene germonem de virginitale a Cle-
mente fuisae cftntextum : proplerea gcilicei, ut 
optime Welsienius (99), quod in prima episiola 
cap. 14, agitur de visitandis aegrotig, et cap. 15, 
de aliit officiis, quae non magig ad viigines 
quam ad conjugeg pertinenl; in gecunda vero 
proponontur exempla Mosis Aaronis el Jogua*, 
qui cerle in conjugio vixerunt. 

A l enim Hieronymug in disputationibug curo ad-
veraariia, ac praesertim eo in libro contra iovinia-
num, omnia exaggerai alque byperbolice loquilar: 
ut proinde baud miretur quigpiam, si aecundam 
tanlummodo epistolara Corintbiacam regpicient, 
tpittolat iuigge a Cleroente perscriptas leslelur : 
q u a esl primum Grab i i , deinde Lardneri et Vene-
mas gentenlia. Egto : consueverit aliquando in dis-
putaiionie aeslu exaggerare Hieronymug; non est 
taattn CUP kic ipeom BOD bumane, non proprie 
loculam existimemus. Praelerea, epistolas ad eu-
nuehot evangelicos dediss^ Glementem perbibet 
S. Pater. Num ergo el bic illum byperbole fuisse 
tttmn; aut ad eos quos castravit non nece$si^a$t 

$ed loluntas, miasam potabimus quae est poslerior 
•d Corintbios? Quid qiiod Hieronyroo consentiens 
JBpipbaiiius, teaiatur circularet epistolat eumdem 
Hiissiusse Glementem, in quibus vxrginitatem edo-
eei t An yero eanctus quoque Gonstantieosis epi-
acopus exaggerasse diceodus ? Fac denique in re-

inquit, in Gatalogo scriptorum ecdegiasiicoram 
Clemenlem non negligit, laudatqae ejue episiolam 
primam ad Corintbioe : memimt et seconda), quara 
tamen non ab omoibus admiiti affirmat. Profecto 
non siluisset et geminas alias, ei nosset.» HJas 
utiqae non omisisset sauctus doctorf si nosset quo 
leropore libratn De virU illu$tribu$ edidit. Hincne 
vero earum iotegritatem auspectam reddere liceat? 
Cedo, quo demum annoconfecit fuere sive Gaialogus 
IUe HieronymianuB/Ubi Dulla nostrarum epistola-
rum mentio, sive l ibri duo eontra Jovinianum in 
quibus eaedem ex nostra senteniia iaudantur? Sci l i -
cet ex ipso Hicronymo discimue (2), librum Dt ririt 
illmtribut fuisse absolutura anno Theodosii prdna-
pis xiT, boc est anno Christi 39i.Palel practerea ex> 
eodem sancto doclore, libros adversos Jovinianum 
post bunc ipsum anoum prodiiise : aiquidem in 
eorum primo, iium. 26 operis D$ viris illuslribu* 
meminit Quare, anno minimum 595, aot serias 
fortaese, contra Jovinianam scripseril S. doctor. 
Nibil igitur miram, si de quibus loquitur Glemen* 
tinis epistolis in iis libris, eas in Calaiogo prater-
ierit. Cur ita demum, inquies? quia videlicel in 
prologo ad eurodem Gataloguip queritur ipsemel 
Hieronymua, pleraque tunc tibi fuigse incvomperu. 
Keque enim, a i l , de hi$ quat non Ugi\ tioise potni; 
et quod aJtUt forzitan $ti notumt tnihi ta hoc lerra-
r%m angulo fuejrit ignolunt. Quid porro, s i aanclis^ 

Uquis quas exciderunt posterioris Epistola? Corin- D simus docior ia subsecutis^ libris plura memorei 
tbiacae, fuisse de Virginitatc locutum Glemeatem : 
at quomodo, sodes, in ea quae supersunt quadrenl 
Hieronymi verba, quibus affirraat in illig Clemen-
tioig Epistolis omnem pene urmonem fuisu de vir-
ginitalis puritate contexlum ? Ibi namque potiggi-
mum pleraque occurrunl de Christo Deo, de 
•ocationis Chrislianaa prsestantia, de muodi coo-
iemplu, de certamjne spirituali, de carnis resur-
rectione, de bonis promissis, ete^, paucisgiroa vcro 
de castitate in genere, omnibug eiiam coojogaUs, 

traciatoruro ecclegiagticorum opera, qu« dum eo-
rumdem reliqua in Caulogo recengeret, omisrt?An 
v^ro ficlitia reputanda opera il la, eo quod eadenj io. 
Catalogo praelermigiggctdoclor maximug? Uno yeto 
n^mo jure non dixerit cum ipao HieroeyjnQ, illura 
nempe qiue tunc non legerat, nqtie non potuitte, 
quodque m illo terrarum anguio, \n golitudine Be-
thleemitica, ei antea fnerat ignolum% pogleacoroper-
i$se. Agedum, uno vel altfero exemplo Fem adstma* 
mug. 1. Memorat Hieronyraug in epistoia 71, ad 

(98) Aug . , i * Joan . tract 120,52, Opp. t. III, 
part. i i , col. 804. 

(90)L c , pag.40. 

(100) Epiat., pag. 54. 
(1) fjlem., epigl. i De virgm.. eap 4. 
(2) De t i r . tlluttr., iu prolog. et cap. 135. 

http://dix.it
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Lttctatum n. 4 , Hippolyti Portuensis opatcuhim Α nunc strictim gahem propoaere, nogtra tnicresee 
Conire Geafts, tiujbg nnHa inentio m Calalogo cap. exigtiiuaoiug. 
61. Haud equidem roiror: In eo entm recensel S; 
doctor Hlppolytl librot qoos rtperit, ot ipte teata-
tnit ab eo tutem potlea reperlum opoa illud apo-
lofettaim, indicat aonus 597« quo acfripu fertur 
tadem epietola. II. In prefaUone ad librum χνιιι, 
la haiara, Dtonyglum Aleiandrinum l ibruu ooro-
potuigge tradlt contra Irauram Lugdunengem epl-
gcopum, cbiUtaticl ragnl aggortorem; queai umen 
«niiltit In CataJogo tap. 69, UceC ibi «juadem Dto-
nysil operom receaaionem longe accuraum inati-
Uat . GUJUS gilentii r i t io ea demom est, quod com-
mentaria Nla quinqoe poal annog fuerint clu6u-
braia. Neque enim itaeniii f poggum Yaleaio viro 

Primiun igllur in bit epistolia Syriacis aonntil-
laa sententiag perspleimu*. quaa pene αύτολφΐ 
Grecc partter exbibenl. Unum alterumve gpeci-
nenacapc . l.JLegimui in Epift. 4 ad Corintk. 
cap. 97 : Hae igitur gpe auiminoHri ad $mm aditrix* 
g*nt*rt qul fldelig ea* in promigsioDibus.—• Q*Ln* 
mmuUmur pfactaU, muUo mmgb ipee noo mentielur : 
mikituMippe Deo impoavibile, prmttrquam roeoUri. 
Slc plane in epigt. 1 ad vhrginei, cap.4: Degiderat 
gpem promisaam ei pratparttam et posUam i» cati* α 
Deo, qui proroisil ore el non roentilur. Utrobiqoe 
etilieet Paulum apogtolum, u i aseolec, imitaiur 
Gtomeqg; apud qiiem eadem pbrasig o c c u r r i l M : 

aoctfggimo, cengeatl dootortm mlnot reete in Β Ot per *ua$ fe$ immobiU$9 in quihu impoaeibilo 
Iraueum tramferre, qbse advergug Nepolem eplsco» 
ριιη Agyplium Dionyglug litteris tradidU. Siqui-
dem ia Catalofco diaerte perbibet Hteronynrug, Βίο
υ t i anie ipium el Euaebius, duo$ Kbro* edidiite 
Dionytium advergug Nepoiem: in pnefalione au-
tam ad isajan 1. c eomdem Dioaygium Ubrmm 
emlgaise adrertas lren»um aaMterat. III. De 
Pterlo, Ecelette ALexandriiue presbytero, verba fa* 
eletts in Caulogo cap. 76, S. Pater, ejut tracta-
Xwsk de propbeia Osee Untummodo nominat: ln 
eplilola vero 49, aom. S, sub flnem aani 593, 
Hromacbio inacr ipu, ejusdtro Pieril ampligiimum 
comnienUrittm ln Epislolam I ad Coitatbios col-

et i mentiri Deum, fortittimum iolaHum kabeamu*, 
qui coofufhnueadleBendani propoeHaro apero. II. In 
Epiat. 4 ad CorinOi., cap. 4, i U teribit S. Pater : 
jEtmuUtio #Jfedl, u l Joseph ad mortera asque per-
ae6HlioDem gustineret, e i in •ervUulemaddiceretni i. 
Eadem loquendi railo ln epitt. i ai viryia., cap. 
6 : Nonne pulchritudinem kwju$ c*$il $t rect\ (Joupk) 
concupivU muiier ? ut in coneupUcetUta eum tton at 
tubjicertt el uulinaret. ui facertt tibidinem et voltm-
talem eju$t in omnem afflictionem ei in orooem cro-
cialum coojicerel virum jestum usqae ad mortem. 
III. In eptst. i ad *Wgm. laudat Glemens oaerertoi 
imitanu* Patrem ei Filium el Splritum aancium. 

laodaU IV. PrtBlermitlit In Catalogo, cap. M% c Quibus alfinia e i alio ejusdera Glementis loco pro-
Didyml CommenUrium iu PeaUnog; cujue taroen 
mtmlait fai Epitlola i i a , n. 2ii, anno 404, ad Au -
gtiaUnum misea. Diet me deflciet, si onuiia recen-
taroTaUo) qxm Teterum scripcorum opera priui 
omiasa in libro D* MrU ithutribn*, in aliit postea 
lucabraiiooibua Hieronymiania enuniiantur. Yerum 
aatil bac aunio: tx qujbtts lis omais dirempta 
asae tldetur. 

Ne qulf autem patet bis duobui Untummodo an* 
Uqvii Pairiboa Epitlolas de quibui agtmus fuiiae 
pertpecUt * siquidem et ailoa vetugliorce i l luhaud 
ifnoraBae eomperimos ex plerisque locis paralldis 
iat t i i i i martyrii, Glementis Alexandrini, Cyprianl 
atqa^ lnauper cJQtdem Hieroaymi, qa» diligenler 

feri S. Basilius, eic inqulena (5): Ό Κλήμης 
«px*txojxtpov*f Z{}, φησ\ν, δ Θ§6ς, χαϊ 4 Κύριος 
ΤησοΟς Χρίστος, χα\ τδ Πνεύμα τδ αγιον. > CU-
tnetu timplicitu :<Vmty inquit, Deu$, $t Domi-
nu$ htu$ ChrUttu, $t Spiritms $anctu$. ι A l ia 
ejusoDodi baud pauca in prompiu erunt Epi$to|a$ 
GoriHbiacag ac Syriacaa attente legenli, easque 
gedulo invicem confereati; quibug proiode referea-
dU aupergedemug. Mic Umen illud golummodo 
rurtum gubjicere placet, qnod ex viro doctiggimo 
(6) superkig protulimug: c Quo gingtriarior, a i l , 
aal aententiA iterum prolata, $o apdot egt ad per-
guadendom, epistolag in quibug parilcr laudatur, 
ab uiio auctore proficigci. Unum enim eomdemque 

eonqubita exegil ad Clementlna laudatug WeUlo- D locum, abi gege offert oecaaio, ab eodem gcriplore 
niQg(4). Et ea quidem hic deacribere libuitaet. 
Yerum pro iagiiluti aoalri raUooe aatiug duxioiaa 
ttla pnatermltiere, oo loogiug quajn par gU excur-
raiorauo. 

XIII. QuandoqaiQem vero pneter arfumenu ex-
tm%* t veierum leBUmonlU uaurpala q u * ab obje-
ctioaibug bactenag pro firibag •iadicavimug, pra> 
alo gunt quoqoa bumrn* quibai earumdom epigio-
lainm laiegrius magig aiaflique eonflrmatur; e* 

(5) Ad Eugeb. Η. E . , l ib . vn, cap. 24 
(4) WeUten., Epigt. ad U . Yeaem., 

61 BikRotk. ranon.t tom. I, art. 8, p. 
fOseq. 

i a eodem opere, qqaalo magig in divergig, iierato 
cUari quid mirum?» 

Oeinde gcrlbendi, exeiapla In medium proda^ 
oendi, el ratiocinandi roelbodot, eadetnomnino 
utrobique perhibelur. Yerbi cauaa, ln epigl. I od 
€oWnlA.v capp. 4-12 et alibi pagglro : Recurramut, 
iaquit, ad cmn$» Qeturationti. — FixU oculii roa 
inttuamur, qui magnifica ejut glorim perfecti ger-
vfrmtU. Sunutmus Enoch, elc. — Sed ut utera 

(5) b* Spit. $anU.f cap. 29, { 72. 
(6) CouUoL, Epi$t. Rom. pontif., pag. 39, | 5. 
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txentpia relinquamus, veniamut ad proximot athle- Α aliaqu* plura, quae in solertls lectorig oculog §e-

mina prorsog sive in Corinlhiacis sWe in Syriacis 
incurrunt. Ad haec, raotes vere apostolici, gindplicl* 
tas, modegtia, frugalitaa, beoigniUs, et caHera. Uno 
•crbo, utrumque epistolarum par vWani CJemen-
tis imaginem referre, ac tantum non gpirare com-
perilur. 

XIV. Superegt u i illud quoque diluamus qtiod 
vir eruditus gaepe laudatus ingerere haud veretur. 
Nimirum, inquft (7), c auctor ee ipae virgioibua fra-
tribug adnumerat (8), et auum exemplum illis in 
omni coATergalione imitandura proponit.Quod qui-
dem factum hisloricum, si censorem bunc audfag, 
a Cleraentig persona esse videtur'alienum : quin 
et cum ipsiug Clemenlis confessione consistere oe-

fes, et tcecttli notiri generosa exempla proponamus. 
Ilabeg autem gimillima et maxime gemtaain Epigt. 
2 ad virgin. capp. 7-45 : Consideremus igitur, 
fratre$, et videamut (piomodo conversati fuerini omne$ 
palresjutti toto tempore hibUationis vitas %um: tn-
quiramus et tcrulemur α Lege ad Novum Teitamen-
tum. — Ei ne nimis longum faciamvs termonem 
notttum, quid dictum e$t de Domino Je$u ChrUto? 
Ipu Dominui cum duodecim discipulis, etc. Sciu-
cet, mos eral Clementi, gacrarum Scriptnrarum 
gUidiogiggimo, ex atriugque Foederig paginig plera-
que exempla desumere, quae ingiiiuto guo gumme 
congiuenlia pergpiceret: quod quidem in uiroqae 
Epigtotarum pari, eodem plane lenore, gatig aperte 
factiUlura cernimug. Et hic quoque, ut s*pe alia*. 6 quit; ai quae in prima peraona in epistola ejug ad 
apostoh) Paulo congtanter adbaeret: qui primum 
4 7 patriarcbarum ei propbeUrum gegta Hebrseig 
ante oculog poneng, eog ad fidero retinendam ad-
borUtuc; deiade propoaitig Cbrisli et ganctorum 
exemplig, ad lolerandas paggioneg, ad pacem, oon-
eordiam et ganctitalera geryandam illog allkere 
etudet, ita deroum orationem concludena : ldeoque 
et nos tantam habentet impositam nubem testium, 
deponente* omne pondut, et circumslans no$ pecca-
tum% per palientiam curramus ad propoiitum nobis 
certamen. 
, Neque etiam omittendum patamug unum rel a l-
terum gtyli indicium, haud quidem exiguum, qtto 
magig adhuc id quod intenditaus, conflrmalur. En ( 

illud ex epist. 4 ad Cotinth.czp. 5 : tfms/inquil, 
mmvlatio, imndia, conlentio, $ediliof persecutio, 
€0mmoiio,bellum et capttvita* manarunt. Etcap.35: 
Rot igHur $ummo ttudio contendamm in numero 
ex$peetantium eum reperiri,—abjiciente$ α nobU 
omntm injustitiam et iniquitatem, avaritiam, conten-
tione*, maiignitaietet fraudes, insurrot el obtrecta-
tiones, odium Deif superbiam et ostentationem, ina-
nem gloriam atque amorem vanitatit. Confer 
jata, gi placet, cum hia quae legunlur in Epist. 
4 ad virgin. cap. 8 : Qui vere fidele* $uni, ait, et 
*piri*us Chruii habital in ipsis, in illu non potett 
£i$e cogitaiio earnis ; quce e$t scortatio, impudicilia, 
impmritas, idololatriay veneficium, inimicitia, w t i -

Cofinlhiog efferuntitr, ad ipgura qaoque refenre, ut 
oportet si nibil obstet, liceat. Loquittir autem, sub-
dit vir criticus, de uxoribu* et tiberii nostrii, cura 
dicit (9): uxom nottra* ad id qnod bonum esl 
corrigamu*; — liberi nostri discipiinc Chriiti por-
ticiptt iint, eic* Cai nescio, tandem concludit, num 
quid roborig addat, quod Clementi adjungatur 
Grapte apud Hermam (40). Cujug rei melior reddi 
vix posse videlur ratio^ quam quod Qrapte ftierit 
CUmeniit uxor.w Haclenug erudilus Yenema : et 
quidem gatlg belle. 

Nolim equidem virum clar. in calibatum eccle^. 
giasticum iniquum gugpicari. At illud ipei condo-

, nandum minime reor, qood sua? gententiae Yira 
' addere cupieng, nobig obtrudat velul Glemeaiig 
Romani lectionem, quae Alexandrino erat adgcri* 
behda. Rem paucig allingimug infra (44); quam 
lameo htc pertractandain, cominentura Veiiemia-
num Oagiut, non postulal Sic igilur S. Glemens 
(12): Τάς γυναίκας ήμων έπ\τ6 άγαθον διορθωσώμβΟαΙ 
— Τά τέκνα Οαων της ένΧριστφ παιδείας μεταλαμ-
βανέτωσαν. ld est: Uxores nostratad id quod bonum 
utcorrigamm.-i-Filii vestri disctpiina Gkristi parlici-
pet $int. Ita coftgtanter codex mg. ex quo uno Cle-
mentina epiglola fuit desuropta. Haud sane roe 
fugit, apud Glemenlem Alexandnnnm (15) qui ex 
Romano integnim paBne captit illud 24 exscripsit, 
legi τά τέκνα ήμων. Sed DOII esi demuro cur Cle-

dia, contcnltOy ira, rixa, diviiio, zelui, etc. Nonne D mentem Romanam ex Alexandrino emenderaus, 
Clcmeng uirobique ge ipgum prodit ?. quippe Cle-
mens, inquam, gcripiionis Paullaag cbaracterem 
nbique fere imitalug, cum bic tum ilUc regpextgge 
videtor Rom. i , 29-54; Gal. v, 49-24; Γ Tim. v i , 
4-5 el 11 Tim. m , 2-5. 

His addag velim δοξολογίαν, roediam iDfer epi-
stolam, more Uidem Paulino, usurpatam : verbo-
ruoi copiam ex divinis Litlcris passim derivatam : 

w Hebr. n e l xn. 

Venem., epigt. 2, pag.87. 
Clcra. t epigt. 2 ai Vtra., cap. 40. 

. Epist. 4 ad Cor. 9 cap. 24. 
(40) i'a$U lib. l , vis. 2, cap. 4. 

vimque inferajmig codicig ma. lectioni cara clar. 
edilore Poltero, ac Davigio ipgum gecoto : eo vei 
maxime quod nemo negciat in more pogitum faigse 
Ctemenli Alexandrino, in auctorum locig desori-
bcndig alia contrabere, alia tollere, alia interpo-
nere atque pro arbRrio tnuiare. omnia uno verbo 
eibi permiliere: quod et boc jpao in capite licentec 
ntmig exaequilur, ut apud Wotlonum videre est. . 

(41) Vid. not. iacap. 2* epigt. t adCorintk. 
( l 2 ) L . c 
(45) Strom.i lib. i f , cap. 16, p. 612, cdit. Oxoiu 
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ptiid qnarig,inquiesTEglo: scripseriiQeraensTA Α αύτον. ιQuig ergo inler TO* generosus? qttis tnigeri-
τέκνα υμών: at ipsum τάς γυναίκας ήμων scripeiise 
Hquet : quod alique ad Yenems sententiam con-
firmandam satis est. Nae, qui sic gentiac, minug 
altente Clementem legerit. Siquidem, quod gcri-
pserit S. ΡβΙβΓτάς γυναίκας ήμων, incausa fuit ver-
bum ώορΟωσώμεθα; ut sermoai paulo anie ta pri-
ma persona iitglituto, έντραπώμεν, αίδεσθώμεν, τι
μήσω μεν, παιδεύσωμεν, genteatia congrueret. Cum 
aulem mox aliud loquendi genug ugurpet, gcripsisse 
orenino censendus eat τά τέκνα υμών : perinde ac ei 
ab oraliouig cureu abreptug, quod modo ecripserat 
mlnui sibi coagentanee, uxore$ noiira* iorrigamu$f 

eroeadare voluerit; adeoquegtyluni glatim castiga-
l*Hig exacuens, doceuligque dignilati prospiciene, 

corgTquis cbaritatig plenug? dicat: Sipropier mese-
ditio, et digcordia, el scbismata; diacedo, abeo quo-
cunque Yoluerilig... Qui hoc fecerit, sibi magnjim 
decug in Domino comparabit, omnisque locus eum 
gugcipiel. > Quibus saoe verbig nemo non videt, 
borUri Clementem Corinlhiog, ut etiautgi juslus 
quis inter eos fuerit, atque immunis a scbismate, 
quin et omni virtutum genere ontaiug; juri tameu 
auo cedat, ut Ecclesise Corinihiaca iranquillttas 
inde consurgat. An non igitur Cleraenti roire con-
cinil Epiphaniug, dum ait ipsuro ita fuisse locct-
tum, τισ\ τούτο συμβουλεύοντα ? Hinc immerilo 
insimulant sancctim illum Conalantiensem episco-
pum Tborndiciug (16) el Burtonus (17), quod Cle-

orationem permulat, alqoe, filii. vestri $u$cipiantf Β mentinam aententiam batid eit aggecutug. lmme-
convenieutius regcribit. Retinenda igitur proba le* 
d i o me. codicis Alexandrini, ac procul amandanda 
de Grapte Glemenlig oxore binc eruta conjectura 
viri eradiii ; qui Goioleriaaam veraionem a Clerieo 
recensitam eif e meodosam give iafldam exacribere 
maluit, qoam textum ipsum consulere. 

Sed nondum dimittendug Hermannua Yenema* 
Pergii Yircrit icosl et, quo-probet allata vcrbaesse 
accipienda velui a Glemeiilede se ipeo prolala, baec 
anbdit: c Licel nomine Ecclesise Romane, ipse 
tamea epistolam scripsit, et ad se subinde expreese 
digUuw intendit, ul i ia verbftg (14) : Si propur me 
$4dUio, et ditcordU, et $cki$matat ducedo, mbeo: 

rilo itero ex ejusdem S. Palrie verbis, Glemenlia 
abdicationem conunnare nitunlur alii magni nomi-
nig v ir i . 

A l potiori jure noiandus H. Yeneroa, qui eo po-
tiisimum uomine Epipbanii audoritata abolitur, 
quo nimirum commeoto suo de Grapte Glementis 
uxore fimdamentum praejaciat, nwlk) innixug veie-
ium testimonio, quin e contra obnitente gcriplo-
rum antiquorum fide. Nam, ut Ignatii Epigtolarum 
interpolatorem omitlamug (18), quem unum no-
v i l hic cengor, Telugtiorem adbuc babemug Reco-
gnitionum scripVorem, gaxulo n desineate, cujua 
haec sunt verba (19) : Ega CUmtru in urbe Rom* 

flcri, Epipbaniug gUtuit (15).ι Operam ludil cen- Q nalus, ex prima atate pudUitia itudium gtuL Qua» 
gor iate. E l aegre quidem ferendum, quod non 
per&pexerit vir oculeug lotug, Epiphanium Cle-' 
menlig aenteoiiam oon ex ipgius epigiola, ged 
ex quibusdam commentariig in quibug dictom itlud 
inTeoerat, degcripgigge. Sic eaim ille 1. € · : Αέγει 
γάρ έν μιφ των επιστολών αύτου* Αναχωρώ, άπειμι. 
.... εδρομεν γάρ Εν τισιν υπομνηματισμούς τούτο 
Ιγκείμενον. « Dicit enim (Clemeng) in uoa Epi -
atolaruro guamm: ReG€do,abeo.*...nam in quibugdam 
commentariig ita gcriplum reperimug.» Quid quod 
Ipgemet Epipbaniug luculenter testatur, quod Cle-
meng iUa profereng, uonnuUii hoc modo conmU-
*at Τ τισ\ τούτο συμβουλεύων: ianlam abest, ut gar-
ctug Cooglaatiengig epigcopug memoriae tradiderit, 

pogtea tam Ctementinorum (20), lum Epitome* (21) 
auxtoreg exscripsere.His accedit AUbclmug, qui f l e -
menlig virginitalem give proga sive carmine cele-
bmge comperilur (22). Gleineng itaque virgo, ai 
fideghis aoctoribug. Et quidni fideg? ait docliggi-
mug Cotelerius (25). 

Yeruoi, quid porrode Graple dicendwn ? SiHer-
mae quidem verba peoitog inirogpiciag, gentiag u i i -
que cum virig eruditig (24) oportbt, ipgam fuisae 
feminam gpectate pietatig, forsitan diaconisgam, 
sive Ecclegiae Romanae πρεσβύτιβα, viduara gcilicel, 
cui reliquag viduas juniores atque orphmxoi sub v i -
duarum cura poaitog, oplimis praeceptig ingtiluligque 
imbuendi manug commissum fuerit. Cum igUur 

GlemeDlem co loci ad ge digitum expregge inlen- D sive ex verbig Gleaientig, give ex Epiphaaii auclo-
digge,quemadroodum praRpogtcre coalendit virclar. 
YenimtamenGlementem ipeum ita loquentem audia-
mtig: Τ£ς ούν έν ήμϊν γενναίος; τίςεύσπλαγχνος; τίς 
ικεπληροφορημένος αγάπης; είπάτω* εΐ 6V έμε 
στάσις, κα\ έρις, καϊ σχίσματα, εκχωρώ» άπειμι, 
Λ έάν βουλησθε. — Τούτο 4 ποιήσας, έαυτψ μέγα 
κλέος έν Κυρίωπεριποιήσεται, κα\ πάς τύπος δέξεται 

ritate, gua3 causae prsgidium frugtra qiuerat erodi-
tug Yenema, quin et ipsi obgtent tum Ecclesbe 
gcriplorum vetugtiggiroi, tum recentiomm doctig-
s imi ; neque ullum oninino vadem ipgemel pro gua 
genlentia in medium adducat : in nihilum abeat 
necegge est Grapte Glementig uxor, quam corami-
niscilur ; cumqu^ igtiugmodi figmenio evanegcit 

{14) Epigt. 1 ad Corinth., cap. 54. 
15) Ha?rea. xxxvm, | 6. 

116) Origin. eccUs., pag. 586. 
17i la not. ad Glem. l.c. 

{18) lanat. Epist. adPkiiadelph. ioterpol. cap. 4. 
19) Auct. Hecognit. lib. i , cap. 1. 
20) Auct. Cltm$nt. hom. i , cap. 1. 

(21) Anct. Epitom. cap. 1. 
(22) De laud. virg.et dt laudib. virginiL cap. 22 
(23) Gotel. in nol ad Glem. epigt. 1, cap. 38. 
(24) Coiel. et Fell . , ad Hcrm. vig. 2, cap. 4, ac 

Dodw. in addit. ad Pearson. opp. pogtbum., p.196, 
et ibid.! ui dissert. singul. p. 158. 
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quoque iUud arguroeotum hinc desuBoptum, quo Α ciis haqd obscuris yerboram φιλαδελφία, φιλοξενία, 
epislolarura ad virginet sioceritalem oppugnare 
aggressas est. At de his satis. 

GaHeruui easdem Episiolae Grawe primitus exara-
taa fuisse eolligit ol. Wetstenius tum ex vocibus, 
ευχαριστία, ασωτία, κίνδυνος, τάξις, σχήμα, δια
θήκη, άγων, αύτολεξεί occurrentibiie; lum ex indi-

φιλαργυρία, φιλοπρωτεία, παραιτεΐσβαι, etc. Et ecrW 
piae quidem fortasse fuerint non longe a Neronit 
obitu, dum Ecclesia tranquilla pace frueretur : in 
iis eniro nultius calamitatie aul vexatioois Christia-
Dorum meutio. 

I V . 

EX P. LUMPERI HISTORIA. 
{BkU>rtatMookgko^Htica oVvto, $cripti* aUnte doctrina 55. falrm* etc.; 1.1, Aog. Yindolte., 1785, in-oet»?*.' 

CAPUT PRIMUM. 
A R T I C U L U S UNICUS. — Y I T J E S. C L E H E N T I S HISTORIA. 

S. CUmsntis patria et generit. nobilitat. — Gle- Β 
mens Romanus sanctonim Patrum, quocquot ex-
•taot vetustissimus, neque uno nomioe primus, 
Roma e aeoalorio genere (25; ortus est. Graeca S. 
Pelri apud Heoscheoium acta etlam Augustis co-
gnalum fuisse, Neronemque, dum Ghristianos per-
sequebalur, ab iilo eapropler abstinuis&e lestan-
tur. 

Aitnu* natbitatit, et ejns convertio. — Quo anno 
prbnam lucein aspexerit, neroo, qood sciam, pro-
didit; $1 tamea coiijectare liceat, Gbrisio in terris 
adbucdegente oatus e reliqua vitae serie censeri po-
test. Sanclus Paulug in ea, quam ad Pbtlippeoses 
dedit, epistola laudat Clemeotem nostrum ceu apo-
alolalutsut socium ei coadjutorem in Hbrie 

Ad Pbilipp., cap. iv, v. 5 el seq. 

(25) Recenliores critici, levisstma ducti conje- C 
dura, non Romanum et prseclarissirao nalum ge · 
ncre, sed ex siirpe Jtidaica procreaium censent. 
Primus qui eain invexit novitaletn fuil TiUemontius 
bi tuis Monumentit hutorim ecclesiastica, tomo II, 
pag. 149. Exinde vero idem visum Coutanlio nostro 
in celeberrimo suo opere Epistolarum Romanovum 
pontificuB), tomo I, pag. 11, licet postea suam mu-
Urit seolenliam loco citalo, pag. 41. Aecessit de-
mom reverendissimus dominus Remigtus Geillierius 
nost$r, qui Odenter niinis id aeserere non dubitavit 
in HUloria generali auctorum sacrorum et eccletia-
itkorum, toino I, pag. 598. Golligi id posse ex ejua-
denjsancti ClementisadCorinlhios epistola capite iv 
arbitrabatur, ubi a i l : Propter lemulationem Pater 
notler Jacob aufugit α facie Esqu frairis sui. Yerum 
bsc verba nequeunt vetustam opinionein elidere. 
Sane illam aucior Libri pontificalis secutus ait : 
Cletnen* natione Romanu* de regione Caelio monte ex 
patrc Faustino. Similia babentur ία Gatalogis Ro- ρ 
manortun Pooiiflcum velusiioribus : coosentitquo 
Rrerlariam Roroanum ad dlem 25 Novembris; de 
illo Rem tanclus Euchcrius Lugdunensis in epietola 
ad Vakrium - Clemen* vetuila protapi* $matorum9 

vero Recogaitionum, qui sub Clenieatis bujusnomlae 
circuraferuntur, a divo Petro aposloloruin priocipe 
ad Chrislum conversus esse, eiqoe postea com|a 
fidelis adhaesisse nanratur. Qaorum libroruro eUl 
noa admodum flrma sit auctoritae, bac lamen ex 
parte ai l magoopere se offert, cur rejicieada vi-
deatur. 

Α dho Pelro epiuopus designatur. — Cum utr<K 
que certe apostolorum principe Clementem dtu et 
familiariter egisse, a Pelro aulem etiam successo-
rem in pascendo grege Domioi desigoatam fuisee9 

plerique fateatur (26). 
Cleto in pontiftcatu succedii, anno Chritti 91. — 

Quotus ordine Romaaam calbedram hisederil, vetut 
el adbiic sub judice lis est; noa sedisse tameo ante 

atque eliam stirpe Canarum, omni teientia refertu$f 

omniumque liberalium arlium peritiuimus aa hane 
juslorum viam transiit; itaqne tn ea excellenler flo-
ruit, ut Principi$ quoque apottolorum successor βτεΐι· 
terit. His fidem roinime derogamus, cuni ipsius Gle» 
roenlis in cootrarium producta intelligi possioC de 
fidei gratia, propier quam, ut ioquit ad Galatas 
cap. vi Paulu» apostolus, Filii promi$$ioni$ compu-
tantur in temiue. Quid quod Th^ophUus in suis ad 
Autolycum libris, l i b . III, sect. 25, Davidem patrem 
aeu progenitorem nostrum appellat? Έπειτα Δαβίδ ό 
προγονός ήμων (έβασίλευσεν)ετη μ'· DeindeDavid ρα-
ter notier regnavit αηπΛ quadraginta. Nunquid ideo 
Hebraeus episcopus iste Antiochenus? Eodem plane 
seosu cumClementelocutisiHit-Palrum aatfquiggimi 

auctor Exposiiioais in Evaag. Lue. quae sub Ti i i 
Bostrensis nonrine circumfertur (Tii. Bost. in cap. ι 
Lucse) Bibliol. P/\, edil. Paris., lom. XJII, pag. 
767; Aug. serm. 5, § 4, Opp. iom. Y, pag. 50. 

(26) Vide Irenaeum, 1. IU, c. 5; Zoxlm. apud Ba-
ron, ad aoa. 417, num. 20. 
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Linura, quod divug Hieronymus in caput LII Igatx Α aliqui ferunt (34) eura ad schisma evitandum. Pon-
innuit, pro certo jam babctur. (27). Quarovis enim 
a gaucto Petro ia episcopum gacratug, et successor 
designatus fueril, bonorem nihilorainus et tunc mo-
deslc recugagae, ei post S. Jacobi obilum S. Lino 
uliro cessisse, traditur a Baronio, cujus senientiam 
coroprobant Nalalis Alexander (28), Bollandug, Cole-
leriug el Tillemontiug. Quod, ut Nalalis Alexander 
ait loco citato, c petsimum poeteris exeroplum prae-
beri animadverteret, gi ex vi ordinationis et desi-
gnationig, de se facta a S. Petro (quantumvis justa 
esset) exerceret pontiftciuui; quia futurum pracvi-
debat, ut si ponlifici liceret sibi designare succeg-
gorutn, plures in cathedram Petri Atibvecti, sed 
PeLri vesligia non secuti, relationem carnis et san-
guinis. non Spiritus gancti afflatum attenderent.... 
sicque gummum Ecclesiae gacerdotium ab ordine 
Melcbisedech in ordinem Aaronis decideret, nec 
dignatio coclesiig graiise, aed carnalis successio 
generaret SacerdoteiD. : 

Sanctug Iren&ug (29) enumerang Romanoa ponti-
fices qui ad sua tempora floruenint, tertlo post 
ganctum Petrum loco Clementem ponit. 

Pariter Eusebtus (30) et Epipbanius (31) sentiunt: 
ex adverso tanctug Auguglinug (32) Glementem 
L ina immediate successisse testatur : quem ordi-
iem ίο numerajidis Petri successoribus tenent etiam 
ganctag Opiatug Mileritanus (33) ,Chronicon quod 
Damaso vulgo tribuitur, et calalogua vetus Rom. 
pontificuro e ras. codice reginae Sueciae ab bagio- Q 
grapbig Belgis in Maii Propylseo excusug. 

Praeter pugnantia adeo testiuionia, non degunt 
suee utrique ex big opinioiubus difficuUaies; posle-
/ior inde lamen gravissime premitur, quod fasli 
Ecclegis, vetus Romanorum traditio, et plerique 
catalogi Rom. pontif. sanctum Clemenlem martyrio 
coronatum aggerant imperante Trajano, atque adeo 
sub initto gsebuli n ; quamvig neque Linum plus 
quam xn, neque Clementem ultra decem annos 
gedisge quigquam teetetur, a Petri autem martyrio 
ugque-ad Trajani iraperium xxx ut minimum, annos 
lluxisM constet. Difficultate bac ut ge expedirenl, 

liflcia dignitate se abdfcagge, ei longe post obiisse; 
venim id oroni penitus dubitalione noo vacal. Quid 
autem in re adeo obscura Iricisque chronologicis 
implexa tero propiue accedat, lectorig arbiiriu» 
eslo: mihi animus inclinat, ut S. lrenaeo ceu lesti 
omnium anltquissimo, iiec longe a Romanis posiio, 
quin in Urbe ipsa versalo, subscribam, et Clemen-
teni, non ante, quam posl Linum ei Gleium, vel ul 
Irenaeus habet, Anacletum aedisse censeam. 

Res ab eo in pontifieatu ge$ta>. — Qtio lerapore 
Ecclesiae praeeral, duo potissiinuro egisse meniora-
tur. Laborante diro scbismate Corimbiorum Ec-
clesia, scripsit egregiam bodie adhuc superslil^rn 
epistolam, qua laicis in presbyieros eliam sanctis 

Β simos insurgentibus. guagii pacem, mutuaraqoe 
«oncordiam. Negotium istud ex sententia perfccit 
sanctus Poniifex. Alterum, quod septem urbis re-
giones in notarios totidem parlitus sit, qui in gesia 
SS. martyrum inquirerent, illaque ad posieros 
scripiis comraendarent (35): hinc etiam pcrcipi-
mus, quantam diHgentiam ab ipsis incunabulis 
Rom. Ecclesia adhibuerit in colligendia martyrum 
faslis. Ingente Christianae rei detrimento acta baec 
sub Diocleiiano, e fundo religionem Ghristianam 
convellere laboraate, flammig perierunt, i la ul 
paucula bodie genuina venerand«e antiquitatts mo-
numenta reliqua sint. Promeruit et ipse Glemens 
eisdem faslis adscribi. 

Martyrium sancli CUmentii, ejusque obiius.— 
Eienim in Ghersonesum Tauricam relegatus (Tar-
tariam minorem vulgo appellanl) cum doctrina et 
miraculis onmes incolas convertisset ad Cbrisluin, 
jubente Trajano in mare deroersus fuit anno J . Gb. 
400, Trajani III. Haec ex actis, quae in manibus 
versanlur hodie, eruta sunt; merito tamen a viris 
gravissimis, Pearsonio pnecipue, in dubium revo-
cantur, quemadmodum inferius singulari articulo 
ostendemus. Sunt, qui minime yiolenla morte de-
cessisse divuro Glementem auturoant. Sic Euse-
bius (36) et sanclus Hieronymus ejus roortem nulla 
de martyrio menlione institau cooamemorant. San-

(27) Et Ciemens vir apostolicus, qui posc Pelrum 
Rom. Ecclesiam rexit, scribit ad Corinthios, etc M 

opp. 0. Hieron. ooviss. edii. Yenet., tora. IV, p. 4, 
<ol. 642. 

ln Hist. ecci. saeculi i , disaert. 43, pag. mibi 

(29) Fundantes ipitur et ingtruentee beati apostoli 
Ecclegiam, Lino emscopalum adminiglrands Eccle-
aia3 tradiderunt. Succedit autem ei Anacletug; post 
eum teriio ab apostolis episcopatura sortiiur Cle-
mena. S. Irenaeug L m Adv. hceret.y cap. 3, pag. 
mibi 476, edit. noviss. VenelaB de anno 4734. 

(30) Hi$t. eccL, 1. m, c. 45, ai t : Anacletui ex-
actit in epUcopatu annis xu $ucce$$orim reliauit Cle-
tntntem. Vide eliam ejusdem libri c. 4 el 21, edi-
tionero Valeaii Taurioengem pag. 82,95 et 98. 

(34) Ronue primi omnium Peiru$ et Paulut apo-
stoli pariter atque episeopi fuerunl, inde Lmv i , tum 
Cletus, pouhunc Ciemeni. EpipbaD. haBres. 27, c. 6, 
pag. 407, edit. Lipgiengis Petavii, vulgo Colonicnsis. 

(32) Pelro Auccctiii Linus, Lino Clement, Clemenli 
Anactetutt Anacleto EvariHus. S. Aug.,ep. 53 ad 
Generosum. 

(33) Calhedra una ts l , $edit prior Petrus, cui suc-
ces$it Linuty Lino Clemeiu, Clementi Anacletu*. 0. 
Oplatus, lib. u . 

(34) D. Kpiphaniusbaeres.27,c. 6. Hengcbeniug et 
Papebrocbiug in Maii Propylseo. 

(35) Guitelmug Buriug in giia Rom. pontif. no-
tilia adjicit, illum insuper vesles in missa adhi-
bendag sacerdotibus praiscripsisse, et ut roappae 
lineaB, quas corporaJia vocanuig, in peculiari yage 
lavarentur, staluisse; sed id e commentilia Cle-
menlig ad Jacobum Epiatola Burius deprompgit. 
Consecravit bic ganctug Pontifex, geminig raense 
Decembri ordinationibug, diaconos duog, pre&by-
terog decem et episcopos quindecini. 

(36) Eugebiug,ff. E.t 1. m , c. 34; Hieron. in Ca~ 
talog. c. 45· 



dus Irenftug (57) vero Pontiflces ugqua ad Eleu-
tberium reeeosens, eorum quemquara marlyriura 
paaeum prfeter Telespborum baud gigaificat. R u -
finua (38) tanlum ganctum Clemeniem martyrem ap» 
peUat, ailque de eo Zoximus (39) Pontifex, Untog 
eum in yeritate noaeenda progreggug fecigge, ut 
fidem a sancto Pelro acceptam et populo iraditain 

rtyrio coogignaverit. 
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Α Obscrvandum autcm cgt cum C l . Rcmigio Geillie» 
rio (40), martyris appellationem geepe iis iffibaum 
fuisse, qui aliquid pro Cbristo passi fuertint, licet 
cruciatibug interempti non fuisseat; atque baac 
fuisse ratio videtur, qua Rufinug et Zozimus aan-
ctura martyrem appellarunt, qui, cum Eccleaiam 
gaeviente DomUtani persecutione moderalus fuiggei, 
ab ea lmmunig omnino non fuerit. 

CAPUT II · 
D E S C W P T I S S. C L E M E N T I S PRI5I I R O M A N I P O N T I F I C i S . 

ARTICULUS I. 
a i pamA BJUS AD COEINTHIOS PERSCRIPTA. EPISTOLA. 

Sanct*$ Clemetii Romance EccUtim nomine wrt-
jwif.— Inter mulla, q u * Clementi noairo tribui go* 
lent optiacula, una eat Ecclesla Romanae noroine 
ab eo ad Corinthios epiatola, quae pro genuino itlius 
fetu cerlo laudari possit. Hlam. comnoendant Ire* 
naeug (41), Dionygiug g&culo gecundo Gorinthiorora 
episcopoa in sua ad Soterem epistola (42), Euse-
biua (43), Cyrillati Hieroeolyraitanas (44), Epipha-
niat (45) aliique compluree (46). Scriptam Epistolam 
illaro nomlne Romana? Ecdegiae docd divus Hiero-
nymug (47). Ea siquidera setate episcopi nibil i n -
consalta Ecclesia eua aggrediebantur. Pneterea 
ciun scbisma, quod Coriolhiorum Ecclesiam exagi-
tabat, tollere consilium esset, universa Romana 
Eccleaia majus pondug, quam solug Episcopug apud 
eo8 habitura esse videbatur. 

Quw eju$ gcribendm occatiot— Epistola h«c, ut 
tsi a nobig admonitam, occagione schisraatis, quod 
per ea tempora Corinthiorum Ecolesiam Yexabat, 
conscripta fuit. Scbismavero illud ez invidia quo-
ramdam in eoi qui digniutes et munera obtine-
bant, conflalum fuit; unde infidelibua Jeeu Ghrisli 
religioaem blagphemaodi anga data est. At cum 
Corioihios ipsoe gcbigmatig sui puderet, ad Roma-

B oam Ecclesiam gcripgere, quasdam qusaliones 
proponenteg. S. Clememig animum acbisma istud 
affligebai plurimum, cupiebalque lanto maloob-
viam ire : verum cum Romani ipgi aliig matig ja-
curenior, promptam iliis opera ferre nequitU. 
Domiliano aufem exgliacto anno 95 rebutqueRo-
manis majori in, iranquillitate collocatis, gancut* 
Glemeng tempore ugug, Corintbiit landeio « · 
gcripgit. 

De hac epistola judicium. — Cete}>emaia aet, 
quod omnes norunl eruditi, qu® prior Corinltyii 
lnscribitur,epwio/a; Ικαινωτάτη γραφή, pafenJJattma, 
seuutValesius vertit, luculendtsima tcripiuraf dicla 
a S. Irenjeo (48); επιστολή μεγάλη τι χαϊ θαυμασία, 
nta§na et admirabili$f ab Eusebio (49), atque adeo 

C tanlum non canonica. Eam apud ouines audorila-
lem obtinuit, ut pcrinde ac reliquae apostolorum 
epiatolae publice aliquibus in ecclesiU lecla fuer i l : 
quod quidem preier Eusebium, Rieronymum, 
aliosque veleres scrjptores, testatur antiquior Dio* 
DVS1U8 GoriDtbiorum epiecopus (50). Haec eane pri-
scum Evangelii vigorem gpirat: gtylug quaui pro-
xime ad Novum Tegiaraentum accedil: res yerba-
que ipga (kgumpta in primig ex Epigtulig Pauli-
nig (51). Denique nibi l fere in ea reperiri contin-
git, quod primaeva nascentig Ecclesiaj incunabuja 

(57) L . l i i , c. 5. 
(58) De orig., tora. I, pag. 778. 
(59) Toin. IV Concil. Mangi, co). 550. 
(40) Tom. I deg Auteurs cccU*ia$tique$, pag. 399. 
(41) Sub hoc ergo Clemente dUsensione non modiea 

inter eo$\ qni Corinthi e$$ent> fratres facta, tcripsit, 
ΟΜΛ ett Romm, Eccluia luculentitiimam epistolam. 
IrenMg, 1. m , c. 5, n. 5. 

(42) Btdie tacrum diem Domimcum tranugimut> 
i » quo epistolam ve$tram Ugimu$. quam quidem per-
petuo aeinceps legentet, perinde ae priorem illam 
nobu α ClenUnte uriptam Epistolam, opiimis prm-
ceptU acdocumentU abundabimus. Apud Eugeb., H. 
E. L iv, c. 25. 

(45) Hujur igitur Clementii exttat Ephtola uno 
cotuensu* recepta, eximia prorgag, atque mitabilis; 
(ptatn nomine Eccleiim Romana ad Corinthiorum 
Ectluidhi Bcripsit. Hanc in pieri$que ecclesiit et 
nosira, et tupeiriori memoria pcdam recilari cotuue-
ti$u comvenmui. Eugeb., Η. Ε., 1. i u , c. 16, 58: 

1. iv, c. 25. 
(44) Catecbegi 18, c. 8. 
(45) Haeresi 50, n. 15, pag. 139; d baeres. 27, 

D n. 6, pag. 107, edit. Pelavii. -
(46) Vide Origenem, tom. I, edit. Partg., 1755, 

pag.82; iom. UI, pag. 422; et tora. IX , part. n , 
pag. 145, edit. Hueui Golonige, 1685. Glem. Ale-
xand., 1. ι Strpm., c. 7, tom. Γ, pag. 559, erfk. 
Oxoaieng. 1715; et l . i v , c. 1, tom. 1, pag. 609; 
Hieron. De vin$ illH$tr.,c. 15; iom. II, part. u , 

8505, edit. ooyigs. VeneiflB de aiioo 1767. < 
47) ldem 1. c. Vide d iam Irensum lib. m , 
). 5. cap 

"(48) Lib. u i , cap. 5, n. 5. 
<4~ " " (49) Η. E . , !ib. inf, cap. 16, pag. 95,edit. Tauri-

neugig. _ 

J50) Apud Eugeb., H. E.f 1. nr, c. τδ. 
51) itoc ipga gimilitudo, teate D. Hieronvmo (tn 
al. c. 15), ia cauaa fuit, cur qoidam S. Clemeo-

lem EpUtolae ad Hebneos inlerprdem, ai^uc d iam 
audorem egge existimarint. 
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DOB neferat; nibilque, quod rirum plaoa aposloli- Α atati vicinorum v h , ac ne vix qaidem fleri polegl), 
denique ut eater codex a corruptione ac injuria cera non maxime deceat. 

DubUaiionu, qtut de kae epitlola mowentur. — At 
qnamtis bujutmodi Yeaeraodum gacrae antiquiutis 
monumenlum a pleriaque vetustis locupletis&ituis 
tesitbut, usquequaqoe aatruatur; aique simul ac.ex 
anliquiseimo me. codice Alexandrino istud in l u -
cera fuit editum, auromo eruditorum Cere omniuin 
conwnsu, gincerura omoiaa, quaMumcuuque est, 
agnitum fuerit, receptum, comprobatumque : non 
defuere iamen hoc et superiore sakulo, qui vitia-
tum idem, mireque iaterpolatum obfirmate cooteo* 
derinl. Eoe inter primag tenet Gisbertug Voetiue 
tbeologue professor in Academia Ultrajectioa, qul 
Tarias (52) adreraaa btnc epiglolam 4novit obje-

non Um temporum, quam malorum iogeniorum, 
vindfcaretur, et geauioug ejus sensus ia aliquibus 
locis quodammodo obscurus, magisque ab baere-
ticis obgcuratug, egregie illagtraretur; sicque pro-
pria Terbi divini veritas conlra falsas quorumdam 
honiinom opioioaeg, heri oatag, cras Yero inter-
iluras, firmaretur, in aeternum duratuxa.» fycteaug 
yir graviesirous Grabius. 

Voetium presso pede sequentes Eduardua Ber-
nardug, atque Joannea Clericut (54) banc epislo-
lam a plane improbo, qui Glementi Romano innu-
meras Glemenlis Alexandrini lacioiag adguerit, mi. 
serc fadatam guadere conati. Ulrumqtie porro 

ctiooea, aed plane JriYolag, et fupinam redoJenleg * solide refutayil Gl . Henricus Wottonus (55) 
negligenliam; uti clare oitendit Joachimus Ma-
derug tn prsfatione ad lectorem, Helmenstadiensi 
edltioni Epistoke Glenientig preotigga. Agi n ih i l 
mtrum, Yiram isturo, multae alioqain lectionU in 
receniioribus, epislolam tancii Clementia, aliaque 
eJttgo*odi ob tetuftatem veneranda monumenta in 
dubitun Yocasse; cum ipge, ex male praeconeepta 
opioiooi* ac odio adteraat antiquam catbolicaa Ec-
ctegiae traditionem, optaverit, nullam plane virorum 
apostolicorum eeriplum supereftge, ut illo ipso loco 
iadicat eeqoentibug r e r b i i : Admiramur tingulartm 
/><t provuUnliamt quw curavii ut ab apottolorHtn 
ducipulii, liruqua apoitolorum UBCUIO proximit, 
aut nihil $cnbereturt aut nihU con$ervaretur9 et ad Q 
pttteroi manarel, aut taltem nihil ab initio Ec-
cletiot usque in kune ditm tupertuet, de quo non 
dubitaretur; aut quod per tmea$ bltfta$que9 aut 
otbm quemtU Dei extrcitum mutilatum non ttteli 
« I toliScripiurm tanto evidentm $ua constaret atc-
itoritmtt Uiique $oli $$ut propria incorruptibilitat et 
wttmUas. Yerum al i i , melioris io bis rebua judicii, 
lalibus directe contradicenies, miraniur potiue, ac 
merito depnedieanl (judice yiro clarissim* Gra-
bk> (55)· singalarem d'mnani ProYidentiam, ι qua 
caravit, at a aanctorara apottolorum discipuHs, v i -
riique apoetolicla, et apoelolorum sa^cula proximis, 
plura icriberentnr, eorumque aliqua sancte asser-
yata ab iiiiiio Eccleaia3 in bunc usque diem euper* 

Juvat ipsummet banc doctieeimum vihim bac de 
re dtsserentem awdire: ι Irritiaunt, inqait, hujus 
(Bernardi) conatus: qui eoim boc modo ex Cte-
menle Alexandrino argnit, aui eum non probe 
norit, aut mala fide agit; eadem enim raikwe ac-
tom erit de aotbentia et flde eorura, qvi a Cle-
roente Alexandriao usquam citantnr, scriptorum. 
Neroo enim Patrum majore licentia esl tisua ia 
ciiandis auctoribus, eive sacris, βίτβ elhaicie : cam 
ei in more eit, non iategra auctorum ycrba semper 
recitare, sed pro arbitrio suo nonc contrabare, 
nuflc de euo inserere, alia omiitere, alia γχτϋβ 
modig mutare.» 

< S i ad bsc sedulo attendas, agnoeces, pie Le-
€ lor 9 mecum, ex Alexand^ino non interpolai&m 
iuiase» tolies ab Ecclesia prima3va celebralam lau-
dibut, imo et cum sacris Scripturis publiee lectam 
Rom. Clementis epistolam. > Haec Wottonus cui 
lamenpraiverat Joannes Potlerus ΥΙΓ cl . in animad-
versionibus ad Glemenlem Alexaadr. (56/ ubi summa-
tim qoidem,$ed acritdr Rernardi coajeclatioiieselisit. 

Longius adbuc progressus est Joannes Moghe-
mius (57) qui Clementis epistolam primam qaarta 
eui paite molctaadam censetf a capi^e airoimm 9 
ad 55; sed ae priora quidero decem capita eo ju-
dice ab interpolatione sunt prorsua immunia. At 
inania esse, ac futilia Moshemii argumenta in ocu-
lie posuit Joannee Ludovicus Frey (58). Siquidem 

eaeenl, nec a bkttia tiaeisque, aliove ejuwnodi D ioYicte Y ir eruditus evincit, cura ex antiquilate co-
exercitu, eed strenaig in ordiaata Dei acie pro$tati$ 
Yel para$UUi$ edereatur, deque iig nullug dubi-
iandi locus relictoaeggd; ut nimirum Scripturae 
tanto eYidentiug taa conataret auctoritag, ac ca-
aonica EYarigelia, aliaque scripia ganclorum apo-
gtolommd dig<iipulonim a falgig, qvae illorum no-
minibua ιuppogiU gunt\ digcernereatur, (id quod 
abaque catboliconim Patrum tradiitooe, apoglolicae 

!
52) Part. ι SelecUtr. ditpuUU., pag.405. 
55) SpiciUg. SS. Patrum, tom. I, pag. 260, 

. I. ' 
(54) In notis edit. PP. apbgloHc.CotelerianttAm-

lla^iodam., anni4724. 
(55> Ια aotig ad Clem. Epigt. 4, cap. 9, pag. 40. 

dicia Alexaadriai, luio ex Ynterum Pairam legti-
moaiig, nog eamdem oronino cpislolam babere, 
qoam babuit Yetusla Ecclegia, quam andiemnt in 
gacria coetibus primaevi Gbrigtiaai, dum adhuc ejue 
lectionig ugue vig^ret; quam legerunt Dioaygiug 
Corinlhiug, Clemeng Alexandriaug, Cyrillug Hiero-
golyjaitanug, Hieronymug, caelerique; quam deai-
que Polycarpum Smyrnensem epigcopum et roar-

(56) Potter. ad Cljem. Alexaad. Strom. I. IY, C 
48, pag. 640, nota 4. 

(57) ltutit. hut. ChrisL majoru scec. i , p. 242 ugqua 
245. 

(58) Praafot. ad epigt. SS. PP. apogtoBe.»cifea 
medium. 
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lyrera manu versasse; quin el nonnulla ex ea ver-
boteaus excerpta ίο euam ad Pbilippenses Epieto-
lam transtulisse, euadent loca ex Glementina ei 
Polycarpiana epistola desumpta, in medium pro« 
U u t atque invicem oollata (59). Hanc unaro ob 
causam, Bernardi, Clerici ac Moshemii, conjecta-
tiones de bujue laciniis ex Clemente Alexandrino 
deenmptis omnino evanescant oportet. 

Neque alii profecto desunt, qui ejtisdero epistolae 
sinceritatem in dubiuiu revocaut, quod nimirum 
nonnulla fabuloea prae ee icrat; quod aliqua in ea 
deslderentur a vetuslis Patribue aHegata, elc. Sed 
bos naorosiores criticos missos facimus: tum quod 
eorum objectiones fluxo adeo talo nitanlur, u i pe-
dem cum eingulis conferre baud expediat, lum ίη· 
primis, quod a plerisjue T i n s emditis res abunde 
saiis fueril pertraciata. Firmum igitur, ratumque 
0t, germanam omnino priorem esse Clementis epi-
stolam: quidquid eniro in ea coulinetar, tempora 
plane apostolica refert; neque ullum ex omni retro 
antiqiiitate quispiam testem produxerit, qui bo-
mines cordalos de illius eincerilaie merito aacipitee 
reddere valeat. 

ARTIGULUS 11. 
Dfi SECUNDA AD CORINTBIOS EWSTOLA. 

DubitalUmet veUrwn de allera tancli Clemsntis 
epistola. — Praeter sancli Glemenlis ad Gorinibioe 
epistolam, de qua hactenue egimus, allera eidem 
ab Easebii (60) aetate tribuitur, quae tamen, ufest 
ab eo adnoiatum, adeo celebris ut prior noo eral,ne-
que a veteribas recilabatur. Imo sahclus Hieronymus 
veleres eam rejecisse refert (64); Photios (62) Tero 
aeUte eue pro suppositilia habitam fuisse tesUiur. 

Queritur bic pneterea-(65) bumiles senlentias, 
neque saUsapte inTicem nexas in ea exsiare, alque 
alieaiores mlerpretatioDes Scripturae* el Jesu Chri -

<59) Confer caput 4 epietolae S. Clem. ad Co-
rinth. cum cap. 4 episi. Polycarpi ad Pbilipp.; 
cap. 5cura cap. 9 ; cap. 7 cura cap. 7 ; cap. 9 cum 
cap. 2 ; cap. 43 cum cap. 2 ; cap. 24 cum cap. 4. 

(60) Sciendum autem e$l alteram quoque umcli 
ClementU eputolam circumferri; vernm hanc non 
perinde cognitam fuiste, ac primam, pro certo habe-
m*s; quandoqnidem vetuttioret illa neanaquam u$o$ 
eue eomperimus. Euaebius, Η. Ε. 1. m , c. 58, 
pa*. 447. 

(64) Ftrtnr et $eeunda ejut nomine epittola, quw 
α veleribus reprobatur. Hieron., in Gatalog., c. 45. 

(62) Quw $ecunda ad eosdem dicilur, ut noiha re-
jicitnr. Phot. cod. cxiu. 

(63) Secunda vero epittola et ipta imtitutionem 
ac adtnonitionem meliorit vitce inducU, atque in prin-
cipio CkrUtnm Deum prcedicat. Verum dicta quae-
dam peregrinav velut e $ancta Scriptura tubinducit, 
quibtu ne prima quidem epittota vacat, el interpreta-
tionet locorum quorumdam alieniore$ profert: alio-
quin iv$a> quce tit Asi eputoli* intunt, $ensa ηοη· 
nihUabiecta sunt, nec continentem teriem, ac con-
$eqnenUam servant. God. 426, Pholius. 

~' Glemens episi. 2 ad Corinth., n. 4, 5, 42. 
Τ. 1 PP. aposioiUornm, pag. 482. 
EpkuU. Rom. pontif., pag. 34. 
In Bibliolh. PP. noms. Graco-Latina, t . l , 

4, prolegoro. 
) Dtfensio fidti 2Vtc<m., paf. 49 et 50. 

VARIORUM. 430 

Α sti yerba, quae in Evangelio non leguntur, proferre, 
qaorum aliqua ex apocrypbo vEgyptiQrum Evauge-
liopetita sunt (64). 

His vero posthabitis contendunt Goielerias(65), 
Coutanlius (66), Gallandius (67), et Bullus (68), e l 
ali i , epistolam banc revera sancti Glementis esse. 
Cernimus enim eara (69) postremo apostolorum ca-
none non modo eanclo Glementi tributam esse, 
Terum etiam prioris inslar inter Scripturae eacras 
recenseri. Sanctus Epiphanius (70) eam quoque 
S. Glementis nomine reciiat, cui el a sanclo Hiero-

(74) alque etiam a Phoiio '(72) tribuitur. 
Quibus fit, ut, cum eam tanqaaro suppoaUitiam 
babitam dixerunl, non ex sua, sed aliorum aentea-
tia locuti fuerint. Eusebius vero inter eoa, qoi epi-
etolam hanc u l supposllitiam duxcrunt, roinime est 
numerandus, cum nibil de ea pronuntiet, nisi (75) 
eam non adeo ut priorem celebrem, atque a veteri* 
bus memoratam fuisse. Id autem mirum yideri aon 
debet, cum non,ut prior,Roman» Ecclcisiae, sed 
pontiflcis tantum nomine scripta, neque publice in 
Ecclesia lecta fuerit: unde faciufti, ut conjeciai 
Bullut (74) ut quod paulatim, quasi Glcmcnlis re« 
Tera non eeset, neglectui habiia fuerit; quano eliam 
ob caosam aliae Glemeniis epistolae (aara ct alias 
scripsisse tirum sanctum mibi indubium esi) pror-
sus interciderunt. CaHerum in exiguU iilie hujue 
epislolae reliquiis niuUa cum priore similitudo elu-
ce l : idem quoque veiustatis color, eaBdem dicendi 

Ρ foraue et plures loci (75) ex apocrypbis libria prolati 
' in utraque epectantur. 

Corintkn» intcnpta fmi/.—Easebius, ad qaos daU 
sit baecepistola, non commemerat; Pbotiu§?ero aper-
le ait (76), eam ad Corinlhioe datam fuisse, quod ex 
Dorothei Archimandrila? Niconis monacbi atque ex 
Parallelomm auctoris teetiroonio (77) ioier sancti 

(69) Sint antem vobit libri venerabilet ti tantti 
Veteru Testamenti Moytit quinque... libri vero no-
ttti% hoe til Novi Te$tamenti Evangetia qmatuor... 
Clementi$ epi$lolm duce. Can. apoat. ^85. 

(70) DicilCUnun* in una epiitolarumtuarum, etc. 
Epiphan. baeres. 77, n, 6. Ip$e Cletnen* omnibus 
illot (Ebionitai) modit redarguit in Epi$tolU circula-
ribusy quas tcnptit, auccque in Ecclesiu Uguntur. 
ldem haeres. 50, n. 45. 

(74) Ad hot (eunuchot) et Clemen$ $uece$$or άρο
ν itoli Petri, cujus Paulus apottolu* meminit, tcribit 

epiitolas, omnemquefere sermonem $uum de virginita-
tit pufiiate contexuit. Hieroo., 1. ι advert. Juvin., 
cap. 7. 

72) Photitis, cod. cxx?i. 
73) Eusebius, ut supra. 

74) Est id a Photio obsenratum codice 425. Ve-
rum dicta quadam peregrina, inquil hic criticus, 
velut e Scriptura sacra subinducit, quibus ne primq 
quidem epistola omnino vacat. Vide nuiu.23 priorig, 
ei 42 ac 43 numeros posterioris Glemeutis epi-
slohe. 

(75) Defentio fidei Nicamee, pag. 50. 
(7 Λ (76) Lectu$r est libellhu, in quo ClementU epntolm 

dxiat ad Corinthio* continebantur. Pboiiua, ibid. 
(77) Ut enim ait S. Glement: Etinmsi quis non 

coronetur, $tudeat tamen non procut 4 coronatu iw-
venki. Episi. 2, c. 7. 
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Joannig Damasceni opera inteUigitur; atque ex ms. Α Ecclegiam Coriuihiacain prlug ea migga fuerit, quaio 
codice, quo Juuiug ad eam in publicum eden&am Sotersttam deinceps eidem ingcripgeril. 
usus e$t, quem a primi usque Nicami conciUt tem-
poribus exaratum (78) fuigge existimat. Prior qui-
dem epislola in laudato codice ad calcem gic iogcrip-
ta legitur: Κλήμεντος προ; Κορινθίους επιστολή Α'; 
pogterior wo* gic: Κλήμεντ^ς επιστολήB';licel au-
tem poeferior ex Hbrariorum forie inciiria,praenolata 
πρδς Κορινθίους haud compareat; quidni et eaw ad 
Gortntbiog miggam exigtimemug, cum prioris ingori-
piio bac de re saiis superque intfubios noe reddat ? 
Eaimvero neque prior legitur in indiculo fuiggead 
Gorinlbio* peracripla. Quig porro ne illam quidem 
Gorinthiortim noeiine gigoatam e i ejagdem Lndiculi 
gftentio jure arguat? Neque item gUentium noe roo-

Respontio. — Verum esto, memitieril bic Diony-
sius priorig tanlum Clementis epislolae: neque pla-
cet enim Beveregii acntentia (84), conjicientia, epi-
scopum Gorintbiorum omigga Soteris epislola de 
ulraque Clementina verba fecigge. Minus ilem no-
bis probatur, quod alii arbitrantur, Dionysium 
nempe illain Glemeotis epistolam, quaj publice le» 
gebalur.ideo forlasse προτέραν vocasse, ut eam ab 
allera Soterig ad Gorinlbioft pariter gcripta digiin-
gueret. A l bit miggig, num propterea rite curo Gra-
bio colligae, post sevum demuro Dionygii vertenle 
gacculo n ita gcribentig, Glcmentinam gecun-
Jam fuigge conficlara? Hoc unum gcilicei ex Ha, 

m t Eugebii, et qui eum gecuti gunt, Hteronymi Β obeervante Coutantib noglro, confici pogge videtur, 
atque RuOni, qui, duoi epiglolae gccundae mernine-
runt, Eccleata Corinlbiac* fuigge illam ingcripUm 
H O D perbibent. Cum enini laudali scriptoreg, ut re-
e u Goutantiug, memorata priore Glementia epiglola 
ad Gorintbiog sialim gubdant: ftrtur ei altcra, ne-
que.ad aliog banc alteram gcriplam degignent; eam 
quoqae ad eoedem scriplam InleUigere raerito exi-
•tiroanlur: alioquin gi ad alioa miggam noggent, 
neque id innuiggenl, haec iptorum reticentia jure 
ac meriio negHgenUae culpanda viderelur. 

Objeclh prim* contra aulkentiam huju$ EpUiola' 
Ckmenlinm. Joanneg Morimig banc epigiolam 
guppogitionig gugpecum habet eo argumemo, quod 
nimirum illiug glylug^ non ut priorig, git ghnplcx, 
ged argululog (79), non gponle flueng, ged pro au-
ctorigcapOi giudioge elaboratug; non άπεριοδικδς 
et nonnunqoam άνανταπδδοτος, ged verborum am-
bitum, anttUieaegt earuroque repeiilioneg ambiliogo 
affoclel. Idero quoque arguuicniuiu urget Ricbardug 
Simoniug (80). 

Inficiari equidem nolim. haud leve aliquando ar-
gumeiitum e: diggiroilUudine giyli guppeiere, quo 
l l i cu i gcriplori epug abjudiceuir, aliique addicalur; 
dummodo tamen reliqua rlie cohaereant. Yeruro 
tuinc cabonem crilicum non egge nimium urgen-
dtun, uemo non videt; giquidero, utoptime Gotele-
riug, qucm gequitiir et Grabiug (8i),gtyli diggiroili-
tudo ab eodem 8criptore pro Yarietaie lemporumet 
caugarum oriri poluit. 

Objectio tecunda ex Dionyiio Corintbiorum epitco-
po 4esumpta.—Vir. c l . Joanneg Grabius (82) ex ver-
big Dionygii Gorinlbiorum epigcopi apud Eugebium 
(83) conftci pulat, unam duntaxai a D. Clemente epi-
glolara egae gciipiam, quain^v προτέραν διά Κλή
μεντος γραφεΐσαν Oionygiug appetlat, quod gcilicelad 

(78) S. Glemeniig ex episi. 2 ad Gorinih.:tQuireg 
prseaentig vilae cognoacit, intelligit, neque ea, qwe 
nonnulli jucuuda reputant, aliena egge, aut procul 
diggila ab iig, quse odio habentar,il. u ParalUlo-
rwm, cap. 20. iuniug pnefat. inClem. epigt., tom. I 
Patrum aposlolicorum, pag. 432. 

(79) ExercUaL dibiic., 1.1, cap. 4, 5, 9, exerci-
U i . 9. 

(80) Bibl. Chou., i. I, c. 58, pag. 28*. 

fuigge in more positum, instilutoque Ecclesiae C o -
rinthiomm, prioreni quidem Glementig cpislolam 
legi, pogteriorem non ilem. Nuoquid demum lunc 
teniporig erant legendae tn publicig ecclegiarunrcon-
venlibug omncg non apogtoJorum modo, ged etiain 
apostolicorum virorum epistolae; ut proinde poste-
rior Glementig censenda sit pseudepigrapha eo no -
mine, quod de tllius lectione in conventu Cor in-
thiaco nullam injiciai menlionem Dionyghig? Gum 
ilaque priorem quidem niinime vero pogteriorere 
in coetu ecclesiagiico perlegi congueviage ab epiaco-
po Gorintbiorum addigcamug ; hinc aane perspicl-
mug, cur priorem eximiampror$u$ *tque mirabiUm 
appellarit epigcopug Caeaareengig; do pogteriore Te-
ro gcripgerit: lUam minu$ notam.fuitu, neqne α «# · 
teribuituurpalam. 

Occurritur tertia objtcuvni. Retpontio. — Ncc 
dicat vgr erudilua, guppositionjs gugpicionem aibi 
injicere gententiam e Hbro quodam apocrypho acce-
plafn, qu» in hujug epigtolae capite 44 exgtat, cnm 
jam et in prioris capitc 25, paucig mulatig, oocur-
rat. Si enim contra gecundam epistolara baec raiio 
vira haberel, jam de prims quoque integrilate con-
clamatum foret. Adde, quod repetila ejugdem gen-
lenliae cilatio nullateiiug idonea git falsi en«pi« 
candi caqga, iucengente viro in re crilica peritiasi-
mo Coutanlio. 

Objeaioquarta, et ne«pon«to.—Sunt ingupcr,.qui 
D gecundffi bajug epistolae veritali locum objiciant α 

pgeudo-Juslino degutnpluin, qui gic ge babet: Si 
prwsentii rerum ttatus finit e$t impiorum per ignem 
judicium, prout Uzlanlur Scripturw propkgtarum et 
apottolorum, atqutAntuper tibxjllai, ut ait B. CU~ 
men$ intpitlola ad Corinthiot,Μ quse qiudenivcr-
ba plura erudite obgervat Goleieriug, alque ex eo 

(84) SpiciUg. t. I, pag. 268. 
(82) lbid., pag.266. 
(83) Uodie S. diem Dominicum trantegimu$, in 

quo veslram legimut epistoiam : quam quidem per-
petuo deincep$ legenttt, ptrinde ae priorem illam m 
Ciemente $criptamf undeoptimit moniti$ itulruamur^ 
habemui. Eugeb., Η. E.9 1. iv, c. 25. 

(84) Cod. canon., 1. n , cap. 9, J 40, pag. 445. 
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Coutantius aliique. Vemm iis missis, conjici prhno Α 
possel, nimirum hunc gcriplorem memoria effluente 
exislimagge, hocgib)Ha3 lestimonium, quod in Con-
siiiuiionibus apotlolicit legerat, in epistola ad Co-
ruilhio* exslare. S i rainus placeat baec conjectora, 
illad galtem cum doctissimis viris asseverare noa 
dubitabo, nostrum scrlptorem minime cum iis face-
re, qui ejus teslimonio utnnlur, ut eptelolam S. 
Clementis s^uodam miitime gcnuioam esseprobent, 
sed horoinis feturo, cui noti erani sibyllini de ex-
tremo judicio vergug, multo receniioris sanclo Cle-
menle; utomitlam pseudo^Justijium ii> ambiguore-
liquisee, ulram sancti Ctementis epistolam citaverit. 
lta fere disserit vir doctissimus Prudentius noeter 
Maran(85). 

Objectio quinta dil&iiur. — Hermannug Venema 
argumentum contra aulhentiam secundae epistolae 
eo ducit, quod auctor epistolae pogteriorig sese ori-
giiie gentilero aperle prodat (8G), cum e contra na-
lione Judaeum iuisse Ctementem clamare ceuseatur 
locae ille prioris epistolae, ubi Jacob patrem no-
strum appellat (87».Αι elumbe profecto argumentum 
iglitigmodi, quo Corintbiacse poslerioris epistolae 
tollatur integrilag. Qnidni sodes Glemens Pauli συν
εργός» Jacob patrem nottrum eo sensu vocare 
poluerit, quo idem Apostolus promisgionig fllios in 
semine Abrabae el lgrael computari docet, ut recle 
Coulanlius (88) nosler observat? Non enim, inquit 
dirinugpra&co, omnes, qui ex hrael $unl% ii sunt Israe-
titm;neque quisemen Abrahce sunt, omnes filii; $ed in Q 
haac vocabitur libi semen; id est, non qui filii carnit, hi 
filiiDei; $edqui /ilii tunlpromissionu, cestimantur in 
umme ; hinc alibi19 etiutn iptemet Apottolus hrael 
Dei voeat eosdem promU$ioni$ filios, sive ex chcumci-
$ione sive ex prceputio vocatot. Hanc igitur doclrinam 
inslitutionemque primum quidem assecutus a Paulo 
Clemens Romamig, deincpps vero voleng el ipse iis-
dem aposlolicis imbuere prsec^ptis Corinlhiog, Ja-
cobum palrem noilrum vocavit; quemadmodum etiam 
ibidem, nonnullis interjectis, patrem notlrum appella-
vit Abrahaipuin (89). Quam quidem doctrinam cura 
deinde accepissel Ecclesia Romana sive abApoalolo, 
sive ab ipso eiiam Glememe, sanctam inter aciioneiq 
precaliouem hujusmodi sacris mtnistris recitandam 

Objeciio sexta, et respontio. — Instat porro vir 
criticus, atque exbis verbis ejusdem epistolae (92): 
Pluret facti $umut m> qui Deum habere censeniur 
(Judaeis scil.), colligit, auclorem eo demum tempore 
vixisse, quo Christianismug inter genles numerogig-
gimug eral gupra Judaeos, quod quidfem, inquit, re-
cliug, quam in Clementis, quadralin Trajani, el ae-
quenliam imperalorum lempora, quibus Ecclesia 
gentium longe lateque propagata esl. 

Quid mullis opus est? nonne Paulug ad Rom. 
scribcns gralias Deo agcbat, quod fides corum a n -
nuntiaretur in universo mundo n ?Nonne dicebal in 
omnem terram exiitte verba eorum " ? Nonne Deum 
gloriflcabat quod mytterium temporibut {Bternit ta-
eitum, patefactum et$et ad obedilionem fidei in 
cunclv gentibus " ? Eodem loquendi genere alibi 
quoqne utitur idem Aposlolus ad Colossenses : in 
terbo veritatii Evangelii, quod.... in unherso mundo 
eslt el fructificat et crescil lf*. Et ilerum : Evange-
/trnn.... pradicatum est in univerta crealura, qua 
subccelo est1β, adTimolbeura i iem: Quodprmdxcaium 
est gentibus, creditum e$t in mundo 14 (magnum sci-
licet pietalit $acramentnm), Nec mirum eane; ut 
enim alios prxiereamus aposlolos, unus magnug 
Paulug, teete nostro Glemenle (93), prseeo faclug In 
Oriente ei Occidente.... cum tmiwsum mundum do-
cuitset juttiliam, et ad Occidentit lermiuum veniuet, 
ae tub prcefeclh tnartyrium pattut et$et, ita e mundo 
emigravit. Curn baec iia g int t quidni crgo vere scrip-
gerii in pogleriore epistola Clemens Romanug: P k -
ret facli sumu* Judceis f qui Deum habere ctnsen-
lur? 

Diluitur objtciio geptima. — Verum ad nodum 
graviorem goWendum gtudioge propeivmus; slatuit 
enim vir c l . Venema (94) epistol» gecunds auctorem 
ge a Clemcnte diversum eo ipso profiieri, quod 
Gbrigti divinitatem cxpresse inculcet, et Domini non 
l an lum, sed Dei etiam tiiulum ei dandurn esse con-
tendat; cmn Yerus Glemeng(95) id nasquam data 
opera fecerit, nec alio ac Domini lilulo eum orna-
verit, licet hic illic sc Chrigti divinitalem agnoRcere 
inginuet. Yerum untco ex epistola prima prolaio 
loco loia eliditur VenemaB objeciio. Sic auiem ge 
babet: ΤοΤς έφοδίοις του Θεού άρχουμενοι καΛ προσ-

indixU (90): Deut fidelium Pater summe, qui in tolo ]> έχοντες τους λόγους αύτοΰ επιμελώς, έστερνισμένοι 
orbe. terrarum promissionis fiUo» diffuta adoptionis 
gralia muitiplica*, et per Paschaie sacramentum 
Abraham puerxim tuum universarum, sicut jurasti, 
gentium qpri* Potrem, etc.;alibi quoque clarius ad-
liuc (91): Pater fidei nottrce Abraham summut, obtu-
lit holocauttum tuper altare pro filio. 

Rom. ix, 6, 8. »· Galat. v i , 45, 46. 1 1 Rom. 
i ,6. " ib id. , 23. 

«•Galat. v i , 45, 46. 
" 1 Tim. i u , 46. 

(85) lnnovigg.Opp.edit. S. Justin. M., adnot. ad 
hunc locum. 

(86) Clemens, epist. 2 ad Gorinlh., cap. 4 et 2. 
(87) Idem, epist. 4, cap. 4. 
(884 Episl. Rom. pontif., pag. 41. 
(89) Gleroeng, ep. 4, cap. 31. 
(90) Missai. Rom.t Sabbalo sancto.ad oroDhet. 4. 

ήτε τοΤς σπλάγχνοις, κα\ τά παθήματα αύτοΰ ήν πρδ 
οφθαλμών υμών. Hoc egl : Dei vialico contenti el ter-
monibus tlliut dUigenter attendentet, dilalati eratis 
in vitceribut, et passiorus ejut prm oculit vobh erant. 

Ubi primum observandum, .relalivum αύτοΰ re-
gpicere procul dubio proximc antecedens Θεοΰ. Cum 
8. " Rom. x, 18. " Rom. xvi, 25,26. » Cologg. 

(91) Breviarium Rom.t Sabbaioanle Quinquagesi-
maro, ad Magnificat. 

(92) Clem., epist. 2, cap. 2. 
(93) Epigl. 4, cap. 5. 
(94) Epigt. 2, § 2U, pag. 77. 
(95) Epigl. 2, cap. 1 el 3. 
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aotem παθήματα iraUo pacioDeoPatri allribtti pog- Α ea cum idem Ireoams aposlolorum lemporibug Uiu 
vicinug ClemeDlem tertio loco ab apottolis po&l LU 
num etCletum, seu, ut vocat, Anacleium, Romaept* 
gcopaium soriitum esse gcribat, reliquum eat, ut 
eom pluribue post Neronem annis Romanae Eccla-
siae adminiglraiiotiem guacepisse crediderit. Hune 
autem ca in re falsum esse, quig sibi persuadeaif 
Eidem guffragaotur et plerique Patres, qui Roau-
noram pontificum eeriem lexuiit, atque Ipsi velereg 
catalogi, io quibus Petro Linug, Lino Cletus, buie 
Clement euccessisse legilur. Ipga quoque ClemenUa 
verba capile 44 bujug episiolae occurrentia qui ex-
penderit, obi laudata apostoloruro providentia gab* 
dit : Qui igitur ab aut deincepi ab atiU virU ta> 
mUt eomtUuU ttmt.... ac iongo iempore prmclarwm 

aint, reliquum eat ut bic iesuro Cbrislum Filium 
Dei, Deum de L>eo, Deura verum de Deo vero iolel-
lexetit eanclus Clemens. 

ARTICULLS ΠΙ. 
DE TEHPORE QOO OTEAQCE EPISTOLA COKIKTB1I8 

gcairr i FUIT. 
De ttmpore, quo prima fuit exarata, opinionu di-

vtrtm. — Supereat nunc lempug inquirendum, quo 
uiraqee epistola eancti Gtanentig fuerit Corintbiie 
acripta. Et de priore quidera magna inter erudi-
tts Tiros cootroversia est. Ac licet prima illius rer-
ba de peraeculiooe dicta esse pleriqne omnes con-
aentlant, ea tamen alii dt Neroaig, alii de Domitia-
n i pergecutkme inlerpreUDtur. Et hanc quidem alii 
fonrentem, alii deaineniem iateUigunl; binc clrca B omnibui te$Hmo*ium rtportanmi, hos tenaemsi 
tompoi, qoo epiatola illa exarala e&t, triplex maxi-
me exigtrt opinio. Prima est Joannig Ernegli Gra-
bii (96), Pagii (97), Or»i (98), et Gallaadii (99), qui 
cam Nerooig pergecutione degineoie, proxime poet 
apoatolorum Petri elPauli martyrium, boc esl, anno 
Gbrigti 68 vel eiiam 65 exeunie, gcriptam egge con-
teodnnl; altera Godefridi Vendelini, eamdem anno 
Cbrigii 95 fervente Domitiani pergecatione aUigan-
tig. Pogtreraa Cotelerii atque Tillemoiuii, qui illam 
deainente ejugdem imperatoris perseculione circa 
annum Gbrigii 97 gcriptam arbilrantur. Quartani 
Tir clariggimug Glaudiug Fleury (100) excogitavit, 
qwe ad Grabii aententiam propiug accedit. Nempe 

cficio injusti dejici. ftoc, ioquam, qui expeuderit, 
persaagum gibi babebit, epiatolam istara timc tem-» 
porig congcriptam eage, euin ab oflteio sue remoti 
fuiggeot pregbyieri; qui non golum ab aposlolii, 
ged eliam ab aliig deinceps, boc egt ab eorum soc-
ceggoribug ordiaaii, munug guum longo lempore 
obierant. Staadum igitur egt geotentiae Euaebii, ia 
cujug Gbronico (5) ponlificatug Clemeniig initia ad 
pogiremog Domitiani imperaiorig annos reierun-
lur. Unde nihtl ratioui magit congeataneum occur> 
rit, quam ut Gorinlhiorum epigiolam ga3Tien.le Do-
miiiani pergecutione Romam perveoisge, aique illia 
eadem peraecutione deginente a Gkmeiite circa aa-

ad id terapog, qood Ncronig iaterituio excepil, ei ^ nooi Gbrigii 97 regcripluni egge cengearoua 
ierogolymitanttni aoteceggit excidiuio, referri pogge 
opioatur, el casog advergoa, in epiglolae principio 
memoratog, de bello cWili,quod Ncronig mora exci-
tavil, inierpreUtur. 

Circ* anmum CkrUti 97, probabilUer uripta dtct-
lor. — Obgcuram non egl, Clementem ibi de serum-
nlg, quibui oppregga erat Romaua Eccleaia, curo 
Corinlbiorum epigiolam accepil, ged a quibug re-
epirabatt cum banc rescripgit, bab^re aermoDem, 
adeoqve Yendelioi de peraecutioue feirente genten-
liam miniaae probandam egge. Neque minng oertum 
ex eodem exordio coaflcitur, erumnag illag de per-
gecoljone Neronig interprelari non licere. Nibil enim 
crat, cur in Uiterarum tarditate Corimbiig excusan-

JerotoiytnUanum templum stetis$e ex ea mimm 
conficitur. — Neque big adtersalur illud Glemeolig 
nostri (4): Non ubique, fratres, offeruntur tacnficU 
jugia, vcl voltva, vel pro peceato et delicto, $ed Je* 
roiolgmU lnntum. Licet Grabiug binc oerto aibi eoiw 
gUre dicat, tempium Jerogolymilanum tunc gtefig-
ge, atque excidium illius, quod in aoaum 70 incidit, 
needum cooligigge; alioqqin non offeruntur, ia pro-
genti, ged olim ofjerebantur, fuiggel dicenduoi. 

Verura non gatig aiteodil vir erudilus eermonii 
ugum, quo reg praeleritag vehili praegeates ob ocu« 
log ponere, ct per praesens lcmpus enuntiare nar-
ranti licet. Quid enim in bac epigtola gibi vuli, M-
crificia non in ontni loco, $ed Jero$olymis tantnm of» 

da hoc Uceretur, Pelrum videlicet, cujug erat D feruntur, nisi iUud, ex praegcripto legig gacrificia 
ipgorum gatigiacere quaegtiooibug, iigacceptig deten-
tum, caesum, et e vivia futgge gublalum. I^einde in 
loto Epigtoto coniextu illud innuitur, eum ipsum, 
qui uunc regcribit, priug Gorinlhiorum gcripta ac-
cepigge. Quocirca ad litteram intelligendi gunt tum 
Irenaeas (I), l i im Regegippug (2), cum diggengionem, 
qaam gedare nunc cooatur Qeroeng, noo gub Pe-
Iro, aed gubGlemeaie ortam egge ieatantur. Praeter-

(96) ^picileg. Patrum., loin. I, pag. 254 et 253. 
(97) ln cr i l . Baronii, ad ann. 78, { 3. 
(98) Hntor. ucl.9 l ib. u , $ 32, loiu. I pag. 41 f, 

edfe. Rom. 
(99i In movUi. Bibliotk. i T , t toni. I, In proleg., 

pag-19» > « . 9 

Jerogolyoiig tantum offerunturf quod quidem pra> 
gcriptum cum eliamnum in lege maneal, ipga Cle-
mentis verba eliain nobig efferre non inepte ntinc 
liceret. Nempe Glemeng comparatione ac raore Ja-
daeorum, quibus gaciiflciorum lcges a Moyge pro-
gcribnnlur, GbrigiianU auctor est, ut et ipsi giatu* 
lum ab apogtolis oblationum ei ufliciorum ordiatn 
reverenler accipiant ac gertent. Hoc autem, ut ipM 

(100) Tom.I EccL hist.% pag. 265, edii. Lal in. 
(1) Lib. l i i A r fw i . h<gre§.f cap. 3, et apud fi* 

gebiuin, H.E., lib. v, c. 6. 
(2) Apud Eugeb., lib. ιτ, cap. 22. 
(3) Gap. 15. 
(4) Epiat. I Clem., cap. 41. 
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yir ceteberrimus CUodlus Ffairy fatetur (5), in ex- Α qui propter exordium, in quo galutatio cum prect 
ponendig comparatiouibus usn venit, ut res prader-
itat perinde ac si praesentee ades&eni, ob ocirtoa po-
nantur. 

Nec uquitur ex ea, ut Pttri ei Pamli martgrium 
proxime esuperiu—Froalra etiam Cleroentero proxi-
me posl Petri et Pauli martyriam gcripgigge ex eo 
cotligitur, quod capite 4 (6), AbeHs, Jacob^Moyeis et 
Davidig, qui per a^molalionem ac hmdiam mulu 
passi aunt, pr(rmi$$U exemplis, empitii 5 inliio tub-
jkU: c Sed mittit vtteribui exemplh veniamut ad 
proximog aibleias et mlatu nottrcB generota extmpla 
sumanm» (7), ι ac deinde Petri ei Pauli maityriam 
enarrat. Nemo enim oon^idet, quam recte Glemeng 
circa annum GbrisCi 97 Petri ac Pauli martyrium. 

conjuncla, conlra apoetolorum atque ipstus Clc-
mentig morem,deegt, eani in bomiliarum censum 
referendam esse judicavil. Verum non lanta esl 
hmc ratio, ut veterum, qiii epi$tolam nuncupant, 
gummo conaengui non dicam anteferri, sed vel con-
ferri ullo toodo valeat. Longios adbuc procetgit 
DoJwellus, intemperantiorii criiices aectalor stu-
diogiggimug, qui aseerere non dubilavit, loca non-
nulla ejiradem epigtobe gtylum eclogarium Hypoty-
poaeoo Clemenlie Alexandriai referre, adeoque 
immigtog inyicem duos illos fuisse Glemenleg. Sed 
cenaores istiusmodi miltamug, qui a ie\ itale longe 
aberrare nogcuntur. 

Duo maximl momenli doeumenta pro fidelibu*. — 
vBMBHwa aowi v . · ww* · * uiaivjuuiMf r I 

t i m temporibue DaTidie, Moygig, Jacobet Abelie Ex venerando hoc gacne anliquitatis monumenlo. 
comparaium, proMmum ac vicinmm aiatU notirm 
dixerit. Iaw> naque proximuro ab eo dicilur diebug, 
qaibug soribit, sed a*ali (γενεί) quam agU, gen in 
qaa degit. Dtmom capite qaadrageaioio seplimo, 
nbi ad evangelica tempora aninrom refert, eaqtie 
com illo temporig gpatio eonfert, qno acribit, Co-
rintbionim Ecclegiam antiquam vocare, el primum 
ewuni diggidium, de quo Pautat loquilur *\ ut t» 
principie EtmiigeUi orium roemorave, ipearoque apo-
MUAX bujug epigtolam, tametsi quataordecim Untum 
annig exeidium ierogolymilaoum praeceggerit, <n 
prtnapio Evangelii urtBtanx dicere non dubitat. 
Quod gane eridenti argumenio eal, eum, cura ita 
acriberet, longiug ab eodem principio receggigge: 
nec abbiac receggiage loiigiug videretur, gi,ut vult 
Crabiaa, praedicU Pauli epigtola bac Clemenlig no-
vem doalaxat, vel ad gummum duodecim anaig po-
a*erior foret. 

De Umporet qu* altera epiaola uripta. · - De 
lemporig auiem noialiooe, quo gcripU fuerit poete-
r lor Clementig epigiola» nibil quidem cerii ex ea 
eUeere posguroug, cum mnlila ad nog penreneril, 
oade illud gutuatur. Qai eam integram leg&gge pu-
U i o r Phoiiug, in ejitg recenaione nollam iacit digei-
dia Corinihiaci roentionem; ged ipeam lantumroodo 
iiiftlituliODem, et admonitionem meliorig yitae indu-
cere acribii (8). Hinc fadle quig colligat. Cormtbo 
Konam redoce Foitunato, cnra aliig gociig, gchi-

quod garomam primorum Chrklianorum gimplict-
tatem gapit, duo in primig maximi mofoenti docn-
menta fldelee percipiunt. Prmium enim, ubi iti 
primaria Eccleaia, toi Spiritug ganeti donis o m a u , 
ac maximig apogtolorum gudoribug exculta, gpinag 
diggengionum eiortag vident, minugjam nrirantwr, 
ai inter Cbrigtianas gocietateg, quae recto compo-
giUe audiunt, bujugmodi gcandalaoboriri contigcrit. 
Nunquam nimirum quiegcit aniiqoug zizaniorum 
geaiinaior et agnim Doroini iafauatia gerainibita f<B-
dare non ceggat. Sed quamvig antiquura gii hoc 
roalum, non kfoo tamen minog lugcndum; sed 
nulium eaae, coi remedium citiug adbibendum gii, 

Q ilem ex hoc gcriplo, ut ex Paali Epiglola, doeemur; 
aempe teaui digcordiarum flamma, nigi quam pri-
roum exgtiagnatur, brevi ingeng inceudium conci-
tari , apprime callebant. 

ARTICULUS IV. 
OTaiCgQUB EPIgTOLJB BXEflg AN1LT6IS. 

Prim* ad Corinthioi d'm CUmenth epistolw 
analtj€i$. 

Sanctag Clemeng, poglquam Coriatbiia, eodem 
fere pacto quo divug Paulug Epigtolag guag exor-
ditar, galatem dixigaet, purgat Μ apad eot, quod 
propoeiiig dubiutionibag tardiug m c r i b a l . Eorom 
deinde virtuteg extollit, fldei praacipue co9glanCiamv 

pieutie excellenliaiD, boepitaiilaiia niagniflceaiiam, 
geientiam abgolaUgaimam, gincmun Ιο pagloreg 

jam gablato, et quteli Ecclesia illa regtituta, ^ obecquiom, Dei verbl gludiam, egregtum pro saa 
basc deinde fuigge a Cleaieatepergcripiam epigio-
laiB aono forte 98 ingequeote, quo in pace magig 
adbvc ftnnarentar Corintbii. 

Nmm altera CUmenli* epiUoia tit homiiim par$. — 

Tir is quibasdam doctig, pra3sertim Vendelino atque 
Moadello, •igum fuit, secundam Clementie ad Go-
ffatbiog epigtolam bomili» potius partem egge, cui 
ep4akmi Grabing qaoqae incuncUntttr gnbacripsft, 

aliorumque galale animS eandorem, atque in Domini 
legibog gerraiidig fdetitatem, commeDdat. Ad acbi-
gma deinde trangiena, que tot firtuteg obacuraban-
tur : Omnii gioria, inquit, et eopia *obi$ data trat% 

atque in vobis iliwd Scripiuras tinpietum m: c Edity 

et bibit, et dilatatut eaJ, ac uuratuUtu: el recoki-
trovit diUetut ι Hinc amulatio tt ducordia, et 
uditio. Sk imurrexerunt Imkonornti conlr$ konora-

" ! Cor. i . » Deat. x xxn , 15. 

r Ad anram 69, tooi. 1, pag. 284. 
i>; Clem. epigt. 1, oum. 4. 

PATEOL..Ga. L 

Glem., ppigt. 4. num. 5. 
8) Photius, codic« cxxvi. 
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foj, inglorii contra glorio$o$; in$ipiente$ contra ια- Α ptrent difiiue electionis soa particfpes nos effece-
pientet, juvene$adver$u* uniores. Ideo prom/ absunt 
juitUiaet pax; dum unusquisque timorem Dei de$t-
rit, et in fide illius cmcutit, nec tn inttitutis praet-
ptorum ejtu ambulat, nec Chritfo decenier converia-
tur; ted unusquisque tecundum pravat cupiditates 
§ua$ incedit, invidiam iniquam etimpiam a*$umendof 

per quam et mor$ intravU ttt mundum. 
Pluribus deinde Veteris Teatamenli exemplfs, 

quae iacemmoda ex invidia oriantur, oslendit; inler 
caetera ?ero Caini, Mariae sororis Moysis et Aaron, 
Dathan et Abiron exeropla recensel; atque ut novo 
invidiae exemplo Gorinihios acrius comraoveat: 
Propter iniquam <Btnulationem9 inquit, apottoliPt-
trut et Paulut martynum patti tnnt. Propter cemu-
iationem quoque Danaide* et Dirce (9) fortutimas 
illce mulieres, eum gravia et mfanda tupplicia ttuti-
nuis$e*t, curtum suum fide invicta perfecerunt. Quo 
vero eos ad yocationis aua officia atque ad pceni-
tcntiam hortaretur, vocationis ipsorum sanctitalem, 
preiiosum Christi sanguinem pro nostra ealule 
effusura (10), Ninmlarura poenitentiam, Henocb, 
Noe, Abrahami Odelilatera, caMerasque palriarcha-
rum virtutes, JesuChristi humilitatem, ejua, a quo 
creati sumus, bonitaiem alqoe miserationem; pacis 
et humilitatis commoda, iiianimatanimcreaturarain, 
solis, lunse, stellarum, maris et abyssorum impeac-
trabiliuro in Dei leges sibi impoeitas obseqaium, 
poetremo Domini erga res omnes crealas beneflcia, 

rit, e l aancli populi membra reddiderit, nibil nobis 
auperesse, niei ut omnigena. recta opera maximo 
cum animi ardore coneeclemur ad Palrnm noslro-
rum Abrahami, Isaaci et Jacob exemplum, quorum 
fides, obedientia atque bumilitas tara graadibua 
prsmiis affecta» faere. SU ergo otnni$ gloriatio no-
*tr* et fiduda in ipso: voluntati eju$ subjiciamnr: et 
not concordUer eum angelis coram ipto Santtus, ean-
cius, aanclus cU%nantib%%% communi canuntu, ef l e * -
qnam uno ore clamemus, ut partictpet fiamui magnm-
rnm et indytarmm promiuionum ejus, quarum ex-
cellentiam et quantitatem ipae tantum cognoscit. 

Ordinis vero, et iater pnepoaitoa atqve subditoe 
diacrimlnift Beceaaitatem in eccleaiaatieo nainisterio 
demdnetraturue, mititia exemplam propontt. Nequs 
entm ibi omne$ prafecti ttmf, neqne tribuni, neqme 
ctnturiotus, sed unutquitque in suo ordtm ab k*p*-
taiort tt ducibui* mandata peragiL Cuneta itaqae 
ordine debemms (acere, qum ftot Dominms justit per-
mgert. ObUtionu et ofUia non teuure vel inordinate 
jUri pracepit, %ed prafinitis tmporibu* aekorU; 
qno etiam loco, et^aquibus eelebrari vtiit, ipse ex-
c*i$iuima $ua voluntati dsfinhit, ut pure it taneU 
omni* facta juxla ejut beneplacitum, acctpla eueui 
pokmtali tju*. Qui ergo auignati* Umporibnt obtm-
tiotus 9um$ faciunt, tcceptiet beaU tunt; nmn qm$ 
iequuntur Uges Domini, non tkerrani. Smmmo aaiaya 
tactrdoti tua munia trikuta $unt; t% tacerdotibm* 

pracipue vero in Christianos, ob oculos proponit. Q IOCUB pr*priu$ assignalut e$t; ei UmtUiua minUte-
Quibus ba3C euperaddit: JEquum igitur etf, ut ab 
ejM$ voluntaU non $imu$ trantfuga: homines 8tul-
tot, intipientes, elatos, el glorianlet in urmonii $ui 
jaetantia offendamus potiu$9 quam Deum.Dominum 
Jeium Chri$tum, cujut tawguis pro nobis dalms eif, 
veneremur. Prvpotilo$ nottros revereamur; uniorH 
no$lro$ honoremut; juvene$ doceamut disciplinam 
timorii Dei; Uberi nottri ditcanl quid charilat, 
apud Deum pouil. 

Hortatur deinde sanctus Clemens Corinlbios, ul 
Dominum timeanl, atque in ejus bonilate sperent, 
lum ob reeunreciionis flduciam,cujus exempla a l i -
quoi profert, a rebus naturalibus petita, cujusmodi 
eti illud pbocnicis ( l i ) , lum obDei in promissis ser-

ria incumbnnt; komo laicu$ prasceptis laicis constrin-
gitmr. UmuquUqui mtrum, fratrtt, in $uo $uuu grm-
tia$ De* kabtaty i * bon* conscientU dtgen*, non 
transgredient prmurtptam muneri$ regulom. Non 
ubiqme, fr*tre$, oferuntur iacri/icia jugia, ted HU-
ro$ol*mU tantum (12) atque illie non in oitmi loeo fii 
oblaiiot ud ante Untpium ad altare. 

Ottendit gubin sanctua Clemens , Deom Ιρβυη 
ecdeslasticse bierarcbiaR auclorem eeee; Jetum 
Chriitmm α Deo, apostolo$ α Jetn ChrUt* mUs*s 
fuiae; eo$ in fide per Sphriium tanctum confirmm-
l o i , rtgtmm Dei advenlurun ette ubique α uraiilkaaff, 
atque primitias eorutn, qu*$ ad fidem converlerami, 
in iphcopo* et dtacono* «arai», qni cndilun ermni, 

vandis fidem, et quod impossibile sit peccaloribus, D con$tituU$e. Neque kOtnotmm: α muUigenim temb* 
ejiis oculog effugere. Addil, cum miaerationum iUe poribu$ de epUeopU et diaeoni* i i i Scriptur* 

(9) Duse hse rouliercs Neroniana perseculione 
fsEviente passaB crcdualur.Roinan., Act. martyr., 
pag. 2, aui illa, quae sub Domitiano excilata /uit. 
Tilleioool., tom. Π, pag. 55, et not. 7 sur S. Clo-
nient pape, pag. 264 dans VBitt. ecctts. 

(40) Primo igitur jain gaeculo credidit Ecclesia, 
Cbristi sanguinem pro totius mundi saluto cffusuni 
essc. 

(44) Tacitus, lib. v i Annalium pboenicis bistoriam 
citra jocum commemorat.Eadem a Tertulliano, Lib. 
de resurrect. carnis, cap. 42; a S. Epipbanio, in 
Ancorato; ab Origcne, lib. iv conira CeUum; a S. 
Gyrillo catcchcs. 18, meoioralur, adeu ut Itaec op i -
nio commiti i is esst'1, atquc nulla disquisilionc ins t i -
lula cx quoruiudaiu lantuui rcrum naturalium gcii-

tilium scriptorum flde recepla. Quia Tero Graeca vox 
φοίνιξ, ut observavil Gotelerius, Latine el unigenam 
avem, el palmam significat, locos sacre Scripturae i a 
quibut φοίνιξ Grece de palma dici lur, de aiite i n -
lerpretanles, quod de phoenice ave narratur, etiam 
Scriplurarum auctoriiale niti facile sibi persuase* 
runt sancli Patres. 

(12) Sanctut Clemens, templum Hiero$olymitanum9 

cum epistolam iitam scriberet, adhuc superttet fuits* 
significare videtur; licet idnece$$ario ex ejut verbit 
uon consequatnr, eum tota ejut oratio comparatio 
tattlum $it. Solemut autem in comparationibus rtt 
pmterilas tanquam prasentes proponere. Fieury, 
llist. cccl., iom. 1, in Glcui. lib. u , § 35. 
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tkmtn factam fuiue. tfox contentiones ob Aaronis 
tacefdolium Moysis «tale exortas describit, et Co^ 
rinthios injuste epiecopatu privavisse eos, qui ab 
apostolorum successoribus conslituli fuerant, ei 
munere suo inculpate et praeclare fungebaniur. 
Sehitm* v€$trum% inquit, nwlto$ perverlit; multos in 
anhni dejectionem, multo* in vacillntionem, omnet 
not in tristitiam conjectt. Turjria tunt> dilecli, et valde 
turpia, ei Chrittiana convertaiione indigna, audiri, 
firmisumam et antiquam Corinihiorum Ecclesiam 
yrapter unum atU alterum hominem contra preibyte-
rot udUionem movere* Atque is rumpr non tantum 
ai no$ pervenit; $ed ad $o$quoque, qui α nobit alieni 
tunt animo et unlentia; adeo ut propUr vettram in-
Jtjrieniiam, eiiam biatphemm ti convkia nomini D<h 
mim inferantur. Auferamut igitur celeriler hoc tcan-
dalum, et Domino accidamu* el plangamus, oranUt 
eum ut, propiiius factut, reeoncilietur nobit atque 
in decoram el cattam fraterni amorit viam not redu-
eattt reitituat. 

Cbarilatis deinde laudes persequilur, eam Moyeis 
adinstar coromendane, qui e libro viUe deleri cu-
piebat, si populo auo yeniam non impetraeset; do-
celque, qut ralioiie loler ipsoe servari possit; 
qulbus gentilium ipsorum exemplum euperaddit, 
qm Λ publicam utllitaiepi mortem atque exai-
bmm aebiere. Fraiernae eiiam correctionis utilitaten 
coromenofK, snbditque: Vos ergo, qui teditionit 
(uRdamenta jtcuiky mkdiU tstole pre$byteri$ et in 
pamilentiam eorripimini: wmtau iiquidem vobi$ ett 

VARIORUM. 112 
Α in ovili Chrhti parvot et probaiot inveuiri, quam 

altum sapientes e $pe illiu$ ejici. Claudit epislolam 9 

Deum orans, ut per D. N. J . Chrislun^illis det fl-
dera, timorem, pacem, patieniiam, caeterasque 
virtutee, pelitque ut Claudium, Epbebum, Vale-
siumetFortunatum,epistolaR hujua labellarios, brevi 
et cura gaudh) remittant, ut c i l ius, inquit, opla-
bilera nobisque desideratissimam pacera ac con-
cordiam annuntient. 

Analym epiitoloe tecundcc D. Clementit 
ad Corinthios. 

In altera ad Corinlhios epistola, sibi propoeuisse 
videtur sanctus Clemens, ut Gorintbios ad vitam 
lpsomm vocalione dignam duceodam bortaretur. 

^ Quare.sub ipsum initium docet, eoe de Christo, 
ianquam de Deo sentire sequum eese, el quania 
eidem debeant, atque quam gratoe ee i l l i exbibere 
oporteat, quod eos ad Evangelii lucem vocarit, 
gratum vero animum non solam divinilatig ejus 
professionem palara edendo probari ait, sed poiiua 
pr»ceptorum ejus yiam ingredicndo. Subdit, bo-
minia vllam in duo lempora, sive sa3cula inter so 
diversa diyisam esse, presena unum, futurum a l -
terum, qu» quaedam yeluti inimicilias invicem 
exercent; priug scefera atque flagitia pnedicare; 
posteriua bie omnibus numium remittere; praesens 
aasculum poenitenUae deslinatum, aique Dei irae e| 
futuri aseculi euppliciie effugiendig aptum ease 9 

Q £ujti8 diein aique tempus penitu8 ignoramus. 

CAPUT 111· 

S. C L E M E N T I S R O M A N I O P E R A D U B I A . 

ABTICUI.US UNICUS. — Quid de duabus Clementis ad virgines epistolis sil sentiendum. 

Quh prhmut h*$ epUtolat detexerit. — Nuperrime 
y. c l . Joannee Jacobug WeUtenius (f5)duaa aliae 
produxii sancti Cleinentis Romani epietolae, bac-
teBos omnibue incognitas 9 quas velat einceros 0 . 
Oefnentis felus agnovit c l . wiitor, ac pro viribus 
eidera assereroest aggressus. Verum duoe pna ca> 
teris yiros baud incelebree nactue est adveraarios: 
akertim qaidem Natbanaelem Lardnerum t qui 
anno 1755 disaerlationem 60 paginarum An-
gttce Londbii edidit; plaribugque in conlrariam 
aenlentiam adductis, in eam tandem cogitatioiiem 
deyenit, bas nimirum epitiolas circa roedium sae-
cul i tertii ab episcopo Orientalis Eccleeise fuisse per-

scriptas (14); aUerum vero HermanDom Yenema, 
qui anno insequente 1754, Harlingae vulgatis i r i -
bus epistolis, yiris clarissimia Weeaeliogio, Hera-
8terbu8io, et Cannegietero inacriptis, eaedem epi-
8iola$ Clementinae aupposititias eese omnt sludio 
conlendit evincere; in iis enim inter alia D. Hie-
ronymi stylnm sibi subolaisse innuit (15).Et quam-
vi8 de auctore ac tempore, quo vixerit, nibil do-
flniat; eum lamen fuisse Orientalem, non Roma» 
rnim, et Origeoe quoqueposteriorem arguit (16)· 
Ulrique stalim respondit Welstenius, iterumque, 
quae edidit eplslolas, magis magitque Cleraenti Ro-
roano vindicavit: Lardnero quidem in Diario l i t -

(15) ln Novo Teatamento Graeco cum lectionibus 
Yarianl ibus, commentario pleniore ex scriploribns 
Hebracis ,· Grscis et Latioia, Amstaelodami 1751 
c d i i a 

(14) Lardner, Α dmertation npon the two EpU 
stie* ascribed to Ctemenl of Rome, 37, 54' et 57. 

15) Venema , episl. 2 , § 27, § 89. 
(16) ldem, ep. 3 , $ 16 et seqq a l pag. 1*9· 
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terarto GaJlice Ingcripto Bibliolhique raisonnde (17) Α epigtolam primam ad Corintbiog ; onemfait et ge-
Venem» autem, cpigtola eo ipgo anno 4754 Am-
fttaelodaoiengtyug typig consignaia, quam epistolas 
primc Venemian» opposnit. Uiierioreg findiciag 
pro btg Cleroentinig epigtolig demum τ . c. Andreag 
Gallandiug (18) exaravit. Yemm argmnentU cum 
inlrinaecia tum extringecU in ulramque partem gine 
praejudicio expengia eag poaitWe dubiat esse; neque 
aliquid pro vel contra auihenliam earumdem certa 
alatui pogge, cum T . c l . Joa. Maogi (49) exi&limo. 

Argumentum pro authentia primum. Argumen-
tum primum pro aulhenlia harum D. Clementig 
epietolarum petuot prsefati auctores ex tegtimoniig 
ganctorum Hieronymi et Epipbanil, qoorura pri-
mus hujug Clemenlig epistolae a frequenti tirgt-

cund», quam tamen non ab omnibua admitli ai-
firmat. Profecto non siluisset et gemioat aliag,gl 
noggel (22). Quo ergo gpectavit in legtimonio illa 
ex libro contra Joviuianmm producio,? arbitror pra 
oculie habuigge epistolara ad Corintbiog gectia-
dam, in qtia forte de virginitate prolixior,8enao 
habebatur; qaanquam enim is modo non legatar, 
non est cur quispiam mireiur; oeque enim inle-
gra ad noa penrenii, ut eruditlg omntbus eiplo-
ratum est. Nec multam Epiphaaii lesiimonium not 
morari debel; siqnidem illud expediium eat ex 
episioli» ClemenUg, qu« tunc Ugtbaniur in Eccletiu. 
Profeclo ex lesiimonio sancii Hieronymi digcimug, 
nullag aliag Clemenlig epistolas setale illa in Eccle-

nitatig commendatione laudat (20), alter Tero.ait, * tia legi consuevisse, nisi ad Corinlbio* geminag, 
a sancio Glemente laudibua efferri El iam, Davi-
dem et Sarogooem (24). Utraque bse aicut nug-
piam in duabus leguatur vulgatig divi Clementif 
ad Gorintbios epislolis, ita ticiggim pergpicue in 
ulraque bac appareol. 

Secuiidum argumentum. — Secondo probant au-
thentiam Cleraentinarum ex coiiformilate aiylt ba-
rum epislolarura cum duabug ad Goriathios datig: 
obserTant passlm eagdem genieDliag, eamdem gcrl-
bendi, exemplaque in medium producendi ei ra-
tiocinandi melhodum. Ad bsec mores vere aposto-
l i c i , gitnplicilag, modegtia, frugalitag, benignilag 
eadem insunt, elc.; uao verbo, utruiaque epistola-

Accedii quod, obgenranleT. c l . Lardoero (25), neo-
Ira Corintbiacarum epiglola inlegra ad nog perre-
nerit, aique inde faeile fieri potuit, ut Sarosonig 
mentio inter ea, qua? in iigdem epigtolis degunt, 
maxime vero io gecunda, occurrerit. 

Α η nikil moribut primi taculi eontrerium occmrrax f 
—Quod vero ail Welgteniug, nibil in utraque littera 
bac occurrere a moribug aetalig illius abborreog, 
iigque adeo Temm baud judical illugtriggiioug D. 
Mangi (24); ex earum enim leclione deprebendigge 
sibi vigjjg est, nescioquaj vegligia monacbalug, 
nempe coHug bominum, qui morum gaaclimoaiam 
gingnlarem elegeriot, quod permaxime elucel illis 

riim par vivam Glemealig imagiaem refenre , «ac^ verbis: ι Id quod non decel fideleg, illog prsecipue, 
tanlum non gpirare arbitrantur. Demum in utraque 
bac epistola nibil occurrere oppositum moribus 
Ecclegix ChrislianaB prioris gaeculi, quo Clemeng 
floruit, Wetgleoiug, aliiquc perauadere conantur. 

Argumenta contra authentiam.—At vero criticig 
morogioribug arduum Tidetur admittere, et pro 
giuceris agnogcere epigtolag tota plane anliquilate, 
et ad hoc usque saeculum ignotag. Nequc facile 
concedunt, divum Hieronymura germonem de illig 
babuisge in fragmenlo a Weulenio ejusque ge-
ctatoribug producio, quod boc argumento evincl 
pogge exigiinaant. Hieroaymug in catalogo De viris 
ilibutribuM Gleroeatem uon negligit, laudatque ejua 

(17) Tom. L, parte n , art. 8 · pag. 365. 
(48) BibL Vet. PP. tom. I, in prolegom., pag. 

20 et gcqq. 
/19) Τοιη. 1 LonciL, col. 444 et geqq. 
(20) Hi sunl eunuchi, quot castravtt non neceiti-

tas. ted volunlas propter rtgnum calorum. Ad hos 
€t Cttmsns successor opottm Petri, cujut Paulus 
apottotm meminit, uribii epi$tola$% omnemque ptne 
fermonem tuum de virginiiali* puntale contexuit. 
S. Hieron., Iib. ι contra Jotiniunum. 

J21) Clement ip$e omnibus illot (Ebiontcot) modi$ 
arg*H u$ $pistolis cireularibus, quee in tacrosan-

etit Eccletiis legttntur: ex qmibnt constat, longe ab 
m , qtue in Circuitibus illis {Petri) sub ejus nomine 
idulttrina exstant , iltiu* fidem ac termonem abhor-
ruitn. Etenhn virginkatem q>$e JCIemens) doeet, et 
Mli ( Ebionita) repudianl: ille Eliam, Dawiem, ct 
Samsontm omnesqm* prophelas comtkmdal; q%o$ hi 
ditittantwr. Epipb.,aa?r.30, {,15, Opp. t. I,p. 439. 

qui elegeruot sanctilatem. ι Mooacborum aulera a 
consoriio ddelium gecegsug recentior est, quara ut 
cum aetale «GlemenlU compooi poggit (25). Gaele-
rum gtyli gimilitudo, gententiamm aequalilas ooa 
gemper eumdem probat operig auclorein. Tandeoi 
vix probabile eat, Cleiueotem Romanum Syriace 

•gcfipsisse. 
Aliia insuper argumentig Semlerug bag epigtotag 

oppugnat, ged qua3 mihi prejudicia potiug, qaam 
rationeg egse videotur. Talia cerie guni, quod Igna-
tiug (26) Glemenli pudicitiam, non •irginiuiem, 
concedat, et quod doctrina de fugiendig orouimode, 
etiam quoad locum, muUeribug, non gapial geaian 

D (22) A l pace adTemrionim diierirn, boc argi-
meDtum nioiiam prol>are, consequenter nibil iode 
evinci. Plurima enim veterum gcriptorum opera abg 
D. Hieronymo in Libro de viris iltusiribui priag 
omigga in aliig poaiea lucubrationibug Hieronymia-
nis enuntiata observant Yiri erudili. Adde quod l i -
brum De viris illuttnbus anno Cbristi 392 abgota-
r i t , primumque subsequenle anno libros adversus 
Jovinianum evulgarit, quemadiuodum ex eodem 
gancto doctore conslat 

(23) Α distertat. vpon theUco Evitl., pag. 24. 
(24; Tom. I Concitiormm, col. 457. 
(25) Neqiie baec crisis gat firmo innititur tale. 

Quit enim ignorat, jam α tempore apottolorum extH* 
titu aicetas, qui inter Chri$tiano$ strictins quoddan, 
ac severius vitai genut amplexi sttaJ t Vide Moailaa* 
conium, diggert. De Pkilonh Therapeutii. 

(2o) S. Ignaiiug, Epinola ad Pkiladcpk., cap. 4. 
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apogtolicnm, eed monagticum. Econlra Wetgteniug 
aoc ipaum arguraentum pro astruenda γνησιότητι 
adbibet, qui hancipsara gereritatem io causa poak, 
cur refrigeralo coelibatue gtudro, tmmisgaque inter 
ctericoa quoqae luxuria, tandiu epistola? i l l a deli-
ttterioL 

Ambse hae epigtobe argumenti gnnt ascetici nec 
mullum, quod ad doctrina, aut biatorise, aul disci-
pUnae quoqae eccksiasticae ratlonem accuraliug 
percipiendara magaopere facit ,· complectuntur. 
Prima continei*laudem cagtitatig, gcilicel YirginiU-
tit, veraoiqtie rationem, cum virtate eonjuaclam; 
aliera eamdem .pltiribug illusirat exemplis, maxime 
ipeing auctorig, alioramque ipsl similium, quoruro 
foga el abstinenlia a feminig magua gaae et gollicita 
Jescribitar, nullo ui loco moreninr aut diversentur, 
jbi aut nulli vbri, autfemina uoica sit, eaque * b -
itlnentia propbetarum paene omaium exemplig com-
Aendator. Monentar etiam, ad quos gciibii, na 

tRlORUftf. m 
Pagauis aacra praelegant aut exponaut, ludibrii ? i * 
taodi causa. 

Earum primitiva lingua,— Veraio illarum giio-
plex est ei fldelig, neque tamen Syriaeo idtomaii 
ita gimilig, u l aut perspicuitas, aut linguae Latiiue 
puritaglaboret: quodtamen magisinaUeraepalola, 
nescimus quo casu, factum, ut ad verbum translata 
omnia, Scbmidianae Bibliorum ver&oni essent gimll-
l ima; quod taiaen crebris illia ad Scripiune gacraa 
loca allueionibus datum Tidetur. Cseterum, Grece 
gcripiag primitus quod episiolas pulat Weisteniug, 
e Grecie vocabulis, quae ibi crebra leguntur; La -
tine gcriptag curdicere non possemus? cum Lat i -
irom vocabulum geligo, saeculum initio epistolae pr i -
mse tnvenerimus. Nani eomplura e Graeco in bane 
linguam trangagge, vel ex Novo Testamento apparet. 
Exaratas quldem fortasse fulsse non longe a Nerooia 
obitu, dum Eeclesia tranquilla pace frueretur, cea-
eet Gallandios (27). 

CAPUT IV· 

D E SUPPOSIT IT I IS S. C L E M E N T I S N O M E N P R ^ F E R E N T I B U S S C R I P T I S . 

Praeter taudatat bactenag epislolas, muha alia 
gabGteroentigRomani oomine circamferunttir opera: 
aeoipe quinque ad dWergpg epigtoto, homilia3 oo* 
•emdecim, deoeffi Bbri RecognUUmum, octo Consti-
tutionum apoMtoUcarum, LUurgia *t Canone* apo-
ttoloTum; qua» omoia coUegiC Joannee Baptigta Co-
leieritro, Sorbona* doctor, et adnotationibug ftlu-
atrau Graece et Laiioe inter Patres apogtolicos anno 
1672 edidit. 

ARTICULUS I. 

BB QOINQVB PgEODO-CLEMENTlNIgSPfgTOLIg. 

Ifirum eai virig doctiggimis Turriana, Binioe i 
qaibasdam atiig in lanlae erudilionia ecclegiaglicae 
luce probari potuigge hag quiaque epfstolag decre-
ialeg Ciementi Romano guppoeiiag. Adeo eaim per-
gptcacibus virig defonoes yidentur boc aaltem lem-
pore, ut nulla arte, onlla cerugga, aat purpuriggo 
fuean poggtat. Prima ad Jacobum fratrem Domini 
ι * Hieroaolymorum antislitem data, quanquam gatig 
antiqaa, quippe jara a R U E D O gaeculi quarti gcri-
plore in Latiaum translala, et nonnulHs eliam an-
iiquig canoaum collectionibug, nomiDatimqae co-
diciga Pagcbagio Quegnello valgali quibugdam exeno* 
plaribug inaerta (28), gpuria tamen a modernia c r i -
ticig pasneomnibue agnogcitur. faide autem certaet 

; etploraia egt epigtolse hujtig falsitas, qood eam D. 
Clemeng post pagsionem Petri ad Jacobum gcribera 
fiagitur; quem ante Petram obiisge indubitatig mo-
numeniig notum habetur. Nam Jacobum anno Ghri-
tt i 62 a Judaeis occisum egge, omneg con?eniunt: 
Petrum autem aliqui amio 65, plures anno 66, ali i 
autem 68 aut 67, nulli san^ ante 65 annum paggum 
exi&timaiU. 

Secunda eamdem ganctunjXacobam de gacramen» 
tig, Tegtibog er vasig gacrig ingtruit; quod veruua 
CleHgenlem gibi arrogagge in apoglolum, quis cre-
dat? Tertia inter alios etiam principibug majoribug 
et minoribag, ceu jam Gbrigto aggregatig, ingcribi-
tur, qni ajvo Gleioentig inler fldeles adbucnulii 
erant. Qoarta ad Julium et Juliaaum digcipulog dala, 

> puriflcationeg geu ablutiones Judaicag guadet, et 
pro cerlo ponit, euro, qui hag negligit, nec de iit-
terna animas purilale cogitare. Quinla denique fra-
tribug et coodigcipulig Jerogoljms cum iacobo ba-
bitonlibug ingcripla, nairal Glementeni adfuigge, 
dum Ananiag et Saphira conjugeg coram Peiro 
mortui conciderunt, quodnullam Terigimiliiudtaem 
babere videtur : et quig credat ganctum (quemad-
modum in bac epiatola legitur) docuigge, rerum 
omntum cOmmunem ugum, ipgaruroque adao uxo-
rum9intercedere debere. 

BBthftoth: P P . , tom. I, prolegom. 1, pag. 25. Nicolao I, loanneYIU ponliAcibug, aliigque nonia# 
Unde mirum non t s i banc epistolam aano Glemealtg fuitge laudaiam. 

coDcilto Yalensi i , eanone 16, ac gnbinde a 
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A R T I G U L U S II. 

RECOGNITiOMJII LIBRIS, LITURGU CLEMElfTlKA, 
ALIISQOE 8DPPOSIT1TII8 OPBB1BD8. 

TeaUtur Photius (29) duo volumina a se perlecta 
fulase, qux scripta complora gub sancti Clementis 
nomine complectebantur. Priori apoetolicje consti-
luliones, opua apud uniTersam antiquitatem cele-
berrimuro, coniinebantur; quod tamen doclorum 
vJrorum Judicio longe post sancii bujua Poniilicia 
tempora conscriptum fuit (30), altero eancti Pelri 
res geatae, ejugque cum Simone Mago colloquia de-
ecribuntur, et qua ratione eancti Glementtg ipse 
parentera, atque fratres suos recognoterit, unde 
Recognitionum appellalio ayntagmali buic indita est. 
Solet et liinera, aut Itinerarium tel Circuitnt S. 

CLEMENTEM 1 PAPAM f 48 

Α sebii (37) «tate legebantur, cum a scnptore islo aoo 
Weotantum rejiciatur, quod velerum teslimoniigftr-
matum noa sit, Terum etiam, quod apoetolkae fidei 
normaro non servaret. Rejectum quoque fuit ab 
auclore eynopeeoe sancti Athaaaaii (38) nomen pra -
ferentis, a Gelasio papa(39).Sanctus Hieronymue (40) 
vero qui id saneii Glemenlis nomine laudat, idem U -
men tanquam apocrypbum rejicl monet. Es i enini 
eoramentitiis hietoriia refertum, nullam Teriuiia 
epeciem habentibus. Imo et biaspbem» voces (41) 
i a Dei Fil ium, atque ineptise lndigns, qu» 8ub tanto 
nomioe lucem viderent, ibidem occurrunt. Opua 
•ero islud eoppoaititium eaee vel ipsa epistola, quat 
in ejus anlecessum fegitar, argumento est; nuntiat 
eoim sancli Petri rooriem aancto Jacobo Hierosoly-. 

Pelri , atque Acta D. Petn appdlaru Fuereeiqui B mitano episcopo (42) qui plaribus annis ante apo-
opug istud cum il la, qu» fertur sancti Peiri cum 
Apione, disputalione confuderinl. AlPbol ius (31) 
opcra bsec inter se diversa esse conicndit. 

Veterum quidam eos sanelo Clemenii tribuerunt.— 
Origenefi (32) sancti Glemeatis nomineloca complura 
redtal, qua3 bodie in Recognitionum libris leguntur. 
Origene igitur opus iatud aiUiquUia est, atque ejue 
setale, ut gupposilitium ab unitersis non babeba-
IUT. Idem quoque ut sancti Glementig Romani acri-
ptum a D. Epipbanto et Ruftno (33) laudatur; uler-
que vero conquerilur, ab bserelicis, Ebionitis pro-
aertim, corrupium atque inlcrpolalum fuisse, eiv 
roresque guos undique eos i l l i inepersisae. Addil 
tanctus Epiphanius, nibii integrum ab illis relictum Q persunt, aut peuitua ooo eistare, 
fuisse. Sanctue Hieronymus (34) idipsum S. Cle- ratione le&i. 
meniis nomine recila). Ruflnug (33) ad sancli Gau-
dentii precea Laiioe opua istud reddidtt, aeque 
quidquam a ee resectura pneter loca nonnulla vire# 
euas, alque captum exsuperantia commemorat. A l -
tamen prcter Ebionitarum, Eunomianoruiu prse-
terea,atque complurkim aliorum errores, qtii ab 
Ecclegia damnati iuere,«eu contentos aoimadver-
lit (36). 

Suppotiiitii $unt,—Eadom vero in boc opere Eu-

slolorum principem obieral. Eptetola bmc Pholii (43) 
aetale io omnibus RgeogniUonum exemplaribas non 
exslabat. Obaenrat autem idem crilicus, eam akV 
quando aancti Clementis, queroadmodum bodie et 
Rufini interpretatione legitur, alias tero aancti Ρ©· 
tri nomine inscriplam fuiaso, atque duo haec exem-
plaria eTentus loto coelo ditersos retuliase.^Gonje-
cturara vero inde sumit, duaa operis bujus editio-
nes inticem valde diversas exstiiisae, unam eub 
•ancti Pelri, aheram sub saocii Cleraentis nomine, 
qua a RuQno reddita fuit. Nec iojuria: tidemua 
enim ea, qua3 eauctus Epipbaniue et sanctus Iliero» 
nymus ex Recognitionibu* laudarunt, m iia, qua> ao-

aut longe al ia 

Circa Urtium tuxulum uripti fuere. — Recogni-
tionum auctoris selatem accurate designare oon Ta* 
lemug; ai si opus islud idcm f atque eancti Petri 
cum Apione diepulatio foret, quae fuil Goielerii (44) 
et iasignium quorunidam critioorum sententia, a l -
tero tanlum sseculo exeunte, aut lerlio iaeunia 
paulo ante Origenem scriptum fuisse censendum 
esset. A i i enira Eusebiua (45) haud dudum tpissa 
quaedara opera sancti Clemeatia nomin* prolala 

(29) Godice cxui, in aua Bibliotkoca. 
(30) Invicti argumeoli loco si i D. Hieronymi s i -

lenlium, qui ut peritissimus antiquitalis scrulator 
in catalogo ecnptorum eccleaiasticorum meniio» 
Df m cerle eam injecieset, si se vivente cnnstitutio- ^ 
n68 D. Clementie nomen pr&ferentes in Catholicorum 
manibus veraaiae fuUaenl. Quid qoud liber bic ab 
apostolico baeculo abborreiUiaconipleclalur?Petru8 
enlm Salurninum et Basilidem absurdomm dogma-
tuin anctores dicit, qui Pelro tamen posteriorea 
erani. L ib. n , c. 29 decerniturdecimas ctprimitiaa 
pendendas episcopis, quas profecto nascens Eccle-
eia ignoravit. L. τι, c. 15 baptismum ab baereUcis 
collatum ilerari jubent. In OCUTO Comtitutionum 
Ilbro conuaetur eliam liturgia seu Missa^dicend» 
ralio a capite quinto usque ad 15, in llne autem 
«Jusdcm bbri ia editione Gonciliorum v. d . Μansi 
eol. 595, 1.1, eubjunguntur canones 84 cou.ab 
apoatolie sandii , ac a R. Cleraente collecti. Verum 
de bis alio loeo ei ieoipore, in quo noa demonstra-
lnros coofidiiaus, 8cripu*b»a primum $a?culo teriio 
adomata fuisse. 

(34) Godice 445. 
(ol) Origcnes, l . m Commtnt, in Cenes. cap. xxn, 

Philocal., et in cap. xxvi Matth. 
(55) Epipban., baeres.50, n. 45; Rufinua,/)e Qduk* 

terat. libr, Origenit. 
(34) Hieronym., in Ep. ad Galat^ 
(55) Ruf., prolog. in lib. Recognit* 
(3G) Idem, De adulteral., lib. Orig^ 
(57) Euseb., 1. JJI, c. 38, Η. E. 
(38) Pag. 154. 
(39) ln decreto. 
(40) la Caialog. c. 15. L ^ 
(41) Refemm autem e$t hoc oput abi%Tdnn*g»$% 

non sine plurimit exArii opiniotu tft Filtum blatph** 
mit. Pbotius, cod. cxw, 

(42) Notum tibi facio, Domine, quia Simon Petrtu 
pro pietate pati volens^ prawntem vitam finivit. Ep . 
Glem. ad 4acobA,n. 4. 

(43) Pbotius,cod. 443. 
(44) Gotderius, l . I Pairum apostoL, pag. 490· 
(45) Quidam porro alia etiam opera proltxa el co-

piosa sub ejut nomine heri ac nudius teriiu* in lu-
eem protulerunt : puta Peiri et Apionis disputalio-
R i i , quarum apud antiquos nuiia omnino exttal men-
tio; ntqueenimsincera rectw fidei ab apoMolistradiUs 
nota illn exprwa reperitur. Euseb. 1. iu , c. 38* £/.£· 
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rui8fe,qii£9anctiPetricum Apionedialogoscomple- Α labore levaremus. Reclede iii pronualiavit Pho-
ctebautur. Photiua tam£n opera baec invicera di 
•ersa fuisee gxistimat (46). Exstant in Reeognitio-
mb*$ capita undecim de fato ex opere quodam a 
Bardeaane circaannum 470 conscripto petita. Mi~ 
uime tamen Inde consequitur, eum Recogniiionum 
auctorem esse, cum ejue errores de duobus princi-
piis pluribus locis ibidem refutentur. Salius vero 
est extetimare, eum qui opus istud conscripserit, 
eorara partem, quae Bardesanes. de fato dixerit, 
ineeniisee, quod et Eusebius in *uig Praeparationis 
eraagelicae libris prestitit, ubieirmdem lecnrolegi-
mas, quem Recognitienum auclor a Bardesane mu-
tuum acceperat, 

ln quot libros totum opu$ dhtributum $it. Quid 
deillo tentiendum.— Refert auctor tertio Reeognu 
tionum libro, se decem alios sancti Pelri eermonuin 
)ibro8,quosG£sare&habuerai, ad aanctum Jacobum 
misiise. Ii vero unquamne in vulgusedili fuerint? 
ignoramus ; hodie autem nullum eorum vestigium 
soperest. Recognitwna in decem iibros dislribul» 
tont. Priori inducitur sanctus Clemens rationem 
narrans, qua gaiicti Bamabae prsedicaiionibus ad 
ftfem traductus, atque iu ea a sancto Petro insti-
tutus fueril. Alter eancti Petri cum Simone Mago 
lerraonem complectitur. Terilo iidem de natura U-
beri arbilrii coUoquuntur, quo sanclus Petrus 
potestatem animi noslri esse dedml% idtquod Ubet, 
egendi. Quartus, quae a tancto Petro in itinere T r i -

tius (47) slylum atque eruditionem in iie censpi-
cuam merito esse commendandam ; auctorem vero 
tbeologise, alque ecciesiasticae doctrinae admodum 
peritum non fuisse ei fabellarum inventorrbus ac-
ceaaendum. 

ARTICULUS UI. 
PE CLEMENT1N18 ET NONKULLI8 ALHS 8CR1PTIS 8UPPOS1-

ΤΙΤΙ18 EJOS ΝΟΧ1ΝΒ l&SCRIPTIS. 
Ctementinm taneti Clementis nomen fatto pr&fe-

nml.—Prseier decem Recognitionum libros exsUnt 
eub sancti Cleraenlis nomine novero et decem bo-
miliae, quae plerumqQe Clementinae appettari solent. 
Existimat Cotelerius (48) eas alteram fortassis Reco-
gnUionum editionera esse saiicti Petri nomen prav 
ferentem; illud eane constat, complura in homiWs 
islis exslare, quae in Recognilionibut etiam legun-
tur^eaademftbulas.eosdemqueertores utrinque oo-
currere; earodemque utriusque operis dislributionem 
videri. Slylo sunl valde eleganti, prabetque auclor 
plurimae eruditionis specimen; commentitiura au-
tem se esse, multis notis prodit. 

EpUome$ancti Petri vitce suppoiitiiia qnoque 
Est etiam a Colelerio ediia(49)sancliClementishig-
toria, quae Epitome tancli Petri wfceinscribitur. Scri-
ptum hoc ad saitctum Jacobum Hierosolymitanum epi-
scopuro datum esse flngitur,atque praeter res a sanclo 
Petro geatas, sancti Cleraentis eliam vitae bistoriam 
compleclilur. Islud vero nibii nisi Recogniihnumt 

Glementiaorum, Actorum martyrii saiicti Cleraentis, 
poli Caasaream auacepto gesta sunt, edisserit, ^ a t q U e bigtoriae de Epbratm summa est. Hujus 
et plorimos sancti Petri bortationibus ad fidem 
Iraductos refert. Quintus paraeneticai sermo est9 

quo sanctus Petrua iascientiam seu ignorantiam 
peccatorum amnium originem esse, idolornm cul-
tus falsiuteqa, atque Dei unitatera dcmanstrat.4 

Sexto baptismi neceasitatera probat, explicalque, 
quomodo ad eum accessums eomparatus esse de-
beat. Septimo sanctus Ctemens varios eveitus 
narrat, qui matri et fralribus suis conligerunt, et 
qao pacto in eos rursum in Palaeetina inciderit. 
Sequentes duo dialogi sunt, quibus ganclus Petrus, 
Aquila, Nicetas, el sanctus Clemens seni cuidam, 
quem sancti Clementis patrem esae postea agno-
veruntyOstendurit, fateri nos omnino debere, cun-
cta divinae Providenliae imperio, non casu gepi. 
Decimas ac postremus liber dialogue quoque est 
inter eanctuni Clementem, eumderaque senem * de 
boni et mali nalura. Ad finem libri de Siraone 
Mago mentio instituitur, atque de ea, quae ibi fer-
tur, eenis hujaa in Simonis Magi vuRura metamor-
pboai. Haec sunt, quae de decem Recognitionum 
librit bodie exstantibus lectoribus ieviter delibanda 
pcoposuimus, ut eos inutilia fere ecripta legendi 

(46) Photius, codice cxm. 
(47) Loco citato. 
(48) Coteler., t . l , pag. 607. 
(49) Ibid. pag. 655 
(50/ l d . , t»i<T. 
(51) L ib. 
(52) Auasl 

Rscoguilion., n. 17. 
, qux'8l. 96, pag. 526. 

colleeiionis auctor, qui Metapbraslee (50) eaaa 
credilur, ea, quae in scriptis; unde ha3C excerpsit, 
redundare, aut falsa pemicioaaque esse gibi visa 
eunt, amputavit. 

Alia suppotititia tancti CUmentU nomen praft-
rentia icripta. — Fui l jam a uobis saperius adno* 
tatum, Recognttionum auctorem affirmare, decem 
sancti Petri germonuro CaesareaB habitorum libros 
eancto Jacobo a *e raissos fuisse. Decem il l i libri, 
ut jam semel monuimus, ad nos non pervenerunt; 
atUmcn pseudo-Clemene operam dedit, ut quid* 
illis contineretur, penitue non ignoraremus. E x i l l i i 
quidara (54) de yeriprophet» notis, atque de legis 
intellectu agebat. Anasusius (52) Anliocbenus lau-

0 daC praelerea fancti Clemeaiis nomine orationem 
quamdam dt Providenlia, atque de juttitia Dei. 
Inde vero fortasse fragmenta a Gotelerio edita (55) 
petita sunt, quibua Xriniutis mysterium probe ex-
plicatur. Yeteres eanoti Ciementis gcripta eorum 
appeUatione non addita ssepe landarunt, inter cae-
leros aanctur Basilius (54) pseudo-Dionysius Areo-
pagita, aactor dispuutionig eonira Arium inler 
opera saiicti Athaaasii, Anastaaius Sinaita, Nice-

(55) Coteler., not. ad lib. ι Recognit., n. 24 ; el 
inter lestimon. veternm de Clemenlin. 

(54) Basilius, lib. ι De Spiritu $anctof cap. 29; Dioy 
nys., De divin. nomtm'6iM,c.6; Anastasius \wOdegol 
cap. 2 ; Nicepbor. , 1. iu Hi$t., c. 44. Yideiidusquo-
quaGrabe, tom.ll Spicileg., pag. 189etecqq, 

file:///wOdegol
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ptioruft GaUialua, atque nonnulli al i l . De ttlurgia 
aancli Gkmenlig, alque de colteciione, quam ab eo 
iastitutam ferant, sanctl Pelri re?elaUonuiD, idem 
fereodum etl judieimn. 

ARTICULUS IV. 
PB ACTIg HiaTIRll SANCTI CLBHCJfTlt. 

Acta martyrii aaocti Glementig tam admirandig 
oarrationibue tola confiaia sunt, ut aegre legenli 
suppositUia tideri non poggint. Gonstaat autemmera 
nlraculoram narratioae; qiue licet etylo talde g m i 
conscripia git, Bativug tamen iUeaiitiquitali» color, 
qoi in gentrimg ejtw «tatig acriptig eongpicoue esi9 

ibidem non gpectalur. Refcrt priroum, Sisianliiai, 
quod jTbeodora uxor CbrigUanam religionero pro-
fesaa fuigget, valde indigna&um, radonem, qua factum 
boculcisci poggei, qusshrigge; CUDI vero Tbeodora 
quadam die ad ecclegiam ivigeet, Siaioaiam qaoque 
*o conteadisaa, a l per aliam poriam gubiisse, ;cun-
Claque, qua>in Cbrisiiaaorum mygteriis gerebaniur, 
ciuiose admodum periustrasae. Precibus autem 
a aaacio Gtemente abaolulige* populo Amen reapon-
denie Sigipaiimi curlogiutia guae poeaag dedigae, 
et liofoa, auribuaque illico capium fuigge. Eum 
vero i a n celetig ulliooig eveatu perculgttm erroria 
gai pceiHiaigge, e l com baptigmo corporia, aairoae 
qaoque galutem congecutum fuisae. Publium Tar-
quiDiaaam gacrorum offirforum comilem, cum 
Gbrigitanam religionem tantoe in urbe progfeggug 
Caeere caremt, data regioauro prefectig peconia, 
auctorem Ulta fuiaee at in Chrigt&anoa populum ( 

coariiarent. Clementem igitur primumadorti gunt, 
eum de gacrifogio, de iropictate, alque de vioialig 
Augogiamm cdictis aceugaateg. Trajanas blg om-
nibug a ftfamertijio urbig prefecto accepttg gan-
ctem PoDtiflccm in Cbenonesum ultra Pontain 
Eoiiatrai relegayit. Inrenit vero ibiullroduo millia 
CbiigtiaBontm Jam diu ad caedendi marroorig opua 
dannatorum. lnter maxima autem horum fidelium 
lacommoda illud erat, quod texlo milliario aquam 
bunttiig guig deportare deberent. Poniifex autem 
eonun mUeraiiooe Uclas , cum agui cujugdam 
docta, vbi fons eaaet, cogaovigget, eam, ut effode-
reot, ChrigUanig ostendit* Quibus nequidquam la-
boranlibug ganctug Clemeng eum locum ipge levi 
iciu percuggit, et fons illico exgiliit. Ad miraculi: 
bojna famam ioia provincia accurrente, cunctigque 
ad idem traduclig et baptixatig intra anai spatium 
gepiuaginta eccleaiae coagtructse, idola omnia coa* 
fracta, templa circumjacentU regionig dirota, 
omnesqae luci ugque ad treceota milliaria ia cir-
cuite coociai fuere. Trajanug Tero, ut tantum rel 
Cbriglianaa progresgum gigteret, Clementem aa-
cbora ad collom ligata in mare demergi maadavii. 
A l roar. uique ad locum, quo Poatificig corpug ja-
cebat, recedeate, illad tuinulo gaxeo in templo 
quodam marmoreo coaditum Cbrigtiani iaTenenint. 

Mnlta.aatem digqaUUioae opus non eal , ad b i -

i gtorlae bujag fafcgitatem denonttraadam; cam le-
ctor faeile percipere posgit, fabellam gapere, qoae 
de SUianio refenintur. Quig enim credai astale H-
b , qua pagaai Cbrigtiaoorum caltui vetando ρίο-

^imum inTigilabani, ecclegiag vulgo adeo noUg, u a -
tanqua eaa subeundi liceotiam iulgge, u i pagania 
Ipajg adilu8 ad eag pateret, ei Dominl miniglri» 
nil probibentibug, qtue in gacrorum myglerioruai 
celebratlone gerd>anUir, perluatrara Talertbt Τ i l -
lud quoque terogimila noa fit 9 Trajani aUale p m -
fectum ailum taau avdacia fuitge* qul aediUonet 
i i i urbe vel contra Chrigtianoe eidtare audem. 
Ad baec sacrorum offieiorum camuig appellatio Ρα-
blio tributa gancti Glementig mio cognita adbue 
noa erat; ged GongtaDliao priiuum imperaate usur-

' patam fuigge, ex bisloria digcimug. Fidem etiam sn* 
perat, saoctom Clamealem illoa» qui ad morlen 
eum eonquirebantt caaci in komkui latraniu Ύ * -
cavigge; quod tamen ab eo pronunliaiam in ejua 
aciialegimua. 

Ingeag Cbrigtlanonim in Cbefgoaegum deporla-
tonuo aumerog gub gaacti ClementU advenluai 
argumento eiiam eat borum actomm falgiiatig. Ne-
que eaim tempug, quolUuc deportari poioerioC* 
pergpicimug. Etcoim §i aub Domitiano damaaUM 
dicamug, reponi potegl, eoa altero Trajaai anoo» 
qao ganeiug Clemeng eo rdegalus fertar, illie am-
pliug Donaxgiitigge; cum Nerta Domitiaiii gucce*-
gor el proximug Trajaoi deceggor (55) omneg a D a -
miliaoo relegalog tam Cbrigliaaog, quam altetint 
cujoicoaque generig revocaferit, qvomodo tanci i 
Joannis exemplo docamur. Sed neque sub Trajani 
knparii exordium UU damnati fuere, cum ig decimo 
Uatum imperii gui ajmo qocgtioneg in Cbristianoa 
babere coeperii» quemadmodum ab Eugebio In C b n n 
fiico docemar. 

Fabolig quoque est annumerandamt qaod la ac* i * 
iglig referiur, iatra anai iniug gpatiom geptuagiau 
eccleaiag in Chergonaso coadltag fuiste. Neque 
enlro iaado Caesare congtroi potuigganc. Quod ai 
Trajanaaid regcigget, cum GbrlgtianU etael l n K 
quior, qaod aane acta baac gincera eege attcmaiH 
teg fateanlur necegge egl, eag uato nutnero aedifi-
cari paggug non fuiggei. Accedit,' compeitum noa 
babere, Gbriglianoe ad leriii tantum saeculi initinBi 
ecclegiag, ad quag palam conyenirent, habutaae. 
Aafldianug - praweg, qui a Trajano ad GbrUiiaaua 
pielatig augmemum probibendum in Gborgonesum 
mitgus fertur, goliaa gancli Glemeolig morte con* 
tenlua non fuiggei, ged eum pro aua ia deot pleute 
guoque in Caeaarig jugga obsequio quaroplarinioa tx 
rebellibug iliis GaeaarU mandaUs parere renuenli-
bug, idoloroiDque ealtua boatibua9 plectere uUqoe 
debuiggel. 

Quod de miriaco illo foate acu igu memorans 
qui ad gaacti Glemcnlig preceg emaaaTit, praHer* 
eundum nobig egse cengemug; giDfuteeaim narra-

Oio, libroLXvui, pag. 769. 
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tkmis bttjtit ptrtes ae iptas faUitalig coarguunt. 
klem seDiieodom etrt de iie, q u * acU leia addont, 
cvm discipuli paucU potl aaacti Glemenli* marty. 
rium diebus ad tocum, quo iUe in aquaa demersvs 
foerat, accessiasent, tribat acilicet a liltore roillia-
ribus mare rece*sig*e, atqua eos aancti martyris 
reliqaias tamulo lapideo eondilas. in marmoreo 
templo invenifse. Qai enim fieri po8eet,ut resadeo 
admirandaa vaiyersc antiquitati ignotav alque ab 
omaibaa ecelesiasticae bistoria* gcriptoribue al-
tiasiflao silentio sepalte fuerini? baud diffitemur 
qtiidem, ejae rei in opuscubvquodam (56) Epbraim 
Chersonia episcopo tributo meotionem fieri: veruai 
tcriplumtUud tevioris ponderis essevidetur. Ex ipso 
enim eiylo dignoecimus, illud Graeci cujusdam 
ned i i «v i opus eeee. Eumdem atque, ac actorum 
martyrii gaacti Glementis auclorcm fabellis delectari 
inde intelligimus, qaod sbignla ab eo relata a ve-
leri qnodam epiecopo ConsUnltao appellato, cujus 
acta a Bollando edtta sunt, falti redarguantur. ls 
eaim cum elrea anntUB 550 Cbertonem profecius 
eaaet, incolae diligeoter acitcitatue est9 eonstareiae 
tibi,qaa? ferebatar, fama, gancti Glementis eorpas 
marmotoo nionamento in lemplo ab angelie con-
dfto repertum fuiage, et aaare qooUmiiadieeanclo 

VARIORUM. 151 
Α Clementi aacra ad trtaatiBU pauuura recedere Τ Qui-

bua aniversi repoauere, baec albt bactenaa iitcona-
peita fttiaM (57). 

Obscttrior proterea, aut potlos taaqiiaia apocry-
pba et Gommeatitia a t>. Gregorii H . ugque «tale 
bistoria h«c babita fuit; cmn sancto Euiogio epi-
acopo Alexandriao martyram acla ab Eusebto 
Gssareeasi collecta expetenti Ponlifex itle doctitat-
mus responderil: ι Praeter i l la , qas in ejusdera 
Eueebii Ubiis de Geetie wracioniai martyrum coa-
tinentur, aulla ia Archivo feujtis nostrat Eccteei» 
•el in Roraan» arbis biblioibecis essa cogno?i, 
aiai pauca quedam in anias codicie volumiaexol-
lecla. Nos autem psene omiiiiim martyriim diatinctia 
per dies siaguloi pasaienibas eolleeta io uno co-

B dice DOfDiaa habemae, atqoe quolidiaais diebue i n 
eorum veneratione Misaanun aolemnia agimui. 
Noa lamen in eodem volumine, quie, qaaliter s i l 
paseus indicator, aed Untammodo nomen, locaa, 

' e l dies passionis ponitur. > Haee saae aanetua Gre-
gorias (58) scriptunig aon fuisset, si a cu , qtua 
bodie sob eandi Glenentis nomine exstant, novia-
sel, ubi non d t o modo et locns passionis ejtis 
gitar, eed complura alia, qu» clrca tjus mortetn 
evenere, aingitUtiiii describontar. 

CAPUT V· 
D O C T R I N A S A N C T I C L E M E N T I 3 . 

ARTIGULUSI . C 
TATIOmt DOGMATIC^ 19 DIYI CLEXIHT18 ROMANl 

IPISTOLA8 GBNCINAg. 

S I. D$ $ancta Scriptur* «I traditione. 
Ex prima divi Clenieuiig ad Gorintbios epistola 

nliligfimum eruimus i i i fatorem sacraimra littera-
rnm testimoaiuro; baa tiquidem Spiritua sancti 
oraeala yocat: Diligenter, legitur i b i f inspicite Scri-
piuras, Spirilu$ saneti vera oracuia ; Τάς αληθείς 
£ήτεις Πνεύματος τού αγίου (59). AU eliam aanctue 
Poniifex: No$ti$ enim, et probe no$ti$ Scrtptura* 
$acra$9 diUcii v et penUui in divina eloquia, Τά 
λόγια τού Θεού, inlrospexisti*. Quid aptius ad SS. 
Scripturarum cum inspirationem 9 lum «livinitatera 
comprobandara proferri poteat ? Non solum autem 
8S. RUerarum diviniiatem ex divo Glemenie ostendi- B 

(56) Τόπι. 1 Operum Gotelerii, pag. 815. 
(57) Acta tancti Cotutantini apud Bolland., 9 

kar t i i . 
(58) S. Gregor. M., Hb. vtn Ep»8loi.,indictionei, 

epistola 29, Ad Eulogium Alexandr. 
^(59) S. Giemeos Rom., ep. 1 ad Corinth., cap. 

(60) Vincentius Faseiniue in libro singulari ad-
versua Freretum DeapottolieaEvangeUorum origine, 
Liburni edilo 1775, in-4*. 

(61) LExamtn criiique de$ apologiite* de /a re/i-
qton chritxtnne^ 

mue, ted eunidem aanctum poatiQcea tanqaam 
lestem non contemaendam apo8lolicaeEvangelio« 
ram originie cum yiro^ dociisalroo (60) eonira Fre-
retum (61) In aciem producimas; La utraque en in 
saa epistola verbie evaiigeligtarum Trequenter u l l -
tw . Quinirao ex ipaiira scripiie deroonatrare poa-
aumuecontra antiquos ei recentiores bibliomacbos, 
non paucos sanclse Scripturas libros babere aucto-
riutem canonicam. Siquidem aR : Pratcipue memo-
ttt urmunum Domini Je$u, quos locutu$ e$t docetu 
maiuuctudinem et vquanimitatetn. Sic inim dixit : 
4 E$tot* mUericordei, %l muericordiam cotueqtuh 
tttfiu; dimiltiU, ut dimiUatur vobis (62). ι Ε libria 
canonicie ad EvaDgelia Mattha^i ae Lucas respexit. 
Et dum dicit capite aecundo prioris epistola): Om* 
aea auiem knmili animo era(i$, nulUten** $uper* 

(62) D. Clemens, ep. 1 ad Gor. , cap. 15 : Μά
λιστα μεανημένοι τών λόγων τςύ Κυρίου Ίησοΰ,' ούς 
Ιλάλησε οιοασχωνίπιεΐχειανκαΐ μακροθυμίαν. Ούτως 
γάρ εΤπεν Έλεείτι, ίνα έλεηθήτε, άφίετε, ίνα άφεθζ 
ύμίν ώς ποιείτε, ούτω ποιηθήσεται ύμίν* ώς δίδοτε, 
ουτω δοθήσεται ύμίν ώς κρίνετε, ούτω κριθήσεται 
ύμίν ώς χρηστεύεσθε , ούτως χρηστευθήσεται ύμ|ν* 
ω μέτρφ μετρείτε, έν αύτω μετρηθήσεται ύαΝ, 
Conf. Lnc. y i 9 56 ,58; ei Maiib. νιι, 1. Taceo piura 
alia loca, quaa in secunda Clemcniis episiola e i 
eTaogelistia relata conspiciuotur. 
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bktUi$tmauU$ubieclUquamiubjic^ nobii, ted Dei voluntati cedant (67); Icrtio 
bentitu^ qnam accipUnU$9 Actt apostolorum pra 
oculig babuit (65). Referl iaguper integras tenten-
liag ac loquendi phrases in D. Pauli, Petri et Jacobi 
Epistolis obviag. Sic capite 55 epistobe prinwe ad 
Corinihiog, dum ai t : Si $ecuii fuerimu* viam teri-
fof», abjiciente$ α nobU injutUtiam etAntV 
quilatem, avarUiam, eonUnfones, maUgnUaie$9 et 
fraud$$9 $u$urro$ et obtreclaiione$* bdium Det, **-
\terbiam9 tt jaclantiam, inanem gloriam atque amo* 
+em vanilatis (64). Quienlm hmc faeiunt Deo odio$i 
$unt; neque toltlm qui faciunt, $td $t qui conuntiunt 
eit. Eu integras genteaiiag ex EpistoU gancti Pauli 
ad Romanoe. 

Sic capite 47, in prima 8ua Epiglola,recitat san 

cum ioqul t : Laut nottra in Deo $it9 et non nobis 
ipsis (68Y. Sic sensum verborum divi Pauli ad 
Colossenses enarrat, capite 21 auae 1 Epistote M D -
ctug Papa dum gcribit; Λ i«i dignt iilq vtvenU* bona 
el beneplaeiia in contpectu ejut eum concordia fec*-
rimtu (69). 

Sic pbraain Paulinam ad Tbessaloniceneea taitc* 
verbig exprimit: Bme omnia igilur ab eo iabtntes, 
in omnibuM ipti gratias agere debmu$9 cui gloria ttt 
$atcula imculorum. Amen. E l dum ait : Servetur 
Uaqtte toium eorput In Chri$to Je$* (70). Sic binia 
vicibug alludit(71) ad Epistolam primam divi Pauli 
ad Timotbeum; primocura a U : Accedamut ergo ad 
eum in sanctilate aninue9 caslat $l impollHta$ manus 

-w - - ' r » n 
ctug Pontifex ioiegram fere bigtorlam de diggen- D elevantet ad ilium, diRgenUs benignum et mxuncor 
aionein Ecclegia Gorintbiorum exorta temporibus 
gancd Pauli apostoli,cx Epislola gentium Doctons 
priina ad Corintbioa perscripta. Sumite Ephtolam, 
ait, beati Pauli apo$toli. Quid primum vobi$ in prin-
cipio Evungelii $crip$it? Profecto in Spiritu ad vo« 
UUerai dedit dt u ipto el Cepha9 et Apolloy quia 
ttiom tum diverta m $iudia tciui erati$ (65). 

Eadem in Epigtola ganctus Glemeng tribug vici-
bus alludit ad qusdara divi Pauli in tecunda ad 
Corinlbios Epigiola; priroo dum a i t : Per hunc (Je-
sum Ghrigium) in altitudinet cmlorum oculos rft/f* 
gemut. Per hunc speculabimur expertem labii ae ««-
premum illiu$ vullum (66); secundo dum scribit : 

dem Patrem no$trum. Secundo dum d i c i i : ViaVa-
mu$ quid bonum, quid gratum9 acceptumque $it apud 
eitm, qui feeit nos (72). Et quando ecribit: Venia-
mus ad glorio$am et venerabilem vocationi* nostrw 
regulam, divi Pauli ad Timotbeum Epistolse secitn-
dtt imiuiur expressionem (75). Aiibi etiam eadem 
prursus yerba recitat, qua3 in Epislola B. Pauli ad 
Titum babentur (74). Saepiesime quoque lisurpai 
aeateniias, quaa cum Epistola Doctoris gcntium ad 
Hebraeos conspiraat (75); alque propterea etiam a 
non paucis Graecis Pairibus, ac orientis Ecclesiis 
ejusdem* Epistolae auctor credebatur. De Jacobi Epi-
a&ola catholica, quam olim Lulberus yelul strami-

Et nos igitur oremutpro ei$9qui in aliquod peccatum Q neam rejecit, non pauca in rem suam assumpsit 
/opif «tmi, « I detur iilit moderatio et humiliias, quo aanctos Glemens (76). Tandcm utrhitque di t i Pe» 

(65) Gfemens Rom., ep. 1, c. 2 : "Ή6ν>ν δίδοντες 
ή λαμβάνοντες, conf. Ac l . xx, 55. 

(64) Ο. Clem., c. 55 : KaX άκολουθήαωμεν τή 
όδψ της αληθείας, άπο^ίψαντες άφ' έαυτων π^σαν 
Αδικίαν κα\ άνομίαν, πλεονεξίαν, ίρεις, κακοηθείας 
τε κα\ δόλους, ψιθυρισμούς τε κα\ καταλαλιάς , θεο-
στυγίαν, ύπερηφανιαν^τε κα\ Αλαζονείαν, κενοδοξίαν 
τε κα\ οιλοζενίαν. Ταύτα γάρ οι πράσσοντες· στυγη-
το\ τψ θεω ύπάρχουσιν ού μόνον δε ol ιτράσ<τοντες 
αυτά, άλλα καϊ ot συνευδοκοΰντες αύτοΐς. Collect. 
Rom. ι, 29. Idem, c. 5 2 : Έξ αύτοΰ ό Κύριος Ι η 
σούς τ6 κατά σάρκα. 

(65) Αναλάβετε τήνΈπιστολήν τοΰ μακαρίου Παύ
λου του Αποστόλου· τί πρώτον ύμίν 4ν apvjj του 
Ευαγγελίου Ιγραψεν; έπ' αληθείας πνευματικως έπέ-
στειλεν ύαΐν, περί αύτου τε, κα\ Κηφά, κα\ Άπολλώ 
διά το και τότε προσκλίσεις υμάς πεποιήσθαι. Coll. 
I Cor. ι, 42. — Idein, c. 48 : Κα\ ζητεϊν τδ κοινω
φελές πάσιν, καϊ μή τδ έαυτου. Coll. 1 Cor. χ, 24. 
— ldem, c. 57, longa allusrone respicit ad I Cor. 
xn , 12. — Idem, c. 49 : Ή αγάπη πάντα ανέχε
ται, πάντα μακροθυμεί· ουδέν ^άναυσον έν αγάπη, 
ουδέν ύπερήφανον αγάπη σχίσμα ούκ έχει, αγάπη 
ού στασιάζει, αγάπη πάντα ποιεί ένόμονοβ. Έν αγά
πη έτελειωθησαν πάντες ol εκλεκτοί του 6εου. Δίχα αγάπες ουδέν εύάρεστόν έστι τψ θεψ. Conf. 1 Gor. 
x i i i , 4, 7.—Ideni, c. 24 : Κατανοήσωμεν, αγαπητοί, 
πως ό Δεσπότης έπιδείκνυται διηνεκώς ήαΐν τήν μέλ-
λτυσαν άνάστασιν Ισεσθαι, ήςτήνάπαρχήν έποιήσατο 
•rtv Κύ^ιον Ίησοΰν Χριστδν, έκ νεκρών άναστήσας. 
Conf. I Cor. xv, 20. ^ 1 

(66) Idein, c. 56 : Διά τούτου άτενίσωμεν εις τά 
Οψη τών ούρα/ών, διά τούτου ένοπτριζόμεθα τήνάμω-

μον κα\ ύπερτάτην δψιν αύτοΰ. Goll. II Gor. ιιι, 18. 
(67) ldem, c. 56 : Κα\ ημείς ουν έντύχωμεν περ\ 

τών έν τινι παραπτώματι υπαρχόντων, δπως δοθ^ 
αύτοίς επιείκεια κα\ ταπεινοφροσύνη, είς τδ εΤξαι 
αύτους μή ήμ?ν, αλλά τψ θελήματι του Θεοΰ. Goll . 
II Gor. νιιι, 5. 

(68) Idem, c. 50 : Ό έπαινος ήαών έστω έν θεω, 
κα\ μη έξ αυτών. II Gor. x, 17, 18: et Rom. ιι, 29. 

(69) ldera, c. 21 : Έάν ιιή άξίως αύτοΰ πολι
τευόμενοι, τά καλά κα\ εύαρεστα ενώπιον αύτου 
ποιώμεν αεθ' ομονοίας. Coll. Col. ι, 10. 

(70) laem, C. 58 : Ταύτα ουν πάντα έξ αύτοΰ 
έχοντες, όφείλομεν κατά πάντα εύχαριστείν αύτψ ψ 
ή δόξα είς τους αιώνας τών αίώνων. Αμήν. Gol l . 
I Tbess. ν, 18. — ldein, c. 58 : Σωζέσθω ούν ήμων 

> δλον τδ σώμα έν Χριστψ Ίησοΰ. Goll. 1 Tbess. ν, 23 . 
(71) ldein, c. 29 : Προσέλθωμεν ούν αύτψ έν όσιό-

τητι ψυχής, άγν^ί κα\ αμίαντους χείρας αίροντες 
πρδς αυτόν. 1 Tim. ιι, 8. 

(72) Idem, c. 7 : Βλέ̂ τωμεν τί καλδν, κα\ τί τερ
πνόν, κα\ προσδεκτδν ενώπιον τοΰ ποιήσαντος ή μας. 
Coll. I Tim. ν, 4. 

(75) ldem 4 c. 7 : *Έλθωμεν έτΛ τδν εύκλεή χα\ 
σεμνδν της άγιας κλήσεως ήμων κανόνα. Gol l . 
II Tim. ι, 9. 

(74) Idero, c. 2 : Έτοιμοι είς πάν έργον αγαθόν. 
Parati ad omne opus bonum. Goll. Tit. ιιι, 1. 

(75) Vide cap. 2 episi. 1 Glem., c. 7, 9,12, 17, 
23, c. 26 et c. 45, ooll. cum cap. VJU, v. 12, Epigt. 
ad Hebr. Idem c. χι, v. 7, v. 51, v. 57, cap. m , v. 
2 . - 5 . c. 10, v. 39, c. 1, v. 3, 5, 7, 15. Gongule 
observatione3 viri clar. Scbmidii gup. Epi&t. D 
Pauli ad Hebraeog; proleg. c. 2, pag. 15, 14. 

(76) Αβραάμ 6 φίλος προσαγορευθείς, Abralfam 
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tri Epitlote Matentiag non raro imitatur; prlma? 
quidem, curo inqu i l : Ckarita$ operit multUudinem 
peccaiomm (77) ; e t : Unutquisqnt iubjiciatur proxi-
m $*o (78). Omnet kumili autem animo eraiii, nul-
tate*u$ iuperbientet, magit iubjscti, quam ittbjicien-
tet (79). Secundae vero dum gcribtt: NoepceniUn-
tlm pradicavit; et qui obedierunt, urvati tunt (80). 
Proptir hospitaiitatm et pietattm Lot $ SodotnU 
ialvu» tvasity eum tota regio eircumjacen$ igne et 
ntlpkure ammnata e m l . Palam fedt Dtuz, quod $pe» 
rantet in u non derelinquit, eot vero, qni in contra-
m dectinant, punilione ac $upplicio afficii (81). 

H» aulem allegaliones divi Clementis eo majus 
habere nobla rldenlur pondug, quod in prima gua 
epislola nullum apocrypbum opus memorel; locus 
eiHoi ille capitis vicesimi tertti (mueri gtml, qui 
twimo iuntduptices) nequaquam, ul Grablus (82) ar-
biiratug est, e gcriplara apocrypha desumptus 
egtt aed, ut bene notavit Gallandiug (83), ibidcm 
D. Pontifex alludit ad vergum octarum capitis ι 
Epistolae divi Jacobi, atque ad versus (erlium ac 
quartum capitig III secundae D. Petri Epistolae. 

In altera quidem gancli Cleinenlis ad Corinthiog 
Rpistola duplicem oCTcnduntcrilici locum ex gcripto 
apocrypho prolatum. Primus gic ge babct; ait 
quippe Domioug in Evangelio: Si partmm non $er~ 
teitfi, quit magnum dabit vobit ? dico enim vobit: 
Qui fidetU eU in minimo, et in majori fidelit ett "· 
Locum autem bunc a ganclo Patre vclut ex Evan-
gelio descriplura recitat quoque S. Irenaeus (84), 
ubi Grabius conjicit (85), bax ex Evangelio secun-
dum iEgyptiog fuisse deprompta. Sed nobis vide-
lur non nisi allugio ad versus decimum et undeci-
IDUID capills xvi Evangelli secundum Lucam. Alter 
locus, quem etiam doctissimus Lardnerus (86) ex 
Erangelto iEgyptiorum desumptum censet, consen-
llentibug fere omnibug criticig, in fine bujus epi-
glolae legilur boc modo :' Interrogatu$ enim ip$e 
Dominut α quodam, quando venturum e$$et regnum 

· · Luc. xv i , 40. 

VARIORUM. m 
Α ej*$f dixit: Cum duo erunl tmam, et qnod fori$t ui 

quod intus, et ma$culum eum fmina, ntque m*f, 
uequt (emina. Venim non video, qui fieri posgit, ut 
proptereabajuggancti pontificig tegtimonium quoad 
genuina ganctorum apogtolorum aoripta repudian* 
dum ait omnino. 

Higtoriam etiam Juditb divug Clemcng guae iDge-
ruit epigloto numero aeu capile quinquageglmo 
quinto; curoque eidem gtatim gubjungat facU 
Egtherig, non inverogimill consequentia exinde de-
ducitur, eumtanti agtiraagge librum Judiih, quanti 
librum Ettheri$. Yerum librum Etther ex divinamra 
Scriptararum albo exdudere nunc nemo ChrisUa-. 
norum, excepto golo hypercritico Semlero (87), au-
de i ; eumque ceu divinum librum a aaacente jara 
Ecclegia agnilum foigge, omnes fere uno ore pro-
filentur erudili : cur noa quoque l ibmm Judilh a 
diro Glcmenle inter gacras Scripturag relatum 
fuigge concludere posaimug Τ 

Egt proter hucusque adnotala aliug sanclomna 
praecipue sevi apoatolici Patrum ugug in illustrando, 
confirmandoque textu gacro, cujug rel jam gpeci* 
mina qua3dam damus. Modog loquendi e gacrig 
librig ductog divus Clemens, alios inter plu> 
rea, gequenteg usurpavil : primo a Clemente nogtro 
κανόνα (88) de flnibus muocris el provinci» d i d , 
clarum est per pbragin, idque babet ex II Corintb. 
c. x , 43 :Μή «αρεκβαίνων ώρισμένον της λειτουρ
γίας αύτοΰ κανόνα. Νοη tratugredient prmcriptam 

C muneris sui regutam. Secundo explicat gequentibug 
verbis gententiam Pauli ad Pbilippenses c. n , v. 6 
et 7 : Ίησοΰς ούκ ήλΟεν έν κόμπψ αλαζονείας, ουδέ 
ύπερηφάνιας, καίπερ δυνάμενος, αλλά ταιτεινοφρο-
νων (89). Cyri l l . Hierog. Cat. ιι, ρ. m. 242 extr.: 
Τί έστιν έτερον γινωσκον τά βάθη τοΰ Θεοΰ; 1 Cor. 
ιι, 10; unde palet, in verbo ερευνών Dullam em-
pbasiro esse ab eo quaesium, quae nec ibi eat: pro 
eoque Clemeng (90) : Έγκύπτειν, έγκεκυφότες είς 
τά βάθη της θείας της γνώσεως 9 unde el patet, τά 

cmicui vocatut. Glem. epist. 4, cap. 40 el 47. Goll. 
cum Jacob. Epist. c. n , v. 23. Ταλαίπωροι είσιν, ol 
δίψυχοι, oi διστάζοντες τήν ψυχήν. Mueri iunt, qui D 
animo sunt duplicet etincerti.Ciem.eD. 4, c, 23.Coll. 
cum Jac. c. i , v. 8. Θεος Yaf>, φησιν, ύπε/Τιηφάνοις 
αντιτάσσεται, ταπεινοΤς δέ διδωσι χάριν. Deu$ enim% 

biotttl, $UOerbi$reti$tit, humilibut auumdaigratiam. 
Glero. Epigt. 4, c. 30. Goll. cum Jac. Ep. c. iv, v. 
6, item confer. cap. 30, ep. 4 Clem. cum cap. 2» 
v. 24 Ep . Jacobt et c. 49 Glem. ep. cum cap. 5, 
v. 20 Ep . S. Jacobi. 

(77) Αγάπη καλύπτει πλήθος αμαρτιών. Clem. 
Ερ. ι, c. 49. Goll. I Pet. ιν, 8. 

(78) Idem, c. 38 : Ύποτασσέσθω έκαστος τω πλη
σίον αύτοΰ. Gol. I Pei. ν, 5. 

(79) Idem, c. 2 : Πάντες τε έταπεινοφρονείτε, μηδέν 
άλαζον^υ^μενοι, ύποτασαόμενοι μάλλον ή ύποτάσσον-
τες. Gol l . 1 Pei. 8. 

(80) l d . c. 7 : Νώε έκήρυ&ν μετάνοιαν κα\ ot ύπα-
κ·υσαντες έαώθησαν. Goll. II Pel. ιι, 5. 

(81) l d . c. 11, Λιά φιλοξενίαν καϊ εύσέβειαν Αώτ 
έσώθη έκ Σοδόμων, της περιχώρου πάτης κριθείσης 

διά πυρός καϊ θείου* πρόδηλον ποι^σας 6 Δεσπότης, 
δτι τους ελπίζοντας έπ' αύτδν ούκ εγκαταλείπει, 
τους δέ έτεροκλινεΤς υπάρχοντας είς κόλασιν, καί 
αΐκισμδν τίθησι. Coll. II Pet. ιι, 6, 9 et Jud« 7. 

82) Spkilea. SS. Patrnm, tom. I, p. 268. 
83) Bibiloth.SS. Patr., lom. I, hi bunc locum. 

v84) Similiter Dominut dixit ingrati* in eum exi-
itentibut: Si in modico fideles non fuistii, quod ma-
gnum e$t quU dabit vobi$? S. lrenaeus, lib. n , 
cap. 64. 

(85) Grabiug, Spicileg. SS. Palrum, tom. I, pag. 
35. " " 

(86) In der Gtaubwurdigketi der evangetiscten 
Ge$chichte, part. u , tom.T, pag. 74. 

(87) Libro decanone, parte u , pas. 561 et seq. 
(88) Clemens Rom.,epistola 4, c. 44. 
fld) Je*u$ Chrittui t\on venit in jactantia arro-

ganticc, neque mperbice, etiamti potens $U; ted in 
humilitate. Clera. ep. I, c. 46. 

(90) In divince cogniliomt profunda introspickntei. 
ldein, ep. 1, cap. 40. 
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fdfe) της θείας accepta etea de Evangelio, ln qao Α deralkmo dlgnao imit sentaiUi* quts clrct d i r in i -

- ett μυστήριον Θεου, arcana olim voluntag Dei de 
•alute bomimim; bene idem ganctug Cyrillus Gale-
Cheti xvi, pag. 429, συγχρίνειν pro inUrpretari ex 
I Goriaib. cap. n , 13. Curioeue atque studiosui 
lector, qui plura hac de materia desiderat, con--
gulat v. c l . Fromaani obsemdionea ad Novum Τβ· 
ilamentum e Ctanente Romano. 

Dt tradittone. Contro*er$kB non $ola Scriptura 
duct, ted ti per traduionetn dtcidtndct. — Sanclug 
Gleroeng Romanug io prima gua.ad Corimhios 
epieiob ad controversias in Corialhiorum Ecclesia 
excitataa dijudicandag, Inleadagque noo dirinarara 
totum Scripturaruai, verum tradilioaU etiam ulitur 
auctorHale. Yult enim Ck>riatbiia ad ea sais ia 

latem Jesu Gbrigti io utraque epistola divi Cle-
menlii habemus. Omnes autem, ait tanctus Cle-
itoens (95), humili anim* eratU.... Dri wUuko c *n-
fenli.... et accuraU atUndtnlet termonibm $}%$..... 
Passione$ Uliui (Deij pr<e- oculu vettrii etant: T * 
μαθήματααύτου (Θεου) ήν πρδ οφθαλμών υμών (96). 
Hoc in loco divug Glemeag paeaiones Gbrisli pas-
•ioaet L>ei appellai, sic nempe ab apottolo Paulo 
in8tiiutu3,cujas erat συνεργός (cooperator), qui eo-
deai plane geagu Cbrigti Eccle$iam appellavii M : 
Έκχλησίαν του Θεου ήν περιεποιήσατο διά του Ιδία* 
αίματος. —* Eecletiam Det, quam acquUitrit iangmtne 
g«o. Nec dubito, quia hisee verbig : Κα\ τά παθή
ματα αύτου ήν προ οφθαλμών υμών, repexerit aan-

digceptationibug esa^i^cieadai^qucpoft iJeeam ' ciaa Pater ad Ulnd ejusdem Apogtoli, Galaus i i » 
objurgaalii · * : 0 Inunsati Ga/oto..... ante quomm 
oculo* ChtUttu prwtcHpttu ett9 in vobis crudfixus. 
Nimirum Glemeng, a i aesolel, Paubim iuriutua, i n 
memoriam redegit Corinthiis, quomodo ante mo-
taa in eotun» Eccleaia nuper exortos, omni v i r tu-
tum genere florereat, atque Dei pasaiones aemper 
anta oculoa ipgis obtersarentur. . 

Dum m Chmto naturcB; una divina, atteta ku-
mana; «J una Penona. —Divinae igitur naturae m a -
jeafatem cum carnis bumililate, cruciaque igaoml-
ala boc loco conjvngit ganclug Pater; duas i t e n 
naiuraa agnoacit in Cbrieto: uaam Verbi Personam. 
qa» earne pagga e s l , ac Det pauionet Ecclesu» 
Gorinibiacae proponit veliit longe maximum mysle-
rium, uade v i l » aancliorie praecepu iDfttituUqae 
omnia deducantur. £x quibus ergo liquido patec» 
non tolum quid sanctus Clemena, sed eiiam quid 
Romani, quid Gorintbii, quid demum csteri C b r i -
sliaai eaBCulo ι aposiolico de Deo in carae paieo 
aenaeriat, atque crediderint. Qiue qnideia Qoa 
aolum contra Arianiamum ac batresia Nestorianam 
multum ralent, sed eiiam valde contra Sociaiaoo» 
nrget vir docCui nosler Maranus (97): idemqo# 
argumentura jara pridem pluribus ftierat peraecauts 
Grabiue (98) qui aliorum sanctt Patria nostri loco-
rom parallelieroo Inttiiuio, bunc ipium, de quo 
agimus, efreaue vindicavit, aiqua CbrUli Deiimtia 

Gbmtum uaque ad eam diem in Eccfeaia tradita 
et servaU fuerant. Apo$toU nobi$9 iaquit (91), 
€9angeli*er%ni Λ Domino Jt$n ChrUto mi$$it Jesui 
Ckrutu* α Α*·. . . . . . El apottoli notiri cognotmwtt 
p$r D. N. /· Ckriitum, euod futura e$$et contentio 
<U nomuu epi$copatut; ob tam ergo causam con-
Mmrunt $upradicto$ (acllicet epiacopos ei dia-
eoooe) el deiwps fuiurm iucceuioni* reguiam tra-
dkUrnnt. 

| II. DiSS. TrbdtatU mtjsUrio, Filio Dti /#ta 
Chruto, tjutque gratia. 

De TrUUatt, — In fragmento vi i divi UementU 
ex Rasilio Lib. de Spiritu $ancto c 29, quod Cou-
Untius, Gallandius ac Grabiui epistolie sancti hu-
Jug pontificig adjungunl, expregea babeiur trium 
dlfinarum Pergonarum a gaacio Clemenia profea> 
aio (92). Nonaulli v ir i erudill lagoper arbitraniur 
jrefereiita Coatantio (95) a gaacto Glemente epecia-
i oa de Spirita sancto babiiam fblgge germoneio, 
Idqao fragmeato TIII, inquo de Splrilu gancto 
diggeritur, coaflrniani; ged rem non etiaconl; 
com otiam ia epigtolig de Spiritu gancio baec 
digaerere Ucaerii, ac certam aii mutflag eaae epl-
•tolag ad Corintbioa. ln laudaio boc fragmeato 
v in , pergpicue eanctus bic papa tradit doctrinam 
de Spiritu ganclo (94). 

DhiuUttfi* FUUJ$*u CkruO. — AttenU congi-

M AcC. x t , 28. 1 1 Gal. m , i . 

(94) Clem. Rom., I, cap. 44. 
(92) i Sed et antiquior tleroens: Vhit, De*$$ tk-

minn* Juu$ CkrUtut, et Spirittu $mtutm$. Nemo non 
•idet Dti nomine Pergoaam Palrig Inlellifi.ld enim 
anliquig morig egge aullug ignorat, niai qui in 
ipgonim gcriplig peregrinug egt, ut cum Deurn aiurr 
pliciier giae adjunclo in ScrtpCuiia leguni, vel ipsi 
enuaiiant, Patrem boc nomioe expreaeum inler-
pretentur, aique ipgi exurimaat. 

(93j Aoud Mangi, U 1 Concil., col. 254, In 

(94) Beahuvir (\mqwt aajieliu Clemeng) qui co-
gnoicit P o l m donum pcrproc$monem $anctu$imiSpi-
riltu. Bemttu vir.qni tpweit et comprehendU Spiri-
tutu ianeium e$u dotmn ilUtu. ab eo in figura co* 
Umbm traditutMi etc., etc. 

J95) Epiglolal.cap. 2. 
(96) Haud me lati*l in eoGlementino loco Junium 

D conjectasM pro παθήματα legendum forte μαθή
ματα. Sed pfane regpuenduro cum Grabio, Woiiono 

' aliigque firig dociig iaaoe commentum, oaod tex-
tum cilra ullam neccggiiatem, neque ulliug n g . 
codicig aucioriuie gollicitare coroperitur. E l j u r e 
quidem: eteniro oonaedemuia aple cobacrent omnia, 
si verba Dei menlia attentioni, ejugque pauiomm 
cordig oeulis proponantur ? quod ubi diligenler a l -
lendo, mirari gubit, c l . Fleurium in gua Historim 
iccUiiastica, tom. I, pag. 277, edit.Lat. io-8* vi l io* 
gam Juaii coaieciuram gequi maluigge, qpam ain* 
ceranr textus lectionem, qui Gallice non pauiotu$p 

eed doctrinam reddiderit. 
(97) Divinita$ ϋ. N. J. ChrUti «wnt/eil., 1Λ. i v . 

cap. 3, p. 577. 
(98) In adnotal. ad RulU defeag. ftd. N k . , pa§. 

66. 
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bogtibos fideftter objecil (99). In gccunda epi-
gtola(iOO) auclor iele noi docet, ut genliamug de 
Jegn ChrUto tanquain deDeo, et tanquam de judice 
Yjyoram et mortuorum : Vratret% ai l ipae initio 
illius epislolae, ita $entire no$ oporiet deJesu Chruto 
tanquam de Deo (ώς περί Θεου), tanquam de judice 
tivorum ei mortuorum;—el numero 56, ep. 1 aperte 
dicit Jesum Chrislum a Deo esae tecundum eartum; 
Έξ αυτού 6 Κύριος Ιησούς τδ κατά σάρκα. 

Nescio an elariua poggit qnie de dWinitate Jegu 
Cbristi testimoniaro proferre. Expregge alibi de-
darat, Jegum Gbiteium tpmtum fuigge, priugquam 
caro fieret : Jttus ClxUttu {{) Ihmitiut.... eum 
tmmum euel spiritm$ coro (actu* til (2). EL quo 
deducitur adyersus quosdam Doslrorum temporum 
Ariaaos, Filium Dei exslilisso ante suam inearaa-
lionem. 

Beneficia Verbi ineatnati ckca homitm. —· Mihil 
moyendis animis apiius dici potest tis, quae tra-
dit gaactus Clemens in uiraque epistola circa bene-
ficia, quae pro bominibug ex iaearnatione Terbi 
gunt coosecuU. Ait enim ia prima, nos in Jesu 
Chrislo galutare nostrum adinfeniise; ipsum ease 
cblatioKum noitrarum tupremum Poniificem; tn/ir-
nulatu noitrtei$upaltonum el amxiliatorem (5). Per 
k*nc9 pergit ganctus iste poatifex, in c&lorum alti-
ludines oculot defigemus; per hunc immaeulatum et 

illiut vuitum tpeculabimur; per kunc 
ocuii cordit noslri aperti tunt; per hunc ituipiens et 
obtcurata tneni nottra in admirabilem ejus lucem 
repuliulat; per hunc voluit Domintu, ut immortalem{ 

cognitionem gustaremus. Qui cum tit (addil insuper) 
tplendor majtitatis ejut, tanto major e$l angelU, 
qtumto txctllentius nomen tortitus ttt. Quod quasi 
de verbo ad verbum exEpistola ad Hebraeos excer-
ptum est, in qua Apostolus Usdem ferme verbie 
elogium Jeeu Cbristi efformat. Uinc Eusebius (4) 
adverlit, in prima bac eancti Glemenlig epistola 
kabtri nonxutias $ententia$ Epi$(cUe divi Pauli ad 
Hebrcea et quandoqueeliam exfotila* iUdem verbu, 
quibus mtitur Apostolut : quod quidem ostendii, per-
gil Eu&ebiua, Epittolam ad Bebraoi nequaquam eu$ 
cpta reutu, e! jurt meriloque aliU i$Uu$ apoitoli 
tpuudi$ adjungu 

la secuada epistola non miaus urget ingeatas 
vtilitaies incarnalioais. Yetat primo loco numilU 

(99) uotandam bic obiter gravissimo in errore 
fersari Pboiium, dum asserere non erubeacit, in 
sancto Clemente aibil adinveniri ad Salyatoria ditini-
lateui comprobaadam. Ita sane nuaquam locuiue 
faisset, si verba attendissel, modo a nobis allata, ia 
qaibus sanrlus Poniifex tanquam certum ralumquo 
constiluit, in Jesu Christo una simul cam bumani* 
tate diTitiitaleiD inhabitare. 

(100) Epislola 2, cap. I. 
(1) Ibid., cap. 9. 
(2) Hoc est, cnm esset Deas. Spiritug enim Toca-

beluitf»gjcpc apad antiquos divinam naiuram gonare 
praefatioae generali ia no*?iggimam openim S. fiila-
ni Pictar. edttionem nom. 62 et 65 pluribag exem-
plig derooustratum est a Gotitaatio nogtro; unde 
iUadAogutUini qngt. 140, η. I I , adGlamentifinen-
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$entirt d* * Ura %*tule> #1 d$ ilio9 qni kuju$ $ai»U$ e$i 
auctor. Docet Inguper noe peccare, it muhnut mtuU 
tt quomodo vocati gamt», ei α oao, el in qmem heum; 
et qucnta $u$iinuii Je$u$ Chriilta pali propter aoav 
En roaxima beneficia, quas a divino boc Salratore, 
ut (radit ganclug Glemeng, recepimag! Lucem nobU 
largittu e*t: tanquam pater filio$ no$ appellavil; per* 
tmntet no$ urvaviL Miteratu* etl aet, et %nseeribu$ 
€omwwtus% whosfecil, cum ttt nobit muitum errorem 
oc inUritutn npulatul; mc nabere no* ullam gpem 
$aluiii, nUi ecm, qute ab ipto. VocatU enim not% 

qui non eramut, et voluit, α nihilo e$$e no$. Hie 
aperlelradit Glemeag, quod Augugtinug poglea fre-
queng decuit, tocatog nog a Oeo, cum nulla in no-> 
big meriia, imo et mulla denoerita conspexisset. 

Miseria hominis anie mcQrnationem. — Yerba haec 
miriflee ogiendunt maximam hemiaig miseriam 
anle iaearnaUonem, extremamque, qua detineba-
lur , neceggiutemnedidaatiggratia Salvatorig (5); 
tradil eliam paulo iaferius, gentileaante incarna-
lioaem Jeaa Gbrigli i ia iaeate captog fuigge, u i 
adorareni tapides, lignum, aurum, argentum, at> 
que m% opera hominum; insuper quod tota eorajn 
%nia nil aliwf erat quam motz : et tenebri$, et cali-
gine obvohebantur; quod EcclAia paucig constabai 
idelibug, ac populo circamdabalur ingrato, et be-
aeOcioruro Det immemori. Quae quidera de idolo-
raro cultoribug inlelligenda gunl; quippe ante i n -
caruaiionem ad Ecclesiam noa gpectabanl, et 
Deara ignorabant. Quod dixit (Scriptura), ait Paier 
igie (6), l(Btare9 qum non parh9 noi dixit: SUrili* 
quippe trat Eccletia notfra, antequatn dali euent ft-
beri. lgitur iaferri nequit, ante incacnationem ne-
miaeia juslum adfuigge. SU et Chri$tu$, egrcgie 
concludit ipse, voluit tervan pereuntia, et multe* 
servavit, dum aenii, dumque nos jam pertuntts vo-
cavit (7). 

Animadvertere bic oportet cum noglro pio au-
ctore, debere nog yeroa, germanogque graii aalmi 
sengus erga SaWatorem eauirire. Confitebimur au-
tem illum [aciendc9 qum dkit, et mandaia illiut non 
spernendo; nec $olum labiu eum houorando, std ex 
loto eorde, $x tota ment*. IVon modo igitur, ait gaa -
ctug bic pontifex (6), ipsum vocemtu Dominum, id 

, enim non talvabU aoa ; ud i* operibtu tpgnm «·*/!· 
teamuf; t » diligmdg *IU oiiog, tn tum mduiUrmndo^ 

tem magigaccommodatamexscribimiig: Verbum caro 
fnctum e$tt et habiiavU in nobis; reddite vicem, et 
ejhcimim Spirittu et habiiate in illo: quagi dicerei, 
Verbum cum esget gpirilug, geu Dcug, caro factum 
etty naluram gugcipteado bumaaaro; reddite vicem% 

et qui caro estis, effUimini quodam modo Spiritut 
ac Deus, nataram induendo divitiam, et habiial* 
in Deo.\ 

(5) Satutare noilrtm invenimut Jesum Cknitnm, 
Pontificemoblationum notirarutHy infirmiiatU xtotirm 
patronnm et auxUUterem. Epiet. I Clein., cap. 56. 

(4) Lib. ni Hut. ecck$.9 cap. 58. 
(5) Epist. 2, cap. i . 
(6) Enigi. 2. cap. 2. 
(7) Glem. Rom., ep. 2, cap. 2. 
(8) Idem, iNd. , cap. 5. 
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ntque obtreetando mvicem, nequt amulando; *ed w- Α ouam *un*to*f qui unquam jutti fuerunt, ju*tificatdt. 
**ndo in continentia, muericordia, et bonitate, elc. 
(0) HCPC agendo acceptorum bene/kiorum memore$ 
erimui v*r$t sicuti Chrittianos de*et. 

' Jetut Chrittu* non fuit komo pkantasHcu*, ud 
verus, quamvit non pumt. — In prima sua eplstola 
sanctue Glemens Jesu Chrislo carnem, sanguinem, 
el animara manifeste attribuit. In ckaritaU, i n -
quit (40), a**ump$U no* Dominus Deu* noster ex vo-
luntate Dei, $anguinem tuum pro nobit tradidit, et 
eamem pro earne nottra, ei animam pro animabu* 
notlri*. 

Christu* pro omnibu* morluu*. — Sangulnem 
Ckristi pro toliug mundi ealute effoeum e$se, quln 
ab bac gra&ia BMTUIHUB mllaa exciplatur, eanCtus 
hic pontifex diserte 
tBiemmu» in umguinem Chri$ti9 cern*mm*em$f gusm 
prtti*$*$ *U *jt**m*p*k, qui propur noitram $atu-
lem efut** toti mundo pmmiltntim grmiUm «f Ια/ι J . 

Je$m Ckmtui judex vborum et tmortuorwm. 
JEurnita* suppUciorum et proemiorum. Meritum Η 
ntctuita* bonarum actionum. —. Sanctui CJemena 
Jeaum Chrisium appellat quoque judicem tnvorum 
et mortuorum (42), item poenarum aeterniuiem cla-
riaaimo tesiimonio *affirmat, dum ad Gorinlbioi 
scribit (45): FacienU* enim Ckritti voluntotem, re-
quiem inveniemus. Sin tninus : nikil not ab attcrno 
iupplicio iripkt, $i mandmta illiut conUmnamu* 
quid vobi* videlur? gui incorruptioni* certamen cor-

Sancius Pater tradit bic conjunctim egregfae trea r e -
ritates; primo noslram vocationem ad fidem esae 
gratuitam ex parle Dei, cum sit effectue bon* τ ο · 
luntatls suae, ac misericordi» erga ηο· : Καϊ ημείς 
ούν διά θελήματος αύτοΰ κληθέντες. 

Secundo omnes conaim bumanos, et ipsa etiam 
pielatie opera, si in se ipsis specteniur,et sejuncta 
a flde, per quara vmficantur, nequaqnam sufficere 
ad juetificationem promerendara : Ού δΓ εαυτών 
δικαιούμεθα, ούδε διά της ημετέρας σοφίας, ή συν
έσεως, ή ευσέβειας, ή Εργων ών χατειργασάμεθα 
Ιν δσιδτητι καρδίας. 

Tertio per fidem oos justoe effici, et fidem banc 
omai tempore ad salulem neceesariam fuisse; 

(44): Ft*u*culUt re- B quippe per banc Deus justificavit cunclos qui u n -
quara justi fuerunt: 'Αλλά διά της πίστεως, δι' 
πάνταςτου ά « 'αίώνος ό παντοκράτω ρ ΘεδςΙδικαίωσεν· 

Fatendam aibikuraiaoe est, \ή allalo textu non-
nalla verba baberi, qme paatcnt kctorem morari, 
n i i i perfecte caileat vera sancli Qwaaitia pr inci -
pbu H«c aalcra veiiM baud ita perspksa mu/L^ 
qvad sequuntur : Opcro, qum ta cordit lanctiiatm 
(Ινδσίοτητι τη; καρδίας) opevti ******! Ex quibas 
iaferre quie poteat, sanctam bunc poatifteeai re j l -
cere meritum bonorum operum. Immeriio autem 
banc illatiooem quis inferret; et boceaaeC recedere 
a mente eancti Pontiflcis, qui non inuno loco e l 
meritum et neceseiutem bonorum operum fatetar. 

ruptrit, quid patietur? Dt n$ enimf qui tigiltum non Q Q**d igitur facitmut, fratre* ? sanctus ait ille post 
allata superias verba (47); ceuabimut α boni* ope-
H6ai, tt ckaritaiem derelmqumu*? Neutiquam koe 
* *obi$ fUri ptrmUtat Domin**; *ed cum diligentia 
*i alacritate futinetn** omm opu* 'perficer* rri-
dtamu*, quod i» boni* operibu* ornati fuerint om*** 
jtuH. Et ipte trgo Dominu*, cum *e operibtu decor**-
*t9 gavUu* **t. HabtnU* itaqu* koe exemplat, iat-
pigre ad voluntatem eju* accedamu*; ex toii* viribm* 
no*tri* opertmur optt* jtulituB. Et paucia iaterje-
clis, eic concladit (48): Oporteterg* nc* ad bonam 
facleadom prompto animo e*$*: ex koc i*im omnia 
cotutant. Suffldant baec, u l omnibus i&noteacat, 
qaid aanctua Glemeng aeaserit da merito et necea* 
gitaie bonorum operum. Caeterum quando d id t , 

m*a*$runt9 ait : Vermi* eorum nen exitingue-
t*r M. !taq*e fritre* meit alibi gcribil (44), ommno 
n* *adU*m*$f ud tperante* nutineamu*, ut et mer · 
cadem reportemu*. FideU* enlm « f , qui pollicitu* 
«ε!, ** unicttiq** retributmrum operum rtlributionct. 
Si erge futrmu* ju*titiam coram Deo9 in r*gnum 
h*fr*dim*ff tt accipkm** promi**ionet9 qu** c aa-
r i t no* *n #vit9 nec ocului vUUt9 qumqne in cor Ao-
mini* no» **eendet*nt". ι 

Yerba fadena sanctus Glemeng de gratiis quae 
vcterea pairiarchx coaaecuti sunt, aperte docet, 
bas omaes Denm gratis largitom fuisae, et borum 
vlrorom meritis, ac boaia operibus tribui non 
posse. / i ergo ornne*, aittUe (45), gloriam el amptt-
tudinem eoiueeuti *untt nonper ** ip*o$9 aut cpera^ nos per bona opera non venire ad juitificationem. 
*u*t **t jutta* actUmUt qna* feurunt, *td per to-
luntatem *ju*. Ex quibos premissis banc inferl 
illationem (46): Et no* igitttr ex voluntate illiu*, 
scil. Dei, m Ckruto Je*u vocali, non per no*mttip*o* 
ju*H eficimur; neqne per *apUntiam no$lram9 aut 
inlelligentiam, aut pietatem, aui optra, quw in cor-
di* umctitat* opiraii *um%u; *td p$r /trfem, per 

id nnice intendit, boaa pietatis opera in ea iptia 
accepu, et fidd ipiritu destiluU, aicuti supetjua 
diximuft, operarinon poaee noatram jailiflcatio* 
nero, et ex sola flde, qua opera noatra viviflcan-
tur, effectum bunc posse exspectari. Hoc pacto 
sanctus Pontifex satis auperque comprobal excd-
lenttam. e l efficaciam fidd CbiiaUaiiae. 

1 1 Iaai. LXYI. 24. » ba i . ix iV, 4; e l l Co r . ln , 9. 

(9) Glem. Rom., episl. 2, cap. 4* 
(40) Idem,ep. 4, cap. 49. 
(11) Idem, ibid., cap. 7. 
(12) Epist. 2, cap. 4. 
143) Ibid., cap. 0 et 7. 

(44) Epis i .2, cap. 44. 
(45) Epis l .4,cap.52. 
(46) Ibid. 
(47) Ibid., cap.55. 
(18) Ibid.. cap. 54. 
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} III. Ού resurreclione. 
Retmrrutto camh. — De resunrectione corporum 

expressis terminis loquitur ganctog Glemen*. U l 
possimas facile ver iui l huic fldem prsestare, utittir 
ganctiig hic pontifex in epistola prima aliquibug 
gimilitudiiiibug, quse humitee aaat, et minug peri-
torum captum noii guperant. Primo id probat ex 
ipsa resutreetione Salvatorig, ac dicit Jesum Chr i -
gtura osfeadigge nobis in sua resorrectioae primitiag 
re&urreclionis noslna. Secando probat boc ducia 
paritate a nocte et die eibi invicem saccedeatibus 
(19); tertio ex quoiidiaaa experientia, qua conspi-
cimos arida, el nuda aemina in terram jacta, iaa-
gna providenti* Domial virtute exgurgere, ac fira* 
cium proferre. 

F*bul<*m kUiuri* t**nkh.-±QmtrU>et l aMoea 
bitlaria pbaemieia (20).Inor>eiitalibu§locFi, wi lket 
ia AraWa,tradU sanctus Glemeng, eel avig lata, qiwe 
yocatur pb«rnix, quae grogularig el unigena exigleog 
aaaog vivi l quingealog. Ciim jam morte dissdlvenda 
ett, loculum gibi conficit 6 ibure, myrrba ei reli-
qaii aromatibua, quem locufom completo tempore 
ingreditur et obit. Ex carne ejag putrefacta venpis 
nascilur quidaro, qai animalia (tefancti bumore na-
trUos plwnesdt, ei alia pboeoix omaiam oculig ap-
paret. Nonnuliag alias m i r u ctrcumatanllas recl-
u t de pboeiilce tanciug Gteraeag, quae gicatf modo 
aUaue commentiite sual. Erravit ergo Pontifex, 
duoi hujoamadi bievori» plenam fidem adbibuit; 
caHeram erravit otim plerigque spectatiaebnto au-
cloribusTetutti^Chnstianisequeae geatiUbui.(*i). 

Qvinto taadem ganctas Ponlifex probat r̂ aorra*-
tttoem roortoorum iis SeHplane lods, iq qaibqs 
i t m o est de bae Yerilate, iieqve utitur apiiseime ad 
fideaa et apem snper bune artlcalam ia nobis excU 
laadum. Dt**% f*4 m mtntUmur prtcepit, egregie alt 
ifla (22), tmuUo magi$ ncn mentUur. HikU quippt Deo 
b*powbiUy prmterquam mnthi. ExwciUtur Uaque 
tmuobis fidet ejus, concludit ipge, etcogitetnu* quod 
$mma ip$t propinaua smt. In nerbo ntagnificentip 
MUT ututUmU omnkh ef $* terb* p*t$$l Ula enerim^ 
Ctm votuit, atque ui «oteil, om*ia condUU (23): 
ntque QMidquam ab eo deareitm prarteribU: umterta 
eoram tpgo sunt, nikilque cotuUtut* ejui laUt: Uao 
doctrina,Teriia* de qaa agimoi, mea oploioiie eyi-
dealitsime comprobafta esl. laapoaiibUe eat bujag 
argamenti yiia non seatii^e; Deut in Scriptqris siiis 
corporam resurrectioaem gpondet; sed Deus men-
tiri neqntt, quia ipae Veritas esl ex una parle; ex 

Β 

PROOEMIA TARIORUM. iH 

Α tltera yero omnlpotens est, ut qtiae promisit, adira» 
p lea l : ergo abgqne ulla cootroyeraia corpora no-
etra reaargeat. Ατ%umentum hoc, dicam itenim, 
cyjosque iacreduli pervicaciam expugaai. 

Jttpropriacarne mortui rtiurgent.—In secunda vero 
(24) epistola expresae aaserlt, quod ia propria carae 
noatra resurgemus, proprio nottro corpore bonoram 
operum mercedem recipiemus. No$ m hae carne, έν 
ταύτη tfj σαρκί, mtrcedem recqmmu$: Summa in 
parvo boc textu pnecisio reperitur, el nulli lergl-
vertalioni locus remanet. 

g 1Y. D t hkrmnkii etdewutice. 
Plarima baad levis momeDti iradit vetastus bic Pa -

tercirca eccleaiasticam ordiaem. Prirao vult omnia 
fteri. CuntUy iaqvk iRe (25)^ 

/oetro, qum aoi Ikmhms jmuit ptr-
ager*: $tatuii$ Umporibut oblatione* et oficia ptr-
/fct\ neque temere vel lnordhuiu fieri pra>eepHt $ed 
prmfinitii Umporlbut *t korii :%bi etiam et α qnibu$ 
etUbrori vult, ipu $ua exuUentiuim* voluntate * V 
finivit, ui pure «f. $angte omnU facta i» benqtlacittr 
accept* etunt voluntoH ejut. Semper igitur in E c -
desia pro celebratioae divini aacriQcii assignata 
foeront loca, tempora ao partonse. 

Magis autem iastai, quoad ecdealasUcam subor-
dlnationem; Sumnw quippe $ac*rdotU ait ille (26), 
tua munia trUmt* tunt9 tl $acerdotibu$ loeut pro-
prbu {UiifnatuM e$t, tt levitU $ua minuteria ituM*** 

btmt; homo Uricus, λαΐκδς άνθρωπος, pratupH$ laici* 
c cotutringUur, Ex quibus concludit (27): UnuuiuU-

qne ve$tr%t*9 fraire$9 i* $UU% suo gratia$ Deo kaieat, 
fei pon* conicientia degens, non trantgredien* pras-
$criptam munerU $ui regnlam, in HonutaU. Considt-
rmu$ <ai, ν habet ipse alibi (28), qui tub duciku* 
tu>ttri* nurent, quam ordbuU*, quam itrtnue, quam 
$utmU$4 mperata ex$equantur. Nan pnvm tunt prm-
fut%\ neque tribunif neque centuriom, neque quin-
quaginta tnilUum prvftcti, ntcue eonugueniium §rm~ 
duiim; $ed unMzquUqne in *uo ordhu ab impermtorc 
et ducibtu mandata perogit. Hinc conjicimus qaalia 
easel priniia Ecclaaig& temporiboa subordinatio, in 
minbrterio e l eccleaiajtlcii digniuttbui; epiecopl 
aeilicet emiaebant soper gimpUees aacerdolet, aa-
oardotcs vero iuper diaeonos, ti generatlm de r td 

Dguper lafcog. 
MUib apo$iohrnm tt epUc€for*mf quiin [ilUmm 

locum Mu/fecti iuni. — QuoAiam de eocteaiaglico or-
dine loquimur, kl in medium aflbrre poagumug, 
quod docel ganctua Clemeaa drca Sbiggionem apo-

J19) Die$ et nox nobu ruurrectionem declarant ; 
atnox f exsurgit dus; dies abit f nox advenii\Vi-

dittmtu frnges: uminatio grani quomodo fiat. Exni 
tetminutoTy et jecit seinen in terram, jaciisque u-
mbdbus, qucB arida et nuda ceciderunt in lerram, 
diuolvuntur; deindeea ex diaoiutione, magna Do-
mini providentfa potetUts resu$citat; ataue ex unn 
fnutum pluribui auctum profert. Epirt. 1, cap. 24. 

(20) Ibid., cap. 25. 
r TUlemonl, tom. Π, Uimoifet pour unnr α 

COUioire eccUi, pag. 117, obgerval, S. Cyrillum 

HierosolymitaiMim Inler caeteroe boc ugam fuigga 
divi Cleaientlg loco; abaqua eO, ouod illum erroria 
lugimulet: quod quidem peregit ta goa Gatbeg. 18. 

<22) Epigt. 1 Glement.cap. 27. 
(25) Quando vult et quomodo vult, omnia faekt. 
U) Epigt. 2,cap. 9. 

125) Epist. l , c ap . 40. 
126) lUd . 
27) Ibid.,cap.41. 
28) Ibid.,cap. 57. 
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guWmia * epitcoponim, φι! iptoi annt gabaecuti. Α proprium eorjm$ uditionem fadmU, €oqt*9e$anim 
Dicii ergo quod apoitoti nobii tvangeliuntrant α 
Domino Jetu ChriUo t*Uti9 et Jesms Ckrutiu « De* 
mistut; ideoqut * l mmtu Jutu CkrUltn α Deo9 * 
mpeitoU α Ckriito; uiraqtu amUm mUsio faeta e$t 
crdintiim ex volmntaU M. Insuper quod apo$toU 
acctptt* mandath, ei certo pertua*i per ruurrectio-
nem Domini WMtri Ju* Christi, tt tn fide confirmad 
mtr Metbtvm Dei, cmm $aneti Spinttu plenitudine ac 
ncurirnfegrcisi $*nt, mmtmHanie* adunturutn etu 
regnum Dei: pfwdicantet igilur, Undem conclodit, 
per regione$ el urbet, primiHai earum spkitu eum 
probauenly in epiuopos «I diacono* eorum qni credi-
Imri ermU9 cotutitmerumt. Neque koc novum, addit 

. sanctus pontifex : α muUU enim Umponbxu de tpi-

devemmui9 %l alio$ aUorum membra e$$e oblivltcm-
nrnrf Recordamini verborum Domini noitri Jesm; 
dixit enim : c Vte homiui ilti per quem tcandaium tx-
Kfl M 1 bonum erat ei, si natu* non fui$$tiM, quum 
«J unumex eUciis meU tcandalixaret: meiws erat ut 
«t mola circumponeretur «f m nwre d*mergerttur9 

quam ui umm de putiUU meit tcemdalixartiι 
Sckisma vetirum multo* perwerlil; multo$ in animi 
dejeetio*em9 *omne$ nos tn triititUm c*njeeil (32)· 
Turpia $untt dileeti, prosequilur sanctus Clemens, 
ae valde turpia, et Chrutiana conversatione imdi-
$na, audiri fhrmhtimam et anliquam Cortnthiorum 
EccUtiam propter «num aut alterum hominem conlra 
pretbyteros udilionem movere. Atque u rumor mtn 

icopit et diaconh $aipl*m fuitat; §U $nim alieubi B tmUum ad uoi pervenit, sed ad eot quoqtu qui α nobit 
dicit Scriptura: Contfiltutm epiuopoi eotum 4n j*$ti-
Ha ei diacona* eorum in fidc (29). Ex Isaue cap. LX, 
•eree i 7 , yidelur texlus isie excerptue, vbi qaid sf-
n i l e legitur; alii autem ttlwn ex aKquo apocrypho 
libro exscriptum puUnt 

Paucis inlerjectis de injostis bonomm pastorum 
depoaitionibue addil sandui PoaUfex, quod apostoli 
cogno$cente$ per Dominum nottrum Je*um Ckrirtum, 
quod UmporU dtcursu euet cotUenUo de nomine epi-
uopatxtt; ob eam camam accepta perferta cognUione 
muceuofu $ibi constUuerunt, et deincept futurat « c -
eeuhnit regutam trodiderunt (30) nt cum UU dtut-
$Usent9 miniMtenum ecrum at muntu eitt viri probati 

atieni iunt ontmo et $ententiaf adeo utpropter txitram 
buipienHam etiam blasphemiw et convicia nomini Do-
mini infermlvr. c Vobu antem periculum creatur, oe-
ca$hmemkuce bla$pkemH$pra*b€ndo. ι Haecest imago 
quam de scbismat^etde malis quae inde coDsequun-
tar, sanciuft iste pontifex depingit. Videamus mode 
qiuenam remedta Corinlhiis prescribat ut « sp ir i -
luali bac contagione libereolor. 

Hemedia contra sehi$ma. Hortatar illos» ut Domino 
iccidant et plangant9 oranles eum9ut propitins facUu 
reconcilktur UIU, atque in decoram t% caitam fra* 
Und amorii tiam ilioi reducat (33). Ywlt igiiur ut 
hmtnilet m iptot prmbeanl non iolum Deo9 $ed et toti 

exdperent (51). Con$tituto$ U&que ab UIU (prosequi- ς terrarum orbi 9 ui publieem uHlitatem pecutiarihu 
Mir sanctus Pontiiex) vel deincept ub aliis viris exi-
mii$9 conuntknti ac comprob&nte «itfveria Eceletia; 
qui inculpate ovili ChrUti mnUtraverunt cum kumi-
litat€9 tfmUU9 nee illiberaUter9 quique longo tempore 
*b ommbut ttstimonium prmclarum reportarunt, ho$ 
putamtu ofieio tnjntte dejiei: neque enim lete erit 
peccatum9 $i eo$ qui citra querelam et taneU o/ferunt 
d*na9 epUcopmtu priv*v€nmu$. Habes modo qua5 in 
tancio Clemnte memoratu mibi t isa fuerbnt digna, 
quoadordinem eive eccleaiaaticani bierarcbiam. 

Itutructio adtert*» $ekumatko$. — Antequam ad 
morum veritales, quat tradk sanctas Clemens, 
graduro faciaroas, oonnulla, qnaescbismarespiciuDt, 
aunl bie aaserenda. VlquU9 scribit ille ad Corin 
tbioa 1 

eorum tommodii prccferant, ac eharitatem diligant9 

difinaro ecilicel Tirtutera Ittam, q u * essentialitcr 
est inimica ecbismati. Vo$ igitur, dlci i insoper, 
qui $*ditionit fundamenia jeeiilii, tubditi ettote prt-
sbyUri*9et inpcmitentiamcoirigimini, flectenUt genma 
eordUvestri; diteite $ubjici> dtponente* errogantem 
tt iuperbam tingnw vcstrct jactanliam; melius tiqmi-
dem vobi$ $$t9 m ovili CkrUti parvo$9tt probato$ » -
teniri9 quam atlutn tapientes e tpe illiut dejid. Ut i -
nam gravis baec veritas r im baberet euper illonna 
animum, qui se ab Eccleeia separantl Caetenmi ex 
bisce eroitur, achlsmaticoa ab Eccleaiae r orpore aaae 
diTisoe, omni adempta salotis 8pe,qnandiuiiidaiD<-
nabili bae dtvtetone perstiterint. 

• ***** *°' **** contentione$9 hm9dU$en$i<m$9 ̂  j V . De ponUenti* atque obtervrimu mm**torunu 
$cki$m*U et beihmfnanmt nmm Deutn habemus e$ 
amim Ckrittmmf Miqne tmu* etl Spiritut qrati<g9 qui 
ef**tu e$t ntper no$ (en ex^icUa confeesio SS. 
Triniutis, el triom w nna naiara diatmcUnim Per* 
eonarum fides) et una vocatio m Chriitot curdi-
ducimu* it diurehimmi membra Ckritti, tt coutr* 

" I Cor. x i i , 20. M Matth. χτπι, 7. M MaUb. XXTI, U. " Luc. x n i , 2, 
(29) Ibid., cap. 42» 
(50)lbid.,cap. 44. 
(31) Videlar hic S. Clmens Innoere ab apoetolis 

ipais tradium fuiese eam succeaekmia in episcopaiu 
normam, au« prioribtis saeculis aervabatur, ut eci-
bcet per cferain fteret eledio pra*entibtift ejuedem 
prorincia? epitcopis, qui, populo conneniieiile, illam 
€oalrmareni, et ekctum metropoUuaus coiiaecra-

Dt confemone peccatorum ae eorumdem rsmi$$km$. 
PoenitentUe agendae eC conraasioais peccatofm 

faciendae quoque raenlionem babel D. Cleraena, noo 
ano quidem, sed pluribus locis, potiteimoin atiiem. 
nmneriaSl et52 ep. I (54), bancque coafesaioiieniDo» 
minam Deum exigere probat ex adductis qaibos-

ret. Id taroen non officit, qvo* minns lapeu tetnpo-
rum mutari baec norma potuerit: cum ea qjm ad 
disciplinam Ecclesiae pertinent, ciira idet pencaluai 
nuut ioni obnoxia esee satis consteC 

(52) Clem. Rom., ep. I, cap. 45. 
(55}Epist. I,cap. 57. 
(34) Quotquut iguurper qumdam advertarH IIUH 

ptam d€liqmimu$9 teniam po$tulemu$; Uli vtro qmi 
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dam sacra Scriptune locis : correptionem quoque 
aat poiius correctionem fratemam a mimstris Ec-
elesix suscipiendani docet. Ast nonne idem etfam 
docet concilium Tridentinum eessione 14, cap. 5 et 
canone 6? 

Confeesionem autem facieodam esse presbyteris 
ex Clemenlis epistolae capite 57 constat, ubi a i t : 
Subditi ettote pre*byteri$9 et correptionem $u$cipile 
in txeniuntiam; fiecUnlu genua cordis ve$tri, dueiu 
subjici, deponenles arrogantem et tuperbam lingua 
tetirce jaclanlium.... 
- Tradii quoque traiversalem esse peccatorum re-

misaionera, ei nullum ease peccauim, quod post se-
riam poenitentiam per Cbristi merilum non remit-
talur (55). 

Al ibi etiam docet (56) ad justificationera nostram 
ac remiesionem peccatoruiu nostrororo non fidcm 
UQttim, sed et charilalem requiri. 

Moltis insuper sanctus Clemens declarat precepla 
Dei omnia et nos posse servare, et a nobis necessa-
rio servanda esse. Cum diligentia et alacritate, a i l 
ipse (57), feslinemus omne opus bonum perficere 
Ex totU viribus operemur opu$ ju$Ulice. 

{ VI. De auctoritaU Eccleiia Romance. 
De dogmate quidem catholico, quod ex prescriplo 

concilii Tridentini eliam publice profitemur : san-
ciam nimirum calholicam et aposiolicam Ecclesiam 
Romanam esse onuiium Ecclesiarum mairem et 
laagislram, in cpislolasua nullibi explicitam roen-
lionem facit divue Glemens. Yerum si potisaimum 
scopara, aliaque bujue epislolae accidentia riteper-
pendamus, sat clare prefatum dogma inde colligi-
lux , deduxilque vir clarissimus Paier Conradus 
EberlBenediclinus sacrosanctae Ibeologise professor 
Fuldcnsts in hunc fere modum. Eo ipsius verba : 
c Eninivero si peracrulejnur, quinam i 111 fuerint, 
qui vel litleris ante datis, vel ut sallera probabilis-
siiuuni videtur, lcgalione missa a Romana Ecclesia 
post ortas inter se conientionis turbas auxilium pe-
tierunl, si tempug, quo, s i , ad quos confugeril Ec-
clesia Gorinlhiorum, si ea, quar post scriplam banc 
epistolam evenerinl, rite exatninemus, plura certc 
occurreot, quae celeberrimum hoc Ecclcsiae catbo-
licae dogma quaro roaxime illuslrant ct confir-
inant. 

« Ecclesia Corinthia a celeberrimo gentium Apo-

$ediiioni$ ac diuentionis ducet et principet fuerunt, 
debenl eommunem spem contemplari Meliut e*t 
komini confiteri de lapsibui et peccali* (εξομολογεί-
σΟαι περ\ τών παραπτωμάτων) quam indurare cor 
auvm, prout induratum e$t cor eorum qui contra fa-
muium Dei Moyten teditionem fecerunt.... Cleroeus, 
cpist. 1, cap. 51 fel capite 52, a i t : Nullius reit f)ra-
trety indigu$ e*t Dominttt omnium, nec quidquam de-
tiderat, prceterquam ut ei fiat confe$$io. Ait enim 
eUetus David:«Conptebor Dontino, et placebit ei *«-
pervilulum noveilumy cornua produceniem et ungulas. 
Videant pauperet et lalenlur.»Ει Uerum : «Immola 
Deo sacrifictum iuudis. Nam lacripcium Deo spiri-
tus conlribulalut. > 

(55) Animam intendamu$ in tangninem Chri$li< 
cemamusque quam preliotut De> $il ejus $angui$9 qui 

PATHOL. G R . I. 

VARIORUM. ITO 
Α stolo fundata, ad quaro rite inslitucndam idem D. 

Paulue binas dederai Epistolas afflante Spiritu d i -
vioo scriptas, quaeeodem fere tempore fldem Christi 
ab apostolis edocta fuerat, quo Ecclesia Romana; 
aut qua» majori forte gloriari poterai antiquilalc; 
inquaadeo diviles ei nobiles versabantur Chriaiani , 
ut suas eleemosynas exteris quoque EccJesiis trane* 
roUterent; Ecclesia, iDquara, Corinlbia, oi ** qua-
dam seditione, ad Ecclesiam Romanam confugit, et 
ab ea auxilium petit. 

c Advertamus pariter ad tempus, quo sedhio 
haec in Ecclesia Corintbia orla esl, nempe, quo Ec-
clesia Romana sal gravem exantlabal persecutio-
aem; quo quidem adbuc vivebant apostoli; disci-
puli vcro Ghrisli ct apostolorum quamplurimi, viri 

Β aulem apostolico spiritu ducti vere innuraeri; quo 
in Asia inullo magis, ut sallem ominari licel, vigc-
bat Gbrisliana religio, ac iu ipsa urbe Roroana, ubi 
superstitio genlilis fere omnis sua lempla, suos 
cultores habebat K quo Ecclesuc coluronaB , divi 
neiape apostoli Petrus c l Paulus jam defuncti crant, 
quo aulcm vivebat adhuc, ut ex Eusebio discimus, 
dilccius Cbrisli discipulus divus apostolus c l evan-
gelisla Joannes, vel in insula Patmos, vel Epbesi d o 
gens. 

De Eccle$ia Romana.—c Quinam porro erant Ro-
mani, ad quos Ecclesia Goriutbia confugit? Noimc 
in ipsa Ecclesia Romana vivcnlibus adbuc apostolis 
Petra et Paulo contentiones oria? erant inter eoa, 
qui ex Synagoga, el inler eos, qui ex gentibus ad 
Jesu Gbrisli fidem vocaii erant, ut Epistola divi 
Pauli ad Romanos sat clare docct. Nonne jain bina 
vice gravem perseculionem perpessa fuerat, aut 
adbuc tunc exantlabat Ecclesia Cbristianorum Ro-
mana ? nonne nulla ei ab imperaioribus totius fere 
orbis dominis salus, nullum eidem a senatu, popu-
loque Romano auxilium? nonne vel ipsi nobiliores 
Ecclesiae Romanae, vel in exsiliura missi eranl Chri-
stiani, aut in angulis delitescebant? ad banc igitur 
Ecciesiam celeberrima Gorinlhioruin Ecclesia con-
fugit. 

ι Et quae demum eveniunt post oblentaro a divo 
Glemenic, nomine Ecclesia3 Romanae, epistolam in 
Ecclesia Gorinlbiorum? cessat seditio, reditsereni-

Π las pacis, ut ex Irenaco discimus. Epistola baec 
tanio applausu ibidem suscipiiur, ut porro per plura 

propter notlram saluiem e/fusus, mi mundo pwniten-
tice gratia* obtulit. Recurramui ad omna generatio-
ne$y discamusque quod tn geruration* et generatione 
pcenitenlice locum Dominus dedit volentibtU ad ipsum 
converti, capite 7 el capite 8. Minhtri divina gralim 
per Spiritum sanctum de panitentia tocuti : ipseque 
omnium Dominu* de poenittntUt iocutu* e$t eum jura-
tnento.- ι Vivo enim ego, dicit Dominui, nolo mor-
iem peccalori*9 $ed ui convertatur. > 

(56) Beati *umu$, dilecti, $i proecepta Domini in 
charitatU concordia fecerimu*, ut per charitalem re-
mittantur nobit peccala, scriptum quippe e$l: ι Beati 
quorum remitiar $unt iniquilales, el quorum tccta 
$unt peccaia. > Glemens, epistola 1, capite 50. 

(57) Gleineas, epistnla 1, eapile54. 
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sxcula certo tempore in publicis conventibus Ghri- Α Joannee apostolus ct evaDgelisia f dilectus Cbrisii 
sliaiionnb lecla faerit, proitl ex Diouysio Corinlbio 
enairrat Euiebitie, et suo adbuc tempore factora 
esse diyus Hieronymus lestator: gpectabant nempe 
Corfinlhii banc epirtolam tanquaro fortissimuro an-
tidoium adyersits futuraa •editionea; deprebende-
bant plura In ea eacrae Scriptune loca clarius ex-
poeita, et moribus emendandis feliciter adhibita : 
Invenicbant apostolicas traditiones a celeberrimo 
apoptolorum diseipulo sibi conscriptas; legebant in 
eadem leges discipnna» jam ab asvo. apostolico h i -
troductas; atque sat clare e i eadem Romanae Ec-
clesia? supra cxteras colligebant principalitatem. 
Ctir enim Ecclesia GoriMbia ad Romanam confogit 
Ecclesiam; nisi in bac ipsa euperiug quoddam ma 

discipulus, qui (ul pbrasi Ecclesiae loquar) fiuenta 
Evangelii de ip$o $acro Dominici pectoru fente pota-
vit, qui porro teslanle divo Aieronyroo (38) totas 
Asia? fundavit, rexilque Ecclcsias : Romae aulem 
jam martyrio affectoa eese divos apostolos Pelrum 
et Paulom, id cerle Ecclesiam Corintbiam miuime 
latebat. Et nibilominus non legalionem ad diTtim 
Joannem, eed ad Ecclesiam Romanam ei ad ejusdem 
Praetulem deslinant Gorintbii. Quis ex boc noq co4-
ligat, Coriuthios divum Glemeniera ceti toiius Ec-
clesiae caput, et omnium Gbristianonim patreni el 
doctorem fuisse veneratos ? et per banc ipsam in re 
ardua cessionem ac obediealiam, ubi zelus invidi» 
jam exarserat ante, fuisse confessos, qdod ipsi 

gisierium, aut eminentiorera quamdam atictoritaieni B divo Clementi in btato Petro patcendi, et regendi 
«gnovisset? Nonne aderant complurcs longe vic i-
hiorcs Ecclesbe pariler ab apostolis fundaiae, ad 
quas confugere longe facilius poiuissel, si agnovis-
set in eis sequalem oinnino cum Romana auclorita-
lein? Nonne illo leropore, quo Ecclesia Gorintbia 
ad Rdmanam confugit, td impcrii clavum sedebat 
Domitianuf, pereequens crudeliier Gliristianos, in 
urbe Roraana potissiaium domlnans et Gbrisiianoe 
ibidem exagitans, uiex Euaebio diacimus? Curcum 
lanto periculo illuc legatos aut sallem episiolam 
miui i* nisi Ecclesiam Romanatii, reliquarum magi-
tiram fuisaet venerala ? Nonne boc ipso lempore 
fiorebani varii adbuc aposlolici v i r i , et plures 

(quod spirilualia ailinet) el gubernandi unhersaUm 
EctUiiam plena pvtettas $it iradiiat » Hactenus cla-
rissimuft Fuldensis theologus. 

ARTICULUS II. 
OBSERVATIONES MOBALES. 

$ I. De humilitaUy et charitate, vUioque eidem oppo-
$itot acmulatione. 

MumilUai. Exemplum humilitath in tancla Per-
$ona Salvatorii. — Quoad moralem sancti Glemen-
lis dottrinara, en pulchriora loca, quae ex duabui 
cpistolis excerpla eam respiciunt. Loquilur primode 
bumilitatc Ghristiana, ejusque praxiin sanclus bic 
pontiiex fidelibus cominendat; exhibet exemplum 

Cbristi et apostolorura discipuli ? ad quos longe fa- Q ipsiusmet Jesu Ghristi , de quo baec babet (59): Sc+-
cilius potuisset accedere ? cur ab hisce non potius 
aaxilium pciit? nisi vel hi ipsi a Romana Ecclesia 
quamdaro dependenUam fuiasent professi; nonne 
Ule ipee, in quem fundaverat suam Ecclesiam Sal-
yator nosler Jesua Gbriatus, quqad peraonam suam 
jam defunctua erat cura dlvo Paulo zelosisiimo 
geuliura apoaiolo ? el nibilominus ab eadem Eccle- · 
sia. in qua crudeli persecutione vilam poauerant 
ambo apostoli, subsidium et iiislmctionem lempore 
eedilionje et conteniionis iater ipsos Cbristianos 
exort» peiit Ecclesia Gorinthia! et cur itlud , nial 
in ipsa Ecclesia Romana poleslalera divi Petri ad-
buc tum vigere novisaetf et demum, unde, quaeso, 
tantus buic epislolae ClemenlU, aut Romanorum 

plrum majettatii Dei, Dominui noster Jesut Chritttu, 
non venU tn jactanlia arrogantia, neque inpcrbia* 
cumpotenait ; ted in humililaie, qvemadmodum 
Spiritug $anctut de ipto locutus est. Deinceps post 
adducta iila propbetae Isaiae loca, in quibus de lor-
menlis et abjeciiombus Salyatorig esl serroo,' ila 
concludit. ad Goriolhios seruionem couvertens; 
CernitiSy viri chari, quod exemplar nobit datum $it f 
nam ti Dominui adeo humlliUr te gestit f quid fa-
ciemus not, quitub jugum gratiat ejta ptf iptxtmt*-
nimu$ ? 

Alia exempla humititatU in patriarehii et prophe* 
tis. — Post divinum boc humilitatie, abjectionisquc 
cxemplar, sanctus Pontifex nobis ob octilos ponit 

effectas, ut in Ecclesia Gorinthia conienliones ces- D perfectam buiuiliiatem sanciorum propheUnim 
aenty seditionis ignis exslinguatur, pax redeat ? cur 
divi Glememis episiola tanla veneratioae luscipilur, 
«1 quantoclus cuncli eidem obedianl ? cur taau el-
dem thbuliur reverenlia, ut poat plura saecula eam 
in convcniibus publicis leganl, niei dWum Clemen-
rtm ceu sancti Peifi apostoloruni Principis succea-
aorcm faissent venerati, nisi prae rcliquis ctiam 
sanclissimis Tiris majorero quamdam auctoritalem 
cidein tribuieseut? Hoc lpso aane tempore, ut ex 
Uusebio discimus, vivebat adbuc Ephcai divua 

" G e n . XYin, 27. M Job xiy, 4· » Exod. m , l l . 

E l ix , Elisseiet Ezecbielis. Abrahaehumililalera cora-
mendat (40) in istis ejusdem patriarcbae verbis : 
Ego autem tum terra et cinit " ; humiiitatcm Job 
ia verissima bac, quam tradit, veritaie : Nem 
mundui α torde, et ii unius diei sit vila ejtu 99; bu-
oailiialem Moysis in aversiooe 9 quam Deo leslalus 
est, a aumendo regimine populi Israelitici ' · ; hu-
militatem DaYidia, quae maxime in psalmo L repc-
ritar, ubt fcrue bic pocnitcns buroiliuicm cordis 
sui manifceui (4i). 

(3S) D. Hieronyni. De script. ecclet. in CaUlogo. (40) Ibid., cap. 17. 
l?J) Episl. 19 <:ap. 10. (41) Ep. l v cap. 18. 
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Pulckr<* antentim de humiliiaU. — Splcndidissi-
in i * higce bumililalig Christian* exemplig adjungit 
ganctug Clemens nonnullag bre?ea genlenliag circa 
baoc eajmkm virtuiem. Lata nottra, inqtiit, in Deo 
aif, et ηοη α nobh i pm (42). Etenim, addil ipge, 
DtutedUeoi quiienuliptot pradicant. Tetlimonium 
*<mt opeiU no$tri ab aliii tribuatur nobis, $icuti ex-
kibilumest Patribu* nottris. Temtritat, arrogtntia 
et audacia, maledictu α Deo; moderath auUm tt 
Immililat el nuuiiuetudo apud t7/og, qui α Deo tene-
dicti iunt . . . Unu$quiique, babet alibi (45), pro-

* ximc $ue $ubjieiatur . . . humilU rwn $ibi letlimo-
niumferat, ud $inat% ul alUr ipii ptrhibeat Uilimo-
nium : qui carne ca$tu$ e$tf ne uuolescat, uictu alium 
esae, qui Η tontinentiam donaU Reputemm ergo, fra-
tres% ex qus materiA creati $imu$; qul% et quaU$ in 
mundum ingrtui «im«g, tanquam e sepulcro tt ttn$-
bn$; auetoret opifex noiler tn mundum $uum not 
iniroduxit, pratparati$, antequam nasceremur, bene-
faclis iui$. Sit aliqui* fidelii, iitpotetu inenarranda 
tognitiene . . . tanto humiiior tiu deflel, quo major 
*$$e videtur (44); quia, ut alio loco dicit (45)., quo 
majori cognilione digni mraai habiU, eo periculo 
graviori obnoxii $umu$. 

De charitaie. Characlere* tkuril*ti$* — Quod de 
cbaritaie docel sanctue Ponlifex, et ad pielatem al-
l i c i t , et omnem nostram promeretur altentionera. 
Dmnae hujus virtutis cbaraciereg sunt eequentes : 
Charitat not Deo agglutinat, ι charitai operit mul-
tiludiitem peccatorum11; ckarit** omnia tolerat ' · , ι 
Otmma aequofert animo; in charitaU nUiil *ordid%m9 

uikU tuperbum f videlicet modtrationem in omnibus 
§ervat9 ckarita$ $ehhma non habet, clmritat teditio-
nem non concitat, charitas omnia facit in coneordia: 
w charitate omntt Dei eleeti perfecti $unt. Sins cha-
ritate nihU aceeptum e$t Deo (46). 

Pulcherrimo buic cbaritatis elogio, ejusdem vir-
iu l is exeroplam addit sanctus* Pootifex, illudque 
congideraDdum proponil in Moyse v qui oUm sjuas 
ad Dcura fudit preces, ut aui dimitteret peccalum 
populi sui 9 aut deleret euiu de libro viventium ·*. 
Quh trgo inter tot generoiu* ? concludil sanctue 
Clemens (47)toai« misericort ? quU charilate plenut f 
dicmi : Si propter me leditio orta esttet diseordia, 
et tckUmmta, ditcedo, tbeo quocunque volueriti*; 
et facio qum α pUbe mandantur; tolum ovile Christi 
fn pmce degat, cum cmutitutit prabyteris. Hxc sane 
eat perfecla cbaritas, qua nullo privaiae uliliiatis 
eiadio ducitur; ejusqua duciamsecuti eunt non-
su l l i sancli episcopi, quando diesensiones, ac 
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Α scbismata eorum causa excilari deprehetidertint. 
Dicamus eiiam, omnes niinistros Domini idipsmii 
in iisdem circumstaaliis peragere dcberc; fidelibu» 
enim praebere tenentur exempla cbaritatis, q u * ρυ· 
riseima bit t el commoda non quaerat. Ne vereantut 
igitur id agendo ntceuaria atnitlere : Qui enim koe 
feceril... peroptime ait eanctus Ponlifex(48), cmni$ 
toctu eum ttueipiet: Domini enim $st terra. et pleni-
tudo ejtu, 

Ut ostendat eanclus Clemens, impossibile baud* 
quaquam esse, quod supefius docuit, exempla pro-
fert gentium, ac narrat, multos reges ac principos 
exstitisae ex gentibus, qui ee ipsos morti tradidc-
r u a l , ut civcs suo eanguine liberarent. Ait insu-

ft per (49) *- Mutta inter no$ cognovimus, qui $eipto$ 
in vincuta conjectrunt, ui alio$ redimerent. Mutti *# 
ip$ot tfi iervitutem dedtrunt, et aceepto preiio $ui f 

alxot cibprunU Egregia basc perfectae charitalis excm-
pla prae oculis babeant ficclesiaB ministri, ac aiienle 
considerent. 

De (tmulatione. Eflectut amubtioni$. — Tertiue 
articulua quoad mores, quem in aancto Clemente 
obeervat c l . Marechal 0 . S. B., est circa invidiam f 

aeu ttpaulationem. Deinoiistrat Corinthiis, quod, 
postquam buicpassioni ee toto auimo dediderunl, 
procul absil justitia et pax : Unutquiique timorem 
bei deterit, el in fide illitii caeutU y nec in in$tiiuli$ 
prw&ptorum ejtu ambulat, nec Chrino decenter con-
versatur; ud unu$qui$que $ecundum pravat cupidif-

Q te$ $ua$ incediu Deinde nonnulla ex ScriplurU 
exempla affert, quibus morum depravalionem onrai 
tempore in hominibus inductam ostendit ex boc vi-
tio : Quodpropter amulationem, ai i bic sancluaPa-
ier (50), (ra(ricidiumu eommissumtit propler ctmu-
tationem Pater noster Jacob α fade fratrii Esau au~ 
fugit (tmtilatio effecit, ut Jo$$ph ad mortem tuque 
penecutionsm $u$tineret n et in servitutem addicere-
tur. JEmutatio Moy$etn α facie Pharaonii regii 
JEgypti fuget* compulit cum popularem iuurn di-
unUm audiret: Qui$ te centtituit principem etjudi* 
cem tuptr not? nunquid tu vi$ me occidere, quemad-
mOdum occiditii herijEgypilum 911 Propter anntda-
thnem Aaron el Maria M extra cattra tegregati kabi-
tarunt. JEmulaiio Dathan et Abiron " vivo* ad ta- ' 

D feroi delnuil, quod cum Moyte Dei famulo udiliom 
conlenderent. Ob amulatiotum David non tantum 
Mlienigenh tavfitfs, ud etiam α Saul rege Uraei " 
fuit vtxttut. Sed ut vttera exempla relinquamus, 
proeequilur ganctusPontifex (51), veniantusadproxi-
moi athUta$t et $<rculi nottri generosa exempla pro-

· · Jac. v, 20; IPelr. IT, 8. ·• ICor. x in , 4. · · Exod. xxxu , 52. n G e n . n r , 5 - 8 . M Cfetf. xxvi i , t|. 
" Gcn. XXXYII. < f Exod. n , 14. M Num. x u , 4. *· Wuiu. xvi, 55. •· 1 Reg. xv in f 8. 

(42 

45 

Ep. 1, cap. 30. 
lbid., c«p. 58. 
Ibid., cap 48. 
lbid.,cap. 41. 
lbid. , cap. 49. 

(47) Epiat. 1, cap. 54. 
(48) Id., i4td. · 
(49) lbid., cap. 55. 
(50 Ibid., cap. 4. 
(51) Epigt. f , c . 5. 
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ponamus. Propter eemulalionem et invidiam, qui Ec- Α tbalitnn, quibus eam maculavimus: Nos, ni$i 4a-
ptitma purttm et immaculatum iervaterimus, ova t/eiiiP erani fideles et juttiuimie columnm, ad mor 

Um utque acerbam per$ecutionem patti snnt. Pona-
nttti nobit ante oculot $ancto$ apotlolo*. Propter 
Oftnulationem iniquam Petru* non unumjtut atterum, 
ted pluret labores $u$tutit9 atque ita martynum pa#-
iut in debitum gloricr locum atcendit. Prupter cemu-
lationem Paulu* palientla prcemium obiinuit, eum 
catena* ieptiet portasset, vapulatset, lapidatus esset: 
praco factui in Oriente . . . toium mundum docent 
juiiitiam, et ad Occidentis terminum venient, et sub 
principibut marlyrium pastm*, ita e muhdo migrmvit, 
atqtu inlecummnctum abUt.patieniiamagnumexetn-
piar factui. Locus iste altenta consideratione d i -
gntia es l ; prime eniro expressam, et omni exceptioue 

confidentia bitrabimu* tn regiam Dei (54)? 
Α terribili bac veritate, qu» evidenter protau 

necessilatem perseverandi in Christiana jus l i i ia , 
sumpia occasione stimulos oobfe addit, ut ceriaoien 
ineamos cum hoslibus noslrae salutis. No* igktmw 
certemtu, ait ille (55), ut omnes coronam reports* 
tn««,.. et ti non possumus omne$ coronari, baUtm 
prope coronam $imu$. Poslrema baec verba roaximam 
afferre debent consolaiioneiu iie haud galis Crmia 
Cbrislianis, qui perfecum nequeunt de vchemeftti-
bus passionibus .vicloriam reporlare, licet omni co -
nalu in id tendant. 

Potl hauc vilam nullum pcenitentict tempus. — U t 
majus continct ieslimoiiiuin roaiiyrii duoruro prin- Β autem efficacius ad hoc cerlamen nos moveat, t r a -
cipum apostolorum, SS. sc. Petri et Pauli. Secunde 
tradit, poalreraum bunc aposlolum ad flnes u&que 
Occidentis migrasse; quibus verbis, ut animadver— 
i i t abbas Fleury, et poat eura reverendissimus Ceil-
licr, designari posaet sancti bojus apostoli iter in 
Iltepaniam. De hoc aalem judiciura apud criticoe 
eslo: id enim perpendere in finem nobis islo in 
opcre propositum non tendit. 

§ 11, De offtciii Christianornm, etc. 
De ticculo prccunti tt (uturo. Contemptu* hujus 

$<rcuii$ et amor (uluri. Non po$*umus amborum e*$e 
amici. — En aliqua loca in secunda epistola ad Co-
rinihios, quaj ad mores pertinent. Auclor hic bor-

dit, quod Deos concedat nobis temporalis bujatf τ ί -
fce lempus, ul poenilentta ducamur. Quippe posU 
qnam e mundo exivimm, ait ipse (56), non amplims 
ponumtti ibiconfiteri, aut panitentiam adhnc agcre. 
VttU ergo, ut quandiu id nobis L>eu8 tribuerit, t o i n 
tiribus conemur noatri baptismi imindiliera aer-
Tare, aut maculas per peccata inductas deler-
gere. 

Christianorum officia sanclus Pontifex paucis 
complexus est oinnia, dum ait Gorintbioeque adiuo-
net (57), ut Dominum Jesum Ckrinum vencrentttr, 
prcepoiitoi retereantUT, seniom honorent, juveuet 
doceant disciplinam timoris Dei: uxore$ $ua$ ad id 

talur Corinlhios, ut terrena omnia despiciaot, et quod bonum est inducanl; amabiUi casiitatit mon* 
coelestiasolummodoconcupiscant; validissima,quam 
aflort, ratio, ui illos ad id peragendum rooveat,est: 
quia dum illa postidere concupitcimui (terrena sci-
hcei),excidimut α via justa (52); inde vero infert, 
quod pr<x$ent icrculum et futurum sunl duo inimid; 
qtita icccutum prcesen$ prcedhat adulterium, corru-
ptelam, avaritiam et fraudem; futurum vero titis 
renunliat. Pcrro hoc sxculum et futurum tunt duo 
inimici... Non ergo po$sumu$9 concludit ipse, ambo-
rwn amici ette. Oportet autem, ut vaUdicenies t//i, 
hoc utatnur (55). Veritas hacc satis finna est ac 
gravissima; et si probationibus indigeret, unum 
sufliccret in medium afferre Salvaloris oraculuro : 
Nemo potett duobus dominis servire Quoad fulu-
rum saeculum auctor igie tradit id, quo debcrcmus D reprebendil. Primum, quod auctor mundos aliot 

o$tendant9 simplicem ac tinceram mansuetudinit $ua 

voluntatem demonsirent, moderalionem tingum 
$ilenlio manifetlam facianl; chariiatmn tmam mm 

tecundum animi propensionet, std omnibu$ Deum 
tancte timentibus ccqualem praebeant. Liberi no$tri 
di$ciplinw Christi participet tint, dhcant quM ku-

milita$ apud Deum valeat, quid ca$ia charitai apud 
Dtum po$$it, quomodo timor eju$ (Domini) bonut ett 
ac magnm el $ervans omnes qui in ip$o verianlur tft 
pura mente. 

ARTICULUS III. 
DK KRftATIS VF.11S VEL F4LSI8 8. CLEMRHTIS . 

Quid Photiui in divo Clemente rcpreheiidat. — 
Tria in priori ad Corinthios epislola Phutius (55) 

vchemcnlisaime commoveri, scilicel, quod non itt-
trabimus in regnum Deit nisi purum et immaculatum 
iertaterimus nostrum baptUma, boc est, nisi no-
itram baptismi innocentiam servaverimne, aut niai 
per poenileutiam iropetraveriraus remissioneio le-

^ Matlh. v i , 24. 

(52) Epi8t. 2,cap.5. 
(55) Ibid., cap. 6. 
(54) Ibid. 
(55) Ibid.. cap. 7. 
(56) S. Clem. Roni., ep. 2 ad Gorintb., aum. 8. 

Dinc pncvertilnr Origcnis error, ejueque sequaciura 
mo;!ernoruin tb^islamm» quo, ut loqaitur Justinia-
nue, U>ni. V Concil. Lab. 666, omninm impioruin 
iKMuhiutiiei prajicreadaeiiioniimpoBnam ttnem uabiiu-

olira oceanum esse existimare videalur. Deinde 
quod ad corporum resurreciionem probaudam pho&-
nicie cnmparatione iitatur, quasi avis ilta revera 
cxistcret, el ea, qu« de illa feruntur, vera onmino 
forent. Postremo, quod, ubi de Jesa Cbrialo agil, 

ram essc, rcslilulumque ir i tulh impios homincf 
lum da3inone8 in prisliniim ordineni suum censuii. 
Haec enim sinc pnevia poenitcntia admilli neqneiini. 
Rursumque dum nuniero sequenii doceaur, an l la i i 
post banc viiam superesee lempua, in quo saaari 
valeamus, illa in prietinum ordineai suum rever-
tendi spes impiis pioreus aufertur. 

(57) 8. Cleiuens Rom., ep. 4 ad Cor., num. 21. 
(58) Pbolius, coJice cxxvi. 
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ejus tanhun buroanilatem designanles adhi- Α Cotelerius. Superius quippe mimero 40, praeier ea< 
eum gummum PQniificem et caput noslrum 

appellans; nibi) vero exiiiiium atque sublime ha-
beai , qoo ejoft dmnitas significfctur. At secundam 
*c lerliam reprebensionem jam euperiua dilui*-
ΠΜ8 (59); ad primam yero reapoadet Gl . V. Remi 
Ceillier (60), mundos illos, quoe sanclus CleroeDe 
oltra nceanum ease ai l , anlipodas esse, quos reve-
η existere omnes hodie fatentur; qua dc re Phoiii 
state fortassis non liquebat (61). Quia laraen re-
n o u s ac prius incognitas mundi partes, puta B r i -
taoBicaa Ineulas, Julio Ca?sari. Yirgilio, aliisque a 
Goielerio relatis, novo$ orbe* nuncupare soleinne 
osl, ambigere lieet numCIeraens Romanus Poutifex 
de rerootis mundi partibus ultra oceanum, noo ta-
men in adversa nobis parle-sitis loqaatur. Viderit 
eliam qoiaque, num sobscribendum putet Orige-
nl (62) atque divo Hieronymo (65) qui plurea mnn-
•k>s a diyo Glemenle bic asseri arbitrantur. Mibi 
yero longe probabilissiroum videtur, cogniias orbis 
fKirtes, quae prius latebant, extra o^eamim mundos 
ab eo appellari, eamqite locutionem anliquis usita-
tam fiiisse Julti Gss&ris, Virgil i i , Senecaj aliorura-
re testimonia a viro doclissirto loanne Raptista Co-
telerio (64) relaia probanl. 

Nmm S. Clemens hierarchiam ex «ptoopt*, pre-
gbyleris, ac mintstru conslantem crediderit ?—Fue-
re nonnulli critici, qui ex epistola priori sancti 
Pontifkis noslri conficere putant, duos tantiim in 
clero ordines, episcopot scilicet ei diaconos a Cle- Q gelio secundum ifcgyplios acceplum essc^ ait, Ett 

cerdotes et levilas summuw eacerdolcm praedi 
cat (66),et inferiue numero 44, cum Corinthiis ex-
postulat, qaod dejecii ab iie sint presbyleri, quos 
apostqli aliive eximii Viri ordinassent (67), forte 
etinm episoopos tantum ac diaconos hic recensel, 
propier Isaiae Iocura mox ab eo cilaium, in quo epi* 
scopi et diaconi nominalim memoranlur (66). Acce-
dltquod numero2lepistpbBi,apeile preabyleros ab 
epiecopis discernal; ait enim: Pre*bytero$ nasiro* 
revereamur; $eniort$ nottro$ konoremu*. Grace: 
Τους προηγουμένους ήμων αΐδεσβώμεν, τους πρεσβυ
τέρους ήμων τιμήσωμεν* Quis autem ignorat, epi-
scopoa frequenter appellatos fuisse προηγουμένους! 
Yide Gl . Bingbamura, Origimm ecclet. t. I, c. 2, 

' § δ · 
i l ludceriaconeUi, sanctum Clamenlem loca qua> 

daro laudare, quae in Scriptura iisdem verbis noa 
exstant; eorum lameD aliqua quoad sentenliara ib i -
dein leguniur. Sic verba haec refert (69) quaai i a 
>cripturis essent: MUeri tunt, qui animo $unt dn-

plices et WQerti, qui dicunl: Hcec audivimus etiam α 
palribus no$tm, et ecce comenulmut et nihil korUH 
nobit accidit. Euindem locum allera quoque epistola 
recitat(70); licet nullibi in Bibliis ita legauir. Qaod . 
si loca plura variis Scriplur» libris (71) disperea. 
colligamus, sentenliam eamdem doprebenderaus. 
Aliiiin etiara locttm sanctus Clemees altera epielola 
recitat, qtiem Glemens Alexandrinus (72) ex Evan-» 

roente agoosci; quia ait ab apuslolis episcopos et 
dtaconos ordinalos fuisse, nulla de presbyteris ad-
j e cu meotione (65). Sed pluribus reviucit eoe v. c l . 

(59) V id . cap. 2, ar i . 2, nom. 11,et in analysi no-
taro inferiua posilam. Quibua adde, quod si S. Gle-
niens de Cbristi humanitate frequentius disserat, ia 
eo apostoloram sedalur metbodum, qui, ut est a 
S. Atbanasio(Atfaanas. DeDwnytu*, pag. 553)anim« 
adversam, saepius de Servatom hutnanitate quam 
dtfintUie agebant, idotie propter bxrelic4>8, qui 
primi» illis lemporibue Deuiu bominew factum esse 
uegabanl. 

(60) Hittoire qinirale dt$ auteurs eccL, lora. 1, 
chap. 10, art. 5, I 4, n. 2. 

(61) Plinius in libro sexto, cap. 65 testatur, ea 
de te iiisignem ulioa vulgus inler ac litieratos viros 
pugnam luisse. 

(62) Origenes, lib. u Periarcnon., cap. 5. 
(65) D. Hieronyin., in Ephet. Ep. cap. u , 2. 
(64) Consule Gotelerii notaa In capui 20 episto-

fae 1 D. Clemenlis l Rom. pontif. 
(65) Prcedicantes (aposloli) igitur per regiones et 

nrhet, pnmilias earum spiritu cum probatunl, in 
tpitcopo* et diacono* eorum, qni credituri erant,con-
tiituerumL Clem^ep. 1, n. 42. 

(66) Summo quippe sacerdoti $ua munia tributa 
9*nt: el iacerdotibus locu$ proprius prxiiiiulut est: 
Uvitit quoque sua minist$ria incumbunt: homo iai-
cut prwceptii laicit couttringilur. Idem, n. 40. 

(67) ΛΌΛ euim (eveerii peccalum, si eo*. qui citra 
querelam, et tancte offerunt dona, ab episcopatu re-
tnoOtrimtu. Beati prehbylen, qui viam prius emensi, 
frvctuotam acverfeclam contecuti tunt dissolutionem. 
bfojn, n. 44. Nolai in bunc Clementis locuiu v. c l . 
Epp. Rom. pontif. Gouslanliua: Dum paulo iuferius 

aulem bujusmodi: Cumdua erunt tw*m, et quod fo-
ris ut quod intut, et matculum cum femina^ ncque 
mas neque femin* (75). 

praemitlit Glemens, it eo$ ab episcepatoremoverimtts, 
ac deinde proxiroe subjicit, Beati presbyteri, etc. 
sibi non secus, atque Irenseo, presbyteri atque epi-
ecopi nomina synonyma esse, eafjue ad eamdeui 
rein enunliandam, promiscue boc loco usurpare se, 
indicat. 

{68) Neque hoc noveia multhenimlemporibus de 
epttcopi$ et diaconh scriplum fuerat. Sic enim Scri-
piura alicubi Isam LX, 17, dicit: < Conslituam epi* 
$copoi eorum injuttitiu, et diaconpi eorum in fide. » 
Similis est Gbrysoslomi libro Qnod Chri$tu$ $U 
Deus, toin. V , c. 7, p. 757, bujusmodi observatio: 
Et neque ipsutn $acerdolum nomen% eptscoporum no-

D mendico, obticuit (velus lex);« Comtituamenimprm-
cipes iuoi in pace»dicit, € et epi$eopos luo* injustitia.» 
Nimirum Gra?c« apud Isaiam legerat: Καταστήσω 
γάρ τους άρχοντας σου έν εΙρήνη, xok τους επι
σκόπους σου εν δικαιοσύνη. Pro verbu καταστήσω, 
exslat apud LXXxaV δώσω; quos seculus lrenaBiis, 
l ib. iv, c. 44, scr ibi t : Tales presbyterot nutrit Ec~ 
clesia, de quibus et prcpheta ait: t Et dabo princi-
pe$ tue$ inpace,et epi$copo*'iuo$ in justitia. » Quo 
ιιι loco Lreoaeu8 preabyieri episcbpique vocabula 
promiscue accipit, ac synonyma babet. 

(69) Glem. Rom., ep. 1, n. 25. 
(70) Idem,. ep. 2, n. 11. 
(71) Consule Isaiac v, 19;Eccles. 1 et seq.; 

Jac. i , 8, et iv, 8; Η Petri ιιι, 5, 4. 
(72) Clemens Alexandrin., Ub. m Sirom., sub 

fmcin. 
(75) S. Glem. Rom., ep, 2, n. 12, in fuie. 
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U$u$ fuit vertione LXX interpretnm. — Saactus Α faletur in pnefatione, el liUcras vetustale exesas, 
spatiis et intersiiliis accuratissime dimensis aup-Clenttns Septuaginla Inlerpretum versione in epi 

atolif suig ulittir; verum plerumque scntentiam 
polius, qnam verba ipsa reprseeeniat. fnvidiara vero 
cenimemoran* in Aaronemob sacerdotiunv conrjla-
laiD, complura refert, qua? in Numerorum Hbronon 
feguntur. Itaque e Judseorum traditione ab eo acce-
pta ftiiase exisiimamus; quemadmodum et quod de 
Rababbabet, eam de exploraionim via(74) inter-
rogalam, longe aliam demonetrasee ab ea, qua i l l i 
rediluri erant; qood in Ubro Jonte, ubi historia 
Iwec deacribitur, minime occurrit. Hactenus v. c l . 
Remi Ceillier. Verum quod de via contraria explo-
ratoribus a Rahab dcmonslrala, ex erronea Junii 
lcctioae hujue Clementini loci deproropsil; Juniua 

plevit, et minio rubro notavit; eo nimirum conai-
lio , u l qu» in laceris membranis lemporie in jur ia 
coosutnpla desiderabaniur, ab iis, q u * addita, TCI 
suppteta ftierint, lectores facilius secernerent. tjuae 
quidem supplementa Juniana posteriores edilorea, 
ut uncinulia clausa iypis imprimerentur, di l igen-
ler curarunt. Magna enimvero, et laudanda J u n i i 
solertia, si fldes ipsi adhibenda. Verum eecus aen-
liunt de eo, deque ejus labore in describendo ms . 
Alexandrino viri longe doctissimi Wottonus in p r i -
mis, Millias ei Grabius (76), ut proinde minus recle 
censuerit Fellus (77) : c Actum, ecilicet, irrito co-
nalu acturum fuisse illum, qui posl Jupium ad 

cnim quod bic in archelypo desideratur, studens Β exemplar Alexandrinum omnia denique exegiftftei 
supplere,edfderat (ό^)ύποοεικνύουσα αύτοίς έ(ναν-
τίαν),βΙ Laline iviam ottond&ieiseontrariam.Quoa 
ctira Coleleriua ammadverterel repugnare Historias 
eacre, qu» exploralores β domo Rabab Uim non-
dtmi exiisse, sed in ea adbuc tatilare docet; ούχρι·© 
W.v, έ(κείνους) pro έ(ναντίαν) subsiituit. Nec du-
biun>, quin e]us correctio Junianae sit praeferenda 
lectionk inaxiine cum banc ad exploratores Josue, 
quibi» unis Rabab yiam contrariam ostendisse me-
moratur, referri orationie eeries non sinat. Antea 
etiam forte legendum κα\ που πορεύονται, ούκ οίδα, 
et quo pergant neirio, conjectai v. c l . Goatantius, al 
perperatn; naro bujus supplem^nti capax non est 
manuscripii lacuna. 

ARTICULUSIV. 
Y1BI£ BBITIONBI EPIgTOLAXIM S. CLtMBllTlg BOM. 

PONTIFICI8. 

Clemenlls Roraani ad Gorintbiog epigtol», quanto 
reliquis sub ejug nomine vulgatis gincerioreg gunt, 
et a;p{imava aiicpMciiate minas alienfie, Unio plus 
operae iisdemedendis, in aliaa linguas traniferendrt, 
ct tllusirandis iropendemnt viri antiquitatis eccle-
liaaticae siadioai. Lauda.tur hqc nomine in Gallandi 
Ptolegomeiiii Patritiue Juniire Scoius (75), b^iero-
dexus quidem, asi erudilue, et antlquiutum ecru-
latof Indefessus; qui insigoe hoc aeiaUe apogtolicaj 
monumentum diu, tenebris conaepullura, e velu-
ftiwimo roe. codlce Alcxaiidrino, quem manu The-
i]m nobilii feminas iEgyptiae circa concllil Niceni ι 
tempora exaraium. Gyrillus. LucajrU, ex Alexan-
drino Gonauntiiiopolitanua patriarcha, per Tho-
inain Rowaeum cx Oriente reducem, Carolo I, An-
gl i f f i regi dono miserat, anno 1655, Oxonii primui 
edidU in-*° Gr«ce ac Latlxie: priorem quidem 
eptfttolam addiia Laliaa versione, notisqae i l lu-
s t raum; poalerioris vero reUquias Gra?ce lan-
iim ad calcem rejecus. Quo tero auum penwim 

l i ie abeolveret edilor, voces depcrdilae. ut ipeeipel 

(74) 8. Gleaiens Rom., «ρ. f, num. 42. 
(75) 'T6m. Γ Bibl. S8. Patrum, raa. 44, 
(76) Wahi>n., Prolcgom. ad Bibl. polygioa., 

aect. 9, | 54; Mllliua apnd RufTel., edit. P P . «po-
•fa/., 1.1. part. ιι, pag. 250; Grabc, Prol^qm. ad 

siquldem,subdit, ea habdur de eruditione, induetria 
et fide D. Junii apud omnes fama, ut eamdem au-
apicione aliqua labefactare non iucivile modo, aed 

ψ iniquum proraus vidcatur. ι 
At pretium fuerit operai bic in medium proferre 

quae in Juniana Glemeniinarum epistolarum ediiioae 
fuere abipso Grabio (78-100) adnotata ;sic aulem se 
habent: < Quoe ex collalione ms. codicis Alexandri-
ni emcndationem pra^benl, ad haec fere capita re-
ducuniur. Primo nonnulla in ediiisomiUunlur, qoa? 
In protolypo exslant, ut ex versione Latina con-
aiat; secundo baud pauca vocabula lilleris minia-
tis eduiitur, quai in codice exslanl , quod faclum 

Q esse a typolbetis veriaimile est; lertio sant baud 
pauca, q\m non recte exscripsii edilor; quarto 
noanulla aliter scripta sunt^quam edilor reprseaeu* 
tavit ex singulari quadam ejos opinione; qua ad-
duci non poluit, ut scriptionem vet^rem aliier 
exbiberet, quam secondum vulgarem scriben4i mo-
rem; quiniusaepe curo ipse roale exscripserit, cor-
rectionem ex conjectura addit ad marginem; quao 
con;e^lio in ipso codice reperilur. » Hactenue Gra-
bius. Quibuaergo viliie laborant editionea fere OOH 
IM», ulpotc quie fuere ad Junianam exacia?. Eam^ 
dem Junianam edilio^em Helmatadienaibus lypis ex-
priml curavii Joacbimui Joannea Maderos anno. 
4654, et nova pnefatione addiu genuinum esse 
bunc Glcmentts fetum, contra quemdaro Lulbera-

Π nae communionis tbeologum demonstravit. Joaanea. 
Fellus Oxoniensium anti&tei aano 4669 Oxonii et 
4087 Loadini ln-8* oiramque Gtementis ad Goritt-
thips cpistolam, ipinorr nuidem forma, sed nolis 
noa minus doctii conapicuam repraeaeniavit. Prior 
ad Corimbios epUlola Laiine duntaxat inter Fraa-
ciaci Rous MetlaPatrum Londini in-8* 4050 conepi-, 
citur. Anno 1672, has epistolas nqva interpreUlIooe. 
novisque notis adornataa Paris. in-fol. In lucert 
emisit loan. Coteleriue dqctor Sorbonae in opcr» 

yereibnemLXXaeniorum, cap. 2, $ 4. 
(77) Praefat. ad epielolam 4 Glem., edit. Oxon., 

4669, 
(78-400)Grabiu8,apud Wollonum, adcalcom Epk 

felobe Glemcnt., p. 404. 
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eeleberrimo de Pairibue apostolicis. Eae quoque Α paraeee aeaeveret, et passim ex eo accaralior reddl 
recenstiii ac notarum spicilegium coUegil Paulus ediiio potuerit, teste Gallandio. 
Colomesius anno 1687 Londini in -8°, quae editio i le-
n u acewendaia prodnt deauo 1691 ibidem. Coie-
ler i i interprelalionem adjectts euie nolulis etulga-
• i t Clericug Antwerpiae seu veriu* Amstadodami 
anno 1698 in eollectione Pairum apogtolicorum, et 
anctius adbuc anno 4721 ibidem in-fol. Gollectioni 
insuper conciliorum cum Lablreaiw tuna Mansia-
n « , ac primo volumini Epiitolurum Romanorum 
pontificum Coutanlii episiolae piwfafce ingertas 
sunt. Anno 4748, Caniabrtgienstg aatie luculeitla 
harom epistotaruni edilio in vulgus prodiit eumraa 
eura Henrici Wottoni elaborata; eam enim haud 
semel exigens v. d . ad fidem mg. codicis Atexan-

Nuper landem c\. Andreas Gallandioa preeby-
ter congregationis Oralorii S. Pbilippi Nerii.antece-
denlium omnium editionom subsidio inglructug, 
eaiehdatiggimag et cagtigatiggimag edere omni etu-
dio ac opere adnisus est basce Clementis epigtolag 
in sna Bibliotheca veierum Patrum opere uti ex-
cdleniissimo, et utilitatis, quani ecientiamm cc-
desiaslicarum gtudiosis omnibug aflerat cumulalia-
gimam, laude praestantissirao; i la gumpluogo, cbaft-
t » insuper oitore el cbaracterum venustaie uadi-
qae expolito ex typograpbia Joa* Albrizii Veneliia 
4766. Quanturo vero laboris ac diligeiiiiae in adoa-
nanda hac editione impeaderit, pluribtig exponit irt 

d r in i , adbibito eliam Junii edilo ctim eodeiB co-Β Prolegomenis, atqne gimul ibidem epistolarum 
dicea Millto atque Grabiocollato, Junianom textum, 
quem caHeri ediioreg sant gecoli, octogiea emen-
darit supplevitque; quae vero aberant a mg. exem-
plari alque a Junio litteris minlalis designabantur, 
imnutioribug typis imprimenda ciiravU, leclionee 
e l conjecturaa, Junii , Boigii, Coielerii, Felli , Co-
tomesti ac Clcrici inter variantes lectionea po-
auit. Hanc autem Wottonianam editionem licet 
omnium accuratissimaitt , qui deinceps epielo-
laa Clementiaas typis excuderunt, viri erudili, 
a l Ricbardum Russelium ei Gallaudium exdpiag, 
pneteriere ioconsuHam. Quod quidera mirum, 
ain miims de «reliquis, sattera de Clerico, qui 
eamdein prae maitibus babuit; ex ea enira eele- Q 
etiores Boisii adnotationes a Wottono lum primuni 
editasdescripsit, quae ui secundam Amstselodamen-
aem Patram apostolicorum ediiionem Goteleria-
nara transtultt. At eo in primig nomine illam ingu-
per habuisse videtur Clericus, quod editor Ganla-
brigiensie tum Eduardi Bernardi aotnlae, quibue 
epistolae primae αύθεντίαν "clcvare conatas est, ex-
sufDarit, tum ipsuromet Clericum identidem haod 
iromerito casligaril. Anno 4 712, Joaa. Ludovlcos 
Frey epistolas Patrum apoelolicorom typis Basile-
eosibus con^ignavit, Woltonianum exeiuplar, quod 
quidem exopUbat, primum oblinoit, com jam 
epislola 4 Glemealis e prelo evasisset; ut pro-
inde posleriorein lantummodo paulo emendaliorem 

istarum praestanciaifi, iotegritatem, ac einceritater» 
invictis argumentis tueiur, ac v indical ; cujue la* 
bora nos quoque pluhmum usoa fuiese, in signuii^ 
gratitudinid palam fatemun 

AagliceGlemeiilia Romaai epistol» ad Coriiithios. 
per Guil. Burlonium, cuia nolis copiosis ac Gui l . 
Cavei judicio Londini 4617, atque iterum Gui l . 
Wakaeo ^nlerprete, una oum Barnab», Ignalii, Por 
lycarpi epislolis atque Hermae Pattore itidem ία 
sernionem Anglicum conversis sobi i iulo; lEpislol» 
genuinai Palrum aposlolicorum in Anglicutn eer-
monem translata3 Londioi 4693,» in-8 # ; et iterautc 
ibidero 4710 prodierunt. In Gallicam linguam a m ^ 
bse a Graiio Oralorii aodale, conversa fuere, e4-
quarto Gallicorum Bibliorum tomo, anno 4747 i n -
foL Parisiis inserlae. Easdem in idioma Gerraano-
rum transtulit Jo.Otio Glueing Hamburgi 4723, in-
8·, cum epistolis et ecriptis virorum apostolicorum. 
Antiquior adbuc habelur conversio \n Bibliis Ger-
manids Hamburgi edilis anno 4740. Nosira aetate 
utramque edidit Germanice Simon Grynaeua Basi-
teae 4782 in-8*cum aliis Patrum apostolicorum-
moaumentis, appositis quibusdam notulis dubiae ft-
de i : inde faclmn, ut P. Yitalis Moeal monacbus Ord. 
S.Benedicli SahsburgiadS.Petrum,quo fadliorem 
atque securiorem CatbolicU eiiam Pa l run apostolU 
corum lectionem reddetet, eamdem, paucis contra. 
fidem calbolicam iniliianlibiis, immutaiis, Augusiae ^ 

exbibnerit. Qualemcunque tamen bujas editionis D Vindelicorum 4771 denuo procudendam curarit. 
Freyanae, alioquia satis nitidae, defectam supplere 
anmaus est vir eruditus Antoniua Birrius in Publke 
ttHcimine Uidcm Rasile» anno 4711 edito, atque 
coiijecturis haud poenitendis ad lextum GlementU 
πόα» editionis Wotlonianai ulterios adhuc d^tergen-
dumreferlo. Ruaselius inswis^ Palruni apostolico-
ruro operibus geauiais Londjni amio 1716 evul-
gatis, Wotionianam editionem pne c»ierig..8ibi se-
quendam jure ceneuil; qui et ad calcem secundae 
pariis voluininis pfiini laudabili conailio pleraque 
subjecil adnotau ex Joa. Mill i i apograpbo accu-

. raie ad ms. codicia Alexan. fldera exaelp descri-
pla ; qnac quidc» adnotata Woitonus piaeleniiisit, 
quamvis et ipse apngrapbuin Millianum. sibi coin-

Recognitionum I ibri a Ruiino Laiine redditi Ba-
sileae cum pseudo-decreialibus anno 1526, ia4bl.^ ^ 
ei subiji Parisiis 4514 et 4568, Colomaj 4569. Lugr 
duai in PP. Bibliolheca aano 4677 sunt evulgatu, 
Goloniensis «ditio prjeter Reeognitionum libroa. 
Clemen^tina quoque, et S. Peiri gfeglarum somnianu 
a Perionio coiiveraam cum n^Ue V^nradii coropler -
cl i ior. 

Primus Tarnebus eamdeni Grsece ,ei Latine edi-
dU ParjsiU aiino 4551 , in- l # . Clementina el Epilome 
illa cxstanl etiam in Coteteriaoa collecliooe; de qua 
euperius menlio a nobis insliluia est, cum suppoM-
iii i ig sancti Cleoaeiitis lilterig.ad aanclum Jacobuiy 
episcopuin Uiejpoaolymitaouni^ 
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DE DUABUS EPISTOLIS CLEMENTIS ROMANI. 
(HEFELE, Pair«m apottolicorum Opera, Tubing», 1842, in-8\) 

1. Glcmentem Romanum eumdem esse cum eo, Α daica esee edilum. Ipsi primum accessK Coutaa-
quem S. Paulus in Ep. ad Philipp. iv, 3, laudibus 
eflert (1), jam Origenes(2), Eusebius (3), Epipha-
nius (4), Ilicronymus (5) ei alii veterum affirmarunt. 
Quod si res ita se babet, iacile apparet, Glemenlem 
S. Pauli , Philippis in Macedohia secundo ilincre 
apostolico a. 53-55 (cfr. Ac l . xvi) Evangelium pra> 
dicaniis, socium ac coadjytorem oplime merilum 
futese. 

Gbrysoslomug in Commentario ad 1 Thnolh. 
guspicatur, Clemenlem, pariter ac Lucara ei Timo-
tbeuro,pcrpeluumilinerigcomitem divi Paulifuigge. 

Mibi autem Clemens chi* urbis Philippensium 
fuisse videlur, qui a Paulo, Pbilippis moranle, 
convergtig, ipse praecoaein Evangelii in opere apo-

tius in celeberrima sua edilioae Epittolarum Ro» 
manorum pontificum , l . 1, p. 41; postea vero (I. 
c. p. 41) vir doctissimus suara mutavit senlentiani. 
Tillemonlii sententiain amplexus est Henn. Ve-
nema, ut exinde argumenlura deduceret contracpi* 
stoiam posleriorem, cujus scriptor originc genlilem 
apcrte se prodil. 

Tillemontius addere polerat, Clementem non 80-
lum cap. 4, sed et cap. 51 (δ πατήρ ήμων Αβραάμ) 
patriarcbam Judaeorum patrem noitrum appellare. 

Pneierea Clemens c. 55 de aroore erga patriain 
dispulans, exemplis gentium prolatis, ad exempla 
eorum procedit, quog, ut dicit, inter not cognoti-
DIUS. Quibus cum judaicai mulicres, Judiih et Es-

siolico optime adjuvit, Paulo autem abeunte, domi ther, ascribere videalur, ipse in ortus judSici su 
remansit, inter guos Chrisli causam agens. 

Phiribus conjectura nostra probari polesi. 
a) Gum Paulus Philippos properaret, neminem 

nisi Si lam, Timotbeum et Lucam comitcm 
habuisse vidctur. Cfr. Ac i . xvi. 

b) Nullibi gacra Scriptura Glementis meminit, 
iipostolum Paulum in itincriboa comitanlis. 

c) Ex Pbilipp. »v, 3 , clare apparet, lempore 
• priina? Panli caplmtatis Ramanae Glemeniem 

Pbilippig degigse. 
d) Pbilipp. iv, 5, Clefocnlis non aliier JU menlio, 

ac eorum, qui cives Philippensea absque du-
bio fuerunt. 

spicioncm lacurriu 
Sed non valde gravia* haec sunt argumenla. No-

tum enim est, el alioa Paires, quos e gentibu* orlos 
esse nemo ncscit. justas Velaris Testameali pcr-
sonas suis ascribere majoribus. E. g. Theopbilus 
lib. ιιι ad Autol., n. 24, scribit : Αβραάμ 4 πα
τριάρχης ήμων, n. 27 : Αβραάμ του προπάτορος 
ήμων, ei n. 94 : Δαβίδ δ πρόγονος ήμων. 

Quod autem memorala capilis 55 exempla alli-
net, moncndum praeterea, Glementem fortasse pri-
muin e geniibus, tum e Cbristianis, denique e Ja-
dseig exempla amoris palriac protuligge. 

Clementem, aposlolorum discipuluro, a Clemeale 
Quaudo, nbi et quonam genere orlus fuerit Gle- Q Alcxandriao Apottoli nomiae insignitum (6), Jlo-

meaa aoater, neseimus. Liber pontipeaiU, catalogt 
Aomaaorum poatificum, S. Eucherius Lugdunen* 
sis e l Brevianum Romanum ex IUcogititionibut c l 
homiliis pseudoclenteniinis fabulosam iUam recepe-
ranl narratiooem, quae Glemeali genus Romae se-
aaioriuro, patremque Faustinom ex slirpe Cxsa-
rum viadicat. Talia refuUKione aon indigent. 

Tillemontius (Himoxret II, p. 449) ex priina Gle-
ineniis epistola, cap. 4 (πατήρ ήμων Ιακώβ) coU 
legit, virum noslram apostolicum ex stirpe J u -

(1) Καϊ ερωτώ και σε, σύζυγε γνήσιε· συλλαμβά-
νου αύταΐς, αίτινες έν τψ εύαγγελ^) συνήΟλησάν μοι, 
^ετά καϊ Κλήμεντος καϊ τών λοιπών συνεργών μου, 
ων τάύνδματα έν θ(βλω ζωής. 

(2) In Joan. ι, 29, Ορρ. t. IV, ρ. 155, ed. ΒΒ. 
(3) Η. Ε. ιιι, 45. 
(4> Ha2res. 26, n. 6. 
(5) Calal. taipt. tccl., c. 45. Opinionem hanc 

impugiiantGieseler, Lehrb, d. Kircbei>ge6cb. I, 421, 
Gucrike.Haiidb. d. K. G. I, 467 ct atii, ad quoriim 
•'iiigeiidam dubitaiioncin magnuai Jacubsoaus accc-
dci e putat pondus cx co, quod Irenxus, qui omui 

manat Eccletiv fuitu episcopum, unaniiaes tradunt 
veierea; aed quolus ordiae Roraanam inscderit ca-
thcdram, vetus et adbuc sub judice lis est. 

4. Glemenlem immediatum Petri auccessoreni 
fuisse, pterique Latiaorum priscis jam temporibus, 
tesie Ilieronynio (7), affirmarunt. 
. Eum a Pelro ipso fuisse ordinatum, Tertullianut 
addii (8). Hicronymus ipse, quamvis in Galalogo 
Glementem Lino ct Anacleto postposueril, poelea 
sciiteniiam mutasse, caiterisque Laiiuit accessisae 

laude Glomenlem nostrum cumulal, de tali ac tanlo 
tcslimanio (Pbilipp. iv, 3) ne verbum qnideiu ha-
bcat. 

(6) Strom. iv. 47, p. 609, ed. Pott. 
l> (7) Catal. uipt. eccl.% c. 45: Clement... quortui 

post Petrum lionuv eptscopus; siquidem $ecundu* 
Linus (uiiytertius Anacletus, tnmetsi plerique Laixno-
rum secundum posl Pelrum aposlotum putcnt fuiste 
Clementem. 

(8) fie prmcript. /i<rr., c. 32 : Homanorum (!•>-
clcsia) Clcmenlcm α Pctru oriinatum edit. 
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Tidelar, scribens : Et Ciemens, vir apo$tolicu$, qui Α 
potf Petrum Romanam Ecclesiam rextl, scribit ad 
Corinthio$ (9). 

2. Clefuentem noatram Lino demum succeesisse 
censent Auguslinu* (10),Optatus MileviUnue (14), 
C*nsttiutione$ apottolorum (12) et Gatalogi» Roma-
Boram poniittcttm, a Rollandisiis In Propyteo men-
ais llait evulgaius. 

5. Denique non Liaum aolum, sed et Cletum seu 
Anadeinm ante Clementem noslrum Romaiue Eccle-
nise gubernacula teuuisse, Irenaeus (15) contendit: 
θεμελιώσαντες ουν κα\ οικοδόμησα ντες ol μακάριος 
"Απόστολοι τήνΈχκλησίαν, Αίνω τήν της επισκοπής 
λειτουργίαν ένεχείρισαν. Τούτου τού Λίνου Παύλος έν 
ταΐς προς ΤιμόθεονΈπιστολαίς μέμνηται * διαδέχεται 

comprehenderU, ηβη sibi cotuone respondebunt 
anni pontificum Romenorum annU imptra-
torum. 

γ) Beda venerabilis, Rabanus, Haymo et alb. 
Cfr. Coteler. ed. PP. opoai., t . 1 1 p. 492 ct 
p. 587. 

Conjeclurae huic Eueebius obstat, docens, Gle-
raentem aarto demum 92 sedem episcopalem ascen-
disse, 24 annU a morte S. Pctri praeterlapsis, quo-
rum 42 Lino, et pariter 42 Anencleto assignantur. 
Sed νίχ credam, Euaebium id, documenlis fultum, 
scripsisse. Fortasse per tradilionem ipsi innotue-
rat% Linum et Anencletom 42 aitnos Roraanam re-
xisse Ecclesiam. Cum autem ipsum.lateref, i l loa 
conjunctos, una eum vivente adhuc Petro, guberna-

—w - r - * - ι » r r * n · ' ' ο 
41 αύτον Άνέγκλητος- μετά τούτον δ$ τρίτω τόπψ ° cula tenuisse; fierl poterat, ut , Catalogum Irenei 
άπδ τών Αποστόλων τήν έπισκοπήν κληρούται Κλή
μης, ό κα\ έωρακωςτούς μακάριους Αποστόλους, καϊ 
βυμβεβληχώς αύτοίς, καϊ έτι έναυλον το κήρυγμα 
των Αποστόλων, κα\ τήν παράδοσιν προ οφθαλμών 
έχων χ. τ . λ. 

Gom Irenaeo atat Eusebios (Β. Ε. ιιι, 45, 45, 54), 
doeens, Linum ab anno 68 uaqoe ad an. 80, Anen* 
ctomm 80-92, Cleiueniem 92-404 p. Cb. n. sedem 
Romanam teniiisse. 

Eamdem seatealiam Hieronymus in Catalogo 
scriptomm eccle*ia$licorum c. 45 lucbalur, ut supra 
Tidimus (44). 

4. Yarias has sentenlias Ua cotnponebant viri 

respiciens, sumroa fiducia suam nobis proponeret 
compulalionem. 

5. Nec de Epipbanii coajectura laceamus, qtil 
I Gleni., c. 54 , male interprelatus, Glemehtem, a 
Petro ordipatum, pacis causa cessisse Lino auln-
mat; Lino aulero successisse Cletum, Glelo Gto-
mentem resumpto pontificatu, arbitraiur (46). Noa 
banc quaestionem ilerum atlingemus, de tcmpore, 
quo 1 Gleoientis eprstola ecripla fuerit, dispo-
tantes. 

Jam de morte Glemeiilif verba faciarous. Eute-
bius cauteodit, Glementem novem annos munera 
episcopali funclum, tertio Trajani anno (404 p. Gb ) 

docii et priscorum et recentioruro temporum, ut Q nu>rtem obiisse. Ad ea autem, qtne supra diximua. 
conjicerent, LJnum et Glelum vivenlibus adbac 
apoaiolia Paulo et Petro Roroanorum fidelium fuisse 
aniialites; Glementem autem, ill is iortasse defunclis, 
aeo eub Nerone martyrio coronalis (45), a Petro, 
ad morteni properante, Romanse Ecclesiae episco^ 
pura etse ordlnalum. 

Hanc senteiiiiam tuiti suat 
a) Rufinus (Praef. io. S. Gleroentia Ruognti.) : 

Cujui rei hane aecenmu$ e$$e rationem, quod 
Linus et Ctetw fuerunt quidem ante Clemtn-
ttftn epitcopi in urbeRoma, tedntperitite Petro, 
tidelicet, ut illi $pi$copatu$ curam gererent, 
ip$e vero apottolttus impleret officium. Sicut 
tnveniiur etiam apud Ccesaream fecUu; ubi 
cum ipu esiet prceun$$ Zachctnm iamen α u D fical» A Rufino vero el 
ordinafltm kabebat epiuopum. Et hoe modo martyr appellatur (47). 
utrumque verum videbitur: ut et illi ante Cle-
nenUm nunwentur episcopi, tl Clement la-
men po$t obiium Petri docendi lusceperit $edem. 

P) Cbronicon Daroasi: /VMS tempora pontificalu* 
Lini atque Cleli sub $palio pr&iulatu* B. Petri 

et infra dicemus, attendeiiies, novem quiderti regi-
miais aanoa Clenaenti tribuiroiig (a. 68-77) cum 
Gaveo, Dodwello, Fleurio et aliig; eum aulem jam 
aub Vespasiano defunctum esse putainus. Qui vero 
Eusebio fidem habere velU, cum ipso credat opor-
tet, brevi tempore, a. 404-455, non niinus qoam 
seplem seu octo ponlificee sedem Roroanam aacen» 
diese, qaamvis ana iantum persecutio boc lemporia 
apatium pertarbasset. 

Eusebius ei Hieronymus (1.1. c. c.) mortem €le» 
meaiie nolla de roaityrio mentioae inslituU com-
memorant. Irensus qtioque (III, 5), pontilices ua^ 
que ad Eleulberium recenseaa, eorum queiuquam 
roarlyhum paasum pra?ter Teleaphorum baud signl-

Zosimo Glemeas noster 

Ex Actis martyrii, sjne dubio suppositiiiis, Lum-
perus bisioriam martyrii S. Clemenlis bis verbia 
refert; c GlemeDtem, a Mameriino, urbis prafecto, 
iidei caosa accusatum, Trajanus in Gbersonestim 
ultra Pootuin Euxiauai rdegavll. Invenit vero ibL 

(9) In b a i . c. LII. 
(40) Ep. 55 ad Generos. : Petro succeuil Liuus, 

UHO Ctemens, CUmenlt Anactetu*. 
(H) Lib. ι ι : Caikedra nna tti; seditpriorPetrui, 

cui iuccestitLinm% LinoClemen%%CUmenti Anacletut. 
(12) Lib. vn, c. 46 : Της δέ Τωμαίων Εκκλησίας 

Αίνος Ldv b Κλαυδίας πρώτος ύπο Παύλου, Κλήμης 
4έ μετά τδν Αίνου θάνατον ύπ' έμοΰ Πέτρου δεύτερος 
κεχειροτόνηται. 

(45) Ααν. kasr., 1. ιιι/c. 5 , apod Euseb. B.E+ 
6. 

(14) Gfr. sopranot. (7). 
(45) lndiculus Rom. Poatif. supra memoralui, 

Linum Gapiione et Rufo coss. (i. c. a. 67, p. Gh.) 
e vivis decessisse annotat 

(16) Hscres. xxvn, n. 6. 
(17) Lumper, UiHoria ikeologieo-criticu, 

. 46. 
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ultra duo miUia Ghriglianorum, jam diu ad caedendi Α pievii et minio notavit. Scd ipgitis edilio, et oraiieg, 
marmoris opus damnatorom. lnter maxima autem 
borum fldelium incomraoda Hlud erat, quod gexto 
milliario aquara liumeris suis deportare deberent. 
Pontifex autem eorum miseratione tactua, cum 
agni cujusdam ductu, ubi fons egaei, cognovisset, 
<»am, ut effoderent, Christianis ofUendit. Quibus ne-
quidquatn laborantibus S. Clemene ipse enm locum 
levi ictu percuggil, et fong illico exsiliit. Ad mira-
celi bujus famaro toia provincia accurrente, cun-
clisque ad fldem traductis et baptizaits, intra anni 
gpatium aeptuaginta ecclesia? construcUe, idola 
Omnia confracla, templa circumjaccnlis regionis 
diruta, omnegque luci usque ad trecenta milltaria 

ad Junianam exacUe, vitiig laborant non paucis. 
Quo facium est, ut Henricus Wotlonus, e Coll. 
S. Joan. Evang. Α. M. codicem msium de iiovo 
accuraie inspiceret, et texium Juniaoum oclogiea 
eroendaretel suppleret. Sic prodiitl718Cantabrigia3 
editio Wottoniana, in qua tqiiaeaberantamsto exero-
plari, minulioribus typis impresga invenig. Haitc 
editionem Gallandiug sibi gequendam summo jure 
censuit, qiii insuper notis et conjecturig aliorum 
virorum eruditorum, Mi l l i i , BirK, Freyii, e t c , ia 
elaborauda gua editione esl usus. Denique a. 1839 
Oxoaii e typograpbeo academico prodiit editio ele-
ganlissiraa Guilielmi Jacobaoni, qui codicem Ale* 

in circnim conctai fuere. Trajanug vero, ut tantum ^ xandrimim iterum evolvit, texiaro passim emen 
rci Gbristianx progressura gisleret, Clemenlem an- " "* " * !* ~" 
cbora ad collum ligata in mare demergi mandavii. 
At mari ugque ad locum, quo Pontificis corpug ja-
cebat, recedente, illud lumulo gaxeo in lemplo 
quodam marmoreo conditum Ghrigtiani invene-
runt (i8). > 

II. Glementig temporibug curo gravissima dig-
sensio Gortoibi exorta esset inler iratres (19), Ec-
cleaia Romana luculentissimam epistolaoi Gorin 
Ihiig scripsit, qua eos ad pacero concordiamque 
revocaret, et fidem il lorum, et quam recens ab 
apogtolig gugceperant iraditionem renovarent. Ita 
Irenaeus (20). Hanc epislolani nomiae Ecclesia? Ro-
mana? Clemenlem nogtrum scripsisse refert Euge-

davit, conjeclurag doctas proposuit, et aiinotaiio-
nibug aliorum guaa adjecil (24). 

Nos cum Gallandio et Jacobsono, ea, quae apnd 
Wottonum, mslo codici plane adhaerenlem, viliogo 
vel obsoleto more scripla inveniebantur, mulavi-
mus; voceg el litteras, quae in codice desunt, uncig 
inclugimus, et Jacobsonum aliosque viros dociog 
duceg habuimus. 

Hl. Clementem Romanuri) ad Gorinthioft scrip-
iigge, nemo negabit. Fuere laaien, qui epistolam 
aosiram ηοιι yenuinam puiarent nec illam cense-
rent, quam anliqui Paires laudarunt el allegarunt. 
Presertim Jo. Tolandus (25), Cbrist. Aug. Salig (26) 
et Gisbertus Voetius, tbeol. professor in Acade-

btus(21); muUique alii veterum hujug epistolae me- Q mia Ullrajectina (27) authentiam epistolae nostrae 
minarunt. Sed aale saec. xvn oroneg medii et infe-
riorig aevi iheologi banc Patrig aposlolici epiglolam 
deperdiiam lugebant. 

Anno autem 1632 Gyrillus Lucaria, palriarcha 
Gongtaniifiopolilaniig, Aoglorura regi Garolo 1 an-
liquiggiroum V. t*t Ν. Τ. codicem dono roigit; et 
ecce, ad calcem praestaiaissimi bujug codins Ale-
xandrioi epiglola illa Clemcntig, dudum desiderata, 
iayeniebatuf (22) cum fragmenlo aUeriua Hbri,quera 
caialogug codici pitelixug big litteris signal: 
.... εντός i...-λη Β. (23) id csl Κλήμεντος επιστολή β'. 

Dlraiiique hanc Clemeiuig epistolam ex velugtig-
aimo illo codice primus omnium Oxonii 1633 edidit 
Palriciug Juniug, regig Anglorum bibliotbecariug; 
voceg dcperdilag et liUeras veluslale exegas, gpatiig ^ 
e l inlerglitiig accurate, ul putabat, dimensis, sup-

(18) HUtoriatheol. erit., 1.1, p. 52 gq. 
(19) Seditio mota iuerat conlra presbyterog (c. 

47), qui injuste muneribua guig dejiciebantur (c. 
44). Sihenkelius (in (Jllntanni Stud.et Krit. 1841, 
Fagc. I, p. 53 gqq.) aulumat, factioaem illam, quae 
Cbristi esae glonabalur, revixisse, el sicul aucto-
ritaiero apostolorum, ila et auctoritatem presbyte-
rorum, qui ab apoglolig fuerant inslituli, gprevigge 
ac rejeciggc. Sed Cleraens ipse recentiorem Corintbio-
rum gedilionera ab illa priori bene digiinguii, c. 47. 

(20) Adv. har. m% 5. Apud Euseb., Hist. eccl., 

II. Ε. ιιι, 16 Η 38. 
(22) Godex ms. epigraphen prxglat : Κλήμεντος 

προς Κορινθίους επιστολή. Cfr. Jacobsoji, Cntrc* 
apost.y 1.1, ρ 203. 

acgarunl, i l l i iroperioge nulla afferenleg argumenta, 
bic ballucinationem potiug, quam demongtrationem 
proferens. Quam male praeconcepta opiaione dut-
tus id egerit, audi. Admiramur, inquit, singularem 
divinam providentiam, quas curavit, ut ab apo$lolo-
rum ditcipulis, virisque apoitolicii, # apostolorum 
neculo proximis, aut nihil scriberelur, aut nikil con-
urvaretur et ad posUros manaret, aut taltem nihil 
ab initio EccUsice usque in hune diem tuperesset, ds 
quo non dubitaretur, aui quod per tineas blatta$que9 

aut alium quemvis Dei exercitnm mutUaium non es-
tet: ut soli Scripturce tanto evidenliu* sua constaret 
auctQritas, illique soli e$$et propria incorruptibilitat 
el wternitas. 

Nog eamdem, quam Glcmeag scripserit, habere 
cpistolam, exinde salis probaiur, quia ea, quae ve-

(23) Cfr. Jacobsonl.c.,p.xi. Inscriplionis in fronte 
epislolje ipsius ne litterain quidem iuiegraiu praebel 
God. mgtug Jacobson , 1. c. p. 214. 

(24) S. Glemeiiiis Romam, S. Ignatii ct S.PoIy-
carpi Pairum apostolicoriim, qtise siipersunt. Acce-
dunl S. Ignalii el S.Polycarpi marlyria. Ad iideiu co* 
dicum recensuit, adnotationilMis varioruin el suia 
illosiravil. rndieibus bislrtixilGuilielmus Jacoo^iu 
Α. M., aubo R. Maria? Magrialenae vice-principalig, 
call«gii Exoniensig ntiper gocius. Η tomi. 

(25) In Galalogo tibrorum Gbrigio et apoatolis 
agcriplorum c. 18. Τ. 1 Opp., p. 392. 

(26) De diptychis v&ernm, c 3, $ 4 , p. 39. Cfr. 
H^gbeim. Imtit. majores, p- 213. 

(27) Sclcct. dispnt. 
Si>ivUg,t i.l p.260. 

ρ. ι , p. 103. Gfr. GxaUi 
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leres Ecctesi» Patresex dicla'epistota alteganint, in Α 
nosira reperiuntur. 
(a) iaro S. Polycarpus, ut Gallandiua monuit, eam~ 

dcm ClementUiam episiolam manii versavit, et 
ponnulla ex ea pene verbotenus in suam ad 
Philippenaet epistolam iranstulit. 

m 
strse eplslolae. En verba ejus : ΈπΙ τούτου ουν 
του Κλήμεντος, στάσεως ούκ δλίγης τοίς έν Κο-
ρίνθω γενομένης άδελφοίς, έπέστειλεν ή έν 'Ρώμη 
Εκκλησία Ικανωτάτην γραφήν τοϊς Κορινθίοις ·, 
Βίς εΙρήνην συμβιδάζουσα αυτούς, καϊ dra-
rsovca τ^ν χίστιν αυτών, καϊ ήννεωστϊ αχό 
τών 'ΑχοστόΑων χαράδοσιν βΙΑήρΕί. 

Epist. Polyc. 

G. 4. Διδάξωμεν··· τάς 
γυναίκας υμών... στερ-
γούσας τους εαυτών άν
δρας έν πάση άληθεία 
κα\...έν πάση έγκρατεία. 

G. 9. Πέτρος κα\ Παύ
λος... είς τδν δφειλόμενον 
αύτοίς τόπον ε1σ\ παρά 
τψ Κυρίψ. 

C. 7. Διδ άπολιπόντες 
τήν ματαιότητα τών πολ
λών. . έπ\ τδν έξ αρχής 
ήμΓν παραδοθέντα λόγον 
έπιστ,ρέψωμεν. 

Epist. 1 Glem. 

C. 1. Γυναιξίν τε. . πα-
ρηγγέλλετε, στεργούσας 
καθηκόντως τους άνδρας 
εαυτών.... πάνυ σωφρο-
νούσας. 

G. 5. Πέτρος... ούτω 
μαρτυρήσας έπορεύθη είς 
τδν όφειλόμενον τόπον της 

G. 7. Διδ απολείπω με ν 
τάς κενάς κα\ ματαίας 
φροντίδας, και Ιλθωμ&ν 
έπ\ τδν εύκλεή κα\ σεμ-
νδν της αγίας κλήσει·^ 
ημών κανόνα. 

G. 9. Διδ ύπακούσω-
μεν τ9) μεγαλόπρεπε! κα\ 
ένδόξω βουλήσει αύτου 
(Θεού)... άπολιπόντες τήν 
ματαιοπονίαν, τήν τε Ipiy, 
χ. τ. λ. 

C . 43. Μεμνημένοιτών 
λόγων τού Κυρίου Ιησού, 
ούς έλάλησεν διδάσκων. . 
ψ μέτρω μετρεϊτε, έν αύ
τψ μετρηθήσεται ύμίν. 

C. 24. Πδωμ*ν, πώς 
άγγύς έστιν (δ Κύριος), 
χα\ δτι ουδέν λέληθεν αύ
τδν τών εννοιών ήμων, 
ουδέ τών διαλογισμών, ών 
ποιούμεθα. Ερευνητής 
γάρ έστιν εννοιών κα\ εν
θυμήσεων. 

lb&d. Τους νέους παι-
•δεύσωμεν τήν παιδείαν 
τού φόβου τού θεού, τφς 
γυναίκας ημών έπ\ τδ 
άγαθδν διορθωσώμεθα. Τδ 
άξιάγάπητον της άγνείας 
ήθος ένδειξάσθωσαν · 
τήν άγάπην αυτών μή κα
τά προσκλίσεις,άλλά πά-
αιν τοΤς φόβου μένοις τδν 
θεδν όσίως, Γσην παρεχέ* 
τωσαν. 

fy) Quae Ircnaeue de epislola Roman» RccleaisB ad 
CpiiQlbios refert, optiqae re^wndcuVindoli no-

G. 2. Διδ άναζωσάρενοι 
τάς όσφύας, δουλεύσατε 
τψ θεψ έν φόβψ κα\ άλη
θεία, άπολιπόντες τήν κε-
νήν (ΐαταιολογίαν,καίτήν 
των πολλών πλάνην. C 

G. 2. Μνημονεύσαντες. 
δέ ών είπεν ό Κύριος διδά
σκων* έν ψ μέτρψ 
μετρεΐτε, άντιμετρηθήσε-
ται ύμΓν. 

G. 4. Γινώσκ...· δτι (ό 
θεδς) πάντα ήμών'σκοπεϊ-
ται, καϊ λέληθεν αύτδν 
ουδέν, ούτε λογισμών, ούτε 
εννοιών, ούτε τι τών κρυ
πτών τής καρδίας. 

(c) ClemeneAlexandrinas imiitos epistol» Cleraen-
tinae locoa laudat, qui adliuc in epialola uostra 
reperiunlur. 

Strom. i , c. 7, p. 339: Αύτίκα ό Κλήμης έν τ ) 
πρδς Κορινθίους επιστολή κατά λέξιν φησί, τάς δια
φοράς εκτιθέμενος τών κατά τήν Εκκλησία ν δοκίμων9 

β "Ητω τις πιστός, ήτω δυνατός τις γνώσιν i£etnetrf 

ήτω σοφός έν διακρίσε-ι Λόγων, ήτω γοργός 4r έρ-
γας. Eadem verba, ex 1 Glem. c. 48 desumpta, re-
pelit Alexandrinos Strom. VI, c, 8v p. 773« 

Stroro. IV, c. 47, p. 609, 640: Να\ μήν έντ$ 
πρδς Κορινθίους επιστολή ό απόστολος Κλήμης, καϊ 
αύτδς ήμίν τύπον τινά τού γνωστικού υπογράφων λέ
γει· ΤΙς γαρ παρΒΧΐδτ\μήσας χρός υμάς,χ. τ. λ. 
Hic Alexandriuus epistolse noatra capita 4, 9, 4Q» 
44, 42, 47, 48, 24 , 22,36, 38, 40, 41, 48, 49, 50, 
34,55, exctrpsit. 

Strom. V , c. 42, p. 695 : 'Αλλά καν τή πρδς Κο
ρινθίους Τωμαίων επιστολή · Ωκεανός απέραντος 
άνβρώ&οις γέγραπται, καϊ οΐ,μετ" αυτόν κόσμοι. 
Cfr. 1 Glem. c. 20. 

Strom. VI, c. 8, ρ. 775 : Τοσοντψ γαρ μαΧΧον 
ταχ&ινοφρονείν όφεΙΑει, δσφ δοκβϊ μαΧΧον μεί
ζων είναι, 6 Κλήμης έν τή πρδς Κορινθίους φησί. 
Cfr. 4 Gleni. ,c.48. 

Strom. ι, c. 7, ρ. 539 : Έάν δέ τήν βασιλικήν τε 
χαϊ αύθεντικήν εΓσοδον ζητής, άκούση · Αύτη ή χύΛιχ 
του Κυρίουγ δίκαιοι elcsJevcovzai έν αντχί, UoJL-
J&v τοίνυν άνβφγμένων χυΛών έν δικαιοσύνη, 
αΟτη ήν έν Χριστφ. Gfr. lC lem. , c. 48. 

Ibid. Διδάξωμεν... τάς D 
γυναίκας υμών (πορεύε-
σθαι) έντή δοθείση αύταΤς 
πίστει κα\ αγάπη χα\ 
άγνεία... χαϊ άγαπώσας 
πάντας έξ Γ̂ ου έν πάση 
έγκρατεία· χα\ τά τέκνα 
παιδεύειν τήν παιδείαν 
τού φόβου τού θεού: 

(d) Origenee, Λ ρ α η φ ϋ ε , ιι, c 3, η. 6,4. I, ρ. 82, 
ed. B R . : Meminil $ane Clemen* apottolorum 
ditdpului etiam eorum, quos άντίχθονας Grasci 
nominarunt> ntque aliat parle$ orbi» tetrm, a4, 
quqt neque noHrorum quUquam accedere polctt, 
neque tx qui ibi it inl, quuquam lran$ire,MO> 
noi; quot et ipsot mundot appellavit* cum ait: 
ε Ofeanus intrantmeabilis est hominibtti, ei hi% 

ε o*i trant ipsum $unt mundi, qui hit eitdem 
• q\omwdpt%ik Qei 4i$po$Uionibus gubernantur, > 
Cfr. I Clem. c. 20. 

Orlg. in Ezecb. c. 8 , t. III, p. 422 : *ησ\ 6) 6 
Κλήμης ·'ΐ7χ8ατός απέραντος άνθρώχοις, καϊ cl 
μετ% αυτόν κόσμοι τοσαύταις διαταγάίς του Δε-
σχότου διοικούνται. Cfr. I Clera. e. 20. 

Idem in Joann. I, 29, t. IV, p, 455: Μεμαρτύρη-
ται 4έ κα\ παρά τοίς Ιθνεαινλ δτι πολλοί τινις λοιμ#. 
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κών ένσκηψάντων νοσημάτων εαυτούς σφάγια ,ύπέρ Α 1.111, ρ. 61, ed. Β. Β. ecribil : 'Αλλά χα\ δ Κλήμης 
του κοινού παραδεδώκασι * κα\ παραδέχεται ταύθ* 
ούτως γεγσνέναι ούκ άλόγως πιστεύσας ταΐς Ιστορίαις 
6 πιστός Κλήμης, ύπο Παύλου μαρτυρουμινος, λέγον
τος* Μετά ΚΛήμεντος,χ* τ. λ. Gfr. I Clem. c. 65. 
(e) Eustbrum eamdem qtue nunc exatat, Clenaentie 

epistolam ante oculos babuisse, verba ejus ea-
tis demon&lrant: 

Hisl . ccci. 111, 16 : Τούτου δή ουν τού Κλήμεντος 
άμολογουμένη μία επιστολή φέρεται, μεγάλη τε καΛ 
θαυμάσια, ήν ώς άπδ τής Τωμαίων Εκκλησίας τή 
Κορινθίων διετυπώσατο, στάσεως τηνιχάδε κατά τήν 
Κόρινθον γενομένης. 

Ibid. III, 58 ; Τού Κλήμεντος έν τή άνωμολογη-
μένη παρά πάσιν, ήν έκ προσώπου τής Τωμαίων g 
Εκκλησίας tjj Κορινθίων διετυπώσατο. Ένατης πρδς 
Εβραίους πολλά νοήματα παραθεΐς,ήδη δέ χαϊ αύτο-
λεξε\ ^ητοΓς έξ αυτής χρησάμενος,χ. τ. λ. 

Epislolara nostram saepe iisdem verbis uti, quae in 
Epislola ad Hebreos iavcniunlur, nemo nescit (28). 
(f) Cyrillus Hiero$olymitanu$, Catech. 18. c. 8, fabu-

lam de pboenice (1 Clem. 25), ut ipae tesUlur, 
ex epislola Cleraentis profert. 

(g) Epipbanius taasr. 27, n. 6 : Αέγει γάρ (Glemens) 
έν μιξί τών έπιστοΛών αύτον' < * Αναχωρώ, 
άπειμι, ένοταθήτω ό Λαός του Θεου. > Cfr. 
I Clem., c. 54. 

(Ιι) Ilieronyiuus Catal. $cript. eeel. c. 1 5 : Scriptit 
(CleiTiens) ex pertona Bomanm Eccietim ad Ec-
ctesiam Corinthiorum valde utilem epistolam, C 
qum $i tit nonnullh locis publice legitur, quv 
miht videtur characteri qristQtm, quce sub Pauli 
nomine ad Uebrmot ferlur, eonvenire. Sed el 
multi» de eadem epistola,non $olum sen$ibu$9 sed 
jnxta verbomm quoque ordinem abuiilur. 

Idem Hb. xiv Cominent.in!aai.,c.Lii,15 : Cfe-
ment, vif opottolicmt. qui pott Pclrum rexit Eecle-
$iimf$cribit adCorinthio*: t Seeptrum Bei, Dominui 
Jesm Ckriitu», non venit in jactantia tuperbiv, cum 
pos$it omnia, $ed in humilitate. > Cfr. 1 Clem.,c. 16. 

Idcm Ub. l Gomment.inEp.arfEpA.,c.ii,2 : C/e-
mens, tn eputola sna tcribit: Oceanu$ el mundi, qui 
tran$ iptum $unt. Gfr. I Clem. c. 20. 

Idem ibid. lib. n , ad c. ιν, 1 : Cujus rei et CU- Q 
meru ai Corinlhios testis e$t: t Vinculum charitatit 
Deiquii poterit enarraref > Cfr. lClem. c. 49. 

Teslintonia posteriorum laceamne. 
IV. NonnnHi veterum locos episiofoe Clementinae 

laudanl, qui in noslris exemplaribus noti leguniur. 
E . g. Batilius, l ib. de Spiriiu sanclo c. 29, n. 72, 

άρχαΙχώτερον (f. άρχαϊκώτερος) · Zfl» φηΛν, ό θεός% 

χαϊ ό Κύριος Ιησούς Χριστός, καϊ τό .Πνεύμα τό 
άγων (29). 

Sed fuliles sunt illorum rationea, qui hanc ob 
causam autbenliam epistolae noslrae [impugnanint; 
fortasse enim omnes bi loci, quorum parvus est 
numerus, olim post caput 57 legebantur, ubi folium 
integrum excidit. Certe φήσις Ula Basilii/ut Freyius 
monuit, peropportune i l l i loco convenit, el accom-
modari potesi in epistola ad finem decurrente. 

V. Jam de integritate dicendum esl. 
(a) Eodem anno 1655, quo primum epistola nostra 

lypis vulgabatur, Hieron. Biguonius, Jelus Pa-
ristnus, inlegritatem ejus in dubium vocavit, 
plures clausulas et voces epistolae genuinae ad-
ditas esse puians. Prxsertim viro dociissimo dia-
plicebat 

(α) narratio de pboenice c. 25. 
(β) frequenlia epitbetoruiu. 
(γ) vox λαϊκός c. 40 el 
(δ) locus capitis 47 : ubi Ecolcsia Corlntbioriiin 

αρχαία vocaiur. 
Ipsi respondit Bugo Grotius, (50), inler alia nio-

nens Clemeniera sine dubio aeque ac auctorem Epi-
stobe ad Hebneos Graecum sermonem ex erudilia 
aucloribus hausisse, ideoque liberiori dictione, iion, 
ut έβραΐζουσιν, in minutias coDcisa, aed largius 
fluenti, usura esse. 

Quod narrationem de pboenice attinet, alii quo-
que velerum, e. g. Tacitus (Annal. v i , 28) et P l i -
nius (H. iV. VII, 49 ; xm, 9 ; xxix, 9) eidenifabuSae 
lidem babebant. 

Ecclesiam Corinlbiorum jam a Glemenle, re-
epectu aliarum Eccleeiaruro, άρχαίαν appellari po-
luisse, nemo negabit. 

Dcnique de voce Λαϊκός quae dicenda sunt, Ια no-
tis ad c. 40 repcrics. 
(b) Supra jam dixiinus, Gleroenlem Alexandrinam 

mulu epistola; nostne capita (1.9—12.17. 15. 
21. 22. 56. 58. 40. 41. 48. 49. 50. 51. 55.), 
tecto Romani Cleroenlis noroine, excerpsissc, 
et abbreviata libro quario Stromatura i a -
texaisse (31). Edoardus veroBernardus et Cle-
ricua in ulraque Amslalodamensi Colclcriana 
edilione Patrum apostolicorum, suspicabanlnr 
omnes bos locos Alexandrinum ipaum babere 
auctorem, e cujus libro inlerpolatam esse no-
straro epistolam contendunt. 

Illis accessit LaurenliusMosbeim V . C. (32). Ipsi 

(28) Mulli aolumamnt, aut Clemenlem ipeura epi-
stolam ad Hebraos scripsisse, aut certe eam 
in sua scribenda ante oculos habuiftse. Longe 
aliter conjicit Dr.Mdck ('fubing. theoi. Quar-
tatuhrift 1838, fasc. i u , p. 385 aqq.), id 
agens, ut nobis ostendat, epistolain Clenien-
tisEpislola ad Ilebrxos fuiaee priorein, elbanc 
ad GleottntU epielolam beiie apud Goriutbios 
uilroducciidam confedam, et una cum Clc-

menlis epistola datam esse ad Corintbios. M:>r-
kium impugnavil W F . Rinck i i i llUmanui^ 
Stud. et hnt. 1839, fosc iv , p. 1002 sq. 

(29) Reliquos locos reperies ui Galland. Bibt. 
1.1. p. 44 sq. 
(30) Vidc supra, col. 47. 
(31) Gfr. Nol. 2 ad c. 9. 
(32) hutit. hht. chr. majares, p. 214. hq. 
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eatm in epfstola nostra muha profcrri videittur, Α 
qiorum milla est cum congilio, Corinlhios ad con-
eordiam vocandi, cognatio. Priora, hiquit, decem 
capita qucedam habent vestxgia tnanu$ (allaeit, sed 
fton ita multa : persequitur autlor constanter consi-
tium *uum. At capile XI et XH ad fidem et hoipi-
ttditatem eommendandam/aeeedit, ttt quo nutta plane 
apparet cokarentia eum prcccedenlibus. Quofirca pa-
mm abetly quin hmc eapita exUtmem intruta e$*e. 
Redit ad initiiutum Clemem capite XIII, ettn eo 
pergit ad e. XXII. Boe vero cnpiie repenie, nulla ipr 
tvmratione invilante, ad argumentum longealbtd pro-
pcrat, ad resurrectionem corporum mortuorum, de 
qua ad capul usqui XX VIII dhtent. Capiti XX VIII 
bulituti tui recordari videtur iternm; atque huju$ ca-
pitis imtium betie concinit fini eapiti* XXI, difidilu 
me vero eum exitu capilit XXVII jungi potett. Quo-
ptopler qtue de cadaverum tit vitam reditu prffcipiu*-
inr ux capilibui, subjeeta videntur esse Clementi... 
Neque meliiu exiilimo de capitibu$ XL —XLV etde 
capite LV quibus ea legaz.Jjuce nulU potuerunt in 
mentem venire nisi komini, rei quam agit, prortus 
immemori. 

Quod Bernardlel Clerici altitiet argumenlationem, 
bene Wollonut (55) ita disserii : lrriit tamen $unt 
Imjui eonatus. Qui enim hoe modo ex Clemenle 
Alexandrino arguit, aut emm non pfobe novit, aut 
mala fide agil. Eadetn enim ratione actum erit dt au-
tktnlia et fide eorum omnium, qui k Ckmente Alexan-

Clementieirespoiideni, simHk|iie arctigatmecuai 
capUibug 57 e i 58 cobserent. 

(δ) Gaput denique LV nil niei exempla ejug cbari-
iaiis profert, de qua capiie aatecedenti verba 
fiebant. 

(t) Porro nonnulla capita, Moftheraio digplicenlia, 
jam a Veleribug laudantur et citaatur, e. g. c 
LIV ab Origene in Joann. i , 2 9 ; c. X I V a Cy-
rillo Hieros. Calech. 18, 8. 

(C) Omnia capfta m dubhim vocaia in antiquigai-
mo illo codice Alexandrino reperiuniur. 

(η) Quom epiglola Glemeiilig pubJice in Ecdesiia 
praeiegeretur, vix fieri polerat, ut ab bomine 
improbo foedareiur. 

(Θ) Siyl i ac orationis divergitag nullibi in epistola 
nogtra egt reperieada. 

VI. Recentiorum temporum Tiri docti et «uthtn-
tiam et iniegriiatem priuua Glementia epistote. ad 
uiiuni orones agnoscunt, tX nulla jam graviordubi-
taliobacde re movelur. Quem animlateat primsva 
simplicitas, qua omalor, evangelica eapientia, qua 
excellit, apostolica pnedicatio, quam sonatluec Cle-
mentis epistola? Nonae viro aposlolico ea se prav 
bet dignissiraam? Omnia sane βί auibeotiae indicia 
adsunt. Audi Wottonum (54) : In ilia, inquit, non 
violaiur iemporu ratio, nihii eontra (antiquam) Ec-
clesiz diseiptinam instituiiur; nihil contra doclri-
nam Chrulianam prwcipitur; $ty(u$ ac dictndi nu-
tkodus prox4me accedunt ad JSovum Tettamentutn, 

drino usquam citantur, seriptorum. Nemo enini Pa- Q **Ψ" atiquid, quod non ejl maxhne wra apoitolico 
trum majore (lcentia utut est in cttandit aucloribus, 
tive tacrit, $ive etknici»; cum tx in more ftl, noa m-
iegra auctorum verba semper redlare, sed pro arbi-
frfo 9H0 nwte contrahere, nunc dt $uo in$ereret alia 
mmittere, alia variis modis mutare. 

Mo&hemio denique i la reepoiidearaus : 
(β) Gapp. XI el XII epistolas nostr» cum antece-

dentibus bene cohserent, quippe quae eatndem 
cum liis materiam tracteat, iniridiw Corintbio-
rum exempla hospitaiitatU, pieCatis et fidei op-
ponant, simulque pcenas dissemionis (c. XI ) 
oeiendant. 

(P) Nec caplta XXIll—ΧΧΥΠΙ a coneilio Clementis 

dtgnunr, in ea reperitur. £t alio loco (55): llla vit et 
ενέργεια divina ubique in to (Clemente) refulgtt, qwe 
$MO fulgere percelHt animtm l*genti$; adeo, ut pccne 
dicam, Spiritum Dei, non hominem in eo loquenlem 
tentiai. 

Hugo Grolius(36)iM>n sitnulata3 vetustatis indicia 
in cpisiola nostf a- reperiri conleodit: De Gkritto 
gemper loquitur, non ut po$teriore$ πλατωνιχώτερον, 
$ed timpticiter plane, it ut Pautms Apostelus tolet. 
AUa qnoame dogmala, postea subliliut explicata, tra~ 
ctat αφελέατερον, el votibut κλήσεως, κλητων, εκλε
κτών, semu plane Panliho utitur. 

VII. Magira fuil apud velere* epistoke nostrse au-
ctoritas, quam Irenseus Εκανωτάτην γραφήν (37),Eu-

rerooU snnt. Resorrectionis enim Clemens aut D sebius μεγαλην τε κα\ Οαυμασίαν (38) appellat. Pu -
blice eam, praesertim diebus Dominicie, in nonnul-
lis Ecclesiis fuisee prsleclam, Dionygius Gorinlhiua 
(39), Eusebius (40),Bieroaymu8 (44), et Pbotiue (42) 
tcstantur. 

Mlnonris eam Photras ipee tfSthnabat, quod Cle-
meps mundos irans oceanura existere supponeret 
(c. 20), pboenicis avis exemplo tanquam verissimo 
utcretur (c. 25), qoodque Pontificenj Praesidemque 

id^o meminit, quia testelGor. 15,12, nonnvtli 
Corinlhiomm resurrectioncm mortuorom ne-
gabant; aut ideo, ut ea, qnae Noster c. 21 et 
22 de poenis improborura dixerai, probaren-
lur. 

(γ ) Capita X L — X L V aperte id agunt, ut Gorinthios, 
contra cleruin rebellanles, ad concordiam et 
gnbjeclioneni revocarenl. Oplinie igilur congilio 

(55) In Nolis ad 1 Glem., c. 9. 
(54) Praef. p. ccvi. 
(55) ln Oedxat. 
(50)ln Epist. ad Rignonium, apud Coieler., ed. 

Patr. αροεί., 1.1, p. 454. (Sup:'a, col. 47.) 
(57) Advjtmr.y ιιι, 3. 

(38) Η. Ε. ιιι, 46. 
(59) Apud Euseb. J i . Ε. iv, 55. 
|4·.ΐ) //. Ε. nu 16. 
41) Otinl. tcnpi. eecL c. 45. 
[42) Biblioth. cod. CXIII. 
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Dotniaam nogtram Jegum Chrisium appellang 
(c. 56), ilias Deo conYenientet ac sublimiorea de eo 
vocet non proivlisael. 

VIII. 4aro de lempore, quo priroa Clemeniig epl-
gloia acripla fuerit, tligputemug. 

Scripum eam eeae brevi posi pergecuUonem ali-
quam, contUi ex ipsa epistola, c. I. Egge vel Nero-
nis velDomltiam pergecuiionem ncmo dubitat. Gra-
blug,Pagiug, Orsius, GaHaadiua, WoUoaua aliique, 
Ncronig pereecutioiie deainente, proxime post Apo-
itolorum Peiri et Pauli mariyrium, circa A. 68 
•cripiaifi eam esae conleadunt. Coteleriug autem, 
Tillemontiug et Lumperus, Domitiaoi pergecuiione 
desinente, circa i . 96 vcl 97 eam exaratara arbi-
Irantur. 

Tota bsec quaestio facillime posaet diggolvi, si 
Wtnpas Gtanontini epiaoopatua pUne constaret. 
Bx gupra diclis auiem inlellexiinus, ecclegiagticttm 
Ctementig regimen aut annis 68—77, aut 93—101 
este tribuendum. 

Qnum vero rea lla ge babeat, epigtolam iptam 
logpiciamug, lemportg indicia invegligaiurt 
(a) Glemeng*martyrii Aposiolorum Petri ct Pauli 

capile5menUonem faciena a i t : Έλθωμεν έπ\ 
τούς §γγισχα γενομένους άθλητάς. Inde appa-
ret, epiitolam nostram iion mulio pogi pereeca-
Uonem Nerouis exaraum csae. 

(b) Capile 6 perseculio nuper prelerlapga (c. 1), 
adeo cruenla, et muhittido marlyrum tanta 
detcribiiur, u l Neronig, non. Domiiiani tem-, 
pora indiceitlur. Ingtntem enim multUudinem 
aub Nerone cruciaiam fuigge, Tacitug (eadem 
gane pbrati, qua ulitur S. Paler, πολυ πλήθος) 
nobls refcrl (45); de Domitiano autem Tertul-
Iiaaos i ia toquiiar : TenUnerat et Domiiianut, 
portio fieronii de crudelUate, ttd qua ti komo, 
facile cwptum repressit, re$Uluti$ eliam quot 
telegaveral (44) 

(c) Gapp. 5 el 6, nullus lot illuelriura roartyrun, 
qui sub Domitiaho pasek sunt, nominalur : non 
Flaviug Glemens, noa Aciliua Glabrio, oon 
Flavia Domililla, non Joanaes Evangelista; quo-
nim aliquem, ut Cardiiialii Orei (45) monet, 
tallem memoraisel S. Pater, ei poat Domilia-
neam perseculionero scripeisset. ] 

(d) Anta Domiiiani lempora, et paulq poet Neronis 
perseciitionem epistolam noslram scriptamesse, 
suadet cultue Judaiti meniio, in templo Hiero-
iolymilano tuac adhuc glante vigenlig. Capp. 
40 et 41. Ad enenraDdum boc argumeotuoi' 

(45) Annal. xv, c 41-44. 
(44) Apelog., c. 5* 
(45) Ittor.eccL, l . l , p. 412. Apud Galland. Bibi^ 

I. I. Proleg., ρ. ix. 
(4<») Autiqutt. ιιι, c. 10. 
(47) Cfr. GrabK Spicil., I. I, p. 256. 
(48) Hinoria theol. crit.,l. I, p. 56-92. 
(19) In GuimneiiUlioiiibus de Palrtuii aposlolico-

rum iluwlogia morali. 
(5Uf Pulrolog. l . I, p. 61 sqq. 

ΓΓΕΜ 1 PAPAM 196 
1 Lardnerus ei alii exemplum Josepbi Flavii pro-

ferebant, qul a. 95 p. Gb. n. de gacrificiig noa 
aliter digputavit, ac gi teroplum adhuc exgli-
tigget (46). 

Sed res ulraque, Jogephl et Glemeatis, longe dig-
gimilig est. Jogepbug, sacroa populi sui riius de-
tcribens, per flguram, bislorlcis non inus iuum, 
prseseoU, quod dicimue, bietorico uii lur. Clemeiii 
autem, ut Gorintbios ad ordinem servaudum addu-
ceret, lecioribus ordinero Judaici tjultua ante oculoa 
ponit. Quod ai aulem templuro jam fuisset deairu-» 
ctum, tola S. Palria argumentalio fuisset infirma*, 
iptaque adverearios Invilasset, ut dicerent : en< 
eversione terapli Hierosolyraitani Deus ipee lesUn 
tug est, talem ordinem sibl non esae exopuium. 

i Ex hia coUigfimus, epistolam noglram deaiaente 
Nerouig persecutione et ante exddium Hierogolymae 
(A. 68-70) egge gcriptam, S. Glementem aulem ira-
mediate S. Petro guccegaigge, 

Qu« a Gotelerio aliigque objicluntur, nullius gunt 
ponderig. Inde enim, quod Glemeng, c. 47, referat, 
primam Corintbiorum diggengioaem iv άρχ|| τοΟ 
Ευαγγελίου excitaiam egge, concludi non polegt, 
longiug teroporig gpatium ab illa prima diggcngiofie 
egge praeterlapgum. Namque S. quoque Pao lu l 
novera circiler annig post fundalara Ecclegiam Pb i -
lippenaem, in Epigtola ad Pbilippengeg IV, 15, da 
*ΡΧΪ του Ευαγγελίου loquitur, roinime iimuens, Ec* 
clegiam Pbilippeogem aula uiullog jam annog eaad 

, fundalarfi. 
Nec id nog movet, quod 8. Clcmeag c. 42, EccJ6-

giam Gorinthiorum άρχαίαν appellaveril. Αρχαία 
eniro Ecclegia, ut bene animadvertit Dodwellug, 
optimo jure ea nuncupatur quae iv άρχή του Ευαγ
γελίου, id egt primig prxdicati Evaagelii tempori-
bug. egt fuadata (47). 

IX. De doctriua S. Glemenlig Lumperug \48), 
Heynjiius,Juniug ac VanGilaa (49) et Moeblerdg (50) 
dispuiarunt. 

X . Secunda CUmenii* epistotm a nemliKf aaiV 
quiggimorum Palruin flt inentio. Nam deag Gle-
meutig epigtolag jam ueundo pogl Christuin geculo 
iidelibug notag fuigge, nullo modo e verbig Dionys i i , 
Gorinlbiorum epigcopi, conjici potegl (51). Quuro 

I enim egregiam illam, de qua gupra digpuiavimug, 
Glemenlig epistolam προτέραν appellaverit, id non 
ragpeciu gecunde cujugdam Cleuienlinae epigtolae, 
ged epigtola Soterig, Romani ponlificig, pariier 
apud Corinibiog pubiice prseleclse, dixigge inani-
feglum egt. 

(51) Dionys. Cor . apud Euseb. Η,Ε. ιν 25 : Έν 
αυτή δε ταύτη (epistola Dinnygii ad SotcrtMii) xat 
τής Κλήμεντος πόδς Κοοινθίους μέμνηται ( D ionv-
sius) επιστολής, δηλών ανέκαθεν, έζ αρχαίου ΙΟοΰς 
έπι τής έκκλτνσίας τήν άνάγνιοσιν αύτης ποιείσαι. 
Λέγει γοΰν ιΤήν σήμερον ούνΚυριακήν αγίαν ήμέραν 
διηγάγοαεν, έν ή άνεγνώκαμεν υμών (Soter is ) τήν 
έπιστολήν · ήν έςομεν άεί ποτε άναγινιυσκοντες νου-
θετεΓσθαι, ώς κα\ τήν προτέραν ήμίν διά Κλήμχντος 
γραφεΐσαν. » 
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* Seculo aulem teriio secundam Clemeniis episio-
lam in usu et aucloritale fuisse, ex Apostolomin 
caiione 85 demonstrare conalueeat Galtandius (52). 
Sed erravit vlr doctissimus. Nam posiremus isje 
caoon non ante finem seculi quinti confectus esi, 
nlegregie docuit Dr. Sebastianus de Drey V.C.(55). 

Primus, qui secundse Clementig epislol» inemi* 
ηϊι, Etisebius esi, monens, el alieram Gleuientis 
epistolam proferri; sed eam non perinde ac prio-
rein noiam esee, quoniam nec veleres ca usi fue-
riui(54). 

Deinde inesl haec epistola celeberriroo i l l i Alexan-
drino codici, in Museo Britannico Londinensi as-
aervaio. Seculo igilur IV et V Glemens bujus epi-
siolae auctor a multis putabatur. Quo jiire, nesci-
mus. Pariter nos la le l , quibus nixi argumentis 
Hieroaymus (55) el Pliotius (56) banc epistolam a 
Teteribus reprobaiam contenderint; nam Eusebtus 
talia non profert, antiquiores autem prorsus de ea 
mileiti. Non errare te pulem, si Hieronymum et 
Pbotium Eusebii verba minus recie inlerpretatoe 
esse conlenderes. Ergo veterum tesiimoni* aulben-
liaiu bujus epistolae non aperte negare, antiquissi-
morum autem Pairum silentium suspeclam eam 
redilere, clare perspicimus (57)· 

Qii9e q n i i i D ila sint, epislolam ipsam, seu poliut 
fragmentum, quod adhuc superest in codice Alexan-
tlrino, adeamue oporlet, investigantes, num interna 
« i insint indicia, quibus Glemens noster ejus aucior 
probari possit. Audiaraus Wouonum (58). Quoad 
stylum, inquit, et dicendi methodum (episloia II) 
est adeo disiimilU α ρήοτ§ ac indubitala, ut merito 
dubilari ponit, an $it vere Clementit. Eadem jam 
JoaiiiiesMorinusmoniierat, dicens(59): lUius stylut 
ut priorii non ett iimplex, $ed arguluius ; non $ponte 
fluens, $ed pro auetoris captu ttudiote elaboratut; 
nou άπεριοδικ&ς et nonnumquam άνανταπόδοτος, *ed 
verborum ambiium, aniiiheut earumque reddiiionem 
nmbitiou affectat. Morino assentilur criticorum 
princeps Ricbardus Simon (60), quem plerique se-
cuti suut. Eamdem partem uovissiinis temporibus 

(52} Bibl. Veter. PP l . I, Proleg. p. xv. 
(53) Neue Untersuchungen uber dte Conttitutio-

men und Canone* der Aposlet., Tubingen 1832. 
p. 370, 377, 445. * 

(54) Hitt. eccL ιιι, 38 : Ίστέον δε, ώς και δευτέοα 
τις είναι λέγεται τού Κλήμεντος επιστολή · ού μήν 
£0' ομοίως τή πρότερα κα\ ταύτην γνώριμον επιστάμε-
0α · οτι μηδέ τους Αρχαίους αυτή κεχρη μένους Ισμεν. 

a (55) Catal. uripl eccl. c. 1ί> : Ferturel tecunda 
ejut nomme ipittoia, quce α veteribu$ revrobatur. 

(56 Bibl. ood.cxui: Ή δε λεγομένη δευτέρα πρδς 
τους αύτοΰς ( Garinihios) ώς νόθος αποδοκιμάζεται. 
Praelerea Photius notat, epistolain banc secundam 
dicia quxdain pere^rina velut e sacra Scriptura i n -
ducere, interpretaiiones locorum quurumdam alie-
niores proferre, nec continenteiu orationis sei ieui 
ac eonaequentiam servare. 

(57) Nonnulli Epiphaiiium quoque epislolae no-
sira* Cesliuioniuin prxbcre conlendunl, quippe qtii 
(llair. 27, 6 et 50,15) de pluribus Clenientis cpi-
slolis verba faciat. Sed 1* Epipbanius epislolas 
quoque illas ad virgine* CteuieiUiiias pulassc vide* 

VAUIOUUM. m 
4 Wocherus tenuit in versione snn prior.s opi3iol« 

Clemeulis (6i). Quicumque secundam ietam episl»>-
lam allente legerint, negare non poicnmt, m>gnatn 
inter ipeain et priorem styli diversilaieni interce* 
dere. 

Praeter silentium anliquissiinorum Patrum ac 
elyli diversilalem id etiam suspicionem eup|iosilio-
nia nobis injicil, quod diniidia pars capitis 23 pri-
mae epislolae in aecundam quoque esl recepla c. H . 

Beiie addit Grabius (62), baud cpistolae furniom 
babere islam, quae secuuda Glementis ad Gorintbio» 
dicitur, ipeaque inscriptione cum volo juncla in 
fronlispicio carere, qualis tamen in omnibus Apo-
atolorum ac virorum apostolicoram litieris ad 
particulares Eccleaiae dalis, inque ipsa prima Cle-

B nientis, plane exstat. Homiliae potius quam epislo-
lae siniilem recle judicavit Vendelinus, qui tameu 
minua recte ipsi Clementi eam adscripsil, et post 
eum Dodwellus Dissert. 1 in Ircuaeum, § 39 (65). 
Glemenli noetro hanc epistolam viudtcare atudue* 
ruatGotelerius (64),CouUn(iu8(65),Gallandiu8 (66) 
«l Lumperus (67). Sed vix in partes suas te trabeal 
viri doctissimi, cum ipsorura argumenia e'.nl levia, 
ipsique magis objeclionibus aliorum bellum indixe-
rint, quani suam opioionem probaverinl. Illud abe-
que omni dubio faciliua erat; nam neoiinem fu-
giet, Herraannum Venemam (68) aliosque nonnum-
quain leviores contra aulbenliam bujus epislolae ob-
jectionee esse ausoe. Sed neraiui defensorura hujus 
epistolas firraa argumenta pro Glemeate auclore pro-

^ ferre contigil. 
Placet nobie Grabii eententia, a Moeblero quoque' 

recepta (69), islam vulgo dictaro epistolam socun-
dam Gleiuentis fuisse unam ex homiliis eidem (false) 
adscriptis, quales plures una fuisse patet ex Ana-
stasii Antiocbeai Quaest. 96. 

VTochcrus, nullo certo fundamento nixue, Dio-
nysio, Gorintbi episcopo, banc episiolam tribueii-
dam esse putat (70). 

Grabius aulem opue hoc sporiuin medio sacculo 
111, post Origeait tempora, Glementi suppositura 
fuissc suspicalur (71*78). 

tur, quarum respeclu de pluribus Glemenlis epi-
stolis loqui debebat; 2* secundae nosine Glcnienlig 

ρ epistol* expressis verbis nullibi Epipbanius tesli-
monium praebet. 

i58) Praef. p. ccvi. 
59) ExerciL Bibiic. 1.1, c. 4, 5, 9. Exercit. 9. % 

60) Bibl. Chois. Τ. I, c. 58, p. 282. 
61) DieBriefeder apostoliscben Vaeter Glemcns 

und Polycarpus, ncu uberselzt uiid mit Etnleiliiu-
gen und Commenlarien versehen νοιι M. J . \\υ-
cher.TObing. 1830. p. 203/208. 

(62) Spicileg. t. I. p. 268. 
63) Grabii SmcH. 1. c. 
;64) ln edii. J>P. apott. 1.1, p. 182, 
65) Epi$L Rom. pontif. I. 1, p. 54. 

(66) Biblioth. ι. I. Proleg. p. xiv. 
(67) Hist. iheoi. crit. t. I. p. 22. 
(68) Gfr. Gallaud. Bibl. J. c. p. xvn, el Lumper. 

I. c p. 27. 
(69) Patrol. t. 1, p. 65 sq. 
(70) L. c. p. 204. 
(71-78) Spi«7.,1.1 f p.269. 
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ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 
TOT ΡΩΜΗΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α' 
Έχ προσώπου τής Τωμαίων Εκκλησίας γραφεΤσα. 

S. CLEMENTI8 
EPISCOPI ROMANI 

EPISTOLA AD CORINTHIOS I 
Εχ persona Romanae Ecclesis (79) scripta. 

15TERFHETE J.-B. COTELERIO. 

(GALLAKD, Vet. Patr. Bibliolh., t.1, Venet. 1765, ln-fol. t p. 9.) 

A R G U M E N T U M . 

Ad litteras Kcclesiae Cortatbtace, ei discordia et sedilione contra presbyteros concussa?, respoodet Ecclesia llomaoa. 
Discidto dolet, auctoresque scditiouis, ui, pwniientta suscepla, presbyterisobediant, bortalur. SuadetboepiUliUlem, 
huinilitatem, concordiaiu, timorcm Dei. De resurrcctione promissa exponit, de ph.rniee avi mirabili, de continen-
lia, modestia, sobricute, de bonis operibus, de mutuis ofllciis, de servando sacrurum ordine. Ab apostolis cum 
episcopos el diaconos conslilutos essc docet, tuni quemadmodum in locum mortuorum episcoporum successores suf-
fkieurii sint, praescriptum. fcpiscopos rile creatos oflkiaque servaules non esse removcndos. Claudium, Ephcbuni, 
Valerlum, Yiionem, Fortunatum, nuDlios suos, breti remitti cupiu 

INDEX CAPITUM. 

CAW». 1 et 11. Post tainlationem, curtardiut lit- χ XI , XII. Lni ac Rahab hogpUulitatem, pklaUm 
Uri$ Corinthiorum rescribal exponit, simulque eo- (idemque commemorat. 
rum etogium exorditur : laudat ipiorum /Sdem, pie~ XIII. Humilitatem commendat. 
tatem. hotpilalitatem el εύταξίαν, quce ante naium XIV. Sediiionis auctores deserendog suadet. 
tchhma floruerint. XV . Adhfprendum vsquipacem colunl,non qui fin-

III. Sediiione oborta ex invidia et cemulatione, guni, inculeat. 
trhtem CorinlhiactB Ecclesias tiatum deuribit. XVI, X Y U t XVIII. Runus ad humiliiatem tcclan-

IV, V, VI. Quanta mala ex hoe fonte profluxerint, dam eo$ pertrahere studet, Chmti, Abrahte ae Da-
txemplis vctuilit tt recentioribus conftrmat. vid exemplis proposiiit. 

VII, VIII. Ad pccnUerttiam Corinihios horlatur , χΐχ, χχ. Oeum pacis et concordm amantem etse, 
cmjni graliam toti mundo oblatam docet. argumentn ex rebus creatis desumptis probal. 

IX, X . Sanciorum extmpla ip*u imilanda propo- XX I . Λ Dei bonilate el omm-prmentia, Chriniano-
R t J , obedkntuz in primit et hoipilalitatis Abra- rum erga unumquemque officia demomlrat. 
Aunn 

VARIORGM NOTiE. 
(79) Eam obcausam Irenaeus, lib. .ιιι, c. 3, ab tentia gerere; vel etiani ne proprias parlei lneri v i -

EccUiia quw est Romce scriplam dicit, licct caUeri derctur, si ubi reslauranaa erat apud Corinlliios 
Glementem ejus scriplorem fuisse senliant. Maluil ecclesiasticis viris coropelens dignilus atque revc-
aulera Gtemens Ecclesise suae quam proprio eam renlia, aut ipse solus, aui cum eo clerus siue pb-be 
nomine inscribere : vel quia tnm presiiles nihil sine Ecclesiain itlam alloqueretur. Postulabal pnrirrca 
Ecclesix sua3 consilio agere solerent, ut Gyprianus recla ratto, ul si quidem prius Gorinibii w u i ad 
de ee nominalim epist. 5, ad clcrum sutuii inemo- Glemciiiem ununi, sed ad Romanos scripserattt. t lo-
ravit his verbis : Solus reicribere nonpotui; qtiando maiioniiu noiniue Gleiuens, non proprio ros<Tibe« 
β priwoidto epiicopatnt mei Hatuerim, nihtl sine rel. COIKT. 
umMo utlro et consensu plebit, mea prhatim KIH 
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XXII. Qtue itme ojfcta, fide qua> e$t in Ckrkto, Α 

confirman otlendit. 
ΧΧΙ11. Non ambigtndum quin voluntas Dti ptrfi-

eienda ftt, dtclarat. 
XXIV. Trantit *d atterntn EpittoUt cupul de Retur-

rectiome, euju* veritmtem HQbit Deum ottendere variis 
ergumenUt ex naiura ordine c§**titulo petitis, 
eelmt/. 

X X V . Pkamkii quamdmm resmrrecUontm pro-
ponit. 

XXVI . tU$urrtclio*em « tancli* creditam evincit. 
X X V I i . In primis vero i$tum fidei artxcuium com-

probai ab ommipotentia Dri , qui rciHnecthnem pro* 
mitit. quiqne mentiri non polest. 

XXVIU . lurum hortalnr Corinthiot ad virtnte* 
ecquireudas : Ueumqus timendum, cnjus judiciis 
nemo %e snbductre NHet, oitemdil. 

XXIX . DeumntH peculiariter iibi elegistt. 
X X X . l/l part ac $or$ Deif qua tptum dueant 

tecUmnr. β 
XXX I . Qua roliont benediclionem dMnam con$$-

quamur, exemplo Abraham et Jacob dotel, 
XXXII . J**ti eficiuntur per fidem. 
XXXIII. Nec lamen chariia$ et bons opera $tmt 

dtrelinqnenda* esemplo Dei proposito. 
XXXIV. Bona opera fiduciam praMmreapud Deum, 

txtmplo anaelorum docet. 
X X X V . Prtcmii excellentiam, beatitudinem <r/er-

wflm, adrfatsJ, tiamque ad illam conuquendam i>i-
dical. 

XXXVI . thrUimt quid nobis pnrttef, lueulenter 
vttendit. 

XXXVI I . Ut ordinem et Ualxonem qnilibet guam 
obiertel, membrorum noslri corporU mulua nectitk-
tudlnepropotita, monet. 

I X X V I i l . Quomodo in Ecclesia α/it aliU tnbjici 
dtbeant; et pro dmr$i» dmnitut accepti* domi$9 

XXXIX . Homimi non etu unde exioltatur, *rget9 

X L . Ordo $ervandut. 
XLI . Prwsertim in oblationum rt/«. 
XLII. Ordo minislrorum in Eccletia α Ckriit* 

comlitutu* : epucopi et diaconi ab apostolu ordi-
nmli. 

XLII1. Moitii esemplum in medium profert, qui 
conttntionem d* tacerdotali dignitaU orlum $e-
darit. 

XLIV. ApoMtolormm regulam de creandU cpiscopU 
proponit: lcgitime eltcloitc recte mtentei. dt munere 
suo deiiceri *#/<M. 

XLV . Non Uguniur justi α justit, $ed ab iniquit 
vexati. 

XLVI . Corinthiorum dftsensio quam pernieiota. 
XLVII. Quam iptit iqnomittiosa. 
XLVII1. Ut ad fraUrni amorit itudium cito re-

dcant, hortatur. 
XLIX. Charita!i$ encomium. 
L. Quam'expetenda $it charitas. 
LI. Ad peccati confenionem diuidii auctore$ a//i-

eit : ptmAart de laptibus confileri, quam indurarc 
eor monet. 

L l l . Confeuionem daiderat Deut, nulliu$ rei 
digu*. 

L l l l . Quod astruit Moytit exemplo; ejntque cha-
ritatem extollit. 

Μ V. Generosi animi indo^em itumuat, quo $chisma 
penilut exicindatur. 

LV . ldque qentilium primum, deinde Judilh et 
Eslher exemphs confirmat. 

LVI . Qnomodo delinquentet itnf corripiendi: ora-
tio el admonilio mutua ptrsequenda. 

LVII. Jterum diuidii auctoribu$ modestiam et ku-
militatem inculcat. 

LVI l l . Precatio ae totutn. 
LIX. Ut miitos cito remUtant Corlnlhii, reuti-

bkntqu* de pace% petit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ A\ 
Έ l Έκχλη]σιατοΰ Θ$οΰ (80) ή παροικούσα (81) 

C\PUT I. 
Ecclesia Dei quae iocolil Romam, Ecclesi» Dri 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 
(80) Ή ΈχηΑησία τον Θεου. Miteret me docto- C tut et Gordiut, $olu$ reuribere nihU polui; qnando 

rrnii firoram, qiiod odio catkolicae verilali», aludio-
que vanc hareseos adducti, exislhnent per banc 
euperscriplionem ailjiivari errorem ftuum, quo epi-
aeopis coauiuant presbyteroa, quia nulta peculiari* 
vel utibtnm menlio, vel cltri Romani prxrogaliva. 
wet Gonnthiad pretbyUrii α plebe dUcrelio appareat, 
ud omntt ad omnes eonfertm uribant. (Cfr. Rloml. 
ApoL pro sent, Hieron.) At si recte ex principiia 
«ois Toluistent argumeutari, concludcre oportebai 
idem jus luiaae laicis ac preabyieria ei episcopi* ; 
atqae hoc modo deterritnum rerum staianl iuve-
befc, άναρχίαν, adversut quam Gleinena UiU pu-
goal epialola. Pnrdara Tero liac ritiocinallone co-i-
icietur, u i Paulus, quia scribit Kpslolas uoa c. m 
Soalbene, Tiiuoibeo, Silvano, et frairibna univei -
aie, majorem hon obtinuerit quam ullimue Ghrislia-
noram, in Eccleeijert gimine,aiiclontatera.Curcrg<>, 
rogabit, cum Glemeas γυμνή κεφαλή potuerii liuts 
raa dare, maluit laiere aub persoaa Ecclesiae ? Facili» 
responsio: Quooiam toiius aposlolicac Ecclegia?com-
nune voiuui erat, pacaum ceraere Goriothiorum 
Ecclesbni, a Petro qaoque Pauloque fuadatam ; in-
{ensqae fatunim erat Gorinihiig incenlWum, ip^a 
ftoaiajioniai aimul gcribentinrii concordia. Accedii 
bocapostolicQS moa commuaicandi qu« gerebaniur, 
c a n t ou Ecck8ia vqui etdiuduravit, etordinem 
rarcbicam aon infringU. UndcS.Cyprianu$, foftisgi-
mag aplcigepiacopalig propugnaior, ita clenim gutun 
aUoqttii«rv epigt. 5 : Ad id vero quod unpurwt miki 
£<n*prttknteri nostti Donaiu$ et Forl*netus9 Socu-

PATMOL. G a . I. 

α primordio epitcopalu» met $taiU4rim% nihil swe 
consilio vestro, et sine con$en$u plebi$y mea privatim 
unUntia gerere. Sed cum ad ws per Dei gratiam 
venero* tune <U n*, quw vel getta snnt, vel gerenda, 
sicut honor mututu po$citt in commune iractabhnu*. 
CoTBLsaiog.- Η *£xxJY}<r/a.Rcciiggime8tainitenid. 
Juniug veterat pHinilita» Erclegiae gcriplorea, eic. 9 

qna vide initio Προσημειώσεως (Supra, col. 45). Αι 
aon golum gingulareg persoiue et Ercleeiarom pra-
fecti, ged tou Ecclegiaruin univergilag Iioc ipguin 

f^raesiabaL Sic Smyrnensig Ecclesia ad illam, qtrae 
ιι Poato erat, Jilierag dedil, qu.iruro liiaximam 

parieiu legere egl apud Eusebiuio, Hht. lib. iv, 
c. 14, e i eag loiag, si non per imerpolaiioneg 
plug qnam lotag, ex editione reveirndiss. Usserii 
Armacbaui. Sic eliam Ecclesiae Viennae et Lugduni 
Galliamm epigiola, apud eiiiiideui Eusebiu:u, oc-
curril . Adeo aou aingularig exempli reg eei praesen-

D t i * episiolse foriuula, Eccleaiae Rouianaa nomiiie 
pergcripix. Qttia et obsertandum, insiiluti bujua 
causa» non adeo a fralerna illa cbaritaie el aniiiia-
ruin xelo, quibug olim Gbriaiiaiiorum roeoteg inc;i-
lutni i i l , qoam ex regloiiiiig ectlegiagticl ei indivi-

dua? 
(81) Παροιχονσα. Vertendmn otrooique pereyri* 

natur Romw et CorintM peregrinmtur, tit TariU 
exemplis oalendU vir inagnug Benriciig Valegiug, ia 
liinine notaruai ad HiHoriam tccUttankam Euae^ 
bi i . P. GoLOMBSiog. Sic verteraiPalr. Junlus, ι 
lemere correxit J . B. Coteleriu». 

Ί 
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qiue incolit Corinlbum, vocatie, sanctificalig in vo- Α [ Τώμην], τή Εκκλησία του Θεού τή ^πα[ροι-
luulalc Dei pcr Douiinuin nostrum Jesum Gbri- κού]ση (82) Κόρινθον, κλητοϊς, ήγι[ασμέν]οις έν 

VARIORUM NOTiE. 

diine miiialig, qnae fi.leles univereos coiijuuxeral, 
vi ei uecessiuie esse repeleudag. Quiaquis eiiim 
Ecclcsix cujusvis inenibruin audiebai, aliig quibus-
cmique prolinus adneclebalur; ei qm ab aliqua 
merueral ejici, ab universis uliqiie extorris halw-
balur. Unde, referenie TYrtnlliaiio. De pra;$cr. ad-
versus hcprei.: Tol ac lantce Ecclesim una e$t iila ab 
apoUolu prima, ex qua omne$; sic omne* prima et 
omnes apo$tolic<g% dum unatn probant umlaitm. Com-
mumcalio pacis, el appdlalio (raterniiatii, et conlet-
uratie hotpiiatitalis : quce jura non atia raiio regit, 
quam eju$dem tacramenii una traditio. Cujus viri , 
praenipta licel, valida *ensa vcrbrs. nl golei, nia-
gis Roinanig eiferl Cyprianus, Lib. de unitate Ec 
elesia* : Epitcopatus unu$ eit, cujus α titigulis fn ιο-
lidum par* teiietur; ei Optaius Milevitanus, lib u : 
Tolui orbis commercio formalarum in una cowmu-
nionis societute concordut. Hiuc S. Igualiiig ad 

μεγάλη κα\ θαυμάσια, ab Hieronymo vatde iiff/fg, 
et Epist. ad liebrceot cousimilitet demuin a l o u 
Ecclesia publice legi, ei tanluin non calbolica baberi 
meruil. J . FELI.US. 

(82) Tfi χαραχούσχι. Jun. cum edil. omillit τ ή ; 
queiu arlictilum Wol i . resliluil ex ms. GALLAM>. 
— Παροικούσχι Kcptrdor. Forie κατοικούση t a 1 
vitandain ταυτοΑεξίαν, cum idein git κατοικεΐν' quod 
παροικών, υι videre est statim in inilio libri Ru lb , 
el alibi apud L X X seniores. Ulraque aulein vox 
παρεπιδημείν gignifical, et gaepiug pro eadeoi usur-
paiur, ac in eadero enuntiatione ad majorem evi-
dcitiiani, el ένέργειαν adbibelur, ul apud psalm. 
XXXVIII, 13 : Πάροικος έγώ εΐιχι παρά σοΙ κα\ παρεπί
δημος, καθώς πάντες οι πατέρες μου, el 1 Pel . 11, 
11 : 'Αγαπητο\, παρακαλώ ως πάροικους κα\ παρ
επίδημους, elc. Sic vetus etiam inscriplio ex ingula 
Delo nuper allala, in ara ab Albeniensibus, Roma-

Smyrnaeos, Epliesio>, Magueaioa , Pbiladelphiros, R uisetahis peregrinis qui in insula inquilini eraitt, 
Tralleaio* ei Hoinaiio* epi>lolas sci ipsi i ; Polycar- * --···-· -· ·- ·--
pus ad Pbilippwiseg; Diouysius ad L.tcedsiiioiiiog, 
Allieiiienses, Nicoutcdieusetf, Grelnise», PouliiOi 
ei Roiiianos; Cypriaiius ad clcrum Ruinauum; cle-
ruin t-l plebeui tfispaiiiaruui, ad Niiinidas, Tliyb;»-
rilanos, Furnilaiios ei Assuriianos; ul non ad se-
quioris exculi scriplores descendaiu. Hinc etiain 
epistolaB aynodica?, lidei, quam quisque episcopus 
proliiebaiur, indice3, oriuui duxere. Qu« auidem 
iniUebauluXy non obsequii causa, ad sedetn Roma-
uain, sed ad oinues uudique ex a»quo Ecclesias; cui 
niuneri miniiue eximebalur ipse poniilex Romanus, 
tesianle Gelasio prirao, qui ait : Mus ett Romance 
Ecclesia! sacerdote noviter coiutituto, formam fidei 
tuw ad $ancta4 Eccbuia» prorogare. Unde epist. 1 
et 2, babelur fldei ejus confessio univerais l)ar-
daiiiae episcopis, et aliis. Quod ipsum cum ab eo 
poscebal Eiipbemius Con&Uniinop. respondel Gela-
sius: Fuil quondam eccleiiasiica hcuc regula, apud par C 
trtsnoitroiy qt^ibus una calholica, apoiiolicaque com» 
munio ab omni pnevartcatorum Ubera pollulione con-
slabat. Ep. <J. Ideiu Gregoriuin Macmmi praeslilisse 
albrmat Joaimes Diaconus in ejus Vila, quain epi-
stolaui videre esl in Operibus quae exstani, ep. 24. 
Imo vero uec vel ipsi baeresiarcbae buic ollicio de-
fuere, sed licet ab Ecclesia se uUro dividcrent, ei-
dem tamcn adb.«.rere, ambilione salis preposlera 
usque afleciabanl* Ex Socrale, Tbeodorilo el aliis 
disciiuus, quanto siudio Ariananiiu parlium ante-
signani, scriplis undique epislolis, synodisque con-
gregalis, Ecclesiis s: coimueudabanl. Quiu Monta · 
ntts id satagcbat el tantuiu non obt.nuii, ut a Zc-
phyrino ponl. Rotnano, ipse una cuai propbeins 
suis admillerelur, si Terlulliauo, Lib. coni. Ρταχ. 
in tua cauaa lides esl. lla el Marcion, lesie Epi -
pbanio, a palre HUO Siuopensi cpisiopo ejeclus, ei-
dem EccleMai Hoinaiue acipstiui adjuugere diligen-

Apollini consecrala, quain inter mariuora regia m 
horlis Jacobaeis videre licet. Quem locum, si v ic i -
natn Piiiacolhecain Bibliotbecae celeberriinae con-
junctaro, si Jiumisroata aaliqua, Graeca el Romana, 
si staluas et signaex aereel marmore consideres, 
nun iinmcrito Tbesaurum antiquilalis, et ταμιείον 
instructissiroum, nominare poles. lnscriplionem 
ipsam iu gratiam eoruin, qui ejusmodi sttidiis deie-
ctaalur, non abs re forte eril ailexere, in qua JU-
teras vetusiate abrasas, nos supplevimus : 

βΕΟΦΡΑΣΤΟΝΗΡΑΚΑΕΙΤΟΥΑΧΑΡΝΕΑ 
ΕΠΙΜΕΛΗΤΗΝΑΗΛΟΥΓΕΝΟΜΕΝΟΝ 
ΑΘΗΝΑΙΩΝ 
ΚΑΙΡΩΜΑΙΩΝΚΑΙΤΩΝΑΛΛΩΝΞΕΝΩΝ 
ΚΑΤΟΙΚΟ ΥΝΤΕΣΚΑΙΠΑΡΕΠΙΔΗΜΟΥΝΤΕΣΕΝ 
ΔΗΛΟ 
ΑΡΕΤΗΣΕΝΕΚΕΝΚΑΙΚΑΛΟΚΑΓΑΘΙΑΣΚΑΙΤΙ1Σ 
ΠΡΟΣΤΟΥΣ 
ΘΕΟΥΣΕΥΣΕΕΕΙΑΣΑΝΕΘΗΚΑΝΑΠΟΑΛΩΜ 

Nagcenli» aulero Ecclegiae slaium, qux sub iinpera-
toribus ethuicis, el a l plurimuui perseculoribits, 
nullibi siabilem el pennanemein locum possidi-rei, 
sed (sicut olim patriarcbae in lentortis, el populus 
Uraeliticus in eieino sub pellibus) patriam coilc-
sKm anbelans, vitam in l^rris vagaui ac dubiam, 
Unquaili bospes el peregrina irausigerrt, voces b;e 
apposiiissiniae, πάροικε Τ ν el κατοικεινν grapbice de-
pinguat, el nobis ob oculos ponunt. Longum esset 
per singulos Patres ire, et loca ex iliis ι uinulaie, 
quibus liuuiaaae vitae, quam παροικίαν vocuitl, το 
όλιγοχρ^νιον, et Eoclesue insla»»ileu soriem pro-
miscuv b^ vocibus, denutanl; epislola ad Diogne-
liim plane aurea, sic loquilur: Πατρίδας οίκουσιν 
Ιδίας, άλλ* ώς πάροικοι* μετέχουσι πάντων ώς πολϊται 
κα\ πάνθ 'ύπομένουσιν ώς ςένοι· Λά3α ξένη,πατρίςέστιν 

w w ^ αυτών, κα\ πάσα πατρίς, ξένη, elc. JINIUS. — >e-
ler a i lenubal : quibus nle prxslruclis, facilis ad D gari uiiuime debet παροικείν idom s^epissime esse 
sequenieia episiolain palebil aditus. Nimi iuni , 
quando lelerriuia sedilio, itla longe iaiprobiur, quae 
0. Pauti leuiporibus gliscebal, Gorinlbioruui E o 
cle&iain divexabal, exspeclauduin erat, ut deinceps 
pro Ecclesije lege et taore, ium sediliosi, luui eiiaiu 
episcopi, per νιβι et nefas ejecti, nec non ipsa de-
mum Eccleaia male iuulclata, querelas el επιζη
τήσεις suat, quaruin niealio statita gequitur, inier-
ponereut, regponguuique oianeg ei singuh ferrenl, 
uonab epigcopo iantuin, sed, auod hic facium v i -
ueinus, ab ipaa eiiam Ecclesbe univergilale. I>e 
cbaraciere cpislolae isiiug, non opns esl inulta d i -
cautur; gi quidem Ucet a Uecreuliuni, qnas papa; 
fM^|uenieg iiupcriogo giylo diclarunl, prorsng sit 
alieua, ίκανωτάτη γραφή a S. lmuco, ab Eusebio 

ac παρεπιδημ Ι̂ν,βΐ proinde vergioiiem dociiss. Junii 
recle esse iusli luluin; pra?sertiin cuni ig nascenlig 
Ecclesiae glatug, ul sub in.pp. ethnicis c l plurimuiii 
pergeculoribus nullibi slabilcm el periiianeiileiii pos-
giderel locum, ged pulriam cceleslem aiibelang, \ i * 
lam in lerrig vagaiu et diibiam, lanqiiam 1IOS|M*S 
el percgrina transigcrel. Πατρίδας Ιχουσ*ν ίοίας, 
άλλ ώς πάροικοι* μετέχουσι πάντων ώς πολϊται, καϊ 
πάνθ' ύπομένουσιν ώς ξένοι* πάσα ξέν^, πατρίς έστιν 
αυτών, και πάσα πατρ\ς, ξένη, ut ail Juslinus ad 
Diogiielum. Iutcrea tamen adverlere licebil πάροι
κους, non modo inquilinog et bospiles. sed in v i t i -
nia liabiianlcs rivcs et indigenag a probaliggimts 
auotoribug pagsiui d i c i ; ei non lantuui coiiliucniij 
scdificia, sed ροιιιατίιιοι e: universani quaqua paia 



EPISTOLA 1 AD GORINTIIIOS too 
Φελήματι θεού, διά τού [Κυρίου ήμ]ών Ιησού Α 
Χρίστου · [χάρις ύΐμίν καϊ εΙρήνη άπο παντο-
[χράτο]ρος Θεού διά Ιησού Χρίστου πληθυν-
θείη. 

[Διά τάς] αίφνιδίους (85) κα\ επαλλήλους " [ τάς γε· 
νομ]ένας ήμϊν συμφοράς (84) κα\ [περιπτώσεις, 
άδελφο\, βράδειον (86)|γνωρ]ίζομεν (87) έπιστροφήν 
πεποιη[κέν]αι (88) περί τών επιζητούμενων [πα]ρ* 
ύμίν πραγμάτων, άγαπητο\ (89), της τε άλλοτρίας 

" F, Ιδίως χα\ έπαλλήλως. 

gtum : gratia vobig ei pax ab omnipniente Deo per 
Jesum Cbristum mulliplicetur. 

Piopter gubitag ac eibi invicem guccedentea ca · 
laiuitaleset ca&ug advergog qui nobig acciderunt(83), 
tardius, i ia lres, nogmelipgog converlisse agnogci-
mus ad ea qiue fuerunt qusesiia a vobis, dilecti, et 
ad sediiiouem impiam ac deteslandam, advenit 
Deique eleclis alienam; qtiam pauci bominea 
iusolciiiea et audaceg in tamum vecordia iitflam-

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

stiburbtcariam regionem, el , tit Theopbili Anteceg-
aorig veibis ular, πάντα; τους ύπδ τήν πάλιν άγρους 
nrbibiis accenseri; quodquead reni praBsentem hi 

Kintis gpeclai, in nianifcslo est, minores Ecclegias 
miliani aluue nomen a matricibus ducere. Unde 

Epislola D. Pauli, qua ad Corinlhio$ ingcribilur, 
oiunibus toiiiig Acbaise Ecclegiia, teate ipgo Apo-
atolo, railtebalur: nimlrum τοις άγίοις τοίς ουσιν iv 
&t l *S 'Axata. 11 Cor. ι. Insuper collecu Hiero-
solyma miitenda IGor. χνι. Ί» et II Cor. vm, 9, 
ad lolam Adtaiam periinuit, qiiod congtare polerit 
ex Roai. xv, 26 ; II Cor. ix, 2. Qui deiaum Co-
rinlbiog irrigasse 1 Cor. m , 6, lotain Achaiam 
perlugiragge feriur Act. x v i i i , 27. Pari raliooe 
cum Smyrneiisis Ecclesia, apud Eusebium lib. ιν, 
cap. 14, Episiolain giiam ingcribit ταΐς κατά Πόν-
τον παροικιαις, el ibidem Dionysiua, τής iv Ko-
ρίνθω παροικίας, Pbilippue τής Γορτυναίων παροι
κίας, epigcopi perhibentur; ut ubique regioneg 
oinnes islig matrictbus Ecclegiig, et eidem epUco-
pali cunre gubjecla? ialelligendas vemaut. Prigcig gi-
quidein iemporibug, idem fere eral paraeia, qnod 
nunc dkectiis dicerelur. Sic can. 48 concil. A n -
i y r a n i : Εϊ τίνες επίσκοποι κατασταθέντες, κα\ μή 
δεχθίντες ύπδ παροικίας εκείνης, είς ήν ώνομάσ&η-
οαν, έτεραις βούλοιντο παροικίαις είσύναι κα\ βια-
ζεσθαι τους χαθεστώτας, κα\ στάσεις χινεΐν κατ" αυ
τών, τούτους άφορίζεσθαι. Frustra iiaque gunt ίί, 
qui ex plurium presbyterorum, bac ia «pialola ad 
Cbriatiaaog Κόρινθον παροικοΰντας meniione, rem 
blerarchicam concidigge auiuniaul, el pregbyterana 
Ισοτιμίας iiaagiuem et typuiu exbiberi gloriaaiur. 
Ff i ix . 

(83) άιά τάς αίρνώίονς. Ex acriori mg. ingpe-
clioae gic legit edidilqtie WoU.,rSuga »enieulia 
CUIII πλτ.θυνθεΓη. Paulo aliter Pearguii. Vilio gane 
laboral Jun. el cixld. Iinpp. lectio. Ouorgura euim 
ista, έφ* υμών Ιδίους καϊ έπ' αλλήλους, posl πλη-
Ουνθείη gubjecla? Plura vidngis apud ipsuiu Wotlo-
iiaiu. GALL. — Έφύμύπ Wicvc. Aliudit forlagge 
adlocuroPauli l Tiiegg. i u , 4 2 : Υμάς δέ δ Κύριος 
«λεονάσαι, καϊ περισσεύσαι τή αγάπη είς αλλήλους, 
χα\ είς πάντας, καθάπερ κα\ ημείς είς υμάς. Legen-
dum auleai arbitror, έφ' υμάς Ιδίως. JUN. 

ί84) άιά γενόμενος συμφοράς. Εχ liisce verbig 
eolugii Juniug verigimileegge banc epislolara fuigge 
eongcriplam a Gleuiente in exsilio congliluto; sed 
pulo boua^ Hdei reni uon esse, si quig alieno no-
miue lilterag niiileret, quo teiapore conglaret eum 
perepre vergari, ncc convenire «os pogg», quoruui 
•erbig ge geribere proUletur. Pralerea soleimiis illa 
legatio, quje in calce epislolae recenselur, argti-
mealo erit, baec ab lngula aut Melallo ininime 
fuigge trangmigga. Et quidem gi anonymo auctori, 
qui decertamintbug, peregrinaiionibus, vila et aiorle 
Pelri et Pauli gcripgit, el in Bibliotheca Arundeiiana 
babetur, fldeg git babenda, galtem in illa pergecu-
iioae, qua? B. Petrum marlyrio donavit, pixierieba-
lur Cleineng nogier ei nalalium privilegio inviolalug 
permaagil. A i i eniin ille : 01 στρατιώται παραχρήμα 
πάντας συλλαβδμενοι, (Gbrigtiauog) έπ\ τδν των κατα

δίκων άγουσι τδπον* κα\ τού μέν Κλήμεντος, ώς συγ
γενούς Καίσαρος, Φείδονται, Ήοοδίωνα δέ καϊ Όλυμ-
πάν, συν άμα πλήδει, τή τού ξίφους ύπάγουσι τομή* 

β Πέτρον δέ τδν μεγαν τού Κυρίου άπδστολον αντι
στρόφως τω σταυρφ προσπηγνυουσιν. Gbi obiter no-
tare egt, plerogque, qui Glemenlig v ium gcripgere, 
guccedentiam pontiQcuai majegtalem ob oculos 
babenteg, euni imperaloria familia ortum goni-
niagge; el quae de Fabio Clemenie congule, alque 
Flaviae Domitillas viro, retulerat Dio lib. LXVII, ad 
noglri decora congessigse. FELL. — Αιά γετομέτας 
coajuiigendunn euin anlecedeaiibug, quae i la, ex co-
dice Alexandrino, legenda gunt : Δι* αίφνιδίους καϊ 
επαλλήλους γενομίνας ήμΓν συμφοράς χα\ παρεμ-
πτώσεις, non έφ' υμών Ιδίους, l la legendum vidit 
Angliae decug Joan. Peargon. GOLOM. 

(85) Saeviente gcilicel Domiiiani pertecutione, 
qua? aniro Gbrigll 95 coepit. Quo lempore Roma-
nam Ecclegiain convocare, ut Goriatbioruai volig 
fleret gatig, iuinime liberum erat. Qui calamitateg, 
quag Glemeng exgul paggus gil, bic comineiuorari 
puiant, non atleuduiit etiro Roraan» Ecclesia no-

Q mine gcrilvere, adeoque non privalag, ged gibi cum 
Eccleaia Romana communeg serumoag enarrare. 
GODST. 

(86) βράδιον. ΑΙ. βράδιον; at Clrr . et Birr. βρα-
δείαν έπιστροωήν ld Μ : Seram nos adver* 
gionem (aniini) feciue intcUigimui. GALL. 

(87) ΓτωρΟομετ. JUIK δυσοίζομεν : gatig iiicom-
mod«!. Cler. δοχήσομεν, contra IHH. fldeoi. A l . emu 
Wol l . νομίζομεν. At Wetgl. ia Proleg. ad Nov. 
Test. Gr. p. 65, γνωρίζομεν* preggiug ad glylum 
B. Pauli, quem paggim ugurpai S. Paier. li;«*c lectio 
piobalur Freyo, ei Birrio. GALL.—Δυσοίζομεν. Ad 
gnpplendain baifc lacunam, vocem νομίζομεν, IK c 
iiicominodo gengii, priaium gubglUiiiiutig, ged < um 
«liligeuiitis posioa, et oculig accuratioribug exiiiu-
plar imuereinur, ei veaiigiuui uiiiiutiggiintiro τού ο 
aiue/ceriieromu», δυσοίζομεν, lictt rar.ug occurrai, 
nponere iion dubilaviiiiug; δυσοίζειν aulem He«y-
cbio e»l, φοβιίσθαι χα\ ύποπτεύειν. JUN. — Guie-

^ tiiig opiuaiur aboΓωoΓoμαι, οΓζω οΓζομαι deduci. 
FELL . Quidquid bic coinuiinigcunlur uui coactmu, 
aiti barbarum est. Legendum videiur^paiiiav δο
χήσομεν έπιστροφήν πεποιτ)χέναι περί των έπιζητου-
μενων, hoc egl, ei ila loquiLaliuelicerel, teram vide · 
Umur animadvenionem fecisu deiit quat qucerebatis. 
Seaaug est, videbiuiur gvro ad auimuiii revocasse. 
CLKR. 

(88) Ύπιστροφήν χεποιηχέναι. Έπιστρέφεσθαι, 
el έπιστροφήν ποιείν egi, curare, animadverlere, «ι 
animum adnibere, vel adjicefe.*Pra»ier extmpla quae 
Slepli.uiug afleri, adde, gi placei, e Rliodiaca l)io-
nig Gbrygoglomi lociiur ingignem, iion laiiiuin u i 
vnn vocig ot proprietakin digcag, ged lurpc lucruiti 
cavea», quod animi et rai&ouig oculos obca;cait nec 
jugtutu ab iniuslo, uur hoin.bluin a lurpi digcernera 
patilur ;Άλλ Ιστι αύτδ τούτο ή μοχθηρία, τού κέρ
δους ένεκα κα\ χρείας, μηδενδς αισχρού μηδέ αδίκου 
πράγματος έπιστρέγεσθαι, μηδέ φροντίζει ν ποίον το 
γιγνδαενον, αλλά μόνον εί λυσιτελές. JUM. 

(89) Αγαπητοί. Vox b«c gcde gua, el loco lur-
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luarunt, til vcnerabile ac illuglre, dignnmque qttod Α 
ab ommbus amelur nomfn veglrum, magnopere 
blagpbemelur Quig enim apud το· diversaius, 
omui virtute plenam firmamque fidem •estram non 
probavil? gobriam ef mitem in Cbristo pietalcm 
noa eat admiratus? magnlficenliam qua bospites 
excipere goletig, non celebravit? perfecUui deni-
que cerlaroque cognitionem vcstrara , non bea-
lura praedicavtl? Omnia enim sine pergonarum ac-
ceptione a vobie fiebant, et in Dei legibus ambuta-
batig, prsepositis veslris gubditi, et senioribus qui 
sunt iaier vog debilum boiiorem iribueateg. Juv«i-
oibus , ut moderaia et Uonesia gectarenttir, roan-
dabalis;mulieribus,ut in iaculpabili, gravi etcasla 
conscientia omnla peragerent, diligeiido viros auog, 
proul ofliciura pogiulat, denuntiabalis; uique In β 

obedieniiae canone congiilutx, res donieeiicag ho-
ncsle adminislrarenl modcstissiiQeque ae gererent, 
docebalig. 

% > Clein. Alex., lib. iv Strom., p. 516, hxc cital. 

VARIORUM ΝΟΤΛΕ. 

PONT. OPERA GENU1NA. 20* 
χαϊ ξένοις (90) τοΤς εκλεχτοί; του Θεου, μιαράς χα\ 
άνοσίου (91) στάσεως, ή ν ολίγα πρόσωπα προπετή κα\ 
αυθάδη υπάρχοντα, είς τοσούτον άπονοίας (92) έξέ-
καυσαν, ώστε τδ σεμνδν κα\ περιβδητον, κα\ πάσιν 
άνθρώποις άξιαγάπητον (95), δνομα υμών, μεγάλως 
βλασφημηθήναι. Τίς γάρ παρεπιδημήσας πρδς υμάς, 
τήν πανάρετον κα\ βεοαίαν ύμώνπίστιν ούκ έδοκίμα 
σεν; τήντε σώφρονα κα\ επιεική έν Χριστώ ευσέβεια* 
ούκ έθαύμασεν; καϊ τδ μεγαλοπρεπές τής φιλοξενίας 
υμών ήθος ούκ έκήρυξεν; κα\ τήν τελείαν ασφαλή 
γνώσιν ούκ έμακάρισεν; άπροσωπολήπτως γάρ πάν
τα έποιεΐτε,κα\ τοίς νόμαις (94) τού Θεού έπορεύεσθε, 
ύποτασσόμενοι (95) τοϊς ηγούμενοις υμών, κα\ τιμήν 
τήν καθήκουσαν απονέμοντες τοϊς παρ% ύμίν πρ*α5υ-
τέροις· νέοις τε μέτρια κα\ σεμνά νοείν έπετρέπετ»· 
(96) γυναιξίν τε έν άμώμω κα\ σεμνή κα\ άγνή συν-
ειδήσει πάντα έπιτελείν παρηγγέλλετε, ατεργοΰσας 
καθηκοντως τους άνδρας εαυτών έν τε τψ κανόνι 
τής υποταγής υπάρχουσας, τά κατά τδν οίκον σεμνώς 
οικουργείν (97) έδιδάσκετε, πάνυ σωφρονούσας. 

bala est, et jungeuda procul dnbio voci,pra»ceden-
tig pagiiue αδελφοί, q»iod a nobis iu versioiie nosira 
factuin eal^ ul Irica; iutplic^iii eloquii, gito ordini et 
junclura? reddereiUur ( ul loqtiilnr Hieroayauig de 
pbrasi Paulina), et verboruoi l i la , plano raagig e l 
expediio siaroine decurrerenL Digpoaere auieiu 
npte, el flgurare varie, non nisi Ρητόρων παισ\&>ο· 
cessuni esl. Glemens noster nullo* coloreg aut l « -
mina oraiioiiis affectat, pbrasis ejug siinplex, ru -
dis, et plane ά^ητδρευτος eel; aed poatea fugiug de C 
ejiia giyk), et acribendi senere. Juif. 

(90) Βέτοις. Legjt ^hoiL cum Cot. aliigque, ξέ
νης. Gongrua tameii ma. lectio, adeoqite relineiida 
videtur MiUio. Mroirum S. Paier ecbbma exbinc 
reprebendil, quo^t i l Cbristiama, ξένοις scilicei a« 
anlecesaorum fideliuip mare, adpenit in terra el$-
clisque α Dto% maxime aboininaoduiii. Tertullianue 
Apoi. cap. i , aikiquens iniperii Romani antisliies 
qui religionem Gbristianam insQciabaultit: Scii hxc 
religio u peregrinam in, terris agere% i»Ur extra-
ueot (acile inimicos invenire:calerum qenus, udem, 
gpem, graiiam, dignUaUm in tatlh fiabere. G * u ~ 

(91) Μίθρας xaX drctrlov. Quxre ex grainraaii-
cia, an quaiuor epitbeia recie uui sui/Siantivo ap-
ponanlur. An vero duo ex gloesa ? BERNABD. 

(92) ΕΙς tocovtor άχονοΐας. Hoc egl, tanlo* fu-
rore njUunmarunt; vel i u inflammarunt, ut reni 
ad umlum furorem adduxeriut, ul uomen vestrum 
iummcpere viiuperetur; boc esi, u l diggidii* voslrig D 
iQiame* giiiiu Jtomen luc egl exieiimaiio, CLEI . 

(95) Άξιαγάπητοτ. Eadem vooe uiilur cap. 21. 
Quo fltul tnirer aggevai^tum a tiro χοΛυμνή« 
μοτι, Davide Rlondcllo, in pnefaiioue Apologiae pro 
genlonlia Hieronymi p. 40, id noniiitig nogira in 
epistola non comparere. COT. 

(94) Τοις τόμος. Glciu. Alex. έν τοίς νομί-
μοις. Quae genuina lectio, ul ex aect. 50 et 40 l i -
qite4. Apud euuideui Clenieniem S/rom., lib. i , Nyiu-

Sodorug έν τρίτφ νομίμων Ασίας laudatur, et 
νομίμοις βαρ6αρικοΙς alibi. Quo iioinine volu-

men gcripgerai Arisioieles, Varroui lib. vi De tegi-
bu$ et Apollonio in Hutoriis mirabilibui laudatum. 
GOLOM. — Graece cum Glemenle Alexandr. έν τοίς 
νομίμοις legendum egse guadei giinitig pbragig gub 
finem num. 5, ut reddat illit repromistionem.^ cum 
44rvuverintlegitima Dei> CougT. 

,(95) Ύχοτασσόμε%Όΐ9ΔσχΛάγχιτοις€»ρΛ. Hxc 

facia ex Paulinig, at.juo extra lempog suam, o l 
loatiunlur g-anuuatici. BEINAR». 

(96) Σεμνά νοε7ν έχετρέχετε. Forte προύτρέ-
κετε, vel έπετοέφετε aut έξετρέφετε poiiug, qiHnl 
idem egi cum άνετρέφετε^οςβ84,3 leiierig ingtitue-
baiig, el imUuebatw. JUN. 

(97) ΟΙχουργεΐν. Pro οίκουργείν, legendnm mo-
nuil οίκουρείν Dominug tioisiug, cauonicug El iensi^ 
vir emendatug el gravig, ei in lioc lilierarnm gcne-
re, quod ^giuseruditiggimsnoiasiaGb^sogtomuiH 
lestaalitr, looge vergatiggimug, cujug indugiria i u 
lioc opere non leviler nos adjutog egge profileinrar. 
Gum euim in apograpbum nosirum casu ineidigget» 
in quo pneter lacunag guppi<nagt nulbe tuni euieii-
dalioueg nogirse, aed exeniplar πρωτοτυπον Ade opti* 
ina, eltam cum omiiibug rugig ei naevia expresgum, 
quos irog poslea emaculandog, et pcr oiiuia abster-
geudog proposueramus, tempcrare gibi nou poiui i , 
quin varia observjirel: pro quibus ul i l l i , hce4 dc 
facie adbuc ignolo , graliag agiuug maximas; i u 
alioslalere noliimug, per quog vel niinimum profo-
cymus. Verum buic loco αύτουργείν convenientiua 
egge arbitraiiiiir, glquidero addil auctor^ τά κατά 
τον οίκον. Ιιι muliere enim ανδρεία, qualem Salomon 
poslremo Proverbiorum degcribil, mn lanlrjtn r e -
quiritur, u i douii ge contineal, et raro in publicum 
prodeal; quam Apogtolog ad Tilum u , 5, οίκουρον 
άγαθήν vocat, ei Gleiueng Alexandrinug n Strom. 
elegaiiliggiiiie exprimil: Ήτις φυλαττομένη, τάς παλ
λάς τής οικίας έξδδους αποκλείει ώς οΓδν τε αύτΑ 
τής πρΛς τους ού προσήκοντας προσόψεως, προυργιαί-
τερον τιθεμένη της άκαίρου φλυαρίας τήν οίκου-
ρίαν : verura eliain, υι sedula gii iiiglar apig opor-
tel, nec άεργον τήν χείρα Ιχειν, sed τώ άνορ\ ένιρ-
γείν είς αγαθά πάντα τον βίον, ul egt/apud regtttn 
gapieuliggimum, ibidem. Unueidem Clemens in Pae-
dagogi lib. ι ι ι : Ή δέ αυτουργία ταΐς γυναιξί μάλιστα 
τδ γνήσιον επιφέρει κάλλος, γυμνάζ#υσα τά σώρατα 
αυτών, κα\ σφάς αύτάς δι* αυτών κοσμούσα* ου τον 
ύπ' άλλων πεπονημένον προσφέρουσα κόσμον άκοσμον, 
καϊ ανελεύθερου καϊ έταιρικδν, άλλά τών έκαστης σώ
φρονος γυναικός διά τών χειρών αυτής, όποτε χρήζο* 
μάλιστα, άρκουμενον και εξυφαίναμενον. Et gupra 
ejugdem libn cap. 10, τής γυναικείας αυτουργίας *ta-
riag gperica enumerat, ταλασιουργίαν, gCil. Ιστουρ-
γίαν, t t c , ad q» m le ramiUinmg. la . — N o n * a -
tig Cbriglianae aiatrifaiu.liag οίκουρείν, d^mioa « -



109 EPISTOLV I AD GOfUNTHIOS. 210 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ IT. Α 
Πάντες τ* έταπεινοφρονείτε (98) > μηδέν άλαζονευό-

μ*νοι, ύποτασσόμενοι μάλλον ή ύποτάσσοντες, ήδιον 
(90) θιβόντες (400) ή λαμβάνοντες* τοις έφοδίοις του" 
θαου άρχου μεvot ( Ι ) , χα\ προσέχοντες τους λογούς αυ
τού επιμελώς (2), έστερνισμένοι (5) ήτε τοΤς σπλάγ
χνοις, χα\ τά παθήματα αύτοΟ (4) ήν πρδ οφθαλμών 
όμών. Ούτως εΙρήνη βαθεία χα\ λιπαρά έδέδοτο πά-
σεν, χαϊ αχάριστος πόθος είς άγαθοποιίαν, χα\ πλήρης 
,ΙΙνεύματος αγίου Ιχχυσις έπν παντός έγίνετο* μεστοί 
τ* όσίας βουλής έν αγαθή προθυμία μετ' ευσεβούς π»-
πκθ^σεως έξετείνατε τάς χείρας υμών πρδς τδν παν-
τοχράτορα Θεδν, Ιχετεύοντες αύτδν ίλεως γενέ-

* I Pel. v f 5. " Act. ιχ, 55. u Heb. νιιι, * 2 ; I l Macbab. v n , 53 
YARIOBUM ΝΟΤΛ. 

rer#, nlsi fortis illius raalrUfamilias adinatar, auaro Β τδν μέλλοντα. Sic Cyrilius Hieroe. catecb. 5, tult 

CAPLT U. 
Oranes aulwn humili animo eratie, iiullalenua · « · 

(erbieuteg, magia sabjecii * qtiaro auttjicicAtea, 
dmtes libetttiua quam accipienies * · . D « viaiico 
cofttenU; verbaque ejns diligenler altendeatea, dtU-
tali eraiis in visceribus; ejutque pasgioaea (5) vobie 
prae oculis erani. Sic aUa et abondanti paee fnieu-
les, inexplebile benefaciendi deeiderium omnts te-
nebat, plenaque Spirilua M i c l i aaper paines eflu-
sio erat: sancta quoqjie votuntale refarti, bono at~ 
que alacri anime eam pia fldacia manus vertra* 
extendebaiis ad omnipoienlein Deum, ei aappUcaii-
te* ut propiiius eseet M , u quid iavili peccaaaelis. 

Salomoa Prov. a l i . deacwbil, nianuin eperi admo-
Recio ianiut mm temperanli* adminittrare, 

rectttis fortaeee, d«*rore, aut cum malronali gravi-
ta i * adroinislrare diceretur. FELL. 

(98) Πάντες έταπεινοφρονείτε. Ad locum I Pelr. 
v, 5, regpextae btr Clemenicm nosirum arbiiror, 
κοντές δέ άλλήλοις ύποτασσόμενοι τήνταπεινοφροσυ-
νην έγχομβώσασθε. Uadeiafra ένδυσώμεθα τήν δμό-
νοιαν ταπ&ινοφρονούντες, ei pnisim in bac epietola 
CorinlMoa ui bnmiliiate ae oritent, et biimiliiaieai 
cum concordia induant, borUtur : nuae caUerarum 
virttttum meiUo a Baailio θησαυροφυλάχιον vocaiur, 
e l a Gbrysoalomo, μήτηρ, χα\ μζα. xoi τροφδς, χαϊ 
ύπόθεσις, χα\ σύνδεσμος τών αγαθών. Jon. 

(99) Ήδων. Pro μάλλον quod habeC Jun. cum 
t-ViiU WoU. ήδεον ex me. resliluii. Sic legit et Gra-

catecbumenoft suos fidem in cordibna inaculpUm 
habere, χα\ έπ* αυτής λέξεως μνημονεύσαι, id c U , 
verba ipaa gymboli raente et memoria tenere, xa\ 
έφδδιον έχειν έν παντ\ τψ χράνψ τής ζωής. Vel ρα· 
this τά βιωτιχά ad viclum et vealiium necesaaria 
τών εφοδίων noroine intelligenda suut, u l Paulua 
1 ad Timoilkeum νι, 5 ; Έχοντες δέ διατροφάς χα\ 
σκεπάσματα,, τούτοις άρκεσθησόαεθα, ei ad HebraeoH 
χιιι, 5 : Άφιλάργύρος ό τρδ'πος, αρκαυμενοι τοίς παρ-
ούσιν. b . 

(2) Προ&έχοττες τους Λόχους νώτου έχιμεΛως. 
Ρ.το?ς λδγοις. Seqtiitur locua* cujus seneumac e!e-

Sniiara miuime asaectKua hnt erudiiug interpret. 
τερνισμένοι ήτε τοίς σπλάγχνοις. Glemenii έστερ-

νισμένοι eunt, qui Lalinia pectofoai, bomines lati 
capacisqne pedoris. Reapexlf autem dttbm procul 

bme. Sic qupque Millius i i| ProUgom^gd N. T „ o. ad\erba" Apisioli Uad CoVintbiot v i , ii: Ή καρδία 
Lectio fanepropior ad Act. xx, 55. GALL. G ««,Γλάτυνται. Ού βτενοχωρείσθε έν ήμϊν, 140. 

(100) "Jftcor διδακτές. Alludil ad locjim Ac l . 
xx , 55 : Μακάριον έατι διδόναι ραλλον ή λαμβάνειν. 
έ>β qvo k>co Josepbua, scripiorGbrUtianu8(quera ex 
codice melo, Cantabrigiensi deacnptum babemus) 
in Τπομνηστικψβυο, qu*alione i 2 t , sic habel: Τίνες 
εΙσ\ν αϊ ύπδ τών αποστόλων μαρτυρίαι παραγενόαε· 
ναι, ών τάς γραφάς ούκ έχομεν ; Ματθαίος φησι έπ\ 
τή οικήσει του "Ιωσήφ άπο τη ς έξ ΑΙγυπτου ανόδου, 
εις τήν Ναζαρέθ μετά τού Κυρίου* ΈΛΘων δέ φκησε 
ri\v Ναζαρέθ, Ινα χΛηρωθχι τό χεχραμμένον* "Οτι 
Να&ραϊος χΛη&ήσεται. Παύλος έν τή πρδς Έφε-
#(ους φησί* Αώ Λέγει "Εγειράι ό χαΰεύδων, καϊ 
έχιφανσει σοι ό Χριστός9 κα\ πάλιν γε^γραπται* 
'ΕΎένετο ό χρωτός άνθρωπος είς ψυχήν &σαν, ό 
δεύτερος είς χνεϋμα ζωοχοιουν. Κα\ τοίς έν Μιλήτψ 
πρεσβυτέροις διαλεγόμενος, φιησί* Μνημονεύετε, δτι 
μακάριόν έστι διδόναι μαΛΛον ή Λαμβάνειν. His 
tMet ai placel, locum Ghrysogtomi, quen nos ex 
Caiena Greca in AcU ei Epislolaa canonicaa erai-
mua, qaae In Bi^liolbeca novi coilegii bujug Aoado-
muB aervalur, el longealiaeai ab ea,auae eabCEoa-
menii noinine, In Uieem prodiii : Ka\ πού εΐπεν; 
Ίσως άγράφως παρέδωχαν οί απόστολοι· ή έξ ών Αν 
τις συλλογίσαιτο δηλον. Κα\ γάρ έδειξε τήν πα£(&η-
αίαν τήν πρδς τους κινδύνους, τήν συιιπαθειαν τήν 
πρδς τους αρχόμενους, τήν διδασχαλιαν τήν μετά 
πα^Ιησίας, τήν ταπ*ινοφροσυνην, τήν άκτημοσυνην. 
Τούτο δ% χα\ άκτημοσύνης μείζον* εί γάρ εκεί, 17ώ-
Λησόν σον, φησ\, ύχάρ χοντα, εί θέΛεις τέΛειος είναι* 
βταν πρδς τδ μηδέν λαμβάνειν, και έτερους τρέφη, τί 
τούτου (σον; Εις βαθμδς, όίψαι τά αυτού* δεύτερος, 
έαυτψ έπαρχείν τρίτος, και έτέροις- τέταρτος, τδ καί 
χηρυττονταέίουσίαν έχοντα λααβάνειν, μή λαΐίβάνειν* 
ώστ« πολύ τών ακτημόνων ούτος βελτίων ήν. JCN. 

(I) ΈροδΙοις του θεού άρκούμενοι. Forte doc-> 
irinam salulia ex sacrie Scripluris hausiam iniellU 
ctt, ot Bas lius ad MeleTium epiet. 56 : Όφέλιμα ot-
Ιάγματα, ή εφόδια πρός τε τδν ενεστώτα αίώνα, και 

στε*· 
νσχωρείσθε δέ έν τοίς σπλάγχνοις υμών * τήν δέ αυτήν 
άντιμισθίαν(ώς τέκνοις λέγω),πλατύνθητε κα\ ύμείς. 
Cor noslrum dihtatum e*t. iVoa anguttiamini t i nb-
bis : anguttiamm autem in viiceribut vetlri». £am-
4em auiem kabente* rmmnerationem (tanquam fiiii* 
dico)ydHatemmi εί vot. Qupcirca enspicari quie pot-
8it,jparticulam έν eClemenitno textu excldleee. COT. 
— Προσέχοντες τους Λόγους. Totug hic lucue cor-
ruptue, el sic forte reatituendas, προσέχοντες τοίς 
λόγοις (Heet πρόσεχε ιν cum quarto casu hoc sensu 
interdam junctum repcrialur, atlaaiae cap. primo 
b i s : Προσέχετε νόμον Θεού, el κρίσιν χηρών ού προσ-

^
κντες) αυτού έπιαελώς, οί ένεστερνισμένοι ήσαν 
ς σπλάγχνοις, και τά μαθήματα αυτών (id esl do-

cirmenUi, vel magiateria, u l Cypriani verbo oUr) ήν 
πρδ οφθαλμών υμών. Joif. 

(5) Έστερνισμένοι..· τοις. ΑΙ. ένεστερνισμένοι. 
β Cot. έστερνισμένοι... έν τοίς. T id. II Gur. νι, 12. 
Υ GALL; — Εστερνισμένοι. Αά b?RC Clomeniis verba 

ailudere videlur Ccntliiutiunum apouolicarum con-
sarcinatorin Prooemio Oj>eri8, cum ail : Ένεστερ
νισμένοι τδν φόβον αύτου, ul monuil rev. Peaison, 
pro Ignalii epistoKs, p. 65. GOLOX. 

(4) Καϊ τά παθήματα αύτου (supple cx prajoc-
oonlibus Θεού) tjr πρό όφθάΛμων υμών. Praleriisse 
videatur ista conspiictuii) otulalissimi crilici Plio-
l i i : cuju8 judicium e Dibliotbecae codice 126, poli-
lum, babee bic in testimoniis velerum. COT. 

(5) Gujus scilicet vialico coatenlos eos proxime. 
dixit. l ia , ut Obaervavii Golelerius, passiones Cbri-
8ti Cleineii» passionei Dei nuncupare non dubilat: 
qnod Pboiiuin fugil; alioquin cod. 126minime no-
uaaet id forle nonnulloe in bac epislola repreben* 
auros esae, quod Clemens GhrisUim appellang ne-
quaquam aubbniores ei convenientes Oeo voces 
adbibuerit. Tanlum observal nullas ei exciditae, 
qoa» divinae illius naturae adveraeiitur. Ex hoc au-



l t l S. CLEMENTIS 1 ROM. 
IM* aocttique golliciti eralis pro unWersa fralerni-
tate, ut numerug eleclorum Dei cum mtsericordia 
Η conacientia saWarelur. Sinceri et siiiiplkea era-
t i t v atque injnriarom invicem acceptarum imme-
moreg. Omnig dissenaio omnisque gciggura vobig 
abominalioni erat: proximoruin delicta lugebaltg : 
i l l o rum defeclus, vestros cenacbalis; benefacli nul-
lius pqenitebat vot, ad oinne bonum opus paraii 
Veneranda el virtulum omnium referta convergalin-
ne ornaii, oronia in limore ejug peragebalig : man-
data et prjecepta Domini in labulig cordts vestri 
gcripta eraul * · . 

PONT. OPERA CENUINA. t l S 
Α σθαι (6), εί τι άκοντες ήμάρτετε. *Αγών ήν ύμίν ημέρας 

τε κα\ νυκτός υπέρ πάσης της άδελφότητος (7), τδ-σώ-
ζεσθαι μετ' ελέους καϊ συνειδήσεως (8) τον αριθμόν 
τών εκλεκτών αύτου. Ειλικρινείς κσΛ ακέραιοι ήτε, 
κα\ άναμνησίκακοι (9) είς αλλήλους. Πάσα στάσις, κα\ 
πάν σχίσμα βδελυκτδν ύμίν* έπΙ τοϊς παραπτώμασι 
τοΐς πλησίον Μ έπενθείτε * τά υστερήματα αυτών Ιδια 
έκρίνετε* άμεταμέλητοι ήτε έπΙ πάση άγαθοποΛα, 
έτοιμοι είς πάν έργον αγαθόν. Τ { παναρέτω κα\ σε* 
βασμίψ πολιτεία κεκοσμημένοι, πάντα έν τψ φόβψ 
αυτού έπετελείτε· τά προστάγματα κα\ τά δικαιώμα
τα (10) τού Κυρίου έπ\ τά πλάτη τής καρδία{ (11) 
υμών έγέγραπτο. 

4 Τ F . τών vel πλησίων. *· T i t . ιιι, 1. Μ Prov. 3 . 

VARIORUM ΝΟΤ£. 

tem loco aperte prever t i lur ac perimitur baeresis 
Nestoriana. CODST. 

(6) "/^βως. Wo t i . v ide lur vox satis apta τψ γενέ
σθαι, animo propitio; a l . malunt ιλέων. GALL. 

(7) Ύχέβ χάσης τής άδβΛρότητος* S ic l Petr. ιι, 
17 : Τήν άοελφότητα αγαπάτε. Sub lege <»Iim, non 
tantum qui eis«lem parenlibus erant prognati , sed 
qtii ejusdetn I r i bus , qui eorumdem gacrnr iut i , et 
ojusdem verbi pariicipes erant, fratres vocabanitir, 
u l Uarnabas [inio Clemens Alex. ipsc] apud C l e -
inenlcm Alex. ιι Strom. : Ό νόμος απαγορεύει άδελ-
φώ δανείζει ν, άδελφδν ονομάζω ν, ού μόνον τδν έκ τών 
αυτών φ;>ντα γονέων, άλλάκα\ δς άν ομόφυλος ή δμο-
γνώμων τε, καϊ τού αυτού λόγου κεκοινωνηκώ'ς. S i c 
in pri init iva Ercleaia, cum Cln is l iani aniino anima-
Que inter ae miscereulur , ct omnia praHer uxorcs 
indiscre la baberenl, nt loq i i i iur Te i iu l l i anus . I ra-
Ircs proplcr lianc πρ^ς αλλήλους φιλοστοργίαν κα\ 
άγάπην dicobar.Lur*el babebanlur, jpnrecipue vero 
quia uuuin Pjlr«m Deum (ul idem Ter lu l i ianus in 
Apolouelico ) aguogcereitl, uni im spir i tmn sanc i i ta -
l i s liaWrcni, e l de ejusdem i^noranlhe utero ad 
i i i iam vo r i l a lU lucem expavissent. S ic Gbryg. honi. 
£5, i i i epist. ad l leb. exponens ν. ιι, 5, primse ad 
Cor . : Άδελφδν ενταύθα λέγων πάντα τδν πιστδν 
απλώς, ού τον μονάζοντα· τί γάρ έστι τδ ποιούν τήν 
αδελφότητα ; τδ λουτρδν τής παλιγγενεσίας, τδ δυνη-
υηναι καλέσαι Πατέρα τδν θεδν, ιοστε ό μέν κατ-
ηχούμενος καν μονάδας ή, ούκ αδελφός, 6 δε πιστδς 
κ i v κοσμικός ή, αδελφές έστιν εΓ τις, φησίν,άδελφδς 
ονομαζόμενος·" ουδέ γάρ ίχνος τότε μονάζοντος ην, 
άλλά πάντα π;δς κοσμικούς διελέγετο ό μακάριος 
Παύλος, l l i u c apud Cypria i iuut , frali mn t?l Iratei n i -
l a l i s frcqiteii l issima mentio. e i l o i i es iit epislolarum 
line, i l lud r epe l i l uu i : Fralerniiattm univenam meo 
tiomine ialulatetei,Fraternilalemf qua> vobiscumett, 
viultum ame taluiale. Ο lempora vere aurea , et 
mores Chr is to , ac saerosancto ejns noinine d ignis-
hi inos! cuin t inauimilas in Ecclcsia floreret, c l po-
puli is omnis Chr ist ianus in solidam corporis u u i -
Uilcm arclissimne concordia? glul ino copulareiur. 
Lonee al i ier in his novissiinis diebus, e l mi i i id i se-
nio (quod deflerc Tacilius c s l , quain o r r i g e ro ) ctim 
jurgi ia et conlentionibus in religione, quam v incu-
lnm pacis eeee oporteret. C h r i s l i tunica inconsul i -
l is et indiv idua, in varias partcs sc ind i lur , e l cnr -
pus ejus iuystici im dissidio compagiitis separalur 
(iit loij i i it i ir Cypriai ius) ac divulsis laceraiionc v is-
€«hbus in fmsi . i disr^rpiiur. Fraterni ias omn isbo -
dte exsl iucta es l , nnani ini las primaeva nou l a i i l um 
dinHnti la, de quo Cypriauus stiis lemporibu* quer i -
tur , aed e inedio penilur» sublala esse videtur. Di% 
metiora pih! Juit. 

(8) Συνειδήσεως. ΑΙ. συνδέσεως, vel συνευδο-
κήσεο>ς. MP. a.ih^reo cui i i WoU . Sed verlerem jxv 
iiue, Huanimi co teniM. Knque vitlolur fuissc S . P a -

R i r i s sententia, quo i l e rum schisma retunderet. Ipse-
met sane Cot. infra cap. 54, τή συνειδήσει, communi 
con$en$u, es l interprelatus. GALL. 

(9) *Αναμνησίκακοι. Ms. lectionetn mendosam 
W o t l . cum al i is sic cmendat, άμνησίκακοι. Malle.m 
cutn B i r r . παναμνησίκακοι, id est: Omnii inurvos 
offensa immemores. Vc l : Nulliu* omnino itivicem 
iujuriee memore». Deie<:latur cerle hujuscemodi c o m -
positis S . Pater. S ic inox b i c : Τή παναρέ-ηυ... πο
λιτεία· cap. 53, τώ παμ;μεγεθεστάτω αυτού κράτει, 
et pcisl pauca • το έξοχώτατον κα\ παμμέγεθες κατά 
διάνοιαν cap. 35,0 πανάγιος· cap. 45,τψ παναρέτψ 
ονόματι αύτού' cap. 57 , ή πανάρετος σοφία, c t c . 
IDK.V. 

(10) Καϊ τά δικαιώματα. U&c veroa quse desu i i l 
e d i i l . rest i lui t ex ms. W o l l . Ea quoque legebal i n 
MIO exemplari B o U . S ic eniin i l le, in nol is ad h . 
Malim έν τά φόβω τού Κυρίου, ut iteinde (in. tey. 
pro τά δικαιώματα τού Κυρίου, tcribatur τά δικαιω-

£ ματα αύτοΰ. Quin e i i i la le^ i lJun.^t i l patel ex ejns 
versione, ubi sic : Mandata et prwcepla Domiui. li>. 

(11) Επί τά χΛάτη τής καρδίας. S ic Provetl». 
νιι, 5 : Έπίγραψον έπ\ τδ πλάτος της καρδίας 
σου, ljoc est έπιτού στήθους· vcrum ego C le iuen ic i i i 
nos l ru i i i respexisse polius arb i l ror , ad labulag 
puteag, in quibug digi lo Dei loges ingculpcbantitr, 
e l ad lucnm Apogloli II ad Cor . ιιι, 5 : Ούκέν πλαςί 
λιθίναις, άλλ' έν πλαξ\ καρδίας σαρκίναις. E l Jeremi^e 
xxxv i i i (Yulg. xxx i ) , 33, auem locum PauUis ad H e -
braiog big laudal : Λιδούς δώσω νόμους μου είς τήν 
διάνοιαν αυτών, κα\ έπ\ καρδίας αυτών γράψω αυ
τούς. S ic Cyr i l lus A l cx . , ut es l in Gatena in Psat -
inog, colleciore Niceta, quam nos m* . habemus, a J 
verg. II psal. c x v m : %Er τH καρδία μϋυ §*ρνγα 
τά Λόγια σον, τουτέστιν έν τψ ταμείψ τής ψυ^τ,ς 
άνεξάλειπτον ένεκόλαψα τήν μνήυ,ην τών εντολών 
σου, δχως άε\ ταύτας ορών κα\ μνημονεύων μ!ξ 
άμάρτω σοι. L b i ralionem reddit, cur Dotnini pr .c-

ρ cepta in in l imis cordi iun nostrorum penctral ibus 
recondi debcant, et s i in i l i l iu l ine cl«*ganlissima a 
tbesauris, e l pretiosis κειμηλίοις p^ l i i a , i l l u s l ^ a l . 
S ic Cvr i l lus l l ierog. calecb. 5, de iidei dogmate : 
Έν ολίγοις τοίς στίχοις τδ πάν δόγαα τής πίστεως 
περιλαμ€άνομεν, δπε^ κα\ έπ' αυτής τής λέςεως 
μνημονεύσαι υμάς βουλομαι, κα\ παρ1 έαυτοίς μετά 
πάσης σπουδής άπαγγεϊλαι, ούκ είς χάρτας άπογρα-
φομένους, άλλ1 έν καρδία τή μνήμη σττιλογραφούντας, 
φυλαττομένους έν τψ μελεταν * et paulo intra : Βλέ
πετε ούν. αδελφοί, κα\ κρατείτε τάς παραδόσεις δ\ς 
νυν παραλαμβάνετε, κα\ άπογράψασθε αύτάς είς τ ο 
πλάτος τής καρδίας υμών, ubi ex coinparatione s u -
periorum έπ\ τάς πλάκας rcponi debere, ad o r a m 
l ibr i noslr i anle a l iquolannog obgervaviuiug, a lque 
ita 4ioc loco apud Glcmeniciu legeadum egsc, nnu 
dubiuui es i . J i ^ . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ . Α 
Πάσα δόξα (12) κα\ πλατυσμδς (13) εδόθη ύμίν, κα\ 

έπετελέσθη τδ γεγραμμένον (14) "Εραγεν καϊέπιεν, 
χαϊ έπΛατύνθη χαϊ έπαχνν6η, καϊ άχεγαΛάχ-
τισεν (15) ό αγαπημένος. Έκ τούτου ζήλος κα\ 
φθόνος (16), κα\ Ιρις, κα\ στάσις, διωγμδς καϊ 
ακαταστασία, πόλεμος καϊ αιχμαλωσία. Ούτως έπ-
ηγέρθησαν o l άτιμοι επί τους έντίμους, ol άδοξοι έπ'ι 
τους ένδοξους, ol άφρονες έπ\ τους φρονίμους, ol νέοι 
έπΙ τους πρεσβυτέρους. Διά τούτο (17) π ό ^ ω άπεστιν 

CAPUT III. 
Omnis honor et latiludo vobis dala eat, et illud 

Scriplura implclum esl : Edit et bibtt, et dilatatu$ 
est et incrastatut, et recalcitravit dileeius • · . Ilinc 

aehiulalio, invidia, conleniio, seditio, perseculio, 

commolio, bcllum et capliviias manarunt. Sic v i -

lee el inglorii contra honoratos et glortosos, sic in -

sipienles conlra sapienles, et juvenes contra se-

niores insurrexerunt Hanc ob causam procul 

absunt justilia et pax, dum unusquisque Dei timo-

· · Deut. x x x i i , 15 1 1 Isa. m , 5. 

VARIORUM NOTiE. 

(1*2) Πάσα δόξα. I lucusque laudantur Gor in lh i i , 
et i l l o rum p i i , sancti ct rel igiosi tnores ipsis ob 
oculos ponuntur, ut vitupcriuin propter v i i ia in ρ 
quae degenerarunl, acrius tl loruin auimos puneerel. 
Ίκανδν μέν γάρ κα\ καθ1 έαυτδ ή κατηγορία πλήξαι 
(u l Cbrys . in 2 vers. χι cap. primae ad C o r i n -
ύιίο$),δταν δέ πρδς παράθεσιν έτερων κατωρθωκότων 
κα\ έγκωμιαζομένων γίνηται, μείζον έχει κέντρον. 
T rans i l i o autein paulo abrupuor es l , e i majoris 
evidenlia* causa, qusedam addi posse v idcn lur , ut 
'Αλλά νυν οία έξ οίων, vel tale a l iquid. Sed Pho -
l i u s , c r i l i corum pater, in Μυριοβίβλω, boc inul l i s 
nnle nos sacculis deprebeitdil, qui iu hac genuina, 
e l altera etiam cpUtola, qua? falso sub Clementis 
noraine ferebalur, νοήματα qua?dam caiisatur If-
ριμμένα πως, κα\ ού συνεχή τήν άκολουθίαν φυλάτ-
τοντα : quare nos nib*>l mulamus, aut addimus, sed 
i i l excusatior fiat Clcmens nosler, praeler ea quae 
supra in epistola ad lectorem, dc apostolicoruiu 
v i rorura slylo brevi ler l e t i g imus, κα\ άκρφ δα-
κτύλω, placet hic qusedam de pbrasi e l cbaractere 
i l l o rum lemporuui subtexere; postea, l ice l saepius 
occasio otfcratur, alltiiu si leri l ium promit l imus. In C 
Ecclesia* infanlta, vcteruin Pa l run i docendi e l s c r i -
benrii ra l io , p lana, simplex e l brevis fuit, non ad 
delec la l ionciu aur ium, sed aui inarum aalutein com-
para la : quippe qui fldem nou in εύρεσιλογία, άλλ1 έν 
αποδείξει τών θείων Γραφών pouereul, ut louui lur 
Cyr i l lusHieros .ca ieches i quar la :e taudi tures babe-
r e n l , qu i , νηπιωδεστέρων κα\ γαλακτώδους είσαγω-
γης i i idigerenl. Hinc Metbodius apud Epipbanium : 
Τό μέν ούν παλαιδν βραχύ παντελώς τδ περ\ έξήγη-
σιν ήν, φιλότιμου μένων μή τέρπειν, άλλα ώφελειν 
τους παρόντος. S ic Greg. Nazianz. , o r a l . 21 : T H v 
δτε ήκμαζε τά ή]*έτερα, καϊ καλώς είχεν, ήνίκα τδ 
ukv περιττδν τούτο, *καί κατεγλωττισμένον τής θεο
λογίας κα\ έντεχνον, ουδέ πάροδον εΐχεν είς τάς θείας 
αύλάς. H inc Hieronynius de D idyn io : lmperiius ser-
monc est9 et non icientia, apostolicum virum ex ipso 
sermone exprimens, tam tensuum nomine, quam sim-
plicitate terborum; qnod ςι ipse Didymus sub i i -
p e m tractatus sui dc Sp i r i lu sanclo, de seipso lateri Ο 
non erubcsc i l . Imo e l apostoli άγροικοι, αμαθείς, 
αγράμματοι κα\ ασύνετοι babebaiitur, u l Gbryg. 
b o m i l . 3, ία Epis t . priorem ad Corintbios ; e i in 
pr.efaiione sua ad Romanos : Ουδέν άμαθέστερον 
ΙΙέτρου, ουδέν ίδιωτικώτερον Παύλου* κα\ τούτο αύτδς 
ώμολόγει, καϊ ούκ ήσχύνετο λέγων ΕΙ δέ καϊ Ιδιώτης 
τψ Λόγφ, άΧΧ ού τη γτώσει(1ϊ Cor . χι, 6). Ει ίιι 
exposi l ione psalmi XLVI, ίδιώτας, άσημους, άπόλιδας, 
μονοχίτωνας, άνυποδέτους, γυμνούς e l Ιχθύων άφω-
νοτέρους eosdera vocat. S i c . Greg. Nyssenus ad i l lud 
Psalmistse, Έκ στόματος νηπίων (P$ai. νιιι, 3), ut 
est i n Gatena nosira in Psalnios : "Αλλως κα\ τύπος 
ήν τών αποστόλων καϊ γάρ ούτοι ιόιώται σφόδρα 
οντες κα\ τών Ιχθύων αυτών άφωνότεροι, τήν οίκου-
μένην άπασαν έσαγήνευσαν. S i c Tncodorelus de 
curand i s Jraecoruin afTeclibus s^rnione 8, de apo-
blo lorum script is : Τά γάρ δή τούτων ξυγγράμματα 
άπλα γε δντα, κα\ τής Ελληνικής γεγυμνωμίνα λαμ-

πρότητος κα\ κομψέίας, κα\ αέν lh καϊ σμικρά κα\ 
ολίγα, πάσιν άνορώποις έστ\ν άςιέραστα. S ic Bas i -
l ius ad L ibaniu in : 'Αλλ' ήυ^ίς. μέν, ώ θαυμάσιε, 
ΜωσεΙ κα\ Έλία, κα\ τοις ουτιυ μακαρίοις άνδράσι 
σύνεσμεν , έκ τής βαρβάρου φωνής οιαλεγομένοις 
ήαϊν τά εαυτών, τά παρ* εκείνων φθεγγόμεθα, νούν 
μέν αληθή, λέξιν δέ άμαθη. Sic Hicroiiycnus ίιι ιιι 
cap. ad Epbes . : iVoi quottetcunque sotoccismos, aut 
lale quid adnotamus, ncn apostolum puliamus, ut 
malevoli crimmantur, sed magis apotloii a$»ertore$ 
tiumus, quod Hebrieus ex Hebra>i$, absque rlielorici 
nilore sermoni*, et verborum composilione, et eloquii 
tenuitate% nunquam ad fidetn Christi totum munaum 
trattsducere voluisset JT. valuissei], nisi evangeizat-
set eum non in tapieritta verbi, sea in virtuie Det; et 
ibidem paulo iu l ra : hte igitur qui totcecismos in 
verbi$ facit, qui non polesl hyperbaton reddere, sen-
tewiamque concludere, audacter tibi vindicat sapien-
tiam. Yule ejtisdein episiolam ad Algasiam, ubi sen-
stis involulos, eloquium impl i ca lu iu , el artis g ram-
maticie i i i iperit iaiu in Paulo noiat, et d i c lum i l l ud , 
Eisi imperitui ternwne, non lanien tcientia, non de 
l iu in i l i ia le , sed de coijscieiilise veritale, ab inso 
pro la l i i iu csse al l innat. bed l i ec bactenus, et l o r -
tassc plura quam par c r a l . ID. 

(15) ΠΛατνσμύς, ut CyriUtis in Galena nostra in 
Psalmos interprelatur, est πραγμάτων ευθυμία [/V. 
εϋβηνία\ κα\ ευρυχωρία. Gor inl l ius enim i l l is teui-
poribus, ut Cbrysost. in argumenlo prioris ad C o -
r i n l h . Epistola? auclor est, urbs iiiagna fnii καϊ πο
λυάνθρωπο;, πλούτου κα\ σοφίας ένεκεν θαυμαστή, 
και τής Ελλάδος τδ κεφάλαιον. Τά γάρ Αθηναίων 
καϊ Λακεδαιμονίων άθλίως διέκειτο λοιπδν, τής αρχής 
πάλαι μεταπεσούσης. ID. 

(U) ΆχεγαΛάχτισετ. Leg . cum C o l . ali isqtie, 
άπελάκτισεν. GALL. — ΆπεγαΛύκτισετ. Keponen-
chim άπελάκτισεν, quamvis nol iss imum sit , in i an -
les uberibus abslraclos, protervos, i inpur lunos, 
querulosqne et prorsus implacabil^s esse, Hoc a u -
tem in loco semel observelur Clementetn, in l a u -
daudis sacris Scr ip tur is , apostolos im i i a lum, qui 
subinde seusa magis quain vcrba reddebant; nec 
id quidem distincte et seorsi iu, sed pennis l im ct 
quasi per spk i l eg ium decerplis suflragiis. Nec adeo 
ab Hebru;U fonlibus, quani L X X Inlerpr. proOuente 
iuiuus forlasse hmpid:>, sed magis accunimodo, 
ocnnibnsqiie exposito hausisse. F t i L. 

(15) Έφαγεν, καϊ ixter, καΙέχΑανύνβη,καΙ txa-
%ur6r\% καϊ άπεΛάκτισετ ό αγαπημένος. Mnn m i i l -
lum diss imi l i l er citat B . Glirysoslomus bo iu i l . ι iu 
Genes in i , sic : Έφαγε καί έπιε, και έλιπάνθη, και 
έπαχύνθη, κα\ άπελάκτισεν δ ήγαπημένος. COT. 

(16) Καϊ φθόνος. S ic \Voit .ex ins. Ista omittunt 
ed i l i , quae lamen agnoscit J u u i i versio : wmulatio, 
invidia, conteniio. GALL. 

(17| Αιά τούτο. Verltmue : Hanc ob causam, 
procul absunt justilia et pax, quod unusquisque, etc. 
J i u i t u s : Hinc esl qund justilia procul cxsutante et 
pace, unusquitque. RccediiiHis al iquaii lo a versione 
v i r i doc i iss imi , ut mcna auctoi is exprcsoius patcro 
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Tfttn dcserit, ct in fidequs Cttculit, neque 1» insii- Α ή δικαιοσύνη κα\ εΙρήνη, έν τψ άπολείπειν έκαστων 
tuti* praBcepiurum ejus aaibttlat, a«l v iUm Cbristo 
dignatn degii; sed eecundum pravas ipsius con-
cupiscettias tacedil, iniquaj» et knpiam inridiam 
reftiimendo, ψετ quam et «#r i t» wmndmm ialro-

·7ε6ή άνειληφοτας (19), tV c# χαι θάτατος εΙσηΛθετ είς τότ χόσμοτ. 

τδν φόβον του Θεου, κα\ έν τή πίστει αύτου άμτίλυ**-
πήααι, μηδέ έν τοίς νομίμοις τών προσταγμάτων αυ
τού πορεύεσθαι, μηδέ πολιτεύεσθαι χατά τδ καΦη-
κον τφ Χριστφ (18)« άλλα Ιχαστον βαδίζειν, χατά τάς 
επιθυμίας αυτού τάς πονηράς, ζηλον άδικον κα\ 

C A P L T IV. 
8te eoim acriptum eet : £i farfttm tsi po$i d i t i , 

o4<*/tt CatM «s frtuiihu Urta tacri/Uium Domino: 
Abel auttm obtulil el {ps* d$ primogenilis ovium 
suarum , et d% *dipibv$ earum. Et respexit Ueui 
M*per Abclt et εηρετ munera ejm: svperCain eutem, 
et $uper t*crificia ejns NOM adverlU. Et contrittalut 
€ti Cain talde, et concidil vultu sxo. Et dixit DCUM 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A% 
Γέγραπται γάρ ούτως* Kal έγέτετο μ*0* ημέρας, 

ήτεγχε ΚάΤτ αχό τώτ χαρχώτ της γης θυσίατ τφ 
θβφ' ΧΛΪ Άδελ ήτεγχετ καϊ αυτός άχό τώτ χρω· 
τοτόχωτ τώτ χροδάτωτ, χαϊ dxd τώτ στεάτωτ 
αύτώτ. Καϊ ίχιδετ(<Μ) ό θεός έχϊ ΆδεΛ, χαϊ έχϊ 
τοΐς δώροις αύτου· έχϊ δέ Κάϊτ, χαϊ έχϊτα'ς 
θυσίαις αύτον ού χροσέσχετ. Καϊ έΛνχήθη Kdtr 

adCain: Quare trntii factutetfel oumrt cencidit Β Ματ (21), χαϊ σντέχεσε τφ χροσώχω αύτον. 
rultut Itmi f Nonme $i rttte cfertu, ao* autem rectg 
dmda$, peccoiti? Quittci ; §d U ccnverUo $ju$% et 
lu dominnbetu tp$iui. Et diiit Cain ad Abel fra-
trem tuum : Transeamus in campum. Et factum tst 
dum etunt in tampo, tmrrtxit Cain ntptr Abfl fra-
trem $num, et tccidU eum · · . \ideiis, fratree, pro-
pier aemuJalion^n ei invidiam frairicidium coinroie-
som. Propler mulationem paier noaler (24)iacob 1 H 

a fncle fralris sui Esau aufugit. iEmulalio effccit,«t 
loaeph ad morlev otque peraecuiionem sustiDerei 
rsl in aerviiulem iddiceretur. iE i i aU l i o iloaem 
a facie Pbaraoaia regis iEgypti fagere compalit, 
cani popularem suum dicentem aqdiret: Qui$ t* 

Καϊ εϊχετ ό θεός χρός KaCr' "bra τί χερΙΧνχος 
έγέτον; χαϊ ϊτα τί σντέχεσε τό χρόσωχότ σον ; 
Ούχ έάτ ορθώς (22) χροσετέγχ^ς, ορθώς δέ μ)ι 
διέΑης, ήμαρτες; Ήσύχασοτ· χρός σέ ή αχο-
στροφή αύτου, χαϊ σύ άρξεις αύτον. Καϊ εΐ** 
Κάΐτ χρός ΆδεΑ τότ άδεΛρότ αύτον9 ΑιέΛθωμετ 
είς τό χεδίοτ. Καϊ έγέτετο έτ τφ εΧται αυτούς έτ 
τφ χεδίφ, άτέστη ΚάΤτ έχϊ Ά€εΛ τότ άδεΛφότ 
αύτου, χαϊ άχέχτειτετ αύτότ. Όρατε, άδελφολ, 
ζήλος χα\ φθόνος άδελφοχτονίαν χατειργάσαντο (25). 
Διά ζηλον δ πατήρ ημών Ίαχώβ άπέδρα (25) ά «δ 
προσώπου *Ησαύ τού αδελφού αύτου. Ζήλος έποίηατν 
Ιωσήφ μέχρι θανάτου διωχθηναι, χα\ μέχρι δου* 

corutitml principem el judieem ixper no$? nunquid ̂  λείας είσελθεΐν. Ζήλος φυγείν ήνάγκασ» ΜωύσηνάπΛ 
tu vit τηε occidere, ouemadmodnm occidUil keri 
jEgyptinm™ Propter aemulationem (26) Aaron et 
Maria e i i ra caatra segregati babiurunl iEmu-
latio Datban el Abiron vivos ad inleros detrasit **, 
quod cqm Mojie Dei famulo aediliono conteiide-

" Sap. ιι, 21. 
M Num. xvi, 35. 

M Gen. iv, 5-8. • v Gen. xxvii, 41, •· Gen, 

VARlORi lM NOTi£. 

προσώπου Φαραώ βασιλέως ΑΙγύπτου, έν τφ άχούααε 
αύτδν άπδ του ομοφύλου* ΤΙς σε κατέστησε χρι-
r ^ r 4 διχαστ^τ έφ% ήμώτ; μή άτεΑεητ με σύ 66-
Λεις, ότ τρδχοτ άτεΙΧες εχθές τότ Αϊχύχτιοτ; 
Διά ζηλον Ααρών χα\ Μαριάμ (27) Εξω της παρεμ-

^Νοοι.ιη,Α· χχχνιι. ·* Exod. ιι, 14. 

poaaii; qui utili&eimum.boc effaium conira mtcull 
politicoo reddil; pessum ire morum curam, paceni-
qu«* civilem, contempta prius pietate. FCLL. 

(18) Τφ Χριστφ. Licet probetiirbaec lectio Wolf. 
ea urnen ditplioet Dat. quam ideo tic aupplet: τφ 
έν Χριστφ, phrasi ab Apostolo passim naorpata. 
GALL. — Καθηχοτ τφ Χριστφ. Legendum forte 

Edili vero, άγαν. Hinc in errorem lapsus Scbolf nat 
ia Diatrib. d$ auctor. veri. LXX Interpt., cap. iv, 
pag. 108. la. 

(22) Ούχ έάτ ορθώς...είς τό χεδίοτ. Huiie |»-
cxun illaeirat Pearaon. in Prafat. parmmei. *d tert. 
L X X . la . 

(25) Κατεφγάσαττο 8ic m . A l e i . Et m«x, φυ-
Χριατιανώ, ett aulem χαθήχον, idem quod προσή- n γεΤν. Codd. impp. χατειργάσατο.^φεύγειν. la . 
xov, at Gl . A l e i . Pmdag. lib. 1, ubi ex Stoicoruin u / β Λ Χ u — — i ^ i s » ^ v;<i*i n. 
scbola χαθήχον deftnit esse τδ χατορθούμενον χατά 
τήν του λόγου ύπακοήν. Icif. 

(19) ΆτειΛηφότας. Malleft Wott. Ιχαστον—άνει-
ληφότα. At nlhil muUadum, isla avadent : Naub. 
xxvi, 22: Ήρξαντο λέγε ιν...έκαστος. Acl . 11,6 ?*Ηχουον 
είς έκαστος. Ει eoro. 8 : Κα\ πώς ημείς άκουομεν 
έκαστος; Sic alibi patiim aomen coUeclivum singn-
lari verbo plorali jonclom reperiiur. GALL. — Ζή-
Λοτ άδιχοτ χαϊ ασεβή άτειΑη&οτας. FortasM dicit 
άνειληφοτας ratpeelu babiio ad seditioaem D. Pauli 
teropore aaiam; de quo eub epiaiolse 8itein, data 
opera, disserii; u i sentMis sit, illos ad iaiquam ct 
itnpiam seuiulationem denuo reversos. Yide 1 Cor. 
x i . Ratio insuper babenda particul* καί, qiue i iu-
niediate sequitur.V ού κα\ θάνατος. F t u . . 

(20) Έχιδετ. Ms. Ua ae babet. EdiU. έπείδεν. 
GlLL. 

(21) A/or. Siccx m i . WoU. Sic et apud L H . 

(24) Hac loquendi ralioae indicare videlur Cle-
mens se ex Jacob slirpe potius ofiandom, quara ex 
prosapia Gretarum; adeoquo lud-euni, non Rooia-
ainn ease. Seeua iamea Eucberiaa ia episiola ad 
Valeriaaum sentil. Forte etiam Clemens iacob «o 
scnsu Patrtm nottntm vocat, neo Paalus ROHU IX, 
proroiasiaiiis fllios in seuiine Abratue el Israel coia* 
putari docei, eoaqueex ipso hraet Dei Gal. v i , 16, 
uunnipat. GODST. 

(25) Αχέδρα. Heaychiua eiponu απεφυγεν. Co-
LviM. 

(26) Utsolamnanam pennsamiepra, i taei mi-ui 
exlra castra extlusam Scriplura mw»iorat. GOOST. 

(27) Άαρωτ χαϊ Μαριάμ. De Matia ex iexltt 
aacro conaut, eam caatris excluaam, de Aarone 
noa item; eed sacra litlene, cum da plaribns lo-
quuutur, ea generaiira solent prorerre, quas parti 
untum revcra convi»niunt. Sic de Ulroiiibus d i -
ctuin Maitb. xxvn, 44, utrunique Doinino aialo-
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t ! 7 EPISTOLA I AD CORWTlltOS. 11* 

βολής η Ολίσθησαν. Ζήλος Δαθάν χα\ 'Αβειρών ζών* Α reol- ObrouUtkmem Datid non tanloni aliaaife-
τας κατήγαγεν βίς φδου , διά τδ στασιάσοι αυτούς nis tnvigug, ged eiiam a Saul rege Israal fuil vexa-
ιτρ&ς τδν θεράποντα του Θεού Μωϋσήν. Διά ζηλον lus · · . 

Δαβίδ φθόνον έσχεν (38), ού μόνον ύπδ τών αλλοφύλων, Αλλά καϊ ύπδ Σαούλ βασιλέως Ισραήλ έδΊώ-

Α - ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε\ 
*Αλλ* ίνα τών Αρχαίων υποδειγμάτων παυσώμεθα, 

Ιλθωμεν έπ\ τους Ιγγιστα γενομένους άθλητάς* λά-
6ωμεν της γενεάς ημών τά γενναία υποδείγματα* 
Διά ζηλον χα\ φθόνον, [ Εκκλησίας πι]στο\ (29) χα\ 
δικαιότατοι στύλ[οι (30) έδιώ]χθησαν χα\ Ιως θα
νάτου δεινού] (51). Λάβωμεν πρδ όφθαλμώ[ν ημών] 
τους αγαθούς άποστόλου[ς (52). Ό Πέτρ]σς διά ζηλον 
Αδιχον ούχ [Ινα ού]δέ δύο, αλλά πλείονας ύπή[νεγκεν] 
(53) πόνους, χα\ ούτω μαρτυ[ρήσος] (54). έπορεύθη 
είς τδν δφειλ[όμενον]τδπον της δόξης. Διά ζηλον [61 

Μ I Reg. i v i u , 8. 

VARKMUM ΜΊΑ. 

d i i i t i e , cura D. Lucas unum solum et in noxa Β φηνε. Nec Untum στύλοι, ged βάρεις etiam el .πυρ-

GAPUT V. 
Sed ut velera exenipla relinquamue, veaiamttg 

ad proximog alblelas, el gaeculi nosiri generoga 
exempla propoaaiaag. *Propier smulationem el i n -
vidiam, qui Ecclesia «raat (bleks et jugtiggim» co-
l i iDDC, *u* inortem usqne acerbaro perseculionern 
paggi auni. Ponamue nobit ante oculoa ganclos 
aposloloe. Propler Mialaiioaein iuiqaam Pelrug 
Ron unaio aul alterum, ged plurea laboreg sustu-
l i l , aique ita martyrium pagsus in debilum gloria 
locuni agcendil. Paulua propter rJDtilaliontia pa-

faigge distiiido proaualiot. Sic D. Lucas et Joaaneg 
mililet illudentes acetura Domino oblulisse aiunl. 
D. MaUbetis ontim ex iig id praslilisse narrai. l ia 
D. Paolot Chrigfum posi returreclionem ejua ap * 
paruiase refert τοίς δώδεκα, cum lamea nec Judag, 

Ϊιιΐ aaspendio vitam finierai, inao nec Peirua, nec 
liomas, nec Jacobua lunc temporis inlerfuerinl. 

Slmil i ntu in Epiglola ad Hebreog de pluribos 
dicttur, qood claoseruni ora leonum, el aerra eraai 
diggecii, qooram latnen unum ad solum Dantelem, 
alierum ad leaiam pcrtinet. FELL". 

(28) Αα67£ φβότον ίσχβ*. Forte ύπέσχεν, Jua. 
— Nibil matandnm, nam φθόνον Ιχειν eal phrasis 
bene Gneea, significatque tatnoert, ut docebil 
H . Stepbanua In Thesauro, ex Ariatide et laocraie. 
CLKa. 

(29) ΈχχΛησίας χ ιστοί. Mallel Birr. addito ar-
Ueiilo,ol πιστοί. Quia et foriasse legendum, άριστοι, 

γοι της Εκκλησίας vocantar; unde Cyrillus Alex. 
u l est in Calena aosira ad vera.4psal.xi.vii: Βαρείς 
ώνομάσθαι φα μεν τους επισήμους μάλιστα τών πύρ
γων, οίπερ άν εΐεν έν τείνων περιβολαίς* ουδέν ουν 
άρα τδ άπειχδς, άτε δή πόλεως άπαξ τής Έχχλησίας 
ώνομασμένης, βαρείς αυτής είναι λέγειν τους αγίους 
αποστόλους, ήγουν τους χαθάπαξ τών αγίων εκκλη
σιών διδασκάλους καϊ αυσταγωγούς, ειεν γάρ Δ ν 
Βάρεις, ol μεγάλοι χα\ εξαίρετοι της τού Θεου πό
λεως, ol έν αυτή υπερέχοντες, tt Cbryaofttomns ad 
vere. 13 ejusdem pealini ex eadeia Caiena : Έ βα
ρείς, ήτοι πύργους της Έχκλησίας, τούς αγίους είναί 
φαμεν άποστόί ̂ ους τε χα\ εύαγγελιστάς. Non igaoro 
Uaien, interduro etiam4ilalam θεμελίου ei κρηπί-
8ος, apoaiolis communicari, qaia scllicei Eoclesiam 
anpra fundaiaeolum, quod esl Cbristus, fuadaruoi 
e i eondideroal, vel ut Ignatiua ad Philad. ioqailur, 
έν τφ αίματι τού Χριστού οίκείοις ίδρώσι χα\ πόνοις 

vel μέγιστοι, aat χράτιστοι ex laiiore lacuna? spa- C Ιδρύσαντο. Unde Cbrys. bom. 2 in ptal. L : Άκουε τί 
tio coiij^cit. GALL. φησι Πέτρω τψ στύλω, τή χρηπ&, τψ διά τούτο 

χληθέντι Πέτρψ, έπειθαν ^η) πιο (56) ΣτνΛοι. Christus est Ecclealaa ftmdamea-
tuaa, ut Paulus ad Gorintb. I, Γίι, 1 1 : Θεμέλιον γάρ 
ίίλλον ουδείς δύναται θείναι παρά τδν χείμενον, δς 
έστιν Ιησούς ό Χριστός. Sic Gyril lui Alex. ia Mf-
cfaram de Eccleaia loguene : Τεθεμελίωται γάρ έπ\ 
πέτραν, χα\ Ιστιν αύτης έρεισμα- Αριστος ακράδαν
τος, κα\ διηνεκής ασφάλεια, σωτήρ τέ κα\ λυτρωτής. 
Apostoli voro passira in ecripiis Pairuin, nimidi el 
Eccleste στύλοι vocantur. Ignatius ad Pbilad.: Στύλοι 
τού κόσμου ol απόστολοι. Stc Basiliu* ad vers. 4 
psal. LXXIII, ui esi in Galeaa itostra: Τήν συνεκτι-
κήν της γης δύναμιν στύλους ειρήσθαι νόησον* είσ\ 
xa l στύλοι της Ιερουσαλήμ ol απόστολοι, χατά τδ 

' είρημένον,€ΐτυλος κα\ έδραίωμα της αληθείας. > 8ic 
Cbrysoslouiits k i Elbieo, boiu. 10 ad Epbes.: Πολ
λούς έστιν Ιδείν ώς στύλους έστώτας. αίδε γάρ χα\ 
ανθρώπους στύλους χαλείν, ού τή δυνάμει μόνον, 

> τ̂ή πίστει πεπετρωμένος 
ήν,'βΐ pauloi i i fra ibideia: Στύλος της Έχκλησίας, 

ί κρηπίς της πίστεως, ή κεφαλή του χορού τών 
ποστόλων, ό Πέτοος. Sic Hesycbius pretbvler, ΙΑ 

encomio divi Aadre» apud Pbotium, in l&vcio6l-
€Λφ- Σάλπιγξ ημάς Ιερατικής πρδς πανήγυριν ηθροι-
σεν Ανδρέας, ό τού χορού των αποστόλων πρωτότο
κος, ό πρωτοπαγής της Εκκλησίας στύλος, ά π ^ 
Πέτρου Πέτρος, ο του θεμελίου θεμέλιος, ό της 
*0ρΐ*ί άιτεαιρχή. Jon. 

(51) Καϊ βως βατάτο[ν δειτον). Ms. hiaiohi l la 
titoplet Jun. Mallet Uiaen Wol i . χαϊ Ιως θανΑ-
το[υ ήλθον]: ef venerunl usque arf morttm. Forlasse, 

ftcribendun, vel poiiut πρώτους seu κορυφαίους 
άλλα χα\ τψ κάλλει πολύν παρέχοντας χόσμον, κε- curo primitua per coairactionem acribereiur αους, 
φαλάς Ι^οντας «χρυσωμένος. Sic beroil. 32 ad Rooi. v qaod eat π ί̂ώτους. Jin(. 
ubi urbit Rom», ia qua Peirua el Paulus pasti el se-
pulli guni, encomuiin eleganliesinium babetur : Διά 
τούτο θαυμάζω τήν πόλιν, ού διά τδν^υσδν τδν 
πολύν, ού διά τους κίονας, ού διά τήν άλ^ν φαντα-
σίαν, αλλά διά τούς στύλους της Εκκλησίας τούτους. 
Sic Gaesar.ut de Paulo reap. ad qua?»tioDera 20 : 
•Απεχθών γάρ, ποίων κα\ σπαράττων λύχος Χριστια
νούς Παύλος, ό νύν τής Έχκλησίας στύλος, ή ύψηλό-
φωνος'νής πίστεως σάλπιγξ. Sic Tbeodoreiui de P&-
ΙΓΟ · orat. Περϊ άτάχης' ούτω τήν οίκουμένην σαλευο-
μένην ό μέγας ούτος στύλος ύπήρεισε, κα\ καταπεσείν 
ούχ ε ία σε παντελώς, άλλ' άνώρΟωσε χα\ έδρα ία ν άπέ-

(55) Ύχήτεγχετ. Edii i ad anam omaes, ύπ[έμει-
νεν] conira fideta cod. ms. qui teete WoU. eic se 
habet: Ύπη,,^υΐΏ gpatio sex circiter UUeranim. 
Hinc ipse legii ύπή[νεγχ»ν.1 GALL. 

(54) Μαρτνρήσας. De Petri el Paoli pastionit 
teoipore non liquei. Synodus Romaaa sub Gelasio 
P. bserelicos garrire a i i , Peirum el Pauluin diverso 
teinpore manyrio foiete corooatos. E l lamen sic 
seotiebant Justiaas M. et Ireiueui, qui aoonymo 
GraMio ma. teste, in libello de cerUmmlbug Pelri 
el Pauii, Paulum qninqoe araiig pogt Petnini mar-
tyrio sublaluro ogge iradideruirt, Sic Pbilagtriaj 
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219 S. CLEMENTI8 I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 22· 
t ienlke cert&men gusi imi i t , in v incu la septies con-
jet tus , fugalas, l ap ida lue : e l pra?co faclus i n 
Orienle ac Occidenle, ex imium lidei suce decus ac-
cepit. Gum lo lum mundum docuissel , e l ad O c c i -
dentis terminos venisset (39), ac sub principibtis 
mar i y r ium passus essc t ; gic e niundo migrav i l , ct 
i n locum sanclum a b i i t , palieiitiae summum exein-
Qlar factut. 

C A P I T VI. 
V i r i s i s l i s eancte vitam inst i tucni ibus roagna 

electorom multttudo aggregata est, qu i mul ias con-
tutnelias mul laque lonnenta propter aemulationem 
passi , exemplar op l imum in ler nos exst i terunl . 
Prop:er amnilaiionem vexatse inulieres Danaidcs ct 

Α Παύλος υπομονής βραβείον ύ[πέσχ]εν (35), έπτάκις 
δεσμά φορέσας, [φυγα]δευθε\ς, λιθασθείς ^36), κήρυξ 
γ[ενδ]μένος έν τε τή ανατολή κα\ έν [ τ ή } δύσει, τδ. 
γενναιον (57) τής πίστεως αυτού κλέος ίλαβεν δι-
καιοσύνην διδάξας δλον τδν κόσμον, κα[\ έπΙ] τδ 
τέρμα τής δύσεως (38) έλθών, κα\ μαρτυρήσας έπ\ 
των ηγουμένων (40), ούτως απηλλάγη τού κόσμου % 

κα\ είς τδν άγιον τόπον έπορεύθη, υπομονής γ[ενό-] 
μένος μέγιστος ύπογραμμός. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ <?· 
Τούτοις τοίς άνδράσιν δσίως (41) πολιτευσαμένοες 

συνηθροίσθη πολύ πλήθος εκλεκτών, οίτινες πολλαίς 
αίκίαις κα\ βασάνοις (42) διά ζήλον παθόντες/'ύπό-
δειγμα κάλλιστον έγένοντο έν ήμϊν. Διά ζήλον δίω-
χΟείσαι γυναίκες Δαναΐδες κα\ Δίρκαι (43), αικί-

VARiORUM NOTiE. 

inter haerelicos reponi t , qu i bebdomadis dies se-
ptem a planetis nominabant, cum tamen R. lgna-
l i nm et Just inuin M . i i a loqui solitos conslet. C o -
LOM. 

(35) Ύπέσχετ. ΕιΓιΐί,άπέσχεν. A l ex W o l l . ms. ox-
hibel υ...εν. LegU ig i lur ύ|πέσχ]εν, vertilque : P a -
lienti<c prarmium smtinuit. S i cquoque l e g T a t M i l l . 
in sua Novi Teeiam. Graeci edil ione, pag. 527. ! » s o 
lens tamen Wot lon iana veraio m ih i v ideiur, a lquc 
a coutextu aliena ; adeoque ita potius reformanda : 
vatientiw certamen sustinuil. Hesycbio enim teste, 
ulcm est inlerdum βραβείον ac στάδιον : qtiod p ro -
prie quidem locum nolat, in quo cursu ct luc ia cer-
tabani alblefce; verum a S S . Patr ibus pro viue 
praesentiscurriculo et certamine eleganter quandoqiiu 
usurpalur : ut videre est apiul Sv icemni in TUet. 
Eccl. ν.Ηοαβεϊον e l Στάδιον. GALL. 

(30) *έπτάκις δεσμά φορέσας, [βαδίδενθείς, 
ΛιβασθεΙς. Expuncto [παι]όευθείς edi l io i i is AngJ i -
canae, posui Ι0α6|δευθείς, propter istnd II C o r i n l l i . 
x i , 25 : Τρ\ς εΑ£αβδίσΘην, απαξ έλιθάσθην. Discimus 
aiitem ex hoc loco , Pauluiu sepl ic* in v incula 
iulsse conjectum : quod apnd a l ium auctorem non 
memini nie legere. GOT. 

(37) Τό γετταΊοτ ad ύπογραμμός. E x glossa 
haec esse suspicabatur v ir doclus. ED. DERNARDIS. 

(38) ΈπΙτό τέρμα της δύσεως. Pe t rumel Paul i i iu 
Romae gub Nerone ruartyrio v i lam finiisse, noi ing 
est quam ut i n dubium vocelur. De lempore a u -
tem, opinio dtiplex c s i , quidam volunt eodem die 
et anno passum csse uiruiitque, ut Eusebius ex 
Dionysio , Gor inUi iorum episcopo, et Gaio scr ipiore 
ecclesiasl ieo; a l i i eodein die, sed anno uiit) in lcr -
jecto. Vide niagni Scaligeri nolas in Eugebiura. 
Anouymus [anonymus iste est Simcon Me laphra -
stea. L iber exstat, sed Latine lantutn, apud L i p p o 
manutn et Sur ium ad 29 Juni i ] auleni scr ip lor de 
certaminibus, pcregrinalionibus> vi la et Jnorle Pe-
t r i e l Pau l j , quem dominus P e l m i s , i l lus l r i s s im i 
Arundellae comi l i s sacellanus, e G r x c i a secum ad -
ve<it, Paulum quinque annis post Petruni martyrio 
gublaium, auclor est, et Jus l iuuin et lrenaeuiii luijns 
gen len l is αρχηγούςlaudat, ejus v e r b a i l a s e b a b e n l : 
Λέγουσι δέ τίνες προλαβείν τδν Πέτρον ένιαυτδν Ινα, 
καϊ τδ μακάριον εκείνο δέξασθαι κα\ δεσποτικδν πά
θος, τήν ψυχήν υπέρ τών προβάτων προθέμενον 
ακόλουθη σα ι οέ τούτω τδν αέγαν άπόστολον Παύλον, 
ώς Ίουστίνος κα\ Ειρηναίος φασιν, έ^ρ9 δλοις έτεσι 
πέντε* καί γε τούτοις έγώ πείθομαι μάλλον. Ex boc 
t r a c i a l u , giquidem occasio non incominoda boc 
loco ge oflerl, placet noanul la έν τάξει προσθήκης 
κα\ περιουσίας de Pe i ro et Glemenle nostro, ejus 
succesgore, gubjaagere, quae non ingrata fore le-
centibus arb i l ror : Έπιμείνας τε (scilicet Petnis) 
έν Βρετανία ημέρας τινάς, κα\ πολλούς τψ λόγψ 

Β φωτίσας τής χάριτος, εκκλησίας τε συστησάμενος, 
επισκόπους τε, κα\ πρεσβυτέρους, κα\ διακόνους χει-
ροτονήσας, δωδέκατο) έτει τού Καίσαρος Νέρωνος 
αύθις είς Τώμην παραγίνεται* ένθα καϊ τδν Λϊνον 
τελειωΟέντα εύρηκώς, τδν Κλήμέντα άντ* αυτού κε-
χειροτόντ|κεν, άπαναινόρνον και τήν προστασίαν 
παραιτούμενον δν κα\ λόγοις ίκανοίς πεισας, καϊ 
θαρόείν προτρεώάμενος, έπ\ τήν αυτού τών λόγων 
αναβιβάζει καθέοραν; et panlo Infra : Οί ουν στρα-
τιώται παραχρήμα πάντας συλλαβόμενοι (sc i l . qul 
Cbr i s l o nomcii dederanl) έπΙ τδν τών καταδίκων 
άγουσι τόπον κα\ τού μεν Κλήμεντος ιός [vide Ειι-
c l i ehum in lestimoniis de Glemenle] συγγενούς τού 
Καίσαρος φείδονται- "Ηροδίωνα δέ κα\ Όλυμπάν | d i 
i is l ) . Pauhis Rom. xv i H , 15], συν άμα πλήθει, τ^ 
τού ξίφους ύπάγουσι τομή* Πέτρον δέ τδν μέγαν του 
Κυρίου άπόστολον [vidi Theodorel . Περι αγάπης] 
αντιστρόφως τώ σταυρώ προσπηγνύουσιν, έφ' ψ τάς 

τού 
έκ τών ήλων ώύνας παραπλησίως τώ Χριστώ κα 

Q θεώ ημών κα\ αύτδς ύπομείνας, τήν καθαρά ν αύτο_ 
ψυχήν κα\ άμόλυντον είς χείρας θεού παρατίθεται. 
Κλήμης δέ, μαθητής αύτου καϊ επίσκοπος, τδ πολύ-
τιμον αύτου σώμα μεγαλοπρεπώς ένταφιάσας, έν 
τόπω έπισήμ(·> κατέθετο. J U N . - - Τέρμα τής δύ
σεως. Romcc. boc es l in Hesperia, sive Italia. fztL. 
A l Fel lo amicissimus /oan. Pearsouus, Geslr iensis 
episcopus, in diss. I de success. p r imorum Roinae 
e p : s c . cap. 8, § 9 : Quii unquam dixit, inquit , Ro-
mam fuisse terminos aut fines Occidtntis ? Tuni os-
tendit Hispaniam posse in le l l i g i . Ecce l i b i i lerum 
a l ium erudi l iss i iuum episcopuiu Angluirt E d . S l i l -
l ingl leeUun, in Originibut britannicis, cap. I B r i -
tanniain interpretanleni , non sine ver is imi l i ludine. 
Uinim(|iie a d i , nam liaec, nrgente preln, propere 
gcr ibcni i eos exsci ibere non vacat. GLER. 

(39) Seu coram principibu$ testimonium dixisstt, 
sangii ineii i pro confessioue vcr i ia i i s ftmdcre noo 
dubi lans. ' E l iams i aulem ηγουμένων vox impera-

D toros plurcs soncl , bic lameu tiiiiim Neronem uuu 
inusi la lo loquendi inodo destgnal. COUST. 

(40) Ήγυνμέτων. Joan. Pearsonus, loco l a u -
dalo, in le l l i g . l praifectos, quales eran l l i l l in io Ne-
mn i s anno duo priefeiti pra^torio TigeHinus e l S a -
binus, ei cutu sumina poleslale I le l ius. Eutn c o n -
sule. CLER. 

j[4l) ΌσΙως. Ila se habel ms. beic et in atlerius 
epis l . cap. 5. Ed i l i ulrobiqne, θείως. Ilanc locliouero 
pluribus conl i rmal W o l l . GALL. 

(Η) ΠοΛΛα7ς αίαιαις καϊ βασάνοις. ΑΙ. leg. ΛΟΛ-
Λάς αΐκίας και βασάνους. Ιο. 

(45) Δαναΐδες καϊ άίρκαι. S ic ex m s . W o l l . E d i U 
...Δίρκη. Y i r i s cr i i i c i s crucem fixii h ic locus. A l i l 
ex C l em. A l ex . Στρωμ., l i b . iv cap. 19 interpola* 
luro censent. A l . prorsus expungunl . A l . al i ier bt* 
gunt. B i r r . auiem evinci i eos decipi , qui pu iant . 
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σματα δεινά χα\ ανόσια παθούσαι, έπ\ τδν πίστεως Α Dirue, potlquam gravia el nefanda mppUcia lu t t i -
βέβαιον δρόμον χατήντησ[αν] (44), κα\έλαβον γέρας 
γενναίον αϊ ασθενείς τψ σώματι. Ζήλος άπηλλοτρίωσε 
γαμετάς ανδρών, χα\ ήλλοίωσεν τδ (5ηθέν ύπδ τού 
πατρίς ημών Αδάμ · Τοντ[ο] νυν όστοντ έκ τών 
όστέων μου, χαϊ σαρξ έχ τής σαρκός μου. Ζήλος 
χ*\ Ιρις πόλεις μεγάλας χατέστρεψεν, χα\ έθνη με
γάλα έξε/^ίζωσεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ\ 
Ταύτα, αγαπητοί (45), ού μόνον υμάς νουθετούντες 

Ιπιστέλλομεν, άλλά κα\ εαυτούς ύπομνήσχον[τες] (46) · 
έν γάρ τψ αύτψ έσμεν σχάμμα[τι] (47) κα\ δ αύτδς 

• •Gcn . 11,23. 

VAR10RUM ΝΟΤΛ. 

nuissent, constantem fidei ctimim comummarunt, 
et debiles corporc nobile preroium acceperunt. ΛΕ-
mulatio uxores a marilia abalienavil, et dictum pa-
tris nosiri Adam mutavil : Hoe nune o$ ex oiti&m 
m*f ι, #i caro de carne mea · · . jEmulalio et contenlio 
urbea magnas everlil, et genles magnaa eradicavit. 

CAPUT VII . 

Haec, charissiml, non tanium ut vos ofllcii vestri 

admoneamus ecr ib imus, sed eliam *ut nos ipsos 

commonefaciaoius; in eadem enim arena ver»amury 

i>ta ex Alexandr ino huc esse translaia : cum i l l i c 
Dirce quidem nulla;Danaidet vero.non in palientise, 
sed i n a udacia? niul icbris in armis tractandis exem-

tlum proponanlur. GALL. — Δαναΐδες καϊ Αίρχψ 
cgendum forte, Δανάη τε καϊ Δίρκη. COT. Vide 

quae hac de re scripsimus Arti$ criticw, p. 3, sect. 
I I , c . 5, 14. CLERICUS. — Ααναΐδες καϊ Αίρκη. 
Nenio est qui pr imo in lu i ln non videat, baec alieita 
essc ab boc loco, et plane contra auclor is menlem, 
qu i verba ejus quae paulo supra habentur, vel lev i -
ti-r p c rpende r i l ; ubi rel ict is anl iquis exomplis, sui 
s ;wu l i et ύπογυιότερα iut verbo Demostbenis Mar) 
in medhim proferre poll icetur. E r r o r i autcm bti ic, 
si conjecturae locus, ansani ptu»buisse Glcmenl is 
A lexa i idr iu i leclionem vcrisi ini le est, qul l ibro iv 
S/row., i luni repeti l q t ia iiilVa snb flnem bujus ep l -
s l o l * babenltir, et Imjus loci έξηγητικά s u n l , post 
exempla Judi lb el Estber, addit cx profana bistor ia, 
c l poe larum fabulis, for i ium luul icruiu facla non-
uui lu , qnas gladios, igncs et lormeulorum cruc ia -
lus . co i is ianl i animo e l i i iasculoconlempscrunl (qi iod 
d i a i i i in Libro ad Marlyras a Tertul l iano lacluin 
isst-, drprfbondiini-) , inler quas, Danai l i l ias, c l 
Danaidum aiictorcmmemorai, ni i i i l l amni bistoriam 
car iui i ie beroico conscrtpsit. l lnde factuin est, ut 
c i i in in margine vel t is l i alFcujns cxcmplar is , bac 
»4>«cs pr imuiu scrtberei i lur, ab imperi lo l ibrar io 
poslea in lextum irrepser int ; qiias nos idcirco uncis 
n ic lusas a reliquis discrevimus, non ineple lamen 
l v t i n e i i po&simt, si ώ ; pai t icula prremittalur, scd 

f>rior scntcnlia magia a r r idc l . i t ' N . — Varue in 
iunc locum divcrsorum sun l coiijuilurae. Graece 

Δανάη τε κα\ Δίρκη lcgendum csse Cotelerius susp i -
catur . A t Joatin. Glcr icus Arti* cril.< p. 3, sect. 2, 
c. 6, n . 13, pro vurbis Δαναΐδες κα\ Δίρκη, rcst i -
l i ionduji i e s s e conieclat άνευ αίόοϋς κα\ δίκης, iiue 
rertrentia et jure, boc es l irrevcrenter habito scxu 
in i i rmiore , e i contra jus e l fas. Scd conjeciurae cjus 
nemincm facile subser ip lurum pulo , cum oral ionis 
r»eries poslulct, u l queniadinouum proxime expo-
suit v i i o r u m , i la nunc mulierum proponat specialia 
alque singularia excnipla. Longe minus cuiquam 
placebi l , quod vocem Gnr.cam ζηλον, La l ine zeloty-
piam in lerpretal i i r . Non euim aliud btc sonat, quam 
supcr ius , ubi Paulus, Pe l rus , David, ϋ ΐ α , δ ι ά ζ ή 
λον vexal i inc inoranlur. Neque magis audiendus v i -
dc lu r , cum id de hoc loco siatuit, ut niti mendum 
ιιι eum irrepseril, dnbium eue nequeal% auin temi-
pagano tibrario dcbealur, qui fabulam filiarum Da-
nai cum veris b is lor i is conjunxerit . Quasi vcro 
fieri non potuerit, \\l c i rca i l lud lentpus, nuo Pet i us 
e l Paulus propleraemulationem gen l i l iump. - . s i sun l , 
eamdem ob causam vexalae fuerint d u x nulieres 
Danaidet el Dirce appellala?, quse aliunde nobis igno* 
la* sint. Ccrte oral io i i is series, u l i mox dicebamus, 
poslulat, ut insignium mii l ierum singularia cxempla 
subjiciantur : nec quidquam magis in crrorem m-
ducit , qnani cx cognalioue numiuuni id uni tr ibucte , 

Β quod de aliero noviinu». Quapropter ncc probandi 
videtur opinio eorum, qui eo nuod Glemen9 A lex . 
lib. ιν Strom. inter feminas etbnicas quae sibi l a u -
dem v ir tul ibus suis pepereninl , p r^dn tas Danai fl-
l ias recenset, casque enoomio,cui l i l u l u i Danaidet, 
a quodam poela celebrata3 commemorat, ex boc 
Alexandr in i loco islura a l ibrar io quodam lemere 
consarcinalum fuisse arguunt. GOOST. 

(44) Έπϊ Tor πίστεως. E x Wot t . i l a ms. abs-
que ar i iculo τής, quem addunt ed i i i . GALL — Exl 
τύν δρόμον κατάντησαν. Forte είς, ut i i i fra ι\ς 
πέπειρον καταντά. S ic Paulus ad Epbes. i v , 13 : 
Μέχρι κατάντησωιιεν oi πάντες είς τήν ενότητα τής 
πίστεως; et ad Pb i l i p . ιιι, 11 : ΕΓπως καταντήσω 
είς έξανάστααιν τών νεκρών. Mal im tanien, delcla 
praM)osilione, κατήνυσαν legere, alludendo ad i l lud 
Pau l i U T imo l t i . iv , 7 : Τδν αγώνα τδν καλδν ήγώνι-
σμαι, τδν δρόμον τετέληκα, τήν πίστιν τετήρηκα. JUN. 

(45) T a u r a , αγαπητοί. H ic mula lo s ly lo , supe* 
r io r i s objurgalionis asperi laieni , blandiore alloquio 

C lenit et emol l i l , κα\ κουφότερα παρεμβάλλων, ut 
al icubi loquit i ir Os aureum, και τιθείς έαυτδν μέσον, 
τδ σφόδρον τής έπιτιμήίεως λεαίνει. Atqne ia hoc 
veri , fidelis, e l soUici l i pastoris partcs exsequihir , 
cu i ab Aposlolo nlrmnque mitnust bor landi , ^ c i l i -
cct, c l ol i jurgandi, pari ler in jungi lur : quortim a l -
l e rum, mclu vel adulntione «egligere, ού διδασκά
λου, u l Cbrysos l . in Epist . ad Galatas, άλλά λυμεώ-
νος άν εΓη, κα\ πολεμίου. Sic Ghr is lus excmplo suo 
aposiolos inst i l i i i t , quos intcrduui laudal et bcatog 
pracdicat, in lerd i im vf;ro acr i i c r incrcpat e i objur-
gat. Sic Aposlolns Clemeniem dooui l , qui s;rpenu-
inero in epislolis suis (ut Cbrysos l . ibidem) κατ ' 
Γχνος τού ο·.δα σκάλου βαίνων ποικίλλει zhv λόγον πρδς 
τήν τών μαθητευομένων χρείαν, νυν μενκαίων καϊ 
τέμνων, νυν δέ προσηνή φάρμακα έπιτιθε\ς, νυν μ^ν 
έν (δάβδψ νύν δέ εν αγάπη καϊ πνεύματι πραότητος 
ερχόμενος, u l de seipso ad Cor in lb ios l oqu i lur . l o . 

(46) ' Υπομνήσκοντές. Μ», mendum ex errore M-
D brar i i sic corrignnt W o l l . e t Dav. ύπομιμνήικοντες. 

Rec l ius quain Gtericus, cujus emeudatio ύπομνή-
σοντες in fut. minut aple col iaret cum prscedenle 
νουθετούντες. GALL. 

(47) *Ev τφ αύτψ έσμεν σκάμματι. Σκάμμα non 
lantum locum certaminig et agonis, sed cerlamen 
iusuin signiGcat, alque boc sensu intell igcndus esi 
Balsamou ad canonem 63 synodi sext«e in T ru l l o , 
ubi du Simeone Metaphraste sic l o q u i l u r : Χάρις 
τοίνυν τώ μακαρίτη, τω τά μαρτυρικά υπέρ της 
αληθείας σκάμματα, πολλοίς πόνοις κα\ ίδρΰ^σι κα-
τακαλλύναντι, είς ύμνονθεού, κα\ δόξα ν α ίων ίζου σαν 
τών αγίων μαρτύρων. Interpres ver t i l fostat, sed 
non aaeo recle. S ic passim apud Ghrysos lomum: 
Πρδς αείζονα εκλήθη μεν σκάμύατα, et πρδς μακρό-
τερα απεδυσάμεθα σκάμματα. Interdum eliain vita 
nosira in tcrris, m i s t r a , laborioga, mole«iiia ac 



m 
ti έοηοηοα idero nobit impoeilom eet. Quare ina-
IM» « I f anaa curas relinqiiainus, et ad gloriosani 
Η veaorandam sancfcre vocalkmi* nosine regulam 
veaianas. Vklearouf quid bontm, quid gratum ac-
ceptumqiM eit coraai eo qni fectt noa. Aniinum in-
tcndauof iti tangaiinsmChriali cernamusque quam 
pretiotue Deo s i i ejt» Bangtra, qui propier noslrara 
salutein effusus, loii roundo poeniienlise graliam ob-
tulit. Recurratnus ad ontiiee geiierationes, disca-
musque quod in generatione el generalione poeiii-
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Α ήμίν Αγων επίκειται]. Διδ άπολείπωμεν τάς xsvA? 
κ[α\] ματαίας φροντίδας, καϊ έλθω[μεν] έπ\ τδν εύχλεή 
κα\ σεμνδν τ[ής αγίας κλή]σεως (48) ήμων χα~ 
νόνα (49). [Βλέπω]μεν τί χαλδν, χα\ τί τερπνδν [χα\ 
προ]σδεκτδν ενώπιον του ποι[ήσαντ]ος ή μας. [ Άτε-
ν(σ]ωμεν (50) εις τδ αίμα του Χρίστου, [χα\ ίδ]ωμεν 
ώς έστιν τίμιον τώ βεψ [αΤμα] αύτοΰ (51), δτι Uk 
τήν ημετέρα ν [σωτ]ηρίαν έκχυθέν, παντ\ τφ κό[σμψ] 
μετανοίας χάριν ύπήνεγχεν. [*Ανέλθ]ωμεν (52) είς 
τάς γενεάς πάσας, |κα\ κα]ταμάθωμεν δτι έν γενε& 

VARIORUM NOTiE. 

dUHciiliatibus plena, et varii i τού αντιπάλου lenta- Tertull. ad Martyrat elegnniisrime exprimil : Bo-
lionibus obnoxia, melapboricc non ineleganler bac num agonem tubilurcc eitit, in quo agonothiu* Dtus 
voce adumbralur. Sic Ephrxmi Syri meiaphrasles •* vivut e$t, xystarche* Spirilui $anciu$, corona aicr-
Gracut, qui exslat in Bibliolbeca nobilissiini et 
illutiriaaiini vu i , Aruitdellae comilis. et Angiiae ma-
roacalli, orat. περ\ Παρθενίας* Σχάμαατι γάρ Ιοι-
χεν δ βίος ούτος* άγωνισταΐ τέλειοι τή αυτών προθυμία 
άφδδως δειχνύουσιν εαυτούς έν τψ σκάμματι, οι δε 
8οιλο\ κα\ χαύνοι τή αυτών χαυνοτητι έξω τού σκάμ-

χα\ ζωής αΙωνίου. 84c Gbryaost. hom. 25 in prtorein 
ad Cor. : Κα\γάρ Ιδει τών σχαμμάτων είσω μένοντα, 
Αγωνίσασθαι, χα\ ού μετά τδ λυθήναι τδ θέατρον 
δαχρύειν άνόνητα, ubi de poMiilenlia posi luorieio 
inutili locus esl inaignis. Gujus tenlenti* Ephr. 
Syrut ffep? μετανοίας, tuiragalur : Δεύτε ούν, οεη-
Οωμεν έως έστ\ χαιρδς, ώδε έν τψ βίψ τούτω έ©' 
5σον έσαέν, ημείς δυνάμεθα δυσωπησαι πάντοτε τον 
βεδν, ευχερές ήμίν έστι χα\ χρούειν είς τήν θύραν 

nitatn, bravium, angeliccc $ub$tantia polilia wi ar/is, 
gloria in utcula $<tcviorum. Ilaqut epiitates rester 
Chriitui Jetut, qni vos $pirilu unxit, et * d hoc 
tcamma produxit, etc. Sed verendum est, ne duia 
explicaiioni bujus vocis diutius immoramur, el te-
slhnonia varia cumiilanms, longiores qnibnndniti 
videamur; quare stiperalo hoc acammau», pcaica 
salUialiin laiitiim binc inde quaedam libabiiims : 
neque enim μετά πόδας progredi, el singula accii-
ralius pereequi, si quidem hoc maxime vellemus, 
typographus patitur, qui calces prcinit, Η operxs 
suas cessare querilur. JUN. — Cum sciamus, ex 
Julio Polluce, vocem banc χυρίως dici περ\ πεντάθλου 
άλτιχού, et una fonjtinganliir apud eum σχάμμα 
el κανών, ut scilicet sit τδ μέτρον τού πηδήματος 
χανών, δ δέ δρος τά έσκαμμένα, quas voces nic s i -
niul posilas videmus, malumus τδ σκάμμα arenam 
•ertere, quandoquidero licet in siadio oinnia e i c r -

τής αύτου εύσπλαγχνίας* έχχέωμεν δάχρυα έως και- Q citiorom "genera celcbrarcnlur, lamon ad cureores 
ράς έστι δε^θήναι τά δάχρυα, ίνα αή απελθόντες είς peculiari jure spectare yideliatur. Sed qnia de ιι*α 
τδν έχεί αίωνα, χλαύσωμεν άνωφελως* εκεί τά δά
χρυα είς ουδέν λογίζονται. "Οσον γάρ ήυ«είς θέλομεν, 
τοσούτον χα\. συγχωρεί δ Θεδς, δ άγαθος* ενταύθα 
ακούει ημών παρακαλούντων, κα\ ενταύθα συγχωρεί, 
ημών ίκετευόντων, ενταύθα εξαλείφει τάς ήμων ανο-
ιείας, ημών εύγνωμονούντων, ενταύθα παράκλησις, 
έχεί 8έ έκδίκησις* ενταύθα συγχώρησις, εκεί κατα-
ζήτησις. ΤΠδε μακροθυμία, εκεί άποτομία* ώδε συγ-
«αταβασις, εκεί δε άχρίβεια* ώδε αύτεξουσία, έχεί 
δεχαστήριον* ενταύθα άδεια, έχεί στενοχωρία* έντ 
ταύθα απόλαυσις, έχεί δέ βασανισμοί, elc. E l Baei-
lius Ad m$imm iepsom, iom. II, pag. 755. Aste-
riut eliam bomilia De divit* et Lataro : Έλθόντος 
81 χαιρού τού καθήκοντος, χα 1 τού απαραιτήτου προσ-
τάγαατος τής προς τδ σώμα κοινωνίας άποσπώντος 
αυτήν, άναλογισμδς είσέρνεται τών βεβιωμένων, κα\ 
Ανωφελής μετάνοια, κατόπιν της χρείας* τότε γάρ 
όνίνησι μεταμέλεια, δταν δ μεταβουλευόμενος έξου 

σκαμμάτων ία scriptoribus agonisticis allnm fere 
tilenlium, breviter adnotanduro duco, in alhleU-
rum saltu, non soliim ralionem habilam qao usqae 
quis prorsiim emicarel, aed ut sureum eubsilirci; 
qua ex parte quando aalisfaclum, tunc demum de 
emenso spalio coniendere ticebal; eiquidem q u i -
cunque praelerilis eulcorum obicibas compendia 
qtiaerebat, inanem lusisse operam, atque έξω σκαμ
μάτων dicebatur. FBLL. 

(48) Γης άγιας χΛήσβως. Testatar Millius, qaod 
non vidit WoUonus, ms. ila ae babere, τ....σεωςν 

bialumque non nisi sex aut septem lilleras admii-
tere. Ideooue mallel τ[ελειώ]σεως reponere; quod 
apud SS. Patrea baptitmum signilical, cujus κανών 
reituntialionem in primis postulat κενών καϊ μα
ταίων φροντίδων, de quibtis hic aenno. Vid^sis 
Svicer. in Thet. eccL, ν. Τελεί ω σι ς. GALL. 

(49) Κανόνα. Vox,si quaealia, agonistica,ulMipra 
σίαν'έχει της διορθώσεως,"el Justimis mariyr in ^ adnotalum · quomodo peipetuo, lcre a I> Paulo 
Apolog.: Έν φδου εκπρόθεσμος ή μετάνοια. Sed in 
vianr redeamus, oeque lopgtua exlra scamrna va-
m N i r . Cyrillus Alexandrinits Glapkyrerum lib. i , 
uetim oibil taociif Jargiri zxue labore et tudore, 
a«dor ett, nec quemqriam ante γυμνάσματα νοϋβ 
et detideriit coronare, κα\ τή τών άθλων άμφίλαβία 
χαταπλουτίζειν. Et Clemens, in Protreptico: Αποδυ-
σάμενοι 8* ούν περιοανώς έν τψ της αληθείας στα-
δίψ, γνησίως άγωνιζώμεθβ \ϊσ. άγωνίζεσθβ],^ρα-
βιύοντος μέν τον λό'ι*ο*> τού αγίου, άγωνοθετουντος 
δέ τού Αεσπότου 'ον δλων* ού γάρ σμικρδν ύμίν τδ 
άθλον, αθανασία %co«r-:r.i. E i lib. νιι Strom-: Ούτος 
έστινδάθλητήςάλ*ΛΓ">ς,δΙ>τψ μεγάλψ σταδίω τψ καλψ 
κόσμψ τήνάλ^Ιινήν νίκη*.· κατ<? πάντων στεφανούμε-
νος των παθών* δ τε γέρ άγοΓ.*οθέτης δ παντοκράτωρ 
βεδ^ι8 τε βραβεύτήςδ μονογενήςΤΙδς τού θεού, θεατα\ 
81 άγγελοι, χα\ τδ παγχράτιον τδ πάμμαχον, ού πρδς 
αΤμα χα\ σάρκα, άλλά τάς διά σαρκών ενεργούσας 
πνιυματικάς εξουσίας εμπαθών παθονν. Qoen locum 

II Cor. χ, 45,15, 16; Gal. νι, 16, usurpatur; idein 
fere ψιοά γραμμή, et aliquando miod σκάμμα. Saiis 
erffo infeliuter HQrmam reddidil Junius; nos lineam 
subftltluiiniis. FELL. 

(50) *ΑτενΙσωμεν. Sic Jun. cum editia. An po-
tiuft 1*Αφορ]ώμεν? Furie respcxil S. Paler ad illud 
Hebr. xn, 2 : Άφορώντες είς τον της πίστεως άρχηγδν 
ΧΛ\ τελειωτήν Ίησούν. GALL. 

(51) "Ως έστιν τίμιον τφ Θεφ αίμα αντον V i -
delur Gleinens beic imitatiis S Petrum, qui el ipae 
1 Epi$t. i , 19, sanguinem D. N. J . C. appellat τίμιον 
αΤμα. ID. 

(52) ΆνέΛθωμεν. l la Wott. conteiidend, verbum 
istud, irm allerum άνιώμεν, magis congruere τψ είς 
τας γενεάς Μάσας, qua* jam pi^clerierunt· w r t h -

J|ue: Recurramut ad omne* generaiionu. Meliut 
orte quam [άτενίσ]ωμεν, qiiod bic ilerura exbi-

bent Jun. et ediii. Dav. lamen [άναδ)ώμεν mai-
krt. b . 



EPiSTOLA 1 AD CORINTHIOS. 

\xaX\ ^ m f μετανοίας τόπον (53)Ιδω[κ]εν ό Δεσπότης Α leMlae tocum Donunus dedlt vofenlibos ad ipsum 
tof ς ββυλομένοις έπιστραφηναι έπ' αυτόν. Νώε έκή-
ρυξεν μετάνοιαν, κα\ οί (55) ύπακούσαντες έσώθη-
ααν. Ίωνάς Νινευίταις καταστροφών έχήρυξεν, ol δέ 
ματανοήσαντες έπ\ τοίς άμαρτήμασιν αυτών, έξιλα-
σνντο τδν Θεδν Ικετεύσαντες, χα\ Ελαβαν σωτηρίαν, 
χαίττζρ αλλότριοι του Θεοΰ δντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
ΟΙ λειτουργοί της χάριτος του Θεοΰ διά Πνεύματος 

Αγίου περ\ μετανοίας έλάλησαν, χα\ αύτδς δε ό Δε-
αχάτης τών Απάντων περί μετανοίας έλάλησε μεθ* 
&ρχου* Ζώ γάρ έγω, Λέγει Κύριος, ού βονΛομαι 
x&r θάνατον τον άμαρτωΛου, ώς τήν μετάνοιαν · 
τεροστιΟεΙς χα\ γνώμην άγαθήν* Μετανοήσατε 
οΪΜος ΊσραηΛ (57) αχό τής ανομίας υμών. Εϊχον 
τοις νΐοϊς τον Λαού μον· Έάν ώσιν αϊ άμαρτίαι Β terra usque ad iQtlum ptriingant, εί st »int rubrior* 

converli (54) Noe pttnilenliaoi pradicavit · ' ; et 
qui obedieriHit, aervaii M W L Jonas NitiWUts prsedj-
cavit m ; Uli autem de peccalis suU acU poenitcn-
tia, Dettm precibus placarunl, el aalulem conaecuii 
auBt, Ucet alieui a Deo e&sent. 

CAPUT VIII. 
Miaislri divinae graiiae per Spiritum sanclum de 

poeijitentia sunl locuti : Ipscque oiuniom Dominus 
de pcenilcnlia loculut esl cum juramento. Yito 
eniiu ego, dicit Dominus: nolo morUm petcotorh, 
$icul paxvlentiam · · : addens (56) el pulcbram sen-
tenliaui: Re$ipitciu domus hrael ab iniquital* ve-
$tra ·\ Dic film pofmli mei: l i peccata tetira α 

υμών αχό τής γής έως τού ούρανον, καϊ έάν ώσι 
χνφρότεραι κόκκου, χαϊ μεΛάντεραι σάχχου, χαϊ 
αχιστροφήτε χρός με έξ δΛης τής καρδίας, χαϊ 
είπητε, Πάτερ, έχσηούσομαι ύμώνώςΛαψφγίω (58). 
ΚΛ\ έν έτέρφ τόπω λέγει ούτως* Αονσασθε χαϊ 
καθαροί γένεσθε, άφέΛεσθε τάς πονηρίας άπό 
τών ψυχών υμών, απέναντι τών ό&θοΛμών μου* 
παύσασθε άπό τών πονηριών υμών, μάθετε χαΛόν 
xoutr, έχζητήσατε κρίσιν, φύσασθε άδικου μενον, 
κρίνατε όρφανίρ, χαϊ δικαιώσατε χήραν,χαϊ δεύτε 
χαΧ διεΛεγχθώμεν (59), .Ιέγει (60)· Καϊ έάν ώσιν 

cocco εί nigriora tacco; convtni auUm (uertiU ad 
vw ex loto corde u

9 εί dixtnth : Pater; exaudiam 
**o« lanqnam populum **nctum M . E l in alio loco aic 
d i c i i : Lavamini εί mundi eiloU, au(erte mala ex 
animabu$ vettrU ab ocnli* mei$ : axieuiu α matitii* 
tesyis, dhciu \ac$rt bonttm, quarite judicium , / i -
btrau εφρτeuum, judicale pupitlo, et juaificaU »·-
rfttam .* εί wenite, et ditpulemtu, dlcit: El ti fxtrint 
pucata vestra quaii phanieium, tkut nittm deal-
babo; et $i futrint ut eoccimum, $icul lanam deal-
babo. El it volueritU ac audierilit me, bona Urrm 

·« Cen. TII ; Sap. χ, 4 ; Eccli . XLIV, 17 ; Heb. χι, 7; I Pelr. ιιι, i 0 ; II Pelr. u f 5 . M 4on. ιιι. M Execb. 
x x x m , l l . ^Ezecb . XVIII, 50. w l $ a . i , 1 8 . · · Jer. m , 19, i i . 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

(53) Μετανοίας τόχον. Forte τύπον, id est ύπό- C 
δείγμα u l est vers. 15, cap.XLivSap. Siracb ad 

3' ueiu locum* respexi&ae videiur aucior nosler. 
cn. 
(54) Elegantiot quidem Coieleriul bax ita vert i l : 

rec*rr*inu$ ad omnei mundi *tau$, di$camu*que 
quod ix iimfulit ataiibus pamitonii*>, eic.;sed saiiut 
visii i i i eat litteramGraecani exprimere. GOOST. 

(55) Καϊ oL Articulua oi deeai edilt. quein ex ms; 
reaUitniiii Mi l l . e l WOU.GALL. 

(56) Poelrcma bojus aenieiUbri verba Glemens 
Alexandr., lib. ι Pmdag., c. x, Ezeobielie nomine 
KIC c i lat : Dicit enim ptr Eteekklem: Si converti 
fmeriiit ex loto corde, εί dixeriti*, Pater, audiam tos 
tmnquam populum tancium. GOSST. 

(57) Μετανοήσατε, οίκος ΊσραήΛ. Verba con-
texlus aliler ae bak^nt; verum de boc loco, et 
aliia S. Scriptnr-e teeiiuioniia, q u * frequenler in 
bac epistola cilamur, plura loca in unuiu iiiterdum 
eompingi (qiiod ab aliis eliam Patribus non raro D 
fit, iiec apostoli ipsi exeniplis carenl) f8eo8uiu quo-
qoe aliquoties, et non vcrba exprimi, observandum 
esi, quod uiramqiie in hoc loco, doprebendere eel. 
QtfiA el io verbis ipsis non parva aarpenuinero dif-
fereniia occurr i i : varielatca autem smgulas nolare 
longmn cstei, €t cuivie ex collatione cum ediiione 
τών if, qu» exslal, el oniniuiu manibus lerilur, ob-
vium eai. Quare laborem banc aliis relinquiuiue, 
ei damnum, si quod iude exislit, majore lucro p<>-
atea compensabimns, cum novam ediUonem bibbo-
rmm GraKomm, ex manascripto exeinplari Tbecla», 
quod omiNum quolquot bodie InEuropa suiit, 
bmge oplimum el antiquissimum est, divini nuyji-
fita auspidU, et sereni&siroi regia domini mei gra-
lia et favore, in lucero emittere dabilur. Jun. 

(58) Ααφ άτίψ. Cleroens Alcxandrinus, Padag., 
bb. i , c. 10 , babet λαού αγίου, nbi verba ba?c txe-

cliielit noniine Uudai, cujus eliam videnlur etae 
superiora. Hinc ilaque firmalur Coielerii coniectura. 
Porro locus itle ueebielis vel deeai IA librig no-
atria, vei deauropius est ex altero Ezecbielis voln-
mine, quod ie. Josepbo leate, acripaerat, quodque 
inter apOi.T>pbo recenset Syxoptl* Aihanatiana. 
vel potitts Euubiana. Sic Esdne IOCUDI lavdat Ji> 
slinus marlyr, io DnUoge cxm Tryphone, apud La -
ctanliiMii Laliuc ver »um lib. iv. c. 18, queni iu co-
dicibut noslris inraatuini qiiasras. Alium c iU l ex 
Sopbonia Gleniens ΑΓ., Sirow., (ib. v, qui in ejuo 
\aiicinio non compajei. Hiwc desumplum esee su-
tpicor ex Sopboniae propbctia, vel Apocalypsi, inlcr 
libros apocrypboa meniorata, in caHoae Scripiura-
Kum Nicepboro palriarcbae CP. tribulo, el in ms. 
biblioiheoe Barrociaose. GOLOH. 

($9)άιεΛεγχθώμεν. Mi l l . sic lpgUimne.verilali Hc-
braictt congruenter, Isa. i , 18, Edil i , διαλεχθώμεν. AL 
cuin codd. Alex. et Va l . διελέγχωαεν. GALL. — 
Καϊ δεύτε, καϊ διαΛεχθώαεν. Ita Aidina editio. At 
ιιι aliit, aul χα\ δεύτε, διελεγχθώμεν, aul κα\ δεύτε9 

κα\ διαλεγχθώμεν, ot Procopius, anl κα\ δεύτε, δια
λεχθώμεν. Saiie verbo Hebraico utrumque significa-
lur, iucrepatio et diacrepatio; ao» dao valae aant 
affinia. Uesycbii codices in mendo videnlur cubare, 
διελέγ^ωμεν, ίίς έλεγξιν αλλήλων Ιλθωμεν, pro διε
λεγχθώμεν. Apud Basilium autemelCbty&oslomum, 
διαλεχθώμεν in texlu, sospeciuui esi; quia διελεγχθώ
μεν coraiuenurii tupponunt. Jaui Hilariuead paalui. 
quidem n , 5 : Εί rentf*, arpfammr; pnefatione vero 
in pealiiium c x i x : Et veniu, disputemus. Nec disai-
nifis varieus in Miduea, cap. v i T vers. 2, δ<ελεγ-
χθήσεται, vel ul Basilius ait \<Hum Iaaias de quo 
agtmus babet, διαλεχθήσεται. Α Tertulliano exb iU-

(60) λέγει. Add. Κύριος ex L X X . GAIL. 
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eotnedetit: $1 tmtm nolueritU, neque audigritU mt, Α al αμαρτία ύμώτ ώς φοντιχουτ, ώς χιάτα JUvxa-
gladim* devorabit vot: ot tnim Domini Ucmtum ttt τώ' έάτ θέ ώσιν ώς χόκχιτοτ, ώς ipior Λενχα-
kax Omnes iiaque dileclot tuot vokna porml- τώ. Καϊ έάτ θέΑητε, χαϊ είσαχούσητέ μου, τά 
tentiar tferi participes, omnipotenie tttia τοίυαιοιο αγαθά τής γής φάγεσθε' έάτ θέ μή θέΛητε, μηδέ 
flrmavit. είσαχούσητέ μου, μάχαιρα υμάς χατέθεταν τό 
γάρ στόμα Κυρίου έΛάΛησε ταύτα. Πάντας οδν τους αγαπητούς αυτού βουλόμενος μετανοίας με· 
τασχεΓν, i στήριξε τψ παντοκρατορικψ βουλή ματ ι αυτού. 

CAPUT IX. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ * . 
Quare obsequamur magniflca ot glorios» Hliut Αιδ ύπακούσωμεν (61) τή μεγαλοπρεπεί χα\ έν-

voli inlali, et tupplicee illiue misericordi» ac be- δόξω βουλήσει αυτού, κα\ ίχέται γενόμενοι τού 
nignitati procidamus; et coiivertarour ad mitera-
tiones ejua, reliclis vanis operibus, contentione, 
el quae ad niortem duci l , emulaiione. " F ix i * octi-
l i s , eos intueamur, qui magniQcfc ejus gloriteper-
fecte senrierunt. Sumamus Enoch · · , qui iu obe-
dienlia justus repertus, Iranslatns fuit, et non 
Inventa e»l roort illius. Noe Τ · fldelis invenius, per 
minitterium suura regeneraiipnem (65) mundo pra-
dicavil; el per euin Dominue contervavil animalia, 
cum concordia in arcam ingretta. 

CAPCJT X . 
Abrahara *micu$ " vocalus, inventus est flfelis, 

quando diciis Dei oblemperans fuit. Hic per obe-
dieotiam exiil de terra aua, et de cognatione sua, 

ελέους χα\ της χρηστότητος αυτού, προσπέσωμεν χα\ 
επιστρέψω μεν έπ\ τους οίκτιρμους αυτού, άπολι-
πόντες τήν ματαιοπονίαν (62), τήν τε Ipiy, χα\ τδ είς 
θάνατον άγον ζήλος (63). Άτενίσωμεν (64) είς τους 

Β τελείως λειτουργήσαντας τή μεγαλοπρεπείδόξη αυτού. 
Λάοωμεν Ένώχ, δς έν ύπαχοή δίκαιος ευρεθείς, μιτ-
ετέθη, κα\ ούχ ευρέθη αυτού θάνατος. Νώε πιστές 
εύρεθε\ς, διά τής λειτουργίας αυτού παλιγγενεσίαν κο
σμώ έκήρυξε (66), κα\ διέσωσε δι* αυτού ό Δεσπότης τά 
είσελθόντα έν ό μονοί α ζώα εις τήν κιόωτόν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Αβραάμ, δ^ρ/.Ιος(67)προσαγορευθε\ς, πιστδς ευρέ

θη, έν τψ αύτδν ύπήκοον γενέσθαι τοίς ̂ ήμασιτού θεού. 
Ούτος δι* υπακοής έξήλθεν έκ τής γης αυτού, κα\ έκ τής 

w Isa. ι, 16, 20. M C l e m . Alex., Strom. lib. ιν, pag. 516 sequenlia nummaiim perstringit. · · Gen. 
v . 24. Eccli. XLIV,16 ; Heb. χι, 5. T 0 Gen. ν ι , 8 ; v n , 1. Eccl. x n v , 17; Ileb. χι, 7 ; I Pclr. ιιι, 20; 
II Pelr. ι ι , 5. T l II Paral. xx , 7 ; Judilb viti, 22; apud Lai . luierp. Ua. XLI, 8 ; Jac. u , 25 

YARIORUM ΝΟΤΛ. 

tur tertia lectio, eaquo cormpta. Qni enim lib. ι 
ad uxorem cap. ult. recle verterat : El wnii*, d i i -
puttmut; in }ib. iv, advereus Marcionem cap. 14, 
vitiosis fullus libris, iiilerpfetatur : Et ttniu, con-
d/temxf, quod est διαλλαχθώμεν : alqtie id verbi 
reetilcendum forsan Ghrysoslomo in illud, Vidua 
eligatur non minui texaginla annorum, c t c , ubi 
locuin prof helae adducit, exponilque per καταλλάτ-
'τεσθαι, et καταλλάξαι. Porrodum Isai-eteslimonium 
apud eanctot Paires quajro, duo loca depravau in-
veni, de quibua admonere non erit aupervacaiteiim.* 
Nempe Irenaei ac Luciferi. Ille lib. iv Advenn 
hartut, cap. 52, a i l ; Lavamini, eic. Nontniin itc-
ut mutui komo, ut mulii audent dicer$t dherlii 
(boc est, aversalur) eorum lacrificium; ted miie-
ran$ eorum cweimit, etc. Quid sibi vult, mutus ho-
mof Conjiclebam, iratm homo, fundumconjectiine 
babens anlecedenlia et subsequeulia. Pr«cedit: 
Deinde ne q*i$ putettpropterea quod ira$cereiur, eum 
rccutare hae, infert comilium ei dan$. Sequitur: 
Si enim iraicent, abnuerel haec eorum lacrificia. 
Jtixla Luciferum lib. i , ad Gonslanliuui imperalo-
rein, pro S. Albanasio, verb ι propbelica esse de-
bcnt: Latamiirf, mundi cttoie, auferte maliliai ab 
animii ve$iri$, nou ab inimicis tettrit. GOT. 

(61) Ύχακονσωμετ. Hanc esse veram ms. leclio-
nem leslalur Wolt. Sic quoque Icgeruni Mill. et 
Grab. qua sane voce utilur S. Paler, caj>. 7 el 10, 
alibi eapius. Edil i ad unum oinnes Jumum secuti, 
έπακούσωμεν. Ιο. — Διό έπαχούσωμετ. Doniinus 
Boisiua υπακούσω μεν legenduin monuit, cujus con-
jeclurae ego libens subscribo, licet iiilerduui έπα-
κούειν pro ύπακούειν usurpctur, ut Is. XLV: Έπα-
κούσαι έμπροσθεν αύτοΰ !θνη, et lertio casui jun-
r i i nu rcperialur apud L \ X , sed sensu divcrso, ut 
Prov. xv, 3 2 : εύχαϊ; δε δικαίων έπακούει, et Gcu. xvi, 
11 : δτι Ιπήκουσε δ Κΰο;ο;τή ταπεινώ^ςι σου. Ju.i. 

Maraicxcriav. Forte ματαιολογίαν. 1». 
w Καϊ τό... Λγοτ ζηΛος. Lege καϊ τδν... άγοντα 

ζήλον. Voccm ζήλος maecul. gciierc, ut par esl, su-
imi S. Patcrsup., cap. 5 ei 5, licel per baoc fero 
Epistolam eamdem vocetn neutro genere expreateril 
librarius, ul Mil l . et Wolt. observaiuin. 

(64) Άτενίσωμετ, etc. Haec confer cum Glemenle 
Alexandiino, p. 516, Strom., lib. iv, a verbis, 
ατενίσω μεν ούν είς τους τελείως λειτουργήσαντας, 
e l c , et agnoscee, pie Lector, inccuui ex illo imer-
polalam fuisse dulcissimam epistolam, alque inlcr-
polaiorem sedulo cavissc, ut longo easet magis 
quam μεγάλη τε κα\ θαυμασία, quibus laudibus eaiu 
ornal Euaebius. EDUARD. BERN. 

(65) Qua scil. per bapiisuium renascimur. Rege-
neralionis ejusdem' svuiboliim fuisse arcam, qua 
Noe servalus est, eiiain I Peiri m , 20, notaiur. 
COUST. 

(C6) ΠαΑιγγετεσΙατ χόσι ω έχήρυξε. Rog^ne^ 
D ralio quae ΠΙ per baplismi laxacriiiu, operanle Spi-

ri l i i aancto, παλιγγενεσίας noniine boc loco inlelli-
gcnda non esl, sea geueris bumaiii inslauratio, ct 

f eueiatio nova : atque boc scnsu npud Pbilonem 
udaenm, et alios repei itur. Locus etiaiu Maitbai, 

χιχ,28,έν τή παλιγγενεσία, sic iiiierprelandus est, 
cum, scilicei, coiluiii, lerm, c l mare pra3ierieriul, 
ul est Apoc. xxi , et qui ihrono iugidei nova on -
nia creabit, ούρανδν καινδν, γήν καινήν, κα\ καινά 
πάντα. JUN. 

(07) Αβραάμ ό ρίΑος. Add. cum Jun. τού θεού. 
Sic ei Glem. Alcx . l . c. bacc verba cxscribent.Dav. 
iaiueii leg i l : Αβραάμ θεού φΰος, puUns ex voce 
ΘΓ lacilc uianasse O. Vide iulra, cup. 17. G A L L . — 
Ά€ραάμ ό φίλος χροσαγορενΟείς. rorle τού θεού 
addriuliim, ut ebl Jac. n , 23, καϊ φίλος θεού 
έκ/.ήΟη. JIN. 
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βυγγε νείας αύτου, χα\ έχ τού οΓχου τού πατρός αύ- χ et de domo patris t u i ; ut exigua l e r r a , et cogna-
του, δπως γήν δλίγην, χα\ συγγένειαν ασθενή, κα\ 
οΤχον μικρδν καταλιπών, κληρονομήση τάς επαγγε
λίας τού Θεού. Λέγει γάρ αύτψ* "Απελθε έχ τής 
γης σον, χαϊ έχ τής συγγενείας σου, χαϊ έχ τον 
οϊκον τον πατρός σου, είς τήν γήν ήν άν σοι 
δείξω' χαϊ ποιήσω σε είς έθνος μέγα, χαϊ ευλο
γήσω σε, χαϊ μεγαλυνώ τό όνομα σου, χαϊ έσχι 
εύΛογτχμένος* χαϊ ευλογήσω τους εύλογούντάς 
σε, χαϊ χαταράσομαι τους χαταρωμένους σε* χαϊ 
εύλογηθήσονται (69) έν σοϊ πάσαι αϊ φυλαϊ τής 
γής. Κα\ πάλιν έν τω διαχωρισθήναι αύτδν άπδ 
Α ώ τ , είπε ν αύτψ δ θεός* Άναβλέψας τοίς οφθαλ
μούς σου, ϊδε άπό τού τόπου ού νυν σύ εϊ, πρός 
βοφράν, χαϊ λίβα, χαϊ ανατολάς, χαϊ θάλασσαν 
ότι πάσαν τήν γήν ήν σύ όρξίς, σοϊ δώσω αυτήν, 

tione d e b i l i , et domo parva derel ic la (68), promis-
siones Dei i n baeredilatem acciperet. D i c i i eni in 
e i ; Exi de terra tua, el de eognatione tua, et de 
domo pairit lui, in terram quam tibi demonstravero : 
el faciam tt in genlem magnam, el benedicam tibi, 
et magnificabo nomen tuum, et erit benedictu$ : et 
benedicam benedicentibu* tibi, ti maledicam male-
dicenlibu$ tibi: ei benedicentur in te omnes iribut 
terrm A c rtirgus cum recessit a L o t , d i x i l e i 
Det i s : Respiciens oculit lu%%, vide α loco in quo 
nunc lues,ad Aquilonem, et Afrieum, et Orien-
tem, et mare: quia omnem terram quam tu videt, 
litfi dabo eam, ei temini tuo utque iu t<rculum. Εί 
faciam temcn luum sicul arenam terra. Si poteU 

.qui$ dinumerare arenam lerrm, ei umen tuum d i -

χαϊ τψ σπέρματί σου έως αΙώνος. Καϊ ποιήσω τό Β numerabitur 7 ' . E l i l e rum a i l : Eduxit Deu$ Abra-
σπέρμα σου ώς τήν άμμον τής γής' εί δυνατοί 
τις έξαριθμήσαι τήν άμμον τής γής, χαϊ τό σπέρμα 
σου έξαριθμήσεται. Κα\ πάλιν λέγει· Έξήγαγεν 
ό θεός τον Αβραάμ, χαϊ έίπεν αύτψ 9 Άνάδλε-
ψον είς τόν ούρανύν, χαϊ άρίθμησον τους άστε" 
ρας, εί δννήση έξαριθμήσαι αυτούς, ούτως Ισται 
τό σπέρμα σου. Έπίστευσε δέ Αβραάμ τψ θεψ, 

ham, et dixit ei: Re$pice in coetum, et numera ttel-
las, l i polet dinunurare ea$ : $ic erit ttmen tuum. 
Credidit auUm Abraham Deo; et depulaium ett ei 
ad jusiiiiam P rop l e r fldera et hospttalilatem da-
tus est ei filius in seneclute e l per obedientiam 
oblul i t eum " v sacriOciuin D e o , i n uno monl iurn 
quein ips i oslendit. 

χαϊ έλογίσθη αύτψ είς διχαιοσύνην. άιά πίστιν χα\ φιλοξενίαν εδόθη αύτψ υΐδς έν γήρα, χαϊ δι' ύπαχοής 
προσήνεγκεν αύτδν θυοίαν τψ Θεψ πρδς έν τών ορέων ών έδειξεν αύτψ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΪΑ\ C A P U T X I . 
Αιά φιλοςζνίαν (70) χα\ εύσέβειαν Αώτ έσώθη έχ Propter hospitalitatem c l pietatem Lo t e Sodo-

Σοδόμων, της περιχώρου πάσης κριθείσης (71) διά mia salvus evasit " , cum lo ia regio circumjacens 

'* Geu . x v , 5 , .6 . f e Gen. x x i . " Gen. x x n . " Gen . x i i , 1, 2 , 5, " Gen. x i u , U , 15, 16 
n G e u . x i x , e l II P e l r . ι ι , 6, 7. 

V A R I O R U M Ν Ο Τ Λ . 

(08) Hoc es l quae paucis admodum consiabat, C ctam : e i imbrem igneum ac sulphureom cocliins 
" " * demissum, secutaest, ap i idChrysostomum b o m i ! . 8 , 

i n pr iorem ad Thess. locus est elegantissiimts : 
quem b ic subjicere non pigebi l , in gratiam eon i in , 
quibus non ni inus gra lum erit bnc legere, quam 
nobis pri i iMim notaie , e l exCerpere juci i t iduin f u i t : 
Δύτη| δή ούν ή ούτως εύθαλής καϊ πρδς πάσας τάς 
χώραςάμιλλωμενη,ή φθάνουσα τή εύθηνία τδν παρά* 
δεισον τού Θεού, πασών τών έρημων ερημότερα έστ\ 
νύν, καϊ Ιστηκε μέν δένδρα, και καρπδν ίνει, δ δέ 
καρπδς της τού θεού οργής έστιν υπόμνημα* ε^τήκασι 
μέν όόαι (καϊ τδ ξύλον λέγω κα\ δ καρπδς) λαμπράν 
τήν έπιφανειαν έχουσας κα\ τώ άγνώτι παρέχουσαι 
πολλάς τάς ελπίδας* εί δέ ληφθεΤεν είς χεϊρσς, δια-
κλασθείσαι καρπδν ιιέν ούδένα, κόνιν δέ και τέφραν 
πολ^ - Γ - - • Ι — 
και 

A b r a h x enim fratreg tan lum duo fne ran l , A ran ct 
N a c h o r . Aran vero ja in obierat rel icto Lot filio. Gum 
L o l i g i lur ex hac prusapia res labanl Nacbor et 
A b r a b a m , qni qi i idem propter s ter i l i l a l cm S a r a 
u l i i s carebat. GOUST. 

(09) Καϊ εύλογηθήσονται. Ita ms. « t apud L X X . 
l l a » l rel iqi ia: edi l t . praeter C le r . e l Gous l . ubi καί 
O in iU i tu r . GAL. 

ί70) Αιά φιλοξενίαν. C l em. A lex . , .1. c . l o . 
(71) Κριθείσης. A l . banc vocein corr igemlam 

p n t a r u n l , quani tanien acr i tcr luetur Wot t . l o cum-
que i i i tegrum s ic v e r t i l : Cum regio tota in circuitu 
igne et mlphure pcenas lueret. Quin ei add i l . S . P a -
i r em proc-ul dubio rospiccie ad II Pet. n , 6, l i i c u -
l c i i t i i in saue testimotiiitm, eam Epis lo la iu ab in i l i o 
itsque lanonica i i i fuisse alque ab Eccles ia Roniana 
rcceptam. Wol tonianani sentenliam prubat Gler icug 
cxsc r ib i l que . ID. — Τής περιχώρου πάσης χρι-

πολλήν δεικνυουσιν έναποκειμένην ένδον. Τοιαύτη 
ή Λάσα* κάν λίθον εύρης, τετεφρωμένον εύ-

ρήσεις* κα\ τ ί λέγω λίθον, καϊ ςύλα, καί γήν ; δπουγε 
και άήρ, κα\ τά ύδατα μετέσχε της συμφοράς. Κα-

θείσης. Doininus Boisius καταστραφείσης legendum ^ θάπερ γάρ σ ω σ τ ό ς έμπρησΟεντος κα\ κατακαυθέν-
putat, sulfraganle h is tor ia , et verbis contexlus, 
G e u . x i x , 25 : Κα\ κατέστρεψε τάς πόλεις ταύτας, 
χα\ πάσαν τήν περίχωρον · vel κατακαυθείσης. Ego 
si i i iplex καυθείσης subst i luendum pu lo , et in ver-
i ione La i i na i l lam lectionem seculus s u m ; quatnvis 
Don negem κριθείσης rct iner i posse, et quidem 
scnsu commodissirao, pro κατακριθείσης. Κρίνειν 
enim pro κατακρίνειν, et κρίμα pro κατάκριμα, sa> 
pissiine in Novo Testamenlo, et in boc scnp lo usur-

f>anlur. Primas et pos l r e ins lec i ioni favere v idetur, 
I Pet. ιι, 6 : Κα\ πόλεις Σοδόμων καϊ Γομό^ας 

τεφρώσας κατέκρινεν. De vasl itale autem ei s l e r i l i -
tate i l l ius regionis, ol im fcr l i l iss i i i ia : et amoenissi-
it*ui, q u x div iuuia sccleruiu c l impi la l i s v ind i -

τος, τδ μέν σχήμα μένει, καϊ ό τύπος έν τή τού πυρδς 
δψει καί δγκος, κα\ ή αναλογία, ή δέ δύναμις ούκετι* 
ούτω δέ εκεί γήν έστιν ίδείν, άλλ* ουδέν ένουσαν γής, άλ
λά πάντα τέφραν δένδρα καί καρπούς, αλλ* ουδέν έχον
τα δένδρων, ουδέ καρπών αέρα και ύδωρ, άλλ* ο&Ιν 
αέρος ουδέ ύδατος* καί γάρ κα\ ταύτα τετέφρωται. 
S ic Te r lu l l i anus in Apolog.: Sodomam elGomorrham 
igneus imber exustit; otet adhuc incendio lerra, et 
si qiia iliic arborum poma cernunlur, octfti* tmus, 
cccierum contactu cinerescunt. Et De pallio idem : 
Aspice ad Palaslinam, qua Jordanis amnin finium 
arbiler, vasiitas iugem, et orba regio et frusira ager 
est, et urbes relro; et populi (rcqucntes, e ic. JUN. — 
Ncque niulandum κριθείσης, conlra nis . codicia 
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igne el gulphure damnala easel: palam faciente Α πυρός κα\ θείου * πρόδηλου ποιήσας ό Δεσπότης (72) 
Domino, quod sperantes in illuin non derelinquU; 
eos vero qui in contraria declinant, punrtione ac 
8ifpplicio afficit. Qu» enlm una eum eo egressa fue-
ral oxor itlias» cam diversa sentiret nee concore 
estet , in ejusroodi signum potiia est, ut galig ata-
tua ϊιί bodiernum usque diem tit factt: quo cun-
clia notum esset, quod animo Uicerti et de poteotia 
Dei dubitantes, bi judicium et io stgnificatiooeui 
universrs generaliontbua ftuni, 

C A P U T xn: 
Ob fldem et botpitaliiatem gervata egl Rabab me-

retrix T i . Miseis enim a Jestt fllio Nave ad Jeri-
cbunlem exploratoribus, iiUellexit terrae rex, quod 
regiooem eorum exploratum veneraiii: el eniisit 

όχι τους ελπίζοντας έπ' αύτδν ούχ εγκαταλείπει, 
τούς δέ έτεροκλινεϊς υπάρχοντας είς κόλασιν κα\ αΐ-
κισμδν τίθησι. Συνεξελθούσης γάρ αύτψ (73) της 
γυναικός έτερογνώμονος ύπαρχούσης καί ούκ έν δμο-
νοία, είς τούτο σημείον ετέθη, ώστε γενέσθαι αυτήν 
στήλην άλδς έως τής ημέρας ταύτης (74)· είς τΑ 
γνωστδν είναι πάσιν, δτι ol δίψυχοι κα\ ol διστάζοντας 
περίτήςτού θεού δυνάμεως, είς κρίμα χαϊ είς σημε4ω-
σιν πάσαις ταΐς γενεαίς γίνονται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ*. 
Διά πίστιν καί φιλοξενίαν έσώθη Ταάβ ή πόρνη (73). 

Έκπεμφθέντων γάρ ύπο/Ιησού τού τού Ναυή (76) κα
τασκόπων είς τήν Ιεριχώ, έγνω ό βασιλεύς της 
γης δτι ήκασι κατασκοπεΰσαι τήν χώραν αυτών (77), 

viroe qui eos comprehenderenl, ut comprehensi Β κα\ έξέπεμψεν άνδρας τους αυλληψομένους αυτούς* 
necarenlur. Eos igiiur bospiialfc Rabab gttgcipieiig, 
in solario gub lini gtipula occultavit. Supcrve-
•ientibus aulern bominibus a rege mtesis, ac d i -
ceotibus : Viri ad te venerunt terra noilr» expiora-
tore$; edne eo*, rex enim Ua imperat; illa respon-
d i t : Dno viri quot fiumVle, ingreui $unt apud me, 

δπως συλληφθέντες θανατωθώσιν. Ό ούν φιλόξενος 
'Ραάβ είσδεξαμένη αυτούς, έκρυψε ν είς τδ ύπερφσν, 
ύπδ τήν λινοκαλάμην. *£πισταθέντων δέ τών παρΑ 
τού βασιλέως, κα\ λεγόντων* [Άνδρες πρός σέ ^ U - J 
δον ol κατάσκοποι της [γης ημών,] έζάγαγε αύ* 
τούς, ό γάρ βα[σιΧβύς ού\τως χεΛενει. *ty δέ άνα-

1 Jog. ι ι ; Heb. χι, Μ. 

V A R I O R U M ΝΟΤΛΒ. 

fidem; neqne interprelandum κατακριθείσης, nam 
Aemo dixeril κατακρίνειν διά πυρός* sed hlc est 
antecedens pro conseqtienle, judicium pro suppli-
cio, ideoque κριθείσης perinde eet ac κολασθεισης. 
Nibil esi frcqueutius in Scriptnra verbis judico, 
proeo qiiod est pUctere, eijudicium pro eo quod est 
pcm*. Miror ejus rei memoriam vins doctis ill ito 
in uieuleoi uon venisse. Yerleiidum ergo e ra l : 
CUIII lola rtgio Jordaui) eircumjacen* iqne et ndfmn 
pxnat luuui; non conflagrarel, ul Junius, aoi 
damnala e$ut. ut C lelerius. CLER. 

(72) ΠρόδηΛον χοιήσας ό Δεσπότης. WoU. mal-
let πρόδηλον ποιήσαντος τού Δεσπότου. Hanc lamen 
S. Patrig phrasin gcriptortbug άττικωτάτοις ramilia-
rem esae, adeoque non muiaiidam, probal contra 
popularem suum Blackwallns in Auctorib. $ocr. 
clau.% tom. 1, pag. 59 ; quem aequilur Dav. GALC. 

(73) ΣννεζεΛθονσης γάρ αύτψ. l u ros. ex Wott, 
A l i u n . cum reliquis ediu. γάρ in raargine posilo, 
παρ* exhibet in lcxiu. ID. 

(74) ΣτήΛην άΛός ίως της ημέρας ταύτης. Sla-
luaui se vidtsse teslalur Josepbus Antiquilatum lib. i , 
eap. 12, plurimaque illiua menlio apud auclores, 
Hebrark>8, Grgecos, Latinos. lnsigne esl leslimonium 
8. Irenan lib. iv Contra kareset, cap. 51 : Lot re-
Uquil in confinio uxorem «nam, tlatuam talis usque 
in hodiemum diem.El in fine. capilis : El cum htee 
fitrent, uxor remanserat in Sodomit, jam non caro 
corruplibilii, ted ualua tali$ umper manens, eVper 
maturaliaea quamnt eonsuetudinii hominh, oiltn-
dens; quoniam et EccUsia, quw eil sal terrot, $ub-
relicta ett i* confinio Urra% patiem qua> tunt Λκ-
tnana : et dum $wpe auferuntur ab ea membra inte-
gra, peneverat stafra salis, quod ett firmamentum 
/idei, firmani et prccm%Uen$ (ilio* ad Patrem ipio-
tum. Quae obscuriora viderentur, niai faceui prse-
ferreul versus canniuis inscripti Sodoma, qaod in-
ter opera Terlulliani et Gypriani locum inveni l : 

Namque come» conjux, heu me, male tum quoque legit 
Femina non paffott, divina ai murmura cali 
Audace$ oculos nequidquam $ola retbrtit; 
Nu kabitura loqui quod viderit, et timut iltic 
ir fr*§Uem muuuu *aUmr *UlH ip$a tepulcrum, 

Iptaque imago $ibi formam txne corpore tervant 
Durat adhuc etenim nuda statione $ub arthram* 
Nec plutiit dilapta jfin, nec diruta ventit. 
Quin etiam $i quit mutUaverit advena formam, 

G Prottnus ex $ese $ugge$tu vulnera complet. 
Dicilur et viren$ alio jam corpore, $exu$ 
Munifico» toiilo dispuugere tcuiguitu menses. 

Videtsis eumdem lrenxum, cap. 64 ejuadem librt^ 
necnoii Pnidentii Ηamartigeniam versu 740 e iae -
quenlibus. C O T . — ΣτήΑην άΛός. Cyrillus Hieros. 
calech. mystagogica prima: Ή δέ τούτου γυνή στήλη 
γέγονεν άλδς έστηλιτευμέντί δι* αΙώνος, έχουσα τής 
πονηράς προαιρέσεως κα\ υποστροφής τήν μνήμην. 
Abrahaui coulra , τή οίκουμέντη στήλη πίστοως καέ 
υπακοής ίδρυται, ut lcxjuilur liasihus in Coitalilf. 
mojtojitctf. JUN. — Josephus lib. ι Antiq., ejusdeiu 
•eculi cuni Clemente scriplor, ex oculorain flde lioc 
ipeum tcstalum faci l : *1στόρηκα δέ αυτήν έτι γάρ νυν 
διαμένει. Qtiamrein ueminus probabilem ptiieimis, 
ralioneni istius diuturnilalis iinpendio admiran-
dam assignat Teriullianus; gcilicel, quod perpc-
luis lemporibus repareiur, et st auis advena furmam 
mutilarerit, wggettu ex $ese vulnera prolinm com-

D plel, bno quod et fuso subinde sanguine, origineiu 
et cladem latealur. Nec bic sislitur, sed el preseu* 
tia .3vt acriploree (quam recle alii judieent) ei iam-
nuiu auperegge asserunl vivacem banc, el guo quasi 
sale coiidilaui gtatuam. F E L L . At Golomesins n<is 
amandal ad p. 109 Oburvat. suarum sacrarnm. 
Vide Disg. Joannis Glerici de gtalua galina, ubi 
b*c fabula de induslria expendi:ur. 

(75) Δίά χΐστιν.... ή πόρνη. Haec Unlum btnc 
excerpsil Qeineng Alex., 1. c. GALL. 

(76) Ύπό Ίησου τού τού Νανή. Sic WoUoniana 
edilio ex ms.Al. ex duobtig τού uuum oniittunt.li>. 

(77) Γήτ χώραν αυτών. Editi αυτού. Ad ttdetii 
mg. αυτών reslituit Wolt. Sic eliam legisse J y n . 
patet ex ejug versione : Reteitii Urra rex quod r * -
gionem eorum exploraiuri vtnerant; licel In ejus 
ediiionig textum αυτού, irrepseril. Junianam ver-
aioiiem argiiebat Fellug. veram ms. leciionetn i f ob * 
raug. lp. 

http://oniittunt.li
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κρίθη (78)* εΙσήΛθον [cl δύο άν]δρες ούς ζητείτε Λ **ά confeitim abierunt et pergmnl: non ostendens 
χρός με, [άΛΛά ταχέ)ως άπήΛθον, καϊ χορεύον
ται (79)· ούχ] υποδεικνύουσα αντοϊς έ[κείνους 
(80).] Καί εϊπεν προς τους άνδρας* [Γιηδϊσίίαυσα 
7»*ωσ**> ^ώ » [Jft*P«>C d ύ/ιώτ χαραδί-
δωσιν ύμίν [τήτ χό\}ιτ ταύτην, ό γαρ φόβος καϊ 
[τρό]μος υμών έχέχεσεν τοις κα[τοι]κονσιν αυ
τήν (81). 9Εάν ούν γέ[νηται] Λαβείν αυτήν υμάς, 
διασώσατε» με, καί τδν οίκον τού πατρός μου. 
Κα\ είπαν αυτή* "Εσται ούτως, ώς έΛάΛησας ήμίν. 
*Ως έάν ούν γτψς παραγινομένονς ή/*ας, συνά
ξεις χάντας τους σούς ύχό τό στέγος σου, καϊ 
διασωθήσονταΐ' όσοι γάρ έάν εύρεθώσιν έξω τής 
εέχίας, άχοΛούνται. Καί προσέθεντο αυτή δούναι 

ei§ UIQS. Et dixi i ad viros: Cerio «cto ego, quod 
Dominus Dtn* vttter tradit vobi$ urbem hane; ti-
mor enim εί pavor ve$tri incidit in habiiaiom ej*i. 
Quando igitur conligerit fcot tam capere, servaU 
me et domum palrn met. Et dixerunl e i : Sicmt, 
qnemadmodum locuta es nobit. Cum igilur nos αάε$*ε 
eognovcrit , congregabi$ omne$ tuo$ $ub ucto tmo, 
et umabuntur: qnotquot εηim intmientur extra do-
mum, peribunt. Et sigitum ei dare addiderunt, ut 
funiculum nempe coccineum appenflerel de domo 
gua: manifeslum facientcs, quod per sanguinem 
Domini fulura es&et redemplio universis creden-
libus et sperantibttg in Deuni. Yidele, d i lecu, 
non solum fides, sed etiam propheiia in muliere σημείον (82), δπως χρεμάση έχ τού οίκου αυτής κοκ-

xtvov* πρδδηλον ποιούντες (85), δτι δια του αίμα- Β extl i i i t 
τος (84) τού Κυρίου λύτρωσις Ισται πάσι τοίς πιστεύουσιν χα\ έλπίζουσιν έπΙ τδν βεδν. 
πητοί, ού μδνβν πίστις (85), άλλά προφητεία έν τή γυναικί γέγονεν (86)· 

VARIORUM miJE. 

Όρατε, άγχ-

(78) *Β δέ άχεκρίθη. Com Dav. lego ήοε* απε-
χρίθη : Hac retpondit. GALL. 

(79) Καϊ πορεύονται. Gout. mallet, xaV πού 
πορεύονται, ούχ οίδα, ει quo perganl netcio. At bujus 
gopplementi capax non est ms. lacuna. Simplicior 
lecuo qiue hacionug invaluit. lo. 

(80) Ούχ υποδεικνύουσα αύτοΊς έκεΐνουο. Ita 
ns . recte gupplevil Got. Juniana eiiim lectio [όδσν] 
υποδεικνύουσα έ[ναντίαν] contexttii et bislorica: ve-
ritaii miniroe reapondere videtur. Ιο. — [Ούχ] 
υποδεικνύουσα αύτοϊς έ[κείνους*] Cum variig mo-
dis quae desiderantur, euppleri queant, vir doclut 
edtndum curavil, [όδδν] υποδεικνύουσα αύτοίς 
έΓναντίαν.] Vigm otteiiden$ eit eonlratiam: seosu 
piaue diverso a verbig libri Josue, cap. u , verg. 5, 
ubi Rabab negat se scire quo bomines ilii abierint. 
Oolendit quidem niulier contrariam viam, sed ex-
ploraionbut Judseis, non autein missU a Hieri-
cbuntis rege. Liceat aulem bic obiter monere de 
vitio ediiioDuin S. Hieronymi, in nomine Rababae. 
Ubro de iiiierprela^one uominum Hebraicorum, 
capiie de iesu Nave : Raal, latiiudo, vet famei, sive 
imptim*. Lecenduin enim dubio ριοαιΙΛασ6Χοτ.— 
Junioa qcod bie in arcbeiyjM> desideratur, sludens 
snpplere, edideral, [δδδν] υποδεικνύουσα αύτοίς 
έΐ ναντίαν,] el Latine, viam o$ienden$ m contrariam. 
QuOd cum Coteieriua animadverleret repugnare 
bitlori» sacraj, qu« expkiratorea έ domo Raliab 
tuiu nonduin exii&&«. êed in ea aubuc lalilare do-
cet, ούχ pro δδόν, έ[χείνους] pro έ[ναντίαν] sub-
siitnit. Kec dubiuui quin ejue correclio Juuianae sit 
praeierenda teciioui: maxiiue cum banc ad expto-
ralores Jo^ueKquibus unis Rahab viam contrariaiit 
oaiendiste meuioratiir, referri oralionis series non 
sinat. Anleaetiam forie legeudum, χαϊ πού πορεύον
ται, ούκ οίδα, et quo pergant nescio. COUST. 

(91) Τοΐς χατοικουσιν αυτήν. Leclum ergo Cle-
menii coinna versiculi*9, cap. u Josue, quod a 
niullia editionibiis abest, in Coiupluiensi vero ita 
efferiur, χα\ χατέπτησσον πάντες οι χατοικούντες τήν 
γήν άφ* υμών, at codice 720 Bibliolbecae reciae boc 
Diodo, κα\ τετήχασι πάντες oi κατοικούντες την γήν, 
4is6 «ροσώπου υμών. COT. 

(82) Καϊ προσέθεντο αυτή δούναι σημείον. Hel-
lentgraos, in aacris litieris passim occurrens, quo 
alias utiiur S. Paler, vt advertil Woit., idemque si-
gniAcal qood έδωκαν έτι αυτή σημείον. Colelerii 
versioneiu : Et addideruMuttiynum άατεί, suggillat 
Dav. qood bisU»riae divinie repugnei : non eniin 
Rabab speculaloribus, sed speculaiores Rahabs i -
gutiin dcdemnl, rx Joe. ιι, 18. Sic igitnripsc, ad 

PATROL . (IB. I. 

aensum quod attinel* inlerprelaiur : Ρταπετεα* vel 
intuper ei tignum dederunt. Recle. At ejusdem erro-
ris postulandi eranl Junius et Fellus, Coielerio 
praeeuntes, apud quos sic lego : Et ut $ignum rfaref, 
addiderunt. IIic reforniandaiii esse Colelerianam 
versionem non aanovii Gout. aliler emendaturus, 
ut alibi passiio. Eam ipsi recensuinius, lilteras l a -
men inbaerenles. GALL. 

(85) ΠρόδηΛον χοιούντες, etc. Habet bacc figora 
elallegoria suffragatorcs multos magnosque: Justi-
num iu Dialogo, p. 558, Irenaium, lib. iv, cap. 57; 
Origenem Horoil. 5 ei 6 tn Ιειηηι Νανε, et ad Mal-
tbaei xxvn, 28; Ambrogium/i6ro άε Salomone, cap. 5; 

C el lib. ν Defide, cap.4; Hieronyinuiu episl. 2; pseudo-
Hieronyinuin ad Marcixiv, l;Paulmuin carin;iie25; 
Augostinum in psalni. LXXXVI, 4; Prosperum De pro-
mimonibuutprwdietionibui ϋε\, pari. u,cap. U ; Ful-
genlium lib. ι De τεηιηηοηε peccatorum, cap. 21; 
Tbeodohiiiui qusest. 2 in Josuam.et ad versuiu 51 
cap. χι Epistola: ad Hebreos. IJl nibil dicam de 
auclore operig imperfecti in MaUba3um, lomo ΛΊΙ 
B. Ghrysostomi, ad cap. i , vera. 5, quo loci cor-
ruple legilur tiqno rubri ερατεΐ pro $igno rubro 
tparli; iiein de Procopiu Gaza30, el alirs qtios in 
advergarilgmeisiiOiaios non inveni. Quam borrcnde 
coccinum inlerpretali ginl Gnosiici, ccrnere polea 
apud EpipbanniiD, iu eoram Iia:rc8i,cap. 9. GOT. 

(84) άιά τού αίματος. Pogl Β. Glemenlem eodem 
trabere linleum islud oboervo JnglinumM.lrena3umt 

Origeoem et aliog, quorum nomiiia legere esl ia 
Obierv. $acn$, p. 97. GOLOM. 

(85) Ού μόνον πίστις, άΛΛά προφητεία. ln Deo 
D Israelis reposila liducia, et ab ipso ^perala salus 

ante Domini adveiiluin, tii juuiliam atque fidem re-
pulabantur, iicet Messia? fuiurus advenlus, cmii 
^jusdein incarnationig, morlis et resurreclionig 
mysleriig mininie egsent perspecla. Eodem jure pks-
neque res gesue p«r toiara iegis oeconomiaiu, pro-

fibelise loco gunl babiUe, Deo eas iia dirigenie, ut 
uturae redeniptionis siaiuin aduuibrarenl. l ia ex 

iEgyplo 

(86) Προφητεία έν τή γυναικϊ γέγονεν. Origencs 
boinil. 5 mox «ilata: Sed et itla merelrix, quw eot 
sutcepit, ex ψχετειχ'κε cgUitur jam proplieta. Dicit 
eiiim: « Scio quia Dominui De*$ vetler tradidit to-
bi$ terramhanc. ι Vide$ quomodo illa qua> aliquando' 
erat τηετεΐήχ, et impia εί immunda, nunejam Spi* 
ritu $ancto repleia e$t; et άε pr&teritit quidem cow-
filetur, de prcesentibut vero credit, propheiat auUm 
ct pramuntial de (uiuris. GOT. 

β 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II\ 
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Huiriiles itaque aimus, fralres, deponentcs omnem 
arrogantiam, et fastum, el aiuentiam^et iras; at-
qne faeiamua quod scriptum es l : dicit enim Spiri-
tut sanclus: iVon glorieiur $apien$ tn sapkntia $na, 
ntque furtis in fortitudine sua, neque dioet iti dmtiit 
tui$; ted qui gloriatur, in Domirio gtorktur, qua>-
rendo ilium , et faciendo judicium ac justitiam19: 
prsecipue meroores sermonum Domini Jceu, quos 
loculuft esl docens mansuetudinem et aequanimita-
tem. Sic enim d i i i t : Estote misericorde*, til muert-
cordiam conuquamini; dimiuite, ut dimiltatur »o-
bis; ticut (acitU, ila vobii fiet; sicut dali*, ita da-
bitur vobis; $ieut judkatU, Ua judicabimini; ticnt 
indulgetis, ila vobis indulgebilur; qua mentura 

Ταπεινοφρονήσωμεν ούν, άδελφο\, αποθεμένοι πά
σαν αλαζονεία ν, κα\ τύφον, κα\ άφροσύνην, χαϊ 
οργάς · κα\ ποιήσωμε ν τδ γεγραμμένον. Αέγει γάρ τδ 
Πνεύμα τδ αγιον· Μή χανχάσθω ό σοφός έν τή 
σοφία αύτον, μηδέ ό Ισχυρός έτ τή Ισχύ! αύτον, 
μηδέ ό πλούσιος έτ τφ πΛοντφ αυτού · άΛΧ ή ό 
χανχώμετος (87), έτ ΚνρΙφ χανχάσθφ (88), του 
έκζητείν αυτόν, χαϊ ποιειν χριμα χαϊ διχαιοσύτ-
[ην (89)·] μάλιστα μεμνημένοι τών λόγων τού 
Κυρίου Ιησού, ούς έλάλησε διδάσκ[ων] έπιείκειαν 
κα\ μακροθυμίαν. [Ού]τως γάρ εϊπεν · * Ελεείτε Ινα 
έΛεη[θή]τε, άρίετε Ινα φφεθή ύμίν ώ[ς] ποιείτε, 
ούτω ποιηθήσεται ύ[μϊτ·] ώς δίδοτε, ούτω δοθή-
σεται ύ[μΐν] ώς χρίνετε, ούτω χριθήσεται [ύμίν9 

metimini, in ea menturabitur vobtt · · . Hoc praecepto ^ ώς] χρηστεύεσθε, ούτως χρη[στευθή]σεται ύμίν 
Φ μέτρφ με[τρεϊτε,] έτ αύτψ μετρηθησεται ύμίν. 
[Ταύτη τ]ή εντολή κα\ τοίς παραγγέλ[μασι] τούτοις 
στηρίσωμεν (90) έαυ[τούς] τδ πορεύεσθαι υπηκόους 
[ήμ]άς τοίς (91) άγιοπρεπέσι λόγοις αύ[τοΰ,] τα-
πεινοφρονοΰντες. [Φησ\]ν γάρ δ άγιος λόγος · Έπϊ 

et hU mandatis stabilianuis uos ipeos, ut in obe-
dientia sanctonim eloquiorum ejus ambulemus, 
humiliter de nobis eentienles. Ait enim sanclas 
aermo : Super quem reipiciam, niti super mantue-
tum εί quietum, εί trementem urmonet meos9i1 
τίνα [έπι]6λέψω, άλΧ ή έπϊ τδνπραυν χαϊ [ήσύ\χιον (92) χαϊ τρέμοντα μου τά Λόγια; 

GAPUT XIV. 
Justum ergo ac piura e§t, viri fratres, Deo polius 

obedientes nos esse, quam seqoi eos qui in super-
bia et sediiione duces fuerunt abominandax seroula-
tionis. Detriraentum enim non leve, imo tcro 
grande periculum tustinebimui, si praccipilanler 

*· Jer. i x , 2 5 , 2 4 ; I C o r . i , 3 1 ; I l C o r . x , 17. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA\ 
[Δί]καιονουν (95 ·94) κα\ δσιον, άνδρες αδελφοί, υπη

κόους ημάς μάλλον γενέσθαι τψ Θεψ, ή τοις έν αλα
ζονεία κα\ ακαταστασία μυσαρού ζήλου *.ρχη-
γοϊς έξακολουθείν. Βλάβην γάρ ού τήν τυχοΰσαν (95), 
μάλλον δέ κίνδυνον ύποίσομεν μέγαν, έάν (διψοκινδύ-

· · Luc. νι , 56-58. · · Isa. LXVI , 2. 

VARlORUM NOTiE. 

^Egyplo populi Uraelitici exilits, transilus per mare 
Rubrum, serpentis aenei elcvalio, ut innumera alia 
praHeream, ad Messiae tempora periinuis&e constat. 
Sed prae aliis, peculiart quodam Jure, baec servatae 
viiae, quasi paschalis tessera, el in purpura san-
guinis redetnpti pignus propheliaa elo^ium meruisse 
videbantur; siquidem in lege Mosaica perpetuus 
fere OSUS symboli illius, niinirum, coccini, in om-
nibus cujuscunque generis piamenlis et lustralio-
nibus. lta Ep. ad Hebr. ix, 19, cum universus po-i 
pulus accepta lege lustrari deberet, Moses dicilur, 
aceepisu $anguinem vitulorum et liircorum cum aqua 
ει lana coccinea εί hytsopo. wtum quoque librum el 
omnem populum asperusse. Idem in leprosi purilica-
tione factura Levif. xiv, 49. Iroo veroexTlialtnudedi-
scimuacod. Ioma, KOi\diem CAtppnrtm D*m£D (aui, 
t i quis alius, expialionu per Doinini sanguinem obli-
nendae lypuin gessit), non sine η̂ ΊΠΓΤΤ lingua 
leaAlocoeein^ocelebratiim. Imo siGemarae ejusdem 
Ubri, et libro lucbasin fides,exinde eliam deniagnae 
isiius solemnitatis successu judiciim ferebalur; si 
enini expialio rite peracta esset, coccus albedineni 
induebal f abo n*nvn γκΗ-.ΤΠ, suisque nivibus 
aiinHeni rcconciliala; genlis innocenliam spopondis-
te fertur. FELL. — Cf.Tbalmud, Rosch-haischatta fol. 
31 verso; loma, fol. 59 verso el fol. 67 recto. DRACB. 

(87) ΆΛΛ' ή ό χαυχώμενος. ΡβΠίΰϋΙβηιή^υβιη 
Jun. et editi orailtuiu praeler Londin.,restiluil ex 
me. Woit. eamque exhibcnt L X X ad Jer. IX, 24. 
GALL. 

(88) Έ Κ Κυρίω χανχάσθω. Ita qufdem D . Pau-
lus I Cor. ι, 5 1 ; ΐί,χ, 17. Verum aliler Jerein. ix, 25, 
24. Glemens, al. Gyprianus, alii. GOLOM. 

(89) Τού έχζητειν αυτόν, χαϊ ποιειν χρΊμα χαϊ 

G διχαιοσύνην. Legebat eliam έχζητειν Lucifer. ver-
tit enim inquirere, lib. u pro S. Alhanasio paulo 
post inilium. Item χαϊ ποιειν χριμα χαϊ διχαιοσύ-
τητ reperies in Anliocbi honiilia 45. C O T . 

(90) Τούτοις στηρίσωμεν. lta Woti. ex ms. EdUi 
vero, omisso τούτοις, exbibeut στη ρίξωμεν. GALL. 

(91) Υπηκόους ημάς τοις. Jun. ac edi l i , .... 
[άε\] τοίς: contra Odem cod. ms. qui, lesle Woi-
tono, exhibet υπηκόους ... αστοις. Legil quoque 
M i l l . . . . αστοις; stcque lacunam supplevit, [αε6-1 
αστοίς : aatis infelici conjectura. Wolt. igitur nihil 
haesitans i la hialinn complet: [ήμ]άς τοίς. Dav. 
vero, [δντ]αςτοίς. Ulram harum. lectionein seligas, 
per me licet. Juuiana gane. ac Miliiana rejiciendas 
videnlur. ID. 

(92) Έπϊτόνπραυνκαϊήσύχιον.ΧιΐίΗΐ L X X : έπϊ 
τδν ταπεινδν κα\ ήσύχιον, quo modo a multis lectum 
olim. Clcmenlin» leclioni favent Albanasius in Do-
mini occursum, Proclas in sanclam quinlam feriam, 

D Tbeodorus Studita serm. Gatechet. 90. Psellua c i -
taius in Gatena in Psalmot et Chrvsostomus boin. 
9 ιιι Genesim, expositione in psal. cxxxi e i CXLII. 
Sermoue de Gbrisli precibus, et bom. 1 5 e i 6 6 
in Matlhmum ; qui lamen homtl. 55 in Genesim 
utrumqueconjungit sic :έπ\τδν πράον, καί ήσυχιον, 
κα\ ταπεινό ν; el bomil. 41 tn Mallkmum habel, έπ\ 
τδν πράον καί ταπεινόν. C O T . 

(93-94) Δίκαιον ούν. Ιιι PandeeteNiconi» Afoiiachi 
λόγψ ιη', cod. Reg. 2418, 2423, 2424 : Κλήμεντος 
'Ρώμης. Δίκαιον ούν κα\ δσιον, e tc , ut tupra inter 
testimoma wterum, col. 43. Conneclit verba Gle-
mentis Epislola i , cap.boc ei sequenli e i 46 , ilera 
Epistola i i , cap. 3. IDEM. 

(95) Τήν τυχοΰσαν. Editi omittunt a r i i c u l i u i 
τήν, quera Wolt. ex ms. restiluil. G A L L . 
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νως έπιδωμεν εαυτούς τοίς θελήμασι τών ανθρώπων, Α hos Irididcrimut volaiitalibua bomlnura, qui ad 
•Γτινες έξακοντίζουσιν (96) είς Ιριν χα\ στάσεις, είς 
τδ άπαλλοτριό>*αι ή μας του καλώς έχοντος. Χρηστευσώ-
μεθα αότοίς (97) χατά τήν εύσπλαγχνίαν χα\ γλυκύτητα 
του ποιήσαντος ημάς. Γέγραπται γφρ· Χρηστοί εσοτ-
ται οϊχήτορες γης, άκακοι δέ ύχολειρθήσοτται 
έχ' αυτής (98)· οί δέ χαρατομούττες έξολεθρευ-
θήσοτται (9p) άχ'αύτής. Κα\ πάλιν λέγει- Eitfcr 
(100) dcrfr} ύχερυψούμετοτ, καϊ αίχερόμετοτ (1) 
ώς *Ας κέδρους του Αιδάτου * χαϊ χαρήλθοτ, καϊ 
Ιδού ούχ ήν, χαϊ έξεζήτησα τότ τόχοτ αύτου, χαϊ 
ούχ εύροτ. Φύλασσε άκακίαν, χαϊ ϊδε ευθύτητα, 
δτι έστϊτ έγκατάΛειμμα (2) άτθρώχω είρητιχφ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ\ 
Τοίνυν (5) κολληθώ μεν τοίς μετ* ευσέβειας είρη-

νεύουσιν, χα\ μή τοίς μεθ* ύποκρίσεως βουλομένοις ^ 
( 4 ) είρήνην. Λέγει γάρ πον * Ούτος ό Λαός τοις χεί-
JkwiT με τιμφ, ή δέ καρδία αντώτ χόφφω άχεσ-
τιτ άχ* έμον. Κα\ πάλιν * Τψ στομάχι αντώτ ευ
λογούσαν (8), τή δέ καρδία αυτών (6) κατηρώττο. 

« Ρ Γ Ο Υ . i i f 2 ! , 22 soc. L X X . ·» Paal. χχχνι, 9. 

conteDlionom ei seditioneg collimanl, ut noe ab eo 
quod recie habet abalienent. Bcnigni erga ipaos 
eirous gecunduin misericordiam, el dul&dinem 
Creatoris noetri. Scriptum est enim t Benigni ετκηΐ 
habitatorti ίεττω; εί innocenU$ remansbunt i a 
ea ··; iniqui vero exterminabuniur ab ilia**. Έι rur-
aos dicit : Vidi impium tuperexaliatum εί elevatum 
iicui cedrot Libani: εί traniivi εί ecce HQH erai: 
eiquatfai locutn tWtx*, ti non inveni. Cutiodi ttmo-
uniiam, εί vidt ccqnilatem; quoniam tuni ι ^tquia 
homini pacifico ·*. 

CAPUT XV . 
Adtaeereamua ergo iis qui ctun pietate paccm 

colimt, et non iis qui oum gimulalione pacem vo-
lunt. Dlcil enim al icubl : Populu$ hie labii$ τηε Αο· 
norat; cor απίεηι eorum longe abetl α m* M . E l i ie-
rum : Ore suo benedictbani; eonU tero tuo malv» 
dictbant · · . Ruraugqtie ait c DiUxeruni eum ore ttw, 

* Wd. 55-57. » · Isa. xxix, 15. "· Paal. txi> 5. 

VARIORUM N Q T A . 

(96) (Λτιτες έξαχοττίζουσιτ. Dominus Boisius 
deeaae aliquid poial* elvoceiii λίγους, aut βήματα, 
stippleri dcbere. Ego malim, gine ulla addiuone, 
Ιξαχονώσιν legere, alque in versione nogtra a nobis 
reddiium est: ut vero sensus pienior et rolundfor 
• i t , nbn recuso τάς γλώσσας addere, i i quis ila ve-
J i l , et pbrasi quidem eteganlissima, quaLibanius 
Epistola ad Basiliura utitur^ Ε l ταύτα γλώττης αργότε
ρος, τίς Αν είης αυτήν άχονών; Slc epistola ad Sallu* 
si ium nonduni edita, Χείρα άκονάν dicil, ήδη γάρ άν-
εσταμένων τών τάς δεςιάς εις τδ ταχέως γράφειν άκο-
νώντων sic Psalmiftia, linguara iinproborum, qtii 
iniquitatem et dolos machinantur, ζυρδν ήκονημέ-, 
ν·ν, vocai. Quibus vero εξακοντίζειν inagis placet, 
ad explendum sensum addere possunt, τάς γλιΟσ-
οας vel ταίς γλώσσαtς * Kngua enitD conviciantium 
et pravoruw bomiimin, βολίς έστι τιτρώσκουσα, 
eiτοξον ψευδές, u l loqtiiiur Jeremiascap. ix, vers. 
S et 8, quaro Salomori i i i Proverbiis μάχαιρα ν ap-
pellat, el iobug μάστιγα. Unde Nazianzenns, episl. 
f 91, quae in ms. codice bibliothecae Bodleianas, non 
Tiinoibeo, ut in iinpreesis, sed Slagirio «opbistae, 
inecribi iur: Κατάθεσθέ ποτε τά δπλα, κα\ τάς σφεν-
δόνας, καί τάς δεινοτέρας μελίας, τάς γλώσσας, αίς 
χατ* αλλήλων βάλλετε, κα\ τιτρώσκετε, et Nicepho-
rus Callistus, lib. νιιι, cap. 11 de Ariana baeresi, 
e l ichismaie in Ecclesia lum orto, verba faciens: 
Ού γάρ αλλόγλωσσοι ταίς έκκλησ(αις έπεστράτευον, 
iuX όμοδίαιτοι κα\ διιδφυλοι κατ* αλλήλων ώπλίζοντο, 
ταίς γλώσσαις, οία οδρασι, χρώμενοι. Joif. 

(97) Χρηστευσώμεθα αύεοϊς. ΡΓΟ αύτοίς al. ma-
luut αλλήλοις. ΑΙ. έαυτοίς : qua) sanc νοχ interdinn 
wurpalur pro άλλήλοις. SicColoes. ιιι, 15: χαριζδ-
|tfvoi έαυτοίς. A l ieclio uia. reiineuda videtur, st 
reieralur ad scbismatkos, de quibus paulo supe-
r ius : τοίς έν αλαζονεία, κ. τ. λ., qui utiqtie sensus 
contexlui bujus capiiis aptiug cobaerere vidt^lur. 
SID aiiter sentias, ne lunc quidem muunda leclio: 
oaRpe namque utiiur 6. Pajer bis vocibug, αύτοίς, 
αυτούς, pro άλλήλοις, αλλήλους, u( infra iioialum ad 
Epi&i. 2, cap. 4. GAU.. 

(98) Χρηστοϊ έσονται οΐκήτρρες γής, άκακοι δέ 
φΛολειρθήσοτται έχ* αυτής. Hsec ergo vere sunt 
L X X Senum. COT. 

(99) Έξολεθρευθήσοτται. Junius et editi ad 
unum onine* legunt έξολοθρευθήσονται. At ms. έξο-
λαΟρευθήσονται, lum hic, lum perpeluo apud L X X . 

8ic et δλεθρεύω, δλέθρευσις, δλεθρευτής : ei έ{ολε-
θρεύω, etc. Uiitntur δλεθρεύω lum Euuatbiug, lura 
Suidas; adeo ut antiquior esse videalur ei accara-
tior ecribendi ratio per ε: derivattir eniin δλεθρεύω 
mj όλεθρος ,quoa seinpergcribitur ctun 8.Wotl. GALL. 
— Quod bic de L X X asserilurnianifeslusesi error. 
Eienim apud gentoreg illog perpeluo legimug όλο· 
θ ρεύω, εξολοθρεύω. Sic etiaui δλόθρευσις, έξολδ-

C θρευμα (utruniqae άπαξ λεγόμενον, /οι. χνιι, 1 3 ; 
et / Reg. χν, 21), έξολόθρευσις. Suidag vero. in 
Lexico alluin de bis atnbobus verbig tenet siten-
lium. Nihil dicere possum fle Eugiaibio quem noo 
babeo pra manibug. Diucu. 

(100) ΕΙδοτ, χ. τ. λ. Hafcc et sequerilia ugque ad 
initiuin cap. 16, paucig mulatig, uecltai Glemens 
Alex. Στρωμ., lib. rv, cap. 3, pag. 577. GALL. 

(1) Αίχερόμετοτ. Editi αίρόμενον. At ms. αίπε-
ρόμενον. Neque suspic^ri quis polt>gL quio bic le-
geiidum $it έπαιρδμενον, ulapitd LXX.Gum entan in 
boc mg. ε el αι. sepiseime mler ec permntenlur, 
uiraque tum voeali lum diphibotgo snis locfe re-
gtiluta, αίπερδμενον evadil έπαιρδμενον. Wolt. lo. 

(2) %ΕγκατάΛειμμα. Memoriam intelligil Eutby-
raius, quse duplici modo coiiservalur, Vel per pro-
lem, vel pcr bona opera ; ingeniosiggime vero Fer-
randus iocum hunc ila παραφράζει : Erii Umput 

iuo insonii homini merces eongruent rependetur. 
u llerque ad Hymnograpbi menleui. GOLOM. 
u (3) ΤοΙτυτ, χ. τ. λ. Hajc quoque Nicon in Pan* 

deci.,u( modo notaiuro, cap. 14. GALL. 
(4) Βουλομέτοις. ΑΙ. λάλουμένοις, al. βουλευομέ· 

νοις. At, amabo le, cur deiuuio ins. leclio soliici-
tanda? An non saiis clare insiuuat S. Paierei ani-
nii perver&i genientiam ei verba dolosa? ID. 

S) Ευλογούσαν. Hanc ros. leclionem recte ge 
re Mil l . perspexit t teriia scilicel pluraUs Do-

rica. Glem. Alex. εύλογούσι. Edll i vero cum L X X 
ευλογούν. Millio acccdu; eamque lectionem con-
flrmo cx L X X , Pgalm. v, 10 : Ταίς γλώσσαις αυτών 
έδολιούσαν. Qui ganelocug, Dorka ilemdia)ocloex^ 
preggug, mibi videlur huic Glemenlino quahi simil« 
limus. Id non advericng Wott. minug recle cenguit, 
bic forle legendum ευλόγησαν : baBC enim tempo-
rqm invergio pgaluii a Clemenle reciuti genleniiain 
iimnitlal. ID. 

(6) Τή δέ καρδία αύτώτ. Vocera αυτών, quae detsl 
edilis, rostiiuii Wol i . ex ms. 1*. 
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εί iingua sua martiti siini ei : cor antem iptorum Α Κα* πάλιν λέγει· ΊΙγάπησαν αυτόν τώ στόματιαν* 
non erat reetum cnm eo; nee fidelei habiti $unt in 
tetfamento ejut*\ Muta fiani labia dolo$au. [Dis-
perdat Dominu* universa labia dolosa, et] linguam 
magniloquam, qui dixerunl: Linguam nostram ma-
gnifieemus; labia nostra apud nosiunt; quisnoster 
Dominm e$l? Propter tniseriam inopum, el gemitum 
pauperum nunc txturgam, dicit Dominut: ponam in 
$alute, fiducialiter agam in eo ··. 

τών, καϊ τή γΛώσση αυτών έψεύσαντο αυτόν, ή δέ 
καρδία αυτών ούκ ευθεία μετ'αύτού, ουδέ έπιστώ-
θι\σαν έν τή διαθήκη αυτού. ΆΛαΛα γενηθήτω (7-8) 

rA χείΛη τά δ<*Λια, γΛώσσαν μεγαλο£φήμονα, 
τούς είπόντας' Τήν γΛώσσαν ημών μεγαΛύνω-
μεν (9), τά χείΛη ημών παρ9 ήμίν έστιν, τις ήμων 
Κύριος έστιν; άπό τής ταλαιπωρίας τών πτωχών, 
καϊ άπό τού στεναγμού τών πενήτων, νυν άνα-

στήσομαι, Λέγει Κύριος * θήσομαι έν σωτηρία, πα££ησιάσομαι έν αύτφ. 
CAPUT XVI. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ICT-

Cbrisius enim eorum est qui humiliter de sc Ταπεινοφρονούντων γάρ έστιν ό Χριστδς, ούκ έπαε-
sentiunt, ηοη eorum qui supra ovile ejus cflerunt ρομένων έπ\ τδ πρίμνιον αυτού. Τδ σκήπτρον (40) 
sese. Sceptrum majealalis Dei, Dominus nostcr τής μεγαλωσύνης τού Θεού, δ Κύριος ήμων Χρίστος 
Gbristus Jesus, non venil in jacunlia arroganlise Ιησούς, ούκ ήλθεν έν κόμπψ αλαζονείας, ουδέ ύπαρ-
iteque superbke, eliamsi polens sit ; sed in bumili- Β ηφανίας, καίπερ δυνάμενος* άλλά ταπεινοφρονων, 
la l% quemadmodum Spiritus sanctus de ipso Ιο- καθώς τδ Πνεύμα τδ άγιον περ\ αυτού έλάλησεν. 
ctitns csl. Ait quippe : Domine, qui$ credidit au-
ditni no$trof ei brachium Domini cui revelatum ε$ί? 
Annunliavimus quati parvulum in conspeclu eju$; 
$icul radix in terra Micnli: quoniam non tti tpecies 
ei, neque gtoria : εί viditnu* eum, εί non habebat 
speciem neque decorem; sed species eju$ inkonorala, 
dtfcien* prce tpecie hominum. ilomo in plaga εί do-

Φησ\ γάρ* Κύριε, τίς έπίστευσε τή άχοή ημών; 
καϊ όβραχίων Κυρίου τίνι άπεκαΛύρθη; άνηγγεί-
Λαμεν εναντίον αύτοΰ ώς παιδίον ώς ρίζα έν γή δι* 
ψώση· δτιούκ έστιν είδος αύτφ, ουδέ δόξα- καϊεϊδν-
μεν αυτόν, καϊ ούκ είχεν είδος, ουδέ κάΛΛος, άΛΛά 
τό είδος αυτού άτιμον, έκΛεϊπον παρά τό είδος τών 
ανθρώπων "Ανθρωπος έν πΛηγήών καϊ πότφ, 

· Τ Psal. LXXVII , 56, 57. · · Psal. χχι, 19. · · Psal. χι, 4-6. 

VARIORUM NOTJ5. 

(7-8) "ΑΛαΛα γενηθήτω, κ. τ. λ. Editi omnes, 
preler Londinenseni, άλλά pro άλαλα, quod tanien 
exhibeni lnm cod. ms. lutu Clem. Alex. A l locus 
iste muiilus apud ulriimque Glementem, iCa resti-
tuendus .* "Αλαλα γενηθήτω τά χείλη τά δόλια [κα\ 
έξολεθρεύσαι Κύριος πάντα τά χείλη τά δόλια, κα\ ] 
γλώσσαν μεγαλοβρήμονα. lliuc eniui biatus isle ina-
navil, quod librarius a priore δόλια oculos suog ad 
γλώσσαν posl atterum δόλια converleril. Idaue jam 
antea monucruut Pottcrus ad Glem. Alex* Στρωμ., 
lib. iv, cap. 6, pag. 578, ei Wott. adGxix. h. 1. 
ΆΛΛά γενηθήτω. Glemcns Alexandrinuh tegil 
άλαλα, et quidcm recte; locus autcm bic conflalus 
e$t ex vers. 49 psalnii xxx juxta compuialionem 
Graecorum, et versu 4 psal. x i et eis qui sequun-
iur. ln le&limoniis Scriplurarum cilandis, solemne 
esse Pairibus, ex variis locis unum corpus ettkere, 
supra notavinius. Gur autern in imperalivo γενηθήτω 
c l nou γενηθείη scribalur, audialur Basilius ad 
illud pealm. XLIV :Κα\ κατευοδού, κα\ βασίλευε. Μή 
ξενιζέτω δέ ημάς τδ προστακτικώς λέγεσθαι 'zb,κατ
ευοδού, διά τήν συνήθειαν τής Γραφής, ούτως άε\ 
σχηματιζούσης τά εύκτικά* γενηθήτωτάρ τόθέΛημά 
<του,άντ\ τού γενηθείη, κα\ έΛθέτω ήβασιΛεία σου, 
άντί τού ίΛβη,βΙ Gyriilus ad illud psal. Liv-.Έλθέτω 
δή θάνατος έπ' αυτούς, ul el in Gatena nostra, non 
lanluin εύκτικά, sed προφητικά eliam in Scrijpluris 
προστακτικώςeflerri.auciorest. Έθος έστιτή Γραφή 
τα προφητικά προστακτικώ τρόπψ προφέρεσθαι* 
και ενταύθα τοίνυν τ^έΛθέτω θάνατος, χαΧτύ,χατα-
βήτωσαν, άντίτού έΛεύσεται, χαΧκαταδήσονται, εΓ-
ρηται. JUN. 

(9) ΜεγαΛύνωμεν. Dav. leg. μεγαλυνούμεν, ut 
bauent L X X psalm. x i , 5. Ejus conjeclura confir-
malur exGletn. Alex. qui et ipse sic legit 1. c. GALL. 

(40) Τό σκήπτρον τής μεταΛωσύνης τού θεούό 
Κύριος ημών Χριστός Ιησούς. Appoeite Procopius 
ad Exodi caput ιν in i l io : Diciiur Lhri$lut baculus, 
quod omnes ab ipso sustinemur εί confirmamur. Ser-
mvne namque Domini confirmaii el consolidati sunl 
ueli. Fulcil quofjue $ermo Oei justo$. Εί ρετ Filium 

auasi bacutum pofiamur ad Ραίτεηι. AU εηι/η : 
Compellam $ive cogam ipsos sub baculum meum. Ba-

Q culus, site virga, retjni symbolum est. Imperai siqui-
dem ρετ Filium omnibut Deus Paler. Ad hunc iuquit 
David: Virga tua ei baculus mus consolata sunl 
ηιε. Hccc esl virga quw ρ^ετηιιηαί εχ radice Jes*e. 
UOBC ε$ί virga Aaronis floriha, eto. C O T . — Τό σκή
πτρον. Hieronymus in LII cap. Isaia? bunc locum 
laudal, ul supra inler velcruin (eslimonia de C l e -
mente et ejus scriplis, a nobis nolatuni esl. De ra-
tionc aulem prinii adventus Cbristiin liuinilitato e l 
clementia, addalur ex Epitiola ad Dioquetum, Jus* 
lini Marlyris lociis : Τρύτον πρδς αυτούς άπέστειλεν, 
άρά γε ώς άνθρωπο ν άν τις λογίσαιτο, έπ\ τυραννίδι, 
κα\ φόβω, κα\ καταπλήξει; ούμενούν, άλ£' έν έπιει-
κεία κα\ πραύτητι, e i c , et de duplici habilu et d u -
plici advenlu Gbristi legalur Teriullianus, capiie n l -
limo Conira Jndceot Jun. — Respicil pe. xuv, 7 : 
'Ράβδος εύθύτητος ή ράβδος τής βασιλείας σου, quem 
locuro adducil Auctor ad lleb. ι , 8 ad divinas 
Gbrisli prarogalivas stabiliendum, qiio etiam pro-
lalo concludil Justinus M. adversus Trypnonem 5τι 

D κα\ προσκυνητός έστι κα\ Θεδς, κα\ Χριστός. Ει q a i -
dem eo felicius adducilur bic locns ad retunden-
dam Judaeorum pertinariam, qnod ad Messiain per-
iinere vel ipsi fatentur Rabbini; scilicel, Thargum, 
Kimchi, Aben Ezra, el Sal. larehi. Gerle Cbrisui» 
Dei sceptnun, quod polentiae symbolum, reclissiuie 
dicilur, siquidem per eum omnia facta sunl q u » 
sunl facta, Joan. i , et ul ait auctor ad Heb., τους 
αιώνας έποίησεν. Male ergo vapulat auctor nostcr , 
apud Pbolium, quod Gbristuin έξονομάζων ουδέ τάς 
θεοπρεπείς, κα\ ύψηλοτέρας περ\ αδτού άφήκε <ρω~ 
νάς. FELL. 

(11) ΈκΛεϊπον παρά τό είδος τών ανθρώπων. 
Aliter, έκλείπον παρά τούς υίούς τών ανθρώπων. Ει, 
έκλείπον παρά πάντας τούς ανθρώπους, ϋε/ιήεηε 
ciira filio* hominum. Et rfi/fcieni ciira om*& homi-
ηε$, iuquit Tei tullianus cap. 44 libri advertut JΜ
όνοι, ac lib. ιιι conira Marchnem cap. 47. Ajpa4 
GregoriuniNysscnuro,toma II. iu lesiiuioniis adver* 
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ηαίεΙδως φέρειν μοΛαχίαν δτι άπέστραπται τό Α Ιοτε positu$, εί ttknt [εττε 
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infirmiiotem : quia 

πρόσωπον αύτον , ήτιμάσθη χαϊ ούχ έΛογίσθη. 
Ούτος τάς αμαρτίας ήμων φέρει, χαϊ περϊ ημών 
όδυνάται, χαϊ ήμεις έΛογισάμεθα αύτδν είναι έν 
χόνφ, χαϊ έν πΛηγϋ, χαϊ έν χαχώσεν αύτδς δέ 
έτρανματίσθη διά τάς αμαρτίας ήμων, χαϊ μεμα-
Λάχισται διά τάς ανομίας ήμων. Παιδεία εΐ-
οήνης ήμων έπ* αυτόν · τφ μώΛοπι αυτού ήμεΐς 
Ιάθημεν. Πάντες ώς πρόβατα έπΛανήθημεν · άν
θρωπος τή όδφ αυτού έπΛανήθη * χαϊ Κύριος παρ-
έδωχεν αύτδν υπέρ τών αμαρτιών ημών, χαϊ αύ
τδς διά τδ χεχαχώσθαι ούχ ανοίγει τδ στόμα. Ώς 
πρόδατον έπϊ σφαγήν ήχθη, χαϊ ώς άμνδς εναν
τίον τον χείραντος άφωνος, ούτως ούχ ανοίγει τδ 
στόμα αυτού. Έν τή ταπεινώσει ή χρίσις αυτού 

ανετια ε*ί (αεχεε ε)Η$,άε$ρεεία, εί non reputaia. Ιείε 
peceala noitra ροτίαί, εί pro nobi» doUi; εί not rt-
puiavimu* euw etse ttt Ιαεοτε, ει tnplaga, εί in e/fli-
ciiofu : tpu autem vutneraM eit ρτορίετ ptccata 
no$ira, εί infirmatut ett ρτορίετ Μαηϋαίεε notiras. 
DUciplina paci» nottrot tuper eum : Iwor* ejut no* 
lanaii $umu$. Ornne* quati ουε$ εττανιΐΜΐ$ :. homo in 
via tua erravit: εί Dominus tradtdit eum propttr 
peccata nosira; εί ipse ρτορίετ afiktiunem npn αρε+> 
rii o$. Sicui ori i ad victimam ducius ε$ί, εί tkul 
agnus eoram tondenie mutut, sk non αρετίί os iuum. 
Jn humililate judicium ejut wblaium eit: generalio* 
nem eju$ qnk enarrabit f Quia iotlitur άε ίεττα viia 
ej«s; ab iniquitatibut populi mei txnii ad morfcm* 

ήρθη - Tip γενεάν αύτον τις διηγήσεται; δτι αϊ- Β Εί dabo malot pro tepultura eju$, εί divte* pro 
ρεται άπό τής γής ή ζωή αυτού, άπδ τών 
ανομιών τού Λαού μον ή χει είς θάνατον (12)· Καϊ 
δώσω τούς πονηρούς άντϊτήςταφής αύτον >χαϊτούς 
χΛονσίονς άντϊ τον θάνατον αυτού· δτι άνομίαν 
ούχ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόΛος έν τφ στόματι 
αύτον · χαϊ Κύριος βούΛεται χαθαρίσαι αύτδν 
τής πΛηγής (13). Έάν δώται (14) περϊ αμαρτίας, 
ή ψυχή υμών δψεται σχέρμα μαχρόδιον. Καϊ Κν-

4>ιος βούΛεται άφεΛεΐν άχδ τού πόνον τής ψυχής 
αύτον, δειζαι αύτφ φώς, χαϊ ΛΛάσαι τή συνέσει, 
δικαίωσα* δίχαιον εύ δουΛεύοντα ποΛΛοΊς- χαϊ 
τάς αμαρτίας αυτών αύτδς άνοίσει. άιά τούτο αύ
τδς χΛηρονομήσει ποΛΛούς, χαϊ τών Ισχυρών με-
ριεί σχνΛα* άνθ' ών παρεδόθη είς θάνατον ή 

Μοτίε illius ;. quia iniqui^m non {εάί, ηηιιε άοίηε 
invenius ε$ί in ore ε}*ε: εί Dominus vutl mutidare 
eum ptaga. Si daiu$ fuerit pro peccaio, anhna vettra 
videbii semen longcevum. Et Dominui vuli auferre άε 
doiore animam eju$, ostendere ει lucem, εί formare 
intelligeniia, jusiificare ju$ium bene tervkntem mul-
ik: ei peccata eorum ipse poriabii. Propieua \pu powt-
debil mulios, εί fortium dividet tpolia: ρτοεοquod ira-
dita ttt ad mortem anvna ejus, εί in iniquii reputatu$ 
esl: εί tpu peccata muUorutn lulii, εί ρ ropfer iniquilatet 
eomrn lradUu*e$l90. Et rursus ipse dic i t : Ego ακίεηχ 
$um veimii, εί ηοη homo; opprobrium hominum εί 
abfectio plebit. Οιηηεε qui conspkkbant me, tub-
lannaverunt mey loculi $uni labiii, tnoverunt caput. 

ψυχή αυτού, χαϊ τοις άνόμοις (15) έΛογίσθη · χαϊ Q Speravit in Dominum, eruat eum, salvum faciat « ι ι » 
αύτδς αμαρτίας ποΛΛών άνήνεγχεν, χαϊ διά τάς quoniam vult eum 9l. Yidetis viri d i lcct i , quod 
αμαρτίας αυτών παρεδόθη. ΚαΛ πάλιν αυτός φη- exemplar nobie datuni s i t ; nam si Dotninus adeo 
αιν Έγώ δέ είμι σχώΛηζ, χαϊ ούχ άνθρωχος% humililer se gessit, quid faciemus nos, qul snb 
όνειδος ανθρώπων, χαϊ έξουθένημα Λαού. Πάντες jugum graliae cjiis per ipsum venimus? 
oi θεωρούντές με, έξεμνχτήρισάν με, έΛάΛησαν έν χείΛεσιν, έχίνησαν χρφαΛήν. "ΠΛπισεν έπϊ 
Κύριον, φυσάσθω αύτδν, σωσάτω αύτδν, δτι θέΛει αυτόν. Όράτε, άνδρες αγαπητοί, τίς ό ύπ<κ 
γραμμδς δ δεδομένος ήμίν εί γάρ ό Κύριος ούτως έταπεινοφρδνησεν, τί 4ϋόιήσομεν ημείς ol ύπδ τδν ζυ· 
γλν της χάριτος αύτοΰ δι' αύτοΰ (16) έλΟδντος (17); 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. CAPUT, XVII. 
Μιμηται γενώμεθα χάκείνων οίτινες έν δέρμα- f t Imilalores eliam simus eorum, qui ι» peltibu$ 
» · Isa. LHI, 1 et seq. · · Psal. xx i , 7-9. ·• Ciemens Alex., Sirom. iv^p. 516 haec laudat. 

VARIORUM NOTiE. 
βιιβ Juilxos cap. Ώε ρα$ε%οηε, pag. 155. Deficknt D πληγαΖς. Ms. lectionem exhibel et 8 . Jiislinus 1. c. 
propier ( reclius vereum fuissel prcsUr vel ulira) rao- eamque agnoscit cod. Vat. G A L L . 
τεηι filiorum homhium. · Hoc esl Graece έκλείπον 
παρά τδ ήθος τών υιών τών ανθρώπων. Ediiio Α1· 
dina,'codex Regius229 et Procopius, έκλείπον παρά 
πάντας τους υίούς τών ανθρώπων. G O T . 

(12) "Ηχεί είς θάνατον, llodierna L X X versio ριο4 

ήχει babel ήχθη. A l Clementinam leclionem connr-
mat S. Juatiiius Martyr Apol. 2, n. 11. G A L L . ^ 
Άπδ τών ανομιών τον Λαού μου ήχει είς θάνατον. 
U l plerarumque aliarum varietalum, ita istius exem-
pla danpossunt. VideJuslini WuilyrisΑpoloyiam 2, 
p. 86; Dtalogum, p. 230; Curysostomi oralionem in 
i l lud, Ραίετ tiponibik esi, tom. II, p. 127, librum 
auod Christus tti Deus, lomo eodem p. 830, et 
Gregenlii disputationem p. 53. Porro corrupla esse 
arbitror isla Eusebii lib. iv Demonslrationn εναη-
« f o e , cap. 16, p. 190. Ός πρδβατον επ\ αφαγήν 
αγδαενον, άπό τε τών ανομιών αυτών. C O T . 

(13) Της χΛηγής. Sic WoU. ex uis. Edil i vcro ταϊς 

(14) ΛΕάν δώται. Wol l . qui banc lcclioncm exhi-
bet ex ms. legil δώτε cum edilis, αι pro ε positunt 
existhnans. A l S. Justinue 1. c. legit δώται. Sic 
etiam cod. Alex. apud Isaiam LUI , 10. Itaque a uis. 
miniine rccedendum pulanms. ID. 

(15) Καϊ τοις άνόμοις. L X X : κα\ έν τοις άνό~ 
μοις. Ila et S. Juslinus I. c. Ji>~ 

(16) i i ' αυτού. Ilac verba qu« dceiderantur ii> 
edilis, Wolt. ex ms. rcslilutl, agnoscilque Junii 
versio, quae sic se babet : Quce tub juaum eju* 
gratias per ipsum venimus. Ea quoque Watkius in 
Anglica sua versione insemit. ID. 

(17) ΈΛΘόντος. Librarii niendum. Lt,R. έλθόντες. 
IIis adde ex Wott. in boc ms. seepe iuler se per-
inutari ε in ο : unde in eo legilur paulo superiua, 
boc ipso in capile : Ή ψυχή υμών έψεται τδ σπέρμα 
|χαχρόβιον; ubi procul dubio legenduiu csl δψεται· 
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arcumierunt · · predicantet Α ctr({%)alyelcig, καί μηλωταΤς περιεχάτησαν, κη-
Cbristi adventura: dicimus aulem propbotag Eliam 
et Eligeum, adhuc et Ezechielem, ac praeterea eos 
qui pra&clarum testimonium coneecuti eunl. Magno 
tesliiDonio oroalus e&t Abrabam, et DHamicut" 
appellatus e s i : bic autem intenle reeptcieng ad 
gioriam Dei, humiliter a i t : Ego autem $um lerra 
tl^cinis M . Adbuc autem et de Job Ha gcriptum eat: 
Job era\ juttu* $t tine crimine, νεταχ, οοΐεηε Deum, 
Qbilitum ab omni maio " ; sed itle ge ipsum ac-
cugaits dicit; Aemo mundut α ιorde> etti unint diti 
φ vila eju* Moysea fldelis in lola domo ejue 
appeltalug e a t M , et per ejus minigleriura giatuit 
Deug populaiu IgraeUg liberare a 6uis plagis et 
contumeliis; sed ille magno bonore affeclua, gran-

ρύσσοντεςτήνέλευσιν τον» Χρίστου · λεγόμενοι Ήλίαν 
κα\ Έλισσαίον, Ιτι δέ χα\ Ιεζεκιήλ τούς προφήτας , 
προς τούτοις χα\ τούς μι μαρτυρημένους. Έμαρτυρήθη 
μεγάλως Αβραάμ, κα\?Λ1οςπροσηγορεύθη τού Οεον* 
χα\ λέγει, ατενίζων εις τήν δόξαν τού Θεού, ταπει
νό φρονώ ν (19) · Έγω δέ είμι γη χαϊ σποδός. Έ τ ι 
δέ κα\ περ\ Ίώβ ούτω γέγραπται· Ίωδ ήν δίκαιος 
χαϊ άμεμπτος, αληθινός, θεοσεδής% άπεχόμενος 
άχό χαντός κακού· άλλ' αύτδς εαυτού χατηγ[ορων] 
εϊπεν (20)' Ουδείς καθαρός άχό£ύ[χον, έάν χαϊ (21)] 
μιας ημέρας ή ζωή αύτο[ϋ.] Μωύοής πιστδς ένδλφ 
[τψ οίκω] αύτοΰ εκλήθη, κα\ διά τής [προστασίας . 
αυτού Ικρινεν δ Θεδς λ[ύσαι τδν Ισραήλ] διά (22) 
των μαστιγών, κα\ τών [αίκι]σμάτων αυτών άλλά κά-

' ν ~» «»' η Γ" · ' Λ » 

dia joculut non est; imo dunv e rubo datum esaet κεΤ[νος] δθξασθε\ς μεγάλως ούκ έμ[εγαλο£(*ημόνησ*ν, 
i l l i oraculum, d i x i l : Q*i$ tum ege, quod me mif-
Iti ? Ego vero tum gracili voce et tardut lingu* Ει 
Uerutu a i t : Ego autem fum vapor ex olla. 

άλλ1 εϊπεν, έ[κ της] βάτου χρηματισμού αύτψ δεδο-
[μέ]νου (23) · Ίίς είμι έγω, δτι με Χέμχ[εις;] έγώ 
δέείμι ϊσχνόφωνοςκαϊβρ[α]δύγΛωσσος. Κα\ πάλεν 
λέγει · Έγω δέ είμι άτμϊς άχό χύτρας (24). 

· · Job ι, 1. " Job " Heb. χι, 3Τ. ·* II Paral. xx, 7; I»a. XLI, 8; Jac. n , 23. ·» Gen. xvm. 27 
Xiv, 4 , iw . LXX. ••Num. x i i , 7; Heb. 111,2 5. · · Exod. m , 11 ; iv, 10. 

VARIQRUM NOTJS. 

(18) ΟΙτινες έν δέρμασιν, x. τ, λ. Ctem. Alex. 
Στρωμ*, lib. ιν, cap. 17, a cap. 12 hujug cpisl. 
tran&it ad pnesens cap. 17 nonnulla hinc excernens. 
G A L L . — ΟΙτίνεςέν δέρμασιν. Hiclocusex 11 ad 
tlebneog deeumptus eei, proui tola bsec narraiio de 
flde et obedientia patriarcharum : simililudinem 
oensauni et verbohim, quam P^tree inlei Episto-
lam ad Hebraos, et banc Clemenlie esse dixe-
r u o l , ex hoc loco et aliis facile deprebendere 
poieet diligens et attetilns lector. Glemciis Alex., 
lib. iv Strowi. addit, %a\ τριχών κάμηλε ίων πλέ-
γμασι. JUN. 

(19) Ταχεινορρονών, Ms. exbibet ταπεινοφρωνων: 
unde postcritis ων redundart existimo; adeo ut le-
gendum sit ταπεινδφρων : quod apliug congentit 
cum aualogia et syntaxi Graeca? lingu», in qua duo 
participia rarius concurrunt abgque copula. Sic 
infra sub inilium cap. 19, simtli errore legitur in 
uig. ταπεινοφρονον pro ταπεινδφρον. Wotl. GALL. 

(20) Εϊπεν. Ua c<»d. mg. A l Jun. cum editig, 
praeler Lomlin. litlerig ipiniatis aul bamis iiiclusum 
tixhibet λέγει; perinda ac gi nibil bic exgtaret in 
nis. ίο. 

(21) Έάν καί. Ila lacunam supplet Wolt. pro 
quo Jun. cum editig, ουδέ εί. Μi11. εί xai.Cotel. vcl 
ούδ' άν vel έάν καί, vel κάν. Plnra in bunc Jobi 
locum obgerval leciu digna Cl , Sabatieriug in Bi-
blior, tacror. Laiimi- veriionib. antiq. toro. 1, 
pa^. 856. ID. •—Ουδέ εί μιας ημέρας ή ζωή αύτυύ, 
vel ούδ' άν, vcl έάν και, vcl κάν. Priuium repeneg 
in Gtemente Alexandrino Strom. ιιι ct iv, p. 468, 
516, et Origene bomil. 5 in Gcrcmtam, el tomo xv 
in Matthaum, ad cap. xix, vere. 29. Secuiidunt in 
Constitutionibus apo$tolicitt )ib, ιι, cap 18;'Epipba-
nio hajresi 59, cap. ι; Clirysostomo Serm. in Prce-
curtortm Domim, tomo VI, et Gregorio Nysseno 
Oraltone άε paniieniia, tom. I I ; tertium \\\ Godi-
ribug vulgalig. lillirnum iu Pbilone Judaco libro De 
hominum mutatwne : μιά; ήμερα; babent iiiulli, 
alii μία ήμερα; Galena vero ms. m Jobtim cod. 495, 
hibliotbccue Rcgiae, μίαν ήμέραν. GOT. 

(22) ΛΓσαι τύν Ισραήλ διά. Jun. cnra cdil is: 
Ί*ύσαι τδν Ισραήλ άπό : conlra cod. mg. lideni, 
qtiem lcsiatur Mill. apud Russclium, lacun» inilio 
cxliibcro lillcraru λ ιιυη ρ, ot pi.Tposiiioticm διά ιιοη 

άπό, liiatumque ηοη nlsi undecinv Hlleras admittere. 
Ipge itaque legit λ[αδν αύτοΰ ΊσΧ]" διά. ΑΙ. al i ler. 
Ego vero chasma islnd gic sananduiu cengeo: Έκρι-
νεν ό θεδς ΑΥΣΑΙ ΤΟΝ Ι ΪΓδ ιά τών μαστίγων. Ut 
gensus sit : decrevtgge Deum eruere e capiivilale 
^Egyptiaca Israelem, dum flagellit et coniunieliis 

c acriug premebalur. Eadem enim vi pollere mih i 
v idelurh. I. prsppogitio διά, qua 1 Pel. m , 20, 
Όλίγαι... ψυχα\ διεσώθησαν δι' ύδατος : Pauta 
animtje lahw facim tunt ρετ aquam. id eat, ηιεάίαε 
inier undat Noemum ejugque ramiliam Deug gorva-
vit iiicotumem. GALL. 

(25) άεδοαένου. Sic mg. apud Woit. At codd. 
impp. διδομένου. ID. 

(24) Έγω δέ είμι. Plura in bunc locum, v i r i 
docti. Uibi magis arridel sententia Fabricii \uCo4. 
puud. Vet. Τε$ί., toin. 1, pag. 848. Putal igitur 

»ipge hoc dictum degumplum quidem vel ex psal. 
CXVIII, 85, vel ex Osee xu i , 5, sed nnn referendum 
ad Moyscn. Naro, inquil, CUIII S. Glemeng, pc*4 
verba Moysis cx Exod. ιιι, 11, ei iv, 10, subd i i : 
Κα\ πάλιν λέγει, non Atoygen quidem, ged alium 
sacrum gcriptorem respexit: ila enim golenine apud 
Gbrigtianog scriptores, ex divergig sacne Scriptani 
codicibus eitala loca conjungere. 1D. — Έγω δέ 

0 είμι άτμϊς άπό χύτρας. Recle obsenralum Hesrico 
Casaubono de unaua Hebraica scribenti, p. 112t 
nimium ingenio guo indulgere viruin doctum Joan-
nem Cbiflletium, quando in apologelica Paraeneai 
ad linguam ganctam, nuni. 60, ut verba MoviU 
Exodi vi , 12, ad Gleinentina b«c accommodet, Ue-
braicam veritalcm gollicital, trangfereudo hr& 
p t o , in D^nSUrS -tf >3K1, qua3 nihili sunt. Addi l 
Gasaubonus, ex corruptione ejusdein loci Gneci έγω 
δέ είμι άπερίτμητος τοίς χείλεσιν videri faclum έγώ 
δέ είμι άπερ άτμ\ς άπδ φύτρας : nec congidei-at 
bomo lilteratus, praeler alia, illud άπερίτμητος τοίς 
χείλεσιν e Theodolionig edilione desutni, qui iniillo 
post Clementem vixit. Reslat ul acccpiug sit textus 
a quodam apocrypbo, uno forgan ex iis qux Moysig 
nonicn prxlerebaiu, SiniiliUidincin vero uonnullaio 
bahent lestimonia, Jobi XLI, M: De vanbus ejus, 
procedit fumu$> ikul ollm tuccenscc aiqne [εηεηιίε; 
psalm. t i , 4 : Dcfeccrunl sicut fumus diei mci, 

file:///uCo4


2 4 3 E P 1 8 T 0 L A I 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 
Τί δέ εΓπωμεν έπ\ τψ μεμαρτυρημένω Δαβίδ; πρδς 

δν εϊπεν δ βεός* Efcpcr <!ν£ρα * a r A τήν κεφδίαν μον, 
Ααδϊδ τόν τον Ίεσσαϊ, έν έΛέει αΐωνιω (25) έχρισα 
αυτόν. Άλλά κα\ αύτδς λέγει πρδς τδν Θεόν* ΈΛέ-
τχσύν με , d θεός, x a r A r<5 /ί^γσ έΛεός σον, καϊ 
χατά τό πΛήβος τών οϊχτιρμών σον% έξάΛειψον τό 
άνόμημά μον. Έχϊ πΛειον πΛύνόν με άχό τής 
ανομίας μον χαϊ άχό τής αμαρτίας μον χαθάρισόν 
με. 9 Οτι τήν άνομίαν μον έγώ γινώσκώ, χαϊ ή 
αμαρτία μον ενώπιον μον έστϊν διαπαντός. Σοϊ 
μόνφ ήμαρτον, χαϊ τό χονηρόν ένώχιόνσον έχοίψ 
σα (26) · δπως άν δικαιωθής έν τοις Λόγοις σον, 
χαϊ νιχήσης έν τφ κρίνεσθαί σε. Ιδού γάρ έν 
άνομίαις σννεΛήφθην, χαϊ έν άμαρτίαις έχίσση-
σέν με ή μήτηρ μον. Ιδού γάρ άΛήθειαν ήγάχη-
σας· τά άδηΛα χαϊ τά κρύφια τής σοφίας σον 
έδήΛωσάς μοι. 'Ραντιεΐς με ύσσώχφ, χαϊ καΟα-
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Α C A P U T XVIII. 
Quid vero diceinus de Dav id , qu i egregium tes l i -

monium reportavit? a d quem dix i t Deua : Innexi 
hominem ucnndum eor meum, David filium Je$te: 
in mitericordia tempiterna unxi eum * · · . A tqu i i l le 
e l iam dicit ad Deum : Miserere mei, Ifeu*, iecundum 
magnam misericordiam tuam : εί ucundum mullitu-
dinem mueratiortum tuarum, deU iniquitatem meam. 
Ampliui lava me ab iniquitate mea; ει α peccato meo 
munda mt. Quoniam iniquitatetn meam ego co-
gnosco; et peccatuni meum coram me e$t semper. 
Tibi toli peccavi, et malumeoram U feci: ut / m l i -
ficeris in sermonibui tui$, et vincas cum judicaris, 
Ecce enim in iniquitatibtis conceplus l u m ; et tit 
peccatis εοηϋερΗ ναέ maler mta. Ecce enim verilatem 

β dilexisli: inctrta εί occulta ζαρχεηΐΊαε tua* manifesta-
$ti mihi. Asperge$ me hyssopo, et mundabor : law-
bis me, el super nivem dealbabor. Audire ηιε {ααε$ 

· · · P s a l . LXXXVIU, 2 1 ; A c i . x u i , 2 2 . 

VARIORUM N O T J E . 

psa lm . CXYIII, 85, jux ia qtiemdam interpretem: Έγε-
νήθην ώς άσκδς έν καπνω, et Jacobi ιν, 1 4 : Quat ett 
εηϊηι vila ve$tra ? Vapor ett ad modicum parent, εί 
deinceps exlerminabilur : Ποία γάρ ή ζωή υμών; 
άτμις γάρ έστιν ή πρδς ολίγον φαινοαένη, έπειτα δέ 
άφανιζομένη. ID. — Έγώ δέ ειμί ατμϊς άπό χύ
τρας, ue hoc loco, cum nnsquam in Pentaieucho 
reper iatur, pro me respondeat Gbrysostomus ho-
m i l . 7, in priorem ad Cor in lb ios : Και που γέγρα-
πται ταύτα; λέγεται γάρ γεγράφθαι, κα\ όταν μή 
διά τών βημάτων, άλλά δι' αυτών τών πραγμάτων 
κείμενα ή έπ\ τών Ιστοριών, ή δταν τδ αύτο μέν 
νόημα κείμενον ή μή έπ* αυτών δέ τών βημάτων, ώς 
ενταύθα: e l pauto i n f r a : " H είκδς κα\ γεγράφθαι έν 

ίίβλοις, κα\ ήφανίσθαι τά βιβλία* κα\ γάρ πολλά 
ΐ£φθάρτι βιβλία, καί ολίγα διεαώθη, κα\ έπϊ της πρό

τερος αιχμαλωσίας, κα\ τούτο δήλον έν τα!ς παρα-
λειπομέναις, e t c , vide locum, et homiliara 9 in 
Matlbseuiu, ubi eadem eisdem fere verbis habenlur . 
Josepbus etiam in HypomnesUco, e l resp. ad quav 
s l i onem 120 recenset, τα μνημονευόμενα έν ταίς 
Γραφαζς βιβλία ώς δντα, ούχ ευρισκόμενα δέ. Sed 
nos ad Anem feslinantes, a d al ia i ransire cog imur. 
J u n . — Non est opus talibus apulogiis, quando c om-
pert iss imum est, non oronia quae d ixe rantv i r i sancti 
scr ip i i s Veleris Tesiamenl i mandar i , magis quam 
qua: Dominus nosler gessit e l loculus e s l , de q u i -
bus ait Joannes cap. ul t . si scribantur per $in-
σα/α, etc. Quin e l auctor ad Hebr. c. χ ι ι , 21 baic 
ipei Mosi verba a t i r ibu i l , qux* non magis quani hsec 
i n Penialeucho coinparent. Nul l ib i enhn dicenlciu 
audi inus, έμφοβός είμι, κα\ έντρομος. Intcrea tamen, 
u icunque al ib i desiderenlur, sallem v idcntur occur -
rere psalm. c x i x , 85, -ma^p l 1X23 εgo fui ticul 
olla in (umoy quainvis versio L X X Intt. al iud qu id -
dam prof i iea lur ; uude licet Mosi ju rc i r ibu i ιιοιι 
p o s s i n l , Davidi forlassis, cujus s la l in i menlio Πι, 
de faci l i resl i tuentur. Rein serio pensitanl i dub i -
ta l i o non levis suboritwr. lnci im bunc l ibrar i i i n -
j t i r i a luxatuio, i l a posse r epon i : Τί δέ είπωμεν έπι 
τ ψ μεμαρτυρημένψ Δαβ\δ πρδς δν εϊπεν ό θεός· 
Κϋρονάνδρ^κατά τήνκαρδίαν μον, άαβίδ τον τον 
ΊεσσαΙ, έν έλαίφ αΐωνίφ έχρισα αυτόν. Άλλά κα\ 
αύτδς λέγει τοδς τδν Ηεόν* Έγω δέ ζίμι άτμϊς από 
χύτρας. Κα\ πάλιν λέγει* ΈΛέτχσόν με, ό θεός, etc. 
Fa tcndum quideni est, perioduu; banc non al i ler , 
ap*id Cleinenlein Aluxandr. quam bic baberi. Scd 
qui meniinerit quid «ie inierpola i is Danaidum ct 
Dircu noiuinibus supra ob3ervaium, alquc c l iam 
persiiexcrit qua l iccnl iu Clcmcns AJex. u la lur in 

ft 

laudando boc nos t ro ; n im i rum, quasi ex nominis 
pi-aerogaliva de suo ubique ageret; adeo i l lum non 
tcstem g e n u i n * lecl ionis c i t ab i l , ut eorrupla- potius 
insimulandum censerel. Adnolare insuper l icebit 
voces lias reperiri Ose. x i u , 3 , l i ce l entin n u n c 
temporis legatur ώς άτμ\ς άπδ δακρύων, aut; u l atia 
exeiuplaria, άκρίδων, quasi ex voce tameu 
Tbeodotion e l ms. A lexand. έκ κατνοδόχης et R. Hie-
ronyraus, e fumario reddidere; cerle h ic nul lo 
«ei)9U legi lur sive άκρίδων, stve δακρύων, e l ver ia i -
mile pro χύτρας, l i b ra r i i errore nunc baberL 
Consooat etiain vox Hebraica r cn tc , quae non modo 

όπή et θυρίς, sed apud Rabbinos p sp 'SD exponi lur . 
Arabes etiain ΓΟ"ΠΚ d i c u n t , n i s i q u o d , 111 ϊ vas 
niagnum velint. l l anc versionem agnoscil Thar^ 
gum, i u Osee loco supra ci iato ND*U ΠΌΏ 
FULL. 

(25) Έν έΛέει αΐωνίφ. J u n . cum editis, έλαίφ pro 
έλέει. Mendose. Godex ms. exbibei έν έλαίει; soleot 
enim codicum praeseriini% vetustiorum descriplores 
αι passim pro ε ponere; 'quod et in hoc Psalmistas 
Joco factuni vidi inus : unde natus error τού Llaloi 
iro έΛέει, qui pcr omnia fere exemplaria d imanav i l 
ta M i i l . AlitCT lamcn l>av. qui luu i ex Glem. A lex . 

Στρωμ.,Υώ. ιν, cap. 17, pag .611 , lum in pr imis ex 
Hebraica ver i ia tee l codice A lex . , Psa l . LXXXIX , 20 , 
omnino legendum slatuit , έν έλαίψ άγίψ. Yeruni 
optima v ide lur ms. lecl io : eo vel maxinVe qnod e l 
codex Vat . beic prwseferal έν έλέει. Accedit sic 
(juoque legisse S. Uieronynium, qui Comment. in 

D haiam, cap. LV , ba;c babel : c l l oc pactunt quud 
Dominus pol l icetur, non erit brcve et unius t em-
poris , s i cu l fuit populi Judaeonnn; sed nianebil in 
aelernum, ut vcnia l verus l )avid, et in Evangelio 
compleantur quae ex Dei persona s i iu l repromissa : 
Inveni David servum nieum , in misericoraia sancta 
utiri eum. > Quem in locum Wo i t . : t S i ego recle 
conj ic ia in, iin|uit. pro sancla legendum est $empi-
ίεηια, id poslulanle conle\lus rai ione : in i t en im 
jcomparationcm S. doctor in le rpactum et pro in i ssa , 
luni Legis lum Evangelu^ quorum i l la letnporanea, 
ba3C scinpiterna. Quod ut probet, subd i l ex Pnalmis 
lioc couima : lnveni... misericordia sempiierna unxi 
eum : co qnod sub verq Davidc, i d est Messia, pa -
c lum et proinissa forent seinpitdrna. Nul lus i g i lu r 
dubitandi locus, quin legerit S. Glemens apud L X X : 
έν έλαίει sive έλέει αίωνίψ. ι GALL. 

(26, Έποίησα. Rcctc bic abruinpit &acrum car -
men Glcmcus Alexandrinus, p. 517. R. 
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txiultalionem et laailiam : exsuitabunl otta humi- Α ρισθήσομαι· πΛυνειςμε, καϊ υπέρ χιόνα λευκαν-
iiata. Axerte faciem tuam α peccatis mris; et omne* 
iuiquilatet mea$ dete. Cor mvndum erea i« met Deut; 
εί tpiritum reclum innova tit vi$ceribu$ meis. Ne 
prQJtcia* me α facie lua; et sjnritum sanclum tuum 
ne auferat α ηιε. Redde mihi lcclitiam saiutarit tui; 
et spiritu principaU confirma ηιε. Docebo imquo$ 
viat tua$; et impii converlentur ad U. Libeta me dt 
$angwinibu$9 Dens, Deu$ salulis mew: exsultabit /in-
gna mea juttiliam tuam. Domine, os meum aperie$; 
et labia mea annunliabunt Iqudem tuam. Quoniam si 
voluisses $acrificium, dedisum utique : holocaustu 
Hon detectuberit. Sacrificium Deo spiritus contribu-
latus: eor conlnlum el humiliatum Deus non despi-
ciet *. 

θήσομαι. ΆκουτιεΊς με άγαΛΜασιν καϊ εύφροσύ-
νην* άγαλΧιάσονται όστά τεταπεινωμένα. Άχό-
στρεψον τό πρόσωπον σου άχό τώτ αμαρτιών 
μον, καϊ χάσας τάς ανομίας μον έξάΛειψον. Καρ-
δίαν καβαράν κτίσον έν [έμο]ϊ, ό θεός, καϊ πνεύμα 
εύθές (27) έγκαίνισον έν τοις ένκάτοις μον. Affj 
άχο[φ/)1]ψχις με άχό τον χροσώχον (28) σον, [καϊ 
τό πνεύ]μα τό άγων σον μή άντάνέ[Λης άχ% έ ] -
μον. Άπόδος μοι τήν άγαλ[λίασιν] τον σωτηρίου 
σον, καϊ πνεύμάτι [ήγεμο]νικφ στήρισόν με (29). 
Αιδά[ξω άνό]μους τάς οδούς σον, χαϊ ά[σεδεϊ]ς 
έπιστρέψουσιν έχϊ σέ. [ 'Ρύσαί] με έξ αΐμάτωτ, ό 
θεός, ό θεός τής [σωτ]ηρίας μον · [άγαΛΜ]άσε-

R ται ή γλωσσά μον τήν [δικ]*ιοσύνην σον. Κύριε, 
τό στόμα μον [άν]οίξεις (50), χαϊ τά χείΛη μον άναγ[γε]Λει τήν αϊνεσίν σον. "Οτι εί ή[θ\έΛησας 
ΰυσίαν, έδωκα άν* ολοκαυτώματα ούχ ευδοκήσεις, θνσία τφ Θεψ πνεύμα σνντετριμμένον καρδίαν 
συντετριμμένης καϊ τεταπεινωμένην 3 θεός ούχ εξουθενώσει. 

CAPUT XIX. 
Taliura igitur ac tantomm, adcoque praclaris 

lesliraoniis celebrium bumililas, ac dcmissio per 
dbedienliam, non tantum nos, sed el aelates quae 
«ο» prscesserunl roeliores fecit, eosqua qui in l i -
more et veritate eloquia ejus susceperunt. Mullo-
rum ifiUur magnorumque ac illuslrium geslorum 
participes facli, requrraiuus ad pacie scopura nobis 
ab inilio tradiium; et flgamus oculos in palrem et 
creatorem toiius muudt, atque illius magnificis el 
exsuperanlibus donis pacis ac beneficiis haereamus: 
cogiiallone conlenipleinur eum, menlisque oculis 
palienliasimara illius volunlaleni itiiueamur: con-
sideremus quo modo erga oronem crealuram suam 
Itnein facitemque se praelwat. 

CAPOT XX 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ιβ'. 
Τών τοίτούτων οδν χα\ τοιούτων ούτως μεμαρτυ

ρημένων το ταπεινόφρον χα\ τδ ύποδεές (31) δια της 
υπακοής, ού μόνον ή μας, άλλα καί τάς πρδ ημών γε
νεάς, βελτίους εποίησεν, τούς τε καταδεξαμένους (52) 
τά λόγια αυτού έν φόβω κα\ άληθεία. Πολλών ουν ΧΛ\ 
μεγάλων κα\ ένδοξων μετειληφοτες πράξεων, έπανα-
δράμωμεν έπ\ τδν έξ αρχής παραδεόομένον ήμίν τ*ής 
εΙρήνης οκοπδν κα\ άτενίσωμεν είς τδν πατέρα χαΛ 
κτίστη ν τού σύμπαντος κόσμου, κα\ ταίς μεγαλοπβς-
πέσι κα\ ύπερβαλλούσαις αυτού δωρεαίς της ειρήνης, 
εύεργεσίαις τε κολληθώ μεν ίδωμεν αύτδν κατά διά
νοιαν, κα\ έμβλέψ^μεν τοίς ομμασι τής ψυχής είς τδ 
μακρόθυμον αυτού βούλημα* νοήσω μεν πώς άόργητος 

C υπάρχει πρδς πάσαν τήν κτίσιν αυτού. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 

C«l i gnbernaUoiie ejus coiinuoli, in pace ei sub- Οί ουρανοί τή διοικήσει αυτού σαλευόμενοι (33) άν 

* Psal.i., 3-19. 
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(27) Εύβές. Ila legebatft 4n ms. Mil l . el Wolt. 
iit apud L X X , ubi cdili, ευθύ. E i mox ms. ένκάτοις 
pro έγκάτοις, codd. impp. GALL. 

(28) Άπό τού προσώπου. Deest τού codd. impp. 
quod exslat in ms.,ul apud L X X . Io. 

(29) ΣτήρισόνjU. Sic se habel nis., non vero, 
Ul in edilt. στήριζόν με. Ιο. 

(50) Κύριε τό στόμα μου ανοίξεις, nodierna L X X 
versto : Κύριε τά χείλη ανοίξεις, κα\ τδ στόμα μου, 
χ. τ. λ. Cleraentin» lainen leclioni lavel 8 . Ainlno-
aius : 0$ mevm apertet. ct annuntiabit laudem tuam: 
episi. 42, n. 4. edil. RB. Ip. 

(34) 2tt ύποδεές. ld esi, τδ έπίφοβον, ή ύπόφοβον: 
aiibmissio cum pavore. llesycbius , υποδεέστερος ̂  
ταπεινότερος, ύποδεής, ενδεής, καταδεής, επίφοβος. 
Hois. Id. 

(32) Καταδεξαμένονς. Lilterula mulata, legen-
dum καταδεξομένους, in fuluro. lla el superiores, 
ei praesenlea, el poslerog, ut par est, uiemoral. 
Dav. Id. 

(33) Τή διοικήσει αυτού σαλευόμενοι. Mfi σα
λευόμενοι, sic Chrysoslorauaad versum ιη psal. cxi/viu: 
Ούκ ούρανδς παρεσαλεύθη. Locus inleger diviuain 
διοίχησιν universi elegantissiine depiugit. Καί τδ δή 
Οαυμα τ̂δν, ούχ δτι διακρατεί μόνον , ουδέ δτι έστή-
χάσιν ακίνητοι οί νόμοι της φύσεως, άλλ' δτι και χρο-
νον ούτως άπ:ιρον. Έννόησον γούν πόσος αίών,κα; ου

δέν συνεχύθη τών όντων ού θάλαττα* τήν γήν έπέ-
κλυσεν, ούχ ήλιος τόδε τδ δρώμενον κατέκαυσεν, ούκ 
ούρανδς παρεσαλεύθη, ού νυκτδς ούδ* ή μέρας όροι συν-
εχύθησαν, ούχ ώρώ.ν τροπαΐ, ούκ άλλο τών τοιούτων 
ουδέν άλλ* έκαστον και τών κάτω καϊ τών άνω, μετά 
πάσης έστηκε της ακριβείας, τούς άπαξτιθέντας όρους 
έξ αρχής αύτώ διατηρούν.Vox auleiu σαλευθηναί, ut 
obiler moneamus, itou seinpcr niotuni localeiii et 

D corporis significal, sed niotus etiam et aBeclus ani-
mi interdum melaplιυΓicώς, ut notal Greg. Naziau. 
ad illud psal.xxxn. Σαλευθήτωσαν πάντες οί χατοι~ 
κ^ύντες τήν οίκουμένην, ut esl in Galena nosira $ 
'Ακούοντες, φησ\, αυτού ol τήν οίκουμένην οίκούντες 
άνθρωποι, άπδ τής προτέρας στάσεως ής είχον είδω-
λολατρούντες δηλονότι σαλευθήτωσαν , τφ ίδίφ δη 
μιουργφ υπακούοντες. Τδ γάρ σαλευθήναι ενταύθα 
οηλοι, ού κίνησίν τινα σωματικήν, ή κλόνον τοιού'.-ον. 
Εκείνο δέ μάλλον έθος κα\ θεοπνεύστψ Γραφή κα\ 
ήμίν αύτοίς έπϊ τών επισήμως δρωμένων λέγειν δτι 
έσαλεύθη· οίον δτε Χριστδς εποχούμενος τφ πώλοι, 
μειρακίων ύμνολογοΰντοιν αύτδν, άνέβη είς Ιεροσό
λυμα* τότε το έπίσημρν τής ίίσβολής διερμηνεύων ό 
ευαγγελιστής γέγραφεν, δτι είσελθόντος αυτού είς Ι ε 
ροσόλυμα έσείσθη πάσα ή πόλις, άντ\ τού, Ιγνω καί 
ελαθεν ούδένα, κα\ τεθαύμαστο παρά πάντων. Ούτω 
κα\ ένθάδε νοήσεις 'ζδ, σαλ-ευθήναι πάντας τούς κατοι-
κοΓντας τήν οίκουμένην, καταπληττομένους κα\ Οαυ-
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*ίρήνη υποτάσσονται αύτψ, Ήμερα τε κοΛ νύξ τδν Α jiciuntur e. Dieaeliamet nox, ab illo ordinatom cur-
τετα[γ]μένον ύπ* αύτοΰ δρόμον διανύ[ο]υσιν, μηδέν 
άλλήλοις έμποδί[ζ]οντα (54). "Ήλιος τε χα\ σελήνη, 
αστέρων τε χοροί, κατά τήν διαταγήν [α]ύτού έν 
όμονοία, δίχα πάσης [π]αρεκβάσ£ως, έξελίσσουσιν 
(το]ύς έπιτεταγμένους αύτοίς ορισμούς. Γη κυοφο
ρούσα, χατά τδ θέλημα αύτοΰ.τοΤς Ιδίοις καιροΐς τήν 
παμπλήθη άνθρώποις τε καί θηρσιν, κα\ πάσιν τοίς 
ουσιν έπ' αυτήν (55) ζώοις ανατέλλει τροφήν, μή 
βιχοστατοΰσα, μηδέ άλλοιοΰσά τι τών δεδογματισμέ-
-νων ύπ' αύτοΰ. Άβύσσων τε ανεξιχνίαστα, κα\ νερ-
τέρων ανεκδιήγητα κρίματα (56) τοϊς αύτοίς συνέχε
ται προστάγμασιν. Τδ κύτος (37) της απείρου θαλάσ
σης χατά τήν δημιουργιαν αυτού συσταθέν είς τάς 
συναγωγάς, ού παρεκβαίνει τά περιτεθειμένα αυτή 

sum perficiunt, nequesibi muluo impedimento stint. 
Sol quoque ac luna el eiderum chori , gecundum 
ejus mandatum, in concordia, gine ulla tranggrefr* 
gione, sibi conelitutos orbes evolvunt. Terra gra-
vida, juxla voluntaiem illius, suis temporibus, plu-
rimum cibum bominibus ac feris, ommbtigque quae 
auper earo suni animantibus, producit; nibit repn-
gnans, neque inutans quidquam eorura quae ab illo 
decreia sunt. Abygsorum impervesligabilia et infe-
rorum incuarrabilia judicla iisdero mandatis conti-
nentur. Immen&i marig profunda moles per ordina-
tionero ejus in cuimilos coagmenCata, circumposita 
sibi claustra non Iransgredititr, ged proul ei pnece-
pi l , ila facit. Dixit enira : Huc u$que νεηίεε, et flu-

κλείθρα (58), άλλά καθώς διέταξεν αυτή, ούτως ποιεί. & ctus lui in U conterenlur*. Oceanus bominibus ira-
ΕΤπεν γάρ* "Εως ωδβ ήξεις, wu τά κύματα σου permeabilia, et qui posl ipgum sunt roundi, eig&m 
έν σοϊ συντριΰήσεται. Ώκεανδς άνθρώποις άπέ- Domini dispositionibus guberaanlur. Tempegtates 

»Gen. ι, 9. · Job xxxvm, 10, 11. 
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μάζοντας, ώς άγνοείσθαι παντελώς ούδένα τήν του 
θεοΰ δόξαν, κα\ τδ ύπερφερές αξίωμα της έ νου σης 
αύτψ δυνάμεως καί υπεροχής. Jun. — Non faciie 
qtiis sibi indulgerit eam ait latunm, u l velit de suo 
conlradicloriam apponere aucloris vocibus, cujus 
roeniem interpretari praesef r t ; praeseriim si ejus-
modi verba coromodum sensum ullalenus admit-
tant; quod quidein hic loci conlingere videtur. 
Quisquis enim perpetnam ccelorum vcrliginem, pla-
nelarum crrores, apogea et perigea, progressionee 

efformata άπδ του κέκρυμμαι, ut a κέκριμαι κρίμα· 
Conjicil itaque vir dociug, κρύμματα iiic esse χά
σματα κεκρυμμένα, id est occultai voraginet, vel 
htatu$9 seu recettut penitu* abdtyo$. Sic igilur inte-
gram sentcnliam ipse vertit: Abyaorum et infero-
rum quoqne impervestigabites alque inenarrabiles rc-
cestut ii&dem imperiu coercentur, qiiibus Deug ecili-
cet universa gubernal. Videgig Cangium in Glossar. 

Κρύπτείν. ID. 
(5f) . _ , „ . „ „ ^ ) ΤΛ κύτος, κ. τ. λ. Respexit hic procul du-

glaliones et retrogradalioiieg, ct varia qu» gubinde r bi° 8. Paier bistoriam crealionig Gen. i , 9, versia 
occurninl pbsenomcna observaveril, aeslu quodam n a n % I Y Y ο λ λ , , * , , ° ι μ ·—·-·• · , λ λ · · " * — — 
rapi,el marini fluclus ad inslar σαλεύεσθαι non dif-
filebiiur; praesertim posl explosos, per solidissima 
argumenta, solidos orbes et lnduclaa inde hypothe-
seg de gystemaliim liqiiido in aetbere ceu vaslisgimo 
\n pelago decursu, el lanluin non in Cartegianis 
vorticibiis pcrenni Ivctaiione. F E L L . 

JM) 'ΑΛΛήΛοις εμποδϋϋττα. Lcgo άλλήλαις έ·Λ-
ίζσυσαι. De lucig et tencbraruro, diei et noclis, 

muiua el pcrpettia gucccssione, de eongtanli et i r -
remisso a priina crealione utriusque cursu, sine 
ulla confusione, aut impedimcnto quocunque, le-
galur Cbrygoslomi homil. 5 in Genosin : Ιδίαν τινά 
χώραν έκάστψ άπένειμεν, δρους τινάς έξ αρχής, κα\ 
έκ π,ροοιαίων έκάστψ πηγνύς, ώστε είς τδ διηνεκές 
τούτους απαραποδίστους διαφυλάττειν. Κα\ τούτο έξ-
εστι συν ιδεί ν έκάστω τών ευ φρονούντων, πώς έ ς εκεί
νου ρέχρι τού παρόντος ούτε τδ φως υπερέβη τούς 

είου< 

nem L X X gecutus. llltigtrai hunc locum Pearson. 
in P*a>.fat. ad edit. Bibtior. L X X , ubi mojiel versio-
nem Junianam minus rectc instilulam, Ha poliug 
esse conformandam : Mole$ immensi mari* in ipta 
tui creatione in congregaiiones suat collecla, repayu-
la sibi circumposua non transgreditur. In qua qui • 
dem interDretaiione minime probat Rirr. verba baec, 
κατά τήν δημιουργίαν αύτου, ita reddi, in ipm sui 
crealione; cu;n pronomen αύτοΰ ad ipsum δημιουρ-
γδν referendum sit, ad quero etiam sequens verbum 
οιέταξεν neceasario refertur. Verlit igilur ipse, se-
eundum opificiwn ipsiu$. Io. 

(58) Ού παρεκβαίνει τά περιτεθειμένα αύτη 
κλείθρα. De canceliis et liroitibus mari a Deo posi-
tis, inlra quos fluctuum feroces fremiuis ge conli-
nenles, pi*aegcriplog fines Iransgredi non andent, 
vid. Jerem. v, 22, et Proverb. v iu, 29, ubi L X X 
Seniores voce άκριβασμου uluntur, qua3 exaclam 
terniinorum limitalionem, el iinium accuralam nie-

•|"-—· ν ~ " t Α - * — »»τ-' — · —1 . . 

paulo "mlra :"Ώστε αιμήσασθαι κάν τών στοιχείων τήν 
τάξιν, τών άπαραποοιστον τηρούντων τδν δρόμον, κα\ 
μή ύπερβαίνειν τά οικεία μέτρα. Et Justinus Mar-
lyr, ad Diognetum : Τ φ τούς ουρανούς έκτισεν, φ 

οικείους δρους, ούτε τδ σκότος τήν οίκείαν τάξιν παρ
ήλθε, συγχυσίν τινα κα\ άταξίαν έργασάμενον, et D talionem significal. Vide etiam 1. tullianum cap 

primo De irinitate, el Chrysosloinum ad vers. 7 
psal.cxLViu ;el Tbeodoretuni ad eumdem, [edidil a. 
1642, Sirmondug. Verum verba h«c loco cilato 
non legunlur. Gonsule sermoncm 4, τών θεραπευτι
κών, elcoiffercum verbis a Junio bic latidalis. GOLL. ] 
cujus verba cum Gra3ce adbuc non exslenl, ei sinl 
longe eleganlissima, plncel bic attexere. Βλέπε τής 
θαλάσστις τδ κύτος, τδ μέγεθος, τήν είς πελάγη διαί-
ρεσιν, τάς άκτάς, τούς όρκους, τάς έν μέσψ νήσους, 
τών ιχθύων τά γένη, τά εΓοη, τά σχήματα, τήν πΟικι-
λίαν, τήν πρδς τήν χέρσον φιλίαν, τά τών κυμάτων 
σκιρτήματα, τδν έπικείμενον αύτοίς τής προνοίας να-
λινδν, δι * δν τΐϊν ήπειρον έπικλύζειν ού δύναται, αλλ· 
όρμώντα κατά της ψάμμου, οοβείται τούς δρους, καί 
τον θείον εκεί νόμον γεγραμμένον ορών, οιόν τις γαύ
ρος ίππος άγχόμενος ύπδ πωλοδάμνου ανακλά τδν αυ
χένα, κα\ είς τούπίσω χωρεί ώσπερ μετσΛιελούμένος 
οτι κα\ τής ψάιιμου προσέψαυσε. Gum his confer 
qux scribit Cyrillus Hieros. catech. 9 : Τίς δύναται 

θαρχεί σελήνη νυκτί φαίνε ιν κέλεύο̂ /τι* ψ^ πειθαρ
χεί τά άστρα, τψ της σελήνης άκολουθούντα δρό-
μο), etc. E l Eucherius De contemptu mundi: ϋετηίε 
ut etiam άίε* atque anni, εί cuncla licec ornamenta 
c&U, Vei verbum mandatumque infaligabili obterva-
lione contercent, prcEceptorumque ejus cutlodiam tr-
ψεηιηεα lege famulatum. J I N . 

(33) Έπ' αυτήν. Ha in ms. leg. H i l l . el Wott. 
Editi ad unum omnes, έν αυτή. G A L L . 

i%6) Κρίματα. ΑΙ. κύματα, aL κλίματα, al. κοή-
ματα Birr. cxislimat S. Patrem gcripsisse κρύμ
ματα, νοχ quidcm ingolens Grascis, αναλόγως laiticn 
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vernc, «SliTO, auUimnalee et biemales, in pace Α ραντος (39), καΥοί μετ\ αύτδν κόσμοι (40), ταΐς αδ-

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

διηγήσασθαι της θαλάσσης τδν βυθδν, κα\ τδ πλάτος, 

!
[ των υπέρμετρων κυμάτων τήν ορμή ν; άλλ* εις τούς 
ρους ταύτης έστηκε, διά τδν εΙπόνταΊΆχρΐ τούτου 

έλευση, καΥ ούχ ύπερβήση, άλλ' έν σεαυτή συντριβή-
σεταί σου τά κύματα, ι Ήτις κα\ δηλούσα τον έπηρτη-
αένον αυτή τού προστάγματος λόγον, έπεχδραμούσα 
διά τών κυμάτων, γραμμήν τινα φανεράν εναφίησι 
τοίς αίγιαλοΐς· δηλούσα τοίς δρώσιν, ώσπερ δτι τούς 
προστεταγμένους ού παραβέβηκεν δρους. im. 

(39) Όχεανύςάνθρώποις απέραντος, χαϊ οί μετ% 

αυτόν κόσμοι. Dieitur oceauus hominibus άπέραν-
τος : tnm quia, ul aU Hieronvinti» ad Ephes. ιν, 7, 
mare imm§n$um eti, ei capacuai eju* Deo toli nola; 
lura quia, teele Tbeo^locilo ad peal. LXXI , 8 : Πέραν 
*ης γης τά μεγάλα έστ\ καί άπλωτα πελάγη, & τίνες 
Ατλαντικά καλοΰσιν, ή ώκεανδν έσπέριον κα\ έφον. ** 
Nimit ab$urdum e*t% verba sunt Auguslini lib. xvi, 
De civit. Dei, cap. 9, ·*4 dicatur aliquot homine* ex 
kae tn illam partem, Oceani immentitate trajecta, 
nnvigare ac pervenhe potuiue. Apud Gildaqa Sapien-
leni, De exetdio Briiannm, in i l io : Oceani diffuiione, 
etf ut iia dicam, intrammeabili undique eirculo.VW-
nius !ib. u , cap. 67 : Sic maria circumfuta undique. 
dividuo globo, partem orbis auferunt nobi$; nec inds 
kuc, ntc hine uto pervio tractu. Gonsule Macrobiiiro 
in Somnntm Sciptonit9\\b. u , c 5. Iiem Josepbum, 
b% betlo Judaico, lib. i i , c. 12.1milatur auiem Epi-
stotam banc ad seditiosoe Corinihios dalam Diony-
ehw Alexandrinus, ecrtbens de gediltone Alexan-
drise conciiata, apud Eusebium lib. vu, cap. 21 
Hiitorias: Ό πολύς κα\ πέραντος άνθρώποις ωκεα
νός. Εο quofiue respicere videiur lrenajus lib. ιι, 
cap. 47. Quid auUm, inquil, pouumng exponert 
de octani accessu et recettu, cum constet etu cer-
tam causamt Quidve de his quw ultra eum *unl tnun- C 
tiare aualia $int? quibus verbis apponi debent iela 
Hilarii ad psalmi LXVIII linem: Μare, quodprofunda 
infinilaque sui obice mentem humante opiuioni* exce-
4*1, ut neqne quid exlra ut neque quid inlta 
$en*u peruquente capiamm. Sed et Uemenlis Ro-
mani locug citatnra cognotnine Alexandrino,Sirom., 
v. p. 586, ubi de niultis coclis seu mundis; et a 
llieroiiymo in Epbes. u , 2, qui, opinor, transcribit 
Origenis Cominenlarios, nccnon ab ipso Origene 
l ib. ιι Περϊ άρχων, cap. 3, quo loci ISostrura expo-
nens aft: Memmit iane Clemens apostoiorum ditei-
pulut, etiam eorumquos άντίχθονας Grceci nominant, 
mtque illius partet orbu terrw, ad quas neque nottro-
rum qunquam accedere polett, neque ex illis qui ibi 
$unl aui$quam Irantire ad noi, quo* et iptos mundo$ 
appejlavit, eum ait : t Oceanus intrunsibilii ett Λο-
mmibut, et hi qui trans ipium tunt mundi, qui hi$ 
tisaem dominatorit Dei dispositionibus gubernantur.t 
E l infra : Ex hu tamen quie Clemens vUus est indi-
care, cum dicit: ι Oceanus inirammeabilis esl ho- D 
minibut, ei hi mundi qui post ipsum tunt; » qui post 

3* num mnt mundos pluratiler nominant, quo$ ei w-
em Dei summi providentia agi regique tignificat; 

semina qucedam nobis hujutmodi inteUigemia: vide-
tur aspergere, quo puietur omnis quidem univtrsitas 
eoruni qucc $unt atque iubsistunt, ccelestium et su-
percoele&lium, terrenorum infernorumque, uuus et 
perfeclus mundus generaliter dici; intra quem, vel α 
quo caneri (st qui Mi sunt) pulandi sunt continc. ·'. 
Uiide votuit quidem [Lvoluit quidam, vel volunt qui-
dam] globum lunw vel soti$y cceterorumque astrorum, 
quos planetas vocant, per singula munaos nominar.. 
Sed et ipsum superemineutem quem dicunt ̂ άκήρα-
τον] globum, vihilominus muudum appeilart volunt. 
Denique etiam Baruch propltetie librum in asserlio 
nis hujus testimonium vocanl, quod ibi de septem 
mundis v l ccctis evideuiius viaicatur^ etc. Priimc 
Adamanlii cxplicatibiii favcl lMinius, llist. nnt.t 

l ib. v i , cap. 22, bis verbis : Taprobanen alterum 
orbem terrarum e$se. diu exittimatum e$t, Anli-
chlhanum appellatione. E l postea : Sed ne Taprobaue 
quidem, auamyii extra orbem relegata, nottris vitiU 
caret. Meia, lib. ι, cap. 9 : Quodti e$t aller orbis, 
suntque oppotiii nobi$ α meridie Anlichihones; lib. ιιι, 
c. 7 : Taprobane, aut prandis admodum iusula, aui 
primm par$ orbis alunut Hipparcho dicitur. Omitio 
oroniiim sermone celebratam epislolam Zachari» 
papae ad Bonifacium archiepiecopum, qua Virgilium 

presbylenim 

' (40) Καϊ ol μετ* αυτόν κόσμοι. Κόσμοι pre κό
σμος nuinero plurali, quod Hebraicum eet, elScrt-
pturis familiare, ut nolal Ghrysost. ad ν. 1 paal. 
x v i i ! , ul est in Gatena nostra : Ό δέ ψαλμδς όνομα-
ζων ουρανούς ουρανών, κα\ πλειόνων ήμίν έννοιαν 
ένεποίησεν, εί μη που τις είποι δτι είωθεν ή τών 
Εβραίων διάλεκτος τά ενικά πληθυντικώς όνομαζειν. 
'ΑντΙ γούν τού 'είπείν, δ ούρανδς τού ουρανού, είπεν, 
οί ουρανοί τών ουρανών. Sic Tbeodoretus qusest. 11 
in Genesin : Πληθυντικώς δέ ή θεία Γραφή τους ου
ρανούς ονομάζει, λέγουσα οί ούρανοϊ τών ουρανών, 
επειδή τών Εβραίων ή γλώττα, ούτε τδν ούρανδν, 
ούτε τδ ύδωρ οιδεν ένικώς όνομάααΐ' εύροι δ" άν τις 
τοιαύτα πολλάκα\ παρά τή Ελλάδι φωνή. Αθήναν τάρ 
τήν πόλιν ουδείς ένικώς δνοαάζει, άλλ' Αθήνας πλη
θυντικώς, καί Δελφδν τήν πόλιν, ούδε\ς καλεί Δελφδν» 
άλλά Δελφούς. Su: Pbiloponus tn Genesin lib. ιν, 
cap. 5 : Πολλά τών ονομάτων ένικώς άμα καί πλη
θυντικώς λέγεται, της αυτής μέν ούσης έν έκατέρ^ρ 
φωνή σημασίας, nec tanliim in nominibus propnis 
boc obtmere vult, άλλά κα\ έπϊ προσηγορικών, eT 
utriusqne generis exeinpla affert. Τών κόσμων au-
tem noroine, si praBcedens noslra conjeclura vera 
eet, gentee BritannicaB inlelligendae veniuni, el po-
pulus qui insulam incolebal; vel insula ipsa, qus 
propter magnitudinem, mundi alierius nomen me-
relur, et a reliquo orbe, laaquam orbis alter, Ocea-
no divisus est. Verum haec accuralius perpendeoda. 
τών γεωγράφων παισ\ reiinquimus, neque quidquam 
in re adeo obscura, pro certo et indubitalo affinna-
mus; nobisque satis erit, si virig doclie, qua» i n 
medium protulimus, npn prorsus απίθανα, fiec pe-
nilus absurda videbunlur. Jvif. — Sentit Jiiuiua 
orbe» hosce esse Insulas Britannicas, et quidem re-
ctissime, si poetamin ratio si i habenda in re seria. 
Seneca enim appellat orbem ullra Octanutn, Mani-
lius nooos, quos ponlut subduxerat orbe$, Yirgiliua 
penitu* toto divuot orbe Britannos, Gtaudianus alio 
qumuto orbe et nottrjo diductos mundo. Sed nec de-
sunt bistorici, qni istis succenluricnlur. Joaepbus 
appellat έτέραν οίκουμένην. L. Floms de iis verba 
faciens ail Gxsarem respexisse Oceanum et quati hie 
Romanut orbisHOMufficerel, alterum cogitaue; quem 
eensiuii iisdem ferme verbis expressil Velleius Pa -
terciilns. hno nec aliter sensisse visus cst Urbanus 
Papa Rom. qui Anselmum Ganluariea^em Arcbi-
episcopum ulterius orbit Papam agnoscebal. Alnibi lo-
minus cum omnibus relro saeculis inagna homi-
num aniinos tenuit anlicipalio islius Americani or-
bis, qui nunc delegilur; el Plato, Arisloleles, P l i -
nius, ^Etianus, Seneca, Tertullianus non obscure 
videnlur eum adumbrasse. Origenie senlenlis po-
tius accedu, qui lib. ιι Περ\ άρχων, haec verbaenar-
rans, ad trans mare άντίχθονας, boc est regiones 
Americanas retulit. Fatendum quidera est, eum mi -
sere ballucinaium, quando ea qua3 habentur II 
Pet. ιιι, 15, in hunc etiam sensum pertraberet; sed 
si aliquando dorniilaverit, nemo ipsi jure inierdi-
cat, ne denuo expergiscalur; nec solemus cooipcr-
ta dicentibus fidem abrogare, eo quod alibi per er-
rorem camdcm lusissc deprebeusi sunt. FELL. 
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ταΐς ταγαΤς (41) του Δεσπότου' διευθύνονται. Καιρο\ Α aliae aliis succedunt. Ventonim libramina proprio 
iapivol , χα\ θερινοί, χα\ μετοπωρινοί, χα\ χειμερινοί 
άν εΙρήνη μβταπαραδιδόασιν άλλήλοις. Άνεμων στα
θμοί (42) χατά τδν ίδιον χαιρδν τήν λειτουργίαν 
αυτών άπροσχόπως έπιτελοΰσιν. 'Αέναοί τε πηγα\ 
ττρδς άπόλαυσιν χα\ ύγίειαν δημιουργηθείσαι, δίχα 
ελλείψεως παρέχονται τούς πρδς ζωής (45) άνθρωποι ς 
μαζούς. Τά τε ελάχιστα τών ζώων τάς συνελεύσεις 
αυτών έν ό|&ονοία χα\ εΙρήνη ποιούνται. Ταύτα πάντα 
4 μέγας δημιουργός χα\ Δεσπότης τών απάντων έν 
•ίρήνη χα\ όμσνοία προσέταξεν είναι, ευεργετών τά 

terapore munus suam gine oCfendiculo obeunt. Fon-
lee etiam perenoes ad usum et ganitatem creat i , . 
ubera indesinenter ad bQminum vilatn praebent. De-
niqne animalia minima ccetus auog in concordia et 
pace faciunt. Haec orania magmig opifex et rerum 
omnium Dominus, ln pace et concordia fleri josgit; 
oainibus benefacicns; superabundanter autem no-
bis, qui ad miseraliones ejus confugimus, per Do-
minuui nostrum Jeaaro Ghriglum, cui gloriaet ma-
jestas in saecula saeoilorum. Aroen. 

πάντα, ύπερεκπερισσώς δέ ημάς τούς προσπεφευγότας τοίς οίχτιρμοίς αύτου, διά του Κυρίου ήμων 
Ιησού Χρίστου, φ ή δόξα (44) χα\ ή μεγαλωσυνη (45) είς τούς αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

YARIORUM ΝΟΤΜ. 

pregbytenjra damnat, quod alium imindum aliosqtie 
bomtnea sub terra ease aflinoaret. Quinetiam par-
tet mundi incognita% digsita». et ullra oceannm po-
i iuc , solent orbeg appellari. Sic Ccetar cumBrilan-
niam intrasset, alium se orbem terrarum tcripsti re-
pensu fn\i referlur ab Eumenio, Panegyrico in 
ConslaiiliuiD. Notissiinus Virgilii vergug : 

Et penitus toto divisos orbe Britannot; 
•d quem Servins notat, Hrilanuiam a poeiia dici 
alierum orbem terraruin. Notug etiam Hle Manilii 
Iib. ι : 

Ignolutque novos Pontus subduxerat orbes. 
Quibus addo hos Seneca3 in Medea; 

YtwUnt anntM 
Saxula uris, quibut oceanm 
Vincula rerutn laxet, et ingen* 
Pateat Uilus, Ttphytque novos 
Detegat orbes, nec til urri$ 
Ullima Thule. 

Ιιαψιο longe abit sentenlia Glemenlig ab errore 
philosophonnn et hdereticorum quorumdam, qui 
pluret aot iniiumerabues mundos a nostro hoc 
plane divergos somniabant. Legalur infra, cap. 21. 
COT. — Ωκεανός άνθρώποις απέραντος. Lege άπέ-
ρατος, alque ita Rufinus Origemsinierpre$, inira/u-
ibilh Η intran$meabilis vertit , licet eodem errore 
apud Clementem Alex. gcribalnr, απέραντος. Per 
oceanuni aittem hic, nisi me fallit conjectura, τήν 
ϊξω θάλασσαν intelligit, neqne eam orflnem, sed Br i -
Unnicuin nosintm el Hibernicum mare. quod vele-
ribus Gnecte el Romanis a3qne impervhim erat, ac 
ipsa Britannia incogriita, cujug ora maritima quae 
conlra Galliam ante Julii Ciesaris tempora (qui 
posiehs oslendisse potins qtiam tradidisse insulse 
noiiliain dicilur) vix Gallis vicinis illorumque mer-
caloribu3 innotuerat. Quid quod Basilius longe post 
Glementem nostrum , bomil. 4 in Hexaemeron : Τδ 
πέλαγος τήν Βρεττανιχήν νήσον χα\ τούς έσπερίους 
"Ιβηρας περιπτυσσδμενον, μέγα vocat χα\ πλωτήρσι 
άτδλμητον, quem locum Ambrosius sic exprimit: 
Qui» deinde tciat, in quanlum u illud magnum et 
inautum navigantibns, atque inlentatum naulit fun-
dat more, quod Britannias fremenli includit cequore, 
elc. Et Libaniiis Basilii coaetaneus in Basilico, de-
gcribens Gonstantii imperatoris^v διάπλουν είς τήν 
νήσον τήν Βρεττανίαν, et trajcctus diflloiiltalem 
maximam, propter %stns contrarios, el venlorum 
violenliam, mare Bnlannicum άπέρχντον esse d i -
cit ; ubi forte άπέρατον legendtim essc, non inepte 
quis conjicere polest, sed de voce conlentionem non 
moveo. Ejue verba ita se babent: Έστι δή λόγος, μάρτυ
ρας τάς δψεις παρεχόμενος, ώς άρα μείζων είς κίνδυ-
νον Vc. έστ\ κίνδυνος] πλοϊον στρογγύλον υπέρ εκεί
νης άφεΤναι της θαλάττης, ή ναυμαχίαν έτέρωθι σύ
στησα ιθα ι, ούτω λαμπραί μέν καταιγίδες εις ούρανδν 
νρ ο̂ύσι τα κύματα* έξώτται ?λ ύ^αμβ^οντεςάν*-

3 μοι, πρδς άπέραντον έκφέρουσι πέλαγος* τδ δέ δεινό-, 
τατον, έπειδάν γάρ τοϊς άλλοις άπασιν ό κυβερνήτης 
άντιστήση τήν τέχνην, ύπονοστεΤ μέν εξαίφνης ή θά-
λαττα, ή οέ τέως μετέωρος υπέρ τών κυμάτων όλκάς 
έπ\ ψιλής δράται τής φάμμου κειμένη* κα\ εί μέν 
όξεΤαν άνταποστείλη τήν παλίό»}οιαν, αναλαμβάνει τε 
αύθις τδ σκάφος, χαϊ δε7 τά λοιπά πονεΐν τους έμ-
πλέοντας* ή ν δβ μελλήση πρδς τήν έπάνοδον, δύεται 
κατά μικρόν τδ πλοίον, οπεικούσης πρδς τδ άχθος τής 
ψάμμου. Jra . — Rectius diiTtieis^imo mari Allanti-
co ba3C cojivenient, prasertim cum ex Suida disca-
mus πάντα τά άπλωτα πελάγη, omnia innavigabilia 
maria Atlantica appellari; et eiiam abunde cogno-
verimus veteree pene omnes in ea fuisse sentenlia, 
nalune el rerum fines,Gimmerias tenebras, foedam 
catiginem, iniranabilos paludes, el vastum demum 
Cbaos inibi yersari. FELL. 

(41) r a x a " c A l . malunt έπ ι̂ταγαΐς, al. διαταγαΤς. 
Ms. adharet Wott. putane Origenem lcgisse ταγαΤς« 

r eo.quod Rufinus verlerit dispositwntbut. Verum 
Origenes I. c. in Ezech. exhibel έπιταγαϊς. GALL .— 
Ταγαΐς. Male conjiciunt έπιταγαίς ή διαταγαίς. He-
sycbiue : ταγαΤς, άρχαίς, ήγεαονίαις. CCLOK. 

(42) Άνεμων σταθμοί. Etiam venti, titcuitque 
inconstantes legi subjiciuntur. Annua affnoscunt 
flaroina ct atatis temporibtts quaei ex condicto red-
eun l ; adco non penitus ubi vult tpirat vtntus.FELL. 

(45) Πρύς ζωής. Ita ms. cujus lectio retinenda 
videtur. Sic enim et A<it. xxvn, 54, eadem praepo-
silio πρός secundo casui juncla, lioc ipso sensu 
usurpatur : Τούτο γάρ πρδς της υμετέρας σωτηρίας 
υπάρχει: Hoc enim ad salutem vestram confert. At 
Jun. cum edit. πρδς ζωήν. 

(44) Τφ ή δόξα, κ. τ. λ. Non tanlum ίη flne, sed in 
iniiio, el medio Epiatolarum suaruni, divus Paulus 
δοξολογίαν usurpat, queni Glemens discipulus, ut in 
aliis, sic in boc etiam imilatur. Apud Gbryeosio-
mnm homil, 55 in Maillwum, hymnus εύχαριστή-

jv ριος babetur, quo monacbi sui temporis in eremo, 
a coena iitebanltjr (quos piopler.vila? sanclimoniam, 
et coelesiem in lerris <onvergationem, αγγέλους 
vocat)iu quo, cur pogt δοξολογίαν, bymnum rursus 
ineiperent et continuarent, rplionem reddil, his 
verbig: Μή τοίνυν μηδέ τούτοις έγκαλώμεν τοίς άγ-
γέλοις ώς ατάκτως ποιουσιν, δτι καταλύσαντες τον 
λόγον είς δοξολογίαν, πάλιν άρχονται τών ύμνων τών 
Ιερών, άποστολικοίς γάρ έπονται νόμοις, άπδ δοξολο
γίας αρχόμενοι, καϊ είς τούτο τελευτώντες, καί μετά 
τήν τελευτήν ταύτην προοιμιαζόμενοι πάλιν. Sic Hie-
ronvmus in prafatione in Psalinog ad Sopbronium, 
probai unum lanlum esse Pgalmorum volumen, l i -
cot quinquieg occurrat .illud γένοιτο, γένοιτο, i . e. 
amen, amen; unde quidam in quinqtie libros divi-
dere golent, et άλλην πεντάτευχον faciunl, ul loqui-

tu r 

(45) Καϊ ή ίίεγαΛωσύνη. Articulus ή, qui exslal 
in ins., dcest codd. iinj>p. GALL. 



Κ 5 S. CLEMENTIS 1 ROM. 

CAPUT XXI . Α 
Videte, dilecti, ne beneficia eju» quae mulla gunt, 

onmbus nobit In condemnationem cedant, nial d i -
gae illo viveDiee, bomi et accepta in conspectu ejut 
,αιι» concordia feceriinug. Dictt enira al icubi: Spt-
riiut Domini, lueema $crutan$ secreta venlris \ Con-
gideremus quam prope s i l , et quod nibil latet ipsum, 
turo cogiutionuro noglrarum, tum raiiocinaiionum 
qoag faciroug. uEquura igitur est, ut ab ejus volun-
tale nou aimus Iranafuga. Horaines stuilos, insi-
pienteg, elatog et gloriaules in sermonis sui jaclan-
Ita offendamus polius, quaro Deum. Doroinum Je-
gum Ghriglam, eajus ganguia pro nobis datus est f 

veneremur. Prcepogilog nogiros revereamur, genio- * 
re§ nogtrog honoremus, juvenee doceamus dSscipli-
BMQ timoris Dei. Uxores Bostras ad id quod bonum 
esl corrigamus: amabiles cagltlatig mores osten-
dapl ; gimplicem ac ainceram manguetudinig su» 
folobiatem demonatreni; linguaesuaimoderalioneni 
tilentio roaniCegUni faciani; cbaritalem suam non 
•ecuodum animi propengionee, sed omnibus Deum 
tajftcte umeniibus aMjualem exbibeanf. FUii veslri 

PONT. OPERA G&NUINA. » 5 * 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KA\ 

Όράτε, αγαπητοί, μή ai εύεργεσίαι αυτού at πολ-
*a l γένωνται είς κρίμα πάσιν ήμίν, έάν μή άξίως 
αύτοΰ πολιτευόμενοι, τά χαλά χα\ εύάρεστα ενώπιον 
αύτοΰ ποιώμεν μεθ' ομονοίας. Αέγει γάρ που (46)" 
Πνεύμα Κυρίου Λύχνος ερευνών τά ταμιεΐα r r j c 
γαστρός. "Ιδωμεν πώς εγγύς έστιν, χα\ ότι ούδαν 
λέληθεν αύτον τών εννοιών ημών, ουδέ τών διαλογισμών 
ών ποιούμεθα. Δίκαιον ούν (47) έστιν μή λειποτακτεϊν 
ημάς άπδ τού θελήματος αύτοΰ. Μάλλον άνθρώποις 
άφροσι καί άνοήτοις κα\ έπαιρομένοις κα\ έγκαυχωμέ-
νοις αλαζονεία (48) τού λόγου αυτών, προσκόψ**-
μεν (49), ή τψ θεψ. Τδν Κύριον Ίησοΰν Χριστδν, ού τ 6 
αίμα υπέρ ημών εδόθη (50), έντραπώμεν. Τους προ
ηγουμένους (51) ημών αίδεσθώμεν, τούς πρεσβυτέρους 
ημών τιμήσω μεν, τούς νέους παιδεύσωμεν τήν παι
δί ία ν τού φόβου τού θεοΰ. Τάς γυναίκας ημών έπέ 
τδ άγαθδν διορθωσώμεθα* τδ άξιαγάπητον τής άγνείας 
ήθος ένδειξάσθωσαν, τδ άκέραιον τής πραύτητος αυ
τών βούλημα άποδειξάτωσαν, τδ επιεικές της γλώσσης 
αυτών διάτής φωνής (52) φανερδν ποιησάτωσαν,τήν άγον 
πην αυτών μ* χατά προσχλίσεις (53), άλλά πάσι τοίς 

•Prov. χχ, 27. 

tur NiceUt in praefatione in Catenam suam. Si 
enim Arnen, inquil, pro quo Aquila transtulit πεπι-
στωμένως, in fine tantummodo tibrorum voneretur, 
d non interdum aut in exordio, aui in calce sermv-
ni$ stve senlentiee, nunquam Salvator in Evangelio 
ioqueretur : ι Amen, amen dico vobi$; ι nec Pauli 
Epislotw, in medxo illud opere conlinerent. Moytti 
quoaue el Jefemias, εί οαΐεή in hune modum wel-
io$ naberent libros, qui in mediis voluminibui g«si, 
Amtn, frequenler intcrterunt.Ίυχ. 

(46) Αέγει γαρ που. Igla exscribit (Jlem. Alex., 
Στρωμ., Ub. iv, cap. .17, pag.6ll.€AU—Αέγει γάρ 
που' Πνεύμα Κυρίου Λύχνος, ερευνών τά ταμιεια 
της γαϋτρός. Ita disliuguo. i)iclum est Salpmonis, 
Prov. χχ, M, ex memoria paulo indiligenlius, ut 
fere fit, piolalum. Neque eniiu recurreuduin ad l i -
bros vel apocryphos; vel eacroe deperdilog, quo 
mitlimur a viro docliggiroo Joanne Morino, exerci-
latione Btblica ix.cap. 4, num. 8. Idero porro gen-
gus dicto dalur in Gatena GraHorum Patrum. COT. 

(47) Αίκαιον ούν ad τφ θεφ. Inlerpolatorig basc 
gunl. Verba ab ugu remou aut diiBcilia indoctug 
bomo vitat, iramuiatque el millit de Gnoglicig, ut 
dolum iegat, aed irangparet. BERN. Pelila, nempe, 
baec vult vir doclug a Gleinenle Alexaudr., p. 517, 
ged interpolala, ut Gleiueulia Roinani verba babqri 
queanl. 

(48) ΆΛαζονεία. Editr έν αλαζονεία. At ms. deesl 
praepogilio έν. GALL. 

(49) Προσχόφΐύμεν. Forte προσκρούσωμεν, qua 
voce Gbrygogtomug freqiienlis&ime ulilur, ut ho-
lui l . 20 in Epigt. ad Epheg. : Ουδέν φοβερδν τών έν 
τψ βίψ, ή μόνον τδ προσκρούσαι τψ θεώ, et homil. 
5 ih Episl. ad Rom. : Τδ γάρ προσκρούσαι τω θεψ 
του κολασθήναι χαλεπώτερον, et in MaUh.boiiiil.51: 
Τδ γάρ πάντων χαλεπώτερον παρήκα νύν, δτι τψ θεψ 
προσκρούεις, et alibi paggiin : quibus vero πρίοσκό-
ψωμεν magig arfidel, per me retineant licebii, cum 
•ciam apud Petruin gcriplom egge, τψ λόγψ προσκό-
πτειν. JUN. 

(50) Υπέρ ήμων εδόθη. Glemeng Alex. legit 
ήγιάσθη : quid si έξεχύθη; sed nibil muto. Io. 

NOTiE. 

(51) Τούς προηγουμένους. Omnia apud Cleoien-
lein Alexandr. probe cobaerent. Apud Giementem 
Romanum est maxima perturbalio. Caput hoc ex 
Glemente Alexandr., p. 517, roisere corruptum es l . 
Bxmii. 

(52) Α<Α τής φωνής. Clem. Alex. I. c. pag. 612» 
legil διά τής σιγής : quam quidem leclion. m ma. 
leciioni pnefert Wolt. Sic ei Dav. nist malig cum 
ipao, διά τής αφωνίας, ut propius ad ms. accedae. 
GkVL. — Αιά τής φωνής. Clemens Alex. legit σι-

Γ"ς, et quidem raullo i*ectius : γυναιξί γάρ κόσμον 
σιγή φέρει, ut auctor est Sopboclea. Modeslo 

euim silentio in muliere nibil commendatius, pra^-
gerlim in publicis coeiibus, el sacris conveniibus» 
ut praecipit Paulug. Unde Gyrillug Hieros. iu Pro-
calecheii, mulieres vult in lemplis exorcismoruiu 
tempore, legendo, orando el psallendo occupalas 
esge, ged sine omni murniure et strepitu, i ia ut 

f^roxinie agsidentium vicinae aures, labiormn ioque-
aa non audiant. Fjug verba ita se babent, κα\ ό 
σύλλογος πάλιν ό παρθενικός ούτω συνειλέχθω, ή ψάλ
λων, ή άναγινώσκων, ή ευχή (ms. Oxoniensis ιιι B i -
bliolbeca Bodleiana opliinae nolaj, legit ήσυχη, e l 
recle) ώστε λαλείν αέν τά χείλη, μή άκούεινοέτά αλ
λότρια ώτα· γυναικί γάρ λαλείν έν εκκλησίφ ούκ επι
τρέπω. Και ή έγγαμος ομοίως μιμείσθω [ ϊσ. ύμνεί-
σθωΐ κα\ προσευχέσθω, κα\ τά χείλη κινείσθω, φωνή 
δέ μή άκουέσθω, elc. JLN. 

(53\ Μή μετά προσκΛίσεις. 1 Timotb. ν, 21 : 
Μηδέν ποιών κατά πρόσκλισιν. Nihil faciens in alte-
ram parlem declinando, verlit Lalinus interpi*es. 
Exponilur enim πρόσκλισις per Siiidam έτερομέ-
ρεια. Id vero nominis reslilui debet bis S. Rasilio : 
aeroel quidem, bomilia in principiuiu Proverbio-
rum, p. 399, ubi nunc babelur : Ούτε ποιών κατά 
πρόκλησιν, (ed(ilio Grjeca πρόσκλησιν) άλλ' ευθέως 
(eadem edilio ευθείας) και άδιαστρόφους έκφέρων τάς 
κρίσεις : cuia GEcumenius ad locum Aposloh laud^-
tum ila ciiel : Μηδέν ποιών κατά πρόσκλισιν, άλλ' 
ευθείας κα\ άδιαστρόφους έκφέρων τάς κρίσεις. Ite -
rum autem, epislola 342, in qua pari modo bodie 
legitur: Μηδέν ημών δυναμένων ποιησαι κατά πρόσ
κληση. Cof. 

http://MaUh.boiiiil.51
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ψοβουμένοις τδν θεδν όσίως, Γσην παρεχέτωσαν (54). Α discipltn-B Chrisli participeg i int ; diacant quid bu-
Τά τέκνα υμών (55) της έν Χριστώ παιδείας μεταλαμ- militas apud Deum valeat, quid cagta cbaritag apud 
βανέτωσαν * μαθέτωσαν τί ταπεινοφροσύνη παρά θεώ Deum possit; quomodo limor (56) ejus bonus esl ac 
Ισχύει, τί αγάπη άγνή παρά τψ Θεώ δύναται* πώς magnus, el servans omneg qui in ipgo gancte ver-
ό φόβος αυτού χαλδς χα\ μέγας, χα\ σώζων πάντας eantur in pura mente. Scrutalor eniia eat cogitatio-
τούς έν αύτψ δσίως αναστρεφόμενους έν καθαρή num el consiliorum mentig : cujue gpiritug est in 
διανοία. Ερευνητής γάρ έστιν εννοιών και ένθυμή- nobie ; et cum volucril, auferet eum. 
cctwv (57)* ού ή πνοή αυτού έν ήμίν έστιν, κα\ όταν θέλη άνέλει αυτήν (58). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ\ GAPUT ΧΧΗ. 
Ταύτα δέ πάντα βέβαιοι ή έν Χριστώ πίστις * χα\ Hacc autem omnta conOrmat fldes qoae est in Chr i -

γάρ αύτδς (59) διά τού Πνεύματος τού αγίου ούτως eto. Ipseetenim per Sptrituin sanctum, ita noscom-
•κροσχαλείται ημάς* άεντε, τέκνα, ακούσατε μου, pellat : Υεηίίε, filii, audite ηιε; limorem Domini do-
φόδον Κυρίου διδάξω υμάς. Τις έστιν άνθρωπος cebo νο$. Quis ε$ί home qui vuit vitam, diligii die$ 
ό θέΧων ζωήν, αγαπών ημέρας ϊδειν άγαθάς; videre bonot? Coniine linguam tuam α malo; εί labia 
πανσον τήν γλώσσαν σου άπό κακού, χαϊ χείΛη iua ne loquantur dolum. Declina α malo, εί fac 6o*> 
τον (60) μή λαλήσαι δόλον' έχχΛινον άπό χαχού, rium; quocte pacem, ει ρετ$εη*ετε **om. Ocuii Domi-
χαΧ ποίησοτ αγαθόν* ζήτησον είρήνην, χαϊ δίωξον ni ειιρετ ju$to$, εί αχτε* ejus ad precem eorum : vul-
αύτήν. "Οφθαλμοί Κυρίου έπϊ δικαίους, χαϊ ώτα iu$ autem Domini twper facienie* mala, ui perdat de 

αυτού πρδς δέησιν αυτών- πρ[όσωπον δέ] Κυρίου ίεττα memoriam eorum. ClamavU jusius, εί Dominu$ 
έχϊ ποιούντας κακά, [τού έξοΛε]θρεύσαι (61) έχ exaudhii εχηχ, εί εχ omnibus Iribulationibns cjusli-
γηςτόμνημ[όσυνον]αυτών. Έχέχραξενόδ[ίχαιος] beravit eum*. Muiia flagella peccatorts : ερεταηίεε 
χαϊ ό Κύριος είσήκονσεν αύ[τού, χαϊ έχ] πασών autem in Domino mistrlcordia circumdabil*. 
τών θλίψεων α[ύτού (62) έ£ρύ]σατο αυτόν. Πολλοί μά\στιγες] (65) τον άμαρτωΛοϋ, τούς δέ έ[Λ-
&ίζον)ρας έπϊ Κύριον έλεος χυχλώσ\ει\. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΡ. CAPUT ΧΧΙΠ. 
Ό οίκτίρμων κατά πάντα κ[α\ εύερ]γετικδς πατήρ Misericors oraninoet beneficus pater vigcera crga 

Ιχει σπλάγχνα ϊ[π\] φοβούμενους αύτδν, ήπίως [τε] timenles eum hal>et; gratiasque suas benigne «* 
χα\προσηνώςτάς χάριτας αύτ[ού] άποδιδοί τοίς προσ- snaviter largitur iis qui ad ipsitm sioiplici inenle 
ερχομένφς] αύτφ άπλή διανοία. Διδ μή διψυχώ- accedunt. Quare no dttbii animo gimue, neque hse-
μαν (64), μηδέ ίνδαλλέσθω (65) ή ψυχή ήμων έπϊ ταίς C gitet anima noatra auper exiioiig et spleudidig ejug 

• Psal. xx i iu , 12-18. 9 Pgal. xxxi , 10. 

VARIORUM NOTiE. 

(54) 'Οσίως ϊσην παρεχέτωσαν. Βιττ.ρηΜ όσίως a quo baec petita aunt, δ Κύριος λέγει. Α capite se-
ad feminaa Chrislianas referendum; quag nempe nuente ad cap. X L adulterina omnia, post GlemeiiL 
doceal S.Paler, Deuni limenlibus cbarilalis ollicium Alexandrinum addita» BERH. 
cxbibere όσίως, id est άγνώς κα\ καθαρώς, et aequa (60; ΧείΛη roO.Leg. χείλη &νυ, ut apud L X X , et 
lance, μή κατά προσκλίσεις. Hunc ilaque lociim sic Clem. Alex. G A L L . 
distinguit: Τήν άγάπην αυτών, μή κατά προσκλίσεις, (61) Έξολεθρεύσαι. Vuig. έξοΛοθρεύσαι. Vid; 
άλλά πάσιν τοίς φοβουμένοις τδν θεδν, όσίως Γσην guperius obgervata ad cap. 14. Ιο. 
παρεχέτωσαν. G A L L . (62) θλίψεων αυτού. Editi omittiint αυτού. Εχ 

(55) Τά τέκνα υμών. Glem. Alex. 1. c. ημών. Mil l . taincn et Wott. post ων exgtat in ms. α... cwra 
Hinc arguit Gl . Pollerus perperam legi υμών apud gpatio aeptem circil^r lilterarum : quoil quidem 
Glemenlem noslnim; eo vcl maxime, quod paulo cnasraa sic supplendum, ex contexiu fiquet, αίύτού 
guperiug scripserit S. Pater in priraa peraona, έν- έ^ρύ]σατο. Apud L X X θλίψεων αυτών. At Clem. 
τρα^οαεν...αίδεσθώμεν...τιμήσωμεν... τάς γυναίκας Alex. θλίψεων έ^ύσατο', absqiie αυτών. Ιο. 

μών διορθωσώμεθα. Sic et Dav. Polleruai gectitug. (65) ΠολλαΙ μάστιγες, Mg. deest articulas a l , ήμώ e , , . . _ 
Sed non t$t, roeo quidera judicio, cur ms. leclioni n quem exbibent editi, ut apud L X X 
vim inferamus. Quod enim gcripgerit Glemeng Rom. u (64) Μή διψυχώμεν. Duplex isle animug apod 
τάς γυναίκας ήμων, in causa fuit verbum διορθώσω- scriptores sacroa pessime awdire golel, u l gil άνήρ 
μιθα, ut gennoni jam in prima pergona inslitulo δίψυχος ituiabiiis, variut, fluxa, imo nullhu fideli 
eentenUa congrueret. Gum aulem hic alio gcriben- qui cor ll lud, quod Deo Opt. Max. in solidum de-
di genere uialur, gcripsisse omnino cengendus τά oelur, inter ipsura et Saunara, pietatem et lucri 
τέκνα υμών. ID. compendia, volupiatumque illecebrag parlitur eC 

(56) ApudGlemeniem Alex. iimor Domini, δ φόβος dispescit. Ίνδάλλεσθαι autem esl φαντάζεσθαι spe-
Κυρίου,βΙιηΟχΊηρυΓοοοπΙβ,ένκαθαράκαρδία-CousT. clra et phagmata captare. Inde Jerem. xvit, 5, qiii 

(57) Καϊ ενθυμήσεων. Iroitatur Paler Aposlo- alibi δαιμόνια redduntur, Ινδάλματα a LXX Isilt. dict 
kim, Heb. iv» 12 : Ό λόγος τού Θεού..* κριτικός έν- meruere; quo omnino eipniflcalu eadem vox occurrit 
Ουαήσεων χα\ εννοιών καρδίας. G A L L . Sap. χνιι, 5. Qui ergo fnani φιλαυτία sibimel ipsie 

(58) Άνέλει αυτήν. Sic Woi l . ex ms.; editi, pra> placent, et ge ipgog, ut sine merilo, ila etiain sine 
ter lιond.,άvέλoι αυτήν. Ms. leclioneni exhibet etiam rivali depereunl, quoaque B. Judaa ένυπνιαζομέ-
Clem. Alex. Utrobique tamen legcndum jubet Dav. νους appellat, i i sunt a quoruni labc et morbo 
in fuluro gecundo, άνελεί αυτήν : Εί eum voluerit, S. Gleiueng cavere horlaliir atque guadet. F E L L . 
auferel eum (gpiriluiii).!o. (65) Ίνδαλλέσθω. Virorum dociuimm ingenia 

(59) Καϊ γαρ αυτός, κ. τ. λ. Ista delibat Clemeng torslt hic locus. A l . mallem ένδοιάσθω, vel Ιλιγγιά-
Alex., Στρωμ., lib. iv, cap. 17, p. 612. I » . — Καϊ σθω. ΑΙ. δικαζέσθω. Ulquid aulem mg. lectio golU* 
γαρ αύτύς, elc. Simplicius Glemens Alexaadrinua, ciielur? Rara quidem vox ίνδάλ)χο, tel ίνδάλλο·χαι; 



S. GLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA GENUINA. 200 
mvjieribue. Longe anobU tit Scriptura i l l a , ubi Α ύπ«ρ6α^ούσαιςκαΗνδ>5ξοις6ωριαΙςβύτου. Β ό ^ γ » . 
dfeit : MUeri $unt qmi animo suni dupticet et tn-

jlrrtf, qui dicunt : Hac audiwimu* eliam iempore 
patrum no$irorum ; et - ecee consenuimut, el nihil 
kvrum nobis accidit. Ο amentes, eomparate vot er-
boti; vilem jxmtie, primum quidem frondescit: inde 
fit germen, tum folium, exinde flo$, postea acerba 
uta et immatura; denique uva perfecta et matura. 
Videlii quod in exiguo tetnpore ad maturilalem ρετ-
venli frmctju atbon$ \ Itt verilate, brevi et subito 
fferficietur volunlas ejus; Scriptura etiam teelirao-
nium perhibente, quod cito veniet neque tardubit, et 
ttpenu veniet Dominu$ ad Umplum $uum. et ianctu$ 
f*em 904 exspectatit ·. 

νέσθω άφ* ήμων ή Γραφή αυτή (66), δπου λέγει· Γα-
Λαίπωροί ekrir ($1)οΙδίψνχοι, οί διστάζοντεςτήν* 
fvtfir, ol Λέγοντες · Ταύτα ήχούσαμεν χαϊ έπϊ 
τών πατέρων ημών (68), χαϊ Ιδού γεγηράχαμεν , 
χαϊ ουδέν ήμϊ> τούτων συμδέδηκετ. ΎΩ ανόη
τοι (69), σνμδαΛετε εαυτούς ξνΛψ' Λάβετε άμπε-
Λον- πρώτον μέν φυΛΛοφφοεΐ, είτα βΛαστός γί
νεται, είτα φύΛΛον, είτα άνθος, χαϊ μετά ταύτα 
δμφαξ, είτα σταφυΛή παρεστηχυια. ' Οράτε δτε-
έν χαιρφ όΛΙγφ είς πέπειρον κατάντη, ό καρπός 
τον ξύΛου. Έπ' αληθείας ταχύ καί εξαίφνης 
τελειωθήσεται τδ ίβούλη-Ια αυτού, συνεπιμαρ-
τυρούσης κα\ της Γραφής, δτι ταχΰ ήξει, χαϊ 

ού χρονιει, χαϊ εξαίφνης ήξει (70) ό Κύριος είς τον ναύν αυτού9 χαϊ ό άγιος Ιν ύμε,ς προσ
δοκάτε. 

C A P U T X X I V . Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ\ 
Coaeiderenitie, dilecti, quemadmodum Dorainus 

eontiuae nobit ottendat resurreclionem qiue futitra 
est; cujua primilias fecii Dominum Jesum Chri-
atum, auscitana eum β morluis. Inioeamur, dilecii, 
quaj omni tempore fit, resurreciionem. Dies et nox 
resurrectlonem nobis declaranl: cubat nox, exsur-
git dies : dies abit, nox ingruit el insequiiur. t i -

Κατανοήσωμεν, αγαπητοί, πως δ Δεσπότης έπι-
δείχνυται διηνεκώς τήν μέλλουσαν άνάστασιν ίσε-
σθαι, ής τήν άπαρχήν Ιποιήσατο τδν Κύριοι Ίησουν 
Χριστδν, έκ νεχρ[ών} άναστήσας. Ίδωμεν, αγαπη
τοί, τήν χατά κα[ιρδν] γινομένην άνάστασιν. Ήμέρ[α 
καν] νύξ άνάστασιν ήμίν δηλούσ[ιν (72)*] χοιμάται ή 
νύξ, άνίσταται ή [μέρα *] ή ήμερα άπεισιν, νύξ έπέρ~ 

f J a c ι, 8 ; l lPetr . ιιι, 4. e Hab. ιι, 3 , Malach. ιιι, 1; Hebr. χ, 37. 

VARIORUM ΚΟΤΛ. 

« t adnotaVit Frey, sed quae buic loco apprime con-
gruit. Hsec aulem, auclore Varino, γίνεται έκ τού 
εϊδω, τού όμοιώ * τραπέντος τού ι είς ν, ώς έπ\ τού 
αίε\ αΐέν, κα\ τετριμμένου τού ε είς ι ώς έπ\ έχω 
ίχω, κα\ τών ομοίων. Hiuc Ινδάλαατα sunt φαντά
σματα, δνείρατα, άπερ μή παρόντα υπονοεί τις, 
όΐΑΟΐώαατα, άπεικονίσματα. ldem docet Hesycbius : 
Ίνδάλλεται, δμοιούται, φαίνεται, δοκεί, στοχάζεται, 
Ισούται, σοφίζεται. Sic ergo vertenda videtur Cle-
Dienlie seutenlia : Neque vanai $ibi fingat species εί 
phantamata, vel NBqiu decipiatur animi sui fiatnen-
lii anima nostra. GALL.— Μηδέ ΙνδαΛΛέσθω. Furie 
ένδοιάσθω lilterarum levi raulalione, vel potius ίλιγ-
γιάσθω, quod idem esi, et a Ghrysosloaio sxpenu-
mero usurpatur, ut homil. 25 in Epist. ad Hebraeos, 
de Abrabamo verba faciens, ei ejus fide quae non 
vacillaveral, licel Dei onecepta promissis plane con-
iraria videretitur : Είδες μάχην προσταγμάτων κα\ 
επαγγελίας, εναντία ταίς έπαγγελίαις προσέταξε, 
κα\ ουδέ ούτως Ιλιγγίασεν ό δίκαιος, ουδέ ήπατήσθαι 
έφη , et pauto infra ibidem: Εναντία ταίς ύποσχέ-
σεσι προσετέτακτο ποιείν, κα\ ουδέ ούτως έθορυβήθη, 
ούδ" Ιλιγγίασεν, ουδέ ήπατήσθαι ένόμισεν, et bopail. 
49, in Epist. ad Eph. ubi de Providenlia divina du-
biiandum non esse asserit, licet rerum muliarum 
causa* et rationes nos laleant quod egregiis simi-
Iiludmibus, a fabrorum, piciormn, apum, formi-
carum , aranearum, et birundinutn operibus i l lu-
atrat. 'Αλλ' άπελθε είς τεκτονείον, και ούκ εξετάζεις 
τδν λόγον, καίτοιγε ουδέν οίδας τών γινομένων εκεί, 
χαϊ πολλά άπορα είναί σοι δοκεί, οίον οταν τορεύη 
τδ ξύλον δταν μετασχηματίζη * μάλλον δέ είς εύπο-
ρωτέραν σε τέχνην άν αγάγω, οίον τήν τών ζωγράφων, 
χα\ έχεί ίλινγιάσεις * είπε γάρ ιχοι, ούχι απλώς σοι 
δοκεί ποιείν 4 ποιεί; τί γάρ αυτω ρούλονταιαίγραμμαΐ 
χα\ αί περιαγωγα\ τών γρααμών ; άλλ' άν έπιθ^ τά 
χρώματα, τότε σοι φανεΐται η τέχνη καλή, και οαω; 
ουδέ ούτως ακριβώς ουδέν δυνήση καταιιαθείν, JUN. 

(66) ΉΓραφή αυτή. Quid, si cum Dav. mulato 
accenlu, legamud^ γραφή αύτη, hwc Scriptura? 
G A I L . — Ή Γραφή αύτη. Scripttira apoci ypba; 

cujus lestimoiiium, ut prophcttcum, repetUur in 
Epist. 2, cap. I I . Loca canonicomm libiOruui u l -

G cunque eimilia nolavi ad marginem. GOT. 
(67) ΤαΛαΙπωροί είσιν. De- boc ioco, cum nua-

quam in Scripturis cxslet, nibil aliud responderi 
polest, quatn quod supra de verbis Moyfia, Έγώ 
δέ είμι άτμ\ς άπδ χύτρας, ex Gbrysostomo a nobis 
allatura e&t. Videlur autem respexisse ad locum 
Pctri epist. II, cap. m , 4 : Κα\ λέγοντε:* Πού έστιν ή 
επαγγελία τής παρουσίας αυτού; άφ' ης γάρ οί πα
τέρες έκοιμήθησαν, πάντα ούτω διαμένει άπ' άρχης 
κτίσεως. JUN. 

(68) Έπϊ τών πατέρων. Edili άπό. Wolt. vocem 
έπϊ reslUuil ex ms. cod. qui eam exhibet tam hic, 
quam cap. 41 alterius episiolae, ubi \mt eadem ha-
benlur pene αύτολεξεί. Quae quidem lectio magi-i 

fiiacel Gler. Hunc autera locum illuslrat Dodwel-
us lum in Cyprian. Dissert. 12, { 33, luin in ir#-

naic. Disuri. 1, § 20. Ulrobique, tamen pro έπί 
legil άπό, Junianain edilionem secutus. GALL. 

(69) rU ανόητοι. Verba haec el sequenlia Gle-
n mentis non suul, ut ex secunda £p. palel, aed 
υ ejusdem aucioris, cujus superiora. Hoc duduin 

iiionuerunt rev. Pearsiui et sagacissimus G. Wen-
delinus. COLOM. 

(70) Καϊ ού χρονιεΐ χαϊ εξαίφνης ήξει. Ista quae 
in omnibus ediiis omilluiitur, prjelcr Londinensem, 
Wott. ex ms. reslitnit. Nec iinmerito suspicalur, 
Juniuro vel librarium qui banc epislolam priraus 
ex islo Cod. descripsit, ea praetennisisse, quod 
oculos a priore ήξει ad posterius converterit.GALL. 

(71) Καϊ ό άγιος. Conjicii Col. per conlraclio-
nem prinio scnptum άγγελος, iransiisse postea i a 
άγιος. b . 

(72) Ήμερα χαϊ ννξ άνάστασιν ήμίν δηΛσν-
σιν. Tertullianus De resurreeiione, c. 12, locum 
hnnc elcganler exprimil, nec ditbium est, quin in 
boc et sequenle capiie, qnod de pbcenice esl, Gle-
menlem noslrum seculus s i l . Αζρίοε nune% inquit, 
ad ipsa quoqtte exempla duxnce poteilali$. Dicx mo-
rilur in nociem, et tenebris usquequaqut scpelitur^ 
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[χεται< Βλέπωμ]εν (75) τούς καρπούς* ό σπόρος Α deamus fruges : seminalto grani quomodo flat; 
[κόκκου (74) ] τίνα τρόπον γίνεται. Έξηλ[θεν ό Exiit seminator, et jecit eeaxm in terram; jaclisque 
σπ]είρων, κα\ έβαλεν είς τήν γήν, [κα\ βληθέ]ντων seminibus, quae arida et nuda ceciderunt in ler-
σπερμάτων, άτινα πέ[πτωκεν ε]ίς τήν γήν ξηρά κα\ rara, dissolvuntur; deinde ex ea dissolutione (77), 
γυμνά (75), δι[αλύεται (76).] ΕΤτ'έκ της διαλύσεως ή magna providentiae Domini potestas resuscitat: 
μεγα[λειότ]ης (78) της προνοίας του Δεσπότου [άνίσ]- atque ex uno, fructum pluribus auctuin profert. 
τησιν αυτά, κα\ 4κ τού ένδς πλεί[ονα α]ύξει, κα\ εκφέρει καρπόν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. CAPUT X X V . 
[Ίόω]μεντδπαράδ\)ξονσημεΓον,τό[γιν]όμενονέντοΙς Gonlemplennir signum mirabile, qtiod in Orieo-

ανατολιχοίς [τό]ποις, τουτέστιν τοίςπερ\ τήν Άραβίαν. talibus locis, scilicet in Arabia flt. Avis quippe eet 
"Όρνεον γάρ εστίν ό προσονομάζεται φοίνιξ (79)* quae vocatur pboenix: baec unigena cxistens, annot 

VARIORUM NOTiE 

Funettatur mundi konor, otnnit $ub$tantia denigra-
tur. Sordent, siUni, stupent cuncia, ubique jtalitium 
*a i , quits rerum. Ita iux amiua lugetut, εί tamen 
mrtui cum $uo cutlu, cum dote, cum $oU, eodem εί 
imiegra εί iota univer$o orbi reviviscil, inlerficien$ 
mortitn svam, noctem, retcindens $epulluram «uom, 
tentbratj hwres sibimei exUient, donee et nox revi-
nteat cum suo εί ilta suagestu, etc. Sic Epiphanius 
in Aneorato: Κα\ ή χτίσις πασα δια^ήδην αυτούς 
ελέγχει, ύποφαίνουσα καθ* έκάστην ή μέρα ν αναστά
σεως τδ είδος· δύνει γάρ ή ήμερα, καί νεκρών αίνιτ-
τόαεθα **,ν τρόπον κοιμισμδν αίνιττομένης. Ανα
τέλλω. .] ήμερα ημάς διΰπνίζουσα, κα\ αναστάσεως 
υποδεικνύουσα τδ σημείον. Locus bic corruptus v i -
de iur , quem nos ex coiijectura sic emendandum 
putamus, κα\ νεκρών ύπνωττόμεθα τδν τρόπον, κοι
μήσεως θάνατον αίνιττομένης, elc. Jun. 

(ΊΖ)ΒΛέπωμεν. Sic legit Mil l . , non aulem ίδωμ]«ι 
cv cum Jun. et editis: quod bic ms. hiatus sex 
liiteras adinhlat. Jamque paulo superius, el mox 
infra ileruni occurrit ίδωμεν. GALL. 

(74) Ό σπόρος κόκκου. Qui ros. inspexerunt, 
Jani i supplemenlum, ό σπόρος [πάσι δηλον] reji-
ciunt vin docti; cum nonnisi sex vel septem l i l le-
rarum eit cbasma. Mi l l . ergo supplet γυμνός, vel 
νεκρός, verlitque : Videamus fructus, auomodo «#-
men nudum, vel moriuum producilur. Dav. autem 
tupplendiim auturoat, οίδαμεν vel εύ ίσμεν. Wo l l . 
•ero sic leg i l : δ σπόρος [κόκκου] vel [σίτου] τίνα 
τρόπον γίνεται: Qnomodo μαί uminatio grani. Quam 
sane leclionem cuiu <Ά. editor pluribus lucatur, 
prse reliquis seligendam ceneuimus. ID. 

(75) Σηρά καϊ γυμνά. Sic Proclus apad Epipha-
ntura, γυμνά κα\ άσαρκα Βάλλεται είς γήν, κα\ τε-
λεσφορούμενα άποόίδοται. Sic Apostolus ad Corintb. 
1, xv, 57, ού τδ σώμα γένησόμενον σπείρεις, άλλά 
γυμνδν κόκκο ν. Jcw. 

(76) ΑιαΜεται. Sic legunt l i i l l . et Wott. quod 
me. lacuna quinque aut sex tanlu-n litteras requi-
rat, adeoque incapax sit supplemenli Juniani, δι-
[αλύει χρόνος]. Theophilus quoque Anlioch., lib. i , 
ad Autol., cap. 13, bac ipsa de re agens, verbum 
λύεται usarpat. GALL. 

(77) Juniup et Goteler. post amotuiionem. Ma-
luimus secundura Gracain liUeram ex dhsolutione: 
tfuod et inslituts comparalioni aptius congruit, ul 
quemadmoduro corpora ex morte, ila grana ex dis-
tohiiione re80scilei\iar.GousT. 

(78) ΜεγαΛειόΓης. Legit Jun. cum editis, μεγά-
[λη δυναμΐις : contra ms. Odero, qui exbibet μέ
γα... ης. ninc procul dubio legendum cen&ent 
WOTT . et Mil l . μεγα[λειότ]ης. GALL. 

iTO- Όρνεον γάρ εστίν ο προσονομάζεται φοί
νιξ. NOD fertur alia iababa , in cujus enarratioiie 
consenliant magis, niagisque dissenliant scriptores. 
CoDsentiuni fere omnes in re, dissenliu.nl de mo-
d<>. E l quidein mosest pairibus exemplo pbosnicis, 
partim acf mores ut i , pai-tim ad mysieria, partum 
vir^iaeuiD, et resurr.ctionem Doniinicam ac no-

B strara. Trabitur ab aiiis ad falsa dogmata, apud 
Auguslinujn lib. ιν, De anima el ejus οτψηε cap. 20; 
et apud Maxiroum, citatum in Eutbymii Panoplia 
parle n , tiiulo 15, p. 607, et in Nolis Hoescbelii 
ad Bibliolhecoe Pbotiana3 codicemcxxvi. Sedmirum, 
cunctis Cbristianis non suboluisse fraudem, ub pa-
*gan4siQum fabelia? permistum. Quia autem Φοίνιξ 
Graece et unigenani avem el palmam signillcat, 
binc faclura esl, ut Davidis textns ptalm. xci, 15, 
Δίκαιος ώς φοίνιξ ανθήσει, a pbirimis de palma, a 
Tertulliano m Libro άε teturrectiQne CQTMS, cap. 13, 
et ab Epipbanio \n Phytiologi capite 11, de alile sit 
acceplus. Hincetiam evenii, ut Ezechielus poeta, in 
dramate inMcriplo Εξαγωγή, poslqtiam egit de se-
ptuaginta palmis, Exod. xv.27, subjunxenl, occur-
suin alque descripiionem pboenicis, versibus quos 
continet Eusebii Prutporaiio evangelica lib. iX, cap. 
29, et Eustaihii Cominentarius ιη Ηεχαεηιετοιι, 
ρ. 25,26; uique auctor canninis de phoemte, L a -
clantio tributi, in ficlione sua locum palina» dederil; 

C ut denique ratione etymologiae, arborem alii ab 
ave, avem alii ab arbore deduxerini : de quo v i -
denal praBter mox memoratum poeiam, Plinius 
Historias lib. x iu , cap. 4, et Isidorus Originum lib. 
XVII, cap. 7 et lib. x m , cap. 7. Porro narratiun-
cuia phabnicis in editionibus posterioribus Hiero-
nyrai mancaest, alque adeo ex veteri Lugduuensi 
ad prislinam inlegritatem revocari debet, rescri-
bendo hunc in modum : Pltcemx avi$ eit in lndia, 
εί per quingenlos annos de Libano tmplet $e aroma-
libut, el sic riidificai. Εί indicai tacerdoti Heliopo-
iiiano, mense Famenoth aul Fartnuth. Implet aram 
sacerdoi sarmenlis, ει ibi conferi phcenix aromala, 
εί εΙεοίΓΗηι arce impouit. Εί primo $olis ortu, phce-
nix quidem ηχονεί ρεηηαι, tolit vere calore accendi-
iur εΐεαηιην, εί tic exuruntur aromaia, εί ipu phce-
ntx inccndilur. Craslino die decinere gigniiur vermis, 
teeundo pennat efferi, ierlio ad anitquam τεάίι na-
iuram: εί tic ad $ua toca τενετίΗπτ. Habelur locus 

D in Epistola, seu potius posl Epislolam ad Praesi-
dium, de cereo Paschali. GOTELERUIS. — "Ορνεον 
γάρ έστι δ προσονομάζεται φοίνιξ. De phoenice, 
ave πολυθρί)Αήτφ, et resurreciionis symbolo, mulli 
mulla, Paires Grseci et Lai ini , bisiorici, et philoso-
phi, stricta et solula oralione. Maximus autem con-
tra Severi doginata ad Petrum lliuslrium, fabiilam 
conalur ostendere, quae de ea narranlnr, nullunique 
animal μοναδικδν esse contendil, ουδέ τι τών ύπδ 
γένεσιν κα\ φθοράν έμψυχων κα\ αισθητικών σωμά
των (ul ille loquilur) μοναδικής ύπάρχειν καθ1 ύπό-
στασιν φύσεως. rQv ή έξ αλλήλων κατ1 είδος διαδο
χή, άρίδηλος χαράκτη ρ τδύ είναι, κα\ δρος έστί. Ego, 
iicet mceria sint quaedam, quae de boc alile ferun-
tur, et fabulosis aucta (ul Tacilus AnnaUum lib. vi), 
caelerum esse ejusmodt volucrem, quse redivivo SIUB 
carnis humore reparelur, et de <μιυ surgal rogo, 
corporisque sui ba^ree, el cineris sui fekis sit, et 
quod in ^gyplo etiaoi aliquando aspicialur , cum 
iito non ambigo; maloque cum Glemenie noaii-ra 
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vlvit quingenlos; cumque jam morte dissolvenda Α τούτο μονογενές υπάρχον ?ή Ετη πεντακόσια* 
ett, loculum sibi conficit e Uiure ei myrrba el re- γενόμενόν τε ήδη προς άπόλυσιν του άποθα-

VARIORUM NOTiB. 

viro apoelolico, TerlulUano, Origene, Cyrillo Hie-
rosolyinitano, Eusebio, Naiiaiizeuo, hpipbanio, 
Synesio, Hieroiiyino, Auibrosio, Laetanlio, Pliuio, 
Seneca, Mela, Soltno, Philostrato 9 Libanio, el 
a l i i s , errare; quam Maximum et ejus sequacium 
optiiiotiem sequi, qtii τήν παντοκρατορικήν του δη
μιουργού δύναμιν ralioms bmtiana? iiubectllUato ine-
iiuntur et anciliaiuis nalura? dominum circumscri-
bunt. Maxinio aulem Origenem oppono, qui lib. iv 
conira Celsum, secuodum naturani hoc fieri posse 
asaerit;ejus verba ita ae babent: Δύναται και αύτδ 
φυσικδν τυγνάνειν, έπιδαψιλευσαμένης τής θείας προ
νοίας, καί έν ταίς διαφοραίς των ζώων παραστήσαι 
τοίς άνθρώποις τδ ποικίλον τής τών έν κόσμω κατα
σκευής, φθάνον καί έπ\ τά δρνεα· κα\ ζώδν τι μονογενές 
υπέστησεν,Γνα κάν τούτω ποιήσηΰαυμασθήναι, ού τδ 
ζώον, αλλά τδν πεποιηκδτα αυτί. Et pletiissimo buic 
ct firmissimo (ut Terlulliani verbis utar) resurre-
clionis sp&imini, ex Methodio, etiam novissimi diei 
non absiroile in natura indichim et docimieiiltiiii, 
addo: pyragnum, scilicet, plantam, qnae aidente 
Olympo in mediis flammis virel et floret, ac si 
juxta aquarum decursus planlarelur; sed prastat 
ipsum audire, qui miraculi hujus αυτόπτης fuit. 
[Phol. Bibl., p. 623, edil.'Scliot.] Έθεασάμην έν 
Ολύμπω έγώ πύρ αυτομάτως κατΑ τήν άκρώρειαν 

τού ορούς κάτωθεν έκ της γής άναδιδόμενον περ\ δ 
πύραγνος ©υτόν έστιν, ούτω μέν εύθαλές κα\ χλοερδν, 
ούτω δέ συσκιον, ώς ύπδ πηγής [ϊσ. έπϊ πηγή] μάλ
λον αύτδ βεβλαστηκέναι- δι* ήντινα ούν αιτίαν, εί 
φύσεις είσΐ φθαρτών, κα\ ύπδ πυρδς καταναλουμέ
νων σωμάτων, ού μόνον ού καταφλέγεται τδ φυτδν 
τούτο, άλλά μάλλον άκμαιότερον υπάρχει έί τή φύσει 
εστίν εύκαυστον, κα\ ταύτα περ\ αύτάς αυτού τάς 

έίζας τού πυρδς έντυφομένου ; κλάδους γούν έγώ 
ίνδρων έκ τής παρακείμενης ύλης έπεμψα, καθ1 

δν άν έρεύγεται τδ πύρ τόπον, καί ευθέως είς φλόγα 
άρθέντες έτεφρώθησαν. Τί ούν βούλεται τδ παράοο-
ξον ; δείγμα τούτο τής μελλούσης ό βεδς ημέρας κα\ 
προοίμιον έθετο, ίνα γινώσκωμεν δτι πάντων πυρ\ 
χατοιιβρουμένων, τά έν άγνεία σώματα διατρίψαντα 
χαϊ οικαιοσύνη, καθάπερ ψυχρψ υδατι πυρί έπιβή-
σονται. [Legeiulum forsan dj t is i iu πύρ άγνος. Sic 
certe II. S i . et ejus gener Gasauboiius. Quibus fa-
vere videtur Vitruvius lib. vm , c. 3. Sic aulem 
l l l e : In Theualia fons tit profiuens, ex quo fonte 
p*cu* nultum guttal, ati quem fontem proxime est 
arbor fioreus pnrpureo colore. Vi enim Vitnivius 
vocem fon$ bis iierat, sic potuit Melbodius vocein 
πυρ repetere. GOLOM.] Venim solertibus nalurae 
niyslis, abdilas barum rerum causas curiosius iit— 
dagandas relinquo, e.t cura Gyrillo Alexaudrino, de 
ceio qui Jonain Dei juesu dovoravit, verba facienle, 
locum bunc concludo : Φα μέν ούν δτι παράδοξου 
αληθώς, κα\ λόγου καί συνηθείας έπέκεινα, νοοΐτ' άν 
είκοτως τδ συμβεβηκός* άλλ1 εί Θεδς λέγοιτο κατορ-
θούν, τίς ό άπιστεύσιόν έτι; παναλκές γάρ τδ θείον, 
χα\ τάς τών Οντων φύσεις μεταπλάττον ευκόλως, 

9 πρδς δπερ άν έλοιτο, κα\ τοϊς ά^όήτοις αύτου πνεύ-
μασι τδ άντεξάγον ουδέν* τδ γάρ φθείρεσθαι πεφυκδς, 
κρείττον άν γένοιτο κα\ φθοράς αυτού έθέλοντος, καί 
τδ πεπηγδς κα\ άκράδαντον, χα\ τοίς της φθοράς δυσ-
άντητον νόμοις, πάθοι άν ευκόλως φθοράν * φύσις 
γάρ, οίμαι, τοίς ούσι τδ τψ χτίσαντι δοκούν. Sed 
dum basc acribimua, longe runestisaimum uunlium 
buc aUatutn etl , de c-cdo mcoraparabilis herois, et 
regis bellicosissirai, Gutiavi vere Augirsli, pboe-
nicisbujug eaeeuli; cujus egregia faciuora ailerous 
annalium honor celebrabil: ttos subilam beu nimis 

iinmaluram orbi Gbrisliano ejus tnoriem («i vera 
suot qtiae tristi fama pererebreecunt) aimjiiludine 
a phoBttice eompta, ei verbis Libauii, ιη necem stre-
noi bellaioris, sed longe diasimilis principis, non 

ineple deflere possumus; si tantam, et tam cala-
milosam tanli ducia jacluram verba ulla satis ex-
primere vaierenl: "tosfo γεύσας μέν αγαθών τήν 
οίκουμένην, κορέσαι δε ούκ άρκέσας* άλλά πεπόν-
θαμεν οιονεί τφ οοίνικι τώ δρνιθι πάρεστι, διά πά
σης μέν τής γής έκτεΐναι τήν πτήσιν, στήναι δέ μη-
δαμού, μήτε αγρών, μήτε άστέων αμυδρά γάρ ούτως 
Αν γέγονε το^ άνθριόποις ή τού όρνιθος δψις · κα\ 
νυν ήν ούτος άπέδωκεν εύδαιμονίαν, ώσπερ ύπόπτε-
ρος διέδραμεν: niei Deus Opt. Max. Ecclesia? su.-e 
misertus, ex ejus favillis novuin^ redivivum aliiim 
pboeiiicem laboranti suo populo suscitaverit; qucxl 
ut faciat, volis assiduis eC ardentibus flagilare non 
cessabinius. Γένοιτο, γένοιτο. Juif. — Pboiius in B t -
btiotheca, pro irritabili crilicorum indole, vitio 
vertit anctort nostro, quod de pboenice bic verba fe-

R cerit. Meniinisse tauien poiuit, in sacris l i l l er ia f 

sallem ex inenle L X X Inlt., Hieronyoii, aiqne alio-
rum inlerpretum aiijmalia recenseri, nnn niagis a 
naturalis bistpriae el pbilosopbiaB peritis agnila, 
quain Assyria hatc volucris, qum proprii corporii 
hocres et cinerum feim, redivivo carnU suw humore 
reparari, et de funebri rogo resurgere perhibelur; ibi 
«Uenim D » K , C P 1 W , D ^ n , n ^ S , ISK, ΟΊ30, B^S 
τραγέλαφοι, gryphet, μυρμηκολέοντες, fanni, ια-
tyriy sirenes, lamias reddutilur. lmo vero disquisi-
tionem aliquam merelur, annon de pbccnice ex-

f»ressa habealur meulio in S. Scriptura, nimirum, 
ibroJobi,c. xxix, 18, ubi dic i t : YQSK ^sp 

»ΤΠΝ br&\,exspirabo in nido meo et sicut phcenia 
multiplicabu dies. Yelnslissimi, apud Hebneos, 
auctores, lib. Zobar, Thalmud in tract. Sanbedrin, 
Rereschiib Rabbab, lib. Jatkul, R. Salomo Jarcbi. 
in comment. ad bunc locum eane sunt in ea aen-

Q ientia. Quin ct in Ua$sora specialiler notalnr, quod 
hiEC vox Svi aliud signlOcet quam vulgo, de qoa 
Hieronymus in ep. ad Prcesidium. Et vero ex nola 
quadam Mas^oreibica qua3 ascripta legilur, ίιι qui-
busdam Bibliis mss. qua pra^acribilur bia reperiri 
idque in duabus sigiiiQcaliumbua, sequitur apud 

. Jobum phanicem signilicare, cum Gen. χχιι, 17, 
arenatn signiucet. Po»ro dicil R. David Kimcbi, se 
invenisse vocem S n cum Sckurek, u l pbcenicem 
significet, in libro correclo Hierosolyroitano. Revera 
L X X seniores ila reddunl bas voces, ή ηλικία μου 
γηράσει ώσπερ στέλεχος φοίνικος, ubi φοίνιξ boino« 
nyiuum esl et palmam non iniuus quain phctnicem 
effert. Sed quandoquidem Sin palmam nonquam de-
nolare cogooscilur, cogitandum venit, utrum in -
credibile prorsus si l τδ στέλεχος bic in eo sigiiUI-
calu apud eos posilum, quo ttirpt ct stemma, in om-
nibus fere dialeciis, passim iisurpaniur. Quod si 

D tiat, ipsi L X X Inti. omnino pboenicetn agnovere. A l 
vero si mantissaB ioco adjicialur, auclores lauda-
tissimos, oua sacros, qua profanos, nimimm, He-
rodolum, Tacilum, Dionem, Pluiarcbuni, Piinium, 
Seiiecam, Melam, Solinum, Pbiloslralmn, Liba-
iiium,Tertullianum, Origenem, Gyrillum Hierosol., 
Eusebium, Nazianzeuuiu, Epipbaniuni, Synesiuui, 
Hieronyimim, Ambrosium, LactanUum,Bedani, e l c , 
ut taccam poetarum genieui el sequioris xv i scrip-
tores prailercam, eadem fuisse in eenteiuia ; mi-
uiine mirum videri debet ( ulcunque Bncbartna 
aliier senserit) doctissimum Jumuiu apud &e sla-
tuUse lanlis auspiciis errare, pra;seiliin in re ubi 
sine noxa peccatur, quani coniraria? seutentbe fau-
toribus aecedendo vel recle seutire. Gerte cum 
Gorn. Tacitus. i u i astipulanlur reliqtii islius sa?-
culi bistorici, .diserte dicat Paulo Fabio el Lucio 
Yitellio co$s. post longum $cec*lorum ambitnm, avem 
phomiceni in Atggpium tenhu^ et proebxutH m*U-
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-mh ( 9 ) αντ\ σήκ&ν i$pr$ πόιεΧ λιβάνου xol Λ ώρύ* aromafifeu», qaem completo icttpor* logro-
σμυρνης, x a l τών λοιπών αρωμάτων, είς 3» Λλη-
φΜννος το£ χρόνου εισέρχεται, xat τελευτ£ Siy&o-
ρ**ης & τ*£ σαρχδς, σχώληξ τις γεννάτε δ^ έκτης 
ϊχμάίος του τ*τ*£λτ*τ*φρί*ος ζώου άνατρεφόμενοε;, 
«ι*ροφυεΙ- είτα γενναίος γενόμενος, αίρει τδν σηκ&ν 
faai^v, δπου τά Μ Α του προγεγονότος έστ\ν, χβΑ 
« υ τ * βαστάζων, διανεύει (9 ) άπδ τής 'ApatHxfc 
Ί&&*ς Ιβος τής Αέγύντου, είς ττρ λεγόμένην *Βλιού-
«a l rr xeA ημέρας (8^, ρεπόντων πάντων Ιπιπτάς, 
b d τδν του Ηλίου pwpi» τί&ησιν αυτά, χαέ ούτως 
είς τφονέσ» αφορμή ΟΙ ού* Ιερείς έΛσχέ«τονταε 

ditar, et oWt: ex came vero ejus putrefacta, ter-
mis qroidano nasciliiT, qtii animalis dsfuncll bumort 
nuiritiu** plumescii: deindo forlior faclue> locoliu» 
illnoi ubl antecfcssoris ossa reposila sunt, saetollil; 
eaqtio portane. ex Arablca regione ad iEgypturo et 
urbera qiua dlcitur Befiepolis, vergit; et interdio, 
specUnlibus omnibus advolans, super aftare Soim 
illa eollocai, atqut ita retrorsum pforipU so, Itaquo 
aacerdoiea commentario* temporunt tflTigenter i n -
apteiuut, et fanveoiuui avcm expleto apaio quiBgeia-
taslmo venisso. 

κας άντχγραφάς τών χρόνων, καέ εύρίσχουσιν αυτδ» πενταχβσιοστοΰ Ιτους ξεπληρωμένου έληλυθέναν 
JU»AAAION Κ Γ · CAPUT ΧΧΥΙ. 

Μέγα « Α θαυμαστά* ουν νομίζομεν «Τναε, εί & An magnum igUur et admirabile esse arbitramur, 
&*ημΐ0υργδς τών Απάντων (83) άνάστασιν ποιήσετα* Β si omnium rerum opifex resnrgfere illos faciat, qttl 
τώυ δσίως αύτψ δουλευσάντων έν πεποιθήσει πίστεως $ancte et io bon« fidei confidentia ipsi eervierunt; 
άγαΒης, δπου χαέ & * όρνέου δοίχνυσιν ήμΓν το μεγα
λείο* τής επαγγελίας αυτού; [Α]έγει γάρ που· £α1 
^Qorarjt^crsfc / » 9 *i<tl] έζομοΛογήσομαί σοι. 
Ρί]αέ· 'Εχοιμήΰην χαϊ ύπνωσα · Ttfrijptops &ε 
irir /vr* ^pcv sL {Καέ] πάλιν *Κ>8 λέγει* Καϊ ανα
στήσεις (84) [>ή]τ σφκα prw r c w ^ r , r i^r d>nar-

ταύτα πάντα. 

ubi etlain per volucrem nobis osicndit promissionls 
ouaa magnificentiam? Dicit enim al icubi : Et ttuci-
tabit mey et confitebor libi · . E t : Dormhi et sopo-
ratu$ itttn; exsurr$xi$ quia tu meeum es f t f« Ac rur-
sum Job d ic i t : Et retuscitabis carnem meam hanc% 

qum omniahcec peryeua ett 

• ΛαΙ . xvn f 5 · · · PaaL m . 0. " Job m , S3 f V*. 

YARIORUM ΝΟΤΑ. 

rin» aoctluimb indigenarum, et Craeornm, multa 
' ao Tmrarul*diss6T*ndi; minime putandnm est 

nm m^ndacioro, et puraro puiam fabulam 
r, praesertim quando satis consiat quan-

^ oGoti malus dseinoa miserorum bominum &a-
ferstiiioni ei Ignoranlis iogulubai, quanioinque β 
ner^iiserat eaiempestale, cun Evangelil splendor 
lemnm orbeni titaubn*) radus saluiare iuciperet, 
nttXbtli aliqBO commeato se ipsam venditare. B i 
qtaatm qoi $e pr» oeri« princtpg, pcr avium rai-
o is lcda, ot univentuxii scieulix aogoralis pppara* 

r geeserax, qmqne ceieberrimt i l h Jovis Dodo-
-od GraeGoa, atque fiammoms aptid iEgyplioa 
λ, solemm arfiom τερατεία, dedicaverat. qoa 

do re inter alios ton&uU potest Berodotus iu E a -
lerpe, fion absorde fbeisse •idebiiur, si nutan-
Om aoa sacra stabibre conarclur, revocaio eo 
og iea io HeliopoK, quod animos bomiiiam pridea 
faraboerai, orompiiasimamqu* fldem sibi spondere 
porierat: rnimriijB* qood posi longa qusdam ioier-
τ^Ια, arie fornue prorsus iosoIitsB, a coiore salteaa, 
tt mm ei veteri Domenclatura pboenix dkenda, seee 
ootcaUret; qam >nblato, ut verbis Taeili u iar , 
mqfrrkm ponders^ Uuiatoque per longum iler, ubi par 
oMr i , pir muatvi t t i , $arcinam $uam ad ioiit aram 
jrar/ermrJ, aUpte adolerei; ct officio illo plane roira-
ΐιΟε,Αοα Diicus quam manere bonorem altaribas 
addecei. Oateatuoi certe il lud, quod Tarqainio P r i -
SDO mtffrnMfTi dedit^ul apud Romanos Smperium 
capeoaeret, nt alta a Uv io memorata praeteream , 
moi tan ex boc oi trahere videtur, nec non ei facem 
pRreferre. Sed si baec minus saiisfaciani, dici po-
lOrit, ahoenicw bislowa», apod oniDes, pro con-
oetaa bmbitam, d protnde argumenlo ad homiiu* 
dmba recuasime inoenrire;nikil enim refert, qoibus 
anpift boxleia couiodiamas; nec minus Xeliciier ab 
*3m$&Q erroie redargueiur error, quam a veritato 
m aMrUmB producu feriUit fiAes e l aucloraineA-
lorooa accodnm. Bec ajiter vldetur B. Paulua, cuin 
iirfeoc ipoo negotio, apud botto axbiiro» (CorUi-

IbioB Snlelligo) versaretor, allegasse 5n caosam 
Q euam morem pariler eum phoenicis bae hisioria 

improbabilem , baptismnm pro mortult, ut exindo 
resarreciionen cooiprobaret. F E L L . — De pbcenice 
nullam antiquius lestimonium habemus eo qood 
exstat in Historia Sinka viri fide dignlssimi Mar-
tini i , sub Xoarro IY, imperatore : Sub iniiium im~ 
perii, Sotis atis apparuit, cujus adventu [elicitalem 
regtw portendi vuigo exUlimant. Ex (orma, qus 
avem hane pingunt, aquilam credere*, nisi plumarut» 
mtra et dhcolor varietat obstaret. Phoenicem ut e*i* 
mtpicer, eiu$ raritat persuadet. Eadem legas in 
Exocbielia Tragici versibus, apud Eusebhron, Prap. 
evang*, l ib. i x , et Eustatbiam In Bexameron. 
COLOTI . 

(80) Πρός άποΛνσιν τον άποθανέιν. Boisius !e-
gendam monui l , πρδς άπόλυσιν, xat χαιρδν του 
άποθανεΤν. Qood Epipbanius sic exprimit : Έπάν 

Ϊ;οίη τδν χαιρδν της αύτου τελευτή^ έν<ττάντα, et 
mbrosius : Qnm cum finem vkm tibi adesse odwr· 

D ienl , et Tacilus: Confecto quippe annorum numero, 
ubi mors propinquet, tuis in terris struere nidum, eic. 
JUN. 

(81) Ααντεύει. At. δισνεί, vel διανύει, hoc est, uito 
progrcssn ferlur, rtets volat in iEgypturo. A l Wotl . 
nibil mutat: exlstimat enim, Heaychium secutoa, 
vocem διανεύει, id est, στρέφει vel χυχλεί (a terra 
Arabica ad jBgyptat* Ttrgii) buic loco aptiisime 
convenlre. G A L L . 

(32) Καϊ ήμερος. S l Clericum audias, Ieg# χαι 
δι* ημέρας. Ιο. 

Των απάντων. Ms. i U 8β babet. Edi l i praeter 
Londto., τών πάντων, la. 

(84) Αναστήσεις. HoneJobi locum ad resurre-
clionem primns traxitB. Clemens, miem alil postea 
sunt eecuii. Sed qois ^primis iilid ChiiaUanis, s a -
culo majoribus, dmnhtui' SCfiptnne locorum ger-
manam explanatioirtm Mpostulet ? Qttis inmal l lo 
Mlos nim stquo hailuclniloe i>xisiimel, aiquo Oonu» 
tepMOI !£oLon. 

9 
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CAPtJT XXVII. Α 
Hac igitur spe, animi nostri ad euni astringan-

lur, qui fidelis est in promissionibus et justus in 
judiciis. <Jui ne nieiiliarour praecepit, niulto magis 
ipse non menlielur. Nihil quippe Deo iiupossibile, 
praHerquam mentiri. Exsusciielur ilaque in nobis 
fides ejus, ct cogiiemus quod omnia ipsi propinqua 
sint. In verbo lnagnificentia? suae oonstituil omnia, 
c l in verbo polesl illa everlere. Quitdicet ει: Quid 
fecisti? aut qui* rtsistel virluii [ortitudinis tjus " - " T 
Quando vult el queinodo viilt, omnia faciet; ne~ 
que quidquam ab eo decielum prarleribil u . Uoi-
vcrsa conm ipso sunt; iiihilque coitsilium ejus 
latuit. Si eoeli enarranl gloriam Dei: opu$ autem 
manuunt ejus annuniiai firmamentum; diet diei 
tructat verbum, el nox nocii annuntiat ttieniiam; 
et nonsunt loquetai neque armones, quorum twn 
audianlur voces eorum 

CAPUT ΧΧΥΙΠ. 
Cuin omnia igitur videantur et audianlur, t i -

meamus eum, el pravorum operum impuras cirpi-
dilates relinquanius, ut illiite misericordia a faturia 
judiciis legamur. Quo enim quis noslrum a polenle 
ejus manu fugere potest ? Qualis autem muiidus 
tuscipiel quempiam ab eo transfugientem ? Dicit 
namque Scriplura alicubi: Quo ibo, εί quo abscon-

O P E R A G E N U N A . 2C8 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 

Ταύτη ούν τή έλπίόι προσόεδέσθωσαν αί ψυχα\ 
ήμων τψ πιστψ έν ταίς έπαγγελίαις, χα\ τψ διχαίω 
έν τοις χρίμασιν. Ό παραγγείλας μή ψεύδεσθαι, 
πολλώ μάλλον αύτδς ού ψεύσεται· ουδέν γάρ αδύνα
τον «αρά τψ Θεψ, εί μή τδ ψεύσασθαι. Άναζωπυ-
ρησάτω ούν ή πίστις αυτού έν ήμίν, χα\ νοήσωμεν 
δτι πάντα έγγυ< αύτψ έστιν. Έν λόγψ τής μεγα-
λωσύνης αυτού συνεστήσατο τά πάντα, χα\ έν λόγψ 
δύναται αυτά χαταστρέψαι. Τίςέρεϊ αύτφ, Τί έχοίη-
σας; ή τις άντιστήσεται τφ χράτει τής Ισχύος αυ
τού; δτε θέλει, χα\ ώς θέλει ποιήσει (85) πάντα, χα\ 
ουδέν μή παρέλθη τών δεδογματισμένων ύπ' αύτου. 
Πάντα ενώπιον αυτού είσι, χα\ ουδέν λέληθεν τήν βου-
λήν αυτού. ΕΙ οί ουρανοί (86) διηγούνταιδύξαν θεου, 

Β χοίησιν δέ χειρών αύτον άναγγέΧΧει τό στερέω
μα ' ή ήμερα τή ήμερα έρεύγεται φήμα, χαϊ ννζ 
ννχτϊ άναγγέΛΛει γνώσιν* χα\ ούχ εϊσϊ Λόγο*, 
ουδέ ΛαΛιαϊ* ών ούχϊ ακούονται αϊ φωναϊ αυτών» 

ΚΕΦΧΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Πάντων ούν βλεπομένων χα\ άκουο μένων (87), φα-

βηθώμεναύτδν, χα\ άπολείπωμεν φαύλων έργων μια-
ράς ευθυμίας, ίνα τψ έλέει αυτού σχεπασθώμεν (88) 
άπδ τών μελλόντων χριμάτων. Πού (89) γάρ τις ημών 
δύναται φυγείν άπδ τής χραταιάς χειρός αυτού; 
ποίος δέ χόσμος δέξεταί τινα τών αύτομολούντων (90) 
άπ* αυτού; Αέγιι γάρ που τδ Τραφειον (91), Πού 

" " Sap. χιι, 12. u Matih. χχιν, 5 5 . · · Psal. χτιιι, 1-4, 

VARIORUM NOTJS. 

(85) Ποιήσει, Ila ms. ex Mill . el Wott. At Jun. 
ruiii edilis, έποίησεν. Quain quidem leciionem a l -
tcri insli preferendam pulal Woi l . el pro παρέλθ^ 
fogenduin παρήλθε. Sed non cst cur sollicileiiius 
ms. leciionem, cmti ποιήσει recle τψ χαρέΛθη cou-
gruat. Quando vuti εί quomodo vult, omnia (aciet; 
neque quidquam ab eo decreium prauribil. Sic Frey. 
G A L L . 

(86) El ol ουρανοί. Conjicil Dav. legendum, K a l 
oi ουρανοί, lo. 

f87) Άκονομένων. Εχ Bois, wbaudiendum ύπ' 
αύτου. Ιο. 

(88) Σκεπασθώμεν. Εχ ms. WotL banc leclio-
ntm reetiluit, quam Jun. cuni edill. praeter Londin. 
margini apposuil, altera σχεπάσωμεν in lextuvn 
illaia. lo. 

(89) Πού... φυγείν. I u m». AL malunt ποί: ex-
bibentque φεύγειν. 1D. 

(90) ΑύτοαοΛούντων. llesycliius : Αυτόμολος, ό 
πρδς τούς πολεμίους άπελθών, προδότης, ln bac voce 
interpretanda pcccavit magnus Gasaubonus Polyb. 
Ub. iv, p. 5 2 2 , ubi ό δέ αυτόμολος Auiomolum ver~ 
t i l , quasi nomen esset propnuro. At Polybius ΛΕίο-
lum quemdam transfugani.intelligit, cujus anle me-
minerat, ut monuit Gasaubono par, si non in qui-
busdam superior, Henr. Valesius Pnef. in excerpt. 
cx collecl. Gonslanlini Porphyrogenetae. GOLOM. 

(91) Αέγει γάρ που τό γραφειον. Recte γραφείου 
nomine Psallerium donalur : quandoquidem , ut 
discimus ex S. Epiplianio haeresi 29, cap. 7; et 
S. Hieronymo in Prologo galeato, ac in pnefatioue 
ad Βαηίεύηι, distribuuntur Scriplune sacrae Tes-
lamenli Veleris in νομοθεσίαν seu νόμον, προφήτας, 
c i γραφεία : in libros Mosis seu Legcin, Propbelas, 
et baaiographa : contineturque in tertio ordine, 
liber Davidis. Gerte Lucae χχιν 9 44, Psahnos dis-
tincios babes a Loge «t Piopbclis. Necetw ett im-

C pleri omnia quct scripla tunt in Lege Moysi, εί Pro-
plielit, εί Psatmis, de me. Ac sentiunl cum evange-
lisla pra*8lantissinii Judxi , Pbilo et Josepbus : ille 
Libro άε vila coniemplaliva, posl inilium, p. 893; 
hic lib. ι conira Apionem, posl inilium siiuililer, 
p. 1036. Interdum tamen cum γραφείοις et άγιο-
γράφοις non numerautur psalmi, juxta alias Scrip-
tune divisioues; iiimirum, Epiphanii capile 4, l ibri 
De mensuris ei ponderibu$, illiusque exschptoris 
Joannis Damasceni cap. 18, lib. ιν De orihodoxa 
fide; iieni Gassiodori lib. ι /nsiiiulionis ad divino* 
lectiones; necnon Hieronymi ίιι pnefaiionibus ad 
Tobiam εί Judilh. Hic enini cum in supra citaio 
Prologo, a libris canonicis Hcbneorum, libris Le-
gis, Prophetaruin , ct bagiograpbis, hi bisque po-
stremis Psajlerio, ^junxissel volumiiia Tobiae ac 
Juditbac, eadem duo voluniina in pi^efalionibus ad 
ea, tradit ab Hebra;is de calalogo divinarum Scri-
plurarumsecar^alque legi inler hagiographa, quo-

j) rum auclorilas ad rcboranda illa qu« in conteu-
lionem veniiuit, ininus idonea judicatur. Quo 1U, 
ut duulicis generis hagiographa babuisse dicendi 
sint Hebrxi, majoris videlicet, ac miuoris aucton-
talis, aique in pnoribus duntaxat cum sacris Scri-
piuris posuisse Psalmos. Nec miraberis diversam 
acceplionem auclontalemque bagiograpboruin post-
quam.insiguia isla decanonicis libris apud fi. Au-
guslinum, lib. u De doclnna Chrisliana, cap. 8, 
legeris: lncarxonicit aulem Scripturis, EccUsiarum 
catholicarum quamplurium auctorildtem sequatur; 
inUr qua* ιαηε iliw sunt, quae aposlolicas sedes ha-
bεrε% et Epislolat accipere nwruerunl. Tenebii igiiur 
hunc modum tn Scriplurh canonicis, ui εα$ qua ab 
omnibus accipiuntur Ecctesiis calholicis, ρταηροηαΐ 
eis guas qucedam non accipiunt. Iri eis vero quce non 
aceipiuntur ab omnibut, ρταφοηαί eas quas plures 
gravioresqne accipiunl, eis quns paucwrcs νιίηοη$φα 
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άρήξω (92), καϊ πού κρυδήσομαι άπό τού προσώ- Α dar α facie tua t Si atcendero in calum, tu et illic : 
st abiero ad exirema Ιεττω, illic e$t dextera tua: si 
divertero tit abtjssos, illic e$l tpirilns tuus Quo 
igilur abibil quispiam, vel quo aufugiet ab eo qui 

που σον; έάτ άναβώ είςτόν ούρανόν, σύ εϊ έκεϊ · 
έάτ απέλθω είς τά έσχατα της γης, έκεϊ ή δεξιά 
σον · έάτ καταστρώσω είς τάς ^αβύσσους (95), 
έκεΐ τό πνεύμα σου. Ποί ούν τις άπέλθη, ή πού 
απόδραση Απδ του τά πάντα εμπεριέχοντος ; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ* . 
Προσέλθωμεν ουν αύτφ έν δσιστητι ψυχής, άγνάς 

καί αμίαντους χείρας αϊροττες πρδς αύτδν, άγα-
πώντες τδν έπιειχή κα\ εύσπλαγχνον Πατέρα ήμων, 
δς εκλογής (94) μέρος έποίησεν έαυτψ. Ούτω γάρ γέ-
γραπται· "Οτε διεμέριζεν (9$)ο"'Τψιστος έθνη, ώς 
διέσπειρετ (96) υϊούς Αδάμ, έστησεν όρια έθτώτ 
κατά αριθμόν άγγέΧωτ θεοΰ (97). Έγενήθη μερϊς 
Κυρίου Λαός αύτου Ιακώβ, σχοίνισμα κληρονο
μιάς αύτον Ισραήλ. Κα\ έν.έτέρω τόπω λέγει· 
Ίδον Κύριος Λαμβάνει έαντφ έθνος έκ μέσου 
εθνών, ώσχερ Λαμβάνει άνθρωπος (98) τήν άχαρ-
χήν αύτου της άλω, καϊ έξεΛεύσεται έκ τού 
έθνους εκείνου Άγια άγιων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ'> 
Αγίου ουν μερ\ς υπάρχοντες, ποιήσω με ν τά τού 

αγιασμού πάντα, φεύγοντες χαταλαλιάς, μιαράς τε 
χα\ αγνούς (99) συμπλοχάς, μέθας τε χαϊ νεωτερι
σμούς, χα\ βδελυχτάς επιθυμίας, μυσαράν μοιχείαν, 
βδελυκτήν ύπερηφανίαν. θεός γάρ, φησ\ν, ύπερη· 
ράνοις αντιτάσσεται, ταπεινοις δέ δίδωσι χάριν. 
Κολληθώμεν ουν έκείνοις, οΓς ή χάρις άπδ τού Θεού 
δέδοται. Ένδυσωμεθα τήν δμδνοιαν, ταπεινοφρονούν-

omnia compleclitur ? 

CAPUT XXIX. 
Accedamus ergo ad eoro in sanclitate animaB, 

ca$ta$ et impollutas manu$ elevante$ 11 ad illura, 
diligentes benignum et misericordera Patrein no-
alruro, qui [no$] sibi ipsi electioms partem fecit 
Sicenim scriptum eet: Quando dimdebatAUU$imu$ 
gente$t quando disseminavil filio$ Adm; constituil 
termino» gentium tecundum numerum angelorum 
Dei: [actut e$t part Domini, populut eju$ Jacob, 
funiculut hcerediiatis eju$, lsrael Et iu alio loco 
a i l ; Ecce Dominus accipit sibi gentem e tnedio ρε*-
tium, ticulkowo accipil primilia$ artm sum: είεχ 
gente illa eyredientnr Sancta $auelorum '·. 

CAPUT X X X . 
Gum igilur Sancti pars simus, faciamus omnia 

quae ad sanoiiialero perlinent; vitantea obtrecla-
lioneni, impuros ac impudicos complexue, ebriela* 
les novarumque rerum studia, el abominandas cu-
piditates, dctestandum adullerium, eisecrabilem 
snperbiam. Deutenimy inquil i 0 , tuperbi$ resi$lit; 
humilibus autem dat graliam. Agglutineniur ctgo 
ad eos, quibus graiia a Dco concessa esl. ladua-

τ*ς» έγκρατευδμενοι, άπδ παντδς ψιθυρισμού χα\ κα- Q mus concordiam, bumilea, continentes, ab oinni 
ταλαλιάς τΛρρω εαυτούς ποιούντες, Ιργοις δικαιού
μενοι, χα\ μή λδγοις. Λέγει γάρ* Ό τά χοΛΛά Λέ
γων, καϊ άντακούσεται, ή ό εύΛαΛος οίεται είναι 
δίκαιος; ευλογημένος γεττητύς γυναικός όλιγό-
διος.Μή πολύς ένφήμασιν γίνου. Ό έπαινος ήμων 

susurro et oblreclaiione procul recedenles, operibus 
el ηοη verbis justi effecti. Dicit enim : Qui multa 
loquitnr, et vicissim audUl: aut eloquens videtut 
e$seju$tu$f Benedictus natu$ mulieris, brevit vila. 
Ν ε multus $i$ in verbis 1 1 . Laus nostra in Deo s i l , 

*· P8al.cxxxvm.7-10. . 1 7 1 T im. .u ,8 . "Deu l . xxxu, 8, 9. I f Dcut. iv, 34; Num. xvm, 27 ; U 
Para l . xxxi, 14. H Jac. ιν, 6 ; 1 Pelr. v, 5, β ι Job x i , 2, 3; χιν, 1. 

YARIORUM NOTiE. 

auctoritatis EecUtia teneni. Si aulem alia$ invtnerit 
α piuribus, alias α gratioribus haberi; quanquam 
hoc facile invenire non po$$it, uequatis lamen auclo-
ritaiis eas fiabendas puto. COT. — Hinc palel cla-
r i s f . U . Voseium in ret»ponsione ad iteraias Ric . 
Sitnonii objectiones immerilo exisliroare vocem 
γραφείον ab Aquila fuisse cbnfictam. l l inc etiam 
firnialur Epipbanii locas hseres. 29, sect. 7, ubi de 
N.ixarenis a«eii8, ait libros hagiographos a JudaBis 
γραφεία appellari. Posl Epiphauiuin idem iradilDa-
niascenus. COLOM. 

(92) Άρήξω. Vox nonnullis suspecla; sed eam 
fuisse osurpalam a Platone, vn De rep., ideiuquo 
significare ac άφίξομαι, adverlil Mil l . GALL. 

(93) Έάτ καταστρώσω. Sic opiiroe expressit 
Cleniens viin verbi Hebraici WXT), quod sonat $tra-
vt l . Neque enim aemper Ule sequilur versionein τών 
Ο', sed lnlerdumvel euam, vel aliorum Hebraicedo-
c lorum praefert. Verilaa Hebraica sonat Laiine : Si 
Mtralum [εεετο, vel stralumpusuero in aby$$o, vel 
in icpuUro. Ei sicGnece : Έάν χαταστριόσω£ίς τάς 
Αβύσσους. Bois. GALL. —Έάν καταστρώσωείς τάς 
ά/δύσσους. Sic Job χνιι, 15: Έν δέ γνδφω έστρωταί 

ι ήστρωμνή, verbum auiem κα^αστρωννύειν hoc 
a, proxime accedit ad fontem Hebraicum. Jun. l o c o , 

(94) Όςεκλογής. Mancam esse lectionem pulant 
nonnulli inlerseruntque ημάς vel τά έθνη. Rein la-
men acu teligisse mibi videlur DAV. qui Ievi muta-
liooe rescribit, oOc εκλογής, ut ad vocem ημών re-
feratur. GALL. 

(95) Αιεμέριζεν. Ila ras. apud Wott , ; sic et 
n edit. Londin. A l . διεμέρισεν. Ιο. 
u (96) Αιέσχειρεν. Sic ros. ul apud L X X , cui vcrae 

leclioni in marginem rejeclse, istam in lexlu subsli-
lui l Jun., cum edit. δέ Ισπειρεν. Wott. ID. 

(97) Θεού. Hxc vox deest codd. impp, si Londin. 
excipias, quaelamen exstatin ms. el exbibenlLXX. ID. 

(98) "Ωσχερ λαμβάνει άνθρωπος. Recle obser-
vavii Frey. hunc locuro Cleraenlera efformasse lum 
ex Num xvm, 27, tum ex 11 Paral. xxxi, 14, ubi 
legilur: Δούναι τάς άπαρ^άς Κυρίου, και τά "Αγια 
των αγίων. ΙΗ sensue sit : Deus sibi ex rcliquis 
boroinibus separavit nos, et fecil εκλογής μέρος, ul 
ex area decerpilur ή απαρχή Deo sacra, quae flt 
"Αγια αγίων. Ιο. 

(99) Αγνούς συμπλοκάς. Ex incurta librarii 
mendum hic sane palet. Hinc al. l^gunl λάγνους. A l . 
et forie reciius, άναγνούς : vox ecclesiasticis scri-
ploribus usitalior. b . — 'Αγτοι;^ lege λάζους ex 
revcrendi Palris conjectura. Hesychiu8:4dp^>c>^ 
αίσχρδς, περί πόρνε ία ν έπτοη μένος. GOLOM. 
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fifI 3. CLEUENTIS I ROM. PONT. OPERA GENtJINA. m 
H I M l i BOMS Ipris ·» : odll enim Deus eoo, qui Α !«τω 4v Θοψ (10·), χαλ μή έξ αυτών αύΜαοοοτοΰς 
gsatttlpBOO prfcdicint * . TeatiDOonium boni operie 
Milr l ob illio tribaJtar »obu, oieat dalam eot 
ptiifltot Mouit, vifiiJiuU*. Temeriu* et arrogtn-
tia ot aadada, aule&cHi ι Doo; modortiio outera 
Μ tomllUM ot maouetudo, apud ttloa qul a Deo 
bo&odlcli tmiL 

CAPUTXXXf. 
Ejtts Igltur boaedicliooi finniter adhsreama; 

t l videamut qonam tlfet bfcMdicitenis vle. Antao 
Mpttaau* qw *b teilio ftcU o*nt. Cujus gralia 
ptter aosior Abrakaa» benediciue fuit H ! noniie 
q*ia JotUliajo t l veriutea por fidem operatuo 
fbml? feaac cw» cooAdentia quod futunira erat 

> tacins etl oacrtficlom M.Jacab 

γάρ μισεί δ Θεάς. *• μαρτυρία της αγαθής «ρ*ξε»ς 
ήμων διδόσθω ύπ' Αλων (Ι) 9 χαθως tttfcrj τοίς **-
*ρά*ιν ημών τοίς Ιιχαίοις. Θράσος χαλ adMfcia *α\ 
τόλμα» τοές κατηραμένοις (2) ύπδ τον 1οου· 1*κί-
κεια χα* ταπεινοφροσύνη, χοά πραΟτης, «αρά τοές 
εύλογη μένοις ύπδ του Θεού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΑ\ 
Κολληθώμεν ούν τή ευλογία aotov, χα\ Βωρεν 

τίνος ai ttol τής ευλογίας. Άνατυλίξωμεν τΑ Α*' 
Αρχής γενόμχνα. Τίνος χάριν εύλογήθη δ ταατήρ ηρών 
"Αβραάμ; ούχ\ δ^ιοσύνην χα\ άλήθοιαν fca κέ>αοκ 
ποιήσας; Ίσαάχ μετά πε«οιθήσ[εως γηώ]α»*ν *ό 
μέλλον, ήδέ[ως έγένε]το θυσία. Ταχώβ μοτά τ * » ι -
νοφρ[οσύνης] έξεχώρησεν τής γής αύ[τού φεΰγ*#ν 

ift bunilitoie, dam fralrem lagit, oeceooit do torra Β άδελ]φδν, χα\ έπορεύθη πρδς [ΑαβΑν], χαλ έδούλευ-
αεν χα\ έδόθ[η αύτψ] τδ δωδεχάσχηπτρο* (3) νου 
[Ισραήλ·] 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΒ. 
[ΕΓ]τις χαθ' Ιν Ιχαστον ε&ιχρι[νώς] Μαιανήα^ 

έπιγνώσεται [τά με]γαλεία των ύπ' αύτου δεδομένων] 
δωρεών. Έξ αυτού (4) γάρ ίερεί[ς] χα\ λευίταε «4ν-
τος οί λειτουργ[ούν]τες τψ θυσιαστηρίω τού Β*οϋ< 
έξ αύτου δ Κύριος Ιησούς τδ χατά σάρχα*. έξ αύτοΰ 
βασιλείς, χαϊ άρχοντες, χα\ ηγούμενοι χατά τδτν 1*4-
Βαν · τά δΙ λοιπά σχήπτρα αύτου ούχ έν juxpf δόξ£ 
ύπάρχουσιν, ώς έπαγγειλαμένου του Θεού, δη Jkrww 
tc σπέρμα σον ώς ol εστέρες τον ούραητν. ΧΙΑοτας 
οδν έδοξάσθησαν χα\ έμεγαλύνθησαν, ού δι' αυτών, 

^ . . - ή τών Ιργων αυτών, ή τής διχαιοπραγίας ής χαταερ-
• l oos igilnr om totanlale Ulias in Ghrioio Jesu C γάσαντο, Αλλά διά τού θελήματος αυτού. Κα\ -̂ οοίς 

ούν διά θελήματος αυτού έν Χριστφ Ιησού χληΟτέντος, 
ού δι* εαυτών διχαιούμεθα, ουδέ διά της ήμοτέρας 
σοφίας, ή συνέοεως» ή εύσεδείας, ή Ιργων ών χατ-
ειργασάμεθα έν δσιοτητι χαρδίας* άλλά διά της 
πίστεως, δι* ής παντός τού άπ' βΐώνος (6) 4 οοαντο-
χράτο>ρ Θεδς έδεχαίωσεν φ έστω ή δόξα (ί) ύς οους 
αΙώνας τών αίώνων. Αμήν. 

1 1 Gen. χχιι, 9. 9 9 Gei. χχνιιι,χχιχ.βΤ U 

ttto» ol prolociai oot ad Laban et oenrivit: et 
tituo MMt ei d«M|eclm iribuo brtel " · 

CAPOT ΧΧΧΠ. 
Si qult aoimo oincero oingvlo perpenderit, do-

τοοτααι qum per eva coaoeaoa tont magniAcenUam 
OffMieoi. Abttlooroira orli ount ofnneo tacordoCee 
Μ leviUB, qui illtri Boi «loUlraiU : %U iUo Do-
TMlma J m i ooemjidom camem; ob illo regeo et 
prindpeo ol dieot oooaadiiia (8) iudam: eec reli-
f a » 4«o trttMiili f t m bonore onnt, oipoce Deo 
foroordlleftie: Erti x*mm tuum ticut ttoUm «e i i H , 
li orgo omtoo glortaai et amplitadinem canoecull 
MMII, uou per ootpoot tulopero out aat JuoUo 
aciionei qoat fecenial» tod per volonUiem ejuo, 

, · Ο Λ por Mt ip*o% jaoli efficimur, neque 
joor oapioiuiain ftooiram atrt intelligentiam aut pie-
iatem aol opera qua im oordis oanctiuto operati 
tamut, ood per Mern, per quam orooes ob initio 
jttotiflcavit Dens omnipoteno» cui «U gloria In oae-
tula ftaculorojn. Arnen. 

9 9 Bom. n, 19. 9 9 Π Cor. x, 17,18. 9 9 loc. n t 21. 
Ro|. χι, 51 · * . LXX. 9 9 Gen. xxu» 17 el xxvi, 4/ 

VARIORUM NOTifi. 

(100) *Kr βσψ. Jun. roallet έχ Θεου. Hanc 1e-
clloneiA Wotiono vldentar ouadofe tequentia, χα\ ei έξ αυτών. CoDJ«cturam confirmat locus Rom. u, 

, undo Clemenlinuo forie desuinplus : Ού δ έπαι
νος ούχ έξ Ανθρώπων, άλλ* έχ τού Θεού. GJLLI , 

(1) Αώόσθω νχ% άΛΛωτ. Sic Proverb. χχνιι, 2 : 
Έγχωμιαζέτω σε δ πέλας χα\ μή τδ σον στόμα, αλλό
τριος χα\ μή τά σά χείλη. Ιη proprias enim laudet 
οάϊοεα « 4 jaciatio, ut Cyprianus ad Donaium lo-
quitur, el ui Pliniut, eiMil. 8, lib i. clcgantcr, quod 
magnificum τε{ετεηΐε *Uo fuiiut, ip$o qui οειιεΐε* 
rtcentenU, oooVidi. El Gleroem noster infra : Ό τα-
πεινοφρονών μή έαυτω μαρτυρέίτω, άλλ" έάτω ύφ* 
έτέοου μαρτυρείσθαι. JtJif. 

(2) Τοις χατηραμέτνις. ΑΙ. praMnittendam pulant 
παρά, sicut roox, παρά τοίς εύλογημένοις. Woil. 
nibil addil: eadem eniin pbraseOe imiiatio aubinde 
Occurrit in Novo Teot. od cujue sutuirt proxiroeoo 
codit 8. Paler. QQHH OOM oenierttiam probat con-
flrmatqoe BlotkWallaa in Amctoriku* $acru c/ois.oV 
jfatf., pof. 85. GILL. 

(5) Td δ^εχύσηηχτροτ. Hoc esl» τδ δωδεχάφυ-
σχηπτρον eoiin prg φυλή oumilur, ui Hl Reg. χι, 

51 : Κα\ δώσω σοι δέχα σχήπτρα, χα\ 86ο οχήαχρα 
έσονται αύτφ. Sic etiam Clemens noster cop. oeq., 
τάδε λοιπά σχήπτρα. Ila Jun. Quibus addesls, ex 

D Ruchal., eamdem vocem boc ipeo eonou uotmari 
ab auctpre Tettam. xu Pattiarck., inm in 7Wl. 
Οαιι, cap. 1 :*Ινα μή λυθώσ; δύο σχήπτρα έ ν Ισραήλ; 
Νε iolvantur duo tribut in hraet; lam eliajn in 
Tttl. Nephthalim, cap. 5 : Κληρονομήσουσιν αίχμα-
λωσία τά ιό* σχήπτρα του Ισραήλ: Harodiiataiiiof-
timobunt lu capimt&U daoatam ffiaas /trae/. la. 

(4) Εξ αντον. Ita recte 4on. cum ediiia, Kett 
mo.pneoe ferat, έξ αυτών. Meodum tano ex Rbra-
rii negligentia ortym: roox eoim bit rqx^Uiar, έξ 
αυτού. 1θ· 

(5) Vertit Gotetar. ρτορίετ Judmm, otii v«ro lo-
terprcies, ex fmmiliM εί ***§Μίηε /«dwr. Dedml 
Glement reges, principeo ac dttceo otigine» ba-
bttlaseox Jacob e«c»ndum tribura Jud*. GeotT. 

(6) TVw άχ' αΙώνος. ifac est ins. Xecilo, teolo 
Mill., non aulcm, τούς άπ' αίώνος, ut babenl odili. 
Wott. id iugit. GALL. 

(7) "Εστω ή δόξα. Godd. impp. m 

deeot oriiculus ή, quem exbibel ms/lo. 



« β EW&TOLA I AD CCmiNTHIOSk * H 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΡ. Α CAMJT KXXUl 

Η oS» ηβήαωμκ, αδελφοί; άργήσωμεν (*) άπδ QaW lf Uorfaotoam»ftralre«?Cetttbliwt«» boai* 
τ % A^otofttittaf, κ«Λ έγχαταλείπωμεν τήν άγάπην; 
|M|lfcf»k τ«ΰτ« έάσαΐ ό Δ»σπ4τ[ης] έφ' ήμΝ γ·νη-
•f^Wr αλλά σπχύσωμεν μετά έχτ*νεΙά[ς] κα\ προ-

t π** έργον άγα[θδν] έπιτελείν. Αύτδς γάρ 6 
(9 ) , καλ δεσπότης] τών Απάντων, 4ιΛ 

wfe MUr^c] «ύτ·δ άγαλλιαται (10)· Τψ γάρ παμ-
pgpit0T*np αύ[τοΰ] χράτει ουρανούς έστήρισε[ν] 
(11), κ*Λ τ£, άχαταλήπτψ αύτοΰ συ[νέσει διεκ4}σμη-
aar(i2) αυτούς* γήν τ«[δν»χώ]ρισιν(13) άπδ του περιέ-
χάρτας «%]τήν ύδατος, χα\ ήδραοον [έπ\ τδ]ν ασφα
λή (14) ταυ Κου ρου[λήμα]τος (15) θεμέλιον «Α 
τ« (1β)έναύ[τ| ζώ]α φοιτώντα, τή εαυτού [προστά-] 
ξ * ixflarwv οΐναι· θάλασ[σάν τι χ]α\ τά έν αυτή 
ζώα προ!ημι[ουργήσ]ας, ένέκλεισεν τή εαυτού [δυ]νΑ-
μη· Έπ*ι πββιν τδ έξοχώτατον, [χα\] παμμέγεθες χατά 
fthwiiit [av%p]owwvt ταΐς Ιεραϊς χαλ άμώμοις (17) 
XsjMte fc&mv, τής εαυτού είκονος χαρακτήρα. 05-
ταις (18) γάρ φησεν 4 ΘιΑς· Ποιήσωμετ άτβρωχοτ 
MT>te tVa χαϊ χ*θ* όμοίωσιτ ήμετέραν (19). Καϊ 
έχοίησετ ό θεός τότ άτθρωχοτ% άρσετ καϊ θήλυ 
έχοέησετ αυτούς. Ταύτα ουν πάντα τελειώσας, έπή-

r (28) αύτα, χα\ ηύλσγησεν χα\ εΤπεν· Αύξάτεσθε 
xJb&orwrSc. Τδωμεν δτι τδ έν Ιργοες (21) άγα-

• operlbut,ei cbariuie* *βτβϊιιιφ«Μ«·7 Neauavtai 
boe t aobif fteri peraittal Dontoaa; aed c t » dilU 
gealia el aUeriiale fatliomvt mtm opus bonuro 
perflcere. Ipaa aunfttOfifei * Itoaimu omaium 
in operibut tttif ex^Htl. Cnloc etim aupremt · · * 
amaxima poleaUa Ar.iaVt, * lacompcohenfiUtt 
prudenUa tua onaavil >·. T « r w c qaoquo ab a<pit 
qtue illam ambH, sepan tit ̂  Η saper immobUe ψτ*-
pria TolunUiU fvMUmeaeaM ftrmvit. Aiumalla 
etiam qua in illa tenaalwr, juas» wo pr*cepR 
eue. Mare quoque ot { « * in iUo vivwH aniiaaUa 
cum priut creawci, potenUt BW iuclutU. Pns om-
DUH» aiiimil exjcaUenUuUaqm *t lalel^clei ergo 
maximum, bomiaem, sacris el kitaminatia roaal-
but forroavU, knaglnls tii» cbaraciervn. IU «oi » 
ait Deua : Fadamu kowaaem *i iwtm§bum$t ai«t* 
lilmdbun noitram. Bl ftcU fiau ktmhum: mmtcp* 
lum i l (ttninmm f$ci< $*$ M, Bxc igt|ur omnla cum 
perfecitset, uudavU ea, el bextedixit, disitqiie: 
Cr$$di$ $t muliiplicemini Μ · Tideamaa q«od la 
bonia operibua oroaU fuarioi oxaaea JMSU. FA ipaa 
ergo Dominua eum se operibos decorasaei, gtvitos 
eti. ilabentea itaqae boe exempUur9 implgrt ad vo-

«Cea . ι, « , 17. ·· Ibid. 28. 

T A R I O R U M Ν 0 Τ Λ . 

(8) *Αργήσ*ψβτ. Ua ma. non, ot \t\ editl., αργά-
αωμ^ν. Qetentm Jun. aliique malleni, ποιήσομίν, 
4^γήαομ&ν, έΥχαταλιίψομιν .· qood WoH. aiaime ne-
cessarium vidHar. la. 

(9) Αυτός γάρ ό δτΗΗοΐ'ργΟς* etc. GUiniur hsc 
taoquam hicerii, in ParulUtu B. Joanutt Dama-
aoaai l ib. i , cap. 8,sic ex inlei-pretalioae doctisaimi 
bowa ia Jacobi B i l l i i : C«m ipte $U crtmtor ae do-
fftopu OM*mm> in operibus tuis deltclatur. Etenim 
mmmo toa robore cceloi fundavit, ei incomprehen$i-
biU «** ihdtulria §o$ ornatrit: terram anHm di$Hn-
stl «4 aqm* eot ambunU. €4 $uper tuto toluntatU mm 
(ttwdamtnto Habilmt. Dtiiut* exctUentUsimam α* 
prwrsms, m*ximumf hominem, tuitmet imtnaculatig 
maaibfu ad iinaginis tuas efigiemt /iiixti. Si< ettim ait 
Dtm: c Eaciamtu homitum ad mapntm mo*lram 
iimililndinem twslram. Et fecti Detu hotninein, ma-
tenUm et [eminam fecU eot. ι H«c igituromnia cum 
abMolvhset, bnudixit ae dixit : ι Crescile el multi» 
plicamini.i Legebat.opiiior, in Cr«co : Αύτδς ών δη
μιουργός χα\ &<ιποτης τών απάντων, έπ\ τοίς έργοις 
αύτου άναλλιάται. Τφ γάρ παμμεγεθεοτάτφ αύτοΰ 
χράται ουρανούς έστήριξεν χα\ τή άχαταλήπτω αύτου 
σοφία έκδσμησιν αυτούς* γήν τε δαμέρισεν άπδ τού 
περιέχοντος αυτούς ύδατος, καί ήδρασεν έπ\ ασφαλή 
του Ιοίου βουλήματος θεμίλιον, είτα τδ έξοχώτατον 
χαΙπΜμέγεθες, άνθρωπον, ταίς εαυτού άμώμοις χερ-
σ\ν Ιπλασεν, είς εαυτού εικόνος χαρακτήρα, ούτω 
γαρ ψησιν δ βεο*ς· Ποιήσωμεν άτθρωποτ χατ' είχότα 
ήμετέρατ χαϊ όμοίωσιτ ήμετέοαν χαϊ έποίησετ ό 
θεός τότ άτθρωχοτ* άρσετ χαϊ θήΛν έχοίησετ αυ
τούς. Ταύτα ούν πάντα τελειώσας, ηύλόγηαεν χα\ εϊ
πεν ΑύξάτεσΟέ χαϊ χΛηθύτεσβε. COT. 

(10) 'ΑγαΜΙιαται... χαμμεγεβεστάτφ. Jo.Damas. 
άγάλλεται.... παμμεγεστάτφ. GALL. 

(11) Έστήρισετ. MILL. et Wotl,, eic legebant in 
ms. At editi cum Jo. Damaac. έστήριξεν. Ιο. 

(12) Σντέσει διεχόσμισετ. Jun., cum editt. σ[ο-
φΙ̂ ι έκό|σμησεν. Yerm» Wolt., perspiciens in ms. 
pnorem syflabam συ cuio piurium liiterarum 

G apaiio, fldenter legit cnm Bamaacaae, ου[νέσει διε-
χδ)σμησεν. Quam lociiOBatt GooL e l l aa eoi aocu-
tos. l a . 

(15) Ααχο^εσβτ. Editi διεμέρισεν. Ιο. l^matee* 
niis, έχώρισεν; bancque lectioiiem ex eo bauail Gont 
Cum vero hlaiaa mt. plores quaoi iret IHlerta p y 
slulet, reponit Woit. [διεχώ|ρισεν; qood la prlmio 
vox isia aubinde occurral Gtn. i . la. 

(14) Έχϊ τότ ασφαλή. Sic legvnl cum Jo. Ra-
masceno, Woil . el Cout., non auieui cura edhia, [ώς 
πύργοjv ασφαλή. E i rocie quideai. uiuc enim sea-
lenlia eublimior, ID. 

(15) Βονλήματος. lo. Bajnascenua» θελήματος. 
Ιο. 

(16) Τά τε—εαυτού όντάμει. Llcet ialaomlse» 
rat Drtraascenut, ea tameo coniaituo Glemeniinui 
reaiiiril. lo. 

(17) Έχϊ χάσιτ — ταΤς Ιεραΐς χα\ άμώμοις. 
Paylo aliter Daniaacenua : έπέ τούτοις — ταίς ίδίαις 
αύτοΰ χα\ άμώμοις. l a . 

Π (18) Ούτως, l u ma. apud Wott. Iia et l o . Da-
u masc.; edili, praHer I^oiid., Ούτω. I». 

(19) Κατ* είχότα χαϊ χαθ' όμοίωσιτ ήμετέρατ. 
Jo. Daioa&c. et L X X : Κατ* είκδνα ημετέρα ν καί καθ* 
δαοίωσιν. Ιο. 

(20) Έχήτεσετ. Cave ne lcgas cum edilo Jo. 
Damaac. έποίησεν : uiquid ewiiu τελειώσας έπο(η-
σεν : eum perfecnuty [$citf Recie tgiiur ms. έπή-
νεσεν : quo quidem uao verbo S. Paior ea transigit,' 
qua occurruui Gen. i , 51 : Κα\ ίζεν ό Θεδς τά πάντα 
δσα έποίησε, καί Ιδού καλά λίαν. ln bauc fenne scu* 
temiam n o t i . Io. 

(21) "Ιόωμετ ότι τό έτ έργοις. LicH hanc ma. 
lectionem Wolt. retineat; aliia tameo aliler visum. 
Dav. lcg. Ίδωμεν τί τδ δέον.Έργοις, χ. τ. λ. Sed 
longius abii a ms f Propius acccdtt Birr. qui levi 
mendo sublalo, ila scribendum arbitratur : EGSo-
μεν δτι τε έν Ιργοις..« οί δίκαιοι, κα\ αύτδς, κ. τ. λ· 
Vtdimxe et justos, elc. Ιο. 
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binUtoin ejiis accedamus: ex loiit v ir ibus noslris Α θοις πάντες έκοσμήθησαν οί δίκαιοι. Κα\ αύτδςουνό 
Operemur opus juslitiae. Κύριος, έργοις έαυτδν κοσμήσας, έχάρη. Έχοντες ούν 
τούτον τδν ύπογραμμδν, άόκνως προσέλθωμεν τψ θελήματι αύτου · έξ δλης (22) Ισχύος ήμων έργασώμεθα 
έργον δικαιοσύνης. 

CAPUT XXXIV . 
Bonus operarius cum fiducia panem operis sui 

accipi l : segnis vero et reroissus locatorem suum 
non audel intueri. Oportet ergo nos ad bonum fa-
ciendum promplo animo esse : ex boc enim omnia 
constant. Quippe nobis pradicit : Ecce Dominui, 
εί mercet eju$ coram itlo 11; ui rtddat unicuiqme 
tecundum opu$ tuum · · . Itaque noa ex toto corde 
hortatur ad boc, ne segnes el desides aimus ad 
omne opus bonum. Gloriatio nostra et fiducia in 
ipso sit , vohmtali ejue subjiciamur. Attendamus 
ad universam angelomm ejus miiUiludinem ; quo 
modo astanles volunlaii ejus famulentur. Dicit enim 
Scriptiira : Dena millia denum millium asshiebani 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΔ'. 
Ό άγαΟδς εργάτης μετά πα^ησίας λαμβάνει τδν 

άρτον τού έργου αυτού· δ νωθρδς καί παρειμένος, ούχ 
άντοφθαλμε? τω έργοπαρέκτη αυτού. Δέον ούν έστιν 
πρόθυμους ημάς είναι είς άγαθοποΛαν έξ αύτου (23) 
γάρ έστι τά πάντα. Προλέγει γάρ ήμ?ν· Ιδού ό Κύ
ριος, καϊ ό μισθός αυτού πρό προσώπου αυτού* 
άποδούναι έκάστψ κατά τό έργον αυτού (24). Ιέρο-
τρέπεται ούν ημάς έξδλης τής καρδίας έπ' αύτψ (25), 
μή αργούς, μήτε παρειμένους είναι έπϊ πάν έργον αγα
θόν. Τδ καύχημα ήμων κα\ ή πα^ησία έστω έν αύ
τψ· ύποτασσώμεθα τψ θελήματι αυτού. Κατανοή
σω μεν τδ πάν πλήθος τών αγγέλων αυτού, πώς τφ 
θελήματι αυτού λειτουργούσιν παρεστώτες. Αέγει γάρ 

ei; εί mille mitlia deserviebant ει M . Εί etamabant: Β ή Γραφή· Μύριοι μυριάδες παρειστήκεισαν αύτψ, 
Sanctta, εεπαπε, tancius, Dominus Sabaolh; plena καϊ χίΛιαι χιΛιάδες έΛειτούργουν αύτφ (26). Καϊ 

"Isa. XL , 40, LXII, 41. " Psal. LXI 13. " Dan. νιι, 10. 

VARIORUM NOT.E. 

(22) Έξ δΛης. Bois. niallct, και έξ δλης : ncc 
dis.seniit Wott. G A L L . 

(25) Έζ αύτοϋ. ld cst, τού έργοπαρέκτου, sc i l i -
col τού θεού. Sic Bois. Cui accedere videtur Wolt. 
Ita cnim inlerpretatur: Ex ipso enim omnia suni.lh. 

(24) Ιδού ό Κύριος, και ό μισθός αυτού πρό 
προσώπου αυτού, άποδούναι έκάστψ κατά 
τό έργον αύτου. Rarnabae cap. 21 : Εγγύς 
ό Κύριος, κα\ ό μισθδς αυτού. !n Constilutwnibu» 
apottolicig l ib. ιι, cap. 44, et in Ignalto interpolato 
Epist. ad Smyrnaos, cap. 9 : Ίδέ άνθρωπος, καί τδ 
έ^γον αυτού πρδ ^ροτώπου αυτού. Ea*dem Diataxes 
hb. ιιι, cap. 45 : Ιδού άνθρωπος κα\ τδ Ιργον αυ
τού : quibtis verbis subjiiiiguntur isia in Quit$iioni-
bnt Auastasii a Gretsero edilts, quacsi. 22 : Ka\ 
ούκ αποδώσεις έκάστψ κατά τά έργα αυτού. Clc-
mons Slromateus Hb. ιν, ρ. 528: Ειρηται γάρ"7£ο& 
Κύριος, καϊ ό μισθός αυτού άπό προσώπου αυτού, 
άποδούναι έκάστψ κατά τά έργα αυτού. Ab Ori-
gcne boinil. 55 in Lucam : El lunc complebitur : 
« Ecce homo, opera ejut anle faciem suam. > E l lo-
mo xvi ·, in Joannem ; Ιδού Κύριος, κα\ ό μισθδς 
αύτου έν τή χειρ\ αύτου, άποδούναι έκάστψ κατά τδ 
Ιργον αύτου. Basilius in psal. xxxu, 48 : Ίδόύ Κύριος, 
και ό μισθδς αυτού (ita edilio Graca cuiu Iribus 
msb. Regiis magnae vettistatis) άποδούναι έκάστψ ώς 
τδ έργον αύτου. Ghrysostoraus Goncione 2 D* La-
ζατο, tom. V : Ιδού γάρ, φησ\ν, άνθρωπος, κα\ τά 
έργα αυτού. Apud pseudo-Chrysoslomum sive au-
ctorem Operis imperfecti in Maithatum, ad cap. i n , 
vers. 12 : Ecce hjino, et opera ejus. S. Ambrosius 
in psalmi cxvm, oclonarium II, vers. 82 : De/icie-
bat ergo in verbum Prophela. Nos autem otioios not 
putamus, $i verbo tantummodo studere videamur; et 
pluris mtimamu* eos qui operantur, quam tot qui 
sludium cognotcendoe verUaln extrcenl. Dicunt enim 
pUriqne : « Ecce homo,et opera eju*, qua$i qui verbo 
$tudeat, non operetur, elc. ι Denique Valeniinus et 
qui cum eo monacbi epistola ad sanctum Augusti-
i i i m , 256 inler iluue doctoris eptsiolas : Quia νε-
miet Dominut, et merut ejus cum ipto : quia stabit 
homo, et optu eju$ (male vulgo corpus) ante ipsum. 
DesumpseruQt cuncii ex locis Scriplune Isaiae 
XL, 40; LU I . 44; Apocal. xxn, 42; Psalm. LXI, 45. 
GOT. 

(25) Έπ' αύτφ Roii . addit πεποιθέναι, innixus 

Prov. ιιι, 5. ΑΙ. έπ' αυτό. Dav. fldenler, έπι τδ (ΐή^ 
κ. τ. λ. Veruiu Wolt. nis. adhserons, ita reddit : 
Adliortando no*, ad ipsum conterlit tolo corde. Eo 
enitn modo, inquil, lcgimus aond Alscbiiien), προ-
τρέψασθαι είς τήν ήμετέραν φιλίαν : adhortando con-
vertere ad amiciliam nostratn. G A L L . 

(26) Κατανσήσωμεν τό πάν πΛηθος τών άγ-
γέΛων αυτού, πώς τφ θεΛήματι αυτού Λειτουρ
γούσιν παρεστώτες. Αέγει γάρ ή Γραφή* Μύ
ριοι μυριάδες παρειστήκεισαν αύτφ, καϊ χΙΛιαι 
χιΛιαδες έΛειτούργουν αύτφ. Duo bic observanda 

Q vetiiuiil. Alterum, omnes angelos assislcre, ac 
miuisirare, jnxlu doclrinam mullonim : au quam 
facere videnlur cum tfsiimonia divina, Genea. ιιι, 
24; Tobiae x n , 14, 15; psalm. CIII, 4 ; lsaiae v i , 
2, e l c ; LucaB ι, 19. atque Hebr. ι, 7, 14 : tum suf-
fragia SS. Patrum: Soithenes, inquit Miuucius Felix. 
et virum Deum menta maje$tate prouqwtur, et an-
pelos, id e$l ministros εί nuniiot Dei, ted νετί, tjxu* 
qtte tcncraiioni novil assistere. Didymu$ lib. ι l)e 
Spiriixt sancto, ex interpretatione Hieronymi, anle 
ilnem, addil isla ad Hebr. ι, 7 : Licet enim nom 
omnes singulatim invisibiles creaturce mizta sint; 
lamen quia ejuadem generis et honorit alia> mittic 
sunt, quodammodo εί ipsa pottibiliiaU suni mititt, 
missarum con$orie$y aqualhque subttantux. Apud 
eumdem Hieronymum episl. 142 : Quidam Gratco-
Tum in Scripluris apprime eruditus, Straphim vtr/v-
le* quasdam in ccelis eue expozuil, qutc anle tribunai 
Dei assistentes, laudenl eum, εί in ahersa mwisteria 
mitianinr, maximetjue ad eo$ qui purgalione indigenl. 
el ob pristina peccaia atiqua ex ρατίε supplicin pur» 

D gari merentur. Atque in eadem epislota angeli ab 
Hieronymo appellantur iotum minisUrium ε&Ιεείε, 
et αρρατΗτίΰε* in coeUslibus viriuies; quemadmodum 
Damasceno angeluft est .Θεού παραστάτης κα\ λει
τουργός. , or ιιι pro sacris imaginibus. Auctor 
Gouimeniariortim »n Epislolam ad Hebneos, inter 
Opera S. Ambrosii, ad vers. 7, cap. 1 : iVow enim 
$olo$ αη^είοε hoc sermone tignificai, sed οιηηε* rir-
tules mviitleriii tupernis fungeniet. E l poslea : Pc-
tesl dici, quando levia (1. lenia) nunliare mitiunlwr, 
angelos c$se; quando ad xnndlciam mittuniur, mim-
itrot e$$e, id etl iynem ardentem. Quas postrem» 
concordaut cuin citalis niox ex HieroDymo, cum-
que his ex eodem apud Sodultum ad Hebr. ι, 7 : 



277 EPISTOLA 1 A D t O R l N T HlOS. 2 7 » 
έχέχραγον "Αγιος, άγιος, άγιος, Κύριος σαβαωβ, χ at omnis creatura gloria ejus *\ Et nos ergo con-
χΛήρης χασα ή χΤίσίς (27) της δόξης αυτού. Κα\ 
ημείς ούν Ιν όμονοία έπϊ τδ αύτδ συναχθέντες, τή 
συνειδήσει (28) ώς έξ ένδς στόματος βοήσωμεν πρδς 
αύτδν έχτενώς, είς τδ μετόχους ημάς γενέσθαι τών 
μεγάλων κα\ ένδοξων επαγγελιών αύτου. Αέγει γάρ· 
'ΟρθαΛμός ούχ είδεν, χαϊ οϋς ούχ ήχονσεν, χαϊ 

corditer in unum congregali, conimuni consensu 
tanquam ex uno orc ad ipsum clamemu* totis vir i-
bns, ut participcs fiamus magnamro et inclytanim 
promissionum ejus. Dicit enim t Oculu* non vUUt, 
nec aurii audbtU, nec in COT hominis atcendit, quanta 
prcrparavU extpecianubiu eum **. 

έχϊ χαρδίαν άνθρώχον ούχ άτέδη, δσα ήτοΐμασεν (29) τοις ύχομένονσιν αύτον. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΕ'. 

• *Ος μαχάρια χα\ θαυμαστά τά δώρα τού Θεού; αγα
πητοί* ζωή έν αθανασία, λαμπρότης έν δικαιοσύνη, 
αλήθεια έν πα^ησία, πίστις έν πεποιθήσει, εγκρά
τεια έν άγιασμψ, χαϊ ταύτα ύπέπιπτεν πάντα ύπδ 
τήν διάνοιαν- ημών. Τίνα ούν άρα έστ\ν τά έτοιμαζό-
μενα τοίς ύπομένουσιν; ό δημιουργός κα\ πατήρ τών 

CAPUT X X X V . 
Quam beata 3unt, dilecli, et mirabilia donaDei! 

Tita in immortalUale, splendor in jusiiiia, verius 
tn libertale, fldes Ίιι confideotia, continentia in san-
ctitate; et haec omnia oub intellectum nosirum ca-
dunt. Quatnam igitur sunt quee prceslolantibus 
apparantur? sancliesimu» opifex et paier ueculo-

αίώνων ό πανάγιος, αύτδς γινώσκει τήν ποσότητα κα\ R rum, ipse quantitatem, puicbriludinera excelleii-
τήν χαλλονήναύτών. Εμείς ούν άγων ι σώ με θ α εύρεθή-
ναι έν τφ άριθμφ τών υπομενόντων αύτδν, δπως μετα-
λάβωμεν τών έπηγγελμένων δωρεών. Πώς δέ έσται 
τούτο, αγαπητοί; Έάν έστηριγμένη ή ή διάνοια (50) 
ημών πίστεως (51) πρδς τδν Θεδν, έάνέκζητώμεν τά 
ούάρεστα χα\ευπρόσδεκτα αύτφ, έάν έπιτελήέωμεν τά 
ανήκοντα τή άμώμφ βουλή σε ι αυτού, χα\ ακόλουθη-
σωμεν τήδδφ τής αληθείας, άπο^ίψαντες άφ' εαυτών 
πάσαν άδικίαν καί άνομίαν, πλεονεξίαν, έρεις, κακοη
θείας τε κα\ δόλους, ψιθυρισμούς τε κα\ καταλαλιάς, 
θεοστυγίαν, ύπερηφανίαν τε καί αλαζονεία ν, κενοδο-

tiamque illorum cognoscit. Nos igilur sumqio stu-
dio contendamus in numero exspeciantium eum 
reperiri, ut participes flamus donorum repromis-
sorum. Quo modo aulem eveniet istud, dilecli? Si 
mene nostra in Deum flde stabilita fuerit, si placita 
211 ϊ ei accepta exqujsiverimus, si perfecerimus qu» 
ad ioculpatam ejus voluntatem pertinent, el secuU 
Cuerhnus viam voritatis; abjicientes a nobis om-
nem injustitiam et iniquitalem, avaritiaro, coiiten-
tiones, malignitates et fraudes, susurros et oblre-
ctaliones, odium Dei, superbiara et osieniationeai» 

" I s a . * i , 5. M I s a . Lxnt, 4 ; l C o r . u , 9. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

uuplex angtlorum offUium e$t: aut enim spiritum 
consolationis, aut tamm vindictce hominibm mtxt-
itrani; item cum istis Hieronyinianis pariter, in 
psalmum cm : Ut in aliii lumen veriiatis infundanl, 
m aln* peccata comumant; el istis, ad locum Da-
nielis : Duplex angetojmm oficium e$t; aliorum qui 
juttii pramia tnbuunt; aliorum qui singulii prceiunt 
cruciatibui; nisi si uhima vox mutanda est in cioi-
latibus, cx S. Thoma ad etimdem prophetam : Ne-
que enim boni, ud tnali angeli tormentU prmpoiili 
swnt, inquit ssepe diclus Hieronvmus sub ftoera l i -
bri ix Commentarioruin in fcuchielem. Idem, 
enarrans duos primos versus capitis v i Michoese : 
AIH, montes, eoile$ el valtes, angelos arbitrantur : 
qni vel in cctlestibui serviant Deo; vel hominibus prm~ 
ttnt super hanc terram; vel apud infero* constituti, 
eorum qui tuo vitio exstitere lerreni, [undamenta di-
cantur. Consule de assislenlia et roinisterio angelo-
rum Gregorium Papam bom. 54 in Evangelia, P r i -
inasium ad Hebr. i , 14; et lsidorum Hispalensera 
Hbro De ordine creaturarum cap. 2, tom. 1 Spici-
tejfH Achertani. Iiaque minus verisimilis fll Diony-
8ΐι opinio, in opere De caelcsti hierarchia contenden-
lis, aiigelos tantiim superiores assidere Dea, solos-

iue inferiorcs mitti ad bumana ministeria : necnon 
heodoriti coniraria senteniia. ad Danielisvu, 16, 

exisllroantis, digniores ex angelis non modo astare, 
sed minislrarc eliam, reliquos astare duntaxat. 
Crediderhn, sacris eloquiis potisstinum adduclus, 
onjnes aiigeloruoi ordiues assistendi ac minislrandi 
officiis fungi; quosdam lamen angelorum saepius 
alterutram aiunus exsequi; ita ul minores dignila-
te ac numero uiagis miUanliir, rebusque noslris 
servianl, majores vero ac plures frequeulius assi-
olaot propier Deum, alque inler bos pauei eint qui 
rarissiuie omnium cessent ab assUtendo. Alterum 
qnod obeervandum sese offeii, est invcrsio propbe-
uci coutextus, Dan. νιι,'ΙΟ, s ic : Μύριαι μυριάδες 

Q παρειστήκεισαν αύτφ, χα\ χίλιαι χιλιάδες έλειτούρ-
γουν αύτφ, com a L X X convenienter arcbetypo 
reddllum fuerit, χίλιαι χιλιάδες έλειτουργρυν αύτφ» 
καν μύριαι μυριάδες παρειστήκεισαν αύτφ. Consen-
liunt tamen cum Ciemente lrenaeus lib. n , cap. 6; 
Gregoiius. Nyssenus, horoil. 8 in Ecctestastem, et 
Cynllufr Alexandririus, epislola in Symbolum. Pe-
jus in aliis verba ministrandi et assistendi perver-
luniur:ut in Teciulliano c. 5 Libricontra Praxeam; 
Gbrysostomo tom. VI Hom. de cctco el Zacchaoi 
Tbeodoro Studiia, calecb.82, 107; Micbaele Syn-
celio Laudaliotu in angtlos, tom. 1 Auctarii Biblio-
ikecse Patrum Coiubefisiani; Liturgiis Gregorii ei 
Cyr i l l i ; et Ordinalionibus Surorum Maroniiarum a 
Joanne Morino publicalis; necnon in Gregorio Nys-
aeno toro. 111 ad finem tractalus De virgmitate, el 
Basilio Selcuciensi oratione i . Quin eliam qm ad-
versus Novaliauos scripsit, impreasus cuni Gypria-
no, sub finem sui opusculi, iu Oanielis textu parem 

ry ponit numerum assisienlium ac servienlium. Sed 
maxime pra caeteris turbant Eusebius ei Ghryso-
stomus, Prmparalxonh evangelicoe iib. YII, cap. 15, 
et contra Anomxoi oratione 6, tom. I, referendo : 
Μύριαι μυριάδες έλειτούργουν αύτφ, κα\ χίλιαι χιλιά
δες παρειστήκεισαν έμπροσθεν αυτού, vci παρειστή
κεισαν αύτφ. C O T . 

(27) Πάσα ή χτίσις. Ita ms. Editis vcro, praeter 
Londin. dcest ή. L X X , ή γη. GALL. 

(28) Τη σννειδήσει. Forle, κα\ τή συνειδήσει, 
vel potius συνδέσει, sic ctiam supra : Μετ' ελέους 
κα\ συνειδήσεως, forte συνδέσεως legendum est. J D K . 

(29) ΉτοΙμασεν. Sic ms. apud Wolt.Sic el edit. 
Londm. ΑΙ. έτοίμασεν. GALL.* 

(50) Ή διάνοια. Deest codd. impp. aiiiculus ή, 
qoero exbibet ins. Wolt. ID. 

(51) Πίστεως. Aut legeudum πίστει cum Wott. 
aut com aliis supptendaiu διά. Ιο. 
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Ut&em gtortajn Uque amorem TtniUOt. Qui eoixn Α ξίαν (52) το x*\ φιλοξενίαν (B)c Ταύτα γ*ρθί 1 
iMa facfant, QdiMi Poo fuxu : 9*411* wfx* f*r ε* 
faciunt, ud efitm tvi *otutniamt MU* u . Dicft euio^ 
Scriptunt: Ptr*alori oofci» Jkus: Quart 0* 
Μίτοι }ustkia* me<u% §t evumti tetUiwuntum metm 
ψετ 0$ tutmi I* vito editli dxxdpUxam, εί pro/e-
ahti terxnone* mco* rtlronxm. $i tddebn fxrtm, 
atrrebas cum $c : εί mm adxUetU xjcruomax mmm 
poneba*. 0$ tuum #6α*α*ο# m*Ut$*; εί Kngum ttue 
«anaafo*. dtlut*. j&etUns ndvertxu frttrem txmm 
hqueborip, εί 4tdver$ut filium nairU Ha fcneto 
Kaxdalum. Bmc feei$tit εί Utcui; existimaMUinxpu, 
ptod ero t\bi $imUi$. Argutm U, et Btatuztn J* cm-
wa facUm tuam. Inietnpte mlxqtu hae, t * i eikwcU 
mini fieum^ ηε qtumdo reputi ticut le*t tlmon sit 

ατντις (84) ΟτνγητοΙ τφ Θεφ ύπαρχουαίΊΤ 06 jrf» 
« r (55J Μ *i ε^ώτσστης^τύ, dJLZa xal oi <rmr* 
M t o o v m c *ντο7ς. Α έ γ « ή t>*94* flp 4f 
4μσρτω1φ «feer <J e * J f ov &*fr§ «* *** 
χαιώματά fovf xml άναΛαμδάτεις τήν &ι£9$χ%τ 
μονέχϊ στόματος σον; f i r δέ έρέσψτας ,tmt9$fm\ 
m&ititoaj^(9i}T0bzJU}r&Kj^ 
ΚΙ έδβώρεις ζΛέχτην, συνέτρεχες (57) αδτφ* *m% 
μετά μοτχώτ τήν μερίδα ow έτΜεχς. 1% στόμα 
αρυ^έχΛεότασε χαχΐαν,ηάί ή γΐεεσσφ crwm ιτψεέ 
χΛεχεν δοΜότηζα (38). Βαύήμενος χατά τα§ 
ά&εΛρον σον χατεΛάΛεις9 χαε* xat& τον wtoo o£c 
μητρός σον έτίδεις σχάτδαΛοτ. Ταύτα έΊίοέψτας^ 
παΐ έ^τίγησ*· ύχέΧαβες, άτομχ (39), ίζι έσεψε* 

φύ ετ'ψίαΐ. &*crifici*m laudit konorificmtU me; Β cr#4 δροτος* ΊΜτΐ*> σε, ιού χαραοτήσν σε xmt 
€t Olie Osr φ& otitxdam HU εαίχίετε D d w . spoUntxdr σον {Λ). ΧΦτετβ &i\ TMVTU d iln frr 
4ατόμετο* Tofi θεον, βή ποτέ άρχάση ώς JUur (41), χαϊμή 4 ό φνόμετος. Θυσία αΐτέσεως ftftUm 
με, καϊ έ*εϊ όδάς δείξω αύτφ τδ σωτήριον τού Βεον (42). 

CAPUT XXXV I . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ας*. 
Baso tst tlft, tliarisgimi» in qua mlatare nostritm Αδτη ή δ85ς, ΑγαπηιοΙ, έν { Λρορεν τρ αντήρα» 

mvenH0us,Jefum Chikdioi» ponliflcem •bUtlonam ^μών Ιηβοΰν Χριόταν, τδν φρχιβρέοι των προσφορών 

Rom. 1, S2. β Τ Psal. XLIS , 10-25. 

YARIORUM NOTiE, 

. (32) ΚετοδύξΙατ. Conjicit Birr . S. Patrem ocri-
psissc χοίΓνοδοξίαν, eς tioeamm optnioiitrm itudiunt 
MoUre vtjuisot*. Cotijecturam coofirmal ex co, qood 
i i i nis. eodice, lestc Wollono, saepiswme occurrat ε 
pro αι, positum. Sic cap. soperiore legitor προτρέ
πετε pro προτρέπεται. Sic alibi passini. GALL . 

(33) Meudosa lectio cx rootcxlu.Al. 
ergo sic restituunl, φιλοτιμ£αν. ΑΙ. φιλοχενίαν. ΑΙ. 
Αφςλοςενίαν; idque astruunt ex Rom. 1, 51, quo re-
spexissc S. Patrcm censeo!, ei apostoli vocem άνε· 
λεήαονας foisse intcrpretalam, Αφιλόξενους. AtBir r . 
ΑΦΛοξενίαν respuens taoquani vocabulum omnino 
aAbuc novurn, lcgcndum esse ©ιλοδοξίαν conlendit. 
Uabet tamen άοιλοξενείν Cjril ius Alex. apud Svi-
ccrnm in ΤΗεε. ID. 

(54) ΓαυΓα^ροίαρ4σσε^^ς-Η»οάυτ()λεξεί^ 
apud Paulum ad Roraanos capite primo, et verou 
ultiino. JDM. 

(35) Ού μότοτ, χ. τ . λ. Hlnc arguit Mil l . lom in 
Prolegom. ad N. Test.% numm. 147, 447, tum ad 
«lliinura comma, 1 c. Ep.adRom. sic legisoe S. Pa~ 
trem noslrum Rom. 1, 32 : ϋύ μόνον δέ ol ποιοΰντες, 
άλλά χα\ ol συνευδοχουντες τοις πράσσουσιν, ut qui-
dera legit Vulg. Interpres. Millio adharcnt Wolt. 
ad b. 1. et Wctsl. in sua Nov. TeU. Gr. edit. ad 
Roin. 1, 32. His nuper accessit vir docius Goidha-
genius e Soc. J . in SpiciL apolog. ad noviss. edit. 
caihol. Nov. Tat. Gr. Huic lamen eenienliae adver-
talur Wbilbvua in Exam. Var. Lect. Hb. 11, cap . l , 
se i l . 1, n. 16. GALL. 

(56) ΈξέδαΛΛες. Ita ms.; editi, έξέβαλες. ID. 
(37) Σντέτρεχες αύτφ. Teslatur Mill. exslarc in 

ms. αύτφ. Sic et apud L X X . Aitamcn abesi ab om-
uibuft edilis, nc Wolioniano quidein exceplo : quod 
miror. ID. 

(58) ΑοΛιότητα. Sic ms. apud Wolt. At coua. 
Impp. prseter Londin. δολιότητας. Ιο. 

(59) "Ανομε. Godd. impp. ανομία ν, ut apud L X X . 
A l uts. άνομαι, ubi procul dubio lcgendtun est άνο
με, αι pro ε posilis. Sic legit el Glem. Alex. Στρωμ., 
lib. ιν, cap. 24, p. 634. Gonaentiunt Vulg. Syr. et 
Arab., licet toxlus Heb. el Hieronyir.i versio neque 
άνομς nrqtie άνομίαν npnoscant. Wolt. 1D. 

(40) Ϊ1αραστί\σω σε *uxa χρόσωπόν ccv. De 

boctextn Ha eenilo. ScripseraetLXX Senett' _ 
στήσω χατά πρόσωπον σου. ld vcro cam obocmom 
vidiiTcttir, ex pnecedcnlibfis Pcabmsae vcrbb » ex-
fTicattofiis gralia, apposoil margioi aftns proi 
σέ, albis voces τΑς έρηρτίας σου, Hincfoe 
tlbraiil, prout ttbuit, a«c oxecripsenm sio 

€ textuor, aut σέ, u% itseroerimL &•( SMbjBwrwi i 
τάς αμαρτίας: σου, peeeate «κα. GteuieQfinaa^ Icdio^ 
Mem aQiptcciitdr Glotai in Cotnui eoree sqptr ΡεαΙ-
mos; el Apollioarias citatug a conctDMlcve aReffoi 
CMienm εητεω ia L piiores psalnws» ubi pcaspoatem 
ordioe loges : ΑΐΌκα» U, εί natuam cmasa εε fa-
ciem tuam. Item Mpn% bomU. 8. Eamdem e x b i M 
ac interpretatur S. Aomistlnuo eqaiTatiaae hi p$rir 
mum banc quadrageoimum noaiutt. GUJQS inttr-
preutio excerpia tovenilur hi \n coauneoiajrftt, 
quse Rufino Aquileieosi tribui soloot. Α Faiaio 
apud Canisium, t. V , p. 11, p. 421, cUatnr s ic : Ar» 
guaiH U εί iiaiuam illatn (scribo UU) amU fanm 
iuam. Videto eumdem Basilium ia ps. χχχνιι. S#-
deat quoiidie in iribwuali men/it εαα*, εί timtaai 9$ 
αχίε faciem suam, ex fi^o. 9oUuHorumy c< 24. GOT. 

(44) Oc-lAi»'. Anliqnfsaiiauin.UTVIDOS, ftassema 
buc tranftlalum ex aluro ^salmo, nempe vu, 2. Ex-
stat quoq»e.apud B. Auguotinum: corapareiqiBe ad-

b bocvestigium illiusiqExplaDalionibxieGbrysoeloini, 
Tbeodonti alque Arnobii. Quod aulem ab bonon 
textu abest, profectum videttnr ex sotemni seu in -
curia, M U fraude descnbentiam, dum aul ex ae-
moria nan ex codice exaranl, aat gesliunt repra> 
senlare leciionem suo osecalo vulgaUm. Atoue pro-
pter boc ultimom forsan deformcm profert Tbeodo-
r i i i inlerprelationeui Οαίεηα in ΡεαΙαιοε a BaUUa-
oareCorderiopublicl juris facla, cum Οαίεηω maa. 
Bibliothecae regia? ab impresso Tbeodorilo nullatc-
nus discrepent. ID. 

(42) Έχει οδός i\r δείξω αύτφ τύ σωτήριον τον 
Θεού. Seryanl ήν Cbrysoslomus, llieroiiymaa, 
Tbeodorilqs, Galcnae, el qiwdam PsalLeria BiWio-
Ibecae Gltristiauissimi regis. Exponil vero Ei i iy-
miiis χαθ' ή ν. Cnjus Graeca ex eadem Bibliotbeca 
profero : Τινά δέ τών αντιγράφων, ήτ 6εΙ£ω γράφου* 
σι. Κα\ νοείται τδ xaff ήτ. Τινές δέ μετά το δείξω 
ύποστίζοντες, αντύ rd σωτί'ιριόν μου, φαο*{ν. Ια. 

ι 



xtl 0οη6δν της AefcvtCof Α ηαφνηαβι mtrtcu&fti et aaxtita* 

dtvpramgm ifitn Tafcam 
Bpeemhnm* per bwc ocafi cordTa nootri apcrti 
«αϊ* per INQK πε*ίρ»οβ t( ofaaciirtt* mrnto nostra 
in adBiftbitett φ ι Uicem asonrgtt, per baac **» 
lo&DootiiixsaC iraawtifcm cQgjutioftei& gvstxre-
m : a*i «εκ s& ipUxier mmjef&tb <pu, taafv 
major e* «qprftt, ousfo gvrtflmtfng amt» fcotw&» 
/<»Mf4f. Ita qrippe oeiipltttt e*t : (orit *«§efes 

mm *t*rim* ei mbtUtr** ixoo flwamem ψΛε M. 
De FiKo AVtm 0*0 ue dixft DandiiBO : F%Gn BKBS 
es tu;e&kodk §ami tt. Posfeic * mr, *f rfecodtf 
afMf bezreditatem tnam% el potsesjtoee» ur-

terrcM. Etiierum fticfe ad eem: Sofe* 

KE*AAAKIN Aff. 
3&ρατ*υ^ώρ»θα ούν, &ν|4>ες άδελ]φοΛ, μβτΑ πάοης 

·χτ*ν*ί[ας έν τοϊς] άμώμοχς πρι*ΓΓάγμα*ιν [αΑτου·] 
Κατα\ιοήαωμεν τους στβατ[ευα]μένβρς τΛς ήγουμέ-
* Κ ή[0βν] (1$. ̂ β » τ 4 « ω ς , πώς εύεχτι[χώς] (49), 

^gfiv. Afta τοοτον dterotttofev (43) tic τ* *ψη των 
αφ*ν9? · t i | τούτου ένονττριζβμΕβα τήν ApNpQ* xal 
ββορτατην (φν α>»υ· Μ τούτου ήνοι^βησΕν ή* 
pjfr «I άα/Μ^οΐ τ % καρδίας· δεΑ τούτη» ^ Ααύν-
βτφς χ«1 έοο^τοφίνη 4sAwca ημών άναΑάϊλα είς τ* 
β*υρ**τον αοτού φώς (44)' δεά τουτοο ήβ&ησχν 4 
Α**βδτης ή ς dflavAtou γνώσεως ήμίς γχΰαασ$ατ flc 
^ 4 m z 5 T w p 8 ( 4 5 } t % p * ^ 
«Φ ptfQtr έστίτ άγγέΛ·ετ9 ΰσφ δαερορύτεροτ cVe. 
ρε* χχχίτφονόμηχχτ* Γέγραπτο» γάρ όντως- Ό 
« M i r CVJK>C Α Π * * * * αεΗαε/ Λνεύμαζα^ χαϊ τνύς 
Μαυυργονς αύτον χνρος ρ&όγ*. Έπ\ δέ τφ υΐφ 
αΑτοϋ αΟτνς εΐπον 4 Αεαπδτης * Χίος μον εί σν, έγώ 
er^fHpcr i%yirtwtd σε· ε^τψται *αρ* έμον xml 
AQcrt) σ*1 &τ% τψ %J^poromlaw σουί *{έύ. ripr & άε&ήε Μέ#, domec pomsm iaimicM t*a* 
**εχί^τχεσ&τ σον τά aipaxa r[ffr γΐκ]· ΚαΧκάΙχι pmUtm ι**ηι» Μ » Qaknim tgitar smil iatatd De-
>AqpR npac αδ[τ4ν* 1&Οου\ εχ δεξιών αον% ευς mknlQia pcavi qmqp) dtviaa Totoitmti vma 
a*r[f& τούς] έχρρσίς σον ύχοχό6\ο[ν τών χο)8ύν volrafi frm tppmnaL 
Λ » . Tiw^ άΒν οέ [ iy^fA Kvpfeu (46)]; (Η f«S&t xs\ Αντιτα9β[4μον§ι] (47) τφ θολήματχ τφ θολημβ*» 

CAPOT XXXVH. 
Ililft4mttt igtar» virt fmres» onottMt v i r i tw ia 

incttlpoiU ejp» pt&cspLi*. Cmniermm, *m q«i 
aob dncibOB M i t m mereat, quemateodom βνβ-

^K^ipuvj(«Q/9π^κοταχτως, πωςcutxvu^xw;jmle» qvam fCrfiaotYqtio modo aahfnitfe luipattb 

TAMORim ΝΟΤΑ 

C λήματι [τ«υ] ββοΟ. AUler Dw. Mirstar Bttr.'coa7ceB 
bic descruisse WoUonnm, Ilunc itaqne locom i u 
ipee rei lUoit : 'Αντττ«σσ{δ]ίΐ<νοι]^τω βελήματ; (σχ/τών), 
vel Αντιτασ^δρνβι αύτων} τψ θελήμΐτη τφ θελή
ματι τσΰ} θεου. Niininira conJtcH, αυτών brevi no* 
ta scdytmo, ibi fuiase a librarto pnrtermiseum. I<L 

(4S) '&γονμέτοις ήμώτ. Fett. maHe( αδτών: alie-
mua pmlaaa a sanctie Ecctesix Pa^ribos, uc uribn-
not mitiiarea, ducc* s%o* a|petleal. Bbrr. locnai in -
lerprelaias de impp. Ronu eic reddit: Militemttt 
pwKipAtH sea dtcnif» ireirni. Eqaideni S . CieneDC 
sapra cap. 5 , eamdem vocem tisurpet, έπϊ τών 
ηγουμένων, ubi Cot. vertit sub priRapibmu al. εχο 
bttperetoribui, nimirum, exglicante Salmaato, ηώ 
Νετε*ε. IB. — Leferem αύτων, plm enim SS . Βε> 
clesis Patres a belio abhorr^bant, quam id trib«-
nos miiitarefi, ducei suos appellare suslincreot. 
Eo sttieiB iUlentius conjeclmam interpooo, quia 
vox ημών per lacuoaai m exempbri de&iderata, ex 

υ conjecUira q<ts omnibas ex aquo paiet, primifi» t 
Junio reslitucbalur. FELL. 

(49) Πως εύεκζικώς. Ilanc lectlonett tuetor 
Feil . redditque, quam tlrenue, alacnter, impign. 
Malunl al . εύείχτως, quam obuquenler. Birr. taoen 

{iropina ad ms. accedens , una ktlerula inserla, 
eg. εύειχτιχώς; vcl si mavis, εΟεχθύμως, ρετρτονε· 

ρΐε% peralacriter. G A L L . — Πώς εύεκτικώς. Quam 
tlrenue, aUcriter, impigre? Mavult quidem Juniii» 
ul εύέχτως legatur; sed minime necease osi quk 1-
quam rautare, etenim a Platone Delegg. εύεχτιχοί 
ad roUUiam requinintur. Quinimo integri aHale el 
viribtts ubique gentium in miliies ascripii v qui 
C^nrn , παίδες, νεαν(αι, pubes pagsim dic l i ; ideo-
que vigente disciplina, Pancratiasiarum more, ad 
εύεξίαν, sive ακρότητα τής υγείας exercebanUir; 
nnde Β. Paulus 1· Tim. ιι, 4, mandal; KaxoniOr JOV 
ώ; κιλδς στρατιώτης. FEi.L. 

(ψΙ Άτετίσνμεν. Ita saqe m$. u l babest adt i i : 
• v l e ^ a c h n n , άτενίζομεν. mt eaam kten ra. ex-
tmtL* ένακτριζόμεθα, ubi « N U p f s se kstwaJ^ έν-
αχΧΆζώφβΑ. Wott, GAXX. 

(44) AiA τούτον... άνα&άΧΧαι. H^cceciCaiClem. 
Alex. Σκρωα. \ώ. vr% caqp. 16, p. 613, ubLCl. Poi» 
tar. vecein αναθαλλει cantia Juti. eam soRiciUatem 
emHie tuetor. lo eamdeni acnieatiaju pmiveraot 
W s . el r e l l . qtturas exinde acceedt WoU. Sic 

S. xxvn, 7 : KJX\ ανέθαλεν ή σαρξ μου.βΐο^ΡΙιΊ-
. β . ιν, iO : Έν̂ άρην δέ έν Χυρίφ μεγάλως, δτι ήδη 

nmk άνεθάλετε τδ υπέρ εμού ορονειν. Yideaig S«i-
i s T t o . £ecl.v τ . Αναβάλλω. Gateniui videtor 

β. PaXct respoxisse ad Kam. ι, 21 el 1 Petr. n, 9 . 
Ip. — Forte avaOptf vel άνα€εωρεί, i . e. diligenler 
cC adeoce coaSeaapbitiir : vel patias icrteger locin 
s«c IfgeBdns cst: Αια τούτο έν τή άσυνέτφ κα\ έσχοτ 
τιαμένη δϊανοία ήμων, Ανατέλλει τδ θαυμαατδν αύ-
τ^υΓφώς, ubi pbrasi Paulioa ad Rom. ι, 21 : Διά
νοιαν άσΰνετον et έσχοτισμένην vocat. JUS. 

(45) *Ος ών απαύγασμα. Haec e i EpUtoU atf 
Hebrsoe, el capite primo, eisdeia fere verbis de-
oroiopU suat, uode, e( cx aliia locia, δμοιδτης του 
χαρακτήοος της φράσεως, και τών νοημάτων, ιι( 16-
qaUur Eusebius, inier haoc Gleioeiitis, et Eptsio-
lam ad Hebreos, facile liquet. lo. 

<46) ΈχθρόΙ Κυρίου. Jun. cu»i cditie, αύτου pro 
Κυρίου. Duas ad aamraam lilteras adinttiere bia-
taiQ m i . lestis eei Wott. qai proiode patat in eo 
exotiltose K Y , id eoi Κυρίου : sic enim vox i s u ibi-
dem perpetuo scribitur. GAIX. · 

(4/) Άντιτασσόμετοι, χ· τ. λ. Edi l i aic : άν^ 
τιτασσ[δμενοι τού θεού] τώ θελήματι τδ θέλημα [ίδιον], 
contra iidem cod. ms. qui*8ic ae babel: ΑΝΤΙΤΑΣΣ... 
TQ ΘΕΛΗΜΑΤΙ ΤΟ ΘΕΛΗΜΑ... θ? . Hinc Wolt. al-
leiuiu τφ θελήματι reraovens, utpote libraii i oaci* 
faulia redundans, sic l cg i l ; άντιτασσ^μενοι] τφ θε-
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«xsequamur. Non omnes eunt praefecti. neque tri- Α πω* ύποτεταγμένως έπιτελ[ού]σιν τά διατασσόμενα. 
iHini, neque cefUnrioncs, neqiie qulnquagenani, et 
*ic deinceps; sed uniwquisque in stia statione, quae 
a rege ac ducibns imperantur pcragit. Magni sine 
parvis, neque parvi sine magnis consislere ne-
quetint. Mutua quaedam in omnibus necessitudo est, 
et in his usus. Exemplo nobis sit corpus nostrum : 
caput absque pedibus nihil est, sic neque pedes 
absque ca.ile : minima autem eorporis nostri 
membra, necessaria el utilia sunt toti corporf : 
tum universa conspirant, et ad conservationcm 
lotiiis corporis una subjectione utunlur 

Ού πάντ[ες*| είσΐν Επαρχοι, ουδέ χιλίαρχοι, ουδέ έκα-
τόνταρχοι, ουδέ πεντηκόνταρχοι (50), ουδέ τδ καβ-
εξής· άλλ* έκαστος έν τω ΙόΕω τάγματι τά έπε-
τασσόμενα ύπδ τού βασιλέως κα\ τών ηγουμένων επι
τελεί. ΟΕ μεγάλοι δίχα τών μικρών ού δύνανται είναι, 
ούτε (51) οΕ μικρο\ δ(χ^ τών μεγάλων. Σύγκρασίς τΙς 
έστιν έν πάσι, κα\ έν τούτοις χρήαις. Λάβωμεν τ& 
σώμα ημών* ή κεφαλή δίχα τών ποδών ουδέν έστιν, 
ούτως ουδέ οΕ πόδες δίχα τής κεφαλής* τά δέ ελάχι
στα μέλη τού σώματος ημών αναγκαία κα\ εύχρηστα 
εισιν δλω τψ σώματι* άλλά πάντα {52) συμπνεΤ, 

χα\ ύποτ[α1γή μι$ χρήται εΕς τδ σώζεσθαι δλον τδ σώμα. 

CAPUT XXXVIU. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΗ\ 

Servetur itaque tctom corpua nostrum in Chr i -
sto Jesu; f ι unusquieque proximo suo subjicialur 
«ecundum donuin quod per gratiam illius obliiiuit. 
Fortis ne negligat quidem imbecillem; imbecillis 
vero fortem revereaiur: dives pauperi largialur; 
patiper vero gratias agat Deo, quod ei dederit per 
quem ioopia tjus suppleatur : sapiens oslendal sa-
pienliam suam, non in verbis, sed in bonie operi 
bus : bumitis non sibi icsliinoniuro ferat; sed ab 
allero sibi ferri sinat : qui carne caslus est, ne in-
tolescat, sciens alium esse qui ei contiiieiitiaa) do-

Σωζέσθω ούν ημών δλον τδ σώμα (53) έν Χριστφ 
β Ιησού, κα\ ύποτασσέσθ[ω] (54) έκαστος τώ πλησίον 

αυτού, καθ[ώς] καί ετέθη έν τφ χαρΕσματι αυτού (55). 
Ό Ισχυρός μή τμμελείτω (56) τδν ασθενή, ό &έ 
ασθενής έντρεπέτω τδν Εσχυρόν ό πλούσιος έπιχορ-
ηγεΕτω τφ πτωχφ, ό δέ πτωχός ευχάριστε Ετω τ φ 
Θεώ, δτι έδωκεν αύτφ δι' ού άναπληρωθή αυτού τδ 
υστέρημα* ό σοφδς (57) ένδεικνύσθ[ω] τήν σοφίαν 
αύτοΰ, μή έν λόγοις , άλλ' έν Ιργοις άγαθοίς* ό τα-
πεινοφρονών μή έαυτφ μαρτυρείτ[ω], άλλ* έάτω (58) 
ύφ* έτερου (59) έαυτδν μ[αρ]τυρεϊσθαι· δ άγνδς έν 

* l G o r . χιι. 14,27. 

VARIORUM ΝΟΤΛΕ. 

(50) Πεντηκόνταρχοι. Yerlit Cot. quinquaginta Q 
muitum prcefecti. Simplicius Wott. quhiquagenarii. 
Sic et Coui. Hieronymo preeunle in ιιι lsaiae. Hanc 
iitlerpretatioiiem confirino ex Vulg. interprete Exod. 
xvin, 21 : Εί comtiiue ex eit tribunos, et cenluriones, 
et quinquagenarioty et decanos. Ua el comm. 25. In 
Gneco sic ex cod. Vat. : Κα\ καταστήσεις έπ' αυ
τών (cod. Alex. αυτούς έπ* αυτών) χιλιάρχους κα\ 
έκατοντάρχους καί πεντηκοντάρχους κα\ δεκαδάρ-
χους. Sic Deut. ι, 15. G A L L . — Επαρχοι, etc. Pie 
admoduin ac eleganter R. Hieronymus ι adversut 
Jovinianum, 20 : Quo modo in legionibut et exereilu 
tunt ducet, sunt tribuni, sunt centuriones, sunt fe> 
rentarii, ac levh armaturuB, et miles gregarius, et 
manipuli; commiisaque pugna, vacant nomina digni-
tatum, el sota forlitudo qucsrUur: Ua in hoc campo, 
el prcelio, quo conlra dccmone» dimicamus, non quce-
runiur nomina, sed opera; et gloriosior ilie tub tero 
imperatore Chritto, non qui nobilior> ted qui foriior 
g$t. Et lib. ιι, cap. 15, enumerat imperatores, pros- β 
feclo$% comites, tribunos, cenlurionet, manipulos, et 
reliquum mililut ordinem. Ad Isaiae vero m, 3, ubi 
L X X babcni πεντηκόνταρχοι, ait: Quo modo eniin 
centurionei vocantnr, qui cenlum prossunt militibus; 
et chiliarchi qui mille.quos nos tribunos appellamm, 
ab eo quod prauinl tribui; sic in iiractitico exerciin 
quinquagenarii vocabantur, qni in capite erant quin-
quaginta militum : unde et decanos dicimuf. > qui de-
cem prcetunl hominibus. In XenopbotUis hvpc ν παι
δείας lib. v i n , paulo post imlium, nominanlur 
δεκάδαpvoι, λοχαγοί, χιλΕαρχοι, μυοΕαρχο:, el στρα
τηγός. Vide Exod. χνιΓι, 21 , 25; Ueuieron. ι, 15; 
IV Reg. ι. 9, etc, et I Macbab. ιιι, 55. G O T . 

(51) Ούτε. Sic nis. At codd. iinpp. oinoes, 
ουδέ. Wmi. GALL. 

(32) ΆΧΧά πάντα. Suspecta uoiinullis lectio. 
Dav. pro άλλά legit άμα. At nihil niutandum vidc* 

tur, si άύΐά vertamtis, tmo, quin imo, quin potiu*m 

Sic Luc. χιι, 7, el Act. χιχ , 2. Yidesis Scboellge-
nii Lexic. Νου. Tesl. Άλλά. Ιο. 

(53) "ΟΛον τό σώμα. Sic Wott. ex ms. Sic e l 
edilt. Basileens. et Londin. A l . omillunt. Quae sane 
verba bic requiri satis liqurt ex inilio cap. seq. 
Σωζεαθω ρύν ημών δλον τδ σώμα. Ιο. 

(54) Ύποτασσέσθω, κ. τ. λ. Est imitatio-Pauli, 
Ephes. ν , 31 : Ύποτασσόμενοι άλλήλοις έν φό6ω 
Χριστού, lta Cler. apud quem tamen, Θεού irrepsit 
pro Χριστού. ID. 

(55) Καθώς και ετέθη έν τφ χαρίσματι αυτού. 
Legendum puiabal Bois. καθώς καθήκει, videlicet 
αύτώ vel έκάστω : sicut convenit in dono. A i Wo i l . 
a ms. non recedil. Sic et Cler. vcrba bsec iia in -
terpretatus : Unusquisque proximo suo subjiciatkr, 
pro ioco in quo proximus ejus cotlocaiut e$t, dono α 
Christo accepto. ID. 

(56) Μή τμμεΛείτω. Ua mt». cujus inendum alii 
sic corrigunt, μή πλημμελείτω. ΑΙ. μή άτημελεΕτω. 
Magis placel Milj. leclio, μήτ' αμελεί τω. 1D. 

(57) Ό σοφός, κ. τ. λ. Hac exscribit Clem. 
Alcx. Στρωμ., lib. ιν, cap. 16, pag. 613, paululuro 
pro more suo mulata. ID. 

(58) Έάτω. Jubet Poiler. rectam banc lectionem 
rcslitueiidam esse quoque Glementi Alex. apud 
quetn leg. έν τω corrupte: έάτω namque facile 
transit in έν τώ, mulalo α in ν. Idem poslea prn-
batuin et Goul. Aliamen quis credai? Russel. in 
sua noviss. edit. Londin., rejecla oplima ins. le-
clione έάτω, quam cxhibenl pra?cedenles editl., so-
qui maluit meiwiosain Alexandrini, έν τώ. GaOerum 
iu eamdem senlentiam loquitur S, Pater gup. cap. 50: 
Ή μαρτυρία τής αγαθής πράξεως ήμων διοόσθω 
ύπ' άλλων. Ιο. 

(59) έτερου. Sic ms. ul apud Clem. Alex. 
A l codd. impp. pneter Lond. ύπ' έτερου. Ιο. 
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τ^ σ*ρχ\ (60) χα\ μή (61) άλαζονευέσθω, γινώσ[κων Α nol. Repulemus ergo, fratree, ex qua materla TaUi 
simus; qui et qtiales in mtindum ingressi siiftue. ίτι Ιτε]ρός έστιν ό έπιχορηγών (62) [αύτψ | τήν έγ-

κράτειαν. *Αναλογι[σώμε]θα ούν, αδελφοί, εχ ποίας 
[ύλης] έγενήθημεν (63), ποίοι κα\ τί[νες εί]σήλθομεν 
είς τδν κόσμον, [ώς έχ τ]ού τάφου καί σκότους· (64) 
δ ποιήσας ημάς καί δημιουργήσας [είσή]γαγεν είς 
τδν χδσμον αυτού, [προε]τοιμάσας τάς ευεργεσίας 
[αύτ]οΰ , πρ\ν ημάς γεννηθήναι. [Ταύ]τα ούν πάντα 
έξ αύτου έχοντες, [δ]φείλομεν κατά πάντα «ύχαριστείν [αύ]τώ 
•Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λθ'. 
•Αφρονες κα\ ασύνετος καν μωροί, κα\ απαίδευτοι 

χλευάζουσιν ημάς κα\ μυκτηρίζουσιν , εαυτούς βου
λεμένοι έπαίρεσθαι ταίς διανοίαις αυτών. Τί γάρ 
δύναται θνητός; ή τίς ισχύς γηγενούς; γ<γραπται 
γάρ· Ούκ ήν μορφή πρό όφθαΛμών μον άΛΧ 
ή ανραν χαϊ φωνήν ήκουον. Τί γάρ ; μή χαθαρός 
έσται βροτός έναντι Kvplov (65); ή άπό τών έρ
γων αυτού άμεμπτος άνήρ; εί χατά παίδων αύ
τον ού πιστεύει, χατά δέ άγγέΛων αυτού σκοΛιόν 
τι έπενόησεν, ουρανός δέ ού χαθαρός ενώπιον 
αυτού* έα δέ, οί κατοικούντες οΐχίας πηΛί-
r**? (56), έξ ών χαϊ αύτοϊ έχ τού αυτού πηΛού 
έσμεν · έπαισεν αυτούς σητός τρόπον, χαϊ άπό 
πρωΐθεν έως έσπερος ούχ έτι είσίν · παρά έό μή 
δύνασϋαι αυτούς έαυτοις βοηθήσαι, άπώΛοντο · 
ένερύσησεν αύτοΐς, χαϊ έτεΛεύτησαν, παρά τό μή 
έχειν αυτούς σοφίαν. ΈπιχάΧεσαι δέ, έί τίς σοι 
ύπαχούσεται, ή εί τινα άγιων άγγέΛων δψχι (67). 

4 ' J o b ιν, 16-18. " J o b x v , 1 5 . *Τ Job ιν, 19-21. 

tanquam e sepulcro et tenebris : auctor et opifex 
nosler in mtuidum eutim nos inlroduxil, praparatis 
ante quam nasceremur benefactis suis. Haec igkur 
omnia ab eo habentes, in ouwibus gratias ipst 
agcre debemus; cui gloria in saecula sseculorum. 
Amen. 

φ ή δόξα είς τούς αίώνας τών αΙώνων· 

GAPUT XXXIX . 
Slul l i et insipientes, et fatui, et iniperili dertdeni 

nos ac subsannant, dum rogitalionibus'suis se ex~ 
tollcre cupiunt. Quid enim potest morlalis? aut 
quale robur lerrigena?? Scriptum csi enim: Non 
εταί figura anie oculos meos; ted auram εί vocem 
audiebam. Quid enim ? nunquid homo coram Domino 
mundut ετίΐΐ vel άε operibu* tnit inculpabilh virf 
Si in lervit suit non credit, et adversm angelo* sno$ 
pratum quid advtrlil" ; coslum autem non ett mun-
dum coram eo M : hem vero, qui habitant domo» lu-
leaty εχ qtiibus εί ipti de eodem lulo tumus. Percutsit 
illoi tanquam tinea, el α mane utqw ad txsperam 
ultra non $unt: eo quod non potsent sibi ip$is sub-
venire, perierunl: insufflavit βίε, εί interierunt; quia 
non habebant sapienliamk1. lnvoca autem, si quit 
libi retpondeat; vel ti qnem sanctorum angeiorum 
atpiciat: είεηίηι stulium penmil ira; ετταηίειη auUm 
occidit zelu$. Ego autem vidi stullos radicet m\Uon+ 

VARIORUM NOTifi. 

(60) Ό αγνός έν τή σαρκί. Unus est iste ex illis 
locis, in quibus Glemens, juxta relalionem cum 
Epiphanii, baeresi 30, cap. 15, tum Hieronymi, 
l i b . i contra Jovinianum, cap. 7, pro virginilate pe.r 
epistolas suas ioculus fuerat. lpse virgo; si fides 
auctori Recognitionum. interpofatori epiRtolarum 
S. Ignatii, atque Althelmo, seu Adelmo. Et quidni 
fldes? C O T . 

(61) Καϊ μή. Istud καί non agnoscit Clemens 
Alex. expunxitque Russel. tn edil. Lond. Delendum 
sane com viris eruditis, ulpote orlum ex inale re-
pelita praecedenlis voculae syllaba. GALL . 

(62) "Ετερος έστιν ό έπιχορηγών. Cyprianus 
ad Donnluin dc graliai divinse eflicacia elcganter : 
Βεχ εεί, inquam, Uei omiu quod possumut, inde vtoi-
mu$, inde potlemqs, e tc , ubi ad verba divi Pauli 
Act. xvn , 28, alludere videlur : Έν αύτψ γάρ ζώ-
μεν, και κινούαεθα, καί έσμέν. JUN. 

(63) Έγενήθτιμεν. Ila ms. quomodo vertit Ju-
niiis : ex qua maieria facti sumus, licet ejus cdiiio 
eum caeleris onmibus pra3 se ferat, έγεννήθημεν. 
Wott. GALL . 

(64) Elc τόν χόσμον, ως έχ τού τάφον χαϊ 
σκότους. Pottenis in.notis ad Glem. Alex. I.c. ista 
eic potius distingucnda censet : Άναλογισώμεθα — 
ποίοι καί τίνες είσήλθομεν είς τδν κόσμον ώς έκ 
τού τάφου καί σκότους ό ποιήσας ημάς κα\ δημιουρ-
γήσας είσήγαγεν είς τδν κόσμον αύτου. Reputemu* 
—-qui et qmaUt in mundum ingresti lumut: lanquam 
ε iepulcro εί lenebrin auclor εί opifex noster in 
mundum suum no$ iniroduxii. Aliler Dav.cujus bsec 
senlcntia : c Deleta post vocem κόσμον inierpun-
ctione, verlendum quaai legeretur, δτι έκ τού τάφου 
και σκότους : aliquando cnim harc cst istius parti-

culae vis et potestas. Quod si intcrprelemur, lan* 
quam εχ lepulcro, sive receplam disiinclionem ser-
vemus, sive proul voluil Gl. Poilerus. eam mule-
mus, oratio non recte cohaeret, ineraque fll arena 
$ine calce. » Caelerum baec verba , έκ τού τάφου καί 
σκότους, interpretalur Bois. εχ tenebrico$o sepulcro, 
per iiguram quse dicilur έν διά δυοιν: ι Tenebrico-
sum autem sepulcrum, inquit, vocare videtur 
S. Pater iiterum maternum, quia inde tanquam ex 
lenebricoso aliquo sepulcro houiines in banc lucem 
prodeunt. » ID. 

(65) "Εναντι Κυρίου. Ita ms. Ila quoquc cod. 
Alex. Job v, 17. Val . tamen, εναντίον τού Κυρίου. 
Wotl. Ιο. 

(66) "Εα δέ, οί κατοικούντες οΙκίας πηΛίνας. 
Melior ea lectio Vuigala el Anibrosiana, τούς δέ κατ
οικούνται, a qua non sinelabe, abestvoxEa, ut 
palet ex ms. Alex. Qnid sit έα, docent grammati-
corum filii, nec tion Polycbronius ad Job xv, 10. 
In Gatena autem libri Job, uon quidem edila, sed 
ros. regiae Ribliotheca, ad illud : "Εα δέ άνθρι^πος, 
xxv, 6, ex Olympiodori exposilione reperi : Έα δέ, 
άντ\ τού, Καϊ περιττόν καϊ Λογίσασθαι περϊ /άν
θρωπου. Chrysostomus, Περϊ ακατάληπτου* Έα 
(sic omnino legendum, pro quo unus cod. Reg. έάν, 
alter έώ) δέ τούς κατοικούντας οίκίας πηλίνας έξ ού" 
κα\ αυτοί έσμεν έκ (abest prxpositio in 2 R^i?. l 
τού αύτου πηλού. Apud Auguslinum. lib. Adnoi. ih 
Job : Habilanles auUm (alias eliam ) do*no$ iuUas, 
quorum conterialio non c$t in coclis, percussit t/toi 
ianquam tinea. C O T . ^ 

(67) "Οψη. Sic ms. cod. apud Wotl. Edi l i , p w -
ler Londin., όψει. GALL. 
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/fcmf /Kti Mrnt < oofttft; cooienwrar wrper /οααα* 
rvfeoratt; at xtm orftfei mpf*t\ Q K * mdm ot it/t> 
.ΜτβΓβ ossf, jtutl c*a*ida; ipd wro 6 maOt «o* 
J&rafasffcr **· 
a*2 βύκ krvw d ^mpooptrwc; * ά γ*$ έκείτοις 
αφκ iZfitpcroi krortMu 

CAPOT XL. 
Cm19 ergo hec nabb maBxtett oint, etltnt io 

dfrime c«gidt!imla prafanda iotroopteteiitef, conct* 
onffoe debemus facero, qrne nas Oomnao otatuiie 
Ooeporiboo perafece juotH: oblajtfoitoe ociltoet et 
offcia pefffci, neque toniere νβί inordlmtG Acri, 
pnecepll, oed pneftaitU temptritas el borio : itbi 
otfom ot t qxxibue cdebreri ¥1111, ipoe oxcdsitaiaia 

M i a b τ, 1-5* Uem. Alex., Siro». 

POHT. OMJRA GEJWWA. S t 

Α «*i |*V> * * Φ * 4 η τ 4 ' * « * i a * V * o r W 
to-otro? « μ * . Ί * * 4 * » r « c /Ohc 
βαΛοττ*ς, dJLX <68) ο**βο* άφώΑ» mvtfi* 4 
6/aira. βtftfe» rirctrto οί νίοΐ adfur M m f -
ρίας' χοΜ&ο^ψτ·τ (W) 4*1 Afewtc 4 * * * « » % 

4roi>eerr«( , 4/aewx ISorm * motwl Μ 4 « iwpfi' 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΒΡ· 
Ιροδήλων ούν ήμϊν δντων τούτω·, χαλ εγχενυφ* 

τες (70) είς τά βάθη τής θείας γνώσεως, «Avtoi 
τάξει (71) ποιείν δφοίλομεν, δσα 6 Αεσπότης επιτελεί* 
*χέλευσε[ν] χατά χοίρους τεταγμένους· τΑς το προ*-
φοράς (71) χαϊ λειτουργάς επιτελείσθαι, χα\ οδοί 
είχή ή άτάχτως Ιχέλευσεν γίνοοβαι, άλλ* ώρεαμονοτ* 
χαιροίς (75) χαΧ ώραιτ ιβδ το χοά &ά tivw* 4* 

YAlUORCtf SDTA. 

( « ) J&tdrrac, <LU\ l u ex me. Wott. *t editt. 
met. ΑΙ. βάλλοντας, άλλά. GALL. 
( Μ ΚοΛε^κσΦεΙψτατ. Id esl ooirrfMaailirr, 

ΚΑ*α6ρσς, porcellt*« quo apad Judoeoo mbll cou-
Moptias. COLoa. Lofiamo apad Heoycdittn cum a, 
χαλά6ρ(σ6ε(ηααν, quod illc inierpmolor Υλευαο-
•είηααν. Nefc moa par ω , quo4 ab eo txpllcaunr 
Μοικη^ηααν oC ποδΟχΜηΟοίηοαν. ¥Ι4ο qt t a»v4 
Saidtm t Kitotoro obaerrott fuerattt. WQTT.Sed 
wafis att rem facit Olynipiodori sc^olian In fetmo 
lacnm, a Lanitteito ttosio in srtt Dibttonm € r a c 
o4U. retatijHi: Κολαβρισθείησαν, τοντέατιν, έπιτρι-
βείηβαν, έξευτελιοΙοίησαν" χολα€ρδς γαρ δ μιχρδς 
χοίρος. G A L L . 

(70) Έγχεηνφόης. Hoec eose germaoam leclio-
Mio, non airtotn έχχαχυωάτο̂  ut babet Giein. Alox. 
Στρνρ. Ub. IT, cop. 109 p. 615» advartit Pouer. 
fltc ei iofkra cap. 53, Έγχεχΰφατε είς τά λόγια ιού 
βίου. Wqne Bois. jam antea vidorai. h>. 

(71) ΠάτχΛ τάξει t χ. τ. λ. EdtU sic AsStaguai&i 
hime IOCOIIL : ιιάννα — εχέλευαεν* ,χατά χαιρούς, 
χ. τ, λ. WMl. tamen interpungtt, ut apud Clem, 
AJgr^quoc: hoic ei ιοο seqoiiuar. ldem pUcuil et 

(T%j ΐάς τε χροσρορές, χ. τ. λ. IoU, dnonMD 
-*Bm*&h muUU, oulleC Da?. sic leff.: Τάς τε 
«ροαροράς χα\ λειτουργίας ούχ είχ% χαι άτάχτρχ; 
Ιχέλευαεν επιτελείσθαι χα\ γίνεσβαι,άλλ* ώριαμένοις 
χεπροίς χαϊ ώραις. Ιο. — Προσωοράς. Sotis conolal 
δωρα, προσφοράς, quodqueeodom redii δβμήν εύω-
δίας, vocea esoe in Νονο Tesiamenio r^cepias; an 
voto per meuphorom et klandiora tropi turmeata 
uoorpeiilur, am aboolute ex usu commmt eC rece-
poo Ecclestae praxi admisse fuerint, altiuo repeieiH 
dom. Et ouidetn si Canoiwf i i , qui aposiolorum no-
mta praefemnt, illos, aut saltein Glementem hunc 
nootrum (qaod a qaibnsdam dki sotet) tuctorem 
haberent, utillus supertsset dubiUlioni locuo. Ca-
non enini tertiua sic a i l : ΕΓ τις έπίσχοπος ή πρεσ
βύτερος παοά τήν τού Κυρίου διάταξιν, επ\ τή θυ
σία προσενίγχη Ιτερά τινα έπ\ τδ θυσιαστήριον ή 
μέλι, Λ γάλα, ή άντϊ οίνου σίχερα, ή δρνεις, ή ζώί 
τ·να.# ή.δσποια παρά τήν διάταξιν, χαθαιρεισθω· 
πλήν νέων χίορων, ή σταφυλής τψ χαιρψ τψ oVEov»,eLc. 
S<xi quandoquideia <k eomin canonum lide dubita* 
tur, observari debet, priiois temporibus, non solum 
obigulis diebus ftoimnicio, in Cliristianorqm con-
venlu ex I). Pauli mandato, pauperum gralia col-
lectam p«cuniartim fuisse inslitutam; sed etiam 
άχροΟίνισ quaedam dotii, seu oblationis nominesa-
cue mensa? fuisse alftia. Hinc saepius, in bac ipsa 
cpisioh, της προσφοράς menlio; ubi cliam episcopi 
describuntur hoc cbaracierc, el clogio , quod sint 

Β προσενεγχοντες τά ώρα. Ιιι qven oeoauoa θεοφορος 
Igaatioo; noquidquma recUmaDle ptafooq SS. r a -
imm Orbilio Dalbeo, ait ad SmyrnMoao, Νοα licer* 
abaqoe epiocopo ούτε βαπτίζειν, ούτε προαφέροι*, 
ούτε θυσίαν προσχομίζειν. Nec alker J«8imoo Htaiw 
lyr, cam elencota ad Eucbtriailaai adblb iu, tvm 
ad eitiogiae aAocntibno miliaidao deatioau Apo(. n 
ditoctis vecbio προσφοράς appejlal. Sod apertioslM 
omnioiQ Ireniooo, ilb. tv, c. 9 9 , r o « toiom exoe* 

SiUtr : ItotetJttti, inquii, ikchmlU oslt doot toott* 
m ρΗκιΐία» Βεο εξεττε ar ια/« ετε*ί*τή% ηε* «αααέ 

S
Wiounii, εεέ «ί qui mc infrnctwm f twc tm§rm4. 

od oaspius ingeril c, 53 et 54, ot alibi ptuin. 
dbuo succinU B. Cyprbntis υε εψετε εί οίο—ο 

οααα, qnera fero descnpoit Aoguot. s em. i 3 Dfc 
i€«p. Aique kaoc ipsam ob catisam, οάία/ioaoQto 
vox u o i n-eque&ior aptod oauquisoraooo Eceiooia 
Poiica occnrrit, pivoerUm ubi de Eocbariolbe » y -
oteriio agiiur, ut oft JTfeooit XCNROMO, imofom el ut 

Q Ecdesiae noolne Anglicaac ooieooni ofNcio eliojD* 
num roiineoior. i^nmroQi, «t otcnUooiaia Bucbo-
m i l e mjsteria τά είρηνιχά sive poct/Ιοα oamim 
vidert potaent, par erac ut qut aacris operarocnr,. 
«ttsora M i Deo iferrH, cuoaqoe eadem pattictpa-
rt&% oacroe adinoiits mtnm nnaiUiio couvirt fieroC» 
poooeique, ul D. PtuM vorbio uiar, θυσιαστηρίου» 
μετέχειν. Porro anicnadverti debet, oam fbiooo prt-
mitas non modo Eecbarist i * , scd ei obiaUoaom 
roligioncm , ul ab illa deiineri αφορισμού, oive ex-
coiumunicaliouio grtdito babereiur; oi proindt 
apitd oacros canonco, prasortim Ancyrano^ κοινω
νία χωρίς προσφοράς Uiiquam distrlciioHo ceiionno^ 
et oegregalionio nou sokbal irrogari, uicoaquo 
boc miiius obsarvaluro a virio docUs&Hoia. Q O U K 
iiuo in gravistimani iRtxpiabilis delicii pocnooi ee-
debai, ei cui pool inortem auimadveroio ilta pro-
roaareiur, nec iaveaiai iudultas idem oblaiioneo 
defuucii nomine9 qua&i pooUimiolo oeciperenHir; 

n adeo Deo el aacrio elargiri, non jaclura, sed pr i -
u vilegiuin el lucruro, nosccnle Eccleoia, babebaoiur. 

F E L L . — E s l qni vetil baec oroiHa eooe mali conuaa-
tis, ad UueiB uoque capilis, et leclorem aniaiulei ad 
Gleiiieniem Alexandrmum, p. 518. Eadem, in* 
qui l , babeo iuter διατάξεις apcstolicao, u l dicuutur. 
BERH. 

(73) 'Ορισμέτϋΐς χενρνΤς. Omnibus iempoo 0>/#r-
minaium esl el opporlunilat omni negotio *K6 cte/i«, 
inquit vir sapiens Eccles. ιιι, 1. Serio dolendum, 
si paratas sibi habeani vicea levissiuia viiab munia, 
sola pietas, in cujus obscquium vila ipsa coucesaa 
tuit, lemporis litniiibus cxclutlerclur. Keveni oo-
plimum dieni bumano generi a condilo nundu 
Diaximit, id cst »uis auspicits «anctum volaic 



EPISfOU I A D comNTnios. 

ttUi, αντδς fipiotv vf ύπιρτάτη αύτου βου- Α eua Yobmtaoe ddbritii: mt pore ft tauClc onrnfai 
iacia in beaepUcito, accepu es*ent ToluuUti ejm. 
Qni ergo asslgiiatfe Samporibns oklalloa» suas I*-
ciunl, accepii ot beati saal: BaJ* qui «eqnualur 
legeo Domku, IKM abemnC Suxtuno quippe sace*-
doti sua nunik iribal* SUDI; ot sacerdolibu» locao 
proprim assignalua e* ; t* icvftio sua mwuaterta 
iACjuxnbttDl: boino hicu* pwecqptf* laid* eonslrifr» 
gUur. 

CArtJT i L L 
UnosqTriaqoe ttsinim, bttra, hi sne ftatn gr»* 

lifti Deo babeal, bi bana consrtenlia dege&s, m 
IransgredieoB prascrijiuai sraaorfai sw rqgtilflito, 

ΐάάοητι, 50 **ντανου, attupdt, «poa- 1A honesuift. ftoa ubiqiie, firatreo, olferualnr tacn-
Cat ένδ^χιαμου, ή οοχων (78), V flcu jagU (77), vel τοέίη, pr* peccalo ot <*>-

licto, sed ^imsaljmjt ttmtun; neque Ufic 1* 
quovio laoo ftt obtalh>,sed anfte Lemplum ai aiiaro; 
priui hcia a sanmo sacordote * predfclh raiai-
tlris oblall inspeotioae ac probaliQne. Qui ergo 

2|tftr V&dfoc πάντα τά γενομονα (74) έν ευδοκήσει 
οΰαρόαΙεχτα οΓη τφ θολήματι .αυτού. 01 συν τοές 
ίφοστοταγμένοις χαιροίς χΛιοϋντες τάς προσφοράς 
βΑτών, εύπρόαδεκτοέ τι χαέ μακάριοι* τοίς γάρ ve-
ψίροις του Δεσπότσυ άχολουδοίυντος οο διαμαρτ*νου-
ow. Τψ γαρ Ap/topcl Ιδέα* λειτουργία* δεδομένα* εΐ-
ο*ν (Τ5), xal τσίς ΐορούβιν &ισς 6 τόπος προστέτα-
m i f χιΑ λευίταις tttei διαχονίαι επίκεινται* ό λαίχος 
Μροιπος (71) τοές λαΐχοίς «ροστάγμααιν δί&ταε. 

UftAAAION ΒΙΑ*. 
"Xxaaroc υμών, ά!ελφο\, έν τψ βίω τάγρατ* βΟχα-

Jtatafa* θεψ, Ιν Αγα0| οονοιΜ)β» osapyuv, {ή 
αα̂ οχβαΐνιαν τΑν ώ/χσρένον τής λαιτουργίας αύτου 
savdva, έν ' Λ * " 
φέρονται Ooafat 
4tp\ ΑραρτΙας xat πλημμελείας, αλλ* ή (7f) Ιν Ίο-
ρουααλήμ ρ̂ νγινχΑχεί δέ οόχ έν παντΛ τόποι προα-
αΑροται, άλλ* έμπροσθεν του ναου πρδς τδ Ιυσιαστή-
ριον, μΜ^οσχοπηθέν τδ προσφερόμενον διά του 

TAB2C&UM ΝΟΤΑ. 

Ο » Cade poatqUM ίο ojawhiJi πΛγγενεσία. 
Mvatt reMli arbio eoocbom iastiiaUoel, paribus 
aa i prinleffiis doaovil et τηςΚυριαχής sacrusoncio 
IMUOOI mbglo. ftuio eiiom qoajMAoqiiiUeiii Solvaior 
m i o r ptetotein 4isclpu]arua ftooruni Motie ee-
qxachim χατορδώματα snperare voUiii, apud nuoa, 
«Ura Sabbaii aokoiDia, aecanda el qiiUiU Sabbaii 
bobekmiur aacrae, ut, it ail Maimonides, tktpkil-
Imh omHrchaik Ctk+mm* c. 1% a. I, trium dierum. 
qike oo otutfJtape c*uar$t*r (nado fluiil moo je-
taooodi 41ς του Χα€€άτου, cajao monlio Lac. χνιικ 
It) , paf erat m H l̂ew ulton iAtervolfio, apud 
Chriolianaw religk>Aero proleoeoa, eacra redireoi 
BUIBU, miod niiotte faciain, jutnirum « oUltoBUtii 
βοέΜ» Μ qttarum *\ teuam pronotiovquoA passira 
t i TottiiUiiiio discimus, oi eiiaia Α Gkeioenio Alex. 
mmi eoo τετράδα χα\ παρασχευήν, oive Έρμου και 
ΤΑφροδίτης appelliUt; licMdiu oit ex quo Roinana 
Eociesja ab aoUqaiaaiitui hac praxi deaciveril. la 
•inulioribus lemporio iniervaUis, conolmilio om-
ftino raiio; eao enim, qo» in Eccksta Judaica re-
ccpte lueraal, viceo AOB Ο Domino noolrO Untum, 
oed iosupor ab apootolis agnitao vidumno, proinde» 
Aci. u i , 4, τήν ωοαν τής προσευχής, ooleamioris 
aTBcii caiua · Β. rtXrum ei Joajweui > io templum 
Mrdaxiooo verbio dioertio dkiom eot. IA Synagoga, 
IIOBI lege noila de precibuo cavereiur, aingutio 
dUsbos Irea recurrebanl earam viceo : m&m 7KSQS 
nraci r>>TTttn vho ϋν Maimoni^ 
Itd. Jk frtc. et beiudici. $acer4ot.t c. ι, 8, qoas 
ettan Cbrisluiii» ^clesiaj mohbus rocepias, Ter* 
laUianos in LiK it jijuniU, Cyptianuo De orationt, 
M C noa Uieronymua od Lartain et Demetriad. ne* 
tdre noo veUui. Addi bia non injuria poterit, tam 
egrtfium horanint sacraraa uoum faiose, ad pro-
BK>v«ndao pietalb raiiones, ot JoliaDUS Anootato, 
postqitam pro comperto babuiiaot, fiden Obrislia-
nasi vi et iBjuriii nua poooe superari, alque imi-
UlioDO demoiiondam ouiutuei, gemliitmo ono 
intitMnktoa4os curarit ώρων το ^ητων xol ήμερων 
τχταγμένος εύνάς* Ιαοΐο egxoioenof lib. ιχ, c. i5, 
qood eliam Apollouuip} Tyan«uui lociooe duci-
MIUS a Pbiloeiralo, Titao cjuo lik nr* e. 8. Apud 
Turcao enndem InvoJmioie moma uemo eol qui 
aescial. Fgu.. 

(71) Τάγιτόμ*τΜ. UasUi aptadWoiL fiditi ad 
mum omiioo, τά o«iUant. GALL. 

(75) Τφ γάρ άρχηριι Idim JUnotippm Mopi-

rm ikrL Non odeo Umdarot apoolo&cus oosler cr-
dinfim, «e diversa ofBcia pouUficls, sacerdotiui», 
levitaran î qite laicoron, »i, qsemadmodum bo-
lerodoiis piacel, reiigio Cbristiatia pontiOcaluAi 
ouslulissel, ouihixiique vobiissoi e&se intmuo peca-
lUro ponliftcis^ qnod non etiam pompeterei sacer-
dotibos, ipeis qioqtie poiitiftcibus. J-audal, qoU 

ia uirooiio TeslajDeuio aiianj ordineiB poniiiei te-

Uojuboo apoalolk» de veleri lego desoeodentibuo, 
G aaoî oaemuC fpiocopi, pmbyiort oi diaconi Aaxoiri» 

el fUiio cjua, ot leviiio. GOT« 
(70) AaLcoc AHjpfcwtoc* Nulla tam addicta, Ια» 

mUora oerviua eai, oaani δουλοΰοντος τ| υπο
θέσει. AUao viri dooiisaimi &abnaojds et Ssildem», 
m alios minonun genlium. criiicoo praeleream, Gat* 
YUM aut ErasU placjiio addicloe, nunquam i a » 
graviler, \m arte qsan profltebantur, lapsi esaeuu 
lil dicero ftvsiinorent OMJN pretbjfUros fuuu ieiroa» 
cl ioMitocom, οχαΚαιιε ciero contradUlingxutur*M*> 
rins in BccUsia oaibmtiao. Ignatii toca noa affero, 
oiqnidem fiovalom, quaodo ejos aitctoritate pre-
inoniur, broviier Μ expediusu dtccnd* ψευδεπέ-
γρανον ettmY atii ituerpolaium^ Fu>u 

(77) Sepple jeeuaaaoi veterem tegem. Quam I t t -
merito auiem ̂ pistoktin isia» aBte lempli Jerooo&r* 
miiani excidiam oeiiptam tise binc nounalb* cuw-
font, in prsevto monilo palafecU GALL, 

(78) Ενχωτ. Forle ευχαριστηρίων, inquit Jo* 
!> nius. Sed prseterqnam quod sacriftcia de quibno 

hic oerino, uon dkunUir LXK Se&ioribuo ευ
χαριστήριο* Ουσίαι, sed σωτήριοι, nibil motaio opuo 

nompe quae ex volo ofleruBlur» LevU xt, 0. Μ αι.. 
IHud auler Woil. GALX. 

(TO) 4. Sie »o . apod Wott. EdlUs decsi 

^(SO) Μνμοσχνπηΰέτ. Vox HeUentsiis ct geoliM-
boo ttsurpau. Eral autem μωικοσχόπων officium, u4 
viri emdiU obeervamnl, dibgenter ihspker* ae 
qua iabOo vjclmiio tacrittcatidii fubeoset: quod in 
priinis apvd Jodaeoo obiineboi, ipso Deo praad-

iiranle UviL xxii, Ai , tt. Anetor G***tH. «P^JC . 
u, cap. 5 : ΜωμοαχοποΙσΟε τδν μέλλοντα 

ίεροβσύνην προχειρίςοβθαι : XHiiscxler intpuito « ι 
oii xiia mocoia Ια οο, fxt ad tucerdotinm ut 
ptxdoj; digilem iotendene ad Levit, xxi,!7-tt.ft». 
—αίωμοσχΌπηβ^τ'. Qnid oU μωμοσκοπείσθαι, quivo 
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praetcr id quod volunlati ejus conscntaneum esl, Α άρχιερέως κα\ τών προειρημένων λειτουργών. 01 
aliquid faciunt, morte multanlur 1 0 . Videlis, fra-
ires : quo majori cogniiione digni babiti sunius, co 
graviori periculo suoius obnoxii. 

CAPUT X L U . 
Apostoli nobis evangelizarunt a Domino Jesu 

Gbrislo, Jesus Ciirislus a Deo. Missus igilur 
est Christus a Deo, et apostoli a Christo : et fa-
cium e»t ulramque ordinalim ex voluntate Dei. Iia-
que acceptie mandatis, et certu persuasi per resur-
reclioaem Doraini nostri Io.su Gbristi, et in flde 
confirmati per verbum D e i 1 1 cum Spirjitus sancti 
plenitudine ac securiiale, egressi suni, aiinunlian-
tes advcnturam esse regDiira Dei. Predicanles 

ουν παρά τδ χαθήχον τής βουλήσεως αύτοΰ ποιοΰν-
τές τι, θάνατον τό^πρόστιμον (81) έχουσίν. Όράτε (82)» 
αδελφοί, δσψ πλείονος κατηξιώθημεν γνώσεως, τοα-
ούτω μάλλον ύποκείμεθα κινδύνψ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΒ\ 
01 Απόστολοι ήμίν εύηγγελίσθησαν άπδ του Κυ

ρίου Ιησού Χριστού, Ιησούς δ Χριστός άπδ του 
θεού. Έξεπέμφθη ό Χριστός ούν άπδ τον θεού, χαϊ 
οί απόστολοι άπδ τού Χριστού* έγένοντοούν αμφότερα 
εύτάκτως έχ θελήματος Θεού. Παραγγελίας ούν λα-
βόντες, χα\ πληροφορηθέντες διά τής αναστάσεως 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, χα\ πιστωθέντες 
έν τψ λόγψ (85) του θεού, μετά πληροφορίας Πνεύ
ματος αγίου, έξήλθον εύαγγελιζόμενοι τήν βασιλείαν 

igitur per regiones ac urbes, primitias earum, spi- Β τού θεού μέλλε ι ν έρχεσθαι. Κατά χώρας ούν χα\ πΑ-
rilu cum probaesent, in episcopos et diaconos eo- λεις κηρύσσοντες, καθέστανον (84) τάς άπαρχάς 
rum qui credituri erant, consliluerunt. Neque boc αυτών, δόχιμάσαντες τψ πνεύμα τι, είς επισκόπους 

· · Vidc Cleni. Alex., Strom. ι . β ι I Tbees. ι, 5. 

VARIORUM NOTifi. 

fuerint u^uooTto^roi/abunde ex acriploribus elbni-
cis, Judaets, Cbrislianis, docueruat viri erudili. 
Alque eos vtctimarum probatores μοσχοσφραγι* 
στάς vocalos invenics in lib. iv Porphyni Dc ab-
stinenUa ab animati*. COT. —* ΜωμοσχοΛηθέτ. 
Saccrdotes non tantuna Judaeorom, sed ^entium 
etiain, hoeiiag probare sotebant, et victimarum 
piucordia diligenter inspicere et examinare, anle-
quam litareiit, quod ol έξωθεν δοκιμάζειν, et έξε-
τάζειν τά Ιερεία vocant, scripiores autem sacri 
μωμοσκοπεΤν. Unde Pbito Judxus Περϊ γεωργίας* 
"Ατοπον γάρ Ιερέων μέν πρόνοιαν έχειν ώς ολό
κληροι τά σώματα κα\ παντελείς έσονται, τών τε χα-
ταθυομένων ζώων, ώς ουδέν ουδεμία τδ παράπαν, 
άλλ* ουδέ τή βραχυτάτη χρήσεται λώβη, χα\, τίνας 
δεϊ καί δσόυς έπ? αύτο τούτο χειροτονεϊν τδ έργον 
ού; ένιοι μωμοσκόπους όνοράζουσ^ν, ίνα άμωμα κα\ 
Ασινή προσάγηται τψ βωμψ τά ίερεία, etc, ubi no-
minis ralioneni observare licel, et quod infrequen-
ter anle ipsum, et a quibusdam laiilum usurpare-
lur . Ulutest, libro Όε tacrificii*, ei inilio tractatus 
βε sacrificantibui, ostendit summain curam adbi-
bilam fuisse in deligendis his μωροσκόποις άριστίν-
δην, qui accurato examine sacriflcia singula, et 
partes singulae scrularentur άπδ ποδών άκρων, όσα 
τε εμφανή κα\ δσα έπ\ γαστρ\, καί μηροίς άν κέκρυ-
πται, ne quid vitii, corruptelae, aul labis lateret, 
Sic Glemens Alex. lib. iv Strom.: Ήσαν δε κάν ταίς 
τών θυσιών προσαγωγαίς παρά τψ νόμψ, οί τών 
Ιερείων μωμοσκόποι. Et Ghrys. hom. 20 in Episl. 
ad Romanos, de praevia examinalione nos l ra cor-
porisei antini, anlequam ad sacram synaxin acce-
dcre prxsunoamus, sic scribit: Διδ χρή πανταχό
θεν ρωμοσκοπείσθαι τδ σώμα τδ ήμετερον. Εί γάρ 
οί τα; παλαιάς αναφερόντες θυσίας έκελευοντο πάντα 
-περισκοπείν, κα\ ούτε ώτότμητον, ούτε κολοβόκερ-
κον, ούτε ψωραγριώντχ, ούτε λειχήνα έχοντα έπετρέ-
ποντο αναφέρε ιν πολλψ μάλλον ημάς τούς ού πρό
βατα άλογα, άλλ1 εαυτούς αναφέροντας, πλείονα α
κρίβεια ν έπιδείκνυσθαι χρή, κα\ πάντοθεν είναι κα
θαρούς, eic. Κι hpoiil. 17 in Episl. ad Hebraeos : 
Αιά τούτο κα\ ό Ιερεύς έπιφωνεί τότε τους αγίους κα
λών χα\ διά τής φωνής ταύτης μωμοσχοπών απαν
τάς, ώστε μή προσελϋείν τινα άπαράσχευον, elc. 
Dominus Dun£U3 in notalionibus suis, pro μω
μοσχοπών hoc loco μιμνήσκων reponendum putat, 
t*go vero μωμοσκοπών rcl inere malim, cum Chry-
MiMomus, golemneiu illain voccnc in participatione 

τών φρικτών μυστηρίων in primiliva Ecclesia utur -
pari solilam, respiciat. "Οσοιέν αετανοία, απέλθετε, 
πάντες, et, Απέλθετε οί μή δυνάμενοι δεηθήναι. 
Vide ejusdem bomil. 5 in Episloiain ad Epbesios, 
el diligenier perpeode. Josr. — Hec ex Clemenle 
Alcxandr. p. 521, B, roale imwuUU, efOctaque. 
Nam et male hic haerent, vix quidem Gneca, e i 
falsissimum dicunt; scilicel, fuisse summi ei caele-
rorum Jsacerdotum, ac levitaruni esse μωμοσκό-
πους. BERNARDUS. — Tanta caulela, inqttit Pbilo 

G Judaeus initio Ub.De tictimi», utuntur in hoc negotio, 
ul vrobatissimi $ac&dotum periti$&imique abexiremis 
peaibus exorsi lum contpicua tum qum t»b νεηΐτε 
(eminibusqm latent diligcnter pertcrutMtur, ne vel 
Uvis macula fugiat. Idem Pliilo lib. De agricultura 
observai ct apod GenlHes fuisse dcleclos qui boc 
munere fungerenlur, bosque a nonnullie μωμο
σκόπους nuncupaios. CONST. 

(81) Πρόστιμοτ. Hesycbius : πρόστιμον, ζημία. 
"GOLOM. 

(82) Όράτε, etc. Ilinc usque ad cap. 48, oionit 
omisit Gtemeos Alexandrinus , nec agnovii. 
BER«. 

(83) 9Er τφ Λόγφ. Omnibus codd. impp. deesi 
έν, quod apud Wotl. exbibet ms. GALL. 

(84) ΚοΜστατοΥ. Sic ex ms. Wolt. Edit i , καθί
στα vo ν. ID. — ΚαθΙστανοτ τάς άχαρχάς. Priroo-
geniti olim* natalium jure, sibi sacerdolium vindi-
cabant. Primiijvae autem Ecclesiae usus id raaxime 

D poscebat, et plurimi interersl, ut conversus qui-
libet non confirmaret niodo, sed et faceret fiatres. 
Huic mori digilura intenlat Epiphanius haeres. 75, 
et ex Actoruin libro el D. Pauli Episiolis conslal 
Ecclesias iunc temporis fuisse, quae civilalis to-
lius nomine censerenlur, κατ' οίκον conslituias. 
Episcopos vero Spirilus sancti mofiilis buic curae 
aimolos fuisse disciraus cx Act. ι, 24; xxm, 2 ; 1 
Tim. ιν , 14, quod el Euseblus, ex Glem. Alexan-
drino, de B. Joanne referl, duin illum narrat 
episcopos in Ecclesiis Asiae ordinasse τούς ύπδ 
τού Πνεύματος σημαινόμενου;; cujus rei vesligia 
eliamnum coraparenl, siquldeiu nunc ad sacerdo-
tium nemo adiniltilur, nisi qui prlus professus iue-
rit se Spiritus sancti instinclu vocatum ad munus 
isiiid suscipiendum, et i ia, post preces solemniter 
pro ejusdem largiiione facias, demum bac for-
wula ordinatur : Accipito Spiritum $anctum. F x i x . 
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ta\ διακόνους τώγ μελλόντων πιστεύειν (85). Κα\ Α nove : amultis enim temporibug de episcopis ct 
τούτο ού καινώς* έκ γάρ δή πολλών χρόνων έγέγρα- diaconis gcriptum ftreral. Sic enim alicubi dicil 
KTO περ\ επισκόπων κα\ διακόνων. Ούτως γάρ που Scriptura : Conttituam epitcopoi eorum.in ju$tiHa 
λέγει ή Γραφή· Καταστήσω (86) τούς επισκόπους εΧ diaconos torutu in pde 
ovrwr έν δικαιοσύνη καϊ τους διακόνους (87) αυτών έν πίστει. 

" I s a . LX , 17. · 

VARIORUM NOTAS. 

(85) Εϊς επισκόπους καϊ διακόνους τών μεΛ-
Λόντων πιστεύειν. Hic insurguni adversus Eccle-
siam novi Aeriani, clamanles agnosci duntaxat a 
Cleraente duos in clero ordines, eplscoporuin 
eorumdemquc presbylerorum, et diaconorum. Ad 
quos breviter, uti iiotarurn scriplorem decel, ita 
respondeo. Nonsunt cxpressiora verba Epistolae 

diaconis generaliter sumptis, quatenus eunt saccr-
dotes et paelores, qui Christianam plebem ingpi-
ciunt ac regunt, qui laicis borainibus res sacras 
administranl. Infra enim ίερατεύειν et λειτουργείν, 
έπισκοπήν et λειτουργίαν-pro eodem habet; aitum-
que tota in Epistola silentium de episcopis et dia-
conis, cum pluriraa Oat nientio presbylerorum. 

noslne teslimoniis Novi Testamenti; de episcopis Β Adde quod suspicari non nemo possit, in testimo-
etdiaconU.solummodo, Pbilipp. i , i , et l Tim. ιιι 
De episcopis et presbyleris, Ac l . xx, 17,28, T i l . i , 
5, 7 el I Petr. v , i , 2; de presbyteris ac presby-
lerio, Act. xiv, 25; xv, 2, 4, 6, 2 i , 23, 41; xvi, 4; 
xxi, 18: I Timoth. iv, 44; v. 47, 49; Jac. v, 14; 
II ei III Joan. i . Verum hos textus nequaquain 
officere orthodoxi», fuse solideque demonstratur a 
calholicis doctoribus; quod nemincm latet. Certe 
nomina apostoli, epiacopi, preabyteri, in Scriplu-
ris ponuntur όμωνύμως. Apostolus Gbristus; apos-
toli, modo tautum duodecim, modo eliani Rarna-
bas, Paulus, Andronicus, Junias, EpapbrodiUis, 
aliique plures I Corinlh. xv, 7. Jam vero episcopus 
dicilur Cbristug, I Pelri ιι, 25. Episcopatus tr i-
builur aposlolis, Act. i , 20. Episcoporum nomen 
rerts episcopis, boc est, antislilibug primi ordinig 
datur I Tim. m, 2. et Tit. i , 7, juxia communem 
SS. Patrum doctrinam. Et episcopi Pbilipp. i , 4, 
guni gecundi gradus, δευτέρου θρόνου, sacerdoleg, 
Cbrysostonio,CEcnmcnio, Tbcophylaclo, Theodo- C teslimonia; citatum cap. L X , verg. 47, et i 
rilo, necnon Auctori Coromentariorura inter Hiero- cap LXVI , vers. 21 : Άπ' αυτών λήψομαι Ιερείς 
nymi Opera cusorum : item Act. xx, 28; pseudo-
Hieronymo ill i ad I T im. m , 8 ; Theodorilo in 
interprelalionc vergug primi Epistolae ad Philip-
penseg, et Maximo ad inilium CvUstis hterarchicp, 
ac libri De divinis nominibus : praeterea I Tim. m , 
2, el Tit. i , 7;Tbeodorilo eidem. Denique πρεσβύ-
τερον ee appeilat aposlolus Petrus. itidenique apo-
stolus Joannes ; et 1 Tim. ιν, 44. Presbyterium de 
primo sacerdutii gradu exponunl antiqui imerpre-
lcs ; in aliis vero locis presbyleros seu seniores, 
iiiterdum volunt esse siimmos primosque sacer-
dotes, inlerdum sacerdoles inferiores ac secundos : 
observanlqne saepenumero, indiscriminaiim solere 
appellari episcopos «1 presbyleros. Quineliam ex 
mente Chrysoslomi ad Pbilipp. i , 4, in.Jo Chri-
stianismi sub diaconorum nomine eptscopos eiiam 
ac presbyteros designabanl. Unde apostolicas pa-

nio quod subjungitijr, Isaiae LX , 47: Καταστήσω (ita 
quoque Joannes Chrysostomus libro Quod Christut 
sit Deuiy cap. 7, lom. V) τούς άρχοντας σου έν 
εΙρήνη, κα\ τούς επισκόπους σου έν δικαιοσύντ], ideo 
nostrum muiasse άρχοντας in διακόνους, quia Chri-
glus Dominus Mattn. xx, 25, aposlolig bunc in 
moduro est locutus: Οίδατε δτι ol άρχοντες τών 
εθνών κατακυριευουσιν αυτών, κα\ οί μεγάλοι κατ-
εξουσιάζουσιν αυτών* ούχ ούτως δέ έσται έν ύμίν* 
άλλ' δς έάν θέλτ| έν ύμιν μέγας γενέσθαι, έστω υμών 
διάκονος* κα\ δς έάν θέλη έν ύμίν είναι πρώτος, έστω 
υμών δούλος, linprobabililer quippe conjcclant duo 
νιri docti [Hammond., De epitcop. dissert. 4. c. 7; 
dissert. 5, cap. 7; Morinu? Exercit. Bibl., lib. i , 
Exercit. 9, cap. 4] *. unus, Clementinam lectionem 
fuigae codicigquo ulebaniur apostoli, atque bodier-
nse egse pra?ferendam; alter,decerplum bicaliquem 
ex non exelantibus libris, give sacrum sive apocry-
phuro. Mallem dicere, confusa fuigge duo Isaiae 

*" glud 
κα\ 

Λε'υίτας. Priinus sane locus ad sensiiii) Cfeiucnlis 
citatur ab Irena30 lib. iv, cap. 44 : Tales, inquit, 
prctbyteros nulril Ecclesia; de quibus et Propheta 
ait : ι Et dabo principes tuos in pace% et episcopos 
tuos injustitia. > GOL. — Locus iste aliler concipi-
tur in editionibus bodicrnis, ut apud Irenacum 
lib. iv, c. 44. Yix itaque dubitem, quin B. Cleinens 
locum illum, ut alios aliquot, paulo immularit, ut 
ad proposilum suum apiarel, nec Hebraiiig textus 
secus sentire TIQS cogit, ut pliiribits contendit vir 
notissimse eruditionis Henr. Hammondus. Gou 
·, (86) Καταστήσω, κ. τ. λ. Suspicatur Mi l l . 
locuni istum Glemcnlig respexisge Irenaeum, dum 
scriberet lib. iv, cap. 44 : Τοιούτους πρεσβυτέρους 
Ανατρέφει ή Εκκλησία, περί ών κα\ ο προφήτης 
φησίν Δώσω τούς άρχοντας σου έν ειρήνη, κα\ τούς 
επισκόπους σου έν οικαίΛσύνη. G A L L . — ' Καταστή-

ginas gcriptaque Ecclesia3 magislrorura evolveng, D „ « ^ m ^ - ^ ^ v ^ * . 
passim ofendes b«c et similia de ordine eccle- ϋ σ ω » e l c - i n H e b r * « V » D W i m p 5 ^DUTI 
siastico dicla, διάκονοι, διάκονοι θεού vcl Χριστού, 
vel Εκκλησίας,?el Ευαγγελίου, vel καινής διαθήκες 
vel δικαιοσύνες, λειτουργοί, ύπηρέται, mtnitlri, mt-
»!*/ΓΙ Ecclesiarum, elc., διακονία, κλήρος τής δια
κονίας, mininerium ecclesiasticum, elc. Unde etiam 
cum B. Hieronymus sub principium Gonimentario-
rum in Epislolani ad Pbilemoiiem, propter illa 
verba Goloss. iv, 47 : Είπατε Άρχίππω· Βλέπε τήν 
διακονίαν ήν παρέλαβες έν Κυρίφ, suspicelur Ar-
cuippum fuisse epiacopum; quae etiam est pseudo-
Ambrosii inductio; ex iisdem verbis qui sub per-
sona Hieronyhii latct ύπομντΊαατιστής, Arcbippum 
diaconum facit; atque ad Kom. xu, 7 : Ministe-
rium im mmslrando : gubnolat, Ministerium sacer-
dotalii, vel diaconalus officii. Demum in Epislok 
coociliabuli Sardicensis, episcopi Ariani queruniur 
ommes se diaconot el sacerdote* Όει despici. Ac 
Ibrsan Clcmenti germo dumaxal de episeopig el 

quod L X X Inll. verlunt: Δώσω τούς άρχοντας σου 
έν είρήνη καί τούς επισκόπους σου έν δικαιοσύνη. 
Observafi potest mpD, quod alibi saepe επισκοπή 
redditur (sed procurationein el ofiicium ouuie 
significat), bic eflerri per διακόνους, et D W quod 
per ε.ίρήν*Λν explicari solet, ged bona quaecunque 
denotat, nic πίστιν, nec id quidem incommode, 
verl i ; insuper transponi episcopprum, diaconomm-
que mcntionem, ut ordo ulriusque muneris rccliug 
conslaret: haec autem satis opportunea S. Glemenle 
referri ad Ecclesiai Chrislianse prafectos, non facile 
diffitebilur quigquis locutii lsaise ingpexerit, alque 
lotum hoc capui ad Me^siae tempora pertinere, Ju— 
daiis ipsig calculurn apponentibug, lnemineril. FELL. 

(87J Καϊ τούς διακόνους, elc. Qui ausus est tot 
ineptias Glemeniig nomine vendere, etiani gacrig 
lilleris banc clausulam adjecit, u l assumentum 
hoc praBcedeniibus rcsponderet. BERM. 



s. oOTTis ι B0g. ροίίτ. opcai antiouu 
CAPUT UiH. Α ΚΪΦΑΑΑΙΟΓΙ ΜΡ. 

quid mlroBL, aa qutboe fe C&iisft» α » * 
ealaDeoiuJc mnnas, prsu&cU» coftsii&B-

riolf gnWoquiikiH ol bestt» Jlojaes, fi&fis 
ianmlw ki lot* domo**, ofima qa» ipsi me*-
data mnt, bi sacns Hbris adnouvit; quem 
Α seeoti am* relbprtt prarphet*, & qore arb Iprto 
saaciU eraot testuaoaiuai jatfttcr perfdbenfes. 
Ble * J&amqoo1* - CCJD «mulatio pi*o socerdotiu 
IackSroei, Oc tntos. ialor ao dbioralireat, φ»τν 
mtn Ukrufli gloriooe oo normboe ernala teset; 
]ntiJt ιιι d-aoSecim ράηάροβ ϋ-Πκιιοη alfer-
rotu aibi vn§os quib» umusccjiisqBe irQmx ne-
noa essM sopoiscripittiu : fcaoqae acce-ptas Hpi-
vU, ot ajuraJfe oonuro prindpmo obwgiunril; at-

Καέ τί θαυμαστδν, 4 ot έ* Χριστή motaiQl»-
τ*ς (88) παρά θεου έργον τοιούτο, χα έστησαν τους 
προβιρημένους; όπου καέδ μακάριος πιστός θερΑιοιν 
ivSfcrp otwp ϊϊωυσής, τά ο^τβταγμένα αύτψ χάντα 
έοτιμειώσατο Ιν ταΙς ΙεραΤς φίβλοις, $ καέ επακο
λουθήσαν οί λοιπΑ προφήται, συν«πιμαρτυροΰντβς 
τόΐς οχ* αυτοί νενομοί̂ τημένσις. Έχείνος γαρ, Οή-
>αυ έμπεσόντος περ\ <ξς ίερωσύνης, χα% στασιαϊον-
σών τών φυλών, οποία αρτώ* εΓη τφ ένδδξτρ 6r&-
ματε χεοαΛμημένη, έχίλευσχν τους δώδεχα φυλάρ-
χους προα̂ νεγχείν αύτψ /άβδΟυς, έπτγτ^μ$ιένα·ς 
έκαστης φυλής χατ' όνομα {89}·χαλ λαβών αυτΑς* 
Κηαεν, καί έσφράγισβν τ-χς δάχτυλος (90) τών.φαλ-
άρχων, χαϊ Απ£9οτο αύτάς »!ς τήν ακηνήν του μα*ρ-

qroo HUo -^ofiili tobernnctrto leotkmwH loper f *υρίρυ έπέ τήν τράπε̂ αν τοΰ Θεου« καί χλείσοχ τ3* 
σκηνΐ·*, Ισ^ράγισον t3k; κλείοαςν ωσαύτως κβΑ τΑς 
^αάους* χ&\ εϊπεν άυτοΤς* < Άνδρες αδελφοί, $ς Αν 
φυλής ή Α̂6δος βλάστηση,ταύτην έχλέλοχταε δθο&ς, 
είς τδ Ιερατεύειν χα\ λειτουργείν αύτφ. » Πρωίας H 

γενομένης, συνεχαλεαεν πάντα τδν Ίοραήλ, τάς { {α-
•Λοσίας χιλιάδας τών ανδρών, [καί έπε]δκίςατο τοες 
φυλάρχοις [τάς σφραγίδας, κσλ ήνοιζεν τή[ν σχην%ν] 
του μαρτυρίου, και προσ[ήνεγκεν] ράβδους, χαλ 
ευρέθη ή ^άββος] *Ααρών οΑ μόνον ̂ δ^στηχυΐα}» 
άλλά χα\ καρπδν έχουσα. ΤΙ δοχείτχ, αγαπητοί; ού 
πΐροάγνιο] ΒτέωΟσης τούτο μέλλειν [Ισεσθαι;) ΜάΊ^σ» 
{δει· άλλ* ίνα μή άκ[αταστα1σία γονηταε έν τφ Ισ
ραήλ, ούτ[ως έχοί]ηαεν (9^, είς τδ δοζααοηναι φ 

ς δνο]μα του Αληθινού χα\ μόνου [6εού,] $ ή δό$ά 

ι Doi: €t eliusD lobernof^tk, «krrtes jezta tBt 
vifgao sigtiaTlt: ac dixU iQn(91):ιYiri froireo, O H 
JOU Uiboo vtrga gcn&iaavBrit, h ioc elegil Dens et 
socordttlo tengalor elqoe mlnn&roi. > Baoe ΜΙΟΗ 
bct», coAvocavit inpreroam Uraeleia, sexcenti 
ttiHia viroram; et ngflta priaclplbw ^ribmnn 
«otflndltv ORomiiqao UternueBta* teô aoMxdi» tc 
prstiitit vir*gai : et lnmto «ot virgo Aanm ιίαι 
Unlim fermiaasoe, sod Μ frnciujn hohexe. Qoid 
volrao Tideiur, dilecli? Anaon id iataruai -pno* 
advmi Hoysao? H&xime xnverot; wnm ut oodl-
ϋο inior loroctiiao oriretar, ita oo geoo* o( g!o-
lucaretor Domeft veri ot so&n Doi, cni §UaU 

hi taoculo s^Tdloriuro.AirMri. 
Οίς ταύς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

CAPUT XUV. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΔ'. 
01 ΐφΟΟέοΒ Molti cof^oeroat por Domlran Κα\ ol Απόστολοι ημών (95) έγνωσαν &ά του Κυ-
Μ Aum. x*J| 1 Bok in, i , 5. ·*• ^nm. xm, 1, eic. 

TARKmuH s o m 
(85) BurrtvOirrdQ* lla fts« ased Wou* quem 

oeqaiuir ^ooqu^ eiil. leadifi. Al Jen. cinro rdt* 
quu, ιίιστούοντες, fenaunt lectlotte ad mtfgiocm 

(89) *ΜΜ*γ*τραρμέτ€ΐς — &or' «5r«^.aa21ot 
SotV̂  έπν̂ ιγ/κεμμένης. Βοέο. vere, τ6 δνομα. Ιο. 

(9t) *Μ*φράγ*τβτ τοΙςϋαχχνΧίοις. ln rreboo geotie 
oartafedfe, oonyer llcore cmDuiw oot cSraunstosi-
ikro Ulibero, φι» oorraliaais lilo leetiao texendo 
fUooUr ccukdocere; Uc«i muiiine it^penanUir in 
ttt ocrittii» e quQmo hhioria ipaa primitos t>ctebo-
2«T. Hbe Uire itotator B. Supttamia Aot. vu, 
B. A a t e I Tioo. nt, 8, ol aA Beb. jui, t l t ni et 
AKi Tooootai. JagopiiDO, ctuo negouiun moc οατπα, 
OH virgoo bcile cagaitM τών τότε ανδρών χατα* 
αηΜναμένων αΑτας wicop έχόμεζον. Fnx. 

^fl) neferearoo tirginrpi bistoriam, od emitenta 
cap&to XVM libri ΓΗηαοτοπιιιι ιφοίέ oomiuliao dr* 
cuMUOiioii odttodtmi verosimiko, ac nt videtnr 
dtomnptao ot flebnaorma^ tradttioralboo. Cam vero 
doodecta tirgao poBU, eida» ki sermantia Tmotnr 
Oc Plulo iadmo lifc. m B* vitm M*nU, cinia mo-
dhiBi» Aogotlinuo tamone 5, Xte tmpoft, ei 
jHicwt INtorutt foireoi/thu iomo Scnpianr, 
Bi>. i» dop. t i , ton.. m Opentn duodeM Hipfo-
MioiO epiocopi; oed diooeBiR ob edilioiie Talgoia, 
nloi io oo prtfpooilio αόε̂ κο mutetar bi oopuUm 
ofrfw, legatur̂ ree Μάη. xvu, 6 : Locaf«og«* tm 
Mogm od fittH Urati: t\ imnmt οί amaoo prm · 

φ#ο rtr̂ oo p$r $to§*ta* iribm: fueruxtqm tbrfm 
diadecim, ntjne xnrga Aoratu Gsetenim islhts « n } -
χοπής extrosHhneip batea iji posUema parle 
Wliap 9 Origetm ad Nvmeroe: ex qua tecenora 
iiitefTiiai Mnroonev, oc inler Augastiniaiioe collo-
caront, 99 3e toatfott* oo 10 pe dberth* Ac 
emetodaiidm etiam per̂ dtioo maim oxaraioo cou-
ceo, Origcnto textuo: S$t enitn xurm unm : nam £h-
enim viraamwtam; ul ro^ndeatUraicoLXX : Ιοτι 

D γάρ όάδΐος μία. CfJT» 
(94) 'Κχοίψτβτ. tfialnm ms. sic supplevit Jo«. 

cvi Vott. adbxrel. Al Cot. leg. ένόησεν, GALL. 
(95) (Μ 'ΑπόστοΛοί ήρώτ. Bispbcet Βαν. Igoe 

ms. lectio; adeoque vel ocrlbe&dnm jpniat εύ pdv, 
vd prorsoo detendam ημών. Apoaioli eolai, IaqsM, 
•on ημών erant, aed Ιησού Χρίστου: jaiqne ba, 
oi eom tudtas, loqw oolcni veteres vel meniioreo. 
Bictura nolleaB. Sic. enim \e$o Pbillpp. H/25 : 
•Αναγκαίον δέ ήγησάμην Έπαφρόδιτον τον άδβλφδν 
—' ΤΜΒΝ άπόστολον — πέμψαι* πρδς ύμΑς. Preo-
orae adboc II Pet. ιιι, ϊ : ΑΗησθηναι — της τ6ν 
αποστόλων ΤΓΜΩΝ εντολής. Cur βτώ ^ απόστολο* 
ΉΜΩΝ non ecrroeerit S.Paler? Β » addao vefiai 
ex UCor. vm, 25 : "Απόστολοι Εκκλησιών : C M 
oenou forte dixorH S. Clemens, oi απόστολοι ήμαυ, 
od ntramquo Ecclesiam, Bomanan ociUcei el Ga* 
rinlbkcaBi, respickns. Dentque ad rem quod a|tl-
net. i u otatuit ipsemoi Apogtolas 1 Gor. i n , * t 
Πάντα γάρ υμών έστιν, εΧοε Παύλος, οΓ<* * A"Aiftc-
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ρ|«υ ημών Ιησού Χρίστου, δτι Ιρις Ιοταε (94) έπ\ Α 
του ονόματος τής επισκοπής. ΑιΑ ταυτην ουν τήν 
αέτία* πρόγνωβιν είληφότες τελείαν, κατέστησαν τούς 
προειρημένους, χαϊ μεταξύ έπινομήν δεδώκασιν (95), 
όπως έάν χοιμηθώσιν, διαδέξωνται έτεροι δεδοκιμασ-
μένοε Ανδρες τήν λειτουργίαν αυτών. Τούς ούν κατα-
σταΟέντας (96) ύπ* εκείνων, ή μεταξύ ύφ' έτερων 
έλλογίμων Ανδρών, συνευδοκησάσης τής Εκκλησίας 
πάσης, κα\ λειτουργήσαντας άμέμπτως τώ ποιμνίω 
τού Χριστού μετά ταπεινοφροσύνης, ήσυχως κα\ 
άβαναυσως (97), μεμαρτυρημένους τε πολλοίςχρόνοις 

CORINTH10S. ί » 
nostmm Jesum Ghrigtum, quod fulura esset con-
tentio de nomine episcopatus : ob eam ergo cau-* 
eam, perfectam pracognilionein adepti constitue-
runt praediclos, et deincepg futurae gaccesstonis 
regulam tradiderunt: ut cura i l l i decesaiseenl, m i -
nisterinm eorum ac miinus alii viri probati excipe-
rent. CoDsiitulos iiaque ab illia, vel deinceps at> 
aliis virls eximiia, consenlrente universa Ecclesia; 
qui inculpale ovili Cbrisli ministraverunt cum bu-
mililate, quieie, nec ilHberaliter; quiqiie longo 
teuipore ab onmibus lestlmonium praclaruin iv> 

VARIORUM ΝΟΤΛ5. 

είτε Κηφάς — πάντα ΥΜΏΝ έστιν ύμείς δέ Χρι- prwceptum; revcrendiss. tJsserius, ordinem pr<e~ 
στου. Ιο. —Οί άχόστοΧοίήμ&τ. Hoc nutiua unquam scripium; illustriss. Marca, [ormam, op imue Haro» 
Aixit Glemene. ΒΒΕΚ. Β niondug, seriem aut modum succenioni*, catalcgum, 

(94) ~On ίρις έσται. loiculenla pnesenalo n> 
mm apud nos gestanim, qiueque proph ticuin 
aposlolici sevi ei viri gmrilum ptOliicltir. Olirn 
achiemaia el hseregea subinde orlae, pne fasiigii 
istius deaiderio el anibiiu, nunc idem ipgtim con-
leinpiiis el odium pntslanl. E K L I . 

(95) Έπιτομήτ. Vox iusolens phirimtirn negniii 
virta dociie faeeggivit. Hinc al. legebant Απονομής. 
ΑΙ. επιλογήν, ΑΙ.έπιταγήν. ΑΙ. έπιμονήν. N«c minor 
in ejns iQlerpretalioiie disseustia. Ui enim redde-
baiit ordmtm pra$criptum. Isli pras$cripta$ officto-
rum vicei, HII prvceptum, formam. Hammond. ία 
di&sert. 5, contra Blondelliim, teriem aui modum 
tmccettionJA, atialognm, distributivnem, ordi&ath-
nem: in cujus senieutiam ivit Wotl. eo iu priims 
mnixtts, qttod vox έπινέμω aliquando signifitet 
καταλέγειν, id esl talalogo adtcnotre. Sic dciriqiie 
Cler.; c Malim vcrtere subrogationem, hoc est nomina 

dntribulionemy aui ordinationem esse eensent, e l 
salis constabit contexlus ralio, quocimque ex ist i i 
modis inierpreteniMr. Sed quandoqutdem cerliesi-
nium esl vocem νομήν eodein omniao esse ίιι signi-
icatu cam verbo νέμω, atque eliam έπινέμω; et 
apud Herodlaniim ila passitn conjnngi, queniadmo-
dutn hic apud Clementem nostruin. cum verbo 
δίδωμι, simplissimam judico Hammondi versionem, 
atque eideia accedendnm. FELL. 

(96) Κύτασταθέττξΐς, eic. Locus, si quts alius, 
apprime ulilis ad inlcHigendum quae fueriut partes 
cleri et plebis, io episcoporum ordinatiooe. Κατά-
οτασις ad apoStoloe el epiacopos, συνευδδκησις ad 
plebem spectabat, Rem opiiine i l lustralB. Cypria-
nus ep. 68 : Uiligenter dg traditione divina tt ap<>-
stotica observaliohe servandum e$t et tenendnmt qutd 
opud no$ quoqueetfere per unmr$as provincias le-
*i$ur% ut ad ordirwtiones rile celebrandat, ad eam 

subrogaitdorum; quod eensus oinuino requirit. C plebem, cui priepo^Uut ordinatur, episcopi eju$(Um 
Vetus OiUMnasiicon έπινέμΐι> vertil tuperrogo, quod 
idetn aigniAcare videlur ac iubrogo. Ad cujus inler-
preiatioois conilrmaiionem facit qitod babet He&y-
cbios, qui έπινδμους interpretalur κληρονόμους, has-
redes. » GALW — Καϊ μετοζν έχινομήν δεδώ.-:α-
cvr. Correctiones virorum doctoratn paruni ne-
ceoeoriM jndico; noc probarim aut άπονομήν Junii. 
aut επιλογήν Boisii, aut επιμονή ν Turneri, apud 
Usserium de Epigiolis S. Ignatii cap. 18. Nam iexlu 
ncMi iratato, boiios sen$us Clemeniis vcrborum 
affprri poiest. Curo doctriua vero epist<»l« nostra) 
concurdai doctrina Cypirianicarmn Episiolaroni 41, 
55 el 5o. COT. — Έηιγομήγ detiaxiwir. Boisius 
επιλογήν legit, ego maliiu άπονομήν, i . e . άπομερι-
0(ju5v, catn Hesychio, et cuin Suida απόμοιραν. De-
ecnpla? aotem roinisleriorum et ofilcioruin VHCS 
bac voce exprimuntuT, qnae apud Dionysium Areo-
pngitam λήξεις et άπονεμήσεις, Budaeo lesle, vocan-
lur : aique boc sensu vox census, aptid Tertullia-
num fbrte accipieiida esl, &t prcpUript. adoersus 
haretuoSi cap. 52 : Hoc enbn modo Ecclesice apo-
tlolitce tmsui tuos de(erunt% licut Smyrnworum Ec-
eUsia kaben$ Polgcarpum ab Johanne eolloeatum 
refert; skut RnmaHorum, Clementetn α Peiro ordina-
tum edit; proindt utique el cmtercB exhibent, quo% 
ah mposlotis in episeopatum con$tituto$, apotiolici 
temim* traduces habesnt, elc. Ubi census suos 
deferre, esl ordinera episcoponini sooruni ad ori-
ginem pecenaere, ut ipse bb. 4 Adversms Marcio-
item, cap. 5, loquititr (ubi eliam vox bsec, cetisv*, 
lw t r t r , proot libro pritno conifa eumdem ei cap. 
9 1 Me) : 6Wo temen ephcopornm ad originem recen-
oau, ia i***mem ttabit nuclorem ; sic el cteierarwm 
ggntrosiim teco§no$citur, alibi, libros censnales 
Toeai; vemfll de re dubia aalie. Jun. —Έχινομήτ 

B e c μονήρης λέξις negotium fecit 
Ύ\ΙΗ lauloquaque «brctiseimis. ErudUibs. Junine, 
yrwicripia* officiorum «ictt; clariss. Salmasiug, 

P I T B O L . G R . I. 

provtncuB. proxmi quique conventant, et epttcopt t 
deligatur plebe praunte, qua tinguiorum vitaui 
plenistime novit, e( uniuscujusqfu actum, de .ejiu 
eonver$atione petspexil; quod et apud vos (aetutn 
videmus, in Sabini collegae noitri ordinatione, ut 
de univertv fratetnitath $uffragio,'ei de epticopo-
fttm, qui in prccuntia conienerunt, qnique di eo ad 
vos litteras feterant, judicip epiuopatus ei deferrelur 
el tnanus e\ in locum Basiiidis imponeretur. lta in 
gubstituendo aucceasore ii i tocun) lndie proditoris, 
ctun aposloli duoie constiiuissent; fidetes ex eorum 
maitdato inqiHrunt, et επισκοπή quadam epigcopum 
designaitt, έπισκέπτοντες άνδρας μεμαρτυρημένους. 
Giijug rei, ciim Qbiler roentionem fecisset, bauc 
causam aasignat D. Gypriamig, modo laudalus: 
Hoc tamdiiigtnler et e&ute convecata tola plebe gere-
batur, nequi* ad altarh ministerium, tel ad tacer-
dotalem locmm indignut obreperet. Ita et Timotbeug 
a B. Paolo ordinabalur, eiquidem έμαρτυρείτο ύπδ 

u τών έν Λύστροις καί Ίκονίφ αδελφών, Act. Χνι. 
Y^rba Origenis hac ipsa m re legigge minime poe-
niteblt, ex hom. 6 tn Levit., obi ait requiri,in ordi-
nando saceraote pr/esentiaw populi, ui tcianl omucs 
et certi $int, qyia qui prcesiantior est ex omni po-
po/o, ftti doctior, qui sdnctior, qui in omni tnrtwe 
eminentior, Ule iligitur ad sacerdotium, et hoc% 

adstante populo, ne qua postmoium rilraclatio cui-
piam> ne qui* scruputus resideret. Igie autem egt 
plebis assensns, quem Tbeodoritus in causa Petri 
guccessoris Athanagii lib. iy, c. 18, Aescribit, qtiod 
in ilio ό λαός άπας ταίς εύφημίαις έδήλουν τήν 
ήδονήν. FELLUS, qui cum hhee conferl ritus Eccte-
9\ce Anglicanm in eleciione presbyterorum et episco-
pomm; quce cum nihil ad Clementem faceretu, oniu 
simus. GOT. 

(97) Ά6<χταύσ(ός. Vot Gneca βάναυσος de iis 
artibus dicilur, q u a 3 camini seu ignis sobsidio 
opera conficiunt, alque iude ad quaglibet mecba-

10 
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portarunt; bosputaimis officio injuste dejici. Neque 
enim leve erit nostrum peccatu-υ, si eos qui citra 
qoerelaiii ct sancte oflcnmi dona, ab episcopalti 
removerimus. Beali presbyleri, viam priusemetisi, 
qni (ruciuoeam perfeclamque coosectJti sitnt disso-
lulionein; non enim vcreiuur, ne quis eos Iransfe-
rat dc loco ipsis constiluto. Yideions enim, quod 
f ot, nonnullos honesie vivenles, ex adminlslratioiie 
quam inculpate ac honoriflcc exsequebantur, di-
movistis. 

CAPUT XLV . 
Gontentiosi eslis. frairca, Η in rebns qux ad 

salutem non pertinent a»mulatores. Diligeuler in -
apicite Scripiuras, Spirttus sanili vera oracula. A i -

^ ύπδ πάντων,τούτους ού δικαίως νομίζομεν άποβχλέ-
σθαι τής λειτουργίας. Αμαρτία γάρ ού μιχρά ήμίν 
έσται, έάν τούς άμέμπτως κα\ όσίως προσενεγκόντας 
τά δωρα τής επισκοπής άποβάλωμεν (98). Μακάριοι 
οί προοδοιπορήσαντες πρεσβύτεροι, οίτινες έγκαρπον 
κα\ τελείαν έσχον τήν άνάλυσιν · ού γάρ εύλαβούνται 
μή τις αυτούς μεταστήση άπδ τού Ιδρυμένου αύτοίς 
τόπου. Ό ρω μεν γάρ δτι ένιους ύμείς μετηγάγετ* 
καλώς πολιτευόμενους,] έκ τής άμέμπτως αύτοίς 
τετιμημένης λειτουργίας (99). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ'. 
Φιλόνεικ[οί] έστε, αδελφοί, καί £ηλωτα\ περ\ [μή] 

ανηκόντων είς σωτηρίαν. Έν[κύπτετ]ε (100) είς τάς 
Γραφάς, τάς αληθείς [ζήσεις] Πνεύματος τού αγίου* 

VARIORUM NOTiE. 

nicas aries Iranslata esl. Unde Hieronymus lib. ι 
contra Pelagium, arles omues niemorane, nomina-
tiinque grammaiicam, rhetoricam, philosophiam 
aiiasque litwrales recensens, prsernillil : Ut taceam 
άε hi$ qua* Grwci βάναυσους vocant, no$ ad opera 
tnanuum pertinere pottumus dicere. Veteribus autem 
bujusmodi artificcs ab bonoribns secludere solerone 
erat. A l ministerium hic commendattir, quod non 
est hujusmodi illiberale. Qui vero singula htijus 
loci adjuncu de presbyteris qui a Gorinlhiis ejecii 
aunt, expenderit, facile assenliel, nulltim inde per-
mill i locum sentenlise, qiue hanc epistolani proxime 
posl Pelri ei Pauli obUuiii auno 68, aut etiam 65, 
exeunle scriptam eose vult. Dum aulim paulo infe-
rius premiUii Clemens, ti eos ab episcopatu remo-
terimus, ac deindc proxiine subjicit, Beati presby-
teri, e l c , sibi non secus alque Jrenaeo preabylfri 
alque episcopi nomina synoayma esse, eaque ad 
eanidem rein enuntiandara promiscue boc loco 
usurpare se indicau COLST . 

(98) Αμαρτία γάρ, κ. τ. λ. Jun. bunc locum Ua 
readebal : fion euim leviter peccabimus, ti eo$ rtpu-
diaverimus, qui sancte et sine reprehensione episco-
patu$ muneta offefuni: niimis recte conjuugens τής 
επισκοπής cuin owpa,quod cum προσενεγκόντας erat 
conslruenduin. Huiic errorein prinius susltilii 
Hanunondus in dissert. modo laudaia. G A L L . 
— Αμαρτία γαρ ού μικρά ήμϊν έσται, έάν 
τούς άμέμπτως καϊ όσίως προσενεγ*όντας τά 
δώρα, τής επισκοπής άποδάΛωμεν. Sacerdotea 
dona scu munera Deo offeruul, preces iidflium, 
sacrificia incrucnla, sanclam eticharisliam. Ter-
ttillianus iv contra Marcionem 9, agent de loco 
Maltli. VIII, 4 : Vade, otlendt te sacerdoti, et offer 
munus quod prwcepit Moytes, a i l : Argumenla 
enim figurata, utpote prophelatas iegis, adhuc tit sui$ 
imaginibut tuebatur, quas tignificabant hominem 
quondam peccatorem verbomox Dei emaculalum, 
tfferre debere munus Deo apud lemplum, orationem, 
hcilicet, et actiotiem gratiarum apud Ecclesiam, per 
Vhriaum Jesum catholicum Patrii sacerdolcm. Sic 
apud Maxiinuni ad caput 5 Cwlestii hierarckia>, 
sacerdolnn) est τδ δωρον προσκομίζειν. Vide hic 
in Conslitutionibus apostoiicis u , 59; vm, 5, 42, 15, 
et in lunatio ad Sinyrnaeos cap. 7. Origenes hom. 
13, in Exodum: Cum suscipitis Corpns ffomini, cum 
omni eauiela et veneraiione servatis, ne ex to partim 

imid decidat. ne conteeratx muneris aliquid dilabalur. 
>iunysius Dc eccleiiattica hierarchia, cap. 3, τάς 

δωρεάς τών θεουργιών. Gnegorius Nysaenus sub 
finem oralioni* i l contra tunomium, τήν μυστι-
χήν δωροφορίαν. Gregorius Naz. Carm. Iamb. 15 : 

θεφ δέ δώροτ, θυσίαι καθάρσιο ι, 
άωρων δοχε^ον άγνον, ή θεηδόχος 
Τίκ'ιπεζα. 

Β Μηηετα tanc.a, veroa siini Slephani II, papa?, a<l 
Pippintim regein, id e$t Corpus Domiui nottri Jetu 
Christi, in $uis coniaminalii vanis, quw folles vo-
cant, miseruvt, el cibo carnium copinso saturati corn-
edebant εαάεηι mtiMra. In epistola de morte Hie-
ronymi, ante iinem : Ο signum ditectionis inopina-
bilis, ut ίάεηι $it dator quod datum, (ita lcge cnin 
edilione anliqua Lugduuensi), e\ donator ίάεηι tit 
quod ipsum donum. Ab iEtbiopibus quoque eucha-
rislia dicilur appellari pn*IP, quod inlerprete evan-
gelisla Marco cap. vn, vers. I I , est δωρον. Quid 
plura? cum passim auctores boc modo usurpenl 
hojpa.muuera, dona; προσφέρειν, προσφορά, sacrifi-
cmm νύΐ $acrificia οβεττε, el similia. Es l llaque bsec 
δ(υρων et δωρεάς accepljojam a temporibus aposlo-
licis usilala : alque a Juda^is ad Chrislianos transiti. 
Gasaubonuni fugit ra l io , seu poiius mcmoria, 
quando in exercilatione 16, cap. 51, isla babet : 

ρ Aliqnando Patribus Eucharitlia dicitur δωρον έςι-
^ τή'ριον, donum α άι$εεάβηΐε donatum. Sic tcribil 

Basilitu tn Homilia άε cliarilaU, Chriuum reliquute 
έξιτήριον διορον τοίς εαυτού μαθηταίς, μέλλοντα 
συμπληρούν τήν έν σαρκΐ οίκονομίαν. Rcliqui$uy ΰι-
quam, suis discipulis douum pro[eetittum, cum inibi 
&ut, ut diipentationem in carne ma impUrel. Non 
enim de Euctiarisiia loquilur inagnus doclor, in epi-
stoia 77, unde locum excerpsit Syu.eon Lngotbeu 
oralione 3 De charitate; sed agil de pace, quam 
έξιτήριον δωρον appellal ob Ghr.su oraculuoa 
Joan. xrv, 27. queniadmodum el Gregorius Tbeolo-
gus ad linem orationis 14. C O T , — Αωρα. Nemo 
veterum ita sine adjecto simpliciler loculus c s i ; 
anibiguum enim velilne primitias, graiiariun ac-
tioues, eleemosynain, elc. Sanguis et Gorpus Πο-
mini eunl dona Dei. BEEH. — Τής επισκοπής. 
Hanc vocem Junius errere gravi construxeral CUUJ 
δώρα, cuoi boc debeat consirui cum προσενεγχόν-

^ τας~ F E L L . 

(99) Τετιμημένης Λειτουργίας. Gom sedulain 
cuiaiu iis praislaie aolili sioius, qux in bonore ac 
prctio babemu^, λειτουργίαν τιμςίν dicuntur, qui 
uiunera sua ililigeiiter obeuni. Gvrillus in Julianum 
iib. vi i , c. 243 : "Οτι ζώον παντός άπεσχήμεθα καί 
τδν τού Πυθαγόρου τετιμήκαμεν λήρον. Giemeiitiiia 
lluinil. 3, c. 59 : Μηδέποτε τδ τής μοναρχίας τιμή-
σαντες αγαθόν. Ei>s inlelligit, qui senlentiani de 
unilale Dei Uxam ralamque non servant. SimiUicr 
apud Plaloneui φοβείσθαι δόξαν idem valet ac επε-
σΟαι δόςη. Vide Tbeodorilum Τίιετοφ. U , ρ. 27. 
Dav. G A L L ; 

(100) Ένκύπτετε. Ila procul dubio ex cod. ms. 
legendum est : enim ΕΝ — K; qui usilalior 
acribcndi mus in boc iuslo. Woll . lo« 
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Έπίτασθε (ί) [ότι ού]δέν άδικον ουδέ παραπε[ποιη-] Α tendite, n ih i l injustum, neque perveftum in iilis 

[ού γάρ ε]ύρήσετε δι- scriptura egge. Non enim invenietig joslos ab bo-oivov γέγραπται έν αύταις 
καίους άποβε[βλημ]ένους άπδ οσίων ανδρών. Έδιώ-
χθηααν δίκαιοι, άλλ* ύπδ άνδ[μω> · ένίφυλακίσθη-
*αν (2), άλλ* ύπο [άν]οσίων· έλιθάσθησαν ύπδ πα[ρα-] 
νόμων · άπεκτάνθησαν [ύπ]δ των μια ρω ν, καν άδικον 
{ήλον-[ά]νοιληφστων (8). Ταύτα πάσχοντες εύκλεώς 
ήνεγκαν. [Τί γ]άρ είπωμεν, αδελφοί; Δανιήλ ύπδ 
των φοβούμενων τδν βεδν [έ]6λήθη είς λάκκον λεόν
των ; ή Άνανίας (4) καί Άζαρίας κα\ Μισαήλ, ύπδ 
.των θρησκευόντων τήν μεγαλοπρεπή κα\Ινδοξον θρή
σκε ία ν τού Υψίστου, κατείρχθησαν είς κάμινον πυρδς; 
μηδαμώς τούτο γένοιτο· Τίνες ούν οί ταύτα δράσαντες; 
οί στυγητοΧ κα\ πάσης κακίας πλήρεις, είς τοσούτο 
έξήρισαν θυμού (5), ώστε τους έν δσία κα\ άμώμω προ-
θέσει δουλεύοντας τψ βεψ είς αίκίαν περιβαλείν (6) 
μή είδότες δτι δ Ύψιστος υπέρμαχος κα\ υπερασπι
στής έστιν τών έν καθαρή συνειδήσει λατρευόντων τψ 
[πα]ναρέτω (7) ονόματι αυτού * ψ ή δόξα είς τούς 
αίώνας τών αιώνων. Αμήν. Οί δέ υπομένοντες έν 
πεποιθήσει, δόξαν κα\ τιμήν έκληρονόμησαν έπήρθή
σαν τε κα\ έπαφροι (8) έγένοντο άπδ τού βεού έν τψ μνη-
μοσύνψ αυτών, είς τους αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 

m Da». t i t Μ . Μ Dan. ιιι, 2 ! · « 

minibug eanctis depulsos. Pergectuionem pasgi 
ount jesti, sed ab iniquie : in careefem gunt eon-
jecti, sed ob impiis, .lapidali suni a nefariig; 
oecigi a «celeslis el injusto zelo abreptii. H t e 
passi, bono animo tulerunt. Quid eniro dicemus, 
fralres? D a n i d " in specnm leonum ab bomiiiibui 
Deum timentibus conjectus cst? An Aqaniat, Aza-
riaa ei Misael··, ab eis qui magniiictim el nobilciti 
Altiggimi cultum obgembant, concluai gunl in for-
nacem ignig? Ahsk prorsus. Qainam igitur haec 
patrarunt? Hominos odio ac exs*cralione digni, 
et. omni malitia pteni, eo furorig proruperunt, u l 
virosin ganclo et inculpalopropositoDeoaervienieg* 

Β conuimeliig ac torroenlig affecerint; negoienteg, A l -
tiggimumogge propognacoremet prolectorem eofura, 
qui in pura conscientia potentissimo nomini eju» 
ingerviuot: cuigloria in gsecula sseculorum. Aoien. l i : 
veroin flducia sustinemes,gloriaeethonorig haeredeit 
faoti gunt; atque exallati sunt beatique effecli α 
Deo in memoria tpgorum, in stteula sact*l?rtiB>. 
Amen. 

YARIoaUM NOT^E. 

(1) ΈΛίτύϊθε. Sic mg. Sic ettam editi. At WoU. 
Cotomegium wculus, leg. έπίστβσθε, vertilqae, 
dtoste. Gout. autem, aliter ac reliqui ediloreg, hnnc 
locum ita digiinguit : ΈΓγκύπτετ]ε είς τάς γρα-
φάς, τάς αληθείς [^ήοεις] Πνεύματος τού αγίου έπί-
τασθε· [σύ] οέν άδικον, ουδέ παραπε|ποιη1μένον γέ-

ίραπται έν αύταίς : Dtligenter intptcite Scripturas, 
piritns $ancti «era oracula attendite : nikil in 

injustum neqUe perversum scriptum e$t. G A L L . 
(%) ΈνεφνΛαχΙσθτ\σαγ. Sic Wol i . ex mg. quem 

gcqoitiir el edit. Londin. ΑΙ. (φυλάχθησαν. Ιο. 
(Ζ) ΆνείΧηρότωτ. Us^ ila se habel: . . . νειληφο-

των. Legil igilur WoU. · [ά]νειληφότων. l ia et edit. 
Londin. ΑΙ. [παρ]ειλτιφότων. Ιο. 

(Α) mH Άνανίας» In ms. anle Άνανίας litterae gpa-
tium exslat. Wott, articulmn ό reponii. Sed ma^ig 
ptacef ή cum Dav. Edil i utrumque oinUliinft. ID. 

(5) Έζήρισατ. Mira \nier v»rog eruditog de hac 
toee disseiigio. ΑΙ. έξήρθησαν* ΑΙ. έξήλασαν, \e\ 
έθισαν, ΑΙ. aliter. Birr. niallet έξήρθησαν: at ipsi 
fti-rtipulum in jk i l Hesychiug, apud quem legitur: 
Έξήρησαν, έςώρμησαν.Η).—Εις τοσούτο έξιφισατ* 
θυμον. Boigiiiglegeiiduni pulat, έξήρθησαν vel έξη-
γριώ6ΐ)σαν, νβΐ έςηρίσθησαν. Qiiid gi έξέκαυσαν, tit 
i i l Ihilio, είς τοσούτον Απονοίας έξέκαυσαν, licet l i l · 
terarum attnilag buic lecHoni non adeo faveal, vel 
έξέό£ιψαν, acil. εαυτούς, pbrasi Graacig et Latinis 
gcriploribug noit inusitata. 4ON. 

(o) Eic alxiar χερώαΜΊτ. Et hirr varia ferliir 
t irorum doctonnii gentenlia/ M». lection^m retlnel 
Woit . TertiiqueiUt^-lormenlis injecerint. Sic quo* 
qiie WAKICS Anglice^ Dav. εις αίκίαν προβαλείν. Birr. 
vero gugpiealur, seripgigge (^einentem, είς αίκίαν 
πυρί περιβάλει : Vt in crudatum (id egi eicrur.ian-
di couaa) igne eireumdarent; vocemque πυρί ob ge-
qmns περ*.. eicidigge : quod aane obvium ; prav 
gerthn n\ oralio ex dictmli» ore faiaget exceptik 
Emendationem confirmat e* eo, qvod verbum istudv 
simili in re adbibitum< terlium cagiim fere adecv-
scat. liccl aliler eierieo viaum. Glogg. Cyi i l l . Περι
βάλλω πράγματι ή τιμωρία, Afpcio. Quibitg gi locus 

eat, gre eqbidcfni fnire cotigpirat cuffi historia narra*-
(io, neque lemeritaiig arguonda conjectura videtor. 
GALL. 

C (7) Παηφέτφ. Legunt editi cum Jun. έναρέτω. 
Αι ina. non agnoreit ε, exhibeique — ναρετφ, cuiri 
gpallo duaruni galiem litierarum. Resliiuo igirur 
ίπα]ναρέτψ. Wotl. Haitc lectionem aequitur et edil. 
Lond. 1D. 

(8) "ΕΛαφρο^ Hic qtioque locus varite conjecru-
m lenlatug. AL έλααρίζόμενοι. ΑΙ. ελαφροί, vel έπαυ* 
ροι, vel ανέπαφοι. Hnchato niaxime probaiur ίπαυ-
ροι, quae leclio non estCler. ut ipse purat, ged Go-
iel.,eamque ideo gequiliir, qnod Gracri dipbtbong^im 
αυ pienuuiiarent ac ei scripta csaet αφ. Birr. autem 
legendum arbitralur έπαρχοι, qua? vt)x occurril qoo-
que-cap. 31, vel cerie έφοροι, suadente sacra histo-
ria Dan. m, 30. Nullam barutii lectronum admilten» 
Dav. Iniegruin bunc locum sic leg i l : Έπήρθησαν 
δέ καί έπαιθέριοι έγένοντο άπδ τόυ βεού· έστω μνη-
ρίσυνον αυτών είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 
ίο. —"Εχαρροι έγένοντο, Boisius legit ελαφροί vel 
ανέπαφοι. Ego nialim έλαφριζόμενοι legere, cuna 

D Pbilone Judaeo, qui hanc vocem cum έπικουφίζε~ 
σθαι eamdem facit, et sawiug conjungit. Sic περ\ 
φυτουργίας · Τότε δέ όπδ της σθ>τηρίου παιδείας έπι-
κουΦίςομένην κά\ έπελα^ρριζόαένην, ουδέν ίσχυσε 
βλάψαι. E l de inundo : Της γεώδους καί βάρος έχού-
σης ουσίας έπελαφρϊσθε(σης, κσΛ τδν άνω τόπον άντι~ 
λαβούσης. Syoesius de ingomniig voce simplici in 
eadem gigiiiucafione ulifur < Της τε άρΓστης έξεως 
έν ψυχαίς έλάφριζουσης αύτδν καϊ έναπσρεγνυμένης 
κηλίδα της χείρονος. Nua sum negcius tamen Ghry-
sost. t o i n . i i i* CeH4si»y. ubi comparationem inler 
ireo pueros in cauiimim igoig conjectos, et Joge» 
pbum ejo^que-continenCiain et caglitatem instituil, 
voce ανέπαφου i i l i , quam leciionem non improbo. 
Ejua verba tta ge habent: Ούχ ούτω θαυμαστδν είναί 
μοι δοκεί, τδ τούς τρείς παιδας εκείνους, έν μέση τί[ 
καμίνψ τή Βαβυλωνία εκείνη, του πνρδς ανωτέρους 
γενέσθαι, κα>. μηδέν πλέον τά σώματα αυτών παθεϊν* 
ως θαυμαστδν κάι παράδοξον, τδν δίκαιον τούτου sif 
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CAPUT XLVI . * Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μς*. 
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Talibus itaque exemplis et nos ac(bserere oportet, 
fratres. Scriplum enbn e s l : $ancti$ vo* adjungUe; 
u^aqmiiUisMdha^ent^amctifieabuniur. Elrureus in 
alio loco d i c i l : Cum tnro innocente innoctnt eris, et 
cum eltclo electus ero, et cum ρετεετίο prrverterU n . 
Quare innocenlibua et justis jungamus nos : i i 
quippe sunt eleeti DeL lUqqid iiiler vos sunt coft-
leniiones, i r « , dissensiones, scbisinata et bellum ? 
Nonne nobts unus est Deus, el onus Cbristus, et 
unus Spiriius grativ qui effusus eet super nos, trt 
una vocatio in Gbristo? Gur diducimuaei distrabi-
mus membra Christi··, ei contra proprium corpus 
sedilionem movemus; eoque vesaniae devenimus, ut 
alios aliomro membra esse obliviscaraur? Recorda-
mini verborum Jesu Domini nostri. Dixit enim : 
\fx hotntni iUi: bonumerat natu$ non fuistetw, 

n Psal. x v i i , 26, 27. · · Rom. xn, 5. e»llatth. xxvi, 24. 

ΤοιούτΟις ούν ύποόείγμασι κολληθήναι χα\ ημάς 
δίεϊ, αδελφοί., Γέγραπται γάρ - ΚοΧΧασβε (9) τοις 
άγίοις, δη Οί χοΛΛώμετοι αύτοΐς άγιασθήσοττεα* 
Καί πάλιν Ιν έτέρω τόπω λέγειν Μετά ανδρός αθώου 
αθώος icty, χαϊμετ' έχΛεχτοΰ έχΛεχτός ίση (10), 
χαϊ μετά στρεδΧου διαστρέψεις. Κολληθώμεν ούντοίς 
άθώοις χαϊ δικαίοις * είσΐν δε ούτοι εκλεκτοί τού βεου· 
*Ί[να] τί £ρεις, χα\ θυμο\, και διχοστασίαι, κα\ οχή
ματα, πόλεμος τε έν ύμίν; ή ούχ\ ένα βεδν έχο-
μεν (11), κα\ ένα Χριστδν, κα\ έν Πνεύμα της χ©ν 
ριτος τδ έκχυθέν έφ' ημάς, κα\ μία κλήσις έν Χριστφ; 
ίνα τί διέλκόμεν (12) κα\ διασπώ μεν τά μέλη του 
Χριστού, κα\ στασιάζομεν "πρδς τδ σώμα τδ Ιδιον, 
κα\ είς τοσαύτην άπόνοιαν έρχόμεθα, ώστε έπιλαθέ-

Β σθαι ημάς δτι μέλη έσμέν αλλήλων; Μνήσθητε τών 
λόγων Ιησού τού Κυρίου ημών. Είπε γάρ (13) * Οδού 

YARIORUM N O T J E . 

τήν κάμινον ταύτη ν, τήν τής Βαβυλω ν ίας 'χαλεπωτέ-
ραν,έμπεπτωκότα,τήν άσέλγειαν λέγω της Αίγυπτίας, 
άνέπαφον διαμείναι, χα\ καθαρόν της σωφροσύνης τδ 
ένδυμα διατηρήσαντα, ούτως έξελθείν. J O N . — " Ε χ α -
ρροι. Fortasse naec νοχ non prorsus absurde reti-
neri poterit, ut sensus sit, eos qui per patienliaro 
Deum bonoraruni, ab ipso exaliaios, niveoque can-
dore nileiiles, apud eum in acierna memoria fsse. 
Έπαφρον dicilur, apudGaIenuni,el alios quod, spu-
ma obduclum reuilet et albescit; στολάς aulem λεύ
κας esse glorias cceleslis babitum abunde novimos, 
adcoque is feslivae oronis l&lilisfe color; ut a R. Ju-
da qui m pudendis gloriantur, ei laudi duconl, ab 
ipso describi meru6rint, ιιι sinl έπαφρίζοντες τάς 
εαυτών αίσχύνας. F E L L . 

(9) ΚοΑΛάσθε, κ. τ. λ. Himc locum in Scnptaris 
non inveui, ac foriasse non ad verbum, sed ad sen-
siiro produdus esl, nec ex uno sed ex pluribus lex-
libus. Sapicnltce Sir. v i . 55 : Τίς σοφός; αύτω προσ-
κολλήθητι* I Gor. νιι, 14 : Simctificattu est vir tn-
fttUiu per muliertm fidelem, εί sanctificata es' mic-
tier inhdelis ρετ virum fidetem. Sic Cotel. a quo ta-
mcn Gool. disseiUit. Landat hscc S. Patris verba 
Glcmens Alex. Στρωμ. lib. v, cap. 8, pag 677, sod 
tirdine inverso. G A L L . — Monel Golelerius se nus-
quain in ScripiurU bunc locum iuvenisse, eumque 
cx pluribus lexlibus conllatum conjcctat, puta ex 
bis Ecclesiastici \ i , 55 : Τίς σοφός; αύτω προσκολ-
λήθητι, et ex 1 Gor. νιι, 14, ubi vir intidelis por 
iiiiriiercm lidelem, et mulier inlidelis per virum i i -
delem sanciificari diciiur. Facilius \u>c darem, si 
laiituro legere esset: Scripium esl enim, qmia qui $an-
clis adhatreut, tancti/icabuMtur, nec aubjungereiur 
alier disertus Scriptune lextua. Joan. Glcricus Ar-
tis crit. p. 5, secl. 2, c. 5, n. 12, observat simi-
b'in csfte locuraGleiiientis Alcxantlrini Slrom., lib.v, 
}>. 572, ila enutiiialum : Γέγραπταιδέ*ιΜετάάνδρδς 
α(;ώου αθώος έση,καΐ μετά εκλεκτού εκλεκτός έση, 
καί μετά στρεβλού διαστρέψεις.»Κολλάσθαι ούν τοΐ; 
άγίοι; προσήκει, ότι οί κολλώμενοι αύτοις άγιασΟή-
σονται. Scnptutwetl auUm:iCumnro xunocenle tu-
uocetu eritt el cum eUcio electu* erU% ει cum perver-
*o pcrverUri$.iAdk(zrereergopar eit tanciis, quia qni 
fidheeTeut ei$ *a*ctificabuniur. Atque is est primus 
locus, «x quo notal vir erudilus Glementis uoslri 
epislolam uououllis videri inierpolaiam, ulpole in 
quain b.ec Glementis Alexaodrim verba mulalo oo-
ruio ordnie iransiata judicent. Sed cur non poliue 
bi inc ibi (.\riiieiilein nosirum iinilari censcauius ? 
VAaxiiue cuai alibi ejus verba exscribal int rdu.n, 

et ea aut paucioribos porstringendo, aut pluriboo 
interpolando iniitari convincalur. Nobis quidem» 
qui igoorauius ubi scripluia^sit : Sanctis νοε adjun-
gite, e tc , verboriim Gleinentis Alexandrini ordo v i -
demr concinnior. Sed forte bunc ea ipsa ralio, quia 
unde sumpla esset illa senlenlia oesciebat, addi»xiiv 

ul lolius loci onliiiem inlerverieret, neque Cleuieu-
lis noslri nomine eum laudaret. COUST. 

(10) Καϊ μετ' έχΛεχτοϋ εκλεχτός ίση. Haec d&-
sunt codd. impp. quse lamen exstant i n nia. apud 
Woit. Ea qtioque agnoscil Jun. versio, qu»r sic se 

^ hal>et: Et cum electo electus eris. Hinc noo ipsi, aetl 
typothelaB vitio verteuda haec omissio. Edilio L·m-
din. WoUonianam expressii in Graecis, sed Latina 
nou resiiuiii. G A L L . 

(11) 7/ οϋγϊ kra θεύν ίχομετ. Frey # bunc locum 
ita disiiiiguii, ul duas coinpleclalnr sfenlentiao : 
Νουηε habemm unum Deum, et unum Chriuum, εί 
unum Spiriium graliai in not effu$umf Νοηηε tma 
nobia esl in Chrislo vocalio? Videlur £. Paier rc-
spexisse ad Epbes. iv, 4, 5, 6. Confer eliam 1 €or. 
xti. Gaclerura simiie dicluin S. Glemehtis reciut S . 
Btisilhis de Spiritu taticto, qtiod infra ioler Frag-
menla reperies. lo. 

(12) Ίνα τί διέΧχομεγ, χ. τ. λ. In eamdem sen-
teniiam S. Pater snperius cap. 38 : Σωζέσθω ουν 
ημών όλον τδ σώμα έν Χριστφ Ιησού. Tei luliiamit 
Apolog., cap. 39 : Corput $umus de conscieiitia reti-
gionis, εί disciplinat divtnitate, el spei foedere. la . 

(15) Εϊχε γάρ. (jnod antiquis non insolens lu i l , 
D rmilta lesliuionia in iinum conjungU : nempe 

Matlli. xxvi, 24; Luc. xvu, 2; Mallb. xvin, 6, el 
Marc. ix, 42 ; Ac in Maico, aut in Luca, aul in 
ulroque repcrisse vidclur περιτεθή pro bodiemo 
περίκειται sicque in Luca exbibel codex Evangeiio-
rum ms. qui esl bibliolbcca: Regia?, 2247. Vuigata, 
imponalur. Verbo etiam περιτεθηναι utiiur Tlwo-
pbylaelus eum evangelislain enarrans, neciion Ori -
geues ad Maitha-i cap. XMII . Ει \ero eadem divioo-
ruui elo<|uioruiu compagee strullur a Glemetiie 
Aiexandriuo ad iiiiein Geulo :s 3, ubi cofnoniuns 
stii Romani verba iuulualur: nec multum absimilio, 
a Tertulliano lib. ιν adverau$ Marcionem, cap. 55, 
sic : Conver$us ibidem trd ditcipulos. Vo?, dtcti, · · -
cion scandalorum: exp.disiel ei si nalu$ non foijtef, 
aul si nwlinosaxo ad collum deligaio prcccipitaix***-
scl f/ι profundum, qnam unum εχ Wh modicisy ulique 
discipulis ejus, $caiidalizu$icl, ab Origciie bomil 25 
t/t l\umer>>$ : Sicut el Uominns dtiiguut, eum dicu% 

quin mclius fneral hom:ni illi HAI itd.ci, aul tr.-uum 
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ijt*mf0it, ή Sra t&r έχΛεχτώτμον σχανδαΛΙσαι · 
^ r f i w αύτφ χερηεϋηται μύΛοτ, χαϊ χηταχοτ-
tMrttiirm elc τήτ θα\1ασσατ,ή§τατωτμιχρωτμσν 
cxar&aMcrmt. Τδ σχίσμα υμών πολλούς διέστρεψεν, 
πολλούς »1ς άθυμίαν έβαλεν, πολλούς είς δισταγμδν, 
τους πάντας ημάς είς λύπην · καΛ επίμονος υμών έστιν 
4 ατΑή* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΖ'. 
Άναλάβοτε τήν Έπιστολήν τού μακαρίου ΕΓαύλου τού 

ά*»βτ4λσυ,Τί πρώτον ύμίν έν αρχή τού Ευαγγελίου (15) 
xvti i , 6. ·* Mtrc. ix, 41; Luc. xvn, 2. 

tius froi, *f ei mota cmtuxponeretttr, etin mare d#-
mergeretnr. qu*m %t unnm dt pxuiUii nm* scoada-
lizaretet. Scbisma vestrum moliot penrertK; muU 
los in aitimi dejectionem, mollos in vaciUationem, 
omnee noa in trislUiam conjerit: et adbuc eeditio 
vcstra .persJaiil. 

CAPUT XLVII. 
Siunite EpieloUm beati Panli apo$toH. QuM 

primqm vobie in principio Evangelii tcripoU? Pro-

VARIORUM ΝΟΤΑ. 

*iU§*ri mrca eoUmm #ptr, $i prmctpitari 
io proftmdnm tnari$% quam ul uandaHut «x«m de 

tffii tsfst; ilem ab attclore dialogorom contra DfMUH» is 
ManimUn ! * · , interOrigeniana opera, dialogo i , post 

Sk eximipse CkrUtus, tenUniiam tulit dt-
:Vm homM ilU, per quemFitimt hminu tradi* 

w vuHxu erat illi, t i aoioi non foitatf, vei poet-
ψαοΛ καί** etsef, ei mola α$ίη*ή* ei apptndtretur. 
tt m prefuxdum mmris demergeretm, necnon ab H i -
lario aA jwaliii. cxvi i i , 167 :Q*i* secmndUm Evan-
αέ&ααε» utiliui tii ik vitam ήοη teniue, quan tcan* 
daixm minimu iHlulisu. Atque cotligi poiesl ex 10-
d * TerMltianl ac Origeni*, nonnulta exemplaria 
evanaeliea babaiaee περιδείτα^. Certe lu Latino Eu -
ikyiBio kgjtiius Luca? x v i i : Expedit tf/t, ut mola ost-
ααπα aUigetur ad eollum ejutt ideinque verbum in 
boe Cbrtati serraone ueurpant non pauci, iit scri-
ptor lracialut>De cmia DomnU in Cypriariicia operi-
bot; HiUriu» ix Moithaum, eanone 18 , Paulioua 
presbyier in Vila S. AmbroMji, et Hieronymus lib. ι 
tjjtjra Jo9tmauumt cap. 15, ad Exwihieli^ capiU 
xvi, xxx i i i , xxxiv, ad ftfich. i u , c i ad Malachia; n . 
0»oa* ti nf verba auni tractalua udVirginemlaptam, 
cap. 7, lom. IV S. Ambrosii, qui unum seandaUii* 
wetU, nola circumligatx* jactan debttin mare. Pra> 
didae porro coinfagia enienda ralio ex Coinmenta-
rio BL Hieronynu ad Mallh. χνιιι, 7 : Simulque, ia -
qait, ftr geiuralem untentiam pcrcuiitur Jvdat, qui 
ffodUioni ammum prάφαταvcrat. Cor. — An duos 
Evangelii ejusdem loco^ Clemens hic in uoum con-
la»se censendus sit, meriio quxiatur, ut quod 
Cbristus Matlh. xvm de scandaloruin auclore,etquod 
ibid.xxvi de Juda proditore dixit, simul conjunge-
re l . Nempe ct ab aliis, quos Gotelerius cilat, simul 
otniitKiae coojuncium reperimus. IJabes namque 
apttd TeitulHanum lib. ιν adv. Marcion., c. 55: V « 
dieit anctori, eic. Apud Origeneui vcro boroil. 25 ία 
Numerot: Sicut et Dominus designat, elc. His con-
cinit aucior dialod 1 conlra Marcionitt. apud euiu-
detu Odgenem post nied. : Sic enim ipse Christus, 
etc Deni<|ue Hilarius in psal. cxvm , lit. 21, n« 6, 
docet, quta ucundum EvangeUnm, ti(t7t«s sit in ot-
trnm non venh$e% auam uanduium minhnis intuliae. 
Ex quo Hilarii loco, sicut ex superiore dialogi 1 
eontra Marcionislas, et aliis apparel, olim seruioni 
Cbris i ide proditionB Judae oonntilla eliaoi de scan-
datis scandalizantiumque poanis fuisse adjuncia.Le-
ctionis bujus qUasdam reslanl vestigia in veteri 
exenaplari Graco colleg. Goiivill. et Caii Cant.cilato 
Inler variantea lectiones edit. Oxon. Nempe Mattb. 
x x n , 24, ubi alii codices pneseferunt: Ούα\ δέ τφ 
Ανθρώπφ έχείνφ δι' ού δ Υίδς τού άνθρωπου παραδί-
δοται. pracdiclum exeniplar babet : ΟύαΙ δέ τφ αν
θρώπφ δι* ού σκάνδαλα γίνονται καί δ Τίδς άΛρώ-
που παραδίδοΐαι. T>im gequitur in aliis codicibus, 
χαλδν ήν αύτφ ti ούχ έγεννήθη, etc. Quocirca nibil 
eroi cur Artts criticas auctor eadem Ghriali verl a 
eod€m uiodo apud ClemcDieni, Sirom., lib. m, pag. 
4 7 i relaia offendcus, iblud in loco superlua citaio 

promintiarel: Nemtxtm eut pufo, tfxi α te %mptk 

3 trart po$$ti, * f eredat utrutnqvei Gleinealein) cu*u 
duoloca kme conjtmxi$se ei eodem modo immutauc. 
aml Clcmentem Alexandrbium ciUuse Evangelia e* 
Clementi Romtno. Sed nihit velat no$ centere homi-
nem, qtti Alexandrmi Ctementi* vtrba aiibi nniteuit 
cum *erbi$ Scripiura, ex eo itmtrt hmc sumptiss*. 
Qtiod cum asnenl, prirmiut pro cerio ponit hic a l i -i|u'id verbia evangelitie ab allernlro Clemente de suo 
uisse adjecliim. A i ex mox cilalis Patribus appa~ 

ret, quedom otim vulgata fulsae Evangeliomm 
exempiaria, ln ouibua conjuncta erani duo illa loc», 
qua3 GleinOns Alexandrinua Romanusque conjuo-
gunt. Noa igitur caao, aed ox hujusmodi exempla-
riuni 6de ea ab ulroquo conjuncia jitre credamus. 
Deinde nee itlud cerlum, quod vir erudilus unica 
ndoiua loco qiiem proxime expendimus, pro confes-
so liaberi vnl l , buic Clemenlis Komani epislola» 
quidquam, quod ex verbis Gleiueii|.i« Alexandrini 
euuipiuin esset, fuisseadmstmn. Gemra indubita-

^ lum esl Clemcntein Alexandrinuni e Qenientis R<>-
mani epistoia mulla iuisse mnluaium. Quare si a l -
terulniiu ex allero buac lociim exscripsisee faleii* 
dam est, cx bac epistola polius in Sfromata, quam 
e 5ir. matibu$ in lianc epislolam translaliuu ease 
raiio suadet. GOUST. 

(14) Αύτφ εί. Jun aliiqne iiiterp^nenduin Ιι. I. 
censenl μόΟ̂ λρν· At cnr ita dcinuiu? Neque eniiii sa-
<tr lextus Matlb. xxyi, 2 i , nnde partcui banc s c i -
tentia3 Glemens proctil dubio deduxil, nequc Cle-
utctis Alex. qui baec exs i r psit, aguoscuai. l la icru.e 
Mil l . el Wotl. GALL . 

(15) 'Er dpxxi τού ΕυαγγίΛΙον. Hoc esl, in-
qulunt viri docl i , in principio Epislolae primai ail-
Gorinthios. Evaogelii, scilicet, nomine compreben-
ifitur lotum Teslainentuni Novum, ut ccrnere est 
Conslitut. apottolic.y lib. i , c. 5, iilque docel Ori-
eenes pra?faliohe Gomnientarionim iti Joannein. 
Unde ab eodem Adansantio ad Matth. xx i , 45, lo-
cus I Gor. xn , 15, ςι a Gregorio Nysseno ad Tbeo-

O philura Alexandrinum contra Apollinarem, locus I 
Joann. v, 19, lanquam Evangelii citantur. S i l ergo 
in principio Evangelii, idem ac apud Glemenlia imi-
Uiorem Polycarpum, cap. 11 : lu principio Epist*-
lce. Forte lamen principium Evangelii bic deuolal rima predicaliouis evaiig£lica3 lempora. Pbilipp. i , 

: Έπ\ τή κοινωνία ύ|ΐών είς τδ Εύαγγέλιον, άπδ 
πρώτης ημέρας άχρι του νύν. Et cap. ι ν, vers. 15 : 
Οιδατε δε καί ύμείς, Φιλιππήσιοι, δ̂ ι - έν άρχή του 
Ευαγγελίου, δτε έξήλθον άπδ Μακεδονίας, ουοειιία . ΕΕκκλησία έκοινω,νησεν είς λόγον δόσεως κα\ λή-

Ky εί μή ύμείς μόνος. Quare in boc ipso capile 
iuthiacam Kcclesiam noster Άρχαίαν appellal, 

έξ αρχαίων χρόνων, ait Polycarpus iiiilio hpisloliu 
suae atf Philippenses. Quippe erant dux islae Eccle-

ex nuniero apoeiolicarum : Qua ab aposioti* 
fuerunt conditm; qum aliquem ex aposlolis auctorem 
tuum proferunt; quw aposlolorum alumnv ex*tii+ 
runt; quaeque Gpostolicas epislolas accipcre m#m#-
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fgtio in Spirltu td tos lkterag dedit de aeipoo ef, 
Cephi β ApolloM {17}, quia etUro tum. diverga in 
iiiMti* tciggi eralis. 8ed varia illa aniinoruro Incli-
naiio ntiiiue peccatara vobig inWl i t : propeodebatia 
eato in apostolo* tegtata? gantiiUiig, el in vlruro 
ab UHs probaiuin. Nunc vero jquinam voe p^rv^erte-
rl i i t , et nominatissimi vestri fraternl amoris imran 
nuerint decos, aoimadvertite. Turpia sunt, dilecti, 
acvalde lurpia, etCbrUtianaeonvergatfone indigna. 
audtfi firmiasiaiam JA aaljquam Corintbiomm Ec-
clesiara proptor unom tut alleruin bominem contra 
presbyteros sedUionem movere. Atque is ruroer 
nou untum ad nog pervenit; aed .ad eog quoque 
qui a nobig alieni sunt animo et aententia ; adeo Ut 
propter vealraiq ineipiejuiam u , ettam blatpbemia) 
Domini Domioi inforanluiv vobis autem perioulum 
creetur. -

CAPUT XLVIU. 
Auferamug igilur hoc celeriier. et Domiao accU 

darnug, et plangamus oraiiies eum, ut propilhig 
factug nobit reconcilletuT, nosque decorae et cast» 
fraterni amoris convereationi noeirse restiluai, 
H*e eoim est poria juatitia; ad vitam aperta, sicul 
acriptuta eet: Aperiti mihi potUu justuim ? ingr$$-

NT. OPERΑ GEMJINA, 5W 

έγραψεν; έπ' αληθείας πνενματικώς έπέστειλεν «μϊν» 
περ\ αύτοΰ τι κα\ Κηφάτε (16) χα\ Άπόλλω, διάτδχα\ 
τότ» προσχλίσεις υμάς πεποιήσθαι. Άλλ* ή νιρόσχλισις 
ή εκείνη (18) ήττον άμαρτίαν (19) ύμίν προσήνεγχεν· 
προσεκλίθητε γάρ άποστόλοίς μΧμαρτυρημενοις» ΧΛΧ 
άνδρλ όεδοκιμασμ^νω παρ* αύτοίς. Νυν\ δέ •.χατανορ 
ήσαν* τίν*ς υμάς Μστρ«ψαν, χα\ τδ^σεμνδν τής π*· 
ριόοήτου φιλαδελφίας υμών έμείωσαν (20). ΑΙσχρΑ, 
αγαπητοί, χα\ λίαν αισχρά, χα\ Ανάξια τής έν Χριστφ 
αγωγής, άκούεσθαι, τήν (^δαιοτάτην, καλ άρχαίαν (21) 
Κορινθίων Έκχλησίαν, δι* έν ή δύο πρόσωπα, στασν» 
άζείν προς τους πρεσβυτέρους,. Καλ αύτη ή άχοή ού 
μόνον είς ημάς έχώρηαεν, άλλά χσΛ είς τους έτερο-
χλινείς υπάρχοντας άφ' ημών * ώστε χα\ βλασφημίας 
έπιφέρ«α6αι τφ ονόματι Κυρίου, όιά τήν ύμ«τέραν 
άφροαΰνην, έαυτοίς δέ χίνδυνον έπκξ<ργά^<αΟαι» 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΗ'. 
Έξάρωμ^ν ουν τούτο έν τάχει, χαϊ προαπέαωμβν 

τψ Αισπότη, χα\ κλαύσωμβν ίχ^τεύοντες αύτδν, δπως 
ίλεως γενόμενος έπικαταλλαγή ήμίν, χα\ έπ\ τήν 
σεμνήν τής φιλαδελφίας ημών (22) άγνήν (25) άγω· 
γήν άποκαταστήση ημάς. Πύλη γάρ δικαιοσύνης 
άνεωγυια είς ζώήν αύτη, καθώς γέγραπται/ ΆτοΙ~ 

· · I Cor. u 1%, aeq, Μ Rom. ιι, 24 ; I Tim. νι, 1 

runt; ut usurpem dicla Tertulliani De virginibm 
tdandii, cap. 2 ; De prcescriptione hmreticorum, cap. 
52 ; lib. iv advertu* Marcionem, cap 5; Augu-
>stiiii ιι De doeirina christiana, 8. Alio sensu Hiero-
liymcis lib. ιι, eontra Jovinianum, cap. 11, scriblt: In 
foribu$ Bvangelii, Anaa, filia Phanuetit, univira tnd«-
cilHt wnperque jemtiQM, et aiite eum Tertnllianug 
J>e jejumit, cap. 8 : ln limine Evangelii, Anna% elc. 
fore$ enim ac limtn Evangelii dicuntur lempora 
prsecedeotia mox secuturum Evangelium, quod te* 
ate Hieronynio , ι in Jovin. H anle crucero Christi 
non est.CoT.—Εύαγγέλιον boc loco latesumKur, et 
apostolorura scripta comprehendit, ut apud Nysse-
nurn, qui conlra Apolliuarein iocuin ex Epistola 
JoannU laudans, scribit: Καθώς φησι τδ Εύαγγέ-
λιον, δλον τότε τδν κόσμον έν τψ πονηρώ κεΓσθα:. Sic 
legu nbmine aon tanium Πεντάτευχος Moyais, sed 
prophetarom etiaro interpreiationes, ei refiqui Ve-
leriu Testanienti libri inteiligunlur. Unde Joannis 
cap. x, 54, IOCHS Psalmistae : Έγώ είπα, θεοί έστε, 
scriptus esse dicitur έν τώ νόμω * et cap. xv ejus-
dem Evangelii, vers. 25 : Οτι έαίσησάν με-δωρεάν, 
qoae vcrba sunt Psalmislae, psal. xxnv, 1C* · Λν τφ 
νόμω, acripta esse dicunlur, el ad 1 Corinth, xiv, 
91, loeus Isaiae, el Apostolo έν νόμω scriplus esse 
dicitur. Ignorantia bujus lalroris acceptiojais in er-
rorem quosdam induxit, qui MoysU tanlum quin-
que libros a L X X Senioribus in linguam Qraecam 
versoe esse opinamur, quia apud quosdam Patres 
inveniatur, ex flebraico ronie lltos τδν νόμον trans-
tulisse, ac si legit iiomine, libri Mojsis tantuin in-
lelligendi esgenl; .sed de versione των 0 ' altas for-
Misse commodior disserepdi occagio (Jabitur. JUN. 

(16) Κηφά τε. Editis deeet τε, quodexbibel ui». 
apud Wou. G A L L . 

(17) Gepbam memoratqm 1 Gorinin. i , IX, ei ιιι, 
22, Pctrura intelligit. Nam quod aliugGephas aPe-. 
iro affifosci non debeal, nos doceni Hieronymus, 
Claudius Taurioeasis. ct Anselmus, ad Galat. c. n , 
ubi conuariam refeljunt vnicotiaro, de qua co«-

I Ν0ΤΛ. 

sule etfam Eusebiura Bi$t. eccL, Ub. T , cap. 12; 
Tbeophytactum eum OEcumenio ad pnedicltiru Ga-
lat. caput, necuon DoiOlheum in Svnopgi. Videntur 
autem qui boc modo senserunt, nabuisse noinen 
Cephse iu codicibus suis Galat. n, 11, 14 , u i colfi-
gere Ucei cum ex Eusebio, tum ex quibusdaiu edi-
tionibus ac interpretibus. G O T . — Aperle bic docet 
Glemens Gepbaui, cujus Paulus I Gor. », 10 ineini-
iiit, non unuro e septuaginta discipulis Chrieti, aed 
apoetolum celeberrinuim cxsiiiisse. Ubi enim bis 
Pauli verbis : Ego quidem *uw Pauli, ego auitm 
Apollo, eQo vefo Cep)ifi\ apostolos celeberrimos e l 
virum ab iltie probalum gignificari pr^dical, per* 
gpicuum eet eum et Paulum et Gcpham duos apo-
gtolog celaberrimos, et Apollo viruin ab ulroquo 
probaium intelligere. Sic porro locuin illura inter» 
pretalur, licet in eo Gepbas non primug, aed ter-
lius appelletur. GOUST. 

(18) Ή kxeir^. Sic Wqt^ ex wk, At co4d impp, 
omitlunt ή. GALI.. 

(19) ΎΗντντ aflapnar. tegendum, ήττονα αμαρ
τία ν. Sic Joann, xvu, 11 : Διά.ΐούτο, ο παραδιδους 
μέ σρι μείζονα άμαρτίαν έχει. Omigit, ut ftt, libra-
riug uttimain prioris vocis htt^ram, quod ab eadem 
litlcra vox poslerior iuciperet. Dav. G A L L . 

(20) Td σεμτότ,: έμεϊωσνν. Τδ σεμνδν μειούν, 
id egt maititaUm minuere. formulo eat loquendi, 
quae ad HomaDorum conguetudiiiem propios ali-
(juan^o accedat. Ciemeng patria Romanua fuil, Bois. 

(21) Άρχαίαν. Lo^uMur bic B, Clemens oon ab-
solule aed coroparate ad aliag Ecctegiag ab aposio» 
lig fundatas. Non eral itaque^cut* locus igie gapiea» 
tiggimum Bigaoniuiii (orqueret. COLOM. 

(22) Ημών, Deest baec vox codfd. impp. prseter 
Lomlin. quajo lafnen exbibel mg. apud WOII .GALU 

(2?) 'Αχτήν. Ex Clem. Atex., $τρ<φ, lib. r r f 

cap, 17, pag. 615. WoU. prsemiUere maliet xoi. AL 
aliier. IP, 
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ξατέ μοι (24) πύΛας δικαιοσύνης, είσελθων έν £ $u$ in eat, confitebor Dommo. tiacc porfa Domini; 
αύται ς έξομοΛογήσομαι τφ ΚνρΙφ. Αύτη ή πύΛη 
τού Κυρίου, δίκαιοι εΙσ&Λενσονται έν αύτη. Πολ
λών (25) ούν πυλών άνεωγυιών, ή έν δικαιοσύνη αύτη 
έστιν ή έν Χριστφ, έν ή μακάριοι πάντες οί είσελ-
θόντες, κα\ κατευθύνοντες τήν πορείαν αυτών, έν 
όσιότητι κα\ δικαιοσύνη, άταράχως πάντα έπιτελούν-
τες. "Ητω τις πιστδς, ήτω δυνατό^ γνώσιν έξειπείν, 
ήτω σοφδς έν διακρίσει (26) λόγων, ήτω άγνδς έν έρ-
γοις{27)· τοσούτο,) γάρ (28) μάλλον ταπεινοφρονεϊν οφεί
λει, δσφ δοκεί μάλλον μείζων είναι, καί ζητεϊν (29) 
τδ κοινωφελές πάσιν, κα\ μή τδ εαυτού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μθ\ 
Ό έχων άγάπην έν Χριστφ, τηρησάτω τά τού 

Χριστού παραγγέλματα. Τδν δεσμδν τής αγάπης του 
θεού τίς δύναται έξηγήσασθαι; τδ μεγαλειον της 

ju$ti intrabunt in eamfv. C u m ergo mullse portae 
apertaesinl ; q u a in ju s i i l i a est, eadem e l in Cbr is to 
est : i n quam beati sunt omnee qu i intrar int , et 
iter suum in sancl i tale ac just i t ia direxef int, omnia 
imperlurbate peragentes. S i t al iquia fidelis, s i l po-
iens i n enarranda cognil ione, sit sapiens in sermo-
nun id i jud i ca l i one , s i t i n operibus purus ; iau ioen in* 
humi l i o r esse debel, quo major esse v i d e ln r ; et 
quaerere quod oinnibus ul i le es i , non autem gjbi. 

C A P U T X L I X . 
Qui cbaritatem in Chr i s to habet, servet G h r i s l i 

mandata. 6* (30) V incu lum cbar i ta l is Dei quis pot-
e&i enarrare? Magnificcntiam bonilatis ejus q u i s , 

καλλονής αυτού τίς άρκεϊ, ώς έδει, είπεϊν ; τδ ύψος, ^ prout oportet, eloqui valet? AHi ludo ad quam eve-
είς δ ανάγει ή αγάπη, άνεκδιήγητόν έστιν. Αγάπη 

κολλά ημάς (31) τψ θεψ · 'Η αγάπη καΛύπτει (32) 

* P sa l . c x v n , 1 9 , 2 0 . β β C o l . ιιι, 14. β · Jac 

(24) "Ανοίξατε usque ad όσιότητι. Haec ex C l e -
mente Alexandrino, p. 288, esse traducta n i l i i l cer-
l i us e s l . Romani verba incipiunt ab ήτω, etc. BERN. 

(25) ΠοΛΛών, κ. τ . λ. lsta exscripsit Cleawns 
A l e x . Στρωμ., l i b . i , cap. 7, png. 339 suppresso 
Clement is Rom. nomine ; eademquc i tcrum reeitat 
l i b . v i , c; p. 8, pag. 772 quae tamen memoria} lapsu 
Barnaba? «ribuit, ut v i r i docti observarunt. G A L L . 
— ΠοΛΛών, κ. τ . λ. Emenda itaquc Στρωματέα Cle-
roentem l ib. ι, p. 288 e l l ib . v i , p. 640, rescribens 

b i l c l iar i tas, inenarrabi l is est. Cbar i las nos Reo ag-
g lu l ina t : charitas operitmultiiudinem peccatorum60 : 

, 20 ; I Petr. i v , 8. 

Y A R I O R U M ΝΟΤΛΕ, 
Scd n ih i l delrabeurium guadcl Clemens Alex. qu i 
hanc S. Patr is sententiam inlegram recilat Στρωμ* 
l i b . v i , cap. 8, pag. 773. In. — Ύνσούτφ μάΛΛον 
ταπεινοφρονεϊν όρείΛει,δσφ δοκει μαΛΛον μείζων 
είναι. C i i a i u r etiam ab Alexandrino Strom., νι. In 
Anton i i Melissa? parte u,sermone 73. . . Κλήμεντο;.., 
Τοσούτον τις μάλλον οφείλει ταπεινοφρονεϊν, όσον δο
κεί μάλλον είναι. Καλόν γάρ άε\ τψ κρείττονι τδ χεί
ρον άκολουθείν, διά βελτιώσεως ελπίδα, et in Max i -
ιτισ Locorum commnnium sernione 49. . . Κλήμεντος... 

in p f i o r i loco, πολλών τοίνυν άνεψγμένων πυλών, ή C Τοσούτον τις μάλλον οφείλει ταπεινοφρονεϊν, όσον δο-
έν δικαιοσύνη, αύτη ή έν Χριστψ : in posteriori vero 
i n quo per memorire e r ra lmn, quale ad Barnabae 
capu l 5 adnoiabamus , tr ibuit Barnaba? Clementis 
verba i πολλών πυλών άνεωγυιών, ή έν δικαιοσύνη, 
αύτη έστ\ν ή έν Χριστώ.Legi potesl inter caelera, ί>. 
Ignal i i Epis lo la ad Pbiladelpbenos cap. 9, e l Seve-
r i a n i Gabalensis Oratio de sigillis, post tn i t ium, 
Ιοσι. V I Joannis Ghrysostoni i . C O T . — Hunc looum 
Clemens Strom. l i b . i , imi la lus Clomonienv in ep i -
sto la ad Corintl i ios inlerpretai ionis suae auclorem 
babere se no la t ; sed-.tib. vi cumdem exsci ibens 
Barnabse nomine c i i a l in hunc moduni : ΡτορΙιείω 
auiem (l>avid psal. c x v n , 19) dicium exponens Bar» 
nabas infert : Cum mulioi porla' sint% e lc . COUST. 

(26} άιαχρίσει. Ed i t i , δικαία κρίσαι : contra cod. 
ros. 6dem, qui sic se babet : Δ1ΛΚΡ1ΣΙΝ. Pulat 
Wo t t . scripsisse Clemenlem, διακρίσεσιν; sed l i i te-
ras ε σ incur ia l ib rar i i excidisse. Vc rum legere 
pnesta l διακρίσει cum Glem. A lex . utroque in loco 
xoodo laudalo. G A L L . 

(27) "Ητω αγνός έν έργοις. Gonjiciebat Cot. ex 
altero Clemente reponenduni fortasse, ήτω γοργός 
έν έογοις. Sed n ib i l nos cogit, ut ms. eiuendemus 
€x A lexandr ino ; qu i al iontm gcripta excerpeos, 
addit , detrahit, inver l i t , u l v i r is erudit is comper-
t u m . 1D. — C o g i l a n d u m an ex allero Glemente re-
poni debeat, ήτω γοργός έν έργοις, ήτω αγνός. C o r , 
— Legendum, $it abundans tti operibus, sit castus, 
6i cum Clemente Alexandr. praeleratur ήτω γοργός 
έν έργοις, ήτω αγνός. Sequens sentenlia laudatur 
in Anton i i Melissae parle 2, serm. 75, et apud M a x i -
jnum Locorum communium serm. 49. GOUST. 

(28) Τοσούτφ γάρ. Sic ex ms. W o l l . quem ~se-
q u i l u r edit. Lond in . A t aliis deesl γάρ. GALL . — 
HaXior μείζων. Grabius in Spicil., l om. I, p. 270 
ceiiset, Lpislolae Clementinse additam hic vocem 
μεί;ων, qviod desit i n impressis Maximi et An l on i i 

κεί μάλλον είναι. Vid«s et abesse ulrobique vocem 
μείζων : et sententiam καλόν γάρ; e l c , sejnngi de-
bere a pr i o r i . Quod postremum l inna l . ve l e r i s c«>-
dic is auctoritas : necnon Damasr.eni Eclogcc manu 
scripta; in Bibl iotheca Claramonlana cap. περ\ συν
αγωγής χρηστών ανδρών, c t c , quae Phi lon i a sc r i -
buni i l l i i d , καλδν άε\, e lc . COT. 

(29) Καϊ ζητειν, κ. τ . λ. Ilaac laudat Ciomens 
A l c x . Στρωμ. l ib . νι, cap. 17, pag. 615. V ide lnr 

. S. Pater d ig i lu in inlendissc in i l lud I Cor . x. 53 : 
Μή ζητών τδ έμαυτού συμφέρον, άλλά τδ τών πολ
λών, ίνα σωθώσι·. G A L L . — Ζητεϊν τό κοινωφελές. 
Cbrysostomus ad i l lud Pau l i I Co r . x , 5 5 : Μή 
ζητών τδ έμαυτού συμφέρον, άλλά τό τών πολλών ίνα 
σωθώσι, d i c i l pttblicum Ecclesia? bonuin qu^rere , 
el a l iorum saluiem pr iva lo oommodo anteponer^, 
canonem esse Ghrtst ianisini perfeclissimtim.Τούτο, 
κανών Χριστιανισμού τού τελειότατου, τούτο δρος 
ήκριβωμένος, αύτη ή κορυφή ή άνωτάτω, τό τά κοι-

W νή συμφέροντα ζητειν. IUN. 
(30) Hieronynms in Epbes. ιν, 1, haec c i la t , non 

qii idem Barnabie, ut in Londinensi epistolas biijus 
edil ione anni 1694 adnotatur, ged ipsiqs Glemenlis 
Domine. COUST. 

(5h) Αγάπη κοΛΛφ ι\μας. Hoc loco Paulum i m i -
tatur | ad Gortnthios x m , ubi charitat is, et mutuae 
di lecl ionig, elegaplissirna descriptio e s l , et Epbraem 
Syrus trac la lu Περϊ αρετών καϊ κακιό>ν u l r i n s -
que vestigiis msistit , cujtis verba cuin Graece non 
exstent, placet hic subjungere : Μακάριος ό άνθρω
πος κα\ εκείνος ό έχων άγάπην θεού, Οτι τδν θεδν 
έν αύτψ περιφέρει, ότι ό θεδς αγάπη έστ\, και ό μέ
νων έν τή αγάπη, έν τψ θεψ μένει· ό έχων αγάπη ι 

πάντων 

(32) Ή αγάπη καΛύπτει...αγάπη πάντα. Sic 
W o t l . ex ms. S ic et edit. Lond in . A l . articuJun* 

IfelUsae edUionibus. lamque idem advcrterat Gol, . oipittunt priore loco, et posleriore reponuut. G A U O 
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tfttfrtfa* ofttiif* mfaet ·*, omma «quo aolmo fert; 4 *Zq6V>c Αμαρπώτ*dptoj manz άΗχετεπ^ 
In cbftrttit* nibQ tatdidura, idbil tuperbum; cbt-
n o i eebfcma noa bobel; duritas teAitbmem «<m> 
«ooettal; cbaHtas tnnnia facit in coocordia; iti cba-
rtme omoes D# decii, porfectl itmt bcti. fiioe 
cfiitiuie nlbil accepnm est fteo. In chtritate *oe 
tWuapsU BoHMnus;pfopl€r cftatitatem fw&^rga 
•Da babuit Jesuc CbHfJus Domiaus notter cx το-
Hmtile Oei, saoguineiB soum pto aobls IradidU, * 
«arnem pro carpe tiostra, tt apiraam pro anima-
bue aofttrit (37). 

C A t t J t L . 

Vidciis, eharissfmi, quam mrgii* tt adrtrtranda 
« 0 tU cbarIUs,elffuo4 pertecHo eine oeqaerft expfl-
cari, ftui* idoneus eet m m ipsa favenlatar, pratter 
m quo* Deut digflos eese voluetitf Qreimis igxtiir. 
€ l peumus a miecriqordia φ » , at io cbaritafevi-
lararraa · · , citra butBaaam proper.sioaem, et ineqt-
pal i . Gencraiiones omnes ab Adam usque inbodkr 
Mtm diem prseteriemnt: «I qpi per Dei grajtam <on-
srmmali tunt in «haritaie, habent aedem piomra; 
4pi mabifeslabuutar iuTisUatiojierc^niCbristl. Scri-

μαχροθυμεί - ουδέν βάναυσυν (55) 4v ΑγΑ*£ (54% 
ουδέν ύτ^ρήφανο*· αγάπη σχίσμα ούκ έχβε, άγ**** 
ού στασίαζα- αγάπη πάντα ποαΤ Ιν δμουοία* 4ντ { 
αγάπη (55) έτςλίεώΟηααν πάντες ol εκλεχτοί τβ§ 
βεου.Άίχα αγάπης ουδέν ευάρεστάν έστι* τφ θ|$, 
*fiv άγάηη προσχλάββτο ήμΑς 4 Α*σπάνης· δεΑ τ φ 
άγάπην ήν Ισχεν προς ήμάτ;, -Λ αίμα afeag tttonr 
υπέρ *ήμών Ιηοοος Χρίστος (9$) 4 Κύρος ηρών, έ* 
•ελήματι θεού, x*\ ttjv σάραα 4«*ρ ττ\ς σαρχδς 
ηρών, χα\ τ%ν ψυχήν ύπ4ρ τών ψυχών ήμβ*· 

^Ορατε, άγ*πητ©\, πως μέγ* x-ft tauyeoofc i C M 
ή άγά«), χάΙ τ1}$ τβλβ%στητος αοτής σύχ Ιστιν k&f 
γησις. Τίς ίχανος Ιν aotfj cOpIterpiatl t l ρή (Λς &» 

Β χαταζιώαη μ ·βος;Βοτααβ}Ια (58) οίν χ«1 « Ι τ * . 
psfa άπ[6 τού ΙλΙ]οος ( » ] atVeop̂  Γνα U άγάπΐ 
[ζωρίν], 4ίχα προσχλίσββς άνθρίωπίν^ς], <ρνρχ% 
ΑΙ γενββΛ πάσαι (40) &ως τήςδβ ημέρας πβρφβοκν] 
άαλ' el 4ν ΑγάΛη ταλε^4ν[τος,] χατΑ ττρι τ « 9 ' 
•sou (4f) χάριν, 8χσυ[σιν] χώρον (42) &4σ«$ων · ο! 
φανερ[ω^ήσον]ται (|5) (ν Ιπισχρπ} τ % βασι>1<(α«4 

β Τ I Cor. χιι! 4 sef. « 1 Tim. ν 21. 

VARIORCH KOTiE . 

πάντων σύν θεψ περιγίνεται, ή γάρ Αγάπη Ιξω βάλ
λει f6v φ46ον I ίχων άγάπην, ου έ̂να βοελύσσεταί c 

ποτε, ού pcxpov, ού ρέγαν, ούχ Ινβοξον, ούχ άδοξον, ^ 
ου πένητα, ού πλούσιον, άλλ* απάντων περίψηρα γί
νεται, πάντα στέγει, πάντα υπομένει* 6 ίχων άγάπην, 
ούχ επαίρεται χατά τίνος, ού φυσιουται, οόδενδς χα-
ταλαλεΐ, άλλά τούς χαταλαλούντας αποστρέφεται. Ό 
Ιχων άγάπην έν ώλω ού πορεύεται, ούχ υποσκελίζει 
τον άδελφόν* 6 Ιχων άγάπην ού ΦθονεΓ, ού ζηλοϊ, ού 
βασκαίνει έπ\ πτώσει έτερων^ ού διασύοει τδν πτάίον-
τα, άλλά συνλυπείται κα\ συναντιλαμβάνεται, ού παρ-
ορ? τδν άδελφόν έν ανάγκη, άλλά συνεπαμύνει κα} 
σ-^αποθνήσκει* ό έχων άγάπην, τδ θέλημα ποιεί τού 
θεού, καί μαθητής τής άληθεία^ υπάρχει. Αύτδς γάρ 
ό καλός Δεσπότης ήμων εϊπεν, Έν τούτψ γνώσονται 
πάντες δτι έμου μαθηταί έστε, έάν αγαπάτε αλλή
λους. Ό Ιχων άγάπην ουδέποτε εαυτόν περιποιείται, 
ού λέγει εαυτού ίδιον ουδέν, άλλά πάντα όσα ένει, 
κοινά τοϊς πάσι προτίθησιν ό Ιχων άγάπην, άίλό-
τριον ούδένα λογίζεται, άλλά παντός Ιδιοποιείται* ό 
Ιχων άγάπην, ού παροξύνεται, ού φυσιουται, ούχ έξά-
πτεται είς όργήν, ού χαίρει έπ\ αδικία, έπϊ ψεύδει Ο 
ούκ ένδελεχίζει, έχθρδν ούδένα ηγείταιt εί μή μόνον 
τδν οιάβολον ό Ιχων άγάπην, πάντα υπομένει, χρη-
στεύεται, μακροθυμεί. Μακάριος ούν ό τήν άγάπην 
κ&κημένος κα\ μετά ταύτης άποδημήσας πρδς θεδν, 
ότι αυτός τδ ίδιον έπιγινώσκων, προσδέξεται αύτδν έν 
τοίς χόλποις αύτου, όμοδίαιτος γάρ αγγέλων έσται, 
χα\ συν Χριστφ βασιλεύσει ό τής' αγάπης εργάτης. 
Αι' αύτης γά^ κα\·ό θεδς Λόγος έπϊ τήν γήν παρεγέ-
νετο, δ; αυτής κα\ ό παράδεισος ήνέωκται ήμίν, κα\ 
άνοδος ιΐς ουρανό ν έπ&δείχθη πάσιν* έχθροέ υπάρχον
τες τφ.θεφ οι' αυτής κατηλλάγημεν * είκότως ουν εί* 
πωιιεν, δτι αγάπη ό θεός έστι, κα\ ό μένων έν τή 
Αγάπη, έν τω θεω μένει. Jcx. —Αγάπη κοΛΛα 
ημάς νφ θεψ. Haec ad αακροθυμεί esse ex Clemeute 
Alesaudrino sciet, si legas p. 518. D. BEON. 

(55) Ουδέτ βάνανσοτ ad αγάπη. Haec absunt 
a Cteiueiite Alexaudrino, siiniquo Intetpolaioria. 
loca. 

(54) £> αγάπη ad vocolam καϊ capitu uqueniu 

ircimam. Bxc mefa nnt ki Cloeetfo Aiexaftdriao, 
p . 5 l 8 € . b . 

(55) Er τη άγ&χη. Deesl τή euud. impp% ai Lcm-
dinenseni excipias. At illad ex WeC. atuiosc«tf 
ms. e( Ctemeas Alex. GALL. 

(50) Ιησούς Χριστός. Codd. ινφρ. 4 ΧρεατΑς. 
fteetilui Ιησούς ex ms. qul exhibet IS : aao motfa 
vox Ίτσούς perpelito describilur io boc codlca. 
Woit. Sic et edit. Londia. lo. 

(57) Nota Taic Apollinaris dogma praererli Κ Ρα-
iruui adversus eana argniuentit preludi. Cots t . 

(58) Εύχώμεθα ad άμωμοι. Haec suni UtterpoU* 
toris. BERN. 

(59) Άπό τον έΛέους. Codd. inopp. αίτώμεΟα 
[είναι άξί]ους : petomiu digni kaberi : menlein qrei-
dem, sed.non verba S. Pairis assecoli. Me. e n i a 
exhibet ΑΠ...ΟΤΣ. Ad quem locura M i l l . : c Deei-
derantur, quantam ex lacana cotligo, sex vel sep-
lem liller-B. Legeodmn foi-te άπ[δ τού έλέ]ους : i u 
enim vocem istam acmel alque iicrum expriuiii fi-
bi ariut noster, licet pleniuique ai scribat pro ε. · 
In eamdem seiHentiaiii Woit. qui taraen puut ms. 
exbibuisae άπίδ έλαί |ους omisao ari icub, el tu pro 
e, posilis, ut alibi passim. STC et Cler. A l Dav. leg. 
άγ[ιασμ]ούς. c LiUerai namqae, ait, Γ Π, decurUto 
ailero crure, tam vicinae sant, itl ba?c pro illa v d 
scribi. vel scripia potsll videri. ι G i i x . 

(40) A i γετεάί πάσαι. Hecilai hxc verba Cleni. 
Alex. auppresso Glemenlis Rom. nomiiie, Σ*ρωμ.9-
lib. iv, cap. 17» pag. 614. lo. 

(41) θεού. Sic WoU. ex ms. Sic et Glem. Alex. 
At Jun. cutn edilis, pnelcr Londin. Χριστούν Ιο. 

(42) Xupor. t u ins., editi vero, si Loadroensem 
exciptao, exbibcpt χώραν, ut apudGtem. Alex. Lo-
clionem me. pluribuo veterum exemplis lueiur Wolt. 
addens quoque» idem judicium tulisseGl. BeBtleiam, 
quem coptuiesis in Diitert. άε Phalar., pa^. 185. lo. 

(45) Φατερωθήσονται. Sic Jun. cum etlilis^ Cle-
raeDtcfq Alex. aecutua : qoas opiima esee leclio vi» 
delur. Wo4t. lamen sic leg. φανερ[ουν]τατ : m 
fotantur: fortaaso ob preceden* έχουσιν. 1·· 



τ * Xp t t i t f . T$rt*#m (44) γαρ* £*cml[* ] βίς Α pta» eftim trrt : f j i fraApiAi otffcitfefaapaolWai 
τ4ε^ιε^(Α^βηχ^οσ€{ν,]έ^ο^ παρέ^ 4 
4 0 4 a^<v^rfcl j t w * «xi^rvpxfr^ropa*(4A) 4μ4-
Μ * 4r * *$C i *** 4***ττ9(υ-ω i y * ? [ά*1 *ώτ 6 V 
«rA* (47) ύμάν. Maxopifli έσμχν, άΤ*πητ°*» *1 ?A 
[^P^Jt^ft f t t* (4t) του ββοδ έπσιβδμαν έ[ν δ]μσυαία 
* ϊ **ης , «fe * ifdfftm] tftrivoV Αγ**ηςτΑς αμαρ» 
-ήχς (49). Γέγρ*«τ*ι γάρ· Μαζαρκ* [ώτ ApelA*-
c * r mtavoaim, A r (5<ty ίχςχ*{λύ)ρ6φατ ai 

<H|p] ( 5 t ) o > o * ( t t ) r t 
ΐύ&ΡΦ CtJjpeqr 4p*ytU#% *c€i knur έν ro> <m£-

«tftpv AdJec- 4 {«βρεαμδς έγένετο έπ\ 

Elr$cofd*Ur dkitomi*,*f nrsdla**r« raqwferfc 
«itfria".Beati wnn-o, di leett ,a lpre^ in 
cfcarilaiit coecordia feoerhftaa* vi per cbarilatem 
rmtaLtmm noMa peeeata* ScrtpU* qoippe eoi: 
Βεα*. qtuvmm rtmim* Mttf irfoaiiatef f «f <x*or«ai 
Otu MOtf peccmU, I W i r * trircal **« Impxiaoif Ao~ 
tnwt jttttater*, mcfKti i w ^ i dot«« f l . H w 
bealitote. comigtt e M h a Dac pcr ieran Cbti* 
t ts ia Bonfciniim noatrtua; c«i gtoria i a sceata aa>-
cnlerNfm. Am+a. 

fc*W*TTrf*W? « 5 β κ » OVA TqoaS Χριστοί του Κυρίου ημών, φ ή δί§χ είς τΛς αίώνας τώ» 

κι»ΑΑΑΐσΚ ΚΑ'. , Β C A P C T α 
* (Β ) ' π*ρε[6ε^ρ*ν δεά τίνος Ά ι [του} 

Art f^t i i j tvwj, άξ-ώσωμεν [ονγγνώμην·] χ*\ έχείυοι 
tit οέ*χνβς αρχηγέ τ % ατάσεωις χα\ διχοστασίας 4Γ>-
νήΟ^σαν, 4£X&auatv τ& χοιυδ* τ^ς ελπίδος σχοπεΖν. 
W γΑρ μβτά φόδου χαέ ΑγΑπης πολιτευόμενοι, εαυ
τ έ ς δ&συσιν μάλλον otxiaif (34) π«ριπίπτ*ιν > τους 
*4QO(Q* · p&jtov oV εαυτών χατάγναχΒ* φέρουσα, ή 
τ % «ap«&&uivt^ ήμίν χαλϋς x«j δικαίως (5S) όμο-
φ^νίας. Εαλδν γΑρ άνθρώπω Ιξρμ<Λογ»ί<Λαι περί 
τ β « ιτοφφΒτΐιΐμΑη^^ ή ττρ» xapttay αυτού, 
xadkb; Ισχ^ηρννθη ή xaptta τώ» atama^vvw τφδς 
τδν fcpanoyta τον βίου ΒΙωΟα ν̂ - &ο τδ χριμα πρ4-
Ikpoi 4γχνή·η · χατ46ηοαν γαρ αίς &δου ζώντες, χ«1 
θάνατος χατέπιβν α]ύτοός. #αμΐω χα\ ή ατρα[τνΑ 

po*n doDqpOiDttt, veniam po^mlenms : iffi i « o 
qoi eedaQoioo ae dUsentioiiio 4«oeo ei priacipai 
fttanAt, dobent cfwnmapcm spoiu comemptari. Qul 
esia cwo thBoro c U n t t l e vivoal, oe ipaos 1H 
oo^tinaoBas incUfcrO utalofi^^puai phiximos; seqno 
iptos poiiqo bapi^tTlmtfoeiit, qaam palcbre otja-
sie CrodUasi Dot^ooosieoaloafiaa. Nsm meUns esi r»«-
nriDi, coalUeri <te lâ &Ums Η peficatis» qaam iada-
rrmcer stiim; ptoat iiiduroiam ett cor eonuoφ* 
cooirm faauihuB Bei Bloywi swfiUopem feoentotvt: 
qooriMi roqdwnnln manifegu f i i u ; dtsscooderaal 
entoi ia iACemuia rfai, ei mori abtorpftU oot. Pfeo-
rao el eiepciuts ĵns et oamte prr^fecU ^gypii 

αύ]του, xa\ πάντες oi ήγβύμεν[οι ΑΙγ]ύπτου, τΑ τα C carrao etiam ec eqailes eornm, noa aliam ob caa* 
ifptm xal ot [αναβΑ]ται (5t) αυτών, ού βΙ* άλ>πν tam maxis Rubrv profitttdo imaiorai Miol, et porie* 

· · Isa. xxvi, 20. Τ · E ted i . XXXVM, 12,15 t Psol. xxxi; i , t f i Nem. xvi. E i od . xiv. 

TARIORDM MOTi& 

(14) r%wrrot... βίσ&Ι^β. Raec pro CiemenUma 
p. 5t9 : Ή αγάπη άμαρτάνειν ούχ IqL Βααα. 

(45) fa/*te"a. Εχ Mill. et Woit. rta se habel ms. 
Ka et af>ii<i U L X , Isa. xxvi, 20. EOiti, prsler LOIH 
<Rn, ταμεία. GAU,. 

(46) K o i μτησΰτ^σομαι, χ. τ. λ. \ ix dubito, quin 
S . Poier respcxerit ad illthl Ezech. xxxvn, 42, 45 : 
Ιδού έγω ανοίγω ύιιων τά μνήματα, χα\ άνάξω υμάς 
έχ τών μνημάτων υμών...χα\ γνώσεοθε δτι έγώ είμι 
Κύριος^ έν τψ άνοιξα* με τούς τάφους ύαών, τού άνα-
γαγείν με υμάς έχ τών τάφων υμών, τον λαόν μου. 
Aliter Cot. cui tamen aegrc aosentitur Cont. Χυ.—Καϊ 
Μτησθήσομαι ημέρας άνα&ης9 xai αναστήσω υμάς 
\έχ\ των θηχων ύμων. Siinile itonnihil habca in l i -
tfro apocrypfao IV Esdrte ι ι , 40 : Et resutciiabo 
mortues de loeistnu* et de memmenti* educatn I/. 
to$. Lege «Uam Isaiae XXTI, 49; L x n t . 41; et Hebr. 
x i i i , 20. Hinc eoiin forte consarcinalus fuiiistc lo-
cue. COT. 

(47) Θηχων. 8ic Wott, ex ms. Sic* el Londin. 
edilio. ΑΙ. αηχών. GALL. 

(48) Τά προστάγματα. Eilitis, pneler Londin. 
decst articulus τά, quem roeiiuiit W D U e\ ms. ID. 

(49) Αμαρτίας. S.c ms. apiid WoU. 3υβ<}υβήμών, 
quod addunt edili, praeter Lon »in. neque illud con-
textui esao necetsarium, vox ήμίν praecedeiis saiis 
evitieit. io. 

(5Q)Kal ων. Monet MiU. exstare o> in ms. quod 
fitxit WoU. Sed si ree Ha se babeat, vci excidit v; 
r d ex vilio librarH, ψ aecmiol comrnntis in pra> 
codens irrepsR. GonsUiis enim ost lectio, χα\ ών. lo. 

^f) βαχαρπος ά."ήρ. Haec usqiie ad Χριστού τού 

Κυρίου ήμων, exscripla suiit ex Glemenlo Alexaa» 
drino p. 519. A. BKRN . 

(52) r # ού. Μβ, exhibei ου ού, liim hic, tiwi 
psal. xxxi , 2. At cod. Vat. φ sic Η Rom. i r , 8, 
eodemqiie modo l ^ i t u r in Hebrseo iextti et in ver-
eionibtfs omnibue: Igitur φ veraia esse leclionem 
exiatimo. Woit. GALL. 

(55) "Οσα ούν, χ. τ. λ» J iw. com edilis, excepto 
Londin. biinc locuni rainue recte sic exbibet: "Οσ-
[οι ουν] παρ[έβη]μεν διά τίνος τών [τού] άντιχ|ει-
μέν)ου. Nam VVoU. in.ma. s i c l c gU ; οαα...ν παρε... 
ρ ν δια τίνος των αντιχε.,.ενου. ipse igilur bialus 

n ila complet : δσα [ου]ν παρέ[6η]|ΐεν δια τίνος των 
υ [του]άντιχε[ιμ]ένου. Huic awtem voci postfemai 

atiam addeudam censel qux librtrio excideril, 
nciwpe vel τεχνών, δόλων, επιβουλών, πειρασμών, 
vel παρεμπτιυσεων cum Gleuiente Alex. Στρωμ., 
lib. ιν, capi 47, psig. 614. At Dav. nibil aridens, 
voces i i i 8 . δια τίνος των, sic legit. διά πειρασμών 
ν Α τεχνασμάτων. Aliter Cout. Juniaiiaiii leclionem 
S t i cu tua . ID. — "Οσοι μέν ούν ad αντικειμένου. 
Ha3i: efTRU sunt ex bts Clementls Alex., p. 519 : 
"Ηνδέ χα\ περιπέση, elc. 'Αξιώσωμεν, elc. Hinc 
ad έξομολογήσομαι τψ Κυρίω. cap. 52« omnla linxit 
inlerpolator , et iiiieiiipcsuve do coufeos.ofte U4 
verba ingessil. Baan. 

(54) ΟΙχΙαις. Leg. cum Jun. ca^erisque, αΐχίαις, 
facili mutatione. W«»U. GALL. 

(55) ΚαΛώς xal διχαίως. l u ms. apaA WotC 
Edi i i , χολής χα\ διχαίας. la . 

(56) 'Arafara*. WoU. macis placet leg. [άνα-
6ά]ται, quam cum cditie [ίππό]τΐι. Sic Exod. xw, 
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runt , quam quod stulta eorum corda indurata fue- Α *ινά [αιτίαν] έβυθίσθησαν είς θάλασσαν [ Έτ.>θρ]άν, 
r in t , pos l signa et miracula per famutum Dei Bloy- χα\ άπώλοντο, άλλά διά [τδ σκλ]ηρυνθήναι αυτών 
scn facta i n terra jEgypt i . τάς άσυ[νέτ]ους καρδίας, μετά τδ γενέσθαι [τά σημ}-
εία [κα]1 τά τέρατα (57) έν γή Αίγύπ[του,] διά [του θ]εράποντος (58) του θεοΰ Μωύσέως. 

C A P U T L H . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΒ\ 
Nul l ius r e i , fratres, indigus est Dominus o m - Άπροσδεής (59), αδελφοί, [δ] Δεσπότης υπάρχει 

n i u m , nec qnidquam desideral , praHerquam ut e i τών απάντων, [ού]δέν ούδενδς χρήζει, εί μή τδ [ έ ξ ] -
fiat confessio. A i t enim electus David : Confitebor 
Dommo, ei placebit tx super vitulum noveliutn^ cornua 
producentem εί ungula*. Videant pauperes, et tccten-
lur»». E t i terum d i c i c : Immola Deo lacrificium lau-
d i i , el redde Allitiimo vota lua. Et invoca me indie 
iribulationii tuce : et eruam let et honorificabii me1§. 
Nam sacrificium Deo, %piritu$ contribulatus 

ομολογεισθαι (60) αύτψ. Φησ\ γάρ δ έκλεκτδς 
6ίδ (6! ) · ΈξομοΛογήσομαι τφ Κνρίφ, καϊ αρέσει 
αύτφ υπέρ μόσχον νέον, κέρατα έκφέροντα καί 
όπΛάς' Ιδέτωσαν πτωχοί καϊ εύφρανθήτωσαν. 
Κα\ πάλιν λέγει · θνσον τφ θεψ θνσίαν αΙνέσεως9 

καϊ άπόδος τφ Ύψίστφ τάς ενχάς σον · καϊ έπι-
κάΛεσαΙ μβ έτ ήμερα ΘΛίψεως σον9 καϊ έξεΛον-

μαί σε, καϊ δοξάσεις με. θυσία γάρ τφ θεφ πνεύμα συντετοιμμένον. 
C A P U T LU1. Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΓ' 

Nostis enim et probe nostis sacras Scr ipturas , Έπίστασθε (62) γάρ, κα\ καλώς έπίστασθ[ε, τά ] ς 
d i l e c t i ; et penitius ίιι Dei eloquia introspexisl is : 
i l l a i g ih i r i n incnioriara revocaie. Cum Moyses i n 
montetn ascendissel, e l quadragki la dies noctcsque 
quadraginta in jejunio ac humil i late transegisset, 
dixit ad eum Deus : Moyses, Moyses, drscende ve-
iociler hinc; quia iniquitatem fecil populus luus, quoi 
eduxisii de terra AZgypti; transgressi sunt cilo de 
via quam mandasli eis, et fecerunl sibi fusilia. Et 
dixit Dominus ad eum : Lccuius sum ad le semel et 
ilerum, dicens : Vidi poptdum hunc; el ecce populut 
dttra cervice est: dimitte ηιε εχΐβτηιίηαΓε eo i , el de-
lebo nomen eorum de snb cvlo; et faciam te in gen-

n P*al.-I.XVIH, 31 , 52, " P s a l . x u x , 4 4 , 45. 

Ιεράς Γραφάς, αγαπητοί, [κα\ έγκε]κύφατε είς τά 
λόγια τού [θεοΰ · είς ά]νάμνησιν ουν ταύτα [λά
βετε (65).] Μωύσέωςγάρ άναβαί[νοντος εί]ς τδ δρος, 
κα\ ποιήσαν[τος (64) τεσσαρ]άκοντα ημέρας, κα\ τεσσ-
[αράκοντ]α νύκτας έν νηστεία [καί ταπειν]ώσει, εΐπεν 
πρδς αύτδν [δ θεδς · Μωϋ\σή (6ο), Μωϋσή, κατάδηθι 
[τό τάχος] εντεύθεν, Οτι ήνόμησεν [ό Λαός σ\ον, 
οϋς εξήγαγες έκ γής [Α1γύπτό]ν παρέβησαν ταχύ 
έκ [τής όδο]ν ης ένετεΙΛω αύτοΐς, [έποίησα]ν έαν-
τοις χωνενματα. [Καϊ εϊπεν] Κνριος πρδς αυτόν 
ΑεΛάΛη [κα πρδς] σε άπαξ καϊ δϊς .Χέγων· [ Έώρακα] 
τδν Λαύν τούτον, καϊ Ιδού Λαός (66) [σ]χΛιΐροτρά-

f · Psa l . L, 49. 

VARIORUM NOTiE. 

23, 2$ : κα\ τά άρματα, κα\ οί άναβάται.,.έπί τε τά 
άρματα, και έπϊ τουί άναβάτας : quo procul dubio 
raepcxii S. Pa ler . GALL. 

(57) Τά σιχμεΐα καϊ τά τέρατα. J u n . e l codd. 
i inpp. [τηλικαΰ]τα τέρατα, non proisus ad fidem 
ms. qui exl i ibel ...εια.,.ι τα τέρατα. Legendum pro-
cu l dubio [τά σημ] εία [κα)\ τά τέρατα. Ferc oi i im 
ubique in sacris l i l teris eo modo s imul leguulur ̂ r r 

ρεία κα\ τέρατα, prarcipue in l ibro Exod i , ubi bsec 
lpsa narran lur . S ic et A c l . v n , 56 : Ούτος έξήγαγεν 
αυτούς, ποιήσας τέρατα κα\ σημεία έν γή Αιγύπτου. 
W o i i . ID. 

(58) Δίά τού Θεράποντος. Ed i i i omiltuut ar t i cu-
lum τού, quein l i iaius ms. apud Wott . r eq i i i r i l . 1D. 

(59) Άπροσδεής. Ruc l i a l . in sua Gal l ica versione 
monu i l ad bunc locui i i , pareui senleiUiain occur-
rere in Acti$ Thecia apud Grab ium Spicil., tom. I, 
pag. 401 ; θεδς ζηλωτής ..θεδς άπροσδεής, χρήζων 
τής τών ανθρώπων σωτηρίας. Veus zelotes...qui 
nulla re indiget, prceter \uatu mlulein liominum, m -
terprcle ipso Grabiu. lo. 

(60) Ουδέν...ιό έξομοΛογεΐσθαι. Ms. cxbibet. . . 
δεν. Sed W o l i . legi l cum edil is, [ού]δέ. Ρίο τό a u -
tem, J u n . e l Fe l l . malunt τού. Ulrobique lamen ms. 
lecl ionem relinendam esse censel Dav. I ού Ιόεν ούδε
νδς χρήζει, εί μή τδ έξομολογεισθαι : JVtAj/ α quo~ 
qtam pelit, niti ut ipsc vonfitealur. ID. 

(§{) Ααδίδ. Haec et sequenlia usque ad ftneni ca -

Bi l i s , nonnibi l muia la recitat Glciiiens Alex, Στρωμ. 
b. iv, cap. 17, pag. 614. 1D. 
(62) %Επίστασθε ad καϊ εϊπεν Κύριος πρδς a i r -

τόν. Pro l i is babet lantum Clemens Atexandrinus 
p. 521, C , hsec verba : Αύτίχα c ' v ό Μωσής μόνος 
άκουσας παρά τού θεού. BERPI. 

C (63) Αάδετε. Ante Μωύσέως, oxslare in ms. ι 
teslaiur W o t l . Qu i proplerea conjicit s c r ip iu iu 
fuisse λάβεται pro λάβετε, αι pro ε posil is, ut passini 
a l ib i . M i l l . vero cum lacuna non nisi scplenwl i l le -
ris expleri posse videalur, reponit [έλάβετα]ι. GALL . 

(6ΐ)Παήσαντος...ημέρας καϊ...νύκτας. Insolens 
videlur Wot lono ba;c phrasis, ποιείν χρόνον. Quje 
tamcn frequenlcr occurr i i apud sacros Novi Test. 
scriplores. A c l . xv, 33 : Ποιήσαντες δέ χρόνον. 
x v i n , 23 : Κα\ ποιήιας χρόνον τινά. ΧΧ, 3 : Ποιή
σας τε^ήνας τρεις. II Cor . χι, 25 : Νυχθήμερον έν 
τψ βυθω πεποίτίκα. Jac. ιν, 15 : Κα\ ποιήσωμεν εκεί 
ένιαυτδν Ινα. Quld plura ? Wels t . ad A c l . xv, 53, 
profert a l iquol bujusinodi exempla, vcl ex ipsis l i -
nial isshnis GrseciaB scriptor ibus, Demoslbene, P U -
tone, Polvbio desumpta. ID. 

(65) Ό δεός- ΜωΌσή. J u n . [θεδς, Άνάστηθ]ι: conlra 
fideinood. ms. qui sic se babeU ΑΤΤΟΝ....ΣΙΙ. I la-
queMi l l . legil,ulapudLXX,αύτδv[Kύpιoς·άvαστήJσr l, 

D ρι*ο άνάττηθι. Wott . vero : αύτδν [δ θεός\Μωύ]ση. 
Sic el ed i l . L i m d i n . A l . Jun ium sequuol i i r , si Gl«-
r ic i secuiidam editionem exc ip ias ; ubi tanien ne-
que leclore adnionito, neque l i te rcdri i la ins . l acu-
n a , i l a locus eflerlur : αύτδν ό θεός* [Μωϋ]σή. 
ID, 

(66) Καϊ Ιδού Λαός. Vocem λαός l i l ter is mini.niis 
descnpsit J i n i . pcrinde ac si abesset a ins. ubi n i -
b i l ommus, Wo l t . tesle, OCCIIITU . H x c p a a c i s mula-
tis recilat Glemcns Alex . Στρωμ., l ib . v i , cap 49, 
p. 617. Ad quem locuin Pot ier . leclione Juitiana 
deceplus, censebal potius ex Alexandrino quam 
ex L X X Clcmeniem Roioauuin fuisse reformaj* 
duu i . l o . 
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Χ+Ιος- έασον με [έζοΛ]εΘρενσαι (67) αυτούς, καϊ Α Um\maqnam $t mirabUem^ εί muitam foagU qutm 
έξα[Λείγω τό] όνομα αυτών ύχοχά\τωθεν\ τού 
ουρανού, χαϊ πονέσω [σε είς έ]θγοςμέγα χαίθαν-
μαστόν [χαϊ χοΛύ] μαΧΧον ή τούτο. [ίίχε δέ 
4ίΙ*&σης* Μηδαμώς, Κύριε, [άφες τήν] άμαρτίαν 
τφ Λαφ τούτφ, ή χαμέ (68) έζάΛειψον έχ βίδΛου 
ζώντων. TQ μεγάλης αγάπης, ώ τελειότητος Ανυπερ-

kane. Dixit autem Moy$e$ : JVenlicoam, Ihmitu; 
remitte peccato huie populo; νεί etiam ηιε άείε άε U 
bro tiventium T \ Ο cbarilalem roagnara l ο insupe-
rabilem perfectionem I Libere ad Domioum loqui-
tiir famulut, remlasionem pro plebe poalulal, τβΐ aa 
ipeuni quoque cum eis deleri petil. 

βλήτου! Πα£(^σιά$εται (69) θεράπων πρδς Κύριον αιτείται άφεσιν τψ πλήθει, ή χα\ Ιαυτδν έξαλειφθήναι 
μετ' αύτων άξμ*, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ". 
Τίς ο?ν Ιν ύμίν γενναίος;^ς*ύσπλαγχνος;τίς πε* 

πληροφορημένος (70) αγάπης; εΙπΑτω* ΕΙ δι'έμέ 
στάσις (71), κσλ Ιρ*ς« χαϊ σχίσματα, έχχωρώ,. άπει
μι (72), οδ εάν βουλησθε,*α\ ποιώ τά προστασσόμενα 
ύπδ του πλήθους* μόνον τδ ποίμνιον τον Χρίστου 
είρηνευέτω, μετά τών χαθεστα μένων πρεσβυτέρων. 
Τούτο ό ποιήσας έαυτψ μέγα χλέος Ιν Κυρίω περί-
ποιήσεταχ, χα\ πάς τόπος δέξιται αυτόν. Τον γάρ 

CAPUT LIY. 

Quis ergo inlcr νοβ generoaits? quia mitericorsf 
quit cbariialis plenus? picat: Si propter me oeditio, 
et discordia, ei ecbiemata; discedo, abeo, quo-
cunque volaeritis; et qiiae muHitudo jusserit facio: 
tantum ovile Gbrisli in pace degat, cum con&titulis 

Β preebyteris. Qui boc fecerii, sibi magnum decus ia 
Domino comparabit; etoranis locus eum excipiet. 
Domini eniin ett Urra, εί pleniludo ejus T t . Hsc , 

" Exod. xxxii, 7, 9, 10, 51, 52, xxxm, 5; Deut. ix, 12-14. T i Peal. x x i u / l . 

YARIORUM NOTiE. 

(67) 'ΕξοΛεθρενσαι. Vide aupra, cap. 14. 'CALL. 
(68) Κάμε. lia. me. apiid Wott. Ha quoque Cle-

mens Alex. 1. c. ut-apud L X X . Edjli vero, praelei* 
Londio. χα\ μέ. lj>. 

(69) Πα^ρησιάζεται, etc. fljec osqne ad bielo-
riam Judilhse non exlant iu Glenienle Alexa»., 
p. 521. BERN. 

(70) ΠεχΛηρορορημένος. Perperam mularelur in 
πεπληρωμένος, cnro πληροφορεϊσθαι signiflcet im-
ptori aliqua re, ul obeeivaium a Scriplurarutn in -
lerpretibus, autiquis quoque. Sic Eccle. v iu, I I , 
Graece, έπλτροφορήθη, Latine apud Uieronytnun>,fr-
fUtum e$t. Lucai J , 1, των πεπληροφορημένων έν 
ήμίν πραγμάτων. Vulgata : Quos in nobn compbetw 
$umi remm. Coloes. n , 2 : πληροφορίας, plenitudi-
ni$. Snniliier 1 Thees. ι, ft, II Tim. iv, 5, 17; ct 
alibi. S. Climostomue a d l l Tim. iv, 5 ; Τήν δια-
χονίαν σου πλιυ^φόρησον,,τουτέστι, πλήρωσον. Theo-
pbylactus ad II Tim. ιν, 17 : Πληροφορηθή, τουτέ-
στι, βεβαιωθή, ή είς πέρας Ιλθη, χαΛ πληρωθή. Sed 
quid in re clara ac lesiata immoror? COT. Smiilia 
occurrunt sup. cap. 42. GALL. 

(711. ΕΙ δι% έμϊστάσις. Epiphanius lib. l Αάνετ· 
»u$ Carpocratio», ubi nientionem ClemeMis noslri 
faciu au hunc locuin respicit, scribens: Λέγει γάρ 
μι$ τών επιστολών αΟτ̂ υ · "Αναχωρώ, άπειμι, έν* 
σταθήτω ό λαός τον ^ ο υ , elc., <ibi εύσταθείτω le-
^euduro puto, pro quo Gleiuens nosier είρηνευέτω 
nabet. Quanlum fraternilaiein universam diiexerii, 
τδ κοινωφελές qusesii/eril, el paci EccleSiae, vir bic 
aanclus, sluduerit; el auam abominanda ipsi fue-
r ia l tcliisinaU, qua Christi τδν ά^όαφον xa\ ά^-
Ιηκτον χιτώνα σχίζουσι, ex boc loco iaciie apparei: 
Bttllum enim gravius peccatum admiiU potest, 
quam nnionem EccleeiaB scindere, auctore Gypria-
no, qtii Li6ro de unitau Etcleiia, inexpiabHem drs-
cordias maculam marlyrii sanguine ablui, et pas-
aione purgari negatrquod Gbrysostomus boniil. 11, 
ad Epbesios, enppresao nomine, audax *ed verum 
eue diclum pronuntial. Ejut verba ita *e babent; 
Άνήρ δέ τις άγιος εΐπέ τι δοχουν είναι τολμηρδν, 
πλήν άλλ' δ|ΐως έφθέγξατο· τί δή τοϋτό έστιν; ουδέ 
μαρτυρίου αΤμα ταύτην δύνασθαι έξαλείφειν τήν ά-
ιιαρτίαν Ιφησεν^ elic, qui panlo infra eadera homi-
lia, ae pacla studio omnia postponere, irao et epi-
acopatum ipsnm abdicare, paratam esse proHtelur, 
:aorlo uoiias Ecclesi» cooaemtur; Εί μέν ουν περί 

ημών τάΰτα ύποπτεύετε, έτοιμοι παοαχωρήσαι τής 
αρχής, δτψ περ άν βούλοισθε* μόνον Εκκλησία έστω 
μία, in quo Clementeni nosirum ύπογραμμόν sibi 
proposuiste, et locum hunc, ad oueni alludit, prss 
0€ulia habuiese, verisimile esl. JUN. — Εί δι* έμέ 
στάσις. Locum hunc cital B^iphanius bieres. 27, et 
eliam exemplo et moribus Ciementie nostri desrrip-
tum a i l ; qui Ecclesix Romanai calbf drae af). Pclro 

G admotus, se eo rounere abdicavit, qiiandiuLinus et 
Cletus in vivis essent. Ex qua dnplici successione 
fortassis, si non potius ex Ecclesiia a B. Petro ei 
Paulo, Judaiorum gcnliumque aposlolis, seursira 
aliquando babllis, ficri polest, u l adeo parum inter 
scriptores conveniat, utrum Glemens inunediaie 
succeseerit Petro, an quarto sallom ioco. Licel non 
eiin nescius aham etiain causam a plurimis reddi-
tam; quod, scilicei, iiemo illi Romae succedere l i -auido potest dicj, de quo muUum dubilatur, an ipse 

onia; unquam iiierili Obiter monendum npud Kpi-
phanium in ioco-snpra memoralo repohi commode 
posse pro ένσταθήτω, εύσταθήτω, quanquam veie-
rem lcctionem rctinct doclis. Petavius. §ed boc ip-
snm, quod hic loci suadel B. Gleroens oc se proli-
lctur el spondei δ. Chrysostomus, qui ail bom. Η 
in Epnt. ad Eplmloi: ΕΙ μέν ούν πεοί ^μών ταύτα 
ύποπτεύετε, έτοιμοι παραχωρήσαι τής αρχής, δτω περ 
άν βοίλοισθε, μόνον Εκκλησία έστω μία. Ει Gregoriu» 

Π Nazianzcpus re ipsa praesiilil, qui ut aeditioni ob-
viam iret, poslquain ad GonsUntinopolitanam se-
dem idmolus essel, protinus τήν προστασίαν παρη- . 
τήσατο. Socral Hist ν, c. 7. FEI.L. 

(72) Εκχωρώ, κ. τ. λ. Laudat hunc locum S. Epi-
pbanius,' llaer. 27, fiuro. v i , G A U . — Έχχωρώ, 
άχειμι, Ex meqioria laudat S. Epipbauitts baereei 
ί7, cap. 6, aic : "Αναχωρώ,.άπειμι· ένσταθήτω aul 
juxLa Patricium Junium εύσταβείτω ό λΐός^ού θεού, 
Idem Jun)tis apponit verba B . Clirysoslomi valdc 
^iniilia, ex ftne noniiliae l l , in Ephiolam ad Ephe-
$hf. Λ le veroaddr potcst lucue Origenis Itoipil. 19, 
in ίετεηύβηι, poslreniae edilionis, p. 194. GOT. — 
'Εχχωρώ* άχειμι. Scripsit Cleniens αναχωρώ, άπει-
μ(, εύσταθείτω ό λαδς «ού θεού, ut Epipbanius do» 
cet ρ. 107, hoc esi bene u habeat populu* M. At 
Glemens episcopns Romanue, an Ecctesia Roniani 
dicere possel: Ποιώ τά προσταττόμενα ύπδ τού πλή
θους, qqod aibil iniqtiius, sordkfiusve? BEHV. 
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πολιτευόμενοι τήν άμεταμέλητον πολιτείαν του Θεού, faeraal et fadeaL 
εποίησαν, κα\ ποιήσουσιν 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ% 
"Ινα δέ (75) χα\ υποδείγματα εθνών ένέγκωμβν · 

πολλοί βασιλείς κα\ ηγούμενοι (74), λοεμιχου| τίνος 
ένστάντος καιρού, χρησμοδοτηθέντες, παρίδωχο» 
εαυτούς είς θάνατον, ίνα ^ύσωνται δια του Ιαυτύν 
αίματος τούς πολίτας. Πολλοί έξεχώρησαν Ιδίαν *ο&-
λεων, ίνα μή στασιαζωσιν έπ\ |πλείον. Έπιστάμαθα 
πολλούς (75) έν ήμίν παραδεδωκότας εαυτούς είς 
δεσμά, δπως έτερους λυτρώσυνται (76). Πολλοί εαυ
τούς παρέδωκαν είς δουλείαν, χαϊ λαβόντες τάς τιμάς 
αύτων, έτερους έψώρισαν.Πολλαί γυναίκες ένόυναμω-

, , β „ θεΐσαι διά της χάριτος τού θεού, έπετελέσαντο πολλά 
nioreo αϊ eibi Mceret ia aiieugcaarum etstrt traos- Β ανδρείοι· Ίουδϊθ ή μαχαρία (77), έν συγχλεισμψ ου-

CAPUT LY. 
Ul aotBm etiaa emtimn exempla proferamus: 

mtritt rogot el prtacipet, pesiifero lempore §»-
vkate, οο» oraeulo adtaoniU etsart, oo ipaos morti 
iraffidemnt, ut civea euo sanguina liberaranl. Mulli 
« seii civitalibua» ne serfitio ampiiua durarel, 
aemserunt. Mulios e noalris cognovtraus, qui ae 
«poos ia viacala coajecemnt, ul aiios rodimerent. 
Molti ao ipsi ia sorvilalaai dodenud, eC accepto prctio 
«ri, alios cibartmL Mulierea complurea pcr graiium 
Dd corrubarala^ siremia ei vlrttia muiu feaaernat. 
leaja Jodilh n , cum urbi obttdtretur, rogavil ae-

ire: ac aO iptam perieato tradeut, propter cbarita-
im patrte popuUque obtesal egresaa eU;eC Domi-
•08 tradidit Oiopheraem Iα ntanu fcmia*. Nec rai-
mx8 perfecla secondum fldeai E&tber M pericolo ae 
otjjtrcii, at duodeclm trilxfa l sml \va periluraa 

u Jndiib. YIII-XIH. ·· Eatlu ν, m , xv. 

σης τής πόλεως, ήτήσατο παρά των πρεσβυτέρων 
έαθήναι αυτήν έξελθείν είς τήν παρεμβολήν των Αλ
λοφύλων * παμαδούσα ούν έαυτήν τφ κινδύνψ έξήλβεν 
δι* άγάπην της πατρίδος, χα\ τού λαού τού δντος έν 
συγχλεισμω, χα\ παρέδωκεν Κύριος Όλοφέρνην έν 

YARIORUM ΝΟΤΛ. 

(75) Ίνα δέ, χ. τ. λ. Hue retpexH Origenes toro. 
IX, in Jooa., p. 145. GU.L. 

(74) ΠοΛΛοϊ βασιΛείς καϊ ηγούμενοι. Eu Orige» 
ltta verba io Joanxrm, p. 142, 445, huc respicien-
tis :. Μεμαρτύρηται δέ χαϊ παρά τοίς έθνεσιν, δτι 
πολλοί τίνες λοιμιχών ένσχηψάντων νοσημάτων, εαυ
τούς σφάγια υπέρ τού χοινου παραδεδώχασι, χα\ πα
ραδέχεται ταύθ' ούτως γεγονέναι, ούχ άλόγως πι-
στεύσας ταίς Ιστορίαις ό πιστδς Κλήμης, ύπδ Παύλου 
μα ρτυρου μένος. Hoc et t : Relatum ofcjtm ac tcilaium 
etiomapud jentiles est, multo*,eum pe$tileate$ morbi 
frauarenlmr, utptoi in victimai pro palria iradi-
dtsse. Atque hmc Ha eveniite admitiit, non sine cau-
sa kutortii credcn», Clemeni tlle /ide/ti, cui teitimo-
nium tribuitur α Paulo. Idem ia iisdem Gommenta-
riis, ρ. 3υ3_: Περ\ δέ τού πολλάχις Ιπιχρατούντω/ 
τινών χαλεπών έν τφ τών άνθριΟπων γένει, οΤον λοι
μών, ή επιβλαβών νηνεμιών, ή λιυών, λύεσθαι τά 
τοιαύτα, οΙονε\ καταργουμένου τού ενεργούντος αυτά 
πονηρού πνεύματος, διά τδ εαυτόν τινα υπέρ τού 
χοινου διδόναι, πολλα\ φέρονται Ελλήνων χα\ Βαρ
βάρων Ιστορίαι, τήν περί τού τοιούτου εύνοιαν (malo 
ioterpre^ εννοιαν) ούχ αποπτυόντων ουδέ άποδοχιμα-
{όντων. Πότερον μέν ούν αληθή έστι τά τοιαύτα, ή 

β, ού τού παρόντος έστ\ χαιρού μετά εξετάσεως 
λαβείν. Yerti debuit: Quvd auiem freauenter i n -

mUeueniibui rcbut quibutdam aiperii in kumano ge-
ntre, telud peite, aut nocua terenitatt ac venlorum 
ceuaiion*,aut[ame. solvanturh&cquaii inblaio malo 
tpiritu quiea operabatur, eo quod aiiqun leipsum pro 
cnnclUobtulerit, mullfrferuntur GrctcorumelbarbaO-
rnmhistiria, kujutmoai benevolentiam neque reipuen-
fttam aoffK* reprobtntium. V Irxm autem illw narralionet 
rorm ttai, necn$, mon eii prcsuntn temporis accurate 
iitceplm. Quibus similia profert lib. iv ia Epitlv-
tam ad Romano$, aate Anein , atque, tomo ι con-
tra C$Uum, ahte medium. Nihil porro notius iia 
qua» referuntur de Menoeceo, Godro, Macaria, Pro-
lof eiiia et Pandora, PliiUenis fratribus, Lei filiabus, 
Curiio, Biciis,aliisque qui seultro morti pro com-
muni civium aaltite obtulemnt. COT. —ΠοΧΛοϊ βα-
σιΛεΐς καϊ ηγούμενοι. Qtiatee Godrus, Lvcurgus; 
Geuusius Gippus, M. Curlius et Scipio Afrlcauua, 
ja i ingrataui urben reliclarus, per queui atetil ut 
nitfiala esse p<i$sct, Cleinentis nostri fere verbiaei 
vileduit, diccii!» . Εχεο, iiplmquum libi txpedit 

emi. Quin et (Ediptu, λοιμιχοΰ τίνος ένστάντος χαι
ρού, χρησμοδοτηθείς (auctoris aoolri verba affero) a 
poeta joducitur io eumdem morem vertta faciens : 

Quicutupu fetsi εοτροτε εί morbo grav$$ 
Semiamma trahith corpora, en (ifio, εχεο, 
RelevaU colla, mitior cmli itatut 
Pott lerga tequiiur. FF.LL. 

r (75) 'Εχιστάμεθα ^oXloi>c,eic.Ad homm rxem-
plum postea B. Paulinus Nolanus praesnl sobrti νο· 
luniariam aervilutem, ut flHnin viduae liberarei; 
reiereute magno Gregorio, Kb. ιιι Diaioqorum, 
cap. 1: "Αν αίχμάλωτον, inquit inceilus scnpior de 
Persica capiivtUte a R. P. Francisco Coml>efisio 
publici juris faclus.Osa^ δαχρύοντα, προσπίπτοντα, 
ταλαιπωρούντα, χειμαζόμενον, τόπον έχ τόπου πρδς 
ενποιίαν μετερχόμενον, μαστιζόμενον, υπέρ Χριστού, 
χαταπονούμενον, χα\ ώς κτήνος πιπρασχόμενον* μή 
μόνον χρήματα, άλλ* εί δυνατόν τά εαυτών σώματα 
μεταδώσω μεν * καλόν γάρ άγοράσαι Χριστδν πιπρα
σχόμενον. COT. — %Εχιστάμεθα. HUJUB rei exempla 
dabit Β. Paulus, Ep. ad Rom c. xvi, 3, Prttcam Η 
Aquilam, qui pro anima εί*ε *ua$ cervice* sxppoeoa-
runt; Η ad Philip. ιι, 50, Ebapbroditum anim» 
suffi parabolanum, παραβολευσαρΑνον τή ψυχή. Se-
quftnlium lemporum beroas, qui bac laude clanie-
runt, refene mora esset. Gentis lamea iiostra? pro-
toinarlyr S. Albanue a nobis praHeriri minime de-

^ bel, σαι iub biocleiiano, pro clerko Aosptte, qui per-
ucutionem fugientem ituceporat, $ε ipium iradent, 
posi verbera, aliaque acerbiora torinenta, capiie 
plexut est; queiHadmoduiii Baronius ad. an. 403, 
ex Be *a nostrale bisloriam narrat. Hoc auieiu iu 
loco ob&ervari poteril, durante priip^vae cbaritalis 
impetu, Uutam fuisse Parabolanorum se^ctem, 
quibtis id negolii dabatur, ut propris aaluiis dis-
pendio alienam procurarenl, inque lam tuagtia bo-
minum collegia excreviske, at eorum numeruiii i iu-
peratorum rescripiis necesse essel coerceri, queiii-
aiJmodum videre est cod. Theod., lib. xvi, i\L ιι, 
de Ep. Ecctet. ei cUricit, leg. 42. FELL. 

(76) Αντρύσονται. Forte λυτρώσωνται. Mill GALL. 
(77) Ίονδϊθ ή αακαρία. Gonfer Cleuionlem 

Alexandrinum, p. 524, el constabit ilto aiiquera ju-
nioreui inde baec q u * bic legia deformaaee.* aec id 
quideiu periie. BEBN. 



5*1 EPISTOLA 1 AU CORINTIKOS. 3 » 
χειρ\ θηλείας. Ούχ ήττον αύ" (78) χα\ ή τελεία χατά χ Uberarel. Nam io jejunio et bumililaie precaia 
πίστιν Έσθήρ, χινδύνω Ιαυτήν παρέβαλεν, ίνα τδ eet oroiiium inepectorem Dominum, Deum saeculo-
δωδεκάφυλον του Ισραήλ μέλλον άπολέσθαι, (5ύσηται· rura; qui animi ejus humililatem cernene, popu-
διά γάρ τής νηστείας, xaV τής ταπεινώσεως αυτής, lum liberavit, cujut gralia periculis tese il la 
ήξίωσεν τον παντεπόπτην (79) Λεσπότην, Θεδν των obtulerat. 
αΙώνων * δς Ιδων τδ ταΐΡ'^δν τής ψυχής αυτής, έ^ύσατο τδν λαδν, ών χάριν (80) έχινδύνευσεν· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν<Γ. CAPUT LVI. 
Κα\ ημείς ούν Ιντύχωμεν περ\ των Ιν τινι πάρα- Et nos igitur oremus pro eis, qu! in aliquodj 

πτώματι (81) υπαρχόντων, δπως δοθή αύτοίς Ιπιεί- peccalum lapsi suiit, ut detur illis moderatio el 
χεια xoY ταπεινοφροσύνη, είς τδ είξαι αυτούς μή 
ήμΤν, άλλά τφ θελήματι τού Θεού· ούτως γάρ Ισται 
αύτοίς Ιγχαρπος χα\ τελεία ή πρδς τδν Θεδν χα\ τούς 
αγίους μετ* οίχτιρμών μνεία (82). Άναλάβωμεν παι-
δείαν Ιφ' ή ουδείς οφείλει (83) άγαναχτείν, άγαπη-

humililas; quo non nobie, sed volunlati Dei cedanl; 
sic enim erit ipsis fructuosa ei perfecta quae est 
apod Deum ct eanctos, ctim miscricordia recorda-
lio. Assumamut disciplinam, juxta quam nomo 
debet indigitari, dilecli. Admonilio quam invicetn 

τοί. Ή νουθέτησις (84), ήν ποιούμεθα είς αλλήλους, g faciinue, bona c*t et perquam utilis : siquidem 
χολή έστιν, χα\ ύπεράγαν ωφέλιμος * χολλφ γάρ ημάς 
τφ θελήματι τού Θεόυ. Ούτως γάρ φησιν 6 Αγιος 
λόγος · Παιδεύων έπαΐδευσέν με ό Κύριος, καϊ τφ 
θατάτφ ού παρέδωκέν με. mOv γαρ άγαπφ Κύριος 
χαϊδεύει (85), μαστιγοϊ δέ πάντα υΐόν br παρα
δέχεται. Παιδεύσει με γάρ, φησΙν, J δίκαιος έν 
έΛέει, καϊ έΛέγζει με, έΛαιον δέ άμαρτωΛων (86) 
μή Λιχανάτω τήν κεφαΛήν μον. Κα\ πάλιν λέγει * 
Μακάριος άνθρωπος δν ήΛεγξεν ό Κύριος, νουθέ-
ττιμα δέ Παντοκράτορος* μή άχαναΐνον. Αυτός 
γάρ άΛγειν χοιεΐ, καϊπάΛιν άποκαθίστησιν έπαι-
σεν, καϊ αϊ χείρες αύτην Ιάσαντο. Έξάκις έξ 
αναγκών έξεΛειταί σε, έν δέ τφ έδδόμφ ούχ άψε-
ταί (87) σον κακόν. Έν Λιμφ φύσεταΐ σε έκ θα
νάτου, έν ποΛέμφ δέ έκ χειρός σιδήρου Λύσει σε Q 
χαΧ άπό μάστιγος γΛώσσης σε κρύψει, χαϊ ού 
μή φοδηθήση κακών επερχομένων. Άδικων 
καί άνομων καταγεΛάση, άπό δέ θηρίων 
άγριων ού μή ξροδηθής; θήρες γάρ άγριοι 

nos volunlati Dei aggluttnal. Sic eninj ai l aacer 
sermo : Caitigani casiigavii me Dominut; εί morli 
non tradidit ηιε 81 Quem enim dUigit Dominns, 
corrjpii; flagellat anlem omnem filium q»em 
cipitM. Corripiet cniiti me, inquit, jtulus in wiie» 
ricordia, εί arguei nu; oleum auum peccaiorum nox 
impinguei caput »:tum8*. Et iterum dicit : B*atu$ 
homo, quem arguii Dominui; momiionem tero 
Omnipolentit ηε renua$. Ιριε enim doiere (acit, et 
rursu$ reslituit : percuuit, el manu$ tjui $αηανε~ 
runt. Sexiet άε neceni.alibui eruet te; εί in tepthno^ 
nontanqel U malum. In fame iibtrabit (ε α morler 
Ια pralio veto, άε manu ferri $olvet te : εί α ftagello 
UnguG abuondet ίε, εί ηοη timcbis α malis ingruen-
tibut: injuitos εί iniquoi deridebii; εί (eroce* bc-
itiai non timebis; beiiia: enini Jerm pucaiaj erunl 
iibi. Deinde iciei, quod tn ραοε εήί άοηικε ium: 
habitatio aulem labernaculi tui non peceabii. Scie$ 
auiem, quoa mulium semen luum, εί filii iui quaii 

· · Psal. cxvu, 18. ·• ΡΓΟΤ. ιιι, 12. ·» Pgal. CXL, 5. 

VARIORLM NOTiE. 

(78) Ούχ ήττον αύ. Me. pro βύ exhibet εί. Wotl . 
taiuep leg. αύ cum edilis Sic c l Cleniens Alex. 1. c. 
Ηάλιν τε αύ ή τελεία χατά πίστιν Έσθήρ. Εί rurau* 
pcrfecia Μα in fide Esiher. Gxii. 

(79) Παντεπόπτην. Editi, pr«ler Londin. παν-
τοποιητήν. Nill.-et Wott. ex ms. reslitunni παντ-
οπόπτην. Qu» vox occurrit etiam inffa, cap. 58, 
e l ap»"t S. Polycurpum Episl. ad Philipp., cap. 7. , 
LD. 

(80) 'Ur χάριν. Lnjut gratta, seu «ecutidum lit-
leram GrjBiam, quorum; ila lainen ul illud quorum 
pariter referalur ad populiun : quod iiomeii, cum 
coUectivum s i l , banc palilur consirucliniicui. Qiio-
circa nihiue placcl hic versio Goielerii : prvpter 
pericula qntr i//q adierai. C O V T . 

(81) Παραχτώματι. ΑΙ. malunt περιπτώαατι. 
Scd me. lectio coiiHrmatar ex Gal. νι, 1 : Άδελφο\, 
Ιάν χα\ προληφθή άνθρωπος Ιν τινι παραπτώματι: 
qiio sane Paier respexisse vidvtur. G A L L . 

(82) Μνεία. Mi l l . iu Prolegom. tui X. 7., ntim. 
14z, ex islo Glemenliiio loto colligit, S. Palrem iu 
arcbelypo ^uoEpislolai Paulii.sc ad Roni. x i i , 13 le-
gtsseYprout InlerpresVutgalus ac codices aliqui q;ii 
bodieqoe cxstaiit pervelosli, ταίς μνείαις των αγίων 
χοινωνουντες. Sicet Welst. ίιι nupera iV. Τειί. Gr. 
eail 1. c. Aliter Wbilbyus m kxam. var. I ct., 
p. 129. ί » . 

(85) ΌρεΙΛει. Sicprocul dubio Icgcndum, qnmlel 
Jun. iu margine Itbri sui ex coiijectura posuit. 
G<idd. impp. onmes (pra?ler Londin.), έφίλει. At uis. 
exhibel 0ΦΙΛΕΙ: in eoqne VOIOISS ι pro diphtbongo 
ει sa&pius poiiitiir.^Woli. ID. 

(84) Ή νονθέτησις, etc. YideGlemeMem Alexan-
drinum, p. t22, uude iuleipolaior b«c habcl. 

. B E R N . 
Παιδεύει, 'laquaedam extmiplariaProverb. i i i ^ 

12; et Aimstolus Hebr. χιι, 6, item Alexandriitus. 
Gleniens Paedag. I, 9, Gbrysoslomus in Psalm. cx* 
ei Gatena Graeconim in Proverbia. Ai i i codices. 
ελέγχει. Αι in Apocalypsi vers. 19, cap. 5,iitrtnnquo-
verbutn conjungiiur ; Έγώ όσους εάν φιλώ, ελέγχω 
χαϊ παιδεύω. G O T . 

<86) "ΕΛαιον δέ άμαρτωΛων. W l Hebrei* esl 
eapui, pracipuum, vctienum, amaror. ldeo im boc 
loco psalm. c\L, 5, inlerpreianiur capitit, xel prir-
cipnum, vel umuriludims : quaiu ulliinaiu inlerpre-
Itlionem Hieronymi soqtiilur AucustiAita \n bpe-
ι ulo. A i L \ X , verlcnles αμαρτωλού* aut lcgernnl 

s e u a u t putuviruiii veneui meiapboram per 
nomen pcecaiori* esse reddendani. to. 

(87) Ούχ άψεται. Sic edili juxU L X X cod. 
Alcx., quani quidcm lectionem probat WoU. licel 
iii8. exbibeat ΟΥΚ OTETAI. Sed MilL ms. adke-
rena, ita di^linguit: ού χό^εται. G A U . . 
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ommi herba campi : ti veniei iit tepulcrum, tan- Α είρητεύσονσίτ σοι. Είτα γνώση δτι είρητενσε* 
σον ό οίκος · ή δέ δίαιτα της σκήτης σον ού μή 
άμάρτη.* Γτώση δέ δτι ποΛύ [to σπέρμα σονΤ] 
τά δέ τέκνα σον ώσπερ [τό παμδΟ]τανοντού αγρού · 

quam frumenlum malurum, quod in tempore meuue-
runt; w/ $icul acervut arecc in tempore comporta-
Ι « Γ · \ Ytdetis, dilecii, protegi eo8 qui a Domino 
caetiganiur : cum enim bonus ait casligat nos 
Deus, tit aancta ejua disciplina commoneflaroug. 

έλευση [δέ έν τα)φφ ώσπερ ν άος ώριμος, [κατά 
καϊ]ρον θεριεμένος, ή ώσ[περ θημω]νία άΛωνος 

καθ% ώραν σν[γκομι]σθε7σα. Βλέπετε, άγαπητ[ο\, δτι] ύπερασπισμός έστιν τ[οίς παιδευ]ομένοις ύπδ 
τού Δεσπότ[ου· (88) κα\ γάρ] αγαθός ών πβιδε[ύει 6 θεδς] είς τ[δ νουθετ]η0ήναι ημάς, διά της όσιας 
[παι]δείας αυτού. 

CAPUT LVII. 
Vo i ergo qui sediiionis fundamenla jec tatis, $ub-

diti ειίοίε " presbyterig, ei correplionem suocipite 
in pocnitentiam : flectentes genua cordis vcelri, d i -
tcile eulijici, dcponenlee arroganlem et superbam 
linguae vcairx iaciaatian; meltus eniin vob.s est, 
in ovili Cbrisli parvos et probatos inveniri, quam 
atium sapientes e spe iliius dejici. Iia siqoidem 
dicil Sapientia, omnem virtulem complecieos: Ετεε 
proferam vobi$ mei ιοιη/κε dietionem; docebo autem 

u Job v, 17-26. · · I Pelr. v, 5. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΖ'. 
Ύμεϊς ούν ol τήν καταβολήν [τής] στάσεως ποι^-

σαντες, ύποτ[αγή]τε τοίς πρεσϊδυτέροις, χα\ πχ[ν-
δευθ]ήτε είς μετάνοιαν. Κάμψαν[τες] τά γόνατα τής 
καρδίας υμών (89), μάθετε ύποτάσσεσθαι, άποθέμβ-

' νοι τήν αλαζόνα κα\ ύπερήφανον τής γλώσσης υμών 
αύθάδ[ειαν] άμεινον γάρ έστιν ύμίν [έν] τψ ποιμνίω 
τού Χριστού μικρούς καί έλλογίμους εύρκθήναι, ή 
καθ* ύπεροχήν δοκούντας έκριφηναι έκ τής ελπίδος 
αυτού (90). Ούτως γάρ λέγει ή πανάρετος Σοφία (91)" 

YAR10RUM ΝΟΤΛ), 

(88) άεσπότον, κ. τ . λ. Jun. ciim editis locnm 
hunc ita supplet: δεσπό[του· κα\ γάρ] αγαθός ών 
παιδ[ευτής, θέλει νουθετ]ηθήναι ημάς. Sed non pror-
8ii9 ad lldem ms. cod. qui sic habei: ΔΕΣΠΟΤ— 
ΛΓΛΘΟΣΩΝΠΑΙΔΕ — ΕΙΣΤ— ΗΘΗΝΑΙΗΜΑΣ. Lcait 
ilaque Wotl.: δεσπότ[ου· κα\γάρ] αγαθός ών παιδε[υει 
ό θεός] είς τ[δ νουθετ]ηθήναι ημάς. Dav. aulem Ua 
gcribendtim pnlat: &σπότ[ου. Θεδς γάρ] άγαθδς ών 
Λαιδε[ύει, άλν]ε1ς τΐδ εύθυν]θήναι ημάς. 0<K>d qui-
dem supplemenium Cler. [ehcistimum vocat. Yerum 
1108 Woilonianam leciionem seqii i iRur, ulpoie qua3 
pressius ms. exprimat. GALL . 

(89) Κάμψαττες τά γότατα της καρδίας ύμώτ. 
Haec phrasis in Palribue ei conciliis frequcns, dc-
euinpu videtur cx oraiiooe Manassis, quam qu:e-
dam biblia complectunlur, quainquc referunl Con-
$tUutionei aposiolicie, lib. u , cap. 22. Multas vero 
aimiles in sc.iploribus sacris et ecclesiasiicis invc-
nies. GOT. 

(90) Ή καθ* ύπεροχήτ δοκούντας, έκρψήται 
έκ της έΛπίδος αύτον. Nibil mulo^capite 51, όφεί-. 
λουσιν τδ κοινδν τής ελπίδος σκοπεϊν. Lege bio S. 
Ignaliuiu ad Epbcsiua I. ad Magnesjano» 9, ad Pbi-
ladetphenos5, l l . e t S. Polycarpum* Epi8lol%cnp.8. 
S^verus de Vita B. Martini, cap. uU. : Jesum teslor, 
ερεηιοηε commuMm. ID. — Έκ τηο έΛπίδος. Por-
te, κιγκλίδος, vel έπαύλιδος pului&. Basilius in 
psal. XXVIII , homil. prima : Μία έστιν αυλή , αγία 
τού Θεού Εκκλησία · ήν αυλή πρότερον ή τών Ιου
δαίων Συναγωγή , άλλά μετά τήν είς Χριστδν άμαρ-
τίαν έγένετο ή Ιπαυλις αυτών ήρημωμένη. IUN. 

(91) Ή πατάρετος Σοφία. Librum Proverbio-
r um, πανάρετον σοφία ν appellat, poel Gienientem 
Roroanmn, Clemene Alexandrinus in Miscellanco 
2, p. 420, citans versum nliiiiium primi captlis sa-
cri Operie i l l ius; iiemqtie Hegesippus · Ircnaous, 
κα\ ό πάς τών αρχαίων χορός apud Euscbimii Hisl. 
EccUs., tib. ιν, cap. 2 i . Sed el eodem nomiue in-
eignilur Sapienti* volutoen ab Aibanasio inSjp»-
opu % Epipbanio Ltoro άε mentnrit εί ponderibtts, 
cap.4; Damasceno. Orihodex* jidei lib. iv, cap. 18, 
et a Gregorio Nysscno, lib. vn contra Eunomiunt, 
Mit. Parisicne. an. 1658. Ιοιιι. 11, 658. In Bibliu-
ihecx Regia» codice Β blioo 721 · Σοφία Σολομώντος 
ή πανάρετο.\ el 12ο3 : Σοφία Σολομώντος πανάρε
τος. At codicc 772, Loxicon vocuin gacne Schptu-
f.e, irb» <le Sapieniia Saloioonis, in tiltilo habct, 
λ/ςις τή; παναρέτου PraHerca Sjpientiam Siiaci-

d i s , eeu Ecclesiaslicum vocari πανάρετον Σοφίαν, 
et πανάρετον invcnics in Ensebii lib. νιιι Demon-
είταϋοηιε εναηβεΙίεΛ, ρ. 395, cujtis verba rcfert 
Hieronymus ad Danielis ix, 24. et in ejusdcm E u -
sebii el aliorum Ghroniris, in Hieronymo, Prw-

iulione ad libros Salomonis; iiein apud IsidontA 
^elusiolain, lib. ιιι, epist. 66;Gassiodorum, Dhi* 

narum letiionum cap. v; et Georgium Gedrenum 
edit. Basil. μ. 150, 1. XLVI . lam quod σοφία s im-

G pliciter ac Sapieutia dc Proverbiis dicatur, osten-
dunt loca Con&t lulhnum apottoiicarum lib. i , cap. 
7 et 10; l ib, ιι, cap. 3 ; lib. iv, cap. 11 ct a l i b i ; 
Justini marlyris in Dialogo p. 559» MtilUonis Sar-
donsis apud Eusebium llisl. lib. iv, cap. 26; Irensei 
lib. ιν, cap. 57 ; Cleuieiitis Alexandriiri in Prolre-
plico p. 52; Pa?dagog. n , cap. 2, et Slrom. i , pag. 
317; Origenie Homil. 14 in Genesim. 6 m Exodum, 
ac saepc; Gregorii Nysseni Librode VUa Mo$it patiby 
anle lincm, oralionc 5 De ornlione Dominica, et h» 
ύποτυπώσει dc pielalis scopo; Cbiysoslomi sive aU 
lerius scrmone de iribus pucris, lom. Y l . Ouibus 
adjunge vcterem inierpreletn Epistolac %nario a l -
IribuUe ad Tarsenaes cap, 6. lti qucin locuiu bomo 
lilteratus Jacobus Usserins, piava diCeplus v^r-
sione, falso citat Atbanasii libruro Sft decreih iVf» 
canm synodi. Yerba Alcxandrini arcbiepiscopi gunt 
flom. l t p. 276); Ό είπών ώς Σοφία· Πρό δέ πάντων 
βουνών γεννφ με. Quae inlcrprctantur : Qui dixii9 

D ηί in Sapicnliat libro habelur, ciiiu signiftcent: Qui 
dixii, quatenut Sapieniia. Proverb. νιιι, 25. Sinuli-
ter Ecclesiastico σοφίας, sapknlia, nompir abaokilff 
daltir per inultos, Origenein boinil. 2 HI peal.i.un 
XXXVIII ; bomiL 6 Grxca in Jercmiani, el a4 R^* 
man. ix, 20 , 21; Gregoriom Nyssenuut de Y i U 
Mosis, non multo anie medium; Hievonymirin dia 
logo ι qdversu» Pelagianos, cap. 10; pseudo-Hicro-
nyinum ad II GoriMb. ix, 7. Raiio aufem earum 
appcllationum ex co peli debel, quod aopientcs viri 
pnedictis Ubri» prascepla eapientia? oinniufnque 
viriutum comprebenderint. Ua enim Epipbauiiia 
haeresi 69, cap. 11, Paschaiie diem, άγίαν 6εού παν
άρετον ήμέραν indigilat. ttenlque Παροιμίαι suni 
Σοφία παιδαγωγική, Gregorio Naiianzeno oralioiie 
11. Ecclesiaslicue est, Α Dco tpirata Sapkniia* Mo-
§na Sapieniia, In Εχοετρίη thronologku ex Etise-
bio, Airicano, et aliis. Alque dc Canlico canlico-
rum, scriploT hoiiiiiiae de Susanna lom. Y l Chrv-
toslomi aii : Κατά τήν Σοφίαν τήν λέγουσαν, Κήπος 
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Ιδού προήσομαι [ύμιν] έμής πνοής βήσιν, δι- ^ w>« tneum termonem 
δάξω [δέ υμάς τόν έμόν Λόγον. Έπ[ειδή έκάΛουν,] 
χαϊ ούχ ύπηκούσατ[ε , καΧ έζέτει]νον Λόγους, 
χαϊ ού [προσείχετε'] άΛΛ* άκυρους έποι[ειτε εμάς] 
βουΛάς, τοις δέ έμ[οΐς έΛέγχοις] ήπειθήσατε. 
Τοιγαρ\οντ κάγώ] τή υμετέρα άπωΛεί[α (92) έχι-
γεΛάσο]μαι · κατ άχαρουμαι δέ\ήνίκα άτ] έρχηται 
νμιν δΛεθρο[ς, καϊ ώς άν ά]φίκηται ύμϊτ άφνω 
θ[όρυδος' ή δέ] καταστροφή όμοία κ[αταιγίδι 
χα]ρή, ή Οταν έρχηται ύμ[ΐν ΘΛίψις] καϊ χοΛιορ-

. κία. "Εσται γ[άρ (93) όταν έχι]καΛέσησθέ με, έγώ 
δέ [ούκεΙσα]κούσομαι υμών ζητή[σουσΙ]με κακοί, 
χαϊ ούχ εύρή[σουσιν.] ΈμΙσησαν γάρ σοφίαν, 
[τόν δέ φό]δον τού Κυρίου ού χροείΛα[ντο, ουδέ] 
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Quoniam vocabam, εί non 
obedistis.; εί extendebam νενΰα, εί non atlendistis; 
ted irrita fecisik mea consilia; *l meh tncrepatio-
nibus rebelU* fuistis. Haque εί ego vesira perditiont 
ridebo : gaudebo aulem cum wnerii vobis interilus, 
εί cum αάνεηεΗί vobU subito lumultus; everaio 
autem similis procelloe adfuerit; vel cum venerri 
vobis iributatio εί opprenio. Erit enim eum bivoca-
bilis ηιε; ego autem non exaudiam vot: qucerenl 
ηιε mali, εί ηοη invenient. Oderunt enim tapientiam; 
iimorem autem Domini non assumpserunl; ηεαηε 
voUbani meti αίίεηάετε conitliit: subsanttabani 
autem tneat rcdargutionet. Ergo comedeni vta *ua> 
fruiltis, εί sua ipsorum impietate salurabuntur**. . 

ήθεΛον έμαΤς χροσέχ[ειτ βουΛαΐς ·] έμυκτήριζον β 

δέ έμού[ς έΛέγχους.] Τοιγαρούν έδονται τής [εαυτών] οδού τούς καρπούς, [καϊ τής εαυτών] 
άσεδεϊας χΛτ\σθήσον[ται (94).}. ιπον (95). 

P f Ριον,ι, 25-52. 
Y A R I O R U M NOTJE . 

κεκλεισμένος, πηγή έσφραγισμέντι (Canl. ιν, 12). 
Auclor Ορετΐε im&rfuii in Maltlwunt apud eum-
clem Palrem, ad Mallh. vi , 6 : Sicut in Canlicit εχ 
persona Eccleiice Sapientia dicit; et consarcinalor 
epislola? decretalis prinue, Glemenli noslro afficta?: 
Dicente Sapieniiay Valida esi dileclio ul mors. Canl. 
νιιι, 6. C O T . — Πανάρετος. SS. Palres qtiurnm 
menlio Euscb. l i b . iv, c. 22, vocabant sapieniiaui 
πανάρετον librum Parabolarum Saloinonis apocry-
pbum, non Proverbia anlEcclesiasien. Hunc locum 
cilat ClemeDS Alexandrinus, p. 126. BERN. 

(92) ΆχνΛεία. S icWoU. ex ms. ediii, prseter 
Lond. άπολεία. GALL. 

(95)ΠοΛιορκία. "Εσταιγάρ. Non agnoscil quae in-
terscrtintur in quibiisdaiu L X X Inlerprelum edi-
tionibus, ή δταν δρχηται ύμίν δλεθρος, ei ab aliis 
rcctius absunl; quemadmodum ab Hcbrceo, a Vul-
gata, a Calena in Proverbia, et ab initio libri De 
singularitate clericorum, in Operibus S.Cypriani 
videntur atitero ex versiculo praecedente, Proverfe 
ι, 26 irrepsisse, perperam repetila; aui esse Scho 
l iu in, vef interpretalio alia. Certe versio Luciferi 
l ib . ι pro S. Atbanasio, ex solo additamenlo coit-

' stal :Itaqne εί ego vtstra perdilione ridebo : gralula-
bor autem adversus vo$, cum νεηεΗί vobii mbito i t i -
mulius, ενεηίο aulem similis ρτοεεΙΙα, cum advenerit 
anlem vobU inleritut. Erit enim cum ηιε invocabitis, 
ego autem ηοη εχαηάίαηι. Quciu texlum ainpliorein 
ideo retuli, quia principium illius simili modo 
concipitur in antiquissima Cypriani edilione anni 
1471, dicto tractatu De tingMlarilate ciericorum: 
Ilaque εί ego vtstrce perditioni $uperridebo. Gr~lula-
bor ergo αάυετεπηι tot; cum advenerit vobi$ tubito 
lumultus; ενετήο άκίεηχ simul el ρτοεεϊίω, εί cum 
advenerii vobis presiura εί expugnatio. Efii εηχηι 
cum ηιε invocaveriiis; ερο autem ηοη εχαηάίαηι vos. 
Addiderunt ergo recentiores cx L X X post adverium 
vos, cum advenerU vobis inlrritus. Quo modo etiam 

Β menti noslro ποδαγρωντι subveniat. Qua3 in relique 
corpore medicam manutn prorsus refiigere non 
videbantur, pro facullalis nosti-a? modulo, sarciig^ 
et καταρτιών conati sumus; quam bene? pencs 
doctos, et arlis criticae mystas, judicium eslo. 
Passim aulem in nicmbianis ex quibus episiola 
baec descripta esl, observare ticet, ν ilnale addiiun> 
esse lertiis peraonift verborum, desinenlibus in ε ot 
in t, licet s^quenlis dictionis lillera initialis s i l 
conaona, contra reccpltim el communem scribendi 
usum; qimd suinmae anliquitatis non leve ar-υ-
mcntiim est, cuin in anliqnis marmoribus, et mss. 
omnibug codicibus, qiii grandioribus liiteris exarali 
sunl, eadetn scriLendi fortna reperialur. 

Sed manuin de tabula, prxler eniin operas typo-
grapbicas, quae desinente jani ppere plus solilo 
festinani, el noias bas abrumpunl; munetis nostri 
cura. et familiae privalanegotia domum revocant, ncc 
sine digpendio diutius abesse sinunl. Si £ακώματα. 

^J^ml^^^-^lX^hn a s s u l a » M n indigne le ferre, (ctim scias, ul loqui-
n * * M M m « · μ Μ β Λ Λ - l u r L i i , . u l j u g t 3 d Evagorain epislola nondum edila, 

δτι κα\ ^άκια, καί τήν καλλίστην έσΟήτα, πολλάκις έν 
δέχεται κιβώτιον) el priniilias has subila mapii ι·ο1-
leclas, quas nunc in ara benevolcniue luaB colloco, 
palato tuo non ingmtas esse, nec onmino displ icere 
intellexero; pbslea, si Dens vilam <uin valeludine 
indursertt, largioribus manipulis sinum iniptebe, 
et uberiorem mcssem adoleDo. Inieiea his tVuere, 
et ornalissimo bumaniesimoque viro, doniino do-
ctori Duppa, celeberrimae AcadeniiiK Oxonieiieis 
vicecancellario dignissimo,^ graiias niecum agilo; 
qui dum opus boc iirgeo, buinanilale mc sin-
ffulari ei benevolenlia complexus esl, qui ibesauros 
Academiae reelusit, qui lypoa Suvitianos πρδφρονι 
θυμφ cotnmunicavil , qut leiilas typograpboriim 
moras auctorilate sua castigavit, el auclo opera* 
r i o rum numero, edi i ionem bane muhum pronievU. 
Errata qu33 a nobis, vel typograp.iis, connnissa 

^ e x R e ^ u s l 5 6 . q m o p u 8 c u l M m a U r i b u i l OngeDi, „ g u n , l n ? i n a n i l e r condona, feslinationi davcniam, 
in eoquc impressis libris bic eniendatior esl, quod 
exhibct, Ενεηίο aulem iimilis ρτοεεΙΙα. C O T . 

(94) Desideralur bic in exeroplari anliquo folium 
integram, quod qualuor impressi codicis folia COIH 
fttiluit. Si unius tantuin aut alterius vocis defeclus 
ftiisset et paucarum lUleranim lacuna, medicinam 
qualenicunque huic loco male affeclo, non minus 
quam aliis, afferre conati fuissemus, siii minus pr i -
aliiiae sanitati et integriuti reddere, licuissel; sed 
πάθος est άνίατον, et vulnu» majus quam ul itllo 
conjectune emptaslro tegi possil; exspeclandus est 
C i ^gypio vel Giiecia novus iEscuIapius, qui Glo-

et quales alios tibi fieri velis, lalem te nobis praebe. 
Yale, et bumaniim csse, crrare, meinineris. JUN. 
— Hic baud dubie lucum- babuit Sibylla» lesliino-
nium, de quo auctor Quceitionum ad ortbodoxos, 
ut ex Irenaeo erudile coiligil Gl . Golelehus. Yideaut 

etiaui 

(95)... Ιπον. Edili-, excepto Londin. ητον . Deesl 
foliuni in ms. Conima tamen proxime sequens post 
πλησθήσονται, ex Proverbiis legenduiu osse non 
dubital YVoU. Et τδ — ιπον, forte είπον vel Ιλιπον, 
clavidere senleniiam putat. G A U . 



8. O X M E N T t S 1 RttM. POKT. O K R A CENUDIA. 

CAPUT L V m , Α ΚΕΦΑΑΑΚΙΝ 
Iitapector ornntum Deae, tpiHtouro Donlmia et 

konia univera» canriaj q«i elegit Dominum Jesorti 
Cbrielom, ei per eam οο· rn popuhcn petntierem™; 
omni anima qua invocaveril magnificum el tan-
ctwn nomen ejue, det fidera, cimorom, pacem, pa-
tieiisiam, «quanimiutcm, contfnentiam, porilalcm 
et temperantiam; ut noininl ejus graU sit, per 
•utnmum sacerdoiero el paironum nosirum Jcsum 
Chrialum : per qu6m i l l i gloria, majestas, impe-
riuqi, honor. et nuftc, et in omnla aaecul* WBCUIO-
rtfm. Ameu. 

CAPUT LIX. 
ΜΊ8808 aiitem a uobia Claudlum Epbebum, et 

Valerinm Vilttttein cum fOriunalo, in pace cum 

* 0 παντεπόπτηςβεδς, [κα\] Δεσπότης τών πνευμά
των χα\ Κύριος Ιπά|σης ααρκδς, 4 έχλεξάμενος (τΑ)ν 
Κύριον Ίησούν Χριστδν, χα\ ημάς 6V αύτου l*I]c 
JoxV xtptotictor (96), δφη «άση [ψ]υχ5 έπιχεχλη-
μένη τδ μεγαλοπρεπές χα\ αγιον δνομα αύτου, [π]ί-
στιν, φόβον, ετρήνην, ύπομονήν, μαχροθυμίαν, έγ-
χράτειαν, άγνείαν χαϊ σωφροσυνην, είς εύαρέστησιν(97) 
τφ ονόματι αύτου, διά τού άρχιερέως χα\ προστΑτου 
ημών Ιησού Χρίστου* δι* ου αύτφ δόξα χα\ μεγαλ*»-
σΰνη, χράτος, τιμή, χα\ νυν χαϊ είς παντός τους 
αιώνας τών αΙώνων. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν * . 
Τους δέ απεσταλμένους αφ* ημών Κλαύδϊον Έφη-

βον (98), χαι Ούαλέριον Βίτωνα, συν χα\ ΦορτουνΑ-
feaudio ad noe brevi remiUite ; ut cilius opiabilem Β τω (99), έν εΙρήνη μετά χαράς έν τάχει άναπέμψ*** 
nobjaque dcsideratissimam pacem et concordiara 
Aitnuniient; quo <*t nos de yeslra iranquilliuie 
ocius gan4eamu&. Gr^lia Doibint nostri Jesu Cbrisl i 
eit vobiscum, et CUJD omnibus ubique vocatis a Deo 
φ per ipemn: per quem ei gloria, bonor ei poteoiia, 
fuajeeta*, solium aHernum, a aeculis in tsecula 
•ttculoroiif. Aiucn. 

πρδς ημάς, δπως θάττον τήν εύχταίαν χαϊ έπνποθή-
την (400) ήμίν είρήνην χαϊ όμονοεάν άπαγγέλλϋσιν· 
είς τδ τάχιον χα\ ή μας χαρηναι περί της ευσταθείας 
υμών. Ή χάρις τού Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού μεθ" 
υμών, χα\ μετά πάντων πανταχη τών χεχλημένων ύνΛ 
του θεοΰ» χα\ δι* αύτου * δι* ου αύτφ δόξα, τιμή, χρατος» 
χα\ μεγαλωσυνη, θρόνος αΙώνιος, άπδ τών αΙώνων 
αίς τους αΙώνας τών αΙώνων. Αμήν (1). 

m Dent.- « ι . Φ; χιν, 2 ; χχνι, !Β. 

TARIORUM ΝΟΤΛ. 

atiajn mribtit frul datum eet Leonlii Cyprii lacos 
tbtoktgieoft, atftam ex bit focuna isla posset oU 
OMqne io^ptork. l a hae c^rte ulriostioe Cletuentio 
Kpisiobe iragoieitta boberi, qui ananu exaratos le> 
o i l , affirmal Er. Turrianae, Jkfeut. epist. pom # 9 

fib. v, COLOM. 

(96) Eic Xm,)r χεριονσιοτ. Imilalur Panliim *d , 
Tit . ιι, U . A l Paulus e L X X lnlorpretibus baac 
loctitionem rantuavil. Dxv. 

(97) ΒΙς εναρέσνησιτ. Hac stmi interpolatorH, 
»οη ea q w Pboiiuf nou i , qu« ettianl, c.xxvi. 
Ιααιι. 

(98) ΚΑαόδιοτ ψΕφηβύΥ> χ. τ. λ. i un . cum edv* 
tt§ fiimtta interpiractione qvinque legatos ad Co-
mlb i ee Meao mfooot perbibet. At itkid xoi ioicr 
Ίφη<ον Η Ούαλέριον inlerjoctum, Ires duniaxaX 
iViiooe ostendit; quorutn dqo 80is prsenomluibiis 
itiaigtiRi, vldentor fiiiase liberti, im familrtrs Clao-
Ueni in * l Valorioniin atciti. Idqne JJMII tuo^icain» 
AncaiBoio. Qt»o4 tminae probomnl Pears. in noiis 
έα *pi»t, S. I m t t i ad Smym*, cop. 10; Η Rodvrdl. 
I^moien. tffpoflaam. Λοηοα., pog. i 2 1 , altiqae. 
C#i*nuaEpb^btts ioio, nf Μοπαίΐ Coom., meuio-
mt t r io i t t ClCTMPtis dtacipolos ad caleeni psoadio-
A M i e a l d u u o vvlgali. jSed proΑ>ά«άαε, v i t i W !o-

gitor Pk*kt$. Xte Yalerio aittean eoiacopo Trgvcreaou 
dMcipulo B. Petii aposlolt, ad d. 29 Jantiarii agfero 
Hartvrotogia, m>UUim biit Golel» G* ix . 

(99) Xtrr καί τ^ορτοηΛ-άεφ. Sic ins. apud Wott. 
Al^eaitis deeti x a i v Conjic ebat aulein Oav. ietud 
KAI ms. legcndom forsan Γαίω : ot eicut Ephebo ac 
Vtfowt, ila el fofiunaf SUUHI' tribualar prMOfora. 

; De quo qnidein i u Gole l . : t Uabes I Cor. xvi , 17, 
nomeii Φου:.τουνάτου, sive juxla alios codices Φορ-
τουνάτου, υι boc loco. Quem Φσυρτουνάτον iriceoi-
nitim quarltiiii ioler Lxx diacipoloe confttituit,**»-
ccor Chrwtici Akxrnndrmi pag. 596. > Isle oulem 
Fortiinatus de qoo bic 8. Paler, idera videtur a « e 
Wott. com oo, qni ab Apoetofo memoraiur. t Cnm 
enim, mqni l , fueHt jam aetate valde proveeitit, 
magn-eqHo apiid Sccfesiam CorinibiorQin fottiae el 
auctohutis, a CorhHbiU misatis Romam ventl r i t 
ftofnanoftde achismate certrores faceiti, et posce-
rel eorom opem ad eodoitd** lifes infelkca apud 
ipoeo Rerum ortao. * 

(100) Έπιχοβήτητ. h t M » apud Wott. Edi l i , 
pnotcr Londtn. έπιπόθητον : qua? qoidcm lectio 
roagi» placei Bois. oo qood MjedWa composKa 
ainl fere commoaio goaeris. 

(l^ 'Αρήτ. Huic *oci Mi i l . e l Yott. eobjkinnt ttt 
» 8 . Κλήμεντος πρδς Κοριυ#Ηυς Έπιατολή. 
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ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 
ΤΟΥ ΡΟΜΛΙΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ ff. 

S. CLEMENTIS 
EPISCOPI ROMANI 

EPISTOLA AD CORINTHIOS II 
ΙΝΤέΒΡΒΒΤΒ Μ. Β. COTBLERIO. 

(GAIXATO., Vderwm Patrum BibikXkeca, I, 58, Yenct 1765 fol.) 

A R G D M E N T U M . 

Ito nnHUntU tocaiiofili Cbrfelian»; do mondi cootemptu; paenlteiiti» locom m » eaee pott kaoe vtUm; dtf Nww 
promistis, presenUwn volapUtaai alxEcaUone promef«odis. 

INDEX CAPITUM. 
CAP. I. Chri$iu$ Dems; mafnifice <U Christo tentien-

dum; qnanla ei debeamu$; per mtericordiam 
Dei safot facti $umu$. 

D. EccUtus prius iterilH mhα fecundiUu; gentile» 
per Christum salvandoi haias pramuntiavil. 

ΠΙ. Christui ergo α nobii agno$cendus, qut nof α 
cullu deorum moriuorum revocavit, notumque no-
kis (ecH veritatis PaXrem. 

IV. Quit Christum vere confiUatur. 
V. Mnndus contemnendu*, et ad aiUrius ritw (elici-

tatem nobU contendendum e$t. 

VI. Sa>cul*mpr*>$€iuet futurnm, duo inimm ; Ckri-
$H mandata tpementibut nulia taUui* spet. 

VII. Sie certandum ut coronemur, nut coronct pro» 
ximi. i imtu. 

VIII. PcenitentuB locut non est, niti in hae tila. 
IX. Heturrectio carnii; earo eatU $ervandat quia in 

cams judicabimur. 
X . Vitiorelicto mrtutem proseqmmur; bo*i$ pro-

mUm praunt volmptas po$(habenda. 
XI. Dt promiai* Dei non ambigendum. 
XII. Regnum Bei quotidieextpectandum. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A\ A CAPUT I. 

*Αδελφο\, ούτως δεϊ ημάς φρονεϊν περ\ Ιησού Χρν- Fratret, i u eentire nos oportet delesu Gliristo, 
στού ώς περί θεού, ώς περ\ κριτού ζώντων χα\ νεκρών · taaqoam de Deo, tanquam de Judice vivorum et 
χα\ούδε^μΙςμικράφρονεΓνπερ\τηςσωτηρίαςήμών· mortuonini; nec d6cel rios liamilia eentire de 
έντψγαρ φρονεϊν ημάς μικρά περ\ αύτου, μικρά χα\ aalute nostra : dum eqim htimiliter sentiroue de 
έλπίζομεν λαβείν - χαϊ οί άκούοντες (2) ώσπερ μικρών illo, parva eliam accepturos nos aperamus: et dum 

VARIORUM NOTiE. 

(2) Kal ol axcvorrec. Hiulca uonnullis visa bsec Qutque mgligtnter audimm$, auati temna iwi/, pee · 
aealenlia. A l . sic eam restituunt: Καίτοι άκούοντες camu$. V e l : Quique aures non attendmus, quati 
ώς περ\ μικρών. ΑΙ. Κα\ ημείς οί άκούοντες τούτων, tenuibus vel parti momenti rebus, nerope his, qua: 
ώσπερ μικρών. Birr . i u illam inlegram reddit: de Ghrislo ei parla per ipsuro salate ante propo-
K a l ol παρακούοντες, ώσπερ μικρών, άμαρτάνομεν. auerat. GaLL. 

PATBOL. GR. I. 11 



83! S. CLEMENTI8 I ftOM. 

Unqoam exigua audimus, peccarotis, nescicntes 
unde vocati sumus, el a quo, et in quem locura, 
ot qnaoia suaiinait Jetus Gbriatus4>ali proptcr nos. 
(Jnam igiWK noe ipei repen^ei*uarr«Q»iiDerationem, 
auf quera fructuo* digiram eerucB qdte nobig ipee 
dedit? Quanta vero ei debemus pia? Nara lucera 
nobie largitea esi ; tanquam paier filios nos appel-
lavit; pereuntee nos servavit. Quatem ergo ipsi 
laudem tribaenrts, atit iptrce^eyt t * a corepcose-
rouaqua3ac€epfftais(5)T Qaimeiite eramus captf, el 
adorabamut lapidea, ligna, aurum, argentum at-
que « * , bominum opera; et toU nostra vita nibil 
aliod eratquam mon. ObscuriUteiUq^circumda^ 
el U l i caligioe plenum babentet/risim* reafexiwft» 
ipeiut ToluntaU deponentei cam qua cifigobtiiiiif 
aebulam. Nam miaeraUis^si nos; Η visceribus com-
motue, aaWogfecit; cum in nobia multam errorem 
ac interiium spectasart, oec babere noa ullam 
Mlntif apem, *έα eapi ̂  a*-1ga*e%u VoaaviC 
*nim noe qui non eramus, et vOluit β nlbiio esee 

**** CAPUT II. 

Lattrt% ttertli* qum non parU; erump4 *f elamm, 
*um won parluri* : quim nulti /Mtt άεεετΜε, magU 
puim eju$ qum habei virum M . Quod dixi l , Latar* 
9Urili$ qum non parU, nos dlx i t : sterilis quippe 
erat Ecclesia noatra, ante quam dali essent ei l i -
beri. Quod vero dixit , Clama qum non partutU; 
ftuc d ix i t : freces noetraa «d *>eujn oauiinoy v l 
parturientes solent, non deficiamus referre. Quod 
antem dixit, Quia multi filii deterta, magU quapt 

PONT. QPERA GENUINA. 532 
Α άμαρτάνομεν, ούχ είδότες πόθεν εκλήθη μεν, χαι 

Οπό τίνος, κα\ είς όν τόπον, καλ όσα (3) ύπέμεινεν 
Ιησούς Χριστός παθείν Ενεκα ήμων. Τίνα ουν ημείς 
αύτφ βΦσοαεν ΑντεμισΜαν; ή τίνα καρπόν άξιον Λ 
ήμίν αδτός έδωκε ν ; πόσα (4) δέ αύτφ όφείλομεν όσια; 
τό φώς γάρ ήμΓν έχαρίσατο, ώς πατήρ υΙούς ημάς 
πĵ oσηγόpευσεv, άπολλυμένους ημάς Ισωσεν. ΠοΙουν (β) 
αΐνον αύτφ όωσωμεν (7), ή μισθόν αντιμισθίας ών 
*λά£ομεν+ πηροί όντες τ^ διάνοια (8), προσκυνούντες 
λίθους και ξύλα, * Λ χρϋσόν κα\ άργυρον και χαλ-
κόν, Ιργα ανθρώπων, κα\ ό βίος ημών όλος άλλο ουδέν 
ήν εί μή θάνατος. Άμαύρωσιν ούν περικείμενοι, καί 
τοιαύτης άχλύος γέμοντες έν τή όράσει, άνεβλέψα-
με$, ΑποΟέμενοιΤ*«κεΓνο ό περικείμεθα νέφος, τ ) 
αύτοΰ θελήσει, ΐλέησεν γάρ ημάς, καί σπλαγ-

Β χνισθε\ς Ισωσεν, θεασάμενος έν ήμίν πολλήν πλάνην 
καΥ άπώλειαν, καί μη δε μίαν ελπίδα έχοντες (9) σω
τηρίας, εί μή τήν παρ* αύτου. Έκάλεσεν (10) γάρ 
ήρας Ούκ δντας; fcol ί̂ θέλησεν έκ μή δντος είναι 
ημάς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 
Εύφράτΰητ^ στείρα ι) ού τίχτονσα, φήζοτ χαϊ 

βόή/σον ήσύχ ώδίτονσα, δτι χοΧΧα τά τέκνα της 
έρημου, μάΧΧογ ή της έχούσης τότ drdpa. "Ο 
εϊπεν, Εύφράγ&ητι στείρα ή ού τίκτουσα, ή μας 
εΤπ«ν· στείρα γάρ ήν ή Εκκλησία ημών, πρδ του 
δοθήναι αυτή τέκνα. "Ο δέ εΐπεν, Βόησοτ ή ούχ 
ύβίτουσα* τούτο λέγει * Τάς προσευχάς ημών απλώς 

C άναφέρειν πρδς τδν θεδν, μή, ώς αί ώδίνουσαι, έγχα-
κώμεν (11). "Ο δέ εϊπεν, δτι χοΛΛά τά τέκνα της 

•Maa. LIV, 1. 

VARIOKUM ΝΟΤΛ. 

(3) Καϊ όσα.... χαθεϊν* Mallol Birr. παθών. Ει 
jfaam multa palienier tuUrit Je$ui Chrulut, cum 
pa$$us εεΐ pro nobis. GALL. 

(4) Πόσα...δσια. Fell. iam monuorat ex Act. 
xuu 14, eximia David a Deo promis&a benefloia, 
dic i ilUua όσια τά πιστά, ejuaque obscrvationem 
exittde viri docti probarunt. Hjpc verlii Birr. : 
Quot vero ejut clementia benefieia accepia refen-
VJMU f Qtre sano boiefieia 4eitic«p9 S. Paler enu-
jnerat. Hand abeio«li aoaeu uaarpoiur vox όσια in 
€oH*lit. apoMt. lib. u , cap. 23 : Ό τοιούτος άφεσιν 
οόχ έξει, κάν λέγη παρ* έαυτφ, "Οσια uot γένοιτο: //«-
jusmodi tenit εαεεεκ, lieoi secmm ψ$ε dicat: Βεηε 
miki $it. ΙΒ. 

(5) Seu ipiritaita, supple munera. Mox enim de 
luce spirilali loquilur, μι subnexa docent. Quo-
circa Yendelinus Glementis menlem minime videtur 
Atoecutaa bac veraioae : Qxantam vero εί άεέ^ηηε 
sanclimomam f COUST. 

(0) ΠοΊουτ. Legendom jubet Wolt. ποίον ούν. 
•Sic et in super. epist. eap. 30. Mg. exhibel Άγίουν 
pro Αγίου ούν. GALL. 

(7) Αώσωμετ. Ua ex ma. Wolt. Edi l^ δώσομεν. 
t )u« auleu* slaum »equunlor, sic verlitGot.: m*r-
εεάεηχ compen*ationit eorum quas accepimus. Ve-
rum, ut monet Goust., duin ipse lilterae tcnax 
oase vult, Glemeotis sentenliam non reddii. Vertit 
¥endetin. tei MribmHonU ηετεεάεηι ob ea fiue αεεε· 
pintttf. lo. 

%8) Πηροί ...τή duwoia. MenU dtbibs, id est 
^osri. S k Birr. ox Gloss. Cyri l l . el Hesych. Idque 
^conftrmant quae de mentis humanai lenebris mox 

fobdR 8. Paier. lo. 
(9) "Εχοντες. Forte έχοντας, Sequenlia vero, «I 

μή την παρ*αυτού vertit Vendel. ρταείετ auam α 'se. 
li>.—Hic aperte tradit Clemens, quod Augusiiiwa 
postea frequens docuit, vocaios nos a Deo, caio 
imlhi m pobis merita, irao ei multa deioerha cott-
apexissei. CorsT. · 

(10) ΈκάΧεσεν, κ. τ. λ. Hic forte respexii S.CIe* 
mens ad Rom. iv, 17 : Θεού...καλούντος τά μ^δν^α, 
ώς όντα. Seu polius ejus verba accipienda de get^ 
tiuro yocatione ad fidem, juxta illud Osee n , 24, 
ab Apostolo usurpatum Rom. ix, 25 : Καλέσω τδν 
ού λαό ν μου, λαόν μου. GALL. 

0 (11) Έγκακώμεν. Coiel. mavult έκκακώμεν. Cu i 
emendalioni faveni Cout. et Birr. contra Golomesium 
et Wottonum, ms. lectionem relinentes. GALL. — 
Τάς προσευχάς ήμων άχΛως άναφέρειν πρδς τότ 
θεόν, μή, ώς αϊ ώδίνουσαι, έγκακώμεν. Yerbo 
έγκακείν usus fuerat Symmachus interpres Nuin. 
xxi , 5 , vertens ένεκάκησεν, quod L X X verlcrant 
προσώχθισεν. Praetuli tamen έκκακώμεν, ob vere. 1, 
cap. xvui Lucae evangelistae, ouo respexisse vid&-
tur Glemene, έλεγε δέ κα\ παραοολήν αύτοίς πρδς τδ 
δείν πάντοτε προσεύχεσθαι, κα\ μή έκκακεΐν. Simil i 
modo propler verba Aposloli Epbes. m, 15 : Διδ αι
τούμαι μή έκκακείν έν τα?ς θλίφεσί μου υπέρ υμών, 
scnbere oporlet apud Gregorium Tbeologum ora-
iione44, p. 709: Είμή έκκακούμεν έν ταίς θλίψεσι, 
eublaio typographico mendo έκκαμούμεν. Tbeodo-
riti libri ad praeseos Scriplura lestimonium lsaiae 
LIV, 1, medica inanu forie iodigent: Εύφράνθητι 
στείρα ή ού τίκτουσα. Ού γάρ έτικτεν ή Εκκλησίας 
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έρημου, μάλλον ή τής έχούσης τότ Ονδρα\ έπε\ Α 
Ιρημος έδόκει είναι άπδ του θεοΰ δ λαός ήμων, νυν\ 
δα πιστεύσαντες, πλείονες έγενόμεθα των δοκού ντων 
Ιχειν θεόν. Κα\ έτερα δέ Γραφή λέγει, δτι Ούχ ήλ-
Θον καλέσαι δικαίους, άλλά άμαρτωΛούς· τούτο 
λέγει, δτι δείτούς άπολλυμένους σώζειν. Εκείνο γάρ 
4«tv μέγα χα\ θαυμαστδν, ού τά έστώτα στηρίζειν, 
Αλλά τά πίπτοντα · ούτως χα\ ό Χριστός ηθέλησε ν 
σώσαι τά άπολλύμενα (13), χα\ Ισωσεν πολλούς έλθών, 
χαϊ χαλέσας ημάς ήδη άπολλυμένους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Τοσούτον ούν έλεος ποιήσαντος αύτου είς ημάς * 

πρώτον μέν δτι ημείς οί ζώντες τοϊς νεχροίς θεοϊς ού 
βύομεν, χα\ ού προσχυνοΰμεν αύτοίς, άλλά Ιγνωμεν 

αύτοΰ τδν Πατέρα τής αληθείας · τίς ή γνώσις (14) ^ 
ή πρδς αύτδν, ή τδ μή άρνεΐσθαι δι* οδ έγνωμεν 
αυτόν; Λέγει δέ χαϊ αυτός· Τόν όμολογήσαντά μ* 
ενώπιον τών ανθρώπων, ομολογήσω αυτόν ένώ-
Μΐον τού Πατρός μον. Ούτος ούν (15) έστιν ό μισθός 
ήμων, έάν ούν όμολογήσωμεν βΓ ου έσώθη μεν» Έν 
τίνι δέ αύτδν ομολόγου μεν; έν τφ ποιείν ά λέγει, χα\ 
μή παραχούειν αύτοΰ τών εντολών, χα\ μή μόνον 
χείλεσιν αύτδν τιμ£ν, άλλ* έξ δλης καρδίας, καΛ έξ 
δλης τής διανοίας. Λέγει δέ χα\ έν τφ Ησαΐα · 'Ο 
λαός ούτος τοις χείλεσίν μ» Τιμφ, ή δέ καρδία 
αυτών πό£φω άπεστιν άπ* έμον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ\ 
Μή μόνον ουν αύτδν χαλώμεν Κύριον · ού γάρ τούτο 

οώσει ημάς · λέγει γάρ · Ού πας ό λέγων μοι, Κύριε, 
Κύριε, σωθήσεται, άλλά ό ποιών τήν δικαιοσύνην. C 
"Οστε ούν, αδελφοί, έν τοίς Ιργοις αύτδν όμολογώμεν, 
Ιν τφ άγαπ$ν αυτούς (16), έν τψ μή μοιχάσθαι, μηδέ 
χαταλαλεΤν αλλήλων, μηδέ ζηλούν, άλλ* εγκρατείς είναι, 
ελεήμονας, αγαθούς * κα\ συμπάσχειν άλλήλοις όφεί
λομεν, χα\ μή φιλαργυρείν έν τ[ού]τοις έργοις (17) 

GORINTHIOS. 554 
ejutquv habet virum; qunndoquidem populug no-
«ter (12) a Deo desertus esse videbatur; nunc vero 
cum ctedidimua, plure» facti sumus iis qut Debm 
habere censebantur. Aiia quoque Scriptura dicU * 
Npn veiti vocare juttof, ud peccatorttM: boc dicit, 
quod debeat pereuntes servare. Illud siqmdem 
magnum et admirabile eei, non fulcire quse stant, 
eed quse cadunt. Sic el Christus servaro voluit 
pereuntia, et multos aervavit dura venit, dumquo 
nos jam pereuntee vocavic. 

CAPHT III. 
Cum igilur tantam misericordiam erga nos ipeo 

fecerit: primo quidem, quod nos qui vivimos, diis 
mortuis non sacrificamo8,necadoraimi8eos; sedper 
ipsura, cognovimue verilaiis Palrem : qiiaenam cst 
agnitio ad eum,nisiut non ncgeraus illum, perquem 
agnovimuaeum? Ait veroetiara ipse: Qui meconfeiM 

[uarit in conspectu hominum, eonfitebor ipsum in con~ 
ipeciu Patm mei H . Haec eil itaque merces nostra, 
si quidOm confileamur eum per quem servati sumus. 
In quonam autem illuro confitebimur? Faciendo 
qaae dicit, et mandata illius non spernendo; nec 
solum labiis euin bonorando, sed ex loto corde, et 
ex tota mente. Dicit quippe in Uala : Popului Ute 
labiii me konorat: eor autem eorum Ιοηαε abe$t α 

CAPUT IV. 
Non modo igitur ipsum voceraus Dorainura; id 

enim non salvabit noe; eiquidcm ai t : Non omni$ 
quidieit mihi, Domine, Οοτηίηε, $ahabitur; εεά qui 
facitjuttUiamf>. Itaque, fralres, in operibu» ipsuiu 
contiteamur; diligendo nos mutuo,non adulierando, 
neque obtrectando invicem, neque aemulando; eed 
vivendo in continentia, misericordia, bonitate: e i 
compmione mutua duci debemus; ai non pecuniae 

> MaUb. i x f 15. "MaUh>x,52. " Is*. xxix, 13. · · Mattb. TII, 21. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

ευσέβεια πάλαι, τή.δέ τών είδώλων δουλεία προσέ-
(οευον: ut rettituatur, ή εύσεβείας Εκκλησία et προσ-
ήδρευεν, quod ultimum exfaibet Galena ms. in pro-
pbeus, Bibl. Reg. cod. 229. C O T . — Ven i l Cotele-
rhis, hoc dieit, ρτειεε nostrat ad Deum omnino , ut 
parturienteuoUnt, non deficiamu$ νε\εττε, observau 
que ad marg. sibi videri Gnece legendum έκκακώ
μεν, pro έγκακώμεν, alque Glenjentem bic respi-
cere ad illud Luc. χνιιι, 1: ΔεΙν πάντοτε προσεύ-
νεσθαι, κα\ μή έκκακεΐν. Legere est Ephes. ιιι, 13: 
Μή έκκακείν έν τα!ς θλίψεσί (ίου, et Gal. νι, 9 : Τδ 
6έ καλόν ποιουντες μή έκκακω|χεν. At Paulum Co-
lomesiura siaudias, nihil hie vtdii clariit. Coteleriut, 
ac toeum hune rwtiuinK trontlulit Vendelinnt in 
hunc modum: Eccc dieit, ut oraliones ηχοάεείε οξετα-
tnus ϋεο, ηοη ut clamou, pamnlium inilar, vocifere-
mur. Dupliciter taroen peccare roibi videtur liaec 
translalio, Drimo quidero qliod clamare nobis vetat, 
cum Gleniens locura Iaaiae interprelaiur, in quo 
clamare pr*cipimur: deinde quod antitbesim seu 
oppoeitionem instituit, ouam diversa constructio 
verborum άναφέρειν et έκκακώμεν seu έγκακώμεν 
non palitur. GOUST. 

(12) Ita loquens se geniilem indicat, non Ju-
daram. C O U S T . 

(13) Σώσαι τά άπολλύμενα, Alludit ad Mattb. 

XVIII, 11: ΤΗλθε γάρ ό ΥΙδς τού άνθρωπου σώσαι τδ 
άπολωλός. GALL. 

(14) Τίς ή γνώσις,χ.τ. λ. Vendelinus: Quwnam 
Orit noitra erga iptum agnitio f Si poel ad ipsum 
suppleatur ρετάΗεεηε aut pertingens, integraerit sen-
lentia : ac recle consequetur, ut postquam cogno-
vimus Patrem, non negemus Fil ium; quia nullus 

Β pater est sine fllio. Hic locus ex iis forsiian esi, 
quos aibi non satiscobserere censuii Pbotius. GOPST. 

(15) Ούτος ούν ...έάν ούν. Displicct Wott.oov 
repetitum, pro uuo reponit μέν vel αυτόν. Bav. mal-
let : έάν συνομολογήσωμεν. Nihil autem mutat Birr. 
cum nolum s i t , eam voeem saepe παρέλκειν, neo 
raro pro τοίνυν, ητοιηάε, pooi: quo sensu hic 
quoque adjecta videtur. GALL. 

(16) Έν τφ άγαπφν αυτούς. ΑΙ. αυτόν, id e&t 
Κύριον. ΑΙ. αλλήλους. ΑΙ. εαυτούς. Birr. reiinet ms. 
leclionem; quod αυτούς asquivaleat Cleraenli τφ 
αλλήλους. Sic infra cap. ult. "Οταν λαλώμεν αύτοίς 
άλήθειαν : Quandoveritatem wur ηοι loquimur. QU I H 
et epist. i , cap. 14: Χ'ρηστευσώμεθα αύτοίς. Quem 
locum conaule. 1D. 

(17) Έν τούτοις έργοις. Εχ Wott. sicsebabctms. 
ΕΝ Τ...ΤΟΙΣ ΕΡΓΟΙΣ. Hincprocul dubio legendum 
adSdero cod. έν τ[ού]τοις vel τ[οιού] τοιςϊργοις. EdW 
voro pnelor Londm., Ιν τε άγαθοϊς τοίς έργοις· b * 
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cupiditale; alque ift i u U operibus eonfiteamtir δμολογώμεν τδν [Θεδν] (18), κα\ μήέν τοϊςέναντίοες· 
Deum; Bon tutem in contrariig: nec limendi nobig 
«mtt boninet, eed potius Deus. ldciroo, nobig haec 
facienlibug, dlxit Dominus: Si fueritu mteum co*~ 
gregaii ln sinu meo, et non feceriti$ mandata mea, 
apjkiam wi, et dicam w>bis: Diuedite α me; 
nssch 90$ unde $UU9 opermru iniquitaUs ". 

CAPUT V· 
Unde, fralree, derelicto mundi bujus incolai*, 

faciamug volunUlem eju» qui vocavil nos; e l non 
vereaoMir de boc mundo eiire. A i l enim Dominos: 
Eritu telut agni im medio iuporum. Retpondent <m-

Ρείτχε ei dicit: Si etgo lupi agnot diu$tp$erint f 
•v Dimit Jetmt Ρείτο (20) : JSe timeant agni pott 

καλ ού δεΖ ημάς φοβεΐσθαιτούς ανθρώπους μάλλον, ΑλλΑ 
τδν Θεδν (19). Δ[ιά] τούτο ταύτα ημών πρασσόν[των1, 
εΐπεν ό Κύριος * Έάν ήτε μετ* έμο[ύ] συτηγμέτοε 
έτ τφ κόΛχφ μ[ου], χαϊ μή χοιήτε τάς έττοΛΑς 
μο[υ], άχοδαΛώ υμάς· χαϊ έρώ ύμιτ* Ύχάγετε 
άχ% έμού, ούχ οίδα υμάς χόβετ έστε, έργάται 
ανομίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E r . 
"Οθεν, αδελφοί, καταλείψαντες τήν παροιχίαν τον 

κόσμου τούτου, ποιήσωμεν τδ θέλημα τού χαλέσαντος 
ημάς, χα\ μή φοβηθώμεν έξελθείν έκ του κόσμου 
τούτου. Αέγει γάρ ό Κύριος · "Εσεσθε ώς άρτια έτ 
μέσφ Λύκων. Άχοκριθεϊς δέ ό Πέτρος αύτφ Λέγεϊ 
Έάτ ούτ διασχαράξωσιτ οί Λύκοι τά άρτια; 

fxofiom εχοΜ ίηρεε: είνεε noiiu Ινηετε εο$ qui oc- Β ΕΙχετ ό "Ιησούς τώ Πέτρφ* Μή φοδείσθωσαν τά 
adunl vot, ct [ροεί] uihU vobit ρ nuwi (αοετε; ud 
Umu #am, quipoilqu&m mortui fmritis, 4*6*1 pole-
jfatet» onima εί eorporis, ui mitlat in gehennam 
i§*ii M . Et sciiote, fratres, quodperegrinatio carnie 
bujut In boc mvndo, brevis ett ac parvi temporU; 
prooiiifio autem Gbrigli, magna ei admirabUia e*i, 
atque tequies fufuri regni ac vilaa aHeruae. Quid 
igiiur faoeodo, ea consequi poterimus, nisi aaiicle 
jttaloque vivendo ac operando, et muDdana haec 
Uoquaro aliena putaodo, nec illa concupiscendo f 
Bom enim ipsa possidere coocupigciintig, excidi-
tnas ο via Jusia. 

άρτια τούς Λύκους μετά τδ άχοβανειν αυτά· χεύ 
ύμεΐς μή φοβεΐσβε τούς άχοχτείτοττας υμάς, χεύ 
μηδέν ύμίν δυναμένους χοιειν,άΛΛά φοδεισθε τότ 
μετά τδ άχοθατεΐν ύμας, έχοντα έξουσίαν ψυχής 
χαϊ σώματος, τού βαΛειτ είς γέεττατ χυρός. Καέ 
γινώσκετε, αδελφοί, ότι ή επιδημία έντφχόσμφτούτφ 
τής σαρχδς ταύτης μικρά έστιν κα\ όλιγοχρόνιος, ή 
δέ επαγγελία τού Χριστού μεγάλη χα\ θαυμαστή 
έστιν, χα\ άνάπαυσις της μελλούσης βασιλείας χαϊ 
ζωής αιωνίου (21). Τί ούν έστιν ποιήσαντας έπιτυχείν 
αυτών, εί μή τδ όσίως (22) κα\ δικαίως άναστρέφε-
σθαι, κα\ τά κοσμικά ταύτα ώς αλλότρια ήγεϊσθάι, 

καλ μή έπιθυμείν αυτών; έν γάρ τφ έπιθυμεΖν ημάς κτήσασθαι ταύτα, άποπίπτομ^εν] της οδού της δι
καίας. 

CAPUT VI. 
Dicit autem Bominus: Nullu* εετνηε poUst dwh 

Φαΐ domieii εεηήτε9e. Si noe volumus et Ώεο $er-

ν%τε etmamona, iuutile nobis est. Nam quw utilitas, 

si fiMi uxiursum mundum lucretur, animam autem 

ditrimentoaficiat^lPoTTObocsaecuium et futurum 
aunt duo inimici. Iliud pnadtcat adnlterioio, corru-
ptolam, avariiiam el fraudem: boc vero ittis renunn 
tiat. Non ergo pogsurout amboruia amici eg&e: 
oportet aeiem ut i l l i valedicenlee, boc uUinor. Pu* 
lemug inelioa esge, quae hic guni odisgo, quia 
parva ec exigui temporit et eorruptionl obnoxta 

; ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 7 · 
Λέγει δέ ό Κύριος* Ούδεϊς οΐχέτης δύταται δνσϊ 

χυρίοις δουΛεύε[ιτ). Έάν ημείς θέλωμεν χα\ θεφ 
δ[ουλ]εύειν χα\ μαμων Ι̂ (23), άσύμφο[ρ]ον ήμίν έσττν. 
Ιί γάρ τδ δφεΛος, έάτ τις τδτ δΛοτ κόσμοτ κερ· 
δήση,, τήτ δέ ψυχήν ζημιωθή (24); Έστιν δέ ούτος 
όαίώνχαΐό μέλλων δυο εχθροί· Ούτος λέγει μοιχείαν, 
χαϊ φθοράν, χα\ φιλαργυρίαν, χα\ άπάτην * εκείνος 
δέ τούτοις αποτάσσεται. Ού δυνάμεθα ούν τών δύο φίλοι 
είναι * δεί δέ ημάς τούτω άποταξαμένους έχείνφ χρΑ-
σθαι (25). Οίώμεθα ότι βέλτιόν έστιν τά ένθάδε με-
σησαι, δτι μιχρά χαϊ όλιγοχρόνια, κα\ φθαρτά* εκείνα 

9 S Matth. νιι, 25 ; Ltic. χιιι.27. "Ma t l b , χ, 16; U c . χ, 5. 
11,^24; Loc. χνι, 15. " MaUb. χνι, 26. 

VAHIORBM NOTiE. 

••Matth. χ, 28; Luc. χιι, 4 , 5 . 

(18) Τδτ&εον. Arliculotov quem Juniug pnettxit, Ο 
opatifjm in mg. non dalor. MILL. 

(19) ΜάΛΛον, άΛΛά τδτ θεάτ. Wott. Boigium se-
tmtus, ptiiat vel delendum μάλλον, vel legendum 
μάλλον ή τόν. Birr. lamen non goUiciiandam ms. le-
clionem contendil: ι Sic enim fere* inouit, infra 
<ap. 10 : Κα\ διώζωμεν μάλλον τήν άρετήν, τήν δέ 
χαχίαν χαταλείψωμεν. Sed el male diatinffuebant 
anle μάλλον prius. Sic Sgitor inlerpangendus bic 
locng: Ka\ ου δεί ημάς φοβεϊσθαι τούς ανθρώπους 
μάλλον, άλλά τδν Θεόν. ι GALL. 

(20) Secuodum apocryphum aliqood Evangelium. 
(21) ΑΐωνΙου. Omnino legendum αΙώνιος: άνά-

παυσις... αίώνιος. Hanc enim opponit S. Pater επι
δημία τή έν τψ κόσμιο τούτω, quam μικράν et όλι* 
γοχρονιον dixit. DAV. 

(22) ΕΙ μ\ τδ όσίως. Legit Dav. εί αή τφ όσίως. 
Ca?lerum Wott. ex mg. resliluU όσίως, laro bic 
quara cap. 6 epist. 1, ubi Juo. cum edilit praeior 
Londin. babei θείως, facili errore ob gimibtudijtem 
lilierarum Ο c l Θ, ac £ el E. GALL. 

(25) Μαμωνϊμ Sic ms. codex cum μ gimpUci. Et 
quidem recle. l u enim Hesychius, Suidas, Lucat 
el codd. pleriqueapud MaitbaBiim. l u deoique Poeai 
pronuoliarunt : iia Syrug, cujug lingmae vox igia. 
MlLL. 

(24) Ζημιωθή. Iia Mil l . ex ms. ut apud MaUb. 
χνι, 26, pro quo Jun. ctim editis, ne Wottoniano 
quidem excepto, ζημιώση. Sicque legendum esso 
conjecil etiam Dav. GALL! 

(25) ΧράσΟα*. Mi l l . et Wott. exbibent ex ms. 
χράσθαι pro χρήοθαι, quod babeot editi. 
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04 άγαπήσαι, τά αγαθά χα\ άφθαρτα. Ποιούντες γάρ Α eunt; illa autem diligere, ulpoie bona et incorrupU. 
τ6 Θέλημα του Χριστού, εύρήσομεν άνάπαυσιν * el δέ 
μήγα, ουδέν ημάς ^ύσεται έκ της αΙωνίου κολάσεως, 
έάν παραχούσωμεν τών εντολών αυτού. Αέγει δέ καί 
ή Γραφή έν τφ Ιεζεκιήλ · δτι έάν άνοστη (26) ΛΤωά 
καέ Ίώβ «αϊ Αανιήλ, σύ φύσονται τά τέκνα αυτών 
έτ τη αϊχμαλωσία (27). ΕΙ δέ κα\ οί τοιούτοι δί
καιοι ού δύνανται ταίς αυτών δικαιοσυναις ^ύσασθαι 
τά τέκνα 4ύτών, ημείς έάν μή τηρήσωμεν τδ βά
πτισμα άγνδν κα\ άμίαντον, ποία πεποιθήσει είσελευ-
σόμεθα εές τδ βασίλεχον τού Θεού (28); ή τίς ημών 
παράχλητος Ισται, έάν μή εύρεθώμεν Ιργα έχοντες 
δσια χα\ δίκαια; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
*Οστε ούν, αδελφοί μου, άγωνισώμεθα, είόότες δτι 

Faciente* enim Chrieti voIunUtem f requtem invo-
niemus; sia miiiiig, nihil nos ab aHerno gupplicio 
;Hpiet, si mandata illiusconlomnamue.Dicit aulem 
ti Scriptura in Eiecbielo : Si Νοε et Job et Daniei 
$Uteri*t9 non eruent liberoi $mo$ in eaptbritate "· 
Quod ai v ir l adeo jugti non poasunt juslitiig suis 
eruere liberos suos; nos, nisi baplisroa puruin ei 
immacuialum gervaverimug, qua confideotia Lara-
bimua in regiam Dei? aut qoia advocalug « o -
gier erit, gi non inveniarour opera pia ei joata ha-
bere? 

CAPUT y\i. 
Quocirca, fralreg mei, cerlemoe, gcienlot qood 

έν χερστν δ αΙών (29) * κα\ δτι είς τούς φθαρτούς & pne manibna egl certaraen; et quod ad comipi i -
άγώνας χαταπλέουσιν (30) πολλοί, άλλ* ού πάντες στε-
φανοϋνται, εί μή οί πολλά χοπιάσαντες, χα*ι χαλώς 
άγωνισάμενοι. Ημείς ουν άγωνισώμεθα, (να πάντες 
στεφανωθώ μεν- "Ωστε θώμεν (31) τήν όδδν τήν ευ
θείαν, αγώνα τδν άφθαρτον, χα\ πολλοί είς αύτδν (32) 
καταπλεύσωμεν, χα\ άγωνισώμεθα, Γνα κα\ στεφανω-
θώμεν χα\ εί μή δυνάμεθα άπαντες στεφανωθήναι, 
«Αν εγγύς τού στεφάνου γενώμεθα (33), Είδέναι ημάς 

Μ Execb. χιν, 14, 20. 

VARIORUM NOTiE 

bilia ceitamina multi appellunt, ged non omnet 
coronaniur,nisi qui plurimum laboraverint, ei prso-
clare cerlarint. Noa igitur cerlemug, ut omneg co-
ronam reportemua. Ergo curramug viam reclam ; 
certamen incorruptibile; et raulli ad ipgum navi-
gemug; itque ceriemua, u l coronemur: et ei iion 
poggamug ornneg coronari, galtem prope coronam 
giioug. Scire noa oportet, quod qei certamen cor-

(26) Άταστη. Sic mg. apnd Wotl. Id qeoque vidil 
Cot.,quem coosule. Ed. proferLond. ανέστη. GALL. 
—Έάν ανέστη (Γ. άταστη) Νωέκαϊ Ίώβκαϊ Αανιήλ, 
ού φύσονται τά τέκνα αυτών έν τή αΙχμαΧωσία. 
Β. Ghrysostomue boroil. 43 in Genetim: Έάν στή 
γάρ, φησ\, Νωέ χα\ Ίώ6 χα\ Δανιήλ, υίούς αυτών και 
θυγατέρας αυτών ού μή έξέλωνται. Expogitiooe in 
psalrouin XLVIII: Έάν στή Νωέ κα\Ίώ6 κα\ Δανιήλ, 
υ Ιούς αυτών καί θυγατέρας ού μή φύσονται. Cle-
meulig άναστή iderc gignificat atque Cbrygoeloml 
ατή, boc etl tleterint, statuantur, exsurgant. Nam ut 
non inlelligatur de regurreciione a mortuigi facit, 
praeter coniextum Scripturae, quod lunc lemporie 
viverel Daniel. Addilur aotera a noslro, έν τη αι
χμαλωσία, qooniam Ezecbiel in captivitate ac de 
capiivitate aeribebat. COT. — Conjectal Coteleriug 
fegendum άναστή, quod Latiiie sobet tUtermt, i l a -
tuantur, exturgaHt. Certe Ezecbielis verba de regur-
reciione a mortuis miniroe intelligenda egge nolat, 
cum Daniel, quando baec ab Execbiele scribe-
"bantur, gupergies ac necdum vita funciag egaet 

COUST. 
(27) Έτ τή αιχμαλωσία. Vendelinus , dt capti-

vitate. Observat Goleleriug et in captiwate, quod 
Graecua tcxtua poslulat, dicere Ezecbieli licuisse, 
utpotequi incaplivilate gcribebat, qua cum filiis 
Jsrael detinebatur. Recte igitur subaudialur, qui 
sunt, ante τδ in captiviiaU. COUST. 

(28) ΕΙς τύβασίλειον τού θεού. Dispncet Birrio, 
tn rejtiam Dei. Καινολογία est enim, inquil, pro είς 
τήν Βασιλείαν. Sed Grocae lilterae inhaerendum pulo, 
quod S. Pater digitum fortaase intenderit in pan*-
bolani de rege qui fecit nuplias filio auo, Mallh. 
x x n , 11, 12, deque eo qui in regiam ingreseus, 
abgque veste nupiiali discubuit. GALL. 

(29) Α Ιών. Sugpicanlur virl doct i , legendum 
Αγων ConUixlusidpostulare videtur: νΔγωνισώρθα, 
αίοότες ότι έν χερσ\ν ό άγων. Certemus, cum tctamut 
instare certamen. GALL. — Si non est mendum in 
Grteco, verteiidum est cum Vendelino, icecuium. 
QuanquaiD i* etiam αίών pro άγων huc irrepgigse 
guspicatur. GOUST. 

(30) Καταχλέονσιν. Wott. mallet καταπαλαίουσιν^ 
qt et mox χαταπαλαίσωμεν. Hanc lamen emendatio-

n nem reprobant Frey ei Birr.,quibus, praeeunte Boi*-
gio, non modo coinmoda, sed ei elegang videtur 
gigniflcatio natiaationi$ ad silum Gorinlbi, ubi ludi 
Istbmici celebrabantur. Ad bo« enim Islbmicos ago-
nag bic reapicere S. Pater videior. GALL. 

(31) θώμεν, ΑΙ. malunt θέωμεν, a l . βώμεν. At 
Wott. retinet θώμεν, vertilque curramut: perinde 
quasi igtbuc θώμεν a θέω βαςυτόνφ doduci pogsil* 
c Ego quidem, inauil Birr. , θωμεν relinquo B. Cle-
meiili, verum a τίθημι natiim : ponamiu vel prwvo-
namut viam rtctam pro curriculo nobis, id est vtam 
virlutis, quod incorruptum eerUmen interprelitur. 
Hine et Αγωνοθέται ei άγωνοθεσία. Yide Poiluc. cap. 
ult. lib. ιιι. Hoc eniin gignlficatu, golenuie istud 
agonale verbum est. » 1D. 

(32) ΕΙς αυτόν. Wolt. ex mg. regtituil αυτόν, cn-iug loco editi, praeier Londin., non recte babent 
αυτόν. ID. 
(33) Καϊ εί μή, χ. τ. λ. Refert hunc locum Doro* 

tbeus abbag Doctr. xxiu, ged non αύτολεξεί. Eum 
primug delexit Colel. in Monum. Eccl. Gr.9 tom. I, 

D pag. 753. Ejug verba inler Yelefum tealimonia gu-
perius re lul imus.b. — Καϊ εί μή^ δννάμεΰα άπαν
τες στεφανωθήναι, κάν εγγύς τον στεφάνου γενώ
μεθα. Lux petenda ex legibus athleticis. Quippe 
per quag uni corona cedit; consequunlur alii prae-
inia, alii postealaudem; caHeros nec corona, nec 
praemium, nec laus manei. Verba Tertulliani suni 
lib. i , Ad uxorem cap. 3 : Ad primmn locum certa-
men omne coniendil; ucundut solalium habet% victo* 
riatn non habel. Nili lib. i , ep. 10, De athlelu ; 01 

Epb remi, citante Peiro Fabro, Ayoninici lib. III, 
cap. 10 : ¥ε%ΐ%ηεϊΜΐε autem magi$, ut cum per/etft* 
ac fidelibus coronemur; tin vero, vcl cum multi$ 
plucentium laudem profconii ηιετεαηίΗΤ. Bealus qui 
in agone certavent, ut cum ρεφεύε victorim coro-
nam accipiat. Miierabilh vero qui ηοε temp** tilm 
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rnptibtte eerUt, si eormmpere acpeecire invenia-
tur, flagellatttoauforiiir.et extra sUdiam prujicitur. 
Quid Tobis tidetur? Qui incorruplionis certamen 
corraperit, qtjid patfetur? f>e iia eoiro qui sigiUam 
non servaverini, ait: Vermti $orum non morUtur, et 
ignit eomm npn exttinguetur; tt erunt in tUionem 
OnuH cerni w . 

PONT. OPERA GENUINA. SIO 
χ 6*1 δτι ό τδν φθαρτόν Αγώνα αγωνιζόμενος, έάν ευ

ρέθη φθείρων, μαστιγωθείς αίρεται, χα\ Ιξω βάλλεται 
του σταδίου (54). Τί δοκεϊτε; ό τδν τής αφθαρσίας 
αγώνα φθείρας, τί παθείται; τών γάρ μή τηρησάν-
των, φησ\ν, τήν σφραγίδα* *0 σκώΛηζ αυτών ο*> 
τεΛεντήσει, (55), καϊ τό χνρ αυτών ού σδεσθ^ 
σεται, xal έσονται είς δρασιτ χάση σαρκί. 

» Isa . LXVI , 24. 
VARIORUM NOTiE. 

$*α neuligenter εοηεηηχρεεήί, « ι indianu* $it ttiam 
cum minimit collaudan. Ghrysostomi ad 1 Cor. ix, 
24 : Neuilit qmoa qui in stadio eurrunt, omntt qui~ 
4em currunt, ted unus accipit btaviumf Τούτο δέ λέ
γει, ούν ώς κα\ ενταύθα ένδς έκ πάντων μέλλοντος 
οώζεσθαι, άπαγε, άλλ* ώς πολλήν όφειλδντων ημών 
είσενεγκεΖν τήν σπουδήν · ώσπερ χάρ έχεί κατιών 
πολλών είςτδ στάδιον, οο στεφανουνται πολλοί, άλλ 
είς Ινα τούτο περιίσταται, κα\ ούκ αρκεί τδ χαθεί» 
ναι είς τδν αγώνα, οΟτετδ άλείψασθαι, κα\ παλαϊ-
σαι* ούτως χα\ ενταύθα ούκ αρκεί τδ πιστεΰσαι, 
χαι ώς Ιτυνεν άγωνίσασθαι, αλλά άν μή ούτως 
δράμωμεν, ως μέχρι τέλους άλήπτους εαυτούς πα-
ρασχεΓν, χαϊ εγγύς γενέσθαι του βραβείου, ουδέν 
ήμίν έσται πλέον. Hoc aniem dicit, ηοη quod unui 
ouoqu* ex omnibus kic taltmi sii fulunu, abtitl 
$ed quod no$ mnltum adhibere debeamus itudium. 
ISam tfeal tUic multU in ttadium detcendtntibut, 
non coronantur ρίπτε*, vernm ad unum corona 
devenit; nec tufficit in certamen άεεοεηάετε, neqne 
inungi εί luetari: ila hic quoque non wficit credi-
disa, εί leviter ae utcunque decertutse; $ed nisi Ua 
eurramu$, ut ad finem uique nos prcebeamu* inculpa-
bUetf εί prope bratium t imui, nilul ad no$ emo/a-
mtnli redibit. Hiic porro non facit opinio celebris de 
terlio.sialti, medio inler coronam gloriae et gebenna) 
iupplicium : qua de re vide, si lubel, Origenem bo-
mil.xxi et xxvm in Numeros; ix, χ et xvi i in Jesum 
Nave; ν tnpsalmum χχχνι, ιιι in Jereraiani, tomU in 
MaUbseum adcapitis xxpericopeni,eiadcap. xxvii, 
vcrs. 45: bom. 17 in Lucam, et Explanationem in 
fyigl. ad Rom. ad cap. u , vers. 10: cap. x, vers. 
8, e ic. ; cap. xiv, vere. 10, elc.; Didymufa lib. 11 
De Spiritu tancto, anie medium; Basilium in Regu-
1ϊ8 brevioribus, respons. ad hiterrog. 256; Grego-
rium Naxianzenum, oratione 26, p. 458; oralionp 
56, p. 590; orai. 40, p. 644, 645,655; Gregorium 
Nyesenum, oratione advereus eos qui diflenmt ba-
ptisioa; Ghronicu Μ a Radero ediium, p. 562,564, 
r.uni Paulini scxtocarmine; Philastrium, baere&i 99; 
\iobrosium, Observalione2, in Michseani; Vilam Am-
Jrosii, in fine; Hieronymuin episl. 22, cap. 2, l ib . if 
conira Jovinianum, cap. ult . ; epist. 50, cap. 5 et 
8; Ub. ι adver$*% Pelagiano*, cap. 9 el ad psalro. 
xv, 10; LXI, 15, LXIV, 14; cxvui, 56; cxxxv, 6 ; 
Pelagium epistola ad Demelriadem cap. 10; Augu-
sliiium eum alibi, tum l ibro De hareiibui, baeresi 
itlliraa, lib. ι ad Bonifaciuni, cap. 22; sermone 14 
De vsrbis Apostoli; Salvianum, lib. ιιι ad Ecclesiam 
calholicam, paulo anle tinem, atque incertos scripto-
res quatuor, Sotutorem quwstionum ad Anliocbum, 
cap. 114, el Exhortatorem monachorum, utroque tom. 
II S. Athanasii, Objurgatorem virginis lapsos, lom. 
ΙΎ S. Ainbrosii ac toin. IX B. Hieronymi, et au-
ctorem homiliaB Decorpore et sanguitte Christi, scu 
de Pascbale, excusae lanquam Hieronymi, Eusebii 
Giesariensis, Eusebii Emiseni ac Caesarii Arelalen-
• i s : quibus jungendua est Prudentius in fine Ha-
martigeiiiae: Αύτίχα δ Πέτρος, in Clemenlis Alexan-
drini Hypolyposibus, p. 807. c. 1, έν τή Αποκα
λύψει φησίν τά βρέφη έξαμβλωθέντα, τής άμείνονος 
έσομενα πείρας (μοίρας), ταύτα άγγέλφ τημελούχφ 
παραδίδοσθαι, ίνα γνώσεως αεταλαοοντα, τής άίΐείνο-
νο; τύχη μονής, παθόντα α άν έπαθεν κα\ έν σιοματι 
•ρνόμ'νχ τα .ετερ» ρόνής τής σωτηρίας τεύξεται, 

ώς ήδικημένα έλεηθέντα, κα\. μενεί άνευ χολάαεως, 
τούτο γέρας λαόόντα. Boc est : Jam vero P$tru$ im 
Apocalypti ait infantet abortivo$, $i meUorii futrimi 
$orti$, angelo curatori tradi, ut eognitione tu$cepta 
meliorem naneiicaniur mantionsm, patiendo qum 
pertuiiaent^ii txtlUUunt in corpore: reliquot muem 

H solam salutem adepturot, mittricordiam propter /*-
n ctam $ibi injuriam conuquendo, maniurotqut 04·*-

que sunplicio, accipientet id ntunerU. Origeiies ho« 
milia 9 in iosuam : Ego $ie video duat eue specim 
eorum qui per fidem fe$tinant et properant ad $alw-
Um; et catera qu» conferre opene pretium fueiit 
cutn locis Ghrysostomi Paraenesi ι ad Theodorum, 
cap. 7, Augustioi libro quinquaginU Homitiarum, 
homil. ult., cap. 4 et Gaesarii bomilia 6, carum 
quas in lucera dedit Slepbanus Raluzius nosier, 
pra?slanti vir ingenio excellentique doctrina. Co r . 
— Dorolheus abbaa in Doetrina 25 locura bunc sic 
laudat, ut Glementis sententiam potius quam verba 
referat in bunc modum : Ός λέγει χα\ άγιος ό Κλή-
μης* χάν μή στεφανούταί τις, άλλά σπουδάση μή 
μακράν εύρεθήναι τών στεφανουμένων. Hinc cbrr i -

Jenaa vetua interpretitio Latioa, qtue in Biblibtheea 
^atrum etiam novissima Lugdunensi obtinet, prae-

dicta Dorothei verba sic mendose atque indiligenter 
reddens : Ut enim ait Climacui, quttquii coronam 

C optat con$equi% itudeat atque operam det ut i t l apud 
coronato$i cum reddenda sic fuissent: Ait et έα» · 
ctu$ Clement, eliamri quii non coronetur, taltem εία-
deat non procul α coronatit inveniri. Eo autem gra-
vius esi Climaei, loco Ciementii, mendum, quod 
Joannes Glimacus Dorotheo paulo junior fuerit. L o -
cum hunc Clemenlis egregie illustrat alter Ephremi 
a. Gotelerio in notis secundum Petrum Fabrum Ago-
nistin lib. m , c. 10, refatus : FestinemUi autem mo-
pt*, ut cum perfectis ae fidelibut coronemur; $in vero, 
vel tum multii placentium laudem prctconii merea-
mur. Beatut qut in agone certavent, ut cum perfeciis 
vkioria eoronam accipiat. Mi$erabilit tero qut hoc 
iempu$ vitm tum negligenter contumpserit, « i t«dt-
gnui sit etiam cum minimit collaudari. Huc accedit 
auod Terlullianus lib. ι Ad uxorem, cap. 3, scribit : 
Ad primum locum certamen omne contendit; secundu» 
lolatium habet, victoriam non habet. Hic itaqtte Gle* 
ment ad athleticos agones respiciens, sin niinua i n -

D eignem coronam, saliem lauaem a Domino conse-
qui ut mereamur nos hortalur. COUST. 

(34) Ό τόν φΘαρτύν αγώνα αγωνιζόμενος, έάν 
εύρεθή φθείρων,μαστιγωθείς αίρεται, καϊ έξω JftLt-
Λεται τον σταδίου, lterum roos agonisticus, flagel* 
landi ac ejiciendi alhlelas qui contra ceriaminum 
scita peccarent, a mullls antiquis, recenlioribus, 
saBpenumero memoralus, ihsigniler vero inter paga-
nos a Luciano in Piscatore, post roedium ; Ariano 
in Epictelo, lib. ιιι, cap. 22, sub medium ; Dionc 
Ghrysostomo, oratione 34, posl initium; intor C h r i -
stiauos abOrigene, homilia 3 in Jeremiam; Epiptaa-
nio, haeresi 61, cap. penull., et Sidonio lib. n, epist. 
2 . Gyprii episcopi locus cuin Roqjani pontiflcis valde 
pongruit : Παραφθείρας γάρ αγώνα ό αθλητής, 

. μαστιχθείς έκβάλλεται τού αγώνος. GOT. 
(35; Ό σκώΛηξ άύτών ού τεΛεντήσει. Ficteju-

benle me in Terlulliano De τειηττεεΗοηε carnii, cap. 
51, scribc : VermU illorum non dectdc4. lo.* 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H V Α C A P U T V l l l . 
*Ος ουν |σμεν έπ\ γης, μετανοήσωμεν. Πηλός γάρ Quandiu ergo in lerrie deglmug f poeniientiain 

έσμεν οίς τήν χεΓρα του τεχνίτου. "Ον τρόπον γάρ δ 
περαμεύς, έάν ποιή σκεύος» κα\ έν ταΐς χερσίν αύ
του βιαστραφή, ή συντριβή, πάλιν αύτδ άναπλάσσει· 
έάν δέ προφθάση είς τήν κάμινον του πυρδς αύτδ βα-
λείν, ούκέτι βοηθήσει αύτψ· ούτως καί ημείς έως 
4σμέν έν τούτψ τψ κόσμφ, έν τή σαρκι Α έπράξαμεν 
πονηρά (36), μετανοήσωμεν έξόλης της καρδίας, Γνα 
σωθώμεν ύπδ- τού Κυρίου, έως έχομεν καιρόν μετα
νοίας. Μετά γάρ τδ έξελθε^ν ημάς έκ τού κόσμου, 
ούκέτι δυνάμβθα έκεΤ έξομολογήσασθαι (37) ή μετα-
voelv έτι. "Ωστε, αδελφοί, ποιήσαντες τδ θέλημα τού 
Πατρός, καί τήν σάρκα άγνήν τηρήσαντες, κα\ τάς 
έντολάς τού Κυρίου φυλάξαντες, ληψόμεθα ζωήν αΐώ-
•νιον. Αέγει γάρό Κύριος (38) έν τφ Εύαγγελίψ· ΕΙ τό 
μικρόν ούχ έτηρήσατε, τό μέγα τίς ύμΰτ δώσει; 
Λέγω γαρ ύμϊν, δτι ό πιστός έν έΛαχίστφ, χαϊ έν 
ποΛΛφ πιστός έστιν. Άρα ούν τούτο λέγει · Τηρή
σατε τήν σάρκα άγνήν κα\ τήν σφραγίδα άσπιλον, 
Ινα τήν αίώνιον ζωήν άπολάβωμεν (39). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ * . 
Κα\ μή λεγέτω τις υμών, δτι αύτη ή σαρξ ού 

κρίνεται ουδέ άνίστάται. Γνώτε έν τίνι έσώθητε, έν 
τίνι άνεβλέψατε, εί μή έν τή σαρχΐ ταύτη δύτες. Αεί 
ούν ημάς ώς ναδν θεού φυλάσσειν τήν σάρκα. "Ον 
τρόπον γάρ έν τή σάρκλ έκλήθητε, κα\ έν τή σαρκ\ 
έλεύσεσθε. Είς Χριστός ό Κύριος (41)» ό σώσας ημάς, 
ών μέν τδ πρώτον πνεύμα, έγένετο σαρξ, κα\ ούτως 

agamus. Lutum quippe sucoua in manu ariificiS' 
Quemadraodum enim figalus, givag feceril, i l lud-
que inmanibus cjus disiortum foerii aut contrilum, 
ruratia ipsmn refingit; * ln vero anleoccupans, in 
fornacem ignig miaeril iBud, non amplius poierit 
euppetiaa ipsi terre: ita et nos, quandiu gumus in 
hoc mundo, de malig qu« in carne gessimus, ex 
Ιοω corde regipiscamus, ut a Domino ealvemui^ 
^umbabemas tempug pgBnitenli®. Poatqbara eOim 
imondo migravimuB, nonampliug pofisumus lbi 
conflteri, aut poenitenliara adhuc agere.Quare, fra-
tree, voluntatem Pairig Ctcientea, Oarnomque ter-
vaoies caslam, e i maodata Domini custodienles, 

b conaequemur vitam stternam. Ait quippe Dominus 
in E v a o g e l i o S i parvum non εετναείίί, quU ma-

. gnum vobi* dabit? Dico emw utbU: Qui fidclutit 
i » mininiOf εί 4n majori βάεΐιε e$t. Hoc ergo dic i t ; 
Servate earnem caskam, et eigiUuaa immaculatum, 
u i recipiatis vitam aeternam. 

CAPUT IX. 
Et aemo veetmm dicat, qood baec caro non judi-

catur, neqno resurgit. Agnogcile in quo eervali 
estis, in quo vieum recepislis; nisi dutn iu hac 
carne vivitis. Nos ergo decet, camem sicot templum 
D e i 1 custodire (40). Quemadmodum enim in carno 
vocali esiis, ita in carne venielis. Unus Gbrisltif 
Domimis qui nos servavit, «um priouim essel spi-

ήμάς έκάλεαεν · ούτως καΐήμείς ένταύτητήσαρκΧάπο- C ritua, caro factus est, aique sic vocavit nos : ua 
λη'ψόμεθατδνμισθόν. 'Αγαπώμεν ούν Αλλήλους, δπως έλ- eliam raosin bac carne mercedem recipieraus. DJIH 
θωμενπάντεςείςτήνβασιλείαντουβεού.'Ωςέχομεν(42) gamos igiturnoe mvicom t l i l veniaraus omnes IA 

•••Lqc. xvi, 10, 11. ICor. in .16 , 17; v i , 19; II Cor .v i , 16; 

VARIORUM ΝΟΤΛ;. 

(36) 'Er rjj σαρχϊ d έπράξαμεν πονηρά. Legen-
duni, δι* Α έπράξαμεν πονηρά, inimissa praepositione, 
qiue ob syUaoae praecedenlis simiHtudiiiem videtur 
excidisse. DAV. 

(37) Hinc praevertitur Origenls error, quo, nt lo-
qmtur Justinianus, lom. V Concil. Lab., p. 666 Α , 
omnium imviorum hominum, εί prccterea awmonum 
pamain finem habiiuram εεεε% τεείίίηίηίηψιε iri tum 
tmpios hominet lum damone$ tx pri$ihmm orditom 
*«nm censuit. Hasc ebkn sino praevia poBnitentia 
adroitu nequeunt. Rursinnque dum numero sequenti 
docemur, DUIIIIID post banc vitam superesse tempus 
in quo sanari valeamus, illa in pristinum ordinein 
riuum revertendi spes impiig prorsug aufertur. Ne-
qae minus Origenis de resurrectione placito adver-
aaotur, quae de eadem mox gubjiciuntur. CODST. 

(38) Ό Κύριος. Wott. exbibet ex ms. articulum ό, 
quem editi omRtuat. Locum autem a S. Patre velui 
ex Evangelio hic dcscriptum, recilat quoque S. 
lrenaeus, lib. n, cap. 64 : Similiter Dominus dixii 
ingratis in eum exutentibut: Si in modko βάείεε 
ηοη fuislit, quod magnum est quis dabii vobitt Ubi 
Grabius conjicil, haec ex Evangelio secuodum ̂ Egy-
ptios fuigge deprompla. GALL. 

(39) ΆποΛάδωμεν. Leg. forte, άπολάβητε. Ιο. 
(40) l u lgnatius in e*)isloia ad PbiladtHphiog, n. 

7 : Carnem, inquii, νεείταηι ui Ώεχ iemptum cusio-
diie. GOTJST. 

(41) Εϊς Χριστός τό πρώτον πνεύμα, iun . 
c i editi, praeter Londin. *0 Ιησούς Χριστός. Wotl. 
ex ms. resiituil ΕΓς. Jamque idem viderat Mill . qui 

tamen putabat legendum 'Ως. Leciio Milliana ^.v-
bator aiain Davieio; nam, inquit, έν άποδόσει ee-
quitur : Ούτως κα\ ημείς. Dum autem scribit S. 
Pater de Ghristo, ών μέν τδ πρώτον πνεύμα, cum pri-
mum εεεεί tpfnrtw, ejus divtnitalem manifeste ag-
Cruit, ut recte idvertit Rucbat. SIc et I Petr. i , 11, 
dc antiquig propbolia dicitur : Έρευνώντες είς τίνα 
ήποΐον καιρόν έόήλου τδ έν αύτοίς πνεύμα Χριστού. 
EodetBcrae plane aensu Tbeopbilag Antioch. ad AH-
tolyc, l ib. ιι, cap. 14 : Ούτος ούν ών πνεύμα 0Β6υ, 
κα\ άοχήκαΐ σοφία καί δύναμις Υψίστου, κατήρνετο 
είς τους προφήτάς· Bic igihir exhttns ερΗίχε Όεί, 

vprmeipium εί sapienlia, Alti$$imiqne potenlia, de-
scendU bt ρτορηεία*. GALL.—Hocegt, cumeesei Deus. 
Spirihu enim vocabalam saepe apud amiqitos divi-
nam naturaro eonare prjefalione generall in notis-
gimara Opentn. S. Hlfarii Pictav. edilionera, n. 62 
et 63, phiribus ateraplig demonstratum egt; unde 
iUud Augustini, epist. 140, n. 11, ad Clenieiitia 
menlem anagig aceommodaturo exacribimug : Ver-
btm caro factuhi « f , εί habiiavit in nobit (Joan. t ) ; 
reddiU trfcem, εί εβκίήιίηΐ tpiritu*, εί habUaie in illo. 
Quagi dicerei: Yerbum cum egget epiritnoeeu Deus, 
caro factum est naturam gugcipiendo. nuniaiiam; 
reddite vicem, et qui caro esiis, effieimiiii quodain 
modo gpirilus ac Deus, naturam induendo divinaiu, 
el habitale in Deo. Coust. 

(42) Ός έχομεν. Editi, gi Londin. excipiag» cxhi-
bent έως. Retinet Wott. lectionein ώς. Recte, Sic 
Gal. vi , 10 : Ός καιρόν έχομεν : qno forte respexit 
S. Paler .GALU 
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regnura Dei. Donec tenipue baberoug in quo gano- Α καιρόν του Ιαθήναι, έπώώμενέαυτούςτφ θεραπεύσντι 
mur Y dedamus nos mtftco Deoy remuneratkmein 
ipei iribuenles. QuamT Paraitenliam ex sincero 
corde. Namque praescius omnhim est, et qnm in 
corde noelro vergantur novit. Demne Ittqtto i l l i 
laadom, non ab ore golum, sod eliam ex corde: ut 
not Uoquam fllios suscipiat. Etenioi Dominus dixit: 
Fratres mei tunt i i qni faciunt voluntMUmPairh mei%. 

CAPUT X· 
• Itaque, fratres mei, faciamus vohuilalem Patrig 
qui rocavit nos, ut vivaorag; et perseqaamor po-
liug YtitttterA, viUum aulem derolinqaainag Tehrti 
pnectirgorem peccatorum nogirorum; et fugiamug 
impietatem, ne oog mala compreheDdant. Nam si 
beno agere giudiieriiaag, consectabilur m>s pax. Ob 

βεώ, άντιμισθίαν αύτφ δίδοντες. Ποίαν; Τδ μετανοήσαι 
Ιξ ειλικρινούς καρδίας. Προγνώστης γάρ έστιν τών 
πάντων, καλ είδώς ημών τά έν καρδία. Δώμεν ουν 
αύτφ αίώνιον (45), μή άπδ στόματος μόνον, αλλά καλ 
άπδ καρδίας, ίνα ημάς προσδίξηται ώς υιούς (44). 
Κα\ γάρ εΤπχν ό Κύριος* ΆδεΛφοί μου οϋτοί είσιτ, 
οί χοιοϋττες τό θέΛημα τον Πατρός μου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ρ. 
"Ώστε, αδελφοί μου, ποιήσωμεν τό θέλημα τού 

Πατρός τού καλέσαντος ημάς, ίνα ζήσωμεν, κα\ 
διώξωμεν μάλλον τήν άρετήν, τήν δέ κακίαν κατα
λείψω μεν, ώς προοδοίπορον τών αμαρτιών (45) ημών, 
καν φύγωμεν τήν άσέβειαν, μή ημάς καταλάβη κακΑ 
(46). Έάν γάρ σπουδάσωμεν άγαθοποιείν, διώξεται 

eam glquidem causam non eat reperire boiniaem. ημάς εΙρήνη. Διά ταύτην γάρ τήν αΐτίαν ούκ έστιν 
εύρεΤν άνθρωπον (47). Οίτινες παράγουσι (48) φό· 
6ους ανθρωπίνους, προηρημένοι μάλλον τήν ένθάδ* 
άπόλαυσιν, ή τήν μέλλουσαν έπαγγελίαν. Άγνοουσιν 
γάρ ήλίχην έχει βάσανον ή ένθάδε άπόλαυσις, κα\ 
οίαν τρυφήν έχε* ή μέλλουσα επαγγελία. Κα\ εί 
μέν αυτοί μόνοι ταύτα έπρασσον, άνεκτδν ήν* νυν 
δέ έπιμένονσιν κακοδιδασκαλούντες τάς άνετίους (49) 
ψυχάς, ούκ είδότες ότι δισσήν έξουσιν τήν κρίσιν, 
αυτοί τε, κα\ οί άκούοντες αυτών· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Ημείς ούν έν καθαρή καρδία δούλεύσωμεν τφ Θεψ, 

καί έσόμεθα δίκαιοι* έάν δέ μή δουλεύσωμεν, διά του 
μή πιστεύειν ημάς τή επαγγελία τού θεού, ταλαΧ· 

4 aermo propbeiicag: ε Miseri sunt qui animo du- c *e»p[o*] έσόμεθα. Λέγει γάρ κα\ (50) ό προ[φη]τ*-

Quilibet hymanis limoribus ducuntur, praepouentes 
voIupUlem pnesemea reproraissioni futurae. Igno-
ram enim quautom babcat tormeolum pneaeiitium 
ufttie; et quantas babeai delicitg falura promiggio. 
Ac quidem, si i l l i ista facerenl soli, tolerabile eaeel; 
Jani vero perseverani Insoniea animas pravig doctri-
nls imbuere; negcientes quod dupliceni babebunt 
tondemnationcm, et ipei, et qui audiunl eos. 

C A P U T X I . 

Noe ergo in corde mundo Deo serviamug, el eri-
mus jugti: qood gl noii senrierimue quia fidem non 
babemug promiggioniI)ei,erimugmigerl. Dicitenin 

pliceg el corde ir-certi gunl ; qui d icunl : Haec oni-
iiia audivimus etiam tempore patrtun noglrorum 
fllii; noa verodieu dedie exgpeclantes, uihil horum 
vidimug. Amenteg, comparate voe arbori; gumito 

• Maub. ιιι, 50. 

κδς λόγος* ε Ταλαίπωρο! είσιν ol δίψυχοι, ot διστάζοντας 
τή καρδία, οί λέγοντες (51)· Ταύτα πά [ντα] ήκούσαμεν 
καί έπ\ τών πατέρων ημών, ήμεΤς δέ υΙο\ (52) ήμέραν 
έξ ημέρας προσδεχόμενοι, ουδέν τούτων έωράκαμεν 

VARIORUM NOTiE. 

(45) Akbrior. ΑΙ. alvov vel δόξαν αίώνιον. Birr. 
gciipaiggo ClemenleiD αΐνον αίώνιον indubiianter 
affirmat; errorem inde manasse contendeng, quod 
alteruin vocabultiin ioter dictandum vel degcribeo-
dum, ob gimilUudinem fuerit omis8um. GALL. 

(44) Ώς νΙούς. Editi, ώς θεού υίούς. Verum apud 
Wotl. ms. Θεού noo agooscil, neque postulat con-
icxli is. ID. 

(45) 'Αμαρτιώτ. A l . τιμωριών. Sic el Cot. qui 
verlit iuvpltciorum. Reiiuet VVoit. mg. leelionem. 
Vox enan κακία denoUre potesl interuuin meotis af-
fectum, τήν έπιθυμίαν, el αμαρτία gcelug foris per-
aclum : ei recte saue. Quidui cnim respexeril Gle-
meng ad illud lac. i , 15 : Ή επιθυμία συλλαβούσα 
τίκτει άμαρτίαν Coucupitctnlia cum conctptnL ρσ-
rit peetatum ? Ιο. 

(46) Κακά. Mill. ei Wolt. leg. in ms. κακά abs-
qoe articulo τά, quod exhibenl editi. lo. 

(47) Άτβρώχοτ. Forte legendum est άν θεόν. 
Cum enim in boc ms. boc modo gcribaiur ANON ; 
deiela tranaveraa liaea τού θ, ΑΝθΝ, id est, άν 
βεόν, exbibet AN0N give άνθρωπον. Quod gi ita le-
gatur, oporietut iugeramug, αυτοίς poai έστιν, gicque 
restituatur leclio: Διά ταύτην γάρ τήν αίτίαν ούκ 
έστιν αύτοίς εύρείν, οίτινες παράγουσι φόβους ανθρω
πίνους. WOTT. — Scribendum puto : Ούκ έστιν 
εύρείν-ουρανό ν, ο: τίνες παράγουσι ωόβονς ανθρωπί
νους* Caclum non posinnt imcnire, qui fiominum mo» 

tum prauferunt. DAV. — S i modestiori conjedurae 
locus eat, totum locuro, parvula muutiono, gic ar-
bitror restituendum eese -% Διά ταύτην γάρ τήν αί
τίαν ούκ έστιν εύρείν ανθρώπων, οίτινες παράγουσι. 
φόβους ανθρωπίνους; id etrt : Hane enim ob cau$am 
non est inhenire kombtum, aui prrtereunt timore* 
humanoi. Vel, ut Laliniiag nil detrimenli capial : 
Quam ob causam non temere inter hominet invenia*% 

qui humanos timoret negligant. Ούκ έστιν εύρείν 
D ανθρώπων, congtructio Grsecanica nota est. BIBB. 

(48) Παράτονοι. Ita mg. apud Wott. At edili, 
prauer Loud., γάρ άγουσι. Bois. vero lcg. γάρ 
Ιχουσι. GALL. 

(49) ΆτετΙους. Gum WoU. obgervaril in ms. g 
pro αι frequenter poni, procal dubio legit αναί
τιους. Dav. mallet ανόητους. His similia habel S. 
Ignalius ad Ephet., cap. 16. ID. 

(50) Αέγει γαρ καί. Editi, pra4er Loodln., orait-
lunt καί, quotl exhibel ius- apud Wotl. lo. 

(51) 01 Λέγοντες. Ms. non agnoscit δέ, quod i n -
lergerunt edili. WOTT. 

(52) 'Ημείς δέ υΙοί. Editi omilluni υιοί quam vo-
cem, interUnearem quidem et minuliore cbaraclere, 
at eadem manu exaratam exstare in rog. testatur 
WoU. Verum Dav. non inani additamer.to babet 
Ea ganc non comparet in superioris episl. cap. 25, 
ubi biec pcue eadem occurriuit. GALL* 
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Ατι (55). Ανόητοι, συμβάλετε εαυτούς ξύλω· λάβετε Α 
Αμπελον* πρώτον μεν φυλλο£0οεΓ, είτα βλαστός γ(νε-
ναι, μετά ταύτα δμφαξ, είτα σταφυλή παρεστηκυία· 
ούτως καί ό λαός μου ακαταστασίας κα\ θλίψεις έσχεν, 
Επειτα Απολήψεται τά αγαθά, ι Ώστε, αδελφοί μου, 
μή διψυχώμεν, άλλά έλπίσαντες ύπομείνωμεν, ίνα 
χα\ τδν μισθδν χομισώμεθα. Πιστδς γάρ έστιν 4 
έπαγγειλάμενος τάς αντιμισθίας άποδιδδναι έχάστφ 
τών Εργων αύτου. Έάν ούν ποιήσω μεν τήν διχαιοσυ-
νην εναντίον του Θεού, είσήξομεν είς τήν βασιλείαν 
αύτου, χαϊ ληψόμεθα τάς επαγγελίας, &ς [ους ]ούχ 
?ήχονσεν (54), ουδέ οφθαλμός Ιδετ, ουδέ έχϊ χαρδίαν άνθρωπου άνέβη. 

vi lem: primo quidem foliis deflull, deinde germi-
nat; posieauva acerba oritur, indeque uva matura. 
I u el popolus meue agitatioiteg et preseuras lu l i t ; 
dehinc bona excipiet · . > Itaque, fratreg mei, animo 
ne vacillemus, aod speraolee gustineamug, ut e i 
nercedem reporlenos. Fidelii enim est, qtii pro-
misii se unicuique relributurum gecundum opera 
ejus. S i ergo fecerimua justitiam coraro Deo, tn 
regnum illius ingrediemur, et accipiemua promit-
eiones , quaa nec aurU audbrii, nec oculus vidii; 
quctquein eor hominu non atctnderunl \ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ W . CAPUT XII. 

Έχδεχώμεθα οδν καθ* ώραν (55) τήν βασιλείαν Β Igitar in horas regnum Deiexspectemus, in cha 
του Θεού, έν αγάπη χα\ δικαιοσύνη* επειδή ούχ οίδα-
μεν τήν ήμέραν τής επιφανείας τού Θεού. Επερωτη
θείς γάρ αύτδς δ Κύριος ύπδ τίνος (56), πότε ήξει 
αύτου ή βασιλεία, εΤπεν· "Οταν έσται τά δύο έτ, 
χαΧ τό έξω,ώς τό έσω, χαϊ τό άρσετ μετά της θη-
Λείας, ούτε άρσετ ούτε θήΛυ. Τά δύο δέ έτ έστιν. 

rilate el justitia: quandoquidemDei adventas diem 
liescimue. Interrogatus enim a quodam ipge Domi-
nas, quando venturum esset regnum ejug, dixit : 
Cum duo ercm unum, εί quod forit ul quod inlug, 
εί tnasculum cum fctnina, ntque maz ηεοηε femina. 
Duo autem sunt unum, quando aller ad alterum 

9 Y id . sup. epist. I» cap. xxm. 4 Isa. LXIY, 4 ; I Cor. i i , 9. 

YARIORUM NOTAS. 

(55) Έωράχααεν έτι. Habetur in ms. vox ΟΤΙ, 
interlinearig eodem modo quo praecedens υ Ιοί. Pro-
cnl dubio legendum esi έτι. Deest in edttis preler 
LoDdin. Ex Wott. GALL. 

(54) *Ας ους ούχ ήχουσετ. Ους «tesideratnr in 
me. recle supplctuin in editis ex 1 Gor. ι ι , 9· 
WOTT. 

(55) Kaff ώραν. 1d est iingulh horU; ut χαθ* 
ήιεέραν, iingulU diebus; χατά μήνα, singuiit mex-
ttbut; κατ* ένιαυτδν, singuHs αηηίε. Plena loculio 
ea l καθ* έχάστην ώραν. Bois. 

(56) Επερωτηθείς γαρ αυτός ό Κύριος ύχό 
νι>ος. Interrogatui enim tpse Dominus α quodam. Α 
Saloine, in Evangelio secundum ifigyptiog. Disci-
mus ex bis Giemenlis atterius, Slrom., m,p. 465, 
unde nogtria et lux et suppleinenlum accedit: Δ\ς 
τούτο τοι, ό Κασσιανός φησι, πυνθανομένης τής Σα-
λόιιης, πότε γνωσθήσεται τά περ\ ών ήρετο, έφη ό 
Κύριος* "Οτατ τό της αίσχύτης ένδυμα χατήσητε, 
ΧΟΛ όταν γέτηται τά δύο έν, χαϊ τό άφφετ μετά 
τής θηΛείας, ούτε άφ(>εν ούτε θήΛυ. Πρώτον μέν 
ούν έν τοίς παραδεδομένοις ήιλίν τέτταρσιν Εύαγγε-
λίοις ούχ έχομεν τδ £ητόν, άλλ' έν τω χατ * Αιγυπ
τίους- έπειτα δέ άγνοειν μοι δοχεί, οτι θυμδν μέν, 
άΑ[&ενα, όρμήν, θήλειαν δέ, τήν έπιθυμίαν αίνίττεται* 
ο?ς ένεργησασι, μετάνοια έπεται χα\ αίσχύνη. "Οταν 
ούν αήτε τις θυμίρ, μήτ* έπιθι»ιιίφ χαρισάμενος* ά δή 
έξ έθους χα\ τροφής κακής αύξτίσαντα, επισκιάζει και 
έγχαλύπτει τδν λογισμόν· άλλ· άποδυσάμενος τήν 
έκ τούτων άχλύν, έχ μετανοίας καταισχυνθείς, πνεύμα 
κα\ ψυχήν ενώσει κατά. τήν τού λόγου ύπακοήν τότε, 
ώς ό Παυλός φησιν, ούχ ένι εν ύμίν ούχ δφρεν, 
ούθήΛυ. Απόστασα γάρ τούδε τού σχήματος, φ δια
κρίνεται τδ άόόεν χα\ τδ θήλυ, ψυχή, μετατίθεται 
είς ένωσιν, ούδ έτερον ούσα : Ρτορίετεα, aii Casiia-
nuti cum perconlarelur Salome, quando cognosce-
fTntuf ea de quibut interrogabat. dixit Jhminus: 
i Quando pudorU indumentum conculcaverili$, et 
quando duo facta fuerint unum, εί masculum cum 
femina, nequo mas neque ίεηΐίηα. > Primo quidem. 
Μ nvbii iradiiii quGtuor Evangelii* non habemut 

hoc dicium, $ed in eo quod εεί iecundum JEgyptioi. 
Ώειηάε mihi videtur (Cassianu*) ΐαηοτατε, quod 
^EvangeliHtn iliud) ρετ matculum qutdem tignt^l 
tram, tmpeitttn, ρετ feminam νετο cupiditatem; quce 

. cum operata (uerint, peenilentia εί pudor consequu 
' lur. Quando €tgo neque iras quii, nequ* cupidttati 

obuquent; qum αχΐαεηι εί εχ comuetudine εί εχ 
mala 'educatione Ιηετεηιεηίο aeerpio, obumbrani ae 
contegnnt ralionem; $ed εχηεηε culiginem qucc εχ ii$ 
proficucilur, εί pudore affectut εχ pmileniia, spiri-
ium εί animam unkrii in obεd%εnί%a rationi*, tunc, 
ut ail Paulu*, ι ηοη εεί in vobis nec masculus nec 
femina (Gal. ιιι, 28). ι Beceden$ enim anima ab oa 
forma qua mat εί (εηιχηα discernunlur, traducilur 
ad ηηϊοηεηι, neutrum cum $ih Similia ASgyptiaci 
Evangelii citantur ac exponuntur in Alexandrino 
presbytero, oag. 445, 454, 455, et p. 799, col. i . 
Vide Oracula Sibyllitut, i . n , v. 70, 71. 

Scd et Evangelii jEgypliomm menlio At apud 
Origeoera, bom. 1 inLucam; Hieronyroum, prooemio 
Goiiiroenlariorum in Matthaeum; Epiphanium, ha> 
resi 62, cap. 2 ; Tilum ac Theophylaclum, ad prin-
cipium LucaB. Quanquam vero baeretiqi veiercs ad 

ι stabiliendum odium suum in nuptias, Evangelii 
juxta iEgyptios testimoniis uterenlur, non tanieo 
ea talia sunt, quae non queant ad pium sensura 
adduci, ex gentenlia utriusque Glemenlig, ot dicta 
babeantur et lilteraliter, el myglice. ώς έν παρα-
βύστω μυστηριωδώς, inquit Epiphanius, roore j£gy-
pliaco; ac de Gbristi regno duplici, intra nos, a i -
que in fulura vila, ubi gumma erit corporis et 
animae unio, ubi spiritale corpus gestabimus. ubi 
pcrslantibus sexibus cessabunt sexuum oflicia. 
Profecto, si ab aliquo eoiiiui qui lemporibus apo-
stolicis probibebant ntibere, compositum fuil Evan-
gelium JEgyptiorum dictum, aamodum ille virus 
erroris sui occullavil, (jui a viris doctissimis jilxta 
ac sanctissiiuis deprebensus non fuit, sed laudatus 
ac expositus. Unum affinnare possuin, pseudo-
ivangelistam ex solemni apud apocrypborum scri-
plures consueludine imitandi canonicos tibros, a l -
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lo<piemurveriUtem, βι indaobuscorporlbusabeque Α δταν λαλώ μεν αύτοίς (57) άλήΟειαν, χα\ έν δυσι σώ-
eimalatione faerit una tnhni . Et quod foniut quod μασιν άνυποκρίτως εΓη μία ψυχή. Καί ro έξω ώςϊΑ 
1*1«·, hoc Μι animam vocal, oaod buait; et cor- έσω, τούτο λέγει· τήν ψυχήν λέγει τό έσω, τό Λ 
ραε, quod forU. Quu roodo igitur corpue luum con- έξω τδ σώμα λέγει. "Ον τρόπον ουν σου τδ σώμα 
spiciiam ost, i U et anima tua manifeeta sit in boois φαίνεται, ούτως χα\ ή ψυχή σου δήλος (58) Ιστω έν 
operibus. Et mosculum cum fcmtoa, ηεψΗ ma$ wequ* τοίς χαλοίς έργοις. Καϊ τό άρσετ μετά της ΘηΛεΙας 
fmina: b o c . . . . . . ούτε άρσετ ούτε θ%\Χυ% τούτο (59) 

ibtiqua άεεηηί* 

lusitae ad Apostott verbo Galai. ιιι, 28, quod et 
innuil Clemens Siromaieus; atque eilam forie ad 
Ephee. n , 15: COT. 

(57) Αντοις. i un . άλλοις vel αλλήλοις. NUI. mallet 
ni l raulalum. vel cerle legendum έαυτοΓς. Vide su-
praad cap. 4, not. 16. GALL. 

t58) ΑηΛος. ΑΙ. δήλη. ΑΙ. πρόδηλος; qua sane 
voce utilur S. Pater, episi. 1, capp. 11 ot 12. GALL. 

(59) Τοντο Kehqua desunt : eupplenda U . 
inen ex Clera. Alex., Στραμ., lib. iv, cap. 15, pag. 
555. Ad quem locum vide Grabii Spicil., toro. I, 
pagg. 55, 265 ID. — Τοντο. Yerisimile fii ex Ep i -
phanio, baereei 50, cap. 15, etHieronymo ι adt*r$u$ 

ί N O T J E . 

Joviniannm 7, Apostolicum noslrum in iis qua* de-
siderantar istius epistolae, de virginitate disse-
ruisee non paucis. 

Hcec supplenda εχ CUmente Alexand., m Strom.. 
Maaculum cum femella, nec mas, nec feioina; koc 
dicit ; Animum (θυμδν) ejutque impetum voctt inav 
gctilum, concnptscenliam (έπιθυμίαν) intelligil fe-
mellam, elc. Exbinc nata occaaione disserendi de 
castitaie, de virginitale loquebatur. Αύτδς παρΟε-
νίαν διδάσκει, inquit de Gleroente Epiphanius bae-
res. 50. Idem Hieronymus, lib. ι eontra Jovinianum. 
Nec dubito apud Clera. Alexandrinum alioeque Pa-
i re i plurinia ejus superesse. COLOM. 
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D . D . G L E S I E N S V I L L E C O U R T 
•SANCTJE ECCLESIJB 10HAIi£ CARDUIAklS. 

(Lntethi Pirfttonim, apad Ladovicam Vftes, editorem, 1855, in-8. £x typls Frideric! Boatet, Rupellje.) 

Loqoirour non io doclls baman» sapienlhe verbb, 
ted in doclrina spiritos. 

[I Cor. ιι, 15.) 

EPISTOLA DEDICATORIA 

1LL. AC R E V . D . D . J . B . M A L O U EPISCOPO BRUGENSl 

C L E M E N S V I L L E C O D R T 

EP1&COPU8 RUPELLKSSIS AG SAJITONBR8I8, FOHTIFICIO 80LIO A881STBN8. 

ILLUSTRISSIME AG REVERENDISSIME PRJSSUL, 

Pro r sus ignorabam ab Amp l i tud ine tua denuo editas iu isse , cum duabus Ep is to l i s ad C o -
r i n l h i o s i n La t inum jam dudum convers is , atnbas sancti C lemeni is Epistolas ad firgines, 
q u a s , saeeulo prflecedenti, W e i s i i n u s Bas i leens is e Svr iaco Lat inas fecerat. 

Bmo cognit io , s i ad me c i t ius pervenisset, p rocn l dub io ab hac publ icat ione me deter-
ru isse t , Quomodoen imimper f ec tum «stimarelicuisset m i h i opus quod recentiore pub l i c a -
t i one d i g n u m judicarerat tantus ac tam erudi tus v i r , propter l i t te rarum splendorem ac sa-
c r a r u m peri t iam Scr ip turarum, cunctis p laudent ibus p i i s ac bonis , ad episcopalem d ign i ta-
l e m evectus Τ Sed me, labore tandem absoluto, dicere p u d u i t : /n vacuum luboravi, sint 
causoy tt vane fortitudinem meam conswnpsi 

Verumen imvero , eamdem ambo cu r r imus viara, et ad sanctee Matr is Ecclesiro tendimus 
g lor i f icat ionem e l t r i umphum. Nec dubito q u i n v i vac i qua polles ocu lo rum perspicacitate, 
n©vos W e t s t i n i translationis permultos animadverter is , etsi i l los ind i cand i non susceperis 
c u r a m , tot a l i i s so l l i c i tud in ibus intentus : non en im omnia possumus omnes. 

Εα i g i tur , doctissime Prmsu l , ad te redi t , novis rest iment is indu tus , apostol icus v i r g i -
n i t a t i s pr®co, du lc is i l l e Romanus Clemens, beat iss imorum Petr i et P a u l i comes et in ter -
p r e s , p r imorum Ghr is t ianorum delici®, i n c i p i en t ium et perfectorum doctor et magister, 
Ecclesi® sedisque Romanee vertex et decus. 

Q u i d n i cor meum pandam f E r u b u i t P on t i f e i i l l e noster, dum- i l l u m a tenobris ad lucem 
baeretica manus erueret, no lu i tque tuncqua l i s esset apparere. A l ter Samuel alter i Sau l i d i -
cere y isusest :Quare inquietasti me ut suscitarer,... cwnDominui reces*erit ci i# 1 ? E n i m -

• Isa. XLIX, 4. 9 1 Reg. IXVHI, 15, 16. 
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vero, fldei Ca tho l i ca hostis g l o r i am propr iam q u e s i t i t , imo Bcciesi» humi l i a t i onem, d u u i 

thesaurum absconditum reseraret. 
Beat i qu id em Clemsnt is Kpistplas ad Virginei, l aud ibus e x t u l i t ; s ed , c u m s i m u l i m m a -

culatam Chr is t i sponsam conv ic i i s impeteret, ad r e r sa r inm Chr i s t i ee detegit e l m i n i s t r u m 
Satana , q u i transfigurat se i n ange lum luc i s \ 

N o n omnes q u i extra Ecc les iam sunt ,bos tU i semper sp i r i tu l oquuntur . J u n i u s Pa t r i c ius , 
Oxon iens i s , a l iam eperata aancti C lement is publ i cans , i n Ecc les iam Romanam non i n r e -
h i t u r ; q u a catholice sanctos C lemeo* *emper d ic i t , nunquam i n Cathol icos de torquet ; 
h i s qu® ad pacem res l i tuendam sanctus Clemens profert, ad sed i t iooem d i scord iamque 
spargendam n u l l i b i a b u t i t a r ; i n Petram E c c l e s i a immotam in f e r i portas commoTere n o n 
lentat. 

V e n i a m i g i l u r a b omnibus orthodoxis , p r a s e r t i m vero a te spero, fidelissiffle PnBSul ,si 
beatum Cleasentem r i r g i n e s a l l oqaen iem noVis p roduo tm * t d i gn i o r ibus , duaunodo m i b i 
noo i l l u d a m , oraamentis r es t i tum, et s i aensum ve rbo rum ejfes a ' W e t s t i n i in terpretat ione 
prorsus al iemiro, non semel usurpem* 

Nunc q o i d i n bac publ icat ione in t ender im p i i s omnibus lector ibos declarare ope r » p r e -
t i a m j a d i c o , fus ius inprctvia dissertatione d i scasaurus . 

Doc lus B i n i u s , q u i scribebat d i o antequam inven i ren tur Epistol© sanct i Clementis md 
Virgi*tt> expresse prof ltetur eas exst i t i sse , canonicasque fuisse appellatas, s i c u i E p i s t o l a m 
p r imam ad Cor in th ios , q u i a j n fideliuoi cuotibus legebantur. 

H i c ego tantum d icam quod s i eas autheuticas esse non firmiter tenuissera, imo , s i m i -
n i m u m e l l am d u b i u m de ean lm genu ino auctpre i n mente remansisset, ab e is yertendis e t 
evulgandis prorsus abst ioa issem, ye l rationes saltem d u b i i m e i exposuissem. 

Non eamdem certe securitatem expr imere valeo c i rca v e rum sensum ab auciore i n t e n -
i u m : c u m en im adhuc dasideretor p r im igen ius earum tex ius Greecus, t imeudum est s e m -
per ne quandoque erra?er i t Syr iacus interpres. Ut ut s i t , noo dubi to q u i n W e t s t i n u s , 
et iam Sy r i a cum tertens, p lures ipse addider i t e r r o r e s : ideoque non semel ab ejus s e o s i -
bus exorb i ta r i . S i rec la et congrua fuisset W e t s i i n i interprelat io, n i h i l fere r edargueoduu i 
esset i n i ranslat ione Ga i l i ca D . Boistard de P r i m a g n y : ideoque non interpretat ionem e jas , 
sed annotationes carpo. 

C u m vero n i h i l absolute ce r tum de fidelitate τ ·1 er ror ibus in te rpre tum affirraari quea t , 
absente i ox tu p r i m i t i r o , cu r et ipse novam iaterpre iat ionem aggressus s u m ? H u i c q u a s i t o 
i n p rav f o dissertatione satisfaciam. D i cam taman p lu r ima sacree Sc r i p tu ro loca a W e t s t i n o 
aut non fuisse agnita, aut male radd i l a fuisse : quamyis i d c rcd i tu difficile v ider i queat d e 
v i r o tam d i u i n saeris i i t ter is tersato , Sed, s i haac l o caagno t i t , c u r c o m m u n e m etiam a p u d 
suos interppetationem abjudicavi t t E r ro r es W e t s i i a i aberrationes traductoris G a l l i c i i n -
duxerunt . 

P r o c i p u a i g i tu r m i h i c u r a incubu i t ut , i n bac s i l r a dens iss ima, d iv inas detegerem s e n -
tentias easque raanifestarem. A n rec tum iter t enue r im , jud ice t p ius ac erud i tus lector, i n -
p r im i s textus antecedentes eonseqaentibos juogendo et comparando. D ia lec l i ces e n i m r e -
gulae non ignorabat sanctus C lemens , nec suppon i debet contra i l l as yo lu isse d i s -
serere. 

Preterea, ne u n u m qu idem textum noYum i n t r o d u x i , sed l e m p e r W e t s t i n i i n i e r p r e U l i o 
ocu l i s meis subjecta est, d u m irregulares et contortas ejus locut iones r ec t i tud in i n a t u r a l i 
rest i taebam. Nec p r imus v i am hanc ingressus s u m : mulk i e a i m aote me, i n a n t i q u o r u m 
ai ic torum e ip l icat ioQe, audaces, ut s i c Idquar, conjecturas emise runt f qxxm postea, ab o m n i -
bus e rud i t i s , ut veritates inconcuss» receptffi sunt . Ego vero rar iss ime, necforsan aeme l , 
m e r i s i o n i x u s s u m con jec tur i s ; sed, ut p l u r i m u m , pars qu©dam textus agni t i ad no t i t i am 
p a r i i s , p r a confusioue Terborum ignot®, me dedux i t . S i fere ub ique verba W e t s t i n i a b -
d i c a r e r i m , et iam quando i ps ius sensu i stabam, ned i im adversar i , pot ius morem i p s i g e -
roro, exist imaT). S i c e n i m l oqu i tu r i n s u o r u m Pro legomenon cooc las ione : < Conyers i on i s 
L a t i n a v i t ia et ine legant iam benignus lector eondonabit b o m i n i i n opere ηοτο e i s a l i s 

1 0 Cor. χι, 14. 



3S5 EPlSTOLiE AD VIRGINES. — PROOEMIA. 554 

mo les i o parum exercitato, et am ico rum etiam eons i l i i s , l icet und iqne expet i t is , dest i tuto. 
Q u o s d a m et iam q u i i n tex tum Syr i acum irrepserunt errores . . . , et iam me no& monente, 
fac i l e co r r i ge l . » 

P r i m a bujus l o c i verba W e U t i n i modest iam couuriendant; poster iora <ju» non i n i e l -
l c x e r i t aut neglexer i t , oonfitentur. Modest lam l a u d o ; tenebrosis l o c i s , quantum i n m e es(, 
l u e em affero; negligentiaco, s i q u a f u e r i t , reparare conor . Nonne s i c W e t s t i n i votis ob -
t empero t 

O m n e m Cpre sermonem s u u m sanctus Clemens e fontibus sacr is desumpsit . N u l l i s ergo 
labor ibus parcens, eosdem fontes assidue a d i f i , q u o s , u t j a m d i c tum est, We t s t i nus n? 
suspicatus qu idem fuisse v ide tur . Unde textus deprompt i f a e r i n i , fere ub i que DOtavi, 
sa l tem quan<Jo phraais satis integra a p p a r o i t : i i on en i in vocabulum quodl ibet sacrum i n -
d i c a r i debmt, ne innumer® forent DOUB . V e r s i onem adoptayi , nonSeptuag iq ta lDterpre tum 
a u t aher iu3 cujusv is t raduc to r i s ; sed Vuigat©, etsi nondum teiupore sancti C lcment is 
existeret . Imo, i n ceeteris loc is , qaando l ibe ra m i h i po ie ra i esse verborom idem s igni f ican-
l i u m electiOj p r a t u l i fere semper voces a Vu lga ta consecratas. 

Lector attenlus et p r u d e n s , modo nrimitiv© Ecclesi© tantisper calleat s p i r i t u m , more » 
b i t u r has iegendo Ep i s t o l a s , e i t r i n s , J s quas probent authenticitat is p r oba t i on ibus , eenr 
t ie tque quam insuls® Tiroque g r a r i iodign® s int cavi l lat iones D . de Pr$magnj\ S ioe fuco 
a u t ambit ios is ornamentis sanctum Pontif icem, sp i r i tu apostolico p l enum f l o cu tum fuisse , 
n e m e parttum studio a l i e n u s , inf ic iabttur. H i n c doctus J u n i u s Patr ic ius j am odoraius fae-
r a t auibenticitatem p r i m e sanc l i Clement is Bpistol» ad Cor in th ios . 

Mon i ta quffi v i r g in ibus d a n t u r , a Scr ip tur is aacr is , ut j a m d ix i «aed proser t im a scr ipt is 
aposto lorum et evange l i s tarum, e ruuntur . A d eosdem quandoqra revert i tur sensus p ius 
Pont i fex : tam ardens est ejus des ider ium v i r g in ibus su i s insp i rand i amorem Y i r tutam et 
• i t i o r u m ho r ro r em l Ob l i que perstr ingit Cbrist ianos hypocr i tas , q u i carnales sensus sub 
Testimento pieiat is occul tabant ; p rac ipue vero perfklos heereticos q u i j a m tunc E c c l e -
s i a m lacerabant, quusque pagani saepiua confuodebanl c u m ver is C b r i a i i d U c i p u l i s . 

H i s temporibus, qaemadmodum hodie , castitatl se devovebaot d n p l i c f r geifetis pe rsooo : 
p r i m o , q u i ad m i n i s l e r i u m sacrum vocabantur ; de inde q u i i n s a c u l o remanenles, homines 
r e l femiu©, ad perfectionem evaogel icam tendebant. P r i o r ibus sanctus Clemens comme-
morat vocationis subl i in i tatem % ne degener i conversatione i l l a m depr imant . E t y q i i on i am 
humi l i t as custos est ritffi angelic® quam ducere dcbent p r a s e r t i m C h r i s t i m i n i s t r i , sanctus 
Pont i f ex supe rb i am , quocunque se tertat et abscondat, p e r s equ i tu r , ejusque latebras de-
i eg i t i o p r a d i c a l i o n e , e i o r c i s m i s , cffiterisque actibus et iam sanct iss imis . C u m autem prea-
sumpt i o ac iemeri tas p lur imos i n perd i t ionem indux«rint f cautiones suggerit qu ibus p e -
r i c u l a m det i te tur . 

Dtr isque, i d est c ler ic is et v i r g in ibus i n s a c u l o degentibus, ut sanctum tiraorera an imis 
e o r u m incut iat , l apsum exbibet quarumdam co lumnarum qu® inconcuss® et immotoe c red i 
poterant. E i s tamen a n i m u m addit % memorans gratias protectionemque a CCBIO praaparataa 
an imabus caal is ac prudent ibus . 

Wetst inus f q u i certe l audar i meretur quod sanc l i Clementis «pistolas non deprayavent 
absona elegantia qu® sensum earum intervertere potuisset, negl igeot iam in t e rdum eas de -
decoraotem admis i t , qu® mu l tuo i nocere debuit i psarum auctor i tat i . Adeo parum curav i t 
conjongere a u c t o r i s s u i cogi tat iones, u i eas pot ius dis jungere studuisse r idea tur . N i h i l 
i amen fac i l ius erat quam pbraseos regular is construct io . 

VenJa m i h i concedatur s i laborem v i r i bus forie meis super iorem assumpser im. H o m o -
o j n r a s filius Patrem booorare vo lui t . P ro te raa saBpias clare expr imi t beatua C l e m e n s s a -
cramentorum Ecclesiee usura 9 praBsertim divitu* Euckariitia, sacraque exomologesis pec-
c a t o r o m ; intemeratam exto l l i t y i rg io i ta tem beatissim® Mar i » , qu© coali Domin t im gremio 
rao gestare tneruit . Pector i meo da lc i s erat reproduct io hujua antiqu® fidei Roman© qum 
*e iupereademf i i i t , e s t e t e r i t .Sanc tumClementem amare debet Gal l ia,quee ab ipso sascepit 
p l a r es antistites suos, genqrososque martyres. Nemo autem eum plos di l igere ac yener&ri 
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debat qoam episcopus q u i c laro ejos nomine ins i gn i tu r , qu ique successor ea4 sancti b a j u e 
E u t r o p i i , epiecopi et m&rtyr i s , quem ad evangel izandos Santones beatus Clemens i p s e 
miserat. 

Lat ine Gal l iceque buoc l i b r u m e d i d i ; non e n i m pro sol is popular ibus meis scribebam» 
sed pro ooiDibus etiam eitraneisquibush©c lectio prodesse poterat. CuBterum n e c e s s a r i a m 
erat oppooere translat ioni confus® W e t s t i n i t e i tu ra c l a rum e t l u c i d u m . Ut inam ©difica-
t ione et sanctiflcatione o m n i u m iectorum Deus Opt imus M a i i m u s adimpleat cordis m e i 
des ider ia I 

Episto la b s c , Aut is tes opt ime, long ior apparebit qu ibusdam, p rose r t im longiore d i s s e r -
tatiooe eam subsequente. A l i u d , spero, j u d i c i u m er i t , momentam hujus l i b r i p o a d e -
rant is . 

S i q u i d i n hoc opere 9 v e l i n a l i i s publ icat ioo ibus mets, m inus exactum r e l o r t h o d o x a m , 
eontra Yoluntatem, m i b i e lapsum fueri t , hoc to tum subj ic io correct ioni ftnct» Ha t r i s E c -
c l es i t i RomanuB, sacrique i l l i u s Ve r t i c i s , qu ibus spondeo ac j u r o omnimodam ac s ince ram „ 
i n t imo ex corde, fidelitatem et obedient iam. 

Q u i m i h i iospirayi t ut hoc opus t i b i dedicarem., P r a s u l ornat iss ime, Deus , o m n i u m f o o s 
bonorum, s p i r i t u i l uo indesinenter adsit , teque d i u Ecclesi® decus, fidelium lumen a n i -
marum, et P r o s u l u m exemplar , i nco lumem servet. 

T u u s i n C b r i s t o et Mar i a addict iss imus servus , 

f G L E H E N S 

episcopu8 rupe l l ens i8 BT SANTONBlfSU» 

8cribebtm Ropella, dle OCttTt NatfvltaUt R Μ. V. 1851 

D E D O A B D S E P I S T O U S 

S A N C T I G L E B I E N T I S R O M A N I 

AD VIRGINES 

D I S S E R T A T I O P R i E V I A 

Ι α qua expendi tur e a rum authenticitas et re fe i luntur objectiones q u « h u i c o p p o 
n u n t u r . 

1ΑΤΙΟ IIOVA Ηϋίϋβ MJBLICATIONIS. 

Diu desiderati et quashri daas gancti Glemenlis 
Romani EpistoJae ad Virgines , qua saeculo 
precadeati, divioa favente Provideniia, inventae 
ftierant. 

Noveram quidein acriter impugDatajn fuisse a 
pteudo-refonnati* earum auibenliciutero, quay 
etiaro quibusdam Catholicis anceps el dubia visa 
fuerat. Gum autero certe scirem in bie reperiri qua 
perfecte eongruebant leelimoniie sancti Hieronymi 
et tancli Epipbauii» euspicabar a diseipulia Lutheri 
el Gahini baec anliquiutig momimema fuisae re-
probata pracipue ex odio virginitatis, et a quibug-
dam catholicis ideo non fuisse admissa quod baec 
a suspectis manibus oblaU non aatis mature pon-
deraaaent 

Α Prorsus iirmatum egt quod persenseram» quando 
in posseseionem roeani ambae iaue Epistol» perre-
nerunt, easque atiente consideravi. Insuper aola 
Weistini, qui bas e Syriaco in Laiimim verterat, 
negligenlia sufficere mihi visa eit, ut lector regpue-
ret scriptura adeo iocondiluro : etiamgi enim yei 
minime aiteuderelur rudilati, ne dicam imperiike, 
Latinilatie, rarissime, ut jara dixi, lexius Scr i -
pliirae interpres animadvertit et agnovit; oec forsaii 
minus raro auctoris eui pjene sensum attigit. 
lnde faclura est ut ^eaepius ininteUigibilis aut 
barbarus prodiret pus eancti Clementis l a -
bor. 

Exborrui, fateor, haoc difficulutura silvaro ingre-
dieodo: nec deerant rationea quibas ab his exlri-

B candis dumis removerer. Hic eniro labor exigi n<m 
potest ab episcopo mille aiiia gratibus corU %m-
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lento. Praeterea eciebam eeciarioe η·η spquioree Α ted et defunctu* adhue locutu$e$t ·, dvm.per plqra 
-iuiuros este erga elucubrationem meam, poslquam 
ejusdem generig feUim a sodali ediium U m dfare 
lacesserini. Expendebam quoqae modicum, qui 
sperari posset, hujus opusculi frucium : fratrce 
«jnim Dostri errantes, hoc edito libello, non rnimig 
qnam abtea virginittti infensi erunt, eliamsi luce 
clarias probaretur autbeatieag eaee gancti Glemen-
tis FpieioUs ad Yirgines. Non siqindero huic pon-
tifici felicior obtingere gorg potest q!»ara dito Paulo 
fctijtts eral diacipulttg. Gatbolici hoc ηοτο argn-
menlo non indigeni ut doctrinam sanctae matris 
Ecclesl» commeitdatam babeant. Tandem, aiebaoo, 
ai Deo placuerii ecDeadari et expllcatum prodbre 
opus iaind, lacem ac Yoiuniatem, ut perficiatur, 
inspirabit uni ex iot piis doc&oribug qui iosudant 
faodie in erueodie el evulgandig tot yetenim Patrum 
tbesaoris ataconditfts. 

Seuiper Umen perseveravit in me molus interior 
quo ad bunc laboreoi urgebar. An ille molue gu-
pernaturalis futjril nec affinnare, nec oegare au-
deo. Dicam solummodo quod per p l u m annos cun-
ctantem sancius Glemeng intue irguere oie videba-
U i r ; quagi Adejuggorem ei adjutorem operig oflerens 
aeae : ut quemadmodum ipse YirginUatem laudibus 
exoiOaverat, cautigque monitia eam premunierat, 
tic ego Epistolarura guarum autbeniiciiatem conlra 
oblocatoreg naviter firmarem : qui enim aperit o$ 
mutorum % etiam, quando vult, loqoacissimog et 
audacissimos mutos eflicit. 

Quare diuiius bsesitageem, com bujug libeili, per 
tot saecula absconditi, publicatio ad majoretn Dei 
gloriam et ad gancta matrig Eccletiae bouorem 
tergere naia esget? 

Certe gi gola eloqoentia in scriptis antiquie qua> 
reretur, in oblivione relinqui potuiggent sancli Cle-
roentie Epistolae quae publicamus : libri namque 

. superabundantes poliliorig litteraturae el eximis 
poegeoa undequaque ad nog pervenertiDt. Et uiinam 
periissent lot opera plena JtedUatibug el imroun-
ditiig vitium elegaoter inginuantibug! Utinam, e 
contra, conservaii fuissent, eorum loco, innu-
meri ganctorum Patrum thesauri injuria tera-
poram amiggi f coelestemque sapientiam gpi-
rsuteg! 

PRETIUM HDIUS VOHUMEMTl ANTIQCI. 
Verttin, bas inter divilias, lanti nullse sgtimari 

debeot qoanti virorum apostolicorum scripta quae 
prima CbrigtiaDorum Teatigia nobig delegunt, pree-
cipue autem gi ex his ad nos reboet quaedara ecbo 
remota pontiflciae vocig quae peniius exstincta cre-
debalur. Quis, porro, eonus, pogt apostolorum vo-
cem, clarior nobis vel cbarior esse potegt quaiu 
vox gancti Clementis qu» totieg In fidelium corti-
bog aureg attentag implerit, pectora gancta com-
Dov i t l Kon roodp namque ipee yiveng prsedicayit, 

gaecula, ipsius gcripU fideUbus legerenlur. Eo pu-
rior aqua manat quo fonti propinqnior ftgt. Nemo 
vero negcit fldem ac Yivendi formajn cordi' sancti 
Clemenlig ingtillatag fuigge ab ipsift apoglolia P©-
tro etPaulo quorum digcipulue erat. Honim moreg 
sanctigaiinog coram intuiiug eat, caHertgqua intueu* 
dog ac imiundoa propoauil :. dignue ptofeclo qui 
ab ipeo Peiro in guccesgorein eligeretur : ejug 
quippe seientii, v i u , niarlyriam gaiig probajrant m 
coAo ingp&ratam fuitse tam eximiam eleclio-

. ucm. 
Quale foit illius merilum cujui prodegtinatio 

gloriosa ab ipto beato Paulo pnedicU egt! Quem 
ceiiatim laudibue eflemnt maxinig Ignalius A a -

^liocbanue, Irenaeug Lugdunensig, Clement Alexan-
drinus, Origeneg, Eusebiue, Aihanaaius, CyriUut 
Hierosolymitanus, Opiatttg MileviUnus, Epipba-
nius, Basilius, Hieronymue, Rutnug, Augustinug, 
Eacberiug Lugduneneis, iniHiroerique a l i l l 

Non gol» gancli Clementig ad Virginee Epigtola 
temporum Injuriam aubierani, plurima alia Unt l 
pontiffcig tcripta amigga eunt, et qu© guperaunt, 
aut mulila aul corrupU ad nos Iran^migga ganl. 
DtmtftiM auiem qui cuttodit oua Stnctorum t«o-
rum \ eaque, cum gibi placei, revelat, gcripla 
etiam eorum quandoque, per quemlibet, eliamai 
Ecclesiae catholica exiraneuiD, manifeslat. 

Sic, anno 4633, doclissimug Jupius Patricius, 
Q Oxoniengia f edidit Gr«ce Lalineque primam cjug-

dem gancii Clemenlis Epistolam ad Gorinthiog, ex 
antiquiggimo manuscripto Alexandrlno. Sic, fere 
diebue nostris, Joannee Jacobug Wfelstinug, e pro-
testantium «liam grege, Syriace ac Latine edidit, 
Lugduni BaUYomm, duas alias gancti Clementig ad 
Yirgineg Epistolaa, quag ex auliquo manuscripio 
Syriaco Novi Tesumenti, Alepo, ab imperatore 
Turcarom mieso, eruit. 

LiUeras gaacli Clementig ad Gorintbiog Yocat 
ganctug Irena^ug potenH$$ima$ %. Primam ad eot 
Epigtolam sanclus Hieronymog testatur gpecialius 
esse valde utiUm. t Haec videlur, a i l , characteri' 
Epistola3, quae gub Pauli nomine ad Hebraeos fertur, 
convenire *.» Idem ganctug doctor dubiut de au-

D tbenticitate posteriorie epiatolte gancii Glemeniis 
ad CoriDthiog. 

MOMENTA QDiE UTRUCWT NOSTRARUM EPI8TOLARDM 
AUTRElfTICITATBM. 

De anibabus Epistolis quaa bodie, post Wetsii-
num, publicamus, locutua esl ganciugUieronymiig, 
lib. ι contra Jovinianum , dicens : « Hi gunt eunu-
cbi qno* castravit »on necessitas, sed voluntag, 
propter regnum coelorura. Ad boa et Clemens guc-
cessor apogtoli Petri scripsit epistolas; omnemque 
pene germonem suum de virginitatis puritaie cou-
texuit: et deincepg molti apostolici, et martyrea, e l 

•Sap. x, x l »Hcbp. x i , 4. · Pgal. xxxm, 21. * I. m # c S. • Ik $cript, eccL, c. *5 . 
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lUittlrei U m ganctiute quam eloqoentia vhri f qooa 
ex proprHs scripiis nuese perftcile est.» 

De iiadem Epistolis sic loquUur ganctus Eptpba-
niag · : c Ipge Clemene illoe per omnia refutai i n 
hh qvas ecripeil epistolit circttlaribus qiue in tan-
cl i t Ecclesiig kguntur... YirginiUteoi Glemeng edo-
c u i l ; i t i i repudiant. Ule eiiam Davidem el Saroto-
ntm onmegque propbeiat commendal; Ebionil& do-
tettantur.» 

Basc verba, certiesirao adeo clare detignant 
cpislolae quag de YirginUate gcripeil ganctug Gle* 
meng, ut de earam exigtenlia dubitari neqveal. 
Eninmro, ganctae Ctemens, juxU beoium Hiero-
nymon,omniiiin virorura apostolioonun ngartyrum-
qtio eancUUte ac «loqueotia illuslriuoi qoi boeoe 
tbema iractandam ftuscepenmt, aatetignanug ett. 
Imo do tfgdem EpUtolie testatur ganctug Epipba-
nitt* eas. adbuc ano tcmpore, in Eccleaiig leciai 
feigge. Qinedam insuper najrat qne in hie Epislo-
l is, ei nugquam alibi, ganctug Cletuens IracUt: v l -
delicot, qiue atttnent, bac In r e , ad Datidei», 
Sameonem et propbetas. 

Lambertoe Graterus Yenradius, qui duo fere ta> 
ciila ante WeUtimim gcribebat, expresse ponit bas 
Epiatolu intar aanctl Glementig acripta qu» desi-
derentur. ldem teniit Barooius, cui Rondininoi 
congeDiirevideiur. 

Abbas Gralianus, qoi nuper de Greco in Italicam 
linguam traduxit primam Epistolani saacti Ctanen-
tis ad Gorinthtoft, super bae verba quse num. 88 
hajus Epistote reperiantur: Qui carne cm$iu$ eitt * 
m msoUuat, icien» atimm etu qmi ei continentiam 
donat: a i l : « Qutdam aentiiini bunc locam deti-
gnari a eancto Epiphanio eC a gancto Bieronymo, 
quando agaerunt sanciom Glementem de Yirgioitale 
dlsseruisse: tcd qnamvig expreege ibi mentio flal 
de caslitate et contiifeniia, cam hmc rapiim tantum 
dtcanlur, videtur probabiliue de hie materiis ex-
teneivo modo, et ex profeaso traciatum fttieae bi 
quodam ex capUulis gancti Clementis qus casu per-
ierunt. Finuatur baec conjectura radocinio et non 
ambigua assertione praediciorum saBctonnn.i 

Noo aic profecto locutus fulssel bonorabilie isie 
tcriptor» t i ad eum pervenlsaet nolitia inventioois 
Epistolarum qaas demio in luoem edimns, post ( 

Welstinum et D. de Pr^magny. Pneterea, ηοη taa-
tum capilula qusdam indicant sancii Epipbanius et 
Hteronynraa, aed Epiatolas Integrae. Yeniamos nunc 
ad probalionee intrinsecae. Prima erailnr ex lingua 
primigenia. Qoamvis sanctaa Glemens easei Roma-
nns 9 nulla roemorantur ipoios scripca qo « Lalino 
oermone erulga?erii. Grsce acripsil ambas Episto-

ONT. QPERA GENUINA. 36t 

I laa ad Gorintbios. Patet etiam Graece scriptum fuUs^ 
archetypuro duarum Epietolarum ad Yirgines : ver-
tio quippe Syriaca plura congervavit Tocabnla qum 
.mere Graeca sunt(1). Temporequo ganctue pontifex 
acripeit, nullaprobabililer existebat adhuc sacra-
rum Seripturaruni vereio Latina, ealtero aotbea-
t i ca : el inde conjici putest cur Grece potiut quam 
Latine sanctoa G&emone opera sua scripeerti: cam 
enim, nt pluriroam, ex verbis sacris scrmo-
nen soum texuerU, multo commodius et securius 
citare poierat tranglationem Graecam quaa Ui roani-
bus ofnnittm erat9 quam sententiai in Latinam 
•ertere linfoam. Uiiturergo jugiter versione Graeca 
Veleris TeaUinenti, etiam quando ab Hd>raiea le -
citone recediu Quod certe mognam denout antiqni-

\ iatero istarum Epistotartmi. YetusUtem etiam a r -
guit narratio lotionU pedum qiut, lemporibus apo-
stolicis, aprovect» aetalis muHeribue adhocperage-
balur f et qo » 9 n i fallor, ubique cmavi t post dies 
apoalolicorum virornm. Neroo miiari debel quod 
sanclut Ciemens initioelftne barum Epistolanm 
vocelttT Discipttiut Petri apo$toli9 cum pollus beai i 
Pauli discipulue centeatur : Origenea eniro, sanci i 
Glemantig «tali tam Ticinus, sic ipse loqoitor i n 
PhUoculia T : Cknun» Romanui, Petn apottoU di-
idputui. fti q«a praHcrea fldea quibugdam Recogni-
tkmum (2) narralionibug concedatur, nuUum d isc i -
pulum comitenrmagig aaeidaum ac unaniteeio 
haboit beaiot Peting quam ganctum ClemeBlem. 
Quid autem intredibile, imo quid noa tnaxime pro-
babile qood eanctue Glemens, qul Romanue eral et 
Gbrigtlanog, Romae gancto Pelro adtaegeni, ipgias* 
qoe digcipulug fuerit diu antequam ganclug Paulus 
Romam veoiret? 

Gertum est ganctum Glementem Roma? nainni 
fulgge patre Fautlo quem Faustinianum plcr^que 
nominant9 matre vero Matbidia. Α parentibus Albe-
nag, ubi tnnc maxime florebaot sludia, ad digcee-
dam pbilogopbiam miggus eat: breWiqne lenipore 
icieiitia34>rincepg Riit exietiraatug. Gum aotom op i -
nionum varieiag ancipuem Ulum efficerel qaajnnnm 
gentenliam ampleclerelurde gubiimioribuereliglonio 
qiue&iionibus, Inmanug Principis apogiolorum i n c i -
digae fertur, el ab ipso in comitem iiinerum assomp-
lua, gicaubtali roagisiro profecit, ut, eodem jubenle, 
pnedicatioDtg munugnonnonqoam impleret. Magnum 
deinde Paulum audmt, eumdemqoo aliquandia 
comiUlug est : cui ita ae proba?il« ut ab ipao inter 
praecipuog el ganaiggimog Erangelii colbboratores 
fuerit nomeratug · . lmo, probali gcriptoret, «t t a n -
ctug Hieronymus, probabiliter pulanl a sancto 
Paulo ganctum Clementem fuigga adbibUom ul ixt-

4 Epiptu ccntra EbiunUa*. bares. 50, n. 15. T Philoc. c. 25. 8 PbUipp. nr, 5. 

(1) Exemplogint igtCTOceg : EuekarUtia, aselia, Glemenli tribultor, fugo narrat relalionoo gancti 
kindvtmot, praxit, *chemat taxU, diatheke, agon, Cleroenlig cum aancto Pelro. Α Graeco In Latiniuc 
tmiuiexeit phuadelphia, philoxtnia, phiiarguria, phi- versum egt a Rofino. Omnes confitenlur ab hgBre» 
icfroteia* paraiteiitm, etc. ticie corroptum fuisse libruiu bunc caeleroqui goblig* 

(2) Opu8 Ruoftitionum quod ab niliquig tancio philosophia plenum. 
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ierprelaretur Epi$tolam ad ilebraot ouncupalam Α clesiam occasione bujus publicatlonis. Credenduiu 
Clementique dictatam. Idem quidam conjecUM de 
tecwida beati PeCri Epislota. 

Decebal vero talem virum d« virginiialc ejugque 
-cuetodia scribere, quem testaniur aniiqui auctores 
peromnem vilam in pura sanctaque virginilale p*r-
inairaigge (3). PermisU deraum Dominus ut prelio-
gua ille ibesaurus tandiu degideratus a seclatore 
pseudo-reformationis et inveniretur, et agnoecere-
tur, et defenderelur. Ne autein talis invenlio in ful-
nieniura veniat catbolicae doctrina?, inde occagioncm 
sumit inventor declamandi conlra Ecclesiam, quia, 
in bis Epistolisi nibil reperilur, ut ait ille, de bier-
archia, nihil de nionachalu et coenobiis, nibil de 
termiois et foraiulis loquendi per concilia inventis 

esi tiinc ab illo praefocatam fuisse congcienlis pro-
pri» vocem inlus contra ipsum reclamanlem; ged 
talis esl saepius condilio eorum qui ee lyrannicae 
haeresis jugo manciparunt, ut non credant sibi H~ 
core unius veriiatis predicaiionem, quin simul lae-
dant columnam et firmamenium ycrilatis 

lgiiur Wetstinus salig insulsc invehilur in Ro-
manam Ecclesiam, dicene buic displicere disclpli-
nam in Epislolis sancti Clementis traditam : ideo-
que bas ab Ecctesia eemotaa pcr tol saecula la-
ttiigse : t Solcnt eiiiro, a i i , qur in Ecclesia domi-
nanlur, non, quod prae ge ferunl, moree suos et opi-
niones ad docirinam olim traditam conformare, sed 
doclrinam veierem ad mores ct opiniones sui tem-

H sandtig, a quibue vix ee absiinuisset saeculorum B poris infleCtere; et ubi nimis manifeslus est dis-
eeqaenlium scriptor. ι 

Stndio sectae eoa» abreptus ct obcxcaius, Welsti-
nos non aoimadvertU se, tali declamatione, infen-
•ααι pnebere monumenlis eiiam quibus ipse s in-, 
oera acimmota venerafioneadliaeret. Agnoscitcerte, 
cum ownibus erudilis, auihenlicifalem primae Epi-
ftiola? gaocii Clemenlis ad Corinlbios quam invenit 
ae CTulgavil Junius Patricius Anglicanus. In mullis 
porro bojus Epislolae locia, bierarchia clare niemo* 
ratur, ged nullibi forgan splendidius quam n. 40, 
<te quo exacribere juvatverba quae gequuiuur : 
c Sammo gacerdoli sua munia tributa s u n t , el ga-
cerdotibug locug propriug aesignalus est, et levitig 

eensus, alit Y ! figere, aut flammis librog abolere.... 
Ninimc tamen decebatnt ab his qui se traditioiium 
Yeterum tenacissimos esse gloriamur, repudiaretur 
Cleraens noster qui Yidit bealos aposiolos et cum 
irtis conversatus luit, et adbuc in auribus pradica-
lSonem apostolomra, el tradilioiiem prae oculis ha-
beat *.· Has injurias protulisse non contenius, addit 
Welstinus c Clericos non pati ge privari farailiari-
talecum mulieribug; feminas dominari in Ecclesias, 
ila ut deftacerdoiali gradu favor judicet ferainarum; 
pnesules Ecclesiaj bas Clemeutig Epislolas, in qui-
bug viclug tam lenuis coromendalur, et ne umbra 
qnidem auctorilalig reperitur, coniempgigge aique 

t munia incumbunl. Homo laicus praeceptig laicig Q fibjecigge, cuni bodte vcl infimi ordinie clericus ad 
contlnngitur. » 

Unke ut bierarchiam agnoscereni et veneraren-
tur ecripta fuerat b«c Epislola ad Ccrintbios, qui 
monUm gancti Clemenlig obedientes, ad submiggio-
n&m et pacemreversi aunt. De monachhtu ei coeno-
biis vemm esl sanrtnm Clemcntem nec ioaitum 
fuisse, nec loqui potuisse, cain lempore guo ista 
non existerent; sed virgines docet piug pontifex, 
IIC inter saeculares in eadem viTant perfectione quae 
a nionachis poslea ct ccenobiiig oljgervata est. Nec 
diffiteor eiiam bis in Epislolis non reperiri formu-
las loquendi conciliorum. Hinc ego quoqne autben-
ticiutem barum Epislolarum facile concludam, 
modo bis ganciigsimig coetibug nihil detrabatur. 

UieULSiC Y7ET8TINI I^VECTIYiC. 

Gratum animura unice exprimere voluipgem erga 
Wastinum pro beneficio quod Ecclesiae et erudi* 
tioni prastilU bas publicando sancli Clemcntis Epi-
stolag;geddolorem gimul cobibere non licet, quod 
gratbtam Injualuin ge exbibuerit erga sanctam Ec-

digniiatem auam pertinere judicet, Qi et lauiiori 
cibo Tcscatur, et ia gpiritualibug, personam apo-
gtoli vel prophelae sibi gumat. ι Tandem, YHL sperai 
Weislinug hag Epislolas anthenticas agnogci ab big 
quoram mores non sunt, ut a i l , haruni doc l i in* 
conformeg. 

EEBPON8JO INYECTlY ig WETSTHTI. 

Minoribus expensie poterat Welslinus famam 
xclaniit reformati gfbi conqutrere, quamvig dub i l em 
nura reipsa acqaisiveril. Quoi nanique persecutio-
nes, apud giiog, subiit propter EpUtoIarum istaruiu 
publicalioneral Ipsi, neduni in palrocinium autben-
ticitatia quam Yindicabal , faverenl declamalionibug 

D ejus conlra EccWiam e l clerum catbolicum, iu de-
clamatorem ipsum debaccbati sunt. lmo fere inier 
gologCaiholicoe Episiolanim autbeuticitas defenso-
reg el advocatoa iuvenil.. Hic memorabo tantum 
Diarium eruditorum, mensia i un . vol. XI , 4758, p. 
446. Diarium fclud falelur harum Epistolaruro in -
ventionem esse maximi momenti; Commeniaria T r i -

·. S. Iren. A4v. ten, L, ιιι, c .3 . 

(3) Boc tefttimonium inyenitur in quilMisdam 
exemplaribug Epiglote S. ignatii martyrig ad P i i i l -
adelpbenees. lbique alludiUancluspraesul Antiocb> 
nue consiUo a eancto, ClemeiUe ad Virgines dalo 
imitandi Patrtm, et Filmm, et Spiritxm tanctum. 
S i vitiatng fuerit hie gancti Ignatii locns, cum in 

P A T R O L . G B . I. 

ploribHs exemplaribasexieUtejttsmodi interpolaiio, 
mi33 prqbabiliter aiiterior egl amissioni nogtrarum 
Epiglolarum, credendum e*t ab eisdem Epistolis 
mulualam iuisse invitalionem imitandi tregsanctis-
giirtse Trinitatig peraonas: qeod certe novum & 
grayepnEbet i|Hbenticiiati9 argumentuin. 

I t 
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toitiana, Aug., 175S9 p. 2076; Godescard, in Vita Α paverat digpoliari flagitaveniol et obtinuerunt ajino 
taneti CUmentis; CaiUau, w ulecta CoiUctione Ρα- 1730? 
trum (4); etc. 

Hocce judiciorum discrimen eyidenter demons-
trat quibus displieuerit doctrind in Ephtolis no$tri$ 
tradita, quique illa* ttmper latuiise pcropttu-
tent. 

ftuod genlio candide faiebor: sescio ulruiq gub 
infelicioribus auspiciis quam sub pairoc.niu et 
tempore .Weigtini, bae prelioese Epislolae publicari 
potuerint. Caelibalus pseudo-reformaiis semper odio-
gi quldam reformatut apo.og.am incunabulis Eecle-
s ia coaBtaoearo in hicem edebat: Lutberum dis* 
eipulus Lutberi pungebat. Qttis favor, ex bac parle, 
iperandus? k. proceres cleri catboliei, non lacessi- g 
lug, indislinctiio calumnias glruxerat, ipsia impu-
tando morcs pcrversos, bypocrisim ac yolunlaiera 
comburendi libros quorum doctrina non polerai 
ad eorura, ut aiebat, pravitaftero et nequiliam 
Inflecli. 

Maledicta necin sociam aecuaatoris oe$ in ipaum 
accusatorera regeram : quid emm prodessent con-
vhiD f Quid viadicta? Nemo. nisi insaniat, Aiffiieri 
potest mille scripta velerum,. injuria temporum 
amUsa el oblitlerata, revixisse tandeoi curaet golli-
citudine praeseruro pooliflcam qiri DwHis peperce-
rnnt expensis, ut bos cooqnirerent ihesaoros abe-
conditog. Merilo onniam risui ee exppneret qui 
immensam comparare auderet cujngvig genern ... „ a A # Β Α 1 ^ Λ Λ 4 Μ Λ S ^ K ^ 

*^ . . , . . . / · oere9 adilumque earum et sermonem defugere jitbe-
libroriim antiquorum muhjludinem a cfcro calbo- * _ _ _ t a < y . | M M f c ^ A m m A / i i ^ i „ i s m i u 1 β 1 

lico deteclorutu, cum rarissimis seelariorum inveit» 
Uonibiig. 

Non aibi consentiunl bosles noslri : fnodo naroque 
aecusant Eccleeiae proeeres qnod bellum intuleriut 

Rigu digna est ralio quam affert de exorcismis 1» 
principio Eeclegia3 adbibitig, quogque vult confondi 
cum cura segrotoram. Inde etiajn ansam gumil 
accusatydi indirecte bodiernos Ecclesiae riUi»„ 
asserendo oltm saltem omnem fraudig et imposln-
r « gugpicionem, omnem sordidi quaestus spem ab-
fuisse. 

COflPENgATlO INJUgTlTME PRJECEDERTIg. 
Wetstinus, in Ecctestam caibolicam ejusqoe cle-

mm inveheus» aeclx siue vegtigia secutug eat. Igno-
scamus i iR: nesciebat fortassis quid agcret. NuUum 
inde ipsi coinmedam obvenit. tultus pscudo refor-
mali patrooi in coHegam primi insurrcxerunt. D t i -
nam binc potuissel intelligere m eolo matris Eccle-
six gremio veritalem cum lavde vera dignoque suf-
fragio defendi ac propugnari l Nec Wetatino a C a -
Iholieis denegandus est quem ei conscctarii dispu-
lant, meriius bonoa. Quis porro axtraneus partium 
studiis ipsum non laddabii baec loqitenlem? M 

f Erunt forle quibu» barum Epistalaram scriplor 
yidebiiur et mairimonio esse iniquior, cxlibalom 
Tero nimium extollere, quando virginibus sanclis 
cxcellentiorem (n coriis loeum datimi i r i slaluil 
qoam conjugibus eanctis **, et morosiiis q « m left 
bvmanitas, vel saeeuf» nostri «onaueCudo ferl, omni 
cum Butieribvs familiaritate el commercio interdi-

libris yetertim licentioribug, modo ipsis iinpuiant 
quod, ex induslria, molHi fuerint destruclionera 
operum caglitatfm sanctamqao diteiplioam docen-
tiiim. 

Quare clcros calbolicus. insimulatur a Wctstine 
nimise familiaritatig cun mulieribug, cum inde 
pnecipue pseudo-TcforroatioDi dispficeal quod s i l 
continens? Haec eiiara interaepugnant.Arguil Ec-
clesiae pnesules ei clericog quod conteropserint et 

re, nequid ex contagione incpmmodi accipiamus, u l 
yerbis Canarig ular. 

i Aliler, faleor, de caelibata «c malrimonio sen-
tit Clemens quam Lutberug; at nondum probatom 
eat illom male seosisse : gi quis enim ge^ium de-
fraudat, ct voiuptalee eiiain Rcitag spernit, ut <k> 
pelins et expeditiua doctrinse Eyangelu et curands 
Ecclesiae vacare possil, cor nbn in altera vita roajug 
a Deo praemiura gperaret, quam Μ qui partera 
mercedis giue jam in bac yitareceperant?CaHerom9 

Clemens nec caelibatura jubet, nec nupiias ye-
tat t ut tum ex ipso loco modo aUaio patet, 
tum ex alia ejuadem Epistola scripta a*Wsa# eo$ 
qui matrimomum rejiciunt, quam legisse testatur 

abjecerml sanc.i Clementie Epistola., studk> gute D i o d A „ . ̂  d e C J e . 
ΔΙ «kml\>f ·ιβ · aanHA IMA/IIIB — — — * ··« ^ _ *^ · et ambitus; unde gradug ecclesiasticoe. ut eog cr i-
niinatur.usarpanl; unde qooquegibi arrqgaRt apo-
glolorum yel propbecaruro qualilateg!,. Misemin* 
gana9 perfugium hareste. quae quog avergatur, sic 
injagte debonegiat! Speravitne Weistiniis big insa-
nis accagationibus ora claudere corum qtii, in ipse 
Lutheranorum grege, eum ut Socinianum pegtife-
rumquenovatoremdenunlUDtegaffradu quem occu-

libatus prannio quidquam dicit dh^rsuui ab iis que 
Paulus docueral " . » 

EXPBHDumim A C R E F E L L U N T U B RATiorrcg QUIBUS R . 

D E PREMAGNT IN DDBIUM R E V O C A T A D T H E H T I C I T A T E R 

A V B A R U V E P I 8 T O L A B C M 8ANCT1 C L E V E N T I 8 . 

StepbanugFranciscug Boisiard de PreniagDy, ho-
neeta familia, Roibomagi nalus, vir magna? lillera-

»· Prolegomen.. n. 10. " Ε ρ . Ι , η . Ι . " Bib(i«ih.OrUnt.t t. II, p. 155. " I Cor. yn , 9. 

(4) Qtiare bic ultimug scriptor nogtrag Epistolae 
ηοη admigit in sua ColUctiong, cum eag aulbeniicag 
eggenon neget? Probabile est aut nuli earum 
ciemplar in tnaaug ejug pervenire pottiigge, atit si 
quoddan pervtnerit, peden tjug retrogrs um esae 

ad golum congpectum birguts tranglalionig WeU-
tini. Eadem de cauga, rgo ipse plureg annog dislab* 
tneuro laborem, qui utinam adbuc sanclo Clem^ua 
mdignug non sitl 
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tone, iiHer prtecipuog moderb» phiiosopblae pelro- Λ pidatua easet, praco factug ia Grieute ei Occldenle; 
• o s 9 quoruro amicug erat, versaiui, innuraera fero 
opuscula a gecompogita legit corara Academia Ro-
tbomagengi, cujus meinbrum erat. Solam leto 
traduclionem Gallicam nogtrarum Episiolarum evul-
gavit, quamyig yaria scieniiarum penelralia adieril. 
Caulogus roanuscriptorum qu» rellquit (5) non 
exbibei bomioem fidei infeneam. Nec tamen negarL 
potett adnotationes ejue piurimas yergioni gubjec-
Us reprebensione digoagegge, ut patebit ex bis quar 
modo dicturus sum. 

Ordineio sequar «umerorum quoe affixit D. do 
Premagny in auls adnotationibus. 

1. Yix morabor ut probem cohtra adnotatarem 
non nocere Epislolarum aalhenlicilati sanctorum 

qui eximium fldei s u * decug accepit, totum mun-
dum docens Justitiam, et ad Occidentis yenieng 
terimnutn, e( sub prcefeclis marlyrium passus (6>, 
i la e mundp roigravU, atque in locum ganctnm ab-

palientiae magnum exemplar faciug. His yirit 
qui divinam vilam doxeruiit, aggregata est ingefts 
eleclorum multiiudo,» etc. 

1Y. Dubiam esse harura Epistolarum autbentici-
taiem, inde pronuntiat D. de Premagny quod, juxia 
ipsum, lmpossibile eil conjicere quibusnam tcripta 
fuerint. 

Et tamon magis clara esse non possnnt verba qoa 
imtio priri.se Epistolae reperiurrtur : Omnibu* virgi* 
nibut beaiU qmi (7) cotutituerunt Hrvwre virginitMm 

mc heatorura yocabula quibus utitur eanctus Gle- * pr0pur regnum ccelorum. Ad boe solos ulriugque 
, U l abeo adbiberi poluerint, sufficeret unicua 

bonim yerbomm usus ln ΝΟΥΟ Teaumento, nbi Fre-
quenter jreperiuntur. 

Π. ludirecte et uranseunter pfereiriagit apostola-
Uim beOti Petri Romae. IUe autein incursus respon-
sum BOQ merelur: innumeri quippe libri exatabant, 
tempore D.dePromagny, el nunc exalant, probanles 
Aulluni iRgulsiorem ίιι raentibus eruditoram reraa-
nere potse dubital.Ancm quara de longa eancii Pe-
U i Roma commoratiooe: in hoc enim bigtoriae fat> 
lo uDanimes tuni cum toU reiro antiquitaie dociis-
oSmi acriplorea, tum mlorGalbolicos^tum eiiaui in -
ter prolestaiitee. 

sexue virgines scriplasfuisae bas Epietolas agno-
y i l aanclus Hieronymus : Ua ut animum mire di»~ 
iractuiu babere debuerit D. de Premagny qui su-
pra dicta yerba priue ab ipso Latine transcripta, 
deiode in nostram Unguam yerterat, cpiando dixit 
conjici ηοη pc/Bse quibus istae deeliparcntur Ep i -

Boni pastorU offlcium implebat sanctus Glomens 
dura iuyigilarer perfcctioni eorum qui illustriorein 
gragit Cbrisli poriionem efflciunt. Dilectus ditcipo-
lus ipaelocuro in coclis honoralissinium eis assignat. 
Poalquam eniro nuntiavit cos babere nomen Agni 
Dei et Patris ejua ecriptam in fronlibus tuis, dicit 

111. Miratur quod sancto Paulo tUulue £fatm Apo-£ eos cantare ante sedera cantir.om novum, qood 
4toli a coulemporaneo tribuatur, isque yocelur 
Apostolus sine nominia additione.el per anlonoma* 
aiotxi. 8cd sanclui Gleraene in priraa Epistola ad 
Corinibioa, qiue aulbontlca ab omnibus agnoaeilur, 
d k i t : t Sumite Epialolam beati Pauli. > Quodoam 
lantum discrimen es4 iuter diiinum et keaium t 
Nullam profecto. Praierea ulmmque yocabulum, 
tempore sanctiGlemcDtig bidifferenter usurpabatur. 
Hinc in Aclig roartyrii gancti Igoatii Anliocbeni, quas 
oc i i pu guni ab ejugdiscipulis, legitur (n. 9) : ι Ut 
convenienler ei quod dixit diyinug Paulue, ipse 
qooque fleret gpeclaculum mundo. et angelig ei bo-
minibus.»Igitur bac «tateejusmodi voces adbiberi 
aojebant. 

Nec roirum quod eiiam lunc ganctug Paulug per D c u r a s u u m habent. 

nemo pra?ler illog, cantare potest» additque : Hi 
iunt qui cum mulieribm non iunt coinquinali: trfr-
gine$ enim tunt. Hi $equuntnr Agnum quocunqu* 
ierit. Hi empli tunt ex homimbxu primiiia Deo et 
Agno\*. 

V. Domino de Premagny, post Wetslinum aoira* 
ady«rtere placel. nibil in bis Epigiolig inyeniri 
dictom de bierarchia ft ecclegiagtica auctoriute : 
et inde concludere yult dubiain esse earum auihen-
l iciutem. Oixerat vero Wetstinus hanc authentici-
uiera astrui pra?cise illo gilentio. Wetttino jam 
regpongum dedi, R6gUI ergo ut respondeam adnola-
tori ibidem quaBstionera nuliam fuisee de hieurcbia 
et de aucioriute ecclesia&tica. Omnia tempua e l lo-

ODtonomasiaiu Aposiolug diaug fuerit, cum tam 
diyinitog ad aposlolatuin fuerit vocaiug, ac tanto 
oocomio a aancto Petro fuerit celebrata gapienlia 4 i 

lalis y ir i , qut f u l ali ganctug Glemeng in prima Epi -
•tola ad Gorinlhiog 1 1 : c Patientise preraium obti-
miit , ciim catenag aeptiog portagset» vapulasset, la-

H U Peir. i i M M f . , β N . 5. *· Apocal. xiv. 

(5) Hunc catalognm beitigne mihi iransmisit D. 
I>. Arcbiepiscopus Rothomagensis cum breyi notitia 
bujus auctoris. Tanto Prsesuli graies rependo debi« 
tag pro isto totque aliis benenciig mihi prasglilig. 
Hine didici D. de Prenagny inter religionlg amplo-
xos aote mortera se projeciase. Obilt 5 Fobruarii 

VI. Vitiligat quoqite I). de Preraagny super vo-
cabulis Apottoii et Evangtlii, quagi hoc tempote 
ugurpari non debuerint. Liceat mibi dicore lileoi 
hanc egge gummopere ridiculain : poslquam enlm 
yoceg iglas a Gbristo, ab apostolis et evangeJistia 
adhibitae fuorini, qoig dicere auderet a sauclo Cle-

anno 1767, annis natus 58. 
(6) Ex bistoria discinius daog fuiggo Romis praa-

foctog ultimo Neronis auno. „ 
(7) Scribilur qui non qua,: ^uia EplftoU dirigUur 

ad virginci ulriusque gexog. 
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menle non potuisse adbiberi ? Ulramque vocem Λ niagis favere virginilatl beatissimae Mame quara 

Β 

sanctus Gteraens in eadem linea usurpat, scribens 
ad Gorinttiios primam Epislolam, ui jam dixi, sine 
controversia autlicnticam. < Apostoli, inquit, n. 42, 
missi a Domino Jesu Ghristo, Evangelium praedica-
runt. · 

Sed quxrit D. de Premagny utrum in versione 
Syriaca reperiantur isla vocabula : Evangelium , 
Apostotus ? Respondeo id parvi referre, modo sen-
•us idem exprimaiur. Ut autem curiositati ejus sa-
tisfaciam, dicam in Syriaco exprimi tanlum sensum 
verbi Apo$totit id est missi, et introductuin fuisse 
Yocabultira Evangelii. Non eonsulit suae famaj qui 
bas nsenias propoiiit. 

VII. Qui libidine contraaicendi abripilur solem 
ipsum splendentem ncgarei, aut ejus exislentiam in 
dubium revocaret. Sic D. de Premagny litem sirs-
citat auclori Epistolarum quia nec praecursorem 
Domin: Baptistam appellavit, nec dilectum discipu-
lum Evangelistam. Inde eliaiii perpendit utrum am-
bae nostrae Epistola? antecedere potuerint publica-
tionem et cognkionem Evangelii sancti Joannis. Mi-
Bcra prorsus discussio! Si enim anleccsser.nl islae 
Epistolic publicalionem Evangeli. sanrti Joannis, 
cur eorura anliquitalem impugnat? Scd, procul du-
bio, adbuc disfraclus erat legcndo et exscribendo 
bas Epistolas : pluries enim ibi sanclus Glcmens c i -
lavil Evangelium sancti Joannis. In solo n. 15 se-
cunda» Epislolae, bis hujus Evangelium adduxit : 1* 
Mirati sunt quia cum muiiere toquebalur 1 7 ; 2* JSoli C 
me tangere: nondum enim ascendi ad Patrem meum 
Giun ergo sanclus Glemens citaterit hoc sancti 
Joannis Evangelium, nonne evidens est illud fuisse 
ante nostras Epistoias scriptum? Hinc eliam patet 
pracursorem Domini a sancto Glemente ut Rapii-
slam fuisse agnitum : in primo siquidem capite 
Eyangelii sancti Joannis, sexies beatua praecursor 
Baptizans appellatur. 

VIII. Jam superius dixi aegre concedi posse san-
ctum Glementem stricliori vinculo cum sancto 
Pauloquam cum sancto Petro ligatum ruisse.com· 
moralio namque sancti Petri Romae multo diulur-
nior, necessiludinem quoqitc mullo arcliorem inler 
eos producere debuit: quod fatcndum esset, eliamsi 
nihili penderentur lo l vclerum lesliit.onia* quae sanc-
lum Glementem sancli Peiri comiiem fuisse evin-
cunt , et eum ab hoc aposlolo consecratuin episco-
pum unanimiler tradunt. 

Pudct me redarguere quod aJnoiator tam crro-
nee proferi de vocibus Filii Virginis, quas applical 
saactus Glemens Domino nostro i e su Ghristo: quasi 
timlus Yirginit adbibitus nondum fuissel ad de-
signandatn Gen.lriccm Salvaloris. Niinquid D. dc 
Premagny in dubium revocavit aulhenlicilalein 
Symboli apostolici, in φΐο d ic i lur : Nalu$ ex Μά
τια virgine Τ Aut nunquid verba haec quamdam ob-
acurilatem involvunl ' Addil verba sancii Mattlixi 

I T Joan. iv, 27. , e Joan. xx, 17, 
i , 21. 1 1 1 Petr. ι, 1, 2. · · 11 Cor. i f 21 

vei ba sancti Lucas. Non facile tamen concipio qoi -
busnam vorbis sanctus Lucas clarius exprimere po-
tuisset Deiparae virginitalem quam hoc sermone : 
Dixit autem Maria ad Angelum: Quomodo fiet istud* 
quoniam virum non cognosco f Et retpondem ange-
/us, dixil ei : Spiritus sanctut :uperveniet tit te9 et 
v.rtus Altitsimi obumbrabit libi : ideoque et quod 
tiascelur ex te tanctum vocabilur Filiu* Dei ··„ 

1\. Miralur etiam adnotaior a sancto Cleroente 
adbiberi baec verba : Dominut no*tcr Jesu* CAr i -
fus, Dei Filim. Nunqaid igitur insotitae eranl Itae 
voces qua3 lolics reperiuntur et in Evangelistis Η 
in Epistolis apostotorum ? Quod si baec nondum suf-
ficiant, remitto adhuc philosophum Rothomagen-
sem ad Symboium aposlolorum quod Chrisi iani 
omnes, lempore sancii Glemeniis, recitabant s i cu l 
et nos, dicenles : Et in Jetum Chrittum Filium 
ejtts uiticum Dominum netlrum. 

Non libenler legit simultaneam trium personarum 
enunliationem a sancto Clemenle expressam. Cur 
vero non a?que displicerent ei verba Gbrisli ad app-
stoios : Euntes ergc, docele onwe$ genlet, baptizan-
tes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritut san-
f.tiu? Pittatne'a discipulis Christi hoc praeceptum 
non fuisse fideliter ct quolidie obseryaiam ? Num 
existiinat a primisGhrislianisnoneffbrmatumfuiaoe 
signum crucis in nomine Palris, el P i l i i , et Spiritu* 
sancti ? Audacter dicit usque ad annura 165 Ires 
sanctissimse Trinitatis personas nonquam fuisse ier-
bis conjunctas. Fallitur : quolidie enkn conjuaci» 
fucrunt i i i forma baptismalis, el in signo cnicis. 
Imo in scripiis sacris et in iradilione bujus tempo-
ris illas unitas fuisse evidenter palel. Salis eaim 
clare tres sanctissim.-e Trinilalis Personae expri-
munlur simul tn bis beati Pauli verbis ad Gorin-
.tbios scriptis : Gratia Domini nostri Jetu Chntli, 
el charilas Dei, et communicatio sancli Spiritut, sit 
cum omnibus vobi$u; et ad eosdem M : Confirmut 
nos in Christo, et tuixil no$ Deta, et signavit not9 et 
dedit plgnut Spiritus in cordibus nottrii. 

Non minus clare sanctus Petrus divinas persooas 
simul conjuncias enuntiat, dicens : E/icfi*... 9teu»-
dum prwscientiam Dei PatrU, in sanclificalioiUM 

Β Spirilus, in obcdienliam et atp$r$ionem tanguinis Je~ 
$u Chritti». 

JEqne aperie sanctus ioannes d ic i t : Tret tmnl 
qui lettimonium dani in caeio: Pater, Verbum efSpi-
ritus sanciu* ; et hi tres unum « i « < u . 

Equidem infidelibus primi Christiani non debe-
bant revelare imprudenier mysleria religionis no-
straB, ne ista ab eis deridercntur, el persecutioncs 
gralis suscitarentur t : ideoque Gbristus dixerat: 
Notite dure sanctum canibut, neque mittath tnarga-
riiat ante porcos; ne forte conculcent eat pedibtu 
suis, et conversi diruinpanl vo* ' s ; sed adeo frequens 
erat inter iniliatos sanctissinue Trinitatis invocatio, 

19. Β β II Gcr. SI I I/ 13. " Luc. i , 34, 35. · · Maltb. xxym 
u Uoan . y% 7· •· Mattb. ιιι, 6. 
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nt auctor Dialogi Pbilopalrig qui sub Trajani iin- Λ tcipulis guia ut eos ipsi abjicerent, quando dixit 
perio scripsit.bac ipsa raiione Chrislianos derideat, 
e l cuidam ftdeli dicat: Jura tmihi per Dcnm cos/i, et 
tMprtmum Domhum, per Filium Patrii, per Sphi-
tmm φΰ α Patre proeedit, Deum unum in tribus, et 
trinmm in atto. 

Abgtinere debuisset ab omni conientione D. de 
Premagoy occasione aherius teilus quem deprom-
pserat ganctug Bagiliug ab alio sancti Cleuaentis 
operequod periit. Eo- ille texiug : Ctemtnt Roma-
mtu antiqnior dicxt: VivU Deus , et Dominns Jetus 
C*rutu$f et Spiriiui sanclui » · . Credidil sanciua 
Basiliug ba3C gancli Clemenlis verba gufficero ut 
siabtliretur consubslanlialitas Yerbi d iv in i , Ariani-
qtte refdlerentar. Hocnon adiuiltll D.dePremagny. 
Qois Tero bserebit inler affirmajiiis el negantis au-
ttoriuiem? 

X . AEgre D. de Preinagiiy videlur suecipere 
Tcrba qtiibos Ep.glolarum auctor incitat ad imita-
tiooem trium dWinarmn personarum. RcroiUo bac 
de re leclorem ad ea quae gubjeoi in adnotaiione 
loci bujug. 

XI.'Juxla adnouiorfeai muliuni mitat Epigtolarnro 
nosiranim auctoritaa e* fraMde et bypocrisi qu» 
exprobrantur quibusdam directoribus. Non tnajor, 
att, deelamalio- *rat tempore Chryiostomi. Sed gi 
inAe anceps eswt Episioforum auctoritaa, sequere-
tur dobias quoque judicari posse plerasqae sancti 
Ptfuli Epigiolag : in big enim TCbementer invehitur. 
•as eleclionig contra pseudo-aposloIog.Nostero qui C Domlnum nostrum pertinebant. ι Clemeng, inquit, 

Dctmont* ejicile". Quid mirum igitur si autlor 
Epistolaruin regulas staluat quas sequi debeant 
exorcislae? Quid porro igtae redolent nisi castitateiu, 
mortificationem y buniilitatem ? Indicat quid git 
agendum m spiritug malignus eflicaciter expella-
tu r ; sed non ideo fraudis insiroulal eog qui haoc 
exorcixandi rationem non adhibuerinUlpseGbrisius 
docuit discipulos suos quibusnam armis munili 
pravog gpiriius debellare deberent; sed fraudig aut 
mendacii reqg esse non pronuntiavit quando r i 
narrarunt se opiato caruisse elTeclu. Rem sic ex-
ponit Evangelista ; Tunc discipuli accttseruni ad 
Jetum ucreto, et dixerunt: Quare nc+ non potui-
mus ejicere iilnm f Dixit illit Je$u$ ; Propter incre-

' dulitatem vestram. Amen.% quippe, dico vobis, si fte-
buerUu fidem ticut granum sinapis, dicetit monti 
ftuic: Transi hinc illmc: ei trantibit, et nihil impos-
sibiU erit vobis. Hoc amum genu$ non tjicitur nUi 
per orationem $% jtjnnimm**. 

Cessentergo philosophi bujug gaeculi in sanctis 
Pairibua vituperare quas in Cbristo revereri de-
bent, nisi forte Chrigio renunliaveriat. 

Sed reg notatu digniggima eet, plerogque haereli-
cojs et philogophog, ad golam commemorationem 
daemonum el exorcismonim excandescere et exagi-
tari qaasi ipsi a daemonibus ubgidereniur. 

XII. Auctorera Epistolarum arguit adnotator 
qqasi narratorem panim veracera eorum quaa ad 

troemug ab inilio maudaceio ac boniicidam fuisse 
daemoiielaa. gcimus quoquc ab incuoabulig Ecclesias 
boic ^raesto fuisse ministrog quoruui Tersutise omni 
tempdrcr revelatas sunt el fortiter explogas. Nonde-
f i i i l Salana; guppogitum in Ipsa Chrisli societate; 
nec tamen teglimonium de illius perftdia ab evan-
gelistig praeslitam. intfrmare unquam poiuit cxtera 
quae scripgeniDi. 

Occagione poggees.oiram ei exorcismorum, infert 
adnotalor in illig abditas fuisse meras fraudes, ab 
Asiae Judaeb derivaUs. Inde in campuin divertlt 
oorboni in, praraeriim ftorom qui convulsiones pa-
rltim; t quibas fideles delusos fuigge aggerit, quagi 
dxmonis operaiioneg in hig flngerentur. Posi hanc 

non est diligens relator Uineram Cbristi. Abgque 
dubio enim, plures comilatse sunt eam muliereg, 
paulo ante quam vitam consummarel. Non semel 
bogpilatug est ac manducavit in domo Marias el 
Martbae; nec semel mulieres eflCuderunl onguenlum 
guper caput et pedea illiug, > etc. 

Nullug est in peuperum gcbolig puerulu» aut 
puel|ula quas eamdem ac philosophus Rolhoraagen-
sis erudiiionem bic producere non valuisset. Nun-
quid proplerea ausi fuiseeut docere aut reprehen-
dere virum apostolicum, guromum ponlificeio e l 
martyrem? Ut autem reclauiationes domini de Pre-
magny alicujus ponderis essent, debuisgei citare 
quaidam gancli Clemenlis verba qua3 suis reclama-

SrruptioDem, pbilosopbug Rolboma^engig a i t : <QuO D.tiooibas occasionera aequam dediggenl; sed nulla 
a}or aniiquiug ambabog noslris Epigtoiis dabilur, 

« o propiug ad originem Christiinorum abugqg 
addocentur r quod est inoomiDodum et creditu dif-
Acile. 

A l mihi re$pondete permhtalar : cur mutai ad-
nolator naiuraro rerum de quibt» (oculug esi Epi-
•tolaniin auctor? Ne unum quidem verbum ille 
protntil de fraudibug aut dc flclis morbig, aui de 
coDTulgionibus diabolo attributis. Ergo in aereiu 
locatnsest D. de Premaguy, ejugque opera periit. 
Certissime Ghrigiag (vc l i l , nolit criticug uoetfer) 
abjerit ipee daemooes, praecepitque apostoli* ac d i -

prorsus ejugmodi verba existunt. Dicetur forie non 
\en im , sed pgeudo-Clemeiitem bic impeti: admitU 
potest ejusmodi excusatio, quin adinitlaiur hypo-
iheeis graluiu quam texlus- gedulo exauiinaiug 
reapuii. 

Quod auteoi adnolator tam gerena fronte asseril 
Chrisium non gemel hospUatum fuigge i n doroo 
Martn» et Mariai, verura eel quidein de p raod i i s ; 
ged facillime conlradici poiest quoad pernocLalto-
ltem : velereg enim tradidere Cbrislum seccdeie 
consueturo in montem et solUudinem qttandft apo-
stoli ipgi ad qiiietem gumendam lecturo pelebaut* 

M Bas. bt Spirit. S. , t . 29. M llattn. x, M Maltb. xvn, iS ci eeq. 

file:///enim


171 S. CLEMEKTIS I ROM. 

Ilao porro traditio optime congrail hls verbU 
EtangeKi: Exiit ln tnomm orare ; et erat perno* 
ctant in ora*\one Dei **. En faclum pernoclalionis. 
V i sn i baberc consuetudinera f Εί egrettut, ait idem 
evangelisu de tempore nocturno toqueng, ibat, le-
cundttm eomuttudinem, fn montem Olivarum". 
Offinef evangelisla? signarunt sedulo bunc gpecia* 
lem locnm oralionis Cbristi in monte Olivarum» 
Yocanles illum prad.um v vel borlum Getbsemani. 
Ιιι publico, easdem fere relationes Gbristus babuit 
CUID riris el inulieribus : ad ga.vandum enim 
•trumque gextini Yeneral; sed privatini, eodem 
moda non ge gerebat: ideoque niirautur aposioll 
quando eum solum tident, quamvis in aperto, cum 
muliere SamariUna colloquenlem. 

Ex eo quod sanctus Glemens Christi ?erba re-
lnlerit ad Nariam Magdalenatn dicentis : Nolt me 
tdngere, concliidere Yellet adnotator, conlra Wet-
elinum, ab auctore Ep.slolarum ntelius cugniluid 
fuisse sancll Joannig Evajigebum quam Evangelium 
eancli Matthaei qui hanc circumstamiara tacet. Hoc 
ratiocinium phllosopne parum convenit : neque 
enira sanctus MaUhaeus, neque caeteri evangelislae 
voiuerunt, imo velle potueruul scribere pmnia qua 
Gbrislus geiseril. Igitur ab hoc gilentio j i ihil 
omnino concludi potesl. Qui enim concluderet do-
in.num de Premagny nibil aliud gcripgigge quaro 
versionem Gallicain noslrarum Epislolarum , cum 
adjiinctis adnolationibus, qula bag soluna typia 
mandavit, non salis fanta» illiua conguleret; proba* ( 
blliter naroque opus istud uierito inferiua est 
gpxagiala aliig opusculis ejug quaa mamiscripta re-
manserunt. 

X U l . Auctorem Epislolarum accusat D. de Pre-
magiiy quagi infldeliier narrarit historiam Elisei 
et Sunamitidis. Sed quae paucis terbis refert gan-
ctus Glemeng optime concordant cura rebug relalig 
in quarto libro Regum9 quamvis res rainulissimas 
noji fuerit congectatug. Acbilleam philosopbtis no-
tter seslimavii hanc objeclionem : Eliseut acccpia-
vit cubicuiuni in domo Sunamitidis : ergo non erat 
bic piopnela extraneus omni relalioni cum mulie-
ribus. Ergo aucior Epistolamm falsam induxit hy-
potbesim. Ergo boporat gaoctam Glemenlem qui 
bunc non recipit quagi igtarum Epigiolarum au- ' 
ctorem. 

Ut fundilug ruat bujusmodi argumentalio gatia 
erJt adnolare bogpilalitatem quam interdum propbela 
recepil apud Sunaraitidem, non fuigge cobabiUlio-
nem quam probibel ganclug Clemens. 

Enimvero domug Sunamitidis una erat ex big 
upulentig babiialionibug quae plerumque servis 
abuiidant. Ipga declarat ge in medio populi g u i M 

quasi principcm babiUre, einulla re indigere. ln 
Illa domo,qtiasi traDgieng babilat Eligeug cum gerro 
guo. Quare enim gub dio pernociaggei ? Quamvig 
aulem doiuug ilia aropla foret vaaUque, constrit* 

ST. OPERA GENU1NA. » 
Α clum eat pro propheta povoin cubiculera onmlM 

separaturo abea V.TexiuaBebralcu» expre^ge deti-
gnat gcparalionts murum qui aediflcatug egt. Ηο· 
ifnoravit D. de Premagny, ideoque inguperabilem 
judicavii argumentatioBem tuara. Aliunde non exi-
git sanctus Cleraens ut nutla sit mulier in domo 
quam babitant bomines virginea, pnegertim quando 
iler faciunt, sed ut fugianl conluberola cun» mu» 
lieribus, et ut ipsii non minigtrent muliereg. Jam 
dixi cubiculum Eliaei apud Sunamilidera fuiega 
geparatum; ibi vero miniilerium a mulieribus non 
reciplebat : i|H enim sufficiebat gcnmg qui semper 
comitabaiur eum. 

Nxvog quaRrit invenire crilicug pbilosopbag in 
Epigtolig noslris ut auctoriiatem earum eleret. 
Grandia igitiir, Ipsiue judicio, navua est quod qua-
ler sanclos Glemeng Cbrisiianoe oominaverii» com 
Y O X reia ier taulum in Novo TesUmento reperia-
lur. Perspicacitaiem bujug adnotationis judican-
dam relinquo cuilibet lectori. Si eui (amcn non 
guttlceret hoc responsum. acire aebei boc vocaba-
tum adeo commune fuisae bac aeiate, ut a genli-
libtts paggim adhiberetur. gicut patet ex Aclit mer-
tyrli Sancti Ignatii Antiockeni, et ex Epislota PlinH 
ad Trajanum imperatortm, d$ Chri$tianU. 

XIV. Wetglinug allcgaverat auciorhalem aancti 
Epiphanii qui basretjcig aavi gui opponebat E p i -
glolag sancli Glemeniig ad Yirgines, in qutbug conv * 
niemoranlur Elias, David, Samton el oninet pro» 
pbelae. Ad boc argumenium reduci potest WeUlint 
raliocinatio : c Non solum Epipbaniug, gicut Hicro-
nymus, Epigiolag imlicat quag ganclus Cleraens ad 
Yirgincs scripsit; sed bas gpeciaiiler Epistolag dis-
linxit enuntiatione textus qu i in catterig operibat 
gancli Clemeniig nullibi reperitur. l n solis enitn 
Epislolig ad Yirgineg mentio fll Ae E l i a , Dayide, 
Samsone et oninibus propbeiig. > 

Robur bujuc raiiocinii quasi non adYertena D . 
de Premagny, germonem gyrofleelil ad insciiiam 
excmpli Sau^onis, quasi peggime ganctug Glemens 
SamgOBem huc induxi3get. Sed ctsi concederetur 
domino de Premagny Samgonem non debuisae huc 
inlroduci, non mtuug inYicta egget conclugio We i * 
atini, qni, ex bac prolatione aulbenliciutem E p i -
siolarum noilrarum infert. 

U l aulem» ex hac etiam parte, debilem esge ad-
uolaiorem paleat, dico exempla Samsoaig el D t -
Yidig miriflce ingervire thesi auctorig EptgColarumu 
Si namque prudenlia propbetarum nos caulog e&ae 
monet, quorumdam ganclorum virorum cagug va« 
lcnlior adbue praedicatip esl ut nobismetipgig ditB-
damug. Nou golum Samsonem et Davidem appelial 
sanclu* Hieronymug in bac roaleria, aed etiam 
Saloraonem. Omiteg norunl hasc sancii docioris 
verba ad Nepolianum : < Ne aub eodem lecio man* 
giles, nec in praslerita cagtiiate coBQdas. Nec 
sanotior Dayid , nec Samsone forGor, ntc Salo-
mone potes egse gapientior. > 

• U C . Y I , II. »· Luc .xxn, 30. 1 1 IV Reg. iv, 13. 1 1 Ibid., 10. 
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Prseterea, peecaYerunl qoidem Samson el Datid; Α futuro, certum incerlo. Minittri Ranani aliter seu* 
#ed i n peccatig non perseveraverunt: ideoque tan- " 
i t i is Epiphaniug Ebionitag arguit quod eoe repudia-
#erini cum ca?ierig propheus. 

Quantum ad verbum laudat quo usus est Wet-
tt inus citando texlum sancii Epiphanii, scire de-
buisset B . de Premagny bac voce, s&pi&sime. nibil 
a l iud gtgniflcari quam coromemoralionem, nec lau-
dem ab eoseroper indicari. 

X V . Prudenter siluisael adnptaior qn» dicere 
praeeumpsil de privalione malrimonii. Vult enim 
tanctus Paulus ut a nobis absit tcurrifitat qum ad 
rem non pertimt · · . Plerique homtnes oubere yo-
l u n t , quia casl.batum viribus guia tuperiorem ju* 
dicant. His dicit Apostolus : MeUu* e*t nubere quam 

tiunt et aguiit, a qoibuedam gaeculis, et a mairi-
monio absunent.» Priora verba ortbodoxa nou 
auiit; poslenora historice eunt falsa. Saepe legendo 
adnotalioneg domini de Premagny, guspicio mibi 
oborta esl illum fortasse perthiuisse ad seclam 
protestantium. Errabam : nullum quippe hujus fa> 
milt» roembrum unquaro buic habresi adbaesit. 
Tantummodo certior factus sum adnotatorem 
fuisse, ut jam alibi diclum est, socium consuetum 
pbilosophorum saeculi praecedentig qui retigionem 
lacessere gloriabantur. In allera editione versionis 
€allica? nostrarum Epistolarura, D. de Preroagny id 
iuperaddenduoi judicavit bis quae in priori editione 
jara dixerat : « Deue non proponit incremcnlum 

isti verq reprehensibiles forenl si pro- Β mercedis pro caelibibus ; et satis imrum est a 
pterea virginiiaten* impugnarent, aut eam ora-
aibos irapossibilem promintiareot : doctrinam 
qnippe e diametru contrariam statuit Chrislus, do-
cendo non omnea quidem capere verburo istud, sed 
quibus daturo est. et addendo: Qui pot$*t capere, 
capiat** : quae verba iavitant animaa generosae el 
fortes ad •irginitatem. propter regnam ciclorum. 
Eamdem intilationem el doctrinam prolulit ganctug 
Paulug. dicens ; Volo omne* vo* e**$ sicut meiptum; 
$ed unusquUque proprium donum habet ex Dto : 
aiius quidem *ie, atiu* vero *ic ··. 

Nogator autero D. de Premagny, insinuaiido ma-
IrimoDium poliua expiationis quam felicilalis sta-

gancto Clemente prolatura fuisse boc paradoxum 
tempore adeo apoatoltg vrcine, pnesertimque sancto 
Pelro prasdecesgori suo, cujna matrimonium non 
Kabelur ut dubiam, nec etiam matrimonium horum 
epigcopornm ques volebal gancius Paulug esse 
uniu§ uxoris virog. > 

Textus jam a rae adducti gaiig explodunt ac re-
futant banc domini de Prcmagiiy assertiooem. Noi; 
exspectavit Novum Teslaroentum f>oralnus ui mer-
ctdis incrementum virginibus gponianeis pollicere-
lur. Dabo eit9 inquit per Igaiam, in domo mea, et in 
muris meii iocum, et nomen melius α filiis et /S-
ti*bu$ : nomen sempiternum dabo ei$% quod non 

fum esse, ideeqne plua mereri qui nubil quam qul Q peribit M . Merilo igitur concilium Tridenlinum k* 
analhemate percellit t eos qui dicuul clericos in 
gacris ordinibug consiiiutos, vel regulares caslila-
tem solemniter profcsgoe, posse matrimonium con-
trahere, non obsianle lege ecclcsiastica, vel voto.» 
Eadem poena piectit eos < qui dicunt non esse me~ 
liug ac beatius manere in virginilale aut calibalu 
qiiam jungi matrimonio.» 

Quanium ad bypolbesim domini de Preraagny, 
a quibusdam tantum sasculis continentiam fuigsa 
Ecclegiae miuistrig praeseriptam, dicam illuni sc 
bistoriae ecclesiasiicae imperitiim praebere qui om-
nibiis mooumeniis ecclesiasticis coDtradic i t , quao 
inconciig6e c f incunt in Ecclesfa occideiitali conti-
nemiam perpetua lege pra?scriptam fuisse clericig 

Β {η gacris ardinibug constitatis. iubel ganclus Paulus 
ui qni ad episcopaturo promoventur, si antca fue-
riut uxoraii, gancii et coniinenles, post consecra-
itonera guam, permaaeanl". 

XVI. Paucis reapondebo caviUationi adnotatoris 
de verbo dixit, quod reperitur quandoque in Epi -
stolis sinc subjeclo. €um sinctua Clcmens assidue 
gacram Scripturam legisset, probabiliterque in 
primitivo textu. locutionum ejus ustim agsumpeit. 
Si laolisper D. de Premagny Hebraicos aut Sy-
riacog fontes delibasset, riihil in sacris Scripturig 
frequenlius agnovisset quam subaudiri gubjecium. 

a nuBtiia se abgtinet ι quasi qui contineotiam re-
epuanl poenitenlia? merilum intendissenl. 

Nemo quidem negare potest magnag gollicitu-
dines conjugibus reservari. Ab bis praeservare cu« 
piebat Apostolus illos quibus dicebat: Volo autem 
9os *ine totlictiudim e**e " ; sed ceriigsimum egt 
fnorlificalioiiem carnig aut gpirilus non esse flnem 
eornm qui conjugium eligunt. Et ptinam multo 
pauciores esgent quibus applicari valerenl verba 
Rapbaelis archangeli: Andi tni , et ottendam tibi 
qui sunt qnibu* prtevalefe potetl dcemonium : hi 
namque qui conjugium Ua *u*cipiunt9 ut Deum α se 
el α *ua tnente excludant, et *WB libidini ita vacent 
iicut equut et mulus, quibu* non ett intellectu*: ha-
bet potestatem dcemonium in eo* M. 

Si altendisset bis monitis adnotalor, non tam 
leviter de bae maleria loculus fuisset. 

Catterum, qiii propler regnum cucloruro matri-
monio yaledicunt, nullam gimililudinem habent 
eum hac impura pbilosophorum lue qui nexus con-
jugales et, ut verbis Apostoli ular, honorabile con-
nrnbium fugiunt. ut liberius ac turpiug toluplatibus 
carnis habenas laxent. Vae lalibus qui generis hu-
mani opprobrium sunll 

Sic loquitur B . de Premagny : < Minigtri refor-
mali (noptias contrahendo) praetulerunt praegens 

M . Epbeg. v, 4. w I Cor. vu f 9. »· Matth. xix, 12. •·· I Cor. vn, 7. . » Ibid. t 32. · · Tob. v i , 16, 
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quando ex contextu tatis intelllgitur. Sxpe, in B l -
bli is, vcrbuin dixii his aequ.valei dicitur, dictum 
est. Poterat ergo scriptor criticus Pylbagoricorum 
Romnum non turbare, nec enidil.oi.ein prorsus in-
ulilem nobis ostcnlare. Hanc ego diflicultatem ex-
punxi in versione mea : eamdem poteral de roedio 
tollere ipse Welsiinus. 

ΧΥ1Ι et XVIH. Adnotaliones quae sub bis dtiobu* 
numeris includunlur, probant doiuinuni de Prema-
guy non semper pnejudidis obca»caUim ct alluci-
natum fuisse. Has scribendo lineas, optime de ju-
slilia et verilale nierilus est. Quilibet nihilominus 
animadvcrtel ipsum Welstino semper contradi-
xisse, sive quando rectam viam sequebatur, sive 
guando ab ea detleclebai. Optandum cerle erat ut 
bis ulliniis numeris iiibil addidisset D. de Prema-
gny. Sed allera, de qua jam locutus sum, opusculi 
ejua edilio quasi poenitentem ipsum exbibet opliuie 
liuiisse quod male coepcral. Duas ergo novas prio-
ribus suis adnotalionibus adjecit, quae famae illius 
pius nocebunt quaro proderunt. 

Prirua refertur ad s*eparalionem quam eanclus 
Clemens a Moy*e faclam luisse asserit inter viros 
et mulieres, dum incederent Israelitae, i€gypli»m 
relhiquentes. Secunda speclal noroen maris quod 
sicco vestigio fiTii Israel transierunl. 

1° Juxta adnotatorem, sanclus Clemens locutus 
cst de viroruni ac mulierum separalione quain 
Moyses liiillalenue iiicmoravit. Probabile ergo judi-
cat Moysen, virum tam prudentem, consensisse 
ut promiscue sexcenta miliia virorum armatorum 
procedereot cum mullo superiori numero ιυυ-
lierum , puellarum ct iniantium! Quis unquaiu 
talem confitsionem admissam fuisse iinaginari au-
debil? 

Hanc vero considerationem adnoialor, quasi puer 
Inexpertui, forsan menie revolvil : Unde didicit 
sanctus Gleinena banc faciam fuisse scparaiionem 
de qua Scriptura non loquitur? 

Nulla mthi profecto ilifficullas esset admiltendi 
sanctum Clenienlem a Iradilione «ludaeorum, bac de 
circumstantia, fuisse edoclum. 

Sed nulla nobis esl tradilioiiis non scriptae ne-
cessitas, quando aequiralenlibus verbis banc vi-
romm ac multerum separationeiii Moyses exprimit. 

Enimvero sic legitur in capilc xn Exodi, v. 57 : 
Profecti tunt filii Urael de Ramesu in Socolh, 
sexcenta fere millia peditum virorum, absque par-
vuli$. Hic soli v i r i , quasi empbatice, designantur. 
Capilc X T expressius innuitur separatio. Ganlicum 
eniin Moyaes cum viris concinit. Deinde egrediun-
tur miilieretf, el ipsae vice sua id canticum curo 
Maria Moysis el Aaronis sorore, recinunl 

Philo Judaeu*, sancto Clementi coxlaneus, hanc 
scparationem clare expriinit. Poslquam enim iEgy-
ptiorum narravit ruinam, addit: t Fac^um islud 
ingenset stupendum Hebraei mirali.quod sinesan-

PONT. OPERA GBNCUUL 37» 
Α guine, insperata vicloria potiti etsent, cum cerne-

rent temporis puncto, boslium inlernec.onem, duas 
choreas, unara virorum, alteram mulierum. in 
littore instituunt : et Moyse rir is prsecinenle, 
cjus sorore mulieribus, gratulationem Deo cecine-
rti.it 

Ulliniam adnotaloris objectalioueni de niari Supb 
attingamus. Non dubital criticus scriptor bujut 
maris nomen nullibi in Exodo inveniri. Si de Vu i -
gata versione loculus fuisset, verum quidem dtxit-
sct; si vero de textu Hebraico aut Syriaco, te-
niere certe locutus est, praesertim cum esset aca-
demicus v i r ; nuuquam enim sive in Exodo, sivo 
in locis aliis sacras Scriptura?, Hebraice aut Syriace. 
aliis verbis uiare Rubrura designalur quam ver-
bis im Suph, quae reddit YulgaU uoslra per Mars 
Rutrrum. 

Quis porro ferat boininera praesumenlem loqui 
de bis qhst absolule ignorat ? 

Yerbum Suph quater invenilur in textu He-
braico et Syriaco Exodi. Si recti fueriut calculi 
mei, vicesies novies boc verbum Suph eumdem sen-
eum exprimens invenilur in Veteri Tesiamenlo l le -
braico, el plus quam Iricesies in Syriaco Novum 
Teslamentum complectenle. Santes Pagninus in sua 
versione Latina litterali semper conservat nouien 
pr imi l iTum, ac T e r t i l : Mare Suph. 

Existimavii sanctus Hieronymus verbo tupli signi-
ficari rubrum. Graeci idem mare Erytbracum vocanl, 

C quod etiam rubrum sonal. Sed quidain isli roari hoc 
nomen daium aulumant a rcge Erylbro qui regna-
vit in insula liujus niaris iinilima. 

Qui uberius bujus vocabuli significationeni callera 
cupiunl, doctissiinuni adeant Drusium (Comment. 
in Exod., c. 2 G ) . 

Hacc sun l fcre quae a pluribus annis scripsisaem 
de duabus Epislolis sancti Glementis ad Yirgines» 
nis i parlim temporis auguslia, parlira laboria difla-
cuilas toluntati meae obices posuissent. 

Has Epislolas finnissime credo esse atitbenticas, 
quantumyis amarissime ferara noodum hucusque 
repertum fuisse priniigenium textiun. Si inyeniatur 
landem.quod instantissimis precibus a Deo postulo, 
onnibus innolescet verus sancli poiitificis sensus, 

D qui per iraduclorem Syriacum viliari potuil. Spero 
laraeo traduciionis vitia a me non modo adaucla 
non fuisse, sed valde imminuia. 

Mira fuit sors sci iptorum sancti Clementis. Α 
Junio Patricio Anglicano inventa est ejus Epistola 
ad Goriotbios scripla; a Wetslino noa mlnus Ec-
clesiae Romanae infenso iDventae sunt ambae ejusdem 
sancli Glemcntis ad Yirgines Epislolse. 

Nol33 Patricn in Epistolam quaro inTenit τίχ 
dissidentem bominem delegunt. Prolegomena We l -
sl ini y duobus locis exceplis in quibus odium suum 
erga Roroanam Eccleslam cxerit, teslimonia exbi-
bent sinccrilatis ac veritati». 

Pbi lo De ri/α Moysis, l ib . i . 

http://enidil.oi.ein
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PenuUit Deus baec monumenta a viris eedi apo- Α Non nocebit inventor qui certe monumentam ipse 
etolicae hoslilibus detegi et publicari, υι a sectariis 
minus impugtiarenlur, aut fraus Calbolicis non 
iinputarelur. Siluit generaliter haeresis de episloL 
a Junio Patricio invenU : nuliusque, quod sciam, 
noTator bujus autbenticitatem aggressus est : vix 
enim, in bac Epistola, sanctus Pontifex delibaverat 
veritates bseresi odiosas. Dixt vix delibaverat qoia 
non absolute de his omnibus lacuerat, ut jara alibi 
notatum est. Longe aliier se res babuit in episto-
lis de •irgtmtate Iractantibus : · Proteslanles enim 
Tirginilalis osores. quasi unanimi voce contra au-
tbenlic.lalcm eanim insurrexemnt. Nec quigquam 
inde mirari debet: < Omnes namque quaerunt p!a-
ceniia; omnes ea aodire gestiunt qua* babenas g 
carni laxent, non quae inducani conscienliae custo-
dienda? sludium, religionie curam, Chrislianorum 
morom pondus. ι Haec Wicelius Senior qui 
oplime noverat sedam quae seduxerat illum **. 

Certe si qualiscunque epislola, nomine eancti 
Cleroentis insignila, reperla fuisset, cujus interpre-
tatio sensnm pnebuisset c&I.baiui infcnsum, mille 
buccinatores au.aborassent, inler seclarioa, u l eam 
superextollerent 9 ejasqne aUibenticiuiem asse-
rerenl. 

ld abunde probai testimonium quod saiicto 
Papbnucio Socrates lam mendaciter imputat, lan-
qoam in ipso cooctlio Nicaeno prolalum, quodque 
nunc lo l probationibus falsum demonstra.um est. 

noh itruxit quod tot ante iHura eaeculis exisle-
bat, sicut adhuc exisli l , antiquitatis suae signa 
prxferens. Imo quo niagia suspecla* fklei inten-
lor probabitur, <*o clarius palebit inimicum 
dogmatum ortbodoxorum, non sponle in eonim 
favorem tam «plendidum proitil.sse iulcimentum. 
Neo illud exbibiiii sine conviciis in Eccksiara sibi 
invisam. 

Adnolalor Epislolarum autbent.citati non no-
cet. Quilibel lector aesiimare poluit valorem ob-
jectationum illius, ac pcnelrare animuro bostitan 
quo movebatur : Non enim cor ejta erat rectum 
coratn Domino cum easel vesanas pbilosopbia* 
labc inreclum. 

Tandem iiiTent.oi.is aHas vix campum liberum 
% relinquebat verae. erudiiioni: bujus enim srtalie pbi-
losopbia undique sannie ac dicteriis veriialeeeitam 
apertissimas. audacler persequebalur. Ideo «m-
vergum ett rttrortum judicium, et justitia Imtgg $U-
tit et corruU tn platea verilat et *quU*$ nom potuit 
ingrtdi *·. 

Hodie vero Ecclesia maler longis expleia fasti-
(fiis contempiores suos contempiui tradiios ioluc* 
lur. Jpsi jam comedunt fructus vtw tuct et *vi* con-
sittis saturanlurSi qtiadani adbuc remanent 
priscse fraudis sectatores. *Ur* non proficient: im* 
iipientia enim eorttm manifetta erit %T. 

Et nunc, divine Clemena, exsurge, et quasi de 
Nec negabo tria concurrisse, uon ut pessumda- ^ tenebris erurope. Sonel lterum vox lua dulcis quas 

retur. sed ut difiVrretur agnitio aulbenticitatis no-
strarum Epistolarum : priino invenlorem, sccundo 
adnoialorem, tertio inventiouis astatem. 

Inventorem, qui apud euosetiam suspectae admo-
dum fldei erat; adnolatorem, qui noracn babebat 
inter ull imi saecali pbilosophot et in academia Ro-
tlicmagensi ut oraculuro · audiebatur. Invenliohis 
astatem, quam vocare possemus incredulitalie xram. 
Haec nunc prodess^» non nocere debent judicio 
eruditoruin. . 

prima Yir^iniutis lilia immaculalo β inlacto splen-
dore olim adornare gestiebal. Te perflantebortam 
Ecclesi», fluanl aromala i l l ius; novi semper ap-
pareant flores in terra nostra. Hos flores protege, 
nunquam deficianl; nunquam marcescanl. Sacer 
pontifex, virgo sacerdos, codeatis rore doctrinat 
paace clericos; pascc presbyleros; pasce praestiles; 
pasce candidae sponsas Chrisl i . cui cum Palre-H 
Spirilu sanclo s i l bonor el gloria in saecala sacn-
lurum. Arnen. 

·* Epist. 8^011., 1535. u Psal. L X X V I I , 37. * Isa. L I X »14 " Ρ Γ Ο Τ . i , 31. · τ Π Tim. ί α , 9. 

http://iiiTent.oi.is


{79 8- CLEMENTtS I ROM. PONT. OPERA GEMJINA. Χ*β 

J » * % §k « t t o u ^ V 

DILE EPISTOLiE 

S A N C T I C L E M E N T I S 
(ROMANl ) 

DISCIPULl PETRI APOSTOLl 
I M T E R P R E T E 

G L E M E N T E V I L L E G O U R T 
S. R . Κ C A R D I N A L I . 

(Texlum SjrUeura ex GilUndio [Γ*Ι. Patr., t Ϊ] exprenimas, tdhlbitis Typofnpbel ImperUli* typis.) 

Jj fcs-Je.-O I L ^ O o l A PORRO EPISTOLA PRIOR 

- ^ ~ U^o4> BEATI CLEMENTIS 

J ^ - £ P E T R I A P O S T O U . 

J L * 0 « a ) L e a t t d C A P U T I . 

^j^^JLioJ ^ A J ? y O o £ * £ * k O m a i b u s de salute sua a n x i i s 

. . . . I ac s o l l i c i t i s in Chr is to per Deum 
I J*_>{ JoCss j - ^ A J ^ yOOf . . . . i ^ pairem; veritat i diyin® o b e d i e n t i -

JL* » } I v ^ x e o ) o & t ? H ^ R ^ t K ^ > ^ O J ( ^ R ^ O O bus i n spem vit® p e r e n n i s ; d i l i g e n -

. t ibus fratres suos p r o x i m o s q u e suos 

U V I \ ? O M — I ' ^ · ) Ρ ^ ^ ? i n charitate D e i a m p l e c t e n t i b u s ; 

J J o « K ^ a V ( a ) f l ^ t ^ v Τ J ^ T r r ^ ^ ^ f - ^ -\ s e x u s u t r i u s q u e v i r g i n i b n s b e a t i s ac 

II |~ . i n Deo sanctis, q u i , propter regnum 

X ? * " ^ 1 ! y O O f ^ A j ^ O O M ? % χ *ν·|# 1 M ^ o ^ cce/orum, decreto c o n s i l i o , sponte 

ι j ^ ^ j J t c L ^ i ^ - » " ^ g t o ) i a i i K o J ^ 3 v i r g i n i t a l i s e m a n c i p a r u n t , s a l u t e m . 

.WoJ^A F i n . ( · ) 



C A P D T Π. 

Qu i cuuque v i r feminave, prop/er 

regnum calorum, yere ae s ine dolo 

intemerat® v i r g in i t a t i se devoTere 

const i tui t , i n omn ibus regno coelo-

r u m coaptare se ipsum t e n e t u r : 

possessio namque hujus r egn i nec 

e loquent ia, nec fama, nec claritate, 

nec genere, nec venusta forma con -

q u i r i t u r . n o n for t i tudme, non d i u -

H l EPISTOLA I AD YIRG1NE8. M l 

J I F C A D ? ^ £ b ~ ? · ) & T O & * D O J J o A * D ^ 3 

^gtO i L d ^ o J ^ \OV^J? yOO*M&J 0&*J*l 

iJLttAd o\ l ^ o d *^Joc* JJ . ^v iSar » 

o? j ^ A M d o\ t) m ι j Y y ^ m j ^ ol 

l l o * f r f t o jLdiffeto I J L ^ J L A d j b o\ ι jJL-J> B turna e i spec ta t i one ; sed v i r tute fl-

, % l | ι « ^ ιιι ι - de i rapi tur ab i l l o q u i fidem suam 
f 0 - ^ C H J (α) ) U d Jb»}6*o JJJ • JuaajcJ 

âuo» (*) ooi j i νι«ο»\η? Q»lcil Nft«Ot 

· )ο£ί*? jx+ot · J * V t t i A * » j ) l o i v>»o ·J^*j 

J) jiL»oio )Lcuo*j) · o©£*> ^»v\i» 

u i l a i o Y O J ? * O ^ U D Y O J Ι Ύ Ι » J 

J^-J? jL**»A*^o A»»oo»o · «j a f t i V jLatw» 

• j ι h n J»H*° )o^S pi-o 

^JOL? ji V ^ V ^*0»9QtOJ ^ j )o · Y?f>» 1 V» 

o»io»a-j JJ; 

JL*>o» A ) O · )Λ» ί3 o i V « i N 

Λ ^ A V W ) I (C) ι JLsâ  i r ent a tenebris ad lucem bonorum 

oper ibus probat. Opera e n i m ejus 

q u » manant ex fide de ipso testan-

tu r ipsura esso vere j u s t u m , vere fi-

de lem, ac d i ta tum fide magna, fide 

perfecta, fide q u e Deum apprehen-

di t , i ide q u a o p e r i b u s sp l endesc i t * , 

ut Pater o m n i u m per Chr i s tUm g l o -

ri f lcetur. 

Q u i vere Tirg ines sunt , propter 

D e u m , s ive in te r v i ros , s ive i n t e * 

feminas, aures p raben t h o c sugge-

r e a t i : Mitericordia et veritas te non 

deserant. Circumda ea$ gutturi tuo, 
et invenies gratiam et disciplinam 
bonam coram Deo et hominibus 
Juslorum autem semiia, quasi lux 
splendens, proeedit tt crescit usqu* 
ad pcrfectam aiem Omn i s a a r a * 

que creatura vere i l l u m i n a t u r sp l en -

dore quo refuigent eorum o p e r a , 

d u m b i c v i vunt , qu ia vere sunt l u x 

m u n d i q u a o r t a est sedentibus i n 

tenebris, ut i s t i surgerent et t rans-

α Uaximi erat momenti primis EccIesiaB lemporibus, inculcare bonorum operum necessllatem. ne fideles 
otio torpenies, sola fide quam sibi finxlssent, "ad coeleslem palriam pervenire posse exietimarent. ILIC 

al l ia 
Prov. IT ,"18. 

confediunltir omnium weculorum baerelici qui, utsecurios alTicerent, suasque perversa? doctrinae deyinci-
reio, uniceftterili ftdei saluiem annexuri aranu M Prov. m t 3. · · P p f t v l f t 

• i L o i ^ U O F } F i n . (α ) 

.)Lo&o*oi i d . (6) 
.vooi^ll i d , (c) 
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J L o o A ^ d . - ^ J I >oML» W · JL»^? A °V*Tam « t imoreDeiproQuent iuai : 
v s icquo ad implentur C h r i s l i r e r b a : 

)>OtO-» f*St J L O O J U » yOJULIO y C D o a O J ? YidemU opera vetlra bona, tt glori-

V O J L - , J . Je^s J£i ficent P a t r e m v " t r u m «"* i n c a U ' 
x / ·. w ' Μ · ' β 1 ^ * n o m n * ^ r b o et ope-
• ) • » V ) m .Γ»} y O - ^ J J JLDU^ ^ » ? * V k r e perfectus sit homo Dei necesse 

. A t r i >^ Λ Jb***o jo& s ; ^ J L I i w ^ t e s t * i n Μ τ β Β Ι , ΐ 0 Μ o r n a l a s ' i U l 

~ ^ u t ab i l l o omnia honeste ei secundum 
Joopo . ; » V I ^ ) O O M o ^ d o (̂ ) «*o»&to ordmem fiant •% et omoes ac lus 

^ j r u m De i decet. 

^pof^d t ) O O M JLo?JLao » J m t ^ v i o Β 

. V ^ J o o f l a f t C A P U T I I I . 

) l Ι Α * * \QLI) ) Loa»} ) ̂ o iV^o v^JJo Jfcs^ Hoc modoutr iusquesexus T i rg ines 

' , Ι Μ Κ χ . ^ ^ 1 7 ^ c r e d e n l i b u s et c red i lur i s mrr i f ica 

^ T i r tutum e i e m p l a p robebnn t . E t 

r e r o , s o l a m nomen , s i desint o p e r a , 

\ 1 1 1 π ^ * ^ i n regnum coBiorum ηοη in t r odoc i t . 

' · V c u m s o l u s l l l e s a l v a n q u e a t q u i T e r e 

•JL»JbcS»* - - - *^ « * » c u o o t « J f W t A J I V l i q i V » ^ fldelis fuerit , nu l la l enus autem q u i 

nomine tantum fidelis Yoca tu r , 

quemque opera lnf idelem arguunt . 

) θ Ο Μ ? j * * O p o I - O i o A . ? Jl J f ^ ^ O ί ? α ^ 5 itaque nemo vos $educat inanibm 

v o A A A i *J\ V a « J l . J J " r t i * M * e l e n i m ' ^ w a u t m u l i e r 
^ 0 · v i rg ini tat is nomen gesteot, non pro -

pterea eo ram salus i o tato esse po -

— • f ^ - ^ y Ι , Ι χ β » J^oJ&c» o{ test* s i n o n e i W b e a o t o p e r a f r u c t i -
^ ~ 4 bas p lena, splendeot ia et T i rg in i ta t i 

X+O}1o consentanea: fatuam quippe D o m i -

· * D n u n c u p a t , q u » cum oleo careat e l 

· ) ^ 0 \ ot*k*+) k^c*1 luce , for is remanet, regno ccBlorqm 

Ι001 J f c s ^ ? ^ o ? : w . v o i ^ o j b ^ o ) ? e i l r a n e * ' e a o d i o 8 p o n s i a , i e n a « e l 

J $ v ^ · i n l e r in im icos spons i compula ia . De 

H ^ . K A & > i H O M |fo j » a % > JJ o£*> ta l ibus e n i m scr ip tum e s i : Haben-

β ι 11 atih* γ» 16· M I Cor .x iY t 40 . ·» Ephes. Y , 6. 

f O M ? F w * ( a ) 

.«*oio«^!»oo i d * (5) 
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J L i K - * » } ^ O I O J J L C D ttVfr . J J A J » ; o i i o f l » k a u t e m 9"*"bncgmtes »; ex is t imant 

. se a l i qu i d esse c u m n i h i l s in t , se -

l V 0 o * ~ & » ) M d P t ? 4^*^*1 · Α Λ Α * Λ ? ( « ) ipsos seducentes. 

VO0>L<£*> JU? j o ^ OOt J i o^J Q p i i a n u / e m n i u m p r o f t ^ i i n t l ^ 

# # # g u * • % et s e m e t i p s u m , q u a l i * s i t , 

i i ^ m >etf 9* * » 11 » y ? » » ? o i u \ > n o w i t : f5loriam qu ippe indeb i tam 

Jl * 3 - vOOf -A .? v o o ^ 2 L l 3 ^ s i b i a r r o g a t q u i v i r g i n i t a t e et s a n -
x x ctitate tumet qua ram abnegat r i r t u -

J A ^ ) O O M « A J Z ^ 3 » v/^l^* ·>ροι*Α·? t e m : s i qu idem eo ipso hu jusmod i 

J L ~ ^ o A t I o » * £ L i ^ J O O M O - ο · © « Λ ^ • i r g m i l a s icadata es t ,quod sit c u n c -
t i soper ibusbon i s destituta. Unaquaj-

.tftd e iw«ao i j t cu^w I t ^eJ^ad ' c i i M r " w / , i e «"· d i c o ; d a W' 
enim iibi Dominu$ in omnibus inltU 

^ 1 ^ ^ ~ * ^ θ castitatem serva turum sese profes-

• ^ { _ * £ θ 0 «*otO?JA l A * * ) } f t N w ? si is e s l , o m n i debetprf f ic ingi T ir tute 

* / ~ r — ^ t u 9 c u m t imore carnem suam c r u c i -

) ;OJSSUL * 9 ? J L u { t ^ S . J L ^ D O A fixerit, Yerbum i s tud a b d i c * t : C r e -

o£ *> P * f c * o •JlbA+rO J o ^ ^ t ^ C m u n d i h O J u s s p i r i t u m , c o g i l a U o n e s t 

y?0 · ) o^S ; , ̂  Jlrrr o t ^ & 3 *OJL*&J<> des ider ia ,oblectamenta, v i n i l a rg io -

I 1 res haustus, amorem et ot ios i latem 

· ο ι ^ ^ o o ^ j i * r " r ^ s iecul i ejusque c ommerc i am ac n e -

• t a o ) ? ) K S b o «»ο» ^ j j f c s ^ i ) ο & » & u » ! cessi tudinem fugiens, i o s i d i i s , n e x i -

bus ac imped iment is ejas a l i enus 
O M - " O o » ^ j ^oo . o ^ o e f f i d t a r g i c e | l Q f d u m . n t e r p a p e . 
^ a o o «JLiot I V i N S t ^ otlo^J^o ^ J f c ^ ^ i o regr inus es, yota tua s u r s u m l » tus 

• 4 - emitte, et procoalest i patr ia i n d e s i -

^ v oenter operare. 

D TIM.IU, 5· u GaJ. τι, 4. ·« Luc. τι, 44. w II T IM. ιι» 7. M Geo- i f 28. 
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. f ^ O O t t d C A P U T I V . 

t yVj&Jjkoo ^ 9 0 9 } ^2b*oi l ^ P U f c ^ ) ' } ^ Q u i e n i m h i s antielat s u b l i m i b u s 

ι ^ ^ · . / · * · ι ι ^ excel lent ibusque s e d i b u s , m u n d o 
. f c e ^ * +φψ b e £ t $ o m o p U a r s e q u e Λ M ^ 

. J I « V > > o JLe »^ jLL» JLb ^ijb? p r o c u l , T i tam ducat ccelestem ac 

I . ι , . « | d i v i n a u i , sanctorum ange lo rum 

· } * - j f *0 A * S ? · ' 1 A ^ A ^ * ins lar , i n conscientia pura sanclaque 

u f c G u u f o J o & t l JL»0$? ) L a * * j J & d O e * i n • k i u l e Sp i r i tus s a u c t i , Deo^ 

• ι · · • ^ % oomipo ten l i , propter r egnum coelo-

ILoAto^^gfeo f r ' A W % O A * r u m f se r r i eos per Jesum C h r i s t u m . 

^ J D ^ » U iioi ^§*o -JU**» *y Β I d c i r c o concupiscentias carn is a 

se removet, nec so lum h is t a l ed i c i t 

) } 0 » ς* ? O M V . T > | O O I Jlo . ) ^ ? v e r b i s : Crescite tt multiplicamini , 

f u ^ J B X ^ w j JJf . ^ j k j c j o < » o o t f t ? s e d 8 U 8 P i r a l i n s P * m ^ 1 ® » t e r o » > 
# paralam et conservatam i n coelis β · , 

οοι )o£*JI · | * *ΟΑ^ J O * » o jfcfcoo v ^ & o ? quam promis i t q u i n o n m e n t i t u r 

9 * 1 » ? . ^ W ^ JJo J L t o f e * ~}oL*U Deus " 
M „ H i n c cujuscunque sexus Y i r g i n i -

UoJfcsĵ  ^ J & J O .JJkl* 4 * 0 JJo o o i b u s a s s e r i t u i nomen mul to c l a r i u s 

~K _ Jo^AX i i J t e Jtil )A^oA*a£**0 Q u a m bonor e x f i l i i s et filiabus p r o -
J cedens, e isque p romi t t i tu r s u b l i -

•) J ^ J L > ^aoo J L J O ^ a * • JofJSsf n i ior habitat ioms Jocus ; neo i ps i s 

I ) L C U J L » » & » o^o?>|j \<u* 4* ik^oo comparand isuntco iyages l icet s a n -
„ * c l i late e x i m i i , et q u o r u m torua fuit 

immaculatus . Locus en im i n q u o 

ILa**> l & ^ j ^ o U e J ^ )©Ss w h a b i l a b u n t ' n o n * n t } m e l e c t i s o m -
n ibus commune regnum coelorum 

J t o J U J a a o ^ · J L A Z W D j & j b s b o y+l jLa&jtf est, sed part i p so rum c u m sanctis 

. Λ • * Λ . - * angelis est, ut nob i l i a s et exce l l en -
τ Β * 1 Π Π ~ w ' ' ί t j u e q u 0 ( i e legerant Y i t » genus r e -

munere tur 

oijjdAm^ C A P U T v. 
D 

• loof^a^ K J I JLij Hl ^ J D o i JIoJ^A V i r g in i t a t em amplect i meditar is , 
f r a l e r l Nuro r e ro satis expendist i 

O t O K»l ILoJIo J S ^ i V J V I ^ W fcX^ quantuo i l abor i s ac molestiflB secum 

^ AwjU^If -οι - ) 9 ^ f I L i k o J ^ d i n d u c a t v i rg in i tas? Jug i ter coram 

Deo ambulare debet, nec unquam 

J L » ^ o J L l * a o JIo J C H ^ S ^ ^ - O y ^ ^ ^ d a b , e j u s remoyenda est prasent ia . 

Μ | p e i r ! f 4 # · · T i i . i f i . " Nemo non videl hic virginibus applicari a sancto Clemcnte textum 
Uaix ( c ap .Lv i , 5 ) . Eamdem, sequentibus saeculis, applicationera ejusdem loci fecerunt multi doctores. 

. j a o a F w . ( « ) 



J L * ~ j - o c i t v > V » t A * l J U d u l t 

EP ISTOLA I A D VIRG1NE& 590 

Α So l l l c i ta s i t necesse est qum D o m i n i 

sunt , quomodo placeat Deo, u t s i t 

sancta corpore et sp i r i tu M A D 

probe calles quantum splendens s i t 

oporteat v i rg in i tas , et h u i c n i h i l o -

m inus te deroves ? Notane t i b i ac 

perspecto r i a est quam tenere c u 

pis ? Q u » prascr ibat sancta v i r g i n i 

tas an tu probe nost i 7 Tune athleta 

tam ior t i s ac per i tus , u t i n agone 

i ^ c u ^ V i a - * * l A » ) flgcfc » f ^ * » f r » f conapici yaleas leg i t ime cer tana , 

^ 1 - 0 9 ? Ihr^ ^ i o i i o B S p i r i t u s s a n c t i v i r t u t c c o r r o b o r a t a s f 

• J 9 0 I 0 - J ? 

O O M ( · 1 jpbwt»9oJb> * ^ j e u d (*) 

J L o t a J v N f c u D ) • J w a c o ? «ΑΟΙΠ Ο <*of 

t t • • 
u d f · p ^ d o ^ a - f c f r o o I ^ K ? > 0 \ * Χ * * ? 

et hanc pa los t ram ingressus, g l o r i » 

coronam sis adepturuaT N u m q u » 

te sors beata i n ccriesti Jerusa lem 

maneat, perpendist i? 

I g i tur s i v i am et finem bu jua τ ο · 

ca(ionis peroptas , debella c o rpus ; 

appetitus carnales d o m a ; r i n c e 

m u n d u m S p i r i t u D e i ; fluxas et c a -

ducas, fodas et flaccidas contemne 

hujus s a c u l i yani lates . V i c l o r d r a -

J^ ) j^9L ^ o t W M ^ **hJ*U 

] L ^ d ^ 9 ? L ? · < } » * ? )^Jo ^ 

ii • j L i J J t *O j · J L U J ^ C conis , y i c to r l eon i s , v ictor serpentis , 

t i j V ^ r r n t r r 1 r-^^r ^ojk* ^ κ • i c t o r SQiana, remaneas i n Chr is to 
11 · ^fcOA* v m J e s u , ejus doctr ina d i v inaque eu« 

• J i o o & t ? j L ^ A i d o j o * » o » & t o ? Jbfccut u ^ a char is l ia confor latus. To l l e c rucem 

• * · n ^ %w tuam, et sequere i l l u m q u i te a b l u i l 
l ^ ^ o ? 00» 9 J S d ^ » 0 i e s a m Q j ^ ^ n j j D 0 m i n u m t t t n m # 

Recte ac secure certaminis c u r s u m 

consumma, n o n t imens, sed fidu-

c ia l i ter sperans adren tum D o m i n i 

nos t r i J esu Chr i s t i ut assequaris 

I - b r a v i u m supern» vocationis t u o i n 

^ Λ&,? r A . « i ? U o D i ? 0 C h p i s t o J e s u η Q u i e n i m v e r b i s 

J l o I j L o t d ( ^ u o ^ ) ?9? V ^ J L u l ^ f r fldo* ^ e V i t enutr i tus , qu ippe i m -
1 β

 # . . perterr i tus i n - hoc stadio perman-
• I t o ^ o K d ? |D>o ^ O A , ^ l u u { ^ * ? 

)*l · ο ι * ^ « M ^ O O o * V \ r t v U ^ Q D ? oo i 

) J V ^ J L u ) ? s J K s ^ ^ o & t s i u o > l 
• 

• ) i d ^ o J ^ ? o i J ^ 0 L A j ^ l ) 9 j ^ J ^ o J , M S 

· · I Cor. πι , ·» PhU ? m 914·· 

^ J O ^ D F I J I . . (α) 

ser i t , v i rg in i ta t i s coronam cer t i s -

s ime repositam habet : g randi 

nempe o p e r i , grandis reservatur 

merces. A n scrulatus et assecutus 

es quantam g l o r i am sanctitas a d r e -

hat, quamque s u b l i m i ex imioque 

encomio r i r g in i tas ex to l l i va lea l t 
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. 0 | o O t t d CAPUT VI. 

y J i f i E S ^ j a j L | J ^ J L * ^ ) L O ^ O & J * } J L * & ^ * 3 Fil ium Dei Dominum nostrum 

^ W ? )L^o . | o ^ ? m*» )..^ , e s u m Chrislum sancta vir*iniUs 

suo gremio contulit, et corpus 

-̂ao · JLIOI j ViS>V» J ^ o ^ 0»0 j-a^»0 ypo quod induit Dominus nosier quod-

^ e , i ? « ^ ' . e u ^ I J U - H > i ^ o j f c ^ q u e i D h ; c m u n d o d o , o r i b a s e l 

¥ . ffirumnis destinatit exsacra assum-

• l ^oJS^J (o) Ο » 1 < Ί Μ » - Ϊ » Ο oiLod9^dKo>{ psit virginitate. Hinc saltem menli 

JL*>?U . ) o o ^ ^ * Λ JL»; j i . A , > n . * > t u e P a l e a l * u a n U s i t 

J w eicellentia dignilasque. Visne 

ooi ^U»cu . ^ ^ a d JL**&£U> B Christianus esse ? Omnia Chrisl ive-

. ι ιι · ^ ι ι ι stigia sectare.Angelusfuit Joannes talem esse decebat Domini nostri 

J I © J S - d J Ο <HDjt!uo • )J B M M ^ I d procursorem, quo major non fuit 

• v v - * ? « ^ J L - J L » ^ « . l o e , i n t e r n a t o s m u l i e r u r a * · 8 8 , 1 0 1 0 5 

x itle Domini angelus virgo fuit. Nun-

ooi o o l » · « * o o t o£uu»fo tium ergo Domini ®mulare et eum 

)oot * J » * t ooi K M ο μ ^ ̂  ^fiuj P r®omnibusdilige. 
/ ^ Sanctus quoque erat alter illa 

l^looi JJ «)oot f> oot Joannes qui recubuit super pettus 
^ _ . ι · . . ι Domini : tionenim sine causaillum j>ft\o°»o · \i*o oj^ )oo* to*»» &»JLQ-»»m c ^ . ,., . 

v ' Dominus sua pr®dilectione dignatus 

JLa;-*, ^ L J ^ %mo}fi&Q*̂ o 5 JL^JtdO o o l est. Eamdem riam amplexali sunt 

\\OiwA^fco ο oft&Ar ' j j l e l * a u ' u s » e t Barnabas, et Timo-
^ V · ν *· theus, quorum nomina sunt in libro 

aax**9 I L Q J L ^ ^ J O yoof̂ d ί^^£**οι · Ι**»} vitct", quique hujusmodi sanqti-
; ~ . « - ι ι ι tali cum toto animi affectu adh&-

^ w - ° - ^ - rentes, ldemque certamen certantes, 

• J L A A A ^ G O } \* t ^ V r syA J&aao JJj οVlN>* cursum suum consummarunl sine 

ι ^ . » ι · ι ^ ι - ι tnacula, sicut imitalores Ghristi, et 

^ r · / filu Dei viventis. 

;_. r̂̂ % .JLalwD jbu Î )JL^oo ^ J L ^ S O D Scriptura sane idero nos docei de 

^ ι . ιι ι ι Elia, Eliseo, multisque aliis sanctis, 

V ' 1 ~ Λ quorum conversatio sancta fuit et 

•J^jj^yw^yOOiOJL^^U JLbo?lL? K * ^ 5 ^ ^ o ^ imroaculata. Hos itaque si «mulari 

• - ^ j peroplas, fortiter amulare. Scri-

D̂O · θ^ » y O O ^ ; / ? ^ ^ 5 ^ ? * ptume^t enim : Mementoteprceposi-

°̂?U · yOO|-*JLl&OOtO yOOM«-^0) y^^l/ /orwm oes(rorumf quorum intuentcs 

• v L«c. ν ι ι , «8. M Phil. iv ,5. Haec w b a dulcia eranl el in ore et sub calatno sancti Clement-s, qni, 
in bac Epislola sandi Pauli exprcsse inier eleclos noininatur. Seipsuro vero sanctus po.ntifex prae modc-
slia nommare non debuit. Cum Ctemente, aU Aposlolus, et cateris adjutoribu* mei* quorum nomtna swi 
im tibro tnla9 0 propheUa beatiludinis, ore aposiolico prolalai Ulinam iuvolvas bomonyiuum exsokiu 
sorti bealat pattOUi anhelantem! 

J L a ^ o J ^ ? F l N . (a) 
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^ OLiofLi OoLo « y O O t i o l V U O O exitum conversationis, imitamini 

« ι ι ι % ·· % fidem··. Et alibi dictura est : lmita* 

/ iorei iwet estotc, [ratres, sicut ei ego 

CAPUT VII. 

_̂ ^ autem Cbristi consimiles esse 

J o ^ V i S i j ^ ^ ^ i w ^ o ^ ^ o ? f c * o affectant, imaginera Christi in om-

• i i ^ nibus referre debent; si enim 
x J Christuin mduerunt, similitudinem 

• ypOM^dooi yoo^a^o · yOotVteoft» o i ^ d ejus effingere debuerunt et in 

U i - ι «Jv 8 mente, et in omni modo T ivendi et 

1 conversandi : i n verbis, in actibus, 
| 1 Α 0% ι | J ^ , V ^ r ) ^ Q j J ^ ^ M d O i n patientia, i n virtute, in castitate, 
- I ι ι # » in scientia, m longanimitate, in 

L o & M f w & O ^ J X v i i i v » JL>0u*3O I P ^ O O rilate Dei perfecta et plena. Vir et 
ι ι ι iA . ^ ιι Λ ^ ι ^ mulier virginitatera professi, quiet 

M , χ^ς* « J O M ^ christum eteosqui Christi sunt i n 

^ y , } tj+lo : J r r -^^ rjA j o ^ ^ D D yOOOM omnibus imitari nollent,salvari non 
I I . H . | possent M . Debet namque virgo 

. U l ^ Jl tyoal U-**» quffi|ibet sancta esse et 

«tOiJLujJD )o&&} J&toAoo i ^ l l o j ^ 0 s P i r i t u » i n °bsequro Domini sui 
l # permanens, ab illo retrorsum non 

* 0 » ί » } U ^ O S O Au^lo ο μ ^ Ο Ρ Ο 0 · ^ * a b i e n s # s e d i p s i > p e r spiritum Dei, 

j ^ 1 ^ JJJ , ^ j . t f t ^ J | J L D O ^ O i n <* s l i l ate et sanctitate serviens, 
I * # soJlicita ut ei placeat i n omnibus, 

ILo—Α*^Α3θ I L O A D ^ ^ J ^ a ^ a m bu lans coratn eo munda ot ioi-

J^JLud? ~\ -\ °* ~) )* •JoSfcvJ maculata. Qui talis est t a Domino 
« ι · ι n 0 D recedit, sed spirilu cum Doraino 

« tOiQ-aOf .O ^ ^ . L j i - ^ j p O .J^oLod Jljo s u 0 m a n e t j adiinplens quod scri-

^ i o 1» 1 V JJ » o » JLidpf? v ^ s w ^ ^ ptum est : Sancti estote, quia ego 

% „ 11« sanctus sum ··, dicit Dominus. 
V 

CAPUT VHI. 

^ ^ ~*"θΙ? \i ̂ l o o i |J Absit a nobis ut sanclus quiiibet 

JJ ) « J L J L ^ ^ O oC^ J o o t - r agnoscatur bac.desola ratione quod 

Hebf .x in, 7. · τ I Cor. iv, 16. M Profeclo sanctus Clemens non exigit a virginibus omnimodam 
Cliristt perfecnonem; se I liic indirecte arguii fncatam Veelaliura virtutem, aut fictani castitatem harum 
Tirgjniim qnas accusat Aposlolug, dicens : Habenles damnaiionem, quia primam fidem irritam fecertmi 
{I Tim. r9 42). w Levil. xi,44. 

P A T R O L . GR. I. 13 
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) f - * * o · Ο Μ * 0 ^ Θ o i u ^ ^ d J L ^ W ^ ) O O M A s a n c t u s nominetur : reipsa, namque 
. sanctus sit necesse est corpore et 
I Α ^ Ο ^ Λ Ο ι o o t J J o A ^ l Ul^l ^Csa* menle. Hinc cujusvis sexus virg0 

J L i - > * j * a ^ o o ^ A » } J ( O 9 OM*AA^ado ) o C ^ & s u a m f e |icitatem quaerat in s imi l i -
. . I tudine et imitatione Dei et Christi 

. v o o M & . i M a o i J ^ ^ J * . ^ . o t ? ytv»? e j u S e Q u i s e tale8 e i h i b e n t f non 

^ Λ ι ) « y O c * ^ )w t tO? insequuntur quae caro appetit * 
. _ talis nempe appetitus hos non mo-
* " ' a V l ? · \ ^ « J * * o p o v e t q u i v e r e proposito suo fideles 

\Oo*-J> JootL? } - ^ ^ *~ {) « y o o v ^ Jtftt** s u n t » e * * a quibus Spiritus Christi 

n Ι ι ι. · . habitat. Carnis concupiscentias isti 

• J L o A ^ J l i W j · ο ^ Α . ) ? . J ^ f t d f ' * ^ ^ B r e p e l l u n t a se, et immunditiam; 

• . J * - D * - f t » . . |U f t>^ impudicitiam, luxuriam, idolorum 

„ . servitutem, venefuia,. inimicitias, 

^ " *^LLi ^ ^ ° ^ ^ conlentioDes, iras f rixas, dissensio-

. ) J U J ^ - 1 ^ 1 J U * 0 9 . J b a * w - I L o ^ » n e s> s e c t a s ' i n v i d i a s ' ebrieiates, 
«ν „ / ^ - comessationesT#,scurrilitatem,stuI-

J J ^ O ^ D J ^ O ·/ i i ^ a · > Δ * » α ^ ) A^do tiloquium contumelias, animosi-

•JL&{a^*)(\j3. · JjL^gi · )1ί» - iJSr-tf lN t a t e s> d e t r a c t i o n e s , susurrationes'% 
. - . • amaritudinem, indignationem, cU-

«jA · » l l o ϋ la^o « ) l oa »J » · iLoAAA morem, biasphemiamjactantiam, 

• l\ « J L ^ ) f x ^ ^ · Ι Ι ώ * ^ ? maritiam, malorum inventionera, 
• - C verba nimia et vana, denlium stri-

ΧΏ,+Α . l i o l ^ M V » « M A , * β * α ~ «> H> - Q N K dorem, criminationem, percussio-

. | L o » i . U * f . J L ^ o , J L ^ O , . J C ^ L * n e f f i ' ^ n v i c i u m , fraudulentiam, 
w m perfidiam, negligentiam, murmura-

tionem, arrogantiam, superhiam, 

Afea».La~w» Ju»»?JkJ*.J»Lttt.|»U tumorem de genere' forma' ,oco* 
opibus, fortitudine; dolum, vanita-

•i^J-UU^ *)ho\ «)&jJLo» ·£ύα~» t e m $ pertinaciam in suo sensu, 

.JLa- l * . .ILoioj»? J * — U^ io f t odium, iaimicitiam, amnilalionem, 
9 invidiam, malorum retributionera, 

• A*& J t s N , . M ? o $ — » ^ J j %*ei l l a o d S ^ prodigeDtiam, gulam, avaritiam, 

^βίΛ? ^M, J L ^ ftfta-i D ( i u * e s t i d o l o r u m s e r v i t u s " e t r " 

dix omhium malorum ornatus 

•)kmf\»;m o ^ » l · - J J ^ - ^ - O cupidinem, vauam gloriam, prima-

• ,|ι ^ η η ι tus ambitum, audaciam, elationem, 

mortis congenerem, cum Deo con-

l o C ^ S ? «*οι · ) ί α - Λ ο ) o t ^ o f tra se arrna ministret T e. 

τ · Gal. v, 2 i f etc. " Ephes. τ, 4. τ ι II COF. ιιι, 20. T* Ephes. iv,51. n Ephes. 5. T* l T i m f v i , 10. 
T i Primo intuitu exuberanlior videbitur islatot vitiorum enumeratio, prssertim cum sermo dingator ad 
eos qui, viam perfeclionis ingressi, supponi facile nequeunl his facinoribus inquinandi. Sed loquebalur 
sanitns Gleinens in saeculo el in urbe scctoum immanitale nimium nolis. Indirecle pei-slringebal san-
rlus ponlifox innumeram hanc turbaiu cjelibum Romanorum el Grecorum qui bonesus nuptias fugic-
bant, ut in omnibus flagiliis liberius volutarentur. lslos delineaverat Aposlolus (Rom. i , 26, 27). In pas 
»ioncs igno:iiiniae et io reprobnm sensum traditos, inimuiantes naturalem usum, in eum usum qui e*4 
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t ^ ) © ^ o * J Jbui J - ' » ^ . ^ f w ^ ^ A C a r n a l e s s u n t i s t i o m n e s eon ina-
^ que s imi l es : quod enira naium e$t 

© © · J L A J ^ Jjei . OticL̂ * Λ»{ *~£**θ»} de carne earo est11; qfet e*/ da ierra, 
l w ι de terra est9 et de (erra loquitur τβ. 

et terrena s a p i t : quffi sapientio tnt-

*JtoO ^ ^ V I V r JLv.?} OOi jL^*.f f OOIO tnica e$t Deo : legi enim Dei non est 

) ·' I · · 1 * 1 . % subjecta, nec enim potest τ · , et n o n 

I ^ - ^ f U ^ · habitat i n carne bonum i d est i n 
t - ^ J f · l o v v ^ S L G L S ^ <*ot ) L a _ £ k - d £ * a a <"> q u i carnal is est, qu i a Sp i r i tus 

I I I I ν ι ι i n o n e s * * n e o * * * e c t e i g ^ u r d e 

' ^ Λ Ν Λ | ^ ^ . Λ - Α > Ο u j . g e n e ^ i o n e d ic i t D o m i n u s : 

O ^ d )\ ^ j J j o o t ·**Οΐ ( ^ t t d o ) hN°n permanebit Spiritus meus in 
- f f homine in vlernum, qui caro estet; 

e < " J - ~ ° * ? · ) Α ^ 6 *t?ui< atiiemSptnium Christi non 

J ^ - ? J J t v ^ u s * * J6SJJJLD b o f e $ * . ^ » A i C f l ( m e " ^ 1 1 - u n d e s c r i -
t · ιι 1 p tum est : Spiritus Domini recessii 

• J U ^ U J J * U - O » - » a ^ L J l ? . - ο ι J o o . ? β 5 e u i > Λ e x a g U a b a t «um # j » r< i « . 

G 

^ ̂ eattd C A P U T I X . 

JLud^h» )o»3SS? jL*09 e*d jftwjj ^ Qu i cunque S p i r i t u m D e i i n h a b i -

. . · ι ν 1 . tantem i a se possidet, i s v o l u n l a -
U o C ^ ^ e o ^ J o ^ ? U o > ? t e m S p i r i t u 8 D e i focit s e t c u m s i t 

J ^ ^ f t j ^ · }f**\V S p i r i t u i De i consentiens, opera car -

^ ^ N A ^ O O %A&&SO t£ · ] Ο ^ Α Ι \+Λ*Ο «^W^O^O c j e n s e t j n gervitutem redigens 

J O I O M « A l ^ J J f v a i o ^ ? . n j S , f v ^ 5 ? o i ^ ^ corpus s u u m , et affligens i i l u d , u t 

f * *i ^ a l i i s prod icans , exera{ilar e i i s t a t et 
^ d J Z X i O · Λ Ρ ^ - Γ Γ - * ν ·|1Λ*&*> ) L o ^ o } o f o r r a a resplendens h ia q u i c re -

, J κ - ^ JL ^ o O ^ ^ y * ? J ^ ^ ^ d d u n t β % · D e s e r v i s D e i t a l e s s u n l 

contra naturam, exardescentes in desideriis suis in invicem, repletos omni iniquitate, malitia, fornica-
tione, nequitia, plenos invidia, bomieidio, contentione, dolo, malignitate, susarrones, detraciores, Deo 
odibiles, contiimeliosos, euperbos, elatos, inveniores malorum, parenlibus non obedientes, sine affe-
ctione, absque fcedere, sine misericordia. Attenle legenti prasentem sancii Clemenlis Lpisiolam, ake-
ramque ab ipso scriplam super eadcra materia, clare perspectum esl ambas fuisse scripias a viro qui 
sancliPauli anostoli sensus etverba penitissime medilatus tea quasi sibi propria fecerai. Opponit quoque 
sanctus pontilex veri eunucbi Christiani vitani moribus Yeslalium Romanarum qua? imniunditiis horrendU 
saepius convictae pcenas meritas luebant quandoque, id esi quando ipsarum constupratores iidera non fue-
raut qui caslitaiem earum proU'gere debuissent. T f Joan. πι,6· T e lbid., 51. T* Rom. νιιι, 7. 
*· Rom. νιι, 18. β ι Gen. vi, 5. * f Rom. vm, 9. M 1 Reg. xvt, i4 . *k Han; verba sancti Glementis sa-
l is indicanl Epislolam islam et sequentem praecipue spectare ininistros sacros, de quibus exigebatur ut, 
si anle ordinationein nupUas conlraxisscul, eos uuam tantuiu uxorem babuisse, el a die ordiiiatiottis 
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J o & s ρ,* I O O M Μ J l ? y~\ A l e s l a , o r ^ P * " * q u o d p , e n i s i n l 

' S p i r i t u sancto, qaod b o n a m t es t i -

J * t * ° mon ium habeant, et electi fucr in t 

. « L ^ A J S ^ I W X » ? | A - ^ » L 4 0 toyje . ο β ι « Ο " » » D e o e l homiDibns H o m o 

w * namque D e i , et maxin ie u l r i u s q u e 
j j ? J ^ o K a ^ O J I O K A ^ & » | ί » Α · s e tas Y i r g ines , n i h i l des ide r i o rum 

. J L L ~ ? o v a ^ l J L o » ? y ? * - J l * v e o C b a < * Γ η ί 8 reUnent'necnisi s > i r i t u m e t 

v i l am progerminaat . Vere c i r i t a s 

. | o » J ^ . ! o > & l .} V» y o c * — . Α Λ Λ · ) ΐ ~ 1 * Ό D e i s u n t t domus ac i e m p l u m i a 

y a i e v o c * > J ^ j . Q J O , J J ^ c o J j ^ o < I a i l , u s D e u s bosp i t * ta r et hab i l a t , 

** ambulans i n medio e o r u m , eum e x 

l . 8 V I * > y O o t a >^\otV>o ) c * ^ \ ? © * d B i p s i s aadificetar sancta coelorum e i -

~ - j L ~ * * > i ^ - a w » » . j L a o ^ ? i K - u ^ T i t a s ' | n l e r e o s e t v o s * P s i l o c e n t e s 

^ ^ s icut lumina r i a i n mundo , v e r b u m 

) & & c O { · 1 ? θ Μ y * f JLtt2&*> ^ p & f v i t » cominentes · · , vere laus er i t is 

) ί ~ v ^ d 1 - ~ Μ U O O K > · v o & i f ^ w e » ) e t g l o r i a ' teliti® ^ 0 0 * e t K a u d i u m 

^ ^ his q u i bene minis t rant i n Ghr is to 

) l o ^ o J h f l e e » 0 ^ f c ^ o l » o ^ C L J i o l J ^ ^ J e s u , et omn«« 9111 viderint vos co-

J ^ v W f t 3 ? . j L ^ J ) ~ ^ ? vos esse * m m cut ftan-

^ m
 w · d t x i i Dominus *\ genos e l e c t u m , 

yO&j? yO Λ I O V } o A U L » i ^ ^ a o * * J L » regale sauerdot ium, gentem s a n -

. J L ^ ^ o I w ^ K i t A J w ^ . J L w , u > ? c P ° p u , U m a c q u i s i u o n i s ' b w e -

/ des d m n a r u m promiss i onum qu® 

j x i X » j a » . Ρ Jl V> V . ) A * * j o t 3 I L a a ^ b o o nec c o r rumpuntur , nec def ic iunt , 

^ ^ aur tJ audtv t l , nec in cor hominis 

JJ Jbu^w? . ) Jo ^ J V r r i y f e & O JJ{ cwcwidi* gue praparavit Deu$ iit qui 

data ejus. 

diligunt illum M
9 et custodiunt mas -

^ a o - ? ? ^ f ^ J J l © £ s o * ^ ? ^ t ^ o : % c i V m 

• w loottd C A P 0 T χ· 
D 

v o - ^ > U ? . J Q V n - > . N N . I . r » . f t > v > D e ^ b i s q u i d e m , i ratres, conf idi-
x ^ ^ m u s q , 1 ( K * s o l l i c i l i e r i t i s haac agere 

L A - D O I |l? y o *̂  > * . t i V ^ V ^ b ^ o ? ^ ^ » ? quffi sa lut i vestr® neoessaria s u n t ; 

sacr .e jore ρτρβιαο continentes(/ Tim. ei Tti . i.) Soperfluum est addere earodem siabiliUm fuisselegem 
pro bis (|Ui, quamvis ministeno sacro exlrauei, virginitali seipsos devoverant. Asseril sanctus Hierony-
TOUH, scribeiis ad Panunacbiuni, t Episcopos, presbyleros el diaconos probe novisse, non posse bostias 
offierre ei operi serrianl conjugali.» Addilque, in calce : t Chrislus et virgo Mana utriusque seius de-
d.caverunt principia. Apoeloli, vel Tirginea erant, vel, post nuptias, conlinentes. Episcopi, presbyleri, 
diacuni t aut virpioes eliguntur, aut v.dui, aut, post consecrationem. in aeternum pudici. > Nemo ig i lur 
mirari dcbel, si harum Epistolarum aotbenlicitas rejecta fuerit a inajori parle pseudoreformalorun, 
qni u m acriler in coiiseclalorem suum debaccbali sunt, quia illas ipse ut genuinas babuerat el suscepe-
rat. M 11 ax verba pateuler alludunl capili sexto Acliium in quo narralur eleclio sepiein diaconoraai, 
pnttsettim sancti Siepbani, cujus veierea Patres specialiler caslilatetu celebraniul. Hinc ponlifex coose-
craior, alloqueng ees quiconsecrandi sanl diacom : c Coffilate ait, beatum Stepbanum nierilo praroi-
pnae castiutia, ab aposlolU, ad ofllciuni islud electum.i(E^Pdfilt/ko/i.) » " Pbtlipp. n , 15,1C- r l u , 
L I I 9 9 . M I C o r . u , 9 . 
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J, ..ΐ ν. JL^i? ̂  , 

• JLcPCUJO» l » f » J L ^ S O ? J L » 9 o } ypOM?Q » V » 

J J ; * Ϊ ^ > ? . ) j 2 » a ^ j L ~ 9 o J L L O | * S b o o 

4 0 2 

sed qtiffiaam l o q u i m u r consp i c i en -

tes in famiam prarosque rumores 

natos ex Yita b o m i n u m i m p u d c n -

t i u m q u i , snb pietatis p r o t e x t u , 

c u m v i r g in ibus babitant , ve l c u m 

eis deserta loca petentes, absqne ac-

b i t r i s et test ibus, an imAm suam pe-

r i cu l o exponunt i u ? i a quaa ins id i i s 

p lena es l , of fendicul is ac foveis . 

Ta l i s TiCa Chr i s l i anos dhr inoque t i -

more moios prorsus n o n decet M . 

U o o . * J o ^ S J ^ ^ 0 > . | ( ^ m . n \ j L o ? t Β A I U a u t e m » β « » « β «ccuoibenles 

. » t maoduceot et bibant, cum. T i r g i -

^ » o » ^ V m s > v t f * b * * » l . ^ © i A J & n i b u s , e t T i r i s q u i saoct i r epu tad -

J J U , n%> f i ^ o l ^ o i K o tt^ — J U O l o r ' ° m n i « laxat ionum g e n e n fa. 

' 7
 m dulgent , i m o indecor is l i cea t i i s q u » 

p+x>-\IJLs^)U)j>o) & , . 9 > T « - > JLacikea» fidelibas omn ibus , roaUo r e rd m a -

^ sancCao indigna» s u n L 

%—>? 1 * a Μ Ο γ Ο Ο ^ κ e u a ^ t A l i i v e r o , eum ot io s e tope r to r -

J L ^ A i > o J L A ^ U X D ) ^ ^ ^ . ^ t ^ K ^ p e s c a n t , a d c o U ^ ^ 
v # · ^ qae e l ad cachinnos c o n y e n i u n t ; 

• w ^ ^ i k . ) yGL^dO^fo . Jbufttx^feO c s eqn i tur postea de a l i i s detrac l ib 

ve l ad detract ionem exci tat io . Ctm 

ejusmodi saademus ne eibum qui-

detn sumere». 
Qu idam pene l rant domos i l l o r u c i 

t e l i l l a r u m q u i Y i rg in i ta t f ee d e ?o -

Terant , sub obfentu visitationis» r 

lect fonis S c r i p t a r a r u a i , e xo r c i smo -

r u m aut doctrin©, qu ibus suam e r -

Α J l o ^ > K r ^ ^ t ^ ^ f t \ptA\ \CL2&»UI 8* IHos so l l i c i tud inem ostentanU 

- , / · Sed re ipsa so la d u c u n t u r o t ios i la te , 

^ d f e & O J l j ^ ^ S * ) « ^ & f i ^ o ° / * t * ° cum s i n t i p s i ηοη s o lum o t i os i , sed 

j r r ^ t t j k u ) K w ^ i i ° e i v e r b o s i > e t c u r i o s i ' , o ( i u e n t e 5 

q u « non oportet · « . H i , per dulces 

JL »5 fJ^S }-r ^ * ο φ ο ^ ^ J j f c ^ J ? ftJ^o» sermooes, q a s s t u m Tenanlur i n n o -
* Taxtt ibi sanclus Cleroeos haemicos buios aevi, discipulos Simonis, Menandri, Salorni l l 

(qaidain historici illniD Satumimum vocant), Basilidis eC Nicolai. cSimon Magna, ait aanclus Epi-
pbanias, qaamdain mulierculam nomine Helenam nacius, patria Tyriam, sibi eam copttfat, quacnen pa-
Um oollam baberese necessitudincm simutans, bouiovafer, clam omni sc in libidioum geoere Yoliita-

Menander, discipulus Simonis, ab ejus dogmate non dissenliebat, nisi quod majorem se anleces-

y 0 ^ j a o j | 1^b& ) ^ o J f c s ^ ? o J J o J ^ j L » ) f 

sore suo jaeUbat. Satarnilus noptias condetniiabai% ejasqne diecipulus Basilides nullam nun g«nuspravi7 

iatie libidinifque permiltebal. Nicolaus e uumero semeni diaeononim - fuil qui ab apostolia delecli fae-
rai it . . . Dxorem babnii, ab eaqoesibi aliquando lemperavit, ut eos imitarelur quoe Deo penilus addictoe 
cemebai. Sed interaperantiam snaiu perpeluo coercere non polui l ; inio in omne genua libidmi», conlu-
mei ix ac praTiUlis enipilrfSanclus Epipb. Adv hatr., 1.1). Cur autem sanctus Clemens non nominat bo» 
nefandoa baereticos quos debellat? Qiua salis jam noti erant. Prsterea susciundi non eranl noyi bosies 
contra. Ercleeiara qua? undique perse^olionibi.s conflagrabat. Caeterum, exprcase dectarat sanctut Ep i -
nluuiiiis noetmm poniificem. iu his de virgiuiiale epistoiis. contra islos ba;reli€OS collaciasse. M ICor . 
Ϊ 7 « . β Ι Ι Τ Ι β Λ ρ 1 5 . 
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• O b * ( o ? ψ+l « y O o t A J L a ? I J t ^ e ^ g t o Α m ine Chr i s t i . H o a s i n i s t r a praafigit 
m . . , - • • j no ta . d i v inus Apostokis M .multa 

v o o i ^ 9 o ) o . U ^ ; v o o M ^ i d o ^ i d a d ? m a l a i n e i s r e ( i a r g n e n s . S c r i p tum 

* jL^oD ^JN^ JU^df e s l e t i a m ag™m homkr is p i g r i s p i -

nis op e r i r r M t iterque ot iosorum esse 

quas i sepem sp inarum H . 

Λ» ^ A O t t d C A P U T X I . 

ί j o o o t J l ? \ oa 0 m n i s q u i p p e otfosiis, ut s i i ie l a -

v o o i i k D ? ypoiWoi JLiaoi .yfto* bore, i ta sine uti l i tate est. H i n c n o n 

# n i s i steri l itas sequi tur gressus eo -

V ** * * m o • J k ° K ? f r * ° " I • ^ A - ^ A v ? * ^ ~ ί β r u m q u i n i b i l agunt, q u i vana verba 

) U 0 f ? i ^ . J ? o l j^ila*? ypci^ < l t t a s i venatum q u a a r u n t , i n h o c s i b i 
t ' . fingentes ut i l i tatem et j u s t i t i a m , 

γΟΦ» > l » i\f l » «-oo? : γ θθΜ&*? ^ S imi les sunt tales operar i i v i d u i s 

J j ^ l A a i o 1*SUJ> ) J t C ^ » ? | ^ o C ^ q u « o t i o s « e t v e r b o s * c i r c u m e u n i 
5 domos semper loquentes ; i p s i q u o -

^.«LoAAa:» ^.ο*»ο ^ Λ ^ Ο ^ Δ Ο } ^ a u t e f fundunt aut e x c i p i u n l 

| JU» * ^ a i o .} Jl» ^ ς * , » ο v e r b a o t i o s a e t . · d o m o i n d o m u m M 

v ' ° v · J transferunt,multumqueei«ggerant, 

s ine u l l o D e i t imore , q u a n t a m t i s 

v o«La -u^> -oi*> ^ e . t ^ o . J o ^ ^ e n t e r . s u b p r a r t e x t u d o c t r i n a , 
v v ' c var i i s var ia l oquantur . 
« l A f t X o a v » |lao ^ h t t i v » JLs£^o»! J Ut inam autom i s l i rer® doctrinao 

t) wu^t J b ^ 00« . .9 »N<> - ? AoJ&^Jo d o c t o r e s e s s e n t ' b e a l i 1 

\ · ^ Sed stint i nqu i e t i , non intelligenlet 

J l j ' j Q » V v » f %»o» J l ? ·\0ο» » Γ »θ gue fojruunlur, ne fu* de quibus af-

U? to^te ~ η * * θ Jbbo , ^ / 6 ~ m l » . Vo lun t n i h i l o m i n u s τ ί -
, ^ ™ v v de r i doctores, s ib ique persaadent 

• Jl I 9 l \ f r o y O O O M j · . % * o » 0 s e n o s s e q u » orppro fe runt , c u m d e 

w «w · Λ ^ _ i n i quo tantum mammona commer-
x . c i u m agant i n numine C h r i s l i . 

· [ i i n ^ v i f c n V i a ^ j J o J * * ^ i ^ i f r ^ ; ^ 1 ^ 0 ServosDe i haecprorsusdedecent . 

4»}f II? te^ .) W . m ^ ^ - ^ e , D H a n c a u t e m Y i m m m s e q u u n t u r ' 
^ ? u " i a n o n enimadvertunt quod sc r i -

• «*o^ O^OA, JJo . Joî SJ «*o»OjJ>Sbt pU\me$i:Nonmulto$invobi$ffratresf 

Uo .uJ l i v o ^ vOOOM U i ^ o |l ?
 positos e,se doctoreset νοΡ**"»"-* 

x x et i t e r u m : Si quis in veroo non o(-

yOOO^L yO n f V O fendit, hie perftctus est vir. Pci*$l 
_ ι ι ι ^ ctiam freno circumducere iotum cor-

^ · pus." Siqm$lo(fuUur9qwisi sermo-
l \ J o . θ · 4 ^ Α O i V n i S . 1 α ϊ ^ Λ VI nes Dei" ; si esl iibiintelUclu$+ r t -

• • I I T b e s s . i ^ U . N P r o v . s i i f v S'l. »̂  Prov. xv, 49. " I T i m . r, 7 . · · lCor. i 8 , w . i ac . 
1.1,2. · · FPeir. JV, 41. 
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' * ' tua tuper ot fuuro » · ; qu i a est iem-

ptJ, y j o . ^ a ~ J J Ι^Λ^φΛ O O » ( L a o e » pui/oguend», «< iempu* tactndi 

t J»k**-*Z>. « ^ ^ > * a . « » * > α & ^ t u e D i c t u t n e s t e l i e m : 0 " a m Ρ « Μ ™ » 

' t J sit verbum in tempore suo prola-

^ B O » ? .f-sol o e i e . K ^ f t V f S . <-2>*ΛΘ i u m » ; et i t e rum : Sermo vetttr 

sciatis quomodo oporteat vos tmt-

o£>» JL^3ft&Q • Ι ί π ' ^ » ^ ^ J L p ^ a a o ^ODJ^&O cuique respondere e ; labia enim 

• · gtaprovocat · . (fct c tu lodt ; o* *uum, 

; _ ^ l u ? · o * A * D O ^ > I^SfTV j L * a ^ ^ * & Β custodit animam sttam; qui autem 

0 1 # ^ ' . ί ^en i t^ mala * : nam per petu lan-

JJLao ^ O O J t o J ο - 1 t ^ l * V - r ^ a j £ * a 3 t iam lingu® excitat i nd i gna t i o -

• ι ι ι ι M . n e m . Qu idam tandem beatum po-

p u » W dtcurtf ·, a* per dulces urmo-

o * l o ? ; ^ o JJ ^ § & 0 •) A ^ A A ^ D ^ A J o t L o A x o a η β* bencdictiones, seducunt corda 

yCL-iJ^£a*e»>jni?S. O M ^ S L I J & * * 9 o » OfJj£a* c t o r i b u s i m m i n e t ; q u o n i a m j u d i c i u m 

I " ιι - \κ · d u r i s s i m u m h i s q u i docent fiet, q u i 

t ^ § » I J w o o J B O J A * ^ C d i c u n t e t non fac iunt , q u i n o m e n 

y p o ^ w ι ^ Ο ο μ t — 0 0 • J L a a J L t o l f i L c L ^ ^ Chr i s t i falso gerunt, q u i se veros 

^ ^ . I ^ I J doctores jactances, huc i l l ucque a u -
^ ^ O O . ^ w , - » . y o e i ^ . i D a ^ 

dacius vagantur et obambulant , q u i 

W ^ l u ? « j L I ^ & o U - J $ u P e r b i a tument et i n des ider i i s 
• II v · . | ~ . carn is g lor iantur . H i sunt ve lu t i 

? - ^ 2 ^ ^ ^ q u i c a c o d u c a l u m p r < B S t a t t 

• I L o k ^ ^ i O J L M A ^ O } O M H y ^ ^ ^ t ( ^ J f t qu ique ambo i n foveam cadunt f : 

. t . H i portabunt j u d i c i u m · , qu i a ea-

t - 0 " ^ 0 0 tr^?,c p ient iam animaleto · vanumque 

^ ^ ^ · ) ^ # Λ ^ ^ > * β μ » β m^pdac ium ga r ru l i inan ique s c i e n -

f ( 0 t ia inf lat i praedicant i n pe rsuas ib i l i -

V O J O I )k^9k^> ^ f o O ^ ^ o o b u s h u m a n f f i S a p i e n l i a y e r b i s - se-

• t d j ^ o J L ^ o c t t i ^ ; ) - v ^ ^ ^ yOot+k*l «^»? cundum sfficulura m n n d i hujus , se -
# . ^ cundura pr inc ipem poteslatis aeris 

r * ^ ^ 0 * ' j ^ e a ^ ^ V . ^ 9 1 1 ^ p © M $ l o hu jus , sp i r i tus q u i operatur i n Cl ios 

v o r N l 9 T v n ^ o y O o ^ L a l A a ^ f ^ g b o . J b u ? diflWenlie»% et non secundum d o -

# c t r inam Chr i s t i . E t s ic ex verbis q u » 
) l a ^ { o . ) ^ » t a 9 l t 1 Μ ^ f t V ^ i c u u j » p r o t u l i t v i r agnoscftur. 

) V I Λ ί Μ | i J U l m l A » J l ^ ? I J ^ X U W D ^ e r u m t a m e n , s i aoceperis Terba 

·• Eccl i . v , U . 1 0 0 Eccle. m, 7. «Prov. ?xv, 41. «Coloss. iv, 6. · Prov. xvii i , Υ Ι . v Prov. x m , 
5, Msa. H I , 42. · Rora. χνι, 18. T Matth. xv, 44. · Gal. v, 10, · 4ac. m, 1 5 . ι β I Cor. u f 4 . 1 1 Ephea. 
ιι, 2. 
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- J L ^ j j po^, } Asc i en t ia3 ,aut munus doc l r i » * , r e l 

J / prophet i » , vel m in i s t e r i i , gratias 

^ J ^ o t J L L * 3 J L ^ & * * f c f c o ; «*ot . J L * o f } o . f I I ? age Deo qu i orani hom in i a u x i l i u m 

/ ^ ° * lmproperat f \ Cura ut gratia quara 

^v*s-^«t ^ I f f « Q | N f t f yr\ JJO*1JO» t i b i D o i m n u s l a r ^ i t u s e 5 t 9 p r o s i t R d e -

ι l i b u s fratribus et propbetis, q u i 
) ° + * • ^ t ^ f i ^ O ' M J P ! © » * O F C O L ^ agnoscunt D o m i n i esse verba q u » 

f ^ ο ί ^ | } ^ ^ l oquer i s : e tquandoconvener in t f ra -

. · · || *) I t r e s q u i Christo serv iunt, interpre-
• J A ^ o ^ L ? o ( ί J L ~ o ( ' Μ & ^ > α * ? t a r e c o r a m i j | i s q u a > t i b i r e V e l a t a 

j l f < N ^ * ^ ' f S t o ? 0 0 1 )o<-^S OOi y\^^ 11 s u n t ' u t i n ( i e fluant fructus b o n i et 

Ι· • ι VN. abundantes q u i homines D c i ad ja -
Vo O C H - ,m I V 1 S { oe» l o ^ S . J » - ~ ~ vent s i vere char i smaU d m n a pos-

~ao &cxo? \ ώ « l&-3o »n vi r» . , ~ » ' ~ s i d e a s " . 

I ^ > i * V Li~o» JLUJJ U L S O A . op : yî a 

Jli.i^v llf^d ^cuaj)&^ot&*o Jilo . ^ L t l 

.) i? Ĵ -ooo | AJL^oc^A.) t.JLi*4>aa; JJL) f 

C A P U T X I I . 

»!? )?*-̂ *aoo Jfo» ); > » ^*; o o l Decorum quoque ac ut i le est o l 

. )*^*>?|lo JL i jU^ i a ^ u V™ v i s i l e to rphanosacWduas , prav 

" c ipue pauperes ac l iber is g rava l a s ; 

• l i s g ^ ί * ^ \ θ ο ί ^ • J b l m V f S sed pr© omnibus domesl icos fidei 

I I . " A c ι - # q u i , dubio p r o cu l , i a necessitate 

' ^ / Γ · sunt, q u o r u m v i t a i n oculisserYOrum 

%*o to^2&^ . J L o y »91 ^ ο >^V>N^Q J ^ ^ o A D Det splendet atque clarescit, qu ique 

l - · s ι . ι ι ι <w sincere stant pro veritate. 
x » Honorabi le etiara, l equum p r a -

• J L X > J > 0 JLJL ) j o » ^ » ; O o L o · Η ^ - Α . ? c larumque est, ut fratres i n Cbr is to 

ι |"< . ι . η y i s i l en t exag i t a t o sasp i r i l i busma l i s , 
N ^ pro eis exorcismos adbibeant, p r u -

]L*o9 ι ^ J W W ) ) · ^ j y v m y p o o M ? denterque orat ionem fundant Deo 

1 1 Jac. i , 5 . · · Guicunquc homini rem ac verba serio perpendenti meditantique, locue isle suffice-
ret a i probaudam bujns Epietola* auiheniicitaiem : evidens est enim menlionem hic fieri dedonts e l re* 
velationibus quae coinmunia eranl lemporibus apostolicis, et de quibus disscril sanciug Paiilus (l Cor. 
xi?).Quift falsarius de talibus (ictionein strucre uiiquam cogilasset? Detur vero ieperiri potuisse impos-
torem qui btijustnodi charismaium fraudulentani exislentiam flnxissel : sermoncni tunc. non raptim ab-
solvissel, sed lale traclasset. lgitur et uialcria et brevilas. ctcandor virum aposlolicum derooiistrant. E l 
quiddicain de auclorilate loqnc lis? Quiso:iim :»· ;ts fuissci iia fidcltum vi pcrfectorum morcs dirigere, 
nibi vir apubtolicus, imo poulilcx? 



109 EPISTOLA I A D VIRGINES. 4(0 

v o n , Λ ν ^ Α , α ^ β ^ , » © . j j ^ A a c c e p t a b i ! e m , nou verborum ele-
v / J , gantia, copia, dis[)Ositione ac pr©-
JJ * ) o & t JP+O J L x o a o ? · Λ · | ΐ θ ο ^ β paratione : venantes eloquentiffifa-

J L D * * O I L W o ) U ^ p 1 U * m a m - a u t raemorianl s u a m o s l e n " 
v x ^ J tantes; qui enimitasunt cofaparati 
.yoot+kml U-NNhr.v»f \miilSN> yOjL+&j? γ * | similes 6unt ©risonantiautcymbalo 

e?.JUoo ?̂JL>oo|l̂ ,?o i M W * Ι ί η η ί β η 1 * mulliNuio suo nihil 
prosunt exorcizalis, quantumvis in 

^«»«pfeo ^ ^o»ao^o^oo»ioAA »a ^oH j ) ^ ^ . T W astantibus pavorera excitent terri-

oo . J U L » J K . V O O M ^ B I , I B U S V E R B I S J N O N E N I M A * U N T C U M 

v . " v ·· recta fide, et juxta doctrinam Dorai-
J a I Γ I VS> # - ^ » Ο ο θ • ̂ S ^ f t n v » t* ηι· qUj jjĵ  . /yoc dcemonio-

y ι · _ · ιι _ ru/n non ejicilur nisi per orationem 
7 ^ x et jejunium". Loquitur autem de 

oratione qu© semper perseverat, 

v ^ s j I * • - ~ f I L c ^ ^ e J L a e e v » II? m q u e m e D , e a l t e D t a a b e U q u i 

J j sancte Deum rogant et obsecrant in 

yOOOM A « J L L * * J U O *jL**b&o l v f y o o Iffititia cordis, in omni vigilantia et 

U * ^ ι ι ι · castitate, sine odio et nequitia ι β . 
v Accedamus lgUnr ad fratrem aut 

J U a o t · ) ("} J l f o JJ? ) L O A D ^ > 0 sororem «Bgrotantes ut visitemus 

iJft̂  o) J U <*» i o ^ * i ^ V * L * o ) β β Μ eos, sicut decel, sine dolo, sine pe-

> 4 cuniffi cupiditate, non tumultuose, 

]Jj « J D ? ! ? yOo£fc* V i f t Q ο ^ θ μ ^ } ηοη verbose, non induti falso piela-

sed cura spiritu demisso et humili 
« · J L ^ X A J ^ U A » ] ^ V j o « ) l o x a d )Jfo Christi. In jejanio et orationihus 

ι ι ι ι ι · ιι t <v £v exorcismi peragantur, et non in os-
U o t f » m . J f o * a * J J ? o . l o ^ teasione doctrina, non in eleganti 

^ O o i JLtoOJdO · J L M U L ^ D ; ) A d * 2uoo J e l ooncinna verborura dispositiono. 
II - ^ · I ! Sed agnoscantur homines qui a 
' ^ ° * t r A ^ ? a ^ e \ ? O O M ' ° ^ J ^ ° Deo sanationura gratiam accepe-

• U i Z ^ a ^ ? i K x t t ^ O O J L w ^ o J L J k u j * runt- V°s i g i ^ r quibus dictum est: 

N F % . F ^ . .^II . D Gralis accepistis, grroiw u , ad 

| L o ^ > J ? J A ^ C K U O a ^ C J U J ( r ( H i ] a u d e r a D e i , cum ttducia pers^erate 

A » ] j L d i o ^ o i f x ^ ^ y O ^ O J L , J o t ^ S ^ semper in jejuniis, orationibus, v i -
giliis veslris, cffiterisque pr»claris. 

J C H ^ ? o A ^ o ̂  *l sf->{ o p e r i b u S e F a c i a carois mortificate l \ 

. ^ t o } l u a e l v o o 9 o ^ i o o . y o a i o i ^ o i f t v i r l u l e S P i r i t u s ^ 0 0 " -

u MaUh. XVH, 20. ι β Igitur abjiciendis daemonibus ab obsessis apti non siint nisi qui babcnt verum 
spiriium oralionis, eimplieiUli», huinilitatig, morlificflionis, sanctaB Isetilia?, vigiianliae, caslilatis, charita-
lis, paupertaliset innocentige : conlraria enim contrariis curantur. Porro, omnes praedicta3 virtutes oppo-
nunlur epiritui nequam qui semper illas oppugnatac funditus evcrlere cupit. 1 6 Matth. x, 8. n Roin. 
νιιι, 13. 

file:///miil
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j / u ? * i * * t - * J J L * A l u n ^ ; ~ ο » ο ί £ ώ * 

A Qui sic agit, Spiritus sancti Dei 
templum est; ejicit dfiemonia , et 
Deus illom adjuvat: res enim exi-
mia est auxilium ferre sic cegrotan-
tibus. Postquam Dominus plurium 
sanationum aliarum dedisset gra-
tiam,hanc etiam designavit, dicens: 
Dcemoncs ejiciie : gratis accepistis , 
graiis date ".Copiosn autem merces 
reservatur bis qui fideliter fratribus 
suis ministrant per dona ipsis a Deo 

· ) ο £ κ ς ρ y O O t S t A . ? JLau^ J i ^ ycuf{ JLLOOI ; B t o l l a t a 

^ O I O M ? j A * a o » a a a . y O c * l ~ J J ^ ^ ^ f Preeclarum ac ut i l e est ut s e r v i 

• | i ? % j o l ^ o | i i a ^ o ^ t a f e t o 0 1 * 0 0 . J t i J 

J L & j L a O k e J L t t ^ ^o«^o j l o . ) & u o o l 

Domini morem gerant, inter caalera 

similia, huic pnecepto divino : Jn -
firmu8 eram, et visitastis m e « \ 

Pulchrum etiam, boaum ©quum-
que est ut, propter Deum, proxi-
mos yisitemus, in omni urbanitate, 
specieque decenti, memores verbo-

rum Apostoli: Quis infirmatur% et 

ego non infirmor? Quis scandalizatur, 

tt ego non uror *· ? Haec verba indi-

cant quo proximus amore sit d i l i -

gendus : ut sine offendiculo simus 

bffic agentes, sine personarum ac-

ceptione, aut cfleterorum confasiooe; 

sed diligaams pauperes ut Dei ser* 

vos, et eos visitando praveniamus. 

Coram Deo et hominibus procla-

rum est ut pauperuoi recordemur, 

. > ι - ut diligamus fratres el peregrinos, 
u t t ^ O . J o ^ ? - β . β ^ } r ? J w e ^ n p p o p t e r D e u i b > e t p i O p l e r e o s ^ 

creduntin Deuui id enim didi-
cimus ex Iege%et prophetis, et ex 
Domiao Jesu Christo, ubi agitur 

t moj 

^ f t ^ ·[ Μ i . ^ . V » ^ w O U k » y p O ^ O O j C o u ^ O O 

amore fraternitatis et hospitalilate. 

flujusraodi officia duleia jucunda-

que erunl vobis qui «stis docibiles 

Dei. Nec vos Jatent q u » dicla sunl 

de charitate erga fratres e l hospitee. 

, e Maith. x, 8. " · Maitb. xx?t 36. I f II Cor. xi. boiow^w D « a ia fralribu» noaylt» ei 
Dralra uoalm ft^w Devn. 
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^ f c » . j L ^ a d f δ δ α - ί J i o ~ | A H ( B C ^ 1 ™ v e r b a m i r a m e ( h c a c i a i n 

^ # # habent ut omnes tal ia pr©stent offi-

J o a m S > C A P U T X I I L *> 

JLHJ) 9 W L I O \l&J *Jullo - J T " ^ - F 1 o i Β Unusqu isque ves t rum. fratres d i -

. . i * i ι ^ - ^ l e c l i > ^ 1 3 0 6 1 e t confirmet fratres i n 

β { 4 ^ * 0 te^J?Pi J o & . ^ l j f ^ o i ^ ' f lde, q u o d u n u e , e d B c e l , Deus s i t : 

^ o J a ^ (a) g u l })? «»e» o o t I j o i **°c e n i m mani festum est, ac ra t ioa i 

" , , . p e r v ium M . Nec m inus p r a c l a r u m 

J 1 t > & » . 0 ^ O o U . o t f u W D decorumque est ut n u l l u s ia ter vos 

^ ~t t Ν ^ Ο Ι ^ η ν ^ ] o & t fi^*^? r epe r i a tu rqu i p r o x i m u m s u u m i r n -

deat. Pu l ch rumque est ac pfano d i -
UDO» . ^ , > v f r J o & t ^ S . o f t j > o c ^ O G N U M U T Q U I D E U M L I M E I L L E L C Q -

u ^ ^ » )?τ -^? · γ · γ θ © £ * > j ^ - ^ f c ^ l u n ^ c u n c t o s e j u s c u l t o r e e T e n e r e n -

/ " ^ " ^ . „ t u r f i . Memores en im esse debent 

• A ^ J ^ y^*T* H*° · t ^ * o * » f J U f c A o c messem quidem esse i cu l t am , ορβ · 

#Ls> « a f i u ; I ) ^ J - V ^ I J O I ^ $ * 0 r a r i osautempaucosr ideoquerogen t 

J ιι *• D o m i n u m messis ut mittat operarios 

· ^ ^ 0 · - ^ · ! ? j i i i * .P»}J^ j n messem suam " : operarios s c i -

fl^» . | ^ ^ ! l A ^ a d J Q 4 * * W ^aao l i c e t ' <Iu i f a l c e m «dhibeant, profe-
t ' - - rentes sermonem penetrabi l iorem 

y O o » ~ A » ) ? M*» · M M i O t V i J U » ·) U o i O J J j v e r i l a t i s ; operarios incou fus ib i l e s ; 

);»? Jl t r ^ i ? | L i L » . J L ^ ^ ; « ^ O L J o p e r a r i o s f i d e J e s ; o p e r a r i o s q u i s i n t 
v , . l u x m u n d i soperarios q u i operentur 

J «π ή v>? l^aoJUo Jl) Jt»!? I^waaiao n o n c i b u m q u i p e r i t , sed q u i p e r -

ve<s-A.?? i u » ffianet i n v U e m e l e r n a m f , : 

' v 7 ^ r ios q u i , s icut apos to l i , im i t en tur 

J L - ^ o w - ^ o ) W D O JL>|d ^ - ^ O o j b ^ o j Patrem, et F i l i u m , e t S p i r i t u m san -

H K J tfi» V - U ^ ! J ^ - ? r^r-? - ^ t ^ C t U m ' d e h 0 m i D U m S a , U l e 8 0 ^ 
J * w c i l i ' * ; operarioe non mercena-

r i o s ; ope ranos - non exist imantes 

f l Alludit sanclus Clemens his verbis sancli Pauli : Charitas fraternitaiis maneat in vobU:et hospilalita-
tem nolite oblivisci : per hanc enim tatuerunt quidam, angeli* hospitio reuplitiHebr. χιιι, 1, 2). " Hoc 
monitum sancti GlemenUs nemo mirari debel : plurimi enjm inier primos (mrisiianos seduci pot^rant 
adhuc reminiscenlia lot deitatum quas coluerant. Quidam etiam in tentationem quamdam induci poterant 
per dogma unius Dei in tribus personis. β β Εχ verbiequ» praecedunt et quas sequuntur, evidenter palet 
operanos quos hic memorat sanctus Clemens etse imprimis viros sacro ministerio addictos. u Malth, 
ix, 37, 3 8 . . * Joan. v i , 27. 1 1 Salulem boininum cnrarunt tres eanctiaaimae Trinilatis pcrson», q u * 

F I N . (Α) 
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^ r ^ l v ^ y JJ^a JJ J U o ^ l i ILajO f̂fo A q u f l B S l u m e s s e D e i timorem etjusti-
M ^ t i a ra ; operarios non servientes ?en-

JLaoo JKDIO^ J U A JJ v y o o v o ^ ) t r i s u o ; o p e r a r i o s , non eos qai pet 

)J>^ JJ # J L ^ t o L t ΙΙάίώ* > ̂ VNSO JjftsJi^ d u t c e s s e r m o n e * e i benedictiones $e-
ducunt corda innocentium " ; ope-

y 0 0 t * A * f " 5 MOIOJJ « * o t a l A d ^ ^ { ^ o f r a r i o s , non q u i specie t an lun i sunt 

v c u » . J L s o m ιι v O C H - J ^ I JJJ . I f o i a ^ filii l u c i s ' r e i p s a a u l e m , u x m n 

sunt, sed tenebr®, quorum finis i n -
JJ · Θ Β » ^ O O O f f V ο m ? i t r t/u* » · ; operarios, non q u i ope-

II .ΙΙΙ*, JLL» JJ . } ^ o j L ^ o i o Jlok r a n t u r i n i i u i u l e m ' n e i u i l i a m e t 

traudem ; operarios non dolosos , 

>? jliLa JJ . jj V i i O O o JJo J L o ? JJL^ »A Β ηοη ebriosos, ηοη in f ide les ; opera-

Jlo . J L L ^ O U O J . « Ι Iw l l t r i o s n o n 4 u a i r e n t e s s u b C h r i s t 0 , u " 
w v c r u m temporale ; operarios n o n de-

J - J O t ^ ^ o » J L ) L > ; N W * ' > JJo Jqinfi*» * & & * * 9 ceptores, non avaros , non male-

^ ? L J f W . J f c J W > * v r » J ^ o f & i o 9<X~J V O , O S -
v Intueamur ergo et sectemur ope-

JDJIO ·Ι1->1 y+l »JLw*&3 i » 9 l » rarios fldeles, ut decenter agamus 

tono ^ A A J O <JO*JU Jbu»o» . v i c L U j o ^ o i n ^ m i n o , prout d i gnum est , cC 
" ^ · s icut decet vocationem noslraro. S i c 

C c«n*e* · · , providentes δοηα, ηοη ao/vm 

loSsj ^ l ? o t . j L u I i ^ A\ coram Deo, sed etiam coram homini-

bus βΙ : hoc enim bonum est ei a c -

ceplum ut Deus i n omnibus nobis 

g lor iGce iur . A m e n . 

* d ^ d ^ 3 9 I J ^ ^ J D E*PM EpHtolaprior Oemealis. 

viris apostolicis iniitandae proponunliir. IlUe conjunclim semper agunl in operibus aa exlra, ut loqutin* 
tur ilieolcgi. Ilinc in plurali uumero dicil Creator omniiiro : Faciamus liomtnem ad imaginem et nmiU* 
tudhiem nostram (Gen. i , 26). lguoio qua meiitc molus fueril D. dc Premagny qtii bunc locum Epistolae 
sancli Clementis quasi suggiilare leniaverit. In Levilico, c. xx, 26 , ipsemct Oeus i l i c i l : Eriiis mihi sancti% 

quia sanclui tum ego Dominus. Et Salvator noster : Qui sequiiur me% non ambulat in lenebris (Joan. v m , 
42). Exemptum dedi vobit* ut quemadmodum ego [eci vobh, ita etvos faciutis (Joan. xm, 45). " Rom. 
xvi, 48. *· Pbilip. m, 49. " tuc . i , 75. *· Coloss. ι, iV »· Η Cor. νιιι, 21. " I Tim. n , 5. 

^ j f t j f FIN* (α ) 
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J l * ^ l ° ° ί · A PORRO EMSTOLA SECUNDA 

o£a**? * D θ £ * * » } ^ U L ? EJUSDEII 

^ ^ Ν β? B. CLEMENTIS. 

I \&CL&£> C A P U T I. 

^ p o * » A » i J b i a * ) ? y O ^ j L ? Ul i^j Sc ire vos cup io , fratreS, q u o d s i , 

I L o f t j b b v O c ^ ^ l ! ^ p r op t e r t imor em D e i , p l a c u i t vobis 

V ^ ) forma v i v e n d i q u a m i n C h r i s t o s e r v a -

^ >; i 9 > > } **ot y ) o • y o o t - d v i r ous in t e romnes f ra t r e snos t ros^ in 

V O J U » 1 U D C I O ^ v « u ^ B w i i s l 0 d s a d q u ° * P e " « i m -
V ^ V «quum est ut s ic ambulet is m D o -

) o £ s y i « j L u A d o t d f U DDino. Nos au t em , Deo adjuvame 

ιι t Λ ** * · * ι n o s , s ic i n Dom ino conversamur . 

/ ^ · · Sub eodem tecto cutn v i r g in ibus non 

• ^ a * J&J^» ^ o j V i V I Q k ^ d / * f t o O • ^ J U ; V l V manemus, nec inter nos et i l las ne -

. • n ** ιι I A L ** * cessitudo u l l a intercedit . C u m i l l i s 

V k ^ / nec c i bum sumimus nee po tum. 

J J o ^ JJ J ^ o J ^ JLauio} } j b u ) o A l i b i ea q u » v i r u m non habe t , 

• .ι ι - . v i rgo aut Qlia n u b i l i s , quiesci t et 

• ^ · ^% J J O ' ^ S * ^ pernoctat ; et a l i b i nos soramim car-

* | & t o A » d J L a _ a o ? f \ * Α ; ^ ^ ^ ^ pimus et pernoctamus . etiamsi ilta 

H l · . i i · * n a ' * ° domus ' o c o s o ' a remaneret. 
V 1 * ^ ^ ? " J a o * o o { · Ι ο ο ι ρ ) A ^ ! p e d e s n o s t r o s m u i i e r e s n o n lavant, 

f S i autem inopinato i r ruat i n nos 

" β ! ^ ^ A ^ f - J O t f t i ^ t f * ? " 1 ' ^ i N ^ tempus a d v e r s u m , i n c a m p i s , i n 

o\ o { . J L m i o ^ J L a o\ . J L a o ^ d u r b e ' ν θ Ι i n v i , J a > «obisque occur -

rant fratres q u i i n h is locis rppe-

' * ~* ° * 5 J L * « — 3 o ( β -1 ^ ^ riuntur, intraraus i n d o m u m cujus-

J * L J L > JLHJ ^ - r * J S . ^ L ^ k ^ W o ) < 1 U A M fratris, i l l ucconvoca t i s c u n -

• • % - . Ί # · ι ι # · c l ^ s fratribus, ad eos exhor la t ion is 

^ U > o . Μ o**U o « i o ^ 1 ~* n et honestafis verba pro fer imus. H i 

Y O O F ^ a * . ^ b ^ o o y^-A yQoix£*> Τ 6 Γ Υ 8 9 Η ioquuntup qu ibus inest 

II - prffidicandi scient ia. V e r b i s s u i s i s t i 

x^+lo · ! j ^ o ^ ? o I ^ O Q ^ f jteo sedu loat tendunt .e tquas ipr f f i c inc t i , 

t r ^^ { yOOOM y o i S ^ M J ? ^ > sermones g rav i l a t em, reve rent iam t 

·* Intercharitatis oflicia,Christus ipse (Luc. vu,46) el , postipsum, Apostolusi/ Tim. v, 10), duo prsefata 
iipera numeraverat. Cuin autem ex ipsis charilalis operibus occasioncih captet diabolus hoimnes ad j>ecca-
mro adUocendi, sapieutcr judicavit sanctus Clemens amovendain esse hanc tentationis lapsusque ongioein, 
B o n qtiidem erga fideles laicos, sed erga clericos, u l nibil omnino sinistri in eos ruiuoris ftngi posset, 
oibilquedelrabi famse casliiatis ac modesliac ipsorura. 
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t \**0->? U » 0 O ^ O (a) y S - ^ J [b) A modestiamque spirantes , enunt iant 

. i n t imore De i , suggerendo f ra i r ibus 

yOt 9fc m ι · ο . l o C ^ s A O ^ ^ u l i n omnibus De i beneplac i tum 

voiJLio v ofJ&^JMo )o^J) < I u e r a n t > i Q v i c e m prarvemant ac 
ι H . ©mulentur i n oper ibus bonis et 
J * A j JJjo · ) y » ft« ! vpo^v i t r i iV absque dolo semper incedan t : h e c 

K v V j D f f o | U ? . to^afc** ν ο ο β Μ e n i m s u n t P ° P u , i D e i omamenta et 

• O J j D O m & C A P U T II. 

ooi ^l»ft»«*>0 « * - t < ^ ^ » ? \ l o B Quandoque e ten i t u t , inc l ina ta 

r*>Jt9 Uo<X+ i i k L e . * > 0 i 4 m d i e * i n s t e n t e c I u e Y e s P * r e ' l 0 0 & 
~ ~ · · · · J * # V ~ a nostris et p rop inquorum d o m i b u s 

. j L c u J } i d c u f t ^ o j L l o J O ^ A l o * j L * * o * l d i s s i t i , urgea imir a fratr ibus q u i 

^ ι · ι ι ι Λ* ι amorem f ratern i tat i * et bosp i t a l i -

v · M tatis colunt, ut hospi temur apud se. 

V t V t a i}o y O O t ^ O ^ , JOM^J? %jA y o o ^ l o i * Hos movet des ider ium aud iend i a 

^ a ^ O y O ^ o l o ^ ? ! ^ ^ ) ^ n ° b i S « Ρ * * » " » . " « Μ · ! · · 
q u i a , u t ea de inde ips i memori© in« 

»̂̂ »oî b» y o o o w } γ * | JL*WAo{ «*oiaSba^ figant. Interduro acceptamuspanein 

ι - ι . . . et aquam, nec non quaecunque no-
P&>* J u a o o J h f i . N 2 * V f t r » f n i o o£*c ^ . 
' 1 " ν * ν biS| Deo prov idente , a p p o n u n l u r . 
L o u A J ? JLap9&JO J L - 3 - J O . ) o C ^ S \ ^jbO} A n n u i m u s quoque inv i ta t i on i per -

Λ _ ι f 1 4 1 1 t ^ noctandi cum i l l i s , i b ique bospi ta-

^ ν V htatem rec ip i end i , s i r epena tur * i r 

o ^ b o l o o p J L » ) o o t o o » o ^ L ^ o ^ l ^ v j i v sanctus i n domo quam a d i y i m u s . 

OCHO . J L * - * * * D ? to^O ^ ^ D f c ^ O T U n C frater n e C e S S a r i a 

v ' * v - sunt parat nobis , d isponi t ac m i n i -

«ijvio. t - ^ * ^ ^ v^>a i v » o o i o · t^viavi s t rat ; ipse pedes nostros la?at, nos-

^ J j ^ o ^ L ^ )o>U> ooio ) — q u e U D g i t ° l e 0 ; i p s e ' d i Y i n a fide 

v · ~ motus, lectum sternit i n quo q u i o 

o o i ^ c f e o 4 ^ ^ ^ ρ ι · ^ ο ^ l o i ^ S t D scer© debemus.H©c en im charitat is 

• ικ - Α ι ι # ι ι officia s i b i reservat bospes nos te r , 

v • irel l d agunt fratres q u i ιη domo 

o J L J L J J i a V l m $ o o i o o » \><* I Ω2> 0 0 1 s u n t , qu ique nobis tanquam f ra t r i * 

u Nihil inslnictione plenins ac brcTius dicipolest. Indical sanctus Clemens qux luerint in Eccleile 
incunabulis saccrdoluiu et praedieaioruin canliones, ut coram fldelibue ministeriura suum bonorareni, 
secundum Apostoli prseceptum. Non omnes indistincte ad predicaiionem applicabantur; sed illt praecipte 
qui tali munere congrue iungi poterant. Gsteri qui munus istud non exercebant pradicantibua plaud<-
bant, nec iiividebant. Pra^dicatores autem divino timore, non tumore pteni, pruriUimque lingua inten-
perantis cobibeatee, invigilabant ne quidexore suo excideret quod gravitatem, boneslaleni sobrielaiemque 
non saperct; sedin omnibus Dei gloriam salutemque proxtmorum inquirebanl, et vilam cujusvis macul» 
el fraudis expertem fidelibus iuspirabant. 

•^»j**»o ID. (b) 
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• o o i l i i J L d β μ Λ J M ? j L L ? * j | A b u s » q « ® n o b i s o p u e sunt submi-
„ nistrant , e . 

V ' * ^ * * ' ^ α ^ ] V, o » V l V v^-*-aQAJ N u n a v e r 0 n0bjs m inistrat mi i -

lier, sive puella , sive nupta,sive 

nubilis, sive dives, sive famula,sive 

Christiana, sive ethnica : soli n&m* 

que viri lunc cum viris relationem 

habent. 

Attamen quando videmus mulie-

ribus assistentiam nostram ministe-

riumque necessaria esse ut sint par-

B licipes orationis el verborum exhor-

tationis et ©dificationis qu® facluri 

sumus cura fratribus, convocantur 

anobisomnes sanct® mulieres q u » 

ia hoc Ioco reperiuntur, ut gaudii 

veri consortes fiant; $ed non acce-

duflt nisi ia habitu modesto ac de-

centi. Tunc qui inter nos donum 

babent pradicationis et «edificalio-

nis < A , verba qu©Deus suggesserit 

adstantibus proferuBt. Deinde ora-
~x w ^ mus, acdenique invicem salutamus, 

J & . O A O O ^ I J A J · ) « Χ ^ ? | « ^ . J a c £ w a d C Y i r i y i t Q S N e c t a p Q e n d e e s l 

salutatio erga mulieres et virgines; 
ill© enim,manibus inlra vestimenta 
sua obvoluUs, adveniunt, manum-
que noslram dexteram, veste quo-
que nostra pree modestiacoopertara, 
salutant **. 

Interea nos sursum oculos habe-
^ » ^ * ο * θ m u s > bisque peractis, quo voluerit 

Dorainus pergimus. 

•JLiLi ^g&o JJlio / O O U O J ; jL^b&o? ^jL» 

Jloftmt oTSaa» . ^ L b+U ·1+* ^oNft*. 

^ i ^ U , o t ^ j * • ) o & S ο ί ο * » } 

V * * - * ( a) ?p I L O & A J oTvi^o l l o ^ d ^ . j 

){ ^ ^ o i ^.ijvir» jLâ ijd 

M Patet ex Epislola sancti Pauli ad Philemonem, etex aliis epislolisprimos Christianos nihil charius habuisae 
quamexercitiura charitalis, praeserlim erga viros ecelesiasticos. Ea cbaritasex viva flde procedebat, et eo 
usqueprogrediebatur, utocufos suos eruiesent, sinecesse fuisset, et suis doctoribus. dedissent; quiaeos ut 
Dei angelos, iraout Jesum Cbristum excipiebant. Hinc clerus eocautior erga raolieresesse debebat, quo 
-€«ruro pietas et gratitudo periculosius se inanifestassent. Prseierea ipsi viri in rebus domeslicis natura 
imperitiores, dilectione formabantur ad ha3C cbaritatis officia, erga sanctos et* dilectos magistros exer-
cenda. »· Unusquitque proprium donum habet ex Deo (1 Cor. 7). Miraculorum dono pra^cipue frue-
batur Movses, eloquentia vero Aaron. " Secundum praescriptum Apostoli, tn otcuh sancio (II Cor. xm, 
Ιτ). *· Per hujusmodi saluiationem designatur, ni fallor, manus lecla deosculatio : videlur enim con-
Suetudinem hanc manus deosculalionis a primaivis Ecclesise diebus ad nos usque permeasse. Deeierunt 
aulemcooperiri raanus quando manicarum usus introductus est in virorum ?esiimentis. Vix enim severior 

• ^ ^ M * F m . (a) 
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<^l«ama C A P U T III. 

) O O M o o i > ^ > J D K X Q J y ) o Quando incurriraus in locum ubi 

JLaLo^o v o o £ * JJl . JL^ ! jMe JLf l , o n e s t a l i ' i u i s f r a t e r s a f l c l u s β β· 
β * quia omncs liospites sunt tantuiu 

1U? ooC*> ^O-JUJON. ^ ο ι yOO»~»A*? s o n i l 9 a p u ( j q u o s o m n j s f r a t e r reci-

. ^oi JLJLJ! V O < * ^ - £ > . I O C L O L ^ P U u r : h i s l u n c o m n i b u s h 0 S P i l i -

k bus devolvitur cura subiainistrandi 

*CH>*«f y O - S ^ J O » o » l n V i a i o prona volunlate fratri cuilibet quao 

U ? * - ? O O K > J J ^ l J ^ necessariasunt.Nccdccetalios 

• c$a* J 3 ? f ? y O o O ^ ^ ^ J ^ A i o . 0 $ ^ |)of ' c j a pr(estare. Hospilibus hasc dfcere 

JLsULo* - ^ o ^ J L ? o « v o o ^ voho R o n o m i U a U N o s ' v o c a l i o n o s a n c t i ' 
V X C U I B inulieribue nec cibum nec po-

JJ JLILI JXS* »i ο ^ J U * · J ^ L J L ^ o p AJf turp sumimus ; nec mulieres aut 

* II . k β II N ! virgines nobis ministrant, vel pedes 
v v ^ nostros lavant, vel nos ungunt; nec 

y ^ » * V° · l ^ o J f t s ^ ^ J f o . J L i L i nobiscum congregata> iiieodem loco 

ιι ^ - Η | · · ^ - . remanent; nec somnum oapimus 
v v v ^ ^ ubi ips® pernoctant. Cavemus enim 

• JLiLi ^ .ν» · JL&*{ ^U1»v»t V° · ί*-* ^ ut in rebus cunctis non arguamur 

^ g * .jo.vNa^ |lj feow? U**l c m e r i t 0 : so,Uci!: q" ippe s u m u s Γ 
" 7 * -1 quis innobisoffendaturautscanda-

j L * o o > ^ > ^ J L ^ J \ I oi ^ u o L & f )J *Jui)j lizetur : Nemini dantes ullam offen-
II · ^ . sionem, ut non vituperetur ministe-

* ν ~ ^ ν « n w m nosirum * · . Scientes ergo timo-

^ j j a e i f ^ A ? ^ O L ^ J j ^ ^ d o L reoi Domini, borainibus suademus; 

• - ι · Deo autem raanifesti suraus% l. 

•j poma C A P U T iv. 
JLdô d )fLid ^3JOJ^UOXIO « J ^ i ^ y? D Siconiingat nos incidere in loeum 

ubi, absque uilo viro,soI® repe-

riiintur mulieres et virgines fideles 
^ i i ? yi . 1 * ^ . 1 J U ^ ? U B I , A B S Q U E U I , ° V I I O T S O ] * R E P E " 

eliam modestia la?dUur manus aspectu, imo honesto osculo. Idera dici nequit de nudali brachii apparitione. 
Porro velerum Ronianorum vesles manicis carebanl : unde Virgilius (Alneid. 1. ix, v. 6 i5 , 614) eipro-
brat Piirygibus quasi efleimnatis, quod manicis uterentur : 

El tunicce manica$, et habent redimtcula milrw. 
0 vere Phrygice, nequeenim Phryges. . . . . . 

Et Quinliiianus monet oratorem (Intt, 1. xi) ne gestus brachiorum superiorem corporis partcm nimis 
discooperial. 

Non omittel eruditus lector animadvoriere relalione usuum buius temporie antiqui confirmari au-
ihenticttatem Epistolae sancli Cleinentis. 

19 Frater tancins, id est Chmtianu$. Tempore sanai Clementis, plurimi adbtic loci Chrislianis carebanl. 
Ibi tamen sa*pe reperiebanlur catechuruerti aut etiam geniiles in Cbristianos propensissimt. Hos cred^rem 
a sanclo pontifice socios esse vocalos, quia concordibus animis in graliam hujus novse socieialis conspi-
rabant. Isli magnum honorem repulabunt suscipere Cbrisiianos, pra?seitim vero Gir ist i ministros, mo\ 
luluri ipsi Cbrigii disciouli el saepius nobilior marlvruui ipsius se^es. M 11 Cor. v i , 3. " U Cor.v, 11. 

i 
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*ol L a X i ? ^ . } t i K l i Q u i H S e ) & t o A * d o A q«®»nstan lut ib idempernoc lemut , 

C r i n u D u m locunj eas congregamus; 

I fcoo 2 * . ^ . o N l f S . . ^ C H ^ . ^ v« oot L 9 h is deinde ad d e i t r u m latus co l loca-

Jbue? - » o £ * ~ L ^ U * o j « J L a ^ , t i s , i n q u i r i m u s d e s i n g u l a r u m a g e n d i 

r a t i one , ab ips is discere cupientes 

. ^» f>» l.V» ^ Ι ι » > \ ι { « 7 - » ) ° qua j i p seso l » nianifestare queunt . 

U . l ^ v > . ^ o , W l ? l ^ U J U O Q i o p e r a c t c o m n e s s i m u l a c c e d u n t , 

7 - sc isc i tamur ab eis u t rum pacifice 

t̂ ? # ^oioS^? sj+l JJof v i r a n t e t mon i tae i sdamus qua> caa-

^ ) ? ^ j L - o . :Uo ^ o C ^ D u « ι oilo l i l a t e m a c I >e i t i -no remredo l en t -

O J o & t }Lo 

*^y*+~ ; ^·θ>*4ί·1 jbtt£*jaJ>? Β Deinde leg imus ips is Scr ip turam 

*• quam hrev i l e r ac terecunde c om-

mentamur» servantes exter ius g ra -

»0 )L«**» j| .Vfc^o ILoA^lid j^fco vitatem quae ment is c i rcumspect io-

h | U i - * - , . ) e » ^ & u . « » emplDg i t .H f tcomnia ag imus ut 

i l l » aadificentur ac roborentur. M u -

^*O*9 ;JLO ^ ' ^ ^ sj+l l i e r ese t i am qu»socta sunt a l l oqu i * 

% ι A ι - tf χ m u r , prout fert ipsarum status 4 | . 

^ ' Λ Γ S i tunc d ie recedenle nocteque v i -

• jL; ν ι * > ^ * o£0& » ^ n ^ W f c V i ^ ο » Ν *ojf? c ina , a l io d ivertere nequearaus ad 

ι • Α ι ^ ιι ι pernoctandam^e l ig imus interomnes 

v j C hnjus l o c i muheres , eetate gravio* 

)L&i? O***^* ^aol ^ l o L ^ i ·\Μ*Ο*1 r e m ac modest iorem, ut assignet 

^u^i jo I A A J O - - r f J*l{ ^ l 0 C U m a , i q u e m s e 8 r e 8 a l u m 

v ~ ~ # quo n o n appropiet u l l a mu l i e r aut 

1 ^ » ^ ^ o ^ i a o ) & 3 o $ ^ w^LL? o£b» v i r g o . H u i c m u l i e r i s t a t e m a t u r o i n -

«Ιο· »o»o . )&to£s_a jJo .JIjL^ Jl JUil? ^ " c u r a a f f e r e n d i t i o b i s e t l u m e n 

et q u i d nobis neoessarium est. L i b e n -

ter hu jusmod i officia adimplet , cha-

ritat is viacera gestans i n fratres q u i 

. m i b i d e m hospitantur. HABC autem pra* 

J^>i^o? ^g^YiSft «J^JI} y O o ^ Q — a l i i s senescens m u l i e r e l i g i tur quae 

iJK̂ auo .|1υ»Τ>? J L I ) ? y O d J K u t t ^ ^ ° d i u P r o b a t a e s t ^iduitaU mcdita-

M Ih hismixad myeteriaet sacramentaspecubant^nihilexpreese aboratore quolibetrevelabatur, praeser-
timque nibif a quovis auctore claris verbis soxibebatur; sensum vero inlentum penetrabanl initiati quibue da* 
taro eral nosse •eriutes abecondilas. Caeieris autem, licet catechumenis, in parabolis eeriua evolvendis om« 
nia dicebantur. Num quis mirari deberel ei diebus islis feryoris ac peraecationia aoima? devota3 cum gaudio 
excepissent reconcilialionis miiiisiros, istique, modestia^ causa, in unum ejusdem loci laiusmulieree secr^vis-
sent, dum unaqaaeque, vicieeim, internam mentem, io exomologesi, revelasselt Textui superiori eatis con-
ffniil illa aenteotia. Conferri possnnt qua3 hic a sanclo Glemente dicunlur cuui verbis eancli Baailii in Regulis 
frevioribui, praesertim 108 el 110, et nota erit prudentia primis saculis adbibita m mulierum confessione, 
quae ecpe flebat coram testibus saltem satis distantibus. Solam discrimen inter verba utriuaque eancti i a 
*o est, qaod prudenter lacuerit sanctus Clemens nomea cottfesaioDis quam sefeculo iv aanctus Basilius e i -
priniera potuit. Genuflexi fideles anle sacerdotem confilebantur. Hinc prodiit ab infidelibus ad quos im-

ErfecU pervenerat hujus ritus noliiia, turpis adorationis accusatio erga confessarium : ut videre est apud 
inutiam Fehcem r cap/9. Usus sedilis confesaionalis, quaiis bodie adbibetur, aerius inlroductna EA4„ 
M Quemadm#dum $ocio$ ad caiechamenorum aliorumque virorum Ghrislianis addicionim ordinem to* 

%mm ppese judicayimus, sic mulieres socias eidem ordini ascribere nibil vetat. 
PATROL. G a . I. 14 

^ - a o ? · ^ )Jfc»L ^ J L L d f c t e } 
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jJUap JLidio iLjLLp I J ^ J J ^ ? * ' , ' Γ Λ , ^ * * 1 

. ^ m . φ eaucactf,«kotpitio reeepit, η ιαη-
c/orum pedei lavit u . Quando vero 

. m ^ ? v e e J ^ j J U ^ J d · A - ^ i tempus q u i e U s a d T e n i l ' d 0 i D U , D u , a 

v ^ ^ x i n pace repetit *\ 

• ) ^ \ a r » o » J k * a S i 

d ^ O O f f i d C A t t J T V . 

<,ι> Ί a 1 0 ι j L d o ^ d ^ ^ o J ^ ^ f i f i u γ ) ο S i autem inc idamus i n locum u b i 

u ^ io . O M } ^ J L * » ' \I*A u « ? t B 8 0 , a : a « T a , ' ° T i r o ' r e p e r i a u * 
/ * ^ mu l i e r i iaehs, l b i nequaquaai s l a * 

• O M J O - V V t »ot y| J l ) « ^ o L )OOM JJ ^ i » * * ? m u s , neque o r a m u s , neque S c r i -

llo . - ^ L Jlo . ~ L . . . v i .o U p t u r a s , e g i m u s ; q u i n i m o q u e s i 4 

v ^ J j # facie co lubr i et a laqueo peccal i 
•_L»;»JO fug imus. Nec propterea m u l i e r e m 

' talis cogital io de qu ibuscunque s o -

Jft, «<TH V» I L J ^ J J >? )θΟ· JJ « 1 ^ ι . ^ ι ΐ ι } ror ibus nostris i n C h r i s t o . N o l u m u s 

I . * t - %^ ^ v e r c q u a n d o mu l i e r so l aes t . ansa in 

^ # * ^ v pr©bere suspic ios is i nqu i sH i on ibus 

ο * ; α « £ * & ? ^ £ * θ JJ{ J L * 4 * a 3 f ^ A » ? ' ^ , C verbisve mendac i i . A d s i n i s t r u m 

Jbcu^f ^ ^ o c u J L ^ ? q»iPPeJudiciumsponteinclinantet 
β ' w

 v obf irmantur h o m i n u m mentes. C a -

vere ergo debemus ne p rabeamus 

H f ^ ^ e e . - * U * 0 • . V i . m i p s i s m a l e d e n o b i s l o q a e n d i o c c s i o -

# nem, et ne cu iquam s imus offen-

% ρ Ί * Ν ι ? d icu lo . H i n c sedulo v i tamus q u i d -

) O O M H ? 0 . ) J U L > ^ v < i W i O · ) ί ^ i n c u s a r i P ° l e s l a b h i s c u " 
v · # - #

 v r iose vias nostras specu lan tur , u t 

V O C H ^ C W v i n m » k & · O L J U ) W u D o i n o s q u a s i r e o s deprehendant, c u r a -

J j f c s i ^ V f J f c ^ vo Λ ^ Ι ? , ^ Ι ι m u S ( i a e U l s i n e o f f e n s i o n e S l m « 
V D JudaBis et gentibus et Ecclesi» D e i : 

nec quffirimus ^uod nobis utite e$t9 

Nobis autera bonum non est ut q u i s -

J l ? · i p ^ o ? o * ^ a ^ • Q l l N . f J*i*o Κ ^ t J Jo q u a m p r 0 p t e r nos scandal izetur. 

.vou*|lJ J J U L e f i ^ f ^ ; to^ 0 m n i i g i t u r t e m p o r e c a v e D d u m 

^ ^ 1 ' attente nobis est ne f ratrum con-

) O O M * V ^ ^ 0 ^ A O ^ I O L J ) ; - 1 ? C H ^ scientiam imprudent ia nostra c on -

u 1 T i m . v, 10. " H i c aasignatur discr imen servattim, Ecclesia nascenle, intcr sanclos seti fi<!el?ft 
laicos ct Dei ministros : laicorum quippe modestorum licet ac verecundomin mii l icres lavabant pedes; 
ho^ uiivrob^nt, ca?teraque ronsueta cliaritatis e l urbanital is oflicia crga ipsos, moro p:»tri*, impendebai i l ; 
c i iu i c i vero baec oumia deiiegabant prseier ca quiLus nullalcnus carcre polerant. u i Cor . x , 55> 
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J l j · & » ) L ^ ^JUUO»! \ ο ο ι A l u r b e m u s > 0 1 n e petra scandali IPSIS 
* # existamus. Si enim etiam propter 

• Α * " ^ * Λ * U*A»9 Y O J I IOAJO . t r ^ y cibum frater noster contristaturt of-

^ y ? J & u D O & t γ ό ο * * * ^ o * } J j o . fenditur vinarmatur,autscanda)iza. 
* tur, jara non secundum charitatem 

ol yO-+>\ »13. » l ^ j ) A J ^ e u £ > J L * 0 ^ $ & o ambuIamus;hincPaulus : iVoKct6o 

Joc » II ^ t a f e o o ? . ο · * 3 * * ο i % * U » o ' u o ' i n q u i t ' i U u m p e r d e r e p r ° q u ° 
v Chrislus mortuus est M ; et a l i b i : 

Sic autem peccantes tn fratres; tt 

j - V - e e ^ λ , ί i " ™ " " " " c o » * « e f t r t om e o r «m» « -

· - firmam, in Chriitum peccatis 4β. 

^M9IQV^O . yO^>*iJLD y O & j { ^ φ " * * • ^ ^ ^ 0 1 B Quapropter et nos fideles ipsi di -

e o . J . , . , v o . v o o , l ? J L K o M ^ ™ 8 : S i e t c a t e a n i a l i z a t fratrem' 

v non manducabimus carnem in ater-

num, ne fratrem nostrum scandalize-

JJ ) ; m jx+o*j* u o | i . ^ ί mu5 4 > . 

Hffic omnia obscrvat quicunque 

tO» · yQ—*»JJ ^ A A J JJ} / ^ a o j j vereDeumdiligit;qui crucemsuam 

l o ^ jxLf J i ^ j J U ^ - ο ί » s i n c e r e b a j u , a t ; q u i C h r i 5 t u m i n " 
duit; qui proximum vero amore 

sm Λ » » H l i w j a ^ f jbu{ prosequitur; qui demum ita SUAM 

w A J ? ό β , . y w o } ^ c u s t o d i l a n i m a m u t " ^ 0 a b a U e r 0 

7 C sumat neque a l ter i prabeat scanda-

U ? J o c w J l (α) ) K ^ X > o L uu_»JJ? O»A&J l u m , u t n o Q pereat e o quod i n t e r 

<-OoJ J ^ g * © . l a a a j o a & J & e * J | v i r 8 i n e s s t B P i u s f u e r i l conversatus, 

. v „ ' aut i n i l l a r u m domo habi taver i t . 

11} . ^ w L d * . W S Q ^ o .) l \ o & ^ > j a x Hajc a l iunde indecora sunt et i n per-

- * * ^ o - J U J . , J f c J f v o o * S u . o ^ u>?l d U i 0 n e n Q v e r g u n l e o r u m q u l V i d e n t 

·· a u * n o v e r u n * bujusmodi assiduita-

Y O O T - ^ A w ? » >ho » γ—>)? ) m Λ r% 1 ^ - 3 0 } tes eo ipso pravas quia scandalis et 

. _ . · ιι ^ · periculis fecundas et morti vicinas. 

j H » c igitur agere Christianum aon 

decet. Beatus autem Aomo gut, praa 

v ° dus e t . 

•o )loama C A P U T vi. 
£sJb^f Ι ^ ο ο ^ κ ^ . ΐ Ι ΐ ο Ά ^ ^ x^f^l S i autem adveniamus in locum 

4 T Kom. x i v , 15. 4 β I Cor . v m , 12. 4 9 Nul lus lector intelligens mirab i tur quod hic cibus meraorelur, 
cum sermo sit dc virginiiate : nam sponte e l sine negotio ex verbis sancti Clementis boc inst i tuitur rat io-
c inium : Romanos et Corinlbios monel divus Paulus ne frair ibus infirmis occasionem scandali pracbaanl, 
utendo coram ipsis cibo licet ind i l i e ren l i ; quanto magis caveri debet ne suspicio mala fidelium animie 
in^cralur propter periculosum contabernium. 9 0 Prov . x x v u i , i i » 

o i i K Fi>. (a) 
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1 ^ ^ * * ^ J > ° • * , ' t f m i W > d ies quosdam ineo l » l o c i reUneant , 

f ) L o o _ * » *fl f o o M « l A ^ o O » debemus esse prudmtes ticui ser-

u , β i f t " « t pentes, ei simplices $icut columbm ·% 

Jft£fc***H i L o f t t o ^ o f r i f t i f r J v i l l t » J0{ pto i fe f •% scientes l i m o r e m D o m i n i , 

I ^ · ι ^ u t gtorif icetur Deas i n omn ibus p c r 

y t » ^ t » ^ l o i ^ ^ ? ^ ! · J o i ^ D o a u n u m Jesam C h r i s t u m , propter 

) y o u i ^ u ^ O ^ ^ ) R R ^ ^ O A * * castas e l saactas coorersat iones n o -

f - . j - stras M ; s i y e e n i m m a n d u c a m o * , 

v l o . ^ u * ^ v l o Ο » * * * * * $ i T e b i b i m o s , o i i i m a i n g l o r i a i n I > r f 

o » J b » * * a ^ A 2 * t ? js\ ^ r t —? J * ? * * B fac iamas necesse est, u t q m c u o q w 

* T * ^ " * * ' ^ ^ * ^ * reverent ia , i n modest ia 9 i n ©quitate 

« J L L * J J D O J L D W ^ O — Jbtwf f f y O u ^ ^ J CJBterisqoe rebus o m n i b u s agno -

II - . 1 * 1 ^ scant aos esse^semen benedictum e t 

• ^ T * 1 ^ l O f ^ ? sanctum filiosque De i Y i r en t i s . C u m 

^ V ^ b O · ) L a & * a f i A d · ) L o A A l d · ) • — t * * * e n i m s imns fideles, i a n u l l o gentes 

I - . || | ,~ i m i t a r i debemus, q u i b u s , e c o n l r a , 

M d O * o t a o A ( · J » f A ^ ^ J ^ a o f fcfco J l p c & O » * ? omn ino d iss imi l es nos esse oportet , 

J L v D O J ^ f t t ^ d J J | · ^ n v r j J r t - ^ Q ^ et i n a m n i b u s a m a l o abhorrentes , 

ιι . χ ! · . || t - ne demus sanctum can ibus , m i t t a -

J l o J * « - 0 ΛΑ , }Ο^ ^ i * a o f J l o · Ζ ^ - Γ c musqoe margaritas ante porcos · * ; 

l i o f w » p\ · I » * J L » ^ B j j D l l u i ^ i o $ad i n o m n i d i s c ip l iAa . s d e n t i a , l i -

^ # i s o r e D e i men l i sque con i tant ia glo-» 

. | o £ s O f ^ a ^ o · ) * Κ ^ r i f l c e m o s D e u m » . 

• I L o J L t t ^ ; )\^^ ypoZ&moA& ^ i A « ^ » o Co l tos enirn qno senr imus D e a 

F | I β * longe nos d iscerni t a gent ibus qum 
^ · n ; ^ j A p j l A l d · y O o » V A . o 9 " V ^ * b lasphemant i n de l i c i a rum sua ru ta 

) O O M JVf · J L D J ^ yQQ^Vt ^ Γ ^ λ J J 0 • J & t f & t ebr i eUte , r e rbaque sednQlioi i is i n 

D impietate s a a proforuitt . E l ideo ΙΒ 

^ * * n $ ν ^ ° ^ ° * · ' * Α > ^ Ο * gent ium ccotibiis n o n can imos P s a l -

e? . | t a d ^ - t ^ > ^ ^ 0 { J i J J ^ a » **ec l eg imos Sc r i p lu ra s , n e 

M s imi l es r ideamt i r m n s i c i s , citbaro»-

• ^ ^ ? f e 5 o ^ c ^ t .\*>Oj££*> d i S f c an to r i bus , a r i o l i s mu l t i sque 

^ p o ^ ^ V ^ O ^ - S ^ e i o A l i i s q u i i s t a , quas i artem exerceo l 

M Mitt>. x , i e . n Epbes. 15,16. » Welslinuescribil «esfrot, sed mendose, ni fallor. M lb t tk . 
•ιι, d. n Pt&tore* animaniin qul Htst sanclimonia bonum ChrisH odorem non spirt^mt, c t -
•ibtts unctom projiciunc «I margaritas ante porcos mitioiit. Inde eain pravi, smi pn&occapatie 
opioioDibaa obcakali bomines facile inducuntur ut a reliffionis roinistris in reu^ionem conttfBpOm» nawm 
ac farorem converUQt eamque enm ipsis dilaeerent; eicque imrttetur Christ; Yaliciflium dloealis : ifa 
fmrU couculcemt easpedibus eiconverii dirummnt w*{Uat(h. νιι, 6). 
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Α et agunt, ut panis bucce l la , i g n o b i -

u ~ ' u " J | l i t e r q u s s i t a , saturentur, m i s tu ra -

^ V ^ o j b o ^£*J ( * « J i f a ^ J ) t ν ΐ ϋ | ) A ^ b » que mod i c i Yini undequaque e x b i -

J K ^ O J i ^ j U L ^ , « U ^ i b i t i P 0 1 0 0 1 ^ ' Μ η | β , , 1 ω ^ 0 * * ° ° -

* * m i n i i n terra a l i en i genaram, q u o d 

J L L O O I γ θ ί ^ 2 » Λ J l · * Ρ } Ι J l f ^ o ^ o iy ^ n o n decet " · N o n s ic , obseeramiis 

~ ~ II - j | - · T O S , fratres, agite, nec ista fiant i n -

^ ~ ^ A - ^ V * ^ a - A A a o ^ f t * ^ » t e p γ 0 5 : ^ s j forie toje Y i t o 

^ ^ - f t ^<χι{ V ) • ̂ p J > l d ^ ^ > s i r n a s elegissent, impedi te ne u l l r a 

. ι . t a m stulte*et indecore agere pe r -

gant 

J U A O » ^ O I ? J Q J ^ b t e J l · | ί θ φ * * Α Ο (6) Β 

• - I Rogamus ergo Y O S q u i ejusdem-
• y a ^ L a ^ O y L o ^ ^ O O M A D O I ^ o i j j u s m t o nob i s cam germani la tem 

^ « V j i l V l T o p V » ? I l o u t e ^ habetis, u t omb ia qua> apud oos 
I I . agantur i ta fiant ut i n ©dificationem, 

. J Μ > a % n O M A . * 0 ) O O M · y O A ^ O M } y e r g a D t h i s q u i fidem D O S t r a m e u a l 

f T - j ) ΐ ^ ο Ι ? ^ θ ο £ Α ^ Ο * ) L a a * ? f Ο ^ Ο Ο a m p l e x u r i . Exh ibeamus nes oves 

• ι ι ι K I " t C h r i s t i , obser ran l ia omn is j o s t iUe^ 

F M i - J I / * ^ V / 1 ^ t ^ * · | ^ Η θ mor ibas saactis, reous verosque fi-

j * i f t i ~ » > r <#-*? « ) L a ^ t t ^ o c
d e l e 8 panden t ibos ; nec a i e r t amus 

m o c u l o s - a b b i s q a i h e f i e s t e ^ e r e c n i i d a 

ac sancte YiYttnt ; i l i i s bonorem g lo -

(d) ^ r ^ ^ (e) # ^ j f c ^ f c D O r iamque t r ibuamus. Omoes i n Deo 

m cooperatores honora le M . S i eic 

( y O O ^ ^ D *>fc ^ (/) \ p A .OOIO 8 t a l i $ i n D o m i n p ; s i per o m n i a in 

Ο • y l o ^ * ^ ν ^ y f t V » ? ' " o f i d e l e s a c r e c t i m a n s e r i l i ^ - g a i i . . 

M Hlfcc meditenlar qnl ftibimetipsis misskmem dederunt in lerrts alienw, m circumfeninl illuc eloquU 
taen, bi oames linguas ct pro trbitrio suo conYerea, omnlbiisque populis infiddibos proelitaU. Ο xere 
mercenarii, qui non aniroas qoxniDt sed nummoe; non gtoriam Dei, sed spooss Cbmii.bumiliatioDem ac 
Iribatotloaeai intendoDt! Horam autem consiborum qaia fiois? Q«t kmbitai ΰι cadit irridekU eot l>^Mr 
RKI tmbiannabU eot (Pta/. H , 4). 91 Quilibet fidelis catholicue, qaanlam Yalel, obicem ponere polesl et 
debd juxU pnuieRiba regulas, minialario nsurpalo et circuilionibus vagoram seourioram. QnaiOo magie. 
principes el magislratas! Gvilis Uroen poteataa limites sibi praescriplos BHiMiaaBi Imnsgredi ftebet oec 
lRYtdere inJura Ecclesiae, quae ipsa t in bis qu« reliffionem spectani, lermimw aseignat BOII tnnsi* 
Iseodos. ·* Videtur alladeee saDctas Clemens Terbia Aposioli (Philip. IY 9 3), qaae Unxen nullibi inle-
gre ciiat, prae modeetia, qoia in bis expresae nomiBatur. *· QuU noa Yidet lucc Yerb» aoli Eccle* 
lua p r i n c i p i c o n Y e M ^ 

J i a - J U . F » . (β) 

) i a ^ > I D . ( » ) 

• ^ a ? o M o I r , ( « ) 

1». (f) 
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Α diutn nostrum eritis» corona n o s t r a , 

spes nostra ac v i ta nostra. A m e n . 

l o f o ^ a - J L o ^ f J i o o ) v p o j ^ d o ^ > ? t ) 

~o» | « - 2 L ^ O . ) L * ~ u a - l J L ^ J L * f a » 0 J J M o l 

^ul j b a X d f v>**o · j l ^ b o O j ? o t R u t i l i ss imura est a nobis haud i g n a -

, t · · - * ra r i quot et quales v i r i , propter rao-
^ O O JLAJ f * d O ^ J j yOJ{ jOO J L * J ( 

l o f c £ » o o o i ^ t f A ^ J e « ^ ^ j a * ? 

* W » J L D Q A 3 & 

C A P U T VI I . 

Ig i tur mc ip iendo a Iege et do3cen-

dendo usque ad Novum Testamen -

tum, insp ic iamus attente, p e r s c r u 

temur quce fuerit on in ium p a l r u m 

jus to rum v i ta , per totum i n c o l a t u s 

su i tempus : op t imum namque e t 

Heres, p e r i e r i m , quot et q u a l e s , 

propter v i r o s , per i e rmt f e m i n » , 

qu ia n im ia inter eos exstiterat f a m i -

J ia r i l as ; et , e con l rar io , q u o l et 

quales nomines p ra te rquam C U I Q 

suo sexu necessitudinem aut h a b i -

la l ionem habentes, castos i n v i c e m 

et sine macula servavennt se. 

C A P U T VI I I . 

Nota est ac perspecta b is tor ia 

Joseph, q u i semper fidelis, prudens , 

sapiens, jus tus et p ius i n o m n i b u s 

permansit . Nonne raulier c o n c u p i -

scentia exarsit , d u m obtutus suos 

injecit i n casl i htijus ac rect i juve -

n is pu l cbr i tud inem? Ipse v e ro , 

cura operi nefario non acquiesce-

J L J - 2 ^ O { . ofJU2>jO o * A * ^ D ret, nec voluntat i prav® cederet, 

ι ι · · ι ι . ι ι ·· l i b i d inem exhorrescens, raulicr, 
L o s f l L ^ J b o ^ J L o u j i J W L < ^ JLdJCLJ^ 

1 falso testimonio s u o , ιη oranem 

^ao OMd»& t ^ ? l o t ^ * JLOJOM*»^ i erumnam ac cruc ia tum eum conje-

%% + % ^ - i i i * . ' - *w c i t . Deus autera er ipui t i l l u m ex 

^ ^ v omn ibus mal is qvm mulierculf f i ιη-

} L j U ? ) L o x ^ o ) j : ^ J L * * ) J ^ O ? ci lamento i n eum i r ruerant , etiam 

y+l ( L ^ s i i j l i a o JL^JXI JUe*? « i s o j f e . 

o C ^ . t ^ i o ? r f > » U o « o o ' U U J j f c ^ p ? 

• ^ O i o J ^ i Fl!«. ( β ) 
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| l A ^ ^ ^ i J b > o ? l » d o i ^ ? A c u m p e r i c u l o v i U B i n i u s U t i a perse-

J verantetti. 
JLAJ ^ v i a » W IOOM J l » c £ > ^ o . j A * ! f P e n s a t e f f r a l r e s > q ^ i s i i b i d i n i s 

> w r p ) }ot V ^ J J J ^ o J ^ JJo a r d o r i u s t u m h u n c invasisset, s i 
v . oculos ipse i n ejus^Bgypti© corpus 

J L ^ b & o · Ι > * Α 3 y O o t * j » y p o W ? ^ ^ j ? in j icereconsuev isset? T a l i exemplo 

| Κ - ^ ^ J L C L H J J o ^ j U ; ^oct i , nequaquam apud mul ieres ac 

v i rg inesass iduepers temus : i d e n i m 

1»0«*A* e ^ d O . J L O A ^ J O proposi lo refragatur eorum q u i i m -

i ιι ' a ^ ) ιι _ ι ^ maculatos secustodire vo lunt . C h a -
v v r itas en im qua sorores d ihgere d e -

• ^ f t & L d ^ t ^JL^bO 1̂*? B b c r a u s , comites habere debet o m -

n e m sanct i latem, castitatem, mentis energ iam omn imodam, Deiquo t i m o r e m ; nec fre-

qaentcra apud i l las commora t i onem, aut ass iduum i n quavis hora accessum admitt i t . 

4> J L O O t t d . C A P U T I X . 

0 0 1 · ) ί - * )ϋ mW,t\ ^ f c » j J N u m vobis ignota est h is tor ia 

I - f . f t Samsonis N a z a r a i v i r i que f o r t i s s i -
. Α ΐ Ι ^ Ι ^ . ο ί ^ Ι α β . Α . Π β ^ ί ^ ο » ! m i > i n q u o S p i r i t u s D e i h a b i t a v i i r 

oA»)o ·)ο&*? j-oo )οό» ) « * jL )9 f ι ^ i ; ^ f o » S . c I s l e S E S R E S A T U S a c D e 0 consecralus 
. . , f - . fui t , mi raque fort i tudo i n eo e x s l i l i t 

wljdoi JLM .JLewa^e JL~a Jo« a t q u e r o b u r . ; h u n c t a m e i l p e r d i d U 

Jbtt^? iJfr r - ^ )A>*̂  .JLoj mu l i e r , v i l i s co rpuscu l i i l l e cebr i s , 
qu ibus cor ejus raisere incendi t . 

• ^ A w O A M y*2u .γ*Λ»< Jl» y » f N o n j | i u m > q U j cunque es, im i ta re . 

P - ? - ί K · ' v · ; Jfca^LA*? NoYe r i s t e , n e c tua t e l a t e a td i gn i t a s ; 

^ . mulier autem viri pretiosam animam 
i ^ f t ^ v l . m 9 t v > JJ A i O f ^ ^ O C a p f < . . . impense i g i tu r suademus 

^ ^ ^ . A J ) ; ) S ~ ~ ^ .)'^Λ^Ι le^. v i r o n e a p u d c u j u s v i s h o m i n i s u x o -

rem immore tu r , nedum l i c cn t i am 

•J^aojf γ**·*! ° f « J v i i O i u » ja-iw D e i demus idem cum pue l l a n u b i l i 

J?« * ^ - o . J*±i . ^v i v )OOM? o? t e c , u m h a b e n d i ' a u t s o m n u m c a r -
* peudi ub i quiesci t i l l a , nec frequen-

£ β » θ ter i l l a m a d e u n d i , quod od ib i l e est, 

ac t imor i De i prorsus a l i enum. 

C A P U T X . 

J ^ ^ l o ^ S y ^ ) j ^ o | ? ~* rL?> U N b n n e documento t ib i est exe ia -
. . . ' p l u m Dav id is quem invenerat Deu» 

4*fiO** |> »V iaao ^-opo > O » S V ψ>\ v j r u m s e cundumcorsuum.Qde l em, 
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V ^ l a a a a d CAPUT JIL 

)OOM JJo J - S O » ^ o o L ^ Λ Λ ^ β υ y|e Quando incurrirous in locum ul>i 

JLsLo - f cJe v o o C * > ΙΠ J L l u o n e s t a H ' l u i s f r a t e r s a d c t u s 

quia ooiDcs ltospites sunt tantuiu 
J l l 9 J — . J o o C * . »o « l o ^ v . a fli γθ©κ*<&.? s 0 ( >i , t a p u d q u o s o m n j s f r a t e r r e c j _ 

Jfcw)? J m i? v o o Q > . - a . v o « L a ^ P i l u r : h i s t u , , c o m n i b u s h 0 S P i l i -
' bus devolvitur cura suboinistrandi 

• 0 * ^ · ? >»ex I r i v c i o p r o n a v 0 | u n i a t e f r a l r i cuilibel qua> 

J U 0 0 . 0 . 1 I J U ^ > K a ' I , s i necessaria sunt. Noc docet alios 
quam socios fratri advenro hficc ofli-

• c ^ ^ J I ? ^ ( y O o g ^ * A ^ J S u f c i o . c i ^ J l o ? ^ * f " c j a prrestare. Hospitibus hffic dteere 

J L f t L l ^ ^ o C ^ J U 0 0 . v o o ^ wobo n o n 0 , n i u a u N o s ' v o c a l i o n e s a n c t i · 
v cum inulieribus nec cibum nec po-

tum sumimus ; nec mulieres aut 

. » . ^ ^ Jlo ^ J U |/O . i .m* . v i r * i u e s n o b i s m i n i s l r a n t ' V e l P C , ! C S 

v v v v nostros lavanl, vel nos ungunt; nec 

^«^* m V) JJo · ) & t O & » d ^o JJo · jLLi nobiscum congregatoe ineodem loco 

~ 1 Α Λ > Jlo . >*. . JJo v T i rcmanent; nec somnum capimus 
~ ~ v v ^ ubi ipsffi pernoctant. Cavemus enim 
• \ m t ^•'VV»? jLa*{ JJO .JLAJ ut in rebus cunctis non arguamur 

. j . , ^ , » J | , J e e w ? U**l c m e r i l ° : S 0 " i c U i q u i p P ° S U m U S Γ 
. * quis in nobis offendatur autscanda-

jLtoo > ̂ - 3 ^ a " l © { ^uoL&J jJ ou){ lizetur : Nemini danlcs ullam offen-

sionemy ut non vituperetur ministe-

rium nostrum * · . Scientes ergo timo-

\ ^ D o » JLJLJ? s^+l .<jLm*l ^ a ^ a * ?J&^DoL retn Domini, borainibus suademus ; 
! - , · Deo autem raanifesti sumus ~\ ,, i»m«frv*J«uiSv .JL;»io? ^u^^? 

·> loomd CAPUT iv. 
J L D O ^ )f L j ^ ^3JDJts*fiCUO %avi^^ ^J? D Sicontingat nos incidere in ioeum 

JLJI Α Ι » ^ β ί Λ VI . J I A ^ ^ L * - ^ f u b i , a b s q u e u i l ° v i r o ' s o l , B r e p e " 
^ ~ xT^ « riuntur mulieres et v i rg ines fideles 
etinm modestia la?dUur manus aspectu, imo honeslo osculo. Idera dici nenuit de nudati brachii apparitione. 
Forro THerum Romanorum ?esles manicis carebanl : unde Virgilius (Asneid. 1. u , v. 615, 644) expro-
brat Pbrygilius quasi efleminalis, quod roanicis uterentur : 

Εί tunicce manicas, et kabent redimicula tnitra. 
0 vere Phrygim, nequeenim Phrygei. . . . . . 

Et Quintilianus monet oratorem (Jnst* 1. xi) ne gestus bracbiorum superiorem corporis partcin nimis 
discoopenat. 

Non omittet eruditus lector animadvortere relatione usuum hujus temporie antiqui confirmari au-
tbenticitatem Epistolae sancti Cleinenlis. 

·· Fratersanclus, id est CArtsitaniif. Tempore sancti Qementis, plurimi adlmc loci Christianis carebanl. 
Ibi tamen sa*pe reperiebanlur caiechuraeni aut etiaro geniiles in Chrislianos propensissimi. Hos cred^rein 
a tanclo ponliGce socios esse vocatos, quia concordibus animis in gratiam hujus nov« socictaiis conspi-
rabant. ls l i magnum honorem repulabant suscipere Ciirislianos. pi-aeseitim vero Cbristi minislros, niox 
laturi ipsi Cbrisli disciouli et saepius nobilior marlvruut ipsius seses. M II Cor. νι, 5. u U Cor. v, t i . 
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*»L t o A i ? |JM*U6*> } ^ 0 J ^ e
A q « f f l i n s t a n t u t i b i d e m p e m o c t e m u * , 

i n u n u m locuo] eas congregamus; 
) fcooj* ̂ oTSaN». ^o^ * ,Λ+ν*οο* U h i s deinde ad dex t rum latus co l loca-

—oC^ _l£»*JL»*o. JLutt*? J L ^ . | ^ l i S e i n ( I u i r i m u s d e s ingu larum agendi 

r a t i one , ab ips is discere cupienles 

• ̂ «o» ^ L A A ^ » ) «7-*)° qu©ips©sol© manifestare queunt . 

t i ^ w ^ ^ ο·Κ**? i ^ i ~ j L » o Q u o ^ ^ 1 0 - o m n e s s i m u l a c c e d u n t · 
' - v sc isc i tamur ab eis u t rum pacifice 

tr? · ^oioi^J Uuifr γ>\ | l o j v i van te t mon i tae i sdamus qu© cas-

• a - l t ^ l — < - θ £ * u » 1 Mjo t i l a l e m a c D e i U m o r e m r e d o l e n t -

^ 1 viv» · ^»o»*A»f IvfVai^; Β Be inde leg imus ips is Scr ip turam 

• 1 · 11 · · quam brevi ter ac verecunde com-

1 — ί mentaaror, servantes exterius g ra -

H? « Π ι Ο )L«**» )1 iVi^o )LOLSB^U3 j d & O vitatem qu©mentis c i rcumspect io-

Jbu*^o l U f c ^ . ) e » ^ &~f? " ^ P ^ - H ^ 0 0 1 ^ * S i m u S u t 

illffi SBditicentur ac roborentur . M u -

m u r , prout fert ipsarum status 4 | . 

^»o»9tJt,o ^ r t l - 1 ^ Hereset iam qu©socimsunt a l l oqu i * 

v ^ ' 1 ν S i tunc d ie recedente nocteque v i -

• JL; \n*> ^ojftav ^»^v\nv» ^»oC* J D J ) ? c ina , a l io divertere nequearaus ad 

j ^ ί^ ι ο j wn» jj pernoctandum^el ig imos interomnes 

' ^ * * * * ° * ° ς hujus l o d mul ieres , ©tate grav io-

rem ac modest iorem, ut assignet 

<-u;Jo|o .*~o£* *o IAJUO - -rf )J>\ 1 1 0 1 ) 1 8 l o c t i m a l i q u e m s e 8 r e 8 a t u m 

^ ~ ~ # qao non appropiet u l l a mu l i e r aut 

1 »? »̂ »%o îao Ifcooj â* «£*Λ1»} o£a* virgo.Huicmu]ieri©tatematur©in^ 

«loi-oio . J & , o J ^ JJo W ^ Jl JUiJj c t tmb i t cu raa f f e r end i i i ob i s e t lumen 

et qu i d nobis neoessarium e* l . L i b e n -

ter hu jusmod i officia adimplet, cha-

|ΑΛ ^o. ^ JLL>**O? ritotisviiceragestansinfratresqui 

' . i b i d em hospitautur. H©c autem pr© 

J ^ o f r i o ? ^ t ^ ^ 3 -J-^llf ^ ρ ο ί Ο α - · a l i i s senescens m u l i e r e l i g i tur qu© 

\K^a> ·|1ΐΛΤ>ί JLl)j ^ l ^ ^ ^ ^ s P d i a probata est u$$iduiuM ntedita-

" ln bisaoead myglefiaet sacramentaspectabant^nihilexpresse aboratore quolibetrevelabatur, praeser-
timque nihil a quovis auctore claris verbis scribebatur; sensum vero inlenium penetrabant initiati quibue da« 
tum eral nosse verilates abscondilas. Caeterig autem, hcet catechumeiiia, in parabolis serius evolvendis om« 
n i a dicebantur* Num quis mi rar i deberet gi diebus istis ferYoris ac peraecutionis anima? devolae cum gaudio 
excepissent reconciliatiunis minislros, istique, modestia^ causa» in unum ejusdem loci latus mulieree secrevig-
sent t dum onaqaaBque, •iciseim, internam raenteta, io exomologesi, reveiassel! Textui euperiori satis con-
a m i t illa seutentia. Conferri poasunt qiue hic a sancto Clemente dicunlur cum verbis eancti Basiiii in Regutis 
h-evioribus, proesertim 108 et 110, et nota erit prudentia primis saecolis adbibita m muliemm confessione, 
qnae sspe fiebat coram lestibus saltem satis disUntibus. Solum discrimen inter verba utriuaque sancli ία 
6 0 est, quod prudenter lacuerit sanctus Clemene nomea cottfessionis quam aftcolo IY aaDCtug Baailiug ex-» 
priniera potuit. Geuuflexi fideles aote gacerdotem conQtebanUir. Hinc prodiii ab infidelibug ad quog im-
perfecla perYenerat hujtis ritug notiiia, turpte adoralionig accueatio erga confeegariom : ut videre egt apud 
Minutinm Felicem, cap.O. Udus gedilig Confessionalig, quaiis bodie adbibetur, serius inlrodueug esl. 

u Quemadm«dum iocio* ad caiecbumenomm aliorumque virorum Gbrigtianis addiclonim ordinem ro« 
Urr i poeae judkaviraus, gic mulieres socia* eidem ordini ascribere nibil velai. 

PATROL. GR. 1. 14 
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H^m Jia*a I L J L L » )JU^>J^»? ) J>\ *tioauM' Mnequt $i *lu" 
." ^ . edueavit, $i ho$pitio reeepit, $t tan-

ctorutn pedes lavit u . Quaodo ve ro 

. U I ^ ? v o o J ^ i Κ - ^ ί Δ · JLuuDod? tempus q u i e l i s a d v e n i t f d 0 ¥ n u m U , A 

d } ο α α & CAMJT v. 

<,ι> ι a 10 1 j L d o ^ d ^ ^ o ^ a u »̂? γ) ο S i autem inc idamus i n l ocum u b i 

. e ^ j o ^ κ** u * i e s o 1 ? . a b ; r Τ τ ί Γ 0 ' r e p e r i a u * 
' * m u h e r fidelis, l b i nequaquam s l a -

• o**?cu* !S& *»ot jl) «̂ oL )OOM JJ ̂ ι»**Ι raus, neque o r a m u s , neque S c r i -

jjo .̂ jtoL jJo . « μ . . .νι. ; y p t u r a s , e g i m u s ; q a i n i m o k 

Ο . . f a c * e coJubri et a laqueo pecceti 

J*f° <ί?? «J^ VI ̂ oL JLifco ^ 1 * ;JD fug imus. Nec propterea m u l i e r e m 
o J * f *H> ~ J o . JLo - J H« 'a£l flJelem ·»««>»»««•». * b s U · n o b i s 

v ' talis cogitatio de qu ibuscunque s o -

ILj^jl )oo» JJ • J A w f c ^ w » ? ror ibus nostris i n Chr is to . N o l u m u s 

I - # t - ^ v e r c q u a n d o mu l i e r so laes t , ansau i 

^ # ' ^ v prffibere suspic ios is i n q u i s k i o n i b u s 

C verbisve mendac i i . A d s i n i s t r u m 

JLSDUJU <A f ~" uul j ^ f . . x . ' t q u i p p e j u d i c i u m s p o n t e i n c l i n a n t e t 
0 7 v obf irmantur h o m i n u m mentes. C a -

) * f « i ^ f t^^potLo-a^ . j L d ^ ^ M vere ergo debemus ne praheamus 

JJf ^ X * o . _ » f t i * 9 . - ^ M T |J^AI^> i p s i sma l edenob i s l oqaend i o c cas i o -

· # nem, et ne cu iquam s imus offen-

yOf lL±kJ } ^^j? l&fc* d i cu lo . H i n c sedulo v i l amus q u i d -

JOOM DfO J J U ^ ^ v i ^ o j k q u i d i n c u s a r i p o t e s t a b h i s q u i c u -

. · β - # r iose vias nostras specu lantur , u t 

ypoi^ . ^inm» iioi ̂ gto ·uu]l )&dDol n o s q u a s i r e o s deprehendant, c u r a -

i J S s i ^ vfJ^D v n Ί ^ ν > ?
 m u S ( l a e m *ine o f f ^ s i o n e s imus 

D Jadffiis et gentibus et Ecclesi» D e i : 

nec quffirimus quod nobis utiit e$t9 

. JeSs? e r l ^ |U{ . W l l llo JL?<^ , e i i"0* m v l t u ' u t ^ 
Nobis autero bonum non est ut qu i s -

H ? . 9,2»o ?cu^a ^ f t l ^? p*3o K A J |le q u a n l p r o p t e r nosscandal i ze tur . 

^ l l . ν α - . Ι ι ? . f j L ^ - c ^ te^ 0 m n i W»" t e n Q P ° r e Μ ν ε η ( 1 α , η 

^ ^ 7 attente nobis est ne f ratrum c o n -

I O O M ^ V ^ ^ O ^ ^ A D ^ I O L J ) ; J ? o i ^ j f f a b a scieat iam imprndent ia nostra con-

u 1 T i m . v, 10. 4 e H ? c aasignatur discr imen servatum, Ecclesia nascente, intor sanclos sen firfclee 
laicos ct Dei iuinistros : laicorum quippe modestorum licet ac verecundorum mulicres lavabant pcdes; 
lio^ unKebant, ca?teraque consueta charitatis ei urbanital is oificia crga ipsos, moro p:uri«, impendebaut; 
rJnrici vero haic ouiina dcnegabant prseier ca quiLus nullatcnus carere poteraut. 4 e 1 Cor . x , 55-
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Jf? · & . t y * £ o ^ u u o i l ^ o o i A l u r b e m " s » 0 1 n e P e t r a scandal i ips is 
β ex is tamus. S i en im et iam propter 

* U «>*• ι V » A U V > γα-ιί )OAJO · c i b u m f r a t e r n o s t e r c o n t r i s t a t u r t o f -

. ! & U D O $ ^ v c o £ * ^ O d j ) ? o . ^ f end i tu r , i n 3 r m a t u r , a u t s c a n d a l i 2 a . 

x tu r , jara non secundum charitatem 

ο ί y O « * » f %θ . , » . *ΛΑ* , ι ) J t O v a o J L s o ^ g f e o a m b u l a m u s ; h inc P a u l u s : Noli cibo 

) ο ο ι J l ^ t ^ o ο ί . o . *> fc*o ο ί ^ U * o t u o > i n q u i t ' i U u m p e r d e r e p r ° q u ° 
Christus mortuus est k 1 ; e l a l i b i : 

^ l ^ a d j L o ^ g t O ^ U 1 J S . o » V » ) o & S ? J b » G U * d Sic autem peccantes in fratres; tt 

Λ . . . . V , o < ^ U ^ X » Perrutientes conscientiam eorum in-

firmam, in Christum peccatis w . 

^ * » 9 l Q V > o · y a a * * » | a y o £ y j { ^ ^ U d o i Β Quapropter et nos fideles i p s i d i -

OO. JL -u fcO* . ) ΐ ^ ς » VOO.i?J l yokl <*ωα* 8 5 , ' e ' C a >Candali*at Ρ"™» 
N v non manducabimui carnem in «<er-

n u m , ne fratrem nostrum scandalize-

U l u a d ΰ*βΜβ woJb .*~ί 
7 7 H©c omn ia obscrvat qu i cunque 

V! ^ * * 0 * · \ C u -^JI ^ A O J J l ? • ^ a o j i v e r e D e u m d i I i g i t ; q u i c r u c e m s u a m 

.)o£s J U ^ ~ o i » s i n c e r e ^ ϋ , β 1 ? q u i C h r i s t u m i a " 
d u i t ; q u i p rox i tnum vero amore 

· - » * V o ·ί% r% » V j ^ » « f t n )i<~AJ>? p rosequ i tu r ; q u i demum ita suam 

. ι * β ^ · ι ^ ^ custodit an imam ut nequo ab altero 
w 7 C sumat neque a l te r i prabeat scanda-

| l? » ) o o t _ > J l W J J b ^ j D o L *—i } f ; OU*&J i u m > u t non pereat eo quod in te r 

e * > l ? < * * » . U * u o c & S t o *u\ v i r g i n e s S f f i p i u s f u e r i l c o n v e r s a l u ^ 
· ν .· aut i n i l l a r u m domo habitaver i t . 

• ^ • » L d ^ t a a * * o J & t O & o JX*» H f f i c a l i d n d e i n d e c o r a s u n t e t i n p e r -

^ a t p . < ^ J ? V O C H 2 L ^ O ^ j*V diti0nem vergunl eorum q m Videnl 

v v v x aut noverunt hu jusmod i ass idu i ta -

y O O t - * A w > ? i ^ V o t y — J ? I ^ · 3 0 J tes eo ipso pravas q u i a scandalis et 

ι ι ^ · per i cu l i s f ecundas e l mor t i v i c inas . 

v · ' # · · ι • ^ f f i C * 8 ^ t u r eg e r © Chr i s t i anum n o n 

• | l >; %DJI |l} )o^o · I L n t t f V decet. Beatus autem Aomo gu i , pr® 

^ . ? o k ^ o i » ? 1 - M ^ . e » « a i o c a s t i U l i s a m o r e ' s e m p e r e $ t p a v i -

•o ĵ oma CAPUT vi. 
^ J b ^ t Ι^οο^κ ^>JLlo\jcm^ x^^l a u t e m adveniamus i n l o cum 

4 7 Kom. x i v , 15. 4 8 1 Cor. v m , 12. 4 9 Nul lus lector intelligens mirab i tur quod hic cibus memorelur, 
cum sermo sit dc virginitate : nam sponte e l sine negolio ex verbis sancti Clementis boc inst i tuitur rat io-
c iu ium : Romanos et Corinthios nionel divus Paulus ne frair ibus infirmis occasionem scandali proebaant, 
utendo coram ipsis cibo licet indi f lerenl i ; quanto magis caveri debet ne suspicio mala fideliuxu animia 
in^cra lur propter periculosum contubernium. 5 0 Prov . x x v u i , 4i» 

•Οί^κ FIN. (α ) 
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I ^ J> ° * ν ϊ # * diea quosdam i o c o t a l o c i r e t i n ean t , 

I )Loa_~ )ooM ·! JUio* debemas esse prudentcs sicui ser-

• j m » I Q O M · Λ # α - γ\ e " ^ ^ nofi 911011 imipimtes, $ed ut *a-

Jt£* tu »H j L o f t a o ^ r f t ^ ^ j ^ JJ{ pien/et •% scientes t imo r em D o m i q i , 

- ^ · * ^ m glor i f ice iar Deas i a o m n i b u s p e r 
^po r& )oi^s · J o £ ^ o o m i n u m j e s a m C h r i s t u m , p r o p t e r 

j * « ^ £ ^ ^ Ί ^ · JL*<JL» * > Ο Λ * castas e l aanctas conrersat iones n o -

f l . j 1 stras M ; s i y e e n i m m a n d a c a m i i s , 

v lo . ^ U ^ v!o Ο » 4 ^ v i U - , - θ s i T e b i b i m a s , o m n i a i n g » o r i a i n D t t 

^ j k <̂  y*l Β faciamos necesse est, u t q q i c u n q u * 

· ^ · . I nos in tuentur , i n o m n i se rmoae , i n 

' ' ^ - « * ( >p . · ! ^ w e ? reverent ia , i n modes l ia , in «qui ta le 

J L l l 3 «JLL*JJDO JLDW^O — J b w J f J γθ^«-ΐ c e te r i sque rebus o m n i b o s a g n o -

II - _ 1 * 1 ^ scant nos esse-semen benedic tum e t 

* ^ ^ ? sanc lum filiosqne D e i v i r en t i s . G u m 

^ f c ^ O ·)LO!1A2CAJ> . ) L a S - a J L d · ) 1 — e n i m s imns fideles, i n n u l l o gentea 

I . .ι 1 ~ i m i U r i debemus, q u i b u s , e c o n t r a , 

M d a * o t a o A ( · ^J*ao;fcb6 Jl ' Λ Γ Λ Λ ' omn ino d iss imi l es nos esse oportet , 

^ i ^ . J L v D O J J o f t t ^ a & a J0{ . ^ * » ? j ^ • - • Q v e l i n oma ibus a ma lo abhorrentes , 

• I I * - . β n | - ne demus sdnctum canibus , m i t t a -

JJo • ^ a j a v e M } ^ ^ J ^ a o * Jlo •f^-r c mueqae margaritas ante porcos 

)io}u^9 J0{ . ^O^JD yj^f^%^ sad i n o m n i d isc ip l i t ta , 801601189 t i -

^ # iDore D e i menl iaqne comtant ia g l o -

• l o ^ 1^ · ! o i ^ O d O J t K ^ ^ a A O r i f l c e m u s D e u m -

• I L o j L t t L ^ ? ff^r^ y o o t ^ f t o c o d ^ A « ^ » o Cu l tus e n i m qno aenr imus Deo 
M 1 # * looge nos d iscerni t a gent ibas q u e 

μ A l o i · y O o ^ A . o 9 b lasphemant i n de l i c i a rum suaruta 

JOOM J J ? . J L d J ^ yob^ ^ J U W O Jlo ' J b f i C ^ K e b r i eu t e , Terbaque sedi iqUonis i n 

D impie lato sua proferunt . E i ideo i n 

V A * N V > S V Q < ^ ° * # '* O a % > ? geo t ium costibiis n o n can imos Psa l -

0} . j L o d ^ \ ^ff o\ ) · V mos , uec l eg imus Sc r ip turas , ne 

M s imi l es v ideamur mos i c i s , citbaro» 

.^»?fcio v^Vc»3? IVsS^ ψ>1 *U*Qja±> d i S f cao to r ibos , a r i o l i s mul t isque 

^ p p ^ yOLAAmjJ ' V ^ o ^ ^ o i o A l i i s q u i ista» quas i artem exercem 

M Matlb. x , i e . M Ephes. 15,16. " WeUtinusscribil «esfrof, sed mendose, n i follor. M Ibctb. 
•11, 6. M Pastoren animanira qui Tite sanclimonia bonum Christi odorem non spargimt, ea-
•ibtts tinctmn projictaiM el margaritas ante porcos mittutit. lnde eDim pravi* ant pneocciiptlia 
opinioDiboa obcaecali boroines facile inducuntur ut a relicionis miniatris In rdiponem eontenpdnii saa» 
ac rurorem conTeitaot eamque cnm ipsis diUeerent; eicque imnW»tur Christ; •aliciaium dlceaiM * 8§ 
ftwU couculceut ettpedibus tl converti dirumOnnt eos ( Matth. νιι, 6). 
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Δ et agunt, u l panis bucce l la , i g n o b i -

M ^ " u J ; l i t e r q u s s i t a , saturentur, m i s t u r a -

^•W-^oJbo . ) t * a * J h ν ΐ ϋ ? ) A N ^ U * que mod i c i v i n i undeqoaque e x b i -

I ι Λ · «ι ι t . b i t i potentur , cantantes cantica Di>-

f * raini ιη terra ahemgena ram, q u o d 

JLLOOI ^ θ Ι ^ » * Λ J l •«pff J J j ^fSklk+O non decet N o n s ic , obsecramas 

ιι - * ι -) T 0 S > fralres, agite, nec ista fiant i n -
/I 1 y O ^ D o ^X*^& · J*»f ter Y Q S . ^ s j f 0 r t e taie Y i t e 

^ O l { Cub^J» J J J * ^ p j > t d ^ ^ N t f f f n u s e legissent, impedi te ne uJl ra 

β - . | tam stulte* et indecore agere pe r -

lidoi ^ o i ? JLH? JU»Jbao j l .jia£**ao (6) Β 

- . - I Rogamus ergo t o s q m ejasdetn~ 

T * a ^ O O M Mdo» t ^ o i f j as tUi » nob i s cum germani la tem 

• ^ f J b M ^ i S f c J f H l V i T f H | L a J » ^ ? habetis, ut omHia qu® apod oos 

β fl . aguntar i t a fiant ut i n «dificationem, 

Yergant h i s q u i fidem nostram euat 

J r . - j . f * l * » o j ! y o e f c i a o o · ) 1 · θ Α » { ) e i ^ Q a i a m p l e x u r i . Exh ibeamus nos oves 

a« n * · « · · C h r i s l i , ob s e r r an t i a * omn i s j o s t i l i a ^ 

J - * mor ibus sanctis, rec l is Yerosque ft-

J * i T i ^ ^ WDijit γ -Λ , - J V » - ~ - ^ deles pandeo t ibus ; nec aYertamus 

m „ ocu los-abb isquiho f tes teyYerecnada 

ΙΟ W · ι ^ · ιι Ύ · f t^ft^fc*! v V * & 4 0 a c sanc l e T i Y i i n i ; i l i i s h o n o r e i i i g l o -

(d) ^ r r ^ ^ (e) · ^ * j * * » a o πβ 'ΒφΜ t r ibuauros. Omnes i n Deo 

cooperatores honorate M . S i s i c 

t \00»^»d * - Ι ^ Α - Μ ( / ) \ p A . O » o g i a i i s j n D o m i n p ; s i per o m n i a <in 

Ο - y l o ^ ^ \ O J ? y p M · ν » * » 4 ο ? i l lofideleeacrect imanseri t is^gau--

M Hftc meditenlnr quf gibUnelipeis misskmem dederunt in terrtgalieoae, m circumfenurt iUac doquia 
sacra9 iu omnes lioguas el pro trbitrio sao conYersa, omDibtisqOe populis infidelibD8 prosCitaU. Ο lere 
raercenaril, qui non animas qoxrunt sed Dtimmos; non gtoriam Ueiv sed spons» Cbrisli .bumillalionaB ac 
trlbolitUMiem intendont I Horum autan consilioram qai* finig? Qui kakitai i* cedu irtidekit eo* :itlhmr 
nm$ tubiawMbti eot (Ptul. ti, 4). 1 7 Quilibet fidelis calbolicue, quanlam yalei, obicem poiwre poteet et 
tfebet jttiU pradentiae regulas, miniaterio usurpato et circuitionibus vagoram seourioram. Qaanio magis. 
Briacipes el magislratus! Cifilis Uroen polesUs limilea sibi praescriptos B«Dqoaie Inuugredi dcbet nee 
inyaderein jura Ecclesi» v quae ipsa, in his quae relisionem spectanl, lermlnos assignat BOII InuMi* 
Hendoft. M Yidetur alludese sancUia Clemens verbis Apositili (Pkilip. IT 9 3), qua lanneo nullibi inl^-
gre eital9 yrm modeslia, quia in bis expreese nomiBator. -m QoU noa Yidct luec Ycrba soli fiede* 
iue princfpi conYeniref 

J L o ^ J ^ F I H . (α) 

« ^ M M A J M O 1̂ · (̂ ) 

KAJLD&J*O ΙΌ. (f) 
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Α diutn noslrum erilis» corona nostra, 

spes nostra ac vita nostra. Amen. 

l o i o ^ a . J L o ^ j i ) L o o ) \ ο ρ ί * ο o ^ > ? U 

~OI l l&LJtO . J L * ~ a ^ L j L ^ K J L o ^ o J J M o } 

^Oj f j b ^ d f ^ « * »θ · )*j»StoO jjoi B utilissimum est a nobis baud igno-
, β ·. - · , « rari quot et quales viri, propter rau-

JLAJ o ^ ) ; yo j ( 300 J U J ( 

0 0 L 0 L O L ^ 0001 ^ I A S O ! ; I L O - L O O J 

yOjI ^ O yCUl| Jb&£? . J l ? )cu»*0 3>l 

l o l O^O OOOI ^»t*L*L J ^ ^ ^ ? Ι ϊ Α ^ 

ο μ λ ! (7) Jtao»? J J * * » < ~ » O * » 0 » J L ^ J j C H O 

«7*1 I l & l J fcs^ JLfJLoo j L&^ j jboi? o t ^ o ^ 

© ί * * f d ^ ; « c * ' U ° V 

V x a o j L j - ^ o i ^ l d . OFJU2>JO o * A * ^ £) ret, nec voluntati pravee cederet, 

Η · ι ι · . > 1 ·· libidinem exhorrescens, raulier, 

1 · falso lestimonio suo, ιη oranem 

^ao ©MD;J& )o*2U»V ) L o } O M 3 C O ffirumnam ac cruciatum eum conje-

• 1 * « . t ι . . - ^ cit. Deus autera eripuit illam ex 

^ β
 v omnibus mahs quae mulierculffi i n -

| t j L * | ILo -Uio )? 5 yofisjj ^*JL» . ) J ^ O ? citamento in eum irrueraat, etiam 

CAPUT VII. 

Igitur mcipiendo a Iege et do3cen-

dendo usque ad Novum Testamen · 

tum, inspiciamus attente, perscru 

teraur qum fuerit onjnium patrum 

justorum vita, per totum incolatus 

sui tempus : optimum namque et 

Heres, perierint, quot et quales t 

propter viros, perienut f emin » , 

quia nimia inter eos exstiterat fami-

Jiaritas; et, e contrario, quol et 

quales bomines prffiterquam C U I Q 

suo sexu necessitudioem aut habi-

(alionem habentes, castos in?icem 

et sine macula servavennt se. 

CAPUT VIII. 

Nota est ac perspecta historia 

Joseph, qui semper fidelis, prudens, 

sapiens» justus et pius in omnibus 

permansit. Nonne roulier concupi-

scentia exarsit, dum obtutus suos 

injecit in casfi hujus ac recti jure-

nis pulcbritudincm? Ipse vero, 

cura operi nefario non acquiesce-

.*θ·0&Λ FIPF. (Α) 
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| W ^ ^ ^ l J b > . P ? J b ^ 4 ^ ^ ? ^ ^ ? Acum periculo viUB in justitia perse-

J verantena. 
JLAJ ^ V

i a ^ ' Ο Ο Μ ^ A i o i ^ O . J A * ? J Pensate, fratres, qu^lis libidinis 
<S rfl J ? o l v^JI J ^ o J k d ta>» JJo a r d o r J u s l u m h w n c invasisset, si 

v · oculos ipse in ejusJSgypti© corpus 
JL̂ afefeo ^ O O M J * » ypoJ**j; <T*^j? injicereconsuevisset?Taliexemplo 
) H ^ M ^ ^ N ^ ^ ̂  JLoJlJJ CwJLi? ^ docti, nequaquara apudniulieresac 

virginesassidueperstemus: idenim 

Jbu^f Lo.**» P^aldO . J L O A O J O proposilo refragalur eorum qui i m -

t ιι ^ ^ ' - . ? II I maculatos secustodire volunt. Cha-
v v ritas enim qua sorores dihgere de-

• ^ftOild^ ĵ̂ bb U>h Bberaus, comites habere debet om-

nem sanctitatem, castitatem, mentis energiam omnimodam, Deiquo timorem; nec fre-

quenlera apud illas commorationem, aut assidaum in quavis hora accessum admittit. 

^jloama CAPUTIX. 

oo» · );~~>ju yn mw* ^fc» JS> ^ a i t jJ Num vobis ignota est historia 
I Α . Β F . t t Samsonis Nazar©i virique fortissi-

. A l I ^ | ^ . o 0 a ^ ! a o i A . n o ^ ? U o f j m i | i n q u 0 S p i r i t u s D e i habitavit? 

oA»)o »)O&>? jooi )̂ JLi? )ia^]ijo£bt Q Iste segregatus ac Deo consecratus 
. - f fuit, miraqudfortitudoineoexslitit 

^ o l ^ o i JL&if . j Lov^^o JL~a Jooi a l q u e r u b ' u r- ; h u n c l a m e n p e r d i d i t 

JLtt^f Jfr ^ ^ JA*^ .JLoj 1 ' ^ mulier, vilis corpusculi illecebris, 
quibus cor ejus misere incendit. 

»^A*~a*»o v.?o y±2u ·γ-ΑΛ Alei y+l N o n jn u m f quicunque es, imitare. 

• J**l> Ρ,? - ~ - l ^ ^ L ^ i l Noveris te,ncctuate!ateatdignitas; 
# mulierautem viri pretiosam animam 

«AJJJ ^umftv» ^ Aloia^O C A P R T ·α. impense igitur suademus 

ι ^ ^ f o^Jj JL^D f*» . Ι ^^ Ι^ ι ί la^> •ironeapudc^iWTishominisux^ 
^ rem immoretur, nedum licentiam 

•1^*?? ^ow? of* · JJMUJD Lua ^ e i demus idem cum puella nubili 

) ; * 4 ^ - 0 · . i ^ v -*>| )OOM? ol lectum habendi> aut somnum car-
^ * _ β peudi ubi quiescit illa, nec frequen-

* JoJ^? |>^iYiv»o ter iliamadeundi, quod odibile est, 

ac timori Dei prorsus alienum. 

CAPUTX. 

)fr-A^)o£s u-A^I? ^ot? · * 0 · yL}l JJ Nbnne documentotibi est exem 
. • _ ^ plam Davidis quem invenerat Deus 

) > f i r f c V A^iaao ^-.opo » O » S S I , ^ { v i rum secundumcorsuum,Qdelem, 

" Prov V J , 46. 
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ώ J j U \lh*U O» e ) W I ^ A p e r f e c t u m , sanc lum et Terum ? H i c 

nudam conspexit mu l i e r em, B e t h -

U*&> o>A-~ * D · % Λ Α Ι ^ } Ul sabee Yidel icet ex a d w s o so l avan-

)jL> ) ? o d » U o t j U i o J L D j f t t o ^Sratautemmulierpulchraval^ 

de".Adcuju8Conspectum,Tirusque-

t * » ^ ' * A J w i A O V * * i - 0 d i imsanc tus , f o r m a n l l i a s des ider io 

J Κ 1 » " V ^ a e » oJL» . « i j U f ^ P 1 " 8 e s t < Ρ β Γ Γ 0 ' « n i m « t Y e r t i t e q u o t 

*" facinora, propter hanc m u l i e r e m , 

^ Δ & Ο 4 Α # ? Ι ) t & ^ J j o t l ^ ~ 9 . ! ) L & i t < ^ o r perpetraver i t I A d u l t e r i u m e n i m 

y e ^ J U . \*UX> !ί?β»β . <**Λ^&ι* c u m e a ο 0 0 0 1 0 » 8 1 1 » e t « r a n » »0 

prtel io occ id i p r n c e p i t . Quot e t iam 

* ^ o o . ^ a x o H X ^ J ? JfcfcJj i a a a B d o l o s u t fiaem s u u m assequeretur 

w s i c , u t mu l i e r e f rueretur , y i r s a n -

gu in i s et bomic ida factus est i l l e 

' catus est. H u j u s m o d i factum, ο 

• U * ^ J M * » & i f U a o e { · γ * - ? ^ L o j a - ? » bomo, te doceat ! S i en im tales riri 

fcf > ο . * Μ 5J^a tt^ft A I » tt^J i n P « « « * « « a mu l i e r i bus i n d u c t i 
* · 7 7 sunt» qumnam est jus t i t i a tua , aut 

qu i snam es t u t iq ter sanctos, u t 

^ 9 ' c c u m m u l i e r i b u s et Tirginibus d i e 

l ^ t o « »e» ^ 1 * * » ° * * l * ° M H ? t ^ 0 1 ? DQcteque tempus teras? 

^ # at non^adem sit nos t raac a l i o r a ra 

. o O t o · Ι Ι ^ ^ Ρ ^ o f c * ? ra i qa .Memoresv$ros im i>s v e r b i d e 

| O P M J L i o i X | j t o n i i T j J I ^ ^ t t t f J l o ^ O mnl i e re h®c monentie : Laqutu* 

Α^4Λ ^ l i , t^ftV )pOM I I? · ^4*ί4θΐΙ tri*«a* $vnt mtnu§ iUiut: quipla-

peccator esi capictur ab illa $t. Nob i s 
• l o i ^ f ^ m O p ? i V ) ^ o ? ^ ^ o i γ)} ffl D e r g 0 q u i consecrat i sumus COT 

vefldum ne c u m quacunque mul i e re n u b i l i babitemaa ; serros quippe p e i tal ia c o n t a * 

bi^raia D O Q deeent» nec penn i t t i queunt^ 

J U j A O t t d C A P U T X I . 

L̂ bwO y<l i V I .ι )VJD j l Nonne legist i q u i d nar re tur de 

* · · i «· A m n o n et Tharaar , filiis D a v i d ? 
4 T*.ff" ^ τι. lOuA^f lL i * ΑΙΟ· · 4^099 «*09CkAd 

V * P ropr i am sororem iste A m n o n d e * 

« IIReg. xi 9S. »Ecc\e Y I I , «7. 
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I W < ^ t % ^ - o ^ ^ J l e c U a i o A P e r i U « h u m i , i a T i l a e 0 P P r e e 8 U 

w · t eam, q u i a exarserat i n i l l a m c o n c u -

^ s ^ j t o . J l o ^ o j L ^ * * r f f o o t o « l & . i N f n y p i s c e n t i a e i s e c r a n d a v i r i l l e i n i q u u s 

e t i m p i u s . Efyos nequitift qute, D e i 

t imore r e m o t o , r e m detestandam 

i n Israel e i i n s p i r a v i t , e x ta l i 8· pro-

d id i t e l apro . <Juos ergo decen i i a 

p r oh ibe t cum so ro r i b i i s lusus ao r i sus 

amoveod i suot a nob i s , quos coroi» 

t a r i debent oma i gena castitas, s an -

ctitas De ique t imo r . 

Β 

• J L t * « * u L o . f»\ JLaL* 

• χ χ . ' ο ο ο » ^ a ^ v t ) ? ^ o e j . ^ i a > « * a e c L » ? 

« J L » t » a c M Jt&OAd ©oo » ^ A d J ^ e · J L L 

o v i f>o J & * * * ' L . ^ a * a ? J ? 

C A P U T xu. 

Nonne ex S c r i p t a r a r a m l e c l i O M 

d id i c i s t i quae fuer i t Sa lomon is fama, 

c u i dedit Deus sap ient iam, et s c i en -

t i am, et a n i m i magn i tud inem, el 

d i y U i a s , et maghif icent iam pr® o m -

n ibus h o m i n i b u s ? E t iste tamen 

per mul i e res i n perd i t ionem i n d u -

c tus # a Domino recess iu 

C A P U T X I I I . 

Nonne ex i i sdem Sc r ip tu r i s no * 

t u m t ib i est q u i d , ad tempora S u -

sann» » na r r e lu r de senibus i l l i s 

q u i , c u m frequenter starent in t e r 

mu l i e r es , contemplat i p u l c b r U u d i -

n e m a l i e n a m , i n concupiscenti» 

bara thrum proc ip i tesdederu&tsese? 

Castitat is q u i d e m p r e t ium n o r e -

rant , sed ips ius j o g u m fregerunt. 

H i n c appet i tu i perverso venumdat i , 

i n beatam Sasanna i i i consp i rarunt 

xxt eam coDSftuprareot A t i l l a turpo 

i p s o r u m des ide r ium frustrata e s l . 

Innoceati® su® testem in vo r^v i t 

Deum» q u l de man ibus i m p i o r u m 

senum eam l iberhy i t · · 

F Q u o modo fieri p o s s e t . u t hmc 

exempla horrore <K)S ac treoiore Doa, 

imp l e r en t , d a m y i d e m o s , propter, 

aiulierem» a dignitate sua decidere' — 

senes 9 judices , ac popu l i Dei recto* ' 
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« o t o fJ f t - a ^ l & i t p - * 0 O t a o l A r e s ? N o n 6 0 1 1 1 1 recordal i sunt qood 
d ic tum esl : JVe ctrcu»uptct<u #j»e-

) » O J J » U » ? J y ^ ? ? « e ) t * » « t ct«ma/««nom. Propttr tpeeiem m u -

J ^ c ^ o o f . ^ a t e JJ ^ o t o J ^ o . o o a ^ , i e r i » m u l t i i , e r , e r M n i " ; e t : C u m 

7 mti/terc afrfna ne sedeas omnino ·*·. 

E t i t e rum : NUnquid potest homo 

J u a ^ l ^ ) Lo2*> " ^ J L ^ ? J L u i JULOO. ritconderc ignem in « n u suo, ut 
. vestimenta illius non ardeant? aut 

? M / l o · i d f V ambuhre super prunas, ut non com-

^ J U JJ vol o o i o .%*aJU> b u r a n t u r p l a n t * * U 8 f Sic> *« in~ 
. greditur ad mulierem proximi, non 

0 » V A O A 2 ^ b erit mundus cum tetigerit eam · \ E t 

. o » L P ? . I ^ o J ^ c o J L a d U J l o i t w u m : * o n « « « ^ » « « puichrit»-

• # dmem e/ue (mulier is ) cor tuum, ne 

. ^ l o j | o e t L JJ I w o J L » ? I L M f&»0 capiaris nutibu* illius " . Cum salta-

• ^ A J J l f *o>?ju « U > * 0 0 . 0 < N C E N E · " * * • « * . • « - « * » « -

** - ' lam, ne pereas in efficacia illius ·\ 

Et i t e rum : Qui $e exisiimat stare, 

videat ne cadat w. 

• 

f ^ ^ J C l a j ^ f c » A\ o&l U*o oJL» 

C A P U T X I V . 

1 V idete etiam qu® d ixer in t v i r i 

sancti de prophet is et apostol is D o -

l u i n i n o s l r i . N u l l u m porro sanctura 

animadvertet is f requenler fuisse 

conversatum cum y i r g iu ibus apt 

adolescentioribus v i r o rum uxo r ibus 1 

vel v i du i s , quas devitandas esse d i -

v inus docet Apostolus · · . 

Inspic iamus quoonodo i n D e i t i -

more boraines sancti v i x e r i n u D a 

M o j s e et Aa ron sc r ip lu iu est quod 

y O o ^ ^ o ? t · y o i o » i ^ ^ . o D relationes et con lubern ia i p so rum 

fuer int cum v i r i s qu i ips is adb«se-

rant. Idem est de Josue fi l io N u n . 

Nu l l a mul i e r fuit cum i l l i s ; sed i p s i 

so l i , s c i l i c e i v i r i c u m Y i r i s , m i n i -

s ter ium suura cumDeo imp l eye run t . 

P r^ te rea p o p u l u m monuerunt ut» 

quotiescunque castra moverentur , 

w Eccli . ix, 8. ·• Ibid., 12. w Prov. v i , 27,28, 29. · · ttid., 25. » Eccli. ix, 4. M I Cor. x f 12. 
« ' I T im . v . l i . 
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l o o t * : T .JLaaJk. O d o » q u » ' » b e t t r ibus * e o r e im incederet» 

omnesqae viri.cum t r ibu suaessent; 
mul ieres vero seors im c u m m u l i e -

7 S ie , tanquam populus sapiens, p r o -

I · I * K d • ) fecti sunt , j u x t a pr»ce{$tum D o m i n i , 

^ I o . v o o » J ^ « ^ > v o o ^ o VOOMJO filii I s r a e I ' M ' P r ° P t e r m u l i e r e s > 
v
 #

 x x u l l a turbat io exor i re tur . Cas t rorum 

·οοοι ^ A J D J L » JUDOI JLtaa} O M f J 9 o a acies pu l chro concittnoque o rd ine 

to^ U c ^ * JOOM Pt - N ' ^ J L ^ P R O C E D E B A T> a b s * " > " " W * o c c 
' 1 ^ s ione. I d expresse testantur S c r i -

• y O p i j ^ ^ ^ o . ioo* JJLQJL? JLao · juu^g^o * p t U r © 8 a c r a diceetes : F i i i i Israe l 

ooo» ^+exL j l x o i ^ e o JL*u*a£Djb P ^ x e r u n t p e r m e d i u a l m a r i * n u * 

J L * i ^ b J ; W uld ow&A. â? -N>? ̂ bw T u n c cocinit Moyses e t f i l i i Jsrael 

carmen hoc Domino , et d i x e r u n t : 

^ t * ) ) 1 0 V> C I M ^ ^ Α α β } Cantemus Domino : gloriose enim 
) . ; v , v ^ l , ^ J o jLpoj OJ&WA* " W " ^ » ' « * f l - Postquam M o y ^ 

™ # ses D e i laudes canere cessavit, M a -
hk*-& ^oo · A » J L J > * O * ooi u i ^ i v > { r i a > Φ 8 * " * β* Aa ron soror , s u r a p s i l 

tuvo - ~ o . a - A i ^ ? C
 L ^ M P A N U M I N M A N U S U A ; e 8 r e 8 S W -

v que sunt omnes mul ieres pos l eara, 

Jl W u a A · ^oioijjo JLtaaof OIJ^M* et i p s » , y ice sua , cec inerunt . Sic-% 

que seors im cantaverunt v i r i c u m 

y i r i s , et deinde mul ie res seorsioa 

1 m ι Jft V J L A _ J ο» νι V »oo» ^ > Λ ΐ ν > ο c u m raulieribus. 

x ^ 7 L eg imus etiara E l i s e u m et G i e z i 

• ~l ** ̂  ^ A - ^ » <&l OoL • yooi^.o τ» fiHosque prophetarum congpcga-

^ -I ~ M ^iwua^o · J C ^ i iLdo t o s f u i s s e i n l i m o r e D o m i n i : n u N 

. latn vero i n r e n i m u s mu l i e r em qu«e 

) L K J ) ? ) - ^ » 050^0 . )O^5S 0 0 « ( ) D c u m e j s habitaverit . Ideoa r eper i -

v » o ^ £ * J 0 K a o . v o o ^ l o o . m u s d e M i c b e a e t p r o p h e l i s o m n i -

T # Exod. x i v , 29. Notanduro est in textu Tlibraico, sicut in Vulgata hic lantutn exprimi sensum sicci 
tnaris. Nec taroen minua ^erturo est mare istud anod eiccig pedibus <HH Israel calcarunt, fpissemarc 
vocatum in textu Hebraico el Syriaco mare Suph, kf estv *lgo$um; q«ia stnus Arabicus, ibi designatus, 
alga inarina abundans est. Yulgal» translatio semper mare Suph vertit per mare rnbrum. Auihenti-
cilatem bujus epislolae in dubium revocat ϋ. de Preraagtiy, qoia S. Clemens,.velpotius Syriacue trans-
lator, conservavit vocem Hebraicam Suph, Hac occasione dicit adnolalot mare istud ease igtiatdm; sed 
TOX Suph frequenter adbibetur in Scripluris, ut in pravia dist»ertatione demonstratum est. Sanles Pa-

f ninus, iu sua versione- Biblioruni, UbiqueMdem verlmm Suph conservavij. Sed qkidamy all &. Pauluf 
/ Tim. i , 6, 7), aberrartles conversi suntin \ramioquiumyvolentct e$$e legis doctores, non inlelligcnUs neoue 

qu<e loquuntur, neque de quibm affirmant. 7 1 Exod. χγ. n Diu Giezi laudabiliier vix'4 iu obsequioEli-
sei, donec ayarUia raancipiura facius, doraiiA aui malcdJclionem 4neurcit. 

FIN . (α ) . 

Uof I » . (b). 
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Ο · » f , fr— | j A b u s , q u o r » n , con«ubernium;mbiU 

. v V I " k * Ί*** t imorem, redolebat. 

• O M l o O t t £ > C A P D T X V . I 

E t ne d i a t ius sermonem protraba» 

7 x x sc r ip tum estT Suos duodec im d i s c i -

» o >g—»NA V m \ » l pu los comites assiduos habu i t , l e m -

*A * J o J f l . f }o> ^ r - V ^ )oo> J l » . J L ^ u f c t p o r e m a n i f e s t a t t o n i s s u e i n m u n d o . 

Imo , d u m eos mitteret , juss i t i l l o s 

y Q j f c f * , ^ * ? * ^ t i . ^ e o ^ ) o o » * * * * * B incedere b inos et b ioos, v i ros s c i l i -

Jl}k**.l J l J J L i o . ) · ; ^ ^ r ^ ) T
 c e t c u m T i r i s . Nu l l » c u m i l l i s d e -

^ ' ^ potantur m u l i e r e s ; et neque i n r i a , 

O »0uX )JU*&d Jlo JL»$«|d |Ιβ . ^ o t X ^ V neqae d o m i , soc iashabent h a b i t a -

O * * * , J U d O W . f & o J t O » tt^ e h J £ j tt*. t i o n i s m u l i e r e s a o t T i rg iBes . S i c q u e 
f r Deo per o m n i a p lacueruut . 

De ipso Domino Jesu Chr is to s c r i -

ttk ) o o i * D - ) r f ^ p t u m e 8 t ^ v e n i e n t e s d i s c i p u l i , 
7 ^ et yidentes e o m prope fontem seor -

Λ o U «oC^o o*JL*o )>jL> ^ f e » s i m c u m SamaritaBa s e r m o c i o a n -

tem, mirabantur quia cum muliere 
C loquebaiur N u n q u i d terminus 

ο 

» ^ Q j L * ^ d & * e a ) o o » J t J L d ) j p c ^ t .0001 i b i est d imoyendus ? N u n q u i d 

• A * »JQ · 1 M O I OOt |OI Jf g e n e r a l i o n i b u s ? l n s u p e r f 

j i o •JLuLddf ) k*J>+s± ^ " Ί ^ ^ ^ j l o a a f O postquam Dominus a mortu is s u r -

- 1 * rex i t , c u m M a r i a ad sepu lc rum p ro -

V * " * Λ ' " * · | θ Λ » I j o i Μ p e r a s s e l > eumque adorans , i p s i a s 

• ) f o ^ » Jft*va» L i ) o . ( J f i ^ o J f c ^ ̂  pedes tenene to lu isse t : Noli, i a -

U o } ^ » ? a o t - ^ t - ^ ^ V t Loot J L &AO « o ^ m i r e tu r D o m i n u m q u i imped i t ne 

^ II g · D M a r i a , m u l i e r sancta, pedes i ps i as 

^ ^ U " t a n g a t T E t t u c u m m u l i e r i b u s e t T i r . 

o ^ o { f i d Q i S . ^ * D o » Jl · Lo^w J^.iSS>» g in ibus habitares, i p sa rum susc ipe -

JL&«-$1 ^ ^ ^ ^ ji ^to^k. *** ministeriuiDy s o m n o m sub eo-

' x dem tecto sumeres 1 I p$ » pedes taos 

KJ|O » ^ \ ^ u ^ d ^ L L ; ) K * t a o l abluerent, ips® te ungerent I 

^ . - e ^ . w v » i i i i e ^ s i c ί η ^ β Μ Β ΰ α η ι ! 
^ x x V » i l l i s q u i s i c terrore c a r en t ! 

>JJ j ^ i? ^ t o j o « l ^ o J ^ A ^oo ν © preasumplioni ac imprudenl i » 

f ' Joan. ιν, 27. ·» Joaii. xx, 17. 
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© I . JUL» . J ^ J > κ u _ - ^ A : q u a Μ t i m o r 1 , 0 , 1 r e 8 i d e t t Q a i 

t . ./ . ̂  ' ticaffectat es,nonne (econdemBut 
)?o>^fcs. ol •jLAff Hf 1& «Λ>1 Jfot * W Num te ipsam «stimas? Nonquid 

b o . ^ ol .&u.f llf . O L - U I J U W J L T e J e a e n o e t i T Mrequirunlfidelitas, 
1 7 e | * * * * * M 1 I * · * * * " . «quiUis ac justitia. H i sont limites 

quosdimovere noc debent qui recte 

-, # n 1 II n in Domino vivunt. 
* ^ 1 " * )~°" " · * U * ! iiuiUBquidem m u l i e r e s m i n i s t r a -

• ^ L J O ^ o i M ^*} ^ f c tO» · %»A***eurkioO j^Q^ « runt sanctis de sub$taniii8 suis. Sic 

* 3 > a ~ L V A J ( ^ e i o * * * * crna eo non babiUvit: seposituro 

^ » l ^ } A o d AjbJLaf ^ * ~ J J · « ^ A J J L A ^ j l f Β quippe^ciibiculum propheta occup*-
ι ρ * bat. Cum autem hujua mulieris fi-

J K * * * * J U ^ UJ . y » » l i u s m o r t u u s e l i l u a d p r o_ 
~oi A ^ t t l t .ypotli*!* ̂  J L 7 t n V phetopedesse projicere v e H e V ^ -

• ιι * ιιι l l ι ****** ********* amoveret eamf tt ait 

Ρ ) θ ο ι f t i N ^ OftJU* )J&**Ot*> 00*0 amarfcttdfna e$t*·. 

β r ι ι ι E l Φ 1*·* 1* 8 inteDigamus ne^esse 
I ^ i ? U * U * * · Ι Ι « | A~*> , Λ Ρ estquale fuerit sancloraoi istorum 

jl# } ^ ^ ^ x . ^ ^ « contubernium. Quarfam mulieres 

M > Domino Jesu Christo ministrabant 

· J W c * l e i * i | * * c ' d e f o c u i t a t i b u s s u i s * · , s e d cum illo 

)o**9u}^gto · n»Si % e o a j k , · l^^ft^ uon hAbitabant» Legimus etiam mu-

lieres apostolis ipsique Paulo m i -

· uistraase; ipsi tero eamdem cum i l -

t A p » M i r ^ r % ^ ^ ^mTV ^ ^ r 4 ; ^ ^ ^tfrfc.'mry l i s babitationem non babebant; sed 

y Μ) - | - ~ decenter, saDcte et sine macula co -

" ° · Λ β ^ ™l * * * t i - a W > ~ R J | I N DQJJJJJJQ conrersati aunt; cttr-

A\ }- ^ w s ^ dfci •tASABLSaw sum SUUIH consumniarunt suamqae 

n * - . coiOnamaiDominoDeoomnipoteiile 

VI «*M**+,I v l ^ n a v i pepceperonu 

-O^ J L O Q e r A CAPDT XVI . 

^ ^ ^ ^ " ~ \ y o a i ^ ^ ^ v > l i o ^ ^ O Idcirco, fraires, rogamds τοβ in 

% „ Domino, ut idem sapiamu*, et in en-
1 0 1 0 . * V» a ^ k ° \? Λ ^ ^ ^ ί 4mpermatitamutregulaff, \ .utnos ιη 

^adA ^ R I O O M } · ^ - V f Aao ) O # M ̂ ^o i ^obis unum $\musf et τοβ sitis unnm 
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to^iUO v e o e i l ν ο & ι ί θ . ^ A i n " n o b i « , et i n omni lms omnes nos 
s imus una aniroa et cor u n u m iu 

II? . ̂  *ώαλ J L ^ # <** o * * n < ? r i < B e t t , n ' a t t d , ' < n < " ; 

non esf e# Deo9 non audit nos τ β . Q u i 
A ^ j t . o o » « ^ \ \ . V i * J) ) o & > ) o o t s incerumservand icas l i ta tem propo-

J j J f o j s ^ o Λ \ ^ ^ - ) J ; A 3 J L O A - ^ D s i tum habet, audit nos. V i r g o etiam 

queevere cupi t v irg ini tafem conser-

• ^ > J l ^ O & A l ^ J ? J - O j yare n o s a u d i t ; q u » vero v i r g i n i t a -

JJ J L u ^ o J ^ Jlj Jjiio t e m N O N S E R V A T > J P S A N O S N O N A U D I L -

Et nunc , omnes sanct i , i n Domino 

^rt v p ^ * ^ © 1 · ^ B valete e l gaudete i n Domino omnes. 

Si t vobiscum p a i et gaud ium a Deo I ^nV §k · 1 m lyj* ycts^a JL;a&> ^»t-*»o 
Patre, per Jesum Chr i s tum D o m i -

« %o ^ V i V )OOM l l o ^ o n u m nos t rum. A m e o . 

• YVDO J « i * a * > ^ Λ Α # Explicit cpistola secunda 

•m .^So ? ^ U L ? l U J i a c u y » . c / m e n r t i d i ' c , * t t i i 

" l Joan. ΙΝ, 6. 
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SUPERiORUM EPISTOLARUM 

F R A G M E N T A 

Q u » i n h i s n o n e is tant , seu a l i o r u m operum, apud veteres re l ic ta . 

I. 

BX 8PICILEGIO 8 0 L E S M B N S I ( A ) . 

[SpiciUgium Soletmente, compleeten* SS. Patrum seriptorumque eccle*ia$ticorum anecdota hactenut 
tpera, telecta e Grceci* Orientalibusque et Latini* codicibus, nubtici jurit faeta cutante domno 
J. B. PITRA, 0 . S. B. monacho e congregatione Gallica; tom. 1, Parisiis ap. Firniin Didol fralres, 
1852, in-4\ — Cum editorii permiimne.) 

S. CUmem Romanus ordinandorum de EccUsice eoruensu taurdotum Ugem itatuit. 

[Fragraentum adfidem antiqui interprelis (14) recognitum.] 

Τί δοχεΓτε, αγαπητοί; ού π[ροέγνω] Μωυσης τούτο 
μέλλειν [Ισεσθαι]; Μάλιστα {4ει, άλλ* ίνα μή ΑΚΑΤΑ
ΣΤΑΣΊΑ γένηται έν τψ Ισραήλ, οΰτ[ως ένό]ησεν, είς 
το 6οξατ6ήναι τ[δ 6νο]μα του αληθινού κα\ μόνου 
[Θεου] (φ ή δόξα είς τους αΙώνας τών α Ιώνων. Αμήν), 
Καί οί απόστολοι ήμων Εγνωσαν δια του Κυρίου ημών 
Ιησού Χρίστου, δτι Ιρις Εσται έπϊ του ονόματος της 
4ικσκοπης. Ata ταύτην ούν τήν αΐτίαν πρόγνωσιν 
είληφότε; τελείαν, κατέστησαν τους προειρη μένους, 

Α FccitMoytei ut Dominutimperaverat, congregata* 
que omni turba ante fores, ait: Itie eit tetmo quem 
JHstit Dominu* fieri, itatimque obtulii Aaron ei filio$ 
eju$ (Lev. V I H , 4-6). 

In epistola sancti Clemenlis ad Corinlhios (15). 
Sciebat (10) Moyses, quod virga Aaron iloritura 

eseet(17) f sed ideo convocavit populum ul bono-
rabilis Aarou inveniretur (18), el Deus glorificare-
tur a populis; ipsc autem careret invidia Hane 

(14> lnterpreiit* Quie sit vetus Hle interpres, 
non potui diu et molesle quacrere, quin pluries ea 
•necum revoWerim, quibus a Paulino Nolano con-
diiam fuisseClemeiUinam versionem, tam Paulihus 
ipse (epist. 46), quam Gennadius (Catal. X L V I U J , 
diserte testatur. Audiendus illustris ille interpres 
ac piisgimas, in epistola ad Rufioum, noetram g 
verstonem describens quasi grapbice; ι Credo enim 
io Trantlatione tancti CUmenth, praeler alias inge-
Bii mei defectiones, banc te polissimum impcritiae 
meae penuriam considerasse, quod aliqva in quibus 
tnielitaere vei exprimere verba non potui, sensu potius 
apprenenio, vel, ut teriut dicam, opinaia tranttuie-
nm. ι Quibus mox Paulinus addit eodem tempore 
quo baec scribebanlur, ab ipso legi Moysis libros, 
quosbic ipsiusClementislocus illustrat. Inferre i f i -
tur exinde licet, primum exstitisse aniiquam Cleoien-
tinse epislote Latinam versionem bactenus iDcogai-
Um, Paulino Nolano, ut probabile est, interpreie; 
IQQI Rufinamiftteret Paulinum intercesgisse quod-
damde Clemente litterarum comraercium, quo unus 
Recogmtiones, quae, deperdito textu Graeco, ex Lalina 
taittum vereione pennanserunt; aller vero Episto-
las sibi vertendas recepit, quas adeo raptira trans-
tulit, ut, neglecta rudi versionn, nonpisi GraBcead 
nos usque Clementinse litterae pervenerint. Caeie- r 
rum Joannes bic diaconus noster Romanus (6), 
pnmus et unus omnium veterum Laiinorum est, 
qiif tanti pontiQcisepistolas, Graece forsan, Latine 
certo tunc terapOris Romae exslantes, autbentico 
lesiimonio adduxeril. ln codice Paris. Sangerman. 

838exstat, fol. 111. 
(15) Ad Corinthio$. Addendum, pnma;collectorig 

usum quam brevius litulos exprimeodi, eo minug 

Suisque sanus incueabit, quod auctores designei 
oster multo uberius quam taeleri isliusmodi coin-

mentatores; quinimo raagni veliin iacias boc 
Joannis nosiri teslimODium de S. Clemenle, utpote 
Romanum et forsan pontiftcium; excipiaaque l i -
benter veleris interpreiationis Paulino Notano, u l 
conjici lubet, ascribendae laeiniam prorsus unicaui. 

(16) Sciebat. Singula verba, ut colligenda quam 
diligenler, sic nunquam pensanda satis; incidnni 
enim in locum pene desperaiura in textu Grjeco, 
vulneribus adeo confossum, ut pro viril i quisque 
ed i tv inederi sategerit. AUento igitur hoc priino 
verbo scitbat, exploratum pene mibj est bonam esse 
Colelerii leetionem, buc Ινοησεν inaerentis, ubi J u -
nlus aliique legunt έιηίησεν. 

(17) Floritura erat. IU io excmplo babes para-
digma, ad quod provocat inusilatum floritum, de 
quo quidem roentio noimulla; de priore v^ro in 
lexicU altum silentium. 

(18) Vt honorabilU Aaron invenirelur. Horum ίιι 
Gneco nec vola nec vesligium; neque noD exclia-
tur mihi suspicio, vel loco doxologiai,. quae gloe-
scma sapit, alia exstitisse primitus Lalinis poetris 
respondentia, vel ha?c esse auae Paulinus caodide 
ait non valuisse st iniclligere aut exprimere, 
nec nisi opiuata, sensu polius apprebenso, transtu* 
l isse. 

ta) Tom I, p. 293. — {b) Vide Prolegomena ad Spicilegium Solesmense, p. LVII. 
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formtm tenentes (19) aposloli (vel (20) successores Α *\ μεταξύ έπινομήν&δώκασιν, δπως έάν κοιμηθώσιν, 
ejut), quoi eligebant, cum COnseniU tOtius Eccteti» διαδέξωνται Ιτεροι δεδοκιμασμένοι Ανδρες τήν λειτουρ-
orduubant pnepositos. γ(αν αύτων... συνευδοκησάσης της Εκκλησίας πάσης 

[Hactemu ex Spicileg. $oUiin.] 

11 (21). 

Ε χ Irenwi libro mmAdver$u$ kavrtu%% cap. S. 

Sob hoc igHur Clementedissensioneiioii modica 
lnter eoi qui Corintbi esseni fratres facti, acripsit 
quae est Roms Ecdetia poteniissimas litteras C o 
rinlbiis, ad pacem eoe congregans, etreparans fi* 
dem eorum, et aonuntians quam recent ab aposlo* 
Hs acecperat tradiiionem, annuntiaiflem unum 

Deum omnipoteotem factorem cosli el t e r a , plas-
matorem hominis ; qui induxerit calaclysmum, e i 
advocaverit Abraham, qui eduxeril populuro de 
terra iEgypii, qui collocuiut sit Moysi, qui legem 
disposucrit, et prophetas miserit, qui iguem (22) 
praeparaverit diabolo et angelis ejus (25) 

111. 

Ex S. Joanne Dama$cenotEclog. Ub. i v ftl. 49, pag. 752. 

S. Clementis episcopi Romani. Β Του άγιου Κλήμεντος επισκόπου 'Ρώμης. 
Ad talalero saflicU homints erga Deum amor. 

Grati tiquRtan animi est, dilectioneni erga eum 
conservare, qui nobis ot •imus est auctor: qoa fit 
eliam, ut ad alierum ac eenil expers saxulum salvi 
evadamus. 

Ejuidem. Tentavit Deijs Abrabam, non quia 
ignorabat quit esset, aed ut posterioribus saxulis 
notmn faceret, nec latere pateretur tantum vinnn : 
quinpotms alios.ad fidem et patienliam illius exci-
taret, suaderetque filiorum amorem prae divini 
prxcepti exsecoiione neflligendum essa. Quam* 
•brem prospexit ac fecit, ut bisloria ejtig litierig commendaretur. 

Αυτάρκης είς σωτηρίαν ή είς Θεδν άνθρωπου αγάπη. 
Ευγνωμοσύνης γάρ έστι τδ πρδς τδν τού είναι ή μας 
αίτιον άποσώζειν στοργήν, ύφ * ής κα\ είς δεύτερον » 
κα\ άγήρω αιώνα διασώζαμε θα. 

Τον αύτου. Έπείρασεν ό θεδς τδν Αβραάμ, ούχ 
άγνοών τίς ήν, άλλ' Γνα τοις μετά ταύτα δείξτ), καλ 
μή κρύψτ} τδν τοιούτον, κα\ διεγείρη είς μίμησιν της 
εκείνου πίστεως κα\ υπομονής, και πείστ; κα\ τέκνων 
στοργής άμελεΐν πρδς έκπλήρωσιν θείου προστάγμα
τος* βθεν Εγγραφον περι αύτοΰ ίστορίαν γενέσθαι ψκο* 
νόμησεν. 

IV. 

Εχ S. Joanne Damaueno, lib. ι Eclog., tit. 25, pag. 78$. 

S. Geraentis epiacopi Romani e secunda ad C Του αγίου Κλήμεντος επισκόπου 'Ρώμης έκ της £ · 
Corinthiog epietola. Κ(^ς Κορινθίους επιστολής. 

Non turbetcor Yestrum, quod iniquos ditegcenles Μή ταρασσέτω τήν καρδίαν υμών, δτι βλέπομκν 

(19) Ha*c formam temntet apottoli. Sive Pati-
lino, sive Joanni diacono griies agere est proptcr 
as&erataro kanc formam. Hipc enim solvitur lis 
diu e i acriter a vlris dociig agiiaia ob vocem Grae-
cam έπινομήν, qoc uti prorfeug insolens, neffOUi 
multum mullis kceesivit. A l i i siquidem legebant 
Απονομήν, alii επιλογήν, alii άπιταγήν, alii deroum 
4πιμονήν..Νβο minor in ejus Interpretalione dissen-
eut : bi reddebant ordinem fratcnptum% isli prcc-
§cripta$ ofciotum tices, i l l i prmeeplum aut formam. 
U l ut sti, ultima atante aenlentia, forma esto $e-
nuinus tensuo, eitque illa vox Gratca primigenia, 
qua3 ad hanc signiAcationem magis acceeserit. 

(20) Vef. letud ineiiilium csl aot paulo liberius 
inierprea nodum per parapbrasin explicuil; qaem 
at sofveret Davitius, in hie ot απόστολοι ημών, aut 
legendum putavit εύ μήν, aut proraus delendum 
ημών. Erit fortan oui conjiciet collectorem leffisse: 
δ απόστολος τε και ημείς, ac translulisse latiori 
modo : apottolm tel inccenore* ejus, Pelrum inten* 
dens ac pritnos iptiue διαδόχους, nempe Linum, 
Cleium, Cleroeiitem. Quid plura? Glemensa Petro 
quariue potuit scribere, iaterpresque adamuseim 
togere: vel $ucce$$ore$ eju*. 

(21) Qaiii boc fraginentuin ad lepi&tolam perti-
neai, IreMd praefalio dubttare hon sinit. ln eo 
ClettenUft senteoiiamm pothia HUQima refertur, 
qtum ipaa verba. ldcirco Graecttoa lrenxi lextuin 

referre eupersedemus. 
f (22) Fortc nihil aliud, qaam quod bic Ireflfeni 
indicat, comitiemorare volait apud Juslinum aucior 
responsionum ad quaest. 74, ubi ait : Si prtesenti* 
remm statut fipii e$t impiorum per ignem judicmm, 
prout dicunt prophetarum tl apottolorum icriptm, 
insvperque Sibylla ipsitu, quemadmodum ait bcatu$ 
Clemem in epittola ad Corinthiot. Quod si ita esl, 
Clementis epistolam primam citat ille 9cr iplor, non 
secundam : adfeoque ruit Usaerii, adversus haac, 
argumenlum, quasi in ea Sibyllini libri, qnos 
Clemente posteriores esse vult, laudati fuerint. Sed 
neq.ue in allato loco pscudo-Justinus Slbyllinos l i -
bros a Clemente citaioe ease affirmat s comniode 

n enim illiiis verba intelligere i u Uoet, ut praBsenti* 
v statut finem fore impiorum per igoem jadicium 

propbeue, aposioli, ac Sibylla, necnon Clemens 
dUerint, maxime t i valel Coielerii coniectura, in 
Graeco κα\ ώς (ιιυη καθώς) φησ\ν ο μακάριος 
Κλήμης, legendum epse opinanlie. 

(23) His allatis Irena^us Clcmentis epistolam 
commendat his verbis: Hunc Patrem Domini nostti 
Jesu Ckrisii ab Eccletiisannuntiari, ex ip$a Scripturm 
qui vtlint diicere potsunt, et apottolicam Ecclesh* 
traditionem inteltigere; cum sit vetustior epistola ki$ 
qui nuncfalto doceni. Ubi discimua duplicem Gbrit* 
tianae scienlice (ontem, Scripturaiu niniimni e l l ra * 
dutoueiii 
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τους Αδίκους πλουτούντας, κα\ στενόχωρου μένους Α videamos, ct Dei senros angasliis aJAtclOft. Nenw 
τους του Θεου δούλους. Ουδείς γάρ των δικαίων ταχυν quippe justonim conlinuo fractum relalit, sed illara 
καρπδν Ιλαβεν, Αλλ* έκδέχεται αύτδν. ΕΙ γάρ τδν μι- exspectat. Si entra justorum raercedem Dcus sUtim 
αθδν των δικαίων 6 Θεδς ευθέως άπεδίδου, 4μπορίαν redderet, mercaltirae, ηοη pieuti operam daremos: 
ήσκουμεν, καΧούκεύσέβειαν,ού διάτδεύσε€ες, Λ^λά jusli siquidcm esse ηοη religionis, sed quxfttut 
τδ κερδαλέον διώχοντες. gratia videremur. 

V. 

Εχ vettut* codke (24) BMiatkecm PP. »oc. Jesn. 

Του Αγίου Κλήμεντος i x της πρδς Κορινθίους p. , Sancli Clemenlis ex epistola secunda ad Corinlbios. 
Ό των παρόντων αΙσΟητικδς, συνίησιν ώς ούτε & Qui presenUa sentit, inteUigit etiam ea, qna? 

λογίζονταί τινε< είναι τερπνά, ξένα κα\ μακράν έστι nonnulli jocunda reputanl, aliena et procul dissita 
τών Απεχθών. Άλλά κα\ πλούτος πολλάκις μάλλον πε- non esse ab iis quae odio babentnr. Quin eliaai d i -
ν£ας Εθλιψβ, καί υγεία πλέον ήνίασε νόσου. Κα\ καθό- g vitix sgpenumero roagis qnam paupertas teserunt, 
λου τών λυπηρών καλ φευκτών πάντων ύπόθεσις κα\ ct sanilas plus morbo affltxit. In sunima, gralarufii , 
δλη, ή τών Ασπαστών καί κατ* εύχήν περιβολή γίνεται, alqoe opUUrum renim afflucntia, omnium trialium 

ac fagtendarura causa ct maleria evadit. 

VI. 

Ex senume 8 S. l f asttttt, edit. Combefis., pag. 556, 

Κλήμεντος Τώμης. ClemenUs Romani. 

Ού δίκαιον έστι, του δεδωκοτος έγκαταλειφθέντος, Haud aequera e s l , eo qui dedit derelicto, qu-« 

τά δοθέντα παραμένειν τοις άγνώμοσιν. datt tunt apud ingratos remanere. 

VII (25). 

tux vu. coikcliom Senlcntiarum ex Patribut aliitque tmetoribw decerptamm tn cod. 443. Barocc. biKvj-
thecm Bodleimuc cap. Περί συνήθειας κσλ Εθους, (ol. 156. 

Κλήμεντος 'Ρώμης. C Clemenlis Romafti. 

Διαφορά τυγχάνει αληθείας κα\ συνηθείας · ή μεν Es l diflereulia inter veritalem ei coneuetudinem; 
γάρ Αλήθεια γνησίως ζητούμενη ευρίσκεται, τδ δέ veriUs enim sincere qiuesita invenitur, consoeliidc 
Εθος όποιον άν παραληφθ^, είτε Αληθές, είτε ψευδές, aatem qualisconqne eiiam assnmatar, sive recta 
Ακρίτως ύφ' εαυτού κρατύνεται* έν αίς γάρ Εκαστος sWe vana , indiscriminatim a semetipsa linnatur. 
άκ παιδόθεν εθίζεται, ταύταις έμ'μαίνειν,β ήδεται. "Ο Quibus enim qnisque a pnero assuescit, ilus in -
γάρ μισεί τις "διά τήν. έπιουσαν τ$ ηλικία σύνεσιν, baerere amal. Quod enim quis odit pro ea pruden-
τούτο διά τήν πρλυχρόνιον τών κακιών συνήθειαν tia quam aHas invexit, id ob diulurnam roaloriim 
πράττειν αναγκάζεται, δεινήν σύνοικον τήν άμαρ- consuelndinem facere cogtlar, peccalum naclns 
τίαν παρειληφώς. gra*em conluberuatem. 

v n i . 

Ex Basiiio lib. de Spiriiu sencto, c. 29. 

'Αλλά χαΛ Κλήμης αρχαιότερος· Ζ§ , φησ\ν, ό j) Sed et anliquior Cleroens . V i v i l , inquit (26), 
Θεδς., κα\ Κύριος Ιησούς Χριστδς, καί τδ Πνεύμα Deus, el Dominus Jesus Chrisius, el Sptritua 
Αγιον. sanclns. 

' · Leg. έμμ^νειν. Max., Ser.62, pag. 675. 

(2i)lnqiio$cil.conlinentnrEcloga3sacra3$.Joan- Combefisii, sermoni 62 , inserta jam babebatar. 
ois OamascenL Excerptum foerat boc fra^menlum (26) Nemo non videt Dei nomine Personam Pa-
Coieleru opera ex cap. Περ\ τών προσκαιοων κα\ iris intelligi. ld enim anliquis rooris esse nullt^ 
^α ιων ίων αγαθών, κα\ δτι χρή τών παρόντων τά ignorat, nisi qui in ipeonim scriplis per^rinus 
μέλλοντα προτιμδν · quod respondel capili 20 libri est, ut cum Deum simpliciter sine adjuncto in 
i u Paralklorum apud Damasceuum olira editornm, Scripturis legunt vel ipsi enanliant, Patrem boc 
«bi Umen desiderabatar, quoad illnd in novissima nomine expressum inlerpretentur atque ipsi expn-
Damasceni edilione tom. II, pag. 787, eruditissi- raant. Ex boc autem fragmento nounulli, specialem 
m r JL V / r i P e l ******* n o b i s exhibuil. de Spirilu sanclo sermonem a Cleraente babiium 

(25) Fragmenlum hoc.deberaus Joanni Ernesto esse volunt, Wque subsequenti conGrmant · sed 
tobio, qui lllud tomo I Spicilegii Patrmn, pag. rem non evincunt; cura etiam in epislolis de Spi-
W 9 , m lucem emisit. Postrema iilius pars, a vei^ ri lu sancto ha3C disserere Ucuerit, ac certura sit 
bis ο γάρ μισεί τίς ad finem usquc, a Maximo edit. rautitas essft epislobs snperiores 

P A T R O L . G R . Κ 1 3 
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IX («7). 

£x ttfftrt codict MlMucm Regi*. 

S. Clementis episcopi Roman^ qui post apogto-
lum Petrum sedi apostoiicae prefuit, de Spiritu 
tancto. 

Bettnt vir qni clausos oculoe aperuk, et expul-
aum ftatug difficaltate spiritum per resurrectionem 
accepii. Uoc erai humi jacere, et in pedee non 
gtare, non babere veritatem. Resurrectio autem 
6 * Patrie agnitio, el apparitio F i l i i , qua senso* 
palefecit. Beatug Tir qui tognoscit Patrie donum 
per proceasionem eaoctiasimi Spiriiug. Beatus vir 
qoi agnoscit et comprehendit Spiriiujn sanctum 
eese donua ittraa, ab eo in figura columbae tradi-
tam* Hoc emm Junmal innocentiam habet, et caret 
felle. Pater autem ab omni malitia alienug Spiri-
Utn dedit a malUia allenum, expertem ine atque 
aeerbttaiig , perfectum, intamiDatum 6 gtiig viec6-
ribog emhtens, ut componeret saecuJa, et ejue, 
qiti videri nou poteet, pneberet cognitionom. Ilto 
orgo Splriius sancius 68l 6t roctus, qui ab ipso 
procedit, item virtus i l l ies, 61 volanUs ejug, qni 
ad plenitudinenj gtoric ejos apparait. Hunc qui ac-
cipiunt 9 veritatis 61 grati» perfects lypo signantur. 

Α Του Αγίου Κλήμεντος επισκόπου Τώμης, μετά τδν 
άπόστολον Πέτρον τοΟ αποστολικού θρόνου ήγησα-
μένου, είς τδ Αγιον Πνεύμα. 

Μακάριος 6 κεκλεισμένους οφθαλμούς άνοίξας, καλ 
δ*ωκό μενον άσθματι πνεύμα διά του έγεΤραι αναλά
βω ν. Τδ χαμαί κεΐσθαι τούτο ήν κα\ τδ έπ\ ποδών μή 
έστάναι, τδ τήν άλήθειαν ούκ Ιχειν. 'Ανάστασ·ς δέάστι 
Πατρδς ή έπίγνωσις, κα\ επιφάνεια τον ΤΙου, f[ τάς 
αίσθήσεις έφανέρωσε. Μακάριος Ανήρ 6 γινώσκων τήν 
του Πατρδς δοσιν δι' έχπορεύσεως του παναγίου 
Πνεύματος. Μακάριος ό γινώσκων καλ λαβών, δτι τΑ 
άγιον Πνεύμα έστιν ή δδσις αύτον, καλ τούτο έν τύ*φ 
περιστεράς παρέσχε. Τδ γάρ ζώον άκακίαν Ιχει, καί 
άχολόν έστιν. "Ακακος δέ δ Πατήρ Πνεύμα Ιδωκεν 
Ακακον, άόργητον,άπίκραντον,τέλειον, άμίαντον, Απδ 
σπλάγχνων Ιδίων προΐέμενος, ίνα (δυθμήση τους αΐώ-
νας, κα\ του Αοράτου δφ τήν έπίγνωσιν. Έστιν ούν 
τούτο Αγιον καί εύθές, τδ άπ' αύτοΰ προελθδν, κα\ 
δύναμις αυτού, κα\ θέλημα αυτού, είς πλήρωμα δόξης 
αυτού φανερωθέν. Τούτο οί λαβοντες τυπούνται Αλη
θείας τύπω, χάριτος τελείας. 

(27) Α Joanne BaptUta Cotdorio eriitam eet, 61 mentum exacripait. Nempo cum Batil i i coagi l is, 
TvJgatam inter nous ad librl ι fUcfigtutionum ca- non aecue atque pracedons, opportuntim accom-
pat 24, pag. 547. Noa autim aascrere ex eodem raodumque e&aet. probabito 681 Baiilium nequo 
•pero excorptam, 6x quo Bagiliog aupoHua frag« Ulud oausaurum Rilaao, si ibidea exaticiatot. 

S . C L E M E N T I S I 
AOMANI PWTIFICIS 

EPISTOLiE DECRETALES 

D. C O U 8 T A N T I I H O N l t l J M I N EPISTOLAM SEQUENTEM. 

(Epistoim /fojftftjtortm Pomtf., 1.1, Append., ρ. 1.) 

1. 

BapiitU Cototerioa intor 6a, qu» HUmentinaInacripeitepUiolam 86qu6nt6tt Gmeeot 
Laliae odldit. EjutAem iDicrpreUtionem jam h b̂ebamog a RQAHO aecopum r quam Uidorug Mercator. 
adopiang in IVoole collocUonig guc cem non raodica accogglooo pnepoguit. Gum aulom haoc Isidori ooU 
leeUonom gao loeo exbibituri gimeg. nonnulUg forto gaponracaneam rklobitur, epigtoltm 6i ingorUai 
M l hic r6pnM6frtar69 aut lllic recudere. Sed noqoo haoc gino Gr»co, quo primam toriptt 68!, edore r 

Boqno in moxa h^njo^ctlone Gnecum, qno caruit, adjlcore coivenit. Eo aulem propengiogjMinige-
6 weeoin texmm Gnecuin una eum Goielorii iflte^prelatiooo hic pneiniuimue t quodftbfial _ 

Laiinnm cootertioDOg quam libera gint 6t iodlligentog, aomo non novk. Qni aul6m ruiitg deaiderti lm> 
torproUUonem, lforcatorie coUociiOBen, In oua compoContom gibi IOCIUD obliaobil adeat# 

-*-a Patres ipoti., ι mc.f tom. I, ptf. 555. 
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Rufinus praefat. in viilgaiog Recoqnitionum Clementia librog epislolam islam his libris poeleriorem 
opinatur. Pholiug vero cod. cxn el CXIII, dedioatiooero eeee ci is i imal operis, quod actus Petri et dispu-
tationes cum Simone necnon recognitionem Clementis ejusque patris ac fratrum compleclebalur; alquc 
bujus «entenlte eubscribit Cotelerius , maxime cum ad calccm episloke ilngatur Clemens jussu Peln 
ad Jaoobura mittere opue cum bac ingcriplione, Clementis Epitome pradicalionum Petri m pertgrtnalto-
nibus, eive, ut Ruflno magis placuit, limerarium Pelri. Quo diclo, statira aubdil paeudo-Clemens, at-
que epiitolam claudit bis verbig : Cmterum exponere * i juuu* tum incipiam ; quibus sane aliquod opus 
proxime gubgecuturum promiUilur. Pneterea cura epietolas buius llne, ut poslrema nota iiidicabinms t 

tam apte cobsret Rtcogmtionum Glemeutig exordium, ut opug islud bic proniilti nil i i l prope ihibitcmui. 

m. 
Unde confici arbforamur, ut epislola? bujus ac mox dicii Itinerani unns el idcm sit pareng. Cum 

aoiem Itineroriwn illud Scclesia respuat ut nugis ac fabulis relerlum, ideoque Gelasii ejusque concilii 
hidfeio inier apocrypba rejeclura sit*·, eodem jodteio et de hac episiola quid censendum sit edocanur. 
Idem quoque judicium firmaC mauifesta illius cum Cleroenlinis bomiliis consensio, qoam Cotelerii inar-
finaUbus nolig adjuti exploralain liabuimus. Neque vero inficias ibit quisquam, qui citala loca cum 
cpUtola noglra coniulerit, tjtnimque opus ex oflicina una prodiisse. 

IV. 

Sensit etiam Rufinus " id epietolae bujas verilali adversari, quod Glemeng proximc Petrb successisse 
in ea praedicatur; ac aibi objiei non disaimulat , quomodo cum Linus et Ctetus ttt urbt Roma ante Cle-
menlem hunc fuerint episcopi, ipu Cltment ad Jacobum scribeni, $ibi dicat α Pelro doctndi cathedram 
traditam. Ille quidem regpondet: Cujus rei hane accepimu» eue rationem, quod Linut tl Ctetut fuerunt 
quidem anU Clenuntem episcopi tit urbe Roma, *ed superstUe Petro, videlieet mt illi tpitcopatut cHram 
gererent, tpu vero apottolatu* impleret oficium, iodtque faclum, ut et illi ante Clementem numereniur 
episcopi, et Clemens tamen pott obitum Pelri docendi tutceperit udem. Sed banc ralionem nullam esse 
jam derooneuraviraus curo alite inoraentitf, lum Romanorura pontiiicum catalogis, quos tcxuerunl anti-
qui Patres. In his quippe Linus et Gletus ante Clementem, ooo aolum ut Romani episcopi, sed eliain 
u i proximi Petri succeisores receosenlur. 

V . 

Sed e i inde certa el explorala est epiatolae bojus faleitaa 9 qued eam Glemens post paseiooem P d r i ad 
Jacobum scribere fingitur, quem anle Petmm obiiese indobitatis monimentis nolum habetar/ Naro Ja>-
cobum anno Gbristi 62 , a Juosis occisum esae convcnil: Petrtim autera aliqui anno 6 5 , plures anno 
66, aJii aat 67 aut 68, nulli sane aute 65, passum existimant. Hac difliculute molua Herigerue Leo* 
biensis abbas, qui saeculo xi florebat, apud nostrum Edm. Martene Thesaur. Anecdot. lom. 1, pag. 117, 
d€ epiilolit decretalibns Jacobi et Clementit ad alterutrum tnitsit, m auibus ita Ctement ait de Petro, 
ticut jam pauo, qtuerit quomodo ielud componi possit. lgUur, inqii it , Petro wivente manifetium ett eum 
non ttripthu : ti Jaeobum (lamen) itcto annis manifeitum est anle pauionem Petri deeessisu. Pott pa$-
sionem vero Pelri Linn* tn annis, ei Anactetui (boc est Cletms) totidem cooperatora Clemenlis , qui 
Petro vere $ucceu*ratf exstitcre. Multo tninus igitur utorum tempore potuit Jacobo rescribere. Post deces-
9*M vero ip$arum emm CUmens totu$ novem annii Romana prxtidtret Eccletite, tnulto adhuc minus cre-
demdum e$t potuiue rescribere completo α pa$$ione Jacobi xxxu annorum lempore. Quibug in verbis illud 
obiler notandum, quod is scriplor tertiura quoddam circa successionem beati Pelri systeraa explieal. 
Nam Clemenlem Petro vere succes^isse pro certo habet, ac nibilominus posl Pelri mortem et Linum 
daodecim annis et Gletum totidem RomaLatn Ecclesiam adminislrasse non dub iu i , non qiiidem vekiti 
auccessores Petr i , sed lanquam cooptratores Clementis; adeo ut Cleaiene tanlum xxiv anms post mor-
tan Petri solus Romauaro Eccleaiam regere coeperit. Neoipe posl Rufinom duplex ea de rc naia erat ao 
vulgo obiinebat opinio. quam Pbotius cod. cxm raeniorat bis verbig : Clementem tecundum α Petro urbis 
Romas episccpum futM yuidam autumant, alii vero quartum ; Linum enim et Anacletum inler utrumoue 
poniificet iniarcettisu. Hinc nonnulli gcripldreg dum raodo anain, modo aJteram incotl&>derale sequuntur 
opmionero, in tnauifeglam verborum pugnam iocidere, uti videre in Libro pontificali, cajus auctoi i i i 
Peiro et Glemciite ipgum ClemeiUem proximum Petri gucccasoreni facit; in Lino autem et Glelo, quol 
Linus poet Peirum, ei ouot deinde Clelos aonos gederit, receneet. ! u et martyrologii anud Bedain vnl-
gaii eeriplor ad iv Kal. Decembr. de S. Glemente haec babet: Hic ex prcecepto B. Petri Ecctesiai smcepit 
poutificatum. Lxnut tf CUtut ideo ante eum tcribuntur* quia ab ipto Prineipe apottolorum ad mninerinm 
fcerdotaie epuecpi IMHI ordinali. Proxime Umen antea de eodeni praemilltt: Hic quariut posi Pelrum 
Rowue episcopus ordinatu* estt nec roeminit quod ad vi Ral. Maii Anacletus quartut post B. Pettnm Ec-
clesiam rexUu ab ipso dictus fuerai: aul quod ad vi Kal . Decembrlg pra3dicarat de S. L i o d , Primus 
fott aposlotum Petrum Romanam EccUtiam tenuit annoi.xn, tnemes ιιι, die$ \\\. Abbac yerDorum pugna 
pargaiur Martyrologhuu ilem Bedae agcriplum, quod Boilandug iniiio lomi 11 roeagig Mani i vuJgavit, 

VI. 

Poalquam a Rufino Latinhate donata esl bsec ipwtola, eliam noDnuIlig aniiquig canonum collectioni-
b m , nominatimque codicis a Pasch. Queanello vulgait qoibugdam exemplaribus ingerU est, Unde PIU 
nime mirain egt eam anno 442; a concilio Vasensi i , can. 16, ac gubinde a Nicolao I» ioanne V l U , 
alusaue Clemenlig nomine faigse Uudaura. 

^Gelei. epigt. 55, n . 7, Rufin. pra?fat. in l ib. Reco§. 
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E P I S T O I A 1. 

AD JACOBUM FRATREM DOMINI. 

Ennttal Clemens, qua ratione Petrus brevi tnoriturHs^ congregaiis frptribu* , ct concione pr<vmhsa , qua 
iptius Ctemenlu meritum effert, et multa ei tradil regeudtc Eccleva: pracepta, ipsum *ibi iucceiiorcm 
ordinat, ac jubetnr Ctemens pott morUtn Petri epilomen pradicationum ipsius ad Jaeobum miltete. 

(Eadem est ac aequens, nisi auod mnUis interpolattonibus ab Isidoro Mcrcatore, sco potiua ab alto quo-
dam mutfto quam Uklorue anliquiore accreta esl.) 

E A D E M E P I S T O L A , 

Rufino Torano, Aquilmenii pre$bytcro9 intcrprete 

ELEVCNS JACOBO (88) frairi Domini , ct EpiscopoA sius Romana? urL.., bujus noliliarr., \\i ctiam ip>a 
«piscoporuin, regenli [Hebraeoram sanclam Eccle- salvaretur, invexit; H c , inquam, pro pielale pati 
siam Hierosolymis f sed et omnes Ecclesias, quas volens pncsentcm v u j m finivit M . In ipsis autcni 
ubique Dei providentia fundata> sunt, cum prcsby- diebus, quibus vita» finem sibi immincre praesensit, 
leris et diaconibus, el caeleris omnibus fratribu*. in conventu fratrum positus, apprebcnsa manu 
Pax tibi sit semper. m « a » repente consurgcns , in auribug tolius Eccle-

giae ha?c protulit vcrba : c Audite me fratrcs ct 
No tum* tibi facio, domine, quia Simon Pc- conservi me i : quoniam, ut cdoctus sum ab eo qui 

trus (29), qui verae fidei merito, et intcgra pnedi- m i s j t m e f Domino et magistro mco Jcsu Chris io , 
cationie obtentu, fundamentum esse Ecclesiae defi- <|ies mortis uiea» uistat, Clf»incntem Imnccpisoopwn 
nitng cst, qua de causa ciiam Domini ore dWino vobis ordino, cni soli mcaj pracdiiiationis et doctri-
cognominatug est Pelrus, qui fuil primili» eleclio- nae caihedram Irado »· : qni mihi ab initio usque 
n i i Domini, apostolorum primus.cui et primoDeue in finem comcs in omnibus Γιιίΐ, ct pcr hoc verita-
Paler Filium revelavil, cui et Chrislug competen- tem totius mcai praedicationis agnovit : qui i n om-
ler beatiiudinetn contulit, qni et vocalus cst etele- nibus tentalionibug meis sociws cxslitit, fulelitcr 
ctus, et conviva Domini et comes cffeclus, lanquam β perscverane :quem pracaiUiris expertus sumDeum 
bonus et probatissiraus discipulus, qui obscurio- colenlem, bomines diligcntam, casturo, discendi 
rem mundi plagam Occidcnlis (velut omnium ρο· studiis dedilum, sobriuni, bcnignum, justum , pa-
tentior) illtiminare praeceptug est, quique et integre tientem , et scicnlem Terrc noniiullorum (cliam cx 
potirit iinplere praeceptum. Sed quousque scrmo- \ i i s qui in verbo Dei instituuntiir) injnrias. 
nem proiraho, refugiens indicare quod trtete cst, Propter quod ipsi trado a Domino mihi iradium 
quod quidem neccsse est, licet tarde, profcrre? Hic poleslatem ligandi c l solvcndi; ul de omnibus qi i i -
denique ipse Pelrus, qui pro immensa charilatc , buscunquc dccreverit in tcrris, hoc decretum sit et 
quam crga omnes bomines gcrebat • palam oum in coelis. Ligabit cnim quod oportet l igari, et sol-
omni fiducia (adversantc cliam tyranno totius τοί qnod cxpcdit solvi, lanquam qui ad liquidnm 
irnindi) bontim prsedicare non dostilit, et regem om- Ecclcsia? rogulam novcrit Ipsum crgo auditc . 
niuro eaeculortira per orbem lerra?, et usqae ad ip- sciontcs quia quicunauc conirislavcrit doclorein 

4 1 Vide pra;f. in Recogn. ad Gaudentiuro, ubi ail hanc a se olim interprctatam atquc eititam. *' Vi»V 
infra (t. II) Epitomen hitlorice CUmentxnte^ sive Librum de gestit tancti Petr%% nitno I55n, opera Adriaui 
Turnebi Gra?ce edilum, et Latine rcdditum a Joarhinio Perionio Ο. B. " Gesta sivc Epitome c iu, p. 4 i - . 
tulii. Coloniensis anti. 1569. 1 1 Contt. vn, 46. M H quaesi. 5, Quicunque conirisl. Et in epist. 1 
AlexamJfi papa3 I. 

(28) Cum ba?c epistola scripta sit, ul in fronle ct C rcpscrit. Ila Posscvinus in Apparatu sncro, in verbo 
cnpite illius apparet, posi obilum S. Pctri, adco- CLEMF>S ROMANUS. SCV. RIMI S. 
qtie pi»8t xm annum Neronis, ad Jacobum fratrem (39) Scqurntes variantes le<lioncs, noiulasqm* 
Dommi scripta essc nequit: utpole qtti, tcsle Ilic- suppedilavit llarduinus, qui non bas ClemciUis epi-
ron. De viru itluttribn*, septimo anno Ncronis H i o stolas tanlum, sed cliam reliquas Isidoriaiue collc-
rosoWmis occisus est; unde palct, quod U;ec epi · ctionis contulil cum ms. Hibliotheca2 
slola* vel non sit Clemcnlis, vel polius ad S i - Soc. Jesu; in quo huius cpistolac hh 
moncm, qtii etiam frater Doniini fuil, scripta sit, tur : lneipit Epistola Clemenlis ad Jc 
d in tilulum epistolae raendose vox, Jacobum, h - Dommi. Dcest autcni, Peiru*. reilc. 
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•eritatis, pcccal in Clirisium, ct Patrem omnium Α et summo studio niii, ut otnnes viiee hnjiw occupa-
exacerbat Dcum, proptcr quod el viia carebit. 1p-
sviu autem qui pracgt caeteris, oportet medici v i -
ccm agcre, ec non ferae bestiae furore comiuoveri. ι 
llasc eo diccnte, ego procidcns ad pedes ejus, roga-
bani, cxcusans me, et declinang honorem calbe-
drec, vel polestatem. At ille respondens : Pro hoc, 
inquit, ne me rogaveris. Hoc enim fieri etatuiuin 
est mibi, et eo niagis, quod excusag ; quia bsec ca-
thedra euro qtii cupii eam, et audacler expeitt, non 
rcqiiirit, sed ornatum moribng el in verbis erudi-
luru. Quod si essel alius inclior, gi quis mibi alius 
adjutor lam sedqlus aslilisset, si quis tam pleiie 
doctrina? meae rationem copissct, sed et ecclesiasli-
cas dispositiones a me tam plene dtdicigget, ba-

tiones abjicias; ne fldcjussor exislag, ne advocatus 
litium fiag, neve id ulia aliqua occupatione prorsus 
inveniarig mundtalig uegotii oecasione perplexug. 
Neque eoim judicem aut cognitorem gocularium ne» 
goliorum bodie te ordinare TUU Gbristus > 9

V uti ne 
prefocatas praesentibus hominuiii caris, non possia 
verbo Dei vacare • et secumlum vcritatis regulam 
secernere bonos a malis. fcia namque opera, quae 
tibi minug congruere superiua exposuimus, exbi* 
beant gibi invicem digcenleg, id est laici ; et le nemo 
occupetab hisstudiis, per quae salug oronibug da-
lur. 

Sicut enim 9 7 l ib i impietalis criroeit est», negle» 
clis verbi Dei giudiig, sollicitudines suscipere sa> 

— — r - r , — j · 

bens alium lalem, non te cogerem opus bonum sus~ u culares r ita et unicuique laicorum peccalum e s l , 
cipere nolenlera. Superfluum est ergo alium quae-
rere, cum primilias eoruro qtii ex gentibue per me 
salranUir, et pnecipue bujus urbis, le primum ob-
tulerim Deo. Sed el illud intuere, quia si pericu-
ium peccati limene, suscipere refugis Ecclesia* gu-
bcrnacula; certusesto, quia amplius peccas, qui 
populum Dei velut in fluclibus positum et pericli-
tantem, cum juvare possis, subterfugig; tui tan* 
iumroodo babens considerationem, et nou quod in 
commune omnibus expedil, providens. Sed certus 
esto, quod neceggc cst te suscipere omne pericu-
l u m , quia nec ego pro salute omnium ab obse-
erando ccssabo. Quanto ergo mibi citius acquieve-

nisi invieem sibi eliam in hit quse ad communis vi-
t » usuro penioent, operam fldeliter dederint. Te 
vero securum facere ex bis, quibus non debes va-
care M , omnes communiter elaborent. Quod ai forte 
a semelip&is hoc laici non inlelligunt, per diaconos 
edocendi sunt, ut tibi solius Ecclesise sollicitudines 
derelinquanl; quo ipsam, ut dignura est, dispen-
sare gufficias, et veritalis verbo abundaniius et 
gtudiosiug deservire. S i eniin mundialibus curis 
fueris occupatu^, et leipsum decipies, et eog qui 
te audiunt. Non enim poteris, quai ad salutero per-
tinent, pleniug singulis quibusque distinguere. E i 
ex eo fiet^ ut et tu tanquam qui non docueris qua? 

ris, tanto roe ciiius laboris et trislitiae mea3 mcerore C ftd ealutera hominum pertineot puniaris **, et disci-
reievabis. Novi etiam boc, ο Clemens, quod tibi puli per ignorantiam pereant. 
t*d ia et molesliag, pericula eliam et opprobria 
ineruditi Tulgi indociligque conciliem; quae tu ta-
men scio quod conslanter et fortiter feres, respi-
ciens ad illara spem, qus tibi apud Deum patienliae 
praeparat coronam. Sed ei illud cupio, te mecum 
jusia rationc perspicere, quando maxime opera tua 
indiget Cbrislus, nunc cun> inimicus adversus spon-
aam ejos commovet bellum, an ftituro in tempore, 
qoando jam Christus post victoriam triumphabit, 
nec ultra ullius opera indigebit? Qliis non etiam 
panri sensus inteltigat, quod istud est lempus, in 
quo operam tuara Christug requiril? Tota igiiur 
mcnte in praseali necessitale prsebe operam luam, 
et auxilium in praeliis exhibe regi optimo, remune^ 
rationes magnilicag post victoriam reddituro s t . 
Libenter ergo suscipe episcopatns officium, eo ma-
xime, quod ecclesiaslicas disposiliones a me pro-
babililer didicisti, ut galus eorura, qui pei nos 
oonfugcmnt ad Deum, noquaquam vacillet. Ve-
rtimtamen et breviter te de ipsius dispensationis 
ordine coram omnibug comraonere necessariuin 
duco 

Te quidcm M oportel irreprehensibiliter vivere, 

4 4 Idcirco Ια quidem ad hoc goluin vacato, ut op-
porlune et aine intermissione doceaa verbuna Dei» 
per φ ' ^ galutem congequi possint < λ . Illi vero cum 
tanta reverentia tua verba guwipiant, Unquam qui 
gciant legatum te et praBConem esse veritatis , et 
quodcunque super terram ligaveris, esse ligalum 
ct in coelo; ct quodcunque solveris guper terram, 
etiam ibi esse solvendum n . Quoniam quidem et 
l u , ut d i x i , qua oportet, ligabis, et quas expedit 
golves. E l ad te quidem qui praes, isla gint monita, 
et bis similia. Ad presbyteros vcro sint ista u : 
Anteoomia, ut pudiciliae studentes, adolesccntea 
Dupliis jungant, quo calorem ferventis «fralis con-
jugali lege praevenianl. Scd ne in provectioribug 
quidem curam habere bujuscemodi negliganl, quia, 
ip multis, etiam cum senuerit corpus, concupiscen-
lia viget Ne forte ergo fomicationis labes, oc-
casione accepu, tanquara Tenenum pessimum eer-
pat i n vobis, cavere et anlevcnire necessarium egt, 
ne quod in vobig adulterii occullum coalescai * e 

incendiura. E l quid i n omnibug peccatis adulierio 
gravius? Secundum namque in " poenis obtinet lo-
cuni, quoniain quidem prinuim il l i babent, qui 

•* recepturus, in c. Just. e i duxi. · · 12 q. 1, Ttquidtm. M Deegt ba3C Tocula inc Jugt. 9 1 11 
q 1, Siculenim. ββ et /iig quibut debes racanlem, idem codex. " deponari*. · · Idem in epiatola 
Γ varisli papae. β ι Ι το , in l>ecret. lib. v. ·« Malih. χνι. · · Cougt, ιν, 10. *k Wic. 1· ep. 49. 
·* catescat. · · 32 quaest. 7. Quid m omnibus. 
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aberrania Deo, etiamsi sobrie vixerint 9 7 . Propler 
quod vos, ο prcsbyteri, Ecclesiam excolite, et ordi-
nale " sponsam Christi ad pudicitiam. Sponsam 
autem dico, omnem Ecclesiae eongregationem; quse 
ai pudica invenla fuertt a sponso suo, ingenlibus 
ab co donis et muneribus honorabitur; et vos, vel-
ut minisiri sponsae, et amici sponsi, ingenti gaudio 
et laeliiia pcrfruemini. Si vero sponsa baec reperta 
fucrit commaculala peccatis, ipsa quidero, tanquam 
indigna, non Iradeiur regalibug 6 9 toris. Vos autero 
poenas dabiiig, si forte pcr vestrani negligeniiam 
Tel desidiam obrepserit contagio saeva peccati. Id-
circo ante omnia sobrietatis el pudicitia? sollicitu-
dincm gcrite. Valdc enim apud Deum grave crimen 
ducittir fornicalio, cujus species sunt quidem plu-
res, sicui vobis et ipse Glemens diligenter exponel. 
Verumtamen prinia spocies adulterii est, virum 
propria uxorc solummodo non esse contentum, ei 
jnulierem non proprio tantum servare se viro. Si 
ergo castus fuerit quts, polcst el bumanus et mise» 
ricors fieri, pcr quod el ipse aeternam a Deo mise-
ricordiam conscquatur. Sane sicut adulterii vene-
nura cunctis malis perniciosius est, i la amor fra-
lernus ei cbaritas toiius boni fasligium lenet. Et 
ideo diligtle omnes fratres Teglros, et cum religio-
ne ac misericordia respicile ad omncs Orphanis 
exbibete voametipsos parentcs. Yiduig virorum cu-
rani impenditc, curo oroni castilate, quae necessa-
ria sunt, pncbentes. Juniores taroen viduas nuptiii 
copulate.,His qui ignoram artificia, exquirite bone-
sias aliquas occasioneg, quibug victum necessarium 
qoaerant; artiflcibug vero operaro providete, debili-
bos miscricordiam facite. Scio autem bsec omnia 
Ucturos vo#, ei cbaritatera pra» caeteris et ante om-
nia in vestro corde figalis. Cujus cbaritatis, et rc-
cipienda?, el habendae, maximum erit fomfcntum v &i 
frequenter inter vosmetipsos communem cibum ve-
itrum mensamque faciatis, et inquantum unusquis-
que praevalet, crebriug panes ac galeg suos cum fra-
tribus suis samai. Per haec enim praecipue cbarilae 
comparatur, et causa lotius boni in hujusmodi 
communione consistit. Ubi auleni pax ct booilas, 
ibi el salus. Propter quod communes facite cibos 
Testros cum bis qui secundum Deum fralres sunt, 
quia per haec temporalia ofllcia, pacis et charitalis 
fructibus gaudia seterna mcrebimini T > . Mnllo au-
icm sollicitius esurientes reficite, et silienlibus po-
turo dafe, nudis veslimentum; aegros visilale, et 
eos qui in carccre sunt, prout possibile est, jurate; 
peregrinos satis promple in domibus vestris susci-
o i l e T > . E i ne oronia nunc singulatim dicam, omne 
Donum ipsa per se (si in vobis fuerit) cbarilas vos 
facere docebit, gicut el econtrario eos qui a galule 
alieni sunt, omne maluro faeere odium docet. 

PONT. OPERA DUBIA. 463 
Α Si qui " ext fratribag negotia babcni iuter ae 9 

apud cognitores saeculi non judicentur; ged apud 
presbyleros Ecclesiae, quidquid illud est, dirimalur 
et omni modo obediant gtatutig eorum. Soper om-
nia autem avaridam fugite; quae homines occaeione 
pnesentis lucri ab aeternis separat bonis. Pondera, 
mensuras, slaleras, pro locis quibusque atquissima 
cugtodite; deposita fideliler restituile. Quae ornnia, 
et 8i qua sunt similia h is , ila demum sollicite ct 
diligenter implebitis, si futurum Dei judicium sioe 
interraissione in vestro corde volvaiis. Quis enim 
peccare poterit, si semper anle oculos suos Dei j u -
dicium ponat ? Quod in fine roundi certum est agi-
landum, ut tandem qui bene in hac rita egemnt, 
couscquantur bona rcposila; peccatores autera ut 

B consequanlur pneparatas et reconditas poenas, de 
qnibus ila fulururo dubilare omnino non possumus; 
siquidem haec omnia ita esse vcnlura yerus nobtt 
Propheta prsedixit. Unde el vos, quj estis veri pro-
phetae discipuli, abjicile a cordibus veslrig aule 
omoia discordias et aniraorura dissensiones, ex qni-
bus omne malum opus proccdit, et benignitatem ac 
simplicitatem tola mente servate. Quod si forte al i -
cujugcor vel Hvor, vel infidelilag, vel aliquod o a * 
lum ex bis quae superius meraoravimus, latenter 
irrepserit; non erubescat, qui animae suae curam 
gcrii, confiteri haec huic qui pneegt l ut ab ipgo pcr 
terbnm Dei et consilium salubre curetur, qoc> 
possit integra fide et operibug bonig poenas aHerni 

Q ignig effugere, et ad perpeluso vitae praemia perre-
nire. 

Diaconi vero Ecclesia* n
t tanquam oculi sint ep i -

acopi oberrantes T B , et circumlustranles cum vere-
cendia actug lotius Ecclesia, et pergcrutanteg d i l i -
gentius , sl quem videant vicinum fieri praecipitio p 

et proximura esse.peccato, u l referant haic ad ep i -
gcopum, et commoneri ab eo pos»it is qui in prasci-
pjtium lapsurus est 9 uti revocetur, et non cormat 
in peccatnm. NegligentioresT* quoque, eteos qu i ra -
rius ad audicndum vcrbum Dei accedunt, nec goll i-
cite ad episcopi tractatum convcniunt, ipgi commo-
n^ant el hortentur. Si enim assidui sinl ad audien-
dimi, non solum viuc aclemac ex salubri comraoni-
tione capiunt lucra, verum et quaecunque illai suut 

D tristitiae vel mocrores, quae " ex praesenlis vilae ne-
cessitatibus et cladibus lemporum veniunt, qnseque 
malorum scrmonibus '* in corde soo velut jacula 
defixa circumferunt, abjiciuntur omnia prxdica-
tione verilatis, et vita3aelernae doctrina 19, Η enidi-
tione purgata. Alioquin gi multo lemporc auditum 
aubtrahant a verbo Dei f et remaneant · · in cultu 9 1 

vitiorum, sine dubio spinis erunt ac a* sentibus oc-
cupali. Et quid alitid, nisi ad igncm Ulighax terra 
praeparabitur? De hisergo, ut diximus, diaconig M 

" E t i n Decr.ho, lib. vn. · · udornate. 99 extrndetur α regalibus. T , Constit . i? 2. T l Ilem to 
ep. 2 S. Evansti papae. T» Matlh. χχγ. τ · H.qiiaRst. I f Si qui e*t. u Distinct. 93, Diaconi EctU-
*f<r. f e Conel. i i , 44. T* Ms. Negligentiore** el ita seniper. 7 7 Ms. qui, el ex recetiliori manu qum. 
7 , 1 Ms. qucpcunque termonibus tuis. 7 9 Ms. riKc (ctermlate, doctrina t elc. ·* mculti vitiorutn , e l c 
91 U$. α cultu. ·* Deum amiserunf, spim$ ac. 8 1 Ms. diaconi. 
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cura eit. Sed tl eoa qul aeeundura carnem a?groUiit, Α «onee ips* " bonie raoribus et bonjs operibos ad-
ftoltttite perquirani, et plebi (si forte plebs M igno-
ra i ) iodieent de bis, ut et ipsi visitent eos, et qusa 
neceasaria aunt, prs&beant eie cum coiiecieniia ejua 
qu i pneest. Quod 9 9 tamen etiam si clara fecerint t 

non peccabunt, sed et de peregriiuV aimiliier epi-
scopo suggerant refovendis; et caHera bis aimilia, 
q u » ad cultum Ecclesiae et dbcipllnam ejue perti-
nent, diaconi» curae alnt M , Qui catecbiaant, id est 
qu i verbo inslruunt incipientes, primo oportet, u l 
ipsi instructi s int; de anima enim agiuir bomtnuH). 
£ i oportet eom qul docet et inetruil animas rudes> 
tsse talem, ut pro iogenio discentium' semelipsum 
possit aplare, et vecbi ordinem pro audientis capa-

juventur. Sed ante omnia cura quiete et aileniio, 
epibatae (id est laici) in euis umisqmsque resideaar 
locis, ne forte per inquietudinem, et inconditta 
inutilesque discursus, si passim vagari coeperint, 
vel ab officio suo nautas impedfant, vel in alterum 
latue per inquietudinem eorum navis pressa de* 
mcrgatur. Nautologi de meroedibus M commoncant; 
et nihil omnino quod ad diligentiam vel ad disci-
plinam perlinet, diaconi negligant. Preabyieri vel-
ut nautae aptenl singula ad insiruciionem navis di-
ligenter, el instruant qua? in suo tempore requi-
renda sunt. Episcopus taoquam proreta, vigilanler 
et sollicite gubernatoris yerba custodiat Gbristi. 
Salvator Dominus gubenjator Ecclesia? au», d i l i -

cittie dlrigere. Debetergo ipse praaipw.« appri- „ ipsiussoUuspnecepUsacju»-

Uinia, impavidus, aicut ipsi probabitis iore Clemen-
tein hunc poat me. Multum est autem, BI ego nunc 
de singulis, quae uousquieque habere debeac, pro-
geqaar. 

Verumlameit illud esi quodpne cster i iab omni-
bua vobii cupio in comibune senrari, ut concordiam 
lenealis, per quod solum 9 1 poteslia portum quietis 
inirare, et civUalero summi regis, quae pax noinina-
tur , babilare 9 V . Simil ie 1 9 namque eel status omnis 
Ecclesia magnae navi , qu» per undo&um pelagus 
diversis e locis ei regionibus viroa porlat, ad unam 
poientis regni urbem properare cupicnles. Sit ergo 
navis bujus Dominus 9 I

V ipae omnipolens Oeus, gu-

indesin£nter supplicetur a cunctis de prosperitate 
\entorum 9 ut aavigantes omnem tribuiationem et 
omne pericalom superent, lanquam raareprofun-
dom mundi isiiiis et viue buroanae pelagus navigan-
tet, Sn qyo esuriendu^ ait et eitiendum, noditatem 
quoque ferendam, morboa etiara corporis et «gri-
tudinea tolerandas. Insuper et bomimim insidiw ac 
doio saepe laborandum, quippe qui dispergendos Μ 
nonnunquam noverint, sed aliquando etiam congre-
gandos, yoroitus quoque e% sugillationes ferendas, 
cum ex confusione peccatorum et rejeciione crimi-
num, velul male congregali in visceribus fellis, ja-
ctura facienda est, el abjtcienda prorsus e corde 

beraator yero tit Cbrisius. Tum deinde proret* of- C o r a n i g i n l r i n 8 e c i i 5 qu» latet amariludo peccaii, si 
Mcium episcopus impleat, presbyteri naularum, 
diaconi dispensatorum locum leneant: hi qui cate-
cbizant, nautologis conferanlur; eplbatis autem, 
toiius fralerniutis multiludo similis s i l ; ipsom quo-
que mare bic mundua babeatut: ventorum vero va-
rieiates et turbinum^ diversU lenlatiouibus confe-
ran lur : pergecutiones, tribulauoiies et pericula, 
fluctibos exaequentur. Tferreni vero spirilus, qui 
•el de torrentibus, vel de coimllibus spirant, pseu-
dopropbelarum et seduciorum, seu prays doctrina) 
verba. ducantur 9 1 : promonioria vero ei loca con-
fragota, bi qui in poteatatibus sajcali sunt Judicet, 
e l pericula minantur et mortce. Dilhalassa 9 1 vero 
loca , qua3 duplicibus und* fallacis a&stibus verbe-
ran^ur, dubiis mente, et de repromissiooura veri-
tate Bulantibus conferantur, alque hia qui irratio-
nabtH fidem noalram ratione discutiunt. Hypocrits 
aulemetdolosi, piratis similee habeajitor. Jam vero 
rapidus vortex, et tartarea Cbarybdis, et saxis i l -
llaa Daufragia, ac morUfecaB submersionee, quid 
aliud lestnnanda euiU, quam peccau? Reslat 
igiiar y nt baac navis cursU prospero tuta pos-
iit porturo detideratx urbis intrare, ita Deo pre-
cem litadere navigantee, ut mereanlur audiri. Au-
d i r i anlem a Dea Ua demom merebiiur quis» s i ora-

qna forle ex desideriis imquis, vekitex cibis noxiis, 
congregata esi. Quam uliqtie cum evomuerit quia 
et abjecerit, ingcntis aegritudinis Uberabitur morbo, 
ai lamen post voraitum, qiwe ad saniiatem perti-
nenl» aamat. Verumtf raen acitote c u n c t i 9 9 , quod 
stipra oranes vos laboret epiecopus; quia tinua-
quisque vestrum suura proprium fert laborem, ille 
vero el Buum et singulorum. Propter quod, ο Cle-
mens, tanquam qui omnibus praeesse le noveris 9 

singulos (prout poteeris) juva, et singulos releva, 
qui et singulorum onus et sollicitudlnem portas. 
Unde et ego nunc hauc tibi injungens dispeoaalio-
nam, scio quia accipio graliam raagis t quam pi-a> 

^ βίο. Sed eslo coofidens el foniter ferens; certue 
quia febori* tiii merilum recipies, cum ad portum 
quietis incoluroem banc provexeris nayem. Ibi 
mercedeset praemia pro omnium salute suscipie*, 
si bic pro omnium incoluraUale vigilaveris. Itaque 
8i lo multi e frairibus propter rigorem justitue odio 
babuerint, ex boc quidem non Jaederis, sed ex hu* 
juacemodi odjis amor tibi conciliabitur Dei. Et ideo 
ealage magis et reftige, ne lauderis ab iniquis, et ne 
a peasime ageotibus diltgarie; sed poiius propter 
justara dispensationem-9 T

9 el sequisaimam regalara 
disciplinae. a Gbristo collaudari merearis Ilaec 

• Ex me. dele pUbt. " ttei. 93 ̂  Dtacom Ecctetim. 9 9 Ms. cura «i/. 9^ !n ms. abest vox pracifm*. 
« Mmtolam 9 9 Redundat vo*, habxtare, nec legilnr in ms. 9 9 Ivo ia Decret part. m, c. I. 
9 1 Anaelet. epist. I .Consi. π,βΐ. 9 9 VOKMUT. 9 9 Ms Bithalassa. u ip$iu$ " mercibui. " E f a r i a l . 
t epiat. 9 T M$,justth(c dnpenatwnem 9 9 Gctt* S. Pttri, p. 413. 
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cum dixisset, cthis similiaquam plurioia, rursura 
respiciens ad populuro, dixit : Sed el TOS, charis-
6itui fratres et conservi mei, huic qui praidet vo-
bis ad veritalem docendam, in cmnibus obedite; 
scietttes quod si quis bunc contrislaverit, Cbrisluui, 
qui ei docendi credidil calbedrara, non rccipit. Ει 
qui Christara noa susceperit, nec Deiroi Patrein sus-
cepisse judicabitur, et idco nec ipse suscipielur in 
regno coeloram. Propter quod satagitc a d omnem 
cotlectani et congregationem seropcr conrenire, ut 
non Telul negligentes et desides a judice Cbristo 
eondemnemini. Convenicntes vero semper ad Cle-
mentera, date omnes operam pro ipso seulire, et 
eummo sludio f a T o r e m vestrum erga ipsuui oslen-
dere " 9 scieutes quia propter singulos vestrum, ip&i 
magis soli iufestue est in imicus i 9 9

9 et in ipsum ma-
jora su&cilal bella. 

Oporiel ergo vos summo siudio nitt, ut omni 
erga illum vinculo amoris inncxi plenissimo erga 
euui inlrerealis affeclu. Sed el vos quoque ipsi 
unanimes in omni concordia per^uralc, quo faci-
lius etiam i l l i obcdire omnes p a r i el c o n s c n s u et 
unanimitale possitis. Propler q n o d ei voe saluleu. 
ccnsequi, et illc possit, obtemperanlibus sibi v o b i s , 

promptius imposiliouerispondusevebere.' Qiuedaiu 
etiaui ex Y o b i s ipsis iulelligere debctis, si qua suitt, 
qiue ipse propler insidias b o m i n u m lnaloruui oon 
poiest evidenlius et manifestius proloqui. Yerbi 
gralia : 9 S i inimicus est alicui pro a c l i b u s suis, voa 
nolite exspecure, u l ipse vobis d i c a t : Cuiu illo no-
lite amict esee; eed prudenler observarc debelis, 
et YolunlaU ejus sine commonUtone obsecundare 
et averlere v o s ab eo cui i p s u m s e n t i t i s advcr-
sum 9 ; set1 nec loqui bis, quibus i p s e non loqui-
lur , u i unusquisque qui in c u l p a est, d u i u c u p i t 

oiBoium vestram amicitias reparare, feslinet citius 
reconciliari ei, qui omnibus preest, et perbocred-
eai ad saluleui, cum obedire cceperii monitis prae-
sideotis. S i vero quis amicus fueril his quibus 
ipsd amicua non esi, et loculus fuerit bis quibus 
ipse noa loquiitir, unusest el ipse ex i l l isqui ex-
lerminare volunt Ecclesiam Dei : et cum corpore 
TobUcum esse videalur, menle et animo conlra TOS 
esl. Ει esl malto neqaior bostis bic, quam ill i 
qoi foris sunt, et evidenter inimici SUDI. Uic enim 
per amicitiarum speciem, quae iniojici* sunt, gerit, 
el Ecclesiam diapergit ac vastatV E i cuui hasc 
dixissei, ia medio coram omnibus manns mihi im-
posuit, ec In calbedra sua, ingenti verecundia fa-
tigatum, sedere me compulil. Cumque sedissera, 
baec ad me rursom locutus e s i : Deprecor te9 ο 

. POKT. O P E R A DUBIA. m 

Α Clemeus, coram oninibus qui pnrsentcs sunl , u l 
posteaquam (sicul natune 9 debitum est) yitx pnt-
sentis Onem fecero, 9 Jacobo fratri Domini, deacri-
pU breviler, tel qo * ad initium fldet Ivx spectant, 
vel etiain quos ante fidem aniinos gesseris, sed e i 
qualiler mihi ab inilio usque ad finem comes i u -
ueris et actuum fueris, quasque per singulas csvi-
lales (me disputante) sollicilus auditor exceperia» 
quiquc in praedicationibus meis vcl verboruni 
fucrit ordo vel actuum ; sed qui me finis in hac 
urbc repercrit, sicnt dixi, omnia quam potes, brc-
viier oomprebeDsa, ad ipsum te deatinare non 
pigcat. Nec verearis ne forte multum de meo 
exilu coutrislandus sit, curo id me pro pietale 
suslinere non ambigat. Eritauiem ei grande sola-

Β tium, 8i didicerit, quod post me non imperilus vir 
aliquis, aut indoctus, atque ignorans divini ?erbi 
'mysteriam 9 , ei ecclesiastici ordinis disciplinam» 
?el doclrinas regulaua nesciens, susceperil caihe-
drain meam; scil enim, quia si indoclus et in&ciuft 
officium docioris accipiat, sine dubio discipuli et 
audilores ignorantiae lenebris obvoluti 9, in intcr i -
tum demergentur. Unde et ego, ιοί domine Jacobc9 

eum haec abeo pracepla susceperim, necessebabui 
implere quod jusserat, indicans tibi et de bis ipsis» 
simul et de illis breviler coropreliciidcns, qux per 
singulas quasque urbes digrediens, attl in praedica-
tionis sermone proiulerit, aut in gesloruui virtute 
pcrfeceril; quainvis tibi de bis plurima jam et pleuius 

Q ante descripta, ipso jubeale, iransmiserini, sub co 
ipso litulo, quem ipsc praecipit afRgi, " id esl 
Clementis Itinerarium, 1 1 non Praedicationis Pc-
U i 

Sed etnunc exponere jam qtue prsccepit» Doraino 
opem ferente, incipiam : Picnitemim, inquit, ei w-
fem agite permtentiam Ooipcs crgo boniines, qui 
Cbrisliano censentur yocabulo, Palrcm ct Fil ium 
et Spirituni sanctum, unum Deuai et Dorainum vc-
raciter crcdere et confitcri, eumque lola roente et 
toto corde et tota virtute diligere, et proxinios suos 
tanquam semeiipsoa, docibilesque esse usque ad 
perfectam doctrinam ad baac perficienda, saraioopere 
oportei. Fidcs enim et dilectio, lotius bonitatis est 
fundamentuni. Sine fidc auleni placere Deo nemo 

D poterit u . Cbristo itaque resurgente19 et ascendente 
in coelum, misso sanclo Spiritu, collata aposlolis 
hcieotia Uaguannn, adbuc in uno posili, Symboluai, 
quod fidelis nunc tenel Ecclesia, unasqaisqae quod 
sensit dicendo, condidenint» at discedenles ab i n -
vicem, banc regulam per omites gentes prsdica-
rent. Summam ergo tottus Odei catbolicae recen-

m dcpendtre. *» infeUMt inimicus. · Cooc. Yasense I l t c. 6, an. 442, distinct.93. Et io epist. decr. 
5 Anaclct.pape cujut ini l iumest: Benedictns Deu$9 et simililer Fabiaiii papa, qnae incipil : Divmis 
prxeeptU. · Cqpc. Metense ann. 888, c. 8. 9 Μβ. mversum. *humica. 9Ce«la PelrU p. 415. 
9ll8.Mf«fa(e. * Neronis anno 8 9 currente Christi 62, caesus est, Petnis vero Neronis ejusdem 15 
exeunte, Christi 67. 9 minisurium, ita et c Just. 9 Ms. involuti. 1 9 Reiiqva senlenua non exstac 
in ms. nostro addila ab aliquo inlerpolalorc. 1 1 Decsl bsec negatio in ms. 1 9 Hic desinit epistola in 
quibusdam codkibns. Cxtera suul Vice appendicis, addila circa annum 800, ut videtur. u Marc*i. 
"ilebr, w . 6. 1 9 Yeuaulii exp. in Symboluni c. I, usqte ndDMgere ergo Itenm, elc. 
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•eiiies, in qua et integrilas credulilalis ostendilur, Α nui te " . Et illud : Hic Deus noster, et non reputd-
et iinius Dci Oiiuiipotentis(id est sancUe Trinitatis) 
acqualilas declaralur, et myslerium Incarnaliouis 
F i l i i Dei, qui pro salule humani generis a Patre 
de coalo descendens, de Virgine nasci dignatus 
csl , quoquo 1 9 ordine, vel quando morlem pertn-
lerii , quouiodo scpultus surrexerit, et in carne ipsa 
coctos ascendcrit, ad dexlramque Pairis consederit, 
judex venlurus s»t, ac qualiier remissioneiD pec-
calorum sacro baptisinate renalis cootulerit, et 
resurreclionem huiiiani generis a T in eaderti carne 
et in vilam aHernam futuram, sic docuerunt 
Symbolum enini Gnece, Latine coilatio dicitur. 
E l 1 9 bocpraedicti sanctiapostoli inlor se per Spirituui 
ganctuni salubriter, ut diclum est, condiderunt " . 

bitur alter adeum*. Et post: Interra visus e«f, 
et inter homines conversatus eit "\ 

9 1 DiligereergoDeum unumqUemque ex toto corde, 
et ex tota aninia, ut prefixum es%, e i tou fortilu-
d i n e " opotiet, et proximum lanquam semetipsum, 
respoudenle Doinino cuidam Scribarum ac diceule: 
Primum omnium tnandatum est, audi Uraei : Do-
mintu Deut luu$, Deus unut e$t; e t : Diliget Domt-
num Deum iuum ex toto corde luo, et ex tota anima 
fua, et ex iota menle /iw, et ex lota virlute tua : 
hoc e$t primum mandatum. Secundum autem simile 
est illi: Dilige* proximum tuum tanquam teipsum M . 
Majus homm aliud mandatura non est, quod ma-
jus est omnibus holocaulomalibus et sacriflciis. 

Dicitur el iiidicium, quod per boc, qui recie cre- Β Unde et in Yeteri Testamento acriptum babetur : 
diderit, indicatur. Ergo cunctis credenlibus qiue 
conliuentur in prsefalo Symbolo, salus animaruoi 
et vita perpeiua bonis aclibus praeparatur, 

Et quod t l in primordio ejusdemSymboli praeponi-
tur, Credo iu Deum Patrem omnipolenlem; praeclarura 
fidei leslimonium et fundamculum in prima fronle 
moDslrattir, quia salvusesse poterit, qui rccte cre-
didcrit. Credere ettim oportet accedenlem ad Deum99; 
quoniain corde creditur ad jutiitiam, et ore confet-
$io fU ad iaiutem Unde ait Propbeta : Credidi, 
propler quod loculus »um Et illud : Jutius tx 
fide vivit9>. Et : Nisi credideritis, non inlelligelU 
Ergo 9 7 in rebus bumauis nnllum opus incipitur, 
nisi labor omnis ad effectmn venire credatur. Unde 
rredeuduni esl in Deum, a quo l am pra^sens v i t a , ( 

quara fulura tribuatur. Deus aulem appellatio est 
substantiae sempiternae, sive timoris divini. Igitur 
Dcus sine principio, siue fine, simplex, incorporeus 
e l incoinprehensibilis. Patrera autem cum audis» 
agnoscequod babeat Filiura veraciter genitum, sicut 
p«)ssessor dicitur qui aliquid possidet, et domi-
uus qui babet quod dominelur. Deus ergo Paler, 
eecreti sacrameiili vocabuluni est, cujus vere Filius 
esl Verbum, et speculum, et cbaracter, el imago 
viveos Patris Yiventis, in oinnibus Palrt similis, 
ejusdem naturse in divinilate, genilus, el genilori 
per omnia coasqualis. Nec qiueralur quomodo ge-
D u i t F i l ium; quod et angeli nesciunt, et prophelis 

Quod tibi (ieri non vi$t alleri ne feceris u . E l Do-
minus ait : Omnia qnwcunque eultis ut faciant vo-
bi$ homine$, et vo$ faeite timililer Ulit " . Quibus 
utrisque mandatis per unum malitia coinpesci-
tur, et per aliud benignitas propagatur, ut ne nia-
lum quis inferat, sed bonum iuipendat. Primum, ut 
ca/eat lacdere; secundum ut noritbonum pnestare. 
Sienim [ratrem quem videt, non diligis; Deum, quem 
non vides, quomodo potet diligere 9 7 ? Sic ergO nos 
decet excrcere curara nostrara, utnon dimiltamus 
curam vestram : et sic diligere nos, ne negligatur 
diieclio p ro i im i ; quia " D e i dilectio morti compa-
ratur, dicente Sapieutia : Valida $st dilectio ut 
mor$ 9 9 : idcirco, quia sicut mors violenter separal 
animam a corpore, ita dileclio Dei sep:irat aniroam 
violenter a mundano et carnali amore. Qui enim, 
Doraiuus inquit, diligU me> mandala meu tervabit M

t 

Nam quiDci praecepla conteiwnit, Deum non d i l i -
git. Uude scriptum est : Nolite pulare quod ma-
neatis in dileciione meaf ti non $ervaveriti$ prcece-
pta tnea Neque enim regem dUigiinus, si odiu 
leges ejus babemus. Neque euim ex tolo corde po-
terit ille Deum diligere, qui njscitur in proxim 
eorruerek% dileclione : quia ρβι· dilectionem proximt 
pervenilur ad charitatem Christ i , quoniam, ui 
pralibalum est, in bis duobus prseceptis tota lex 
pendet et prophetae 4 I . Uocibiles ergo, qui perfecle 
docti non sunt ad haec peragenda, oportet omnes 

incognitum esl. Unde illud dictum est : Generatio- D esse, et u( ipsi docti sint, el alios pfudenler in -
tumejus qui$ enarrabit " * ?Quani secretam originem 
cum pfoprio Filio, novit ipse solus qui genuit. 
n Nec Deus a nobis discutiendus est,sed credendus; 
qui in nobis ipsis nescimus, quod facimus, quomodo 
sapieolia, ingenium, aut intellectus, aut consilium, 
aut mens nostra generat Terbum. Sed sufficit nosse, 
quia lux genuit splendoreni, sicut ait Pcopheta : In 
spUnjioribtu ianetorum *x utero ante Luciferum ge-

struere, et perfecle posaint docere, juxla Danielcm 
propbetara, qui ait : Populut autem tciens Deum 
tuum9 obtinebit -el (aciet, et docti in popuio doce-
bunt plurimoi u . Ouines docibiles, ut jam dictum 
est, qui doc l i 4 9 sunt, esse oportet; sed sacerdotes 
docliore^ caeteris populis necessa fore docebat 
Cbristus dicens^: Quia si coecut cmco ducatum 
prceslet, ambo in foveam caduniSacerdoles % a 

19 qUoqut. 17 resurrectio fulura stf. Ί S. Aug., serm. 115, De temp. ·; Ruf. in Sjjmb. 19 quia. " con-
tuteruni. ' 9 1 Ergo quod. 9 9 Hebr. χι, 6. 9 9 Roiii. x, 10. " Ptal. cxv, 10. 9 9 Habac. n , 4. 9 1 Isa. vn, 9. 
9 7 Ruf., praf. Expot. tn Symb. 1 T # Isa. LIII, 8. 9 9 Aug. serm. 181, De temp.; Ruf., I. c. 9 9 Peal. cix, 3. 
9 9 Raruch n i , 36. ibid., 38. 9 1 Hactenus Yen. Fort. 9 9 Maltli. xxn. 9 9 J)eut. v i ; Matlh. x x u ; Maic. 
χιι. 9 9 Tob. nr, 16. 9 9 Mauh. νιι, 12. 9 9 S. Greg., χ Moral.. 4. 9 7 J Joao. iv. 9 9 S. Isid. 2, sent, 3. 
9 9 Cant. νιιι. 9 9 Joan. xnr, 23. 9 1 Joan. xv, 10. X t errare. 4 9 MaUb. χχιι, 40. 4 9 Dan. x i , 32. 4 9 non. 
49 Uxe duo tocabula nou sunt iu ms. 4 7 Mallb. xv, 14. 4 9 Diauuct. 93, Sacerdota vero. 
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tcro tal terne el mundi lumen " docens, praecepit Α cepit,qui non prUnaium, aul arcbiepiscoporum, aul 
in splendore bonorum operum Patrem gloriflcare 
Deuro; de quibug Dominua ait : Beati e$ti$9 cum 
waledixerint vobU komines, *f tnrucuti vos fucrint> 
et dixtrint omne maium adversum vos, tnentienttt 
prepter me. Gaudete et extultate, quoniam mercts 
vettra c*pio$a ett in coelis; $ic etdm perucnti $urU 
propheta$, qui fuerunt ante vos% Vo$ ettis tal Urrm 
Quqd s* tal evanueril, in quo salietur f Ad nihilum 
valtl ullra, nisi ul foras miUatur, et eonculcetur ab 
hominibus. Non pote$t civita* abtcondi tupra mon-
tempotita, neque accendunl lucernam, tt ponunl 
eam tub modio, $ed tuper candelabrum, ut luceat 
omnibus qui in domo sunt " , ut qui iugrediuntur 
lumen videant β > · Sic luceat lux veslra eoram Ao-

melropolitanorum nomine, quia malres civilatum 
non tenent, sed epiacoporum lanlum vocabulo po» 
tirentur; quoniam nec inler ipsos aposioios par in-
gtilulio fuit, aed unug oronibus praefuil". Hoc U 
men pravidendum inglituil, ne in villig, aut ca-
glellig vel modicis civiiaiibus, ingtituerenlur epW 
gcopi; ne viie eorum nomen fleret. Episcopos ergo 
vicem apostolorum gerere, Dominum docuisse dico* 
bat t el reliquorum discipuloruni vicem tenere pro-
gbyterog debere ingiiiuabat. Et si quis aliquem c i 
bis gcandalizaret, gravisaimam il l i pcenatn inferri 
debere pradicabai. Cunctos ae invicem diligere et 
adjuvare debere, et neminem ab adjutorio fralria. 
se subtrabere instruebat,9* Homicidas vero etadul-

_ „ - . w ^ , . ™ . w w w . - ^ w . -

minibu$t « i videant bona opera vetira, et glorificent ° teros, ac cunctos criminallbus nexibus alligatos, et 
Patrem vestrum, q*i in ccslis est " . Epigcopog au-
tem per ginguias civitateg, quibus ille non mise-
rat , perdoeloa et prudentes sicut gerpenieg, 
simpliceaque licut columbaa, j uxu Domini prae-
ceptionero, nobig mittere precepit. Quod etiam 
facere incboavimut, ei Domino opem ferenle, fa-
ciuri sumug. Vot autem per veslrag dioBceses epi-
8€opo8 sacrate el millile, quia noe ad alias part$s, 
quod idein juegit, agere curabimus. Aliquos vero 
ad Gallias HUpaniaaque s a mitiemas, et quosdana 
ad Germaniaro el kaliam, atque ad reliquas gentee 
dirigere cupimus. Ubl autera ferociores et rebel-
liores genlee ease cognoverimug, illqc dirigere 

qui eis coaequales non erant, atteorum vexaiione ei 
accusalione, docento Domino, probibebat, et ηοη· 
nUi a coatqualibus aliquid eis inferri debere doco-
bat; quia discipulum supra magistrum eswt, ant 
ullam ei injoriam inferre, nullatenae debere οροτ· 
tet. · ' bifames etiam omnes, et quos primaiee d 
leget aaculi non sugcipiunt, sed el laicos ab e o m a 
accuaatione el vexallone semper repelli debere, 
rogabat, et cunttos illis subdito» ease pneciple* 
b a l . 1 1 Gunctorum sacerdotum vilam, superiorem 
aanctioreroque ac discretam a sccularibus el laieta 
boroinibus ease, et gpirituales qtiosque atque facer-
doiea super carnales ac lakoa semper conhutoen-

•apientiorea et ausleriores necesae babemus, qui Q dos docebat; quoniam pro minimo nobia esae de-
quotidle nou cesaent dWina seininare aemina, et 
mwlioa Chrigto lucrari, el ad reclam fldem ti yiam 
\eritatig perducere, u l plureg manipulog Domino 
valeant praegenlare. 

M In illig vero civitatibug, in quibug olira apud 
eCbnioos arcbiflaroineg9* eorum, atquo primilegig 
doclorea erant» episcoporum primatea poni, τβΐ 
pairiarchas, qui reliquorum epigcoporum judicia 
et raajora (quotieg necegge forel) negotia in flde 
agitarent« et gecundum Dei voluntatero, gicut con-
gtitaerant gaucti apostoli, i u ut ne quig injusle pe-
riclitaretur, definirent. 1 9 ln illig autero c i v i U l i -
btig, i n quibus duHum apud praedictoe erant a r c b i -
flamineg, quog tamen minores lenebant quam me-

bet, ut a Ulibug argiiamu^ et judicemur, vel ab 
bumano d i e . M Majocea xeto a minoribue nec ac-
cuaari nec judicari ullalenug posge dicebat; quo-
niara non golum hoc dWinas, aedet legea aeculi 
inbibere docebat. 

Omoeg ergo lcgum diYiuarum libenler Tiolatore^ 
ct gacrarunt instilutionum Yoluntarle pertnrbato-
reg, cccleaiastica indignoa regula el gancta com-
munione judicabat: Opergtoreg vero earumdeA, 
oigque obedienteg, utraruroque ac ca?ieroruin booe-
rum dignog esse dicebat. Unde el propbelat lm 
lestiraoniuro sumebat: A*dite$ c«lit et auribut per* 
cipe, terrat quoniam Dominu$ locutm eti: Filiot 
enutrivi et exallavi, ipti autem tprevcrunt me. Co-

moralos primateg, archiepiscopos institui pra&cepit, D gnovit bos pouenorem suum, et asinu* ptetupt do> 
ςυί ηοη tameo prioialum, ged archiepiscoporum 
fruerentur nomine. Epigcopornm quoqiie judicia, 
u l guperiug memoratum est, et majora Ecclegia-
rum negotia, ai ipsi recla|navennt, aut aliquem 
Cimorem, aut Igtog tel aliog suspeclos babuerinl, 
ad jam dicloe primateg vel palriarchag, ne aliquig 
nocenter e T periret, trangrerri perdocuil 9*. In sin-
gulis vero reiiquig cWilalibug tingulos, et non bi-
nog rel iemos aut plurea episcopog, conatUui pre-

mini $uit Israel autem non cognovh me, et poptdu* 
meus non inullexit. Vm genti peccalrici! populo graM 
initptitalc, scmini nequam, filiis sceleratis! Dereti-
queruni Dominum, blasphemavenmt Sanctum hrgel, 
abalienati sunt retrortum. Super quo percutiam aot 
ulira, addentei prccvaricationem f Omne caput lan-
guidum, et omne cor mctrent; α planla pedit u*qu4 
ad veriicem non e$t in eo sanitat: vulnus et livor, t% 
plaga tumem non eti circumligata, nec cnrata mtdi-

49esu. 9 9 Matl l i .T, 11-16. 9 1 Dcegt mcdia hxc gententia in Lncengi codice. n I b i d M l 6 . 9 9 M s . Spo-
niasque e i Dis t . 80 f In illis chitatibu*; el Leo IX, ep. 3. 9 9 primi tacerdotes flaminet. 9 9 Vide Ant. 
Aiqr. in Adr. coll. dalam IngHr., c. 23, Jul . ep. 2. 9 7 quU innocenter. 99 jtntit. 9 9 In D#^r. Ivo. 
lib.l ιι. 9 9 7 q. 1, Beatus Petreg Hadr.\ c. 63, colleclionis. 9 1 2, q. 7, Laici i* accusaiionc. 9 9 Fab.^ 
ep. 2. 9 9 Jul. cp. 2 , c. 36. 
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camine, neque fota 0U0. Terra vettra deserta, civi-
tate$ xmitat igne $ucc$n$as: regionem vestram coram 
vobit alieni devorant, et desolabitur sicut in va-
sliiate hottili,el derelinquetur9*. Fa», inquit, qui 
dicilis bonum malum, et malum bonum, ponenles 
ienebras lucem, et tucem lenebras, ponentes amarum 
in dulce, et dutce in amarum. Propterea eaptivu» 
ductvs est poptdus mcus, quia non habuit scienliam, 
et nobile* ejtu interierunt fame, et mullUudo ejus 
siti exaruii. Propterea dilatatit infernut animam 
suam, et aperuit ot tuum absque MIIO termino. Et 
descendent fortet eju$9 et populus ejut, et sublimes 
gioriosique ejut ad eum. Et incurvabitur homo, et 
humiliabitur tnr, el oculi tublimium deprimentur, Εί 
exaltabitur Dominus exerciluum injudicio, et Deus 
tanctus sanclificabiiur in justilia". Carnales spiri-
tualibus restslere prohibebat. E l de his qui cervices 
suas contra niagislros et seniores euos erigebant, 
hsec in eiemplum adducebat · · : Detracta est ad tn-
feros mperbia tua, eoncidil 91 cadaver iuum: subter 
fe sternetur tinea, et operimentum tuum erunt vtr-
met. Quomodo eecidisti de calo, Lucifcr, qui mane 
oriebaritfCorruisti in terram, qui vulnerabas gentei, 
qui dicebat in corde luo : Jn ccelum conscendam, ««~ 
per astra Dei exaltabo $olium meum; sedebo in monle 
Tettamenti, ttt tateribtu aquilonis; ascendam super 
mllitudinem nubium, similit ero Altitsimo. Verumta-
men ad infernum delraherit in profundum laci. Qui 
te viderint, ad i§ inclinabuntur, teque prozpicient; 
nunquid i$le e$t vir, qui turbavit 99 terram, qui con-
cussil regna, qxti potuil orbem desertum, et urbe* 
ejtu dettruxii, vinctis eju$ non aperuit carcerem"? 
Ebrietatem oppido prohibebat, et ebriosos, corpore 
el animo mortuos esse praedicabat; de quibus et in 
exemplum aiebat: Va qui consurgitis mane ad 
tbiittaUm uctandam, et poiandum usque ad vespe-
ram, ut vino ctstuetis : cithara, $t lyra, et tympanum, 
ei tibia, et vinum in eontiviii vestris : et opus Domini 
non respiciiis, nec opera manuum eju% considera-
Ι ι* 7 β . Et ilerum : Vce qni potentet estis ad bibendum 
vinum, et trirt fortes ad miscendam ebrielalem : qui 
justificaiis impium pro muneribus, et juslitiam jutti 
aufertis ab eo. Propler Iwc, ticut devorat stipulam 
iingua ignis, et caior flamnue exurit, sic radix eorum 
quati favilla ert/, et germen eorum ut pulvis aicen-
dtt. Abjecerunt enim legem Domini exereiluum, et 
sloquium Sancti Israel blasphemaverunl. Ideo iratus 
#sf furor Domini in populo $uo, et extendit tnanum 
suum super eum, et perctusit eum. El conlurbali tunt 
montet, et facta tunt morticma eorutn quasi $tercus 
in medio platearum. In omnibu$ hit non e$l aversus 
furor eju$, sed adhuc manu* ejus extenta**. " N u l -
lom e t iam" presbyierum in alicujus episcopi paro-
cbia aliquid agere debere, absque ejus permissu, 
i locebal 7 4 ; sed et cunctus presbyteros propriis 

DECRETALES 478 
Α episcopis in omnibus absque mora obedienlcs, i n -

stituente Doraino, es&e debere docebat". Nullum 
item atiena concupiscf^e aul pnesumere, quae eo-
rum erant, sed unuroquemque suis sibique CODI-
missis contentos esse docebat7*. Nemiaero etiam 
alicui aliquid facere, nisi quod sibi fieri vellel, i n -
slruebal. Sanctam quoque Ecclesiam immaculatam 
oiunes servare debere evangelizabat, cujua claves 
epiacopos esse dicebat. Ipsi enim babeiit potesta-
tem claudere coelum, et aperire porias e juB , quia 
claves coeli facti smit. Admonere autem eoe nemi-
nem debere docebat, quia oculi Domini sunt, el qui 
eos tangit, tangit pupillam oculi e/ai". Et quanta 
poena dignus sit qui eos scandalizat, ipsurn Domi-
num docuisse dic^bat, ubi ait : Qui tcandalizavtrit 

Ο unum de pusillis ittis qui in me credunt, expedit ei 
ut tuspendatur mola asinaria in collo ejut, et demer-
gatur in profundum marit. Vce mundo α tcandaiis! 
Neeesu e$t enim ut veniant tcandala : verumtamen 
tce homini illif per quem tcandalum venti! Si autti* 
manus tua tcandaliiat tt> abscinde eam9 et projkt 
abs te. Bojtum ett tibi ad Wam ingredi debilem, 
quam duas manut habentem mitti in gehennam 
ignit. Et si pes tuus tcandaliiat fe, ab&cinde eum, 
et projice ab$ te. Bonum e$t tibi inlrohre ad vitam 
claudum, quam duos pede* habentem mitli in ignem 
alernum. El ti oculus tuu$ scandalizat te, erue eum, 
et projiee abs te. Bonum est tibi unum oculum habeu-
Um in tntam inlroire, quam duot oculo* habentem 
mitti ingehennam ignis. Videte, ne contemnalh unum 

C ex hii pusillii. Amen dko vobit : Qucecunque aliiga-
verhh tuper terram, erunt alligata et tn cctlo: $t 
qucccunque tolveritU tuper terram, erunt toluta et m 
coeto. Iierum dico vobis, quia si duo ex vobh con-
unurint super lerram. de qmni re quamcunque pe~ 
tierinl, fut illit α Patre meo% qui in coelis ut. Vbi 
enim tunt duo vel tre$ congregali in nomine tneo, ibi 
tum in medio eorum7t. Ει ilerum per propbelam 
loquitur, dicens : Expavit, inquil, coelum tuper hoc, 
et horruit ampliut vehementer, dicil Dominus19. Ο 
intolerabilem malignilalem, ο linguam iniquitatem 
loquenlem conlra Deunt, et mentem in alliludinem 
cornu exloltenlera! Et iterum : Impone, Aomo, tua? 
linguiz oitium et seram. Cessa, cornu in ahitudinem 

D eitollens, et loquens adversus Deum iniquilatem 
et proiimum tuum. Quousque insullas patienti 
Cbristo et fralribus? Sic autem peccantes in fra-
ires, et percutientes eorum infinnam conscientiam 
in Cbristura graviter peccalis**, rei judicio efle» 
cti, infames efliciemini, et juste repellemini. E t 
iterum perpropbelam loquilur, (licens : Vos autem 
taterdolet Domin'% vocabimini; minitiri Dei noitri% 

dieetur vobit: Fortitudinem gentium comedetit, et in 
gloria eorum wperbietis. Pro confutione vettra du-
plici ei rubore, laudabunt partem eorum. Propter 

e i lsai. i , 2 et seq. · · Isai. v, 20 et seq. · · dicebat 91 cecidit. 99 Luc. eontvrbavit. 99 Isai. χιν, Ι Ϊ et 
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ftpost. 36. 19 contentum abire oportere. 7 7 Zacb. π, 8 . T i Matth. wiu, 6 et seq. 1 9 Jercm. n . 
• M C o r . νιιι, 12 
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hoc in terra sua dupHcia pouidebunt, et fatitia sem» 
pHern* ertf ei$; quiaego Dominus diligtns judicium, 
et ifdio habcnt rapinam tn kolocauslum; #1 dabo 
opu$ eorum in teritate, et fadut perpetuum [eriam 
eit. El scietur in gentibus umen eorum.et germen 
eorum in medlo populorum. Omnet qui viderint eo$t 

cognotcent eoi, quia i$ti $unt temen cui benedixit 
Dominus. Caudent gaudebo in Domino, et extulto-
bit anima mea in Deo meo; quia induit me cestimento 
taluti$, et indumento juttitice circumdedit me, quati 
tpontum decoralum corona, et quasi sponsam orna* 
iam moniiibut «NII. Sicut enim terra profert germen 
«tt«m, et ticut hortus semen suum germinat, $ic Do-
minus Deus germinabit justitiam et laudem coram 
universis gtntibu$%x. " E o s autem a solo Douiino 
aui judicandos, aut removendos, el non ab aliis 
esse dicebat, quia sui sunt, et non alterius. Et 
quia esl, qui alterius judicet servum? Nain si non 
paliuntur homines, nec Deus deorura et Dominus 
doroinantium baec ullatenus palitur. Unde et pro-
pbetas sibi tesies esse dicebal, per quos Dominus 
loquitur, dicens : Ecce excoxi ic, $ed non quasi ar-
gtntum clegi U in camino paupertalit. Propter me 
(aciam, ut nvn blasphemcr, et gloriam meam alUri 
non dabo. Audi mi , Jacob et hrael, quem ego voco. 
Ego tput $go primus, et ego novhsimut. Manut quo-
que mea fundavH lerram, et dexlera mea mensa e«f 
calot. Ego vocabo eo$9 et $tab*ntsimul**.Me intula 
txtpeciabunt, et brachium meum smtinebunt. Sa-
lut ovlsm mea in sempitemum erit, et justitia nica 
non deficiet. Audite me, qui tcitit justum, populut 
meui, Itx mea in corde eorum. Nolite timere oppro-
brium hominum, et blasphemiat eorum ne metuaiit. 
Sicut enim tmtimentum, $ic comedet eot vermis, ei 
ticul lanam sic devorabit to$ tinea. Salu$ autcm mea 
in umpitemum eril, et jusiitla mea in generotionct 
generationum**. Et iterum : Abucondila $*t via mea 
α Domino, el α Deo meo jvdicium meum tramivit. 
Nunquid nescis, aut non audittlf Den$9 sempiternut 
Dominus, qni creavit Urminos terra, non deficiel, 
ntque laborabit, nec est inve$tigalio iapientia eju$. 
Qmi dat la$$o virlutem, et hit qui non suni, [ortilu-
dinemtt robur multipluat. Depiient pueri et labora-
bunt> $1 juvenet in infirmiiaie cadent, Qui autem 
gperant in Domino, mutabunt lortitndinetn ; awti-
tnent penna* iieut aquila: current, et non labora-
bunt: ambutabunt, et non deficientM. Taceant ad 
me insulce, et gentet mutenl fortUudinem. Aecedant, 
$t tunc loquantur, $imul ad jndieium prhpinque-
mutM. Hos autem qui eoe Yeunt , aut amovere vel 
damnare niluntur, Dominus per prophetam da-
mnat , 7,elu8que ad satiafactioneiu eoruni et Eccle-
siav damnalos esse docebal, ubi a i t : Talia elege* 
fttnt in viis tui$% $t abominationibus suis anima 

PONT. OPERA PUB!A. 4^9 
Α eorum delectata est. i'nde ef ego etigam illtuione$ 

eorum, et damnatiunem adducam eis;quia locuius 
sum ets, et non audierunt: (eceruntque malum in 
oculit meit, et qute nolni, elegerunt. Audite verbum 
Domini, qui tremiti$ ad vcrbum ejus; dixerHnt fra-
tret vestri, odientet vo$, et abjicientes propter no-
men meum : Glorificetur Dominu$> et ridebimut in 
Utlitia vettra, ip$i aulem confundentur**. Nou tnitn 
laborabunt frustra in conlurbalione.pnesules mei, 
quia semen benediclorum Domini esl. Anteqnam cla-
menty ego exaudiam; adhuc iltis loquentibns, ego 
audiam Ad glorifieandum se, ct divina mandaia 
scminanda cvaugelizanda, cos Dorainus clegit, c l 
non ul probibeantur, aut pcrlurbenlur, suggcre-
bat; "quoniam qui eos lae«litv eum todil, cujus 
legalione fungunlur. Praedicarc eos assidue, ct 
mandata Domini sinc imermissione annuntiarc ro-
gabal. Opera eoruiu bona coram homiuibus mon-
strare, et conscientiam bonam coram Deo babera 
insinuabat. Omnes principes terras, el cuuctos bo-
mines eis obedire, et capita sua submiuere, eoruoi-
que adjutores existere prseciptebat, ul onines pari-
ter fideles et cooperatores legis Dei inonstrarentar, 
ne de eis dicatur : Confundentur et erubescent om-
n$M qui pugnant adversum /e, et erunt quati non 
sinl, et peribunt tiri qui contradtcnut tibi. Quxrci 
eos9 et non invenies virot rebelles tuos. Erunt quasi 
non sint, et veluti consumptio hominis bellanlit ad-
vertnm te9i. 

C M Omnes ergo qui eis conlraveniunt, ita damna-
los et infames usque ad salisfactionem monslrabat, 
ei nisi converterentur, a liminibus ecclesiae alienos 
essa praecipiebat. " Homicidiorum vero tria genera 
esse dicebal, et poenam eorum parilem fore docebai. 
Sicut enim bomicidas interfeclores fralnim, ita et 
detractoree eorum, eosque odieutes, bomicidas esse 
manifestabat; quia et qui occidit fratrem suum, et 
qui odit, et qui detrabit ei, pariter homicid» esse 
monslrantur ' \ Omnes etiaoi a carnalibus deside-
riis, quae mililant adversus animam, abstinere, ei 
bonam eorum conversationem ac innoccntem om-
nibus monstrare rogabat. Ex corde enim cunctos 
attenlius invicera diligere iusinuabat, et vcram fra-
terniutem inter se babere docebat. Quoiidiaua eniiu 
illius praidicatio, inler cdetera divina mandata, hxc 
erat, quam in ejus exemplum etiam libi, fr.tter 
charissime , significare curav i . 9 1 Bonorum, inqutt, 
Operiim inter caetera semina ac negotia sunt, qiian-
tum unusquisque sapit et potest, totus inlirai cor-
dis 9 ut praelibalutn est, visceribus t)eum diligere, 
et proiimum velut seipsuro : abnegare seipsum sibi, 
ut Jesum Cbristum Dominum nostrum sequatur; el 
nibil ejue amori praponere, veritatem corde el ore 
proferre debere, el tolam spem Deo semper conv-

9 1 Isai. LXI. 6 et seq. M Ivo in Dtcr.% p. 5, c. 252. Anncl., cp. 2. Alcx. cp.2. Telesph. Fab. Melc. Jnl.iite 
n:im.,cic. ·* Isai. XLVIH, 10 et seq. ••lsai. LI, 5et soq. M Isai. χκ, 27 c l seq. " I s a i . x L i , 1/ , T JLto-
minum damnare. u lsai ? LXVI, 5 et seq. · · Isai. LXV, 25, 24. 9 9 Grcg. xn, ti. 9 1 lsai, XLI, 11 et seq. 
9 1 ιι, q. 5. St en/tm vobis. 9 9 De pocnit. distiuct. i . " I Joau. 
quidaui nolavit ad oratn \v. uis. JustclU. 
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miitere. Ingtraebat aclue sux vi l « omni bora cugto- Α cere noliu ·. Ipsi autem epiacopi, si exorbilavciint*, 
dire, et in omni loco Deum respicere; firmiter scire, 
cogilalioues malag cordi suo advenienles^mox ad 
Cbrislum allidere, ei sacerdblibus Doroini mani-
feslare. Os suum a m u l i o M vel pravo colloquio 
cnsiodire, el verba vana, aut mendacia ηοη loqui; 
quia o$ quod mentitur, occidit animam * T. Verba 
diviaa libenter audire, et gacerdotibug suieltbenter 
ebtemperare, atque obedienles esae docebat. Pra> 
dicationi el orationi ac leclioni frequenter incum-
bere, et eleemoeynae veras perflcere. Desideria 
carnis non perfleere, sed propriam frangere volun-
tatem : boni aliquid in se cum viderit, Deo appli-
care · · , non s i b i : ei malum a se factum cognoscat, 
et sibi imputet9*. Multum loqui non amare, aed 
cugtodire bibia gua, ne dolum aut malum loquan-
lur. Diem judicti timere, gehennam exparescere, 
vitam «ternam omni eoncupigcentia desiderare; 
non occidere, non adulterari, non furtum faeere, 
non rem proximi concupiacere, non falsnm leaii-
moniura dicere sed omneg' bomines bonorare, 
corpas custodire, Tanag et cadacag non amplecli 
deliciag, jejunium et yigilias ganclas amare, paupe-
reg recreare, nudog vestire, infirmog visiure, ai-
lientes potare , mortuog gepelire , ei diligenter 
eomm exaequias peragere, pro eigque orare et elee-
moeynag dare; dolenteg consolari, et auig b<»nig 
refoTere, et a malis actibus sc alienum facere. Non 
esae guperbum, non vinolentam, nec rouliuin eda-

Β 

ab istis non gunt reprebendendi vel arguendi, sed 
eupporiandi1, nisi in flde erraverint. 

Illi ergo guper istog gunt, non autem isti super 
i l los; quoniam major a minore nec argui, nec je-
dicari poteat. Nullua ge extoilat erga doctorea* n a -
gislros suos, quia discipulus guper magiitrum essa 
non debet, nec p o t e g t 1 1 Nullug yelii dici ganctui* 
antequam git; ged priug sit, u l 1 1 veriug dicalur. 
Praecepta Domini, dociorumque ac magistroruni, 
factis quolidie adimplere, et in Cbristi noraine pro 
inimrcig orare oportet. "Obedientia enim et humi-
lialio quae raagigtrig agilur, Domioo exbibetur. 
Timor Domini delectabit cor, ct dabU lattUiam et 
gaudium m longiludinem dierum. Timenti Deum beue 
erit in extremis, ti vi die defunctioni* sua benfdiee-
tur u . Vce diuolutit corde, qui non eredunt D*o, et 
reeielunt mandaiia cjus, et inobedienleg ac coniu-
maces gunt his qui ejug legatione funguntur: t% 
ideo non protegentur ab eo. V<B his qui perdidtrunt 
«ttilfnmltam, qui dtreliqperunt vias r$chu\ $1 diver-
Urumt in viat pravat. Et quid facient, eum intpicere 
cceperit Dominu* ? Qui timent DqminuM , n<m ernnt 
incredibiU» verboillius: $t qu\ diligunl itlnm, eon-
urvabunt viam Ulhu. Qui llmenl Dominmm, inqmi-
rent quoe btneplacita sttnt ilti: el qui diligunt eumt 

replebuntur lege ip$iu$. Qui liment Oomlnum, ρταφα-
rabunt corda euo, et in conspectu illivu sanctifica-
bunt animas suat. Qui timent Dominutn, cuttodiunt 

cem, non gomnolentum, non pigrura, non murma* Q mandata iltitu, ei patientiam kabebunt usque ad in-
ratorem, nec detractorem ; quia qui delrabit, non 
86 *, ged ei mullos aiios occidit. Iram uon perflcere, 
nec iracundia? tempug reservare. Dolum in corde 
non tenere, nec pacem falgam dare*. Charilatem 
nofi derelinquere, nec jurare, ne forie perjuriuro, 
quod abait! iiat. Malam pro malo non reddere» 
Dec injuriam facere, ged factam patienter sufferre. 
lnimicog diligere, malediceales se non maledicere, 
aed magig benedicere, et persecutionea pro justi-
l ia guelinere. Cbaritalem 9 amare, ei nullum odio 
babere; quia qui odit fratrem suum homieida est \ 
Etalionem fugere, zelum malura non habere, invi-
diam non exercere, nec cootenlionem amare. Cum. 
digcordantibus ante golis occagum in pacem redire, 

ipectionem illius, dicentes : Si putnilerHiam non 
tgerimuS) incidemus in manut Dei,et non in manu$ 
hominum : secundum enim magnitudinem illius, tic 
et mitericordia iptius cum ipso ctlVenite (iaquit) 
filiiyQuditeme, timorem Domimdocebo vos u*. fiurrite 
dum lumenvit(ehabetity ne tembrcemortis vos compre-
hendantQrnnu qui vutt vitam, et eupii vtdere die$ 
bonoty prohibeat linguam $uam amalo, el Labiaejut 
ne toquantur dolum. Diveriat α ma/o, et faciat bo-
num : inquiral pacem, et penequatur eatn: qvia oculi 
Donrini tuper ju$tos, et aures ejus ad prect* totum. 
Vullut autem Domini tuper facientes tnal* , ut 
perdal de terta memoriamtorumt9\ Propterea notit* 
fieri sicut equus et mu/ι», t» quibuitton t$t intetle-

et de Dei misericordia nunquam degperare. Senio- D ctus. Sed lcelamim tit Domino\ ei exsultate justi, Η 
reg Tenerari, et juniores diligere. Episcopos, gacer* 
doieg suos, ac cunclos reliquos Ecclesia ministros, 
atque oronera plebem sibi commissam, verbo divino 
et mandato ingtruere ac dirigere, hosque omnea et 
ooruro episcopos lota animi Virtute diligere ut ocu-
os suog, quia oculi sant illorum. · Eorum praBce-

plis in omnibus obedire, etiamsi ipsi aliter, quod 
absit 1 aganl t memoreg scilicel illius Dominici prae-
ccpti : QUCB dicunt, facite ; quas autem (aaunt, fa-

gloriamini omne$ recti corde 11. Quia multi tenieni 
ab oriente el occidente, Domino dicente, el a ge-
ptentrione atque meridie, et reeumbenl rum Abraham 
et haac etJacobx*. PropW quod" , deprecor te> 
frater charigsime, ut doceag atiemins bunc prsedi-
cationig ordinem et absolutionura-dies» ut galveniur 
animae hominum, qusc occulta Dei virtute, quem 
debeabt diligere, priugquamdoceanlur, a^nog^unL 
Operum vero ratio potcstati et arbilrio uniugcujus-

ilo. ^ r a p . »,11. · · attribuere. 99 applicet. , M Dout . v . 1 f. te *ohtmy ita ins. Just. 9pr(ptendere. 
ia/etw,ilauis.c. ς 1 Joan. n i , 15. · 2, q. 7, Sacerdotei. * Maltb. « m , 3. ' Conc. P.oin. v, 
ymmacbo. * porlandk 9 ac. 1 0 Mallb. χ; Luc. v i . i l c. 4 Rec. S. Benedicli. 1 auo. " TJU). 
P i » n l i 1 4 9 4 * »» i t 4 Κ ,»t * n / i 11· f W l ΜΛ ?Λ 1 77. 

·· malo 
9 Catiilateni, 
gub Svmmacbo. * porlandL w . ™„„ 
H. *k'Ecn\u i , 12, 13. »· Eccli. n , 15 et scq 
13· 1 7 Psal. xxxi, 9, 11. u Luc. X T U , 20 

, e > Psa l . xxxm, 12. 
Uecoguit. iv. 

u Joan.xn, 35· l f * P s a l XXXJU, 
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que permiuitur, et hoc ipgoruin est propriuni. De-
eiderium vero babere erga doctorem yerilatig, boc 
a Patre roelesti donatum est. Sed talug in eo eal, 
ut voluntatem ejus, cujus amorem el degiderium, 
Deo largiente, conceperig, facias; nedicaturierrao 
cjos ad nos» quem idem dix i t : Quid autem me dici-
fi«, Domlne, Domiiu, €t non facitu quos dicou1 Esi 
ergo proprii luuneris, ut unusquisque git, prout 
Dominug noster dederit, perfectus in Eccleeia, mit-
tengqne semina divina, ut de nobis, non pradictug 
aermo, sed ille dicattir, quem alibi Dominug noeler 
d ix i t : Ideo, inqait, omnit scriba dottut in rtgno 
€<Btorum, timilU ett homini patrifamilias, qni pro-
ftrt (Uth4$auro *uo nova et vtUrat%, Nullus ergo" , 
inquit, impediat ordineiii, aul locum occupel irra-
lionabiliter,,Yeliemporum pennntet fices; ged primo 
qtue eit juglitia ejug, qu« yolunias, requiramug, ut 
bonia operibug ac Dei gratia repleamur. Deus enim 
faif qui recte sentiuot et bona agunt prrctoegt, 
quoniam bic manifeatat seipsum. Nam si quis veltt 
(anlequam actus tuo§ emendel) dt his requirere, 
qusnon poleal invenire, stulta el ineflicax erit bu-
jusmodi inquieiiio. Tempus enim breve est, c l in 
judicioDeigeetorum causaagilor, nonquxstionum. 
Ideoque ante omnia boc qaxraraus, quid noe aut 
qualiter agere oporteai, ut aHernam yitam congequi 
mereainur. Nam gi exiguum boc tempug yita* per 
inaneg occapamus et inutiles quseglioneg, inanet 
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Α sine dubio el vacui ab operibus bonis pergcmiit 
ad Deum, ubi judiciuni operum noslrorum lieU 
Unaquaeque elenim res suum teropus babet et k>-
cum. · · Operum hic locus, hoc tempus est; ineri-
torum, saculum fulurum. Curralur igilur per viam 
roandalorum Dei, et a bealorum precepionim Do-
imni inglilulig, et a Spirilus sancti doctrina non 
recedalur. Quapropler prseparanda snnt corda no-
sira ac corpora, sanctsc mandalorura ejas guorunv» 
que epigcoporum ac prscdicatorum" obedienliae 
mil i lalura, ut suae gralia» jubeat nobis auxilium 
miniglrari/ et fugientes gchennae poenam, ad yitaia 
valearoug omnes pcrvenirc aeternaui. 

*· Haec itaquc, frater chariggime Jacobe, ab ore 
- gancti Petri jubentis accepi, libique, ul opiabag, 
B insinuare atudui, ut jservari omnia immaculata 

praecipiai, quia ecclesiastica non oporlei ue^ligen-
ler, ged diligenter expleri negolia. Haec ergo pra> 
cepta nemo tredat absque sui pcriculo negligere 
vel diggimulare, quia in judicio Dei ignia aelerni 
lornhenla itugtinebit, qui ecclegiagtiea decreta ne-
glexerit. Qui vcro teaudierit, ut jusserat minigier 1 4 

Cbristi Jesu, gloriam accipiet. Qui autem te non au-
dierit, imo loquentem Domii\um per le, ipse sibi 
daranalionem accipiet. Giiraodum 1 7 ergo ei aUendeo-
dum eet nobis omnibug, quod in perpeluum cxpedit, 
ul Cbrigti passionibug per patientiana parlicipemiw, 
atque regni ejus mereamur esae congorteg. Aroen. 

E P I S T O L \ M II. 
A D J A C O B U M F R A T R E M D O M I N I . 

De secrati* vettibus et vatis. 

Gunwg M Roraawe Ecclegfae prasul , JACOBO C 
Hierogolymorum epigcopo. 

M Qaoniam, sicut a beaco Petro apogtolo accepi-
Biog, ODiniuin apogtolomm Palre, qui cla?eg regni 
co&leetig accepit, qualiler tenere debeimig de gacra* 
mentis, qam geruntur in ganctig, te ex ordine nos 
fccet inttruere. a t Tribug eoim gradibug coinraigga 
toDt gacramenU dWinorom gecretorum, id egt 
pegbytero, diacono et miniglra**, qui cum tiroore 
el tremore clericorum, reliquiag frafmeoiorom 
corporis Dominici cuglodire debent, ne qua pu-
tredo in gacrario inyeniatur necum negligenter 
a f i t o r M , portioni corporig Doaini gravii ioferatur 
injcria. Communio e&im corporig Doroini nogtri 

Jeeu Gbrigti gi negligenler erogetur, et pregbyler. 
minora non curet admonere ofticia, gravi anatbe-
mate u ei digna humilialionis plaga feriatur. Cerle 
tanta in M allario bolo«:augta oflerantur, quanta 
populo gufficere debeant. Quod si remangerint» in 
crastinum *· non regervenlur, ged cum timore et 
tremore, clericomm diligeniia consamanlur. Qui 
autem residua corporig Domini, qu« in gacrario 
relicla gunt, , T consumunl, non glatim ad commu-
neg accipiendog cibog conveniant; ne M puieul 
gancta? portioni commigceri cibum, qui per aqua-
liculog digeetug, in geceggura fundiUir. S i ergo 
roane Dominica portio editur, ugque ad sextam 
jejunent minigtn qui eam coogumpgeruat. E l gi 

· · Uallfa. x i i i , 52. Μ Bicognit. 2. " Glem., ep. 3. 1 4 praef. Reg. S. Benedieli »· Luc τι, 46, 
M Clem., ep. 2. M utili* erit m. J. C. et. t f currendum. M Γη aliero e mss. nogtrig, q»«i gonl ex 
antiuuiggimis» litulug egt : lUm epittoia prccceptorum S. Clementis Papa, mitta Jacobo fraln 
Domtni. In altero : Incimt primt.S. CUmeniis Romaui ad Jacobum de sacramentis EccUtia. Ita 
Harduinag, qei ex prsedictig codicibui bas yarianles lectiones aiiimadvertit. u C. H. CUment 
Jecobo chariuimo. " De consec. digiinct. 2 , Tribus gradibu$. " Huuib. adv. Nicetam. I i ;4ypo-
dUcono. u L u c cod. legit : et it negligenter agendo porliouem corporit (manug antiqua addit tt 
$mifuini$)Domini N. J. C, pretbyler miuora non curat, etc. n percu$su$ ex c Jugt. " De consec 
diitinct. 2, Tnbus gradibtu, vt i Tanta in. Et ia Decret. Ivo. lib. ι. " Μ I n cwiinum. 91 llumb., cit. 
toco. U%HC. 
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^ r t i a vel quarta bofa aooeperlnt, jejunenl ugqne ad Α aceret, si mundu* csset a nmliere, cum se mundum 
ante iriduum proflteretur, panea proposilionis 
manducavit. 

·» Ad Domimca autem mysteria talea eligantur, 
" q u i a n t e ordinationem suam conjuget suas non 
noverint · · . Quod si post ordinaltonem, miniftro 
allarig contigerit proprium invadere cubilc uxorie, 
sacrarii non inlret limina, nec gacrificii portitor 
fiat, nec altare contingat, nec ab offerentibus holo-
caugti oblalionem gugcipiat, iiec ad Domhuci cer-
poris porUtionem 9 9 accedat, nec 9 1 aquam sacer-
doiibus porrigat ad manus. Ostia 9 , # fortnsecus 
claudat, minora gerat officia, urceuro sUre calicem 
ad altare non gufferat 9 \ Si forte qulspiam pre-
gbyter, give diaconug, sacrarii gindpnem velvehim, 

nihil el negiigenter habuerit divina myeleria " , B subtracta vendiderit, 9 1 Juda» lecariotis giniilif sesti-

M p e f a n u Slc gecreia ganeliflcaiione «terna cugto-
dienda gunt sacramenta. De vagis gane gacrig Ua 
gereodum est : Aliarig palla, cathedra M , cande-
labram et Telum, si foerinl vetustate consumpia t 

iucendlo denler, quoniam non licet ea qme in gao-
ctuario fuerint, male tractari, ged iocendio univeraa 
tradantur. Cinereft quoque eorum in bapiiglerio 
inferanlur, ubi nullug irangilum habeal, aut in 
pariete, aut in foggig pavimeutorura jactentur, ne 
Jntroeuntiiim pedibug iaquiueniur. Nemo per 4 9 

ignorantiam clericug palla mortuura credat obvol-
•endam, auC diacanug gcapulaa operire velil 4 \ 
qtue fuit ia altari, aut certe quae data est in men-

i 4 9 Domini. Qui haec fecerit, vel leviter qnasi 

diaconug triennio, aexque mensibug a Dominico 
abeoug efit a l U r i , gravi percuggug anaihemate. 
Hnod ei clericum presbyter non coramonuerit 4 \ 
decem annig et quinque mengibug excommunicatug 
sit · propterea quod de Domiaicig gacramentig gub-
jecta gibi non -commxmuerit minigteria, et poalea 
«um grandi bnmUiute matri reconcilielur Eccle-
giae. 4 94 >altagvero et te la , qu» in ganctuarli eor-
tiidala fueriat minieterio, diaconi cum burailibug 
mlnisirig jur la 9 9 gacrarium lavent, non fjicienteg 
faras a gacrario Telamina Dominicas mem», ne 
forte palvia Dominlci corporig male decidal a gin-
•done forig abluta, el erit baec operanti peccaiuu 

mabilur Qui propter cupidilatem fecerit boc 
opug, noverit ge gupradicti Jndas augceptumm poe-
nara a . Clericue Tero golug ad feminartabernacu~ 
lum non accedat, nec properet, aine roajorig natu 
principig juseione. 9 9 Nec pregbyler golug cum gola 
adjungatur, ged duobug adductig testibug yigitet 
inQrraara. Nec golua cum gola Temina (abolag mt-
gceal. · ' Nec archidiaconus aut diaconns, aub pra> 
lextu officii bumititatlg 9 9 , frequenter domiciUa 
matronarum, aul forta per cleriooe aut domeglieoa 
ejug, mairon» mandenl gecreti 9 9 aliquld» Si cognl-
turo fuerit, et ille deponatur, et Ula a llminibug 
arceatur Ecclesia3. Sed ai forte aUqua inlercesalo 

idcirco intra, sacrarium minigtrig pneeipimug, biec Q fuerit, epigcopo guggeratur. Et gi Ulis eai, ad qaam 
«aneu 4 T cum dUigentia custodire.Sanepelvig nova 
comparetar, ec praeter boc nibil aliud Ungai. Sed 
a e c " ipta pelvig rellg apponatur la?andja, nisi 
qiua ad Domiaici altarig cultum periinent. 9 9 Pal la 
-altarit aolae in ea laTentar» et in Alia Tela Janiia-
mra De Telig autem januarum 9 1 cura git 9 1 

oeliariig ex adnonitione majoruiu 9 ne quig negli* 
f ent a«t ignarug ad velnm janu£ domua Doininl 
manug iacondite tergai; ged gutim eoercitug d i -
acat omnig bomo» qoia yelum atrii domug Domini 
«arjdum eat . 9 9 Pnecipimug etiam ne excommuni-
cato 9 i Eedegbe, give Uico, de fragmentig oblatio-
nom Domini ponatur ad menaam. Unde gcie U i 9 

tf«i paggtm «acraril 9 9 panea lndignig imp6ndig9 

debeai ire pk> f 9 inierventu ipge pe^gat. Sin auiein, 
de latere guodirigat, cum duobug aut Iribut, qoi 
boe ganare debeanl Sane ad vieiundam mulia-
rem iiiflrmam nullug clericua iagmlralur, nisi cum 
duobug aul tribug. Nemo tamen clericorum 7 9 cum 
exlranea babitet femina T 9

9 nisi proxima aut toror 
fuerit. Et boc cum magna golUciludine flat. Noa 
ignoraniug malitias SaUnae. UnWerga hflec cum 
mangoeludine .ecclegiaglica compleiida gonlmini-
gterja. Negotium enim Dei non decef Degligenter 
expleri. Iterom aique iteram de fragm«Dtie Domi-
aici corporU demandamiig. Calicem vero ad per-
ferendum ganguinem Domiai, praeparatum cum tota 
muodilia minigieril, ministfer preparet, )ie, non 

nnde nogli, ai a mulieribug mundi gunt bi quibug D bene lotue calix, diaooao peccatam fiat ofierenii. 
impendis? Hfine et David ab Abimetech · · tacerdote Iia cum omai bonestate9 cuncla qo » eupra expo-
ittlarrogaiug» cum panes sibi ad comedendum po- guiroug, oportei Impleri. Tales ad 7 9 minigterimn 

m «BfUAere. Deconsec.distinct. * :AUarU pplta. uDeconsec.digtinct. 1: Nemo per. 9 t Conc. Aro. teap. 
S9eC5;AuUgs. 12,13. " M g . « men$a;*t GratianugmmfaMm. »Hs. habuerit minittena. ^Hg.admo-
mueritr** Ha rurgmn pottear 9 9 K Q . pari. m 9 c. 266. 9 9 Mg. inlro, uV mox. 9 7 l n tns. abeunt bvc 
duo w b a . 4 9 ftfi. non. 9 9 Mg. Palia, tn alia pelve laventur, et la . 9 9 Absunt flhciuitclli. 9 1 De con-
•ec. digiinct. 2 : T H 4 M qr*dib*$t \Tant*in. M Mg. ttifim cur* «ii9 caHcrig omUgig» d§ ulU *uum 
HMManm. 9 9 MaUec. 41 9 c. 6. 9 9 Μβ. ηέ unquatn exUro. 9 9 $anctuarii. " ka rag. al Vulgata9et He-
braea AMmeUck. 1 7 Ali lcr in mgg. Hard. et Jugt. quat regervantur notlg. 9 9 Μβ. qui anU ordi**iio*tm 
t4njufe$ smu twwnmt. "Scilicelv titemptr continere noluermt. Sic Jegil hunc Ιικοοα el interpretacur Uum · 
bcrtue cardinalig, tempore Leonie IX, llb. contra Nicttam. ^porHonem c - iugl . 9 1 ,$ed. · | β Ms. eonam 
imctrdetvm porrigat tnambus'; ottia, etc. 9 9 urcium ume ad a/tart $ymerat. c. Har. et Jugt. 4 9 II Tur . 
25, III Brac. 3. 9 4 Ms. Jnde timilU *$titnabitur ScariotU. " H i p p . tt. 9 9 in ma. dceetb«c inienra 
aaateatia, qooniam int^riqs repeiitur. 9 7 Turoo. fll, 2 9 9. 9 9 4«m. vel o/ktt. 9 9 Ms. —cr*iv**. 99 pro. 
9 9 Mt. dtbent sanare. 7 1 In ιηβ. abeat \ox ea clmcorum. 19 Xwwwxwp. de qoa gspe inconcili ia 
* faribug. * 4 IHslioct. 2 5 : Tale$ ai% ' 9 
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eligantur clerici, qui dignc possinl Dominica aacra- Α convertar. Non requirii a te Dcus pecuniam, sod 
menta traclarc. Melius esl enim Domini sacerdoii 
paucos babere ministros, qui possint digne opus 
Dei eiercere, quam multos inuliles, qui onus grave 
ordinalori adducant. Α principio epislola? usque ad 
hunc locum, de sacramentis delegavi bene inluen-
dis " : ubi non murium stercora inler fragmenla 
Dominicse porlionis appareant, neque 7 9 putrida per 
negligeniiam remaneant clericorura, et convenien-
tes, qui accipere sibi medicinam desiderant, pu-
trida ciim viderjnt, raagis cnm ridiculo et fastidio 
videantur accipere, et in peccatam roagis decidnnt 
per negligeniiam clericorum. Quapropter nenio 
clericorom ullra hasc dissimulet, aal negligere u l -
tatenus audeat, sed libenler., qu« josea sunt, ex-

animuin misericprdem et piam raentem. Neque divcs 
coiiversiuncm suam difleral pro sollicitudine saeni 
larii dum cogital quomodo dispenset abundantinin 
frugura. Neque dical intra senietipeum : Quid fa-
ciam? ubi reccndam fructas meos? Neqoe dicat 
anims suae: Habet muila bpna repotita in annot mul-
tot, epulare et Uctare. Nam dicetur el : SlulU, hac 
nocle auferctur abt te anima tua, et qitce parfltti cu-
jus ertml 9 1 ? Ilaque festinet ad poenitentiam omnis 
astas, omnis scxue omnisque condilio, ut Yitam 
consequatur aHernam. Juvenes quidem in eo grati 
sinl , quod io ipso iropela deeideriorum, cenrices 
suae jugp subjiciunt disciplhue. Senes et ipai lau-
dabiles» quia multi teraporis consuetudinem, in 

p l c a l , et sacranoenta div ina nequaquara negligqnter Β qua male praeYenli s u n l , pro Dei a m o r e 9 9 c ommu-
•contrciet. Ideoqoe iam juvenes quam senes de bis y 

«ft de orani conversatione sua, el conversione, et 
pcenitentia Yalde esse sollicilos oportet, saiisque 
agere, ut, hac condrgne agant, et de reliquo or-
nenl lam clerici quam sscularea animas suas or-
namentis dignissimis, dogmalibus scilicet veritalis, 
decore pudiciiia?, splendore jualilia?, candore pieia-
ttb, aliisque omnibus, quibus composilam 7 7 decet 
et»sc ralionabilem inentem. Tum prelerea dcclinare 
a coneortiis iohoneslia el inQdelibus, et socielales 
babere fidelium, alque illos frequenlare convenius, 
in quibut de pudicitia, de ju&litia, de pictate tra-
ctatur. Orare semper Deum ex toto corde, et ab 

lant. Neroo ergo diflcrat, ncmo cunctelur. i 9 Q u « 
enim cauea cunetandi est ad bene agendum? An i -
mue sibi roale conscius, duro Yidetur sibi nallam 
poenam pati, credit qaia non judicet Dominus; 
cum aboli paiientia Dei, c l non intelligere parcen-
tis benignilalem, jam sit magna daronatio. Urofe 
scripium e$i : Maledicm omnit qtti ojms Dowini 
negligenter agit **. Quapropter pasloralis ordinis 
est, infatigabiliter revocare, quidquid ad corre-
ctiouem populorum, imo magia filiorum gpirilua-
liam quanlam est fas inlelligere, cognoverit per-
linere, et non, quod absit! cum suo periculo alie-
nae spei pcr solara negligeiiliam factrc detrimen-

fipso petere qu« decet, ipsi gratias agerev Y e r a m ^ tura; sed quod ad generalis salutis spectal 
pocnUudinem.gerere praeleritorum gesiorum, al i-
quanltilum eliaro, si possibile esi, p e r misericor-
dias pacperaui juvare pceniteniiam. Per hscc enim 
facilior venia dabilur, el bidulgenti ciiius indtilge-
bilur. Quod ei p r o Y e c t i o r i s aHalis sit i s , qui ad 
pcenkentiam venit, eo magis gralias agere debet 
Deo, quod poslquam finisTt esl omnis impelus con-
cupisceruia; carnalis, scientia veritatis accepta, 
nulla ei iroroiiiet pugna certaminis, per qiiam, in -
eurgentee adversus animam, reprimat corppris YO-
luntates T 9 . Superesl ergo ei in agaitione veritatis, 
e l misericordia; operibus exerceri, ut aflerat fru-
ctus dignos poenilentiae. Nec putcl, quia in tempo-
tis longUudine documenturo conversionis ostendi-

pendium, salubri necesse est providere tractatu. 
" l l o m i n i religioso parum esse debet inituicilias 
aborum non exerccre, Yel non augere male l o -
quendo, nisi eas etiam exslinguere bene loquendo 
sttiduerit. 9 9 Ecce oris noslri buccina ad aures bo -
rainum personamus, neque se deinceps excusabti 
non monilum, qui, quod sequi dcbeat, tam verbia 
quam litteris edocelur. 9 7 Qualis autem condcuina-
tio, et qualis imminet maledictio bis qui tn palrcs 
peccant, divina nos docet Scriptura. Si enim Cbani 
fllius Noe M

F CUBI vidiseet nudum suum palreui, 
qooniam non cooperuii patris corpotalis 9 9 nudiia-
tcm, sed egressus, nunliavil eam fratribiis, et i l l i 
veslimento eum cooperueruol; ipse quideiu Cbaxu 

lur , el non in devolionis ac proposili firmitate. Deo D et ill i qui ex eo nati sunt, sub maledielo facli 
enim manifeslae eunt mentes» quia non lemporum 
rationem colligit, «ed animorum. Ipse enim probaL, 
si quis, agnila veritatis pra?dicaliOiic, non disluiit, 
neque tempus negligendo consumpsit sed statim 
et, si dici poiest, eodem momento pneterila per-
borrescens, iuturorum desiderium cepii, ct in amo-
rem regni coelestis exarsft. Propler quod nemo ve-
gtrum ultra diesimulet, nec retro respiciat, ged ad 
Evangelium regni Dei libenler accedat. Non di-
cat pauper; Quia, curo dives faclus fiierov tunc 

sunt; qui aulem coopememnt, magnam benediciio-
nem meruerunt; mullo magis isti raajore et am~ 
pliore condemnatione digiii sunt qui pairibus ob» 
Yiarc, aut contra eos insurgere nituntur, ant inju 
riam vel conlumeliam eis inferre moliuntur; quo-
niam qui eis resislit, Deo resisl i l , c l qu i eisinju-
riam vel contumeiiam facit, Deo, cojus legatioiie 
fungunUir, fac i l : Expavit cTlnm tuper hoc, et hor-
ruit amplius vehementer, dicit Dominus Ο inlolc-
rabilem malignilalem! ο linguam loqucnlem ini* 

79 tucndit 
7 9 voluptaUi. 

7 9 S. Grcg . in f Sacram. cap. De ord. mbdiacoui. 7 7 comp'.arn% ita ms. 7 9 fraa*$. 
90 eontemptit. 8 1 l .uc . χιι, 19, 20 . 8 9 timorc. 9 9 Ang . in Ps . ιχ. ^pnd IVosperum. fu i . t . 

158. ' e» Jerem. XLV I I I . * 9 Prosper. so i i l . 178. C a l i x l . ep. 1. 9 4 2 . UHSCSI 7» Sacerdoies, et reli^ui. 
9 1 Just in ia . de 5 capitul is . 9 1 Gen. ιχ. 9 9 corporalim. * f t Jer . n . 
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qaitatem centra Deum, et mentem in aHHadinem 
corno extoUfcatefotEt itenim : lmpone, Aomo, tmm 
tingum ostium el **ram". (Jetea* tn tllitodincm 
extolleng, el loqueng advcreus Deum iniquitalem 
et proximem luum. Qooutque Iftsultaa patienti 
Christo et fratribus? Haec nos familiarius do-
cebat, et haec nobig publicitt ig" pradictug ma-
gister ct inatroctor atque ordinator noeter, 
princepg apostolorum Petros, in Ecclesta pfav 
dtcabat, exeinplam dang, ut et nos simHiter facia-
xaug : H*mUiammi9 inqott, m couspttlu Domini, 
Η exalttkU vot*. Notile detrahere miteruit%m9 

luunitm f*i dttrahit fratri, aut qui judicai frutrem 
ΙΜΜ, detfahii Ugit et judieat le$em. Qul aMtim 
ikdicat ltgtm% non e$t fdctor legi$9 ud judex. 
tJ*u$ t$i enim UgUlatortt judex9 qui poiest perdere 
et Ubtrare. Tu a*Um quis e$, qui judicat proxU 
m*m H \ Nofc oportet» Non praecipit nos judicare i n -
vicfttir, sed magig auxilium ferre.1* Vaeerit, inqiiit, 
hh qui fratfes tribtilant, et eis qui eos perseqaun-
tor. Yog aoiem quaato ampliug tribtifamini, tanlo 
purgaiiofet aiqne beaiiorcs efHcieroioi > ei tamen 
ipea tribulatio patieoter ftierii gupportata. Quod 
etiam ipse DO« Drtritaus docuit: Jtaui φα persecw* 
li<m*m ptiiuntur propUr ju$titiatn E4 i l em: Btmd 
*rUU, cmm vo* oderint Mmi*e$f et persecmti toa 
Hnt9 et ejecerini nomen ve$irkm tanquam uud*M. 
GmuUte inilla dk tl ex*ultaU% quoniam tnerms 
siramulla t$t tn cctlo". Unde et ipse ait.: Diligct 
Mhwdnmm Dtuto tuum ex teto cotdt in+9 et ex lol* , 
mxim* M * , ef tx totis viribn* tuisy tt proximum tuum 
ekui teipsum"\ Non enim, inquit, recte diligit 
Deum, quKratrem insequilor: nec diligil proxtmum 
qui et detrabil, vel qui illum accusat; quia quod 
eibi qais flefi noa THU» boc alteri nollalenus facere 
debet. Disdte, inqait, filii mdisapieniiain, et lene-
toCefidemrecUm9et ampieclimini chariutera, ot non 
excidatls. Datm e$t tmm β Dotnino poicstat, et trirtu$ 
«4 Attkmmo, qui inUrrogabit opera ve$tra, tl eogitm* 
ticmu urutokilmr veslratQui aulem custodierint 
juatiilaro jtjste jqdicalniniar : et qui didicerint"* 
j t i gU , 9 9 josie infenienl quid respoodeant. Semper 
ca?eloCe. Pracepit enin ne aftiqoando peccalo con* 
senliamug Η pnetermiuamua pnecepii Dei noatrl. 
t t # Eecleaiaa per eongrua ec olil ia faciie loca 9 qum 
dirtfiis precibus sacrare oportet 9 et m siagulis sa-
rerdotea» diviiiie oratiooibus Deo dicatot, poni. 
Qnea ab ofnmbus ?eoerari oportet, et non qtioquim 
grtTari. Semp^r τίαΐβ mala 9 ei pro aeimabtis Ye-
alris ne eonlbndamini dieere terum *. Mcndacia fu* 

«CRETALES. 490 t gite, elTeriUtan corde proierte, quoniam mnho* 
jara supplanUYit eospicio'. Charitatem seroper di · 
l ^ i l e . et fraires adjuvale. Eruol enim quasi non 
sint et peribont v i n qoi conlradicunt vobis. 0nd3 
et t>ominuft ai l t Qul voa o«dil, me axtau; et qut vo% 
spernit, me spemit; et qui tpermt me, spernit ettm qtn 
me misit *. Et item : Q*i emim non est adversum %w$9 

pro vobis e$t. Quitquis enim potum dedtrit vobit ta~ 
Ucetn aqum in nomitu meo9 quia Ghristi esth, amtn 
dicowbis, non fterdetmerctdem tuam. EtqUiuanda-
lixavtrit unum tx his pusillis credentibtts in me, 4o-
n*m Ut Η magi$, $i arcumdaretvr mola asinaria 
ttotlo ejut9 et in matt mitteretur. Et si tcandalizavc-
Hf U meirtti f«4i9 abstinde itlum. Bonum eti tibi de-

I biUm imtroire in rtf*m, qnttm dmas tnanus habentem 
ttv m gikennam, in igntm inexstinguibilem, ubi wr-
mii eorum non montur9 et ignit non ex$tinguituf. Et 
st pet tuus *ca*dalizat fe, ttmputa iltum. BonUm e$t 
rtti, daudum bUtoirt in tntam (eternam, qnam duos 
pedet habentem9 mtH in gthennam, igtih intxstingui-
bilis, nbi vermiz iartu» non tnoritur, et ignis ηοΛ exs-
iinguitur. Qnod $i oculmz tutu tcandalizat le% ejics 
eum. Bfonum e$t libi hucum introite m regnttm Dci9 

qmam duo$ ocubs kabenttm tnitti in gchtnnam 
ipii$9 nbi vermis eormm non tnoritur, et ignit non 
etslmgmilur. Omnis enim komo igne $ulietur9 & 
ototfli* vtctima $aliet%tr%. Bmtim ett sul :quod * i $al 
intmUum fmerit9 in quo illnd salielh f llabete *ai ί » 
vobis, ttpacemkabete inter roe · ; qtiia quisquis re-

; slrum recte docuerit» et josie vixcrit, babcbit gliw 
naro. Qui autem aecus egcrit, ind\ibiianler pcenam 
sustinebit. Ideo bona agere vos semper oportet, u l 
braYium aHernaB Yitse percipiatis. 

His ergo bene par^lc eentenliis. Ne qu iabM prae-
oepia mlRime credat iroplenda, et judicio Dei * l e r -
ni ignis tonnenU saslineal» qui ecdesiasiici operis 
aacra neglexerit. H c c igiler, fraler Jacobe9 de ore 
aancit Peiri jubfcalis audiYi : S i qaig pracepu hstc 
bon inlegra cuglodierit, s i l anatbema usque ad ad-
tentmn Domini noslii Jesu Christi. H«c praecept* 
a gancloPeiro apostolo accepi; el iibi» frater cbaria-
gitoe, inginoare curaYi, u l gertari omaia praciplaa 
eine macula. 8 i qois Yero aedierii le 9 atiligerit mi-
nigter Jesu ChHgti. Qut aotero non andieril le, imo 
toquentem Dominttm per le« ipee slbi daronatioiieia 
accipiet. · Omnipolene Deug9 cbariggime* gva te pro-
tectioae cngtadiat, alqoead ceelcelig ranuneralionem 
patriae, uttliiplici aninurum tinxAu perdncat. Deus 
leilernra ileraiBque iaeohimen cagtodiat» rererea-
liggiine firater. Amea. 

·* Eccli . t x t m . comu. publice. ·* 1 Pelr. y . * * J a c IY 9 ad quem Uioen hsc ecfibl dictter epi-
•lola. ·• A t e . 9 ep. I. M l b t i h . ? 9 10 . ^ l b i d . , 11. •'•Matth. x m 9 « . ^Sap . 4. « ·* crtOUUrini 
M Abcs t ba?c Yocula a t. Jual. I H 10 q. 7» Ecclesim* p*r., Η d-5 ows. dist. l > & c k t i M . 1 Ec-
c lh iY ' E c c l i . ιιι. «Lac. x , 16. 4 $*U —Hmr. 9 Nare. ix, 39 t i ieq. · &. Creg. ep. 27, 
Ub. YII. 
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EPISTOLA τ III. 
AD EPISCOPOS.PRESBYTEROS, DIACONOS, E T C , ET UNIYERSOS FIDELES, DE OFFICIO SACER* 

DOTIS ET CLEUICORUM, 

Rufino Torano Aquileiensi pretbytero intcrprete. 

CtEMEM urbisRomae episcopus omnibqs coepis- Α nime crediderit doctoribut et episeopis suis , non 
copis, presbylerie, diaconis ac reliquis clericis, e l 
cunctis principibws majoribue minoribusve, omni-
busque generaliier · fldeHbus benedictio, claritas 
ei gloria in gratia De i , quae dau est nobis in 
Cbristo Jesu Domino nostro. 

Urget nos, fratree, multus amor vester, et reli-
gk>sa invitat devotio, quia debitores tumus, ut quae* 
dam vobis scribamus. Vos ergo, qui sacerdotio Do-
mini fruimini, ct in speeula eslie posiii, plus scire 
oportet, ut subditos vobis populos pleaiter docere 
possitis, eisque ad regna coclorum ducalum praebe-
re, Deo annuenle, *alealis. Unde et ipea per 86 Ve-
rttas a i l : Voati datum e*t nosu myilerium regni 
Deit cceteris autem in parabolu', etc. Propter quod 
consiliura do unicuique veitrum, constanter doccre 
verba divina ; et discentibus, libenter accouiraoda-
re aurem verbo Dei. Yestrum enira, quia legatione 
Domini fungimini, est docere populos; eorum vero 
est vobie obcdire u l Deo Si autom vobis epiaco* 
pisnonobedierint omnespreebyterijdiaconi ac eub-
diaconi, et reliqui clerici, omnesque pi incipes, Um 
majoris ordinis quam inferioris, atque reliqui po-
puli tribue et linguae non obtemperaverint, non so-
lum iefames, sed ei exlorres a regno Dei et con-
soilio fidelium, ac a limiuibus sancfce Dei Eccletts. 
alieni erunt. Nam vesirum esl eos inslruere; eo-
rum est vobis obedire ut Deo, cujus legatione fun-
giniini, dicente Doraiao : Qui vo$ audit, me audit, 

benevolus, sed rebeUis aique inobediens exsliterit, 
fructuni non germinabil nec parlet, eed similis csl 
arbori i l l i , de qua Dominus a i t : Omni$ arbor qu* 
non facit ftuctum bonum, exeidcturt et in ignem mit-
tetur u . 1 1 Primua enim pontifex Aaron, cbrismale 
composilionis perunctus, princeps populi f u i l ; et 
tanquam rex, primitias et tributum per capita acce-
pitapopulo: etjudicandi populum eorle euscepU, 
de rnundis immundisque judicabat. Sed et si aliut 
ex ipso unguento peruncius est, virtuie inde con-
cepta, etiam ipse rex aut propbcta aut pontifex fle-
bat* Quod si temporalie gratia ab bominibus com-
posita, tantum poiuit, intelligite jaro quantum sit 
illud uuguentum, quod a Deo de virgulio y\lm pro-
latum est, cnui hoc quod ab boiuimbus facturo t s l , 
tam eximias inlerbomines conferat dignilaies. Quid 
enim in prtesenti s*culo propbela gloriosius, pon-
tiflce clarius, rege eublimius? OmnUenira poniifex 
sacro cbrismate perunctus» et in civilate constiiu-
tus, Scripluris sacria conditus f% cbarue et prolio-
sus bominibus oppido esse debet.u Quem t quaai 
Gbrisli locum tenentem, honorare omnes debent, ei-
que servire, et obedientea ad saiutem suam fldelifor 
exislere, scienles quod sive honor, sive injuria, qus 
ei defertur, iu Cbristum redundat v et a Cbristo in 
Deum. 1 8 Audire ergo eum auentiua oportel, et ab 
ipso suscipere doctrinam fidei» moniia aulem vitac 
a presbyterisinquirere, a diaconis vero ordineindi-

#1 qui vos spernit, me spernii11; et : βιιι vo$ recipit, C sciplin». Propler quod deprecor vosconservot et 
tne recipit, et qui me recipit* recipit eum qui me mi-
ati " .N ih i l eniin injusliusvel inhonestiu9 esl, qaain 
filios patribus rebelles, aut ^lericos vel laicus do-
ctoribus, seu discipuloa magislris inobedienies vei 
protervos existere. Novimua enim primum bomi-
nera per inobedientiam cecidisae ; idcirco omnes 
boc T i t ium sumroopere cavere mooemus. E l quia 
Dominus superbit retnlit, humilibus auiem dat gra-
l tam" v Domimis ooster miitens vos vice sua in loco 
aposlolorum ad predicandunn prapcepit vobie doce* 
re omnes, omnesque vobis fldeliter obedieolet, nt 
ipsi, existerc; quoniam nec aliter terrapariet fru-
ctue suos, nisi culta receperit semen, et irrigata 

a*djutores meos, ul discali» allenlius animarum cu-
ram gerere, et pro omnibus siare, maxirae Uroen 
pro bis qui in cultu. divino lahorant. Ecclceiarum 
oranium curam babetote, servieque earum adjuto-
rium praebete, viduarum religiosam curam geriie, 
pupilloe enixiue iiberate 1 1, pauperibus miaericor-
dinin facite, juvenes pudiciliam docete. Et, ut bre-
Yiter totura dicam, aUemlrom YOS, in quibus res 
poposcerii, susientate. Deom colite, qui creavitcoe-
lam ei terram, et Gbristo crediie, invicem VOB dib* 
giK, η misericordes eslote in omnei, non verbo 
solo, sed operectrebus inipletecharitatem % i Agi-
te pro viribus, conservidilectiseimi, quia bonum est 

germinaverit, et pariat qu» est paritara. S}C el ut unuequisque vestrura, aecundum quod poteei^ 
omnis bomo, qui libenter non reoeperit verbum Dei, proeit accedenlibus ad fidem religionis nostra?. Ει 
illudque in cofde tuo germinare noa siveril, ac rai- ideo no vos pigeal, secundum sapienliaro, quse vo-

7 In ms. nostro titulue est : iiem incipit Epittola qenerain CUmentis papat omnibut tam majoribu^ 
quam inferwm ordinit clericii, ac cunctis fidelibus tcripta. HARDUINUS . 8 In c. Juet. dicitur epwota 
ggHeralU. ·Luc. vm, i u . 1 8 I I . q. 5 ,S i autem tjobit. — Gonc. Tribur., c. 8. 1 1 Luc. x, iu\ 
* e Ma l ih . x, 40. »8Jacobf iv, 6, et I Pelr v , 5 . "* Maltb. ? n . 19. 1 8 Recognit. i . »· m i d i u j . 
» HccognU. 3, c. 66. 1 8 Disl. 5, Audire ephcopum. 18 juvat*. u repleti cArtn«a«#. 1 1 IkcogniLZ^ c. 57. 
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bis pcr Dei proYidenliam collaia est, instniere igna- Α daemones cum passionibus, quas hominibus Ιη· 
ros et docere. Desfderium ergo habere omnes erga 
doctorem Ywrilalis, eumque ut oculos suos aniare 
oportet; quia et ipsura populum sibi commissum, 
ceu proprios fllios, amare et docere coudecet; hoc 
enira ei a Patre coelesti donatum e s l " . Sed et salus 
io eo eat, ut voluniatcm ejas cujus amorem et de-
siderium, Deo largiente, conceperint, faciant. M .Si 
quis ergci fidelis Yoluer i l existere, et deeiderat ba-
pcizari, exutus prioribus mal is , de reliquo pro bonie 
actibus batres bonorum c«lestinra ex gestis propriis 
fiet. Accedal aulem qui vult ad sacerdotem suum, 
et ipsi del nomen suum, alque ab eo audiat mysia-
ria regni ccelorum, jejuniis frequenlibua opefam im-

vextrant, transierunt et fugati sunt. 8 8 Quia crgo alii 
quidem homines patiunlur, alii patientes sanant, 
causa giiie dubio Yel patiendi Yel curandi no&cenda 
est; qii8B uon alia esse, quam patientibus quidem, 
infidelitalis, curantibus vero, fidei, demonstratur. 
Infidelitas enim dum ncn credit futurum Dei judi-
c ium, peccandi licenliam prabet; peccatum vero t 

hominem paseionibus obnoxium facil. Fides autein, 
falurum Dei judicium eese credens, continel honii-
nea a peccato. Non peccantes vero, non solura l i -
beri sunt a daunonibus el passionibus, verum et alio-
rum daemones et pass^nes fugare possunt. 8 1 Ex his 
ergo omnlbus colligilur, quod origo lotius mali ab 

pendai, ac semetipsum in omnibus pn>be», ut tribus „ *»or»„Ua descendat et ipsa 8 i t omnium roalorum 

mensibus jam conauramatis, in die feslo possrt ba« 
pttxari. Baplizetur auiem unusquisque in aquis pe-
rennibus, nomine trinae beaiitudinis Invocato super 
se, penmctus primo oleo per orationem sanctificato, 
u i i ia demum ," per haec consecratus, possit perci-
pere locum cum sanctis. u Nullus enim propter op-
probrium senectutis aut juventutis, Yei nobilitatem 
generis, a parYulis et minus eruditis, si quid fortc 
est utililatt» aut salatis, inquirere negligat. Qui enira 
rebelliter vivit, el diecere atque agere bona recusai, 
magis diaboli quara Cbrisli membrum csse ostendi-
lur , et potins infidelis quam fldelis monstratur, 
Quomodo ergo noo omnibus boc ^mabile est, ci ia-

niater, quae incuria el ignavia gignitur, negligentia ve-
roalitur etaugelur, alque in seneibus hominum radi-
calur,dura amatur; quam si quis forte doceat effu-
gandam velal antiquis et baereditariis sedibus, rao-
lesle et indignanier ayellitur. E l ideo paululum la-
borandum nobis est, ut indignanles, ignoranliae 
pnesuroplioiiem scientiae ratione reeeceiBua; in his 
prsecipue, qui in aliquibus minus reclis opinionibue 
praevenli sunt, per quas, quasi sub specie alicujus 
scientiae, ignorantia in bis Yebementiue radicata 
est. Nihil enira eat gravius, quamsi idquod ignorat 
quis, scire se credat, el defendal veruin esse, quod 
falsum est: quod Ule est, quale si quis ebrius so-
briura ee putet, et agat quidem cuncla ut ebriui, 

cOequeexoplatuni, ut quae ignorai, discat, ct qua3 c sobriuin se Umen et ipse piilet, etdici a caBteris 
dldicerit, doceai? *· Certissimum namque est, quod 
neque amicttia, neque propinquiias generis, oeque 
regni subl imitas , bomini debel esse pretiosior Y c r i -

tale, qiiia nibil est pretiosius an ima. "Doroiiius au-
lem crealor omnium , ex iniiio ad imaginem suara 
bominem fecit, eiqae dominationein lerra^, ma-
ritque e l aeris ipsius dedit, Ycrilatemque in-
quirere praecepit, sicul et verus iiobis prvpbela 
enarravH, Η ipsa rerum ralio docet. Solus enini 
bomo rat ional is est, et eonsequens ea , ut ratio in 
ra i ioAal ibus " domine iur . Hic enim ab initio, cun? 
adhuc juslus esset, cunctie vitiis et omni fragililate 
superior erat; ubi autem peccavi i , et factus est 
aervus peccali, s imul e l fragiti iati efficitur debiior 
ct obnoxius. Quod idcirto scriplum est, ut sciani 
homines, quia sicut ex inipietaie pasbibiles facli 
Eunt, ita per pietalem possunt esee impaesibiles 9 8: 
et non solum inipassibiles, \erum et parva in Oeurn 
6de aliorum passiones curantes. Ila enim verus ipse 
propbela promisit, dicens : Amen dico vobis, st Ao-
bmeritis fidem skut granum iitntpis, diuiit monti 
huic : Transi kinc, et trantibilu. Hujus vocis etiara 
YOS tpsi documenu cepisiis, et jaui facla quasdam 
per magislros nostros, ipsos vldelicet aposiolos, 
οοη ignoratis; quia, astanlibut nobie, eorum meri-

c. 5. 
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·· Recognil. 
Wibertum. 1 
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, e Recognit. iv, 
8 9 Ans, LQC. lib. 
8 8 Maltb. xvii, 19. v * -
" M i . el Recognit. poria e*l vtfar, volentibu$ ingfedi, el iter. UARIWUUJS 
coguit., v, c. 6. 

Recoguii. y, c. 5. 1 1 Recognii. v t c. 4. 

vclil. Ila sunlergo etbi , qniigooranleequod verum 
est, specieni tamen alicujus scientiae tenent, et 
mala quasi bona gerunt, atque ad perniciein quasi 
ad salutem fesiiuant. 8 8 Propter quod ante ouinia 
properandum eet ad agnitionem veritalis, ut possi-
nius, quasr lumine nobis inde acceiiso errorum 
lenebras depellere. Grande enim ratlufn est, ut di-
ximus, ignoranlia; sedquia subHtanliain non babel, 
facile ab bis, qui studiosi suni, effugalur. Non 
enim aliudest ignorantia, uisi non cognovisse quod 
expedit. Ubi autem cognoveris, perit ignoranlia. 
Quaeri ergo raagnopere debet Yeritatis agnitio, quam 
nemo alins assignare polest, nisi vems propheta 
llaec enim u via w est, vilam volentibus ingredi 

^ el sumraura 8 8 iter bonorum operum pergenlibus ad' 
civiutcoi s a lu t i s r 8 7 Si quis aane audiens sermonein 
veri propbetae velit aut nolit recipere et amplccli 
onus ejus, id est maiidata vitaj, babetin sua pote-
9late; liberi enim sumusarbitrii. Nam si boc esset, 
ut yidentes ea, jam non haberent in poteslate aliud 
facere, quant audierant; vis eral quaedam natura3, 
per quam libemra non eeset ad aliam migrare sen-
tentiam. Aat si rursus ex audientibut nullus om-
nino reciperet, et hoc nalura vis erat, qua3 imum 
aliquid fieri cogeret, ei alteri parii non daret locum. 

8 9 Disl. 58, Nultui episcoput. — Recogtiit. i , c. 67. 
c. 2. 8 7 ralionalu irraiwnabilibut. •« ΑπαΟίϊ-

Recognit. i b i d . , c. 5. 8 8 succetuo. 
" poria. 88 scnMa. 87 IU~ 
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Nunc autem, qnia libcrum csl antmo, in quara velil Α concurrere. Propter boc denique verus propheta. 
p.iriedi declinare judtciuni guum, et quam proba-
verk, eligere viam; constat evidenter, inesse hoini-
nibus afbitrii libertatem. M Igitur priusquam au-
diat quis, quod ei expedit, certum est quia ignoret: 
et ignorang Yult et degiderat, quod non expedit 
agere, propter quod pro hoc non judicalur. Cura 
•ero audierit causas erroris gui, et' rationem veri-
tatis acceperit, tunc fii permanserit in his errori-
bus, quibug duduro fuerat pneveulua, recte jam 
tocabitur ad judicium, daturus poDiias, quia vila? 
hujug spaliuro, quod ad bene vivendum accepit, in 
hidibriis consumpeeril erroruro. Qui vero audiene 
ha3Cf libenwr accipit, et gralulatur bononini sibi 
ductrioam fuisse delataui; requirat inteniiug, et 

cum eeset preeeng nobigcum, el quosdam ex divi-
tibug negiigentes erga Dei cultum videret, hujus rei 
ita aperuit veritalem: Nemo poietl, inquit, duobus 
dominit servire; et: Non potestis Deo servire tt 
tnammonte 4 e ; mammona, patria eorum voce, divi-
tias vocang. 4 9 Hic ergo verus propbeta, qui in J u -
daia nobis apparult, ul audistis; qui, stans publice, 
sola jussione fariebat caecog videre, eiirdos audirc, 
fugabat daeinones, aegris ganilatem reddebal el ntor-
(uis vilam: cumque nibii esselei impoggibile, eliam 
cogitationes bominum pervidebat, quod nulli esl 
possibile, nisi soli Deo. Hic annunliabat regnum 
De i j cu inos de omnibui quae dicebat, tanquam 
vero prophetse, credimus ; firmilatem fidei nostrae 

digcere non desinat, usquequo cognoscat, si esl Β ηοη solumex verbis eju*. sed et operibus asw^en-
•ere aliud gaeculuro, in qiio bouis prseinia prspa* 
rata gtnt. Et cwn cerlus de hoc fuerit, gratias agal 
Deo, quod feibi yeritalie lumen oatenderit, ac de 
csetero dirigat actug suos in omnibus operibag bo-
nig, quorura eibi in futuro nfefcedem certus esi 
praparatam, demirang per omnia et stupens caete-
rorum hominura errores, et quod ante oculos poai-
lam Yeritatem neuio videat. Ipse lamen gatidene 
lupcr diTitias sapientlae, quag in?enit, gatiabiliter" 
bis perfruaiur, el exercitio bonontm opernm dele» 
ctettir, Teitinans ad gaeculum futurum mundo corde 
et p i ra conscienlia pervenire , ubi etiam videre 
Deura regem omnium possit. 4 4 His atitem oranibus 

tes; quia dicta legig, quae ante raultas generationes 
de preeeniiaejus exposueram, in ipso designamur, 
et imagines geslorum Mosis, et ante ipsum palriar-
cha» Jacob, ipsius p$r omnia typum ferebanl. Tero-
pus quoque adventus ejus, hoc eet ipsum in quo 
venerat, pradiciuro ab his constai; et super omnia, 
quod esaet a gentibug exspectandug, gacrts liueris 
comprebensum eet, qua3 in eo partter umveraa com-
pleta gpnt.MQuodautemJada?onimpropheta M p r s -
dixit eum a gentibua exspeclanduin, supra modum 
in eo fldem reram irmat .S i eniro dixissei a Judjcis 
cxspectandam, non aliquid eximium prophetasse *T 

•iderelur, quod a contribuli populo, et a propria 
carere nbg et fraudari, sola farcit ignorantia. Diim c genle speraretur is , cujus adventus ad saluiem 
enim ignoranC boraines, quanttun boni babeat 
icientia, ignorantise roalum de ae non paiiuntur 
excindi; nesciunt eninr quanta si l in borum per-
muUtione diyersitas. Propter quod consilioin do 
unjeuique discenli, libenter praebere autera verbo 
Oei, et eom amore veriutis audire qu« dicimue, u l 
meni optimo semine suscepto, per bonos actus 
lmtoe aflerat fnictus. Nam ei, me docente ea qvm ad 
ealutem pertineni, recipere quie abnuit, et aiilmo 
pravis opinionibos occupalo obsietere ni i i tnr; k^n 

nobie, sed ex temetipso babebit pereundi cau-
tam. Debet enhn justo judicio examinare quae dici-
roae, et intelligere, quia yerba loquimur veritatis, 
n i cognitis bis qu» snnt, ut gunt, in bonis actibug 

inundi fuerat repromissus. Videtur enira raagiscoi*-
gequeng ratio egse, tit boc fieret, quam quod prae-
dicebat magniflcentia prophelalig. Nunc aulem cum 
propbefae dicant, omnem illara spem, quae de ealule 
mundi repromittilur, et novitatem regni, quae i n -
gtruenda per Cbrislura egl, alque oraiiia quae de eo 
indicantur ad gentes egge trangferenda f jam non 
secandum congequenUam rerum,. aed incredibili 
qaodam vatieinationig eventu, roagnificentia pro-
pbetica cohfirinalur. Judsi namque ex inil io, ad-
fore aliquando buac virum, per quem cuncta repa-
rentur, yerlagima tradilione gusceperunt; et quo-
tidie meditanteg ac prospicient^g, quando ejus tierei 
adventus; ubi adegge eum viderunt, et sigua ac 

dirigeng yiam guam, regni coBloram poasit paitioepe D prodigia* sicut de eo gcriptum fuerat, adimpleniein; 
inveniri, gubjicieng sibi carnig desideria, et domi-
nua eonim factus, ul ita demum etiam ipge flat 
dominalorig omnium jncunda poggeggio.41 Nam qui 
pennanel in malo, et gervus eat mali, non polest 
dBci portio bobi, donec permanet in malo; quia ab 

•inilio, ut ante jam dixiroug, duo regna gtaluit Deug; 
el fpotegtaioni dedil unicuiqae bominum, ut illiug 
regni flal portio, cu\ ge ad obediendum ipse subje-
cerit. Et qaia definitnm egt apud Denm, non pogge 
unum bominem uitiugque regni egge gerrum; omni 
gtndio date operam, in boniregig aulam 4 1 acjura 

*· Recognit. v. c. 7, totidem verbis. 
ibid., c. 9. 4 t fadum. 4 i MaUb. v i , 24. 
4 T Ceu. X L I X , 10. ·*· Recognit. v, c. 12. 

" insatiabiliter. 
u Recoguit. v, c. 

invidia excaecati, agnescere nequiverunlpraegenleiu, 
in cujug gpe betabanlur abgentig. Intellexeruiii tan-
lum gancli apogtoli, qui a Deo electi gunt, et nos, 
qui pogt ab eig elecii sumug. 4 4 Hoc auiein provi-
dtnlia Dei factum e i l , u l agnitio boni hujus etiam 
gentibog Iraderetur; el hi qui nunquam de eo au-
dierant, nec a propbelig didicerant, agnosceren* 
eum; illa yero, qui qnotidianis medilationibug eva-
noerant, ignorarenl. Ecce enim nunc per vos, qui 
pnegenteg eatig,. et degideratig audire doctrinam 
fidei eju8, et agnogcere quis et quomodo et qualis 

44 Recognit.y ibid., c. 8 4 1 Recognit., 
10. t

w Recognit , ibid., C. I I . 4 4 Agg. \u 
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titejus adventus, prophelioa veritas adimpletur. 
4 8 lloc enim prophelae 8 8 praedixcrant, quia a vol)is 
quserendus esset, qui de eo nunquam audistis. Et 
ideo videnles in vobis ipsis prophetica dicta com-
pleri, huic uni recte credilis, hunc recte exspecta-
l i s , de boc recte inquiritis, ut non solum exspecte-
tis eum, sed el baereditatcin regni ejus crcdenles 
coneequamiiti, secundum quod ipse dixit, quia 
unusquisque illius fit servus, cui se ipse subjece-
rit . β ι Propterea ergo vigilate, et Domimim Denm-
que nostrum vobis conscribile Domimtm, qui ct 
coell ac lerrae Doqiinus est. Et ad ipsius vos ima-
gioem ac similitudinem reformate, sicut ipse verus 
prophela docet, djcens: Estote boni, et nmericordes 
sicut el Pater ve&ler coelettis mhericor» est, qui oriri 
facit totem tuum tuper bonos et malos, et pluit suptr 
juttos et injustot Uunc ergo imilamini, et bunc 
timete; et sicut m&iidalum datur lionvnibus, Do-
minum Deum tuum lmebi$y el illi soli servies 
* InGdelibus quidem dormit Dominus , el absens 
babetur his a quibus esse non credilur, ct manda-
tis ejus non obftdiunt; atque ob id illis videtur 
quasi dormireDominus, quia pro peccatis suis non 
exaudiunlur. 8 8 Quapropter cunctis fidelibue, el 
stinimopere omnibus presbyteris ct diaconis et re-
liquis clericis altendendum est ut nibil absque 
episcopi proprii Ucentia agant. e c Non utique missas 
sine ejus jussu quisquam presbyterorum in sua 
parochia agat, nou baptizet, nec quidquam absquc 
ejus permissu faciat. Simililer et reliqui populi, 
majores scilicet ac minores , T , per ejus licentiam, 
quidquid agendum est, agant: nec sine ejus per~ 
roissu a parocbia abscedant, vel in ea adventanles 
niorari praesumant. Animae vero eorum ei credilae 
sunt. Ideo omnia ejus consilio agere debent, et eo 
inconsulto nibil. MQuicunque enim obediunt episco* 
pfe suis, videnlur quidem aliquid gratiae conferre 
Deu. Qui autem eis non obediunt, indubilanter rei 
et reprobi exisiunt. Porro ipsi a Deo donum suinmi 
muneris consequuntur, qui per justitiae el praece-
ptoruin ejus semilas incedentes doctoribus suls 
(qui recte episcopi intelliguntur) libenter obcdiunt. 
De qnibus et beatus Petrus, instructor et ordinator 
noster, et princeps apostolorum, raanifeslecunctos 
audienles insiruebal, dicens: ** Videnturmihi, qui 
loquuntur verba verualis, el qui illuminant animas 
bominuni, similes esse railiis solis; qui ut proces-
serint el apparucrint mundo, celari ullra auloccul-
tari nuUatenus possunt, dum non tam videnlur ab 
omnibtis, quam videre omnibus pneslant. Unde ct 
beneipsa per se Verilas ad Veiilatis prrccones ait : 
Vot estis lux mundi; c l : Nonpolest civilas abscondi 
supra montem posila, neque accendunt lucernam et 
ponunt eain sub modio, $ed supra candelabrum, ut 
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Α luceat omnibut qui in dom* *unl **. Si quis ergu 

bis obedierit,Deo, ut diclum eet, magnum murnis 
offert. Qui auleni bis resiilerit, aut inobediens exsti-
terit, nonbis, sed Domino Salvatori nostro, cujus 
legatione fungunlur, res is t i l . β 1 Propler quod pri-
mum est omnium, jusliliam Dei, regnumque cjus 
inquirere, el stiis jussionibus obtemperare; jusl i -
tiam quidera, ut recte agere doceamur; regnum 
vero, u l , quae si l merces posiia laboris et patienlise, 
noverimus; in quo est bonis quidem aeternoruin 
bonorum remuneratio, bis autem qui contra \olun-
talem ejus egerint, pro uniuscujusque geslis poena · 
ruin digna resiitutio. " Hic ergo, hoc esl, iu pra> 
^enti vita positos, oportet nos agnoscere voluntalem 
Bei, ubi etagendi, e l sacrificandi esl locue; ** quo-
niam in aliis Iocis sacriGcare et missas celebrare 
non licet, nisi in bis, in quibus episcopus propriue 
jusserit, aut ab episcopo regularilcr ordinalo f te-
nenle videlicet civilalem, consecraltis fuerit. Aliler 
enim non sunt ha3c agenda, nec rtte celebranda f 

docenle nos Νοτο el Yeteri Tesiamenlo. Haec 
apostoli a Domino accepcrunt, el nobis tradr-
del-unt; Ii?ec nos [docemus, vobisqne et omnibus, 
absque reprehensione, tenere el docere, quibus 
agendum esl, mandamus. n Unaqureque elenim 
res tempus smim babet et locuin. Operum bie 
locue est, lempus vero meriioruin esl sseculum fu-
turum. Ne ergo impediamur, ordtnem tocorum ao 
temporum permiilantes, primo, qua3 sit Dei juslitia, 

G requiramus, et tanquam Uer acturi, abundanli vte-
tico bonis operibus rcpleamur, quo possimus ad 
regnuni Dei, lanquam ad urbem maximam, perve-
nire. Dcus enim bis qui recle senliunt per ipsa 
opera niundi, qixte fecit, manifestus e s t 6 1 ; ipsius 
crealurx sua3 ulens leslimonio: et ideo cum de Deo 
dubitatio esse non debeat, de sola nunc ejus jusi i -
(ia requiramus et rcgno. Idcirco persuadeo prifnuni, 
justiliam ejus essc requircndam, ut per babc Uer 
agentes, et in via verilati9 posili, verum propbetara 
invenire possimus, non velocitate pcdum, sed bono-
rum operum velocitate currentes ; ut ipso duce usi, 
nullum viae hujus patiaimir errorem. Si enim ipsum 
sequentes, ingredi meruerimus illam, quo perve-
nire cupimus,civitatem; omnia jam de quibus qua> 

D rihir, ocnlis videbimus, tanquam ba^redes omnium 
facli. Inlelligite itaque viara esse bunc vitae noslne 
cursum; vialores, eos qui nos inslruunt, vel boua 
opera gerunt; portamvero, prophelam dequo dici-
mus; urbem, regnum esse, in quo residet omnipo-
tens Pater, qHem soli videre possunt hi qui mundo 
sunt corde. Non ergo nobis diflicilis videatur hujus 
ilincris labor, quia in fine ejus requies cr i l . Nam et 
ipse verus propbeta, ab iqitio muudi per sa3culum 
eurrens, festinat ad pequiem. Adest.enim nobis om-

M Est quod. " I s a . L X V . E L Itecognit., v, c. 15. " Luc. νι , 27; Matlb. v, 45. 8 1 DeuU vi , 13. 
M RecognU. vui. 8 8 16, quaest. i , Cunclis fidelibus. 8 8 Conc. Ti ibur. 52. Ivo, p. n , c. 225. 8 7 senio-
re$ ac juniores. 88 Recognit. ιι. 8 8 ilaec beali Petri apostoli verba habcntiir in libro νιιι Recognilioni ni9 

c. 4. 8 i Malih. y, 14. 8 1 Recognil. π, c. 20. 6 1 l)e consecr., dislinc. 1, Hic ergo, id e&t. fc" Fclix 1Υβ 

ep. 1. 6 4 Recognit. ιι, ct supra in episi. 1. *8 Uom. i . 
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nibag diebug; etsi qnando necesseesl, apparet, et Α rum causa 7 \ utfle non videtur: ne forte exitti-
corrigil not, ui obteniperantes gibi, ad vitam perdu-
cai steroam. De bU aulero qui ntgtigunt viam guae 
galutig, etadhuc 9 9 nonbene fidcles, et praecepiig 
ejus gttorainque ponlificum jussionibtis inobedienteg, 
vel contumaces eig exigtunt, 9 7 Dominus nosler 
Jcsus Cbriglug, mittena discipulofi guog, prsecepit 
nobig,dicens :Uiin quamcunque civitatemout domum 
ittSroieritnus, dicamut : Pax huic domui. Et ti qui-
rf*m, jnquil,/irirtt iti fitiut pari*, tenUt super eum 
pax vettra. Si vcro non fnerit, pax vestra ad vot rewr* 
Utur. Euntes auUm de domo tel civitate illa, etiam 

pulverem qui adhw$erU ptdibus vesiris, excutiatit ««-
per eo$. ToUrabiliru erit terras Sodomomm et Go-w 
morrhceorum in di* judicii, qmtm illi civitaii vei 

roent nos rcgpongionig penuria declinare certa-
men, et fides eorum lsedatur, non intelligentia w 

propogiii noglri τ · . "Magna contumeiia, et graro 
nobis erit peccatum, si ita desipiaraug, ut cuoi 
videamug eum qui idola colitesse gobriuro, noa qoi 
Deum colimug, gobrii egge recugemtig. Non boc gil 
inter nog, ged magnum babeamug gludiara, ut gt 
i l l i qui errant bomicidium non faciunt, nos ne 
iragcamur quidem. Et gi i l l i adulterium non cora-
miltunt, nec conciipiscamug quidem alienam rau-
lierem. Si i l l i amant proximog 8uos, nog etiam 
diligainus inimicog noslros. Si i l i i mutoo dairt bU 
qui habent tmde reddant, nos etiain bigdemug, a 
quibug recipere ηοη eperamug. Et per erania no&, 

domui Quod ulique ila demum fieri pracepit, sk * q u i 7 9 sterni saeculi bseredilatem gperamug, debe-
priug in civilate vel domo veritalia germo pnadice-
lu r ; ex qao vel recipientea veritatis fidem, filii 
pacig et filii Dei fiant; vel non recipicnteg arguan-
tur, quasi inimici pacig el Dei. Ila ergo et DOS, 
magistri ingliluta sectanles, primp pacem proponi-
mug auditoribug, ot absque ulla perturbatione 
poftit via galuiig agnogci. Quod si quis pacis verba 
non gugcipit, neque acquieacit veriuti, gcimug ad* 
vergug eom pugnam verbi movere, et arguere 9 9 

acriug, confulaiido ignorantiam, et redargpendo 
peccata. Neceggario igitur paceun proponimus, ut 
ai qaig eal filius pacig, pax no&tra veniai guper 
Cttm; ab eo aatem qui ge alieuum paci effeceril, 

«nug procedere 7 9 eogy qui praegeog tantum gaecii-
ltim noverunt; scwntes, quia gi opera iHorum oo-
stng operibus collala, in die judicii gimitia invc-
niantur ac paria, confasio nobia eril, quod «quale* 
inveniamur in operibug, big qui propler igQoranliam 
condejmotantiir, el nullam gpem fuluri gaxuli ha-
bueruni. 9 9 E l vere digua confugio egt, ubi nihil 
ampliug gessimug ab hig quibug ampliug intellexi-
mug. Quod gi confueio aobig eri l , aaqualeg bis In-
veniri in operibug bonig; quid erit nobis, gi inferio-
reg nos ac deierioreg, examinaiio fatura reperiaiil 
Audtte ergo, quomodo de bie noa ipee Terug pro-
pheta docuerit Ad eog autem qui negligunt audlro 

regredietw ad not pax nogtrsr." Et gi iterum in Q verba gapieoto, i u a i t : Regina auttri turgel t* 
mandatU babemag, u i venientes ad civilatem, d i -
acamug priag quig in ea dignue ait» ut apud eum 
cibum gumamug 7 1; quantomagigcoovenit noscere, 
quig, qualUve ail ig, eui immortaUutig vcrba cre-
deoda gunl? Solliciti eoim, etvalde golliciti esse 
debemug^ ne margariias noetras. mittamug aote 
porcog 7 9 · Sed et aliag ob cauaaa, utile eet viri bu-
jus babere me notiliam. Si enim gciam, quia in 
hig, de quibug non poiest dubitari quod bona aipl, 
emeodaiug eatet (nculpabilig; boceat, gisobriug, gi 
migericorg, &i jugtug, gi milis ei bumaaus eat, quae 
nlique bona eaae nallug ambigit; luno coneequeng 
Tidebilur, u i ei qui oblinet bona virtuturo, e l ian, 
quod deesl fldei et scientia3, conferalar; et in qui-

judicio cum gtneratione kac, el condemnabii eam* 
quia venit α finibm Urrm audire sapisntiam SaUmuh-
ni$ : et uu plusquam Salomon kic, et non audiuni91. 
Ad eog vero9 qui de malis actibag gerere detrecta-
bant poanitenuam» ita a i l : Viri NinitnUt surgent m 
judicio mm generalions hac, et condemnabnau eam% 

quia pmnilentiam egerunt in prwdication* /ofup, ef 
ecee plus quam Jonas hie " · Videlig ergo, quomodo 
eog, qui erudiebantar ex lege, adductig ad exem* 
plom illjg qui ex gentili ignorantla Teniebant, 
ogteodeng eoa nec xqualeg illig egge qui in errore 
ρο&ίϋ videbautur, ex >pga tantura comparatione 
condemnat. Ex quibus omnibug sermo, quem pro-
poguimus, approbaiur, ut castimonia, qus aliquate-

bas maculari ridelur ejttg r i u v quae est in reliquig ^ nug eliam ab bia jn erfore gunt posili cugtoditur; 
probabilig, emendetur. Si vero in big qua? palam 
guni peccatig iBvolutus permanet inquinaiug, non 
me oportel aliquid <de gecretioribug et reroolig d i -
viiiae gcientiae proloqui, ged magig protegtari ei coa-
Tenire eum, ut peccare deeinat, el actug suqs a 
•iti is emendel. Quod gi ingeggerit se, et provocave* 
rit nos dicere, qiue eum, mioug recte agenlein, 
non oporteat au^Lre; prudenter euro debemug 
elodere 7 9 : nam nibil omniao respondere, audilo-

multo priug el altentius, ttper gingulas qaasqoe, 
gicui aupra oslendiraug, gpecieg a nobig, qui veri-
Utem aequimur, teneator; eo magig, quod apud 
no8 observaDtiae ejus prawnia aeterna gunt posila. 
Aliter enim nemo galvug esse polerii, nigi big ob» 
gervationibus pro viribug operam dederit. Beug vos 
in gua voluntate, unuraquemque in euo ordine 
aemper custodiat, fratres, sibi placere in omnibus 
coocedat. Amen. 

99 ob hoc. 9 7 Becognit. n. 9 9 Matth. x, 11; Luc. x, 8, 9 9 urgere. 
7 1 Mallh. x. 7 9 Mallb* viu 7 9 erudire. 7* causa. 79 non inletlecta diligenlia, 
ligentium propositum notlrum. HARDUINUS. 
I. vi, c. 14. 9 1 Matib. xu, 42 ; Luc. u , 24, 

liecognit. vt, c. 13. 
» Ibid., 41; 4on. m, 5. 

79 Recognit. n , c. 3 el 4 
7 9 Ιιι HecugnU.y non iniel-

quia* 7 9 praceilere. 9 9 liccogntt. 
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EPISTOLA IV. 
Scripta dUctpulit $uit Julio et Julian*, qui malorum hominum ptriuaslonibut aliquatenus α neta wia 

dicUnaver$mtt[$thi$ Atqte] gentibns, inter qtuu habitabanl, directa. 

CLttfEni Roroau» urbie episcopue, eharissimis Λ abgtraxeril, el in quae pnecipitarit raala, et, quod 
fratribug JULIO el JULIAAO, ac reliquis coosodalibug 
nogtris, gentibusque qua? circa voggunt. 

Oportel frairea, omneg doctoree, qui ad salutero 
animaram instituti gunt, et ad lucrandag animae 
epiteopi tunt congecrati, procnnctis solliciludinem 
gerere, et errantes ad viam veriutis et ad portum 
aalulis reducere. E l licet propter genteg, qu« circa 
yoggunl, in niodico voe errasse eonligerit; melius 
egi tamen redire ad yeritatia •iam, quam dtutius 
in ipso erroreperseyerare**. Quoscohque enim de 
big, qui vog errare fecerunt, vel de bU, qui adbuc 
verbuin prfedicaiionig non audierunt, potesiis, vo-
biscum assumite, el ad viam veritalis adducite, ne 
hifructosi, ged fructuoai Domino inveniaminL ·* E l 

eet gaper omnia gfaviug, quod vos in futuro 8* -
culo «ternig pcenig obnoxios fecii. Nonne pro bis 
omnibtis, obi vobis verilatis lumen effulsit, ignig 
juslissimee indignallonis accenditur, et iracundia 
Deo placite intra vos consurgit incendium, quo 
congumalur et radicilus inlereat omne germen, gi 
quod forte inira vo8 malae congcientiae 9 9 pullbla-
•H1 9 9 * Unde et ipse qui misit nos» cuta yeniggei, et 
oinnem mundum yUlisset ad nialitiam declinasse, 
non conlinuo ei pacem, in errorlbug posito, dedit9 

ne eum confirmaret in malis, ged ignorantiae ejoa 
rulnig gcientiam yeriialis oppoauit; ut, gi qui forie 
Tesipigcerent, Idmen yeritatig aspicerent, dcceptog 
ge, et in precipitia erroria abstractog roerito do-

quooiam quidem, gicut a cuilore negfata terra, * ierenl, et iracundiae sajutaria ignem adyergtig de-
gpinag ei iribuiog necessario producit, ita geneua 
yegler longi iemporig incoria multaa et noxiag opi-
nioneg rerum et inielligentiag falsse gcienti» ger-
minavit; opus egl nunc multa diligeotia ad excolen-
dom rng mentig vestne, ut boc germo veritatig 
(qai 681 verug et diligeng cordis colonus) aseiduis 
excolat diaciplinie. Vestruni ergo est praebere obe-» 
dieotiam, et occapationeg ac gollicitudineg guper* 
iluag ampuUre, ne bonum verbi semen enecet 
Boxiam germen. Potest enim fieri, ut mulii tempo-
rU negligentiam bretis et aggidua reparei dlligen-
Ua« Incertum namque est nniugcujugque lempug 
Tit». Et ideo festinanduin est ad saiulem, ne forte 

cepiricem guatt> conciperent ignoranliam. Ob boc 
jtaque dicebat: Ignem vtni mittere in terram, quem 
volo ut tccendatur*1. Est ergo pugna quaedam, qum 
gerenda nobig est in bac v i u . Serroo enlm veritatig 
el gciontiffi nocessarlo geparet lijpmines ab errore et 
ignorantia > gicut gsepe yid^mug, putrefactas et 
emortua» carnes corporig a conDexione vWentium. 
merobrorum, ferro secante * · , geparari. Tal6 ergo 
allquid 681« qood agil verilaiig agnitio. Neeegge 
ehini, u l galutis cauga filiug, verbi gratia, qui ger-
uionein receperii veritatig, A parepiibug geparelur 
incredulig, aul rursum paler geparetur a filio, aul 
fllia A matre. Et boc niudo inler propinquog atque 

cuBClanlemmorg repcnlina pra3veniat.,e E i ob hoc Q conganguineog, credenteg atque incredulog, gcl^n-
acriua adnilendum M ggt, ut, diim eet teroporis 
apatium, collecia mals congueiudinig vilia resecen-
lu r . Quod non aliler facere ppleritig» niei ut ira* 
scamini quodammodo advergum vosmetipsos pro 
big qtna inuiililer geggigtig ac turpiter. Haec enim 
eat aCilig " vita " t et jusla el necessaria iracundia, 
utuntigquigque, in quibug erravH, et perperam 
geggJjt, indignetur, et gemeiipsum accnget. Ex qua 
jndignaiione accenditnr in nobis ignig quidaro, qui 
velut agro sterili immigguS, coneumptis et excociis 
radicibug peggim» volunUlig ·», bono semini yerbo 
D t l fecundiorem cordU praeparev glebam. Pulo au-
leni i quod gatig digaag babeaiig causas iracundiae, 

' ex qoibug jugtiggimug ignis iste coalegcal , f % gi 

t i * atque ignorantiaa, veritatisque et errorig pugna 
eongistif 9 I . Et ob boc iterum dicebat, qui nog nri-
g i t : Non veni pacem tnittere tn Urram, i#d · jf/e-
dtiiw n . " Quod gi dical aliquis : E l quomodo J I H 
8tum Yidetur sAparari flliog a parentibus? Audi 
qtiomodo: QuSa cum ipsis gi in errore permaneant, 
neque illig proderunt; et ipgi cum illis pariter i n -
teribunt. iustum igilur e l valde justura est, sepa-
rari eum qui galvari vult, ab eo qui non vult. Sed 
et illud adverte, quia ηυη ex illis qui reclius inleU 
ligunt venil igta geparatio. UH enimyolunt interessc 
pariler» et prodesse hU, et docere meliera. Sed et 
intud propnum egt ignorantiaB vitiuro, ut confutan-
iem ge veriiatis luccm non ferat babere de proximo. 

congiderelis, in quantos vos errores dcduxerit i g n o - D Et ideo ex illSg igta nagcitur geparalio. Nam qui 
rantte maluro, quantogque lapsus et quanta praoi« scienliam veriiatis accipiunt, quia bonitaiig plena 
pitia ad peccandum dederil: a quamis voa bonis est, tanquam a bono Deo datam 9% cupiunt eam, 

·* perdurare. "Recogtdt. Y I , C . 2. ·•* Recpgnii., ibkJ., c. δ* M i*nHendum* " Haec vox videtur eu-
perflua. M Forte vitos. ln Recognitionibut : Hatc enim e$t juiia, vocibtig aliis omissis. HABDUINUS^ 
*» vvluptalis. »·· concalucat. · · iu Recognit., concuphcentuic. HARDUINUS . 9 E * Recognit. v i , c. 
9 1 Luc. χιι, 49. 9 1 tecanti*. 99 coiuurgit. 9 % MaUh. x, 3 i . 9 9 Recognit. vi< c. M. 9 1 ln Recognit., <laia4 
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gj fieri potesl, cum oinaibus babere commuoem» Α et occidit, mulationet luna pcrpelilur ? Propler •** 
eliam cum bis qui oderunt eos et pereequiwltir. 
Sciunt enim quia peccaium, ipsortun causa igno-
raniia» eai 9 1 . Propterea denique ipee magigter, 
cum ab bia qui ignorabanl eum duceretur ad cro-
cem, orabat Pairem pro inleriectoribu* snis, et d i -
cebat: PaUr9 dimitte eU pcuatnm* f * ia we$chmt 
quid faciunt Imiuoles quoque digcipuli roagi-
struni, eiiam ipsi. cum paterenlur» gjsuliter pro i a -
terfecioribus suis orabant. Quod si disciplina nobis 
eat, orare etiam pro iDlerfedoribus ei persecutori-
bus nosUis, quomodo DOQ etiajn parentuni el pro-
pinquorum peraecuiiopeg ferre» et pro convergione 
eorum orare credimur ? " Tmn deiode etiam "+ 

mare exbibet famulatum gtium, u l vobis ingralig 
cuncla subjaceant. Nonne pro bis omnibug joa^i 
erit ultionig pana, quia horum oiuuiumlargilorea, 
quem anie oraaia et agnoscere et venerari de» 
buistis, golum pne caeleris ignoraiis ! · Sed 
et niuic per idem vog adbuc in inlelligen-
liam ejug duco. Videtig eteniip, quod omnia g i -

gmiDlur e i aquig, aqua vero per unigenilum ex inilio 
facla esl, uuigeniti vero omnipoleiig Deu* caput 
egt, per quem tali ordine, ut gupra dlximus, pcr-
Tenitur ad Palrem. Cum aulem penreneritig, agno-
gcile hanc esse yoluolatem ejug, ut per aquag, qiue 
prima? crealurae1 gunt, dequo feiiageamioi. Qui 

diligentius coiigidereiniig, qtue sit nobig cauga pa- ^ enini regeneratug fueril per aquam, bonig operibus 
rentea diligendi. 1 Pro eo, inqaiant, quia vitae no- replctug, haereg efflcitur ejug a quo in incorra-

ptione regeneralug egl. Propler qaod, paraltg aai-
roig accediie, quagi fllii ad patrero, ut peccata vc-
gtra diluantur, et cauga eorum sola igneraotia 
fuisse probetur apud Deum. Nam gi poat agnitio-
nem boruro permanelig in incredulilale, vobia jam 
perditionis vegtrae cauga, et nou ignoranliae, repu* 
tabitur, Jiec putetis, quod ctiarogi oronem piela-
tem colatig, omneroque justitiaro, baptigmum vero 
non accipiatig, gpem poggilig babere apud Deum; 
imo majore poena digni erilis, qui bona opera non 
bene operaii estis. Confertnr eoim merilum bo-
mini ex bonig gestis; ged gi i U gerantur, aicul 
Dcus jubet. Deus autem jussit, oranem colenlem ge 

stne videMur auctores, Auclorea quidem yilae no-
glrae parenteg non guut, ged miniglri. Non enjin v i-
lam praebenl, ged iugrediendi nobig ad banc viUm 
exhibent minigteriuoi; auclor autem viUe uous ei 
solug esl Deus. S i autem auctorem viUe diligere 
volqmug, iilum nobis esse diligendum gciamug. 
Sed il ium, inquiunt, cognoscere non poiuimus, 
istog autem el novimus,ei in afleclu babemug. Eslo, 
non pduisl is cognoscere q u i s 1 s i l Deus : quid * 
lameo non sit Deug perfacile gcire potuislig. Nam 
quomodo latere potuil bomipem, quod lignum, aut 
lapig, aut aea, vel alia bujuaiuodi materia, Deug πόα 
sil? Quod si in bis quse facile deprebend^repoiuiglig. 
anitaum ad digculienduoi noluisljs inlepdere; cer- C baptismo consignari. 8 Quod si vog reDueritig, ut 
Uim eat, qaia in agnilione Dei impediti eaiis, non 
imposgibiliUUg, ged ignavias v i l i o ; nam si voluig* 
gclig, ex big ipgig inuUlibus ginulacrig profecto a o 
cepigseiig iatelligemia? Yiam, 4 Certum egt, quia 
per fcrmm facia sunt gimulacra; ferrum yero per 
ignem confectum est9 qoi ignis aqua ex.slinguilur; 
aqua aaUm per gpiritum movelur, gpiritug aulcm 
a Deo inilium liabel. Sic eqim dixi l Moses pro* 
pbeta ; In principio fe^il Dc\t$ ^alum et terram. 
Terra muUm eral invuibUi* et womposila9 ct Une-
bra eranl snper fatiem abyui, ct tpiritus Dei erat 
tuper aq%a$ 8 . Qui gpirilus Dei jussu, quagi ipsa 
manug condiloris, lucem scpara\il a lencbris, et 

yegtne volunlaii magis, quam Dei» oblempetctis; 
coqtrarii sine dubio et iniroici estis volunUtl ejus. 
Sed dicitig fortagge: Quod confert aqiuc baptismug 
ad Dei culioin? Primo quidem, quia quod Ueo 
placuit. impietur. Secundo, quia rcgenerato ex 
aquig, el DfO renalo» fragilitas prioris uaUTilalig, 
quae vobis per liominem facta est, ampulatur» Η 
ila demum peryenire poleritis ad salulem : aliler 
inipossibile cst. Sic eniiu nobis cum sacrameolo 
yerug propheta lesta^us est, diceng : Ament amen, 
di&> vobity nUi quis detitto reiiatus fucrit ex aqua 
νχνη^ non introibit in reqnuw calorum *. E l ideo ao 
celerale; est enim in aqujg istis misericordia ejug 

pogi illud invisibile ccelom igtud visibile produxU, ^ quaedam , qua? ex initio ftrebalur tuper ea$; et 
ut guperiora qvidetn babilaculum facerel augelis, 
inferiora yero bominibug. Propter TQS ergo jussu 
Dei v aquav qu» eral super faciem lemtp geccsgU» 
ul terra vobis prodvceret fruclug. Cui eliam bumo-
nim veuag latenter inseruit, u l vobis ex ea proflue-
rent fontes el flumina. Propter yqs producere jussa 
est a.nimanliat et omnia quae \eslro osui voluntali-r 
que servirenl. Annon propter vos venli spirawt, ut 
cx ipsis concipiens fruclus vobts lerra parturiat? 
Nonoe propter vos iiubres profluuol, ct lempora 
Tioissitudines raulant ? Num propler voe gol ori(ur t 

agoogcil eog qui baptizantur sub appellalione tri-
plicig sacramenli, ct eripit eos de suppliciis fu-
^uris, quasi doiiuni quoddam offerens Deo animas 
per baptismum consecratas. Coufugite ergo ad 
aquas islas : solae suqt enim, quae possinl vim fu-
turi ignis exslinguere : ad quas qui moralur acce-
dcre, CQiis^al in eo adbuc infidelilaiig idoluui per-
manerc, et ab ipso probiberi ad aquas properare 
qu<c salutein couferunt. Sive enim justus, sive sit 
lujuslus, baptigniug ei pcr omnia nccessanug est. 
JustQ quideu», ut adimplealur in eo perfeclio, ci 

·« Recogniiionum auclor, reclius : Peccaii ipsorum cama igwramia e*t. H A R P U . N U S . 8 8 Luc. χχμι, 34. 
*• Recuguit. debemus. I IARDUISUS. 1 8 8 ittud. 1 Ikcugnn. vi, c. (i. 1 quid. 8 qui. k RecogtuLto, c. 6. 
8 ticu. i , 1. 8 lUcogml. v i , c. 8. ' crcata!. 8 lUivynit. \it c *). 8 Joau. iu , 5. 
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regeaemur Deo; iojusta vero, ut pcocatorum q u * A, iltud, in qoo luens puriGcattir, aed quod sequela 
- - '-- • - - g i t ui| u g boni hoc, in quu caro diloitur. Sic enim, 

et magister noster quosdam Pharisaeorum ei acri-
barura, qui videbantur esse casterit metiora, et a 
vulgo aeparati, increpabat, dicens eoe bypocritai; 
quia ea solummodo quae bominibug videbantur, 
putfflcabant; corda vero, qv » solug Deus agpicit, 
inqiiinala retinquebant et gordida. Ad quosdam 
ergo ex ipsis, non ad omnes, dicebat: F<s vobit 
scnba et Pharitm hypocritte, quia mundalit quod 
deforu ett calicit et parop$idi$, intu$ atiem ptena 
$unt iordibui. Pharinee tctci% munda priu$ quod 
intu* itt: et quod de[ori* e*t, erll mundum " ! Vere 
enim, gi mens mundetur luce scientia^ cum ipsa 
fueril imitjdaac splendida, tunc etiam ejus, qtii 
deforig est, hominis Ipsa necessario curara gerit, 
id est carnis gua», ut et ipsa puriflcetur. l T Ubi/au-
lera ista, quae deforis esl, purificatio carais neglt-
gitur, certum est neque de purilale tnenlig ac mun-
ditia cordis curam geri. lta ergo flt, ut ia qui 
intrinsecus mundus eet, mundetursine dubio etex-
trinsecus. Non semper autem ig^ qui muadatur ex-
trlosecus., etiam intrinsecus roundqs est, \idelicct 
cum agil bfcc, ut bonaiixibus placeat. Sed et illa 
gpecieg castimoniae observanda est, uti ne passim 
et libidinis aolius causa, cum femiqis coeat quis, 
aed posteritatis reparandae gratia; quae obscrvantta 
cum etiam in nonnullig pecudibus inyenialur, pu-
doris est, si non ab bominibus ralionatibus et 

gessit, lemiasio concedatur. 4 9 Omnibus ergo festi 
nandunt est, sine uora renasci Deo, et dennyn cop-
signari ab episcopo, id eat geptiformeai gratiam 
Spiritus saiicti percipere (50-51), quia incertiig est 
aniuscujusque exitus v i t * . 1 1 Cum auteiu legeiie-
ralus fuerii per aquain, el po&tmodum sepliformi 
Spiritus gratia ab apitfcopo (4it roemoraturo est) 
cooflrmatus, quia aliter perfectua esse Cbristianus 
nequaquam poterit, nec atdem habere inter per-
fect08> gi non neceggilate, sed iocuria aut voiun-
late remaneerit (ul a beato Petro aceepimus, et 
caaieri sancti aposioli, pnecipiente Domino, do-
ouerunt), ec demum ex operibua bonis ostendat in 
ee slmililadlnem ejus, qui eem genuit, Patris. Posl 
hmc Τ6Γ0 agBOScat Deum bonorare. Honor aulem 
ejue 68i, u l ita vivat, s k u i ipse vult; vult eniiu 
tmumqiieraque Sta vivere, ut bomicidiom et adulte-
rhiro oetciat, odium #t ayariliam fugiat, iram, su-
perbiam, jaciamiam respuat et exeecretur, invi-
diam quoque, et caUera his siroilia, peuitus a se 
ducat alieoa. Eal saue proprla quaedam nosirae re-
Hgionie obeervantia, quae non lam imponitur horai-
Aibus^ quam proprie ab urioquoque Deum colente, 
ctuaa puritaiif expetitur; de castiraoniae dioo cau^ 
iela, cujus epecies mullae sunU Sed primo, ut ob-
aervet unuaqmtque, ne roenstruat» roulieri mi* 
•cealur j boc eiiim exsecrabile ducic lex Dei l f . 
Quod si lex de bis non admonuisset not, ut catu l i 1 9 

Β 

libcnler voWeremur in stercore u . Debemus all- Q Deum colentibug observetur. Ergo oranet pecca-
ημϊά amplius habere animalibue, utpote rationales 
bomin6f9 el coalestium sensuum capaces, quibus 
aummum siudium esse debet, ab omni inquina-
ssento cordis cooscientiam custodire. 1 1 Bonum est 
aulem, et puritali conveniena, e iam corpus aqua 
diluere. Bonum vero dico, «on quasi principale 

yerunl et egent auxilio Dei (52). Proptcr quod, cha-
rissimi \ sectaraini sercper charitaiem, et awnula-
mini meliora et fpirituaiia, et adjuvate TOS invi-
cem, ut Deo seniper in omnibua placere yaleatia < v. 
Aroen. 

E P I S T O L A V . 

De communi vita et reliquis cau$u, suU dhcipulU Communis »· vila, fratres, omnibus necessaria eai 
tcripta, HierosQlijmitamsque directa (55). e l h { s D e o i r r e p r e h e i l 8 i b H i t e r m i l i l a r e 

Diteclissimis fralribus ei coudiscipulis, flieroso- ρ cupiunt, et vitam apostoloruni, eorumqu6 discipu-
lyrois cum cbarissimo fralre Jacobo coepiscopo ba- lorum imitari vo lun l . 1 1 Coromunis enim usus om-
bitanlibus, CLEMEHS episcopus. nium, quae suntjn lioc raundo, omnibus esse bo-

«· Sir ic. e o . i , inilio. 1 1 Recogn. vi,c. iQ, 1 1 Levit. χνπι. 1 9 cantharides, imo cantliari, u l boneTurrianos 
ex Graeco codice lib. v t cap. 24. 1 9 Deest haec comparalio in c. Just. 1 9 liecogn. vi, c. H . 1 9 Matlb. 25, 
45. " Majc ab flemerobaptistis Ebionitis inserta aq. videntur. 1 9 Recogn. YI,C. 12. 1 9 1 Cor.xiv. " 1 2 , 
q.\ yDileciitt . fratribm. 9 1 Faustinianus hasc dicit Hb. xi Recogn. , p. 158, qua3 refellil ipsemet 
Clemens. 

(50-51) De conftrmalione loquitur. 
(52) Ergpomnes peccuverunty elc. Ha3C conclusio 

calamniose reprebenditur ab haereticis : i la enim 
tanctus Clemeas (aut qui sub ejus persona deJi-
tescit) argumentatur : Si ratio naluralis et lex co-
lendi Deum non sufficit ad observandam hanc spe-
ciem castilaUs, quam pecudes, sine ratione el lege 
i iatura insiinclu servani, et iia mutabiles suut ho~ 
mines; sequitur orones essa peccatores, et .auxilio 
Dei egere, ad bene vivendum. Quo nihU verius, 
nibi l sublilius, tiec ad rem accommodaCius dici 
^otuit. Sev. Buuua. 

(55) Ha3c epistola encyclica est; sic d ic la , quod 
omnibus Ecclesi is communis esse l , et per mariua 
singulis t r a d i l a , univer&um Gbr is l i anum orbem 
circumiret . Diversa tainen est ab i l la encycl ica, i n 
qua virginitas, tesle Ep iphan, haeresd 50, deprsedi-
ca ta fu i l , quaeqao suoteiupore,quo integra exstabat, 
i n sancl is Eccles i is , ut ait, legebatur : sicut e l i l l a 
quae ad Gorinthios scripta fuit. Gujus autem fidei 
ac l irmitalts s in l hx quinque titulo Clementis no -
l a t x , vide Tur r i anum l ib . n , advertut Mogdebur* 
gentes. Sev. ΒΙΝΙΛ 
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minibMS debuil; ged per iniquitaiem alius boc 
puum esse d i i i l , et aliug illud, et gic inter roortalee 
facia divigio est. Denique Graecorum quidam ga-
pienlissimus 8 \ bac ita gcieng esse, nit .Communia 
debere tiu aniicorum omnia el iicut non potest 
(inquit) dividi oer, neque tplendor tolii, ile nec re-
tiqua qtue communiler in hoc mundo omnibui data 
$unt ad habendum, dhidi debere, sed habenda e$$4 
communia. Unde et Doroinus per propbelam loqui-
tur, dtceng: Ecce quam bonum et quam jucundum 
habtiare [ralre$ in unum lstius enim consuetu-
dinig more retenlo, eiiam apogloli, eorumque disci-
puli v ut praedicUim esl, una nobiacum el vobiscum 
comrounein vitam duxere. Unde (ut bene noslis) 
erat muHUudinit eorum cor tmum et anima una: 
nee qui$quam eorum aut nostrum, de hi$ qua poui-
debat, aliquid $uum e$$e dicebal, ud omnia iUU $t 
nobit erant communia, nec quitquam egeng erat inter 
no*. Omnet auttm, qui domo$ vel agro$ pouidtbant, 
undtbanl *o«, et pretia #ommf el reliqtuu re$ qua$ 
kabebant, aferebantt ponentu anle pede$ apottolo-
rum " , t i cu t uobiscumquidamvesirum cognoverunt 
et fiderunt: tf dividebant ilnguln, prout cuiqueoput 
trat. Ananiag autem, vir austerus, et Sappbira a t 

oxor e jus , T , qui mtntili gunt apogtolis de pretio 
agrorum suorum, quog vendiderant. nobis prseaen-
tibug 1 1 , in conspeclu omnium circumslantiuro, a 
conspeclu aposloiorum, propter peccatum eorum 
etmeodacium quod feccrunt, morlui delaii gunt 
ambo. GaHeraque quae de U l i b u g t f cognovimug et 
vidimue, nec recordatione, nec demonstralione 
digna tont. Quapropter haic vobts cavenda man-
damug, et docirinig el exeraplig aposlolorura obe-
dire pracipimus; quia hi qui mandata eorum post-
ponunt, non sohim rei, sed extorres flunt. Quae nou 
toluro ν bi§ cavenda, sed et omnibug praedicanda 
a u n t . H Relaiura est eliam nobis, quod quidara in 
vesirit partibus commorantea, advergaolur ganig 
doclrinig, ei (prout eis videtur) non gecundum tra-
riittonem Pa t r ig 8 1

9 ged juxtt genguro guuro docere 
Tidentur. 8 8 Mulug enim quidam (ut audiviimig^ 
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4 vegtrarura partium, gecundum ingenlum bominum, 

ex big quae legunt, veriaiinililudineg capiunt: et 
ideo diligenter obgervandum est, ut lex Dei, cum 
legilur, non gecuodum propriam ingenii intelli-
gentiam legalur vel doceatur. Sunt eoim m u l u 
yerba ia Scriplurig.diviuis» q u * poggunt trabi ad 
cum u gengum, quem gibi unugquigque gponte 
praguropsit, ged fieri noa oporiel. Non enim gen · 
gum quem exlrinsecug adullereiig, aliemiro et extra-
neum debetig quaerere, aut quomodo 8 4 lpgum Sc r i -
pturarum auctoritate conflrmetig; ged ex ipsis 
Scripturig sensum capere yeritatig. Et ideo oporlet 
ab eo intelligenliam digo*re Scriplurarura, qui eana 
a majoribug, gecuDdum veriuiem gibi tradiuro 
gervavit ut et ipse poggii ea9 quae recte guscepil9 

B compelenter aggerere. Gum enim ex dlvlnig Scr i -
ptuiig integram quig et firmam regulam veriutla 
gugceperU» abaurdum non erlt, al aliquid eiiam ex 
erudilione comrouni ac liberalibug gludiig» q%m 
forle in pueritia attigit, ad aggerlionem veri do-
gmaiig conferat; ita tamen» ut ubi tera dididt» 
falaa et gimulata decliaet. 8 8 locertum egi enini 
eiiam juTenibug jilm lempug, genibua autem jam 
nec inoertum eat; non enira dubitatur, quin qaan* 
lumcunque eal quod puialur guperegge, brete giL 
E i ideo iam juvenea quam geneg oportet de con-
yergione et pceniteniia valde egge gollicitog, et aal* 
agere ul de reliquo ornent anituam guam oma-
nifnlig digniggimia, id egl dogmatibug yerluiig, de-

£ core pudicili», gpfendore justitia», candore pietalis» 
aliigque oranibug, quibug comptam decei eese ra-
tionaleia meoiera. 9 1 Undo 9 consilium dantes, T t * 
gtram prudentiara horUmur, ut ab apoglolicig re-
gulig non recedalig, ged communem yiUm dncett-
leg, et Scripiurag gacrag recte imelligenteg, qoia 
Doroino vovigtig, adimplere gatagatig. Et cum ora-
tione aggidua Dei graliam obiinere merueriiig» 
tunc, aiue guspicione roali interiiug " 9 vota poggial 
celebrari fegtita. Deua autam pacig aii cum om-
nibm vobig. Aroen. 

8 1 Platonem intelligit. 8 8 In ms. atque edilig Mertini el Grabbi pauca ineeramur, de qu.Lug 
in noiie. Ea Suriug ct pogi eum alii resecuerunt, cum tamen legantur 1. χ 'Recogn. " Pgak CXXXJI, 
I. 8 8 Act. IT9 54. 8 8 ! l g . Zaphira. 8 T Act. ν. Λ Non videtur tunc HterogolTmig exstitigse Cle-
meng9 natione Romanug, mii plureg post annog fidem gugcepit.tVerba Latinii notig nogtria ingereroiig 
8 8 Mg. cvtera, aua taUa. 8 8 Digt. 57, [Ulatum e$t. 81 tradltionei Patrum. 88 Recognit. χ , c. 49. 
"Recogna., adiuum. Haec quoque ex Harduino desumpta sunt. 8 4 ut quoquomodo. 88 Rec§qpit. x , 
c. 45. 8 8 $ati$ager$. w 2 t q. i90fccJfc«. (rairibm. u inUr voi. 
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FRAGMENTA. 

|. nee advocatue Utium, nee aliis ciirls negotioraro 
EX MCBETO o i T i u o . mendUUuiii perptexoi. Preebyter pudicu», carcerit 

(De coneecr., dist. Saceriofm uliorumque.) T i s i U ! l ' e l P e r e « r i n o e S U 8 c i P i a t · « ^ ™ *<»»" , β» 
babeat. 

βκβη<ίο eelebratuT mitta, preibyteritm laieut in- j . Diaconi taoqaam oculi et a u m epiwopl eint. 
pretf »011 pras«maf. Cnecbumeiii inalniaiitur. 

W d o U n » , al.ommque clericoram Ecclesi» Λ ^ ^ , φ ι ^ 
serrtontium honore., a laiconim loco d.ecreie ap- Sacnmentum com omni timore Dei eemlu f 
parere contenit. Quamobrem nulH Uicorum liceat ^ H g d U c e n i b u g * m ; , l e t r i e . 
in M toco,„bi wcerdotes el rehqu, d e n d consi- £ cZmmnBu> in mat inuu, non .me tur , sed 
rtm» (qaod presbytenum nuncupalur), quando c u m i i m o n m m m r ; ^ „ e c β Λ Λ β 

missa celebratur congtgtere, ut libere ac honorifice * 
poeeim saera offlcia etercere .celebrar.]. 5 . V a g a M c r a r i i > t« l ve l . reiust» ustalenlur, β 

II. iti eacro fonte pulvia obrualur. 

Ex vettutUtimo coike Lucensi annorutn drcUer p
 β · P * U a n u l l u * ««ortuus o b n j * t a r » d i a -

•mtfe ex epktola B. ClementU ad Jacobum. * conus imponat, Vela et pallas subdtaconus in sa-
1. Epigcopug irreprebensibtlla git.non fideijuggor, crario Uvtt. 

C O I T M H S ArOSTOLKI. 
P R 0 ( E M I A . 

J . B. COTELERIIJUDICIUM 
DE CO^STITUTrONIBUS APOSTOLIGIS 

(Patres fipottolki, f.1, ed. AmgUriod. 1724;) 

Ex multis, qu« de Conslituiionibus apostoiicie 
•ario doclorura eermone jactantur, vera qdaedani 
gunl, alia falsa, caHera ejugmodi, ut veriutera an 
falgiutem contineant, certa nequeat argumentatione 
percipi. Ea si in principio Adnotaiiomim ietamm 
secreTerimus, operas pretium DOS facturog non ne* 
gcimug. 

Itaque verum egt, ConstKutionum apo6tolicarum 
οχτάβι^λον, opus es&e apocrypbum el pgeudepigra-
pbum, ab apogtoHa non prpfectum, nec ab aposto-
lico ClemeDie. Scilicet, quanmg auclor canonig 
ultimi apostolici, si diversns esl ab eo de quo agi-
mug, aliter glatuat; quamvig allos apogtolorom ca-
nones Tcros cengere soleanl Grfcci poateriores, apo-

gtolicag yero διαταγή, Clementis quidem, ged pogiea 
adulleraus; quaroyig iElbiopeg a GraBcig edocti 
•pogtolicam Octabiblum ut gacram et divinam ve 
nerentur; quamvig S. Epipbaniua baereai 80, cap.7 
el Cedrenug duobua in locis, inter Velerum tegti-
monia relaiig, θείον λόγον Diataxibug tribnaiil; 
•ttamen liquidoconstat, ad apostolos et Clementem 
non pertinere σύνταγμα, quod prima Ecclegiae tem-
pora latuit, quod a lot sauctig^atribug ignoratum 
fui l , aut neglectum, quod plurimis suspicionem 
movit guppogitionig, plurifoig certitudinem dadit 
falsiialis; quod caiholica Ecclesia a canone Scr i -
pturaram dmnarum excludi*; quod denique sex-
eenla complectilur cum veriute, cum verigimililu* 
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diue pugnantia, recentiora temporibus apostolicis, Α noa lam suam, quam Euscbii proponit opinionem. 
ttque ab apostolico cbaractere remotissima. 

Nec minus Terum est, antiquas constitutfones 
diclas apostoIorumvpost compositionera suam inler-
polatricibus manibus subjacuisse. Id clare demon-
stranl loca citata a B. Epipbanio, et a parenle 
Operii bnpetfecU t » MaUhceum; quorum pleraque 
nunc pariim non exstant, partim cum magna dif-
ferentia verborum et sensuum leguntur. Atque ob 
eam interpolationis famam Graeci in Trullo congre-
gaii pjrofUentur, canone*, Constiiutfonibus. aposio-
lorum Clementinis jamolimab baerelicis vim faciam 
per nonnulla malaque additamenta* Sed quod mcrito 
mirere,Pbotiu§, diligentiss.mus hujuscemodi rerum 

SeddePbolio baclenus. Suoquisquculalurarbilrio? 

Veritate etiam, sicut et auctorilate, nituntur ya-
riachujus apocrypbi appellalioi.es, διατάγματα απο
στόλων seu αποστολικά, τών αποστόλων seu άποστολι-
κα\ διατάξεις βιιΐδιαταγαί, διαταγαΐ vel διατάξεις Κλή
μεντος sivedtAΚλήμεντος,τών άποστόλωνδιά Κλήμεν
τος διατάξεις aui διαταγαί, el όκτάβιβλος Κλήμεντος : 
item διάταξες, διδασκαλία, καθολική διδασκαλία, ct 
κανόνες sivc libri Canonum apo$lolorum. Cujus pos-
ireimnominis menlio quoque, apudCEcuraenium, ad 
Aclorum ix,10,boc modo, καί ούτος ό.Άνανία.ς διάκο
νος ήν ώς αύτδς Παύλος μαρτυρεί έν τοίς κα,νόσι. Sed 
cum bujus editionis typis veterum leslimonia manda-

inrestigaior, neque depravat.onis, oeque judicii β r e n t u r f n o n d l J I 1 I o c c u r r e r a t l o c u s . d e q u o v i d d q u a e 

Trullani mentionem facit, noslris διαταγαΐς beni-
gnior, queinadmodum el Nicetas Pecloralus atque 
Georgius Cedrenus. Quippe quisexlara suara syno-
dura videanlur sprevis&e, et in conslilutionibus 
Dullam agnovisse corruplionera. 

Quod aiUem Διάτα γα?ς τών αποστόλων διά Κλήμεν
τος favet Pbotius, causa non esl odium in Lalinos; 
quibus iniquus in Mvpto6l6Mp non apparet, utpote 
Idnc ortbodoxus et catholicus; curo contra Trullani 
episcopi, Latinae Ecclesiae bostes bauddubii, iisdem 
διάταξεJt nigrum thela prsefixerinl. Causa esl, iibri 
praestantia, et fortc Epipbanii eneomium. Certe s i , 
quemadmodum veiieiroite fit, exislimavit Pltotius, 
Constilutiones opus esse vetus ac probum, eub 
nomine apostolorum et Clemenlis coniiclum, tribue G 
reprebensionibus iisque non insolubilibus obnoxiura, 
**χοπλαστίας, contumeliarum Dcuteronomio facta-
rum, et Arianisroi; non intelligo cur adeo culpaoda 
puietur illias cril ica. Ila faleri ille poterit quod in 
re est, ab antiquo homine non indocto, al fingendi 
satis imperilo, ncc semper veraci, in lucem prola-
los fuisse post aposlolicum saeculum libros pluri-
mis ineonsequenlus ac inconsiderantiis, nonnulUs 
erroribus respersos, de Dcuteronomio incauie, de 
tancta et individua Trinitate periculosc loquciiles. 
Ut vero suspicerConstilutiones a Pbolio non csse 
attribulag Romano Ciementi, facit luin niagni Ma-
gistri existimalio, tum quod eodem loci non magis 
abjudicat apostolico Recognitionet, quas referlas 
docel absurdis, et Arianismo, quamGonsliluliones : 
quis aulem credat ita senlire virum doctiesimum 
el prudentissimum, ut tale scriptum non putet falso 
aucloris titulo fuisse donalum? tum deniquc quia 
idem in Praefatione ad Nomocanonem arabigue de 
apostolorum canonibus disserit, ut et in his ipsis 
Bibliolhecae codicibus cxu, CXIH. Quocirca secun-
dum nostram suspicionem , Glcmentis dicta sunt 
Photio ea duo Scripta, quoniam Clementino nomine 
inscripta ferebantur. Quanquam, lit dicam ingenue, 
contextue oralionie, et censura cum posteriorts 
epiatoto Cleraenlis, tum dispulationis Petri cum 
Apione, non mediocrem pariunt difficultatcm. Gur 
eniui nou pari modo proscripsit Gonstitutionum ac 
Jiecogniiionum libros, nisi fortequia inccusurisillis 

adnotaboadlibrivu capul 46. CajteRiraan Joannes 
Damascenus Orihodoxwfidei lib. iv, cap. 18, quando 
canones uposlolomm per Clementem editos cura 
divinis voluininibus annumerat, constitutiones, vel 
duntaxat canones consiitutionibus subnexos intel-
ligat, qusr i potest. Malim accipere de solis cano-
nibus ; quo majori parte errorii vir sanctus el do-
ctus subleveUir; et quia rarior prima acceptio ; e l 
proptcrTruilanosPalree.quorum seiilenliam videtur 
secuius. Adde quod ejusdem libri cap. 15, niorem 
a^dorandi ad Orientem refert ad tradilionem aposlo-
lprum non s m p u m ; cum tamen is moe scriptus 
reperialur in Cousiitulionibus. 

Jam vero praeter supra dictis veris opposita, fal-
aum etiam est, auclorein Gon&titulionum atque Re~ 
cognUionum eumdero es&e. Habemus Photii judi -
ckim, qui pjajrogativam quidem sanioris doctrioaa 
tribuil primo operi; at eloquentix% ac polyinaibia 
posleriori. E l quis non videt illitis scriplorem v i -
runi fuisse sanctarum Scripturarum riluunique cc-
clesiasticorum scientissimum; bujus , homincm 
in iis rudiorem? Huc accedit quod i»on semper 
conveniunt dogmata utriusque. Verbi gratia Con-
slitut., lib. νιιι, cap. 46 , inter inan:ma recensen-
tur sol, luna, slelUe; contra Rjtcognit.Mb. v, cap.16. 
Sic (alia pra?lereo) EbioniticaB Άναγνωρισμού lolio-
nes, in καθολική διδασκαλία condemnautur. 

Perperam quoque confunduntur Constitulioaca 
cum Clementinis. Aperlesiquidem ac exserte distin-
guit Nicepborus Hittorice ecclesiastiete lib. iif, 
cap. 18. Nec sinit ba?sitare praeseos edilio, quae 
utrumque σύγγραμμα, ac posterius nunc primum 
compJcclilur. Errat itidem Huraberlus Cardinalis, 
dum Ordinatioues seu Constitutiones, a Niceta Pecto-
rato laudaias, ad llinerarium Pelri apostoli trans-
fert, cum quo nibil commune babent, longe de aliis 
rebus quam de Petri peregrinalionibus disserenles. 
Ansam erroris Humberto dedk igiioratio utnusqoe 
apocrypbi, solaque nolitia hujus Gelasiani decreli, 
Itinerarium nomine Petri apostoli, quod appellatur 
sancti Clementis libri decem (ita rectius dubio pro-
cul antiquae editiones, quara recentiores oeto vel no-
vem) apocryphum. Creditum Cardinali, Graecos nibil 

http://appellalioi.es
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babere nomine Clementis prenolatuni, extra Itine- Α |n loco preponit pseudo-Glemens, in aliis mullis 
poslponit. Phocnicenne patriam habuerunl quicun-ranum Petri et Canone$ apottolorum. 

Sed el veritati adversatur, ConstiCuiionum apo-
etolicarum compositorem nomen Clementis Romani 
sibi non assumpsisse. Quod nomen et in fronte 
voluminis praeflxura cernilur,elassertores habetcum 
canonibus, apostolorum ultimp, #i Trirllano 2, Pho-
lium, Ntceiam Pectoi atum, Zonaram, Alexium Ar i -
slinom, Balsamonem, Matlbaeum Blaslarem, Nice-
pborum Gallist), Nicetam Serronium, e tc , refraga-
lorem autem ex antiquis neminem. Nec mirum si 
qui apostolorum Diaiaxes scribebat, apostolorum 
personam induerit; Glementem vero. hoc est, ut 
credi volebal, se, putaverit in libri corpore occul-
landum. 

At ista mihi ambigua sunt, quo primum terapore 
l ibr i Gonstitutionum pseudoaposlolicarum lucera 
conspexerinl, quando interpolati sint, quem babue-
rint parentem, quem cormptoreiu, et quibus in lo-
cis fuerint depratati. Ceiio novi, quod primus scri-
ptor post tempora apostolica et ante Epiphanium 
vixerit; scd an propior illis vel huic, plane nescio. 
Nempe Patrum secundi ac tertii sseculi silentium 
non est nota indubia, non exstitisse eorum aetate 
Dialaxes : quai.doqu.deni apocrypha diu ignorantur, 
diutius contemnuntar; unde incerta solent babere 
principia. Utruni etiam is in eodem ac Arius haere-
scos luto bseserit, necne, dicere non possum. 
S. Epipbanius landem orthodoxiae ei tribuit; et quae 

que iisdem mensiura noroinibus usi inveniuotur, 
quibas διαταγείς nostri ? 

Ad ba3c, dubho affirmare cum viris dociis, τών 
αποστόλων διδάχος seu διδαχήν, apud Eusebium 
Hitt. l ib. ιιι, cap. 25, Athanasium in Epistola fes-
UU 59, et in Synopsi sacrce Scripturce, si illius est, 
Nicepborum Constanlinopolitanuni in Στιχομετρίφ, 
(ubi vulgo Jegilur διδαχή, cum ms. codex, si Adcs 
Joaooi Croio, cap. 1 Obtervationnm in Novum 
Testamentttmf exhibeal διαδοχαί, mariifesto arbi-
tror, vilio pro διδαχαί) et NicepborumCallisli Eccles. 
Ei$t.t lib, i i , cap. 46, diversum esse opus a Con-
stitulionibus apostolicia, siveCatholica doctrina. Zo-
narasenim ad mox . dictam Athanasii Epistolam, 
laudatue ab eruditissimo ac diligentissimo Usserio, 
in Prolegomenis episiolarum Ignatianarum, cap. 7, 
quique exstat etiara in niss. 277, 507. Reg. Biblioth. 
loquitur ad hunc roodum : Τήν δε διδαχήν τών απο
στόλων, τίνες λέγουσιν είναι τάς διά του Κλήμεντος 
γραφεί σας τών αποστόλων διατάξεις, &ς ή λεγομένη 
έκτη σύνοδος άναγινώσκεσθαι ού συγχωρεί, ώς νοθευ-
θείσας καί παραφθαρείσας·*-·* ύπδ αιρετικών. Gonci-
nilque Mattbseus Blastares, collector Canonum ine-
ditus, in mullorum bibliolhecis latcns, littera β, 
r.ap. 11, ubi de S. Albanasii loco, bis verbis : Έξω
θεν δε τών κανονιζομενων είναί φησι, τήν Σοφίαν 
Σολομωντος, βίε.,τδν Ποιμένα, κα\ τήν διδαχήν τών 

i i i opere Ariana videntur, forte inlerpolatori tribui Q αγίων αποστόλων* ταύτην δε ή εκτη σύνοδος ήΟέτησεν. 
dehent, ut a Trullanis censetur; forte αρχαϊκά sunt, 
terelica non suni, depelhφιe, ticet aegre, possimt 
j i ixla njer.lm Pbotii. Quid lamen si Epipbanium 
deceperit titnlus? si calbolicnro puiavenl, quod 
aposlolicum autumabat, nec inexcusabile vidcbatur? 
Jam interpolationie centones ignoti fuerunt Epi-
phanio, ei scriplori Operit imperfecti in MaUhasum; 
tioti Anastasio Antiocheno QumHionum ac Respon-
sionntn auctori: quo autem tempore primum ex 
oliosi bouiinig offlcina roanaverint, simillter ηοη l i -
qaet. Obsr.unun praeterea quod aiunt. alii ab eadem 
manu rautationes in Ignatio et in Constitutionibus 
prodttsse, alii a Diataxeon coosarcinalore peeudo-
Igualium eolere cotapilari quasi vel non poluerit 

Sed contra sic arguuientantur. Primo, Athana-
siue Διδαχήν τών αποστόλων inter eo» ttbros nunie-
rat qui catecbumenis legendi essent; cum libri Gujf-
stUutionum episcopis sint dicati, resque ad Eccie-
sia? regimen spectantes tractent, el alia qusedam 
μυστικώτερα , quae idcirco canone apostoloruni ul-
limo in vulgus eflerri vetantur. Secundo, διδαχή, 
apud Nicephorum GonslanlinopoUlanum, ejosque 
στιχομετρίας interpreiem Anaetasiuro Bibliotbeca-
rium, versiculis 200, solummodo constal; longe 
autem prolixiores aunt Conslitutiones. Terlio, in 
Scripturaruni iBdiculo, Anastasii Nicseni Quastioni-
btu eubjectOt ib pvblica Oxanicneta AcadeiAiae B i -
Μίοϋιβ€β^ιδαχα\τών αποστόλων el Διδασκαλία Κλή-

B. Ignatii depravalorei Catholicadoctrina complura D. μεντος, u l distincta opera, parilerque apocrypha 
recensentur; at διδασκαλίας litulum praferunl Dia-
taxee; itaque ΔιδαχαΙ a GonstUuMonibus eecerni de-
bcnt. Quarto, a Synop$i Atbanasiana Διδαχή απο
στόλων ct Κλημέντια velut duo libri memorantur; 
in Clementinis aulem conlineotur Conetitutiones, 
quippe qiue Glementis nomen pnsferunt. Quinto, 
agens de Gleraentis operibi» Eueebius, Doctrinae 
apostolorMm omittit. Sexto, codJcem apoetoUcarum 
Gonttitutionum mqlta Aciana complectentera, nec 
Ariani pro conflnuaUone eui errorie adduxerunt, 
nec adductum Athanasius expendit: quo.fit u l , 
exslanle Athanasianis temponbus Apottolorum i )a-

mutuaij; Vel oon credibilius fiat, sua ex pseudo-
Clemenlinis Diaiaxibos auxisse pseudo-Ignatium; 
cujus inlerpolationee verue Ignatius mapifesliasimas. 
facit; cum Conetitutionum corruptelae prsuter pau-
ciesimas occiiUissimae sint? Milto viri doclj Davidie 
Blondelli in censara epistolae prini«e decrelalis Cle-
roenti ascript» diTinatioxiem : Quod qui διαταγάς 
schpsit, natione fuerit Palaestinus aut Pbeenix, ut-
puie qui thronum Hieroeolyuoitapum reliquis pra3-
larat, Hb. vn i , cap. 10, et nomina mensibus invenla 
a Tyriie imponat.Non agitur de emiiientia sediurn, 
ubi episcopue Alexandrinus praeteritur. iacobum eo 

· · - · · ΑΙ. παραγραφείσας. 
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etrina, nondum lncem aapicerenl no&tre Consti- \ Ναού μ. κς·*, Άμβακούμ. 
tniiones. Concludunt, tt τών αποστολικών Δίδαγμα- χ?, Σοφονίας. κη', Άγ· 
των librum, cilatum ίη Qu<tttionibutf nomen Ana-
jtasii Nicjeni praeferentibu*, quasiione 95, eumdem 
habeudum cum αποστόλων Διδαχαίς, alium t Diu-
taiibaa;elConsiitulioneahodiernaseliani ex διδαχή 
ipostolonim, et διατάξει Epiphaniana fuisse consar-
cinatas. 

Verumtamen non desunt qua? ad ha?c omnia re-
ponamus; bunc iu modum. Ad 1. Non solis epi-
scopis, sed et laicis quoque, omnibusque Christia-
nisDiataiis et catholica Doctriaa nuncupatur; ut 
fldem faciunt prima librt verba: 01 απόστολοι κα\ 
ol πρεσβύτεροι πάσι toty Ιξ εθνών πιστεύσασιν είς 
τδν Κύριον, elc. Ει tero quirausit assererare, quod 
pottremut apostolorum canon tantum statia ferat Β δα. μζ*, Παύλου πρδς *Ρω-
ac prima Διατάξεων editio, qua utebatur S. Epipha- μαίους. μη', προς Koptv-
n k i i ; quodque primus διαταγεΰς eua voliierit oe-
cultare ? Deinde ex Aihanaeiana S§nop$i observat 
vir non mediocri eruditione, Joannea DallaeusD* 
Puudep. apottol. 1. i , c. 4, duo fuisse Doctrinm apo-
stolicce velyt corpora, aliud quo totus liber conti-
nebatur, aliud in quo ea duntaxal libri legebantur, 
quae a Pairibus tanquam utilia excerpta fueraat. 
Unde conficitur, ut canone apostolico extrerao, dc 
integris διαταγαΐς geu διδαχαΐς agcnte, possit B. 
Athanasius in εορταστική de solis excerplis loqui. 
Ad 2. Forte Nicephorus Gonstantinopolitanus tan-
tum viderai διδαχήν decurtatam, ideoque consian-

tem veraibus solumroodo σ\ 200. Vel praeferre opor- c ^ " ^ Σ ι ρ Λ τ " γ " M a x w 
lei tectionem mt. Croiani, , C e 6000. Ad 5. Indicu- ^ ^ Μακκαβαίων, 
tti* ille eiiam subjungitur Anaslasii QuceHionibut 
in-codice 1789 Bibliotbec» Chrisiiaiiissiroi regis. 
lta vero babet: 

γαΐός. κθ'» Ζαχαρίας, λ', 
Μαλαχίας. λα', Ήσο ΐ̂ας. 
λβ\ Ιερεμίας, λγ% Ιεζε
κιήλ. λδ% Δανιήλ, λε'. 
Εύαγγέλιον κατά Ματ
θαίον, λς*, κατά Μάρκον. 
λ#, κατά Λουκάν. λη'. 
κατά Ίωάννην. λθ', Πρά
ξεις τών αποστόλων, μ', 
Ιακώβου επιστολή, μα', 
Πέτρου, μβ*, Πέτρου, μγ% 
Ιωάννου, μδ\ Ιωάννου, 
με', Ιωάννου, μς*, Ίού-

θίους. μθ% πρδς Κοριν
θίους. ν\ πρδς Γαλατάς, 
να', πρδς ΈφεσΙους. νβ1, 
πρδς Φιλιππησίους. νγ*, 
πρδς Κολοσσαεις. νδ*, 
πρδς θεσσαλονικείς, νε', 
πρδς θεσσαλονικείς. νς% 
πρδς Τιμόθεον. vCt πρδς 

516 
28, Aggam$. 29, Zacha 
rias. 50, Malachias. 51, 
haiat. 52, Jeremias. 55, 
Eiechiel. 54 , Daniei. 
55, Evangelium ucundum 
Matth. 56. ucundum 
Marcum. 57, tecundum 
Lucam. 58 , ucundum 
Joannem. 59, Acta apo-
Holorum. 40,/aco4t Epi-
stola. 41,.Petri. 42, P+ 
tri. 4 5 , Joannis. 44. 
Joannit. 45, Joannis. 46, 
Judct. 47, Pauli ad Ro-
manot. 48, ad Corinthios. 
49. arf Corinlhfot. 50, od 
Galata$. 51, «a* Ephesios. 
52, «a* Philippenus. 55, 
od ColoHen$e$. 54 , arf 
Thestalonicenui 55, «< 
Thettalomcenut. 56, 
TimoiAeiiro. 57, arf 7 i -
mofAttim. 58, ed Ttmm. 
59, ad Philtmonem. 60, 
ad Hebrteos. 

Τιμόθεον, νη\ πρδς Τίτον. νθ', πρδς Φιλήμονα. 
ξ*, ιτρδς Εβραίους. 

Κα\ δσα Ιξω τών ξ', 
α', Σοφία Σολομώντος. ψ% 

ίιρά) 
δ', 

ε', Μακκαβαίων, ς*, Μακ
καβαίων. ζ% Έσθήρ. η', 
ΊουδίΟ. θ% Τωβίτ. 

De LX librit, et qulnam 
extra illot tint. 

Περι τών ξ' βιβλίων, κα\ 
δσα τούτων έκτος. 

1« Gene$i$. 2, Exodut. 5, 
i>via'ctf<« 4, Numeri. 5, 
DeuUronomium. 6, Jo-
lutf. 7, Judice*, et Ruth. 
8, Rejptontm (seu Afffum) 
primus. 9, Regnorum ie-
fundnt. 10, Regnorum ter-

α',Γένεσις.β', Έξοδος. γ\ 
Λευιτικόν. 4*, Αριθμοί. 
ε', Δευτερονόμιον. ς*, Ιη
σούς, ζ*, ΚριταΙ κα\ 
'Ρούθ. η', Βασιλειών α'. 
θ*, Βασιλειών β'. c% Βασι
λειών γ*, ια', Βασιλειών 

tiut. 11 f Ae^noncMi aiwr- δ\ ιβ', Παραλειπ<5μενα, ε'. D σαχου δρασις. ιβ', Σοφο-
tut. il. Parahpomena, ιγ, Ίώβ. ιδ', Ψαλτήριον. ν ^ ο υ Άποκάλυψις. ιγ*, 

Κα\ δσα απόκρυφα* 
α', Αδάμ. β', Ένώχ. γ*, 
Αάμεχ. δ7, Πατριάρχαι. 
ε', Ιωσήφ Προσευχή. ς% 
Έλδάμ κα\ Μοδάμ. C, 
Διαθήκη Μωσέως · · . . . Α ^ . 
. . . . . . . . . θ ' , Ψ α λ . • · Λ · " 
μο\ Σολομώντος. ι% Ή-
λιου άπο)6άλυψις. ια', Ή- w / e / i o M t t 

Et qui extra LX sunt: 
\ySupientia Salomoniti, 
Sapientia Sirach. 3, Uac 

cabctorum. 4, Maccabceo-
rum. 5, Maccabaorum. 6, 
Maccaba>orum. 7, Etther. 
8, JurfifA. 9, To6ias. 

Εί <7ut apocryphi: 
4 1 1, Adam. 2, tienoeh. 
5, LanucJi. 4, Peinor-
c/iip. 5, Josephi Oraito. 
6, E/dad e/ Jferfad. 7, 
Tettamentum Motis **. . 

<7'<fo<«« ·». 15, Jofr. 14, 
Ptalterium. 15, Prover-
bia. 16, Ecclesia$te$. 17, 
Can/ica sive CafiftcMm 
CatKicoricm, ^ubiittt · · . 
18, Etdrai.19, 0 *^ .20 , 
Amoi. 21, Micfutat. 22, 
ioe/. 25, Jonat. 24, A6-
dtai. 25, iVaAnrn. 26, 
Hnbacuc. 27, SophonUu. 

ιε', Παροιμίαι. i ^ * . Εκκλη
σιαστής, i f , '^σματα 
(codex 1607 ejusdem bi-
blioibeae qui comple-
ctitur primam partcra 
bujus calalogi, ΤΑσμα) 
φσμάτων ε'. ιη', Έσδρας. 
ιΟ*, Όσηέ. κ\ Άμώς. κα', 
Μιχαίας. κβ', Τωήλ. κγ*, 
Ίωνάς. κδ', Άβδίας. κε', 

Ζαχαρίου Άποκάλυψις. 
ιδ', Έσδρα Άποκάλυψις. 
ιε', Ιακώβου Ιστορία, 
ις^, Πέτρου Άποκάλυψις. 
17, Περίοδοι καί Διδαχα\ 
τών αποστόλων, ιη', Βαρ
νάβα Επιστολή, ιθ', Παύ
λου Πράξις κ*, Παύ
λου Άποκάλυψις. κα', 
Διδασκαλία Κλήμεντος. 

11, Etaia vitio. 12, So-
phonict Reveiatio. 15, Ζα-
cliariiB Revelatio. 14, E$* 
drce Revelalio. 15, Jaco-
bi HUtoria. 16, Peiri 
Apoealypsii. 17, Penodi 
aut CireuUu$ et Doctrinm 
apostolorum. 18, Bflma-
bct Epistola. 19, PauU 
Actut. 20, Pemli Apocm-
lypti*. 21, Docirina Cle-
tnentis. 22, IgnatH Βο

ή C«m superioribua numerala. '* Id est, quinius Ubrorum versibus constantium. 1. Epipban. De mens. Η 
pond., c. 4. ·· Vidcad llcrm«e lib. ι » vis. 2 , cap. 5. · · Locus vacuus in niembraiiis. M ί. άνάληψι̂  
Μωιίω; Auumptio Mosis, ex Albanabio, el Miccpboro CP. · ν ί. Πράξεις. 
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ttrina. 25, Polgcarpi 
trina. 24, Et-aftge/nim 
**cu*dnm Bamub^m. 25, 
Evangelium t$c*ndum 
Maiikmum. 

C 0 N 8 T 1 T U T I 0 N E S A P O S T O U C J B . — P R O O E W A . 

χβ', Ιγνατίου δίδασκα) ία. Α &ρφ δεκάτη της νυκτός 
χγ-, Πολυκάρπου διδασχα- (f. έβδομη της ημέρας), έν 
λία.κδ*, ΕΟαγγ^'ον κατά 
Βαρνάβα, κε\ Εύαγγέλιον 
χατά Ματθαίον. 

Ubi Διδαχάς τών Αποστολών Jbi Διδασκαλίαν Κλή
μεντος distlngai rideo, non video qua ratione dis-
linguantur. Quidni ut Liber, a Libr i Epitome? Ad 
baec multe fuerunt διδασχαλίαι et Doctrins. Ignatii 

4 el Polycarpi hic. Doctrina Petri, apud Origenem el 
Damatceniim. Δώασκαλίαι τών αγίων αποστολών, 
lib. Juris Graco-Roinani in Interrogatione 2 
Marci Alexandrini ei Responsione Tbeodori Balaa-
monis ad illam, necnon Didascalia aposlolica, qu» 

τφ Ιορδάνη ποταμψ. *Έ-
μεινεν δέ συν ήμίν Ιν τψ 
κόσμψ, κηρύσσων τδ εύ
αγγέλιον της βασιλείας 
τών ουρανών, χα\ θερα-
,.-εύων πασαν νόσον κα\ 
πάσαν μαλακίαν έν τψ 
λαψ, Ιως έγένετο ετών 
λβ', κα\ μηνών τριών, έν 
δέ τψ τριαχοστψ τρίτω 
Ιτει αύτου έσταυρώθη, 
Φαμενώθ κθ' [ in marg. 

apud JEthiopes circumfertuh Cur iuque non eitti- R ^ρτίψ». x f l « * * 
ler i l etiam Διδασκαλία Κλήμεντος, d i w e a ΛΚαθο- ω * l x t * ^ W * f * « 
λιχ« διδασκαλία* Ad 4. Bene duo libri flunl in Stjn-
op$i AlbanasU vocilata, Διδαχή τών αποστόλων, el 
Κλημέντια, quo pacto apud Nicephori Historiam 
lib. ιιι, cap. 48, Διατάξεις αποστολικοί et τά Κλη
μέντια. Ad 5. Ad eumdem foraan modum omittun-
tur ab Eoaebio Glemeniinft Diataxee, quarum alibi 
nexninit sub nomiite Doctrinarura apostolicarum, 
quo. videatur praeteriri Glementina Periodi, quas 
alio in loco commemorai, appellans Petri Actus. 
A4 6. Quui alia Veterum cilare Ucuit Arianii , et 
diaeolvenda Albanasio* relinquere? Yerbi gratit, wt 
a Cleroenle non disoedam, R$cogniiion*m libros, 
plcnoe Ariaiiismi. Qua? Umen ab \\t fuisae prolata 9 Λ m , , . , , 
non legimug in S. Alhanasii Scriplis. Ad.primamC , d e m ^ e ^gmenium έχ των αποστολικών Διατά-
conclusionenK LOCUB Aiiasiasii non exatat quidem ξ ε ω ν e x h l 1 * 1 c 6 * * i 0 6 7 » c u m ( i u i b u i d w D v a r i e l a l i 

χα\ Λης σελήνης ιδ*· Αν
έστη δέ έν τριημέρω, 
Ηαρμουθή (aL Φαρμουθί) 
(ί. deeat. α') [ίιι roarg. 
Άπριλλίφ] ήμέρ« πρώ
τη, ώρα Ιχτη της νυχτές· 
χα\ ώφθη πάσιν ήμίν τοίς 

51» 
omnem morbum et omtitm 
mgritudifiem itt poputo 99

 9 

donec natu$ fuit onno$ 
xxxu, tt menm Irei. /it 
tricetimo tertio a*t$tn 
cctatu $um anno crudfi' 
xm etl, Pkamenolh. 25, 
(Martii 2 5 ) M , die texio, 
hora diel texfa, «l xiv, 
Luna. Returrexit autem 
in induo% tnensU Phar-
tnuihi 1, (Martii 27) die 
primo, hora uxta noctU; 
et viiUi est ab omnibu$ 
Mbi$ dUcipulit ejn$ " ; 
ac wnifiitavit glotiam 
iUMtn perdiii quadregin-
fa, doeen$ no* prmdicare 
in notnine tuo poenitentiam 
ei remUtionem peccato-
rumT0. AutifftpJtif e i i au-
iem Paehon dedmo (Mail 
5) n , koradi$i nona. μαθηταίς αύτοΰ * xaX έφανέρωσεν τήν δοξαν αύ* 

του V ήμερων τεσσαράχοντα, διδάσκων ή μας χη-
ρύσσειν ϊπ\ τψ ονόματι αύτοΰ μετάνοιαν κα\ 4φ«-
σιν Αμαρτιών. Άνελήφθη δέ Παγών γ' ( ί . ι') [ ia 
marg. Μαΐψγ*], ώρα θ' τής ημέρας. 

in Qaaealionibue editis per Jacobum Grelserum; sed 
in EdiUone Gemiani Herveli profertur. Liber vero 
ma. Dum. 1789, Tbeeauri regii^ posi Anaitasii 
ttuttaiioDes cenlum, babet ecripmm : * 

Dt eppuritiout Dotnini; 
exCm$tituiionibu$ 

Qpo$tolicu* 
iVam *aint quidtm « l 

Dvminiu notter Jt$u$ 
CkH$tu$ ex tancta F i r -
gine J iena, in Dnhlehem, 
tecuniwm JEgyptioi Ckx-
mc 29 M , kora deeima no-
ctUi quod e$l vm Kaien-
da$ Januarii. Baptizattu 
auUm ui (nVetlmo « la « 
tU $um aaao, α Joanne, 
ii mentii Ttjbi, Jan*a-

βρίφ (Γ. add. κε')], ώρα 
έβδομη της ημέρας (f. 
δδκάτη τής νυκτός), δ έ
στιν πρδ οκτώ Καλάνδων 

r t i 6, hor* ieplima diei, ι, Ιανουαρίων* έβαπτίσθη 
in /fawo Jordatu. Maruit δέ έν τψ τριαχοστψ αύ-
autetn *obi$cum iamiutdo, του Ιτει, ύπδ Ιωάννου, του 
pr*dkan$ *9*ngtlmm re- Τυβή (al. Τυβ\) ια*9 [\η 
gni cviormw, et curmnt marg. Ίαννουαρίφ, ς*.] 

bus; ut quod praetermiltit quae in margine prloria 
leguniur, et quod non ponil dies mensium Chocac, 
Tybi et Phamenoih. Verum dici pole&t periiiwre 
άποσπασμάτιον ad Διδασκαλίας ei Διδάξεις τών απο
στόλων , aut ad Diataxes primas, vel aliquam earum 
interpolationem nobis incognitam; qualis iElhio-
pica; quam nostra partim similem ease, parlim dis-
aimilem, colligitur ex iia quae apod Damianunfi a 
Goee de jClhiopum religione referuntur. Saue in 
Quxnionibut Anastaaii, quaest. 60, p. 598, ista ha-
bentur, ex Consiitutionibus apoeloHcls, δταν γάρ 
καθίση, etc., nec inyeniuntur in noetris. Apostolicas 
etiam nescio cujus Gonstitutiohis Jacobi meminil 

Χοιάκ (al. Χυάκ) κ* D loannes Nica?ous de naliviiale Domini tom. II An-
(f. κθ') [in marg. Αεχεμ- ciarii Combeflsiani. Atque aposloltcam Consliluiio-

nem flctitiam nec exslautem contra sacras imagines 
Gatbolicia objiciunl lcouomacbi apud Nicephorum 
CP. in Antirrhetico 2, cod.Reg. 781. Vide quoque 
infra ad lib. m , cap. 14. 

Ad 2 coRclusionem. Etiamsi «oncedatur Dactri* 
nam apoilolotum et Conititutioncs diffecre, incer* 
tuna adbnc remanet, an primarum Coneiiluiionum 
corruplOT illani Doetriuam coiopilarit; sicut Epiftlo-
lam BarnalMB videlur ex&cripeiese. Goncludo ego ex 

·* Περ\ της έπΐίρανείας του 
Κυρίου * έχ των αποστο
λικών Διαταγμάτων. 

Έτέχθη μέν γαρ 4 Κύ* 
ριος ημών Ιησούς Χρί
στος έχ της ΑΓΊΑΣ παρ
θένου Μαρίαςέν Βηθλεέμ, 
"έν μην\ χατά ΑΙγυπτίους 

· · Ylde inTra ad lib. ν, cap. 45 et 14. " Decembris 2 5 , 1. Chrcn. Akx. , p. 552 , 554. 
• T Matih. IT9 2 5 ; i x , 55· M Martii 25. " Aprili maxiraa ex parle retpondet. T t Luc. xxiv, 47· 
f · Maii 5. 
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tnte dictif, probabilius censeri διδαχήν inter e l oV 
δασχαλίαν ac διάταξιν nihil inlercedere diecriminis. 

Reliqua ad Constitutioocs apostolicas pertinentia, 
vel visa sunt leviort ac triliora, ie\ infra in locia 
confroTertis, explicabuMur commodiut. Nou pra> 
teribo tanien quae inier ecribenda haec didici. I v Non-
nulla baram Gonetuutionom capitula referri ln 
principio trium Collectionuoi canonuro manu exara-
UrumReg. Bibliotb. unius Arabica, Graecarum alia-
rum. II. Solemne esse Orienlalibus, eadem capita Ια 
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AHiDineCoiMilioruiiYjMMiere; quo dt ultimo aucior 
niibi Abrabam Eccbellensia in Notis ad Catalogum 
Hebcdjesu p, !67 v etc. Nam de totius dperis Ara-
bica versione exploratam babebam, eam in non una 
Bibliotbeca servari. HI, denique speni dari, Cle-
mentinas constitutiones cum variis apostolorum ea-
nonibus aliisque iEthiopicis scriptis breti in lucem 
prbdiiaraf, eura et stuJio Yanslebii clamsimi Ulius 
lingua? peritia, in Praedicatorura familia theologc. 

F R A N C I S C I P A G I 

DE CONStlTDTlONlBDS E t CANONIBUB APOSTOLIGIS JUDICIUM. 

(Ex brtviartoGtttorio Pontificum Romanorum> in Vita ClemtntU, g V et seqq ) 

flic paucis agendum dttConslUulionibue et Cano-
Dtbue apostolomiu nomihe inscriplts; quarum diia* 
rum colleclionum raulci auciorem faciunl S. Cle-
menlem; quia Ilcel ajnta tnter apocrypba recen* 
aeantur, Canonet tamen apostolorum yulgo dicti s in-
gulari quadam Ecclesie Pi imitivae doclrina referti 
auni. Coustilntioncs quidem νιιι tibris comprehen-
taa Garolua Bovius, Oslunensis episcopus, anno 
1575 in lucem emisit, et e Graeco in Latinum aer-
rooneai iranstulil. Eas posiea Franciscus Turrianus 
Laline iulerpretatus esl, el couimenlariis illustravit. 
Yeruoi Barum Coaatitaiionum auctor non eat Cle-
mens Romanut, qaia Eusebius, lib. m, c. 45, el 
Hierony mus th Xriptoribus tecleiiasticit, ^uin de 
acripiia S. Glem*Dti* agunt, tuiam duntaxal illias 
ad Geriulhios Epfetolam recensent. Pnelerea Hum-
bertus Garjlinalig, episooput SU?« Candida, Leo-
n ia lX , apud ConeUnlinopolm tegatus, Nicetse Pe-
ctorato,CoQstitulionuin apoeioUcarum loca qiwedam 
contra Sabbati jejunium, objicfenti, bis verbii fe-
tpopdei: Hoc aturert amari$ i* Apocrtjpkii tibri* 
et canonibus, p*ri unteniU SS. Palrum repudlatU; 
tl paalo pott : IJnde no$ quoqui otnn* Apocrtjphum 
abjickntei dediguamur audire eonm (abulosai Iro-
diih*t$t quia *on $unt ut Ux Dotnml GiUverat 
auteni Nicetat quinium el seplimum librura Ordiua-
iionuro, aeu Constituiioaom apoatolicarum. Ex qua 
Humberti raponsione Gbrialianus Lopua9 p. H, ad 
Ganonem κ TraUanuin, colHgit CoHUitutiotm iltat 
apocryphas esee, fuiase senteniiam sedis apostoiiifle, 
cujus legationem Uurobertug gerebat. Praeter L u -
puni, legendi etiam Scbelatratiua in p. u Antlquit. 
illunrata, dissen. % c. 2 ; N a u l i i Afoxander sec. 1, 
aliiqoe, qui plur* de bisee eonslitutSonibus babeni. 

Quod ittinet ad cottectiooem» qnc tub ejusdem 
Clementis noroine circomfertur, qui apottoloruin 
canooes numero 65, in unom corpus co l l e c t f l d e -
libut propoabiaae perbibetnr, eam Pelrut de Marca 
Concord. $ac*rdo$U et imperU9 bb. m, c. % n . 5, an-
lenorem synodo Nicajna, ted posleriorem anoo 256 

Π vlderi scribit. Ratio prioria eat, quia ConcUnlintjt 
imp. ep. 2 ad Euaebium et Antiochenos cilat cano-
nem 15, ex quo eruilur, eos canones ante Nicaenain 
syiiodum cognitoe fuiase. Eos yero fuisse posle-
riores anno 258, ex eo deducit, quod Finnilianttt 
Gesareae episcopus iis usus eat ad probandani con-
euetudiiiem, quae tigebat in Ofiente, repudiandi 
hfereticorum baptiami, cum tameD ipsi aperte fa-
vercnt. Canon enim 45 sic conceptus esl : Episco-
jNHfe vtl pretbyttrum, qui hwreticorum baptismum, 
vel $acrificium odmtsenl, deponi jubemut. Qtne eu 
enim convtntio Christi cum Btlial? Vtl qma par$ 
9%t fidtli cum infideliT Et canon46 : EpUcop*$ wel 
prttbyter eam, qui vtre habet bapti$mum9 $i dg inU-
gro baptixaveril; vel it e»m, qui ab impiU poUut** 

Q etf, non baptixavcrit, deponatur, ul qui irrideat tnor-
tem ti cructm Domini, et non dUcerntt $ac*rdoie* α 
faUlt ncerdOtibtts. Cum itaque Finniliaaut in epiat. 
ad Gyprianum canlra lt*reticorum bapiiama m i -
l iUns, conso^ludinero a Stephano Papa laodaiaoi, 
atylo acriore, quam oporiebat Gbrieliaaum itpiaco* 
pum, excipiens aano 256 aut 257 quo eam acripsil, 
canones praBdictou non allegarii, ex ejua ailenii» 
coliigere esc, incognitoa ea ataie fuiase canones 
apOiUoIicoe. 

Eoe canoties, posl concilii NicaefiK lempora, tam 
in Oiriente quam in Occidenle, apud quoedam Ga-
tholicos, pnetaliiigse (varia tamen de eorum ou* 
mero fortuna) licet colligere ex antiqnissima cano-

^ niim collectione, qu« primam in Oriente a Gnectt 
fuil confecu, et ante lempora |L>iony»ii Exigui 
exaiUit. Unde qood Gelasiuspapa in Romana Lxx 
episcoponim synodo posuit :Lt»er eanonum apo*to-
licorum apocrtjphus% comroodo sensu lenit n r M l i -

. gendum. PraHerqmm enini quod bsec verba non 
babentur in cod. JusieJIi, dicl poteal id a Papa Ge-
latic dicluni, quia bi canonea non sant ab apoalo-
lis» aed ab aliie collecii, unde recie llarca laoda-
lut num. 7 : Varia $unt cla*m upotrtjphorum i* 
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?iotitia Gelasii, ut observarunt viri eruditi, eum Α synodos approbante, el .ubique fere rccipiente. 
ii0ti lantum fignunta hareticorum vetiiant in hunc 
censum, sed etiom Opuscuia tractalorum, in quibus 
sunl navi quidam. Nec alio exemplo indigemus 
quain Eusebii Hittoria, quam apocrypbts accensot 
Gelasius, cum tamen paulo antea eam suscipien-
daro slatuissei; quod, nimirum, velil bos Hisloria-
rum libros naevie quibusdam permistos, licet, iu -
quit, propter rerum notiliam singularem, quat ad 
intlructionem ptrlinenl, utquequaque non dicimut 
renuendos. Idem, inquit Schelalratius laudatuscap. 
l,dicendum de Canonibus apostolorum, siagulari 
quadam Ecclesiae primilivae doclrioa referlis, licet 
aliunde, obcertos nacvoe, inler apocrypba a Gelasio 
recensitis. . . . » « - — . ~ . 

Neque ab antiquis, tam Graecie quara Lalinis * patriarchii legit: Canon SS. Apottolorum 
scriptoribus, subdit idem Scbelslratius, bi canones 
fuere rejecti, ut patet e i L canonibus ubique olim 
receptie, et confirmal post Gelasiuro colleciio Die-
nysii Exigui. Posl Diouysium Crcscoaius, «escio 
cujus civitatis inAir ica eptscopus, qui insuaco l -
lectione, usque ad L canones apostolorum enume» 
rat el ad titulos suos comprobandos adducit. Me-
minitet Anastasiue Bibliothecarius Stepbani papav 
IV, seu potius 111, qui intynod. Lateranensi, aiuio 
769, staluit action. IY : Non amplitu tmcipiantur 
Apoitclcrum prolata, per S. Clementem, nisi L r a-
pita, quw $u$cepit sancta Dei eatholica Romana Ec-
cUsta. Publicavit hoc conciliura Holsleniue ei lau-
datam ex eo decisionem confirmat Humbertuft Leo- Q Pbotius, in Nomocanone, ad quem edita praefa-

A l laliua sese exleodil Orieniis Ecclesia, in re-
cipiendis apostolorum canonibus, quos L X X X V , om-
nium primus suae L titulorum collectioni insernit 
Joannes Scbolaslicus, ut nolat Justellus in Praefat. 
ad lom. II Biblioth. Juris canonki, ei idem Joan-
ncs Anliochenae Ecclesiae presbyter, ex ordine 
ScbolaAicorum qui in prafalione a i i : SS. Domini 
dhcipuli et apostoli L X X X V canonet, Ctementi* opera 
ediderunt. Eos, post hanc Joannis colleclionera re-
cepil et probavit synodus Trullana, can. 2, ei posc 
earo synodus generalis 7, qtiae actione 1, eohsensit 
e Bibliotbeca patriarcbii Goosianiinopoleos tam 
canonum SS. aposiolorum, quam SS. synodorum 
libros in medium afferri: tt notarius venerabuu 

LIII (nunc 
LI I ) . Si qui$ presbyter eum, qui convertitur α pec-
cato, non tusceperit, sed cbjecerii, deponalur% etc 
Usque ad L X X V I I , recenset Alexius Aristenus, Ec-
clesiae Constantinopolitan» diacontis, in Stjnopsi 
canonum, quae primom publicata est lom. 11 Bi-
blioth. Juris Canonici, ubi posl Ariaienum subne-
ctitur Epitome canonum Simeonis Magistri et Lo-
gotbelae, in qua exhibentur canones apostolorum 
L X X X U . Subnectitur et Sgnop$is canonum* Arlen»i 
raonachi, qui ad cap. 4, s u U l i l : SS. aposlolorum 
canonet L X X X V , et alios aposlolorum canones pas-
sim exhibet ut L X X X V canones ab eo admissos 
constel; quos etdiu, ante illos collectores, admisii 

nis I I leg?tus, in responsionc ad librum Niceta?, 
presbyteri et monacbi, contra Lattnos edilum : 
Clementit librum, id ett Petri apottoli ltinerarium 
et Apostolonim canones nutneranl Palres inter apo-
crypha, exceptU L capitulis, quce decreverant 
orthodoxce fidei adjungenda. E l haec quidem 
de Ecclesia Occideolali L apogtolorum canones 
non iiuprobaniti, sed demura per pontiflces el 

tione, scribit: Canones, qui SS, apottolorum dicun* 
Ur% Clemenlu opera coUecli L X X X V . Et quibus v i -
dere licet Orientales passiiu omnes txxxv canones 
admisisse, qui de faclo, post decretum Graliani, 
jiisftti Gregorii XIII editum, reperinntur, uii et 
passim in omnibus Gonciliorum edUionibus. Plura 
Schelstralius laudalus ei Natalis Alexandcr diss. 
17, saeculi ι Eccleeiae. 

IN CONSTITUTIONES APOSTOLICAS 
A D N O T A T I O C R I T I C A E T C H R O N O L O G I C A . 

(MANSI, Concii^ I, 254; FlorentiaB, 1759, in iolio.) 

Constitutiones, quas vocant apostolicas, opus 
' esse spuriutn, ab iis, quibus ascribuntur, aposlolis, 

tum el ab ipsa aposlolorum a?tale penitus alienum, 
nemo Ibeologus modo ignoral vel diflitelur. Quibus 
ve l silenlibus vel dissimulantibus, res tamcn ipsa 
per se loqueretur, cuin operis iltius auclor incplus 
s i l adeo interdum, ul ab aposloloruin, quam af-
fectat, graviute se penitus degenerem oslendat. 
Celebris est sitnililudo, qua Deo Palr i , Filio, et Sp i -
r i t u i sancto episcopum, presbyterum el diaconum 
comparat lib. u , cap. 26 . Nec minus ineplii cum 
l i b . vi, cap. 20, vciera sacriiicia anle idoloiatiiam 

P A T B U L . U H . I 

D popul i praiinissa tantummodo, et sponte of iercnda, 
sed populo demitin in crimen prolapso , ut sac r i -
ficiis numen agnoscerct lege injunctum fuisse 
s la lu i t . Pr ivatam ull ionem per se quidem jus lam 
agitoscit, quam ideo vcltiit Dens, ait, co quod tole-
rantiam ul i iono prautanliorem agnoveri l l ib . ν ι , 
cap. 25. S i scrrptorem bunc aud ias , Afroruin con-
suetudo de rcbapl izandis hxrelicis» Ronuuiormi i 
d isc ip l ina, qfiae sacramcnlum i l lml a quocunque 
tand»i:i co l la lum admiltit et susc ip i l , tanlo pra> 
s lanl ior est, quanto veri las errorcni pra?ccdil. V idc 
l i b . v i , cap. 15. /Elatcni c l iam iuuilo pric ;>poslulk^ 

17 
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recenliorem prodft eonsueludo illa lemplorum ritu Α d i l , ge definire nibil ausururo, cura Romani ad 
Cbrigitanis p^culiari e&cilatorum, cnjus meminit 
auctor lib. u , cap. 57. Terapla enim · Christianis 
scculo demum secundo priinum erigi ccepigge mibi 
admodum probalur. Com episcopoe ad Yariagorbig 
eccleaiae deetinaioe recenget, eoe commeiiiorat, qtii 
dia pbst apostolos vixeruni. Vide lib. τιι, cap. 47. 
Quin c l acriptoris illiua ctate Ecclctia GbrigU lo-
tum per orbem diffuga, catbolicae nomen gibimerito 
viudkabat, qeo iilam elogio idem aucior DOB geaiel 
maclat. Id v£ro quara immerito deEcclegia, qualis 
erai aposlolorum anale affirmareCor, nemo naft i n -
teltigtt. Ex b i i oranibug probatum arbiiror lucu-
brationem banc apostolorom a U U m nec gapere, 
iiec pnHerre. 

galli cauiom illud prorogare consueyerint, ali i cf-
tftis gokerinft. Id profecto demongirat igQoratag ab 
illo fuigge apogto)icag congtiiutioaeg, cum in illia 
l ib. V , eap. 18 , ad gallicipium prorogandam Sab-
bali hujug jejitnluro edicatur. Ctun lameii, nt tupra 
montil, setate iUa vjxerit auctor, qu» Eccleala loium 
late per orbem Undem promulgata, et dilatala 
erat; idque demuro aHale Congianlini obUnuerit: 
ideo Conatantini state antiquiorem non exiglima-
ftrim. Rurgog auteip ggculo quarlo ineunle, aono, 
quaalum arbltror 509, concilium Eiiberitanum ce-
lebrattun egt, cvjua prireag canon admitti vetat ad 
communionem iltog, qui a flde ad idololairiam apo-
gtataverint, quantumcunque de crhnine deio pceni-

r _ — ' -« -» ' 
At cujug demum aHatig opug illad jadicaremug? ° tueriot, idque deniuro repugnare videiur apoatoUcs Al i i aliltr gapiunt. Ego vero cum in l ib. i , cap. 

S 5 , e l c , adeo mulllg commendalam legerim epi-
acopig erga regipigcenteg fldeleg benignitatera, el 
etanentiaoa; cum omnea cujugcunqae Undem cr i -
niinig reoi, idololatria quidem excepta, ad poeai-
l lntiam ef pacero, gfquidem veniam popogceriol, 
admilt i : gcriptor itte maitdet; id ege qoidem cen-
tra ttontaniglag dklum suspicor, quorom haereeis 
aafciilo labente aecundo emergii. Ex quo confici 
pogge cengeo lucubrationero bane gaeculo (ertio 
procudi facile potuigge. Sed et medio ctrcher gse-
culo filo lertfo eroluio S. Dionygiog Alexandrinua 
a Basilidc epigeopo consultu» quota noclig bora je-
Jvnium goNi liceret Sabbato antepagcbali, regpon- £ apprime neceggariura. 

i l l i congittulloni, cujae gupra metUio facU « 4 ; ex 
qua conjectujra docemur eongliUitionem i l km DOD« 
diim anno illo innotvigge. Vicissim T^ro aucior de 
Fil ie Dei i u paaglm et frequenter loquitur, qoem» 
admodum Antenicaent Pair^g gcribere. oongueTe» 
ri f i t , roct omotwon, quaitquam aeepe rea Η ο ο 
casio poglutaveHl, nonqiiam ulitur, quo argumento 
probari pogge arbilror Nicajni contili^celebraiioneiii 
optigidempraaceggigge. Qtise ai conjeclitne admittajtr 
tqr, intragpatium illud.quod aj|ito509 et5i5conclo^ 
ditur,YuIgatarum conslitutionum Msdeg Ogenda eat. 

Utcunque ree babeat sese, utile esl opug ad 
roulu, el dogmaiom DOgtrorum vetugtati agtraendft 

DE GONSTITDTIONIBUS APOSTflLICIS 
EDlTlg 

A B H I P P O L Y T O E P I S C O P O P O R T U E N S I , 

( [DE MAOSTIIS,] Aeta Martfrum ad Ottia Tiberina $ub Claudio Gothico (Rotoae, 1795 , in foHo), in Dig-
seriatione ut Vila el Scriptis S. Ilippolyii epucopi Poriuemit, p. 154. ) 

CAPUT PRIMUM. 

Tflaiai ja Congtittitianibug apogiolicig eorruptm re-
Mtituitur. CUmetu Romanus et Hippolvtu* in his 
colligendii edtnduque adlaborarunt. ra*iu$ Sa-
mo$atenu$ Coostilutionum comptor. 

I. Inter tetugtiora sacra? anliqoitatit mooaBdeaU, 
quem locum sibi viudiceDt Coiutiluiiants opojioTo-
mrn, nemo ignorat, qaamvig auctor, earumque 
editor ignoreiur; quemadmodum el oormptor qui 
eaa interpolavit bactenug deliluit. Neque enira gi 
Bomen Clemeotis Romani praegeferunt, ipsi tribui 
poggant, qui ante t ixit , quam plura in Cotutitutfo-
tft'6ruenarrala locum habereol. l n editorem vero 
earumdem Cowtitutionum, qui iu geeculo vixit, 
bujusmodi ccngura non cadit, quando hufc tempori 
omnia fere conveniant, quae his C%nsiUntionibu» 
conlineniur. Hunc editorem fuisse Hippolytum 
palam facierous, qui oon levem ob caugam, ged 
graTiggimam, Eccluiae Canonum editioni omnimn 

D primug manom admovit, caHerisque t iam giraTit 
ad eximHim opug novis. acceesionibua locupleUa-
dum; quo irt opere, quibus inslitutig ac moribua 
ab initio Ecclegia usa fuerit, appareret. Adbuc 
lilulus eammdem Contlittitionum sut editoris nomen 
prodit, est enim bujagmodi : Διαταγα\ τών αγίων 
αποστολών διά Κλήμεντο; του Τωμαίων επίσκοπου 
τ* χαϊ πολίτου, ή καθολική διδασκαλία: Constiiuiioms 
tanctorum apottolorum per Clemeniem 
et chem Romanuw, $eu Qaikolica Doctrina. Mirari 
quig poggit virog acutiggimog, maxiroe Colelerium, 
Beveregium, Grabiura, Clericum, qui mtnuiiggima 
quaeque gcmtati gunt, nbn animadv«rtigge Glemea-
iem dici non modo epigcopum, sed ei citetk Romm-
*mm : Idque importune admodum praHer roorem 
totius antiquUatig. Ac plurcs quidem Glemeotig 
Romanj cum iaude meminerunt, nemo unua Umea 
civem Romanum appellat. Accedunl gcripta Gbs 
mentis, parlim vera, pariim falso ipgi lr ibula # ia 
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quibus hujusmodi appellatio nusquam occurrit nisi Α cttina per Bippolytum, in qua colligenda atque 
in HOMUHS et Con*tUutionibu$t idque lam nulla fide, 
ut eiiamnim de Clementis patria disputent erudiii» 
Conslitutioitun itaque titulus hoc modo se habuit: 
ΔιαταγαΙ τών αγίων αποστόλων διά Κλήμεντος του 
Τωμαίων επισκόπου, κα\ Ιππολύτου, ή καθολική 
διδασκαλία: ConttitutUmet tanctorum apostolorum 
per Clementem Romanorum epkcopum, ti Hippotyti 
Caihoika doctrina. Quam facile nomen Ιππολύτου 
in aliud τού πολίτου, Hippolyti in civit iromatalum 
tU, quisque videt, unaque apparet quanlt sit haec 
eraendaiio. Nam diserte quid Clementi, quidve 
Hippolyto tribuendum in Constiiutionibut, ipso 
titulo distinguitur; et Clementi quidem Conttitu-
lionei apottolorum, sive earum colleclio ascribilur : 
Hippolylo aulem Catholica Dactrina, baereticis op- B Alque io aacris Arabum volumiftibus, vel Coptiia-

ordinanda nescio an plus operae auctor poeuerit, 
quara in cxteris operibus, quae bene mulla el la -
boriosa confecit. 

III. In Orienle f$re ubique permansit Hippolyti 
nomen.—Quamobrem in Oriente ubi locura oon 
babuit illa depravatto nominis Hippolyt;, contra-
rium contigit; extrito nimirum Clementis nomine, 
illud Hippolyti apud Orientales fere permansit, in 
quem veluli Ecclesiac legum conditorem universi 
respiciunt. Naraque in Syroram vetustissimia co-
dicibus ante saeculum vm exaratis occurrunt 

Con$titutione$ aposlolorum per Hippolylum (58). 

posita. Recle autem Baroniua aliique doctissimi 
vir i censwerunt uno eodemque opere contineri 
apostolorum CotuiUutionet, et Doctrinat, διαταγάς 
χα\ διδασκαλίας, quod opue critici alioqoi solertis-
simi in duo dissecarunt (54). Neque enim ab ipsit 
aniraadversum est, ex biace Consiitutionibus excer-
pta qusedamr exstare breviora vel prolixiora, ut 
cuique commodum fuit; ea vero excerpta crilicis 
impoauerunt, quasi ad opus aliud perlinerent. 

II. Cur nomen Hippolyti urvalum tit in vin Con-
slti . libro.—Man&il vero incorruptum Hippolyti no-
iraen oclavo libro earumdem Con$titutionum9 eive 
quia is liber aiiquando primus fuit;. sive quia a cav 

rum potius Ecclesiae Alexandrinae, eorum lingua 
utentium 
l f * a 5 " d d l i u - o u J f l u±>\y* 

hli $unt canonet> EccUtke. mandata qua? tctipsit 
Hippolytus , per quem ioquitur [ Ecclesia ] (59). 
jElbiopes auiem a priscis temporibus post Cano-
net apoitotorum quos cxxvn numerant, recentent 

(40). Canotu* Hippolyti doctom papce Roma xxxvm. 
Quinimo Hippolyli noraen apud jElhiopes adeo in -

t e r i e a v u U u s H i p p o l y ^ s i l . n e q u e 

Eel autem inscriptio hujus octavi l ibr i : Περ\ χειρο 
ιονίων διά Ιππολύτου: De ordinationibus per Bippoly* 
4um (55), -aut etiam Ιππολύτου κανόνες εκκλησια
στικοί περί απαρχών: Hippolyti canones ecclesiatiici 
de primitm (56), proul nirairum sibi quisque de-
scripserat vel caput quartum quod est de ordinalio-
nibu$, vel iricesimum de primxtiit ex hisce Consli-
iulionibus. Is certe liber v in in varias lacinias dis-
cerplus est, indeque alii confecti libelli, quemad-
modum Πέτρου καί Παύλου τών αγίων Αποστόλων 
διατάξεις, vel κανόνες διάφοροι: Petri et PatUi SS. 
mpoitolorum conttituliones vel canonet diversi (57). 
Neque teroere octavo huic libro iHppolyti nomen 
praemitti consuevil, quando initium sumit ex opu-

eculo Π βρ\α«ρ 1 9μάτων, De charUmalibu», q u o d ^ , " ^ , , , Collectioni. 
certrssime Hippolyto vindicat inscriptio cathedrae 
ntarmores, in qua legitur ΠΕΡΙ XAPICMATQN 
3C deinde sequitur ΑΠΟΟΤΟΑΙΚΗ ΠΑΡΑΔΟΟΙΟ. 
Quod sane arguinento est, oclavum librura fuisse 
inilium ApottolioB traditionis atque adeo Con$tiiu-
tionum, quas Clemens collegerat, Hippolytus vero 
in vulgus emisil. Aliis autem libris vn continebatur 
ή Καθολική διδασκαλία δι* Ιππολύτου : Calholica Do-

enim aliunde repetere licei dictiones Abulit, Ab-
w/ίίι, HBttelsat quibus secundam collectionem 
appellant, quam ab ipto Abulides, noraine qua Hip-
polylum dicunt, varie inflexo et corrupto. Cum 
enim in sua lingua noii babeanl illarum diclionum, 
quibus pro tilulis utantur, originem; aiunl bos 
litulos Ablelis teuBeiettat tXAbultu lingua Graeca 
significare Canonem (41), quod falsum eese ac alie-
num nemo non yidet. Ludolpbus hujusmodi corru-
pliones tribui mavult Copiit is; imo vero cum 
omuem doctrinara ab ipsis acceperint iElhiopes, 
necesse non cst menda etiara accepisse, ac facilius 
ab ultimis, nisi ab ulrisque, id nomen vitiatum est. 
Haec autem Ua se habere liiulus ipse confirm^t 

Repratentatio et ordinatie ^btahis Canonum Domint 
nostri. Ubi apparet suo Canones, ac suo Colleclo-
rem appellari proprio nomine, quod aliud non est 
ab illo Hippolyti. Cum vero plurium numero eliam 
utantur ad eam collcctionem aignificandam, nempe 

(34) Usser. Proleg. in Ep. Jgnat., cap. 7;Pearson., 
Vind. Ignat. 1, 4. 

(35) Grab. ex cod. Barocc. xxviu ei Vindob. 
(36) LLoyd. \nCollat. Synodk. Bevereg. ap.Wolf. 

Auecd. IV, p. 116. 
ί37> V. Grab., Spkil. I, p. 85. 

(58) Mss. cod. Vat., n. 107. 
(59) Ex cod. ross. Mararii presb. V id . Agseman. 

B. 0. tom. I, p. 619 et 111, ρ. i , p. 15. 
(40) Ap. Ludolpb. Hist. JSihiop., II, p. 504. 
(41) Ludolph., 1. c , p. 550. 
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Λ Α Ι Μ Ο Ί * s Abiehiatt collectanca vcl mamlala 
llippotylea intelligmil. Is liber caitones LXXXI COI.I-
picbendit, quos el Apottoiorum dicunt. 

IV. An recte ConstUutione* prccseferant nomen 
Ciementii Jtom.—Verumtamcn Clcmentem Romanum 
omiiiiim piimum huic operi manum admovissc, 
non video qua rattone inlkiari quis possit. Super-
ftunl adhuc in Constilutionibus utcunque corruplis 
vcstigia am quo compilat» primum fuerunt. Nam-
que ubi plurium Ecclesiarum fit mentio, quae ab 
aposlolis proprioe episcopos ordinatos babebant, 
noii ultra tcrliam successionem progrediuntur; 
veluli cum dicilur de Smyrnensi. Σμύρνης δ* Αρί
στων πρώτος, μεθ' δν Στραταίας δ Λώΐδος, κα\ τρίτος 
Αρίστων: SmyrnoB Aritto primu$t post quem Stra-
twas Loidis ftlius, ac terlius Arislo (42). Nulla bic 
Potycarpi, ejusque decessoris Bucoli , ilt meniio, 
adeoquc Cotelerius adnolavit : Post tecundum Art-
tlonem numerare licet Bucolum, indeque Polycarpum 
ab apostolo Joanne Smyrncei* pr(cpo&itum, inquiunt 
vetere$, quique ideo polerat hoc loco memorari; po-
terat quidem ab alio quam Glcmenle memorari. ei-
quidem quse scripsit Coteleriue expedita sunt (43). 
Glerocns ilaque non ullra eam succcssionem alque 
iradilionem progredi potuit, quam ante oculos Λα-
bui% ut verbis uiar Irenaei. Nam S. doctor cum 
nrgumeniis a Iraditionc petitis iitcretur adversus 
ba^reticos, praecipue ad Clcmentcm provocat: 
Τρίτω τόπω άπδ τών. αποστόλων τήν έπισκοπήν 
χληρούται Κλήμης, δ κα\ έωρακώς τους μακάριους 
αποστόλους, κα\ συμβεβληκώς αύτοίς, κα\ Ετι Εναυ-
λον τδ κήρυγμα τών αποστόλων, κα\ τήν παράδοσ:ν 
πρδ οφθαλμών Εχων, κ. τ. λ. Tertio loco ab apottolis 
epitcopatum tortitur Clemens, qui et vidit ipsot jpo-
ilolot% et contulit cum et«, et cum adhuc insonanlem 
prasdicationem apo$tolorum, et traditionem ante 
vculo$ haberel... annunliant quam in recenti ab apo-
ilolis acceperat traditionem. Traditione igitur qucc 
est ab apestolit $ic $e habente in Ecctetia, et per-
manente apud noc, revertamur ad eam quv est ex 
Scripturit ostensionem (44). IIoc idem argumenlufti 
a tradilionc derivalum commcndat Ircnaeus in 
prsfalione libri teriii ad amicum, quem supcrius 
non alium fuisse ab Hippolyto indicavimus: Evenit 
itaque neque Scripiuris jam, neque traditioni ton-
tentire eot. Advertut tales certamen nobis ei i , ο rfi-
lectinime. Irenaii ergo tempore post Scripluras erat 
in Eccletia certa quaedara tradilio, de qua nemo 
nisi haereticus dubitarei. Hanc eamdem trad lioncm 
collectam esse a Clemente satis indicat lrenaeus, 
quam in Arcbivo Ecclesia3 Romana? dtpositam, aut 
cerle alicubi servatam vulgavit Hippolylus. Quam-
vis enim non id modo agamus ut ConstHutiones 
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Α Clcmenli vindiccmus, communis tainen aliqua ex 

parte est causa ipsius el Ilippolyti, cum operis 
eximii conslruclionem ille dclineaverit, iste perfe-
cerii. Ulerque autem Grace scripsit, sed alieruter 
Latinam aliquam diclionem adbibuit vulgo usur-
palam, quemadmoduni ubi a i t : Έστω δε τών τόπων 
προνόων ό διάκονος, IV Εκαστος τών είσερχομένων 
είς τδν Γδιον τόπον δρμ$, κα\ μή παρά τδ ̂ Jrtpotxor 
καθέζωνται. Diaconus autem locit provideat, ut m-
gredientium quisque locum suum pttat, et nemo tn 
lnlroilu resideai. Prodit ibidem se auctor, mutuatua 
τδ irtpottor ab Laiinis, quos inter vivebat, alio-
qui ab usitatis apud Groecos diclionibus non re-
cessissel. Hujusmodi est etiam πρόσρησις, Latinis 
adloculio, «l προσλαλεΤν, alloqui, ul Romanam 

^ consueludinem auclorexprimerel poiiusquam Gna-
cam (43). Sed et non pauca invenire Hcet, qme ut 
Romanai conveniunt Ecclesia*, ita incertum est an 
aliis conveiiiant, sub initium III saeculi (46). Atquc 
ba?c invito pessitno baeretico, qui Conttilutioues 
adulteravit, remanaerunt, de quo aliqua sunl d i -
ccnda. 

CAPUT II. 

Quit primut ConstUntionum corruplor, 

I. Hunc hominera in Oriente vixisse indicant 
mensium nomina, quae propria fuere Syro-Macedo-
DURI, Xanthici nempe, Dyttri, Gorpia% Ilyperbere-
twi: tum quoque Antiocbias vel in eo tractu d i -
versalum esse indicat soleronis formula publics 
prccationis in qua episcopus AJcxandrinus prseter-
miltitur : Υπέρ τού επισκόπου ημών Ιακώβου χα\ 
τών παροικιών αυτού δεηθώμεν. Υπέρ του επισκό
που ημών Κλήμεντος κα\ τών παροικιών αύτου δεη
θώμεν. Υπέρ τού επισκόπου ημών Εύοδίου κα\ τών 
παροικιών αύτου δεηθώμεν. Pro episcopo no$tro J a -
cobo et paraciis ejus oremut. Pro ephcopo nottro 
Ciemente acparoeciit ejus onmu$. Pro tpitcopo notiro 
Evodio, el parceciit ejut oremut (47). Quae pneler-
missio ad vetcrcm eimultalem Ecclesisc Antiocbenac 
cum Alexandrina referenda est (48), auctain re-
cenli odio adversus Dionysium M. Alexandria3 cpi-
scopum. Nibil enim vciat, imo plura suadent cor-
ruplorem ComtUulionum fuisse Paulum Samosate-
num, dum sibi priesidium ex eo codice non con-
temtiendtt auciorUalis pollicerelur. Hinc illa qu» 
Ahanismum sapiunt, nemo utique ad Clcmeniem 
et Hippolytuni, summos divinUalis Cbrisli asserto-
ree, perlinere arbitrabilur. Facile autcro Saraosa-
leno ejusve asseclis tribui possunt; dum plura 
inscrunt a Contiitutionibui aliena, et catholico 
dogmalt prorsus inimica; de quibus Pbolius : KaX 
Ετι Άριανισμφ, δπερ άν τις και βιαίως διακρού-

(Αί) Consiit. νιι, 46 
|43| V. Le Quion, Or. C/ir., I, 740 

S. iren., 111, 3 et 3. 
(45) Consfif. αρ. n, 57, 48, el vni , 5. V. Terlul-

lian. De uu , ix, 9. 

(46) Πυλωρο\, ύποδιάκονοι, κοιμητήρια, κ. τ. λ. 
ostiarii, subdiaconi, caemeteria> ubi conventus Chn -
slianorum. 

(47) Constit. v, 14,17 et 20, et can. 50. 
(48) V. Pctav.,Theol. dogjn., l . IV, p. 112. 
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cawrt. Adhuc arguuntur Arianitmi cnmine, quod \ Πνεύματος τετιμήσθω ύμΓν, μηδέν άνευ του διακόνου 
uonnUi violenter quit poterit depellere (49). Quoniani 
vero conslat in Orienle vtotUse corruptorem Con-
$iitutionum, a)iura a Paulo Saniogateno aggignare 
pon poggumug. Huic orouia conveniunt, maxiine 
quae gapiunt Judaismum, veluli est eiaequatio Sab-
baii cum die Dominico (50) curo ipse in graliain 
reginaa Palmyrenorum Zenobi» in comperto fuerit 
jud-uzang. Patree certe qui ullimo Anliocheno 
concilio adveraug Samosatenum inlerfuerunt, non 
rooree tantummodo, sed et spuriam damnant fal-
samque doctrinam: "Οπου δέ άποστάς του κανόνος 
έπ\ κίβδηλα κα\ νόθα διδάγματα μετελήλυθεν, ουδέν 
UX του Ιξω δντος τάς πράξεις κρίνειν. Sed quoniam 
ifidei regula recelent* ad tpuriatn et adullerinam 

πράττουσα, ή φθεγγομένη, ώς ουδέ ό Παράκλητος 
άφ* εαυτού τι λαλεί, ή ποιεί, άλλά δοξάζων τδν Χρι
στδν περιμένει τδ εκείνου θέλημα. Qui episcopus 
e$t hic princept et dux vetter : hic vetler rex et 
dynaites: hic vobxt potl Deum terrenu* Deu$, eui 
honorem prtBstare debetu.... Igilur episcopu$ vobxs 
pra$ideat tanquam Dei dignitate condecoratui , 
ob quam cUro prazest, et plebi unxvertm imperat. 
Diaconut aulem epucopo attUla^ ut Chrxsiu» Patri, 
ipsique in omnibu$ inculpate mxnxtfret, quemadmo-
dum Chrhtui, nihil α u xpto facient, qum placit* 
sunt Patri semper operatur. Al dxaconma α tobu 
in figuram sancti Spirxtxi* honorctur, qu(v abtque 
diacono nihil agat, aul loquatur, ifcuf nee Paraclctut 

doctrinam te translulxts hominit ab Ecelesia alieni Β α u quidquam ioquxtur aut facxt, sed Christum 
actu$ examnare nihit altinet (51). Nostra igilur 
accueatio, qua lam praclaro nilitur lestimonio, 
alioqui tam levig egl gi cum cftterig conferatur 
Saiuogateni criminibus, ul baberi pro calumnia 
non poggit. Quamvis autem non adeo reprebenda-
lar velug illa conguetudo, illustria qusedam nomina 
premiu4ndi novig operibug, ac slatuendi aucloreg 
inler ge colloquenles; profecto ea flctio perpeiua 
iuducendi aposlolog adbuc vivos, quam Pboiiug 
καχοπλαστίαν appellavit, duxilque accusationum 
egge ieviggimaip, illico planuro hominem prodit, 
ac incpUggimum, qul abeurda, plura et gecuro 
pugnantia eo narrandl modo ge adraittere non 
pervidit. Quod sane vilium facile ganajri poleat, gi, 

glorificam, extpectat xllxut wluntaiem (55). HaueV 
frugtra baec impie scripsit Samogalenug, cum ea 
quse animo volutabal efleccrit, atque Anomacig 
eam parilatem reliquerit; Ήμε?ς λέγομεν Πατέρα 
κα\ ΥΙδν χα\ άγιον Πνεύμα, ώς έπίσκοπον, κα\ πρε-
σ6ύτ«ρον, χα\ διάκονον : Νο$ dxcimut Patrem% et 
Fxlium, et Spirxtum tanclum esti inilar episcopi 
et pretbxjteri el diaconx(U). Ac revera Samosalenu* 
pro episcopo Anticbristum in seuielipso exbibuil, 
homo peccalx, filius perditionxt, qux advertatur et 
extollitur tupra omne quod dicitur Dextt, aut quod 
eolitur, xla ut xn templo Dei tedeat ostendens se 
taxtquam sxt Deus (55). Βήμα μέν καί θρόνο ν ύψηλδν 
έαυτψ κατασκεύασα με νο;... τοίς δέ ώς έν οΓκω Θεού 

• "~ Γ ι » ~ » · » . » 
ea llctione gublata, non in conventu aliquo apo- ^ σεμνοπρεπώς κα\ εύτάκτως άκούουσιν, επίτιμων κα\ 
giolorum quasi viventium oratio, at ipsa referatur 
Iraditio;. quemadmodum non dubittmus fecisse 
ClemeDiem alqae Hippolytam, graviggimog virog 
el ganctigsimog. An vero adhibito examine critxco 
mceuratUiimo, poaint $uppo$xtilia α genuinu dinin-
gui, et sxe nobi$ appareant multa genuina apottolo* 
rum monumenta, quod gibi guagii hoc gseculo vir 
anliquUalem Contiitutxonum ullra quaro par erat 
extolleng, id bujugmodi critici viderint accuratig-
eimi (52). 

11. Pautut Samotatenut non uno toco u prodit in 
CoMlxlutionibus.— Nobis Constitutiontm corrupto-
rem galegtiiidicagge,quem etiam loquentem audire, 
ac prope oculia intueri ei quig velil lo bsec animad-
verUt. Ό επίσκοπος ούτος άρχων καλ ηγούμενος 
υμών. Ούτος υμών βασιλεύς κα\ δυνάστης. Ούτος 
υμών επίγειος Θεδς μετά Θεδν, δς οφείλει της παρ* 
υμών τιμής άπολαύειν ό γάρ επίσκοπος προκα-
Οεζέσθω υμών, ώς Θεού αξία τετιμημένος, fj κρατεί 
τού κλήρου, καί τού λαού παντδς άρχει. Ό δέ διά
κονος τούτω παριστάσθω ώς ό Χριστδς τψ Πατρ\, 
χα\ λειτουργεί τω αύτφ έν πάσιν άμέμπτως, ώς ό 
Χριστδς άφ' εαυτού ποιών ουδέν, τά αρεστά ποιεί τψ 
Πατρ\ πάντοτε. Ή δέ διάκονος είς τύπον τού αγίου 

(49) Pbot., cod. cxi i i . 
(50) Conntit. νιιι, 55. 
(51) Αρ. Euseb. //. Ε. νιι, 50. 
(52) Barattcr., De Const. aposi, disscrt. 

254. 

ένυβρίζων... μεγαλο^ημονών περ\ εαυτού καθάπερ 
ούκ επίσκοπος, άλλά σοφιστής κα\ γόης. Ψαλμούς δέ 
τούς μέν ·1ς τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν παύ-
σας... είς έαυτδν δέ έν μέση τ^ εκκλησία τ}| μεγάλη 
τού Πάσχα ήμερα ψαλμωδείν γυναίκας παρασκευά
ζω ν, ών κα\ άκουσας άν τις φρίξειεν. iVom et tribu-
nalettublimem thronum tibi ipteconttruxit.... eo$qui 
eum gravitate ac modestia $icut in dotno Dei decel, 
audirent, increpabat et contumeliii afficiebat„. de s* 
eutitn ip$o magnxfice loquebatur non ut epitcopus, 
$ed ul iophitta et impoitor. Quin eliam ptalmo$ in 
honorem Domini nostri Jesu ChrUti aboievit.... mu-
lieres vero in medio ecclesxas magno Pa$ch<* die 

ρ psalmoi quosdam canere ad sus tpsttci laudem IN-
$tituit% quod quidem axtdientibus horrorem merxio 
xncusterit. Haec Patres iJli graviggimi postrema; 
Antiocbense gynodi damnare pergunt in Paulo Sa-
mosateno (56), quaa licet proljiia, operse preliuni 
hic fuit referre; ut eo magig vera deprebendantur, 
lucemque accipiant ex pncmedilato Samosateni 
consilio, quo in Constxlutxonxbus apottolorum suum 
virug occuluerat. Neque enim Ecclesiara illain 
florenli9simara post Demetrianum corruirpere 
adeo potuigget, ut plures haberet eliam epiacbpog 

(55) Constit. αρ. u , 2 6 . 
(54) Anomae. Arian. 

2. pag. 

Dial. 1, De Trxn. int. op. 
S. Max. conf. t. If, p. 406. 

(55) 11 Thesg. ιι, 4. 
(56) Ap. Euscb. // Ε. νιι, 50. 
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fautorea, niw qui^usdam veluM pre- AChritU frei aojlH, etSpirim uuuti, in qeam fal-neqoilte 
ttigiit eoe depravatsM : eo aane uiue artiflcto, quo 
raaxime tdent impostorea, ut a falsitaie t ib l pne-
tidium acquiraiH, cum a veritata nofi potsint. 
Quamobrgm nemo non videt quam impudenter 
Sandius, WbUlonus, aliftqoe nori Ariani provocent 
i d Comtitutione* eponolorum, i d loc i sdlieet in -
terpolaia, ut tuam asseraat impfouiem. Dum enim 
ad pessirmim cormpiorem proyocant, non profecto 
Eccleaka doctriaam, aed Paalum Samosatenwui 
ducem saquiMiur, que auctore n*c ipsl velerea 
Arianl glorUli suiii. 

l l l . P . Smmo$aienu$ ex lp$i$ locit, qxue inlacta 
reliqmiti refeltitur.—Quadcnnqut autem inConilitu-
tUmbm violentas manua etaserum, contraria sunl 

sarius non invasU, ne alalim initio deprebendere-
lur. Ecclesia vero dicitur αμπέλων εκλεκτός virua 
glecta Dei ex laaia juxla Symroachi veraionem. 

IV. SytnmaM wrsio ab Hippolyto adhibita Con-
ttitulhnutn imtio. *Κχογιχσχίζρσθύι quo unm acci-
fiatmr. - Reiiqu. enim interpretes, UraSeptiiaguita 
quaiD Aqutla ac Tbeodotio, Hebneum f n p liileris tan-
ttun Gnecis expretseruni Χωρήκ, Selm Stjmmtcktu 
electam imierpretatut e$t9 ait Hieronymus (58). 
Quoniam vero aate Hippolytum nemo Symmachi 
meolionem fecil, nemo acriptorvm, qui exetant, 
ipsius inlerpretaiione e&t ueut., neqae potuit aele 
Hippolytum, quando hujas » ro Symmacbos florutt; 
ad cselerae demonetraltones baec eiiam accedit, ut 

pronas illbr quae inlerpolator inseruil. Ipeo initio B Hippolyte vindicemut Co**tUmH<m*$ apo$tolit*s 
Cortittiutiontitn, Cbristi divhritat, alqueetiam Spiri-
lus saacti pradlcatur; qfuod iniiium qnia nulli 
irtagie contenll quam Hippolyto, ascribemoft: 
Θεοΰ φυτεία ή καθολική Εκκλησία, χα\ αμπέλων αύ
τοΰ εκλεκτός, 61 πεπιστευκότες είς τήν απλανή θεο-
σέβειαν αύτοΰ, οί τήν αίώνιον καρπού μενοι διά πί
στεως βασιλείαν αύτοΰ, οί δυναμιν αυτού είληφότες 
χαϊ μετουσίαν του αγίου Πνεύματος, ώπλισμένοι διά 
"Ιησού, καί ένστερνισμένοι τον φόβον αύτοΰ, ^αντί-
σματός μέτοχοι του τιμίου κα\ αθώου αΤματος τοΰ 
Χριστού, οί πα^ησίαν είληφότες τδν παντοκράτορα 
Θεδν, Πατέρα καλείν, συγκληρονόμοι κα\ συμμέτοχοι 
τοΰ ήγαπημένουΠαιδος αύτοΰ (57)* αχούσατε διδασκα-

Pneterea tdo secak> ιιι, Origene nno exeeplo, 
nubum B9vimufij qui Symmacbi vepsioneai prodv-
xerlt; quaf animadversio ad iavesiiganduiu t^mpus 
quo edilae fuerunt Conuituthnu baud levioria eat 
ponderis. Hippolylus aulem liilerpretatioBero Synw 
machi baud semel profert iu paucis quae auper-
soni (59). Uippolyti esl etiam τδ άπβνηστίζεσθαι, 
jejunium $olvere9 quemadraodqm in sede mannorea 
ipsius Hippolyli legilur άπονηστίζεσθαι δε δεϊ ou 
άν έμπέση Κυριακή. Solvere aulem eporlei jgjuniutn 
ubi Dominica incidtrU. Eadem gigniflcaiion6 idem 
verbum 8a?pius occurrit in Consiitutiouiku (60), 
qaamvis Hervelus conlrario sensii verieril jejunare, 

λίαν Upiv, ol άντεχόμχνοι της επαγγελίας αύτοΰ έκ C quemadmodum el c l . auclor, qui bospiulem l a -
προστάγματος τοΰ Σωτήρος, δμόστοιχον ταΐς ένδό-
$Μς φθογγαΐς αύτοΰ. Φύλασσεσθε οί Θεοΰ υίο\ άπαντα 
είς ύπακοήν Θεοΰ πράσσειν. Καί γένεσθε άρεστο\ έν 
πΑσι Χριστφ τφ Θεφ ημών. EccU$ia caiholica plan-
totioDti, ac vinea eju$ eltcta $unt9 qui in certit$i~ 
nam Dei religumm credidere, <fui umpiUrnum eju* 
regtwm per fiden c*mp*raru*tt qui ejtu virtHtem ei 
Spiritu$ $ancU participalionem aeceperunt, per Je$um 
araialt, «c limorem eju$ 4oto pictort amplexi; atper-
«ionem preiioti et innoeenlu tonguinu CkrUU com-
*wnica»le*t qui pduciam acceperunt, ut nomine Pe-
iris Dtum omnipoUniem appeUatent% cohmrtdtt-el 
contirte* diUcli Fitii ejn ; audiU qui ex precepto 
Sahaiorii promiitionem β)%9 retinetii, §*cram do-

bulam Clvnieneem itlustravit (61). iosepb aolem 
Scaliger diverse fin Con$titutionibu$ accipiendum d i -
xit,aique inHippolyti gede interpmanda, perperam 
jejunium tratuftrre vertit, quera alii aecuti iun*(62). 
Ante Hippolylum nemo id verbwn ueurpafit, Weo-
que a lexicogi-apbit igoora4ur> post Hippotytam 
Dionyiius Alexandrinoa adbibait, sed i u vt ab 
Hippolyio accepisse propemodnm aigniiket; m*m 
fciert Ecclesi» Romaiue in aoJveado ίφη ί ο con-
aneiudineni (65> φ ι » in Conititutionilm* eUam ra-
currii , ut eas Rom» conflrmel fuisse compogilaa. 

V. Mppntyti doctrina et ingenium iit ConiiilmHo* 
nibn$ adkuc eltueru.—Nun verba modo, eed et alia 
Hippolyii aaimadvertere licet in Cont(iiuti<mibiU, 

clrimatHy glorioih eju$ tocibm coiuonam. Attsndite, D veluti cum appellai Jesum Cbristum αρχιερέα 
filti Dei, m omnia in obedUntia Dei faciatu; et in πάντων τών λογικών ταγμάτων, PonHflcem univeriQ-
om*ihL$4*toU Ckriito D*o nottro ocupti. Sinceram 
bic babemut confesaioBem Dei PatrU amnipoientir, 

rum ralionatium ordinum, quam senteiithitn H i ^ -
polyti contra ba?reaiin Beronis repeUUm, baud 

(57) Hine wibit initium ioterpolaiio, qn» inepte 
apottotoft (aducH loquentee; at racile restitui pos-
aunl qtua aeqounlar si tegamus: άκούσαντες δΛχ-
σκαλίαν Upov ol άντεχόμενοι τής επαγγελίας αύτοΰ 
έκ προστάγματος τού Σωτηοος, όμόστοιχον ταΓς έν-
δοξοες φθογγαΤς αύτοΰ. Φυλάσσοντες ώς Θεοΰ υίο\ 
Απαντα είς ύπακοήν Θεοΰ πράσσειν, κα\ γενόμενοι 
Αρεστοί έν πασι Χριστφ τφ Θεφ ημών. Εχ prwcepto 
SaltnUorU awdUnui sacram doctrmam t/loriosn tju$ 
vocibut ccn$onamr quicunque ipsius promi$$ioni$ ad-
hmrtnt. ob$$nante* lanquam Dti fitii, ut omnia in 

obeditntiam Dei faciant, utque tn omnibtu acupii 
i t a l Chruio Deo noitro. 

(58) S. Hieron. Comm. tn i t e . r , i ; Cotekr. t » 
Con$tit.ap.i, not. 2 ; Montfauc., BexdpL JI, p. 96. 

(59) 8. Hippol. in Gen. i , Op. t. H, p. 25 ; el m 
ptalm. axxvii, ex mss. cod. B . l l . a p . Baodio. 1,56. 

(60) Connit. v, 15. 
(61) Dicbiaraz. Di una tov* otpit.9 p.40. 
(62) V.Hesrcb. άπονηστήσασθαι elJ.Alberl.HMm 

ac Theiaur. Eccl. Svicer. 
(65) Dion. Alex., Ep. ad Ba$Uid., I 
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omnino probat Pelaviug (64);jurene an injuria, 
suo loco inspiciendum erit. Quin etiam liturgia 
quam exbibent Consiitutione$t Romana est, quae 
adhuc in penr.gi.io Pascbaiig praecipua gui parte 
semtur . Nam et Justinus l larlyr eaoidem litur-
g i im designat, ac Romae gcribena non aliam indi-
cagget. Quamvis autem in eo congentiant eruditi, 
quod Juetini et ConstUutionum ona git eadeipque 
lifturgia, nihilominug Romanam fuisae negani, a i -
que ab Orienle repetunl. Quod necesse non est, 
<Him in Occidente potius in usu fuerk, adeoque 
Graeci eam plerumque omigerunt in suis codicibus. 
Accedii S.Procli Conalanlioopolitaui testimonium 

- inaigiie, qui omnium primam eara liiurgiam recen-
«e t : "Ο τε μακάριος Κλήμης, ό τοΰ κορυφαίου τών 
Αποστόλων μαθητής κα\ διάδοχος, αύτψ τών Ιερών 
Αποστόλων ύπαγορβυσάντων : Beatut nimirum Cle-
tnetii iummi illiut apostolorum- principu discipulus 
et iucqetsor, qui tacrti apo$lolU ei dictantibu* illam 
edidit (65). Hoc tegtimoiiio oum premanlur qui ni-. 
mium se faciles ad ejurandam yeritatem pr£bent, 
negant S. Procii esse; quique adeo ralione uti 
nolentes, dtmitlendi sunt. Quoniaro vero animad-
yertiicue, Hippolytum παρονομασίαις vel annomi-
nationibus delectatuip eaae, bujusmodi iogenium in 
Consiilutionibut quoque oe prodit, ubi paganorum 
eacriflculos non tacerdotet. Ιερέας, appellat auctor, 
sed μηιερέας profano$t immundosque (66) quemad-
modura el Sibyllam "Α6υλλαν dixit quasi άβούλην, 
inconsuliam ac dementem. Sed et Hippolyli doctrina ( 
eadem fuil in Cotulilutionibut aliisque suis operi-
bus, nimirum catholica : Epipbanius certe de Con-
stitutionum codice verba faciens» in quem non adeo 
depravatuin inciderat, hoc judiciom protulil: Πάσα 
γάρ έν αύτφ κανονική τάξις έμφέρεται, κα\ ουδέ τής 
εκκλησιαστικής διοικήσεως, κα\ κανόνος κα\ πί
στεως. Omnii quippe canomcu$ ordo in ipsa conline-
iur, et rdhil α fi<U alienum, adulteratumque, neque 
α confcs$ionef neque ab eccUsiaslka adminitlratione, 
etcanone, ac fide. Quio etiam ulterius progressug 
est, easdemque ConHitulioneh θείον λόγον, divinnm 
sertnottem appellavit (67). Quid si 8. Epiphanius (68) 
incorroptam vidissei ac ginceram Hippolyti colle-
clionem? Hanc enim perpetuo διάταξιν vel διατά
ξεις, Constitutionem et Comtilvtiones apostolorum | 
dicit, propterea quod jam proprio nomioe in ipsis 
inducti eraiit apostoli, tanquam legislatoree ac 
xvagigiri doctrinam et praecepta proferentee. Hip-
polytus autem nonnisi παράδοσιν άποστολικήν, fra-^ 
dMonem epoitolicam, expoguerat, quae illa fictione 
loquentium apostolorum non indigebat. Hinc gugpe-
c i » primum Con$titutionei, deinde eliam inter 
apocrypba relata, veluti ab hwreticU corruptw. 

Yl. De Canonibus apo$toUei$. An ab Hippolyto 

(64) PeUv., TheoL Dogm , χιι, iO; Contiit. v i , 
pag. 50. 

(65) 8. Procl . , Ep. de tradit. div. rm$$. 
(66) Mairan., Praf. in S./«ftifi.* p. u , 10, 2 et 

**$T) Conttit. IIp 28, et v, 7. 

L eollectt.^Quoniam vero poslremum CoMtitutionum 
librum, qui octavus est, nominatim in codicibug 
Hippolylo tributum Canone* apottolorum gequuotur, 
de ipgig aliquid est subjiciendum. Hanc equidem 
colleclionem pervetustam esse ante concilii Nica^ni 
tempora, cum rigidioreg critici fateanlor, nihil 
sane iu eadera occurrit quod Hippolyti aevo nou 
conveniat: ipgiag quinirao ingenium prodit caoon 
de Pascbate, ne celebretur πρδ τής εαρινής Ισημε
ρίας μετά Ιουδαίων, ante vemum aquinoctium cum 
Judxit; qui utiqiie debetur gynodig bac de re coa-
ctis pontifice Yictore, unde argumentum habuit 
Hippolytug erulgandi librum De Paschate, ac de-
inde Paschalem Caiionem. Plorimog ex hisce ca-
lonibug ab Ecclegia Romana fuigge receplos explo-

1 raium est, quod roinime factum esset, si canones 
aliog E. R. servasset ab hig diversos. Uode vero 
Ecctegia Romana canoaeg accepisset, nisi a seipsa? 
Idque adeo veram est, ut Zephyrini pontiflcis ao-
men iigdem canonibus praemittatur, qui ab E . R. 
probati sunt (69). Teroere autem assuraptum esse 
nomen Zephyrini, cum revera gub ipso vixerit, 
gcripseritque Hippolyius, nemo sibi suaserit, 
quamvig epistola illiug nomine conftcta sit. Ncque 
veroHippolytus iiigciovel nolente ponlifice in.iabu-
laria peneirare, ac recooditog canoneg in lucem pr i -
mug edere potuiggei; uls i Zepbyrini auctoritas inler-
ceggerit, ipgiug nomen alicubi in sua collectione 
commendagge Hippolytum, aut certe sui operia 
tempug designasae opinari liceat. 1D Oriente qdi-
dem ea obtinuit geotentia, canones apogtolorum 
fuisse ab Hippolyto collectos, unde et ad canonet 
apottolorum per Bippolytum allegaot, quemadmo-
dum Joannes Darensis, qui vm et ix sa3Culo v ixit r 

ogtendit iieminem guo a3vo dubtlagge, quin Hippo-
lytug fuerit eomrodem canonum editor 

Jl Μ Λ « f jLlOJUO A) U ^ J I * 

Quod quidem et canmu apoitolorum, qui per Bip-
polytum, pracipiuta (70). Sermo erat de primo 
apoetolorum canone : Epi$copu$ α duobut aut /ri~ 
bu$ qtiscopU ordinetur. Denique ipse Hippolytus 
banc genleutiam confirma^ alio in opere quod po · 
sterioribus arniis elucubravit : Οίκον Θεοΰ τήν 
Έκκλησίαν, έπιστέλλων ό Παύλος Τιμοθέφ καλεί: 
Έάτ δέ βραδύτω, Ira stifc πως δει έτ οϊχφ θεου 
άτασνρέφεσθαι, ήτις έστϊτ 'ΕχχΛησία τον θεού 
ζΰχττος. Τούτου τοΰ οΓκου αγαθά τά τοΰ Πνεύματος 
χαρίσματα, τά τε περ\ Τριάδος, κα\ τά λοιπά δόγμα
τα, ο!τε παραδοθέντες ύπδ τών Αποστόλων θεσμο\ 
κα\ κανόνες. Έν δέ τούτφ θαυμαστώς ή αρετή επι
τελείται, καλούμενη δικαιοσύνη. Domum Dei vocat 

S68) δ: Epipban., haer. LXX, ! 0 ; e t baer. LXXX, 7. 
69) DlstiHCt. xvi, 2, Decr. Gral. 
70) lo. Dareng ap. Abr. Ecchell. De Eccl. AL 

Orig., p. 192. V. Assera. Β. Ο. I. II, p. i 18, el Cave, 
H. L. t. II, ρ. 15!. 
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Paulvt Ecclesiam, ad Timollieum scribens : Si au-
tem lardavero, u i scias quomodo oporleat te in 
domoDei conversari, quae est Ecclesia Dei νινί (71). 
Hujui domtu bona gunt Spiriiu$ charismata, et de 
Trinitate, cwteraque dogmata, et traditionet, Con-
$iiiutione$que, ei Canone* apo$tolorum. In his autem 
mirabiliter virtug perficitur, qum juslitia nuncupa-
tnr (72). Provocat quodammodo ad ipsum opus 
quo de agimus, el singulalim recensil non modo 
charismaia, et apostolorum tradUionet* veruin etiam 
Canone*, adeoque bos pariter in coUeclioue Hip-
polyti fuisse manifestius appartt. De nuniero ita-
que canonuro quos Hippolytus receosuit inceiii 
sumus, de collectione non itera. Quemadmoduni 
•ero superius teslimoniuro Hippolylo convenit, qui 
titahim ipeum sui operis in eoque contenla ex-
pressit, iia nemo imposterum loqui eo modo 'po-
tuisset. Nam paulo post, eodem ιιι sxculo verlente, 
cuni Hippolyti opus corruplum interpolatumque in 
Oricnte fuerit, alqiie* adeo, siculi nunc exstat, i n -
ter apocrypha relaluin : quisnani subinde in pra> 
cipua Ecclesi» laude posuisset, eam apocryphis 
dubiisve Consiilutionibns adininislrari ? Equidem 
ad Hippolyli laudem perlinet, quod alix coileclio-
iies pervetusi» ab baerelicis vel ficiae vel inter-
polatae, ac magnis Patrum nominibus insignilae, 
cum repudiaUe fuerint; una ipsius collectio quam-
vis tnlerpolaia mtillum aliis pnestet Nam sicut 
διδασκαλία τοΰ Ποιμένος improbala fuit, ita qiu»quc 
Ιγνατίου διδασκαλία, Πολυκάρπου διδασκαλία aliaeque 
bujusmodi, de qtiibus recle pronuniiavit M. Alba-
nashis : Αίρετικών έστιν έπίνοια, γραφόντων μέν 
δτι θέλουσιν αυτά, χαριζομένων δέ κα\ προστιθέντων 
αύτοίς χρόνους, ίνα ώς παλαιά προφέροντες, πρό-
φασιν Ιχο>σιν άπατων έκ τούτου τούς ακεραίους. 
Jlvreticerum tunl commenlum, qui ea tcribuiu 
quando volunt; illit autem largiuntur, tX adjiciunt 
iempora, quo tanquam antiqua proferentes, ex ea 
re occa$ionem habeant decipiendi hominet *tmp/t-
ce* (73). 

CAPUT III. 
Quctnam catua Hippolytum ad hoc opnt tncitaverii. 

Coiutituthnes poti$$imum TertuUiano et Mon-
tanitlii oppotiUB. 

I. Teriullianus, Moiilanistarum prsesligiis fasci-
nalus, paulaiim in eorum seclam inclinare ccepit, 
a qua demum abreptus est. Quod ubi animadveriit 
Hippolylus, binos opposuit eidem seclae tractalus, 
quorum allerum De charUmatibut inscripslt, Περϊ 
χαρισμάτων; alteri titulum Apottolica iraditio, 
Αποστολική παράδοσις fecil. Montanislas enim in -
valuisae falsa miracula jactando exploratum est, 
eaque linxisse non ul paganos Judaeosve ad Gdem 
perlraherent, sed ut perverUyrent orlhodoxos. Ait 
autem Hippolytus cbarismata divioilus dar i , ούκ 
είς τήν ενεργούντων ώφέλειαν, άλλ' είς τήν τών άπί-
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ϊ σ τ ω ν συγκατάθεσιν, ίνα ούς ούκ Επεισεν ό λόγος, 
τούτους ή τών σημείων δυσωπήση δύναμις. Τά γάρ 
σημεία ού τοίς ΛίστοΙς ήμίν, άλλά το ίς άπίστοις, 
Ιουδαίων τε κα\ Ελλήνων. Όύτε γάρ τδ δαίμονας 
έκβάλλειν ήμέτερον κέρδος, άλλά τών ενεργεία Κυ
ρίου καΟαιρομένων. iYon ad utilitatem ea optrantinm, 
sed ad infidelium a$sen$ionem concedi: ui quibus 
non persuasii termo, ho$ virlut iignorum fiectat ae 
pudore afficiat. Signa eniro non nobit fidelibus 
eduntur, sed infnlelibus, cum Judaorum tum Grx-
cornm. Neque enim dcemones ejicere, nottrum emo-
tumentum esl, sed eorum qut per Domini opcrationem 
purganiur. Ac Terlnllianua quidem somnia mulier-
cularum insolenler nirois ckarhmata vocabat, quem-
admodum in vieione illa de anima corporali ait : 

* EtDeus testit et Apottolut, cbarismalum in Eccluia 
fuiurorum idoneut $pon$or : Tu,nee εί re$ ip$a de 
twyuli$pertua$eril,CTeda$ (74). Monlanistaevero suie 
fallaciis lucrum undiquo corradebanl. etai propter 
coelestia dona se ab Ecclesia descivisse cansaren-
tur. Quid ergo sit charuma eos doc-et Hippolylus: 
Ούκ Εστιν Ανθρωπος πιστέύσας διά Χριστού είς τδν 
θεδν, δς ούκ είληφε χάρισμα πνευματικόν. Αυτό ζζ 
γάρ τδ απαλλαγή ναι πολυθέου ασεβείας κα\ πιστεΰ-
σαι θεψ Πατρ\ διά Χριστού, χάρισμα έστι Θεοΰ* τό 
τε άπο^ίψαι^ τδ ΙουδαΤκδν κάλυμμα , κα\ πιστεΰσαι 
δτι ευδοκία Θεοΰ δ πρδ αΙώνωνΜονογενής, έν ύστερη 
καιρφ έκ Παρθένου γεγένηται δίχα ομιλίας ανδρός * 
κα\ δτι έπολιτεύσατο ώς άνθρωπος άνευ αμαρτίας 
πληρώσας πάσαν δικαιοσύνη ν τήν τοΰ νόμου * και δτι 
συγχωρήσει Θεοΰ σταυρδν ύπέμεινεν, αίσχύνης κατα-
φρονήσας δ Θεδς Αόγος * κα\ δτι απέθανε, κα\ ετάφη 
κα\ ανέστη διά τριών ήμερων, κα\ μετά τήν άνάστα
σιν τεσσαράκοντα ημέρας παραμείνας τοίς άποστό-
λοις, κα\ πληρώσας πάσαν διάταξιν άνελήφθη έπ* 
δψεσιν αυτών πρδς τδν άποστείλαντα αύτδν Θεδν καΐ 
Πατέρα. Ό ταύτα πιστεύσας, ούχ απλώς ουδέ αλόγωςν 

άλλά κρίσει κα\ πληροφορία, χάρισμα είληφεν έκ 
Θεού. Ωσαύτως δέ κα\ ό πάσης αίρέσεως απαλλαγείς. 
Nemo per Chrutnm in Deum credens, qui non acct-
perit eharisma spirituale. lp$um etenim hoc, libera-
tum es$e impio tnullorun deorum culiu, ti credtdisst 
Deo Patri per Chrutum, charUma Dei e*t : ut et 
abjedtse Judaicum velamen, ac credidi$$e quod Dei 

1 beneplacito Unigenitut qui anle sacula exutebat, in 
cxtremo tempore ex Virgine natus ett sine viri ton-
cubilu : el quod in viia tanquam homo versalu* e$t 
abtque peccato, impltta omhi justitia Ugis : quodque 
permissione Dei Deus Verbum suslinuit crucem 
confusione contempta : et quod moriuut esl, ac u-
ptdtut et resurrexit in triduo, alque pott resurrectio-
ntm cutn apostoli* diebus quadraginta permamU, 
completaque omni cvnslilutione, assumpiut est in 
eorum compeclu ad Deum el Patrem qui eum mt-
$erat. Qui liac credidit, non slolide ac citra ratio-
nemf $ed cum judicio ac certitudine, i$ charima 

I Tim. ιιι, 15. (73) S. Atban., cp. Festal., t. II, 39. 
(72) S. llippol. in psatm. L X I V , 5, ex Cal. Corder. (74) Tcrlul l . , Dc an. ix, n. 9,7ft 
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α Dr> consecutus est: similiter tt qui ab omni hm* Α fabulii in errorem abduei pattatur (77). Lubet eiiam 
resi tertatut fuit. Dona vero quae vulgo grolis 
dala dicuntur, in Ecclesia quaerenda esee, ac auo 
teropore iion defuisse teslatur Hippolytus : Ταύτα 
U φα μεν, ού τάς αληθείς προφητείας έξουθενοΰντες. 
Ίσμεν γάρ αύτάς χατ* έπίπνοιαν Θεού έν τοίς όσίοις 
ενεργείσθαι, άλλά τδ θράσος των άλαζονευομένων χα-
ταστέλλοντες. HcBcautem dicimu$% ηοη quod verat 
prophetiat contemnamu$$ qua$ tcimus Dei afflalu in 
tancti$ fieri, $ed ul arrogantium confideniiam cohi-
beamu$. Atque hoc veluti procemium fuil roajoris 
operis, quod ad sartam tectamqne servandam 
Eccleaia diaciplinam Hippolylug prinius excogi-
tavit. 

II. Tertulliauv$ tradilionum vindex, hitee armis 

uifius ex recentioribug judicium de hoc opere pro-
ferre. Sunt illi canonet, Con$liMione$qne antiqnit-
sinue, muUa in illit exceUentUiima et magni pon-
deris continentur (78). 

III. Cur ab avarilia damnanda iniiium ftcient 
Contlitutiones apotlolorum. — Qaamobrem nemoam-
plius mirabitur si ab avaritia damnanda iocipiuitt 
Conttitutionet apo&lolica! : 'Απέχεσθε ούν πάσης 
πλεονεξίας, AbiiineU igitur ab omni avaritia (79). 
Naraque boc vilium vebementer exprobrai Montajio 
suisque mulierculis coaevus Hippolyto auctor : Ό 
πρακτήρας χρημάτων καταστήσας, ό έπ' ονόματι 
προσφορών τήν δωροληψίαν έπιτεχνώμενος. Ού δοκεί 
σοι πάσα Γραφή κωλύε ιν προφήτην λαμβάνειν δώρα, 

ab ttippolyto expugnatur. — Nam gi qiwe reapnblica B καί χρήματα; δταν ούν Ιδώ τήν προφήτιν είληφυίαν 
guag habuit leges quibus uleretur atque coiiaiste* 
rel , ea profecto fuit Christiana, qtue ganctiggimig 
legibug atque ingtilutig usa ab initio, ubique ter* 
rarum prdpagala est. Has legae atque instituU 
quae Clemeng coUegerat, Hippolytus edidit, cura 
adbuc religiuae in Ecclesia servarentur : nemoque 
ex haerelicia tam easet impudene, qui mores &n 
Ecclesia receptog negare posset. Ac Tertullianus 
profecto quo dociior eo pervicacior, facile omnem 
cobortalionem qua ad sanitaiem revocaretur, om-
nemque confulatioDem in&anae bsereaeog quara, ve-
ritale abnegata, amplectebatur, contempsisset. 
Eniim eupererat argumenlura ex tradUionepetiium; 

κα\ χρυσδν κα\ άργυρον κα\ πολυτελείς έσθήτας, 
πως αυτήν μή παραιτήσομαι; Qui peeuniarnm exa-
etore$ eoiatituU:quisordidammunerum captationemy 

oblationum nomine callide obvtlavil. Non tibi videlur 
Scriptura univerta prokibere, ne prophtta munera 
tt ptcuniat aecipiat ? Cum igitur videam propheti$$am 
attrum et argentum, ve$U$qme pretio$at accepitse, 
quomodo eam non rejmdiabo? (80) Yetant inse-
quenti capiie Conttitutiones, maledictU quempiam 
inceggere: Άλλά καταράταί σέ τις; σΐ εύλόγησον 
αύτδν : Sed aliquio libi maUdicit ? tu benedic ei (81) 
propterea quod bacchanleg Montanistae, nullum 
flnem maledicendi facerenl: Τήν δέ καθόλου κα\ 

illud ipsura scilicet, quo is pro Ecclesia forlissime Q π α α α ν τήν ύπδ τδν ούρανδν Έκκλησίαν βλασφημείν 
dimicaverat. Nara vere pne caeteris animadvertit 
E . Norisius : Wullus velerum aut tam 8uepey aut tam 
valide. traditionem inculcavit, utt TertuUianut (75). 
Hoc ilaque telo veluti de ipsius manibus erepto, 
Hippolytus furentes Monlani asseclas compescuk 
ac prope dele*/it. Sed qui Ecclesiae legibue ab or i -
gine repetilis unam secian> ^ggressus est, plures 
alias imposterum cxorturas eodem labore coafecit. 
Hippolyti certe canonum collectio adeo probata est 
sub eodem titulo, quo in ipsiut marmorea sede 
fuit inscripta Παράδοσις αποστολική, ut eamdem 
Consianlinus Μ. baad seinel epiecopis commenda-
verit (76) alque a PP. inier praecipua Ecclesiae 
propugnacula adversus haereticos fuertl recensila ; 
xa\ δροι γάρ ετέθησαν ήμίν, κα\ θεμέλιοι, χαϊ 
οΙκοδομή της πίστεως, χα\ Αποστόλων παραδόσεις, 
χα\ γραφαΥ λγιαι, καί διαδοχαΐ διδασκαλίας, κα\ έκ 
πανταχόθεν ή αλήθεια τού Θεού ήσφάλισται, κα\ 
μηδε\ς άπατάσθω τοίς καινοίς μύθοις. Nam et ter-
mini prascripii nobis sunt, et fundamenta po$ita 
et fidei tlructura, et apostolorum traditiones, 
et iaerot litlerce> et cale$th doctrinae propagata suc-
ceseio, ac denique divina veritat ex omni parte mu-
nita e$l. et con$iituta. Proinde nemo $e inanibus 

(75) Noris Op. t. III, col. 1016. 
(76) Ap. Eus. De Vit. Const. m, 67. 
(77) S. Epiph. baer. L V , 5. 
(78) Albaspin. Observ. ι, 15. 
(79) Constit. αρ. i , l . 

διδάσκοντος τού άπηυθαδισμένου πνεύματος. Univer-
tam vero, qua per orbem terrarum tparta estf EccU-
tiarn, idem ille arroganiissimut ipiritus maledictit 
appelere eo$ doeebal (82). lllud magis mirum, quod 
Comtitulionum conipilalor eub initiura tam multus 
si l in virorum ornalum : quasi vero apostolorum 
a?vo id probrum inolevisaet: Μή καλλωπιζόμενος 
είς τδ άγρευθήναί τινα... Πιστφ γάρ σοι δντι καί άν-
θρώπφ τού Θεού, ούκ Ιξεστι τρέφειν τάς τρίχας τής 
κεφαλής, κα\ ποιείν είς έν, δ έστι σπατάλιον* ή 
άπόχυμα, ή μεμερισμένην τηρείν ουδέ μέν δγκο-
ποιείν, ή διαξαίνοντά τε κα\ πλάσσοντα ούλην διατι-
θείν, ή ξανθοποιείν αυτήν. JVe ornes Ut ut quapiam 
capialur...Tibi enim qui fidelit et homo Dei **, non 
licet mtrire comam, et in ununt colligere, quod *pa-
laliutri e$t: vet effundere, out dhcriminatatn servare: 
neque etiam tumefacere, neque carpendo ae (ormando 
crtipam reddere, neque eam flavam facere (85)· 
Atquo is quidem cultus facile in Catapbrygas vel 
Montanistas Asiatico luxif diffluenles invasit : quod 
et Apolloniue ipsis objicit: Προφήτης, είπε μοι, 
ράπτεται; προφήτης στιβίζέται; προφήτης φιλοκο-
σμεί; Dic mihi, tingitne capillot prophela? num 
prophela ttibio oculot linit? an itudet omart pro* 

(80) Apollon. ap. Euseb. 0 . E . v. 18. 
(81) Consiit. ap. i , 2 . 
(82) Ap. Euseb.; v , l 6 
(85) ConHit. αρ. i , 5. 
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phetu? (84) · Deinde ad coercendam muliereularura Α maxlme nitebanluj* Montanist* : at certa jejunia, 
licentiam, qua nimia erat apud Montanistas, plura 
congeruntur in primo Contiituiionum libro, eadem-
que toto opere tepius inculcantur. Maximilla certe 
MoDtanisianim propbetissa, DUIIUIB habuit infeo-
alerem Hippolyto, qui novam Xesabetem in Apo-
calypsi memoraiam, ip&am fuisae interpretatt» 
est (85). 

IV. Errorei Montanittartm tingiUatim ab Bippo-
/ytort/ttJi. — Sediteqae ulluaerror proprius Monta-
nislarum fuit, qul non refellatur in Conitituuoni-
bu$. Illi negabam EcclesMe poteeiatem dimillendi 
graviora crimina, Conttitutionts ubique asserunt: 
Κα\ τοϊς μετανοοΰσιν άφεσιν διδόναι χρή— Γνώριζα 
ούν, & επίσκοπε, τδ- άξίωμά σου, δτι ο\ του δεσμείν 

atque tinam Qiiadrageeimam priseo more servan-
dam Constitulione$ memorabt : Ύμίν φυλακτέα ή 
νηστεία τής Τεσσαρακοστής, μνήμην περιέχουσα της 
τοΰ Κυρίου πολιτείας τε χα\ νομοθεσίας. Servandnm 
vobU e$t jejunium Quadragtiimte, continent reeor» 
dationem conversationis Bominicm, et legi* lata (90). 
Denique Montaaist» nefas esse aiebant Chrialiano 
persecutionem fugere; Cotutitulionet contra, ex 
bis quae Hippolyti nomeu pneseferunt, non modo 
ex Evangetii prascripto fugienles persecuiiooem 
tuenlur, sed laudant etiam ac fratribus commeo-
dani : Τους διωκόμενους δια πίστιν, χα\ είς πόλιν 
έκ πόλεο>ς φεύγοντας, διά τδ μεμνήσθαι τών λόγων 
τοΰ Κυρίου, προσλαμβάνεσθε. Επισταμένοι γάρ, 

έκληρώσω τήν έξουσίαν, ούτω χαϊ τοΰ^ύειν. Pcwit- Β δτι τδ μέν πνεύμα πρόθυμον, ή δέ σαρξ Ασθενής, 
άποδιδράσχουσι, καί τήν άρπαγήν τών υπαρχόντων 
προΐενται, Γνα άνεξάρνητον έν έαυτοΤς τδ δνομα τοΰ 
Χριστού διατηρήσωσιν. Επικουρείτε ούν αύτοίς τά 
πρδς Xptfav, έντολήν Κυριακήν πληροΰντες. Eos qui 
petsecutionem patiuntur fidei cauia% et de civiUUe 
in civitatem fugiunt, quod meminerint terborum 
Domini (91) tutcipite. Cum enim norint tpirilnm 
quidem promptum e*se% earnem vero inftrmam, aufw 
giunt, et facuttatum tuarum direptionem permittmtu 
ae negligpnt, ut in Η ipsi* nomen Christi illibetum, 
et negatione non prodilum conurvent. SuppediitUe 
ergo illit qum tunlneceuaria, mandatum Dominicmm 
adimplentes (92). 

V . Proprii Tertulliani erroret ab Hippohjto con~ 
[utati. — Ad hac Tertullianus Monianista, ex oove 
seclse instiiutis conseciaria quaedam deduxit, unde 
et privaliro errores alios ascivit. Cujusroodi ille est 
quera edito Hbro De fuga tn perseculione docet, eui 
Paracleti, Mqniani scilicei auctorilaie fretus, nuUm 
occasione martyrium redimere f<u eut, Advenras 
eam aenientiam haec proferlCon$titutionum auctor: 
ΕΙ §έ κα\ οίος τέ έστιν άπαντα τδν (Μον εαυτού άπο-
δόμενος ^ύσασθαι αυτούς έκ τοΰ δεσμωτηρίου, μακά
ριος Ισται κα\ φίλος τοΰ Χριστού. Εί γάρ ό τά υπάρ
χοντα πτωχοΖς δους, τέλειος, μετά τήν περ\ τών 
θείων γνώσιν, πολλψ μάλλον δ υπέρ μαρτύρων. 
Jam vero *i quit pote$t tradita omni $ub*tantia *UM 
eot [martyres] ex carcere liberare, btatus erit ac 

Untibut auUm tmia concidenda « i . . . Agnosce igi-
l«r, epi*copt% dignitatem foam, quod ticut $ortttu$ 
et potettaUm ligandi, i la ei ioivendi. Moaianislat 
auiem digfto monstrat auctor, ubi ai t : Αέξαι ούν 
τδν μετανοούντα μή διστάζων δλως, μηδέ παρεμπο-
δι̂ όμίνος ύπδ τών ανηλεώς λεγόντων, μή δείν το ιού-
τοις συμμολύνεσθαι, μήτε λόγου χοινωνεΐν. lgitur 
paniuntem ncipe; nee U nllatenut dubilare faeiant, 
*ut α propeuto rttrekant\ qui immUtricorditer dt-
cunt, non opprUre cum hujuimodi coinquinari, nsgu* 
vel urmone communieare (86). Haec adversus Mon-
tanista» dicta esee adnolavii Ceteleriue, aut vetu-
Eiioret etiain bareticos, quamvii Mosbemius ad 
Novatianoi perperara distulerit (87). Neve ullum Q 
crimea exiipi posaet, exempla profenintur Davidii, 
et Manassis, quorum uuus mcecbi» atque bomici-
di i , alier idololatria reua Xuerat: baec enim peo 
cala excipiebani Monlanista), quos veliUi alloquilur 
CoattUutionnm auctor cam ait : Μείζων είδωλολα-
τρείας ούχ έστιν αμαρτία. Είς θεδν γάρ έστι δυσσέ-
βεια. 'Αλλ* δμως·κα\ αυτή διά γνησίας, μετανοίας 
συγκεχώρηται, Groviui detictum idololatria ηοη re 
peritur : t$t enim in Deum impietat : nihilominu$ 
tamen et iltud per tinccram pcenitentiatn condonatum 
t$t (88). llti secundas nuplias damnabant, qtne in 
QmtUutionibm ita non improbaniur, ut manifesle 
arguatur coatrarius error: Αόγον ύφέξει τφθεφ, 
ούχ δτι δευτέρω γάμψ συνήφθη , άλλ' δτι τήν εαυτής 

έπαγγελίαν ούχ έφύλαξε. Rationem Deo reddet, ηοη D ChrUti amicut. Nam cutn i$ qni bona tua paupenbns 
quod Ucundit nuptiii copulata $Uf ud quod pro-
festionem $uam non. $ervarit (89) : scrmo erat de 
viduie, qiwe caaiitaiein fueraot profeseaa. Qaoniam 
vero Monlanus dissolveadas esse nupliai docuerai, 
id quoque in Conttituttombu$ est vetilum, μήτε 
μήν μετά γάμον έχβάλλειν άκατάγνωστον έξέστω. 
Νοη ergo pott nuplia* Uceat ejicere iuculpatam. 
Multiplicatit jejuniU, quin etiam Quadragesimis, 

dat, perfectu* $it pott cognilionem rerum divinarum, 
muito exit perfectior qui pro martyribu* cuncta lar-
gietur (95). Christianum salva fide militare noo 
posse Tertullianus pronuotiavit (94), Hippolytut 
contra in hisquaa a cormplore servata suot: Στρατιώ
της πρρσιών διδασκέσθω μή άδικείν, μή συκοφαν-
τείν, άρκεισθαι δέ τοΤς διδομένοις όψωνίοις * πειθύ* 
μένος προσδεχέσθω, άντιλέγων δέ άποβαλλέσθβ*. 

!

U) Αρ. Euseb. ν, 18. 
85) Αρ. 8. Epiphan. haer. LI, 55. 
86) Cotutit. ιι, U , 18 et seq. 
87) Moshem. Instit. mai. p. 219. 
(88) Constit. m , l . 
89) Ibid. vi, U . 

(90) Ibid. v,15. 
(91) Matlb. xxvi, 41. 
(92) Conttit. νιιι, 45. 
(95) Ibid. ν 1. 
(94) Terlulllan. De cot. mi/., i r . 
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MiU$ tceedtt* doceaiur nemini injuriam inferre, ηοη Α cium comptexum magni ponlificit Jesu Chritti Regi$ 
calumniari, contenius ttu $ibi datn HlpendiU : ob 
Umperam hu admitlatur, repugnans rejieiotur (95). 
Eo Undera teeanise Tertulliamig prolapeug est ut 
a leviggima decepius muliere, nuntioquo remiggo 
neduro rect» fldei, ged etiam rationi: animam cor-
poraliUr oiteiuam eae crederet, qum *piritu$ vidt-
batur, $ed non inanU, tt vacuee q+alitatn: imo qn» 
etiam teneri repromitltret (96). Sed ea quoque fa-
bala in GonMutionibu* convellitur : Ψυχήν άσώ-
ματρν έν ήμίν κβ\ άθάνατον δμολογούμεν, αλλ* οο 
φθαρτήν ώς τά σώματα, άλλ* άθάνατον, ώς λογική ν 
κα\ αύτιξούσίον. Animam nottram ineorpoream et 
immortaUm confitemur, ncn autem inltntui obno-
xi*m ut eorpora, imo mortU espertem, utpoU ratio-
nalem ae liberce poteitatit (97). 

VI. Tertullianui ac Montanutm nominetenu$ prm-
terUiy $€dundiq*eihConititutionibu$ exploii.—Atqne 
haec necessario edieserenda fuerunt, ne amplius 
lateret uimmqoe Hippolyti opua, Ihpi χαρισμάτων, 
Η ΆηοστοΜχήτ χαράδοσιτ, ilontanistia oppo-
gitum fuigge, maximequeTertulHano in eam tectam 
vergenli: etsl nomen ipgitw, quo facilius ab baeregi 
pedem referret, bene ab Hippolyto guppregatim 
fuerit. Neque enim Ipaini fama? Tertullianue pe-
percisset, »i quid in ee Domi&atim congcrtpium 
estet. In ConstUutionib%$ iuque fhigtra Tertulliani 
mentio aut-M ontatii qwereretir; praesertira vero 
cuia plnra luaialerii comipior, qiwe apostolorum 

notttl imitalionm pro iudo habent; ideo inqvam, 
necetn fuit de eo quoque admonere : jam enim qui-
dam convenl $unt retro po$t vanilalen* tmam (98). 
Hacc ulique in codicibus Hippolyto tribula Monla-
nigtag feriunt, apud quo$ vel mulieres epiuopi erant 
et pre$bgteri, ei ad ccttero* gradtu aUegtbantur, 
nullum ut uxns dUerimen servaretur. Έπίσκοποί τβ 
παρ'.αύτοίς γυναίκες, καί πρεσβύτεροι γυναίκες, 
καί τά άλλα, ώς μηδέν διαφέρειν (99). Poslreraa 
autem verba in TertuiUanum ditta gunt vano pro-
phetitt nomine deceplum; quero paulo ante stiig in 
Danielera Coromentariis pariter Hippolytus nota-
verai: Πάντες γάρ σήμερον ol είς αύτδν πιστεύοντες, 
τά λογία Χριστού φθεγγδμεθα, ώς διά ονόματος αυτού 
λαλούντες τά ύπ* αύτου προτοταγμίνα' τοϊς γάρ 
άγίοις κα\ φοβουμένοις αύτδν, αύτοίς μόνοις έαυτδν 
αποκαλύπτει. ΕΙ γάρ τις δοκεί και έν Εκκλησία νυν 
πολιτεύεσθαί, φόβον δέ Θεού μή Ιχει, ουδέ τούτον 
ώφελ'εί ή πρδς τούς αγίους σύνοδος. Quicunque enim 
hodie in ipsum eredimus, oracula CkrUti toquimur, 
tanquam tp$lu$. ote pradicantet qum itinf ab ipto 
conttituta. Satufth quippe ac u Hmenlibut tantum-
modo te iptum reveial. Pfam *f qnit tfdetur vet in 
Ecclesia modo vertari ,Uimorem autem Dei non ha-
btt: neque huxc prodest ad tanetot acceaitte in 
conveniu (100)· Ae aiquidem b«c sunt contumelia 
illa», quibue ait Hieronymus Terlullianum esee per-
molom ut Ecclesiam deeereret, apparet bomlnem 

aevo conveoire non poterani, plura adbue incaule c s u j causarn, qttam baber^ nullam poterat. 
reliquerit, qum ad posteriora tempora rtanifesto 
refbrenda sont. Ad MontanisU* vero ac Terlull it-
num cunela fere epectant quae univereim in Con*ti~ 
tutionibui afferuntur. In Ipso eniro ultiroo capite 
illud inculcatur : Έκαστον έμμένειν τάξει τ-fl δο-
θείση αύτψ, χα\ μή ύπερβαίνειν τούς δρους. i/n«a* 
qulufle im ordine tibi dato pertnaneat, neque regula-
rum Uhntntt trnrucendal. Deinde auctor Monuni 
stag propint deslgnando, in eonim liceniiam inves 
hitur : ΕΙκότως τδν έπηρτημ4νον. κίνδυνον τοΙς τΑ 
τοιαύτα πράττουσι προειδόμιενοι, κα\ τήν είς τάς 
θυσίας, κα\ ευχαριστίας άμέλειαν, ύφ* ών ούκ έχρήν 
προσαγομένας Ασεβώς, παίγνιον ηγουμένων τήν άρ 
χιερατικήν τιμήν ήτις μίμησιν περιέχει τού μεγάλου 

in Romanum cleriim summa injuria detorsisse (1). 
Notalu enim dignuro est, quod ipse cum Gaibolicot 
animalium oomine ac ptaribug conviciis cumnla-
ret, nemo turo lemporis fUU qui nominaiim Ter*-
tullianura refelleret. Calug enim, Ecclegiae Romanaa 
pregbyter, adversus Proclum MonUni columen 
eximie gcrtpeit; Hippolytug in E . R. pari grado, 
advergug MontaaigUs : uterque ea irtoderaiione 
ut ipse Tertullianog neutrum git inaeclaiug, ac 
potiug Apollonium exagitaverit, ortbodoxum gcri-
ptorero, a( non ex Romano clero, utpote qui in 
Oriente vixprit. CaBterum gcripsiese Hippolytura 
contra MonlanisUg, eogque acerrime pra caBlerig 
impugnagge, in dobii^m revocari nequit, curo velug 

άρχκρέως Ιήβού Χριστού Βασιλέως ημών, ανάγκην » a u c | o r i n ea gcrjpU inquigierit: Τίνος ύπο-
Ισχομεν jcol τούτο παραινέσαι · ήδη γάρ τίνες έξε« 
τράπησαν οπίσω της εαυτών, ματαιότητος, idetrco 
jure periculwm iU ψιί kac faciunt impetuUns pro-
tpkkntes, ti ntgligeniiam tn tacrificUt etgratiarum 
adionibiu [Eucbarigtiig], eo quod imptt o/feranlnr 
*b H$ aqvibus non oportet, quiqm honorem ροηΗβ· 

, 9 6 
Comtit. y i i i , 52. 
Tertutliaa. De antm. ix. 
ConsHt. v i , 11. 
Ctmitit. vn i , 46. 

λήψεις είχεν ό άγιώτατος Ιππόλυτος περ\ της τών 
Μοντανιστών αίρέσεως, κα\ τίνος δ έν άγίοις της 
Νύσσης Γρηγόριος. Quidnatn unurit $anetU$itnu$ 
Hippe/yiiM deJ f imtawUJ^wA^e i t , quidu 8.Gr+ 
qonxu Ngaenu* (2). 

(99) Epiphan. heer. XLIX,.2. 
(lOOVHIppol. ln Dan. x, 7. 
(1) Hieron. in Catal. Scripi. Ecci. LII. 

Stepb. Gobar. ap. Pbol.cod. ccxxxn. 
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VETERUM TESTIMONIA 
D E C O N S T I T U T I O N I B U S A P O S T O L I C I S . 

Canon apotlolicu* ullimus. 

Siot autem vobit omnibus clericie, el laicie libri Α Έστω δέ ύμίν πάσι κληρικοΤς, κα\ λαΐκοίς βιβλία 
venerabiles « l aancti, elc. Clementis Epialolae diue; σεβάσμια κσΛ άγια, etc. Κλήμεντος έπιστολα\ δύο * 
eiCon8lituliones,vobie Episcopisperoie Clcmenlem χα\ αΙΔιαταγα\ ύμίν τοΓς έπισχόποις δι* έμού Κλή-
in octo librie nuncupal»; quas non oportet coram μ«ντος, έν οκτώ βιβλίοις προσπεφωνημέναι * άς ού 
omnibui divulgare, ob mystica quae in eis aunl. χρή δημοσιεύειν έπϊ πάντων διά τά έν αύταΐς μυ

στικά. 

lnler libro» nolhoe collocetur 
et Xctuum Pauli scriptura, et 11-
ber q^d i c i i u r Pagtor, et Revela-
iio Pe i r i , insuperque Barnabae 
qiue ferturEpislola, el qusedicun-
tur Doclfin» apoatolorum. 

EmeH*$t BUt. $ecl.9 m , 
cop. 25. 

Έν τοίς νόθοις κατατετάχθω κα\ 
τών Παύλου Πράξεων ή γραφή, δ 
τε λεγόμενος Ποιμήν, κα\ ή Άπο
κάλυψις Πέτρου* κα\ πρδς τούτοις, 
ή φερομένη Βανράδα Επιστολή, κα\ 
τών Αποστόλων αϊ λεγόμεναι Διδα-
χα(. Lege Nicepb., 1. ιι, c. 46. 

Εχ Ruf. inierpret 

Poel hajc jam scriptura es t , 
qtue diciiur Actut Paul i ; acd ei 
libellus qui appellalur Paslorie, e l 
revelalio P e l r i : de quibus quajn-
maxiir.e dubitaiur. Fertur eliam 
BarnabsEpislola, ctDocirina quse 
dicitur apostolorum 

S. Alhanatlui U epiuola Fe$talittom. II, edit. Purit., p. 59, 40. 

Sunl et alii Hbri pneter hos; non quidem cano-
ii ici , sed quot Patret sanxerunt legi iis qui acce-
duni ad fidem, cupiuntque in pielatis verbo intt i -
l u i : ut Sapientia Salomonis, etc., el qu« vocatur 
Doclrina aposlolorum, et Pastor. Atlamen, dilecii, 
cum il l i canonici siiit, bi vero legantur, nusquam 
fii apocrypborum mentio; sed sunt beereticorum 
commentutn, qui ea icribunt quando voiunt, i l l i t 
autem iargiuntur et adjiciunt leropora, quo tanquam 
antiqua profereates, ex ea re occationem babeant 
decipiendi bomines fimplices. 

Β Έστιν κα\ έτερα βιβλία τούτων έξωθεν * ού κανο-
νιζόμενα μέν, τετυπωμένα δέ παρά τών Πατέρων 
άναγινώσκεσθαι *τοϊς άρτι προσερχομένοις κα\ βου-
λομένοις κατηχεϊσθαι τδν τής εύσε6είας λόγον * Σο
φία Σολομώντος, etc., κα\ Διδαχή καλούμενη τών 
Αποστόλων, καί δ Ποιμήν. Κα\ δμως, αγαπητοί, κά-
χείνων χανονιζομένων, χα\ τούτων άναγινωσκομένων, 
ούδαμού των Απόκρυφων μνήμη * άλλά αίρετικών 
έστιν έπίνοια, γραφόντων μέν δτε Θέλουσιν αυτά, 
χαριζομένων δέ χα\ προστιθέντων άΰΡτοΙς χρόνους, Γνα 
ώς παλαιά προφέροντες, πρόφασιν Ιχωσιν άπατων έχ 
τούτου τούς ακεραίους. 

ϊη Stjnopti tacrm Scripturm. 

Iteruro libri Novi Teslamenti quibuscontradicitur, C Τής νέας πάλιν Διαθήκης αντιλεγόμενα ταύτα, eic. 
iunt bi,elc. Doclrina apottolorum, Clementina : ex Διδαχή αποστόλων, Κλημέντια * έξ ών μετεφράσθτ^ 
quibus veriora el a Deo inspirata, electa tunl ac σαν εκλεγέντα τά αληθέστερα κα\ θεόπνευστα* Ταύτα 
Iranslafa. Haec iunt qu» legunlur, elc. τά άναγινωσκόμενα, * l c . 

Quin et apostoli in libro qui Constitutio voca-
tnr, aiunt: Ecciesia catbolica est Dei plauialio ac 
Vinea. Locu$ exstat inilio Constiluiionum. 

5. Epiphaniuit hcereti 45, num. 5. 

ΆλλάχαΙ οί άπόστολοί φασιν έν τβ Διατάξει τή 
καλούμενη, δτι φυτεία Θεού χα\ Αμπέλων ή καθο
λική Εκκλησία. 

Hmreti 70, num. 10. 

Ad hoc autem iidem Audiani deiorquenl aposto-
lortim Conslilutionem; qui quidem liber a multis 
revocatus in dubium, non est tamen improbandus. 
Omnig quippe canonicus ordo in ipso continelur ; 
tl nibil Gde adultcratum, ncquc a confcssione, iie-

Είς τούτο δέ ol αύτόΙ Αύδιανο\ παραφέρουσι τήν 
τών αποστόλων Διάταξιν, ούσαν μέν τοίς πολλοίς έν 
άμφιλέκτω, άλλ* ούκ άδόκιμον. Πάσα γάρ έν αύτ« 
κανονική τάξις έμφέρεται, κα\ Όύδέν παρακ^χαραγ· 
μ£νον τής πίστχω;, ούδε τής ομολογίας, ουδέ τής έχ-
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κλησιαστικής διοικήσεως, κα\ κανόνος, *α\ πίστεως. Α que ab ecclesiastica adminislratione, et canone, ac 
Τδ δε 0ητδν, άφ' ου γνώμην λαμβάνοντες περί τοΟ ilde. Porro dictum, a quo senlentiam dePaschale 
Πάσχα, κακώς παρερμηνεύουσιν ol προειρημένοι, κα\ accipiunt, praedicli male interprelanlur, et per i n -
Αγνοούντες έτέρως ύπολαμβάνουσιν. 'ϋρίζουσι γάρ έν ecitiara alieno sensu sumunt. Dcfimuni enim in ea 
τή αυτή διατάξει οί απόστολοι, δτι ύμεϊςμή ψηφί- conslitutione apoetoli : Voi nolite computare ac de-
fijre, άλλά χοιειτε δτατ ol άδεΛροϊ νμωτ οΐέχχ* cernere, *ed tune celebrate, quando ftatret vtitri qui 
ριτομής* μετ' avr&r άμα ποιείτε. Κα\ ούκ εϊπαν tx circumcMone tunt: cum una peragile. E l 
"Οταν ol άδεΛροϊ υμών, ol έτ χερίτομή · άλλά · non dixerunt: Quando fratret vestri, qui in circum-
cl έχ Χεριτομής* Γνα δείξωσι τους Απδ τής περιτομής *i$ione sunt, sed : Qui ex circumcisione $unt; ut os-
ε!ς τήν Έκκλησίαν μετελθόντας, αρχηγούς εΤναι μετ' ienderent, eos qui ex circumcisione ad Ecclesiam 
εκείνον τδν χρόνον, etc. Παρά τοΤς άποστδλοις δέ τδ iransierunt, futuros posl illud lempus duces ct au-
£ητδν δι* δμδνοιαν έμφέρεται, ώς έπιμαρτυρούσι, λέ- ctoree, etc. Apud apostolos vero dictum illud pro-
γοντες, δτι καν τε χΛαιηχθωσι, μηδέ νμΧν μεΜτω, pter concordiam positum esl, quemadmodum te-
.Έξ αυτών δέ τών έκεΤσ» είρημένων (}ητών ή άντίθεσις atanturbis verbie : Ει quamvh aberrenl, ne vobi$ 
©φθήσεται. Φάσκουσι γάρ τήν άγρυπνίαν φέρειν, με- curce tit. Caeterum ex vocibus ipais qua ibi prolata; 
σαζόντων τών 'Αζύμων. Ού δύναται δέ τούτο πάντοτε sunl, oppositio et repugnantia apparebit. Nam aiunl 
γενέσθαι έν τή ψήφω τή εκκλησιαστική penrigilium agendum esse in medio Azymorum. 
IIoc autem, in ecclesiaslica tempomm suppautione, fleri perpetuo non polest. Lege quod notaboad Contt. 
αροεί., lib.\f cap.il, et cap. 19. 

Numero 11. 

Αέγουσι γάρ ol αύτο\ απόστολοι, δτι δταν εκείνοι Dicunt cnim iidem aposloli; quando il l i epulan-
εύωχώ^ται, ύμείς νηστεύοντες υπέρ αύτων πενθείτε, tur, vos jejunanles pro ipsis lugete, quoniam i » 
δτι έν τή ήμερα τής εορτής τδν Χριστδν έσταύρωσαν die feslivitalis Cbrislum cmcifixerunt : el quando 
κα\ δταν αύτο\ πενθώσι, τά άζυμα έσθίοντες έν πι- 111 i lugenl, azyma edenles cum laclucie agrestibue, 
κρίσιν, ύμεϊς εύωχείσθε, vos epulainini. Legc Conttit., lib. v, cap. 15. 

lbidem. 

Αύθις αυτών άκούοντες έν τή Διατάξει, δτι δ κακών C Cura ilerum eosdem apostolos audiamus, in 
εαυτού τήν ψυχήν έν-Κυριακή, έπικατάρατός έστι τψ Congtitutione dicentei: Qui affligit animam guam \u 
θεψ. Domiiuca, maledictug esi Doo. Lege Con*t.t lib. v, 

cap. 20. 

Numero 12· 

Παρατηρείται δέ ή Εκκλησία άγειν τήν έορτήν τού Observat autem Ecclesia, ut feslum Pascbali» 
Πάσχα, τουτέστι τήν εβδομάδα τήν ώρισμένην κα\ peragal, boc est, bebdomadam decretam eliam ab 
απ* αυτών τών αποστόλων έν. τή Διατάξει, άπδ δευ- ipsis aposiolie in Constitutione, a «ecunda Sabba-
τέρας Σαββάτων, δπερ έστ\ν άγορασμδς τού προβά- torutn, quod egt emptio agni. Const. aposl., Itb. v, 
του· cap. 15, 15» 18,19» 

Haresi 75, num. b. 

Εί δέ κα\ χρή τδ της Διατάξεως τών αποστόλων λέ- Si vero etiam oportet ex apcslolorum Consl i lu-
γειν, πώς έκεϊ ώρίζοντο τετράδα κα\ Προσάββατον lione loqui; quo modoillic deflnierunt jejuDandum 
νηστείαν (IJsserius corrigit, νηστεύειν) διά παντδς, esse perpcttio quarta feria et Prosabbalo, excepta 
χωρ\ς Πεντηκοστής · κα\ περ\ τών έξ ήμερων τού Πά- D Pentecoste; et de sex diebiis Pascbatis, quomodo 
σχα, πώς παραγγέλλουσι μηδέν δλως λαμβάνειν, ή praecipiuni nihil omnino sumere, praeter panem el 
Αρτου κα\ άλδς κα\ ύδατος, ποίαν τε ήμέραν άγειν , aalem et aquam, qualcmque dicm agere, el quo 
«ώς τε άπολύειν είς έπιφώσκουσαν Κυριακήν, φανε- pacto jejunium solvere in illucescente Dominica ; 
ρόν έστι. E l infra : Είτα δέ εί μή περ\ της αύτης manifestum est. Et paulo pott : Deinde vero, si dc 
υποθέσεως τετράδων κα\ Προσαββάτων ol αύτο\ άπό- eodem argumento Quarlarum -et- Prosabbalonnn 
στόλοι έν τή Διατάξει έλεγον, κα\ άλλως έκ πανταχό- iidem apostoli in Congtitulione non dixissent; etiam 
θεν εΓχομεν άποδείξαι * δμως τερ\ τούτου ακριβώς aliter undique possemus deuionstrare: quanquam ca 
γράφουσι. rc accurale scribunt. Lege Con$tit., lib. v, cnp. 

15, 20; lib. vn, cap.25; lib. v, eap. 15, 15, 18, Itt. 

Ilaresi 80, ittfni. 7. 
Κα\ περ\ μέν ούν τού γενείου έν ταίς Διατάξεσι E l quidem de barba, in Constitutionibus aposlo 

«τών αποστόλων φάσκει ό θείος λόγος κα\ ή δίδασκα- lorum ail divinus sermo, et doctrina : non corrum-
λία μή φΟιίρπν, τουτέστι μή τέμνειν ιρίχας γενείου, pendos esse, boc est, non esse secandos pilos bar-

http://cap.il
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bas, neque uaurpandum merelriciam ornatum, ne- χ μηδέ έταιρισμφ κατακομεΐσθαι , μήτε ύπερηφα-
qne debere justitiae tacessum euperbiae speciem ha- νίας υπόδειγμα δικαιοσύνης τήν προσέλευσιν έχει*/ 
bere. CoruJs*., /IP. ι, cap. 5. 

AuctorOperU imperficti in Mattkctum, apud S. Chrytostomum. Ad Malth. v i , 5. 

Aliier certe sicul apostoli inierpretanlur in libro Canonum, qoi est de episcopis; dextra eet populoi 
Cbrisiianus, qui est ad dextraui Cbris i i ; sinistra aulem, omnis populus, qoi est ad sinietram. Hoc ergo 
d i c i l : Ne Cbristianum iacientera eleeraosynani, qui esl dexlra, infldelis aspiciat, qui est sinistra. C b r i -
slianus aulem si Chrisiianum viderit eleemosynas facientera, non est contra Cbrit i i pneceplum, quoniam 
ambo dexlra SUDI. Vide Not. ad Contt. αρ., Ub. u i , c. 14. 

Ad Matlh. x i v , 18. 

Qui mintsterium suum bene coneomraavent, apparet quia ex Deo ftierat ordinatue; qul autem mini -
sterium soura non bene consummaverit,ex hominibus ordinatus est.Quo modo autero quidam s4cerdotes ex 
bominibus ordinantur, manifeste in libro octavo Ganonum apostolorum dicitur. Qui auiem ex bominibos 
ordinatus e&t, quantum ad Deum non e&i diaconus aut sacerdos. Constit., lib. vm, cap. 2. 

Maximut, Iit epiitolam octavam Dionysii, po$l medium. 

Porro in sacris inttitutorem vocat beatum aposto- β Ίβροθέτην δε καλεί τδν αγιον άπόστολον Παύλον, 
lum Pauliim, ut eum qui ipsum ordinaveral in pon- ώς χειροτονήσαντα αύτφ τήν άρχιερωσύνην της Έκ-
liflcaluni Ecclesia» Albeniensi i , iicut in sacris κλησίας τών Αθηνών, καθώς έν ταΐς Ιεραϊς τών άπο-
apostolorum Constitutionibus acriplum est. Lib. νιι, στύλων γέγραπται διαταγαΤς. Lege ad cap. 2, D$ Ec~ 
cap. 46. clet. hUrarch^ et in Prologo. 

Timetheut pretbyter, tractatu de tti qui Mccedunt ad Ecctesiam, in Auetario Bibliolhsca Patrum Combe/i-
$ianot tom. II, p. 455 D. 

Audi apostolorum verba : Videie, elc. Contlit., Άκουε τών αποστολικών* Όρατε τά έπ' 4ν4· 
lib. νι, cap. 16. ματι, etc. 

Canon Trullanu* tecundtu. 

Placuit autem et boc aanct» buic synodo .pul- 'Εδοξε δέ κα\ τούτο τή αγία ταύτη συνάδω κάλλι-
cherrime ac optime, Ut ab boc tempore flruu stabi- στά τε κα\ σπουδαιότατα, ώστε μένειν κα\ άπδ του 
lesque maneant ad animarum medelam et pertur- C νύν βεβαίους, κα\ ασφαλείς πρδς ψυχών θεραπε(αν 
balionum curalionem, octoginta quinque canones, κα\ ίατρείαν παθών, τούς ύπδ τών πρδ ημών αγίων 
sancili a sanctis et gloriosis aposlolie, qul pra> καί ένδοξων αποστόλων όγδοη κοντά πέντε κανόνας, 
cesserunt nos. Quontam aulem in illis canonibus Επειδή δέ έν τούτοις τοΤς κανόσιν έντέταλται δέχε-
praeceplum est, ut recipiamus eorumdem saneto*» σθαι ημάς, τάς τών αυτών αγίων αποστόλων διά Κλή-
rum aposlolorum per Clementem conslitutiones, μεντος διατάξεις, αίς τισι πάλαι ύ·*τδ.τών έτεροδόξων 
quibus jam iilim ab helerodoxis ad Ecclesi» per- έπ\ λοίμη τής Εκκλησίας, νόθα τινά κα\ ξένα της 
niciem inserta sunt quaedam adulterina et aliena Εκκλησίας Τ Μ · παρενετέθησαν, τδ ευπρεπές κάλλος 
a pietate, quae elegantem ac decoram speciem τών θείων δογμάτων ήμιν άμαυρώσαντα, τήν τών 
divinorum dogmalum nobis obscurarunt; has τοιούτων διατάξεων προσφόρως άποβολήν πεποιήμεθα, 
constilutiones couducibiliter ad Christianissimi πρδς τήν τού Χριστιανικωτάτου ποιμνίου οίκοδομήν 
gregis aedificalionem ac securitaiem, rejecimus; κα\ άσφάλειαν, ουδαμώς έγκρίνοντες τά της αίρετι-
baeretica? falsilatis fetus nequaquaro immiscenles, κης ψευδολογίας κυήματα, κα\ τή γνησία τών άπο-
et germans ac integrac aposlolorum doclrinae inse-D στόλων κα\ όλοκλήρψ διδαχή παρενείροντες, etc. 
rentes, etc. 

Nicephorus Constanlinopolitanus patriarcha, in fine Chronoiogioe, ubi de libris Scriptvrarum. 

Ex tenione Ana$ta$ii Bibliolhecarii. 
Et quae Novi (Teslamenti) sunl apocrypha, etc. Κα\ δσα της Νέας είσ\ν απόκρυφα, etc. Διδαχή 

Dm trina aposloiorum, versus 200, etc. αποστόλων · στίχοι <f * · , eic. 

P!iotiu$, Bibliothecm cod. C X I I , cxui. 

Lecta sunl Clemenlis Roinani duo volumina l i - Άνεγνώσθη Κλήμεντος τοΰ 'Ρώμης τεύχη βιβλίων 
brorum; quorum alteri titulus est, Conslituliones δύο· ών τδ μέν επιγράφεται, Αιαταγαϊ τώτ άχοσχό-
apostolorum per Clementem; in quo eliam contiuen- ' Λωτ διά ΚΛήμε^τος, έν φ κα\ οί τών συνοδικών κανό» 

^ 1 9 al εύσεβείας. a l 
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νων τφ άθροίσματι τών Αποστολών κανόνες έπιγρα- Α tor i l i i canones, qui inter synodiope ttfttui apotrto-
φύμενοι περιέχονται. Et infra : A? βέ γε Δ·αταγα\ lorum ascribuntur. Ei infta : PQITO &MStiUitU»et, 
τριαΐ μόνοις βοκούσιν ένέχεσΟαι · κακσπλαστία, ήν ού ex tribus dunlaxat capitibui reprebensionl viden-
χαλεπδν άποσκευάσασσαι * κα\ δτι χαΥτού Δεύτερο- tur obnoxiae : ex mala ficttane, quam exciftere non 
νομίου ύβρεις τινάς έπαφίτισιν*1, ά ** καί $Ιστον δια- eet difficile : et quod contra Deuteroeomium crimi-
λύσασθαι* κα\ Ιτι 'Αρειανισμφ, δπερ Αν τις κα\ nationes quasdam adducant; [qood etiam facillime 
βιαίως διακρούσαιτο. Ή μέν τοί γε τών τού Πέτρου dilui potest: et adhuc ex Arlanismo; quod aliquis, 
Πράξεων βίβλος τφ τε λαμπρφ κα\ τή σεμνότητι, κα\ Hcet violenter poierU depdlere. CaHerum liber Ac-
Ιτ ι τφ καθαρφ κα\ συντόνψ, κα\ τή Αλλη αρετή τού lorum Petri, splendore et majestate, ad haec puri-
λόγου, κα\ πολυμάθεια τοσούτο έχει πρδς τάςΔιαταγάς tate et vehementia, aliisque orationis dotibus, atque 

,τδ παραλλάττον, ώς μηδέ συγκρίσει τή κατά τούς tbulliplici doctrhta, UnUim CoflStitutiones superat, 
λόγους πρδς άλλήλας παραβάλλεσθαι τάς βίβλους, etc ut bos inter libros tiulla comparatio, ad sermonem 

quod attinet, instiitii debeat, etc. 

ffketa$ Peetorafu$fLib. contra Latitut, po$t mediutn. Tomo uxlo Antiquas Leetionit, Bettr. Canltii; §i in 
BibUotheca Patrum, lom. IV, part. n , nec nonapud Bwtonium, Annalium tom. II, in Appendice. 

Apoetolorum vertices, in qutnto quidem Ubro Ordinationam, qui de martyribus inscribitur, juxiU Cle-
meniem *· : Quartam (eriam eluxtam prcecepit nobti jejunart Dominu$: unam quidem, propter tradilio* 
nem; alteram, propter pa$$ienem: ipsum autem Sabbatum " non tradidit nobis jejunart, qnoniam non opor-
U%% prmtet illud *olum> bt quo Creator otnnium, tkb terra fuii. Unde joxla calcem ejusdtm librl , iterum 
sic ioquitur *· : Omne quidem Sabbatum et omnem Dominictm cetebrandum " etse dicwtut. Gaudere enim 
opottet in ki$, et non lugere. Seplimo quidem libro earum Consfitutionumr, juxta vicesimum quartum ca-
put hoc inqaiunt: Sabbalum namqu* tt Dcminicum ceUbramm qvxa iilud quidem ditmas operationU 
*$i memoria, hich* wro resurreetionU. Unum vero tanium Sabbatum cuttodundnm e$t ttt toto anno, Sepul-
twt* B<mini; qno jejtmare oporUt. Quando enim Chrutus in septdcro jaenit, diuipuli poUniior§m cirea 
eum flelum habebant9jqmam gaudium ex mmoria divinw operttfonU, etc. 

Multopoit: 

b sexlo libro ClementU Ordinationum, qua3 ab eo conscripta3 eunt, Juxla eeptimupi decimuro dapuf, 
apostoli baec dicunt j Epitcopum et pre$byterum et diaeonum, dicimu$, qui unam habent uxorem, ordmari* 
uuamiit vivent eorum conjttget, quamvit defunctm: non Rcet eot pott mamt" %mpo$itionem innupto* etse, 
ntc ininper ad nuptUu ire; aut si mpterint, alterat ampl$ctif sed tuficereqiuu habent cnm ad ordinationem 
venerunt. 

Cirea fimm : 

Reliqni autem Verticam, in septimo " libro Institutionum, juxta sextura deoiraum caput liquidiue 
dixenint : Scimus enimt i nqu i t 8 1 - 8 1 , quia hi qui circa Simonem, et CUobium, et Judam, contcrip$erunt 
librot i» nomme Cbritti et dUcipulorum ejut, circumferunt ad $educt\onem ve$tram, et eorum qui diligunt 
CnrUtum* et nos »ervot tpshu. Et in veteribut quidam conuripttruni librot apocrypho$ Moysi, el Enoch* 
41 Adam, Uakt, tt David, et EUUB, tt Irium patriarcherum, corruptiones facienHt atque vtriiatit inimico$ 
ItbroM. 

Humbertut eptscopu$ Sylvat Candidte, i n retponticne ad Nicetm libnm, multo po$t tnitium; ibidem. 

Reprebendens euim nos, cur jejunemus Sabbatis, dicis : Quatia tt $exta ferja juqiler jejunandum; una 
propter traditionem, altera propter pastionem Domini; Sabbato qntem nunquam, niti uno. Et boc asserere 
conarie ex apocryphis l ibri* et canontbus, pari senienlia sanclorum Patrum repudiatia. Nam Clemenlis 
liber · · , id eel Itinerarium Petri apostoli, et Canones apostoloram numerantur u inter apocrypha, 
exceptis capitulis qtiinquaginta, quse decreverunt regulis ortbodoxis " adjungenda. Unde nos quoquc 
omne apocryphon " abjicientee, dedignamur audire eorum fabulogas tradiliones, quia iion sunt ut lcx 
Domini. 

Georgiui Cedrentu, in Compendio Bistoriarum; editionis Xtjlandri pag. 173, lin. 52, etc. Editionh 
regke lom. /, jNry. 211, A , etc. 

Περ\ου ΙνταΤςάποστολικαίςΔιατ^ξεσινά μέγας άπό- Dequo in Conetitutionibus apostoliclt roagnus apo-
οτολοςΠέτροςούτω φάσκει * Ή δέ χαταρχ^ τώττέωτ stolus Petrus ita disserit: Bmreut veto notm mi* 

w f. επαφιείσιν. **· άςβινβδ. u Cap. 15. H aUjejimare Sabbatum. ** Cap. 20. u al. Bominicam celt-
brandam Cap. 25. % Τ · al. Bominicam celebremus. M al. hasc. w a|. manuum. •· t. texio. •·-•» al. 
wquiunt. " al. librum. w a l numeravtre, M al mhodoxias. , e a l . omnem apocryphum. 
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tium kabuerunt m Simone Mago; qui fattU in Syria Α αΙρέσεων γέγοτετ άχό Σίμωτος τοΰ Μάγου · δς 
multit ab$urdit et prodigio$i$, Romam advenietu, xa\ έν Σνρία ποΧΧα διαχραξάμενος άτοπα, χαϊ 
EccUtiam magnopere vexavit, per magiam. et dia- έτ 'Ρώμη γενόμενος, χοΧν τήν ΈχχΛησΙαν έσχνΛε 
bolicam operationem ae periliam. Nam eum in Cce- διά μαγείας χαϊ οιαδοΛιχής ενεργείας χαΧ έμχει-
εατεα Stratonit mihi Pelro obvint fuitut, conaba- ρΐας. Έτ μέτ γάρ Καισαρεία r g Στράτωτος έμοί 
l * r , elc. L ib . νι, c. 7,8, 9. Πέτρφ σνττνχων, έπεφάτο, etc. 

Jd$m, edit. BasiL, p. 195, /. XLII, etc. Reg. loro.I, p. 237» 0 , elc. 

De quibus aane eliam ia apostolicii Conttilulio- Περ\ ών μέντοι xAv ταϊς άποστολικαΐς Διατάξεσί 
nibus divinue sermo a i t : Jam vero etiam, elc. φησιν 6 θείος λόγος* *Βδι\ δέ χαϊ, elc. 
U b . νι, cap. 22, 20; Hb. 5. cap. 12. 

Idem, edit. priorii p. 258, i. 1, e tc , po$terioru tom. 1, p. 289, B, etc. 

Et in apoatolicis Conslitatioriibas divinus eermo Β Ka\ iv ταΐς άποστολικαίς Διατάξεσιν ό θείος λόγος 
ita loquitur: Judex autem non i t l penouarum accc- ούτως φησίν * Έστω δέ ό κριτής άπροσωπόΛψ 
ptmtor, elc. Lib. 11, cap. 5, 57,42, 9,49. χτος, etc. 

Joannes Zonara*, ai canonem apotlolorum sexage$imum. , 

Multi l ibri ab impiis hominibus adulterati sunl, Πολλά βιβλία παρά τών άσεβων ένοθεύθησαν είς 
Ιιι eimpliciorum peraiciem : sicut et apostolicse βλάβην τών απλούστερων* ώσπερ καί αϊ διά τού 
Constiluliones episoopis script* per sanctum Cle- Κλήμεντος γραφεισαι τοϊς έπισκόποις άποστολιχαΐ 
mentem, quai ideo tyoodice rejecla* sunt. Διαταγα\, αϊ διά τούτο κα\ συνοδιχώς άπεβλήθησαν. 

Lege t%mitm% ad eanotum ultimum apottolorum, et ad eanonem Laodicenum uxageumum. Ex eju$ etiam 
inedilii Sckoliii, ad epUtolam festaUm S. Athanasii, cilal Uta Jacobut U$$eriu&, in dittertalione 

de scripli* Ignatii, Polycarpi et Romani Clementit, cap. 7. 

Doctrinam vero aposloloruro, quidam dicunt e*ae Τήν Διδαχήν δε τών αποστόλων, τινές λέγουσιν 
ConstUutionee per Clementem scriptas; quae quae Q είναι τάς διά τού Κλήμεντος γραφείσας Διατάξεις, 
eexta dicitur eynodus legi non penniltit, veluti Ας ή λεγομένη Ιχτη σύνοδος άναγινώσχεσθαι ού συγ-
*>dnlteratas et cormplas ab ha?r«iicis. χωρεϊ, ώς νοθευθείσας χα\ παραφθαρείσας ύπδ alpc-

τιχών. 

" '-xiu* Arittinui, in Synopti canonum; ex Truliana Cotutantinopolilana tynodo, ft«m. 7, Bibliothecce jurU 
canonici veterit totu. II, ρ. 898. 

Qu» ab heterodoxle furtim inserta sunt Consli- Τά παρά τών έτεροβόξων κλοπιμαίως έμβεβλημένα 
lntionibus apostolonim per Clementem editie, eunt ταϊς διά Κλήμεντος τών αποστόλων Αιατάξεσιν, άπο-
repudianda. Eadem verba usurpai Simepn MagisUr χήρυχτα. 
tt Logothela, in Epitome can., ibidt, p. 742. 

Ex ejutdem $criptori$ mu.uholiU, adcanonem apotlolorum uitimum, isla eilat Utierin, in di$$ertationt 
de S. hnatio, e t c , cap. 15 

Secundus canon synodi sexlae in Trullo habiUe, Ό δεύτερος κανών τής έν τψ Τρούλλψ γενομένης 
omnino rejicil hasce Constitutiones ; propterea ^ Ιχτης συνόδου, παντελώς αποβάλλεται τάς τοιαύτας 
quod iis nonnulla ab beterodoxis adjecla Tueriut , Διαταγάς8T διά τδ έν αύταΐς ύπδ τών έτεροδόξων 
adulierina, et aliena a pietate. προστεθήναί τινα νόθα χα\ ξένα τής ευσέβειας 

Conttantinut Harmenopului, in Epilome ednonum , sect. 2, t l l . 4, lom. / Jurit Grceco-Romani, p. 28. 

In libro qui dicitur sanctomm apostolorum Con- Έν ταΖς λεγομέναις τών αγίων αποστόλων Διατά-
atilutioites, haRC tradila sunt: Diaconiaa nihil eo« ξεσι, ταύτα διείληπται * Αιαχοτισσα ουδέν ώτ οί 
rum qua pre$byteH, e l c , lib. νιιι, cap. 28. πρεσβύτεροι, elc. 

Theodorus Baltamon, ad eanonem apostotorum ullimum. 

Tu autem scias, quod licet hic scriplum sit, ut Σύ δέ γίνωσκε ώς εί κα\ γέγραπται ένταυθοί άνα-
legamtia Clemenlis Conalilutiones, sed non divul- γινιυσκειν ημάς τάς Διαταγάς τού Κλήμεντος, πλην 
gemut; atlamen secunduf canon sexta? synodi μή δημοσιεύει ν αύτάς, άλλ* ό β' κανών της ς-' συν» 

»' Cod. R 2418, διατάξεις. 
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^ Γ , υ ά π ν ; ( 5 ρ Ξ υ σ £ τ ή ν τούτων άνάγνωσιν, δια τδ γε Α carum lccl ionem prohibuit , q i ioniam in i l l i s adt i l -
νέσθαι παραποίησιν έν αΰταΤ,. teratio facta cst. Lege ejusdew Responsa ad Inter-

rogalioties Marci Alexandrini, cap. 1 cl 2, rn Jur$ 
Graco-Romano, lom. /, p. 363· 

Malihaut Dlastarcs, tumdum editus , initio Cotlcctionte canonum, per tiiulos, ordine alphabelico; ubi d$ 
canonibus apostolorum. 

Φησι γαρ (ή αγία κα\ οικουμενική Εκτη σύνοδος) A i t onim, (sancta et Oicuinfinica scxta synodus) 
τους ύπδ τών π(οδ ημών άγιων Πατέρων κι\ δε- a sancl is Pa l r ibus qui anlc nos fueruiit, recoplos 
χΟέντας κα\ κυρωθέντα;, άλλά μην κα\ παραδοθέντα; atqite οοηΓΐΓηΐ3ΐ.θ5, sed ct nobis nomiiui sanctorum 
•ήμίν έπ* ονόματι τών άγίΐιΐν κα\ ένδόςο>ν αποστόλων, c l gloriosorum apostoloruni I rad i los , octoginla 
δγδοήκοντα πίντε κανόνας, τδ κϋρος εχειν κα\ ήμεις quhiqne canoncs, auclor i iatem babcre nos (juoque 

κελεύομεν πλην τών του Κλήμεντος επιστολών τε prrei ipirmis, execpl is Clementis cpis inl is et con« 
και διατάξεων. Αύται γάρ πρδς τών δυσσεβών πολύ s l i lu l i on ibus : ilhe ei i im ab impi is imi l lam adtilte-
τδ νόΟον και σφαλερδν είσεόέςαντο. ral ioneni ac fals . ia lcm accepcrunt. 

Ibldem, hllera £*, capite 11. 

\\ς οε προστίΟησι διά τού Κλήμεντος δύο έπιστο- β Quas vcro (canon aposloloruni octogcsimtis 

} α ς , κα\ τάς πονηθείσας τούτο) Διατάξεις τών άπο- quinlus ) adjicit duas Clfementis epislolas , c l al> 

στόλων* -ύστερον ό τής 'έκτης συνόδου δεύτερο; κανών eodomelaboraias Const i lu l iones aposto lorum, post-

&εγραψεν, ώς πολύ τδ νόΟον πρδς τών αιρετικών κα\ ea socundus sextae synodi canon abrogavi i , quasi 

σιαρέγγραπτον δεςααένας. qmc per bacrcticos muSlum aduiteral ionis ac in tc r -

polationis accepissenl . 

Et paulo pott: 

Έξωθεν δε τών κανονισμένων είναι φησιν (ό μέ- E i t r a auleni cauoii icos l ibros ait csse, (magnus 
γ α ; Αθανάσιος) τήν Σοφίαν Σολομώντος. e t c , κα\ Albanas ius ) Sapienl iam Salo inonis , e t c , e l D<>-
-τήν Διδαχήν τών αγίων άποττύλων · ταύτην δε ή εκτο, c l r i nam sanctorum apostolorum : banc aulem 
σύνοδος ήθέτησεν, ώς δεδήλωται. sexta synodus rejecit , quemadmodum jam decla-

ratum est. 

Et injra, de eanone opottolorum uxaguimo. 
Ού μόνο*/ γάρ ol περί πλείστου τδ ψεύδος ποιούμε- C Non solum enim qu l maxi in i faciunt mcndac ium, 

•vot, λόγοις οίκείοις τδ δυσσεβές αυτών φρόνημα κρα- propr i is l ibr ia impiam guam sentcnl iam nitunl isr 

•cvvsiv πειρώνται, άλλά κα\ τοϊς τών ευσεβών συγ- conf i rmare ; sed e l iam sua, script is p iorum insc-

γράμμασιν τά σφέτερι παρενείρουσιν * ώς έν ταΓς r u n t ; qucmadmodum in memcra l is sacr i C lemen-

Ιηθείσαις έπιστολαις τού Ιερού Κλήμεντος, και ταίς tis epislol is et Cons l i lu l i on ibus perperam facluin 

Αιατάξεσιν έσκαιώρηται. fu i t . 

In littera κ', capile 5, ubi de canone Trullano secundo. 

Τούς πέντε κα\ όγδοήκοντα τών άγιων αποστόλων, Octogtnta quinq-ie canohes sanClorum apostolo-

φημ\,πλήν τών διά Κλήμεντος Διατάξεων, αύται γάρ r u m , i n q u a m ; exceplis Const i lut ionibus p e r C l e -

τιολυ τδ νόθον πρδς τών κακοδόξων δίκην ζιζανίων meiitem scr ip l i s (ipsaa enim mutlam adullerationem 

«ίσεδέξαντο, τδ κύρος Ιχειν κελεύει. a prav» sentenliaB hon i in ibus , ins ia r z izaniorum 

acceperiuit) jubet habere" auctoritateoi. Vide not. 

fii Const. αρ., lib. v i , c. 8. 

Nicephorus Callisti, Ecclesiaslica* hhtorice lib. ιιι, cap. 18 

Τούτον συγγραφέα κα\ τών αποστολικών Διατάξεων, β Hunc (Clementem) et apostol icarum Const i tut io-

ΑλλΑ δή^κα\ τών ίερών κανόνων πιστεύομεν n m n , et sacrorum quoque aposloi icorum Canonum 

auciorem esse cred imus. Lege lib. n , c. 40 . 

quce incorruptiom* indununtum et e$t ei appellatur. 
l l l u d autem, lncorrupiionis indumentum, ex Oclabib lo Clement ina sumptum est, ubi hiec verba s u n t : 

Vt dignos eos habeat lavacro regenerationi*9 quod mcormptionii indumentum est. In Const i t . Hb. νιιι, 
eap. 6, ubi vide not . 

Constilulione* apistoticaa laudant praterea Anatta$iusy quem alii Sinailam, alii Nicanum vocant. tn 
O M t f i o a m i i tt Responsionum volumine; editionis GreUeri, Resp. I , 6, 12, 14, 15, 16, 20 , 22 , 3 5 , 46, 
52, 60, 64 et 65. Nicolaut Methonensi$f De eorpore ei sanguine C h r i s l i , in Bibliotfieca Patrum, et alii. 
Denique α mullis refertur, JSthiopes haiConstitmtionet pro vere apostolicu habere. Qua de re plu$ semel 
egimus tn noiis. 

PATROL. GR . I, 1$ 
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Δ Ι Α Τ Α Γ Α Ι 5 1 

ΤΩΝ ΑΓ ΙΩΝ Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ω Ν 
ΔΙΑ 

Κ Λ Η Μ Ε Ν Τ Ο Σ 
ΤΟΥ ΡΩΜΑΙΩΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΕ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΟΥ 

Η 

ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ. 

C O N S T I T U T 1 0 N E S 

SANCTORUM APOSTOLORUM 

EPISCOPUM ΕΤ CIVEM ROMANUM 

CATHOLICA DOCTRINA, 
(GoitLtmics, P*Jre$ upostolici, ed. Amstttlod. 1714,1.1.) 

CAPITA LIBRI PRIMI. ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ BIBAIOY. 

I 9e avaritfa. α' Περί πΧεοτεξίας. 
II. De ηοη reddenda contumdia, nec ulciscendo fi Περϊ του μή άτβνβρίζειν, ή άμύτασθαι tdr 

eo, qui injnriam fecil. adutovrra. 
1Π. De ornatu, elpeccato inde proficUcetite. f. Περϊ χαΛΛωχισμον, χαϊ της έχεΐθετ αμαρτίας 
IV. Qiiod ηοιι oportetde iis, quimato vivunt, sat- &. 'Οτιού δεϊχερ^ργάΊ^σθαιτονςχαχώς ΰάττας, 

agere, scd operi βαο vaeare. αΧΧά τφ οίχείφ ίρχιρ σχοΛάζειν. 
V. Quot Scriptur* libros eporteal legere. ε*. Ποια της Γραφής βι€Λία δει άναγινώσχειτ. 
VI. Quod oporlcat abstin*reab oinnibua gentiUum ς* Περϊ τον άχέχεσθαι αάντων τώτ ίξω&ετ βι-

* libris. · €ΛΙωτ. 

V A R I O R U M Ν Ο Τ Λ . 

(3) άιαταταί Ιη Eclogit codicis ftlazariniant, capile primo computata. Agebarous mox de titulis. 
nunc Regii z347: Διαταγα\ τών άγιων καλ πανευ- Doctrinam vero, Uoctrinam tacram, Botlrinam <*«-
φήμων αποστόλων, αϊ διά Κλήμεντος προσφωνηθεί- tliolicam diclas Constilutiones, in iftsis etiam repe-
σαι· βίβλιον πρώτον. Έν τή ΚαΟοΛιχ\\ δι?ασχίίΙί<ι r i cs , Pncfal ione, ct l ib . ιι, can» Iz, (in leminale) 
κα\ παραίνεσις περ\ λαϊκών, έν κεφαλαίοι; ια'.€<ι»ι- cap. 39, l ib . νι, cnp. 14 et 18. Quod nomen διδα-
ttitulioncs sanctorum maxuneque pr(vdicandorum σκαλιά;, s i cu l διδαχής, esl Novi Tes lament i . Act. ιι, 
Qpos(olorum9 per Clemenlem nuncupat(c fuerunt. 42 : ΤΗσαν δέ προσκαρτεροΰντες τή διδαχή τών άπο-
Liberprimu*. /n Catbolica doctrina ctiam cohortaiio στίλο^ν. II T imo lh . ιιι, 1 0 : Σι.» δέ_παρηκολούθηκάς 
dt laiaty 4n capiiibus I I ; -nimtrum, pwfat ionc ρτυ μου τ^ διδασκαλία. CCT. 
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C Περϊ γυναικός φαύΛης. χ VII. Df muliere prava. 
η'. Περϊ ύχοταγής γυναικός χρός άνδρα καϊ φιΛ- VIII. De uxoris Virtim diligentis el caste ·*!»}*· 

άνδρου καϊ σώφρονος. ctione erga roaritoro. 
9. Περϊ του μή συΧΧούεσβαι γυναίκα άνδράσιν. IX. Quoxl mulier ηοη debet cum virlf lavare. 
ί. Περϊ μαχίμου χαϊ γΛωσσώδους γυναικός. Χ. De moliere contentioaa tl loquaca. 

BIBAION ΠΡΩΤΟΝ. 
ΠΕΡΙ AAlkQN. 

01 απόστολοι κα\ oi πρεσβύτεροι πασι τοΓς έξ εθνών 
ιαστεύσασιν είς τδν (4) Κύριον. Ίησούν Χρεστον, χά
ρες ύμίν κα\ εΙρήνη άπδ τού παντοκράτορα; Θεού, διά 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, ,πληθυνθείη έν έπι-
γνώσει αυτού. ^ 

Θεού φυτεία ή καθολική Εκκλησία, κα\ άμπελών 
αυτού έκλεκτδς (5), οί πεπιστευκότες είς τήν απλανή 
θεοσέβειαν αυτού, οί τήν αίώνιον καρπού μενοι διά 
πίστεως βασιλείαν αυτού, οί δύναμιν αυτού είληφότες 
χα\ μετουσίαν του αγίου Πνεύματος, ώπλισμένοι διά 
Ιησού, κα\ ένστερνισμένοι τδν φόδον αυτού (β), £αν-
τίσματος μέτοχοι τού τιμίου κα\ αθώου αίματος τού 
Χριστού, οί πα££ησίαν είληφότες τδν παντοκράτορα 
βεδν πατέρα καλείν, συγκληρονόμοι κα\ συμμέτοχοι 
τού ήγαπημένου Παιδδς αυτού * ακούσατε διδασκαλίαν 
UpAv ol άντεχόμενοι τής επαγγελίας αύτου έκ προστά
γματος τού Σωτηρος, όμόστοιχον (7) ταΐς ένδόξοις 
φθογγαΐς αύτον. Φυλάσσισθε, οί Θεού υίο\, άπαντα είς C 
ύπακοήν Θεού πράσσειν · κα\ γένεσθε αρεστοί έν πάσι 
Χριστφ τψ Θεψ (8) ημών* έάν γάρ τις Ανομίαν με-

••-Τ· Isa. ν, 7, 2. Citat. Epiphan. bter. 45, n. 5. 

VAhlOKUM 

J4) ΕΙς τόν, etc. Ma. Vindob. έπϊ τόν. 
5]ί 'Αμχεύατ αύτου έχΛεκτός. Epithetum έκλε-
\ς awnplum est ex vertiome Symmachi U . ν, 2. 

l i le enlm vocem ΤΠΦ Σωρήκ, Sorek, reddiderai έκλε-
χτήν, v l i disciraue ex SS. Basilio et Hieronyroo ad 
eum teitum. Addit Hieronymus, inlerpreiaiionem 
IHNC tolias Symmachi etse. Idemque ac Basiltus 
docoerat Theodorilua ibidein; verum hodie non 
habemut inlegra ejue verba. Editi l ibri , κα\ έφύ-
τευσα άμπελσν. Έχει δέ ερμηνεία τδ αληθές· έκλεέά-
μένος γαρ Αβραάμ τδν πατριάρχην δ τών δλων Θεός, 
(κ τών τούτου κλημάτων τον Αμπελώνα έφύτευσεν 
cura sensos pofltulei, poat άμπελον, b«c aiu aimi-
Ua, Σωρήκ Σύμμαχος ήρμήνευσεν έχΛεκτήν. Α 
Tertnlliano quoqiie Adtenus Judtto$, cap. 15; Cow-
tra Marciontm, lib. m , cap. 2 5 ; lib. iv, cap. 29; 
Origene bomil. 12, in Jeremiam, et ad Μ attbaei xx i , 
55, e lc ; Ambroaio Htxaemeron lib. m , cap. 12 ; 
Chrytottomb et Cyrillo in haiam% aliieqiie, retine-
tur ex L X X Sorek, Sorec, vel Sorecb, Σωρήκ au$ 
Σωρήχ. liaque abest a vero, qiiod lanquam ex Pro-
copio Gazaeo Curterii ait Jacobus Usserius, in Syn-
tagmale de editione L X X Interpretum, cap. 4, ubi 
VulgaU Grsrca editio habel Σωρήκ, ibi veros Se-
piaaginta tcripeistc έκλεκτήν. Fraudi fuit viro In-
signtter docto Liber indiligenler visus; in αιιο έκλε
κτήν non referlur ad Σωρήχ, sod ad σταφυλήν, voca-
buram ejusdem verticuli. Ει vero frw non raro in 
aacro contextu titurpamr. Insignia est locua Gen. 
ILIX, 4l,quero praeclare versum hiveniee in dispu-
taiione Archelai adversus Manichaeum, post Socra-
iem el Sozomemira praselamissimi Valesii, pag. 
2U2, col. 2, qui alligavit ad vilem puflum iuum, et 
ad oplimam vitem pnllum asitue $ua>. At Sencs per 
ίλιξ exposuerunl; id autein cum imilia apnd Gnccoa 

LIBER PRIMUS. 
DE LAICIS. 

Apotioti et preabyteri, omnibus qai ex geaiiboa 
in Doaiinnm Jeaun Chriatum credlderunl; fralia 
fobis ei pa\ ab amnipotenie Deo, per Doialaiiin 
nottrum Jetum Cbrielam, in agnitione e|ua mul 
tiplicetar. 

Eccleeia catholica, planutio Del eat, Η viaea 
ejut elecU M - T t ; qui in oeriiasimani Da religianeaa 
credidere, qui aempiternum ejut regnum per idem 
coqtpararunt, qui ejus virtuiem ei SpirHni aandi 
pariicipalionom aecepeninl, per Jetuin armaii, Η 
liroorem cjut toto pectore ampkii, upertionem 
preiiofti el innocenUa aangainie Cbritii commaiti-
cantes, qui flduciam acceperunl nl nomine pairit 
Deum oamipoianlein appellarent, coa«rodee et 
conaortea dilecli FilU ejat: audite, qui ex pra> 
cepto Salvaiorlt pronffssioooin ejua retiBOiii, sa-
Gram doclrinam, glorioai» ipaiui vodbae COMO-
nam. Auendile, filii l>ei, ut omnia ia obodientia 
Dei fadatis; ei in omnibat «tioia Cnriato l>eo 
aottro accepli. Si quU enim ittiqaiiateni aeclelu». 

NOTiE. 

signiftcet; posatlque inielHgi eliam de fuaicNlo, ac 
de cilicio, occaslo errajidi exatitisse videlur Latinia 
lHlerpretibu», qni raddunt apud Hieronymum 
Tradtthnibn$ Hebraicit, et apud Auguxlinara ttb. 
xvi, De civitafe Dti, cap. 41, ac Ub. xu c**tr* 
FomHttm Mankhwum, cap. 4 2 : Allig*n$ ad witem 
pullum «Nttm, et funiculo pnltum a$i%ast aul, et citkio 
pullum *ti*a *ua. In quod erraiam non incurrie-
sent, t i cum Tbeodorito quxst. 110, in Genttim. 
Diodoratn Calena ms. iu Geneaim, ac forte Cyrillo 
in Glaphtjris, legiaaent κα\ τή Ιλικι τής αμπέ
λου. S. Cyprianus ktlkein aervat, lib. ι ΤειΟ-
moniorumy c. 21. et S. Ambrotiue aliique ad 
palmitem interpreunlur. Arbitror ετ§ε* Ruflni verba 
sunt, Prsefatioue in librum Dt be*tdktionibu$ Ju-
dm, quem sequeiur qui volel, uie nullalenut repu-
gnante, quod k\c ipu Greccut urmo in Latiuii extw-
plaribuf anliquitui potitus ul $t mlia nonnuil** 
et per tempui α $criptortbui non inteitigentibu$ pro 
Ιλικι ciikium dki pulatntn e i l . COT. 

(6) Ένστερνισιΐένοι τόν ψόβον αυτού. Cum Tur-
riano poaui in VersSone Umcrem eju* toto peclore 
amplecti, sicut Zonaras ένστερνιζόμεθα cauone I, 
Concilii generalia νιι, explicat-άγαπητιχώς δεχόμεθα 
κα\ κατασπαζόμεθα. Forte tamen in sensu paasivu 
aceipi debei, pro circumdati ac peclui ttuniii t i -
roore Dei. ID. 

(7) Όμόστοιχον. Ms. Vlnd; δμοστοίχως, corna-
nunter. Vulg. lectio et melior. CLEE. 

(8) Χριστφ τφ e*<J).Ulerque. codex Vindob. Κώ, 
hoc t*l, Κυρίφ, quod raiioni loquendt aposioloram 
est magig consentaneum, quaiu seeutus esse νί-
dctur qui liunc icelum aposiolis eupposuil; eed 0.· 
tbodoxus Libraiius Κυρίφ mtilavit in θ εφ. b . 
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U quae Dei vohintaii adversa suni facial; ilic ac si Α τα^ιώκη κα\ τά εναντία τω θελήματι του βίου ποιή, 
ex gcnle iniqua eesei, a Dco reputabitur. παράνομον ΙΘνος, τψ θεψ ό τοιούτος λογισΟή-

σεται. 
CAP IT PRIMIW. 

De avaritio. 
Abstinele Igitur ab omni avarilia et injustilia : 

etenim in lege scriplum c s t : c Non concupisces 
uxorera proximi t u i , neque agrum ejus, neque 
lervum e}us, ncque ancillam ejus, neque bovcm 
ejus, neque subjugale ejus, nec quaecunquc proximi 
tui s u n t , a ; ι quia oninis borum cupiditas a malo 
est. Qui cnim uxorem, aut servum, aut ancillam 
proximi cohcupiscii; jam roente aduller ac fur est; 
nisi resipiscat, judicatus est a Domino nostro Jesu 
Cbris lo ; per qucm Deo gloria. in saecula. Arnen. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Περϊ πΛεονεζίμς. 

'ΛπέχεσΟε ούν πάσης πλεονεξίας κα\ αδικίας · και 
γάρ έν τψνδμψ γέγραπται - t Ούκ επιθυμήσεις (8) 
τήν γυναίκα τοΰ πλησίον σου, ουδέ τδν άγρδν αύτου, 
ουδέ τδν παϊδα αυτού, ούτε τήν παιδίσκην αυτού, ούτι 
τδν βούν αυτού, ούτε τδ ύποζύγιον αυτού, ούτε δσα 
τού πλησίον σου εστίν ι δτι ή πάσα τούτων επιθυμία 
έκ τοΰ πονηρού υπάρχει. Ό γάρ έπιθυμήσας τήν γυ
ναίκα, ή τδν παίδα, ή τήν παιδίσκην τού πλησίον, 
ήδη κατά διάνοιαν μοιχδς κα\ κλέπτης εστίν. Έάν 
μεταγνώ, κέκριται (10) ύπδ τού Κυρίου ήμων Ιησού" 

ln Evangelio siquidem, repeiens, Ormans el adim- B Χρ**™5» δι%ού (1!)ή δδξατψθεψ(12)είςτούςαίώναί· 
plens legifeDccalogtun, a i l : c Quia iu lege scripium 
e s l : Non inoecbaberis; ego autem dico vobis n : > 
id csi , Ego per Mosen in lege locutus sum ; nunc 
vero idem ipse dico vobis : t Quicunquc aspexe-
rit uxorem proximi ad concupiscendum eam, jam 
moechalus est eam in corde suo ; » liic qiu con-
rupivii , animi adulter judicaius e&t. Qui vero bo-
vem aut asinum cupit, itonne cogilat fnrari, ct sua 
facere, et abducere ? Rursus qni agrutn nppeiit, et 
in eo affectu perseyerai, nonne maliguc id agit, ul 
lerminos agri stalpendo, cogat possessorem, uullo 
aibi preiio traderc ? Dicit enim alicubi proplicta : 
« V * qui adjungunt domum ad domtnn, el agrum 

Αμήν. Λέγει γάρ έν τψ Εύαγγβλίψ, άνακεφαλαιού-
μένος κα\ στηρίζων κα\ πληρών τήν Δεκάλογον τού 
νόμου · t "Οτι εν τώ νόμω γέγραπται· Ού μοιχεύσεις · 
έγώ δέ λέγω ύμίν · ι τουτέστιν, έν τώ νόμω διά Μο>-
σέως έγίο έλάλησα, νύνδέ ό αύτδς ύμίν λέγω· ι Πας 
δστις έμβλέψει είς τήν γυναίκα τού πλησίον πρδς τδ 
έπιθυμήσαι αυτήν, ήδη έμοίχευσεν αυτήν έν τή καρ
δία αυτού · ι ούτος εκρίθη μοιχδς κατ* έννοια ν, ό 
έπιθυμήσας. Ο δέ τδν βούν ή τδν δνον επιθυμώ σας, 
ουκ έπι τψ κλέψαι, κα\ Ιδιοποιήσασθαι, ή κα\ άπα-
γαγεϊν αυτά διανοείται; ή δ τον άγρδν πάλιν έπιθυ
μήσας, κα\ έπιμείνας τή τοιφδ* διαθέσει, ού ι.ονη-
ρεύεται, δπως δρογλυφήσας άναγκάση τδν έχοντα 

agro conlinuant, ut aliquid proximi auferant f» : » Q μηδενδς άποδόσθαι αύτψ; φησ\ γάρ που δ προ
φήτης (43)· ι Ούα\ οί συνάπτοντες οίκίαν πρδς οίκίαν, 
κα\ άγρδν πρδς άγρδν έγγίζοντες, Γνα τοΰ πλησίον 
άφέλωνταί τι · ι διδ λέγει · t Μή οίκήσητε μόνοι έπ\ 
τής γης; ήκούσθη γάρ είς τά ώτα Κυρίου ΣαβαωΟ 
ταύτα. > Καί άλλαχού · c Έπικατάρατος δ μετατι-
θε\ς δρια τού πλησίον αύτοΰ, κα\ έρεί πάς ό λαδς, 
γένοιτο, ι Διό φησι κα\ (U) ό Μωσης* ι Ού μετακινή
σεις δρια τού πλησίον σου, ά Εθεντο πατέρες σου (15). ι 

A i i τούτο ούν φόβοι, θάνατοι, δικαστήρια, καταδίκαι, 
παρά τού θεού τοίς τοιούτοις έπακολουσούσι* τοίς δα 
ύπηκόοις θεψ άνθρώποις είς νόμος-θεού απλούς, 
αληθής, ζών, ούτος ενυπάρχει * ι "Ο σύ μισείς ύφ' 
έτερου σοι γενέσθαι, σύ άλλψ ού ποιήσεις (16). ι Ού 

ν, 8. Τ · Deut. χχνιι, 17· τ τ Dcul. xix, U . f l T o b . 

idcircoait : ι Nunquid habitabitis eoli in lerra? 
Audita namque srtiit haec in auribus Domini Sa« 
baotb τ*. ι Et alio in loco: ι Maledictus qui irans-
fert lerminos proxiini s u i ; el dicel oinnis populug : 
Fiat. » Unde tt Moses a i t : c '̂ ίυιι lr.<nsmovebis fl-
nes proximi lu i , quos patres lui posueruut τ ι . ι Ob 
banc igiiur causam tioioree, niorles, judicia, 
damnatiouea bominibus hujusmodi divinitus im-
pendent; iia auiem qui Deo obediunt, ima bjec lex 
Dei stmplex, vera ac viva insita est: c Quod ab alio 
oderi» tibi fieri, lu alteri ne feceris T l . > Non vie 
ut auus uxorem tuam nequiler ad stupruro aspi-
ciat, neqqa ipse in uxorei» t>roximi lui ocutoin im-

f I Exod 
iv 916· 

xx, 17. T* Maltb. v, 27. T e Isa 

VARIOKUM KOTiE 

(9) Ούχ επιθυμήσεις. Convenientius llebrairas D n^nsL et debtiit abease muUlo δΓ ού in $ a mann 
" * " ' orlbodoxa. IL 

(15) Ό προρήχΐ\ς. Μ·. Ylndob. Ησαΐας, qweeti 
veritalL Exod. xx, 17, acnuac iu L X X , a quibus ad 
diia videolur nonnulla velut paiaphraeiice ex aliis 
Scriplure leslimoniii. Opiime autem διατατείς 
nostri ύποζύγιον paulo post mutanl in δνον. Hos 
euim L X X iulerpretari δνον ei ύποζύγιον. Et 
cuni Zucbariae i x v 9 , iidem uabeant, έπιοεβηκώς 
έπ\ ύποζύγιον κα\ πώλον νέον, MaUb. χχι, 5, c i U -
lur, έπτβεοηκάς έπ\ δνον κα\ πώλον υίδν υποζυγίου. 
Simililerquc Balaami δνος Nuoicr. i x n , 21, elc. Po-

.troepist. 11, cap. n, veia. 16, esl ύποζύγιον. Legeii-
du» Suidas invof^ Υποζύγια. COT. 

(10) Κέκριται. Iluic roci pratigitur καί in Viod. 
xoa. incominode Cusa. 

(11) Δ ι ' οϋ. Idetn οίε. ψ, iucommode. Onbodoxi 
Librarii esse videiur. lo. 

(12) 7$ Abesl ab uiroquc cod. Yindnbo* 

gloasa ID. 
(U) Kal. Omitiitur in utroque cod. et debel 

omiili, jaiii enim ad leetinionium ciuius e&l Mo-
ses. Ii>. 

(15) "Α ίθεττο πατέρες σου. Abtunt b»e ab 
uiroqtte perperam, euni enlm non tantum in He-
braico lextu, venim eliam tn L X X Intt, Male eiiam 
abiie abest vox απλούς, paulopost. lo. 

(16) mO συ μισείς ϋφ% έτερον, κ. τ. λ. Phixime 
accedii ad Vulgaiam Tob. ιν, 16 : Quod ab miio 
odtr» fisri tibi, vide ηε tu aliqucmdo αίΐεή fedaa, 
Graeci. κα\ δ μισείς, μηδεν\ ποίησης, lnfra lib. nt, 
cap. 15 : "Ο μισείς σοι γενέσθαι, ουδέ άλλφ σύ ιτοιή-
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βώλε ι τή γυναικί σου τινά έμβλέψαι κακώς είς δια- Α probc intuiulas. Νοη vis pai l ium l i l i i furlo l o ! l i t 

φθοράν αυτής, μηδέ συ τή τού πλησίον σου γυναικ\ 
κακοήθως άτενίσης. Ού βούλει σου τδ ίμάτιον άρθή-
ναι, μηδέ σύ τδ τού έτερου άρης. Ού θέλεις πληγη-
ναι, λοιδορηθήναι, ύβρι^Οήναι, μηδέ σύ άλλφ ταύτα 
4\α0ή;. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β* 
Περϊ τον μι\ άτ0υ6ρΙζειν> !\ άμννασΟάι rc» 

άδιχονντα 

Άλλά καταράταί σέ τ ι ς ; σύ εύλόγησον αύτδν 
δτι γέγραπται έν τή βίβλψ τώ*» Αριθμών · ι Ό εύλο
γων σε εύλδγηται · κα\ δ καταρώμενδς σε, κεκατήρα-
ται. ι Όμοίως έν τφ Εύαγγελίω γέγραπται· 
«Ευλογείτε τούς καταρωμίνου'ς ύ;λ?.ς·> αδικούμενοι 
μή άνταδιν.ησητε, άλλ* υπομείνατε· δτι λέγει ή Γρα-

neque tu altcr ius abstulcr is. Nou vis pu lsnr i , 
male audirc , contuniel i is a f l i c i ; neque i p s e a l u m 
i i iu i l i bus a f lk ias . 

C A P I J T II. 

De non reddenda vontumclia, nec ulciscendo eo qni 
injuriam fecit, 

Sed aUquis t ibi maledicit ? l u benedic ei : quo -
n iamscr ip lu in es l in l ibro N u m e r o r u m " : c Qui be* 
ncd i c i l t ib i , bencdictus e s l , et qui m a l e d i c i M i b i 
ipaledictusesl . ι S i m i l i l e r e l in Evangel io scr ip lutu 
e s t : < Benedici le i i s qui raaledicunl vobis M ; > i n j u -
r ia oflecti, in jur iamno refcratis, sed lo l e ra l e ; qua i i * 

φή· «Μή είπης, Τίσομαι τδν έχθρδν, & με ήδίκησεν · Β doquidem Sc r i p lu ra d i c i t : < Ne dicas : U lc i scar ir>i-
αλλ* ύπόμεινον, ίνα σ% εκδίκηση ( Π ) δ Κύριος, κα\ 
έκδικίαν έπαγάγη τψ άδικούντί σε.> Καί γάρ πάλιν 
έν τώ Εύαγγελίψ λέγει· ι "Αγαπάτε (18) τούς εχθρούς 
υμών καλώς ποιείτε τοίς μισούσιν υμάς, κα\ προσ-
εύχεσθε υπέρ τών έπηρεαζόντων υμάς κα\ διωκδν-
των · κα\ έσεσθε υίοΐ τοΰ Πατρδς ημών τοΰ έν τοίς 
ούρανοίς, δτι τδν ήλιον αυτού ανατέλλει έπ\ πονηρούς 
κα\ αγαθούς, καί βρέχει έπ\ δικαίους κα\ αδίκους, ι 
Προσέχωμεν ούν, άγαπητολ, ταϊς έντολαίς ταύταις, 
ίνα τέκνα φωτδς εύρεθώμεν πράσσοντες αύτάς. Βα
στάζετε ούν, οί δούλοι κα\ υίο\ τού θεού, αλλήλους. Ό 

ip icum de its quaein me inique eg i t , scd exspecla, 
u i It v indice l >pominus, e l v indic lam inducat in 
eum,qu i te injur ia a f i e c i l 1 1 . > Rursuseu i in in E v a u -
gelio a i t : c Dil igi le ini iuicos vestros; benefacite l i is 
qui ode ru iUvos ; et cvrale pro pcrsequemibus c l c a -
lumniant ibus v o s ; e l er i l i s l i l i i Pa l r i s ves l r i , qui 
ccelis e s i ; qu i solem suum o r i r i fac i l super malos 
et bonos, et pluit super justoset i n j u s l o s " . ι 1 3 Al» 
lendamus itaque, d i l ec lh bacc pracepra, ut ea facieu-
les reperiamur filii luc is . Quoc i r ca , servi ac i i l i i Dei , 
ferle vos n iu iuo . A c tnari lus quidem ne in uxorem 

u i v άνήρ πρδς τήν εαυτού γυναίκα έστω μή ύπερή- Q superbus arrogansque s i l , eed beiugnus ac f a c i l i s , 

* · Cap . xx i v , 9. 
P b i l a d . 5. 

·• l a i c . v i , 28 . 1 , 1 P rov . xx , 22 . · * MaUh . v, 14 M L . I3n.1i. It i icrp»!. ad 

V A R I O R U M Ν Ο Τ Λ . 

σεις, *l l i b . v n , cap. 2 : Πάν δ μή θέλεις γενέσθαι 
οοι, κα: σύ τούτο άλλψ ού ποιήσεις. Phi lo Jmlanus anud 
Eusebium Vrmparal. evangel. v m , 7 : Ά τις παθείν 
έχθαίρει, μή ποιείν αυτόν. Clirysoslomits bom. 13, 
ad popuhiut An l i ochenum. : "Ο μυείς, άλλψ μή 
ποίησης. Valer ianus Cemeliensis bomi l . 13 : Quoa 
iibi ηοη νιε, alio (pro alii) ne facia$. Operis iraper-
fcc l i in Matthicuin auctor ad cap. x x i , vers. 10. 
Pscudo-Clcmens Epis lo la t lecrclal i 1, ac vulgo L a -
t in i : Quod libi fieri twn vts, atteri ne feceris. Quo 
de ultnno insignem i E l i i Lampr id i i in Alexandro 
Scvc ro locum nemo ncsc i l . lnveni cl iatn in metn-
bran is Begiis num. 2380, hoc Apophlhegma Orionis 
phi losophi , eclitiun an inedi luni juxtancsc io : Όπερ 
σύ μισείς παρ* έτερων σοι γενέσθαι, τούτο είς έτε
ρους μή ποίει. PraHcrca Λ α . χν , 29, ιιι oxemplai ί-
)>us Irensei, Cypr inn i , aucior is versionis ^Eibiopicie, 
noi i i iUl l isque nod i e rn i s , posl πορνεία; c e rueLunr 
e l c e rn i lur , κα\ δσα μή θέλετε έαυτοίς γενέσθαι, έτε-
ροις μή ποιείν. Et auacunque ηοη vuliis v-bis fteri, 
aliis ne feceriiit. Vide pr i imim l ib . m , Advenus /iarre-
i f s , cap. l2 ,secunr iut i i l ib . 111 Testimoniurum ad Qui-
rimtM, rap. pomitl . Y ide ctiam Pnma religionit 
Chmllanm rvdimeuta apud Saxonet et Alemauoi, »\m cum Hayinonis Hibtoria edi la fuerunl Lu^duu i 

a tavorum, p. 51 . Ι11 Sex l i Sentcni i is , seut. 109 : 
Quod pati non vit ab o i io , ucque id facias. N i lus πα
ραινέσει te i t ia , γενού t o i ; πασιν, ώς σοι θέλεις πάν-
τας. Deniuue cap. 5 Ecloqarum S . Max inu , Soc ra l i 
i r i b u i l u r , α πάσχοντες ύφ έτερου δργίζεσθε, ταύτα 
τοϊς άλλοις αή ποιείτε. COT. 

(17) *E*etxi)trQ. ΒοηΟήση, Al tcr codd. Y iudobon. 
iuiiii5 r - c i c . ( i i . tn. 

(18) %Αγααατε, e ic . O m i U i l ευλογείτε ΐυύς κατ-
αρωμένουςύμάς, qtiod inox c i lavc ia l t*x Luca^vi, 28. 
Eadeinquc omissio in La l i no ln le rpre l^ , a<! iu n n i l -
tis Patr ibus Gtaecis e l La l iu i s , Isidoro Pelusio la l i b . 
ιν, ep is i . 1 1 , Ambros io in psalmmn x x x v m , auc lo -
re Ορεή* iuiperjecii in Maiihamm. l l i e ro i iy ino , e lc. 
Augustmus va r i a l , iuterdumque agnoseit i i l ud , Be-
ngdicitehis qui vobis matedicunl, ut l ibro conlra A d i -
manl ium cap. 17, intcrdum ignoru l , u l epislola 54, 
c l serinone 170, De tempore. Apud Origenem vero 
l o m . x x u e l xxv , m Joaunem, c i apud Cypr ianuui 
l i b . ϋέ bono patieuliw, ac l i b . De zelo εί livurc, inve-

0 nics d u n l a x a l : Biiigiie inimico$> εί orale pro t i s , qui 
vos perwquuntur. A l apnd noumil los coi i iuia de quo 
agi i i ius, ad fineni versus I rans ier lur . P a r i modo j n 
ordine verboruin versiculi sequeutis mu lU imd i s r r c -
pant ant iqui , sed sine ullo sensus dispcndio, a l i i s 
exbibenlibus : Qui pluil wper bonos et ma/o», el 
?em suum ortri facii super juslos el injuatos. Iiu 
Ter lu l i ia i ius , 11 iii<Alarcioiieiu, 17, c l Pal ladius D i a -
logo de V i la S. Cl i rysos lo in i oap. 10. Lege Or ige-
nem re la lum iiiCaiena in Vutifuvum, A l i i s : Quisoletn 
$uum oriri facit super jusios ei injustos, et pluit svper 
bono$etmalos. S ic Phi luslr iuspai ie 111, bairesi 85, e l 
Basi l ius Seleuciensis in iine oral iouis 16, ubi e l ia iu 
δςτις pon i l , quod legebaul lnlerpreles, La l in t i s , S y -
rus e l Petsa . A l i i s : Qni pluh *uper ju*to$ εί injus-
Ιοε, εί $oUm suunt orir: facii super malo» ει bonos. E o 
modo Basi l ius O . s a i iensis Ascelicarum consliiulw-
num cap. 1. Quibusdam cuni Vu lga la , quibusdam 
cuin Grjeco coucordaul ibus ; quibusdam *uodo u n i , 
modu altcri acccd«mtil>n». C O T . 
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*on tantum nxori placere cupicns, eiquc bonoraU Α φά^ς,μηδέάλαζών,ά^εύσπλαγγνος,εύμετάίοτ^ 
blandiri, gtudeos esae i l l i wiavis. 

CAPUT 111 
De otnatn, ct peccato inde profichcmlg 

Ne ornes te9 ut quapiam io te capiaiur. Sive enira 
ab ea coactus, in ea pecces, eterna mon tibi a Deo 
•uperrenlet, tt acerbo sensus cruciatu puuieria. 
Sive noo commillaa acelus, ted mulierein repeliaa, 
ac negetei;eiiam in boc, re licet infecia, peccaaii; 
quod acilicet, cultu tuo illaqueasli mulierem, u l U} 
appeterei; efleciali enim, ut boc modo aflectaap-
pclitu adullcrium in te commiueret; noo Uiuen ad-
eo ίο culpa e t ; quia ad eam quae amore lui i r re i iu 
« it , nou niisUU ; ueque enim lu appetisli il lani, ei 

Ιδίαγυναικί μόνον (19) βουλόμενος άρέσκειν,χα\ ταύτην 
χολαχεύειν έντίρως, σπουδάζων καταθόμ^οςεΐναιαύτ*;. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. < 
Περϊ χαΧΙωχι&μον, καϊ τής έπεΊθεχ&μαμτΙας. 
Μή καλλωπιζόμενος είς τδ άγρευθήνα» τινα 4τέ 

ραν (20) έπ\ σοί. Είτε γάρ άναγκασθε\ς (21) ύπ' αυ
τής, άμαρτήσης είς αυτήν, θάνατος παρά Θεού 4πε-
λεύσεταί σοι α Ιώνιος, εν αίσθήσει πικρώς κολαζομέ-
νω. Είτε μή ποίησης τδ μύσος, άλλ' άποσεισάμενος 
αυτήν, άρνηση αυτήν ·*, καί τούτο ήμαρτες, εί χαϊ 
μή ποίησης (22), μόνον δέ τδ διά τού καλλωπισμού 
σου παγιδεύσαι γυναίκα είς τδ έπιθυμήσαί σου · έποίη-
σας γάρ τήν τούτο παθούσαν, διά τής ορέξεως μοι-
χχυθήναι έπ\ σοί · άλλ* ούχ ούτως υπάρχεις, διΑ τδ 

varo le ύ noo dedaa, roi*ericordiaui a Doinino Deo ̂  μή προσαποστείλαί σε τή έπ\ οέ πεπαγιδευμένη - ού 
contequeria, qui dixit: iNoa m<Bcbaberis9cel»Non 
concupiecea". > Quod ei i l lale aspecto, aut l ibi iu -
teinpeelive occurrens, nieule oercusea ett , et ad te 
iniai l ; tu autein , ut erga Deuin religioaus, negasli 
e i ; bsec vero, quia ea torwosa juvenlule conspicuus, 
cordc adeo vuluerata eat, ut le aaiare cceperii; tu 
peccaii uiulieria retis invenirif, lanquaoi auclor 
acandali, el maledicli baereae\ Quare Dorainuin 
DeUtn precare, ut nibil tibi mali propterea iuiliga-
tur. Neque enim homioibua te oporlet placere, 
in peccalum; sed potii*f Deo adbxrere, iu vitae 
aancUlatem, et in requiem aeteroaro. Pulcbri-
ttidinem libi a Deo et natura tribulam noli losuper 

γάρ σύ έπεθύμησας αυτής · μή συνεπιδιδούς δέ αΟτ* 
έαυτδν, έλεηθήση ύπδ Κυρίου τού θεοΰ τού είπόντος · 
c Ού μοιχεύσεις* ι κα\, c Ούκ επιθυμήσεις, ι Εί γάρ 
εκείνη θεασαμένη σε, ή άκαίρως συναντήσασα, έπλή-
γη τήν διάνοιαν, κα\ προσέπεμψέ σοι, σύ δέ ώς βεο-
σεβής ήρνήσω (25) άύτήν (24), εκείνη μέντοι τήν καρ-
δίαν έτραυματίσθη, εύμόρφου νεωτέρου υπάρχοντος 
σου κα\ καλλωπισμένου, ώστε έρασθήναί σου, ένοχος 
εύρίσκη συ τοΰ εκείνης παραπτώματος, ώς αίτιος 
αυτής σκανδάλου γενόμενος, κα\ τού ούα\ κληρο
νόμος (25). Διδ δεήθητι Κυρίου τού θεού, δπ**ς 
μηδέν σο% διά τούτου κακδν στηριχθή. Ού γάρ Ανθρώ· 
ποις σε χρή άρέσκειν είς άμαρτίαν, άλλά θεψ ζ1ς 

ornare; aed eam ntodeale tempera apud boinines; Q δσιότητα ζωής τε κα\ αναπαύσεως τής αιωνίου άντέ-
iia ttt com* capiltum oon nulrias; conacindag po-
Hus ac. concerpag eum; ne pexut,ei illaeso» relincna 
capiiis pilos, aut uuguenlis delibutus, illas mulieret. 
ad le pellicias, qua sic capi aut cupere aoleni. · Τ - Μ 

Neqtie teslitu exquisilo, ad decipienduro uUr i s ; ncc 
fasciaa vel crepidas pedibus luis nequiter eompo-
uaa; sed quod aolem bonesiaa el necesailas postu-
lanl neurpa : neque auream palam digilis tuis in-
dua i ; quandoquidem baec omnia nieretriciae vitae 

χεσθαι. Τδ ύπδ τής φύσεως σοι δεδομένον έκ θεού 
κάλλος μή προσεπικαλλώπιζε, άλλά ταπεινοφρόνως 
μετρία σον αύτδ πρδς ανθρώπους, ούτω τήν τρίχα σου 
τής κόμης μή παρατρέφων, μάλλον δέ συγκόπτων κα\ 
καθαίρων αυτήν · ίνα μή κατακτενιζομένου (26) σου 
κα\ άσκυλτον τηρούντος τήν κεφαλήν, ή καταμεμυρι-
σμένου σου, έπαγάγης σεαυτψ τάς ούτως άγρευομέ-
νας ή άγρευοιίσας γυναίκας. Μηδέ έπιτετηδευμέντ^ σύ 
τή έσθήτι χρήση είς άπάτην, μηδέ άναξυρίδας (27), ή 

* AL αυτό, aic Vien. 2. » Exod. xx, U 9 17. · · Mallh. ν , 28. · Τ - Μ Epiphan. Iiaer. 80, n. 7. 

VARIORUM N O T J E . 

(19) Moror. Dcesi in mss. Vindob. nec tane acn-
BIU necetsariuni esl. CLER. 

(20) Έτέρακ ΑΙ. έταίραν. Aller codex νεωτέ-
piv, quod absurdinii sane non est, junioresenim 
polisaimmn καλλωτ.ισμοίς alliciuniur. ID . 

(21) Αναγκασθείς, blandiliig, nempe, quae non 
mintis πειθανάγκη suni, quain roin.-B. 1». 

S22) Ποίησες. ΑΙ. έπίσειςρΓΟ έπίσι ις . Aller Vin-
>. έ π ' ίσης pro έπ ' ίση, pennde. Alioqui Graece 

iv ίσω dkere solent. ID . 
(25) *Ηρπ\σω αυτήν. Eclogae in codic«Reffio ad · 

dunt^ άπέσχου τε κα\ ούχ ήμαρτες είς αυτήν. Hocesl, 
loterprete Turrtano, et ab$itnui$ii, neque m eam pec-
ca$ti. (Hue etcidemnt aGneco coiiicxlu prupier re-
petitionem rocis αυτήν. GOT. 

(24) /4. AUer Vindob. Απέχου τε κα\ ούχ ήμαρτες 
αυτήν, non roale. C L . 

τον ούαϊ κληρονόμος. Abiunt ab utro-
^uc ViDdobonensl. lo. 

(26) Κατακτενιζομένου. Uterque cod. Vind. κατα-

D κνιζομένου, prnrientg, quod non est a reipaa alienum, 
quamvis vulg. lectio coiiunoduui sensuni pariat. ID. 

(27)Μη^έ άναξνρίδας ή χρηαΊδάς σον, κ. τ . λ. 
His rcspondeiit, iueo qnrdein judicio, quae ex 
apostdlorum διατάξεσι ait S. Epipbanius in bas-
resi Maasalianorum, cap. 7 : Μήτε ύπερηφανίας 
υπόδειγμα , δικαιοσύνης τήν προσέλευσιν ίχειν. 
lla quippe distinguo, vertendum auleni arbitror, 
neque luperbiec speciem, juttilia tnecuum habert. 
Id eai, non oportere ut vir juslus et fidetis in 
suo inpressu (asitim osleiulal. Siquidem fasctas, 
et crepube, eimiliaque nimii citlius, non modo lux i i -
riam indicant, sed el arroganliam, in quam eCiam 
Contlitutionet invebi palet ex adverbio ταπεινοφρ^-
νως paulo anle posilo. Non me praHerit, eruditissi-
muDi Usserium in cap. 9 Prolegomenoruin ad S. 
Ignatium, componere curo verbis Epipbanii in i l ium 
sequentis eapilia: Ούκ £ση ώς πετόμενος καί έμπε-
ριπατών κα\ άλω μένος έν ταίς ^ύμαις, άκαιροετύ-
πτης τών κακώς ζώντων. Veruin co capiie nou agi-
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χρηπίΑάς σου τοίς ποσ\ κακοτέχνως ύπο£|*άψης (28) ̂  Α indlcia gunl; qtiibug gi pneler offichim gttidoerig, 
Αλλα τδ τής σεμνότητος κα\ τής χρείας μόνον · μηδέ 
χρυσήλατον σφενδόνην τοϊς δακτύλοις σου περιθής, 
δτι ταύτα πάντα έταιρισμού τεκμήρια υπάρχει (29), 
&ιεερ παρά τδ προσήκον έπιτηδεύων ού ποιήσεις δι-
χαίως. Πιστφ γάρ σοι δντι κα\ άνθρωπο) τού θεού ουκ 
Ιξε«ηί σοι τρέφειν τάς τρίχας (30) τής κεφαλής, κα\ 
«ποιείν είς Ιν (31), δ έστι σπατάλιον · ή άπόχυμα (32), 
ή μεμερισμένην τηρείν · ουδέ μέν όγκοποιείν, ή δια-
ξαίνοντά (33) τε κα\ πλάσσοντα ούλην διατιθείν, ή 
ξανθοποιείν αυτήν έπείπερ κα\ ό νόμος απαγορεύει 
φάσκων έν τφ Δευτερονομίφ * «Ού ποιήσετε ύμίν σει-
σόψ (34), ουδέ άναξυρίδας (35). · Χρή δέ ουδέ γενείου 

jutle non agcs. Tibi quoque qul Ikielis et hoiuo Dei 
es, non licel nutrire comam, el in unum colligere, 
quod gpaialium est; vel effundere, aut discrituina» 
tam eervare; neque etiam tumefacere, ueque car-
pendo ac fonnando crieparo reddere, neque flavant 
facere eam : quandoquidcm et lex in Deuteronomio 
veiai diceng : « Non facieiis vobia eisoem, neque 
anaxyrldag". ι Oportei prsetcrea non barbn pilum 
cormmpere, nec formam liominis contra naturtm 
muiare " . « Non » enim, inquit lex, c depilabitia 
barbas vealras 0 1 . ! Nam decort gratia creator Deug 
leves mulieret fecit; Id perto viri» inconcinBua^ 

· · · Lev. xix, 27; et xxi, 5. · · Epipli. ibid. ·» Ibid. 

VARIOKUM NOTifi. 

l u r deanperbo Incessu, sed de inam cunosaque cur- Β 
gilalione. Άναξυρίδες porro quid sint, pretcr Lexi-
cographog Polluccm, Hesychium, Suidam, Phrvni-
cbum, auctorem Elymologici magni, auclorera Glot-
•arum Herodoii, et praeter Diodorum Situlura lib. v, 
Himerium Sopbislam 1n Pbotii codice GCXLI I I , aliot-
que, Hieronymiig el Th«M)doriiu* doceat, quaodo 
exponunt lextura Danieli* m , 21, ad quem legi debel 
Scholium Gnecum prout correcmm fnit a Druaio 
Qutnt. Hebraic. lib. ιιι, rap. 60. ImperitevH-o Era-
sinug, iiilerpretangChrysoslomi bomiliara 37 tn Acta 
apcttolorum, άναξυρίδας faeit gladiog peculiarcg, 
anaxyridag dictos. A l rcrte Ruftnug in Joseptii *Ap-
χαιοΟογίας lib. m , cap II (al. 8), terl i l Vastrapas, 
qua , teste Gloggarii LntincvGraeci scripiore, femi-
nalia gunt. Α nobis Gallis inde appetlaiiiur de$ 
guitre$. Atque de integumeulig ac ornameniis fe-
moram et pedum, mulla ne diceremus, eo nos fasce 
levarunl viri docli diligeulia sua. Monemas tanttnn · 
<fe loco Nomiearnm Clouarum ;.Όβδονάρια (geu Q 
Οόονάρια aut ούδωνάρια) τά περιαπτόμενα τοίς ποσ\ν 
ύφάσι&ατα, ά λέγεται ποδάπανα κατά Καθαρών * τά 
6έ Αλλα, πόδια (ita corrigunl) ώς είπείν,,τά έξ Ιμα
τίων γεγενηαένα, & παρά τισιν όδώνια κίχληται ή 
β^άκαι, χεράι περιτιθέασι, δακτυλίους δέ τοίς ποσίν; 
sic eum resliluendum videri, ά λέγεται πόδια. Πα-
vaptov νel Πανάγια κατά Καθαρών; non vero juxla 
•enteniiam clanssimi tbeologi Dionygii Pelavii ad 
i^anarii Epipbaniani verba, baeresi 59 Calbaroruui, 
eap. 11: Ος Έπιφάνιος κατά Καθαρών. CL . 

(28) Ύχυφφάψγς. Aller codex Vind. ύπο^ίψης, 
forie neqoitiai gignom lu i t , crepidara gubjicere 
pueltae, quasi casu pedi excidisset. lo. 

(29) Ταύτα xdrza έταιρισμον τεκμήρια υπάρχει. 
In Kpipbanio baereai 80, num. 7 : Μηδέ έταφςσμφ 
καταχομίίσθαι, vel χατακοσμείσθαι. Clemens Aiexan-
drinilg iib. ιιι Piedagogi, cap. 3 : Κουράς αγενείς 
χα\ πορνικάς άποκειρομενοι. C O T . 

(30) Τρέφειν τάς τρίχας, eic. Yariog compli ca- n 

pitis modog enumeral. Egl aulem gpataliuiu, ut y 

molti docenl, arimlla, atque, quod cx pseudo-Cle-
menle bic digciuuis, coma in UDUIO collecta, iorsao-
oue armillis nodala. Seneca, lib. ιιι De i ra, cap. 
26 : Nec rufut crinis ει coaetus in nodum apud Ger-
manot virum dedecel. Taciius de MoribusGerinano-
rom, Imigne gentis, obliquare eritiem, nodoqw *ub-
$lri»g€re. Thucydidea, lib. ι : Χρυσών τεττίγων έν 
Ιρσει (vel ένέρσει] κρώβυλον άναδούμενοι τών έν τή 
κεφαλή τριχών. Apud Pbilotiem Judaum De vtta 
conumplatita, τάς τής κεφαλής τρίχας εδ πως δια
πλέκονται σφηκούμενοι. Sic κριόβυλος, et cincinnum 
aignifical, el nodum capilli, relioium quod colligit 
coma* ex S*»rvio ad jEnetd. iv. Sequilur in Catholiea 
doctrina άπόχυμα, capillns cnm cura efftistig : Ko-
pujlv, κα\ γυναικώδεις φέρει ν βοστρύχους μέχρι ζω-

στήρος καθιεμένους εί δυνατόν, iiiquil Zonaras ad 
canooetn 96 Trultanum. Perspicue demomtratur, 
locug egt S. Hieronymi ad Ezecbietis X L I V , 20, nec 
ram capilibui, ticnt lacerdotes cultoresque ltxdis at-
que Serapis, nos eiudtberc; nec rursumcomam dt-
vtilUre, quod proprie luxurio$orum « i , barbarorum-
«7««? et mditantium; $ed ut honetttu liabilut tacerdo-
tum faeie demonstretnr. Adde Senecain Episl. ult. : 
Quid capillum ingcnli diiigentia comit ? C*m iltum 
vel eftuderh more Parlhorum, vel Germanurum uodo, 
vinxerit, vel ui Scythas soUnl $pur$eri$ ; in quoiibet 
equo densior jactabitur juba% horrebil in Uonum c*r-
vxu formosior, et lib. ι flaturalium qua:$tionum9 

cap. ul l . de prigco lempore : Conjugum </uidem mamm 
cnnii ilte> quem e/funaere otim mot viru fuit, otlre-
ctabalur; sedillum sibitineullo arti/ice formoti qua-
tiebanl, non aliter quam jubam generosa ammalia. 
Reliqua της τριχδς oniamenta: μεμεριομένηντηρείν 
more Samsonis (Judic. xvi, 19), όγκοποιείν, δια βαί
νοντα τε κα\ πλάσσοντα ούλην διατιθείν, et ξανθο-
ποιείν, quod Plinio dicilur rufare, Tertulliano et 
Hieronymo irrufare, noiiora sunl, quaro ut reaio 
reniur nos. VidesisClaudii Salmasii Pliniana$ exer-
citatiortc$, ejugdeiuqiie Epislolain de ctegai ie viro-
ruin e( mulierum coma. Ad praesens porro caput v i -
denlur regpexigse Trullani Palreg, canuucoi 96 gat> 
cienlee. lo. 

(31) ΕΙς tr. Alter cod. Vind. σισόην, qua de voce 
vule noi. ad LeviU xix> 27. i l ic quiaeni seruio est 
de caesarie, s«d an conveniai bic σισόη nescio. Pro 
σπατάλιον melius ίθΓΐβ68^ΐσπαταλωντος, deliaat (a-
cienti$, quamvig σπατάλιον muliebre Jiescio quod or-
namenluiu vulgo iiiierpreleulur. Sed nibil nulo. G L . 

(32) Άπόχυμα. Alier CVHI. άπόσχημα, quod quid 
git me fugil. 1D 

(33) Αιαξαίτοττα. Διαξαίνειν, aller Vind. 
(34) 'Er τφ ΔεντερυνομΙφ,Ον ποιήσετε ύμ~ν σει-

σάητ. Aut lapgu nieinoriae consliiuior Deulerono-
mium dixit pro Levilico, aut laiius accepil Deute» 
ronomii noinen, eo sengu, de quo paulo posl ad ca-
put gextum disseremus. Congtilulorein uon exaiui-
nata reseculuseat Zonaras, in expticalione canoma 
96 Trullaui, Zonaramque Tbeodorus Dalgamon, nec 
non Malthaeua Blaslares, gcripiur ineditus, ad euiu-
dem canonem. σεισόη auleiu^ σισόη, aui ut alii 
σισόης, σισώης, diclio Alexandrinoruin videinr 
luisse, ac juxla Hesychium, Pbagetilarum, usiu-
pala a L X X , in inlerpretatido iexlu Levit. xix, 
27, quo prohibetur quaklam capilll σύνθεσις ani 

(55) Ουδέ άταξνρίδας. Ad bunc looum nullale-
nus roihi satisfacio. Quid enini, qua?go, laciunl 
anaxyrides pedam, ubi de oapillamenlo ex Levic. 

.:>f 
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l i ier i lo jud icav i l . T u vero, si b x c t i l i placeas fcce \ τρίχα οιαφΟείρειν, και τήν μορφήν τοΰ άνθρωπου 

r i s , leg-s violator, cxsecrabil is eris apud Deum, qui 
te ad iiitaginem suam fcc i i . S i ergo placerc Deo \ o 
luer is , absl inc ab i is omnibus, quai pdit ipsc, n i b i ! -
qne eflicias corum, qusc i l l i i f isplicciit. 

παρά φ ύσιν έξαλλάσσειν. « Ούχ άπομαδαρώσετε γάρ, 

φησ\ν ό νόμος, τούς πώγωνας υμών (36). ι Τού

το γάρ γυναιξίν ευπρεπές ό κτίσας έποίησε θεός · 

άνδράσι δέ άνάρμοστον έδικαίωσε. Σύ δέ ταύτα ποιών 
διά άρέσκειαν, έναντιούμενος τώ νόμω, |>οελυκτδς γενήση παρά θεώ τη κτίσαντί σε κατ* εικόνα εαυτού. 

Έάν ουν Οέλης θεώ άρέσκειν , άπόσχου πάντων ών μισεί αύτδ;, και μηδέν πρασσε τών αύτώ άπαρεσκόντων 

VARIORI3M ΝΟΤ,Ε. 
άπόκαρσις , jCgypUaca , op ino r , de l i e i i s , vel s u -
p i r s l i l i o n i , vc l uir ique dicala. t iaic qualis i u e r i l 
«oni s i i incerlum , diversimodo solent sacra verba 
rxponi ab antiquis de c i r ro , c inc i imis , cr ispa c « -
aarie, dc capil l is promissis e l in lons is , de κόμη aut 
rift κουρά έκ πλαγίου; c i rca quod legilo : Po l luccm 
l ib . ιι, cap. 3, n u m . 5 ; Ilerodotum in Metpomene 

machus edidit; quemadmodum etiam /it faeere cvn-
tuevemnt, qtti barbaricas siudenl comas; propter 
qnvd, hocLXX σισόην, forsitan propter magnUudinem 
concursorum (sic) capillorum appellaverunt. E t q u i -
biisdaui inlerjecl is : Sed nec ciacinnos nuirire in ko-
norem dwmonum, capillis aliis forliores, el hoc ( f. 
hos) vovere; Hudent enim hoc pagani, capttt puero-

cap. 173 ; P lu ia rchum in V i ta Tbesei paulo p o s t i n l - .* rum o/ferre d<vmonibus. (Jndede hoc maxime oportet 
t i t im, una cum Dione Cbrysoslomo de regno o ra l . 2 , u — - · — 5 ι„ ; . . .- ι « . . . ; 

posl p r inc ip iun i , Suida ad vocem %Απόνοια, Sidonio 
i i b . l , epis l . 2, Aldhelmo opore Ue laudibus rirgini-
talis cap. 28, e l al i is de lonsura e l rasnra in r o i u n -
d u m . A lque hanc Ter i t i l l iauus ^ap. 4 Libri de pa/-
f io , e l S idonius l ib . iv , cp i s l . 13, cum multis com» 
memoranl . Iiivenies cxplkat iones is ias, si percur-
reris vcrsiones var iarum l i i igt iaritm, Maimouidis l i -
b n n i i lit idololatria, Rabbinos, Scl iol iuni Grjccum, 
S. Cypr i anum, m ad Quir in i i in 83, ll it-ronyiiitim ad 
Jeremi(c\\% 26 ; Hesyi hium l ib . v i iw Leviticum, 
Suidain in Λισόης , Theodor i lum in Leviiicum 
qnaisl . 28. atquc ex hoc poslremo scribenlem a u -
r l o i c m QttafitioHum posl Quiestwnes ad Atiliochumf 

c t i sa ium lom. II S. A lbauas i i , scc l . 28, quem sic 
nncndo : Τινές την σισώην άλ)ως ήρμήνευσαν. Έγώ 
δέ ο!μαι τήν άπόκαρσιν τδν νόμον άπαγορεύειν. Είώ-
Οασιν γάρ οι Έλληνες μή άποκείρειν τών παίδων τάς 
χορυφας, κα\ τους μαλλούς έαν, και τούτους με 

putari legittatorem prwcipere. l g i tur in l au ia va r i e -
tate ac obsctiritate, non esi facile arguendus a u l i -
quus poeta Cbonrilus, qui apud Josephum l i b . χ 
omtra Apioncm, Juda?os ;tppellat χορυφάς τροχοκου-

ί)ίδας, capiltis sub rotundiiaie delontu, i n l c rp re l e 
tu t ino ; prseserlim quia c i rcular is bujus au l s e iu i -

t i rcular is lonsnra?, ύποτροχάλου, et περιτροχάλου, 
ττεριτρόχοο, apud Herodolui i i l ib . ι ι ι , cap. 8 P l u -
larcbum De muliernm viriutibus, paulo atite l i n em, 
Agal l i iam Scholasl icum D$ imperio et rebus gesti$ 
JuUiniani l ib . ι non mul lo post i n i l i u m , N i cc l am 
Choniatom De Andronico Comneno l ib . i , n u m . 9 , 
Pol lucem Incn c i la io . e l HesvHi ium in voce Σκα-
φίον, t\ (og i lar i po inen in l plurtis figura; b a r u n i -
que aliquaui in Veler i Teslaincnlo non velitam tii» 
b i l impedi l , quo minus J u d x i assumpser i in. h a r i 
modo epithelum όπισθοχάμων, quod Galilaeis i r i -
b u i l Nonnus in Joann. n , 2, quodquc, υι ol Home-
r i cum δττισΟεν κομόωντες, Macblyibus appl icar i 

χρονον άνατιΟέναι τοι: δαίμοσιν. Id c s l , Skoem σκι- C qncat ex l lcrodolo l ib . iv, cap. 180, 'Saracenis apud 
dam aliter interprelati sunl. F.ijo vcro arbUrur lcge 
piohibcri capillorum ionsuram.Consuenre enim Grtv-
ci cupiia puerorum uon atiundere, promitti vero co-
mam retuujuere* eamque pomnn tfum dtvnwuibns ton-
ucrarc. ΡΓΟΠΪΓΙΟ nomeii n.sE mm intcllct l u m , r c l i -
4|uit Tknvdot io , τό c;aaO. Pi;t*i<M'ca verbtnn "Spn si 
ciudiifuiur a chcumdabilis e l rotuudubitis b i g u i 

l i r a l , i<l qnod ad n r r o s adduci po l e s l ; si a ηρ3, am-
pulabilis e l aiwndebuh, qnod s e c i i i i suu l a l i i . S i -
mi l i tcr σισόην reierrft l icel ad m r c , N S C TOi 
e l λ\ TO'jf, Graicoruiu σίσυν, σισύραν, quorum 
prius lonsuram, anmilalos criues poslcrius r c sp i -
oit . Undc Hesycbitis ulraque coujui ixit . lnsuper, 
i iHpti l , nec comam iu rolundnm londcre, id esi non 
radcre in rotunduni aspecium capitis, ticul et Syui-

x i x , 27 cl isseri lur? Multo minus ad rom F r a n u s c i 
T u n i a n i el Curol i Rov i i . inU*rpreluni, έντομίδες, m-
cisionet, L o v i l . x i x , 2 8 ; \ x i , S; J e r o n i . χνι, (i, 
c n i i i a i u e i H i i m , nou ornanirntum. A n cum vcrbis 
L c v i l i r i x i x , u7, voluit j . u i K t re lex lum Levi t . x x i , 
5 : Κα\ φαλάχρωμα ού ξυρ^υή^εσΟε την χεφα/.ήνέπί 
νεχρώ* κα\ τήν δψιν τού πωγιυνο; ού ςυρήσονται. Et 
catviiiuui ηοη radcmini caput, supcr mortuum : et 
a*peclu:n barba' non radml ? Verum hoc in les l imo-
ιιΐο non c i i l l u s , sed l i ic lus dcsignalur. Quid si άνα
ξυρίδες σισόην expl icanl , secundum inenicm Syn ; -
macit i , qui i iUerprelalur ού περιξυρήσετε κύκλω τήν 
πρόσοψιν τής κεφαλής υμών. Λοη radetis ί ι ι rotun-
dum aspectum capitis vestri. N is i dicatur i d , a i l i r -
inandum restal άναξ^ρίοας cx supertori cont« x l u 
buc irrepsisse; eaiu lameii ail irmaiionem aegre ad-
niiseri in alisqtie mss. codicum auclori talc. C l . S a l -
niasins amlaci , u l solel, coi i jeclura, logebr.l εΓτουν 
περιςυρίδα. ID. — Grediderim l ibr i liujus auclorem 
voce άναξυρίδες, inlel lcxissc τάς άνω ςυρήσεις, hoc 
e&l, ua^sarici loi isuras, t\\ix a<l or i ia iuin laciebant. 
Ad sonum polius \ocis a l l n > i l , quani ad wiAin s i -
gnilicalioin.Mif qn-i-<» >··!·» oe iv iHa. C-LI.R. 

T J I cudoruii i MopsucstciiuMi, e l nui l i i s al i is popul is , 
ιιυπ ccrlo piignal cum pr;eceplo L c v i l i c i . Ga: lcruai 
c i la lus Kt i l in i tocus in iiiencio cuDal, scd parva 
opeia in rcctum s latuc lur p c rG i iCca Josopbi . S c r i -
bc uiro pericnlo : Postren.um vcro iransibanl geuus 
mirabile vitione, livguum quidem Phcvuissam ort 
prolcrente$im Itabilanles aulem in Solymi* montibus* 
ubi patus antplissiina esl. Juvenes (co iruple lcgebal 
άχ'μαλίοι pro αυ/μαλεοι) capillis sub rolundiiate dt-
loiists, super equos erecios ( άρτά malc loco δαρτά) 
habentes vutlus, el quasi fumo siccatos. P lu ra C l . 
Sa lmcs i i i s , cujus l ibi uiii Decoma noi idum b g e r a m , 
cuni superiora s c i : . eretn, ui necdum vidi d iuloguin 
ab i l lo eadem de re bcripii/n:. C O T . 

(30) Ουκ άΛομαδίφώ^τε, κ. τ . λ Proponi l a l i i s 
vorbis legem Lcv i t i c i xi.\, 27 : Ουδέ φΟερεϊτε τήν 

^ δψιν του πώγωνος υμών, Neque corrumpeiis aspe» 
f/um, scu effigietn, scu [ac*??n barbce vestrce; l a t am 
adversus r i i u m , au l s i ' i ' i ' rst i l iosuin jux ia nonnul-
los, au l l i ixur idsum ju\ la (u le ros , quibi iscmn n o -
ster sent i i , necnon aucioi is l ius Scbol i i in C a l c n a 
ins. : "Ωσπερ κωλύει καλλωπίζεσθαι, ούτως κα\ έπ\ 
νεκρφ κόπτεσΟαι. Etua iu la ex codicibus regiis Z o -
i iaram, ubi expouit caiioneiu 96 synodi C n i i s l a u i i -
nopul i lanx in Tru l lo babila:, ac rescribe i l l ic : Οίς 
δέ προήκοιν δ χρόνος, κατά συστήματα σχεδδν x o u l 
τάς τρίχας του πώγωνος φύεσθαι, ινα μή τήν ύπήνην 
φεροιεν καΟειμένην, ούτοι απέχοντα; μην ξυρού, χε-
ράμου δέ τι (inale vulgo έστί) θραύσμα άνθραξιν έχ-
πυρούμενον, τή ύπήνη προσφέρουσι, και τούτω τού 
πώγωνος άπαν έκτεφρούσι τδ αιωρούμενον. Ve rbo 
aulem μαδαρόω utui i l i i r Scpluaginla Neh<ini;e χιιι, 
25. Quod sequi lur , τούτο, e lc . , prossius v r r l e l i i r 
eic : JVfliw /i<?c, carere barba, mulieribut decorum e**e 
Creator Dens [ecit;viri$ atitcm non convenire judi-
itttit. C O T . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ\ Α 
"Οτι ού δει περιεργάζεσθαι τον ς κακώς ζάντας, 

άΛΛά τφ οίχείφ ίργφ σχοΛάζειν. 
Οσκ Ιση ώς πετόμενο* (37) κα\ έμπεριπατών κα\ 

άλώμενος έν ταίς (δυμαις,άκαιροεπόπτης τών κακώς 
ζώντων · άλλά τή τέχνη σου κα\ τψ Ιργψ σου προσ
εχών, τά τ ώ θεφ φίλα αναζητεί ποιείν, και τά τοΰ 
Χρίστου λόγια άναμιμνησκόμενος διηνεκώς μελέτα. 
Λέγει γάρ ή Γραφή σοι, ότ ι « Έν τφ νόμφ αύτοΰ με
λετήσεις ημέρας και νυκτός, περίπατων έν άγρψ, κα\ 
έν οίκω καθήμενος, κοιταζόμενος, κα\ διανιστάμενος · 
Γνα συνιής έν πάσιν. ι Άλλ* εί κα\ πλούσιος υπάρ
χεις, χρείαν τέχνης πρός τ-i τρέφεσΟαι ούκ Εχων, μή 
Ι&εμβδς γίνου , μηδέ άκαιροπεριπάτητος (38)· άλλ* 
είτε προσέρχη τοίς πιστοις τε καί όμοδόξοις, συμ
βάλλων τά ζωοποιά προσομίλει βήματα 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 

ΠοΤα τί\ς Γραφής βιβΛία δει άναγινωσχειν. 
Ει δέ μή, καθεζόμενος Ενδον άναγίνωσκε τόν Νό* 

μον, τ$ς Βασιλείους, τούς Προφήτας · ψάλλε τούς ύ
μνους Δαβίδ (39)· διέρχου επιμελώς τό Εύαγγέλιον 
τδ τούτων συμπλήρωμα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ζ " . 
Περϊ τον άπέχεσθαι πάντων τών §ξωθεν βιβΛΙων. 

Τών εθνικών βιβλίων πάντων άπέχου (40). Τί (11) 

· · Jos . ι, 8 ; Deut. ν», 7, ·* Gi ta lur ab Anastasio, Quaest. C5. 

V A R I O R U M ΝΟΤΛΕ. 
(57) Obx ίσχιώς πετάμενος. Infra cap. 7 pro< 

CAPI ;T IV. 
Quod non oportet άε iis qui male vivunl satagere, 

sed operi suo vacare. 

Ne sis quasi vo l i lans , et inambulans, ac er ra i t 
in v ic is , intenipeslivus prave v ivenl ium sperlator· 
sed a r l i luae operique tuo animum intendcns, s luJa 
u l quae Deo accepta sunt facias, et C h r i s l i oracuia 
recordatus assidue medi lare. T i b i enim ait S c r i -
ptura : « In lege ejus meditaberis riie ac noc l e , de-
ainbulans i n agro, et sedens in domo, cubans et 

Β 

exsurgens; ut in omnibus inte l l igas* 1 . > Scd etsi 
dives s is , nec arle quae le nutriat opus babeas; ne 
vagabundus atque ambulntor impor lunus ef l lc iar is : 
sed sive adeas ad fideles ac eonsectarios, ">:m cie 
conferens, sermones salui i fcros sere. 

C A P O T Y . 
Quos Scripturoi libros oporteat legere. 

S i n m i n u s ; in lus scdensLegem perlege, libroe 
Regum, P rophe las ; psalle bymnos David icos ; bo« 
rumque complemenlum Evangel ium diligenter per« 
curre . 

C A P U T V I . 
Quod oporteal abttinere ab omnibus gentilinm iibris. 

" A b omnibus geotiUum l ibr is abstine. Quid euira 

i e r l u r senlonlia Proverbiorum νιι, 10, 41 ,12 , quam r que epistolam 2 Pau l in i ad Ausonium 
non i i i jucundum erit cum hac conferre. S . H ie ro - ^ genis s t i id iumerga liiterassseculares r 
nymus contra Helvidium cap. u t l . : llta ad hirundu 
xts modum tustrat universa penelralia. i l c m cfnsto-
)a X X I I , cap. 12 et 13. COT.—Uterque codex V i n d o -
honensis babet πωτώμενος, quod est poei icum, po-
t»ns quam vulgaris usus. lnte l l ig i tur hoino o l io tus , 
q u i huc i l luc ferlur vagaiurqug, cum nesci l cuinam 
r e i incumbcre eum oporteat. Suidas : πετόμινος, 
φερόμενος, hoc es l , homo vag\is. CLER. 

(38) 'Ακαιροπεριπάτητος. Mss. Vindobonenses 
άκαιροπάτος. Signi f icalur intempeslivus ambulaior , 
q u i qtiasi exploralor ubique vagatur. Debuisse lpo-
l i n s dicere άκαιροπεριπατητικός, nam ea foriua a c l i -
van i polcstalem babel, περιπάτητος passivain.CLEit. 

(5if) Δαβίδ. Deest in al ieru cod. VindobonensLlB. 
(40) Των εθνικών βι€Μων πάντων άπίχον, L i -

b r t m i m a paganis ronscripiorui i ) lecl io secum t r a -
h i t innl la conimoda, mi i l i a incommoda, ut bono 
v e l nialo nuimo suscip i lur . Eapropter apud magi -
8ti*os velcres niodo iiivenies permissam, imo proba- 9 v 

t a i n , suasam, laudalam, defcnsam; modo condem- D monis Stoici, et Cornuli volumina.Viule e l iam sub-

Gyprianus discipulus in Vita i l l ius , c. 3. Vide quo-
' ' Λ " S e d vl O r i -

nonnii l l is dis · 
p l i c eba l ; qu ibus l l l e respondi l per epistolam, m v i -
dere est i n Hhtorta Eusebi i l i b . n , cap. 19. Hayuio 
Halbersladensis l i b . v i De Chhstianarum rerum me-
moria cap. 5 : Quod aulem erratum est ab Origeue. 
el con'ro orlhodoxam fidem aliquid dcscriptum% <,pi-
nor hoc ei accidis&e, quiu nimio lectionis sludio plrilo-
tophos est amplexm. Altigerat enim et omnino as*e* 
cutus fueral secreta Platonis. el Pylhagoree, Zenonis-
ανε Stoici, εί Cerinthi volumina* cnterorumque p//i-
iosophorum, etc. Quis fuerit Cer in ibus isie, nuvtis 
ex baereiico pbilosophus, juxta cuin iguarissintis 
sc io ; nec satago quaTere, quia constat apud me 
debere reponi C o m u t i nomen, cx liis Huf in ' , i m e r -
pretantis caput mox laudalum Eusebianx h is tor ia j : 
A>secutus fueral Origenes omnia Plalonis secreia. 
Instiinius fucrat in libris Atcmenif, et Cronii, et 
Apollophanis* ac Longini, sed ct Moderati, altjue 
hicomachi. lnPythagoricis vero summorumvirorumt 

non eum laluereCommentarii. Atligil etiam Chare-

na tam , e i vol omnibus, au l sallem qti ibusdam pro -
b i b i i a m ; modo nonnull is pracepl ionibus muni la in 
atque vallatatn. Comprobait l , tuenlur, laudibus e l -
f^ruut , pul issimum Alexandrmus Glemens l i b . ι 
Operis varie eontexti, TorluUianus De idololatria 
eap. 1 8 ; Origenes Philocalia cap. 15, e l apud E u -
Sfb i t im Hnt. eccl. l ib . v i , cap. 18, 1 9 ; Gregorius 
Naz ianzenus orat. 2 0 ; I l ieronymus ep is l . 84 ad M a -
g n u m Oraiorem, Gregorius Papa ad 1 Reg. x m , 19, 
2 0 ; Tbeodor i ius Hisi. ecc/. l ib . iv , cap. 2 6 ; Socra-
l c$ ac Nicepboms in consini i l i syulagmaie, i l le 
l i b . ιιι, La> 16, hic l ib . x , cap. 2 6 ; e l Joanncs D a -
mascencs cap. 1 l i l i r i De dialeciica. Rej iciunt ac 
ve lant universe, cum CoutlitutiombusAuc ot l i b . n , 
cap . 61 , Hecognitiones l ib . x , capp. 1 5 , 4 2 ; Isido-
rus l i b . ιιι Senienliarum c. 1 3 ; nolaque nu l l i nou 
cs l c i r ca hanc rciu l l i ero i iy i iu Uageltatio; cu i ai«-
ncctere opo i l o l quod de C.esario Are latcnsi r c l e i t 

sl itucndtmi forte Gba?remonis, loco Z m o n i s in Uay-
inone. Pecul iar i ter vero, ne legant l ibros e i lm ico -
r u m interdicit episcopis conci l iumGarthagine i ise iv , 
can. 61 : (Jt episcopus genliiium librot non iegat, 
Ηζετεΐκοτηηχ aulem pro necessilale et levipore. Mona-
chis Isidorus Pe lus io la l ib . i , epist. 63, e l Isidorus 
Hispalensis cap. 8 sua3 Regtilae. N i lus asceta l ib . ιι, 
ep is l . 73 , l ib . iv, epist. 1. Quinel iam ab Aposia la 
Jul iano Ghris l iar iorum s imia , in fragmenio pr<e-
scr ib i lu r quibus scr ip lor ibus al)8tinere debeanl sa -
cerdotes. Exs lat adlia?c epislola Gregoni Na/jan-
zeni ad Gregor ium Nyssenum; ni imcro quadra^e-
sima te r l ia , qua increpat eum quod sacris vol.nui* 

[nibu* 

(41) Τί. An l e banc voculam legnntur in allero 
Vindoboncnsi i ibro : Τά αιρετικά μή άναγίνωσκε. 
C L E R . 
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tibi tmm alienit sermonibus, vel 1« gibus : vel fal- Α γάρ **\ άλλοτρίοις λδγοις, ή νόμοις, ή ψευ>-
ais propbetit; quai quidem leves bomines aver-
iunt ι fide ? Quid etenim tibi deest io lege 
Dei , u l ad illas 'gcnlium fabulas appellas ani-
mtita? Siveenlm bistorica percurrere ctipis, ha-
bea Regum llbroa; site aophistica el poetica, ha-
bes Propbetas, Jobuio, Proverbiorum gcriptorem; 
in bit pius indusir is , quam in omni poeai et so-
pbisurum argutiis repcries; quooiam Domini Dei 
qul 8olns est sapiens, vocea sun l ; sive lyrica 
expetla, babes Pealmos; eive antiquas origines, 
babes Genesim ; sive leges ac mandaia, inclylam 
Doroini Dei legem babes. Ab oinnibus itaque alie-
nis el diabolicia fortiler ab&line. Sed el dum legein 
lectitae, atatine ab i i i qux in ea sunl adscita; ei si 

δοπροφήταις, ά δή κα\ παρατρέπε*. της πίστε·*ς 
τούς ελαφρούς ·*; τί γάρ σοι χα\ λείπει έν τφνόμψ 
τού Θεού, ίνα έπ* έχεΐνα τάέθνόμυθα ορμήσεις; είτα 
γάρ Ιστορικά θέλεις διέρχεσθαι · β

 t Ιχε«ς τάς Βα
σιλείους (42)· είτε σοφιστικά κα\ ποιητή**, Ιχεις τους 
Προφήτας, τδν Ίώβ, τδν Παροιμιαστήν, έν οις πάσης 
ποιήσεως και σοφιστείας · · πλείονα άγχίνοιαν εύ-
ρήσεις, δτι Κυρίου τού μόνου σοφού φεού φθογγαί 
9 1 είσιν είτε άσματικών όρέγη, έχεις τούς Ψαλ
μούς· είτε άρχαιογονίας, έχεις τήν Γένεσιν εΓτ* 
νομίμων κα\ παραγγελιών · · , τδν ένδσξον Κυρίου 
τού θεού νόμον. Πάντων ούν τών άλλοτρίων καε 
διαβολικών Ισχυρώς άπόσχου · · . Πλήν καί τδν νΑ-
μον άναγινώσκων, τών έν αύτψ έπεισάκτων άπόσχου* 

mon ab o m n i b u s , a quibusdam tamen, quae ad Β z{ x s \ μή πάντων, άλλά τίνων, τών τής Δεύτερώ-
Deulerosiin pertinenl: quae tantummodo histor icM σεως (43)· μόνον δέ πρδς Ιστορίαν άναγίνωσκε, είς 

Η Anael. κουφότερους. · · Anaat. είσέρχεσθαι. · · Anasl. σοφίας. ·* Anast. %φθέγματα. · · Anaal . 
παραγγελμάτων, · · Auast. άπέχου. 

VARIORUM NOTiE. 

nibuf abjeciis, profana in manus sumpserit, rhe-
torque audire quam Chrislianiis maluerit. Nec dis-
siiuilia argwnenti iilter» objurgaiorue allerius 
Gregorii l ib. u , episl. 48, Roiuaiu scilicet, ad De-
eiderium Galliae episcopum, ubi alludere videtur ad 
verba Hieroiiyiuk tura epist. 446, tum lib. ιιι Com-
liicntariorum in Epistoiam ad Ephcsios ad cap. v i , 
vera. 4, qui Hieronymus consuli quoqiie potest cum 
fruttu in Dialogo advenus Luciferianut cap. 5, et 
in epist. 64, cap. 4, quemadmodum et Gassiaaus 
collatione 44, cap. 12. Paulinus ad Severuiu ep. 7, 
el Sidonius lib. ιν, epwl. 3, 42; lib. v i u , episl. 4; 
l ib. i x , episl. 46. Denique aviditali couiparandae G 
getililis erudilionis modum iinponunt, cauiiones in-
ter legendum profana ecripla adliibendas edocenl. 
Opera iiullaieiiiis atiingenda detiionslranl, el ca-
piendasexea leclione utilitaies indicanl, u l multos, 
qui non occumuil, missos faciam.Clemens Alexan-
urinus cenlone 4, p. 283, 264; Origeiies homil. 44 
el 44 in Genesim, nec non apud Gregorium Thau-
maturg. In Πανηγύρι χω ευχαριστίας · Didymus c i -
lalus a Damasceiio Paralleiorum lib. ιιι, cap. 64 ; 
Basilius bomilia in principiwn Proverbiorum, et 
traclaiu iniegro, Quomodo adolescentes ex gcntili 
doctrina proliciant, Gregorius Nazianzenus, seu po-
cius Ampbilochiug Iconiensis, carniine iambico ad 
Seleucuin, Gregoriua Nyssemis libro De vita Mo$tt9 

in mystica interpretaiione; Isidorus Pelusioia lib. n, 
epist. 5; Hieronymus ad Daoiasum episU 446; Au-
guhtinus epist. 134, ac lib. u De doctrina Christiana 
cap/ 40. Bt\la lib. u in Samuelem c. 9 ; Damasce-
nus Fittei orihodoxm lib. iv, cap. 48; Haynio ubi Β 
supra, ei scriptor Chronicorum S. beniqni Dtrio-
nensii lom. I Spicilegii Acheriani pa£. 463. Ut au-
cem ad Cotmitutwnet redeam, inomlum velim, 
leclor, circa variaulea leclioaes ex Anastasii Qua-
$tionibu$, oplime exliib re manuscriptum Anasla-
eium in Biblioibeca Regia, ά δή, et διέρχεσθαι, et 
Βασιλείους, ei σοφιστείας, et άσύατικών : praeicrea 
rectius in Anaslaeio όρμήσης, baberi, quain iu pseu-
do-Glemenle ορμήσεις. C O T . 

(42) "Εχβις τθς βασιΛείονς, elc. inler varias 
InslriiniemiVeierig diatribuliones istam quoque ad-
•<»labis ; cujus partes sunl άρχαιογονίαι, νόμιμα κα\ 
Γαραγγελίαι, Ιστορικά, σοφιστικά, lioc esl ad sapien-
liam, erudilionein cuiictasque disciplinas pcrluieQ-
ua, καί ποιητικά el άσματικά. Nullum qnipp« opus 
ii i Testaiueiito Vcteri legiUir, «μιοϋ non ad aliqu.iin 
ex bia class»ibus reieratur. Sic univeiaani Scnpiu-

ram, novam quoque, coiuprehendir dirisio pra?ce-
deniis capitis, in τδν νόμον, τας Βασιλείους cum 
quibus subintelliguntur rcliqiia? Hisloriae, τους 
Υμνους, el τδ Εύαγγέλιον. Yidenda notau in ca-

ptil 47 epistolaB priniae Clemeftlis. Accedit aliqtia-
lenus ad priorem eniimeralioneiu Hla Leonlii B y -
zantini de sectis, aclione 2, qua poinintur Βιβλία-
Ιστορικά, προφητικά, παραινετικά, el πρδς τδ ψάλ-
λειν γενόμενα. Secuiidaiii instituil GyrUIua Uieroso-
lymilanus catecbesi 4 colligens in Yeleri TesUxiieffc-
lo libros legis quinque, bisioricos septem, poeucot 
quinque, lotidemque propbeticoe : uec longe abi i 
Cregoriua Nazianzenus carmine 33. De >eris Scr i * 
plurai t ibris; diiutaxat enim, conjungendo librot 

3uinque Moysis cuin sepiein sequenlibus, bistorkos 
iiodcciio facil. Ε Leonlio aiitein leve mendnm lol l i 

debet. Impressum est : Παραινετικά είσι βιβλία τέσ
σαρα· ών πρώτον ό Ίώβ. Τούτο δέ τίνες ένόμισαν 
Τωσήπου είναι σύγγραμμα· δεύτερον έστιν, αϊ πα/>-
οιμίαι Σολομώντος. Τρίτον ό Εκκλησιαστής· τέταρ
τον, τδ $σμα τών ασμάτων. Τετάχθαι δέ νύν μετά τά 
παραινετικά τδ'^σαα τών φσμάτων λέγω, επειδή ή 
τούτων θεωρία υψηλότερα εστίν. Cuiu seiigus exigal, 
μετά τών παραινετικών, cuw, non poti; i i l i poslta 
naclus sum in ms. Re^ia? Bibliotbeca^. G O T . 

(43) Τώτ της δευτερώσεως. Ex Clemenle sup-

?o 8 i l i l i o , h i c e l lib. n,i-ap. 5,35, lib. vi, cap. 42, 48, 
9, 20, 21, 22 el 23. Mosaica praBcepia dividuntnr 

iιι, νόμον, seu, νόμον φυσικόν, νόμον πιστών νό
μον απλούν, καθαρόν, e l c , άκατανάγκαστον, ei in 
τάέν νομοί έπείσακτα, sive δευτέρωσιν, τά τής δευ-
τερώσεως, δεσμά τής δευτερώσεως τών έπεισάκτων 
δεσμά απίστων, έπείσακτα, μάταια, άλυτα· τά δια 
τής δευτερώσεως έπείσακτα : atque naturalis qui-
dem lex esl Becalogus, verba decem a Deo proiata 
el sancila, aulequam Israelil» Apiin vilulum GOU-
flarenl ac venerarenlur; lex vcro adscilitia conliriet 
ea omnia, quai popnlo posl idololalriam mandata 
sunt et imposila, videlicet sacrificia, bapiiemaia, 
aspcrsiones, purilicaliones, decimas, separationea, 
ctboniro disliuclioiieni, vacaiiones, reliquasque cae-
remoinas el pneceptiones: denique legem neque 
coaclio coiniiaiur, ncque Evangelii pradicalio sus-
tuli l . cum Dcuterosis (sive Deuieronumiuni) el vim 
inlulerit, el per Gbrislum iuerit aboliu aut irans-
lata, ecrvalis lanUimmodo quibusdam; verbi gralia 
oblalionibus. ad sacerdotum pauperumque susten-
talioaeui. Oixi De terom sive Deuteronomium : baec 
eniiii solcnl absque discriinine usurpari. Unde S. 
Anselmus ad Matib. xxn, 25, ex&ciibens bilerprcu-
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*b γινώσχειν σε , κα\ δοξάρι ν τδν Θεδν, δτι άπδ Α cognilionis causa lefe; ui agnoscat, laudeeq 
τοιούτων καί τοσούτων έ^ύσατό σε δεσμών. Έστω 
δέ σοι πρδ οφθαλμών γινώσχειν, τί νόμος φυσικδς, 
χα\ τί τά τής Δευτερώσεως (44), τά τε έν τή έρήμω 
τοΤς μοσχοποιήσαο* δοθέντα έπείσαχτα. Νόμος γάρ 
έστι, τίνα (45) έλάλησε Κύριος δ Θεδς πρδ τού τδν 
λ«δν είδωλολατρήσαι καί μοσχοποιήσαι τδν παρ* Αί-
γυπτίοις "Απιν, τουτέστιν (46 ) ή Δεκάλογος* ά δέ 
Αμαρτήσασιν αύτοίς επετέθη δεσμά, συ σεαυτψ μή 
έ%ισπάση. Ό γάρ Σωτήρ ημών ού δι* έτερον τι ήλθε ν, 
H Να ̂ ύσηταιτούς υποδίκους τής άποκειμένης οργής, 

ιιβ 
Deura, quod te talibus tanlisque vinculis liberarU. 
S i l aulera l ibi anUj oculos propoailura, cognoscere 
quidsitlex JiattiraJU; et quid airti adjuncla i l la, 
quae ad Oeuteroaim gpectant, quaeqtu* in ercmo con-
flaloribug vituli daU sunC. Lex enim in iia cooeisiil 
quae antequam populug in idololairiam incideref, 
et vilulum, Apim iiluiu iEgyptiorum, fabricarelar, 
Oominug Deus locutus esl; id est, in Decalogo: por-
ro vincula quae ill is, pogtquam peccarunt, injecii 
•unt, lo Ubi ne altrabas. Salvalor quippe noaier 

VARIORUM N O T J E . 

lionem B. Hieronyrai, δευτερώσεις, m u t a t in4)eule-
rouomium. E i liaximu* in Scltoltig ad Epitlotam 
nonam Dionysii, Judaicas Deuteroseg el tradilio-
net pernomen Oeuieronoinu expiimit: δπερ ή μέν 
Γραφή ού λέγει, οί δέ Εβραίοι έν τώ Δευτερονομίω 
Εχουσιν. Pbotius attleni, d u m de Con*titutiombu$ 
apoBtolici$ judical, regpicicndo ad toca d e quibus 
agituus, refert opponi libro, quod contra Deuiero · 
uomium criminaliones quasdam emillai. Ubi admo-
dum suaveni se praestat David Blondellug, qui in 
ptteudo-lgidoro pag. 56, suapicatur pro κατά τού 
Δεύτερονομίου legeodum κατά τού δευτέοου γάαου. 
Couaule quod obgervavi p a u l o antea. Jam relalaj 
Auctorie nogtri genienlia? lavel ChrysoHtouius pral. 

advernn Judito$y e l b o m i l . 17 i n Acta apostolo-
ram. Si quidem priori in loco docelur, quod posi 
fettuiu dsmonibug celebralum Deus Judaeig penni-
aeril sacriAcia ; in posieriori ί quein p a r i e descri-
bunt OEcuiueniiu ac Theophylaclus) quod idolola-
Iriam indeserto cuin viclimis peraclain gecuta sint 
A A c r i f i c i a Deooblaia,etpnecepUC£riiuonialia. Favct 
qtit aub Chrygoslomi n o m i n e inlerdum latet aucior 
OperU imperfcctiin Matth&um, duin ad cap. 8, wrg. 
$>,el ad cap. x i , verg. 41 el 50, ponil legein levem 
e l juelam, i d e s t , Decalogum anie idolum viluli 
fabricatum; et legera gravem, iiumiiem, guperbam, 
alque obgervalu iniposgibilem, diclalam a Deo iralo, 
ppsiquam p o p u l u s vilulum adorassel, in poenam 
connuiggaeidololalrise, ab eodem autein placalo merilo 
regcisgam. Favet q u o q u e Lactanlius, q u i a d i c i t 
! ib. iv, t ap , ; iO , a Deo i do lo la t r i ae gcelereotlenso Ju-
«beos legi, quain per Moysem d e d e r a t , fu igse subju-

$atos. Quibus adde llieronyimim a d Jeremiaf vu, 
2 : Manife$let i n q u i l , inteiligitur quod primum De-

calogum dederit in tabulis lapidat, scriplum digito 
Dei; et po$l o/fensum idolutalricc caputgne vituli, po$l-
ta jutserit $ibi magis fieri quam dwmonibtu; aufe-
ren$ puram religionem mandatorum Deiyet concedem 
*t tanguinem victimarum, carniumque detiderium. 
Ιιι Ezacb. xx, 23, e t c . Voleil et hoc d i c i , quod an*e 
vffcn*amy Decalogum tantumacceperint, pott idolola-
iriam vero et btasphemiam, multiplices legi$ ccere-
iKOittot. Quod loci gacri inlerprelalio Tbeodoriti 
cum Hieronymiaua concordal. Uenique Pholius v i -
delurexcusare aposiolicagDiaiaxes. Mitlocmm Jus-
l in i i in , q u i colloqnens cuin Trvpbone (ρ. 2U3) 
ngnoecit lantiim in lcge Mosaica τά ύσει καλά, και 
ευσεβή κα\ δίκαια, τά καθόλου κα\ φύσει κα\ αιώνια, 
χαλά et τάπρδς σκληροκαρδίαν τού λαού διαταχθέντα: 
itemque lrcnaeuiii, ex cujus geatentia lib. iv, cap. 
27, dividiiur lex in naturalia el libertatu decretu, 
atqtie in vincuta servitulit; necnon Anaslasii Abba* 
li» dicluui tom. 111 Antiquct lectionis llcnrici Caiii-
s i i , sacriOcia Juda îg pcrimgsa non fuisse, nisi p o s t -
qaam dasmoniig sacnttcarunl. Yeruin non obslanle 
horum aucloriiate, cotiipcrtum babclur cx veritate 
ditinomm eloquiorum, anle vituluin coiiflatum et 
cullu ιι, praece|>los fuisse eodem IIKKIO q#o poslea, 
uiullog legaks rilug, circuinciiioaeiu, sutril icu, 

Pagcba, oblalioiies varias, fegta, elc. Quinimo dimlt-
B i i praecipiantur Hcbrsei ex iEgypto, ut aacrilicent ac 

immolenl Beo. Accedit buc ioconslatilia notlri con-
alitulorig, quam neroo nou pergpiciet, gi loca itliug 
conferre voluerit. Negare tameii non augiui μοσχο-
ποιία factum esse, ut Deua imilto pltiribus ac du-
rioribug obgervationum vinculig ligaverit populuin 
conlumaceiu. lo. 

(44) rijc άεντερώσεως. AUer librorum Vindobo-
nen8lutn,oia τηςΔευτερώσεως, quce $unt per Deutt-
rosim addiia. CLBH. 

(45) Tira. "Α, σ«ίΡ, in iigd^in, quod forle jungen* 
dum. hoc modo ατινα. ID 
(46) Καϊ μοσχοχοιησαίτοταορ* ΑΙτυπτίοις "Axirf 

τοντέστι. Ho3c oiiiiua desuut in Vindoboiiensibue 
codd. el rc ipga Glossema redolent, ouo osienditur 
quge fuerit idololalria hic memoraia. Tradilur idem 
a pseudo-Clemenle altero Recoqnitionum lib. ι, 
cap. 35; Lactanlio lib. iv, cap. 10; Hieronymo ad 
Otee ιν, 15,16; vu, 14; vm, 13(qui etiam de Mnevi 
allero bove iEgyptionim); Ru8no tn Amot; v, 25, 

C 26; el Isidoro OriginumYib. νιιι, cap. u l l . Theophy-
lactus cnarrans Aclorum caput νιι; μόσχφ είς τόπον 
βντι εωσφόρου. A l Apim goti satTum fuigge referl 
Macrobius tib. ι Saturn., cap. 24; Lunae, non solus 
Ammianug lib. xxn, u l dicltim Salmasio, in Exer-
ciiationibuB Mimanit, pag. 458, sed eliam j£lianus 
lib. n De natura animalinm, cap. 11; Porphyritis 
apud Eusebium Praparationii Evanaelica! lib. ιιι, 
cap. 15; Theodorilus Grtecamm afftctionum cura--
tioni* serirtone 5, ante niediiim, et Suidag pag. 514 
ίη'Απις ac Μέμφις. Apud iElianum vero, libro ιι 
De nalura animalium, cap. 10, iEgyplii Apidi gtto 
iribuuni viginli novein nolag, quae »idera aliasque 
res signilicent. Atque de Api scripserunt omneg : 
nemo, quod sciam, correxil depravatisgiinum locum 
Gcorgii Gedreni, ubi de geslis Tbeodosii Magni : 
Τούτον τδν Σάραπιν οί μέν τδν Δία είναι λέγουσιν, 
οί δέ τδν Νείλον, διά τδ τδν μόδιον Ιχειν έν τή κε
φαλή κα\ τδν πήχυν. 01 δέ "Απιν τινά άνθρωπον εύ-

D πορόν έν Αίγύπτω γεγονέναι, δς έν χαιρώ λιμού, έκ 
τών Ιδίων έπήρκεσεν Άλεξανδρεύσιν, ψ'κα\ Ατελευ-
τώντι ναδν και στήλην ανέστη σαν. Κα\ βούς αυτού 
έτρέφετο, δν κα\ ^Απιν έ καλούν, όμωνύμως τψ δεσ
πότη. Σύϋΐβολον ούτος ήν τού γεωργού* μετωνόμασαν 
δέ τον άνθρωπον εκείνον κα\ Γόρασιν, κα\ Σάραπιν 
τήν στήλην. Legendum, μετωνόμασαν δέ τού άνθρω
που εκείνου καί Σόραπιν κα\ Σάοαπιν τήν στήλην 
ul i patel per b«ec Nicepbori, Itiu. eccl. lib. xv, 
cap. 8 : Σέραπις δ' εστίν ό 2εύς, ή ό Νεαος, ή "Απις 
τις άνήο έν Μέμφιδι πόλε ι, δς λιμού γενομένου , έκ 
τών Ιοιων *Αλεξανδρευσιν έπήρκεσεν ψ τελευΓ 

τήσαντι, νεών κα\ στήλην Ιδρύσαντο* δπου δή 
κα\ βοΰς επίσημα τινα ίχων διετρέφετο, είς σύμ-
βολον ώς είκάσαι τής'γεωογίας, δν κα\ αύτδν 'Απιν 
όμωνύμως τψ δεσπότη έκαλουν.Τήν δέ σορδν τού "Α-
π<δος εκείνου τού άνθρωπου^ μεταγαγόντες είς τδν 
ναδν, Σόραπιν έκάλουν αυτού τήν στήλην, ή κα\ Σέ· 
^απιν, μίεταθέσει τών σ-»ιχείων. C O T . 
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ηοη ob nliud ven i t , nis i u l rcos ab ira reservata Α 

l ihcrarct , hgcm et prophctas. impleret ; et adecita 

i l l a Dcuterosco9 v incu la , vc l adimeret vel trane-

fcrre l . ldc i rco cnim invitans nos aicbat : c Venite 

ad me ontncs qni laboraiis et onerali eetis, et ego 

rel iciam vos · · · . » Tu i g i lu r cum lcgeris Evan -

gelio ac propbctis concordantem legem, c l i am le -

g i t oRcgum h i s l o r i a s , tU scire possis, quod omnes 

rcges qui justi fucre, a Dco aucti s u n l ; e l apud 

j l luin aeternae vitve promissio eos mansit : quotquot 

aulem reges a Dco fornicati s u i i t , in defcctione 

sua, juslo Dei judic io , brevi i n l e r i e r u n l ; ct v i ia 

cjus privatf sunt, scmpi lernum suppl ic ium pro re-

(juie sor t i t i . Haec i g i lur cum loges, multurn fide 

auctus , C b r i s l o , cujus es corpus ac membrum, ^ 

adjung?n<. Deainbulans autcm in f o ro , et lavare 

cupiens, ulere v i rorum ba lnco ; n e , quia corpus 

lurpi ter nudum mulier ibus ostenderis, au l quod 

non decel viros v idere , spectaveris, vc l tu i l l a -

queer is , vel in tc i l laqutes femnas q u « ita facile 

capiuntur. Ista cr^o cave , ne ariimae lu& in j i -

o ianlur laquci . 

C A P U T VII . 
De muliere prava. 

Audiamus en im, quid in Sapienlia) l ibro ganctus 
scrmo di fat : c F i l i , cus tod i sermones meos ; mea 
vero niandala reconde apud i c ipsum. Dic sapien-
liatu sororem luam esse, prudentiam aulem fami-
l iarem l ib i assere ; u l to scrve l a muliere aliena et G 
m a l a , s i le vcrb i * blandis adorla fucrit. De fenestra 
eniin domns suaj in plalcas prosp ic iens , quemcun-
que viderit ins ip ienlum i l l iorum adolescenlem, 
cordis inopcin, prx lercuntem per forum, in t i a n s -
i l ibus a3d ium suarum, ct loquentem in tenebris 
vespertinis, cum cst noc iurna quies et caligiuosa : 
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κα\ (47) πλήρωση τδν νόμον κα\ τού; προφήτα:, x s \ 

τά δεσμά τής Δευτερώσεως τών έπεισάκτων ή πχύ^τ; 

ή μεταθή. Διά γάρ τούτο προσκαλούμενος ήμ&ς 

2λεγε· c Δεύτε πρδς με (48) πάντες οί κοπιώντες χ » \ 

πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. > Σύ ονν βνχ-
γνούς τδν νόμον σύμφωνον δντα τψ Εύαγγελίφ χαΧ 
τοίς προ^ήταις, άναγίνωσκε κα\ τά.; Βασιλείους , 

δπως εΐδένχ». Ιχοις, όπόσοι δίκαιοι έγένοντο βασε-

λεΤς, καί ηύξήθησαν ύπδ θεού, κα\ ή επαγγελία τ ή ς 

αίωνίου ζωής αύτοΤς δ.έμεινε παρ'αύτφ· δσοι δέ βασι

λείς έξεπόρνευσαν .άπδ Θεού, έν αποστασία αυτών 

συντόμως άπώλοντο τή τού Θεού δικαιοκρισίχ, κα\ 

τής αυτού ζωής έστερήθησαν, άντ\ αναπαύσεως α ίω -

νίαν κόλασιν κληρωσάμενοι. Ταύτα ούν άναγινώσκων, 

πολύ τή πίστει αύξτ Οε\ς, προσοικοδομηθήση Χριστφ * 

OJ σώμα κα\ μέλος τυγχάνεις. Περίπατων δέ έν τ ή 

άγορ$, κα\ λούσασθαι βουλόμενος, χρήση βαλανείφ 

άνδρείφ (49), ίνα μή διά τδ έπιδεικνύναι σε σώμα 

έν άσχημο» άποκα) >ψει γυναιξ\ν, ή ΟεάσασΟαι Οέαν 

ούχ άρμόζουσαν άνδράσιν, ή σύ παγιδευθής, ή 

παγίδευσης έπ\ σαυτφ τάς ούτω<· ευάλωτους γυ 

ναίκα; (50). Φυλάσσου ούν τά τοιαύτα, Να μή λα
βής βρόχους τή εαυτού φυγή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
Περϊ γυναικός ραύ.ίης. 

Μάθωμεν γάρ, έν τή Σοφία τί λέγει δ άγιος λόγος· 
c ϊ ί έ , φύλασσε έμούς λόγους, τάς δέ εμάς έντολάς 
κρύψον παρά σεαυτώ. ΕΙπδν τήν σοφίαν σήν άδελ-
φήν είναι, τήν δέ ,,^ν* σιν γνώριμον περιποίησαι θρ
αυτώ, ίνα σε τηρήση άπδ γυναικός άλλοτρίας κα\ πο-
νηράς, έάν σε λόγοις τοίς πρδς χάριν έμβάλλητ*:. 
Άπδ γαρ θυρίδος οίκου αυτής ε ί ; τάς πλατείας ·πα· 
ρακύπτουσα, δν άν ίδη τών αφρόνων τέκνων νεανία* 
ενδεή φρενών, παραπορευόμενον έν άγορ$, έν 5ιό-
δοις οίκων αυτής, κα\ λαλούντα έν σκότει έσπερινφ 
(51), ήνίκα άν ή ησυχία νυκτερινή κα\ γνοφώδης· 

" · Mal tb . χι, 28. 
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(47) 'Ρύσηται τους υποδίκους ri\c άποκειμέ-
νης οργής, xaL Hu3c omnia desJiut in codd. Vin.1. 
quac, peispicui lal is causa, addi po luc ic . CLEP 

(48) Πρές ρε. Dcesl in ulroqne. lo . 
(49) Αούσασθαι βονΛόμενος, χρήση βαΛανείφ 

άνδρείω. E r a n i ol i in in fuiclibus, lum luxtir ia c l 
lascivia, more ini idel i i ini d i i f lucnlcs; tum s in ip l i -
ciores ac i d i o l p . a quibus (iuquit Epipbanius hi»-
resi 50, cap. 7) propter iiegligcntiani doc lorum 
ignaris, nou viiubalm* lavalio cuin al ierins sexus 
bomimbus. Idcirco consl i lutioue bac, e l i l la capi l i s 
9, probil>entur balnoa promiscua v iro i um c l m u -
l ieruin. Eadcmqne in lerd ic l io legilur in canonibus 
Laodiceno 50, e l Trul lano 77, ad qucm Oalsamon 
improbat etiam lavalionem balnei viro nxurique 
conuniinem. Sed et sancl i Pa ircs consueludinem 
lurp i tudin is , pericul i et ecandali plonam prosc r i -
pncrunt : Clemens Alexandrinua Pivdagoyi ι ι ι , cap. 
0 ; Cyprianus i)t d\$ciplina et habitu virginum, 
c i i r a " ttnem, ct In antiquis edil ionibus WbvoDe lap-
i t i , anie (inem; Chrysoslomus i ractulu Dc educan-
dit libcrii, pcr v i rum erudi i iss imum ΚΠΗΚ iscuin 
Combeiieium vulgalo , p. 7 3 ; Palladius dialoffoOe 
titu S. Chriitottomi cap. 43, e l I l ieronvmus l ib . ιι 

(idvcrsus Jovimanum cap. ul t . , nec nnn Ni lus l i b . 
n , ep is l . 2 (1 . Qnid <|tiod r lhn ic i s mutl is res d i s -
p l i cu i l ? n l Hesiodo ιη fine l ibr i n Opernm εί Di+-
mm,cu ju3 vcrsue laudatur aC lcn ieu leA lexaudr ino . 
Var ro l ib . νιιι, De UnguaLatina, posl mediuin. Vbi 

Β bina essent conjunctu adificia, lavandi cansa; tuittm 
vbi viri, nlierum ubi mutieres lavarentur. E l i n ίΙιε-
toriu Augusia re ier lur quod Adrianue lavacra p m 
scxibus beparavcrit, Antoninus pbilosopbus lavacra 
in is la submovcrit , Alexander Sevenis balnea n i i s l a 
RUIIIU3 prohib i ier i texb iber i . Denique por legcs c i v i -
les licebat niar i lo repudium ni i l iere u x o r i , si ea 
conlra ?psius volunlaiem cum v i r i s exlraneis lava* 
ret. Absit i laque u l post Evagr ium i i b . i , cap. 24 , 
e l Nicephorum l ib . x i v , cap. 50, laudeinus K i u l i o s 

i l los ascuUs, qui duin s ibi απαθείς cs&e videl n r i u r , 
solebant balneas adire, ut una cuni iuul ier ibt is l a -
varentur. C O T , 

(50) Τάς ούτως εύαΛώτους γυναίκας. jJtsuot in 
utromie l ibro \ i i idobon. CLF.R. 

(51) Καϊ ΛαΛοΰντα έν σκότει έσχερινφΛ\%. Rcg 
495. καλούντα. L X X , aut scripserunt άλούντα, er-
rantem, vugantemy quod accedit ad significalioneii i 
vci bi tyaf prcjdf, iiart, aut tegerunl py3P a p y y cla-
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ή δέ γυνή συναντ$ αύτφ, είδος έχουσα πορνικδν , ή Α vero roulier occurrit ei, speciem habens tnereiri-
mitl νέων έξίπτασθαι καρδίας. Αναπτερωμένη δέ 
έστι κα\ άσωτος, έν οίκω δέ ούχ ήσυχάζουσιν οί 
«δδες αυτής· χρδνον γάρ τινα έξω ^έμβεται, χρδ-
νον δέ έν πλατείαις παρά πάσαν γωνίαν ενεδρεύει 
(52)* είτα έπιλαδομένη έφίλησεν αύτδν, άναιδεί δέ 
πρχσώπω προσείπεν αύτδν* θυσία είρηνική μοι έστ\, 
σήμερον άποδίδωμι τάς εύχάς μου* ένεκα τούτου έξήλ-
θον είς συνάντησίν σου , ποθούσα (55) τδ σδν πρόσω
πον, εύρηκά σε* κειρίαις τέτακα τήν κλίν^ν μου, άμ-
φιτ,χπησιδέΙστρωκατοΤςάπ' Αίγύπτου·διέρ|5αγκα τήν 
χοίτην μου κρόκω, τδν δέ οΤκόν μου κινναμώμω* έλΟέ 
κα\ απολαύσω με ν φιλίας έως δρΟρου, δεύρο και έγκυλ'-
σθώμεν Ιρωτι, > κα\ τά έξης, οΤς επιφέρει * ι Άπε-
«λάνησε δέ αύτδν πολλή ομιλία, βρόχοι; τε τοϊς άπδ χει-

ciam, quae juvenum corda evolare iacit; est aulem 
ipsa in modum volucrts vaga, est hixuriosa, et in 
domo iion quiescunt pedes ejus: interdum eniin fo-
ris vagaturjnterdum vero in plateU,ad oninem an-
gulum insidiatur : deinde apprehendcns, osculat ι 
eeteum, el impudenti facie allocuta eel eum. V ic* 
\iina paciflca inibi est, liodie rcddo vota mea ; ot 
Iianc causam exivi obviam tibi, desiderans fac.ieir 
tuam, inveni te; fasciis lectuin meum lelendi, et la-
petiis iEgyptiis stravi; aspersi cubile meum crooo, ei 
domirm mcam cinnamomo; veni, el fruamur aim-
cilia usque in diluculum, veni, el in amore volule-
mur; > el quae gequuntur, quibus subdit: c Seduxit 
aufem eum roulla collocutione, ct laqueie labiorum 

λέων έξώκίιλεν αυτόν* ό δέ έπηκολούθησεν άύτή κ*π- ^ abripuit eum, ille autera secutus esl eam , instar 
φωθείς (54). ι Κα\ πάλιν λέγόΐ · ι Μή πρόσεχε φαύλη 
γυναικί * μέλι γάρ αποστάξει άπδ χειλέων γυναικδς 
πόρνης, ή «ρδς καιρδν λιπαίνει σδν φάρυγγα, ύστερον 
μέν τοι πικρότερον χολής εύρήσεις, καί ήκονημένον 
μάλλον μαχαίρας διστόμου. ι Κα\ πάλιν * ι Άλλά άπο-
πήδησον, κα\ μή (55) έγχρονίσης, μηδέ έπιστήσης 
σδν δμμα πρδς αυτήν. Πολλούς γάρ τρώσασα κατα-
6έ6ληκε, καϊ αναρίθμητοιείσιν, ούς πεφόνευκεν. Είδε 
μή, φησ\, μεταμελήση έπ' έσχατων σου, ή νίκα άν 
χατατριβώσι σάρκες σώματος σου, κα\ έρείς· Πώς 
έ μίσησα πα ιδεί αν, κα\ έλεγχους δικαίων (56) έξέκλινεν 
ή καρδία μου; ούκ ήκουον φωνής παίδιύοντός με κα\ 
διδάσκοντος μβ, ού παρέβαλλον τδ ούς μου, παρ1 όλί-

ceppbi elevatus'.» Et rursus ail : c Ne intenderis 
mulieri nequam : tnel enim dislillat de labiis fe-
minfiD mcretricis; qu» ad lempu9 pinguefacil fau-
ces luas, postea vcro amarius fellc inveniee, c i 
acutum magis gkdio ancipili *. » Et iteruin : < 3wl 
resili» el ne moreris, nec oculum tuura in eam in* 
tendas. Multos enim vulnerando dejecil, et innu-
merabiles sunl, quos trucidavit·. Quod s.i non fe-
cerit, inquit, poenitebitte in novissimis, quando 
coniritae fuerim carnes corporit tu i ; ei dicee : 
Quomodo odio babui disciplinam , et increpationea 
justorum declinavit cor meum ? Non audivi voceiu 
instiluentU me; et cum doceret me, aurem uon ad 

γον έγενόμην έν παντ\ κακψ. ι Ίνα μή δέ διά πλειό- Q b ibul ; panc fui in omni malo\ > Sed ne teslimo-
νων παρεκτείνωμεν τάς μαρτυρίας* κα\ εί τινα παρή-
χαμεν, οί σοφο\ έαυτοίς τά καλά έπιλέγοντες, Κ τών 
Ιερών Γραφών έπιστερεούσθε, παραιτούμενοι πάντα 
τά φαύλα είς τδ οσίους εύρεθήναι υμάς έν ζωή αίωνίω 
παρά θεψ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η\ 
DefX ύχοταγης γυναικός χρός άνδρα καϊ φιΑάν-

δρου καϊ σώφρονος. 
Έ δέγυνή ύποτασσέσθω τφ εαυτής (57) άνδρί * δτι 

nia longius producamus, ac 5i qua pra3termisiiDua f 

Vos, quisapienles estis, vobis conamoda colligeniee» 
conflrmate vos ex Scripluris sanctie, prava omuia 
declinantes, ut sancti in vila aiterna apud DeUiu 
reperiamlni. 

CAPUT VIII. 
£f uxont virum diligentU et cattm tubjectioue trg* 

marilum. 
Uulier vero subjecta sit viro saoquoniam vir ca-

1 Prov. νιι, 1 et seq. · Prov.ix ?l8 t«ec.LXX. ·ΡΓθν.νιι,25. **Prov. v f I I . 

VARIORUM NOTiE. 

mxtit, convocavit. Certe versio Arablca ioquenUm 
«xbibet. Poaleaverau 17, acriptum videniur repo-
rltse ha Hebra», >bnM Uniwium meum9 οΐκόν μου. ^ 
€·>τ. 

(52) %Βν*δρ*ύ9ΐ. De«st in aliero codd. Vindobo-
nentiiuQ. Paulo poat αύτδν omhtitur. CLBE. 

(55) Ποθούσα.. Additur iu allero codd. Ιδεί ν, 
qnod esl forle Gloaaema. IP. 

(54) Ό δέέχτικοΛούθησβταϋτήτίΒχφωθΒίς.Ο^ 

f iUus avieeese dicttur levissima, slolidisainia, capiu 
acili*,elad libidiuem maxime prona. Inde ex An -

tiquia, hunc iextum L X X , Prov. νιι, 22, alii de 
deceptUrae inleilexorunl, aiii de luxuria. Sed si le-
viiat anunalje asaumaiur 9 inagis Versio Senum 
reapondebii Veriiali Hebraic», quw babet DTHHD . 
Mtanm; παραχρήμα Aquila, εξαίφνης Svmtnacbo. 
Uetycbiiia: Κέπφος, εΐοος δρνέου κουφότατου, περ\ 
τ))ν θάλασσαν διατρίοοντος; δ ευχερώς ύπδ άνεμου 
μετάγεται. Ένθεν λέιεταιόξύς καί κούφος άνθρωπος 
χέκφος. Elpoftlea x»πφωθείςβxponUelίamper έπαρ-
θώίς, cul Λ Suida addilur οξέως έλαυνόμενος. S. EpV 

pbaniui h«res. 79, cap. 2 : Τούτων τδ φρόνημα κεπ-
φούμενον τή τού προειρημένου θηρδς έπαρσει. Verbo 
χεπφούμαι ulilur Cicero epistolarum ad Auicum 
lib. x in , epiat. 40· Nec preeteriri debet iueignis lo-
cus S. Albanasii, epiaiota de gynodit Ahniini et 
Selouciae, edit*. Paria., p. 912 : Κα\ πιρ\ μέν Γεωρ
γίου τού Καππάδοχος τού έκβληθέντος άπδ της Αλεξαν
δρείας λόγος ούδε\ς άνθρωπου, μήτε έκ προάγοντος 
βίου τήν μαρτυρίαν Ι/οντος, μήτε όλως Χριστιανού 
τυγχάνοντος* άλλά μόνον ύποκρινααένου διά τδν και
ρδν τδ δνομα, κα\πορισμδν ήγησα|ΐένου τήν εύσέδειαν. 
Διδ ουδέ μέμψάιτο άν τις αυτόν είκότως, πταίοντα 
περ\ τήν πίστιν • άνθρωπον μήτε είδότα περ\ ών λέ
γει, μήτε περ\ ών διαβεβαιδυται, άλλά πάσι, κατά τδ 
γεγραμμένον, ώς κέπφον έπακολουθούντα. Ubi neu 
obeoure respicit ad leslimoninm Proverbioruro. U . 

(55) Καϊ μή. Conjunclionem καί non babei alicr 
codex Vind.et quidero recie.Ct.xa. 

(56) ΑιχαΙων. Deeet in allero. lo. 
(57) Τφ εαυτής. Aiier τψ Ιδίψ εαυτής, quodeai 

perinde. ΙΡ. 
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8. CLEMENTfS 1 HOM. PONT. OPERA DUBIA. 580 
put €81 mulierii v virt aulefn in νia jussiuae mce- Α χβφαλή της γυναικδς δ άνήρ υπάρχει · του δε άνδρδς 
dentif c ipu i eet Cbristua; Chrisl i tero capot, Dena 
ct Patef ejtit e . Ergo pott omnipotentem Oauin no-
slrum, et Patrem, prsesetalts Η futuri mcal i Domi-
iram, omnrs spiritus et virtutie conditorem, β post 
dilectam illiua Fil ium, Dominara nostmm Jeetim 
Christuni, per quero gforit Oeo; tiine vinnn tuum, 
Q mulier, el reverere eam; ipti soli placere itude, 
ei per mintsterium tuum il l i grata exietere, ut ob 
U etiam bealus prafdketur a Sapieufia, quse per 
Salomofiem hnc ait : < Mutferem fortem qtiis tnve-
aielT atttimabilfor autem <sst lapidibni pretioei», 
qtm Ubt t s i : conftdit in ea cor viri ejus : qo « ta-
Me ett, spoliis non «gcbil; operatur enim viro bona 
per otmieni vitan : deducent lanara et l i i ium, fe-

τού πορευομένοϋ έν δδψ δικαιοσύνης, κεφαλή έστιν 6 
Χριστός* του Χριστού δέ κεφαλή δ βεδς (58) και Πα
τήρ αυτού. Μετ£ ούν τδν παντοκράτορα Θεδν ήμων, 
κα\ Πατέρα, τού τε ένεστώτος κα\ του μέλλοντος αΐώ-
νος Κύριον, πάσης τε πνοής χα\ δυνάμεως δημιουργδν, 
καί τδν ήγαπημένον αύτου ΪΤδν τδν Κύριον ήμων 
Ίησούν τδν Χριστδν, ου ** ή δόξα τφ Θεφ (59), φοβή-
Οητί σου τδν άνδρα, ώ γύναι, κα\ έντράπηθι(60),αύτφ 
μονφ άρέσκουσα, αύτφ υπάρχουσα εύάρεστος έν ταΙς 
διακονίαις αύτου, ίνα κα\ έπ\ σο\ μακαριστή ό άνήρ διά 
τής σοφίας τής λεγούσης διά Σολομώντος τάδε* ι Γυ
ναίκα άνδρείαν τίς εύρήσει; τιμιωτέρα δέ έστι λίίοιν 
πολυτελών ή τοιαύτη - θαρσεί ε π* αυτή ή καρδία τοΰ 
άνδρδς αυτής * ή τοιαύτη σκύλων ούκ απορήσει (61)· 

r ' — ' Β β 1 — r · λ ' 
c u milia manibue t i i i s : facta est telut navis nego- ενεργεί γάρ τφ άνδρ\ αγαθά χατά πάντα τδν (Μον 
tiant, de tonge congrtgatit ei vltara : et surreiit 
«e nocte, et dedit etcas fairilto, ac opera anc i l l i t : 
eotttideravU agrtnw et emK, et de fructibos roa-
OWIA ftuanim plantavit poase&sioaem : accinxit 
looibot auoe, firmavit bracbia sua: el guatavit quod 
bomtm eai operari; et non exslinguiitir laterna 
efoe toU nocte : cubitos auoi ad dtilia exleit-
d f t , manas suas flrmat ad faeuta : maaue 
aoteia euas aperufc pauperi; palraam vero ex-
tendlt inopl : non eat toilirftuft de IU qni In 
domo, vir ejas; omnta enim qui apud eam 
fUNl, Totlili auaf dupftci atola: etfecU viro sao bo-
H H ; ex bytio ac pnrpnra hidiiraeiita: conapicuus 

μηρυσαμένη Ιριον (62) και λίνον, έποίησεν εύχρηστα 
ταΙς χερσ\ν αύτης · έγένετο ώς ναύς εμπορευόμενη» 
μακρόθεν συνάγουσα αύτφ τδν βίον χα\ άνίσταται 
έχ νυχτών, χα\ έδωκε βρώματα τφ οίκω, χα\ έργα 
ταΤς θΐραπαίναις · θεώρησα σα γεώργιον έπρίατο,Αιεδ 
δ% καρπών των χειρών αυτής έφύτευσε χτήμα · Ανα-
ζωσαμένη τήν όσφύν (65) αυτής, ήρεισε τους εαυτής 
βραχίονας· κα\έγεύσατο δτι καλδν τδ έργάζεσθαι, χαϊ 
#ύκάποσ6έννυταΐ δ λύχνος αυτή ς δλην τήν νύχτα* τους 
πήχεις αυτής εκτείνει είς τά χρήσιμα (64), τας χείρας 
αυτής έρείδει είς ατραχτον* χείρας δέ αύτή|διήνοεξχιν -̂> 
νητι, καρπδν δέ έξέτεινε πτωχψ * ού φροντίζει τών Ιν 
οΤχφ δ Ανήρ αυτής (65), πάντες γάρ οί παρ* αυτή είσεν 

a « tM m virnnog, quandosederit inconsesau cuin C ένοεδυμένοιδισσάςστολάς* κα\ χλαίνας tποίησε τφάνδρέ 
tmiorttNM ineolit : aindonet fecit. ei tendidit Pboa- *&τή*> ·Χ $u*<x» κα\ πορφύρας ενδύματα· περίΛειιτος 
xidbat, et dngola Chananeis : glonam et deco- Λ γίνεται έν πΰλαιςδ άνήρ αυτής, ήνίκα άν χΑθηταεέ* 
feoi iaduil,et!aetita eal in diebot noviuimie : os συνχδρίφ μετάτώνπρεσβυτέρωντών κάτοικουντων(6Η)· 

*· f. δΓ ού, ot legU Boviue in le rpm. e l Cor. x i ,5 

VARIGRUM NOTiE. 

(58) Ό θ*ός. Ό t i * πάντων Θεός· Ulerqoe co-
dex. Quod eiai verum est, pneaei esse ab Ariana 
maniJ, sive acriptoria, aive bilerpolatorie. C u a . 

^59) ΟΓ; ή δόξα τφ Θεφ. Alter codd. <p,qmiasi8 
verbis, τφ Θεώ, quod forie roeHue. I » . 

(60) 'Κντραχηθι. Ulroqu«eodice additur αυτόν 
1». 

(61) Ή τοιαύτη σχόΛωτ ούχ άχορήσ*ι. Prov. 
χχχι, 11. Hodierni L X X adduot, καλών, contra 
laxtam Hebraicum, el TOM. WbtoibeeeRegiae 721, 
222i. Rectkisergo in iractatu ad Proverbior. χχχι, j | juncllonoai inveaire eiiam ett in Cilena ad Pro 

( 6 5 ) 7 V ^ ^ . U n t t S codd. ίσχύν, aihitts 
CLER. 

(64) Χρήσιμα. Χυμφέροντα, aodem aaua, aed 
diverso aono. Io. 

(65) Ot> φροντίζει traV έτ ofxq» d ΑτήΡ <^nc« 
Oniillit sequeniia δταν που χιονίζη. llaqaippe togea-
dum, pro χρονίζη. iVoa iimokii aomni $um a frt§*~ 
ribu$ nivis. Pruverb. xxxi, 21. Mox addilur στολάς, 
explicationii grtl ia. Malc auteni in editioafbtis τών 
C , ab ένδ^υμένοι είσί, di8JuDgiturδισσας, quaai dta-

10, etr. De muitert forti, editionet S. Auguatini, 
tom. X , seria. 45, De diverait.cap. 4, ostendvnr: 
Qmm taU$ ettt $potii$ non iadt^Wl, qitam ediliones 
H. Anibrotii lom. II : T*U$ kouii tfotiU non ixdi-
β*Μ. COT. 

(62) Μτψυσααέτη ipwr. ln eodieeRegio 2221 : 
ούραμένη Ipta. QIKXI alleri interpreti a L X X , Aquila, 
Svtnmacbo, et Theodoiionethbtjunt, quodque sequi-
tor B. Augrjttinus, ubi roox, vertendo inv$nien$ /a-
aam. ΝΗΏΟ, ιεηρυομένη Ιρια. S i autem muurelur 
ρ in v, qiMB litiene in ms§. valde affine* eunt, essol 
qaod reapondereC Ht-braeo ΠΒΓΠ οικτείνι'ι, roodo 
veritaie nftalurillud Hesycbli μηνύειν, κηρύσσειν, ζη-
τείν. Non aueim tamen quidauam imroulare ; lum 
quia haec acceptk) verbi μηνυειν inusitata e s l ; ttnti 
quiavul^ata tectioapparei in Ambroek), inCatenaad 
Proverbia, et in mee., lum deaiquo quia aa?pe L X X 
ad senaum magis quain ad verbum iiilerpretantur» 
la 

verbia, in tracuiu memoralo/># mutier* forti S*-
lom<mi$> inGregorlo Naiianiem>oraUonell,p. 181V 
Arobroaio ad L U O B X V I , 48,etAoffueiiao,8erni. »217 
De Umport. Patet ex ordtne alpnabetieo, quo cett-
tunt isti verekuli viginii dao poslreqil Paraboia-
ram. Liber Rfgies 2221 : ένδεδυαένοε είσ\ δισαάς 
στολάς κα\ χλαίνας, elc. veraio;£iiie Creteatia ia 
8. Gregorii Naiianxeni erat. 11, mna. 11, Dmpli-
cem $U>l*m ae penutam fecit Φο itto. iAiior toatx 
2265 : ένδεδυμένοι είσ\ δισσάς χλαίνας , «le. Apod 
Caeaiaoum collaiioiie 14, cap. 8 ι Omutt &wua a/tta 
apudeam aaal, vettiii $umt dupliciier. Regi* BibUoib. 
cod. 1609 : ένδιδύσκονται δισσά, δισσάς στόλος χαλ 
χλαίνας, ldem ms. vers. 50 : μάταιον κάλλος γυναι
κός ούκ Ιστι παρά σοί. Lb i in mal i l i libri» έν σοί. 
C O T . 

(66) Κατοικούττω». Addit alter eodex vind. τής 
γης, quod Hebraei» convenil. CLBa. 
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αιν£4ναςέποίηο^,κα\άπέδοτοτοίςΦοίνιξι, περιζώματα Α suum sapienler ac rile aperuit, et ordinem posuU 
δέ τοίς Χαναναίοις * δόξαν κα\ εύπρέπειαν ένεδύσατο, 
κα\ εύφράνθη έν ήμέραις έσχάταις - στόμα αυτής 
διήνοιξε σοφώς κα\ προσηκόντως (67), κα\ τάξιν έστεί-
λαχο τή γλώσση αυτής. Στεγνα\ δέ (68) διατριβα\ 
οΓκων αυτής, σίτα δέ οκνηρά ούκ έφαγε · τδ στόμα 
αυτής ανοίξει σοφώς κα\ έννόμως, θεσμοί δέ ελεημο
σύνης (69) έπϊ τ#ής γλώσσης αυτής· άνέστησαν τά τέκνα 
αυτής, κα\ πλουτήσαντα ήνεσαν αυτήν, κα\ ό άνήρ αυ
τής έπήνεσεν αυτήν Πολλα\ θυγατέρες έκτήσαντο πλού-
τον, πολλα\ (70) εποίησαν δύναμιν* σύ δέύπέρκεισαι 
κα\ ύπερήρας πάσας. Ψευδείς άρεσκειαι καί μάταιον 
κάλλος γυναικός μή Εστω σοι· γυνή γάρ ευσεβής ευλο
γείται, φόβονδέ Κυρίου αύτήαίνείτω (71). Δότεαύτή 
Απδ καρπών χειλέων αυτής, κα\ αίνείσθω έν πύλαις 

lingua} suae; aiigiistse autem semilae aedium ejue, ei 
cibos pjgroe non comedit: os suum aperiet sapien-
ter ac legilime, et leges de eleemosyna in lingua 
ejue. Surrexerunt filii ejus, ct ditati pnedicaverunl 
eam, el vir ejue laudavit illaiu : Mul la filiae acqui-
sierunt divitias, multse feccrunt virlutem : tu aulem 
emines, ei universas es eupergressa. Fallax gratia, 
et vana pulchriludo raulieris ne sit libi : nam niu-
lier religiosa benediceiur; timorem autem Domici 
ipsa laudel. Date ei de fruclibus labiorum ejut, ei 
laudetur in portis vir il l ius*. > E l iterura; « Mulier 
forlis, corona viro auo e\ > Et rursus : c Multas mu-
iieres aediflcarunt doinura'.» Audiislis quas laudes 
mulier pudtca et vir i studiosa a Domino Deo feral. 

ό Ανήρ αυτής. > Κα\ πάλιν « Γυνή ανδρεία στέφανος Β S i vis fldelis el accepta esse Domino, ο uiulier. 
τψ άνδρ\ αυτής, ι Κα\ πάλιν ι Πολλα\ (72) γυναίκες 
φκοδδμησαν οίκον, ι Μεμαθήκατε , οποία εγκώμια 
γυνή σώφρων κα\ φίλανδρος λαμβάνει άπδ Κυρίου τού 
θεού. Εί πιστή και αρεστή Κυρίψ βούλει είναι, ώ γύ-
ναι, μή καλλωπίζου έπ\ τψ άρέσκεινσε άλλοτρίοις άν-
δράσι, μηδέ τά τής έταιριζομένης έμπλέγματα, ή εν
δύματα, ή υποδήσεις μιμού φορείν, έπϊ τδ ύπάγεσθαί 
σε τους είς τά τοιαύτα παγιδευομένους. Κα\ γάρ εί 
συ ούκέπίτδ άμαρτάνειν ταύτα ποιείς τά μύση, έπ\ 
8ε τδ μόνον καλλωπίζεσθαι, ούδ* ούτως έκφεύξη τήν 
δίκην είς τά μετά ταύτα, άναγκάσασα έπενεχθήναί 
σοί τινα, είς τδ έπιθυμήσαί σου, κα\ μή έαυτήν φυ-
λΑξασα έπϊ τδ μήτε σε ύποπεσείν αμαρτία, μήτε μέν 

noli te ornare, quo alienis viris placeas; neque me-
reirici* cirroa aat testimenta aut calceos imilare 
ac gesia, ut eoa quoa ieta irretiunt, ad te allicias. 
Sed et quamvis hsec flagitia non ad peccalem desi-
gnes, sed tanlummodo ad cuttum; neque aic fnturat 
pcenas eflugics, quae quempiam ad tui cupidinetn 
induxeris,. et non caverie ut, neque in delictuai 
ipsa incideres, neque alii ia scandalum. Quod t i 
teipeam dedendo pecces; ei ipsa deiiquieli, el ani -
mse homiiiis illiue rea es facla : deinde. postquam 
ctnn unooflfenderis,quasi scmel amissa spe, ad aiioa 
mraas sine doloris sensu deflectes; sicui ait germo 
divinue : < Cum veneril impiut ii> profundum ma-

έτέρους σκανδάλω. Εί δέ αμαρτήσεις ένδοΰσα έαυτήν, fi lorom, contemnit; stipervenil aulem ei ignominia 
κα\ ab έπλημμέλησας, κάκείνου ένοχος τής ψυχής et opprobrium · . ι Hujutmodi enim mulier deincept 
έχ^νου · είτα άμαρτήσασα έφ' έν\, ώσπερ άπογνούσα crudeliter eauciaU, animas insipienlium illaqueat. 

• Prov. χχχι, 10-51. * Prov. xn . 4. ' Prov. xiv; 1· · Prov. XVIII, 5. 

V A K I O R U M NOTiE> 

(67) Στόμα αυτής δ ιήτοιζε, χ. τ. X.EiOOttnmim 
versuiD, τδ στόμα αυτής ανοίξει σοφώς και έννόμως, 
θεσμοί δέ ελεημοσύνης έπ\ τής γλώσσης αυτής. Duae 
•unt ejusdem 26 versiculi inlerpretationes. Unde 
edilio Complutensis babet solummodo, στόμα δέ 
αυτής ανοίγει σοφώς κα\ νομοθέσμως, ή δέ ελεημο
σύνη αυτής έν vji γλώσση αυτής. Glemene Alexan-
drinusUb. ιιι Pasdagogt, cap. 11, ρ. 250 : Έτις 
σίτα οκνηρά ούκ έφαγεν. θεσμο\ δέ ελεημοσύνης έπ\ 
τή γλώσση αυτής. "Ητις τδ στόμα αύτης διήνοιξεν 
σοφως και έννόμως· f ς τά τέκνα έμακάρισαν άνισ-
τάμενα. At in Bibliotbeca regia codex 721, post 
Χαναναίοις ponit, στόμα αυτής διήνοιξεν προσεχόντως, 
χαϊ τάςιν έστείλατο τή γλώσση αυτής. Ίσχύν κα\ εύ-
•πρέπειαν, etc., στεγνα\, elc. Ιφαγεν. Ανέστησαν 
τέχνα αυτής κα\ έπλούτησαν. Codcx 2221 : Χανα
ναίοις. Ίσχύν κα\ εύπρέπειαν, e tc , έσνάταις. Στόμα 
δ*έ αυτής διήνοιξε προσεχόντως· κα\ τάξιν έστείλατο 
τ* γλώσση αυτής. Στεγνα\, etc , Ιωαγεν. Ανέστη τά 
τέκνα αύτης και ήνεσαν αυτήν. In Meli$ue lib. 11, 
serm. 55 : Στόμα αυτής διήνοιξε προσεχόντως καί 
έννόμως, κα\ τάξιν ένετείλατο τή γλώσση αυτής. 
Gregorius Nazianzenus oratione 14 : Τίς τάξιν ού
τως έστείλατο χείλεσιν. Denique in Opusculo de mu-
liere forti legilur dunlaxat, apud Ambrosium : Os 
§unm aperii (vel aperuit) taptenter et legatiter, at 
fralia eju$ (χάρις αυτής, proxime ad edil. Symmacbi 
ft Tbeodotionts) ttt lingua ejus; apud Augustinum : 
0$ suum aperuit attente, et ordinem po$uit linguas 
tucs. Igitur ex HebraK), et ex Yulgata wc vidctur 

cofialitui debere versio L X X Senum: Χαναναίοις. 1 σ-
χύν καί εύπρέπειαν ένεδύσατο, χα\ εύςρρανθήσεται έν 
ήμέραις έσχαταις. Στόμα αυτής διήνοιξε σοφώς > 
θεσμο\ δέ ελεημοσύνης έπϊ τή γλώσση αυτής. Στε-
γναι, e l c , Ιφαγεν. Ανέστησαν τά τέκνα αύτης, καΛ 
έμακάρισαν αυτήν, χαϊ δ ανήρ αυτής ήνεσεν αυτήν. 
GOT. 

(68) Στεγνοί Η. Omittit aller liber Tind. δέ9 

quod rectius.CLER. 
(69) 'ΕΛει\μοσντης. Addit alter codex αυτής, 

D sed nibi l opua eal. ID. 
(70) Έχτήσαττο χΛοντοτ xcXXai. Desunt in 

altero codice. h>. 
(71) Γυνή γάρ ευσεβής, κ. τ. λ. lia Clemena Ale-

xandrinus loco citaio. Antonius autem Monacbut 
Meli$KT libro n , serm. 55 : Γυνή συνετή ΕΥ
λογείται, φόβος δέ Κυρίου αυτήν αίνείτω. Nostri 
L X X in eo solura variant a Con$titulionibu$, quod 
συνετή ponunt, non ευσεβής, pro quo Liber Regiut 
2265, σοφή. In Ambrosio ι'ΜνΙχετ tnim pruden* »#-
nedicitur; timorem απίεηι Domini ista laudet. \p\n\ 
Augustinuni : Mulier enim $apieru benediciinr; it-
ιηοτεηι auUm Domini ipta collaudet. Crediderim legi 
oporiere, γυνή φόβος Κυρίου, αυτή αίνείσθω. Muliei 
timor Dvmini, (hoc esl, liniens Dominum), ip$a tau* 
detur. Adeo ut συνετή seu ευσεβής seu σοφή, el ευ
λογείται glossemala sint, priora vocum φόβος Κυ
ρίου, posterius verbi αίνείσθω. COT. 

(72) HcXXat. Σοφαί alter codcx, et sic babenl 
l i e W a . CLta. 
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Vbleamus iuitur quo moilo lales divina Scripttira Α (73) είσάπας, έφ' έτεροι; έκτρχπήση πάλιν άπτ/γη-
traducat. A i l :«Odi supramortem mul iercm quaccst 
laqueus vcnatoru in , et sagena co rd i s ; vincula vero 
situl m a m i s i l l i u s * . » Ει a l i b i : c Sicut inauris aurea 
i»» naribiis p o r c i ; i la mulieri falt ix pulcl ir i t i ido *·.» 
Ει adhnc: « S icu l vcrmis in l ignn, sic v i r o i d ispcr-
d! l mulior i n a i e f i c a 1 1 . » Uerumquc : « Melius osl 
tnbi iare in angulo st ibdial i , quam cum mulicrc l o -
quai-e el rixosa ! t . ι Ne igitur yos, quae Cbrisl iana* 
ost is , bujusmodi muliercs imi l emin i . Quae autcm 
viro tno fida essc v i s , i l l i lantmn grala esse c ou -
tendo : in plalcis caput toge; nani pcr v c l a m r n , 
aspccUm. ctiriosioribus oceludes; faciein l ib i a Deo 
datam, nol i pingerc : n ib i l quippc in le e s l , quod 
ornatu indigeat; cum cuncta qua» Detis fecit, a<l-
modum pi i lcbra e int ; a l inipudicns pu l cb rx rc i or -
jiatus, arl i f icis gral iam dedeco ra l : d r j ec l i s ' t g i l i i r 
oc*:lis iter iv ai perage, alque obvoluto capite, 
qucmadmodum intilteres decct. 

κυία · καθά φησιν ό θείος λόγος- ι "Οταν §λθη άσε
βης είς βάθος κακών, κατ^?ρονεί. Επέρχεται δ* 
αύτω ατιμία και όνειδος. > Ή γάρ τοιαύτη * ν.πδν 
αφειδώς τετρωμενη παγιδεύει ψυχάς αφρόνων. Μά-
θωμεν ούν κα\ τάς τοιαύτας πώς θριαμβεύει ό θείος 
λόγος, φάσκων < Έμίσησα υπέρ τδν θάνατον σύν 
τήν γυναίκα (74), ήτις έστ\ θήρευμα ·<α\ σαγήνη 
καρδίας, δεσμοί & χείρες αυτής. · Κα\ έν άλλοις· 
ι "Ωσπερ ένώτιον χρυσούν έν όιν\ ύδς, ούτο>ς γυναικΧ 
κακόφρον. κάλλος. > ΚαΛ πάλιν < "Ωσπερ έν ξύλο 
σκώληξ (75) , ούτως άπόλλυσιν άνδρα*: (7G) γυνή 
κακοποιός, ι Κα\ πάλιν c Κρείσσον οίκείν έπ\ γω
νίας (77̂ 1 υπαίθρου, ή μετά γυναικδς γλο*σσ«·>δαυς Υ.Τ\ 
μάχιμης. # Μή ουν μιμεΤσθε τάς τοιαύτας γυναίκας, 
ύμείς αί Χριστιανα\ υπάρχουσα·.. Πιστή δέ 0έλουσα 
είναι τώ σώ άνδρΛ, πρόσεχα £π\ τδ άρεσκε ιν αύτιϋ 
μόνω * έν δε ταίς πλατείαις σκέπουσα τήν κεφα
λήν (78) σου , διά γάρ τής επικαλύψεως αποκλείσεις 

τήν θέαν τοίς περιεργοτέροις· μή καταζωγράφε*. σου τδ ύπδ θεού πεποιημίνον πρόσωπον ούδεν γάρ έν 
σο\, δ κοιμήσεως δέεται, έπείπερ πάντα οσα έποίησεν ό Θεδς, καλά λίαν · ασελγής δ* έν καλώ επικόσμησις, 
τεχνίτου χάριν ένυβρίζει ' κάτω βλέπουσα τήν όδοιπορίαν σου ποιου, περικαλύπτουσα έαυτήν, καθώς 
πρέπει γυναιξίν. 

• Ecele. νιι, 27. 4 · Prov. χι, 22. 1 1 Prov. χιι, 4, ίιι LXX. •» Ριον. χχι. 9, IV. 

VARIORUM ΝΟΤ.Ε. 

(73i \\πογνουσα. ld cst dcspcrans; ilciu rcnun-
lians. G O T . 

(74) ΣΙ-* n)v γυναίκα. Ecclesiastis νιι, .27: 
TVDHX ΠΗ. ln Olympiodoro inip*es$o, dccsl συν; ac 
in maiiuscriplo G.Mse »̂ giae bic, queinadinoduin 
el cap. 2, vers. 17, nun oinillilur. Antiocbus bo 

cap. vi Epislol.c ad Epbcsios : Laudavi ego omnrs 
mor ΛΟ*Ι qui olim mortui sitnt, snper tiveutcs, (tni 
munt usque inprwsens; et melior est super hos 
duos, qui necdum nalus est% et non vidii omne opus 
malum, quod factum est sub sole. Versio Arabica : 
Tolam pariter odi vitain, lioc cst, έμίσησα σύν πάν 

niilia 18corrupte, ^ζετείν γυναίκα, pro συν τήν γυ- C σαν τήν ζωήν, quo loci σύν cl πάσαν rcdiindaut. 
ναίκα. Corruple eiiuiti apud Gregorium Thauinatur 
K U i n in Metaphra&i; Εγν(υν τήν γυναίκα, γήν τινά, 
ή εί τι έτερον τοιούτον ΰπαρχουσαν. Lege meo perl-
€<ιΙο,σαγ^νην τινά. Qnodaddilurin Constitutiombut: 
•Ητις έστι θήρευμα κα\ σαγήνη καρδίας, δεσμο\ δέ 
χείρες αυτής, qnadral ciim islis HieronYini : Quasi 
laqueus et sagena cor adotsscentit \nneci\l : vincula 
$unt manus e;u$. Apud Anaslasiti.n Quxsl. 05 : Εύ-
pov πικρότερον ύπερ τδν θάνατον τήν γυναίκα (txcmpl. 
lieg. iiii*: Άναιδη γυναίκα, allerum σύν τήν) ήτις 
έστι θήρευμα κα\ σαγήνη καρδίας. Porro credibile 
mihi fii, particulam σύν, quje in cdilionibus GrjDcis 
Ecclesiastis saspe occurril, cap. u , vers. 42, 47; 
cap. ιιι, vers. 10, 14, 17; cap. iv, vers. 2, 3, 4 ; 
cap. νιι, verfi. 27, 30; cap. νιιι, vcrs. 8,15, I7;cap. 
ix, vers. 15 ;cap. x i , v e i ' s . 7 ; cap.xn, vcrg. 9, quaia · 
que repi iesenlai Alcxandr. codex IU Regtim xiv,8, ir-
repsisso in texluiii LXX , ex Versione Aquilae, oui 

Ob-ervavi pnclerea, de συν Ecclesiaslis, i a tcr ipi is 
ac cdilis liibliis, iu Calenis mss. cl iu GommeiiU-
riis librisque Palruin, p n u l e r m i l l i aliquando, i n u -
tari atiquamlo in adjoctivum σύμπας , aut σύν πάς 
exponi ρβΓδλον, σύμπαν, τ έλε ιον ; ileiu scribi inler-
d ιι ιιι nomen σύμπας pro σύν πάς; ad haec bis iiiale 
abesse a coinmenlario Olympiodori, ad cap. ιιι. 
nempc versu 40, ubi ούν illius locum occupal, *>l 
versu 4 7, ante τδν άσεβη , quo in Scripturae loco 
codex Librar i* regine 4598 : Σύν τψ δ ικαίφ κα\ τδν 
άσεβη κρινεί όΘεός, viliose q.iideoi, sed ιιοιι absque 
induslria correcloris cujuspiain. Rectius aulcm 
idem Olympiodorus ad versinilum 41, capitis 5, 
σύν facil loquendi modum Ifebraicum, in illa lingiia 
usurpari solilum passim el absqtie sensu; qiiam 
Pbiloponus loco citalo , praeposilionem cum, dc-
monstralricem copulationis. Vulgo tamen exponunt 
•tmu/, ιιι cxslai in Ambrosii vcrsione Ecciesiaslis 

t^sto llicronymo epist. 101 De optimo genercin- 1) iv, 2. Qaibus asscnlitur ssepe auctor Arabicae Inler 
Urvretaudi, ubi Aquilain et Seniores coinmittit, 
άρθρα el πρόαοθρα, syllabas et litteras >.ακοζήλως 
hiterprelalus fuerat, dixerat jue (quemailinodum et 
videre esl in Joanne Pliilopono lib. ι tn Uexaeme-
ron scu de mundi creatione, cap. ιν) σύν τδν ούρα-
νδν κα\ συν τ-hv γήν, Genea. ι, 1, reddemlo ηκ per 
σύν. Et vero llieronyinus in Coimnentariis ad Ec-
clesiasteui, in quibus se magis Septuaginia inter-

it*reium consueludini coaptavit, illius σύν nullain 
acil raenlionem. Quin etiam in iietaphraii Gregonl 

Nysseui uon coinparet : nisi quoil cod.Reg. bujus, 
inierduro liabet; el videtur i l le, dum ponitEcclt»-
ftiaslis ιι, 17 : Έμίσησα τοίνυν κα\ τδν σύμπαντα 
μου βίον, reperisse in exemplari suo, καί έμίσησα 
σύμπασαν τήν ζωήν, quod eliam retiueiur a ms. 
Regio 27d, eslque depravatum ex κα\ έμίσησα σύν 
τήν ζωήν. Aujue iileiii jtidicium fenri debel ae loco 
Ecclesiasiis iv, 2, 5, apud Hieronymum aJ ioiiiuio. 

pretationis; sed Ecclcsiastis ix, 15, legebal σύνεσιν, 
non σύν, vertit eniro prudenliam. GOT. 

(75) "Ωσπερ έτ ξύΛφ σκώΛηζ, κ. τ. λ. Helius in 
L X X άνδρα; qui L X X unam vocem vrTCTBQ i « 
ottibnt ejus diviscruul in duas VIT.O y?2 in li§no9 

moTtettju* scilicet v i r i , ac ex sonsu inlerprelati 
gunl, ούτως άπόλλυσιν άνδρα, sic disperdit tirum.4D. 

{70) "Ανδρας. IJlerque ins. άνδρα, u l est iu edit. 
L X X Inli. C L E R . 

(77) Έχϊ γωνίας. Alter έν γωνία, conlra quam 
babent edit. L X X lii lt. 1». 

(78) Σκέπουσα νήτ χεραΛήτ. Reiert Georgins 
Gedremis Deciiim imperatorem edixiese, ne inulie-
res Giiristiau;e capul velarent; illas apparentem 
lurpiiudineui in ^loriam vcrlisse; quo lactum ut 
usque ad sua tempora GliristianaB accuralius viven-
les, nbsque velaminc prodirenl; ciim obtegerenttir 
J u d J ^ alqiie etlinicx*. Yeruin id iicqiiaqnani ropcri 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ' (79). Α C A P U T I X . 

5&β 

Περ\ τον μτ\ συΛΛούεσθαι γντάίχα άν$ί>άσιν. 

Περιίστασο καί τήν έν βαλανείω μετά ανδρών 

άτακτο ν γινομένην λούσιν · πολλά γάρ τά δίκτυα του 

πονηρού. Άνδρδγυνον γυνή πιστή μή λουέσΟω. ΕΙ 

γάρ τιερικάλύπτεται τδ πρόσωπον, τήν άπ' αλλότριων 

Ανδρών δψιν μετά αίδοΰς κρυπτού σα, πώς γυμνή 

μετά ανδρών ή τοιαύτη είς λουτρδν εισελεύσεται; 

Γυναικείου δέ δντος βαλανείου, εύτάκτως μετά αίδούς 

μεμετρημένως λουέσθω. Μή περισσοτέραν δέ λού

σιν (80) ποιεισθω (81) • μηδέ έν μέση τή ήμερα, 

Quod mulier ηοη deiet cum viris lavare. 

Cave etiam inordinatara i n balneo cum v i r i s l a -
vationem : multa enim sunt ina l i r e l i a . Mul ier fi-
delis lavacro v i r is ac ieminis comjmini ne u iatur . 
Nain s i pudoris ergo os legit , e l ab al ienorum v i -
i-orum aspectti arcet ; quo modo hujusmodi mul ier 
cum v i r i s nuda i n balneas ingredietur? ltaque i n 
mul iebr i bainear io , cum d i s c i p l i na , verecundia ae 
moderatione l ave tJ * Por ro lavationem non usurpet 
f r cquen l ius , nec per uiedium d i em, nec s i fieri 

** Pseudo-fcnat. ad H ic ron . t. 

V A R I O R U M Ν Ο Τ Α . 

« ι antiquis scriptoribtis : imo sancl i Palres , c l i am R 
q u i post Decium florucrunl, Apos lo lum secuti IGo-
r i n t b . x i , p rac ip iun l feininis caput obnubere ac vc-
i a r e . Quoc i rca exist imo bistoriolam confictam 
fuisse ab altquo nugatore, ad fulciendam sa3cu!i 
s u i pravam coneueludineni. Lege capu l sequens, et 
l i b . ιι, cap. 57 . COT. 

(79) & . In mss. incipi t h ic κεφάλαιον ι', quia s u -
per i i ts est in duas partes d iv i sum. CLEK. 

(80) Affj περισσοτέραν δέ Λοϋσιν ποιείσΟω. 
Frequen l io rcs ac non necessariae layaliones da iu -
nancur senlenl i is Glememis A lexandr in i l ib . m 
Padagogu cap. 9; Cypr ian i , Opere de laptis, anle 
i i n e rn ; H i e r ouym i , epist. 4, 48, 9 9 ; et ad Jereinite 
x x n i , 2 1 , 2 2 ; consarcinalor is Epislolse ad Prwsi-
dium de cereo Paschali, apud eumdem magnum 
doctorem tom. I X , aique A u g u s l m i , epist. 109. Rt-
e n i m seinpcr l i cu i t , exeniplo Juannis evangelisue 
( s i fides Tbeodorito Uccreticarum [abularum n , 5 ) ;C 
ve l e rum Gbr i s t i ano rum, rcferenle Ter luUiano i n 
cap i l e 42 Apologelici, e l ZLibride Corona ; mul to-
r u m inonachorum, ex eorum Hegu l i s ; Cbrysostomi, 
i n Pho l i o BibliothecK cod. LIX, al iorumque p l u r i -
naorum piorum bominuin ; seniper, i nqua in , l i c u i l 
ba lneum aliquando ingredi : uon quidem propter 
vo lup ta l em, i i iq i i iunt Gregortus Magnus l ib . x i , 
epist. 3, e l Nicolaus 1 ad Gonsul ia Bulgaror i im, 
cap . 6 ; neque . propler ca lorem, addit Glc incas 
A lexandr inus in capile Pcedagogi l auda l o ; scd pro-
p l e r necessilaleiu corpor is , docetur a duobus pon-
l i i i c i b u s ; ptopler sanitaieiu rai ione v i r o ium, atque 
et iam mundit ic in ratione mu l i c ru i f i , exponi iur per 
doct iss imuni P r esby l e rum; quanquamTer tu l l i anus 
i n Apologetico dicat : Lavo εί debita kora ci salu-
bri. quce miki ei εαίοτεηκ ει sanguinem serwi. T u m 

{ovendorum corporum causa% u i loquar cuni ^ptato 
f i lev i tano( l ib . vi ) . A u l quod in August in i Con\esuo-

Mifau, l i b . i x , cap. 12, ieg i lur , ad anxielaieni ex Β 
an imo pellendain. Nec minus l icitura f u i i , au l ba l -
neift i n totum absiinere, pos l i a cobum fratrem Do-
m i f i i , lesle Hegcsippo apud Eusobium Hist, eccl., 
l i b . ιι, cap. 23 , ct apud Hieronyinum l ibro De viris 
illusiribus in Jacobo , lesle etfam Epipbanio lue-
res i 78, cap. 13, i le in posl Joannem cvaog^bstara, 
codem Epiphanio auclore baeresi 30, cap. 24, nec 
repugnanle Irenaeo l i b . m , cap. 3 , post monaclios 
p lures et sancliraoniales, de quibus Epiphanius in 
Expositione fidei cap. 23. Hieronymus epist. 48 , 
cap . 3 , post presbyterum i l l u m , cujus menl io 
act ione deciraa conc i l i i Ghalcedonensis, in l ibello 
Samuel is et a l iorum con l ra Ibam ; postque p lu r i -
inos e l plur imas saneti lal is conspicuai, quorum 
qtiarunique gesla habemus descr ip ta ; aut lavac.ro 
u t i duntaxat i i i magna necessilate, quemadinodum 
v i r g i n i praecipit Alnanasius in Iractalu De virgini-
lale, prec ip i t monialibus auclor Rcgula? mouacba-

P I T B O L . G B . I . 

rum cap. penult. ιο-n. IX Operum H i e m n y m i , nec-
non Florentina? sorori Leander, l ibro De insliiulion* 
virginum cap. 10, ulque de Paula referl Hieronjmue 
in Epi iapbio i l l ius cap. 7.de Olympiade Pal ladius in 
Vita Chrytoscomi cap. 17, au l certa aetate certisquc 
temporibus ad balneas non accedrrc. Siquident l a -
vacra i n adull ig v irginibus ct juvencul is viduis 
Hieronymodispl icent. Ter iu l l ianus veroDe corona 3 
osiendit iideles su i temporis ex die bapt i smi , la 
vacro quol idiano per totani hebdomadain abs l i -
nnisse ; et cap. 1, Dejejuniis cunimemorai lavacri 
absi inentiam congruentem arido v ictui seu je juni i 
xeropbagiis : secunduin i l la verba S. August ini 
epist. 118 • Jejunia simul ei lavacra lolcrare «ομ 
posjnnl. Et l i b r o D e pamitentia cap. 11, poDnilentCi 
appellal inlotos et sordulentos t άλουσίας τδν χρδ-
vov περιμένοντας, a i l Sozomenus. l ib . v n , rap. 1υ", 
Hi&t. ecci.% qna de re vide Pacianuni i ; i Pawneti 
ad pcpniientiam. Addo tenipus Eucharistia», ex Re-
sponsis Theodori Balsamonis ad Interrogationea 
Marc i A lexandr in i num. 11, Juri» Grwco-Romani 
l i b . ν , necnon lempus publicai ca lami la i is , ex Te r -
t u l l . , Αρο/οσ·40. Absit modo abhu jusmod i vel usu 
vel abslineutia superst i i i o ; qualis iu usu reprehen-
d i tur a sxpe laudato Te i lu l l i ano De oratione, 
cap. 11, p lerorumque, qui ad omncm orafionem 
el iam cum lavacro lo i ius corporis aquain sutnebant, 
in commemorationem Dominica* ded i l i on i s ; et ab 
At lone episcopo Vcrcel lensi GapiluJaris cap. 76, 
eorum qui in aqua sanclificala balneum faciebanl 
pro aliqua infirmitdte vel neccssilate.Wli lomo Spi-
cilegii; qualisque i n absl inentia rtrguiiur tum a 
Gregor ioPaoa jam c i la lo , praidicanliuin ueniini l i -
cere d iebusuomin ic i s corpus lavare, ejiara exigenle 
necess i ta te ; , lum a pari ler c i la io papa Nicolao, 
Graecoruiu, quarta ci scxta feria balneum omnino 
probibent ium.Gerte, s i eaquoque juva l cognoscere, 
Pythagoras vetuit usum ba lne i ; abhorruerunt a l a -
vacris quidarn idolorum cullores ; non l icui t m i l i l i -
bus i re i u balneas; diesque ce r i i fuerunt apud pa -
ganos, quibus lavari erat nonnul l is rel ig io. P r imun i 
doceniur. ab ^Eliano Variw Hitiorice l ib . iv , cap. 17; 
secundum, a Clemente A lexandnno in Admoniliov* 
ad Gente* p. 58 ; l e r l i um, ab i E l i o Lampnd io , s c n -
ptore vi iai A lexandr i Seve r i ; pos l r emuin , a T e r -
tull iano l ad Nationes 13, e l a Piutarcbo in Quueslio-
nibub Romanis, ed i t . Pa r i s . Graeco-Lal in. t. H , 285. 
Postea nosler Gonstitulor rejecto me i id i e , oppor-
lunae lavatioui de l in i l boram dec imam; quia sc ib -
cel a moderatioribiiK ei rei aseumebanlur lcniptf ia 
vespertina : i d quod certius e s i , q u a m u l p iobn-
l ionis ullius indigeat. GOT. 

(81) Ποιείσθω. Post banc vocem addunt ambo 
codd. μηδέ πολλήν, μηδέ πολλάκις. Quod ni ious ne-
cessarrurn v idelur. GLER. 

19 

http://lavac.ro


587 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. W 

polest quetidie. Sit vero l ib i conetitutura tempe- Α άλλ* εί δυνατόν , μηδέ καθημέραν. *Ωρα δέ σο» Ιστω 
siivae hvalionis tempua, hora decima; oporiet eoiin 
te, q u * ftdelis ee, omnimodis ac semper oculalissi-
mam curiositalem vitare. 

CAPUT X . 
De muliere contentio$a et loquace. 

CoBlentionem autem, Gbrtsliana mulier, tum aa-
versui cunclos, tum praesertim adversus virum 
tuum amputa : ne siinfidelis sit, aut elbnicus, per 
le scandaloni passus, Deum blaspbemet; et cu apud 
Deum, illius v<e haeres reperiaris. A i l enim : c Va3 
ei per quem noraen meum blasphemalar in genli-
bua * · ; > si autem fidelis est maritus tuus u , coge-
lur, ut qui Scripturas sciat, illam vocem in Sa~ 
pientia scriptam usurpare : ι Melius eet babiiare 

τακτή ή τής καιρολονσίας δεκάτη* δει γάρ σε, πιστήν 
ούσαν, έκ παντός κα\ πάντοτε τήν πολυόφθαλμον 
περιεργίαν φεύγειν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ρ. 
Περϊ μαχίμου καϊ γΛωσσώδους γυναικός. 

Τδ δέ μάχιμο ν σου πρδς παντας, μάλιστα δέ καί 
πρδς τδν άνδρα σου περίκοψον ,- πιστή υπάρχουσα, 
ίνα σου δ άνήρ έάν ή άπιστος (82), ή έθνικδς, μή 
διά σέ σκανδαλισθείς βλάσφημη ση Θεδν, καί σΰ τοΰ 
οϋαϊ κληρονόμος εύρεθής παρά Θεψ. c Ούα\, γάρ, 
φησ\. δι* ού τδ δνομά μου βλασφημείται έν τοις 
Ιθνεσιν (85) · > εί δε πιστδς υπάρχει σου δ- άνήρ, 
άναγκασθήσεται, ώς είδως τάς Γραφάς, είπείν τδ 
0ή μα τδ γεγραμμένον έν τή Σοφία* t Κρεϊσσον ol-> 

in deserto, quam cum muliere linguace et rixo- Β κείν έν έρήμω, ή μετά γυναικός γλωσσώδους κα\ 
μαχίμης. > ΑΙ ουν γυναίκες, διά τής αίδούς κά\ 
πραδτήτος τήν θεοσέβεια ν ένδείκνυσθε, είς έπιστρο
φήν κα\ προτροπή ν πίστεως, καί τοίς έκτδς πάσιν, 
είτε γυναιξίν, είτε άνδράσι. Καί εί δι* ολίγων νουθέ
τησα ντε ς έπαιδεύσαμεν υμάς, άδελφα\ καί θυγατέρες 
κα\ μέλη ημών, ώς σοφα\ κα\ αύτα\ άλοιδόρητοι τοΰ 

sa · · . > Quocirca, multeres, pudore et lenitate pie-
tateui erga Deum eliam ethnicis omnibus, cum vi-
r i s , ttiro feminis, ostendite, in conversionem ac 
exhortationem fidei. Quod ei vos, ο sorores et filiie 
ct membra nostra, brevi admonitione erudivimus ; 
jam ut sapienles perseverale sine probro vitae : 
studete disciplinas eas nosse, quibus possitis ad . βίου διαμείνατε (84)· έκζητείτε μαθήματα γινώσκειν, 
Domininostri reguum gratia illius pervenire, atque δι1 ών δυνήσεσθε τή τοΰ Κυρίου ημών έγγίσαι βασι-
requiescere in saecula saeculorum. Amen. λεία εήαρέστως, καί άναπαύσεσθαι (85) είς τους 

αίώνας τών αιώνων. Αμήν 

Λ Isa. LII, 5. " L. Ignat. ad Trai/. 8, el Ignai. ioterpol. ibid. Polvcarp. cap. l u , i . inira, Ub n , cap.5. 
*· Prov. xxi , 19. 

VARIORUM NOTjE. 

(82) Άπιστος. Πιστός in ulroque, quam bene, C 
neecio. CLER. 

(85) ΟύαΙ γαρ, νησί, δι* ού, etc. Eodem modo 
lib. ιιι, cap. 5. Capile aulem 24 libri νι ι . ΑΓ ύιχάς 
τδ ovoua μου βλασφημείται έν τοίς έθνεσι. Yuigo, 
8Γ ύμας διαπαντδς το δνομά μου βλασφημείται έν 
τοίς έθνεσι. S. Ignalius Epistola ad Trallianos c. 8 : 
Ούα\, δι* ού έπ\ |ΐαταιότητι τδ δνομά μου έπί τίνων 
βλασφημείται. Ejus interpolaior ibidem, queraad-
modum Conttitutiones boc in loco. S. Polycarpus 
Epistola? suae cap. 10 : Va> t//i, ρετ quem nomen 
Domini blasphematur ! ExAtbanasio, Apologia ad 
Consiantium p. 693, ac Gregorio Nysseno eerm. 5 
JJe Oratione Domtnica, et libro De professionc Chri-
eitawe, ούα\, δι* ούς τδ δνομά μου βλασφημείται έν 

τοίς έθνεσι! Joannes Chrysostomns bomil. 7 in Οε~ 
nesim : Ούα\ ύμίν, δτι δι υμάς τδ δνομά μου βλασ
φημείται έν τοίς Κθνεσι. ΗοηιίΙ. 57 in Joannem : 
Ουα\ τψ δούλψ έκείνω, δι1 ού τδ δνομα τοΰ θεοΰ 
βλασφημείται. E l homil. 46 tn Acta anottolorum-: 
Ούαι ύμίν, δι* ούς τδ δνομα τοΰ Θεού βλασφημείται. 
Ια Confessione S. Patrici i , quani in lucem emisit 
Jacobus Wargeus : \te homint, ρετ quem nomen Do-
mini blatpkemutw! Denique concilii Turonen-
sis ι , canone 1 : \m ei$y ρετ quot nomtn Dti 
blatphemalur! GOT. 

(84) Αιαμείνατε. Omittit uterque codex Yindo-
bon. et poiest abesse. GLCR. 

(85) Άναπαύσεσθαι. "Αναπαύσασθε aller codi-
cum. Yulgata lectio melior. ID. 

CAPITA LIBRI SECDNDI. 

I. Quod oporleat episcopum eese eruditum, et in 
germone exercitatum. 

II. Qualem esse oporteat episcopum, et reliqucs 
clericos. 

III. In quibus probandus sit qui designatur in epi-
scopum. 

1Y. Quod non cuilibet viduae git iargiendum; sed 
quandoque eit anteponenda nupta; et quod vo* 
raci, ebrioso, pigro, elceniosyna non sit pra> 
benda. 

7. Quod non oportel episcopum in judicio ease 
aeceptorem personarum; quodquc debeat esse 
inoribus moderalis, ei victu Trugali. 

D ΚΕΦΑΑΑΙΑ ΤΟΥ AEYTEPOY ΒΙΒΛΙΟΥ. 

α'. "Οτι χρή τδν ΙπΙσχοπον είναι πεπαιδευμένονρ 

χαϊ Ιμπειρον τοΰ Λόγου. 
β'. Οίον είναι χρή τδν έχίσχοπον, χαϊ τους Λοι

πούς χΛηριχούς. 
f. Τίνα χρή δοχιμάζεσθαι τδν έπίσχοπον προχει-

ριζόμενον. 
&."Οτι ούχ έκαστη χήρα δεϊ μεταδιδόναι, dXV 

έσθ' δτε καϊ τήν ϋπανδρον προχρίνειν9 χαϊ δτι 
χαταφαγή, μεθύσι^ άργψ, ού μεταδιδόναι χρή· 

ε'. "Οτι χρή άπροσωπόΛηπτον είναι τδν έχίσχοχνν 
έν τφ χρίνειν, χαϊ τδ ήβος μέτριον9 καί τήτ 
δίαιταν συνεσταΛμένον* 
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ς*. Περϊ τον μΙ\ είναι τόν έχίσχοχοναΐσχροχερδή, Α VI. Episcopue ne sit turpi lucro deditue, nec flde* 

jussor, nec advocalus. 
VII. Quatem oportet esse eum qui per baptismum 

est iniltatus. 
VK1.De eoqui in ealumniam, vel reprebensioneni 

incurrii. 
IX. Episcopum non debere esse rouncribut per-

vium. 
X . Quad episcopus, qui tcroere parcit pecealori, 

culpa non careat. 
XI. Quo modo oporleal peccatores ab epitcopo 

judicari. 
XII. Doctrina de modo quo pcEnitentee iractandl 

sunt. 
XIII. Fugiendam es$e deliclorum experientiam. 

μήτε δέ έγγυάοτθαι, ή συνηγορειν. 
•Γ. Οίον χρή είναι τδν μεμνημένον. 

if. Περί συκοφαντουμένου, ήτοι ελεγχομένου. 

&. "Οτι άδωροδόκητον είναι χρή τόν έχίσχοπον. 

τ. 9Οτι ό επίσκοπος, άχρίτως φειδόμενος τοΰ 
ήμαρτΎ\κότος, υπαίτιος γίνεται, 

ια*. "Οπως χρή τόν Ιπίσχοπον χρίνειν τούς άμαρ-
τάνοντας. 

<©\ Διδασκαλία, δπως χρή προσφέρεσθάι τοις 
μετανοούσα 

ιγ*. "Οτι φεύγειν χρή τών αμαρτημάτων τήν πεί
ρα ν. Β 

ιδ'. Περϊ τώνλεγόντων μή δέχεσβαι μετανοοΰντα, 
χαϊ δτι δίκαιος, κάν σννεστιν άμαρτωλφ, ού 
συναχόλλυται αύτφ. 

ιε'. "Οτι ού χρή τόν Ιερέα μήποτε xapopqv τά 
αμαρτήματα, μήτε πρό χείρον είναι έν τφ τιμώ-
ρείίσθαι. 

ις'. Περί μετανοίας, καϊ τίς αυτής ό τρόπος, καϊ 
δπως χατορβονται. 

ι{\ "Οτι άνεχίληχτον είναι χρή τόν έπίσκοχον, 
ώς τύπον τών αρχομένων, 

iif. "Οτι χρή τόν έπίσκοπον φροντίζειν, δπως ό 
Λαός μή Χλτιμμελή, διά τό είναι αύτδν σκοχόν. 

ι6*. Ότι καϊ ό χοιμήν άμελώς φερόμενος χερϊ τά 
χρόβατα, δίκην τίννυσιν, καϊ τδ πρόδατον μή 
πειθαρχούν τφ ποιμένι, κολάζεται. C 

χ*. "Οπως χρή τούς αρχόμενους πειβαρχεϊν τοΤς 
άρχονσιν έχ/σκόχοις. 

χα*. "Οτι κίνδυνος μονομερή κρίσιν χοιήσασθαι, 
καϊ τιμωρίαν όρίσαι κατά τού μηδέπω* έλεγ-
χθέντος. 

κ$. "Οτι μέγα παράδειγμα μετανοίας πρόκειται 
άαβϊδ, καϊ βινευϊται, Έζεχίας τ ε καϊ ό τούτου 
νΐδς Μανασσής. 

wf» Πρδς τούς έκ καταφρονήσεως άμαρτάνοντας 
έστω παράδειγμα 'λμων. 

*&. "Οτι Χριστός Ίησονς Κύριος παρεγένετο αμαρ
τωλούς σώσαι διά μετανοίας. 

χε*. Περϊ απαρχών καϊ δέκατων, καϊ όπως οφείλει 
ό επίσκοπος, ή αυτός μεταλαμβάνειν έξ αυ
τών, ή έτέροις διανέμειν. ^ 

χς'. ΕΙς τίνος τύπον καϊ άξίαν έκαστος τών έν 
τψ χλήρφ τέτακται παρά θεψ. 

χ£. "Οτι φρικώδες, άνθρωπον σαντόν έπφ/>ίπτειν 
άξιώματί τινι Ιερατικφ · ώς cl Κορεϊται, ώς 
Σαούλ, ώς 'ΟζΙας. 

mf. Περϊ δοχής, καϊ δπως χρή ίκαστον τάγμα 
τον κλήρου ύπδ τών προσκαλουμένων τιμά-
σθαι. 

Τίς ή άξια τοΰ επισκόπου, χαϊ τοΰ διακόνου. 
JT. "Οχως χρή τούς λαϊκούς πειβαρχεϊν τοις δια-

χόνοις. 
λα. "Οτι μή χρή τδν διάκονον άνευ τοΰ επισκό

που τι χράττειν. 

XIV. De iis qui aiBrmant ηοη debere recipi pflft-
niieniem; et de jueto, quod licct cum peccatore 
Ttrsctur, non tamen cum eo pereat. 

XV . Quod sacerdos nec peccata negllgere debeat, 
necpromptus esse ad v«ndiclam. 

XVI . De poenilentia, et quis illius raodus, et qno 
pacto peragaiur. 

XVII. Episcopum debcre esse irreprebensibilem, 
uipote formam subjectorum. 

XVIII. Quod oportet episcopum curare, ne peccct 
plebs, qtiia ipse est spectilaior. 

XIX. Quod pastor ovium negligens, pacnas «olvat; 
et ovis, non obcdiens paslori, punialur. 

XX. Quo modo subjecli praepositw sibi episcopit 
obedire debeant. 

XXI . Quod periculum sit, una tantum parte au-
dita, judicare, et poenam decernere contra eum 
qui nonduni convitlus est. 

XXII. Qnod magnum poenilenliae exemplum in 
Davide proponatur; iiem in Ninivilis, in Ezcchia, 
et in filio illius Manasse. 

XXIII. lo eos, qui ex conlemplu peccanl, exem-
plum sit Amon. 

XXIV. Quod Christus Jesus Dominus ideo advenil, 
ut pev pcenitentiam servaret peccalores. 

X X V . De primitiis et decimis; c l quo modo debcat 
episcopus, ex eis ve\ ipse accipere, vel aliis 
disiribuere. 

XXVI . Ad cujus formam el dignitalem unusquis» 
que de clero, a Deo sir ordinatus. 

XXVII. Quod horrenda rcs sit, bominem immiUere 
se in aliquam digaiiatem sacerdotalem; ut Co-
rilas. ut Saul, ut Ozias. 

XXVIII. De convivio; et qua ralione quilibel cleii 
ordo a vocatoribus honorandus sit. 

XXIX . Qux sit dignilas cpiscopi, et diaconi. 
X X X . Quo modo opqriet laicos obedire diaconis. 

X X X I . Quod non oporieat diaconum sine fpiscopo 
quid(|uam farere. 
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1ΧΧΠ. Qood BOQ opMteat d b c o m pneter votaa- ^ ΛΤ. * O n χρή τότ διάχοτοτ παρά γνώμη* τοΰ 

eptscopt ,4CT cmipiaJB; Id ttam in ciltiBv- επισκόπου διδοται τατί, έπϊ διαβολή γαρ τον 
επισκόπου τούτο πράξει. 

Jtf. Όπως χρή τιμάσθαι τους Ιεράς, καϊ σεπτούς 
ήγέΐσΦαι, πτευματιχούς όντας γονείς. 

J&. *Οτι τώτ αρχόντων καϊ βασιλέων είσϊ κρείτ-
τους οί Ιερείς, 

λε*. "Οτι παροχετεύονται οί τόμοι καρποφορεΤτ* 
ωσαύτως καϊ τόΕναγγέΜοτ. 

λς*. Ύπόμτησις τώτ δέκα τον ββον λογίων, καϊ 
δπως αυτά ενταύθα διαγορεύουσι. 

ΛΡ. Περϊ κατηγόρων χαϊ σνκοφαττώτ* καϊ δπως 
χρή μή προχείρως πιστεύεατ ή άχιστεΊτ τού
τοις τότ κριτήτ, άΧΧά μετά άχριδονς έξετά-

I σεως. 
Mf. "Οτι χρή τους άμαρτάτοττας Ιδιαζόντως έξ-

ελέγχετν, καϊ τους μετανοοΰντας χροσδέχεσθαι^ 
κατά τήν του Κυρίου διάταξιτ. 

λθ'. Παραδείγματα περϊ μετανοίας. 
pC. "Οτι ού χρή έχθρωδώς δταχεισθαι, περί τότ 

άπαξ ή δεύτερον άμαρτάτοττα. 
μα9. Όπως δει προσίεσθαι τότ μετανοοΰντα, arel 

δπως διαγίτεσθαι χρός άμαρτάττττας, καϊ πάτε 
έχχόπτειτ τής εκκλησίας. 

μ&. Ότι χρή άχροσωπόληχτοτ εϊται τότ κριτήτ. 

pf. Όπως χρή τούς συχοφάττας τιμωρεΐσθοί. 
μ&. *Οτι χρή τίτ διάχοτοτ έπιχουφίζεττ τ ό βάρος 

των επισκόπων, καϊ διεν&ννειν τά κουφότερα. 
με9. Ότι μή προσήκον Χριστιατοϊς άττιΛογίαι καϊ 

διαπληκτισμοί, 
μς'. Ότι ου χρή τούς πιστούς έχϊ τώτ απίστων 

διχόζεσθαι, ούτε μήτ έξ αυτών τινα καλειν είς 
μαρτνρίατ τών Χριστιανών. 

μ?. 'Οτι χρή έν δευτέρα σαΰΰάτων χοιείσθαι τάς 
δίχας. 

μτ(. Ότι μή χρή ταύτην έπάγειτ τιμωρίατ έπϊ 
χάσης πΧημμεΧείας, άΧΛά διάφορον, χρός τό 
διάφορον τον άμαρτάνοττος. 

μ&. Όποιους είναι χρή τούς κατηγόρους, καϊ 
μάρτυρας. 

τ*. "Οτι έγχωρεΤ, τινά καϊ έκ προτέρων χαχώτ μή 
άπιστείσθαι τά δεύτερα. 

τα*. Ότι ού χρή μονομερείς τάς κρίσεις πτχεϊ-
σθαι. 

τ€. Παράδειγμα τοΰ δικαίου χρίματος ή τώτ ίξω-
θεν διχαστών χερϊ τάς αποφάσεις: ασφάλεια, 

τγ*. Ότι μή χρή χατ% άΧΧήΧων έχεατ τονς πα
στούς. 

τδ. Ότι χρή τούς επισκόπους τά περϊ εϊρφπηςδίά 
τοΰ διακόνου ύπομιμτήσκεατ τφ λαφ. 

τε*. Άπαρίθ^ιησις διαφόρου προνοίας, καϊ δπωτ, 
έξ αρχής καν* έκάστην γενεάν έχάΧεσετ ό Βεός 
είς μετάνοιαν πάντας. 

τς1. *Οτι θέλημα τοΰ θεοΰ, όμόφρονας είτα* τονς 
ανθρώπους χερϊ τήν εύσέδειατ, χαροαΛησΐωχ 
ζαϊς έν ονρατώ δντάμεσι. 

,4CT cmipiaJB; Id enk i in calnBv-
lu i i a eptscopi eessvnuu 

XXXIII. Quo Modo Oforleat tacerndotet, «tpoie 
oatres spiritaales, booonre ac Tencratloae d i -
pM» babere. 

XXXTV. Qood primdpibfas ac refibQf pncsUaiiorc» 
siat ftacetdotet. 

X X X Y . Qvod Jodaka kget, e l ETaageliium, 
p n K i p u n i muiierafli obbrJoom. 

X X X YL ConuDefDoralio decen D d maodaionnn, 

et qao inodo e i btc edusenmi. 
XXXVII . De accasnocibtti e l deUloribtii ; et 

qood jodex D O B debeat Qli* iacile credere, iH 
non credere, sod adkibita cfiUfenti UqmtUioae. 

Β 
XXXYI IL Qtiod oporteat <Wiaqoentes pmatim 

arguere, ei poenileBtes reciaere, secmdnm con-
stUutioaeffl DonoinL 

X X X I X . Exempla paniilentia*. 
X L . Quod non cpofteai bostiliter affid e i f » ilhim 

qyi setoel T d Uenun peoeaTit. 
XL I . Qnomodo oporiemt recipere paeniieatem, et 

qoomodo agcre cum peccaloribns, et qoando 
ab Ecclesia abscLndere. 

XLI I . Judlcem non debere etse acceptaloren pftr* 
sonaruin. 

XUI I . Qaomodo oporteat pomire caimsniatores. 
X U Y . Quod debeat diaconus snbleTare onua epi-

scopi, el leTiora qrneqve dirifere. ^ 
X L Y . Quod Aon cooveniant CbrisUania contro-

xmut ec aJtereatimies. 
X L V l . Qood non oporteat fiddes apud infiddea 

bligare; aeque ex bis queiB|iiaBi yocarc in ttsti-
iDOoJojm adversus Cbrisiianos, 

XLYII . Qaod oporieat iu aeotttda Sabbalortim, 
lomm ifere. 

XLYUI. Qood noo opofteat eamdem poenam ln 
omni delicto irrocare, sed Taiiam, pro varietale 
delioqueotU. 

XLJX. Quaies esse decet accusatom, el testes. 

L. Quod usu veoiai, u* conjccliira ex prioribtie 
malU ducia y aliqots Caclle credalur poeteriora 
deaignasse D 

L L Quod H O B oporteat in jodfcando, uni parti 
fatere. 

IJI. Exeoiplmui jusli judki i capcainr de cauttone, 
quam in seDlenliis jtidicee Genlilea adbibent. 

LOl . Qood noa oporieat fidetea intcr se discor-
dare. 

IJY . Quod oporteal episcopoe de paee per diaeo-
Bam popuki in roeiDoriaai saggerere. 

LY . E«uineratio Tariae prorkk&lu^ Η quemad-
modum ab ioiiio Deta per singulas generatiooea 
ad pmiiefitiam omuet bomineft Toeavit 

LVI. Qood Tofactas Bei ait, « t onBes bomiiiea in 
f ic laU corteatiaot, insiar cteleslium Ylrtutaai. 
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r C . άιατύπωσις έχχΛησίας καϊ χΛήρον, χαϊ xl Α L V H . Descnptia eccfesis, e l c fcr i ; β quid t a c m 
έκαστος έπιτεΛειν όφείΧεε τών συναΰρο^ζομένων 

χΛηριχων ή Λαϊκών, έν τή συνάξει, 

vrf. Περί συστατικών, ήτοι ξένων, Λαϊκών, κΛη-

ριπών, επισκόπων καϊ ώς σύ χρεία δεαφορεττ. 

ψ&. "Οτι χρή Ικαστυν όρθρου καϊ εσπέρας σπου-

δαϊον είναι περϊ τάς συνάξεις. 

{ V Παράδειγμα χρός ζήΛον ένόγυν. Ή 'ΕΛΛήτων 

- χαϊ Ιουδαίων μάταιος συνδρομή έχϊ τοος νεώς 

καϊ τάς συναγωγάς. 

ξα*. mOri ούχ δσιον προχρίνεατ τά βιωτνεά τών 

Θείων. 

ξ&. "Οτι πάντα τά 'ΕΛΛήνων άσεβήματα άχο- LXII. Quod oporteat amnes imBieUles gaitilMm 
στρέρεσθαι χρή. JJ avarsari. 

ξγ*. *Or* άργόν ού χρή έσϋίειν τινά τών Μεστών* L X U l . Qeed ioter fidetcs qai otiotusTtierit, ηοο de-

debeat a&asqvtsqite derieos v d Uicus, ΙΒ sy-
oaxi confregatas. 

LYIU. De bowmibes CMMMfidatb, perefrints t c i -
l icei, iakae, cferkris, a«t tpiscopts; ti quod sroe 
4Mkrmu* sint reaptendi qmi ecclesiara Ingre-
divDtar. 

LIX. Qood Aebeat unsqeStqiie saae tt vespere 
coHmaram esse studiosiis. 

L X . Exemptora ad aesHtlatioMn UuluteQs; Tamr* 
Genlifrem, et Jedaeorui ad detabra. et syoagoga* 
conevftos. 

L X L Qwod mm slt fas aotepooere dhriiut eaeculafia. 

ώς ol χερϊ Πέτρον άΛιεις, χαϊ οί Λοιχοϊ mxo\ 

στοΛοι, οί δέ χερϊ ΠανΛον χαϊ ΆχύΛαν σχηνο-

ΧΟΦΟΪ, οί δέ χερϊ Ίούδαν Ίαχώδου γης έργέται. 

beat comedere : POms esim foit ptscator, et re* 
Ltqui apoeloJi; Paahrs atiteai e i Aqvita artiiees 
labenre i lon im; Jodat vero lacobiy ag ricoia. 

BffiAION ΔΕΎΤΕΡΟΝ. 

ΠΕΡΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ, ΠΡΕΣΒΎΤΕΡΟΙ! ΚΑΙ 
ΑΙΑΚΟΝΟΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
9Οτι χρή τόν έχίσκοπον είναι πεχαιδενρέτον, καϊ 

ίμπειρον τοΰ Λόγου. 
Ώερ\ δέ τών επισκόπων ηχούσαμεν (86) παρά τοΰ 

Κυρίου ημών, τδν ποιμένα τδν καθιστάμενο* έπίσκο-
w είς τας εκκλησίας έν πάση παροικία, δβί w ύπάρ-
χεεν άνέγκλητον, άνεπίληπτον, άνέπαφον χάσης αδι
κίας Ανθρώπων, ούχ έλαττον (87) ετών πεντήκοντα* 

Μ /. οείν. " T i l . ι, 7. *· I Τίπ». ιιι, 2. 

VARIORUM 

(86) Ήχούσαμεν. In ulroque οΟτως ηχούσα μεν. 
ftleiiiis. CLER, 

(87) Ot>x έΛάττονα (sic lego) έτώτ π^ττψτοττα. 
I l i iws v l babeat admiratioDis Conslilulio, factt boc 
S i r i d i Decretuin episl. i , c~*p. 9 : Quiiutujue tt Ec~ 
cietxm vorit obuquiis, α sua intanlia ante ψκοετίαΐίι 
απηοε baptizari, ει lectorum debTt mrnisteri* sodari; 
qmi mb mccem adolttcenlice usqne ad trictsim*m 
aHath MKKUM , si probabiliter νχχετιΐ, u*a tamtum 
cl en onam mrginem communi per tacerdotem kexi-
dicnone jHrceperit, ηχοτε conlentus; acolnlku* tl 
subdiaconut esse debtbii; post qnce ad diacomii στβ-
dmm, ά uifu primiltu coniineniia prweunte difnum 
proaarit, accedal; ubi ti ullru quinqiu αηηοε iaxda-
biiiUr minittraverit, congrue pretbyttrium comseqve-
lur : εί εχιηάε post άε^ηηνητη episcopaUm emihedram 
poltrit adipisci; li tamen per ha>c lempora inlegntas 
riim ac fidei ejus fuerii approbata. Gu i adjiciei qui 
volelcanonem supposit i l ium Sylves lr i papse. In Ca-
nonibus l l iberniae, Spicilegio 9 t p. 4 : Pmbyier 
ΰηηο Iricesimo, episcopus rel tricesin.o, velquaLra-
getimOy tcl qainquagesitno sacerdos cjpciatur; ile*^ : 
Guadragesimo anno preibyter; qmnqnagesimo Epi-
tccjm* stet. GrL-gorius M . t Dvtlvgcntm l ibro n, 
c a p . 2 : Per Moysem in Lxodu < OivJa voces recte 

L I B E R SECUNDUS 

DE EPISCOPIS, PRESBYTERJS ET DIA-
CONIS. 

CAPLT PRIMUM. 

Quod οψοτίεαΐ epiicopmm eut erudiium εί ία urmom 
tXTTcHutwm. 

De tfiscofis vero ex DotniBO DOstro aodiviiBQji^ 

eoin qai pastor ei e p i s c o f o s i H al iqpa Ecctesia et pa-
roecia sit coaatiliiUs, oportereesae aise crimine M , 
i r r tprehensib i lem l \ ab oconi Aumana iniquUate II-
b e n i n i , nec minoraki aonis quinqaaginta ; i u c 

ΝΟΤΛ. 

Eegiis,tQi» uno ¥. Gl . Cfaodii Joli i , canonici Parl-
akiisas. Neqne euim ad Exodam, sed ad Ntnneros 
resptcit smnmas pomifex) prfedpitur, ut levita ε 
wiginli qui*qite amnii et tmprm taimstian έεοεεηί; 
a(OJIK« tero <fuin:piagefbno custodes Miorvm fiant... 
Liquei qu&d tn juvenimU carnu tenlano ferveat, mk 
axno eutem quixfUKfesimo eehr corporis fri^seat: 
ναιε autem sacre $unt fideirnm menUs. Eltcti ειψ> 
cmm adkuc m tentaHone smnt, subeise eoi ac servire 
neceue εεί,εΐ obitqniu Imboribusque faiignn. Cum ztro 
jam mentit xtaU tranquilla calor τετεεεεήί teniaiio-

/Smu. Quanquam caoonlbus moltis et ediclis priπ
άρα m requiralur solumuiodo ad episeopaiam sus-
cipieadaai aeias anaorum Iriginia, vel Iriginta quin-
que, vei supra triginta r necessitaie ac summa 
virtute seroper exceptis; quemadmodum docetur, 
de oecessitate, in Epistoia ZacJiahae papa; ad B o -
nifacium arcbiepiseopam <lecima tertia, et in c o n -
citio Laleraneusi sub Alexandro III, cap. III, de 
ex imia vtrtitfe. exemplis prseciptie S . Eleuiherii Π-
l y i i c i apud Nicephorum Histcr. l ib . i n , cap. 29, e l 
£>. Remigi i Kemensis in Y i i a i l l ius^; quocum pri-
musannua i agens20 T a i l e r22 , adsummumsacerdo-
timn provcci i iuere. Άλλ* ού νόμος έκκλ^σίατ, τδ 
σπάνιοι, p r x c h r a c^t Β. G P ^ori i Thovlogi senieu-
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eniro j imni le f impeio* quodammodo eflugil, ideo- Α 
que Η etbnicorum calumnias, insuperquo ubtrecia-
tioties, quas falsi quidam fralres solent uiujlia In-
ferre, duro ignorant Dei vocem, Sn Bvangelio poai-
IMI : c Quictmqtte locuius fuerit verbum olioeum, 
reddei ralionem deeo indie judicii ·*. >Ei ileruro : 
« Ex vcrbis luis jusliflcaberis, et ex verbis tuia con-
deinnaberis > Sit ergo eptscoptis doctiis et serr 
inonis perilue, ul i decet eam felalem. Quod si io 
qraapmtii parya paracia aetale proveclut non repe-
rialur, « I ail aliquis juvenis, quem Episcopatu d i -
gnuro judieent contubernalee, quique in adolescenr 
tia senilem mansuetiidinem ac disciplinam osien-
derit; is 4esliroonio iUorum fretus, salva pace 
cofulilualtir." Quippe Salomoo annos nalat duo-
dedm, Israelitarum rexfuit; et Josiae ocUvum tan- Β 
liun agens aiuuim, cum. jueiitia regnavit; Joas 
pariter septimo anoo coepit imperare ·\ Quare elsi 
juvenis, tamen sit raitis, verecundue et quietos; 
ailenim Dominus Beus per Isaiam : ι Super quem 
respiciam, nisi euper humilero, et quietum, et ire-
nieiiiem sermones meos semper 1 1 ? · Simibler et 
>• Evangebo, eic:« Beati mites, quoniam ipsi possi-

P O M . OPERA DUBIA. m 
δτι ** τρόπω τιν\ τας νωτεριχΑς αταξίας χα\ τας 
έξωθεν διαβολας έκπεφευγώς υπάρχει, πρδς τάς τί
νων ψευδαδέλφων είς πολλούς έπιφερομένας βλασφη
μίας , ού γινωσκδντων ^ήμα Θεού τδ έν τψ Εύαγγε-
λίω (88)* c Ός άν λαλήση £ημα άργδν, αποδώσει 
περί αυτού λόγον τφ Κυρίφ έν ήμερα κρίσεως.· 
Κα\ πάλιν* c Έκ των λόγων σου δικαιωθήση, κα\ έκ 
των λόγων σου καταδικασθήση. » Έστω ούν πεπαι
δευμένος (89) κα\ Εμπειρος τού λόγου , καθήκων τή 
ηλικία. Εί δέ κα\ έν παροικία μιχρ? ύπαρχου ση που 
προβεβηκώς τψ χρόνψ μή εύρίσχηται, με μαρτυρη
μένος (90) ύπδ τών συνόντων αύτψ , ώς άξιος επι
σκοπής, διά τής νεότητος έν πραότητι καί ευταξία 
γή*ρας έπιδεικνύμενος δοκιμασθείς, εί ύπδ τών τοιού
των (91) -μαρτυρεΐται, καθιστάσθω έν ειρήνη. Καλ 
γάρ Σολομών δωδεκαετής τού Ισραήλ έβασίλευσε (92), 
κα\ Ίωσίας έν δικαιοσύνη οκτώ ετών έβασίλευσεν, 
ομοίως δέ κα\ Ίωάς έπτά ετών ήρξε* τον λαού· 'Οστε 
εί χα\ νέος, άλλά πράος ύπαρχέτω, δειλός τι κα\ 
ήσύχιος* δτι λέγει διά τού Ήσαΐου Κύριος δ θεός 
c Έ Γ Λ τίνα επιβλέψω, άλλ' ή έπ\ τδν ταπεινδν (93) 
κα\ ήσύχιον κα\ τρέμοντα μου τούς λόγους διαπαν-
τός (94); » ομοίως κα\ έν τψ Εύαγγελίψ ούτω* c *Μα-

" [. οτε. 2. 1 1 Matlh. χιι], 30. »» Ibid., 37. Μ Ignai. imerpol. ad Magnes. 3. 
et χι. " Ua.Lxvi, 2. 

V A R I O R U M Ν Ο Τ Α . 

" IV fteg. xxii 

tia oral. 39 , usurpala deinde ab ilto concilio Con-
tUfUinopoliiano quod iu lemplo SS. Apostolorum 
eongregalum fuit, canonc ultimo. Notaltis fuit me-
moriae lapsus in Hippolylo Tbebanp auclorc vuljjaio 
perte i , tom. 1Π Antiqucs Uctionh' Henrici Canisii, 
tiuando sub jnitiuni Cbronici sui scribit : Ούτως ό 
Κύριος Ιησούς Χρίστος λ' χρόνους έν το ίς παιδικοΤς 
αυτού χρύνοις διήγε ν. Μετά δέ τδ βάπτισμα έπελέ-
ξατο έαυτψ τούς μαθητάς, κηρύσσων σύν αύτοις τήν 
βασίλεια ν αυτού , μέχρι τού σωτηρίου πάθους έτη 
γ'. Διδ κα\ οί έν Νίκαια κανόνες τ ιη' θεο^όρων Πα
τέρων παρακελεύονται, πρδ τριάκοντα έτων μηδένα 
χειροτονεισθαι πρεσβύτεροι. Αρκ ε τ δ ν γάρ, φησι, τ ώ 
μαθητή, είναι ώς ό διδάσκαλος αυτού, κα\ τψ δούλψ 
ώς δ Κύριος αυτού . Id e s l , Sic Dominut Jetu$ Chri-
ttus trigmta annoi in mlale lua juvenili transegil. 
Pott baptismum auiem deiegit tibi discipulot, prce-
dicaru cum iliis regnum «unm, utqne ad salutiferam 
Paiiionem annh tribus. Ideoque Nicwnce tynodi 
treeentorum duodevigimi dwirwrum Patrum canones 
dectrnunt, ut ante annum 30, nemo ordinetur vres-
byter. Sufficit enim , inquit Scriptura, diicipulo, ut 
ttl sieut magitter ejut; et tervo, ticut dominut ejui. 
Nihil enini iale iu conctlio Nicxno. Sed canon l i 
NeocaT**ariensis i la concipilur : Πρεσβύτερος πρδ 
τών τριάκοντα ετών μή χειροτονείσθω, έάν κα\ πάνυ 
$ δ άνθρωπος άξιος, ά)Λά άποτηρείσθω. Ό γάρ Κύ
ριος 7tσους Χρίστος έντψ τριακοστψ £τει έφωτίσθη, 
κα\ ήρςατο δίδασκε ιν. COT. 

(Μ) ΕναγγεΜφ. Addit alter είρτ^μένον, eipostca 
pro λαλήση habet είπη. Sic in oinnibus ferme codd. 
KUIII synonyma inter se misla, aut aliquid omissum, 
aut addiiuui, senteniia eadem. CLER. 

(89) Πεχαώενμέτος. Utereiie codex : Έστω ούν 
εί δυνατδν πεπαιδευμένος, εί δέ ή αγράμματος , 
αλλ* ούν. PrJBlerea scholium boc legitur kn margine: 
"Οτι τδ άγράιχματον είναι, Ιμπειρον δέ τοΰ λόγου, ού 
κωλύει προς επισκοπή ν. Revera Aposloli non poslu-
tabant litleraruin pehliam in episccpo, qnas ipsi 
ifnorahanl, scd peritiam Evangolii, qtiod deslgna-

tur voce λόγος. Qui nersonam bic sustinct Aposlo-
lorum sic necesse babiiit loaui. Ia. 

^ (90) Μεμαρτνρημέτος. Ka\ σοφδς είς έπισκοπήν 
J κατασταθήναι, νέος δέ η έκεΓ. Sic ulerque codex. 

Qune admillenda censeo et sic vertenda : Si tero in 
parcecia, qucc parva e*t, ceiait provtctus non invenia-
mr, qui testimonium (εταί α familiaribui, quasi di+ 
gnui episcopatu ; el sil illic juvenit, ea tapttnlia, ut 
episcopus constiiui qiuat, quod iit juvenluie probatut 
matuueiudinc, et composilu moribut $m\Um ittdolem 
oslenderit. In. 

(9Π Τοιούτων. Aller ms. : πάντων ούτως. Ιο. 
(92) ΣοΛομών δωδεκαετής, τον ΊσραήΛ έδασί-

Αενσε. Idem icuiis Salomoni regnai-e incipiemi 
Iribuunl Eupolemus ab Eusebio Prccparat. etang. 
l ib. ix, rap 3 0 , prolatus; Chrysosiomus ad Isai» 
ιιι, 4, ac libro De educandit liberit per R.P. Fran-
ciscum Combefisium publici juris factop, 94; Hie-
ronymus episl. 125, quaesl. 2, epist. 131 ei 132 . 
ct ad~Isai» loi-um niemoraturo; auctor Ιστοριών 
συναγωγής cum ClironicU Eusebii a Scaligcro odi-
tis, ubi de Saloinone; Cedrenus et Zonaraa in eo-

υ dem rege; Cbroiioiogia Hebî aBorum roajor eap. IA, 
aliique RabbinoruD) Tractatus; ileiu Kpistola mler-
polala S. Ignalii ad Magnesianos cap. 3, el Epiuola 
supposililia Mariae Proeelvts ad S. Igiialium tap. 5. 
Nec diversa opinio Josepbi, qttanivis aaserat re-
gnasse Salomonem annos otloginla (perperaro in 
versione Rufini edila, quadraguila% cum a Graeco 
non dieseiuiant libri regiae Bibliotbece) vixiaee an-
nou quateor et nonaginta; hoc est, xiv viia? anno 
regnum incboasse; quia videlicet non nuroerat 
primum Salomonici regoi hiennium, cuin postrcrao 
Oavidici conjunctum, ldeoque Bavidi poliua atcri-
benduro quam Salomoni. Sane IJIBegum n , 12 ad 
Σαλωμών έκάθισεν έπι θρόνου Δαυίδ τού πατρδς αυ
τού, in ms. Alexandrino addilur: ετών δώδεκα * et 
in qtiibiisdam ed. υίδς ετών δώδεκα, quam poalremam 
leclioncm ο 4 regiis codicibus Ires aervant. Got . 

(93) ΤαΛεινότ. Aller ms. C. πρχΟν. CiJUiw 
(94) Αια,ταντός. Deesl in aHcro. ID. 
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κΑριοι πραεΤς, δτι αδτο\ κληρονομήσουσι τήν γήν. » Α debunl terrara • · . j S i l piaeierea misericors; quia 
Έστω δε (95) κσΛ ελεήμων, δτι πάλιν εΓρηται* < Μα
κάριοι οί ελεήμονες, δτι αύτοϊ έλεηθήσονται (96). ι 
Γινέσθω δε κα\ ευσυνείδητος, πάσης κακίας κα\ πο
νηρίας κα\ αδικίας κεκαθαρισμένος* δτι πάλιν εΓρη
ται* ι Μακάριοι οί καθαροί τή καρδία, δτι αυτοί Θεδν 
δψονται. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ε*. 
Οίοτ slrcu χρή τότ εχίσκοχοτ, χαϊ χους Λοιπούς 

χΛηριχούς. 
Έστω ουν καί νηφάλιος, σώφρων, κόσμιος, ευστα

θής, ατάραχος , μή πάροινος, μή πλήκτης, άλλ' επι
εικής, άμαχος, άφιλάργυρος, μή νεόφυτος* Γνα μή 
τυφωθείς, είς κρίμα έμπέση, κα\ παγίδα (97) του 
διαβόλου* δτι ι πάς ό υψών έαυτδν ταπεινωθήσεται. ι 
Τοιούτον δε δεΖ είναι τδν έπίσκοπον, μιάς άνδρα γε- & 
γενημένον (98) γυναικδς μονογάμου (99), καλώς τού 
Ιδίου οΓκου «ροεστώτα. Ούτω γάρ δοκιμαζέσθω, όπότ* 
αυτήν χειροτονίαν λαμβάνων καθ ί σταται έν τψ τόπψ της 
επισκοπής, εί Ιστι σεμνδς, πιστδς, κα\ κόσμιος* εί 
γυναίκα σεμνήν καί πιστήν έχοι, ή έσχηκεν* εί τέκνα 
θεοσεβώς άναθρέψας κα\ έν νουθεσία Κυρίου παιδεύε 
σας προήγαγεν εί οί κατ* οΐκον αυτού εύλαβούμενοι 
χα\ έντρεπόμενοι αύτδν υπήκοοι πάντες είσΐν αύτψ* 
εί γάρ οί κατά σάρκα Γδιοι αυτού, πρδς αύτδν στα-
σιαζουσι κα\ άπειθούσι, πώς οί έξω της οΙκίας αύτου 
Ιδεοι γενόμενοι αύτψ υποταγήσονται; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.. 

rarsus diclum e s i : c Beati misericordes, quoniaiu 
ipsi misericordiam conseqqeniur t Ad baec gibi 
beae consciue sit, omnis raalilia», viti i , ac iniquita-
tis purue; addit enim Scripiura : « Beati mundi 
corde, quoniaro ipsi Deum videbuiit M.> 

C A P U T II. 

Qualem eue oyorUat epitcopum et reliquo* cUricoi. 

Episcopus itaque s l l sobrius,' pudlcus, honeslus, 
consians, sedalus, non vinolentus, non percusjjor, 
eed modestue; non liligiosus, non argenli cupiijug, 
non neopbytus, ne in superbiaro elatus in Judicium 
incidai et laqueum diaboli t v , quia « omnis qui se 
exallat, buiniliabilur · · . ι Talem vero esse decet 
episcopumunius tixori* univirae virum, suae do-
muibene prae&identem. Per hsec siquidem probelur, 
cum ordinationem aecipiens, i i i episcopatus Ioco 
consthuitur; an sit reverendus, fidelis c l bone-
stus; an uxorem pudicam ac fidelem aut habeat, 
aut habuerit; an liberos pie educarit; in Doroini 
disciplina erudierk, e i ad virtutero dedaxerit; an 
ei domesiici omnes bonorem , revereniiam ac obs^ 
quium praestenl; quando. enim qui secondum car-
nem ad illius Csuniliam pertineot, ei nec concor-
dan l , nec obtemperaut; quo roodo qui ;xtranei 
sunt, se ei subjicient, cum cune illius commit-
tenuir ? 

CAPUT III. 
Hra χρή δοχιμάζεσθαι xbr εχίσκοχοτ χροχειρίτ Q /« quibus probandtu tit qui detignalur in cpiuo-

ζόμετοτ. pnm. 
Δοκιμαζέσθω ούν, εί άμωμος έστι περ\ (400) βιω- Examinelur ergo, an in vitae bfficiis milli culpe 

•» Maltb. v, 4. " Ibid. 7. »· Ibid. 8. »· I T im. m , 2 ; T i l . i , 7. M Luc. xiv, i i . 

VARIORUM NOTiE. 

!
95) Δέ. Ούν in ahero. CLKR. 
96) ΈΛεηθήσοτται. Addit uterque codex έστω δέ 

κα\ ειρηνοποιός, δτι πάλιν λέγει* Μακάριοι οί είρη-
roxowly δχι αύτοϊ νΙοϊ θεον κΛηθήσοτται : tit ει 
pacificut, quia rursus dicil (Scriptura): ΒεαΗ paci-
fici, quia ipti filii Πει vocabuntur. ID. 

(97) Παγίδα. Desunt κα\ παγίδα et δ anle υψών* 
io utroque Yindobonensi cod. ID. 

(98) Μιας άνδρα γεγετημέτοτ γυναικός μότο* 
γάμου. Ctrca clericorum uxores mulli loqiumlur 
IPUIU : nos quoque qua?dam infra dicemus. Hic so-
lummodo invesligamui quare soripserit Tertullia-
fiue De ixhortotione castitatit cap. 7 : Cautum in 
Lemttco : Sacerdot πιει non plus nubunt, vel nubant, 
vel nubTnt; I. Oe monog., c. 7 : Prohibrt iex tacerdo-
%e% dtnao nybere; etrSiricius epist. •,· cap. 8 : Ubi 
iilud ett, qnod Deu$ noster dala ρετ Moy$em l$gt 
cotutitult, d\ceni : &αεετάοΐεε mei semel nubant f-
ac Innocentius cap. 6, episl. 2.: Nec is qui tecuu-
dam duxit ηχοτεηι clericu* fiat; quia lcripium i$t : 
t/it tfs uxorit virum. Et iterum (in colleclione Cres-
roni i , alibi) : Sacerdotet mei semel nubant. Et alibi 
ί eadem collectio, iterum): Sacerdotei mei non nu-
bant omplius; epist. vero 2 3 , cap. 5 : Scriptum est 
in Υείετί Tettamento : Uxorem tirginem accipiat 
εαεετάοε. Ei alibi : Saeerdote* ηιεί semel mbant: 
coui nec in Levilico, nec in lola lege, nec nllibl 
Scnpitirararo, quidpiain ejusmodi legalnr. E l qui 
dem dici potesl Siricium ex Tertulliano accepisse, 
cz Siricio ac TennlKanc Innoaenlium; liuncqtw 

non sine trrore existimaese locum a Siriclo citatum 
diversum esse a textu per Tertuilianum prolalo. 
Quapropler tota difliculias ad scriptorera Afrum 
redit. Visura Pamelio, adducta verba esse aut ad-
jectionem ad versum 14 cap. xxLLevitici , aut in -
terpreialionem Syromacbi vel Theodotionis. Ex 
etinlenlia auiem Seldeni Uxori$ Bebraica1 lib. i , 
cap. 8 , occasionem errandi tribuit Terlulliano,' 
quod capite illo Levitici, mulier sive uxor singu-
lari nuroero efferatur; unde cum Hebnei Unium 
colliganl non licere pontifici maximo pftires simul 

D habere uxores, ille-conclusit velilas f-jisse cunclis 
sacerdotibus aecundas nupiias. Addo ego bis, for-
san a Tertulliano, non ad verbum, sed ex praesum-
pto sensu Leviticum librum iia citari ; vel quia le-
gebal, ούτος γυναίκα παρθένος έκ τού γένους αυτού 
λήψεται, pro παρθένον, Lievil. xx i , 13, aut quia ver-
eu 15, nonnihil repererat simile illi ex q:io Arabicu* 
inlerpres fecit : Et ne profanet stirpem suam per 
oiiom roulierem de gmu~8uc.\e\ demque quoniam 
puiavil virginilate uxoris oslendi άγαμίαν maril i . 
Oot. 

(99) Μοτογάμου. Est in allero cod. Vindobon. 
μονόγαμον, ila ul releratur ad virum. Yulgata lec-
lio ad inulicfrem refert, quod satius. VideiHar enim 
pereonati apostoli exigere ab episcopo hon lanttiip 
ut absiineat secundo conjugio, ged ne cum prirouro 
uxorem ducit, vldtiam ducat, quod illicitum eral 
sacerdolibus, sub lege. CLER. 

(100) Περί. Unua codd. παρά τάς, mkius b«ne« Im 
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al l ini t sit. Scr ip lum namque est : ι Diligenter i n - , 

ip ic i te an sit ul la macula in eo, qui ad sacerdoliuin 

esl eligendus 1 1 . > Sit i g i lur irae vacuus, quia Sa -

pientia d i c i t : c Ira el iam prudentes perdit M . · Ad 

ha*c, non sit sord idus , sed misericors et chari lat is 

sltidiosus, ait enim D o m i n u s : c l n hoc cognosccnt 

•t-mnes qi i ia disc ipul i mei esl is, s i diligatis i n v i -

i om M . > Sit quoqtie Hberalis, v iduis ac hospitibus 

benevolus, promptus ad ministrandum ac servien-

dum, infatigabil is, pravi pudoris expers; denique 

q*iis sublevalione dignior stt apprime calleat. 

C A P U T IV 

Quod non cnUibcl viduie sit largiendxim; ud quan-
doque sil anteponenda nupta; et quod voraci, ebrio-
εο, pigro, eleemosyna non sit priebenda. 
Etenim si al iqua \idua sit,quae s ib iad v i lam neces-

ear iasuppedi lareposs i i ; s i l vero alia mulier non v i -
dua, quaevel obmorbum, vel ob mul l i i i td inemlibero-
r u m , vc lob n i a n u u m in l i rnHlalem, inegeslaleni deci-
der i f ; buic pol ius m a n u m porr igat .Cum autcm a l i -
q u i s f q u » a edax estautcrapulae deditus, aut otiosus, 
mopia viclns premitur, is subsiditim non merctur, 
imo ucc Ecclesia Dei dignus est. De bujusmodi 
cnim loqucns Scr iptura a i t : « Pigcr abseondens 
manum suam in s inum, non poter i l eam ad os suum 
referre *\ > Et iterum : t P iger coinplcxus esl iwa-
ims snas, et comedit carnes stias Omnis enim 
ib r i osus , ct scorlator, mcnd icab i l ; ct omnif &o-
mnici i losus laceris ac pannosis indmHur ι Et i n -
tra : c S i aulem in pbialas o.t pocula dedcris ocu- ( 

tuos; poslea ambulabis nndior pis l i l lo *\ ι Vcre 
«oim pigr i l ia mater cst farois 

P O N T . O P E R A D l b l A . m 
i τικάς χρείας. Γέγραπται γάρ* « Μωμο?κοπε?σΟε τδν 

μέλλοντα είς ίερωσύνην προχειρίζεσθαι. ι Ύπαρ-

χέτω' ουν κα\ άόργητος* δτι λέγει ή Σοφία· 

ι Όργή κα\ φρόνιμους άπόλλυσιν. > Έ σ τ ω δε ε0« 

σπλαγχνος, άβάναυσος; άγαπητικός· δτι λέγει Κύριος· 

ι Έν τούτω γνώσονται πάντες, δτιέμοί μαθηταί έστε, 

έάν αγαπάτε αλλήλους. > Έ σ τ ω και εύμετάδοτος, 

φιλόχηρος, φιλόξενος, υπηρετικός, εύδιάκονος, εύ-

σκυλτος, ανεπαίσχυντος, είδώς τδν μάλλον δντα άξιον 

ύπολήψεως 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 

"Οτι ούχ έκαστη χήρα δει μεταδιδόναι, άΑΧ έσ(? 
δτε καί τί\ν ύπανορον προκρίνειν, καϊ δτι κα-
ταφαγ\\, μεθύσφ, άργφ ού μεταδιδόναι χρή. 

^ Εί γάρ χήρα τις υπάρχουσα ή δυναμένη έπαρκείν 
έν τω βίω τά χρηστήρια, έτερα δέ ού χήρα, άλλ" ενδεής 
υπάρχει διά νόσον, ή τεκνοτροφίαν, ή δι* άσθένειαν 
χειρών, έπ\ ταύτην μάλλον έκτεινάτω τήν χείρα. Εί 
δέ τις (1) ώς καταφαγής, ή μέθυσος, ή άργδς, έν 
τοις βιωτικοις θλίβεται, ούκ εστίν άξιος επι/ουρίας 
ούτε μήν Εκκλησίας Θεού. Λέγει γάρ ή Γραφή περ\ 
τούτων φάσκουσα, δτι « κρύψας όκνηρδς τήν χείρα 
αυτού ύπδ τδν κόλπον, ού δυνήσεται άπενεγκεΤν αυ
τήν είς τδ στόμα αυτού. · Κα\ πάλιν c Ό άργδς πε-
ριέλαβεν τάς χείρας αυτού, καί έφαγε τάς σάρκας 
αύτοΰ. Πάς γάρ μέθυσος, κα\ πορνοκόπος, πτωχεύσει, 
κάι ένδύσεται (2) διε£(&ωγότα κα\ ^ακώδη (3) 
πάς ύπνώδης. » Κα\ έν άλλοις· c Έάν δέ είς τάς 

I φ ι άλας κα\ τά ποτήρια δψς τούς οφθαλμούς σου, 
ύστερον περιπατήσεις γυμνότερος υπέρου (4). · Ός 
αληθώς γάρ μήτηρ έστιν ή αργία τού λιμού. 

8 1 L e v . x x i , 17. " P r o v . x v , I , s r f . LXX. " Joan. χιιι, 35. n Prov . x i x , 24. " E c c l . iv, 5. 
J* Prov. x x i i i , 21. 1 7 Ibid. 51 in LX.X. Pseudo Ignal. ad Tars . 9. 

YAIUORU3 

(1) Τις. Oeesi in allero cod. V ind . CLEH. 
(2) Αιε/φωγότα. A l l e r : οΐί^ηγμένα , non ma-

le. b . 
(5) 'Ρακώδη. Dcesl in altero. 1D. 
(4) Ύστερον περιπατήσεις γυμνότερος ύπέ-

οου. Proverb. x x i n , 31. Qui lit, inquies, ut ab He-
brajo Gra?cum adeo discrepel? Dicaiu quod senl io. 
Non lcgerunl L X X D ^ C T Q l \n reciiiudinibus, scu 
directe, aut utYulgata blande. Legerunt. C^T/CT in 
nudilalibu$: boccjue παραφραστικώς reddideruni per 
Adagium γυμνότερος υπέρου, id est, nudior p:$litlo. 
F a l l i l u r quippo auctor Caieiuc a Pol iano vulgala?, 
ύπερον exponendo quoddam $icci graminh focriive ge-
wui , quod propler naluraiem debilitatem nudum et 
leve admodtim exsisttl; videlurque ύτ^ρον cum 
ύπερικψ confundere. Rectius Catenr inedila : 
Τής θείας χάριτος γεγυμνωμένος πλέον ξύλου τινδς, 
τή συνεχεϊ τρίψει τού προστυχόντος τδν οίκίΐον άπο-
6αλομένου φλοιόν. Nndutus divina gratia plus quam 
tignnm quidpiam, quod continuo ad ubvia aitritu 
suum ami&it corticem. E l alia pari lcr maMU script:t, 
γ-ϋμνδς και βαρυ^ ώ ; τ>> ύπερον. Exsta i dc islo P a n « 
bolarum texlu diificilis ac iorle nian«,tis atquc «i\pli-
ramius bic locus Isid^n Pelusiot?p libro iv. ^pistoia 
112, qiiain edidit corruplti Coiuadus Hillorsfiu&:us, 
r.orreciins Androas ^ki ioitus. Ecce iuurn, ov cd i -
tione Kitiershiisi. i i in : 5 i i\ zh iv τ^'* r ^ t - j . '*ί·.; : 

N O T . E . 

"Υστερον περιπατήσει γυμνότερος υπέρου,ύπερον 
εί !στι τούνομα· ού γάρ είπε γυμνδς ή γυμνότατος, 
ώτπερ ύπερον, δπερ, ειγε τδ ύπερψον μηνύει, ώφειλε 
λεχθήναι, άλλά γυμνότερον. (in n»arg. f. γυμνότε
ρο.;.) Quod item in Proverbiis est : ι Ταηάεηι obam-
bnlabil nudior phlillo. "Υπερον si cst ηοηιεη, ηοη 
cuim dixit, ISudus aul Nudi*iimu$% tanauam pistil-
/wm, quod dici debcbat, si quktem ύπερωον signifi-

Vcal, $pd nudivrem dixit. Ex Scboitana vero : Κα\ τδ 
έν ταΐς Παροιμίαις* Ύστερον περιπατήσεις γυμνό-
τνρος υπέρου% ύ.ιέρ δ εί· συγκριτικδν γάρ έστι τού
νομα* ού γάρ ειπεν γυμνός, ή, γυμνότατος ώς ΰΛ«-
ροι\ δπερ, είτε τδ ύπερον, είτε τδ ύπερώον μηνύει, 
ώφειλε λεχθήναι* άλλά* γυμνότερος νπέβον, υπέρ b 
εί. Ouod ticm in Proverbiis e&t: Tuudem obambuiabu 
nudwr 'phirllo super quo slas. Siquideni compara* 
tivi t'sf gradus nomen : nc.qne enim Nudus, rel .Vw 
distimus dixit,lunc enim diiisse oportuit : Tanquam 
pi&tillum; scd dixit Nudior υπέρου mper quo stas, 
sivc id phttiium sive tabuiatum significet. Spissa* 
iifrobique tonebras. Scd sensum videre v ideor, 
<!HJ : I post περιπατήσεις γυμνότερος υπέρου repeto € 
supt* iorihu^ u;rbi-m εστίν.Nisi meafal l i l conjeclnra, 
vfjticlarissimuis scr ipLor ,quanquaniminusprobabi l i -
t r r , l ^ i non oporiorc in Provcrb i is , γυμνότερος 
ύ-ν,^ου, aiii υπερώου, quia de pisti l lo aut eoenaculo 

ftiiPSfi, γυμνός aut γυμνότατος ώς ύπιρον 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. Α CAPUT V. 
Quod non oportet epitcopum in judicio etst accepto-

rem personarum: quodque debeat etse moribut 
moderatis, et victu frugali. 

" Episcopus vero non sit personarum accepta-
tor, nequc lalis qui divilem pra3tcr oflicium retc-
reatur aut adulctur, pauperem vero despiciat vel 
opprimal. c Non > enhn, inquit Dominus Moysi, 
ι personam divtiis accipies * · , et pauperis non mi-
sereberis in judicio w . Quoniam Domini judicium 
esl 4 1 . > Et rursum : r Juste quod justum esl pcr-
sequeris > Gibo ac polu simplici et frugali uta-
tur episcopos, quo imperitorura admunUioni possil 
invigilare. Ne sit sumptuosus, nc delicatus, ne vo-
luptarius, ne cupedise obnoxius. S i l clemens, ei iti 

'Οτι χρή άχροσωχόΑηχτον elrcu τόν έχίσχοχον 
έν τφ κρίνε ιν, χαϊ τό ήθος μέτριοτ, χαϊ τήν 
ξίαιταν συνεσταΑμενον. 
Έστω δέ ό επίσκοπος άπροσωπόληπτος, μήτε 

«λούσιον έντρεπόμενος ή κολακεύων παρά τδ προσ
ήκον, μήτε πένητα παρορών, ή καταδυναστεύων. ι Ού 
λήψη ι γάρ, φησ\ν ό θεδς τω Μωσεί, ι πρόσωπον πλου
σίου, και πένητα ούκ ελεήσεις έν κρίσει. *Οτι τοΰ 
Κυρίου ή κρίσις. ι Κα\ πάλιν ι Δικαίως διώξεις τδ 
δίκαιον, ι Τροφή κά\ ποτώ Μ λυσιτελής και αύτάρ-
χης ύπαρχέτω ό επίσκοπος " , Γνα δυνηΟή Μ νήφειν πρδς 
τδ νουθετείν τούς απαίδευτους. Έστω δέ μή δάπανος, 
μή τρυφητής, μή ήδύβιος, μή χρηστοφάγος. Έστω 
6έ άνεξ(κακος, μακρδθυμος έν ταίς νουθεσίαις, πο- . . 
λυδίδακτος (5), μελετών καί σπουδάζων έν ταϊς Β roonendo paliens; doclrinae sit muli« r librorum 

Doniioicorum cupidus meditator ac assiduus lector, 
quo Scriplaras exacte inierprelelur, Evangelium 
concordanter propbetis ac legi explicans; similiter 
Evangelio consoneut inierpretaliones legis et pro-
phelarum. A i l namque Doiniiius Jesus : c Scrula-
mini Scripturas; ipsae ^nim sunt, quae teslimonium 
perbibent de me · · . ι έΐ post: c De roe enim scri-
psit Moyses k l . > Ante omnia auicm sitdivisor pro-
bug, qui legeoi et deuterosim sciat distinguere; el 
quid s i l lex fidelium, quid vero infideltum nexus, 
demonslrare; ne quis in bos casses incidal. Habc 
igilur curam verbi, episcope; ut possis omnia ad 
verbum inlerprelari», utque populum tuum mulla 

ΚυριακαΤς βίβλοις, πολύς έν άναγνώσμασιν, ίνα τάς 
Γραφάς επιμελώς έρμηνεύη, όμοστοίχως τοϊς προφή-
ταις κα\ τψ νδμψ τδ Εύαγγέλιον έρμηνεύων (β)· 
ομοίως τφ Εύαγγελίω στοιχείτωσαν αί έκ νόμου κα\ 
•προφητών ερμηνείας Λέγει γάρ 6 Κύριος Ιησούς* 
ε Ερευνάτε τάς Γραφάς* δτι αύταί είσιν αϊ μαρτυ-
ροΰσαι περ\έμού. ι Κα\ πάλιν c Περί γάρέμούΜωσής 
Ιγραψε. ι Πρδ πάντων δέ διαστολεύς άγαθδς γινέσθω, 
νόμον κα\ δευτέρωσιν διαιρών, κα\ δεικνύων τί έστι 
νόμος πιστών, κα\ τί δεσμά απίστων, ίνα μή τις ύπο-
•πέση τοϊς δεσμοΐς. Έπιμελού ούν τού λόγου, επί
σκοπε, Γνα ή δυνατόν σοι πάντα κατά λέξιν έρμη-
νεύειν (7), κα\ έν πολλή διδαχή πλουσίως τρέφης 
χα\ φωτίζης τδν λαόν σου τδν φωτισμδν' τού νόμου. Q ac copiosa doctrina nuirias, et illustralioue legis 
c Φωτίσατε ι γάρ, φησ\ν ό θεδς, c έαυτοίς φώς 
γνώσεως, ώς Ιτι καιρός, ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q\ 
Περί τον ιιή είναι τόν έχίσχοχον αίσχροχερδή, 

^ιητε δέ έγγνάσθαι, ή σννηγορείν. 

Έστω δέ ό επίσκοπος μή αισχροκερδής, κα\ μά
λιστα έπ\ τών εθνών, βλαπτόμενος μάλλον, ή βλά-
•πτεαν' μή πλεονέκτης, μή άρπαξ, μή άποστερητής, μή 
φιλοπλούσιος (8), μή μνσόπτωχος, μή κατάλαλος, 
μή ψευδομάρτυς, μή θυμώδης, μή φςλόμαχος, μή ταις 
του βίου πραγματείαις συ μπεπλεγ μένος, μή έγγυώ-
μενός τινα, ή συνηγόρων δίκαις χρηματικαις (9), 

illumines. · Uluminate > enim c vobis, > ait Domi-
nus, c lumen sciemiae, dum adbuc est tempus % e . > 

«JAPUT VI. 
Episcopus ne sii turpi lucro deditus; nec fxdtjtutor, 

nec advocatus. 

Turpe lucrum ep.scopus npn quairaf, pneser-
lim de gentilibus, malitque detriiuentum capcre 
quam inlerre." Nnn sit insatiabilis, non raptor, 
non defraodator, non diviiits inhians, non osor 
pauperum, non maledicus, non falsus teatis, non 
iracundus, non conlentiosus, non negoliis saecula-
ribus implicitus, non pro alio sponsor, aut in cau* 

Λ Cilalur a Cedreno. Vide Testimonia Velerum. 
M Deul . xvi, 20. M al. τροφή κα\ xoroc. k % al. σοι 
w Ibid., 46. *·· 0$e. x, Ϊ2. · · 1. Clem. Epist. ad Jacob 

Lev. xix, 15. *· Exod. xxni, 3. k l l»cuu ι, 1 i . 
)i ώ επίσκοπε. M al. δυνηθής. *· Joan. v, 39. 
cob. c. 5. 1. Barnab., cap. 19/ 

VAWORUM NOTiE. 

vel Φπερώον, nndus a*jt nvdistimuB tanquam pistil-
tam vei comaculufi (quibtis nibil nudius), sed ve-
ram leclionem esse, γυμνότερος υπέρ δ εΐ. hoc est, 
nudior quam ε*. Nudior supra sive ullra quod et. 
Cor. 

(5) ΠοΛνδΙδακτος.- Aller c. Vind. habet πολυ-
δνδαχτικός, boc est multum docendi siudiosus, quod 
EpiseopuiD decet quam maxime. CLER. 

(6) Ερμηνεύων. Deesl in alleio cod. Vindob. 
I » . 

(7) Έρμηνεύειν. Alter habet ερμήνευσες, ca-
dem sententia. Io. 

(8) ΦιΑοχΑούσιος. Amans divitias, scu potius 
divites. COT. 

D (9) Μη έγγνώμενός τινα, ή συνηγόρων δίχαις 
χρηματιχαϊς. ilabentur similes sancliones non pau-
ca?. Postremum autem ila Uitelligo, ac si esset ne 
quidem in causis pecuniariis. Nam de crintinalibus 
nulla polerat oriri diificultAs. Tertulliatius Οε idoto-
latria, cap 17: Neque judicel dt capite alicujus, vel 
pudore; feras enim de pecunia. Laclanlius, lib. v i , 
cap. 20: Neqtuvero justo UcebU accutarc quemquom 
crituine cnpilali; quia nihil disiat, ulrumne {erro* 
an vcrbo polius occidas; quoniam occisio ipsa pio-
lnbctur. Cbrysostomus bomil. De pxmtenlia seu de 
politia, e tc , a Savilio imperiecle, a Combelisio i n -
legre^edila : Καλδν, και τάς χρηματ·.κας δΐκας φ^ά-
νειν ο:αλνσεσι φιλικαίς, ίνα προ; τω τέλει τής οίκης 
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t i t pecuniariis advocaius, non ambiliosus, non in - Α φίλαρχος, μή δίγνωμος, μή δίγλωσσος, μή πρδς 
coDStantisanimi, non linguae duplicis, non calumnja-
torum aut delrahentiuro auditor benevohis, non 
bypocriia, genlilium feslorura non appetens, vanis 
falUciis abstinens, neque cupidus, nec ayarus : isia 
qiHppe oiunia, ut Deo in imica sunl, ita et dsemom-
buschara. Haec universa episcopus plebi exemplo fir-
mata suadeat, inducalqiie laicos ad imitationem 
rooriMii 8uoruni. c Cautos ι enim, inquit, c facile l i -
Itos Israelis". ι Sit autem sapiens, btimUis, Domini-
carum disciplinarum doctor, indolis l iberal is, quique 
pravig bujusce vi l » sCudiis omnibue et universig 
gonlium cupidilalitfus nuntium remiseril. Praeterea 
circum*pecte munus suuro obeat, seu populum re-
gere pulebre calleat, acumine ingenii in cognoecen-

διαβολήν ή καταλαλιάν φιλήκοος, μή υποκριτής, μή 
ταίς έορταίς τών εθνών έπορεγόμενος, άπάταις Χ2-
ναίς (10)% μή χρώμενος, μηδέ έπιθυμητικδς, μηδέ 
φιλάργυρος* δτι πάντα τά τοιαύτα έχθρα του θεού 
υπάρχει, και δαιμόνων φίλα. Ταύτα δέ πάντα δ επί
σκοπος και τοίς λαΐκοίς διαβεβαιού μένος παραγγελλέτω, 
ενάγων αυτούς μιμητάς γίνεσθαι τού εαυτού τρόπου, 
c Ευλαβείς ι γάρ, φησ\, c ποιήσατε τούς υίούς Ισ
ραήλ, ι Έστω δέ σοφδς, ταπεινόφρων, νουθετητικδς 
έν ταίς Κυριακαίς παιδείαις , καλόγνωμων, άποτε-
ταγμένος πάσι τοίς έν τψ βίω πονηροίς επιτήδευ
μα σι, κα\ πάσαις έθνικαίς έπιθυμίαις. Έστω εύ-
πρόστακτος β ι , οξύς πρδς τδ γνώναι τούς φαύλους, 
κα\ φύλασσεσθαι άπ' αυτών, φίλος δέ ών πάν-

dis alqne vitandis improbis excellat, diligat cun- 11 των, δίκαιος (11), κριτικδς, και δσα χαλά έν άν-
clos, juetiliam servet, judicio polleat; demum 
qmBCunque apud bomines pulcbra reperiunlur, 
baec in se possideat episcopus; quoniain pastor 
qui Dull ius v i t i i argui poteril, discipulos sibi coro -
missos, conversalione sua ad boc impeltet ac vel-
uti cogel, ut condigne facla sua ©mulentur; 
q-aemadiuodum aliquo in loco asserit propheta : 
c Et eril sicui sacerdos, Ha et populus " . » $ k Certe 

θρώποις έστ\ν M , ή υπάρχει, ταύτα δ επίσκοπος έν 
έαυτψ χεκτήσθω* δτι άνεπίληπτος αδικίας ών ποι
μήν, τούς Ιδίους αυτού μαθητάς αναγκάσει και 
διά τής αναστροφής αύτοΰ81 * προτρέψασθαι τών Ιδίων 
αύτοΰ ποιημάτων μιμητάς άξίους γενηθήναι* ώς λέ
γει που κα\ δ προφήτης (1*2)· < Κα\ Ισται καθώς δ 
Ιερεύς, ούτω κα\ ό λαός. ι Κα\ γάρ ό Κύριος ημών 
(13) κα\ διδάσκαλος Ιησούς Χριστδς δ Υίδς (14) τοΰ 

*· Ι-ev. χν, 31. β ι al. εύπρόσοχος. " Varia lcctio, allerulrum vacai. β β* Locus corruptus. M O s e . 
iv, 9. " Igual. inlcrpol. ad Lphes. 15. 

VARIORUM ΝΟΤΑ. 

κυβέρνησης τδν φέλσν. Έγκληματιχάς δέ μηδέ διβ-
λύεσθαι γένοιτο* άλλά μηδΐ τήν αρχήν έγγυμνάζε·ν· 
πλήν άλλά χάκει βελτίων ή φειδώ τού θυμού. Ulilc 
*ff. ut eiviUi ac pecuniaria$ litei, amicabtli compo-
iltiene, finia$, quo, lite finUa,amicnm obtineas : cri-
mikaie* auttm lites, ne quidem componere cotitmgat; 
nt neque ab iniiio intentart; sed ibi quoqne indulgfn-
tia prmft irw. Quibus adde canofiem Tarraconen-
sem 4. Η alios. Unde in slmili buic apocrypho, epi-
atola C]ementis ad Jacobnm, cap. 5, generaliter di-
cltur, μήτε έγγυητήν, μήτε συνήγορον. Nec fidejus-
«oretft, nee litium advocalum. Et in Novella consti-
tntione 86 Leonis Phitosophi : Λίαν άρα Ιεροπρεπώς 
ή τών θεοκηρύκων αποστόλων ψήφος τούς συνηγο-. 
pfaic, ή έγγυίαις, ή μίσθωσε σι ν, η τοις άλλοις πα-
ραπλησίοις προσνέμοντας εαυτούς επισκόπους, ή 
ιερείς; ή κληρικούς, τής Ιεράς άπογυμνοί, τάξεως. 
yta*M0difir* igiiur tanete ei decenter apoilelorum, prm-
conum Deiy decrelnm epi$copost sacerdotes et cterico$t 

qni u advocaiionibut, sponsionibus, redempiurit,idve 
genus atiit rebu$ dedunt saero ordine denudat. Ubi 
vides prse ociilis imperatoris exsiiiisse locuin Con-
Uihttiomim, simulque Aposlolorum canonee. />m-
gnata sunt genera, inquit Innocentius papa aA Feli-
eem Nucerianum scribens, de quibut ad clericatum 
pervenire non pottunt; id e i l , t i quis fidelU raililave-
r i t ; ai quis iWeJis eau$a$ egtrU%hot «εί, postulawrk. 
Ae epial. S3. c. 2 *. Quantot ex ei»% qui po$t acceplam 
baptitmigraliam, t» forenti ixercitatione veftali $untt 

€t pbHntndi perlinaciam lutceperunt, accitot ad *a-
ctrdoiium u$e eomptrimnt Gap. 4 : Ne quispiam, 
qui pot baptiimum milittverit, ad ordinem debtat 
clericotus idmittl, ntque qui eausa$ pott acceptum 
bMpiismum egerint. Mollo oostea a Joanne XiphiliHu 
patriarcha CoMUnttnopolitano delinHum fuil con-
tra eccieeiasticot et roonaehos advocatos, ut non 
eia lieeret causas agere, nisi Ibrte ecclesiasticam 
aliotrain ex itliut juesu. Ciijus decreli (quori legilur 
ιιι BaUamone ad canoncin 16 Carlliagiiiensem, et 
in lib. m Jurit Hmco*Romam)T ut ct illud pracce* 

oentinm aliornm, auclorilalcm quo inmlo olevarcrit 
diaconus qaidam temporibus Lucae alterius palriar-
cbae, disces ex ejusdem Ralsaraonis loco ad cap. 13, 
(il. 8 Nomocanonis Pbotiani, relato etiain in prae-
diclo libro Gr<ccoRoman\JuTi%. COT. 

(10) Κεναίς. Aller cod. Yind. καιναίς, qaaj voccs 
snepe ob soni aflinitatem a librariis misceulur. pnp. 
st^rtim cum aUciuier sensus aeque conimodus tsU 
CLER. 

(11) llxatoq% κριτικός. AUer ms. δικαιοκριτικός, 
cleganter. llaec conjungnnda. ita ut com acumino 
judicii aeqtiiialem pari passu incedere oporiere in -
lclligamus, Ii>. 

(12) Προρήτής. Additur in allero Όσηέ, Hoite, 
qowl glossam redolet. Io. 

(13) Καϊ γάρ ό Κύριος ή/ιώτ, ctc Siiinpsenjni 
liinc amplificalor epislolarum S. Ignatii in addita-
inenlo ad c. 15 epistohc ad Ephesios, et Antiocbus 
in bomilia 111 ; verba bujns sunl : Φησ\ν ή θεία 
Γραφή, ώς [f«. ών] ήρζατο ό Ίησονς xomr τε καϊ 
διδασχειν. Πρώτον έποίησε, κα\ ούτως έδίδαξεν. 
Όμοίως κα\ αύτδς εντέλλεται λέγων 10ς ποιήσε 
καϊ διδάξει, ούτος μέγας κΛηϋήσεται έτ τή βασι-
ΑεΙα τών ουρανών. Videsis, inter alios Hierony-
mam, epist. 16; pseudo-Cbrysostomum auclorern 
Ορεη$ impetycti In Matlhasum ad c. m, 15 ; V i -
giliuiu papain episl. 10; ioannem Cliraacum Scaim 
gradu 26, p. 334, et Jobium monqcbum CEconcmici 
lib. ιιι, cap 11, in co.l. ccxxn Pholiani Mynobibli. 
Iiisuperque castiga inierprelem Anaslasii in 'Οδη-
γού cap. 22, ubi inter aiias inllilelium objectiotic^ 
Iwec quoque adducitur : ΕΙ ών ήρξατο ό Ιησούς 
ποιείν, ταύτα έδίδαξε, πώς (*απισθε1ς είς τήν σιαγόνα 
ούκ έστρεψε χα\ τήν άλλην, άλλά χα\ ένεχάλεσε τψ 
^πίσαντι, quod ee l : Si qua coepit Jetut [αεετε. ca 
docuil; quo tnodo una maxHla ceritii, non prmluil 
αΐίεταηι* quin εί cvdenum reprehendit 1 non autcn:: 
Si quoe Je$u$ cozpxl (αεετε, ρήηε docuil. COT.—Pro xa> 
γάρ babctur καθώς γάρ in allero ms. Yindob. C i x a 

(14) Ό ΪΊός. Ddsuiil iu utroque ms. ip 
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βίου ήρξατο πρώτον ποιείν, κα\ τότε διδάσκει ν ώς Α Dominns ct doctor nosler Jesus Cbriatue* Fi l iut 
που λέγει (15) δ Λουκάς4 c TQv ήρξατο ό Ιησούς 
ποιείν χσΛ διδάσκειν.» Διδ φησιν ι 'Οςδ* άν ποιήση 
κα\ διδάξη, ούτος μέγας κληθήσεται έν τή βασιλεία 
τού θεον·» Σκοπούς γάρ είναι δει υμάς τώ λαψ τους 
επισκόπους, δτι κα\ ύμείς σκοπδν έχετε τδν Χριστόν. 
Κα\ ύμεϊς ούν γίνεσθε σκοποί άγαθο\ τφ λαψ τού 
θεού* δτι λέγει Κύριος διά του Ιεζεκιήλ πρδς Ικα-
στον υμών φάσκων Ί ΥΙέ άνθρωπου, σκοπδν . δέδωκά 
σε τφ οΓκψ Ισραήλ, κα\ άκούση έκ στόματος μου 
λόγον καί διαφυλάξεις, κα\ διαγγελείς αύτδν παρ* 
έμού· έν τφ λέγειν με τφ άνόμφ* θανάτψ άπσθάνή, 
κα\ ούκ έλαλησας τού διαστείλαι άνομον-έχ τής ανο
μίας αυτού, δ άνομος εκείνος έν τή ανομία αυτού 
άποθανεϊται,-κα\ τδ αΤμα αύτοΰ έκτης χειρός σου έκ-

Dei, primuno cwpit facere, deinde docere; quod bit 
verbis alteubi exprirait Lucas : t Qu» ccppit Jesus 
facere et docere" . ι Quocirca idem Magisier ait : 
c Qui antem fecerit et doceerit, hic magnus vo-
cabitur in regno Dei*·. > Oportel auleni ut vos Epi* 
scopi, popuJo silis gpcculatores; qtiod voe quo* 
que speculatorem babeaiis Cbrislum. Et vos igitur 
eatole probi speculaiores piebis Dei; quia Dominus 
per Ezecbielem cunv unoqnoque vesirum loquens 
ait : c Fi l i hominis, speculaturera dedi te domui 
lertelitios; et audiee ex ore meo aermonem, et ca-
vere facies, et ex me anminliabie: <mm dixero tiii-
quo : Morte morieris; 8i non locuUis fuerrs, ut re-
trabat se iniquus ab iniquitale sua, iniquus ille in 

ζητήσω* σύ δέ έάν διαστείλη τψ άνόμφ άπδ τής Β tniquilale-sua morietur, et aahgninem ejus de manu 
οδού-αύτοΰ άποστρέψαι άπ' αύτης, κα\ μή άποστρέψη, 
αύτδς έν τή ανομία αύτοΧ» άποθανείτάι, κα\ σύ τήν 
ψυχήν σου έ^ύσω. Ωσαύτως δέ (16) μάχαιρα πολέ
μου έάν ή ερχόμενη, κα\ στήση δ λαδς σκοπδν είς 
προφυλακή ν, κα\ ίδών αυτήν έρχομένην, μή προμη-
νύση, κα\ λά6η ψυχήν, ή̂ μέν ψυχή τή αμαρτία αύτης 
ελήφθη, τδ δέ αΤμα έχ χειρδς τοΰ σκοπού έκζητηθή-
σεται, δτε ούχ ^σήμανε τή σάλπιγγι· έάν δέ σημάνη 
τή χερατίνη, χαϊ μή φυλάξηται δ άκουσας,.κα\ ίλθη 
ή μάχαιρα, κα\ λάβη αύτδν, τδ αίμα αύτοΰ έπ' αύ
τδν Ισται, δτι ούκ έφυλάξατο άκουσας τής κεράτινης, 
ό δέ φυλαξάμενος^ τήν ψυχήν αύτοΰ έ^ύσατσ, κα\ 6 
-σχοπδς δτι έσήμανε, ζωή ζήσεται. ι Μάχαιρα μέν 

tua requirata; Ιιι autem si demintiavero iniquo de 
via aua, u l ab ea se avertat, et raon se averteril, 
ipse in iniquilate sua morielur; el tu an wam tuam 
liberasti. Similiter aulem, si venerit beHi gladlus; 
et statuerit popuiue speculatorem ad vigiliam; et 
is videns gladium acctdentem, non prsenuntiaverit; 
ei gladius tulerit aniraam; aninja quidcm peccato 
suo sublata est; at sanguis de manu speculatoris 
requlretur, quia non sigiiificaYil tuba; sin aulem 
signiflcaverit bnccina, e l qui audivit, non se ob-
servaverit, veneriique gladius, et ipsum tulerit, 
sanguis ejus euper ipeum erit; quia audita buccina 
tibi nen providii; qui autem cavit, liberavii ani-

έστιν ή κρίσις* σάλπιγξ δέ (17), τδ ίερδν Εύαγγέλιον Q roam suara; el speculator, quia signiflcavit, vka 
σχοπδς δέ, δ κατασταθείς τή Εκκλησία επίσκοπος, δν 
δεί κηρύσσοντα διαμαρτύρασθαι κα\ (18) δια6ε6αισΰ-
σθαι περί της χρίσεως. Έάν μή διαγ^είλητε, χα\ 
διαμαρτύρησθε τψ λαψ, ε{ς υμάς ή αμαρτία τών ά-
γνοούντων εύρεθήσεται. Διδ τούς αναστρεφόμενους έν 
Απαιδευσία (19) νουθετείτε, κα\ ελέγχετε μετά πα£-
^ησία^, τούς άγνοοΰντας διδάσκετε, τούς επισταμέ
νους στηρίζετε, τούς πεπλανημένους επιστρέφετε. Τά 
αυτά π»ρ\ τών αυτών λέγοντες, άδελφόν, ούχ άμαρ-
τησόμεθα. Έκ γάρ τού πολλάκις άκούειν, είκός τινας 
δυσωπηθέντας κάν άπαξ τι τών καλών ποιήσαι καί 
τών πονηρών παραιτήσασθαι. Λέγει γάρδιά προφήτου 
ό θεός* ι Διαμαρτυρεί αύτοίς ταύτα, ίσως άκούσονταί 
σου της φωνής, ι Κα\ πάλιν c Έάν άρα άκούσωσιν, 

vivet 1 7 . ι Gladius quidem est judiciwn; luba voro 
sacrum Evangelium; epeculator aulem, in Ecclesia 
statulus epiacopus, quem opuriei dejudicio praedi-
care, aflirmare, contestari. Si non denuntiaveriiis 
populo el obteslati fueritis, in vos inscienlium er-
ralura redundabit. Quocirca imperitoe monete, ei 
cum libertate arguite, ignaros docete, eruditos con-
firmate, aberrantes reducite, Nec si eadem verba 
iisdem de rebus proferamus, vilio nobis vtrlelur, 
fralres. Scilicet credibile est, nonnalloe iierala 
toties auditione pudefacios vel aemel aliquid boni 
gesluros, ti malt declinaiuroa. A i t enim per pro-
phetam Deus : « Teslilicare illis baec, forte vocem 
tuam a u d i e i i i » Et Uemm: · S i Γοι te audiapi, 

έάν Αρα ένδωσι. ι Και ό Μωσης φησι τψ λαώ* ο si forle «onccdant •··. ι Etr Moysea populo d i d l : 
ι Εάν (ΪΟ) άκοή ακούσης-Κυρίου τοΰ θεού, κα\ ποίη
σης τδ αγαθδν κα\ τδ εύθές έν όφθαλμοίς αυτού. > 
Καλ πάλιν ι "Ακουε, Ισραήλ, Κύριος ό θεός σου, 
Κύριος είς έστι. ι Καί ό Κύριος έν τψ Εύα^γελίο) πολ-

c Si auditu audieris Dominum Deum, el feceris 
bomim ac rcctnm in oculis ejus · · . ι Rursuroque : 
c Audi Israci, Doininus Deus tuus, Dominu» unu^ 

ι Et Dominns in Evangelio saepe comme-

9 9 Act. ι, 1. * Mallh. v, 19. e T Ezecb. xxxm, 4 et seq. M Jer. xxvi ^ 3 ; EAecb..n, 7. · · Ezecb 
i n . l l - *·. Exod. xv, Deut. vi , « ; Marc. xn, 29. 

VARIORUM NOTiE. 

(15) "Ως xov Λέγει usque ad διδάσχειτ. Deaunt in 
allero ma. videnturqiie deleta a crilico, qui putabat 
non posae induci commooe aposiolas Lucam ad 
letiMiioniuin cjUmies. CLER. 

(16) Αέ. UterqMC codex χαί. ID. 
( 1 7 ) Δέ. Melius omillas cuni uiioque codicc. ID. 

(18) Καϊ διαβέβαιονσθαι. Alter omittit. ϊο. 
(19) 1Απαιδευσία. AUer addit αυτών. la . 
(20) %Ear. Hec vox cuin 17 sequentibus, qr.a-

rtim postrema est πάλιν, omissa sunt lo uiro-
qne. 1D. 
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uiorat ac dicit: 
diat > Et sapiens Salomon : c Audi, inquii, fiti, 
difrcipiinatn fairis lu i , ei ne abjkias leges malris 
lua» **.» Profecto baclenus uoo audierunt; nam se 
audiisse pulanles, perperam audicrunt; dereUclo 
uito ac aolo vcro Dco, et ad perniciosas aique ex-
secrabilea baereses dislracli , de quibus infra d i -
ceotus. 

CAPtJT VII. 
Qualem oportet eise eum qui per bapthmnm ett 

iniliatut. 
Scilote, cbarisahni, qood qui in mortero Domini 

Jetu sont baptizali, non debenl ajnpbus peccare. 
Naro sicot mortui, pecoau capaces non sunt; i u et 
Cbristo comtnoriui, peccatum commRtere ne 

8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. GOS 

ι Qui babet aures audiendi, au- Α λάκις μνημονεύεται λέγων* c Ό Εχων ώτα άχούεεν» 
Αχουέτω. ι Κα\ ό σοφός Σολομών φησιν* ι 'Ακουι, 
υίέ, παιδείαν πατρός σου, χαϊ μή άπωση θεσμούς μη
τρός σου. ι Κα\ μέχρι σήμερον ούχ ηχούσαν* χα\ δο-
χούντες γάρ (21) άχηχοέναι, παρήχουσαν, καταλεί 
ψαντες τον ένα χα\ μόνον άληθινδν Θεον, χα\ είς τάς 
όλεθρίους χα\ οεινάς αίρέσ&ς κατασυρέντες* «ερ\ ών 
αύθις έρου μεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Τ. 
Ολον χρή elrctt τόν μεμντψένον. 

Γνωστόν δέ Εστω ύμίν, αγαπητοί, δτι οί βα πτισ-
θέντες είς τδν θάνατον τού Κυρίου Ιησού, ούκέτι 
όφείλουσιν άμαρτάνειν oi τοιούτοι. 'Ος γάρ oi απο
θανόντες άνενέργητοι πρδς άμαρτίαν ύπαρχσυσιν, ούτ* 

queunl. llaq-ie, fralres, non credimus quempiam & xaV ol συναποθανόντες τφ Χριστφ άπραχτοι πρδς 
vilae Uvacro Jotum, adbuc i n i q u o T u r a flagiiii se ίιι-
quinare. Qui aulein post baptismum deliqtterit, bic 
oisi resipiscal ac peccarc desinat, ad gebennam 
condesnnabiiur. 

CAPUT VIII. 
D* to q*i ε* calumniamy vel rejtrehetuiomm incurrit* 

Quod si aliquis ab in6delibus, quia nun esi am-
plius eorum nequilia? consors, calumniosas patitur 
delationes; scial ille se beattim esse apud Deum: 
quemadinodum et Dominus in Evangelio loquilur: 
ι Beaii eslis cum maledixerint vobis, vel perseeuii 
vos fuerinl, vel dixerint adversum vos omne malura 

άμαρτίαν. Ού πιστεύομεν ουν, άδελφο\, λουσάμενόν 
τινα τδ της ζωής λουτρδν, Ετι πράσσειν τά τών άνομων 
ασελγήματα. Ό δέ άμαρτήσας μετά τδ βάπτισμα, 
ούτος έάν μή μεταγνώ, χα\ παύσηται τού πλημμε-
λείν, είς γέενναν χαταχριθήσεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
Περϊ σνχοφαττονμέτϋν, ήτοι έΛεγχομένον. 

ΕΙ δέ τις ύπδ απίστων συχοφαντηθή διά τδ μηχέτι 
αύτοΤς συνασελγαίνειν, γινωσχέτω ότι μακάριος ό 
τοιούτος υπάρχει θεψ (22)* χαθώς χα\ δ Κύρ-ος έν τφ 
Εύαγγελίφ λέγει* · Μακάριοι έστε, δταν όνε(δίσ%χπν 
Ομάς, ή διώξωσιν, ή είπωσι χαθ' υμών πάν πονηρδν 
(5ημα, ψευδόμενοι, Ενεχεν εμού* χαίρετε, χα\ Αγαλ-

verbum, meiitientea, propter me : gaudele et e i - Q λιάσθε,στι 6 μισθός υμών πολύς έντοϊς ουρανής, ι Εί 
sultate, quoniam merces vestra copiosa ett in 
coclis·%. ι Qui igitur mendactbus appetilur convi-
ciis, is vere beatus est; quaudoqaidem Scriptura 
dtcit: t Vir reprobus non lentalur a Dco M.> Porro 
qui roali quidpiam egiese convincetur, ille noo so-
lum noctiil sibi, verum eliam in commune Ecclesis 
eorpus et in sacram docirinam iujuriosus fuit; 
quasi eam boneslalem quam pncdicarous, operibue 
non probcmus, mereamurque eliam oos iilam ex-
probralionem a Doioioo audire: < Dicunt, et non 
faciunl**. ι Utiapropler boraiues hujusmodi, qui 

σύντιςβλασφημηθείη έπ\ ψεύσματι, μαχάριοςδ τοιού
τος. Λέγει γάρ ή Γραφή* ι Άνήρ αδόκιμος, άπείρα-
στος παρά θεψ. > Εί δέ τις έλεγχθή πράςας τι Ανο
μον, δ τοιούτος ού μόνον έαυτδν Εβλαψεν, άλλά χα\ βλασ
φημία ν προσέτριψε τώ χοινψ της Εκκλησίας σώματι, 
κα\ τή διδασκαλία, ώς μή ποιούντων εκείνα, & λέγο-
μεν είναι καλά, κα\ δνειδισθησόμεθα κα\ ήμενς ύπδ 
τοΰ Κυρίου, δτι « Αέγουσι, κα\ ού ποιου σι ν. > *06cv 
τονς τοιούτους έλεγχθέντας αληθώς, παραιτήσεταε 
μετά πα^ησίας δ επίσκοπος, εί μή μεταβαλωνται 
τδν τρόπον. 

vere convicii fuerint, nisi mores mutaveriiU, episcopus Adeoter abdicabil. 

CAPUT IX. 
Epiicovum non άεοετε εεεε muneribu* pervium. 
Oportel enim episcopum non modo inculpalum 

esse, sed et personarum non acceptatorcm, quique 
]>eccaiorcs humaniter casliget. Quod &\ sibi quoque 
male conscius, el' cerlis pcrsonis grauiicari cu-
piens, sordide acceplis muneribus, sceleroso pe-
percerit, eumque in Eccle&ia D i a n e r e penniserit, 
el neglexerit divinas ac Dominicas voces, dicen-

I ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ'. 
mOti άδωροδόχητοτ είναι χρή τόν ixicxcxor (25). 

Ού γάρ μόνον άπρόσκοπον είναι χρή τδν έπίσχοπον. 
άλλά και άπροσωπόληπτον, έν χρηστότητι σωφρονί-
ζοντατοΰς άμαρτάνοντας. ΕΙ δέ καί αύτδς ούχ ευσυν
είδητος υπάρχων, προσωπολήπτης γενόμενος, διΑ 
τινα αισχροκερδή δωροληψίαν, φείστται τού άνόμως-
άμαρτόντος, έάσας έν τή Εκκλησία μένειν αύτδν, 
παρακούσας τής θείας κα\ Κυριακής φωνής της (24) 

Μ Mattb. χι et χιιι. ·» Prov. ι, 8. ·* Malth. ν, I ! . " Jac. ι , 12 , !3 . · · Maiih. χχιιι, 3. 

VARIORUM Ν0Τ.Ε. 

(W) Καί δϋχοννζες γόρ. Οί δ. δέ , aller co* 

it~l θίφ. Allcr codcx V,nd. παρά Θ:ώ. ID. 

Inscripilo lucc decst in utroque codice. I » . 
ι>4) Τής. H«c vtrciila dccsi in alicro cod. Ια. 
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λεγοοσης· t Δικαίως διώξεις τδ δίκαιον (25). Ου λήψη χ tes : < Juste persequeris quod justum e s t w . Noo 
πρόσωπον έν χρίσει. Ού δικαιώσεις τδν άσεβη (26). 
Ού λήψη δώρα, έπι ψυχή· τά γάρ δώρα έκτυφλοϊ οφ
θαλμούς σοφών, καί λυμαίνεται βήματα δικαίων. · 
ΚσΛ έν άλλοις φησίν t Έξαρεΐτε τδν πονηρδν έξ 
υμών αυτών. > Κα\ δ Σολομών λέγει έν Παροιμίαις* 
c Έχοαλε λοιμδν συνεδρίου (27), χα\ συνεξελεύσεται 
αύτφ νείκος. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Ότι (28) ό επίσκοπος άχρίτως ρειδόμενος τοΰ 

ήμαρτηχάτος, υπαίτιος γίνεται. 
Ό δέ μή προσεχών τούτοις, άκρίτως φείσεται έπ\ 

τφ όφείλοντι τιμωρίαν, ώς ό Σαούλ έπ\ τψ 'Αγάγ, 
καί δ Ήλε\ τοίς υίοίς ούκ είδδσι τδν Κύριον. ?Οτι ού
τος (29) έ6εβήλωσε και τήν οίκείαν άξίαν, κα\ τήν 

accipies personaiu in jadicio M . Non justificabis 
imprum ·*. Noo accipies rounera propter animam . 
nam muuera excarcanl oculos sapientum, ei perver-
tont verba justorum T*. > E l alibi Scriptura pronun-
tiat: ι Auferetis malnra cx vobis ipsis 7 1 . i Et Salo-
mon in Proverbiis d ic i t : < Ejice e consessu pesli-
lentem, et exibit simnl cum eo jurg ium T > . » 

CAPUT X . 
Quod episcopu* σόι ΐεηιετε parcit peccatori, culpa 

ncm careat. 
Ad ista autem qui anlmum non adverterit, de-

benli pocnas inconsiderate ignoscet; sicut Saul 
Agago " ; el Heli liberis sufe»·>, ignorantibus Domi-
num. Hic ergo tom dignilalem suam, tum Dei Ec-

τού θεού Έκκλησίαν τήν κατά τήν παροικίαν αυτού· β clesiaro sua in parcecia sitam maculat : quocirca 
Αδικος ουν ούτος κα\ θεψ, κα\ δσίοις άνΟρώποις, ώς 
αίτιος σκανδάλου πολλοίς νεοφωτίστοις (30) και κατ-
ηχσ^μένοις γενόμενος, έτι δέ νέοις καί νέαις τή 
ηλικία, δν τδ ούα\ περιμένει, κα\ όνικδς μύλος έν τώ 
τραχήλψ, κα\ δ βυθδς, έν ψ υπόδικος υπάρχει. Διά 
γάρ τήν τής ακρισίας άνομίαν βλέποντες τδν τοιούτον 
αυτών άρχοντα, έν έαυτοΐς διακριθήσονται, κα\ χρη-
σάμενοι τή αυτή νόσφ, συναπολέσθαι αύτψ Αναγκασ-
Οήσονται, ώς τφ Ιεροδοάμ δ λαδς, κα\ τφ Κορέ οί συν-
αράμενοι αύτψ. Εί δέβλέποιό άμαρτών τδν έπισκοπον 
χα\ τούς διακόνους Αθώους εγκλήματος, χα\ τδ ποίμ-
νιον χαθαρδν υπάρχον, πρώτον μέν, ού τολμήσει, κα-
ταφρονήσας (31), είς Έκκλησίαν θεού είσελθεΖν, 
πλησαόμενος τή συνειδήσει (32) αυτού· εί δέ παρ* 
ουδέν ήγησάμενος είσέλθοι, ή παραχρήμα έλεγχθή- 1 

σεται, ώς Όζά έπ\ της κιβωτού άψάμενος, ώστε 
έδρασα ι, κα\ ύ*ς "Αχαρ (53), έπ\ τή κλοπή τού άνα-

coram Deo el hominibus saoctifc injuslus est, utpote 
auclor scandali multis recens baplixatis et caie-
cbemenis, itcmque utriusque sexas adolcscenli-
bus. eumque vae roanet, et mola asinaria in collo, 
et profundus gurges cui obnoxias es t T e . Nam qui 
ceraent principero suum adeo in judieando negli-
gentem ac iaiquum, vacillare incipient, atque eo-
dem vilio occupati, cogentur una cum eo perire; 
sicut populus cum Hieroboamo , et cum Core•· 
sceleris socii intertere. Caeteruni peccalor cum 
episcopum et dUconos criminis puros esse cogno-
vcrit, et ovile incontaminalum; principio quidem 
conscientia sua perculsus, Ecclesiam Dei per cun-
lemptum inlrare aon audebit: quod si pensi nihil 

1 babens, infressus fuerit, aul statim argueiur ac 
pocnas dabii, sicut Oza cum arcam ut Qrmarel leti-
g i t f T , et sicut Acbar cum dc anatbemate ruratae 

" D e « l , xvi, 20. " D e i i l . i , 17. · · Exod. xxm, Ί in LXX. Τ · Ibid. 8. 1 1 Deul. vii,15.Cedrenus. 
VideTest. Yel. T e Prov. xxu , 10. Lege Anastasium, quajst. 60. 
XVIII, 0, 7. '* III Reg. x n ; Nuui. ΧΜ. " II Reg. v i . 

VARIORUH NOTiE. 

I Reg. xv. T i I Reg. ιι. " Matth. 

(25) Αιχαίως διάγεις τό δίχαιον. Hunc tcxluni, 
qui in L X X sic producitur, δικαίως τδ δίκαιον 
οιώξη, multum delorquet Antiochus homilia 75, duin 
citat, δίκαιος τδ δίκαιον διώξει, ei (quod nequaquara 
crcdo) libri imprcssi vitio carent. Ilaque ct>nsului 
scriplos : et iu rnembranisRegiis cod. 2420, reperi, 
δεχαίως τδ δίκαιον διώξει. God. vero 700: Δικαίως τδ 
δίκαιον διώξεις. COT. 

(26) Άσεβη. Addit ulerque ένεκεν δώρων. CLER. 
(27) Συνεδρίου. Uterque praefigit prxpositionein 

έχ. Ιο. 
(28) "ΟΤΙ, etc. Deest in utroqne baec inscri-

pl io. ID. 
(29) Ούτος. Τοιούτος in utroqoe. I». 
(30) Νεορωτίστοις. Alter νεοφύτοις, minus re-

cle. Io. 
(51) Καταρρονήσας. Haec vox deest ιη geruino 

cod. ros. Viadob. nec sane necessaria est. lo. 
(32) Τη συνειδήσει. Alter codex -Hjv συνείδησιν, 

aeqoe recie. Postea pro εί δέ παρ" ουδέν uterque εί 
Sfc χα\ παρ* ουδέν, quod est έμφχτιχώτερον. ID 

(33) Άχαρ. Quidquid dical 5. Hteronymus, Ubro 
άε locis Bebraicis, vemm bujus furis nomen est 
Ackar, non Achan, vel Achor; licel Achan obvium 

Achor autem legatur io quibusdam Bibliis mss. 
L»at'iqi8, in Ca&sariensi Eusebio Περ\ τών τοπικών 
ονομάτων έν τή θεία Γραφή, in HierooTroo ad Mi-

cb«ae ιν, ult. 9 in quibusdam codicibus Cassiani cap. 
20 Collat. 1, in Annalibui Zonarae el in Jacobi do 
Vitriaco Epislola ad Honorium 111 p»pam,toin. VIII 
Sptcif.AcAer.,p. 375. Nam babenl Achar onuies edi-
tiones omnium linguarum 1 Paralip. n , 7, ac in 
Josue versio Syriaca, cuncti fere Gnect codicea, et 
non paucl Lalini inanu exarati. Atque ita eflerlur 

«. a Graecis doctoribus, necnon a multis Lalinis, eiiam 
non adniodum antiquis. Praclerca lcctionem Achan 
exclndit allusio ad vocern Acbar, qua* cernilur 
Josue VII, 25, in Hebraeo : Achor vero non est no-
uien bominis, sed vall is; quod facile cura Achar 
onfundilur; ut vice versa Achar cum Achor, apud 

Tbeodorituiu ad Osec u t 15, ex Syro inlerpretc. 
Corrigendie ediliones Origenis per Erasmuiu ac Ge-
nebrardum procuratae, qua: perperam bomilia 5, in 
Isaiam Achat exhibent, cunh vetus iila Merlini roe-
lius ostendit Achan. Pari modo Balsamon im-
pre&sus ad Can. apost. -73, "Αχας, manuscriplus 
"Αχαρ. De Achare sequentia compleclunlur inem-
brana;Regia3 cod. 2437, relalu non indigaa : Ό vo-
σφισάμενος έκ της Ίεοιχώ ψιλήν ποικίλην λεπτην, 

τήν, (̂ νδαν Βαβυλωνίτικον φουφουδοτήν χαλήν ήγουν 
χλαμύδα βασιλικήν χρυσην, τινές δέ στολήν, ύφασμα, 
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est T e , et ut Giezi proplcr Naamanis rounera"; aul Α θέματος, χα\ ώς Γιεζ\ έπϊ τοίς τοΰ Νεεμάν χρήμα-
a paslore admouilus, poenltentiae eubdelur; eingu-
lisque conspectis, et macula nec in epiaropo atc in 
ipsi subjecjo populo reperta, coafasus atque cora-
punclus, pacifica egredietur cum verecundia et la-
crymU muli is; et grex purgatus manebit: at ille 
in conspeclu Dei plotabii, et de peccato poeniien-
liam aget: i la et ipse optimam spem babebit, et 
tolum ovile visis illius lacrymis discet, quod pec-
catur per pcenitenliam ab inleritu eripitur. 

σιν, κα\ παραυτίκα (34) τεμωρη^ήσεται, τ\ νουθε
τούμε νος ύπδ τού ποιμένος, είς μετάνοιαν ύπαχθήσεται· 
περιβλεψάμενος γάρ τούς καθ* Ινα, χα\ έν ούδεν\ 
μώμον εύρίσκων , ούτε παρά επισκοπώ, ούτε μήν 
παρά τψ ύπ' αύτδν τεταγμένψ λαψ, αίσχυνθείς, 
μετά αίδοΰς χα\ πολλών δακρύων έξελεύσεται είρην*-
κώς, χατανενυγμένος, χα\ μενεΤ κεκαθαριαμένον τδ 
ποίμνιον προσκλαύσει τε τψ Θεψ, κα\ μετανοήσει 
έφ' οΓς ήμαρτε· κα\Ιξει ελπίδα, καί τδ ποίμνιον δλον 

θεασάαενον εκείνου τά δάκρυα, νουθεσίαν έξει, δτι άμαρτών διά μετάνοιαν ούκ άπόλλυται. 
CAPUT XI ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 

_ "Οπως voh tdr έπίσχοπον χρίνειν τους άμαρ-
Quomodo οροΠεαί peccatores ab epitcopo judtcari. τάνοντας. 
QuociTca, episcope, aiude immaculalis actibus B Διά τούτο ούν, επίσκοπε (35), σπούδαζε καθαρδς 

locem dignitatemque tuam patefacere; quia intcr βΤναι τοίς έργοις, γνωρίζων τδν τρόπον σου και τήν 
hominee flguram oblines Dei, prsesidendo cimctis άξίαν, ώς θεού τύπον έχων ένάνθρώποις, τψ πάντων 
mortal ibus;" eacerdotibue, regibus, principibus, άρχειν ανθρώπων, Ιερέων, βασιλέων (36), αρχόντων, 

w Jos. νιι. f · IV Reg. ν. m 1. Ignat. interpol. ad Trall. 7. 
VARIORUM NOTJE. 

Ιμάτιον,ήώς μαντίν (α)· δπερ έτίθουν τοϊς θεοίς. fl ad hoc te eomiitutum imperatorem, ut nos armi$ 
γάρ γλωσσά έστιν ήν έτίθουν τώ στόματι τών θεών Α r\ . / -^ Λ τ ' Κ..- ι n J _ ~ - ι - Α-

ducenku didrachmat argenli, linguamque unam au 
ream quinquaginta didraclnnarum, fuU Achar fttiu$ 
Charmi, fitii Zambri, filii Zarw. Est autem Hebraica 
didio, variam sublilem, Rhendam JBabytonicum 
Phuphudolem: bonam : $ive chlamydem regiam ou-
ream. NonnuUi vero ttotam, lexlumt itragulum, aut 
pcllium: quod dii$ apponebant. Etenim lingua ett, 

tuis ad omnem implendam voiuntatem amici tui dia-
boli perduceres. Cum probare non possh; qui* pra-
ceptum sit tibi, non solum non dominari epi*copu% 

ud Ua eorum obedire statuli*, ut $i subverlere eo-
rum decreta tentaveri$y st [ueris in snperbia compre-
hensus, morte mori jussus sit; quo modo dictre po-
lerii.iudicare potu de epixCopu, quibm nui obedie-
ri$, jim^quantum apud Deum> morlis pmna fueris 
mutctalut? (Casaub. exercit. 15, c. 11). Prelereo 
quod a viris doclis est observatum, nomen moiiar-
chanim tributum fuisse .'eptscopis, monarchiam de 

quam ponebant h\ ore deorttm suorum. Locus porro C illis diciam. Nec volo citare verba Goffridi Viodo 
m quo Acharem occidi decreverit Je$u$, vocabatur 
vallis Achor. lri eo autem ia quo per ^rxslantem 
virum judicio Fronlonem Ducaeum arguitur μνημο
νικού αμαρτήματος Β. Chrysostomus,- quasi homil. 
25 ad Rom. posuerk palrem pro filio, Gbarmim pro 
Acbare, defendi forsan polerii lectione cod.Regii 96: 
Τδν καταλευσθέν .α μετά τοΰ γένους παντδς Χαρμ\, non 
Χαρμήν, verlcndo: Lapxdatum cum omni Charmis oe-
nere, non lapidatum cum omni genere suo Charmtm. 
COT.—Textus bebraicus babet AcAafipy,absq'ieuIla 
v*riatione,ut palet ex Variis lectionibus cel. De Rossi. 
Concordant lexius cbaldaicus, arabicus, utraque 
Vulgata laiina, antiqua novaque,necnonomnesheb. 
codd. mss. quos mih i videre comigit. DRACH. 

(34) Καϊ χαραντίχα. Alter codex babet και ή 
παραυτίκα. CLER. 

(S5J 'ΕπΙσχοχε. Alter cod. ώ επίσκοπε. IDEM. 
(36) Τφ πάντων άρχειν ανθρώπων, ιερέων\βασι 

cinensis opusculo 2 et 4, episcopum appellanlis 
doniinum et imperatorem Chrislianorura; p i inc i -
pem ac regeni Ecclesiae; eum qui ex jure divino 
regibus ac imperatoribus domiueltir r itemque alia 
id genus. Quse tainen omnia sobrie inteiligere 
oportel; ne ad episcopalem digniiatein fastus ac 
tyrannis accedaul; unde ircquenles t>anclorum Pa« 
trum querehc; neve jura priucipum el jura ponl i-
ficum confundaniur. Nain quod ad postremuni atti-
nel, nou minus veriiaie niiitur quam superiora, alia 
nimirum ralione, illud Optati lib. m, Terlullianura 
(opinor) in Apologelico et ad Scapulam seculi . su-
per imperatorcm non essc nisi solum Deuro. P r u -
denterqueac fortiler ό Άβραμιαΐος γέρων ό αληθώς 
"Οσιος Epistola ad Gonslaiilium, prolaia a magno 
Atbanasio ad solitariam vitain agenles, ait: Μή τίθει 
σεαυτδν είς τά εκκλησιαστικά, μηδέ σύ περ\ τούτων 
ήμίν παρακελεύου, άλλά μάλλον παρ* ημών σύ μάν-

Jrf<«ir,etc. Hinc,atqueex cap. 20, 25, 26,34Jib. νιι D θανε ταύτα. Σο\ βασιλείαν ό θεδς ένεχείρισεν ήμίν 
Ύι additur sacerdotes esse τά τής Εκκλησίας έπίστευσε. Κα\ ώσπερ ό τήν oljv cap. 31, lib. νιιι cap. 44, ubi 

άρχοντας, βασιλείς, δυνάστας, δέσποτας, κυρίους, 
dcsnmpsit falsus Ignatius ad Trallianos 7, ad Pbil» 
adelpbenses 4, ad Smymatos 9, ad Antiocbenos 
utt. ac forle supposlor Epistolarum Ponlificiarum 
epistola prima Glementis ante finem, ei imlio epi-
stolae lerliae eidem pontilici ascripla;. Scilicet ita 
locuti sunt Ghrisliaiii, poslquam hnperalores ac 
reges suae religionis con&ortes babuere; ul videre 
cst ex Grecis in Epipbanio haeresi 29, cap. 3, 4 ; 
ex Lalinis in Ambrosio epist. 13, ad Valentmia-
num Augustum. Quin ipse priraus imperator Cbri-
stianus Constantinus agnoscil apud Rufinuro lib. x 
Hiitorice, cap. 2, Deum sacerdotibus polesiatem 
dedtsse de imperatoribus quoque judicandi. Tum 
insigni πα̂ (&ησία Gon&tantium, CoD&tanlini filium, 
Lucifer Galaritanus siccompellal lib. i , pro S. Atha-
nasio : Proba te tuper no$ factum judicem. Proba 

αρχήν ύποκλέπτων, αντιλέγει τώ διαταξαμένω θεω· 
ουτω φοδήθητι, μή κα\ συ τά της Εκκλησίας είς 
έαυτδν έλκων, υπεύθυνος έγχλήματι μεγάλω γένη. 
'Απόδοτε. γέγραπται, τά Καίσαρος, ΚαΙσαρι, *α\ 
τά τον θεου, τφ Θεφ· ούτε τοίνυν ήμίν άοχειν έπ\ 
τής γής ίξεστιν ούτε συ τού θυμι̂ ν έξουσιαν &γεις, ίασιλευ. Ν ε Ιε mucea$ eccUsiasticis, neque nobu in 

oc genere ρτωε'ιρε; ted poiiut ea α nobit di»ce. Tibi 
Dem imperium commisit: nobh, qum tunt Eccieu(c% 

concredidit. Et quemadmodum qui luum imperimm 
occultii conalibut invadit, contradicit ordinationi 
diciniB: ita et lu cave, m, quce sunt EccUtias ad te 
trahensr magno crimini obnoxiu$ fias. c Dale, ι scr i-
ptum ett, c quce sunt Cccsaris, Ccetari; et qua D r i , 
Deo (Mattb. xxu, 21). > Seque igitur fa* e i i nobU 
in territ imperium lenere;nequt tu thymiamatum 
et sacrorum poteslaUm habes (II Paral. xxvi, 18), 

(a) Lectio ineptissima. Forte legitur in codiceRegio: iuW*^* ttragulum wt aliqmd irnii/e. Quibus hax cof-
rectk) noo arridebit, subtlliorera excogilent, per uos licei. liurr. PATROL. 
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πατέρων, υΙών, διδασκάλων, κα\ πάντων όμού των Α patribus, Aliis, docloribus; cunctis, qui omnes pa* 
riter tibi eubjecti sant. Sic ergo in ecclcsia sede 
sermonem faciens, quasi poleslate preditus judi-
candi delinquentes; vobis quippe episcopis dictum 
est: ι Quod ligaveritis super terrara, erit ligatum 
in ccelo; et quod solveritis super terram, erit solu-
tum in coelo ·*. > 

CAPUT XII. 
Doctrina de modo quo potnitentes tractandi $unt. 

υπηκόων. Καί ούτως έν εκκλησία καθέζου, τδν λόγον 
ποιούμενος, ώς έξουσίαν έχων κρίνειν τούς ήμαρτηκό-
τας· δτι ύμίν τοΤς έπισκόποις εΓρηται· ι "Ο έάν δεί-
σητε Μ έπ\ τής γης, έσται δεδεμένον έν τφ ούρανώ* 
κα\ δ έάν λύσητε έπϊ της γης, έσται λελυμένον έν τω 
ούρανω. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ W . 
ΑιδασχαΜα, δπως χρή προσφέρεσβαι τοίς μετα-

γοονσι. 
Κρίνε ούν, ώ επίσκοπε, μετά εξουσίας, ώς δ θεδς, 

άλλά τούς μετανοοΰντας προσλαμβάνου (57). Ό γάρ 
Θεδς (58), Θεός έστιν ελέους. Έπίπλησσε τοίς άμαρ-
τάνουσι, νουθετεί τούς μή επιστρέφοντας, παρακαλεί 
τούς έστώτας έμμένειν τοΤς καλοΐς, τούς μετανοούν-
τας προσδέχου· δτι Κύριος δ θεδς μετά δρκου έπηγ-
γείλατο άφεσιν παρασχείν τοϊς μετανοούσιν, έφ* οΤς 
ήμαρτον. Αέγε; γάρ διά τού Ιεζεκιήλ· t Εΐπον πρδς 
αυτούς, ζώ έγώ, λέγει Άδωναΐ Κύριος (39), εί θελήσω 

· ι f. δήσητε. Μ MaUb. xvin, 18. 
VARIORUM NOTJS. 

Judlca igitur, episcope, cum potesUte, quero-
admodum facit Deus : veruro poenitenics iuscipe* 
Deus enim Deus misericordtae eet. Detinqaenles 
increpa, admone aberrantes, stantes horlare ad 
perseveranliara in bonis, poenitenies adcnitte; qeo-
niam cum sacramento Doroinus Deus daturuifi se 

^ vcniam poenilentium delictis pollkitiiB est. Ait fenlm 
per Ezechielem : c Dic ad eos: Vivo ego, dicit 
Adonai Doramus; si voloero roorteoi peccatom. 

ίηφεταίοτ. De priori vero, praeclare in boc tibro Con-
$tiitit*OHtim cap. 20, dicitur · Ποίμαινε τδ ποίμνιον, 
μή έν κράτει μετά εμπαιγμού, ώς κατεξουσιάζων, άλλά 
ώς ποιμήν χρηστός, etc. Et in S. Chrysostomi bomil. 
H , in Epislolara ad Ephesios : Ού κυριευομεν υμών 
της πίστεως, αγαπητοί, ουδέ δεσποτικώς ταύτα έπιτάτ-
τομεν. Είς διοασκαλίαν λόγου προεχειρίσθημεν, ούκ 
είς αρχήν, ουδέ είς αύθεντίαν συμβούλων ταξιν έπέ-
χομεν παοαινούντων ό συμβουλεύων λέγει τά παρ' 
Ιαυτού, ουκ άναγκάζων άκροατήν άλλ1 αύτδν άφίησι 
της τών γενομένων (vel λεγομένων) αίρέσεως κύριον. 
Νοη dominamur veilroc fideiy ο dilecti, ηεε domini 

absunt in altero codice, forte ob repetitionem vocit 
προσδέχου, qua utraque clausela clauditur. Quam 
οο rem saepe a librariis pecoatum esl. Possunt 
etiam abesse, eine eenteniiae jactura. b . 

(59) Αέγει Άδωταί Κύριος. Ita cum ms. Alexan-
dnno, TbeodorUo, codice regiq, editio Aldina; pro 
quo Complulensis: Κύριος Κύριος; at male Roma-
na, Κύριος lantum; erraio quod saepe in ea editio* 
ne, nonnunquam in aliis, et in mss. quoque occur-
rit. quodque eliam apad niuitos Patrcs deprehen-
das; negligentia ac prseiermissione descnptorum 
sacne Smpturae; L X X enim inlerpretes, vocee 

ηχοτε hcec tmperamu$. Ad doclrxnam t>er6t prcrUcli C HW quae passiin ii\ Ezecbielo repeluntur, ver-
sumus; non ad xmperium, nec ad auctoritalem. Con-
siliariorum admonetuium locuxn tenemus. Consilia* 
rius dicit qua: α $e ρτοοεάηηΧ, ηοη ηεεεΜίαίεηι affe-
rens auditori; sed in ejus ροίεΜΜε dimittit, ul fa-
cienda εΙίαΜ quce dxcla sunt. Ei ad homiliae iinem : 
ΕΙ μέν ουν περ\ ήιιών ταύτα ύποπτεύετε, έτοιμοι 
παραχωρήσαι της αρχής δτω περ άν βούλοισθε, 
uovov Εκκλησία έστω μία, etc. Si hcec ergo άε no-
ΟΪ9 suspicamtnii parati sumus cedere regendi munut 
eui voleiis; modo una sit Ecclesia. Denique in Epi-
stola 3 Hieronymi, ad Nepolianum : Rex notehlibu* 
prceett, cpiscopus volentibus; UU ίεττοτε tubjicit, 
hic iervUutedominalur.Qmbus similia apud Cliry-
sostomum bomil. 45, in epist. 2, ad Corinthios. 
Sane solenl hseretici cum Terlulliano haBretico cap. 
42, l ib. De monogamia, et lib. De fuga in ρεχιεηι-
ίίοηε cap. penult. exprobrare Ecclesia?, omnia licere 
episcopis: acepiscopalum regnum esse sub obleulu 

lisse videntur, modo Άδωναΐ Κύριος, modo Κύριος 
Κύριος, modo Κύριος ό θεός, nunquain Κύριος dun-
taxal. Sedet librariorum supinilali ascnbendum, 
opinor, mendum, quod Hieronyrei codices defor-
mal, initio libri noni Commentariorum in Ezecbie-
lem. Meo judicio scripserat ille : Vbicunquc juxta 
LXX, secundo ponitur, Dominu$t Dominut; tecun* 
dum nomen tetvagrammaton estt quod proprie ad 
Ώεηηχ perlinel, el ineffabiU dicitur; primum com-
mune, quod ειερε in hominibus inveniiur. Quam 
facile autem fuerit notas nuoierales commutare 
ad bodiemam lectionera conOciendam, primum no-
τηεη utragrammaton e i t , secundum communo, 
nemo non videi. Ila grati errore · liberatur vir 
maximus, qui in eodem commenlario adcap.vi , 
vers. 3, contra observaverat, quod quando duo, 
Domini εί Domini, juncta sunt nomina; prius no-
τηεη commune εεί; secundum ρτορτχε ΰε%% guod ap-

procurandi. Coneitate juxta ac eleganler B. Hiero- D pellatur ά^ητον, id ekl ineffabile, εί quod tcriptum 
nymus loquens de S. Epiphanio adversus Joanncm 
Hierosolymitanum, epist. 61 , ad Pammacbium, 
cap. 4 : ScilUxi delirabat, qui in regno tuo contra 
iuam εεηΐεηύαηι ioquebatur. Caeterum sicut antisli-
libus nomen regumac imperalorum aplatur, ila ct 
imperatoribus ac regibus nomen Episcoporum, 
sacerdotam, pontificum, praesulum,apud Eusebium 
De vita Conttanlini lib. i , cap. 44; Hb. ιν, cap.24; 
Simeonem Tbessalonicensem libro De sacris Ordt-
nationibu$, cap. 7, in epistola Remigii Remensis ad 
tres episcopos, et in Conciliorura acclamationibus. 
Nolaque est ex Lucifero aduiatio Arianoruin episco-
porum, qni vocilabant Constantiura itr.peralOFein, 
epiecopura episcoporum. COT. 

(37) ΠροσΜψδάψον. Alier cod. προσδέχου, ex 
consoeludiae librariorum, qui saepe sensus majo-
reni ratiouem babuerunt quara verbonim. CLER. 

(38) Ό γαρ θεός% et eeqq. ad προσδέχου, Haec 

fuit in lamtna eurea, quas εταί xn fronu pontificii. 
Atqui Hieronymi verba de prophetia sola Ezecbie-
lis accipi debent. Noiai qutppe idem sanclus Do-
clor ad Psalm. νιιι, 2, et cix, 1, letragrammaton iis 
in textibus poni ante Adonai. Quod et alibi i l t ; nt 
Psal.juxlaHebr3eo8Lxvni,2ticix t21;cxL,8; CXLI,8. 
Unde generaliler Origenes, iuterpreians locuin 
Ezecb.vm, i , ait :Έντισι·δεγέγραπται· ΧεϊρΚυρίου 
Κυρίου* καί γε έν άλλοις είρήκαμεν δτι πολλαχού τδ 
έκφωνούμενον έν τή Κύριος φωνή,τδ σεβάσμιον παρ' 
Έβραίοις έστ\ν δνομα τού θεού, δ τι περ ού ταχέως 
προφέρονται. Πλην έσθ* δτε τδ Κύριος τάσσεται κα\ 
έπ\ Κυρίου τών δούλων. "Ενθα ούν κείται τδ Κύριος 
Κύριος, χρή είδ£ναι δτι τδ μέν Ιτερον οίονε\ τδ κύ
ριον δνομα καί ά(&|δητόν έστι τού θεου· τδ δέ λοιπδν 
τδ Κύριος, Εβραίοι Άδωναϊ, έπ\ τόύ Κυρίου τάσ-
σουσι, ότέ μέν ποοφερόμενοι τήν φωνήν έπ\ τού άδ^ή-
του ονόματος, ότέ δέ οίονε\ έπ\ τού Κυρίου τών δούλων. 
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»ed potiue, ut i inpius coi iver latur a via sua prava, Α *δν θάνατον του αμαρτωλού, Αλλ* ή (40) έν τ ώ άπο» 
tt vivat. Conver l imin i ergo a viis vestris malis, et 
quare mor im in i , d o i T i u s I s r a e l " ? i Hic Scr ipt i i ra 
bene spcrare peccatores jussit , et salutem, si res i -
puerint, exspeetare : ne quasi deplorat i , c r imint -
bus succumban l ; sed ut spcrala salute ad se re~ 
vers i , peccata sua coram Deo defleant; a quo, pa -
tre videlicet bono, obl iv ionem scelerura ac i m p u -
nita lem consequantur. 

C A P U T XIII. 
Fugiendam e$$e delictorum expcrienliam. 

Por ro qui in&ontes s u n t , i l a m a n e a n l , nec s ib i 
<commodum putent peccatorum expei imenlum ; ne 

στρέψαι τδν άσεβη έχ τής όδοΰ αύτοΰ της πονηράς, 
κα\ ζήν. Έπιστράφητε ούν άπδ τών δδων υμών τών 
πονηρών, κα\ ινα τί άποθνήσκεται (41) οίκος Ισραήλ;ι 
Ενταύθα ό λόγος (42) ευέλπιδος έποίησε τούς ήμαρ-
τηκότας, δτι έάν μετανοήσωσιν, ελπίδα σωτηρίας 
Ιξουσι* μήποτε ώς άπηλγηκότες αυτούς (43) έκδωσι 
ταϊς παρανομίαις, άλλ* Εχοντες ελπίδα σωτηρίας έπι-
στραφέντες προσκλαύσωσι θεψ περί τών αμαρτιών 
αυτών, καί (44) λήψωνται παρ* αύτοΰ τήνάμνηστίαν, 
ώς παρά πατρδς αγαθού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΡ. 
"Οτι ρεύγειν χρή τών αμαρτημάτων τήν χε7ραν. 

Τούς μέν τοι άναμαρτήτους, τοίους μένειν χρή, 
και μή χρείαν έχειν τής πείρας τών αμαρτιών, δπως 

do lore , t r i s l i l i a ac flelibus sal isfacl ionis indigeant. β μ ή δέωνται οδύνης, λύπης, κα\ κλαυθμών αφέσεως. 

Τί γάρ οϊδας, άνθρωπε, άμαρτήσας, εί ημέρας ζήσεις 
έν τώδε τψ βίω, ίνα καί μετανοήσης; δτι άδηλος ή 
έξοδος σου έκ τού βίου υπάρχει, κα\ έν αμαρτία τ ε -
λευτήσαντι μετάνοια ούκ έσται· ώς λέγει διά τοΰ 
Δαβίδ· ι Έν δέ τψ άδη τίς έξομολογήσεταί σοι; ι Δε? 
ούν Ιτοιμον είναι έν άγαθοίς· ίνα άνευ λύπης τήν 
όδδν (45) Ικείνην στειλώμεθα. Διδ κα\ παραινεί δ 
θείος λόγος διά (46) Σολομώντος τοΰ σοφού λέγων σο*· 
< Ετοίμαζε είς τήν έςοόον τά έργα σου, κα\ παρα-
σκευάζου είς τδν άγρδν, ι ίνα μή έπιλείψη ήμίν τε 
τών καλών ώσπερ καί ταίς πέντε έν τψ Εύαγγελίψ 
παρθένοις διά μωρίαν έπέλειπε τδ της εύσεβείας 
Ιλαιον, καί άποσβέσασαι (47) τάς λαμπάδας της 
θεογνωσίας άπεβλήθησαν τού νυμφώνος. Διά τούτο 

•ecurus v i v i t , quicunquc vilae s u * pa r c i t , e l pec- C-ακίνδυνος μένει πάςό φειδόμενος τής εαυτού ζωής, 

Αο e n i n i , ο bo ino , qu i p e c cas l i , comper lum ba -
bes , te aliquot dies iu bac v i ta m o r a l u r u m , ut 
poDnilejHiam agere possis? lncertum obi lus tui l e m -
pu6 ; et i n peccato morienl i nul la dab i lur pocni-
t en t i a , s icut i per Davidem d i c i iu r : c In inferno 
auleni quis confilebitur tibi·*? ι Oporlet ig i tur pa-
ra la babere b o n a ; quo absque Ir is l i t ia i l lud iter 
emetiarour. Unde sacra Scr iptura per sapienlem 
Salomonem euadet ac dic i t t i b i : < Pra?para in ex i -
tuni opera l u a , e l p rapara in agrum · · , ι ne qu id 
bont desit n o b i s ; u i quinque Evangel i i v i rg inibus 
propter faluitatem defuit oleum pietatis, seu bo-
t iorum operuro; et exstinctis divinae cognitionis 
iarapadibus, a tbalamo sponsi sunl exclusaj M . Quare 

ca l i expers perscverat , ut praecedentia mer i ia sua 
s ib i cofiservet. T u vero, 'episcope, ua in jud icando 
tc gere, quasi Dco judicaits. ι Domini eni in , ι i n -
q u i t , c cst jud ic ium > Ει pr imo quidem pro po-
testate reum condemna ; deinde cum miser icordia, 
inieeratione et il lecebris adjunge eum l i b i , atque 

· » Ezech . x x x u i , H . ·* Psa l . v i , 6. · · P rov . xx iv , 27. 

V A R I O R U M ΝΟΤ,Ε 

κα\ μένων άναμάρτητος, δπως κα\ τάς προγεγονυίας 
ύπ' αύτοΰ δικαιοσύνας αύτψ συντήρηση. Συ ούν ούτω 
κρίνε, ώς θεώ δικάζων, t Τού γάρ Κυρίου, φησΙν, ή 
κρίτις. > Πρώτον ούν άπ* εξουσίας τδν ένοχον κατα
δίκαζε· Επειτα μετά έλεου καί οίκτιρμοΰ κα\ προσλή
ψεως οικείου, ύπισχνούμένος αύτψ σωτηρίαν, εί με-

Mat lh . xxv . · Τ Oeut. ι, 17 . 

Τδ ούν ΆδωναΧ Κυρίου, τψ νοήσαντι τά είρημένα 
περ\ τοΰ άψητου ονόματος, ουδέν διαφέρει τού Κυ
ρίου, (Γ. Κνρίου Κυρίου,) ώς έκδεδώκααεν. Hoc e s l : 
Jn quibusdam autem scriptum est: c Manus Domini 
Domini. » Atqui diximus alibi, fcepe quod exprimi-
tur in voce Doininus, esse venerandum illud apud 
Hebrccosnomen Dei, quod quidem non cilo profcrunt. 
Verumlamen estetiamcumnomenOominususurpatur D 
de domino servorum. Ubi igitur ponitur Dominus 
Dominus, seiendum est, alterum quidcm es&e quasi 

Sroprium et ineffabile nomen Oei; reliquum vero 
Ominus, Uebrmi Adonai .de Domino ponunt: inter-

dum auidem proferentes vocem islam in nomine in-
e/fabili, interdum vero tanquam in Domino servorum. 
lllud igitur Adona i Domin i , vuelligenti qutc dicta 
ttint dt ineffabiti nomine% nihil differt α Domini Do-
i n i n i , ul explicuimus. Quocirca ex corrupl is exein-
plar ibus (qualia lnemoranlur in editione Roniana 
ad Execb. cap. u) Dominut Adonai c i l a l u r a Te r -
lu l l i ano , cap. 20 l i b r i De returrecltone carnis, et 
ab Origeue nomi l . 4 e t l 2 tn Ezecliielem; falsum-
que tsl quod in dicta boini l ia quar la subjungitur : 
Prius nomen Dti qualuor lilierarum est, qtiod inler-
pretatur naturaliter Deus. Qiiatiquam his quoque in 
locis l ibrar i i accusari qu tan l , qtii Adonai Domi-
uus n iu laver in l i n Domiuus Adonai, et posterius i u 

prius. Maxinic cum ms. codcx bomi l iarum Or ige -
nis , ad Cbr is t ian iss imum regem pertinens, l ion i i l ia 
illa quar la exbibeat, Adonai Dominus% ei nomen Do-
miniy rec l ius sine dubio. Certe l iberUegius i451, 
in fragmenlo * Con$tittUionum b ic babet Κύριος 
Άδωναΐ. COT. In altero ms. Vindobonensi Κύριος 
ό θεός expressa conipcndiaria scr ip lura κς δ θς. 

(40) "//. O m i u i l i i r ina l l e ro cod. , necsane neccs-
sar ium est. CLLR. 

(41) Άποθνήσκεται. A l l e r babel αποθνήσκετε, 
mcl ius , sed oporlerel scr ib i , ώ οίκε Ισραήλ : q u a n -
quam potesl e l iam ferri i iominal ivus loco vocat iv i , 
ut est apud L X X l n t i . , Ezech. x x x m . 11. ID. 

(42) *0 Λόγος. Deesl in ulroque, et revera ex re 
ipsa subaudir i poU;sl t e l s«pe subaudi lur Γραφή. Ιο. 

Αυτούς. Lege εαυτούς cx ulroqiie codice. ID. 
(44) Αυτών , καί. Insere : Και μετανοήσωσιν έκ 

καρδίας, εξευμενίσαμενοι αυτόν, et puenileuliam ex 
corde agant. placantes eum. COT. S i c habet et iam 
alter codd. Yi i idobonet is ium. 

(45) Τήν όδόν. A l i e r cod. έξοδον bene, sermo 
enim es l de vitae ex i lu . CLER. 

(46) Διά usque ad σοι. Dcsunt i n codd. V i n d o -
bonensibus. ID 

(47) 'ΑΛοσβέσασαι ad Θεογνωσίας. De&unt i n 
allero codice, nec neccssaria suut. I » . 
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**θοιτο τού τρόπου, χαϊ πρδς μετάνοιαν χωρήση· με- Α promitte ei sahitem , durnuiodo mores commutet • 
τα μελό μενον δέ στυφών προσδέχου* μεμνημένος τοΰ 
Κυρίου είπδντος, t δτι χαρά γίνεται έν ουρανψ έπ\ 
ftv\ άμαρτωλφ μετανοοΰντι. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 

Περϊ τών (48) Λεγόντων μή δέχεσθαι μετανοοΰντα, 
χαϊ δτι δίκαιος, κ&ν σννεστιν άμαρτωΛφ, ού 
σνναχόΛΛυται αύτφ. 

Έάν δέ τδν μετανοοΰντα μή προσδέξη, έπιβούλοις 
αύτδν Ικοοτον παρέχεις, έπιλαθόμενος τοΰ Δαβ\δ 
λέγοντος* c Μή παραδώς τοίς θηρίοις ψυχήν έξομο-
λογουμένην σοι", ι Διδ παρορμώ ν είς μετάνοιαν 6 
Ιερεμίας λέγει* ι Μή δ πίπτων ύύχ άνίσταται; ή ό 

et ad poenilentiam co&cedat: resipiscentem auiem, 
Tebementer casllgatum suscipe , memor Dominl 9 

dicenlis c quod gaudium orituf In ccclo super uao 
peccaiore poenitenliam agente M . » 

CAPDT XIV. 

De tti qui afflrmani non debere recipi prenxtenUm; 
el άε juiio, quod Ιίεεί cum peccaiore νεηείητ, non 
tamen cum eo pereat. 

Sin vero poenilentcm non admiseris, insidiato-
ribus dediikium praebes, oblitus Davidici 9ermonis: 
c Ne tradas bestiis animaro confilentem tibi · · . » 
Ideo Jeremias incitans ad poenitenliam , ait: c Nun-
quid qui cadit, non resurget ? aut qui averlit $c , 

Αποστρέφωνούκ επιστρέφει; τί, δτι άπέστρεψεν (49) ^ non reverletur ? Quare ergo aversus est populus 
6 λαός μου άποστροφήν αναιδή, κα\ κατεκρατήΟησαν. 
εν τή προαιρέσει αυτών; Έπιστράφητε, υίο\ άφεστη-
χότες, κα\ έ γ ώ Ιάσομαι τά συντρίμματα υμών* ι Δέ-
ξαι ούν τδν μετανοοΰντα, μή διστάζων δλως, μηδέ 
παρεμποδισμένος ύπδ τών ανηλεώς λεγόντων (50)• 
μή δεΐν τοιούτΟις συμμολύνεσΟαι (51), μήτε λόγου 
χοινωνεΤν αύται (52) γάρ αϊ συμβουλίαι άγνοούντων 
είσ\ θεδν, χα\ τήν αύτοΰ πρόνΟίαν, άλογων δέ κριτών 
κα\ θηρίων αμείλικτων* ού γάρ γινώσκουσιν, οτι χρή 
φυλάσσεσθαι, ού τήν έν λόγω (55) κοινωνίαν πρδς τούς 
Αμαρτάνοντας, άλλά τήν έν έργω. ι Δικαιοσύνη γάρ 
δικαίου έπ' αύτδν έσται, χαλ ανομία ανόμου έ π ' αύτδν 
Ισται. > Και πάλιν· ι Γη έάν ά·χάρτη μοι τοΰ άδικη-

meus aversione impudenti, et confirmali sunl iu 
electione sua ? 9 1 Revertimini, ftlii rebelles, ei ego 
sanabo contritioncs veslras > Igitur poenitentem 
recipe ; nec te ullatenus dubitare faciant, aut a 
proposilo retrabaot qul iinmisericordiler dicunt, 
non oportere cum bujusmodi coinquinari, neque 
vclsermonecommiinicare. Hsecquippe consiliaDeum 
divinanique provideitliam ignorantium sunt; et j y 
dicum ralione carentium, et immaniuni belluarum: 
nec enim intelliguni fugicndam esse communio-
nem operum cum peccatoribus , non eermonis eo* 
cielatem. c Juslilia > enim ι justi supcr ipsum erit • 
et iniquitas tiniqui super ipsura erit ·\ ι Et ile-

σαι αδίκημα, κα\ έκτενώ τήν χεϊρά μου έπ' αυτήν, Q rum : c Terra»si peccaverit mibi , delinquendo deli-
χα'ι συντρίψω έπ' (54) αύτης στήριγμα άρτου, κα\ cium , et eitendam manum meam super eam, c l 
έξαποστελώ είς αυτήν λιμδν, καί εξολοθρεύσω αυτής canterain in ea fulcimentum panis; ei immitlam in 
&Όρωπον κα\ κτήνος· κάν ώσιν οί (55) τρεις άνδρες eam famem, et delebo at ea hominem' et jumen-

·» Jcr. ΙΙΙ. 22. M Luc. xv, 7. · · Psal. LXXIII, 19, 
• f Exech. xvin, 20. 

· · Ignat. interpol. ad Epbes. x. e i Jer. vm, 4. 

VARIORUM NOTiE. 

(48) Περϊ τών, elc. Altef codex in hac inscriptio-
lie : "Οτι χρή φεύγειν ού τήν έν λόγω κοινωνίαν πρδς 
τούς άμαρτάνοντας· άλλά τήν εν έργω. Hinc aller 
codex ms. suminas capitum in raargine babet. Sed 
non sunt magni momenli et aliquando a bibliopego 
^unt niuiilaUe. CLER. 

!
49) Άπέστρεψεν. Alter άπεστράφη. ID. 
50) 'Ϋπό τών άνκ\Λεώς Λεγόντων, etc. Si quis 

cum viris doclis contenderii, ita non potuisse 
ecribi ante exurtum Monlanum ha-rcsiarcham, iria 
inter nos non commutabimus verba. Attamen nou 
inteiligo, cur adeo negelur exstilisse a n l c illud 
temporis bareticos saBviter de p o e n i l e n t i a scnlien-
tes ; c u m credibite fiat, quod jam a primis s ; € cu l i s , 
quemadmodum ex b a B i e s i b u s indulgentes mullsc 
snis omnia pcrmiscrunt, adco ut popnilentia uon 
egerenl; sic ct uonnullae crudeles denegaverinl ve-
mani peccatoribus; quodquc etiam in Ecclesiis 
variatum fuerit, aliis a d rigoreni, caeleris a d facili-
tatem p r o n i o r i b t i 9 ; quibusdam severius, aliis mol-
l ius de poenitent ise f r u c t u dtssercnlibus; quod de-
nique indc manarint sequcnlium teiiiporum varia 
Opiniones atque consueludince. Equidem Adamiani, 
a d m o d u m a n t i q u a b r e r e s i s , i n culpani lapsos e j i -
ciebant pcntlus; uti refertur in Panario S. Epipba-
n i i . Et severiora v i d e r i possmit i l l a senioris a n o -
nyni i , qui audierat ab bis q u i Aposlolos viderant. 
ac B . Ireiiasi lib. iv, cap. 45 : Et illis quidem, juslis 
ante iJbrisli adveitliiiu viventibus, curalio el rcmi$-

PATKOL. G R . \ 

8to peccatorum, rnors Domirii fnit. Ρτορίετ εο% t?ero 
qui ntfnc peccant, Christus non jam tnoiietur; jarn 
enim mors non dominabitur ejut (Rom. v i , 9); sed 
veniet Filius in gloria Palri$% exquirent ab acloribus 
εί dispensatoribu» suis pecuniam quam eis crcdidii, 
cum nsuris: εί quibus plurimum dedit, piurtmtm 
ab eis exigct, elc. Quid quod illium suum Marcio-
nem pater episcopus vir sanctissimus, etsi multuin 
pctenteni, noluit admittcre ad poenilenliam ? Cou-
sule observala ad caput i , Mand. 4, lib. ι ι , Her-

D n i a 3 , ubi de poenitcntia : iisquc adjunge cum ca-
none apostolico 44, vel 52, obscrvanda in caput 5 
EpistolaB S. Ignalii ad Pliiladclpbenos. Quod si 
Moulanus alicubi traditur priinus poDnitentiae in-
dixissc bclhim; boc ideo dicluiu est, quia ille er-
ror sub ipsius nomine potissimum coepit fama ce-
lebraii. Alicxjui foile noti iitagis v e r u i u erit, qu^iii 
quod a Vinccnlio Lirinensi allirniatur Commomtorii 
cap. 54, neminem anle crudelissimtim Novalianum, 
crudelem Deum dixisse » eo quod mallet moriem 
moricntis, quam utrevertaiur et vivat. COT.—Aliv i 
codex pro ανηλεώς babet πονηρώς. CLER. 

(5t) ΣνμμοΛννεσϋαι. Allcr codex : συναναμίγ-
νυσθαι. Ιι». 

(52) Ανται. Alter τοιαΰται. ID. 
(55) Ανγφ. Alter λόγοις, quod perinde. Ιυ. 
(54) Έπ\ OinUUlur in ulroque, ul in textu L X \ 

Inlt. 1D. 
(55) OL OmiUilur in aliero, mclius. ID. 
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tum. Et ei fuerint tree v in in medio ejne, Noe, et Α *v μέσω αυτής» Νώε, χαϊ 1ώ6,κα\ Δανιήλ.oW (56) 
h>b, et Daniel ; ipsi iu sua justitta servabunl ani-
inas stias, ait Adonai Dominus **. * Aperiissime 
declaravit Scriptura, justuir. cum injusto coiiver-
santem, una cum eo non interire. Siquideiu in hoc 
iuumlo justi et ihjusti eiraul congregantur, vilaa 
communitate, non etiam sanctitatis ; qua in eausa 
amici Dei iion peccant, quinimo ι Patrem stiuru 
qui in cattis esl > truitantnr, c qui solem suum oriri 
facit super justos et injustos, et»imbrem suuni 
c pluil auper malos el bonos > " Neque ullum 
inde periculum virc justo ; nam in stadio victores 
viclis euut permisti; at in coronae donatione soli 
aslant qui fordter pugiiaveruni, nec quisquam 
eoronalur, niaj qui legtlime certaverit M . · · Unus 

έν τή δικαιοσύνη αυτών σώσουσι τας ψυχάς αυτών, 
λέγει Άδωναί Κύριος, ι Σαφέστατα (57) δεδήλωχενή 
Γραφή, δτι συνών δίκαιος άδίκω ού συναπόλλυται 
μετ' αυτού. Έν γάρ τφ κόσμω τούτω κα\ δίκαιοι κα\ 
άδικοι άλλήλοις συναγελάζονται κοινωνία βίου, ού μήν 
κα\ δσιδτητος· κα\ τούτω ούχ άμαρτάνουσιν οί θεο
φιλείς* μιμητοί γάρ είσι τού Πατρδς αυτών τού έν 
τοίς ούρανοίς, τού τδν ήλιον αυτού ανατέλλοντος έιΑ 
δικαίους κα\ αδίκους, κα\ βρέχοντος αυτού τδν ύετδν 
έπ\ πονηρούς, κα\ αγαθούς. Κα\ ουδέν κινδυνεύσει δ 
δίκαιος έχ τούτου· έν γάρ τφ σταδίω χαϊ νικητοί, χαϊ 
νικώμενοί είσιν, έν δέ τφ στεφάνω μόνοι οί. γενναίως 
άγωνισάμενοι, ουδείς δέ στεφανούται, έάν μή νομί
μως άθληση. Έκαστος γάρ περ\ εαυτού έξομολο-

quisqoe de seipeo conAtebitur ac respondebll, ne- B γήσεται · · , χα\ ού μή συναπολέση ό Θεδς τδν δίκαιον 
qire jogtutn cum injosto Deue perdet; quandoqui-
dein apnd eum quidqtiid culpee non esl obnoxium, 
uec ulticmi subjeclum est. Neque eniin Noem de-
mersit, neque Lotum incendit, neque Raabam 
patriae excidio comprebendit; el gi libet, noglra 
quoque cognosce* Judas sodalis noster, sorteni 
ninielerii nobiscnm communero accepit, et Sinion 
Vagus batAiemo ttomiai signalus fuit; w»rum cum 
uterque pravua exetrtissel, ille quidem laqueo te 
auspeiidit; bic vero praeier honiinum naturam vo-
Kla&s, gravi casu fraclus esi. Ad baec, Arca Noem 
et fltioe cjas complectebatur; &ed solus Chamus 
neqoam reperttre, in fllio poenas dedit. Quod si 

μετά τού αδίκου, έπείπερ παρ* αύτφ τδ άναμαρτη-
τον άτιμώρητον. Ούτε γάρ τδν Νώε χατέκλυσεν, ού
τε τδν Αώτ χατέφλςξεν, ούτε τήν Ταάδ συναπώλεσε* 
εί δέ βούλεσθε γνώναι χαϊ τά εφ* ημών γενόμενα» 
Ιούδας ουν ήμίν ών, Ιλαβε τδν κλήρον της διακο
νίας, δν χα\ ήμεΤς, καί Σίμων δ Μάγος τήν έν Κυρίω 
σφραγίδα* άλλ' έκάτερος αυτών αναδειχθείς φαύλος, 
δ μέν άπήγξατο ( 58 ) , δ δέ παρά φύσιν Ιπτάμενος, 
συνετρίβη ( 5 9 ) . Κα* έν τή χιβωτφ, Νώε χα\ οί υίοΐ 
αυτού ύπηρχον άλλά πονηρδςό Χάμ ευρεθείς μονός, 
είς τδν υίδν έδέξατο τιμωρίαν (60). Ε Ι δέ (01) χα\ πατέ
ρες υπέρ παίδων ού τιμωρούνται, ούτε υίο\ υπέρ πα
τέρων, δήλον, ώς ούτε γυναίκες υπέρ ανδρών, ούτε 

patres pro i l i ia non puniontur, neque filii pro pa- Q οίκέται υπέρ δεσποτών, ούτε συγγενείς υπέρ συγγε-
iribos 9 liqnet qnod iieque uxores pro maritie, ne-
qae famuli pro dominls,Deque cognati pro cognatis, 
neque amiti pro amicie, neqtte jusli pro injuslis ; 
t l quod singuli do suis opepibua examinabuntur. 
Nam a Noe pro mundo poenae non sunt exacte, nec 
IAHUS pro Sodomis incendio conOagravit, nec Ra-
aba pro Hiericbunlinis jugulata eet, nec leraeliUe 
pro iEgypliie eubmerai sunL CoiUuberaium enim 
justos injo$torum damoaiioiM JMW iBVOlvii» aed ont-' 
uimitas. Igitaratieodere non debemiQS istig bomiui-
bus, ad caedem semper promptU, huroanitatis osori-
bus, eriiniAaliODis studiosis, et qui cum prseiexiu 
inortem jinferunt. Aller enim pro altero non 
tuoritur, tod liunibussuorum poctaiorutu unuaquis-

νών, ούτε φίλοι υπέρ φίλων, ούτε δίκαιοι υπέρ αδί
κων* άλλ1 έκαστος υπέρ τού οίκείου έργου τδν λόγον 
άπαιτηθήσεται. Ούτε γάρ Νώε υπέρ τού κόσμου 
χην είσεπράχθη, ούτε Αώτ υπέρ Σοδόμων έπυρπο-
λήθη, ούτε 'Ραάβ, υπέρ Ιεριχουντείων έσφάγη, ούτε 
δ Ισραήλ (62) υπέρ Αίγυπτίων *·· * ού γάρ ή σον-
οίκησις κατακρίνει τούς δικαίους σύν τοίς άδίκοις, 
άλλ' ή της γνώμης ομόνοια. Ού χρή ούν τοίς έτοιμο-
δανάτοις, κα\ (63) μισανθρώποις, χα\ φιλεγχλή|Αοσι, 
χαϊ μετά προφάσεως θανατοποιοίς προσέχειν (64). 
Έτερος γάρ υπέρ έτερου ούχ άποθανείται (65)* άλλά 
c σειραίς τών εαυτού Αμαρτιών έχοστος σφίγγεται, ι 
Καί* ι Ιδού άνθρωπος, χα\ τδ Ιργον αυτού προ προσ
ώπου αυτού, ι Αεί δέ ημάς βοηθείν τοίς συνονσι (66) 

n E z e c b . χιν, 43. Μ Mattb. ν, 45. · · ! . Ignat. interpol. ad Pbilad. δ. · Τ II Γιιη.ιι, 5. 
Auaaiasius, qiueaL 35. "Anas t . άπολογ^σεταε, 1 M Anast. Αίγυπτίων χατεποντίσθη. 

YARIORUM NOT£L 

• • C k a l 

( 56 ) όΰτοι. Ip eodem omiUllur. CLEH. 
(57i Σαφέστατα. Praponit unue ενταύθα, kic. It>. 
(58) *Α»ήγζατο. ln ulroque ήγξατο. ID 
(59) Σντετρίΰη. PneQgit alter πεσών. h>. 
(60) ΕΙς ΤΟΥ vlor έδέξατο τιμωρίαν. ln filio pcc-

na$ dedil: Gbanaan.e Genes. ix, 25. Nolavi porro 
ad marginem Anaslasii quasstiones carere voculie, 
είς τδν υίόν; sed lunc non videram ms. codicem 
valde.antiqtium et bonuro Regiae Bibliotbeca?, in quo 
acriptuRi est, εις τών υ ίων, quod et videtur legisse 
Gcntianus flervelus earum quaeslionum interpres, 
uiagi&que convenil aensui bujus ioci. Poslea siinili 

D ratione e ecriplo, yereione, ac sensn, lee^Bdain in 
Anastasio, ut h i c : Ούτε δίκαιοι υπέρ των Αδίκων. 
Demum verbo κατεποντίσθη auciiores ac ptenioret 
sunl qugpationes. Cor. 

(61) ΕΙδέ. "Οτι δέ, uterque mfnos bene. C L E I . 
62) *0 ΊσραήΛ. Οί Ισραηλίται, aller codex. ID. 
63) %Ετοιμοθατάτοις xal. Desunl in utroque. 1». 
64) Πρόσεχεir. Addit aller : *Οτι δέ ούτως ίχμ 

καί. Ιο. 
(65) 'Αποθατειται. Alter τιμωρείται. I » . 
(66) Σντονσι. F. σινούσι. Alter νοσούσι, ut beM 

conjecit Gotolerius. Ιο. 
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χα\ κινδυνεύουσι, χα\ σφαλλομένοις, κα\ όσον οίον τε Α que constringitur 1 

τή παραινέσει του λόγου ύγιάζειν αυτούς, κα\ pύε-
σθαι έχ θανάτου, t Ού χρείαν γάρ έχουσα οί Ισχύον
τες ιατρού, άλλ" οί κακώς Εχοντες (67). > Επειδή 
ε οόχ έστι θέλημα έμπροσθεν τού Πατρδς, Γνα άπό-
ληται είς τών μικρών, ι Ού γάρ τήν τών σκληροκαρ-
δίων ανδρών βούλησιν Εστφν χρή, άλλά τήν τού θεού 
κα\ Πατρδς τών δλων τήν διά Ιησού Χριστού τού Κυ
ρίου ημών, φ ή δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν. Ουδέ 
γάρ δίκαιον κεφαλήν δντα σε, ώ επίσκοπε, ούρ$ πρόσ
εχε ιν, Γουτέστι λαΐκψ στάσιώδει άνθρώπφ, είς έτε
ρου άπώλειαν, άλλά θεψ μόνω. "Αρχειν γάρ σε χρή 
τών υπηκόων, ού μήν κα\ ύπ' αυτών άρχεσθαι * ούτε 
γάρ υίδς άρχει πατρδς, κατά τδν τής γενέσεως λόγον, 
ούτε δούλος του κυρίου αυτού," Χατά τδν τής "εξου
σίας, ούτε μαθητής διδασκάλου, ούτε .στρατιώτης βα
σιλέως, ούτε μήν λαΐκδς επισκόπου. Περ\ γάρ τού μή 
δοκεϊν τούς πλησιάζοντας άδίκοις, τή τού λόγου διδα
χή (68) συμμολύνεσθαι ή κοινωνείν ταΐς (69) αμαρ
τίας, ό Ιεζεκιήλ έκκόπτων τήν τών κακοηθών ύπό-
νοιαν λέγει· ι Τί ύμεϊς λέγετε αύτοίς τήν παρα6ολήν 
ταύτην έπ\ γής Ισραήλ· 01 πατέρες Ιφαγον δμ-
φακα (70), xa\ οί οδόντες τών τέκνων ήμωδίασαν; 
ζώ έγώ, λέγει 'A&nvat Κύριος, εί έτι (71) έσται έν 
ύμΓν λεγομένη ή παραβολή αύτη έν τψ Ισραήλ* δτι 
παααι αί ψυχα\ έμαί είσιν δν τρόπον ή ψυχή τού πα
τρδς, ούτως ή ψυχή τού υίού έμή έστιν * ή ψυχή ή 
άμαρτανουσα αυτή (72) άποθανεΐται. Ό δέ άνθρωπος, 
δς Εσται δίκαιος, ποιών χρΤμα χα\ οΊκαιοσύνην, ι χα\ 
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ι E t : « Ecce homo, et opus 
ejus ante faciem illius * . i *Nog aulem oportetno-
slris iuOrmis, et periclitaniibus et deceptis opem 
ferre; et quoad fieri potest, sermonis exhortatione 
sanare eos, atque a morte eripcre. c Non ι enim 
c opus habent medico , qui valent, ged qui male 
habent \ > Quandoqtiidem < non est voluntag coram 
Patre, ut peteat unus de pueiHis f t. > Non enitn per-
peudendum est, qu» stet hominum immiti cordo 
sententia, sed quae Dei et Patris omniura rerum» 
quse est per Jesum Christum Dominum nostrum ; 
cui gloria in saecula. Amen. Neque etiam aequum 
est, ο episcope, ut iti qui caput es, assentiarit 
caudae, hoc eat laico, homini seditioso, idque in 
alterius perniciem; sed Deo 6oli·. Nara oportet te 

B subjectog regere, non ab iis reg i ; cum nec ftlius 
imperet patri secunduro rationera ortus, necser-
TUS domino suo respectu potestalis, nec discipulus 
magigiro, nec miles imperatori; nec ergo laicus 
episcopo. Caeterum ne existimetur, eos qui impro-
bos frequentant, sermonis eofuni documenlig coiri-
quinari, vel peccata eorum participare ; Ezechiel 
pnecidens banc morogorum hominum suspicionem 
a i t : c Quare inler Vos drcilis parabolam hanc in 
terra Israel: Palres coroederunt uvam acerbam, et 
dentes flliorum obstupuerunt ? Vivo ego, dicit Ado-
nai Domintig, gi ultra in vobis erit , ut dicalur pa-
ralK>la haec in lsraele; quia omnea anim* mem 
gunt: quomodo anima patris, ita aiiima filH niea 

ίξής έπιλέγων τάς λοιπάς άρετάς, επισφραγίζεται C <*1 · **&ΐύΜ qu« peccaverit, ipga morietur. Homo 
λέγων c Ό τοιούτος δίκαιος υπάρχει, ζωή ζήσεται, 
λέγει 'Αδωναΐ Κύριος* χα\ έάν γέννηση υίδν λοιμδν, 
έκχέοντα αίμα; έν τή δδψ τού πατρδς αύτου τού δι
καίου ούχ έπορεύθη* ι χα\ έπαγαγών τά έξης, επά
γει τοίς τελευταίοις· c Ζωή ού ζήσεται* πάσας τάς 
Ανομίας ταύτας έποίησε, θανάτψ άποθανεΐται* τδ 
αίμα αύτοΰ έπ' αύτδν Εσται* κα\ έρεΐται8* δτι (75) 
ούχ Ελαβεν δ υίδς τήν άδικίαν τοΰ πατρδς, ή τήν δι-
χαιοσυνην αυτού, δικαιοσύνη ν καί Ελεος πεποιηκώς; 
και έρεΤς αύτοΓς* Ή ψυχή ή άμαρτανουσα αυτή άπο
θανεΐται* υίδς ού λήψεται άδικίαν πατρδς, καί πατήρ 
ού λήψεται Αδικίαν υίού* δικαιοσύνη δικαίου έπ' αύτδν 
Εσται» χα\ ανομία άνομου έπ' αύτδν Εσται. ι Κα\ μετ* 
ολίγα φησίν* c Έν τψ άποστρέψαι δίκαιον έχ τής 

autem qui fuerit jugtug, qui fecerit judicium ei 
jugtitiam > et deincepa reliquis vinutibug additis 
toiicluil it , diceng : < Hic jugtug eat; vita vivet, ait 
Adonai Dominus. Quod si genueril filium peglilen-
teui, eflundentem sangaidem; in via patrig gui 
justi noa ambulavit, > et gequentia gubjungens, 
pogtremo gubdit: < Ti la non vivet: omnes baa in i -
quitaieg fecit; morte morietur : sanguie ejus gupcr 
ipgum er i t ; et dicetig .* Quare non accepit ftliug 
iniquilaiem pairig aut juelitiam ejus, jusliliain et 
migericordiam operatug ! Et dices eig : Anima pec-
cang, ipsa morietur : fllius non accipiet iniquita-
lem patrig; et paler non accipiet iniquilatem filii: 
jastilia justi super ipsura erit, et iniqvHaa iniqui 

δικαιοσύνης αύτοΰ, καί ποιήσει άδικίαν, πάσα* (74) αί & «>per * P * u m e r i t e . ι Et paulo pogt: c Cum, inqui l , 
δεκαιοσύναι αύτοΰ, χατά πάσας τάς ανομίας αύτοΰ, άς averterit *e jugtug a jugtitia gua, et feceril iniquiU-

• Prov. v, 22 
• Deul. txvui , 15,44« 

1 lsa. LXII. 11. 9 Ignat. interpol. ad Sroyrn. 9, 
" i Ezech. x t m , 2 . - - - -

Malth. lx, 12. 
f« έρείτε. 9 Anagtasius, ibid. 

1 Mattb. XT in , 14. 

VARIORUM NOIAS. 

(67) Έχοντες. Aller addit : Φησ\ν δ Σωτήρ έν 
Εύαγγελίοις, καΑ πάλιν, omisso quod gequitur επει
δή. t l E R . 

(68) Τή τον Λόγον διδαχή. Polest quoque referri 
ad praecedentia, τούς πλησιάζοντας άδίκοις, ponendo 
Yirgulain post διδαχή, u l signiffcetur, quod justi qtii 
iniquie familiariler utuntur, quo eos in pielatis of-
fleiis inslruant; non inquinentur cuin il l is, nec 
peccato eorum participent. Atque ea intcrpretatio 
nunc magis plarel, ob ea qure panlo anle ponunttir 
sic : Αεί δέ ημάς βοηθείν τοις συνούσι, aut, υΐ legunl 

Interpreteg, νοσρΰσι, καΓκινδυνεύουσι χαϊ σφαλλομέ-
νοις, κ»\ δσόν οΓόν τε τή παραινέσει τοΰ λόγου ύγιά-
ζειν αυτούς. COT. 

(69J Ταΐς. Addit uterque αύτων. C L E » 
(70) "Ομφακα. Alter ομφακας. ID. 
(7l\ "Ετι. Abest ba3c parlicula ab utroqiie. ID 
(72) Αντή. Αυτή καί babel alier codex. ID. 
(75) "Οτι. Oniiltilur in uno. ID. 
(74) Πάσαι. HPDC VOX, cum tribus gcquenlibiii 

omiltitur in utroque. Io< 



m S. CLEMENTIS 1 ROM, 
tein ; omnee jugtitiae ejug, gecundum otones kiiqui-
tates qtiag fecit, non memorabantur; in intqnilaCe 
sua qua iuiqueegit, et in peccalo suo quod pecca-
vit , in ipsis morielur. > Et post pauca verba, ad-
j i c i l : < Cum averteril se intquug ab iniquitate sua , 
quam fecit; et fecer&t judicium el justitiam; bic 
aniroam suam gervavit, et averlit sc ab omnibus 
impietalibus suis, quas fec i l ; vila vivel, et non 
morietur, ι Et infira : < Untimquemque juxta vias 
vesirag judicabo vog, domus Israel, dicit Adonai 
Oominus · · . » 

CAPUT X V . 

Quod $acerdo$ nec peceata neytiaere debeat 9 nec 
promptus etse ad vtndictam. 

Videie, filit uostri cbarissimi, quo paclo Douit- Β 
niis Dcus nogter, cutn juglitia misericors est, bo-
niis et bominum amang; c el absolvene non absol-
vel rcuin 1 1 ; } conversum adraitteng ct viviflcans, 
non relinqoeng suspicionis locum iis qui cupiunt 
iuclemenier judicare, el peccatoreg omnino aver-
gari , nec cum cis communicare vel in germonibug 
bortativig ct congolaloriig, quibug possenl adduci 
ad poenilentiam : contra quos Deug pcr haiam ail 
episcopig : ι Consolamini, consolamini populum 
iiieum gacerdoteg, loquimini adcor Hierosolymae l ,.> 
Yog igitur opoitct, propbetam audienteg, consolari 
ct adhertari peccatores, ad pocnitenliam iropel-
lere, et ad optimam gpem adducere; non autem 
gugpicari quod per cbarUatem erga eog peccalig 
eortrm participabitig. Libenter ergo poenitentes sus- ^ 
cipite; de eorum conversione lseii; peccatores cuin 
m'fTM*ricordia el miserationibug judicate. Si enira 
aiubulantero juxla flumen et labescentem, furcillig 
propellag ac in amnem dejicias, cum poliug manum 
porrigere debuisses; frairem luum interemisii. 
Prsgiat ilaque labanli dcxleram tradere, ne lun-
ditus inlereat; ut et popuius admoneatur, et pecca-
lor non omnino pereat. Oportet autem te, epiacope, 
ueque peccala populi negligere, neque poenitentes 
fastidire; ne tauquam imperilug, Domini ovile dig-
perdas, nomenque Christi novum, quod populo 

PONT. OPERA DUBIA. 

Α έ ποίησε ν, ού μή μνησθώσιν, έν τή αδικία αύτου, ή 
ήδίκησεν, καί έν τή αμαρτία αυτού, fj ήμαρτεν, έν 
αυτή άποθανεΐται. ι Κα\ μετ' ολίγα επάγει* ι Έν 
τψ άποστρέψαι άνομον άπδ τής ανομίας αυτού ής 
έποίησε, *κα\ ποιήσει κρΤμα κα\ δικαιοσύνην, ούτος 
τήν ψυχήν αυτού έφύλαξε, κα\ άπέστρεψεν άπδ πα
σών τών ασεβειών αύτου ών έποίησε, ζωή ζήσεται, 
κα\ ούκ άποθανεΐται. ι Κα\ έξης· « Έκαστον κατά 
τάς δδούς υμών κρινώ υμάς, οΐκος Ισραήλ (75), λέ
γει Άδωναί Κύριος, ι 

ΚΚΦΛΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 

"Οτι χρή τόν Ιερέα μήχντε παρορφν τά αμαρτή
ματα, μήτε χρόχειρσν elrat έτ τφ τιμωρεΐσθαι. 

Όράτε, τέκνα ημών ήγαπημένα, πώς εΰσπλαγ-
χνος μετά δικαιοσύνης Κύριος δ θεδς ημών, άγαθδς 
καί φιλάνθρωπος, « κα\ άθωών ούκ αθωώσει τδν Ενο-
χον (76), » κα\ τδν επιστρέφοντα προσιέμενος κα\ 
ζωοποιών, μή καταλιπών τδπον ύπονοίας τοίς άπη-
νώς βουλομένοις κρίνειν, καί τέλεον άποστρέφεσθαι 
τούς άμαρτάνοντας, καί μή κοινωνείν αύτοίς λέγων 
παρακλητικών πρδς μετάνοιαν έναγαγείν δυναμένων* 
οΤς έκ τών εναντίων δ θεδς διά ΉσαΊου λέγει πρδς 
τούς επισκόπους*« Παρακαλείτε, παρακαλείτε τδν λαόν 
μου, ίερεΤς, λαλήσατε εΓς τήν καρδ(αν Ιερουσαλήμ. · 
Χρή ούν υμάς αυτού άκούοντας, παρακαλείν τούς ήμαρ-
τηκότας, κα\ (77) πρδς μετάνοιαν παρορμ^ν, χαί εύελ
πίδας ποιεΐν, κα\ μή ύπονοείν, ώς κοινωνούς γ ι 
νόμενους τών πλημμεληθέντων αύτοϊς, ένεκεν τής είς 
αυτούς αγάπης. Ασμένως δέ τούς μετανοοΰντα; 
προσδέχεσθε, χαίροντες έπ' αύτοίς, μετά ελέους κα\ 
οίκτιρμών κρίνοντες τούς άμαρτάνοντας. Έάν γάρ 
τδν παρά ποταμδν βαδίζοντα χαί μέλλοντα δλισθαί-
V8ty κεραίαις (78) ώσας (79) είς τδν ποταμδν εμβο
λής άντ\ τού χείρα μάλλον δρέξαι, έφδνευσάς σου τδν 
άδελφόν* δεον μάλλον τψ όλισθαίνοντι έπιδούναι 
δεξιάν, Γνα μή τελείως άπόληται, δπως καί δ λαδς 
νουθετήται, κα\ δ άμαρτήσας μή κατά πάν άπόλη
ται. Αεί δέ σε, ώ επίσκοπε, μήτε παρορφν τά Αμαρ
τήματα τού λαού, μήτε τούς μετανοούντας άποστρέ
φεσθαι, δπως μή διαφθείρης, ώς άπειρος, τδ ποίμνιον 

1 9 Anagi., ib id . 1 1 Nabum, ι, 3; Exod . xxxiv , 17, in L X X . 1 1 Isa. XL, i . 

V A R I O R U M N O T J E . 

(75) Υμάς, οϊχος ΊσραήΛ. O in i i luntur i n a l -
tero. CLER. 

(76) Α'αΐ άθωώτ ούκ αθωώσει τόν ένοχον. Yc rba 
Hebraica, Exod . χχχιν, 7; Nab. ι, 3 :np^ &7φ2)*ί 
abiolvendo non absolvet. G r a c i rcdd iderunl , pr ior i 
loco ex sensu, κα\ ού καθαοιεί τδν ένοχον, al lero a<i 
vcrbum, κα\ άθωών ούκ αθωώσει. Quatn utramquo 
vereioncm conjunxi l nosler. Scio l lovium ct T u r -
r ianuin Constitntwnum inlcrpreles legissc άθώον, 
aique i l a impressum esse iti etiitionc Grjeco-Lai ina. 
Sf'*.oquoque cam gcnpturam confirinari edii ionibus 
Ι Λ Χ , el commenlario S. I l ieronymi, licet in copc r -
IHTam et contra mcntcm rnagniDocloris cxcuda lur , 
κα\ άθωών ούκ άθοκΐκτει, alque Εί nocenlem uon /Vi-
ciens ittnocentem, pro κα\ άθώον, proqtie Et inno-
ctntem. Verum in Comtiiuiionibus seusus exigit 

D άθωών, idquc edi l io Gneca reprsegentat: i n te&iinio-
nio aulein Nahumi άθωώνscrvanl Gyr i l lns (si 1κ*ιιβ 
iegatur) et Theodoritus, necnon codexRegiug 2 i 9 , 

1 qui sedecim prophclas una cum diversoruiu Gneco-
rum inlcrpretalione cwnp lec l i iu r ; ut n i l i i l d i camde 
ms. Alexandrino, et a l i i s ; aTheophylacto vero utra-
que lectio proponi lur, ac explicatur. COT. 

(77) ΏαρακαΛεϊν τονς ήμαρίηχότας χαί. Degunt 
in aliero codice Vindob. CLER. 

(78) Κεραίαις. Omi l t i tur in altcro cod. V i i u l . , 
quod verlit Cole ler ius, [urcillis, ex con jec tura , ut 

• pulo . polius qtiam ex comperio tisu vocis , qni 
cxomplo probandus erat, s i qiiod suppe lc l ia l . \t>. 

(79) "firt/c- Alter babet παντελώς, quod infertur 
ad έμβάλης. Y i t i i quidpiam eubesse tk l e tur , quam-
via sententia non s i l obscura. 1». 



*£2 CONSTITUTIONES A P O S T O L l C ; E . - L I B . II. 02η 
Κυρίου, κα\ φαυλίσης αύτου τό δνομα τδ καινδν τδ ^ illius imposiluin est, vile habeas, ct ipse fcrus υμ 
είς τδν λαδν αύτου έπιτεθέν, κα\ δνειδισθήση, καθά-
it ip χα\ οί παλαιοί ποιμένες, περ\ ών έλεγεν δ θεδς 
τψ Ιερεμία* € Ποιμένες πολλο\ διέφθειραν τδν αμ
πελώνα μου, έ μόλυναν τήν χληρονομίαν μου. ι Κα\ 
εν άλλοις* ι Έπ\ τούς ποιμένας παρωξύνθη δ θυμός 
μου, χα\ έπ\ τούς αμνούς όργισθήσομαι. > Κα\ έν 
έτέροις* ι 'ϊμεϊς οί Ιερείς οί φαυλίζοντες τδ δνομά 
μου. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι φ . 

Περί μετανοίας, χαί τίς αυτής ό τρόπος, χαϊ δχως 

probrium quemadmodum vcteres il l i paslores, de 
quibus Deus dicebal Jeremiac : « Pastorcs multi de-
slruxerunt vineam tneam, pollucrunl bxreditaleiu 
mcam » Et a l ib i : « Super paglorcs conckatus 
est furor meus, el euper agnos irascar u . ι Et aliae : 
c Vos sacerdotes, qui deepicUis nomeo roeum > 

χατορΟουται 

Ίδων δέ σύ τδν ήμαρτηχότα, πικρανθείς χέλευσον 
αύτδν έξω βληθήναι, χα\ έξελθόντι αύτψ 1 8 πιχραινέ-
σΟωσαν οί διάκονοι, καί έπιζητοΰντες χατεχέτωσαν 
αύτδν Ιξω τής έχκλησίας, χα\ είσελθόντες υπέρ αυ
τού σε (80) έρωτάτωσαν. Κα\ γάρ υπέρ τών ήμαρτη-
κότων ό 'Σωτήρ τδν Πατέρα ήξίου, ώς γέγραπται έν 
τψ Εύαγγελίω* c Πάτερ, άφες αύτοίς, ού γάρ οίδασιν 
δ ποιούσι. ι Τότε σύ κελεύσεις είσελθείν αύτδν, καί 
άναχρίνας εί μετανοεί, καί άξιος έστιν είς έκκλησίαν 
όλως παράδεχθήναι, στιβώσας αύτδν ημέρας νη
στειών (81) κατά τδ αμάρτημα, εβδομάδας δύο, ή 
τρ*?*·9 ή πέντε, ή έπτά, ούτως αύτδν άπόλυσον, είπών 
αύτψ δσα αρμόζει ήμαρτηκότι είς νουθεσίαν έπι-
πλήσσοντα διδάσχειν κα\ παραινείν, δπως μείνη παρ* 
έαυτψ ταπεινοφρονών, χα\ δεόμένος τού θεού τυχείν 
αύτου ευμενούς (82), χα\ λέγειν* 1 8 ι Έάν ανομίας 
παρατήρηση, Κύριε, Κύριε, τίς ύποστήσεται; δτι 
παρά σο\ ό ίλασμός έστι. ι Τοιούτον γάρ τι ύπεμφαί-
veir κα\ τδ έν τή Γενέσει είρημένον-τψ Kotv* < "Ημαρ-
τες; ήσύχασον * ι τουτέστιν μή προσθής. "Οτι γάρ 
τδν άμαρτήσαντα δεί υπέρ τοΰ οίκείου πλημμελήμα
τος αίσχύνεσθαι, ίκανδν τδ λόγιον τώ Μωσεί υπέρ 
Μαρίας είρημένον, ήνίκα ήξίου άφεθήναι αυτή* Φησ\ 
γάρ αύτψ ό θεός· ι Εί ό πατήρ αυτής πτύων ένέπτυ-
σεν είς τδ πρόσωπον αυτής, ούκ (83) ένετράπη; έπτά 
ημέρας άφορισθήτω έξω τής παρεμβολής, κα\ μετά 
ταύτα είσελεύσεται. ι Ούτως ούν κα\ ημάς δέον έστί 
ποιείν, τούς έφ* αμαρτίας λέγοντας μετανοεϊν, άφο-

CAPUT XVI . 

De jxxnitentia, εί quit illiut modus, εί qno pact* 
peragatur. 

Cum vidcris aliquem deliquisse, acerbe ferctig 
jube eum ejici foras; quo exeunle diatoni nwlegie 

D etiam ferant, et inquisilum detineaut extra eccle-
giam; posteaque ingressi, pro ipso rogenl te. Etenira 
Salvator pro peccaloribus Palrera oravit, u l in 
Evangelic scripiumest : c Pater,dimilte i l l i s ; nou 
eiiim sciunlquid fac iunl I T . ι Tunc jubebis euio i n -
trare: et exaorine faclo, an ducatur pcenitenlia, 
digmusque sit qui in ecclesiaro oinnino adiuiltatur; 
afflictuiu jejuniig pei dics hebdoniadarum aut dua-
nwn, aut trium, aut quinquc, aul gepteo, pro ra* 
tione delicti; ita illum dimittes, ca locutus quae a 
rasligalore galubriier doceri ac moneri convenil 
peccalorem; quo apud se humililer maneat, Deum, 
ut s i l sibi propilius, deprecans, ac dtcens : t Si in i -
quilates observaveris, Domine, Domine, quis eos-
tioebil? Quoniam apud te propiliatio e s l t v . » Naoi 

C Ule quid ininiit illud quoque, quod in Genesi Caiuo 
dictum est : « Peccasti? Quiesce f # i » id esl, ne 
pergag peecare. 1 1 Quod enim eum qui deliq/iit, pu-
dere errati proprii oportcat, satis demonstral ora» 
culum illud Mosi in causa Mariae datum, cum ut 
huic condouaretur ille oraret. Ait enim Deus i l l i . 
< Si paler ejus gpueng fuissel in faciem i l l iug, 
nomie crubuissel? Septcm diebus segregetur etlca 
caslra, et postea ingrediettir * · . ι 8ic ergo et i»oe 
necesseest facere, nimirura, eoe qui se de peccato 
agere posniienUam ̂ rofitenlur, per tcmpus propor-

• 6. 
II 

1 1 Jor. χιι, 10. u Zacb. x, 3. " Mal. i , 
• Pe. cxxix. 3. M Gen. iv. 7 apud LXX. 

VARIORUM ΝΟΤΛ, 

•· al. εξελθόντος αυτού. I T Luc. χχιιι, 34. 
Cilalur ab Anaslasio qu«sl. 6. 1 1 Nuni. χι 

, 8 f. λέγων, 
ι, 14. 

(SO) Σέ. De«8l io altero codice. CLER. 
(81) Ημέρας νηστειών, κ. τ. λ. Aiuut vir ierudil i , 

ac pluribus doeuinentia aggrediunlur demonstrare, 
anle Moittani ha3resim. non diu exclusos fuisse a 
c o m i D u n i o n e ecctesiaslica peccatores poenilentes; 
p̂er tempora autem inler Hontanum ac Novatuui 
media, crevisse severiiatem, non lamen adeo ui vc-

mora biennium iHiquam excederet. Nec cgo 
contra lendo. Tantum dico, quod fidem non supe-
ret, hac quoque iu parie variasse disciplinam. Quis 
euiui putet, omnes eoe, aui semel duntaxat poeni-
teittiaiti suscipi permillebant, brevo lempus defi* 
uivisae ad satisfacienduro Deo;pro plurimis etiam ac 
gravissiiuis .^elictis? Praierea Victoriiius commen-
tario in Apocalypsim, nescio unde mutualus, Nico-
lailis hunc errorem tribuit : (Ji quicutique fornica-
itu euei9 oclava die pacem acciperel. Plurcs denique 

D i l l i epi&copi, ad quos S. Cyprianus deslinai episro-
lam 53, dubilabanl, in causa favorabili trium lap-
aoruin, qui cum nomen Domini fuissent coniessi, et 
carcerem, minas, ac mnlla diulina, repelitaque tor-
menla, pro fide in Christum pertulissent, tandem 
dirilate cruciatuum subacli, de gradu g lor i* deci-
derant, atque abeo lempore per iriennium a poeni-
tenlia agenda oon cessaverant; dubilabant, in -
quam, utruni fas esset, eos lapsos- ad communio-
nem admilterc, ins^iperque volebant ea de quae-
slione conciliuro episcoporum agitari; non dispari 
vigore, alque conspicifrur postea in canonibus sy-
nodi Ancyrana? ac Pelri Alexandrim. Vide ad 
canonem aposlolicum 17, seu 24. COT. 

(82) Ευμενούς. AHer codox ευμενώς. Ci,. 
(83) Ovx. Ulerquc cod.Viud. ούκ άν, IIOD nia'e. b . 



G f l 

tione dcUcti definitum eegregnre; postea poeniten 
lcs suacipere, tanquam palros l i l ios . 

C A P U T X V I I . 

Epitcopum deberc esse irreprehentibilem, utpote (or-
mam subjecturum. 

S i vcro episcopus ipse q i r d offenderit, quo modo 
adhuc audebit in alterius cr imen inqui rere , aut 
al iqueni increpare , s i aut ipse, au l diaconi i n ac-
ccptione personae vel muner is , conscientiam sensc-
r int accusatricem ? Quando eniin iqagistratus pel i t , 
ct judex acc ip i i , jud ic iun i non deducitur ad Onem. 
< Part ic ipes > autem « furum, et judic io v iduarum 
non attendentes ' · » qu i sub episcopo s u i i l , el non 
poterunt i n oppugnandis v i t i is aux i t i a r i ; nam d i -
ceni episcopo quod i n Evangelio sc r ip lum est : 
ι Quid vides festucam i n oculo f iatr is t u i , f ra-
beui aulcm quae in oculo tur> est , non eonside-
ras 1 4 ? i Vereatur ergo episcopus cum diaconis 
snia, ut al iquod ejusmodi verbum a u d i a t : Hoc est, 
QOII praebeat occasiooein. Siquidem peccator , cum 
v ider i l al iquem sibi opcribus s im i l em, ad eadem per-
pelranda conOrmabitur ; i l a improbus per uauru 
l ioininem sumpto pre tex tu , in alios opera lur ; quod 
abs i t ! sicque pervertetur ov i l e ; et quo plures 
e r u n l delinquentes, eo magis existet per ipsos 
commissa nequ i l i a . " Del ictum quippe non repre-
bensum, seipso deler ius fit, et i n caHeros grassa-
lu r ; quoniam « modicum fermentum toiam massam 
c o r r u n i p i t > s ; > et fur unus universam nationem 
inraraat; et « uiuscae njortuae putrefaciunt compo-
•Uioneai uitguenti aromal ic i " ; cumque rex ser-
moni iniquo aurem praebet, omnes i l l ius min is t r i 
in iqu i s u n t 1 9 ; > sic ovis scabiosa, n i s i a sanis se-
paretur, roorbum suum cum i l l i s co i i imuuicat ; et 
Iiomu pesle laborans, p lur ibus formidabil is est ; et 
cains rabie possessus, oinnibus quos attigerit per i -
cu lum creat. S i ergo boroinem nequam ab Ecc le -
sia Dei non separemiu, cx domo Dei faciemus spe-
luncaui latronum.·* Non eniin oportel pcccatores 

G L E M E N T I S I H O M . ΡΟΝΊ . O P E K A D U B i A . 

Α ρίζειν χρόνον ώρισμένον κατά τήν άναλογίαν τον 
αμαρτήματος, Επειτα μετανοούντας προσλαμβάνεσθαι, 
ώς πατέρες υΙούς (84). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 
"Οτι άνεπίΑηπτον είναι χρή rbv έπίσκοπον9 ώς 

τύπον τών αρχομένων. 
ΕΙ & ό επίσκοπος αυτός έν προσκόμματι υπάρχει, 

πώς Ιτ ι έπεξέλθοι έκζητήσαι αδίκημα τίνος, ή επίτι
μη σαί τινι, διά προσωποληψίαν, ή διά δωροληψίαν (85), 
ή αύτδς, ή οί διάκονος ούχ υπάρχοντες ευσυνείδη
τοι ; δταν γάρ ό άρχων αίτή, καί ό κριτής λαμβάνη, 
καί ού διεξάγεται είς τέλος κρίσις. < Κοινωνοί δέ κλε
πτών κα\ κρίσΞΐ χηρών ού προσέχοντες, ι ού δυνή-
σονται οί ύπδ τδν έπίσκοπον συνεπιμαχεϊν τ ώ επι
σκοπώ· έρούσι γάρ αύτψ τδ έν τ ώ Εύαγγελίψ γε-

Β γραμμένον c Τί βλέπεις τδ κάρφος τδ έν τψ όφθαλ-
μψ τού αδελφού σου, τήν δέ δοκδν τήν έν τώ ίδίψ 
όφθαλμψ ού κατανοείς; ι Εύλαβείσθω ούν δ επίσκο
πος, συν τοίς διακόνοις αυτού, άκούσαι ρήμά τι τοιού
τ ο ν τουτέστι, μή διδότω άφορτη ν. Ό γάρ άμαρ-
τάνων έπάν Γδη τινά δμοια αύτψ δρωντα, οίκοδομη-
θήσεταιείς τδτά αυτά ποιείν· εΐτα*δ πονηρδς δι* ένδς 
άφορμήν λαβών, είς έτερους ενεργεί· δ μή γένοιτο (86)· 
κα\ ούτως διαστραφήσεται τδ ποίμνιον πλειόνο>νγάρ 
βντων τών άμαρτανόντων, πλείων Ισται κα\ ή δι" αυτών 
επιτελούμενη κακία. "Α μαρτ ία γάρ άνέλεγκτος(87), χεί
ρον εαυτής γίνεται, κα\ είς άλλους (88) τήν διανομήν 
λαμβάνει (89), έπεί κα\ ι ζύμη μικρά πλήρωμα φυ
ράματος δόλοι Ι Τ (90), > κα\ εΤς κλέπτης είςδλον Εθνος 

£ τδ μύσος (91) έπήγαγε, ι καί μυϊαι θανούσαι σαπριουσ* 
σκευασίαν ήδύσματος ελαίου, κα\ βασιλέως υπακούον
τος λόγον άδικον, πάντες οί ύπ' αύτδν ύπηρέται πα
ράνομοι· ι ούτω κα\ πρόβατον ψωραλέον μεταδίδωσιν 
έτέροις τής νόσου, μή χωρισθέν τών υγιεινών προβά
των, κα\ άνθροιπος λοιμώσσων πολλοίς φυλακταϊος **, 
καί κύο>ν λύσση συσχεθε\ς επικίνδυνος παντι, ψ δ' 
άν προσάψη(92). Έάν ούν κα\άνθρωπον (95) παράνομον 
μήτής Εκκλησίας τού θεού χωρίσωμεν, ποιήσομεντδν 
οίκον Κυρίου σπήλαιον ληστών. Δει γάρ έπ\ (94) τών 
άμαρτανόντων μή παρασιωπ^ν, άλλ' έλέγχειν, νουθε-

" Isa. ι, 23 . 
· · E c c l e . x , 1. 

*»Luc. νι, 41. " Oitat. Anas ias ius , quasst. 60, " Ga l . v , 
•· Prov . x x i x , 12. " Anast. φυλακτέος. a l Mat lh . x x i , 13. 

V A R I O R U M N O T i E . 

9. e T iti Anastasio ζυμοί. 

(84) Ώς πατέρες νΐονς. ΑΙ. πα τ έρας . Corrigere j ) Anastas i i , verba, quaB a margiue i n t e x l u m i r r e p -
ai i lem oportet ei iain ex mss. ac ex Niconis άνεκδό 
τοις CoUcclaneis serm. 51 , v i t iuni lecl ionis \i\ Anas-
tasianis qujeslionibus, ώσπερ υιούς, cu i or ig inem 
dedit abbrcviala scr iptura. COT. 

(8o) ΊΙ διά δωροΑτιψΙβν. Exc iderunt haec ex a l -
tero cod. , q u i a vox^ an*,ecedeas codem modo dcs i -
ni t . qiiac res oinissiones frequenles i a anl iquis co-
dicibus peperi l . CLER. 

(8C) Mi\ γένοιτο. Addi t alter είς υμάς. ID. 
(87) ΆτεΑεγκτος. Ulerque cod. V i n d . ανεξέλεγ

κτος. ID. 
(88) "ΑΧΙονς. Alter άΑΑήΑονς. ID. 
(89) Διανομών Ααμΰάνει. A l l e r ή νομή έρπει, άε-

pastio urpil. Νομή est ulceris v i rule i i t ia , qua fit ut 
dcpascalur v i t inam caracm, serpendo quaquaver-
SUS, άπδ τοΰ νέμεσΟαι depatci. I l a q u e εις αλλήλους 
νομή έρπει c s t , virus sermt vicissim; boc e s l , a l i o s 

v it i is suis inficiunt. ID. 
(90) ΙΙΛί\ρωμα φνράματος δοΑοϊ. To l lc e l i b i i s 

sere, quap.que etiam absunl a mss. suntque Apos to l i 
1 Cor . v, 6, e l Ga l . v, 9, δλον τδ φύραμα ζυμοι. P a r i 
niodo i idein codicesRegi i postea mel ius babent, χω
ρισθέν, ut Conslitutiones. Qui autem scqui tur in 
Anasiasio , Salomonis locus, ex parle pctitus est e 
Conttitulionum l i b . n , cap. 9. Rel iqua vero on in ia 
Anas ias iana , nou inveni in nos l r is D ia tax ibus . 
COT. — Ina l l e rocod . V indobun. leg i tur πλήρη φυρά
ματα, non male. CLER. 

(91) Τό μύσος. Addi t alter πολλάκις.Verte : In 
totam geniem scelus inducii; hoc est, eam ad la l ro-
c inandum exemplo pd l i c i t . ID. 

(92) Προσάψί}. Al ter Προάψηται. ID. 
(93) Καϊ άνθρωπον. A l l e r καί ημείς άνθρωπον, 

nos quoque homincm αΰ Ecclesia, c tc . Quod uou d is 
plicet. ID. 

(94) 'Επί. Oini t l i tur in a l l c ro , perpcram. E m b u 
cs l crga. ID. 
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τείν, ύποπιέζειν, στιβοΰν νηστείαις, δπως κσΛ τοις Α comiiveiHia ac gilentio praeterire; qainiiao ar* 

guere, monerc, comprimere, jejuniis macerare , έτερο ις εύλάβειαν έμπαση, c Ευλαβείς γάρ, φησ\ν, 
ποςή σατε τους υΙους Ισραήλ, ι Χρή γάρ τδν έπίσκο-
πον χα\ τδν αμαρτιών χωλυτήν διά τής νουθεσίας γί-
*εσθαι, χαί τής δικαιοσύνης σκοπδν, κα\ τών ήτοι-
μασμένων ύπδ θεού αγαθών κήρυκα, καί τής μελ
λούσης δργής έν τή κρίσει διαγγελτήρα* δπως μή κα-
ταφρονήσας τής τού θεού φυτουργίας, άκούση διά 
άμέλ&ιαν, τδ έν τφ Όσηέ είρημένον* < Ίνα τί παρε-
σιωπήσατε άσέβειαν, κα\ τδν καρπδν αυτής έτρυγή-
σατε; > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 

'Οζι χρή τόν εχίσχοχον φροντίζειν, δχως ό Λαός 
μη πΛημμεΑή, διά τό είναι αυτόν σχοχόν. 

Πάντων ούν φροντιζέτω δ επίσκοπος, κα,\ τών μή 
ήμαρτηκάτων, Γνα μείνωαιν άναμάρτητοι, κα\ των 
Αμαρτανόντων, Γνα μετανοώσι. Λέγει γάρ δ Κύριος 
•πρδς υμάς (95)* ι 'Οράτε μή χαταφρονήσητε ένδς 
τών μικρών τούτων. > Καί (96) τοίς μετανοούσιν άφε-
σιν διδόναι χρή. "Αμα γάρ τψ είπείν τινα τών πλημ-
μελησάντων γνησία διαθέσει* < Ήμάρτηκα τψ Κυ-
ρίφ- ι αποκρίνεται τδ άγιον Πνεύμα* < ΚάΙ Κύριος 
Αφηκέ σοι τήν άμαρτίαν, θάρσει, ού μή άποθάνης. ι 
Γνώριζε ούν, ώ επίσκοπε, τδ άξίωμά σου, δτι ώς τού 
βεσμεϊν έκληρώσω τήν έξουσίαν, ούτω καί τού λύειν. 
Έξουσίαν ούν ίχων τοΰ λύειν," γνώριζε σεαυτδν, κα\ 
Αξίως τοΰ τόπου σου έν τψδε τψ βίω άναστρέφου, εί-
6ώς δτι πλείονα αύτδς άπαιτηθήσητδν λόγον * ι Τ φ γάρ, 
φησ\, παρέθεντο πολύ, περισσότερονάπαιτήσ#υσιπαρ'1 

αύτοΰ. · Άναμάρτητος μέν γάρ ανθρώπων ουδείς 
παρέξ τοΰ γενομένου δι' ημάς άνθρωπου * έπεί γέ
γραπται* € Ουδείς καθαρός άπδ £ύπου, ούδ' άν μία 
ήμερα (97) ή ζωή αύτοΰ. ι Αιά τούτο καί τών προ-
γεγενημένων (98) δικαίων τε χαί πατριαρχών οί βίοι 
χαΛ αϊ άναστροφαι άνεγράφησαν * ούχ Γνα εκείνους 
όνειδίζωμεν άναγινώσκοντες, άλλ' Γνα ημείς μετα-
νοώμεν, κα\ ευέλπιδες γενώμεθα ώς αφέσεως τευξό-
μενοι. Τά γάρ εκείνων 0ύπη, ημετέρα ασφάλεια καί 
τζαραίνεσις, δτι κα\ ημείς άμαρτήσαντες, έάν μετα-
νοήσωμεν, συγγνώμην έξομεν * έπε\ γέγραπται* ι Τίς 
χαυχήσεται άγνήν έχειν τήν καρδίαν, ή τίς πα^η-
στάσεται καθαρός είναι άπό αμαρτίας; ι Ουδείς ούν 
Αναμάρτητος. .Σύ ούν κατά δύναμιν, σπούδαζε άνεπί-
ληπτος είναι* κα\ περ\ πάντων μερίμνα, μή διά σέ 
τες σκανδαλισθείς άπόληται. Ό γάρ λαϊκός περί εαυ
τού μόνου μεριμν$, σύ δέ περ\ πάντων, ώς πλείον 

oionere, 
quo cseieri ad sibi caveadum inducantur : < Ca*-
tos eniro, inquit, facile filios Israelia · · ·» Decel 
quippe epiecopum delicloram propulsatoreni per 
adnionkionem effici, julstitiae speculatorem, boiio-
ruoi a Deo praeparaionira praeconem, et futurae ia 
judicio irar demmtiatorem; no contempla Dei plau · 
tatione audiat, proptcr negligentiam, quod apud 
Oseam dictum est : < fjuid reticuisiis imptetateai, 
et fructum illias vindemiaelis ·*?· 

CAPUT XVIII. 

Quod oportet episcopum εητατε, ne peccet ptebs, quim 
ipie esl specxdator. 

Omnium iiaque curam babeat episcopus; IUIU 
eorum qui non peccanuit, tit tales csse perseve-
reot; tum eorum qui deliquerunt, ut poeuilentia 
ducaulur. Ad vos enim dicit Dominus : « Vidcte ne 
coiiCeiQuatia ttoum ex hig pusillis*4.» Poemteuiibug 
auteiu venia concedenda esl. Naro siinul ac pecca-

- tor quigpiam gincero afifectu pronunliavii : c Pec-
cavi Douaino; ι Spirilug gaoctug regpondel: « & 
Dominug remisil tibi peccatum; confide, non raorie-
rigw. ι Agnosce igitur, episcope, dignitateai tuant; 
quod sicut gortilug es potestatera Ugandi, ita et gol-
veudi. Quocirea pof^gtate absolvendi pra3ditu», co-
guosce teipsum, et condignam K>co tuo vitam age^ 

^ non ingciua quod uiajorem repoeceris ralionem:· 
t Cui enini, inqu ;t, commendaverunt multum, plus 
peienl ab eo M « t Nuttus siquidem hominum expers 
peccati reperitur, praeier eum qui propter nos hoiuu 
faclus cst, Scriptura dicente : < Nullus mundug a 
gorde, neque si unus dies vila illiug " · » Propier 
hoc justoruiu ac patriarcbarum qui olim floruerunt, 
aclus et moreg congcripci eunt; non quidera uipi is 
boniiuibng, dum legimus, vitam exprobreroug; ged 
ut nos peccalorum nostrorum poeniteat, ulque iu 
cerlaoi remissionis adipiscendae gpem ioducaraur. 
Illoruni enim n«vi nostra gecuriiag et congolatio 
guut, quod noa qaoque, si de peccatis nostrig ege-
riiuug poenitentiam, venia donabimur; quaudoqui-

D deiu scriplum est: ι Quis glorrabitur caslum se 
babere cor; aut quis confidet mundum se esse a 
peccato M ?» Nemo rgilur absque peccato e&t. Tu 
voro, quoaJ poieg, inculpatua esse giude e& de ora-

••Lev. xv, 51. M Oge. x, 15, juxta LXX. 
» Job xiv, lf iu LXX. » Prov. xx, 9. 

" M a t l h . XVHI, 10. " H K c g . xn , 13. M Luc. χιι, 48· 

VARIORUM NOTiE. 

(95) Πρός νμας* Alier Viud. cod. έν Εύαγγε-
λίοις. OI-F.R. 

Καί. AUer, ούκοΰν, εταο. Ιρ. 
. ^97) Μία ήμερα. Atter cod. μιάς ημέρας, aique 

bene. imo mclius, qiramvig vulgata lectio sil eon-
genlanea edil. L X X Inlt. ID. 

(lJ8) ΑιΑ τυύτν xal τών χρογεγειτημένων, ctc. 

Lege, si vacat, qua in hanc gententiam edigserun-
tur apiid sanclog Paireg, li*enaeum iib». iv t cap. 45; 
Chrysoslomuin, bomil. de pamiUnlia ει oralione, 
totn. I ; bomil. 29 iu Genetim, toui. U ; boinil. in 
pgalnmin L, lom. 111; et Atigiigiinuin Ub. ιιι De doc-
trina Christiana, cap. 23, aique libro D&naturaei 
gratia, cap. 35. Cox. 
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nibus eilo sollicitus; ne propter te offengus aliquis 
pereal. Laicus enim gui taiuum curam gerii; lu 
uuiuium, ut qui plas onerig habeag et majore pon-
tlere graverig. Scriplum namque egt : ι E l dixit 
Doroinus ad Moysera : Tu et Aaron suscipietis pec-
cata gacerdotii *· . > Quapropier faaquani de plu-
ribus rationem redditurus, cqrara omnium sustine; 
ac sanoe quidem conserva; eos vero, qui peccave-
runt, iocrepa; jejunioque aUrilog, remigsione leva; 
el ingemiscentem, universa precante pro eo Eccle-
gia, recipe, jnanuque imposila, pcrmitte ut deinccps 
cum grege maneat. At somniculosos et ignavos ver-
ga, suffulci, incita, consolare, sana; edoctus quan-
lani mercedepa, sj fccQris ba;c, capies; contra vcro 
quantum discrimen, si neglexeris. Nam episcopos 
populum parvipendenles hunc in modum alloquitur 
Ezechiel : < YOB pasloribug Israelis, quia pascebant 
semetipbos : pastores non pascunt oves suas, sed 
seipsos? Lac coineditis, et lanig veslimini, quod 
Taliduiti est occiditis; oves non pascitis : quod in -
flrmum esi non roboragtig, quod segrotum non sa-
uastis, quod confractuin noo alligagtig, quod ab-
jectum non reduxistis, et quod perdilum pon re-
quisistis; et imperiose casiigastis eag cuna hidi-
brio : et disperga? gunt, eo quod D O Q esget paslor, 
et faclse guci| in devoratiopem omnibug besiiig sal-
lus * · . > Et iieruiii : < E l nbn quaesierunt pastores 
ovea meag; et pascebant pastorea geipsos, oveg au-
lew meag non pascebant% l. ι Et paulo posl : < Ecce 
ego ad pastorea; et requirazn ego oves meag de 
manu eorua*; et faciam u i cegaent pascere oves 
nieae; et non ampliug paslores pascent gemelipsos; 
et liberato ovegweas de manu eorura; el non eruat 
illis in devo/alioneui·>*. ι E*. ad populum eiiam coo-
vcrgug a i t : t Ecpecgo judicabo inter ovem ad ovem, 
el arielem ad ariglem. Parumne erat vobis, quia 
bonatu pagcuam depagcebalig; etreliquias pascuae 
cooculcabaiis pedibug vestris, et oveg conculca|io-
ues pedum vegtroruui couiedebant ·*· ? · Et post pauca 

έχων βάρος (99), κα\ μείζον βαστάζων φορτίον γέ
γραπται γάρ· « Κα\ είπε Κύριος .-προς Μωύσήν* Σύ 
χα\ 'Ααρων λήψεσθε αμαρτίας της Ιερατείας. ι Ός 
περ\ πλειόνων ούν άπολογούμένος, περί πάντων φρόν
τιζε, χα\ τούς μεν ύγιεις, συντηρεί· τούς δε ήμαρ-
τηχότας, νουθετεί, χα\ στίβων έν τή νηστεία, έν τ*, 
άφέσει έλάφρυνον χα\ προσχλαύσαντα είσδέχου (100)» 
πάσης της Έχκλησίας υπέρ αυτού δεομένης, χα\ 
χειροθετήσας αύτδν, έα λοιπδν είναι έν τψ ποιμνίω. 
Τούς βέ ύπνώδεις κα\ παρειμένους επίστρεφε, υπο
στήριζε, παρακαλεί, θεράπευε, επισταμένος ήλίκον 
μισθδν έχεις ταύτα επιτελών (1), ώσπερ ούν και κίν-
δυνον έάν άμελήσης (2) τούτων. Λέγει γάρ πρδς τους 
άμελούντας τού λαού επισκόπους Ιεζεκιήλ* c Ούαλ 
τοΓς ποιμέσι τού Ισραήλ, δτ, ι (5-4) έποίμαινον εαυτούς* 

Β ού τά πρόβατα ποιμαίνουσιν οί ποιμένες, άλλ' έαν-
τού3·Τδγάλα κατεσθίετε, κα\ τά έρια περιβάλλεσθε, 
το ίσχυρδν σφάζετε, τά πρόβατα ού ποιμαίνετε, τ6 
ένοχλούμενον ο$κ ενισχύσατε, κα\ τδ ά̂ κ̂υστον ούχ 
ίάσασθε, κα\ τδ συντετριμμένον ού κατεδήσατε', τδ 
έξωσμένον ού κατεπεστρέψατε, και τδ άπολωλδς 
ούκ έζητήσατε * κα\ έν κράτει έπαιδεύσατε αυτά μετά 
εμπαιγμού * κα\ διεσπάρησαν παρά τδ μή είναι ποι
μένα, κα\ έγένοντο είς κατάβρωμα πάσι τοΤς θηρίοις 
τού δρυμού (5). ι Κα\ πάλιν* c Ka l ούκ έξεζήτησαν 
οί ποιμένες τά πρόβατα μου, κα\ έποίμαινον οί πον-
μένες εαυτούς, τά δέ πρόβατα μου ούκ έποίμαινον. t 
Κα\ μετ' ολίγον c Τδού έγώ πρδς τούς ποιμένας, 
και έ κ ζητήσω έγώ τά πρόβατα μου έχ χειρδς αυτών, 

Q xal καταπαύσω αυτούς τού ποιμαίνειν τά πρόβατα 
μου, κα\ ού ποιμανούσιν έτι οί ποιμένες εαυτούς, 
κα\ φύαομ&ι τά πρόβατα μου έκ .χειρός αυτών, και 
ούχ έσονται αύτοΤς είς κατάβρωμα. > ΚαΊ (6) επιφέ
ρει κα\ πρδς τδν λαδν λέγων « Ιδού έγώ κρινώ ανά 
μέσον προβάτου είς πρόβατον, κα\ κριδν πρδς κριόν. 
Μή μικρόν ήν ύμίν, δτι τήν νομήν τήν καλήν ένέ-
μεσθε, κα\ τά κατάλοιπα τής νομής κατεπατείτε τοΖς 
ποσ\ν υμών, καί τά πρόβατα τά πατήματα τών πο
δών όμών ήσθιον; ι Κα\ επιφέρει μετ' ολίγα* ε Καλ 

» ΝΜΙΙ. χ,νιιι, 1. * Ezech. χχχιν, 2-5. •· Ibid., 8. ^ I b i d . , 1 1 . ·»» Ibid., 19-20. 

VARIORLM Ν Ο Τ Λ Ε . 

(99) Ός χΛειογ &χωτ βάρος. Alter cod. Vindo-
bon. πλειον ούν βάρος έχων. Desunt ίιι eo verba ge-
qiientia : ΚαΙ μείζον βαστάζων φορτίον. Quse possunt 
abesse, sed roeliug egt ώς πλε?ον quam πλειον ούν. 
CkER. 

(100) Καϊ προσχΛμύσαντα, κ. τ. λ. Hic, cap. 16,61 
et lib. νιιι, cap. 8, imillisque in locis Patrum, de-
claratur mog antiquug, sccundum quem is qui i n -
naccnliam peccalo amissam poenitentia ductus de-
flebai, cunctia pro illo Deum ac amislitem deprc-
canlibus, Ecclesiae restituebalur a prasgule. Lege 
ordiuaria videlicet. Interdum enim episcopi uteban-
tur p\)teslale sua ; aique au( reltictanie populo ad 
Ecclesiain revertenles admUiebaol, aut conlra ple-
bem pro peccaioribug postulantem recusabant au-
dire. Priorig juris exemplum guppedilal Cyprianus 
in Epistola 55, ad Cornclium, anle finem, ab bis 
vcrbig : Ο si potses, frater charissime, ittic interesse 
uvbiuum. Pogtcrion vero jure cuin Lamponiauo 

D presbytero egit Synesius, cujus vide eodes epislo-
lam 67, Nec umitli debet ilhistris locus apud Por-
phyrium de Styffe: Εξομολογούνται έπ\ τών έτερων εΓ 
τι ήμαρτον κα\ δέησιν ποιούνται, Γνα οί λοιπο\ εύξω·/-
ται περ\ αυτών, κα\ νηστεύσωσι χρόνον τινά ίκανόν. 
lloc esl, Confitentur indi ad antri osliuiu coram 
α/ίίι, st quid peccati committrint; rogantque ut reli-
aui pro ipsis orent, et idontum quoddam temptu 
jejuneni. C O T . 

(1) Έ&ιτεΛώτ. Aller. cod. ποιών eodem gensa. 
ID. 

(2) ΆμεΛήσχις. Aller cod. αμελής, ged geqwi 
oporteret faneyligens sts, unde forle facluin άμε
λήσης. CLER. 

"Oti. Ol in altero cod. b . 
5) άρνμον. Alter αγρού, υι babent LXX lnlt. In. 
'6) Καί. Είτα, alter cod., quod r^ciius, proptec 

sequens, καί. IIJ. 
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γνώσεσθε, δτι έγώ Κύριος, καί ύμείς πρόβατα της Λ subjungit : < Et cognogcelis quia cgo Domiiiitg, ei 
νομής μου, άνθρωποι μου έστέ, κα\ έγώ Θεδς υμών, 
λέγει ΆδωνάΙ Κύριος, ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Θ\ 
Ότι χαϊ ό ποιμήν, άμεΛώς φερόμενος περϊ τά 

πρόβατα, οίχην τίνννσιν, χαϊ τό πρόβατον 
μή (7) πειθαρχούν τφ ποιμένι, χοΛάζεται. 
Αχούσατε οί επίσκοποι, χα\ αχούσατε οί λαΤκο\, 

ώς (8) φησιν ό Θεός· « Κρινώ χριδν πρδς κριδν, καί 
πρόοατον πρδς πρόβατον > κα\ πρδς τούς ποιμένας 
λέγει· Κριθήσεσθε ένεκεν τής απειρίας αυτών καί 
τής είς τά πρόβατα διαφθοράς· τουτέστιν, έπίσκοπον 
πρδς έπίσκοπον κρινώ, κα\ λαίκδν πρδς λαίκδν, κα\ 
Αρχοντα πρδς άρχοντα· Λογικά γάρ τά πρόβατα, χα\ 
οί κριοί ούτοι, άλλ* ούκ άλογα· ίνα μήποτε είπη ό 

vos ovee pagcure inea?; liomines mei eglig, d ego 
Deus vester, dici i Adonai Dominus » 

CAPUT XIX. 
Quod pattor, ovium negligmt, oanas tolvat; et ovii 

non ούεάίεηε pastori, puniatur. 

Audite episcopi, et audite lalci, quo raodo dicit 
Deus : « Judicabo arietem ad arielem, et overo ad 
ovem* 1 ; » et quo modo pasioribug ait : Judicabi-
mini propler imperiliam veglrain, «t propter ovium 
pcrditionem : boc est, Epigcopum ad cpigcopunt 
judicabo, et laicum ad laicum, el priucipem ad 
principeiu. Ralionaleg enim sunt tam oves, qitaiu 
arieieg, non aulei» rationig expertes; nc forte 

λαϊκδς, "Οτι έγώ πρόβατόν είμι, χα\ ού ποιμήν, χα\ Β laicus dicat: Ego ovig gum, et iton pagtor; si nul-
lain mei ratkonem babui, viderit paslor, ia golua 
pccnas pro me dabit. Nam sicuii ovis quae bonmn 
pastorem uon sequitur, lupis expogiia est ad interi* 
turo; i la quae malum pastorem sectatur, moitem 
viiare nequit; ab eo, gcilicet, devorabilur. Quo-
circa fugiendi gunt perniciogi pagloreg. 

CAPUT X X . 
Quomodo $ubjecti prwOoiitis sibi epUeopis obedin 

debeant. 
M ΈΑ quidem bonum pagtorem laicug veneretur, 

aioet, meiuat, tanquam dominum, tanquam herum, 
tanquam Dei pontificem, lanquam inagigtrum pie-
talis. Qui enim audileum, Chrislum atidil; et qni 
gpernit eum, Chrigtitm apernil; et qui non recipil 
Cbrigtum, nonrecipil iilius Denra ac Palrem. Ait 
eniui : f Qui vos audil, me audii; el qui vos gper-
nit, me gpernit; et qui me gpernit, gpernil eum 
qui me m i g i l " . ι Siinililer episcopus laicos ut i i -
lios diligat; naturalia studio charilatig progequeng, 
ac fovens, quaai ova ad exclusioneui pulloruui, aut 
quasi pullog ut in gallinas educentur ginu coiu. 
plecleng : cunctos admoneng; omneg qui cagliga-
lione indigent laedens, ged U O Q illidens; ad conver-
gioneni premens, non autem ad eversionem; gua<* 
deng ad regresgum; increpans ut corrigat et in viatn 
reciam deducat : quod flrmum est retinens; id 
egt, qund flde fundatum est, in luto gcrvana ; 

τδ ένοχλούμενον ένισχύων, τουτέστι, τδ πειραζόμενον D populum pacifice paaceng : quod quassum eg| 
έν τή νουθεσία στε£0οποιών τδ af ζωστούν Ιώμενος, roborang; hoc est, quod tentatione conculitur, 
τουτέστι, τδ νοσούν έχ τής πίστεως έν διχονοία, διά admonitione congolidans : quod aegrolum egt ga-
της διδασκαλίας θεραπεύων* τδ συντετριμμένον κα- nans; id csl, quod ex fide vacillante laborat, per 
ταδεσμών, τουτέστι, τδ πεπλανημένο ν, ή τδτεθραυσ- doctrinam curans : quod conlrilum est ligaog; hoq 

** Eiech. xxxiv, 39, 31. " Ib id . 17. *· l . Ignat. interpol. ad Trall. 7. * T Luc ,X , t6. 

ούδένα λόγον (9) έμαυτού πεποίημαι, άλλ' ό ποιμήν 
δψεται, κα\ αύτδς μόνος είσπραχθήσεται τήν υπέρ 
έμού δίκην. "βσπερ γάρ τώ καλφ ποιμένι τδ μή ακο
λουθούν πρόβατον, λύκοις έκχειται είς διαφθοράν, 
ούτω τώ πονηρψ ποιμένι τδ ακολουθούν, πρόδηλον 
έχει τδν θάνατον, δτι κατατρώξεται αυτό. Διδ φευκ-
τέον άπδ τών φθορέων ποιμένων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
9Οπως χρή τονς άρχομένονς πειθαρχειν τοις 

άρχονσιν έπισχόποις. 
Τδν μέντοι ποιμένα τδν άγαθδν ό λαΐχδς τιμάτω, 

Αγαπάτω, φοβείσθω, ώς χύριον (10), .ώς δεσπότην, 
ώς αρχιερέα θεού, ώς διδάσχαλον εύσεβείας. Ό γάρ 
αύτοΰ άχούων, Χριστού ακούει, κα\ δ αύτδν αθετώ ν, 
Χριστδν αθετεί, κα\ ό τδν Χριστδν μή δεχόμενος, ού 
δέχεται τδν αύτοΰ Θεδν κα\ Πατέρα, ι Ό υμών, γάρ 
φησιν, άχούων, έμού ακούει, κα\ ό υμάς άθετών, έμέ 
αθετεί, κα\ ό έμέ άθετών, αθετεί τδν άποστείλαντά 
με. > Όμοίως ό επίσκοπος ώς τέκνα τούς λαϊκούς 
Αγαπάτω, θάλπων κα\ στέργων (11) τή σπουδή τής 
αγάπης, ώς ώά, είς περιποίησιν νοσσίων, ή ώς νοσ-
σία, άγκαλιζόμενος είς περιποίησιν ορνίθων πάντας 
νουθετών, πάσι τοίς πληκτισμοΰ (12) έπιδεομένοις 
έπιπλήσσων, άλλά μή πλήσσων, ύποπιέζων είς έντρο-
πήν, άλλά (13) μή είς άνατροπήν, νουθετών είς έπι
στροφήν, επίτιμων είς διόρθωσιν, χα\ ευθύτητα πο
ρείας · τδ ίσχυρδν φυλάσσων, τουτέστι, τδ έδραΐον τή 
πίστει ασφαλές τηρών τδν λαδν είρηνικώς ποιμαίνων 

VARIORUM NOTifl-

1 Μή. Τδ μή in altero codicum, nec male. CLEA. 
(8) "Ως. Τί, quid. ID. 
(9) Καϊ ούδένα Λόγον. Haec verba et scquenlia 

ad δίκην desunl in altero codice. Sunt revera am-
plidcatio eorura, qua3 proxime anteccsserunt; ged 
uibii vetat M̂ DC quoque ess€ a Scriptoria mauu. 

(10) 'Ως χύριον. PraBmiltit alier COdex ώς πατέρα, 
O nit l i lque quod soquitnr ώς δεσπότην. Ιο. 

(11) Στέργων. Idem habet θερμαίνων. Ιο. 
ΠΛηκτισμον. Alter δια-τληκτισμού δεομέ-

νοις. 1ρ. 
(13) ΆΛΛά. Hanc vocem el tres scqueiUcs uou 

legiiuug in aUcro cod. Ip. 
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est, qaod vagum egt, vel collisum, vel ita peccaiis 
636 

confractam ut in via claudicet, per exhortalionera 
coneolatoriam viuciens. Peccalorero, episcope, de-
lictis deonerans, ct optiroa gpe repleng, jam robus-
tum in Ecclesiain restiUie, atque reduc ad ovile. 
Qiiod expulsum fuit revoca; boc est, quod in poe-
nam peccatorum guorum ejeclum fuit, ne sinas fo-
rig permanere; ged assumptuoi et conversum, redde 
gregi, aeu iioraaculatae Ecclesiae poptilo : qood vero 
perierai rcquire; id egt, quud mukitudine peccalo-
rura suoruro spem galutig amiseraf,, fundilus inler-
ire ne permiseris : quod ex animi torpore ac aupi-
niiate in toporem veait et adeo gravem gomnum, 
υι suam vitam non recordetur; quodque looge re-
ceuit a proprio grege, i U ut inciderit in lupoa ad 
escafii; id tu pervestiga, et monendo converte, ac 
ut tigilet hortare, et epem insere; neque ipse con-
oodag ut dicai quod a quibuidam dictum est : « Im-
pietates noglrae super nos, el nog in ipsis tabesci-
raug, ct quo modo vivemus4*? ι Episcopus, si fleri 
possit, delicium allerius quagi proprium conside-
ret, et peccalori dicat: Te modo fac converias, et 
ego oiortem tibi debitam suscipiam, queraadmodum 
Dominug pro me et pro omaibug mortuus est. Narn 
« boaus pagtor aoiroaoi auam ponit pro ovibus 
•uis : mercenarius autcm et qui non esi pastor, 
cujus uou sunt oveg propriae, videt lupum venlen-
tem, t boc est, diabotam, « et dimittit ovea, et fu-
git $ et lupue rapit eas * · . > Quocirca gcire oportet, 
quod Deua, qui mlaericore egi, delinquentibua pce-
uitentiam jurejurando promisit. Qai vero deliquil, 
ei banc de poanitenlia profetwioneni Dei ignorat, et 
divkiam mansuetudinem atque patieniiam nescit, 
inauperquc ganclag Scripturaa pcenitentiara predi» 
canles non cognogcit, gcilicet, a le non edoctug; is 
propier inscitiam peri l ; at iu , tanquam iodulgeng 
ptAtor et sludioaug pabulator, require, nuraerans 
gregem : quod desideralur investiga, eicul Do-
miou* Deug, bonui Pater notter, qui doctorem no-
•irum Jesum, Filium guum, paslorem bouum ac 
Salvatorem misit, niandavit ei reiinquere nona-
ginta novem oves ia montibaa, et properaie ad 
quaerendara eam quats erraveral, invenlamque super 
bumeros suos attoUere, el ad gregera portare, gau» 
dendo de ovis perdiiae recuperatione l l . Pari ergo 
modo, ο episcope, et tu Deo obedienliam pra-sta, 
iuui quod perierat requirig, quod aberraveral dir i-

A μένον, ή τδ κατεαγμένον έν αμαρτίας είς χοΑείαν 
οδοΟ, έπιδέννων (14) *διΑ παρακλητικής νοταθισίας, 
ελαφρύνων άπδ παραπτωμάτων, κα\ εύελπιν ποιών» 
ούτω, ^ωμαλέον εν τή Εκκλησία άποκαθίστα, επαν-
άγων έν τή ποίμνη. Τδ έζωσμένον επίστρεφε, του
τέστι, τδ έν άμαρτίαις γενύμενον και είς έπιτίμησιν 
έκβεβλημένον μή έών έξω διαμένειν, άλλά προσλαμ
βανόμενος κα\ επιστρέφων άποκαθίστα έν τή ποίμνη, 
τουτέστιν, έν τφ λαφ τής άμωμου εκκλησίας* τδ δ% 
άπολωλδς έκζήτει, τουτέστι, τδ ύπδ πλήθους παρα
πτωμάτων εαυτού (15) άπελπίσαν τής σωτηρίας, μή 
έάσης τελέως άπολέσθαι* τδ ύπδ πολλής ψύξεως ψυ
χικής (16) κα\ νωχελίας κάθυπνον γενόμενον, καί διά 
βαρέος ύπνου τής εαυτού ζωής έπιλαθόμενον, κα\ 
μακράν αποστάτησαν τής ίδίας ποίμνης, ώς καλ λύ-

Β κοις περιπεσείν είς βοράν (17), σύ αναζητεί, καί 
νουθετών επίστρεφε, κα\ νήφειν παρακαλεί, κα\ ελ
πίδα ύπόσπειρε, μή συγχωρών αύτψ λέγειν τδ* ύπά 
τίνων (18) είρημένον, δτι < Τά άσεβήμρτα ημών έφ* 
ήμϊν, κα\ ημείς έν αύτοίς τηκόμεθα, κα\ πώς ζησό-
μεθα; ι ΕΙ οίον τε ούν, ίδιοποιείσθω ό επίσκοπος τδ 
πλημμέλημα, καί λεγέτω τψ ήμαρτηκότι, δτι συ 
μόνον έπίστρεψον, κάγώ τδν υπέρ σού θάνατον άνα-
δέξομαι, ώς ό Κύριος τδν υπέρ έμού κα\ -πάντων. 
«Ό ποιμήν γάρ δ καλός τήν ψυχήν αυτού τίθησιν 
Οπέ ρ τών προβάτων- ό δέ μισθωτός κα\ ούκ ών ποι
μήν, ού ούκ έστι τά πρόβατα ίδια, θεωρεί τδν λύκον 
έρχόμενον, ι τουτέστι, τδν διάβολον (19),<κα\ άφίησι 
τά πρόβατα, κα\ φεύγει, κα\ 6 λύκος αρπάζει αυτά. · 

Q Είδε ναι ούν προσήκει, δτι τοίς ήμαρτηκόσιν εύ-
σπλαγχνος ών ό Θεδς, μετά δρκου μετάνοιαν έπηγ-
γείλατο* δ δέ άμαρτήσας κα\ τήν έπαγγελίαν τοΰ 
Θεού τήν περί μετάνοιαν αγνοώ ν, καί τδ μακρόθυμον 
κα\ άνεξίκακον αυτού μή επισταμένος, έτι μήν καλ 
τάς αγίας Γραφάς τάς ταύτην κηρύσσουσας ού γινώ» 
σκων, άτε μή μεμαθηκώς παρά σού, άπόλλυταιΜ, ob 
δέ ώς φιλόστοργος ποιμήν καί ώς σπουδαίος νομεύς 
αναζητεί, αριθμών τήν ποίμνην τδ λείπο·̂  έκζήτει, 
ώς Κύριος ό Θεδς ό αγαθός Πατήρ ήμων, άποστείλας 
τδν εαυτού Τίόν ποιμένα καλόν κα\ Σωτήρα τδν &-
δάσκαλον ημών Ίησούν, έπιτρέψας αύτφ έάσαι τά 
έννενηκονταεννέα έπ\ (20) τά δρη, κα\ πορευθήναε 
έπϊ τήν ζήτησιν τού πεπλανημένου, κα\ εύρόντα άραε 
έπ\ τούς εαυτού ώμους, κα\ φέρειν έν τή ποίμνη, 

Ο χαίροντα έπ\ τή εύρέσει τού άπολωλότος. Ούτως ουν 
υπήκοος γίνου καί συ, ώ επίσκοπε, έκζητών τδ άπολ
ωλδς, κατευθύνων τδ πεπλανημένον, επιστρέφων το 

α Ezech. χχχιιι, 10· *· Joan. x, 11. · · al. add. ύπδ άνοίας . · ι Mallb. ινιιις Luc. χν. 

VARIORUM NOXiE. 

(14) Έπώέττωτ. Vox est n ib i l i , pro qua legen-
dunj, aut έπιδέων, aut επιδέσμων, υι est in altero 
codice ViBdobonenai, u i poglea regcivimug; boc 
e&t, ligans, ul golenl i i qui menibra fracia curare 
voiunl. Miror Coieleriuin hoc non vidigse, nam hoc 
verbi loongtrum in Ind. Graeco recenguii. CLEJI.— 
Tantum abeal υι έπιδέννω verbum sit πιΛι/ί, ui lia-
bealur,geugu ligo,\n Symmacbi vergione ls.vr,leglan-
le έτροοορίο: έπιδεννοάένου (sc. τραύματος). OBACIA. 

(15) Euvtov. AJtcr babct εαυτούς, lucndose. CLIR. 

(16) Ψυχικής. OmiUii ulerque, nec gaoe neces-
gariuui esi et offendit aures. lo. 

(17) ΕΙς fiopdr. ilectiug quam βορ ί̂, quod esi ia 
allero codicei ID. 

M8) Ύπό τιτωτ. Omiitilur in altero. ltx. 
(19) Τουτέστι τόν διάβοΛον. OiuiUitaiur in a l -

tcio, el glossam redoleut. lo. 
(20) ΈπΙ. Anlecedil ia allero cod. έπ\ τή έρήμο>, 

qux facile cxciderunl, propier repeliliwieui vo iu ia 
επί. lu. 
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Αφεστός* έξουσί<*ν γάρ έχεις έπιστρέφειν, καλ άπο- Α gis. quod secoeserat revocag; poteglatem enim ba-
στέλλειν τεθραυσμένους έν άφέσει* διά σου δ Σωτήρ 
λέγει τψ παρειμένω έν άμαρτίαις * c Άφέωνταί σου 
αϊ άμαρτίαι. Ή πίστις σου σέσωκέ σε* πορεύου είς 
είρήνην. ι ΕΙρήνη δέ κσΛ λιμήν (41) γαληνός έστιν ή 
του Χρίστου Εκκλησία* είς ήν λύπη* τους ήμαρτηκότας 
Αποκαθίστα υγιείς καλ άμωμους, ευέλπιδος» σπου
δαίους, έργοπδνους έν τοίς άγαθοϊς Ιργοις* ώς έμπειρος 
χαλ συμπαθής ίατρδς πάντας ίώ (22) τους έν αμαρτία 
πεπλανημένους, c Ού γάρ χρείαν έχουσιν οί Ισχύοντες 
Ιατρού, άλλ* οί κακώς έχοντες. ΤΗλθεν γάρ δ ΤΙδς 
του άνθρωπου σώσαι κα\ ζητήσαι τδ πεπλανη μένον. > 
Ίατρδς ούν ών (23) τής Εκκλησίας τού Κυρίου, 
προσάγε θεραπεία ν κατάλληλον έκάστψ τών νοσούν-

bes revocandi, et dimiuendi confractos in reinig-
a ionem"; per te Salvator, ad paralysi dcliciortitii 
laborantem a i t : « RemiUuntur peccata lua ·». F|-
dea tua te galvura fecit; vade in pace β\ ι Pax an-
tem et IranquHltig portug est Ecclesia Cbristi : ad 
quam peccatores absolvendo regiilue sanos ei im-
macolatos, bene gperantes, gludiogog, in bonig 
operibus laboriosos : ut peritug et migerkorg medi-
cu i omnibug in peccato vergaulibug medere. ι Non 
enim opus babent roedtco qui valent? wd qui male 
babent " ... Venit enim Filiua bominig galvare et 
qiwerere quod erraverat · · . ι Cum ergo sis Eccleate 
Domini medicus, 1 7 gingulig aegrotis convenientem 

των, παντλ τρόπω, θεράπευε, ύγίαζε, σώους Αποναβ- m e d i c i | i a m 8 d h i b 6 f o m n i m o d Q f c u r a > μ 

ίστα τή Εκκλησία* ποίμαινε τδ ποίμνιον, μή έν t * t a m ΨΛλλΛv„Uai-„ . Λ Μ Α Λ ^ r t _ . Μ , : ies redde Ecclegia*: pasce gregem M , non imperioaa 
cum hidibrio, quasi potesiaiem exerceng · · ; ged 
utbenignug pagtor, m ginum agnog congregans, ei 
fetag refocillang M . 

κρατεί μετά εμπαιγμού, ώς κατεξουσιάζων, άλλ* ώς 
ποιμήν χρηστδς τψ κόλπψ συνάγων τά άρνία (2ο)» 
χαί τάς έν γαατρλ έχουσας παρακαλών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. C A P U T m 

•Εσο δέ χρηβτδς , άγαθδς , ήπιος, άδολος (25), 
Αψευδής, μή σκληρδς, μή αυθάδης, μή απότομος, μή 
αλαζών, μή ανηλεής, μή τετυφωμένος, μή άνθρωπά-
ρεσκος, μή δειλδς, μή δίγνωμος, έμπαίζων τοίς ύπδ 
σέ λαοΤς, μή άποκρύπτων άπ* αυτών τά τού θεού 
νόμιμα κα\ τούς περλ μετανοίας λόγους, μή πρόχειρος 
πρδς τδ έξώσαι καλ έκβαλείν, άλλ1 Ασφαλής, μή φι-

conviclut eit, 
Esto autem humanug, bonug, lenig, gincertig, 

verax, non durug, non contumax, non rigidug, non 
arrogang, non iinmigericorg, non inflalug, uon as-
geniator, non iraprobug, oon Tergipellia, non illw-
deng tibi subjectig populig, Dei legeg atque de pce-
nitentia germones Hlig non occultang, non prora-

λεπιτιμητής (26) προπετής, μή παραδεχόμενος κατά C a d expellendum et ejiciendum; ged prudeng, 
τίνος μαρτυρίαν άνευ τριών πιστών (27) μαρτύρων, 
χα\ τούτων ών ό τρόπος Jj με μαρτυρημένος πάλαι, 
καλ εί μή άπ' Ιχθρας κινούμενοι ή φθόνου. ΕίσΛ γάρ 
πολλοί έπιχαιρεσίκακοι, πρόγλωσσοι, τριττήν γλώσ
σαν έχοντες (28), μισάδελφοι, Ιργον τιθέμενοι σκορ-
πίζειν τά Χριστού πρόβατα* ών εί παραδέχεσθαι 
θέλεις τούς λόγους άκρίτως, διασπερείς σου τδ ποί
μνιον, χαί παραδώσεις λύκοις είς κατάβρωμα, τουτ-

nec qui libenter ac procaciter increpes; oec qul 
le&timoniura adversns quempiam admittag, sina 
tribus fldelibug testibus, iisque quorum itioref jam* 
pridem approbali giot, et dummodo neque inimici-
tiijg neque invidia ducantur. Multi quippe gunt roa 
levoli, dicacee, tertiam linguam babentes A t , osorc* 
fratrum, id operam danteg, ut Cbrigti oves disper-
gant: borum gi delalioues lemere vig excipere, gre-

· · Luc. iv, 19. ««Mattb. u , 2. Marc. v, 34. " l latib. IX, 12. w Luc. xix, 10. « I . 
Polyc. 2. M Ezech. xxxiv. 4. Malth. xx, 25. · · Iga, XL, 11. · ' Eccli. xxvm, 16. 

VARIORUM NOTiE. 

Ignat. ad 

(21) Αιμήν. Male omiltunt in utroque Vindobo-
nenai. CLER. 

(22) 7ώ. Reclius alter Ιώμενος, |dem pro αμαρτία 
babet άμαρτίαις. b . 

/23) Qr. Alter cod. υπάρχων. Ιο. 
(24) 2'ψ χόΛπω συνάγων τά άρνία, κ. τ. λ. Habeg 

•eeiigia inle^rae veraionig Senum la. XL, 11 : Τ ώ 
βραχιονι αύτου συνάξει άρνας, κα\ έν τώ κόλπψ αύτου 
Γ„στάσει, κα\ έν γαστρι έχουσας παρακαλέσει. Hoc 
est apud Hieronymum: In brachio suo congregabit 
agno$,et in sinu $μο porlabit, el prmgnante$ conto-
iabilur. Minus bene quolquot, venerunl in manug 
ineas libri, sive excugi, give manu exaraii, ut, et 

Srillus ac Procopius, omillynt yoceg, κα\ έν τψ 
>.πω αυτού βαστ,άσει» quag codex celcber. Renali 

l larcna^ tribuit λ .ailaj et Symmacho, cum gint 
eiiain kiterpretum L X X . COT. 

(25) ΆδοΛος. Deest in altero cod. Viudobon. Ct . 
(26) ΦιΜΛίτψητής. OmiUilur in allero cod. ID. 
(27) Πιστών. D&st in aUero cod. ntc aeceasa-

D rium est, (juiaresper ge gatig intelligitur. Pro ών 
quod sequitur est έάν in utroque. b . 

(28) Τρίτην γΛώσσαν έχοντες Linguam terliam 
neb r x i .appellaot» linguam oblocuiorig, utpote me* 
diam inter audiiorem aceum de quo sermo babelur: 
aiuntque lingua tertia iribus perniciem importari, 
detrahenti, augcultanti et insimulato. Quae γλώσσα 
τρίτη quanta mala excltet, describitur in Eccii. cap. 
xxv|ii ; ubi tamcn nonnulla exeinplaria videnlur 
babuisse τρητή, hoc est τε^ρυπημένη, perforatu; 
eodem aengu quo servus ine Terentianus jocatur, 
ae quando mendacia tacere jubeiur, plenum rima-
rum egge« bac atque utacperftuere. Egregie in echo-
lio 2 ad gradnm 10 Scala* Joannig Cliinaci, Κατάλα-
λος ψυχή, τρίβολον έχει γλώσσαν* έαυτήν νάρ, κα\ τδν 
άκούοντα·, Ισθ' δτε οε καλ τδν καταλαλουμενον βλά
πτει. Anima quw deiraclionibui est obuoxia, tristti* 
eam habet linguam : nocet enini et sibi rp<i, et audi* 
torit et ilu quandoque tui detrahitur. COT. 
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gcm tuum diggipabig, et d^vorandum iradeg lupis, Α δαίμοσι, καί πονηροίς άνθρώποις, μάλλον δέ ούκ 
hoc est daemonibus et pravig hominibag; imo vero 
non boiiiinibus, sed feris buroana forma praedilis, 
cllinicis nejnpe, Judaeis et impiis baerelicis. e > Nam 
ad eum qui ex Ecclesia ejectus est, conlinuo acce-
dunt truculenti lupi, el quagi agnuiu devorare ge-
gliuiU, in propriura lucrum raortem illius reputau-
tet: etenim illorum paler diabolug, honiicida e s t M : et 
qui per iroprudentiam tuam injuste segregatus fuit, 
tum iristitia oppregsug, et pusillo animo eflectus; 
aut ad gentes evagabilur, aut implicabitur baeresi-
bus; ei ab Ecclesia ac spe in Deum penitus abalie-
nabkur, alqtie ab impietale compedietur; fiesqtie 
tu de iliiug interitu reus. Porro aequum non esl 
proniptum quidem esse ad ejiciendum peccatorem, 

άνθρώποις, άλλά θηρίοις άνθρωποειδέσιν, έθνι-
κοίς (29), χα\ Ίουδαίσταίς, κα\ αίρεσιώταις άθέοις* 
τψ γάρ έκβληθέντι της Εκκλησίας, ευθύς προσπελά-
ζουσιν (30) οί λυμεώνες λύκοι, χαί ώς άρνα βοράν 
ηγούνται, κέρδος ίδιον ηγούμενοι τήν εκείνου άπώ-
λειαν χα\ γάρ ό τούτων πατήρ διάβολος άνθρωπο-
κτόνος εστί* χα\ δ διά της σης ακρισίας, αδίκως 
άφορισθε\ς, κα\ άθυμία συσχεθείς, κα\ όλιγοψυχήσας, 
ή είς 60νη άποπλανηθήσεται, ή είς αΙρέσεις συμπο-
δισθήσεται, κα\ παντελώς τής Εκκλησίας χαί τής 
είς Θεδν ελπίδος άπαλλοτριωθήσεται, καί συμποδι-
σθήσεται ύπδ ασεβείας, καί γενήση συ τής εκείνου 
άπωλείας ένοχος. Ού γάρ δίκαιδν έστιν, έτοιμον μέν 
είναι έκβάλλειν τδν ήμαρτηκδτα, δκνηρδν δε ύπάρχειν 
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lardum vero ad recipiendum conversum; et teme- είς τδ προσδέχεσθαι τδν επιστρέφοντα, κα\ πρδχειρον 
rarium quidem ad amputandum exislere, imrnitem 
aiitem ad medendum dolenti; de talibus dicente 
Scriplura divina : c Pedcs eorum ad maliliam cur-
runt : vcloces sunt ad efluiideiidum sanguinem ·* : 
couirilio el miseria in viis eomm, el viain pacis non 
cognoverunt : non est liihor Dei anie oculos eo-
rum < a . ι Via autem pacis est Servalor noster Jesus 
Cbrisius, qui etiam uos docuit bis verbia : « Dirait-
l i ie, etj dimiltelur vobis; dale, el dabilur vobis · · ; ι 
boc esi,daie peccatorum reraissionem,el remiltealur 
vobis delicla : quemadinodum et per oralionem ingli-
lu i l nos, ulad Deum dicereraus : « Dimille nobis de-
bita noslra, gicul el nos dimiuimus debitoribus no-

μέν είς τδ αποκόπτε ιν, ανηλεή δέ είς τδ τδν άλγούντα 
ίάσθαι* περ\ γάρ τών τοιούτων λέγει ή θεία Γραφή * 
ι 01 πόδες αυτών είς κακίαν τρέχουσι· ταχινοί είσι 
τού έκχέειν αΤμα* σύντριμμα κα\ ταλαιπωρία έν 
ταίς όδοίς αυτών, χα\ όδδν είρήνης ούκ έγνωσαν* ούκ 
Εστι φόβος Θεού απέναντι τών οφθαλμών αυτών. » 
'Οδδς δέ είρήνης έστ\ν ό Σωτήρ ημών Ιησούς δ Χρι-
στδς, δς κα\ έδίδαξεν ημάς λέγων < Άφετε, καί 
άφεθήσεται ύμίν, δίδοτε, κα\ δοθήσεται ύμίν ι τουτ
έστι, δίδοτε άφεσιν αμαρτιών, κα\ άφεθήσεται ύμίν 
τά παραπτώματα (31)* ώς κα\ διά τής ευχής ημάς 
έπαίδευσε λέγειν πρδς τδν Θεόν < "Αφες ήμίν τΑ 
όφειλήματα ημών, ώς και ημείς άφίεμεν τοίς όφειλέ-

s l r i s 4 7 . »Quare si peccaloribus veniam nontribuitis, £ ταις ημών. » Έάν ούν μή άφήτε τοίς ήμαρτηκόσι. 
qucniodo peccalorum veslrorum veniani accipieiis ? 
Αιι non coulra vos ipsos ligalia, cuui dicitis vos di-
inillere, et nou dimiuilis? Annon veslro ori repugna-
bilig, dicendo, Dimiuimus, el non dimittendo? Sci-
tote enim quod qui nulla iniquilale contactum, ab-
jicit/aut ad bonam frugem reversum non admiuit, 
Iralris sui inlcrfeclor esl, et ganguinem ejus fundit, 
ut Cainus Abeli fratris; sanguisque Hliug clamaos 
ad Deum, requiretur · · . Juslus quippe injusie a 
quoquara occisus, apud Deum reqiiiescel in aeter-
liiini, el simili modo qui ab episcopo perperara fue-
riiexcominunicatus. Sedquiinculpatum,quasi esset 
acelerosus, eliminat, is inieremplore saevior est, 
uon respiciens ad raisericordiam l>ei; nec memor 

πώς ύμείς λήψεσθε τήν άφεσιν τών αμαρτιών υμών; 
ουχί τουναντίον εαυτούς (52) δεσμεύετε, λέγοντες άφιέ-
ναι, κα\ μή άφιέντες; ού τψ εαυτών στόματι έναν* 
τιωθήσεσθε, λέγοντες άφιέναι, κα\ μή άφιέντες; γι-
νώσκετε γάρ δτι ό τδν μή άδικήσαντα έκβάλλων, ή 
τδν επιστρέφοντα μή προσδεχόμενος, φονεύς (33) τού 
αδελφού αυτού έστι, κα\ αίμα έκχέει, ώς Καΐν Άβελ 
τού αδελφού (34), καί τδ αίμα αυτού βοών πρδς Θεδν 
έκζητηθήσεται· δίκαιος γάρ αδίκως φονευθείς Οπό 
τίνος, παρά Θεψ έν αναπαύσει έσται είς τδν αίώνα* 
ωσαύτως κα\ ό ματαίως (35) αφορισθείς ύπδ τού επι
σκόπου. Ό μέν έκβαλών ώς λοιμδν τδν άναίτιον, πι
κρότερος φονέως ό τοιούτος, ούκ άφορων είς τδ τού 
Θεού Ιλεος, ουδέ μνημονεύων αυτού τήν έπ\ τοίς 

«Mgiiai. ad Sniyrn. 4. Λ Joan νιιι, 4 4 ^ ·» Prov. ι, 16; Is. LIX; Rom. ιιι, 15. M P s a l . sxxv. 
ί . »·Εϋϋ.νι,37,38. 4 7 Mattb. v i , 12. ·* Gen. iv. 

YARIORUM NOTiE. 

(29) ΈθτικοΤς, χαϊ Ίονδαϊσταϊς, χαϊ αίρεσιώ-
ra/ς. Judaislas, opinor, appellat, non tam Judseos 
tiitain judaiiajiies. Quocirca etatim post, gentium 
dimtaxal ac hadreseon menlionem facit, Judaislas 
coinplecleng in haereticig : "Οτι ού δεί Χριστιανούς 
Ίουδαΐζειν, est 29 canon Svnodi Laodicena?, κα\ 
iv τψ Σαββάτψ σχολάζειν, άλλά έργάζεσθαι αυτούς 
έν τή αυτή, ή(χέρα> τήν δέ Κυριακήν προτιμώντας, 
είγε ούναιντο, σχολάζειν ώς Xptcmavoi. Εί δέ εύρε· 
Οςίεν ΙουδαϊσταΙ, Ιστωσαν ανάθεμα παρά Χριστψ. Sic 
in Dialocis qui Origcni ascribunlur, dialogo 2, 
liarcug toreiicug Marcionista Ca(bolicig ooaica 

Judaistnrura dat, eo quod Legetn, Propbeiag ae 
Deum Juda3orum non avergentur. COT. 

(30) Προσπείάζονσι. Aller Yind. προσπαίζουσι. 
et mox ώς λύκοι, deiiide pro ηγούνται, αύτδ ποιούν^ 
ται^ CLER. 

(51) Παραπτώματα. Addil aller codex υμών. la . 
(52) 'Εαυτούς. Aller έαυτδν δεσμεύεις λέγων. Μί· 

nus l>ciie. Ιο. 
(33) Φονεύς. Uterque cod., φονεύει τδν άδελφδν 

αυτού. Ιο. 
(34) Του άδεΛροϋ. Αυτού in Viod., rcclius. la. 
(5α) Ματαίως, Αδίκως aiter cod. Ιο. 
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εεετανοούσιν άγαθωσύνην, ουδέ λαμβάνων σκοπούς (36) Α bonilatis ejus erga po&nilentes; nec hac in re eos 
lanquam exemplar considerans, qui muliorum pec-
catorum veniam pcr pcenitenliam oblimferunl. Qua-
propter qui hinocentem ejicil, corporali homicida 

τών τοιούτων τούς έχ πλήθους παραπτωμάτων έν 
μετάνοια είληφότας άφεσιν. Διά τούτο Ιταμώτερος 
σωματικού φονέως δ τδν άνα(τιον άπο^ίπτων. Ωσ
αύτως χα\ δ μή προσδεχόμένος τούς μετανοούντας, 
σκορπίζει τά τού Χριστού, κατ1 αυτού γινόμενος, Ός 
γάρ δίκαιος έστιν δ θεδς έν τφ κρίνειν τούς αμαρ
τωλούς, ούτως ελεήμων έν τψ προσδέχεσθαι τούς επι
στρέφοντας. Έλεος γάρ κα\ κρίσιν ήδεν αύτψ δ θεο
φιλής Δαβίδ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ'. 

"Οτι μέγα παράδειγμα μετανοίας πρόκειται Αα-
€1δ, καϊ ΝινενΙται,Έζεχίας τε καϊ ό τούτου 
υιός Ηανασσής. 

Χρή δέ, επίσκοπε, πρδ οφθαλμών Ιχειν κα\ τά ^ 
προωδευκότα (37), χα\ έμπείρως αύτοΓς κεχρήσθαι 
πρδς νουθεσίαν τών στυπτικών ή παρακλητικών δεο-
μένων λόγων, Έτι κα\ έν τψ κρίνει σε, δίκαιον (38) 
τώ τού θεού έξακολουθειν θελήματι, κα\ ή θεδς δικά
ζει τούς άμαρτάνοντας, ή επιστρέφοντας, παραπλη-
σίως κα\ σέ κρίνειν. ΤΗ γάρ ούχ\ καί τδν Δαβίδ όλι-
σθήσαντα δνειδίσας διά τού Νάθαν, καί είπόντα με-
τανοείν, ευθύς κα\ τού θανάτου λυτρούται, λέγων (59)· 
< θάρσει, ού μή άποθανεΤς; ι Ιωνάν μή θελήσαντα 
Νινευΐταις κηρύξαι, ύπδ θαλάσσης και κήτους κατα-
ποθήναι ποιήίας, εύξαμένου έν κοιλία (40), άνήγαγεν 
έκ φθοράς τήν ζωήν αυτού; Έζεκίαν πρδς ολίγον 
τυφωθέντα, εύξάμενον μετά δακρύων, άφήκε τού εγ
κλήματος; Ακούσατε δέ, ω επίσκοποι; πρδς τά 
τοιαύτα ώφέλιμον υπόδειγμα. Γέγραπται γάρ έν τή 
τετάρτη τών Βασιλειών, κα\ έν τή δευτέρα τών Παρα
λειπομένων (41), τή τών Ήμερων (44), ούτως· ι Κα\ 
άπέθανεν Έζεκίας· καί έβασίλευσεν ό υίδς αυτού 
Μανασσής, ετών δώδεκα έν τψ βασιλεύε ι ν αύτδν, χαί 
πεντήχοντα χα\ πέντε έτη έβασίλευσεν έν Ιερουσα
λήμ· καί δνομα τή μητρί αυτού Έψιβά (43)· χαί 
έποίησε τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου, ούχ άπέσχετο 

truculenlior esl. Similiier qui non recipit poeniteii-
tes, quae Cbrisli sunl dissipal, fltque adversarkis 
ejus. Quia ut juslus est Deus in judicandis peccato-
ribus, ila et mi&mcors est in excipiendis conversis. 
Mtsericordiam enim et judicium i l l i cecinil pius 
David. 

CAPUT XXII. 

Quod magnum pamiUntiie exemplum in Όανίάε pro~ 
ponatur; Uem in Ninivilis, tn Ezecliia, el in filio 
ejut Manatse. 

Oporici antem, episcope, le ante oculos habcre 
etiaui praelerita, et eis perite uli ad erudiendos eoa 
qui vel acerbis vel mitibus iudigent sermonibus. 
iEquiim quoque est ut, in judicando, Dei obsequa. 
ris voluntati; ct ut quo pacto Deus judicat atit pec-
calorcs aut conversos, eodein et tu judices. Nonue 
eniui Davidem lapsum, cum increpassel pcr Natha-
nem, el illc poenilere se proiiteretur, slatiin morte 
liberat, dicens:< Gonfide, non morieris ··? » Nonne 
cum Jonas Ninivilis praedicare recusaus, el a niaii 
atque celo absorberi jussus, in venlrc piscis oraa, 
sel; ex inlerilu eduxit \ilam i l l i u s , 0 ? Nonnc Eze-
cbiam paululum in superbiam elalum, sed posiea 
lacrymose deprecantem, a crimine absolvit? Verum 
audile, episcopi, exemplum ad haec accommodatum. 
Ita scriplum est in quarto libro Regum, et in se» 
cundo Praeierilorum, eeuDierura 7 1: t Etmortmisesi 
Ezecbias : et regnavil filius cjus Manasses: doode-
cim aanorum erat cum reguare ccBpit, et quinqua-
ginla quinque annos regnavii in Hierosolymis : c l 
nomen raatri ejus Hepsiba : fecilque malum coram 
Domino; non abstinuit abominalionibus genlium, 
quas defevil Doniinus a facie fiUorum Israel. Et con-

••H Reg.xw, 13. " Jon. ιιι. T l IV Rcg. xx, xx i ; II Paralip. xxxu, xxxin. 

VARIORUM NOTAS. 

(36) Σκοπούς. Είς νουν, mclius allcr Vindob., 
boc cst ad animum revocans, quod aplius loco. CLER. 

(37) Προωδευκότα. Alter προειλτιφότα. ID. 

ί38) Αίκαιον. ΔεΙ alter addil τώ δίκαιον. ID. 
39) ΑυτρονταιΑέτων. Alter έλυτρώσατοείπών.ϊο. 
40) Er κοιΛΙα. Alter έκ κοιλίας, et mox είς 

ζωήν, ωσαύτως καί έκ φοράς $δου τήν ζωήν. De quo 
deliberandum. Ι». 

(41) τή δευτέρα των Παραλειπομένων, τή 
τών ημερών. In re clara corrige m$ndum typogra-
pbictim, quod indignis modis conlaminal Protogutn 
S . Hilarii in Psalnioruni explaiiationem. Paralipo-
tnenon duo, in decimum librum Veteris TeslanicnU 
tint: $ermones dierum Esdrx, in undecimum. Inler-
puugi debet: tint; sermones dicrum : Esdra', in un-
deeimum.Coi. —Pro τή τών lege ήτοι ήμερων vel 
diVrnm, quemadmoduni hi libri apud Hcbran)S vo-
camur. CLER. 

U2) Τή τών ήμερων. Desunl in allero cod. \ i n -
dob., mox eliam absunt voces : K*\ άπέθανεν 
Έζεχίας καί έβασίλευσεν ό. Ιο. 

(43) Εψιβά. Aller Έψιβα, 'Αψιβά, Όφοβία, Όφει-
βά. Apud Georgium SyiiceUniii Έψιβαάλ. Ιιι duobus 
Bibliorum exempiaribus BibliotbecxRegue Όφσιβά. 
Latinus iuterpres, Haphiiba. Hebraice Π2>λ̂ Π Wep-
siba. Hoc est, Volunta* mea in ea, nomen aptuiti 
gratae mulieri. Quamobrem llieronymo, in libro ΰε 
nominibus Ilebraicis, reslituenda videtur, etiam e i 
simili opere Venerabilis Bedic, ista leclio, Epsiba* 
S C J Ephsiba, volutitat mea in ea. Vulgo, Eb&iba, vo« 
luntas ηιεα in ea. Simililerque forsan in Lurifero, 
libro De regibus aposlaticis, legi- debeal, Epsiba, 
non Eb$iba&. Joscpbus Antiq. Judaic, x , 4 : Δια-
δεξάμενος οέ τήν βασιλείαν ό παις αύτου (Έζεκίου) 
Μανασσης, έκ μητρδς 'Λχιβάς (codex Regius 105! ν 

Αίχίβας) τούνομα πολίτιδος γεγονός. Quo loci conjiti 
polest, lilleram χ tenerc. locum litierae vicinai ψ, 
t|uanquani χ quoque lcclum fuii a Riifiuo vclere iu-
lcrprele: Cui, inquit, successit in ngnum filius pr?-
prius. nomine Manasses, de matre quidem Echibche. 
l la libri Regii, pio vocc nibili cxcusa, Echibevs. io. 
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veisus est Managgeg, ac ftdificavit excelsa» qti« Α 
destruxerat Ezecbias pater ejus: el etatuit cippos 
Baali, et fcrexit allare Baali : et fecit lucos, gicut 
fecerat Achab rex Israelis : et fecit altaria in domo 
Domini, de qua hac dixit Dominus ad Davidem et 
ad fllium ejus Salomonem : In illa ponam nomen 
meum. Et exslruxil Manasses altaria, et in eis ser-
vivit Baali. Et d i x i l : Erit noroenmeum in saeculuro. 
Et asdiQcavil allaria, in duobus atriig domus Do-
mini, mililiae cceli: et ipse iraduxit ftiios suos per 
ignem in Ge Bcn-Hennon : et ariolabaiur, ac male-
ficis artibus inserviebat: fecitque ventriloquos et 
incantaloreg, et magog, et Teraphim: ei muItipH-
cavit ut faoerei malum in oculis Domini, ad i r r i -
tandum eum: et posuit conQalile et gculptile luci, 
iroaginem, quaro fecit in domo Dumini, inqua elegit Β 
Dominug ponere nonien guum, ibi in Hierogolymig, 
nrbe ga&cla, in gaxulum, et dixit : Non adjiciam 
commovere pedem meum A terra Igraelig, quam 
dedi patribus eorum, gi tamen serraverint qtraecon-
que pnecepi eig, et omne mandatum quod manda-
vi l gervug metig Mogeg. Et non audierunt; et dece-
pi l eos Managgeg, ut facerent malum coram Do-
mino, guper genteg quag gustulit Dominus a facie 
ilioruro Igrael. Et locutug est Dominug ad Manag-
sem et ad populum ejug, in manu gervorum guorum 
propbelarura, diceng : Pro eo quod fecit Managgeg 
rex Juds, abominationcg igtag roalag, guper omnla 
qu« fecit Amorrbasug coram eo; el peccare feci( 
Judam in idolig guig, hsec dicit Domioug Deug Igrael: Q 
Ecce tgo infcro mala in Hierogolyma el Judam, ul 
quictinque ea audierit, tioniant ambae aureg ejog; 
et extendatn guper Hierugalem meDguram Samarise, 
eipondug domug Achabi; et dclebo Hierogolyma, 
gicut deletor tabula qu» deletur, et convertam gu-
per faciem guam; et dimitlaro regiduum baereditatis 
nten, eC tndam *os in mantig inimicorum guomm; 
eruntque in prodam el direptionem inimicis guigt 

eo quod fecerint mala in oculig meis, et fuerint i r r i -
taotea me, A die qua oduxi patreg eorum ex terra 
iEgypii, et ugque ad hane diem. Etiam ganguinem 
inaoxium effudit Managgea multum valde, donec 
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άπδ τών βδελυγμάτων τών εθνών ών έξωλόθρευσε Κύ
ριος άπδ προσώπου υ ίων Ισραήλ* καί επέστρεψα 
Μανασσής, κα\ ώκοδόμησε τά υψηλά, ά κατέσπασεν 
Έζεκίας δ πατήρ αύτοΰ* χαί έστησε στήλας τή Βάαλ, 
χα\ άνέστησε θυσιαστήριον τή Βάαλ* κα\ έποίησεν 
Αλση, χαθώς έποίησεν Άχαάβ βασιλεύς Ισραήλ χα\ 
έ ποίησε θυσιαστήρια (44) έν οΓκω Κυρίου, έν ψ εΐπ* 
Κύριος πρδς Δα6\δ, και πρδςΣολομώντα τδν υίδν αυ
τού, λέγων, δτι Έν αύτφ θήσω τδ δνομά μου. Και 
Εστησε Μανασσης θυσιαστήρια, και έν αύτοίς έδού-
λευσε τή Βάαλ. Κα\ εΤπεν* Έσται τδ δνομά μου είς 
τδν αίώνα. Κα\ ώκοδόμησε θυσιαστήρια έν ταϊς 6υ-
σ\ν αύλαΤς οίκου Κυρίου, τή στρατιςί τού ουρανού -
κα\ αύτδς διήγαγε τά τέκνα αυτού έν πυρί έν Γε6α-
να\ (45) έν ονόματι* χα\ έκληδονίζετο, κα\ έφαρμα-
κεύετο* χα\ έποίησεν εγγαστρίμυθους, κα\ έπαοιδούς, 
χα\ γνώστας, χα\ θεραφείν χα\ έπλήθυνε του ποιή-
σαι (46) τδ πονηρδν έν δφθαλμοΤς Κυρίου, τού παρ-
οργίσαι αυτόν · κα\ Ιθηκε τδ χωνευτδν χα\ τδ γλυ-
πτδντού άλσους, τήν είχόνα, ήν έποίησεν έν οΓκω 
Κυρίου, έν ψ έξελέξατο Κύριος θέσθαι τδ δνομα αυ
τού/έχεί έν Ιερουσαλήμ τή αγία πόλει είς τδν αίώνα, 
χα\ εϊπεν* Ού προσθήσω τδν πόδα μου σαλεύσαι άπδ 
τής γής τοΰ Ισραήλ, ήν Εδωκα τοΤς πατράσιν αυτών, 
πλην έάν φυλάξωνται χατά πάντα δσα ένετειλάμην 
αύτοίς, χατά πάσαν έντολήν, ήν ένετείλατο δ δούλος 
μου Μωσής. Κα\ ούχ ηχούσαν, χα\ έπλάνησεν αυτούς 
Μανασσης τού ποιήσαι τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου, 
υπέρ τά Εθνη & εξήρε Κύριος άπδ προσώπου των 
υίών Ισραήλ. Κα\ έλάλησε Κύριος έπ\ Μανασσ^, 
χα\ έπ\ τδν λαδν αυτού, έν χειρ\ δούλων αυτού τών 
προφητών, λέγων Άνθ1 ών δσα έποίησε Μανασσης 
6 βασιλεύς Ιούδα τά βδελύγματα τά πονηρά ταύτα, 
άπδ πάντων ών έποίησεν δ *Αμο££αίος Εμπροσθεν 
αυτού, χα\ έξήμαρτε τδν Ίούδαν έν τοίς είδώλοες 
αυτού, τάδε λέγει Κύριος ό θεδς Ισραήλ* Ιδού έγώ 
φέρω κακά έπ\ Ιερουσαλήμ, χαί Ίούδαν, ώστε 
παντδς άχούοντος αυτά, ήχήσαι αμφότερα τά ώτα 
αύτοΰ, χα\ έχτενώ έπ\ Ιερουσαλήμ τδ μέτρον Σαμα-
ρείας, χα\ τδν σταθμδν οΓκου Άχαάβ, κα\ απαλείψω 
τήν Ιερουσαλήμ χαθώς απαλείφεται τδ πυξίον άπαλει-
φόμενον (47-19) 9 χα\ καταστρέψω έπ\ (20) πρόσωπον 

VARIORUM NOTiC. 

(44) Bvcutcmfoto. Addit aller codex τή στρατι^ί 
του ουρανού, κα\ ψχοδόαησβ θυσιαστήρια. CLER. 

(45) reearal kr 6\ ψομαχι. Unde mongtrum lectio-
fiis? An ex vocabfdo contexcug, Γέ θενεννόμ, II Pa-
ral. xxxiu, 6, et nonneminig ad illud nou margi-
nall, δνομά τι, quoddam nomen, simul primo migtis 
ac pogiea corniptig? lta aentio. Corrigo etiam in 
bac voce Luciferum libro De non parcendo in Deum 
delinquentibut, pagina 259 exlrema, quo loci pro-
dncil tegiirooninm santUe Scriplurae IV Reg. xxm, 
1 0 : Contaminavit qnoque Thopheth, quod est ίηωη-
valli filii Ennom : Graece, χα\ έ μίανε τδν Το^έθ τδν 
iv φαράγγι υίούΈννόμ: dicitque, si libria ediltg cre-
dimns : Et eoinquinavit Phem, quoderat in Cepenam. 
8ed regcribendum : Phelh, quod erat in Gehenam 
aut Gehtnnam, Gehennom, Gebenennom. Nimirum his 
uuimuibus donalur ea vallis. ΕΙ lcgebat Lucif* r τδ 

D Φεθ τό pro Τοφέθ τό, qtiod habet editio Compluten-
gig, ubi in ras. Alexandrino τδν βοφθά, in versioni-
bug Syriaca et Arabica Taphath, fn Scholio antiquc 
τδν θοφόθ, apud Theodoritum τδ Ταφέθ, apud Pro-
copium Gazaeum perperam τδ *Αωέθ, alibi Τωφέθ. 
COT. — AUer Vind. cod. babet γεβάν. CLEH. 

(46) Τον ποιήσαι. Deegt in allero Vind lo. 
(47-19) Καθώς απαλείφεται, χ. τ. λ. Nota varias 

lectioneg, καταστρέψω et άποδωσομαι. Itam veriam 
qnoqiie exhibet Yulgata; άποδωσομαι autem aeque ac 
editum άπεώσοααι vel άπώσομαι, respondet vcrbo 
Hebraico. Quod gi cum ms. Alexandrino rcponaiur 
in L X X : Καθώς απαλείφεται τδ άλάΰαστρον άπα-
λειφόμενος καί καταστρέφεται έπ\ πρόσωπον αυτού, 

Y e r t a i u r q u e 

(20)ΈΛ*. Altcr άπδ προσώπου. CLIR.* 
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αύτου, χα\ άποδωσομαι τδ υπόλειμμα της κληρονο- \ impleret Hierosolymam οέ ad 03; prater peccata 
sua, quibus peccare fecit Judam, ad faciendum ma-
lum in octilis Domini. Et adduxit Dominus auper 
eum principes exercitus regis Aseyriorum; et cepe-
rnnt Manassem in vinculis, et ligavenint eum in 
coropedibus «reis, el abdoxerunt eum in Babylo-
nero; el erat ligatus ac ferro vinctus lotus in douio 
carceris; etdabatur ei panis ex furfuribus, parvo 
pondere, et parva menstira aqu« cum aceto, υι v i -
veret; eratque compressus ac moestus valde. Et ut 
vehementer coangualaiug est, qu«givit facieni Do-
mini Dei sui ; ac hamtliavit ββ VaWe a facie Domini 
Dei patrum suorum; el oravit ad Dominum, diceng : 
Domine omnipotens, Deu< patrum noftroraro, 
Abrahami, Ieaaci, et Jacobi,et seminis eortini jugti. 

μίας μου, κα\ παραδώσω αυτούς είς χείρας έχθρων 
αυτών, κα\ Ισονται είς προνομήν κα\ δι/ άρπαγήν " 
πάσι τοίς έχθροίς αυτών, άνθ' ών δσα εποίησαν πο
νηρά έν δφθαλμοίς μου, καΛ ήσαν παροργίζοντές με, 

ημέρας έξήγαγον τούς πατέρας αυτών έκ γης 
Αίγύπτου, καί έως της ημέρας ταύτης. Καίί γε αίμα 
Αθώον έξέχεε Μανασσης πολύ σφόδρα, έως ού Ιπλησε 
(21) τήν Ιερουσαλήμ στόμα έπ\ στόματι· πλήν άπδ τών 
Αμαρτιών αύτοΰ ών έξήμαρτε τδν Ίούδαν, ποιήσαι τδ 
πονηρδν έν όφθαλμοίς Κυρίου. Κα\ήγαγε Κύριος έπ' 
αύτδ»; τούς άρχοντας τής δυνάμεως τού βασιλέως 
Άσούρ, κα\ κατελάβοντο τδν Μανασσήν έν δεσμοίς, 

καί Ιδησαν αύτδν έν πέδαις χαλκαίς, κα\ ήγαγον αύ
τδν είς Βαβυλώνα· κα\ ήν δεδεμένος (22) xal κατασε-
σιδηρωμένος δλος έν οίκω φυλακής, κα\ έδίδοτο αύτψ Β Qui fecisti coelum el terraro, cum omni ornatu eo-
έκ πιτύρων άρτος έν σταθμψ βραχύς, καί ύδωρ σύν ruro; qoi ligasii mare verbo praceplr tu i ; qoi clau-
ίξει ολίγον έν μέτρψ, ώστε ζήν αύτδν, κα\ ήν συνε- gigti abyssom, et eignasti eara terribili ac glorioeo 
χόμενος xaV όδυνώμενος σφόδρα. Ka\ ώς βιαίως έθλί- nooiine ίιιο. Quem omnia pavent, et tremunt a facie 
6η, έζήτησε τδ πρόσωπον Κυρίου τοΰ θεού αύτοΰ, virtulis tu»; quia inipalibilig " egt rotgnificeniia glo» 

T E 1. διαρπαγήν. Sic aller cod. Vind. 
Uug, EOIT. PATROL. 

Legendura importabili$, Yulgat* leciioni et aensui congmen-

VARIORUM NOTiE. 

vertalurque: Sieut qxi abttergit alabastrum, ab$ter-
§il, et invertU in factem tju$y non erit Graecum inter 
et Hebrseum discrepaniia. EdUio Compluteneis : 
Καθώς εξαλείφεται τδ πυξίον, χαί καταστρέφεται έπ\ 
πρόσωπον αύτοΰ, κα\ απαλείψω (Jeg. απολείψω) τδ 
υπόλειμμα της κληρονομιάς μου. COT. 

(21) 'Επλησε. Έπλήρωσεν. Cod. alter Vind. Ιο. 
(22) Καϊ ήν δεδεμένος, κ. τ. λ. Haec et alia non 

paaca quse sequuntur, videntur ex traditionibus J u -
daicig, e l ex apocrypbig librig in gacrum texium 
foiese translala. Unde gimtli sanclarum profana-
ramque dictionum compaclion*, auclor coroinenta-
r i i imperfecti ita loquiiur, ad l lat ih. ι, 10 : Cum 
mulla §e$*U$et imxm Μ0*0494$, adduxit tuper eum 
DtM? prmcipt$ virtulit regii AUUT : et comtwehende-
rmni Μεηεζεεη tn vincuiU, tt tigaverunt eum in com-
pedibus, et perduxerunt eum in Babyloniam: el erat 
Hgattu ti c*tenat*$ in domo carcerU; et dabatmr ei 
piuii kordeactu ad tmeniuram modiai$9 et uqua cmm 
aetio modiea ad menturam, ut viverei tantum; tt 
ora$ cotulrietm in doloribut valde. Et ideo eum vehe-
mcnter affligerelur, qu&sitit faciem Domini Dei <tts, 
et oravit Dtxm -qui omnibut attat, et exaudivit Do-
tninus voctm eju*, etmuertut ett ei.Etfaciaat circa 
eum flamma igni$, et tiqutfacta $unt omnia txncula 

'eju*; Liberavitqxte Domtnw Mana$$enex omni tribu-
laiionc ejut, et revertut e$t in Hierutalem in regnum 
suutn. Et cognovit Dominum Manasset, dicens : Ip$e 
etl sotut Deau. Et ttrvivit toii Domino Deo m toto 
corde suo, el t* tota anima sua, omnibu* diebus vitm 
«*«*, tt repulatut e$t luttus. Aiunl certe, illud de 
pane furfureo el posca, (quod etiam referunt Suidas 
et Glycas, ubt d> hoc rege faciunt mpntionem) in 
quibusdam codicibus Grsecis Hiseri inter vers. 11 et 
12, cap. 55, libri II Paralipomenon. Ac forle ή 
Εβραίων παλαιά γραφή ού των έκκλησιαζομένων (ο 
quo apocrypho in Sozonieni lib. ιχ, cap. 17, nar-
raitir de Joaso rege, 0H6 ipsius, el Zacharia pro-
pbeia) istas fabellas compleciebanir: quemadmodum 
c l simites : qualis Hla ouam verbis cilaiain pra3ce-
deulibus addiicit pseudo-Chrysostomus, auomodo 
Manassen occidere volueril Ezecbias rex, pater ejus, 

ob pnedictionem Ieai « : qnaligqoe alia apud ebro-
nicuin Eutebi i , Georgium Syncellnm, Georgium 
Haiuartolum Monachuro, Georgium Cedrenum, Sui -
dam, Glvcam, necnon S. Basilium De poenitentia 
homilia 28» ut Manasses τετραπρόσωπα είδωλα, ei\e 

C statuam vel suam, vel Jovis, vei τής ακολάστου δαί
μονος, boc est Veneris/eamque qualuor aut quinque 
lacies habeiitem, posuerit in lemplo Dei. Porro Con-
Uitutionum locum invenl laudaium aGeorgio illo 
Hamartolo, qui χρονο^^πτης ineditus exetat quo-
que in maxtnia maximi regis Bibliotbeca, et prr 
μακαρίτην Leonem Allatiuin vul^andue credebatur. 
Ait : 'Οσαύτως δέ κα\ έν ταίς των αποστόλων δια· 
τάξεσιν ούτω γέγραπται* Μανασσής ούν υίδς Έζε· 
κ ίου, ποιήσας τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου, υπέρ παν
τός τούς έμπροσθεν αύτοΰ, καθώς φησιν ή Γραφτή· 
'Εχήγαγβ Κύριος έχ% αύτότ τους άρχοντας ο · ς 
δυνάμεως τον βασιλέως* χαϊ δήσαντεζ αύτον έν 
πέδαις χαλχαίο, άπήτογον είς Βαβυλώνα* χαί ήν 
δεδε^ένος, χαϊ σεσιδιφωμένος δλος έν οίκω ορν-
λαχης* χαϊ έδίδοτο αύτφ έχ χιτύρων άρτος βρα
χύς, χαϊ ύδωρ ολίγον συν δξει έν μέτρψ, χρός 
τό ζήν αυτόν χαϊ ucvov. Συνεχόμενος δέ σφόδρα 
χαϊ όδυνώμενος, έΙήτΎ^ετόχρόσωχον Κυρίου, του 

D Θεον, χαϊ χροσηύξατο λέγων9 Κύριε χανχόχρα-
τορ, ό θεός τών πατέρων ημών του * Αβραάμ χαϊ 
Ισαάκ, χαϊ Ίαχώβ* κα\ τά έξης. Καϊ έχαχούσας 
ό Θεός τής φωνής αύτου, χαϊ διαλύσας τά δεσμά 
αύτοΰ έχέστρεψεν αυτόν εΙςΊερονσαλήμ έχϊ τήν 
βασιλείαν αύτον,καϊ ΛατρεύσαςΚυρίφ τφ Θεφμόνφ 
έξ δλης χαρδίαί; αύτοΰ, έλογίσθη δίκαιος: mQ φιλαν
θρωπίας θεού. "Οτι ιχείζων είδωλολατρείας ούκ έστιν 
αμαρτία. Είς θεδν γαρ έστιν ή δυσσέβεια, άλλ* δμως 
κα\ αυτή διά γνησίας κα\ Ολόψυχου μετανοίας συγ-
κεχώρηται. Κα\ γάρ δντως άξιον θαυμάσαι τήν τού 
Θεού φιλανθρωπίαν, πώς τδν τοσαΰτα κα\ τηλιραύτα 
πεπλημμελτικότα χρόνοις τοσούτοις, έν μι| καιρού 
^πή συγγνώμης ήςίωσεν. Nec est quod aliquid post 
toi alios notem, circa panero furfuraceum modicnin. 
el parvam mensuram aquae aceto miblso. Adduco 
duniaxat locum illustrem S. Basilii epistola nd Ju* 
lianum Apostatani: Τά βέλτιστα τών παρ* ήμίν αρω
μάτων, δαψιλή χόρτου φύλλα συν άρτψ βραχυτάτω 
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riae toae, et intolerabil is i r a comminationis lure in Α *σΛ έταπεινώθη σφόδρα άπδ προσώπου Κυρίου τοΰ 
peccalorcs. Iuiiuonsa vero et irapervesltgabilis m i -
sericordia promissionis l u a \ Quoniam tu es Domi -
nus benignus, longanimis, mullym misericors, et 
poemtene supcr mala bominum. Quoniam tu Deus, 
secundum iudulgentiam bonilat is tuae, promisist i 
poenitenliae reimssioiwni i is qui peccaverunt , et 
multitudine miseral ionum tuarura decrevisl i poeni-
tentiam peccator ibus, in salutem. T u ig i lur , Do-
mine Deus jus i o rum, non posuisl i poenitentiam 
ju5l is , Abrahamo, Isaaco et Jacobo , qui non pec-
caverunt t i b i ; scd posuisti poenitenliam super me 
peccatore; quia peccavi supra numerum arensc 
maris . MulliplicataB sunt iniquitates meae, Domine, 

θεοΰ τών πατέρων αύτοΰ, κα\ προσηύξατο πρδς Κύ
ριον, λέγων (23)· Κύριε παντόκρατορ, ό θεδς των 
πατέρων ημών, τού Αβραάμ, κα\ Ισαάκ, κα\ 7α-
κώβ, κα\ τού σπέρματος αυτών τού δικαίου. Ό 
ποιήσας τδν σύρανδν κα\ τήν γήν (24), συν παντί τψ 
κόσμω αψιών, δ πεδήσας τήν θάλασσαν τψ λόγω τού 
προστάγματος σου, δ κλείσας τήν άβυσσον, κα\ σφρα-
γισάμενος αυτήν τψ φοβερψ κα\ ένδόξω όνόματί σου. 
"Ον πάντα φρίσσει, κα\ τρέμει άπδ προσώπου τής 
δυνάμεως σου, δτι άστεκτος ή μεγαλοπρέπεια τής 
δόξης σου, κα\ (25) ανυπόστατος ή όργή τής έπ\ 
αμαρτωλούς απειλής σου. Άμέτρητόν τε χα\ άν-
εξιχνιαστον τδ Ελεος τής επαγγελίας σου. "Ότι συ ει 

luulliplicatae sunt iniquitates meae; et non amplius R Κύριος εύσπλαγχνος (26), μακρόθυμος, πολυέλεος 
A;nn»e Γ...» : „ # . . Λ » : .ν» ~ i . r . . . J i ι · .._ν - Ι_Α ί 2...Λ ' dignus sum intucr i et aspicere altitudinem coeli, 
prae muUitudine iniquita lum mearum, incurvatue 
inulto vinculo ferreo. Quia i r r i t av i i ram tuam, et 
malum coram le feci, erigens abominaliones , c l 
ruuli ipl icans ofleudictila. Et nunc flecto genu cordis 
mei , dcprecans boii i latcm tuam. Peccav i , Domine , 
peccavi, e l iniquitates meas ego cognosco; sed peto 
rogans t e : Remitte m i h i , Domine , remi l tc m i b i , 
et ne simwi perdag me cum hiiquitat ibus m e i i , ne-
que in aeternum iratus scrves niala m ih i , neque 
condemnes me in inflmis terrac. Quia tu es Dcas, 
Deas poenitcnl ium; et in me oslendes bonilaleni 
tuam. Quoniam me indignum servabis, secundum 
iftullatn misericordiam tuam : et laudabo te sem-

καΐ μετανοών έπ\ ταίς κακίαις τών ανθρώπων. *Οτι 
σύ δ θεδς, κατά τήν χρηστότητα τής άγαθωσύνης σου 
έπηγγείλω μετανοίας (27) άφεσιν τοίς ήμαρτηκόσι, καί 
τώπλήθει τώνοικτιρμών σου ώρισας μετάνοιαν άμαρ-
τωλοίς είς σωτηρίαν. Σύ ούν, Κύριε ό θεδς τών δι
καίων, ούκ Εθου μετάνοιαν δικαίοις, τψ Αβραάμ, κα\ 
*Τσαάκ, καί Ιακώβ, τοίς ούχ ήμαρτηκόσι σοι· άλλ" 
Εθου μετάνοιαν έπ' έμο\ τψ άμαρτωλψ, δ#τι ήμαρ-
τον ύπερ άριθμδν ψάμμου θαλάσσης. Έπλήθυναν αί 
άνομίαι μου, Κύριε, έπλήθυναν αί άνομίαι μου , χα\ 
Γ.ύκέτι είμί άξιος άτενίσαι κα\ ίδείν τδ ύψος τού ου
ρανού (28), άπδ πλήθους τών αδικιών μου, κατακαμ-
πτόμενος πολλώ δεσμώ σιδήρου. Διότι παρώργισα 
τδν Ουμόν σου, και τδ πονηρδν ενώπιον σου έποίησα. 

pcr omnibus diebus vitae nieae. Quia te landat om- C βτήσας βδελύγματα, κα\ πΧηθύνας προσοχθίσματα. 

V A R I O R U M ΝΟΤ,Ε. 

χα\ τώ Ιξεστηκότι οινψ, et verstis elegantos Β. Gre-
gori i Nazianzeni carirunc iambico 18, p. 214 : 

Φαγείν; μέγιστον άρτος ένδίώς δοθείς. 
Πιείν; ύδω^ σόι δωσομεν, κα\ όξίνην. CUT. 

(25) Λέγων. Vera Manassae regisoral io legebatur 
in germonibus regum Isracl, et i n sermonibus Ho-
za i , ntdocetur Η Para l . x x x m , 18, 19. Isla aulem 
iiclilia est, ac extra canonem l ibrorum div inorum 
collocata : quamvis pro genuina h a b n m n t etiam 
scr ip lor Sermonis in Publ icanuin et Pbarisseum, 
l om . VI Operum B. Chrysos lomi , Antonius Mona-
chus l i b . ιι Melis$w serm. 9 4 ; Theodoms Studita, 
Sermone catecbelico 9 3 ; Theophanes Cerameus 
homi l . 2 et 56 ; F recu l fus , Georgii d u o , Syncellus 
e l Hamar lo lus , Ln Cbronic is suis, atque Suidas in 
voce Μανασσής, ubi recte exeniplar Regium n u -
mero 130 : Και τότε προσηύξατο πρδς Κύριον τ δ , 
Κύριε παντόκρατορ. Quibus accedunt omnes i i , 
apiid quos inler Canl ica Scr iptune legebalur; quod 
h c l i l a l u m palel ex mss. Alexani lr ino et Regiis, et 
ex eo quod eam Frecul lus appellal Can l i cum poe-
nileuliae, Anastasius Sinai la in psalmum ν ι : Τήν 
προσευχήν τής φδης, Gei)rgius vero Syi icel lus, Μι-
cbael Glycas, c l Tlieopbanes Ceraineus, ψδήν. E n 
Grapca Theodori SludiUc : 'ψδΓ,ν ή σε τψ θεψ, ήν 
έως της σήμερον ημέρας £Οει ή τού θεού Εκκλη
σία. Quare ad marginem alterius ins. Georgii Mo-
nacbi seu Hauiarlo l i in Bibliotheca vereRegia scbo-
l inm istud comparet : Ίστόρηται παρά Άφρικανώ, 
οτι έν τώ άδειν τήν ψδήν τον Μανασσην, τα δεσμά 
οιε^ράγησαν σιδηρά 'δντα, pro quo iu Daniascerii 
Pnrallelis l ib . n , cap. 13leges : Memoricc proditum 
c&t ab Africano. quod dum orationem hanc (undant 

Manatses, vbicula ferrea confracta fuerunt, alqne 
ipse (uga saluti su(v consulit. L i b . n Comment. Pet . 
Lanibeci i Gaesarei Bibl iothecari i , e cod. mss. V i n -
doboncnsi inter Theol . Graecos 25 : Ιστορείται πα
ρά Άφρικανψ, οτι εν τώ λέγειν τήν ώδήν τδν Μα
νασσην, τά δεσμά διερ^ά'γησαν σιδηρά οντα, καΐέφυ-
γεν. ID 

(24) ' 0 ροιησας τόν οϋρανόν χαί, χ* τ . λ T h f o -
pbanes Ceranieus h o m i l i a 56 : Κόσμος καί ή τού 
κάλλους αρμονία, καί διακόσμησις, κατά τδ υμνού
με νον έν τή ψδξ Μανασσή* Ό ποιήσας τόν ονρα-
νόν καϊ την γιγν σνν παντϊ τφ χόσμφ αυτών. U . 

(25) 'Ανυπόστατος ή<^:γ?},κ. τ . λ. Inter S c r i p l u n e 
tesi imonia hanc sententiam proferl Anlonius Me-

ι lissa dictua l ib . n , serm. 94, legilqtie. Έπ\ αμαρ
τωλοί;, quo modo edil io Veneta an. 1652, qua u t o r , 
Horologti Graicorum, in oflicio μεγάλου αποδείπνου, 
magni Completorii, ID. 

(26) "Οτι σϋ εϊ Κύριος εϋσπΛαγγνος. A l o x a n -
dnn i i s B ib l iorum codev minc ant iqu i ln t i s : * O 7 i συ 
εί Κύριος ύψιστος, εύσπλαγχνος. Quoniam tu es Do-
minui alli&simu&y benignus, ait vctus in lerpres . Αι 
in edi l ionibus, in Ilorologio , c l in quinque mss . 
Regiis, σύ γάρ ε! Κύριος ύψιστος, εύσπλαγχνος. 
Mi t lo alias vanetales, non majoris momenti . 1D. 

(27) Μετανοίας. A l l e r Y i n d . : μετά»/οιαν κι» 
άφεσιν. Ulraquelect io corrupta. Abuudat μετανοίας, 
aut μετάνοιαν. CL. 

(28) Ούκέτι ειμ) άζιος άτενίσαι, κ. τ . λ. A b an-
c t o r e h o m i l i a B de ,*Publicano e l Pharisaeo, quam B. 
Cbrysosiomo at ir ibuunt, c i latur absque p a i l i c u l a 
Ετι, quas el iam a reliquis exemplaribua abe&i. i ) o r . 
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Κα\νΰν κλίνω γόνο καρδίας μου, δεόμενβς τής παρά Α nis virtns coDlorum; ct lua CBt gloria, in gaicula. 
σου χρηστδτητος. Ήμάρτηχα, Κύριε, ήμάρτηχα, " " *' 
χα\ τάς ανομίας μου έγώ γινώσκω· άλλ* (29) αιτού
μαι δεόμενδς σου· "Ανες μοι, Κύριε, άνες μοι (50), 
χα\ μή συναπολέσης μβ ταίς άνομίαις μου, μηδέ είς 
τδν αίώνα μηνίσας τήρησης τά χαχά μοι, μηδ^ χα-
ταδιχάσης με έν τοίς χατωτάτοις τής γής.. "Οτι σύ 
Θεδς, Θεδς τών μετανοούντων, χα\ έπ* έμο\ δείξεις 
τήν (31) άγαθωσυνην σου· δτι άνάξιον δντα σώσεις 
(32) χατά τδ πολύ έλεος σου· χα\ αίνέσω σε διαπαν-
τδς έν πάσαις ταίς ήμέραις τής ζωής μου. 'Οτι σε 
υμνεί πάσα ή δύναμις τών ουρανών, χαί σού έστιν ή 
δόξα, είς τούς αίώνας. Αμήν. Κα\ έπήχουσε τής 
φωνής αύτοΰ Κύριος, χαί ψκτείρησεν αύτδν. ΚαΙ 
εγένετο" περί αύτδν φλδξ πυρδς (53), χαί έτάχησαν ^ ^ ^ 
πάντα τά fispUM σίδηρα· χα\ ίάσατο Κύριος τδν Β dixit Manasses ad Judam , utserviret DominoΊ)νο 

Israel. Et dormivit in pace cura patribus suis. Et 
regnavit Amon filius ejus pro eo : fecitque malum 
in conspectu Domini, secundum omnia qupc fecc-
rat pater ejus in principio ; et irritavil Doraimim 
Deum 6uum. ι Audistis, filii nobis charissirai, 
quemadmodum Dominus Deus eum qui idolis ad-
haeserai, et multos insontes intercmerat, levitor 
castigatum jamquc resipiscentem susceperit, dirnis-
sisque illi peccatis in regnum restituerit. Non modo 
enini poenitentiam ageniibus concedil veniara, sed 
el eos ad pristinam dignitatem revocat. 

Amen. Et audivit Dominus vocem illius, ac misc-
ratus est eum: et orla cst circa ipsum flamma 
ignis ; et liquefacta sunt omnia vtncula ferrea, qna» 
circum eum : et sanavit Dominns Manassetn er. 
afflictione ejus; et reduxit eum Hieroeolymam ad 
regnum ipsius. Et cognovit Manasses, quia Domi-
nus ipse est Deussolus; el servivit soli Domino 
Deo, ex toto Corde suo, ct ex tola anima sua, pcr 
omnes dics vitae suac; ct reputalus cst justus. Et 
abstulit deos alienos, ct sculplile de domo Domini. 
ei omnia altaria quae aedificaverat in domo Domin i , 
et omnia altaria qua3 in IHerosolyrais, ct projecii 
extra civitalem; et inslauravit al larc, et supcr i l -
lud sarriflcavit sacrificium salutaris el laudis. Ει 

Μανασσήνέχ τής Ολίψεως αύτοΰ, καΐέπέστρεψεν αύτδν 
βίς Ιερουσαλήμ έπϊ τήν βασιλείαν αυτού. Κα\ Ιγνω 
Μανασσής, δτι Κύριος αύτδς έστι Θεδς μόνος, χαί 
έλάτρευσεν μόνω Κυρίψ τψ Θεψ έν δλη καρδία αυ
τού, χα\ έν δλη τή ψυχή αύτοΰ, πάσας τάς ημέρας 
?ή? ζωής αύτοΰ, χα\ έλογίσΟη δίκαιος. Κα\ περιείλε 
τούς θεούς τούς άλλοτρίους, χα\ τδ γλυπτδν έξ οίκου 
Κυρίου, χα\ πάντα τά θυσιαστήρια ά ψκοδόμησεν έν 
οίκω (34) Κυρίου, κα\ πάντα τά θυσιαστήρια τά έν 
Ιερουσαλήμ, χα\ έξέβαλεν έξω τής πόλεως, χαί κατ-
ώρθωσε τδ θυσιαστήριον, χα\ έθυσίασεν έπ' αύτδ 
θυσίαν σωτηρίου κα\ αίνέσεως. Κα\ είπε Μανασσής 
τψ Ιούδα, τοΰ δουλεύειν Κυρίψ τψ. Θεψ Ισραήλ· Κα\ έκοιμήθη έν είρήνη μετά τών πατέρων αύτοΰ. Κα\ 
έβασίλευσεν Άμωνό υίδς αύτοΰάντ' αυτού*κα\ έποίησε τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου, κατά πάντα δσα έποίησε 
Μανασσής δ πατήρ αύτοΰ έν πρώτοις, κα\ παρώξυνε Κύριον τδν Θεδν αυτού, ι Ήκούσατε, τε*κνα ποθητά 
ήμων, δπως Κύριος ό Θεδς είδώλοις (35) προσανασχόντα κα\ πολλούς αθώους φονεύσαντα, βραχέως τι · 
μωρησάμενος, μεταγνόντα προσελάβετο, κα\ άφε\ς αύτψ τά πλημμελήματα, έπέστρεψεν αύτδν περί 7* (56) 
τήν βασιλείαν.· Ού μόνον γάρ άφίησι τοίς μετανοοΰσιν, άλλά κα\ είς τήν προτέραν άξίαν αυτούς έπανάγει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ'. C CAPUT XXIII. 
Προς τους έκ χατανρονήσεως άμαρτάτοττας ">* 1™ e x contempiu peccant, exemplum $it 

έστω παράδειγμα Ά/ιών (37). ΑΙΜΜΙ. 
Μείζων είδωλολατρεία^ούκ έστιν αμαρτία· είςΘεδν Gravius delictum idololalria non reperitur : cst 

γάρ έστι δυσσέβεια· άλλ* δμως κα\ αυτή διά γνη- enim in Deum impiclas : nibitominus tamen el i l -

" al . είς. 

VARIOUUM NOTiE. 

(29) *AJU'. Omissumin altero Vind. Hecejusmodi 
pre^um slylus omitti conjunctiones vetat. GLER. 

(30) "Ανες μοι, Κύριε , άτες μοι. De boc loco 
^jdenda horailia 2 Ceramei Tbeophanis. COT. 

(31) Τήτ. AUer codex babet τήν πάσαν, quod est 
άμφατχκώτερον. CLER. 

(32) Σώσεις με. Sic habel alter codex Vind. 
1D. 

(33) Καϊ έγέτετο περϊ αύτον φΛόξ πυρός. Ut 
mendacia inslabilitatc ac por ient is gaudenl, variis 
niirisque modis narratur Manassis liberalio, contra 
simplicitatem divinoe Scriplurse, et auctorttatem 
Joaepbi Hietorici. Non juvat fabulalorum verba 
transcribere. Legat qui lempus et operam perdere 
volet, praBier Damaaceiium ex Africano, et aucto-
rcm Ορετχε imperfecti, paucis ab hinc notis citatos, 
quwttioiu* seu Iraditionez Uεbraica$ in II Parali-
pomenon qua? cura Hieronyino excuduntur, Ana-
s U M i u n Sinailam homil ia in psalmum v i , laudaio-
remquc ac sectatorem illius Glycain in Amalibus 

P-iTROi. G n . 1. 

suis, Georgimn Syncellum in Chronograpbia, 
Suidam in Lexico. Cernct figmenti vices, ac tan-
tuin non tauruin Phalaridis. Enim vero post hrec 
scripta venit in manus meas S, Gregorii Nazian-
zeni codex ms. optimae notsc ac venorandie anii-

2uitalis, qui dilissimam magni regis Bibliothecain 
iliorem facil; estque oclingentorum fere anno-

rum; scriptus magna arte temporibus Leonis im-
peraloris, OIH Basilii Macedonis et Eudociae Au-
gusia3, quorum icones principio exhibet, ut et 
Alexandri frairis Leonis. In quo codice circa finem, 
non aine voluptaie vidl Aguram Manassis regis iu 
tauro aeneo positi. GOT. 

(34) %Er οίκω. Alter Vind. έν δρει οίκου, delelis 
quinque seqq* vocibus. GLER. 

ί35) ΕΙδώΛοις. Ambo cod. τοίς είδώλοις. lp 
56) Περί. Melius c«d. Yindob. έπί. ID. 
37) Άμών. Additurin altero cod. : Κα\ δτι χεί

ρον είδωλολατρείας ούκ Ιστιν αμαρτία : nec ullum 
Oeccatum ειεε idololatria deterius. Ιο. 

2i 
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lud per sineerim pcenitenliam condonatum eat. 
u Si qui vero inttrucU veluti acie rebelludelinquat, 
lentana Deum, quasi roalot non inseciantem; hu-
jusmodi venia carebit, licel secum ipse dicat : Bene 
mihi s i l , ambulabo in consuetudine cordis inei 
pravi. Qualis exietit Amon Manassis iilius. AU enim 
Scriptura : ι Et decepit se Amon roala cogitatione 
iransgressionii, et d lx i t : Paier meos a puero multa 
inique egit, et in senectute pcenitentia dtictus ea l ; 
et nunc cgo ambulabo prout desideral anima mea» 
et poatea ad Dominum me convertam. Et fecit ma-
lum coram Domino, supra omnee qui ante eum vi-
xerant. Et cito deleyit eum Dominus Deus ex terra 
«jus bona. Et irruerunt in eum tervi ejus, et inter-
fecerunt eum in doino ipsius; et duos tantum aanoa 
regnavit T t . t 

CAPUT XXIV. 
Quod Chrhtut Jetut Dominut ideo advenit, ut ρετ 

panitentiam tervaret peccatoret. 
AUendite ergo, laici, ne quis yestram cogilalio-

tiem Amonis in cor suum imprimat, sicque pereai 
brevi. ?arem in modum episcopui observet qu«n-
turo poJett, u l qui non peccavemnt, eine peccaio 
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Α σίας μετανοίας συγκεχώρητάι. Έάν δέ τις έκ παρα
τάξεως άμαρτάνη (58), πειράζων τδν Θεδν, ως μ!) 
έπεξιδντα τοίς πονηροίς, δ τοιούτος άφεσιν ούχ έξει, 
κάν λέγη παρ* έαυτφ,'ϋσιά μοι γένοιτο, δτι πορεύσο-
μαι έν τή αναστροφή τής καρδίας μου τής πονηράς. 
Τοιούτος γάρ τις έγένετο και 'Αμών ό τού Μανασσή 
υίός. Φησ\ γάρ ή Γραφή (59)* € Κα\ παρελογίσατο 
'Αμων λογισμδν παραβάσεως κακδν, χεΧ εϊπεν* Ό πα
τήρ μου έκ νεδτητος πολλά παρη νόμη σε, καίε ν γήρα 
μετέγνω* κα\ νύν έγώ πορεύσομαι καθά επιθυμεί * 
ψυχή μου, κα\ ύστερον επιστρέψω πρδς Κύριον. Κα' 
έποίησε τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου, παρά (40) παν
τός τούς γενομένους έμπροσθεν αυτού. Κα\ έξωλό-
θρευσεν αύτδν Κύριος ό Θεδς έν τάχει έκτης γής τής 
αγαθής αυτού. Κα\ έπέθεντο αύτφ οί παίδες αύτου, 

^ κα\ έθανάτωσαν αύτδν έν τφ οΓκφ αυτού* κα\ έβασί
λευσεν έτη δύο μόνα. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
"Ότι Χριστός (41) Ίησονς Κύριος παρεγένβτο 

αμαρτωλούς σώσαι διά μετανοίας. 
Προσέχετε ουν, οί λαίκο\, μήτις έξ υμών τδν λο

γισμδν τού 'Αμων έπ\ καρδίαν αύτου στηρίξη (42), 
καί Εσται συντόμως (45) άπολλύμενος* ομοίως 4 επί
σκοπος συντηρείτω (44) καθδ δύναται, τούς μή ήμαρ-

Τ β Eadem vcrba usurpat Cedrenus edit. Xylandri. p. 
ra l . IXXMI, IV Reg. xxi. 

55 Un. 5, «*M. Reg. ι. I, p. 40.D. " I I Pa -

VARIORUM NOTiE. 

(58) Έάν δέ τις έκ παρατάξεως άμαρτάνη. Quasi 
•na usurpavit Georgius Cedrenus in Compendio 
Hi&toriarum, ubi de Pharaone, dicens : Είδέναι δέ 
δ ε ί , δτι έάν τις έκ παρατάξεως άμαρτάνει, πε ιρά
ζω ν τδν Θεδν, ώς μή έπεξιόντα τοις πονηροίς, ό 
τοιούτος ούτε μετανοίας άξιούται, ούτε αφέσεως* 
ώσπερ γε κα\ άλλοι πλείους, χαϊ ούτος ό Φαραώ. 
Κάν λέγη τις παρ' έαυτψ,*Όσιά μοι γένοιτο, δτι πο
ρεύσομαι έν τή αναστροφή τής καρδίας μου τής πο
νηράς, χα\ όψέ ποτε μετανοήσω* ώσπερ 'Λμώς ό 
του Μανασσή· διδ κα\ τδ τάχος έξωλόθρευσεν αύτδν 
δ Θεός. Allegal autem Georgius Hamariolus, boc 
pacto : "Οπερ ούν κα\ έν ταίς άποστολικαίς διατά-
ξεσιν ύπεμφαίνυ*ν ό θείος λόγος ούτω φησίν Έάν 
δέ τις έκ παρατάξεως (alter ex codicibusRegiis πα
ρατάσεως) άμαρτάνει, πειράζων τδν ΘεΟν, ώς μή 
έπεξιόντα τοίς πονηροίς, ό τοιούτος άφεσιν ούχ Εξει, 
κάν λέγει παρ' έαυτφ,Όσιά μοι γένοιτο, δτι πορεύ-
σοααι έν τή αναστροφή τής πονηράς μου καρδίας, 
και τότε μετανοήσω* τοιούτος γάρ εγένετο'< καί ό 
'Αμώς. δ τού Μανασσή υίός. Φησ\ γάρ ·Λ Γραφή* Κ αϊ 
παρελογίσατο 'Αμώς, ό τοΰ Μανασσή υίδς, λογισμδν 
παραβάσεως πονηρδν, κα\ εϊπεν Ό πατήρ μου ποΑλά 
έκ νεότητος παρτ|νομησεν, κα\ένγήρειμετενόησεν* κα\ 
νύν έγω πορεύσομαι καθώς επιθυμεί ή ψυχή μου, 
κα\ ύστερον επιστρέφω πρδς Κύριον. Κα\ ποιήσας 
τδ πον-τρδν ενώπιον Κυρίου, έξωλόθρευσεν αύτδν έν 
τάχει. Ostendurrt ea loco, excidisse e no&tris Gon-
$tiiuiionibu$ vcrba , xa\ οψέ ποτε (vel κα\ τότε) 
μετανοήσω. Vidttiir autem παρατάσεως esae er-
ralum scribaram, non eine dispendio aeuius atque 
elegantiae. Praeclare enim dicitur έκ παρατάξεως 
Αμαρτάνειν, qui Demn rebellie conlemptorque pec-
cando oppugnat, el dedita opera obsiinatoque ani-
mo divina: gral i * reluclatur. GOT. 

(59) ΦησΙ γάρ ή Γραρή. Idem feratur judicium 
de hybrida hoc textu, ac de illo capilis superioris. 
Praeler mox adductos Georgios, falsus Chrygosto-
iflus ad Mallb. i , 10 : Fnit Am§s να14ε iniquui, tU 

Q es$tant opera $ua maligna, quibug imUatut (xerai 
Manastem, ut etiam Deum posse ufallere α*%Ηιηατεΐ, 
dieeni: Paler τηεη$ multa εχ juventute $ua iniquu 
fecit, εί tn uneclute tua pmnituil : el tpo nunc mm-
butabo, tecundum quod desiderai antma mea, εί 
pottmodum converlar ad Dominum. Micbael Glycas 
parle i i Annalium: Φησ\ γάρ ή Γραφή * Καϊ παρ-
εΧογίσατο *Αμως Χογισμόν πονηρδν, χαϊ εϊπεν* 
Ό πατήρ μον ποΛΧά έχ νεότητος παρηνόμησε, 
καϊ έν γήρει μετενοησε. Καϊ νύν έγω πορεύσομαι 
χαθως έπιθνμει ή ψνχή μον, χαί ύστερον επι
στρέψω πρός Κύριον. Gyhl lui Alexandrinos ora 
tione De exitu tnimm εί de ucundo οάεεηί* : Qi * 
λέγοντες, Έν νεότητι αμαρτήσωμεν, κα\ έν γήρα με
τανοήσωμε ν , ύπδ δαιμόνων εμπαίζονται και χλευά
ζονται, κα\ ώς εκουσίως άμαρτάνοντες, της μετα
νοίας ούκ άξιοΰνται, άλλ' έν νεοτητι ύπδ τής. τού θα
νάτου δρεπάνης θερίζονται* ώς 'Αμων ό τού Ισραήλ 
βασιλεύς, ό κα\ τδν Θεδν παροργίσας διά τούς πονη-

D ρους αύτοΰ λογισμούς, κα\ τάς βέβηλους αυτού εν
νοίας. Οί γάρ λέγοντες, Σήμερον αμαρτήσω με ν, και 
αύριον αετανοήσωμεν, οί τοιούτοι έματαιώθησαν έν 
τοις διαλογισμοίς αυτών. Hoc est: Qui dicunl, Pec-
cemm tn juventule, εί in tenectuU pomiUnliam age-
mut, α damonibus itludunlur, alqtu άεΗάεηίχτ; 
quomamqu* uliro peccanl, eis potniUre non datmr, 
%td tn )χνεηΐχίε mortis falu demetuntur : ut Amon 
ltraettl*rum τεχ, qui etiam Deum $uis ρτειηε (Ulibe-
r*iionibu$, profaniique mentit conceptibus irritavit. 
Nmm qui dfcunt, ttodU ρεεεετηηε, εί cras paniien-
tui ducemur, u ενεηιιεηιηΐ tii cogiUUiombu* *uis. 

COT. 
(40) Παντός. Deest in altero cod. Yieun.CL. 
(41) Χριστός. Aller nielius pro bac voce et doa 

bus seqiientibns : Κύριος Ιησούς. Ιο. 
(42) Στήριξη. Unue στηρίση. 1D. 
(43) Σνντόμως. Aller σύν τφ 'Αμώς, quomodo 

bic vocalur Amon, in eo cod. Io. 
(44) Σνντηρείτω. Διδασκέτω. Ιο. 
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τηΜΟτας Α^μαρτήτους μείνα·* καί τούς Απδ άμαρ- Λ miMtiU : item cotmrtot ι peccatit, pottquafD §·» 
τ^έ-κεαερέφσντας θεραπεύων δεχέσθω* έάν δέ τδν 
μιτεγνΑ » τ* τα» Avs>ri|c «ν , μή προσδέξηταε, αμαρτή
σει είς Κύριον'τΑ* Θεδν βοτοΟ, δίκαιων έαυτδν υπέρ 
τήν εκείνου δικαεεσύνιρ, καλ μή προσλαμβανόμενος 
δν προσεδέξατο δια Χρεστσυ, δε* δν Απέστειλε τδν 
ΪΊδν αύτον έπϊ γής τοίς avtirAwaag ύς: άνθρωπον, δι" 
δν εύοεκησεν έκγυναιχδς αύτδν γιν*|Ι»ήνα^ τδν ποιη-
τήν άνδρες κα\ γυναικδς, ού χάριν μή φεισαμενος 
σταυρού (45) κα\ θανάτου κα\ ταφής» συνεχώρφ· τ » · 
•είν τοντ-j φύσει απαθή, τδν ϊ*1δν τδν άγαπητδν, τδν 
Θεδν Λόγον (46), τδν τής μεγάλης αυτού βουλής #γ-
γελον, Ιπως τούς υποκειμένους* θανάτω φυσητά ι τού 
ίανατου. Τούτον (47) παροργίζουσιν οί μή προσδε-
χ ό μενοι τοδς μετανοούντας* ούτος γ ά ρ Ματθαίον 

BiverU, recipiit; sin voro paniteotem, imniaeri-
cort ipte non tdmiserit, delinquet in Dominum 
Deum suum, juttiflcans aeiptum aupra illius jusl i -
t i i m ; non tuscipieni eura, quem Deut per Gbritlum 
suecepit; euro, cujas gratia Filium suum in terram 
misit hommibas ut bominem; eum, propler quem 
plactjii HU, i t quierat viri i c mulieris conditor, 
ex muliere naeceretur; cujasque crasa, cnicem, 
mortem, nc sepultaram n.on condonans, permii I 
n i paterotur, natira iropassibilis Filiua ditotat, 
Dt«s Yerboin, magni consilii dWini Angelui 7\ 
qtto, adlic^t, morti obnoxio* «orto Hberaret. Hanc 
ad ira«-provocant, qui panitenlet excludunl. IHe 
tiquides* Μ MatUutJum, antea ^ublicanuro, non 

έμέ τελώνην δντα προτερον (48), ούκ έπαισχύνθη, Β erubuic; ot Petrom, qul ouro ter propier meium 
καί Πέτρον άρνησάμενον αύτδν διά δέος τρίτον, καί 
διά μετανοίας εξιλεώσαμενον κα\ προσκλαύααντα πι-
κρώς, προσήκατο, κα\ ποιμένα των Ιδίων άρνών κατέ
στησε, κα\ Παύλον δέ τδν συναπδστολον ήμων; πολλά 
τδ προτερον είς ή μας έπιτριψάμενον κακά, κα\ βλάσ
φημη σαντα είς τδ όνομα τδ άγιον, άπόστολον άντ\ 
ο^ώχτου προεχειρίσατο, σκεύος αύτδν εκλογής άναδεί-
ξας* κα\ άλλη τιν\ άμαρτωλφ γυναικλ λέγει* ι Άφ-
έωντεί σου αί άμαρτίαι αί πολλαΐ, δτι ήγάπησας 
πολύ* » έτέραν δέ τινα ήμαρτηχυίαν(49) Εστησαν oi 

f9 Ι · , ιχ, 6. Τ · Luc. νιι, 47. 

negaverat, et potie* eumdem placaverat pttniten-
do, atque amare Oevorac, complexus est, ac pasio · 
Tem agnonim luomm contlituit *, slmiliier Paulum 
eoapottolotn iHKtrum, e l t i iniiio multit nos roalii 
aUriviaset, ac ia poiuen tanctum blaaphematsei, 
Apottolum ex peraeculort designavit, eumqae vai 
eleclionii declaravit; cuidaia etiam multeri pecca-
Iricl ait : c RemiUttqiur tibi peccaU niulta, quo-
raiam dilexisli mul idn τ · ; ι altaram vero qa« de-
l i qumt , cum teniorea ante emn tutuUaent, ei re. 

YARIORUM ΧΟΤ&. 

(45) Σταυρόν. Alter σταυρφ, tt aimiliter duo te-
^fMfHia in dativo. CLBB. 

(46) Tor θεότ Αογον. Ad hunc lociirn boc atcri-
pltiai erat scboliuin : "Οτι θεδς έγεννήθη, Θεοτόκος 
ούν ή Μαρία* καλ δτι 4 κατά φύσιν απαθής, σταυρφ κα\ 
θανατφ κα\ ταφή Επαθε* μή νομίσης δε τδν Θεδν Λό
γον Αποθανόντα λέγειν τούς αποστόλους* προτάξαντες 
γάρ τδ έκ γυναικός αύτδν γεννηθήναι, ούτω τά έξης 

>μεν δτι τά έπΑγουσιν* ίνα νοεΓν οίκεΐα σαρκ\ Εχω μεν 
έα^νωαένητδ πάθος και τδν θάνατον άνεδέξατο, κα\ 
•Οχ\τη θεϊκή αυτού φύσει. Vera ttt Scholiast* sen-
tealia, de ipso dogmaie; sed porahsnrde loquuntur 
bicporaonaliapofUoli, cumaiuolπαθείν τδν τή φύσει 
Απαθή, cura debuisseiit dicere naiuram buBianam, 
coDJuacUm licel cum natnxa divioa, quttmali nibil 
pali pol^ti, pastam tamen aupplicioe crbcis, tic. 
lmprudeniia ^usmodi loqnendi genera, quae nus-
quam occurnint in aposlolicis scriptis, Eutychia-
uitmum pepereront, oi Theop*ukita$ fefelleruau 

I». 

i47) Tovror. Cod. τοίνυν, erao. lo. 
48) npOTSfor. Idem codex τδ προτερον. Ιο. 
49) Έτέραν δέ τιτα ήμαρτηχνϊαν. lalum Ιο-

cuui in mente babuit Graicue quidam cod.Rej*. 2575, 
dbi post EvangeHum Joannis, positis versibus i l -
litts Evaiigelii, ullimo capiiis 7, et undecim te-
queniibut, tubjunfitur : Τά ώβελισμένα Εν τισιν 
Αντιγραφοις ού κείνται, ουδέ Άπολλιναρίω* έν δέ 
τοές αρχαίοίς δλα κείνται» Μνημονεύουσι της περι
κοπής ταύτης κα\ οί απόστολοι πάντες έν αίς έξέ-
θεντο διατάςεσιν είς οίκοδομήν της Εκκλησίας. Qum 
abeU netata IHKJ, i* qutbu$dam 4X$mplartbut non 
exUant, neqme apud Apollinarium : in Miailts σκ
ι**· Ubri$ tota habenlwr. Sigmimre huju$ setliom* 
gliam omnti avottoti tn Cwutilutionibu$t quat ad 
aidifiemtionem Ecclesim edidgrunt. Grari auiem er-
rore iiiierprei Homiliarum S. Gbryso&iomi in iqftfi-

necuon Groiut Ob&ervalionum in Nomm 

C reiiotnentnm cap. f 7, domuliere bac adultera acci* 
piuDl verbaAurei docloris bomil. 60, seu 61, ad 
o p . x, vers. 24 : "Οτι γάρ πανταχού διά τούτο 
ήροηων, ούχ Γνα μάθωσιν, αλλ' Γνα τοις λεγόμενοι ς 
έπισκήψωσιν, ούκ εντεύθεν μόνον, άλλά κα\ άλλαχό-
θεν ποΑΑαχόθεν δηλόν έστι. Κα\ (&ρ δτε προσηλθον 
ερωτώντες, εί έξεστι δούναι κ^νσον Καίσαρι, ή ού* 
κα\ δτε περ\ Αφέσεως γυναικός βιελέγοντο · κα\ δτε 
περ\ εκείνης έπυνθάνοντο, ήν Εφασαν έπτά άνδρας 
έσχηκέναι* έάλωςαν ούκ άπδ φιλο|ΐαθείας, άλλ* άπδ 
γνώμης σκαιάς πεύσεις αύτφ προσάγοντες. Vidtt er-
ratura Savilhis; aod dum catligare vult, in aliud 

r incidit. Existimat quippe locum inlelligi deberri 
dimiilenda uxore : cura baud dubiuin sit, quiii 

prae ocolia S. Patrit exatiterit textu» Luc. νιι, 47, 
etfe. Itaque verlendum : Qmod emm ubtau* ideo i u -
terrogent, non ut ditcant, udut dieta cuipent, non 
kic lantum, ud et aliH utpe penpicuum est. Etmim 
atando aeceiurwil rogantts, *n liceret dare eensum 

υ Caiari, neetu (Mauh. cap. x « i , ven. 17 et 25; 
Luc. νι ι , 47) ; et eum d* remiutene fmcu mutieri 
termocuiartntur; cumque percontMti mnt de ι/ία, 
quam aiebant septem iiro$ nabuute; depreheiui tutu 
uon diicendi sltuho, ud prata voluntute inUrrouatio-
ftti ad ipsum deftrrt. Sed et circa bisioriam Evan-

{;elii Joannla, ingeniosa eatB. Auguslini/Conjeclura 
ib. ιι D* tdulitrinis cotijugiu, cap. 7 : eam « gacris 

codif ibua ablaiam faiaee a nonuullit, qui metuo-
bant peccandi impuiiitaiero dari nulieribvs auis. 

Ad quam eonjecturam pertinet sponsia Armenioroui, 

3ui toium capitulum, Unqoam muUit perniclotum, 
etebant; quemadmoddm docemur per libellwin de 

eorum R^ligiope. Qui quidem non exigui rooinenti 
Hbellus S. Niconi sblitus tribui, quia Lalino ian-
luni, nec seniper feliciler conversut, exatal aub ft-
nem Balaaroofiis, utiliter, opinor, tubjidetur e mc. 
1818 gauoRegis. 
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Hnqiienles ei jadicium, abiissent, cordium scruta- Α πρεσβύτεροι Εμπροσθεν αυτού, χα\ έπ* αύτψ θέμενο* 
tor Dominus inlerrogalam, utriun a senioribus τήν κρίσιν, έξήλΟον, ό δέ καρδιογνώστης Κύριος πυν 
condemnata fuisset, aique id negantem, his verbie θόμενος αυτής, εί κατέκριναν αυτήν οί ΐίρεσβύτεροε, 
allocutus est : ι Vade igilur, neque ego te con- xaX είπούσης οτι ού, Εφη προς αυτήν · Ύπαγε ούν. 

VARIORUM NOTiE. 

Περϊ της δυσσεβοΰς θρη
σκείας τώτ χαχίστωτ 
'Αρμετίωτ. 

Τα παρΑ τών Αρμε
νίων γινόμενα παραλόγως, 
χα\ δοξαςόμενα, εστί ταύ
τα. Τήν θείαν φύσιν φασ\ 
παθείν, κα\ τή τών Ά -
φΟαρτο&οχιτών αίρέσει 
υπάγονται· φασί τήν Τριά
δαπαθείν. Τούτο δε zl χα\ 
φανερώς ού τολμώσι λέ
γειν, άλλ" σ3ν οίς δρώσι, 
τούτο έμφαίνουσι. Τρεϊς 
γάρ σταυρούς συζευγνύν-
τες, καλ έν\ ξυλψ άλλή-
λοις ώσανε'ι £υγω προσπη-
γνύντες, δνομάςουσι τού
το, rh αγία Τριάς· προσ-
επιτιθέασιδέ και τψ άγίω 
δμνω τδ, σταυρωθείς δι* 
ήμας, τή τού Κναφέως 
Πέτρου επόμενοι λύσ-
ση · χα\ πρδς μεν ημάς 
διατείνονται, περί τού 
Υίού τούτο προστιθέναι· 
αύτο} δέ σα̂ ρως νοσούσι 
[Interpr. νοουσι] τήν θεο-
πρέπειαν (1. θεοπάθειαν). 
Οιονται δέ χα\ τδ Πνεύμα 

Ϊττον είναι Πατρδς χα\ 
Ιού* χαθδ τών μιχρψ 

πρόσθεν είρημένων τριών 
σταυρών, τδν μέσον έλάτ-
τω ποιούσι· χαί οίς θα£-
jjeiv Εχουσιν, είς τύπον 
τού Πνεύματος τούτον εί
ναι ανακαλύπτονται. 01 δέ 
αύτο\ κα\ συγνυσιν έπ\ 
τής ενώσεως των δύο τού 
Χριστού φύσεων δογμα
τ ίςου σι · χρώνται δέ κα\ 
Αζύμοις έν τψ μυστικω 
άρτψ* καί ύδωρ είς τδ 
Αγιον ποτήριον ού βάλλου-
σι. Κα\ τή μέν πέμπτη 
τού Ιανουαρίου μηνδς 
εσπέρας, έορτάζουσι τήν 
έορτήν τήν τού Ευαγγε
λισμού· τήν τε άλλην 
άπασαν άκολουθίαν της 
τοιαύτης εορτής ποιούμε
νοι, και δή και τδ πώσ-
Φορον αυτή Εύαγγέλιον 
Αναγινώσχοντες* έν δέ 
τψ δρθρω έορτάζουσι τήν 
Χρίστου γέννησιν χα\ εν 
τ } λειτουργία, τά άγια 
Θεοφάνια. Είτε δέ οίόμε-
νοι μεθ'^μέραντού Ευαγ
γελισμού τήν σεβασμιω-
τατην τοΰ Σωτηρος γέν
νησιν γενέσθαι, ούτως εορ· 
ταζουον (ex Balsam.) πού 
γαρ δυνατόν, έν ήμερα μι$ 
Βοεφός τελεσφόρηση να ι; 
Κα\ είς μυρίας ατοπίας 
ΙντεύΟεν εξάγονται ΕΙ δέ 

Όε impia (al. ρεεείηια χα-
xi<jiyq)jKssmorum Ar -
mcniorum religione. 

QUCB ab Armeniis prce-
Ιετ rationem fiunt εί cre-
duniur, hoec txnt. Dicunt 
ditinam natnram pati, 
et in Aphtkartodocilarum 
haresim inducuntur, σί-
xntque pati Trinitatem. 
Hoc auUm ι/si non au-
deant αρετίε άιεετε; ηε 
ίαηιεη quw faciuni, hoc 
aeclarant. Conjungentes 
entm ίτεε crucet, εί cum 
itgno inter **, ianqxam 
jugo, affigentet* nomtnani 
hoc, sancla Trinilas. Ad-
jiciuni ouoqxesancto hym-
no illud, t Qui crucifixut 
ει pro nobis, t Ρείή Ful-
lonis rabiem teqncnlet; 
εί nobis quidem asteve-
roitf, $ε de Fiiio hoc adji-
εετε; ipsi νετο εττοτε 
Deum faciente patibilem, 
αρετίε infecli sunt. Exi-
tiimani eliatn Spiriium 
mtnorem etie Ραίτε εί 
Filio: in quantum trium 
paulo αηίε diciarum cru-
eium nudiam, πιιηοτεηι 
faciunt; εί ρετ ea quce 
audenty kanc ε$$ε in Spi-
nint lypum detegunt. / i -
dem εί confusionem in 
duarum Ckrisii nuiura* 
rum unioue decemup.t. Jn 
ραηε quoque mystico utun-
lur azymis; εί in lanctum 
calicem aquam non tm-
miiluni. Sed εί quinlo 
mensis Januani νειρετε 
fe$tnm Annunliationis cc-
lebranl : ium almd οιηηε 
offlcium hnju$ festi fa-
cientet; ium eliam eonve-
niem ei Evaugetium le-
gtnlti : mane auiem 
Chruli NalaUm ceU-
brant : εί in mitsa $an-
cla Tluophania. An au-
Um posi exm Annuntia-
lionhdiem, teneTabili$$i-
mnm Salvaioris Natalem 
(χχεεε εχί$ίήηαηίεί, iia 
(ειίηΜ uUbrml, [incer-
lum: maniftslum αχίεηχ 
εεί, quod ηοη ticul »ot, 
carnem Ddmini in ΰεί 
Malris ηίετο forvtaiam 
εεεε εχίείίηιαηΐ.) Quo mo-
do enim fitri poiut, ut in~ 
fan$ uno dU ad nulivila-
iit perfmiotwn perduco-
τείητΤ £i in innumera$ 
abtxrdliatn εχ εο dedu-
cxniur. Sm auim exi-

ttimant, poU duodectm 
menses, anno in eumdem 
dier* τενετια, editum ε$$ε 
partum; [non iam huma-
nam naiiviiaUm introdu-
cunt,] quam equis εί ost-
ni* ivnilem. Hcec εηίιη 
animalia ροιί annum pa-
riunt. In fetlo aulem $an-
clornm Tltcophaniorum , 

n ηοη οταίίοηε, ηοη Ευαα-

aliarum Scriplurarum le-
εί'ιοηε utunlur; ted cru-
εε\Λ tantum in aquam im-
mergentes, hoc tibi $uf-
ficcre arbitranlur. Ctr-
cumcisionem autcm Ser-
vaioris ocio diebus pott 
Tlieopfiania celebrantes , 
fallunlur: ηεεεϊεηίει quod 
prius circumciiui, aetn-
deque baptizatus esl. Prw-
ierea cum magnus Grego-
rius, qui fuii magna: Ar-
menias eptscopus, cavisset 
tul nequaquam ab alio ordi-
narelur Armenict anlUUs, 
nisi ab εο qui pei tempora 
ε$$εί archtepiicopus Cce~ 
tarece Cappadociiv, ubi 

G ip$e quoque ordinatus est; 
εί horrenda exsecrationes 
cum analhemate ab eodem 
Gregorio sinl impositat in 
eo$ qui aliter fecennt : 
hcec quidem illi Iratwjre-
diuntur; α Syrice autem 
Amerano Caliwlictu εο-
rum ordinatur. Sin axum 
neganl, magnum Grego-
rium IKVC constiluis&e; 
ostendant nobis ejus ad 
filio* consiitutiones; εί 
inde oi eti obiurabihtr. 
Quod $i adhuc εοηίεηάε-
rint; dicant, ti potsint; 
αηαίηεηια tii nobis, si 
quid lale εχιίιίχεεε novi-
mi/s. Sin νετο clmtmaU 

D indenonsusceplo utanlur; 
nec eorum tacerdotes di-
gnj tunt honore sacerdotii. 
Qiando enim ipsorum 
CalholicHt non ordinalur 
ucundum €αηοηε%; quo 
mpdo qxi ab εο promo-
νεηίητ, anciorilaUm ha-
bebunt Ϋ Ad hac% abttuU* 
tuni α sacrit EoangeiiU 
vocem, qua dicii : t Εί 
facius etl tudor eju$, *ic-
nt gntUB tanguxku de-
currtnUs in Urram (Luc. 
x i t i , 24) 5 > hoc pro im-
bεeilUίaίε αεάρίεηίε* in 
Homini fita/itJate. Std εί 
huloriam. quwno* docei, 
qxod mulier adultera ad 

ύπολαμβάνουσι μετά βώ-
3εκα μήνας είς την αυτήν 
πάλιν ήμέραν του ένιαυ-
τού περιεληλυθότος, γενέ
σθαι τίϊν χύησιν · (ex 
Balsam.) δσον ίπποις ή 
δνοις παρεμφερή. Ταύτα 
γάρ τά ςώα μετ' ένιαυ-
τδν τίκτουσιν. Έν δέ τ*8 
εορτή τών αγίων Θεοφα
νίων, ούκ εύχη, ούχ Εύ-
αγγελίψ, ούχ υμνψ. ούχ 
αναγνώσει έτερων Γρα
φών κέχρηνται* άλλά μ£» 
νον τδν σταυρδν ε|ς τΑ 
ύδωρ καταδύοντες, τούτο 
αύτοίς άρκείν νομίζουσιν. 
Έορτάζοντες δέ τήν περι-
τομήν τού Σωτήρος μεθ ' 
ή αέρας οκτώ τών Θεοφα
νίων, παραπαίσυσι μή 
συνιόντες δτι προτερον 
περιτέτμηται, είθ ούτως 
βεβάπτισται/Οτι (ί. Έ τ ι ) 
ασφαλείας γενομένης πα
ρά τού μεγάλου Γρηγοοίου) 
τού γενομένου επίσκοπου 
τής μεγάλης Αρμενίας, 
μηδαμώς παρ1 έτερου 
χειροτονείσθαι τδν Αρμε
νίας, δτι μή παρά τού 
κατά καιρούς αρχιεπισκό
που Καισαρείας Καππα
δοκίας, Ενθα κα\ αύτδς 
έχειροτονήθη κα\ φρικω
δέστατων άρων έπιτεθει-
σών κα\ αναθέματος παρΑ 
τοΰ αύτοΰ Γρηγορίου, τοίς 
μή ούτω ποιούσι· ταύτα 
μέν παραβαίνονται πατ' 
αυτών, παρά δετού Ά μη 
ρα Συρίας ό καθολικός αυ
τών χειροτονείται. Εί δΑ 
αρνούνται, ταύτα τδν μέ-
γαν Γρηγόριον διατάςα-
σθαι, επιδειξάτωσαν ήμίν 
τάς πρδς τούς υίούς αυ
τού διατάξεις* κάντεύθεν 
έπιστομισθήσονται* εί δέ 
κα\ έτι άμφισβητοΖεν, εί-
πάτωσαν, είγε οίοί τε εΐεν, 
δτι ανάθεμα ήμίν, εί τού
των τι γεγονός οίδαμεν. 
[Είδε] εντεύθεν ουδέ μύρου 
κέχρηνται· ουδέ παρ* αυ
τών ιερείς άξιοι του της 
ίερωσυνης αξιώματος. Ό
ποτε γάρ ό καθολικός αυ
τών ού κατά κανόνας χει
ροτονείται, πώς οί παρ* 
αύτοΰ προβαλλόμενοι, τδ 
άξιόπιστον Εξουσι; Πε-

Ε~ον δέ κα\ άπδ των 
ν Ευαγγελίων τήν 
joav φωνίτν, δτι xat 

έγετετο ό ϊορως αύ
του* ώσεϊ θρόμβοι αίμα
τος χαταβαίνοττες έ*1 
rfjr γητ' άσθένειαν τούτο 



*S7 CONSTITUTIONES AJPOSTOLICJEL-LIB. II. G58 
ουδέ έ*]ώ σε κατακρίνω, * Τούτον τδν Σωτήρα, βασι- Α «iemno 7 9 . » Htinc, ο episcopi, Salvalorcm, Itegciu 
λέα, κα\ Θεδν ήμων Ιησού ν, ώ επίσκοποι, σκοπδν ac Deum nosirum Jesum, pro ecopo habcrc cou-

f t Joan. vui, II. 

ύπολαμβάνοντες τής τον 
Κυρίου μεγαλειότητος. 
'Αλλά κα\ τήν ίστορίαν 
τήν διδασκουσαν ή μας, ώς 
προσηνέχθη τψ . Ιησού 
γονή ή μοιχευθείσα, τοΰ 
δέ είποντος, όστις ούχ 
τψαμτε βαΛέτω Μθοτ 
έχ% αυτήν, άνεχώρησαν 
άπαντες, κα\ ούοέ παρά 
τοΰ Χρίστου κατακέκρι-
ται , έκβάλλουσι, βλαβε-
ράν είναι λέγοντες τοίς 
πολλοίς τήν τοιαύτι>ν ά-
χρόασιν, Έσθίουσι δε κα\ 
i v τοίς Σάββασι, κα\ έν 
ταίς Κυριακαίς της αγίας 
Τεσσαρακοστής, ωδν, κα\ 
τυρδν, κα\ βούτυρον, κα\ 
•προ πάντων αύτδς ό καθο
λικός· κα\ κανών έστι παρ* 
αύτοίς ό λέγων Εί τις ούκ 
ίσον οίεται τδ βούτυρον, 
χαί τδν τυρδν, κα\ τδ ώδν 
χα\ [Γ. del.J τώ οίνω, κα\ 
τώ έλαίφ, ανάθεμα έστω. 
ΈσΟίουσι δέ κα\ έβδομάδι 
τής τυροφάγσυ, τδ κρέας, 
νηστευοντες τή πρδ τής 
άποκρέου έβδομάοι νη-
ατείαν έπιτεταμένην, έκ
τος άρτου και ύδατος, 
ειηδενδς γευόμενοι. Κα-
λουσι δέ τήν τοιαύτην 
εβδομάδα , Άρτζιβούρ-
τζια· ούκ οίδασι μέν το\ τί 
βούλεται ή τού ονόματος 
τούτου δύναμις' άλλά τί
νες μέν φασιν Άργίου[αΙ. 
Σεργίου] :ινδς εΐναι τήν νη-
στείαν τινές δετών Νι-
νευίτών, τινές δετού Α 
δάμ, δτε τού παραδείσου 
τής τρυφης άποβέβληται* 
κάντευΟεν άλίσκονται άλό-
γως νηστεύοντες· ώς δέ 
τίνες διηγούνται, κα\ έοι-
κεν 6 λόγος αυτών αληθής 
είναι, τών παρ* αύτοίς τις 
επισκόπων κυνιδίω έκέ-
χρψο, ψ τδ έπώνυμον Άρ-
τζιδούρτζης · τούτο οέ 
προηγήτωρ εΓτουν πρόδρο
μος εξελληνιζόμενον λέγε* 
ται· προηγείτο γάρ τοΰ 
επισκόπου, μέλλοντος ε ίσ
ιε να ι είς τινα κώμην ή 
πόλιν. Ού θανόντος , νη
στεία επταήμερος παρά 
τού επίσκοπου νενομοΟέ-
τηται, είς μνήμην τού έπϊ 
χυνι πένθους. Λειτουρ
γούντες δέ, ού μόνον τδ 
κάλυμμα της κεφαλής ού 
καθαιρούσιν, άλλα κα\ τδ 
κουκόύλιον τψ καλύμματι 
επιτιθέασι* καί τοι τού 
αιγάλόυ αποστόλου Παύ
λου δια^ήδην βοώντος, 

VARIORUM NOTJE. 

Je»um adducta esf, cum 
i$ autem dixisul, t Qui 
nou pecxavit, tapidem in 
illam mittai(Johan. νιιι), t 
receuerunl omnes, et nee 
α ChrUto condemnata esf, 
ejiciunl; hanc recitatio-
nem rkulti$ esu noxiam 
dicentes : Comedunt au-
tem et in Sabbaiis, et in 
Dominicit $ancia Quadra-
ge%%M<gt otunx, et cauxm, 
et butyrum; et ante om-
ttei ip$e Catholicut: ete$l 
apud eo$ Canon qui dicil: 
Si quis butyrum, et ca 
ttxm, et ovum non cequi 
valere exislimet vino et 
oleo, analhema tsl. Heb-
domada quoque Laclici-
niorum, carne veuuntnr; 
jejunante* seplimana qum 
esl anie Carnisprivium, 
inlenso jejunio; prceter 
panem el aquam nihil gu-
ttanies. Yocanl auiem 
kanc $cp:imanam, Arizi-
burtzia: nesciunt lamen 
quid $ibi vclit vis hujus 
nominh; sed nonnutli 
auidem dicunt Sergit cu-
jusdam es$cjcjunium, vel 
Argii : nonnuUi vero A i -
nmiarum : aliqui vcro 
Adami, quando ex para-
diso deiteiarum ejeetus 
ett. El htne $ine ratione 
jejunare conmncuntur. Et 
vero quidam referunl; vt-
deturque eorum temw tc-
ru$ e$$e; Aliquis apud 
eot episcoput utebatur ca-
teilo% eui erat ccgnonun 
Art&iburlze* : td autem 
tratulatum diciiur, Pra-
eessor , seu prtecursor. 
Prascedebat enim epiteo-
pum ingressurum ίιι vt/-
lam quamdam vei urbem. 
Quo morttto, sepiem die-
rum jejunium ab episcopo 
tancilum ttf, in memo-
riam luctu* propter ca-
tiem. Sacrum aulem ce-
lebranles, non modo ca-
pitis tegmen non detra-
hunt, ted edam cucullain 
tegmini impouunt : licet 
tnagnut Apoitolns Paulu* 
expresse ctamel (1 Cor. 
χι), detecio* este no* de-
bere in tempore oralionit. 
Pion veneraHtur imagmes 
sacras; quinimo ip&orum 
Catnolicnt el epitcopi, ve-
neratores eurum anathe-
malizant. Nec etiam cru-
cem adorant, nui elavum 
in Uliut mcdium immhe-

mnl , insuperque eam ba-
plizaverinL. Potlouam au-
tem clavo fixa crux ei ba-
ptizala (uit, $i contigeril, 
nt ailerum duorum ligno-
rum ieparelur, et aliud 
remaneai; rectum vidcli-
cety aul tran$ver$um; ado-
rant iiiud quod toluin re-
liclum esl. Sed et legatia 
fere onmta, qua: qnidem 
aboiita sunl, adlmc pera- r«....>vwv., 

R gunl. Agnum cnim magua Μετά δέ τδ καθηλωΟηναι 
Dominica sacrificant, et κα\ βαπτισθηναι τδν σταυ-
limina inungunt ; atque ρδν, εί χαί τύχη τδ Ιτζ-
ot$a illius comburcntes, ρον τών δύο ^υλων διαι-
strvant cinerem cmm san- ρχθηναι, καί καταλειφθή-
guine tn tignum expiatio- ναι τδ έτερον, τδ δρθιον 
Wfj. £l velum anle altare δηλαδή, f[ τδ έγκάρσιον, 
slatuunl, ac timinnabula προσκυνουσι τψ καταλιι 
tpsi, altarique appendunt 

άνακεκαλύφΟαι ημάς έν 
τψτ^ς προσευχής καιρ<7*. 
Σεπταίς είκόσιν ού προσ-
κυνούσιν, άλλά μάλλον 
κα\ ό Καθολικός αυτών κα\ 
οί τούτων επίσκοποι άνα-
Οεματιζουσι τούς προσκυ-
νουντας. Ούτε δέ τδν σταυ
ρόν προσκυνούσιν, εί μή 
ηλον εν τψ μέσψ τούτου 
έμβ άλλου σι, κα\ μέν τοε 
κα\ βαπτίζουσιν αυτόν. 

Quin tiiam pro mortuit 
sacrificia ovium et boum 
faciunt : nec aliler dt-
functum exutimant εα/-
vandum, nui in ejus Ter-
tiis, Pionis et Quadrage-
simis sacrificia ejusmodi 
peracta (uerinl. Anlequam 
autem hujustnodi hostias 
immolent, salem benedi-

C ccntes, illis dant in nu-
trimenium; aique etiam 
tuper earum capiia quat-
dam oratione* dicuni , 
sieque mactant. Nomi-
nanl porro hmc $acrificia, 
Matalia. (LD Bals. Nala-
tilia.) Si qui autem ex 
itli$, hornm aliquid ne-
gent; anaUumaie feriant 
eum qui illud fecetil. Prw-
terea iidem sunl Mono-
theUtae. Adversus aulem 
eot qui dtcunly quod Chrh 
i(u$ ea die qua nalus e*J, 
eliam fuit baptitatus, *uj-
fieH Cregorius Theologus, 
qui h(vc Festa tempote in-
ter u dittinguil : aique 

0 in oratione quuUm quoc 
incipit, Cbrisios gigniuir, 
ait : 4 Ae quidem pauio 
post videbis tt Jesum in 
Jordane purgari ; > tn 
Oratione rero, cujus priu-
apium, t RursumJesus, > 
ila loquuur : c Christi 
quidem nalwilatem apta 
solemnitaie celebrastu 
jam; nunc vero alia Chri-
sti aclio, alixdquc tnytle-
rtnm. > 

φΟέντι μόνψ. 'Λλλά κα\ 
τά νομικά σχεδδν πάντα, 
& κατηργ^θησαν, είσέτι 
τελούσι. Θυουσι γάρ τδν 
άμνδν τή μεγάλη Κυρια
κή, και τάς φλιάς χρίουσι, 
κα\ τά όστα τούτων καί
οντας, τηρούσι τδν χούν 
μετά τού αίματος είς τύ
πον καθαρσίου. Κα\ κα-
ταπέτασαα πρδ τού θυ
σιαστηρίου προβάλλονται, 
κα\ κώδωνας αυτού τε καί 
τού θυσιαστηρίου έξαρτώ-
σι. Κα\ μέντοι κα\ Οπερ 
των νεκρών Ουσίας προ
βάτων χα\ βοών ποιούσι* 
κα\ ούκ άλλως ηγούνται 
σωθήσεσθαι τδν τεθνεώτα 
εί |εη έν τοίς τρίτοις αύ
του, χαί τοίς έννάτοες, 
κα\ τεσσαρακοστοίς αί 
τοιαύται Ουσίαι έπιτελε-
σθώσι. Πρδ δέ τού τυθη-
ναι τά τοιαύτα θύματα, 
άλας έπευλογούντες, είς 
τροφήν αύτοίς διδόασι* 
κα\ μέντοι καί έπ\ ταίς 
κεφαλαίς αύτων, εύχάς 
τινας έπιλέγουσι, κα\ ού
τω σφάζουσιν όνοματί-
ζουσι δ̂  τάς τοιαύτας Ου
σίας, Ματάλια (α). Εί δέ 
τίνες αυτών άρνοίντο περί 
τίνος τούτων, αναθεματι-
ζέτωσαν τδν ποιούντα. ΕΙ* 
σϊ δέ οί αύτο\ κα\ Μονο-
Οελήται. Πρδς δέ τούς λέ
γοντας, δτι καθ * ήν ήμέ-
ραν γεγένηται ό Χριστδς, 
κα\ ρεβάπτισται, αύτάρ. 
κης δ Θεολόγος Γρηγόριος, 
διαστέλλων τάς τοιαύτας 

έορτάς χρονικώς άπ* αλλήλων κα\ έν μέν τ φ . 
Χριστός γετταται, λέγων δτι· Μιχρότ μέτ ύστεροτ 
όψει χαϊ χαϋαιρόμετοτ Ίησοντ έτ τφ Ιορδάνη· 
έν δέ τψ, ΠάΛιτ 'ίησονς, δτι· Τή αέτ γεττ7\σει, τά 
εϊχότα αροεορτάσατε* τντϊ δέ χράξις a\th\ 
Χριστού, χαϊ άΛΧο μυστήρωτ. GOT. 

(α) Μβτάλια.ΛΙ. Ναταλία, mclius. Didlci onim * (iocioArnicnoualUiiu pcr;»graiiUi,MaU^hArmcQi<xcssc sacnuciuni, 
Des. seq. in Dalsam 58, p. 022. B» 30, ρ 652, Λ. 
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veeit; hunc imitari, mitet ease, quieios, bamaBOs, Α *X8tv δ*ί> τούτου μιμητάς (50) εΐναι (51), πραείς» 
misericordet, ptciAcos, oxpertes \rm; ad docen-
dum, convertendum, recipiendum, hoitan^Jim et 
consolandum accommodaios; non percussores, aon 
iracundos, oon conlumelio»08t non arrogantes, non 
contetioptores, non viuolentos, non ebriosos, noii 
sumpluoso* temere, nou voluptarioa, non contum-
ptoret; non ulentes Dei donis lanquam alienis sed 
tanquam propriis, ut conslittitoa in bonoe dispen-
saioree, utque ralionom a Deo repotcendos. Epl-
acopue moderato viclu conlentut f i t ; item vestitu 
ad necestiutera et bonestalem apio : bonia Doni -
u ic is tanquam exlraneig non abutatur, sed cum 
modo : c Digout est enlm operariut mercede 
sua · · . > Non t i l luxuriosui, non itbpensc ac oi> 
natus cupidua, aed occcssariarum duntaxat renim Β μένος, 
appeteut. 

CAPUT X X Y . 

ήσυχίους, εύσκλάγχνους, ελεήμονας, ειρηνικούς, άορ, 
γήτους, διδακτικούς, έπιστρεπτικούς, είσδεκτικούς-
«αρακλητικούς, μή πλήκτας, μή όργίλους, μή ύΟρι-
στάς, μή αλαζόνας, μή·ύπεροπτικούς, μή οίνόφλυγας, 
μή μέθυσους, μή είκαιοδαπανους, μή τρυφητάς, μή 
πολυδάπανους, μή ώς άλλοτρίοις αλλ* ώς Ιδίοις τοΙς 
τού Θεού 'δόμασι χ ρωμένους, ώς αγαθούς οικονόμους 
καθεστώτας, ώς μέλλοντας άπαιτείσθαι παρά τού 
Θεού τδν λόγον. Αυτάρκη έχέτω τροφήν, κα\ άμφια-
σμδν, ό επίσκοπος, τδν τή χρεία κα\ τή σεμνοτητι 
προσήκοντα· μή τοΤς Κυριακοίς ώς άλλοτρίβις κε-
χρήσθω, αλλά μεμετρημένως. «"Αξιος γάρ δ εργά
της τού μισθού αυτού έστι. »Μή σπάταλος (52), μή 
πέρπερος, άλλά μόνων (55) τών πρδς σύστασιν έφιέ-

Dt prlmitHi, el deeimit; et «t»o modo dekeat epf-
uopu$i €% iis vel ip$e aeaptre, vel aliU dUtri-
butre. 

Decimas et pr io i iUu, qu» Juxla Dei mandatum 
eroganlur, consumat, ut hooiinem Dei decel; quae 
caota pauperum gponte conferantur, reete iii pu-
pillot, viduas, aflliclos, et peregrinos inopcs dit-
penset, volut, qui babeat horum impendiorum ra-
tiocinatorem Deum, a quo ipei baec procurafio est 
commisaa. Quin eiiam, ο opiscopi, onuiibus 
egeuUbut jutle dUperliejates; et ipsi Dominicis 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K E \ 

Πεοϊ απαρχών καϊ δέκατων, καϊ δπως οφείλει ό 
επίσκοπος, ή αυτός μεταλαμδάνειγ έξ αυτών, 
ή έτέροις διανέμειν. 

Τά διδόμενα κατ* έντολήν Θεού τών δέκατων κα\ των 
Απαρχών, ώς Θεού άνθρωπος Αναλισκέτω* τά είσφερο-
μενα έπ\ προφάσει πενήτων εκούσια, καλώς οίκονομιΐ» 
τω, δρφανοίς, κα\ χήραις, κα\ θλιβομένοις, καί ξένοες 
άπορουμένοις, ώς Εχων Θεδν λογιστευτήν τοντ*νν, 
τδν έγχειρίσαντα αύτψ ταύτην τήν οίκονομίαν* πασι 
δ% (54) τοίς δεομένοις μετά δικαιοσύνης έπιμερίζοντες 
(55), κα\ ύμείς αύτοϊ χρώμενοι έκ τών Κυριακών, αλλά 

rebut uloiitea, sed non abulentos; ex iis cibuui c μ ή παραχρώμενοι, Ισθίοντες έξ αυτών, άλλά μή κατ. 
•taopeotes, sed non eas abeumentes goli, imo 
cum egenlibus cammunicantea; ipoflensijm Deum 
babeloie. Nam t i soli bona Dei consumpseri-
l i s , boc ab eo Unquam inaaliabiles et solico-
medones probrum rcportabilis; < Lac comedilis, 
^ l a j r i a opor imim". » Et alio in loco : c Nunquid 
babilabitis soli in ierra s t ?i Quaproplef et in Lege 
n^udatturo eat vobis : t Diliges proximum luum 
i i cu l leip&ui»-11. » Aique bacc dicimus, noq ut labo-
ribut fettris nullatenus fruamini; ecriptuni eat 
oiiim ; c Non alligabis os bovi lrituranti 9 > > ; > Md 
ui BHdarata cum justitfa uiau^ini. Quemadmodom 
orf# boa *n area op^rans, cami libero ore, pascitur 
quidfη, «0d non to^um dcpatcitvr : ita ct vos labo-

εσθίοντες αυτά μόνοι, κοινωνοΰντες δέ τοίς χρήζουσιν, 
άπρόσκοποί Θεψ γίνεσθε* έάν γάρ μόνοι αυτά άνα· 
λώσητε, όνειδισθήσεσθε παρά Θεού, λέγοντος ώς πρδς 
άπληστους κα\ μονοφάγους* c Τδ γάλα κατεσθίετε, και 
τά Ερια περ^δάλλεσθε. » ΚαΙ έν άλλοις* c Μή οίκή-
σετε μόνοι έπ\ τής γης; > Διδ κα\ έν τψ νόμψ προσ-
τέτακται ύμίν (56)* « Αγαπήσεις τδν πλησίον σου 
ώς σεαυτόν.» Κα\ ταύτα (57) λέγομεν, ούχ Γνα μή 
μεταλαμβάνητε ΥΜΏΝ τών πόνων* γέγραπται γάρ* 
t Ού φιμώσεις βούν άλοώντα* > Αλλ* ίνα μεμετρημέ
νως μετά δικαιοσύνης, *Ον τρόπον ούν (58) ό βούς ερ
γαζόμενος έν τή άλψ άκήμωτος {59), έσθίει μέν, Αλλ» 
ού τδ πάν κατεσθίει * ούτω κα\ ύμείς εργαζόμενο* είς 
τήν άλω, τουτέστιν είς τήν Έκκλησίαν τοΰ Θεού, 

raules un ajrea, boc « μ , ίο Eccictia Dei, ex Eccle- Ο τής εκκλησίας έσθίετο (60)* δν τρόπον κα\ οί λευΓ-
•ia viviio; inslar quoque levitirum, qui ministra- ται ot λειτουργούντες τή σκηνή τού μαρτυρίου, ήτις 
baul lesUiBonU iabernaculo. quod omni ex parte fi- ήν τύπος της Εκκλησίας κατά πάντα· προσέτι U 

·* Uc χ, 7. w EUech, χχ^ιν, 5. Μ is. ν, 8. Μ Lev. χιχ, 18. Deot. χχν, i. 

YARIORUU ΝΟΤΛ, 

(50) Allcr cod, babet: 'Τμας Εχειν δείν τούτου 
κατααίυησιν, non male. CtEa. 

ί5ί) Είναι, ln eodem aeqiiiiurεΐ^ι ποαείς νρή. Ιο. 
(52) Σπάταλος. Idcm codcx : πο).υανάλ«ατος, quod 

videiur case τού σπάταλου glo&acuia. Ιρ. 
(55) Mdretr, d c . Idoin : μόν .̂ς τοίς π. σ. άρκού-

μενος. Ιο. 
(54) Αέ. ίη <#aem τοίνυν. Ιο. 
(55) 'Επιμιρίζοπες., lbhl. δ-ανέμο̂ /̂ ες eodim 

fensn. Ι*. 
(56) 'Γ/εΐτ, OniUUur ia altem codice, M C maie* 

oam rnutuus arnor eat omnibus pnweplue. I». t Ταύτα. lbid. τούτο. ld . 
Ovr. Ibid. γάρ. Ιο. 
ακήμωτος. I i id . άφίμωτος, qi^od est pet^ 

(60) Έσβίετ*. Έσθίειν οφείλετελ codex alier. 
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xa\ (61) 1« του ονόματοςμαρτύριοτ",νί\ς εκκλησίας Α gura Ecclesiae erat; quin eliani ipso nomine U$ti 
ή σκηνή προωρίζετο. Ενταύθα γοΰν κα\ Λευΐται τή 
σχηνή προσεδρεύοντες, έκτων είςτήνπροσφοράν (62) 
του Θεού διδομένων ύπδ παντδς τοΰ λαοΰ δώρων, κα\ 
άφαιρεμάτων, κα\ απαρχών , κα\ δέκατων, κα\ θυ
σιών, κα\ προσφορών,, μετεϊχον άκωλύτως, αυτο\, καί 
(65) γυναΓκες αυτών, κα\ υΙο\ κα\ θυγατέρες αυτών. 
Επειδή δέ (64) τδ Ιργον αυτών ήν λειτουργία τής σκη
νής, διά τοΰτο κληροδοσίαν γης ούκ έλαβον έν τοΓς 
υίοίς Ισραήλ· δτι αϊ είσφορα\ τοΰ λαοΰ, κληροδοσία 
τοΰ ΑευΙ, κα\ κληρονομία τής φυλής αυτών. Ύμείς 
(65) ούν σήμερον, ώ επίσκοποι, έστέ τψ λαψ υμών 
Ιερείς, λευίται, οί λειτουργούντες τή ίερ$ σκηνή, τή 
αγία καθολική Εκκλησία, κα\ παρεστώτες τψ θυσία- v * d allare Domiui Dei nostri , cui rationales ac in-
στηρίψ Κυρίου τοΰ Θεοΰ ημών, καί προσάγοντες αύ- cruentas* hostias offertis per Jesura Ponlificem raa-
τψ τάς λογικός κα\ αναίμακτους θυσίας διά Ιησού, Β gnura · · . Vos laicis vestris prophelxeslis, principes, 

monii, -Ecclesise tabernaculum designabaiur. Huic 
ilaque tabemaculo assidentes levitae, ex Hs q u * ab 
omni populo offerenda Deo donabantur, muneribus, 
porliombus, primiliis, decimis, sacriflciis, et obla-
lionibus, libere accipiebant, ipsi, eorwnqne uxores, 
et filii, et filiae. Sed et quia eorum offieiam erat 
tabernaculo deservire, ideirco Hlis terra inter filios 
lsrael sortito non obtigil; acilicet, populi collatio-
ncs, sors levitarum erant, tribvsque eoruio heeredi-
las. Vosigilur, ο episcopi, hodie populo vestro estis 
•acerdotes, ac levite, sacro tabernaculo, boc est, 
•anctse catholicae Ecclesiae ministranles, et astantes 

τού (66) μεγάλου άρχιερέως· ύμείς τοΤς έν ύμίν λαΐ~ 
κοΓς έστε προφηται, άρχοντες, κα\ ηγούμενοι, κα\ βα
σιλείς, οί μεσίται Θεοΰ κα\ τών πιστών αύτοΰ (67), οί 
δοχεις τοΰ λδγου κα\ άγγελτηρες, οί γνώσται τών 
Γραφών, κα\ φθδγγοι (68) τοΰ Θεού, κα\ μάρτυρες 
τού θελήματος αύτοΰ· οί πάντων τάς αμαρτίας βα
στάζοντες, κα\ περ\ πάντων άπολογού μενοι · οΤς, ώς 
ήκούσατε, έμβριθώς δ λόγος απειλεί, έάν κρύψητε έξ 
Ανθρώπων τήν τής γνώσεως κλείδα· οΤς κίνδυνος ολέ
θριος, έάν μή διαγγείλητε τδ θέλημα αύτοΰ τψ ύφ' 
υμάς λαψ· οίς παρά Θεού μισθός .άψευδής κα\ κλέος 
ανεκδιήγητον έν δόξη, καλώς λειτουργήσασι τή σκηνή 
τή αγία. 'Ος γάρ τδ βάρος ύμέτερον, ούτω κα\ τάς 
διακονίας τών τροφών, κα\ τάς άλλας χρείας ΰμείς 

duces, reges ; vos mediatores Dei et fidelium ejus, 
acceptores verbi et pnecones, Scripturarum gnari, 
et voces Dei, ac testes volunlalis ejus; qui ©mhium 
delicta portatis, quique de omnibus rationem de-
betis reddere; quibus, sicut audislis, borride sornno 
divinus rainalur, si hominibus celaveritis clavem 
scientiac"; et quibus mortis perieulum tniroioet, si 
populo vobis supposito Dei volunUlein non annun-
tiaverilis; quibus vico versa reponitur apud Deum 
cerla merces et decus inenarrabile in gloria, g> pul-
cbre sancto tabernaculo rainislraveritis. Quemad-
modum cnira vestrum est onus; ita tt cibos vobis 
foppediutot, et alia necessaria colligitis. * lni i ia-
tores tiquidem eslte Ghristi Domini; el tictit i l l t 

•F . μαρτυρίου. · · Ignat. intcrpol. adTrall. 7. n Lwc. x i , 52. · · lgnat. interpol. ad Eolyc. I. 

VARIORUM N O T J E . 

(61) Προσέτι δέ κα/.Desunt h*c in aliero cod. in 
quo legimu*: Αήλον γάρ καί έκ τοΰ καλείσθαι αυτήν 
μαρτυρίου σκηνή ν, δτι έκ τού, etc. GLEE. 

Τήν προσφορών. Τήν τιμήν. Ιο. 
ι Αύτοϊ χαί. Ού μόνον αύτο\, άλλά καί. Ιο. 

Επειδή δέ. ΡΓΟ δέ legit alter codex γάρ. ID. 
Ύ^εϊς. Κα\ ύμείς. Ιο. 

ι Τον. Χριστού τοΰ. Ιο. 
\ 01 μεσίται θεον χαϊ τών πιστών αύτον. I u 

NBpe eaocti Patres. Notavi in adrersariis, Origeoem 
bomilia 2 ειε Ltvilicumy Basilium GonHUutionum 
mong*tic*rum cap. 22, Chryiosiomum in Vidi Do-
ndnum homil. 5, Hieronytoum epistola 128, et ad 
tfalacbia caput n ; Isidorum Peluaiotam lib. ιιι , 
epist. 20; Andrearo Ccsarieneem in Aporalypeim 
serro. vn, cap. 2 1 ; Anaslasium SinaiUm ΟταΗοηε 
άε $*cra Synaxi; Hisloricoa ecclesiailicos E?agrium 
o i Nicepborum, illum lib. u , cap. 8, bunc lib. xv, 
cap. 17, eive Precea episcoperum JBgyptiorum et 
cJericoruro Alexandrinorum oblala» Leoni Aujiuslo, 
Concilii Chalcedonensis parte m, num. 22 ; Maxi-
mam ad caput 4 Jibri Ue ecclesiastiea kier*rchia; 
Alcoinum ϋεάΜηί$ officii* libro, capiiibus 13, 40 ; 
Leonem IV, in Goucilio floraaoo, canooe 17, apud 
etim, eeripiorem' De VitU Rommnorum Ponti/icum, 
qui LuilpraJidae ease creditur.; Arnulfum aermone 
babito in toncilio Turoneusi; Zonaram ad cano-
nen 3 Carthajinenwm; MaUhaeuni Blastarem ^κπε 
Grmeo^Kmant lib. νι·ι, pag. 5 l 7, seu elemenlo Γ, 
cap. 18, etGregeniii dispuiaUonem in ftnc. Imoanto 
Patree a Pbilooe Jud*o libro ιι Dt monarckia U l -
leris uiandaloai est : Βούλεται τδν αρχιερέα δ νόμος 

C μείζονος μεμοιράσθαι φύσεως, ή κατά άνθρωπον, έγ-
Υ υ τ έ ρ ω ς προσιόντα της θείας, μεθόριον, εί Ιεί τάλη^ 
θές λέγειν, άμφοίν, Γνα διά μέσου τινδς άνθρωποι μέν 
Ιλάσκωνται Θεδν, Θεδς δέ τάς χάριτας ά ν θ ρ ω π ο ι ς ύπο-
διακόνψ τιν\ χρώμενος ό ρ έ γ η κα\ χορηγή. Pottulat 
ΙΛΧ in pontifa naturam humana majonm, tii qui ad 
divintm propixt *ccedai, situi (ti νεηιηι faltri licel) 
in utriutque confinio; ut ψετ medialorem Λίίφιεηι Λ<κ 
mints ηχΐάετη Ώεητη propitUnt; Deus νεταεηΜα* ho-
mimbus, aliquo usu$ minittro, porngtt mtque largia-
tur. AUamen S. Gregorius Nazianzenus (quidquid 
explicetur per Eliam Greiensem) v id*ur dubilare 
•ratione i , an sacerdos mediator Dei ek bominum 
debeat appellari. Μεσιτείαν, inquit, Θεού κα\ ανθρώ
πων τούτο γάρ Γσως ό Ιερεύς. Qum ila verluiaur a 
Ruflno ac si legiaset Ιδίως : Mediaiorem elfici populi 
apud Dtum;quod εεί speciflU offUium sacerdolh. 
Quanquam epist. 58 Basilium appellal τοΰ Θεοΰ κα\ 
ανθρώπων αεσίτην. ln Cbrysoslomo, Περί άκαταλή · 

D πτου or. 2 de Zacbaria Luc. ι : Καθάπερ μεσίτης τις 
ών Θεού κα\ ανθρώπων. Β. vero Auguslinus lii). ιι, 
conlra Parmenianum, cap. 8, ex I Timoih. u , 5, ar-
guit eum Donatistam, quod quodam loco mediato-
rem posuisset epi^oopum inlcr populuoi et Deum. 
Sed facilis coaciliatio. Solus Ghrislus, aiutit theo-
logi, mediator ett natune ac redempiionis; Sacer-
doies autem medialores sunt minislerii etinterces-
siODis. Lege Regineneni lib. ι De eceluiast. dnci-
piims ει τεί. Christ., cap. 299,<synodos Ronaoas, 
aubfiugenio II et Leone IV, cap. 17. G O T . 

(68) Φθόγγοι Alier codex Κήρυκες, que e t i m 
terprtUtio νοαε φθόγγοι, desumpts e pudlt. I». 
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omiiium oostrum peccata in ligiio cnicis portavit, Α χαρπούσθε. Μιμητα\ γάρ έστε Χριστού του Κυρίου· 
immaculatus pro mercntibus supplicium cruciftxus; 
ita ei vos plebis peccata vindkare oportet; cum de 
Salvalore in Isaia diclum sit : • Isle peccala noslra 
portat, ct pro nobis dole i* 0 ; » et post:« Ipse pec-
cata multorum tul i t , et propter iniquitates eonim 
traditus est. » Ut ergo vos ecopi esli*, i u et Chr i -
sium scopum babetia; el ut ille omnium vestrum 
cxemplar eal, ita et ιos laicorum quibus prseestit. 

Non enini eiislimaDdnm esl, episcopatum facile ac 
leve onus esse. Quocirca sicut pondas feriis; sic et 
decel ut priini frucius percipiatis, quoe cura egea-
libus commuoicetis; ulpole rationem reddiiuri ei 
qui cuia raUocinalor vestcr sederil, nulla ralione 
poterit aeduci. Oporlei iiaquo eoe, qul Ecclesiae as-

κα\ ωσαύτως M (69) πάντων τάς'αμαρτίας άνήνεγκεν 
επί τδ ξύλον, σταυρωθείς 6 άμωμος υπέρ τών χολά-
σεως αξίων, ούτω καλ υμάς τού λαού τάς αμαρτίας 
έξιδιοποιείσθαι χρή· είρηται γάρ περ\ τού Σωτήρος έν 
Ήσάΐα, δτι c Ούτος τάς αμαρτίας ημών φέρει, καλ 
περλ ημών δδυνάται. > Κα\ πάλιν « Αύτδς αμαρτίας 
πολλών Ανήνεγχε, χα\ διά τάς ανομίας αυτών παρ
εδόθη.) "Ωσπερ ούν ύμείς σκοποί έστε, ούτω καλ σκο
πδν έχετε τδν Χριστδν ώς ούν αύτδς πάντων υμών, 
ούτω χαλ ύμείς τών ύφ' υμάς λαϊκών. Μή γάρ νό
μιζε (70), δτι ευχερές ή έλαφρδν φορτίον έστ\ν ή επι
σκοπή, Χρή ούν ώς τδ βάρος φέρετε, ούτως κα\ τών 
καρπών πρώτους μεταλαμβάνειν, καλ τοίς δεομένοες 
μεταδιδδναι, ώς λόγον ύφέξοντες τφ άπαραλογίστως 

tiduo incumbiiBl, ex Ecclesi» bonU nuirir i , quippe B υμάς μέλλοντι λογιστεύειν. Αεί γάρ τούς τή Έκκλη 
σία προσεδρεύοντας, έκ τής εκκλησίας διατρέφεσθαι, 
&τε Ιερείς, λευίτας, προέδρους, λειτουργούς Θεού · 
καθώς έν βίβλψ τών 'Αριθμών γέγραπται περ\ τών Ιε
ρέων ι Καλ εΐπε Κύριος πρδς Ααρών Σύ, κανοίυίοί 
σου, καλ ό οΐχος πάτριας σου λήψεσθε τάς Αμαρτίας 
τών αγίων, της Ιερατείας υμών. Ιδού δέδωκα ύμίν 
τήν διατήρησιν τών απαρχών Απδ πάντων τών ήγια-
σμένων μοι παρά τών υίών Ισραήλ, σολ δέδωκα αύτΑ 
είς γέρας, καλ τοίς υίοίς σου μετά σέ, νόμιμον αίώ
νιον. Καλ τούτο Ισται ύμίν Απδ τών ήγια*σμένων, έχ 
τών χαρπωμάτων, κα\ άπδ τών δώρων, καλ άπδ πάν
των (71) τών θυσιών, καλ Απδ πάσης πλημμελείας, καλ 
περλ αμαρτιών κα\ δσα άποδιδόασί μοι Απδ παντΜν 

sacerdoles, levilaa, pnesides, Oei miniairos; sicut 
iit Numeronitn libro de sacerdolibos scripUuD r e -

pertlur. « E l d i x i l Dotmuua ad. Aaronem :Tu, et fi-
l i i ttri, et domea palria tua, accipietit peccala s a n -

c l u a r i i , et aacerdolii veslri. Ecce dedi vobis custo-
diam priroiiiamm; de omnibus qiue sanclificaia sunt 
milii a JUii* leracl, i lbi dedi ea , in bonorem, el G-
lita tuis posl te, legilimuro sempiternum. E l boc erit 
vobU dc eanctificalis, de oblationibus, et de mune-
r ibus, et de omnibus sacriflciia, et de oflani.de-

Lk l o , el de peccatit : el qiwecuaqiie redduDl 
mibi de omniboa sanctis, l ibi erunt ac fiiiis 
luia. In sancco comedelio illa M . » Et pauk) post: 
€ OiDftes primitia olet , et ? i o i , et fhunentt, ^ τών αγίων, σολ Ισται χα\ τοίς υίοίς σου. Έν τφ άγίψ 

. ...... Λ_ Λ* φαγεσθε(7ϊ) αύτίτ »Καλ μεν ολίγα* ι Πάσα Απαρχή 
ελαίου καλ οίνου και σίτου, δσα Αν δώσι Κυρίφ, σολ 
δέδωκα αύτΑ* χαί τά πρωτογεννήματα πάντα σοι δέ

δωκα. Καλ συνέχει πάν Ανάθεμα* πάν προΛοτοχον 

ανθρώπου χαλ κτήνους καθαρού κα\ ακαθάρτου, και 
θυσίας(73), καλ στηθηνίου, κα\ βραχίονος δεξιού τοΙς 
ίερεύσι προσανήκει, και τοίς λοιποίς τοίς παραμέ-
νουσιν αύτοΤς λευίταις. · 'Αχούετε ταύτα χαί ύμεές 
οέ λαίχολ, εκλεχτή Εκκλησία τού Θεού: Κα\ γάρ 6 
λαδς προτερον ε Θεού λαδς καλ Εθνος άγιον »· ώνομΑ· 
ζετο* καλ ύμείς ούν έστε αγία τού Θεού ίερΑ Έχκλη-
σίαΑπογεγραμμένηένούρανφ,ιβασίλεισν Ιεράτευμα* 
έθνος άγνον, λαδς'είς περιποίησιν, ι νύμφη χεχαλλοο-
πισμένη Κυρίω τώ Θεψ. Εκκλησία μεγάλη, Έκχλη« 

qnMmqae dederiol DooiiDO, tibi dedi ea : omxet 
prboititt frupm tibi dedi. lfis acoedU omnia coe-
aecraUo* f*neterea omne botsinU ae pecndit aivo 
nuuube sive i gmmi t e prboogeDitiiat: item vfctims, 
«anmqve pectoecolain ac bracbium dexirum, ad 
sacerdotet pertineol, et ad levilas reiiquot, eoniira 
cosMtca 9 1. t Audite baec vos eiiam la tc i f elecU Dei 
Eecleoix* N a a et prior popvlus, < Oei popttlua,»et 
« f e n a a n c u M t vocabainr. Et vot igiiur ealis ea-
crota&cU Del Eecleaiacoiiaeripla ta ce l ia , c regale 
eaeerdotinm, atncla, popiiloa acq-iititiopia " f · 
epoua ornala Domiiio Deo. Eecletia magnt 9 Eic-
cleait fidelis, auribut pereipe qtue pri-εβ dkta foe-
rttBt: exceplilia, el decimc, e i primitix Cbristo 
poutiflci et miBislriaeitio: deeima aalularis, prin- Ο σία πιστή, Α προτερον έ££έθη, νύν ένωτίζου* άφαε-
dplum nomiais Jean. Aodi, sacni caibolica Etale- ρέματα, καλ δεχατα*, άπαρχαλ τψ άρχιερεΙ Χριστφ 
κίο, qus decem iilas piafao effngislt, e( deoem illoa χαί τοίς λειτουργοΰσιν αύτφ, δεχάταε σωτηρίου, Αρχή 
sermones oea Docalogam accepisu, et legero didn ονόματος Ιησού (74), rΑκουε, ίερά καθολική Έχχλι^· 

· · L . Ός αύτΑς. · · Is. UII , 4,1ϊ. § ι Num. χνιιι, 1, 8. · · IbkU 12. t e E i o d . χιχ, 8, β. Η ι ε ^ ^ 
x u # 2 5 ; l P e l . n , 9 . 

VARIORUM NOTiE. 

(69) 'Ωσαύτως. Bene coaiccilCoieleriua ώς αυτός. Αναχολούθοις αΐίΐβφΐβ viiiia aermonH mbendim, 
Sic enim legitur iu aliero cod. Vind. COT. Quamobretn bic coaclua aum non tam ad verbt at-

(70) Μή γύρ τομιζέ. Idem μή νομίζετε, nou mak« ieadere, qaani ad aensum, el ad texttnn Noinero* 
ΙΦΒΒ. r u m , qui carpiim citalur. Atque siraili rooda fa-

(71) Πάττωτ. Deesl in altero mg. Vind. lo. cienduoa sepe fuil ioterpreiibua bujusce operia, 
(72) Φάγεσθε. Idem babei φάγεσθαι, boc est, ui COT. 

comedantur m vobU. If>. (74) 'Αρχη ονόματος Ίησον. Forsitao igle locot 
(73) Καϊ θυσίας. Non sine caiiga Photio cri i ico- occasionem praebuerit S. Epipbanio ita scribend! 

rum niaxiino displicuit Constilulionum pbrasif, liaercsi 8, sectione 6 ; ΚαΙ ήν έχεί άποδεχάτωσις 
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σία, ή τήν δεχάπληγον έκπεφευγυΤα, κα\ τήν Δεχά- Α c l i t l , et in Jcsum credidisti, illiusque nomine nun-
λογον είληφυία , χα\ τον νόμον μεμαθηκυία (75), χα\ 
έπ\ τδν Ίησούν πεπιστευκυία (76), κα\ τδ δνομα αύ
τοΰ επονομαζόμενη , χα\ έπ\ τή τελειώσει τής δόξης 
αύτου έστηριγμένη χα\ λάμπουσα (77) · αί τότε θυ-
σίαι, νυν εύχα\, και δεήσεις, χα\ εύχαριστίαι· αϊ τότε 
Απαρχα\, και δεκάται, χαί άφαιρέματα, χαί δώρα, 
νύν προσφοραΊ, αί δια τών οσίων επισκόπων προσφε-
ρόμεναι Κυρίψ τψ Θεώ διά Ιησού Χριστού τού υπέρ 
αυτών αποθανόντος* ούτοι γάρ είσιν υμών οί αρχιε
ρείς · οί δε Ιερείς υμών, οί πρεσβύτεροι· κα\ οί λευ-
Τται υμών, οί νύν διάκονοι, κα\ οί άναγινώσκον-
τες (78) ύμίν, κα\ οί φδο\, κα\ οί πυλωροί, αϊ 

cuparis, atque in consummatione gtorise ejus fir-
maris ac splendes; ea quae olim victimae erant, nuuc 
sunt precee, ei obsccrationes, et gratiaruiu actio-
Ties; quae tunc primiiiae, el decimaB, et parles dem-
pta?, et dona, nunc oblaliones, quas sancli episcopi 
Domino D«M> offerunt pcr Jesum Christum, pn> 
ipsis offerentibus mortuuin. Hi namque vcslri pon-
lificee eunl; sicut locum sacerdotum nunc apud vos 
tcnent presbyicri; ac levitarum diaconi, et leclores, 
et cantores, et osliari i , diaconissae, et viduae, e l 
virgines, et orphani: his vero omnibus superior 
exislit poniifcx. 

διάκονοι υμών, κα\ αί χηραι, κα\ αϊ παρθένοι, καί οί ορφανοί υμών · ό δ£ τούτων πάντων ανώτερος ό Αρ-
χιερεύς έστι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KCT. Β CAPUT XXVI . 

ΕΙς τίνος τύπον χαϊ άξίαν (79) έκαστος τώτ έτ Ad eu]u$ formam ti dignitatem unusquisque de clerof 

τφ χΛήρφ τέταχται παρά Θεφ. α Deo tit ordinattu. 
Ό επίσκοπος, ούτος λόγου διάκονος, γνώσεως (80) 9 9 Qui eptscopus est, hic verbi est mintsler, 

φτύλαξ , μεσίτης Θεού κα\ υμών έν ταίς πρδς αύτδν scienlix cuslos, medialor Dei et vestrum in divino 

M Legelgaai. interpol. ad Trall . 7. 

VARIORUM NOTAS. 

Ασφαλιζόμενη, ίνα μή λάθη ημάς τδ "Ιώτα, ή δεκάς, 
το πρώτον στοιν είον τού Ιησού ονόματος. Εί erat ibi 
οραα Judaeoo dicimxUio είαΗΙΗα; mt non laterel nos 
UUerm lola, qua* εεί txjnum nnmeri denarii, et pri-
mum elementum nominis Je$u. Al i i ad liueram I 
primam in nomine Ιησούς acpommodant Decalo-
g-am : ut ClemeiieAlexaitdrinus, Strom. v i , p. 687, C 
auctor Operis itmptrfecti in Maitkwum ad vers. 19, 
cap. xxiv, el Maximus in Calena ad eumdem evan* 
geliftUm cap. %, vera. 29. Quibus addere poies In-
lerprfcies ad MaiUian v, 18, cum loco EuUiymii 
Panoptia parle ιι, lit. 23, num. 36. Alia vero circa 
decuseiiri, primainque liueraiu uoiniuis Jesu com-
MenUnturOripetie&in MaUhaei xxv, 57 ; Epipbanius 
baerea. 50, cap. 3, el baw. 70, cap. 12; Hicronymot 
ad Zacbarias νιιι, ult . , atque jain c iU lu* p&eudo-
Cbryaoetojatia ad Mailh. Ί , i et 17. In lraguientis. 
B. Ireoxi e Catena in Judicea ad cap. vi, vers. 27 : 
Είρηναίου · Κα\ τούτο ούκ αογώς, άλλ" ίνα διά τού 
αρεθμού τών δέκα ανδρών, Ίτισούν μεθ* εαυτού έχων 
φαν} βοηθόν. OeuiqiM» ab Alexandrino Clemeiite 
Pmdag. ι, 9, iota i»omims Jesu refetiur ad recli-
iodmem ei yo iu iem; ju.\U Uin4 Corippi lib. ιι IM 
laudikx* imptwUQrU, 

Ut $ua reclui D 
UitertL, aua ugnp ilabili non fiectiiur unquam, 

Jaxlt HefbtHRitm ia Convhfo virginum, oraiione 6, 
w f . 75, 76, e$ ioxU omnea eos qui tesiimonium 
****** τ· 18 : U>ta tMiMm, oicl tamsOptx, non ptm-
lerUii, de cmce interaretaii M i i i . Videais Cateoam 
Gnwornwl^t t i i ia in Lucaro, ad cap. χνι, vef». 17, 
aAqne Iftde et ex senaa corrige iocom Glemeniia 
Pmia$< i , 9 , p. 126, scfibendo , τας έπιπλέξεις 
( M t e valgi» επιπλήξεις) τών αμαρτωλών πλαγίας 
αένιττόμενος οδούς. Ηυ€ eai ad verbutn, impiicatio-
uet pctcaniiuMi Miqua% tigmfUaiu «MM. COT« 

(75) Μιααθφζνϊα. Soqoitur in ulroquc Vindob. 
codic6 : Κα\ τήν πίστιν κεχρατηκυία, qua fidem re-
tmmit. C L E O . 

(76) Π*πιστ*υχν7α. Proxime in iisdem seqiiitur: 
Και τήν δεκάδα έγνωχυία καί έπϊ τδ Ιώτα, δπερ έστ\ν 
αρχή ονόματος Ιησού, πεπιστ5υκυϊα. CJua de re , 

vide Cotelerii nolas. In altero ms. boc scholium 
legiiur *. "Οτι αϊ προσφορα\ αϊ λεγόμεναι δεκάταε 
σωτηρίου, αρχή τοΰ ονόματος Ίησοΰ* τδνάρ Ιησούς 
δνομα σωτήρ ερμηνεύεται, ώς κα\ έν Εύαγγελίω λέ
γει· Αυτός γάρ σώσει τότ Λαότ αύτον άπό τώτ 
αμαρτιών αυτών. Τδ δέ αδ στοιχείον τού Ιησού 
ονόματος τδ ίώτά έστιν, δπερ τήνδεκάτην Σημαίνει. Ιο. 

!
77| ΑάαΛονσα. Deest iu iilroque. Ιό. 
78) ΟΙ άταγιτώσκοττες. Quo posl aposioloa 

tempore minores ordine*, diaconatu inferiores, 
coeperint in Ecclesia insti lui, adeo obecuritatein-
volvitur, ut nulla possit certa conjectura depre-
bendi atque explicari. Aperte quidem S. Ignatius, 
qui inilio sccundi sa?culi sci ipsit, agnoscit soluni-
modo tresmajores gradits, episcopalum, presbyte 
ra lum, dJaconatum. Primus vero, quod sciain, lc-
ctores nomioal Terlulliantis libro De prwscription* 
hasT€tkommc^p.k\. Hypodiaconi autem,exorcista3, 
ei acolulbi non coqjparent ante Cypriaincas episto-
las 2«, 28, 78, 79, 80, 16, 55, et Epislolam Cor-
nelii papoe ad Fabium Anliochenum in Eusebio 
Hb. v i , cap. 43, quae eiiam ostiarios adjungit. Sed 
e media aelaie nibil clari afferlur. Augelquo diffi-
cultatem, tum quod credi debeat quasdam Eccleelaa 
bac in disciplina praeivisee aliis, exemplo suo: tum 
quod in diaconia aoleani clerici minoris l tc i com-
prebeiidi; unde Oplatus mullo posi introductioneui 
clericorum diacoois suppositorum , poetquara po-
Missei Ub. i , p. 39; lib. u , p. 53» Ecclesiae membra, 
ερίεεοροε, pretbytaros, diacono$f minUlro$t εί Ιαίεοε 
seu turbam fuUlium, eodem lib. n, p. 59, aabjungit: 
Cam είηί ($icut tupra dixi) guatuor gεnεra capitum 
in EccUtia; episcopomm, ρτε$ο$ΐετοτ%ηι, diacono-
rtffit, εί fidtlium; pro aiubus ebumeranUir quinque 
ordines EccieaMB apud UicroAym. in lsaia? cap. x u , 
episcopi^ preabyieri, dia*coni, fidelea, et caiechu-
meoi. luqiw dubium remauet, an bic el aimile* 
CotuiUutionum loci, a primo earura edilore, vel ab 
earumdem iolerpolatorD profecli unU Omisi paraa 
auGtoritalis librum Ώε Romanii pontificibu*. ls in 
llygino babet, Hie clerum compoiuit, εί dUlribuit 
gradut. Et in Vtctore, Hic feeii εεηηεηΐεε c/ero«. COT. 

(79) ΆζΙαν. 'Ασφάλειαν, alter codex. CTU&A. 
(80) Γνώσεως. Idein, λόγου. b . 
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culitt : hic eat magieter plelatis; bic posi Deum pa-
cer veeter, quia per aqaam et ipirittifn νο· in ado-
pilonem regeneravit; hic princeps et dux vester; 
hic vetter rex et dynaates; hic vobis pottDeum 
lerrenus deue, cui bonorem debetie praettare; de 
eo quippe ei de similibut aiebat Deu*: « Ego d i x i : 
Oii eetis, et filii Excelsi omnes". ι E t : c Diis non 
maledices".» lgitur episcopus vobfc praesideat, 
taDquam Dei dignitate condecoratua, ob quatu clero 
pneetl, eC plebi universae imperai. H Diacomis au-
tem epiacopo assislat, ut Christus P a i r i ; ipsique in 
omnibus inculpaie mtnietret; quemadroodum Cbri-
etus, nihil a seipso faciens, quae placita sunt Pa-
tr i , semper operatur. At diaconissa a tobie in fl-

. ffuram sancti Spiritus honoretur; quae abtque 
diacono nibil agat, aut loquattir; sicut nec Para-

' ctetus.a ae quidquara loquitur aut facit, aed Cbri" 
»tum gloriflcani, exspeclat illius voluntatem; ad 
bac, ut in ChrUlum non creditur, ntsi per Spirilus 
doetr iDim , sic nulla mulier, n i i i per diacomssam, 
ad diaconum aut ad epiftcopum accedat. · · Presby-
leri vero nos apostolos repneaeniare videanlur vo-
bis; sintque dociores cognitionit De i : quandoqui-
<iem Dominus, cum nos mitteret: c Euntes, d i x i l ; 
docete oranea gentes; baplizantefeot m nomino 
Pa i r i t , e t F i l i i , e t Spiiitus ftancti; docenteaeot 
otrvare omma qwcunqne mandavi vobia , f*.» V i -
d u * aiiam et orpbani, in formtm altari* a vo-
bis reputentur, denique virfines ad inatar ibu-

PONT. OPERA DUBIA. 668 
Α λατρείας ούτος διδάσκαλος εύσεβείας* ούτος μετά 

Θεδν πατήρ υμών, δι* ύδατος χα\ πνεύματος άναγεν-
νήσας υμάς είς υίοθεσίαν ούτος άρχων χα\ ηγούμε
νος υμών, ούτος υμών βασιλεύς χα\ δυνάστης* ούτος 
υμών επίγειος θεδς (81) μετά Θεδν, ος οφείλει της 
παρ* υμών τιμήςάπολαύειν* περ\ γάρ τούτου χα\ τών 
ομοίων αυτών [f. αύτφ] 6 Θεδς Ιλεγεν ι Έγώ είπα, 
Θεοί έστε, χαιυ(ο\ Υψίστου πάντες. > Καί (82)* c Θεούς 
ού κακολογήσεις* > Ό γάρ επίσκοπος προκαθεζέσθω 
υμών, ώς Θεού αξία, τετιμημένος, ή κρατεί τού κλή
ρου, κα\ τού λαού παντδς άρχει. Ό δέ διάκονος τού
τω παριστάσθω, ώςδ Χριστδς τφ Πατρ\ (83), καί λει
τουργέ ίτω αύτφ έν πάσιν άμέμπτως, ώς 6 Χριστδς 
Αφ* εαυτού ποιών ουδέν, τά αρεστά ποιεί τφ Πατρ\ 

g πάντοτε. Ή δέ διάκονος (84) είς τύπον τού αγίου 
Πνεύματος τετιμήσθω ύμίν, μηδέν άνευ τού διακόνου 
πράττουσα, ή φθεγγομένη, ώς ουδέ 4 Παράκλητος 
άφ' εαυτού τι λαλεί ή ποιεί, άλλά δοξάζων τδν Χρι
στδν περιμένει τδ εκείνου θέλημα* κα\ ώς ούκ Ιστιν 
είς τδν Χριστδν πιστεύσαι άνευ της τού Πνεύματος 
διδασκαλίας, ούτως άνευ της διακόνου μηδεμία προσ-
ίτω γυνή τφ διαχδνφ, ή τφ επισκοπώ. Οί τε πρε
σβύτεροι είς τύπον ημών τών αποστόλων ύμίν νενο-
μίσθωσαν, διδάσκαλοι Ιστωσαν θεογνωσίας* επειδή 
κα\ δ Κύριος ή μας άποστέλλων έλεγε · c Πορευθέντες 

^μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς 
τδ δνομα τού Ιΐατρδς, καλ τού Υίού, κα\ τού Αγίου 
Πνεύματος * διδάσκοντες αυτούς τηρείν πάντα δσα 
ένετειλάμην ύμίν. » Αί τε χήραι κα\ ορφανοί (88) είς 

" PsaJ. LXXXI, 6. " Exod, χχιι, 18. Μ Ignaiius ad Ifagnos. 7. Μ Infra, c. 28. m Mailh. x x n n , WL 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

(81) "Επίγειος θεός. Sic Petram apottolum Θεδν 
Απίγειον appellatum invonlea in Epislola 1 Gfe-
gorii II ad Leonem Igauram, quae praeponitur con-
cilio 7 genfrali. Sic aacerdoiem Χριστδν έπιχθόνιον 
in Gregorio Naxianzeno carm. 3, p. 61. Et Dei no-
inon aacerdoli, deorum oomen ga<$rdotibus in sa« 
crif eloquiis dari, docent tum aliit Joanoea Cbry-
•oitomui Exposilioue in pialmum cxxxvu, etjGre-
coriut papa lib. i v , epistola 51. Apud Jornandem 
ih nbus G€tici$ cap. 28. Ataiiaricua re*r, inluitut 
adrairabilem urbem Constantinopolim, Tbeodoaii- ] 
que roajori» niiliiem recie ordioalum, hae edlt 
verba : Denj «tit* dubio terrgnut ut imperalor. 
Cor. 

(82) Καί. Additor ia altoro cod. αλλαχού. CLIB. 
(83) Ής d Χριστός τφ Πατρί. Καθάπερ αί δυνά

μεις τφ Θεώ. Uierque cod. Ιο. 
(84) Ή δέ διάκονος. Ho lU Co*it,\lul\onum, fe-

torem Arianum et Macedontanom redolent, magis-
quo redolerent, si conttaret scripia fuisse posi ea-
rum bsereseoo exortum. Praeoentem vero locum 
ooafodiunt pnecipue iala S. Gregorii Nazianzeni 
•ratione 44, pag. 709 De Spiritu $ancto: Πάντως δέ 
παρέσται δεσπρτιχώς, αλλ* ού δουλιχώς, ουδέ άναμέ-
νον έπίταγμα,'ώς τίνες οίονται. Ac profecto odenf 
ksriliUr, ηοη urviiiUr, ηεε juuum atutu imp€rfum9 

mtpibuidmm wUtur, εχερεείαηε.. Ntbflominut, quo 
Jiixia Pboiii judicium error circa TrinitaiOfD ulcop-
quo a DiaiaxibuB amovealur, dici poiesi eum B. Hie* 
roay-MO lib. u Afoiopm aiunn* Rmfinm*, cap. 4, 

tcriptores ecclesiaaticoa, anlequan Arius Basce^ 
retur, innooenter qiiadam et mious caute locuioa 
esse. Praeierea ostendimus ad Honnam^ niuialr i 
nomon a quibasdam e tanctis Patribut Filk>Mncio« 
que Spiritui fuitse attribtitura. Comparatio auiea 
Trinilalis alque Uierarchia* producitur quidem ab 
AnonKBO in Ane dialogi primi Βε tancU Τηηίΐ*%ε% 

tom, U Operum S. Athanatil, $ed pio redocilur ad 
caibollcam fldetti per oTtbodoxuro. qui consubtiaii-
lialiMrtem Pairit, F i l i i , et aanctt ftpriltie iafofl OTC 

> conaubsUnlialitale epiacopi, prMbytapi et diacMri. 
Accedil bue, quod ab a i i t i q u n pataim aacerdotes 
cum Deo et Cbriato componuntur,quodque B . l f aa -
tius ad TralliaDOt.cap. 5 et B. Polycarpoe Epbaob-e 
tue cap. 5 aiuiu diacoooa esse insiar €brisli ; qmto 
Umen Gabriel PbiladelpbJenti* cap. 5, i ib. Do t a -
ttrdotio, u l tequenies cioricot, focum aogelorurn 
teDere vult, i t episcopum Dei oi presbyteruui Cbr i -
8l'*$i δέ διάκονοι, uiquil Ignaiiam ad Tralliajiea 
epiltol» oorrupior cap. 7, αλλ* 1i μιμηταΐ τών Αγ
γελικών δυνάμεων; vkle pseufo-Uieronymi episto-
lam Βε 7 ordinibtu EccUtia, et Aeta tOMcilu JVa-
cmni cap. 51 , De diatypotibus eeduintikii, Λ. 2 . 
Verus Ignatius ad Sinyraaeos 8 : Ιΐάντες τώ έπτ-
σκόπφ ακολουθείτε, ώς Ιησούς Χρίστος τω ΠστρΙ, 
καί τψ πρεσβυτερίφ, ώς τοίς άποστόλοις * τούς 6| 
διακόνους έντρέπετε ν ώς |fcoo έντολήν. C O T . 

(85) 'Ορφατοί. Addil Αμών al!#r codoj. CLXJU 



CONSTITUTIONES iPOSTOLICAE.—UB. II. 
τύπον του ιυηαστηρίου (88) λελογίσσωααν ύμίν, at ribuli et thymtaroatis aeti tuffitus 
xc παρνένοι είς τύπον τοΰ δυμιατηρίου (87) τετιμήσδωσαν, χα\ τού θυμιάματος. 
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bonoreuiitr*. 

90η φρικώδες, άτΰρωποτ cavtbx έπψφίπτειν 
άζε&ματί τινι Ιερατιχφ· ώς οί Κορειται, ώς 
ΣαουΛ, ώς Όζιας. 
Ός ουν ούχ ήν έξδν αλλογενή, μή δντα λευίτην, 

προσενέγκαι τ ι , ή προσελθείν είς τδ Ιυσισστήριον 
Ανευ τού Ιερέως Γ ούτω χαί ύμείς άνευ τού επι
σκόπου μηδέν ποιείτε (88). ΕΙ δε τις άνευ τοΰ επί
σκοπου (89) ποιεί τι, είς μάτην ποιεί αύτδ* ού γάρ 
αύτφ είς Ιργον λογισθήσεται. 'Ος γάρ δ Σαούλ άνευ 
τού Σαμουήλ προσενέγχας, ήχουσεν, δτι ι μεματαίωταί 
σοι* » ούτω χαί πάς λαίχδς Ανευ τού Ιερέως επιτελών 
τ ι , μάταια πονεΤ. Κα\ ώς Όζίας δ βασιλεύς, ούχ ών 
Ιερεύς τά τών Ιερέων επιτελών, έλεπρώδη διά παρα
νομών * ούτω χα\ πάς λαίχδς ούχ ατιμώρητος Ισται, 

Qnod korrtnda τε$ tit% hominm fotmt/ter* $ε in aii-
guafpd\gniUUmi*urdoUUm: ui ConUt, ul Saul, 
ut Ozia*. 

QuemadmodaiB igitur alienigenae, qui iion eral 
do Iribu levilica, non ttcebat offerre aliquid, aul 
ad aram* accedere aine aacerdoie; ita eC vos 
elne epiacopo nibil aglte. Quod si quU siue epi-
acopo aliquid faciat, i l lud frastra facil; nec ipsi 
in ορυι reputabttur. E l sicut Saulcum abaqtte Sa* 
imiele obluliuet, atKlivit: Inaniltr α ίε actum 
Λ Ι · JLJIC quicunque bdcot sine sacerdoie quidpiaiu 
operatur, iucastum laborat. Et ut rcx Oziaa, cum 
officia sacerdoium non sacerdos usurparet, propter 
transgmsionemlepralactueeti 4: itanon iinpunefe-

χατσφρονήεαςβεοΰ, xa\ τών αύτοΰ χαταμανείς Ιερέων, g ret laicus, qui Deum contenpaeril, et in sacerdotes 
χαί τήν τιμήν άρπάσας έαυτψ, μή μιμησάμενος 
Χριστδν, δς t ούχ έαυτδν έδδξασε γεννηθηναι άρχιε-
ρεύς, » άλλά περιέμεινεν άχούσαι τού Πατρδς* 
c Όμοσε Κύριος, χα\ ού μεταμεληθήσεται, σύ Ιερεύς 
είς τδν αίώνα χατά τήν τάξιν Μελχιτεδέχ. » ΕΙ ούν 
Ανευ τοΰ Πατρδς δ Χριστδς ού δοξάζει έαυτδν, πώς οίον 
τε ανίρωπον έαυτδν είς Ιερωσύνην έπι^ίπτειν (90), 
μή λσοοντ· τδ αξίωμα παρά κρείττονος, χαί ποιείν 
έχείνα, Α μένεις τοίς Ιερεύσιν Ιξεστιν; ή ούχίο' 
ΚορεΤται (ti), καίτοι της ΑευΙ φυλής δντες, iwpi-

• L . Polyc. epUt.«. 4.—Pseudo-Ignat. ad Tart. 9. 
XIII, 15. 4 U Paral. XIVI. · Hebr. v, 5. · Pa. cix, 

ejut inaanierit, atquehonorem sibi arripuerit; minime 
imiiatus Cbrislam, qut umUfium non cltrifictvil, 
ut βετεί pontifex·, sod exspecta vit, ul Patrem aedi-
TttiJmravii Dominus et nonpoenilebitwm; lues$*cn-
do$ in ΛίετηηΐΗ ucmndum ordinem Melchitedec ·. Si 
ergosine PairoChrislui seipsum non gloriflcat ;quo-
modo poteal bomo ae in aacerdotium injicere, a poiiore 
non accepia ea digntiaie; et illa facere, quae solis 
eacerdotibaa licenl? Nonne Coritte, quanquam le-
viticae tribus essent, iicondio conflagrarunl, quando 

1 Ignat. td Trall. c. 2; ad Pbltad. c. 7. 
4. 

IReg. 

YARIORDM NOTiE. 

(88) ΚΙς νύχοττον Θυσιαστηρίου. Ifutuavit ex 
8. Polycarpo. Eprslola vero Βε i€piem ordinibut 
EccUiim aucior, tom. IX librorum fi. flieronymi, 
a i l de diaoopis : ΑΙίετε Chritti tunt, in quo confi-
ciunlur sacrament*, bi qxo οίίετίητ oblatio. Quid 
ετφΦ in tmplo Βε%, ut ίρεε notii, νεηετεεΗΊχ* aitmri 
§tu ρείεεί f Quit non U #d ηχεηεαηχ Bomini accti-
«arai knmilUt f COT. 

(87) ΘνμιατηρΙου. Ha ĉ vocola et tres sqq. de-
eunl in allero codice. ID. 

(88) 'Κτευ του. έχισχόχου μηδέτ ποιείτε* Cf. Β . 
Iffoatlum, epitt. i d Ifagnes. 4, ad Trall. t , ad Philad. 
7, ad Snyrn. 8, ad Pohrc 4. Leem dignistirouiQ 
eat lniliem epitiol» 27 S. Gypriani: Bomirau no~ 
$Ur, inquit, cuitu prmc/tpia ηιείχετε εί οϊεεηατε άε-
temtu, ερίεεορι ηοχυτειη, el EccUiim *um ratiomm 
άχεηεηεηε in Εν*η§εϋβ loauilur, et dieit Ρείτε : 
c E§o tibi 4ico, auia tu u Petru$, εί $uper Ultm ρε-
(rmm mdijUtbo EccUiiem nuam, εί potim inferorum 
ttoii χήηεεηί εεααε; εί iibi d*bo εΐανεε τεψιΐ calorum, 
ti qxm li§*verU ιχρετ ίεττΜΜ, eruni UgaU εί in cos 
IU, εί puuunpu εοΐνετίε εχηετ ίετταηι, ετηηί εεΐχί* 
0$ in cvtli* (Malth. χχνι, 18) » Ιηέε νετ Umpwum 
$4 εχεεεειίοηχηι νίεεε, ερϊεεοροηιηι ordituuU, εί Εο» 
ciuim τείνε iocnttU, ηί EccUii* $ηρετ ερϋεορα 
οεαείίΊχαίχτ, εί omnU *ciu$ ΕοεΙεε\β ρετ εοεαεηχ 
ρταροεΟοβ gubtmetur. Lege eiiajn caatoem u l l . 
concllii Toktao i l . I o . 

(89) %Ε**σχ4που. Legitur in altero cod. Viodok. 
Ιερέως, u l paulo superiiu. CLIE . 

(90) 'Εαυτότ είς Ιερωσύτητ έχιβφίπτειν. Ar-
guunlur a Tertulliano bcret ic i , libro de illomm 
pnBocripikMie cap. 41, quod laicit tacerdoulla mu-
oera iuJuBgeroot. Iden ex ortbodoxo factui Mon-
u a i a U , doriuacule loqoiiur: Vm *rimut> ti puta-

C vtrfmnf quod $ac*ddtibus non licett, laieU Οεατε. 
Νοηηε εί Ιείά $αεετάοίεε $umutΐ Scriptutn εεί, 
Reqnum αηοαχε ηο$ εί $αεετ4οίεε Βεο εί Pmiri εηο 
fectt. Di/fenniiam ίηίετ ordinem εί plebem cotuiiiuil 
Ecektia auctorilas, εί konor ρετ ordinis eonuisittn 
$*nciific*iu$. Adεo ubi €CcU$ia$iici ordinit ηοη ε$ί 
εοη$εεε*$, εί ojf#ri, εί iingxU, εί $aurdo$ ε$ iibi 
IO/HI. S4d ubi tret, Eccteii* eii, ttcei Uici. Unn*-
ΟΜίεαχε $nim sua ρέε vivii: nec ε$ί pertonmrum ec-
εερίιο apud Beum; quoniam χρη tuditom legi juui-
fictntuT m Deo, ted factoru, ucundum quod εί 
Apostolus diciL IgiiuT $4 kobetjus $αεετ4εί%ε in /*-
metipto, ubi ηεοεΜ etl; kabemt είίαη* οροτίεί disci-
plinam sacerdolis, χΚηεοειιβ $ii kabTrejut #acer-
dotis. Bigamu* tinguisf Bigamiu ofimt Quanio 

n magi$ Uieo digmmo c*fil*U ε$ί α§ετε ρτε αεετίοίε, 
u eum ipti **c€rdoii dtgtmo faciu Λ%(εταίχτ Λ§ετε 

εαεετ4οίε&? Do exhorutione caslilatis cap. 7. Lffo 
Hbro Be monogamia cap. 12«Necnon (si vis) EpU 
pbanium in Εχρεηίίεχε ptei cap.'13, et in Anaco-
phalmosi cap. 5. lo. 

(91) 01 Κορειται, etc. Addiiur lib. v i , eap. 1 et 
5. Corem ei Goritaa, aeu dacenlos illos quinqua-
ginta, qui cum Gore advor»u* Aaronem coojura-
verani, flamuiis ultricibus perlisse: Rubeniua vero 
Dalbaois ei Abiromi tocios io Moyseni rebelles, 
debiscente lerra fuitso absorptos. Et quidom quod 
apecUt ad Daibaneoi atque Abiromum flliot Eltabi, 
ot Onem Pholetbi ttfe Pballu flliura, eelerosqQo 
RubeniUt, ceria rts d x ex ipsiue Vcr iuut rela-
llone. Qua contlat ninut coinmode ita aoripsisse 
audorein booiilia) in secundtiin Domini adveoium, 
quae exalal tono T l B. Gbrytosloaii: Τίς τήν συν-
αγωνήν Άοειράμ χατέφλεξε; τίς τούς περ\ Κορέ χα\ 
ΑαΙάν άνοίξαι t | γ } τδ στόμα χα\ χαταπχείν έχε-
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Mosi el Aaroni insurrexcrunt, QC de rebue ad se 
non pertinentibus digladiali euni ¥ Nonne Dathan et 
Abiron, vivi i i i iiifernum deecenderunl*? ·Ει virga 
germinavtt, multonim vesaniam repressit, simuU 
quc pontfficem quem Deue elegerat demonstrtvil t 
Debelis ergo, fratres, sacriOcia vestra ct oblationea 
episcopo velul pontiftci, vel per vos ips i , vel per 
diaconos offerre; quin eliam primilias quoque et 
decimas, et spontanea dona ei aflerte; quia ipse 
cogDoecit miseros, et unicuique largilur, prout 
conveniens cst; ne, scilicet, unue bis aut saepius 
eodem die, aui eadem bebdomada accipiat, alter 
vero ne semel quidem; a&quitas enim postulal, u l 
vere aJRiclia polius subminiitrelur, quam iis qui 
Ulet videntur esse. 

CAPUT X l V U l . 
Jk convitno, et qua ratiotu quitibet cUH ordo α να-

catoribut honorandus itf. 
Qui ad agapen, aeu, ul Domious appellavit, con-

A καυστοι έγένοντο, έπαναστάντες Μωσεί κα\ Ααρών, 
χα\ περ\ τών μή καθηκόντων αύτοίς άμιλλώμενοε; 
κα\ Δαθάν καί Άβειρών, ζώντες κατέβησαν είς φδου; 
χαί φα6&ος §λαστήσασα, Εστειλε τών κολλών τήν 
άνοιαν, κα\ τδν ύπδ θεοΰ χειροτονηθέντα αρχιερέα 
ανέδειξε . Προσήκει ούν κα\ υμάς, αδελφοί, τας θυ
σίας υμών ήτοι προσφοράς τψ επισκοπώ προσφέρειν 
ώς άρχιερεΤ, ή oV εαυτών , ή διά τών διακόνων* ού 
μήν δέ, άλλά και τάς άπαρχάς, καί τάς δεκάτας, και 
τά εκούσια αύτψ προσάγετε· αύτδς γάρ (92) γινώ*· 
σκει τούς θλιβομένους, κα\ έκάστψ δίδωσι πρδς τδ 
άρμόζον, δπως μή δίς · ή πλειστάκις τή αυτή ήμερα, 
ή τή αυτή έβδομάδι λαμύάνη, Ιτερος (95) δέ ούδΑ 
δλως · δίκαιον γάρ έστι μάλλον τοΓς Ολιβομένοις κατ* 
Ιάλήθειαν έπαρκείν, ή τοις νομιζομένοις (94) θλίβεσθαι. 

Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Περϊ δοχης, χαϊ δπως χρή Ιχαστοτ τάγμα τον 

χΛήρον υπό τώτ προσχαΛονμέτωτ τιμασβαι* 
ΤοΙς είς άγάπην, ήτοιόΌχήκ(95),ώς ό Κύριος ώνύ-

f Num. χ?ι. * Ignat. iulerpol. ad Magnes. 3. 9 F . deeet εΓς. 

VARIORUM NOTiE. 

λευσε; Hooeo quoque, e Tbeodorito ac Josepbo per 
tevem mutaiionem toili posse errores seu polius 
uegligentias in hac bistoria. Quserit ille interroga-
lione 32, in librtim Humerorum, quam seditionia 
occasionem habuerint Δαθάν, κα\ *Αβειρών, κα\ 
Έλιάβ. Sed legendum videtur οί (aul υίοι) Έλιά6, 
Etiobi Ubm. Joaephus aulem Antiquil. Judaic, lib. 
iv, cap. 2, ponit timul nomina Δαθάμου κα\ Άβει-
ρώμου ( i la codices Regii) κα\ Φαλαούς, qui sunl 
Rulino interpreti Dathan ei Abirom et Falas. (Cor-
rupie edilur Balat* CUIII vera leclto in mss. Re^U 
eervetur.) Forsan tamen a Joscpbo exaraiiim fuit, 
εα\ τού(νβ1κα\ υίού) Φαλαούς, intellectusque Ont 

de quo Numer. χνι, 1. Transeo ad alios iacliosos. 
Sententia Constilutoris, itemoue Optaii lib. i , De 
tchismate Donatitlarum, paulo anle finem. Quod 
originem Leviticam habuennt ducenti quinqtiagmia 
liomines memoraii in conlradicltone Core , ncc 
aperteas ruitui»per divina oracula, nec confutatur 
clare.Tauluni sacra Scriplura liquido damnat quod 
imprudeiiler Cypriano martyri epistola 65, excidii, 
cu^us verba irans^ribit Goflridus Yindociucnsis 
eptet.22,lib. iv, Datbaueoi Abiromutnque niinifilros 
fuiese, boc esi levitas; quodque ab OpUlo Milevi-
lauo in loco c iu io , et ab Ainbrosio epistola ad 
Vercellenses dicitur , viris 250 morlein obugiase 
per hiaiuin terra3. Jam vero circa Corem conflagra-
lum, quamvis cum nostro, cuutque Ignatiano inler-
poiaiore ad Magnesianos 3, consenliani Samarilani 
codices Numer. χνι, 10. Praeterea Josephut*Ap-

ίαιολογίας ιν, 3; ^regorius Nyssenua libro Oe vtta 
ίοειι, sub fineiB, Joannes Chrysosiomus bouiil. 4, 

in Vidi Dominum, tom. III; Petras Damiani opu-
axulo 18, cap. 4, et Zonaras in Annalibu*; afflr-
mari omninodebel posl alios, antiquoe, recenliores, 
auppiicium de Core sumptum fuisse eodem modo, 
quo de Dalhane el Abiromo, lerra, nimirum, ires 
ftcbiamaiicoe cum suU deglutienle. Quocirca arsisae 
Coritas, seu congregalionem Cora.dictum Contti-
tuthnunif et Theodoriti quaestione 33 in Numeros, 
verilaioiii obtiuet, ai accipialur ae ducentis el quin-
quagioU; conira , ai de iis qui cum Core versa-
k in lur , quando pcssum abiit. Hoc enim qui vellet, 
poriiide fallereiur ac ie qui ex S. Epiphanio Anco-
rait cap. 101, el S. Ambrosio Iraclalu I)e 42 mon-
iionikus, \MW\QUC 15, coufuudcns lilios el bouanci 

Corae, contenderei primos com palre suo ipeiatqne 
bominibus a terra bauiloa descendisae vivoa in m -
fernum : referenle Moyse Numerorum cap. χνι, 
grande roiraculura, ut Core pereitnte, filii illius non 
perierinl. Denique in illa disaensione civili alios 
Mosis imperio, Aaronis sacerdotio alios invidisse, 
docet etiam Gregoriua Nyssenus iu Vita Mosis, pog. 
185. Et revera, licet cuncli adversus Moysem e i 
Aaronem insurgercnl, plus tamen quidam priraum, 
plus caeteri alterum peiebant. COT. 

f92) Γάρ. Addit σαφώς alter cod. CLE* . 
93) "Ετερος. ΕΓς Ιτερος, alter cod. ID. 
'94) Νομιζομέτοις. Alter έπιφημιζομένοις. Ιο. 
*95) ΕΙς άγάπητ, ήτοι δογήτ. Julianus Apot laU 

in One Fragiwenti, διά τής λεγομένης παρ' αύτοίς 
αγάπης, και υποδοχής, κα\ διακονίας τραπεζών. V i -
deaoturGlemensAlexandrinus Pwdag. ιι, 1, ρ. 141 , 
interpreles ad Lttc&xiv, 13 ; Icxicograplii, ei E p i -
Stola Ignolii ad Smymaeos num. 8, cum inicrpola-
lione. Enimvero Agapas, publica convivia, oplimo 
jure induxit CbristianaB religionis prima auliquhas, 
eum propier communioiiem r l amiciliam ,. cojus 
ergo Lacedsemoues συσσίτια soa appellabai»t φιδ(-
τια, quaai φιλίτια losle Porphyrio, iv De abninen-
tia: tum propler alimoniam clericorum c l paupe-
rum ; unde Agapes nomen eleemoayna? donatmn 
sa3pe reperilur. Sed paulalim postea abrogata e s t 

D consuetudo, quta irrepseranl in eam ambilio, ebr ie-
tas,rixae, necnon judaismus alque paganismus. 
Nam refertur a Pbilone, libro De plantaitone Noe9 

veteres in iemplis post sacrificia sacras cpulas c e -
lebrasse, hincqtie credi verbum μεθύειν irabere 
originem, eo quod sacrillcio peracto, μετά τδ 
θύειν, vino indulgerclur. Gui originationi consinii -
lera babes in Etymologico magno. ΈτυμολογεΙται 
δέ κα\ παρά τδ ένέθειν (Sylburgius θύειν, ego έν-
Oouv) ήγουν σφαγιάζειν. NemiDem porro i*Unl 
clbnicorum solemnes el sacrjc coona3 in delubris 
largiler sumi solilae. De Judaeis auiem, prder Isaia: 
LXU , 9 ; Malacbise ιιι, 10, loca Deuleronomii, d 
Theodoritum quacsl. 10, in eum libftim , Gornulus 
ad Persii satyram quintani: Thynnut genu$ pi$cis 
et(, quod ad itmplum diebu* fetiu p^rlare tolebant% 

ul ibi pro die (eslo tpulh vescerenlur. Memini el iam 
me alicubi legere hodiernum Arabtini oioreni, c e r i i * 
diebus dapcs apponendi egenis. COT. 
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μασε, προαιρουμένοις καλείν πρεσβυτέρας (96), ήν Α 9tviumt anua invitare vo luer int u ; ei quam diacoui 
έπίστανται ot διάκονοι θλιοομ'.νην , αυτή πλειστάχις 
πεμπέτωσαν. Άφοριζέσοω δε έν τή δοχή τ δ τ ψ 
ποιμένι έθίμιον (97), λέγω δέ τδ τής απαρχής, ώς 
Ιερεί, κάν μή παρή τή δοχή, ε ίς τιμήν θ εοΰ τοΰ τήν 

Ιερατείαν αύτψ έγχειρίσαντος · δ σον δέ έκαστη τ ώ ν 
πρεσβυτίδων δίδοται, διπλούν διδδσθω τοίς διακόνοις 
είς γέρας Χριστού (98). Τοίς δέ πρεσβυτέροις, ώς 
Αν κάμνουσι περ\ τδν τ η ς διδασκαλίας λδγον διηνε-
πώς (99), διπλή κα\ αύτοίς άφοριζέσθω ή μοίρα, είς 
χάριν τ ώ ν τ ο ν Κυρίου αποστόλων, ών κα\ τδν τδ-
•Λον (100) Φυλάσσουσιν, ώς σύμβουλοι τού επισκόπου, 
χα\ τ η ς εκκλησίας στέφανος · είσΐ γ ά ρ συνέδριον κα\ 
βουλή τ η ς Εκκλησίας · εί δέ κα\ αναγνώστης έστ\, 

λαμβανέτω κα\ αύτδς μοίραν μίαν, ε ίς τιμήν τ ώ ν 

inopem esse sciuut, miUant persaepe.11 Caeterum 
in convivio, iliud quod pastori solitum ett da r i ; id 
quod primitiarum est dico; ipsi, licet non Bitcon-
vivio praesens, tanquam sacerdoli seponalur, In 
bonorem Dei, a quo sacerdoiium accepii. Quantum 
autem unicuique anui tribuilur , ejus duplumdia-
conis in Christi reverenliara conccdatur. Pre-
sbyleris vero, quia assidue circasermonemdoclrinae 
laborant, dupla eliam porlio assignetur, in graliato 
aposlolorum Oomini, quorum et locum teneni, vel-
ut consiliarii episcopi, et Ecclesiae corojia; sunt 
enim syiiedrium et senatus Eccleslaj. 1 1 Qui auteni 
leotor est, ipse quoque partem ferat unaui, ad pro-
pbetarum honorem : parique modo cantor et osiia-

προφητών · ωσαύτως κα\ ψαλτωδδς, καί πυλωρός. Β rius. Unicuique ergo ecclesiasticfc dignitali vene-
Έκάστψ ούν άξιώματι οί λαϊκοί τήν προσήκουσαν 
τιμήν νεμέτωσαν έν τοίς δόμασι κα\ τή κατά τδν 
βίον έντροπή· μή (5αδίως δέ ένοχλείτωσαν τψ άρ-
χοντι, άλλά διά τών υπηρετών ά βούλονται σήμαινε-
τωσαν, τουτέστι διά τών διακόνων (1), πρδς ούς 

*· Luc. « ν , 13. 1 1 Ignat. inlerpal. ad Smyrn. 8, 
Tra l l . 2,3, ad Puitad. 5, ad Sm. 8. 

ralionem debilam impertiant laici, in imineribus e l 
in bonorario ad vilaoi necessario. Nec vero facile 
pneposito molesliara inferant, sed cuptla significent 
per ministros, id est diaconos, quibus utanlur l i -
berius. Nequfc enim ad Deum omnipotentem acce-
. 1 1 Supra, cap. 26. Lege Ignat. ad Magn. 6, ad 

VARIORUM NOTJB. 

(96) Πρεσβυτέρας, et χρεσβυτίδων. Quemadmo-
duni πρεσβύτιδας Pauli Tit. u , 3, interpretati sunt 
ali i anua, alii diaconissas; ita boc loco πρεσβύτεραι 
et πρεσβύτιδες vel gunlaiius illae, quas ( u l verba 
ttieronymi usarpem epist. 2 et 49) nuiriebatsuisque 
opibus sttgJentabat Ecclesia. Aoicube appellanlur 

que duplam parlem, in gratiam apostolorum, qno-
rura locnm tenent. Verum quis boc credal: iroo 
quis adeo obtusi eensus, ut non intelligat ejutce* 
modi comparationibus certoe terminos ease praeft-* 
gendos? Caterum preier ϋϊαίαχει et Ignatianas 
Epislolas, in preebyieris apottoloe cogiut apuil 

modo τάς λεγομένας πρεσβύτιδας, qum dicuntur 
prubyura>9\n canone Laodiceno 11, quidam intelli-
ffiint. Nec verum est, quod ex S. Epiphanio haeresi 
79, cap. 4, et conlra canonis Laodiceni Latinos In-
lerpretes contendit mullijugae eruditionis bomo 
Joannes Mqrinus, De tacrit ordinationibut, exerci-
latione 10, presbyterarum nomen Gracis esse 
ignolum. Nam Epiphanio sermo babetur duniaxat 
de Novo Testamento, in quo ait πρεσβύτιδας nomi-
nari, non πρεσβυτερίδας. Sed et Morinum xnemoria 
dealiluil. Paucis enim annis aniequam ista scri-
beret, ediderat PoeniteMialia opera Joannis Jeju-
natoris, el Joannis monachi, ubi πρεσβυτέρισσαι 
pretbyterce, uxore$ preibvierorum non semei com-
parent. Adde quod a S. Basilio in Regulis breviori-
bu$9 quaesl. 110,111, πρεσβυτέρας (antisiitam ver-
tunt. Rufinus Matrem monasierii, seniorem raa-
trera) mentio fil. Dentque iem conflcil, eldissen- D diaconis subjeclorum. Scilicet ύπηρέται, Laline 

legilo I Tim. v, 17, ibique Ghrysostonium, QRcu-
meniura, Theophylaciura. Glara quoque sunt verba 
TertuUiani adversus Ecclesiam debacchanli*: Ad 
elogium gulce tuas ptrtinet, quod duplex apud te ptv-
Btdentibui. honor binit partibus depulatur ; cum 
Apo$tolu$ duplicem honorem dedent, ut et fratribu$ 
ει prapoutn. De jejuniis cap. ult. Apage ergo male 
ingfnioaain Rigaliii Inlerprelalionem. Videudum 
libri vui capul 31. COT. 

'99) άιψ-εχώς. Omittitur in altero. CLER. 
100) rUr χαϊ τόχοτ. Aller οί κα\ τόπον αυτών. b . 
1) Αιά τώτ ύχηρετώτ, τουτέστι διά τώτ διο> 

Μάνων. Lib. ιιι, cap. 11; lib. νι, cap. 17; lib. νιιι, 
cap. 28, per ύπηρέτας subdiaconos inlelligit , e l 
cap. 10, iib. νιιι, ύπηρεσίαν eodem in sensu (opi-
nor) accipit, quam lamen ejusdem l ib i i cap. 13, 
videlur usurpare pro coelu omnium clericorum 

tienles jugulat Pbotius; cui in Nomocanotu, lilulo 
1, cap. penult. πρεσβυτέρα est, quae Palribus Lao-
dicenis πρεσβύτις. Praetennisi locum Oricenis ad 
Joannis x m , 12, etc , quia dum viveret Morinus, 
Dondum Graece in locum prodierant illa Comroeu-
U r i a . Eum vide p. 390, Ε, Huetianae editionis. Vide 
etiam de preabyiidibue Palladium Prsefalione fii-
είοτία Lautiacw, et Antiocbum bomil. 21. Io. 

(97) ΈΘΙμιον. Alter cod. Ιθιμον. C L . 
(98) ΑιπΧουν διδόσθω τοις διαχονοις είς γέρας 

Χρίστου. Antiquus ille Turriani adnoiaior, cum 
pulavit minoreui Filio fieri Sptritum sanctum per 
enam portiooeai diaconissae, duplice.ni diaconi, quia 
cap. 28 t diacQiiissa dicitur tigura Spirilus sancli, 
diacoous vero F i l i i ; non consideraverai, bac praeclara 
sua raliociBatione conclusum i r i , quod a constilu-
tQre Apostoli praeferantur Spiritui sanclo, Gbrislo-
qua seqiiipareutur. Piesbyteris quippe asaignat quo* 

min is l r i , dicuntur aliquando diaconi, aliquando 
aubdiaconi, aliquando clerici non sacerdotes a dia-
eonis ad infimos, aliquando demura tubdiacont 
cum aequentibus. Exempla euut obvia. De mull i* 
pauca indicabioius. Priraam acceptionem invenies 
in canone Sardicensi 8, in Viclorino, GommeDtario 
in Apocalypsiro, ubi Nicolauro diaconura appellat 
minislrum, el in Ambrosio ad Luca3 ix, 60. Alcui-
nus, vel aliua, De divini* officiii, cap. 36 : S«6-
diaconu*, $ubmini$ter\ εο quod mb diaeono ιιι, id 
ειΐ mb miniitro. Lege Sirmondura ad Ennodii 
epist. 9 , lib. v i . Secunda significatio cernitur in 
pluribue cahonibii9' synodi Laodicenae, necnon in 
69 S. dasilii ex inlerprelaiione. Balsamonis, et in 
eiusdem Palris epist. 181, ex Joanne Zonara et 
Malthxo B|aslare ineditis. Juxta lerliam S. Hilarius, 
in psalnium cxxxiv, ad flnein, toUra hierarcbiam 
bifariam disli ibuil, i i i aacerdolcs et miuistroa. De* 
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ditur, nh\ per ChritUm. Quare ad eumdem modum Α πλέον παρ^ησιαζέσθωσαν. Ού» γάρ τψ παντοκρΑ-
qwcanque volunt la ic i , per diaconom epitcopo 
raanifeatent; atque i U sententiira illiut adira-
pleant. Nam apud priorem quoque populum, lailiil 
gacri in lemplo aut offerebatur f aut flebat absque 
sacerdote.«Labia eaira ueerdotU cuttodleat scien-
tiam, et legem reqoirent ex ora ejoi, t ait alieobi 
propheta, cquiaasgelasDoniiiiloinnipotentiiott " . · 
Quoo $r draonum cuHorei in detotundis ct abo-
roinandis ac impuris Deunque offendentibas sacrli 
suis, hucuequo eancta ac divina aronlaotur: quan-
quaro vero coaoparatioue inita, lonfiuimo a tanctit 
cartmoiiiis secernenda tit exiecrabllis soperstiiio: 
ai tamen in illuaionibui tuif, nibil alne falto sacer-
dole offerunt,iteqtie efficiunt; imo Uluin pontiftcera 
pro lapidum ac idolorun ore habent, alque quid 
factrt Jubeat eupectant, ut quidquid juaserit per-
flcianl, tum abaque eo faciunt nibi l , eumdemqiie 
iaminom honore protoquuntur, ipsiut aomen quo» 
que venerando, ad bonortm i a i n i n i U r u a elatua» 
ruin, el ad aritrm maHfnorum spiriiuum. Si i l l i , 
inquan, qal v u u ot faisa opiiaator, aptaqae tuara 
nulla in re soUdant, iatiUri Umen sanctos r i tu i 
tiudent: quanto equiiis est vo», quorum Ides evi-
deodt t i ina , apet ceriiutma est, ei a qulbus ex-
epocutu? gloiiota, perpetua, ac alabilit repromis-
eio; vonerari ie antiitilibue Dominwn Deuni, ei exU 
sikaare epitcopoi οεεε οε Dei 1 

CAPUT XXIX. { 

Qum tit iipalu tpi$copi §t dituoni. 
M«n »i Aaroa, qnia vorba, Moytia nomiae dotulit 

1 1 MaL n t 7. 

τορι Θεψ προσελθείν Εστιν, έάν μή διά του Χρίστου. 
Ούτως καΛ οί λαΐκο\ πάντα δσα βούλονται, διΑ τοΰ 
διακένου φανερά τψ επισκοπώ ποιείτωσαν, καλ ούτοε 
κατά τδ δοκούν έκείνψ έπιτελείτωσαν * ουδέ γάρ πρΑ-
τερον έν τψ ίερψ άγ(ασμά τι προσεφέρετο ή έγένετα 
Ανευ του Ιερέως, ι Χείλη γάρ Ιερέως φυλάξεται γνώ
σιν, καί νόμον έκζητήσουσιν έκ τοΰ στόματος αύτοΰ,» 
φησί που ό προφήτης, c δτι άγγελος Κυρίου παντο* 
κράτορός έστιν. > ΕΙ γάρ οί των δαιμόνων θεραπευ-
τα\ έν τοίς μυσαροΤς κα\ βδελυκτοίς κα\ άκαθάρτοις 
προσοχθίσμασιν αύτων άχρι τοΰ δεΰρο τά Αγια μι
μούνται* κα\ μακράν μέν έπ\ συγκρίσεως τδ βδέλυγμα 
κεχωρίσΙωτών αγίων* πλήνέντοίς έμπαίγμασιν αύ
των, άνευ τού μηιρέως (2) ουδέν προσφέρουσιν, βύδέ'έπι-
τελοΰσιν, άλλά στόμα νομίζουσι των λίθων τδν μηερέα, 
πιριμένοντες τί προστάξει ποιείν αύτοίς, κα\ πάντα 
& άν προστάξη αύτοίς, εκείνα έπιτελούσι, κα\ Ανευ 
αύτοΰ ποιου σι ν ούθέν, κα\ τιμώσιν αύτδν τδν μηερέα, 
καί σεπτδν αύτοΰ ηγούνται τδ δνομα, είς τιμήν των 
άψυχων ξόανων, κα\ είς λατρείαν των πονηρών πνευ· 
μάτων. Εί ούν εκείνοι μάταια κα\ διεψευομένα (3) 
δοξάζοντες, κα\ έπ' ούδεν\ βεοαίψ Εχοντες τήν εαυτών 
ελπίδα, έπιτηδεύουσι μιμείσθαι τά Αγια* πέσω δί
καιον υμάς τούς φανοτάτην πίστιν καλ άψευδη ελπίδα 
Εχοντας, κα\ Ενδοξον (4) κα\ αίώνιον κα\ άδιαπτωτον 
έπαγγελίαν άπεκδεχομένους, αμ^ν διΑτοϊν προεστώ-
των Κύριον τδν Θεδν, ηγουμένους στόμα Θεού είναι 
τούς επίσκοπους; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΘ\ 
Τίς ή αξία τον έπισχόχον, χαί τον &ta*orov. 
Εί γαρ "Ααρών (5), επειδή ήγγειλε τψ Φαραώ 1 

VARIORUM NOTiE. 

nique «ΗΙβο loqnoodi modo utilur OpUtos lib. u 
ptf. 59; et lib, n , pag. 55, atque ex eo Tboodorot 
Baltamon exponil canDnem 10, Neocetariensenr. 
Obtefvarunt cliam viri docti, io canone Elibori-
ttno 55, pretbyterot mbiiirrei appellarfi. COT. 

(3) Τον μηβρέως. Dixi ad Barnabs cap. 9. Addo 
nuoe, foraan ab Epiphanio Epimenidem appdlaium 
fuisae μιερέα τοΰ παρΑΚρησ\ν είδωλίου, non μίθοα, 
qood sensu niillo aot fauo edideraat, bacresi 4 2 , 
p. 562. ID. 

SAi$f$vcuira; Έψευσμένα, cod. Vind.alt.CL. 
Και έτϋοξοτ. HaB duc vocet, UXidemque 

seoq. abtonl ab attero codice. lo. 
(5) El rap %Ααρών. Sacra duo Μοβί* ct Aaronis 

EpilheU dilucidaverat Theodorilue qtuettione 17, 
in Exodum; ted i l l iu i deciaratio bodie mtnca est, 
intricaU, el tenebris jrius quam Cimmeriis obvo-
l i iU : Πώς έγένετο τού Άαρων (mebee eodieet Ro-
t l i Φαραώ) θεδς 4 Μωσής;.. . ΊΙσπεο δ Θεδς προσ-
έταττε τφ Μωσή, ούτως 4 Μωσής τψ Ααρών. Αιδ 
δή κα\ προφήτης ό Ααρών προσηγορεύθη τού Μω-
σεως. Quo modo MOUM fuit dtut Aaroni$t (imo PA«-
raorii). Quemadmodum 6em$ imperabtt Mosi, ita 
Mo$€9 Aaroni. Quathobrtn edam Aaron wocelu* etl 

Rropheta Moth. Quit h«c percipiat at explicei ? 
lemo, Horcule, nemo. Ifiti ioco fade adiuuveai 

Cilooara Gracorum Patrum in Penlateuchum, edi-
tam sokimraodo Latine, Francitco Zephyro inier-
prete; in qua ad Exodi c*pitt vu logitur ex Tbco* 

dorito : Eca conititui t$ dium ?kara$ni$ : *t Ao -
ron frater tuut erit propheta t**t.... H ttro amo 
patlot.... Perinde at Dnu prmcipkbai hnirnc-
batque Mosem, Moies Α στοκ tpfiun inttituebat: φκ>-
circa propheta dictus e$t A«ro* frattu tni, U 
interpret; Mo*e$ vero dtmt PharaonU, σκαεέ j*dtx 
ei magitter. Quo fit u l geiiptum videalur a nagno 
inlerprfto, hoc fere modo: Πώς έγένετο τού Φαραώ 
6εδς ό Μωσής, και τού Μωσέως προφήτης *Ααρών 
ό άδελφδς αύτοΰ; . . . . "Ωσπερ 4 Θεδς προσέταττε τψ 
Μωσή , ούτως δ Μωσης τψ "Ααρών. Αιδ δή κα\ προ-

βτης δ Ααρών προστηγορεύθή τον Μωσέως, τουν-
civ έρμηνεύς * κα\ ό Μωσης θεδς τού Φαραώ, ώς 

κριτής κα\ διδάσκαλος. Hoc est : Quomoao Mo$e$ 
fuii dtut Pharaonii, et Mo$it prophtia Aaron (reUr 
ejust Quimadmodum Dent mandmta dabat J i o t i , 
ίίσ Mo$e$ Atroni. Quart et A*ron tocttut g$tpre~ 
pheta Μου*, hoe etl, interpru; et Mou* dnu Pka-
raonii, ut judtx #f m*§i$Ur. Pmclare \n Calona 
ipanu acripca Acadue: *Ov τρόπον 4 Θεδς διΑ προ-
Φητών λαλεί τοίς άνθρώποις, ούτω κα\ 4 Μωσής οιΑ 
Ααρών τψ Φαραώ. Διδ έρμηνεύων τδν νουν τού λο

γού φτησί* Καϊ 'Ααρών ό άοΒΛφός σον ίσταέ σον 
χροψητης. Quemadmodum Deut per propkeltu oe-
mimku$ ioquitur, ita et Mo$e$ ptr Aeronem Pk*-
raoni. Unde Scriplura exponetu untum dktiail: 
« Et Aaron frater iuut §rit luus propketa. ι Lega* 
lar Exod. iv, 16. CQT. In altero cod. abeti ώς et 
poatea legiiur τί πείσηςαι άν. CLEI. 
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ρΑ Μωσέως τους λόγους, προφήτης εΓρηται, Μωσης Α ad Pharaonem, propheta dictdt e$t; Motes vere 
oe θεδς τοΰ Φαραώ, ώς βασιλεύς όμοΰ κα\ άρχιε-
ρεύς, ώς φησιν ό Θεδς πρδς αυτόν* c Θεδν τέθεικά 
σε τψ Φαραώ, κα\ Ααρών ό αδελφός σου Εσται σου 
προφήτης·*διατί μή κα\ ύμείς τούς μεσίτας υμών 
τούλόγ)υ, προφήτας είναι,νομίσετε, χαΐώς θεούς 
σεβασθήσεσθε; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
*Οχας χρή τούς Λαϊκούς χειθαρχειν τοις 

διαχόνοις. 
Νύν γάρ ύμίν μέν (6) ό Ααρών έστιν ό διάκονος, 

Μωσης δέ ό επίσκοπος* εί ούν έ^έθη Μοιυσης ύπδ 
Κυρίου Οεδς (7), κα\ ύμίν ό επίσκοπος είς θεδν τε-
τιμήσθω, κα\ δ διάκονος ώς προφήτης αύτοΰ. 'Ος 

deas Pharaonrs, ul rex eimul et pontifex; quemad-
roodura a i l . i l l i Deus r c Poaui te deum Pharaoni» 
el Aaron frater luus ersl tuua propheta u : ι cur noo 
Toa quoque, iiiierfttinUoe verbi vestri, inter pro-
pbetas repuiabitis, atquo tanquam deoa colelU? 

CAPUT X X X . 
Quomodo oporiet laicos obedire diaeonit. 

Nunc cnlm vobis loco A*roni* est diacomii, 
Moysi* auCem loco episcopus. Gum igUur Moytes a 
Domino appellatus sit deus; a vobis «piscoput 
laoquara deus observetur, et diaconus ut propheta 

γάρ ό Χριστδς άνευ τοΰ Πατρδς ουδέν ποιεί, ούτως β ejiia 1 1. Nam sicuti Chrifttus sine Patre njbil agi l ; 
ουδέ ό διάκονος άνευ τού επισκόπου* κα\ ώσπερ'Υίδς 
άνευ τοΰ Πατρδς ούχ Εστιν (8), ούτως ουδέ διάκονος 
Ανευ τού επισκόπου* χα\ ώσπερ ύπόχρεως Υίδς (9) 
Πατρ\, ούτω χα\ πάς διάκονος επισκοπώ* κα\ ώσ* 
περ ό Πδς άγγελος έστι κα\ προφήτης τοΰ Πατρδς, 
ούτως κα\ δ διάκονος άγγελος χα\ προφήτης έστ\ 
τού επισκόπου (10). Αιδ κα\ πάντα τά επιτελούμενα 
ύπ' αύτοΰ είς τινα , εμφανή τψ έπισκόπψ γινέσθω, 
κα\(11) δι'αύτοΰ τελειούσθω. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ'. 
"Οτι /ιή χρή τότ διάχοτον άνεν τον έχισκόχον τε 

χράττεατ. 

Μηδέν δέ ποιείτω τδ σύνολον άνευ τοΰ επισκόπου, 
μηδέ τινι διδότω τι άνευ τής εκείνου. γνώμης· έάν 
γάρ ώς θλιβομένου τινδς λάθρα τοΰ επισκόπου διδψ C enim clam episcopo, dederit alicui .quasi egenii; 

ita nec diaconua sine epUcopo: et aicut Filius sine 
Paire non tubsiglit; ila neque diaeonui sine epi-
•copo : et sicuf. FUiui debitor esl Palri , sicot omnis 
diacpnut epiacopo; atquo ut Filiue PatrU augelut 
ac propheta t % V * ; t ic et diaconus angelus eai ae 
propbeta epiacopi. Quocirca quacunque diacoo«t 
erga qqeojpiam facit, manifesu flant epitcopo, per 
queia et perficiantur. 

CAPUT XXX I . 
Quod non oporual diaconum είιισ ερΰεορο quidpiam 

(αεετε. 

Nibil vero prorsus aine epficopo faciat, n4c nlli 
quidpiam, absque illius voluntate, Iargialur. St 

τινι, είς λοιδορίαν τοΰ επισκόπου δώσει, χαί δια-
βάλλει αύτδν ώς άμελοΰντα τών θλιβομένων ό δ> 
έπίσκοπον ή λόγψ ή Εργψ κακολογών , Θεψ προσ-
πταίει, ούκ άκουσας αύτοΰ είπόντος* c Θεούς ού 
κακολογήσεις, ι Ού γάρ περ\ λίθων ή ξύλων προσ-
οχθισμάτων ένομοθέτει, βδελυκτών όντων (12) διά 
τήν ψευδωνυμίαν, Αλλά περί τών ίερέων κα\ τών 
κριτών, οΓς καί εϊπεν , δτι ι Θεοί έστε κα\ υίο\ 
ΊΓψίστου. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΙΤ. 

in episcopi conlunelian tribuet, qoem accusat ne-
gligcntiaB crga calamitosos : qui aiitoni de epitcopo, 
tive per termonem, sive per actionera deirabit, 
Deum offeiidit, cujusbanc vocem Don audit: ι 
ae maledicito". * Non enim de lapideis aut ligheis 
idolU, quae quod falio divinura DOtnen gerant, abo-
minabilia sunt, legem ferebat *, sed do aacerdolibus 
ei jodicibaa, quibos al ibi d ix i t : ι Dii estis, ει fiiii 
A l i i s s imi u . > 

GAPIJT X X X U . 
v Ort /*ή χρή τότ διάχοτοτ χαρά γτώμητ τόν Quod non oporUat diaconum prater voluttiattm 

ixurxoxov diti&rat τντϊ,έχϊ δια€οΛη γαρ τον ερί$€ορΐάατε ulli; id enim in calumniam epUcopi 
εχισχόχον τοντο πράξει. cetsurum. 
Εί ούν γινώσκεις, ώ διάκονε, θλιβόμενόν τινα, jy Si quem ergo, diaconf, tribolaliooem paii co-

ύπομνήσας τδν έπίσκοπον,. ούτω δίδου* άλλά μή gnoscis; s adroone epiicopum, inde erofa : nec 
λαθραίως είς λοιδορίαν αυτού τι επιτελεί. Να μή vero*clam in contqmeliam illios qaidquam opereris, 
καταγογγυσμδνέγείρης κατ* αύτοΰ* ού γάρ κατ'αύ- ΠΑ contra eum tparaumiooem tuacites; mmo^im 

Exod. vn, 1, " Igmax. ad Magnea. 7. 
L X X X I , 3. 

" le. tx, 6; Deui. xvui, 15. 1 1 Exod. xxn, 28. *· Pta l . 

VARIORUM NOTiE. 

(6) 'ΫρΊτ μεν. LVsuot \u altero cod. Yindob. 
Bee necesaari» sunr. CLXR. 

(7) θεός. Addit codei alier : Κα\ δ * Ααρών προ
φήτης , qua? excidisse videotur. Id. 

(8) Ούχ εστιν. Scboliam in roargine boc legitur: 
Ταύτδν κα\ τούτο έστι τω φάσκοντι λόγψ, μεγάλης 
βουλής τ^ς τού Πατρδς άγγελον, δηλονότι τδν Viov, 
εΤναι, καί* Προφήτην ύμίν αναστήσει Κύριος ό Θεδς, 
ως έμέ, αύτον 'άκουσεσθε. CLER. 

(9) Τίός. Addil eodcx alier εστίν. b . 

(10) αιάχονος άγγεΛος χαϊ προφήτης korrl txft 
kxicxoxov. Circa priinum peeudo-Hieit>nt»aa 
epislofa De %εγ%εη\ ordinibut EccUtix, ait «bi de 
diaconia : Et $unt, quos tn Apoc<tiyp$i U§4nnu, 
uptemAnpli EccU$iarum. Circa posierios in AU 
cutno cap. 39, lib. ΰε dwiate offieih : Proc€den$ 
pontifex m ρεηοηα Ckriiti, dusit ucum propbgtu*, 
td e$l diacono$. Cor. 

(11) Kal% etc. Desunt in allero cod. Cuuu 
(12) "Οντων. Oecai io allero cod. lo. 



«79 S. CLEMENTIS I ttOM. PONT. OPEIU DIBIA. «HO 

adversus ipsum mnrmtir orietur, scd adversus Do- Α *ου ο γογγυσμδς γενήσεται, άλλά χατά Κυρίου του 
minuin Deum, audietque diaconus cum reliquis, 
quod audierunt Aaron et Maria, quando Mosi de-
traxerunt.·· ι Quomodo non timuistis deirahere de 
Moyse servo meo " ? · Et iterum ipse Moyses ad 
eos qui cqnvenerant adversus ipsum, a i t : < Noti 
cnim conlra nos est murmur vestrura, sed conlra 
Dominum Deura noslrum". > Si enim qui iaicum 
racam aut fatuum appellaveril1 1, non feret impune, 
utpote qui nomen Ghrisli in Christiano homine 
contumelia aflecerit; quid si aliquis loqualur contra 
episcopum? per quem Dominus dedit vobis Spiri-
lum sanctum, in impositione manuum; per quem 
sancla dogmata didicistis, Deum cognovisiis, el in 
Chrietum credidistis; per quem a Deo cogniii eatis; 
per quem signali eslis oleo exsultaiionis et un-
guento intelligeuliac; per quem filii lucis estis ef-
fecti; per quem in bapiismo vestro Oominus epi-
scopali manus imposilioni lestimonium prebens, 
auper unumquemque veslrum sacram emisit vo~ 
cem, diceits: c Filius roeua es t u ; ego bodie geuui 
l e " . » Ο homo, per episcopum Dem te adoptal in 
filium : agnosce, fili, dexieram quae maler tua est; 
aroa eum qui po*t Deum paler tuue exsistit; talem 
venerare. 

CAPUT XXXIII. 
Quomodb oporteat tacerdotei, utpole patres tpiritua-

Ιεε, honorare9 ac lentrationc digno* h*bere. 
Naro s4 de parentibus camalibus divina oracula 

proMimiant : ι Honora pairem toura et matrem C Oclov (17) λόγιον· c Τίμα τδν πατέρα σου καί τήν 
tuam, ut bcne libi a i l " ; » e i : ι Qui maledicit palri μητέρα σου, ϊνα ευ σοι γένηται. > Καί· t Ό χακο-
vel malr i , uiorle iu l e rea l " ; ι quanto roagit de λογών πατέρα ή μητέρα βανάτω τελευτάτω* πύσφ 

Θεού, χα\ άκούσεται ό διάκονος καί οί λοιποί, ώς 
* Ααρών χαί Μαρία καταλαλήσαντες Μωσέως ηχού
σαν* c Πώς ούχ έφοβήθητε καταλαλήσαι κατά Μωσή 
τού' θεράποντος μου; » ΚαΙ πάλιν αύτδς Μωσης 
φησι τοϊς έπισυναχθεΐσιν αύτψ· ι Ού γάρ καθ* ήμων 
ό γογγυσμδς υμών έστιν, άλλά κατά Κυρίου του 
θεού ημών. » Εί γάρ 6 λαϊκός είρηκώς £ακάν ή 
μωρδν, ούκ ατιμώρητος, ώς ύβρίσαςτδ τού Χριστού 
δνομα (13), τί άν τις κατ* επισκόπου εΓπη ; δι' ού τδ 
άγιον Πνεύμα δ Κύριος έν ύμϊν(14) έδωκεν έν τ-J 
νειροθεσία, δι' ού άγια δόγματα μεμαοήκατε, καλ 
θεδν έγνώκατε, κα\ είς Χριστδν πεπιστεύκατε , δι* 
ού έγνώσύητε ύπδ θεού , δι' ού έσφραγίσύητε έλαίφ 
άγαλλιάσεως κα\ μύρψ συνέσεως, δΥ ού υίο\ φωτδς 
άνεδείχΟητε , δι' ού Κύριος έν τψ φωτισμψ υμών τ|| 
τού επισκόπου χειροθεσία μαρτύρων, έφ* Ικαστον 
υμών τήν ίεράν έξέτεινε φωνήν(15), λέγων € Τίός 
μου εί συ , έγω σήμερον γεγέννηκά σε. » Διά τού 
επισκόπου σου δ θεδς υίοποιείταί σε,άνθρωπε· γνώ
ριζε , υίέ , τήν δεξιάν τήν μητέρα σου, στέργε τδν 
μετά θεδν γενόμενόν σου πατέρα , κα\ σέβου τού
τον (16). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΓ. 

"Οπως χρή τιμασΟαι τούς Ιερείς, χαϊ σεπτούς ήγεΤ-
σθαι, πνευματικούς όντας γονείς. 

ΕΙ γάρ περί τών κατά σάρκα γονέων φησί τδ 

· · Nuiu. t n , 8. 
ΙΧΙ , 17. 

· · Exod. xvi, 8. « Matth. v, 22. " Psal. ιι, 7. " Exod. xx, 12. » ExodL 

V A R I O E U M N O T i E . 

(13) *% ύβρίσαςτό του Χριστού δνομα. h qui 
fragmenla quaedam Contiiiniionum inveuia inter-
prelalus est, Carolus Gapellius Venelus, quae Pelrus 
Crabbe in editiono Conciliomm ann. 1551 collo-
cavit, legebai τδν τού Χριστού νόμον. Vertit enim 
ChrUti kgem.lXec spemenda ea lectio. COT. 

ί!4) %Ev ύμιν. Abest rectius in cod. aliero. CLER. 
(15) 7ήν Ιεράν έξέτεινε φωνήν. In Anselmo 

ad Matth. ιιι, u\l,-Dieilur trgo : ι Hic ett filius 
nuui ; » oifta fidtlei in bapiiimate filii Dei efficiun-
tur. Unicuique enim dicilur : Hie qui priut eral fi-
liu$ diaboii, modo etl fitius meus, etc. Crediderim 
iiootnim ex eorum numero exsiitisse, qui in exenv-
plaribus Biblicis repererant: Υίός μου εί σύ, έγώ 
σήμερον γεγέννηκά σε. Filiut ηιεη* ε% tu; ego ποάιε 
ρεηπι ίε : S. Auguslino dicente in lib. ιι De con-
utuu ttangelUlarum, cap. 14 : Jllud vero quod ηοη· 
nulli codieet habent ucundutn Lucam, hoc ilia voce 
εοηιίεεε quod in P$altno tcriplum eti, t Filiut meus 
ε$ ΐΜζεφο hodUatnui u; > quanauam in anliquio* 
ribu$ codicibui Gracit non bmniri ptrhibeatur, la-
mta $i aliqmibu$ fide dignis wmplaribu* confirmari 
fouit, quid nUud quam utrumqiu rnUliigendum eil 
fuAiJHt perborum ordine άε coelo $onuit$ef et in 
Eocbiridio ad L^urenlium cap. 4 9 : Vox ilta Ρα-
t ru , qum super bapiixalum Chmtum facta eti: 
*.Eqo kodie genui u; · earaqoe lectionem, ΥΙός μου 
«I σύ, έγώ σήμερον γεγέννηκά σε, represenlanic 

S. Methodio in Convivio Virglnum, orat. 8, p. 107 , 
sicul et Lalinam :. Filiut meu$ e$ lu: ego hodte genni 
U, auctore QuaMionum Veteris et Novi Τεεΐαη*εηί%9 

quaBSt ione 54, et pos t ea quaeslione 45, Marcello i n 
Apocrypbo libello De conflictu Ρείή apostoii εί S i -
motiii Magi, quem edidil ad finem Bibliolhcca P o n -
iificia; Ludovicue Jacob; necnon B. Hilario DeTri-
itiiaU lib. vm, paulo anle medium, lib. x i , e t i am 

n anto medium, el canone 2, itt Maiihaum :quo u l -
v timo in l o c o , esse Maltbaei a g n o s c i t . Qui lamen 

Hilarius i n psalm. c x x x v i u , 1, v u l g a r i u l i t u r s c r ip * 
tura Malth. ιιι, 17, et librO i x Delrinit. mullopost 
inilium illam cum alia ejusdem Evangelii t ex lu 
cap. x v i i , vcrs. 5, penniscet ac c o n f u n d i l , par i 
memoria? erralo alqut Oplatus lib.tvcirca finem, 
Epipbanius bser. 51, n. 20, et bser. 76, p. 969, ac 
18 qui putatur esse Gregorius Tbaumaiurgus orat. 
Είς τά άγια Θεοφάνια. Denique, tradenie S. Epipha-
nio liaerc&eos30 seclione 13, referri in Ebionxoratn 
Evangelio s e c u n d u m Matlhaeum, Iree voces coeliUts 
lapsas in Domini bapliemo: Tu e$ /utm meu$ di-
leciuz, in ίε mihi complacui. E t : Ego hodu gtnui te. 
Et . Hic eti filius meut diiectus, in ouo mihi tom-
placni. Unde vetiwmile flt, in verum MatthaHioi a u 
que in Lucam pradtcla verba inrepsisse. GOT. 

(16) Τούτον. Abest ex aliero eodice ei quidcm 
melius. GLEB. 

(17) βεΐνν. "Οσιον, cod. Vind. b> 
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μάλλον περ\ τών πνευματικών γονέων ύμίν 6 λόγος Α pttribos ipiritualibue tdmonet vos Scriplura, bo» 
παραινέσει τιμφν αυτούς, και στέργειν, ώς εύεργέ- normodot illos ic dibgendot, tanqutm beneficot, 

d ad Dcom tegatot; eot qni per aqaam tvjgeoo-
rarant vo#f qui Spirito repleveruttt, qui verbo la-
cttrunt, qtil in doetrtn* educaverunt, qui Maitis 
tiabiltenmt, qtii eorpore talatari et pretioto san-
gaiae vot digiuti sunt, qut a peccaiia abfolveruat, 
et sacroeanct» Eucbaristi» fecerant partieipe», 
quique vos promieeionia Dei conaortea ac cohav 
redea conttituerunt? Hos venerafti, omni honorm 
genere prosequtnaini; qnoniaro ι Deo poieautem 
viiaueinecis acceperom, in judicandis peccaloribiis 
condempandiaqae ad mortem ateroi ignie, d ia 
abooWendia a peccato iUis qui convertonUir, uft* 
deiaqde xiUt reddendit. 

τας, x«i «ρεσβευτάς προς Θεον, τούς Αι* ύδατος 
ομάς Αναγεν*#ήσαντας, τονς τφ άγίψ Πνεύματι *λη-
ρώσαντας, τούς τφ λόγψ γαλακτοτροφήσαντας, τους 
iv τ$ διδασκαλία ανάθρεψα μένους, τους Ιν ταΙς νου-
Οεσίαες στηρίξαντας, τους του σωτηρίου σώματος κα\ 
τοΰ τιμίου αίματος άξιώσαντας υμάς (18), τους τών 
Αμαρτιών λύσαντας, χα\ τής Αγίας χα\ Ιεράς ευχα
ριστίας μετόχους ποιήσαντας, χαί της επαγγελίας 
τ%ΰ Θεοΰ κοινωνούς χα\ συγχληρονόμους θε μένους 
ύμας; τούτους εύλαβού μενοι τιμάτε παντοίαις τι-
μαΐς* ούτοι γαρ παρά Θεψ ζο»ης καί θανάτου έξου
σίαν είλήφασιν Αν τφ δεκαζειν τού£ ήμαρτηχότας 
χα\ καταδικάζειν είς θάνατον πυρός α Ιωνίου, χα\ 
λύειν Αμαρτιών τούς επιστρέφοντας, τεα\ ζωογονεϊν Β 
αυτούς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΑ'. 
'Οηχώτ αρχόντων ηα\ βασιΛέων ύσΐ αρείττονς 

cl Ιερείς. 
Τούτους άρχοντας υμών xal βασιλείς (19) ήγείσθαι 

νομίζετε (20), χα\ δασμούς ώς βασιλεύσι προσφέρετε* 
έξ υμών γάρ αυτούς τε χαί τούς συνοίχους αυτών 
τρέφεσθαι χρή. 'βς Σαμουήλ διετάξατο προς τδν λαδν 
τορί τού βασιλέως, έν τή πρώτη τών Βασιλειών*, xal 
Μωσης περλ τών ίερέων, έν τψ Λευίτχχψ (21)* ούτω 
χα\ ημείς ύμίν περ\ τών έπισχόπων διατασσόμεθα. 
Bi γαρ έχεί πλήθος τηλεχούτου βασιλέως αναλόγως 
τΑς υπηρεσίας έδίδου, πόσψ μάλλον ουχί χα\ νύν & 
έπίσχοπος λαμβάνειν οφείλει παρ* υμών τά έχ τού 
βεού αύτφ ώρισμένα πρδς διατροφήν αυτού τε xal ̂  Ιρι· ·ί quid aroplins dici par et4, bic piu* accipiat, 

C A P U T X X X I V . 
Qwod prineipibui ac rcgibut prw$tmitiofu ttu $α· 

οετάοΐεε. 
Ηοβ priDcipom ac regum loco vobie pneesae 

existimate; hia tanquam regtbut vectigalia oitata; 
oam de bonis vestri* ipti eorumqoe donestfei «II 
debeni. Quod io Regnorum primo Itbro 1 1 Samuel 
populo edixit de rege; quod in fovilico Hoytett de 
sacerdotibus: idem nos vobia edicimtit de episco» 
pit. Mam si lllic popuiut proportiooe Unii regts 
Mbminiairabat tribuia, nonne mnba magit aime 
debei episcopus a vobis accipere, quae ipai a Da» 
consiiitUa auni, ad alendam eum Η clerico* ejitt Τ 

τών σύν αύτφ χληριχών; Εί δε δεί χαί τι προσθείναι 
τώ λόγφ, πλείόν ούτος λαμβανέτω, ή έχείνος τδ πα* 
λαιόν* 6 μέν γάρ στρατιωτικά μόνα διείπε, πόλεμον 
«αϊ είρήνην άναδεδεγμένος είς φυλαχήν σωμάτων, ό 
δε τήν εές Θεδν ίερωσύνην, σώμα χα\ ψυχήν παραι
τούμενος κινδύνων. "Οσφ τοίνυν ψυχή σώματος χρείτ-
των (22), τοσούτψ ίερωσύνη βασιλείας* δεσμεύει γάρ 
αυτή χα\ λύει τούς τιμωρίας ή Αφέσεως άξίους. Διδ 
τδν έπίσκοπον στέργειν οφείλετε ώς πατέρα, φοδεί-
σθαι ώς βασιλέα, τιμ^ν ώς χύριον, τούς καρπούς 
ύρών καλ τά Ιργα των χειρών υμών είς εύλογίαν 

qaam olim ille: qnandoquidem ille miliUria 
lum obibai munia; belll ac pacia, pro cnsiodia oor-
pomm, arbiter; bic vero Dei aacerdoiiom adni-
nislrat, periculonira corporis ac anim*B averrun-
eus. Quanlo igitnr aoima praeatal corpore, Unio 
sacerdotium regno; ligal enim ac aolvit, prool 
quis poena vel venia dignns est. Quare epiacopuni 
diligere nt patrem debeiis, vereri m regem, bouo-
rareut dominum; offerendo ei iit benedieUoaeoi 
vealram fructua veslrot atque nanuum vettranui 
opera; Iribueodo ipsi, lanquam Dei eacerdoU, vc-

••Cap. viin 

VARIORUM NOTiE. 

(18) 'tyoc* Beest in allero eod. nec est neces- D 
tarinm. CLCR. 

(19> Καϊ βάσιΛεΐς. In altero eod.: ήγείσθε καλ 
βασιλείς, και νομίζετε. Rectiue, ut conjecerat Goie-
ΙβΗαβ,ήγεΙσθε, sed glossetna non crediderim etee 
κα\ νομίζετε, aed condonaioris bujusce personali 

Ϊαττολογίας, quales sunl bic rauliae. Qui talia ore-
ont eaae apostolorum, regiam eibi dignitaiem clam 

Iribaentium, gravi injuria sanclissirooa viroe affi-
ciimt, quomm humiliiaa eesei iimulaU, si bac eo-
rum etsent. Non secerount »ra lupinis, qui lalia 
confondunt. la. 

(20) "Βγεισθαι νομίζετε. Αιι tcripaerat solum-
modo ήγείσθε : et νομίζετε gloesa esi? Favent in-
ierpret«8. COT. 

(21) Έν τφ ΛενΤτιχφ. Desunt m altero cod. Vin-
dobon. tLta. 

(22) "Οσφ τοίνυν ψνγβχ σώματος κρείττων. 
PATEOL.GR . I. 

Eamdem rationem ciir sacerdoialis diipilao regba 
praeferri debeai, adducil quoque inler alias B. Gbry-
sostomus tam alibi, tum praecipue homil. 4 Οε τετΜε 
/ffliVc, lib. ιιι De εαοετέοίίο^ cap. I, ec bomil. 15 in 
II ad Corintbioe. Gum quo iam ιη re, quam in cauaia 
rei coneenliuni vulgo aancU Pat.ree. Quinimo apud 
Pbilonem Judaum, libro Dt Ugatione ad Cofttm, 

Kniiflcaias lanto supra i^gnnm extollitiir, qoanlo 
ua el divina boroinibas et humanis excellunt. 

Dnde injusta feriur a Theodoro BaUanone ad ca* 
nonem 7 Trullajnum centura in eoe, qui eccteaia* 
slicaa dignitalee iroperatoriia anlepoiiiinC. Soaô  
roenoa libro ιι exlremo, narrans de imperatorum a 
pontittcuin sepiillura in eadem aposiolorum Eccle-
sia: *Ος κα\ της Ιερωσύνης όμοτίμου τή βασιλεία 
ούσης, μάλλον μίν ουν έν τοίς ιεροίς τόποις κσ\ τα 
πρώτα έχοόσης. GOT. 



689 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 684 

etras primiiias ac docimas, veslra excepiilia ac Α υμών προσφέροντες αύτψ, τας Απαρχάς υμών, 
και τάς δεκάτας υμών, καλ τά Αφαφέματα υμών, tnunera; priraitias rrameDli, v ib i , olci, pojnorucn, 

lan», omuiutn deuique quas vobis Deus concesserit. 
Si ita te gesscrie, erit oblaifo taa- accepia in odo-
rem suaviuiit Domino Deo tuo, et beiiedjcel Do-
minus openbus manuum tuaram, et multiplicabit 
bona terrae t u a ; quouiam < Renedictio in capite 
ejusqui largitur · · . » 

CAPUT X X X V . 
Quod Judakm leges, et EvanqeUum, prwcipiani m«-

nerum oblattonem. 
Scire autem vos oportet, quod licet liberaveril 

vos Dominus a aerviiute ascitorum vinculoram, 
eJuxeritquo tn refngeriam ac reereatioftom, non 
amplius permittens vobis brutorum ankDanlium 
sacrificia pro ddictfe; et licet exemerit vos ab ex-
pialionibus, viclimis einissariis, lavationibus assi-
duis, et lusiralibue aspereionibus r neuliquam la-
men a cottalionibus, quas sacerdotibus debelis, vos 
libcravit, nec a nMiniflccotia erga pavperes. Vobis 
enim ai l in Evaugelio Dominus : c Nisi abandaverit 
Justitia vesira plusquam scribarum el pharisseorum, 
npn inlrabitis in regnum coelortno".» Slc igitur re-
dundabft juslitia vesira, cum raajorem sacerdotum, 
pupilioram, vidaartjm, egenitumque omnium curam 
geaseritis, aicol scriptum cs t : cDispersit, dedk 
paupcribue, jugtitta ejut manct in sajcula M . ι Et rur-
s u * : c Eleemosynis el fide purgaalur peccala M . » E l 
iterum : « Antma quae benedictl, loia rccu esl M . i 
l la ergo tu facies, uli Dominua conslituit; et aa-
ccrdoti lanquam mediaiori ioter Dcani ac indlgQ* 

καλ τά δώρα υμών δίδοντες αύτφ ώς ΙερεΙ Θεοΰ, 
άπαρχήν σίτου, οίνου» ελαίου, δπώρας, έρέας (23), 
καί πάντων ων Κύριος 6 θεδς επιχορηγεί ύμίν* 
κα\ εσται σοι ή προσφορά σου δεκτή είς δσμήν 
εύωδίας Κυρίψ τψ Θεψ σου, καλ ευλογήσει Κύριος τά 
Ιργα τών χειρών σου, κα\ πληθυνεί τά αγαθά της γης 
σου* έπείπερ ι ευλογία είς κεφαλήν τρυ μεταδίδοντος. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΕ*. 
'Οτι παραχεΛεύονται οί γόμοι χαρποφορεΊτ* ωσαύ

τως χαί τό ΕύαγγέΛιον. 
Χρή δε ύμας γινώσκειν, δτι εί καλ έρρύσατο υμάς 

Κύριος τής δουλείας τών έπεισάκτων δεσμών, καλ 
εξήγαγεν υμάς είς ανάψυξιν, μηκέτι έασας ύμας 

* θύειν άλογα ζώα περ\ αμαρτιών, καί καθαρισμού καλ 
άποπομπαίων κα\ λουτρών συνεχών καί περιρραντη-
ρίων ού δήπου καλ τών είσφορών ύμας ήλευθέρω-
σεν (24), ών οφείλετε τοίς ίερεύσι, καλ των είς τούς 
δεομένους εύποιιών. Λέγει γάρ δ Κύριος ύμίν έν τφ 
Εύαγγελίω* < Έάν μή περισσεύση υμών ή δικαιοσύνη 
πλείον τών γραμματέων καί Φαρισαίων, ού μή είσέλ-
θητε είς τήν βασιλείαν τών ουρανών. » Ούτως ούν 
πλεονάσει ή δικαιοσύνη υμών, έν τψ πλέον υμάς 
πρόνοια ν ποιείσθαι τών Ιερέων καί τών ορφανών καλ 
τών χηρών καν πάντων δεομένων (25)* ώς γέγραπ
ται- c Έσκδρπισεν, έδωκε τοίς πένησιν, ή δικαιο
σύνη αυτού μένει είς τούς αίώνας. » Καλ πάλιν* 
ι Έλεημοσύναις καί πίστεσιν άποκαθαίρονται άμαρ-

Q τίαι. · Κα\ πάλιν* t Ψυχή ευλογημένη, πασα 
άπλή (26). » Ούτως ούν ποιήσεις σύ, ώς ό Κύριος 6ε-

Μ Prov. ΧΙ, 26. « Mallb. ν, 28. » Paal. cx i , 9. »· Prov. xv, 27. »· Prov. x i , 25. 

V A R I O R U M N O T J E . 

|23) 'Ερέας. lllc Capellius, de qoo paulo eupra, 
vettendo εο4οίίε, osleiidit a se lecium γενέας. Vide 
)ib. νιι, cap. 29. Io. — AUer codicum Vindoboiu 
έλαίας, oU<rt cojue decimae tolvebanlur, cum sale 
conderetur, seorsum a decimis olei, quod e inatu-
rioribus oleis exprimitur. C L I E . 

(24) Ού δήπου καϊ τώτ είσφορώτ ύμας ήΛευ-
Θέρωσετ. Veierie legis deciraae, δεκάδα ι, δίυτερο-
δεκάδαι, πτωχοδεκάδαι (ul ciim Hieronymo loquar 
circa initium libfi xiv in KzethxeUm), primitia?, 
portionea, volunlaria dooa, ministeria, victima, 
mi«tite, vota, primiliva, primogenila, omnesque 
oblaliooes ac pensiones sacrae duo coroplecleban-
iu r ; nimlram, naturale aliquid, el aliquid quod,vo-
cant posilivum. Ad naturain, sive ad rectaru r a -
tfiunem moresque bonos pertinebat sacris operan-
lium el paupertate afflictorura susientatio per ejus-
inodi collaliones; poeitivum vero etcertis regulis a 
Deo determinalum erat reliquttin. Atque posteriort 
quidem per Novum Teetaraenlum abrogato, prius 
obli^at etiara Christianoa, qui teneotur, sivedando 
dccimas et primilias, sive alio quo Ecclesiaj visum 
fuerit modo, clericoruro et inopum necessilalibus 
subvenire. Hinc iolerdum Patres de docirais tan-
quam abolilis disserunl, u l Epipbanius hajreel 8, 
cap. 6, et Cbrysoslomus bomil. 74 in Malthmum: 
inlerdum non sublatas fuisse aiunt, ut fuse Ori-
genes bom. 41 in fliumrros, ubi consimililer Δια-
ταγεί adhibel tesiimoniuin Mallh. v, 21, el obiler 
Chryso^omus oralione 5 advcrsus Judaos, alque 

Dseudo-Cbrysostoraus ad Matib. xxm, 25. PraHerea 
«-1 decimasDeo Ecclesiisquepersolvendas babetnus 
eihortalones SS. Ambrosii, Aupustini, al iorum. 
Domos tunct iuquit martyr Gyprianus io fine i r a -
clatus De unitate EccUsiaf, et fundot venumdabant, 
εί theiauroi sibi in ealo reponentei* dntnbuenda m 
usu$ indiotntium pretia aposlolis o/ferTbanl. Αί nmne 
άε palrimonio tuc tUcimas damus; εί cum tenderc 
jubeat Dotninus, emimus poliut εί augemut. E l B . 
Hieronymus ad MnlacbiaB caput ιιι: Qxod άε α>-
ςίπιιε primitiisque diximus, quce olim dabantur α po-

^ pulo lacerdoiibut ae Uvitti, in Eccletice qxoqu€ po* 
. pults intelligite, quibus praceplum εεί, non tolum 

άεείηιαε dare εί primitiat, sed εί vendere omnia quaf 
habent, εί dare pauperibus, εί tequi Dominum Saiva-
lorem. Quod ti facm Hotumus, ιαΐίετη Judaorum 
imitemur exordia, til ραηρετώη$ partem demxs ex 
fo/o, ei sacerdoiibus ac Uvitit honarem debilum dcfe-
ramus. COT. 

(25) Καϊ πάντωτ δεομένων. Haec verba Ιο u i r o -
que Vindobon. codice absunl. CLER. 

(26) Ψυχή εύΛογημένη, πάσα άπΛη. Vulgau ex 
Hebraeo Proverb. x i t 25 : Anima qua> benedicil. t m -
mnguabitur; LXX vero : Τυ^ή ευλογημένη, aut εύ-
λογουμένη, πάσα άπλή. Ubi Graecus explanalor cuu i 
SS. Chrysoslomo horail. 16 in Joannem* Ambrusio 
libro De haac el anima, cap. 2, Ilieronyroo l ib . ιιι 
advertus Rufinum, cap. ul l . (guo loci interpunciio 
mutari debel) verbum ευλογούμαι in sensu juss i vo 
accipii; minus aple, si non ad meutcui oeaxun» 
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ετάξατο· χα\ Ιώσεις τψ Ιερεί τά οφειλόμενα αύτφ, Α purificafjoms et indulgentia», dabie qu» ίρβί deben-
άπαρχήν άλωνος κα\ ληνού καί περ\ αμαρτιών, ώς 
μεσίτη Θεού χα\ τών δεομένων καθάρσεως καλ παρ* 
αιτήσεως. Σε μεν γαρ διδόναι προσήκει, οίκονομείν 
δέ εκείνον, άτε οΕχονόμον καλ διοικητήν τών εκκλη
σιαστικών πραγμάτων. Ού μέντοι λογιστεύσεις σου 
τδν έπίσκοπον ( 27 ) , ούδε παρατηρήσεις τήν οίκονο-
μίαν αύτοΰ, πώς επιτελεί, ή πότε, ή τίσιν, ή πού, ή 
εί καλώς, ή φαύλως, ή δεόντως. "Εχει γάρ λογιστήν 
Κύριον τδν θεδν τδν έγχειρίσαντα είς τάς χείρας αυ
τού τήν οίκονομίαν ταύτην, κα\ καταξιώσαντα αύτδν 
τής ίερωσύνης τού τηλιχούτου τόπου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ACp. 
'Υπόμνησιςτών δέκα τον θεον Λογίων, καϊ δπως 

αυτά έντανθα διαγορεύονσι. 
Πρδ οφθαλμών Εχε τδν τοΰ θεού φόδον, πάντοτε 

μεμνημένος τών δέχα τοΰ θεού λογίων· Αγαπάν Κύ
ριον τδν θεδν τδν Ινα χα\ μόνον έξ δλης τής Ισχύος ( 28 ) . 
Μή προσανέχειν είδώλοις, ή τισιν Ιτέροις, ώς θεοίς 
αψύχοις, ή άλόγοις, ή δαίμοσιν. Γίνωσκε δημιουργία ν 
θεού διάφορον, Αρχήν λαβοΰσαν διά Χριστού, καλ 
σαββατιείς διά τδν παυσάμενον μεν τοΰ ποιείν, ού 
παυσάμενον δε τού προνοείν, σαδοατισμδν μελέτης 
νόμων, ού χειρών άργίαν. Πάσαν έκνομον έπιθυμίαν 
άπωσαι, πάσαν λύμην τήν επ\ διαφθοράς ανθρώπων, 
πάσαν όργήν. Γονείς τίμα, ώς αίτιους γενέσεως, 
t Αγάπα τδν πλησίον σου ώς σεαυτόν. ι Κοινωνεί 
βίου τοίς δεομένοις. Έπιορκίαν χαλ πολυορχίαν μά-
ταιον φεύγε* ού γάρ άθωωθήση. Μή όφθής παρά τοίς 

Β 

ttir, videlicet primitias areae et torcularie, nec non 
oblaiionee pro peccalle. Teenim larglri decet; illnm 
veradispeii6are,qiiaienu8 «conomum et procurato-
rem rerutn eccleeiaslicarum. Cave tamen ne epiaco-
ptira ad numeros vocee; neque diapeneationem illius 
obeerves, quo modo eam gerai, aut quando, aut 
quibue, aut ubi, aut an bene, an male, an proul 
convenit. Habet quippe ralionum pelitorein Dpmi-
nutn Deum, qai banc ceconoimam in manua ejue dt-
roieii, quippe eum ucerdolio lanli bonorie ac loci 
dignatua esl. 

CAPUT XXXVI . 
Comnumoralio άεεειηΒει mandatorum; εί quo modo 

ε* hic edtmnmi. 
Habe prae oculis timorem Dei, semper decera Dei 

mandaioruro memor. Dominum Deum unuui ac so-
lum diligere ex lotis viribus. Non altender* idolis, 
aul hujusmodi diis, nempe inanimie, ant bestits, 
aut dsemonibuf.11 Cognosce crealionem Dei novam 
ac praecipuam, qua? por Gbrislum coepit, et Sabba-
tum celebrabis proplef eum qoi operarl et creare 
quidoni deeiit, aed non desiil providentia aua gu-
bemare; Sabbatum, inquam, in medilalione legura 
divinarum, non in vacationo manuum conststent. 
Oronem illicitara cupidiUlero rejice : Hem omnera 
noxaro, qua? io horoinum pernlciem vergU; omoem-
que iram, Parentea bonora, ut originls auctores. 
c Dilige proxiroum tuuoi ut teipsum". ι Egentibua 

Ιερεύσι κενδς (29), κα\ τά εκούσια σου ένδελεχίζων c cominunica qiue ad vilam necesaaria sunt. Perju-
πρόσφερε· καλ τής Χριστού εκκλησίας μή άπολείπου, 
όρθρίζων είς αυτήν πρδ παντδς έργου, καλ πάλιν 
εσπέρας είς αυτήν άπαντα, ευχάριστων θεψ υπέρ ών 
σοι τήν ζωήν χεχάρισται. Έργοπόνει, ένδελέχιζε, κο-
πία, πρόσφερε Κυρίψ τά εκούσια σου! ι Τίμα, γάρ 
φησι, τδν Κύριον άπδ σων δικαίων πόνων.ι ΕΙ είς τδν 
Κορβανάν Μ(50) ού δύνασαι βάλλειν, κάν κοινωνεί τοίς 

r!um et frequens cum vanitaie jusjurandum fuge; 
non enim innoceng ac impunitus erit. Non appa-
reas coram sacerdoiibua vacuus. sed voluniaria twa 
dona oflfer jugiter; et ad Cbristi eccleeiam adire ne 
desinas, quinimo mane anle omne opus accurre, 
ttfniliterque vespere veni, ut gralias Deo agae quod 
viiam tibi largitua est. Operare, esto attiduut, U -

1 1 1. Ignat. lnterpol. ad Magnea. 9. 
νώνει. Sic uterque Vindobon. Codex 

Hatth. v, 45. 1 1 al. είς τδν χορδανάν δ δύνασαι βάλλων, χοι-

VARIORUM WTJE. 

saltem ad veritatcro Hebraicam. Canerum benedi 
oere, idiotisnio linguae sanctee, est ben^facerc : re* 
cteque hi^ inter ieHtimonia Βε eleemotynU εί muni-
βεεήϋα texius isle proverbialis collocalur. COT. 

( 2 7 ) Ού μέντοι Λογιστεύσεις σον τόν έπίσκο
πον. Huc facit dictuni S. Cyrilli Alexandriui in 
Epistola canonica: Λυπεί σφόδρα, χα\ είς έσχατη ν 
Ακηδίαν καταφέρει τούς άπανταχόσε γης δντας θεο-
σεβεστάτους επισκόπους, τδ άπαιτείσθαι λόγους τής 
οίκονομίας τών παραπιπτόντων αύτοίς άναλωμάτων, 
είτε έκ προσόδων έκκλησιαστιχών, είτ' ούν χαλ άπδ 
της τινών χαρποφορίας* έκαστος γάρ ημών τών Ιδίων 
καιρών δώσει λόγον τψ πάντων κριτή. Κειμήλια αέν 
γάρ χα\ κτήσεις ακίνητους, άνεκποιήτους ταίς εκκλη
σία ις σώζεσθαι χρή- θαρσείσθαι δέ τοίς (vel τούς) 
κατά καιρόν τήν^είαν διέπουσιν (vel διέποντας) Ιερω-
σύνην, των παραπιπτόντων άναλωμάτων τήν οίκονο-
μίαν. Iia acribendum ex mss.Reghs. Ε quibus eliam 
coroplere oportet epistolse litutum, boc pacio : Τού 
i v άγίοις Πατρδς ή(χών Κυρίλλου αρχιεπισκόπου 
"Αλεξανδρείας επιστολή κανονική πρδς Δόμνον...··., 

Κύριλλος Δόμνψ Ineple editorw Tbeodori Bal-
D samonis in eo lilulo, initio paginae 4076 Ues u l l i -

mas voces pagin» prsecedentis 4075 posuerunl, έν 
τοίς ύμνοις. 1D. 

( 2 8 ) Ισχύος. Alter codex addit σου. CLBK. 
( 2 9 ) Μή d^tfflc παρά το7ς Ιερενσι κενός. Modi-

cum detorquei loca Scripturae Exodi xxm, 45;Deu-
ieron. χνι, 46, et Ecclesiasf. xxxv, 6. COT. 

(50) Εί είς τόν Κορδανάν. Omnjno pneferri de-
bet lectio marginis. Κορβανάς, Κορβωνάς, Κορδο· 
νάς, est Josepbo sacer thesaurus; tlieronymo Ga 
xophylacium, et dona Dei. Deducilur a Corban, quo«l 
propfie signiflcal rounus Deo oblaium, seu, quem-
a«1modiim in libro Be uominibu* Hebrnicis apud 
Hicronymam vcrtitur, oblationem. S. Hilaritis ad 
Matlbsi XXVII, 6: Neque in Corbonam, id est in 
oblationem pecunia admiieeri licerei. Unde tmmerito 
arguitur S. Ghrysostomtis (cujus verba in Lexictrm 
suutn transtulit Favorinus), quia scribit ad Mai-
thaVi caput xv: Κορβ5ν ούκ έστι δωρεά κα\ προ^ξ, 
άλλά προσφορά κυρίως λέγεται. Scio L X X , Marcum 
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toora, offer Domlno spontanea tua. AU enim Scri-
ptora: c HofioraDrainaut de jotiit luis laboribut **.» 
In Gorboaam mtitere si ηοη potes, saltem peregri» 
nis nnttm, vd dao, rcl quinque «ra mUrata Iribtie"* 
Tbesaunxa tibi coelestet divilias, quu mquetinea, 
neque fures devastare queaot ··. Haec ageni, noli 
episcopam tuam jodicare, neqne laicam gregttem 
tuum; nam η fratrem judices, judex absque ele-» 

* Prov. ιιι, 9· M Marc. xn, 41. M Malih. τι, tO. 

PONT. OPERA DUBU. *8t 
^ ξένοκ Ιν, ή 6ύο, f) *εντε λεπτά. Θησανρεζε οαυτψ 

τδν ούράνιον πλούτον, δν ούτε σής, ούτε χλέπται λυ-
μανούνται. Κα\ ποιών ούτω, μή κρίνοι τον έπίσκοπον 
σου ή τδν συλλαΤχδν έαν γάρ κρίνης τδν Αδελφόν, 
κριτής εγένου, μηδενός στ προχειρισαμένου· τοίςγάρ 
Ιερεύσιν επετράπη κρίνειν μόνοις»δτι εϊρηται αύτοίς· 
ι Κρίμα δίκαιον κρίνατε, ι Καλ πάλιν· ι Γίνεσθε τρα
πεζίται δδχιμοι (51). ι Ύμίν γάρ ούχ επκετραπται» 

VARIORGM ΝΟΤΑΒ. 

evangelistam, ct Josephum explicare per otopov.Sed 
ab iltls δωρον tumilur duntaxat de dono pietati*. 
Αώρον τφ Κυρίω reddnnl LXX, Levil. ι · 10, et u, 
4̂  et ιιι, 1. Δώρον τφ θεώ apud Epiphaninm bere-
si 35, cap. 4; et δωρον Θεού in Josepho lib. ι con-
tra Apionem statim a medio. Neque enim sojlicitare 
oportel Josephi lectionem, cam δώρον θεού eodem 
luodo dical, mio alibi χρήματα θεού, et θεού θησαυ-
pov : quove Lucas c. xxi, v. 4, posuit τά δώρα τού 
θεού, mmnera Bei. COT. 

(51) Πτεσθ* rpoixs&rcu δόκιμοι. Mandatom hoc, 
lioel nullibi Scripiuraram exstet, laudaiur lamen 
lanqaam Scriplurae eliam a Clenw-nte Alexandrino, 
sob finem Stromatei i ; Origene ad Matlh. xxn, 25, 
14; XXIT, 4, 5; Pamphyio, iniito Apologeiici pro 
Oriaene; Palladio, De vtu Ckrytottomi c 4 Η Νι-
etpboro, Bittonm eccUsituticie Hb. x, c. 26. Evan-
geitami aatero esse tradant cam ΑρέΙΙβ haerelico, 
apod Epipbanium taeresi 44, c.2, Cassianna, col-
totJone i, cap. 20, el ιι, c 9, alque anclor flm*-
«Jioxsm Cowrto, Gregorii Nazianzeni fralri, ascri-
pUrum, responsione ad intefrogationem 140« Qnl 
ttnoi locoa effictua tst ex illo ciialo Palladii, scri-
ptorit Gxsario ivjcentioris. Christo tribaunt pneter 
TMfttremoe tm , Clenuniinormm paler bomil. 2, n, 
M , bonil. 5, n. 50, β bomil. 18, n. 20: Origenes 
lom. xix m Joannem ad cap. νιιι, vert. 20; Hiero-
ayrnoa tab 8nem epistolae 152; Cbrysostomiu, eer-
MO&e Cmr im PemtecoiU Acia cposldiorum Uaanlur, 
paulo pott initiuro, et Socrales lib. ιιι Historia 
eap. 16« Contra, apostolicani vocem appellai Diony-
tins Alexandrinos in Episiola md PMUmonem Roma-
morum pretoyr«mm, cnjoa verba referantur ab Eaee-
bio BhU ecd., lib. νιι, c 7. £l Paali esse tit Cy-
rillas Alexandrinoa. ad Isaic m, 5. Usurpant vero 
idaa effaium, aul ob oculos habent e Pairibua plp-
riiui. Vide praecipue, ai lobet, Cleroentem Siroma-
team lib. v i , p ; 655; lib. νιι, p. 754; Origcnem bo-
nitia S io Letiticum^ b o m i l . 12 ( Hieronymo 9) in 
JereMiMM paulo poei rnedinm, bomil. 19 in eumdetn 
.propbetam sub fioem, bomilia 2 in EuchieUm paulo 
posc iniliom, toin. xu in Mutlkomm non longe a 
pHocipio, el adMatlh» xiin, 57; ilem h o i n i l . 1 in 
l a o N » , queni locam imiutur Ambrosius inilio 
Commeiilarioniin in-illod Evangeliu»; pranerea in 
Joanoem lon . xxv, ad capiiis νιιι versiculum 46, 
el t o m . XKI I , ad cap. xui, vem. 20; Aibauasitim 
Eptslola «d Sotitario* circa principiQm, Cyritium 
llieroaolTiniUnam cttechesi TI, in flne; Bafiliam 
boaiilia ιο priocipiom Pnmrtiorum ante medium 
timd isoimi, 22; m,2; v, 20; Gregorium Naxian-
avjarun carnine lambieo 18, p . 218; Ambroaium in 
Lmtm xix, 45; Hierooymom ttb. ι Apologi& odarr-
anj Bmfmm ctp. A, lib* in ComnienUiiorfini ία 
fipMaa ad Epke$.9 Im lnom capit i t iv, et td 
vert. 10 eap. v, ei libro ia EpHlolam ad PkiUmo-
mem ad v m . 5; Procopiam uaxaMim super Lcvi-
Hemm pag. 55 ; Gregoriata Papam lib. xmii Mora-
kmm cap. 26: Damaacennn Orikodoxm fidei lib. iv, 
cap. 18, el Epipbaaimii diaconuni, sermone pan<f-
gyrioo οέ SfpMOM fmnmlem $epumam. Qoerilur 

quid do oeieberriino loco aentttndom sii. 

Equidero doctorum viromm ΒβιιΙοιΗίχ studlotot Ao-
clrinarum non fugiunt. Meain «go pauds verbia le> 
ctori examinandam ita propono. E x tradiiiono, aive 

R Don scripta, aive io quodam melioria n o l * apocry-
B pbo relala ferebatur, d iv ino N o v i TesUmenli ora-

c u l o pronuntiari : EttoU ptooi trapeutm. Id aliqvit 
comperium apposuit ad o r a m codici» stii , Mattb. 
xxv, 27, et Luc, xix,25, ubi τραπεζιτών inenlbmem 
factam videbal. Alius adnotaiiduro pulavit ad locom 
consiroilem Apoetoli I TbesaaU v, $\. Tortius for-
aan, iribus in pradictis locis collocavit Ac neacio 
an noD ciiam scriptum ftierit in margine Eptslola 
primie Joannie cap. iv, vers. 1. lnde poslea \m aa-
cnim conlextum verba%spuria irrepeerunt. Quo fa-
ctum, ui velut Scriptura, velut evangelica, vdut 
Cbrisli, velut aposlolica , velut Pauli , vetitl 
Chrisii eimul el Pauli (quod videiur putasse Socra-
tea) citarenUif. Gerte* cum lextibus iDerooratis so-
l e n l conjnngi. Kemque declarat Cyrilloe AlexandH-
n u t , cui i i d i c i l : Τοιούτον τι xa\ 6 μαχάριος Παύλος 
φησι* Γ(νεσ6ε φρδνιμοι τραπεζίται, πάντα οοχιμΑζετε, 
τδ χαλδν χατέχετε, άπδ παντός εήους πονηρού Απέ-
νεοΟε. Q u » posteriora leguntur io d i c u Epitlola ad 

c xbessalonicenaea. Ilaque noiarl mcretur iiigens Rti-
fini confideniia : qai eo quod ooslrum iesliaHiaiiitn 
non reperiret i n aposlolicis exetnplaribat q n i b n t 
ulebatur, vertendo locum Oionysii in Euoebii J f t -
ε/orta, γίνεσύε δδχιμοι τραπεζίται̂  non esi Interpre» 
tatue, eed pro eo aubaiiiuil, Omnim UgHc.imm Ao-
na tunl UntU; quo modo dicluin Apoeiolksuai I 
Tbessalon. v, 21, adducil S. Augiisiinua libfo D* 
natura et gratia cap. 59. Minoris errati reus arrai-
lur Nicephorus lib. x, cap. 26, nbi Socralom u i -
aioricum p r o more compilans, quod i l le Chrttlo * t 
Aposlolo ascriliil, generali voce θείου λόγου propo-
n i t : q u o ( 6 t mea valet suspiclo) Ccm$iim»mmm 
prsseiilem locum iovotval, de quibns d i c l θείον λό 
γον ex Epiphanio el Cedreno obaerravimijf iniUo 
nolarum. Sicut autem hic babdur τραπεζίται Mx%» 
μοι, ei capite sequenti άργυρονύμοι έ™στήμανας : 
ila in Phrione Judaeo, libro Be judios, wf finon», 
άργυραμοιβδς άγαθδς; i n Gregorio N a z i a n x e M t C M w 

D mine supra c i U C o , ευφυής άργυρογνώμων* ioGyrillo 
Alexandrino, φρόνιμοι τραπεςΤται· in Oriffeno,trm* 
cialu 27 in Matlbaeum, prudentu 
m i l . 1 i n Lucam, «4 extrcitatUiimU tripexiut; atd 
Joamdi χιιι,20, χαλοί τραπεζίται* in Tbeodoro Sui« 
dila, serm. Gatecbel. 1x5, τών χολών τραπεζιτών ; 
in Hieronymo,! adversu» Ro(lQum,pro4fM lrapexi<4K, 
in caput ν Epislol» ad Epbesios pnidemiMiiiil trm-
pt*Ha>, in Epistolam ad PbUeroOneoi caUHmt hrmp* 
ειια, in Ambrosio ad c. ι ei x ix Lacft), 4o*tu wmm 
muiariuM, aont iiiimmiiioTii,- inEpipbaftio diatoiio^ « 
divbiU trapetUU^ et in Joanne Qimaco Scmlm gro^ 
d u 4, paulo anle flnem, άριστος τραπεζίτης· Dcni 
que cum verbt» capilU subsequeniis roerilo confe-
reniur j s U Ghrytottomi i n sernioao i a m laotiaio : 
Καθάπερ γάρ ol τραπεζίται τδ μεν χίοδηλον χα\ vom* 

Είσημον έχοαλλουσι νόμισμα, τδ δε δόχιμον χα\ ύγτά< 
ivjomi; necnon itu uatnaaceni pariler ciuii : Γ « -

νωμεθα δόκιμοι τραπεζίται, τδ μεν γνήσιον χαλ Μ » 
θαρδν χρυσίον σωοεύοντες, τδ δε χίθοηλον παραιτα4' 
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Τουναντίον γάρ είρηται το!ς έξω τού αξιώματος τού Α ctlone eflectua tt; tCqni solit saccfdotilms jttdkai* 
*καστιχού, ή διδασκαλικού (32) ύπαρχουσι* f Μή ett co*cet*am, quippe quibos diclum * i t : c Jodi-
χρίνετε* καλ 06 μή κριθήσεσθε.» ctem jtttium jadieale19; » el rarum : < £t> 
lote probi inpexiUe-*:»TObU aatm id noo ett permisaiim; ino coatra, iis qui dignitaltm tai jvdids **t 
magUtrl M M habeot, dkium esl:«Noliie Judicare, ei noo jiHikabimlni ·*-*· > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΓ. CAPUT x x x m 

Περϊ uurrffopvr *** <rt**uyar?w* xal δχως (35) 
tfih Μ *P°Z*lf*K *ιστενεατ ή dxurretr χνύτνις 
tvrnpiHtr, άΧΧά μετά άχρύονς εξετάσεως. 

Τον μέντοι έπίσκοπον δεί χρίνειν δρθώς, χαθώς 
γέγραπται* f Τήν διχαίαν κρίσιν κρίνετε, ι Καλ αλ-
λαχού* ιΤ( δέ καλ άφ% εαυτών ού κρίνετε τδ δίκαιον; ι 
Γίνεσθε ούν ώς Αργυρονέμοι επιστήμονες* Καθάπερ 
γάρ ούτοι τά φαύλα τών νομισμάτων άποχρίνουσι, τά 
6V δόκιμα οίχειοΰνται* τον αύτδν δή τρόπον χαλ τδν 
επίσκοπο* χρή, τά μεν Αμωμα κατέχειν, τά δε έπί-
μωμα ή θεραπεύειν,ήάνιάτως νοσοΰντα άπορ0ίπτειν· 
καλ μή ταχέως κδπτειν, μηδέ οΓς δήποτε πιστεέειν 
Ιγχω ρεί γαρ ττνας καλ διά ζηλον, ή φθένον κατά τίνος 
Αδελφού ένστήσασθαι ψευδή κατηγορίαν* ώς οί δύο 
π^αβύτέβοι Ιπλ τής Σωσάννης Ιν Βαβυλώνι, καλ ή 
Αίγυπτία επ\ τφ Ιωσήφ. Σύ ούν, ώς Θεού άνθρωπος, 
τά τοιαύτα μή προχείρως παραδέχου, Γνα μή άνέλης 
τδν άθώον καλ Αποκτείνης τδν δίκαιον. Ό γαρ τοιαύτα 
«χραδεχεσθαι βέλων, οργής πατήρ έστι μάλλον ή εΐ-
ρήνητ δπου δέ έργή, εκεί 6 Κύριος ούκ Ιστιν ή γαρ 
έργή τού Σατανά υπάρχουσα φίλη, λέγω δε, ή παρΑ 
το δίκαιον κινούμενη διά των ψευδαδέλφων, ουδέποτε 
Αφίησι γενέσθαι δμένοιαν έν τή Εκκλησία. Όθεν Ιπι-
γινωσκοντες τούς τοιούτους άφρονας, Ιριστας, ζηλω-
τάς, χαίρεσικάκους (5ε), μή πιστεύετε αύτοίς* άλλά 
καλ παρατηρείσθε τοδς τοιούτους, Ακούοντές τι παρ% 

αυτών κατά αδελφού* δτι ουδέν έν δφθαλμοΤς αυτών 
φόνος* χσ\ ού τις ούχ υπονοεί, καταοΆλλουσιν άνδρα. 
Σύ οδν πρόσεχε τφ κατηγορηθέντι, έν σοφία παρατη— 
ρών τήν άναστροφήν αύτου, τίς καλ οποία τυγχάνει· 
καλ εί εύροις αύτδν Αληθεύοντα, κατά τήν τού Κυρίου 
διδαχήν ποίησον, καλ μένον παραλαβών τδν κατηγο-
ρηθέντα, Ιλεγξον αύτδν, δπως μεταγνφ, μηδενός σοι 
συμπαροντος. ΕΙ δέ ού πεισθείη, γενδμινος δεύτερος, 
ή τρίτος, ούτως αύτφ υπέδειξαν τδ πλημμέλημα, 
νουθετήσας αύτδν Ιν πραέτητι καλ παιδεία* δτι ι έν 
καρδία άγαθ*. άναπαύσεται σοφία* εν δε καρδία αφρό
νων ού διαγτνώσχεται·» 

Β 

Βε eeemtatorikm εί dtUaoribus; εί quod judes nm 
*>**af illii faeiU ετεάετε, νεί ηοη ετεάετε. εεά *α-
UbitM diligaai imnmtoion*. 

Porro episcopam oporieC reclo jndicjire; sicul 
icripium et l : c Jastam jadtaum judteale"; 9 tt 
alibi: c Quld vero a vobis ipsla qnod jvttom esft 
non judicalia"? 1 Estoie Igitur tanquam trgenUrii 

peritl. Ut enim IUI ntjmmot tdalieriiiof rejfcionc, 
probot tatem roUnenl; eomdeni ad modum oporiet 

ut episcopat qus non habent Bwcutam conplecta-

tar, qnc tutem mocaloM tuni, vel coret, vel sl 

desperanter Uborenl, abjkiai; B O H tameti tutim 
tmputei, aee qnibasvis credal u ; i l enim noBniurr 

quam, ul «Jiqui eamliiione ac iavklia dvcli adver-

ius frairem falfom occatoliooeiBinitiioani; nl olim 

Babvione duo senet «Avertwis Sasannamu, rxlqiie 

. iHfjmiU nalier contra Joeephoai^. Talia ta, qoi 

Bomo Dei et, n o i leroere admittot, ae forle iniio-

centem perlmtt, ol ooddas jttatatn. Qoi arSm hmc 
llbenler aadii, magU im ptler ett,qi»n p*ds; mbi 

voro ira ett, hinc Dominaf abeti; quia i n SaUoa 
amlca; illam dico, q i » , a ialsii fraitibffM cootra 

Q axjTritatem coadUU, niiaqqam eoo^onliaai in Ec-
cletit subsifttere pttiUir. Unde eofnHit iis BOOIUH-
bot« imprudtmtibus, ooBlOBtiotit, raelit, reiievo-
knlibas, nolice fldeai iilis habere; qam ροϋαεcnm 

eoe audieritis fralrem crimintri, caatiooem adhi-
bele; qnia homicldiam lodug illU videiar tc nih> 
lam; el ubi neno tugpicalar, prooterntint BOBiBem. 

T11 ergo accusatum coosidera, el sapienter expende 
mores illius, qui ac qnales aint; et si accuMtorooi 

*η--*6 ac Jnste toqni compereris, aecandoai Domiiii 
o^cirinam fadto; reura aaaainplani οοΐατη, BemiBe ' 

praesente arfoo, ut iHBailenliam agat: quod sl ΏΟΤΛ, 
patitur ae persnaderi, adhiBitit doobus vd Iribas» 
ipai quantum deUquerit osieiido", admoneno enm 

com maMUfimllne ac d isdplini ; quoniam c in cordo 

D bouo requlesoet sapientia; Ln cordo aulem impru-

deollum non d^Boedior 4 9 . > 

" D M L i» 16, «t xvi f 16; Xach. νιι, 9. M - ' 
oVtur α GcditAO* Vkto Vti. Tetlim. u Dan. 
xiv, 55» 

· · - * Luc vt 57. »hh νιι, 24 
xiii. 4 4 Geiu xxxix. ' 

L«c xii, 57. * Lao-
..xviu, 15* u Prov. 

VABIORUH NOTJS. 

ΓΗ. < 
pra 

Omisertm aolaro atoertionein Consiitutoria, 
. pnecepio, Εείοίε probi (r«MsiUr, sacerdotlbut 

^alo, coafrrjere c u n oralioAe uionjtii Alexandriiil 
4t eoAefn dido πρδς τους ουνατωτέρους erolsto : 
aliot ta-aeB 14 vfKlt pc« genorall moulo habuitM. 

(52) V δίδασχαΜχον. Deett Ui eodk» allero> 
Viodoboaenai, el abesse debel; ·ΟΠΒΟ eaim estde 
ludiee, noa do doetore. CLKB. 

(53) Όηως. Legii δτι aller cod. Tind. I». 
(54) Χαφεσιχάχονς. Viod. codioos, έιηχαιρεει̂  

κακούς, a qrubas ibeti ζηλωτές, b . 
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CAPUT XXXVIII . 

Qmod οψοτίε+ί άεϋηψΛεηίεε frivaUm argutre, εί pa-
nUentu τεάρετε, Hcmnaum conttituUontm Do-

Si ergo in ore irium veitrtjro peraaasns faerit, 
bene babet; sin aliquis obduret, dic Ecclesiae % T ; 
quatn si non audierit, sU i ibi sicut etbnicns et pu-
blicanus; nec amplius eum tanquam Chrisiianum 
ia Eccleara relinque, aed Unqttani ethnkum remo-
ve; Tolentem taineii reeipiscere, auscipe; i>eque 
enim ethmcom vel publicanum in commurione re-
cipil Eccleaia, priuaquara eum priorum taipietatum 
poeniteat; Dooiinus enim notter Jesua, Ghristiis 
Dei t norea nultiitibu» in&tituii pceniioitiam. 

CAPUT XXX IX . 
RumpU pamitenti<*. 

Eteniiu «go Mattbaeut, unus ex duodecim, qui 
vobit In bac doctriiia loquuntur, sum aposiolut, et 
quidero qni pritts fueram publicanoa; qui vero nunc 
per fldem misericordi&m consocutus sum, priorum 
openun peeaiten*, el digaas babitue ut apostolus et 
vor bl divini praeco eCacerer. Et Zacctaeus, qoeni 
Dominus panltentem ac Ull tuppiicaoiem recepit, 
ipse etiam publicanui anlea ftiit. lam vero milites 
ei iurba pubMcanorum cutn accedunt ad Domtai-
C I U D de pasoitealia εβπηοηβηι, a propheta ioanne 
post baplisroum audiont *· < Nihil ompttus quam 
quod conslilulum eat vobie, faciie * · . ι Simitiler 
net deplorata esi f i u etbnieorum, mode pceniten-
i ia ducti abjicianl inareduUlatem. llaque velul «ih-
tttcutn et pubUcanuin habe eura, qui in malo opere 
«Jeprebeneut pttnilentiam detrectat. Si vero poaieo 
ceoienilam matet, el ab errore ae retrabat: queni-
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A ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛίΓ. 

"Οτι χρή (55) TOVC άμαρτάνοντας Ιδιαζόντως έξε-
Αέγχειν, καϊ τονς μετανοονντας προσδέχεσβαι, 
κατά εήτ τον Κνρίον διάταξιν. 

Έαν ουν πεισθή έπϊ στόματος των τριών υμών, 
εύ αν Ιχοι* εί οέ τις σκληρύνοιτο, είπε τή Εκκλησία* 
έάν δέ χα\ της Εκκλησίας παράκουση, έστω σοι ώς 
δ έθνικδς κα\ δ τελώνης* κα\ μηκέτι αύτδν ώς Χρι-
στιανδν παραδέχου έντή Εκκλησία, άλλ* ώς έθνικδν 
παραιτού* εί δέ βούλοιτο μετανοείν, προσλαμβάνου* 
ουδέ γάρ τδν έθνικδν, ή τδν τελώνην είς κοινωνίαν 
παραδέχεται (56) ή Εκκλησία, πρίν ή μεταγνφ έκα
στος αυτών έκ τών προτέρων άσεοημάτων* τοίς γάρ 
μεταμελομένοις τύπον μετανοίας ώρισεν ύ Κύριος 
ημών Ιησούς, δ Χριστδς (57) τού θεού. 

Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λθ'. 
Παραδείγματα έχϊ μετανοίας 

Κα\ γάρ έγώ Ματθαίος, είς τών δοΛχα των Ιν 
τήδε τή διδασκαλία λαλούντων ύμίν, είμ\ Απόστολος* 
καί αύτδς ών τελώνης μέν προτερον, νύν .δέ διά *τού 
πιστεύειν ήλεημένος, μετεγνωκώς τε τώ* προτέρων 
πράξεων, καί ήξιωμένος απόστολος είναι καί κήρυξ 
τού λόγου, κα\ Ζακχαίος, δν δ Κύριος προσεΑάβετο»έν. 
μετανοία δεηθέντα αυτού, ομοίως κα\ αύτδς τελώνης 
τδ προτερον ύπήρχεν. "Ήδη δέ κα\ στρατιώται κα\ 
τελωνών δχλος προσελθόντες τφ Κυριακφ' περί με
τανοίας λόγφ, άκούουσι παρά τού προφήτου Ιωάν
νου μετά τδ βάπτισμα* ι Μηθέν πλέον παράτδ διατε
ταγμένο ν ύμίν ποιείτε.» Όμοίως δέ κα\τοΐς έθνικοίς 

Q ούκ άπέγνωσται ή ζωή, έάν μετανοήσαντες; ι?ήν 
άπιστίαν άποβάλλωσιν. *Ος τελώνην ούν ή έθνικδν 
Ιχε τδν έπ\ κακφ Εργφ έλεγχθέντα, κα\ μή μεταγι-
νώσκοντα. *βάν δέ ύστερον μετανοή κα\ έπιστρέφη έκ 
της πλάνης (58)* ώς κα\ τούς εθνικούς (59) οπόταν 

« Malib. xvm, i\ » U c . ιιι, io\ 

VARIORUM N0TA&. 

(35) *Οτι χρη, κ.τ.λ. Tifylas istc ad pnecedentja 
quoque spectal. Sed obsenralum fuii ab episcopo 
IHfcuneiMi Bovto, leramaUim borum auciorem dt> 
functorie retn egisee. COT. 

(36) Παραδέχεται, l u habet cod. Vind. omisait 
vocibus ή Εκκλησία. CLER. 

(37) Χριστός. Addit cod. Vind.Yio^, FUiu$. ID. 
(38) Kal έπιστρέφη έκ της πΛάνης. Desuui bic 

In altero codice Vibd. Sed aunl post μετανοείν, μιί-
nu§ comiifode. Io. 

(39) 'ύςχαΐτους εθνικούς.%Qwod ei l i i ik i , «iii 
CbrisUanam religionera amplecii gesliebanl, admissi 
quondam fuenut in Ecctesiam, ad audienduin ver-
booi Dei, res est certissima parlier ac notiasiioa : 
obqttatn Ongenes k i Homtuis sa*pe ailo<(U4lur tom-
pellalquecatocbumenoe elcaiecbumenas.Quod voro 
spectat ad poenileDies, docemur a viris .erudilis: 
principio, antequam escogitarentur 'celebree i l l a 
Mtalioues, qua enarraotur catione ultimo Gro* 
gorii Tbaumaturgi, quaruraqne in priina (Fleius 
dicebatur) qvi vertabablur, exlra ecclesiae o^lum 
codsiitebant; lunc, inqoam, peccatoribus fMBfiiieii-
tiam agenlibua licuiase introire in aacram aedeni, 
aique locliooibot eoncionibosque iftteresw. Qoini-
mo apnd LalhKM per eanonem 4 llenlenacDi non 
excludontur ab cjusraodi bcncficio, rcfractarii ac 

in malo obdnraii. Generalilerque dicilur ab Hispa-
nis, concilii Valentini can. 1 : Sacrouiuela F.VOH-
εείίε αηίε tnunerum iilalionem, vel tnistam Calechu-
msjiorum, tn ordine Ucionum, post Apotloluni 
gautur : q*atenu$ $aiutaria prxcepi* Domini no$tri 
Jetu Chritti. vel sermonem iactrdotis, non ioium 

jv (ideU$, ted eixam catechumeni, ae rceniienlet, εί om-
ue$ qui εχ dinerwo tunt, audire liciium habeant. Sie 
enim ponlificum vrwdicalioiu audita uonnullo* od 
fidem altractos εηάεΜετ tcimus. Ei anlea aanxeranl 
Afri, coucilii Carthagl^ensis 4, cap. 84: Ul epUce-
pu» nuilum prohibeai ingredi Ecc\etiamt εί audirg 
wrbum Dti, $ίνε ^enit/em, stre luvreticum, tiw Ju-
da'um >η$φΐε admmam c*teehumenorun\. Quod ca-

fv\\\kw\\ Burthardes, Irb. tti, cap 28, attribujl conci-
io apud Valenliaebabilo cap. 16, forsan per σφάλμα 
μνημονικόν. Afros lamen lempore Terlutliam non 
Ua senaisee, conjici dator per illud libri De pror-
$criplioru hcereticorum, cap. 41 · I* primi$ σκι* ca-
Uchumenu*, φάε /iaViti, iucertum e$t: pariUt ede«it/, 
ραηίετ audiuntt ρατχίεΐ oranl :είίαιή eiAwici $i $ηρετ-
ϊεηετίηί, tanrtum canibut, et porcit morftaritat, 1αε4 
nonveras, jactabuni. Videsis de Judaelt, ia p^sesen-
lia omuium interpretantibus legem, clariisioriuui 
Valestuin ad Eirsebil ttht. lib. n , cap. 6. COT, 
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Οέλουσι μετανοίίν, είς έκκλησίαν προσδεχδμεθα, δπως Α admodura gentiles, quamlo poenitenliam agere 
τόν λόγου άκούωσιν, ού μήν κοινωνού μεν αύτοίς, μέ
χρις ού τήν σφραγίδα λαβόντες τελειωθώσιν (40)' ού
τω κα\ τοίς τοιούτοις, μέχρις ού μετανοίας καρπδν 
επιδείξωσιν έπιτρέπομεν είσέρχεσθαι, δπως τού λό
γου άκούοντες, μή τελεως άρδην άπόλωνται* μή κοι-
νωνείτωσαν δε έν τή προσευχή (41), άλλ' έξερχέσθω-
σαν μετά τήν άνάγνωσιν τού νόμου κα\ τών προφητών 
καλ τού Ευαγγελίου, δπως διά τού έξιέναι βελτιω-
,θώσι (42) τήν άναστροφήν τού βίου , σπουδάζοντες 
περ\ τάς συνάξεις απαντών όσημέραι, καλ τή δεήσει 
σχολάζειν, δπως κα\ αύτο\ δυνη6ώσινείσδεχθήναι,κα\ 
οί θεώμενοι αυτούς κατανυγώσι, καί ασφαλέστεροι 
γένονται, εύλαδούμενοι τοίς δμοίόις περιπεσείν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ'. 
"Οτι ού χρή έχθρωδώς διακεΙσΘαί χερϊ τότ άπαξ 

ή δεύτερον άμαρτάτοττα. 
Ού μέντοι γε βδελύξη τδν περιπεσόντα έν\ καί 

άυτέρφ σφάλματι, ώ επίσκοπε, ουδέ κωλύσεις αύ
τδν τοΰ Κυριακού λόγου, ουδέ κοινής διαίτης αύτδν 
εξώσεις* έπείπερ ουδέ δ Κύριος παρητείτο μετά τών 
τελωνών έσθίειν χαί τών αμαρτωλών, κα\ (43) ύπδ 
τών Φαρισαίων εγκαλούμενος περ\ τούτου, Ιλεγεν 
• Ού χρείαν έχουσιν οί Ισχύοντες Ιατρού, άλλ* οί κα
κώς έχοντες. > Τοις ούν δΓ αμαρτίας άφορισθείσι παρ* 
υμών, και συναναστρέφεστε κα\ συναυλίζεσθε (44), 
Ιπιμελού μενοι, παρακαλοΰντες, ύποστηρίζοντες, λέ
γοντες αύτοϊς* < "Ισχύσατε χείρες άνεμέναι, καί γό
νατα παραλελυμένα. ι Παρακαλείν γάρ χρή τούς 

volunt, in ecclesiam ad audiendum verbum admilti-
mus, non tameo cum.iis communicainus, donec pcr 
bapliemi sigillum consummationem accipianl; i l a , 
inquaro, ad meliora conversia, donec poeniienliae 
fructus ostendant, in ecclesiam ingrcdi pennill i-
mus; ut Dei doctrinam audienles, non stalim ac 
funditus intereant : hi taraen in oralione non com* 
municent; sed post legis, prophelarum ac Evan-
gelii lectionem egrediantur, ut exenndo vitara ei 
moros emendenl; studentes occurrere quotidie ad 
sacros conventus, et orationi vacare; quo et ipsi 
possint admiiii, et qui eosviderint compungantur, 
metuque similis calamitatis cautiores evadant. 

Β CAPUT X L . 
Quod non oporteal hottililer affici erga illum qui 

temel, tel iterum peccavit. 
Gaelerum, episcope, eum qui in unum et allcwm 

prolapsus fueril peccatuin, noli exsecrari; neo ab 
auditione Dominici serroonis illum arceas nec * 
fratrum convictu pellas : quandoquidem nec Domt-
nus cum publicania ac peccatoribus comedere re-
cusabat; curnque eam ob causam a Pbarisaeis ar-
guereiur, ila respondil: ι Nou opus babcut raedico 
qui valeni* sed qui raale babent * · . » £uw i isigiiur, 
qui peccaiorum ergo a vobis excommunicati sunl, 
conversatione ac convictu jungimini, curam haben-
tes, consolanles, suffulcieiues, aique illis dicenles : 
ι Gonforlamini manus remissaB, et genua soluia *°. > 

πενθοΰντας, κα\ τοίς όλιγοψυχούσι προθυμίαν διδόναι, G Consolandi enim sunt qui lugent, el animo defi-
σπως μή τή άμετρία τής λύπης είς Αφροσύνην χωρή- cientes recreandi; ne magniludine mcestiliae ad 
σωσιν έπείπερ < όλιγόψυχος Ισχυρώς άφρων. » amentiam deveoiant; quoniam ι pusillanimis valde 

insipiens e » t β ι . ι 

· · Mallh. ix, 12. w Isa. xxxv, 3. " Prov. xiv, 29, in LXX. 

V A R I O R U M ΝΟΤΛΕ. 

(40) Μέχρις ού τήν σφραγίδα Λαδόττες τεΛειω-
θωσιν. Utruroque, lam nomen, quam verbum bap-
lisraum indicai. Dicunl enim Greci Patres de lava-
CTTO regenerationis σφραγ\ς , σφραγ\ς τού κηρύγμα
τος, σφραγ\ς δεσποτική, vel Κυρίου , vel έν Κυρίψ, 
έν Χριστφ, σΦραγΙς τής πίστεως, τής αληθείας σορά· 

Ϊισμα, δευτέρου βίου σφραγίς, σφραγΓς ονομάτων 
ατρδς κα\ Υίού καλ αγίου Πνεύματος, σωτήριον 

σφράγισμα, σφραγλς θεία, αγία, μυστική, πνευμα
τική, επουράνιος, βασιλική, άθανατοποιδς, άθραυστος, 
ακατάλυτος, άνεπιχείρητος, βίο.,σφραγίζειν, σφραγί-
ζειν τφβαπτίσματι. De baptizato, έ σφραγισμένος, de 
non baptizato. ασφράγιστος. Lalini, stgnum, tiynum 
fidei, signum Chri$lt,$igillum, signaculum, ttgnaculum 
fidei, obtignatio fidei, vel baptismi. Signare, obti-
gnan, baplhmo consignare. Pari modo, eodemque 
m sensu, τελειούν, τελειούσθαι, τελείωσις, τέλειον, 
ρετβεετε, perfeclus, consummalio, invenias non raro, 
apud utnusque Ecclesi» doctores. Atque ex his 
Epipbnnio hix afTuIget, qni scribil iu hseresi 74, 
Pueumatomachorum, cap. I I , si librps editos coii-
aulimus, έπισφραγ\ς της χάριτος, ού σύνδεσμος τής 
Τριάδος. Hoc est, e i tuenle virorum doclissiraorutn, 
qui expungunt, ού, ίάετη ille Spiritus sanclus gralia 
sigillum ett, ac Trinitatis vincutum. Cum ex his ver-
bie Ancorali cap. 7 : έπε\ σφραγίς της χάριτος σύν
δεσμος της Τριάοος, (edilio mere Gncca mediwn ΠΟΗ 
babel virguiaoi,) vensiiuilior kciio coniicialur, έπε\ 

σφραγ\ς τής χάριτος δ σύνδεσμος τής Τριάδος; emer-

?;atquc isle sensus utrobique, quandoquidem sigil* 
um gratice est conjunctio Trmilatis, in baptisniate 

videlicel, de quo agilur. ID. — Μέχρις. Vind. cod-
άχρι. CLER. 

(41) Λίή χοινωνέΐτωσαν δέ έτ τη προσευχή, e t r . 
Nolum id. Sed notabilis in priinis iocus Joannis 
Jejunaloris, sub linem Theodori Balsaroonis pag. 

D 1102 : In rei autem sacrce celetratione omttet qui 
p&nitentiam agunt, ει ηοη communicant, diximu* ca-
techumenorum edicto debere ex ΐεηιρίο egredi,et ttare 
in ferula; inmatutino aulem, vesperis, ef reliquis, 
templi aditum non eis ε$$ε pruliibilum, quomim* pos-
$int ingredi, et in εο ιΐατε, %'\ νείίηί. Menioratiis ttal-
samon ad canonein Laodicenuni 19, in quo sanci-
tur de hoc rku , prava laboral inlerpiinctione : 
Έν μετανοία δέ είσιν, inqiiil/oi διά τινα αμαρτήματα 
έπιτιμηθέντες πιστοί, οί άξιουμενοι κα\ της αγίας 
μεταλήφεως. Pone cum cod. Reg. 2431, puncluin 
posi έπιτιμηθέντες. COT. 

(42) ΒεΛτιωβώσι. Vind. cod. έπιβελτιωθώσι» 
GLER. 

(43V Καί. Vind.cod> δς καί; 
(44) Συναταστρέφεσβε xai συταυΛί&σβε. Ora-

tioni^series postulalcyvaXi^aOequodverbi inierpre-
latur Tbrrianus. Rein autem ipsam vidcbis apud 
Dionysium Alexandriiiuiii in Hitloria ecclesiaiti** 
Eusobii, lib. v i , cap.42. COT. 
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CAPOT X L L ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA\ 

βηοσιοαο oporUef rterperi pamitenttm, et qmomodo 
af$f€ cum poecoioribus, $4 auando ak Ecclaia oA-
icindire. 

• i quit cooveraua, fnictat pcenilenli» edi-
derit, tunc ad orationem admiuite; ut filium 
iUnrn prodigum , qui perierat , et patria bona 
cum meretriabus abligurierat, posteaque porcoa 
pascebat, de quorum siliquis cupiebat expleri, nec 
oblioebat; qtando poenitenda duclut est, el ad 
palrem rediii, dixilqae: c Peccavi in coelum, el co-
ram le, jam non toni dignus vocari filius tout s e ; > 
|*tcr, liberorum amans, curo nusico apparatu ac-
ceptt; priorom ttolam, annnlum et calceamenta 
reddidit; mactatoque vilulo saginato, Isetus epu-

Όπως δ$ϊ προσίβσβοί τον ίίττανοονντα, xal δπως 
διαγίνεσϋαι πρΐς τονς άμαρτάνοντας, χαί ποττ 
έχχόπτβιν της 'ΕχχΛησΙας. 
ΚΙ δέ τις επιστραφείς μετανοίας χαρπδν έπιδεί 

ξηται, τότε χαί είς προσευχήν είσδέξασθε αυτόν* Ας 
τδν υΐδν τδν άπολωλοτα, τδν άσωτον, τδν μετά 
πόρνων μείωσαντα τήν πατριχήν ούσίαν, τδν χοίρους 
βόσκοντα, χαί κερατίων έμπλησθήναι επιθυμούντα, 
χαλ μή τυγχάνοντα, μεταγνδντα χα\ παλίνδρομη-
οαντα πρδς τδν πατέρα, χαλ είπόντα* c Ήμαρτον εί* 
τδν ούρανδν χαί ενώπιον σου, χα\ ούχέτι αίμί άξιος χα-
λείσθαι υΐδς σου, ι μετά μουσικών δ φιλότεχνος πατήρ 
προσελάδετο, χα\ τήν άρχαίαν στολήν, χαί τδν δαχτύ-
λιον, χαλ τά υποδήματα άποδους, σφάξας τε τδν σιτευ-

labatur cum amicis. I u igitur et lu facilo, ο epi- β τδν μοσχον ηύφραίνετο μετά τών φίλων. Ούτως ουν 
χα\ συ ποίει, ω έπίσχοπε* αλλ* (45) ώσπερ τδν έΦν%-
χδνλοοσας είοδέχη μετά τήν διδασκαλίαν, ουτωκα\τοΰ-
τον χειροΟετήσας (46), ώς Αν μετανοία χεχαθαρισμενον» 
πάντων υπέρ αυτού προσευχομένων, Αποκαταστήσεις 
αύτδν είς τήν Αρχαίαν αυτού νομήν χα\ Ισται αύτψ 
αντί τού λούματος ή χειροθεσία* χαί γάρ διά τής επι
θέσεως των ημετέρων χειρών έδίδοτο Πνεύμα Αγιον 
τοίς πιστεύουσι. Καν τις των μή σεσαλευμένων Αδελ
φών αυτού έπεγχαλέση σοε, δτι δή χατηλλάγης αύτφ, 
είπε πρδς αύτον* < ΣΟ πάντοτε μετ* έμού εί, χαλ τΑ 
έμά πάντα σά έστιν εύφρανΟήναι δε Ιδεί χαλ χαρήναι, 
οτι δ αδελφός σου ούτος νεχρδς ήν, χαλ άνέζησε, χοΑ 
απολωλως, χαλ ευρέθη. » "Οτι γάρ ού μόνον προσοΑ 

scope : ac quemad-nodum eibnicuro sacro lava-
cro UoctaiD, in Ecciesiam inducis post inslitulio-
netn; alc et hanc, per B U B U U I D inipoaiiioDem, 
«ipote poBiAleoUa pargataro, cunciis pro eo depre-
cantibas, reaiilue In antiqua paacua; eriique In 
loco bapiiiini, inpotitio mamiuu : etenim per 
impoiilioaem nianuum nottrarum, Spiritus aan-
ctiu dabatur credeniibus. El si quis fratrum nuu-
quam prolapeoo, repreheaderiC te, quod huic sls 
Tocoociliatu», dicito ei: ε Tu semper mecurn cs.el 
raea oatnia tua sunl : epulari aulem et gaudere 
oportebal, qoia frater tuus bic mortaot eret, el 
revixit, perlerti, et invenlua esi ·*. » Nana quod 
fceui AOO soliuo Ignotcai pfienitentibui, §ed et eoe Q χεται ό θεδς τούς μετανοούντας, άλλά χαλ είςτήν 
ΪΛ prialinam digBiUlem realilaai, abonde letlalur προτέραν άξίαν άποχαθίστησιν (47), Ιχανδς μάρτυς ό 

9 9 L » K . χν, 18,19. "Ibid. 3 1 , 5 * . 

VARIORUMNOT^. 

(45) *ΛΛΓ. Καί alier cod. Vind.CLEft. 
(46) ΧΛίροθβχήσας. Uax eti imposiiio manoum 

fecoociUatoria; de qua eHam cap. 48 ei 45, quani-
quc bsepe Patres, aâ pe conctlia commemorant. In-
aigniler S. Cyprianus epist.9 : Nam eum in miuortU 
hu peccelu agant ptecatoros panitentiam justo tetn-
pore, e l Mcxndxifi diuipunm ordinem ad Exomolo-
0€$in tixatai, tt per manus bnpotitionem epiuopi Η 
cleri jn$ communicaiionU accipiakl; nuxc cirudo Km-
pore, £€r$HtUione oMuc peruverante, nondxm reUi-
tuia hctUiim ipsius pacg, ad communicaiionem ad-
miUumimr9 oi offertur notuen eorum, el nondum mo-
mitentia aeia, nondum exomotogesi facla, nondmm 
wianu m ao tpUcopo §t clero impofil*, EucharUtia 
iUit dmtur. Oplalus poot medium libri n : Dum mo-
j ittM Mtpoiciita tt deltcla donatis. CoDciliuoi Cartba-
gimnse 4, canone 76 : h aui patnlentiam im iit/fr-
mitaUtpitit, $i catu, dmm ai eum $acerdo* invtiatus 
t*aif, offnuu* infirnaUU owmulxml, tel im phrene-
$4m νετεαε /κστίΙ, deni iettimontMtn qui tum oadie-
r**f, etacciput pmuneuHam. Εί «t coniinuo crediiut 
morituTU$t ftconcilielur per triomu impoiiiiontm, ei 
mfmndaiur ori ejks Euehariiiia. Si tupervixerii, e d -
moHtmixr α *opra dtetis ietlibus, petiiioxi suw εαΙΙε-
facium, ei iubdaiur Hatuiu paniiemtia Ugibtufquan-
dim uutrdo*. qmi pamiteniiam dtdil, probaterit. Etca-
OOQ 3 coneilii Araasiconi i : Qui rtceduni de corpor* 
pamiitnlia accepla* piaeuii tine reconciltaloria manu$ 
impo$itiom eis eommmmicari \quod morisxtit tufftcit 
co*$ol*tiomf Hcmdxm defimtione$ Patrnni^qm Itujut-

modi commumonem congruenier vieticum 
runl. Quod si supervixerinty *ienl tn ordine poemtm* 
I m m , ei o*ten$u ntceuarin pamUenlue fruciibns, 
Ugilimam cotnmunionem eum reconcilialona manms 
iinpotilion* percipiani. COT. 

(47) ΕΙς εήτ προτέραν άξίαν άποχαθίσττκην. 
Ει lib. νιιι, cap. 9. Cura Cypriano, epist. 19, Euse-
Uo, apod Damasceouta fib. ιι Parallelornm capu 
86, ei iis qai pcenilenliam aecundum baplihinaiia, 
bapiismiioi lacrymaruro, bapUsnium poeiiiteniia 
appeHanl. Quin eliam Cbrysoaiomiis Paraenesi I, axl 

ν TkoodoTum lapsum, Palladius Hitlonm Lau$iacm 
cap. 140, el ioannea Climacus Scata> grada 5, 
p. 127, aflenini quo&dam pocnilentia acla aanclioreo 
ex&iiiiase, quaiu fueraot anlequaoi deliqai&seni» 
xtque felicitate ac pieiaie auperaase eos qui in jta-
siilia baptiswaU perseveraverant. Scribilqoe Lo-
claoiius lib, v, cap. 15 : Cum et Deo satnfacere 
iictai; ei imllu* til iam maltu Dti cultor, qui datm 
facuUate, ad placandum Deum non revtrlatur, Η 
quidem dtvotione majori. Peccati enim ccmuieniim* 
et metx* pe-ue reliatoiiorem [acii;ei wmotr mulim 
firmior ett fide$%qxam reponji pauiunita. Sed alia 
videiur fuiaae Eccleois mena, cuui laicos lapsoo ab 
ordioibu» aacria exclusii, clericos vero poeiiileolcti 
prialiois gradibua non reslUu.it; item concilii EUbe-
rilani, quod canone 38, jua baplizandi in neceaoi-
iale tribuil soluroniado Qdelibu& qui lavacrum 
auuin inlegruin babcni. Snbacribk quo<|ue Albana-
- : — in illud, Qukuwquc dixcrit, ctc. Edii. Pari»., 
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«γιος Δαβίδ, δς μετΑ τήν είς τον Ούρίαν άμαρτίαν, Λ Dovid, qui poit peccatum ln Uritm coa*-
ηύχετο τφ Θεφ λέγων c Άπδδος μοι τήν άγαλλ/ασιν 
του σωτηρίου σου, χαλ πνεύματι ήγεμονιχφ στήρι
ξαν μ*. § Καλ πάλιν c Α>πόστρεψον το πρόσωπον 
σου άπδ τών αμαρτιών μου, χαλ πάσας τάς ανομίας 
μου έξάλειψον. Καρδίαν χαθαραν χτίσον έν έμολ, 6 
βεδς, χαλ πνεύμα εύθές έγχαίνισον έν τοίς έγχατοις 
μου· Βέή Απόρριψης με άπδ του προσώπου σου, χαλ 
τό πνεύμα σου τδ αγιον μή άντανίλτ̂ ς Απ* έμού. § 
Καλ σύ ούν ώς συμπαθής Ιατρός, τούς ήμα^τηχοτας 
παντός θεράπευε, χρώμενος σωτηρίας πρδς βοήθειαν 
ΑγωγαΤς, μή μόνον τέμνων, ή χαίων, ή ξήρια προσ-
φέρων (48), άλλά χαλ επιδέσμων, χαλ μοτών χαλ 
ένιείς γλυχέα φάρμαχα έπουλωτιχΑ (49), χαί χατχ-
6ρέχων λόγοις παρακλητικοίς. Έάν δε χοΐλον ̂  τδ τραύ· 

inisa*f»,bisverbis Oeum precabalat: ι Reddo mibi 
fcatitiam aalutari» tni, ei apiriie principili confinna 
mt9mi » et feeram : ε Averte fadem tuam apeeca-
ti» neu> eC oauies iavquhate» meas deie. Corman-
du» |crea in me, Dens, et spirUum reclunt innova 
itt viseeribn* neis. Ne projkias me a facie tua, ei 
tpiritas) totiai sanctamn* aoferasa me M . > Igiiur 
Η lu, licoi TOMserieors mctficvs, omnes peccalore» 
sana, utent talaUferis atqoe ad aobsidiam apiis 
remedits; ηοη εοΐυω secans, aol vrens, aui skca 
et mordacia niedicameAU adbibens; venim etiam 
alligans, et linamentum indens, et pbannaca fenia 
ac cicairicem obducentia infundens, el verbis con-
solatioaia irrigaes* ** Porro si VUIDUS aUum foerit. 

μα, θρέψον αύτδ (50) ήδεί έμπλαατρφ, Γνα γεμισθέν, Β snari emplaslro fove illud, ot carne reptetum parti 
ίσον τφ άρτίφ άποτελεσθή· έάν δε ρυπανθή, τότε χάθα-
ρον ξηρίφ, τουτέστι λόγω έπιτιμητιχψ· δον δε ύπέρογ-
χον γτνηταε, δριμεΖ χολλυρίφ έξομαλισον αύτδ Απειλή 
χρέσεως* χΑν νομή γένηται, χαυτηρίασον αύτδ, χαλ 
τήν σηπεδόνα Ιχχοψον, στιοωσας νηστείαις* έάν δε 
ταύτα ποίησης, χαλ γνψς, δτι Απδ «οδών εως κε
φαλής ούχ Ιστι μάλαγμα άπιθεέναι, ούτε Ιλαιον, 
ούτε χαταΙέσμους, αλλ* επεκτείνεται ή νομή χαλ προ
λαμβάνει πασαν Γασιν, ώς ή γάγγραινα παν μέλος 
σήπουσα- τότε μετά πολλής σκέψεως χαλ «υμοου-
λέας χαλ ετέρων Ιατρών εμπείρων, Αποχοψον τδ διασα-
πάν μέλος, Να μή τδ παν διαφθαρή (51) σώμα τής 
ΈκκΑησίσς. Μή ρ?δ(ως ούν Γσύι πρόχειρος είς τδ απο-

iotfgre aqttale reddafor; sin vero sordet conlra-
bat, tnne reporga m o r d a d pulvere, boc est, ob-
jorgaiorio sermone; $i autem iutorouerit, cofnptana 
acri coUyrio, nUnimm, minia judtcii; el si ulcos 
serpat, canterio vtere, et palredineai extrabe, Je-
jnniis acilicei aflBgena. Ha?c cnm feceria, ai depre-
keadia qnad a pedibus raaqna ad capnt non esi roa-
lagma knpoaerem

rmtc oleoai, nec tigamioa; aed 
oHalaiar akus, et ofnnein nedicalioDein ant ic ipa i , 
ad madom gangnenaa cunota membra palreiaciemis; 
tttnc mQlla cnm djrcnmsplcienlia et consultatione, 
adkibitiaqQe aliU medicia experienlibus abscinde 
nicaabrMBi pttLriditni, ut non corruiupaiur Ιοέοιη 

χόπτετν, μηδέ ταχέως έπ\ τδν μυρ«όδοντα πρίονα (52) η corpus Eccleaia^ Me Iaitur facilis ac promplus ais 
x-. . r · n _ -Λ . χ ι _ J Λ %s J ι . . , δρμα* αλλά πρώτα χρω σμίλη, τά άποστέματα διαι· 
ρων, δπως τδ Ιντδς δγχείμενον αίτιον τδ τδν πό-
νον (53) ποιούν έχαριύέν, άναλγές τδσωμα τηρήση. 
*ΚΑν δέ τινα Αμετανοήτως έχοντα βλέπης χαλ απεσ-
χληρωχότα, τοτε μετά λύπης χαλ πένθους ανεατως 

ad secandom. Nee slaiim ad serraro plmiiiiis den-
ilbos armatani ptOeilias; sed priua utere acatpetlo, 
et sciade abaceaeunr, nt egesta quar* iutaa residel 
caata ar$ritadiDi», eorpas sanum et doloris expera 
teroaneal. Si demvjo impnfrnitcniero aliqoem videria 

•^Paal. L , U . »Ibl<lM- ** I· l̂ naf* ad Polyc» %» m Iaa.i, β. 

TAJUORUM NOTJL 

toca.lt p . 074, cum Hilario ad psakn. cxxxvn, 
vers. 2, Epipbanio bacres. 59, capp. !, 2,5, 9,10, 
Η Hieronymo lib. u, adtertut Joviniamum cap. oll. 
H E C licel conlraria appareant, vera mbiloininos 
ocnnia aum. Elenitxi lapaus, posl peraciam fceui-
teniiaro, jeslus itentm eificiiur ac Dei Eliua quea»-
admodum erat; caulior in posteruiD cvadit ad 
vilandum pcccalum, et aliquando seipso mulliaque 
auulibus religiosior redditur. Ventmtamen raikme 
ataiua, qraduia iiinoceniiae amiuit, φΐί abeane da* 
bio gradu reelUalionis soblimior e&l ac pcrfeciior. 
Ecxlem plane modo, quod vidua, per cotuinefifiaiB 
ilerum v\rp> aodit, inlerdumque seipsa adbuc vir-
gine et nullis virginibus praesut; cum vidoalia 
alatoa virginali omnino poslponnlur. Vide pratfer 
allegatea, eliam PbiUsiriuin, parie ιι, bsresi 42, 
el leklorum Pelosiotam lib. m, epist 157. C O T . 

(48) Τέμνων, ή χαίων, ή ξήρια χροσφέρων. 
TerioUiaBUS tk pomtentia cap. 10: muerum etf 
gecari, et cauUrh exuri, et pxlveri* alkmju* taorda-
diaU crudari. Libri u adverava Marcionem cap. 
16: Qxid enim, $i medkxm qutdem dicas e$se dtbert, 
ftrramenia wero eju$ accuu$,q*od ucenl.el bixreni, 
ei ampulent,it conHrictent? quando sine imtrxnunto 
arlu, medicui etse mn po$set. Sed accusa mate se* 
cantcm, importuxe ampntaniem, temere inurentem; 

***** itm ferfwmenta qmoaw eju$, ut mala miniilerta. 
rtprehende. De Scorptaeo cap. 5 : Et e$t plane σοβεί 
9Btitia medietTut, *** uaipello, dequt eauurio, de 
ibtapU incendte : non tamen stctri, et bmrt, et 
exuxdi iediUones Rigaliiana priores addunt morde-
riqxe ) iaarco maium, qma dohre$ ntiles affert. El 
imilalor Tertoliiawi Lucifer ui Iractaiu Quod mo-

Π tieudmm sit pro, FUto Dei, paalo ante ttnem : Pro-
$picimus enim, qmod ttctt ferrc medicus ucet, eaule-
rh «roi, strurpu imcendio md omntm dotorem aurxm 
dedxcmi, tamen nte ucari, txxrt, extdi, tnorderiqx€ 
*εεσ bnmieum: qxipp* quod idcirro bonum είι, quia 
dotoret bnaiU$ axftrat ner adkibito* $aluu$ cam$a 
dolortu Qoo ex aliiiao loco, me etian tacenie, in*. 
fcetliges, lector. ecnbeiHtum in Tertelliano, exsdi 
(wro extendi) mordtriqm*. Adj, sodes, Joauneia. 
Qimacoro cap. 2 Eptai. ad Pattorem. lo. 

(49) 'ExovXuxtxd. Aiter Vmdob. άπουλωτν. 
xo. CLIR. 

50) Ανχύ, etc. Itton» αύτδδλ' έμπλαστρου. Ιο. 
51) Αιαρθαρΰ. Φθαρή co<L Vimiob. Ιο. 
52) MvptaSovta xplova. Nonnus Parapbraslei 

decraxirragioduonimlalrooam cum Chrialocniei-
bxorum, πουλυόδοντι πόδες τέμνοιντο σιδήρω, Cor. 

(53) 7^ τδν χόνον. Vterque Vindob. τωνι^ " 
Quod si admitiaiur, delendum ποιούν. Cuuu 
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ei obduratum, tunc cum dolore acluctu ab Ecclesia Α έχοντα, τής Εκκλησίας απόκοπτε. Λέγει γάρ ή Γρα 
insanabilem reseca.Ait enim Scrlptura:<Auferetie 
malum ex vobie ips is " . ι E t : c Caulos facietis filios 
l s r a c l w . » Et rursum : c Non accipies personam 
divitis in judicio; et pauperis non misereberis in 
ji idicio: quoniam Domini esl judrcium · · . > 

CAPUT X L H . 

Judlcemnondebere esse acceptorem penonarum. 
Si aulem falsa sil et calumniosa accusatio; vos-

que pastores una cum diaconis, vcl per accepiio-
ncm personarura, vel per munerum pactionem, 
volenlcs calumniatori gratum facere, mendacium 
tanquam veritatem amplexi fueritis, et accusatum, 
licet culpa? non aflinem, expuleritis ab Ecclesia ; 
rattooem reddelis iu die Domini; quonian scriptum 
es l : c Innocentem et justum non occides : non 
accipies niuoera ad percutiendara animam; munera 
enim excaecanl oculos sapientum, et pervertunt 
verba justorum ·*. ι Et rursus : « Qui juslificaot 
impium propler munera, et jusliliam justi aufe-
m n l f a . ι AUendite igilur, ne acceptores persoua-
rora facli, btiic Domini voci subjiciamini. Quare 
injastaoi cujuslibet condemnalionem, el improbo-
rum patrocinium vttate. c Vae eniro i l l i , qui dicit 
jnalum bonum, el bonum malum; amarum du1ce,t;t 
dulce amartim; qui ponit lumen tenebras, et lene-
bras lumen* 1. · Nam quando alios injuste conde-
mnabilis, ipsi conlra vos sententiara ferelis; quia 
Dominus ail :« Quo judicio judicaveritis, judicabi-

φή m · < ΈξαρεΤτε γάρ τδν πονηρδν έξ υμών αυτών, ι 
Καί* < Ευλαβείς ποιήσετε τους υίους Ισραήλ. > Καλ 
πάλιν* c Ού λήψη πρόσωπον πλουσίου έν χρίσει, κσΛ 
πένητα ούκ ελεήσεις έν χρίσει, δτι τού Κυρίου -ή χρί-
σις. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΙ*. 
9ϋτι χρή (54) άπροσωχόΛιχπτογ είναι τόν χριτήν. 

Έάν δέ ψευδής ή ή κατηγορία τής διαβολής, κα\ 
ύμείς οί ποιμένες συν τοίς διακόνοις (55) τδ ψεύδος 
ώς άλήθειαν παραδέξησθε, ή διά προσωποληψίαν, ή 
διά δώρων έξαλλαγήν, βουλόμ ν̂οι τδ άρεστδν τφ δια-
βόλψ ποιείν, τδν κατήγορου μενον μέν, υπάρχοντα δέ 
τού εγκλήματος άλλότριον, άπώσησθετής Εκκλησίας, 
λόγον ύφέξετε έν τή ήμερα Κυρίου* δτι γέγραπται· 
ι Άθώον κα\ δίκαιον ούκ άποκτενείς* ού λήψη δώρα, 
πατάξαι ψυχήν* τά γάρ δώρα έκτυφλοί οφθαλμούς 
σοφών, κα\ λυμαίνεται βήματα δικαίων. > Καλ πάλιν 
« Οί δικαιούντες τδν άσεβη ένεκεν δώρων, καλ τδ 
δίκαιον τού δικαίου αίροντες. » Προσέχετε (56) ουν, 
μήπως προσωπολήπται γενόμενοι ύποπέσητε τή φω
νή τού Κυρίου ταύτη. Φυλάσσεσθε ούν τδ κατακρί-
νειν τινάς Αδίκως, καλ συνηγορείν τοίς πονηροίς. 
ι Ούαλ γάρ τψ λέγοντι τδ πονηρδν καλδν, καλ τδ κα-
λδν πονηρδν, τδ πικρδν γλυκύ, καλ τδ γλυκύ πικρδν, 
τψ τιθέντι τδ φώς σκότος, καλ τδ σκότος φώς. ι 
Έάν (57) γάρ έτερους αδίκως κατακρίνητε, καθ' εαυ
τών άποφαίνεσθε· δτι λέγει Κύριος· ι r l l κρίματι 
κρίνετε, κριθήσεσθε, καλ ω καταδικάζετε, καταδικα-

mini,etquo condemnaveritis, condemnabimiui". ι C σθήσεσθε. ι Εί ούν άπροσωπολήπτως κρίνετε, έπι-
· · Ergo si absque personarum acceplione judicatis, 
agnoscelis accusatorem, qui adversus proximuin 
suum falsum fert lestimonium, et declarabilis eum 
delatorem, invidum, bomicidaro, malignis allerca-
tionibus et criminationibus cuncta turbantem, in 
verbis instabilem, sibimet in diclis suis contra-
rium, ei proprii oris verbis captum : ipsi quippo 
forlis laqueus incumbit, labia sua. M Tu bunc v i-
rum, conviclus cum fuerit falsi tesiimonii, judicabis 
severe, el gladio ignis trades; faciesque ipei quera-
admoduro proximo malitiose facere desiinabal·Τ; 
quantum cnim ipee poluit, fratrem necavit, aurcs 

γνώσεσθε τδν κατηγορούντα κατά τού πλησίον αυτού 
μαρτυρήσαντα (58) ψευδή, καλ έπιδείξας αύτδν συκο-
φάντην, βάσκανον, φονέα, ταράσσοντα ώς κακδν άν-
τιλογίαις, άστατον έν τοϊς λόγοϊς, έαυτψ εναντίον 
έφ' οΓς φθέγγεται, χαλ άλισκόμενον (5ήμασιν Ιδίου 
στόματος* παγλς γάρ αύτψ Ισχυρά έφέστηκε, τά ίδια 
χείλη. "Ον μετά τούς έλεγχους τής ψευδολογίας κρί
νεις άποτόμως, καλ τή μαχαίρα τού πυρδς παραδό
σεις* καλ ποιήσεις αύτώ, δν τρόπον έπονηρεύσατο 
ποιήσαι τψ πλησίον δσον γάρ έλάλησεν *· έπ' αύτώ, 
έ φόνευσε τδν άδελφδν, προλαβών τά ώτα τού κρι-
τοΰ* γέγραπται δέ, δτι ι ό έκχέων αΤμα άνθρωπου. 

judicis octupando : scriptum autem est : c Qu\ D άντλ τού αίματος αυτού έκχυθήσεται* (59) καλ έξ-
effuderit sanguinem hominis, pro eo sanguis αρείςτδαΤματδ άναίτιον άπδ σού, τδέκχυθεν μάτην.» 
ejus effundeiur··; ctauferes sanguineminnoxium a te, qui effusus est s n c c a u s a 7 0 . > 

"*Oas yoces supplevimns ex versione Latina, qaanquam in lexlu Graeco subintelligj possiot. Et>. PA-
TXOU M Deul. xvii, 7. · · Lev.xv, 31. t 0 Exod. xxm, 3 ; Levii. xix, 15 ; Deul. i , 17. ·- Exod. xxm, 
7, 8; DeuL xxvii, 25 et xvi, 19. Cedrenus. \ide Vel. Testim. " lsa. v, 23. 9 4 Ibid. 20. » Maub. vu, 
2; Luc. vi , 57. "Laudat Cedrenus, ibidem. · · Cedrenus, ibidem. · ' Deut. xix, 19. M ΑΙ. τό I. 
έλάχησεν. Deestin utroque Yind. e 'Gen . ix, 6. T e Deul. xix, 13. 

VARIORUM NOTJE . 
(54) 'Οτι χρή. Alia est inacriptio capitis in al-

tero cod. Vindobonensi, aed quae nibit ad rem : 
"Οτι χρή τούς άμαρτάνοντας Ιδιαζόντως έλεγχε ιν, καλ 
τούς μετανοούντας προσδέχεσθαι κατά τήν τού Κυ
ρίου διάτα ξι ν. Forle id caput binc excidil. 1ι>. 

(55) Ύμέΐς ol χοιμέτβς oi)r τοις διο)χότοις. Ju-
dicii ecclesiaslici erga peccatomm reos fre^iens 
luoniio in libro hoc, ulelapud Vcteres. Eo in judi-
cio sacerdolibus diaconos jungit etiam B . Hiero-
QYDIUS ad illud Micba3x: Audite hoc principet rfe-

mus Jacob, et jitdices domtis hrael, cap.m, 9; 
habilunique in convenlti cleiicorum dicunt Elibe-
ritani episcopi canone 74 COT. 

(56) Προσέχετε, elc. Haec vox el decem sequen-
tes desunt in altero, cod. Vindob. CLKR. 

(57) %Ear, κ. τ. λ. Anle bas voces leguntur in cod. 
ViiidoD. προσέχετε, etc, quae in superioribas abe-
rant. ID. 

(58) Μαρτυρήσαντα. Cod. Vind. μαρτυρίαν. 
(59) Άντϊ του αίματος, αυτού έχχυΟι\σ*ταί 
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Όχως χρή τονς σνχοφάτζας ημωρβισθοχ. 
Ποιήσεις ούν αύτδν άποσυνάγωγον, ώς φονέα Αδελ

φού. Έπειτα χρόνου διαστάντος, έάν λέγη μετανοείν, 
στιβώσατε αύτδν νηστείαις* καλ μετά ταύτα χειρο-
θετήσαντες αύτδν προσδέξασθε, άσφαλισάμενοι μέν
τοι αύτδν, μή τινα ταράξη πάλιν. ΕΙ δε πάλιν (60) 
είσελθών, ομοίως στασιάζει, ού παυόμενοςτούταράσ-
σειν, χαλ κατακερτομείν τδν άδελφδν, έχ φιλονει-
κίας μώμους (61/ έπιτηδεύων, έκβαλείτε αύτδν 
ώς λοιμδν, ίνα μή τήν Έκκλησίαν λυμαίνηται τού 
Θεού. Ό τοιούτος γάρ ταραχάς συνίστησι πόλε-
σιν (62)* ούτος γάρ χάν Ισω ή, μή πρέπων τή 
Εκκλησία, περισσός καλ μάταιος τυγχάνει, σπιλών, 
δίιον τδ έπ * αύτφ (63), τδ σώμα τού Χριστού. Εί γάρ 

Qnomodo oporteat punire calumniatores. 
Hunc igitur Ecclesia extorrem eflkies, velut fra~ 

tricidam. Interjecio dein temppre, si poenitere §e 
proflteatur, jejunia ipsi infligite; et postea manibus 
inpositis admiuite, pnennmitum tamen ao edo-
ctum moleetiam iierum alteri non creare. Quod si 
rureum iu Ecclesiam ingressus, simileoi concilal 
sedUionem, nec desinit turbas ciere, et fratri con-
vicia ingerere, studio contendendi excogitans c r i -
mina; ejicite eum tanquam pestiferum, ne Eccle-
siaua Dei depopuletur. Hujusmodi enim homo tu-
multurafacit in civilatibus; hic, licel intrp consi 
stat, Ecclesia» indecorus, eupemcuus est acinanis, 
maculans, qaoad ejus est, corpus Cbristi. Nam si 

τίνες τών ανθρώπων γεννώμενοι χαλ περισσά τών & nonnulli homioes, ab ortu superflua qugdam mem 
σωμάτων μέλη προσηρτημένα έχοντες, otbv δαχτύ
λους, ή ύπερσαρχώματα, περικόπτουσιν άφ' έαντών 
ταύτα, διά τήν άπρέπειαν, καλ ουδεμία προσγίνεται 
άπρέπεια, απολαύοντος τού άνθρωπου διά τού τεχνί-
του τήν φυσικήν εύκοσμίαν* πόσψ μάλλον ύμείς οί 
ποιμένες τής Εκκλησίας, ύπαρχούσης σώματος αρ
τίου καλ μελών υγιεινών, έπλ (64) Θεδν πιστευόντων 
έν φόβφ Κυρίου καλ αγάπη, δταν εύρεθή Ιν μέλος πε-
ρισσδν, πονηρά φρονούν, καλτφ λοιπό) σώματι άπρέ
πειαν έμποιούν, καλ χειμάζον αύτδ στάσει καλ μάχη 
χαλ καταλαλι^, παρέχον αύτφ φόβους (65), πράγματα, 
μώμους, καταλαλίας, εγκλήματα, ακαταστασίας, καλ 
τά τοιαύτα τού διαβόλου ενεργήματα εκτελών, ωσάν 
χεχειροτονημένος ύπδ τού διαβόλου σκυβαλίζειν τήν 

bra corpori connexa babentee, puta, digiloe, vel 
carnes supercrescentes, spontc ea accretnenla, pro-
pier fo&ditatem, abscindunt; ncque vero ullatenus 
indecens est, quod homo opera cujaspiaM artiAcis 
naluralem recuperat pulcbritudinem; quanto magis 
Y08 paaiores Eeclesia?, quae est corpus inlegrum, 
constans ex membris sauis, in Deum cum timore 
Domini et charilate credentlbua, facere idem opor-
tet, quando inventum fuerit membrum quoddam 
Inulile, maleerga alia affectum, et reliquo corpori 
deformiutem conQciens, illique vcxaiionem , s$di-
tionem, bellum ac delraclionem inferens, necnon 
eidem inculiens timores, moleslias, vituperaliones, 
oblrecialionea, criroiualiones, Uimultus, eimiliaque 

Έκκλησίαν διά βλασφημιών καλ πολλής άκαταστα- C exsequens diaboli opera; quasi bomo a diabolo ele-
σίας χαλ έριδος καλ διχοστασίας. Ούτος (66) ούν δεύ
τερον έξω τής Εκκλησίας βληθελς, άξίως άπετμήθη 
της τού Κυρίου συναγωγής; καλ μάλλον νύν κεκό-
σμηται ή τού Κυρίου Εκκλησία, ή τδ πρώτον, δτε 
τδ περιττδν έκέκτητο καλ εαυτή άνοίκειον μέλος* διδ 
άπδ τού νύν άβλασφήμητός έστι καλ άσκυβάλιστος, 

cius ad Ecclesiam maledictis, multaque seditione, 
conlenlione, discordia inquinandam. ls igitur extra 
Ecclesiam iterum projectus, merito a Domini coetu 
abscissus est ί mulioque ornalior nunc apparuit 
Domini Ecclesta, quam anlea, cum supervacaneum 
oique non affiue membrum babebat; quocirca jam 

VARIORUM NOTAS. 

Gen. ix, 6. Pono virgiilam In me<bo, et post eam 
aubintelHgo vel τδ αίμα, quod agnoscilur a Ce-
dreno edil. Bas i l , p. 238, lin. 24; nec non ab Ire-
lueo lib. v, cap. 14; et Hieronyino ad Sopho-
itiae i , 17, vel τό duntaxat, quemadinodum babe-
tiir in editione Gomplutensi, et in Chrysosloroo ry 
bom. 27, in Gexetim. Texlus Hebraeus : Qui 
tffuderit tanguinem hominit, in homine* aut 
per hominem, smngui» eju$ effunditur. L X X , vul-
;o quidetn, ut in boc Contiitutxonum loco m

% at apud 
U>mplutense9 : Άντλ τού αίματος άνθρωπου, τδ 

«ύτσυ έχχυθήσεται. Hoc esl ex Ambrosiana ver-
aione, pro tonguin* hominis, ejut efrundetur. Quae 
tamen verba Ambrosius cap. 26 libri D* No* el 
arca, jnimis comnrodedislinxit et explicavit, collo-
caia digtitction* pooi pronoraen, « ; M (iia quippe 
exposilio illiue postulat), acceploque t^xtu de effu-
oione non aaoguinia, eed hQOiiuis. in Cedreno au-
lotn : 'Αντλ τού αίματος έχιίνου έχχυθήσεται τδ αίμα 
αυτού-quod Hierooyraufi interpreUlur, pr« εαχ-
fuine ejut efundctur $*uguUMliut; e i Irenael inler-
prea verleial (nisi mt ibea faUil criUca): sangttU 
illhu pro tanguim ejut e/fundetur. Deniquo in 
Chryeostorao άντλ τον αίματος αυτού τδ αυτού έχ
χυθήσεται, alque Ua ϊιχ Vita Nili juniorU a Ca-

riopbyio edita p. 137.Unde colligituf legisse Senea, 
D"Q aut D*wn D u . Caeterum observabis, si id 
quoque dignum obseryaiu videbitur, a Palribus 
concilii Trosleiani. c. 13, usurpari verba enarra-
tioneiDqueHierooymi in loco ciUlo. Oiniuebam im-
prudens locaro exstantem in synodo S. Patricii ca-
iioiie 6, qut lamon aniinadversione dignus est. Audi 
Uem Dominum dicentem : c Qui effuderit tangui-
nen innoceuum, s**guit ip$iu$ e/fundeturx ι Forle 
enlm qui illum loxlum euggessit, legebat in Graeco, 
αίμα άθώον, pro αίμα άνθρωπου, non beue perci-
piens Scripturam iu compendiura deduclam. COT. 

(60) UdAir. Deest in cod. Vind. CLER. 
\&1)Μύψονς. In altero Vind. μωιεούν, qood est 

melius. Verie lUudio contendendi irriaere eum aggres-
εαε.ΐο. 

m)tioteci* Codex Vind. πόλει. IDEX. 
(63) Τό 4 * ' αύτφ. Cod. Vind. χαλ έπ% αύτψ, 

πάν· Ιο. 
(64) Έχί. Τών έπί, ms. \'ind. Ιο. 
(65) Φόβους. Alter ms. φόβο ν, non inale. Γο. 
(96) Ohroc. Anto haoc vocem babet alier eodd. 

VindL Εί.έξωσητε τδν τοιούτον εαυτών χαλ περιχό-
ψητε , tt expulerilu talem α vobis et abtcidtnliu 
Quse taaoea necessaria non videfitur. lo. 
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tkUrcepa n«Ui ofenettafti , attlli coatamdl* fetori Α πονηρών άπαλλαγείσβ, δολίων, λοιδόρων, ανήμερη 
tabjaeet, Uberata Itomtnibtts improbia, fraudulfen-
tis, coeviciatoriboa, iaburoauia, proditoribot, virtu-
Ua oooribtu, voloptaUa majitibua, inanit gloriar» 
copkdU, impootortbut, opmloBe aapfonii» inflatU, 
quique !d operam danl ut DotAini agaos diapergant, 
am potias diasipeftt. Ttt ergo, episcope, salage ana 
cam cleroiibi wbjecto, verbua veritatis recle tra-
ctare; qaia Dominat alt: t Si obllqoi ambalaveri-
tia ad me, el ego ad voa obliqve ambolabo", ι et 
altotnloco: « Cm» tancto tanctna etis, elcum ia* 

προδοτών, μεσοκάλων, φιλήδονων, χενοδόξων, Απατη
λών, δοξοσόφων, Ιργον 6« μένων διασπείρε ιν, μάλλον 
δε διασχορπίζειν τΑ τον Κυρίου άρνία. Σύ ουν, ώ έπί-
σχοπε, σπούδαζε Αμα τψ ύπδ σε κλήρψ, όρθοτομείν 
τδν λόγον της αληθείας* δτι λέγει Κύριος * ι Έαν 
πλάγιοι πορεύησθε προς με, χάγώ πρδς ύμας πλα
γίως πορεύσομαι· ι Καλ άλλαχού · c Μετά δσίου δσιω-
θήση, χαλ μετά αθώου Αθώος Ιση, χαλ μετά στρεβλού 
διαστρέψεις· > Όσίως ούν πορεύεσθε, ίνα μάλλον 
Ιπαίνου χαταξιωθήτε (67) ύπδ τού Κυρίου, ή μέμ-
ψεως: έχ τού εναντίου. 

cotrtra* 
noceote innooeM eris, oC cran perversa perverte-
r i i v l . > Saocte igitur anrJmUle, vl potiua ex boc laudem a Domioo conaequamini 9 qutm ex 
rio reprebentwn^ai. 

CAPCT XLIY. Β ΚΕΦΑΑΑ10Ν MA\ 
9Οτι χρή xbr dtdxorcr έχικουφίζειττύ βάρος ti 
έχισχόχωτ, καϊ diev&vretr τά κουφότερα (68). 
Όμδφρονες ούν δντες πρδς Αλλήλους, ω επίσκοπο*, 

Quod dtbtMt- dimconu* tubUtte omu eptseofi, εί 
Uviorm quftqne airl§tr$. 

Onaniniilatem Ifttar imer vos babeates, ο epl-
acopi, pac*mmt»tti*n cobte, nrdaoricordet, fratruin 
a-nanlea, cum difigentia pascite populom, concor-
dfcer docenlea eoa qui vobis sabjecti tunt, conten-
lire, ac idem iiadem dc retmt exisiimare, ttl ε non olnl 
te vobia acbUmata » sitis aatem t unum corpot 
ei imat spiritvs, pcrfecti eadom mente eteadem εο»» 
teotta T %, > secQDdutn Doarinitam aaocUoneaLvi A« 
Aacontis quidtm CUACU ad epi&copuuft referat, ol 
Cbristua ad Pairem: qoaxronque tamea potett, per 
Miooderetar, accepia ab epiacopo poteslato, eicul 
Dotniousa Paire, crearo ac providere accepit *, at 

ειρηνεύετε μετ' αλλήλων, συμπαθείς, φιλάδελφοι (60)» 
μετά άχριβείας ποιμαίνετε τδν λαδν, δμοφρδνως δι
δάσκοντες τούς ύφ * ύμας όμογνωμονείν, χαλ τδ αύτ6 
περλ τών αυτών δοξάζειν, δπως c μή ή έν ύμίν σχί
σματα, > ήτε δε ε Ιν σώμα χαλ εν πνεύμα, χατηρτι-
σμένοι τψ αύτψ vot, χαλ <ή αύτφ γνώμη > χατΑ τήν 
Κυριαχήν θέσιν (70)· Καλ πάντα μεν δ δεαχονος τψ 
έπισχδπψ άναφερέτω, ώς 6 Χριστδς τψ Πατρί* Αλλ* 
δσα δέ (71) δύναται, εύθυνέτω δι * εαυτού, λαβών παρ& 
τού έπισχδπου τήν έξουσίαν, ώς ό Κύριος παρΑ τοϊλ 
Πατρδςτδ δημιουργείν (72), τδ προνοεΐν τά 6* υπέρ-

aaajores cauaaaepiacopua judicet. Cutenim sit dia- C ογχα (75) 6 έπίσχοποςχρινέτω. Πλην Ιστω 6 βιΑχο-
C0QQ8, episcopl anris et oculus, et ot, cor pariler νος έπισχδπου άχοή, χαλ δφθαλμδς, χαλ στόμα, χαρ-
ei anina) ot eptscopas in pluribos qaaro par eal βία τε χαλ ψυχή (74), ίνα μή ή τά πολλά μερίμνων 6 

" Lev. χχνι, 25,24. » PsaL xvit, 26. 
c.12. 

•MCor.i, 10. '•Eph. nr, 4. f · L, Ckai. Epiai. ad iacoav» 

TAKIORUM N O T ^ . 

(67) Καταζιω&ήτ*. Resecalur prapoeitio in ros. 
VimJob.qttihabcla5t«o^T8,eodein»ignificaiu. Gtia, 

(68) Κουφότερα. Virid. cod. ελαφρότερα̂  quod 
idem est, more Kbranorom εχηοονοΜ nlaceiH 
a*ttm. lo. 

(60) ΦΟάδεΛφοι. Ια cod. Tind. οοφϋίατγίνεσθε, 
ei mox ποιμαίνοντες. I». 

(70) βέσιτ. Με. Viod. δ̂ δασχαλίαν, qood gloaae-
na ease vtdeiur. la. 

(71) Ai. Ueest ία attero oodice, nec tnlercedo 
qutn deleatnr. la» 

(72) 7b fhyuovpxBtr. Hoc ottiuUtir ia iltero oo* 
dtee Vindob. b . 

(75) Ύχέροτκα. la altero codice μείζονα, quod 
gioMema redoiei. Io. 

(74) Έστω ό Οίάχοτος, χ. τ, λ. Et Ub. ιιι, cap. 
penuti. χαλαΤσθτσις. Diacono^ opiacopi oculos, pm-
aeftimque arcbldiaeootiiii, episcopalem oculum, pasr 
είιη appellant aaUqoL Inter csterog auclor Episio» 
ke ad iacoburo, eap. 12 infra; isidoroi PHuaiota 
EfUtol* ad Lurium artkUiaconum PohuU, qtm bis 
ediu legilur,. lib. u nam. 29, ct Ub. iv, num. 188, 
nui dkit qttod arcbkRaconva eaae debeat toiut ocu-
Ιοε, οπή itaconi tint ocoli qriacopi: item Fulberiiit 
epiat. 54, et Armtllaa coair« Girardxra, cap. 1, t. U 
SfieUtoH p. 541. Cojuslocoe i u reatituo : R*fo-
fiitnwitai οΑοαίιεεααι ψάαΊαα iuu$ arckUiaconu* 
§r*tid*m proro fedt acctu*. Porro facmaa ingra-

ntuntiu uteri tumor $ued*n$9 $t naiuralis efectm* 
aperuii. Quod dum ptopier ituotentiam crimimg, di-
vinitati$qu4 contemptum dwibus incredibih tidetmr, 
parturientii mbbaliua femitus, et novi partu* ενν> 
pmidta fidem fectrunt. unneria igitur cwita* adtmi-
taiione percuUa ett: qu* eogitatum itnpatitmiU, amu 
tenurilate cone$ptum9 aua denioxe impiuUntia ροεεσε 
ειεσ compUlum; quod homo animarum mioa, #pt-

^ uopalu oculu$f EccUiim cotumna, $pon$mm Domimi9 

Virginum ejus matrem atout cuttodem, mon cotmpei-
Utul verbo tanium, $ed opere polluUstt. Sic minis-
tri spiritales, aogeli, poseunt tesie Uifario in psak 
cxxix, 2, baberi pro Uei oculia, vel auribaa, veJ ma« 
nibua, vel pedibtta. Atqtti ex Origeno ad Maita. 
xviii, 8, 9, sacordotea, Ecclesiai oculas recte DOMII-
nantar; diaconi vero caeierique minisiri. manos. in 
quomm primo Adamantium sequiiur Hilarias ad 
pul. cxxxviii, 16, ut in poateriori Zonaraa inter-
prelan8 eanonem apostobaim 56. SynMoai arateam 
Tbeesalonicensi Do εαετίε ordinatkmhu cmp. 15» 
cbartopbylax δλος έστλ τψ άρχιερεϊ δεξιά, poatifiei* 
dexttra. Raiio porro, propter qoam loi pneclaHav 
aooiiBibiu decorad inveniunutr dtacoai, Uooitur ob 
Epipbanio bamsi 78, cap. 5, bie verbia : Άνευ 6ε«-
χονου, έπίσχοπον Αδύνατον είναι, Sim* diotona #pi~ 
9Copm$ e$u nom potut, el a acriplotvj Eplslote amr 
aradibui ECCUIUB, tom. IX Openim 8. UieroiiyBia» 
uiis ; Sroe diacowo taatdoz, momm ooa h*Hl9 am+ 



?* * CONSTITUTIONES ATOST0UCfi.--I4B, Π. 10$ 
•πίσχοπος, Αλλά μόνα τά χυριώτερα * ώσπερ καλ * Α ac minutioribus negotiit τοοα occapefur, ted In ·*» 
Τωθώρ (75) τψ Μωύσεί διετάξατο, xa\ Απεδέχθη αύ» 
τοΰ ή συμβουλία. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΡ; 
#ΟΓΙ /*ή χροσηκοτ (76) ΧρισταχνοΊς άττιΛοχΙαι 

καί διαχΛηχτισμοί. 
Καλόν μέν οδν Αστι τψ Χριστιανψ έγχώμιον, προς 

μηδένα εχειν πράγματα* εί δέ Ιχ τίνος ενεργείας ή 
πειρασμού έπισυμβή τινι πράγμα, σπουδαζετω δια* 
λύεσθαι αύτδ, χάν δέη βλαόηναί τι, χαλ μή έρχέσθω 
έπλ χριτήριον έθνιχόν (77). 'Αλλά μεν μηδέ άνέχε-
σθε χοσμιχούς Αρχοντας χατά τών υμετέρων διχάζειν* 
διά γάρ αύτων νό διάβολος έπιτηδεύει (78) τοίς δού-
λοις τού Θεού, χαλ όνειδος έπεγείρει (79), ώς μή 
εχόντων ήμων Ινα σοφδν τόν δυνάμενον μεταξύ βρο> 
βεύσαι τό δίχαιον, ή τάς άντιλογίας διαλύσαι· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Uq\ 

Ότι ον χρή τονς χιστονς έχϊ τώτ άχίστνν διχά-
ζβσθαι% ούτε μέτ έξ αντώτ τιτα καΛβϊτεΙς μαρ-
χνρίατ Γήτ xara Ι^ιστιατώτ. 

Μή ούν γινωσχέτωσαν τά Ιθνη τάς προς Αλλήλους 
υμών διαφοράς, μήτε χαύ' εαυτών είς (80) μαρτυρίαν 
παραδέχεσθε τοός απίστους, μήτε χρίνεσθε έπ' αυ
τών* μήτε οφείλετε τι τούτοις πρός συντέλειαν ή φό-
6ον (81) * άλλά ιάπόδοτε τά Καίσαρος Καίσαρι, χαλ τά 
του Θεού τψ θεψ * > οΤον φόρον, ή χηνσον, ή δίδρα-
χμον, ώς χαλ ό Κύριος ήμων δούς τόν στατηρα, απηλ
λάγη πραγμάτων. Αίρού ούν μάλλον βλάπτεσθαι, χαλ 
τΑ προς είρήνην σπουδάζειν, ού μόνον πρός τούς Q 

αδελφούς, άλλά χαλ πρός τούς απίστους. Βλαόελς γάρ 
τών βιωτιχών τι, τά πρός Θεόν ού (ημιωθήση, άτε 
θεοσεόής υπάρχων, χαλ χατ' έντολήν Χριστού (82) 
ζών. Εί δέ άόελφολ είς αλλήλους έχουσιν, δ μή γένοιτο, 
αύτόθεν νοείν οφείλετε οί προηγούμενοι, ότι οί τοιού
τοι ούχ αδελφών έν Κυρίψ (85) Ιργον έπιτελούσιν, 
ΑλλΑ μάλλον έχθρων πολεμίων· Καλ εΤς μέν αυτών 
εύρεθήσεται ήπιος, έπιειχής, φωτός τέχνον, Ιτερος δέ 
ανήμερος, αυθάδης, πλεονέχτης* ό οδν χαταγινωσχό-
μενος έπιτιμάσθω, άφοριζέσθω, δίχην τής μισαόελ-

lit graviortbtti; qaemadmodmn Η Jeibro Moysi di -
getsU", acccputumquefuil illhisconsiliauu 

CAPUT XLV. 
fixod CkrUiianh non eonveniant coutroverslm *t 

mliertationet. 
Pneclari sane Christitno homuii lius est, cum 

nemine contendere: sin autem alicujus impultu vel 
vexatioiie, alicui negotium Inddat, det operam ut 
dirioiatur, quamvis sibi inde aliqoid etpiendum ait 
delrinventi; Η ne adeat ad genlilium tribunal. Sed 
nec patiamini ut tcculares magistrataa de causif 
vestrie judicium proferant"; per eos enim diabo-
lus servia Dei ficessit oegotium, probmmque exci* 
tat, quaai non habeamus noe viram saptentem, 
qul poesit lnter pattes jus dicere, et controversiae 
discepure. 

CAPUT XLYL 
Quod non oporteat fidtUt liiigare apnd mfideU»; **> 

que $x his QMtmplam vocor* in Ustimonium αέχκτ-
sut ChrUlinno*. 

Ne igitur gentiles cof-rotcant orUs inier νοε U* 
tes, neque adverstim vos leetimonium Infidelium 
adbibealis, neque ab eit judicemini; noqoe ipeJs 
quldquam debeaiis, quod ad tribuUira et ier-rorem 
poieetalum pertineal; eed t reddite qu« suol Gav 
•aria, Caeeari, ct qu« auot Dei, Deo t e; » ut veclt-
gal, aut centutn, aot didracbnnim; skat el Doni-
nua Doater triboio sutoro*9, a moleatit nbemot eaU 
Ellge igiiur poliua damno affici, et qu» ad paoem 
tpectani teciari, Roa tohim eum toiritm*, aed 
etiam cam inOdelibift. Nae tam aUquam In bnjiit 
vit» commodis ]act«ram feceris, nallum di-rfrtoram 
bonorain daoinure paUeris, utpoie Dei ^uttor, el 
Juxta Christi eandau vhreiie, 8i vero, quod abeitt 
fratres babueriui aliquid Snier se conlrovertiasv 

inde intelUgere dcbetie νοε pneposili, quod bvjttt* 
modi homines bon ae gerunl u* fratres bi Domino, 
aed poiiits at booioa infesli Ac forte unus oemm 
reperielar buiU, «φΐοε, SMns lncis; aUer veto im-

9 9 Eiod. xmi. 9 7 1 Cor. *fi, 1. n Mattb. χχιι, 21. 9 9 Matth. xvn. 

V A R I O R U M NOTifi. 

rxtvt non habet, offichm non kmbet. Mitto τούς βασι
λέως (aeu βασιλέων aut Βασιλείους) οφθαλμούς, χαλ 
τΑ βασιλέως &τα, apud Xenopbontem el. aiios : 
pnelereaque πρωρέα της νηός τόν όφθαλμόν, epi-
siola 127 Greffurii Naxianfeni, et mulu id genus 
obvia. Videlo Noiam ad caput 50. GOT. 

(75) 7ω0ώρ. Apud LXX Ίίοθόρ. Cormpie in Cc&-
na quas fbdigne ascribitur S. Cyprlano, Lothur. 
VaU fecii Lulkor, pro Jotkor. Exod. iv, 18. ID. 

(76) Προσήκον. Alter codex χροσήχουσι. CLIX. 
(77) Μη έρχέσθω έχϊ κρατήριοτ έθτικοτ. Correc-

tum veHm AfexaDdrinumCleinonlem raullo aoie flnem 
Siromatei penuttimi pagina 750, quo loci enarraus 
texluinApottoli ICor. νι, 1, etc, de causiset litibut 
Cbrisiianortiro, atque intersecomparanseoequi ju-
diciocooiendunl apud iniquoa, eot qui apud saoctos, 
ei eoa qoi nullatenus, dicit eecttndos prirois esae me-
llores, aed tertios periectkmem atliffisae: Καλ είναι 
μέν τών προτέρων τούς δεύτερους άμείνους, ούδέπωδέ 

D απαθείς (mtle edmit άπειθεΤς, TBiale etneradanl εύ-
πειθεΤς, ul anieoedentia et consequenUa oftteaduftl̂  

5v μή άονησίχαχοι τέλεον γενόμενοι, χατΑ τήν τού 
Κυρίου διδασχαλίαν προσεύξ^νται χαλ υπέρ των έ

χθρων. Cor. 
(78) Έχιτηδίύ*. Alter eod. Tindob. έφεόρεύει 

rectiue, οί videlar. CLEE. 
(79) ΈχίηρΙρχι. ldero babet ΙπιΦέρει tententia 

coffiotoda : l**idi*t*r ttnu Dei9 φτοΡηαηφ* faftri. 
b . 

(80) fiic. Deest la antlqiiiore cod. Vindob. el 
quidem recte. C i . 

(81) Φόδοτ. Φόρον, boc esl recligaL Tribvla et 
vectigalia solvi iubeiil larvati bi apoetoli, ex decoro; 
quod Umeo alibi non satia semtur. ld. 

(82) Xpurrov. $εού ma. Yind. b . 
(85) 'Κν Κνρίφ* Detnnl in milero codico» forlt 

meutti. IP, 
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mitis, conlumax, fraudator : hic igitur agnilue pu- Α φ**ί τιννύτω* είτα μεταμελόμενος προσλαμβανέσΟω* 
niatur, et segregelur, el poenas fralerni odii luat : 
dein cum propositmn mutaverit, absumatur in εο*· 
cietatem: atque ita casligaii, iribunalia vestra alle-
vabunl ac infrequentia ellkienl. Oporiet autem et 
mulao injurias condonare; non quidem judices, ted 
eosqui simultates babeni; quemadmodum Domi-
nus pronunliavit, cum ego Petrus inlerrogarem 
eum : c Qnoties peccabit in me frater meus, et di-
niiiiam ei? usque sepiies? > et respondit: c Non 
dico tibi, usque septies, sed usque aeptuageeies se-
piies β β . ι Sic enim vuh Dominus vere esse suos disci-
pnlos, nihilque illos conlra aliquem habereunquam, 
exempli gratia, iram immoderaiam, aut furoreua 
immanem, aut cupidilatem iniquam, aut odium irre-

xai οΟτω σωφρονισμένοι, έπιχουφίσουσιν ύμίν τά 
κριτήρια. Χρή δέ καλ συγχωρείν τά είς αλλήλους αδι
κήματα· ού τούς κρίνοντας, άλλά τούς έχοντας είς 
εαυτούς* καθώς ό Κύριος άπεφήνατο, έμού Πέτρου 
έρωτήσαντος αυτόν* ιΠοσάκις αμαρτήσει είς έμέ ό 
Αδελφός μου, καλ αφήσω αύτψ;1ως έπτάκις;» καλ έρ
ποντος* ι Ού λέγω σοι, έως έπτάκις, άλλ' έως έβδο-
μηκοντάκις έπτά. ι Ούτως γάρ θέλει δ Κύριος αλη
θώς είναι αυτού μαθητάς, καλ μηδέν έχειν κατά μη
δενός πώποτε , οίον δργήν άμετρον, ή θυμδν άνήμε-
ρον, ή έπιθυμίαν άδικον, ή μίσος άσπονδον. Τούς ούν 
όργιζομένους συμβιβάζετε είς φιλίαν, τούς έχθραί-
νοντας είς όμόνοιαν δτι λέγει Κύριος * cΜακάριοι οί 
είρηνοποιολ, δτι αύτολ υίολ θεού κληθήσονται. ι 

conciliabiie. Eos itaque qui ira jactantur, ad amiciiiam; qui odio asperantur, ad concordiam adducile; 
quia Dominus a i l : c Beali pacifici, quoniara ipsi fllii Dei vocabantur > 

CAPUT X L V a . Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΖ'. 
Quod oporteat in ucunda Sabbatorum forum agere. 

Fiant judicia vestra secunda posi Sabbalum die; 
ut ai vestrse sententiae contradicaCur, vacantes us-
que ad Sabbatum, possilis contradiclionem expen-
dere, et inter se diaeenlienles, in diem Dominicum 
pacificare. Assisiant autcm tribunali diaconi et 
presbyieri, cam justitia ac ciira personarum ae-
ceptionem judicanies, Unquam homines Dei. Cum 
igiiur utraque persona, sicut et dicit l e x " , advc-
nerit, stabunl paries adverae in medio foro : et 
auditis i i s , sancte ferte suffragia, conantes inter 
ambot conciliare amicftiam, antc eplscopi decre-
tum, ne in publicum prodeat aentenlia adversus 
eura qui deliquit; quia episcopus in tribunali ap 

9Οτι χρή ένδευτέρα Σαββάτων ποιεΐσθαι τάςδίηας. 
Τά δικαστήρια ημών γινέσθω δευτέρα Σαββά

των (84), δπως έάν άντιλογία τή άποφάσει υμών 
γένηται, έως Σαββάτου έχοντες άδειαν, δυνηθήτε εύ-
θΰναι τήν άντιλογίαν, καλ είρηνεύσαι είς τήν Κυρια-
κήν τούς διαφερομένους πρδς αλλήλους. Συμπαρέ-
στωσαν δέ τψ δικαστηρίψ χαλ οί διάκονοι χαλ οί πρεσ
βύτεροι (85), άπροσωπολήπτως κρίνοντες, ώς θεού 
άνθρωποι, μετά δικαιοσύνης· Παραγενομένων ούν 
έκατέρων τών προσώπων, καθώς χαλ ό νόμος λέγει, 
στήσονται έχάτεροι έν μέσψ τψ κριτηρίψ, οΓς έστιν 
ή άντιλογία* χαλ άκούσαντε^ αυτών, δσίως άνενέγχατε 
τάς ψήφους, σπουδάζοντες αυτούς φίλους αμφότερους 
ποιήσαι, πρλν αποφάσεως τής τον επισκόπου, δπως 

probalorem et conacium judicii habet Cbristum Dei. G μή έξέλθοι έπλ γής κρίσις χατά τού άμαρτήσαντος 
Si qui vero de infamia non recte ambulaodi in 
Doniino a quopiam arguantur; eumdero in modum 
imramque persoaam, et accusatoris ei accusati, ao-
diie; et non ex praesumpta opinione, neque ex 
•tndio unius pariis, aed ex justilia, ianquam de 
seteraa vita aat morte, dicite eenteniiam. « Juate » 
enim, inquit Deus , c persequeris quod justum 
est Μ #· Nam qui jusie a vobis punitus est ac ex-
commUDicatue, a gempiterna vita et gloria rejicolus 
evasil, lum apud aanctos hominee ignominiosus, 
lum obnoxius apud Deum. 

CAPUT X L V i n . 

καθότι χαλ έν τψ δικαστηρίψ συμψηφον Ιχει καλ συν-
ίστορα τής δίκης τδν Χριστδν τού θεού. ΕΙ δέ τίνες 
έν βλασφημίαις τού μή καλώς όδεύειν έν Κυρίψ ελέγ-
χοιντο ύπό τίνος, ομοίως άκουσαντες έκατέρων τών 
προσώπων, τού τε κατηγορούντος, καλ τού κατηγορου
μένου, άλλά μή προλήψει, μηδέ μονομερώς, αλλά: 
μετά δικαιοσύνης, ώς υπέρ ζωής αίωνίου ή θανάτου 
δίδοντες άπόφασιν. « Δικαίως ι γάρ, φησλν δ Θεδς. 
ι διώξει τδ δίκαιον, ι Ό γάρ δικαίως τιμωρηθελς καλ 
άφορισθελς παρ* υμών, αίωνίου ζωής χαλ δόξης Από
βλητος γέγονε, χαλ παρ* άνθρώποις όσίοις άτιμος, 
χαλ παρά θεψ κατάδικος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΗ\ 
Quod non oporteat eamdem pmam in omni deiicto jy "Οτι uft 'χρή ταύτην (86) έπάτειν τψωρίαν ΆΕ) 

irrogare, ud variam, pro varietate dclinquenlit. πάσης πΛημμεΧεΙας, άλΑά διάφορον, πρός τό 
διάφορον του άμαρτάνοντος. 

Nolile deomni peccato eamdem proferre eenten- Μή πάσης δέ αμαρτίας τήν αυτήν ποιείσθε άπόφα-

·» Matth. χνιιι, 21. 1 1 MaUh. ν, 9. · · Deut. χιχ, 47. Μ Deut. χνι, 20. 

VARIORUM NOTJE. 

Si) Αευτέρα Σαββάτων. Hoc e.st, secnndo die 
omadis, nam Σάββατα hic hebdomadem gigniii-

c at, nou Sabbatum. Sic dies solis, sive Dominicus 
dicilur μία Σαββάτων BlaUh. xxvm, 4, ad quein 
locura vide interpretes, et prsesertim 11· Groliuni. 
CLER. 

(85) Σνμπαρέστωσατ δέ, κ. τ. λ. Interdum jusdi-
ccbant episcopi soli;interdumadvocalis inconsilium 

cleric is suis. Al iquando liberabant se ea molest ia ; 
inferioribusque ordinibus Htium diremptionem r e -
linquebant. Coacl i etiam noniiunquani fuerunt la i cos 
hac in re elericis praeponere. Cujus u l l imi exemplum 
habes apud Socralem. Hisl. eccL, l ib . v n , cap. 37, 
in Si lvano Trojae episcopo.-CoT. 

(86J Ταύτην. Lege ex cod. Yindobon. et re ipsa 
τήν αυτήν. CLER. 
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σιν, Αλλ* έκαστης Ιδίαν μετά πολλής φρονήσεως Α liao*, sed de unoquoque propriam o im multa 
κρίνοντες έκαστα τών πλημμελημάτων, τΑ τε σμικρά, 
χαλ τα, μεγάλα, χαλ Αλλως (87) Εργου* χαλ λογού 
πάλιν έτέρως, χαλ προθέσεως (88), ή λοώορίας, ή 
ύπολήψεως διαφόρως, χαλ τους μεν υποβολείς μόναις 
Απειλαΐς, τους δε πενήτων χορηγίαις, άλλους δε 
νηστείάις στίβώσεις, χαλ ετέρους Αφορίσεις, πρδς τδ 
μέγεθοέ του εγκλήματος αυτών. Καλ γάρ χαλ δ νόμος 
ού παντδς αμαρτήματος τήν αυτήν έποιείτο τίμιο-
ρίαν, αλλά άλλως μεν τά είς θεδν χαλ είς Ιερέα «αλ 
ε*£ Ιερδν χαλ είς Ιερείον, έτέρως τά είς βασιλέα χαλ 
Αρχοντα χαλ στρατιώτην χαλ ύπήκοον, όμότιμον, ή 
οίχέτην, ή είς χτήμα, ή είς άλογον, χαλ πάλιν παρηλ-
λαγμένως τά είς γονείς καλ συγγενείς, άλλως τά έξ 
εφόδου, καλ τά ακουσίως έτέρως* χαλ τοίς μέν θάνα-

prtxlentia Judicante* shtgtila rfelicta, eum parva 
tiijn inagiia; atque.ahter sancienlea de pctecaio 
opeiis, iterumqtje' altler de peccato sermonis, d i -
verse^tiaB) do deUctis proposRf, auC convicii, aul 
suapldonie. fil quideni ex peccatorfbtu boe edbs 
minis aubficiee; Uloo eleemotynii erga panperea; 
atioe vero jqjttnii* eoiMprimeft, et alios pro gravi-
late criminis aui a ftdelibus afeparabftt. Neque enim 
lex omnt peccaio eaAiden deoeroebat pcenani; g£d 
aliam quidem corottriaeia LB; Deu-to, et in sacerdo-
tem, et in iemplnm, et in eanelnarkiin; alteram 
vero deaignatfa adversua regem, el principem r et 
miiilem» et eubjoctum, advertus equalem, vel fa-
mulum, atve contra poeaeasioneoi, aut pecus; 

τον ή διά σταυρού, ή τδν διά λίθων, τοίς 8ε£ημί*ν, ή Β iteromque diversam deliclia in parentea el cognatot; 
peocatis ex induslria aliam, el aliam jion volunta» 
riis : atque aliquoa quidem jneoe afficiebant morte, 
aeo crucis, aeu lapujationie, eseteroe mulcla, aut 
verberibus, aot talionis edpplicio. Igitur voe quo-
que diveraia peccaile diveraas pcanas Imponite, ne 
qua iajoria kicident provocet Deum ad iraxmidiatn. 
Cujus etenim iniqul Judicii eritie arbilri, ejua et 
morcedem accipielie a Deo : < Qeo enim judicio 
judicaveritie, judicabtintiti".· 

CAPtJT XL IX . 
Quales e*$e deett accu$atoretf et teites. 

Sedentee igitur in tribunali, praesenlibus utrig-
τέρων τών προσώπων, ού γάρ έρούμεν αδελφών, C Φ , β perfoais (non eniin eos appettabiintis fratre», 

μάστιγας, ή τδ τά δμοια παθείν οίς έδρασεν. Ούκούν 
χαλ ύμεΐς τών διαφόρων αμαρτημάτων διαφόρους 
ποιείσθε χαλ τάς τιμωρίας, ίνα μή τις αδικία παρεμ-
πεσούσα κινήση τδν Θεδν πρδς Αγανάχτησιν. ΤΗς γάρ 
Αν αδίκου κρίσεως μεσίται γένησθε, ταύτης χάλ τδν 
Απδ θεού λήψεσθε μισθόν* ε T Q γάρ χρίματι κρίνετε, 
χριθήσεσθε. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μβ\ ' 

Οχοίονς είναι χρή τους κατηγόρους, παϊ 
μάρτυρας* 

Καθίσαντες ούν έπλ τδ- χριτήριον, παρόντων έχα-

μέχρις ού εαυτούς έν εΙρήνη άπολάβωσιν, ερευνάτε 
Ακριβώς περλ τών ενεχομένων* χαλ πρώτον περλ τού 
κατηγορούντος, εί πρώτου (89) τούτου κατηγορεί, ή 
χαλ έτέροις τισλν εγκλήματα χατενήνοχε, χαλ εί μή 
εχ μέμψεως αυτών ή φιλονεικίαΜ χαλ τδ έγκλημα 
υπόκειται, χαλ οποία τις ή αναστροφή αυτού υπάρ
χει* χαλ τοιούτος δέ ών ευσυνείδητος, μή πιστευέσθω 
μόνος*, παράνομον γάρ τδ. τοιούτον* άλλ* έχέτω χαλ 
έτερους μάρτυρας, ομοίους αύτφ τδν τρόπον* καθώς 
ό νόμος λέγει* c Έπλ στόματος δύο χαλ τριών μαρ
τύρων σταθήσεται πάν £ήμα* » Διατί δέ είπομεν, τδν 
τρόπον αυτών έπιζητείσθαι, οποίος (90) τυγχάνει; 
επειδή πολλάκις έγχωρεί, χαλ τούς δυο χαλ τους 
πλείονας έπλ χαχφ μαρτυρήσαι, χαλ συμφώνως προ-

donec cum pace se k i benevolenliam ausceperini), 
exquiwle diligenter do allercaolibug; ac primo de 
accusatore, an hanc primum accuset, vel alfie quo-
que criiuina impegerit, et annon ex querela eurutn 
ac conlentiohe crimen supposUum ait, et qualqg 
sint nore* accuiaDtis : cui licet bona conscieulia 
freto, ftoli umen fldes non babealur · · ; id quippe 
iniquani est; sed babeat el alios lestes, ei probi-
tate morom consimilea; quemadmodum lex cHcil; 
c Ια ore duorum et trium testiuro slabil omne ver-
bum t T . >Quare autemdiximue, inquiri oporiere quae 
sit testium vita? quia, scilicet, sspenuraero eveoit, 
ut duo vel plures leslimoniura dicant io malo, el 
una voce mendacio euffrageniur; ut Uabylone duo 

στήναι τού ψεύδους* ώς τούς δύο πρεσβυτέρους χατά jy senes conira Susannam M , et in Samaria Olii in i -
Σωσάννης έν Βαβυλώνι, χαλ τούς υίούς τών παρανό- quitalU conlra Nabulha3umA#, el Hterosolymis turba 
μων χατά τού Ναβουθαλ έν Σαμαρείφ, χαλ τδ πλήθος Judaeorum adversus Dominum Μ , ejueque primum 
τών Ιουδαίων χατά τού Κυρίου έν Ιερουσαλήμ,'χαλ martyrem Stephanum". Sinl igilur tesles raansueii, 
χατά Στεφάνου τού πρωτομάρτυρος αυτού. Έστωσαν }r* expertet, aequi, chariiate prediti, temperaiiles» 

Malth. vn, *2. ·• ΤΙ φιλονεικίας, vel ή φιλονεικία: · · Landalur a Cedreno. Vide Test. Tetcrum. 
* Deui. xix, 45. M Dan. χιιι. · · III Reg. xxi. , e MaUh. xxvi. ·» AcU vi et vn. 

VARIORUM NOTiE. 

^87) Καϊ άΛΛως. Abest καί in Vindob* cod. nee κατηγορεί χαλ έτεροι ς : αη ante hunc quem accutat 
,icft:ssarium est. CLER. eliam aut$ accu*alione$ mpegerit. Eodem senau. 

(88) Kal προθέσεως. Dcle καί ex eodcm codice, CLER . 
c l sic dtstingue έτέρως· προθέσεως, e l c . l o . (90) ΌποΊος. Vind. cod. δποίός τις. 1D. 

<89) Εί πρώτου. Cod. Yind. Εί πρδ τούτου οδ 
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cootiaeotea, rnalitSa vacai, fidelet, reufUx», taKn» 
caittteeteoalom proptarMtvjseania inoorn cat, 
d propter e«nra vilam *rmm : tt tattteMwiui 
tHMftlooi qut tatet B O M rwat, nolto acwcipere, 
qaamvia ii in deUtkme lomeatiivj videanlur. Naa 
iri lege praeeipltsr: c Νοπ erts com nukit ln natt» 
Ι » . Noa tttacipies MdUSeMoi vxaaai. Noa «m-
seniiee cwa rauUitoeine, «I dedine* a jvstilia ··.· 
£x alta vero parte reera etlam a vobb oportet co-
gnosa, qvaJem ae in viue usn ei ooMveCndine §et-
*erii, ao ex moriboi laufeai tibi conpararit, aa 
tacuipatua tit, an pietafif sectator; mn erga νίφηα, 
bospitet, eC paoperes benigntis, an firatnmaauM1*; 
an lurpis lacri A O H cvptdat, non avidas Aepaaliofiia, 
IMNI pecuntc rapior ic proceUa; aa lomperaftt, et 
B O D laxnriostjt, avt vinoleatos, aal otiotttt frngiua 
cofiaumpior; an j-oiserkor», Mtane ad fargieadirm 
promptut. 

C A M J T L -
0«οβ ns* texiaJ, «t conjectvr* tspriorikm mmih 
ducta, +UpUM faeik c*$dmiurpo*Urior* detn**mtm* 
Naaa ai in accosalo {pajacent prava opera, 

i*m «Hqnm ex pmne vor» videbaoUir prtMiiei 
accasaHoMa, niii j«s ei patroanoUtr; fieri eaim 
potesl m U olin deUqaerit, bujua vero tce&edtsk 
ynrat. Qoare circa bajtfsandi Mgotla, diUgeoler 
Η cartte m geraeta» c m t i indabianqae ad-
verxaa reom contictmn ferto tetAealiasi. Et ti 
-poot eitgfwyaicali—emf veaiaa peut f* ad pe-
foeptaopi {rocidat, et peooasae ao btoattir, ie-
cipfce oam. Porro deUCorea impwniini M I tiaa-
tis, ao adbnc albua qoeaftpia-M tvxfte vivaateai 
calamietar, vel aliquem tJiaa ad oknttia fadenda 
pravoeet; rartwaque em &p\ oomrktQt foerit, 
«allA CMtuaeUa afertfMn m 
aHiit eetan criiaiM obstriirfaUir. Neqee 
IU Mtlonim iaqwniiae e r i l M ; t 

C A P C T U 
(}ti#tf Ι Μ Ν opoffeel judic&MniQ MRI Bwrtifmtt* 
DixtaM jan 9q« «v TJMNI crie nl et judidt 

B̂Pterceantof, ln qpibot attera p m jodkhun tcci -
pat. Nam tl vnam peMoam aradieritls % trilera ab* 
mte, batqvead objectan crteea ikm reeponteie, 
•vArafimn danruilmiU tenere iuleriiU; rei neeit, 
cl cootDttat cahimnlatorit, aen ea4em απη fHo 
irMtrMTBMikatet nperiemiai *pad fkmrn, jatinai 
jadicen. c Sforjt eiilni qvi teael amdae eaaia, 
aic qmiprwklet atteM Jadkio^ > Quad * i iaita-

PORT. GHHA DDBU; 7 » 
Α ούν ol poptvpcc itjpaclc, αίσχψο%% knuxdc, Αγονος 

•ttxtA, οώφρονκι έγχρατιΐς, ΑηΑνηροι, πιστοί Ι ι ι ι ι 
6elr ή γαρ των mo6wv (χαρτνρΐα w\ otA νού τρΑ-
«ου αύτδν Ρββαία* xal 6ca τής Αναστροφής αύτων 
Αληθής ύπαρχιι- των ot μή τοιούτων μή ικρφΜρσθο 
τήν μαρτνρίσν (91), καν συμφωνκΝ οοχωσιν έιΑ τ| 
χβταμαρτνρίφ· προστέτακται γαρ ftv τφνάμω- c Ούχ 
Ιση μιτΑ πολλών έπλ xaxCa* ού ιηραδέξη αχοήν μα-
taiav* ού 0Λ>γχαταθήση μκτΑ πλήθους έχχλίναι τύ 
otxaiov. > Έν μέρβι Λ χαλ τον χρινόμινον cttcvai 
otpcOLrtt, οποίος έστι τή τού fho συνηθεΐα χαλ ανα
στροφή, ti μεμαρτυρημένος τον {Μον, *t άνέγχλητος, 
tl ύσιοτητα έζηλοιχως, ti φιλόχηρος (92), χαλ φιλέ-
ξκνος, χαλ φιλο'πτωχος, χαλ φιλάθιλφος, tl μήαέσχρο-
χχροής, χαλ μή βρώτης χαλ ν^ματολαίλαψ, «I σύ-

Β φρων, χαλ μή Ασωτος, ή μέθυσος, ή αρνοφΑγος, tl 
ιύσπλαγχνος, χαλ ούμβτΑΚοτος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ tt. 

άχισηΐσθαι τά δεύτερα. 
ΚΙ χάρ «ύτφ προύτα^αιται Ιργα φαύλα, ήδη Ιχ μέ
ρους αληθείς Αν cTtv χαλ νύν έπχφερδμεναι αύτψ χατη-
γορίαι, d μή Αν αύτφ τύ ttxatov iytt συναγωνο· 
ζομενον* έγχωρεΓ γάρ αύτον ήμαριηχέναι μέν ποτε, 
τούτου οε τού εγκλήματος Αθώον ύπαρχειν. ΑιΑ Αχρ^ 
6ώςπερλ τΑ τοιαύτα νήφοντες» Ασφαλείς χαλ βεβαίας 
«οαΐσθε τας αποφάσεις χατΑ τού έλεγχθένεος. Καλ 
έαν μετά τον αφοριαμον συγγνώμην αΐτή, χαλ προσ-

£ πεση τζ> έτααχοπφ, χαλ ήμαρτηχένακ ύμολογ*, τεροσ-
θεξασθε αύτδν· Μήτε δέ τον συχοφάντην άτιμώρητον 
έασητε, fra μή χαλ έτερον τινα χαλώς βιούντα βλασ» 
φημήση, ή Ιτερον τινα (95) προτρέψηται τΑ «μοια 
αύτψ δρόσοι* μήτε μήν τδν έλεγχθέντ* άνύβρβστον, 
ονκοςρή έτερος (94) τοίς αύτοίς ένσχεθή. Ούτε γάρ 
ε μάρτυς παχών. Ατιμώρητος Ισται* » ούθ* Α πλημ-
μ ε ^ δ ^ Ι χ τ ο ς (95> 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ'· 
#Ori οο χρή μονομερείς τάς κρίσεις stot*to6xu 

Είπομεν δέ οτι τας κρίσεις ού Ιίχαιον μονομερείς 
ποιεΤσθαι. Έάν γάρ τού Ινδς προσώπου Ακούσητε, 
μή παρόντος τού έτερου, μηδέ Απολογησαμένου πρδς 
«δ έναφερόμενον Ιγχλημα, προπετώς (96) έε>νέγχητε 

D ψήφον κατακρίσεις, Ινοχοι τής άναιρέαεοις, καλ συμ-
μετρηταλ τφ συκοφάντη, παρά Φεφ εύρεθήσεσΦε τφ 
οτχαΐφπριτΐ* c *Ος γάρ Α χρατών κέρκου κυνδς, ού
τως ύ προεστώς Αλλοτρίας χρίοεκς. · Έάν μιμη-
ταλ γένησθε των Ιν ΒβΦολδνε πρεσβυτέρων, <#9τανες 

ΜExod. χχιιι, ι , « . 9 ll|aat. Iat«pol. ad Xagnea. 9. M Pwr. xtx, 5, 9· M Prov. x t n , 17. 

T A R H H U J M N O T J C 

(91) 7 V poptvplar. Τάς μαρτνρίσ ·̂ Με. 
(92) «UoVlpoc. Deett in cod. Vindob, lndob. ot et μή 

β)αύτης χαλ χ]ρτιυατολαίλαψ, pro quibai babet πολυ-
ανάλωτος. 

(95) TVra. Deest ia altem cod. Vind. 
(M) *A*r«pcx. Καλ Ιτερος cod. Viad. 

(95) Mo"* d πΛιψμεΛωτ δίκης εκτός. YMe ia 
L l X , PiOverb.xxviii,20;S#p. i, 8;xtv, 51, Sir. χιι, 
7, xxni, 48. COT. 

(96) Προχετώς. Καλ προπετώς TCCtius, ia Vtad. 
G U J U 
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καταμαρτυρήσσντες της Σωσάννης αδίκως κατεδίκα- Α toree focrilis senum illonim Babytoois tacolaroai 
σαν αυτήν είς θάνατον, ένοχοι τής εκείνων κρίσεως 
καλ καταδίκης γένηαθε. "Οτι τήν μεν Σωσάνναν δ 
Κύριος διά τού Δανιήλ έ^ύσατο έκ χειρός παράνο
μων, τούς δέ ένοχους τού αίματος αυτής πρεσβυτέ
ρους έν πυρλ κατεδίκασεν (97), υμάς δέ δι* αυτού 
ώνείδισε λέγων* f Ούτως μωροί οΕ υίολ Ισραήλ, ούκ 
άναχρίναντες, ουδέ τδ σαφές έπιγνδντες χατεχρίνατε 
θυγατέρα Ισραήλ; Αναστρέψατε ούν είς τύ κριτή-
ριον ψευδή γάρ ούτοι κατεμαρτύρησαν αυτής. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΒ\ 
Παράδειγμα τοΰ δικαίου κρίματος ή τών έξωθεν 

δικαστών περϊ τας αποφάσεις ασφάλεια. 
θεάσασθε δέ χα\ τά κοσμικά δικαστήρια, ών τή 

εξουσία όρώμεν αγομένους φονείς, μοιχούς, φαρμα-
χούς, τυμβωρύχους, ληστάς* καί τάςΑναχρίσεις (98) 
αυτών λαβόντες οί ηγούμενοι ύπδ τών προσαγόντων, 
λέγουσι τψ κακούργψ, εί ταύτα ούτως έχει* χάκείνου 
συγχαταθεμένου, ούχ ευθέως έπλ τήν κδλασιν αύτδν 
έκπέμπουσιν, αλλά πλείοσιν ήμέραις ποιούνται αυτού 
τήν έξέτασιν μετά συμβουλίου πολλού, καλ παραπε
τάσματος μέσου (99). Τελευταίον (100) δρον χαλ ψή-

qui falso testimonio conlra JSusajinani dicio, eaai 
tajusta moriis damnatione affocerunt; obnoxii er i-
f is sentenlia? ei condemnationi adversum eoa Uiae. 
Quoniam Susanoaro quidem Dominus per Dauieleni 
eripoit e manibos iniqoorum, reoe aulem sanguinis 
femins senes ad ignero damnavil; vobis vero per 
Danielem exprobravit, dicens : c Sic falui ftlii Is-
rael, non dijudicantee, neqtie quod maoifeftiubi esl 
cogooftcentes, condemnastis filiam Israel? Reverti-

' mini ergo ad judicium, quia faUum iesiiiponiuin 
iati locuti sunt advmu* eam M . » 

C A P U T L l l . 
Exrmplumjutti judicii capiatur άε cauttcme quam in 

sentenimjudices gtulile* odhibent. 
Β Respieile etiam ad mundana judicia, quorum 

potestale videmus irahi boraicidag, adufleros, vene-
ficos, sepulcrorum predalores, lalronea. Elenini 
ctim magisiralus ab iis qui reos in jus rapiont, ea 
acceperint qu« ad borum per l ioeDi cau&am, qua-
runl ex malefico, an Ua se ree babeal: el licei 
conftleatur, non illico eum millum ad suppliciuin ; 
sed pluribas diebus, cum mulla consulUlione el 
inlerjeclo vek>, inquirunt de crimlne. Poeiremo 

M Dau. x i i i , 48. 
V A R I O R U M Ν Ο Τ Λ . 

(97) 'Εν χυρϊ κατεδίκασεν. Juxla llebraeurum C 
tradilmuem apud Origeiieut Epistola αμοιβαία ad 
Africanum, el apiid ilieronymum luni epist. 10, 
tum in Conimeniariis ad Jeremiae xxix, 21, 22, 25, 
e* ad Danielis xm, 5, 62, qnod Acbabuset Sedecias 

. fteeudopropbeta;, quos frixit rex Babylonis in igne, 
atque duo senes judicee So&annae calumnialores, 
iidem exsiilerint. De quo consulei*di interpreles. 
C O T . Pro έν πυρί, in altero Yiudob. cod. e*t lanluii) 
πυοί. CLEK. 

(98) * Ανακρίσεις. Quid in jiidictis s i i άνάχρισις 
doceiii lexicographi. Tolam autem judicialeni sce-
« l a m grapbice descriptam habes in Ορετείηφετ-
fecto, ad Matlb. xxv, 51, boc pacio: Crimittosat 
ptrtonat judez eudUurus in publico, iribnnal suwn 
collocai in εχεείεο, circa u contiiluii vexilln regalia, 
anU conspettum suumponil εηρετ mextamcalliculam 
i f.caliculum), unde tribus dwiiis morlem homihum $cri-
bataui titam: hinc inde officiales ordinate conshtnnt; 
in utrfiosecrtlarioponuritur ρεηετα korrmdapamarum 
εξ%εε ηοη tolam p a l t , ud εί %ήάετε%ΐοτη%εηΐηη%: tianl D 
jmxta parali tortaret, crudeliores aspectu quam m a -
nibu$. Tota judicii faciet cujusdam tchematis Urrore 
vettilHr. Et cum ad nudium productx (ueriut crimi-
HOSCP ρετεοηιε9 αηΐε interrogationein judict tp«tta, 
judicii terribili discutiuntur asptciu. E l ad ejusdem 
capii is versiculuin 5 5 : Quando aliquis anU cox-
spectum τε§\ε aut judicis introdncitur, εχ ipto loco 
mbi εΐατε jubeiur, intelligit si propter bonnm iutro-
dmcUu εεΐ% uut ρτορίετ maium. Ss enim ρτορίετ bo-
MMttt, afoittn Pocaiur in proximo ; εί ρτορίετ malum, 
tonge είατε jnboinr. Cenuinua Cbry&o&iomus boaiil. 
41 in Ctw€«*m, i D t e r p r e i a n a Dei iuierrogaUonein. 
Adam. ubi ε*Τ att: Ίστε γάρ δτι έπειδάν έφ' υψηλού 
τού Βήματος καθήμενοι δίκτ.ν είσπράττονται τους τά 
φαύλα έργασαμένους, ούκ αξιούσιν αυτούς ττ.ς oi-
χαίας άποχρίσεως, χαλ διά τούτο δ|ΐκνύντες αυτοίς, 
^STJ Ατιμίφ εαυτούς περιέβαλον διά τής τών πονηρών 
τφαγματων εργασίας* άλλ* δ μέν διχαστής Αποχρί-
νέται, Ιτερος δε τις έστως διαβιβάζει τά παρά τού 
* 4 χ α σ τ ο ύ τφ ύπευθύνφ, χαλ τά παρ* εκείνου πάλιν 

PATROL. G R . I. 

διαπορθμεύει τφ δικαστή- χαλ τοιούτον άν ίδοι τις 
των δικαζόντων πανταχού τδ Ιθος. Et concioiie 2 Dt 
Laxaro : Οί τδ δεσμωτήριον οίκούντες, άελ μέν έν χατη-

?ιεία χαλ δδύναις είσλ, μάλιστα δέ κατά τήν ή μέρα ν 
κείνην, καθ' ήν άν μέλλωσιν έξάγεσθαι, χαλ παρ* 

αύτάς τάς του δικάζοντος άγεσθαι θύοας- καλ πρδ 
τών κιγκλίδων έστώτες, καλ της τού κρίνοντος φων-̂ ς 
ένδοθεν άκούοντες, άποπήγνυνται τψ φδβφ, χαλ των 
νεκρών ουδέν άμε ι νον διάκεινται. Concione 4 : Έπλ 
τών έξωθεν δικαστηρίων τούτων, δταν ώσί τίνες υπεύ
θυνοι -λησταλ καλ άνδροφδνοι, πό£{1ω της δψεως τού 
δικάζοντος άποστήσαντες τούτους οί νόμοι, τής τού 
κρίνοντος ούκ έπιτρέπουσιν άκουσα ι φωνής, χάν 
τούτω μετά τών άλλων αυτούς άτιμάςοντες, άλλά 
μέσος τις διακονεί ταίς έρωτήσεσι τού δικάζοντος, 
χαλ ταίς άποκρίσεσι τών δικαζομένων. Νοεί sunt 
Prudeniii versiie tiamantgemvliti, etc. : 

?xi sunimum $oiidnmipu bonum putat, ambiiionk 
retcere sucetun; prxconum νοεε ίτεηιεηίεε 

Examinarc τεο$. 
Ιο. 

(99) Παραπετάσματος μέσου. Su id * lAxicon, 
παραπέτασμα* παρακάλυμμα, παράπλωμα, τδ λεγό* 
μενον βήλον. Rasibus episl. 79, circa fmem : Οί τού 
κόσμου τούτου άρχοντες, δταν τινά τών κακούργων 
θανατφ χαταδιχάζειν μέλλωσιν, έφέλκονται τά παρα
πετάσματα, καλούσι δε τούς εμπειρότατους πρδς T h v 
υπέρ τών προκειμένων σχέψιν, καλ πολύν ένσχολα-
ζουσι χρόνον , eic. Ad quod ullimuni periinet eiiaoi 
versus Juveualis» saL 6 : 
NulU unquam άε tnoru hominit cunctalio longa cs(. 
Uhi (ot id obiler indtcem) snpplendue est vetua 
Scboliasteft, sic : Βε ηεεε mgmni nnlU εεί tonga 
dnbimio. Cecienim non babeo quod addi merealiir 
obaervatiouibuft virorum doclomtn de vdie jpdicoiii, 
principuxa, magnonim, basiticarvm, et de joAicii» 
inierjecto aol levato vttlo. COT. 

(100) ΤεΛενταΚν. Mt. Vind. εΓτα τελευταίον. 

23 
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qui senlentiam et suffragium de captte, contra 
reum laturui esi, sublatis ad solem manibus, cen-
lestaiur, insontem se esse bumani ganguiois. Atque 
i l l i ab boc scelerc **bhorrent, quamvis sint elbnici, 
et ignari tuni divinitatis, tura nltionis divin» ad-
v m u m ipsos, si innooentea pama malcUriut. 

CAPUT LIII. 
Qmod non oporUt fideles inler $e discordare. 

Vos auieio, cognosoentes quis sit Deus noster, el 
qitalia judicia ejue, quo roodo polerilis sententiam 
adversus aliquem injuriosc pronuntiare, cum ve-
slnim judicium Deo confesiim paleal? E l si quidem 
juste judicastis, jueta praemia el niuic et poslhac 
reporlabiiis; sin vero injusle, rursum aciis paria 
consequemini. Nos igitur vobis, fralres, consiburo 
daiuus, malitis a Deo laudem, qiiani viluperationem ' 
adipisci; quia a Deo laudari, hominibus vitaaeiernu 
est; sicul et viluperari, senipiterna mors, Quocirca 
estote justi judices, paciflci, ira vacui. f Qui eniin 
irascitur frairi suo sine causa, reus erit jud ic io i T . · 
Quod ai alicujua opera in quempiam iraaci vo$ con-
tingat; c Sol nou occidai super iram vestram · · . » 
— c kaacioaini> eoiifl, inquil Da vid,« etnolite pec-
care H ;»hoc est, cito recoociliemini, ne ira con-
•tanter maneits, in injuriarecordationem evadat, ei 
peccatum conficiat. Nam c aniroa3 eorum qui me-
ujores sunt injuriarum, in mortero m , » ait Salo-
raon. Dominug aiiiem ooster ct Salvator Dommus C 
JesusCbrielus dicii In Evaugeliis ; i . Si offere mumis 

" Matib. v,22. " Epbes. i v , 26. "Ρββί.ιν,δ, 

. φον θανάτου δ μέλλων έκφέρειν κατ* αύτου, προς τον 
ήλιον έπάρας τάς χείρας (4), διαμαρτύρεται Αθώος 
ύπάρχειν τού αίματος τού άνθρωπου. Καίτοι δντες 
εθνικοί, καλ ού γινώσκογτες θειότητα, ή τήν είς χυ
τούς άπδ θεού άμυναν υπέρ τών άναιτίως κατακρι-
θέντων, άποφεύγουσιν (2). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΓ. 
"Οτι /*ή χρή χατ' άΛΛήΛων ίχειν ιούς χιοτούς. 

Ύμείς δέ γινώσκοντες τίς ό Θεδς ημών, κα\ δποία 
τά κρίματα αυτού, πώς άν κατ* έπήρειαν δυνήσεσθέ 
τινι άπόφασιν δούναι, της κρίσεως υμών παραχρήμα 
γινωσκομένης θεφ; Κα\ εί μέν δικαίως έκρίνατε, 
δικαίων αμοιβών καταξιωθήσεσθε κα\ νύν καλ είς αύ
θις* είδε αδίκως, πάλιν τών ομοίων τεύξεσθε. Εμείς 
μέν ουν, άδελφολ, συμβουλεύομεν ύμίν, μάλλον επαί
νων άξιούσθαι παρά θεψ, ή ψόγων δτι θεού έπαινος 
ζωή αίώνιος άνθρωπο ι ς, ώσπερ καλ ό ψόγος θάνατος 
Αίδιος. Αιδ γίνεσθε δίκαιοι κριταλ, είρηνοποιολ, άόρ-
γητοι. c Ό δργιζό μένος γάρ τφ άδελφφ αυτού είκη, 
ένοχος έσται τή κρίσει. ι Εί δε καλ συμβή έξ ενεργείας 
τινδς όργισθήναι υμάς κατά τίνος , c ό ήλιος μή έπ»» 
δυέτω έπλ τή όργή (3) υμών. Όργίζεσθε γάρ, φησλν 
ό Δαβλδ, καλ μή άμαρτάνετε*> τουτέστι, ταχέως διαλ-
λάσσεσθε , δπως μή ή επίμονος όργή μνησικακία 
γένηται, καλ άμαρτίαν άπεργάσηται. c Υυχαλ γάρ 
μνησίκακων ε*ς θάνατον (4), > φησλν 6 Σολομών. Λέ
γει δέ ό (5) Κύριος ήμων καλ Σωτήρ Ιησούς ό Χρί
στος έν Εύαγγελίοις· « Έάν προσφέρης τδ δώρον σου 
έπλ τδ θυσιαστή ptov καλ έχεί μνησθής δτι 6 Αδελφός 

' · · P rov . xu ,28 ,op i i e t I J . 

YARIORUM ΝΟΤΑ). 

(I) Πρός τόν^Χιον έχάρας τάς χείρας. Oraiorie 
<Jicluiu pulo. Quiascilicetsolebaiiljudices trigtitiajn 
ac innocentiam suara aliqua exteriori aclione, cer-
tieque quibusdam verbis attesuri, quando reos e i -
treino supplicioadjiidicabant. fline iamosum factum 
dfclumque Pilali (Malth. xxvu, 24), aui in HUtoria 
ecctetiaslica Tbeodoriti iib. iv, cap 7, et in Nice-
phoro lib. x i , cap. 50, per Tbeodonlum corrigendo 
ac intelligendo, diciiur etiam convertisse ae ad 
Orienlig parles. Cum quo ioiquo judice scile B. 
Hieronymas comparat naulas Jonx (Jon. i , 4 1 ) , 
quique Hierenymum transcripsit pseudo-Eusebius 
Emisenus homil. 2 De paschate. Hinc etiam magi-
straluum pcrversa vestis, funesta et Impura, macu-
lam habens θ. Κ θανάτου Η κατακρίσεως, nola ex 
Seneca lib ι De ira, cap. 16; Valerio Maximo lib. 
l x , cap 41, et Servio ad ASneid. χιι f 469. Πολλά 
στενάξαντες, inqnil dd judicibns S. BasiKus in epi-
slola proxime chata, καλ τήν ανάγκην άπολοφυρό-
μενοι, δήλοι πάσι γίνονται, πρδς ανάγκην υπηρε
τούντες τώ νόμω, ου κατ* οίκείαν ήδονήν επάγοντες 
τήν κατάκρισιν. Sed el ad 4ocum Comtituiionum 
Hrustrandum facit nolabilie ille Aurelii Victoria in 
Diocleliano ; Igitur VaUnus vrima ad exerciium 
concione, eum iducto gladio, tolem intueus, obtetta-
relur, ignarmm dadU ttumeriani, neque imperii cu-
pientem u (ui$u, Aprum proxime astantem ictu 
trantegit; eujus dolo, mti tupru docuimui, adoles~ 
cens bonus facunduique et gener occiderai. lnsuper-
que isie perwnati Anibrosii libroDe moribmsBrath-
manorum : Nam et hoe inierdum modo α regula ve-
riltUU Abttrahimur; hoc est, mnc cum ntcetsarium 

potum nozlro corpori damu$ : ob gxtod pottta oculo* 
$t manus nostra* vetuti tacnfieium mliquod, ad ra-
dioi $oli$ agentet extollimui. COT. 

(2) Άχορβύγουσιν. Ms. Yindob. τούτο ποι-
ούσιν. 

(5) 7*̂  Φρτ5· Cod. Yindob. τφ παροργισμφ, qraoil 
εί vtrtas : tra Umere concepta; έμφατικώτερον e r i l . 
CLBR. 

(4) Ψνχαϊ vap μνησίκακων είς θάνατον. U b . 
VII, cap. 4 ; 'Οδολ γάρ μνησίκακων είς θάνατον. U l 
in L X A Proverb. χιι, 28, quodqoe vortiiur apud 
Caesariiim Arelatensem bomilia 9, qnatuonlecim 
illarum quas vir doctigsimua ac de Hlteris oostris 
optime meritus, magis magisque in dies meriluros, 
Siepbanue Baluxius, anno superiore in^ublico eese 
effecil: (hintra eorum qut wmonam (sic malnu 
qparo injuriam) ntiuent matefacti in morU. Taira^n 

Sro voce injuriam militat ipse Osar ios homil. 44. 
>e diligendii inhnicit, in Bibliotheca Petram, hoc 

roodo citang: Uinera eomm qui injuriam rtti-
iunt malefacti, in ntorrem,* nec non auclor sermo-
ii\%De martynbut, apud Aoguslinum seriD. 47 De 
tanciit; apud Leonem, sermone qui praecedit antc 
penultimum; et in MitcdlaneU Patrnm a Voseio 
collectis ac una cum Gregorio Thaiimaiargo Mo^an-
liae excusis : Jtinera eorumqui injuriam r t f tnt i t t , 
Dominu* labefecit in morum; vel u l irt S. Avgu-i-
tino : Itincraimpiorum, qni injunam τεήηεηι wale-

factl, tft mortm. Conita Casstanug/iu/tr. l ib. νιιι, 
cap. 44: Jlinera eomm qni mcmortam τεύηεεα mo* 
iefacti, in morttm. COT. 

(5) U Ms. Vindob. καλ ό. 
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σου έχει τι χατά σού, Αφες έκεϊ τδ δωρον σου έμ- Α timiQ ad allare , ei ibi reeordatuti iuerie quia 
προσθεν του θυσιαστηρίου, καλ ύπαγε, πρώτον θιαλ-
λαγηθι τώ αδελφφ σου, χαί τότε έλθών πρόσφερε τδ 
δωρόν σου.»Δώρον δε έστ· βεψ ή έκαστου προσευχή και 
ευχαριστία. Έάν ούν Ιχης τι κατά του αδελφού σου, 
ή αύτδς έχη τι κατά ,σού, ούτε αί προσευχαί σου είσ-
αχουσθήσονται, ούτε αί εύχαριστίαι σου προσδεχθή-
σονται, διά τήν υποκείμενη ν έργή ν χρή δέ συνεχώς 
προσεύχεσθαι ύμας, αδελφοί* αλλ* επειδή τών έν δργαϊς 
Αδίκως έχθραινόντων άδελφοίς,ό βεδς ούχ έπακούει, 
χα\ έάν τρλς τής ώρας προσεύξωνται, χρή διαλύειν 
πάσαν εχθραν καλ μιχροψυχίαν, ίνα δυνώμεθα προσ
εύχεσθαι χαθαρφ τή καρδία χαί ά^δύπψ. Καίτοι γε 
χα\ εχθρούς δ Κύριος Αγαπφν προσέταξεν, ούχλ δέ 
χαλ τούς φίλους μισείν* χαλ ό νομοθέτης φησίν* ι Ού 
μισήσεις πάντα άνθρωπον- ού μισήσεις τδν άδελφόν * eos diHgereprscepitDoininus, nooautem eliam a-

frater tuue babet aliquid advemnn te, reunqve 
ibi munuB toum aate alUre, et vade,priot iv> 
conciliare frairi tuo; et lunc veniena, ofifer mu-
nu$ luam » Mumi» vero esl Deo oratio cajuo-
que et actio gratiarum. 8 i ergo babeaa aliqjiid eon-
Ira fralrem Uium» aul ipee altquid babeat conlra le, 
neque oraiionet ttiae exaudientur * neque gratia-
rum actiooes suscipientur, propter gubjacentem 
iram; oporlel uutem, fratrea, voe assidtie orare ; 
et quia eoa qui cura injustitta frairibus hoililiter 
macuiiUir, Deus non exaudit, licel in bora ier 
oraveriiil, ideo dirimere debemus oronem inimi-
ciiiam ei putillum aiiimuin, quo posaimus corde 
puro ac inconuminalo orare. Alqoi eClam Iniuii-

σου τή διανοία σου* έλεγμφ ελέγξεις τδν άδελφόν 
σου, χαλ ού λήψη δι* αύτδν άμαρτίαν ού μισήσεις 
Αίγύπτιον, οτι πάροικος ήσθα παρ* αύτφ* ού μισή
σεις Ιδουμαΐον, δτι αδελφός σου έστί. ι Καλ δ Δα
βίδ λέγει* ι Εί άνταπέδωχα τοίς άνταποδιδούαΐ μοι 
χαχά. > "Οθεν εί Χριστιανός θέλεις είναι, εξακολου
θεί τψ τού Κυρίου νόμω* c Λύε πάντα σύνδεσμον άδι-
χίας. ι Έπλ σολ γάρ δ Κύριος έξουσίαν Ιθετο Αφιέναι 
Αμαρτίας τφ Αδελφφ τάς είς σέ γενόμενος, Ιως 16-
δομηχονταχις έπτά* τουτέστι, τετρακοσίας ·* ένενήχον-
τα, Ποσάκις ούν ήδη άφήχας τψ Αδελφφ σου, Να μή 
(6) θέλησης αύτφ Αφιέναι χαλ νύν; Καίτοι άχούσας 
τού Ιερεμίου λέγοντος, δτι c Ιχαστος τήνχαχίαντού 
πλησίον αυτού μή λογίζεσθε έν ταΙς χαρδίαιςύμών.» Q remUtere? Cum el audiae lertniiam dfoeutem 

micos odisse; ei Legitlator ait: c Ne oderis allom 
bomkieni: ne odio haboaa fralrem luum, aoimo luo*. 
arguendo argue fratrem luum, etoe suscipiae pec-
caiuiri propler eum *. Non odio babebis iEgyptium, 
quoniani incda fulaii apod eum : noa babebis odio 
Iduinxum, quooiam frater laua eal 1. » David quo-
que ait: ι 8i reddldi rdribeemibfae mibi male\ ρ 
Quare i i Cbritiia&ut esoe vis, aoqoere legem Donii-
ai : ι Sulve omnem coUigalionem impteaua ·.»Ια 
te enlra Doroinus potait poleslatem remitlcixti fra-
iri peccala oonira te conmnltia, ueque toptuagks 
tepties, boc eai, quadritigenia nbaagima ·. Quoiies 
ergojam reroisisti fratri tuo, utnoliad eliam minc 

Σύ δλ μνησιχακείς, χαλ συντηρείς (!) έχθραν, χαλ 
έπλ χρίσιν Ιρχη, χαλ μήνιν ύφορ|ς(8), χαλ ή προσ
ευχή σου εμποδίζεται· 'Αλλ'εί χαλ τά τετρακόσια 
ένενήχοντα άφελς (9) τφ άδελφφ σου, πλεόνασον τήν 
αοργησίαν έπλ πλείον είς άγαθωσύνην δΓ εαυτόν. 
Κάν εκείνος μή ποιεί, άλλά γε σύ διά τδν θεδν σπού
δαζε αφιέναι τφ πλησίον, δπως γένη υίδς τούΒατρός 
σου τού έν ούρανοϊς, χαλ προσευχόμενος ύπακούη, 
ώς φίλος βεού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. ΝΔ'. 
# O r i xfih τους έχισχόχονς τά χερϊ εΙρήτηςόΊά τοΰ 

οιαχότον ύχομψτήαχειτ τφ Λαψ. 
Διά τούτο, ώ επίσκοποι, μελλόντων υμών είς προσ-

c Unuaquisque malum proximi sui ne cofhdie ιιι 
cordibus veeiris f . · Tu autem injurie metaorea, ei 
iaimiciliam retines, et in judicium venis, el iram 
in te reapicit, et oralio tua Impediiur. Sed Hei 
^uadringenla nonaginia reroiteria fratri tuo · , ad-
huc propter leipoum auge manaueiudineni tuam in 
ben gnitatem; el quamvis ille non faciat, tu laaieii 
propler Deufl^salage dimUtere proximo, «t tis Aliut 
Pairis tui, quF in coelie os(, utqoe duin oras, audiarit 
Uiiquam liei amicus ·. 

C A P U T LIV. 

Qnod ofotuat ερϊ*εοφο% άε p*ee ρετ diaeoHum popnlb 
in mtmoriam ιηςςετετε. 

ldcirco, ο episcopi, cum ad oralionein procediv 
ευχήν απαντών, μετά τήν άνάγνωσιν χαλ τήν Υαλ- & Ιιε, ροβ! leclionem et Pgalmoruin canlum, ponl 
μφδίαν, καλ τήν έπλ ταίς Γραφαίς διδασχαλίαν, ό enarraUs Scriplurae; diacouus juxU vos eUns, 
διάκονος έστώς πλησίον υμών, μετά υψηλής φωνής proclamet: c Ne quie conlra aliquem; ne quis in 
λεγέτω* c Μήτις χατά τίνος* μήτιςέν ύποχρίσει(10)-1 bypocrisi; ι ut ei in uonoullis diaaidiom reportatur, 

•Matlh. v, » · Lev. xix, il4 · Oent. χχιιι, 7. • Peal. vn, 8. β Is. LVIII, 6. 
·• Τετρακόσια, al infra ? » Zacb. νιιι, 17. · Mattb. v, S4. · Ibid. v, 45. 

• Malth. XVIII, 22. 

VARIORUM NOTiE. 
mIra /n},elc. Ma. Yindob. δτι ού θέλεις. 
Συντηρείς. Μβ. onus συζητείς, alier φυλάτ-

τεις, •crtbeotibvf librariis non verba dictanlis, 
aed femenliain verboruni aualem puubant. CLBX. 

ί8) 'Τφοοφς Ms. Yiodoo. ύφορασαι, δ.ά τούτο. 
(9) Άφείς. PraunlUilur in cod. Yiudob. συνεχώ-

ρησας, accumulatti Ιο. 
.(10) Μήτις χατά τίνος· μήτις έν ύχοχρίσει. 

Diaconorum bas aliaaque prtclamaiionea phirtmas 

continent pr*ciptie LUurgi», e iam aoatri: Μήτις 
τών κατηχουμένων* μή τις τών άχροωμένων μή τις 
τών απίστων* αή τις τών έτεροδόξων. Προέλθετε οί 
χατηχούμενόι εν είοήνη. Προέλθετε οί ενεργούμενοι. 
Προέλθετε οί φωτιζόμενοι. 'ΑπολύεσθεοΙ έν μετανο^φ. 
Μη τις τών Αμύητων, μή τις τών μ^δυναμένων 
ήμίν συνδετηθ-ηναι· αλλήλους έπίγνωτε. Τάς Ουράς, 
τα; θύρας. Βλέπετε μή τις τών κατηχου μένων. "Οσο* 
χχτηχούμενοι προέλθετε, Oc. Tiiuoibeiia AlciaJi-



719 S. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DtlBIA. 7» cooaaentia palsali, Dean rogeal, et irairibus re- Α *va έάν ευρέθη iv τισιν άντιλογία, συνειδήσει χρου-
eonciliealiir. Si eniin qai eujospiara domom ingra-
dttiatur, ajite outnia dicetfc debent: · Pax haie do-
«rai » Η ut pacif filii, \mcem dignis donare, 
qaemadmodum seripluai est: t lie qui prope, ct 
iis qtti loage e l , » qoos novit Dominus SIIOS esse 
malto magis qai ecefesiaai Dei iBgredianlur, de-
beal ante omnia pacem Dd postalare. Com avtem 
eam aliis preceiur, nrallo magis ipse inira se illius 
stt, laBqttam fllios lucie. Nam qui illam in se non 
babet, DOB esldignus cujos fkki commiUatar eam 
aiiU cbnfenre. Qoocirca prioapto ipaum oportei 
seenm pacem pcrficere. Qui eiiira secma non di$-
tidei, neqot cum alio pugnabil; oed erii pads ec 
amicUix coudiosus, roogregans qoae Doaaini siml. 

σθέντες, δεηθώσι του Θεου, καλ διαλλαγώσι τοίς 
αδελφοίς. Εί γάρ τούς έν οικία τίνος είσερχομένους, 
προ πάντων οεί λέγειν* c Ειρήνη τψ οίχφ τούτω* » 
ώς υιούς είρήνης είρήνην χαριζομένους τοίς Αξίοις, 
χαΟώς γέγραπται* t Τοίς εγγύς (U) χαλ τοϊς μα
κράν, * ούς έγνω Κύριος ύντας αυτού* πολύ (12) μάλ
λον τούς έν εκκλησία Θεού εισερχόμενους χρή προ 
πάντων έπεύχεσθαι (15) τήν τού Θεού είρήνην. Εί 
δε Αλλοις ταύτην έ «εύχεται, πολύ (14) μάλλον ούτος 
αυτής έντδς ύπαρχέτω, ώς τέχνον φωτός. Ό γάρ μή 
έχων αυτήν έν έαυτφ, ούχ έστιν αξιόπιστος, Αλλοις 
αυτήν χαρίζεσθαι. Διδ πρδ πάντων χρή είς έαυτδν 
είρηνεύειν αύτον. Ό γάρ μή πρδς έαυτδν στασίαζαν, 
ούδ' άν πρδς άλλον διαμαχεσθήσεται* άλλ* Ισται είρη-

Β- - · · ·> · · 4 

-, , Λ γ νιχδς, φαιχδς, συνάγων τά τού Κυρίου, χαλ συνερ
γός αυτού γιγνό μένος πρδς τδ πλεόνασα ι αύτφ τούς 
σωζόμενους έν δμονοία Οί γάρ έπινοούντες Εχθρας 
χαλ μάχας, άντιλογίας χαλ χρίσεις, πονηρολ χαλ-του 
Θεού αλλότριοι τυγχάνουσι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ*. 
*Αχαρίθμησις διαφόρου χροτοίας, χαί δχως έξ 

άρχης χαθ* έχάστητ γετεάτ έχΔΛεσετ ό θεές 
είς μετάτοίοτ χότζας, 

Ό γάρ Θεδς, Θεδς ών ελέους, άπ' αρχής έχάστην 
γενεάν έπλ μετάνοιαν χαλεϊ διά τών διχαίων χαλ τών 
προφητών. Καλ τους μέν πρδ τού χαταχλυσμού, διά 
τού "Λ6ελ, χαλ Σήμ, χαλ Σήθ, Ιτι δε Ένώς, χαλ τον 
μετατεθέντος Ένώχ έ σωφρόνιζε· τούς δε έν τφ χατα-

illorom, qui in imanirollate salvanCur. Siqui-
den excofiutorea InlmicUlarum ei pvgnanim, 
conirovmiarum et liiiatn, iniprobi &ant, et a 
Deo aUeni. 

CAPUT LY. 
Enmmeraiio wmrut prowidemue, εί quemadmodmm ab 

mitio Deug per iinguUt generationu ad pamiien-
tiam ommes hominet wocawU. 
Deus enlm, qui Detts nisericordi* est, a prioci-

pio suigulas generationes per justo* ac propbeUa-
vocal ad pccttittnliam. El eoa quidem qoi ante di-
lavium vixerant, per Abelem.el Semam, et Setbum, 
ilemque Eaosum, ac trans.atum iltum Eaochun, 
ad aanam menlem revocavit; eoa vero qui tempore Q χλυσμφ, διά τού Νώε* τούς έν Σοδδμοις, δίά τού ψι-
diluTii, per Noem; Sodomitas, per hospiulem Lo-
Uun; eoa qai poei diluviuai foeranl, per Melcbise-
decam, el pairiarchas, nec non per amicom Dei 
Jobum; iEgyptiog, per Mosem; IsraeiiUs, per eem-
dem, ti per iesmn, CaldMim, Pbineen rel.quot-
qoe; eos qui kgia tempora conaecvti snat, per an-
goloe ei propbetat; eosdem, per proprian ex Yirgine 
incanulioiieiii; eoa qoi paulo pnecesaenmt illiua 
prsse&liam corporalem, per ioanoeui ρπκβηοτβη; 

λοξένου Αώτ* τούς μετά τδν χαταχλυσμδν, διά Μελχι-
σεδέχ, χαλ τών πατριαρχών, χαλ τού θεοφιλούς Τώύ* 
τούς έν ΑΙγυπτφ, διά Μωσέως* τούς Ίσραηλίτας, δι' 
αύτου, χαλ Ιησού, χαλ Χαλέύ, χαλ Φινεές, χαλ τών 
λοιπών* τούς μετά νόμον, δι* αγγέλων χαλ προφητών-
τούς αυτούς διά τής Ιδίας ενανθρωπήσεως τής έχ 
Παρθένου (15) γενομένης* τους πρδ μιχρού τής ανα
δείξεως αυτού τής σωματιχής, διά Ιωάννου τού προ
δρόμου* τούς δ * αυτούς, διά τού αυτού, χαλ μετά 

" Mauii. χ. Ι * ; »· Isa. tvii, 19 ; Epb. u, 17. " II Tim. ιι, *9. 

VARIORUM NOTiE. 

drinos: Οί άχοινώνητοι περιπατήσατε. Ιο S. Chrv-
sosiomo tom. I. orat. ι σσνετεαε Judaot p. 440: 
Έπιγινώσχετε αλλήλους* & tom. VI, hom. in Para-
botani de filio prodigo, posi mediuiH : Μή τις τών 
χατηχουμένων, μή τις τών μή έσθιόντων, μή τις τών 
χατασχόπων, μή τις τών μη δυνα μένον θεάσασθαι 
τδν μόσχον έσθιομενον, μή τις τών μή δυναμένων 
θεάσασθαι τδ ούράνιον αίμα τδ έχγ̂ νό|1ενον εις άφε
σιν Αμαρτιών, μή τις ανάξιος της ζωής θυσίας, μή 
τι; αμύητος, μή τις μή δυνάμενος άχαθάρτοις χεί-
λεσι προσψαύσασθαι τών φριχτών μυστηρίων. Apnd 
Lalioos vero laidon» lib. νι OnoiotitM, cap. 19, scrt-
bh : ΜΙεεα tempore tmcrtfxii ett, qmaxdo cateckM-
wkmi formt tmum*turt cUmanU lewile: Si «aia c*ie> 
iAoiMJtaa reman$U$ txeat forms. Et inde mium 
maim tatrmuumlU a/iartf inUresu nou pournnt, qni 
nondum regemeran' moocumimr. Aacior YiUe S. Mar-
lialia : ΡοεΙαοσ-α α diacomo tx murt clataatum f«i> 
ut* ut ti qoft mo* ψ+uei coMmunicart, σ» ccd* im 

D «zirel. GregoHns PP. dialog. ιι, 25 .... mtame ts 
more diaconu* clammret: Si σαίε ΛΟΚ eommmmicmi, 
del (ocum 1>>T. 

(11) Τοΐς έττύς. flisce prapHgomnr hwc rerhm : 
έλθών ε̂ αγγελίσατο είρήνην ύμίν , iu aJtero ood. 
Yindob. CLEB. 

(12) ΠοΛν. ViDdoboa. cod. πολλφ. Ιο. 
(15) Έχεύχεσθαί, etc. Altercod. Viodob. προσ

εύχεσθαι τώ Θεφ τήν τού λαού είρήνην. Qttoram 
verborum eaiiidem esse credidenm aenleatiam, 
qua? esi Ynlgala? lectioiaia : iU ul orare Doo popmH 
pacem, periitde sil ac orare pacem Dti} scd poele-
rtaa loqneiHli genas asUatiu^esi et dilitcidiaa. I». 

(14) ΠοΛν. ΑΙκτ eodex πολλφ. la. 
(15) Έχ Παρβέτσυ. Ια altero codice Yiodoboo. 

pramiiuitar: έχ Πνεύματος αγίου χαί, mx mate, mxm 
poiitsima ενανθρωπήσεως causa foit Spirttas aaa-
cla^. la. 
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τήν γένεσιν αυτού, λέγων (16)· t Μετανοείτε· ήγ-
γιχε γάρ ή βασιλεία τών ουρανών* ι τούς μετά τδ 
•κάβος αύτοΰ, δι* ήμων τών δωδεχα, χαλ τον τήςέχλο-
γης σχεύους Παύλου. Ημείς σ3ν οί χαταξκοθέντες 
«tvot μάρτυρες της παρουσίας αύτου, σύν> Ίαχώύφ 
τφ τού Κυρίου άδελφφ (17), χαλ έτέροις έ̂ δομήχοντα 
δυο μαθηταις, χαλ τοίς έπτά διαχονοις αυτού, έχ (18) 
στόματος τού Κυρίου ήμων Ιησού Χρίστου ηχούσα-
μεν, χαλ Αχρι6ώς είθοτες λέγομεν* c Τί έστι τδ θέλη
μα τοΰ Θεού τδ άγαθδν χαλ εύάρεστον χαλ τέλειον; t 
τδ διά Ιησού γνωρισθέν ήμίν, ίνα μηδελς άπ&ηται, 
αλλά αΐνον σύμφωνον άναπέμψαντες αύτφ, ζήσωσιν 
αέωνίως. 

m 
di-λ eoodem, per tdptaa et potl -«timtitciD 

ceas: « Pattiteatiax) afite, apptopiff̂ reravit eaioi 
Wfnem Dei **; t eoa qvi ojaa paamioBoa aoWeqoun-
ler, par aoa duodeeim, * pcr vas tk&kmUVzniam. 
Nos igjt«r|digai haMti leate* esae Dneu-act odvoo-
tas, ena cmra Jacobo fratre Dorniai, ei 
toagiota daohoft disdpolit, etseplei 

dlviaras ex ore Dottini nottri Jesn Ckariati, * prate 
Kknleedtoratta, •qmeit vohmtas Dei boa* el ke-
Btplaeeftt et perfecu**;» per letum Ghri&iam eobls 

r»auifetAata; ttf, t d l i e e t i i M M pereat, r*d 
bomiaea voo coaseBSTj avjdatfea«, ac*·» 
cente Uadibas erm •rooetuelat, vivaat m 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NQ. 
e O r i HAiiyKi ββον, όμόφροταχ; ehrm robr άτΰρώ-

Λονς **pl rhr $vc*6*utrt χαραχΛηρΗως taJr 
έτ ούρατφ tivra$mri~ 
Τούτο γάρ έστιν θ έδΌαξεν ημάς δ Κύριος -τροαιυ-

^μένουςλέγ^ τφΐΐατρλ αυτού' c Γενηθήτω τδ θέλημα 
σου, ώς έν ούρανφ χαλ έτΑ τής γής (19)* ι δχως ώς 
αί επουράνιοι φύσεις τών ασωμάτων δυνάμει** (20) 
«Ασοι δοζάζουσι τδν Θεδν συμφώνως, ούτω χαλ έπλ 
τής γής πάντες .οί Ανθρωποι έν ένλ στδματι χαλ μι$ 
διαθέσει δοξάζωσι τδν μένον Θεδν, τδν ένα χαλ αληθι-
νδν, διά τού μονογενούς Χριστού. Θέλημα ούν αυτού 
έστιν αΐνεξν αύτδν δμοφρόνως, χαλ προσχυνεεν αύτδν/ 
συμφώνως (21). Τούτο γάρ αυτού έστι θέλημα έν 
Χριστφ, πολλούς είναι τούς σωζόμενους έν αύτώ, . 
Αλλά/μή ζημιούν αύτδν, μηδέ έλάττονεέν (22) υμάς Q 
τήν Ί&χλησίαν, ή συστέλλειν τδν αριθμέ*, διΑ μιας 

CAPUT LYL 
Οβοα* wotimtmt Deisil, mt σ-απεε .... 

wnscmtimut. imtmt cmieUimm 

Hoc eoltn eas, qood mm doctrit Doaiamt, di-
eere Patri srae, dmm onoMt: c Fnt votaaua tua, 
atctM ia c«k> Him terra-9; · «t tk-al < 
U»fgiittorporourea»i virtaUim, etmefe 
Deam ̂ cencelobnuil; ek et ία terrm crMeti koorliiee* 
«noore, anoq-M aflboUt, laodes Ια solvm Oeam, 
αιιαη et venu-ε confertBt, per anigautaa Chri-
mVm^ YoltnUs ergo Det est, al ipemm ooncordi 
meate Unclenat, el vaee coasona adomrm. έ^κ 
qoippe ett Μ voltnlas Ια Cmrifto, «t oMuti ia eo 
taiveoior, αοα *utem ui ei detHiaef*Auri q ib lalo-
rxt, neqie elvoe Keefcsian mbiaattt, Mt n a e n n 

\mm f ntnhrtit, ruu borniiiit aaima a vobis 

** Marr. %> 15. » R o n . u , 2. M MaUfc. v i , 10. 

YARIORUM NOTJL 
(16) Alfur. Alter nie. λέγοντος, qaU refertiir 

ad αυτού, aui, oi mavis εαυτού. CLSA. 

J17) Σϋτ 'ΜχχώΛφ τφ τον Κυρίου άδεΛρφ. IU 
et Jaeobmn tcatrem Donioi, episcopon ριίιαιιιπ 

Jlemnlyi-Aonin, ex, aibu apoololorTini e x p i i M n r e ; 
ae ires Jacobos cnoiiieme, duoi apostoloe, Zebe-
dxri filivoa ei fiiinia AlQJuet, prjetertaAie hnnc Je-
Tfoool*f-BiUnfMi. QHJLOI aeaienliaai ^lhiopes, a 
«oibas Cofi*lftatitftttflfc eodex ψτ* t a c r a babctitr, 
in mian aoa -unfilecUHiUir: eonfjentfcatibat tan 
Sf/rii, iaai a lenore nnllo Gnedax Conira Laiini 
dttoo. ία oOciooecksiasiico agooscanl duolaiat. Ja* 
ooAoa. oUrnMve apoaiokia, Benpe Zebedsra Ulun, 
fitairaa Joawua, et liimc Alptoo prognaloD, qui 
sil ttitrn Iraier Oomini, ac episcofNia &aacue civi-
totift. Par dissidtnm apad anliqiioa; *ec adhuc lis 
ce-M|ttieviL Yero aiiuiliaa divuiisqiie doquiia con-
m n l l a s opiiiaiiiur, qxi ad poaieriores aecedunU 
QrriAqokl aU, cOf̂ igatJoAe I H W inedioai dignvs esl 
•agwxi errot, qaoiacobva fraier Οοαιίαΐ cuarua-
dftoc cttta JacoAo fraire Joaimit: tecvndttm nolam 
B. i i ier^jim ad «^alai. i , 19 iVekementer erravit 
md xtHhmtm tu Imfwnm *u*c frmtrem Dowum i* 
k%*w&ko «aa* efCAfimm frtrtm Jaaaxtf, qmem 
ctmumiftt SitfkmnmmtijuTt*JkUm Aciuum epoOo-
lorar», *m§ubum f*4i$M9n Ckritto. Q.ilbus similii 
Komotfttrtai ffe/vidiwa, cop 7. Erraesc eam er-
roreui vktelrar aactor incerlns Quituiomum εχ ε«-
cmm Scrimimrmm (mle velgO inscripiarum, Dicto 
εέ mierprfUtmm mmrmbokmrum tmncti EwmfrAt .-

videlic^lil-aogermali,*^ iJOt» 
aiwiropU tubdiviiioae priau) KND. II Opernm S. 
Aibaiiafii, φιχεε. 151, «bTvOMi Apoetofi, flebneo* 
rmm u , S 5 : άλλοι δέ έτυμπανίσΟηοαν, de deceliaio 
iacoho fralivj Dooiiai expMcat, -nale ircipicni (ofi 
aoMivji) verba IntenmUtioois S. ChryaMUmU : 
Ισχωύσν, ioqnit, λέγει τον άδελφδν τού Κυρίου, χαλ 
τούς λοιπούς δσοι απεχεφαλίσθησαν, τυμπανισμδς 
ταρύ Αποκεφαλισμός λέγεται. Namqoe eootut ex 
AcUNrvjB i n , 2, Jacolxta qai capite tnucaioa fait, 

j | frairen ioaanb euiUiase. Hoc ai q«U sequi oolit, 
habet viri doclissiml ac tuace de lilteris bmt ne-
rill rrandsd CombeHail, tooi. II AmcimrU BiHic-
ikecm Pmtrmm. pag.848* faMadaiionem rtaoe proba-
bilem : τδν Αδελφόν τού Ιωάννου, pro τδν ΑΙελφδν 
«ού Κυρένν. COT. 

(18) Έχ. AHer Twdoboii. addUAaale pnrpo-
είίΗΜΜΒ, alque in proxiaie Mneniibiis verbt dc-
let χαί : eum ex ore D* i¥. J . C. σ«α*έΜεαε mccurmU 
cegmitm dfctMms. CLBE. 

(19) Έχϊ πκ r̂ C* A d A idem eodex τουτέστι, 
Aoc acf αί ticut utieztm nmtmrm, elc. la. 

(20) Λί έχονράτ^φόσ^χ^ άσ^ψάχ%ετ 
μβωτ χάνοι. Mefiot β gifiiplidaa kaiet cod. Yio-
dnboa^ αί ασώματοι δυνάμεις πασαιέν ούρανφ. b . 

(21) Καϊ xpooTtvrstr abxor σνμφώτνς. Desanc 
io aliero ood. Yind. 

(22) ϊ^αεΎϋτειτ. Ια altero esl έλλαττοδν, ferle 
ncJiits. la. 
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occita, qtts qukkm per p«nUeirtUm senrari por Α ψυχής άνθρωπου ύφ' υμών αναιρεθείσης, ήτις έδύνατο 
lerat;periit lamtti, non tolum propler propriam 
iram, woroeriu eoa, gedetjam obvestraa inaidias; 
el iroplefitrtiequod scriptum est: ι Qui non congre* 
g:U mocom, apargii". » Hlc est ditpbraor, ovium 
ndverearius, Det bosiis, agDorum laniaior, quo-
rnm Oominus paslor exsiilit. Et A O S ex variU gea-
tibut et Hnguia congregatiooero feeimos, cura 
multo labore ae periculo, eum assidua molestia , 
pervigilUtveearie, humi cubatibus, pereecutionlbua, 
pUgis, carceribus lT; ut volunuti Dei obaequeotea, 
trklinium, boc egtf sacram et calbolicam Eccteaiam 
repIeremusaccuwbenlibiM, nempe vocatis, gauden-
libus et exsulunlibus, pnedicantibtts et magniflcaii- * 
tibua Deum, qui per nos ad viiarn illos vocavit 

σωθήναι διά μετανοίας, Απώλετο δε ού μόνον έξ ιδίας 
οργής, αλλ* ήδη χα\ έξ υμετέρας επιβουλής* χαλ έπλη-
ρώσατε τδ γεγραμμένον < Ό μή συνάγων μετ'έμού, 
σκορπίζει. » Τοιούτος δέ ών, σκορπιστής, προβάτων 
Αντίδικος, Θεού έχθρδς, τών άρνίων φθορεύς (35), 
ών ό Κύριος ποιμήν υπήρξε. ΚαΙ ημείς (24) συναγωγολ 
έχ διαφέρων εθνών χαλ γλωσσών, έν πολλφ μοχθώ 
χαλχινδύνω, χαλ χοπω δΊηνεχεί, Αγρυπνίαις, άσιτίαις, 
χαμευνίαις, διωγμοίς, πληγαίς, φυλαχαίς, Ινα τδ θέ
λημα τού Θεού ποιήσαντες. πληρώσω μεν τδν τρίχλι-
νον (25) τών άναχει μένων, τουτέστι τήν Ιεραν χαλ 
χαθολιχήν Έχχλησίαν, εύφραινομένων τών χλητών, 
καλ άγαλλιωμένων, ύμνούντων καλ δοξαζόντων τδν χα-
λέσαντα αυτούς δι* ημών είς ζωήν θεδν. Ύμείς δσον 

Αι vos, qutnium in vobis fuil, disaipastis. Jain B τδέφ'ύμΖν δασχορπίσατε. Καλ ύμεΓς δέ οί λαϊκοί, ιί-
vero, νοε Uici, pacem mutuq babete, et tanquam 
prudeoiea studete Eccl^siam adaugere, ac eos qui 
vel feraram vel errailcarum oviam mores ac locam 
lenent, cJcurato, el ad eain reducite, ac in prietinum 
•taturft mtituHe. Alque b-ee est maxima in repro-* 
tniatlone Dei mercea : « Si eduxeris ex indignodt-
giiuu et prottoftum, quaai os meuni eris1*. » 

CAPUT LYH. 
Detcriptfo Ecde$ia> «f cleri; el quid faeere debeat 

K*itufttf*ftt€ eleriau vel laicu* in tvnaxi congrt-

Ta vertH epiecope, ais saactue, facttlpaiiis, noa 
percutoor, non iracundua, non immitis; aed -edifi-

ρηνεύετε πρδς Αλλήλους, σπουδάζοντες ώς φρόνιμοι 
τήν Έχχλησίαν αύξειν, χαλ τά νομιζόμενα άγρια έπι-
στρέφειν είς αυτήν, έξημερούν, χαλ άποχαθιστφν. 
Καλ τούτο (26) έστιν ό μέγιστος έξ επαγγελίας μι-
σθδς παρά Θεού (27)· c Έάν έξαγάγης έξ αναξίου 
άξιον χαλ (28) τίμιον, ώς στόμα μου έση. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΖ". 
Αιατύπωσ/ς Εκκλησίας καϊ κλήρου, καϊ τ ί έκαστος 

έχιτ€λε7ν όρείλβι των συναθροισμένων κληρι
κών ή λαϊκών έν τη συνάξει 
Σύ δέ ό επίσκοπος, Εσο άγιος, άμωμος, μή πλήχτης, 

μή δργίλος, μή απηνής· Αλλ* οίκοδόμΛς, έπιστροφεύς, 

candi, conraieodi, ac docendi teu coagliiuendi c διδακτικός " , άνεξίχαχος, ήπιόθυμος (29), πράος. 
avtdiis, maioruni lolerans, auiao )ei|I, maasfjetug, 
longanimis, ad bortandum et consolandum idooeua 
tanquam bomo Oei. M Cum aulem Ecdesjam Dei 
congregaveris, veiut magns navi* gubernator, cum 
omni pnidentia et disdplina jube fleri coDvenlus, 
pnocipleDt diaconit, aicut naulis, ut loca fratri-
but, quasi vectoribus, adbibiia omni cura et deceii-
tia, dispooa-U. Ac primo quidem sfedes eit oblonga, 
ad orientem veraa, ex vtraque parte paetopboria 
versus orientero habens, «t qnte navi eil aimilia. 

50. "IlCof. ιι. *Jer .xv, !9 . MMaltb 
o. U . 

» 1 · 

μαχρόθυμος, παραινετικός, παρακλητιχδς, ώς θεού 
άνθρωπος. "Οταν δε συναθροίζης τήν τοΰ Θεού Έχχλη
σίαν, ώς Αν κυβερνήτης νηδς μεγάλης, μετ' επιστή
μης πάσης κέλευε ποιείσθαι τάς συνόδους, παραγγέλ-
λων τοίς διαχόνοις ώσανελ ναύταις, τούς τόπους έχ* 
τάσσειν τοις άδελφοίς, χαθάπερ έπιβάταις (50) μετά 
πάσης επιμελείας χαλ σεμνότητες. Καλ πρώτον μέν 
ό οίκος Εστω επιμήκης (54), χατ" ανατολάς τετραμ· 
μένος (52), έξ έκατέρων τών μερών τά παστοφόρια 
(55) πρδς άνατολήν, δς τις Εοιχε νηί. Κείσθω δέ μΑ-

1 9 al. διατακτιχός. M S . Qem., EpUL ad Jacob.» 

YARIOUUM NOTiE. 

(25) Φθορβύς. Addil Idero έστιν, meliua. GLER. 
(24) Καϊ υμάς, elc. Alter cod. : ύμείς ούν συνά

γει ν όφείλοντες τούς έχ, etc. 
(25) Τόν τρίχλινον. Τδν οίκον. Aller cod. Yind. 

ln eodetn desunt auperiora verba : τδ θέλημα τοΰ 
Θεού ποιήσαντες. Ιο. 

.(26) Καί τούτο. Ούτος γάρ. God. Yind. Ιο. 
(27) Θεον. ldem addit του λέγοντος. Ιό. 
(28) 'Αζιον χαί. Deaunt in eodero. b , 
(29) Έχώθυμος. Deeot in aliero cod. lo. 
(50) Έχιβάχαις. In Epiatola ad Jacobum, Rufino 

inlerpreio, tpikaiU. YalenUnianns gociiaue monacbi 
«pittola ad S. Auyustinum: Ora, domtne et dulcit-
stme PaUr, ut fugtat σε congregalione nottra (deest 
contentio, aul quld liinile), el amota omni aUenarum 
quastionnm procttla nam proponti notlri epibaiU 
quieli* οχαεΧβ, mtr* itaHoKtm tutiuimi portus *e-
curt consUtat, dmm uavigat perhoc mare magnum et 
immensum; et i* iUo portu, intr* quem jam non ifit 
mctuendum *\lx navigtum (leqo navaqium), mercium 

D indUerepan* aecipiat prttium fUdtamm. -COT. 
(31) Έχίμήχης. Hec uai e formis lcmpkrnim : 

ad quam constructa erat eccletia Sanet» Sophb% 
τέμενος επίμηκες» et δρομιχδν, oti foquantar. 1»» 

(52)KarA ανατολάς τχτραμμένος. JaxU umiaiio-
ren^ morein, quo baeilicanini proepcctue ad orien-
lem spectabat, inquit S. Paulinus epiai. 12 ad Sc-
verura. ac mullo post eum Siephanua Toniaceaats 
episl. 104; llemqne Walarridua Su»bo Dertbns #c-
cle*ia$tid$, cap. 4; aique eam ob ralioaam, at ία 
araissam exoptalam patriam. paradiaai», qoeoi Deoa 
plantavit ad orieplem, precantfts loluereamr: aoc* 
acriplor Qumttionum ai Antwhmm, reap. ad qracfi. 
57, toro. U S. Alhanaaii. Yide Yitruviem, lib. ι ν , 
cap. 5 et 8; Plaiarchum !n Numa, Loicianiiorr Ubro 
Dedomo, Apionero fn Joaepbi Nbro ιι advertua il)«fli9 

mox abiniuo; iiem Sidonidm lib. u, epieL 10» ibt-
que doctos inlerpreie$% b . 

(Γ»5) ΓΑ χαστοφόρια. In templis qoid siot patw 
tupboria, &atie 6nperque dooenl cu» auttqui, tuua 



7*5 CONSTITUTIONES A P O S T O L l C ^ . ^ L i p . Π. 726 

σοςότού επισκόπου θρόνος(34), παρ· έκάτερα δέαύτού \ln medio aiiiem gittim gift episcopi golhin; et utrin-
que gedeat preebyteriura, et agient diaconi expediti χσ,θεζέσθω τδπρεσύυτέριον (55), καλ oi διάκονοι παρ-

ιστάσθωσσν(36)εύσταλε1ς(37)τής πλείονος έσΘήτος(38)· 
έοίκασι γάρ ναύταις χα\ τοιχάρχοις. Προνοία Λ του-
τοιν είς τδ Ιτερον μέρος οί λαϊκοί καθεζέσθωσαν μετά 
πάσης ησυχίας χαλ ευταξίας* χαλ αί γυναίκες χεχω-
ρεσμένως (39) χαλ αύταλ καθεζέσθωσαν, au-νπήν άγου

ρο levilerinduli; aseimilantur enim naulis, ac iis, 
qui lateritag navit prassuol. Eorora cttra ad alteram 
ecclesis parteic Iaici omnino qviete et ordinalim 
gedeant; mulieres qtioquegeparaliin el ipsae gedeant, 
asennone abstinenies. Mediue autem lector, inquo-

YARIORUM NOTif i . 

recentiores. Supfcreat ilaque ut adnotem, videri vo-
cem pastopkorium amissa gyllaba irangiigge in pe-
storium apud Luolferuiii libro Βε non parcendo in 
Deumdeunquentibu$i\\*g.UOM inieipreUtiooeverg. 
I I , cap. xx i i i , lib.IY Regum, loco miseria modie ac-
cepio; mutilatione, corrtiptione, IranspoeilMMie ai-
flicto, nec absque mss. codicibu» 
ramt rtget Juda $oH ab introilu 
fHUtorium, quo$ potuit tre*equotfaui in Faradim. Et 
/oftttm εοΐη eombuuii in igne. Quis liaec intelligat, 
nisi conferanlur crnn Graecig? Undehunc fere ra 
tiiodum poftsuntcoDcinnari: Et άεροεηϋ εαηοε quos 
ροεηεταηί τεαεε Jnda Soli ab iniroitu domu$^ Bomhai 
adpattonkorium Nathan regi$eunuM%qui in Pkarn-
rim [ vel Farvadim ]. Et fonUm Solh cdmbunit in 
igne. Ant in istutn : El eombuuU equos, quot potue-
rmnt τέςε* Juda Soli ab introitu domus Domiai ad 
fmuopkorimm , auod potuil ttgU eunuchus, a*i rn 
Pkarurim, ete. (Natbao enim fiotoen proprium, * i -
frniOcal poml.) Hoc esi Grasce : Καλ κάτέκαυσε (seu 
χατέπαυσε, qttetnadmodom optime etnendal BochaΓ
ΙΟ · in Hieroioico) ίππους ούς άνεση χαν βασιλείς Ιούδα 
τφ ήλίω δν τή εΐσόδφ οίκου Κυρίου είς τδ γαζοφυλα-
xtov(v6i παστοφόριον) Ναθάν, βασιλέως τού ευνούχου» 
(sive δ άνέθιιχε βασιλέως ευνούχος), δς έν Φαρουρίμ 

(55) Παρ* έκάτερα δέ αύτον καθεζέσθω τό πρε-
ίδντέριον. De gacerdolum prinii et eecundi ordinis 
συνθρόνφ miilti mulU. Addimug nos correciionem 
Harmenopuli in Epitome canonum sect. 1 , Ut. 3, 
•cholio ad canonein 16 Antiocbenum , l ib. ι Jttris 
Graco-Homani, boc pacto : Ή συνοδική του πατριάρ-

\ saoabili. Posue- g χου Μανουήλ διάγνωσις συγχωρεί χαλ μεταθέσεις 
domu$ Domini ad επισκόπων γίνεσθαι, γνώμη τού πρωτεύοντος αυτών, 

χρείας κατεπειγούσης πρδς τδ λυσιτελέστερον· καλ 
κατ* έπίδοσιν έπισκόπψ χαλ έτερον έπισκοπήν δίδο-
σθαι παρά τού πρωτεύοντος έν τή ενορία αυτού, έν ή 
χαλ πασ^ τή ενορία αυτής τήν &εξαγωγήν τών άρ-
χιερατικών Απάντων δικαίων ποιήσεται, οσα καλ γνή
σιος άρχιεοεύς αυτών, παρέξ τού έν τω Ιερώ συνθρό
νφ έγκαθιορύεσθαι.ΜβΙβ vulgo, Μιχαήλ βίσυν Ορόνφ· 
Exslat ouippeejusdem JmrU Grasco-Romam !ib. m , 
pag. 240, Megr» syoodalie sententia Manuelis Gon> 
slaotinopoliUni : atqoe in ea babetur συνθρόνφ , 
eicut ic Regiie Harmeuopuli codicibus. ID 

(56) 01 duixoroi χαριστάσθω&ατ. Quandoqui-
dem liqaido coostat, diaconoo in eccleeia non se-
dlese cum episcopo et presbyteris; tnutari debel 
prava inierpunctio fn mieea S. Basilii, Eucboiof i i 
seu ritualis Graeconim pagirta 181 : Καλ καθέζεται 
ό άρ^ιερεύς μετά τών Ιερέων, τών διακόνων, καλ ύπη-

^
ύΧ ΦαρουσΑίμ*] χαλ τδ νάμα τού ηλίου χατέκαυσεν Γ ρετων* τού κλήρου, χαλ τού λαού ίσταμένων, disliti 
πυρί. Gum bodie lefjatur :Καλ κάτέκαυσε τούς ίπ- c goeodo 

πους ούς έδωκαν (edtlio Gomplutenaift άνέθηχαν) 
βαστλείς Ιούδα τώήλίφ έν τήείσόδω οίχου Κυρίου είς 
τδ γαζοφολάκιον Ναθάν βασιλέως τού ευνούχου ένΦα-
ρουρλμ, χαλ τδ Αρμα τού ηλίου χατέχαυσεν πυρί (al. έν 
πι>ρί).6βτΙβ|>οΐυί88ογαζοφυλάχιον mutari io παστοφό
ριον, aut yerti p*$tophorium9 clarius est qi)am utdocu-
mentoindigeat. Quarevice versa velosScboliastes ad 
παστοφόρια, Εχ. XL, 17, adnotal: γαζοφυλάκια.Α^ιιβ 
i n eumdemtexlamS.Hieronyoios: Pro thalamisxjLx, 
quos veriere LX J , the gatophylaciit ttque celUnuy 

«I mterpretaiut *$t Aq*il*,S*mmachu* po$uit εξέδρας, 
e l c Intmitus esttriginta tkalomoi, let qaxofhgtacta% 

9$ve (nt Syimmackmt inUrprtialu$ est) Excarat, quw 
kabiuaioni levitxruni atque $acerdotum fueraml ρταηρα-
raUtXX inferins, poet expoeiia gazopbylacia: Veicerie 

•f oxt, Grwce dicuntnr παστοφόρια, otttndunt 
tponti adventui eubicula prmparata* Et ad ejusdem 
propbeiae cap. XLII, initio : iduclui est U* gaxopkn-
tetttfjft, *ke ui Sgmmackut et LXX tratut%leruHt% 

s ic : καλ καΟέζεται ό άρχιερεύς μετά τών Ιε
ρέων* τών διακόνων, χαλ ύπτιρετών, τού κλήρου, καλ 
τού λαού ίσταμένων. Recte editioLatiDa t. \ l Biblio-
Ibeca3 Patmra: Et$edet PonlifeK *um taeerdotibus, 
ttanlibut diaconit, ac tubdiaconU>et clero el populoAb. 

(57) ΕνσταΛεΐς της χΧείοτος έσθητος. Yn Chry-
sostomo tom. YI, Homil\ in Pmrabolam de filio pro-
digo, posi medinm : Τών λειτουργών τής θείας Ιε
ρουργίας, τών μιμούμενων τάς των αγγέλων πτέρυ-

ίας ταΓς λεπταίς όθοναις ταίς έπλ των αριστερών 
»μων χειμέναις, χαλ έν τή εκκλησία περιεχόντων, 

etc. Alcuinus th dhmu o/ficH$, cap. 39 : Diaconut 
qni nonett mdutut dahnaitca, tdnda circumcinctu$ 
tegit [forlo deqity %t expedite poait miniitrare, vel 
quia iptiu* *$i tre od comUaium propter insiantes 
neceuitatei. Io. 

(58) ΤηςχΛεΙοτος. Alter cod.Yind. μετά σεμνές. 
GLBK. 

(39) ΑΙγυταΐχες χεχωρι&μέτως. Μ orem Jndaicnm 
pariter et Gbrigtianum deolaratom inveniesin Pbi-

exedram; vel nt Tkeodoiio , παστοφόριον, quod in D looe Jud-eo libro De tnta eontentpUuita, Josepbo 
tkaUmum vertitur. GaUerum bic, ubi locura Luciferi 
iUnglrare cooaloe eiim, .auctoris omnium (quod 
nemo mezcit) depravatieeimi, alilisaimi tajnen ad 
cognHionero Scnptaramm, admonitum te Teliro", 
Lector eandide, roe in purgaodo oo Aogioi slabulo 
phiriaHim Uboris impendiaee, paratumq-je esae ad 
procurandam editkmem, »i librura aUquem ma. na-
cmt foero. Ut si forte m manue Uiag, auf. noiiliam 
veoeHi, mecnm coromunicare noo dedigoeris, bo-
mineai noa ingnluni singnlari beneficio iibi deyin-
ctiimg. GOT.—Al ler cod. Yind* habel bic Ιχων πα
στοφόρια δέ. CLE » . 

(54) Κείσθωδέμέσος ό τον έχισχδ*ον θρόνος. 
ΙΑ Eitioria €ccU$uutica Tbeodorili Ub. ν, cap. 3. 
HeleUeg PaniiBo dicH : Εί Ιέ ό μέσος θώκος τήν 
tptv Ytwf* έγώ χαλ ταύτην έξελάσαι πειράσοααι. 
Ένγάρτούτφ τδ θείον προτεθεικώς Βύαγγέλίον, εκα
τέρωθεν ημάς χαθήσθαι παρεγγυώ. GOT. 

l lb, V4 Βε οεΙΙο Judaich, Rabbinfe, InscrtpCionibus 
veCetibqfu ecclegiarum descriptioiiibug, Expoeitio-
Uibus riiuum gacrorum, Libro pdntificali et sanctie 
Pairjbug. 9ed pnae caeiorlg noum dignus egt locug 
S. Gbrygogtomi bomil. 74 in Mailhaeum : Έχρήν 
μένουν ένδον Ιχειν τδτείνοςτδδιεϊργον υμάς τών γυ-
να(Χών*ΑπειδήΑέ ού βουλεσθε, άναγκαίον. ένόμισαν 
είναι οΓπατέρες χΑν ταΐς σάνίσιν ύμας ταύταις δια-
τειχίσαι. "Ος Ιγωγε άχούω τών πρεσβυτέρων, δτι τδ 
παλαιδν ουδέ ταύτα, ίν^τά τειχία. Έν γάρ Χριστφ 
Ιησού ούχ Ιστι άρσεν ή θήλυ. Καλ έπλ τών αποστόλων 
δέ όμού χαλ άνδρες χαλ γυναίκες ήσαν, etc. Ούκ ήκου-
σατε, δτι ήσαν συνημμένοι άνδρες χαλ γυναίκες έν τω 
ύπερφφ; Oporutmt ακίάειη ηΜετίοτε ροτχείε α mx-
Inmbiu άίεεερατατϊ: Ύετη& qmontam ηοη vulth, ηε~ 
οεε*αήηη\ εεεε ραίτεε ηοείή ρκίανετκηΐ, εαίιεηι kh 
fyxm parielibus vos di$$eparnre. Audivi oxlem eoo 
α $enioribu$r non fnUu ko* purieUt ab imiio* la 
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daoi locoew^ftl ft j^legall ibroeMosi&etJesu fi!ii Λ 

Navis, Judicum et Regiiortjin, item Paralipouienott» 
el qua» de pupnli rediln conscripla suo l ; ad bsec Jobi 
et Salonooie volumina, sinjulque eexdecim propbe-
larum. Peractisque per bijios lectioaibus, quidain 
altus Davidis hymnos psaJlat, e* populos exlrema 
versuam awcciaat. Deinde i c l a nosira recUentur, 
e l EpUtolae Pauli adjalorif noatrt, quas saacli Spt-
ritiis doctu ad Ecclesiaa nrisft. Poslea diaconas vet 
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σαι. Μίσος δ* ό αναγνώστης έφ' υψηλού τίνος έστώς, 
άναγινωσκέτω τά Μωσέως (40) καλ Ιησού του Ναυή, 
τά τών Κριτών καλ τών Βασιλειών, τα τών Παραλει
πομένων καλ τά της επανόδου* πρδς τούτοις τά τού Ίώύ 
χαλ τού Σολομώνος, χαλ τά τών έκκαίδεχα προφητών· 
Άνά δύο δέ γενομένων αναγνωσμάτων, έτερος τες 
τούς τού Δαβλδ ψαλλέτω ύμνους, χαλ δ λαδς τα* αχρο-
στίχια ύποψαλλέτω (41). Μετά τούτο αχ Πράξεις, οέ 
ήμέτεραι άναγινωσκέσθωσαν, χαλ Έπιστολαλ ΙΙαύλαυ 

VARIORUM ΝΟΤΛΕ. 

Ckriito enim Jesu mom e*i maa, ueque {cmina. Apo- Corimhtoe, sub flnen : Καλ δ ψάλλων, ψάλλει μ£-
Mtoiorum tiiamtempon «χα wri «I mulieres orabanl, νος* χάν πάντες άπτχώσιν [vel ύπηχώσιν], ώςΚξ ένδς 
«U. (Gmi. ιιι, 28). N*m tudUiis tirot mc muliere* στόματος ή φωνή φέρεται. Εί is qmi ρεσ/tif, «o/os 
ta cmnmcmio conoregdtoi fuisu? (Aci. l , (3.) Neque & P^//fl : ciiamsi omnes retpondendo re$oment9 f*x~ 
vero ad hiinc rtlum pertincl Licinii !ex, relata ab 
Ensebto lib. ι Dt r i u Con$tantim\ cap. 53, qua ve-
labai, viros eiranl cotn mtiliertbtift aa precandum 
Deota eooTentre. Omdeni eaim voiebat loltare pre-
vura comraunionem viros inier ac fejniuaa, alutle 
uon ininus quam impie. COT, 

(40ι %Αταγατωσχέτω τά Μωσέως, χ. τ . λ. lnfra 
cap. 59, ei Jib. ν, cap. 19; l ib . vui , cap. 5. Apud 
8. BasUiam initio hoiuilue 21, quafcrbabiU esl in L a -
riftis» nieiiiio fil leclioouro psalmicaruni, prover-
bialium, bisloricartitn, aposioMicamm el evange-
Ikarom. la txborUuoiie vero ad saiictuai bftpiisraa 
baauHa 13, panio posl iniiiflun, recitala iuisae eo 
«lie dicontur loca propbeltca, Davidica, aposiolica 
actorum et evangeiica. Quae otiraia S. Maxiraue ad 
caput 5, Eodessalicas bierarcfcte coanprehe&dit per 
Yettte ac Nevom Tfglaaf i u a i PacAyineres au« 
leto, per prophetias, Apootoluai ac Evanfelium. Ad 
hmc in Gregorio Turooeosi, lib. ι D* mhacmlU 

quam ex uno ore vox fcrtur. Id B. Ambroaio esl re-
spondere paahnuiH, ad Locae capul xv circa Aneoi ; 
Cassiano De inslUutit uenotiorum l i k IU , cap. 8, 
psalnios uf>o modulante respoodere ; Eucberia 
Sermo de oraiione, reapondere cum psabunacaailor. 
Soxomeniift lib. v, cap. 19, exiremo : Έξηρχον δέ 
τών ψαλμών τοϊς άλλοις, οί τούτους άχριύοϋντες, χαλ 
ξυνεπήχει τδ πλήθος έν συμφωνία. Pr&cinta&nl οα-
tem calerit tt qut p$atmo$ apprime caUehant; xttt/it-
iudo deinde respendebai eum «mceiilxJ^ieodo-Areo-
pagila caput 3, libri IH Uerarckia eccUsuutUm : 
X> Ιεράρχης άπάρχεται της Ιεράς τών ψαλμών wur* 
ωδίας, συν^τοούσηςαντ^τ^νψαλμιχήν Ιερολογίαν άπά-
σης της εκκλησιαστικής διαχοσμήσεως, Ponlifox mm-
ipicttmr sacrum pkaimirwm mtiot: tmni ordttu ec-
ciefttftitro οαετσίΝ ιρεέ malmodiam smcauenie. Le f i~ 
m«§ cuan tn V«4eH TeaumeDio, £<od. xv, %i 
Έξηρχι & αυτών Μαριάα, λέτουσα* *^σωμεν, elc. 

Περλ τού έν σαββάτφ Ευαγγέλια μεθ* έτερων Γραφών 
αναγτνώσχεσθαι. Ul*u tabbmto EttnfeHm cum σέϋε 
ScrijpmriM UgMmtmr. Aa qaoai cwmem qood aK Zo» ^iv)N«ria ii^aatar. Ad σ α » cajKmeui qood ι 
Mtrae» chrca ilia tem||ora in conventibus fideliiun 
Sc r i p l am sacras ieciilatts non fuisse, nisi rcstrin* 
gaMir ad diom tabbati, quemadinodtiai Ht a Baloa-
oKMie, tnm v«ritate pagnabiC Na» palet ex Apo&o-
selico Juoiiai nariyris, multo ante concilium Lao-
diceuuiQ partem officii eccle&iaaitci Dominicanim 
exalfltete lectiones divhiaa. ln . 

^41) Κ** ό Λαός τά Ααροστ/χεα 4χοψαΛΛένω. 
Qui aaie me booce libroe in LaUiiam linguaio ooa* 
verleruat, άχροστίχια initia versaum inlerpretati 
suni, gravi toae ciralo,jcontrarii>que sensa. Qoam« 
vja tBsta d ι αχοοστιχις a b E p ^ a m o , b c m i A«4iaao-. 
rum, cap. l t » dicatur p r m litlera vocis alicujvg; 
qtuuivis noUe sint in canriinibue acroalicbidcg;, 
lipc tanien loco aperte non prima, 
dkarMur. SiqakloHi pnpcipebam < 
vero aoocattebai. Qui Paaitae ideo i 
tla ecclettmsiicm lib. v, cap. 22, appellanlur υποβο
λείς, monitorei, tuggeslore*, P$a(mi prouunii*lor$s 
mc ivmnnmimiortt, *q îema<UDodaB domu oaagitot 
itttorprea. Aique iodo GraDCorani χανονάρχαι, ei l*a-
Unorirari frmctmk>Tt%. Quid clariuo vertns Basilii 
cpitt. 05 m4 cUrtcQ* Ncocwutrientt* f Καλ νύν μέν 
δίνη διανεμτιθέντες, άντιψάλλουσιν άλλήλοις. Έπειτα 
πάλιν επιτρέποντες ένλ χατάρχειν τού μέλους, οί λοι-
πολ ύπηχουσι, elc. Εί modo qmdem m duo$ ckoro* 
dimsi, mliernmUM pudhLut. Demie vero αχέ cemmil-
lenie* ardpi Pgmtm%m9 rttiqui suecinunl. Unde apud 
ciHDdem S. doctorem interrogatio 307 Regubvnm 
bremormm: Εί χρή έξ εφημερίας άπάρχεσθαι τής 
ψαλμωδίας, ή τής προσευχής. Αη oporleal per vice* 
i*ckoure ptaimodiam, oxl oraiionem. Nec minuft l i -
l|Qido loquilur P, GbrjsosloDius. bomil. 56 ro I ad 

confeukmem kenc in omni hrael, ei tubrhubMt ι 
tti$ jmpntus Umdem hauc. Distingni porro defert l 
oubpsallendi m i o ab alia ofllnfi, apud Gateioa 
Dt cmnobiorum tx*fitvf»«, l ib. u# cap. 8, et oole 
apud Pbilonem Judaeiiin ubi at Eoaenis; ut αηαε 
psafnos canat, cuiMti clausnlas psabnis appmii oo-
Ikas coocinant. En verba Pliiloala, ttbro be ntm 
comUmpUtfwa, noa procal a fine, c iU l i eftlain ab 
Eusebio HUU ecd. n , 17 : Καλ Ιπειτα 6 μέν ( Ha 
codd.Regii) οναστάς, ύμνον ^δει πεποιημένον είςτον 
βεύν.... Mεθ, ύν χαλοί άλλοι χατά τάξεις έν χόσμ·» 
προσήχοντι, πάντων κατά πολλήν ήσυχίαν άχροωμέ-
νων, πλήν όποτε τά ακροτελεύτια χαλ έφύμνια φβειν* 
δέοι. Τότε γάρ έξηχούσι. πάντες τε χαλ πασοι. Hoc 
ml-.Tmm Uie (prxtcs) ostmro^na, hfmmmm tm UtUkm 
JkJcomfOiUum canii.... Pcsi quem tt cmUri nrdtx • ium 

„ dtcenti modo : amrnbn* magno cunt+IUndo —cmU 
prima, sed poslrema in - D lantibus, prmierqpam cum clausulms tt kymni$ /kmem 
»ebam catHores, poptilua tiapoaexfNi crnnere *poriet. Trnnc tmm umjwerti Η αχο
ί ideo ία SocralU HUle- %true perumant. Ac de αχροτελευτίοις. oive c b n m -•eroc pt9wumu9ur oc m5 ακροτελευτίοις, » · · * • • • 

lis p&almorum, omilto quidcsi facile Sozooiau le-
ftiimonia ilb. v x i , cap. 8 ; H, l lb. v, cap. 19; « 4 
non posftuai oieiUere insignem, aqi a receiiUariAw 
inlellectug IKMI fuit, &. Albanaaii Wuut io Apotogia 
de Jtiga sua, paulo aote finem: Καθισθελς έπλ τού Ορό» 
νου, προετοεπον τδν μέν διάχονον ανογινώσχειν φαλ-
μδν̂  τούς οέ λαούς ύπαχούειν,̂ Οτι είς τότ αΐΰβτ* τά 
έΛεος αύτον. Ιά eM, ex aptima veraioae Epiorbauii 
SohoUstici, lib. ν tlutorur TripaTtite, cap. 1: Re-
*ideu$ in ude, ptmctpi, of diacexaj jMoiiwx» leye-
tei; populi re$pondereni :tQuonUm tn uceulum 
uricordia ejui>{P*aji. cv, IV. Male qai AlbaBasiom, 
et HUiorUm ecclesiaiticom TbeodotiU (lib. u , c~iV\ 
interprelati sunt, verbam ύποχούειν puUvoriiitt e v ^ 
auumllare, *udire; cajn bic, e| alibi t^epe, aia^U&t 
cel respowdere. la* 
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τού συνεργού ήμων, άςέπέ στείλε ταΐς Έχκλησίαις καθ* ^ presbyier legat Evangelia, qua» ego MaUtiaeas c l 
ύφήγησιν τοΰ αγίου Πνεύματος. Και μετά ταύτα δια 
χονος ή πρεσβύτερος άναγινωσχέτω τά Ευαγγέλια (41 *), 
• έγω Ματθαίος, χαλ Ιωάννης παρεδώχαμεν ύμίν, 
χαλ & οί συνεργοί Παύλου παρειληφδτες χατέλειψαν 
ύμίν Αουχάς χαλ Μάρχος (42). Καλ οταν άναγινωσχο-
μενον ή τύ Εύαγγέλιον, πάντες οί πρεσβύτεροι, χαλ 
οέ διάκονοι, χαλ πάς 6 λαδς στηκέτωσαν (43) μετά πολ
λής ησυχίας, γέγραπται γαρ* ε Σιώπα, χαλ άκουε, 
Ισραήλ, > χαλ πάλιν* c Σύ δε αυτού στήθι, χαλ αχού-
ση*» χαλ έξης παραχαλείτωσαν ο! πρεσβύτεροι τδν 
4αδν (44), δ χαθείς αυτών, άλλά μή Απαντες (45)* 

** Dcttl.'v, 31. Μ L. PseiiJo-IgQal. ad Antiocb. 12. 

Joanne» vobie tradidimus, ct quae adjmores Paoli 
Lucas et Marcus accepia reliquerunl vobii. Gum-
qne reciubitur Evangeliuni, oioaea presbyteri ac 
diaconi, UDiversuaqoe popnlus magno cum sitenti» 
etem; scriptmn est eniin : c Tace, et aradi» lerael.» 
E l Herui»: c Tu autem bic sU, et avdiea". ι P o * 
b*c presbyteri exbortentur populum, siaguli niaii-
ruiu, ηοη auieoa omaea; et caoclomm pootronxt 
episcopaa, qni simil i i esl rectort navis.* 1 At oatia-
rii rtent ad vironHB i-Hrbktu, quoe oi t lodiaai ; 
diaconisase vero ad imilleru»; iosiaf eorufn qtrf 

VARIORUM NOTiE. 

(4Γ) άιάχοτος ή πρεσβύτερος ά^Ίτγητωσκέτω τά 
Βν+γγέΜοι ld munerit injtmciam futsse dtacenis, 
ut sanctum Evajtgelium legereni, res est innumerit 
docufnr nlU certissiina. De presbyieris autera disres 
et> UtuToH S. Pelri, ex Euckoiogio, ex Micrologo. 
e l ex UUtoricis Socrate lib. v * i , c . 5, ac Soiomeno 
lib. ν ι ι , c . 19. Qui ultimus e t ia ia lectionis per ar< 
cbidiacoiuun fieri consaetae (novis apud Syros Ma-
ronilas aervaii) meminit; e i leclionis per eptsco-
ptiiu certai dtebus; qoemadixtoduai Nicepboros lib. 
χ ι ι , cap. 54. Obsenrarunl praetefea v ir i dodi , rect-
taese Lvangelia i a qtribuadam ecclesiia leclores; c i -
Unlque eo de r i lu S. Cyprianum epirt. 53 el 34, 
cxfiooes 2 ct 4 coocitii Toletani ι, Pacbyroeret» 
ad caooi 3 Hmarthue tecUututitm, nernon Ordi-
nem Itomanuro in offlcio feriae 5 in Ο * · Dtmim; 
ubi evangelii recitalto detnandatur diacono aut le-
ctori, sicut btc diacooo aat pre*bytero. COT. 

(42) Καϊ ά οί σντεργοί ΠαύΛον, etc. Aposioliia 
Cofoat. ι ν , 10, t l , inler adjulorea suos Marcuin 
consobriuum Barnabe aominal; Evingelislam, si 
eredimus Diakt-go priroo Βε τετία in Dent* /Me. HOII 
-proeal ab iohio v apud Origwiem: Ticiorf Aniio-
cbeno, Initio GomoieiilariorutJf in Marciun; OEcu-
meoio e l Tbeopbvlaclo ad AcU apostoloraiu; Eu-
Ibyinio in ΡΠΜΟ-ΠΙΟ Evangelii secundHni Marcum : 
el naymoniad Coloas. ιν, I I . Ab eodem Apostolo 
Pb ikm. 24 ecribiior : Μάοχος,'Αρίσταρχος, Αημας, 
Ασϋχάς, oi συνεργοί μου. Qtrf Marcva ex inlerpreta-
itooe Hieronymi, ac poet cum Bayiuoxis, Evangelii 
conditor esl. E l vero do Ltic» eonsealiuul oimtea, 
quod Pauli fuerii diaeipulua, comea, el adjuior; 
qmodqoe Luca: Evangelium pnecipwe ad Paulum 
opoaiolum dcbeat refem. Adeo* ut M v m i o v k t e a l u r 
fecUin psendo-Doroib€i S*n*pn. in «σα kgitur Lo-
c a n Evangfliam tcripeisse ex coannisftioiie PeCri, 
A c U vero commilleiile Panlo ; prsraaiitii ctim eoa-
trartvni habeal Synop*i$ A l l i a i M M i a i M , adiioet Evan-
hetium pertiuere ad PauJtmi, Ac l iu ad Peiraii». Oe 
Marco evangelisla coiilroveriiUir. Plurimi nainqae 
dia<*tp*jfhitii ei iMerpreicm Fetri ottfic-ipa«t, conieo-
dootqoe rede, mea quidetn acateuiia, iHiot luea-
tkmem Aeti in solaEpisi. I P e r i eap. v , vert. 15. 
AUi perperan Marctmi a i ^ r t f o i e iw ra f m eottiim-
dvnt ctiHi Jotnne Marco, « l Marco co-Mobrioo Rar-
M*b*\ «no, v d (quod exiatit-oo) doeboa bonitiibua, 
Ati. u i , 12, 25; x v , 57, 39; Cokm. i v , 10, U ; 
aeevtidx TiiDOtbet nr, I I ; e i Pbilfvxama 24. Noo-
ranHt ifvjg Mafcoo aboqite aoeeaaHaie ροααειε, Mar-
CMH gfawfgoliataf*» apod Pe*m», Marcom ceasobii» 
nuiB Dmiabra apad Pauiumv et Marcom *en ioao-
oe-m i l iuai Manc, Ια Aclis.Qu« eat opinalio scri-
-planiai υποβολιμαίων Hippoiytt ac Doroibei. Ilaque 
ab aliie Evangeliiuu Marci tribuilur Marco conso-
brino Bamabae, PauK adjoiori; ab aliis loaani Mar-
do, filio Maria*, propier tpeoi Φ^€:ιε«η^ΐ Paulns 

t et Raroabas; a cseteris melius, Marco filio, andiio-
ri ac iiilerprert Petri, primo Alexaodri» episcopo^ 
E l verios loquuntnr qui dicunt Marci EvaogeUum 
compoiulniD ruisee e\ aerroonibus Pelri, quao) qni 
a i u D t MarGunn snggerente, dicUnte, ac instrueuie 
Paulo sciipeiase. Iia enim intelligu verbaGneca jam 
ciUti dialogi, in mas. R f j i U : Μάρκος καλ Λουκάς έχ 
τών ού* δντες, Παύλω τω άποστολω εύηγγελίσαντον 
Veruni a n utaao, aul plures MaVci in Novo Tesla-
menlo commeinorenlur, el quia Evanaeliuiii notni-» 
ne Marci inseripium confecerif, celebris qu*estio% 

apud Ibeolofoa fuse agiiaia, hic inutiliter discqHa-
rettfr. Sufficiel eupplevisse tocum Cbrysotioini maa-
cum coDirarioque ia aeasH excuaum ae aciipttft 
foil, bomilia 26 in Arfa, ad cap. χιι, vers. 12, ubi 
de Joaone qoi cognoininaiut esl Marcus, edilur : 
Τίς έστιν ούτος δ'Ιωάννης; ίσως εκείνος δ άελ αύτοίς 
συνων. Αιά γάρ τούτο χαλ τδ παράσημον αυτού ίθη-
χεν. Αι e i QEcumenfO el Theophylacto, aecoon ex 
ipto coniexta apparet addi debere partkmlani ne-
aaoiem ούχ, ιιΐ dieal GhryaoslonNi»: Qm$ est hh 
Jomuui? Videtur mon ene HU σ«4 tcmper eum iptlt 
erut. iit% enim indicimm q*o ductmeretur «imoiati» 
Gor. 

Ί45> Πώκτες ol πρεσβύτερα, eic. Morem aUodt 
dum legitnr EvangeiiuiB, loage meborem ac geiie^ 
raliorem aiore. sedendi, doc^lHint le l ibri l i l f i a m , 
lam Graeci qnatn Lat iu i , et PbUostorgfoa !ib. i i f . 
cap. 5, etiam a Nicepbofo lib. ix, c 1 8 , tranieri-
p loa; Uero Itidorus Pelttsiota lib. i , epist. f 36; So-
xomeiius lib. vn, rap. 19, et |M>et hmic Nicepherwa 
lib. χιι, cap. 54 ; deaique Liwer pomificath ία Vtf» 
Anmxanh, necnon d papae affieia EpitloU ad G#r-
xtaxut me Burauudim ερίεεεφοε. Loett inter ee oom« 
oones. ei videbilur. Noiabi» avtetn i l b . 
Isidori de episcopo ad lectioneoi evanfgeHcam at -
aurgenir, el Sozomeni de conlrario rfto. sobtta Ec-
cleaua Alexandrtn*, abi to»c tenporis non asettr* 
gebat epincopus. Naro in nostria Coxaffialtoai^iri 
oiniuiuir anOslee. forte ex induslria. T». 

(44λ ΠαροΜοΛείτωσατ οί πρεσβύτεροι τότ ΛΛ6Τ% 

etc. Sic ροεί Gbryaoatomam pmbviertiai eoncio-
nabatiir Flaviauua episcopus : quod osteHduot bo-
piili» inolt« ab Aureo doclore (eroratae. Sic miilti« 
ιιηαε poal aliuin, in eadero collecla popultim aH«»-
quebantur : testibua eodem ChryaoMoroo bomtlia %, 
in psal. x tvm, 17, looa. III, boni. 56, iapriorem *A 
GorinChiot. Sfrmoffc la Eitom, tom. VI, rx tractaia 
In timoret, qaen edidit Corabeftsios ; SeverMa* 
Gabalenti iraciatu/x lanclam enurem, qu^ad supe 
riorem oer viniai doctam adjttnctns i u i l ; Basilm 
Ma«uo tloni^ in BarUumum mertptm; Gregorio 

Nysseiio 

(45) ΜΓίάχατΓβς.'Αμαπάντες, alier eod. V iad. f 

aed absurdc, Ctcty 
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naulum * tectoribut exigunt. Etenim in labernacu- Α 
Ιο legtimonii · · , e l in leroplo Doi, eadem ratio ac 
fonna idemque ordo aervabatur. Qtiod si quis ex-
ira locum taam gedeng reperiatur, tncrepetur a 
diacono, qui vice proreta fungiiar, ec ad locum 
convenienlem traducatur. Ecelesit enim non aolum 
navi, sed etiam caube comparatur. Nam sicut pa-
giores gingulas pecudeg, capras dico ei ovea, se-
cundum geout et statem collocant, atque inter eag 
similis sitnHi coucurrit; aic et in ecclesia; junioreg 
quidem, geonum godeaiti, modo sit locus, alioquin 
arrecti gtent; state vero jam provecii, ordine ae-
deani; at gtanteg poorog, recipiaut eorum patres et 
roatres; rurtut adoleecentuls aeparatiiu maneant, 
l i locut ftierit, sitt gecug, pone mulieres statoan-
tur : quse jam nupeerunt, et liberos quibus impe-
rent babent, privatim etiam locenlur; at virgines, 
et vftdvje, el anus, primae omniura steni, aul ge-
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καλ τελευταίος πάντων ό επίσκοπος, δς fotxt κυβερ
νήτη. Χτηκέτωσαν δε (46) οί μέν πυλωροί είς τάς 
εισόδους των ανδρών» φυλάσσοντες αύτάς, αί δε διά
κονοι είς τάς τών γυναικών, δίκην ναυστολόγων (47). 
Καλ γάρ καλ Ιν τή σκηνή τού μαρτυρίου (48), 6 ού
τος παρηκολούθει λόγος καλ (49) τύπος, καλ έν τφ 
νοφ τού Θεού. ΕΙ δέ τις εύρεθή παρά τόπον καθεζό-
μενος, έπιπλησσέσθω ύπδ τού διακόνου, ώς πρω-
ρεύς" (50), χαλ είς τδν καθήκοντα αύτφ τόπον μετα-
γέσθω* ού μόνον γάρ νηι\ άλλά χαλ μανδρη ώμοίωται 
ή Εκκλησία. Όςγάρ οί ποιμένες ΙκΟστον τών άλογων, 
αίγών, φημλ, χαλ προβάτων, χατά αυγγένειαν χα* 
ήλιχίαν ΐστώσι,,καλ έκαστον αυτών τδ δμοιον τφ όμοίσ; 
συντρέχει* ούτω χαλ έν τή εκκλησία, οί μέν νεώτε
ροι Ιδία καθεζέσθωσαν, έάν ή τόπος, εί δέ μή, στη 
χέτωσαν ορθοί* οί δέ τή ηλικία ήδη προβεβηχότες, χαθ
εζέσθωσαν έν τάξει. Τά δέ παιδία έστώτα προσλαμ-
όανέσθωσαν αυτών οί πατέρες χαλ μητέρες (51)* οί 

1 1 D e u t . u u i , 1. w F. «ρωρόως. 
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sexum pertinent pleraqne, honestius per femiiia* 
adminblranmr. YidaJife. vm, cap .20e i28 . NoU 
quoque apad Zoiiaram e i Balsamonem ad canonen 
Laodicenura I ! , niuHeres πρεσβύτιδας et προκαθή
μενος, έξαρνούσας τών είσερχομένων είς τήν έχχλη
σίαν γυναικών, χαλ καθιστάσας αύτάς πρδς εύταξίαν, 
χαλ δπως χαλ δπου χρή ταύτας έστάναι ποιδευουσας 
ούτος. Deniqoe legito, εί lubet, in Jun Graco-tb-
manotib. ν, paa. 581, geo Reaponaione Tbeodori 

Nyggeno Orauone In soam ordluaiionem ,* Hieronv-
mo fpiel. 61 in Joannem Hierotolxmitanum cap. 4; 
poeitdo-Cbrysotioino boaa. de Nattviiait Domwti ad 
Lfjc* ιι, ac Theodorilo cn«n apud Pboiiuiu iftbtie-
iktcm cod. CCLXIIII exlfemo, ubi totetpres plaue eft 
tatoa, lum ad IGorinlta. xiv, 51. Verura Alexan-
drte, ex ouo Arioe beresiarcba^ illius Ekttleais 
preabyier, in condoolbuf tuit orthodoxam fidem 
erertere conatus esi, tolus episcopu» serroooeni ^ 
babebat ad populuoi, inquiuol bistorici, Socrales BaUauionis ad lnlerro|-atioDeni'55 Marti Atexao-
lib. v, cap. 92, el Soaomenus Ub. νιι, cap. 19. At- G drini, de diacom»sis Goosuntinopolitanis: ίκκλη· 
qoo is mot videtur in EccJeaia Airicana vlgtiiase σιοζούσαις τά πολλά, χαλ τήν γυναικωνίτιν έκκλησια-
leiaporibua Cypriani el OpUli . ille eaim ecribit ep. ^ττικώς διορβουμέναις. COT. 
56 : Ntc qui$qua**, fratre* diUcHssimi, cum popx- * (47| Αίκτρτ γαν<ηοΛάγωτ+ Eram ναυστολόγοι seo 
lum HQtlrum fugari conspexerit metu per$ecutwni$ Η 
$pmr§it contmrvetur^nod colUctam (raternUatem non 
otdeoi, nec tractanUi epucopot audtal. l l ic vero aub 
tiuem operia mdvertu* DonaUtlms: El loculnm Μβ-
cmtium e$$e aliquid htpopulo conslat, $ed intinuandi 
alicuju* rei ςααεα, nen tammtracUmdi, quod e$i epy 
uofirum. Sut in i autem post Opialuin presbyterit 
jiis verbi factendi diiuoi colligo ex canono 55 coa-
cllH Carthaginensis 4. Iia iaroen prindpto ut id co-
ram episcopts noo fierel; quenuamodum gigniftca-
tur a Poggidio in Vita S. Auguttini c. 5, ei ab ipso 
Augugtino epigl.77. Quod pogiremum (ugilatiintr ad-
bik: in Higpania, gepliiruo gaeculo ineunie, concilii 2 
Hispaicnsis letopore) valde digplicuii B. Hierony-
nio ad Nepotianum gcribenti, ac poetea Alcuino ep. . Λ . 
t i . Dt t* epigcopog iragci, gi pregbyteri inlerdum D τολόγοι, τδ τών αναγνωστών χαλ υπηρετών τάγμα.Ι» 

ναυτολόγοι, qui ίο prora conglUuii, lum naven in -
tranceg recipiebant, turo vero curo navigalurfg de 
fuluio ilineie colloqiiebanlur, de naulo pacigcebao-
tur. Hesvchjo eiiim, Grauiniaucorum facile pt inci-

Ri , ναυσθλούν et νουτολογείν, νουσθλωσάμενος ( ila 
jgeuduoi) et ναυστολογήσας, ναύσθλβν et ναύλον, 

idem aunl. Quocirca naugiologog refernnt part in j a -
nitoreg, ratSnne videiicet primi naqtologoruro orR-
c i i ; partlm catechigi», ratioiie pogieriorig. Qitaja» 
secundaqi comparattonem videre egl inierias Ep i -
gtola diciaCiementis ad Sacob-im, cap. 14 et f 5. In 
nig. Regio 2592 haac naclus sum Έκ τών διατά
ξεων... "Οτι Ιοικεν* Έκχλη^ίβ vijt. βΟ μέν κυβερνήτης 
έστλνό Χριστός · ό δέ πρωρεύς, δ έπίσχφττος · οέ ναυ-
ται, οί πρεσβύτεροι * οί τοίχαρχοι, οί βιάχονοι * ρί?ναυ-

cxboriarenlur pfebem, ac in ecclegbg prawlicarenl, 
grande nefag vigum fuil aociori EpiatoUB a> uptem 
TkcUH* οτέίηΰ**, qam tom. 11 Hieronymi excusa 
e*U.*1>eiiiqu6 apud Gallog uogtroe anno 529 Patreg 
concllii Yagenglg 2, can. 2, pregbyteris potegtaiera 
veii)um ftclendi ami predicandi dederunl. Nam an-
l o * progbytorog vel omuino Ucuigge, vel recitaggo 
dontaxat bomillas ganclorum Patrom, indicat VUa 
B. Cm$*rU AreUUntU ι CypnaiM) Uiius digclpulo 
conacripu, cap. 28. GOT. 

(46) ίτψιέτωσο* di, ele. PorUrum cuelodia 
tp«d Graocog ordo non eai, «ed officium, quod l^gi-
tur fuigge cmnmiggnm dlaconig, gubdiaconig, aliis-
que clericig, alque eiiam non clericig. Merilo au-
tem bic dtaconigg» gUre jobenlur ad mulierum b i -
troitag, €t cap. aoqoeuii mulieribiig in eccleeiain 
aJveaiaHibitg locam facerc; qaia quae ad miBorem 

(48) Καϊ γαρ έτ τη σκψτζ roi μαρτυρίου. Eg 
lib. νιιι, cap. 20, de janitoribug iq vetori. ρόΜ|ο ψ 

praeter gacra^ Scripiurag, agunl Pbilo libro De « o -
cerdotum honoribut, el Joaepbug, prascipuelib. u 
contra Apiouem. lo. 

(49) Αόγοζ χαί. Deegt i i i altwro cod. «Ι Η seqq. 
χαλ έν τώ νοφ του Θεού. G L E X , 

(50) Ποωοεύς. Προσήκον, aller cod, la. 
(51) 7α οέ xvudia έστώτα χροσΛα#&ατέσ4ν-

σατΥ etc. Eleganler ac pie, in boroilia vt cawfra 
Anomueot ruib finem, tomo I B. Gbrvgoetonri : Κε
φαλή τής γυναικός έστιν ό ανήρ* βοηρ&ς έστιν ή γυ
νή τού Ανδρος- μή τοίνυν μήτε ή κεορολή χωρλς τού 
σώματος άνεχέσθω τών ούδων έπιβαίνειν των Αγίων 
τούτων,\αήτε τδ σώμα χωρλς τίς κεφαλής φαινέσΟω* 
αλλ* ολόκληρος ενταύθα είσίτω ο άνθρωπος. Έχοντες 
καλ τά παιδία μεθ' εαυτών. Εί γάρ δένδρον τερπνδν 
ίδείν, άπδ τής μζης αυτής νεόφυτον έχον άνεστηχός* 
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6έ νεώτεραι πάλιν Ιδία, έάν ή τόπος, εί δέ μήγε, Α deant. Diaconui aulero locit provideat, ut Ingre 
Οπισθεν τών γυναικών Ιστάσθωσαν* αϊ δέ ήδη γεγα-
μηχυίαι, χαλ τεκναρχούσαι,β, Ιδία Ιστάσθωσαν · αί 
παρθένοι δέ χαλ αί χηραι καλ πρεσβύτιδες, πρώτα ι 
πασών στηκέτο>σαν, ή καθεζέσθωσον. Έστω δέ τών 
τόπων προνόων ό διάκονος, ίν' έκαστος τών είσερχο-
μένων είς τδν ίδιον τόπον όρμ$, χαλ μή παρά τδ ίν-
τροίτον (52) χαθέζωνται. Όμοίως ό διάχονος έπι-» 
σκοπείτω τδν λαδν (53), δπως μή τις ψιθυρίση, 
ή νυστάξη, ή γελάση, ή νεύση* χρή .γάρ έν εκκλη
σία έπιστημόνως, ναλ νηφαλέως, καλ έγρηγορότως 
έστάναι, έχτεταμένην έχοντα τήν άχοήν έπλ τδν τοΰ 
Κυρίου λόγον. Καλ μετά τούτο συμφώνως άπαν
τες έξΕναστάντες, χαλ έπ' ανατολάς (54) χατανοή-

, β ΑΙ. τά τέκνα Ιχουσβι. Η Psal. LXVII , 54. 

dienlium <jnisi|iie tocum gmim petat, et nemo iu 
Inlrolta retidett. ftinilicor dtaconuo intpiciat po-
pultrai, n l nemo sosurrec, aat dormitet, aut rideal, 
aut nutus fadat.Oportot epim in ecclesia aapfcnter, 
gobrie ac vigilanter gtare,auribug ad verbum Dooiioi 
inteniig. Deinde ciincii pariter congurgenleg, Η in 
oricnlem contemplanbsty egresaU catecbvmeiiig Μ 
paniteotibug, orent Deum, < qoJ aacendit toper 
coelQni coeli, «d orieotem M , » ac recordante? anii-
quaio potgetgiofiem paradiai, ad orientem s i t i ; 
unde.primns bomO, Dei roandato negteclo, per-
suastta conailio serpeniis, ejecius fuil. Alque dia-
cooi poat orailonem, alH quidem oMationj Eucka-

VARIORUM N O T J E . 

πολλφ μάλλον άνθρωπον τερπνδν ίδείν, χαλ έλαίας 
άπάσης τερπνότερον, Απδ της (ίίζης αύτης τδ παι-
δίον, ωσπεο νεόφυτον, έχοντα πλησίον έστώς. Id e s l : 
Copaf mutiem vtr ttt : m*fier adjulrix eit viri. Ng 
igilur, ant capnl abtqne corpore tustineat ad kcec 
nanci* Umina aditnire* aut ccrvus absque capitt com-
pareat; uA integet ime ingrediatur homo. Habtniet 
tt li**ro$ vobiuum (Ptal. cxxvti, 5). iVam sijucun-
dum €9t videre arborem, quct kabet turcnlum ex ΐρια 
roofe* €X$ur§€ntem; multo magit jucundunt ett+om-
mque olea jmcundhii, videre kommem, qui puerum, a 
**, velut « radiee (p*a inttar turcuit produclum, 
proP4 itantem kabtat. COT. 

(52) ΊττροΊτοτ. Aller cod. Vind. προσήκον. CL. 
(55) *0 dtdxoroc έπισχοχείτω rdr Xacr% etc. Ex 

bae coneiitutione, et aimlli lib. νιιι, αφ I I , intel-
ligitar quaro B. Cbryaoetomus homiiia 24 in AeU 
σροείσίοτχΜ oon muKo anle flnetn, adntoncat ut qut 
vtderit aliauem eete in fccleela immodeste gereniem, 
appellol diaconum : Κείνται πάντες νέοι φυχρολ χαλ 
γέροντες* καθάρματα μάλλον ή νέοι* γελώντες,Ανακαγ* 
χαφοντες, διαλεγόμβνοι (χαλ γάρ χαλ τούτο ήχου σα 
γενύμενον), χαλ αλλήλους σχώπτοντες έπλ γόνατα χεί αί
νοι. Σύ παρέστηκας, ό νέος, ή δ πρεσβύτης* έπίπλ«-
ξον, Αν ίθης* έγχαλεσον σφοδρότχρρν. Ούχ άνεχομέ-
νου, τδν ̂ αχονον κάλε σον* άπείλησον* τΑ παρά σαυ-
τού ποίήσον, elc. Hoc est, queoiadmoduni verten-
dnjn arbl lror: Jtcent omne$ inepU anu acjuvtnet; 
pur§*t*tntn mmp$quom juvenes; ridentet, eaekin-
Mantety coltoquentes; atqus (id etenlm quoque fieri 
amdhi) muluuni εσ inier §inicula$ulum incssMenUs 
9Comm*ti$. Tu muUtuy jnxini»t aut tenex: increpa 
$4 videtU, mrgue acrHer. Si non feN, voce diaconum; 
€ommhutr$; qum k% te *u*t faeito. Scilicet mter innu-
tnera dia^ooorum munla unura erat, reverenliam 
in lemplis Del procorare. Quae Unta eervabatur 
aptid Amllot populos, ut, referente eodem aureo Pa-
tre bomil. 56 in I ad Corintbios, non liceret ami-
fiuo, etai a k>nto tempore non visum, el juxta co*i-
siatenteai, aalutare in eccletia. Alibi lamen, quero-
adfDodun WIIMJ, pfofanabaniur delubra garruli-
tate> tamttita, nuiibtis, teatibaa, risu, oeciutiooe, 
cartitalkme, omniqiie inverecondia ei oeqaitia. 
Tolle obiler lave mendum e aynodo Parigieo3i 6, 
bb. ιι, cap. 12, *c lege in loco Origenis horoilia i% 
in Exo4*m ibi cuato: Alii ne koe tp$um quidem 
pmtienter εσερεεΙααΙ, quod Itctione* in eccleiia 
ndl t iuar . Nam vulgata Sciiptora οχοο* pro auoad 
refeUila? ex Otigeols libris, qui αεσαεσαο exbibeot. 
Cor. 

(54) ΈΛ* άκαζοΛας παχατσήσατχέζ. Ad orien-
toin, aa i ad surgeatem aolem coaverto vaiiu, orare 
•alebajit edmicorun mul l i ; necnon veteret Chr i -
iHaaL Ut de pmribna fidem faciuot plurima tesii-

B monia, potiasbnum Clemontia Atexamlrint Strom. 
νιι, p. 724; ed« Paria.; Tertulbani Apolo/eiici cap. 
16; Vitruvil lib. tv, cao. 5, et Virgilii £neid. ιιι, 
vert.172, ubi consvleMusServiua : ulque de posie-
rioribos lestantur innumeri el antiquisslmi scri-
ptores. Quo* inler, ratlones ritug a Congtiiiilione 
prodacias, aliaaque uiulug afienmt Qemeitg Alexan-
drinug oilakig, Basiliua De Spirilu laarlo, cap. 27 ; 
Cbrygoglomog a me edilug ad Danieli* v i , 10; 
Paeudo-Judtiniig qtuest. 118 ad Orlkodoxo*; pseudo-
Origeneg ad/o4t ι, 5, ementtiyg giftiiliter Aibana-
giug qnaegtione 57, earwn qnm ad Antiocbom ia -
gcribonhir; Gennanug Conglantinopolilanus ia 
Tketria myttica posl initium; Joannes Daraagcenug, 
Ortkodoxm /UUi lih, iv, cap. 15; Gregenliiig, Di$p*-
UUiiMH cum Judmo fol. 61 ; ei audor libri U$ dt-
vtnia oQkkg apud Aieuioun, cap. 59. Initio Kegii 
reg. W i : Σημειωτέον δτι τινάς^παραδόσεις χαλ 
αγραφως παρέλαβε ν ή Εκκλησία· οίον, τδ χοινωνβίν 
νηστιχώς, χαλ τδ προσεύχεσθσι χατά ανατολάς, χαλ 
δτι παρθένος έμεινε μετΑ τόκο ν, χαλ έτερα πολλά. 
Contra ad occasum lumina inter precandum flecie-
bant, CUID Jtutot Ezecb. vm, 16; ei apud Anagia-
gimrt qmestione 44, ac Gregentium; tum gentileg 
roufli, referenle Porpbyrio In opero De antro Npm-
pkarum. At vefgug nieridiem, noimulli idololatne. 
ex Luciani Pitegrino; Jiidaei, ex Quatiiouibui ad 
AnHockum; et Μobameiani, *x Euthymio Ziga-
brno, Ραχσρίίφ parte t i , tltnlo 2 4 ; quemadmodam 
verang gq>Contrionetii, ajiqitando I la i i i che i , io S. " 
AugugUno, Lib. dt futretibui. FaeruntK aUi gap-
plicandi Deo aut diig modi. Naro Jadtei ei Oggeni 
oppogitum oH babeve \olebanl templum aique np-
pidum BmroaolyaiiiaDDm, III fteg. νιιι, 48; II Pa-
ralip. v i , 54, elc. *, Dan. vi , 10; Eugebiug Hht. eccl.t 

D ιιι, 6 ; Epiphanitig httreai 19, cap. 5 ; Hieronyawig 
ad Ezecb. vit i , 16, et Dan. v i . 10 ; Theodoritug ad 
ctttiidefir qaarti majorig propbeue textum; Sama-
r i l s , GarizHPum montem : onod dboemar a S. Ept-
phanio, Um ki Panario, vbi de coruio g«cu, quam 
apud Anaglagium Antiochenunri qo*egi. 45. Qui u l - · 
limue locqg legi gicdebet, partira e mgg. codicibag, 
panin> ex interprete: "Οπου δ* άν ώσι, πρδς τδ δρος 
εύχονται, οί άπδ Ανατολής πρδς δυσμάς αποστρεφό-

Κνοι, καλοί άπδ δυσμών προς ανατολάς* χαλ οί άπδ 
Ρ(>& πρδς τήν μεσημβρίαν, χαλ οί άπδ μεσημβρίας 

πρδς τδ Αρχτψον τφ δρει προσέχοντες εύχονται. 
Ubkunque νετο (uerinl &amarita3, νετιαε monum 
GahximuiKi orant; qui $unt ab orUnte vtrtenle* uM 
occidenlem, el aui αέ occidenU ad orienHm,·•; Uem 
qui tunt σέ oqutlone, admeridiem, quique α meridk. 
ad tepunirionem, in monUm inUnti prtcantur. Pne-
4erea Brachmanog oranteg, non ori^nialem parutin, 
ande oxitur sol, aspexigse, sed celuin poi aa i a -
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ristto vacenl, corpori Douiini cum timore mhii-
ftraotea; atil torbam circuinspectent, aque gilenlia 
faciaot. Qai aolem pontifict asiltlit diaconus, ptebi 
dicat: Ne quis contra aUquem; ne quis in bypo-
crisL Bis irafiaaetii, moiuo ae taloleal viri, mvtao 
wt mulieree, oeculo in Domhio; neaui Umen do-
loseid agat, queoudinodQiD Judas Dominum os-
cmto tradidil. Et poet boc pceeeiiir diaconve pro 
aniveraa Eccleeia, pro loio mundo, et φ ε parti-
bua, et frngunis teme, pro stcerdoiibus, « ρ τ ί β -
clpUma, pro ponUfice ac re§e, pro pace yniTersaK. 
Deiade episcopus, populo pacem precaius, bene-
dicai el; aicot ei Mortes tacerdoiibtis preceptt, ut 
popolo bia verbis benedioerenl: f Beaedicat tlbi 
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Α οαντες (33), μετά τήν τών χατηχουμένων χαλ τήν 

τών μετανοούντων Ιξοδον, προτευξάσθωσαν τψ βεψ* 
c τψ έπιβεοηκοτι έπλ τον ούρανδν τώ ουρανού, χ·~4 
Ανατολάς,» ύπομιμνησκόμενοι χαλ της Αρχαίας ·ο-
μής του κατ* ανατολάς παραδείβου, δθεν δ πρώτος 
άνθρωπος άθετήσας τήν έντολήν, δφεως συμ6ουλία 
πεισθελς, άπεβλήθη. 01 δε διάχονοι μετά τήν προσευ-
χήν, οί μεν τή προσφορά τής ευχαριστίας σχολαζέ-
τωσαν, ύπηρετουμχνοι τψ τοΰ Κυρίου σώματι μετΑ 
φόβου, οί δε τους δχλους δια<τκοπείτωσαν, χαλ ήσυ-
χίαν αύτοίς έμπΟιείτωσαν. Αεγέτω 6% δ παρεστώς τψ 
άρχιερεί (56) διάκονος τψ λαψ* Μή τις χατά τίνος* 
μή τις έν ύποχρίσει. Είτα χαλ άσπσζέσθωσαν αλλή
λους (57) οί άνδρες, χαλ Αλλήλας αί γυναίκες, to εν 
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luttof acribii anctor librl De morikms Mormn, toni. 
Υ Β. Ambrosti. Et de περιστροφή circumaclu ado-
rantittsi, aeremonia per Numain Pomptbum inda-
cU, tegendu» eal Plutarcbaa tom. I, p. 69. Sicali 
de CMvenione in ortum uane, in aoatruia meri-
die, ία occasum vesperi, dum oraiur, cooeuli potesi 
Hercurtas cap. «It. AulepH. Denique consuetudo 
MaiiicaMruai, ia procibas euta verteitiium seae ad 
tocmra in qvo aot ei lena apparerent, noiaiur a S. 
Aagotlino la kieo dftato, et in IHtmUmi. ctnrr* 
Fortooala» ooa procul ab isitio. ei hb. xiv coxira 
Fmmttmm cap. i I (edenjLar infra ad Ruotmkt. rr, 27). 
Qxi lilas ι* ^Ανεχδοτοις Mantcbaienii anatbeno-
tiamit boc modo exprimitur: *Ανα6εματίζοι τους μή 
αρδς ανατολάς μάνον, τψ αληθεί βεφ ευχόμενους, 
αλλΑ τ% του ηλίου χενήσει συμπεριφερόμενους, έν 
ταίς μυρίαις αυτών προσευχαίς. Yenia» ut m diver-
tieato redeamui ad vian, oioo iofleclendi corpuo 
venvs oaacealeira tolem non placutl S. Leoai aortii. 
7 De CkrUii NotmtaU cap. 4. Adeo ί» bujuaaoodi 
robot iudiciufr* uniuscojueque caHerit D O H tactt 
prxjiidlctuai. Yldealar Yaltridaa Strabo cap. 4, 

ruM. 1». 
(55) Κατα$τοήσ*ττες. Iden oodex : έπιο^έψαν-

τες. C L X X . 
J 5 6 ) 'Apx*9fft Ίερεί. I». 
(57) Ά ·χα&***ταγ άΛΛήΛονς. Et lib.vm, cap. 

t l ; Anniartav diacoous tib. ni De €cc(e**$M$ 
00eib9 cap. 52: Interro§mtm $um «έ β/ίσχίέαε, 
pmr* ιιαχ hwUem porriganl tiH ouula vhi et fe-
wtimm ix ofSrio mi$$m. Qniku$ quamvi$ tunc no* re-
apoxderlxt, rttfondsndum nmne fore ciAifror. C«r-
ααίεε απιρέεχχε, qmibut jungmntmr tayU^me νiri et 
f e i x i M , tiumdi $u*t m etcUsut conventm. Ae uU* 
scemetlrmnlur mri tt fembut in eccUsi** non toium ol 
—culo c*rnah\ utA etimm attm hctti. Ab kU ρετιοαίε 
d o a l a r οεα-ΐα m a l a a tx eccks^a, tpue nmUam tilttU-
tkmem HHHnom $mf§e$tionU copmt txcUwt. (jra 
pottrema periodns lesuur cap. 59 libri Dt oficiU 
rfivM*, Akoioo Iriboti. Atque bnjua morit vesiigta 
inbaerenl opaocalo Ad mroimem Impiam, apudAatbro-
• i f M O v O l a p ^ l l ^ny inam^oKae , ^ wel iUum 
iecxm ίσέχ/εε ε^ρστβειπα, inqmo εχ eccletia sfaaat, re-
ε^β^α«εταε<|;α^σκεχι rtbohnaet nobiln mntronm 
€rnimtmc*rr99*nt, tuaotcuUpeientoi, σκάει fcnccto-
fif, ^VMMI drfxiorfff? aut ut codex Regiua 51: Qum 
MmcHorm* ti mutiet€9 tmtrmu f Coatrariain con-
analadiim (ot ia ditciplina variatoin tA) innait 
TertolHajHts tib. u Ad «xorem, cap. 4, his verbts : 
0aif σχίσχι fettiiH&aaiaf conjngem $mam vUiUmdo-
rwm frmirum §r*Um vicmtim a/iexa, et quidem p a a -
prrfera qumeu* tmgurin ciraurtt etc. Jam vero att-
€mifr*trmm ad osculum cowveniret Iien Severvs 
dialbfo 2, cap. 7, ubi dc B. Martiiio oi rffina Ha-

B limi imperatorit rjxore, qnm Hartino in coavivio-
ninialraverat: PrmcUrtt ιχσχιΊ Ροεεέχοιεαχκε, »o-
firof iffoa, af Mtrtmi nem efredianimr exemtylum % 

tmm coiutri*ait oratio: $td frofiteor tikif fxia kmc 
tmrdu mnri(u$ mudtentur. Nmm εί Jfortlas.atyv*-
remiur viaa, xxaoaam ςσαεαε 4$ otculo dkertmm* el 
unhcrui tmm opinionU opfroMh careremus. Αγάπη 
δέ. verba sunl ClemealU Alexandrini Pmdm§. ι ι ι , 
11, paulo ante flneio, ούχ έν φιλήματι, αλλ* έν εύ
νοια χρίνεται. Οί δέ ουδέν αλλ* ή φιλήματι χαταψο-
φουσι τας έχχλιιαίας, τδ jpiXaov ένδον ούχ έχοντες 
αύτδ. Καλ γάρ οή καλ τούτο έχπέπληχεν ύπονοέας 
αίσχράς χαλ βλααφημίας, τδ άναίδην χόήσθαι τψ φι
λήματι, δπερ έχρην είναι μυστιχον. Dif*cth ααΐσχε 
nm bi o$cmlo ctnutur, ud in kenewoUnii*. UH mmiem 
uikii mhmd qmmm o*cmU eccUii** cmtmrhmni, cmm 
εμεαχι taiaa non kmbumt mmiciUmm. Ettnhm kie ai». 

o—d impmdintet o$emte aferexter, **+d e*u οσστίεΑαΓ 
C aifaliaiat. HJBC dr Oftcvlo pacis ei diioctMNiia, iotea 

missaniai aoUsnmia dari aolita. Preter qvod, altod^ 
nempo recisat baptixafia daiaaa, obMrvaaae nifai 
videor in boc S. €ypriairi toco epiaL 59: JVoxt at 
σνοα wfftoTXttt tfi/oxttt tt* ρπχείι ραΗαε εαε d**>u* 
€**9titBti aHMdam ROM tsst dixitft, qmod «καεσαΐφ-
ψΗ *o$trum adkuc ktrrtmt εχοεταίσΗ, ntc 4*c pa-
Ισχεαε md caekUem στσίισ» dmndmm bmpedi**eni* 
€U€ Oportere. Scrnyium «tl extm ; c Omtmm wumdm 
$mtu mnmdii (Til. i , 15)·» N*c *liqmit ne+trum ut 
debet korrere, qmcd Deit dtfnuhu εεί f f c m . Nam 
$ui mdkuc i*f*n$ « porfx ασσαι εεί, Μ οχ tla eti εα-
xtex, ut oatffxam tiiam rx araft« dmndm αίσασ ta 
paoe (adexaa b r r m deoe«l otcalart, fxaxao m οε-
cxio tx/σχΐέε «χπεσιιεεφχε χοείτχκ pro εαα rc%toxo 
rptaf adftxir rtcexlej Dei maxxj d«6«tf coftfare, φααε 
ia ασχιειιε aioda fcrmm$oe$ rteau χαίο ooodaxixWo 
exoacslaxtxr, σααχασ td faod ϋναε fmf tmmUcti-
mur. Et m isto B. Chrpoilemi ad 6aea aermooit 
Dt uHUtmu UctiomU ScHmimrmrmw^ Um. Υ : Ούδα-

D μού Θρήνος, ούδαμον δάχρυα ενταύθα, άλλ* ασπασμοί, 
χαλ φιλίαι, χαλ περιπλοχαλ τών Αδελφών, τδ οεχείσν 
μέλος έπιγτνωσχοντοιν, χαλ ώσπερ έχ μαχρας Απολα-
6δντων αποδημίας. Επειδή γαρ πρδ τού φωτίσματος 
έχθρδς ήν, μετά δε τδ φώτισμα γέγονε φίλος του χοι· 
νου πάντων ημών Αεσπδτου, διά τούτο πάντες συνη-
έομεθα, διά τούτο χαλ τδ φίλημα εΙρήνη χαλεέτεα» 
tn μάθωμεν δτι πόλε μον χατέλυσενύ Θεδς, χαλ πρδς 
τήν οίχείωσιν έπανήγαγε τήν εαυτού. Λαεσααχε ίσ-
«εεχίβ, καεσααχε Immfmm kk; md εαέχ/αάσχσε, Η 
σεαιία, ει βιαρΙεχαε freirmm φύ $mm memkrwm 
*9**$cm*i, εί ίβχσχαχε αχ ioaomoaa Mticraaai arrr-
frtxolioae mtpfoal. JVoia oaoatatx mnte k^ptimmm 
tniKiicu* εται, ρσεΙ άαρϋεχεαχι O « U M ακιεαιε €*ε 
/Όςίχε omatxat ***4Τ*Μ cemmumi$ Doxdni, ρτορίτσνεα 
pralaiaxtar εαιχεε; tddrco fitam σετχεααι pos toco* 
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Κυρίω φίλημα (58)* άλλα μή τις δολίως, ώς Ιούδας ^ Dominus, el cuslodiat te ; osieftdal Dominus taciew 
τον Κύριον φιλήματι παρέδωχε. Καλ μετά τούτο 
προσευχέσθω δ διάκονος υπέρ τής Έχτλησίας άπά-
οης, χαλ παντδς τού κόσμου, καλ τών έν αύτφ με
ρών, καλ έχφοριών, υπέρ τών Ιερέων καλ τών αρ
χόντων, υπέρ τού άρχιερέως χαλ τού βασιλέως, καθ
όλου είρήνης. Καλ μετά τούτο δ άρχιερεύς έπευχό-
μενος τφ λαφ είρήνην (59), εύλογείτώ τούτον* ώς χαλ 
Ιίωσής ένετείλατο ίερεύσιν εύλογεϊν τδν λαδν τούτοις 
τοίς £ήμασιν* c Εύλογη σα r σε Κύριος, χαλ φυλάξαι 
σε* έπιφάναι Κύριος τδ πρόσωπον αύτου έπλ οέ, χαλ 
δωη (00) σοι είρήνην. » ΈπευχέσΘω ούν χαλ ό έπί-
σχοπος, χαλ λεγέτω* ιΣώσον τδνλαόν σου, Κύριε, χαλ 
εύλόγησον τήν κληρονομίαν σου* ήν έχτήσω, χαλ πε-
.ριεποιήσω τφ τιμίφ αίματι τού Χριστού σου, χαλ 

tuam guper te, ei det tibi pacein ι Precelor ergo 
episcopus, el dicat: c Salvuiu fac populum tuum, 
Domine; et benedic hsereditati luaa M ; quam ac-
quisivisli ac poasedisti, prelioso sanguine Cbriall 
l u i t f , el appellasti regale eacerdoiiutu, ac genlem 
sanctam M . ι Post illa aacriflcium fial, slanie omni 
populo, et tacite precanle : cumque oblaium fneril, 
«nuaqnisque ordo aeorsum, Dominicum corpus, 
ac pretiosum sanguinem aumai, accedculcs ordi-
nate, ac curo revereniia et liinore, uipoie ad corpus 
regis : mulieres etiam velato capite, uti femiiiaruni 
ordinem decet, accedanl. Porta? aulem cuslodian* 
tur, ne quis inftdelis, aul nonduro baptismo ini* 
tiatus, ingrediatur. 

έχάλεσας βασίλειον ίεράτευμα, χαλ έθνος άγιο ν. ι Μετά δέ ταύτα γινέσθω ή θυσία, έστώτος παντδς τού λαού» 
χαλ προσευχομένου ήσύχως* χαλ δταν άνενεχθή (61), μεταλαμβανέτω έκαστη τάξις χαθ* έαυτήν τού Κυ
ριακού σώματος χαλ τού τιμίου αίματος, έν τάξει (62), μετά αΐδούς χαλ εύλαβείας, ώς βασιλέως προσ
ερχόμενοι σώματι* χαλ αί γυναίκες καταχεκαλυμμέναι τήν κεφαλήν, ώς αρμόζει γυναικών τάξει, προσ-
ερχέσθωσαν. Φυλαττέσθωσαν δε αί θύραι, μή τις άπιστος είσέλθοι, ή αμύητος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΗ*. Β CAPUT LVIII. 

Περί ονστατιχων, ήτοι ξέτωτ (63), Λαΐχωτ, 
χΛτ\ρριωτ, έχισχόχωτ* χαϊ ώς ού χρεία δια-
φνρειτ. 
Εί δέ τις άπδ παροικίας αδελφός ή αδελφή έπέλ-

θη, σύστασιν έπικομιζόμενοι (64)· διάκονος έπικρι-

1 7 Num. νι, 24. " Psal. χχτιι, 9. * Act. χχ, 28, 

Ώε hominibus commendaiii, peregrinis tcilicel, Ια%· 
πι, εΐεήείε aut epitcopit; εί quo4 tine diffeuntia 
atttJ τεείρίεηάι qui eccletiam ingrediunlur. 
Quod si frater aut soror ex alia parascia adve* 

nerii, qui corameudalilias afferant, diaconus qiue 

» l Pet. i , 19, d ιι, 9. 
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txr, «f dhcamus quod Deut bεUo βηεη* imposuerit, 
βχοάηχε ad $uam redxxtrit amiciliam. Quia aulem 
in bac nota, et alibi allego librum Ad virgintm ia-
psem, quem virt docli abjttdicant quidcra Ambro-
*io, Hieronymo, Augustino, sed nemini adjudicant; 
cujus pareniis felum illdm esse autumem, aperiam. 
Puio esse Niceae; adductus in eam opiiiionem, au-
ctoriiaie Geiinadif, ΗΓι-isqtie descriplonim Honorii 
Augustodunensis el Tritbemii. A i l in Catahgo Scrt-
pforxm wcUnasticorum, cap. 22 Gt» nnadius : Νίεεαε 
Homalianqc emtatn ephcopnt edjdil Ad lapsain vir-
gtnem /toe/ixm, ρ*ηε omnibus ΙαέειιϋΑκε emexdo-
Itoitta ixcenUmim. COT. 

(5S) Td έτ Κνρίφ φίΛτψα. Oieulxm in Domino% 

8*ive osculuiH saiicluni inlerpretantur sancii Palree, 
oscnluiu vemm, sincerum, aine dolo, oequaquam 
aifmilattim* ex corde, non ex ore ianttimmodo, ab-
simile osculo Judae, Η columbinum, sciltcet ob co-
lutobarum simplicitalera. Quod posireinum epilhe-
lnni usurpat auclor libri ύε ojpctt* ditiui* (inter 
Aknni i opera, cap. 40. Prsetereaque osculuro ca-
stum, rebgiosuin, OOD impudicuro, spiritale, non 
carnate,. διά στόματος σώφρονος χαλ μεμυχότος 
(Clem. Alex.), alque, ut ab Uaymone ad Roman. 
x v i , 16, diciiur, nullatenus columbinum, nempe 
propter salaeiuiem colunibae. b . 

($9) *0 αρχιερείς έχενχόμετος τφ Λαφ είρή-
rrqr, ενΛογείτω τοντοτ. Inier varias pacis pnedi-
calionea, ac popult benedictiooea, bujus anle aacri-
flcium peragi solilaB roeminU, prae.er lilurgiogri-
|tbot, Rituumqoe ecclesiaslicorura «ollmores at-
qoe exptanalores, S. Chrysooloinus, aermone 1 Οε 
ganeta Ρεχίεεοείε, 56, lomi Y, ei bomilia 5 in £pt-
tfolam ad Colo$$ex*et. Praeclare sub tincm Com-
Dietitar. in Epitf.ad Rom. apud HieroDymiint: ld*o 
in εεεΙε$ία pax pritno OHnuniiatur; ul osteudat u 
cmm omuibx* ε$$ε paeificumt qui corpori communi-
cainms ειϊ CAr-ε/ί. Ιο. 

C (60) Καϊ δψη. Praemittuntiir bxc bisce verbis : 
Έλεήσαι σε, έπάραι Κύριος τδ πρόσωπον αυτού έπλ 
σέ, in allero cod. CLER. 

|61) Άτετεχθη. "Ανέλθη, in altero cod to. 
62) Έτ τάζει. Desuol in allero cod. ID. 
63) Ήτοι ξέτωτ, elc. Haec el setinenlia inscri . 

ptionis verba desunt in allero cod. Viridobon. Ni* 
mirum, post συστατικών subaudiendum pnlavil l i -
brarius επιστολών, non bominibus coiuuienda-
tis. lo. 

(64) Σύοτασιτ έχιχομιζόμετοι. Quia mos eecle-
siasticus dandi Hlteras coinraendalitias. cxlerasquc 
canonicas seu regulares ac formatas, a inuliis el 
luculeuter fuil explicalus; ne aclum agendo, nihil 
egisse videar, contentus ero subjunxisse uonnullas 
quorumdam locorum citari solitoruin correctiones, 
quas arbiiror fuisse praelernnssas, iieijuaquam la-
nien praetermiiteudas judico. Quatuor autem erunt: 
1· in Joanne Zonara, 2« in Theodoi*o Balsamone, 

D 5* tn Consiantino Harmenopulo, poslrema in Nice-
phoro Callisii. Elenim apud Zonaiam legilur in i n -
terpretaliofie ad 12 canoncm aposlotoruui: Συστα-
τικαλ έπιστολαί είσιν, αί διδόμεναι κληρικοίς ή λαί-
χοίς άφωρισμένοις, ή άναγνωσταις, έν έτερα πόλει 
άπιούσι. χαλ συνεστώσαι τώ έχεί έπισκόπιρ αυτούς, 
ώς λυθέντας τών έπιτιμίιον, ή πιστούς δντας* cum 
ex aeitsu, ex ms. Hegio 277, et ux canone 13 syn-
odi Clialcedonenftis reponi debeai, ή άγνώστοις. 
Canon i U babet, in Zouara el Balsamone : 2ένους 
κληρικούς χαλ άγνωστους, έν έτέρφ πόλει δίχα συστατι
κών γραμμάτων τού Ιδίου επισκόπου μηδέ ολως μηδα-
μή λειτουργείν. PraeLert?a.libri BalsanniiiU ediii, in-
Versoordtne, collocant canones Laoilicenos 4t, 42, 
uti ostendunt cum duo Regii ecripli, lum ulriusque 
eanouis inierprelationes, quarum prior compelil 
canorii qui illic posipontlur, posterior vero canoni 
qui primas tenel. Ilaque locorum coiuiuutaiio fieri 
dclet, el cauou isie : "Οτι ού δεί ίερατιχδν ή κλ^-
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ad «09 gpeclant probet, * inquireng, an fideles gint, Α νέτω τά κατ' αυτούς, άνακρίνων t l πιστολ, εί έχ* 
in Ecclesiae Alii, an a nulla keresi contaminali: et 
rurtum an illa nupta vel vidua sit, atque ita, co-
gnilo eoruiu gtatu, quod vere credant, rt in Domlni 
religione cum Ecclesia concordenl, deducat singuloe 
ad congruum eis locum. S i autem presbyter ex pa-
racia adveoerit, excipiatur a presbyterU in comrou* 
nitatem: et si diaconus, a diaconis; si vero epigco-
pos, cum episcopo gedeat, a quo parem bonorem 
obtinebit; rogabieque eum, ο epigcope, ut populum 
tlloquatar in seraione doclrioae; peregriuorum enim 
cobortatio et adroonitio acceptigglma et iitiliggiina 
est: cNulbis quippe prophela, ait Dominue, acce-
ptus esl in sua palria » Permittea etiam arbitrio 
illius, ut offerat eucharigliam: qiiam s i , tanquam 
gapitng, propler reverentiajn et honorera tibi babi-

χλησιαστικολ, εί μή άπδ αίρέσεώς είσι με μολυσμένοι* 
χα\ πάλιν, εί ύπανδρος, ή χήρα· καλ ούτω γνούς 
τά κατ* αυτούς, ώς είσιν αληθώς πιστολ χαλ ομογνώ-
μονες έν τοίς Κυριακοίς, άπαγέτω Ιχαατον είς τδν προσ
ήκοντα αύτψ τόπον* cl δέ καλ πρεσβύτερος (65) άπδ 
παροικίας έπέλθοι, προσδεχέσθω ύπδ τών πρεσβυτέ
ρων κοινωνικός "* εί δέ διάκονος, ύπδ τών διακόνων* 
εί δέ επίσκοπος, σύν τψ έπισχόπψ χαθεζέσθω, τής 
αυτής άξιουμένος ύπ' αυτού τιμής* χαλ ερωτήσεις 
αύτδν, ώ επίσκοπε, προσλαλήσαι τψ λαφ λόγους δι
δακτικούς* ή γάρ τών ξένων παράχλησις χαλ νουθεσία 
εύπαράδεχτος (66) καλ ωφελιμότατη σφόδρα* < Ούδελς 
γάρ προφήτης, φησλν, δεκτδς έν τή ίδία πατρίδι. » 
Επιτρέψεις δ* αύτψ καλ τήν εύχαριστίαν άνοίσαι* έάν 
δέ δι' εύλάβειαν, ώς σοφδς, τήν τιμήν σοι τηρών, μή 

itira, oflerre noluerit, coges ut salteni populo be- B θελήση άνενέγκαι, χάν είς τδν λαδν εύλογίαν αύτδν 
nedical. Quod s i , duni aedetur, vir quigpiam euper- ποιήσασθαι καταναγκάσεις. Εί δέ έν τώ καθέζε-
venial bonestus, et in saftculo clarus, sive alleriue σθαι(67), έτερος τις έπέλθοι ευσχήμων χαλ ένδοξος έν 

1 1 al. χοινονιχώς. Sic alter cod. Vind. 1 1 Luc. ιν, 24; Joatm. iv, 44« 
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ριχδν, άνευ χελεύσεως επισκόπου δδεύειν, juadrage-
oimus prirous haberi, hic vero : "Οτι ού &t ίερατι-
χδν ή κληριχδν, άνευ κανονικών γραμμάτων όδεύειν, 
quadragegimus socundiis. Scio dicta decreia a(jier 
ordinarl golere. Yerum Ralsanlooif ordo gervaiur in 
veraione Gentiani Herveti, in ms. codice viri cla-
riggimi» nec unquain salis, ob propeneam erga lit-
teratos volunlatem, laudali Claudii Jolii canoitici 
Pamiensie, el in Zonara Bibliotbeca? Regiae cod. r 
277, 566, favenie ejosdem Zonarse inlerpreiatione, 
innuiturque bis verhis Matlh&i Blagtarig : Άλλ* 
ουδέ ό μα' τής έν Λαοδικεία, έτι δέ χαλ ό μβ', κλη οι-
χδν ή (ερατικδν δλως όδεύειν ούχ οίεται δείν, δίχα 
χελεύσεως τού Ιδίου επισκόπου, ή κανονικών τούτου 
επιστολών. Ad nsec aut falsus egl Harmenopulug, 
aut verba illius mutila legimug, aut scripsit in Ept-
tome canonum. gecl. 2, tit. 5 : 

Ό λγ* τών αποστόλων, ό ιγ* τής δ*. 
Καλ δ ζ* τής έν Αντιόχεια. 

Εένος Ιερεύς άμα συστατιχψ, vel μετά συστατικού* 
άναχρινέσθω, καλ εί όρθοτομεί, προσδεχέσθω, εί δ* 
ούκ, άποπεμπέσθω, τά πρδς χοείαν λαβών. Reg egt, 
non coniectura. Denique guppleo Nicephorum Bi$t. 
tccUt. Itb. χιι, cap. 50, unde excidit gyllaba αύ : 
ei regcribo, γραμαάτων δίχα, & πρδς αυτούς (vulgo 
τούς) ομόδοξους δήλοι. Abtnue litteru, qum illos tjut-
dem teeum opinionit esse dectarant. Fundug supple-
meoti, archetypa verba Sozomeni, lib. v u , cap. j 
27 : Δίχα γραμμάτων άφικνουμένοις, & πρδς σφ£ς 
αυτούς δμοοοξους δηλοί. COT. 

(65) Εί δέ χαϊ πρεσβύτερος, e t c Enarrantur 
frequenler in Operibus ecclegiaglicig, qu» ad epi-
scopoe aeterogque clericog peregrinog gpeclant; 
bonor illis baberi golitut; jara gyntbroni, gacri-
Ocii, concionig et benedictiontg delaia; nsogque in 
hujuemodi rebug et abugtfg. Sed praecipue cum con-
gtiluttone conferri debent loca Irenaei, apud Euse-
bium, Hiu. Hb. v, cap! 24;Cyprianiepigt.28 el52; 
Athanagii Hamilia άε iemenUt, edit. Parig., t. 1, 
D . i064 ; BagiKi epigt. 72, 82, 85 ; Chrysoslomi in 
Ane epistol* 125; HierouymiepisL 6l,cap. 4; Syno 
gii sub flnem cpiglola) 67; Socratig EccL hiil. lib. v i 9 

cap. 44 ; Georgiique Alexandnni in VUa Ckry$o-
ttomi num. 43, et gcripiorig anooymi, ejusdera Vite 
num. 91; denique Genuadii Dt virit iltustribut cap. 
21 et penult. Noietur insuper quod in Gestis co//o-
lionh Carthaginensu cum Donatistis dicilur, cogni-

tione i , num. 16: PoUrit ιιαιιεσχίεσχε nottrum konc-
rU iibi εοείο coputato, vicissim εεάετε ominentnu, 
ticut peregrino ερ'ηοορο juxta coxtidenU coiUgm. 
Quibug ODinibug adjungi poggiml canoneg, Arelx-
tengig 19 : De ephcopis peregrinii qui in «raem εο* 
Unt oenire, placuit, et$ locum dari x i o/feraat; in Ca -
pitutaribus, l ib. v i , cap. 240 : Vl ptregrino tpiuopo 
locut tacnficandi delxr, χίαχε benigM luscipiatur; 
undecimug Sardicensig, 30 Pairici i t Auxil i i ei Igger-
nini, Trullanug 20 ; el lsle concilii Garthagineiism 
4, num. 53: Epitcopi vel presbyteri εί εααεα νιεί-
tandce ecelttia* ad alteriut eccUuam t*fi*rrxf, iw 
gradu tuo iutcipiantur, εί iam ad terbum facienduw, 
quam ad oblaiiorum conucrandam invitenlur. Ex luci* 
porro citatig critica noglra indigere videtur iile 
Atbanagii, utpote (nisi faflorj inancus et imperfe-
ctug: Παραγίνεται πολλάκις είς πόλιν άνήρ δυνάμε
νος διδάσχειν Ελληνιστί. Ό τήν άκοήν θελγόμενος, 
σπεύδει είς τήν έχχλησίαν, ού τήν ίατοείαν της ψυ
χής, άλλά τών λόγων τδ κάλλος μόνον αρπάσαι. *Ανε-
χωρτισεν ό εύγλώττως λαλών, ανεχώρ^σε χαλ τής έχ
κλησίας τδ ζιςάνιον ού γάρ Ιχει τδ σιτωδες, τδ πιστόν. 
Ό δέ πιστδς, κάν εύγλιοττως λέγη, τά λεγόμενα 
σπουδάζει κατακούειν, κάν Συριστλ,'χάν Τωμαΐστλ, 
χάν διαφόρψ γλώττη· ού γάρ ζητεί λόγους, άλλ* έργα. 
Sensum intejgruinacprobuuielicieg, gi ροεί εύγίωτ-
τω ς ίη8βΓυβΓ Ϊ8κάνάγλώ τ τως . ΥεηΗ εαψε m «rfcm vt> 

f Grctce doundt ρεηίχε: ibi capiator votupiati$ uurium, 
in εεείεείαηι άερτορεταί, ηοη ul nudicinam animar% 

itd ni duniaxai vulchriludinem verborum rapimt. He-
cedit facundus ίΐϊε habiia οταίίοηε, τεεεάίί etiam ab 
εεείεεία zizanium: non enim habet qnidqnam /τχικσχ-
ίαΙε% auidquam /Wet. Fidelh «ero, *tve qun άιεετίε 
ttve ίηαίεετίε dieai, contendii audire εα qum dieuntnrf 

ftve Syriaco, itve Latino% IIM alio quovit εετηεοηε 
itkuiaiur: ηοη εηιτη terba qua>rii% $εά opera. Per 
Socratem vero corrigendus venit Nicepborua l ib. 
x i i i , cap. 13, gic: Ίδίφ αυθεντία μήπροσταγελς έλει-
τούργησας. ln Socraie: Μή προστ;αγελς παρ* έμού, 
έν αύταίς (έκκλησίαις) έλειτούργησας, οίχεία αυθεν
τία χρησάμενος, et caHera a nicepiioro et ab E p i -
pbanio Srbolaslico aon intellecta. ID. 

(66) Εύπαράδεχτος. Deest in altero cod. CLrcm. 
(67) 'Er τφ χαθέζεσΟαι. Si quem clam sunt d i -

versi anliquorum morea, ul coucionatores gedeiitPH 
aot gtantea germoneni baberent ad populum, uiqi ir 
plebs concioneg, lectioneg, et pgaimodiam audiiret 
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τφ βίφ, ή ξένος, ή εγχώριος- σύ ό επίσκοπος ό προσ- Α give ejusdem regtonls" : l u , epiocope, dum de Deo 
λαλών τδν περλ θεού λόγον, ή δ άκούων τού ψάλλον
τος, ή τού άναγινώσκοντος, μή προσωποληπτών κα-
ταλίπης τήν διακονίαν τού λύγου, Γνα διάταξη αύτφ 
προεδρίαν* άλλά μένε ήσύχιος, μή διακόπτων σου τδν 
λόγον, ή τήν άκοήν οί δε άδελφολ διά τών διακόνων πα-
ραδεχέσθωσαν αυτόν εί δε τόπος ούκ Ιστιν, ό διάκονος 
τδν μάλλον νεώτερον έγείρας, μετά λόγου, άλλά μή μετ* 
οργής, εκείνον καθισάτω* δίκαιον δε τούτο κα\ άφ* 
εαυτού τδν φιλάδελφον (68) ποιήσαι* έάν δέ άνανεύη, 
έγείρας αύτδν άναγχαστώς, οπίσω πάντων στήσον (69), 
ίνα παιδευθώσι χαλ οί λοιπολ άντιπαραχωρείν τόίς 
έντιμοτέροις. Εί δέ πτωχός, ή αγενής (70), ή 
ξένος έπέλθοι, πρεσβύτης ή νέοςτή ηλικία, χαλ τόπος 
ούχ υπάρχει, χαλ τούτοις τόπον ποιήσει έξ δλης τής 

sermouem babcg ad plebem, aut dom audit euai qui 
psallit vel legit; ne per accepUonem person» relin-
quag verbi minigteriam, ul i l l i locum inler prUnae 
sedeg congiituag; verum quielug maj*e, iiec ii i ler-
rumpe sermonem laum, vel auditiouew; fratre* 
vero euni per diaconos recipiaoi; atque sV tocnfr 
degit, diaconue, omnium juuiorem, pradealor, uon 
aulem praefracte loco moveog, bonoraCam ilhun ge-
dere faciat; ctti aBqt-.ua> ett ut aller fralerjjfl» cba-
ritaiig gtudiogug cedat gporite; qood gi renoorii, v l 
motuiD, ροδί omneg colloca, quo etfam cateri digcaxt 
bonoralioribug eoncedere. Cura autem paoper, vei 
ignobitig, vel peregrioug, igqtse genex, aui juvemg, 
iniervenerit, gedibug occupalig, ii&quoquediacomi» 

καρδίας αυτού ό διάκονος, Γνα μή πρδς άνθρωπον αυτού Β ex toto corde locum fa^iel, ut non gralificatia ejog 
γένηται ή προσωπόληψις, άλλά πρδς ήεδν ή διακονία 
εύάρεστος. Τψ δ'αύτψ **ποιείτω καλ ή διάκονος, ταίς 
έπερχομέναις γυναιξί, πτωχαΖς ήτοι πλουσίαις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν# . 
"Οτι χρή εχαστον όρθρου χαϊ έσχέρας σχουβαΐον 

elrcu χερϊ τάς συνάξεις. 
Διδάσκων δέ, ώ επίσκοπε, κέλευε καλ παραίνει τφ 

XoqT, είς τήν έχχλησίαν ένδελεχίζειν δρθρου καλ εσπέ
ρας έκαστης ημέρας (7!), καλ μή άπολείπεσθαι τδ 

" 1. Jacob. n . u aJ. τδ δ" αυτό. Sic ailer cod. Yind. 

bomineg gpectet, ged Deo acceptum ftatminigleriom 
ejug. Jdem et aervet diacoDigga, In advoaieniUmg 
mulieribog, tive pauperibug give divitibut. 

C A P U T L IX . 
Quod άεσεαί xnttf σχίεσχ* Μαηε εί ttipert eolk-

etarum ε$$ε itudiot**. 
Cqm aui*rado<^, epig<»pe,ju^ elpereoadepo-

pulo, ul giagulig diebug mano eft fegpero ecdegiaw 
frequentet, uec ulteteugdeaiglat, godaggiduo4 

V A R I O R I M NOTJE . 

elans vcl gedeng; adeat ille ad Bernardini Ferrarii < 
librog De sacrit conriombuif et ad Jacobi Sirmondi 
noiag Ίιι carmen 16 Apollinarig Sidonii. No&ler in 
ea vivebat Ecclegia, in qua geggionig consuetudo ob-
linebat. Cernere.licel hic, et capp. 11,57; et l ib. 
νιιι, cap. 5. Obgervatum adhaec fuit, rilug eog a Ju -
daeie ad Cbriglianog pervenigge: cilanturque eam in 
reui cum aliig legijinoniig verba Pbitonig c o i r u p i a , 
l ibre Quoi quUqnii virtuti ttwUt liber * t l , c i r c a 
m e d i o i D : Είς Ιερούς άΦίχνούμενοι τόπους, οί καλούν
ται συναγωγαλ, καθ̂  ηλικίας έν τάξε σιν ύπδ πρεσθυ-
τέροις νέοι καθίζονται, μετάχόσαου τού προσήκοντος 
έχοντες άκροατ.κώς* είθ ό μέν τάς βίβλους άναγινώσ-
χει λαβών, έτερος δέ των εμπειρότατων, δσα μή γνώ
ριμα παρελθών άναγινιοσκει. Congiabil gengug , ai 
etpulgo uttitiio άναγινώσχει, gobglilualur άναδιδασ-
χει, quo modo c iu iur ab Eugebio Pratpar. m t i a . , 
I. νιιι, c. 12. Consule, gi olacet, Micrologi caput 9 
de Graecig non gedentibug dum legiturepistola. Con-
stile eliam Opugcubim 59 Petri Damiani contra 
eog qiii gedent, qaando vel canonica Horarum cele-
braniur officia, vel etiam ipga missaruiq ofleruntur 
lerribilta gacramenia; ubi lanien probatur mog ge-
dendi inter noclurni oittcii iecilones. Videre quoque 
poterig, ubi te ad inagnificentiggimam regig Cbr i -
sllaniggimi bibliolbecam confereg, antrmiiggiuiuin a 
nie jain uicmoraium codicem mg. S. Cregorii Na-
xixnzeiii geu theologi, recensilum numero 155, in 
cujus variig labellis unaui reperieg theoiogi cum 
ditcono guo, opinor, glaiitig, c l ad populum pariter 
stanlero, roulieribug inodic<» intervalko p o t i virog 
collocalig, coiicioiiem babentig. COT. 

(t>8) ΦιΛάδεΛρον. ln altero Yind. codice άδελφδν 
4>ςΦ « ι (ratnm. CLBR. 

(69) ΈγεΙρας αυτόν άναγχαστώς, όχίσω χάν-
των στήσον. ln Regula S. Padioniii artkulo 85. 
Si qmu tracundui εί f*rio$u$ , (τεψκηίετ irauatur 
εεεεε COXAO, εί ρτορίετ τεηι intntm εί vacuam; ρετ $εχ 
εεεεε commonebiiur^ εί in εεριήηα facimi exm sxr-

αετε άεοτάιηε Uitionis tuw, εί inter ultimot CQIIQCQ-
bitur, etc. Et in Regola S. Benedicli eap. 45 : Quod 
$i quit ad nocturnai 9ΐ§ίϋαερο$ί Gloriam ρεα/mi xciv 
{οήεηι ρτοΌίετ hoc omnino protrahendo εί Μοτοεε vo-
lumut dict) οεεαττετϋ,ηοηϋεί in ordmttuo in ckoro, 
ud omnium ullimus $Utt aul in loeo qunn lalib%$ n*. 
gligtniibus uonum contiiiueril abba»f etc. Cujug pv» 
sleriorig pracepti veatigia premit capul 151, l ib. ι 
gynodi Aquisgraneogis anno 816, congregai». Nec 
multum diggiinllig egt alia censura concihi Trollani 
can. 7; etconcijii Nicaeni 2, can. 5, per qnam elc-
ricag ad altiinum graduro ordinit gui amaadamr, 
fltquf gociomm oiuniam ύποβάθμιος. COT. 

(70) Arer»5c. Έθαγενής, alter cod. Vindob. C i u i . 
(71) Εις t y έχπΛησΙαν ενσεΛεχΙ&ιν δρβρον, 

etc. Et capiiibug 56, 59. L ibr i autem νιιι, cap. 12, 
oratur pro iig qoi jusiam ob eaugam a Synaxl ab-
genleg gunt. l la paggim antiqui Cbristianpg ad coi-
lectas invitant, eccleaiae trfquentaiionem suadeiu, 
oueruntur de neglectu ea in re, eumque nealectiira 
^noii paucig canonibug cagilgant. Et vero eekbraban-
tur conventug garri, tempore apogiolontnt singulis 
diebug, Act. it, 46, ged golemnioreg die Dominica, 
Ac i . χχ , 7 , et I Corinib. χνι, 2. Pogtea ofecemni 

Sergecuiioneg, com gumme gaevlreni bogles ver iu-
g, o i rariug convenireiar : taiitumque in Dooiini-

cig diebua : quod colligitur ex Apologtliea Juglhti 
Martyrig, et ex Ptinii Epigfoli. Invalueniot deinde 
Syuaxeg Sabbati, quas (ortaggig iufra ilhtetrabiniug; 
et gtaiioaeg geu congregalioneg ^uarlae goxteoque 
feri», de quibug Teittiltianyg in Ltbrtr άε j&ntit, 
Epipbaniua in ExpotiliotM /Sdet, et Socrateg l ib. 
cap. 22: Τών δέ λαών/verba sunt Albanagii Bpislola 
od SolUarioi p. 847, έν τή αεγάλη εκκλησία συνελ-
θόντων, τετάρτη ι άρ ήν Σαββάτου, r.tin Ρτοίεείαϋοηε 
popnli Ales&ndrml ρ. 867: Σύναξις γάρ έμελλε τή 
παρασκευή γίνεσθαι. PraHei^que aniiivmariie mar-
tyrum comnienioratiorieg οχ S. Cypriano noie in-
vecta? guai, retenlig semper coetibua, quos gacer-

http://aBqt-.ua


745 S» CLEMENTIS t ROM. PONT. OPERA DUBIA. 7 iV 
venial; uique nullus gubducendoge, Ecclesiam mu- Α σύνολον, άλλά συνέρχεσθαι διηνεκώς, καλ μήτε τήν 
litet, corpugque Christi raancum faciai. Nou enim 
de sacerdotibus duntaxat diclum es l ; gedet quig-
que laicusde se quoque inteUigal, reptiiang qiiod a 
Domino diclum s i t : c Qui non esl roecum , conira 
iiie agt, ei qui non congregat mecum, spargit ι 
Igitur vog ipeog, qui eslis membra Chr.gli, nolile 
gpargere, rrairum ccetus non adeuodo, Qui caput 
babetig Chriglum, juxia promisstonem euam nobie 
fidelibus pnesentem et consocialum, vestri curam ne 
projicialis, n«c Salvatorem suis meoibris privelis, 
nec illius corpus partiamini, nec membra ejusdem 
digpergatjg, neque verbo Dei buic vilae necesearU 
prsponatig; sed aingulis diebag congregeaiini, 
niane ei vegpere, psallenies el oranlee in sedtbug 
Bominicis, mane quidem dicentes psalmum gexa-
gesimum secnndum, vespere vero cenieeimum qua* 
dragesiroom. H Praecipue auieni die Sabbaii, et die 
qua Dominus resurrexit, boc est Dominica, studio-
sius ad ecclesiam occurrile, ul laudibug prosequa* 
inini Deum, qui condidit omnia per Jeeum, eumque 
ad nos amandavit, pati pcrmisit, ac ex mortuis gu-
sciiavit. Qua enlm expurgatioiieapud Deura utetur, 
qui ad audiendum saluUrem de resurrectione 
oennonem non convenii in die Doininico? in quo ei 
Ires precaiiones glando peragiraug, ad memoriun 
illiug, qui in triduo resurrexil: et in quo babeiitur 
leclio propbeUrum, Evangelii praedicaiio, sacriBcii 
oblalio, et sacri cibi donum. 

Β 

Έκκλησίαν κολοβοΰν έαυτδν ύφαιρούντα, καλ καρά 
μέλος ποιείν τδ σώμα του Χρίστου* ού γάρ μόνον περλ 
Ιερέων έ£(&έθη, άλλά καλ έκαστος τών λαϊκών περλ 
εαυτού άκουέτω, λογιζόμενος δτι εΓρηται ύπδ τού Κυ
ρίου* c "Ο μή (72) ών μετ*έμού, κατ*έμού έστι,καλ 
ό μή συνάγων μετ* έμού, σκορπίζει, ι Μή ούν εαυ
τούς μέλη έντας τού Χριστού σκορπίζετε, μή συν-
αθροιζόμενοι. Χριστδν κεφαλήν έχοντες (75), κατά τήν 
έπαγγελίαν αυτού συνόνταχαλ κοινωνούντα (74) ήμίν, 
μή αμελείτε εαυτών, μηδέ αποστερείτε τδν Σωτήρα 
τών οίκείων μελών, μηδέ διαιρείτε τδ σώμα αυτού· 
μηδέ σκορπίζετε τά μέλη αύτου, μηδέ προκρίνετε του 
θείου λόγου τάς βιωτιχας χρείας* άλλ* έκαστης ημέ
ρας συναθροίζεσθε δρθρου χαλ εσπέρας, ψάλλοντες 
χαλ προσευχόμενοι έν τοίς Κυριακοίς* δρθρου μέν 
λέγοντες ψαλμδν τδν ξβ', εσπέρας δέ τδν ρμ' (75). 
Μάλιστα δέ έν τή ήμερα τού Σαββάτου, χαλ έντή τού 
Κυρίου άναστασίμω, τή Κυριακή, σπουδαιτέρως απαν
τάτε, αΐνον άναπέμποντες τώ Θεψ τώ ποιήσαντι τά δλα 
διά Ιησού, καλ αύτδν είς ημάς (76) έ ξαπόστειλαντι, 
καλ συγχωρήσαντι παθείν, χαλ έκ νεκρών άναστή-
σαντι. Έπελ τί άπολογήσεται τφ Θεώ δ μή συνερχό-
μενος έν τήδε τή ήμερα άκουε ιν τοΰ σωτηρίου περϊ 
τής αναστάσεως λόγου; έν ή χαλ τρλς εύχάς έστώτες 
έπιτελούμεν (77), μνήμης χάριν τού διά τριών άνα-
στάντος ήμερων* έν ή προφητών άνάγνωσις, χαλ 
Ευαγγελίου χηρυχεία,χαλ θυσίας αναφορά, χαλ τροφής 

Μ Mailb. χιι> 30· Μ I. 

Ιεράς δωρεά. 

IguaL iaterpol.ad Magneg. 9-

YARIORUM NOTif i . 

dolesextraordinein pro ecclegiarum neceggitatibug 
tndicebant. Tandem mog inofovii, ut quotidte pu-
blicae preceg fterent.roaneel vespere, έωθινολ ύμνοι, 
προσευναλ έωθιναλ> λυχνιχοί τε άμα ψαλμολ, χαλπροσ-
ευχαί, mquit Β> Eptpbaniug cap. antepenult. Εχρο-
titiom* fidei: ulqae reciurentur quas vocant Horag 
canookas, de quibug ioferius: ei ul mullig in Eccle-
giig quotidianam gacriftcram, quolidiana missa, 

3uoiiuiana oblatto, frocum baberei; queaiadmodum 
ocemur per canooem 5 concilii Toletani primi, 

per sermonem Ambrosii 34, et per epiglolam Augu-
stini 118. Cou 

(72) Ό^ιι). Pre8gUur*n,qtiod premilUtur etiam 
oraiioni direclae, quainvig ooiilti quoque poggit, ex 
alcero cod. Vindobon. CLEE. 

Έχοντες. AUer cod. έχετε. l a . 
Κοιτωτονττα. In eodVm ms. συνοικούντα 

,'COT. 
(75) "Ορθρου pkr Λέγοντες ψαΛμόν τόν £JP9 έσ-

χέοας δέ τον ρρί. Ltb. νιιι, cap. 35: τδν έπιλύχνιον 
ψαλμον, et oap. 37: τδν έρθρινον. De quibugpgaloiig 
videudi pneter receotioreg, Atbanagiug EpUtola ad 
Jferj*Wtixxai,pag. 975, el libro lk wgimtat^ p. 1057; 
Cbrygoglofflug ia pgaUnam CXL, panlo poai inUium; 
Castianaa De cmobhrum εχεΙίικίίε Hb. m , cap. 5, 
6 ; Beaodktoaite#x/« guae cap. 12, 18; Aureliaaug 
ia Oivtfft* ψεεΙΙεηΜί, Η Amalarius Bt ειείει. of. lib. 
iv, cap. 10· Qaod t i mibi concedatur abqutd extra 
Teei loqui, coaabor meddam affeire looo S. Epi-
pfcanii circa ptal. CXL, qoi locug m » laidiciter per 
Joanaem Croium tenlaUig fuii. Ett verba Cypr^i 
pnagalig, pogiU ia libro Βεψοηάεήϊχε εί mwuurit 
feap. 6: αν τω έχατοστώ τεσσάρακοστφ ψαλμώ 
έχειτο έν τφ Έβραίχφ ούτως* 'Αδωναΐ, ΉΛιχα 

aiiero < 

ffl' 

Aplv .C 

Q Καριθϊ% ΊσμαήΛ Ίεβδιτά ΆχώΛ' ά έστιν έρμη-
νευόμενα* Κύριε, έξέχραζα χρός σέ, είσάχονσόν 
μου, χρόσχες τ$ φωνή. Ιη εεηΐεειηιο quadr&otoimo 
vtalmo locui ε%1 aui $ie tebraiu Ugilxr: * Adonui^ 
Elieha Cariihi, Itmael Jebbita Hacoi. ι Hoc εεί; 
c Domin*, clamavi ad te% exaudi me% ίηίεηάε voci.» 
Ad qiia? nolal Croiug cap. 12 Ub*trv«iWH*m ix /Vo-
wm Teitamenium, aliter iu Hebrxo Scriptttrae eon-
lextu legi, niroiruui: ΆόωναΊ, Κερατιχά, Ούσα Αλ, 
Άαζινά Κωλί, el Ισμαήλ Ίεββιτά, voceg nihil imn-
tari debcre iu Σεμά 'ΙΙλί. Έχσιβά. l l ib i vero longios 
petilum vjdeiur verbuui Έχσιβά* uiagisque placel 
Έββιτά pro Άββιθά, JTO*an. COT. 

(76) ΕΙς ημάς. Deguniin alteto cod. Yind.«)Lsa. 
(77) Τρις vel τρείς εύχάς έστώης έχιτεΛονμεν. 

E i Irium precura niealio in canone 19 Landiceti? 
•ynodi. Et geripgerat in libro Βε PatcUale S . ire-
naeug,-Ui6te auctore Quw$tionum ad Orihodox**, cap. 
115, apud Jugliiiuiu mariyrctn, coepisse a tetupon-

n bus apoatolicig eongueiudinein noo flecteodi geau 
D in die Dominico. Βε aexicuiis ηοη εάοτατε , inquu 

Hieronymus Contra Luci(eriano$ cap.4, posl Terinl-
lianum Βε corona cap. 5. Ig ηιοε apoglolicttg itaier-
mittendae genuflexionig eo die, ac precandi corpou 
glante ei ereclo, non aatein aralo ac ittcliniiUi. ia-
dicalur etiam alque expooiiar ab l l i iario, ProUgo 
in puUmo$; Peiro Alexaiidriao, θΓ«/εοχσα>ΡαεεΑσΐ#; 
Bagilio cap. 27, libri Bt Spiriiu sxmcio; Attgftatiao, 
epigl. 119, cap. 15» 17; Cagsiaao lib. u Βε tautf-
fafia camoatonwi cap. 18, e i cullaiiene 21· cap. 29; 
Maximo Taurinengi, germone 5 Βε Ρεχίοοοεί*, qat 
est inter AmbtOgianos 60; Martioo Bracarantl, Cof-
Uctionit caxonum cap. 57; Pairibua Trullaiiae ay-
nudi canone 90; coociUi Turouengig 3, caa. 57 ; d 
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Παράδειγμα χρός ζήΛον ένάγον, ή 'ΕΛΛήνοπτ (78) 
χαί Ιουδαίων μάταιος συνδρομή έχϊ τους νεώς 
χαϊ τάς συναγωγάς 

Πώς δέ ού πολέμιος Θεού ό περλ τά πρόσκαιρα μεν 
νύκτα καλ μεθ* ήμέραν σπουδάζων, τών δέ αιωνίων 
αμελών; καλ λουτρών μέν καλ προσκαίρου τροφής, 
έκαστης (79) μεταποιούμένος, τώνδέ άελ παραμονών 
ούχ επιστρεφόμενος; πώς δ* ούχι καλ νύν έρεί τψ 
τοιούτψδ Κύριος· Έδικαιώθη τά έθνη υπέρ ύμάς(80)* 
ώσπερ καλ τήν Ιερουσαλήμ όνειδίζων έλεγεν ι Έδι-
καιώθη Σόδομα έκ σού. ι Εί γάρ τά έθνη έξ ύπνου 
αυτών καθ * ήμέραν άναστάντα, τρέχει έπλ τά εΓδωλα, 
τού λατρεύειν αύτοϊς, καλ πρδ παντδς έργου καλ πάσης 
πράξεως πρώτον αύτοίς προσεύχονται, καλ έν ταίς έορ-

Extmplum ad ctmulationem induuns; genlUbm ει 
Juamorum vanus ad delnbra εί $ynagoga* con-
curtut. 
Quomodo autem non est hostis Dei , qui rebus 

quidem temporariis per noctem et diero vacal, 
aelernas vero negligil? qui quidcm balnearum et cibi 
caduci quotidie satagit, perpeluo autem durantium 
curam non gerit? Er quoiuodo non etiam nunc huic 
dicet Dominus : Justificaiae sunl guper vos genles, 
sicut exprobrans Hierosolymse, aiebal: c Jusiiiicata 
est Sodoma ex t c " . > Nam si gentiies quotidie, e 
somiio surgenles, ad idola properant, i»t ca vene-
rentur; et anle omne opus, onmemqHe actioneni eie 
primum supplicant, atque in fcsiis stm ac celebri-

ταΐς, καλ έν ταίς πανηγύρεσιν αυτών ούκ άφυστε- R Ulibus adeundis non negligentes suut,sed admodum 
ρούσιν (81), άλλά σχολάζουσιν ούχ οί τοπικολ (82) μόνον, 
άλλά καλ οί πό£0ωθεν οίκούντες· καλ έν τοίς Θεάτροις 
αυτών ώς έν συναγωγή πάντες συνέρχονται. Όμοίως 
χαί οί μάτην λεγόμενοι Ιουδαίοι, καθ* έξ ημέρας 
Αργούντες , τή έβδομη ήμερα συνίασιν είς τήν συν-
αγωγήν αυτών (83), ουδέποτε παραφίοντες(84) ή παρ-
αμελούντες, ούτε τής αργίας αυτών, ούτε της συν
αγωγής αυτών* οί της δυνάμεως τού Αόγου έν τή 

studiosi; noii solum incolae, eed etiam qui procul 
babitant : et in tbeatris suis tanquam in synagoga 
omnes conveniunt; similiter et qui abs re vocantur 
Judsei, posl singulos quosque ees dics fcriantur, 
scptimo ad aynagogatfi auam conveiiiunt, nun-
quam intermittentes aut negligentes , neque vaca-
tionem suaro, neque suos conventus; cum tamen 
per incredulitatem guam sinl exinanili a Tirtute, 

> T E*eeh. xv!, 52. 

VARIORUM NOTiE. 

gcriploribue librorom ritualium. Petri Alexandrini 
locug, sive canon i l l iusi&, apud Zonaram et Balsa-
monem ita compleh debet ac regtitui etiam ex rass. Q 
.tegiis: Ούκ εγκαλέσει τις ήμίν παρατηρούμενο ι ς τε
τράδα καλ παρασκευήν έν. αΤς καλ νηστεύει ήμίν 
χατά παράδοσιν ευλόγως- προστέτακται* τήν μέν τε
τράδα, διά τδ γενόμενον συμβούλιον ύπδ τών Ιουδαίων 
έπλ τή προδοσίφ τού Κυρίου* τήν δέ παρασκευήν, 
διά τδ πεπονθέναι αύτδν υπέρ ημών* τήν γάρ Κυρια-
χήν, χαριχοσύνης ήμέραν άτομεν, διά τον άναστάντα 
έν αυτή* έν ή ουδέ γόνατα κλίνειν παρειλήφαμεν. Sed 
cum paulatira res in desuetudinem abiret, reoovari 
debuit per canonem Nicaenum ulliroum. Addiderunt 
postea Graeci Dominica3 diei diem Sabbati, Τάς δέ 
πάαας Σαββατοκύριακα^, dicitur in libello Pceniten-
tiali Joannig Jejanatons, et in Canonario Joannig 
monachi, qai traclatus subjunguntur operi Joannig 
Morini De adminisiratione iacramenti Pcenilentiit: 
... χαλέορτάς[Α1. έορτάςΔεσποτικάς]καλ δωόεκαήμε-
ρον, όμοίως δέ καλ τας άπδ τού Πάσχα ημέρας έως τών 
Αγίων πάντων μή γονυκλινείν έν ταίς ευχαίς, άλλά 
μόνον προσκυνήσεις ποιείν κατά πάντα. Omnibut οα-
Um Sabbaliset diebut Domhiicit. εί [ettis [Dominicis] D 
εί DodecahevMro, $imililer el diebus α Paschate n$que 
ad /iealxm Omnium Sanciorum% tn oraiionibus genua 
non βεείετε, sed εε$ε tantum inclinare. Ad quodde-
cretum obiter obsenro , aliter scivisse episcopos 
conci l i i Carthaginengis 4, oan. 82: Poeniienlet eitam 
diehu$ nmi$tioni$ gmua flectanl. In Jmrti Grceco-Ro-
ntani lib. m , ubi de Luca Patriarcba, num. 9: Oi 
άποστολικολ κανόνες κολάζουσι τδν έν τώ τυχόντι Σαβ-
6άτψ ή τή Κυριακή γονυκλινούντα ή νηστεΰοντα. 
Ανοείοΐίά canonet puniunt eum qui in quovit Sabbalo, 
νεί άχε Dominico gen* flectii, vel jejunat. Hoc lamen 
de genuflexione videlur esse σφάλμα ψινημονικόν 
nequd eniro legilar m Canonibut apottelorum. De-
niqae non oaiittatn quem codicee Regii ires 912, 
2581, 2419, et eodex v. C l . Claudn Jolii continent 
inter alios pariim editoa lib. ιιι Jurit Gtwco-Ro-
tnani, partim inedilos, canonem nondum publicalum 
Nicephon confcssoris et synodi cum illo congre-

P A T S C L . f iP. I. 

gatae, quod noslro propoeilo conducat. Sic aatem 
babet: Χρή χάριν ασπασμού κλίνειν γόνυ έν Κυριακή, 
κ α λ έν δλη τή Πεντηκοστή* ού μ ή ν τάς έξ έθους γονυ-
κλισίας ποιείν. Hoc est, Οροπεί talutationi$ causa 
genu flectere in άχε Dominico, εί in tola Ρεηίεεο$ίε * 
non vero $olemnet genuflexiones facere* Lege Regtno-
neiu De eccleiiastica discipL, lib. i , c. 580. Uem 
Nilum ep. 92, autlib. m, ep. 132. COT. 

(78) #Η 'ΕΛΛήνων, elc. l n aliero cod. Ylnd. ho-
rum loco legimus: Τούς πιστούς άπδ τής τών Ελλή
νων καλ Ιουδαίων ματαίας συνδρομής. Quae insci i-
plio melius capili conveiiit. CLBR. 

(79) 'Εχάστης^Κάάϊί idem codex ημέρας, reclfi-
ID. 

(80) Ύμας. Altercodex ημάς. ID. 
(81) %Αφυστερουσι. Άποστερούσι, alter cod. lo. 
(82) 01 τοχνχοΐ. Habet idera οί εγγύς τοπικοί, non 

male. IOEM. 
(83) TQ έδδόμη ήμερα συνίασιν είς τήν σνν-

αγωγην αυτών. Corrige Phitoncm Jud«um in li* 
bro βε tomniiSi pag. 1125, sic :Μετά τ ο ύ συνήθους 
σχήματος προελευσεσθε, τήν μ έ ν δεξιάν είσω χείρα 
σ υ ν α Υ α γ ό ν τ ε ς , τ ή ν δ έ έτέραν ύπδ τήςάμπεχόνης παρά 
ταίς λαγόσι πήξαντες, ίνα μ η δ ' άκοντες τι τών είς τδ" 
σωθήναι παράσχησθε; καλ καθεδείσθε έν τοίς σ υ ν -
αγωγίοις υμών, τδν είωθότα θίασον έγείροντες; κ α ι 
ασφαλείς τε ιεράς βίβλους άναγινώσκοντες. χ ά ν εί τι 
μή τρανές είη διαπτύσσοντες, κ α λ τή πατρίψ φιλοσο
φώ δ ι ά μακρηγορίας ένευκαιρούντές τε κ α λ ένσχολά-
ζοντες; ac verte : Αχ cum hatilu contueio prog^ie-
mini (agitur de Judaeis in Sabbalo), άεχίταηι qui-
dem manum intra conlintntes, aliam νετο sub veste 
ad ilia άε^εηίεε , ut nequt inviii quidquam eorum 
(juw taluti νε$ίν& conducant faciaii* f Εί retidebilis 
in catibut νεείή* , agitanies tolitot ckoro$ ? Tutiqu4 
legentes tacra volumina, εί $i qnid notvclarum compU-
clanlur espiicanUt, ac in pairia phHo$opnia longit 
urmonibx* umpu$ ίετεηίεε atqiu oiium εοηεηηιεηίεε· 
Μale ediderunt, διαπτύοντές: UHumque tocoin ioeplo 
interprelati sunt. fo. 

(84) Παραφίοντες, Alter cod. παραφιέντεςΧίεα 
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tuih Verbi, tum nominis Judafe quo ee ouncupanl: Α απιστία αυτών κενωθέντες, προσέτι δή κα\ οδ (85) 
Judag enim, confeisio interpreialur : hi aulem qoi 
cedeiu Chrieii soelerale perpeiraruni, iion confi-
tentur Deo, ut el per pcenitentiam salvi fiant; si 
ergo qui salutem non babeni, in iis quibus nibil 
juvantur, frequentes ad&unt; tu quid Domino Deo 
regpondebig, qui Ecctesiara iiliug dcaerig, ei ne gen-
les quideiti iinUarig, sed per deaertionem tuam de-
ses evadis, aut aposiata, aut improbug? Quibus dicit 
DomiuHs per Jeremiam : c JugtiAcationeg meag non 
custodistis, aed neque aecundum justificaiiones 
gcntiura ambalaetis; prope el supemiis eog. * Et 
iterum: c lugtificavit aiiimam g«am Igrael prae prae-
varicatrice Juda M . t Rurgumque - < Si mutavennt 
gcnteadeog guog; et isti non gunl di i . Idcirco trahs-

όνόματος εαυτούς καλούσιν Ιούδα* Ιούδας γάρ έξ-
ομοΛάγησις ερμηνεύεται (8β)· ούτοι δε ούκ είσλν Ιξ-
ομολογούμενοι θεψ, τδ πάθημα (87) τοΰ Χρίστου πα
ρανόμως mπoιηκoτες,ϊvακα\(88)μεταγvδvτες βωθώσιν. 
ΕΙ ούν οί μή σωζόμενοι, έν οΤς ούκ ωφελούνται πυκνά-
ζουσι (89)· συ τί άν άπολογήση Κυρίψ τψ θεψ, ο 
της Εκκλησίας αύτοΰ άπολείπόμενος , καλ μηδέ τά 
Ιθνη μιμούμενος, άλλά διά τού άπολείπεσθαι ^αθυμών, 
ή αποστατών, ή κακοποιών; οΤς λέγει δ Κύριος δεά 
τού Ιερεμίου (90)· ι Τά δικαιώματα μου ούκ έφυλά-
ξατε, άλλ1 ουδέ κατά τά δικαιώματα τών εθνών έπο-
ρεύθητε, παρ1 ολίγον χαλ υπερβάλλετε αυτούς, ι Καλ 
πάλιν ι 'Εδιχαίωσε τήν ψυχήν αυτού Ισραήλ άπδ 
τής άσυνθέτου (91) Ιούδα, ι Καλ έξης- ι Εί άλλάξον-

ile ad inaulag CbiCiorum, et videCe, et in Cedar B ται Ιθνη θεούς αυτών, καλ ούτοι ούκ είσλ θεοί-διότι(92) 
διέλθετε είς νήσους Χετ·ελμ, καλ ίδετε, καλ είς Κηδάρ 
Αποστείλατε, καλ νοήσατε (95) σφόδρα, εί γέγονε τοι
αύτα· ι δτι εκείνα μεν ούκ άμείβουσι τ* εαυτών νόμιμα· 
ι δ δέ λαός μου, φησλν, ήλλάξατο τήν δόξαν αύτοΰ, U 
ής ούκ ώφεληθήσεται. > Πώς ουν (94) άπολογήσεταΐ 
τις όλιγωρήσας ή έκστάς τής εκκλησίας τού Θεού; 

tmtlile, et congiderate vebementer, gi facta guM 
bujuamodi; ι quia i l l i quidero non coromniaat i n -
gtitula suai c Poptilug vero meug, inquil , mulavit 
gloriam guani in td ex qao nibll juvabitttr · · . ι Qua 
ergo ratione purgabii ge, qui eccleaiam Dei aul 
refitgitaut neglcctui babel? 

CAPUT LXI . 
Quoi non sil fat αηίεφοηετε tctcularia divmii. 

Si qoisautem allato prstexiu operig gui, imni-
niiim de ecclegia laborat, c excugang excusalioneg 
in peccatig"; ι eciat i g , quod arleg gint fidelhim 
operse subeecivae; pietas vero opug. Arieg ergo ve-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΑ'. 

"Οτι ούχ δσιον xpcxplveiv τά βιωζιχά τών θείων. 
Εί δέ τις τήν τοΰ ίργου τοΰ (βίου πρόφασιν έπεφέ* 

ρων, ολιγωρεί, c προφασιζόμενος προφάσεις έν άμα ρ-

τίαις,ι γινωσχέτω ό τοιούτος, ώς αί τέχναι τών πιστών 
έπέργιά είσιν έργον δέ ή θεοσέβεια. Τάς ουν τέχνας 

gtragiafirqoam gobeecundarium opus, ad victum pa- ~, υμών ώς έν παρέργψ ποιείτε, είς διατροφήν υμών4 

ΐΜηΜηΜ « Λ Κ | Α t n t « S M J . I A M .1* ^ . . ! ^ — ί ^— V _ · Υ 1 Λ ΙΦ . 1 m . .1. \ Λ Α randum colite; at pietatem taaquam primarium 
exercele; gicut Dominug aiebat: * Operamini, non 
clbum qui perit, ged qui penuanei in vitaro »tei> 
nam. ι Et adbuc : t Hoc auiem eat opug Dei, u l 
credatig in eum, quem migil i t l e u . > Igitur studele 
ne aoquam Ecclesitm Dei deaeraiig. Quod gi quig 

ι degpexerit, el in gentilium profanum ac impu» 

M i e r . iu> 11. " i e r . u , 10,11 " Pga l . CXL,4. 

έργψ δέ τήν θεοσέβειαν ασκείτε* ώς καλ β Κύριος 
Ιλεγεν* c Εργάζεσθε μή τήν βρώσιν τήν άπολλυμέ
νη ν, άλλά τήν μένουσαν είς ζωήν αίώνιον. ι Καλ πάλιν 
c Τούτο δέ έστιτδ Ιργον τοΰ θεού, ίνα πιστεύσητε είς 
δν άπέστειλεν εκείνος, ι Σπουδάζετε (95) ούν μηδέ-
ποτε τήν Έχχλησίαν του θεοΰ χαταλιπείν. Εί δέ τις 
ταύτην ύπερίδοι, είς μιαρδν δέ εθνών είσέλθοι (96), ή 

Μ Joan. νι, 27, 29. 

VAR1OR0M Ν Ο Τ Λ . 

(85) Ού. .dem έξ ου, roelius. CLEB. 
(86) Ιούδας γάρ έξο . . # . . . ψ*ζ ερμηνεύεται. 

Paggim auctoreg Judaro de conieggione el laude, 
confeggore et Iaudalore inierpreiantur. At Gle-
menti Alexandrino in Hiscellaneo ι , p. 285, Jadag 
etiain est ροίεηε δυνατός, Τ quippe gigmflcal roburac 
potegiatem, etnm dejtcit, quod ett potenlig. GOT. 

Πά&ημα. Alter codex πάθος, b 
(88) Καί. Idem μή, quam lectionem gi geqaa-

mur, eventuni, non congiliura gigiiificabiiur; non 
eoiin Juda?i cnicifixeriuit Gbristum, eo animo, ne 
salutem congequerentur* Alioqui gi legamus ίνα χαί, 
iig parlicolig gignifieabitur congiliuro, aut nexug 
cotiiegsionig ei gaiutu. b . 

(89) Πυχνάζουσι. Συνεχώς άπαντώσιν, in altero 
rrΛ quod gloggoina egge videiur. b . 

yjv) αιά τού Ιερεμίου, turrianus legebal, aut 
fxHtuglegi volebat, διάτοΰείρημένου. Veriit enim,p^r 

*ictu$ ε·ί% ut intelligaitir Ezechiel pro-
putva, r . . . . o ante citatug, e cujua cap. 5, verg. 7, 
ot eap. 16, verg. 47, factus est isit lextug. Itaque 
ootler labitur memoria. COT. 

(91) Της άσυνθέτου. Aller cod. τού. Sed hic 

Juda κατά τήν προσωποποιίαν, qtiagi malidr deacri-
bitur, ul sa»pe apud Jeremiam. CLEX* 

(92) Αιότι. Unug codicum addil καλ άλλαχού δι* 
n έτερου, perperam^ nani ejugdem prophebe verba 
D proferuiilur. Alter tollit pnepogitionem είς anlo 

νήσους. 1D. 
[95) Νοήσατε σφόδρα* In aitero μάθετε. Ιο. 
94> Πώς ούν. Idem cod. babet τ ί , quid. lo. 
95) Σπουδάζετε. In altero codice binc incboatnr 

novum caput, cum bac ingcripiione : Περλ άδιαφο-

^
ίας, χαλ οτι ού χρή συντρέχειν τδν πιστδν είς Ιου
λίων συναγωγάς, ή αιρετικών ευκτήρια, ή Ελλήνων 

θεάματα. Ιο. 
(96) ΕΙς uiapdv δέ εθνών εΙσέΛθοι. I Corinlb. 

νιιι, 10 : Si εηυη quis vidtril εηηχ qui χαέεΐ $ήεη-
iiam, in idolio τεεηηιοεηιειη. In Xooara ad cajnonem 
7, Aoeyrani concilii : Εί δέ τίνες έν εορτή εθνική 
συνειστιάθησαν έθνιχοίς έν (lege com llbrig Regiis 
καλ)άπίστοίς έν τόπψάφωρισμενψτοίςέθνιχοίςιένεί-
δωλείψ τυχδν, ή άλλψ τόπψ είς τελετάς αύτοίς τελού
μενος άνειμένψ. Scilicet mulii e Chriatianig, partira 
curiosi ammi vitio, partiin noxi« volupUlig avioi-
taie, partim pergeculionis melu, in templa elhnico-
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είς συναγωγήν Ιουδαίων, ή αιρετικών 6 τοιούτος τί \ rum foBum latraverit, aut In gyjiagoga-a JooVonim 
άπολογήσεται τψ Θεψ, έν ήμερα κρίσεως; λόγια 
βίου ζώντος χαταλιπων, ζώντα χαλ ζωοποιούντα χαλ 
δυνάμενα (Μσασθαι κολάσεως αίωνίου* χαλ πορευθελς 
είς οίκον δαιμόνων, ή αίς (97) συναγωγήν Χριστοκτό-
νων , ή έχχλησίαν πονηρευομένων ούχ άκουσας του 
είποντος* c Έμίσησα έκκλησίαν πονηρευομένων^καλ 
μετά παρανομούντων ού μήείσίλθω* ούχ έχάθισα μετά 
συνεδρίου ματαιότητος,χαλ μετά ασεβών ού μή καθίσω, ι 
Καλ πάλιν c Μακάριος ανήρ, δς ούχ έπορεύθη έ ν βουλή 
άσεβων, χαλένδδψ (αμαρτωλών ούχ Ιστη, χαλ έπλ χαθέ-
δραν λοιμών (98) ούχ έκαθισεν άλλ' ή έν τψ νόμψ Κυ
ρίου τδ θέλημα αυτού, χαλ έν τψ νόμψ αυτού μελετήσει 
ημέρας χαλ νυχτός. > Σύ δέ χαταλιπών τών πιστών τδ 
συνάθροισμα, τού θεού τήν Έχχλησίαν, τούς εκείνου 

vel baereUcorum; U quam in die judicli Deo afferet 
defengionem? Μ cum dereliqtierit Dei vivenlig ora-
cula, vitam et babenlia et communicaotia^ queque 
ab seterno gupplicio poggital liberare; et ad sdem 
dauoonum, aut ad gyptgogam Chriglicidaruai, aut 
ad eccleeiam malignaotium ae contulerit; non au-
dito eo qai d i c i i : c Odio babtil eccletiara roalignan-
t ium; et cum hiiqiia gerenlibag oon intmibo : non 
tedi cum concilio vaniutig, e i cum impiis non se-
deba M . ι Et iterum : c Beatut vir, qul non abiit 
in consilio impiohim; ei In via peccafcpjrum ooa 
afetil, et in catbedra peetilenlium non gedit : 
ged in leger Domini volunlas ejue, et in lege ejtii 
meditabilur die ac noete u . > Tu vero relinqtiens 

νόμους, .επιβλέπειςέπλ τά σπήλαια τών ληστών, άγια Β fldelium coDium, Etclegiam Dei, el leges divinag, 
ηγούμενος ά εκείνες βέβηλα απεκάλεσε , χαλ χοι-
νοποιών ά εκείνος άπεχώρισε (99): ο υ τούτο 
μόνον, άλλ* ήδη χαλ πομπαίς Ελλήνων συντρέ
χεις, χαλ έπλ τά θέατρα έπείγη, έπιθυμήσας εΤς τών 
είσπορευομένων έχε* λογισθήναι, καλ 'μετασχείν 
ακροαμάτων άπρεπων, ίνα μή λέγωμεν μυσαρών 
μή Ακουσας τον Ιερεμίου λέγοντος· < Κύριε, ούχ έχά
θισα έν συνεδρίψ (100) αυτών παιζόντων, άλλν εύ* 
λαβοΰμην άπδ προσώπου χειρός σου* ι καλ τού Τώβ 
φασχοντος τά βμοια* ι Εί φέ χαλ μετά γελοιαστών 
έπορεύθην ποτέ* ίστάμην (1) γάρ έν {υγψ θιχαίψ. > 
Τί δ% βουλή μετασχείν τών Ελληνικών λόγων, Ον
των νεκρών ανθρώπων Ιξ έπιπνοίας διαβόλου άπο-

regpiclg ad gpeluncag J a t r o n u m ; aancta ducia q u a 

ille profana v o c a v i i , et c o m m u n i a facig q u « iUo 

digpegcuit; neque id golum degignag, ged et j a m a d 

poiDpag genti l ium w n c u r r i g , et ad iheatra p r o -

p e r a g , cjupigque unug eo accedentium r e p o t a r i , 

n e c n o n particept fleri indecoraruna r e c i U t i o D u r a , 

DO d icamag a b o m i n a n d a r u m ; oec augculUg J e r e * 

m i » d i c e n l i ; c D o m l n e , n o n gedl i n congeggti e o -

miB l u d e n l i u a > ; . g a d m e i u e b a m a facie m a n o a 

toae * · ; » neque J d b o paria l o q u e n u : < S i voro l o -

ceagi c u m gcurrig u n q u a n , appendebar e n i m l n gia-

tt*ra jugta M . ι Q u i d vefo vig tecum c o a i m u n i c a i i 

gentiljtnn MUorag, q u » gtuU homlnjuiii roortuonuD, 

φανθέντων νεχρσποιά^9), χαλ πίστεως άνατρεπτιχά, d iabol l Lngiincta t radoDlium dogmata rooriiiera 
χαλ πρδς πολυθείαν άπαγοντα τούς προσανέχοντας 
αύτοίς; Ύμείς ούν σχολάζοντες τοίς τού Θεού νόμοις, 
χαλ τών βιωτιχών χρειών τούτους ήγείσθε τιμιωτέ-
ρους* χαλ πλείονα τιμήν νέμοντες αύτοίς, συντρέ
χετε είς τήν Έχχλησίαν τού Κυρίου* ήν περαποιή-
σστο τψ αίματτ τού Χριστού , τού ήγαπημένου, τού 
%ρωτννάχθΜ πάσης κτίσεως. Αύτη γάρ θυγάτηρ έστλ 

Μ 1 . Igaal. intenaoh ad Tratt. 11. ad Pbilad. 6. 
Job. i x x i , 5. J Act. xx. 28. "* CM . i , 15. 

fidem gubvertentla, Η ad artoreia maltUu4lAig 
deoriuo, i i i illag inientog abdueentia) Yot iiaqoa 
Dei kgibua vacantes, bag putaie pmtanl lore* 
vaibug viue; et plue eis bonorie iinpQriienleg, ad 
Ecdegiam Dd concurrite, quam acquigivit ganguine 
Gbr igt i^ , di lecl i , e l prbuogeniti omnium crealu-
r a m m α * Hac enim esi fllia Altiggiiai, q w νοε per 

u Ptal. Uv , :A , 5. u P g a l . i , l . «Jer. xv, 17. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

rum ingrediebanliir, Cegligqao eorum et gpecucolig 
ioiereraot. Unde freqaeDteg antiquorum querela) ac 
eensane. Unde etiani de AEgyptiig gtribiiur ab 
Adriano imperatore anpod VopUcum in Vifa Satur-
nhu : Qmi Strofin colunt, ChfUHmU tuntf «i <Uvoti 
nmt Seropt, q*t u CkrUti epUcovos dieuni, elc. Yo-
him mdloreg Cbrigtiani omnia ejogroodi penilug v i -
labaoi et avergabaniur. Nec templa eircumUU, ai i 
TertuIKajiug II De cultu feminarum wjuc $pectaeula 
postutatii, nee Ce*tos au$ gentilmm f ipi i i i . Quin 
eiiam in Severo negal S. Martinug ge gentibs do-
nfum aflire poggf. De voce aulem μιαρόν videlo qiK>d 
aolavi ad capot 9 S. Barnabae. Omitterem porro 
eum aliig leglimonila locum S. Irensi lib. i , cap. 1, 
nigf veiug illiug inierpreg aurem velleret, exlgerel-
que opellam meam. Etenim Grsecig apud Eoipha-
niuoi haeresi 51, eap. 21: Καλ έπλ πάσαν έορτάσιμον 
τών εθνών τέρψιν εις τιμήν τών ειδώλων γινομένων 
πρώτοι συνίασιν, ώς μηδέ της παρά Θεψ χαλ άνθρω-
ποις μεμισημένης τής τών θτιριοαάχων καλ μονομα-
γίας ανδροφονου θέας άπέχεσθαι ένίους αυτών. Hig , 
SiMjuam , Grac i i non regpoadent Latina Ubrorum 

impreggorum: Εί im omhtm diemfeiium eiknicotum 
pro voluntmie in honort idolorum factum primi con-
aexfxxi (ValeDlIniani), uii in nihUo ouidem ab$ti-

j% neani, quod eti apud Deum el apud kominet odiosum 
munerU komkuitaU tpeciacuivm. Iiaque quo respon-
deaol, gengumque probam obtineant, volunioU mu-
Ιβτί debet ir. toUtpiQis, αυ«.τέρψις Gnuco dieitur, 
el pogt Αέεΐιηεαχί addeadam egt, οέ to« Ntbil cer-
tiug. GOT. 

197) Eic- Deett in altoro ood. G u a . 
198) Έχϊ καθέδρανΛοψών. Pool oiultog, λοιμών 

adjecUvo noa gubgtanCive accepi. Appogite vero ad 
Gongliiutorig menteiu Pbilastrhig cap. 79, partis 
tertia^eiponUterba Davidig.buuc in modum : Bea-
tu$ vir qii non abUi in contUio impiorum, id eti 
paganorum; ei invia ptccaiorum non $ieliί,. quippe 
Judmorum; $i in eathedra pulHentim nait $*dity 

utUru* hmreticorum. COT. 
(99) Α\χεχώρκτβ. Aller cod. έχώρισε. Ιο. 
(100) ΈΤ σντεδρίψ. Μετά συνεδρίου, alter cod. Ιο. 
/1) Ιστάμην. ΊΕσταμαι, ίη aliero eod. Ιο. 
(2) Nnzpoxotd. 'Ατινα έστι νεχροποιά, aliar eod. 
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verfmiu gratke parturivit, et formavii in nohis Α 
Cbrtsiuni; ettjus paiiicipes facli, sacra merabra 
estis , et eiecta, non babeniia maculam, aut ru -
gam" , anl aliquid hujiisjuodi; sed vetal sancli et 
imniaculatt in fide perfecti estis in ipso, secundtim 
imagiaem Dei , c.reatoris vesiri. 

CAPUT L X f l . 
Quod oporteat ommei gontilktm mpkttte* σ-

persmri. 
Cayele igitur ne com perditis borolnibus ferias 

cetebrelis, quod est ayuagoga gentiam, in fraudem 
el interitum. Nulla qaippe societas Deo ad diabo* 
lum M . Naoi qui ciim diaboli doctrinam lenentibus 
< ongregalur, unus ex ipsis computabitur, et Vse in 
baeredilatem actipiet. Fugile etiara obscena specta-
cu la ; theatra dico, el genlilium cclebrilates, in - Β 
canialiones, omina, ν aiicinia, expialioues, auguria, 
auspicia, evocationes mortuorum, invocaiiones; 
quia scriptum reperitur : c Non esl enim auguraiio 
apud Jacob, neque divinatio apud Israel β ι- » Et 
nirsus: « Auguriam peccatum est* 1. » E i alio in 
toco: « Non augurabimini, et divtnaliones, vati-
cioia et vejitriloquos non sequemini; niagos ηοη 
habebiiis M . ι Quocirca el Jeremias admonet, d i -
eens:« Juxfa vias geniiom nolite incedere; et a 
signis c<eli nolile metuere , 4 . » Quapropler oporteS 
fidelem declinare a conventibus impiorum genti-
liota et ladaeorum ei reliqoorum bxreticoruin; ne 
cttm eis feriaodo, animabus noslris laqueos com-
parerons; aeve festa eoram, qtue in duemoaaia bo- ^ 
aorcm pcraguntQT. una cencelebrando, ipaofum 
qooqoe impielaiis efficiarour participes. Fugiendi 
atiann suat etbnicorum soleraoes roercatus, et quee 
iu iis ludicra fiunl. Fidelis enim ad nandinas acce-
dere non debel, nisi ad mancipiolum emendum, 
acquirendamque animam, el ad qiuedam alia hu-
majue necessitali accofnmoda coemenda. Abstinete 
ergo omni idolorum porapa, oslenlatione, publico 
convenlu, conviviie, gladiaioriia munerlbas, uni-
verso denique specuculo daxnooiaco. 

PONT. OPEUA DUBIA. 782 
τού Υψίστου, ή ώδινήσασα ύμας διά τού λόγου της 
χάριτος, χα\ μορφώσασα έν ήμίν τον Χριστόν* ού 
μέτοχοι γενόμενοι, Ιερά μέλη έστέ,'καλ εκλεχτά, 
μή έχοντα σπίλον, ή (*υτίδα. ή τι τών τοιούτων* 
άλλ* άγιοι καλ άμωμοι έν πίστει τετελειωμένοε έστέΐ 
έν αύτφ, κατ* εικόνα τού χτίσαντος υμάς θεού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΕΒ\ 
"Οτι χάντα τά ΈΧΙήνων άσεβήματα άχοστρί-

φεσθαι χρή. 
Φύλασσε σθε ούν τού μή συ σχολάζειν τοίς άπελλυ-

μένοις, δ έστι συναγωγή εθνών, είς άπάτην χαλ 
άπώλειαν ουδεμία γάρ κοινωνία θεψ πρδς διάβολον. 
Ό γάρ συναθροιζό μένος μετά τών τά διαβόλου φρχ>-
νούντων, είς έξ αυτών λογισθήσεται, χαλ τδ ούαλ 
κληρονομήσει. Φεύγετε δή χαλ τά άπρεπη τών θεα
μάτων* τά θέατρα φημι, χαλ τάς Έλληνιχάς πομ-
πάς, έπαοιδάς, κλήδονας, μαντείας, καθαρισμούς/ 
οίωνισμούς, δρνιθοσχοπίας, νεκρομαντείας, έπιφω-
νήσεις* δτι γέγραπται* ι Ού γάρ έστιν οίωνισμδς έν 
Ιακώβ, ουδέ μαντεία έν Ισραήλ. » Καλ πάλιν* 
ι Οίώνισμα αμαρτία έστί (3). > Καλ άλλαχού* ε Ούκ 
οίωνιείσθε, χαλ κληδόσι καλ μαντείαις χαλ έγγα-
στριμύθοις ούχ επακολουθήσετε, φαρμακούς ού περί-
ποιήσετε, ι Διδ παραινεί χαλ δ Ιερεμίας, λέγων* 
ε Κατά τάς οδούς τών εθνών μή πορεύεσθε* χαλ άπδ 
τών σημείων ουρανού μή φοβείσθε. ι Διόπερ (4) χρή 
τδν πιστδν φεύγειν τάς συνόδους τών άσεβων Ελλή
νων χαλ Ιουδαίων χαλ τών λοιπών αίρετιχών* Γνα 
μή τψ συσχολάζειν αύτοίς, παγίδας(5) λάβωμαν 
ταίς εαυτών ψυχαϊς* δπως μή συστρε«όμενοι ταΖς 
έορταίς αυτών, αίτινες έπλ τιμή τών δαιμόνων έπε· 
τελούνται, κοινωνήσω μεν αύτοϊς καλ τής ασεβείας. 
Φευχταίαι δέ αυτών καλ αί πανηγύρεις, χαλ τά έν 
αύταίς επιτελούμενα. Πιστδν γάρ έν πανηγύρει ού 
χρή παραβάλλειν (6), πλείον (7) τοΰ σωμάτιον πρία-
σθαι, καλ ψυχήν περιποιήσασθαι, καλ έτερα τινα συν-
ωνήσασθαι τών πρδς σύστασιν αρμοζόντων. Άπ-
^χεσθε ούν πάσης (8) τής τών ειδώλων πομπής, φαν
τασίας, πανηγύρεως, συμποσίων, μονομαχίας , χαλ 
πάσης θέας δαιμονικής. 

^ · · Epb. ν, 27. •· II Cor. νι, 44. " Num. χχιιι, 23. w 1 Reg. rv, 23, inLXX. » Levit. \ιχ, 28. 
Deut. xvni, 10. ^ J e r . x , 2 . 

YARIORUM NOTiE. 

(3) ΟΙώτισμα αμαρτία htri. In boc Scriptune 
lexto librarii Luciferi Calantani non potantes vo-
eoiii omimatio locum habere pos&e, eam inepie mu-
taverunt, posueruntque, Ρειεαΐαια mbominalio e i l , 
libro ϋε rigihu aposloltcis, oag. 162. COT. 

(4λ άιοχερ. Όστε aher coa^eodoB sensu, qaam-
vis diverso sooo. C L K X . 

(5) Παγίδας. Alter χτιλίδας, ilUcrbrm*, qu« illece-
b r i vere ciiam laquei dici possunt. l a . 

(6) ΠΛεΙοτ τον, etc. Aiter cod. εί μή βούλοιτό τι 
πρίασθαι τών τψ σώματι αναγκαίων εις σχέπην ή. 
Quae videnltir essc cnlici aodacioris, qui nescicbai 
quid essel bic σωμάτιον. Ιο. 

(Ί)Σωμάζιοτ. Grmei,* dieilur a S. Auguslino 
libro Locxftoxxfn άε Οεηεει, ad cap. 34, σωμάτια 
atrvoa eppeUoxi αεϋαίίεεηεα bcutiom. lnler varia 
autem testimonia, quae ad explicandanri banc σιί>-
μστος et σωματίου aoreplioucni profenuH gram-

0 maticorum .el criticoruui fllii, duo sunt Epipbaau 
in Ancorato depravata leviter, facilia correda, 
nondum lainen (quod sciam) emendala. Allenna 
cap. 59: Καλ ή συνήθεια τούς δούλους σώματα είωΟε 
χαλείν* άεσχονης, φησλν, εκατόν σωματωτ, αλλά 
χαλ ψυχάς εχόντων. Επειδή δε δεσποτεία τών αν
θρώπων, σωμάτων κυριεύει, άλλ% ού ψυχών, διά 
τούτο τούς δούλους ευλόγως σώματα έχάλεσαν, σον 
ψυχή, ίνα δείξη τήν χρήσιν τών σωμάτων. Conalrn-
ctionis leges posliilaol, έχάλεσε. Altorum cap. 78 : 
Καλ πάλιν είωθεν ή άνθρωπότης χαλείν τδν άνθρωπον 
άπδ τού ένδς ονόματος (repono σώματος), οτι Ασ-
σχότης έστϊτ όγδοήκοττα σωμάτων, ού πάντως άνευ 
ψυχών. COT. 
* (8 ) Πάσης. Alter cod. άλλης, qoi el DOttea pro 
δαιμονικής babet σατανικής. Quae osteoduot iibr** 
rioruui aut criUcerum audaciam. Cxjta. 
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9 Οτι άργόν (9) ού χρή έσΟΙειν τιτά τώτ χιστώτ' 
ώς ©1(10) περϊ Πέτροτ άΛιεις(ϋ), χαϊ οί Λοι-
ποϊ άχόστοΜπ, οί δέ (12) χερϊ ΠαύΛοτ χαϊ 
ΆχύΑατ_ σχητοχοιοϊ, οί δέ χερϊ Ίούδατ 7α-
χώδον γής έργάται. 

01 δέ νεώτεροι της Εκκλησίας, έν πάσαις ταίς 
χρείαις άόκνως λειτουργείν σπουδάζετε* μετά πάσης 
σεμνδτητος τοίς έργοις υμών σχολάζετε, δπως έν 

παντλτψ χρονω υμών ήτε έπαρκοΰντες καλ έαυτοίς 
καλ τοίς πενομένοις, πρδς τδ μή έπιβαρείν τήν τοΰ 
Θτού Έκκλησίαν. Καλ γάρ καί ημείς (13) σχολάζον-

Quod ίηίετ βάείεε qui otiosus / x e r i l , non debtci 
comedere: Ρείταε enim fuil pt$calor, et nBqni 
apatoii; Paxins autem el Aqnita, tabemacutarmm 
ητϋβοεε; Judas νετο Jaeobi,'agricoia. 

At vos, Ecclesl* juventua, studele, ln omnibus 
usibue ac necessitatibus impigre roinistrarc: operi-
bus vesiris cum omni sancliinoma vacate, u i per 
univtrsam lempus veslnim, cum vobis, tum egeo-
tibus sufHcienter providealis, ne Ecclesiam Dei 
gravelis. Nam nos quoqne, licet Evangelii verbo 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

(9) "Ori άργότ,&ε. Est ioal lero: Ιστορεί Ήγή- β diolanensi anni 679, ad Constantmura PofonattiHi 
σιππος καλ Τερτυλιανδς δ 'Ρωμαίος; quasi qu» ha 
bentur bic de apostolis, petita esseul ab Hegesippo 
et ΤετΙηΜαηο, quod verumne sit inqairere non va-
cal . CLER. 

(19) Ώς οί. Alter cod. ώς ουδέ οί, ut ct posica 
pro οί δέ, ουδέ οί, seolcnlia revera negaliooem 
postulat. Ιο. 

(11) 'ΑΛιεΐς. Omittitur in altero, ac sane reliqui 
aposloli noo erani piscalbres. Io. 

(12) 01 δέ. Οί μέν γάρ ήσαν σχηνοποιολ, οί δέ 
γής έργάται, habet alter coaex. 1D. 

(15) Καί γάρ χαϊ ήμεϊς, etc. Itaqueab alia manu 
OSI l i lulus; potissimuni ut concipiiur in editione 
Boviana : Quod non oportet otiotum εοηχεάετε; «-
cuii Pelrus pitcator, εί alii apostoli; Paulut νετο εί 
Aquila tcenas faciebant, Jndas εί Jacobxs agricoUe 
erant. Narrai Beotsippus εί Tertuilianus Romanus, 
boc csl Latinut. Solum duo dicil Conslituior: pri-

imperatorem: Namti relega$ [al. τεεοΐαε], tnsiqnU-
tinu imperalor, non cum dialecticis, non cum rAefo-
riris, fton cum grammaiici*t ttdcum ruricolis elpu-
caloribus, Bominu$ ροεηΐί rationtm, εί hit iraduUt 
tui εεετεία consilii, quot εί principes ordinavii, qui-
bu$ ligandi εοΐνεηάίψιε iribuii ροΐεείαίειη. Itnino 
iD6. codex 1007 RibliolhecaiRegiae, qui complecti-
tur quatuor Evangelia, contrarium docel in obser-
vaiionesubjuncla Evangelio Matlbaei. Lntegram illam 
adnotationem de doodecim aposlolis adducere ac 
interpreiari minime gravabor. 

Si-1. Ρείτηε, qvt εί 
mofi, e/ Cepki** εί 
meon. 

2. Αηάτεαε fraUrqui. 

5. Jacobiu filius Ζε-
inv.ni, apostolos inler evangelizandum, artes suas Q Mwi : εί Joannes, έ, 
exercuisse. Id vero innuilur quoque a S. Hiero-
n y m o epist. 4 ad Rutticum liis verbis : Aposloli 
habentes poUsiatem άε Evangelio vtvere, laborabant 
manibui $ui$% ne quem gravarenl; εί aiih tribuebanl 
refrigeria, qnorum oro spiritvalibut debebant metere 
camalia. Et a S. lsidoro iu Regula sua, sic : 5t-
quidem εί Ρείτηε ρηηεερί apotlolorum pucaloris 
gessil officium; εί omntt apostoli corporaleopus fa-
ciebanl, unde vilam corporis sustentabanl. Gomra ex 
B. Augustiui scnteiitia, libro Οε operp monachorum, 
cap. 20, caB le r i a p o s l o l i , et fratres Domini, et Ce-
pbas manibns n o t i operabantur, sed Paulus dun-
laxat et Barnabas, I Coruilh. i x , 4, e tc Alteruin 
quod dicil CoosUtutor esl, ex apostolis opificibus 
exslitisse alios piscatores, alios fabricatores laber-
naculofiiin, alios agrirolas. Et quidem piscaioriain . 
exercebant Petrus el Andreas, et filii Zebedaei Ja-
cobus el Joannes, uii palet per Maltbaei caput iy, 

α'. Πέτρος, ό καλ Κ -
μων, χαλ Κηφάς, καλ Συ
μεών. 

β'. Ανδρέας, άδελφδς 
αύτοΰ. 

γ. Ίάχωοος, υίδς Ζε-
βεδαίου- χαλ Ιωάννης, δ*. 

Ρτορίετ Boanerget yoca · Έχαλοΰντο, διά τδ Βοάνερ-
bettiur ΛΙΗ ioniirni. 

5. Pnilipp**, omi in 
Hierapoli. 

6. Bariholomanu. Bic 
Indos docet. 

7. ΜοΛίηεεηε publica-
uns. 

8. Tkomas qui >: IH-
dumui. Prcedicavil Ρατ-
inte εί Indis. 

9. Jacobus Atpkm. /x-
ίετρτείαίϊοηεηχ ΛαέεΙ, dis-
cipulus vitac. 

10. Tkadd(tu$. Hic α 
Mailhao (eap. x, 5) ool-
dem vocatuT I^bbirns ; 
α Luca νετο (cap. v i , 16) 

Marci i , e i L u c a v, perque plurima Pairum tesli- D
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monia, inque iis Origenis hotiiilia 17 in Nunuros. au[em ( c y « » » 1 *) ^fvw, . mquei . 
Quanquam idem Artaniantius loroo ι in CeUum, 
pag. 48 Augtist. edit., videlur Jacobum et Joannem 
nautas facere, Petruin ei Andream piscatores. Ve-
rum eo loci magis ex mente Celsi sermonem insi i-
Juit, quam ex sua. Elenim paulo post, pag. 49, cum 
altis Kcclesiae docloribus aposiolos dividil inj)is-
catores et publicanos. In Cbronico Hippolyti The-
bani, ei in Nicephuro lib. u , cap. 3, Zebedacas 
ίάοναύκληρος est, navim propriam ΙιοΑεηε. Jam ?ero 
Paulus et Aquila Actorum χνιιι, 3, nuncupantur 
σχηνοποιολ την τέχνην, d nomen σκυτοτδμου Iri-
buitur Paulo, per Theodorilum qoaeslione 16, in 
Judiets. DeJuda aulem Jacobi, agricola, seo (ut 
lk)vius) Juda et Jacobo agricolis, nibi! succurrit 
quo rein couGrmem. Tantum memini haec gene-
ralia me lcgei^ ία conciliis, scripla a synodo Mc-

qui seaebat ad lelonium, 
Exponiinr porro, lauda-
tio. 

11. Simon Cananitet. 
Cruci affixus fuii. ΑρρεΙ-
lalnrqte ttiam Siuuon, 
εί Cleophas εί Judas. 

12. Αίακε Maitbias, 
qni in locum Jvtdoe tnft 
feclut εεί. 
Publicani, MalUwnu,Ja-

cobns εί Judas. 
Matihwut dicit (αφ. x, 

3) u αρρεΙΙαίηηι (ηιεεε 
ηοηύηε publicani. Αί 
MlarcHs(cap.i\, 14, m,18). 

γές, υίολ βροντής. 
ε'. Φίλιππος, δ έν Ίε-

ραπδλει. 
ς*. Βαρθολομαίος* ού

τος Ινδούς διδάσκει. * 
Cr. Ματθαίος ό τελώ

νης. 
η'. Θωμάς, δ χαλ Δίδυ

μος, ΠάρΟοις χαλ Ίν-
οοίς. 

0*. Ίάχωοος Άλοαίου. 
Ερμηνεύεται δέ μαθητής 
ζωής. 

ι'. Θαδδαίος. Ούτος πα
ρά μέν τψ Ματύαίω 
Λεββαίος καλείται* παρά 
δέ τψ Αουχ̂ ί Ιούδας Ια
κώβου· παρά δέ Μάρκω 
Αευλς, καθήμενος παρά 
τδ τελώνιον. Ερμηνεύε
ται δέ άνεσις [ΐ.αϊτεσις]. 

ια'^ Σίμων δ Κανανί-
της. Σταυρώ προσηλώθη* 
ό χαλ Συμεων> χαλ Κλεώ-
παςκαλ Ιούδας λεγόμενος. 

ιβ'. Καλ Ματθίας. Α 

άντλ Ιούδα είσαχθείς. 

Τελώναι, Ματθαίος, Ιά
κωβος, καλ Ιούδας. 
Ματθαίος λέγει αύτδν 

χεκλήσθαι τεΛώτης' δ δέ 
Μάρκος τδν Ίάχωβον 
'̂Αλφαίου- ό δέ ΑουχΙς» 

http://inv.ni
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•peram demug, non laoien aubcegiva opera negli- χ τες τψ λόγψ τοΰ Ευαγγελίου , όμως χαλ τών έπερ» 
gimng: alif enim ex nobie piecatores sunt, alii 
teuioriorum opifices, alii agricolae; ut nunquam 
otiosi gimus. Ait auiero et Saloroon: ε Vade ad 
formicam, ο piger, el semulart vldeos viaa ejug, et 
jeslo illa sapienl ior. Nam cura i l l i noo sit agellus, 
neque babeat qui cogai, neque sub doraino s i l ; 
parat ttsiate cibum, et raultam io messe facit ap-
parationem. Aul vade ad apem, et digce quo modo 
operaria egt, el opus suura quam probum negolia-
lur : cujus labores, reges et pr i va i i ad eanitatem 
gumunt: est autem desiderabilis c i clara; el cum 
sit viribus infirma. gqpieBtiam honorang evecia 
est β β . ι E l in con^equeniibus: c Usquequo piger 

M Prov. vi, 6, c{c.v apud L X X . M al. έπίδωρος. 

έν τφ λη' χεφαλαίψ, τδν Jqeobum 
ΑευΙν, ω; χαλ ό Μάρκος memorat. Lucai 
ονομάζει, έν δέ τψ μδ\ capitulo 58, Levin, quo 
'Ιουδαν Ιακώβου. · modo etiam nuneupat 
Mareut; in capituto autem XLVIII, Judam Jo-
cobi, 

Hic Tbaddttos, Lebbaeug, Levis, Judag Jacobi, 
mutla nomina censenlur uniug hominis pubUcani, 
qui fralrem habuerit Jacobum Alphaei, eju&dem 
proieggionig, pariter publicanum. Non ergo agri-
colae fuerunt. Alque ei gententi» subscribunl ex parle, 
do Jacobo acilicet, Chrysostomus, Eutbymius, et 
Theodoritug; ad Maithaei χ,, 5, bic ad psal. *-xvu, 
7. Sed len.endum omnrno eat cum Origene jam lau-
dato; praeter quatuor supra meinoratos, et unura 
publicanum, Malib&uiu, ignorari qua exarie victum 
gibi coinpararinl reliqui ex duodecim, antequam a 
CbrUlo essent vocali. ldeoque ad incerlag tradi-
tiones aniandari debet titulus Bovianua, quo alii 
apogloli pigcaloreg flunl, quod et fuisse dicuntur Q 
Tbomas ct {tarlholomseug in Metapbraste apud Su-
rium. |tem assertio quorumdam a£ud Alexandri-
num Clementem Strom iv, p. 488, quasi Mallbiaa 
exgtiterit publicanorura princeps. Necnon Hlud in 
giippogitilia epistola Be morteS. Bieronymi: Duode-
cim faUmur Chritlum apoitolot elegiae; qu,orum 
omnium BQIUS Barihoiommut carnit origine fuit wo-
bitis; et MaUhaui dimtiis, anUquam reciperet 
apoitvfatum, inmtebat; eceterx vero erant pauper-
rtmi pticalores. Denique Indibulug gequens guropliig 
ox antiquig m&s. Cbrislianissioai regia num. 4789, 
4026 

γιων ούκ άμελοΰμεν* ol μ£ν γάρ είσιν έξ ημών αλιείς, 
οί δέ σχηνοποιολ, οί δέ γης έργάται, πρδς τδ μηδέ· 
ποτε ημάς αργούς είναι, Αέγει δέ που χαλ δ Σολομών* 
c "Ιθι πρδς τδν μύρμηχα, ώ οκνηρέ, καλ ζήλωσον 
ίδών τάς Οδούς αυτού, χαλ γενού έχε (νου σοφώτερος. 
Εκείνο) γάρ γεωργίου μή υπάρχοντος, ουδέ τδν 
άναγκάζοντα έχων, ουδέ ύπδ δεσπότην ών, ετοιμά
ζεται θέρους τήν τροφήν, πολλήν τε έν τψ άμητψ 
ποιείται τήν παράθεαιν (44). "Ή πορεύθητι πρδς τήν 
μέλιασαν, καλ μάθε ώς εργάτης έστί* τήν. τε έργα-
σίαν ώς σεμνήν εμπορεύεται* ής τούς πόνους βασι
λείς χαλ ίδιώται πρδς ύγείαν προσφέρονται* ποθεινή 
δέ έστι χαλ επίδοξος *** ώσπερ ** ούσα τή (5ώμη 

» al. χαίπερ. Sic alier cod. Vind. 
VARIORUM NOTiE. 

Alphcei com- Β roxj, cum torore Ly$ia 
vero in vocala, palre Diophatie, 

matre autem Rhoat ab 
Antiochia. 

ia l . χαλ Ιούδας δίδυμοι] 
ων μετά αδελφής λεγομέ
νης Λυσίας la l . "Ασίας], 

' ' ~ [al. έχ πατρδς Διοφανούς [a 
Διάφανους̂ ), , ^ ^ ^ ί ^ Λ 

Barlholomojus. de ρα-
tre Sotthene, matre vero 
Urinia,cultor pa$cui,uu 
olerum sator. 
μαρίτης] ήτοι λαχάνια [al. λαχανάς 
φυτεύων. 

Thaddant, qui et Leb-
bteust paite NecropJiane, 
niatre autem Seleiie, Ua-
iica. 

Τώας [af. Τοάς], άπδ 
"Αντιοχείας. 

Βαρθολομαίος, έκ πα
τρδς Σωσθένους, μητρδς 
δέ Ούρινίας [al. Ουρα
νίας], νομαρείτηςΓβΙ. πω-

τδ επιτήδευμα^ 

Jccobut Alpluei, ex ρα-
tre Androne, matre Eu-
tychia, patria Uierapvli; 
lapicida arte. 

θαδδαίος δ χαλ Λε6-
βαϊος, έχ πατρδς Νεκρό-
φανούς, μητρδς δέ Σελή-n$[al. Σιανης] Ιταλικός 

ιταλικές]. 
Ίάκωυος ό τού Άλ

φα ίου [ό καλ Ιούδας Ια
κώβου], έκ πατρδς "Αν-, 
δρονος [aL Άνδρωνά] 

αητρδς δέ Ευτυχίας, άπδ Ιεραπόλεως, λαιξδς [al, 
λαοςάς] τήν τέχνην. 

Ματθαίος ό χαλ ΛευΙς 

Ial. Λευίτης], τελώνης τ ί 
πιτήδευμα, έχ πατρδς 
'Ρούκου, μητρδς δέ Χαι-

Matthctut qui et Levit, 
vjlce institulo pub!kauu$, 
natus ex patre Ruco% et 
mutre Qhcerolfiea, oriun-
o%$ Galilcea. 

Τών ιβ*· αποστόλων αί 
πατρίδαι (α), καλ τά ονό
ματα τών γεννησάντων 
αφτούς. 
Πέτρος χαλ Ανδρέας 

άδελφολ, έχ πατρδς 'Ιωνά 
fal. Ιωάννου], μητρδς 
ίωαννά [al. Ίωνας ], 

αλιείς τήν τεχνών, άπδ 
Ρ-θσαΐδά της κω(ΐης. 

Ιάκωβος χαλ Ιωάννης 
άδελφολ, έχ πατρδς Ζεβε-
όαίου, μητρδς 'Ιερο-
χλείας, αλιείς καλ αυτοί. 

Φίλιππος, έκ πατρδς 
Φιλισανώς [al. Φιλισαό-. 
νων], μητρδς δέ Σοφίας, 
άπδΐ^θσάϊδάτής κώαης, 
ηνίοχοι [al. ήνίοΥοςΙ τδ 
επιτήδευμα, 

βωμάς ό χαλ Δίδυμος 

Duodecim apotloloTum 
palria, cum nommibui 
eorum qui Hios genue-
runt. 
Petrut tt Andreat f re-

tres, ex palre Jona, ma-
tre Joanna, arte piuato- D 

rei, e vico Bethsaida. 

Jacobut et Johunnet 
fratres, patre Zebedwo, 
tnatre Hieroclea, ipiiquo-
que pucalore*. 

Philippus, α Phili$ane 
patrey malre vero Sophia, 
e tico Bethsaida, aurigw 
profetsione. 

Simon Cananila, qui 
Dominum ad nuptiale 
prandium vocavit. ex pa-
tre Gatlione, ai matre 
Ammia. 

* Simon appellatut Zelq-
fis, de Saitm, palre Ze-
none. Porro observa <juod 
Lucas thaddaum auidem 
appellavit Judam iaeobiy 

Simonem veroCananceum 
zelotem vocavit. 
6ου έκάλεσε , Σίμωνα δέ 
έκάλεσεν. 

Judas hcarioles. 

^Μίεχειροθίας|, 
απδ τής Γαλιλαίος fa l 
Γαλλίας]. 

Σίμων ό Κανανίτης, 
άριστόκλητος[3ΐ. άριστο-
Χλή τωρ ] τού Κυρίου είς 
τούς γάμους, έχ πατρδς 
Γαλλίρνος [al. Καλύιωνά] 
μήτρδς δέ 'Αμμίας [al. 
Διανίας]. 

Σίμων, δ καλούμενος 

Sdeest in al.] Ζηλωτής , 
ιπδ Σαλελμ [deegt in al.1, 

έχ πατρδς Ζήνωνος [al. 
Ζηνωνά]. Σημείωσαι δέ 
δτι ό Λουκάς τδν μέν 
Θαδδαίον Ιούδαν Ιαχώ-
τδν Κανανίτην, ζηλωτήν 

Ιούδας δ Ισκαριώτης 
[bunc alier cod. non ba-
betj. 

ThQtnai, qui et Btdy 

(a) Bic, pro πατρίδες. Infra etiam barbarice legeg : νοπαρείτης, πωμαρίτης, λαχανάς 

1*4) napddectr. AUer cod. παράταξιν. Reclior 
egt vulgala lectio. CLER. 

λαιξός, λαοξίς. 
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Ασθενής, τήν σοφίαν τιμή σα σα προήχθη (15). > Κα\ Α jaces; quando atitem e somno excitaberis? Pauluin 
έξή^ · ι Έως ποτε, οκνηρέ, κατάκεισαι; πότε Αε έξ 
&πνου έγερθήση; "Ολίγον μέν ύπνοις, ολίγον δέ κάθ-
ησαι, μικρδν δέ νυστάζεις, ολίγον δέ έναγκαλίζη 
χερσ\ στήθη· είτα παραγίνεται σοι ώσπερ κακδς 
οδοιπόρος ή πενία, καλ ή ένδεια ώσπερ άγαθδς 
δρομεύς. Έάν δέ άοκνος ής, ήξει ώσπερ πηγή ό άμη-
τός σου, καί ή ένδεια ώσηερ κακδς άνήρ άπαυτο-
μολήσει. > Καλ πάλιν* « εργαζόμενος τήν εαυτού 
γήν,πλησθήσεταιάρτων.}» Καλ έν άλλοις φησίν* ε Ό 
Αργδς περιέλαβε τάς χείρας έαυτου, χαλ έφαγε τάς 
σάρκας αύτου. ι Καλ έξης* ι Κρύψας δχνηρδς τήν 
χείρα αυτού, ού δυνήσεται άπενεγκείν είς τδ στόμα 
αυτού. ιΚαλ πάλιν*«ΑΓ αργία ν χειρών ταπεινωθήσεται 
ή δόκωσις.'1 Εργάζεσθε ούν ένδελεχώς* αθεράπευτος 

quidera dormis, pauluin autem sedes, parutn aulem 
dormitas, paulum aulem amplecteris raanibus pe-
ctora : deinde advenit tibi tanquam malus viaior 
paupertas, et egeaias tanquam bonus cursor. Si 
vero impiger fueris, veniet ut fons mesais tua, ei 
egestas qitasi maJug vir aufugietM . ι Et ilerum : 
c Quioperaturlwerra,m suanijrefjebijlor panibus". ι 
E l alio in loco a i t : c. Otiosus complexue est mantia 
euas, et comedit carnes suas * . ι Et praHerea : 
c Piger qui abscondit roanum suam, non poterii 
eam deferre ad os euuj i i t L . ι Εί adhuc: c Propter 
segniiiem. maouura, inclinabitur coiitignatio ·". · 
Igitqr operamini assidne : irreparabilis eniro cst 
pigri infamia. S i quis autem nonr operatur, apud 

γάρ έστιν αργού μώμος. Εί δέ τις μή εργάζεται, Β νοε,ίε non manducct". Oliosoft enim odio prosc-
ουτος παρ* ύμίν μή έσθιέτω. Αργούς γάρ μισεί καλ quilur Dominus Deus noster; nec segnts ease debcl 
ό Κύριος ό Θεδς ημών* άργδς γάρ είναι ούκ οφείλει quigquam eorum qui Deutn coluni. 
ούδελς τών Θεψ προσανεχόντων. 

· · Ibid. 9 et seq. » · Prov. χιι, 11. M Eccle.iv, 5. f l Prov. xix, 24. ·• Ecele. x,18. w U Tbess. 
^ 1 ' 1 0 * VARIORUM NOTiE. 

(15) Τήν σοφίαν τιμήσασα προήχθη. Oinissa haec in allero ms. Vindobonensi. Cuuu 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ. CAPITA L lBR l TERTII. 

g. mOxl παραιτητέον χαβισνςίν νεωτέρας χήρας, 
διά τό ϋπρπτον. 

τ/. ΌχοΙας είναι χρή τας χήρας, χαϊ δπως έπι-
κουρεισθαι παρά του επισκόπου. Q 

&. "Οτι πάν& όντιναονν ενδεή εύποιεΐν χρή. 
ε'. "Οτι χαί του ήθους έπιμεΛητέον τήν χήραν. 
ς'. "Οτι ού χρή γυναίκας διδάσχειν, απρεπές γάρ· 

χαϊ ποίοι γυναίκες εΐποντο τφ Κυρίφ* 

C* ΟΐαΙ είσιν οι ψευδοχήραι. 
q\ "Οτι ού χρή παρά αναξίων Λαμβάνειν τήν χη? 

ραν, ή τόν έχίσχοπον, ή άΛΛον πιστδν. 
0. "Οτι ού χρή γυνάίχας βαπτίζειν · άσεβες γάρκ 

χαί τής Χριστού διδασχαΛίας άΛΛότριον. 
ε'. "Οτι ού χρή Λαϊχόν ποιείν Ιερατιχόν έργον · βά

πτισμα, ή θυσίαν, ή χειροθεσίαν, ή εύΛογίαν. 

ιά. "Οτι πΛήν επισκόπου ή πρεσβυτέρου, ούδενΐ 
τών Λοιπών χΛηριχών έπιτέτραπται τά τών /ε-* D 
ρέων ένεργεϊν · τό δέ χειροτονίιν μόνφ έπ^. 
σχόπφ προσήκει, έτέρφ δέ οϋδενί. 

ι&. Αποτροπή βασκανίας. 
εγΛ "Οπως δει προσεύχεσθαι τάς χτφας υπέρ τών 

διδόντων τά πρός τάς χρείας. 
t&. "Οτι ού χρή χομπάζειτ, χαϊ περιαγγέΛΛειν τό 

εαυτής δνομα, τήν καρποφορούσαν, κατά τήν 
του Κυρίου διάταξιν. 

uf: "Οτι άπρεπες τό Χοιδορειν τόν ΧΛησίον · άΛ
Λότριον γάρ Χριστιανών τό χαταράσθαι. 

ις'. Περϊμυήσεως θείας του αγίου βαπτίσματος. 
iC. Hoiqv αΐτίανέχει τό είς τόν Χρκττόν βάπτι

σμα · χαϊ διατί τών έν αύτφ έχαστον Λέγεται, 
χβϊ πράττεται. 

1L Quod cavendum atl, ne αχιι vidua$ jiiiiiorei con-
εΐΊίκαί, ρτορίετ iuspicionein. 

III; Quale$ ε$$ε oporteal νϊάηαε, ει qxomoio ab tpi-
scopo debeant adjuvari. 

IV. Quod oporUat unicuiqw ihdigenti ΐεηε(αεετε. 
V. Quod vidtHB probitat morum curee es$e dεbεai. 
YI. Quod non oporUat mulieret docendi officio fungi; 

mdecomm envn e$se: et qnales ηιηίίετε$ Domi-
num $equebanlur. 

VIL Qualet *int faltat viduas. 
VMI. Quod non pporieat ut ab indignii accipial vi-

dua, νεί ερϊεεορκε, υεΐ alius fidetU. 
IX. Quod non oporUat ut mutierei baptixmt : id 

enim itnpium, εί α doclrina Christi aliennm. 
X . Quod non debeal laicus opus $acerdoiaie facere; 

bapiUma, aui sacrificium, anl moxxs. iptpositio-
ntm, amt benedictionem. 

XI. Quod prceUrquam epUcopo aut ρ*εε¥*Ιετο, nulli 
ccctororum cleri^orum Uoeat qum suni tacerdolum 
εχετοετ* : εί quod ordinare, εοίί ερίεεορο οοηνε-
niai, nuiti νετο aiii. 

XII. Dehorlatio ab invidia. 
XUI. Quomodo οροτίεαί vidua$ οτατε ρτο ii$ qui ηε-

ussaria tribuunt, 
XIV. Quod ucxndxm Dommi contMutionem, mn 

debeat jaciaro εε, nec nomeu έκανε ρτςάίφτε, quat 
munui iribuit. 

XV . Quod ηοη άεεεαί convkiari proximo {: alienum 
enim ctte α Christianis, ταοΧεάχεετε. 

XVI. De divina sancti bapliutnalit initiatioM. 

XVII. Quam εαχεατη habeflt bopli$mu$ in Ckritlxm: 
εί quare singulu ftt eo ei dkmUur, εί faint. 
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X\III. Qnali* $ue debeat baptismoinitiatn*. Α « Λ Οϊος όφείΛει είναι ό μεμυημένος. 
XIX. Quali$ e$u debeal diaconus. ι&. 01ος οφείλει elrajL ό διάκονος. 
X X . Quod episcopus α irioiu νεί duobus epneopit x\ "Οχι ύπό τριών ή δύο επισκόπων όφείΛει χβε-

άώεαί ordinari, ηοη autem ab uno; id enim ε$$ε ροτονεισθα* ό επίσκοπος αΛΧ ούχ ύχό ένας* 
irriluau άδέβαιον γάρ. 

LIBER TERTIUS. 
DE V1DUIS. 

ΒΙΒΛΙΟΝ, ΤΡΙΤΟΝ. 
ΠΕΡΙ ΧΟΡΩΝ ( 1 6 ) . 

CAPUT PRIMUM. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
De viduis eammo«e αίοΐε. Χήρας δέ καθιστάτε (17)?μή έ?αττον ετών τών 

Viduas autemconslUuitenon minnrcs annissexa- έξήκοντα, Γνα τρόπω τινλ το τής διγαμίας αυτών 
ginla ul quodammodo propter g r a n d a 3 v i l a t e m β άνύποπτον βέβαιον ύμίν%, δια της ηλικίας ( 1 8 ) , 

certi silis ac nulla suspicio s i l , eas secundum ma-
trtmonium contraclnras. Quod si juniorem In v i -
duatu constilnerilis, caque non ferens viduitalem 
in juvcnlule, nupserit, ignominiam aflcrel glorioso 
viduanrm gradui, atque raiioitein Deo rcddel; non 
quod sccundis nuptiis copolala sit, sed quod pro-
fcssionem suam non scrvant, luxuriata adversus 
CbrUtum * · ; quia ctim flde ac Dei limore non venit 
ad tenendum promissum. ldeo non oportet temere 
AC precipiianler promissionem facere, sed caule ei 
consideratc; melius namquc est c i , non vovere,. 
quam vovere et non reddere " . Si aulem aliqua 
adolescentior, posl exiguum lempus cum viro 
transaclum, amisso eo per roortem aut per aliquem 

ύπάρχη. Et δέ νεωτεραν καταστήσητε είς τδ χηρικδν, 
και μή φέρουσα τήν έν νεότητι χηρείαν, γαμηθή , 
άπρέπειαν έμποιήσει τή δδξη τού χηρικού, καλ λόγον 
ύφέξει τψ θεψ· ούχ δτι δευτέρψ γάμψ συνήφθη, 
άλλ* δτι τήν εαυτής έπαγγελίαν ούκ έφύλαξε, χα~ 
ταστρηνιάσασα τού Χριστού · διότι (19) μετά πίστεως 
καλ φόβου θεού ούκ ήλθε φυλάξαι τήν έπαγγελίαν * 
διδ χρή μή προπετώς ποιεϊσθαι (20) τήν έπαγγελίαν, 
άλλά μετά ασφαλείας* κρείσσον γάρ αυτή έστι μή 
εύξασθαι, ή εύξασθαι καλ μή άποδούναι. Εί δέ τις 
νεωτέρα ολίγον χρόνον σύν τώ άνδρλ ποιήσασα, χαλ 
άποβαλούσα αύτδν διά τελευτης, ή δΓ αφορμής τίνος 
ετέρας (21),χαλ μείνη εφ* εαυτής, δωρον Ιχουσα χη
ρείας, μακαρία εύρεθήσεται, δμοιωθείσα τή έν Χα» 

aU-Kti casum, manserit apud se singularis, habens ρεφθοίς (22) Σιδωνία χήρα, πρδς ήν δάγιοςτού θεοί; 

Η 1 Tim. ν, 9. ** Μ>. ι 41. · · Eccie.v, 4. 

VARIORUM NOTif: 

(46) Περϊ χηρών* ln aitero cod. legere est: έν ψ 
οερλ χη ρων καλ οποία ί είσιν αληθώς καλ δντωςχήραι. 
CLER. 

(47) Χήρας δέ καθιστάτε. Late patet viduarum 
nomen. Significat cimctas marito superstites. S i -
gnilicat pauperculas, post viri obitum eleemosynis 
Kcclesiai indigentcs. Siguiiicat Deo sacralas, per-
peluam professas viduitatem. Signiiicat demum in 
ininisterio ecciesiastico coustitulas, sive diaconis-
sas. UUimarum gradum et digitilalera Cousiitulio 
hic τδ χηριχόν videtur ajppcllare : vocabulo quo 
ulilor (JEcumenius ad I Tim. v, 9 : Φασ\, inqiiit, 
τάς είς τδ χηρικδν τεταγμένος λέγειν. In Clementi-
nis homil. 41, cap. tilt.: καλ χηρικά συστησάμενος. 
Hoc esl, inierprete Rulino, Ηε^ηΊι. lib. νι, cap.. 
u l l . ; Intliluit eliam ordmem viduarum. Latini u i - 1 

dualum dixere. Tertullianns De velandis virginibus 
cap. 9 : ΡΙαηε $cto alicubi virginem in vidualu ab 
annis nondunx vigimi cotlocalam. H<e viduae salutari 
jubentur ab Ignatio in Epislola ad Smyrnseos. Α 
Oleineiiie Alexandrino Pndagogi m, cap. 12, pag. 
264, inter personas electas collocantur una cum 
presbyteris, episcopts c i diacotiis. Α Terlulliauo ι 
Ad uxorem 7, De prascriptioM htfreticorum 5, De 
monogamia I I , iisdem ecclcsiaslicis bominibus jun-
guntur. Ab Origene bomit. 6 in haiam dicuntur iu 
>-ccle*iaslicobonoreconstiiut;e: bomil. 17 inLucam: 
in ecclesiastica dignitale, ul episcopi, presbyteri, 
diaconi, Ipm. xxxu ·n Joannem, ρ. o!)0: είς έκκλη-
σιαστικήν τιμήν. Ab atiis siruili modo agnoscuuiur ; 
pscudo-Hieronymo ad 1 Tini. ιιι, I I , et v, 9, 11 ; 
Palribus concilii Epaouensi» in can.2t, eifabrica-
tore canonis 74 eortim qui concilio Nieacno tri-
buuutar, ac ex Arabico versi suni. Ut taccam lcccs 

27 et 28 cod. Tbeod. tit. De episcopis εί cUricU. 
liaque vult constitulor noster, secutns Apostoluiu 
1 Tim. v, 9, ut vidiias annum sexageMimiut attige-
rint, ut unicum babuerinl conjugeiit, ulque renun-
liarint secuudis - nupliis. Sed cam ordinationem 
aetas poslerior abrogavil; sexagenarias nondum, 
atque eliam virgines, aut in priuio malrimonio 
continenler viventes, ad diaconissaruro numcrum 
referendo, tandemque tollendo totum id niunens el 
bonoris. Falluntur Zonaras, Balsamori, et Blasta-
res, qui ul coiicilient cum Pauii apostoli decreto 
cauones Cbalccdoncnsem i 5 , el Trulianos 14, 40, 
aflirmant prascribi viduis diaconiss s annos aetatis 
scxaginta, virginibus autem diaconissis quadra-
giuta. Gum canones memorali generales sini , aper-
leque postrcmo ciiatus immutalionem disciplins 
doceat: quse conslai eliam aiiunde; ex Sozomeno 
lib. vm, cap. 9, atque ex Noveiiis Justiniani. COT. 

(18) ΉΛιχίας. Addil idem cod. αυτών. C L E R . 
(19) Διότιy etc. rbec vox et undecim iequenlcs 

desunl iti anliquiore cod. Yind. ID. 
(iO) Ποιεϊσθαι, Aller πληρούν. Ιο. 
(21) Ή δΐ αφορμής τίνος έτερος. Notavi ad 

Herma?. Pa&torevi, in mandali 4 cap. 1. COT. 
(22) Έν Σαρεφθοϊς. Varie scnplum invenies: 

Surapta: Saraphtka, Sarephla% Sarephlha. Sarepla, 
Seraphtha : Σάραφθα, Σαρεφθά, Σάραπτα, Χαράφθα, 
Σαραφθά, Σάρεπτα, Σαρεπτα, Σαρεπτά, Σερεφθά* 
alque ejus civiutis mulier a Grecis appeilalur 
Σαραπτία, Σαραφθίνη et Σαραφθία. Pro quo ullimo 
media syllaba perperam omhssa legilur in Albana-
sianis Operibus tom. 11, edil. Paris., pag. 454, C, 
Σαφθία. lf>. 
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προφήτης (25) 'Ηλίας έξενώθη· ή τοιαύτη έξομοιω- Α donum viduitalis; beata ceogcbitur; similis viduae 
θήσεται "Αννη τή θυγατρΧ Φανουήλ τή έκ φυλής 
Άσήρ, ή ούχ άφίστατο τού Ιερού, νύκτωρ κα\ μεθ* 
ήμέραν προσμένουσα ταΙς δε ή σε οι, και ταίς προσ-
αυχαίς, ούσα μέν ετών δγδοήκοντα τεσσάρων (24), 
ζήσασα δέ μετά άνδρδς έκ της παρθενίας αύτης Ιτη 
έπτά (25), καί τήν τού Χριστού δοξάσασα παρουσίαν 
Ανθωμολογείτο τψ Κυρίψ, χα\ έλάλει περ\ αυτού 
πάσι τοίς προσδοκώσι (26) λύτρωσιν έν Ισραήλ. Ή 
τοιαύτη μαρτύριον λαβούσα τιμηθήσεται, κλ̂ ος 
έχουσα κα\ παρά άνθρώποις έπ\ γης, κα\ παρά θεψ 
άν ούρανοίς τδν αίώνιον έπαινον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 

Sarepbtbis Sidoniorum coromoranti, ad quam gan-
ctus Dei prophela Elias d i ve r l i i 6 7 : gimilis quoque 
Aniue Phanuelig flltae, de tribu Ageria, quje a tem* 
plo DOD recedebat, nocte ac die perseverans in ob-
secrauonibus et precibus, annos naia octoginta 
quatu(»r; quaeque vixerai ciim viro guo, a virginK 
late sua anntg seplem; ei Cbrisii adventum ma-
gnificang conOlebatur Domino, ac loquebatur de 
illo omnibug qui exspectabam redeniptionem in 
Jgraele M . Talig \idua, testimonio accepto bonora-
b i lur ; el cum in terra ab bominibug gloriam, 
tnm in coelig a Deo laudera immorlalem conae-
quetur. 

CAPUT II 

"Οη παραιτητέον κανισταν νεωτέρας χήρας, δια Β Q u o d * α ^ ? ~ C o m i * ~ 
τό ΰποπτον (27). , u n t ·*· ,"* ,"· , * " « « ·^. Λ Μ Λ · Μ 

Αί δέ νεώτεραι χήραι είς χηρικδν μέν μή έντασ-
οέσθωσαν, μήποτε προφάσει τού μή δύνασθαι κρα-
τείν τής ακμής, έπλ δεντερογαμίαν έλθούσαι, έν 
πράγματι (28) γένωνται. Έπιχουρείσθωσαν δέ κα\ 
βοηθείσθωσαν, Γνα μή προφάσει τού λείπεσθαι, έπ\ 
όευτερογαμίαν έλθούσαι, έν πράγματι άπρεπεί έν-
σχεθώσι. ΚαΙ τούτο γάρ είδε να ι οφείλετε (29), δτι 

tuat, propter susputonem. 

Adolegceniioreg vero viduae in ordinem vidualem 
non cooptentur; ne forte praelexlu quod nonpot-
gini fervorem aetalis coittinere, ad secundas nuptias 
veniant, coque negolium sibi facessanl, ac in reatu 
ginl. Adjuventur autem et gubleventur; ne occa-
sione degerlionig suae, ad secundas miptiag delapgae, 
in negoiio indecoro detineamur. Eteoim id quoque 

n III Reg. x v i i , 9. · · Luc. ι ι , 56. 

V A R I O R U M NOTiE. 

(25) Τον Θεον προφήτης. Alter non babet τού 
0εού·€χ.ΕΒ. r 

(2ε) Τεσσάρων. Omiilitur in anltquiore. Ιο. ^ 
(25) Έπτά. Additur αύτη, ίο altero, sioe neceg* 

etate. ID. 
(26) Προσδοκωσι. Alter προσδεχομένοις, eodem 

gcnsu.b. 
(27) Ύχοπτον. Minug recte in altero cod. ύπτιον. 

CLER. 
(28) Πράγματι. Additur in altero cod.ou καλψ.Ιο. 
(29) Καϊ τοντο rap εΐδέναι οφείλετε. Matrimo-

fiium primum lauaai, cum omnibua Catholicig. Cum 
iisdem vitio vertit gecundum, si post promissam 
continentiam contrabalur. Alioqui, tacite non im-
probat, aperteque concedit feminis inlegra adbuc 
ietale : imiialus Apogtolum, qu i , ex observatione 
Pboti i in Auctarii epistola 1 indulgentiara dedil 
mulieribus, de viris autem nihil locutus est : quo 
factum, ul nonnulli in Zonara ad canonem primiim 
Laodicenae gynodt, exislimarint permissiormm ad 
solum minorcm inOrmioremque sexum pertinere. 
A c de biffamia diximua in Hermae lib. u , mand. 4, D 
cap. 4. Wunc vero addiraus correclioneg tres. Jo~ 
gephi primara in l ib. ιν "Αρχαιολογίας cap. u l i . , alle-
ram Ampbilocbii in Oratione fidei είς τήν ύπαπαν-
τήν, etc., tertiam Epiphanii in Expottlione fidei 
caiholicce cap. 21. Iia loquilur Judaeus vulgatus: 
Γαμε*ίτωσαν δέ έν ώρα γάμου γενόμενοι παρθένους 
ελευθέρας γονέων αγαθών. Ό δέ μη μέλλων άγε-
σθαι παρθένον, μή ζευγνύσθω συνοικούσαν άλλψ, μη
δέ λυπών τδν προτερον αυτής άνδρα. Nullo bono 
geusu. Conjiciebai vir doctng Samuel Petitus Va-
rinrum lectionum lib. n , cap. 9 : μηδέ λιποντος 
προτερον αύτης ανδρός, omnino infeliciter, ut plera-
que illing sunt. Vcram integramque scripluram ex 
nigs. Begiis didici, ban*'.: Μη ζευγνύσθω συνοικούσαν 
Αλλψ, νοθεύσας, μηδέ λυπών τον προτερον αυτής 
Ανδρα. tJbi celas maturuerit % uxore$ ducanl viryiues 
ingenuaSy εχ honestis parenlibu* prognata*. Qui au-
Um non ducei virginemt nc sibi conjungat alteri ma-

ritatam, quam εοττηρεπί; ηενε ρηοτεηι eju$ virum 
conlristet. Cujus leclionis vesligia in vergione Ruffni 
cernuntur. Uxore$ αχίεηχ ducant nubili [al. nubitet] 
jam ίεηιροτε constituii iboc vocis exbibent l ibri re-
gii) virginet libera$y bonis parenlibus procreatai. 
Qui νετο virgiitfm ducturus non e$t, εί ηοη jungalur 
quam discederc tuasil ab alio, ncaue eonlri$tel prio-
τεηι maritum ejus. Ilaclienus de loco Jogepbi. Am-
philochii autem verba in cditione Combefisiana 
gunt : "Οταν δέ πρόσεστι τή όραησάστ| χήρφ προς 
γάμον τέκνα, περιττδς λοιπδν ο τοιούτος σπόρος, 
τών λογικών άσταχύων άντεριζόντων. Cum autem 
pro$ilUnti ad ίεαιηάαε nuptias viducn filii sunt, $u-
pervacanea dtincevs ejutmodi sememii est. rationa-
libu* spicis εχ adverso pugnantibui. In Bibliotheca 
Patrum , έτεοιζόντων, naturam atque condiiioMm 
tortienlibus diversam. Et pro άντεριζόντων quidem 
slai RegiaB Bibliollieca? cod. 205, pro έτεριςόντεον 
vero codex 1045; sed longe rectius ambobug, mee 
quidem judicio , codiceg 106 et 145, babenl έται-

fοζόντων, hoc est adulterinarum spicarum raliona-
iuni. Deniijue in Epiphanio legendum vidctur : E l 

δέ τις τελευτησάσης τής αυτού γυναικδς, ή άνδρδς 
τελευτήσαντος της τίνος γυναικδς, έφίεται, έφείται 
δευτέρα συναφΟήναι, ή δευτέρψ, μετά θάνατον τοΰ 
πρώτου, ή τής πρώτης. Quod si quis moriua uxore, 
ant atiqua mulm mortuo vxro, cupit, licet cum $ε-
cunda, vel cum secundo matrfmonmm εοηίταηετε, 
post mortem prim(C aut primi. Scilicet aflinilas ver-
borum έφίεται el έφείται eflecit ui librarii posterius 
tanquam inutile expungerent. Redeo ad apoglolicum. 
constitutorem. Per^U, ac tertiis nuptiis inconti-
nenli» signum atlnbuit. Quo in sensu S. Basiliiift 
can. 4 eas vocat πορνείαν κεκολασμένην, indignag-
que censct qux mariti el uxoris nomina donent. Et 
can. 50 gcribit : Τριγαμίο^ς νόμος ούκ έστιν, ώστε 
νόμψ γάμος τρίτος ούκ άγεται. Τά μέντοι τοιαύτα, 
ώς (ίυπάσματα τής Εκκλησίας όρώμεν * δημοσίαις δέ 
καταδίκαις ούχ ύποβάλλομεν, ώς της άνειμένης πορ
νείας αίρετώτερα. S. autem Gregorio Naiianxeao 
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tcire debetis, primas quidein et unicas nuplias f t Α μονογαμία μέν κατά νόμον γινομένη, δικαία, ώς άν 
quando secundum legem ac jt^s flunt, justas ease, 
uipote juxia volunlatem Dei celebralas; secundas 
voro potl pfofessionem nuptias, esse illiciias, non 
propter conjugium, aed propter mendaciura; ter-
lias nupiias, intemperantiam deroonstrare; at quod-
iibet poat tertias nuptias raatrimonium, manifestam 
esse fornicationefra, et indubitabilem pelulanliam. 
Dbeus quippe unaro uxorem uni viro tradidit, in 
mundi priroordio : c EJrunt enim duo in carne 
una > Adolescentioribus vero viduis post primi 
roarlti obttiim eecundus concedaiur. no in judi-
ciom diaboli incidant etin laqueos multos, etin 

κατά γνώμην Θεοΰ υπάρχουσα* διγαμία δα μετά 
έπαγγελίαν, παράνομον, ού διά τήν συνάφειαν, άλλά 
διά τδ ψεύδος* τριγαμία δέ, άκρασίας σημείον τδ 
δ' υπέρ τήν τριγαμίαν, προφανής πορνεία, και ασέλ
γεια αναμφίβολος. Ό γάρ Θεδς μίαν γυναίκα έν\ 
άνδρ\ δέδωκεν έν τή δημιουργία* c Έσονται γάρ οί 
δύο είς σάρκα μίαν. ι Νεωτέραις δέ μετά τήν τοΰ 
πρώτου τελευτήν συγκεχωρήσθω καί ό δεύτερος, Γνα 
μή είς κρίμα τοΰ διαβόλου έμπέσωσι, καλ παγίδας 
«ολλάς, καί επιθυμίας ανόητους, και έταζημίονς 
ψυχαίς, αίτινες κόλασιν προξενοΰσι μάλλον f 6m-. 
σιν 

desideria ftlulla animabusque damnosa, quae gupplicium potiue quam laxamentum ςοηςΗί*ηΙ, 

· · Qen, n , 24. T i I T i m . m . 

V A R I O & U M . N O T ^ . 

otat. Μ trigamia est παρανομία. Β, Hieroiiymo ad Β τ ο » χοιρώδης βίος, οίος ού$έ πολλά έχων τής κακίας 
Jercmiae ινι, i , miseriarumsolaiium, elextrcmala 
buta naufragorum; Herardo Turonensi capilulo 
111, adulterium; concilio Toletano 1, can. έ, in 
subdiacono, res nec dicenda, nec audienda. Appo-
eite ad Conilitutionem Valerius Maximus l ib . u , 
cap. 1 : MuUorum matrimoniorum erperientiam, 
qum$i tegiiima c*jx$dam inteniperanti<c iignum uu 
crgdentei. Profecto Graeci trinubos nequaquaio, aui 
yix lolerandos censueruul, preserlim cum ex prio-
ribus conjugiis liberos susceperant, aut erant seiate 
provectiores. Ut etiain videre eat preciptie in lomo 
Unionis, lempore Conslanlini Porpbyrogenelae, in 
lege Basilii Macedoitis, in Novella 90 Leonis Sa-
pientis, in Balsamone ad canonee Basilii 4, 50, 69 
el 80, atque in Jure Grceco-Rqmano ium lib. i u , 
ubi De Manuele pag. 239, lum lib. V, responso 41, 
eorum qnae siinl fialsamoiiis ad quaesiiones Marri 
Alexandrfni. Milior tamen fuit sentenlia BL Epi-
pbanii hxresi 59, cap. 6, quemadmodum et Lai i - Q Scili suni Mihii Publiani: 

τά παραδείγματα, (fla scribas velira ex optimo an-
tiquissimoque codice 155 Gaz» ftegie, et ex Ma l -
tbaeo Blasiare liitera γ, cap. 4; aeu in Jure Grmco-. 
Romano lib. vm, pag. 496.) Illudque Basilir Mace-
donis; τέταρτον γάμον, τδν ού γάμρν. Ε| boc P ioa i i 
in Vita S. Potycarpi cap. 5 , n. 14 ; Polygamiaa\ 
nonun quidem γάμου, id est matrmonii9habere,ets$}. 
vero honesia larva ornalum adulterium. Ac Epilbe 
lum Photianum epist. 1, sect. 95 : Ύπέραισχρο* 
κα\ μιαρδν, χαί τής τών άλογων ακολασίας κα\ ακα
θαρσίας. Quid quod lex Basilii Macedonis laudaia^ 
quae exstat Juris Grceco-Romam pag. 86, 498 , el 
lomus Unionis, problbent, conderooanl, pro nullo 
habeii votunt quartom conjugium,τετραγάμους se-> 

f>arari jubeni, liberoe ex τετραγαμία Kiiscepioe pro 
egilirais nolunl agnosci : conaentieniibus Grxc is , 

tam buius leraporis, quam superloris, Tbeopbylaclo 
epist. 41, Balsamone ad Pbolii tit. 15, cap: 2, alii». 

iiontm, ei paucos excipias. Nain pneier citaios bic 
et ad Paslorem, decernllur in Capiiularibut, lib. vu# 
cap. 521 : Λ> qvUquam ampliui quam duai accipiaf 
uxores; quia tertia tuptrflua ett. Et Gregorius papa 
tertius epist. 1 ad Bonifacium arcbiepiscopnm, ad-
monet ilium ut, si valuerit, devitandum doceat, m 
cui uxor obierit, ampliut quam duabus dcbtat copx^ 
lari. In Puenilenliali auleni Roinauo, apud Hupo?» 
jiem Meitarduni ad libnim Sacramenlorum S. Gre-

!
;orii pag. 248 legitur : Si cujuilibel hominit morlua 
uerit «xor, habet potetlatem accipere aUeram : timi-

liicret mulier. Si Urlium aeceperii, jejunei hebdo-
madat tret : ti quartum aut qnintum acceperU, j&-
janet hebdomadas 21. Apud Fulgenlium denique 
Lib. de /ide ad Petrum diaconum cap. 3 el 42 ullra 
torlias iiupiias non procediiur. Praeclare, ut omnia, 
S. Augufiunus capile 12 libri De bono viduitatU : 
Nec ullas nuptiat audeo damnare, nec ei% verecun-

habeni locum maltdicti, crebrm nuptiv. 
Mulier quce nubit multti, multit non ptacet. 

Ctalerum in ross. Regiis 507, 2592, tonium Unio-
nis post voceg εύλάβειαν ανάθεμα in Jure Groico-
Bomano j>*£. 109, hoc inediio corollario concbisjia 

γίμων ^ήπων [al. τόν et όύπον), δεόμεθα τής αης 
αγαθότητος,Χριστέ όΘεδς ημών, καλ έτι κα\ διαπαν-
τδς πάν σκφνοαλον, πάσαν διορισμού [a l διαμερι-
qpLO$] αίτίαν, της σης έξελαύνειν εκκλησίας, κα\ συν-
ττ)ρειν αυτή τήν είρηναίαν κατάστασιν* πρεσβείαις 
της δεσποίνης ήμων καί άχραντου Μητρός σου. τών 
πανιερών μαθητών, σου και Αποστόλων, δι* ών έν 
πάση τή οίκου ιχένη τήν σήν κατεφύτευσας είρήνην, 
χαί πάντων οίς έξ αιώνος εύαρεστομμενος ώφθης 
αγίων. Αμήν. ld esl : Hi§ ita iefinitn ad $*mcta 

diam numero$itati$ aulerre. Tandcm a Gonatitutore £> EQcUsict securitatem, xtque, religiotnfi Qhristianormm 
nostro nuptiac post lertias, quartae et eequentes, 
noianlur cenaura raanilest.-e scorlalionis ac lndubia? 
salacitaiis. Id vero cur adeo mirum videatur non-
nulKs, nullug video. An eos claro euiit, quae circa 
8€cundum tertiuroque connubium disseruimusl 
Nontie legerunl canoncm Basilianum 80: TJjv πολυ-
γαμίαν oi πατέρες άπεσιώπησαν, ώς κτηνώδη, καί 
παντελώς άλλοτρίαν τοΰ γένους τών ανθρώπων· 
Ήμίν δέ παρίσταται πλέον τι πορνείας είναι αμάρ
τημα, cum inlerpretatione Baiearoonis. liem ΕΛο-
giuiu Gregoriauum in loco c iuio : Τδ δέ υπέρ τον-

Q<elx$ expers $il sordium, quw ex iJUciti* nuptiUpro-
lenixnt; rpgqmUM bonilatem tuam, Chtjite Dex$ »o-
ster', u4huc ae sevtper omm scandatum omxemufmi 
diuidii causam α tua propellas EccUsia, Utiame *er7 

vet pacificum ttalum; wtercestionibut Domtnm »o-
ttrce et immaculatce Matrit fiu*, sacratiuimorum 
discipulorum tuoruai ae apoMtolorum, per qaq% tn 
toto orbe terrarum pacpn tuam plantasli, omxhim* 
qxe sanctorum quibut α qectulp appartrt afytoftj et* 
Ameu. CQT. 
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, χαϊ 'δχως έχι-Όχοίας εζτβΐ χρή τάς χήραζ (30), χαϊ 'δ 
χονρεισβαι χαρά τον έχισχόχον 

ΑΙ δε αληθινά! χήραί tfoiv, αί μόνανδροι ύπάρξα-
αι, μαρτυρούμεναι ύπδ πλειόνων έν Ιργοις άγαθοίς, 
ήρα̂ ι τφ δντι, σώφρονες, άγναλ, πισταλ, ευσεβείς, 

τεχνοτροφήσασαι καλώς, χαλ ξενοδοχήσασαι άμέμ
πτως· ών χαλ άντιλαμβάνεσυαι χρή ώς Θεψ άναχει-
μένων. 'Αλλά μήν χα\ τών πενήτων, ώ επίσκοπε, 
μνημόνευε, χσΛ αύτοίς χείρα όρέγων επικουρίας, 
χαλ πρόνοιαν αυτών ποιούμενος, ώς Θεού οΙκονόμος, 
εύκαίρως έκάστψ διανέμων τά πρόσφορα, χήραις 
χαλ όρφανοίς κα\ ($1) φπεριστάτοις χαλ τοίς έν θλίψει 
εξεταζομένους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
9Οτι xdrtf δντινα ovr ένδέή εϋχοιειτ χρή. 

Τί γάρ, εί τινις μή είσι χήραι ή χήροι (32), βοη
θείας δέ χρήζουςι διά πενίαν, ή διά νόσον, ή διά τε-

νοτροφίαν; Πάντας σε δεί έφορφν, χαλ πάντων έπι-
μελείσθαι. Οί γάρ τά δόματα-διδόντες, ούκ αύτοσχε-
φίως αυτά διδόασι ταίς χήραις, άλλά συνεισφέρουσιν 
Απλώς, έχούσια αυτά όνομάζοντες» δπως συ ό έ π ι
πτάμενος τούς θλιβομένους, άχριβώς ώς άγαθδς οικο
νόμος μερίζης αύτοίς έκ τού δέματος* 6 γάρ Θεδς 
γινώσχει τδν δεδωκότα, κάν απόντος αυτού, ύπδ σού 
%οϊς δεομένοις μερίζηται* χαλ δς μέν έχει τδν τής 
εύποιίας μισθδν, σύ δέ τδν τής ευσυνείδητου οικονο
μίας μακαρισμον. Λέγε $έ αύτοίς (33), χαλ τίς (34) δ 
Φεδωκώς, ίνα χαλ έξ ονόματος υπέρ αυτού προσεύτ-

Β 

QuaU$ et ε* άεεεαί vidua*. et quonwda qb tpitcopo 
debeant adjuvari, 

V e n e autem viduse giuU, quae w n j v i r a v a pluribiig 

i n bonis operibua CQjnpcobatae, revera vid^ae, bene 
moratsB, p u d l c s , fideleg, piae, q u « Jiberos palclfre 

eduxerunt, ei bospiteg receperunt l a u d a b i l i l e r ; bU 

t a n q u a m DeOjCPnsecratje gu$currendum est. Quip 
etiam, epigcope, p a u p e r u m quoque memento, i l l i t 

auxi l iarem m a n u m porrigens, et eorura rebus pro-

videng, tanquam D e i digpenaator, opportune g i n -

gulig neceggaria gubsidia i m p e r t i e n g , v i d u i g , pu-

piUig, b u m a n a ope degtituiis, c i cvro qualib^t aATi-
<€iioae colluctantibus» 

CAPUT IV. 
Quodoporteat unicuique indigenti benefaeere. 

Quid e n i m , ai n o n viduae a u l non v i d u i exigten-

teg, auxil io tamen indigent propter paupertaleio, vel 

propter n i o r b u m , v e l ad alendog liberog ? C u o c i i g 

oporlet prospicere te, et cunctoruro c u r a m g u t c i -

pere. Qui e n i m dona l a r g i u u l u r , n o n ea glatitn a c 

temere viduig i r i b u u n t , ged gimplici ler i n c o m m u -

nero arcaro c o n f c r u n t , voluntaria ea appellanles ; 

quo tu qui calamiiogog cognbacig, accurate, ut 1K> 

n u m eaconomum decet, digtribuag i l l ia de d o u o . N a m 

Deus largitorem n o v i l , Ucet eo abgeiite, d l s t r i b u l i a 

i n egentea a te git facla : ac ille q u i d e m babet b e -

netycent^e mercedera, tu vero o b digpengaiioiieoi 

recta cojucientia adrainistratam bealus p r e d i c a b o -

χωνται. Χρή γάρ εύ ποιείν πάντας ανθρώπους μή ^ rfg. Dic autein inopibug, quig dederil, ut nomiaatim 
ψιλοχρινούντας τούτον, δς τις ή, ή εκείνον. *0 γάρ 
Κύριος φησι · c Παντλ τψ αϊτούντί σε $ίδου * ι δήλον 
δέ ώς τψ χρήζοντι χατά άλήθειαν, χάν φίλος ή χάν 
αχθρδς, χάν συγγενής κάν αλλότριος, κάν άγαμος κάν 
γεγαμηκώς ύπάρχη. Έν πάση γάρ Γραφή δ Κύριος 
ττερλ τών πενήτων παραινεί, λέγων, διά μέν Ήσαΐου* 
ε Αιάθρυπτε πεινώντι τδν άρτο ν σου' χαλ πτωχούς 
Αστέγους είσάγαγε είς 'τδν οίκον σου. Έάν δέ ίδης 
γυμνδν, περίβαλε* καλ άπδ τών οικείων τού σπέρ-

V Luc. ΝΙ . ?0 · 

qeoqoe pro eo precentur. Oportet ergo omnibug 
hominibag bene facere, non gludiose penganleg 
bunc, quignam git, v^l il ium. Dorainus enim ait : 
c Omni petenti te, t r tbqe T 1 ; » videlicet, revera 
egcnli, give amicug exigtat, give inimicus; givc 
cogna(ug, give alienug; sive caeleba, give conjux. 
In wid giquidem Sqriptura Dominua do pauperitug 
monet>, dicens, per Igaiam quidem : c Frange eau-
rieati panem tuum; et paupereg gine tecto, induo 

VARIORUM NOTiE. 

P 0 ) Xtlpac, Alter τ,άς δντως χήρας. CL . 
(31) Kal. H«c voeula et dua3 seqq. desuntln a l -

iero. ID. 

Β "Β χήροι. Degunt in antiqulore cod. ID. 
Αέγβ δέ αφτοΊς, χαϊ τίςό δεδωχώς, κ.τ.λ. 

um eoram qui pauperibus bene faciebant, aut 
aliquid offerebant Ecclegia3, nomina celabantur, ex 
Domini pnecepto Mallb. v i , 2 : Cum focis eleemoty-
«am, noU tuba εαηετε% etc. Qua de re congtitutor 
infra cap. 44. Inlerdum palam flebant, et alio Do-
rainico mandato Mallb. v, 16 χΐΰεεαΐ tux νε$ίτα 
coram hominibut. etc. U l cernere est bic, et cap. 
39 , lib. νιιι, utquo per teslimonia plurima a v i m 
dociig probatur. Ingigniier et huic loco corivenien-
iiggime Gyprianug epist. 60 : Vl autem frairc$ no-
siro$ ae tororet, qni ad hoc ορχε tam neunanum 
ptompUac Μεηίετ οψεταύ $unl, ut *εηιρετορετεηί\ιτ% 

ψ menUm habeath in orationibui w$lrisf ε% m rt-
e^boniορεη$ίηίόΰήβάί$ et pruibus τερτωιεΜειίε, 
tubdidi nomina lingulorum; tid et cvlUgatm q*Q-

que εί contactrdoium nottrorumf οχίεί tpti cnm prm-
$εηίεε εεεεηί, εί εχο, εί pUbiitnctnomiiuqua^ampTO 
viribut contuUruni, nomina addidi; εί prceterquan-
iiiaiom propriam nottram. εοτητη quoqxe iummulas 
tignificavi. et mui; quorum omnium ucundum qnod 
βίε* εί charilat exiount, in oralionibus εί οτεεϊοηε 
vettrit mimtnhu άεοεύε. ln Gegtis purgatiomg Gaeci-
lianiet Felicig; Viiqu* νεί audini νεί vutitii si dieium 
εεί puuptrib*$,Datεί wbis άε τε $uaLucilla. Hierony-
mug gub finera libri ιι ΟοηιηιεηίοτΗ in hrmiam : 
Αί nunc publice τεάίαηίητ ο/[ετεηίΗηη nomtna, εί τε-
άετηρίίο ρεεεαίοτχΜ muiaiur in ίαχάεηχ. Et ad Eiif-
chielig xvm, 16 : ΡηΗχεε diaconus in εεείεεία τεέίίαί 
ofomtium nomina: Tantum offert iila ; Tanium 
tlU pollicilui ett: ρΐαεεηίοχε tibi ad plautum populi, 
etc. Scilicet in hujusmodi factig ugug esse potesl, 
et abugug. Hincque variatio disciplinse propxudeniia 
Cbrigiiana. COT. 

(34) Τίς. Addit altet έστι. CLEE. 
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iti domum tuam. Si autetn vidcris uuduni, operi ; Α ματός σου ούχ ύπερόψη* ι καλ διά τού Δανιήλ λέγει 
et domesticos seminis tui ne despexeris τ ι ; ι et per 
Danielem dicit principi : t Idcirco rcx, consilium 
meum placeat libi ei peccata lua elecmosynis re-
dimc, el iniquitates tuas miseralionibus paupe-
rum T t ; ι et per Salomonem a i t : ι Eleemosynis et 
lide purgantur peccata 7 4 ; · et per Davidera iterum 
dicit : c Beatus qui intelligit super egenuui et pau-
pcrem : Ίιι die mala liberaLK eum Dominus 7 1 ; ι et 
mrsus : « Dispersit, dedil pauperibus; juslitia ejus 
maucl in saeculum 7 1 ; ι Salomon eliam ait : t Qui 
miscretur pauperis, Domino fcncratur: scciindum 
autcm datum ejus retribuelur ei 7 7 ; » el infra : 
ι Qui obtural aurcs suas, ne audiat indigentcm, ct 
ipse invocabit, c l non erit qui exaudial eum 7 e . > 

1 

C A P U T V . 

Quod viduce probita* morum curcc esse debeat. 
C.aterum oronis vidua mitis sit, quiela, inode-

rata, nutlitise ac i r a expers, non garrul», non cla-
mosa, non volubilis linguae, non malcdica, non dc-
dita verborum aucupto, non duplicis sermonis, non 
icse in altena negoiia irmniUena. Cum viderit vel 
audierit aliquod indignum facinus, ila se gerat, quasi 
nec viderit nec audierit, nibilque aliud curet vidya, 
nisi orate pro beneficiset pro tota Ecclesia. Ab aliquo 
quidpiam rogata, ne facile respondeai, prrelerquam 
de rebus ad ftdem, juslUiam, et in Deum speiu per-
linenlibus : eosque qui in pictatis dogmalibas i*> 
siilui cupiunt, ad prepositos remillat; in iliis vero 

τψ δυνάστη* c Διδ, βασιλεύ, ή βουλή μου άρεσάιν 
σοι, καλ τάς αμαρτίας σου έν έλεημοσύναις λύτρω-
σαι, χαλ τάς αδικίας σου έν οίκτιρμοίς πενήτων* · 
χαλ διά Σολομώνός φησιν* € Έλεημοσύναις καλ πί-
στεσιν άποκαθαίρονται άμαρτίαι* ι χαλ διά τού Δαδλδ 
πάλιν λέγει* € Μακάριος δ συνιών έπλ πτωχδν χαλ 
πένητα· έν ήμεραπονηρ$(&ύσεται αύτδν δ Κύριος* » χαλ 
πάλιν* € Έσχδρπισεν, έδωκε τοίς πένησιν, ή δικα*ο-
σύνη αυτού μένει είς τδν αίώνα * ι χαλ δ Σολομών 
φησίν ι Ό ελεών πτωχδν, Κυρίψ δανείζει* χατάδέ 
τδ δδμα αυτού άνταποδοθήσεται αύτψ* ι χαλ έξης * 
c "Ος φράσσει τά ώτα αυτού μή είσαχούσαι τού δεο-
μένου, καλ αύτδς έπικαλέσέται, καλ ούχ έσται είσα-
κούων αυτού, ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 

Όπ καϊ τοΰ ήθους έχιμεΑητέον τήνχήραν (35). 
Ύπαρχέτω δέ πάσα χήρα πραεία, ήσυχος, επιεικής, 

άκακος, άόργητος, μή πολύλαλος, μή κραύγασος, μή 
πρόγλωσσος, μή κατάλαλος, μή λεξίθηρος, μή δισσο-
λόγος, μή φιλοπράγμων. Βλέπουσα τι σκολιδν ή χαλ 
άχούουσα γινδμενον, έστω (36) ώς μή βλέπουσα, χαλ 
ώς μή άχούουσα ύπαρχέτω* χαλ μηδέν έτερον τή 
χήρα μελέτω, εί μή τδ προσεύχεσθαι υπέρ τών διδόν
των ,καλ υπέρ δλης τής Εκκλησίας. Έπερωτωμένη δέ 
τι ύπδ τίνος, μή ̂ αδίως άποχρινέσθω, πλήν δσα περλ 
πίστεως, χαλ δικαιοσύνης, καλ τής είς Θεδν ελπίδος· 
άποστέλλουσα τοίς ήγουμένοις τούς θέλοντας χατη-
χείσθαι τά τής εύσεβείας δόγματα* μόνα δέ άποχρι-

aolum respondeat quse ad evertendum de multitu- C νέσθω τά περλ ανατροπής πολυθέου πλάνης, άπο-
dine deoruin eprorem speclant, demonatrans do-
ctrinam de Dei unilate; at in caHeris nihil lemere 
reponal, ne aliquid inscite prolocula, infamiam 
verbo Dci inurat. Docuit enim Dominus, Verbura 
simlle esse gvano s inap i s 7 t : boe autcm acre el 
ardcns est, quo si quis imperite abutaiur, amarum 
illud inveniet; scilicet, in myslicis oporlet non esee 
proditorcm, scd caulum, quia nos bis verbis Domt-
pus admonet : c Nolite millere margarilas vesiras 
anle porcos, ne forle conculeent eas pedibus suis, 
Cl conversi dirumpant vos · · . » Gum enim infldelcs, 
non pro dignitalc, sed minus quam par eit, de 
Cbristo vcrbum accepcrint, praesertimque quod in -
camalionem vel passionem ejus tradit, magis adunco ^ 
paso irridebunl veluti mendax, quam laudibus ce» 
lebrabunl; crilque anus rea temeritalis ac blasphc-
niia?, et v i B soriietur. c Ya3 aulem, inquit, per quem 
iiomen meum blasphematur in genlibus 1 1 

δεικνύουσα τδν περλ μοναρχίας Θεού λόγον* περλ δέ 
τών έξης προπετώς τι μή άποχρινέσθω, δπως μή τι 
άμαθώς φθεγξαμένηβλασφημίαν προστρίψητψ λόγψ. 
Κόκκψ γάρ σινάπεως έοικέναι τδν λόγον ό Κύριος 
έδογμάτισε. Τούτο δ*έστλ διάπυρον, ψ έάν τις απεί
ρως χρήσηται, πικρδν αύτδ εύρήσει * χρή γάρ έν τοίς 
μυστικοΐς μή προδότην είναι, άλλ' ασφαλή* παραινεί 
γάρ ήμίν δ Κύριος λέγων « Μή βάλλετε τούς μαρ
γαρίτας υμών έμπροσθεν τών χοίρων, μήποτε κατα
πατήσω σι ν αυτούς έν τοϊςποσλ αυτών, καλ στραφέντες 
£ήξωσιν υμάς. > Άκούσαντες γάρ οί άπιστοι τδν περλ 
Χριστού λόγον, ού δεόντως, άλλ'ένδεώς (37), καλ μά
λιστα τδν περλ ενσωματώσεως, ή τού πάθους αυτού, μυ-
χτηρίσαντες χλευάσουσι μάλλον ώς ψευδή, ή δοξάσουσι. 
Καλ ένοχος (58) έσται τής προπετείας ή πρεσθυτι; 
καλ τής βλασφημίας, καλ τδ ούαλ κληρονομήσει· 
t Ούαλ δέ, φησλ, δι' ού τδ δνομά μου βλασφημείται έν 
τοίς έθνεσιν. 

" Ig. LVIII. 7. 11 Dan. iv , 24. n Prov . x v , 27. 7 1 P sa l . XL, 2. 7 4 Psa l . cxJ , 9. 7 7 P rov . xix, 17 
ι» P rov . x x i , 13. 7 e Maltb. x i n , 31. M Mattb. νιι, 6. ·» l e a . L i i , 5. 

V A R I O R U M N O T i E . 

(35) Τήτχήραν. Τών χηρών, allcr. CLER. (37) %ΑΧΧΜνδεώς. Desunt in alterocod. b . 
(56) Έστω. H;BC vox c l ircs scqq. pcrporam in (38) Ένοχος. Aller addil Aotxar al((ue omiUU 

alloro omiliiuilur b . rqc χροχεχζίας. Ιο. 
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"Οτι ού χρη^γυναϊκας διδάσχειν, απρεπές γάρ· 
καϊ ποιοι γυναίκες εϊποντο τφ ΚνρΙφ. 

Ούχ έπιτρέπομεν ούν γυναίκας διδάσκειν Ιν εκ
κλησία, άλλά μόνον προσεύχεσθαι, κα\ τών διδασκά
λων έπακούειν. Καλ γάρ αύτδς δ διδάσκαλος ημών 
χαλ Κύριος Ιησούς ημάς τούς δώδεκα πέμψας μα-
Οητεύσαι τδν λαδν χαλ τά Ιθνη , γυναίκας ούδαμού 
έξαπέστειλεν είς τδ κήρυγμα- καίτοι ούκ άπορων* 
συνην γάρ ήμίν ήτε Μήτηρ τού Κυρίου καλ αϊ 
άδελφαλ αυτού (39)* (τι δέ Μαρία ή Μανδα-

Quod ηοη οροΠεί mulierei, docendi offxcxo (ungi; 
indecorum enim ε*εε: ει quaUs ηιχιίχετε* Dominum 
sequebantur. 

Nou igilur licere volumus mulieribus, ut in eccle-
sia doreant; precentur duntaxat, et doctorcs au-
diant 8 t . Elenim ipse doclor noster ac Dominus 
Jesus, nos duodecim ad doccndum populum ac 
gentes millens, misqnam mulieres ad pradicatio-
nem deslinavit; quanquam ipsi non jleessent: erai 
enim nobiscum Maicr Domiitt, ejusdemque sorores; 
iteni Maria Magdalena, et Maria Jacobi, Martba el 

• M C o r . x i v , 34. 

VARIORUM NOTiE. 

(39) ΑΙ άδεΛραΙ αύτου. Sorores Domini, boc est 
cognat» illius, aut Josepbi filise ex priore conjugio, 
Hieronymo impugnanti Helvidium, cap. € , sunt 
innumerae : quia (opinor) in Novo Teslaroento nec 
nunieraniiir , nec nominanttir, Maitb. χιιι, 56 ; 
Marc. v i , 3. Filias Josephi Epipbanius baeresi 78, 
cap. 8 ei 9, duas facit, appellatque Mariaro et Sa-
lomen; ut ct referlur in Anastasii Antiocbeni qua> 
stione 155. Quanquam ms. liber Bibliotbec$ Re-
giae 750, in Anastasiano loco, qui illic subnectitur 
mterpreutioni Cbrysostomi ad Joannepa, exbibet, 
Μάρθα καλ Μαρία, non ή Μαρία καλ ή Σαλώμη. 
Quod adnotavi: cura propter Hippolyti Tbebani 
Chronicum, Josepho tribuens iilias, τήν τε Έσθήο 
χαλ τήν Μάρβαν, saltem in libris impresais, tom. III 
Anihquct Uoixonu Henricl Canisii, et in Bibliothecae 
ftegire mss. 1026,2442, nam in ejusdem Biblioihecs 
codicibus 750; 2374, 2004, necnon in illo Thuanse 
cujus roemini ad Pasiorit lib. m , Sim. 9, cap. 16, 
iteinque in Vindobonensi ex Lambecio, l ib. m, 
c. 46, pro ΜάρΘαν legitur Θάμαρ, queniadmodum 
i n psepdo-Hippolyto Portaensi apud Nicepborum 
Hi$t. Eccl., lib. u , cap. 3( legeinfra hic fragmen-
turo Cbrvsostomo ascriptum): lum propter Inflde-
lium objeclionem, relaiam ab eoaem Auaetasio, 
"Οδηγού cap. 22 : Τού Ιωάννου λέγοντος Μάρθαν 
άδελφήν Μαρίας τής Μητρδς τού Κυρίου ημών 
[Ι. ύμωνί πως ύμείς τούτο ού λέγετε; Cum Joannes 
dicat, Martham ειεε ζοτοτεηι Marim Mdtrit Domini 
εεείτί; qui fit% ut vo$ idem non dicalu f objeclionem, 
inquam, oriam fortassis eiiain ex fama Martbae 
is i ius, confusae curo Mariha sorore et Lazari et 
Mariae unctricis. Sed Ancorali cap. 60, idein Epi-
pbanius, reteoia Salome, Annam loco Mariae eub-
8tiluit: nisi si erratura esi librariorain, qui Mariam 
in Annaio mataverifil; quemadnnodura Joaem fra-
trem Cbriati eodem loci transformarunt in Joan-
neai. Obslant lamen conjecturo, quae subjunxi ac 
Latioa feci, cum reperiesero in dicto codice regio 
750, poet Evangelium Matltaei, et in alio eimiliier 
2375, ejuadem Biblioibecae; quibus confirmatur 
vulgaU leciio Ancoraii, et Annae nomen. 

Σωφρονίου του άγιωτάτου 
άρχιεπισχοπου Ιεροσο
λύμων έκ τού εγκωμίου 
του είς τδν άγιον Ιω-
άννην τον Θεολδγον χαλ 
ευαγγελιστήν, ού ή 

Αρχή* Ιωάννης ό της 
βροντής υΙός , τό 
ε Έν άοχη ήν ό Ad-
γος, »βροντά. 

Καϊ μεθ' έτερα* 
Ζεβεδαίου Ιωάννης 

παίς χαί Σαλώμη ς προ-
έλαμψεν. Αύτη γάρ χαλ 

Sopnronu tanviUiimi ar-
ckupUcopi HUrosoly-
miiaxi, ex εηεοηύο $an-
clx Joannis faolofi et 
εναηαείύία, quod IHCI-
pit o i kU rxrbit: Joan-
ηεε toniirui filin$ Uta 
touatyilnprincipio εται 
νετούηι,% 

Et po$t alia: 
llluxit Joannes fihnt 

Zebedaii εί Salomes. Hoc 
ηηιρρε nomen matrU com-

B ρετίηηχ ε%ί: quemadmo-
dum etiam qui Spiritu 
Dei locuti $uni sancli Pa-
trcs agnoverunt. Ideoque 
εί aliam bonam εοτίεηι 
torle omtii prosperae sor-
iif multo ηιείχοτεηι ac 
ηια}οτεηι. Hmc autem erai 
Matri$ quw peperit, ut so-
roris Dei gloria. Etenim 
Saiome qucc magnum 
Joannetn genuit, erat filia 
JosephLqui omnium wo-
slrunt Salvatorii Christi 
ραΐετ exulimabatuT: it-
cuti sapienliuimus Luca$ 
rtiulii (Luc. ιιι, 23). iVe-
qw onim pater τε νετα 
εταί: quandoquidem ηεε 

Q νετε ϋεϊ Geniincsm ac 
$ετηρετ virainem Malrem 
Domini ηΐϊαίεηηε cogno-
vit% aui eam immaculaia 
virginalique gratia priva-
vii. Fuil είιανε Sulomo 
Jacobi, Josar, Judcey et 
Simeonitt ηεεηοη Maria 
ac Annce BOTOT atque con-
lo r t ; quos Νηηχχηε afflati 
Ρ.αΐτεε άδελφοθέους, hoc 
e$l, fralrem ΙιΜεηίε* 
Deum, prccclare appel-
Ιαηί, εί ηοηιχηε ienus nee 
ulira xllot ea dijfnitaie 
ornani: quia plane pro-
ετεαίί suni ab εο qui pater 
Chrisli putabatur e$$c ab 
homxnibu$9 quiqtte iia in 

Ο Εναχι#εΙχη vocaiur: $lcul 
εί Josephum ηηηεηρατε 
cernitur ipsa purxssima 
εί pror$u$ immaculata 
virgo mater Dei, qnce 
nunquam omnino virum 
cognovii. c Fili enim, in-
quil, εί ego, εί paier 
tuxu dolentes quareba-
mus ίε (Luc. u , 48). > 

Εί poti pauca: Ul Sa-
Ιοχηεη novam Saram Ze-
bedceu* in modinm vocavit% 

quo ianquam $oror CAri-
$io ΒχιρρΙκατεΐ. 

τής μητρδς ή προσηγορία 
«πεφώρατο * καΟάπερ καλ 
ταύτην οί Πνεύματι Θεοΰ 
λαλούντες Πατέρες έφώ-
ρασαν άγιοι. "Οθεν καλ 
εύκληρίαν άλλην, κλήρω 
πάσης εύκληρίας πολλψ 
κρείττονα τί καλ μείζονα. 
Αυτή δέ ήν ή τής τεκού-
σης Μητρδς άδελφδθεος 
εύκλεια. Σαλώμη γάρ ή 
τδν μέγαν Ίωάννην κυή-
σασα, τού μέν Ιωσήφ 6υ-
γάτηρ έγένετο, δς τού 
πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού πατήρ ένομί^ε-
το, ώς ό πάν σοφός Λουκάς 
άπεγράψατο (Luc. ιιι, 23). 
Ού γάρ ήν πατήρ έργω 
καλ πράγματι * έπελ ούδε 
τήν άλτθως θεοτδκον χαλ 
άεΐπάρθενον Μητέρα τού 
Κυρίου τδ σύνολον έγνο>· 
κεν, ή τής άχραντου καλ 
παρθενικής αυτήν άπεγύ-

δνωσε χάριτος. Ιακώβου 
t καλ Ίωση καλ Ιούδα 

καλ Συμεώνος, καλ μήν 
καλ Μαρίας και "Αννης ή ν 
αδελφή γνησία καλ σύγ-
κληρος, ούς καλ Πατέρες 
οί ένθεοι'άδελφοΟέους κα
λώς δνομάζουσι, μέχρις 
όνδματοςΝ καλ μδνου τφ 
τοιούτψ κατακοσμούντες 
αυτούς άξιώματι · επειδή 
δλως έκ τού παρά άνΟρω-
ποις νομισθέντος είναι τού 
Χριστού καλ κληθέντος έν 
τοίς Εύαγγελίοις πατρδς 
άπετέχθησαν καθά τδν 
Ιωσήφ καλ ή πάναγνος 
αΰττι καλ πανάχραντος 
παρθένος θεομήτωρ προσ-
αγορεύουσα φαίνεται, ή 
μηδαμως άνδρα τδ παρά-
παν γινώσκουσα· Ίέκνον 
γάρ, φησλν, καϊ έγω καϊ 
ό πατήρ σου όδννώμε-
νοι έζητούμέν σε. 

Καλ μετά βραχέα* Ώς 
Σαλώμη ν τήν νέανΣά^αν 
δ Ζεβεδαίος είς μέσον έκά* 
λεσεν, ίνα ώς αδελφή τδν 
Χρίίττλν ίκετεύσειεν. 

Jam dc Salonte uxore Zcbedxi, roatrc Jacobi 
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t i a r i i torores Lazari, Salome, et aliiE quaidam. Α λήνή χα\ Μαρία ή .Ιακώβου, χα\ Μάρθα χαλ 

VARIORUM NOTJE. 

et Joannit (nequo eaim adbttrendum opinfoni Nice-
pbori qui ltb. i , cap. 55, Joannam ειαιμιΙ malrem 
lllionira Zebedaei; dicendumque potius cum Bcda, 
Joannam mtmoraiam Luc. xxiv, 10, eese Joannam 
uxorem Cbuu* procuratoris Herodia, de c*ua ejua-
dem Evangelii cap. 8, vers. 3), quod fuerit Christi 
soror, consontiuni vulgo: ridlcule fenim Haymo 
Hi$t. $ccl,, l ib. ιι, cap. 3« Salomen virura pulat, 
tertium maritum Antwe, patiym tertiae Marise, uxo-
ris Zebedsei. Haria aulem apud TbeopbyUctum ad 
Mattb. x i i i , 56; Joao. xix, 15, et Galal. i , 19, tit 
Maria Cleopbje, filia Josephi ex uiore dttti Cleo* 
pbav fratris sui, absqiw liberis mortui. Eaderoque 
in sentenlia versari videbitur Nicephorua l ib. i , 
cap. 33, si verba illius ita legantur : Μαρία Θυγα-

Εμέν τοΰ μνήστορος. Ιωσήφ, έχ της Κλωπα δέ τοΰ ^ 
λφοΰ γυναικός, άπαιδος τεθνηκότος αύτ<ρ γεννη- 1 1 

ση, sie: Έκ Κλωπά δέ της τοΰ αδελφού της γυ
ναικός. Vulgo, έκ Κλωπά δετής τού αδελφού γυναικός; 
quasi Gteopba femina fuerit, uxor frairis Josepbi: 
cum a Nicepboro lib. m , cap. 9 et 16, diserte Cleo-

Jthaa vir agnoecalur, et Josepbi fratfer. Variat umen 
n iiftrraiioiie Nicephorus. JNajn lib. ΙΙΙ , cap. 16, 

flost Anastaaium Antiochenum ec Georgium Cedre-
iiUm, necnon Simeonem Metaphrastem in Cbronico 
ms; de Maria Clcopha loquitur, ul uxore deopbae, 
et fllh Jdwpbl. Eadem Maria Cleopb», ή τοΰ Κλω-
πα, sofor matris Jetu, Euibymio pulatur uxor 
Cteopbx, fratrii Josepbi; aucton l ibn Bi infantia 
Saluatorii cod. fteg. 1697, secanda f}lia Joacbioil 
et AOIMB parentura Deipane. Aiiis uxor Cleopbae 
teu Alphasi. Alire Cleopbe ftlia uxor Alpbah mater 
Doroini fraimm Jacobi Jugti $eu Minoris, iosepbi 
aive Joeelis, Siroonie fct Jtidie, necnon sororuin. 
NonnuHi* lilia ftaiurali» Joacbiini, legalie Gleopbc 
lU pmter interprelem Joanmg mox citanduni, G 
IHppolytua Tbebamif iu Ckronico opere, lib. Iteg. 

Mariam Jacobi Minoris ac Josepbi eea Jos« ; εϊν< 
Mariani Cleopba3, Mariaro Jacobi Viooria, et Ma 
riam Jofuc Vide Epipbanium, bsres. 78, cap. 13 ; 
ilieroDyraoni, cap^ Τ libri eontta Heltidhtm, epi-
stola I50,quaesl. 4, et ad Mallbaei xn, ac x x v n ; 
interpretes in GaJat i , 19; Bedain ad Lucae xxrv : 
EutbyimdiD ad M .Uh. xxvii, 56, et Joanne-n Tbes-
taloiiiceusein Homiliq de Ghriili rtiurrection*, c i i r a 
flfieni, tom. I Attcturii novi Gnzce-ijuinm Patrvm 
BibHoihecuB. Symeon Magigler el LogoibeU in Gkro-
nicolieg. ms. 45b3 

Unguentiferm muliettt 
$eplem fuerunl. Maria 
MagdaUM, de qua ejecit 
Chrhtus tepUm dcemo-
nia. Et Saiome ob$tetrix. 
Etmaler hliorum Itbe-
dax. Et Maria, maier 
quidem Jacobi Binori*. 
uxor autim J%d<B fratrii 
Bomini. El meur Jo$# 

Μαρία δέ ή τοΰ Κλο>· 
*&j ή αδελφή τής Μητρδς 
του Κυρίου προοαγο-
ρευομένη. Ευρίσκεται έν 
τοΤς άντ-γράφο-ς τών ερ
μήνευσα /των μακαρίων 
χα\ δρ6̂ δδ|ων αγίων Πα
τέρων χαλ οιδασκαλων ού
τως· δτι 6 Κλωπάς χαλ ό 
δίκαιος Ιωαχελμ Αδελφολ 
ύπηρχον γνήσιοι. Τοΰ 
Κλωπα ούν γεγαμηχδτος, 
χαλ Ατέχνου τελευτήσαν-
τος, δ %1ωακελμ κατά τών 
Εβραίων έθος, συνουσιά-
οας μετά της τού αδελφού 
αύτου γυναιχδς, έγέννησε 
τήν Μαρίαν. Έκτοτε ούν 
χαταλιπών αυτήν,, έμνη-
στεύσατο "Ανναν τήν θυ
γατέρα Ματθάν τοΰ Ιε
ρέως, έξ ής έγέννησε τήν 
παναγίαν θεοτδχον. Κα
λείται ούν ή Μαοία τοΰ 
Κλωπά αδελφή της Μη
τρδς τοΰ Κυρίου, ώς χατά 
φύσιν μέν έξ Ίωαχελμ 

Γιτηθείσα, χατά χάριν 
τοΰ Κλωπά.θυγάτηρ 

Αχούουσα. 
Minua commode, turo qui Martam Gleopbse com 

Saioiue confundunl; tum qui unam Mariam in duai 
aut tres partiunlur: duaa, Mariara G.eopb» mater-
leram Doniini, et Mariam Jacobi ac J )setis ma-
imu- t i v j s , Mariam Cleophae, Mariam Jacobi, et 

JiflHa auum Cleofhw, 
$oror Mairi$ Bomim ap-
peltat*. Sie invenitur in 
txtmplanbui beatorumt 

orthodosOrumque $anclo-
rum Patrum et doctornm, 
qui lacra* Scripturas m-
tirpretati i«n{; qwodCUo-
pkiitetju$tu»Joukmjftr-
numi fralret fmerint.Gum 
autem GUophat uxorem 
duxiuH, ae $uu prolt 
mortuus etuty Juakim He-
bratQ more cum uxore 
fratru tni congre$$u$, 
genuit Mariam. Kx quo 
tempore illa relicla, in 
tpomam accepit Annam 
filiam MaUhanii l a t i r -
doli*, de qu* twcepit 
9aneti$timam D$ip*ram. 
Vocatur itaque Maria 
CUophm, leror MatrU 
Bomini; xlpoit «ictm-
dum naturam quidem 
prognata Joakimo, $*tcun-
dum vero legu gratiam 
audien$ filia Cleopha>. 

Μυροφόροι δε ήσαν έκ
τα * ή Μαγδαληνή Μαρία, 
άφ' ής έξ^βαλενό Χρι-
στδς τ Α έπτά δαιμόνια. 
Καλ Σαλώμη ή μαία* χαλ 
ή μήτηρ τών υιών Ζεβε-
δα ίου, Καλ Μαρία, ή μή-
τηρ^ν Ιακώβου εου Μι-
χίου, γυνή δέ Ιούδα τον 
αδελφού τού Κυρίου. Καλ 

ea vero ptta erat Salomti ή Ι̂ ήτηρ Ίωση* αυτή δε 
CMiobnncR betparas; qum θυ^άτηρ ήν Σαλώμης τής 
ctm Jotem enutrivuset, εξαδέλφης τής Θεοτόκου, 
mam iUim dicebatur. Et ήτις άναθρέψασα τδν 1ω-
Joanna: ipsa autem eral αη, μήττιρ αύτού' έλέγετο. 
uxor Petrt. Κι ιοτοτΜα- Καλ Ιωάννα;· αυτή δέ ήν 
itit Domini ManaCUo* ή γυνή Πέτρου. Καλ ή α-
p/ur, qum tit βϋ* Jou- οελφή της Μητρδς τοΰ 
p/ii, alqut uxot (ratri* Κυρίου Μαρία ή τού Κλω-
iiliu$Cleophat. πα, ή έστι θυγάτηρ Ίε*»-/ 

οήφ, καλ ή γυνή τον Α
δελφού αύτοΰ Κλωπά. 

Pralerea quae diconlur duae (ilis Josephi. oofloliii 
babeni, Bither, el Th*m*r vel Marth*: eiimm i n 
is(o fragiBento, quod legiiur in membrania Reoiii 
cod. 1508 el 1789 ι 

Joannit Chy$o$tomit ex 
inUrpretalione Eron-
gelii Joannii, qum du 
cU: 

iStabantjuxta crucemJe-
ειι,. maur e^xt, el so-
ror matrk eju$ , Maria 
Gleophae, elMaria Μ α

' gdalent. · 

Neuue €H hacde re 
inquireri. Itte tnim CUo-
phas frattr erat Jomkimi. 
palrii Beipara Maria.h 

n uxortmduxit nomhu An-
υ nam.et mor(««f t$t ab$-

au4 libtrii. VoUru autem 
i oakimui mtcilire iemen. 
[rairi $uo, accepit Annam 
uxorem jratni txt, ei oe-
nuit ei fxliamnominena-
Wom, quam Evatiaetiita 
commemorat Mariam 
CUophat. PoiteaJoakimui 
viduui factu* tecundam 
uxorem duxit tanctam 
Annam, et procreavit Bei 
Genitricem Manam: adeo 
ut Maria Cleophw et Μά
τια Beipara iint %orore% $ 
duabu* matribug, ex uno 
OMtem patre. Babuitporro 
Jotephiu ex priore tua 
conjuge duat /iitai, E$the-

Τωάννου τοΰ Χρυσο ε̂το^ 
μου, έκ τής ερμηνεία* 
τοΰ χατά Ίωάννην Ev> 
αγγελίου τής λεγούσης* 

Έστήκεισατ χαρα τφ 
σταυρφ τον Ίη&ον ή 
μήτηρ αύτον t χαί η 
άδεΛφή της μητρός 
αύτον Μαρία ή τον 
Κλωχά, χαί Μαρία ή 
ΜαγδαΛηνή. 
Άναγκαίον ζητήσαι πε-

ρλ τούτου. Ούτος γάρ β 
Κλωπάςάδελφδςήν Ίευα-
κελμ τοΰ πατρός τής Θεο
τόκου Μαρίας* έγ-Αμενδε 
γυναίκα ονόματι "Ανναν, 
χαλ έτελεύτησεν Απαις. 
βέλων δέ Ίωαχελμ Ανο> 
στη σαι σπέρμα τφ ΑΑελ-
φψ αύτοΰ, ,εγημεν "Ανναν 
τίιν γυναίκα του αδελφού 
αύτοΰ, καλ έτεκεν αύτφ 
θυγατέρα ονόματι Μα
ρίαν , ήν δ Ευαγγελιστής 
μνημονεύει Μαρίαν του 
ΚλωπΑ. Είτα χηρεύσαν-
τος τού Ίωαχελμ, έγημεν 
έχ δευτέρου τήν άγίαν [aL 
παρθένον τήν] "Ανναν, 
χαλ έτεκεν την βεοτόχον 
Μαρίαν* ώς είναι τήν τι 
Μαρίαν τού Κλωπά χαλ 
Μαρίαν τήν βεοτόχον, α
δελφός έχ δύο μητέροιν, 
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Μαρία (40) αί άδελφαλ Λαζάρου, Σαλώμη, χα\ έτεραί Α Sane si conveniens fuisset mulieribus docere, 

V A R I O R U M NOTJE . 

άνδς δέ πατρός.Έσχεν δέ ram , εί Thamaram,* ni-
έκ της πρώην γυναικός mirum εχ Salome uxore 
αύτου δύο θυγατέρας, τήν tua. 
τε Έσθήρ, και τήν Θάμαρ [al. Μάρθαν], έκ της 
γυναικός αυτού Σαλωμης. 

At in alio ros. pariter Regio, num. 2216, et in 
Melapbrnstis Chrotoico inedito ejusdem Bibliothecae 
cod. 2363, Estfier et Thamar una eorore augentur, 
yidelicet Saloipe : Ε Ορο μεν έν το ί ς υπόμνημα σι τού 
Αγίου Σωφρονίου, etc , καλ προστίθησιν, δτι άνεψιδς 
ήν ό θεολόγος Ιωάννης τού Σωτήρος ημών Ιησού 
Α ρ ι σ τ ο υ τδ κατά σάρκα; *θ γάρ Ιωσήφ δ μνήστωρ 
τ η ς παρθένου τεσσάρας υίούς έσχεν έκ τ ή ς ριωτικής 
αυτού γυναικδς, Ίάκωβον, Σίμωνα (ms. 2574, Συ-
μεώνα], Ίούδαν, καλ Ίωση , κα\ τρείς θυγατέρας, 
τήν τε Έσθήρ, καλ τήν Θάμαρ [ id . cod. Μάρθαν, ut 
Theophylaclus Prologo in Joannem], καλ τρίτη ν , 
τήν Σαλώμην, δμώνυμον τή μητρλ, ήν δή χαλ έξέδοτο 
6 πατήρ Ιωσήφ πρδ^ γάμον τ ψ Ζεβεδαίω· μεθ* ής 
έτεκεν ο Ζεβεοαίος Ίακωβον, καλ τδν Εύαγγελιστήν 
"Ιωάννην. Hoc e s l : Invenintui in libris Β. Sophro-
nii. etc. Et addit, quod Joannes Theologus εταί $e-
cundum carnem consobrinus Servatom noHri Jetu 
ChrUii. Nam JotephuM tpontut Virginii qualuox / i -
l i o i tuteepit ex uxore $ua communi* vilat socia, Ja-
cpbum, SimoHem, Judam , et Joum, iresqu* filia$f 

E$theram, Thamarum. εί tertiam Saiomen, ηίαίτί 
cognominem : hancque Jotephu* pater in malrl-
moninm tradidit Zebedxo. qui cum illa genuit Jaeo-
tum εί Joannem Evangelislam. V id. Lambecium 
Biblioih. Cmtarem lib. m , c. 53. Atque in numero 
ternario, praler Sophronium HiecOsolymiUnum 
supra citatum, ac Tueophylactum, coacordat etiam 
Coeinas Vestiarius, cujtis locum desuuipei e TQSS. 
tXKl ic ib . 750,2575, jam tnemoratig, ac m gratiain 
quorumdam lectomm interpretatus suin. 

Τού μακαρίου Κοσμά 
τού Βεστίτωρος έχ τού 
εγκωμίου του είς τούς 
δικαίους Ιωακείμ καί 
"Ανναν· ού ή άρχή * 
« Ή χθες της Θεοτόκου 
γενέθλια καλ πανήγυρις.» 
Μετ* ολίγα* ι'Αληθώς γάρ 
α>ς άξιοι προωρίσθίησαν 
οί δίκαιοι της Θεοτόκου 
γεννήτορες ΟΛλγγενειάσαι, 
Χριστφ χατά σάρκα* καλ 
ε«κ έκ γένους επισήμου, καλ 
βασιλικού λέγω χαλ Ιερα
τικού , τιμηθήναι. Έξ 

Β. Coitna Ve$titori$, 
ex Encomio injutlot /oa-
kimum εί Annam; cujut 
principium : ι Uesterna 
dhs, Dtiparx Nalale ac 
Festnnt. ι Po$t pauca: 
t Vere enim tanquam dt-
gni prcefiniti $unl justi 
Beiparx ρατεηίε* , x i 
Chriito tccundum carnem 
cognatione junqerentur, 
utque genere iUmtri, re-
eto, inquam, ac mcerde-
laiiy honorarmtur. Uiro-

, _^ aue siquidemtejactat Bei 
άαφω γάρ ή Θεοτόκος σε- Gtniirix : cum ab initio 
μνολογείται , έπιμίκτων dkv tribu* aarttf modti 
τών δυο φυλών άπ αρχής 
πατά διαφόρους τρόπους 
γενομένων ένθεν λοιπδν 
χαλ έπλ τών τής Οεοτόκου 
νονέων ούτως. Ζαχαοίας 
6 πατήρ Ιωάννου άοελ-

inter u muceri $olerent: 
unde et po$lea in Bei ge-
nitricU parentibut per-
mista i x n i , hunc in mo-
dum: (a) Zacharias Joan~ 
it i i pater fratrem habuit 

φ δ ν έσχε συνιερέα καλού- juxta tocum lacerdotem, 
μενον Α γ γ α ί ο ν πρδ αυτού nomine Aggceum, qui anle 
τετελευτηχότα. Τούτου 
τού Άγγαίου θυγατέρα 
πρδς γάμον ήγάγετο Ιω
σήφ ό τέκτων, έξ ής έ-
γέννησεν τεσσάρας υ Ιούς 
καλ τρείς θυγατέρας· ών 
εΓς ήν Ιάκωβος δ έπικλη-
Οελς άδελφδς τού Κυρίου, 
χαλ πρώτος επίσκοπος 
Ιεροσολύμων καλ τδ 

eum e vita dtieeait. Hu-
JHS Aggmi filiam malri-
monio sibi copulavit /oi*» 
phus faber; atque de ea 
tuscepit quatuor filios , 
tresque filtas: quo ex nu-
tnero unu$ fuit Jacobut, 
qui cognominatut e$t fra-
UT Bomini, primus Hie-
rosolymorum ephcopus. 

la) Vide Hippolytum Tbebanum in Chronxco, et confer. 
(b) Apud Nicephoruxn ut\ ln Andrea Creteosi roinus 

Nomen autem mulierit δνομα της γοναιχδς τού* 
Jottphi, Salome. ηοη του Σαλωμη, ούχ ή μαία; 
quidem Μα obttetrix, $ed άλλ* έτερα» Μετά δέθά-
alia. Po$t huju$ mortem νατον αυτής μνηστεύεται 
Josephui fit $pon$u$ Dei- Ιωσήφ τήν θεοτόχον Μα-
parm Mariasfquw ex ma- ρίαν, χατά τδ μητριχδν 
terno genere originem du- γένος χαταγομένην απδ 
cebat α Matthane $acer- Ματθάν τού Ιερέως, χαλ 
dole; iicut Jo$epku$ α Sa- αυτού άπδ Σολομώντος τού 
lomone filio Davidis de- υίού Δαβίδ καταγόμενου* 
$<endebat,auemadmodum ώς φησι τδ κατά Λουκάν 
ait Evangelmm ucundum Εύαγγέλιον γενεαλογούν. 
Ltuam (cap. ιιι) in Genea- Ούτος γάρ ό Ματθάν τρείς 
logm Botnini. Nam ute έσχε γυναίκας (deeat in 
ItaUhan ex uxore $ua 2575) θυγατέρας έκ Μα-

B ΑΓαΗα tre* filia$ yrotntit; οίας τής γυναικός αυτού, 
quarumnomina$unt,Ma- ων τά ονόματα Μαρία, 
πα, Sobbi (έ) , Αηηα. Ματ Σοββλ, "Αννα. Ή οδν Μα-
Γία ergo gignit Salomen ρία γεννά Σάλώμην τήν 
obitetricem : Sobbi vero μαίαν, ήδέ Σοββλ γεννςί 
parit ElUabetham matrim τήν Ελισάβετ τήν μητέρα 
Joannu Baptistce: Αηηα Ιωάννου τού Βαπτιστού* 
amtem enititur $ancli$$i- ήδέ "Ανναγεννά τήν παν-
mam Det GtnUricem Μα- αγίαν θεοτόκον Μαοίαν 
riatn in BelhUhem; Μα- έν Βηθλεέμ, της κατά τδ 
Ηα videticel appellata de δνομα της μάμμης καλ 
nomine avias ti materU- θείας έπικληθείσης Μα-
rce. lla ut Elhabeiha $U ρίας· ώς είναι τήν Έλι* 
Αηηω ex $oror$ nepti$, σάβετ άνεψιάν μεν τής 
Beiparai vero eon$obrina. "Αννης, έξαδέλφην δέ της 
Firtnat porro utraque Ε- Θεοτόκου, Κυρουντος τά 
vangeliutn. Natii vropter έκάτερα τού Ευαγγελίου * 
palernum et camale CArt- ' διά τδ μέν κοώόινχ. γένος 
$ti genu$t dicit: « Erat καλ σαρκικδν τού Χρι-

Q Je$u$ inctpiem qua$i αη- στοΰ, 9Ar, φησλν, d Ίη-
norum iriginta; filiut au- σονο αρχόμενος ώς έτώτ 
tem puiabatur Jo9ephi\ τριάκοντα, νϊός δέ ένο-
aui fuit Belii , qui fuii μίζετο τον 7ώσήαρ , τον 
MatlhonU, Luc. ιιι, 23. ι 'ΜΛΪ, tov Ματθάν. ΔιΑ 
Ρτορίετ maternum νετο δέ τδ μητρώον 7£οίι, 
ail: < Ecce εί Eluabclh φησλ, xal ΕΛισάδετ ή 
eognaia iua, Luc. ι, 56. > σνγτενής σον, ΤΟν Ενε· 
Quorum gratia gloria $il κεν δόξα τή συγκαταβά-
aemmtoni εί ϋοηαε4οεη$Ηί σε ι Χρίστου τού θεού 
C/rrofi Βείnottri, in$a*~ ημών, είς τούς αίώνας. 
cuia. Ατηεη. Αμήν. 

Ha3C quoque ex Ghronko ορετε Hippolyti Tbe* 
bani excerpuntaf ms. Regio 1296 : 

Sancliuimui atium pa- Έγκωμιάζων δέ τδν 
iriarcha ΒχετοΛοίηηιοτηηχ Εύαγγελιστήν Ίωάννην 4 
magnui Sopnronius enco- άγιώτατος πατριάρχης 
mto εείε^αηε Joannem Ιεροσολύμων, δ μέγας 
Evangetiitam, άοεεί Ee- Σωφρόνιος, διδάσκει τήν 

n cfaiam ΒεΙ, quod ραίεχ τού θεού Έκκλησίαν. δτι 
uTkeologi εχείΜί Zebe- πατήρ του θεολόγου 6 Ζε-

danu, ηχαΧετ νετο Μηιε βεδαϊος ήν, Σαλώμη δέ ή 
Salomtyipta fiiia Jou- μήτηρ αυτού, θυγάτηρ 
phi: qni Joufhm ot*a- ούσα αυτή τού Ιωσήφ* 
luor habuit βΙίο$ει βΗα$ [δς] τεσσάρας υίούς είχε, 
ίτεε; fiiio$ quidem, Ια* καλ θυγατέρας τρείς* 
cobum, Slfxonem, Judam υΊούς μέν Ιάκωβο ν , Σί-
εί Joiiphum; βΗαε νετο, μωνα, Ίούδαν, καλ Ίω-
Ε$ίΗετ, Mariham, εί Sa- σήφ · θυγατέρας δέ τήν 
lomen, qua fuii uxor Έσθήρ, τήν Μάρθαν, καλ 
Ιώεάαη, τηαίετ αηίειη τήν Σαλώμην. ήτις ήν 
Jcannis. fltnc Salvaior γυνή μέν Ζεβεοαίου, μή-
εταί Joanni$ avuncultu, 'τηρ δέ Ιωάννου. Έντευ-
utpote fraUr Salomes θεν ό Σωτήρ θείος ήν Ίω-
βίχΊε Jotcphi. άννου, ώς άδελφδς τής 

Σαλώμης τής θυγατρδς 
Ιωσήφ. COT. 

(40) Μάρθα καϊ Μαρία, Distinguunt quoque Ma-

Nieephorom, Hi*t. Eccl. lib. n, cap. 5 
bene xt5n Hippolytus Tbebanus io Mss. uv„ i»tt, *tti. 
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ipee primus cas jussissel iiobiscum populum in-
struere. Si cnim vir capul mulieris ccnselur M , 
xquum non est capiti praecsse reliquum corpus. 
·* Sciat ergo vidua se Dei allarc esse, t?t domi guae 
sedeat, nec ullo praelcxlu in domos fidelium aliquid 
acceptura ingredialur; nunquam entiu allare Dei 
circumambulat, scd υηο in loco figitur. Itaque et 
virgo et vidua ne circumcursent, aut per alienas 
domos vagentur : quia vagx, el iinpiidentes, vt 
lales, pedes in uno ioco non conl inenl d e , eo quod 
non vidua;, sed viduli sunl , ad accipiendum faci-
les, vaniloquae, malcdicae, rixarum consulirices, 
impudentes, invcrecunda?; qua; cum tales sint, i n -
dignag se exhibent vocalore suo.Non eniin ad cora-
munem congregationis slaiionem in Dominica con-
veniunt, ui ii qui vigilantes sunt; sed auldormi-
lant, aut garriunl, aut lcnocinanlur, aut petunt, 
aut alios in captivitalem agunt, et ad diabolum 

PONt. OPERA DUBIA.. 776 
Α τίνες (41).ΕΙ γάρ ήν άναγκαίον γυναιξί διδάσκειν,αύτδς 

άν έκέλευσε πρώτος καλ ταύταις συν ήμίν κατηχείντδν 
λαόν.ΕΙ γάρκεψαχή γυναικός ό άνήρ Μ , ούκ έστι δίκαιον 
τδ λοιπδν σώμα τής κεφαλής έξάρχέιν. Γνωριζέτω (42) 
ούν ή χήρα, δτι θυσιαστήριων έστι Θεού, καλ καθήσθω 
έν τή οίκία αυτής* μή μετά τίνος προφάσεως έν ταΙς 
τών πιστών οίκιαις έπλ τψ λαμβάνειν είσπορευομένη* 
ουδέ γάρ ποτε τδ Θυσιαστήριον τού Θεού περιτρέχει, 
άλλ' έν ένλ τδπψ ίδρυται· ύπαρχέτω ούν καλ ή παρ
θένος καλ ή χήρα μή περιτρέχουσα, ή (Ιεμβομένη 
κατά τάς τών άλλοτρίων οΙκίας* δτι 0εμβολ καλ αναι
δείς (45), καλ αί τοιαύται ούχ ήσυχάζουσι τούς πόδας 
έν ένλ τόπψ, διά τδ μή χήρας, άλλ'ά πήρας αύτάς 
ΰπάρχειν, έτοίμους είς τδ λαμβάνειν, φλύαρους, κα-
ταλάλους, μαχοσυμβούλους , αναιδείς, αναίσχυντους4 

αίτινες τοιαύται ύπάρχουσαι, ούκ άξιαι τού καλέ·* 
σαντος τυγχάνουσιν. Ού γάρ έπλ τδ κοινδν τής συνα
γωγής άνάπαυμα έν τή Κυριακή (44) καταντώοτν, 

Μ I Cor. χι, 5. " 1. Polycarpum, cap. 4 : Pseudo-Ignat. ad Targ. 9 : 1. I«iat. interpol. ad PW-
lad. 4. " Prov. VII, 11. 

V A R I O R U M NOTJB. 

riam sororem Maribae et Laiar i a Maria Magdalena, 
ex qua Dominus septero daemonia ejecit, Joannes 
Tbessaloniceosis sub finem oralionis de Dominica 
vesurrectione, el Theophylactus ad Joan. xix, 25, 
necnon Nicepborus in his versibus : 

ΑΙ μυροφόροι καλ μαθήτριαι Λόγου. 
Πρώτη μέν έστι Μαγδαληνή Μαρία, 
ή δ* Ιωάννα δευτέρα, καλ Σαλώμη, 
μήτηρ Ίωση καλ Ιακώβου τρίτη ΓΙ. τετάρτη], 
Μάρθα, Μαρία σύγγονοι τού Λαζάρου, ( 
καλ Σωσάννα δ1 ένεστιν έβδομη πάλιν, 
άλλαι τε πολλαλ μήγραφαϊς γεγραμμέναι. 

Unicam.mulierem arbilranlur Apollinarius in Ca-
tena in Joannem, ad cap. xu , vers. 5 ; Gregoriua 
papa boiuiiia 55 in Evungelia, Beda inullis in locis. 
et aiic-ior honi i l iaB De Maria Magdalena, Origeni 
aine causa aacriptae. Utrique probabiliter. Sed 
quioam vere, nunc επέχω. Qua» enim ab evange-
fislis reforuniur, d u a s insinuanl. Possunt lamen de 

•una explicari ; ex qua duac factae fuciint: sicul tx 
nna Magdalena duas fecerunl, c i ex una inuliere 
qua3 Dominuin unxft, m u l t a s . Quo de allimoappo-
nam e me. codice non ita pridcm Mazarintanai, minc 
Regi® Biblioihec», testimonium insigne Severi; 
quia Latine lanlura ac, imperfecie, alaue *ub emen-
tuo noinine Servii exstat in Catena Lueie, ad c .vn: 

Σεβήρου. SeverL 
Έπελ οί τέσσαρες Εύ- Cum quntuor Evange- . 

αγγελισταλ μύρψ ύπδ γυ- IUIOJ α muliere Dominum 1 

ναικδς ήλείφθαι τδν Κύ- unguentoperunclum /tit. 
ριον έγραψαν, ζητητέον, 
μία τις ήν, ή δύο. Ένατε-
νίζων τοίνυν έγώ τψ ά-
κριβεΐ τών ευαγγελικών 
Γραμμάτων , τρε?ς είναι 
τας γυναίκας λογίζομαι, 
έκ της τών προσώπων 
ποιότητος, έξ αυτού τού 
τρόπου τής πράξεως, έκ 
της διαφοράς τών καιρών. 
"Ο μέν γάρ Ιωάννης, περλ 
Μαρίας της τού Λαζάρου 
αδελφής Ιστορεί, δτι πρδ 
έ£ ήμερων του Πάσχα κα
τά rbv οίκίαν αυτής ήλει-
ψε τους πόδας τού Ιησού. 
ν 4έ γε Ματθαίος μετά 

%e icripserint. quttrendum 
utrum una fuerit an diue. 
Ego quidem intente re-
$picien* ad exactum evau-
geiicarum Seripturarumt 

tres colligo fuiste mulie-
rei, ex personarum qua-
liiatey ex ipso modo agen-
df, ex di/ferentia Umpo-
rum. Joannes { cap. χιι, 
5) iiquidem de Maria «o-
rore Lazari narrat, quod 
ux diebus ante Pascha 
in domo propria Jesu pe-
de$ unxeriL At Maltiiau* 

£ap. xxvi, 2), poitquam 
ominut dixti, < ScUU 

τδ είπεΤν τδν Κύριον, 01-
iare δτι. μετά δύο ημέ
ρας τό Πάσχα ^V^rOi , 
επάγει δτι έν οίκία Σίμω-
νος τού λεπρού, γυνή τής 
κεφαλής του Κυρίου μυ-
ρον κατέχεεν, ού τους 
πόδας ήλειψεν ώς ή ίΐα-
ρία. Και Μάρκος δέ σύμ
φωνος άπαντα τώ ΑΙατ-
θαίψ γεγενήσθαί* φησι. 
Λουκάς γε μήν, ού περλ 
τδν καιρόν τού πάθους t 

άλλά περλ τά μέσα που 
τού Ευαγγελίου, ή καλ 
έτι πρδ τούτου, τινα τών 
Φαρισαίων είς έστίασιν 
κεκληκέναι λέγει τδν Κύ^ 
ριον, δς καλ της δολεράς 
υποκρίσεως καλ απιστίας 
ούκ άπήλλακτο. Ημείς 
μέν ούν, τρία είναι τά 
γύναια νομίζομεν. "Ο δέ 
χρυσούς την γλώτταν καλ 
πανεύφημος πατήρ, ό τής 
οίκου μένη ς μέγας φω-ap καλ έρμηνεύς τών 

ρων ( C h r j s o s -
torous), δύο ταύτας τάς 
γυναίκας ελναί φησι, μίαν 
μέν τήν παρά τψ Ιωάννη, 
έτέραν δέ τήν παρά τοές 
τρισίν φ καλ μάλλον πεν-
στέον, eic 

(41) Καϊ έτεραί τίνες. Inter quas Maria ma ie r 
RuQ; si audtmus S. Epiphanium Panarii haeresi 
78, cap. 13, et bseresi 79,cap.7, ex lapsu meimorne, 
ex apocrypho, aut aliunde loquenlem. h>. 

quia po$t bidnum Pa$cha 
fiei, ι subdit qued in De-
thania tn domo Simonis 
Uprosi, mulier fuderit 
unguentum super caput 
Domini, ηοη αιιίεηι pedes 
unxent, vt Maria. Mar-
cu* (cap. xiv, 3) auUm 
con$onan$ cum Matlhwo 

; εοάεηχ modo omnia con-
tigime dicit. Luces terp 
(cap. νιι, 37), non circa 
tempus passionit, sed ctr-
ca media tempora Evan-
gelii. veletiam ante. re-
{ετί; α Pharisvo quodam 
fuis$e invitatum Domi-
num ad convivium; toqut 

Zui ab hypocrisi fraudu-
m/α, ei ab incredulitale 

libcr ηοη εταί. No$ igitur 
Ires τηηΐίετα ειεε εεη$ε-
mu$. ΙΙίε νετο aurecc tin-
guai et maxime pr&dican-
du% ΡαΐεΤ) orbis magnu$ 
splendor, ac εχρίαηαίότ 
difficuitatum, bina» atie-
TU hat ηιίΗίετεε (ni$se: 

ι unem quidem cujus α 
Joanne, alteram νετο cu-
ju$ rnentio fit α tribu* : 
cui εί magii CTtdtndum. 
COT. 

cap 
(42) Γνωριζέτ ω. In cod. anliquiore bic ioclpit 
p. 7, cum hac inscriptione. "Οτι αί χήραι μεμε-

ρημένας όφείλουσιν έχειν τάς προόδους. CLEK. 
(43) Ρεμδοϊ χαί. Haec desunt in altero cod. ct 

quidem merilo. ldem habet in seqq. καλ αί τοιούτοι 
αναιδείς. Ιο. 

(44) ΈΥ τή Κυριακή. Absunt haac i n alleto c o 
d i c e , nec iane nece^saria suui. lo. 
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ώς ol έγρηγορδτες* άλλ" ή νυστάζουσιν, ή φλύαρου- Α adducunt, non sinentes in Domino esse alteiilog, 
σιν, ή μαστροπεύουσιν (45), ή αίτοΰσιν, ή έτερους imo eOicienles ut taleg exeant qualeg intraruni, 
αίχμαλωτίζουσιν, προσάγοντες τω πονηρψ, ούχ nempe vacui, eo qnod non audierint illos qui vel 
έώντες αυτούς νήφειν έν Κυρίψ, άλλά πάρασκευά- docent, vel legtint verbum Domini. Nam de bu-
ζοντες τοιούτους αυτούς έξιέναι οΤοιχα\ είσίασι, 6ιά- jugraodi Uaias prophela d ic i t : c Auditu audietis , 
κενοί διά τδ μή άχούειν τών διδασκόντω- ήτώνάναγι- et non inlelligelis; et vidcntee videbitis, et non 
νωσχδντων τον τού Κυρίου λόγον. Περ\ γάρ τών το ιού- scietig : iiicraggalum ett enim cor populi taujus · · , · 
των καλ Ησαΐας ό προφήτης λέγει* < Ακοή άχούσετε, χα\ ού μή συνήτε* χα\ βλέποντες βλέψετε, χα\ ού μή 
Ι&ητε * έπαχύνθη γάρ ή καρδία τού λαοΰ τούτου (46). · 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. CAPUT VII. 
ΟΊαί sUrtr al ψευδοχηραι. Quatet $unt faluB vidute. 

Τον αύτον ούν τρόπον καλ τών τοιούτων χηρών Adeurodem ergo rooduro, hujtiimodifidaa? obto-
έκλείσθη τά ώτα τής καρδίας, είς τδ μή καθεζομέ- ratas babeot aures cordig ; ne intus in tectig suis 
νας ένδον έν ταίς στέγαις αυτών, προσλαλεΐν τφ Κυ- gedente*, Dominuro alloquajitur, sed circumctsrsan-
ρίω,άλλά περιτρεχούσας, έν έπινοία πορισμού, διά Β teg, quxstus gratia, nugas agendo, perficiant advei* 
τών φλυαριών'\ τά τού αντικειμένου έπιθυμήματα garii desideria. H a igilur viduae, twn Cbrittti altari 
πράσσειν. ΑΙ τοιαύται ουν χήραι ού προσήρτηνται iion posaunt comparari. Sunt eoim nonnuUa* v i -
τψ θυσιαστήρίφ τού Χριστού. Είσλ γάρ ένιαι χήραι έρ- du«, quae in lucro Qtxme stndium guum ponunt; 
γασίαν ήγούμεναι τδ πράγμα* καλ έξ ών άναισχύν- et quia impudenier petunt, ac insaiiabiliter acci-
τως αίτούσι χαλ άπλήστως λαμβάνουσιν, ήδη καλ piunl, jam multos ad largiendum gegnioreg reddi-
οχνηροτέρους τούς πολλούς πρδς τδ διδόναι κατέστη- derunt: cumque oporieret, ut per animi modera-
σαν* δέον γάρ αύτάς άρκεισθαι τοίς έκχλησιαστικοίς tionem contents essent ecclegiaglicig subeidii», 
Αιά μετριότητα γνώμης, έκ τών εναντίων, έμπερι- contra circumcurrenteg coocutiunt vicinomra 
τρέχουσαι (47) τούς τών πλησίων *· οίκους διασείου- domos, aflaliin pecuniam sibi congerendo , 
σιν,εύπορίαν χρημάτων έαυταίς έπισωρεύουσαι (48), necnon" acerbo fenore mutuum dan l , goliusque 
καλ έπλ πικροίςτόκοις δανείζουσι, καλ μόνου τού μαμ- mamraonae curam babent; quarum Deus estcru-
μωνά φροντίζουσιν ών ό Θεδς τδ βαλάντιον* α! τδ mena; quae ciburo ac poiun oooni virtuli anlepo-
φαγεϊν χαλ τδ πιείν προκρίνουσι πάσης αρετής, λέ- nunt, aiimtes : < Edamus el bibamus ; ens enim 
γοοσαι* « Φάγωμεν χαλ πίωμεν, αύριον γάρ άποθνή- Q moriemur 9 9 ; » atque iatag res tanquain gtabileg 
σκομεν* » αί ώς έστώτα ταύτα έλογίσαντο, χαλ ούχ pviaverunt, et non tanquam fogaces. Nam in con-
ώς φεύγοντα* ή γάρ ήσχηχυΐα περλ τδ χρηματολο- quirendis nummi* exercitala, pro Deo colil mam-
γεέν, άντλ τού θεού λατρεύει τώ μαμμων$, τουτέστι monam, boc egt, aervit lucro; ai aptid Deum gra-
Αουλεύει τφ χέρδει* τφ δέ θεψ εύάρεστος είναι ού tioga esse non polest, nec religioni iiliug oblempe-
Αύναται, ουδέ ταίς λατρείαις αυτού υπήκοος, συν- rare, cum assidue numen adire gupptex nequeal, 
εχώς ού δυναμένη έντυγχάνειν αύτφ, έπλ τδ άργυρο- quandoqvidero meutetu et veluntatem parandis opi-
λογείν τδν νουν χαλ τήν διάθεσιν έχουσα (49)* έπείπερ btw inlenlam babeat *. quoniam ubi Ibesaurug, ibi 
Απου 4 Οησαυρδς, έχεΤ χαλ. ή καρδία αυτής* έν νφ et cori l l ius Μ : siquidem mente volulat, quo -acce* 
γάρ διαλαμβάνει, πού πορευθή λήμματος χάριν, ή del capturae gratia : aut quod illa qtuepiam, aroica, 
δτι ή δείνα ή φίλη αυτής έπιλέλησται, καλ λόγον oblita eat ejua, et quo illam aliam geraone com-
τίνα ταύτη προσενεγκεΖν οφείλει. Ή δέ τοιαύτα λο- pellare debeat. Csetenim qaae lalia repoiat, noo 
γινομένη, ούκέτι τή προσευχή προσέξει, άλλά τή amplius oralioui vacabit, god ingtanti cogitationi. 
έμπιπτούση έννοία* διδ χάν ποτε θελήση προσεύξα- Quapropter gi foriepro aliqooprecarivelit, nonexao-
o6ci υπέρ τίνος, ούχ είσαχουσβήσεται- ού γάρ έξδλης dietur : non enim cx toio corde, aed mente digtra-
καρδίας προσφέρει τήν δέησιν Κυρίψ, άλλά μέμε- D cta, Domino offert prerationem. Qns) aulem Deo 
ρισμένη διανοίφ* ή δέ Θεψ βουλομΐνη προσανέχειν, animem inleiidere desiderat, intra privatog parieteg 
ποθημένη ένδον, φρονεί τά τού Κυρίου, νυκτδς καλ gedetis, eogjtat qna) ad Dominvai ptrtioetU, por 
ημέρας άκαταπαύστψ στόματι δέησιν προσφέρουσα nortera ac diem ore nunquam oegganle preoem 
ειλικρινή. "Οσπερ ούν καλ ή σοφωτάτη Ιουδήΰ, μα ρ- sinceram Deo deferens. Quemadmodun ergo ea« 
τυρουμένη έπλ σωφροσύνη, νυκτδς καλ ημέρας έδείτο pienlissima Juditha , ! , pndtcitUe teeiUDoaio cele-
του θεού υπέρ τού Ισραήλ* ούτως ούν καλ ή όμοία brig, nocte ac die Deum prolgftele deprecabaior ; 
Λύτήχήραέντευξινάκατάπαυστονύπέρτής Εκκλησία; ita quoque HU par vidua, M^etimiler pro Eocletla 

· · Isa. v i , 9. 8 7 al. φλοιαριων. M f. πλουσίων, divitoitL · · laa. x x n , 15. · · MaUb. f i , t l . 
Joditb tx , et ΧΜ. 1. fgnat. tnterpol. ad PhilaJ. 4. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

!
45) Ήμαστροπεύονσντ. Desunt in eodem. CLER. vel εύτρέχουσαι. Ιο. 

ifi). Τούτον. Alter cod. addtt καλ τοίςώσλν βα- (48) Εχισωρεύονσαι. Allercodicuro Ιπισωρεύου* 
ttf ηχούσαν, qeod gequentia efiam poetnhnt. Ιο. σι, meliua. h>. 
(47) Έμχφπρέχουσαι. Ιιι coad. έπιτρέχουσαι, (49) "Εχουσα. Alter cod. έχει,ΓοεΙίοε. I». 
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Deo supplicabil; qui exaudiel eam, quoniam in 
boc solam mente alligau cst, ei neque ad insalia-
tam avidiialem, neque ad suropltiosam cupiditatem 
inctimbii; atque oculus ejus est castug, aurig mun-
da, manus inipolluts, pedes quieti, os denique ne-
que ad ingluviem, neque ad inepdas promplum; 
eed loquens quidem quae condecent, ea vero dun-
taxat gumens quae sustentandae vilae conveniunt. 
Quae sic fueril proba, gravis ac gedata, Deo com-
placcbit ;simulqne ac aliquid po8tulaveril,praeveniel 
eam largitto: ι Adbuc enim, inquit, loquente te, 
dtcam : Ecce adsum M . t · · Eadem igilur, sit divi-
tiarum contempirix, fastu careng, non turpi lucro 
dedila, non inexplebiiig, non vorax ; imo tempe-
rang, roansueta, iranquilla, religioga, verccunda, ge-
dens doinisuae, p3alleng,orang,legeng,vigilans,jeju-
nans,cuiu DeosempercoUoqueiis caniiciset byninig. 
Lanani facicndo, aliis poiiu» auppeditet, quam ipsa 
aliquo indigeat; meroor viduae a Domino in Evangelio 
coroprobabe, quae veniens ad templum, in gazopby-
laciutu migii duo aera minata, quod est quadraiis; 
at eam intuitu3 cordis cognilor Chrislus Dominiis 
noater ac magi&ler, ait : c Aroen dico vobig, qao-
&iam bax vidua plus omnibus niigit in gaxophyla-
cium : quia omnes ex abundantia sua misemnt; 
bsc auiem, de penuria, omnem victum swjm quem 
habu i t n . » Ilaque oportet viduas boneste a»talem 
agere, obedienics episcopis, presbytcrig et diaconig, 
•uupcrque et diaconissis; reverenles, pudibundas, 
inetuentes, noo liberius vivere ac in sua esse pote-
giaic nitenteg, neque ciira pregcripium volcules 
quidqitara facere sinc diacoui voluulale; exenipli 
causa, si pergendum sit ad allquem, u l cum eo 
manducent ac bibanl, vel aliquid ab aliquo acci-
piaul. Sin vero injussa horui» quidquam perpetra-
r i l , jejunio punielur aut segregetur, tanquaiQ pro-
terva et inconsidcrans. 

CAPUT VIII. 
Quod non oporlet, ut ab indignti accipial vidua, ul 

epi$copu$$ vel altus fideli*. 
Unde enim vidua novil, qualig s i l ea mulier a 

qua accipil, aut ex quonam minislerio alimenluin 
apponit; ulrum ex raptna, autex alia quapiam arte 
illicita? Neacit vidua reddituram se Deo rationem de 
gingulis bisce rebus, quando accipiei indigne Deo. 
Neqnc enim sacerdotes unquam admiitent gponta-
uea bujugmodi mulieris dona; veluti furis aut me-
retricig. Scripium egt enim: c Non concupigces rea 
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Α προσοίσει θεώ, καί είσακούσεται αυτής, διΑτδ τήν διά
νοιαν αυτής πρδς μόνψ τούτψ ήρτησΟαι, κα\ μήτε πρδς 

*άπληστίαν, μήτε πρδς έπιθυμίαν πολυδάπανον έκκεΐ» 
σΟαι* δτε δφθαλμδς αυτής άγνδς, κα\ ή άκοή καθαρά, καλ 
αί χείρες αμόλυντοι* κα\ οί πδδες ήσυχοι (50), και τδ 
στδμα ούτε πρδςλαιμαργίαν, ούτε πρδςφλυαρίαν έτοι-
μον, άλλά λαλούν μέντα δέοντα, μεταλαμβάνον δε ών 
προσήκε διά μένην τήν σύστασιν. ΟΟτω σεμνή καλ Ατά
ραχος υπάρχουσα, εύάρεστος έσται τφ θεψ· καλ Αμα 
τφ αίτήσασθαι αυτήν τ ι , προφθάσει αυτήν ή δόσις· 
ι Έτι γάρ σου, φησ\, λαλοΰντος €ρώ· Ίδου πάρειμι· · 
Τοιαύτη δέ ούσα, ύπαρχέτω άφιλάργυρος, άτυφος, 
μή αίσχροκερδής, μή άπληστος, μή λίχνος* άλλ* εγ
κρατής, πραεία, ατάραχος, ευλαβής, αίδήμων, καθ
ήμενη έν τή οίκία αυτής, ψάλλουσα, προσευχομένη, 

^ άναγινώσκουσα, αγρυπνούσα, νηστεύουσα, θεψ πάν
τοτε προσομιλούσαψδαίς κα\ Ομνοις* Ιριάτε έκλαμβά-
νουσα, έτέροις μάλλον έπιχορηγείτω, ή περ αυτή τίνος 
δεέσθω* μιμνησκομένη τής έν τψ Εύαγγελίψ με μαρ
τυρημένης ύπδ τού Κυρίου χήρας, ήτις λλθούσα έν 
τψ Ιερψ, έβαλεν είς τδ γαζοφυλάκιον τά δύο λεπτά, 
δπερ έστί κοδράντης· καλ θεασάμενος αυτήν 6 καρ-
διογνώστης Χριστδς ό Κύριος ημών καί διδάσκαλος, 
είπεν ι Αμήν λέγω ύμίν, δτι αύτη ή χήρα πλείονπάν
των έβαλεν είς τδ γαζοφυλάκιον· δτι οί πάντες έκτου 
περισσεύματος αυτών έβαλον, αύτη δέ έκ τού υστε
ρήματος δλον αυτής τδν β ίο ν δν είχε. · Σεμνάς ουν 
δει είναι τάς χήρας, πειθομένας τοίς έπισκόποις καλ 
τοίς πρεσβυτέροις κα\ τοίς διακόνοις, έτι μήν καλ 

C ταί; διακόνοις, εύλαβουμένας, έντρεπομένας, φοβού
μενος, μή κατεξουσιαζούσας, μήτε παρά τήν δεατα-
γήν τι ποιείν θελούσας δίχα γνώμης τού διακόνου, 
οίον τδ πρός τινα απελθούσας (51) έπ\ τδ φαγεΖν 
παρ* αύτψ και πιείν, ή λαβείν τι παρά. τίνος. Εί βέ 
μή κελευσθείσα ποιήση έν τι τούτων (52), έπιτιμάσθ** 
νηστεία, ή άφοριζέσθω, ώς προπετής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
"Οτι ού χρή παρά αναξίων λαμβάνειν τήν χήραν, 

ή τον έπίσκοπον (53), ή άΛΛον πιστύν. 
Τί γάρ έπίσταται, όποια τίς έστι, παρ' ής λαμβάνει, 

ή έκ ποταπής διακονίας παραβάλλει (54) τήν τροφήν, 
πότερον έξ αρπαγής, ή ετέρας τινδς ού καλής αγωγής; 
Ούκ επισταμένη (55) ή χήρα οτι υπέρ ένδς έκαστου 

D τούτων δώσει λόγον θεώ, δεχόμενη άναξίως θεου-
ούτε γάρ οί ίερεϊς τοιαύτης έκουσιασμδν δέξονταί πο
τε, οΓον άρπαγος, ή πόρνης. Γέγραπται γάρ · c Ούκ 
επιθυμήσεις τά του (56) πλησίον· ι καί* ι Ού προσ-

·• Isa. LVIII , 9. " I. Ignat. inlerpoi. ad Philad. 4. n Marc. χιι, 43 ; Luc. x x i , 3. 

VARIORUM NOT^E. 

(50)"Ησυχοι. Aller cod. iaoi,quales gunt qui non 
nunc cilato gradu, nunc lardo, incedunt; sed gravi 
et pari. CLER. 

(?{)ΆπεΛΘούσας. Alter cod. άπελθείν, quod n»c-
iiug vfclctur. 1D. 

(52) Τούτων. Habcl idem τών είρημένων, quod 
glossema rcdolet. h. 

( 5 3 ) 7 / τόν έπίσκοπον. Hasc el se</\'nntia insc i i p -

tionis verba recte absunt in altero cod. Viodob. 
ID. 

(54) napatiaJMei. AUer χοοηγεϊ, quod nescio an 
non s i : glossa. Cerle παραβάλλειν rarius hoc sensu 
occurrit. 1o. 

(οΓ>) Ούκ επισταμένη. AUer αγνοεί τοίνυν. Ιο. 
(56) Τά TCV. Altcr τά τών τού, codcm scnsu la. 
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οίσι ις μίσθωμα πόρνης Κυρίψ τψ Θεψ. ι Ού δεί ούν Α proximi '* ; > el 
βέχεσθαι παρά τών τοιούτων (57), ούτε μήν.παρά 
άφωρισμένων. Γινέσθωσαν δέ αϊ χήραι έτοιμοι πρδς 
ύπακοήν τών εντεταλμένων αύταίς ύπδ τών κρειττό
νων, καλ κατά τήν διάταξιν τού επισκόπου ποιείτω-
σαν, ώς Θεψ ύπακούβυσαι* δ γάρ άπδ τοιούτου έπι£-
£ήτου, ή άποσυναγώγου δεχόμενος, καλ υπέρ τούτου 
προσευχόμενος, έμμένειν τοίς κακοίς προαιρουμένου, 
καλ μή θέλοντος μεταμεληθήναί ποτε, κοινωνεί τούτψ 
τ ^ προσευχή, καλ λυπεί Χριστδν τδν τούς αδίκους 
Αποστρεφόμενον, καϊ οίκοδομεί αυτούς διά της ανα
ξίου δόσεως, καλ συμμολύνεται αύτοίς, μή άφίων αυ
τούς είς μετάνοιαν έλθείν, ώστε προσκλαύσαι, καλ 
δεηθήναι τού Θεού. 

111. 78» 
ι Non oflercs mercedem mereiri-

cis Domiuo D e o n . t Α lalibus igitur capiendum 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ &. Β 
Ό « ού j-ρή γυναίκας βαχτίζεητ άσεβες γαρ$ 

χαϊ της Χρίστου διδασκαλίας άΧΧότριον. 
Περλ δέ του γυναίκας βαπτίζειν, γνωρίζομεν ύμίν, 

δτι κίνδυνος ού μικρδς ταίς τούτο έπιχειρούσαις. Διδ 
ού συμβουλεύομεν επισφαλές γάρ, μάλλον δέ παρά-
*̂ >μον καλ άσεβες. Εί γάρ κεφαλή γυναικός ό άνήρ, 
ούτος δέ προχειρίζεται είς Ιερωσύνην, ού δίκαιον, 
άθετήσαι τήν δημιουργίαν, καλ καταλιπόντα τήν αρ
χήν, έπλ τδ έσχατον έλθείν σώμα. Γυνή γάρ σώμα 
άνδρδς, έκ πλευράς δν , καλ ύποκείμενον έκείνφ, έξ 
ουπερκαλ διηρέθη είς παίδων γένεσιν · ι Αύτδς (58) 
γάρ σου, φησλ, κυριεύσει· ι άρχή γάρ γυναικός ό 
Ανήρ, επειδή καλ κεφαλή. ΕΙ δέ έν τοίς προλαβούσι 
οιδάσκειν αύταίς ούκ έπετρέψαμεν, πώς ίερατεύσαι 
(59) ταύταις παρά φύσιν τις συγχωρήσει; τούτο γάρ C illius caput. Quod si in praecedentibus'··, non per-

M Deul. xxw, 18. 91 Laudat. Anastasius, quaest.xii. · · I Cor. x i , 3. " G e n . ιιι, 

non est, neque eliam ab excoramunicatis. Parent au-
lem se viduae ad obediendum mandalU sibi per »u-
periores, aique juxta preecriptum epfscopi faciant, 
ianquam Deo auscuUantes. 9 1 Certe cum quis non 
recusat munus viri infamis, aul ab Ecclesia ejecii 
ac proeo orat, quiet in peccatis gestit perseverare, 
nec vult aut ad poenileniiara unquam reverti; lunc 
cum illo in oratione jcommuiiicat, el Christum im-
quorum depulsorem contristal, bominesque eoa per 
indignani quaip faciunt donaiionem aedificat (et in 
delicto stabiUl): seque cum illis inquinat, non * l -
nens ad poeiiilentiam venire ipsos, ut dcfleant, e l 
Deura precemur. 

oAPUT IX. 
Quod non oporltt, *t muiiere$ baplitmt: id enim 

impium, εί α Christi doetrina alienum. 
An auiem baptizare ad roulieres pertineat; no-

tura vobia facimus, uon mediocri in periculo ver-
eari eas qua boc praesumunt. Quare non tale cou-
gilium damu8 : periculosa quippe resesl/imo vcro 
i l l i c iu c l impia. Nam si vir est caput mulieris , M, el 
is eligitur ad sacerdoiiuui; jusiilbp repugnat, iit 
crcaiionis regulae prsescribaiur, cl relicto princi-
palu, ad exlreroum corpua veniatur. Muliereiiim 
corpus viri est, ex costa ejus onum ducens, eiqoe 
gubjectum, scilicet, a quo ad Uberoruro procreatio-
iiem sectuin f u i l : « Ipse, inquit, tui dorainabi-
i u r M ; ι al vir principalum mulieris lenet, ulpoio 

· · Exod.xx, 17. 
16. *·· Cap. v i . 

V A R I O R U M N O T J E . 

(57) Ού δει ovr δέχεσθαι χαρά τώτ τοιούτων% elc. 
Pluribus testimoniis, qiiae apud alios congesta re-
peries, aut tule congprea facile, untiin adjicio non-
dum visutn, ex illis mss. quorum memini aqtea.Est 
autem canon 54 Nicephori tjonglantinopolitani, 
coniessom dicti, et Patruin cum illo con^regalo-
rum : Εί τις παλλακήν κεκτη^νος, ού βουλεται ή 
χαταλιπείν αυτήν, ή εύλογηθηναι, καλ μετά Ιερολο
γίας Ιχειν, ού χρή δέχεσθαι τά παρ* αυτού προσφερό-

r*5va τή Εκκλησία, ής τούς θείους θεσμούς διά τών 
ργων καταφρονών ένυβρίζει. Hoc est: Si qun con~ 

cxbinam habent> non vuil aul illam relinqucre, aui 
retinendo accipere benedictionrn sacramentalem; 
non oporiet recipere quw ab ilio eccUtim offerunlur> 
cujus divinas legct faclis $uis conlemnit et conlume-
lia afficit. COT. Haec verba ού Τ,.Ζ ούν δέχεσθαι παρά 
τών τοιούτων, scripla sunl r cealiori uianu, in cuo. 
Yinriolmneiisi. 

(08) Αυτός, κ.τ.λ. Ια altero cod. legilur αυτός 
σου, φησ\ν, έσται κεφαλή καί, etc. CLRR. 

(59) Ίερατεύσαι. Bapiizare saccriloiale esse offi-
c ium dicitur eliam infra capilc 15, lib. v i , et ca-
none apostolico 47 constatque mullis aucloritali-
Lus, praecipuc Tertulliani De baplismOy cap. 17; 
Cypriani episl. 69, 70; concilii Carlbaginensis Cy-
prianici nuin. 17, 18, 19; Albanasii Epistola ad 
JJraconiium, p. 955; Hilarii in psalin. u v n , 32; 
Basilii canone 1; Kpiphanii lucres. 7, cap. 3, 4, 
baeres. Ί9, cap. 3, 7 (cujus ei legenda Viia cap. G 
et H);Joannis Moschi cap. 176, el Au^nslini lib. n 
edvenus Epistolam Parmeniani cap. 15. ilanc ob 

rem diaconis, utpote non sacerdoiibus, eed sacer* 
d o L u m ministris, ne baplismum conferant inlerdi-
cunl aperle Constitutiones, hqjus libri cap. ult. et 
lib. ν ι ι ι , cap. 28 t H 46. Eaquc interdictto c o m p r o -
baiur a Haximo ad cap. 5 Coeluti* hierarchio*, et a 
Balsamone ad 49 canonem aposloloruin; nec non 
confirinaiur canone 7 e o r u m qui dicuntur, tynodi 
Romanornm ad Gallot episcopot; de quibus cano-
nibus conjectura clarissuui Sirmondi, videri Inno-
ceulii papae, corruet, si conferantur p r i m t i s et se-
cundus ciim cap. 12 el 13 tpistoL-e secundaa iliius 
p o n l i i i c i s . lotegrum illum canoneni 7 apponaui, 
quemadmodum i n e o judicio debet conelilui: 

Quod diaconi extra Paicha* lemput non baptiunt 
Non en/o nunc de baptismi ratione, ted de tradentiutr* 
persona rescribo. Pascha! tenipore pre&byier ει diaco-
nut per parochia* dan remissionem peccatorum, et 
ministerium implere consueveruni, etiam pr&tentt 
episcopo : in foniem quoque ipsi descendunt, illi in 
offtcio sunt; sed illius [al. epitcopi] nomini faeti 
summa conceditur. Ueliquis vero lemporibui, ubi wqri-
ludinis necessiias consequi unumquemquc compellil, 
$pecialiter presbylero licertlia est, per salutaris aqua' 
graliam dare indulgeniiam veccatorum, quoniam el 
munus ipsi licet eausa mundahonis ο([εττε: diaconh 
veronulla licenlia ijwenitur etse conccssa; sed quod 
temel forte coiiligil murpare, per neces$HaUm dicun-
tur txcusaliy nec poateu in sccurilale commissum. 
Non ila commoile cum canone pracedciile jnngiin-
tur isla : IVO/J cnjo nunc de baptismi ταΐ'χοηε^ sed d$ 
iradeniium penona rescribo. Alii lamen diaconU 
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docere, quo pacio qtii&piam pne- Α τήί των 'Ε^ήνωνάθεδτητος τδάγνόημα, θηλείαις θεαίς 
VARIORUM miM. 

bapitxandi jot coocedwnt, a«t abeotute, ant in »e-
eessitaie aotanBiodo, ac exlra ordinem. Absotate, 
Teriullianits in loco cilalo, Cyrillu* Hierosolymi-
lanus circa finern Calechcseos 17; Hierofivmiis 
Conirn Luciferimnot cap. 4, et Patres synodt Illibe-
rilans, cao. 77, Ulqm coltigilur etiam ei canoiie 
12 concilii Aorelianeusis 1. In Decessilate, ac extra 
ordinem. Gelasius epiat. 9: coocilium Eboracenae 
ftiini Η94, cap. 4; cotttilimn Londoniense anni 
1200, cap. 3; Nicepboras (tafesaor, Jitro Gtmco-
Bommmi p. I9C, et Tbeodoritos ac Procopina ad 
II Paral. ixix. Qoibos addere Dotes flilarivm supra 
eitamm, el loconi Consiitutorts In fioe cap. 46, 
iib. ali. SeqnMRtur diaeonos, ioferiotvjs cleriri. De 
illit noater cap. 11, iiem paeodo-Ambroiuiis. Sed 
noubtiia sont pra caeleris verba scriptorit anonynii 

fnit, interrogante Mnmuk 
HerncUensi, mn reewere 
oporient tmnqunm fideUm, 
emm qnem qui saeerdo» 
non εεί, ei tactrdoitm u 
M M simmiaty bapiixamt . 
id enim tnne temporU m 
illius dkectti accidU. Εί 
decrevit $ wnodxs ̂ kosetiam 
rebaptitari debere, Quin 
sciiicety imfuit, jmxia t&~ 
cro* apogiolorum cmnonet 
cuadrngetinmM $extmm et 
qmudragetimMm upiimum 
IO/M epi*copi$ ac sncer-
dotibns licei sancto bap-

dc BOO denoo baptixandis qai temel in ιχκηίιιβ Β t i t m * u inUiaro. Ottendi-
Cbrtsti linclt faennt, in Obttnaiionibus Ntcolai 
Rigaliii ad S. Cyprianom pag. 134: Et ideo cup 
εα/χε motlrm ta baptitmate aprri la*, wuod plerwmqud 
eum 4«pfUM*fe mqum coHJumctum etI, s t l conttitutm, 
$i onidtm per no$ beptisma tfdttmr% inUgre et M -
lemniur et per emmm qnm tcriplm $mnt a$$i§neimr9 

*iquc fime uila ullin* rti teparmtione tradatmr : aui 
ι ι α min+r* dero per n e c m i x a i m tradilum 
ewemtmm exsw*cU*uu> «l aut ntppitatmr α *o4ts, «sl 
« DOIMM aapp/eiirfim reurvetmr. Jam rero circa 
lajcoa eaonleiB diversilaleoi reperire est. Bapliza-
bani iailio CNBCti Chrisliani, si fides fabo Ambro-
sio. In necessitate, atqne extra ordinero, licite hoc 
fieri a laicta, opiaio commonis esi vdcrum ac re-
cenUomoi (I. Haraienop. epil. sect. 5, tii. i ) . Coa-
anle finem cap. 46, lib. νιιι praaenlU operi» : Χρή 
τα Αβάπτιβτα νήπια, Ιαν εύρεθή τις είς τόπον, μή 
6ντος Ιερέως, ΒαπτιαΟήναε. ΕΙ βαπτίοβι όε χαλ ό (δβος 
πατήο, ή οίοοοήποτο άνθρωπος, μόνον Ινα έστ\ Xpt-
στιανος, ούχ Ιστιν αμαρτία. Infant€$ ηοη b*piiuOo$f

 c 

oporttiy $i QMO toco reperialur qxis^ nbi non sit ta-
ctrdot, baptijuai. Qmod $i vel poter, ool auxlibet 
mlhu% «εοαο Wl C4nafuittaa, bmpt%M% peccmlnm non 
commiuit. Coiioa est Nicephori Coofeasoris 16, tn 
Jttrt Grmco-Romnno, at 51 apad Glycam Arnnalhm 
parlo iM, p. 524: Άλλά, laquit, χαι ό πεντΐ)χοοτος 
πρώτος χάνων τοΰ έν πατρ*αρχαις Κωνοταντινουπο-
λεως αγιότατου Νικηφόρου, χα\ τών συν αύτφ αγίων 
Πατέρων, τα6ε οιορί̂ εται* Τά άβάπτιοτα νήπια, Αή 
δντος Ιερέως, χαι πατήρ αυτά βαπτίσει, χα\ ο:ος 
έτερος τυχη, μόνον έοται [al. έστω] ορθόδοξος. £«· 
»ο» mrnUm fnncxenetimut primms *m*cti*simi pa-
irimrtkm ComUmtinopolitmmi Nkepkori^ et aiiorum 
unctornm Pmtrum, omi prmuuttt fpat ndfmernni^ hmt 
doctrnit: lnfxnltt nomdmm έαρϋεαίοε, st sactrdos 
nmllns md$it% el Mltr bnftiimr* ροιεεί, et oxitu «iriu, 
mo^o ttl οτιάοαοααε. Scilkci, itltas coocitii oon 
paoca deema pericnMt, pnrter 17 ediU, el 28 
iftedita qux lefnnliir poal Mallteiui Plaslaren in D wernm extittnutri debtre 
mss. Rcgiia *, aiquo hi Miaoo; corraptvaqoe jam bapti$mn coUntxm nb k*~ 
nnoitnEs m Protkeorim llarnMiiopiiIi ad Epit. cmnon. 
nbi Nioepboro trilMiaMar Ualan canonea decem. 
Nam Epitomm cJModrvi seet. tv, lit. 2, lavdatur 
raoon 14, qoi apod Btaaiaran esl 15, eiquo anb-

ImifanUir 15 Η 16 Mc nooler. Bapiisma vero pcr 
fttao* ottliaafio d a i M , illictlua amomant oaiDes; 

'ttTaliura MOMIU , Mni les lo errore; air. Mal-
IIMS iHe BlasUrea, caooaom collec&or, aoadan ty-ei MadMm, Rttera β, cop. 3, Η Syuodoo «b eo 

ibi a e m a U i ; tk eikun Tbeodorno Scniariou 
In Scbolio adlbemioi 22. tib. iv Tkitmuri Niccte 
Cboeiala. Accipo verbo Gneca MatUuu Mnacbi 
CKBI Laliaa iAterprvjutiooe: 
9En mml χερϊ τ ώ τ βα- Adlnu ds iu ψύ bmwt*-

MTtCoiuhrvrMapadrfi- εαα tnnt α ΜΟΝ tocer-
/* r . dolfaas. 
Έζητήθη αα\ rovcc, Bcc qnoqne fvcatioM 

i«f autetu HUM9 enmm ptr 
canonet vigetimum «er-
ixm el onodrfffexioiiim 
textmn Lnodieenm **no-
di: anormm itle qxtdem 
ptmaptty ut non cxorci-
tent qui ab epncopi$ non 
fuerunt promoti et ordi-
nmti: hic tero trn/l, ui axi 
bnptixmndi $nn$ adem epi-
$eopi$ ant pretbwterh re-
citent. Qnin etiam prtt-
dicti sextaf sxuodi ti con-
citii Cnrtkoatnensit cmno-
ne*y tot qni ob negligen-
tiam snnm nmbigxni «-
imoi bnpiixmH fxerint, 
baptUmnm rtciptre ju-
bent. Eqnidem tcqunm 
ηοη εεί, ntc iviam, dtrt-
no (idetiuMcatxi a>tt:uM6-
ttt eum qmi baptizatui 
fuerit ab kontinc quinon ae-
cepil baptixandi, acpcr ba-
pihmnm remnsionem ptc-
cmtomm dandi poiesla-
tent; nnmbapiunuu »orde$ 
peccaloruM ehtit. Etenim 
non pmrtnm 9tricnlnmetly 

nefoTteperkmjntmodi dn-
bilnlhnem, ipuouidem ex-
puitioneumcli baplunuai* 
privalms *tf, αοε vtro emm 
hand bmplixalo tommxmi-
c*mn$ latenter. Qnod it 
φχιε mifel mc dical, ρτο
ρίετ prtctt α lafco /ocfaa, 
ε ΐ ^ ο ε M»£ftoft€ai εοετίοίεί, 

mh* esperU tnctrdotn; 
ilU eiimm dixerii oraino-
tos · non consetrnlOy epi-
Mcopnm u etu «eaifor J t , 
pro tlerich repulmTi aV-
btTty , cum fran$ itmotue-
Ht : id pcrro abturdnm 
ε ε ί , ti eontrarinm qumrto 
eanoni zecxndic svModi, 
qui de Maxinto Cgnico 
couttituil, tptmm mtt fni*-
$e% n*c eue epitcopnx^ ab 
Ulo rnnUm ordtxafos, ni-
ati nuujis inde fume con-
ucnfo*, *brog*tis% tideti-
ceU omnibnt QUM contta 
Ugti Ule fettrmJ. Pnonmi 
pariter cmm 18 emnont 

του Όραχλείας έρομένον 
Μανουήλ, εί χοή οέχεοθαι 
ώς πιστδν, δν ανίερος έ6ά-
πτισεν, τδ ίεράσθαι πλα-
σάμενος* τούτο γαρ έπέ 
τής ενορίας αυτού τηνι-
χαύτα συνέβη. Κα\ έφη̂ ρί-
σατο ή σύνοδος, χα\ τού
τους άναοαπτίζεσθαι- έ-
πε\ γάρ, φτΐσΐ, χατά τους 
Ιερούς τών αποστόλων χα-
νόνας, τδν τεσσαραχοστδν 
έχτον χα\ τδν τεσσαραχο
στδν έόοομον, μονοις έπι-
σχόποις εδόθη χαι Ιερεύ-
σιν, ή τού αγίου βαπτί
σματος τελετή. Αείχννται 
δε τούτο χαί έχ τού εικο
στού έχτου χα\ τεσσαρα
κοστού έκτου τής έν Ααο-
δικεία συνόδου* του μέν, 
μή έξορχ^ειν τους μή 
προαχθέντας ύπδ επισκό
πων, κελεύοντος* τοΰ δέ, 
τούς φωτιζόμενους τήν 
πίστιν άπαγγέλλειν τοίς 
έπισχόποις η πρεσβυτέ-
ροις. Ού μήν άλλά χαί οί 
£ηθέντες τής έχτης συνό
δου χα\ τής έν Καρθαγένη, 
τούς άμφιβόλως έχοντας 
εί έοαπτίσθησαν άμελητλ, 
Βαπτίζειν προοτάττουαεν. 
Ούμενρύν δσιον ουδέ άα-
φαλές* τδν βαπτισθέντα 
παρά τού μή λαβοντος 
έξουσίαν βαπτίζειν, χαλ 
διά τού βαπτίσματος άφε
σιν διδόναι αμαρτημάτων, 
όυπτικδν γάρ τουτοιν τδ 
βάπτισμα, τω θείφ των 
πιστών χαταλέγειν χορφ* 
ού μιχρδς γάρ ό κίνδυνος, 
μήποτε παρά τδν τοιούτον 
οιστανμδν, αύτδς μέν τής 
του αγίου βαπτίσματος 
χαθάρσεως στερηθΛ, η 
μείς δέ άδαπτίστφ λάθω-
μεν χοινωνοΰντες. ΕΙ 61 
τις ένίσταιτο λέγων, δεά 
τάς γινόμενος παρά του 
λαϊκού εύχάς, χα\ τ ή ν 
χοίσιν του αγίου μύρου, 
αληθές χρήναι τδ πρδς 
του άνιέρου διδόμενον λο-

Ϊίζεσθαι βάπτισμα, οΰτος 
ν φήσαι καλ τους χειρο-

τονηθέντας προς τίνος Αν
ίερου καλ τδν έπίσκοπον 
ύποχρινομένου, δείν εΤναε 
κληρικούς καλ μετά το φ ω -
ραθηναι, δπερ άτοτοον % 

καλ ύπεναντίον τω τετάρ-
τφ κανόνι τής οευτέρας 
συνοοον, τφ πεαλ Μειξέ-
μου τού κυνικού Ο λ α τ α τ τ ο -
μένφ, μήτε αύτδν γενέ
σθαι, ή είναι έπίσκοπον, 
καλ τούς ύπ* αύτου χειοο-
τονηθέντας , μηδέν πλέον 
εντεύθεν άπόνασθαι̂  πάν 
των ακυρωθέντων ω ν Α-
θέσμως εκείνος έπραξεν. 
*Έτι γε μήν χαλ τφ 
τής έν Σαροιχή, τους πα-
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Ιέρειας (60) χειροτονείν, άλλ* ού τής Χριστού διατά- Α ter naturam eis fungi sacerdotio Coticedel? Naut 
ξεως. £1 δε καλ έδει ύπδ γυναικών βαπτίζεσΟαι, πάν- deabus feminis sacerdGlissas crearc genlilis impio-

V A R I O R U M N O T J E 1 

ρά Μουσαίου καλΕύτυχια-
νού άνιέρων δντων xstpo-
τονηθέντας , τού κλήρου 
τελέως έκβάλλοντι, και είς 
τήν τών λαϊκών κατάγοντι 
χωράν, "ελσπερ ούν εκείνοι 
άχειροτόνητοι, ούτω χαλ 
ούτοι άβάπτιστοι^ογισθ^-
οονται. Καλ ώσπερ οί των 
Άγαρηνών βαπτιζόμενοι 
παίδες,τφ μή δυσωδίας άπ-
όζειν, Χριστιανολού λογί-

Sardicensi, qni α Jf «εα*ο 
et Euiychiano ηοη lacer-
doiibus ordinatos, e clero 
penitus ejecil, ac in lai-
corum ordinem redegti. 
Qmemadmcdum igitur ilti 
ordinalione cartnl% ita et 
Uti pro baptitmi txperti-
bus habobuntur. Et $iatt 
Agarenornm filii, oart ne 
feiorem redoleaul, l in-
guHtur ac baptizantmr, 

ζονται- ούτως ουδέ οί μύρφ Chritliani ηοη ctnuntnr; 
χριόμενοι πώς τών άνιέ- iia nee qni oleo unguntur 
ρων, δτι μηδέ δέδοται τοίς 
τοιούτοις, αγιασμού τίνος 
βλως μεταδιδόναι. Εί δε τις 
άνθυποφέρει τδ παρά τού 
μεγάλου Αθανασίου έτι 
παιδδς δντος γεγονδς, έν-
Ονμηθήτωτδν θεσπίζοντα 
ποΑίτιχδν νόμον, δτι τδ 
παρά κανόνας, ούχ έλκε
ται είς υπόδειγμα* χαλ ού 
νόμος Εκκλησίας, τδ σπά-
νιον. 
koc efatnm; 

α ηοη sacratu; quomam 
talibu* conceuum ηοη est 
quidauam prorsns tancli-
pcaltonn impertire. Si 
qui$ antem prarterea obji-
ciat quod eunligit magno 
Alhanasio adhuc pucro, 
consideret Ugem civiUm 
in enjn$ tlntnto dicuur, 
illud qnod contr* canonet 
εεί, non irahi in txem-
plum : conshicret etiam 

non til lex EccletUe, quod ruro eve-

In Annalibus Micbaelis Glyae pag. 243, 244 (Ισ
αίο» Nicepbori lib. m , cap.37, u l obscurioreni pra> 
termillo) pro falsa ea opinione .proferlur primo 
factum Dionysii praesults, qui baptiialum a laico 
baptizavit iteruro. Narratio iuceru, nec ad rem per-
liiiens, quia baplismus areiia iion aqua peraclua 
duitur. Reieriini Joaones Moschua λειμωνάριου 
cap. 176; Cedrenus edil. Basil. pag. 206 el Nice-
pborus ubi mox. Proferlur secundo aucloritas ca-
nonura aportolicorum, laicis prohibenlium aacer-
doialia Diunia, etiam si necessitas ingraal. Cam in 
loto boc opcre ne verbum qutdem de uecessiute; 
e*damuiodoasacrisfunctionibusarceiurplebslib. n , 
cap.27,lib. in,rap.40,el ltb. ult.,cap.46. Addilurin 
Glyca exVila S. Athanosii, pueros pcr Albanasinni 
puerum bapiiaatoa, abAlexaudro Alexaiidrino reba-
pUxatos fuisse.Yerum biographos isle, cujus locura 
reperies in finc lom. II S. Albanasii pag. 27 yide-
ΙΗΓ non iutellexisee hxc verba anliquioris biographi 
apud Pbotium cod. 258 : Τούτους έπιχρίσας, διά 
της έν Χριστφ σφραγίδας έτελείωσεν : qua- eiponi 
debent de consignatione eX conlirnialionc, non ait-
leiu de baplsmo : sicut Uquet per bistoricos eccle-
siaslicos Kuunum lib. i , cap. 14, c l $ozo:iienii?n 
lib. ιι, cap. 4 7, qui αύτολεξεί narrant baplisiiiutu 
ηοη fuisse ileratiun. Haec quuqne rt peri in Gregorio 
llamartolo cboitograpbo noaduiu eoito, ubi de bap-
tiaiuo arenacco re iu l i l : 

pftoaem, qnm dicit: NOH 
permiuimns^ut Uaeu* /a-
ciat aitaxtd rerum tmctr-
dotaUnm, verbi aralia sa-
crifichtm vei bcptisma, 
rtl imposUionem maftxf, 
vei benedictiontm tnm 
parvam tum tnagnam. 
Nee eniw quisqnam $ibi 
tnmit konoroM, ud φα 
rocatur α Deo. Nam per 
ioMpositionom mannnm e-

E piscopi, dntur kac digni-
tns [aHctoriUu) : qui en-
lem tam non kabei sibi 
coMmisuuu, ttdilUtm $ibi 
rapuit ac per tnrannidem 
occnpavii% peccatutn sup-
piiciumqne Sanlit el OzUe 
SMHhiebu. Non $oiumhoc9 

$ed nee rcliqnoM clericos 
baptumum eonferre ro/κ-
mu$; telnli diacono*, aut 
lectores, amt ρεα/ίαε, atU 
miniHros; nui εο/οε epi-
uopos tl presbjfleroty mt-
xf*tra»t?»K* diaconis. Qui 
antem id prttsnmpterini, 
CoritaruM pxtnai ferenl. 

©αγγελίας άχούοντες τής 
Α ε γ ο ύ σ η ς ( α ) * Ούχ έπιτρέ-
πομεν λαίκδν ποιείν τι 
τών Ιεοατικών, οίον θυ-
σίαν ή ράπτισμα; ή χειρο-
θεσίαν, ή εύλογίαν μικράν 
ή μεγάλην. Ούχ έαυτφ 
γάρ τις λαμβάνει τήν τι
μήν, άλλ' ό καλούμενος 
υπο του θεου. άιά γάρ 
τής επιθέσεως τών χειρών 
τού επισκόπου βίδοται ή 
τοιαύτη δόξα [aL εξου
σία] · ό δέ μή εγχειρισθείς 
ταύτην, άλλ* άρπάσας χαλ 
τυραννήσας αυτήν έαυτφ, 
τήν άμαρτίαν χαλ τήν τι-
•ιωρίαντού Σαούλκαλ Όζία 
[al. Όζίου] ύποστήσεται. 
Ού μήνδέ άλλ' ούώ τοίς 
λοιποίς κληριχοίς έπιτρέ-
πομεν βαπτίζειν, οίον δια-
χόνοις, ή άναγνώσταις, ή 
ψάλταις, ή ύπηρέταις, ή 
[al. άλλ'ή] μή μονοιςέπι-
σκοποις και πρεσβυτέροις 
εξυπηρετουμένων αύτοίς 
τών δ^κόνων* ο! δέ τολμών» 
τες τούτο, τών Κοριτών 

Πού νύν είσιν οί κοσμι
κούς τινας χαλ γυναίκας 
λέγοντες βαπτίσαι ποτέ 
χατά περί(Γέασιν μή παρ
όντος Ιερέως, χαλ είς 
βάπτισμα θείον χαλ τέ-
Λειον άύτοίς λογισθήναι 
φιλονειχουντες, μάλλον δέ 
τερατολογούντες καλ Βλα-
σφη μουντές έκ πολλής 
άγνωσίας χαλ αύθαδείας, 
μη 6έ τής ίεράς τών άπο-
ατόλων διδασκαλίας δέ πα-

Ubi unnc $nni % qni 
aimnl, ul laiciet mnlieret 
baptizenl aliquando, in 
necetsitate, ab$ente sacer-
dote% qttiqut coniendunt, 
imo putin* ex tnnlta igno-
rantia et pervicacia pro-
digiou acimpie afirmmnl, 
koc in b>pii$mnm dtot-
nnm perfectumquc honti-
nibns itnputnri : nec ακ-
diunt sacram apotteloruM 
doUrinam atqne prace-

C (60) ΊερεΙας. Negal quoque S. Epipbaoiug in 
Cbrisliaua religione ease debere ΙερείαςΗ ιερίσσας, 
rtdcique clerum Pepuzianonim Calapbryguin, epi-
scopo8 el presbyleros mulieres; iteni sacerdottssas 
AnUdicofnariaDJlaniin ct CoHyridianomai. Addil in 
bac poslrema bacresi nuro. 5 fdiacooissas sacerdolio 
non fungi. Unde patel error ac erroris oriyo, Itini 
pseudo-Aiubro&ii ad I Ti iu. ιιι, 41, scribenlts : Sed 
Cntapkrnget trroris occasionem cmpUmUt, propUr 
qnod poaf diaconot muliert* nlloqmUnr, eiinm ιρεαε 
diaconas ordinmri debtre tana prmsnmpUone dcfen-
dxftf, cum sciant opotlolo* ttpum dimconos eiegitu. 
Pinnqmid nnlim mulier tunc idonea uuenia esf, cnm 
inter undtcim mpostoto» tancta* mntiert* fnu t lega-
mn$ t Sed αί kmretici emmum sunm terbU, non $ensm 
legU astruere fridemnlnr* aposloti werbis conlrm $en$mm m 

innUnnlur npottoti, ni cnm .lle mulierem in ecclesia' 
in silentio eue debtre ptmcipiat% illi econtra eUam 
nuctorilmlem in FccUsia tindicenl mhtisterii, luiti 

I> Mariani Scoti, el Sigeberii, qqi adooianl biin. Do-
mini 525,526, Aeepbalos haerelicos dicere, Pauinm 
npottotmm m EpUlotii prmcephU (eminmt diaconat 
debert fieri, qwia eat eommemotmi potf diaconos. 
Nimiruni ignoraniitt ordinem el funciioiies diaco-
nissarum, qoas dublo procul in ecclesiia suis nullas 
videbant. E l Auibrosiaster quiJem sacerdolissas 
rautavit in diaconissas: Marianos autein ex Cala-
pUrygibtis fecil acepualos, lapsu, ot videliir, me^ 
iborure: ai Sigebertus MarUnuiu cxscrip 9 i i . Doclius 
c l melius eiueutiio Ambrusio avppoeiiiiius Hiero-
nyn<ii8 in eaindein Scriplural lexluiu : Similiitr eas 
ui diaconos tligi jnbet. Unde iHtelUgitnr quod de hi$ 
dic*ttqu*s mdkuc kodie in Orienti aiacontuns appel~ 
lant. E i a * Roman. χνι, 4 : Stmi eliam nmnc in 
OrknUdibmM dimconiMtm mnlieres, έα soo $exm mi-
nulrare vtdentnr inbaptumo, $ive in ministerio *erbt\ 
qnim priwmthn docnUse ftminn* mtemimn$t$knt IV i -
acUtoM, cnjus vir Aquila wocnbniur. 1*. 

10, f l . 
TO&T̂  cff^*! b t4f j i ^ i , t«» m«tX»o« hmtHmm Uoc dklwn tu tn ιπ libro apoUcticarum 
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U t i * erralum esl, nou aulem Cliristi institutum. 
Quod si oportuiasei a mulieribus bapUsrouin admi-
iVistrari, profecK Dominus a matre sua fui&set ba-
plizatui, et non a Joanne 1 ; aut quando nos ad ba-
piiiaudum mi§it\ una quoque roieisset et muliere» 
ad idem minigteriura : jam vero nibil Ule usqoam 
ueque injunxit, neque scriplo Iradidit, quippe qui 
• nalune ordinem, et rei decenliam probe noaset, 
« I et natune conditor, ei consiitulionis legietaior. 

CAPUT X . 

Quod non debeai laicut opui $acerdotale ^aeere: 
baptiima, aul sacrificium, aut manut impotilio-
nem, aul btntdictionem. 
Sed nec laici* perimuiniuar quamlibet sacerdota-

lSom funciionum usurpare,ul ftacrificiuin,velbaplis-
ma, vel imposiiionem manus, vel benediciionem lum 
parvatn, luin magnam. ι Ncc eniin quisquam sibt 
stMiiii bonorem, sed qui vocatur a Oeo*. > Nam per 
imposilionem manuuin episcopt, datur baec digni-
las : qui auiem eani non babei sibi cornmissain, 
sod aibi iHam rapuil, Ozi« supplicium * suslinebil. 

CAPUT XI. 
Quod praUrquam epucwo, vtl pretbylero, nulli cw-

terorum ,cUricorum liceat quat sunl tacerdotum 
tztrutt: εί quod ordinare, *oli episcopo conve-
ftfof, nulti vero alii. 
Sed neque reliquoa clericos bapiisnium conferre 

volumui ; veluti lectores, aut psaltes, aut janito-
ree, aut iniaistroe; nisi soloe epiecopos, et pretby-
teroe, mlnistraolibus diaconit. Qui aulem id prae-
sumpserint, Coritarum poenas ferent•. Nou eliam 
potefUtemdamus presbylerii, ordinandi diaconos. 

PONT. OPERA DUBIA. *88 
Α τως άν καλ ό Κύριος ύπδ τής Ιδίας μητρδς έβαπτέ-

ζετο, καλ ούχ ύπδ Ιωάννου,ή καλ ή μας αποστέλλω· 
έπλ τδ βαπτίζειν, συναπέστειλεν άν ήμίν χαΑ γυναίκας 
έπλ τούτω* νύν δε ούδαμού, ούτε προσέταξεν, ούτε 
εγγράφως παρέδωχεν, είδώς καλ τήν ακολουθία ν τής 
φύσεως, καλ τήν εύπρέπειαν τού πράγματος, ώς χαλ 
τής φύσεως δημιουργός, χαλ τής διατάξεως νομοθέ
της. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ρ. 

"Οτι ού χρή Λαϊκότ ποιείν Ιερατικότ Βργοτ, βά
πτισμα, ή θυσίαν, ή χειροθεσ(αν9 ή εύΜηϊατ* 

*Αλλ' ούτε λαΐκοίς έπιτρέπομεν ποιείν τι τών Ιερα
τικών έργων* οίον θυσίαν, ή βάπτισμα, ή χειροθε-

Β σίαν, ή εύλογίαν μικράν ή μεγάλην (61). ι Ούχ έαυτφ 
γάρ τις λαμβάνει τήν τιμήν, άλλά δ καλούμενος ύπδ 
τού θεού. > Διά γάρ της επιθέσεως τών χειρών τού 
επισκόπου δίδοται ή τοιαύτη αξία* δ δέ μή έγχειρι-
σθελς ταύτην, άλλ* άρπάσας αυτήν έαυτφ, τήν τιμω
ρία ν του Όζία ύποστήσεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ. 
"Οτι^πΛ^τ επισκόπου ή πρεσβυτέρου, ούδενϊτώτ 

Λοιπών κΛηοικών έπιτέτραπται τά τώτ Ιερέων 
έτεργειτ* το δέ χειροτονεϊν μονω επισκοπώ 
προσήκει, έτέρω δέ ούδενί. 
'Δλλ* ούτε τοίς λοιποίς κληριχοίς έπιτρέπομεν 

βαπτιζειν* οίον άναγνώσταις, ή ψάλταις, ή πυλωροΤς, 
ή ύπηρέταις· ή μδνοις (62) έπισχδποις, χαλ πρε-
σβυτέροις, εξυπηρετουμένων αύτοίς τών διαχο-
νων. 01 δε τολμώντες τούτο, τών Κοριτών ύποί-

^ σουσι τήν δίχην. Ούχ έπιτρέπομεν δέ πρεσβυτέ-

1 Mattb. ιιι,13. 1 MaUb. χχνιιι, 19. · Heb. ν, 4. * II Paral. xxvu » Nuin. χνι. 

VARIORUM NOTiE. 

ύποίσουσι τήν δίχην. Καλ Iiuriut non permhiimus 
μέντοι ουδέ πρεσβυτέροις pretbyterii οτάίηατε dia-
νειροτονείν διακόνους, ή ευηο$,νεΙ diaconmas, vel 
διακόνισσας, ή άναγνώ- Uctorei, vei ministroSytel 
ατας,1\ύπηρέτας,ήπυλω- janitore** $ed $ot\% epi-
ροδς,άΑλ'ή μόνοιςτοίςέπι- $copi$. Uie enim e$t ordo 
οχόποις.Αύτηγάρέστιτά- legilimus, eccleiiastku*, 
ξις έννομος, εκκλησιαστή ει Deo placent εοηεεηΐιιε, 
χή,χαλθεάρεστοςαρμονία, αίσηε stalvs. Fruslra tla-
χαλ χατάστασις. Μάτην que cavillanlur, aul ut 
ούν έοεσχελούσιν, ή τό γε verivt loquar, cum Ώεο 
άληθέστερον είπεϊν, θεο- 'pugnant, qui tacerdotii 
μαχούσιν, οί τά τής Ιερω- charismala $εη dona, et 
συνης χαρίσματα καλ ένερ- funclioim $<Bcularibu$ 
γήματα, χοσμζκοίς τε καλ [viri$] ilemqM mulieribu* 
γυναιξίν [al. κοσμικοϊς άν- tnbuunt, ad interilum au-
δράσι καλ γυναιςίν] άπο- dienlium, εί ftikm haben-
νέμοντες έπλ καταστροφή lium vuniloquentiie ac Ι?Ν-
των άχουόντων, καλ πει- gis hominum, qux nullo 
θομένων τή ματαιολογίφ ρεηίΐηε modo tciunt quid-
καλ φλοιαρία [al. φλυα- nam Ιαηάετη sit εαεετάο-
ρία] τών μηδέ δ τί ποτέ tiunt.quidx^iigeratiaicu* 
εστιν ίερωσύνη καλ δια- α $acerdote. 
φορά κοσμικού τε καλ Ιε
ρέως πάμπαν είδότων. 

Vide preter allata canonem llliberilanum χχχνιιι 
et confer cum Auxilio lib. ιι, cap. 10, apud Mori-
iiom De $acH$ ordinationibut, parle ιι, pag. 565. 
ResUl de inulieribua baptizaniibus. lllanun porro 
eadeiia ratio eat ac laicorum. Probibitionem, eiiatn 

contra ba3reticanim mulicrum procacilatem, bobet 
in Teriulliano De virgvtibui velandis, cap. 9, Dc 
prauriptione liareticorum cap. 41, Do baptismo cap. 
17; Epiphanio haeresi 42, cap. 4; bsresi 79. cap. 
5 et 7; Chrysoslomo Homilta άε Βετηίεε, Prosdoco 
εί Domnina, lom. I, el in consHio Carthagincnsi 4, 
can. 100. PolesUtera vero in necessiiale, confirma-
vi l Urbanuepapa I!. Nec silentio obtegi debet ma-
gmis error Altonis episcopi Yercellensig, Epiaiola 
ad Aiqbrosiuro sacerdotem Mediolancnsem tom. VIII 
Spicilegii Acheriani p. 124, ortus ex non inlellecio 

D cauone 12, concilii Carlbaginensis4, quasi diaconat 
feminas baplizaverint; cum dunUxat minislerieia 
easbaptizaniibus praebiierint, ut videbilur uifra ad 
cap. 15. COT. 

(61) ΕύΛογΙατ μικράν ήμεγάΛητ. Benedictioiien 
parvam inierpreuntur virt docu, qus a presbyieris 
dalur; magnam, qua3 ab episcopig. Potuissenl ex 
canon. Basilii 27, Regensi 5, Agaibeosi 44, Herarrii 
78« ei aliis, inagnam de publica, parvam de privala 
acapere< Porro bujus capitis el sequenlia varias 
lectioncs ex Geori^io Bamartolo babes pauto sapra: 
easderoque exhibet codexRrgius 1526. lo. 

(62) Η μότοις. Hinc excidit άλλά, nam ή nira-
quam signiilcai niit, sed ά>λ* ή id signittcare necrao 
nescit.Repeiiiiuvoculat ή feslinaolem librariura fc-
lellit. Miror hoo fugisse diiigenliam Coieleru. H i i 
dudnm ediiis, ex collalione codd. Vindobt^neosiiUB 
vidi unum esse in quo legitur άλλ' ή. CLKJU 
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ροκ χειροτονείν 6 «̂edvouc9 ή διακόνισσας, ή άναγνώ- Α vel diaconiggag, vel leclores, vel ministros, vel ean-
ατας,ή ύπηρέτας, ή ψδους,·ή πυλωρούς, άλλα μόνοις 
τοίς έπισκόποις. Αύτη γάρ έστι τάξις εκκλησιαστική 
χαλ αρμονία. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒΤ. 
Αποτροπή βασκανίας. 

Περλ δέ φθόνου, Ι) ζήλου, ή χαταλαλιάς, ή ίριδος, 
ή φώονεικίας, προείρηται ύμίν,. δτι ταύτα Χριστια
νού (65) ςλλότρια, χαλ μάλιστα έπλ .χηρών. Επειδή 
6ε δ ενεργών διάβολος πολύτροπος χαλ ποιχίλος υπάρ
χων, είς τάς μή χήρας έμπομπεύει, ώς χαί ποτε είς 
τδν Κάιν. Ένιαι γάρ λέγουσιν είναι χήραι, τά δέ τής 
χηρείας Αξια παραγγέλματα ού ποιοΰσιν, ώς ούδ* 
ό Κάίν τά άδελφιχά δικαιώματα. *Αγνοούσι γάρ ώς 
ού τδ δνομα τής χηρείας είς βασιλείαν αύτάς εί σάξει, 

toret, vel janitoreg; eed epbcopig aolis. Btc enim 
est ecclesiaslicus ordo, et coDcenlut. 

CAPUT XII. 
Dehortatio ab invidia. 

De invldia vero, a?mu1atione, malediceutia, dia-
tordia, et coDlentione, jara vobig diximus, aliena 
esse ha?c a Cbrisliano, maximequc a vidois. Cara 
tamen diabolug, Lmptjlsor veraulus et mille no-
cendi artea calleng, in falso viduaa Unquam 
triumpbo ejusparatascollimet; quemadmodum olim 
in Gainuro. Nonnnlla? cnim se viduas praedicant, at 
viduitatc digna praecepta non gervant; sicut nee 
Cainus jura fraterna. Ignorant enim, quod non v i-

άλλ* ή αληθής πίστις χαλ τά δσια (64) έργα. Εί δέ Β duilalis nomen illag m regnum introdueel, ged vera 
τις τδ μέν δνομα τής χηρείας κέκτηται, τΑ δέ τού 
αντικειμένου επιτελεί επιτηδεύματα, ή μέν χηρεία 
αύτης ού λογισθήσεται, έξωσθείσα δέ τής βασιλείας, 
αίωνία κολάσει παραδοθήσεται. Άκούομεν γάρ τινας 
χήρας ζηλότυπους, φθονερός, διαβόλους, βασκαινού-
σας ταίς έτερων άνέσεσιν* αί δέ τοιαύται ούκ είσλ 
του Χριστού, ουδέ τής εκείνου διδασκαλίας μαθήτριαι. 
Δέον γάρ αύτάς, ένδυθείσης αύτων συγχήρας ύπό 
τίνος, ή λαβούσης αργύρια (65), ή τροφήν, ή πόμα, 
ή ύπόδεσιν, θεασαμένας τήν άδελφήν αυτών άναψύ-
ξασαν, είπείν · 

fidee, et gancta opera. Si quae vero nomen viduila-
tis obtinet, et adversarii studia peragit; viduitas 
ejue non computabitur, et repulsa a regno, aHenua 
poeiiai tradetur. Audimus enim qoasdam esse v i -
duas reniulas, invidas , calumniatricee, aliarum le-
vamentis anxias. Qu» iales sunl, ad Cbrisitim non 
penineut, nec discipulx aeetimantur doctriaae Chri -
glianae. Siquidem , cum aliqua pariter vidua a qeo-
piam induta fuit, aut accepit vel pecumam, vel 
cibum, vcl poltim, vel calceos; oportuUtet eas, 
recrcaiam sororem soara intuitai, dicere: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Γ . 

"Οπως δεϊ προσεύχεσθαι τας χήρας υπέρ των 
διδόντων τά πρός τάς χρείας. 

Ιύλογητδς (66) εΤ, δ Θεδς, δ άναψύξας τήν συγχήράν 
εύλογη σον, Κύριε, χαλ δόξασον τδν διαχονήσαντα αυ
τή, χαι τδ έργον αυτού άναβήναι έν άληθεία πρδς 
σέ* χαλ μνησθήση (67) αυτού είς άγαθδν έν ήμερα 
επισκοπής αύτου (68). ΚαΙ τδν έπίσκοπον μου τδν 
καλώς σοι λειτουργήααντα (69), χαλ διδάξαντα εύκαι-
ρον έλεημοσύνην γυμνή ούση τή συγγήρω μου· γενέ
σθαι* προσθείηςαύτφ δόξαν, χαλ δψης* αύτφ στέφανον 
χαυχήσεως έν ήμερα άποκαλύψεως επισκοπής σου. 
Όμοίως χαλ ή λαβούσα χήρα τδ έλεος, συμπροσευ-
(έσθω τφδώόντι αυτή τήν διαχονίαν (70). 

CAPUT XIII. 

C Qmomodo oporUat viduas orare pro iU, qui nuew 
ria tribunnl. 

Benedictus eg, Deus, qui conviduam recreagti: 
benedic, Domine, et clariflca eum, qui i l l i submi* 
nistravil; ut opus ejus in veritate ascendat ad te : 
et memineris illius, in bonum, die visilationis ejua. 
Sed ei benedic epiecopo meo, qui recte tibi mi-
niatravic, et opportunam eleetnosynam convetulae 
meae nudae fieri docuit: addas ei gloriam et des el 
coronam exsultationis in die quo revelabitur visi-
talio tua. Simililer el vidua , quae roigericordiam 
accepil , comprecclur proeo, qui i l l i prebuit mi-
n i g t e r i a m . 

VARIORIJM NOTiE. 

(65) Χριστιανού. Codex alter Χριστιανοίς. CLER. ] 
(64) Όσια. ldem habel θεία. Ιο. 
(65) Αργύρια. Aller cod. άργύριον. ID 
(66) Εί. Abesl a cod. allero Vind. Io. 
(61) Καϊ μνησθήση. 4ller cod. μνήσθητι slne 

χαί. b . 
(68) Αύτον. Idem σού rton mutata senteotia; vi$U 

tm\m Deut. homines visuntur. 1D. 
(69) Σοϊ Λειτσνρτήσαντα. Absunt ab altero co-

dice, ut ei δόξαν και δωσης αύτφ. Qu» omnia gine 
sengug jactnra tolli revera poggunl. ID. 

% (70) Thr δωχονίαν. Locutio Scripturxet Patrum 
i n gigniftcanda eleemosyua. Nihil enim frequentius, 
qaam διακονία et διακονείν^ miniiterium et mini-
Mirare, boc aensu. Unum sufficiel, ged prae cieterig 
iltoaire tegtimonium, qnod Joannes Damaecenus ex 
lioclriiia Petri excerpsit, ac in Paralellorum guo-
rtto) l ib. ιι, cap. 16, reiulit: Dive$ e$i iile, quimul-
th miiericordiam tribuit, et qui ad Dei imilatwnem, 

> ea qum habei impertit. Deu$ enim re$ α u conditai 
omnino nobi$ tribuit. Quocirca hoc seitote, qui divt-
tiis pollelii, νοε mmiitrare debere, cum plura quam 
vobis opus sint acceperitit. InUlligite deetu ea alH*% 

qmw 9obi$ supertunt. Erube$ciU qui alie** Teiineti$, 
alque wquitatem Dei vobis imitandam proponiU, $1 
nemo pauper erit. Graece ex Bibtiotbeca Claromon-
tana huiug urbia : Έκ τού αγίου Πέτρου * ΠΛού-
συος έκεινός έστιν ό ποΧΧονς έΛεων, ό δέ κατά 
Θεού μίμησιν έπιδιδούς έξ ών εφ. Θεόογάρ 
πάντα πάσιν έδωκαν έκ τών αύτον κτισμάτων, 
Σύνετε £ή, πΛούσϊοι, δτι διακονεϊν όρεΜετε,Λα» 
δόντες πΛείονα, ών αύτοϊ χρήζετε. Μάθετε δτι 
έτέροις Λείπει τά ύμίν περισσεύοντα- αίσχύνθητε 
κατέχοντες άΛΛότρια. Μιμήσασθε Ισότητα θεον, 
καϊ ούδεϊς έσται πένης. Cujus loci poglroma a U U 
reperies In Gregono Nazianxeno orat. 16, p. » 4 , 
gic : Μή γενιομεθα κακολ τών δοθέντων ήμίν οίκονό-
μοι, ίνα μή άκούσωμεν Πέτρου λέγοντος* ΑΙσχυτ-
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CAPUT XIV. Α 
Quod $eeundum Bomini eomtU^ionem, non debeat 

jaetarc $et nec nomen tuum pradicare, qua: munu$ 
tnbuil. 
At quae beneficium largilur, nomen suum occul-

let, ut sapiens; nec tuba canatanle se; quo flatelee-
raosyna apud Deuin in abecondito, sicut Dominus ait : 
tTe autem facicnle eleemosynam , nesciat sintslra 
lua,quidfariat dexterattta; utgiteteeamynat.uain 
abscondito ·. ι 1 Ac videa precetur pro largitore, 
qtiicunque tandem ille sit, cum ipea sanctum Gbrisll 
altare existat : « Et Pater, qui videt in abscondilo, 
in aperlo reddet *» confertnti benigmtatem. Sed 
vidua qua? secundiini Dei naandatum *ivere nolunt, 
curam babcnl sciscilandi lnultum, quae foerit sub-
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 
"Οτι ού χοή χομπάζειν, χαϊ περιαγγέ,Ιλειν τό 

εαυτής δνομα , τήν καρποφορούσαν, χατά τήν 
τού Κυρίου διάταξιν. 
Ή μέντοι εύ ποιούσα, άποκρυψάτω τδ οΙχεΓον δνο

μα, ώς σοφή· μή σαλπίζουσα έμπροσθεν αυτής* ίνα 
γένηται ή ελεημοσύνη πρδς τδν Θεδν έν κρύπτω* 
καθώς φησιν δ Κύριος, δτι* « Σού δε ποιοΰντος έλετ-
μοσύνην, μή γνώτω ή αριστερά σου, τί ποιεί ή διξίά 
σου (71), όπως ή σου ή ελεημοσύνη έν τψ χρυπτώ. » 
Κα\ ή χήρα προσευχέσθω υπέρ τού δεδωκότος, όστις 
ποτ* άν η, άγιον θυσιαστή ριον Χριστού (72) υπάρχου
σα* ι Καλ δ Πατήρ δ βλέπων έν τώ κρυπτφ, άποδω-
σει > τώ εύ ποιουντι ι έν τώ φανερώ. ι Άλλ* αϊ μή 
κατ* εντολή ν Θεού ζήν θέλουσαι χήραι, φροντίζουσι 

mtnislrntrix, ct qua? acceptrices. Quod cum vidua β πολυπευστείν , τίςή διακονησαμένη, καλ τίνες αί λα-
rcscivil, queritur de illa quje subministravit, d i -
cens : An nesciebas me libi esse illa calamilosm-
rem?Quid igitur illam mibi praetulisti? Talia di-
cendo, decipit; neque cogilat, non fuisse hanc vo-
luntalem bomtnis, sed Dei mandatum. Si enim ipsa 
lestatur, se propiorem ac nudiorem illa fuisse, ma-
joriquc inopia afflictara; considerare debei eum 
qui Ita ordinavit, et cum silenlio ac sine accusa-
tione largilricis ingressa in doraum suam, alque in 
faciem procumbens, supplicare Deo, ut peccatum 
ei remiltatur. Nam Deu* pracepit benefica* ne velut 
tragico boalu decantct beneficium : vidua vcro 
conqucsta eal quod illa noraen suura non procln-
nraril, u l ipsa quoque qo audiio ad accipicndum 

βούσαι* κα\ μαθούσα, έπιμέμφεται τή διακονησαμέ
νη, λέγουσα* Ούκ Γδης δτι έγώ σοι μάλλον παρ* (75) 
έκείνην θλιβομένη; "Οτι ούν προετίμησας έκείντν 
έμού; Ταύτα δέ λέγει άφρων υπάρχουσα, ού νοούσα 
δτι ούκ άνθρωπου τούτο θέλημα γέγονεν, άλλά θεοΰ 
πρόσταγμα. ΕΙ γάρ μαρτυρεί αύτη δτι έγγυτίρω 
υπήρχε, καλ έν πλείονι ένδεια έξητά^ετο, κα\ μάλλον 
αυτή γυμνή ή εκείνη, οφείλει νοείν τδν διαταξάμί-
νον, καλ άποσιγήσασα, και μή μεμψαμένη τήν δια-
κονήσασαν, είσελθούσα είς οίκον εαυτής, καλ έπλ 
πρόσωπον έαυτήν βαλούσα, ίκετεύσαι τδν Θεδν άφε-
θήναι αυτή τδ πλημμέλημα. Ό γάρ Θεδς ένετ:£λατο 
τή εύ ποιούση μή τραγωδείν την εύποιίαν ή δέ έμίμ-
φετο, δτι μή έκήρυξεν αυτής (74) τδ δνομα, ίνα καλ 

currerel: neque sohira expostulavit, sed etiam ipsi C αύτη μαθούσα δράμη εις τδ λαβείν · και ού μόνον 
maledixil, obiita illius qui a i t : c Qui bencdicit έμέμφετο, άλλά γε καλ κατηρατο αυτή, έπιλαθομένη 
l i b i , benediclus est; el qui maledicit tibi, malcdi- τού είπόντος* € Ό εύλογων σε εύλόγηται, καλ δ κατα-
ctus esl ·. » Dieit autem Dominus : «Cum inlravc- ρώμενδς σε κεκατήραται. »Λέγει δέδ Κύριος* ι'Οταν 
rilis in domuro, dicite:Pax boic domui; ct si fue- εισέρχησθε είς οίκον (75), λέγετε* Ειρήνη τώ οί» :> 

« Matlh. νι, 2. 1 Γ. Polycarp., cap. 4 ; pseud-Ignal. ad Tars. 9 e Maltb. v i , 6. · Gen. xxvn, 29. 

VARIORUM NOTAE. 

&ητε cl κατέχοντες τά αλλότρια, χαϊ μιμήσασΟε 
Ισότιμα θεον, χαϊ ούδεις έσται πένης. Sed i a l l i -
tiirNicelasiriterpres Gnccas. dumadnolal: Έστι δέ 
ή χρήσιςέχ τής όκταβίβλου τών αποστολικών διατάςε-
ων\ίιι ιιηο ms. διδαγμάτων], ήν ύστερον ή έκτη σύνοδος 
όπεδοκίμασεν ώς έπιβουΑευθεϊσαν καλ νοθευθεισαν 
παρά τ^ν αιρετικών. Eii autem hic locus εχ illo 
aposlolicarum Conttitutionum opera octo librot com-
ρΙεείεΜε, quod po%Ua uxla synodu* improbavit, 
lanqvam ab luertiicis depravaium εί aduiteratnm. 
Sodot Lalini scriplores noroen diacouiac ila usur-
p a r u n t . Cassianus collaiione 18, rap. 7 : Cum dia-
coniam noilrit fratribus deferremus. Siniiliterque 
c o t l a t . 21 , cap. 1, 8, 9. Et Grcfforius p a p a , Hb. 
ν ι ι ι , e p i s t . 20 ; l i l i . ιχ , episl. 24. Queru iiltimuiii 
l o c u m openr p r f l i u i n f u e r i t c o n f e r r e cuin toco 
Joannis Diaconi l i b . ιι Βε Vita S. Gregorii cap. 51, 
ut a l U i r per a l l e r u m corrigatur. Melius eaim in 
Grcgorio, ηιεηιί* pauperum, el exhibcndw diaconifc. 
Ac v i c e v e r s a r e c i i u s iri Joannc, ad mentax paupe-
rvm, 9*1 diaconit exhibitionem. l l inc diaconia? (qua-
r u m nienlio paas in i ) appd laU» sunt â des erogandis 
eleemosyiiis consccrala*. C O T . 

(71) Μ ή γνώτω ή άριστη Α σου. τί ποιεί ή δε-
ξιά σου. Matth. νι, 3 . Cila\imus in TcsliiiioiiUs 

vrionim ista ex Commentariis Incerti ad Mattlu-etmi: 
Aliter certo, $ic%i apoxtoli interpreiaiilur in lihro 
Cnnonum qui esl άε episcoph, dcxira esf pirpnlu* 
Clirittianus qui etl ad dextram Chrisli, sinistra oo -
tem omnis populus qui est ad sinistram. Hoc r rro 

_ dicit, ηε Christianum (acientfm eleemo$\\na*iy qmi 
*} e$l dextra, infideli* aspkial, qui est smislra. Ckri-

Uianu$ aulem si Christianum videril eUemo$ynas fo-
ciente.n, non est contra Christi praxeplum, qnaniam 
ambo dextra sunt. Ea vero cuni nec in boc luco. u U 
iextus evangelicus proferlur , nec iu loto lil»ro ιι, 
qui pecutiariter de episcopis est, nec alibi Contiiiu-
lionum rt-periaiitur, procul dubio per posleriorcs 
snblala fuerunl, quemadmodum diximus iuil io u«»-
larum; quia, scilicet, displiccbant. Cciie a l la lam 
iiilerpreialioneiu, probatam liccl pseudo-Thooptiilo 
Anliochensi, Joannes Chrvsostonms argtiit. lo . 

(72) Χριστού. Aller Vindobon, cod. Θεού. P a s -
sim misccntitr Θεός, Κύριος el Χριστός, eliaixi i n 
Novi Testaraenti codicibus. C L E R . 

(73) Παρ\ Sequuulur in allero cod. : Έγγυτέρς 
παρ' έκείνην ύπηρχον καλ μάλλον. Ιο. 

(74) Aller cod. εαυτής. Ιο. 
(".*») ΟΊκυν. Addit cod. allcr τινός. b . 
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τούτω* χαλ έάν ή εκεί υίδς είρήνης,.ή εΙρήνη υμών Α Ht ibi filius pacis, pax veslra rcqttiescet «upcr II-
έπαναπαύσεται έπ' αυτόν έάν δέ μή ή άξιος, ή ειρήνη 
υμών πρδς Ομάς επιστρέψει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 
"Qzt άχρεχές τό Λοιδορειν τότ χΛησίοτ· άΧΙότριοτ 

γαρ (76) Χριστιατωτ τό χαταράσθαι. 
ΕΙ ουν ή εΙρήνη έπϊ τους (77) πέμψαντας αυτήν 

έπ' εκείνους, πάλιν επιστρέφει έπϊ τους προηκαμέ-
νους αυτήν, διά τδ μή εύρείν άξίους αυτής (78), πολύ 
μάλλον ή κατάρα επιστρέψει είς κεφαλήν του αδίκως 
αυτήν έκπέμψαντος, ώς ούκ αξίου δντος λαβείν αυτήν 
εκείνου πρδς δνπερ έξαπεστάλη. Πάς γάρ δ μάτην 
λοιδορών, έαυτδν άράται (79), καθά φησιν δ Σολο
μών* ι "Οσπερ δρνεα πέτονται καλ στρουθολ, ούτως 
άρά ματαία ούκ έπελεύσετάι έπ' ούδενί. ι Καλ πάλιν 
λέγει* ι Οί δέ Ικφέροντες λοιδορίας, άφρονέστατοί εί- Q insipientissimi sunt , e . > Quemadmodum vero apis. 

Ium; aitt antem non tuerit dignas, pax veetra 
revertetur td voe * · . · 

C A P U T X V . 
Quod non deeeat conviciari proximo: alienvm enim 

etu α Christiamii maledicere. 

Si ergo pax apud eos, qui illam ad alios mise-
runt, rbrstnn ad praemitlentes rcdit, qnod non io-
venerit dignos ipsa, mallo magis malediclio rever-
tetur in capat iniqoe immillenlis eara, quod ig ad 
quera amandata est, nen mereatur illam recipere. 
Qnisquis enira sine caasa conviciatur, sibi maledi-
c i t , nt Salomon a l t : ι Sicut avee volant, el paage-
res ,sicmaledictaiDvanum non innullum veniet" 1.! 
Et itemra d ic i t ; c Qui autem proierunt convicia. 

σιν. ι Ώσπερ δέ (80) ή μέλισσα, έν τή δυνάμει αυτής 
ασθενής ούσα, έπάν πλήξη τινά, τδ κέντρον αποβάλλει, 
καλ γίνεται στείρα (81)* τδν αύτδν τρόπον καλ ύμείς δ 
έάν ποιήσητε άδικον είς έτερους, τούτο είς (82) εαυ
τούς ενεργήσετε * ι Λάκκον γάρ ώρυξε, καλ άνέσκα-
ψεν αύτδν, χαλ έ,μπεσείται είς βόθρον δν είργάσατο.ι 
Καλ πάλιν (85)' c Ό όρύσσων βόθρον τω πλησίον 
αυτού' (84), έμπεσείται είς αυτόν. * Ούκούν ό φεύγων 
κατάραν, έτερον μή καταράσθω* δ γάρ μισείς σοι 
γενέσθαι, ούβέ άλλφ σύ ποιήσεις. Διδ νουθετείτε τάς 
άπειθεΐς,έπιπλήσσετεταΐςάναισχύντσις, παρακαλείτε 
τάς δλιγοψύχους,. Ισχυροποιείτε τάς άσθενούσας, επαι
νείτε τάς έν όσιότητι όδευούσας. Εύλογείτωσαν μάλλον, 
χαλμήλοιδορείτωσαν* είρηνοποιείτωσαν, καλ μή πόλε-

viribns infirma, cum popogerit aliquero, aculeum 
amittit, efficilurque s lcr i l i s : pari modo et vos, 
quara injuriain aUis intuleritis, hanc vobte facielig. 
«Lacom enim aperuit, el effodil eum; et incidct 
in foveam quaio fecil". ι Et rursug : c Qui 
fodil foveam proximo &uo, incidel in eam u . > Ergo 
qoi maledici refugit, ne alteri maledical. Nam qood 
oderis tibi fieri, neque alleri tu feceris. Quocirca 
raonete immorigeras, objurgate inverecundas, coa-
eolamini pusillo anirno prscdilas, forlificaie inftr. 
mas, laadate sanctilatis iier ingressas. Benedicant 
polias, et non convicientur; pacem, non bellum 
faciant. Ilaqne nec episcopus, nec presbyler, nec 
diaconus, nec quivis alius sacri ordinig, linguam 

μον έμποιείτωσαν. Μήτε ούν επίσκοπος, μήτεπρεσβύ- C convicio inquinet; ne pro benediclione mnledictio-
τερος, μήτε διάκονος, μήτε άλλος τις έκ τού καταλόγου 
τού ιερατικού λοιδορία τήν γλώσσαν μολυνέτω, ίνα μή 
άντλ ευλογίας κατάραν κληρονομήση. Έστω δέ σπουδή 
χάλ επιμέλεια τώ έπισκόπφ,δπως μηδέ λαίκδς κατά
ραν έκφέρη* περλ πάντων γάρ αύτφ μέλλειν οφείλει, 
περλ κληρικών, περλ παρθένων, περλ χηρών, περλ 
λαϊκών. Διά τούτο, ώ επίσκοπε, τούς συνεργούς σου 
της ζωής καλ τής δικαιοσύνης έργάτας, διακόνους 
εύαρέστους Θεφ προχειρίζου, ούς έκ παντδς τού λαού 
δοκιμάζεις είναι άξίους, καλ είς τάς τής διακονίας 

nem sortialur. Sludeal aulcm ei curel episcopug, 
nt neque laicus malediclum proferal : omnibua 
emift prospicere debct, clericig, virginibus, viduia, 
laicis. Proplerea, epigcope, tibi in vlta adjuloree, 
jugtilia operarios, Deoque graios diaconos elige, 
quos ex omni populp digno» esse probarig, et sub-
eundis diaconici officii laboribus maxime accona-
modalos. Etiam elige diaconissam fldelera et gan-
ctam, ad rouliemra ministeria. Fit enim nonnun-
quam, ut in quibiiadam domibus, viritm diaconum 

" Luc. x, 5; Malth. x , 15. 1 1 Prov. xxv i , 2. "P rov . x f 18. " Psal. νιι, 16. " Prov. xxv i , 27. 

V A R W R I J M N O T J E . 

(76) ΆΛΛότριοτ rap. Allcr codex καλ άλλότριον, 
nec loeo convenit αιτιολογική parlicula. CLER. 

J77) Έχϊ τούς ad εκείνους. Absitnl in allero 
i . et poslea aeqnitur προσηκαμένους utrumque 

perperam. CLBR. 
(78) Αυτής. LegU idem εαυτής, recte. ID. 

TWU. 
79) Πάς γάρ ό μάτην Αοώορώτ, kavror άρά-
:. J u x U illud Eeclesiaslici χχι, 50 : Dum maie-

dicit imphu diabolmm, maledicit ipte ammam suam 
Έ ν τφ καταράσθαι άσεβη τδν Σατανάν, αύτδς κατα-
ράται τήν εαυτού ψυχήν. COT. 

(80) Δέ. Idem cod. Viod. ouv,quod melins.CLEa. 
(81) Καϊ rirerai στεφα. Trtbus oioJis accipi 

p o i e s i : 1* simpliciler, u l sensua s i t : apcm, cum 
pypugeri i , sleiilem evadere, nec amplius gignere. 
f d vero nullibi rae legerc mcmini. 2" Siibtntelli-
gendo κέντρου. Uoc esi, vrivalur aculeo. Quod i ra -

D ditur a miillis. Unde provcrbialis locutio in Plalo-
nia Phcedone, ώσπερ μέλιττα τδ κέντρον έγκατα* 
λιπών οίχήσομαι. Velul αριε acuUo relicto ditcedam* 
5* lmproprie, et ralioiie mellis nequaquam conii-
ciendi postea. Plinius l ib .x i , cap. 18 : Acvteum opt-
έκι natura dedit, tentri consertum. Ad uhum iclum 
hoc inftxOj quidam ea$ statim emqri pvtant. AliqM%% 

nonnisi in tanium adaclo, ut inteslini quidpiam u-
qualur: ud (*εοε ροείεα ***<, nec nutia (αεετε, tfhu 
cattraih vtrtaru, pariterqiu εί ηοοετε εί ρτοάεεεε άε-
finen. COT . 

( 8 2 ) Είς. Idem έπ', quotf esl perinde. C L E I . 
(85) HaJUr. In allero ό Σολομιάν, reclius, n au 

proxime superior locus eat Davidis. Io. 
(84) Τφ χΛησίοτ αύτον. Absunt b«c, ei facila 

sopplentur. ID. 
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i d muHeres non possis miltere, propfer infideles : 
desUnabis igilur malierem diaconissam, ob impro-
bomm cogilationes. Diaconigsa giquidem femina 
td multos usus indigeraus. Ac in primis quidero 
cum baptizantur inulieree, diaconu* tantum earum 
frontem iinget oleo aancto, el pott diaconiasa eas 
Illinot: non enim opus est ut feminse aspiciantur 
a yirie. Verum, duntaxat in manus impositione, 
caput mulieris unget episcopus : qaemadmodam 
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Α χρείας εύσκύλτους. Προχείρισαι δέ χα\ διάκονον (85) 

πιστήν ΧΛ\ άγίαν εϊς τάς τών γυναικών υπηρεσίας. 
Έστι γαρ οπόταν Ιν τισιν οίκίαις άνδρα διάκονον 
γυναιξίν ού δύναται4β πέμπειν, διά τους απίστους* 
άποστελείς ουν γυναίκα διάκονον, δλά τάς τών φαύλων 
διανοίας. ΚαΙ γάρ είς πολλάς χρείας, γυναικός χρή-
ζομεν διακόνου (86). Καλ πρώτον μεν έν τψ φωτί-
ζεσθαι γυναίκας, δ διάκονος χρίσει μέν μόνον τδ μέτ-
ωπον αυτών τφ άγίψ έλαίφ (87), καλ μετ* αύτδν ή 

" ί. δύνασαι. Sic cod. Vindob. 

VARIORUM NOTiE. 

(85) άέακοτοτ. Alter cod. διακόνισσαν, ut et 
paalo post. ID. 

(86) ΕΙς χοΧΙάς χρείας, γυναικός χρύζομεν 
διακόνου. Officia diaconissarum, praeier ea de qui-
bue antea diximus, alia roulia foeriint. Diaconissa 
in C0fulitutionibu$t lib. l i , cap. 26, introducil mu-
lieres ad diaconum et ad episcopum; lib. m , cap. 
7, prseest viduis; boc capite, et 19, feminarum 
curam gerit, ad quaa mittilur honestatie cau&a, ubi 
imnisterio illius opus esL Aluue ila Epipbanius, 
cap. 5; haerea. 79, el cap. 21 Exposilionis βάε*. Ιο 
βιιο eexu itiinislrat, in ministerio verbi, et priva-
tim docendo; dicitur in Commeniariie ad Rora. xvi, 
1, toro. VIII Hieronymi, Hoc eiiam loco ad baptizan-
das feminas adhibenlur diaconissae, ut eae ipen-
gant, neve a vtris aspiciantur nudae. Et qtHdem 

Juod tpettat ad unctionem, lllustre habemot kn 
oaiinta Moecbi Prato spirUuali, cap. 5, exempium, 

<le Conoue presbytero, cui in camobio ibi memo-
rato bapcisHium accedeutibus conferredemandatum 
fuerat: Αύτδς δέ Ιχραν καλ έβάπτισεν τούς έπλ τούτο 
παραγενομενους. Καθ* δτι ούν έχριεν γυναίκα, έσκαν-
δαλίζετο. 1ν$ε autem ungebat εί baptizabat εο$ qui 
ad koe veniebani. Quotkt erao τηηΑετεηχ ίηηηρετεί, 
tcandalizabatur. Έν μιά ουν ήλθεν κόρη Περσία, 
έπλ τδ βαπτισθήναι* ήν δε εύειδής πάνυ ωραία, ώστε 

β δυνηθήναι τδν πρεσβύτερον αυτήν χρϊσαι τφ άγίφ 
ιίψ. Καλ ποιησάσης αυτής δύο ή μέρας, ήκουσεν 

αρχιεπίσκοπος Πέτρος, έ|επλάγη έπλ τψ γεγονότι, 
και ήθέλτησεν άφορίσαι διάκονον γυναίκα έπλ τψ 
αύτφ. 'Αλλά τούτο ούκ έποίησεν, διά .τδ με] έπιδέχε-
σθαι τδν τόπον. Quadam νετο άχε νετάί ρηεΛα οτία εχ 
Ρετ$ίάε, %ί bapiizaniur; ovor tU $ptcio$a εταί, ae 
ianiw pulchriludini$t ui non potul prtobuier εαηχ 
εαηείο oleo inungere. Cum tic νετο illic pvella man-
εϊεεεί duo$ άίε$, αηάίεηε aTchiepiscopus Petru$, ob-
είηρηχί ea άε τε νεΗεηχεηίετ, voluiiatu ad hoe opus 
άείεοατε diaconiaam muiirrem; lea ηοη (εείί, quod 
ioctu, coenobium videlicet, id non pateretur. Am-
brosins Camaldulensis verlit, ne comra canone$ (e-
citu videretur, quia male legcbal τύπον, quemad-
nioduro pro γεγονότι, γέροντι. Quod perlinet aulem 
»\ revefandas velandaeque leminas, et ad reliqua 
diaconarum niunia in bapiismo mulierum, consuli 
poeaunt Epipbanius et pseudo-Hieronymus cilati, 
Atto Vercelleiisis Epistola ad Ambro$ium9 Justinia-
nus Novella 6. Noster cum Ub. ult., cap. 28, tum 
hocce lib. ιιι, cap. 16, ubi diaeoniasae fiunt susce-
ptrices feeinarum, ut et incanone 74 Nicauio Ara-
bico, et in Vita S. ΡεΙαρία*, cap. 8, Ub. i , Do Vili$ 
Patrum, Rosweydi. Εί unam άε diaconiitu, inquit 
Jacobus diaconus, Vitse ilJius scriptor, juberet eju$ 
beaiUudo irantmitiere nucum. E l mox: Slaiim ίταηε-
mtiit mecum dominam Romanam pritnam diaconit-
$arum. Poaleaque: Sanciu$ Νοηηηε ερύεορη* εχοτά-
xavii eam, Pelagiam, et bapiiutvii, εί imio*uii εί «i-
gnum Domini, iradidilqm illi corput Cnritti: fuit-
οηε ilii ηαίετ spintaiU $aneia donuna Romana prima 
diaconiitarutn. In Mattbaeo Bla&tare elemento γ, cap. 
15 : ΑΙ μέντοι διάκονοι γυναίκες τίνα τήν ύπηρε-
σίαν τφ τότε έν τφ κλήρο,) έπλήρουν, τοίς πάσι σχε

δόν ήγνόηται νυν πλήν είσιν ο! λέγουσιν, δτι ταΙς 
βαπτιζομεναις τών γυναικών υπηρετούν, ανδρών 
όοθαλμοίς ού θεμιτδν δν, γυμνουμένας ταύτας δρά-

fi σθαι, ύπεράκμους ήδη βαπτιςομένας. Roc est: Ροττο 
diaconiaa quidnam minitterit ρετ illud ίεαφηε in 
είετο adimpieTent, ab onviibut \ετε nnnc ignoralur. 
Snni tanun qui dieani, qnod in baptismo mutUrnm 
miniitrarent, cum Mfa$ εϊί femina* in miaih βοτε 
bapitzandat, ocuitt virorum nudas objici. Videfe 
eliam potes in canone 12synodi Carlbagin. r?,quo-
roodo eas auae baptismo inkiabanlur docerenl u m 
respondenda baptizaiori, quain vita3 post lavacrura 
transmittendas rationem. Denique ad diaconas per-
tinuisse puto visilationera carcere deteniorqfii, 
necnon collectionem peciinirs ad liberandos eoa. Id 
aane innuunt Luciaitus ei Libaniag. Ilie bisce ver-

m bis de Peregriuo : Καλ Ιωθεν μέν ευθύς ήν opfv 
* παρά τψ δεσμωτηρίψ περιμένοντα γραΐδια, χήρας 

τινάς, καλ παιδία ορφανά* οί δέ έν τέλει αυτών καλ 
συνεκάθευδον ένδον μετ* αυτού, διαφθείροντες τούς 
δεσμοφύλακας. Ac ηχαηε quidom Hiico νχάετε εταί 
jnxia εατοετεηχ ρτα!$ίοΙαηίεε αιιαε, νΊάηαε αϋαηαε, 

Γ εί ρηετοε orbos: qui auUm apud ίρεοε in aigmiaie 
^ εταηί, eum ip$o intu$ dormUbani, cormptU εηείοά** 

bu$: Oi έν τέλει mttii suot diaconi ecclesiaoliea 
dignilate suffuUi; quorum fuisse in carcerem coro-
meare, discinius ex episiola 10 S, Cypriani. L lba-
nius vero orat. 16, m TUanunum, edit. Morell., 
p. 452, eic loquitur : Μητέρα δέ γραών, είπερ είη 
τγδεδεμένψ,πλανωμένην άγείρειν όσον προσαιτουσα 
δυνηται. Malrem νετο νείηίατΗΜ,εί vincio coniiatrii, 
ναοαηίεηχ εοΜρετε quidqnid nundicando ροεείί. Pao-
cisque interjeciis : ή τοίς ύπηρέταις ήν άναμιμνή-
σκων, πρδς πολλών γόνατα προσπεσείν, Μ e s l : mul 
miniitroi (diaconos niea quidem sententia) commo-
nefaceret ad mulioTum genua ρτοειάετε. Ac Oraiiom 
άε vincfU, quam Jacobo Gothofredo debemas: 
Ταύτα είπών ακούει* Διατί ού καλείς διά τώνδβ τών 
(inalim i la, quam ut editum eat, διά τών δετών ρετ 
vinclos) έξιόντων γυναίκα δεύρο, τών έπλ φιλανθρω
πία φιλοτιμουμένων, είτ* αυτής πρδς τά γόνατα προσ-
πεσών, πείθεις προσαιτούσαν άγειν τί σοι; Ροείεε-

D quam nac dixit, audit: Cur ηοη νρεαε ρετάοεοε qui 
ε^τεάΐηηίητ, mulierem huc aliquam εχ Με qmm pro 
humanilale sua ciarcc Ηοάεηίητ; indeque ad getma 
illius ρτοάάεηε, ρετ$%αάε$ ttl mmdicando mtiqnid 
libi afferat f COT. 

(87) Ό διάκονος χρίσει, elc. Unctio ante ba-
p l i 8 m u r o facta oleo saiicto, benedicio, et exorcizaio, 
mera cxremonia est; quae ideo a diacono, vt*l prv> 
sbyiero, geii episcopo, semel aut bis, hoc ve l illo 
modo, in bia aut illis, aul in omnibus corporis 
membrig peracla invenitur, juxta variam ecclesla-
rum ac gentium cobsuetudiuem. Inriumera bujuece 
rei possenl proferri documenia, desumpla ex R i -
tuabbus iElhtopum, Syrpruin, Graecorum, La i i oo -
rum, ex conciliis. el ex Palribus. Sed pecal iomn 
merentur animadversionem, pneter texlus Consti-
tulionum bic, et lib. v i i , cap. 22 \ Ihcognaionmm 
l ib. ΙΙΙ, cap. 67; JoannU Hoscbi, qui cttatus fnit it\ 
nota superiore, ac Ritualium librorum, loca ie-
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έ̂ άκονος αλείψει αύτάς· ού γάρ ανάγκη τάς γυναί- Α gacerdolee et regeg anttquilua tingebanlur : non 
χας ύπδ ανδρών κατοπτεύεσθαι* άλλά, μόνον έν τή 
χειροθεσία (88), τήν κεφαλήν αυτής χρίσει ό επίσκο
πος, δν τρόπον οί Ιερείς* καλ οί βασιλείς τδ προτερον 
έχρίοντο* ούχ δτι καλ οί νυν βαπτιζόμενοι, Ιερείς 
χειροτονούνται, άλλ' ώς άπδ τού Χριστού Χριστια
νοί (89), βασίλειον Ιεράτευμα, καλ έθνος άγιον, Εκ
κλησία θεού, στύλος καλ έδρα ίω μα τού νυμφώνος u οί 
ποτέ ού λαδς, νύνδέ ήγαπημένοι (90) καλ εκλεκτοί · οίς 
έπεκλήθη (91) τδ καινδν αυτού δνομα* ώς μαρτυρεί καλ 
ΈσάΙας δ προφήτης, λέγων* ι Καλ καλέσουσι τδν λαδν 
τδ δνομα αυτού τδ καινδν, δ ό Κύριος ονομάσει αυτόν. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι<7'. 
Περϊ μυήσεως Θείας του αγίου βαπτίσματος. 
Σύ ουν, ώ επίσκοπε, έκείνω τφ τύπφ χρίσεις τήν 

quod qui nonc baplizantur, ordinenlur sacerdoies; 
ged qu i i flunt a Chrteto Chrisiiani (hoc est, UR-
etionis cognomineg), regale sacerdotium, el gens 
sanc ta w , Ecclesia Dei, columna el firmameniuin 
praeaentla l u m l n i g I T : qui aliquando noo populug; 
nunc aulera dileeli et elecli; super quog invocatum 
egt novum nomenejog; ut tegiatur Isaias propbe-
ta, dicens: ι Ει vocabunt populum nomiue ejua 
novo, quo Dominus nominabil ilium » 

CAPUT XVI . 
Βε divina tancli baptitmi iniliatioM. 

Tu igilur, epiacope, ad illaro formam caput eo-
, , , , · « i Β - — — 

κεφαλήν τών βαπτιζομένων,.είτε ανδρών είτε γυναι- ° rum qui baplizantur, give vir i gint, sive mulierea, 
χων, τψ άγίψ έλαίφ, είς τύπον τού πνευματικού 
βαπτίσματος (92)· έπειτα ή σύ ό επίσκοπος, ή δ ύπδ 
σέ πρεσβύτερος τήν ίεράν έπ' αύτοίς είπών καλ'έπο-
νομάσας έπίκλησιν Πατρός καλ Τίού καλ αγίου Πνεύ
ματος , βαπτίσεις αυτούς έν τψ ύδατι* καλ τδν μέν 
άνδρα ύποδεχέσθω ό διάκονος (93)* τήν δέ γυναίκα ή 
βιάκονος (9*1)· δπως σεμνοπρεπώς ή μετάδοσις τής 
άθραυστου σφραγίδος γένηται. Καλ μετά τούτο ό επί
σκοπος χριέτω τούς βαπτισθέντας τψ μύρφ (95). 

tmgeg oleo ganctq, in figuram gpirilualig bapiismi. 
Deinde aut t u , epigcope, aul tibi gubjectug pregby-
ter, gacram guper eos proferens nomiDatim invoca* 
lionem Patris, el F i l i i , et Spirilug sancl i , bapli-
zabig eos in aqtuu Ac vimm quidem suscipiai dia-
cornig ; mulierem vero diaconissa : ut cum decenti 
gravitate collatio gigilli infragilis peragaiur. Et 
poatea epigcopug baptizatoa ujigat cbriginaie. 

· · I Pet. ιι, 9. 1 7 I Tim. ιιι, 15. 1 8 al. νύν φωτός. I f Iga. LXH , 2. 

YARIOROM ΝΟΤΑ. 

qoenlia : Cyrilli QSerogoIymitanl Catecbesi mygta-

Sogica 2 ; Cbrysoslomi gub tinem orationig 6, m 
tpulolam ad Colo$t.; Dionysii cap. 2 Caele$tu ηίε-

rarchia; auciorig Re$pon$iohum ad Orthodoxo* , in 
operlbug Juglini Mailyrig, qusegt. 157; Ambroii i , ι 
Βε εαεταηιεηίίε, 2 ; Augusiini Sermoiu άε illilu ηεο-
pAyforam, et Serm. dt mytierio bapiUmaih; Theo-
dultf Deordim bapii$mi, cap. 10; concilii Matigco-
nengig t i , can. 5; et Capitularium lib. i , cap. 162; 
«eu coocilil Meldensig, cap. 1; apud Ivonem, parte ι 
Decrtti, cap. *69. Jnfelici^er porro 1· cunam in Be-
sponsiooo supposititii Justini gur Aere tentarunt 
Inlerpreleg: Επειδή ά ποιεί... τδν /τάφιασ^δν μετά 
τδν θάνατον αυτού ποιεί τού ένταφιαζομένου, repo-
liendo , b\\e ή Μαρία, πρός, αΐν**ή μυρίζουσα τδν 
Κύριον, πρός, contra contextus sensiim , qui gane 
harcaui aiutilia postulat: ή Εκκλησία, πρός, quem-
admorium legenti clamm liel. Nec felicius paulo 
poet expungunt vocem παλαιψ, ex isto commate, 
χριόμεθα δ> παλαιή έλαίφ, ίνα γινώμεθα χριστοί · 
ttubgt.tuunlqne άπλω : non coiisiderautes solemuem 
apud Palreg allugioiiem ad Vtteris Teslainenli 
oleuin, quo regegacgacerdotegungebaiiUir, ideoque 
appetlabautur chnsti. Codex Hegiug 2592: Έκτων 
Ανατάξεων "Οτι γντάίχα βαχτιξομέτην, d έπϊ-
σποπος μάτην Thr χεραΛήν χρίει' ό δέ διάκονος, 
χδ στόμα χαϊ τό στήθος, ή δέ διακόνισσα, δΧον 
τδ σωαα. COT. — Ό . Mclius ό γάρ, ut babet alier 
cod. Vind. omiggo μέν quod sequitur. CLEE. 

(88) %Ev Γ η χειροθεσία. Haec imposilio manuum 
soper baptizandos, tempore baplismi, iioia esl ex 
Hitualtbug, ex Dionygio, ex aliig. COT> 

{^Χριστιανοί. Subjkcitur inaltero cod. καλούν̂  
ται, nec roale. CLER. 

(90) Ήταπημένοι. \n singulari ήγαπημένος καλ 
εκλεκτός, ii i eodera. lo. 

(91) ΟΧς έπεχΛήθη, etc. Ad ttoem capilis desunt 
ip altero tod. lo. 

(92) ΕΙς τύπον τον πνευματικόν βαπτίσματος. 

C Et cap. geq. τδ έλαιον, άντλ Πνεύματος αγίου. L i -
bro aulem νιι. cap. 22 : Ίνα τδ μέν χρίσμα μετοχή 

5 τού αγίου Πνεύματος. Quia, gcilicet, tesle Tlieo-
ulfo, lib. Βε οταϊηε Bapthmi cap. 10 : /n oUi no-

τηίηε intolligitur unctio $ancli Spiritut. Origeneg iu 
Hne homili» 8 ia Ltviticum; Bonum autem gratite 
Spiritu$, ρετ οίεί imaginem designatur. COT. 

(95) Καϊ τόν μέν άνδρα ύποδεχέσθω δ διάκο
νος. Magculi maeculos, feininse feminag de bapii-
gmo gugcipiebant, juxta canonem 22 aul 24 Ni · 
caenum Arabicum, et iEthiopicum. ln Aclis S. Se-
bastiani: Οηχηεε itti uxaginta oclo, α S. Polyearpo 
pwbytero baptixuti, el α S. Sebastiano suscepii 
$unt: feminarum anUm ηιαίτεζ factce sunt Beatrix 
εί Lucina.Vitn S. Epipbanii, secl. 8 :"Ος καλ πατήρ 
αυτού (ita lego cum inlcrprete) έγενήθη έπλ του 
αγίου φωτίσματος. Qui Lucianug etiam fuit pater 
eju$ Epipbanii in $ancto bapiismate. Paucisque in -
lerpogitig ; Βερνίκην τήν άγίαν παρθένον, ήτις έγέ
νετο μήτηρ τής αδελφής Έπιφανίου. Qtise sic vei-

D tcnda : bernium $anctam virginem, quoe ma/er, 
gpirituaiig, inlellige, {ηεταί sororis Epiphavii, Per-
peraiu eniiu interpreg, cum non pogget concoquere 
in virgine nonoen mairia, traugformavil uiatieoi 
gororig in gororem malris. ID . 

(94) Διάκονος. Ilic et bifra διακόνισσα babel a l -
ter cod. Vind. CLER. 

(95) Καϊ μετά τούτο ό επίσκοπος, etc. Seu Π · 
log gacramento conflrmalienU donel. Unde cap. 
geq. μύρον dicitur Βεβαίωσις τής ομολογίας, eonfir-
matio confanonh. In RiUiali GraBcoruoi, pag. 568*. 
Τδ χρίσμα τού μύρου βεβαιοί τήν πίστιν. Ungnmti 
chmma fidenvton/irmat. Anibrogiagter in caput v i 
Epistolae ad Hcbraeog y lmpo$itioni$ manuum, ρετ 

Siam Spiritn sanctu$ accipi po$$e (Primasius et 
aymo videnlur legisse plenmime) crtditur: quod 

po$t baptiimum ad conprmationm unilatii in Ec-
cle$ia Ckristi α pontificibut fieri tolet. Lege iufra 
cap. 44, lib. vi i . GOT. 
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Quam causam habeat baptismus m Christum , εί 
quare tingula in εο, et dicanlur, εί fiani. 

Baplismus igitur, in mortem Jesu datur • · : et 
aqita adhibetur pro sepuliura ; oleum, pro Spiritu 
sancto ; gignum crucis, pro cruce : cbrigma, con-
iirmalio est confesrionis : Pater commemoratur, ut 
auctor ac emlsaor; Spiritug coassumitur, u l teatis; 
dum mergimur, commorimor; dum emerginius, 
con&uscilaiiiur. Pater est super omnia Deus; Cbri-
slug, unigenitus Deug, et dilectas F i l iug , et glo-
riae Dominug ; Spirihis sanciug, Paracletug, qui a 
Christo miiiilur ac docelur, quique Cbristum prae-
d ica l • " . 

CAPUT XVIII. 
Qualit εεεε debeat bapti$mo iniliaiut. 

" Caet^rum qui bapiizalur, se praestet alienum ab 
omni impieiate, inefficacera ad peccaium, amicum 
Dei , bogiem diaboli, haeredem Dei Palrig, el co-
haredem Fi l i i ejus ; eumque qui rcnuniiaverit Sa-
tanae, illiasqoe dttfnonibug ac fallaciis. Sit castus, 
purus, sanctug, Deo amicus, fllius De i ; orans , 
lanquara filius palrem ; atque boc modo_, veluii 
noniine communis fidelium coetug, proloqtiens: 
c Paier nogler, qui es in ccelig, ganctiftcelur noraon 
iuuu i ; advcniat regnum luum ; fiat volunlag tua, 
ticut in coelo, et in terra : panero nostrum quoti-
dianum da nobis bodie: et dimitte nobis debita 
liostra ; sicut el nos dimiilimiis debitoribus no- ̂  ημών , ώς καλ ημείς άφίεμεν τοις όφειλέταις ημών, 
slrig : et ne nos inducag in tcnlationem, sed libera καλ μή είσενέγκης ή μας είς πειρασμδν, άλλα 0Οσαι 
no8 a malo : quia tuunri est rcgnum, el polentia, ημάς άπδ του πονηρού* δτι σού έστιν ή βασιλεία (1)9 

el gloria, in saecula. Aroen " . » χα\ ή δύναμις, χα\ ή δόξα, είς τούς αΙώνας. Αμήν.» 

" Roni. ν ι , 3. " Citalur a Haximo, ad capul 2 , Dion. de Ecc l . hier. M Citat. Aiiasiasius, qttaesi. 
I . · · Maltb. v i , 9. ' 

VARIOBEM ΝΟΤΑ. 

ilolar αίτιον έχει τό είς τόν Χριστίν βάχτισμα · 
χαϊ διατί τών έν αύτφ έχαστον Λέγεται τε χαί 
πράτ'ετοι. 
Έστι η νυν τδ μέν βάπτισμα, είς τδν θάνατον τον 

Ιησού έτάόμενον* τδ δέ ύδωρ, άντ\ ταφής* χαλ (96) 
τδ Ιλαιον, άντλ Πνεύματος αγίου* ή σφραγλς, άντλ 
τού σταυρού* τδ μύρον, βεβαίωσις τής ομολογίας** 
τού Πατρδς ή μνήμη, ώς αίτίου καλ άποστολέως* του 
Πνεύματος ή συμπαράληψις, ώς μάρτυρος (97)* ή 
χατάδυσις, τδ (98) συναποΟανείν* ή άνάδυσις„τδ συν-
αναστήναι* Πατήρ δ έπλ πάντων Θεός* Χρίστος ό 
μονογενής θεδς, ό άγαπητδς Υίδς, δ τής δόξης Κύ
ριος. Πνεύμα άγιον, ό Παράχλητος, τδ ύπδ Χριστού 
πεμπόμενον, χα\ ύπ' έχείνου διδασχόμενον (99), χαλ 

R έχείνον χηρύττον. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 

OIoc δφείΛει είναι ό μεμνημένος. 
Ό δέ βαπτιζόμενος ύπαρχέτω αλλότριος ασεβείας 

πάσης, άνενέργητος πρδς άμαρτίαν, φίλος Θεού, 
έχΟρδς διαβόλου , κληρονόμος Θεού Πατρδς, συγκλη
ρονόμος δέ τού Υίού, άποτεταγμένος τφ Σατανά 
καλ τοίς δαίμοσι καλ ταίς άπάταις αυτού (100)* άγνδς, 
καθαρδς, δσιος, θεοφιλής, υίδς τού Θεού* προσευ-
χόμενος, ώς υίδς πατρλ, χαλ λέγων ώς άπδ κοινού 
τού τών πιστών συναθροίσματος ούτως*ι Πάτερ ημών 
ό έν τοις ούρανοίς, άγιασθήτω τδ δνομά σου* έλΟέτω 
ή βασιλεία σου * γενηθήτω τδ θέλημα σου , ώς έν ού
ρανφ χαλ έπλ τής γης* τδν άρτο ν ημών τδν έπιούσιον 
δδς ήμίν σήμερον* χαλ άφες ήμίν τά οφειλήματα 

(96) Kal. Dele cum allero cod. Vindob. CLER. 
(97) Τον Πνεύματος ή σνμααράΛηψις , ώς 

μάρτνρος. Ila alibi. Quia, opinor, Spirilus ganrtiig 
m Cbriftti bapiisroo leslis exgiitil: sicnti doeeul S. 
Gregerius Naziauzenus, oral. 37, p. 610; otat. 39, 
p. 634 ; el S. Epipbanius in Exposilione fidei ca-
tholicce, num. 16. Acceduni bucdiio Scrrplurae lesti-
monia, Boinan. νιιι, 16: Ipie enim Spiritns testi-
momuTtK reddit tpiriiui nottro, quod tumui filii Dei. 
1 Joan. v, 8 : Tres tunl qui Uilimonium dant in Ιετ-
τα: Spiriitu, aqua et sanguis. Qui 2 locus a B. Am-
brosio , lib. ι ΰε Spirilu sancto, cap. 6 , et Libro 
άε mitiandi$ cap. έ. exponitur de baptisnio. COT. 

(98) Τό. Hic et paulo posi τού , subaudiendo 
μάρτυρος, e stiperioribtis verbis. CLER. 

(99) Καϊ ύχ έχείνον διδασχόμενον. Joannis 
<:.ιρ. χνι. vere. 13, 14: Cum αχίεηχ νεηετίί χ'ίε 
Spiriiut Tvritatis, docebit νοι omnem νετίίαΐεηι: 
ηοη enim toquetur α #eme/t>jo; εεά quBcunque au-
durt loquetur et qxa xxntura *unt annuntiabit vobi$. 
111ε ηιε clatificabit; quia άε ηχεο accipUl, εί annun-
iiabii vobis. Dogma quidein catbolicum proponunt 
Eccteai» magisiri Didymus, Cbryaoetomue, Ara-
brosius, Au^usiinus ei Theopbylactus , Spirkura 
aanciuni audire ea qua? noo ignorat; unam essc 
Patria, F i l i i , et sancti Spirilug scientiam, tit et 
gubgianliam; audire Spirilum ganclum per unila-
l a n subsUiiliae, c i per proprictateui scicntiae; 

auditionem io illo egge gcientiam, scicntiam vcro 
essenliam ; nec indigere Spirilum sancuun do-
C l r i n a , utpoto αύτοδίδακτον. Atlamen , quia getea-
tiain caHeraque omnia baliel Spiriius a F i l io , U n -
q u a m a proceggionig principio, ntcunque ratiooe 

# originig dici polegt ab eo edoctug : qiieinadmoduin 
'eadem de causa per B. Atbanagiuin oratiotie 2 con-
ira Arianot, p. 357, minor illo praedicatur. Perico-
losissime vero Origenes lomo ιιι tn JoanMM, vocari 

D vult in qu&gtioncm, an Spiriius sa iuws , queai 
doceri a Filio ex Juannis xiv, 14, coUigit, o m o i i 
capiat qua? Filiug cojznoscil; quamvis sanclus S p i -
rilus εύλάβειαν. revcrentiam, inibi protilealur. C O T . 

(100) Άποτεταγμένος τφ Σατανφ. elc. l u apod 
Anasiasium codices Regii : ubi in libris inipressis 
bigeniur, καλ πάσι τοίς έργοις αύτου, el ubi Ger*-
tianus Hervelug legiase videlur, τοίς δαίμοσι, χαλ 
ταίς άπάταις αυτών - verlit enim darmonibM* , et 
eorum fraudibu$. Vide infra cap. 41, lib. νιι. 1». 

(1) "ΟΤΙ σον έστιν ή βασιΛεία, elc. Clausala 
orationig Oominica; Maltb. νι, 15, in Gncco d «n-
laxal. Quam U m e n inajori ex parle agnoscil aucior 
Ορετϊε imperfecti \n illud Evangeliuin, Lal i i ius nl 
videlur. Lani viri docli plureg cenaent ex Consit-
lulionibui apo$tolicu e i e x Liturgiis in sacrum ux-
tum irrepgisge, probabili sano judicio, maximc 
q l i a varie efferlur t a m in Lilurgiis c i Eucboh>gio , 
quani iu aliis librig. Legcsis Cbrysogioutiitit tomo V, 
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Οίος όφείΛει είναι ό διάκονος. 
Έστωσαν δέ καλ οί διάκονοι έν πάσιν άμωμοι, ως 

χαλ δ επίσκοπος- μδνον δέ εύσκυλτότεροι* ανάλογοι 
πρδς τδ πλήθος τής Εκκλησίας* Ινα καλ τοίς (2) άδυ-
νάτοις ύπηρετείσθαι (3) δύνωνται, ώς έργάται ανεπ
αίσχυντοι. Καλ ή μέν γυνή τάς γυναίκας σπουδά
ζουσα θεραπεύειν-, αμφότεροι δέ τά πρδς άγγελίαν (4), 
έκάημίαν, ύπηρεσίαν, δουλείαν* ώς καλ περλ του 
Κυρίου ΉσαΛας έλεγε , φάσκων* « άικαιώσαι δίκαιον 
εύ δουλεύοντα πολλοίς, ι "Έκαστος ούν τδν ίδιον γνωρί
ζεται τόπον, καλ έκτελείτω αύτδν σπουδαίως , δμο-
φρόνως, όμοψύχως* γινώσκοντες τδν τής διακονίας 
μισθόν. Έστωσανδέκαλ ανεπαίσχυντοι είςτδ ύπηρε~ 
τείσθαι τοίς δεομένοις* ώς καλ ό Κύριος ήμων Ιησούς 

Qualii este dtotat diaconut. 
Sint auleui diaconi omni vitio iinmunee, stcul 

ei cpiscopus ; lantummodo acliviores ; iniiltitiidini 
Ecclesiie congruenies; ul et invalidig poggint mi -
nistrare t tanqoam opcrarii, nibil pudore deterrili. 
Ac mulier quideni mulieribus providcre studeal: 
ulrique vero munia nunttandi, digrediendi, rotnU 
strandi, gerviendi obeanl; qiremadnindum de Dorai* 
no dixit Igaiag: c Jugtificare, inquk, juslum, ben* 
servientem moltis * 4. » Singoli igilur locum sjium 
ae munus agnoecant, impleanlque diligenter, oon-
cordi mente tt anima ; scientee mercedem minisie-
r i i . Nec vero pudeaVeoe egeutibus minielrare: t gicul 
lK)minus nogter Jcaua Gbrigtug non venit ut aibi mi-

ό Χριστδς ούκ ήλθε διακονηθήναι, άλλά διακονήσαι, nigirarelur ; sed u l mini&traret • et daret animam 
χαλ δούναι τήν ψυχήν αυτού, λύτρον άντλ πολλών* 
ούτως ούν καλ αυτούς δεί ποιείν. Κάν δέη (5 ) ψυχήν 
υπέρ (6) αδελφού άποθέσθαι, μή διστάσωσιν* ουδέ γάρ 
6 Κύριος καλ Σωτήρήμών Ιησούς ό Χρςστδς έδίστασε 
τήν ψυχήν αυτού θείναι (7 ) , ώς αύτδς έφη, υπέρ τών 
φίλων αύτου. Εί ούν δ Κύριος τοΰ ουρανού καλ τής 
γής πάντα ύπέμεινε δι" ημάς, πώς άν ύμείς διακονή
σαι τοίς δεομένοις ένδοιάσητε* μιμηταλ όφείλοντες 
αύτου είναι, τού καλ δουλείαν, καλ ένδειαν (8), καλ 
πληγάς, καλ σταυρδν δΓήμάς ύπομείναντος; Χρή ουν 
καλ ημάς δουλεύειν τοίς άδελφοίς, ώς Χριστού μιμη
τός, ε Ό θέλων γάρ, φησλν, έν ύμίν είναι μέγας, 
έστω.υμών διάκονος* χαλ ό θέλων έν ύμίν είναι πρώ-

ftiiara,, redempdonem pro mutiis β β . > Hunc ergo in 
modum et ipgog facere eportci. Et quamvig aniuia 
pro fratre pooenda s i t , Requaqttam baereant; neque 
eaini Dominus et Salvaior noster Jesus Chriatus, at 
ipse ait, pro amicie suis taaesitavit animam guam 
pouere * · . Quod si cooli ac terrae Dominm omnta 
propter nog gugtinuit; quonodo voe indigenliba* 
ministrare dubileiis, cum ieneamini eum iraitari, 
qui aervilutem, egestalem, verbera ei crucem 
propler nos pertHlit? Oportet iajilar et noe frairi-
bug aervire, tanqoam Ghrigli imitatotet. c Qui 
enito, inquit, vult inter voo ease magntig, git vcster 
minister; et qui vult inter voe esse primng, sit νό

τος, έστω υμών δούλος, ι Ούτω γάρ καλ αύτδς έργω Q ster servus t T . ι Nam eic ipge eiiam illtid : Beue 
πεπλήρωκε τδ εύ δουλεύειν πολλοίς, καλ ού λόγω. 
Λαβών γάρ λέντιον, διεζώσατο* είτα βάλλει (9) ύδωρ 
είς τδν νιπτήρα* καλ ήμων άνακειμένων έπελθών, 
πάντων ήμων ένιψε τους πόδας, καλ τψ λεντίψ έξέ-
μαξε. Τούτο δέ ποιών, έπεδείκνυεν ήμίν τδ τής φιλα-
δελφίας άγαπητικδν, ίνα καλ ημείς είς αλλήλους αύτδ 
ποιωμεν. Εί ούν 6 Κύριος ημών, καλ ό διδάσκαλος, 
ούτως έταπείνωσεν εαυτόν* πώς άν ύμείς έπάισχυν-
θή σι σθε τούτοποιήσαιτοίς άδυνάτοιςκαλάσθενέσιτών 
αδελφών, έργάται δντες αληθείας, καλ τής εύσεβείας 
«ροστάται; Εξυπηρετείτε ούν ά^απητικώς, μή έπι-

servire niuitig Μ , opere implevit, non verbia. S i -
quidera, acceplo linieo, pracinxK ee; deinde misit 
aquam iti pelvim; et ad nos recumbentee acccdens, 
otnnium noslrum pedcs lavit ac linleo extersit M . 
Quod faciens, oslendit nebig flralenue benevoleiiii» 
charilalem; ut et noa idem muiuo faciamus. Itaquo 
ai Dominus noster ac pneceptor Unlum ee dcmi-
git; quo pactavog erubegceiig hoc agore. erga fra-
Ireg debilea ac inflrroos, cum gilia verilatii opera-
r i i , ct pmideg pietatig? Qnocirca cum chariUie 
ministrate. non murmuranles. nec digiidia cowmo-. 

Λ l»a. LIII , I I , in L X X . »· Maitb. χχ, 28. *· Joan. r f 15 ; e l x v , 15, « Matth. χχ, 26. « . Ita. 
u i l , 11. w Joan. x i n , 4. 

VARIORUM NOTiE. 

ιςΑΜΜ 10, β ad locnin Mauh»i; Isidorttin Peln- f> 
•JoUiu lib. iv, eptet. 24 ; CaisaHum dialogo ! , Re-
gpena. ad inlerrog. 29 ; e l Ambrosiem itft. Dt ια-
irameaiU nlu Porro apud Lacianum in Dialogo cui 
«ititlus Mtfopairif, initioin ac ftnig iste oralionig in -
dteafitnr *. Την ευχή ν, a i l negrio quig Hle, άπδΐΐα-
τρδς άρξάμενος, τήν δε πολυωνυμον ψδήν είς τέλος 
έπιθείς, orationem α Ραίνε tncipiem, εί εείεοτε cmh 
ticmm ad f4om εψροηεηε. Adde ex Lambedo Scfeo-
Xxnm bbri Cmarei Tbeol. Gnec. 29 : Τδ δε δτι αού 
έστιν ή βασιλεία καλ ή δύναμις καλ ή δόξα, έν τισλν 
«ύ κείται μέχρι τού 'Λμήν. Ιο. 

(2) Τοις. AHer codex έν τοίς, mimis beiie, cvoi 
termo aic de officiig a diaconig prsetaiidig bominl-
b s a , qiti aibi neeeasaria prospicere netjueiuit , 
foalee αδύνατοι dicuuluf. Ctea. 

(S) Ύαιφετεισβαι. Alter cod. ύπηρετεΐν, reelieg; 
taJat enim verbmn boc in adiva cowjiigaiioiie» αοιι 
te M e i i a 9 aabtbcri. Vide iufra el Ac l . χχ, 34; 

xxiv, 2 5 , t lc paggim apud Xenophoatem aliogqna 
Gra^cos «cripioreg. b . 

(4) Αμφότεροι δέ τά χρδς άγγεΛίαν, Η*. l>e 
dnconlggig egimu* gitpra. Oiaconomni vero oflkia 
et ininigteria quie cnncla qiieat numerare? ftotalu 
aignifin l l l ud , iti Vtlo S. Epiphanii, ntttn. 5 6 , 
qtiod pertinebal ad postPemum diaconum, έπικο-
σμείν τδν θρόνον τού επισκόπου, exorna/e tbfonun 
sea catbedram epigcopalem. COT. 

(5) άέχι. AUer eod. addlt *τήν εαυτών, i»am ιρεο-
rum ammam. G L E * ; 

(6) Υπέρ. Alter cod. άντί, ei panlo pogt διστά-
οαι, eodem genga. Io. 

Π) Οειναι. Alter θείς, oon male. Ia. 
(8) Ένδειαν. "Ονειδος, aUer cad. jion abfwrde. 

I » . 
(9) ΒάΧΖει. Aller βολών, quod eet DaiTaiioai ooaj-

veaieoliu». la. 
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ventca; quta non propter boroincm operamini, } 
sed propler Deum; a qoo mercedem rainieterii; 
in die visitalionis vestra, recipietis. Oportet ita-
que u l TOS diaconi visitetis omnes qui visitaiioni* 
indigent. De imaeris eiiam, ad episcopum referte; 
debetis enim es.se antma illius, ac sentiendt vis; 
parati ad minietrandum illi ac obediendum in omni 
opera, telmi epiacopo vesiro, et patri, et magi-
atro. 

CAPUT X X . 

Quod episcopus α tribut vet duobus epitcopit debeat 
ordinari; nen aulem ab uno, id enim eue irri-
tum. 
Episcopum vero precipimns ordinari a iribus 

episcopts; aut ui miuimtini a dtiobus; non licere 
aulem vobis ab uno coiutUui. Nani duorum et 1 
trium teslimonium ftnmusesieiindubiuml9-".Item 
jubemue ut presbyter el diaconus ab uno episcopo 
ordinelur; et reliqut c ler ic i : utque nec presbyter, 
nec diaconus clericos ex laicie ordinent; sed so-
lummodo, preebyter quidera doceat, offerat, bapli-
l e t , benedicat populo; diaconus vero rainistret 

* · - " Joan. y i n , 17; MaUh. xvm, 10. 

VARIORUM 

(10) Ευήκοοι. Mxc vox cum iribus seqq. et mox 
νοοιιώτψ πατρί, desunt in allero cod.Vindob.CLEE. 

(11) Έπίσκοπον δέ προστάσσομεν, elc. Epi -
scoporum numerus episcopuro ordinanlium, res 
eet ecclesiastici jurie,qua? eapropter varielaiem di -
aciplinae admitlit. Et primo quidem canonem Nica> ι 
num quartum i u acceperunt Patres Gonstantino-
poli cougregati, apud Tbeodoritum Hh%. ecci. Hb. v, 
cap. 9,ut liceret provinciae episcopis collegas finili-
mosadordinationetn convocare. Qui el adduni a se 
ordinatum fuisseNectarium. Paties rero Sardicen-
aes ctn. 6,qtiemadmodumetNica3ni, canone citato, 
et Antiocbeni can. 19, oplant otnnes proviiiciae an-
tistiles ord ;nationi comprovincialis sui iuleresse. 
In concilioautem Garlhaginensi 3, can. 39, legtinus 
sententiam quorumdam de n o n celebrandis ordina-
tionibus, oisi a duodecim. Sed et octo ordinalores, 
cum (ieri potest, exigit coirciliuua Arelalense ι, 
can. 20. Ad ba3C circa quatuor, testantur ordina-
tiones Graecorura impressae, et dusGregorii papsel, 
respondens ad imerrogala Augusl ini , n. 8 iii 
tieda, Hitt.ccclet., I, 27, et 3, epislola 1 adBonifa-
cium. Jam triura esse ofliciuni coepiscopum conse-
crare, innuroera decrela ac lestimonia loquuntur; 
quoruro in plurimis tanquam niiuime sufliciens r e -

i'tcitur minor numerus, praseriint singularis. Undc 
flnvalianus iree episcopos coegil, u l s ibi manuni 

imponerenC; Julianita? vero, cum tres tanlum essent 
episcopi, inortuo Juliano uno ex i l l is , quo aiiuni 
substiiuerent, defuucli manum, suasque capili bo-
minis a se o r d i o a n d i imposuerunl; sicuti refer-
tur in narratione De rebut Armenm, lom. It, aucta-
ri i Bibtiothecce Palrum Combefisiani. Alque hoc 
loco celaluin noUm lecioreru errorem geroinum, qui 
apparel in Breviatione canonum Fnlgenlii Ferrandi, 
cap. 6 : Ut unm episcopus ephcopum non ordinet: 
excepla Eccletia Romana. Concilio Zellensi, ex epi-
ttoia vapas Siricii. Elenim duo priina d e c r e U 
cpislolai 4 Siricit perperain commist entur: et Se-
des apostolica primalis seu meiropol i iana mutalur 
in sedem apostolicain Romanam; non culpa (suspi-
cor) Ferrandi , sed ignoranlia v e l iraude cujusdam 
rcrenl ior is . En pontificis ve rba : l . Ih cxtra cutx-
scUniiam sedis aposlolicw, hoc cst primath, nemo 

PONT. OPERA DimiA. t M 
i γ ο γ γύ ζ ο ν τ ε ς , μηδε β ιαστάσιάζοντες , cO γ ά ρ δ ιά άν

θρωπον ποιε ί τε , άλλά διά τδν Θεδν* χαλ τ δ ν μιοθδν 

τ ή ς διακονίας παρ* εκείνου άπολήψεσθε έ ν ήμερα 

επισκοπής ύμων* χρή ουν υμάς τους διακόνους έπν-

σκέπτεσθαι πάν τας τους δεομένους επ ισκέψεως* χαλ 

περλ τ ω ν θλιβομένων αναγγέλλε τ ε τ ψ έπ ι σκόπψ 

υμών* ψυχή γ ά ρ αύτου, καλ αίσθηαις είναι όφε ίλε τε · 

εύσκυλτοι καλ ευήκοοι (10) είς πάν τα δντες α ύ τ ψ , 

ώ ς έπ ισκόπψ υμών , καλ πατρλ, χαλ δ ιδασκάλψ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 

"Οτι υπό τριών ή δύο επισκόπων όνείΧει χειρο-
τονείσβαι ό επίσκοπος, άΛΧ ονχ ύπδ ενός* 
ά6έ€αιον γάρ. 
Έπίσκοπον δέ προστάσσομεν χειροτονεϊσθαι ύπδ 

τ ρ ι ώ ν επ ισκόπων (11)· ή τ δ γούν έλαττον , ύπδ δυο 

J μή έξε ίναι δέ ύπδ ένδς ύμϊν καθ ίστασθαι . Ή γ ά ρ 

τ ώ ν δύο καλ τ ρ ι ώ ν μαρτυρ ία βεβαιότερα καλ ασφαλής . 

Πρεσβύτερον δέ καλ διάκονον ύπδ ένδς επισκόπου, 

καλ τ ώ ν λο ιπών κληρικών (12)* μήτε δέ καλ πρ εσβύ 

τ ερον , μήτε διάκονον, χειροτονεΐν έκ λα ϊκών κληρι

κούς (13)* άλλά μόνον, τδν μέν πρεσβύτερον διδάσκειν , 

άναφέρε ιν , βαπτ ί ζ ε ι ν , εύλογείν τδν λαόν (14)· τ δ ν δέ 

NOTJE . 

audeal ordtnare. Integrum enim judicium ett9 quoc 
plurimorum ienlenlia conseqnilur. II. Ne unus epuco~ 
pus episcopum ordinare prcesumat propter arrogan-
tiam, ne furtivum beneficium prmtilum videotmr. 
Hoc enim in synodo Nicama constal et$e definitum. 

C Qux lumcad modumseculusest Innocenlius,eptst.2, 
cap. 1: Ut extra conscientiam metropolitani ephcovi 
nutlus audeat ordinare episcopum. Integrum enim 
estjudicium, quod pturimorum senlentiis confirmalur. 
Nec unus episcopus ordinare prm$nma% episeopum, 
ne (urtivum praislitum beneficiumtideatur. Hot enim 
ei α synodo Niccena connituium eii alque definUum. 
Verum, ut ad iitslilutum sermoiiem revertar, nar-
raut Pelagium papam coacium fuisse poiililiciaiii 
dignitatem accipere a duobus epi&copis ei uuo pre-
sbytero. Refertur quoque de aliis percnissis in ne-
cessitate ordinari ab uno episcopo et duobua aut 
pluribus abbaiibus. Denique, a quo ordieudum fuit, 
teniporibus aposioiicis saus constal episcopoe faisse 
constitulos inierdum ab uno apostolo, seii apoeio-
Hco; inlerdum a pluribus, juxtaillud I T im. iv, 14: 
Noii negligere graliam quce in te etl; qua daia tsi 
tibiper prophetiam, cum impo$Uionemanuumpre*bw-
teri; hoc est, ex interprelatione S. Chiysosloaii, 

D episcoporum qui eum ordinaveranl. Vide infra, 
lib. νιι, cap. 40; Ub.viu,cap. 4, 27, el cau. aposl . l . 
COT. 

(12) Καϊ τών Λοιπών χΛηριχών. Omnlno ex sen-
su, ct ex canone aposlolico 1, rescribenduin, κα'. 
τούς λοιπούς κληρικούς. Quod verlil Turrianus. A l 
a Bovio lecium videiur, καλ τών λοιπών κλήρον. Ιο 
Ωσαύτως καλ τδν λοιπδν κλήρον, aiier cod. Y\ndo-
bonensis. C L E R . 

(13) Μήτε δέ καϊ πρεσβύτερον, elc. Sequealia 
sa3cula i n collationc m i n o r i s cleri variavt run l . ta -
nou ανέκδοτος Ν icephori confessoris: Ό έχων ευχή ν 
ηγουμένου, πρεσβύτερος ών, χειροτονεί άναγΛ»τ 
στην καλ ύποδιάκονον εν τή Ιδία μονή. Qui habet ctm-
secrationem, kegumeni sep abbatts, estque presbyur, 
ordinare poiest lectorem el subdiaconum in suo mo-
nasterio. li>. 

ΕνΛιγεϊν τέν Λαόν. In Responsiouibos 
syno' v 'Co» '<uilinopoiiianat sub patriarcha Nicolao 
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διάκονον έξυπηρετείσθαι τψ έπισκόπψ κα\ τοίς πρε- Α episcopo, ac presbyteris; boc Qftlf ministeriara eeu 
οβυτέροις* τουτέστι, διακονείν* ού μήν κα\ τά λοιπά diaconaium exerceat; aed noa peragat caucra* 
©εενεργείν (15). 

VARIORUM NOTifi. 

ad interrogaliones quorumdam monaehtrum, apud 
Balsamoiiem, pag. 252. 

Quit$tio IX. 
Quod dieii S. Btuiliut in parvis pamii : Sii α be-

dietione alienut pro iapsus proporlione; quid εείΐ t 

Responsio. 
Prtvartaliquem benedictione, qumdaiur in ecclesia. 

ScholiwH Baisamoni*. 

vW dantur ab epi$copis νεί sacerdollbus in eccUsiis, 
ad preces εί stabilimentum fidelis populi. Unu$quh-
que erao pro tui laptus proportione, eccUtiastica be~ 
tudictione privoiur. Graeca represento ex rass. plu-
ribus GhrUiianissimi.regie, et uno viri clariesimi 
Claudii Joliu 

Έρώτησις. 
"Οπερ λέγει ό άγιος Βασίλειος έν τοϊς μικροίς έπι-

τιαίοις [al. είς τούς μικρούς κανένας]* Έστω άπδ 
ευλογίας κατά τήν άνάλογίαν τού σφάλματος, τί 
έστιν ; 

Άπόκρισις. 
Το άποστεοηθήναί τινα τής διδομένης ευλογίας [aL 

προσφοράς] έν τή εκκλησία. 
Ερμηνεία. 

ΈκκλησιαστικαΙ εύλογίαι είσΐ, τά παρά τών έπΐη 
σκόπων καλ τών Ιερέων έπ' εκκλησίας γινόμενα, ή 
διδόμενα πάντα είς εύχήν κα\ στηριγμδν τού κοι
νού |al. πιστού] λαού. Έκαστος γουν κατ* άνάλογίαν 
τού οίκείου σφάλματος, στερηθη της έκκλησιαστι-

Β κής ευλογίας. COT. 

(15) Ad caJcem addilum est, in altero codlce 
Vtndobon.: Περ\ χηρών έπληρώθη βιβλίον γ\ 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ (16). C A P I T A LIBRI QUARTI . 

Jp. "Οπως χρή τόν έπίσκοπον προνοεϊν τών όρφο> II. Qtwitwao epuccpu$ debeat pupiltis ρτονίάετε. 

γ. Τίνες όφείΛουσινέχιχουρεΊσθαι, κατά τήν Κυ
ριακών διαταγών. 

&, Περϊ φιλαργυρίας. 
e\ Μετά ποίον φόβου χρή τών.Κυρ ιαχών μετέχειν 

συνεισφορών. 
ς*. Τίνων αϊ χαρποφορίαι δεχτοί, χαϊ τίνων άδε· 

χτοι. 
έ?. "Οτι αϊ τών αναξίων χαρποφορίαι, $ωα άν 

ώοι τοιούτοι, ού μόνον ούκ έξιΛεούνται τόν θεόν, 
άΧΧ έχ τών εναντίωνχινούσιν αυτόν πρός άγαν-
άχτκχσιν. 

if. "Οτι βέΛτιον έχ χόπου Ιδίου παρέχειν τάΐς 
χήραις, χάν ή εύτεΛή χαϊ ό+ίγα, ή τά παρά τών 
άσεβων y χάν ποΧΧά χαϊ μεγάΛα τυγχάνη-βέΛτιον 
γάρ Λιμφ διαφθαρηναι, ή παρά άσεβων συνεισ-
φοράν δέξασθαι. 

' &. "Οτι χρή προτρέπεσθαι τόν Λαόν ύπό τού 
Ιερέως εύποιεϊν τούς πένητας· ώς χαϊ ό Σο-
Λομών ό σοφός. 

ε'. Διάταζις, Ιν" έάν τις τών άσεβων\ βία προσρί-
ψχι χρήματα τοις Ιερεύσιν, είς ξύΛα καϊ Ανθρά
κων άνοΛώσωσι ταύτα, άΛΛά μή είς διατρο-
φάς. 

ut. Περϊ γονέων, καί παίδων. 
ι@. Περϊ οίκετών χαϊ δεσποτών. 
tf. Έν τίσιν ύποτιϊσσεσΟαι χρή τοις κοσμικοΐς 

άρχονσιν. 
ιδ'. Ηερϊ παρθένων. 

III. Qxinam adjuvandi $int, $ecundxm conitUutionm 
Dominicam. 

IV. De avaritia. 
V. Cum quanto iimon οροτίεαί coiiaitoru* Domhd-

r ca$ sumere. 
VI. Quorum obialxonot recipiendoe εί qxorum rtji* 

cumdw. 
VII. Quod indignorum hominum oblatiotus, quan-

diu ii talet $unt, non modo non placant Deum, $εά a 

contra ad indignationem *tim provocant. 

VIII. Quod prwttet εχ proprio labore prccberv n-
duii, quamvis exilia εί pauca sini, quam εχ άοηίε 
impiorum, eisi multa εί magna exiulant; (anu 
entm perirc pra$iai, quam ab impiti coltationm 
accipere. 

IX. Quoa οροτίεαί provocari populutn α tacerdote ad 
benefaciendum pauperibui, εχειηρίο tapimti* Sa-
lomonis. 

D X . Constiiulio, ui si quu impius, vi pecuniam tacer-
dotibus projeceritj in Ugna εί carbonct eam insU" 
mant, ηοη αΜέηχ in e$ca$. 

X I . De parentibus, εί fiiiis. 
X I I . De famulis εί dominU. 
XIII. In quibus oporleat tubjki $ascuiaribu$ princi-

pibtts. 
XIV. De tirginibus. 

(10) Iti altcro ctxl. cst : Βιβλίον δ' 
τοιούτων. 

VARIORUM NOTyE. 

έν ψ περί ορφανών κα\ δπως χρή τδν έπίσκοπον προνοεϊν τών 
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LIBER QUARTUS. A BIBAION ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 
DE ORPHANIS. 

CAPUT PRIMUM. 
Quande autem Christiaiius aliquis relinquitur 

pupillus, sive piier, sive puella, egregium erii fa-
ciiiua, ei qnie fratrum, liberis orbua, suscipiai pue~ 
ruiu, el loco iilii liabeat: pueilamvero filio colloceft, 
ei babuerit coaHaneum, et ad nuptias parifter nia-
Itiruni. Qtii enim l»oc faciant, insigne opus perpe-
trant, dum pupillomm parenles evadunt; cense-
quenturque a Douiiuo Deo tanli officii mercedem. 
hi quem vero divilem, hommibus duulaxat placeivj 
siudenlem, pudeai pupilli qui Eeclesiae membruin 

ΠΕΡΙ ΟΡΦΑΝΩΝ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Όρφανού δέ τίνος γενομένου Χριστιανού, ήτοι 

παιδδς, ή παρθένου, καλόν μέν, Γνα τις τών αδελφών, 
ούκ Ιχων τέκνον, προσλαβδμενος τούτο, έχη είς παι-
δδς τόπον* τήν δε παρθένον, δ Εχων υίδν δυνάμενον 
αύτφ ταίς τού γάμου ώραις συγχρονήσαι, σύζευξη* 
τούτο γάρ οί ποιούντες έργον μέγα έπιτελούσιν, ορ
φανών πατέρες ύπάρξαντες, καί παρά Κυρίου του 
θεού λήψονται τδν μισθδν τής διακονίας ταύτης. Εί 
δέ τις κατά άνθρωπαρέσκειαν περίπατων, έπαισχν-
νχκτο, πλούσιος ών, τά τής δρφανίας μέλη * του μέν 

081, pupillo quidem prospiciel paler orpbanoromel Β ορφανού πρδνοιαν ποιήσεται ό πατήρ τών ορφανών, 
κάλ κριτής τών χηρών * αύτφ δέ έμπεσείται τοιούτος, 
δστις αυτού δαπανήσει τήν φειδώ * κα\ γενήσεται έπ· 
(17) αύτφ τδ είρημένον (18) · 'Α ούκ Ιφαγον άγιοι, 
ταύτα φάγονται Άσσύριοι* καθώς κα\ Ησαΐας λέ* 
γει* c Τήν χώραν υμών ενώπιον υμών αλλότριοι 
κατεσθίουσιν αυτήν. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ έ*. 
*Οχως χρή τόν έχίσχοχον προνοεΤν των ορφανών. 

Ύμείς ουν, ώ επίσκοποι, μεριμνήσατε τά περ\ 
τής ανατροφής αυτών, μηδέν ελλείποντες αύτοίς· τοίς 
μέν όρφανοΐς (19) παρέχοντες τά γονέων, ταίς δέ 
χήραις τά ανδρών, τοίς άκμαίοις τους γάμους, τε
χνίτη έργον, αδρανεί έλεος, ξένοις στέγος, πεινώσι 
ψωμδν, διψώσι ποτδν, γυμνοίς ένδυμα, νοσούσι θέαν, 

. . „ . . ., . . . . . . . . . . έστω φροντλς περλ των έν ορφανία, δπως αυτοίς μη-

hax major vobis sit cura de orpbam*, ul mhil ipais - 1 .Z \ L * n a . . ι . 

judex v iduamra M - 1 T ;a l divili talis ingruet,quic 
cta per parcimoniam recondila consuuiet; accidet-
que ei quod dicilnr : Quae tton comederunt sancli, 
b;i c comedeni Assyrii; eiqut et ait Isaias : ι Regio-
ncm vestrani in coiispeclu veslro, alietii duvorant 
e a i i i u . t 

CAPUT II. 
Quontodo episcepui deSeat pupiliis providere. 

Vos igitur,episcopi, sollicile cogilalede illonim ali-
mouia, nullo modo deficienlea eis: prabenles, pupillie 
quidem paternam curaia, vidois vero tuleJam aiartta-
*m; juveoia fervidie, conjugoa; artifici,opus; iavali-
do, miaericordiam; bospitibus, lecUim; esurienlibus, 
bucceam; sitietitibo^potum; iiudis, veUilum; aegro* 

«Jceil: non virgini desit, quoad veniat ad nubilein 
aelalcm, el fratri in matrimonium deiis; paero au-
IOIH sumplum date, quo et arteai discat, el ex ea 
erogatione nuiriaiar; u l cum artem dextorc exer-
cuerit, ianc e l instrmnenta artis stbi emere valeat, 
ne ampliue gravcl ainceram fratrum erga ipeum 
cbarilaiem, eed sibi suppedilel. *· Vere eiiim beatns 
ilie qui, sibi opilulari va!eit«, locum puptlli, boapitis 
ac vidtue non attriverit. 

C A P U T m. 
Quhtam mijutandi ttpt/, ucundum Dominicam c<m-

iliiutionem. 
"Qmndoquidem Η Botninas beatiorem esse dixU ^ 
Λ - , Τ Paal. t x v i i , 6. 

f t AnaaUsios ibbl. 

δέν ένδέη * τή μέν παρθέ^, μέχρις άν έλθη είς ώραν 
γάμου, καλ έκδώτε αυτήν άδελφφ* τψ δέ παΛ χορ-
ηγίαν, πρδς τδ καί τέχνην έκμαθείν, κα\ δεατρέ^ 
φεσθαι έκ τής έπιχορηγίας* V δταν δεξιώς τήν τέ
χνην κατορθώση, τδ τηνικαύτα δύνηται κα\ τά τής 
τέχνης εργαλεία έαυτφ πρίασθαι (21), δπως μηκέτι 
βαρύνη τινά " τώνΦάδελφών άνυπδκριτον είς αύτδν 
άγάπην, άλλ' έαυτφ έπιχορηγή. Καλ γάρ αληθώς μα
κάριος έστιν, δς άν δυνάμενος βοηθείν έαυτφ, μή 
θλίβη τδπον αρφανού, ξένου τε καλ χήρας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Τίνες όφεΙΑονσιν έπικονρεΊσΰαι, κατά την Κι»· 

ptaxbv διαταγήν. 
Έπελ καλ (22) δ Κύριος μακάριον εϊπεν είναι τδν 

lsa. ι , 7. 1 9 <ι1. τήν, Β'Κ c l cod. \i t id. Μ Ciiaior ab AnasUelo, q«ae»l. U . 

117) *Ex\ Deest h»c vocnla in altero cod. CLca. 
(18) Τό είρημένον* Λ ούχ έραγον άγιοι, iAv. Pro-

verbiate didmn, ex Scripturarttin aensn. Jeremue 
L. 47 : Grtx ditpertxt hrael; ίεοηεε tjectrunl oum: 
primoa εοηεάϋ #nm tes Αεεχτ. 

(19) Τοις μέν όρφανοίς, elc. Videto hit cap. Ζ 
Epiatobe ad Jaeobtim. Seqailor notunda loctiofiis 
varidas. Etenim Bovbis veriendo medicinom, «1-
guiHcat sc foeo θέαν fegisec θεραπείαν Ιο. 

(20) ΦνΛαχίταις. Aller cod. τοις έν φυλακή έπί-
onstkv. CLETA. 

(21) Πρίασθαι. Ηαρέχεσθαι altcr codex. Minue 
Otmiiiode. Ιο. 

(S2) *0 Κύριος μακάριον , etc. In AtiasUeiatitt 

VARIORUW NOTJE. 

Stiiestlonibtis, υπέρ τδν λαμβάνοντα. A r l . J t , 55: 
νημονεύειν τε τών λδγων (avt τδν λόγον) τού Κυρίου 

Ιησού, δτι αύτδς εΐπε * Μα*άριόν έστι διδόναι ραΛ~ 
.tov ή λαμβάνειν. Ac mmxnitu terbl Bomini Jestt, 
OMoniam ipu dixit: % Beotto εεί rnagi* άατε ψεαη% 
orcfptfl*.» \imt enarrafis Joannet Cbrrsoetotim. iv> 
mrendum arbiiraiervel ad ea qtia» aeostoli άγρά-
Φ ω ς Iradlderunt, rt\ ad tanonni aimftiaqtfe inctau, 
At alila viaum eat aanratore tocom Centilmimmm; 
oodem e r w e quooas pro vetre apoacoRcis habebwiL 
Ita t i i lba l iu i cilatws a torriano in Protego»«it» 
daecia, et ad fib. n» cap. 50. tfhat m dnobttt mst. 
RtfgiU, 698 el 705, a4 mrginoMi oieMorali p^irtas 
posttemm, έκ τώνάιατάξει**. Caeteniin in Aaat iata 
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δίδοντα t ήπερ τδν λαμβάνοντα " · καλ γάρ εΓρηται Α cn»» qui dat quam qui acc ip i l M ; se& ei ab eo ct iam 

πάλιν ύπ' αυτού 1 1 · Ούαλ τοίς Ιχουσιν (23), καλ έν ύπο-
κρίσει λαμβάνουσα, ή δυναμένοις βοηθείν έαυτοίς, 
καλ λαμβάνειν παρ* έτερων βουλομένοις· έκάτερος 
γάρ αποδώσει λόγον Κυρίψ τψ θεώ έν ήμερα κρίσεως. 
Ό μέν γάρ δι* ήλικίαν , % ορφάνιας, ή γήρως " άτο-
ν£αν, ή νόσου πρόσπτωσιν, ή τέκνων πολυτροφίαν 
λαμβάνων ό τοιούτος ού μόνον ού μεμφθήσεται, 
άλλά καλ έπαινεΟήσετα: · θυσιαστήριον γάρ τώ θεώ 
λελογισμένος, ύπό τού θεού αιμηΟήσεται, άόκνως 
υπέρ τών διοόντων αύτώ διηνεκώς προσευχόμενος · 
ούκ άργώς λαμβάνων,· άλλά τής (24) δόσεως αυτού, 
δση δύναμις, τόν μισθδν διδούς διά τής προσευχής · 
ό τοιούτος ούν έν τή αίωνίψ ζωή ύπδ θεού μακάρι-
σθήσεται " · ό δέ έ/ών, χαλ έν ύποκρί σε ι * 7 λαμβά-

dictum est : Vac iis qui habent, et in i iypocr is i ac -
c ip iun l aut qui c u m , s ib i possint »uppclias af-
ferre, ab al i is accipere vo lu iu : uterquo e i . ; m Do-
mino Deo reddet ra l ionew in uie jud i c i i . Scd qa i a*> 
c ip i i , aut propler a3tatern pupjl iarcm, aut tib sene-
ctul is debi l i la leni , aut propter i i iorbuui i i icuienlei f l , 
au l propter alendorum l iberorum i i i u l l i i ud i . j t n i ; is 
non modo non reprebeiideiur, verum eliain iaada-
foilur : siqnidem a beo aliare reputalus, ab eo hono-
rab i tur ; impigre pro largitoribus suis ac a&sidue 
deprecaiis; non oliose suuicns, sed quoad ejus es i , 
per preces suas, doni mercedem prab i i o r i U ibuens . 
l i i c ig i iur ui vi ia sempiteina beatus a Deo praedi-
cabitur. Qui vero babel, et in hypocris i caprt, aut 

νων, ή δι* άργίαν, άντλ τού έργαζόμενον βοηθείν καλ ̂  propter incrt ia in , cuni deberei cx opere swo etiara 
ετέροις, δίχην όφλ*σει τώθεώ , οτι πενήτων " ήρπασε 
ύωαόν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 
Περί φιλαργυρίας. 

\> γάρ έχων αργύρια, καλ μή μεταδιδους έτέροις, 
μήτε μήν αύτδ^ χρώμενος, τόπον δφεως κεκλήρωκεν, 
δν φασιν έν τοίς θησαυροις καΟεύοειν (*Γό) · καλ έστι 
καλ (26) έπ' αύτψ αληθής ή Γραφή, ή φάσκουσα· « Συν
ήγαγε πλούτον έξ ού ού γεΰσεται · » καλ ούοεν αύτώ 
δφελος, άπολλυμένψ παρ3 τής δίκης. « Ούκ ωφελή
σει γάρ , φησλν, υπάρχοντα έν ήμερα οργής. > Ό 
γάρ τοιούτος ού τψ θεώ πεπίστςυκεν, άλλά τώ «χυ
τού χρυσίψ, θεδν τούτο ηγούμενος, καλ έπ' αύτψ πε-

alios adjuvare; is Deo pocuas p m o i v e l , quia pau-
peruj j buccc l lam rapuit. 

C A P I T IV. 
De avariliu. 

Nam qui babcl pecunias, e l ali is non impcr i i l u r , 
neque vero ipse u t i tu r ; bic sori i tus est locum ser-
penlis, queiii a iun l ibesauris incubarctac de eo ho-
mine vera est S c r i p i u r a , qua; a i l ; ι Congregavil 
diviUas, ex quibus uon g u s t a b i i > e t n i h i i ei emo-
lumenl i , pcreunl i a suppiicio : c Non enim prode-
runt , ι inquit , f opcs i n die i rae * . ι Siquideiu qu i 
la l is cst, non credidit Deo, sed auro suo, quod Deum 
puta l , et i n quo coniidit . Idem, simulator v c r i l a l i * 

ποιθώς. Υποκριτής αληθείας ό τοιούτος, πρόσωπο- Q e s l , pc isonarum acceplor, inftdelis, cavl l la iur, l i -
λήπτης, άπιστος, εΓρων, δειλδς, άνανδρος, κούφος, 
ιύχερής, μεμψίμοιρος, επώδυνος (27). έα'ατού έχθρδς 
καλ ούδενδς φίλος. Τούτου τά χρήματα όλεϊτ^·· καν 
άνήρ ξένος έδεται αυτά, ή ξώντος ύφελόμενος, ή 
θανόντος καρπωσάμενος, ι Πλούτος γάρ αδίκως συν
αγόμενος j έξεμεθήσεται. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
Μετά χοίον φόβου χρή τών Κνριαχών μεζέχειν 

συνεισφορών. 
Παραινούμεν ούν ταις χήραις καλ τοίς όρφανοίς, 

μετά παντδς φόβου καλ πάσης ευλάβειας μεταλαμ-
ίίάνειν τών αύτοϊς χορηγουμένων, καλ εύχαριστείν 
θεώ, τώ διδόντι τοις πεινώσι τροφήν, καλ έπ' αύτώ 
δούς οφθαλμούς έκτείνειν. « Τίς γάρ, φησλν, υμών 

midus, ignavus, l ev i s , ineplus, querulus, seipeum 
excrucianb, in imicus s ibi ac nemim auiicus. I lujus 
bona per ibant , e l homo i i t r a u e u s comedet t a n , 
vel eo vivenle autercns, vel mor luo , conseculus. 
« Divi l ia i eniai i i i ique congregaUe evomeulur M . » 

C A P t T V . 
Cum quanto timore oporleat cotlatioim Dominicas 

aumire. 
Cons i l ium igitur damus viduis et p ' ip i l i i s , «f cmu 

summo melu e l sumuia reverenl ia capiaui qua3 eis 
suppedttanlur, utque Deo escam danl i esurienl ibus 9 S i 
gratias agant, et in cum oculos intcndniit. ι QM»S 
enim, » inquit , « vcstrum comedet, aut quis bibct 

φάγεται, ή τίς πίετα:, παρέξ αυτού; > Αυτός γάρ D sine ipso? > , ν lpse enim aperit nianum suam, et i m -

, l * Ac t . x x , 35. " Anast» ούαλ γάρ τοίς, e ic. n Ma l ib . x x m , 14. u Anast. ηλικίας, ·» Ann-,t. ή 
αδυναμίας. ' · Anas l . ώς εΓρηται. " Auast. δι' ύπόκρισιν. Μ a l . Anasr. Μ Erc le . ν, ί>. *° Ι»»-ι>ν. ι\t 

4 , ap . L X X . 1 1 Eccle . νι, 4 . " Job xx , 15, apud L X X . 9 3 PSal .cxLv, 7. »* E c d e . n , 25, in L X X . 

V A R I O R L M N O T i E . 
Qupeslionibus mss. ejusdem librariae, sct iptuin i n -
v e n i : Δι ' ήλικίαν όρφανίας, ή γήρως, ή άουναμίαν, 
ij νόσου πρόσπτωσιν. Pro qutbus inlerpres legisse v i -
<l#»tur : Δι* ήλικίαν, ή όρφανίαν, ή γήρας, τ άδυνα-
|xtav, e lc . Nicon col leclor ineditus. cap. 3b, c i t a t : 
η γήρους, άδυναμίαν, a l . ή γήρους, ή άδυναμίαν. COT 

( β ) Οναϊ τοις έχονσιν, e l c , ad βονΛομένοις· 
E x s t a j U i n membraois regiis codicis 22ii E c l o g x s a -
crae i n e d i t s . i l l i c senlenlia ba:c Κλήμεντος nomine 
se offerl , λόγψ ια' qu i inscr ib i lur :"Οτι ού μόνον έργά-
ζεσθαι όφείλομεν ποδς τδ έπαρκείν έαυτοίς, άλλά καλ 
πρδς τήν τών δ*ομένων διατροφή ν. C O T . 

(24) Τής. AUercodox υπέρ της. &χι\, 

P . 4 T K 0 L . G R . 1. 

(25) "Ον φασιν έν τοις &ησανρο?ς καΟεύδειν . 
S. Basi l ius de utiuter legendis gcn l i l iua i i ibr is : 
ΙΙλήν εί μή,κατά τούς έν τοίς μύθοις δράκοντας» 
ήδονήν τινα φέροι θησαυροίς κατωρυγμένοις έπα -
γρυπνοίν. Sc i l i t e l , doccnte cum ali is Macrobio 8a-
lurnai. l i b . i , cap. 20 , tbesaurorum cusiofha d r a -
conibus assigoalur. Y ide , si vacat e i idbei , eiegan-
tem fabulain P b x d r i , 19, l i b . iv . C O T . 

(26) Καί. Oecsl in aller» i:odice et qiiidera inei ius. 
C L E R . 

(27) %Επώδυνος. Deest in ailero cod. , quia idem 
seqq. ve rb i i xjxpriniitur. ID. 
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nt 
pi*<m»e«»toil befttftacito * : tribuH 
Juvenibus. et vinum virgiiHbue, oteum ad viven-
iimn flilariutem H ; fenura jmnentU, el herbam 
serVitaii bomiiramw carnes bestiis, eemina avibus, 
ecoamibus alimentum conreniens. Quare Oomiuus 
ait: ι Animadvertite volaiilia coril; quoniam non 
aerual, neque mtitunt, nequl congrogant in horrea; 
Η Pattr vester nutrit Ula: norine voe ibullo estfs 
eie pneaUiHioreiT Nolile ergo foUicili esse, dfcen-
lea: Quid maodutabimtfs, atit quid bibemus? Scit 
cnin Paier.vcster quia his omaibu* iodigetis M . > 
Cum igitur lanta illiot providentia fmamini, Η bena 
illios percipialis, debeti* in omnipotcntem Deum, 
pupilli ac Yidue susceptorem, conferre laudes * 
per diloetum Filiura ejus» Jesam Chrieturo Itomi-
namjiogirum; perqueot gtoria Deo, in epiritu el 
veriUie, iii §a?cula. Amen. 

CAPUt V I " . 
Quornm oblalionet recipienda, et quorum reji* 

eumdm. 
Oporiet vero episcopum scire, quorum debeal 

oUationes accipece, et quorum non debeat. Nam 
ad dandum non admiltet caupones : quia c rion jus-
tificabitur caupo de peccaio M ; > et de iisdem quo-
dam in loco Isaiae, Uraeli exprobrans, aii : c Cau-
poies lui misceot vimim aqua M . > Fagiendt eliam 
ei teofUtoret: c $011 enim olleres Doinino merce-
dem ecorti u; > itera rapacee, alienarumque rerum 
capitores el adulteri: borum qaippe eacrificia 
Deua abominatur. Sed et qui viduam iflUgunt, el 
pupiUam potentia aua opprimunt, et carceree in -
nocealibus replent, aut famulos euoe male tractani; 
yerberibua dico, el faroe, ei dora senritute; vel qui 
totas orbea devasUnt; ii tinl tibi avergandi, ο epi-
scope, eommqiie oblationee, exsecrabiles. Repudia-
bis eiiam adulteralores, et oratore* patrocinantes 
tnjuttiti», «I fabricatdres idolorum, ct furee, 
et pubticanoe injustos, el in ponderando aialeram 

n Psal. cu.iv, 16. M Zach. u , 17, in LXX. 
9. " Hoc caput affert Anattasios, qurel. 12. 
XIVI, 28. 4 5 lsk i, 22. " Deul. xxm, 18. 

S. CLRHENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 812 
Α ανοίγει τήν χείρα αύτου, χαΥ έμπιπλφ ι4ν ζώον *6-

δοκίας· οΐτον νεανίσχοις, χα\ οίνον παρθένος, χα\ 
Ιλαιον είς εύφροσύνην των ζώντοΐν * χόρτον Υοίς χτή-
νεοι,καΐ χλόήνή) οουλεία των ανθρώπων, χρέα Μς 
Θηρίοις, σπέρματα τοίς όρνέοις, χα\ παάι τήν ιεροα-
φορον τρυφήν. Διό φησι χα\ 6 Κύριος (28)· c Κατα-
μαθετ» τα πετεινά τού ουρανού, οτι ού σπ ί̂ρουοιν, 
ού» Θερίζουσιν, ουδέ συναγουσιν ύς άποθήχας· χαι 
δ Πατήρ υμών τρέφει αυτά* ούχ ύμείρ μάλλον δια
φέρετε αύτων; 1Η{ οδν μεριμνήσατε, λέγοντες* ΤΙ 
φάγομεν, ή τί πίομεν; Οίδε γάρ δ Πατήρ υμών, δτι 
χρήζετε τούτων απάντων* » Τοσαύτης ούν τής *αφ 
αυτού προνοίας απολαύοντες, χαλ τών παρ' αύτον 
ι̂εταλαμβάνοντες αγαθών, αΐνον άναπέμπειν όφεΧλιτε 

τφ δρφανδν χαλ χήραν άνάλαμ6άνον¥ΐ παντοκράτορα 
^ θεψ, διά τού ήγαπημένου Υίού αύτόύ Τη σού Χριστό! 

τού Κυρίου ήμων, tC ού (29) ή δδξά τφ βεφ, Ιν 
πνεύματι χα\ άληθεία, είς τους αιώνας. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ φ 
al χαρχοφορίαι btxtci, χαϊ τίηΛτ 

acextoi. 
Χρή δέ τδν έπίσχσπονεΐδέναι τίνων οφείλει δέχεσαι 

χαρποφορίας, χαλ τίνων ούχ οφείλει. ΦυλαχταΙοε γαρ 
αύτφ πρδς δοσιν χάπηλοί (50)* ε 06 διχαιωθήστεαι 
γάρ χάπηλος περ\ 4 1 αμαρτίας* > περλ αυτών γάρ 
ποο χα\ Ησαΐας, όνειδίζων τδν Ισραήλ, έλεγεν 
€ Οί χάπηλοί σου μίσγουσι τδν οΤνον υδατν· > #κο-
χταίοι θ* αύτψ χα\ πδρνοι· c 06 *ροσόίσεΐς γάρ τφ 
Κυρίψ μίσθωμα πδρνης· » χαλ άρπαγος, χαλ τών 

Q άλλοτρίων έπιθυμηταΐ, χαλ μοιχοί* βδελυχταλ γάρ αϊ 
τούτων θυσίαι παρά Θεψ·. Άλλά χαλ οί έχθλίθοντες 
χήραν, χαλ δρφανδν χαταδυναστεύοντες, χαλ τας φύ
λακας πληρουντες άναιτίων,ή χαλ τοίς εαυτών οίχέταις 
πονηρώς ̂ ρώμενοι, πληγαίς φημι χαλ λιμφ χαλ χα* 
χοδουλία, ή χαλ πδλεις δλας λυμαινόμενοι, φαυχταίκ 
Ιστωσάν σοι, & επίσκοπε, χαλ αί τούτων προο̂ ροραλ 
μυσαραί. Παραίτηση δέ χαλ ̂ αθιουργοδς, χαλ ρήτο
ρας αδικία συναγό>ν<ομένους, χαλ είδωλοποιο̂ ς (Μ), 
καλ κλέπτας, χαλ τελώνας αδίκους (32), χαλ ζυγο-

" Psal. αιι, 14. Μ Mattb. νι, 26. Μ PtaL tMVh 
u Aiuat. άπδ; sie etiani alter cod.Vindob. M Γ 

YARIORUM NOTiE, 

(28) Ato φησι wal ό Κύριος. Ούτω χαλ Κύριος 
παρήνει τοΤς μαθηταίς αύτου, λέγων» in aitero cod. 
nimis Iteenter. Sic el paulo posl reaecU tunl τού 
ουρανού et ουδέ θερίζουσιν. CLER. 

(29) άι'οϋ, elc. Haec viea esl άρειανική δοξολογία 
ei qoi execripeit alterum cod. Yindobon., nisi alium 
seculus sit; cojus loco substituit: Μεθ* ού αύτώ ή 
δέξα συν τφ Πνεύματι, quibut verbis par gloria tri-
bus Ύποστάσεσι tribuitiir. CLBA. 

(30) ΚάχηΛοι. Caopouariam ot έξω sapientes 
partiiB bonesiain esse censuoruni, ul Piato, xi De 
Upbtu. Quidergo mirnm, si Um molu adversus 
caapones, mercatores, negotiaioree, arteaque intti-
loria» dicU lnganior apudf pbilosopbos Chrtstiaoos? 
apod Terliillianum, De idoloiatna, u ; Lactantium 
lib. v, cap. 17. Hilarium in pealm. cxvm, 125, 
188; cxxiv, 5; Pacianum Parwnetico ad Pamiten-
i«M;GregoriumNazianzefium, eprsl.6;Epipbaiiium 
Kxfutiont fidei num. 24; auctorem Operi$ tmper-
fuU ad Maulwci IXI, 12; xx, 5; et Valerlanum bom. 

D 20. Proferre loca aaperaedeo, ne ec 
et iectorii patlentia abaUr. Yidendoo eciaai S . Leo 
epiai. 92, cap. 9; aique cun S. Gregono paulo pooi 
citando conferendu». COT. 

(31) ΕΙδωΛοχοιούς. Legito, si grave nen eii, 
TftrlulKani libruro De Mololatrtm, Io. 

(32) Τελώτας άδίχονς. EpKbelum petpHnmm, 
of patet excap. 38, lib. u. Scilieel pobucanosvir ju-
gtus, rara avle in terris. Qeocirca in fXrangeliii jie-
gunlur iibbminee cum etbnicia» peecalonbea ac me-
retricibus.elgravetadvereue totam geoiii inveeline 
oceurrunl saspie in scriplis sancloniml^trom,praioe^ 
timCbrysostomi. TertoUianua certe0ep«aicttia 8, po* 
biicanosappellalejc oficio peccatpre$; Eplslola iuer 
Zosimianas 13, telonanos,d«monario«; Aalerhia aped 
Pboiium cod. 271:τελωνην,τδ κακδν άνυπέρ6λη|τον, et 
Gerameua Theopbanes bomilial 5 :τδ πάντων αμαρτη
μάτων άκροτατον. Audi verba inaignia, jodicio Jkcverv-
tate condUa, Gregorll Magni, In EpukgeUahomi. 
proiude repeiiii Nic<Hauspapa respondtns ad GmWm* 
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813 CONSTITUTKHtES A P O S T O U C J E — L I B . IV. « 4 
κροι5στας,καλδολομέτρας·καλ στρατιώτην συκοφάντην, 
μή άρκούμενον τοίς δψωνίοις, άλλα τους πένητας δια-
αείοντα* φονέα τε καλ δήμιο ν (33), χα\ δικαστήν πα-
ράνομον, πραγμάτων ανατροπέα, ανθρώπων "έπίβου-
λον, μιαρών * έργάτην, μέθυσον, βλάσφημον, κίναιδον, 
τοκογλύφο** καλ πάντα όντινοΰν πονηρδν καλ τή γνώμη 
του θεου διαμα/δμενον. "Οτι λέγει ή Γραφή βδελυκτούς 
είναι παράβεφ πάντας τους τοιούτους. 01 γάρ παράτων 
τοιούτων δεχόμενοι, χα\ τρέφοντες χήρας χαλ ορφα
νούς, υπεύθυνοι τψ κριτή ρίψ τού θεού γενήαονται. 
"Ωσπερ χαλ 'Αδωνίας (34) δ έν ταίς Βασιλείαις προ-

Α ad aherum latus impeltentes, et roensoree fnwn 
dulentos; , atque militem caluraniatorera» noa 
conteutum glipeodiis", sed pauperes concatka* 
tem; item bomicidam ot carniflcem; ad haec injo-
stumjudicem, rerum eversoreni, insidiatorem faomi-
num, scelerum ac impurilalis operarium, vinolen-
tutn, blasphemum, cineedum, feneraiorem, w c ao* 
quemlibei improbum, ei cam Dei voluntale pu-
gnantem. Quoniam Scriptura omneg bujueroodl 
proninitiat esse apud Deura abominabiles. Nam qtii 

ab illis accipiunl, et inde vtduae ac pupiUos ahini» 

1 Luc. ιιι, 14. " AnasU άνθρωπον. " Anagt. μιαρδν. 

VVRIORUM NOTiE. 

Bulgarorom, cap. 49: Positonversionem $uam ad pi-
stationem Petru$ rediil, Maithoeut vero ad telonei 
ntgotium non retcdit; quia aliud e$t vietum pe* p i -
$cathnem qnctrere, aliud autem lelonei lucris pecunia$ 

Ser«. Sunt enim pleraqne negotia, quce sine peceatis 
iberi aut vix> aut nullatenu$ pouunt. Qua ergo 

od peccatum implicant, ad hvc necesse e$t ut pott 
convertiotum animui non recurrat. Porro Nicon in 
Pandecte IDS., eerm. 36, bic legit τελώνας καλ άδί-
χους. Cof. 

(33) Avjuor. Theodoritus, germ. 6, De proti-
dentia bei, ubi componit tyrannoa carnificibue : Αί 
π&ειςτρέφουσιτους.δημίαυς,ώστετούς άνδροφδνους, 
χαλ τοιχωρύχους, χαλ τούς άλλα άττα πα ρανο φούν
τας, διά τούτων κολάζειν* ούχ έπαινούσαι μέν αυτών, 
άλλα χαλ λίαν μισοΰσαιτήν τοΰ βίουπροαίρεσιν άναδε-
χδμεναι δέτάς τούτων υπηρεσίας, διά τήν χρείαν. Qus 
eo etiam aUali,ut indicarem deeuroptamesse tanlum 
non ad verbum comparaiionem ex opere Philonlg B$ 
ororio^ite.edit.Paris.Greco-Lat., p.H98;et apud 
Eu»ebiaHi, Prmp. evang., lib. vm, cap. olt., p. 393. b « 

(34) 'ΑδωτΙας. Propbetae ad Jeroboamum in Be-
tbel miaei, ac duiu redit, a leone, ob vioUtum Del 
mandatum, inierempii, bistoriam refert eacra Scri-

!
»lura, 111 Regum cap. xu i , sed nomen relicet. Ουο 
aclum, ut variae ferantur gefHentiae. Juxla primaid 

geotentiam nomen Hli fujl Adoniag, in boc loco; 
sou Ίάδων, Jadon, in JosephO lib. v i l i , cap. 3. *Io-
δωμ babet Cbronicum inedilum Meiapbraalis, non 
ila bene, geu Jaddun, in Frecuffi Chrcmicis; sed 
Addo aptjd Hierouymum iuiiio Commentarioruiii 
in Zacbariaro, et Isidoruro l lbro De vita ei morte 
$*nctorum, cap. 54; aeu lddo, i i i Chronologia mo-
nacbi Altiggiodorftnsie: geii deniaue Jaddo de quo II 
Paralip. ix, 22, qui et Addo appellatur ejusdem libri 
cap. x i i , vers. 1 5 ; et Odetli aul potius Oded pater 
Aiarias cap. xv, vers. 1, in Traditionibut Hebrai-
els ad librogParalipomenOD, inler opera Hierouymi. 
Unde τών O' unura exeroplar II Paranp. xv, 8, pto 
*Αδάδ, sive *Ωδήδ, exbibet 'Αδδώ: eoque tnodo le-
clum videlurEugebio, quandoquidem lib. ι Chroni-
corutn ait : 'Αζαρίας, δ χαλ 'Αδδω, el lib. ιι: Έζαρελ, 
δς *Αδδω. Sic in Chronieo diclo Alexandrino ρ. 218, 
obi de nostro propheta, ad roarginem aGraecoquo-
dnm adnotalum cernitur, 'Οδήθ, Hodtth, esse no-
nen qood in textu expreseum non fuil; pag. vero 
220M8Cribitur : Προεφήτευσεν δ έν Βεθήλ seu Βαιθήλ 
οίχών, χαλ δ έπλ θυσιαστηρίου. Ήξίου τδν προφητευ-
σαντα τψ Ίεροβοάμ δούλψ Σολομώντος, φαγείν άρ-
τον, χαλ μδλις Ιφαγεν. Φασλν τον Ίώσηπον λέγειν, 
άπδ παραδόσεως αΤνον είναι τδν έν Βεθήλ* Καλ δ Σήθ 
[lego 'Οδήθ] έπλ τοΰ θυσιαστηρίου; Hoc esl : Pro-

Sheiavit quiBetheUhabitabat: ttem qui fuU ad φαη. 
logavit ille hunc qui prophetaverat Jeroboamo ietvo 

Salomonity ut manducaret panem, et vix manducavit. 
Aiunt Josephum dicere,ex tradilione proverbiale dt-
dugt ferri Btthele: Etiam Hodeth ad altare f Ad hacc, 
fan pervolvcrera ms. Regtum 1789, veneruiit ob 

Β oculos meoB , quae subjui>ti ac inierpreUloa 
s i im : 

Eptphqmi, de LXXII pro-
phelis, et de prophe 

tis$i$. 
l.Arfam. 2. Enoch. 3. 

Noe. 4. Abrakam. 5. /so-
ac. 6. Jacob. 7. Moyut. 
8. Aeron. 9. Je$u$. 10. 
Eldan. i\t Modam. 12. 
Job. 13. SamueL 14. Na-
ihamAS.DaMAt. Gad. 
17. Idithum. 18. Asaph. 
19. JEman 20. Mtham. 
21. Sahmon. 22. Achiat. 
23. Samtat. 24. Bomo 
BeiHodeth.Z5.Heli qui 
eSUon. 26.Jood.27. i d -

C «0 .28 . A i cHa i . 29. Atm-
ni, qui ct Anania*. 30. 
Jeu. 31. Micheea*. 32. 
EUat.tt.Oziel. U.Eiiad. 
55. Je$u$ /i/ma Anania. 
36. Eluteui. 37. Jona-
dam. 58. Zacharias, qui 
et Axariat. 59. Atiut ία-
charias. 40. Otee. 41. 
Joel. 42. Amo$. 45. Ab-
dias. 44. Jonat. 45. /io-
iat. 46. Michauu. 47. Λ'α-
hum. 48. Ambacum. 49. 
OM>50. Abdadon. 51. 
Jeremia*. 52. Baruch. 53. 
Sophoniaty 54. Urio*. 55. 
Euehiel. 56. Baniel. 57. 
Esdras. 58. Aggceut. 59. 
Zachatias. 60. Malachiai. 
61. Zacharias pater Joan-

Dui f . 62 . Simeon, 65. lo-
aniut Baptitia. Sed et 
aliot invtntum trt novi-
tnus, qui purtemminimam 
prophelia habuerunt, vei 
έϋρύοίβ prophetica; item 
alios qui aliauid majoris 
momenli valtcinati sunt : -
quorum quidam paulbpott 
Adamum, quidam$equen-
tibus iemponbu$vixerunt: 
quo$ omnes non pfoeter-
mittendot censui hic .post 
numerum, 65. *ed magi$ 
adjungendos serie enume-
rationtM* Sunt autem hi. 
64. Enot. 65. Mathusa-
la. 66. Lamech. 67. Ba-
iaam. 68. SauL 69. Abi-

Περλ τών o& προφητών, 
χαλπροφητίδων, Έπι-

φανίου. 
α'. ·Αδάμ.β'. Ένών.γ*. 

Νώε; δ̂ . %Α6ραάμ. ε*. Ισα
άκ. ςΛ Ίαχώ6ι Γ· Μωϋ-
σης; η'. 'Ααρών. θ'. 1η-
βους. ι\ Έλδάμ. ια". Μω-
δάμ (m^ 1067 : Έλδάδ. 
Μωδάδ; Vide gupra ad 
Berma? libv ι, vigv 2.c.5). 
ι6'. Ίώ6. ιγ*. Σαμουήλ, 
ιδ*. Ναθάν. ιε'. Δαυίδ. ις*. 
Γάδ. ιζ*. Ίδιθούμ. ιη'. 'Α* 
σάφ. ιθ'. Αίμάν. χ\ Αί-
θάμ» χα'. Σολομών. κ6\ 
'Αχίας. κγ*. Σααέας (a». 
Σαμαίας). χδ'» Ό άνθρω
πος τού βεού Όσήθ {dtth 
deratur iete in cod. 1067). 
κε'4 Ήλλδκαλ(Γ,έχ)Σί· 
λώμ (al. Σιλών). χς'. Τ-
ωάδ. (al. Ίωίάδ). χζ». 
'Αδδω. χή'. 'Α^αρώς. χθ·. 
'Ανανλ,δχαλ 'Ανανίας. λ'. 
7ηοΰ (al. Ίοΰ). λαι. 
γαίας, λ6/Ηλίας. λγ*. 'Ο-
ζιήλ. λδ* Έλιάδ. λε\ Ιη 
σούς (f. Ίηού) υίδς 'Ανα-
νίου. \ς*. 'Ελισσαίος. AC. 
Ίωναδάμ (an Ιωναδάβ). 
λη'^αχαρίας* δ καλ 'Αζα-
ρίας(3ΐ. 'Ανανίας). λθ'. Ζα
χαρίας άλλος, α'. Όσηέ. 
μα'. Ίωήλ. μν. 'Αμώς. 
μf. Άβδιού. μδ*. Ιωνας. 
με*. Ησαΐας* μςΜαιχαίας. 
μζ'. Ναούμ. αη'. *Αμ6α-
κόύιι. μθ'. 'Οβήδ. V. Α6~ 
δάδων, να' Ιερεμίας. ν6'. 
Βαρούχ* νγ* ,Σοφονίας. νδ* 
Όύρίας.νε'. Ιεζεκιήλ, νς*. 
Δανιήλ. νζ'.Έσδοας. νη*. 
•Αγγαϊος, νθ*. Ζαχαρίας 
ξ. Μαλαχίας. ξα'. Ζαχα
ρίας 6 πατήρ Ιωάννου· 
ξ6\ Συμεών, ξγ*. Ιωάν
νης δ Βαπτιστής. Έτ ι δέ 
καλ άλλους ευρεθέντος S-
γνωμεν, μέρος ελάχιστον 
«ροφητείας έχοντας, ή 
καλ προφάσει προφητική* 
τούς & καλ περισσότερα 
τι. προφητεύσαντας* νΛς 
φ Μ του 'ΑΙΑμ, ταδς 

http://BeiHodeth.Z5.Heli
http://26.Jood.27
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iribanatt Dci efficienlnr obnoxi i . Quemadmodum 
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Adooias prophela *\ in Regnorum l i bns coniine-
mora l i i s , qu i Dei m&ndatum despexit, panem co ia -
edtt et aquani b ib i t , i n loco i n quo Dominus eum 
edere ac bibcre noluerat, p iop ler Jcroboami i m -
pielatem, Η a lcone occisus fui(. Panis eniai viduis 
ct pupi l l is t\ labore subrain is l ratus, e ls i raodicus 
ac ex iguus , dignior est , quain qui ex" iniqt:. iale ct 
ca luronia , licet copiosus sit ac elaboraius. S i -
qnidcra a i i Scr iptura : c Mci iys est modicum j u -
sU), sixper d iv i l ias peccaiorum Duiltas".» S i autem 
vidoa ab impi is pasta e l s a l i a U , pro eis oraverit , 
non cxaudie lur : quoniam cordis cogoi icr Deus 
de impiis cum judic io pronmtliavit , dicens : « S i 
ftielerit Moyses, e l Sa raud aotc faciem mcam pro 

* · ΙΠ Keg. χπι. *· P sa l . xxxv i . 16. 

Λ ^ήττ1^» ^αρακούσας τού θεοΰ, κα\ φαγών 5 ρ τον χζ\ 
πιών ύδωρ έν τω τό-κοί, φάπεΐπεν αύτφ δ Κύριος, διά 
τήν τοΰ Τ~ρυ6οάμ άσέβειαν, ύπδ (35) λέοντος αναι
ρεθείς. Ό γάρ έκ κόπου διακόνου μένος άρτος χήραις 
κα\ όρφανοΐς (36), δίκαιος μάλλον, κάν ή βραχύς και 
ολίγος, ή £ς άδ·.κίις κοΛ συκοφαντίας, καν ή πολύς 
κα\ έξησκη μένος (37). Λέγει γάρ ή Γραφή- c ΚρεΙσ-
σον ολίγον τω δικαίω, vjzlp πλούτον αμαρτωλών πο
λύν. > Εί δέ χα\ έξ άσεβων φαγοΰσα χήρα, και εμ-
πλησθείσα, προσεύξεται υπέρ αυτών, ούκ είσακου-
σΟήσζται· δτι ό καρδιογνώστης Ηεδς μετά κρίσεο>ς 
άπεφήνατο περί άτΕβών, λέγων < Έάν στή Μωσής, 
κα\ Σαμουήλ πρδ προσώπου μου υπέρ αυτών, οΊκ 
είσακούσομαι αυτών. Κα\ σύ μή προσεύχου ύτάρ 
τού λαού τούτου, και μή άςίου έλεηθηναι αυτούς, χζ\ 

YAR IORtJM NOTiE. 

δε άπδ τών καθεξής χρο"- mcUcit^qniil Achimelech. 
νων' ούς δείν ώήθην μή 70. Ama$e. 71 . Sadoc. 
ηαραλεϊψαι αύθις αετά τδν 72. Senex qui Bclhele. 
ξγ άριθμδν, άλλά συνά- Agabus de quo in Aclis 
y a i τή της άνακε^αλαιώ- apoatolorum. 
σεως ακολουθία- 0:ον καί είσιν ο!δε· ξδ" Ένώς. ξε'. 
ΜαΟουσάλα. ξς*. Λάμεχ. ξζ'. Βιλαάμ. ξη'. Ζαούλ. 

"Αβιμέλεχ, δ και Άχιμέλεχ. υ*. Άμασέ (ίιι 
L X X , Άμασα*. I Para l . χιι, 18). οα'. Σαδοκ. οβ', 
Ό γέρων ό έν ΒζΟήλ, Άγαμος ό έν ταϊς Πράξ3σιν. 

Κα\ δσαι προφήτιδες. El qua prophetides. 
α\ Σ ά ό ^ β'. ΊΡεδέκ-. 1. S a m . 2. Rebecca. 

κα. γ*. Μαρία ή τού Μω- 3 . Ηατ'ια, Μο$η soror. 4. 
οΐέως αδελφή, δ\ Δεβό^Λ. Debbora. 5. Otda. 6. A ima 
ε'* Όλδα. r* . "Αννα ή μή- mater SamueJis. 7. JM-
τηρ Σαμουήλ, f . Ίουοίθ. d t i * . 8. Eluabeth maier 
τ-'. "Ελισάβετ ή μήτηρ Ίω- Joannis. 9 . Αηηα, filia 
αννου. 0\ "Αννα * Ουγά- Phanuelis. 10« i/ar ia itei 
τηρ Φανουήλ. ι'. Μαρία ή genilriz. 
Θεοτόκος. 

Vides tum earodem tuendam in nomine Obedi , 
ac supra ; tura elogium v i r i Dei , desumptum c i 
praeseoti h i s t o r i a lU Reg. x u i . Quod si vera p u i c -
l u r baec pr ima opioto, distinguere oportebit Adoniara 
i s l om eeu Adonem.qu i lcmpore Roboami interi i t , 
ab Addone propbeta, qoem de Abia regc, filio Ro -
l»oaiui, ecripsisse dic i t i iber II Para l ipom. cap. x m , 
vcrs . 22. i n secunda seniettlia noster propbcla voca-
tur Sameas, Samaeas, Samcias. Seuiei . Nam pr imum 
nomen dalur ei a Tertul l iano, l ibro De jejuuiis, cap. 
1 6 ; secundum, in Chronico Alexandrtno ad reguum 
k>siai, pag. 278 ; teriiucn a couci l io Mcldcusi , can . n ; 
•x synodo ad Tbeodonis vi l lara cap. 4; qua in &y-
todo et io Capiiuiaribu* Caro i i Ca lv i l i t . u T cap, 4, 
;orrupte ed i ium es l Samuet, pro Semeiai vel Se-
•neas. Qu i aulem bis i n locis adnotarunt ad marg i -
neua toxtum HI Reg. n , 30 de A b i a , immemores 
«rant consimi l is al ier ius de Sama*a ejusdem i i b r i , j 
cap. 12. in Graeca edi l ione, daem etiaia Theodor i -
lus ac Procopius expl icant. UUiuiam noroeu exh i -
bet Eptstola Yarada l i monachi ad Leonem iropcra-
lorem, i a fine coac ib i Cbatcedoneosis : Dixit Deus 
omnipotens Semei propheta% etc. Videnda synopsis 
Athanasiana ad calcem. l l i s ego scriptoribus cre-
«iere oequaquam possom : quia docet sacra Histor ia 
Semeiamdiut ius v ix issevate ,dequo est quaeslio.Ex 
tertia sentenlia inducUurSofonias autSophonias. Ua 
cap.25KurUaRcogni l ion isColUl ionisCar ibag inensis : 
quanquam suspicio non levis datur depravaia? le-
Cl ioaU.Mlocuo i Adoni^e, aut Sctnc ix , Sofonias oc-

l cupet. A l i am sentcntiam disces ex Tbeodor i lo et 
Procopto ad ! i Para l ipom. , ex bis Micbael is Gtycx 
in Annalibus, p. 2, p. 187 : Ό^έν Ίώσηπος Ιαδών 
αύτ6ν δνοαάζει* ή δε βίβλος των Παραλειπομένων 
"Ιωήλ ^ύτον ημάς καλείσθαι Uifaliv.Joscphui qnidem 
eam appellat Jadonem : αί liber ParaUpomerum (II, 
cap. i x , vcrs . 29 apud L X X , citato j am per me 
l o c o , ubi H e b n E i i m habet Jeddo% vuigaia Addo) Jot~ 
tern cum vocaium fuisse no$ docet. Pseudo-Ep ipba-
nius, l ibro De vilis propttetarum : 7ωάμ ό προφήτης 
έγένετο έν ϋαμαρεία. Ούτος έστιν δν έπάταξεν ό λέ
ων έν τή όδψ, καί άπέθανεν, ctc. Joam propheta in 
Samaria exsiitU. Hic esi ille% qui α leone in via per-
cutsus obiit. Dorotbei Synopsis : Joath. Hic erat 
ex terra Samariv. Percuuit eum leo, et mortuus 
cstt ac sepultux in Bethel, juxta pseudoprophetam 
α (juo fuerat seductus. Grcece in mss. babe lur π^ρλ 
του Ίωάθ- Ούτος ήν έκ γής Σαμαρείας, έπάταξε οέ 
αύτδν ό λέων, κα\ άΛέθανε, κα\ ετάφη έν Βαιθήλ, 

! έγΐ'ύς τού ψευδοπροφήτου τού πλανήσαντος αύτον* 
De divcrsa denique et postrema scnlent ia paula 
post agam. Nunc vcro anlequain rel inquo hanc no-
tam, lectorem de nonnul l is scitu non ind ign is , 
etsi levibus,admonebo, quxcomponendoeamobse t ' 
vav i . Et pr imo quidem vcl ini ut tollat v i l i i tm le-
c l ion is e Cbronoiogicis e i c e rp t i s , φιχ c u m Eusebi i 
Cbronic is publ ica fecit Josephus Scal iger, e i ubi 
inveniet Abdaws, rescribat Addceus, qu i es l Addo. 
Corrigat quoque Lat ina Eusebi i , ex mss . Gra> 
c i s , necnon cx Adonc ac Frecul fo , legatque Joel, 
nou Joed, quod a n l i q u u r i o r u i n erraturo e l i a m in 
Mariano Scoto c o m p a r e l . Notabil is prailerea e s l i n -
cogiiantia Euseb i i , q u a n d o p r o p b e t a i u q u i apud 
al lare Samariae fuerat, q u i q u e occisus est v ivente 
Roboamo, c o i D i n e m o r a t sub Asa Roboami nepoic 
Sed e i insigi i i tor lapsi sunt intcrpreles C lemenl i s 
Alexandrint et Georgi i Gedren i : i l le cum locun i ρ 
326. Λ. edit. Par i s . : ΚαΙ δ έξ Ιούδα άπε)θών έπι 
'Ροβοάμ, και προφητεύσας έπ\ τού θυσιαστηρίου, L a -
line sic verl it : Qui etiam exJuda abiit ad Robomm, 
tt prophetamt super altare; b i c , d u m verba p . 87, 
l ib . ι, ed. Bas i l . : Άχίας ό Σιλωνίτης, Σαμέας δ Ά -
δών, i r a n s f e r t ; Achiai Sitonites, Sanuea* Adonhts. 
Nam dcbtiit a pr ior i reddi ; et qui ex Juda abiit sub 
Roboamo.alque ad altare propketavit; ab al io auftera: 
Achias SUonites, Sameas^ Adon. COT. 

ί35) Ύαό. AUer ϋοχίβχκαι ύπδ. GLER. 
(56) Καϊ όρφανοΤς. Pnetennissa baec sunt u» ad-

tcro r o d . ID. 
(37) 'ΕΕησχημένος. Ια altero cod. άδρδς. 1» . 
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μή π^σέλθης μοι r.ip\ αύτων, δτε ούχ εΐσακούιο- Λ ipsis, nou exauriiant cos · · . E l tu αοϊί oiarc pro 

μαΐ σου. > populo boc , ncqtie posluies ul miser icordiaai cou~ 

scuuan lu r , el nc aocedas ad mc pto h i s , quia n o n cxandiam l c f l . t 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z\ C A P U T VII. 

"Οτι al τών αναξίων xapxcjopiat, εως άν ώα 
τοιούτος cv μόνον ουκ έξιΛεο-ννζαι r &th\ 
άΛΧ έκ τών εναντίων χινονο»ν uicir c\-
άγανάκζησιν. 

Ού μήν δε, άλλά χα\ οί έν άμαρτίαις (38) γενόμενο:, 
χαι μή μεταγνόντες, ού μόνον ουκ είσακουσΟήσονται 
προσευχόμενοι, άλλά κα\ τον Θ:ον παροξυνοΰσιν , 
ύτ:ςμιμνήσκοντες αύτδν τής εαυτών μοχθηρίας. Ιίερι-
ίστασΟε ούν τάς τοιαύτας διακονίας , ώς άλλαγμα 
κυνδς, χαί μίσθωμα πόρνης · έκάτερα γάρ τοις νόμοχς 

Qxiod indignorum hominum obtalione*, quandiu ii 
tates sunt, non modo non placanl Deum, sed con-
ira ad indignationtm cum provQCml. 

" Q u i n e l iam in 'pe rca t i s versautcfc, et pcenileo-
t iam non agcnies, non solum iafcer orandum no*i 
cxaudientur, scd insuper Deum i r r i l ab t in t , ttluni 
comraoneiacientes iroprobi ial is eorutn. Ev i ia ie i g i -
tur bujusraodi submtnistrationes, lanquam pre l ium 
canis, et mercedem merelr ic is : uiraque enim leg i -

άπηγόρευται. Ούτε (39) γάρ Έλισσαιος τά παρά Β bus probibenlur w . Nam aec Elisaeus a l la la ab 

· · Jer . xv, i . " Jer . v u , 10. " Etiara boc caput subjuogit Acas ias ius . · · Deut. XXTIII, \\ 

V A R I O R U M N O T J E . 

(38) Oi έν άμαρτίαις, e l c , usque ad μοχθηρίας, 
Legebal ista Gt-mianus Herveius, qu&slione 1 A n a -
stas ianarum. Non legebat Jaeobns Grv iscrus. Cun i 
p r imo faciunt l ibr i Reg i i , in quorum uno posl μοχ
θηρίας posi l i im es l τήν τιμωρίαν. C O T . 

(39) Άπηγόρενται. Ούτε. Ilrec in ler , in mcmbra-
nis Regiis melioris noix cod. 1789'Anaslasi i Quw-
'wnumy iuser la sunt G raxa quae s cquu i i l u r : 

*Απ*στάλη Άςαήλ τ.χ- Mitttts est Azuel ab 
p i "Αδεο βασιλέως Συρίας Adere rege Syrite ad Eli-
πρδς 'Ελισσαιέ, κα\ έλα-
Csv μάννα έν τή χειρ\ 
αύτου, κα\ πάντα άγαϋά 
Δαμασκού, άρσιντεσσαρά-
κοντα καμήλων, δώρα, 
κα\ ήλθεν, κα\ έσ,τη ενώ
πιον 'Ελισσαιέ, κα\ εϊπεν 
Ό υΙός σου υίδς "Αδερ βα
σιλεύς Συρίας μαλακι-
σθε\ς, άπέστειλέν μι πρδς 
σέ , λέγων Εί ζήσομαι; 
Καλ έστη Άζαήλ κατά 
πρόσωπον αυτού, και παρ-
έυηκεν ενώπιον αυτού τά 
δώρα, έως ήσχύνετο. Κα\ 
'Ελισσαιέ πρδς αύτδν εί
πε* Πορεύου, και είπε 
αύτίο ' ζωή ζήση σύ* κα\ 
αυτός άποοάνηται. Και 
έπορεύθη. Φο6ηθε\ς ό Ί ε -
ρο6οάμ, δπως μή άπο-

$wum ; et auuipxU manna 
in munu $uayet omnta bona 
Damasci, outis qxadra* C 
ginta camelorum, dona; 
ei venitj ac slclit coram 
Elis&o, el dixit : FiUut 
Luus films Ader res Syrim 
ayrotajts mtsit me ad tc, 
dicens: An vivamf Εί ite-
tit Azaei ad faciem ejus, 
el apposuil coram eodona^ 
donec confusus est. E / i -
strusautemdixil ud eum; 
Yade% d;c tlii: Tu vila r i -
ves : ipse lamen morn l\ir. 
EiabiU. VeritusJervboam 
ne poptitus ah eo abseede-
r».'i, ac iio^oamo adjungc-
retur, fecil duas vitulas, 
posvilque unam quideni 
Beiheie, aileram vero Da-

et dabo tibi donttm. Et 
dixit homo Dei: Si dedt-
ris mihi dimidium domus 
tuiVy non ingrediar tecum, 
veque manducabo pauem. 
Η ir esi prophfa χίΐε, qxi 
α pseudoproplieta dece-
piu*, et iransgrestui man~ 
daturn Dei, α teone inUr-
cmptug fuit, ac extera 
tqnUura muliatus εεί. 
*V>s 

στή ό Ααδς άπ' αυτού, καί ne*; venien&que cum ρορκίο ^ 
ττροσκολληθή τώ Τοβοάμ, sibi subdito, uscendil ipse 
εποίησε δαμάλεις δύο, καί ad altarc quod Betiiele, m 
ΕΟετο τήν μέν μίαν έν Βε- sacrificarei. Ει ecce Α-
θτλ, τήν δε έτέ'ραν έν Δάν, chias Silonilesy qni erat 
καί σύν τώ ύπ' αυτού λαώ Uei propheta , udvenil c 
έλθών, άνεβη αύτδς έπ\ το Juda Bethele n, dixitque. 
θυσιαστήριον τδ έν Βεθήλ Allare, allarel ecce filius 
Οΰσαι. Και ιδού Άχίας ό nasciiur domut Daridis , 
Σιλωνίτης, δς ήν ττοοφη-
της τοΰ Θεοΰ, παρεγενετο 
ές Ιούδα εις Βεθήλ, κα\ 
είπε* Θυσιαστή ριον, θυ-
σιαστήριον, ιδού υίος τί
κτεται τώ οΓκ«υ Ααυ*ο , 
'U·)Ζ:.ις δνομα αύτοΰ, */α\ 
Ου Τ: · , τοϋί ίε οει-, κι\ ό-
<τιϊ άνθο<ΰπ#υ'ν κατικαύ-
?Ξΐ σέ. Κα} έςέτ-.νε 
ζτ\ νζΐ^τ. ό 'ύαο·.· 

Josias nomen ejns; et 
immolabit sacerdoies, et 
ossa honiinum comburet 
super te. El exiendil ma-
num sunm rex, dicen$: 
Comprehendite eitm : et 
ejaruit mnnuseju*. Alque 
<tb jfto roantit.' homo l>ci, 
bounvU cwn. \A ail rex ad 
ipstiit* : ittlra mrcum i)i 
dumnm menm, ci prandcy 

λεύς, λέγων* Συλλάβετε 
αύτδν* καί έξηράνθη ή 
χε\ρ αυτού * καί ύπ' αυ
τού παρακληθε\ςό άνθρω
πος του θεΟυ, ίάσατο αύ
τδν. Κα\ λέγει ό βασιλεύς 
πρδς αύτδν · ΕΓσελθε μετ* 
έμού είς τδν οίκον μου, 
και άρίστησον, και δνόσω 
σοι δόμα. Και είπεν ό άν
θρωπος τού θεού · "Εάν 

μοι τδ ήμισυ τοΰ οίκου σου, ούκ είσελεΰσο-
μαι μετά σοΰ, ουδέ μή φάγω. άρτον. Ούτος ήν δ 
προφήτης ό ύπδ ψευοοπρκρήτου άναπατηθείς, 
κα\ τήν εντολήν παρατάς του Θεού, κα\ ύπδ λέοντος 
θανατωθείς, κα\ ξενόταφος γενόμενος . [ in marg . *^ε-
γ ο ^ ς . ) 

E n duo scbolia ad duas bistor ias a Consl i iutore 
al lalas, accepCa ex l i i ter is sacr is , IV Regum νιιι, 
8, e t c , et J l l Reg. x u , 26, e ic . . et x m , 1, etc. O b -
servabilis in pr in io , lura vox δώ^α ad explicandaui 
yocem μνανά, quam loco μαννά poni solere d i x i ad 
inierpretatioiiem Ohrysoslomi ία Danie l em; l u m 
Icciio edi i ionis Gompiutensis, IV Reg. νιιι, 11 : K a \ 
έ στη *Αζαήλ κατά πρόσωπον αυτού, καλ παρέθηκεν 
ενώπιον αύτοΰ τά δώρα, Ιως ήσχύνετο. Ιη 2 scbolio 
falsa est Graicul i senlealia i l i a , quaiu prxter in isbnus 
in pei iui i ima adnolal ioi ie.Quis credat e i , propbeiani 
liiuiM esse Aci i iao i S i l on i i cu i , coulenipla aucLorilate 
sacra: Soriplura?. qiKP III Rejg. cap. x m e i x i v , non 
obscttre aiubos dist iuguit , buncque i l l i supervixissc 
sigi i i l ical ? Neque vero hoc d ic i tur in Conslitutiont-
bu$% sed a scboliaste confusi fuerut i l Adonias e l 
A r b i a s ; q i icmadmodum a pseudo-Borolheo pro ono 
bominc binomint sumuntur . G r s c a Dorotbei i i l ius 
«uit . Περ\ τοΰ *Αχιά Ούτος ήν 
έκ Σιλώμ, δτ.ου ήν ή σκηνή η πάλαι, έκ τής πόλεως 
71λί. ΚαΙ ά-τέθανε. Και ετάφη εγγύς ττ̂ ς δ^υδς Σι
λώμ* ούτος δέ καΛ Άδωνίας καλείται. La l ina Υιιΐ-
g:tta Achias hte erat ex 
Silon, ubi olim trat tabernaculum, t civilate Elt. 
Morluus e$tt ac tepulitu prope qxercum Silon. Idem 
ctiam Adouios vocalur Emenda in nomine 
Ahia- 8. Gregori i i i i i bo iu i l . 1 fn Ezechielem. Sie 
Ahi(v prophetw ruiimum, prophetiir spmlus, et cx 
prascttti. atque ex futuro tetigeral, cum caligantibvs 
cculi*, eam qutc $e esxe aliam simulabat> el xxorem 
Jcroboam e$se cognorit, ei quidquid ci fittnrum e$$ei 
apernU. Male vulgo Abur. Gorruplus quoque m u l -
lu»h«*!ler esl Lur i f c r O.ilurilanus l ibro l)t regibus 
nj'-'*ttiticiit pau. 1*»" 108, in l c x lu III Rcg . , cap. χιι 
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Ataele munera accepli e\ nec Achtas a Jeroboamo". \ τού 'Αζαήλ κομισθέντα έδέξατο, ούτε Άχίας τά 
Quod t i Dei pxophebRtlona hnpiorum ηοη adroiaere, 
sequum est ut neque vos, epigcopi, admittatis. 

Cura etiam Simon Magug, mlhi Petro, et Joanni^ 

pecMniam offerens 9 9
 9 gratiam inxstimabilem c o n a -

l u s eat pretfo comparare ;no8, repulso inunere, eum, 

dir is perpetuift consfrinxitnus; quonjam doLtiro Pei* 
n o n bonevolentia erga Numen, sed pectmife permu* 

taiione exUlimavil possideri. Recusale ergo o b l a -

tfones qua ad altare a male sibi coiisciU ajferun-
lur. c Rocede.enim, inquit, ab iniquo, et non Ume-
bis, el tremor non appropinquabU tibi · · . > 

CAPUT VUI. 
Quod prrifet., εχ proprio labore pratbete viduu, 

quumvi* exilia εί pauea linf, quam εχ donu impdo-
r m n , e{si multa εί magna exitiant: fame enim R 

perire pwt ta f , quam ab hnpiis coUationem acci-
ηετε. 
Sed si dicaiis: Hi snnt, qui dant eleemosynas; 

ei nisi ab ns suraamue , unde vidua? per nos ad-
ministrabuntur, unde plebis pauperea nutrientur ? 
audietie a nobis, quod ideo accepi&tis donum levita-
rum, oblattonem populi vestri, ut et vobis et egen-
libus snppediietis · atque ne, inopia coarcuti , ab 
iinprobis capiatie. Quod si ad id miseriarum redi-
gauiur ecclesi-e, prseslat perire quam ab bostibug . 
Dei aliquid accipere, in contonieliam ac lndibrium 
amtcorum ejus. De illis enim Propbela dic i t : 
« Olewn peccatoris noii impinguet caput meum M . > 
Esloie igitur talium probalores; ei ab iis quidem 

παρά τοΰ Ίεροβοάμ. ΕΙ δέ ol του Θεοΰ προφηται τά 
παρά των άσεβων ού προσήχαντο ξένια, δίκαιον*4 

μηδέ υμάς, ώ επίσκοποι. 'Αλλά κα\ Σίμων δ Μάγος,' 
έμοί Πέτρω καί 'ίωάννη χρήματα, προσενεγκων, έπει-
ράτο ώνητήν τήν άτίμητον χάριν λήψεσθαι · άιεερ μή 
προσηκάμενοι, άραίς αίωνίοις αύτον έδησάμεθαa δτι 
τήν δωρεάν τοΰ Θεού, ούκ εύνοία τή πρδς Θεδν, άλλά 
χρημάτων εναλλαγή ένόμισε κτάσθαι (40). Φεύγετε 
ovjv τάς δυσσυνειδήτους είς τδ θυσιαστήριων του Θεου 
είσφοράς. « Άπέχου γάρ, φησιν, άπδ αδίκου, κα\ ού 
φοβηθήση, καί τρδμος ούκ έγγιεί σοι. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
"Ότι βέΛτιον έχ χόπου ίδιον χαρέχειν ταΐς χή-

ραις, χάν ή εύτεΛή χαϊ όΛίτα, η τά χαρά τώτ 
άσεδών, χάν χοΛΛά χαϊ μεγαΛα τνγχάνχι · βέΛ
τιον γάρ Λιμώ διαφθαρηναι, f[ χαρά άσεβων 
σννεισφοράν οέξμσθαι. 
'Αλλ' έάν (41) λέγοιτε, δτι οί δίδοντες τάς ελεημο-

σύνας, ουτοί είσι, κάν μή λάβοιμεν παρ" αύτώνι πό
θεν αϊ χήραι ύπηρετηθήσονται παρ* ήμων (42), καλ 
οί ενδεείς τού λαού διατραφώσιν (43); άκούσεσθε παρ* 
ήμων, δτι διά τούτο έλάβετε δέμα, Λευιτών, τήν καρ-
ποψορίαν τού έν ύμΖν λαού, ινα έπαρκήτε καλ έαυτοΓς 
κα\ τοζς δεομένοις, κα\ μή έν (44) απορία συνεχόμε
νοι, παρά πονηρών λαμβάνητε. Εί δέ ούτως άπορούσιν 
αί έκκλησίαι, λυσιτελεΐ διαψθαρήναι (43), ή παρ* έχ
θρων τού Θεού λαβείν τι, έφ' ύβρει καί χλεύ^ τών 
αυτού φίλων. Περ\ γά/> τών τοιούτων καλ δ Προφήτης 
λέγει* ι Έλαιον αμαρτωλού μή λιπανάτω τήν κεφαλήν 

qui sancte vivunt accipile, quod calamilosU sup- - μου, > ΔοκιμασταΙ ούν γίνεσθε τών τοιούτων, 
. . ι> : : _ : ^ « : _ l ^ -Χ . . ν . . . . . . . . X~t^~ . . ^ . ^ ^ Λ . » ^ . *ι»..£4. pediCetie; ab excommunicatis vero ne recipiatia, 

priusquam esse membra Ecclesi» tnereanlur. S i 
auCem defecerit donum, annuntia fratribus; et ex 
iis facla collecia, subministra cum jusUtia pupillis 
ac Tiduis. 

CAPUT IX· · . 
Quod oporteat prowcari populum α εαεετάοίε ad be-

ntfacUndum pauptribus, εχεηιρίο ΜαρμηΟ* Saio-

Dic vero populo tuae potesiati commisso» qu« 

» 1 \ Reg. νιιι. » ΠΙ Reg. xiv. M Anasu δίον. 
caput adducii Anaiiae|u8, qua^si. 12. 

κα\ 
παρά μέν τών όσίως περιπατούντων λαμβάνετε, 
κα\ τοίς θλιβομένοις χορηγείτε. Παρά δέ άποσυναγω-
γων μή λαμβάνετε, πρ\ν άν τής Εκκλησίας είναι μέλη 
καταξιωθώσιν. Εί δέ έπιλίποι δέμα, προσάγγελλε τονς 
άδελφοίς, κα\ έξ αυτών συλλογήν ποιήσαμενος, διακονεί 
τοϊς δρφανοίς καλ ταίς χήραις έν δικαιοσύνη, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ'. 
"Οτι χρή προτρέπεσθαι τον Λαύν ύχό τον Ιερέως 

εϋχοιειν τους χέντμας * ώς χαϊ 6 ΣοΛομων ά 
σοφός. 

Λέγε δέ τφ ύπδ σέ λαφ, & καί Σολομών δ σοφός' 

, Τ Act. ΤΙΙΙ. » · Isa. L i v t 14. * Paal. CXL , 5. M Hoe 

VARIORUM NOT.E. 

Qneca edlUania, cap. xiy Hebraipe et Latinae; i u 
lamen ut facile, sequendo vestiffia Gra^corum voca-
bulorum, corrigi queat, bnnc fere in modum: Et 
Aomo, inquit, erai εχ St/μ» aut potiue εχ Si/on, et 
Howun ^Acktab; vel quod malim Achiah, et hie εχεΧ 
εεχεψηΐο annorum, ει vrrbum Domini erat cum tlio. 
£έ dixit Jeroboam ad uxordm tuam: Surge et acctpt 
in manu lua komini Βείραηεε, et coilyridu βίΗε ejus% 

<l *9o$, et νοε nulli*. Et surrexil muiur, εί \εάί $ic* 
ni dixii ei tir ε}ηε. Εί Ach\qh homo εεηεχ εταί 
ναίάε, ε{ ocxli ήχε caitginabantur videre. Εί εχηεχϋ' 
ιχχΐίετεχ Sarira, εί abtii. Εί factxmui, eum ίηίταε-
$εί ip$a cnitaU ad Achiah SiloniUm, εί dixii 
Acniih ρηετο $uo : Exi nune in obviam Anna> uxori 
Uroboam, q| rftcei εί: Intra, εί noli #lare, quoniam 
kme dicil Dominut: Dura εαο miiio in ίε. Et imiravit 
Anna ad hominem Dei; εί dixit ei Achiak : Uiqxid 
Mfat aituliiti ραχεε, εί uvamf εί εοΐίψτϊάεε, εί εαε 
nmiUf harc dicit Dominu* : Ecce tu ibis α we; εί 

D εεεεεηιη ίηίτατεήε porlam citttatU Sarira, εί pmeUm 
ium εχίεηί in obviam, εί άίεεηί iibi: Ρχετ ιαοτίχηε εεί. 
Quoniam hwc dicit Dominus: Ecu εαο disperdo knjxt 
Jeroboam mingtniem ad parUiem; εί ετχηί mortm 
e/κι Joroboam in ετεΗαίε% εί εοηιεάεηί εοε εχηεε, εί 
morlui ετχηί εί in agro% εί comodeni εο$ τοίηετεε tadi. 
Porro de monenim rejectione, pneter L X X , vide 
Hieronymum ad M i c b M caput ιιι, el P r o c o p i n 
in 1 Res. ix. COT. 

(40) ΕναΛΛαγχί ένόμισε χτασθαι. In allero cod. 
μεταβολή κτήσασθαι, qood vertendmn iMit«ltoft# «* 
oomparaiurum; obtuIU enim Simon pecojiiain, ea 
lege, ut aibi donutn Splritiis aancii aui i coofmadi 
venderet Petrus. CLER. 

41) ΆΧΓ έάν. Alier έάν 8έ.*€ι. 
'42) Παρ* ή/ιωτ. Deeet in aliero cod. 1». 
'45) άιατραφώσιν. Deebt in eodeoi. lo. 
44) Έν. Deest in oodein. b . 
45) ΑνσιτεΛεϊ διαφθαρψαί. Sevcre pro nwrc 
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« Τίμα τον Κύριον άπδ σών δικαίων πόνων * καλ Α aaptans Silomoa t flonQra Doorinom ex luis }tiiW 
α-πάρχου αύτφ άπδ σων καρπών δικαιοσύνης · Γνα 
«τμπλάται τά ταμιειά σου πλησμονής σίτοο · οίνφ δέ 
αί ληνοί σου έκδΤύζωσιν* > Έκ τοΰ δικαίου οδν xfi-
x w τών πιστών, τρέφετε καλ άμφιέννυτε τους ύστε-
ρουμένους* καλ τά έξ αυτών, ώς προειρήκαμεν, 
αθροιζόμενα χρήματα διατάσσετε, διακονοΰντες είς 
τους άγορασμούς τών αγίων · · · £υόμενοι δούλους, 
αΙχμαλώτους, δεσμίους, επηρεαζόμενους, ήκοντας έκ 
καταδίκης διά τδ δνομα τού Χριστού ύπδ τυράννων 
είς μονομαχίαν κα\ θάνατον. Αέγει γάρ ή Γραφή * 
c Τΰσαι αγομένους είς θάνατον, καλ έκπρίου κτεινο-
μένους* μή φείση. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ F. 
άιάΐαζις, Ιν* έάν τις τών άσεβων, βία χροσρίψρ 

χρήματα τοις Ιερενσιν, είς ξύΛαχαϊ άνβραχιάν 
άναΛώσωσι ταύτα, άΧΛά μή είς διατροφάς. 
Έάν δέ ποτε ανάγκη γένηται, παρά τίνος δέξασθαι 

ανοσίου άκοντες 9 4 άργύριον, είς ξύλα καλ άνθρακιάν 
αύτδ δαπανήσατε* ίνα μή λαβοΰσα ή χήρα έξ αύτψ (46) 
τί , ή ό δρφανδς, άναγκασθή ώνήσασθαι τροφήν ή 
«όμα παρά τδ προσήκον · δίκαιον γάρ τά παρά άσε
βων ταΰτα, πυρδς είναι κατανάλωμα, ούκ ευσεβών 
βρώμα. Ταύτα δε καλ δ νόμος διαγορεύει, θυσίαν 
όψισθείσαν άβρωτον άποκαλών, καλ πυρ\ ταύτην 
φναλίσκεσθαι κελεύων. Ού γάρ τή φύσει φαύλα τά 
•προσφερόμενα, άλλά τή γνώμβ τών προσκομιζόν-
των (47) αυτά. Τούτο δε προστάσσομεν, έπλ τδ μή 
«ποστρέφειν τούς πλησιάζοντας ύμίν * είδοτες κα\ τήν 
ςυντυχίαν πολλάκις επωφελή τοίς άσεβέσι γεγενήσθαι, 

btborilMf; « pr ia i t ia* da t i de tais fructibug j u -
etUi» : at impleanior ceOaiia toa gatoritate fru-
meal l , e i vino lorcularia tpt fodundeotM. ιExjutto 
igitor fldelium labore, tlite ac veatii* victii t c ?e-
siHu dettitutos; et ptraniai», a l Mfpri dixtiBtu, 

inde CoacU» dispetieate, tfientes in retanptitoea 
gajKtoTum, Ubdrafttes eervog, capdvot, vinctot, 
cahtmafini paggoa, eentenUa lyrannorani propiei* 
nomea Chrtsii missoa ad monomachtan et mortem. 
Dicit enim Scriptura : iL ibera eos qui ducanlur* 
ad moriem, et redime eos qui inierikdiintar; ne 
parcaft". I 

CaPUTX. 
CoHttftutio, ut ει auit hxpbu vi peemiam taeerdo-

tibu4proj«xrit, in tigna εί ctbone* c*m in*um*mt, 
non amtem in εεεαε. 
Quod si aliquando necestiUa incuboerit, iit Inviii 

a'quopiam impio argentum capiatig; illud in ligoa 
«t carboneg itnpendite; ne ex eo partem accipieng 
vidua, aul pupiHus, cogatur in emendo cibo at* 
poiu officium iransgredi -. aequum qnippe esi, ut bjec 
impiorum munera ignig gint pabulum, noji piorum 
esca. Id quoquc lex aancit, dum hogtiam nimio 
lenpore senratam non comedendam appellat, ct 
igne hanc coneuml jubet. Neque vero natura sna 
malae gunt eae oblationes, sed propier animum offe-
rontium. Porro hoc ideo praecipimus, ne avertamug 
eog qui ad nos accedunt. Scimiie enim congreggum 
cum piie, s#pe impiis profuisse; noxiam auiera esse 

τ^ν πρδς τούς ευσεβείς (48), επιβλαβή δέ μόνην τήν C golani supergtkionia communionem. Atque bsc 
κατά τήν θρησκείαν κοινωνίαν. Ταύτα μέν ούν έπλ 
τοσούτον, 4γαπητο\, είρήσθω ύμίν πρδς άσφάλειαν 
*|Λν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ γονέων χαϊ χαΐδων. 

01 μέντοι πατέρες, παιδεύετε τά τέκνα υμών, έν 
Κυρίω έκτρέφοντες αυτά έν παιδείφ χα\ νουθεσίφ 
Κυρίου, κα\ διδάσκετε αυτά επιτηδείους καλ αρμό
ζουσας τφ λόγψ τέχνας, ίνα μή διά τής ευκαιρίας 
στρηνιάσαντα, κα\ άνεπιτίμητα ύπδ τών γονέων μεί-
ναντα, πρδ ώρας άνέσεως τυχόντα, άφηνιάσωσι του 
καλού, Αιδ μή εύλαβείσθε αύτοίς έπιπλήσσειν, σω-
Φρονίζοντες αυτά μετά έμβριθείας * ού γάρ άποκτε-

quidem, cbariggimi, faaclenug vobis sint dicla ad 
cautionem veslram. 

CAPUT XI. 
Βε ρατεηίίΒχε et filiU. 

At vog, patreg, filioa veslros erudite in ΟΟΠΙΜΙΟ,' 
oducate}n diaciplina ot instilutione Domiei, «t do-
cete artes Idoneas ac verbo Dei cougF-jent.eg, ne, 
dala occasione effrenati, a parenlibua abeque incre-
patione relicti, et ante tempus libertaiem nacti, a 
virtule contumaciter deflecUot. Quocirca ne ¥erea-
mini objurgare iltos, e|cem geveritate castfgare ·*. 
Non enim interficielis eoa corripiendo, iroo vero 

νείτε αυτά παιδεύοντες, μάλλον δε σώσετε αυτά* D servabilig; quemadroodum Salomon ait in Sapien-
καθώς που καλ δ Σολομών έν τή Σοφία φησί · ι Παί- Ua : c Corripe fijiura tuom, requiem dabit l i b i : 

f l P r o ? . n i , 9. · · Anagt. πενήτων. M PTOT. xxiv, I I . * Anasl, άκοντας. 

VARIORUM NOT£. 

α ProTi x x i i i , 13. 

soo, altamen vere TertuUianns libro Βε idoloialria, 
cap. 3 : Fidee fanum non itmeU Scii etiam fanwm 
mon mtiftt sibi contemrumdam ρτορίετ Benm, qxam 
οιχηε moriU αεηηε. Bidicii ηοη τε*ρίεετε vtfem; 
qmanto maois viclum ?£leganler vero, ut omnia, el 
genoiAe ad locum Cotwtilutorie, Cbrysoslomug ho-
gsiL 86 i n MattbaH EvaDgelium : Ού βούλεται Xpw 
ατδς πλεονεξίφ τρέφεσθαι * ού δέχεται ταύτην τήν 
τροφήν. Τί τδν Αεσπότην υβρίζεις, ακάθαρτα προσ-
άγων αύτω; βέλτιον λιαφ ττικόμενον. περιοο^ν, ή 
τρέφειν άπδ τοιούτων. Εκείνο ωοού, το̂ ύτο και ύβρι-
οτου. Βέλτιον μηδέν δούναι, ή τά άλλων έτέροις, eic. 
Λοκ vult Chmiu$ rapina nuiriri : mm admiiiii kx-
pumodi alimenia. Quaro Bominum conixmelta affi-

c i i , twmmida ei oferens ? Meliut εεί fanu ίαέεηίειη 
άεερίεετε, quam ki$ alimentit tuslrnlare : iltud, cru-
deitiεεί; ioe, etiam eonlumelio$i. Pratlal niktl om-
nino dare, quam τ'εε aiiorum aliis larairi. Sed mitior 
exstitit sententia conciUi S. Patricis quod i la de-
crevit, cap. ZiCoxtentms ίεψινιεχίο εί almexto Ι«ο· 
εωίετα iona iniqxorum reproba; quia non $umit /M-
εετηα% nUi quo atilur. COT. 

(46) Έξαύτφ. Lese έξ αυτού", aul c u a AnasUaio 
et Nicone έξ αυτών. Οοτ. 

(47) Προσχομι&ντων. Aller babel. Gua . 
(48) ΠΪρός τους εύσεβεϊς. Uem «αρά τών εόαε-

o^w^mei-u*. Ιικ. 
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s i c e n i m t i i i i e r i i b o n x spei .Nam l u qnidem virgaper- Λ 
cuties eum , animum autem cjus e morte erues**. > 
E l i lerura idem boc modo l oqu i tu r : « Qui par-
n t baculo suo, odit (itium suum * ' . » E t a d h u c : 
« ?unde iatera ejus, dum infans es t , ne lortc i n d u -
raius non credat t ibi M . > Qui ergo adropnerc et 
castigare fiiium suum desmit, propriam sobolem 
odio babts. Quare iiiios vestros edocete verbuiq 
D o m i n i ; quin et verberibus comprimite , ac obc-
dienles subjectosque rcddite : ab mfantia doccle eos 
UUeras sacrns, seu vesiras ac divinas, et omncm 
divinam Scr ipturam t r a d i l c ; nec dctis i l l i s Hcen-
l iu in , qua contra vcstram voluntatcm sibi in vos 
poicsiatem srrogent. Ne pern: i l la i is eis ut symbo-
luni deiU ad convivandum cuni aequalibns β * ; sic 
ea iw ad pclulantiam dcflcctent, Η in scortal ioncm ® 
inc idenl . U! porro si eis ob parcntum incur iam ob-
tigerit, geniiores r c i e run l de angmabus i l l o rum. 
Nam si socordia parcntum consuescunt cum m -
casl igal is seu intemperaii l ibus, non sol i qui de l i -
querunl i i l i i casi igabunlur ac punientur, sed et 
i jxorum causa parentes condemnabuntur . 7 0 Quo-
circa operam date , ut cum ad tempus conjugio 
npt::nn peryenerinl, eos ma lnmonio jungalis ac co-
pulo l is ; ne iutor a^latem in flore suo ferventcm, 
inores scortatorum conlrabant , e l vos in die j u d i -
c i i ratkmera a Domino Deo reposcamini . 

C A P U T X I I . 
De (amulis et dominis. 

He famulis vero qnid amplius dieamus, quam ui C 
servus, cum l imore Dei T \ dominuin benevolentia 
co iuplec iatur , quamvis imp ium, qtiantvis scelera-
t u m ; tion taroen cum eo in religione consenliat. 
Itctn don-inus faimilum d i l i ga t ; et quamvis major 
eit, setamen ajqualem judicet, vel quatenus hoino 
ost. Qui autem doininum babet l idelem, salvo i l l ius 
dominalt i , eum amet, ct tit dominum, ct ut fidei 
coi isorlein, ct u* p a t r e m ^ ; non tanquam senrus 
simulaie et ad oculum serviens 7 \ sed tanquam 
domii i i aroans, sciens beum ei remunerationem 
famulatus pcrsoluturum. S imi l i l e r dominus qui fa-
muluui possidet fidelem, sa lvoUl ius famulatu, d i -
l igal eum Telut f i l ium, aut velut fratrem, propler j) 
fidei consort ium. 

PONT. OPEHA D13BIA. 824 
δευε υίόν σου,κα\ αναπαύσε: σε· ούτω γάρ Ιοται σο: 
εύελπις. Σύ μέν γάρ φάϋδω πατάξεις αύτδν, τήν βέ 
ψυχήν αυτού (δύση έκ θανάτου.» Κα\ πάλιν λέγει i 
αύτδς ούτως (49)· < "Ος φείδεται τής εαυτού βακτηρίας, 
μισεί τδν εαυτού υίδν.» Κα\ έξης (50) · c Κλάσον τάς 
πλευράς αυτού, Ιωςέστ\ νήπιος, μήποτε σκληρυνθείς 
άπειΟήση σοι. ι "Ος φείδεται ούν παραινείν κα\ σω-
φρονί^ειν τδν εαυτού υίδν, μισεί τδν ίδιον παίδα 
Έκο',οάσκετε ούν υμών τά τέκνα τδν λόγον Κυρίου · 
στύφετε δε αυτά χα\ δαρμοΐς (51)»καλ ποιείτε υποτα
κτικά · άπ6 βρέφους διδάσκοντες αυτά ίερά γράμ
ματα, υμέτερα (52) τε και φεϊα, κα\ -τάσαν Γραφήν 
θείαν παραδίδοντες (53) · μή δίδοντες άνεσιν αύτοίς, 
κατεξουσιάζειν υμών ?:αρά τήν ύμετέραν γνώμη ν · 
μετά όμηλίκων είς συμπόσιον μή έώντες αυτά συμ-
βάλλειν ούτω γάρ είς άταξίαν έκ^ραπήσονται, χα\ 
είς πορνείαν περιπεσούνται. Κα\ έάν παρά την τών 
γονέων αμέλεια ν τούτο πάθωσιν, ένοχοι τών ψυχών 
αυτών οι γεννήσαντες ύπάρξουσιν. Εί γάρ τή τών 
γειναμένων (54) ραθυμία σύνεισιν άκολάστοις, ο5, 
παίδες άμαρτήσαντες ούκ αύτο\ μόνοι κολασθήσοντα:, 
άλλα και ύπερ αυτών οί γονείς αυτών κριθήσονται. 
Διά τούτο σπουδάζετε ώρα γάμου ζευγνύναι κα\συναλτ 
λάσσειν σΓύτά, ίνα μή τής ηλικίας έντή άκμήζε«ύσης, 
Εθη ττορνοκόπα (55) άτ:ο6ή, κα\ ύμεϊς άπαιτηθήσεσθε 
τδν λόγον έν τή ήμερα τής κρίσεως ύπδ Κυρίου τού 
θεού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Περϊ οίχετών καϊ δεσποτών. 

Περ\ δέ οίκετών τί άν είποιμεν πλειον, ή δτι κα\ 
δ δούλος εύνοιαν είσφερέτω πρδς (56) τδν δεσπότην, 
μετά φόβου θεού, κάν άσεβης, κάν πονηρδς υπάρχω · 
ούκέτι μέντοι καλ όμόνοιαν κατά τήν θρήσκείαν · 
και ό δεσπότης αγαπάτω τδν οίκέτην · κάν διάφορος 
ή, τδ Ισον κρίνέτω, ή καθδ (57) άνθρωπος ύπαρχε·.· 
δ δε πιστδν Εχων δεσπότην, σωζομίνης αύτώ τής 
κυρίας, αγαπάτω, καλ ώς δεσπότην, καλ ώς όμόπι-
στον, καλ ώς πατέρα* μή ώς όφθαλμόδουλος, άλλ* 
ώς φι/οδέσποτος, είδώς, δτι ό θεδς αύτφ τήν μισθα-
ποδοσίαν αποτίσει τής υπηρεσίας. Ωσαύτως καλ ό 
κύριος ό πιστδν Εχων οίκέτην, σωζόμενης αύτώ της 
θεραπείας, αγαπάτω ώς υίδν, ή ώς άδελφδν, διά τήν 
τής πίστεως κοινωνίαν. 

·* Prnv . ϊ\!χ, 17. χι ι , 18 : ct x x m , 44. · 7 Prov . χιιι, 24. · · E c c l i . x xx . 12. · · Prov . χχιιι, 2l>. 
, Λ Ο., op is i . ad Jacob.c . 7. 7 1 Ephes. νι, 5; 1 Pe l . π, 18. 7 , C o l . ι ν , Ι ; ! T i m . v i , 2 . n Ephcs . ν ι . 6 · 
C o l . i n , ^ 

\ A R I O R U M N O T . E . 

(49) Oixt^. Dcest in altero, ncc sane eo nptis 
est. Ci.E». 

(50; Έξης. Aiias : Πάλιν σο^ός ζις έτερος, r c c i r ; 
nam Ecclesiastici auctor hic laudati ir . non Salo-
ι»υη. ίο. 

(5i) aapncir. A l . : πλτ.γαΓς κσλ δαρμοίς. iiosv-
rhius : Σπαράγμασι · ταρ7/αΐ;, άπ^ο/.au, 
δαρμοις. S. Maxinirjs, i . n i t i i . u Λ, /)*> diaritate. oap. 
Κί : Ί ' ί τήνάγά-rrv > >, -ι. -.W'. -?\*:Ί · οΓο·/, ατιμία, 
Ζ:·\νι, σ υ > / > ' . * , r -:: *':% V.'*t, δορ;:·/»., 
Γ./Τ·.•?'· ν.Ί'. -Λ :lr: '.-.τ . 

Υμέτερα, A l l e r leg i t raelius ημετέρας. CLER. 
(55) Παραδ/δόντες. Idem addit : θεόπνευστον · 

άνεσιν αύτοίς μή δίδοντες. Ιο, 
Γείναμένων. Idem babet γονέων. ID. 

(55) ΠορνοχόπαΜατζ \οχ, auas lamen apodHesv-
rhiuth existat. P ro ζεούσης nabet altcr cod. νεα-
Γ'/ντης, quod glossema rcdo le t ; c l pro ξθη b * c 
V»M h.i I0vr αύτα μέν, minus rcctc. ID. 

<-'!<:) Ιιρός. Είς in allero ms. ID. 
<•·<) ^ « ^ . Ms aher ή, delelo καθό. AUeru-

tn im suB'.' 'il. li». 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Γ . Α C A P I T XIII. 
Έν τίσιν νποτάσσεσβαι χρή τοις χοσμιχοϊς 

άρχονσιν. 

Πάση βασιλεία χα\ άρχή ύποτάγητε έν οΤς (58) 
αρέσκει θεώ, ώς θεοΰ διακόνοις, κα\ τών άσεβων 
τιμωροις · πάντα φόβον τδν όφειλόμενον αύτοΐς απο
πληρώσατε, πάσαν είσφοράν, παν τέλος, πάσαν τιμήν, 
δόσιν, κήνσον. θεοΰ γάρ τούτο διάταγμα, μη^ενί τι 
χρεωστεΐν, εϊ μή τδ τής φιλίας σύμβολον (59), δ δ 
θεδς διετάξατο διά Χρίστου. 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν ΙΛ'. 
ΠερI παρθένων. 

ΠερΥ δέ παρθενίας έντολήν ούκ έλάβομεν, τή δε 
τών βουλομένων εξουσία τούτο έπιτρέπομεν, ώς 
εύχήν · έκεϊνο μέν ούν (60) αύτοις παραινούντες, μή 
προχείρως τι έπαγγείλασθαι · έπείπερ ό Σολομών 
φησιν · ι 'Αγαθδν τδ μή εύξασθαι, ή τδ εύξασθαι, 
κα\ μή άποδούναι.» Ή παρθένος ούν αύτη έστω 
αγία σώματι κα\ ψυχή, ώς ναδς θεού, ώς οΐκος Χρι
στού, ώς Πνεύματος αγίου (61) καταγώγιον. Δει γάρ 
τήν έπαγγειλαμένην, άξια της επαγγελίας έργα δια-
πρασσομένην, δεικνύειν τδ επάγγελμα αυτής, δτι 
έστιν αληθές, κα\ διά σχολήν εύσεβείας, ού κατά 
διαβολήν γάμου γενόμενο ν. "Εστω δέ μή £εμβάς(62), 
μηδέ άκαιροπεριπάτητος, μή δίγνωμος · άλλά σεμνή, 
εγκρατής, σώφρων, άγνή, φεύγουσα τάς τών πολλών 
συντυχίας, καί μάλιστα τών άσεμνων (65). 

Ιη quibus oportcal mbjici scccularibus principtbus. 
Omnibus regibus ac pr inc ip ibus , in rebus qua? 

placent Deo , subjecti tjstole, tanquam ministr ie 
Dc i , e i puni ior ibus impiorum 7 k : exhibele i i l is o m -
ncm debitum t imorem, omne vectigal, onme I r i b u -
tum, o m n c m bcuorem, col la l ionem, censum. IIoc 
enira est Dei niai idatum, ncmini quidquam dcbere» 
n is i amiciliac lesseram, quam Deus per Chr i s tum 
constftuit. 

C A P U T X I V . 
De virginibus. 

Dev i rg ln i la teau lem matidaiuiu non accep i rous 7 1 , 
scd rem voleni ium potestali pcrmi l t imi is , u l vo -
IUID ; i l lud lameti i is suatlenles, ne quid properan-

' ter ac temere p romi l l an t : quantloquidcm Salonicm 
a i t : ι Melius est non voverc, quam vovere et non 
reddere ι S i l i g i iur V i r g o sancla corporc e t an i -
m a , υΐ i cmplum Dei, u l d w m i s Chr ist t j to l Spir i tus 
sanc l i mansio 7 \ Opor le l enim eam quce professa 
est, dignas professionc actiones exercendo osten-
dere, veruro esse promissum suum, e l studio pie-
tal is, non aulem in obtreclal ionem roatrimonii fa-
ctu in . " Stt e l iam non vaga, neqtte inlempesl ive 
obainbulans, non ancipit is an im i ; sed gravis, c on -
tinens, temperata, pudica, fugiens colloquia t u m 
roultis, praesertimque cum inbonesl is. 

' * I Petr . ιι, 1 3 ; T i t . n i , i ; Roro. x m , I. Τ · I Cor . v n , 2 5 . " " *Ecc ! e . v ,4 . 
i n l e rpo l . ad Pb i l ad . 4. 

VARIORUM NOTiE 

I Cor . v n , 54. " Ignat. 

(58) ΈΤ οΊς. AUer cod. καθώς CLER . C 
(59) ΣύμδοΛοτ. Deest i u allevo codice, necsat is 

i n bunc locum quadrat amiciti(e tessera. Τδ τής 
φιλίας rcctc d ic i queat s i subaudias χρέος, debiium^ 
ex anlccedentibus. ID. 

(60) Μέτ ούν. An l i qn i o r cod. μόνον, rect ius, 
u t v ide iur : id lanlum iis suadentes. ID. 

(61) Άγιου. Abest in antiquiore cod. ID. 
(62) 'Ρεμ6άς. A l l e r codex φιλόκοσμος, qnae vo-

ccs, cum neque sono, ncque signi i icalu conseuliant, 
forle sun i una adjniltendse, boc modo : Μή £εμβάς, 
φιλόκοσμος. ID. 

(65) A d caicem l ibr i addinim est in altero cod. , 
περί ορφανών έπληρώθη βιβλίον δ*, 1». 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΠΕΜΠΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ. 

d. "Οτι το7ς διά Χριστδτ ΟΛιβομένοις παρά άπί-
σχωτ, δίκαίοττοΤς πιστοΐς [ΐ.τονς πιστούς] τά 
δέοντα παρέχειτ, χατά την τον Κνρίον διάταξιτ. 

β'. "Οτι φενχτέον της [f. τάς] πρός τρνς ψενδ-
αδέΛφονς σννΟνσίας, δταν έπιμένωσι τή φαν- ϊ> 
Χότητι. 

γ . "Οτι τοις διά Χριστδν πορθονμένοις χρή χείρα 
όρέγειτ, κάν κίνδυνος παρη, 

ff. "Οτι φρικτόν χαί όΧέΟριον, τό άρνεΐσθαι Χρι-
στόν. 

e*. "Οτι μιμητέον Χριστδν έν τφ πάσχειν, καϊ 
ζηΛωτέον τήν αύτον ύπομονήν. 

τ?. "Οτι χρή τόν πιστδν μητερφοχίνδννονείναι δι * 
άσφάΛειαν, μήτε περιδεη δΐ άνανδρίαν άλλά 
χαϊ ρενγειν δι ενΛάβειάν, καί έμπεσόντα, άγω-
νίζεσθαι δια τδν άποκείμενον στέφανο*. 

C- Περί αναστάσεως αποδείξεις διάφοροι · περϊ 
• Σ/€ύΛ.Ιης · ναϊ τί οϊ Στωικοί περϊ τον φοίνικος 
tcv όρνέου-

C A P I T A L IBR I QU1NTI . 

I. Quod i i i , qui propler Christum ab infidetibus affli-
quntur, wquum sit ut fideles necessaria procbeant$ 

sccundum Domini constilulionem. 
II. Quod fugienda sit cum faUi$ fratribm eomueludo, 

dum in maliiia perseverant. 

III. Quod propler Christum oppressis oporiet manum, 
adjutrfam porrigere, quitmvi* adsit pericutum. 

IV. Quod horrendum ac exiiiale $U neqare Chri-
slum. 

V. Quod imitari oporteatXhristum in paliendo, εί 
(rmulari illius (olerantiam. 

VI . Quod decet fidelem veque temerarium esse pro-
pler tecuritalem, neque meticulosum propter igna^ 
viam: sed fugere propter cautionem; et cum in peri-
culum inciderit, deceriare ob repositam coronam. 

V I I . De resxtrrsclioM varice demonslratkncs; dc 
sibylla; el quid stoxci de plicenice ave. 
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VIII. Βε lacobo fraim Bomntf, H Stepkano mer- Α «|'· Περϊ Ιακώβου τον άδεΛφον τον Κυρίου, nd 
tyrevrhno. Στεφάνου τον χρωτομάρτνοος. 

0. Περϊ ψενδομαρτύρων. 
Ηθική χαραίνεσις, ότι δεϊ φενγετν μαχαεολο-

γΐας, αισχρολογίας, εντραχεΜας, μέθψτ, Λα· 
γνε&εν, θρόφίΓτ 

ιά: ΠαραΙνεσις χαίδεύουσα φεύγτεν τής έ*%* 
ΛοΛατρείας<ό μύσος. 

ιο*. "Οτι μή χασήκει φδήρ έθνιχήν ήxopvtxky 
#£«r , ούτε έχόμνυσθαε εϊδωλον άσεβες γαρ 
τούτο, χαϊ της τον θεον γνώσεως έχθρον. 

εγ\ Κατάλογος τών τον Κυρίου εορτών, άς δει 
φνΧάσσετν* χαλ χότε τούτων έκαστη οφείλει 
έχιτελεϊσθαι. 

ιδ'. Περϊ τον χάθονς τον Kvplov 'χαϊτί έν έκάστψ 
ήμερα έχράχβη τών έν τφ χάβει * χαϊ χερϊ τον 
Ιούδα · χαϊ δτι ού σνμχαρήν Ιούδας έν τψ 
τόν Κύριον τοις μα&ηταΐς χαραδιδοναι τά μυ
στήρια· 

ιε'. Περϊ τής μεγάλης εβδομάδος* χαϊ διά τί 
τετράδα χαϊ χαρασχενήν έχιτρέχονσι νηστεύεεν. 

Ις'. 'Αχαρίθμησις χροφητιχών χροφφήσεων τόν 
Χριστδν χηρνττονσών, ών Ιουδαίοι τήν εκβα-
σιν θεασάμενοι, έχ χαχονοίας ήχίστησαν αύτον 
είναι τδν Χριστδν του Θεον, χαϊ στανρφ κατέ
κριναν τόν τής δόξί(ς Κύριον. 

*{\ "Οχως οφείλει γίνεσβαι τό Πάσχα, 
ιη'. Αιάταξις χερϊ τής μεγάλης τον Πάσχα εβδο

μάδος. 
XIX. Βε pertigiliomagni Sabbati; εί άε dteBetxrro- Q *6*. Περϊ τής χανννχίδος τον μεγάλου Σαββάτου % 

ciionis. καϊ χερϊ τής ΆναστασΙμον ημέρας. 

IX. Βε f*l*i* mariwfibw. 
Χ. MotalU admoniiio; ηυοά οροτίεαί (χοετε ΉΜΟΜ 

εεηχοηεε, lurpiloqxia, dicacitaU$y εΜείαίεηι, faMrf-
fiam εί άείΐάαε. 

XI. Adnoniuo, άοοεάε fugiendum εεεε idololalnm 
εεείηη akominabiU. 

XII. Qnod ηοη titeat eaniiknam oihnkam αηί moro-
trkfamεαηετε; η*οχερετ ktolnm jurm: hxphtm 
onim id εεεε, εί cognilioni Βε% τερμ§ηαηε. 

XIII. Enunuraiio (εείοτηιη Bemini , oxm οροτίεί -
οέιεττατε; εί quando εοτχηχ unmnqnoaqxe άεέεαί 
celebrari. 

XIV. Βε ραεείοηε Bothini; εί φάά ι* $ingulh άΙ&τ 
έχε aeixm ff/#or*m, ψεεε αάραεείοηεηιρέτύηεηί; Β 
εί aW«a*«; εί ψεοά quando Bominnt tradidil di-
εάρχίίε tacranunia, Judas ηοη υχίετεταΐ. 

X V . Βε magna hebdomaiU; εί cur qxarla εί εεχία 
faria mandani jejxnaK. 

XVI . Enunuraiio prmdictionum propfuiicarnm, quat 
Chriitum prxdicani; quarum ενεηίχηι JudcH in-
i *s l i , ρτορίετ maUvokniiam εχηι eiu Chrittum 
Bei ηοη ετεάίάετηηί, είαά ετηεεηι Bominnm gloria 
εοηάεηυΛΟτετηηί. 

XVII. ' Quomodo Paseka dtUal ceUbrarl. 
XVIII. Conititutio άε magna lubdomada Pauhm. 

X X . Prxakiio proptutim άεΟτηείο ίεεη. 4. ΠρόφΡησις 
'έησον. 

χροφητεΐας χερϊ Χρίστου τον 

L IBER QUINTUS. 
ΒΕ MABTYBIBVS. 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ. 
ΠΕΡΙ ΜΑΡΤΥΡΩΝ (64). 

CAPUT PRIMUM. 

Quod iUtqni ρτορίετ Christum ab infiiUUbx$ afiigun-
l * r , vquum $U ui fideUs ηεεεεεατία prwbeani, 
εεεηηάηΜ Bomini coMtilulionenu 

Si quie Christianas, propter nomen Cbrisl i , sc ^ 
erga Deum charitatem, ab impiis damnatus fueril 
ad ludam, yel bestias, τβΐ roeUlla; ne eum despi-
da l l s ; sed ex labore ac sodore yestro mittite ei 
«nde yivat,etmilitibus mercedemfolvatyqaoalleve-

Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν Α ' . 

"Οτι τοις διά Χριστδν ΘΛιβομένοις χαρά άχέστων, 
δίκαιον τοις χΐστο7ς"τά δέοντα χαρέχετν, χατά 
τήν τον Κυρίου διάταξιν. 
ΕΓ τις Χριστιανός, διά τδ δνομα του Χρίστου, χαλ 

1 τήν είς τδν θεδν άγάπην κα\ π(στιν, καταχριθή δπδ 
άσεβων είς λοΟδον (65), ή θηρία, ή μέταλλον, μή παρ-
ίδητε αύτδν, άλλ* εκ τού κδπου καί ϊχ τοΰ Ιδρώ-
τος (66) υμών πέμψατε αύτφ είς διατροφήν αύτου, 

η ί. τούς πιστούς. 

VAR10RUM ϋΟΊΛ. 

(64) Περϊ μαρτύρων. Titulam hunc agnotcit Νι· 
eetaa Pectoratus in loeo, quern iiiter Veterum tesii-
monia oollocavi. C O T . Habel vero aller codex Vin-
dobon.: Έν φ περ\ μαρτύρων τών διά τδ δνομα του 
Χριστού διωκομένων, δτι δεί αύτων πόιείσθαι πρδ-
νοιαν. C L U I . 

(65) Αούδον. Ludum, nempe, gladialorium.Quod 

com non inlelligeret librarius, aut crilicve G r v t w , 
mutavil in δούλον, in altero cod*. ptrperam. lo. 

(66) Ίδρώτος. Alier ίδοώτος υπαρχόντων, qe*-
modo iegeodmn videtar, deleio υμών, aut aifMaia 
Ια ύμίν, εχ eo, nempe, qnod εχάοτε νεείτο voHt cam> 
para$ii$. la 
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χα\ είς μισθαποδοσίαν (67) των στρατιωτών * Γνά έλα- Α tur et corae habeatar; u i qvanlnm in vobis esl, Boa 
ψρυνθή χαί επιμελείας τύχη· ΐν'δσον τδ έφ*ύμΓν, 
μή θλίβηται 6 μακάριος άδελφδς υμών. Ό γάρ διά 
τδ δνομα Κυρίου του Θεού καταδικασμένος, ούτος 
μάρτυς άγιος, άδελψδς του Κυρίου, υίδς του Ύψί-
•του, δοχεΖον τού αγίου Πνεύματος, δΓου καλ τδν 
φωτισμον .της δόξης τού αγίου Ευαγγελίου Ιλαβεν 
έκαστος τών πιστών έν τψ καταξιωθηναι τού.άφθαρ
του (68) στεφάνου, κα\ της μαρτυρίας των παθημά
των αυτού, καλ της κοινωνίας τού αίματος αύτου, 
συμμορφωθήναι τψ θανάτψ τού Χριστού είς υίοθε-
ofov. Τούτου ούν ένεκεν άπαντες οί πιστολ, διά τού 
επισκόπου υμών, έκ των υπαρχόντων υμών χα\ έχ 
τού κόπου διακονήσατε τοϊς άγίοις. ΕΙ δέ ούχ Εχει 
τις, νηστεύσας, τδ τής ημέρας χαλ μερίσας, τούτο 

affligttnr beatus frater vpster. Qui enim ob Deralni 
Dei noaaen eondemnatur, bic eat SAuctug martyr, 
frater Domini, filius AUia&imi, recepUculum sancli 
(per quem illuminationem gloriae saqcti Evangelii 
acceperunt ainguli fidelee TV) Spiritus; quia dignua 
babUut eai incuwipU corona Μ , et testimonio pas-
siomim Christi·', et eocietate aajtguinis e ju i , 04 
ipsius roorii configuraretur in adopiionen *K Ob 
banc igitar causain, omnea fideles, per epiecopton^ 
vealrom, ex vestris bonia ac laborihus, submiuin 
ateate ganctis. Qvod si quie HOB babeai, jejunet., 4 

cibum ejus diei partitus, deetinel sanctit. S i quls 
autem in abundantia versatur, plus eliam, sectui* 
dom proportionem facultatis suae, eis tuppeditelv 

Ixax&m χΛς 4γ(ο,ί. E l « τ«ς *v «ριουσί* ύπάρχ.. Β J > m w „ a ^ 1 g M u o n m | w h e U n t i > | U a > M ( 

και πλειον τι χατά άνάλογίαν τής δυνάμεως αυτού 
διακονείτω αύτοίς. Εί δέ και οΓός τέ έστιν άπαντα τδν 
ρίον εαυτού άποδδμενος ̂ ύσασθαι αυτούς έχ τού δεσμώ
τη ρ ίου, μακάριος Ισται, χαλ φίλος τού Χριστού. ΕΙ 
γάρ δ τά υπάρχοντα πτωχοΓς δούς, τέλειος, μετά τήν 
τε*ρ\ τών θείων γνώσιν (69) * πολλψ μάλλον δ υπέρ 
μαρτύρων. ϊ ) γάρ τοιούτος, άξιος Θεού ύπάρξας, 
πληρώσει τδ θέλημα αυτού, χορηγήσας έκείνοις, οΓτι-
νες αύτδν ώμολόγησαν ενώπιον εθνών, καλ βασιλέων, 
υ Ιών τε Ισραήλ, περλ ών δ Κύριος άπεφήνατο λέγων* 
« *Ος άν δμολογήση έν έμοί έμπροσθεν τών άνθρώ» 
πω ν, ομολογήσω κάγώ έν αύτψ έμπροσθεν τού Πα
τρός μου (70). > Καλ εί τοιούτοί είσιν, ώς καλ ύπδ 

ex carcere libcrare, beatua erk, ac Cbristi amicas. 
Nam cum is, qui bona sua pauperibus dat, perfectus 
s i t 8 S , posl cognitlonem rerum divinarum, multo 
perfectibr erit qui pro marlyribus cuncta largietur. 
Siquidem Deo dignus exisiene, Yoluntatem ejus 
exsequehir, praebendo iis qui eumdem apud gentes, 
et reges, et Uraelis fllios confessi sunt ac de 
quibue Dominus pronuntiavif dioens : c Qui confl-
tetur me coraoi bominibus, confitebor et ego ewn 
coraro Patre meo " . > Atque si i l l i talee sunt, nt 
tesiimoDium a Cbristo apud Patrem coneeqoan-
fur; non debet pudere vos, ad eoe in carceribua 
positos accedere. · · Hoc enim cum feceritis, pro 

Χρίστου έπ\του Πατρδς αύτους μαρτυρεΤσθαι, ύμεΤς . , . . . . . 
, . ι* · Λ— «, ι * « > % 7 C martyno vobis imputabitur: quoniam i l l i quidem ούκ οφείλετε έπαισχυνθηναιάπιέναι πρδς αυτούς ένταΐς J

 0 * . ^ ^ , . 
φνλακαΐς. Τούτο γάρ ποιησάντων υμών, μαρτύριον 
ύμίν λογισθήσεται * δτι έκείνοις μέν πείρα τδ μαρτύ
ριον ύπήρξεν, θμίν δέ έτέρως (71), προθυμία, ώς 
χχκνωνοίς τής αθλήσεως αυτών. Λέγει γαρ που δ Κύ
ριος πρδς τούς τοιούτους, φάσκων * < Δεύτε οί ευλο
γημένοι τού Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοι-
μασμένην ύμίν βασιλείαν άπδ καταβολής κόσμου. 
Έπείνασα γάρ, χα\ έδώκατέ μοι φαγε?ν, έδίψησα, 
χαλ έποτίσατέ με, ξένος ή μη ν, χα\ συνηγάγετέ με, 
γυμνδς, χαλ περιεβάλετέ με, ασθενής ήμην, χαλ έπι-
σχέψασθέ με * έν φυλακή ήμην, κα\ ήλθετε πρός με. 
Τότε άποκριθήσονται αύτψ οί δίκαιοι, λέγοντες· Κύ-
p u , πότε σε Γδομεν πεινώντα, κα\ έθρεψαμεν, ή δι-

martyres fuerunt experiendo; vos vero aliter, 
neinpe alacrem exbibendo voluntaCem, ut partieipes 
certaminis illorum. Ad Ules namque his verbislo-
quiiur Dominiis : c Venite, benedicli Palrts me i , 
possidete paralum vobis regnum a constitulione 
mundi. Eeurivi enim, et dedisiis mibi manducare; 
sitivi, et dedistis mihi bibere; bospes eram, etcol-
lcgistie me; nudus, et operuistie me: infirmue eram, 
et visitastis nae : in carcere eram, et vematie ad 
me. Tunc respondebunt ei justi, dicenles: Domine, 
quando te vidimus esurientem, et pavimus ? aut s i -
tientem, et dedimue potura ? Quando autem te vidi-
mus nudum, et cooperuimus ? aul inflrmam, et t i -

ψώντα, xal έποτίσαμεν;. πό ε̂ δέ σε Γδομεν γυμνδν, D silavlmus? quando vero te vidiroue boapitem, etcol-
xa\ περιεβάλομεν; ή ασθενή, χαλ έπεσκεψάμεθα; 
taVtt δέ σε (δομεν ξένον, κα\ συνηγάγομεν; ή έν 
φυλακή, χαλ ήλθομεν πρδς σέ; ΚαΙ αποκριθείς έρεί 
αντοίς* Έφ'δσον έποιήσατε ένλ τούτων τών αδελφών 
μου των ελαχίστων, έμολ έποιήσατε. Καλ άπελεύσον-
ται ούτοι εί; ζωήν, αίώνιον. Τότε έρεί κα\ τοίς έξ 

» Π Cor. ιν, 4. •· I Cor. ιχ, 25. β 1 Pbilip. ιιι, 10. 
« MaUb t χ, 32. Μ lgnat. inlerpol. ad Smyrn. 9. -

legimua? vel in carcere, et venimue ad te"? EU re-
spondens dicef i l l i s : Quatenus fecistis uni ex hia 
fratribue roeis minirais, inihi fecietis. Et ibunl bt 
in vitaro aeternam. Tunc dicet et iie qui a siniairis 
erunt : Discedite a me, maledicti, in ignem aUer-
num, qui paralua eet diabolo"et*angeli$ ejus. Eaurivi 

M Epfaea. 1,5. M Maltb. xix, 24. " Act. i x , 15. 

VARIORUM NOTif). 

ΑΠ) Μισ&αχοδοσίατ. Alter cod. θεραπείαν, quod 
melius; ttipendia eniin πμΐϋβ* a Osa re accipiebant, 
ced nibif veiabat auin % Chr}$iiani8 munera oba$r-r 
vantise causa, acciperent. CLRE. 

(68) Άφθαρτου. Dee«f iu aHero codice. b . 

J69) Μετά rhr χερϊ τωτ Θείων γτωσντ. Inaltero 
1. χατά τήν τού Κυρίου διάταξιν. ID. 

(70) Πατρός μον» Addii alter codex τοΰ Ιν τοΙς 
ούρανοίς, et paulo post ώστε pro ώς. Ι » . 

(71) Έτέρως. Antiquior cod. θέως. I » · 
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en im , ct not ideJis l is milt i manducare; s i l i v i , et ηοη Α ευωνύμων Πορεύεσθε άπ* έμού, οί κατηρα μενοι, εί; 
dedisl ls m ib i p o ium; bospes eram, et non col le-
gistis m e ; n u & i V e t non oponrisits i n e ; infirmus , 
et in"carccre, ef noti v is i ias l is rne. T i m c respoude-
btiiit et Ipsi, dicdntcs : 'Dcmine , 'quando te vidinms 
«giirieiU&tn, au i s i l ieniern, aut Ίιοέρίίβηι, aut n u -
dum, aut in l i rmum, aitt i a curcerc ; et non m i n i -
stravimus t:b ; ? T imc respondebit ci l l i i s , dicens : 
Amen dico Vobis, 'quatcni is noii fe^islis un i ex his 
min imia , nec fecistis. Et ibunt hi m suppl i -
c ium a?lernum "?.·» 

τδ πύρ το αίώνιον τ6 ήτοιμασμένον τώ διαβάλω Χ2; 
τοις άγγίλοις αυτού. Έπείνασα γάρ, κα\ ούχέοωχατέ 
μοι.φαγειν έδίψησα, καλ ούκ έποτίσατέ με* ς έ ν « 
ήμην, και ού συνηγάγετέ με* γυμνδς, κα\ ού π ε ρ ι 
βάλετε με· ασθενής, κα\ έν φυλακή, και ούκ έπεσκε-
ψασθέ με. Τότε άποκριθήσονται κα\ αύτο\, λέγοντες * 
Κύριε, πότε σε ειδομεν^εινώντα, ήοιψώντα,ή ξένον, ή 
γυμνδν, ή ασθενή, ή έν φυλακή, και ού διηκονήσαμέν 
σοι; τότε άποκριθήσεται κα\ αύτοίς, λέγων · Αμήν 
λέγω ύμίν, έφ* δσον ούκ έποιήσατε ένι τούτων τών 

ελαχίστων ούδε *μο\ έποιήσατε. Κα\ άπελεύσονται ούτοι είς χόλασιν αίώνιον. > 

C A P U T II. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 

Quod fugienda &il cum falsis fratribits consueludo, "Οτι ρευχτέοντής \ΐ.τάς]πρός τονς ψενδαδέΛρονς 
dum in maliiia perieverctttt. Β συνουσίας, δταν έπιμένωσι τγ( ρανΛότητι (72). 

S i quis autetii, se fralreui esse dicens, diaboH 
fraude maleficium commiscr i t , convictusque ad 
mortem dsmnatus fuerit tanquam adulter, aut 
bomic ida ; tiigredimini ab i l l o , ut s i l is i nv i o l a l i , 
e l ne quis vestrum veniat i n suspicionem velut 
6celeris particeps, infaraiamque aspergal, quasi 
omnes Cbr i s l i an i Qagiiiosis acl ionibus delectenlur. 
Quoc i rca procul ab eis recedite. A l i i s , qu i p ro -
pt^r Chr is tum calumniam passi , i n carcerem i n -
c ludun lur , aut mort i i raduntur , vc l v incul is , vel 
e i s i l i o ; suppciias ferte omni s iudio ,membra vestra 
ex manibus nefariorum eripienles. Atque si q u i s , 
proplcr eos fratres assistcns, comprebensus fuerit, 
e l injuriose t ractatus , bealus est, quod socius ^ 
mar l y r i s , ipiitatorque passionum Ghr is t i sit cf-
l cc lus . Etenim nos quoquc, Cbr i s t i causa, saepe 
apud Caipham et A lcxandruni et Annam verberibus 
nffccti, laeti exivinius» quod digni habilt essemac 
ιdia propter Salvaiorem noslrum pati w , Vos eti4m 
perpctientes i s ia , gaudele; qaoniam beati c r i l i s i n 
i i la die * · . 

C A P U T III. 

Quod propicr Christum oppressh oportetmanum ad-
julricem purrigere, quamvis adsit pcriculum. 

Eos vero, qui propter fidera exag i lantur , ct ex 
Domi.ni niandato fugiunt a civitate in c i v i l a i e m " y 

^uscipile, adjuvate, compl^c i imin i , tanqiiam mar-
l y r cb ; iaeti quod participastis eorum persccul ioni , 

Εί δέ τις άδε).φ6ν λέγων έαυτδν είναι, απατηθείς 
ύπδ τού πονηρού κακοποίηση, κα\ ελεγχθείς κατα-
κριθή θανάτω ώς μοιχδς, ή φονεύς, χωρίζεσθε 
άπ'αύτοΰ, ?να ήτε άσυλοι (73), καί μή τις υμών ώς 
κοινωνός τού μύσους ύποπτευσθή, κα\ καταχέηται 
ρλασφημίαν, ώς πάντων Χριστιανών χαιρόντων έπι 
τοις παρανόμοις έργοις. Διδ μακράν άπ' αυτών χο>-
ρείτε. Τοϊς μέν τοι διά Χριστδν κατ* έπήρειαν παρά 
τών άσεβων συγκλειομένοις είς φυλακήν, ή πρδς θά
νατον έκδιδομένοις, ή πρδς δεσμά, καΐέξορίαν, πάση 
σπουδή βοηθείτε, τά μέλη υμών ^υόμενοι έκ χειρών 
άθίσμων. Κα\ έάν τις αύτοίς συγκείμενος συλλη
φθώ (74), καί αίκίαις ύποπέσοι, μακάριος έστιν, δτι 
κοινωνδς μάρτυρος έγένετο, κα\ μιμητής τών τού 

1 Χριστού παθημάτων. Κα\ γάρ καί ημείς ύπερ Χρι
στού πολλάκις ύπδ Καϊάφα και Αλεξάνδρου χαί 
"Αννα πληγάς λαβόντες, χαίροντες έξίημεν, δτι κατ-
ηξιώθημεν υπέρ τοΰ Σωτήρος ημών τοιαύτα παθείν. 
Κα\ ύμείς χαίρετε ταύτα πάσχοντες· δτι μακάριοι 
γενήσεσΟε έν εκείνη τή ήμέρ*. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ . 

"Οτι τοΊς δια Χριστον πορΰονμένοις χρή χεΤρα 
όρέγειν, χάν κίνδυνος xaprj. 

Κα\ τούς διωκόμενους δε διά τήν πίστιν, κα\ πόλιν 
έκ πόλεο>ς φεύγοντας, διά τήν έντολήν τού Κυρίου, 
προσλαμβάνεσθε αύτοΰς, αντιλαμβανόμενοι αυτών, 
και προσδεχόμενοι αυτούς, ώς μάρτυρας* χαίροντες 

pnari eos a Domino beatos pr.udicari . Ipsc cn im D κοινωνοί αυτών τού διωγμού γεγένησΟε, γινι^-
a i l : ι Beati estis cum maledixcrint vobis, ct pcr-
secul i vos fuerint, et d i xe r in l omnc lnalum advcr-
t»:im vos uieuticnlcs, propler mc. Gaudcle e l exsu l -
tate, quoniam merces veslra copiosa eijt in coi l is . 
S ic eni iu persrcui i sunl propbeias, qui fucrunt 
rn le vos * 1 . > F.l rursus : t S i me persccuti s u n l , 
r.i vos persequeniur 8 t . » E t adbuc : ι S i persc-
quanlur vos in civiiatc ista, fugite in a l i u m > Quo-

σκοντες αυτούς ύπδ τού Κυρίου μεμακαρίσθαι. ΦησΙ 
γαρ αυτός* t Μακάριοι έστε οταν όνειδίσιασιν ύμας, 
κα\ διώξωσι, και είπωσι πάν πονηρον ^ήμα καθ* υ
μών, ψευδόμενοι, ένεκεν έμυύ Χαίρετε καί άγαλλια-
σθε, ότι ό μισθδς ^μών πολύς έν τοις ούρανοΐς. Ούτω 
γαρ έδύυςαν τους πρυφήτας, τους προ υμών. ι Κα\ 
πάλιν * Εΐ έμε έοίωξαν, και υμάς όιώξουσι. ι K a l 
έςτ ; · « Έάν διώκωσιν ύμας έν τή πόλει ταύτγ^, φ-ν-

· ' Mai t l i . xxv, 31 οί scq. Μ A r l . ιν. 6: 
ν, 11. »« Joan. xv, ^O. Mal tb . χ, 23. 

ν, 4 0 , 4 1 . " L u c . νι, 22, 23 . 9 0 Ma i ib . χ, 23. Maith. 

VARIORI :M NOTAV. 

(72) ΦανΛότηη. Aitliqtiior rod κ α κ · α . ('.ι.ι n . " 

(lo) "Acvlc In ailcro fodicc vhl, α;Μ·>;ιοι. IP. 
(Ίϊι Σχ.ΙΙη^Οϊι A l l r r rotl. κ^ατηθή. In eo fintS. 

C .11»11!> (iriSl. \V 
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γετε εις τήν άλλην (75), δτι έν τω κόσμω θλίψιν Α « i a ™ ί η mundo pressurara habebi l is . Tradcirt eni iu 

έξετε. Παραδώσουσι γάρ ύμας είς συναγωγάς, καί 
επί ηγεμόνας κα\ βασιλείς άχθήσεσθε ένεκεν έμού, 
είς μαρτύριον αύτοίς. Κα\ ό ύπομείνας είς τέλος, 
ούτος σωΟήσεται. » Ό γάρ διωχθείς ένεκεν της πί
στεως, κα\ μαρτυρήσας περ\ αύτοΰ, κα\ ύπομείνας, 
ούτος αληθώς άνθρωπος θεού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ' 
"Οτι φρικτδν καϊ όάέθριον, τό άρτεϊσθαι Χριστόν. 

Ό δέ άρνησάμενος έαυτδν Χριστού είναι, διά τδ 
μή μισεΐσθαι ύπδ ανθρώπων, φιλήσας τήν εαυτού 
ψυχήν μάλλον ή τδν Κύριον, ού ή πνοή αυτού έν 
χειρί αυτού· ούτος ελεεινός, άθλιος (76), ώς εναγής 
και βδελυκτός* φίλος μέν ανθρώπων θελήσας εΤναι, 
έχθρδς δε τού θεού* μερίδα λαβών ούκέτι μετά τών 

vos in synagogas, et ad praisides ac reges duce-
m in i propter ine, in test imomum i l l i s , Et q in pcr -
eeveraverit usque in Onem, b ic sa lrus e r i l ·*. · 
Nam qui ftdei ergopassns est persocutioneri}, et de 
Chr is to tes l imonium perhibuit , et persvverav i i , 
b ic est vere homo Dei . 

C A P U T IV . 
Quod horrendum ac aitialc $it negare Chrittnm. 

Qui vcro se Chr is t i esse negaterit, ut ab hOmU 
nibus odio non babeatur. di lcxeritque magis anU 
tnam suam quam Dominum** , in cujus K i an i r r e s i -
det flatuseju$>9;hrc miserabii is et infelix est, uipote 
cxsccrabi l is et aboni inandus; qui qu idcm aioicus 
bominuro, bostis aulem Dei esse v o l u i l ; qui non 

" ' • · R 
Αγίων, άλλά μετά τών κατηραμένων* άντ\ (77) βα- amplius partem curo sanctis aceipit, sed cum ma 
σιλείας ευλογημένων, ποθήσας τδ πυρ τδ αίώνιον, τδ 
ήτοιμασμένον τώ διαβόλω κα\ τοις άγγέλοις αυτού· 
ούχ ύπ' ανθρώπων έτι μι σού μένος, άλλ* ύπδ τοΰ 
(ίεού άπωσμένος, κα\ άπδ τού προσώπου αυτού έκ-
Οεβλημένος. Περ\ γάρ τούτου άπεφήνατο δ Κύριος, 
λ^γων ι "Οστις άρνήσεταί με έμπροσθεν τών ανθρώ
πων, κα\ έπαισχυνθή (78) τδ δνομά μου, άρνήσομαι 
αύτδν κάγώ κα\ έπαισχυνθήσομαι (79) έμπροσθεν 
τού Πατρός μου τού έν ούρανοίς. » Κα\ πάλιν λέγει 
τοίς μαθηταίς αύτοΰ, ήμίν αύτοϊς, ούτως* ι Ό φι
λών πατέρα ή μητέρα υπέρ έμέ, ούχ έστι μου άξιος* 
καί ό φιλών υίδν ή θυγατέρα υπέρ έμέ, ούκ έστι 
μου άξιος. Κα\ δς ού λαμβάνει (80) τ δ ν σταυρδν αύ-

lcdict ioo i subdUis ; q«il pro regno benedictionem 
adeptorum, expet iv i i ignein serQptlernunn, diaboio 
et angelis ejus paralurn · · ; qui non jam ab homin> 
bus od ium reportat, sed a Deo pat i lur expu l s i omn i , 
et a facie ejus e j ic i iur . De boc quippe pmnuni iav i t 
Dominus, dicens : ι Qu i negaverit me corain ho -
ni in ibus , et erubuerit nomen m e i i m ; negabo et ego 
cuin ac erubescam coram Patre meo, qui in coelit 
c s t 9 T . » Et iterum d isc ipu l i s su is , nobis ipsis , sic 
a i t ! c Qui amal patrem ?.ui malrem pjtis quam me, 
non est me dignus : et qu i amat filium aut filiam 
super me, non est ine dignns. E l qni non accipit 
cruceni suain, et sequitur me , non cst me dignus. 

τού, κα\ ακολουθεί οπίσω μου, ούκ £ττι μου άξιος, Q Qui invenit aniniam sitam, pcrdet i l lam ; e l qui per-
O εύρων τήν ψυχήν Λυτού, απολέσει αυτήν κα\ ό 

άπολέσας τήν ψυχήν αυτού ένεκεν έμού, εύρήσει αυ
τήν . Τί γάρ ωφελείται άνθρωπος, έάν τδν κόσμον 
ολον κερδήση. τήν δε ψυχήν αύτοΰ ζημιωθή; ή τί 
^ίύσει άνθρωπος αντάλλαγμα τής ψυχής αυτού; » 
Κα ι έξης· ιΜή φοβηθήτε άπδ τών άποκτεινόντων τδ 
σώμα, τήν δέ ψυχήν μή δυναμένων άποκτείνα:* φο-
6ήθητε δέ μάλλον δυνάμενον κα\ ψυχήν καί σώμα 
άπολέαοΛ έν γεέννη. ι 

ΚΕΦ,νΑΑΙΟΝ Ε'. 
"Οτι μ/μητίον Xpicztr έν τφ αάσχειν, xal 

ζηΛωτέον zqr αύτον ύΛομονι\ν. 
Πάς ούν μανθάνων τέχνην τινά, βλέπο>ν τδν διδά-

σκαλον αύτοΰ, διά της ενεργείας καί εμπειρίας (81) 

diderit animam suaro propter ine, inveniet e a t n 9 e . 
Qu id enim prodest bomin i , si mundum universum 
lucre lur , a n i m % vero stiaa detrimenUim p a l i m a r ? 
Aut quam dabit horno comoiutal ionem pro a n i m a 
s o a , e ? · Et praBterea : ι Nol i le timere eosqui occ i -
dunt corpus. animam autcra non possunt occidere : 
scd potitts timetc eum qiu potest et a n i i n a m et 
corpus pcrdere in.gebennain 1 > 8 . > 

C A P U T V . 
Quou imitari aporleai Christum in patiendo, ei 

wmutart iliius tolerantiam. 
Quisquis sane artem al iqaam disc i t , videns m a -

gistrum suum, operaiione e l peri l ia ar l i f lc ium suuin 
άπαρτίζοντα τήν τέχνην αυτού, καί αύτδς ζηλοΐ (82), D perficere, et ipse al le i tat , u l quod babet p r a man i -
ομοιον αύτψ (83) ποιήσεσθαι τδ έγχειρισΟέν έάν bus, i l l i similft eff iciat: quod s i non v a l u e r i l , non 

" Joan. χνι, 3 3 ; Maltb. x , 47, 22. " Joan . x n , 23. 
• • M a l t h . x , 37-39. " M a l t b . χνι, 26. « · · Ma i ih . x , 28, 

Dan. > e M a u b . xxv . " L u c . i x , 26. 

V A R I O R U M N O T . E 

(75) " A X t q r . A l l e r έτέραν, q u » voces confun-
f lun iu r . CtRR. 

(76) ΆΘΛιος. Alter cod . add i l huic voei φευκτός. 
b . 

(77) ΆντΙ. A l l e r cod. praefigit καί. .1». 
(78) Καϊ έχαισχνν$ΰ. l latt e l duo seqq. vocabula 

i l e s u n l ιιι al lero cod. , ut ct seqq. έπαισχυνθήσο
μαι . b 

(79) 'Exaicrxw&t\oouai. Eleganler, nt omnia , δ 
Οεο^άήμων Gregorius Naz . , or.. 40, p. 657, Α : Μή 
απαξίωσης έζαγορεύσαί σου τήν άμαρτίαν είδώς 

δπως Ιωάννης έβάπτισεν, (να τήν εκείθεν αίσχύνην 
τή ενταύθα φύγτ)ς. Qua3 Verba in Anaslas i i Qumst. 
e. 6 , ρ. 62, d i cun lur esse ·*% oratione in lumina , 
perperam; c u m s i n l Qrationis in sanctum bap-
l i sma . C O T . 

(80) *Ος ού Λαμβάνει. Haec et seqq. ad άξιος 
riesunl in aiiero cod. CLCR. 

(81) hal εμπειρίας. Desunt in altero cod. ID. 
(82) ΖηΛοΙ A l ter cod. σπουδάζει, io . 
(83) Αύπρ, Deesi i n al lero. 1D. 

i 
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etl in opere perfccUit. Et noe igitur magietrura Α μή έξισχύση, ούχ Ιστι «τελειωμένος έν τφ ίατψ 
htbentes Dominuin Dostrum Jeeum Cbristum, 
quare doctrinam ejus non iiriiumur? Quoniam ille 
quidem renuniiavit licenti», delieii», gloiiae,diviUi», 
fasiui, potentia ullriei, malri ac fratribus, tam 
etiam propria v i t » ; idque ob pieUtem erga Pa-
trem, et ob benignitatem ih nos; paisua non roodo 
persecuiionem ac verbera, ignominiara ac ludi-
brium, sed et jam compacttonem ad lignum crucis, 
quo Judxoe gemilesquepcr pcenitentiam salvaret. 
Si ergo ille noelri gralia renuntfavit vitae raolli ac 
quiet», nec erubuit crucem, nec mortem esae igno* 
miniosam existimavit; qua de causa no& passionee 
ejus non ianilaraur, et propter eum, ipei quoque 
v i i « nostra nuntium non remiltiiflus, largieate 

ΚαΛ ημείς ούν, έχοντες διδάσκαλον τον Κύριον ημών 
Ίησούν τδν Χριστδν, διά τί ού μιμουμεθα τήν αύτον 
διδαχήν; δτι εκείνος μέν άπετάξατο άνέσει, τρυφ|* 
δόξη, πλούτψ, τύφω, δυνάμει αμυντική, μη*ρλ κα\ 
άδελφοΤς, ήδη δέ κα\ τή οίκεία ζωή, διά τήν πρός τδν 
Πατέρα εύσέβειαν (84), κα\ τήν είς ημάς φιλανθρω-
πίαν, ύπομείνας ού μόνον διωγμδν κα\ (85) μάστιγας, 
δνειδισμδν κα\ έμπαιγμδν, άλλ* ήδη καλ τήν προς τδ 
ξύλον πρόσπηξιν (86), δπως Ιουδαίους καλ Έλληνας 
μετανόησαντας σωσβ. ΕΙ ούν αύτδς δι1 ημάς άηανΦ-
ξατο αναπαύσει, μή έπαισχυνθείς σταυρόν, μή άβοξή-
σας τδν θάνατον, τίνος ένεκεν ήμεΤς (87) ού μιμουμεθα 
αυτού τά πάθη, καλ άποτασσόμεθα υπέρ αύτον χα\ 
αυτή τή ζωή ήμων, δίδοντος αύτού' ήμίν τήν ύπο-

nobie ipso tolerantiani? lUe enim nostta causa; noi B μονήν; Εκείνος μέν γάρ δι* ημάς (88), ημείς δέ 
vero propter nos ipsos. N?qae enim nobi» indiget, 
sed nos ipsiui misericordia indigerous. Tantum 
veroa nobii postulat tidem sincerametvoluntariara, 
Quemadmodum ait Scr ip tura 1 : c Si juetua es, quid 
dabia e i ; aut quid de niauii tua accipiet? Viro 
eiinili tui impietas tua, et ttlio bominit justilia 
tua. ι 

CAPUT VI. 
Qxod ufortet fideUm ηεηχε umerarium t%u propUr 

Mecurttalem, neque melieulotum propter ignaviam: 
ud fuger* ρτορίετ cautionem; tt cuni in ptritulum 
inckUrii, uecertare ok ripoUtam coronam. 
Renunliemut ergo parenlibut, cognatie, amici», 

uxori, l iberii, poesesaionibui, etojynibue viiae bo-

εαυτούς. Ού *}άρ χρήζει ήμων αύτδς* ήμεΖς δέ 
τού ελέους αυτού (89). Μόνον δέ τδ τής πίστεως 
ήμων γνήσιον επιζητεί κα\ αύθαίρετον (90)· "ελς 
φησιν ή Γραφή * c Εί δίκαιος εί, τί δώσεις αντφι 
ή τί έκ χειρός σον λήψεται; άνδρλ τψ 6μοίψ σου 
ή ασέβεια (94) σου-, καλ υΐψ άνθρωπου ή δικαιοσύνη 
σου. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q \ 
Ότι'χρή τότ χιστότ μήτε φιψοχίτβντοτ εϊται cV 

άσφάλειατ, μήτβ περιβεή ΟΥ άτατβρίατ* άΛΜ 
χαί φενγειτ βΐ ενΧάβειατ, χαϊ έμχεσόττα, 
άγωτίζεσθαι βιά τότ άχοχείμετοτ cxipawr. 
Άποταξώμεθαούν κα\γονεΰσ'̂  καλ συγγενέσι, κα\φί · 

λοις, κα\ γυναικ\, [τέκνοις|ν] κα\ κτήμα σι, χαλ σύμπαντι 
nis,quando eoram aliquid impedimento eritpietali. C τψβίψ,δταν ή τι τούτων κώλυμα πρδς εύσέβειαν. Αεί 
Siquidem orare debemua, ne bigrediamur in tenta-
lionem. Quod t i ad marlyrium vocemur, oporiet nt 
cuui forlilodine el cooslaniia bonorandum nomen 
confileamur : el ai ideo ad aupplicium miitaraur, 
gaudearous unquam qui ad immorulitatem prope-
ramuiv Cum peraeculionem patimar, ne quati in re 
nova acinoudiU siupeamoi. Non diligamue praeaenb 
faeculum, neque laudes ab bominibus, neque prin-
cipum virorum gloriam el bonorein; sicul nonnvlli 
J u d x i , cun Domini opera admirareniur, nou cre» 
diderunt in eum, roelu ponlittcura reliquorumque 
Dptimalum: c Dilexeruni enim gloriam hoiuinuw 
magii, quam gloriam Dei *. ι Quando auiem bonam 
confeftsionem conAlemur, non lAodo BOS ipsos ser-

γάρ προσεύχεσθαι μέν ημάς, ίνα μή είσέλθωμεν έ\ς 
πειρασμόν. Έάν δέ κληθώμεν είς μαρτύριον, μετά 
ενστάσεως δμολογεϊν (92) τδ τίμιον δνομα - *α\ έάν 
τούτου χάριν κολασθώ μεν, χαίρωμεν ώς έπ\ άθανα-
σίαν σπεύδοντες (93). Διωκόμενοι, μή ζενιζώμεθα. 
Μή (94) άγαπήσωμεν τδν νύν αίώνα, μηδέ τούς 
παρά ανθρώπων επαίνους, μηδέ τήν των αρχόντων 
δόξαν χα\ (95) τιμήν, χαθάπερ καί τίνες τών Τον-
δαίων, θαυμάζοντες τού Κυρίου τάς ενεργείας, #άχ 
έπίστευον είς αύτδν, φόβφ τψ πρδς τούς αρχιερείς, 
καλ τούς λοιπούς των αρχόντων * t Ήγάκηααν γάρ 
τήν δόξαν τών ανθρώπων μάλλον ήπερ τήν δόξαν τον 
θεού. ι Όμολογήσαντες δέ τήν καλήν δμολογίαν, ού 
μόνον εαυτούς σώζομεν, άλλά καί τούς νεοφωτίστονς 

vamue, eed et recens baptiialoa conflrraamu», ai~ D βεβαιούμε ,̂ κα\ τούς κατηχου μένους πιστοποιούμενα. 
que calecbumenoe in fide alatuimua. Sin vero a l i - Εί δέ καθυφώμέν τι τής ομολογίας, έξαρνησάμενοι 
quid de confessione reniieerimus, negala religione τήν εύσέβειαν διά γνώμης χαυνότητα, χαλ φόβον 
Dei ob animi molliliem el brevissima pcenae metum, βραχυτάτης τιμωρίας, ού μόνον εαυτούς άποστερον-

1 lob xxxv, 7. ·* Hoc verbura euppleviraue, quod, vel aliud simile, incousulle omissum videlor :a i -
quidem ab inlerpreto Laline vereuui est. EaiT. PATEOL. * Joan. xu , 43. 

VARIORUM NOTiE. 

;

84) Εύσέβειατ. «Ύπακοήν, in altero. CLER. 
85) άιωγμόν xai. Desunt in allero. !o. 
86) ΕύΛοτ χροσχηζιτ. ln altero eit σταυρδν 

άνάρτησιν. Ιο. 
187) ΉμεΊς. Deeal in altero. Ιο. 
ι88 Ημάς. Addil alter codex άπετάξατο. 1D. 
189) Avrov. Addii aller δεόμεθα. ID. 
90) ΚνΟαΙρεχοτ. In allero ειλικρινές, rccte. 1». 

(94) * Ασέβεια. Alter ευσέβεια, meliui, eiaeotsia 
legatur sententia; aed lectionero vulgarem tuetir 
lectio Hebrairi codicis el vell. Intt. b 

(92) ΌμοΛογεϊτ. Alier cod. όμολογήσωμεν, at 
postea χαίρωμεν. ID. 

!
93). Σχενβοττες. Καλούμενοι, in allero cod. b . 
94) Μή. Μηδέ in eodem, recte. lo 
95) Αόξστ χαί. Desunt ln allero. U 
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xuv της αίωνίου δόξης, άλλ'ήδη χαλ έτέροις αίτιοι Α οο© soluoi οοβ ipsi aHeraa gloria defraudabimu*» 
Απωλείας γενησόμεθα, χαλ διπλοτέραν ύποίσομεν τήν 
τίβιν (96), ώς ύποψίαν δόααντ«ς(97) διά της άρνή-
«•ως, πλάνης δ*δ*χήν ******* *ή ν 1 D m ήμων 
βοξαζομένην άλήθειαν. Διδ μήτε πρόχειροιί>μεν χαλ 
Ρ̂ιψοκίνδυνοι · λέγει, γάρ δ Κύριος * ι Προσεόχεσθε, 
fdj έμπεσεϊν (98)εΙς πειρασμόν· τδ μέν πνεύμα πρά-
Φυμον, ή δε σαρξ ασθενής · » μηδέ μήν έμπεσόντες, 
δειλία καταισχύνωμεν τήν δμολογίαν. ΕΙ γάρ άρνησά-
ιιενος τις τήν εαυτού ελπίδα, δς έστιν Ιησούς δ τού 
βεοΰ ϊ*Ι6ς, άπολυθ)} του προσχαίρου θανφτου, αύριον 
$· έπλ, χλίνης , νόσψ περιπέσβ οξυτάτη, χοιλίας, ή στο-
{Λάχου, fj κεφαλής, ή τινι πάθει τών ανιάτων, σήψβως, 
Λ γαΤΤΡ^^» *) αποστάσεως, ή ίλερΰ, ή ύδέρου 9 ή 
«ώλου, τάχείαν ποιήσηται τήν χαταστροφήν, χαλ τού 
{|ν ύπεξέλθοι, οοχ\ κα\ τών ενταύθα έστερήθη , χαλ 
τών αίωνίων έχπέπτωκε, μάλλον δέ της άΐδίου κολά-
σ ι ω ς έντδς κατέστη, πορευθείς είς c τδ σκότος τδ 
εξώτερον, οί ό χλαυθμδς κα\ δ Ρρυγμδς τών οδόν
των; » δ δέ (99) άξιωθε\ς μαρτυρίου, χαιρετώ τήν έν 
Κυρίψ χαράν,ώς τηλικούτου επιτυχών στεφάνου, κα\ 
δι* ομολογίας ποιούμενος τήν Ιξοδον τού βίου. Κάν 
κατηχούμενος ή, άλυπος άπίτω· τό γάρ πάθος τδ 
δπέρ Χρίστου, Ισται αύτψ. γνησιώτερον βάπτισμα * 
6τι Λ ύ τ δ ς μέν πείρα συναποθνήσχει τ ψ Κυρίψ, οί δέ 
λοιποί, τύπω. Χαιρετώ οδν μιμούμενος τδν διδάσχα-
λον Απειλή χαλ προστέταχται · c Κατηρτισμένος Ιστω 
«άς, ώς δ διδάσκαλος αύτοΰ. » Ό δέ διδάσκαλος αυ
τού χαλ (100) ημών Ιησούς 4 Κύριος ©V .ημάς έπλήγη, 

86(1 jann a l ik quoque attctore» perdilionis eripiat; 
ei duplum auppliekuD perferemus, · quod negftikure 
noeti», βΐτοφ stttpeclam reddiderimus qtua a l i * 
quando a Dobis eetebrabtiur veritatem. Quocirca 
neque prompU sipnitt temere, atque ad pericula 
praecipitet; Domina* enim dioit: < Oraie, oe inci^ 
datU in teftlalionem : spiritua quidem prompiua 
6*1, caro autem iufinBa^; > neqee si intercepU 
fuerimai, coofessiooeai Umiditat? maouleiDus. Naw 
qvi abJM^ando apem fwaoi, boc e i i Jeaiim, Flliuin 
Dei, a morie temporarta iiberaiu* eet-r aicraa In 
leclo ineldal io morbum acolieaiBram, v^Btrii, aul 
stofnacbj, ant capliia» vel in aliqaod vitium inst-
nabile, Uftjs velgaBgneoje, vel abscesaua, vel vol-
vuli, vel aqu» iotercutia, vel colici afiectua; tiea* 
leri exitta e viu discedaf; nonne el praeaentibua 
bonie privaiu8 esl, et ab etecnia ei^idil; quiiiiaio 
aterDua auppliciiim aablit, profeeiua ad ι leaebtas 
exteriores, ubv ftetuf et tttidor deolUnp % ? » flui 
vero maityrio dignoa esl )iabitiia, la?UUa ia Deadno 
eBVralor, qiiod UBUm coronam Aac iu^ iuer i i , e i 
p^r confeasioneni. ez bac vita migrel. QuaiBvif 
catechnmeom »U, aine irisliiia excodal : patsio 
enim pro Cbriato. potiala, erit ei aincerior ba* 
piismus; quandoquid^a ipee revera et periculum 
iaciendo, Cbriato coininoritur, reliqui vero^ ι boc 
eit, qiii baptixantBr,» figura Untum< Gaudeai ergo 
de Magiftri imHatiooe, aiquidem praecepium esi 

^σφημίας(1)ύπέμεινεχα\όνειβ^σμούς μαχροθύμως, Q t (prfeclas i i i omnls, iicut 11 agister ejua*; ι atqui 
«νεπτύσθη, έκολαφίσθη, έ^πέσθη, σταυρψ μετά τδ 
ραστιχθήναι προσηλώθη, δξος χαλ χολήν έποτίσθη· 
τελειώσας (2) πάντα γεγραμμένα, είπε τω Θεψ χαλ 
Ιλατρί' εΕΙς χείρας σου παρατίθημι τδ πνεύμα 
fu»>. ι Διδ χαλ δ εύν̂ όμενος εκείνου μαθητής tlvot, 
ίηλούτω τούς αυτού αγώνας, μιμείσθω τήν ύπομονήν, 
γινώσκων οτι χάν έν πυρλ ύπδ ανθρώπων χαή, ουδέν 
σαίσεται, ώς οί τρείς παίδες, ή εί χαλ πάθη τι, μι
σθδν παρά Κυρίου λήψεται' πιστεύων τψ ένλ χαλ 
μονψ άληθινψ Θεψ χαλ Πατρ\, διά Ιησού Χρίστου, 
του μεγάλου άρχιερέως, χαι λυτρωτρύ των ψυχών, 
χαλ μισθαπόδότου τών άθλων · φ ή δόξα είς τΟύς 
οτΐώνας. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ V (3). 
Π*ρΙ άταστάσιως άχοδείξβις διάφοροι * χιρί 

ΣιβύΧΧης · nal tl οί ΣτωΙχοϊ (4) χ*ρί τον φοί
νικος τον όρνέον. 
Αύτδς γάρ ημάς έγερεί ό παντοκράτωρ Θεδς, διά 

Magiater ejus tt noal^r, Dominiu tesua,. propcer 
noa pla£a* aQsiiniiU, εοηνίφ probra «quo 

( animo loleravil, coji8patii8 eal, colaphlt alapU 
percm»08, cnici poat Oagra affixua, aceio eitoMo 
potatue; coiijKTAmiiutlflqiie oniiilbufl qoa? setipta 
eranl, dixii Oeo el Patri: c In manat tuai com-
mendo epiritBBi meum9. > Quaprepter qui opui 
UliQt este diacipulos, jemuletur ejus cerlamina, 
imitelur paiiar^ifln; aciens quod etsi in ignem ab 
bomiiiUnM eonjiciatar, nibil patietur, sicut alli ire» 
poeri f; aut ai aiiquid patiatur, mercedem a Donaiuo 
ftccipfet; fidem bobeu nni d to» vero Ueo ac Pa-
tri, per Jesun* Cbrlatum, magniim poaiificem, ei 
redcunpiorem aairaaram, cerUinliiumqiie remtrac-

D raiorem; cul gloria in sseula. Amea 
CAPUT VII. 

Ik rttwrrtclion* imtim demonUraUones j do Sibwlia; 
et anU SioUi dtpkvniu ave. 

Ipee enim nos resasciUbSt omnipotens Deus, per 

1 Hallh. xxn, 41. h Mallb. vin, 12. · Luc. TI. 40. 9 Luc. XXJII, 46. TDan. m, 24 

VARIORUM ΝΟΤΑ. 

(96) ΑιχΛοτέραν τίσιν. In altero διπλασίονα τήν 
ΊΚχην, mislura eynonymorum, in bift librle fre-
aueDiiasima. CLBB. 

(97) Αοσαντες. In aliero δόντες meiius. ΙΒ. 
(98) 'Epxsvshr. Idem είσελθείν. IB. 
(99) Ό 6*, eic. Novuin caput mchoatnr, a<Wilo 

hoe lllalo: Περί αναστάσεως αποδείξεις διάοοροι. b 
(100) Avrov xal. DesaBt lu altero cod. I D . 

(1) ΈχΑ/tft βΛα#φτ\μΙας. Hce qaoque aoauBt. 
IB.. 

(2) ΉΛέιώσας. Praangitur in eodem χαί, roeliug. 
IB. 

(5) ΚΕφ. Deett boc et cap. inscriptio in Btro-
que cod. Vindob. IB. 

(4) 01 Στωικοί. Boviue jBveoerat Rolum ia boe 
lilulo : Περλ αναστάσεως. GaHera addita SQBI» B! 
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Dominum nos lrum Josum Cl i r i s lu tn , juxta proinis-
sionem suam veraccm; et nos cum omnibus qu i ab 
ini t io &xculi obicrunt e xc i i ab i t , ta!es f quales in 
prsesenli forma ex ist imus, nul la mut i la l ionc vel 
corruptiune afleclos; quaudoquidem incorrupti re-
surgcmus. Sive enim in mar i mor iu i fucriraus, sive 
in terra dissipati , sive a bcstiis vel avibus d U c c r -
p l i , suscilabit nos sua potenlia : quia lotus m u n -
dus manu Dci cont inc lur . CapiUus^ i u q u i t , de 
vapite vcitro non peribit*. Quaproptcr admonet, 
dicens : In paticntia vestra ponsidebitis animas 
ve$trc&*. Porro de resurrcctionc mor tuorum, et 
de nur t y run , renidneralione Cabr ie l Daniel i d i c i l : 
El mulli de his qui dormierunl, ex terrce pulvere 
cxcitabnntur; aliiquidem in vitam cclcrnam, alii 
tero iu ignoininiam et opprobrium scmpiternum. 
Et qui iniellexcrunt, refnigebunt sicui ao/, el sictit 
firmamentum ac stetlas *· l l . Refulsuros ergo sanctos 
ins l a r luminar ium ccciesi iuni, pracdixit omui sanct i -
taie ornatus G a b r i c l ; qttippe quos vcritatem inte l -
l^xisse idem sacer angelus testatus est. Non so-
Imn autem martyribus promisit resurreclionem ; 
scd e l otmtibus bormnibus, jus l is pariter ac in ju -
j>tis, ρίΐΛ ct i m p i i s ; ut unusquisque pro nierit is 
r i s o l v a l . Adducct tnim, inquit , Deut vmnem aclio~ 
uem in judieium, in omni impcrccpto, sive bonum, 
bive malum tit Hanc resorrectioneiH non creden-
tes Jud . r i , o l im dicebant: Arida facta sunl ossa no-
stra, dcfccimut l l . Quibas Deus respondens, a i t : 
Ecce ego apeno scpulcru vestra; et tdacam vos exeis; 
ttdabospiritum meum in vobi$fet vivelisy et cognosceth 
qma ego Domintu locutus sum, et (aciam *\ Et pcr 
IsaUim : Resurgenl, i nqu i t t morlui, et expergiscetitur 
qui tunl in monumentis , et twtabunlur qui in lerru 
quiescuni; quia roi tuus sanalio illis esllt. Multa 

ONT- O P E R A D I B I A S iC 

τού Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου, κατά τήν έπαγγ ί -
λίαν αύτοΰ τήν άψευοή · κα\ αναστήσει ημάς σύν 
πάιι τοίς άπ* αιώνος κοιμηθείσι, τοιούτους, οποίο*, 
ύπάρχομεν εντή νύν μορφή, μηδέν έλλειπες Εχοντας, 
ή τήν φθοράν (ο) · έπείπερ άφθαρτοι άναστησόμεθα. 
Κάν τε γάρ έν πελάγει τελευτήσωμεν, κάν έν γή δια· 
σπαρώμεν, κάν ύπδ θηρίων ή δρνέων διασπασθώμεν, 
αναστήσει ημάς τή εαυτού δυνάμει* δτι δ πας κοα
σμός τή τού θεού συνέχεται χειρί. ι θρ\ξ δέ, φησ\ν, 
έκ της κεφαλής υμών ού μή άπδληται. > Διδ παραινεί, 
λέγων * t Έν τή υπομονή υμών κτήσασθε τάς ψυχάς 
υμών. ι Περί δέ τής τών νεκρών αναστάσεως, καλ της 
τών μαρτύρων μισθαποδοσίας λέγει Γαβριήλ (6) τ ώ 
Αανιήλ · ι ΚαΙ πολλο\τώνκεΚο·μημένωνέκγης χώμα
τος άναστήσονται · οί μέν είς ζωήν αίώνιον , οί δέ εις 
αίσχύνην κα\ δνειδ'.σμον αίώνιον. Καλ οί συνιέντες, 
έκλάμψουσιν ώς ό ήλιος, καί ώς τδ στερέωμα (7) και 
οϊ αστέρες. > 'βς φωστήρας τοίνυν έκλάμψειν τούς 
αγίους προείπεν δ πανάγιος Γαβριήλ. Αύτοίς γάρ το 
συνιέναι τήν άλήθειαν έ μαρτύρησε (8) καΛ τδ Upov 
αυτού δνομα (9). Ού μόνον δέ τοίς μάρτυσιν έπήγγελ-
ται τήν άνάστασιν, άλλά κα\ πάσιν άνθρώτκκς, 
δικαίου; τε κα\ άδίκοις* εύσεβέσι καί δυσσεβέσιν 
ίνα έκαστος τά προς άξίαν τίστ\ (iO). € "Αξει γάρ; 
φησ\ν, ό θεδς σύμπαν τδ ποίημα είς κρίσιν έν 
παντ\ παρεωραμένω, έάν αγαθόν, κα\ έάν πονηρον. ι 
Ταύτην δέ τήν άνάστασιν μή πιστεύοντες Ιουδαίοι, το 
παλαιδν έλεγον · < Ξηρά γέγονε τά όστά ημών, διαπε^ 
φωνήκαμεν (11). · Οίς όθεος αποκριθείς ίφη- ι Ιδού 
εγώ ανοίγω τούς τάφους υμών, κα\ άνάξω υμάς έξ αι^· 
τ ώ ν και δώσω τδ πνεύμα μου έν ύμίν, κα\ ζήσεσθε, 
κα\ γνώσεσθε δτι έγώ Κύριος λελάληκα , κα\ ποιή
σω. · Κα\ διά Ήσαίου φησίν ι Άναστήσοντϋί οί 
νεκρο\, κα\ έγερθήσονται οί έν τοίς μνημείοις, καλ εύ-
φρανθήσονται οί ήσυχάζοντες (12) έν τή γή· δτι ή 

• L i i c . χχι, 18. 
u Ibui., 13. 14. 

• l b i d . , 19. " " D a n . 
• Is« . xxv i , 19. 

ΧΙΙ, 2 ; Maltb. x i u , 43 . i e Eccle . x n , 14. 1 1 E z c c h . x xxvw f 4. 

V A R I O U U M NOT/E. 

fa l lor , a T u r r i n n o , ob vorsus bibyllac, fabulam 
pbreniris, e l scholium Gnecum de quo antca. Ub i 
cum nonncnio ad voces άνάστασιν et παλιγγενεσίαν 
ap>M>suisi€t nomeh S lo icoram ? quoruin celebris 
c x s l i i i i opinir, de rnundi innovatione, ren im άνακυ-
κλή3ζι e l άπο>:αταττά^ίΐ, horoinum calororunique ^ 
m l i t u , putavU Turr ia in iS boc schol i i na r ra l i cn i de 
pl^trnicr debcre aniar i . C0T4 

(5) 7/ τήν pOorar. Ikerque V ind . cod. άτΛτής 
φθοράς. Sensus es l : iVi/ii/ quod deficiat habentes α 
corruptione; bujus, n i in i rum, viiuj. Quod oielius 
ccnsucr im. CLKR. 

(6) ΓαβριήΛ. Νοιι expr imi lur in sacro contcxtu 
pomen an£di. Ver is imi le lauien aJroodum fit, Ga-
briclem esse, <Jc qno cap. v m ei n propbcliae; 
juxla sontonliam Cassiani quoqne ccuat . 8, c. 13 t 

el Agobar.u ! ih . /><? nuorumdam iUusione signoruni, 
utquc col l igi pol(*r.i ex verbis Hieronymi ad Den. 
νιιι, 16. Sic angeluin, Isaiae XXYIII, 3, inemoiittum, 
llebmei Gabrielem auturoant, refercnle codem l l i e -
ronymo. COT . 

^7) Τδ στερέωμα. k\Utr cod λαμπρότης τοΰ στε
ρεώματος. CLEB. 

(8) 'Εμαρτύρησε. Ια al lcro cod tti δμνογήσαι 

έ μαρτύρησε. Quod me l ius , hoc seusu : eot enm 
scivisse veritatem atque e**e conjetso*. 1D. 

(9) Τύ Ιερόν αύτον δνομα. Dei nomen intell igit 
T u r r i a n u s , praeler verba Gabriel is , atque orationis 
contextura. Mal im de ipso Gabriele accipere. Non 
insolens eniui est locutio, δνομα, nomen, pro per-
sona e i re . Ac t . 1, 15; Apoca l . 111,4;xi, 15. Θηβαίων 
δνομα. dc Tbebanis. Romanum nomen, boc e s l , Ro-
man i . Felix nomen agelli, pro ageilo : Nomen virgi-
wij, aliaque pcr cr i l i cos acervala. COT. 

(10) Τίσιχ. A l ter cod. λά6η, eodem seusu. CtEm. 
(11) ΑιαΛεφωνήχαμεν. Hesychio διαπεφωνήκαμεν 

est άπωλόμεθα : Suidae διαι^φώνηκεν · έσχάτην κα\ 
τελευταίαν φωνήν άφήκε, τουτέστιν άπέθανεν. Unde 
hic Ezecbiei is 111, 11, in Ainbrosio v e r l i l u r intcri-
vimui, in (.ypriano extpiravimu*. Vert im al i ler apud 
L I . X videtur iegisse Tertul l ianus. Habet enim, 
cap. 29 l ibr i De rtturreclione carnis : avuisi $*mm* 
tn en% quod e&t, opinor, διαπεφορήκαμεν έν αύτοίς. 
Scd i l iud έν αύτοίς jam ol im exc iu i l : reddi a«tem 
debet ex Hebrao , in nobu. Cor. 

(12) 'Βσυχά&νχες. Deesl in aliero cod. Vind. 
GL£R. 
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δρόσος ή παρά σου Γα μα αύτοίς έστι.» Πολλά μέν ούν Α etiam alia de resurrectione dicta tunt, el de jna-
χαλ Ιτερα περ\ της αναστάσεως εΓρηται, χαλ περί της 
των δικαίων έν δόξη διαμονής, χαί περλ της τών άσε
βων τιμωρίας, πτώσεως, αποστροφής, καταδίκης, άδο-
ξίας, πυρδς αίωνίου, χαλσχώληχος ατελεύτητου. Κα\ 
δτε εί έβούλετο πάντας ανθρώπους είναι αθανάτους, 
ήδύνατο, έδειξε τδν Ένώχ χαλ τδν 'Ηλίαν, μή έάσας 
Θανάτου πείραν λαβείν. ΕΙ δέ χαί χατά γενεάν τούς τε-
λευτώντας άνιστάν ήθελε, χα\ δι' εαυτού χα\ δι' έτερων 
τούτο δηλον (13) έποίησε· τδν μέν υίδν τής χήρας, 
«Βιά 'Ηλίου άναστήσας, χαλ τον τής Σωμανίτιδος διά 
'Ελισσαίου. Πειθόμεθα δέ μή μισθδν τιμωρίας είναι 
τδν θάνατον (14), έξ ών αύτδν χαί άγιοι υπέστησαν, 
ή χα\ αύτδς δ τών αγίων Κύριος Ιησούς 6 Χρίστος, ή 
ζωή τών πιστών χαί ή άνάστασις τών νεκρών διά 
τούτο ουν τέως ώς άν (15) έν μεγαλοπόλει (16) πολι-
τευομένοις, μετά τούς άθλους επάγει πρδς ολίγον τήν 
διάλυσιν, ίνα άναστήσας Ιχαστον αποκήρυξη (17) ή 
στεφάνωση. Ό γάρ τού Αδάμ τδ σώμα έχ γης ποι
ήσας (18), χα\τών λοιπών χαλ τού πρώτου μετά διά-* 
λυσιν το σώμα αναστήσει, πρδς τδ χρεωστείσθαι (19) 
τούτο • τή λογική τών ανθρώπων φύσει, λέγομεν δήτ& 
διαιωνίζειν. Ό τοίνυν τήν διάλυσιν έπάγων, αύτδς καλ 
τήν άνάστασιν ποιείται- χα\όείπών ι'Οτι Ελαβε Κύ-

Β 

torom gloria immorlali, et de impioruro supplicio, 
casu, rejectione, damnatione, ignominia, aHeruo 
igne, el verme perpetuo rt. Quod vero eivoluisaet 
oranes bomines esse immortales, id facere potue-
r i l , ostendit per Eiiochtim el E l ia ih , quoe mortit 
pcriculam iacere non periuisit 1 T . Et quod pro YO» 
luntate poteslatem babuerit, mortuos excitandi 
singulis aaeculis, tum per 8*,tum per alios,idmani-
festtim fecit; quando filium viduae per Eliam ·% et 
EIITIIU Sunamitidis per Elissum rfcsuscitavit l f. Per-
suasum autem habemus, obitum non esse merce-
dero supplicii, eum el sancii illum subierint, iroo 
el ipae sanctorum Dorainus Jesus Gbristus, vita fide-
lium, ac resurreciio mortuorum. Idcirco igtlur ad 
tempus quasi in magna civiute degentibu», po*t 
certamina, inducit ad breve tempus mortem, u l s in-
gulos resuscitans aul reprobet, aut coronet, Nam qui 
Adami corpus ex terra fecil, post interiium corpus 
primi bominis et reliquorum excilabit; proot Id de-
beiur rationali bominum nalure, aimus perpetuo 
vivere. Qui ergo dissolulionera corporiset animse in-
fert, idem el resurreclionem operalur: elqui dixit: 
Accepit Dominus pulverem άε terra, εί formavit ko-

•· lea. LXVI, «4. I T Hebr. χι, 5; Malth. XVII, 11. M II Reg. χνιι, 22. «· IV Reg. iv, 55. 

VARIORUM NOTiE. 

(15) Τοντο δήΛον. Deest hoc in al iero codice, e l 
pro έποίησε esl έπεισε, hoc est, penuasil άντί του 
mamfestnm fecit, qood suspicor esse glosseroa. CLB*. 

(14) Μή μισθδν τιαωρίας είναι τόν θάνατον. Re-
j ir i t , l ib. νιιι, cap. 12, Pelagianorum dogma; Ada-
miim, sive peccassel, sive non peccassel, e vita mi -
gralnrum. Hoc autem loco, obitutn negat esse 
mercedem supplicii, seu supplicium ac pcenam. 
Qood eatenus verum est, ut mors non eit supplicium 
peccaloruro propriomm; uec sit soluriimodo poana, 
sed eiiam occasio merit i , et gratia. Γίνεται φιλαν
θρωπία ή τιμωρία, inquit Gregorius Tbeologtis, 
oral. 58 et 42. Siqaidem bomines, moriendo, pcc-
cati originalis pcenas pendunt; bene moriendo, glo-
riam imiiiortalitatis adipiscuntur. Et Deus, cum hu-
nianum genoa ad mortem damnavit, suam quoque 
miaericordiaii» patefecit: utpoie qui ita uaaluui 
corapreaserit, fioem imposuerit peccato, viara feco-
r l l revocaiioni ad melioreiu resurrectionis sialuoi, 
aliaque nobis asportarit commoda, quae fuse a san-
ctis Patribus explicantor, potiasimum a Gregorio 
Nyeseno, cap. 8 catecbelic» maffn* orationis, Gbry-
softlomo, Lib. adeo» qui seandaiizati s«nf,cap. 7, et 
Ambroaio, opere Οε bono mortis. Lepide Tbeodo* 
ritas, qasest. 40, in Gene%im: Ιατρεία τοίνυν δ 
θάνατος, ού τιμωρία εστίν: Medieina igitur mor* 
tff, non porna. Gaveri lamen debet error eorum, qui 
nimits laitdibitg moMtm effenint, noluntque agtio-
seere onum illius a peccato. Qtialia Tbeodoraa Mop-
ftaeeteniis, ia Constituto Vigilii papae, in collatione 
4 concilii gencraKs v, et apnd Pbolium cod. 177. 
Qualia ciim TheodoroNestorias,tradente Moee Rar* 
Cepha Syro in parte ιιι Gommehtariorum de para-
diso, cap. 8, lom. 1 BMioihecct Patrum. Et qualee 
Pelagiani, noCiseimi eo nomine. Βεηε igitur contm» 
Ιεηε Aommiaiu, cum tctret eos ad mallUam prottos, 
ot vohaHatum ac άεείάετίοτνηι canm αηιαίοτεε, εί ve(-
Ut ad kotmtam potuu τενοεατε virtutem, ihii ηεηηε 
ad teuqm mliquoa domnaUoni mortit adaici. Οαψρε 
cmm wAf/ aliud ua$ut tam faciU homitui* coercne 
potu amam mortem. Ac paulo posl:iVon igiiur Mo-

P m o L . G K . I. 

mtfit>tta mortom dalanx pro malorum vfce dieimru, 
$icut ratiocinanlvr indocli, ted ad deiendam ρειάίηε 

C pravitatem. Nam it victuri ptrpetuo Ηοηιίηεε εεεεΜ, 
nunquam profecto eomm malilia ftniretur. Rur$u$ 
είίαηι cur pro malorum vicissitudine moTtem datam 
ε$*ε ετεάαχίΐ, cum $1 quh cenlum hominu {ετε tel 
ampliu* otcideril, Μ εί ianii* homicidm oxaquaro 
nullam valeal νΐιίοηετη ? Non igitur ηιαίιρηίε tantum 
hominibutt ad delendam eorum pxavilaUm* bona 
mort et$e diciiur, εεά είίαιη ju$tU*uiilU. Aliisque 
pluribus in eamdero sententiam interjposilis : Jf»/-
lit igilur ίε*ί&η$ εάοείί quoa mors uia communi* 
mala non *if, jam Ιοηρε ναΐετε dicamus aui morUm 
malam appellani. Hacteous verba Ruflni Palxslin» 
provinciae presbyleri, iibro De βάε, auct )ris quem 
Jacobo Sirmondo debemus, quique cum calboilds 
aiHnuat, prirooe bomines Adamum el Evaro, man-
daium Dei aervassenl, mortem non fuisse guslalu-
ros, cum baerelic''8 vero peccati traducem inUciatur, 
impugnai eos qui propler peccatum Aast mori in -
lantes assemnt, ailque Henochum et Eliam ab 

0 Adami praevaricauone prohibitos non esse, perma-
uere immortales. COT. 

(15) wAv. Deest in altero cod. CLER. 
(16) Έν μεγαΑοχόΑει. Luxbuic loco ex Zonara 

ad caoonem Tniilanum 51 : Έν ταίς πόλεσι δε ταίς 
μεγίσταις θηρία έτρέφοντο λέοντες χαλ άρχτοι, καί 
χατά τινας καιρούς έξήγοντο είς τά θέατρα, χαλ ποτά 
αέν ταύροις έμάχοντο, ποτέ δέ χαλ άνθρώποες, αίχμα-
λώτοις τυχδν, ή κατακρίτοις. Kemmm maximU ΜΓ-
bibus (ετιε be*tia>, ίεοηεε, nimirum, urtiqtu aUbaw 
iur; εί είαίΐ* lemporibu* producrbaniur im ίΗεαίτα9 

αΐηηε nonnunquam cum laurii, nonnunquam eum ho-
minibus, puia caplivi$, auidamtuUU commiUbantUT. 
COT. 

(17) 'Αχοχτφνξχι. Praeftgitur inaliero ή, ami re-
ρτοοεί9 ut in vergione. GLKR. 

(18) Ποιήσας. Aller κα\ τών λοιπών κατασχευάσας 
αυτός. Ιο. 

(19) Πρός τό χρεωστείσθαι. Desunt in altcro 
ba ĉ verbaei seqq. usque ad άνάστασιν. lo . 
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minem, et inijriravil in fatiem ejus $piraculum wler; Κριός χουν άπδ τής γης, κα\ ί πλάσε τδν άνθρωπον, καλ 

#1 (αείχε t*t homo in animam vivenUm * · ; quique 
poet inobedienliam, subjunxit: Terra et, ei in ter-
ram rtrfttf*et : idem el in poeteram promieil nobis 
retumctionein. Audient enim, inqttil, οη%ηε$ qui in 
monumentii $unt vo&m Filii Dei; eiqui audierint, 
thenf: Praeteroa credimus resurrectionem fore, 
vel ob ipsam Doroini reeurrectionem. Ipse eniirt est, 
qtii Laiarum quatuor dierupi mortuum resascila-
y i t u ; qui Aliam J a i r i u , flliumque vidua? ad vitam 
r e d u x i l M ; qui de mandalo Patrii in lerlia post mor-
lem die excttavit se ipse, arrbabo reanrreciiotde 
nottra : E§o enim, ioquil, tum murrectioelvita". 
Qui Jotiam viventem ac illaesum terlio die eduxit % 
venlre c e l i I r , ei ires pueros ex fornace Babylo-

ένεφύσησεν είς τδ πρόσωπον αύτοΰ πνοήν ζωης, καί 
έγένετο ό άνθρωπος είς ψυχήν ζώσαν* ι ό καλ μετά 
τήν άνηκουστίαν έπειπών ι Γη εί, καλ είς γην άπε-
λεύση* · αύτδς και είς τά μετά ταύτα έπηγγεΟυατο 
ήμίν τήν άνάστασιν. c Άκούσονται γάρ,φησί, πάντες ο! 
έν τοίς μνημείοις της φωνής τού Υίού τού θεου* καλοί 
άκουσα ντε ς ζήσονται.»Πρδς δέ τούτοις πιστεύομεν τήν 
άνάστασιν γίνεσθαι, κα\ έκ της τού Κυρίου αναστά
σεως. Αύτδς γάρ έστιν δ καν Λάζαρον άναστήσας τε
τραή με ρον, κα\ τήν θυγατέρα Ίαείρου, καλ τδν υίδν 
της χήρας» *αλ έαυτδν προστάγματι τού Πατρδς διά 
τριών ήμερων άνεγείρας, ό ά^ραβών της αναστάσεως 
ήμων. « Έγώ (20) γάρ, φησ\ν,χίμ\ ή άνάστασις καί 
ή ζωή . ι Ό τδν Ίωνάν διά τριών ήμερων ζώντα καλ 

ιιι* **, Η Da*tek*n oire lconu · · : is non carebit vi* B *™*Ά *&*7*/*v έκ τής κοιλίας τοΰ κήτους καλ τους 
τρείς παίδας έκ καμίνου Βαβυλωνίας, καί τδν Αανιήλ 
έκ στόματος λεόντων, ούκ απορήσει δυνάμεως και ημάς 
άνεγείραε. Εί δέ χλευάζουσιν Έλληνες, άπιστούντιςταίς 
ήμετέραις Γραφαίς, π*στωσάτω αυτούς, κάν ή αυτών 
προφητις Άβύλλα [aliera ediiio Σίβυλλα. gic etiam 
cod. Vind.] (21), ούτω πως αύτοίς λέγουσα κατά λέξιν* 

rib«e ari aaseiUndum no* quovjbe. Quod ύ Graeci 
seu gentilea, nottro Scriplurii non creduli, ca-
chimiant, ei§ Idem faciai vel propbeiiaaa eorum 
Sibylla, ita illos ad verbum alloquena [in fine libri 
i v ] : 

Omnia tta posUfutm in cinem cotlapsa jaccbunt, 
AStenmtque Deus iucctnsum exttinxerit igrwm, 
lntfue hominem Deu$ ipse iterum (ormaterit o$tat 

El cinere* wortalibut xt fuerant renovalu: 

Jndieium tunc certo erit. in quojus feret mquum 
Ipu Deu$, mundijudex : ac qui impietale 
PeceatinU iUrum injecla tellure tegentur: 
COMTQ iitrum ht mundo vivent pielatit amici, 
Sanclii danlt D$o vtJam, itatunt alque favorem. 
Se tunc agnotceni omne$9 teuque videbunt. 

Cum ergo b»c qiioque resurrecuonem conflleaiur, 
β inslauraUoneni non neget, discernal autem pios 
ab impiis, lemere no&tra non credunt. Alqui refe-
runt iidero specialem resurrectionera, qui lanien 
narrationi sua nolunt credere. Aiuot enim cxi-
aiere quamdam avem unjgenam, quae copiosam re-
tonecuonia pra?b«at deraonstratioiiem. Eam alilero 
faciunl paris ae conjugis experlem, et unicam in 

'ΑΛΛ' όχότ * ήδη Λάνχα τέφρα σχοδόεσσαγέτηταί, 
Καϊ χϋρ χο/μίσχ» θεός Αφθιτος, δσχερ άτήφετ% 

Όστέα χαϊ σχοδιήτ αυτός θεός έαχαΛιτ αντοΤς 
'Α*δ' άρα μορφώσχι (^)» ο^τήύτν δεβρρτονς χάΜτ 

(ώς χάρος ήσαν% 

Καϊ τότε δή χρίσις έσται, έφ" ή διχάσει θεός αυτός. 
Κρίνων έμχαΛι κόσμον όσοι δ* ϋχό δνσσεδίχισα* 
"Ημαρτον θνητοί, τονς δ" αν χάΛι γαία χαΧύψει. 
Όσσοι δ" εϋσεδέονσι, χάΛιν ζήσοντ' ένϊ χόσμφ, 

C Πνεύμα θεον δόντος, ζωήν θ% άμα χαϊ χάριν αύτοΐς 
Ενσεβέσι. Πάντες τε τότ' εΐσόψονται εαυτούς. 

Εί τοίνυν καί αυτή τήν άνάστασιν ομολογεί, καλ τήν 
παλιγγενεσίαν ούκ αρνείται, διακρίνει δέ τούς ευσεβείς 
έκ τών (23) άσεβων, μάτην άρα τοίς ήμετέροις απι-
στούσι (2*). Καίτοι φασ\ (25) κα\ είδικήν (26) δεί
κνυε ιν τήν άνάστασιν, μή πιστεύοντες οΤς αύτο\ διη
γούνται* φασ\ γάρ δρνεόν τι μονογενές (27) ύπαρχε:*, 
πλουσίαν τής αναστάσεως παρέχον τήν απόδειξη** θ 
λέγουσιν ίζυγον ύπάρχειν , καλ μόνον έν δημιουργία* 

Μ Gen. Μ, 7> ·* Gen. ιιι, 1θ. 
k ioan. χι, 45. n Jon. ιι, 11. 

" J o a n . ν, 28, 25. 
* Dan. ιιι, 50. 

e l Joan. xi , 39. 
1 1 Dan. v i , 22. 

" Marc 41. , e Luc. νιι, 14. 

VARIORUn ΝΟΤΛ. 

(20) %Εγώ, etc. Tolus bic locus deeel in altero ] 
cod. CLKR. 

(21) Ή αυτών χροφήτις ΆδνΛΛα, Si librario-
ruin incndum non est, Sibylla nomen Abyllse tulerit 
per iirisionera; ut qua; non iuerit juxla notalionem 
iiouiinis Σιοβούλη seu Θεοδούλη, Dei consilium ct 
mens, sed Άβουλη, abique mente el contilio. Sic su-
pra vidimus μηιερέα. Passimque s imi l ia in scriplo-
r ibns ecclesiastias occurruirt. Anoctus, Ataclus, 
Asebius, Adoxius, Aiycbes, Amacarius, pro Noelo, 
Eulacto, Ensebio, Eudoxio, Eulychc, Macario; Dor-
imiaitiius de Vigilantio; Scolinus de Photino , et 
Pbotio. Quin etiarn in codice nis. viri erudilissimi 
ac bumanissimi Claudii Jolii epistola S. Basilii 295, 
ubi Sebasleui nominantur, Asebasleiti scr ib i tur . 

COT. 
(22) 'ΕμχαΛιν αύτοΐς 'Ανδ* άρα μόρφωση. Re-

^auendum ex metri legibus, atque ex codice s iby l -
nno; Ιμπαλιν άνδρα Μόρφωση. Impprtuna vox αύ
τοίς abeH etiain ab editione Gra^ca Vencia. 

• (23) 'Εκ τών. Aller cod. Υίι^.άπδ τών. CLKR. 
(24) 'Α.τίοτρΰσί. Addiialter λόγοις, vrrbU. Rinrte. 

CLER. 
(25) Καίτοι νασί. Sxpe repelit. U l omnino ex-

I r a culpam sit, aum f a b u l a pbcenicis a b eihnicis re-
l a l a uiitur ad probandum contra eos royslerium re-
surreclionis. COT. 

(26) ΕΙδιχήν. Unus ίδικήν άλλοθεν Ιξειν αύτο\ δει-
κνυειν. Mendose. Alter είκη δείκνυσιν. In m a r g i n e 
στωι, hoc est Sloici'; deinde κα\ περλ τού φοίνικος. 
Yorba : καίτοι φασί ueque ad άνάστασιν a b u o d a r e 
videntnr. CLER . 

(27) 'Opvrov τι μονογενές. UUro lalemor, d l -
versas narrationcs de ave pliocnice, hanc, et illam 
in epistola Clcinentis ad Corinlhios posiiam, non 
ejusdcm "sse auctoris. Quanquam nibil repognat , 
ut idem scriplor duobus in operibus nnam faln)laiu 
aliter atque aU(er refcrat, alios atque alios secatut 
fabuJalores. COT. 
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φοίνικα 61 τογτο προσαγορεύουσιν ol (28) χαλ Ιστό- Α p b t M i c M 
ρούσικατά πεντακόσια άτη έρχεσθαι εις Αίγυπτον έπ\ rapt quingeatosima 
τον λεγόμενον Ηλίου Βωμδν (29), φέρονται πλήθος χιν-
ναμώμου , κασσίας τε καί ξυλοβαλσάμου* χαλ οταν 
προς ανατολάς, ώς αυτοί φασι, τψ ήλίφ προαιυξά-
μτνον (30) , αυτομάτως φλεχθήναι χα\ γενέσθαι 
κόνιν 1χ 6έ τής σποδιάς, σχώληχα άναφυήναι , 
χαλ τούτον θερμανθέντα μορφωθήναι είς άρτιγενή 
φοίνικα, χα\ πτηνον γενδμενον έπ' 'Αραβίαν 
στείλασθαι, ήπερ έστλ περαιτέρω του Αιγυπτια
κού νομού (31). ΕΙ τοίνυν, ώς χαλ αυτοί φα σι, διά τοΰ 
αλόγου δρνέου δείκνυται ή άνάστασις, τί μάτην τά 
ημέτερα διαβάλλουσιν, οταν όμολογώμεν, δτι 4 δυνά
μει τδ μή δν είς τ6 είναι παραγαγών, ούτος Ισχύει 
τούτο χαλ μετά τήν διάλυσιν είς άνέγερσιν παραστή-
σαι; διά γάρ ταύτην τήν πληροφορίαν, χαλ μάστι-

SM 
shbalqne »ar-

veniro ΙΑ AgypCum ad 
locum oui nuncupaitir A n to l i s ; eC ferre mu\~ 
tam c i n n a m o i i H , eassi», at xytobtlsami, et itare 
ad Orienlem; atque, at ip&i dkmni, aolem prtcari; 
uec non uttro ineendi, redigique i » cinerem : ai « i 
cinere vennem nasd ; qui ealefaauft fonnalur hi par-
vnm pboenicem; factoaque v o l a c m i a Artbiaito leu* 
dit, qtue e*l «llia ^gypiiacam regioneiih S i ergo, 
quod ipei aiuot, per avem, animal raliftnie expere, 
declaralur resurreclio; qnare noslr* graiis calum-
fiiaaiur, quando conAtemur qood q«i poientfa eaa 
quod non erat ad extateniiam adduxit, valel etiam 
illud quod futt, posl diaeoluliofaem autcUaium re* 
pneaenlare ? Ob banc eAim c? rtiashaam perauasio-

B nem suslineraus plagae, perseculionea et mortes . 

γας, χαλ διωγμούς, χα\ θανάτους ύπομένομεν έπελ 
μάτην τά τοιαύτα χατεδεξάμεθα, μή τούτων έχοντες 
τήν πληροφορίαν ών χήρυχες έπαγγελλόμεθα είναι. 
*Οσπερ ούν έπείσθημεν Μωσή είπόντι, δτι c Έν αρχή 
έποίησεν ό Θεδς τδν ούρανδν, χαλ τήν γήν · χαλ γι-
νώσκομεν δτι ούχ ύλης ήν ενδεής, άλλά βουλή σε ι μό
νη, ά προσετάγη (32) Χριστδς (33), ταύτα χα\ παρή-

frusira aiquktaa itia ptrfeiremus, nisi flnna babe-
remua documeota rerunv, quarum prcconet eesn 
profUeanir. Queraadmodum igitur Moei creditaus 
dicenl i : Im principio fecit Diu$ cotlum et terratn M ; 

ecimus Deum non iodiguisse mateiia; sed Gbristtini 
tola volunlate, et q u * jussut eai produxisse; cap 
liim dicimut, lerram, mare, lumen, noctem, die» . 

Gen. ι, 1. 

V A R I O R U M N O T . C . 

(28) 01. Allcr cod. δ, ιιι rcfcralurad δρνεον. Ke-
ciiua. CLER. 

(29) *Exl tcr Λεγόμετοτ 'ΒΛΙον Βωμότ. Hero-
dolus; είς τδ Ιερδν τού Ηλίου. Tactlus: Inque Sotit 
armm. Origencs contra Celmm: δπου τδ του Ηλίου 
τέμενος. Qui puutus esl Lactanlius: 

Contendit toih ad ortu$% 

Inqu4 ara retidens, ponit in cede satra. 
Non debueronl igitur inepliaeConstilutoreni arguerc. 

COT. 
(30) 'Ως avrcl poxft, τψ ήΛίφ χροσενζάμετοτ. 

Bic $εάεί,εί biando soUm clangore salulat 
Debitior, mitcetque preces, ac tupplice cantu 
Praitatura novat vires incendio poscil. 

Agnoacis versus Claudiani. ID. 
(31) %Αρα6*ία»*, ήπερ έσζΐ περαιτέρω τον Αΐρ;-

χτιαχον νομού v e l βωμού. Our hsec locutio i n 
reprtbensionem incident, nullus v ideo» Quis enrn 
iguorat nomina generalia p r o speciahbus poni so-
Icre ? ln bac ipsa p b o B n i c i s hisloria, verba Cvrilli 
HierosolyrDiiani sunl : Κατά τήν Αίγυπτίων χωράν, 
έν περίοδοι ς πεντακοσίων έτων έρχό μενον. Tzel-
SJ8 vero: παραγενόμενος έν τόποις τοίς Αίγύπτου. ID, 

(32) Προσετάγη. Alter έθέλησε, ul in versione. In 
margine a&cripia baec f u i l n o l u i a : "Οτι ούχ άπδ ύλης 
6 θεός τδν κόσμον έποίησε,_χα\ ότι ό Υίδς άπδ της 
χοαύοποιίας, ή κα\ πρδ αυτής Χριστδς λέγεται, ώςκαϊ 
μετά μίαν σελίδα φησί. CLEK. 

(35) "Α προσετάγη Χριστός. Vide lib. νιι, cap. 
54. Dumro dictum, ac periculosum : jugulaluiii 
eapropler ab orthodoxo Gra?co bac marginali nola : 
Βλάσφημσν γυμνδς γάρ σαρκδς ού προσετάγη ό 
Υιός. iilasphemum. iVam Filiu$, antequam carnem 
%ndui$ul, juttus non est. Similia lamen apud au-
clorcs non suspectos reperiunlur; explicanturque 
abiisdenfde mandato patcrna? auetoriiaiis, quod 
opponilur herilis doininauonis impeno. Super qua 
re scripsil Theodorus Abucara. Sed in iibris edilis 
opusculum illud, num. 2o, Laline solummodo e\-
Mat. Grseca ergo ex voliimine Regio descripsi, 
quo bi<; cum inierpreUtione subjungerera: 

Demofii/rnffo, quod Btut 
. habeal Filium contub-

$tantialem% ut ipu ca-
G τεηίεια principio , ft 

coa-Uinum. 

Α gerenonim cogitalio, et 
otttne studium eorum εο 
tpectat, «| divimtaUm 
Yerbi Βει negeni; εί un-
dique conlra iliud aciem 
ituiruunt, ut probent non 
εαε Iteum, neque Fiiium 
Βεί. Eorum enim puw-
doprophtta^ulpote Ariani 
εττοή* auditor, hoe ipsit 
impium irreligiosumqtu 
dogma tradidit. Undequi-
dam apud tos ob eloquen-
liam lumidut in conttntu 
popnlari sedens, ερί$εο-
pum percunctatus ett his 

^ rerbis : Quid Chrislum di-
cis,Theodore ? EPISCOPVS. 
JDtvm, t\ Dei FUium. SA-
RACENUS. Et poie$t Beo 
este Filius f THEODORVS. 
Non poUst uon esse Deo 
Fiiius. SAR. Quo modo εί 
qua ratione ? THEOD.PO-
teu Deui principalum non 
habere?$KK. Μιηχηιε. ΤΗ. 
El quorumnam princept 
ε%1 Deus ? SAR. Suarum 
crtalurarum. T H . Acti-
dens igilur εί fuit, ul 
princep* itjet, non autem 
naturale; el dicelnr ha-
bere principatum adventi-
tium el ucqui&itum , τε-
ceuiefn, ct no«, ut ipu , 
principio carenlem. Ante 

'Απόδειξις ότι έχεί 4 
Θεός ΤΙόν όμοονσιον, 
σννάναρχόν τε κα\ 
σνναΐδιον. 

Τών "Αγαρηνώντδ φρό
νημα χα\ πάσα αυτών ή 
σπουδή πρδς τδ άθετείν 
τήν τού θεού Λόγου θεό-
ττιτα Βλέπει, κα\ παντα
χόθεν έπ' αύτώ παρατάσ
σεται , δειχνυναι αύτδν 
σπουδάζοντες μή εΐναι Θε
δν, μηδέ Θεού Γίόν. Ό γάρ 
τοι ψευδοπροφήτης αυτών 
Ά ρε ια νου ακροατής άτε 
γεγονώ^, τούτο αύτοίς το 
άθεον καί δυσσεβές παρέ-
δωκε δόγμα, όθεν τις τών 
παρ* αύτοίς έπ\ λόγοις σε-
μνοτητος κομψδς, έν παν
δήμου καθήμενος συλλό-
γψ, τδν έπίσκοπον ήρι·>-
τησε φήσας· Τί λέγεις τδν 
Χριστον, ώ Θεόδωρε; Ό 
επίσκοπος· Θεδν, κα\ Θε
ού Υίδν. ΌΣαρακηνός· Καί 
ενδέχεται είναι τψ Θεώ 
Υίόν; Θεόδωρος· Ούκ εν
δέχεται μή είναι τψ Θεώ 
Υίόν. Ό Σαρ. Πώς κα\ τίνι 
τρόπω; Θεόδ. Ενδέχεται 
τω Θεψ μήάρχειν; Όώαρ. 
Ου δητα. Θ. Και τίνων άρ
χει ό Θεός; Ό Σ. Τών εαυ
τού κτισμάτων. Θ. Ούκούν 
συμβεβηκδς γέγονεν αύτψ 
τδ άρχειν, κα\ ού φυσικόν 
καί τήν άρ/ήν λεχθεί η 
άν έχει ν έτ;είσακτον καί 
έπίκτητον, πρόσφατον, ν.αί 
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luminaria, stellas, volatilia, aqtialica, quadrapedia, Α ϊ*γε* λέγομεν drj ούρανον, γήν, θάλασσαν, φως (34), 
replilia, arbores, herbai : eodem quoqoe modo νύκτα, ήμέραν, φωστήρας, άστρα, πετεινά, νηκτά, 

VARIORUM NOTiE. 

ού συνάναρχον. Προ γάρ 
των κτισμάτων, ώς συ 
φής, ούκ ήρχε· γεγόνασι 
δέ αύτφ τά κτίσματα αι
τία τής αρχής, κεχειροτο-
νηκότα αύτδν έφ* έαυτά, 
δηλονότι άρχοντα, τδ πρ\ν 
μη πεα?υκότα· καλ̂  χάριν 
αύτοίςαν σχοίη2 ώς της 
αρχοντικής τιμής δι* αύ
των ήξιωμένος* καλ ε!Μ-
ξει αύτώ είς Τ6 μή είναι 
αυτά παλινδροαείν, άνή-
κοα έσται, κα\ λοιπδν της 
αρχής τών αρχομένων, 
κατά σέγυμνωΟήσζται άν. 
Κα\ πρδς τοσούτοι; άτοπή-
μασιν, έτερον έξ ανάγκης 
παρέψοιτο άν άτσ*τώτι-
ρον. Ό Σ. Ποίον δή τούτο; 
β. "Οτι ή άρχήτού επιγείου 
βασιλέως, τής τού Θεού 
άρχης ασύγκριτος [ Γά-
συγκρίτως ] νοηθείη άν, 
κα\ κατά πολύ βελτίω χα\ 
τιμιωτέρα. Ό Σ. Πώς, καί 
διατί; θ. "Ότι ό μέν επί
γειος βασιλεύς, ομοουσίων 
και όμοχρόνων άρχει* ό δέ 
θεδς, έτεροουσίων και κα
τά πολύ ήττόνων κα\ ύστε-
ρογενών. Ό Σ. "Οπερ έφτ)ς 
ού συνίημι. Θ. Εί προσιών 
τις προσαγορεύσοι τδν βα
σιλέα, λέγων · t Χαίρε ό βα-
σιλεύ τών όνων, > τί δείν 
αύτδν λέγεις παθείν; Ό Σ. 
Τήν έσχάτην τιμωρίαν. Θ. 
Καλ πότερα θατέρψ συγγε
νέστερα, τφ θεψ τά κτί
σματα, ή τψ έπιγείω βα-
σιλείοίδνοι; ΌΣ.Τώβα-
σιλείοΐδνοι· κτίσματα γάρ 
άμφω , ομογενή^ τε κα\ 
σύνδουλα. 'Αλλ'ούνπείθον-
τί μοι, άγε δή, λέγε· τί
νων δ θεδς άρχει, επειδή 
κτισμάτων, ως συ φής, 
ούκ άρχει; θ. Οί άρχόμε-
νοι τρισσοί- ή μείζονες 
δντες τού άρχοντος, ή ήτ-
τονες, ή ίσοι* μειζόνων 
δέ έπειπείν τδν θεδν άρ
χε ιν , ΒλάσφτΗίον , θεού 
γάρ μείζον ουδέν. Ήττό
νων δέ, άτιμον, κατά τά 
προειρτμένα άτοπα· λεί-
πεται δε ειπείν ίσων* καλ 
συνανάρχων. Ό Σ. Καί τίς 
έστιν δ τώ θεώ ίσος καϊ 
συνάναρχός, δς καλ ύπ' 
αύτοΰ άρχοιτο; θ. Οί αρ
χόμενοι τριττοί' δ μεν 
γάρ βουλό μένος άζχθήσε-
ται· ο δέ, τυράννου μένος· 
δ δέ μήτε βουλόμενος , 
μήτε τυράννου μένος· άλλ' 
δ θεδς, βουλ^θέντων ούκ 
άρχει, ίνα μη πάλιν βου-
ληθέντες διαώξωνται αύ
τον, κα\ πρδς τούτο σύ 

enim quam cttalxrm e$~ 
unt, «ι lu βίε, gort ha-
bebat prineipatum : fuc-
runt autem ei ercatura* 
can»aprincipatu$. ipsxm-
que $ibi prmfeeerunU prin-
cipem videlicet, quod prixs 
non erat nalnra; et ha * 
bere ilti* graiiam debel, 
ouia per ea$habitu$ est 
konore principali digxus : 
et tt videatur ip$i> nt eae 
rursus tit nihilum redeant, 
non obedient; prwterea-
qne pnucipatu erga ea 
quibus pra*e$t% ex luatex-
ientia^nxdabitur: elpric-
ter tania absurda aliud 
absurdixs tequetur tieces-
sxrio. S. Quod Ulud ? 
TH. Quvd principatu* ter-
reui regis mttlio melior et 
nobilior, et $upra quam 
dici potsit cxcellenlior, 
quam principaius Dei IW-
teUigeiuretse. S. Quo mo-
do% et quare ? TH. Quia 
terrenus qxidem rex prin-
cep$ esleorum qui sunt 
ejusdem nalurot et cjus-
dem tempori*: Dexs ax-
tem, eorum qni sunt di-
teritt natura?, et multo 
inferioret ac posleriores. 
S. Non intellufo quod di-
xt$ti. TH . Si qui$ adirel 
regem, et diceret: Salve, 
tex asinorum; qxod suppli-

subeundum esse 
diceres? S. Summum. Tn. 
Rt uira sxnt alteri cogna-
tiora; creatura Deo, an 
aiini regi terreno? S .Ai i -
ni regi: ambo euim tunt 
crealuTCCy ejutdem gene-
f n , el comerva. Sed agc% 

respvnde mihi percnn-
clanli: In quo$ habei prin* 
cipatum lieus, #t qxidem 
increatnra»%xt f Ν AIS, non 
kabel ? Tu. Triplice* *xnt 
quorxm uliquit princept 
esi: vel sunt mtjores pri»-
ctpe, vel minores, vel «r-
quulcs. Αι Deum dicere 
prixciptm itu majorxm^ 
blatpkemxmest. Nihile-
nim Ueomaix$. Minorum 
rero, inhonoratum estf 

conHHiexier abturdis il-
th qum dicta $xnt txpra* 
Helinquitur nt dic*x*usf 

asqxalixm9et pariierprin-
cipio carenuxm. S. Ec-
qxisettDeopar, et insiar 
tliius cxrens prhtcipio, qui 
illxm kabeat prinapem ? 
Te. Imqxos e$t prixeipa-
Im, $mt triplices. Vnui 
qxidem iolen$y kabebit 
prmciptm: aliu$, pervim 

el ttfraxniee : aliut wero 
neqxe tolen$,neqne vi ada-
eita. Af Dexs non e*t 
princep», qxia volunt tt 
quorum est princepi: ne 
Tur$xi, si vetint, ei txcce-
danl; ac pratierea XQH 
habeat principatum natu-
ralem, ae *imul absqxe 
prineipio ; utpote po$t vo-
luntatcm, et nxperum ac 
inhonoratxm, sicxt diclxm 
ext. Sed nee vtm ac tg-

R rannidem patsorum prin-
ccp* e*t: neque enim de-
cet; procter reliqxa absur-
da. Hestal igilxr ut dica-
lur Deus ette princeps, 
non ut volentis, neqxe (y-
rattnidem mbeunlis, sed 
naturali principatu prin-
cipem habentis. S. Ecquis 
esl qui natura Deum ha-
bel priucipem ? T H . Tr i -
plices sunl principes. Alius 
enim tuffragioeorum qui-
bus prccesi, princeps ctt ; 
α/fnj per tgrannidem, 
alius nalura. VerxmDex* 
eorxm quibut prxest sxf-
fragio non e*t princep* ; 
ob pratduta incongrua 

Q qu(u de Deo dieenda t%-
sent: sed neque ptr tyran-
nidem ; tyrannis enith 
procul α Deo profligatur: 
superesl itaqne terlius mo-
dus, quo Deus diciiur 
prtncep* omni $ufragio 
txperior, et ab omni ty-
rannide liber, qvi ttt mo-
du$ natxralis. b. E\ qui$ 
e$l qni Deum naturaliter 
principem habet ? TH. F t -
Uu$ ejus; per quem Deus, 
princrps t\ Pater non cce-
ptus teu absqxe principio 
agnoscitxr. Qxia omms 
re$ nalnratis voluntalem 
electioni* pracellit. S . 
Quid verbi gratw ai$ ? 

•χ TB . Ante enim qxam te-
Umui respirare, retpira-
mus; et antequam reUmm$ 
audire, audimus ; e$ OM-
tequam ttetimus rfoere, rt-
demus. En igitur, ο tu 
negator dmmtaii* Verbi 
Dei, demomtralum eti 
qxod De* e$t Filius ̂ eon-
$ub$tamialis, caren* ut 
ille prinrfpio, ef comtef-
nuiyCXcelUnrii* dmnitatis 
cum genitore prcesidens, 
ab otnni crealura txatpe-
etmbili et atpectabili tax-
qxam Creator et dominut 

συνάναρχον, ουδέ φυστκήν 
σχοίη την αρχήν, μετά 
βούλησιν γάρ, κα\ πρόσ
φατο*; κα\ άτιμον, χαβά 
εΓρηται* άλλ* ουδέ τυράν
νου μένων άρχει* άπρεπες 
γάρ, συν τοίς λοιποίς άτο
πη μασιν . Ύπολέλειτΐται 
ουν είπείνδτι δ θεδς άρχε: 
ού βουλομένου , ουδέ τυ
ράννου μένου, άλλά φυσική 
ipxfj άρχοιιένου. Ό Σ. ΚαΙ 
τις έστιν ο ύπο τού θεοΰ 
φυσικώς αρχόμενος; θ. 
Οί άρχοντες τρισσοί* όμέν 
γάρ, φήφω τών αρχομέ
νων άρχει·'ό δέ, τυρίιννίδι· 
ό δέ, φύσει· άλλ* 6 μίν 
θεδςψήφω αρχομένων ούκ 
άρχει, δια τα προειρτμέ
να ανάρμοστα έπϊ θ€ού 
λεχθήναι συμβεβηκότα · 
άλλά ουδέ τυραννίδι, τοΰ 
θεού γάρ ή τυραννάς μα
κράν άπορόατάζεται* uro-
λέλειπταιοέ άρα ό τρίτος 
τρόπος, καθ* δν λέγεται 
ό θεδς άρχων πάσης ψή
φου ανώτερος, καλ πάσης 
τυραννίδος ελεύθερος , δ 
έστι, φύσει. Ό Σ· Καΐτίς 
έστιν ό ύπδ τού θεοΰ φυ
σικώς αρχόμενος; θ. Ό 
Υίδς αύτου, δι* ού άρχων 
χαλ Πατήρ ούκ ήργμίνος 
δ θεδς γνωρίζεται· διότι 
φυσικό ν πράγμα πάν, τής 
κατά προαίρεσιν θελή
σεως προτέθειται. Ό £. 
ΟΓόν τι φής; θ.· Προ γάρ 
τού θέλε ιν άναπνείν, άνα-
πνέομεν καλ προ τοΰ θέ-
λειν άκούειν, άκούομεν* 
χαί πρδ τοΰ θέλε:ν άρον, 
βλέποαεν. Ιδού γάρ, συ,* ώ 
αρνητά της του θεοΰ λό
γου θεότητος, άποδέδει-
κται, δτι έστ\ τώ θεψ Υιδς 
ομοούσιος, συνάναρχος τε 
χαλ συναίδιος, ταίς της 
θεόττιτος ύπεροχαίς τψ 
γεννητορι συνεορεύοιν , 
ύπδ πάσης αοράτου χαλ 
ορατής κτίσεως δημιουρ
γός χαί δεσπότης συν αύ
τφ λατρευό μένος τε χαλ 
προσκυνούμενος, τδν ού
ρανον Ιχων θρόνον, χαλ 
τήν γην υποποδιον· δτι δέ 
κα\ προφητιχώς ειπείν , 
σπιθαμή τον ούρανον μέ
τρων, χαί τήν γτν δραχΐ, 
ου πάντα τά Εθνη Ινώ-
πιον, ώς όοπή ζυγού, χαλ 
ώς σταγων απ6 xatov. 
COT. 

cum ipto cxltxt et adarm-
'tai. 

(34) Φώς. Hsec vocula β duae seqq. alxwnl i n aJ-
tero codicc. CLK* . 
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τετράποδα, ερπετά, φυτά, βοτάνας* τδν αύτον τρό- Α universos sua volunlale auscilabit, opis noii indi-
πον. χαλ πάντας αναστήσει θελήματι, συνεργεί ας μή 
δεόμενος* τής γάρ αυτής δυνάμεως έστιν έργον, τδ 
δημιουργήσαι κόσμον, κα\ τδ νεκρούς άναστήσαι. ΚαΙ 
τότε μέν μή δντα (55) τδν άνθρωπον, έκ διαφόρων 
έποίησεν άνθρωπον (56), δούς αύτψ τήν ψυχήν έκ τού 
μή δντος* νύν δέ ταίς ούσαις ψυχαΐς τά διαλυθέντα 
σώματα αποτίσει. Κειμένων γάρ έστιν ή άνάστασις, 
ουχί δέ μή υπαρχόντων. Ό σύν τά πρώτα σώματα 
έκ μή δντων ποιήσας, κα\ έξ αυτών διάφορα δημιουρ-
γήσας (57), ούτος καλ τούς θανόντας ζωοποιήσας 
αναστήσει. Ό γάρ έν τή κοιλία τδν άνθρωπον έκ μι
κρού σπέρματος μορφών, καλ ψυχήν αύτψ ούκ ούσαν 
ένδημιουργών(58)κα)ώς αυτός πούφησιτψ Ιερεμία* 
€ Πρδ τού με πλάσαι σε έν κοιλία, έπίσταμαί σε* ι 

gens : cura ejusdem poiestatis opus sit, c l roundum 
condere, el raorluos cxcilarc. Ac luoc quidem bo-
mincm qui IIOB erat, ex diversis in bomtnem con-
stituit, daU ei ex nihilo anima ; nunc vero resti-
tuet exi&teiHibus aniraabus corpora dissoluta. Naiii 
resurrectio eorum est, quae jacent, non aulem eo-
rum quae non sunt. Jlaque qui prima corpora cx 
nihilo eflecit, et ex ipsis varia condidit; hic eliam 
defunctos, vita reddita, soscilabit. £t qui in utcro 
boroinem ex sciuine exiguo fonnat, et animam ex 
non enle creans ipsi ind i t ; sicul ipse Jereraiae ait : 
Priusquam te formaremin uttro, novi tetl ; et a l ib i : 
Ego Dominus firmant c&lum, et fundans lerram, 
et fingens spirilum hominit tn eo M M : idem et onines 

και άλλαχού* c Έγώ Κύριος, στερεών ούρανον, κα\ Β homines ad vUaoi revocabit, utpote quos fecit: sic-
θε μελιών γήν, κα\ πλάσσων πνεύμα άνθρωπου έν 
αύτώ· ι αύτδς κα\ πάντας ανθρώπους αναστήσει, αυ
τού δντας ποιήματα* καθώς καλ ή θεία Γραφή μαρ
τυρεί λέγοντα τδν Θεδν τώ μονογενεϊ Χριστψ· c Ποιή-
σωμεν άνθρωπον κατ* εικόνα καλ καθ* δμοίωσιν ήμε-
τέραν. Κα\ έποίησεν δ Θεδς τδν άνθρωπον* κατ* εί-
κόνα Θεού έποίησεν αυτόν* άρσεν καί θήλυ έποίησεν 
αυτούς.» Κα\ ό θειότατοςκα\ καρτερικός Ίώ6, περ\ 
ού φησιν ή Γραφή, δτι ι γέγραπται αύτδν άναστή 
σεσθαι μεθ*ών ό Κύριος άνίστησιν (39)** ούτος φησι 
πρδς τον Θεόν ι H ούχ ώσπερ γάλα με ήμελξας, 
έπηξας (40) δέ με ίσα τυρώ ; δέρμα και κρέας με 
ένέδυσας* δστέοις & κα\ νεύροις με ένεϊρας* ζωήν 
δέ κα\ έλεον έθου παρ* έμοί* ή δέ επισκοπή σου έφύ-

ut divina Scriptura Deum teslaiur Unigeuito Chr i -
slo dixisse: Faciamus hominem ad imaginem et ad 
timililudinem tio$tram. Et fecit Deus hominem: ad 
imaginem Dei fecit eum: masculum et feminam fecit 
eoi Et maxime divinus ac tolerans Job, de quo 
Scriptura d i c i l : Scriplum e$i, eum cum Uli$, cum 
quibus returgit Dominus, resurreclurumM; is ad 
Deum a i l : Noune ticut lac multitti mi , et coagmen-
tasli me csque ac caseum 1 Pelie et carne vesliiti me; 
ombusque el nervii imiexuisii ηιε; vitam aulemet mh 
sericordiam pqsuisli apud me; et viiitaiio tua cu*to~ 
divit spiritum meum. Hccc cum habeam in meipso, 
$cio quod omnia poles, et nihit libi est impossibiie M . 
Quare att et nosler SaWalor ac Magisier Jesus Cbri-

λαξέ μου τδ πνεύμα* Ταύτα έχων έν έμαυτψ, οίδα C stus: Quodimpostibile est apud hommes, possibitecst 
δτι πάντα δύνασαι, αδυνατεί δέ σοι ουδέν, ι Διό φη
σι (41) κα\ ό ημέτερος Σωτήρ χαί διδάσκαλος Ιη 
σούς ό Χριστός* ι "Οτι τδ παρά άνθρωποι; αδύνατον, 
δυνατδν παρά τώ *Θεώ. > Αέγει δέ κα\ δ θεοφιλής 
Δαβίδ (42)*ιΑί χείρες σου εποίησαν με, κα\ έπλασαν 
με·* κα\ πάλιν ι Σύ έγνως τδ πλάσμα ημών ι καλ 
έ:ξής* ι Σύ έπλασάς με, κα\ έθήκας έπ' έμέ τήν 
χείρα σου* έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έμού, 
έκραταιώθη, ού μή δύνωμαι πρδς αυτήν. Τδ άκατέρ-

apud Deum,Τ. Dicit eiiam Deo cbarus David: Martus 
tua fecerunl met et pla&maveruut mese; et ileruro : 
Tu cognovisti figmentxm noslrum; et deinceps: Tu for-
matli me, et posuisli tuper me manum luam; mirabi-
li$ facla esi scientia tua ex tne, conjortalaest,nonpo-
tero ad eam 99. Imperfecium meum viderunt oculi mei9 

cl in libro tuo omnes scribenlurfc0. Sed et Isaias Deum 
deprecans: 2Vo«, inquit, lutum; et tu fictor noster"* 
Si ergo bomo creaiura Dcl est, per Chrisiuui fa-

1 1 Jer. i , 5. M M Zach. xn , i . *» Gen. i , 26. M in fine Job apud UXX. 3 e Job x , 1Q. 
t T Luc. XVHI, 27. «· Psal.t;xviii,73. , f Psal. cn , 15- w Psal. cxxxviu, 5. K i Isa. LXIV, 8. 

VARIORUM ΜΊ1Ε. 

tusyquiccelum pro Ikrono habet% ac terram pro sca-
bello; insuperque, ul prophetice dicakir, qui palmo 
cuilum melitur, et lerram pugno; ante cujus con-
sptctum omnea genles sunt quasi momentum ilaterm, 
et quasi stilla de silula. (hai. XL, 12, 45.) 

(55) Μη δττα, etc. Ια margine notatum a nescio 
q u o Σημ. κατά "Ωριγενιαστών, cjuasi his verbis op-
pugna r e lu r προυπαρςις τών ψυχών. GLER. 

(56) Άνθρωπον. Vocula haec ab aliero codice ab-
e s i . ID. 

(57) άη^ιιονργήσας είδη. S i c legit, altera voce 
a u c l i o r , unus V i u d . cod . , nec male. 1D. 

(38 Καϊ ως. Καθώς in Ulroquecod. ut b i c habet 
v e r s i o , luel ius. \b. 

(59) Αυτόνάπιστήσεσθαι μεθ* ών ό Κύριος άνί-
σζησίν : Jpsum restirrecturumcuin iltht cum quiOns 

resurgil Dominus, ve l , cum illis quas resuscitat Dar 
mtnus. A l i ud ms. exeinplar, leste Turr iano , in l e r 
αύτον et άναστήσεσΟαι insertum liabcbat πάλιν, ut 
vulgo legi inl . Eam tanicii pa i l i cu lam nou videdu* 
agnosceieTheophanes-Cerameus,honi i l . 27,p. 21! . 
COT. S ic ct i u al lero cod. Y indob. πάλιν αύτ6ν 
δέ. CLER. 

(40) "Επηζας. A l tor codd. Vindoboncnsiuin, ί.τύ-
ρωσας, io r l e rect ius. ID. 

(41) Διό φηο*ιν. llxc e l seqq. ad τφ θεώ omissa 
sun l m altero cod. nec sanc quidquam ad reui fa-
c i u n l ; neque cnim sermo est dc oninipoicnl ia divr-
na , sed de creatione. In niargine al ierius ad b x c 
verba : Ούδ£ ταύτα έν τοίς άλλοις ευρον. 1D. 

(42) Λαβίδ. Add i t idem codes τψ θ :ω , quod 
et habetur in veisione ; e l rc ipsa David Ueum a l -
loqui lur, !P. 
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c t e t ; profecto eiiam per eura po*t moriem reeur- Α γαστον (43) μου *T6ov ol οφθαλμοί σου, χα\ έπλ ύ 
get; u i vel corooetur pro virlalibus, vcl panialur 
pro deltctis. Quod si juslitia judicat, at legUlator; 
qrMnadmodum panit impios, tic idefes ei q«i 
propter eum ab bominibua sunt maclaU saoctoe, 
beneftens sa lTat ; paitrai sicui aalra apteftdidoa red-
deos, paii im velul luroinaria refalgentes, qeod 
Danieli proloculua eat Gabriel M . lgitur Gdetet 
omnet, qvai CbrUli atimns discipoD, promiasii cjut 
credimus : nam qut procnistt, meitliri nort potest: 
dici i aulem bealus propheU David : Ftdeih Domi-
n*$ Μ ommibui verbti ini« , et tancius m omnibut 
op$ribu$ 9wi$ u . Ceria qnr ttbi corpus ex Virgine 
contlruxit, i i ec caHerortjm bominooa esl condilor; 
Η qui Μ a isortuls excitavit, idem ei omnes in 
norie jacenies ad •itam eriger. Qoi frunentuni ex ' 
uno grano numerosum e t e r n edvcit; qui excisara 
arborem repullulare facit ia aurculum; qni Aaroois 
virgam jam stccaUui, in gernen juaail promn-
pere u : ipse nos quoque suscitabit io gloria. Qni 
paralyticQro sanum ln pedes sUtuit · * ; el manus 
aridiute laborantem curavit M ; ei oaco a na i i -
Titate, quod deflciebal membrun, per terram et 
aaltvam r e d d i d i t w : it ipse nos quoque ad vilam 
revocabit. Qui e i qninqae panibut et duobus ρι· 
. acibus quinque millia *f irorum eatiavU, faciens ut 
duodecim copbini superessenl *· ; el ex aqna v i -
num coDfecit * · ; et ex ore piscis exlractum r»Ute-
rem per me Petmro mitit censns exaoloribus·· : 

βιβλίον σου πάντες γραφήσονται. ι Άλλά κα\ ό Η
σαΐας λέγει προσευχόμενος αύτφ, δτι c Ημείς ό πηλδς, 
χα\ σύ ό πλάστης ήμων (44). ι ΕΙ τοίνυν αυτού δη
μιούργημα 4 άνθρωπος, διά Χριστού γενόμενος, πάν
τως δτι χαλ θανών, ΙΓ αυτού άναστή σεται· έπλ τφ ή 
στεφθήναι (45) έπϊ τοΙς χατορθώμασιν, ή χολασθήναι 
έπ\ τοίς πλημμελήμασιν. Εί δέ δικαιοσύνη κρίνει, 
ώς νομοθέτης* ώσπερ κολάζει τούς ασεβείς, ούτως 
ευεργετών σώζει τούς πιστούς, χαλ τούς δι' αύτδν ύπ* 
ανθρώπων σφαγέντας αγίους* τούς μέν ώς άστρα φαι-
δρύνων, τούς δέ ώς φωστήρας λαμπρύνων* χαθώς δ 
Γαβριήλ τφ Δανιήλ, έλεγε* μαθηταλ ούν Χριστού πάν
τες υπάρχοντες οί πιστοί, πιστεύομεν αυτού ταίς 
Ιπαγγελίαις* άψευδής γάρ 6 έπαγγειλάμενος* λέγει 
ct δ μαχάριος προφήτης Δαβίδ, δτι c Πιστός Κύριος 
έν τ«ααι τοίς λόγοις αυτού, χαλ δσιος (46) έν πάσι τοίς 
έργοις αυτού, > Ό γάρ έχ παρθένου έαυτφ κατα-
σκευάσας «ώμο, ούτος χαλ τών άλλων ανθρώπων δη
μιουργός έστι* χα\ (47) έαυτδν άναστήσας έχ τών νε-
χρών, αυτός χαλ πάντας τούς κείμενους αναστήσει* 
δ τον πυρδν έξ ένδς κόκκου πολύ χουν έκ γής άνιστών, 
ό τδ Ιχχοπέν δενδρον είς ^άδαμνον άναθάλλων, ό τήν 
Ααρών ^άβδον ξηράνασαν (48) έκφύσας είς βλαστόν* 
αύτδς χαι ημάς έγερεί έν δόξη. Ό τδν παραλυτιχδν 
σώον άνεγείρας, χαλ τδν έξηραμμένην έχοντα τήν 
χείρα Ιασάμενος, χαλ τδ λείπον μέρος έν τφ έχ γενε
τής πηρφ έκ γής χαι σιέλου άποδούς* ό ούτος χαλ 
ημάς άνεγερεί. Ό έχ πέντε άρτων χαί δύο Ιχθύων 

idemet morte aubhloi vitae reddet. ttec quippe Q πεντακισχιλίονς χορέσας, χαλ περισσεύσας δώδεκα 
omnia de eo atletlamur; alia vero prophete. Nos 
qui cuin eo comedimui ac bibimus; e l ipeciaviinua 
uiiracula ejua, viUro, conversalionetB, sermones, 
passiones, moriem, alque ex moriuis resurrectio-
i iem; el cuin eo per quadraginla diea poglquaiu 

rediit ad v i t am s t , versali famus; el mandalum 
acoepiaiiift ab eo, pnedicandi Evamgeiium i i i uni -
veraomiiado, dooendi omnea geotee, i c bapiiiandi 
in mortecD ejus **, in aucloriute Dei caociorutti; 
q u i ett P;Uer ejus, nec non ia tentimonio Spiritus, 
qui esl Paracletus : noa, inquam, bcc omnia doce-
inus vos ; quae cum edixlssel nobie, in conspectu 
n o t l r o a s s u m p i u s e s l i D C O j l u m " , ad eum q u i ipsum 
miseri i . Atque si credideriiis, bcali erilis ; si con-
tra noa crediderilis, BOS ianoeentes et mundi a 
vetlra Increduliute reperiemur. 

χοφίνους, και έξ ύδατος οΤνον μεταποιήσας, χαλ έχ 
στόματος Ιχθύος στατήρα δι' έμού Πέτρου τοίς άπαι-
τούσι κήνσον άποστείλας* ούτος χαλ τους νεκρούς άνε
γερεί. Ταύτα γάρ άπαντα ημείς περλ αύτου μαρτυ-
ρούμεν τά θ* άλλα οί προφήται. Ημείς οί συμφαγόν-
τες αύτφ καΛ αυμπιόντες* χα\ θεαταΐ γενόμενοι τών 
αύτου τεραστίων,. χα\ τής ζωής, χαλ της πολιτείας, 
χαλ τών λόγων, χα\ των παθημάτων, χαλ του θανά
του, χαλ τής έχ νεχρών αύτου αναστάσεως, χα\ αυνα-
ναστραφέντες αύτφ ημέρας τεσσαράκοντα μετά τήν 
έγερσιν αυτού* χαι λαβόντες έντολήν παρ* αυτού 
χηρύξαι τδ Εύαγγέλιον είς δλον τδν κόσμον, χαλ μα-
θητεύσαι πάντα τά Ιθνη, χαλ βαπτίσαι είς τον οτύτοΰ 
θάνατον, έπ\ αυθεντία του θεού τών δλων, δς έστιν 
αύτου Πατήρ, χαλ μαρτυρίφ Πνεύματος, δς έστι Πα-

Ι> ράχλητος* διδάσκομεν υμάς ταύτα πάντα, & διατάξα
με νος ήμίν άνελήφθη έπ' δψει ημών είς τδν ούρανον πρδς τδν άποστείλαντα αύτον. Καλ έάν μέν πιατ«ύ-
«ητε, μακάριοι γενήσεσθε* εί δέ μή πιστεύσητ^, αθώοι ημείς εύρεθησόμεθα χαλ χαθαρολ τής υμετέρας 
δυσπιστίας. 

" Dan. χιι, 5. " Peal. CXLIV. ! 5 . ^ Νιιη. χνιι, 8. *· Matth. ιχ, 5. ^ Marc. ιιι, 5. " Joan. ιχ, 7. 
Μ Maitb. χιν, 20. » Joon. ιι, 5. · · Maub. χνιι, 26. « Ac i . ι, 5. 9 i Mattb. χχνιιι, 18. M AcU i» 9. 

VARIORUM NOTiE. 

(45) Tb axaziprocror. Pnefigitnr \n allero M\ 
αύθις» ul in verskrae, nec maje. C u r u 

(44) ΚαΙσν ό πΛάστης ήμων. Νοα abborm a 
•ero,. eise etiam τών t>, licet apud eoa janprulem 
i M compareaot, ei sub aateriaco oratai Ao.uibe et 
TbeodoiiooU, ponaotur ία edilioot Protopii ex ms. 
R^oati Marcbali. Ac Sotie oonilnebaiiliir in co&ct 
qno usus f u i l Tbeodoriias. COT. 

(45) Στεφθήναι. AUer cod. Yind. Μ φ α ν « θ η · 
ναι, eadem seuteraia, sed voce paulo f r e q u e a t M r e . 

CLE*,. 
(46) ΚαΙ δσιος usque ad αύτον. Desuat Ια IB-

liquiore sed deteriore cod. Io. 
(47) Kal. Lege ex altero cod. Κα\ δ. 1». 
(48) S*j>dracav. AUer ξηραίνουσαν έκφυσήαας. 

Ιο. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H\ Α 
Περϊ Ιακώβου του άδεΛφον τον Κυρίου, χαϊ Στε

φάνου τον πρώτο μάρτυρος, 
Περ\δέ τών μαρτύρων λέγομεν δπως έν-πάστ) τιμή 

ωαι παρ' ύμίν, ώς κα\ παρ* ήμίν τετίμηνται δ μακά
ριος Ιάκωβος δ επίσκοπος, κα\ δ άγιος ημών συνδιάκο-
νος Στέφανος. Ούτοι γάρ είσι κα\ ύπδ Θεού με μακα
ρισμένοι, κα\ ύπδ δσίων ανδρών τετιμημένοι, καθα
ροί πάσης πλημμελίας, άτρεπτοι (49) πρδς άμαρ-
τίαν, άμετάπειστοί τών καλών, ανενδοίαστοι πρδς 
εγκώμια* περ\ ών χαί δ Δαβ\δ έλεγε* ι Τίμιος εναν
τίον Κυρίου δ θάνατος τών οσίων αύτου* ι καλ δ Σολο
μών* ι Μνήμη δικαίου μετ1 εγκωμίου* > περλ ών 
χαλ δ προφήτης έλεγεν ι Άνδρες δίχαιοι αίρονται.» 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ\ 
Περϊ ψενδομαρτύρων. 3 

Ταύτα δε περ ι τών χατά άλήθειαν υπέρ Χριστού 
μαρτυρησάντων εΓρηται, άλλ* ού περ ι τών ψευδομαρ-
τύρων, περί ών τδ λόγιόν φησιν f "Ονομα δέ άσε
βων σβέννυται. Μάρτυς (50) γάρ πιστδς ού ψεύδεται* 
έχχαίει δέ ψευδή μάρτυς άδικος, ι Ό γάρ έν μαρτυ-
ρίω έξελθών άψευδως υπέρ τής αληθείας, ούτος αλη
θινός μάρτυς, αξιόπιστος έν οΤς συνηγωνίσατο τώ 
λόγω τής'εύσεβείας διά τού οίκείου αίματος· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Ήθιχή παραΐνεσις (51), δτι δει φεύγειν ματαιο-

Λογίας, αΙσχροΧογίας, εύτραπεΜας, μέϋην, Χα-
χνείαν, θρύψιν. 
Πα ρα ι νου μεν δέ ύμίν, άδελφολ χαλ σύνδουλοι, φεύ

γε ι ν τάς ματαιολογίας, καί τάς αισχρολογίας (52), Q giatis sermonea vanos, turpes, ac sctirriles; ebrieta-

LIB. y η* 
CAPUT VIII. 

Dc Jacobo, fratrc Domini, et Stephano, martgro 
primo. 

De martyribus vcro praecipimus vobis, u l in 
omni honore sini apud vos; sicul Jacobus eptsco-
pua, et sanctus Stepbanus condiaconus nosler, 
apud nos honorati fuerunt. l i enim sunt et a Deo 
beatiludine donali, eta sanctis viris honore aflecti; 
puri ab omni deiicio, inflexibiles ad peccalum, im-
mutabiles a viriute, indubitanter laudabiles; de 
quibus David d ix i t : Preliota in contptctu Domim 
roor* sanctorum ejut f 4 > ; et Salomon : ΜεηιοΗα 
jutli cum laude99 : de quibus ei propbeta aU * 
Vir i justi toiiuntur ··. 

CAPUT IX. 
De falsit martyribui. 

Atque haec dicla sunl de iis, qui vere pro Cbrislo 
martyrium subierunt: non aulem de falsis mariy-
ribue; de quibns divinum oraculum pronuntiat: 
Νοτηεη autemimpiorum exstinguilur*1 .Teslis enim, 
seu niartyr fidelii non mentitur; accendit αηίεηι 
mendacia Utlis iniquus *». Nam qui in martyrio non 
fallaciter pro veritate decessU, bic est verus mar-
tyr ac testis, flde dlgnus in quibus per propriam 
eanguinem, verbum pietaiis, certando idjuvit. 

CAPUT X . 
MoralU admonitio; quod oporteat fugen vanos i t r -

mones, turpiloquia, dicacilatet, ebrietatem, lasci? 
t\amy et dtliciat. 
MoDemus autera vos, fratres et conversi, ut fu-

χαλ τάς ευτραπελίας, μέΟας, λαγνείας, θρύψεις, κα\ 
•τάς άμετρους οργάς, σύν ταίς μωρολογίαις* δτι ουδέ 
έν ταίς Κυρίακαίς ήμέραις τών ευφρόσυνων, έπιτρέ
πομεν ύμίν άσεμνδν τι ή φθέγγεσθαι, ή πράττειν 
λέγει γάρ που ή Γραφή* ι Δουλεύσατε τψ Κυρίψ έν 
φάβω, καλ άγαλλιάσθε αύτψ έν τρόμω. > Καλ τάς 
Αγαλλιάσεις ούν υμών, μετά φόβου χαλ τρόμου γί-
νεσθαι χρή. Ό γάρ τοι Χριστιανός δ πιστός ουδέ 
ψδήν έθνικήνν οφείλει λέγειν, ούτε $σμα πορνικόν* 
έπε\ συμβήσεται αύτψ, διά τής ψδής, ε(δώλων μνη-
μονεύειν ονόματα δαιμονικά, κα\ άντλ τού αγίου 
Πνεύματος, είσφρήσει έν αύτψ τό πονηρδν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
ΠαραΙνεσις παιδεύονσα φεύγειν της εΙδωΛοΛα-

τρείας τό μύσος. 
Άπείρηται δε καλ τό δμνύειν έν αύτοίς, καί τό 

8ιά στόματος αυτών προφέ ρε ιν τά βδελυκτά τά ονό
ματα, ή προσκυνείν αύτοίς, ή φ>βείσθαι αυτούς ώς 
θεούς. Ού γάρ είσι θεο\, άλλ' ή πονηροί δαίμονες, ή 
μεμωκημένα έργα. Λέγει γάρ που ό Θεός περλ τών 

tes, lasciviag, mores effeminalos, immoderato» 
impetus, cum stultiloquiii: quoniam neque in Do-
minicis diebus, qui dies laHitise dicuntur, permilli-
nitts vobis quidquam inhonesli aut loqui aut fa-
cere : ait enim alicubi Scriptura : Servtte Domino 
tn ύηιοτε; ε\ εχ$ηΙίαΐε εί in tremore 99. Oporlet er-
go exsultationes vcstras cura timore ac tremoro 
peragi. Christianus quippe fidelis, nequc cantilc-
nam etbnicam debet eflari, neque canticum roeie-
tricium; siquidcm continget ei, ut inter canlilenaui 
memoret diabolica idolorum nomina; et pro Spi-
ritu sancto, epiritus nequam invadet eum. 

CAPUT XI . 
Admonitio, docenx fugiendum et$e idololatria scelut 

D abominabile. 
lnterdictum quoque esl jurare per idola, et co-

rum exsecrabilia nomina ore proferre; aul ea ado-
rare, atit ut deos vereri. Non enim dii suiit; sed 
vel mali daemones, vel opera per ludibriuin facla. 
Siquidem Deus alicubi de Israelitis dicii : Dertli-

» Peal. cxv, 45. 9 9 Prov. x, 7. · · Isa. LVII, I, in L X X . 9 7 Prov. x, 7. 9 9 Prov. xiv, 5. 9 9 Psa!. ιι, 11. 

V A R I O R U M N O T J E . 

(49) Άτρεπτοι. In allero ανένδοτοι, eodem sensu. Vindob. quorum ulerque pogi θρύψιν babent: όρ-
CLEE . γήν άμετρον, μωρολογίαν, ψδήν εθνική ν , όνομασίαν 

(50) Μάρτνς. Alter cod. Καλ πάλιν μάρτυς πι- είοώλων, ή δαιμόνων. 1D. 
•^•k. Ιι>· (52) Καϊ τάς αΙσχροΛογίας. Desunt in altero 

(51) Ήθιχή παραΐνεσις. Desunt ίιι altero cod. cod. b . , 
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auerunt met et juraverunt in hi$ qui non sunt d i t t f ; Α Ισραηλιτών ι Έγκατέλιπόν μβ, καλ ώμνυον έν τοίς 
el adhuc : Auferam nominaidolorum εχ oreeornm·*; 
alioque in loco : Jpsi ad ulum me provocaverunl in 
non diis; et irritaverunt me m idolis suit··. Atque 
in omnibus Scripturis cadem a Domino Deo probi-
bentur. 

CAPUT XII. 
Quod nnn lictal eanlitenam ethiiicam aut meretri-

ciam canere ·**; neque per idolum jurare: impium 
enim id e$set el cognitioni Dei rspugnans. 
Non solura aulero Scripturae vetant de idolis; sed 

ei de lumiuaribus, lege lala cavent ne quis vel 
juret per ea, vel ipsis serviat. Dicunl enim : iVe tt-
dens tolem et lunam et $tellast errore deceplut 

ούκ ούσι θεοίς. > Καλ έξης (53)* ι Έξαρώ τά ονόμα
τα τών ειδώλων έκ τού στόματος αυτών, ι Καλ άλ-
λαχού' ι Αύτολ παρεζήλωσάν με έπ' ού θεοίς, παρώρ-
γισάν με έν τοίς είδώλοις αυτών, ι Καλ έν πάσαχς 
δέ ταίς Γραφαίς άπηγόρευται ταύτα ύπο Κυρίου τού 
Θεού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ*. 
9Οτι μή καθήκει φδήτ έθτικήτ. fp χορτιχήτ (54) 

#δε*τ9 ούτε έχόμτνσθαι εϊδωΛοτ (55)· άσεδές γαρ 
τοντο, καϊ της Ηεον γνώσεως έχΟράν. 
Ού μόνον δέ περλείδωλων άπαγορεύουσιν, άλλά καλ 

περλ φωστήρων, νομοθετούντες παραινούσι, μήτε όμ-
νύειν ταύτα, μήτε μήν λατρεύειν αύτοίς. Φασλ γάρ· 
ι Μή ίδων τδν ήλιον καλ τήν σελήνην καλ τούς άστέ-

αΛοτε$εα el a l ib i : Juxta νίαε gεntium noliU di«- JJ ρας, πλανηθελς προσκύνησης αύτοϊς.» Καλ άλλαχού· 
εετε; εί α signis caeli noiile ηιείηετε ·*. Nam aslra 
et luminaria dala sunt hominibus, ut luceaut, non 
aulem ut colantur : licel Israclita? moruro pra-
vttate, creaturara pro Crealore adoraverint; mun-
di quidem fabricalorein conturaelia aflicientes, fa-
bricae vero plusquam oporluil adtniratione capti : 
ti aliquando quidem vilulum facicnles, ut in de-
serto · · ; aliquandovero adorantes Beelphegorem " ; 
alias autem Baalem 4 7 , ct Thammuzum , et Sido-
niatn Astarlen M , rursusque Molocbum ac Chanio-
A u m ; et interdum solem, utapud Execbiclem scri-
ptum e s l 4 * : insuperque animalia rationisexpertia, 
Mt apud iEgyplos Apim, atque bircum Mendcsium; 
ilem deos argenteos alque aurcos, ut in Judxa. 

t Κατά τάς οδούς τών εθνών μή μανθάνετε (56), καλ 
άπδ τών σημείων τοΰ ουρανού μή φοβείσθε.»Τά γάρ 
άστρα καλ οί φωστήρες είς φαύσιν άνθρώποις, άλλ* ούκ 
είς προσκύνησιν εδόθησαν εί καί οί Ίσραηλίται μοχθη
ρία τρόπου προσεκύνουν άντλ τού Κτίστου τήν κτίσιν· 
τδν μέν δημιουργδν καθυβρίσαντες, τήν δέ κτίσιν πλείον 
ή δεϊ θαυμάσαντες· και ποτέ μέν μοσχοποιούντες, ώς 
έν έρήμω* ποτέ δέ τδν Βεελφεγώρ προσκυνούντες · άλ
λοτε δέ τδν Βαάλ, καλ τδν Θαμμούς, καλ τήν Σιδωνίαν 
Άστάρτην, καλ πάλιν τόν Μολδχ, καλ Χαμός, καλ άλλοτε 
τδν ήλιον,ώς παρά τιΤ> "Ιεζεκιήλ γέγραπται (57). "Ηδη 
5έ καλ άλογα ζώα, ώς παρ* Αίγυπτίοις τδν "Απιν, και 
τδν Μενδήσιον τράγον, καλ Θεούς αργυρούς 3$αλ χρυ
σούς, ώςέν Ιουδαία. Δι* άπερ άπαντα απειλών αύτοΐς 

Propler qua? oinnia minilans cis Doiuinus ait per C ίλεγε διά τού προφήτου· ι Μή μικρδν τούτο τώ οίκω 
*prophetaiu : Nunquid parum est twc domui Judwf 

facere abominaliones ίείαε, quas fecerunl; quia re~ 
pleverunt terram iniquitaU, ul irritamil tne ? Et εεοε 
ipsi $nnt quati subsannmiles. El ego faciam cum 
furo™;non parccl oculus tntus, ncque miserebor: 
€t clamabunt in auribus tneis voce magna, et non 
exaudiam eos 7 0 . Videte, c h a r i s s i i n i , quanla advcr-

sus Mololatras, et solis ac luiue cultorcs pronuntiet 

Doni inus. Quare oporlet *Dci bominc in, tanquam 

C l i r i s t i an i i iu , ncquc jurare per so leni , ne<|ue per 

Τούδα, τού ποιείν βδελύγματα ταύτα, & εποίησαν, δτι 
Ιπλησαν τήν γήν ανομίας, τού παροργισαι με; καλ ίδοΰ 
αυτοί είσιν ώς μυκτηρίζοντες. Και έγώ ποιήσω μετά 
θυμού, ού φείσεται δ οφθαλμός μου, ούδ' ού μή ελεήσω· 
καλ κεκράξονται έν τοίς ώσί μου φωνή μεγάλη, καλ 
ούκ είσακούσομαι αυτών. > 'όράτε, άγαπητολ, οσα 
κατά τών ειδωλολατρών, καλ τών σεβόμενων ήλιον 
καλ σελήνην αποφαίνεται δ Κύριος. Διδ χρή τδν 
τού Θεού άνθρωπον, ώς Χριστιανδν, μήτε ήλιον 
δμνύναι (58), μήτε σελήνην, μήτε άστρα, μήτε 

· · Jer . ν , 7. ·*· Zach . χιιι, 2. · · -DPIII . χχχιι, 21. ·»* Η Τ Γ ad cap. χιspeclant. Μ Oent. ιν, 19. 
·* Jel*. χ, 2. e i ' L a u d a l O d r u n i i s . Vidc Tes l im . vot. 6 · Exod . χχχιι, 4 . · · Num. xxv , 3. 
* T Jud ic . ιι, 13. ·" IU Ucg. χι, 5. 6 9 Ezcch . νιιι, 14. " Ezecb. νιιι, 17. 

V A H I O R U M NOTJf i . 

(53) Καϊ έξΐ\ς· Ambo codd. V indob. καλ πάλιν, 
n i habet et La i iua versio, reetius quain έξης, quo 
v»lgiiiikntur cl calera, cum c l iam al lcr locus prutc-
r a lu r . C L K R . 

ί54) "// χορηκήν, Dcest in allero V ind . ID. 
(55) ΕϊδωΛοτ. Post hanc vurem alUT i-ndcx ad-

dit : ούτε οίο^νοίς, ή κληδόσιν, ή παλμοίς, ή παρα-
•7ηρήσεσιν Ίουδαίκαίς προσανέχε:ν. S c J I r i u m p r i o -
ΙΊΙΙΙΙ nul la hic inenl io. Ii> 

(56) Μανθάνετε. L tcrqne cod. addit , πορεύ
ε σθαι, discite incederey quod ct vere deeral. ID. 

ί57) Γέγραπται. Ιιι ulroquc έμφέρεται. ID. 
(58) Μήτε ι\Λιον ϊμνύναι,αΐο.Per cuilwui, ccelc-

st ia , ierram,caeieras crea luras, perque capul suuia 
:tutcharorum jurare so l i t iJuthr i , c l h n i c i , Chr i s t ian i . 
^u ;c juramcnta utrainquc l ibrorum pag i iu in i u i -
p icnl . Pbi lonis Jud;r i clrgaiibrip IOCMU» init io iqwris 

D dc spccial ibus lcgibus non asscrui i is cst interpres. 
'Λναγέγρα-ταί τις ( inqui i al ler P la lo ) έν τοίς νόμοις 

τών άρχιγενών καλ έπλ σοφία μάλιστα θαυμασθίν-
των, όμνύς κατά τού φόβου τού πατρδς, υτζϊρ ωφε
λείας ο! μα ι τών έπειτα , καλ διδαχής αναγκαίας, ιν» 
τούς γονείς δν χρή τρόπον τ ιμώσ ι , στέργοντες ώς 
εύεργέτας, καλ εύλαβούμενοι ώς ύπδ φύσειυς κχτα-
σταθέντας άρχοντας, και μή όιδίως έπιχειρώσιν ονο-
μάζειν Θεόν, οί c;vtera : in quibus pe rn i i l l i l jurare 
per l e r ram, solem, astra, coelum el mundui i i . Ve r t i 
t l c b u i l : /w legibus (dencteos ΧΧΧΙ, 5Γ>), quidam ex 
priscis quorumque sapientia maximam admira-
tionem [ecil, perscribitur jurare per timorem palrit 
sui: pro uiilitate (opinor) poslerorum, el prvpter 
neccssarium documentum , ul homines honoreni pa-
τειιίε* suos eo quo dccet modo , amenl eos tanquum 
btMfico*% ac revercmilur velul α taiwa comiihtlot 
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μήν tbv ούρανον, ή γήν, ή τι τών στοιχείων, μικρδν Α Iunam, neque per aelra; neque ettom per ccalmn, 
ή μέγα.ΕΙ γάρ δΔιδάσκαλος περλ τού δντοςΘεού παρ-
ήγγειλεν ήμϊν, μή δμνύειν, δπως ό λόγος ημών πι
στότερος ή τού δρχου, μήτε μήν τδν ούρανον αύτδν, 
έλληνικδν γάρ τδ δυσσέβημα, μήτε μήν Ιερουσα
λήμ, ή τά τού Θεοΰ άγια, ή τδ Ουσιαστήριον, χαλ τδ 
δωρον, ή τήν τοΰ ναού χρύσωσιν, ή τήν οικεία ν κε
φαλήν, Ιουδαϊκής γάρ παραφθοράς ή συνήθεια, διδ καλ 
άπηγόρευται· είναι (59) δε τδ ναΐ,ναί, κα>τδ οϋ% ού, 
το!ς. πιστοΓς παρεγγυ$, καλ τδ τούτων περισσδν, τού 
πονηρού είναι λέγει· πόσω μάλλον υπόδικοι, οί τά 
ψευδώνυμα ώς δρκια έπομνύμενοι, καλ τάνομιζόμενα 
άντλ τών αληθών δοξάζοντες, ούς δ Θεδς διά μοχθη-
ρίαν παρέδωκεν είς άβουλίαν, ένεργεΤν τά μή δέοντα. 
UJUum existeniia pro veris coluot; quos Deus 
operentur quae non oportel " . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Γ . 

vel lerram, vel aliquod elementum, parvum sive 
magnum T l . . Si enim Magister propter verum 
Deum edixit nobis, non jurare, ut sermo noster 
certior sit juramento; neque quidera per ccelum 
ipsum jurare, quia gentilis impieiatis est; neque 
vero per Hierosolyuiam, vel per sancta Dei, aut a l -
tare, ac donum, aut templi aurum, vel per proprium 
caput; Judaicae enim cornipiionis est consuetudo 
ideoque interdicla fuit; pracipit autera fidelibus 
eermonem esse : etiam , eliam , e l , ηοη, non ; 
quodque haec excedit, mali esse declarat: quanlo 
magis rei suut qui juraut per falso cognominata, 
tanquam ea jurijurando prasideant; et cogilatione 

tradidit, pravitatis ergo, in con&ilii ioopiam, ut 

Β 

Κατάλογος τών του Κυρίου εορτών (60), άς δει 
φυλάσσειν καϊ πότε τούτων έκαστη όφεΙΛει 
έπιτεΛεισθαι, 
Τάς ημέρας τών εορτών 7 · φυλάσσητε, άδελφολ, καλ 

πρώτηνγε τήν γενέθλιον, ήτις υμών 1 9 έπιτελείσθω 
είκάδι πέμπτη τού έννάτου μηνδς (61), μεθ1 ήν ή 

C A P U T XIII. 
Enumeralh fettorum Domini.qua! oportet ob$ervare; 

el quando eorunt unumquodque debeal celebrari. 

T * Dies festos observale, f ra l res ; ac pr in ium q u i -

dein diero Domin i Nata lem; qui a vobis celebretur 

vigesima q u i n u noni mensis. Post hunc djem, dies 

7 1 Mattb. v, 3 4 ; xxnr, 
quacsl. 64. 19 f. ύμίν. 

16. L " R o m . i , 28. 7 1 In Anast. τών τού Κυρίου. 

V A R I O R U M ΝΟΤΛ5. 

' Citat Auaslasius 

vrhtcivet; neve temere Deum nominare audeanl. In 
P a n i t i c n L i a t i b t H Judaic is : Po$tea admonebilur ne 
juret etiam pro νεήΐαίε, neaue ρετ iegem , neqne per 
animam patrum suorum. Verum vovebil ρετ vilam Q 
enpiiis sui. Apud Athenaeum vero l i b . n , consuetudo 
jurandi per caput refer lur ad opinio iwm velercm 
de capite inter res sacras numerato. No lun i i l lud 
Sophocl is [ iuto Eur ip id is ] i n ΜεηαΙΊρρα : 

"Ομνυμι δ* Ιερδν αίθέρ' οΓκτισιν Διός. 

I lcm Eur ip id i s in Medea : 

"Ομνυμι γαίαν, λαμπρδν ηλίου τε φώς. 

De Chr is t ian is denique lege sis canonem 61 con -
c i l i i Caribaginensis ιν, Epiphani i im in haeresi Osst»-
i i o n i m , n u m . 1; synoduin Tros le ianam,cap. 11 et 
Nico laum papain, cap. 67 responsorura ad Bulga-
roruni consulta, atquead hunc postremum nola de 
jt irameuio per templuin; qucmadniodum e l in l i -
bcllo pamkcnt ia l i Gr.c<o qui per Joannem M o r i -
num vtilgatus fuit, p. 120 B . COT. 

(59) Elvac. In duobus codd. Vindob. κατορθούν, 
boc est, ut virietur, bene csse. CLEB. 

(60) Καζ&Ιογος τών τού Κυρίου εορτών. A l t c r « 
cod. περλ έορτων. ID. 

(61) ΕΙκάοι πέμπτη τού έννάτου μηνός. Τίι/β-
sima quinia noni mentis. IIoc est ftecembris, ut pa-
lui «x cap. seqiienli et 17, ac ex i l lo loco Constiiu-
iwnibus a l tr ibuto, quem in nola p ra l im inar i ad b o s 
libros poSui. Ab aquinoctio vernali, ait auclor Ορε-
ru imperfecii, a d M d U h . xx i v , 22, duodecimi mcnsis 
incipiuvt pauiatitn tepescere aeres per smyulos diest 

usque ad mensem tertium, el dies fieri noctibus /t>«-
giore8. lteni ab cequinoclio aulumnnli mensis septimi 
incipiunl paulatim ilerum frigescere aeres per singu-
io$ dies, el nocles fieri longiores diebus, u&que ad 
meneem nonum, quando cclebratur Christi Natali$. 
Ea cousuetudo, ea scnlentia, quac nunc obtinet, 
staluendi festum e i diem Nalal is Dominic i 25 I>e-
cembris, seu vn i Kalendas Januarias, a mult is fusc 
explicata fuit, nec lucein a meexspectat.De contra-
rii» vero legerc l icct pracscrtim Cleinemem A l cxan-

dr inum Strom. i , p. 340 ; Ep iphan ium, hairesi 50, 
n . 2 4 , 2 7 , 2 9 ; P h o i i u m , codice 2 3 2 ; Euthymi i Pa-
nopliam, p. u , t i t . 2 0 ; et Joaunem Nicacnum, c p i -
siola de Cbr i s t i na l i v i i a l e ; tom. Η Auctarii Combefi-
siani. Quare supcrest ut pro niore quae in mss. <:<>-
dicibus inedi ia reperi , in gratiam Jectorum adj i -
c i am. Sunt autem duae chronologicae observaiiones 
de Cbr i s l o . P r i m a in l ib roReg io 1474. [Lege supra 
et infra ad cap. 14.] 

Sciri debet quod An- Ίστέον δτι ό εύαγγελι-
nuniialio facta est anno σμδς γέγονεν έν έτει,εφε', 
5505,άίεDominica, Ματ· ήμερα Κυριακή, Μαρτίω 
Ιίί 25. ISativttas vero Do- κε'. 'Η δέ γέννησις του Κυ-
mini nostri Jesn Clirisli 
eonligu\anno 5506, Dece w-
bris 25. Α t ejusdem Do-
mini crucifixio evenil an-
no 5559, circulolunw de-
cimo* solis aulem circulo 
vigesimo teriio. Eral porro 
Pascha Judworum Mar-
tii 24, die SabbatL 

ρίου ημών Ιησού Χριστού 
γέγονεν έν Ιτει εφ- ' , Δε-
κεμβρίω κε'. Ή.'δέ σταύ-
ρωσις^ τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού γέγονεν 
έν έτει,,εφλθ', κύκλω σε
λήνης δεκάτ(ο, ηλίου δέ 
κυκίω *γ. ΤΗν δζ τδ πά-
σχα τών Ιουδαίων, Μαρ-

ι τ ίω κδ', ήμερα Σαββάτου. 
A l l e ra i n a l i o l ibro ejusdem Biblioibeca3, n . 1819. 

Id vero ab omnibus scien. 
dum esl, quod 25 mensis 
Deccmbris, armo α crea-
liom mundi 5506, acci-
derit Incarnatio Domini 
noslriJesuChrisli. flalus 
autem esl die 2, hora 10 
noclis, MusceseentedicS. 
Ει cum essei annorum tri-
ginta bapiizatus est α 
Joawe G Januarii mctisis, 
hora TdicL Ac post ba-
ptisma jejnuavil dics 40, 
atque su&linuil tenlari α 
diabolo, 14 Ftibruarii 
mensis. Obligit autem 
salutaris passio Dominx 

Ίστέον δέ τούτο πάσιν, 
δτι τή κε' τού Δεκεμ
βρίου μηνδς έν έτει άπδ 
κτίσεως κόσμου ,εφς', ή 
ένσαρκος γέγονεν οίκονο-
μία τού Κυρίου ημών Ι η 
σού Χριστού. Έτέχθη δέ 

.έν ήμερα β', ώρα ζ τής 
νυκτός, 'καλ έβατττίσΟη έν 
τή ς1 τού Ίαννουαρίου 
μηνδς, τριακονταετής, ών, 
ύπδ "Ιωάννου ώρα δεκάτη 
τής νυκτδς , διαφωσκου-
σης ημέρας γ'. Καλ μετά 
τδ βάπτισμα ένήστευσεν 
ημέρας μ'.Καλκατεδέξατο 
πειρασθήναι ύπδ τού δια· 
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Epipbaniae l i t vobii maxime honorabilie , in quo Α έπιφάνιος*· (62) ύμίν Ιστω τιμιωτάτη (63) , καθ* ήν 
Dominue nobis divinilatem auam patefecit; is au-
tem agatur aexta deciiui mentis. Post quos dies, 
•ervandum vobis eat jejunium Qaadrageaimtt, con-

f i επιφανειών. T T f. ήμίν. 

ό Κύριος-άνάδειξινύμίν"^τή^οίκείαςθεοτητος έποιή-
σατο · γινέσθω δέ καλ αύτη ΐκτη τοΰ δεκάτου μηνάς 
(64). Μεθ' ^ς (65) ύμίν φυλακτέα ή νηστεία τηςΤεσ-

T A R I O R U M mrjE. 
6δλου, τή ιδ' του Φε* 
βρουαρίου μηνός. Έγέ
νετο δέ το σωτήριον πά
θος τού Κυρίου, έν έτει 
,εφλθ'. Τά οέ πάντα έτη 
αύτοΰ της ένσάρκου ζωής 
λν*. Έν τή κγ* τοΰ Μαο-
τιου μηνδς έσταυρώθη εν 
τή ιο* της σελήνης ήμε
ρα, παρασκευή, τη εορτή 
των Ιουδαίων, i v ωρα ς*. 
Καλ ανέστη τή κε* του αυ
τού μηνδς, έν ώρα ς' 

αηηο 5539,Oter«m cun-
cti anni vilce Christi in 
earne 35. Dk Martii 23, 
cruei affi&u* e$t, 14 lunm 
diejn Parascevc etJudmo-
rum fe$i»y hora i>. Retur-
rexiique 25 ejutdem m*n-
*ts, hora 6 noctis. Et a«-
gumptusesl inca-losZMaii, 

€ΐς τούς ουρανούς τή γ* τού Matoii αηνδς, ώρα Β'τής 
ημέρας μετά μ' ήμερας τής αύτοΰ αναστάσεως. COT. 

(62) Ή έ&ιφάηος. Nioonis Pandectes ineditus 
λόγω νζ>: τήν έπιφάνειαν, Anastasii quaestiones βχ-
tusiie, τήν επιφανειών : at manu scriptae in biblio-
theca Regis,^v έπιφάνιον, cod. 1526,1789, τήν έπι
φάνειαν, cod. 200, ιιι tn ivpico fol. 135 el τήν έπιφά-
νειον, cod. 1110, 2347. Vide infra lib. νιιι, cap. 33. 
Eptpbaniorum et Epiphania», Theophaniorum et 
Theophaniae nomina anibigua ftutit apud anctores. 
lalerdum enim pro uno eodemque festo auraufi-
litt : ut in Codino, in libro Sqcramentorum S. Gre-
gorii, i n libro Dt dmnit offitiit, qui Alcuino I r i -
M i i t u r , et i n Qrdine Romano. Unde codex viri cla-
rissimi Claudii Jolit loco tituli oraltonis 39, Grfc-
gorii Naziauzerri, «ίς τά άγια φώτα τών επιφανίων, C 
osleadit, είς τά άγια Θεοφάνια, et ejusdetn Patrig 
oralio 38, είς τά Θεοφάνια, iiiscribilur a Ruiiuo in-
lcrprele, De Epiphanii*, citaturque a Leone papa, 
cpist. 97, cap 9, l)e Epiphania. In catologo autem 
Gennadii, cap. 21, 40, 58, ediliones varianl de i?o-
lutftc Theopbanue seu Kpipbaniae. Iiilerduni vero 
dicia noinina dups fesios dies signilicant: Quare 
Tiieodorus Studita calechesim Posi lumina, quic in> 
lerLaline cusas trigesima sepiima ita est, orditur 
iu codice Regio2540, αίέορταλ ήδη παρήλθον, τάτε 
Θεοφάνια, καλ επιφάνια (ms. 2376 τάτε θεοφάνεια κα\ 
επιφάνεια). Hoc esl, interprele Livineio : Jam ferius 
transiere eum Nutatit, lum Epiphania. Aliouando 
tujil Natale Domini; aliquando die& bapiismi Chrieli, 
et adorationis magoruin. Sic ίηνβιιίββρΓογενεθλίοις, 
τά Θεοφάνια ei θεοφάνεια apnd Ba^iliutii, horoil. 2 5 ; 
NaziaDzenum, orau39; Epiphanjjura, baeres. 51, n. 
29; Isidorum Pelusioiam tib. |ii,$ptst. 110, el τά 
επιφάνια apud Epiphanium ibidem n. 16, 27, ac iu 

ea qu« diximus, Epipbania divisa ftjit in primam 
et aecundam: Duvsunt autem Epiphanta, ait leido-
rus, Orieinum v i , 18:pnma, tn oua naius Chri$tut 
pastoribut Uebroeorum angelo nunitanle apparuii; «#-
cunda, in qua ex gentium populis $telta indiee pra*$e-
pis cunabula magos adoraturos exkibuit. Cui partt-
lioni sufTragatur Ruflnua, dum Gregorii Naziaozeni 
orationi 39 Ihulun) facit, De ucundis Eptphanm, 
in codice Divionenei, quem ad Virgilium Tapstn-

hora nona dtet, post qua- Β sem latidat Chifflelius, cujusque lectionem confir-
draginta diet α Resurre- mat Adrianus papa scribens ad Cirolum Magn^m 

pro aynodo Nic&na n , per cilationem bujusraodi: 
Item S, Gregorii theologi de tecundit Epiphamis. 
Pari vero ratione Nalale Dominjcuro dividi potest 
in prius AC posterius, ex loco * 

etione sua (a). 
της νυκτδς κα\ άνελήφθη 

proxima nola U u -
dando, el ex aerinoue Ambrosiano 17, quein con< 
sulai studiosus lector. lo. 

(63) "Εστω τιμιωτάηχ. Hinc forte iEthiopea iti 
<Otifessione fldei suae adeo extollunt hoc lestutu 
Epiphaniorum Domini. Nec pratereundum etx, ap-
posite dicitur in Ordine Rotnano, et in libro B% offh 
ciisdivifiis, quod hwc secunda Nativilas Christi, Μ 
illustrata mytteriis, honoralior sitquam prima. Qui-
bus baud abstmilia Pro<Uus oratione in sanma Tbeti-
pbania,-qtti dicitur Epipbanitts oratione in Domiia 
A&sumptionem, et Ambrosius in sermone 18. Vide 
claris&imitm Altatiufii De Dominscis ethebdomadibus 
Gracorum, p.1471. lb. -

(64) "Εχτχι rov δεκάτον μηνός. Ita seroper Lal in i 
et fere uii)i)es ali i . Exceptia Baailidiania, apud 
Alcxandrinum CleiiieRiein Sirom. ι, p. 340 memo-
n»liat qui 45 niensia Tybi hoc festum celebrabant, 
id est 10 Januaiii;cuin quidamio Tybi 11, Jauua-
rii 6, recle baplismum Cbrisli collocarent. Exceplo 
praelerea S. Epipbanio, cuhis pecu!iaris seiileutia, 
de Chrislo baplizalo die 8 Novembri*, exslat in P J -
nario, haer. 51, n. 16, 24 el 28. Itcm Aaiams. circa 
quoruin rititmTbeopbania perageudi Januar. 5 ope-
ne prelium fuerit legere praeclnram observationem 
Jac. Usserii, de auno aolari Macedoiium et Asiano* 
rum lib. n . CaHeruin pnesenslocusexigil, u l sallein 
paucis agatur de cclebri illa ^oufuaiooe aolemnita* 
tum Naulie et EpipltaniaB, apud Hjerosolvoiiianos, 
Orientales, iEgypiios et Annenioa : cujus pertur-
bationis in genere roentionem facit auclor bomilue 
De Epiphom& Domini, pirte ι ι , operttm Orife&is. 
Quo et referendus forsan Amraiani MarceUtni 
Itb. xxi, de Juliano Aposiala locus : Fenarum dk9 

Exposttione fidei, n. 22 ; Chrysoslomura, aerm. 36, D quenicelebrante$ mense Januario Chrmiam Epipha-
De difeni$,m Sttidaw. Conlra vero pro allen> feslo 
τά Θεοφάνια leges bi Clirysostomo, bohiil. deB. Pbi-
logonio; in eo qui putatur Gre^orlusTbauroaturgue 
•erui. 4 ; In Epip';aniana oratione de Christi A t -
tamptione; S. Proclo orat. 7; iii Georgio Alexab-
driuo De vila Chry$ottomi, n. 50; in Kalendario Grae-
corum,€l alibi: Thenphaniam aalem i n S . Gregorio, 
homil. 38 in Evangelia; Amalario, lib. ιν, cap. 
53; Martyrolcgio Wandalberti, et Capitutk Aliyto-
nie. Deniaue kpiphania? et Epiphanionim nomine 
bocsecunaosensu oihil usitatius. lino juxtaB.Chry-
aosiomuio, bomilia de baptismo Christi, dies Nati-
vilatis Dominicsenoo appellalur επιφάνεια. E l S. Hie-
Tonymus, inilio ComraeiUarioruni in Ezecbielein, 
banc acceptionem Epiphaniorum videtur impro-
Jare; quta in Naiali Cbristus absconditus est, et 
BOQ apparuit. Lalini appari(ioneai, oslenaionein et 
liiaiilieaUtionemDomJni nuncuparuot. Atque propter 

nia diciitant, progu$iut in eorum ecclesiam solem-
niter numine orato ditces$it, collaiuj cum verbis 
Zonar» tom. III Anrralium: Αύτδς δέ τής γενεθλίου 
τού Σωτήρος ημέρας έφεστηκυίας είσήλθεν είς τδν 
ναδν, καλ προσκυνήσας ινα δμόδρξοςτοΤς στρατιώταις 
δοκή* απήλθε. Ipsenero Juliaitus natali Salvatoris die, 
eccleuam ingretiut, eum adora$Hitauo ejutdem emm 
militibui religionis es$e vtdtretur, disceuii, ul Iden 
diee MarceUino ail Epipbania, Zonarae Naulis. 
(Jtianquam quid vetai, ui a Jaliano ecclesia bU adiia 
fuerit, et in utroque festo ? cura in Gatliis tuuc ver-
saretur, ubi more occldeniali diea Uli separale ob-
servabantur. kaque quod attioei ad Hieroeolymi-
tauos, quanlum colligi daiur ex opere faboloto 
Joaunia arcbiepiacopi JNicseni, videotur i l l i , quando 

64omur. 

(65) Ά ς . Aliereod. ήν 

(α) Loous videUir corrupius ol trao^ositus. Lege venioaem, ei Chron. Alex. ρ 931. 

ύμίν. GLBK. 
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capa/οστής (GG), μνήμην περιέχουσα τής του Κυ- Α linens recordationem convertalionif Dominica. t?i 

Y A R I O R U M N O T J E . 

6 Januarii festum ipsls erat lam Natale qaam ba-
ptisma Domini, cemmeitti fuisse constilulionem apo-
alolicam iacobi primi Hierosolymerum eptscopi su-
per ea re : cum vero rairtaverunt errorem verilale, 
aliam excogilasse fabellam , niroinim, epislolam 
Hierosolymitani episcopi ad Julium Roiuanum pon-
tiflcem, quafcausaexsiilerU mutaiionis in melius. 
U episcopus a Nicaeno Cyrillus appellatur. A i in co-
diccRegio 696, e quo doctissimusCombeOsius Joan-
uis illius Nicaeni opusculum publicavil, habetur 
e;itsdeni rei alti^ra narraliuncula non paelum diverga; 
ubi episcopus ille dicitur lurenalts : iinmaui qui-
dein meiacbronismo, si tempora Julii epecles ; sed 
in quo tanien B o n n i b i l e l u w a l v e r i U t i s . Siquideajcx 
Basilio Seleuciensi laudalione S. Slepbaoi, qxiae 
etiam €oml>efisii opera et diligentia iuccm aspexil, 
conslala Juvenali Naiale Dominicani celebraricoa-
plum.separaiiin (ut interpretaiur) a die Epipbanio-
rtim. Quocirca (jd quoque obiler mouebo) necesae. 
« s l u l anle hoc Eatilii encoroiuro habita fuerit La -
lint auetoris bomilia de NativitateDomini a<} Luc. u , 
^uaiu iu Latiuis Cbrysostomi edi l iouibus feperies: 
tiam secuudum iliam lunc letnporis adbuc et soia 
tJieronolymilana provincia in Epipbaniis Chrislum 
nalu u arbiirabalur. Quia auttim iabella? inedilae me-
xuiui, ex ea vero lucem accipiet u m jQannis Nicaeni 
cpisiola, quatn Theoriani legatio ad Armenioe, non 
pigebil illain suixlere. 

Αταγκαία διήγησις. Necetsaria narratio. 
Τψ πρδ τούτου χαιρφ, (α) Priori tempore Chri-

άνμιά ήμερα έώρταζονόί $tiani uuo oodemque die 
Χριστιανοί Χριστού γεν- celebrabant Chritli Να-
ναν χαί φώτα."Εγραψε δέ tivitatem , et Lumina. 
ό πατριάρχης Τεροσολύ- Scrip$it auMm patriar-
αων Ίουβενάλιος τφ πάκα cha Rierosolymitanu$ $u-
ΊΡώμης Ίουλίω περλ του- venalh ad Julium papam 
«ου, οτι * «Ου ούναμαι iv Romanum ea de re :<flon 
u i i ήμερα άπαντήσαι είς possum una die conferre 
Βηθλεέμ καλ είς Ίορδά- tne ad Delhlehem tt ad 
νην, χα\ γάρ Ιορδάνης Jordanem. Eienim Jor-
άπέχει τής πόλεως Ιερού- dattn duiat ab urbe Hiei 
σαλημ, χατά ανατολάς, nualem ad orientem^ 
αίλια χε'. Ή δέ αγία Βτν- miUiaribus 2 5 ; tancta 
δλεέμ χατά νδτον τής πθ- vero Bethtehem ad αν-
λεως μίλια Ιξ* χα\ού δύ- ttrumcivitaiUmitliaribu$ 
ναμαι έν μιά ή (χέρα τάς $ex : nee pouum eadem 
δύο έορτάς άποτελειν * πα- die duo fetia peragen. 
ραχαλώ ούν τήν οΑνδαιδ- Rogo itaque sanclitatem 
τητα, Πάτερ, ιναέρευνή- tuam, Poler, ut tcruterit 
σης τά υπομνήματα, χα\ commentaria, el des no-
οωσης ήμίν έν άχριβεΐ bitin accurata di$qui$i-
έρευνφ διά γραφής σου, tione per scriplum tuum 
τίμιε , τήν περ\ τούτου (venertmde) ejus rei noti-
ειοήοιν, έν ποία ήμέρφ tiam, quo die nutus sit 
έτέχθη Χριστδς δ Κύριος, Christus Dominus, et quo 
χα\ έν ποία ήμερα έ6α- die bapthalu». Probe 
πτίσθη. 'βς γαρ άχριβώς enim $cimus commeniu-
Ιγνωμεν, δτι τά εξαρχής rio$ ab inilio libro$ t Hie-
ύπομνΐιματα έξ Ιεροσο- ro*olymU Romam dilatot 
λύμων έν τή Τώμη ήνέ- fuUu per Titum el Ve$-
νθησαν ύπο̂  Τίτου χα\ paitanxm. > Uit titterit 
Ούεσπασιανού. ι Ταύτην accepti$, Juliut papa Ro-
τήν γραφήν δεξάμενος nue uwettigaut commen-
Ίούλιοςό πάπας Τώμης, tarios , invenUque qnod 
έρευνήσας τά ύποιεν^- 25 Dtcembris nahu e$t 
ματα, εδρεν δτι τη εί- Dominui no$ter Jetut 
χοστή πέμπτη τού Δεχεμ- Christus, et post annos 
6ρίου έγεννήθη ό Κύριος 30 α nativitale $ua bap-
ήμών Ιησούς Χριστδς, χα\ ii%atut e$t α Joann* in 
μετά τριάχοντα χρόνους JoramntflmofimcniisJa-

(α) Hinetupple io Joanoe Nicawio. 
\b) IpIUuiu orat. 59, ex seusu. 

nuarii.Juxta haneergo in~ της αυτού γεννήσεως έ6α-
vestigationem cwn Patre* πτίσθη ύπδ Ιωάννου έν 
(e$tum diviiUteni, inler χφ Ιορδάνη ποταμψ, τ * 
nmltosorlumestmurmur. ^ Ίαννουαρίου μη-
EratautemtwctemporU νος. Κατά τήν έρευναν 
CoMtantinopoli GregorbH ©ύν ταύτην γνωρίβαντες οέ 
Theotogut; necparum mur- πατέρες τήν έορτήν, γογ-
murabant citet qtmi in γυσμΑς fv τοΙς πολλοίς. 
eum qui fettum divisiatt; *Hv δέ τψ τότε χαιρφ χαλ 
dicebantqut.iFettamdi- Γρηγόριος δ Θεολόγος έν 
w«t«lt, ei ad dtorum mei- τήΚωνσταντινουπόλει,χαΙ 
titudinemnotconjecUti.* ήν τοΤς πολίταις γογγυ-
IdeoGregorhuotationem σμδς ούχ ολίγος, ο>ς τε-

_ hanccompQ$uit(p):iRur- μόντος τήν έορτήν λέ-
ο $Μ8 Chrittum fttlo ctit- γοντες δτι · ιΈτεμεςτήν 

4rawf pr*d\co\ ηοη geuti- έορτήν; χαλ είς πολυθείαν 
lium mytteria; tanaquip- ήαάςένέβαλες. >Αιά τούτο 
pe suntel falso eonkcia; αύτδς τδν λόγον τούτον 
eaaue (abula* appelloyap- τέθειχεν, δτι · c Πάλιν τδν 
ptllabttque omnis virpru- Χριστδν έορτάζων χηρυσ-
den$.*Atqnehacdeca*$* σω, ού τά τών Ελλήνων, 
Gfegorxut Theotogui uU μάταια γάρ είσι χαλ ψευ-
traduxit, manifestam /α- δόπλαστα, χαί μύθους χα-
cietulum $uam lolertiam, λώ ταύτα, χαι πάς έχέ-
lnm ignurantiam homi- φρων. ιΚα\ ένεχεντής αί-
num.quod fabnlit et por- τιας ταύτης έστηλίτευσ» 
tenti* attenderent, tt um- ταύτα δ Θεολόγος Γρηγό-
bra deciperenlurterrorttni- ριος, τήν αύτων [/". αύ-
quc $uum in gloriam τού) άνδοάνοιαν δηλο-
perdHhnis haberent. Nos ποιων, χαι τήν άγνωσίαν 
porro Chritlum Deum τών ανθρώπων, δτι μύθοις 
no$trum inter tret per- χα\ φάσμασι προσεΓχον, 
sonat indime adorantet, χα\ σχι̂ ί έπλανωντο, χαλ 

G Deum ac hominem eum τήν πλάνην αυτών χαύχη-
esse doceniet, glorifice- μα τής άπωλείας είχον. 
mux, cum principio ca- Άμεξς f δέ Χριστδν τδν 
rente Patre illius , cum Θεον ημών έν τρισίν ύπο-
$ancti$$imOt optimo, et στάσεσιν αδιαιρέτως προσ-
vivifico Spiritu, ιι unc, elc. χυνουντες,Θεδν χαλ άνθρω-

πον αύτδν δογματίζοντες, 
δοξάζωμεν, σύν τψ άνάρχω αύτοΰ· Πατρλ, σύν τφ 
παναγίφ καλ άγαθφ χαι ζωοποιψ Πνεύματι , νύν 
χ.τ.λ. 

Ab Hierosolymitanis venio ad iEgypiios, transsul-
tia Orienlalibus, de quibus babeo uibi l , pneler v i i l -

gare 

(66) Ή mqettla της Τεχτσΰφαχοπης. De Qua-
dragesima pnestat oihiJ, quam pauca dicere;mulu 
vero profari, brevitae in ootis requisiu non HUUU 
Allamen, quod vilio non vertilur, antiquos scripto-
res qualibet da la occasione corrigere, qaaestiones 

D Anastasii Gnecas iev i mendo absolvam, idque ex 
niss., <jua3 certior estvia. Quaescione 64, p. 430: 
Κάντεΰθεν, ώς Ιοιχε, χαλ παρ* ήμίν είχότως φυλάτ-
τονται αί τρείς τεσσαραχοσταλ, άς προετύπουν αί 
έορταλ έχεΐναι, χαλ προσΟήχην τοΰ τριακοστού αριθ
μού, μηδαμώςέπιδεχδμεναι.Ι^· τριαδικού αριθμού. 
Binc merito, ut vidttur% etiam apua no$ obtervaniur 
tre$ quadragesima, quas prmiignabant Μβ fe$ta He-
braeorum, aua additamentum lernarii numeri ntillo 
modo admtltunt. Gorrupta quoque sunt. insuperque 
transpoeilioDe laborani isla Valeriapi Ceineliensis, 
boiuilia 49, de Quadrageaima: Qui dum ad sanctas 
Patckm diet deiiderio instigante [estinanti aecuidndo 
mgiliarum $tudia,continenti<e bona.Paschaconvivia, 
et jejunia copiosa. Nec dubito quin reponi debeat: 
Qni dum ad $*ncla> Pauhas dtei, Pa$cha conviwia, 
deiidtrio instiganU (etlinant% acctuant vigiUaru** 
tlndia, conitnenim bona, cijejtmia copio$a. t o r . 
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' · ! . Pscudo-lgnat. ad Pbilipp. 13. 

VARIORUM NOTJS. 

sare lest imonium B . Cbrysostorai , bomi l ia i n Nata-
lem Domini , lotn. Y . JjTgypiti, referente Cassiano, 
collatione 10, cap. 2, cujus locus c i la tur ab ls idoro 
l i b ι Dz offie. occletiast., cap. 26, diem Epiphanio -
ruea definiebant diem baptismi Dominic i eX Domi-
nicae Nal iv i la t is . Unde forsan Timolbeus i l le epi-
scopus, qu i a Geunadio d ic i tur composuisse Hbrum 
De riaimiate Domini, quam credebat in Epiphania 
factam, est Timolheus Alexandrinus. A c nescio an 
non ad euradera errorein perlineat i l lud quod ex 
jEgypt iac is conslitutionibus c i ta i Abrahamus E c -
cbellensis i n notis ad praefationem Arabicam con-
c i l i i Nicaeni : In die autem Nalmtalis et Epiphani<rt 

eo tempore quo concilium Nicasnum coactum e$t> 
prveeperunt ejus Patres, ut noclu eelebretur missa. 
Sed quod iEgyp l i i , vivente adbuc Cassiano, rec lam 
senlenl iam amplexi s in i , et Natale Domini celebrare 
cceperint ?5 Decembri*, seu, ut ipsi coraputabant, 
29 mensis Choeac, discimus ex l i l u l o homiliae P a u l i 
Emisen i , habiUe in c iv i la le Atexandrina coram 
S. Cy r i l l o , conc i l i i Ephes in i parle ίιι, c. 31 . De-
nique in Armeniorum errore, corrigas vel im ex 
E u i b y m i o c l a l i i s Nicephorum Hist. eccles. l i b . x v m , 
cap. o3 ; Άθετούντες δε καλ τήν χατά σάρκα γέννησιν 
του Χρίστου, κα\ ώς φαντασιωδώς γεγενησθαι λέγον
τες" ουν ώς ημείς άνά μέρος, άλλά κατά τήν ιε' (imo 
ε') του Ιαννουαρίου μηνδς παρατείνοντες τήν νηστειαν, 
τδν εύαγγελισμδν όμου καλ τήν γέννησιν κα\ τδ βά
πτισμα έορτάζουσι. Atque fidem eliam nativitati 
Chrifti secundum carnem deneyunleg, et eam velut 
tn speciem tantum, phantasmatis inslar faclam esse 
dicente*; non sicut nos per inUrvaila particulatim, 
scd ad qutiitam Januarii mensis diem jejunium ex-
lendentei, Annuntiationem simuiel IValivitalem el ba-
pinma celebranl, E n Gneca Euthyimanae Panopliae: 
Άθετούντες ούτοι τήν κατά σάρκα γέννησιν του Χρί
στου, καλ τδ τής αληθούς ένανθ^>ωπήσεως μυστήριον, 
καλ φαντασιώδες γεγονέναι τούτο λέγοντες, ούχ δτε 
ημείς τδν εύαγγελισμδν τής θεοαήτορος έορτάζομεν, 
έορτάζουσιν,ήτοι κατά τήν είκοστην πεμπττ^ντού Μαρ-

. τ ίου μηνδς· ως οί Οεοφόροι Πατέρες παραοεδώκασιν, 
ό μέγας Αθανάσιος, καλ Ιωάννης ό Χρυσόστομος, 
καλ οί κατ* εκείνους και μετ' εκείνους * άλλά έν τή 
πέμπττ τού Ιαννουαρίου μηνδς, έν βραχεί πάνυ 
καιρώ φαντασιωδώς τε καλ άμυδρώς τδν εύαγγελι
σμδν* χαλ τήν Χριστού γέννησιν καί τήν βάπτισιν 
έορτάζειν υποκρίνονται. Isti qui Christi orlum in 
cdrne, verteque humanilatis assumplie myslerium re~ 
jiciunt, commentitiumqueac simulatum fuisse dicunt, 
tion eodemquo nos die celebramus Dei Cenitrici$ An-
nuntialionem ctlebrant, nimirum 25 mcnsis Martii; 
ut tradiderunt divini Patres, magnus Athanatius, el 
Joannes Chrysoslomus, ct qui eodem tempore, quique 
posl eos [uerunt : sed quinla Januarii memts, in 
brevi omnino tempore imaginarie ac obscure tum 
Aununtialionem, fum Christi Nativilatem et bapti-
smutn cetebrare se fingunl. Quo loco in S. Atbanasio 
ulpote yEgyplio, crrare arbitror E u l b y m i u m ; de-
rcpiura videlicet operepseudepigrapho Quaestionum 
ad Ant iocbum άρχοντα, vel u lbabent codiccsRegi i 
1026. 1316 δούκα, quxs l i one54 De Conceptione 25 
M a r l i i . Joanncs episcopus C i l r i in responsis ad 
episcopuin Dyrracbi i Cabas i lau i ,qux legunlur posl 
Matthcfi moiiacbi Noruocauoneiu, codd. regiis 912, 
2381, 2419 e l codice Jo l i ano : 

Καταλύομεν (c) κα\ τδ JVon jejunamut in do-
δωδεκαήμερον,είςάναίρε- decahemero , ad subver-
σιν τής τών Αρμενίων νη- sionem jejunii Armenio-
στείας. Ούτο^ γάρ" τδ π ^ rum. li eniin his ιιι dte-

(c) VWe in Typico, f. 1C6, 157. 
(d) i u Irg. in Jure Graxo-llom., p. 388,1. 7. 

but ante fettum Luminum τών φώτων δωδεκαήμερο* 
jejunanty sicque tria fesla τούτο νηστεύοντες, ουτω 
SJanuariimensiscoiijun- τάς τρεις έορτάς τή πέμ-
cte cetebrant: Annuntia- πτη τού Ιαννουαρίου μη-
tionem , inquam, Christi νδς' συνημμένως έπιτε-
Nataie, ti bapti$mum. λούσι* τδν εύαγγελισμδν 
Quin polius obscure et φημι, τήν τού Χριατού 
adumbrate ita ponunt, ex γέννησιν, καί τήν ράπτι-
impuraopinione hwresiar* σιν. Μάλλον γε μήν άμυ-
cha sui% nomine leha- δρώς πως κα\ σκιωδώςτή 
ntt, qui Verbi Dei Incar- όλεθρίω κα\ μιαρά &$ςη 
nalionem phantasia, ηοη τού σφών αίρεσιαρχου', 
autem veritatefaclamesse Ί^άνιος αύτώ δνομα, έν-

Β dicit. τευθεν τιθέμενοι, φαντα
σία. κα\ ούκ άληθεία τήν τού Θεού λόγου οίκονομίαν 
λέγοντος γεγενησθαι.' 
Quibus ista add i l , non quidem buc facientia, sed 
spec lanl ia par i l c r ad Ar inenios, necre la iu i n d i g i i a : 

Nonjejunamusquoque Καταλύομεν καλ τήν 
totam hebdomadem qum πρδ (d) της απόκρεω απα-
carnisprivium prcecedil; σαν εβδομάδα. "Ετερον 
eo pacto aliam pravam πονηρδν έθος τών αύτων 
eornmdem Armeniorum "Αρμενίων άνάστατον έν-
contuetudinem abrogan- τευθεν τιθέμενοι· νηστεύ-
tes.Hi namque etiam eam ουσι γάρ ούτοι καλ ταύτην, 
jejunant, ob intehtum ca- διά την άπώλειαν τού κυ-
ftts,cui nomen erat Arij-i- νδς, φ έπώνυμονήν Άρ -
burtzius, eo quod prccce- τζιβούρτζιος, διά τδ προ-
derety ac advenlum doclo- ιέναι καλ μηνύε ιν την έν 
ris eorum Sergii in urbi- πόλεσιν ή κωμαις έπιδη-
bus el vieis indicarel: μίαν τού διδασκάλου αυ-

ρ Arlziburtziusenim Arme- τών Σεργίου. Τδ γάρ Άρ-
^ niorum lingua luandator τζιβούρτζιος τή τών Ά ρ -

erponitur: quem canem μενίων διαλέκτψ ματδά-
Sergius cum aferis devo- τωρ ερμηνεύεται. "Ονπεν-
ratum lugeret, injuuxit θ ή σας ό Σέργιος ύπδ θ η -
cunctis Armeniis, ui illis ρίων βρωθέντα, έπέσκηψε 
indiebus pro canis obitu πάσι τοίς Άρμενίοις ν η -
jejunarcntysingutigquean- στεύειν έν ταύταις ταϊς 
ms moererent el contrista- ήαέραις υπέρ τής τού κυ-
renlur.Quanquamniluntur νδς τελευτής, καλ κατη-
rei luruitudinem velare, φιάν ετησίως καλ σκυθρω-
coniendunlque se in nu?- πάζε ι ν εί καλ ^ γκαλύ -
moriam jejnnii Ninivita- πτειν τδ αίσχρδν μηχα-
rum islud obsertare jeju- νώμενοι, είς άνά^χνησιν 
nium. τής τών Νινευιτων νη

στείας «Ισχυρίζονται ταύ
την έπιτελείν. 

Atque b a 3 C sufl iciebant: s i lemperare raibi v a lu i s -
scm ab adjungendis i i s , quae de lota religione A n n e -

jy n iorum naclus sum in ms. Regio 1818, u l i corapo-
naniur pr^c ipue cum alio ejusdem codicis t rac la tu , 
quem supra ad capui 24 l ibr i u col locavi , e i c u m 
invecl iv is Isaaci calbol io i advcrsus Armenios , tomo 
11 Auc l a r i i noni Graco-Iatina* P a t n i m B ib l i o tbec * . 
Quod si cui n imium longa v idebuntur ; poierit 
nul lo negotio ea pra lergred i , et ad sequenlem ao l au i 
properare. 

lienuntiatio hwreticorum Άπόταξις τών αιρετικών 
Armeniorum.Quomodo Άραενίων. Το πώς 
debeant anathemaiiui- όφείλουσιν άναθεματί-
re,cumad fidemorlho- ζει ν επιστρέφοντες «ρδς 
doxorum liomanorum τήν πίστιν τών όρθούό-
redeunl. Pionbaptizan- ξων Τ ω μ α ί ω ν ο? ού 
tur aulem, sed ungun- βαπτίζονται, άλλά μυ-
it ir . ρούνται. 
Egollle, vel nos llle et Έγώό δείνα, ή ήμείςό 

llle, accedo ad' orlhodo- δείνα καλ ό &ίνα,· προσέ^ 



SSS CONSTITimONES A P O S T O U C J E . — L I B . V . 86$ 
ή νηστεία αύτη πρδ της νηστείας του Πάσχα (67), άρχο- Α junium Paecbae; iDcipiatque a seciinda die, ac de-
μένη μεν άπδ δευτέρας, πληρουμένη δέ είς παρασκευήν sraat in Parasceven : poetquo* diea finito jejunio, 

VARIORUM ΚΟΤΑ. 

χομαι τή δρθοδόξφ απο
στολική καλ καθολική Εκ
κλησία καλ αποτάσσομαι, 
καλ αναθεματίζω τήν 
αΓρεσιν τών "Αρμενων, καλ 
των Χατζιζαρίων J f - * * * 
τζιτζαρίων], καλτων Ία-
χωβιτων, καλ τάέθη, καλ 
τά επιτηδεύματα, κα\ τάς 
έορτάς, καλ εύχάς, καλ νη
στείας αυτών, και τάς συν-
αγωγάς, καΛ βρώματα, και 
πώματα, είτ* ούν Μαυτά-
λια [I. Ματάλια. s. p.l56] a 

καλ απλώς αποτάσσομαι 
τή αίρέσει αυτών · καλ. 
όλοψύχω προθέσει προσέρ
χομαι τή καθολική Εκκλη
σία τών ορθοδόξων · και 
πιστεύοί είς ένα θεδν Πα
τέρα παντοκράτορα ποιη
τή ν ουρανού καλ γής. Καϊ 
Λεγέτω μέχρι τέΛονς.Κβά 
μιαν μέν φύσιν έπλ τής 
άγιας Τριάδος ομολογώ· 
έπλ δέ της ένσάρκου οίκο-
νομίας τού Κυρίου ήμων 
Ιησού Χριστού, δύο φύ
σεις ομολογώ , θεδτητος 
χαλ άνθρωπότητος · καϊ 
τδ σωττριον πάθος τη 
σαρκ\ λέγω πεπονΟέναι, 
©ύ τη θεότητι* ή γάρ θεα
τής απαθής έστιν. Απο
δέχομαι καί τάί άγιας καλ 
οικουμενικός έπτά συνό
δους · τήν έν Νικαία τών 
τιτ^ αγίων θεοφόρων Πα
τέρων κατά "Αρείου συν-
ελθουσαν πρώτην· τήνέν 
Κωνσταντινουπολει δεύτε
ρον τών ρν* αγίων Πα
τέρων, τήν κατά Μακεδο
νίου τού πνευματομάχου * 
τήν έν Έφέσψτρίτην κα
τά Νεστορίου τού δυσσε-
6ούς· τήν έν Χαλκηδόνι 
τετάρτην τών χλ' αγίων 
Πατέρων χατά Αιοσχόρου 
χαι Ευτυχούς, κα\ Πέτρου 
τών άσεβων · τήν έν Κων
σταντινουπολει αύθ ις πέμ-
πτην τήν χροτηθεϊσαν κα
τά τών συγγραμμάτων 
Όριγένουςτου παράφρο
νος, Εύαγρίου τε καλ Δι
δύμου, χαλ Σεβήρου τού 
ακέφαλου, έτι δέ χαλ Θεο
δώρου τού επισκόπου Μο-
άουεστίας, συν τούτοις δέ 
άναθεματίσασαν καλ *Αν-
θιμον, χαλ Πέτρον χαλΣω-
ώρανεΐτα πάλιν τήν έν 
Κωνσταντινουπόλει Ιχτην 
tljv χατά. Θεοδώρου τού 
της Φοράν επισκόπου χαλ 
νεαθοΰσαν [ί. συνελθού-
σαν], χαλ 'Ονωρίου Τώ -
αης, χαλ Κύρου Αλεξαν
δρείας, Παύλου χαλ Πέ
τρου, Σεργίου τε χαλ Πύ£-

xatn, apottolicamel catho-
licam EccUsiam; aique 
relinquOy ac anathemale 
percutio harretim Arme-
niorumXhatzitzariorum, . 
et Jacobitarum, eorumque 
more$ , inttituta, festa, 
precesijejunia, conventus, 
cibot tl potu$ seu matalia: 
et absoluU renuntio hce-
resi eorum; toto autem 
animi proposito venio ad 
Eccletiam calholicam re-
cle sentienlium. Credo in g 
unum Deum Palrem om-
nipotentem factorem cceti 
et terras. Dicalque ad ti-
Tiem usque. (Jnatn vero 
naluram in taucla Tnui -
tate confiteor: al in Do~ 
tnini nostri Jesu Christi 
Incarnalione duas NAIK-
ras profiteor, ditinilatis 
et hun\anitati$: eumque 
aio salularem pa*$ionetn 
carne perlulisse, non d i -
vinitaie : nam divinilas 
nihil pati potett. Suscipio 
quoque sancta* el cecume» 
nicas sepiem synodos: 
primam i\ic<?nam$ancto-
rum ditinorumaue Patrum 
5i8,adreri«i Arium con 
gregatam; tectindam Con- C 
itantinopolilanam taticto-
rum Patrmn 150, in Μa-
cedonium Pneumatoma-
chutn, hoeett, tancti Spi-
rittu impugnatorem, ter-
liam Ephetinam contra 
impium Nestorium; quar-
tam Chalcedonen$em tan-
ctorum Patrum 650, ad-
vertus impiot Dio$eorum9 

Eutychem ei Petrum; 
quintam rursus Conslan-
tinopoiitanam. aetam tn 
scripta dementu Origeni$t 

Evagrii el Didymi, iUm 
SevcriAcephuli, adkucque 
Theodori episcopi Mog-
saesltar, qu&que cum tts 
anathenutti subjecit Αχ- Π 
Urimunt, Petrum% ae Zoo-
ram; uxlam deinde iU-
rum Constantinopolita-
pam, habilam mdversus 
Theodorunt qriscopum 
Pharanitanum, Hono-
rhim Romanum, Cyrum 
Alexandrinum* Ροκ/χι», 
Petrum. Sergiutn el Pyr-
rhum Constanlinopolita-
not olim mthtiu$% nee 
nom Macarium qui fuit 
Antiockw pratul, tpifaf-
que discipulum Supka-
muft, et $o$ qui partetil-
lorum iibi defendenda* 
puiaverunt: septimam de-
niqnepro taxctUvtneran-

disque imaginibus congreA 
gatam. Εί reeipio quo$ 
reeeperunl, anathemaiizo 
auos anathemaiizaruntS 
Sed el analhema pronun-
tio in Sinionem primum 
haereticum, Manichceum 
$ive Manem ; cumqne illo 
in Marcionem, el Arium 
ac Eunomium, Macedo-
ntxm, Apoilinarem, Pau-
lum Samotaieruem, Sa-
bellium, Theodorum, Ne-
storium, Eutychem, Dio-
$corumf Theodosium, Tt-
tnotheum, Juliauum. Pt-
irum Mongum. et Petrum 
Cnapheum, qui passionet 
dmnitati adaptabat, Se~ 
verum Acephatum, et Pni-
loxenum, ej*$que disci-
putum Jacobum Tzantza-
lemy α quo Jacobitce no-
tnen tumpserunt, Cyrnm, 
Macarium, Sergium, Pyr-
rhum, €l senem jmerxliter 
desipieniem Polychro-
nium. Hot omnes anaihe-
tnaie protcripserunt εαχ-
cios et acumenica tepum 
ayxodt, cuncto$que ' qui 
cum illii sentiunt. Quot 
diebus singutit $ancta et 
calkoliea Eccletia anathe-
malizat, ego quoque ana-
tkematizo; alqne ita dico: 
Si quis non confilelurtan-

clam 

/5ου Κωνσταντίνου πόλε οχ* 
γεγονότων προέδρων, χαλ 
Μακαρίου του "Αντιοχείας 
γενομένου προέδρου, Στε
φάνου τε του τούτου μα
θητού, καλ τών έκείνοις 
συμμανείν οίομένων · καλ 
τήν εβοόμην, την υπέρ τών 
αγίων χαλ σεβασμίων ει
κόνων άθροισθεΐσαν * καλ 
δέχομαι ους έδέξαντο, καλ 
αναθεματίζω ους άνεθε-
μάτισαν. "Αναθεματίζω δέ 
καλ Σίμωνα τδν πρώτον 
αίρετικδν, καλ Μοναν, τδν 
καλ Μάνεντα[ Γ. ΜανιχαΤον. 
f. Μανάν pro Μάνην ] , 
Σαρκίωνά [Ι. Μαρκίωνά] 
τε καλ συν αύτψ "Α ρε ιόν 
τε καλ Εύνόμιον, Μακεδό-
νιον καλ Άπολλινάριον, 
Παύλον τδν Σαμοσατέα» 
Σαβέλλιον, θεόδωρον, Νε-
στόριον, Εύτύχιον, Διόσ-
κορον, θεοδόσιον, Τιμό
θεον, Ίουλιανδν, Πέτρον 
τδν Μογγδν, καλ Πέτρον 
τδνΚναφέα, τδν πάθη τή 
θεότητι προσαρμόζονται 
Σεβήρον τδν'Αχεάιλον,καΙ 
Φιλόξενον, καλ τον τούτου 
μαθητήν, Ίάχωβον τδν 
Τζαντζαλην, δθεν Ίαχω-
βίται εκλήθησαν, Κύρόν 
τε καλ Μακάριον, Σέργιον 
χαλ Πύρ^ον, χαλ Πολυ-
χρόνιον τδν νηπιόφρονα 

(67) Νηστείας τον Πάσχα. Qnadragesimse jeju-
nium mulli aperte a jejunio Pascbae, seu bebdoma-
dissanctae c l majons separant. Quid clarius bis 
Anaslasii Anliocbeni, moxcital i ,^. 424: Τεσσαρα
κοστή πληρούται είς τήν έορτήν των Βαΐων* τήν γάρ 
μεγάλην έοδομάδα, χάριν τού πάθους τού Κυρίου, 
χαλ του Πάσχα νηστεύομεν, χαλ ούχ ένεκεν τεσσαρα
κοστής. QuadragUima finitur ad /ej(«m Palmarvm 
Magnam ειύηι tebdomatU** jq%*amiu propier D<N 
mini passioium, εί Patcka, ηοη ρτορΧετ Quadrage-

Nec minus expresse Malthseug monaclius 
Nomocanonis^ cito (ut audio) edendi, anctor, ubi 
de Quadragesima: Ημέρας τδ σύαπαν είπείν Τεσσα-
ράχοντα χαλ οκτώ νηστείαν άγειν έν τούτψ τψ χαιρψ 
προστετάγμεθα · τάς μέν τέσσαράκοντα, καθ' Ιστο-
ριαν της τού Κυρίου νηστείας, ή ώραξάμένος χατά τδ 
ανθριόπινον, τδν ήμέτερον ε!λε πολέμιο ν * τάς δέ επό
μενος τούτοις οκτώ, κατ* εΰλάβειαν τών σωτηρίων 
αυτού παθημάτων. Id es l : £Ηε$ omnino quadraginta 
είοείο jejunare ηοεεε in ίεικροτε juui sumut: qua-
drayinta tfutoem, εχ hittoria jejunii Domini, auo $e* 
emndum humanam naturam ηοείεηι nostrum obteptil% 

ac cepit: octo auum εεο%εηίεε% inhonortm talutifc* 
rarum iUiu* ρετρεεειοηαηι. Reliquos Gracoe pneler-
roiUo. Ex Laiinis Isidorus, Etymologiarum lib. v i , 
cap. ult.: Sicul in ΕναηαεΙίο άίεε ttft, in quibu* abla* 
ftw εεί εροηεαε, νεί ticut oburvatio Quadraguimm* 
qnat in anirfrw orbe ίη$ϋίαίιοηε apostolica obter-
vatur circa confinnim Dominieat pMssionU. Coiitra 
ab aliis in Quadragesima invotvitur bebdomaa 
paseionis, velai illius clausula. Sic canone l*aodi-
ceno 50, et pastim. C U * . 
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ioeipiletanrtam Pasdne bebdoma lam, cuncli pex Α άπονη στεύσαντες, άρξασθε τής αγίας τοΓι 
eam jejutttAtes crnn tittore et tremore, orante* i n Πάσχα εβδομάδος, νηστεύοντες αυτήν πάντες μετά 
i i i diebus pro pereanilbas " · φόβου κα\ τρόμου, προσευχόμενοι έν αύταίς περ\ τών 

άπολλυμένων 

Τ · 1. Pseudo-IgnaL ibtd. lcge infra, cap. 15, IS, 19; Epiph. haer. 70, n. 12; taer. 75, n. 6. ·* aL 
Ιουδαίων. 

VARIORUM NOTiE. 

γέροντα· Τούτους πάντας 
άνεθεμάτισαναί άγιαικα\ 
οίκου μενικαλ έπτά σύνο
δοι, κα\ τούς όμδφρονας 
αυτών απαντάς. Ούς καθ* 
έκάστην ήμέραν ή άγί* 
κα\ καθολική Εκκλησία 
αναθεματίζει, αναθεμα
τίζω κάγώ, κα\ λέγω ού
τως · εί τις ούν ομολογεί 
τήν άγίαν Τριάδα,Πατέρα 
κα\Τίδνκα\ αγιονΠνεύιία, 
ανάθεμα. ΕΓ τις ού λέγει 
άναρχον τδν .Πατέρα,ομοί
ως κα\ συνάναρχον τδν 
Υ1δν,κα\ τύ άγιον Πνεύμα, 
Ανάθεμα. Εί τις^ λέγει 
Ιχε ιν τον Χριστδν δύο υπο
στάσεις, ανάθεμα. Εί τις 
προστίθησιν εις τδ, "Αγιος 
ό Θεδς, άγιος Ισχυρδς, 
άγιος αθάνατος , το, Ό 
σταυρωθείς δι1 ημάς, ανά
θεμα. Εί τις ού προσκυ
νεί τάς αγίας εικόνας, άλ
λά λέγει δτι είδωλα είσιν, 
ανάθεμα. Εί τις λέγει, 
άμαρτίαν έχε ι δ μή νηστεύ-
ων τήν εβδομάδα τής προ-
ωωνησίμου τδν 'Αρτζι-
©ούρτζην, έάθίει δε καί 
τήν εβδομάδα τής τυροφά-
γου κρέα, ανάθεμα. Είτις 
λέγει δτι ή λειτουργία 
και ή κοινωνία τή αγία 
% 4* . *>ακ€ ιτή έν καθημε-
o\vu αμαρτία έστ\ν , κα\ 

'βάτω καί Κυριακή 
έσυιει γάλα κα\ώδν, ανά
θεμα. ΕΓτις ού βάλλει είς 
τήν προσφοράν ςύμην κα\ 
άλας, ουδέ [Γ. deesl. ύδωρ 
ιΐς} άγιον ποτήριον μετ* 
του οίνου, ανάθεμα. Είτις 
ού ποιεί είς τάς κε' Μαρ
τίου τδν εύαγγελισαδν, 
χα\ είς τάς κε' Δεκεμβρίου 
μηνδς τήν τού Χριστού 
γέννησιν, ανάθεμα. Εί δέ 
μεθ' ύποκρίσεως ταύτα 
οημι, καί ούκ έκ πίστεως 
Ολόψυχου κα\ καρδίας, καί 
άρτι μέν σχηματίζομαι 
γενέσθαι ορθόδοξος, ύστε
ρον δέ θελήσω άρνήσασθαι 
κα\ ύποστρέψαι. πρδς τήν 
προτέραν μουαίρεσιν, κα\ 
εύρεθω συνεορτάζων ή 
συνεσθίων τοίς 'Αρμενίοις, 
ή συνομιλώ ν τοίς 'Ιακωβί-
ταις, λάθρα ή φανερώς, 
και ουχί μάλλον ελέγχω 
τούτους κα\ τήν τούτων 
εΤρεσιν, νύν μέν £λθοι 

ctam Trinilaiem, Patrem, 
FUium et Spiritum san-
£(«m, anaihema *it. Si 
quU non atseril Patrem 
e$se sine principio, item-
que Filium tneetiam iu i -
lii expertem, ac Spiritum 
lanctum , anathtma sit. 
Si quis dixeril in ChrislQ 
dnas €tsthgpo$tase$t ana-
Ihema sil. Si quis ad t7-
lud : Sanctus ueus% $an-
etus jorlis, sanctus tm-
morlalis, addit hoc: Qui 
cruci[ixu$ es pro nobis, 
anathemasit. Si quU non 
Mneratur $acra$ imagi-
net, sed eat idola vocmt, 
analhema tii. Si quis dt-
cit peccare enm qui nou 
jejunaterit hebdomadem 
Prophonesimi, seu Artzi-
burtzem, comedii autem 
carnem hebdomade lacii-
ciniorum, analhema $it. 
Si qui$ dicit miUam et 
communionem singulU 
diebus Qundragesimeepec-
catuinesse, Sabbato «M-
Um et Dominica vescitxr 
lacU et ovii, analhemasit. 
Si quis in panem oblatio-
nis non immiitit [ermeH-
tum et sal, nec aquam 
cum vino in sunctum cali-
eem, analhema sit. Si 
quh noneelebrat Annun-
tiaiionem 25 Martii, et 25 
mentis Decembrit Chri$ti 
Nalale, analhema sit. 
Quoa si cum hypocrisi 
licrc pronuntio, non vero 
fideiiUT% toloque animo 
et corde: alque nunc qui-
dem simulo fieri ortlwdo-
xu$% poslea vero voluero 
abnegare ac reverli ad 
priorem meam haresim, 
intentusqxe fuero una cum 
Armeniis festa celebram, 
aul cibum sumens , vei 
consttescens cumJacobith% 

siveclam.sive publice; non 
autem potius redargucro 
iltos illornmque hieresim; 
in hac quidem vtla veniant 
super me omnes dirce, ire-
nwr Caini et lepra Gie-
zis% pr&ler pcenas iegum 
civitium, quibus subjiciar, 
nec possim assequi impu-
nilalem: in fuluro auiem 
$acuio sit mihi anallwma 
et caiathemat meaque ani-

ma colloceturcum Satmm 
et d&monibus. Cunciis 
hwretieii analhema. El 
capul inciinante eo qui 
converlilur, archiepitco-
pu$ orationem facil hit 
verbis: 

έπ'έμέ πάσα ή κατάρα, 
καλ ό τρόμος τού Καιν, 
καν ή λέπρα τού Γιεζή, 
πρδς τδ χαλ ταίς ποιναίς 
των πολιτικών νομών *.-
ναί με ύπεύθυνον απαραι
τήτως· κατά δέ τδν μέλ-

β λοντα αίώνα, είτι ιιοι άνάθε|ΐα κα\ κατάθε μα,' καλ 
ή ψυχή μου ταχθειη μετά του Σατανά κα\ τών δαι
μόνων. Πάσι τοίς αιρετικοί ς ανάθεμα. Κα\ έπικλί-
νοντος τού μετερχομένου τήν κεφαλήν, ό αρχιεπί
σκοπος εύχήν λέγων ούτως («)* 
Deus Salvator noster, qui Ό Θεδς ό Σωτήρ ημών ( 
cunctos homine$ talvari βουλόμενος πάντας άνΟρύ 
vt«, et ad agnitionem ve- πους σωθϋναι κα\ είς επί· 
ritalis venire; iuscipe ser- γνώσιν αληθείας έλθείν, 
VHtn luum hunc, qui vix πρόσδεξαι τδν δούλόν σου 
tandein ex errore resipi- τονδε μόλις άνανήψαντα 
«cii, tjuique detideral ad έκ της πλάνης, και έπι-
agniltonem verilatis acce- ποθήσαντα είςτήν έπίγνω-
dtre. Tu enim dixitti , σιν έλθείν τής αληθείας. 
Domine: < Et alia$ ove* ha- Σύ γάρ είπας, Κύρίε· c Καλ 
beo, quae ηοη sunt ex hoc άλλα πρόβατα έχω, Α 
oviti; et Μα* oportet me ούκ έστιν έκ της αυλής 
adducere;et vocem meam ταύτης* κάκείνά με δεΙ 
audient, tl fiet unum οι·ί- άγαγείν, κα\ τής φωνής 

Q /e, unus paslor (Joan. χ, μόυ άκούσουσι, κα\ γενή-
10.» Pasee iiaque ilium in σεται μία ποίμνη, εις ποι-
doctrina lua, in agnilio- μήν * ιΠοίμανον τοίνυν αύ-
nem veritalis m<p, juxia τδν έν τή δόξη σου είς 
sanctorum gloriosorum- έπίγνωσιν τής σης άληθε-
qne tuorutn aposlolorum ία;, κατά τήν έκθεσιν τών 
expoiiiionem : el largire 
Mi signacuium divini u/t-
guenti; ac tumptionem 
pretioii corpori$ et san -
guiuis: et fac Mum per-

άγίων σου κα\ ένδοξων 
αποστόλων * κα\ καταςίω-
σον αύτδν τής σφραγίδος 
τού θείου μύρου κα\ της 
μεταλήψεως τού τιμίου 

fecluni urvum tuum; nt σώματος κα\ αίματος, χαλ 
et ipte oviti tuo connume- άναδειζον αύτδν τέλειον 
retur, in gloriam ei lau- δούλόν σου * ίνα τή ποί-
dem majestatii tua>. Εχ- μνησου συγκαταριΟμηθή 
clai%.:Quiatuum est reg- και αύτδς, είς δόζαν καλ 
nmn et virtus. Ιπαινον τής ̂ ιεγαλωσύνης 

El ungii eumchrismaie σου * δτι σου έστ\ν ή βα-
seu unguenlo, ticut et re- σιλεία κα\ ή δύναμις, 
cent Muminalo$% eamdem έχφών. Κα\ χρίει αυτδν 

Π Cusremoniam facient. Ac τώ μύρφ, καθάκα\ τούς 
iterum precatur $ie: Do> νεοφωτίστους· τήν αυτήν 
mine Deus noster, qui per- έντήρησιν [ έπίρρησιν E« -
feetum renuntiare servum cholog. ] ποιούμενος * κα\ 
tuum fiuncce per orlho- πάλιν έπεύχεται ούτως 
doxam in te fidem et san-
cii tui unguenti signacu-
lum dignaius es: JJomine 
omnium, veram erga te fi-
dem in illo custodi; pro-
movens eum in justilia, 
ei omnibus qua; ale oriun-
lur cliarismatibus donis-
que exorna. Sic postea 
commuuicat. Et qui saticlo 
unguento consignatus [uit, 
accipt mnndalum ut $e-
vlcm illit diebut caniu 

Κύριε δ ημων, Ο 
καταξιώσας τέλειον άνα-
δείςαι τδν δούλόν σου τόν-
δε, διά της είς σέ ορθοδό
ξου πίστεως, και της 
σφραγίδος τού μύρου τού 
άγίρυ σου, Δέσποτα τών 
απάντων, τήν είς σέ όλη-
θή πίστιν έν αύτφ διατη-
ρησον · αύξων αύτδν έν 
οικαιοσύνη, και πάσι τ « ς 
παρά σού* χαρίσμασι κα
τ άκοσμων. Είθ * ούτος 

(σ) Decwe pnio Euchologi: ρ 334. 
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Περϊ τον χάθονς τον Κνρίον · χαϊ τί έν έχάστχι 
ήμέραέπράχθη τώνέντφ πάθει * χαϊ περϊ τον (68) 
Ιούδα · χαϊ δτι ού σνμπαρην Ιούδας έν τφ τόν 
Κύριον τοις μαθητάίς παραδιδοναι τά μνστήρια* 
'Ηρξαντο γάρ τήν χατά τοΰ Κυρίου βουλήν ποιεί-

VARIORUM N0TJS 

Βε ραεαοηε Domini; εί quid in tingulit dkbxr 
actum sit eorum quw ad pasiiontmpertineni; εί ίε 
Juda; εί quod quando Dominus iraaidii dhcipulU 
εαεταηχεηία, Judas ηοη χχίετεταί. 
Cceperunl enim consilium adversui DomiAum co-

[κοινωνεί ex Euchologio] non conudal, ηεοηε vul-
κατακοσμείται. Καλ λαμ- iuni Ιανεί, $εά s.cui ua-
βάνει ό τφ άγίω μύρω ρΐίζαίχ,χίαρετηιαηεαί: al-
σφραγισθελς παραγγελίαν que octavo άίε abluilur. 
ταις έπτά ήμέραις έκεί-
ναις κρέα μή φαγείν, μηδέ νίψασθαι τήν ,βψίν, 
άλλά καθώς οί βαπτιζόμενοι, ούτω διατελεϊν χαλ τή 
ογδόη ήμερα άπολούεται. 
Άπο της αγίας χαί οι
κουμενικής συνόδου των 

' ανΠο τ·η'αγίων Πατέρων τώνέν 
Νιχαία χα\ μέχρι τής α
νίας χαί οικουμενικής συν
όδου τών έν Χαλκηδόνι 

ίλ', αί προλαβοΰσαΐ αί 
γιαι καλοίκουμενικαλ σύν

οδοι όμοφρονήσασαι, πά
σαν έναντίαν καί πονηρά ν 
αίρεσιν άπεδίωξαν , καλ 
τω αίωνίω άναθέματι παρ-
εοωκασιν. Έν οις χαί δ 
άγιος καλ θεοφόρος Πατήρ 
ημών Γρηγόριος ό της με
γάλης "Αρμενίας χειροτο
νηθείς τή άγιωτατη μη-
τροπόλει' Καισαρείας, ο
ρούς καλ κανόνας έθετο 
τού ^ήίχειν έξουσίαν άλ-
λαχου χειροτονηθήναι τδν 
τής μεγάλης "Αρμενίας 
αρχιερέα, εί μή έν τή εκ
κλησία τών Καισαρεων* 
καλ άπ' αυτού τού θεοφό-
ρου Πατρδς ημών Γρήγο
ρου, έτεροι αρχιερείς έ
χε ιροτονήθησαν καθεξής 
οκτώ. "Οτε οέ ώς προείρη-
ται ή αγία σύνοδος έν 
Πνεύματι άγίω συνηθροί-
σθη έν Χαλκηδόνι, άπέσχι-
σαν καλ είς ίδίας αιρέσεις 
έχώρησαν, ό Έχάνης εκεί
νος δ καλ Μαντακουνής 
άρα τών λοιπών άνιέρων 
της δλης Αρμενίας. Εύ
ρων δέ ό άρχέκακος 6φις 
όργανα της αυτού, σκαιω-
ρΐας, Διόσκορον τδν "Αλε
ξανδρείας, καλ Πέτρον τδν 
Αντιοχείας, καλ τον Μο-
νοθελήτην Εύτυχέα, απε
λαθέντος καλ άναθεματι-

Α saneto εί χηχτετ$αΙχ eon-
cilio tanclorum 518 Ρα-
irum Nicace, u$q\u αά 
εαηείχιηι εί χηχνεηαίεεοη-
cilium 650 Chalcedotw 
congregatorum%quue εχείί-
leruni sanola* ae acume-
nicm synodtt ίάεηι unlten-
ίε%, omnem conlrariam 
pravamque haresini expu-
lerunt, ac celerno αηείΐιε-
mali tradiderunt. In qui-
but εί sancius numineque 
afflalus Ραίετ ηο$ίετ Gre-
gorius magna Ατηχεηχφ, 
ordinaiut in $ancii$sima 
mciropoli Ccetarea>y άε-
ετεία εί cauones potuit, 
ne magnce Armenice ερχ-
tcopo licealalibi ordinari, 

iuam apud Cwiariensixm 
,ccle$iam: εί iia posi dt-

vinum Patretn notirum 
Gregorium, alii ephcopi 
oclo deiuceps ordinali 
$uni. Quando autetn, ui 
prcedictum εεί, εαηεία 
synodus in Sptriiu tanelo 
eongrtgata e$t Chatcedo-
ηε% schisma fecerunt εί ad 
sua* h&rests coniuteruni 
«€, Εεηαηεε Με qui. εί 
Maniacunei ac reliqui /o-
tiu* Armenim ρτο\αηι $a-
εετάοΐεε. Cazterum prin-
εερι malitice εετρεΗ$ t?i-
ventit pravitatis $uce tn-
UrununlU DioscoroAte» 
xandrino, Pelro Antio-
chtno, εί ηιοηοίΗεΗία E x -
tyche, qui ejpulti ei aua-
themaie percussi fueranl 
ρετ lanclas cecumenicai-
que synodos; i$, inquam, 

σθέντας παρά τών αγίων terpeni εί Armenii in ci-
καλ οικουμενικών συνό- vitate Armenia; dicla Tbe 
δων καλ αμφότεροι συνα-
νθέντεςέντή πόλει τή λε
γομένη Τβ'ή [.aliis* Τι-
ο^ι\ της 'Αραενίας, καλ 
έν αυτή σύνοοον ώς εκεί
νοι έ νόμισαν συγκροτή-
οαντες, καλ τά άθεα καλ 
βλάσφημα συνεγράψαντο 
οόγματα1 εκείθεν καλ τήν 
των Χαντζιτζσρίων · (α) 
ούτως έκείνοις λογίζεται* 
πάθος γάρ έπιφέρουσι τφ 

(aj V ide l o r a l iqu id deesse. 

eolUcli, ibique synodo, ul 
ip$ipulabunt, congiegata, 
impia εί blaspliema con» 
scripstrunl dogmaia; tx-
atqw εττοτεηι Uhantzit-
zariorum. Sie ab Μίε exi-
tlimalur. Pauionem ad 
passionem xmponunl εχ 
quod ρετ $ε ratxone divi-
nitalis mhti pati potest: 
inducunl confuuonem εί 
ηχηίχοηεηχ; unamqueeite 

Domini notlri Je$u Οιη· 
slxnaturam χχηρϊεάοεεηί; 
qualia Eutyche*, Dioico-
rtu εί xufetxx Ρείτχε cum 
illii ίεηΐχχηΐ: concurritq^ 
impii Seven hwreiU; ac 
εχ Mx$ ηαέεηί Acephali, 
Sexvnani.JacobiUB. Ρτα> 
lerea idem xmpxu$. Eu-

Β tyches, εί Dioscoru$ , 
εί Pelrus, εί Armenio-
rum duclor Maniacu-
na dxcxini $ετναί6τεχη 
Dwmqxu noslrxim, ante-
quam εχ Marxa temper 
Virginenasceretur, άε coz-
lo caruetn habui$$ettimi' 
litxidinem εηχηχ εί solum 
Kcundum $ρεεχεηι ac opi-
fttontm, ηοη νετο ucxn-
dum νεήίαίεηχ twmpsisse 
άε Viryine. Axuni axtum 
quodnee anxmam ηεε cor-
ρχΐε εχ Virgxne acceperitf 
nec Deui manere in Mius 
uUro sutlinuerit, sed lan-
quam ρετ lubum pertTans-
χετίί; atque εχ duabus 

ρ naturii tit unam commi-
^ ttxii fueni. Ideoqxu Ar -

meniiAnnuntialionem tuo 
ίεηχροτε ηοη celebranl: 
xwrum octo diebus anU 
sancta ^ηχχηανεερετεεε» 
Ubrani Annunlialionis (ε~ 
$tum9 εί ρετ noctem iVa-
lale Chmii feilum ha-
bεnί, transcunisque se-
ρίεηχ diebus, iia pottea 
Lumxna concelebranl,nul-
io modo eircumci$ionx$ 
mempriam facientes. Ad 
hac suo modo Judvo* 
xmitantur Armenii: a/awr 
in xpso Paschatit ίεηχροτε 
agnum tacrificant, εχ cu-
jus sanguins limina por-

|v laruniinunguni; auaigni 
u facxuni εί manducani. 

Suam oblationem absqxe 
fermento eonficiunt: uitto-
ηεηι tanguinnet aqucenon 
peragunt, sed soio vxno 
uiuntur, juxiaJudawrum 
comuetuilinetn ίταάχίχο-
nemque cullus Ugatis; non 
intelligentet dmna Evan-
gelia, nec quod ab Apo-
stoto dicilur : ι Υβίετα 
transierunt, εοεε facla 
luntomnia ηενα (II Cor. 
v,17) . » Sxgnum αηίεχη 

venerandce 

πάθει τψ κατ4 αύτδ άπα* 
θεί τ ή ς θεότητος, χαλ φ υ ρ -
μδν καλ κράσιν είσάγουον 
καλ μίαν είναι φύσιν 
τήν τού Κυρίου ημών Ιη 
σού Χριστού ασεβώς δο
γματικού σι ν , οΓα καλ 6 
Εύτυχής καλ Διόσκορος καλ 
ό δείλαιος Πέτρος φρονούσ» 
συν αύτοίς· χαλ ή τού 
άθεου Σεβήρου αιρεσις 
συντρέχει, χαλ έξ αυτών 
μετέχουσιν οί "Ακέφαλος 
Σεβηριανολ,οί Ίακωβίται, 
Έτ ι δέ δ αύτδς άθεος Ευ
τυχής, καλ Διόσκορος, καλ 
Πέτρος, καλ δάρχηγδς τών 
Αρμενίων Μάντακουνής 

λ έ Υ δ υ σ ι ν δτι πρδ τού γεν-

νηθηναι έκ της άειπαρθέ-
νου Μαρίας τ ο ν Σωτήρα 
καλ Θεδν ημών, έξ ουρα
νού Ισχε τήν σάρκα. Τήν 
γάρ ομοιότητα καλ μόνην 
κατά φαντασία ν καλ ού 
κατ* άλήθειαν έλαβέν έχ 
της παρθένου. Αέγουσι δέ 
ώς ούτε ψ υ χ ή ν ούτε σώμα 
Ιλαβεν έχ της παρθένου, 
ούτε Θεδς ]Αίνας έν τή 
γαστρλ αύτης ύπέμεινεν, 
αλλ* ωσπεο διά σωλήνος 
διήλθεν, έχ δύο φύσεων, 
χαι είς μίανέφυράθη φύ
σιν, χαλ διά τούτο οί "Αρ
μένιοι τδν εύαγγελισμδν 
ούχ έορτάζουσιν είς τδν 
ίδιον καιρόν * άλλά πρδ οκ
τώ ήμερων τών αγίων Φ ώ 
των έορτάζουσιτή εσπέρα 
τήν έορτήν τού Εύαγγελι*. 
σμού* καλ διά της νυκτδς 
έορτάζουσι τά Χρίστου 
Γέννα , καλ περιτρέχου-
σινέπτά ημέρας, καλεΐθ* 
ούτως έορτάζουσι τά φ ώ 
τα , μηοόλως ποιούντες: 
μνείαντηςπεριτομής. K a t 
χατά τούς Ιδίους [f. deest 
τρόπους ] ίουδαίζουσιν> 
οι Αρμένιοι* καλ ̂ αύτ·ρν 
τέρ καιρψ τού Πάσχα ^ 
θυουσι τδν άμνδν, και έχ. 
τού αίματος αυτού τάς 
φλιάςτων θυρών χ^ρίουσιν^ 
δπτά πυρλ ποιούσι καί 
έσθίουσι. Ιίαλ τήν προσφο-
ράν αυτών άζυμον ποιού
σι * καλ ένωσιν τού αίμα
τος καλ τ ο ύ ύδατος ού ποι
ο ύ σ α ν , άλλ' olvov καλ μό
νον χατά τδ έθιμον τών 

(G8) Καϊ περϊ τον% etc. Hsec et reliqua ad Onera 
inscripiionis ia ulroque cod. desunl. CLEB^ 
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pere, secanda Sabbatorum, mense primo, qui Xan- Α 
thicua dic i lur; el leriiam Sabbati occupavit delibe-
ratio; quaria vero feria decreverunt cnice eum in-
terimere ·*. Quam rem Judas intellexit; a multo 
quidem tempore perversus, tunc vero etiara a dia-
bolo avaritta saucialus · · . Cura enirajamdiu mar-
supii curam suscepisset, et pauperum res furare-
l u r ; a Doraino, utpote patienlissimo, non est abje-
c lus: quinimo nobis cum illo comedentibus, volens 
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σθαι δευτέρα σαββάτων, μηνλ πρώτψ, δς έστι Ξανθι-
χδς (69), καλ τή τρίτη του Σαββάτου παρέτεινε* ή 
σκέψις' τή δέ τετράδι ώρισαν τψ (70) σταυρψ άνε-
λεϊν αυτόν. Καλ Ιούδας γνούς τούτο, έχ πολλού μεν 
διαστραφελς, τότε δε καλ ύπ' αυτού τού διαβόλου βλη-
θε\ς φιλαργυρία χαίτοι πάλαι τδ γλωσσόχομον έγχε-
χειρισμένος, χα\ χλέπτων τά των πενήτων, ούχ άπ-
εβλήθη ύπδ τού Κυρίου διά μαχροθυμίαν άλλά καί 
ποτε μέν (71)έσΘιομένων · * ήμων σύν αύτψ, βουλά-

· ' L Ub. νιι, cap. 23. e t Joan. χιι, 6. · , # aL έστιωμένων. 

Y A R I O R U M N O T J E . 

Ιουδαίων χα\ τήν παρά-
δοσιν τής νομικής λατρεί
ας, μί συνιέντες τών 
θείων Ευαγγελίων, καλ 
τού Αποστόλου λέγοντος· 
ι'Οτι τά αρχαία παρήλ-
θεν. Ιδού γέγονε τά πάντα 
χαινά.» Τδ δε σημείον τού 
τιμίου σταυρού ουτε προσ-
κυνούσιν ούτε σέβονται, 
ούτε θείαν δύναμιν λέγου-
σιν έχειν, εί μή προτερον 

ίαπτΓσωσιν αύτδν ώς άν-
ρωπον, και πήξωσιν ή-

λον έν μέσω αυτού. Πρδ 
γάρ τού βαπτίσαι αύτδν, 
χα\ χαταπατούσι χαι άντ* 
ούδενδς ηγούνται. Περλ 
δέ τών άγιων καλ σεπτών 
είκόνων τοιαύτην έχουσι 
διάθεσιν, δτι [f. inscr. ώς] 
τά είδωλα τών εθνών t στό
μα ένουσι καλ ού λαλήσου-
σι, ωτα έχουσι καλ ούκ 
αχούσονται, ι καλ τάέξής· 
μή συνιέντες τής θείας 
Γραφής· άθετούντες εκεί
νον αύτδν τδν Σωτήρα χαλ 
άληθινδν Θεδν ήμων Ιη 
σού ν Χριστδν και δη μιουρ-

ίδν των απάντων, δ στις 
ιά τού αγίου (α) μανδυ-

λίου τήν Ιδίαν εικόνα τω 
"Αβγάρψ απέστειλε, και 
τδ νόσημα αυτού ίάσατο. 
Άθετουσι δέ χαλ τδν θεο-
φόρον Πατέρα ημών Βα-
σίλειον, δστις λέγει δτι* 
ε Ή τιμή τήςείκόνος έπλ 
τδ πρωτότυπο ν διαβαί
νει. » 'Αλλά χαλ τρείς 
σταυρούς ποιούσι, καλ τήν 
άγίαν Τριάδα όνομάζου-
σιν δτι εΓς της Τριάδος 
έσταυρώθη, χαλ συνβ-
σταύρωται άμα χαλ ή αγία 
Τριάς* μή συνιέντες τήν 
διαφοράν τών υποστά
σεων, μηδέ τήν θείαν χαλ 
άχατάληπτον φύσιν τής 
θεοτητος απαθή διατηρούν-
τες· άλλ* είς βυθδν άπω-
λείας εαυτούς ώθούντες 
διά της άγνωσίας. Άνα-
τινώσχουσι δέ χαλ καθ' 
έχάστην ήμέραν τού αγίου 
χαλ θεοφόρου Πατρδς ή

μ ω ν veneran<ttr crucis necado-
rant nec colunl, uec quid-
qnam divince virtutis ha-
bereprofilentur, nisi priu* 
tanquam hominem bapti-
xaverint, in medioque t/-
lius fixerinl clavum. Anle _9 _r ,„ 
enim quam crucem bapti- Β cere libeiloi, et tuam h<s-
zaverint, conculcant eam resimanathematizarecum 
tt pronihilo ducunt. Dt Piestorio, Eutyche, Dio 
sacrig vero ti venerabili* 
bus imaginibut hane /ia-
bent rationem et senten-
liam , quod $icui gentium 
iimulacra, « Οι habeni el 
non loquentur, aures ha-
bent el non audieut {Psal. 
cxm); iet aumsequuntur; 
non intelligentes wcram 
Seripturam : rejicientes 
tpsum quoque Salvatorem 
verumque Deum nostrum 
Jesum Christum, cuncio-
rum opificem, qui in sa-
cro manlili imagitiem 
suam ad Abgarum mitit. 

τάς βίβλους, τδ πώς λεπτομερώς σαφηνίζει 
τάς αιρέσεις, χαλ αίαν έχάστην ίδία καλ χωρλς 
αναθεματίζει· καλ αυτάς αέν τάς αίρέσεις άναθε-
ματίζουσι, τάς δέ παραδόσεις αυτών καλ τάς αι
ρέσεις κατέχουσι καλ σέβονται καλ πράττουσι. 

(e) NatorUnos et Ε«- Νεστοριανούς χαλ Εύ-
tychianhtai oporUt fa- τυχιανιστάς χ ρ ή ποιείν 

λιδ'έλλους , καλ άναθεμα-
τίζειν τ ή ν αυτών α?ρεσιν» 
χαλ Νεστόριον, χαλ Εύτυ-
χ έ α , Χαλ Διόσχορον, χ α ί 
τούς φρονούντας τά αυτά, 
χαλ πάσας τάς προσανα-
φερομένας αιρέσεις, χαλ 
μεταλαμβάνειν της αγίας 
κοινωνίας. Εύνομιανους 
ιχέν τούς είς μίαν χατά-
ουσιν βαπτιζομένους, χαλ 
Μοντανιστάς τους λεγό
μενους Φρύγας, χαλ Μανι-
χαίους, χαλ Σαβελλιανούς 
τούς Τίοπατορίαν διδά
σκοντας, χαλ έτερα τινα 
χαλεπά ποιούντας,καλ πά
σας τάς τοιαύτας αίρέ-
ιεις, ήγουν τούς ύπ* αύ-

icoro. eademque tentien-
libus, et cum omnibus a/-
laii$ htvresibtti ; atque 
lanctcu commumonit fieri 
participe*. Eunomianoi 
quidem, qui per unam tm-
merthnem baptismum *«· 
icipiunt, et Montani$ia$ 
Phrygas dicto*, et Mani-
ckao*% ac Sabeltiano* ; 
nam PatrU et Filii perso» 
nam decntes, et alia qwz3-
dam perniciota facienies, 
cunctatque nujusmodi hat-
reiet; vxdelieei to%% qui ab 
illis volunt $e adjungere 

cipimut, Ulosqut buptiza-
mug. COT . 

. „ σεις, ήγουν τους ύπ' αΟ-
ejusque morbum sanamt. Q veritati, velut gentiUt re- τών έθέλοντας προστίθε-

A ... Λ _ ,.. L σθαι τ*Α άληθεία, ώς ΤΕλ-
ληνας οεχόύεθα xal f a -
πτίζομεν αυτούς. 

(69) ΜητΙ χρώτφ, δς έστι Βανθιχός. CoosiliiHB 
(ait Conelilulio) et io&idia? Judseorum, proditio et 
comprehensio Christi, ac reliqua <}u« consecuu 
suni, contigerunt meoae April i . Atqui ex rragmeoto 
ConstitHtwuibus attributOx etiod proiollmus nola 
prima Η generali ad bos lioros, qao<lqiie legititr 
eiiam in Adnoutioniluis collectaneis ad Clementeai 
Alexaiidriiiam, pag. 49, cruH a f f ixuA est Domiavs 
Phamenol 29, boc esi Martii 25: rtsarrexii vero 
Pliamnullii i , seo Martii 27. Non ergo kleni ttt 
Constitationig nostrae, et fraffineiiti itlins parais* 
Constilutioni favelur a nonniillis apud ClemetHeni 
Alexandrinum Strom. i , p. 340. Staitir a fragniefilo 
in Chrtmco Alexaxdrino, in Nicepbori Cbronogra-
phia, c l alibi. At observatores saperiori captle ad-

Deniaut leguni quolidie rvducti («t caeteromm inittam opiniones) refcrunt c o « 
sancti Deiferique PairU pluribua crucittxionem ad Maitii 23, id esl Pluime-

noth 27, resQrrectionem iid ejnsdeni Martii 25 , 
Phamcnolh 29, ascensioneni ad 3 Maii, Pacbon 8. 
Alque i u arbitrabaolur qui ad Ckronicmm Alex**-
drinum et ad fragmentum notas margiuales appo-
soerant, Μαρτίου νβΙΜαρτίωχγ', Μαρτίου χε\ Μα
ίου vel Μαΐψ γ*. Ulaeenim Jbgypliacia cooipotalio-
nlbes nequaqtiam reepondtal. I » . 

Aspernaniur etiam Deo 
plenum Patrem noitrum 
Basilium, qui ait (b):*Hc-
nor imagims ad primum 
exemplar irantit. » Sed et 
tres cruces faciunt, et 
tanctam Trinitaiem op-
peilant; quod untu Trini-
tatii crucifixui $ilf una-
que iimul crucifixa fuerii 
sanctaTrinUat: ignoran-
te$ pertonarum differen-
tiam, nec divinam tncom-
prehen$ibilemque deitalit 
naturam lervaniet t'//<r-
sam; $ed ip$os $e per igno-
raniiam in profuudum 
perditionis impelUntet 

noslri librot, quo modo 
minutatim h*re*e$ ιααχί-
fe$Uli*ec*on unamquam-
que peculiariter el «eor-
$um subdal anatkemuiti: 
et spioj quidem hmreu* 
analhtmatixanty $ua* aut 
lem tr&ditione$ ac hm-
retet retituut, 
*gunt. !

70) "Opurar τφ* Aoibo cod. Vi i id. ώρίσαντο. C L . 
(7i) Mir. Omittitur hsc partioiU.in allero cod. 

(n) lta IMI vocem tooiractaotu 
(b) I>e8pmtu$. eap. 18. 
ic) touhotogii p. 864. 
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μένος κα\ αύτδν σωφρονίσαι, και ημάς παιδεϋσαι (72) Α Dominus cum corr igcre, et nos prjnscicirtiam suam 

τήν πρόγνωσιν αυτού; λέγει · c Αμήν , αμήν λέγω 

ύμίν, ύτι εΓς έξ υμών παραδώσει με · ι κα\ έκαστου 

ημών λέγοντος· ι Μήτι έ γώ ; » καΐτού Κυρίου σιω

πώντας, άναστάς έγώ, εΓς έκ τών δώδεκα , φιλούμε-

νος πλείον τών άλλων ύπ'αυτού, ένστερνισάμενος, 

αύτδν (73) ίκέτευον είπείν τίς αν ε Γη δ παραδώσων 

αυτόν κα\ ούδ' ούτως ήμίν είρηκεν αυτού τδ δνομα 

δ άγαθδς Κύριος· αλλά δύο σημεία τού προδότου έδω-

χ ε ν έν μέν, ε ιπών ι Ό έμβαπτόμενος μετ 1 έμούέν 

τ ψ τρυβλίψ · ι δεύτερον δέ · < Τ Ω έγώ βάψας τδ ψω-

μίον επιδώσω · > καί τοι κάκείνου λέγοντος · ι Μήτι 

έ γώ είμι, ΊΡαββί; · ούκ εϊπεν δ Κύριος (74) , δτι 

« Ναί, ι άλλ1 δτι ι Σύ εΐπας · » και φοβήσαι αύτδν επί 

τούτψ βουληθείς, φησίν · < Ούα\ τψ φνθρώπψ έκείνψ, 

docere, d i x i t : ι A i n c n , ainen dico vobis, quia uiius 

ex vobis tradel me : ι c l unoquoque nos l rum d i c cu l e : 

tNunquid ego ? > ac Doinino l a ccn l e ; surgcns ego, 

unus cx duodecim, qucin plus caeleris adamabal, 

c l incumbens i n pcclus e jus , orabam ut d i c e r e l , 

quis esset, qut eiun era l i r a d i t u r u s ; e i ncquc sic 

nonien i l l ius nobis apcru i l bonus Do in inus ; scd duo 

signa proditoris ded i l ; unum quidem.d icemlo : <Qni 

in l ing i t mecum in ca l ino ; ι al lerum vero, d icendo: 

ι C u i egot incla in bucceaui porrexero.» imo Juda i n -

tcrroganle : « Ntinquid ego sum, Kabbi? » non re -

spondit Dominus, «Etiam;* scd, <Tu d i x i s t i : >et c u -

picns melum i l l i e a i n reincutere,<Yx, inquit , I ionin\i 

i l l i , pcr quen iF i l iushomims i radc lur ; bonum c ra t e i . 

δι* ού ό Υίδς τού άνθρωπου παραδίδοται · καλδν ήν Β si nalus noii fuissel ; > quibus audi l is ab i i l , dixitque 
αύτώ, εί ούκ έγεννήθη · > κα\ ταύτα άκουσας (75). 

άπελθών είπε τοίς ίερεύσιν < Τί θέλετε μοι δούναι, 

χα\ έγώ ύμίν αύτδν παραδώσω; > οί δέ έστησαν αύτψ 

τριάκοντα αργύρια · κα\ έπληρώθη ή Γραφή ή λέ

γουσα · ι Κα\ έλαβον (76) τά τριάκοντα αργύρια τήν 

«ιμήν τού τετιμημένου, δν έτιμήσαντο άπδ υίών 

Ισραήλ, κα\ έδωκαν αυτά είς τδν οίκον (77) τού κερα-

μ έ ω ς · · κα\ τή πέμπτη, φαγόντες παρ 'αύτώ τδ 

ΙΙάσχα, βάψαντ^ς εκείνου την χείρα είς τδ τρυβλίον, 

χα\ τδ ψωμίον λαβόντος, κα\ εξελθόντος νυκτδς, ήμίν 

εϊπεν δ Κύριος· c Έλήλυθεν ή ώρα, ίνα σκορπισύήτε, 

χα\ έμέ μόνον άφήτε· > καί έκαστου διισχυριζομένου 

μή έγκαταλείψαι αύτδν, έμού ΙΙέτρου επαγγελλομέ-

sacerdo l ibus: i Q u i d vultis n i ih i darc, et ego vobis 

eum i rada in * *? ! i l l i v c rocoas l i tuerun lc i i r ig inta o r -

genteos; et impleta est Scr ip lura quae d i c i l : * Et acce · 

perunt tr ig in la argenleos pre l ium apprel iat i , qucui 

a p p r e l i a v e m U a l i l i is Israe l is ; e l dedcrunl eos in 

dotuutn figuli8*: > ct quin la feria, cumapudcu in com-

edisscinus Pascba , c l Judas nianuin iminxisset i u 

catino, bucccam acccpisset ac nocle cxi issct , nobis 

d i x i l Dominus : < Venit hora , ut dispergamini , et nie 

soliun r e l i n q u a t i s " :> ct singul is affirmantibus quod 

noa re l ic tur i csscnl eum, nieque Petro proniittenle 

quod cum eonior i para luscsse in , r e spond i l : tA incn 

dico l i b i , priusquam gullus can l c l , ler negabis me 

νου κα\ συναποθανείν, ε ϊπεν ι 'Λμήν λέγω σοϊ, πριν Q t ibi nolum cese **.» C u m aulem tradidissel nob l sau-
άλέκτορα φωνήσαι, τρις άπαρνήση μή είδέναι με. ι 
Παρόδους δέ ήμίν τά αντίτυπα μυστήρια τού τιμίου 
σώματος αυτού και αίματος (78), Ιούδα μή συμπα-
ρόντος ήμίν (79), έξήλΟεν είς τδ δρος τών ελαίων 
πλησίον τού χειμά££ου τών Κέδρων, οπου ήν κήχο;· 
συνήμεν δέ κα\ ημείς, καί ύμνήσαμεν κατά τδ έΟος· 
χα\ χωρισθείς ημών, πολύ (80) προσηύχετο τψ ΠατρΙ, 
λέγων · < Πάτερ , παρένεγκε άπ' έμού τδ ποτήριον · 
πλήν μή εμδν (81) θέλημα γενέσθω, άλλά τδ σόν ι κα\ 

l i l ypa mvs lc r ia pre l ios i corporis ac saoguinis s u i , 

Juda nobiscum nou cuns i s l cn l e , egrcssus c s l in 

m o i U o m O l i varum propc lorrenlem Cedrorum, ubt 

c ra i bor lus t T : adcramus aulem nos, ct morc ιιυ· 

s l ro hymnum dix imus 8 8 : i l le vero a nobis r c n i o -

tus, m u l l u m orabat Pat rem, dicens : i P a l e r . transi i r 

a mc ea l i cem; vcrumtamcn non mea volunlas U a i , 

sed lua 8 9 : > quod cum lert io fecissct, nostjue pr.e 

mceslitia in somnuni def idissemus 9 0 , accedcns d i -

" Ma l l h . xxv i .45. e i M a l l h . x x v n , 0. · · Joan . x v i , 5 2 ; Mat lb . x x v i , 51 . · · L u c . XXII, 54. 
SVIII, i . • "Ma l lh . x x v i , 50. fte L u c . x x n , 42 . · · Mat l l i . XVVJ, 45 , 4 4 ; L u c . x x n , 45 . 

V A R I O l i L M N O T . E . 

· ' Juar». 

(72) Ημάς χαιδεϋσαι. Ulerque ήμίν δείςαι.ΟίΕΕ. 
(75) Ένστερησάμενος avtor. C l e rque : Έπι -

πεσών τώ στήθει αυτού. Quod videlur esse glos-
eema. 1D. 

(74) Ούχ. εΤχεν ό Κύριος. Iloc est qnod eloganter 
d i c i t Ter lul t ianus in laudciu pationli;e D o m i n i : 
Etiam proditorem suum ucum habuit, nec constun-
ter dmotavit. COT. 

(75) Καϊ ταύτα άκουσας. Imo anLeqiiam dixisset 
Doniinus: Vce liomini illi, per quem Filius homtnis 
tradetur, cum Judaiis par ius fueral Judas. 1D. 

(76) Καϊ §Λα6οτ, elc. H x c oinuia, usque ad χε-
ραμέως, desunt in allero codice. CLER. 

(77) Torolxor. Molius inutroque cod-τδν αγρόν. 
ID . 

(78) ΆκτΙτνχα μυστήρια τού τιμίου σώμαίος 
αυτού χαί αίματος. Sacramenla coiporis e l sangui-
nis Doin in i . ln A n d r e * Crelensis orationc De ramit 
palincrum: Έν άντιτύποις σύμβολο·.;. Et lomo i l 

P A T K O L . Gft . I. 

D Operum S. Ep iphani i , o r a l . In Christi resurrectioMtn : 
Τά μή παλαιούμενα τού νέου ΙΙάσχα άντι παλαιού 
μυστήρια αντίτυπα. Minus ergo recle a Salmasio, 
l ibro uc transsubslantialione, p. 41 , αντίτυπα μυστή
ρια ind ic lu in esse pittalur e l incp tu in , a lquc boV 
ioco exglossa vel cx i i i terpolal ioneprofec l i i i i i . C o r . 
Αντίτυπα μυστι\ρια. S ic d i cun lur pan iee tv in i im, 
quae, ipystica ratione , corpus ejus c l sanguincjii 
referebani. CLI.R. 

(79) Ιούδα μή ονμπαρόντος ήμίν. Non est hujus 
loci expciulerc duas celebres conlrariasque seni«.ii-
t ias, cum vc lerum, lu iu recenl iorum, c i rca qua:-
sl ioncni , adhiHritne Judas, vel abfnerit, quamio 
eucbaris l ia ins l i tu la fn i l . V idcanlur sacroruut t l u -
quioniu i iu l^rprc ies . COT. 

(80) IloJo. l l l c rquc coiicx ού πολύ, hoc cst xou 
diu. CLER. 

(81) %E(icv. li> al lero τδ έμόν, quod mcl ius COJK 
veni l cum το σόν quod scquitur. lo . 
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«75 S. CLEMENTIS 1 R0M. PONT. OPERA DOBIA. 
xlt: «ApfM^B4tia*iihora,etFiliw^ ήμων άπδ τής άθυμίας cic 
1 « manua peccatorum ·»: ι el ecce Judas, et cutjt eo 
turfea tapk>rnm; eignumqne proditioma itHs iodi-
cat, oscahim fraaduIeQtum: ilU vê o accepialeasera, 
ooinprebendeniDt Dombmm; et vinctum ad domam 
Caipha poniiOcitduxenini; in quam fkrequens con-
venerat, non populus, sed turba, nee tenior^ai co> 
tui tacer, aed eoQseuas icokratoniiD ei senalua 
impioram. Hi plurima contra ettin dMignanftes, ttul-
lam cootmnelue geous oaiisertint, arofpfceniet, ludi-
flcaotet, verbertntet, alapie percultaites, matedicta 
eonjicienies, tentanted, divinationem loeo propbetic 
reqaireutes; appellantes gimalatorem, blaapheinuiD, 
Moytis tfansgreaaoreiD, templi etereorelta, gaerificio-
mm gublatoreai, Romaaonim bottem, C*e*arit ad-

ύπνον χαταπεσόντων, έλθών λέγει * ι Ήγγιχεν ή ώρα, 
χα\ δ Τίδς τού ανθρώπου παραδΏστα* είς χείρας αψεψ 
τωλών· ι κα\ Ιδού Ιούδας, κα\ μετ* αύτοΰ όχλος (β) 
άσεβων · χαλ σημείον προδοσίας αύτοΙς&ίχνυστ (83), 
δόλιον φίλημα· ot δέ δεξά(*€νοι τδ σύνθημα, έχρατη-
σαν τδν Κύριον* χα\ θέσμιον ποιησά μενοι (84), tjYCvtv 
«ίςτήν oixCav Καϊάφα τού άρχαρέως, έν { πολύς 
συγκεκρ4τητο, ού λαδς, αλλ9 βχλος, ουδέ πρασβοτέρεον 
Ιέρδν, άλλά σννέδρϊον παρανόμων χαλ βουλευτή pcov 
άσεβων* οί χαλ πολλά πονησάμενοε (85) κατ* αυτού, 
παν εΐδος ύβρεως ού παρέλιπον, έμπτυοντες, περτο-
μουντές, τύπτοντες-, βαστάζοντες (96), λοώορχ>Οντις« 
πειράζοντες,' μαντείας έπιζητούντες άντλ προφη
τείας- είρωνα, βλάσφημον, Μωσέως παραβατην, Upov 

vertarium. Qua? cum esque ad sumnmm maoe in χαθαιρέτην, θυσιών άναιρέτην, Τωμαίων πολέμιον, 
t petulantercomfflitiss«Bt,Uuri iilieCc*meaHab-

docttni eum ad Annam, socertim Caipbc; ibiqoe 
siuiUia patrantes, CUIJI esset Parasceve eeu aexta (©-
ria,Pilato magistraluiRominoruni tradidteruitteum, 
mtiUa acgravia crimina objicientee, qoorum nul* 
lam probare poteraitt. Quapfropter «gre feren* jn-
dex dixit: ι Nullaib tatroam adtmug eum hive-
B l o M > Alilli duobiif fateU tettibas adductis, 
voltieratit Domlnam caluamiari: verum eam horum 
ttttimonia dietona reperta fuiaseni; tlli ad crimen 
majetlatta negotium reuilertint, diccnies: c Hic se 
didt regem eaae, Η tribola Gsmi dare probibeiι 
ftuntquo simal accueatores, el testes, β judtces, ec 
sentenlia) auctores ac domini; aieutet: t Cruciflge, Q Καλ γίνονται αύτοϊ κατήγοροι, χαλ μάρτυρες, χαλχρε-
cruciflge eom9*, ι ql implereiar quod do eo tcri- ταΐ, xa\ της αποφάσεως έ̂ ουσιασταΧ, λέγοντες* * £ταιί-
pluni ett in prophetit: c Gongregati tunl auper me ρωσον, σταύρωσαν αύτον · ι Γναχληρωθή *, τι γέγρα» 
testes ioiqui; el mentita eat iniquiUs 8 ib l w : » et πται (9δ)περ\ αύτου έντοΖς προφήταις -̂ ΤΛΐνήχθηαβν 

c Circamdederuiit me ctnes multi» Syo* έπ ' έμέ μάρτυρες άδικοι, χαλ έψεύσατο ή άδαεέα 

Καίσαρος εναντίον άποχαλούντχς * χαλ ταύτα μέχρες 
δρθρου βαθέος έμπαροΐνήσαντες αύτφ, οί ταύροε χαλ 
οί χύνες άνάγουσιν αύτδν πρδς Άνναν (87), δς TJV 1 
θερδς τού Καίάφα̂ * χάχεί τά δμοια δράσαντες, ι 
σχευης ούσης, τφ άρχοντι των Τωμαίοτν παρέοωχαν 
αύτδν Πιλατφ, χατηγορούντες αυτού πολλά χαλ βα
ρέα (88), ών ουδέν Γσνυον άπαλέγξαι (89)· έφ'οίς δ 
Αρχων δυσανασχετήσας, Ιλεγεν · ε Ούδεμέαν αΙτίαν 
χατ1 αύτου εύρίσχω. > 01 δέ μάρτυρας (90) 60ο -{ου
δείς άγαγοντες (91), έβούλοντο συχοφάντείν τον Kdpcov* 
άσυμφώνων δέ αυτών ευρεθέντων, είς χαθοσ^σεν (9i) 
άνήγον τδ πράγμα, λέγοντες- cΟύτος έαυτδν λέγχε 
βασιλέα είναι, χαλ φόρους Καίσαρι διδόναι xoAiku ι 

·» Matth. χχνι, 4 5 . MPsal. xxt, 4 3 , 1 7 . " Μ Loc.xxiu, 1 4 ; Joan. χνιιι, 58. "Luc* XXIII,S. MIbld., 2 1 . 

• f Psal.xxvi, 1 2 . 
VARIORUM NOTJL 

(82) Ox^c . %tter tddil πολύς tmulta lurba. CLUL. 
(85) άείχννσι. Αούς τό, uterque codex, quod mo-

liua videlur: Signum proiitionit άαηε otculum ao-
lotum; boc eU, gigitum boc dedii capiendi Cliristi, 
oscularo quod ei* libavit; quo conspeclo coinpre-
bendendus eral. ID. 

(84) Ποιησάμετοι. Ambo codd. λαβοντες. Ιο. 

(85) Ποηγτάαετοι. Ulerque cod. τολμήσαντες. I». 
86) ΨαχΙζοττες. Deetl in allero cod. Pro se-

quenle voce babei uterque λοιδορού μενοι, iransiUva 
potestaU). lo. 

(87) Πρός 'Arrar. Α Joanne evangclisla iradi. 
lur, Chnsluni priino duciHm ftiisae ad Anaiam, 
deinde ad Caipham. Male iiaque bic ordo inverli-
iiir. Male in Chronico Alexandritw, p. 518, Pilaloe 
mitiil Dofniiium ad Herodem, Herod ĝ ad PilaiQie, 
Pilalus ad Annam, Aanas ad Caipbam. COT. 

(88) Koi ^opio. Deesl in altqro cod. CLKR. 
(89) -ΛχεΛετζα*. Cod. Yiud. άποδείξαι. b . 
(90) Μάρτυρας δύο. Hoc periinel ad judicium 

Caipfeoe. Sed qui memoriler bistorias referuul, in 
eircomaUBtiie aaepenumero inveiiiuntar aberrare^ 
Idque patribas non raro evenisse sciunt, qui evol-
verunl illorum tcripia. GOT. 

(91) Άγαχόττες. Duocod. Viod. έγγύοντες. 

( 0 2 ) ΚαθοσΙωσιτ. Signiftcttionet noroinu xolo-
σίωσις, verbi χαθοσιόω, ei derivalomm, plarimi b̂ -
die sciunt: soiHque bac iu parte doctiorea Eoaara 
et BaUaroone. Nam in Codice canonom E c d e m 
Africaua», can. 4 5 , concilii Carlhaginensis- m, vo-

Dcem άχαθοσίωτος, Laline ίηάενοίηε, boc est nam aW-
dirixj, BaUamon nequaquam intelkxit, Zonaras 
vero non salie â ccurate hiterpreutui est per Απαε-
θής χαλ ανένδοτος. LoctJs ZooanB ρ. 4 4 5 β άβο-
bus ins. Bibliotbecs Regte hoc modo rapptodo 
ea: έχείνος δέ άχαθοσίωτος εύρεθή¥ Αντλ τού 
άπειθής χα\ ανένδοτος. Τί δεί ποιήσαι; χα^ οΟχ ο4-
χεία, μλν ταύτα τή σημασίφ της λέξεως* ό δέ νους της 
ακολουθίας τού λόγου, τοιαύτην έννοιαν άπαιταΧ* χαλ 
ούχ άπροσφόρως έχρήσαντρ τη λέξει, ΑατΙνοε 6ντες 
οί επίσκοποι εκείνοι, χαλ μή τήν γλώτταν Ιχοντες 
ακριβώς έλληνίζουσαν. 1« εετο άχαθοσίωτος Iwagitfat 
/xenl, td esl, difficitii, contutnax, itHxoraHk* ; ψύέ 
εεί (acUndum f Et ka>c qukUm cnm tipufitatunU dt-
etionU non convenhuti; εεά untealim εετίεεεμε mro-
tioni$ ojtumoai aicthtum po$tulal': tuc ncomtmodt 
αεί fSJtf εα twu9 cmm Latini εεεεηί 
/ίιεααα Grvc* tnUuu εχετείιαίΐ. COT. 

( 95 ) Ό, τι γέγραχται. Aiter codex : τδ γτνραμ* 
μένον. CLER. 
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έαυτφ* » xa\ πάλιν* c Περιεκύκλωσάν μβ κύνες * d u Α ^foga roaligntiUiara obsedil m e M ; ι e t i n al io loco : 

λο\, συναγωγή πονηρευομένων περιέσχον με* » χα\ έν 
έτέροις* < Έγένετο ή κληρονομιά μου (94) έμοί, ώς 
λέων έν δρυμό}, έδωκεν έπ* έμέ τήν φωνήν αυτής, ι 
Ό οδν Πιλάτος άνανδρία καταισχύνας τήν αρχήν, αυ
τός έαυτδν εξελέγχει κακίας (95), πρδ του δικαίου τά 
«λήθη θεραπεύσας, χαλ μαρτύρων μέν αύτψ ώς άναι-
τίψ, ώς αίτιον δέ κολάσει τούτον παραδωους σταυρφ, 
καίτοι Τωμαίων νόμους τιθεμένων (96), μηδένα άνεξ-
έλεγχτον θνήσκειν. Δήμιοι δέ παραλαβόντες τδν τής 
δόξης Κύριον, ξύλψ προσήλωσαν* Ιχτη μέν ώρα σταύ
ρωσα ντες αύτδν, τρίτη δέ ώρα τήν απόφασιν δεξάμε-
νοι τήν περλ αύτου (97). Έπειτα Ιδωχαν αύτψ δξος 
πιείν μετά χολής. Είτα τά Ιμάτια αύτου χλήρψ (98) 
δεεμερίσαντο. Έπειτα δυο χαχούργους Ισταύρωσαν συν 

ε Facta eal bareditas raea mihi, qnati leo in siba; 
dedil conlra me vocem suam >Pilaius ergoprav 
feetnram euam ignavia dedecorans, ae ipae imprp-
biuiie coevicit, qui jtlebi favere makiic quam vim 
jesto; et etm cui teaiiroonium innoeeiiti» pnebe» 
bat, lanquata aootntem snpplttio cmcii tradidit; 
qvan vit Romanl logftroa vcluerint ne In quemquam 
nui comrictnm, morte animadvertatur. Carniicet 
vero tibl traditum glori» Bomintim ligno conllxe-
nin:; hon sexta ernciflgentea eum, com liora ler-
t i * aenteatiam de.oo prolaUm accepisaeiif.,M De-
derunt ei poeiea acetum cum felle ad bibendam. 
Beiiide veetimenla ejae aorte Jtcu partili stmft. Trun 
daos mileficos cum eo ex utTaque parte in crueem 

αύτψ, έξ έχατέρου μέρους - Να πληρωθή τδ γεγραμ- * iMStultrunl. Utiihplorelur quodacriplam fuil: iDe-
μένον * c Έδωκαν είς τδ βρωμά μου χολήν, καί είς 
*ήν δίψα ν μου έπότισάν με 6ξος* > χα\ πάλιν* c 
μχρίσαντο τά Ιμάτια μου έαυτοίς, χα\ έπλ τδν Ιματι-
<ιμον μου Ιβαλον χλήρον * > χα\ έν άλλοις * >ι Κα\ μετά 
4Κ4μων έλογίσθην. ι Έπειτα έγένετο τρείς ώρας σχ&-
τος, άπδ Ιχτης Ιως έννάτης* χαλ πάλιν φως πρδς δεί-
λην * χαθώς γέγραπται; c Καλ ούχ ήμερα (99), χαλ ού 
νδζ, χα\ πρδς έσπέραν Ισται φως. ι Άπερ άπαντα 
(109) θεασάμενοι οί συσταυρωθέντες αύτψ κακούργοι * 
4 μέν αύτων έβλασφήμει, ώσανε\ δι* άσθένειαν μή δυ-
νάμενον έαυτφ έπαμύνειν * ό δέ τούτψ μέν άγνοεαν 
άπετίμα, πρδς δέ τδν Κύριον στραφείς, ώς άν φωτι
σθείς ύπ* αύτου, χαλ γνούς δς τις δ πάσχων, ήξίου 

deratu ln escam neam fel; et in siti mea pbUve-
rtint mt aceto1: » ei nurtus: c Bmaerunt aibi *#e-
sliroenU mea; ei ftuper vestem meam raiseront aor-
t e » a ;> et olio in loeo:« El cvm ioiquie repoiatw» 
gtun*, > Inde fucruoi tenebne per tree boras, a 
•oxla Uf̂ tw ad Bonam ; rumitque lux tub vetpe-
ran : ikvi tcripta» esl:«Et non diea, ncque nox; 
d ad veiperatn eril lux \ » Qua omnia cum ape-
ctaaeeni faciooroti illi, una in cniceoi aeti; alier 
q-aidem ex ia# coavieU jaciebal, qvaii CbrieUM pro-
pter iairaiiiftioia aibl ipae op^m forre ROD peoscft; 
aUer vero criioinis sodum increpabat ignorantte, 
alqiie ad Dominum eonvertva, ul ab eo illusirattie. 

μνήμην αύτου γενέσθαι έν τή βαοιλεία είς τά μετα g ac act«u ψή etaei q«i palerelur, orabai, in poaU-
ταντα * ό δ · ευθύς άμνηστίαν αύτφ τών προγεγονό-
W V χαρίσαμενος, είς παραδεισον είσήγαγεν, άπολαύ-
οοντα τών μυ στίχων * δς χαλ περί τήν έννάτην ώραν 
άναβοήσας είπε τφ Πατρί * c θεέ μου, βεέ μου , ίνα 
•τί με έγχατέλιπες;»χα\ μετ* ολίγον (1) χράξας φωνή 
μβγάλ'η · εΠάτερ, άφες αύτοίς, ού γάρ οίδασι τί (χ) 
ποιούσι·» χαλ έπαγαγών - ι Είς χείρας σου παρατίθη-

rum memoriam »ΗΙ uaurpah ίιι regno ; al Dominut 
cooieetin dala ei pneieritonim venia et oblivione, 
in paradUum ratrodvxti, ubi boait myslicie fruere-
tur. Porrb circa boratu nonam Chriaius exclamavit, 
et Poiri4fcil: < Betn meus, Utm meut, ul quid oV 
reliqvioli Μ β Τ t Ei paulo posi cttm clammel voce 
ingenli:«Polor, dlnHUe UUs; noo euioi aeiuut quid 

- Paal. xu, 47. ·» J«r. tu, 8. 1 M 1 . IfrnH. loierpol. ad Trail. 9. 
1λ 9 Isa. LIII, i i . * Zach. χιν, 7, ' MaUb. xxvn, 46. 
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Psal. LxviH, tt. FT P M I . xxf» 

(94) Mcv. Deeai in allero cod. estque revera tu-
parvacuum. CLIR. 

(95) Κακίας Beest in ihero eod. b . 
(96) Τιθεμέτων. In cod. Vindob. θεμένων in con-

jug. Inodia, qu» hic degaiitior esl. Vide Lud. Ku-
sleri dUsert.de verbo medto. I». 
. (97) Τρίτη 6* Φ * *tir άχόρασητ δεξάμετα rjir 
Mpl avtov. Hallucinatur vir doclissimue Jacobua 
Ueeeriiis,- dum cap. 41 dUaertatioiiis de ecriptii 
S, Ignatii, eic., oon dubiUuduiu censel quin Con-
olkvlof legerU in loaooia EvangeHo cap. xix, 44 r »ρφ ώσε\ τρίτη. Quad eiiim, si ex eorum numero 

t,/qui, tetle Tbeopbyjaclo, cum lagerenl sicut 
HTADC, Marc. xv, 25, ην δέ ώρα τρίτη, e4 Joan. χιχ, 
44, ώρα δέ ώσελ Ιχτη, Marcum exponebant de bora 
l*Ut adversas Cbrislnm senteuli», Joannem vero de 
cmcrflxionis lempore ? Qu« quidero explicalio pro-
baiqr Taeophani Cerameo bomil. 27. Besychins 
pretbyter Kierosolymitanug a R. P. Francisco Com-
befi&io editus lom. 1 Auciaru novi, p. 773: Τίνος 
Ινεχεν, δ μέν Μάρκος, τρίτην ώραν λέγει τδν Χρι-
οττδν σταυ^θτίναι · ό δέ Ίωά,νης, Ιχτην; Μάρκος 
fiiv τήν ωραν τής άποφάσεω; τού σταυρού , σαφώς 

κα\ αναμφιβόλως εκτίθεται · έπε\ ούν σταυρώσαι χαλ 
τιμωρήσασθαι έκτοτε οί δικασταΐ λέγονται, άφ* ού 
τ4ίν απόφασιν έξενέγκωσιν, eic. Ra Aupplendum ex 
TbeopbyUcio, a iqne ex codfce Regio 255, ex quo 

D quibuftdam interjectis, posi πλέςαντες στέφανον έξ 
ακανθών, acribere oportei έπέθηκαν αύτοΰ * J χεφα-
λή, χα\ ίμάτιον πορφυρού ν περιέοαλον αύτω : et iu-
fra, δτε κα\ παρέδωκεν, quod etiam habel tbeopby-
lactus. Loca coinpone: inlelliges praHerea in Tbeo-

ibylacto restiiui debere Ιωάννης δέ, el ένύττετο. 
οτ. 
(98) ΚΛήρφ. OmlftMm in aUerocodice perperaiiK 

CLEB. 
(99) Καϊ ούχ ryiipa. εκείνη τή ήμερα ούχ 

Ισται φώς· κα\ ψύχος χαί πάγος Ισται μέαν ήμέραν. 
Sic babenl ambo codd. Vindob. b . 

(400) "Axsp dxarxa et seq. advocem αγαθών. 
Desunl in aliero cock lo. 

(4) Καϊ μέτ * όΜγον, etc. Frualra bic quoqwe la-
bauieui pseudo-Clefiiemis iuenoriam fukire oona« 
tus esi Tumaiitig. COT. 

(2) 7Y. Est δ in aliero cod. Yiid. Ci , 
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fac iunl ' ; » alque atilijunxissel: · ln rnanus luas 
eomtneitdo tpirilum meam ·"; > cxspiravit. T Ac se-
pelilur anle solis occasum i n sepulcro n o v o . l l l u -

cetcenle vero una Sabbatormn, resurgeos a n i o r -

luis, complevit ea quae anie passioneni nobis pra> 
dixerat, dicens, oportere Filium bominis manerein 
torde lcrre tres dics et ires nocles ·. Excilaiusque 
a mortuis, primum quideni appamit Marke Magda-
leme, el Maria* Jacobi * : deinde Cleopbs in v i a 1 4 : 
el postea nobis disciptilis str is" , ftigieiUibiis qui-
dem propter meluni Judaeoruni, cbra v c r o de ilio 
exquireiilibus. Alque bacc in Evangelio eliam scri-
p U s u n U 

CAPCT X Y . 
De mmgna hebdomade; εί cur quarta et uxta feria 

ΜΛκάαηΐ jejtmare. 
1 1 Cbrislus ergo prserepit nobis jejiinare bis sex 

diebus, propier Judaeoruin impielatem et scelus; ad-
monens ut defleamus eos, et de eonim interilu la-
meniemur : n a n i ipse etiam eis illacryroavit, igno-
ranlibus lempus q u o T i s i l a b a i i t u r " . " In quarta vero 
feria el in Parasceve j u s s i l n o s jejtinare; iu illa quidetu 
propter prodilionem, mhacvero propterpassionem: 
mandavil autem soWere jejuniaai sepUroa die a d galli 
cantuin: elperipsuiu Sabb*rtunjejunare;!ionquodje-
junandunisilSabbalo, die quoa crealioneesteessa-

PONT.OPERA D I B U . ' 8 » 
Α μι το πνεύμα μου·· άπέττνευσεν · χαΛ θάπτεται πρέ 

ήλιου δύσεως εν μνημείω καινψ. Έτπφωσχαύσης δέ 
τής μιας Σαββάτων-, άναστάς έχ νεκρών έπλήρκσεν 
έχείνα, α χαι πρδ τοΰ πάθους ήμίν προέλεγε, ψά·σχων, 
δτι δει τδν Τίδν τοΰ άνθρωπου πο»ήσαι εν τ } χαρδία 
τής γής τρείς ήμερος χαλ τρείς νύχτας. Κα\&ναστάς 
έχ νεχρων, πρώτη μέν φανεροΰται Μαρία τή Μαγδα
ληνή, χαί Μαρία τή τοΰ Ιακώβου · είτα Κλε&κα έν 
όδώ - κα\ μετά τούτο ήμίν τοίς μαθηταίς αύτοΰ φεύ-
γουοι μέν διά τδν φδβον τών Ιουδαίων, λαθραίως δέ 
περτεργαζομένοιςτά κατ* αύτδν. Ταύτα δέ χαλ άν τψ 
Εύαγγελίω έγράφη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 
A7epl τής μεγάΛης εβδομάδος · χαϊ διά τί τετράδα 

Β χαϊ Λαρασχενήτ εχνζρέχονσι ΥΎ\στενεντ. 
Παρήγγειλεν ουν ήμίν αύτδς νήστευε tv τάς Ι ξ ημέ

ρας ταύτας, δ:ά τήν τών Ιουδαίων δυσσέβειαν χα\ 
παρανομίαν, πενθείν αυτούς χα\ δδύρεσθαι παρα-
κελευσάμενος Ιτ\ τή άπωλεία αυτών* χαι γάρ 
αύτδς αύτοίς έπεδακρυσεν, άγνοήσασι τδν χαιρδν τής 
επισκοπής αυτών. Τετράδα δέ χαλ παρασκευήν (3) 
προσεταςεν ήμίν νηστεύει ν τήν μέν διά τήν προδο
σία ν, τήν δέ διά τδ πάθος * άπονηστεΰσαι δέ προσέ-
ταζε τή έβδομη ήμερα, αλέκτορος φωνήσαντος (41, 
αύτδ δέ νηστεΰσαι τδ Σάββατο* * ούχ οτι δει τδ Σάβ-

• Luc. χτιιι, 54. · · Ibid., 46. * I. Ignat interpol. ad Trail. 9. · Malth. xu , 40. · Mallb. XXYIII, 9. 
, # Luc. x\iv. i8. 1 1 Marc. xvi f 14. " C i l a t . Aitaslasitis, qnaesl. 64 I. s. c. 13; I. Epi|ib., baer. 70, n . 11. 
" L u c . xix, 44. " Lege cap.32, et i ib.Tii, cap. 25; Epipb., Iiaer. 75, n .6 ; Nicelam Pecioraluin, iu Laliuos. 
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(3) Τετράδα δέ xal χαρασχεττήν. Et cap. u l i . et G doxium caruissc iis partibu*, per quas conslat ge-
Hb. νιι, cap. 25, et can. apost. 61 , d in pseudo- ' ' L " * ' — ^ 
Jgn. ad Phil. 15. Jejuninm quaris et s e x U e feria*, 
aut dierum Mcrcuni ei Yeneris, necnon rationcin 
illius jojunii, crudele, videlirct, consiliuni decre-
hiinque Juda^omm ciim traditione Jiul.r, ac necein 
Chrisl i , passim repcrire esl apud veleres. lam Grav 
ros quam Latinos. Adversatur quippe ul vcrilali, 

ctiam caHeronira senlcotiae Epiphanii opinio, 
qui referl jejunium τής τετράδος ad comprebensio-
nem Domini, quae coniigeril inler leriiam qtiarlam-
niie feriam, hxres. 51, n. 26, el Exposit. fid.% n. 22. 
Alio respoxit Clcni(*ns Aleiaxdrinus Strouutt. νιι, 

i». 744, ad abstineiuiam ab avanlia el libidine, rc -
)iis Merciirii el Veneris : ingeniose profecto. Uxc 

rlara. Obscuritatis nonnihil prinia fronte habere vi-
debitur locus Pbiloslorgiaons, lib. x, sect. 12 : 
"Οτι τήν τετράδος κα\ παρασκευής τήν νηστείαν, δ 
Φιλοστοργίας φησιν ούκ έν μδνη τών κρ^ών αποχή 

neris sueccssio; uno vcrbo, fuisse eunucbum. C O T . 
(4) ΆΛέχτορος ρωτήσαττος. Solvcbant ahi jejo-

niuin pascbale ad Sabbati sancti vcsperani; a l i i circa 
mcdiam noclera conseqnenlein ; caeteri posl, iU«ce-
ecente Doiuinica. Idque vel tardius, vel cilius. Queoi-
adinoduiu docemur per epislolam Dionvsii Alexaa* 
drini ad Basilidem, et per Eusebiuni Patnphili ία 
Caiena GrtvcoruiH Pahum ad Joan. cap. xx, 1 
(nam ibi quoque lilicr Rcgius 247 babet ά·ζοντστί-
ζεσΟαι, non έορτάζειν), ac in lom. 1 AHctarii BikL 
P P . Comboiisiani, p. 781. Scntenlia aalem boc io 
loco Clemcnlino posita, niuliorum est: Roroaiix 
Ecclesiae apud laudalom Dionystum, Epipbanii bx-
res. 75, n. 6, cl Expos. fid. u . 22 ; Cassiani collat. 
2 i , cap. 25, aique Gregorii Nysseni sive Uesychii 
Hierosolymilaui in Dominicain resurrecliooein. 1ω-
lium episloU*- Alexandrini Dionysii proferam , qae 
mmlo iu ms. non paucis jacct : Επέστειλάς μοι, c -

πιριορί^εσθαι/άλλά κα\ τδ μηδέ" τροφής"όλως άπτε- ο στδτατε κα\ λογιώτατε υιέ μου, πυνθανδμενος κα6' 
σΟαι μέχρις τής εσπέρας, κανονίζεσθαι. Αέγει γάρ ήν ώραν άπονη στίζεσθαι δεί τήτοΰ πάσχα περ*λύσε'« 

" ' " εσβυτί-πιρ: τίνος Εύέοζίου συναιρεσιώτου μέν, πρε 
ρου δέ τήν τάξιν, έψιλωμένου δέ τών διών ή διαδοχή 
tin marg. τών ίδιων, τή διαδοχή) τοΰ γένους *τοιάοε' 
νηστατικδς τε ( ί. νηστευτικδς τ ε ) ούτος ήν, ώς κα\ 
παρ* δλον μέν τδν ypovov, μή μόνον τάς κατά διάτα-
ξιν τήν μνήμην του Κυριάκου πάθους φέρουσας... sic 
ab liucrpreic conversus : Ait Philoilorgiui : Qnartat 
(eri<e el Paraicctti jejumum, non in sola camium 
abslinenlia comittere; trrum canonibx* dcfiniri: Ne 
umnino ttlimenti quidquam ad vcsperam uiqut tuma-
tur. Narrat rero de Eudoxio quodam colneretico (qui 
gradu pretbyter erat% wacileutns νετο waxime *xc-
&s*ione generis) adeo jejxnatorem fum fuiut, ut 
'oto Umpore. won tKoao ρετ dies juxta prcrceptum 
tnemoriam Dominicapasuoni* praferentet... Scd liis 
e lcnebris nullo ncgotio emerges, si έιών diviseris 
iu δι' ών, tunc euiiiJ nalivus sensus eiucescet; Eu-

Vulgo τήν τού πάσχα ήμέραν. Esl περίλυσις τοΰ r i -
σχα, solulio pascbalis jejnnii. Τάς των ασιτιών έη-
λύσεις appcllat Eusebius Hfai. lib. ν, cap. 23 , fre-
qiientiaquc in hunc sensnni apud Cnccos verba 
περιλύειν, άπολύειν, έπιλύειν, καταλύειν Ni-scio 
porro an omitlere debuerim morem a Tbeo<loro Ral-
sainone in interprclatione canonis 89 Trul lani mt-
inoralum, eoriim qui tolo Sabbato et usqne ad bo-
rani sextam noclis pennanebani in ecclesia; e( 
hora soxla divinis sacramentis communicanles, 
guslabanl panem el aquam, lorsanque et modkmi 
v ini ; soplima vero bora nialulinas psalmoilias a»-
dientcs, quando aha voce pronuululur, Ckritm 
reiurrexit, dotuuiii reverlebanliir, ubi magiii Dont* 
tiici sacntm cxspectarent. Vide Typicum, cap. 45. 
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βατον νηστεύειν, κατάπαυσιν δημιουργίας υπάρχον· Α » u m « quod Ulo : 
Αλλ* οτι εκείνο μόνον χρή νηστεύει ν (5), τού δη-

m 
jejonari oportcat, in qao 

salicei Creator adbac sub lerra ent. M Dominum 

Ignat. interpol. ad Trall . 9, ad MagiK 9 ; Pseudo-Igaat. ad Philipp. 13. lofra cap. to\. 
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(5) Tfajefro μόνον χρή νηστεύει*. Nullom mihi 
lempus, nuUa leclori palienlia sufficerel, si qure ad 
jejunium Sabbati spedanl plcraque ouinia, bic ap-
posiluiu irem. llaque pro more pauca dunlasat 
subjiciaiu, de qnibusdaiu bac in re auctorum eccle-
eiaslicoruin locis depravatis, qiio modo partim ope 
mss., parlim ex conjeciura vindicari qiteantalibnt-
r ionim corruptelis, et ad priniam veramqtie lectio-
nem reduci. Primo, Anaslasii verta, Quaestione 64, 
p . 424, sic se babent in uis. Regio quanitvis preiit: 
'Ος καί τίνες πάλιν νηστεύουσι Τεσσα^ακοστήν έν 

Σαββάτω και Κυριακή, κατά τδ δόγμα τιον λεγομένων 
Κύσταθιανών, χα\ Μαρκιανιστων, καί Ααμπετιανων, 
χαι Μασσαλιανών, των έν Παφλαγονία ποτέ άναφα-
νίντων. Kdidertint Μαρκιωηστών, Marcwnislarum. 
Sed Μαρκιανιστων tuelur Maxinius ad capul 6 libri 
De εετίεεϊαείΐεα hkrmrckia: Σημείωσαι, inqtjit, κατά 
Ααμπετιανων, ήτοι Μεσσαλιανών, ή 'Αδελφιανών, 
cαύτδν δέ είπειν Μαρκιανιστων. Ilem Timolbeiis 
presbyler CP. Βε ht qm ad fidem calhoiicam mc-
ceduni, variis verbis, prout ille iracialus diverse 
exslat. Nam tomo VI Bibliolkecx Patruin, et apud 
ttalsaniouem le/unr: Mmrcianhlm qui α Narciano 
Trapezit*, Metsaliani, qmi eliam E*chit&>, εί Enihu-
stfufa», ei Ckweuta, Lampeiiani, Aaeipkiani, εί bu-
Uaihiani. Quae Grsece conliuel Pandecl.es ms. N i -
conis inonacbi sermoue seo capile 65, el ullirao: 
ΜαρχιανισταΙ,οί άπδ Μαρκιανού τού τρχπεζίτου, χαλ 
Μεσσαλιανολ, και Εύτυχίται ( malim Εύχίται) καλ 
ΈνθουσιασταΙ, καί ΧορευταΙ, καί ΑαμπετιανοΙ, και 
'Αδελφιανρ·., κα\ Εύσταθιανοί. Ια Apoaraim MCTO 
Posseviui': ilarcianhlm^ εί Me*t*liani% εί Etuhilw, 
εί EnlkntiaUte^ εί Adelphtaniy εί En$uakiani, εκ 
votali $tuU , σκιά harcsis eorum fuil multiplicis 
ttominis : roeaii atUem sumt MaraanUltc α Afar-
ciano irapeiila, qni fuii ίεηχροτε Jnsliuiani, ei 
Jtuitnt jumiorii. Scriptit contra hctresim hanc mulii 
nominii CgriUtu ΑΙεχ., FUnnanus εί Theodottu epi-
scopi Am. , Ltloius ΜεΙΐίεηε* episcvpmt. ulxesnplari 
aiitem Regio 2356 : Μαρκιανιστα\, κα\ ΜεσσαλιανοΙ, 
χα\ Εύτυχίται, (uielius Εύχιται), καί ΈνθΟυσιασταΙ, 
χαί ΧορευταΙ, κα\ ΑαμπετιανοΙ, κα\ 'Αδελφιανολ, 
χα\ Εύσταθιανοί* ούτως προσαγορευόμενοι, διά τδ 
πολυωνυμον είναι τήν αίρεσιν. Εκλήθησαν δέ Μαρ-
χιανισταϊ, ώς απδ Μαρκιανού τού τραπεζίτου, τού έν 
χοονοις γενομένου Ιουστινιανού, χα\ Ίουστίνου τού 
νέου. Ήγωνισατο δέ εγγράφως χατά της πολυωνύ-

£.ου ταύτης αίρέσεως, Κύριλλος δ της Αλεξανδρείας 
ρχιεπίσχοπος, •λαβιανδς χα\ Θεόδοτος της *Αντιο-

χέων πρόεδροι, Αιτόΐος Μελιτηνής επίσκοπος, *Αμ-
φιλόχιος Ικονίου επίσκοπος* οιτινες κα\ πεποαγμένα 
συνεστήσαντο χατά τής τοιαύτης πολυχεφαλου χαλ 
ττολυωνΰμου τών Μαρκιανιστων αίρέσεως. Iloc est, 
MaTciamstG, Me$sa'tAtu\ Emckiimt Enthutiaslte, 
Chereuim, Lampttiani% Adtlphiaxi, εί Emtialkieni; 
iia αρρεϋαίΐ, εο quod mulia nomina habeai illa ηβε-
ψεείε. Vocali auUm [ucrunl MarciamsUBt α Maraauo 
ίταρεζίία, qui trixil iomporibtu Juslinia»^ eiJtuimi 
Jumoris. Scripii$ άεεετίατηηί αάνεηηε hane m*liipli-
eis ηοηήπίε kmresim CyriUus Altxm*drim mrcnt-
eptiropta, Flaviantu ac Tluodottu Aniiockouo-
rum cimaiU OHtUiiu$t Ltloius ΜεΙίίεηεε εί Α mpki-
lockius ieonii cpitcopi: qui εί Acia coHfecennl con-
ira omm mulliapiUm alqtu nwliiuomi^m M*rcicni-
oimrum karresim. Demuiu ex Nicepbori palriarchae 
Anlirrbetico priiuo baec profert vir dociissimus a l -
c|iie sedulus IIISS. codicom itidagalor Franciscus 
Combefisius lotu. II AxulaTu^ p. 461 : Έχ τής ε γ 
γραφής Τιμοθέου πρεσβυτέρου τής κατά Μαρκια
νιστων (ak rccle in Ribliotlictra Rt^ia, codex 761; 

At 134 et 195 Μαρχιωνιστών) ήτοι 'Αχεφάλων, καθ* 
ών ήγωνίσατο Κύριλλος ^Αλεξανδρείας, Φλαβιανδς, 
κα\ βεόδοτος "Αντιοχείας, Λιτόϊος (Codex 195 Αη-
τόϊος) Μελιτινίς (mss. 195, 781. Μελίτηνής) χα\ *Αα-
φιλόχιος Ικονίου - οίτινες χαλ πεπραγμένα συνεστή
σαντο χατά (lib. 195τά χατά) τής τοιαύτης αίρέσεως. 
Qiwe oiiinia e» diam addoxi, quia posireaiis addu-
ror, itc ejusdem lonu Combeisiaiii p. 305, in 
Joannis Nicanii epislola, ttbi rom Jacobitis, l u l i a * 
nius, Gaianitis, ac Scverianis conjanffunUir Ma-
riani, exisiimem Marcianos subsfituendot esse : el 
ouia pcr pnectMlenlia confbrmatur scriptura codicum 

^Rcgionim in episiola synodica Sopbronii llierosoly-
miiani ad Sergiurn GootUanlinopolitanun : Ααμπέ-
τιος ό τής δυσωνύμου τών Majoxiavιστών (non Μαρ
χιωνιστών) αίρέσεως Εξαρχος. Secundo, facilc tolle-
lur per queiniibet qui anioiaai adverteril, teve men-
dum cx Humbcrti SJIYJB Candida? (vd Friderici . 
diaconi Η caiicdlarii, si fidee Wib.Tto in Vi la 
lieoftis IX, lib. ιι, cap. 9) Responsione ad Nicetant 
Pecioratiiai, cuio dispdtattir pro JejHfiio Sabba 
lorum ap:id Lalraos conlra unius soluminodo 
Sabbali jejuniuro Gnecoruni. /Itxc nd^amni $i 
ηοη εείίε Sabbaliami, qno* εοηιιηεηιοτβηί Ραίτεε *σ>ι-
cim qninim stptodi. Naiu quis nescit Sabbalianorum 
iHcniionem fieri in canooe 7 sjnodi ιι, BOB aolcm 
iu ftynodo v, iioUm vero iraroeri secuodi duabus 
lineis cerlo inodo distortis 4epiclaui, accedere 
pnuimc ad qninarii fifaram t Sdlicel Sabbatiant 
Latinis Gracci, el vkissi-li Gnecis Lal im : quemad-
modmu de eUimo fidem facil, praHer anouymuui 

f scriploreni libri ΟερΙ των Φράγκων χαλ τών λοιπών 
* Λατίνων ab erudilissiioo Combefisio citatuiu iaiii 

ntemorali lomi, p. 429, Mauhaeus Blasures in No-
niocanowf; alpbabelico l i l l . A, cap. 2 : Σα66ατιανο\ 
δέ, ών ήγήσατο Σχ66άτιός τις πρεσβύτερος, τής αίρέ
σεως μεν χάχείνος ών τού Ναυάτου, τή δέ περ\ τά 
χείρω φιλοτιμία χαλ Ίουδαίκώς σα66ατ(ςειν ήρεϊτο, 
νηστείαν έν τούτω μετιών, χαλ τάλλα παραπλησίως 
Ιχείνοις * χαθά δη χα\ οί Αατίνοι τανύν. StbbalicHi 
amtem. quibms prmfuii Sobbmthu quidmm pr«s6yfer, 
tps€ quoipu εχ a«rrest JVoaoii, σνιαχ€ libidum in άε-
ίεηοτε% elt«m iwdtcorum modo «attaftsore vofxil, 
ta άίε)ε}ηηεπε afecfoas, εί σ/ία ίηείεατ eomm fe-
ciexi ; axemadniodxm εί nmmc Lmiini. Teiiio deni* 
que, σχάμμασι nioitstrum ledionis, in σάββασι mu-
lari volo bocoe in looo irattatus Βε ao*re«t Jacobi-
iarum εί CkmlziiztnnoTUM* l on i saepe dicti p. 268 : 
Οί αύτοι δέ χαλ πρδ τής απόκρεω, έπί τινας ημέρας 
ν^στεύοντες, έν τοίς σχάμμασι χαλ ταίς Κυριακαίς 
της αγίας Τεσσαρακοστής, γάλα καλ τυρδν κα\ ώδν 

Β έσθίουσιν. Res per ae clara est. Aique i u libar Rc-

Sis. Ecce tameo tibi locum gemiiiuun Nicepbori 
fiil. εεεί. l ib. χνιιι, cap. 5 3 : Καλ έν τοίς Σάββάσι 

χα\ ταίς ΚυριαχαΓς τής αγίας Μεγάλης Τεσσαρακο
στής, γάλα καλ τυρδν χαι ωά έσθίουσι. Gxleruiii i»b-
eervasse mibi videor jocosam reio in Theodoro 
Balsamone ad canon. TrallaBum 55. llomo Grjecus 
ritumn nostroriini imperiins, cuin audiisset Lalinos 
Sabbatis jejunare, διά τήν είς τδν άγιον τάφον του 
Κυρίου χαλ Σωτήρος ήμων Ιησού Χριστού άπέλευσιν, 
boc esU ex sensu dicenlium, propierea quod eo die 
Dominus el Scrvalor nosler Jesus Cbristus in se-
pukro foerit; puiavil jcjunii raiionem esseadiuo-
liem fidelium adsaitctiini α Dominicuin aepulcrum: 
noialqne kko , a se visos hoiuines qui Ifierosoly-
inam non veneranl, e iuiuen Sabbalo jejunabanl; 
iieiu alios qui ad sepukram Domini acces9cranl, 
UCT taiueit obscrvabant illud jejuniuiu. COT. 
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f t c i u D l 9 ; » aique aultjenxissel: · In luanus tuas A F ^ π ν ε ύ μ α μ ο υ · · ά π έ π ν ε υ σ ε ν · χα\ Οάτττετβι 
commendo tpiritum nieura 9 ' ; » cxspiravit. T A c se-
pelilur anle solis occasum ia sepulcro novo. l l lu-
cetcenle vero una Sabbatoram, resurgens a nior-
luis, complevil ea quat anie passioneni nobis pra-
dixerat, dicens, oporlere Filiura b o m i n i s manerein 
torde lcrre Ires Jies et ires noctes ·. Excilaiusque 
a mortuis, primum quidetu appamit Marhe Magda-
leiue, et Mariae Jacobi * : deinde Cleopbs in v i a 1 4 : 
el poslea nobis disciptilis s u i s 1 1 , fugienlibus qui-
dem propter meluni Judaeoruni, c l a r a vero de illo 
exquirenlibus. Alque ba,*c in Evangelio eiiam scrt-
pU,sunU 

CAPDT X Y . 
De magna htbdoxutde; et cur quart* et uxta feria 

mmHdaxt jejmnare. 
1 1 Cbrislus ergo praerepil nobis jejunare bis 

diebus9 p r o p i e r Judseortiin inipietatem et scelas; ad-
monens ut defleamus eos, et de e o n i m intertla l a -

lueniemur: nam ipse e i i a n i eis Hlacryroavil, i g n o -

ranlibus tempus quo T i s i l a b a i i i u r " . I 4 l n quarta vero 
feria el in Parasceve jussilnos j e j u n a r e ; iu illa quidetu 
p r o p t e r prodilionem, inhacvero propler passionem: 
mandavil auteiu solvere jejauiom sepliraa die ad galli 
e a n l u m : elper i p s u i i i Sabbalurajcjunare; uon q u o d je-
junandunisilSabbalo, die q u o a creaiioneestcessa-

ήλιου δύσεως Ιν μνημείω καινφ. ΈτΓίφωσχούση^ 
τής μιάς Σαββάτων-, άναστάς έχ νεχρων ΙπλήρΜ 
εκείνα, ά χαι πρδ τού πάθους ήμίν προέλτγε, φάσ* 
δτι δει τδν Υίδν τού άνθρωπου ποιήσαι έν τ$ 
τής γής τρείς ήμερος χαλ τρείς νύκτας. Καί 
έχ νεκρών, πρώτη μέν φανερούται Μαρία τή J 
ληνή, καί Μαρία τή του Ιακώβου - είτα Κλεόπα! 
όδώ * κα\ μετά τούτο ήμίν τοίς μαθηταίς αυτού 
γουοι μέν διά τδν φόβον τών Ιουδαίων, λαθρχί**; 
περτεργαζομενοιςτά κατ* αύτδν. Ταύτα οα χαί έν 
Εύαγγελίω έγράφη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 
Περϊ τής μεγάλης εβδομάδος · χαϊ διά τί τετράλ 

Β χαϊ παρασκευών έπιτρέπονσι νηοττενειτ. 
Παρήγγειλεν ουν ήμίν αύτδς νηστεύειν τάς Ιξ ήμ 

ρας ταύτας, διά τήν τών Τουδαίων δυσαέβειαν 
παρανομίαν, πενθείν αυτούς χα\ δδύρεσβαι πα 
κελεύσαμενος έπλ τή άπωλεία αυτών* χαι 
αύτδς αύτοίς έπεδάκρυσεν, άγνοήσασι τδν χαιρδν 
επισκοπής αυτών. Τετράδα δέ χα\ παρασχευήν 
προσέταξεν ήμίν νηστεύειν · τήν μέν διά τήν προ**· 
σίαν, τήν δέ διά τδ πάθος * άπονηστεύσαι δέ προ» 
ταξε τή έβδομη ήμερα, αλέκτορος φωνήσαντος β\ 
αύτδ δέ νηστεύσαι τδ Σάββατο* · ούχ δτι δεί τδ Ιάδ-

• Luc. χτιιι. 54. ·* Ibid., 46. * I. fenat inierpol. ad TraH. 9. · Mallh. xu , 40. · Mal lh . XXTIH, 9, 
, # Liic. xxiv.18. 1 1 Marc. χνι, 14. " C i i a t . Aitasiasttis, qu&st. 64 1. s. c. 13; I. Epiph., h * r . 70, n. 11, 
" L u c . xix, 44. u l>gecap.32, et l ib.vu, cap. 25; Epipb., bar. 75, n, 6 ; NkeUm Pectoratuin, i n LaHinos. 

Y A R I O R U M NOTiE . 

(3) Τετράδα δέ xal παρασχεττήν. Et cap. u l i . o\ C doxium caruisse Fis partibu*, per quas conslat ge-
Hb. vu, cap. 23, el can. apost. 61 , el in pscurio-
Ign. ad Pbi l . 13. Jejunium quart-e et sexUe feria*, 
aul dierum Mcrcuni elYeneris, liecnon rationcin 
illius jejunii, cmdele, videlircl, consilium decre-
himqiie iudscorum cum traditione Jmto, ac necem 
Chrisl i , passim repcrire esl apitd veleres. lam Grav 
ros quam Latinos. Adversalur qutppe ul vcrilali, 
it.i cliam caHerorom senicotiae Epiphanii ορΐιΓιο, 

referl jejunium τής τετράδος ad comprebensio-
nem Domini, qoae coniigeril inler lertiam quartam-
nue feriam, ha*res. 51, n. 26, el Expo$it. /ία., n. 22. 
Alio respoxit Clemens Aleiaxdrinus Stromat. νιι, 

744, ad abslintnliam ab avarilta el libidiue, rc -
ms Mcretirii et Veneris : ingeniose profecto. Hxc 

clara. Obscurilalis nonnibil prima fronte habere vU 
debilur locus Pbiloslorgianns, lib. x, sett. 12 : 
"Οτι τήν τετράδος κα\ παρασκευής τήν νηστείαν, δ 

1 

nens succcssio; uno vcrbo, fuisse eanucbum. COT. 
(4) Αλέκτορος ρωτήσαντος. Solvebant ahi jcja-

nium pascbalc ad Sabbati sancti vcsperani; alii cirtj 
incdiam noclera conseqnenlein ; caeteri posl, iUace-
scenlcUoiuinica. Idque vel tardius,vel cilins.Quam-
adntoduiu doc^mur per epislolam Dionvsii Alexao 
drtni ad Basilidera, et per Eusebium >ampbili u 
Calcna Gracorum Pahum ad Joan- cap. χχ, I 
(uam ibi quoque lilicr Rcgius 247 liabel ά-τονηστί-
ζεσθαι, non έορτάζειν), ac in lom. 1 Amclarii Biki 
Pi\ Comboiisiani, p. 781. Scntenlia auleni boc ix 
loco Clemcnliito posiia, rouUorum e s i : Romaru 
Ecclesiae apud landalom Dionysiura, Epiphanii ba> 
res. 75, n. 6, el Εχροε. fid. n. 22 ; Cassiani coHat 
21, cap. 25, alque Gregorii Nysseui sive Hesyctl 
Uierosolymilaui in Dorninicain resurreciiooeoi. It^ 
tium episloUi* Alexandrini Dionvsii proferan 

Φιλοστοργιδς φησιν ούκ έν μδνη τών κρεών αποχή modo in ms. noii paucisjaccl : Επέστειλάς μοι, e-
περιορίζεσθαι, άλλά κα\ τδ μηδέ* τροφής όλως άπτε- D στδτατε κα\ λογιοιτατε υιέ μου, πυνθανδμ^νος κα6 
σθαι μέχρις τής εσπέρας, κανονίζεσθαι. Αέγει γάο tv ώραν άπο'/ηστίζεσθαι δεί τή τού πάσνα περϊλύσε: 

• ' ιεσβυτε- * ' ~ 1 Λ * ί % " περί τίνος Εύδοξίου συναιρεσιώτου μέν, πρεσβυτέ
ρου δέ τήν τάξιν, έψιλωμένου δέ τών διών ή διαδογή 
l in marg. τών ιδίων, τή διαδοχή) τού γένους'τοιάοε" 
νηστατικδς τε ( ί. νηστευτικδς τ ε ) ούτος ήν, ώς καλ 
παρ* δλον μέν τδν χρδνον, μή μόνον τάς κατά διάτα-
ξιν τήν μνήμην τού Κυριάκου πάθους φέρουσας... sic 
ab Imerprelc conversus : Ait Philoiiorgim : Qnnrtcc 
feri(C el Paraicctt* jejumum, non ttt sota camium 
abslintntia contislere; terum canonibms dcfinih: Νε 
umuino nlimcnti quidquam ad txsperam nsqxe suma-
tur. Narrat vero de Exdoxio quodam cohKteiieo (qui 
gradu pretbyter erai% macileultis vero wazimc *xc-
&*sione geueris) adeo jejxnatorem tum fuiiie, ut 
*olo tempore, non modo ρετ dies juxla prcrceptum 
fMemorram Domimarpastiouis pra>feTcntet... Scd bis 
e lcnebris nullo ncgotio eraergcs, si *ιών diviscris 
iu δι' ών, tunc enini naliviis sensus eiuccscet; Eu-

Vulgo τήν τού πάσχα ήμέραν. Esl περίλυσις τ*ύ ΤΛ 
(Γ/α, solutio pascbalis jejunn. Τάς των ασιτιών ζιζ 
λύσεις appctlat Eusebius HhL lib. ν, cap. 25, frr 
quentiaque in hunc sensuni apud Grccos xtrbi 
περιλύειν, άπολύειν , επιλύει ν , καταλύειν Ν'-sci» 
porro an omiliere debuerim niorem a Theoiloro Ral 
samone in inlerprctalione canonis 89 Trnllatii me 
inoralum, eorum qui tolo Sabbato et usqoe ad bc 
ram sextam noclis pennanebani Ίιι ecclesia; r 
bora soxla divinis sacramentis coroniunicaDles 
guslabar.l panem el aquaiu, lorsanque et Duxline 
v i n i ; sepiima vero bora matulinas psalmodias as 
dicntcs, quando alta voce pronui i lulur, Ckriux 
resurrexit, douium reverlebanlur, ubi roagni Do» 
tiici sacrum cxspectarenl. Vide Typkutn, cap. 45 1». 
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βατον νηστεύειν, χατάπαυσιν δημιουργίας υπάρχον, Α l u m » sed quod ilk> soto jejanari oporteat, in quo 
άλλ* δτι εκείνο μόνον χρή νηστεύει ν (5), τοΰ δη- scilicei Crealor adbuc tub lerra erac. 1 9 Domioum 

' · IgoaL interpol. ad Trall . 9, ad MagiK 9 ; Pseudo-Igaai. ad Pbilipp. 13. Infra cap. 18. 

VARIORUM N O T J E . 

(δ) Εκείνο μόνον χρή νηστεύειν. Nallom mihi 
lenipus, nulla leclori palienlia sufficerei, si qu« ad 
jejunium Sabbaii specianl plcraque ouinia, bic ap-
posituiti irem. lUtque pro n»ore pauca dunlasat 
subjiciatn, de qnibtisdaiu bac in re auctorum eccle-
«iasliconim locis depravalis, quo modo partim ope 
niss., pariim ex oonjedura vindtcari qiteant a libnt-
Honim corruptelis, et ad priniaui vtraroque lectio-
nem reduci. Primo, Anasiasii verta, QujtsCione 64, 
p. 424, sic se babent in uis. Regio quaultvis prelii: 
'Ος χαί τίνες πάλιν νηστεύουσι Τεσσα^ακοστήν έν 
Σαββάτω κα\ Κυριακή, χατά τδ δόγμα των λεγομένων 
ΕύσταΟιανών, χα\ Μαρκιανιστων, χαί Ααμπετιανων, 
χαι Μασσχλιανών, των έν Παφλαγονία ποτέ άναφα-
νέντων. Edideninl Μαρχιωηστων, Marcioniilarum. 
Sed Μαρχιανιστων tuelur Maximus ad capul 6 libri 
De eceUtiaslica hkrmrckia; Σημείωσαι, inqtiU, χατά 
Ααμπετιανων, ήτοι Μεσσαλιανών, ή 'Αδελφιανών, 
ταύτδν δέ είπειν Μαρχιανιστων. Ilem Timolbens 
presbyier CP. De iit qtti ad fidem cathoitcum mc-
cedunl, variis verbis, proul iUe iracialus diverse 
exslal. Nam lonio VI Bibliotkecx Patrum, el apud 
Ralsamonem le^imr: Mmrcianhtm qui α Harciano 
Trapctiia* Meualiani, q*i etiam Enchitec, el Eof/iv-
uatlrn, et Ckweula, Lampetinni, Adeipkiami, et fcw-
Haihiani. Quae Gnece conliuel Paudecles iws. N i -
coni* moiiacbt sermoue seu capite 65, el ullinio: 
ΜαρχιανισταΙ,οί άπδ Μαρχιανού τού τρχπεζίτου, χαλ 
Μεσσαλιανολ, χαι Εύτυχίται ( maliiti Εύχίται) χαλ 
ΈνυουσιασταΙ, χαί ΧορευταΙ, καί ΛαμπετιανοΙ, χαι 
'Αδελφιανρι, χα\ Εύσταθιανοί. Ια Apoaral* sacro 
Possevinf: V arcianisut, εί MetsmJuini, εί Enchitm^ 
εί Emhu$iaiiecy εί Adelphi*n*\ εί EnsUUhiani. $ic 
tocaii sunl, quia karcsis eorum fuii multipticis 
uominn : vocaii aulem iunt Marcitntnlte α Uar-
ciano Irapeiita^ qni fuii tempore Jusliniaui, ei 
Jnsiini jnuioris. Scripsit ronlra hctresiiu hanc mmlii 
tiominis CyriUus Aitx.y Ftaviamts εί Theodolus epi-
tcopi Ant.j Leioiut Heliiemes epitcopmt. Eieanplari 
auleni Regio 2556 : ΜαρκιανισταΙ, χαί Μεσσαλιανολ, 
χα\ Εύτυχίται, (uielius Εύχίται), xal Έν6δυσιαστα\, 
χαί ΧορευταΙ, χαλ ΑαμπετιανοΙ, χα\ Άδελφιανολ, 
χαί Εύσταθιανοί * ούτως προσαγορευόμενοι, διά τδ 
πολυώνυμον είναι τήν αίρεσιν. Εκλήθησαν δέ Μαρ-
χιανισταί, ώς απδ Μαρκιανού τού τραπεζίτου, τού έν 
νοόνοις γενομένου Ιουστινιανού, χαί Ίουστίνου τού 
νέου. Ήγωνίσατο δέ εγγράφως κατά της πολυωνύ
μου ταύτης αίρέσεως, Κύριλλος ό τής Αλεξανδρείας 
αρχιεπίσκοπος, Φλα6ιανδς χα\ βεόδοτος τής Άντιο-
χέων πρόεδροι, Αιτόϊος Μελίτηνής επίσκοπος, •Αμ
φιλοχίας Ικονίου επίσκοπος· οιτινες κα\ πεποαγμένα 
συνεστήσαντο χατά τής τοιαύτης πολυχεφάλου χαλ 
τ̂ >λυωνΰμου τών Μαρκιανιστων αίρέσεως. Uoc est, 
Mareiauuta:, MetsaUami, Euckitm, Enthmsiasta:, 
Ckoreulw, Lampetiam, Adttpktaxi, el Euxtatkiami; 
ita appeUalij eo quod multa Homina habeat tllm A<c-
resis. Vocali auiem fuemni MaraanUlae, α Marciano 
trapexii*, qui vixit lemporibu$ Jnsiimauu etJtuiiui 
Jumoris. Scripli» decerlaruul advenus haue m*liipii-
eU ttomiris hmresim Cyrillus Α lex*udriie arckt-
epUcopt%tt Flaviamtu ac Theodotus Aniiochexo-
rum ciMmtit *HlUlites9 Letoius Melitenti el Amphi-
lockbu iconii epucopi: qui et Acta coufecerunl con-
irm eem muUicipitem aique mulliuomimem M*rciami-
ttmrnm h&resim. Demuiu ex Nicepbori palriarcbx 
Antirrbetico priuio basc proferl vir doctissiuitis a l -
que sedulus IIISS. codicam indagator Franciscus 
Combefisius lom. II Anclaru\ p. 461 : Έχ τής συγ
γραφής Τιμοθέου πρεσβυτέρου τής κατά Μαρκια-
νιστιΰν (sic recle ίιι Bibliotticva Ri*j;ia, codcx 781; 

At 154 et 195 Μαρχιωνιστών) ήτοι Ακέφαλων, καθ* 
ών ήγωνίσατο Κύριλλος "Αλεξανδρείας, Φλαβιανδς, 
κα\ βεόδοτος "Αντιοχείας, Λιτόίος (Codex 195 Αη-
τόιος) Μελιτινίς (mss. 195, 781. Μελιτηνής) χα\ *Αμ-
φιλόχιος Ίχονίου * οίτινες χαλ πεπραγμένα συνεστή
σαντο χατά (lib. 195τά χατά) τής τοιαύτης αίρέσεως. 
Qttae omiiia eo d iam addoxi, qiiia posireoiis addu-
ror, iK ejusdcni loiui Cotabdisiaui p. 305, in 
Joannis Nicaeni epistola, ubi rum JacoDitis, l u l i a -
nius, Gaianitis, ac ScverianU conjangunUir l l a -
riani, existimem Marcianos subetUuendos esse : el 
oiiia per pneeedenlia confirmalur scrtptura codicum 

j3 Rcgionini in epislola svnodica Sophronii Hierosoly-
mitani ad Sergiurn Conslantinopolilanuni: Ααμπέ-
τιος ό τής δυσωνύμου τών Μαρχιανιστων (non Μαρ
χιωνιστών) αίρέσεως Εξαρχος. occuudo, facilc tolle-
lur per queinlibet qwi anioiaai adverteril, leve nea -
dam cx Humbcrli Sj lv« Candi«la? (vel Fr ider ic i . 
diaconi Η caucdlarii, si fidea Wib.*rlo in Vi la 
lieoftis IX, lib. ιι, cap. 9) Responsione ad Nicetam 
Pecioratiiai, cuio disputaltir pro jejanio Sabba · 
tornm ap.id Lalioot conlra unius soluminodo 
Sabbati jejuniiira Gnecoruni. /Itxc rfo>amx* * i 
NOX ehtit Sakbaliatti, quo$ eomwuntortmt Patrez satt-
ctm quimt* tptodi. Naiu quis nescil Sabbaiianoram 
ineniioneBf fieri in canooe 7 synodi n , BOB aolcm 
iu ftynodo v, iiolam vero iraincri secuodi duabus 
lincis certo luodo distortis ^epiclaui, aecedere 
proxiHie ad qniaarii fifaram ? Scilicet Sabbatiant 
Latinis Gnoci, el vicissi-ΐι Graecis La l iHi : quemad-
modmu de eltiino itdein facil, praHer anoiiymiini 

^ scriploreni libri IUp\ τών Φράγκων χαλ τών λοιπών 
* Λατίνων ab erudilissioio Corobefisio cilatwm iam 

iiiemorau lomi, p. 429, Matlbatus Blaslares In No-
niocauone alpbabelko l i l l . A, cap. 2 : Σα66ατιανο\ 
δέ, ών ήγήσατο Σα66άτιός τις πρεσβύτερος, τής αίρέ
σεως μεν χάχείνος ών τοΰ Ναυάτου, τ ί δέ περ\ τά 
χείρω φιλοτιμία χαί Ίουδαϊχώς σα66ατ(ςειν ήρεϊτο, 
νηστείαν έν τούτω μετιών, χαλ τάλλα παραπλησίως 
έχείνοις * χαθά δη χαλ οί Λατίνοι τανϋν. Stbbalicm 
auiem. qnibms prmfuil Sibbmthu quidmm pm4yfer, 
fpse quoque ex h«reu JVoaali, quiqut libidtn* in de-
teriora, eliam JmdroruM modo sabbatizare votuit, 
ea diejejunmre afecleas, et mlia msUar eorttm fe-
ciemt : qmemmdmodmm et mmmc Lafim. Tetiio dcni-
que, σχάμμασι nioiistrum lectkmis, in σάββασι mu-
lari volo bocoe in loco iradatus De k#re*i Jacobi-
tarum et CkMiulxAnornm* l on i saepe dicli p. 268 : 
Οί αύτοϊ δέ χαλ πρδ τής απόκρεω, έπί τινας ημέρας 
ν^στεύοντες, έν τοίς σχάμμασι χαλ ταίς Κυριακαις 
της αγίας Τεσσαραχοστής, γάλα χαλ τυρδν κα\ ώδν 

Β έσθίουσιν. Res per ae dara est. Aique i u libar Rc-
eis. Ecce tameo tibi locum geminuni NicepboH 
HUl. eccl. lib. χνιιι, cap. 5 3 : Καλ έν τοίς Σάββάσι 
χα\ ταίς Κυριαχαΐς τής αγίας ιιεγάλης Τεσσαρακο
στής, γάλα χαί τυρδν χα\ ωά έσθίουσι. Ccleruiu ob-
eervasse mihi videor jocosam rein in Theodoro 
Balsamone ad canon. Trallanum 55. Ilomo Grjecus 
rttunm nostrontni iniperilus, cmn audiisset Lalinos 
Sabbatis jejunare, διά τήν είς τδν άγιον τάφον του 
Κυρίου χαλ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού άπέλευσιν, 
boc esl, ex sensu dicaiUuni, propierea quod eo die 
bowinus el Servalor nosler Jesits Cbristus in se-
pukro fuerit; puuvi l jcjunii raiionera esse adiiio-
liem fidelium ad saitctuiu α Dominicuui aepulcrum: 
noialqne xko, a se visos boniines qui Ilierosoly-
inam non veneranl, ct laroen Sabbalo jejunabanl; 
iiem alios qui ad sepulcrum Domini accesscranl, 
nec tanien obscrvabant illud jejuniuiu. COT. 
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enim eomprebenderviit Uiiasa die, qua fettnm ctto* Α μιουργου έν αύτφ έτι ύπο γήν δντος 
brabanl; ut illud Scripturae oraculiim impleretor» 
quod a i t : c Poauerunt signa sua in medio aole~ 
mniutit eua ; tt non cognoveruni *·.» OporteC ergo 
Itigere de ipeif, quod cum Dorainus venisset, non 
crediderunt ei, sed repalerunt doctrinara cjus, d te 
lndignos salnte judicanini. At voa beali estis, qui 
aliquando non populus, nunc vero gens sancla *\ 
liberata ab idolomm errore, i b Sgnorantia, ab im-
pietale; qui tunc non consecuti miaericordiant, 
nnnc autem earo adepti propter obedientiam 
cordti vestr i : vobis enira, qui ex gentibus, aperta 
esi v i l * janua, qui aliquando non dilecll, DUIIC vero 
amati ; populus in acqiiisiiiotiem Dei ordfoatus, ad 
prcdicandaa virtutes ejus; de quibua Salvator 

m 
i v att% γάρ 

αύτων τή εορτή κατέσχον τον Κύριον, δπως πληρ»-
Of, εκείνο τδ φάσκον λόγιον * c Έθεντο τΑ σημαία 
αυτών (β) iv μέσω τής εορτής αυτών, χα\ ούχ Ιγνω 
σαν. ι ΔεI ούν πενθείν υπέρ αυτών, δτι έλθοντος τον 
Κυρίου ουκ έπίστευσαν αοτφ, άλλ* άπεσείσαντο τήν 
θΐδασκαλίαν αύτου, αναξίους χρίναντες εαυτούς σω
τηρίας, Ύμείς οδν μακάριοι, οί ποτέ ού λαδς, νυν II 
Εθνος άγιον, £υσθέν άπδ πλάνης είδώλων, άπδ αγνοίας, 
άπδδυσσε6είας·οί ούχ ήλεημένοι, νυν δέ έλεηθένταςδιά 
τήν ύπακοήν τής καρδίας υμών * ύμίν γάρ ήνοεγη ή 
πύλη τής ζωής τοίς έξ εθνών, οί τινές ποτε ούχ ήγα-
πημενοι, νύν δέ πεφιλημένοι * λαδς είς περιποίησιν 
Θεού τεταγμένος, τψ τάς άρετάς αύτου έξαγγέλλειν * 
περλ ών εϊπεν δ Σωτήρ (7) * ι Εύρέθην τοίς έμέ μή 

dixit ι ε Invenlut siini ab his qui roe non qwere- Β ζητουσιν · εμφανής έγενδμην τοίς έμέ μή επερωτώ* 
bant; manifestut faclus sum i it qui menon tnler-
rogabant; d i x i : Ecco ego, genli qnao non invocavil 
nomen meum · · . » Cum enira tion qtuesttaetis eom, 
tttnc ab eo inquisiti esiia. Et voa credendo in eum, 
obeditlis vocatioui ejus, relicto vcsano multorum 
deorum cultu, ti ad veram monarchiam, boc etf, ad 
unuin veruqi principem, omnipotentero Deum, con-
fugientes, pcr Jesum Cbristum; effeclt pleniludo 
eoruni numeri, qui ealvi flunt : c Dena roillia de-
nun millium, et millc millia M : ι quemadmodum 
apod Davidem teripium e t t : c Cadent a latere luo 
mille, et decem millia a dexlris tuU ** ;> et iterum : 
c Currut Dei deccm millibui mnlliplex, millia la> 
tantiure M . i Ad Israelem vero infidelem, a i t : iTota 

σιν * είπα * Ιδού είμι, τψ έθνει, ο! ούχ έχάλεσαν τδ 
δνομά μου. > Μή ζητήσαντες γάρ αύτδν τότε (8) έπ#-
ζητήθητε παρ* αυτού. Καλ ύμείς (9) πιστεύσσντες 
είς αύτδν, ύπηχούσατε τή χλήσει αύτοΰ, χαταλείψσν-
τεςτήν πολύθεον μανίαν, χα\ τή άληθεί μοναρχία 
προσφυγόντες, τψ παντοχράτορι (10) θεψ, διά Τησοΰ 
Χριστού · πλήρωμα τού αριθμού των σωζόμενων γε
νόμενοι * c Μύριαι μυριάδες, κα\ χίλιαι χιλιάδες · » 
ώς έν .τψ Δα6\δ γέγραπται * ι Πεσείται (11) έχ του 
κλίτους σου χιλιάς, χα\ μυριάς έκ δεξιών σου * ι χαλ 
πάλιν * c Τδ άρμα τού θεού μυριοπλασιον, χιλιάδες 
εύθηνούντων (12). > Πρδς δέ τδν Ισραήλ, τδν άπι-
στον λέγει - c Όλην τήν ήμέραν τάς χείρας μου ά£ε-
πέτασα πρδς λαδν άπειθούντα, καλ άντιλέγοντα, τοές 

die expandi manus roeas ad populum incredulum, G πορευομένοις έν δδψ ού χολή, άλλ/ οπίσω τών άααρ-
61 eontradicenteni, qui ambuiant in via non boaa, τιών αύτων, λαδν παροξύναντά μβ ενώπιον μου. » 
aedpost peceala sua; populum exaeerbanlem BM In conspectu meo M . ι 

C A P U T ΧΥ1. 
Enumeratio propknicarnm prccdiclionxm qtue Chri* 

$tum prmdicanl; qnarum ewenium Judmi intuiti, 
propter maUvoUniiam Jetum εεεε Chrittum Dei 
non crediderunt, et ad erucem Dominum e/on<c 
condtmnavcrunt. 
Videiequo modo popalusexaterbaverit Dominum, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ i q \ 
ΆχαρΙΘμησις προ^ητιχώτ χροφφήσεωτ Γ Λ Τ Χρι

στδν χηρυττονσώτ, ών Ίυνδαϊοι τήν ixGoxrtv 
θεασάμενοί) έχ χαχονοΐας ήχίστησαν αυτόν εί
ναι τον Χριστόν του θεον, χαί στανρφ καχέ-
χριναν τόν της δόξης. Κύριον. 
Βλέπετε πώς παρώξυνεν ό λαδς τδν Κύριον, μή 

" Psat. Lxxin, 4. " 1 Peir. ιι, 10. , β Rom. ιχ, «δ. »Isa. LXV, 1. w Dan. νιι, 10 t l Paal. xc, 7. 
" P s a l . LXVII. 18. ·* Ua. LXV, 2. 

VARIORUM NOTiC. 

(6) Αυτών tt aeqq. ad αυτών. Deaunt in cod. 
Yind. CL . 

(7) Σωτήρ. In altero cod. Vind. Κύριος. Ιο. 
(8) Τότε. Ποτέ, uterque codex. ikmjungendum 

cuio negatiooe qua$ anteceaail, quasi esset μήποτε * 
emm nuxquam qwtUuli» exm, ab εο esfif inventi. 

ID. 
(9) ΎμεΊς. Deest ift cod.Yind. et quldem meliue. 

ID. 
(10) Τφ χαντοχράτορι. Melius cod. Vind. Τοΰ 

παντοκράτορος θεού. b . 
(11) Πεσείται, eic., ad εύθηνούντων. Desunt in 

uiroque cod. 
(12) Εύθηνούντων. Abundaniium. Alit εύθυμούν-

των. CaHeri εύθυνούντων. Psal. LXVII, 18. Mulio pott 
i i a K Ijpis maudau, cum legerem Tbeodoti Ancy-
rani ExposUionom in symbotuni Nicaenum, quam 
duobus ab hinc annis orbi Chrisliano largittis cst 
•aaiaeoUssimus cardinalis Franciscus Barbcrious, 

liUerariim faulor eximius, perveni ad locum istHm, 
p. 86 : Τδ γάρ πάντων τους λόγους ερευνών, χατα 
λύειν έστ\ θαύματα * χαλ παροογίζειν ββδν έν ταίς 
θαυματουργίαις αυτού παρ* ημών εύθυμούμενον. 
Nam ταίιοηεε ommnm ρεηεείιρατε* εεί miracaia 
ditsοίνετε, εί Βεχπι in suis ετοα nos miracuiU εεεε 
ο^εείαΛίεηι ad iram ρτονοεατε. Qui quidem loent 
mihi visus est corruptiit; corrigendus auteaa per 
mukitionem participii εύθυμούμενον in participiam 
εύθυνόμενον, ita ul senaus s i t : εί qd iram. pratyocan 
Dexm, α nobis in tmit miracnlU ralionem posrw-
Mtnm, seit α quo in tuit miraculU ratioxim **> 
poscamut. Pag. 30, 31 : Άπασης περιέσγου ζη^Ψ-
σεως παντελώς άπεχόμενοι * οό γάρ εύθύνομαν τά 
ύπδ πατέρων πεπιστευμένα, boc e s l : Ab ommi αε~ 
Ηοεα ditquisilione ρεηίίχε abtlinenUs : ηεψεε « m 
in εα qua α Patrtbut cndiia Uurunl, intmHrtmnu. 
Quod aulem dociissimus bomo Satnuel BocharUts ia 
Hieroxoico, ρ. I, t. n, c. 43, corrigere n l l i ln r Cy* 
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COWSTlTliTIONES APOSTOUCA.^LIB. V. 
πεστεύσας α»τφ ·8Λ λέγΛ* Παρωξυναν τδ- Πνεύ
μα τδ tifwii καλ εστράφη αύτοίς Ιχθραν. Αβλε
ψία γαρ αύτοίς κατεχύθη διά τήν κακόνοιαν αύτων, 
οτι βλέποντες τδν Ίησούν ούχ έπίστευον αύτδν «Και 
τδν Χριστδν .τον Θεού, τδν πρδ πάντων αίώνων έξ 
αστοΰ γεννηθέντα (13), Υίδν μονογενή, Αάγον θεον, 
δν ούχ έπέγνωσαν (14) δι* άπιστίαν, -otVw διά των 
ενεργειών αύτου, ούτε μήν διάτων περλ αύτοΰ γε-
γραμμένων προφητειών. "Οτι γάρ Ι » παρθένου γ*-
νήσεται, άνεγίνωσκον τό* c Ιδού ή παρθένος ένγαστρλ 
λήήαται, χαλ τέξεται υίδν, χαλ χαλέσουσι τδ δνομα αύ
του Εμμανουήλ * δτι παιδίον έγεννήθη ήμίν (15), 
υέας χαλ εδόθη ήμίν, ου ή άρχή Απλ τοΰ ώμου αύτοΰ, 
χαλ καλείται τδ δνομα αύτοΰ, μεγάλης βουλής άγγε
λος, θαυμαστός, σύμβουλος, θεδς, Ισχυρδς (16), εξου
σιαστής, άρχων εΙρήνης, πατήρ τοΰ μέλλοντος αίώ-
νος. > "Οτι δέ διά χαχίάν ύπερβάλλουσαν άπειθήσου-
σιν αύτφ, λέγεν c Κύριος (47), τίς έπίστευσε τή άχοή 
ήμων; χαλ δ ^ραχίων Κυρίου τίνι άπεχαλύφθη; ι 
lta\ Ιξής * ι Ακοή ακούσετε, χαλ αύ μή συνήτε · χαλ 
βλέποντες βλέψετε,' καλ ού μή ίδητε · έπαχύνθη γάρ 
ή καρδία τοΰ λαοΰ τούτου, ι Διδ ήρθη άπ* αύτων ή 
γνωσις* δτι Ιδόντες παρείδον, χαλ άχούσαντες ούχ 
ηχούσαν ν ύμίν δέ, τοίς έξ εθνών, εδόθη ή βασιλεία, 
«τι μή γινώσκοντες θεδν, διά τοΰ κηρύγματος πιστεύ-
σαντες έγνώτε αύτδν, μάλλον δέ έγνώσθήτ* ύπ* αύ
τοΰ, διά Τησοΰ του Σωτήρος χαλ λυτρωτοΰ τών έλ-
πιζόντων έπ* αυτόν. Μεταβάντες γάρ άπδ τής πρό
τερος ματαιοπόνου (18) συνηθείας, καλ τών άψυχων 
είδώλων ύπεριδόντες, καλ τών έν σκότει (19) δαιμό
νων καταφρονή σαντες, προσδραμόντες τε τφ φωτλ τφ 
άληθινψ, χαλ έπιγνόντες δι' αύτοΰ τδν ένα χαλ μόνον 
αληΐινδν θεδν καλ Πατέρα, κληρονόμοι τής αύτοΰ 
βασιλείας άνεφάνητε. Βαπτισθέντες γάρ (20) είς τδν 
τοΰ Κυρίου θάνατον, καλ είς τήν άνάστασιν αύτοΰ, 
ώς άρτιγενή βρέφη άνενέργητα πρδς πάσαν άμαρτίαν 
οφείλετε είναι, ού γάρ έστε εαυτών, άλλά τοΰ άγορά-
σαντος υμάς τφ εαυτού αίματι. Περλ γάρ τοΰ ποτε 
Ισραήλ, εΐπεν δ Κύριος, διά τήν άπιστίαν αυτών, 
οτι άρθήσεται άπ* αυτών ή βασιλεία τού θεού, χαλ 
οοθήσεται έθνει ποτούντι τούς χαρπούς αυτής· δηλαδή, 
οτι (21) ύμίν, τοίς ποτ* οδσιν άπέξενωμένοις αύτοΰ 
μακράν, δούς τήν βασιλείαν, έχδέχεται τούς τής εύ-

Λ ηοιι ertdeat e i : quapropUr t i i : « EiAcerbaverunl 
SpiriUm tanotoai; et convertits ett eis in inimki-
tiam*4.» Caxiias enim eis offuta etf, propter animi 
sirf pravitatom, qvod eeraentee Jesum, Doluerant 
eredere etira eaae Cbrittam Dei, ante omnii tecala 
ab iptogenituai, FiUtun ttnigenituni, Terbmn Deun; 
bmie ob lnfioelkatem non agnovernDt, neque ox 
operibut ejug, neque ex propbcliit de eo tcriptia, 
(^iod eniro ex vii-gine nasci deberel, legebant Ulad: 
ι toece virgo ia oiaro concipiet, el pariet filiam, et 
vocabuBt jiomeo cjva EmmannelM.. Qaoaiam par-
vulus nalut est nobit, filiue ei datu« eat nobia, cu-
jaa priadpalna tuper buraerum ejus; et vocatur 
Bomeo.ejue magni coneilii Aiigelas, admirabiiift, 
consiliariua, Deia, fortis, poiens, princept pacis, 

Β pater futuri ssecaliM.»Qood vero per eummam ma-
liiiam esaent ei dlffitari, ait: t Domine, quit credi-
dit aoditui noalro? et bracbium Domini coi reve-
latiim est M? » Et adhuc: c Auditu audieiia, el non 
intelligeiif; el vidfentes videbllis, et non acieiia : 
iDcraeaaiBm enim esi cor popnli bujus M . ι Qvare ab 
iia sublau est cognilio, quia cuin atpeiisMnt, de* 
spetemnt, el cum audissent, non obedierunt': vo-
bis vero, qui geniiles iuisti*, datum esi regnum;, 
qnoniam, cum non cognoeceretia Deam, accepu 
pnedicalione credidistis, el eum cogiiovisiia, imo 
vero cogniti estis ab eo, per Jesum Sahratorem el 
redemptorem gpenuil i i i iD in ipsom w . Relicta enim 
priori consuetudine, vani laboris plena, et deepe-

r ciis idelis aoima earejitibiie, el apreiis da;monibu$, 
qui in tenebri» versaniur; accmrentee vero ad ve-
rum lumen, ac per iltud agnosceotes onum ac ao-
luro verum Deum et Patrem M ; deaignaii eeiis 1>av 
redes regni ejue. Nam baptizati in mortem Domini, 
el in reeurreciioDem ejuta i» tanquaiq infantea roodo 
genili debetit eaae ad omne peccatum indBcaces **: 
quia non vealri eslis, aed ejus qui vos sanguine sao 
eniitSiquidem de antiquo Israele dixit Dominus, 
ob infldelitatem eorum, quod aaferetur ab eis re-
gnura Dei, ei dabllur genti faeieoti fruclua ejus * : , 
gcilicei, regoum dando vobit, qui altquando b>nge 
abeo eratis alieni ei ablegati, recipit grati animl 
frucias. , f Tot quippeeaiis, qui aliqaaudo mii i i ad 

"Isa. txni, 10. ••ha. vn, 14; Maith. i , 23. t e h a . ix, 0. 97 Isa. LIII, 1. Isa. vf, 9. 
" e a l . iv, 9. ·· Joan. i t 9; χνιι, 3. e t Rom. νι, 3. »H Pelr. ιι, 2. ·· 1 Cor. vi, 19. 
χχ», 43. "Mattb. xxi, 28. 

YARIORUli NOTJS. 

rillum Aleiandrinura ad Micb. i, 11, legendo εύθη-
νούσαν, ubi habeiur εύσθενούσαν : mibi iWa cmea-
datk> non probatar, quia tubjun^lt GjrRloa : Εύ-
σθενή τε, δτι χαλ πίων ή χώρα, χαλ ληΐοις χατάχορος, 
πι^ έστιν άμφιβαλείν; et miia TneodoHCi illudf, ή 
«ών χωρίων ασφάλεια, ad εύσθενούσαν perlliiere vi-
«letur. urr. 

(13) Αίώτωτ έξ αντον γεττηθέττά. ln altero 
eod. Tlndobop. deest laniam αίώνων, in altero 
etlam seqaentla verba : Έξ αύτοΰ γεννηθέντα. 
Arianus afriptor, aut inteinbolator bujus libri, vi-
detnr Unttim scripsisee : Πρδ πάντων αίώνων, ne-
que enim negabant Ariarti Filium α Patre, ante $m-
adaigetkralum. Sed reclius sentieos librarius, aut 

D criiicus addidieae videfur έξ αύτοΰ, enm Ariani con-
lenderent Filium esse έχ των μή δντων genifoin seu 
creaium. Cusa. 

(14) Έχέγτωσατ. Alter cod. Εγνωσαν, b . 
15) Ήμΐτ. Deest in allerocod. b . 
'"' Ισχυρός. Deesl in aliero. Ia. 

Κύριος. Alter KUPU, meHus. la. 
Marawxorov. Aller cod. πατροπαράδοτου· 

Έν σχότει. Deezt in allero. b . 
Γάρ. Melios ούν in cod. Vind. b . 
ΑηΛαδή, δτι. Δήλον δτι melfus in 

Tiud. b . 
utro%iia 
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vineam, ire r c n n i s l U ; HH vero jussum accepla-
r u n t : sed vos quidem pa>niluil conlumaciae, c l nunc 
in vinea labora l is ; i l l i autem molcste tulcrunt pa-
ctionet snas, et non solum vineam incu l lam re l i -
qnert inl , sed etiam procuratores Doniini vineas oc-
oiderunt * · ; a l ium quii lem lapidibus, al ium vero 
g la i i io ; c l al ium quidcm s e c u c r u n l " , at a l inm intus 
ίιι sacro peremerunl inier lemplum et al larc 1 8 ; po -
filremo ipsum quoqiie h:eredem, exlra vineam eje-
c ium necarunt · · : c l ab i l l is tanquam lapis inu l i l i s 
abjcclus e s t ; a vobis vcro lanquam angularis es l 
atiscepliis * · ; idcirco de vobis dtcit : ι Populna, 
qiiem non co^novi, s c m v i t mib i : in auditu auris 
obedivi l ntibi u . > 

C A P U T XV I I . 

Quo modo Pascha debeat celebrari. 

Oportet ergo, fratrcs, u l vos qui pretioso Cbr i s l i 
sanguine redempti es l is , dies Pasclue accurale e l 
cum omni ditigenlia celebrelis, post atquuiocl iuro; 
ne bis i u a n n o , passionis unius memoriam pcr -
agatis, sed semcl quolannis memoriam semel 
mortu i recolatis : non amplius observanles, ut 
cnm Jt idx is feslum agitctis : nul la enira nobis 
nunc cum eis est societas; nam in ipso ctiam c a l -
culo fa l lunlur, quem putant se rcc le ponere , ut 
omni ex parte e r r cn l e l a veritale sint d i t junc l i . 
Yos aulem observalc diKgenter conversionem 
requinoctialcin verni temporis, q u * contingi l v ice-
* ima secunda die mensis duodecimi, boc est Dy-
s l r i ; nolanlcs ueque ad vigesimam primam lunam, 
ne i n aliaro hebdomadam incidat dies lunae quar-
r.is dec imus; et crrorc oborto, per ignorantiara 
bis in anno Pasclia peragamus; aut diem resur-
rectionis Domin i nos i r i Jesu in alio die cclebre-
iwus, praeterquam in Doroinico eolo. 
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Α γνωμοσύνης καρπούς. Ύμείς γάρ έστε οί ποτε άπο-

σταλέντες είς τδν αμπελώνα, καλ μή ύπακούσαντες · 
εκείνοι δέ, ο! ύπακούσαντες · άλλά ύμείς μέν μετα-
μεληθέντες (22) έπλ τή άντιλογία, εργάζεσθε έν αύτω 
νύν · οί δέ δυσχεραίνοντες έπ\ ταίς εαυτών συνθή-
χαις, ού μόνον άνέργαστον κατ έλειψα ν τδν αμπελώνα, 
άλλά και τούς επιτρόπους τού Κυρίου τού άμπελώνος 
άττέκτειναν · δν μέν λίΟοις, δν δέ ξίφει · κα\ τδν μέν 
έπρισαν, τδν δε ένδον έν τώ Ιερώ άνεϊλον μεταξύ τού 
ναού κα\ τού θυσιαστηρίου · ύστερον δέ καλ αύτδν 
τδν κληρονόμον έξω τού άμπελώνος έκβαλόντες άπέ-
κτειναν · και παρ' αύτοίς (25) ώς λίθος αχρείος άπε-
βλήθη · παρ' υμών δέ ώς ακρογωνιαίος εδέχθη · δώ 
λέγει περλ υμών * ε Λαδς, δν ούκ έγνων, έδούλευσέ 
μοι, είς άκοήν (24) ώτίου ύπήκουσέ μου. » 

Β 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 

"Οπως οφείλει γίνεσθαι τό Πάσχα (25). 

Αεί ούν υμάς (2C), αδελφοί, τούς τ φ τού Χριστού 
ίιμίω εξαγορασμένους αίματι , τάς ημέρας τού 
Πάσχα ακριβώς ποιείσθαι, μετά πάσης επιμελείας, 
μετά τροπήν (σημερινήν όπως μή δις τού ένιαυ-
τού, ένδς παθήματος μνεία ν ποιεί σθε, άλλά άπαξ τού 
f τους τοΰ άπαξ αποθανόντος · μηκέτι δέ παρατηρού
μενοι μετά Ιουδαίων έορτάζειν* ουδεμία γάρ κοινωνία 
ήμίν νύν πρδς αυτούς · πεπλάνηνται γάρ χαλ αυτήν 
τήν ψήφον, ήν νομίζουσιν έπιτελείν δπως πανταχό
θεν ώσι πεπλανημένοι, χαλ τής αληθείας άπεσχοινμ 
σμένοι. Ύμείς δέ φυλάσσεσθε ακριβώς τήν Ισημέριον 

G τροπήν τής εαρινής ώρας , ήτις γίνεται δευτέρα καλ 
είκάδι τού δωδεκάτου μηνδς, δς έστι Δύστρος · επιτη-
ρούντες Ιως ε ί κάδος πρώτης σελήνης, δπως μή (27) έν 
έτέρχ έβδομάδι έμπέσοι ή τεσσαρεσκαιδεκάτη τής σε
λήνης · καλ πλάνης γινομένης , αγνοία δίς τοΰ ένιαυ-
τού έπιτελέσωμεν τδ Πάσχα* ή έν άλλη ήμερα εορτά
σω μεν τήν τού Κυρίου ημών Ιησού άναστάσιμον 
ήμέραν, άλλ * έν Κυριακή μόνη. 

" Malth. χχι, 54. 
· · Psal. χνιι 45. 

r Hcbr. χι, 57. »· Mallh. xxm. 55. " Maltfa. xxi , 42. "Epbcs. ιι, 20· 

VARIORUM NOTiE. 

(22) Μεταμεληθέττες. "Ορα γάρ μοι σήμερον, 
-πώς μετανοήσας έθνικδς, δ προτερον τοίς είδώλοις 
έορτάςων, μεταστρέφει τήν έορτήν είς πένθος, ^ τ α -
νοών έφ' οΓς κακώς έπραττε, και λέγει θρήνων, τδ 
ποοφητιχδν έκεΓ;ο λόγιον t 'ΕπλανήΟτμεν έν τή 
αίσχύντϊ ημών, καλ έπεχάλυψεν ημάς τα αμαρτήματα 
ήμινν, οτι έπλήσθημεν ασεβείας ημών έγνωμεν αδι
κίας πατέρων ημών. ι fjuem de poenilonlia genl i -
l ium locuin, sumptum cx iinc homiliac in E x a l u l i o -
noin S. Cruc is , apud Chrysostomum, l om. V , c d i l . 
Ang l i c . ct apiid Gre lsonim I)c Cruce, l om . II,co 
nppus i i , u i roin a dociis bominil.us ignoralam i n -
d u a r c m : rosportum fuissc ad i l lud Jcrnm ιιι, 2 5 : 
Έκν.μ^θήμεν έν τή αισχύνη ημών, και έπεχάλυψεν 
ή μας ή ατιμία ημών, ο'.ότι έναντι τοΰ Ηεού ήιιών 
ήμάοτομεν ημείς, καλ οί πατέρες ημών, άπδ νεότη
τας ήμων έως τής ημέρας ταύτης, καλ ούχ ύπηκού-
σαμεν τής φωνής Κυρίου τού Ηεού ημών. CLKR. 

(<.") Παρ% avrrJrl Παρά μέν εχείνοις, i l l al lcro 
C"a. V ind r r r l i u s . Ir» 

(24^ ΕΙς άχσήν, etc. Desunl in al lero c od . m i n u 
recle. ID. 

(25) Tb Πάσχα. Addit «tcrqiie cod. \ind. χαλ 
πότε, καλ δτι ούδεί μετά Ιουδαίων αύτδ έορτάζειν. I » . 

(26) Αει cvr νμας. Recte obeenramnl d o r i i bo-
n:ines consli i itt ioncni bujus capi l is d iversain esse a 
coiislr lnl ione de qtia S. Epipbanius in ha?resi A u -
dianorum, sect. 40, 41, 44. Lege d i l tgen l tss i i cum 
l l sscr ium iu prolcgomenis ad S. Ignali i ep s lo las, 
cap. 9. Qu i tamcii in c o c i r c a velerem i l l am ab tpi-
scopo Cypr io mcmoralain d ia lax im errare m i b i v i -
dc lur , qiiod ipsam exponat de calculo Judaic» quar-
tadccimanift et Calbol ic is communi . S i c namqoe 
sublala non fuissct ccc lcs iarum in ce lebrando Pas-
< batc d issens io , quo dunlaxat col l imaf se c o n s i u o -
torem pr imi im inca lca l io l ies Ep ipban ius . Γ.οτ. 

(27) "Οπως μή usijne ad σεΛήκης. Dcsun t ia 
roniextn al ler ius cod. V i n d . , scd cadeui u\ano ad-
dita suot iti marginc. CLER. 
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Αάζαζις χερϊ της μεγάΛης τον Πάσχα 
εβδομάδος (28). 

Έν ταΓς ήμέραις ουν τού Πάσχα νηστεύετε, αρ
χόμενοι άπδ δευτέρας μέχρι τής παρασκευής, καλ 
Σαββάτου , ε"ξ ημέρας (29), μόνψ χρώμενοι άρτω 
χαλ Μ άλλ κα\ λαχάνοις, καλ ποτψ ύδατι · οΓνου δε 
καλ κριών άπέχεσθε έν ταύταις· ήμέραι γάρ είσι 
πένθους, άλλ' ούχ εορτής. Τήν μέν τοι παρασκευήν 
καλ τδ Σάββατον (50) όλόκληρον νηστεύσατε, οΓς δύ
ναμις πρόσεστι τοιαύτη, μηδενδς γευδμενοι μέχρις 
άλεκτοροφωνίας 4 1 νυκτός · εί δέ τις αδυνατεί τάς 
δύω συνάπτε ιν δμού (51), φυλασσέσθω κάν τδ Σάβ
βατον * λέγει γάρ που δ Κύριος περλ εαυτού φάσκων * 
f Όταν άπαρθή άπ' αυτών δ νυμφίος, νηστεύσουσιν 

Constttuiio de magna Pascha hebdomada. 

4 1 In diebus ergo Paschae jejunate, incipientei a 
feria secunda, usque ad Parasceven et Sabbalum, 
per eex dies, solo utcntes pane, sale, olerimts el 
aquce potu; abslincle aulem tunc vino et carne : 
dies enim sunl lticius el non fesli. E l quidem iu 
Parasceve ac Sabbalo ex partc onini jejunatc, 
quibus sat virium suppetit, nibil pcnilus guslantes 
usque ad nocturnura galli cantiim : si quia vero 
duos dies conlinuare non valet. saltero Sabbatum 
servel. De se enim loquens Dominu*, a i t : c Cum 
ablatus fueril abillis sponsus, jejunabuni in illis die-
btis * · . > Itt bis ilaque diebtis, nobis ablalusfutl a 

έν έκείναις ταΐς ήμέραις. ι Έν ταύταις ούν ήρθη Β falso diclis Judaeis , et cruci confixus et cura tce-
άφ' ημών ύπδ τών ψευδωνύμων 4 4 Ιουδαίων, καλ leratis repulalus 4 Τ . 
σταυρψ προσεπάγη, καλ μετά άνομων έλογίσθη. 

4 t Deest in Anast. M Anast. άλεκτρυοφωνίας. 4 4 Anast. παρανόμων. 4 1 Citat. Anasiasius, quast. 
54. I. f. cap. 13, 1. Pseudo-lgnat. ad Pbilipp. 13 ; Epiph., baer. 75, n . 6, supra, cap. 13, mfra, 
cap. 19. 4 4 Marc u , 20. " Isa. LIII, 12. 

VARIORUM ΚΟΤΛ) 

(28) Έτ τάΐς ήμέραις οδτ τοΰ Πάσχα n j -
στείετε. Pretium opera fueril ad Epipbaiiium adire 
b;eres. 70, n. 12; baercs. 75, n. 3, 6, el Expos. 
/frf., n. 22; cujus posleriora duo loca cilal Batsa-
IIMMI ad canonem Laodicenum 50, pag. 1127. COT. 

(29) 'Εξ ημέρας. Deetrt in altero cod. CL. 
(50) Τήτ μέτ τοι χαρασκε\)\\γ χαϊ τό Σάδδατοτ, 

elc. Multoft niores ad bunc locum observo. In pri-
inis celebrein illum Irausigendi unum aul plures 
dies, absque ullo penilus cibo. De uno die Melbo-
dius mariyr, oral. 3 Convtvii. p. 45: Άπηγόρευται 
γαρ σήμερον διαίτης έπιμνησθήναι τδ σύνολον. De 
duubus el pluribus varie expriiiiuiil, aique islo 
eliam modo, διά δύο, διά τριών, διά τεσσάρων, e i c , 
μεταλάμβανε ιν, έσθίειν, e i c , ίιι Vita S. Anionii 
apud Aibanasium, in Tbcoriorili Historia religiosa, 
in llnlaria Lausiaca Pailadit, in Anltocbi bomilia 
7,el alibi. Sed prae caneris insignia et eleganlia sunt 
verba poslremo cilali luci, digna profecio quae feli-
ciorem interpreiem nanciscerenlur. Νηστεία ούν 
έστι ού μόνον τδ βραδυφαγήσαι, αλλά καί τδ βραχυ-
φαγήσαι · κα\ ού διά δύο έσθίειν, τούτο άσκησίς έ 
στιν, άλλά τδ μή πολυφαγήσαι (seu polius ul legit 
Tilniaiius, ulijue in Typico lol. ρλζ* babelur, ποι-
χιλοφαγήσαι) · άσκησις γάρ έστιν εν μονοειδει τροφή 
συνεσταλμένη τράπεζα. Vurleudum fuil boc aui s i -
miti mudo: Jejumum ergoetl, non solum iarde com-
edere, ted el parum comedere: nec secundo quoque 
die ve$ci, id aueiit, icu pUtatis exercilium cst, νε-
mm .non tario cibo uti. E$t *mm mcetit, mema in 
hujmmodi cibo coarclata el ad modicum redacia. SiC 
cx Akexandro Ptilybistore referl Cleinens Alexau-
drinus Strom. m, Bracbmanum iiouiiuIlObSia τριών 
ήμερων t-ibiioi sumpsisse: c l de Essa*is Pbilo, διά 
τριών ήμερων* δι1 έξ ημερών. Videsis grave bac in 
re jiidiciiini Tbeodori blnditae calecbesi 55. Secun-
dus mos qnein observo, biduana est iuedia, sancis 
Parasccves el inagui Sabbali. Irenaens, apud Euse-
biuinlib. v, cap. 24, agensdepascbali jejumo ;Oi μέν 
γάρ οΓονται μίαν ήμέραν δεϊν αυτούς νηστεύειν οί 
δέ δύο, οί δέ κάι πλείονας* οί δέ τεσσαράκοντα ώρας 
ήμερινάς.'τε κα\ νυκτερινάς έμμετρου σι τήν ήμέ
ραν αυτών. Quidam enim exhhmani unico die sibi 
ε$*ε jejunandum; alii duobu$, olii phribu*, non-
nulii είίαηι quadraginla horit diurnU ae nocturnii 
cjmpntatis diem $uum meltuntur. Diouysius Alexan-

drinus epietola ad Basilideni, de sex diebun beb-
domadie inagn» : Ol μέν πάσας ύπερτιθέασιν άσιτοι 
διατελούντες, οί δέ δύο, οί δέ τρείς, οί δέ τεσσάρας. 
Α Μ quidem omnet εο* diet superponunt, μίηηϊ ρετ-
manenles;alii duot, alii tres, alii quatuor. ti infra : 
Τελευταίας δύο ημέρας ύπερτιθέντες, τήν τε παρα
σκευήν κα\ τδ Σάββατον, utlimoB dno» dtes i«//erpo-

P nunt, Parasceven tcilicet ει Sabbutum. Epipbanius, 
u Expo*. fid. cathol.i n. 22, de iisdem scx diebus 

Pascbalis: Οί σπουδαίοι διπλάς, κα\ τριπλάς, καλ 
τετραπλάς ύπερτίθενται, καλ δλην τήν εβδομάδα τι
νές άχρι άλεκτρυόνων κλαγγής , τής Κυριακής έπι-
φωσκούσης. Qui Hudiosi «uul, bidnnm, ac tnduum, 
el quatriauum ivperponunt; et quidam totam liebdo-
madem u$que ad qalli cantun, tlluccscente Domi-
nico. Umim diem iO borarum, iniellige Parascevcn 
cum majore parte Sabbali; duos dies, id esl inlegrum 
biduum ; ires vero et quatuor quinlam, vel quar* 
lam quiiitamquc ferias cum Parafvceve ac Sabbalo. 
Consulalor Regula Magiuri, c. 53. Cousuetudinem 
autcm bic a me observalam, diu viguisse tum in 
Occidenle, luin Ilierosolyinis, certum esi ex au-
ctore libri De divinit officiis, tcstanle de suis occi-
denlalibtie in cap. 17, elex Zonara, qni de Hieroso-
Ivmitanis aemialibus suis idcin tradit, ad canonem 
Trullaimni 89. Vide ctiam de Pal;eslin«s in Typico 

n llieTOsolymitieo seu SabaB, ubi ApoUoliccc contiitu-
υ liones laudanlur. Terlius mos Grcecos sp<jclat: qui 

J|uia Sablialum unum in lolo anno jejunant, pra3-
crunl jejunium Sabbali sancti jejunio samuc Pa-

rasceves. Loge Balsamonem in caii. T iu l l . 89. Con-
IraLalini, Satibalis abstinere a cilx) solil i , eanctis-
simum babenl Parascevcs antepascbalis jejuuium ; 
uli eiiam colligerc liccl ex Voncordia Regularum 
cap. 50, p. 840: ubi coutra monachos qui eo die 
vescebaiiltir. Caetcium quo sensu bic dicilur δύο 
ημέρας συνάπτειν 6μού, eodoin apud Terlultianum 
Ve patientia cap. 13, jejunia conjungere; apud Hie-
ronyutuin epist. 15, bebdomadas cotijungere; Sczo-
meiio, lib. v i , cap. 34: εβδομάδας ήμερων έν νη-
στείαις έπισυνάπτειν. Ιιι Typico , ίοΙ. 13ο: 

Μάλλον μέν σύν εί δύνασαι, τάς δύο μοι συνάψας, 
Παρασκευήν καλ Σάββατον, άσιτος διαμείνας. 

Vide rertullianuin De jejunin, cap. 14, ct Stizom. 
llulor., Itb. i , cap. I I . CDT. 

(31) Όμον. Decst hi aliero cod. CL . 
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CAPUT XIX. Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ W. 
D$ ρετηεΜο magtd Sobbali είάεάίε RisurrecthnU 

%n 

1 9 Quarc monemuf νοβ, ut in hit diebut jejunetli 
«i^ne id yeaperam , quemadmodam jejunaYimnt, 
quando nobie ereptus eat: reliquis rero dtebus 
anle Paratceven, bori nona, vel vespcre unua-
quisque conedat, vel prout qailibel poterit:M at 
Sabbaio usque ad gallicinium permanenie»; illu-
cetcente un * Sabbatorum, qu« ettdies Dominica, 
fefunlimi sotoiie; a veepera utque ad galli cajntum 
vifilantei; el bi eccletit congregati in unum, 

Περϊ της χαττυνίδος τον μεγάλου σαβδάτον· 
%αΧ χερϊ της· άταστασίμον ημέρας. 

Αιδ παραινούμεν χα\ ύμίν νηστεύετν ταύτας, ως 
χα\ ημείς ένηστεύσαμεν έν τψ άναληφθήναι · · αύτδν 
αφ* ημών, μέχρις (32) εσπέρας- έν δέ ταΙς λοιχαΐς 
ταΙς πρδ της παρασκευής, έννάτην ώραν ή έσπέραν (35) 
έκαστος έσβιέτω, ή ΰπως αν τις δύναιτο (34) · τφ δέ 
σαββάτω (35) μέχρις άλεκτοροφωνίας παρατείνοντες, 
άπονη στ Ιζεσβε έπιφωσχούσης 9 1 μιας σαββάτων, ήτις 
έστ\ κυριακή; άπδ εσπέρας Ιως άλεκτοροφωνίας Μ 

άγρυκνουντες (86), χα\ έπλ τδ αύτδ έν τή εκκλησία 

* Anaat., ibid., I. f. Cap. 13.1. Pseudo-Ignat. ad Philipp. *3 . *· «upra, cap, 15, 19. 25. * al . ληφβη-
ναι 1 1 a l . άπδ δέ εσπέρας πέμπτης μέχρις άλεκτοροφωνίας, άπονηστιζδμενοι έπιφωσχούσης, &C. b 
ΑίΜΐΙ.άπδ τής δευτέρας, μέχρις άλεκτρυοφωνίας άπονηστιζδμενοι. έπιφωσχούσης δέ μίας, eic. Μ Anu t . 
άλεχτρυοφωνίας. 

YARIORUM NOTJS. 

(32) 'Ως **& έτηστεύσαμετ. Nam ηίίηηε 
εοηείαί apotlolo* biauo i$to in iruiliia εί in ηιωτοτε 
fni$te, ει ρτορίετ nuium Judmorum u occulunu. 
Quoa utiquf non dubium^l in iantnm eoi /*/ιωαι*σ. 
ardito numorato, «f tradilio EccUsia* kabeat, i$lo 
biduo sacramenta ptnilut mon uUbrari. Agnotcis 
vcrba Innocentii papse cpist. ad Decenlium, cap. 4. 
Vide libnim Dedivitm oficiis, cap. 17 et 18; necuon 
Rabtuum Dt instUutioHt clericorum, lib. II,C.26.GOT. 

(33) Έττάτητ &par ή έσχέρατ. Ulroque lem-
pofc flnem jcjuniit quadragesiiiialibus imponebant 
olim. Vespere, res eet longe lesiatissima. Hora 
nona, docent non pauci: Socraies, Hiit. eccl. lib. 
v, cap. 22; Ambrosius vel atitis, scrm. 26 (qni esl 
fere 02 De tempore apud Aiigiisiimiin) el 54, A u -
guslinus epiai. 118 alqtie Ralberius Veronciisis, 
tam in syuedica sua quam ftermone bt Quudragai-
mat tom. II Acberiani Spictleyii p. 204, 245. 
Porro constitutionit locum sic iuterpoiatmn rcjKjri 
In ins. Regio 1110: Έν δέ ταίς λ ο ι π α ί ς ταίς πρδ τής 
Παρασκευής, άπερ ά ν Ιχη έκαστος έσβιέτω, ή δπως 
αύτδς δύναται. Ιη reliqunaulem diebut αηιε Parauo-
ten% unutquiupu conudat qua habucnt, aut quo 
modo ipu poierit, contra senstim aucloris. ID. 

(34) Ή δχως ar τις δύναιτο. Desunl lixc in a l -
terocod. CLEB. 

(3*) Τφ δέ Σαδδάτφ, elc. Legebal Bovius inler-
p m : Άπδ δέ εσπέρας πέμπτης μέχρις aut έως 
άλεκτοροΦωνίας άγρυπνούντες, e l c , qiieinadniodttiu 
cilatura Lindembrogioad Ammianuni MarcellintMi. 
Turrtani aller codex : Άπδ δέ εσπέρας πέμπτης 
μέχρις άλεκτοροφωνίας άπονηστιζδμενοι έπιφωσκου-
σης, etc. In Anaslasii Qucetiionibut et in Typico S. 
gabce : Άπδ τής δευτέρας, μέχρις άλεκτρυοφωνίας 
(al. ά λ ε χ τ ο ρ ο Φ ω ν ί α ς ) άπονηστιζδμενοι, έπιφωσχούσης, 
etc^, έως άλεχτρυοφωνίας (vel άλεκτοροφωνίας) 
άγρυπνούντες, προσευχδμενοι, χαλ άναγινώσκοντες 
τδν νδμον, καλ τούς προφήτας, καλ τούς ψαλμούς, 
μέχρις άλεκτρυδνων (ila etiam in Anastasii rose.) 
κραυγής. Salmasius conlra Grolium p. 184, ex b-
brit : Έν δέ ταίς λοιπαίς ταίς πρδ της Παρασκευής 
πρδς έσπέβαν έκαστος έσΟιέτω, έν δε τφ £α66άτφ 
έως τής ά λ ε κ τ ο ρ ο φ ω ν ί α ς άγρυπνούντες, καλ προσευ
χδμενοι, καλ άναγινιάσχοντες, elc. ln ine.ftegio 1320 : 
Ένδέ τφΣα66άτφ άπδ εσπέρας έως Αλεχτοροφωνίας 
άγρυπνουντες, e l c , ut apud Anasiaaiuni. Ego vero 
€oii8tUulorem boc fere i»odo scripsieee suepicor : 
Άπδ 4έ εσπέρας πέμπτης, ή τφ Σαββάτφ μ έ χ ρ ι ς 

άλεχτοροφωνίας παρατείνοντες, άπονηστίζεσθε έπι-
φωσχουσης μιας Σαββάτων, ήτις έστλΚυριαχή, elc. 
lloc cst : Λ εεερετα νετο diei quintcc, aul $allem 
εοέέαΙί,ίείΜηίΛΐη usque ad gniti ciini*w producenlct^ 

Β io/w'»V iUud ΗΙαεεεεοεηΐεκηα Sabbalorum, qn* εεί 
άίεε Dominica. ID. 

(36) Άγρνχνούντες. Inler inmimera loca de 
pervigilto Paschae, insigniler ad CoiislilutioAem 
facientia, suul is la Lactantii lib. νιι, cap. 19, qam 
iroilatur Isidorus Originum v i , 17 : Ηα*ε εεί αοα, 
quce nobU propttf adtxntum Ikgi* ac Dei xot in, ρετ-
tigilio οεΙεϋτΜητ; cujus noctis duplex ratio εεί% quod 
i* em ει vilam tum τεεερΐΐ, cmm pauus t i l ; ει ρο$ίεα 
orbi$ ίεττα regnum receptum est. Hieronym. ad 
Maith. xxv, 6 : Tradilio Judawrum ut Chrhlum 
media ηοείε tenlurum, tn iimilUudiMM JEatfptu 
temporit. quatido Pascha ulebratum ε$1% εί εχίετηύ-

Q nalor venii, ei Dominut »ηρετ tabernacula tran*Hif 

εί sanguinc agtii pvtu* noslrarum frontium εοηεε-
crata! turit. Uttde τεοτ εί tradiliotiem apostolicam ρετ-
mansisie, ut in άχε vigiliarvm Patcha:, anU nociu 
dimidium, popttlosdimMMre non liceat, ειερεείαηίεε 
αάνεη'ηιη Chriili: εί potlquam illud umput lran$-
ierit, $ecuritate pr&sumpla, fettum cunctos άρετε 
dfcm. Palladii in Vila Chryio$iomi : Excubai eo im 
populus in parlibus nottris ad primttm η$ηηε galii 
canium. Lupi el Eiiphronii Epislnla ad Tarasiun, 
lom. I Conciliorum Uallice, p. 122 : Patchaln riyi-
tia α νειρετε τατο in maiuimum usquo pvrdncilur. 
Deinde m vigilia Patchx άίτετεοταηι librorum leciio* 
ηεε sunt τεεεη$εηάα>% q%at ioim habeml aiiquid άε 
prmfiguralioM aul vaticinio pauionh. Pascbasini 
episcopi episl. ad Leonem papam : Νοείε έαετοεαη-
cia Paschali, baplizandi hora, e tc , COMMU leciie-
nibut ηοείε $acra discussis, cum preibytcr tecundum 
morem baptizandi, horam Ttquirerel, ηεφιε ad /e-

_ εειη aaua ΗΟΗ νεηίεηίε, ηοη conucrali, qui bapti-
u %andi ΐηεταηί, τεεε$$εηιηί. Ul ετ§ο οτεεΐίετ narrem9 

itla ηοείε anas Inceiubal in Domincam, deeima άίε 
ΚαΙεηάαε Maii fons tacer hora εοηιρείεηίε τερίεΐηε 
εεί. Deniqne Epiphanii in Εχροίίίιοηε /fcfei, non. 
22, άγρυπνίαις διατελούσι τάς Ιξ, άιεε ttx Pas-
chatis tn vigHiit tranteunt. Έν τισι δέ τδποις τήν 
μετά τήν πέμπτην άγρυπνούσιν, έπιορώσκουσαν εις 
τδ Προσάββατον, χαλ την Κυριαχήν μονάς. Ιη qui-
busdam νετο locii tolummodo ηοείε εα qam uquitnr 
diem qnintum, UlHcetctKpu in Prvsabbaium pcrvigi-
/anl, εί ηοείε Dominica, boc est, Pascbali. l lacnin 
explico τήν Κυριαχήν, ex Grecorio Nvsseno, aea ti 
mavelis, Heaycbio Hierosolymtlaiio, Οτάίϊοηε in Itn-
turreclionem Dominicam, qui Κυριαχήν νύχτα ap-
pellat. Omiitebain menliouem facere veterie a c de-
penJike constiiulionis pseudoapostolicae in Ερίρέια-
nio hivr. 70, ιι. 10, qtia praj ipiebalur ul Cbrisiiani 
vigibas agerent μεσαζόντων τών άζύμων apud i f K 
ύχο* Eiiiti KJCU tublatajB fuisso arbitror, qvta^ 
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συναθροιζόμενοι, γρηγορΛτι, προσευχόμενοι, καλ δεό-Α vigiliU, qraCfooibiis et ad Deum preeibos vacat* 
μενοι του Θεου, έν τή διανυκτερεύσει υμών, άναγι-
νώσκοντες τδν νόμον, τούς προφήτας, τούς ψαλ
μούς* μέχρις άλεκτρυόνων ·'χραυγής, χαλ βαπτίτ 
σαντες υμών τούς κατηχου μένους, καλ άναγνδντες τδ 
Εοαγγέλιον έν φόβω καλ τρόμω , καλ προσλαλή-
σαντες (57) τφ λαφ τα πρδς σωτηρίαν, παύσασθε τού 
πένθους υμών, καλ δεήθητε τού βεοΰ, έπιστραφηναι 
τδν Ισραήλ, χαλ λαβείν αύτδν τόπον · % μετανοίας 
χαλ τής ασεβείας άφεσιν δτι δ μέν αλλόφυλος κρι
τής, νιψάμενοςτάς χϋρας εΤπεν· ε Άθώός είμι άπδ 
τού αίματος του* διχαίου τούτου, ύμείς δψεσθε. ι Όδέ 
Ισραήλ έπεβόησε* * Τδ αΤμα αυτού έφ* ημάς, χαλ έπλ 
τά τέκνα ημών* »χαλ Πιλάτου είποντος* « Τδν βασιλέα 
υμών σταυρώσω; · αύτολ έπεβόων· c Ούχ έχομεν βασι-

in peraoctatione vestra, legem, prophetas, ae ptal-
roos legile usque ad gallonnn caotum, el bapti» 
smum conferte vestrie catecbumenis; et reciUlo 
Evangelio in Uroore ac iremore, babitaque ad 
populum alloculione de rebue ad galutem perti-
nentibus, luclui veetro flnem imponite; et oralo 
Deuni ut convertaUir Israel, locumqu* poeniienli» 
accipiat cura venia irapietaUa : qaandoquiden 
judex alienigena lotis raanibue, d ix i t : t Innocens 

v eum a sanguine Jusli hujua, vos videritfe w. ι Igrael 
vero exclamavil : < Sanguie ejus euper noa, el 
super liliot ntelroe; > et Pilato dicente : c He-
gero vestrum erucifigam? > ipsi acclaroamnt : 
< Non baberoug regem nisi Caesarem. Crucifige, 

λέαεί μήΚαίσσ^·σταύρωσον,σταύρωσον(ώ) αυτόν. ^ crucilige eura. Oronis eoim qui se regero facit, 
Πάς γάρ όποιων έαυτδν βασιλέα, αντιλέγει τφΚαίσαρι. 
Καλ έαν τούτον απόλυσης, ούχ d φίλος τού Καίσαρος, ι 
Καλ Πιλάτος δ ήγεμών χαλ Ηρώδης δ βασιλεύς 
Ιχέλευσεν* (39) αύτδν σταυρωθήναι· χαλ πληρούται τδ 
φάσκον λόγιον < Ίνα τί έφρύαξαν Ιθνη, καλ λαολ 
έμελέτησαν κενά; παρέστησαν οί βασιλείς τής γής, 
οί άρχοντες συνήχθησαν έπλ τδ αύτδ, κατά τού 
Κυρίου χαλ χατά τού Χριστού αύτου. Καλ άπέ^ιψαν 
τδν άγαπητδν, ώς νεχρδν έβδελυγμένον. · Καλ 
αύτου σταυρωθέντος τή παρασκευή, χαλ άναστάντος 
έπιφωσχούσης Κυριαχής, έπληρώθη ή Γραφή ή 
λέγουσα* ι Ανάστα, δ θεδς, κρίνον τήν γήν δτι σύ 
χαταχλη ρονο μή σε ις έν πάσι τοίς Ιθνεσι. > Καλ πάλιν 

contradicil Caeari. Εί si hunc dimiscris, non ea ami» 
ciis Ca?$arift«·. · Et Pilalua pneses, acllerodes rex, 
juBsemnt eum cruciflgi; atquecoraplemenlum acce-
pi l Scriptura, qnae d i c i t 9 1 n : < Quare fremuerunt 
gentea, et populi meditaii siinl inania ? Aetitertint 
reges terrae; et principes convenerunt in unuiw, 
adtersus Doroiniim, et adversus Christum ejus M . 
Et projcccrunt dilectum , quasi morluuro abomi-
xatum > Atque ipso sexla feria in crucem sub-
lalo; et a roortiiis excitato, sub diei Dominici 
dilucultim, exitum babuit illud Scripturae:«Surgc, 
Deus; judica terram : quooiam tu bsereditabis in 
omuibus genlibus 4 5 1; ι ei iierura:« Exgurgain, dicil 

ε Άναστήσομαι, λέγει Κύριος, θήσομαι έν σωτηρίω, ρ Dominus, ponam in saluUri ; fiducialiter agam in 
Λ.Λ L ι.. . / i n i i . . v»v *v v* · · . - ~ . . . T . . : • _* παβ^ησιάσομαι έν αύτφ* > (40) χαί* c Σύ δέ, Κύριε, 

έλέησόν με, χαλ άνάστησόν με, χαλ ανταποδώσω 
αύτοϊς. ι Διά τούτο ούν χαλ ύμείς, άναστάντος τού 
Κυρίου, προσενέγχατε τήν θυσίαν (44) υμών, περλ 
ής ύμΤν διετάξατο δι' ημών, λέγων « Τούτο ποιείτε 
*ίς τήν έμήν άνάμνησιν. » Καλ λοιπδν άπονηστεύετε, 
εύφραινόμενοι καλ έορτάζοντες, δτι ά^&αβών τής 
αναστάσεως υμών (42) Ιησούς δ Χριστδς έγήγερται 
^κ νεχρων χαλ τούτο ύμίν Ιστω νόμιμον αίώνιον, 
Ιως τής συντέλειας τού αίώνος, μέχρις άν Ιλθη ό 
Κύριος. Τουδαίοις γάρ δ Κύριος έτι τέθνηκε* Χρι-
στιανοίς δέ έγήγερται* τοίς μέν δι* άπιστίαν, τοίς δέ 
βιά πληροφορίαν, δτι ή είς αύτδν έλπλς αθάνατος 
ζωή χαλ (43) αίώνιος* μετά δέ οκτώ ημέρας (44) 

eo " ; * et: ι Tu autem, Domine, raiserere roei, et 
resuscita me; et relribuam eis u . > Ob hoc igitur el 
f 0 8 , resurgente Domino, oflerte sacHficiiim vc-
strum, de quo vobie consliluit per ooa, dicens: 
t Hoc facite in meam coromemoralion^in M.>Pd8tea 
jcjunium dimil l ite, laetanles et diem festum 
agenles; quoniam pignus ,' resunreclionle vestna 
Jesus Cbrietus a rnoriuis excitatus est : atque boc 
vobis sit legitimiim sempiternum ueque ad consom-
malionem easculi, quoad venerit Dominus · · . Nam 
Judseis adhac Dominus interiit; ^brisiianis vero 
resurretit; illis quidem propter infidelilatem ; bis 
aulem propter certissimam banc persuasionem, 
quod sperare in eum sit vita immorulie ac aHerna. 

· · Anael. άλεχτρυοφωνών. " al. τρόπον. M Mailh.xxvu,24, M Joan. xix, 45. 6, 41 » 7 · · Act. iv f 

25-27. «· Peal. n , 4. · · Isa. χιν, Ϊ 9 . " Peal. LXXXI, 8 · ·• Paal. χι, 0. M Psal. XL , 44, Luc. 
i x u , 1 9 . " Exod. xu , 24 ; I Cor. χι, 26. 

YAAIORUM Ν0ΤΛ. 

jnxla ejusdem S. doctorlg animadversionein, non ρ fincra Panarii: Έν άλλοις δέ τόποις ού γίνεται λα-
samper poterat, gervalo eccletiattico calculo, ipaa 
obeenrari. ID. — Mas. Yind. άπδ δευτέρας μ. α. 
χαρτχροΰντες. CL . 

(37) ΠροσΟαΛήσαττ$ς. Latine alloqui dicitur, et 
allocutio. Eielant hujusmodi aermones habiti in 
vigilia Paschse. COT. 

( 5 8 ) Σταύρωσογ. Addit alter cod. Yind. anie 
hane vocem*: χαλ πάλιν έπεβόησαν, perperaia et ex 
ioanne liquet. C L . 

(39) 'Exlievcer.L. έχέλευσαν. COT. 
(40) Πα{ί{>ί\σιάσομΜ sr αϋχφ. Deeunl in uiroque 

cod. Yind. C L . 
(41) ΠροσετέγκατΒ r * y Ouclar. Epipbaiiius sab 

τοεία τής οίχονομίας, ή μόνον έπι<ρωσχούσης τής 
Κυριακής, δτε απολύει περλ τήν των άλεκτρυόνων 
κλαγγήν, έν τή Άναστασίμω ήμερα χαλ πανηγυρει, 
μεγάλη ήμερα τού Πάσχα. Alits vero in locit, divini 
mynerii cuuu$ non ceteoratur, tmi tolummodo i//u-
ceicenU Dominiea, quando ad gallorum cantum jeju-
nium $olvilurr in Resurrectionu die, ac f*$to, magna 
die Pajchalb. ID. 

(42) Της αναστάσεως νμωτ. ΑΙ. ήμων, et rec-
lius. Ιο. 

(43) Ζωή xal. Alter cod, χαλ ζωή, C L . 
(44.) Μετά δέ οκτώ ημέρας^ eic. Simili roodo a 

Cyrillo in Joanneio, et ab aliis accipilor Utad» 
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factunl*; » alque enltjmixissel: ε In maniis luas Α μ ι ^ πνεύμα μου·» άπέττνευσεν · καλ θάπτεται πρέ 
ήλιου δύσεως έν μνημείω καινφ. Έπιφωσχούσ-ης & 
τής μιας Σαββάτων, άναστάς έχ νεχρων έ*χλήρ·*οεν 
εκείνα, ά χαι προ τοΰ πάθους ήμίν προέλεγε, φάσχων, 
οτι δει τδν Υίδν τοΰ άνθρωπου ποιήσχ: έν τή χαρ&α 
τής γής τρείς ήμερος χαλ τρείς νύκτας. Καλ άναστάς 
έκ νεκρών, πρώτη μέν φανερούται Μαρία τή Μαγδα
ληνή, καλ Μαρία τή του Ιακώβου * είτα Κλεόπα έν 
Οδώ * καλ μετά τούτο ήμίν τοίς μαθηταίς αύτου φεύ-
γουσι μέν διά τδν φόβον τών Ιουδαίων, λαθραίως δέ 
περτ εργαζόμενο ιςτά κατ* αυτόν. Ταύτα δέ χαλ έν τψ 
Εύαγγελίω έγράφη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Ε\ 
Περϊ τής μεγάλης εβδομάδος * χαϊ διά τί τετράδα 

χαί χαρασχευήν έχιτρέχονσι νηστεύει*. 
Παρήγγειλεν ουν ήμίν αύτδς νήστευε ι ν τάς έξ ήμί-

ρας ταύτας, διά τήν τών Ιουδαίων δυσσέβειαν χαλ 
παρανομίαν, πενθείν αυτούς καλ όδύρεσθαι παρα-
κελευσάμενος έπλ τή άπωλεία αυτών χαλ γάρ 
αύτδς αύτοίς έπεδάκρυσεν, άγνοήσασι τδν χαιρδν τής 
επισκοπής αυτών. Τετράδα δέ χαλ παρασχευήν (3) 
προσέταξεν ήμίν νηστεύει ν τήν μέν διά τήν προδο-
σίαν, τήν δέ διά τδ πάθος · άπονηστεΰσαι δέ προσέ-
ταξε τή έβδομη ήμερα, αλέκτορος φωνήσαντος (4), 
αύτδ δέ νηστεΰσαι τδ Σάββατον * ούχ δτι δει τδ Σάβ-

• Luc. χτιιι, 34. ·* Ibid., 46. * I. Ignat interpol. ad TraH. 9. · Matlh. xu , 40. · Mallh. XXTIII, 9. 
· · Luo. xxiv.18. 1 1 Marc. χνι, 14. " C i l a t . Aiiaslashts, qnrcsl. G4 1. s. c. 13; I. Epiph., bacr. 70, n . 11. 
••Luc. xix, 44. " Lege cap.52, el l ib.vn, cap. 23; Epipb., ba*r. 75,n.6; Nicelam Petioralum, in Laliuos. 

Y A R I O R U M N O T J E . 

(3) Τετράδα δέ χαϊ χαρασχειτήν. E l cap. it l i . el C doxium caruisse iis partibus, per quas constat ge-

comniemio spirilum nieura'*; » cxspiravit. T A c se-
pelitur anie solis occasum in sepukro novo. Illu-
cescenle vero una Sabbatonim, resurgens a nior-
tuis, complevil ea quae ante passionem nobis prae-
dixeral, dicens, oportere Filium bominis manerein 
corde icrrse Ires dics el Ires noctes ·. Exciuiusque 
a roorluis, primum quidem appamil Mart<e Magda-
lenae, el Maria? Jacobi * : deiade Cleophae in v b 1 4 : 
el postea nobis disctpiilis s u i s 1 1 , fugienlibus qui-
dem propier meluni Judasoruoi, clam vero de itlo 
exquirciilibus. Aique hscc in Evangelio eUam scri-
pUsuu t . 

C A P C T X Y . 
Βε magna Ηεεάοχεαάε; εί cur qnarta εί εεχία (ετϊα 

mandant jejuxare. Β 
" Cbrislus ergo praerepil nobis jejunare bis sex 

diebus, propler Judaeorum impieutem el scelus; ad-
mo:iens ut defleamtis eos, et de eonim interita la-
ineniemur: nani ipse eliam eis illacryinavit, iguo-
ranlibus tempus quo visilabautur". u\n quarla vero 
feria el iu Parasceve jussilnos jejunare; iu illa quidem 
propter prodiiionem, inbacvero proplerpassioiietn: 
mandavilauteni solvere jejuutuai seplimadie adgalti 
canluin: el per ipsuia Sabbatum jejunare; iion quod je-
junandunisilSabbalo, die quoa crealioneesteessa-

Vib. vn, cap. 25, eC can. apost. 61 , el ui pscurio-
Ign. ad Pbil . 13. Jejunitim quartae et seiuc feria*, 
atil dierum Mcrcuni dYener is , uecrion rationciti 
illius jejunii, cmdele, videlircl, consilium decre-
hiinquc Judxorum cnm traditione Jw\x, ac nrccia 
Chrisl i , paesim repcrire esl apud velrres. lam Grx-
cos quam Lalinos. Adversalur qiiippe ul vcrilali, 
ita cliam caHororum senlcutiae Epipbanii opiuio, 
(jtri reiert jejuniuin τής τετράδος ad compreheasio-
nem Oomini, quae contigeril inier lerliam qnartam-
que feriam, hicres. 51« n. 26, et Exposit. fid.9 n. 22. 
Alio respoxit Cleni«»ns Ak-xaxdrinus Stronwi. νιι, 

744, ad abslinenliam ab avaritia et libidine, rc~ 
i)iis Mcrcurii et Yeneris : ingeniose profeclo. Hacc 
clara. Obsctiritatis nonnibil prima fronte babere vi-
debitur locus PbilosiorgiaDns, lib. x, secl. 1 2 : 
"Οτι τήν τετράδος καί παρασκευής τήν νηστείαν, δ r _̂ 
Φιλοστοργιός φησιν ούκ έν μόνη τών κρεών αποχή ηκκίο ίη ms. non paucis jacet : Επέστειλάς μοι, πι-
περιορί^εσθαι, άλλά καλ το μηδέ' τροφής δλως άπτε- 0 στότατε καλ λογιώτατε υίε μου, πυνθανόμενος καθ* 
σθαι μέχρις τής εσπέρας, κανονίζεσθαι. Αέγει γάο ήν ώραν άπο'/ηστίζεσθαι δει τή τοΰ πασχα περιλύσει. 

neris succcssio; uno vcrbo, fuisse eanucbuni. COT. 
(4) %Αλέκτορος ρωνήσαντος. Solvcbant alii jeja-

nium pascbale ad Sabbali sancli vcsprrani; alii circa 
mcdiani nociera consequenlein ; caeleri posl, illtice-
scenteDoioinica.ldque vel tardius,vel cilius. Queai-
admoduiu docemur per eptslolaro Dionvsii Alesan-
drini ad Basilidem, el per Eusebium ^amphili ία 
Catena Gracorum Patimm ad Joan. cap. χχ, 1 
(nam ibi quoque liljcr Rcgius 247 babct άποντστί-
ζεσθαι, non έορτάζεινΚ ac in lom. 1 Axclarii BibL 
Pl*. ComkK^risiani, p. 781. Scntentia autem boc in 
loco Clemcnlino posila, nuiltortiin es l : Roraaoz 
Ecdesiae apud laudalum Dionysium, Epipbanii bav 
res. 75, n. 6, et Expot. fid. u . 22 ; Cassiani cottaL 
21, cap. 25, alque Gregorii Nysseui sive Uesycbii 
Hierosolymilaiii in Dorninicam rcsurreclionem. ln i -
tium cpistola? Alcxandrini Dionysii proferam , qao 

. r̂ o 
περί τίνος Εύδοξίου συναιρεσκί/:ου μέν, πρεσβυτέ
ρου δέ τήν τάξιν, έψιλωμένου δέ τών διών ή διαδογή 
l in marg. τών ίδιων, τή διαδοχή) τού γίνους ·τοιάοε· 
νηστατικός τε ( ί. νηστευτικός τ ε ) ούτος ήν, ώς καλ 
παρ* όλον μέν τδν χρόνον, μή μόνον τάς κατά διάτα-
ξιν τήν μνήμην τού Κυριάκου πάθους φέρουσας... sic 
ab lntcrpretc conversus : Ait PhiloUorgim : QnuTtae 
ferite εί Parauerct jejnmum, non tn sola camium 
abslinenlia contitlere; terum canonibx* dcfinih: Ν ε 
omnino atimenli quidquam ad νε$ρεταιη nsqve suma-
tur. Narrat rero de Exdoxio qvodam cohivrciieo (qni 
gradu pre&bytw erol. maciltntus vero waxime *«c-
it&sioiM qeueris) adto jejunatorcm enm fuisu, ui 
*Qlo Umpore, non modo ptr diet juxla prirceptum 
tnemoriam Dommicccpatsiotiis prafercnl*%... Scd bis 
e tcnebris nullo ncgotio emerges. si έιών diviscris 
in δΓ iV/, tunc eniiu nativus sensus elueescet; Eu-

Yulgo τήν τοΰ πάσχα ήμέραν. Esl περίίυσις τοΰ πά-
σχα, soluiio pascbalis jejunii. Τάς των ασιτιών επι
λύσεις appellat Eusebius HitL l ib. ν, cap. 23, fre-
quentiaque in hunc sensum apud Gnccos verba 
περιλύειν, άπολύειν , έπιλύειν , καταλύει N^scio 
porro an oniiliere debuerhn morem a Tbetxforo Ral-
samone in inlerprclalione canonis 89 Trollani me-
inoraliim, eorum qui toio Sabbalo et usque ad bo-
ram sextam mnlis perinanebaDt in ecclesia; eC 
hora scxla divinis sacramentis comniunicanles, 
guslabaiii panem el aquaro, lorsanque el modicnai 
viiti ; scpiima vero bora malutina? psahno<iias ae-
dicnlcs, quando aha voce pronuutulur, Chritixi 
reiurTexily douniin rcverlebanltir, ubi magtii Dorei-
nici sacmm cxspectarent. Vide Typicutu, cap. 15. 

I » . 
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βατον νηστεύειν, χατάπαυσιν δημιουργίας υπάρχον, Α l u n i » sed quod illg soto jejwiari oporteai, in quo 
αλλ* δτι εκείνο μόνον χρή νηστεύειν (5)ν τοΰ δη- sdlicei Ciealor adbuc tub lerra erat. w Uoninam 

, e Ignal. iolerpol. ad Trall . 9, ad MagiK 9 ; Pseudo-Igaat. ad Philipp. 13. Infra cap. 18· 

VARIORUM ΝΟΤΑ. 

(δ) Τ?*ε?τβ μότοτ χρή rvjoreiJefr. NaUom mihi 
tefupus, nulla leclori palienlia suflicerel, si q u * ad 
jejunium Sabbali spedanl plcraque oinnia, bic ap-
positum irem. Itaque pro nrore pauca dunlasat 
subjiciaio, de quibusdaiu bac in re auctorum eccle-
eiaslieoniin locis depravalis, quo modo partim ope 
mss., parlim ex conjertura vindtcari qneanl a libra-
rioruro corrupielU, et ad priniaio veramque lecsio-
nem reduci. Prtmo, Anasusii verte, QujesCione 64, 
p. 424, sic sc babent in uis. Regio qiiaulms pretii: 
'Ος καί τίνες πάλιν νηστεύουσι Τεσσα^αχοστήν έν 

Σαββάτω χαλΚυριακή, χατά τδ δόγμα τιον λεγομένων 
Κύσταθιανών, χαλ Μαρχιανιστων, χαλ Ααμπετιανων, 
χαλ Μασσχλιανών, τών έν Παφλαγονία ποτέ άναφα-
νέντων. Ediderunt Μαρκιωνιστών, MarciomslaruM. 
Sed Μαρχιανιστων tiielur Maxinius ad capot 6 libri 
De eccUsiasiica hkrmrchim: Σημείωσαι, inquit, χατά 
Ααμπετιανων, ήτοι Μεσσαλιανών, ή *Αδελφιανών, 
*ταύτδν δέ είπείν Μαρχιανιστων. Ilem Timolbeiis 
presbyter €Ρ. De η* «xt ad fidem caikoiicam ac-
ctdunt, variis verbis, proul ille iracialtis diverse 
exsUl . Nam loiuo VI Bibliolhec* Patrum, et apud 
Balsatnoiiem le^iiur: Marcianhltt qui α Marciano 
lrapexiia% Mettaliari, σκι eliam EnrAtfo?, et Enlhu-
stflfla», el Cfarevto, Ltmpeliani, Adelpkiam, et Aar-
sleihiani. Qua? Graece couliuel Paudecles ms. N i -
coiiis monacbi sernione sen capile 63, ei ull i ino: 
Μαρχιανισταλ,οί άπδ Μαρκιανού του τραπεζίτου, χαλ 
Μεσσαλιανολ, χαλ Εύτυχίται ( malim Εύχίται) καλ 
ΈνΟουσιασταλ, καλ Χορευταλ, καλ Ααμπετιανολ, χαλ 
*Αδελφιανρ\, χαλ Εύσταθιανοί. Ια Apv+raiu sncro 
Posseviiii': VaTcianhut* et Messalutnu ti Euchitm, 
et E*thusiattit, et Adelphiani, et EwsUUkiani, $ic 
vocati smxl, *«ta haresis eorum (mit multiplicis 
ttominis : rocaii aulem gumt Marcianiiitc α Jfar-
ciano Irapexita, qni fuit lempore Jnstiniaui, el 
Jusiini jnuioris. Scripsit contra karesim hauc mulli 
nomimg CuriUus Alcx.f Flama*u$ el Theodolms epi-
scopi Anl.j Leloius Nelilenes episcopmt. Exeanplari 
auleniRegio 2336 : Μαρκιανισταλ, καί Μεσσαλιανολ, 
χαλ Εύτυχίται, (uiciiiis Εύχίται), καλ ΈνβΟυσιασταλ, 
χαλ Χορευταλ, χαλ Ααμπετιανολ, χαλ "Αδελφιανολ, 
χαλ Εύσταθιανοί * ούτως προσαγορευόμενοι, διά τδ 
πολυώνυμον είναι τήν αίρεσιν. Εκλήθησαν δέ Μαρ-
χιανισταλ, ώς &πδ Μαρκιανού του τραπεςίτου, τού έν 
χοόνοις γενομένου Ιουστινιανού, καλ Ίουστίνου τού 
νέου. Ήγωνίσατο δέ εγγράφως χατά της πολυωνύ
μου ταύτης αίρέσεως, Κύριλλος δ τής Αλεξανδρείας 
αρχιεπίσκοπος, Φλαβιανδς καλ βεόδοτος τής Άντιο-
χέων πρόεδροι, Αιτόϊος Μελίτηνης επίσκοπος, *Αμ-
φιλόχιος Ικονίου επίσκοπος- οίτινες καλ πεπραγμένα 
συν^στήσαντο κατά τής τοιαύτης πολυχεφαλου χαλ 
ττολυωνύμου τών Μαρχιανιστων αίρέαεοις. Hoc esl, 

Chvreutm, Lampcliani, Adttphiani, ei Euttatkiani; 
ita appelioliy eo quod mulla Homina habeai tlla km~ 
wetit. Vocaii autem fucrutU MarciamitUt, α Marciano 
irapeiiu, qui vixil lemporibmi Jusiiniani, ciJustiui 
Juniotis. Scriptn deterlaruul adversus kmnc mmtiipU-
eu nofxtMt* fwresim Cyrillus Alcsmudrite arcmt-
ipiftop»*, FUnnanms ac Tkeodotus A*tnockene~ 
rum cimatis mtistiies, Letoiu* Melitcme* ei Ampki~ 
iockius iconii episcopi: qui et Acta confecemnl COH-
trm eam muUiapitem atqme muliinomiMem Marciatri-
Mtmrmm harreiim. Detnuiu cx Nieepbori patriarchae 
Antirrbeiico priino ttaec proferl vir dociissiuius a l -
c|tie sedulus mss. codicum indagalor Franciscus 
Couibeisius loiu. U Auctaru\ p. 461 : Έχ τής συγ
γραφής Τιμοθέου πρεσβυτέρου τής κατά Μαρκια
νιστων (sic rccle in Biblioiluxa Rrgia, codox 781; 

At 134 et 195 Μαρχιωνιστών) ήτοι Ακέφαλων, καθ* 
ών ή γων ί σα το Κύριλλος Αλε ξανδρε ίας , •λαβιανδς, 
χαλ Θεδδοτος Αντιοχείας, Αιτόϊος (Codex 195 Αη-
τόίος) Μελιτινής (mss. 195, 781. Μελιτηνης) καλ Άμ-
φιλόχιος Ικονίου * οίτινες χαλ πεπραγ^ιένα συνεστή-
σαντο χατά (lib. 195τά χατά) τής τοιαύτης αίρέσεως. 
Quas oiunia eo etiam adduxi, q i i ia poslremis a d d u -
ror, nt ejusdcm lomi Conibefisiani p. 505, in 
ioannis Nkaeat epistola, ubi rum JacobHis, l u l i a -
nilis, Gaianitis, ac Scverianis conjanffniilur l l a -
riaiii, exisiioiem Marcianos subsiituendoe esse : el 
oiiia per pnecedenlia confirmalar scriptnra codkum 

β Kcgioniin in ejHslola gynodica Sophronii Uierosoly-
miiani ad Scrginm GonslanlinopoiilaDuiB : Ααμπέ-
τιος ό τή ς δυσωνύμου τών Μαρκιανιστων (ηοα Μαρ
χιωνιστών) αίοέσεως Εξαρχος. decundo, facilc lolle-
lur per qnemiibei qui animaai adverteril, leve men-
dum cx Huniberli Sylvae Candiike (vel Frideric i . 
diaconi Η cancelhrii, si fides Wib.Tio in Vi la 
Leoitis IX, lib. ιι, cap. 9) Responsione ad Niceiam 
Pecioratiiai, cmn disputatar pro jqjanio Sat>ba · 
tornm apud Lalinoa conlra unies soluminodo 
Sabbati jejunium Gracorum. flinc videamus si 
itox etfts So44aitoitt, quos commemortmt Palres $an-
cim qmtmlm sumodi. Nara qnis nescil Sabbatianoruni 
inenlioaeni fieri in canone 7 synodi ιι, noo aalcra 
iu synodo v, uotam vero irameri secundi duabiis 
lineis ccrto IIMMJO distortis i S e p i c U i n , accedere 
prDiinie ad qninarii figmm ? Scilicel Sabbaliani 
Lalinis Graeci, ei vicissi*ti Graeris l^atiMi: qiiemad-
n o d H u i de allirao fidero f a c i l , praHer anonyimim 

l> scriplorem libri Περλ τών Φράγκων χαλ τών λοιπών 
' Λατίνων ab ecudilissimo CombeOsio citatum iaiu 

memorati lomi, p. 429, Maltbaeus Blaslares ίιι No-
mocaiHHK! alpbabelico l i u . A, cap. 2 : Σαββατιανολ 
δέ, ών ήγήσατο Σαββάτιός τις πρεσβύτερος, τής αίρέ
σεως μεν χάχείνος ώ ν τού Ναυάτου, τ% b% περλ τά 
χείρω φιλοτιμία χαλ Ίουδαίχως σαββατίςειν ήρεϊτο, 
νηστεία ν έν τούτω μετιών, χαλ τάλλα παραπλησίως 
Ιχείνοις - χαθά δη χαλ οί Λατίνοι τανϋν. Sebbalicni 
amiem. qmibmt priefuil Stbbmihu quidmm prttbyter, 
iptt quoifue ex hnnren Aooafi, quiqut libidtu* in d«-
imore, eiUm iudtcmm modo tabbatixare ro/xi/, 
ea diejejunmre afectaus, ei atia melor eorum fa-
cient : qmemmdmodum ef XVNC Lmtimi. Teriio deni-
que, σχάμμασι moitslrum lecuonis, in σάββασι niu-
tari volo hocce in looo traciatus De tHtresi Jacobi-
tmrmm et Caa/aiteerioram, loori saepe dicti p. 268 : 
Οί αύτολ δέ χαλ πρδ τής απόκρεω, έπί τινα ς ημέρας 
ν^στεύοντες, έν τοίς σχάμμασι χαλ ταίς Κυριακαίς 
της αγίας Τεσσαρακοστής, γάλα καλ τυρδν καλ ώδν 

D έσθίουσιν. Res per ae clara est. Alque i u libtr Kc-
eis. Ecce lamen l ibi locuna geminun NiceplioH 
MUt. ecct. l ib. XTIII, cap. 53 : Καλ έν τοίς Σάββάσι 
καλ ταίς Κυριαχαίς τής αγίας αεγάλης Τεσσαρακο
στής, γάλα χαλ τυρδν χαλ ώ ά έσθίουσι. Cacleniiii ob-
eenrasse mibi videor jocosam reio in Tbeodoro 
Balsamone ad caoon. Tralbnunn 55. llomo Graecus 
rituom nostronini iniperilus, cuin audiissel Lauiios 
Sabbalis jejunare, διά τήν είς τδν αγιον τάφον του 
Κυρίου χαλ Σωτήρος ήμων Ίησοϋ Χριστού άπέλευσιν, 
hoc esl, ex sensu diceniium, propicrea quod eo die 
Douiinus el Senralor nosler Jesus Chrislus in se-
pulcro faerit; puiavil jcjunii rationem esseadiuo-
iteto fidelium ad sanctum e i Domtnicum eepulcmm: 
noUtque ideo, a se visoe boniines qui liierosoly-
inam noii venerant, el tatoen Sabbato jejuuabant; 
iiein alios qui ad sepulcruin Domini accesscrani, 
uec tanien obscnrabant illud jejuniuiu. COT. 
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enfan eomprebendervnt in ipta die, qua festam cete- Α μιουργού έν αύτψ έτι ύπο γήν δντος 

Μ Ι 

brabatil; ut Ulud Scripturse oraculem inipleretttr, 
quod a i t : « Posueruiit signa sua in medio aole-
tnnilatis stne; ei non cognoverunt · · . · Oportet ergo 
lugere de iptis, quod cum Dominus veniaaet, mm 
crediderunt ei, sed repalerunt doctrinam ejot, e l ftt 
lndignot Mlate judicartint. At vot beaii eatis, qvi 
aliquando non populus, nunc wre gens tancU , T , 
liberala ab idoloram errore, ab Ignorantia, ab im-
ptetate; qui tunc non contecuti miaericftrdiam, 
IIIIDC autem eain adepti " , propter obedientiam 
cordti veatri : vobie enJm, qui ex gentibuB, aperU 
esl vila» janua, qui aliquando non dilecll, nuncvero 
amatl ; populus in acquisitiouem Dei ordtoaton, ad 
predicandas virtutea ejus; de qulbus Salvator 

iv aCcf γάρ 
αύτων τή εορτή κατέσχον τον Κύριον, όπως πληρω-
θή εκείνο τδ φάσκον λόγιον * € Έθεντο τά σημαία 
αυτών (β) iv μέσω τής εορτής αύτων, χαλ ούχ έγνω
σαν, ι Αεί ούν πενθείν υπέρ αύτων, δτι έλθοντος τοι 
Κυρίου ούχ έπίστευσαν αύτψ, άλλ* άπεσείσαντο «ήν 
δνδασχαλίαν αύτου, αναξίους κρίνοντες εαυτούς σω
τηρίας. Ύμείς οδν μακάριοι, οί ποτέ ού λαδς, νυν Λ 
Εθνος άγιον, £υσθέν άπδ πλάνης εΙδώλων, άπδ αγνοίας, 
άπδ δυ ασεβείας· οί ούχ ήλεημένοι, νυν δέ έλεηθέντες διά 
τήν ύπακοήν τής καρδίας υμών * ύμίν γάρ ήνοίγη ή 
πύλη τής ζωής τοίς έξ εθνών, οί τινές ποτ· ούχ ήγα-
πημένοι, νυν δέ πε φιλημένοι * λαδς είς περιποίησιν 
βίου τεταγμένος, τψ τάς άρετάς αύτου έξαγγέλλειν · 
περλ ών εϊπεν δ Σωτήρ (7)· ι Εύρέθην τοίς έμ* μή 

dixit ι c Invenlus sjiro ab bia qui ipo BOD qusero- tj ζητούσιν * εμφανής έγενόμην τοές έμέ μή έπερωτώ-
bant; manifesti» -factua sam i it qui menon inter-
rogabant; d i x i : Ecce ego, genti qiuc non invocavit 
nomen meum · · . » Cura eniro ιιοα quaesistelis ernn, 
ttinc ab eo inquisiti eslis. Ec voa credendo in eum, 
obedielis vocalioui ejus, reliclo vesano multorura 
deorum cultu, et ad verara monarcbiam, boe etf, ad 
unum vemmi priocipem, omnipotentem Deum, con-
rugientes, pcr Jesum Christum; eflecli plenitudo 
eoruni nuraeri, qui aalvi flunt : < Dena millia de-
nun mHlium, et mille roillia M : ι quemadmodum 
apud Davidem seriplum e s l : c Cadenl a latere tuo 
niille,eidec6fn millia a dexlrU tuie u ;» elilerum : 
< Carrus Dei deccra millibus mtiltiplex, millia 1*-
lanl iui* 9 1 . » Ad Israelem vero infidelem, a i t : cTou 

σιν * είπα * Ιδού Είμι, τψ έθνβι, οί ούχ έχάλεσαν τδ 
δνομά μου. > Μή ζητήσαντες γάρ αύτδν τότε (8) έπο-
ζητήθητε παρ* αύτου. Καλ ύμείς (9) πιστεύσαντες 
είς αύτδν, ύπηκούσατε τή κλήσει αύτου, καταλείψαν-
τεςτήν πολύθεον μανίαν, χαλ τή άληθεί μοναρχία 
προσφυγόντες, τψ παντοχράτορι (10) θεψ, διά Ιησού 
Χριστού * πλήρωμα τού αριθμού τών σωζόμενων γι
νόμενοι * c Μύριαι μυριάδες, χαλ χίλιαι χιλιάδας * » 
ώςέν.τψ Ααβλδ γέγραπται * ι Πεσείται (1!) έχ του 
κλίτους σου χιλιάς, καλ μυριάς έχ δεξιών σου * » χαλ 
πάλιν * « Τδ άρμα τού θεού μυριοπλάσιον, χιλιάδες 
εύθηνούντων (12). ι Πρδς δέ τδν Ισραήλ, τδν άπι-
στον λέγει * ι "Ολην τήν ήμέραν τάς χείρας μου έξε-
πέτασα πρδς λαδν άπειθούντα, χαλ άντιλέγοντα, τοές 

die expandi manus raeas ad populum increduhim, C πορευομένοις έν όδψ ού χολή, άλλ,1 οπίσω τών άμαρ-
eC contradteentem, qlii ambuiant in via non booa, τιών αυτών, λαδν παροξύναντά με ένωπιόν μου. 
sed posl peccata sua; populum exacerbantem me in conspeciu meo ι 

CAPUT XYI . 

$tum prmdieant; qmarum eventum ludmi ix/xiii, 
propter maUtolenliam Jesum esse Chriitum Dei 
mon erediderunl, et ad erucem Dominum gloria* 
condmnaverunt. 
Videiequo modo popaluseiaterbaverit Dominum, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ lCp. 
ΆχαρΙΘμησις Λρορητιχώτ χροφφήσεωτ τδτ Χρι

στό* χηρνττονσών, ών Ιουδαίοι τήν ixCoxrar 
θεασάμενοι, έχ χαχονοΐας ήχίστησαν αυτόν εί
ναι τον Χριστόν τού θεον, χαϊ στανρφ ηατέ-
xptvav τόν της δόξης. Κύριον. 
Βλέπετε πώς παρώξυνεν ό λαδς τδν Κύριον, μή 

" Psat. LXXIII, 4. " 1 Pelr. ιι, 10. 
* Peal. LXVU. 18. ·* Isa. LXV, 2. 

»· Rom. ix, 25. »· k a . LXV, 1. · · Dan. νιι, 10 e l Psal. x c f 7. 

YARIORUM N O T J E . 

(β) Αντωτ et aeqq. «d αυτών. Deiuol in eod. 
Yind. CL. 

(7) Σωτήρ. ln altero cod. Yii id. Κύριος. ID. 
(8) Τότε. Ποτέ, ulerque codex. ^onjungendum 

rnio negatiooe quae anteceesil, quasi esset μήποτε * 
CMM xuxquam quatUutU exni, ab εο e*fss intunlu 

(9) ΎμεΊς. Deesl i a cod.Yind. Η quidera mdiuf. 
ID. 

(10) Τφ χαντοχράτορι. Melius cod. Yind. Τού 
παντοχράτορος θεού. Ιο. 

(11) ΠεσεΊται, etc., ad εύθηνούντων. Desunl in 
uiroque cod. 

(12) Εύθηνούντων. Abundantium. Ali i εύθυμούν-
των. ueteri εύθυνούντων. Ptal. LXVII, 18. Multo poet 
hmc typie niaudau, cum legerem Tbeodoii Ancy-
rani Expotitioncm in symboluro N i cMum, quam 
duobue ab hinc annis orbi Chrisliano larcitns cst 
tttioeou&simus cardinalis Franciscui Barbcrinus, 

liUeranitn faulor exiroius, perveni ad locoro i a l a n , 
p. 86 : Τδ γάρ πάντων τους λόγους ερευνών, χατα 
λύειν έστλ θαύματα * χαλ παροργίζειν θεδν έν τοις 
θαυματουογίαις αυτού παρ* ημών εύθυμούμενον. 
Nam ταΛοηεε omnium ρεηεΜι§ατε* εεί mracmla 
άι$$οΙνετε, εί Ώεχηχ in «χιι ετςα ηοε miracuiU εεεε 
οέΙεείαηΙείΛ ad iram ρτονοεατε. Qui quidem loct» 
mihi visus est corrupius; corrigendus auton per 
mutitionem participii εύθυμούμενον io paii icipiam 
εύθυνόμενον, ita ni sensus ait: εί qd iram ρτονοεατε 
Dexrn, α nobit in imis miracnlU Taliontm pot/»-
Mxmy seu α qxo ix tuh miraaUii ταίίοηεχε εχ-
poteamus. Pag. 50, 51 : Άπασης περιέργου ζη^4> 
σεως παντελώς άπεχόμενοι * ού γάρ εύθύνομσν τα 
δπδ πατέρων πεπιστευμένα, hoc esi : Ab ommi ca-
riosa ditqxUitione ρεηιίχε abtiineniu : ηεςηε emhm 
in εα qxm α Pairibut credita ίχετχηί, inaMtrimfu. 
Quod aulem doctissimus homo Samuel Bocnarlas In 
Hierozoico, ρ. Ι , ί . n, c. 43, corrigere ttiliUir Cy -
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πιστβύσας αυτό) · βώ λέγΛ* Παρωξυναν το- Πνςυ-
μα τ δ άγων, χαλ εστράφη αύτοίς βίς έχθραν. Αβλε
ψία γαρ αύτοίς κατεχύθη διά τήν χαχόνοιαν αυτών, 
οτι βλέποντας τδν Ίησουν ούχ έπίστευον αύτδν είναι 
τδν Χριατδν .τού Θεού, τδν πρδ «όντων αίώνων έξ 
αδτου γεννηθέντα (15), Υίδν μονογενή, Αογον θεον, 
δν ούχ έπέγνωσαν (14) .δν άπιστίαν, ουτε διά των 
άναργειών αύτου, ούτε μήν, διά των περλ αύτου γε-
γραμμένων προφητειών. "Οτι γάρ έχ* παρθένου γχ> 
νήαετα^ άν«γ(νωσχον τ ό Μ Ιδού ή παρθένος ένγαστρλ 
λήε}αται, καλ τέξεται υίδν, χαλ καλέσουσι τδ δνομα αύ
τον Εμμανουήλ · δτι παιδίον έγεννήθη ήμίν (15), 
υέας χαλ δδόθη ήμίν, ού ή αρχή λπλ του ώμου αύτοΰ, 
χαλχαλε&ατ τδ δνομα αύτου, μεγάλης βουλής άγγε
λος, θαυμαστός, σΰμ6ουλος% Θεδς, Ισχυρδς (W), εξου
σιαστής, άρχων είρήνης, πατήρ του μέλλοντος αίώ-
νος. » *Oti δέ διά χαχίαν ύπερβάλλουσαν άπειθήσου-
σιν αύτφ, λέγει* % Κύριος (17), τίς έπίστευσε τή ακοή 
ήμων; χαλ ό βραχίων Κυρίου τίνι άπεχαλύφθη; ι 
Καλ έξης · ι 'Αχοή ακούσετε, χαλ αύ μή συνήτε · χαλ 
βλέποντες βλέψετε, χαλ ού μή ίδητε * έπαχύνθη γάρ 
ή καρδία του λαού τούτου, ι Αιδ ήρθη άπ' αύτων ή 
γνωσις* οτι ίδόντες παρεϊδον, χαλ άχούσαντες ούχ 

, ηχούσαν \ ύμίν δέ, τοίς έ ξ εθνών, εδόθη ή βασιλεία, 
οτι μή γινώσκοντες θεδν, διά του κηρύγματος πιστεύ-
σαντες έγνώτε αύτδν, μάλλον 4έ έγνώσθήτ* ύπ * αύ
του, διά Ιησού του Σωτήρος χαλ λυτρωτού τών έλ-
πΛζδντων έπν αύτον. Μεταβάντες γάρ άπδ τής πρό
τερος μάταιοπδνου (18) συνηθείας, χαλ τών άψυχων 
ειδώλων ύπεριδόντες, χαλ τών έν σκότει (19) δαιμό
νων καταφρονήσαντες, προσδραμοντες τε τ ψ φωτλ τφ 
άληθινφ, χαλ έπιγνδντες δι* αύτου τδν Ινα χαλ μόνον 
αληΐινδν βεδν χαλ Πατέρα, κληρονόμοι τής αυτού 
βασιλείας άνεφάνητε. Βαπτισθέντες γάρ (20) είς τδν 
τού Κυρίου θάνατον, χαλ είς τήν άνάστασιν αύτου, 
ώς άρτιγενή βρέφη άνενέργητα πρδς πάσαν άμαρτίαν 
οφείλετε είναι, ού γάρ έ σ τ ε εαυτών, άλλά του αγόρα
σα ντος υμάς τφ έαυτου αίματι. Περλ γάρ του ποτε 
Ισραήλ, εϊπεν ό Κύριος, διά τήν άπιστίαν αύτων, 
οτι άρθήσεται άπ* αυτών ή βασιλεία τού θεοΰ, χαλ 
οοθήσεται Ιθνει ποιου ντι τούς καρπούς αυτής* δηλαδή, 
ότι (21) ύμίν, τοίς ποτ* οδσιν άπέξενωμένοις αυτού 
μαχράν, δούςτήν βασιλείαν, έχδέχεται τους τής εύ-

Α non crtdeoi e i : quapropUf *U : t Exaeerbaverunl 
Spiriuim ganotoai; et converstif ett eis in inimici-
Uam**,» Cseius eflim eit οφΐΜ est, propter animi 
gui-pravilaieai, -qvod eeraenlea Jesum, noUierant 
credere etiro ETTE CbrUtinn Dei, ante omnia uecala 
ab ip*o genituoi, FiUum luugenitam, Yerbtim Deuu; 
bune ob laAdeliutem noii agDOveront, oeqiie ox 
operibui ejut, neqne ex propbciiit de eo scriplii. 
l^od^nimex virginonasti deberet, legebanl Ulud: 
ι fcece virgo in uiaro concipiet, el pariet filium, et 
vocabOBt jaomee cjtu Emmannel t e.. Qnoaiam par-
vuhrg paiug ett nobis, filiug ct datu* eat nobig* cu-
jua prioripalut tnper bumeniai ejus; et rocatur 
BOinen.ejue magni consilii Ajigelug, admirabili*, 
congiliariug, Deus, fortis, poieng, princep* pacig, 

Β pater futuri sseculiM.»Qood vero per aummam naa-
liiiam esaent d dlffieuri, ait: k Domlne, quis credi-
dit audilai natlro? el bracbiuin Domini eai revo-
laiufn e s l » Et adbuc: ι Audilu audietia, el ηοη 

inteltigoiis; et vidfcntes videbitis, tU non ecletis : 
iDcraasaUm enim esl cor populi bujus". > Quare ab 
iis sublala eat cognilio, quia cuin aspexisaent, de-
spexerunt, et cum aadissent, non obedieninl*: vo-
bis vero, qui geniilee fuistU» dalumcei regnum; 
qooniam, cum non cognoeeeretis Deum, accepu 
praedicaiione credidisiis, el eum cognovietia, imo 
•ero cognili ettia ab eo, per Jesum Satvatorem et 
redempiorem eperaatium in ipsum M . Relicta enim 
priori consuetudine, vani laboris plena, el deepe-

^ ciis idolig aoiroa ^arentibua, «I epretis dsmonibug, 
qui in tenebris vereantur; accoiTentes vero ad ve-
ro.ni luBien, ac per iHud agnoscentee unam ac ao-
lam verum Deum et Patrem M ; designati eetis 1ia3-
redes regni ejug. Nam baplizali in mortem Domini, 
61 in reeurreciiooem ejug " , tanquaiq infanteg roodo 
genili debetit egse ad omne peccatum ineflkaoee " : 
quia non veatri etlig, aed ejug qui voa sanguine guo 
emii Siquidcm de anliquo Israele d i i i t Dominug, 
ob inftdeliutem eorum, quod auferetur ab eif re-
gnum Dei, el dabitur genii faeieDli fruclut ejug u 

seilicel, regnum dando vobis, qni aliquando longe 
ab eo eratig aiieni ei ablegati, recipit grati aninti 
rrudus. M Yot quippe eaiig, qui aliquaiido miggi ad 

uh*. LXIII, 10. M lga . yn, 14; Matth. i , 25. "Isa. ix, 0. " Isa. LIII. 1. *· Ha. vr, 9. 
••βιΐ. m 9. " Joan. j f 9; χνιι, 5. « Rom. vi, 3. « i Pur. ιι,». M I Gor. vi, 19. * MaUb. 
xx*, 45. M l U U h . xxi, 28. 

YARIORUM Ν Ο Τ Λ . 

rillum Alexandrinotii ad Micb. i,|f, lesendo εύθη-
νούσαν, ubi babelar εύσθενούσαν : mihi ilhi emea-
<Ulk> non probatar, quia aubjun^H CyrtHos : Εύ-
σθενή τε, δτι χαλ πίων ή χώρα, χαλ ληΐοις κατάκορος, 
πως έστιν άμφιβαλείν; et miia TheodoHti iliud, ή 
τών χωρίων ασφάλεια, ad εύσθενούσαν pertinere νι-
deAur. COT. 

{AZYkUbrwr έξ aittov γιτκήβέττά. Ιιι altero 
cod. Timlobon. deeat Untorn αίώνων, in allero 
eCiam g«qiienlla verba : Έξ αυτού γεννηθέντα. 
Arianng a^rlptor, aut interoolator hujug libri, vi-
tlelttr tanturo gcripgigge : Πρδ πάντων αίώνων, ne-
que enim negabant Ariarij Fitium α Pdfre, ante $m-
cu4a9§eiieratum. Sed recttus aentiens librarius, aul 

jy crilicut addidiaee videtnr έξ αύτου, cum Ariani COII-
tenderent Filium esee έχ των μή δντων get)ituui geu 
creatum. CLBK. 

(14) Έχέγτωσατ. Aller cod. έγνωσαν, b . 

!

15) ΉμΤτ. Deest ih allero cod. b . 
16) Ισχυρός. Deeat in allero. lo. 
17) Κύριος. Klter Kupu, mefiug. \b. 
18) Ματαιοχότου. Aller cod. πατροπαράδοτου· 

Ιο. 
19) ΈΤ σπάζει. Deeat in altero. b . 
20) Γάρ. Melios ούν in cod. Yind. ID. 
2J) ΑηΛαδΙι, δτι. Αήλον δτι melhig in ulroquo 

cod. Viud. ID. 

http://ro.ni
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vineam, ire rcnnislU; i l l i vei\> jussum accepla-
r u n l : sed v o s quidem pa»nituil conltimactse, ct nunc 
in v i n e a laboraiis; ill i autem molcsie tulerunt pa-
elionet saas, et non solum vineam incultam reli-
quertint, sed eliam procuratores Domini vineae oc-
eidcrunt * e ; alium q u i d e m lapidibus, alium vero 
gladto; c l alium quidem secucruttl", nialium inlus 
Ίιι sacro peremerunl iitter lomplum et altarc 1 8 ; po-
filremo ipsum quoqne h;ercdem, cxlra vineam eje-
cium nccaruni M : el ab iliis lanquam lapis inuiilia 
a b j e c l u s e s t ; a v o b i s vcro tanquam angularis e s t 

atiscepliis i d c i r c o de vobis dicit : c Populna, 
q u e m non co£novi, s c r Y i v i t mibi : in auditu a u r i s 

o b e d i v i t n i i l i i % l . > 

PONT. OPERA DUBIA. 811 
L γνωμοσύνης καρπούς. Ύμείς γάρ έστε οι ποτε ά^ο-

σταλέντες είς τδν αμπελώνα, καλ μή ύπακούσαντες · 
εκείνοι δέ, οί ύπακούσαντες · άλλά ύμείς μέν μετά-
μεληΟέντες (22) έπλ τή άντιλογία, εργάζεσθε έν αύτ& 
νύν · οί δέ δυσχεραίνοντες έπ\ ταίς εαυτών συνθή-
καις, ού μόνον άνέργαστον κατέλειψαν τδν αμπελώνα, 
άλλά καλ τούς επιτρόπους τού Κυρίου τού άμπελώνος 
άτ:έκτειναν · δν μέν λίθοις, δν δέ ξίφει · καλ τδν μέν 
έπρισαν, τδν δε Ενδον έν τώ Ιερώ άνεϊλον μεταξύ τού 
ναού καλ τού θυσιαστηρίου · ύστερον δέ καλ αύτδν 
τδν κληρονόμον έξω τού άμπελώνος έκβαλόντες άπέ-
κτειναν · καλ παρ' αύτοίς (23) ώς λίθος αχρείος άπε-
βλήθη · παρ1 υμών δέ ώς ακρογωνιαίος εδέχθη · διδ 
λέγει περλ υμών * c Λαδς, δν ούκ Ιγνων, έδούλευσέ 
μοι, είς άκοήν (24) ώτίου ύπήκουσέ μου. » 

Β 
CAPUT XVII. 

Quo modo Pascha debeat celcbrari. 

Oportet ergo, fratres, ut vos qui pretioso Christi 
sanguine redempti eslis, dies Pascha? accurale el 
cnm omni diligenlia celcbrelis, posl sequuioc&iuro; 
ne bis in anno, passionis unius meiiioriam pcr-
agalis, sed semcl quolannis memoriam semel 
mortui rccolatis : non amplius obscrvanles, ut 
cum Judaeis feslum agilelis : nulla euira nobis 
nunc cum eis est societas; nam in ipso cliaro cal-
oulo fallunlur, quem pulanl se rccle ponere · ut 
omni ex partc errcnl et a veritate sini ditjuncti. 
Vos aulem observalc diligenler conversionem 
rcquinoclialem verni temporis, q u * contingil vice-
*ima secunda die mensis duodecimi, Jioc est Dy-
s i r i ; notanlcs usque ad vigesiinam primam lunam, 
ne in aliam hebdomadam incidat dies liinae quar-
i:is decimus; el errorc oborto, per ignoranliara 
bis in anno Pasclia pcragamus; aut diem resur-
rcelionis Domini noslri Jcsu in alio die cclebre-
IIIUS, praterquam in Doroinico eolo. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 

"Οχως όρεΙΛει γίνεσθαι τό Πάσχα (25). 

Δεί ούν υμάς (20), άδελφολ, τούς τψ τού Χριστού 
ιιμίψ έξηγορασμένους αίματι , τάς ημέρας τού 
Πάσχα ακριβώς ποιείσθαι, μετά πάσης επιμελείας, 
μετά τροπήν ίσημερινήν δπως μή δλς τού ένιαυ-
τού, ένδς παθήματος μνείαν ποιείσθε, άλλά άπαξ τοΰ 
fτους τοΰ άπαξ αποθανόντος · μηκέτι οέ παρατηρού
μενοι μετά Ιουδαίων έορτάζειν ουδεμία γάρ κοινωνία 
ήμίν νύν πρδς αυτούς · πεπλάνηνται γάρ καλ αυτήν 
τήν ψηφον, ήν νομίζουσιν έπιτελείν- δπως πανταχό
θεν ώσι πεπλανημένοι, καλ τής αληθείας άπεσχοινι-
σμένοι. Ύμεϊς δέ φυλάσσεσθε ακριβώς τήν ίσημέριον 

Γ* τροπήν τής εαρινής ώρας, ήτις γίνεται δευτέρα καλ 
είκάδι τού δωδεκάτου μηνδς, δς έστι Δύστρος * έπιτη-
ροΰντες έως είκάδος πρώτης σελήνης, δπως μή (27) έν 
έτερα έβδομάδι έμπέσοι ή τεσσαρεσκαιδεκάτη της σε
λήνης · καλ πλάνης γινομένης , αγνοία δλς τού ένιαυ-
τού έπιτελέσωμεν τδ Πάσχα* ή έν άλλη ήμερα εορτά
ζω μεν τήν τού Κυρίου ημών Ιησού άναστάσιμον 
ήμέραν, άλλ 1 έν Κυριακή μόνη. 

" M a l l h . χχι, 34. 
·• Psal. χνιι 45. 

r Hcbr. χι, 57. «* Maith. xxm. 35. , f Mallh. χχι, 42. " E p h c s . i t t 20. 

VARIORUM NOTiE. 

(22) Μεταμεΐηθέττες. "Ορα γάρ μοι σήμερον, 
^τώς μετανοήσας έθνικδς, δ προτερον τοίς είδώλοις 
έορτά^ων, μεταστρέφει τήν έορτήν είς πένθος, γ&τα-
νοών έφ' οίς κακώς έπραττε, και λέγει θρήνων, τδ 
προφητικδν έκεί/ο λόγιον* ι ΈπλανήΟτμεν έν τή 
αισχύνη ημών, καλ έπεκάλυψεν ημάς τα αμαρτήματα 
ήμων, δτι έπλήσθι̂ μεν ασεβείας ημών έγνωμεν αδι
κίας πατέρων ήμων. ι fjuem de poenilonlia genli-
lium locum, sumptum cx iinc boniilisc in Exalulio-
noin S. Crucis, apud Chrysoslomum, toin. V, cdii. 
Anglic. ct apud Greiseriim I)c Cruce, lom. II, co 
npl><:S'ti, ii€ rctn a <io<;iis hoiuinihus ignoralam i n -
dicarrm: nisportum fuissc ad illud Jcrem ιιι, 2 5 : 
Έκοιμτθημεν έν τή αιτ/ύνη ημών, και έπεκάλυψεν 
ή μας η ατιμία ημών, οιότι έναντι τοΰ Ηεού ήαών 
ήμάοτομεν ημείς, καλ οί πατέρες ημών, άπδ νεότα
τος ήμων εως τής ήμέοας ταύτης, κα·_ ούχ ύπηκού-
σαμεν τής φωνής Κυρίου τοΰ Ηεού ημών. CLKR. 

(i.*>) Παρ% avrr/ir. Παρά μέν Ικ:ίνο·.ς, in allcro 
C«a. Vind rrrliiis. Ιι» 

(24^ ΕΙς άχσήτ, elc. Desunl in altero cod. mintts 
rccle. ID. 

(25) Τύ Πάσχα. Addit ntcrque cod. Vind. καλ 
πότε, καλ δτι ούδεί μετά Ιουδαίων αύτδ έορτάζειν. Ιο. 

(26) Αεί ούν ύμας. Recle observarunl duc-li bo-
n:ines constitutioneiii liujus capilis diversam csse a 
couslKiiiione de qua S. Epiphanius in baercsi Au-
dinnomm, sect. 40, 41, 44. Lege diligcnlissimum 
llsscrium iu prolcgomenis ad S. IgnatH ep stolas, 
rap. 9. Qui tamcii in ο.υ circa velfrem iliam ab epi-
scnpo Cyprio mcmoralain diataxun errare mibi vi-
dclnr, qnod ipsam exponat de calculo Judaici qitar-
tadecimanis et Calholtcis communi. Sic nantqite 
sublala non fuissct ccclesiarum in celebrando Pas-
(halc dissensio, quo diinlaxat collimafse consiilu-
torem primum incalcal iolies Epiphanius. Γοτ. 

(27) "Οπως μή usqne ad σεΛήνης. Desunt ia 
foniexlti allerius cod. Vind., scd cadeiu inano ad-
dita sunt in inaiginc. CLER. 
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Αάταξις χερϊ τής ιιεγάΛης τον ΙΙάσχα 
εβδομάδος (28). 

*Εν ταΤς ήμέραις ουν τοΰ Πάσχα νηστεύετε, άρ-
χόμενοι άπδ δευτέρας μέχρι της παρασκευής, καλ 
Σα66άτου, έξ ημέρας (29), μόνψ χρώμενοι άρτω 
χα\ 4 β άλλ κα\ λαχάνοις, καλ ποτψ ύδατι · οΓνου δέ 
καλ κρ£ών άπέχεσθε έν ταύταις· ήμέραι γάρ είσι 
σεένθους, άλλ* ούχ εορτής. Τήν μέν τοι παρασκευήν 
καλ τδ Σάββατον (50) όλόκληρον νηστεύσατε, οΓς δύ
ναμις πρόσεστι τοιαύτη, μηδενδς γευδμενοι μέχρις 
άλεκτοροφωνίας %* νυκτός · εί δέ τις αδυνατεί τάς 
3ύα> συνάπτειν δμού (31), φυλασσέσθω κάν τδ Σάβ
βατον · λέγει γάρ που δ Κύριος περ\ εαυτού φάσκων · 
f "Οταν άπαρθή άπ * αυτών ό νυμφίος, νηστεύσουσιν 

Constttutio de magna Patcha hebdomada. 

M ln diebus ergo Paschae jcjunate, incipientei a 
feria secunda, usque ad Parasceven et Sabbalum, 
per eex dies, solo utenies pane, sale, o l e r i D i i s et 
aqua? potu; abstincle aulem luitc vino et came : 
dies enim sunl iuclus et non festi. Et quidem iu 
Parasceve ac Sabbalo ex partc omni jejunatc, 
quibus sat virium suppctit, niliil penilus guslantes 
usque ad nocturnura galu cantnm : si quia vero 
duos dies conlinuare non valet, saltero Sabbatum 
servcl. De se enim loquens Dominus, a i l : c Cum 
ablalus fuerit abillis sponsus, jejunabunt in illis die-
biis * · . > la bis ilaque diebus, nobis ablatusfuit a 

έν Ικείναις ταΐς ήμέραις. ι Έν ταύταις ούν ήρθη Β falso diciis Judaeis , el cruci confixus et cura tce> 
άφ ' ημών ύπδ τών ψευδωνύμων " Ιουδαίων, καλ leratis repulaltis *Τ. 
σταυρψ προσεπάγη, καλ μετά άνομων έλογίσθη. 

Μ Deest in Anast. u Anast. άλεκτρυοφωνίας. u Annst. παρανόμων. 4 1 Cilat. Anastasius, quaest. 
54. I. Γ. cap. 13, 1. Pseudo-lgnat. ad Phiiipp. 13 ; Epiph., baer. 75, n . 6, supra, cap. 13, mfra, 
cap. 19. " Marc u , 20. w Isa. LIII, 12. 

VARIORUM ΚΟΤΛ) 

(28) Έν ταΤς ήμέραις ουν τον Πάσχα νη
στεύετε. Preiium opera fuerit ad Epiplianium adire 
h;t?res. 70, n. 12; bacrcs. 75, n. 5, 6, et ExpoB. 
/ftf., n. 22; cujus posteriora duo loca citai Balsa-
luoii ad canonem Laodicenum 50, pag. 1127. COT. 

(29) Έζ ημέρας. Deest in altero cod. CL. 
(30) Τήν μέτ τοι χαρασχενήν καϊ τό Σάββατον, 

elc. Mtillos niores ad liunc locum observo. Ιιι pri- * 
mis celebrem illum Iransigendi unum aul plures 
dies, absque ullo penilus cibo. De uno die Mellio-
dius ntariyr, oral. 3 Conuvii, p. 45: Άπηγόρευται 
γαρ σήμερον διαίτης έπιμνησθήναι τδ σύνολον. De 
duobus ei pluribus varie expriimml, aique islo 
eliani morio, διά δύο, διά τριών, διά τεσσάρων, e i c , 
μεταλαμβάνειν, έσθίειν, e i c , in Vila S. Anionti 
apud Ailiauasium, iu Thcodoriti Historia rcligiota, 
in Ihsioria Lausiaca Patladii, in Aniioclii bomilia 
7,ei alibi. Sed prae caneris insignia et eleganlia sunt 
verba postremo cilati loci, di^na profecio quae feli-
ciorem interpreiein nanciscerenlur. Νηστεία ούν 
έστι ού μόνον τδ βραδυφαγήσαι, άλλά καί τδ βραχυ-
φαγήσαι · χαλ ού διά δύο έσθίειν, τούτο άσκησις έ 
στιν, άλλά τδ μή πολυφαγήσαι (seu potius ul legit 
Tilntauus, uiijue in Typico foi. ρλζ* liabelur, ποι-
χιλοφαγήσαι) · άσκησις γάρ έστιν εν μονοειδεί τροφή 
συνεσταλμένη τράπεζα. Vcrleudum Juit lioc aui s i -
mili modo: Jejuntum ergoetl, non solnm iarde com- . 
edere, $ed ei parum comedere: ncc ίεοχαάο quoque 
die rrsci, id uuem, tcu pietatis exercitium cst, ve-
fum .non vario cibo un. tsl ειάυι atceiis, men$a in 
hujmmodi cibo conrclala el ad modicum redacia. Sic 
cx Alexandro Polyliistore referl Clemens Alexait-
drinus Sirom. m, Biacbmanum nonnul!os6ia τριών 
ήμερων < ibtini suinpsi^se: ct de Essa*is Plnlo, διά 
τριών ήμερων* δι1 έξ ήμερων. Yidesis grave hac in 
re judiciiiiii Theodori bluditae catecliesi 55. Secun-
riiis mos (|iiein observo, biduana esl inedia, sancis 
Parasceves ei inagui Sabbali. Irenaeus, apud Euse-
biumlib. v, cap. 24,agensdepascbali jejuiuo :Oi μέν 
γάρ οίονται μίαν ήμέραν δείν αυτούς νηστεύειν οί 

. δέ δύο, οι δέ κάλ πλείονας* οί δέ τεσσαράκοντα ώρας 
ήμερινάς.τε καλ νυκτερινάς συμμέτρου σι τήν ήμέ
ραν αυτών. Quidam εηίηι exnltmani unico die sibi 
estc jejunandum; alii duobut, olii plvribtti, non-
ttulli eliam quadraginla horis diurnis ae nocturnit 
cjtnpntotis diem iuum mtliuntuT. Oionysius Alexan-

drinus epislola ad Basilidem, de sex diebu* beb-
domadie inagn» : Ol μέν πάσας ύπερτιθέασιν άσιτοι 
διατελούντες, οί δέ δύο, οί δέ τρείς, οί δέ τεσσάρας. 
Alii ο%ϊάεη\ omnet εο$ die$ tuperponunt, jejuni per-
manenles; alii duos,aln trei, aliiquatuor. ti inlra : 
Τελευταίας δύο ήιιέρας ύπερτιθέντες, τήν τε παρα
σκευήν καλ τδ Σάββατον, utlimos duo* dtes iuperpo* 
nunl, Parasceveu scilicet ει Sabbatum. Epipbaniiis, 
Expo*. fid. cathoL, n. 22, de iisdem sox diebtis 
Pascbatis: Οί σπουδαίοι διπλάς, καλ τριπλάς, καλ 
τετραπλάς ύπερτίθενται, καλ δλην τήν εβδομάδα τι
νές άχρι άλεκτρυόνο>ν κλαγγής , τής Κυριακής έπι-
φωσκούστς. Qui Uudiosi tunt, bidunm, ac tnduum, 
el qnatriduum inperpommt; el quidam totam Itebdo-
madem uxque ad qalli eantuii. illucctcente Domi-
nico. Unnm diem iO liorarum, inteilige Parascevcn 
cum majore parte Sabbali; duos dies, id est inlegrum 
biduum ; ires vcro et qualuor quinlam, vel quar* 
lam quiiitamquc ferias cum Parasceve ac Sabbato. 
Consulator Regula Magmri, c. 53. Consueludinem 
autem hic a me observaiam, diu viguisse tum in 
Occidenie, niin Ilierosolymis, curium est ex ai i -
clore libri l)t divinii officm, tcslanle de suis occi-
dentalibuein cap. 17, etex Zonara, qui de Hieroso-
hmilanis aeaualibus suis idcin tradil, ad canonem 
Trullauiim 89. Yide ctiam de Palaeslims in Typico 
HicrosolymUico seu SabaB, ubi Apottoltcce conslitu-
tiones laudantur. Tertius mos Grcecos spectit: qui 

?|uia Sabbatum uiium ίιι toto anuo jejunant, pras-
crunl jejunium Sabbali saueti jejuiiio sancUc Pa-

rasceves. Loge Balsamoneui in cau. Trtitl. 89. Con-
iraLal in i , Sabbaiis abslinere a cilx) solil i , eanclis-
simum liabenl Parasceves anlepascbalis jejtiuium; 
nli eiiam colligerc licct ex Voncordia Regularum 
cap. 50, p. 840: ubi coutra monachos qui eo die 
vescebanliir. Ca^lcrum quo sensu bic dicitur δύο 
ημέρας συνάπτειν όμού, eodoin apud Terlullianum 
Ve patientia cap. 13, jejiinia conjuugere; apud Hie-
ronyiuuin epist. 15, hebdomadas conjungere; Sczo-
meiio, lib. v i , cap. 34: εβδομάδας ήμερων έν νη-
στείαις έπισυνάπτειν. Ιιι Typico , Γοΐ. 13ο: 

Μάλλον μέν σύν εί δύνασαι, τάς δύο μοι συνάψας, 
Παρασκευήν καλ Σάββατον, άσιτος διαμείνας. 

Vide rertullianum De jejuniti, cap. 14, ct Soiom. 
HUlor., lib. i , cap. I I . CDT. 

(31) Ό μον. Decst iu aliero cod. CL . 
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CAPUT XIX. 
D$ ptrmoUio magtd Sabbali εί άε dU B$$urreeiioni$. 

" ftuare monemist vos, u l in hit drebut jejuaetlf 
vtoue »d yesperam , queHiadraoduni jejunaVimits, 
quando nobis ereptus e t t : reliquis vero dlebut 
ante Paraaceven, bor i nona, vel vespcre wiiie-
quitque conedat, vel proiit qailibel poierit :» at 
Sabbaio tuque ad gaUicinium permanenies; Βία· 
cetcenie una Sabbatorum, qiue e»t dies Dominica, 
jcjunlun soWiie; a veapera usque ad galli cantam 
vifilantet; et b i eccletia congregati in unum, 

Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ W. 
Περϊ της χαττνχίδος τον μεγάλου σα€€άτον· 

χαϊ χερϊ της: άταστασίμον ημέρας. 
Αιδ παραινούμεν κα\ ύμίν νηστεύειν ταύτας, ως 

χα\ ημείς ένηστεύσαμεν δν τψ άναληφθήναι β * αύτδν 
αφ' ήμων, μέχρις (52) εσπέρας· έν δέ ταΙς λοεπαΐς 
ταίςπρδτής παρασκευής, έννάτην ώραν ή έσπέραν (55) 
έκαστος έσΟιέτω, ή ΰπως αν τις δύναιτο (54) * τψ δα 
σαββάτω (55) μέχρις άλεκτοροφωνίας παρατείνοντας, 
άπονη στίζεσθε έπιφωσχούσης 1 1 μιάς σαββάτων, ήτις 
έστ\ χυριαχή; ά*δ εσπέρας Ιως άλεκτοροφωνίας m 

άγρυπνοΰντες (56), χα\ έπ\ τδ αύτδ έν τή έχκλησία 

« Anaat.,ibid., 1. f. Cap.15. l.Pseudo-Ignat. ad Philipp. *3 . *» «upra, cap, 15, 19. 25. » · al . ληφΟή-
vau 1 1 a l . άπδ δέ εσπέρας πέμπτης μέχρις άλεκτοροφωνίας, άπονηστιζδμενοι έπιφωσχούσης, etc. Ια 
ΑηββΙ.άπδ τής δευτέρας, μέχρις άλεκτρυοφωνίας άπονηστιζδμενοι. έπιφωσχούσης δέ μιάς, e l c Μ Anajt. 
Αλεχτρυοφωνίας. 

YARIORUM NOTJ2. 

(82) 'Ος καϊ ήμεϊς έτηστεύσαμετ. Nam χίΐαχε 
εοηείαί aposlolos btduo isto tn iruiliia et in morore 
f«i$u> εί propter metum Jndaorum εέ occuluhu. 
Quoa utiqu* non dubium εεί ΰι tantum εοι ji)una$u 
btduo moiuoraio, ui tradilio £ccU$ia> habeat, isto 
biduo $acramenla ρεηίίχε non celebrari. Agnotcis 
vcrba Innocenlii papa rpist. ad Decenlium, cap. 4* 
Yide libmm ΟεάΜηί* ojffcsie, cap. 47 et 18; neciion 
KabtmimitetiMftfifitOMe ^ricorum, lib. II,C.26.COT. 

(55) 'Errantr &par ή έσχέραν. Ulroque lem-
poreflnein jcjuniie quadragesimalibus imponebant 
olim. Veapere, re* eel longe lesiatissima. Hora 
nona, doctnt non pauci: Socraiee, Hisl. eccl. lib. 
v, cap. 22; Ambroslu» vel alius, scrm. 26 (qui est 
fei-e 02 De tempore apud Atigiisiinuiii) ei 54, Au -
guslinus epiet. 118 alque Rulberins Veroiicnsia, 
iain in syncdica sua quam aernione De Quudrageti-
j *a , loiii. 11 Acberiani Spicileyti p. 204. 235. 
Porro conelUulionit locutn sic iulcrpoialqiii rcjKjri 
iu ms. Regio 1110: Έν δέ ταίς λοιπαίς ταίς πρδ τής 
Παρασκευής, άπερ άν έχη έκαστος έσΟιέτω, ή δπως 
αύτδς δύναται. Ιη rdiquuaulem dubus αηιε Ραταεεε-
νβι, ΟΜίασχίεσ»* conudat qua> liabucrit, aut quo 
modo ipu poterit, contra aensum auclorls. ID. 

(54) mH δχως ar τις δύταιτο. Desunl bxc in a l -
lerocod. CLEI. 

(3f) 7Vp δέ Σαδβάτφ, eic. Legebai Bovius inier-
pree : *Απδ δέ εσπέρας πέμπτης μέχρις aiii έως 
ίλεχτορογωνίας άγρυπνούντες, e l c , qiieinadiiiodutu 
cilatura Lindeinbrogio ad Ammianuni Marcellinum. 
Turnani aller eodex : 'Απδ δέ εσπέρας πέμπτης 
μέχρις άλεκτοροφωνίας άπονηστιζδμενοι έπχφωσκου-
σης, etc. In Anaslasii Qu(e$tionibu$ et in Typico S. 
Eabce : 'Απδ τής δ ε υ τ έ ρ α ς , μ έ χ ρ ι ς άλεκτρυοφωνίας 
(al. ά λ ε χ τ ο ρ ο Φ ω ν ί α ς ) άπονηστιζδμενοι, έπιφωσχούσης, 
etc», έως άλεχτρυοφωνίας (vel άλεκτοροφωνίας) 
άγρυπνούντες, προσευχδμενοι, χα\ άναγινωσχοντες 
τδν νόμον, χαί τούς π ρ ο φ ή τ α ς , χα\ τούς ([αλμούς. 
μέχρις άλεκτρυόνων (ila eliaro in Anaslasii rosa.) 
κραυγής. Saltnastus coulra Grotium p. 184, ex l i -
brie : Έν δέ ταίς λοιπαίς ταίς πρδ της Παρασκευής 
πρδς έσπέβαν έκαστος έσΟιέτω, έν δέ τψ £α66άτψ 
Ιως τής άλεκτοροφωνίας άγρυπνούντες, κα\ προσευ-
χόμενοι, χα\ άναγινιόσχοντες, elc. In ms.Regio 1520 : 
Ί5ν8έ τψΣα66άτψ άπδ εσπέρας έως Αλεχτοροφωνίας 
άγρυπνουντες, f l c , ul apud Anasiaaium. Ego vero 
tloiislituloreu) boc fere inodo gcripsiaee auspicor : 
Άπδ δέ εσπέρας πέμπτης, ή τψ Σα66άτ<{> μέχρις 
αλεχτοροφωνίας παρατείνοντες, άπονηστίζεσθε έπι-
φωσχουσης μιας Σαββάτων, ήτις έστίΚυριαχή, elc. 
lloc cat : Α εεερετ* νετο diei quinlcc, aut $allem 
εοέέαΙι\]εμΜεχι usqxe ad galli cunixm prodxcextet, 

Β ηίνϋε iUud ϋΧχιεεεοεηΐεχη* Sabbatorum, qnm εεί 
άίεε Dominica. lo. 

(50) %Αγρνπνϋνντες. Inler inmimera loca de 
pervigilio Pascba?, insiguiler ad ConslitotioAem 
Tacienlia, sunt i.sta Laclantii lib. νιι, cap. 19, qoa 
imilaliir Isidorus Originum vi , 17 : Uccc e$t nox, 
quas nobU nropler ad^ntxm ΚεοΑ* ae Βε% ηοεΐή% ρετ-
vigilio ciUbratur; cujut noctU dxplex ratio t s l , quod 
%n emei vitam tum τεεερίΐ, cmm patsu* ε$ί; ει ροείεα 
orbis terras regnum receptxm ett. Hieronyni. ad 
Maith. xxv, 6 : Traditio Judtrorum ut Lhrislnm 
nudia nocte renturum, tit similUudiMm JEgyptu 
tcmporh* quando Pascha uUbratum esf, el εχίετηή-

Q nator venit, el Dominun *ηρετ tabernacula trantiUt 

εί sanguiw agn'% puslet noiirarxm froniium contt-
crata* iurit. Όηάε τεοτ εί traditionem apotiolicam ρετ-
mnntuit, ui in die vigiliarvm Patcha, anle nvrtti 
dimidium, vopulotdimiltere non liceal, ειερεείαηίεε 
advemnm Christi: εί potlquam ittud lempus ίταηε-
ieril, teeuritalc prcrtxmpta, festum cxnctos άρετε 
dtem. Paliadii in Vila Chrytoilomi : Excxbat εηϊχ* 
popxlxs in pariibvt nosirU ad primnm χ$αχε gaUi 
cantum. Lupi el Eiiphromi Epistola ad Tarasium, 
toin. I Conciliorum Uallias, p. 122 : Patchaln vigi-
lia Λ ϊεερετε raro in malutmum usauo pvrdxcilmr. 
Deinde in vigilia Pascha dicertorxin librorum leclio* 
ηεε sunl τεεεη$εηάα>, qxa ioim habtanl aliqxid άε 
ρταβρχτΛίιοηε aul vaiicinio pauionU. Patcbasini 
episcopi epist. ad Leonem papain : Νοείε Λαετοεαη-
cta Pa$chali, baplizandi hora, e tc , COMMU leclio-
nibut ηοείε lacra diicutiis, cum preibyltr tecnndxm 
ηιοτεηι baplitandi, horam reqxirercl, χ$οχε ad /n-

_ cem aoua non twnten/e, non conucrali* qxi bapti-
u %andi /xerani, rece$$erunl. (Jt ετρο οτενίΐετ ηαττεηι9 

illa ηοείε ona> ixceMbai in Dominxam, άεοίπιο dio 
Καίεηάαε MaU font lacer hora εοηιρείεηίε τερίείχε 
εεί. Denique Epiphanit in Expositione fida, nuoi. 
22, άγρυπνίαις διατελούσι τάς Ιξ, άιεε εεχ Pas-
cbalis m mgi(ii$ ίταηεεχηί. Έν τισι δέ τόποις τήν 
μετά τήν πέμπτην άγρυπνούσιν, έπιΦωσχουσαν εις 
τδ Προσάββατον, χα\ την Κυριαχήν μόνος. Ιη σαι-
butdam νετο locit tolummodo ηοείε εα qme uqxilwr 
diem quintum, illHC&ciiqiu in Prv$ubbalum pervigi-
/anl, εί ηοείε Dominica, hoc est, Pascbali. Ilaeniin 
explico τήν Κυριαχήν, ex Grefforio Nvsseno, seu t i 
mavelis, Hesychio Hierosolymilaiio, Οταίίοηε in fte-
tumclionem Dominicam, qui Κυριαχήν νύχτα ap-
pellat. Omittebam mentioiiein facere veierie ac de-
pertiike coiistiiuiionia pseudoaposloticse in Epipba* 
nio li.tr. 70, ιι. 10, qna pra? ipiebainr ut Cbnsiiani 
vigilias ageretil μεσαζόντων τών άζύμων apud ία · 
ilxo* ΕΛΙΛ HJCU aublataui ftrisso arbitror, qvtif 
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«υναθροιζόμβνοι, γρηγοριίτι, προσευχόμενοι, καλ δεό-Α vigiliU, oratloDibtts et ad Deum preeibos vacat* 
μενοι του βεοΰ, έν τή διανυκτερεύσει υμών, αναγιγ
νώσκοντες τδν νόμον, τους προφήτας, τούς ψαλ-
μούς, μέχρις άλεχτρυόνων Μχραυγής, χαλ βαπτίτ 
σαντες υμών τούς κατηχου μένους, καλάναγνδντες τδ 
Εύαγγέλιον έν φόβω χαλ τρδμω , χαλ προσλαλή-
σαντες (57) τφ λαό/ τα πρδς σωτηρίαν, παύσασθε τού 
πένθους υμών, καλ δεήθητε τού Θεού, έπιστραφήναι 
τδν Ισραήλ, χαλ λαβείν αύτδν τόπον " μετανοίας 
χαλ τής ασεβείας Αφεσιν δτι δ μέν αλλόφυλος xpe-
τής, νιψάμενοςτάς χκίρας εϊπεν ε 'Αθώός είμι άπδ 
τού αίματος του δικαίου τούτου, ύμείς δψεσθε. ι Ό δε 
Ισραήλ έπεβόησε* * Τδ αΤμα αυτού Ιφ' ημάς, χαλ έπλ 
τά τέκνα ημών > καλ Πιλάτου είπόντος· « Τδν βασιλέα 
υμών σταυρώσω;»αύτολ έπεβόων* c Ούχ έχομεν βασι-

in pernociatione vestra, legem, prophetas, ae ptal-
roos legile ueque ad galloriun caolum, el bapti* 
smura conferte vestris catecljumeniB; el recitalo 
Evangelio in tiiuore ac tremore, babitaque ad 
populum alloculione de rebua ad salutem peni-
nentibus, luclui veetro flnem imponite; et oralo 
Deumul convertatur Israel, locumque poenheutke 
accipiat cura venia iinpietalis : qaandoquiden 
judex alienigena lotie raanibus, d ix i t : ι Innocens 
eum a sanguine jiisti hujua, voe viderilis".»lerael 
vero exclamavit : ι Sanguia ejus super nos, el 
snper lilios nfelroe; > et Piiato dicenle : c Re-
gero veslrum erucifigam? > ipsl acclamarunt : 
< Non haberaug regem ,' niai Caesarem. Crucifige, 

λέαεί μή Καίσαρα* σταύρωσον, σταύρωσον (58) αύτον. ^ cmcifige enm. Oranis enim qui se regero facit, 
Πάςγάρό ποιών έαυτδν βασιλέα, αντιλέγει τφΚαίσαρι. 
Καλ έάν τούτον απόλυσης, ούχ εΐ φίλος τού Καίσαρος, ι 
Καλ Πιλάτος δ ήγεμών χαλ Ηρώδης δ βασιλεύς 
έχέλευσεν (39) αύτδν σταυρωθήναι* χαλ πληρούται τδ 
φάσχον λόγιον* ι Ίνα τί έφρύαξαν Ιθνη, χαλ λαολ 
έμελέτησαν χενά; παρέστησαν οί βασιλείς τής γής, 
οί άρχοντες συνήχθησαν έπλ τδ αύτδ, χατά τού 
Κυρίου χαλ χατά τού Χριστού αυτού. Καλ άπέ^βιψαν 
τδν άγαπητδν, ώς νεχρδν έβδελυγμένον. · Καλ 
αύτοΰ σταυρωθέντος τή παρασκευή, χαλ άναστάντος 
'έπιφωσχούσης Κυριακής, έπληρώθη ή Γραφή ή 
λέγουσα* ι Ανάστα, ό θεδς, κρίνον τήν γήν δτι σύ 
χαταχληρονομήσεις έν πάσι τοίς Ιθνεσι. > Καλ πάλιν* 

conlradicil Cssari . Εί si hunc dimiecrU, non esamn 
cus C s s a r i s s t . ι Et Pilalua pneeee, acHerodes rex, 
jutaeroiit eum cruciflgi; atquecoraplementum acce-
pi l Scriptura, quae dicit 9 1 M : ι Quare fremueriini 
genles, et populi medilaii snnt inania ? AstiteniDt 
reges lerrae; et principes convenerunt in unuin, 
adversus Domiinim, et adversug Christum ejus · · . 
Et projccerunl dllectum , quasi morluuro abomi-
xatum * . ι Atque ipso sexla feria in crucem sub-
lalo; et a mortuis excitato, stib diei Dominici 
dilucuhim, exitum babuit illud Scripturae: « Surgc, 
Deus; judica terram : quoDiam tu bsereditabis in 
omuibus genlibus 1 1 ; • ei iierura: < Exsurgam, dicil 

ε Άναστήσομαι, λέγει Κύριος, θήσομαι έν σωτηρίφ, ρ Dominus, ponam in saluUri ; fiducialiler agam in 
Λ. Λ ζ ι . . _ A _ - . . / i n i ι . . τ·». *v ν ' • · . . . . r r . . · · παβ^ησιάσομαι έν αύτφ* ι (40) χαί* ι Σύ δέ, Κύριε, 

έλέησόν με, χαλ άνάστησόν με, χαλ ανταποδώσω 
αύτοίς. ι Αιά τούτο ούν χαλ ύμείς, άναστάντος τού 
Κυρίου, προσενέγχατε τήν θυσίαν (44) υμών, περλ 
ής ύμίν διετάξατο δι' ημών, λέγων c Τούτο ποιείτε 
*ίς τήν έμήν άνάμνησιν. » Καλ λοιπδν άπονηστεύετε; 
εύφραινόμενοι χαλ έορτάζοντες, δτι ά^αβών τής 
αναστάσεως υμών (42) Ιησούς δ Χριστδς έγήγερται 
^χ νεχρων* χαλ τούτο ύμίν Ιστω νόμιμον αίώνιον, 
έως τής συντελείας τού αίώνος, μέχρις άν Ιλθη ό 
Κύριος. Ιουδαίοις γάρ δ Κύριος έτι τέθνηχε* Χρι-
στιανοίς δέ έγήγερται* τοϊς μέν δι' άπιστίαν, τοΤς δέ 
βιά πληροφορίαν, δτι ή Ας αύτδν έλπλς αθάνατος 
ζωή χαλ (43) αίώνιος* μετά δέ οκτώ ημέρας (44) 

eo " ; · et: ι Tu aulero, Domine, raiserere roei, et 
resuscila me; et Felribuam eis " . » Ob hoc igitur et 
vos, resurgente Domino, oflerte sacrificium vc-
•tnim, de quo vobie constituit per ooa, dicens: 
t Hoc facite in meam commemoralion^in M.»Postea 
jejuniura diroil l i le, laetanles et diem feslum 
agenles; quoniam pignus ' resurrectionli veatr» 
Jesiis Cbristue a moriuis excitatas eet: atque hoc 
vobis sit legitimum seropiternum usque ad coneunv 
malionero sajculi, quoad venerit Dominus < f . Nam 
JudsBis adhac Dominae interiit; Ghristianis vero 
resurretit; illis quidem propter infidelitalem ; bis 
aulem propter certissimam banc persuasionem, 
qi iod sperare in eum sit vita immorulis ac eierna. 

· · Anast. άλεχτρυοφωνών. Λ al. τρόπον. M Matlb.xxvu,24, · · Joan. xix, 45. 6, 42. · 7 · · Act. iv f 

25-27. w Peal. n , 4. · · Isa. χιν, Ϊ9. ·« Paal. LXXXI, 8· M Psal. χι, 0. · · Psal. XL , 444 Luc. 
xxn , 49. u Exod. χιι, 24 ; 1 Cor. χι, 26. 

YAAIORUM ΝΟΤΛ. 

j n x U ejusdem S. doclorie animadtersionem, non ρ finom Panarii: Έν άλλοις δέ τόποις ού γίνεται λα 
8«mper poterat, eervato eccleaiaslico calculo, ipsa 
obsemr i . ID. — Mas. Yind. άπδ δευτέρας μ. α. 
χαρτχρούντες. CL. 

(37) ΠροσΟαΛήσαττ$ς. Latine alloqui dicitur, et 
allocutio. Exelant bujusmodi aermoDef habiii in 
vigilia Pasch». GOT. 

(58) Σταύρωσον. Addil alter cod. Vind. anie 
hane vocem*: χαλ πάλιν έπεβόησαν, perperaia et ex 
ioanne Hquet. CL . 

(39) ΈηέΛενσβτ. L . έκέλευσαν. COT. 
(40) Παί>{>ί\σιάσομαι sr αύτφ. Deeunt in utroque 

cod. Ymd. CL . 
(41) Όροσε%'έγκαη τήν Ονσίαν. Epipbanius sab 

τοεία τής οίχονομίας, ή μόνον έπιφωσχούσης τής 
Κυριακής, δτε απολύει περλ τήν των άλεκτρυόνων 
χλαγγήν, έν τή 'Αναστασίμω ήμερα χαλ πανηγύρει, 
μεγάλη ήμερα τού Πάσχα. Aliit vero in loci$, divini 
Mytterii culius non celehratur, ni$i iolummodo illu-
cescente Dominica, quando ad aallorum cantum jeju-
nium $oMiurf in Ruurrectumu die, ae fe$lo9 magna 
die Pajchatis. ID. 

(42) Της αναστάσεως ύμων. ΑΙ. ήμων, et rec-
lius. Ιο. 

(43) Ζωή χα/. Alter cod, χαλ ζωή. CL . 
(44) Μετά δέ οκτώ ημέρας* eic. Simili modo a 

Cyrillo ία Joannem, et ab aliis accipitor Ulod» 
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Poat dlet veroocto, sit vobis rursus festum hono* Α έστω ύμίν -πάλιν εορτή τίμια, αυτή ή όγΟόη, έν ή 

δυσπιστούντα έμέ θωμάν έπλ τή άναστάσει. έπλη-
ροφόρησε, δείξας μο: τους τύπους τών ήλων, χαλ τής 
Α<*γχης έν τή πλευρά τήν τρώσιν. Καλ πάλιν., άπδ 
τής πρώτης Κυριακής άριθμήσαντες τεσσαράχοντα 
ημέρας, άπδ Κυριακής μέχρι πέμπτης, εορτάζετε 
τήν έορτήν τής Αναλήψεως τού Κυρίου, χαθ' ή ν 
πληρώσας πάσαν οίκονομίαν καλ διάταξιν, ανήλθε 
πρδς τδν άποστείλαντα αύτδν Θεδν καί Πατέρα, 
καθ (σας έκ δεξιών της δυνάμεως, καλ περί μένων 
έως άν τεθώσιν οί έχθρολ αυτού ύπδ τούς πόδας αυτού* 
δς καλ έλεύσεται έπλ συντέλεια τού αΙώνος μετά 
δυνάμεως καλ δόξης πολλής, κρίναι ζώντας χαλ 
νεκρούς, χαλ άποδούναι έκάστψ κατά τά Ιργα αύτου. 
Καλ τότε δψονται τδν άγαπητδν Υίδν του θεού, δν 

Β . 

randura octavus dies, in quo me Tbomam de 
resurrectione vix ac ne vix quidem credenlem, 
convici l , oslendcns mihi clavorum vestigia, ilem 
laneeae yulnus in latere**. Et ilerum, a priina Domi-
mca numcralis quadraginta diebus ·*, posl Domi* 
nicuin diein seu bcbdomadae feria quinta celcbrale 
feslum Assumptionis Domini M , in quo die, com-
pleta omni dispcnsalione et constitutione, ascendil 
ad Dcurn ac Palrem · · , emissorem suum el sedet 
a dexlris virtulis T l , exspectaique donec ponanlur 
inimici ejus sub ejus pedibus " ; qui et in con-
summatione saeculi veniet cuin potestate ac gloria 
inuUa ad judfcandum vivos el mortuos n , et 
ad reddendum singiilis secundum ea quae gesse-
rint 7 i . Tuncque videbunl dileclura Dei Filiura, 
quem compunxerunt; el cognosceitles eum, plan-
gent super seipsos, iribus ad tribum, ac mulicrcs 
eorum separaiim T*. 

CAPUT X X . 
Pradiciio prophelia de ChrUto Jesu. 

Elenim nimc quoque, deciroa mensis Gorpiaei 
dic , Jud%i cungregali, Lamenlaliones Jereniiae 
legunl, in quibus babetar : c Spirilus ante faciem 
noslram Cbrislus Doniinus captus csl in corrup-
tionibus eorura 7 \ ι et Baruchum, in quo scriptum 
c s t : t Hic esl Deus nosler; non sestimabilur aliue 
ad eum; adinvenil oninem viam scienlia», et osten-
dit illam Jacobo puero suo, et Israeli dilecto sibi. ( 

Post boc in terris visus esl, el cum hominibus 
conversatu* est T e. > Et inter legeodum plaugunl ac 
lamenlanttir, ut ipsi quidem pulant, vaslilatera a 
Kabucbodonosoro inductam; at revera exordium 
luclus comprchensuri eos, invili faciunt. Caelerum 
post deceni dies ab Ascensione, seu quinquagesU 
ino posl pritnam Domitiicam die, magnum sil vobis 
festum Pe U e c o s l e s T t ; in eo quippe die Domi-
niis Jesus ad nos bora lerlia niisil donum Spirilus 
eancti; ac repleti sumus ejus effteacia; et iinguis 
DOVIS loculi sumus, proul idem Spirilus nobis sug-
gerebal u ; et praedicavimus Judaeis alque genli-
txis, Jesutn esse Cbrislum Dei , ei conslilutum a 

M Joan. xx, 27. " Ac i . ι, 3. M Anast. ibid. M Marc. χνι, i 9 . Τ · I. Ignal. interpol. ad Magnes. 
I I , ad Sm. 3. T* Matth. xxvi, 61. » Heb. x. i 3 , *» Marc. xn i , 26. T V f l T im. iv, 4. f f Rom. n . 

έξεκέντησαν, καλ έπιγνόντες αύτδν, κόψονται έφ' 
έαυτοίς, φυλή κατά φυλήν, χαλ αί γυναίκες (45) αυ
τών κατ* Ιδίαν. 

ΚΕΦΑΚΑΙΟΝ Κ·. 
Πρδφφησις προφητείας χερΧ Χρίστου τοΰ 

Ίησοϋ (46). 
Καλ γάρ χαλ νύν δεκάτη τού μηνδς Γορπιαίου (47) 

συναθροιζόμενοι* τούς θρήνους Ιερεμίου άναγινώ-
σκουσιν, έν οΤς είρηται* € Πνεύμα πρδ προσώπου 
ημών Χριστδς Κύριος συνελήφθη έν τοις διαφθοραίς 
αυτών* > καλ τδν Βαρούχ, έν φ γέγραπται* ι Ούτος 
δ θεδς ημών, ού λονισθήσεται έτερος πρδς αυτόν 
έξεύρε πάσαν όδδν επιστήμης, καλ έδειξεν (48) αυτήν 

, Ιακώβ τψ παιδλ αυτού, χαλ Ισραήλ τψ ήγαπημένψ 
' ύπ* αυτού. Μετά τούτο έπλ της γής ώφΟη, καλ τοίς 
άνθρώποις συνανεστράφη. Καλ δταν άναγνώσι, κό
πτονται καλ θρηνούσιν, ώς μέν αύτολ νομίζουσι, τήν 
έρημίαν τήν ύπδ Ναβουχοδονόσορ γενομένην, ώς δέ 
ή αλήθεια έχει, προοίμια ποιούνται άκοντες τοΰ μέλ
λοντος αυτούς καταλαμβάνε ιν πένθους. Μετά δέ δέκα 
ημέρας της *Αναλήψεο>ς (49), ήτις άπδ της πρώτης 
Κυριακής πεντηκοστή γίνεται, *ορτή μεγάλη ύμίν 
έστω* έν αυτή γάρ, ώρα τρίτη άπέστειλεν είς ημάς 4 
Κύριος Ιησούς τήν δωρεάν τοΰ αγίου Πνεύματος, καλ 
έπλήσθημεν αύτοΰ τής ενεργείας, χαλ γλώσσαις xav-
ναίςέλαλήσαμεν, χαθώς εκείνο ύπήχει έν ήμίν καλ 
έκηρύξαμεν Ίουδαίοις τε καλ έθνεσιν, αύτδν είναι τδν 

6. " Zacb. χιι, 40 ; Joan. xix 
quxal. 64. · · Act. ιι, 4. 

37. " Thren. iv, 20. Τ · Bar. ιιι, 56. M Laudat. AnasUsias, 

YARIORUM NOTiE. 

Cotl diet octo, de die oclava, non autem nona. 
Inde Grasci lianc Doininicam octavarum Pascbae 

nuiKUpaiil Κυριακήν τού Θωμά. Qua? ipsis etiain 
csl καινή Κυριακή, el άντίπασχα. Nos Dominicaui 
in Albia appellamus, et Pascba clausum, vel nt 
legiiur in Regula Ghrodogangi, cap. 36, Tom. I, 
SpieiUgii, Gtaoeum Pascbaa.CoT. 

(45) Καϊ al γυναίκες, elc. H«c in altero cod. 
omiilunlur. GL. 

(46) Του Ίησον. Addantur haec in codd. Yind. : 
fv Ιουδαίοι άναγινώσκουσι δεκάτη Σεπτεμβρίου, ήτοι 
Γορπιαίου. Ιο. 

(17) Δεκάτη του μηνός Γορχιαίου. Decitm Sep-
leaibns, m^asis snptitui, dic saiicta et solcinui 

D Expiationtim, qna Judaeis animas snas affligerc ta i 
jejunare praecipitur, Levit. xvi , 29 ; xxm v 2 7 ; 
Numer. xxix, 7. In ea poierant Judaci HeHenistc 
eliam Barucbum Graece legere, per synagngas soas 
GOT. 

(48) "Εδειξεν. Ulerqne cod. έδωκεν. CL . 
(49) Μετά δέ δέκα ημέρας τής ΆναΛήψεΛΛς. 

Recuperabit quae amisit Anasiasius, si qna»l. 64, 
p. 428, 1. 7, posl Κυρίου posueris niiemadmoduai 
in libris Regiis, el in Typico fol. 435, καλ μετά 
ημέρας δέκα τής 'Αναλή^εως. Con$titntiouMm p o m 
lociim bunc aliosque raullos continet NiconU mooa-
cbi Pandecles ; qui liber servatur in fomlis Κεφεε 
Bibliothecae. GOT. 
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Χρ^στ^τού θεού,τδνώρισμένονύπ*αύτού κριτήν(50) Α ^ e 0 judicera v ivorum ae mortuorura β ι . Huic 

ζώντων χα\ νεκρών. Τούτφ Μωσης μαρτύρων έλεγεν· 
c Έλαβε Κύριος πύρ παρά Κυρίου, καλ έβρεξε.» 
Τούτον ειδεν Ιακώβ ώς άνθρωπον, καλ εϊπεν c Είδον 
θεδν πρόσωπον πρδς πρόσωπον, καλ έσώθη μου ή 
ψυχή. ι .Τούτον Αβραάμ ξενοδοχήσας,κριτήνώμολόγει 
καί εαυτού Κύριον. Τούτον Μωσής έπλ τής βάτου 
τεΟέαται* περλ τούτου έν Δέυτερονομιω έλεγε· ι Προφή-
την ύμίν αναστήσει Κύριος ό θεδς έκ τών αδελφών 
υμών ώς έμέ* αυτού άκούσεσθε κατά πάντα δσα άν λα-
λήση πρδς υμάς. Έσται δέ, πάσα ψυχή ήτις άν μή άκού-
ση τού προφήτου εκείνου, έξολοθρευθήσεταιέκτου λαού 
αύτης. ι Τούτον είδεν Ιησούς δ τού Ναυή στρατάρχην 
της δυνάμεως Κυρίου, κσθωπλισμένον, σύμμαχον είς 
Ιεριχώ* φ καλ πεσών προσεκύνησεν (51), ώς δούλος 
δεσπότην. Τούτον Σαμουήλ είδώς Χριστδν θεού, 
τούς ιερείς καλ τούς βασιλείς, χριστούς ώνόμαζε. 
Τούτον είδως Δαβλδ, έψαλλε τήν υπέρ αυτού ψδήν, 
λέγων c Ί)δή υπέρ τού αγαπητού* ι καλ έπιφέρων 
είς πρόσωπον αυτού, έφασκεν * ι Περίζωσαι τήν 
βομφαίαν σου έπλ τδν μηρό ν σου, δυνατέ, τή ώραιό-
τητί σου, καλ τ φ κάλλει σου, καλ έ ντε ι νον, καλ κατ-
ευοδου, και βασίλευε, ένεκεν αληθείας, καλ πραότη-
τος καλ δικαιοσύνης* καλ οδηγήσει σε θαυμαστώς ή 
δεξιά σου. Τά βέλη σου ήκονημένα, δυνατέ (52), λαολ 
ύποκάτω σου πεσούνται έν καρδία τών έχθρων τού 
βασιλέως (55). Διά το.ύτο έχρισε σε ό θεδς, ό θεός 
σου έλαιον άγαλλιάσεως, παρά τούς μετόχους σου. ι 
Περλ αυτού καλ δ Σολομών έλεγεν ώς έκ προσώπου 
αυτού* ι Κύριος έκτισε με αρχήν οδών αυτού είς C e l iam, e l ex ejus persona, dicebat Salomon : t ύο· 

Gbr i s i o Moyses tes l imonium pnebens, aiebat 
« Accepit Dominus igi iem a Domino, e l p lu i l M . · 
Hunc Jacobus tanquam bominei i i v i d i l , et d i x i l : 
t Yidt Deum facie ad faciem, ct salva facta est 
anima mca > Hmic Abrahamus bospitio exce-
p lum, confltebatur judicem ac Dominum suum 
Hunc Hoyses in rubo v i d i t 8 9 : et de eodetn in Deu-
teronoiuio d i x i l : t Propbetam auscitabi l vobis 
Doni inus Deus ex fratr ibus veslr is sicut m e ; 
ipsum a u d i e l i s , sccundum omnia quae locutus 
fuerit vobis *, et e r i l , omnis a n i m a , quae non 
audier i t Propbctain i l l u m , ex lerminabt lur de po-
pulo suo M . » l l u n c vidit Jesus l i l ius Navae dueein 
exercitus ac v i r lu l i s Domin i , a rma lum, et subs i -

' d i anum in expedil ione Hier icbunl ina ; quem et 
procideos adorav i l , u l servus doni inum * T . Hunc 
Samuel rcspicieus Cbr is tu in Dei sacerdoles e l 
reges, cbristos nomiuavit . Hunc David cernens, 
canticuni dc eo psallebat, inscribens : ι Cant icu ir 
pro d i l e c l o 8 * : ι alquc baec vcrba de persona ipsiua 
s i ib j i ingens: « Accingere gladio luo supcr femur 
tuum, polenlissirac, specie lua e i pulcbritudine l u a , 
e l in lende; et prospere procede* et regna, propter 
veritatem, et mansueludinem, e l jus t i t i am; ct de* 
ducet ie mirab i l i l c r dexlera Uta. Sagit.ae luae acula?, 
polent iss ime; populi sub le oadenl, in corde i n i m i -
corum regis. Proplcrea unxit te Deus, Deus tutis 
oleo exsultal ionis, pnc par l ic ip ibus tuis · · . ι Deeo 

έργα αυτού* πρδ τού αιώνος έθεμελίωσέ με, έν άρχή, 
πρδ τού τήν γήν ποιήσαι, πρδ τού έλθείν (54) τάς 
πηγάς τών υδάτων, πρδ τού δρη έδρασθήναι, πρδ δέ 
πάντων βουνών γεννά με* * καλ πάλιν ι Ή σοφία 
ώκοδόμησεν εαυτή οίκον. * Περλ αυτού καλ Ησαΐας 
έλεγεν c Έξελεύσεται ράβδος έκ τής £ίζης Ίεσσαλ, 
καλ άνθος έκ τής pίζης άναβήσεται. Και έσται ή pίζα 
eou Ίεσσαλ, καλ ό άνιστάμενος, άρχειν εθνών έπ' αύ
τψ έθνη έλπιούσι. * Ζαχαρίας δέ* ι Ιδού (55) δ βα
σιλεύς σου έρχεται δίκαιος καλ σώζων, αύτδς πράος, 
καλ έπιβεβηκώς έπλ δνον, καλ πώλον υίδν υποζυ
γίου, ι Τούτον Δανιήλ υιδν άνθρωπου λέγει είναι (56), 

minus condidit me pr inc ip imn v iarum suarum in 
opera sua : anle ssecutum fundavit me, irt pr incipio, 
anlequam lerram facerct, antequam prodirent fontes 
a q u a r u m , antcquam monles l innaren lur , e l anle 
ouines colles general m e 9 1 ; > et iterura : « Sapienl ia 
a d i l k a v i t s ibi domum e , . i De eo et Isaias a i e b a l " : 
ι Egredietur virga de radice Jesssc, ct flos dc radice 
ascendet. Et e r i l radix Jcssse, et qui consurg i l , ut 
princeps sit genl ium, in ipso gcnles sperabunl ·*. > 
Zacbarias vero : c Eccc rex tuus venit justus e i 
salvaus, ipse mit is , et sedens super asinatn, e( pul -
l i im fllium subjugalis > Hunc Daniel d i c i l esse 

e i A c t . x , 4 2 . M G c n . x i x , 2 4 . M G e n . x x x i i . 5 0 . . " G o i i . x v m , 25 ,27 . 8 5 E x o d . m , 2 . " D e u l . x v i i i , f 5 . 
" J o s . v, 45. " I R e g . χιι, 3. " P s a l . XLIV, 4. · · Ibid. , 4 . 9 1 Ριυν. νιιι, 22 . ·» Ριον. i x , 4. 

1. Igual. i i i terpul . ad Su i . 2 . f M s a . x i , 4, 40. · · Zacb. ix , 9. 

VARIORUM NOTiE. 

(50) Κριτήτ. Add i tur είναι ίιι altero codice, pa -
r u m concinne» cum jani antecesserit. In margme 
adscriplunt : περλ τού Κυρίου προφητεϊαι. CL. 

(54) RQ χαϊ χεσωτ χροσεχύνησετ. De ιιιιΐΐο 
tauc lon in i refer lur in sacra Sc r ip lu ra , quod Oeum 
cadens adoraver i t ; sed quicunque i l l i c i l a adorat, 
cadens d i c i lu r adorare. Observalio esl S. H ie ro -
irymi ad capul ιιι Daniel is. Quaiiquam i n M a t l i w M 
Evangelio de Magis legimus, procideutes infantem 
Jt*suin adorassc. GOT. 

(52) Ίίχοντιμέτα, δυνατέ. Nolanda in hoc Da-
vidis lex lu vanans lecl io, δυνατά, lum apnd Euse-
biuni Oemonslr. Evangel., l i b . v , oap .3 , lun i ex Mela-
phrasi Apol l inar is , A rnob i i Commetilario, e l Catena 
bic p. S26. F i ru i i cus De errore profanarum rel igip-

D num : Sagittm aculcc potenttssima. Y ide etiam P a -
scbasit im. Malo aulein exemplo factum ab i is qui 
pneftieruril edi l ionibus S. August in i .quod nou sus-
tuler int evidens mendum ad hunc P s u l m u m : Sa~ 
gillos tuai flctt/Λ?, poieHtissime: el iransligentes et 
efficieiiles. Prapsertim c j m riTncrent inox : Ο sagtt-
tam acutam potentissiwam! Unde corrigcre debuc-
rau l , acutie poieniUsimiu. ID. 
. (53) ΒασιΛέΐύΓ. A i l d i lu r i n cod. V i n d . καλ 
έξης. CL . 

154) 'ΕΛΘεΤν. Προελθείν in utroqiie cod. ID . 
(55) Ίδοΰ. Praercdunt banc voculam ba?c, in 

allero c od . : Χαίρε σφόδρα, θύγατερ Σιών, ID. 
ί56) Elrai. Deesl iu atlcro. 1D. 



S. CLEMENTlS I ROM. PQNT. OTERA BUBU. 
ftMua IkOMUkt, n*bt ad Patren ornne judi-
ctoai omDMqiie tamorein ab «o acciperc, et etee 
Lapidam ex moate, sine m&nibMS excisum, qui 
c w i i In montenl magnum, ac universam terrtm 
replerit*7, quiqttfi coaterit variaram feoUom prfn-
eipatum, ac nultortrai deorun etiRuta, uoum vero 
Deam praxlicai, et Romanoraai maaarcbiaft] ti\%\L 
ht hoc qnoque Jtraaias propbetiee dicetat: r Spi* 
rkua ahte facien noitram Cbritfus DOAHMS ciplat 
e*4 in comipitonibu» eotimi: dVqoo dixinus : In 
fobra ejus viveinus i * gtntibus". ι Jaai yero Eae-
clilel, similiterquo alii propbeft» tibiqoe atseruat 
btwc ette GhrUium, Doniinum, Kgoni, jadiceni, 
fefiaialorem , Angelaip Patrif, airigemtum Itainn 
flanc igilur et noa pnedicamus >obisy et evangeli-
ftat&us, DeiiBi Seraoneni, aio Deo ac Patri mmi-
atrantem in Otmiam rerum creationo. Huic cre-
dertee, vitetia; aon credeniet vero, eliam ponie* 
••ini. ι Qoi eaim Jncredulue ett Filio, nob videbit 
viiam, aed ira Dei manet taper eim > Jlaque, 
ponqua» cefebraveTiiis PojDtocotlea *·% eetebrala 

Α έρχόμενον προς τον Πατέρα, χαλ πάσαν τήν χρίσιν 
καλ τήν τιμήν παρ* εκείνου ύποδεχόμενον, χαλ λίθο» 
άπδ βρους άνευ χειρών τμηθέντα, χα\ γενόμενο* είς 
δρος μέγα, χαι πληρώσαντα πάσαν τήν γήν, συν-
τρίβοντα πολυαρχίαν τοπαρχιών, καλ πολυβαΐαν 
θεών (57), κηρύσσοντα δέ τδν Ινα Θεδν, καλ vtiptta 
νούντα τήν Τωμαίων μοναρχίαν. Περλ τούτου xat 
Ιερεμίας προφητεύων Ιλιγε· ι Πνεύμα πρδ πρόσω 
που ήμων Χρίστος Κύριος συνελήφθη έν ταΙς διαφθο-
ραΤς αυτών· ού είπομεν, Έν τή σκι$ σύτού ζησδμσβα 
έν τοίς έθνεσμ ι Καλ Ιεζεκιήλ δέ χαλ oi καθσξής 
προφήται πανταχού τούτον είναι Χριστδν, Κύριον, 
βασιλέα, κριτήν, νομοθέτην, "Αγγελον τού Πατρδς, 
μονογενή Θεδν. Τούτον ούν χαλ ήμε£ς χηρύσσομεν 
ΐμίν, καλ εύαγγελιζόμεθα, Θεδν Αόγον, ύπηρστούμ*-

Β νον (58) τψ Θεψ αυτού χαλ ΠατρΙ είς τήν των δλων 
δημιουργίαν. Τούτψ πιστεύοντες ζήσεσθε, άπεστουν-
τες δέ χαλ χόλασθήσεσθε. ι Ό γάρ άπειθών τψ Υίώ, 

, ούχ δψεται τήν ζωήν, άλλ* ή δργή τού Θεου μένει 
έπ' αύτδν. >λ Μετά οδν τδ έορτάααι ύμας τήν Πεντη* 
χοστήν, εορτάσατε μίαν εβδομάδα (59)* χαλ μ*τ>' 

«Daa. vn, « , « Dao. ιι 54, η Thtm. i tvM. "Joae. ui, 38. » · AmaM. IbkL 

TARIOROM NOT*. 

tor, ex kiice librie ab jtofoptas IftdteoUiBi apari 
Ramianum a Goet, noo lnevioeranl alicvbi Kccl»-
siaram esse observaUira, aut a se alibi lectuoi viri 
fiieiuoria excellenti, plurinia^que lectioait. K§a 
vero illis bac parte felictor, nofi pamca ireperi looti-

C iuonia, quibus contUt iia nraltis Ια locif fuioM 
aciitaium. Nonnjjlla prpCerftra; el ad, reliqua lecoa 
rem amandabo. Igitur In aotiquig Parxilcfiitaiitaa 
a dooiisahno Morino evulgaiie, p. 88,89, inter diea 
fesiot qaibua poenitenteB enmi jejbmo absptTUBtiir, 
poniUir, CUIH nebdomade Paacbatie, bebdooiaft qut 
PtfDiecosten expmit, auseque S. Spiriiua bebdoma* 
vocatur: Τήν έβ^μάδα τού Πάσχα, χαλ τήν άπδ 
τής Πεντηκοστής, ήν τού αγίου Πνεύματος χαλοΰμεν 
εβδομάδα. Et ρ. 90, Β; 115, Ε, veUtur gena ftecuire, 
ut in diebut soleronibas, Μ Pascbate usqoo *i fe-
Uiirn Omniuoi SancloroiB, hoc e»l, juxla Gracoo. 
Dominicam poet Penlecoaien. Ad bcc iu tcribil 
Joamies Cilriue in respontia ad Cabasilan, BOU 
quidem imprassis iUis Jurit Crmco-Rommni p. 323, 
etc, ted iti coropendiam redaclis, ac nuroero pia-
ribus, Biblioiliecas Regia», et codicis Joliarii, pool 
Matibasi monacbi Nomoeanouem: Καταλύοιιεν δέ 
χαλ πάσαν τήν μετά τήν Πεντηχοστήν εβδομάδα, είς 

Λ τιμ^ν τού αγίου Πνεύματος, ώς γε δή χαλ τήν διαν 
χαινήσιμον,είς τιμήν τού Σωτήροςήμων Ίησου Χρι
στού, διά τδόμδτιμρν είναι τδ Πνεύμα τδ άγιον, ώσπερ 
άρα τψ Πατρι, ούτω δή χαλ τψΤΙψ* δι1 αυτών γάο τή 
τού Πατρδς εύδοχία τδ τής ήμων αναπλάσεως ωχο-
νομήθη μυστήριον, χαλ δ τής θεογνωσίας ήμίν £πέ-
λαμψεν φωτισμός. Id est, totam σαοβχσ α Pemttco-
ste kebdomadem nequoyunm jgjmauuui, in komorcm 
S. Spintus: qufWJtdmodum, uili&t, ktbdomtiitf* 
po$t Pa$cka, m honorem S*tvatoris nottri fttm 
ChrUti: quod Spiritut iokclu* paru $it dijmimtU* 
αί [cum Paire, ila it cum FUh: per FiUmni cnim Η 
$anclum Spiritum benepladio PalrU, no$lrm refer-
tnatiomt myslerium diipe*$atum **f, nobi$fW caaat-
lioxii Dei splendof Uluxit. Jam vero adi ad Typicmm 
foL 134, ad concilium Mogunliacom can. 56, ci £*· 
pitulariai Hb. u, cip. 35; ad synodum Silefuatta* 
diehsem, cap. 2, et aJ eos qui De eccletiatficis of-
ficiU sciipMruiit, Anialarium lib. i , cap. 39, lib. rr, 
cap. 29; Bernonem, cap. δ; Ruperium, Ub. x, cap» 

\57) Θβό>. In altero codice eleganier: άθεων, 
c m πολυθεΐφ θεών repMHioneni auribua ingraUm 
oflbrat. Etl vero bjc όνύμωρον- Prima enim Jronle 
videtur repiignare, iis qui ne unuin qaidem Deum 
adniiUunt,ODjici deorum nniUiludfheni; sed nihiletl 
voVkit; deui enim, qui soclot babet, non eit deur̂  
eujus hoc est sanwMiiD aUribuluiu, non ianUim 
toperiorem nulluqi, sed oe pareiu quidem ullum 

(58) Ύχηρ€Τούμ*τοτ. AdnoUbatur bic in anll-
αιιο codice Turriani : 06 δένομαι δπηρετήσαι τψ 
Θεώ χαλ Πατρλ τδν Υίδν, βΗΑ σύν αύτω πάντα 
ποιησαι* Νυη edwtitto minUtraa* Deo et Patn Fi^ 
Ibun; $ed unu cum tpto cunct* creavUu. Et ad con* 
iImiie eflalam lib. νιιι, cap, 12: Μετά τήν σάρχω-
σιν είποι άν τις τήν ύπηρεσίαν δι* αύτδν, ου μήν 
πρδ τής σαρκώσεως. Pat ineerfiationem, dixerit 
quU mMsimum jier illum (seu iUum mini$tr*$u)9 

ΜΦΜ wero auu imt+rtuuionem* Pie admodum, el, oou-
menier dodriqc SS. Patruro. Nam bieretici ha-
Jutmodi vocibat abulebantur conlra aequaliuiem 
Fllii cum Pitre. Cderoqui non desunl exeropla si-
miUum locbUonam, non oiodo io tuagistris qui 
Arium praxeaserant (Jastinum martyrem dico, 
Tbeopblluni Anliocbe&um, Ireueum, Clemenl̂ ro 
Aiexacdrinum, Tertuilianum, et Oricenem); aed el 
in iiUf, qui pvtl exorlam Arianam teresim tcri-

Ciere. Verbi gratia, in Hilario lib. ιιι De TrinitaU, 
ario Yieiorino byrano 3, ac Epiphanio, circa 

qoem leg. sup. ad Hermc loctim. Philo Judaeua D* 
nomimum nwtaHone, p. 1058 : Υπηρέτης τού Θεού 
λόγος. Vide, i i lubel, epislolam xpitcoporum sex 
ad Panlur«8am\)MleDt«ni.CoT.-^mai^neutriut-
quecod. Vlnd.: #Οτι τδ λέγειν t Υπηρετεί ΑΥίδςτψ 
Πατέρι χαλ Θεψ, ι ούχύπόβασιν τού Υίού δείκνυσιν, 
•ύδέ λειτουργιχήν δυναμιν ώς χτίσματος, άλλά ώς 
συνδημιουργού. Verum b«c non eunt acriploris 
btijus llbri, aed librarii, aut potius critiei rectius 
•eatlenUt. Non esl bujua !oci auingere quaeglio-
nem, quc moveri binc quett, cur Patreg anleni-
c n i iAslar Aiiauorura interdum locuU sint, inter-
dunj eot oppqgnaue videanlur. GLBB. 

(39) Εόρτασα** μίατ εβδομάδα. Rilum festam 
kibeiidi hebdoioadem quae Pentecosicn coosequi-
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έκείνην, νηστεύσατε μίαν (60)4 δίκαιον γάρ χαλ εύ- Α htbdomadem unam; et ppsl flhmt fc)un&t6eini( 

φρανθήναι έπλ τή έκ Θεου δωρε$,1 καί νηστευσαί μετά 
τήν άνεσιν, Καλ γάρ χαλ Μωσης χαλ Ηλίας ένήστευσαν 
τεσσαράχοντα ήμερος* καλ Δανιήλ τρείς εβδομάδας 
ήμερων, άρτον επιθυμιών ούκ έφαγε, καλ χρέος χαλ 
οίνος ούχ είσήλθεν είς τδ στόμα αετού* καλ/ή μαχα— 
ρία Άννα αίτουμένη τδν Σαμουήλ, λέγε*.* ι Οίνο ν 
χαλ μέθϋσμα ού «έπωκα, χαλ έκχέω τήν ψυχήν ενώ
πιον Κυρίου* · χαλ Νινευίται νηστεύσαντες τραΐς 
ημέρας χαλ τρείς νύχτας (61), τής οργής τήν χείρον 
άπέφυγον* χαλ ΐσθήρ, χαλ Μορδοχαίος, χαλ Ίουδή·, 

sequiiur: aeqdura enita e*l, utJet de dfrino maziere 
lattemini ttpotuinteriniRilonem Jejanefis. Etenin 
Mbtes tc Eliatf ^er qUadraginU dipt jejdni maate-
runl e l Daiiiel tribds bebdoroadi* dierum, p t -
neindeoideriohioi noii comedit e i cartV ac vinttpi 
b0n introiefunt in o t e j u i : nefc no* beftta Aona, 
coitiptoobUnendOr Samuele precarettir: c Viotna, » 
inquit, # el fteaelum ndn b ib i ; el efftmdo ajHro*«t 
meam. coram Pomiao*,:e*.Ninivil» cum tribtjs 
diebui tc, tribot noetiba* jejttAasaeiit, iras louat-

1 Deesl in Anaai. 9£xod. xxxiv, 28; IHKeg. x i r , 8· / D t a . x, 2. * I Beg. ι, 15. 

YARIORUM NOTifi . 

26, et Honoriam l ib. i n , cap. 149. Postea Patebaie 
aervante bebdomadem iwarn, Pentecoetse ires U u -
lum diee atlributi sunt, per sextum caaooem coa~ 
c i l i i Eiigilenbeimensit. VideDda Conttaiitieiisif sy-
Bddae a i » . 1094. COT. 

(60) EaX μβτ' txsjrpr, νψΓτιύσατε μίαν. Abfcst 
μίαν al» Anaslaafo, el a ifactalii acephalo D$ jeju-
xttf cod. Ref. 2454; ubi i»te loctis ciialur. Equidem 
cernUnoa iu S. Aibanasio, Apologi* de fuga ««α, 
paulo posi iukium, Alexaudnas jejHitatuiiJ faiase iu 
kebdoniade qua^sabeequilur Peiitecoeieii.Quenfad-
juaaum Patrea COBCIUI Tbroneosis n , can. 17, ex 
atiiiqtiis insikittia pneciptaiit nionachis^, ui foit 
Quinqu+genmam tot* kebaomodt tx a$U jejumtnt. 
At nunc Graci jejunium incfooant poal oclavam 
PetHecoalea, et perdueunt ad iesUira aposioloruin 
Petrtei Patrii. Videturque boc jqimitini succeseUee 
i l l i coneiitirttonig pteadoapootolk» : conjuQCtis 
fortaa in oopnf doebas jejuaiis, Penlecoetet et 
aposiolorum : siqaidem νηστείαν των αγίων, άπο-
στ^λων;Γοίι«ο £πταήμ*ρον teslis eat locuplea Balaa-
mon* in responsis ad Μarci inierrogaliones, reap. 
53; /orif Gra:co-Romuni> paJL 388 (quo in respoDSO 
me suasore lacuDam complebis, e roos. ac ex eiye-
dem BalaamonU cianonum collectione, p . 22 i el 
228, repohes, χυρίου Νικολάου) nec non iu iuter-
preuiioHe responsioais eynodi ConstaminopoiiUn*) 
sub Nieolao patriarcba ad Qucationem 3 monacbo-
mm qnorumdam. Cujusloci LatinatQ veriioneni ab 
Herveto babemus; Gradca autem in lucem pcofero, 
occepia abiisdem libria: 

Καλ τδτε μλν ΙλαλήΟησαν 
ταύτα. Έγώ δέ μετά τούτο 
σκοπήσας, δθεν χαλ δπως 
παρεδόθησαν αί δύο αύται 
νηστεία ι, ήγουν τής κοι
μήσεως τής αγίας Θεοτό
κου, χαλ τής Γεννήσεως 
του Χριστού χαλ θεού 
ήμων, άλλά μήν χαλ ή 
πρδτήςέορτήςτων Αγίων 
Αποστόλων τελούμενη νη-
στεία,' χάλ ή πρδ τής ια-
ταμορφώσεως .νηστεία, 
χα\ εί έξ ανάγκης όφεί-τ 
λομεν χατά ταύτας νη
στεύειν, χαλ έπλ ποσαις 
ήμέραις, λένω, τήν μέν 
νηστείαν των τοιούτων 
τεσσάρων εορτών, απαρ
αίτητων εΐναι* τήν δέ πο
σότητα τών, ήμερων ταύ
της μή είναι είς πάντας 
Ισάριθμον δπερ είς τήν 
μεγάλην έστλ Τεσσαρακο-
στην άλλά πρδ μέν έπτά 
ήμερων έκαστης τών τοι-

Etfmc quidim tuntdict* 
suni. Ego . maem cum 
p+$4e**wnhUra$Mem9 xn-
denmm. t% quo-modo n*c 
duo jejuni* trtdita «χαί, 
$rUicet% (Urmilionir «ax-
cut Detpaffgy tt JV«Jf*f~ 
talit Jetu Ckruti ac tki 
HOitri; atque *ΗΜΜ jeju-
nimm quod peragitur ant$ 
festumSaneUmm Aposto-
lorum, oecxon jejuuium 
«MM TraMfigurationem; 
et an neceuario debemui 
kmc jejunare, et quot 
diebiu; dico, jtj»*ium 
ouidem korum qumiuot 
festomm etu inexcuta-
bUe; epu Auiem dierwm 
tpatufiattm non etunu-
mero apud omnes βσχα· 
Um; quod tn tna^no Quth 
dragetima e$t: $ed anU 
$epum qwdtmdiu umus-
cujutque korwn fttto-
rum omrtt fideU$h laici 

Β uiiittt et monaeki, co-
pMiurjejunare inescu-

. tabiuter, quiqte non ila 
facinnt, aborinodoxorum 
Chrutwnorum eonimu-
nione aiienabuntur. M$-
njuJd auUm, qui α typicii 

. per IOCM rectftu coniptt-
luniur jmpHus jefunari^ 
tideiiutra fttio Oitmiun% 
Sanctorum, et α 14 meiuU 
biavtmbrity vel inpiti co-

K ur suo$ illoi forme-
m iibtot $equt: φΐο-

nitm koe e$t canomcum 
$t iqtuiare; quem&dfaor 
rf^m tt laici quisuatpvnt* 
itajeiunant, laudeetgra-
tiarHm actione. digni λα-

r bebuntUr.QuiaKTohorum 
omnium leftaas divinis 
$entemtH$ ac docirwis 
$cripto mandatU, Deo 
faventc, confirmatimu^ 
ii ifi epUtoia exhibuimu*, 
quam ad tn primii W M -
rabilem monachum do-
minnm Theodottum Sar-
peiotentf qni in valie ίαχ-'. 
tti Auxentii incltum de-
§U9 Krip*Unu$, eatmquo-
que leae. Uic enim no* 
4$t poiwia, ut qu<e prolixa" 
t t i . Eadm auienx epi-
$tota9 nulh ptwtu* m*~ 
t*4o, itripta e$t etiam ad 
clericoi et^jcliquott <fui 

Λ tiochiw. ^** 
χαλ πρδς τούς έν 

ούτων εορτών, πάντες οί 
πιστολ, Ααίχολ δηλονότι 
χαλ μοναχόλ, άναγχά^ον-
ται νηστεύειν χατά το 
άπαραίτήτον, χαλ οί μή 
ούτω ποιούντες, έκ τής 
κοινωνίας τό)ν ορθοδόξων 
Χριστιανών άλλοτριωθή-
σονται* οί άπδ κτητορι-
κών τυπικών συνωθούμε-
νοι μοναχολ νηστεύειν έπν-
πλέον, ήγουν άπδ τής 
εορτής των αγίων πάν
των* χαλ άπ^ της ιδ' του 
Νοεμβρίου μηνός, χαί 
άκοντες ^ναγχασθήαονται 
τοίς χτητορικοίς αύτων 
τυπικοίς άχολουθείν, άτι 
τούτο χανονιχδν χαλ σ ω -
τηριώδές έστιν, ώσπερ 
χαι οί λαίχολ ούτως έχοντι 
νηστεύοντες, εύναρίστίας 
άξιωθήσονται. Έπλ δέ τάς 
αίτίας τούτων πάντων 
γραΦίχοίς θείους δόγμασι 
χαλ οιδάγμασιν εύδοχούν-
τος του θεομ χατησφα-' 
λισάμεθα, χαλ επιστο
λής παρεστησάαεθα γρα-
Φείστ)ς πρδς τον έ ν τφ 
βουνφ του αγίου Αυξεν
τίου |γχλ*Λμενον, τδν 
τιμιώτατον μοναχδν κύ
ριον θεοδόσιον τδν Χαρ-
πειώτην, άνάγνωθι χαλ 
ταύτην. Ενταύθα γάρ ώ ς 
πολύ στίχος ο^ κατεστρω-
θη. Η αυτή δέ επιστολή 
έγράφη άπαραλλάχτως 
θρόνω τής μεγάλης Αν

τιοχείας, κληρικούς χαι λοιπούς. 

Eeclesias Latinas mitlo: quia ̂ uaDtopert} α se i n -
vicem diesenaerint, neimii ne&cii. COT. 

(61) Τ/»ΐς "ήμέραςχαΧ τρείς τύχχας. Triduom, 
quo iranaacto peri^uti fuerant, nisi pttniteiUiam 
mua&9 jo i ta Graecot codieca, quodqoe suffck 
ciase ad plataaduai DeujD obsenrit tepe B. Cbry* 
sotlomug. 

Sie ftinive monitU J O M $ub Jempore ciadi$ 
Credidit, et iribut fn ixcfa jejuna diebu*, 
PromeruU momm exchi{o9 eon$hi$re rqnio. 

SdDt versus carminis De divina providentia, in 
Opeiiboi 8. Protperi, to etiam noubilet, qiiod poeta 
i l lecom Jowpbo Αρχαιολογίας ix, 11, •tibvmio-
nero Ninivee a Joua prkdicalam, imelkxit de amit-
sione imperih 1». 
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nenl is periculum e f fugerunl 1 : item Es lhera , e l M a r - Α τήν των άσεβων επανάσταση νηστεύσαντες άπέφυ-
dochaeus, e l Jud i tba , insultationem impiorura, l l o -
lopbernis.et Anianis, jcjunando declinarunt · . David 
denique a i t : « Genua inea infirmata sunt a j e jun io ; 
ct caro mea immuiata est ab o leo\» Vos ergo quo* 
que, i n jejunio peli le a Deo quxeunque peti l is e . 
Post hanc au lcm hebdomadara je juni i , in omnibus 
quart is e l sextis feriis vobis praecipinius j c junare ; 
ac quod ob je junium vestrum superi lurl , paupe-

γον Όλοφέρνου καλ 'Αμάν* καλ Δαβίδ λέγει· ι T i 
γόνατα μου ήσθένησαν άπδ νηστείας, καλ ή σαρξ μου 
ήλλοιώθη δι' έλαιον. ι Καί ύμεϊς ούν νηστεύοντες αι-
τεΓσ6ε παρά τού θεού τά αιτήματα υμών. Μετά δε 
τήν εβδομάδα (62) τής νηστείας · , πάσαν τετράδα χα\ 
παρασκευήν προστάσσομεν ύμίν νηστεύειν, καλ τήν 
περισσείαν υμών τής νηστείας πένησιν επιχορηγεί*. 
Πάν μέν τοι Σάββατον (65), άνευ τού ένδς, καλ πάσαν 

• Jon . ιιι, 5. · E s l b . ιν, 1 6 ; JndUh. νιιι, 6. Τ Psa l . c v i n , 24 . 
Ph i l i pp . 13, i . supra cap. 15 . 1 Anas l . νηστείαν ταύτην. 

V A R I O R U M Ν Ο Τ Α . 

• Anast. i b i d . , 1. Pseudo-lgnat. ad 

(62) "Εβδομάδα. Abest a cod. V i n d . et roerito, ut 
quidem videtur. C L . 

(63) Πάν μέν τοι Ia6€arory etc. Multa comple-
ct i tur . finis iste salis cognita. P r imo , Sabbalorum 
omnium excepto uno, sancto videlicel, fesluni, cuni 
je juni i vacui lale. Qua «1e re alibi Diataxcs; e l pas-
siin s^riptorcs ecclesiastici, L a l i n i e l i am , quorym 
quidam Graecis non sunt in iqu i . At S. Grego i ius 
papa, l ib . χι , epist. 3, d i c i l An i i c t i r i s lum ceb*bra-
tionem Sabbal i induc lur i i in . Secundo, Sabbal i sy-
nax in i , ut l ib . ιι, cap. 59. Non iiunieratur ista co l -
lecta ii iter apostolicas ab Epipbanio in compcn-
diar ia veraque do t l r ina de fide Ecclcsiae catholit a? 
et apo i lo l i ca ; : ubi d ic i lur usiiata quibusdam mloc i s ; 
cuni S o c r a i c s j i b . v, cap. 2 2 , et Sozomenus, l i b . v n , 
cap. 19, solos exr ip ian l Romanos et Alexamlrinoe. 
! n eodcm Sozoiiienn, l ib. m , cap. 14, De requta S . 
Pacotnii.lfi δέ ποώτι^ καλ τελευταία ήμερα της εβδο
μάδος, έπλ κοινωνία των θείων μυστηρίων τώ θυσια
στή ρίω -προσιόντας, τας ζώνας λύειν, και τάς διφθέ
ρας άποτίυεσθαι. it primo autem ac poslremo heb-
domudis diet ad altare accedentes ad sacrorum my-
steriorum communionvm, zonas sJverent, pclleaque 
deponereni. l d cst, Sabbalo e l D jnun i ca . Inconsi-
derate enim a Nicepboro, l ib . ιχ , <ap. 14 : Τή δε 
•κρώτη καλ τελευταία ήμερα τής εβδομάδος per-
versuui est Ίιι τή δε τ^ώτη και Κυριωνύμω τών 
ήμερων, prima ct Domlmca die. A lque eumdeiu N i -
cepbori errorein, l ib . m , cap. 8, obscrvavit eximi i 
acuminis vir Henricus Yalesius in Sozom. νιιι, 8, 
observabilque poslbac qni l ibe l , Ub. x i , cap. 58, ad 
Sozomeni ' l ib . v i , cap. 31. Addo nunc isia rele-
gcns, quod nuper invcni in cuufessione lidci C laudi i 
regis A l ih i opum, apud l lo l l ingerum Αρχαιολογίας 
orietUalis parle ιι, p. 77 : ΛΌε uutem im celebramus 
Sabbalum, ul offcramus munera ad mensamt et fa-
ciamu$ in eo cosnam, sicul prosceperanl nobis Palret 
nostri apostoli in Διδασκαλία. Ter l in , bic Conslitu-
tionum auitur de festo ac Je celebri convenlu diei 
Dominicic. Quario.conlraje junium eodiesusceptum: 
inie l l igc slulta aflectattotie au l impia : qnale b x r c -
t icorum co inp l i i r i i i in , Manicl i ; i !oruiu, Tessareskac-
decalitarunj, Atfi iaiioruin, Eus ia lb ianorum, P r i so i l -
l ian is tarum. Alioqfii l ico l per Doiuinicam, non q m -
dein solam, sod cum aliis dicbus i i iul l is conjunciam 
jejunare. Utinam, pic e x c h m a l Hieronymus, cpist. 
28 , omni tempore jejunare possimus, quod in Ac-
tibus apottolorum, diebus Pentecostes et die Domi-
nico apostulum Paulum% et cum eo credenles fecisse 
lcgimu*. Idque magni docloris volum sancti quidaiu 
irapleverunl : ιιι insignis tllc iuonacbus, quem pcr 
annos 40 sol vescenieti) non v idera i . A d \\xc scnbi t 
ad Luc ianum Celerinus in Cypriano : Pro cujus 
factit ego in laliiia Patchcc flens die ac necle, in 
cilicio et cinere lacrymabundus dies exegi. Quinto, 
advcrsus je junium in Pentecoste, 50 diebus post 
Pascha. Reinissionem Quinquagesimx c l Quinqua-
gesima3 Pascbalig uunctipant Gennadins De scripi. 
eccles., cap. 61, et Beda Hist. Angl., m , 6. Ubi ego 

c irca r i l um ac r i tus desuetudinem, omi l tam qaidem 
Β vulgaria atque edita; poiiam vero ob oculos l cc lo -

rum qua? occul t Bibl iolheca ftegia, in tr ibus mss. 
ex inlerrogationibus ct responsionibus synodicis 
sub patriarcba Nicolao, m u k u m diversis ab i l i is 
Balsamonis, p. 2 2 7 : 
Inlerrogationes et respon-
sione* synodtcce sancii 
concilii, cui sanctitsimus 
patriarcha D. Nicolaus 
α Deo promotus prccerat 
tunc, $ub imperio D. Ale-
xii Comneni; ad inier-
rogaliones quorumdam 
monachorum, exlra t i r-
bcm in vila religiosa $e 
exercentium, ac quccren-
tium hoc modo: 
έπιτής βασιλείας τού βασιλέως κυρού * "Αλεξίου 
τού Κομνηνού πρδς ερωτήσεις τινών μοναχών 

C έξω τής πόλεως άσκουυ.ένων, καλ έπαπορησάντων 
ούτως. 

Ερωτήσεις καλ άττοκρί
σε ις συνοδικαλ της αγίας 
συνόδου [ a l . έρωττσιις 
κανονικά ι καλ ά-οκρισεις 
τής άγιας συνόδου], ής 
προΐστατο τότε ό άγιώ-
τατος πατριάρχης Κύρις' 
Νικόλαος [ a l . ερώτησις 
μοναχών *Αγιορε:τώ/ 
πρδς τδν ά*'ΐώτατον πα-
τριάρχην Κϋριν Νιχό-
λαον 1 ό θεοπρο^λητος , 

Interrogatio. 
Ε nottro monasterio, in 
Deo veuerabtles domim, 
(rater quidam jani diu 
missus esl α nobis indi-
gnis ad tanclitatem tr-
slram, ul intcrrogaret 
scriptode quibusdamquw-
ttionibus, quw apud nos 
ncce$$ari(V sutii. Qui re-
venus, ostendit nobis, 
quod ad vestram sancti-
tatem feceramus (fecit) 
commoniiorium, una cum 
ioluiioue quam emisislis, 
α tergo potita, sicque ha-

Q benle: Quod non oporteal 
solvere jejunium, in Te-
trade ei Paratceve, ob 
commemoraiwnem tancti 
vel apostoli cujuspiam, 
nisi duniaxat in feslis 

Έρώτησις. 
'Απδ της καθ* ή μ ας μο
νής (ai. λαύρας)Τθεο-.ίμτ-
τοι οεσ7τόται (a!. OCOT:-
μητε δέσποτα], άδίλγός 
τις πρδ πο/.λού απε
στάλη τ:αρά τής ημών 
άναξιότητος τ.ρίς τήν 
άγιωσύντ^ν ύμων (βΐ.σου), 
έρωτήσαι τινα έ γ γ ρ ά ^ ; 
ζητήματα δντα τ:αο' ήμίν 
αναγκαία. Ό ς κα\ ύτχ-
στρεψας, έδειξεν ήμιν τ6 
ύπομνηστικδν δ έποιτ-
σαμεν ^al. έποίησε) πρίς 
τήν ύμων (al . σου) αγιό
τητα, καλ την έςελθούσχν 
λύσιν δπιθεν (αΙ.δπισΟεν], 
έχουσαν ούτως* 'ίλςού c;: 
καταλύειν την νηστείαν. 
έν τετράδι ή παρασκε-ή 
(al. έν τετραοοπαρα?-

Dommicis. Et quod οροτ- χευή),χάριν μνήμης άγιου 
teal jejunia tradila jeju- ή αποστόλου τ ίνος, ε: μή 
nare% etiam in ipsa Pen 
tecosle. et in Dodecahe-
mero (12 diebus α Λ'αία/i 
ad Epiphamam); praner 
hebdomadem lienuvaiio-
nit ( post Pascha).Ad 
hac dubii nost aut mo-
nachum menliri% aut uos 
falli extstimavimus. Quo» 
circa et nunc scripsimus 
ista ad sanclitatem ve-
stram; quo de iisdcm r c -

μόνον έν ταΐς δ εσπο τ ική 
έορταις, ele. ΚΛ\ οτι δ̂ ί 
νηστεύειν τάς παραδίδο 
μένας νηστείας, και έν 
αύτη τή Πεντηκοστή, χα: 
τώ δωδεκαήμερη, νωρίς 
τής έβδομάοος'της Οιαχ:-
νησίμου (οιακαινησίμσ--^ 
K l paulo p o s l : Ϊ1ρ£ς τα Οτι 
δέ άπορήσαντες (a l . δα 
πορήσαντες) ήμεις, ή 
μοναχδν ψεύδισΟαι (aJ. 
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Κυριαχήν, έπιτελούντες συνόδους, εύφραίνεσθε* fvo- Α rlbua elargiri. Et qnidera in oiimi Sabbato, praeter 
χος γάρ αμαρτίας Ισται ό τήν Κυριαχήν νηστεύων, unum * · , alque iirorani Dorainica laelo* conveiilus 
ήμέραν αναστάσεως ούσαν, ή τήν Πεντηκοστήν, ή celebr&ie : erit eaim reui pecctti> qui per Domlni-

1 9 1 . Igoat. interpol. ad Magnes. 9. Psetido-Ignat. ad Pbilipp. 13. 

YARIORUM NOTiE. 

διαψεύδε σθαι) ή υμάς (al. 
ημάς) σφάλλεσθαι (al. έσ-
φάλθαι) ύπελάβομεν. Διδ 
χαλ έγραψαμεν νυν ταύτα 
πρδς τήν υμών (al. σήν) 
αγιότητα· ώς άν ίάθωμεν 
περ\ αυτών ακριβέστερος 
Τδ γάρ καταλύε tv τήν 
νηστείαν έν ταίς των 
αγίων καλ μεγάλων απο
στόλων (al. των αεγάλων 
αγίων καλ αποστολών, al . 
των αγίων μεγάλων απο
στόλων) έορταίς εύρίσχο-
μβνέν τοίςΤυπικοΙς συν-
αξαρίοις, τού τε οσίου 
πατρδς ημών Σάδα καλ 
καθηγητού της έρημου 
έπλ του αγίου Ευθυμίου 
τού μεγάλου, καλ τού 
αγίου Θεοδώρου τού Στου-
δίτου, καλ τούαγίου Αθα
νασίου τού έν τψ άγίω 
δρει, καλ άλλων μεγάλων 
αγίων πολλών* απερ ού 
διαλανθάνει τήν υμών (aL 
σήν) αγιότητα. Ωσαύτως 

bu$ edoceamnr accura-
tiu*. Nam jejunium die-
bu$ fetti$ ianctorum, el 
magnorurn apostolorum 
$oM debere invtmmut in 
Typicis synaxanti, fum 
iancli Patris nostri Sobm 
ei Eremi moderatoris, 
ium tancti el magni Eu-
ihymii, lum S. Tiieodori 
StudiiCy necnon B. Aiha-
natii qui in sanclo monte, 
aliorumque plurium ma-
gnorum tanctorum; qucs 
taneiiiaiem tetiram non 
latent. Pari modo tota 
Penteeotle, ei Dodccalie-
mero : de quibus el ma-
giius Alhanasiui (a) hctc 
aii in quodam esuit libris: 
quod monachus aui $a-
cerdos, Domini jejunium, 
quartam feriam ei Para-
sceven omittere non de-
bet% ni$i si aliquo morbo 
prematur, excepia Pente-
totie cum Epiphaniit, 

χαλ πάσαν τήν Πεντηκοστήν καλ τδ (al. άπαν τδ) 
δωδεχαήαερον. Περλ τούτων καλ ό μέγας. Αθανά
σιος τοιαδε ρ̂ησλν Ιν τινι (al. τισι) των συγγραμ
μάτων αύτου* δτι ού δεί παραβαίνει ν νηστείαν (al. 
νηστείαν Κυρίου) τδν μονανδν ή τδν Ιερέα* τε
τράδα (at. τουτέστι τετράδα) καλ παρασκευήν, 
ει μή τι έπλ νόσω βεβάρηται, χωρλς της Πεντη
κοστής, καλ τών Επιφανίων. 

Άπόκρισις. Retponsio. 
Καλ πάλιν τά αυτά περλ Iterum qmoque eadem d$ 

τράδι καλ jejunio in 4 ei 0 feria 
pronuntiamus. Divini 
enim preecone$ apoiioli 
dixerunt, teneri fidelem 
jejunare omni absoluie 
quarta die et Paraseet*, 
st non prohibeaiur aliquo 
modo ab infirmuale, non 
auiem hac vel illa. !n me-
moriis vero tanctorum, 
non iolvere jejunium, $ed 
ab operibu* vacare prccce-
ptrunl. 

νηστείας έν τετ^ 
παρασκευή λέγομεν (al 
γράφο με ν). Οί γάρ θεο-
χήρυχες απόστολοι πάσαν 
Απλώς τετράδα χαλ Πα
ρασκευήν δείν είπον τδν 
πιστδν νηστεύειν, εί μή 
δι'ασθένεια ν κωλύει τι* 
άλλ' ούχλ τήνδε ή τήνδε. 
Έν δέ ταίς τών αγίων 
μνήμαις, ού καταλύειν 
τήν νηστείαν,άλλ' έκ τών 
έργων σχολάζειν επέτρε
ψαν (al. επέταξαν). 
Sexto damnalur pari modo jejunitim festorum. At-
que polissimum legendi interpreles canonum, ad 
Laodicenum 51, et Tnillanum 52. Ilem canon 47 
syaodi Turonenaia n . Nec vero lacilus debeo pra?-
lenniltere s^nleiitiam celebrem a Tbeopbilo Ale-
xandrino latam sub lempus jejunii Tlieophaniorom, 
apud Dalsamonem pag. 4067, in Typico fol. 105, 
430, et in Matthaeo Bkaaure l i u . K , cap. 37; quia 
cum praeclara est, tum bomines in re critica exer-
citos vexavit multuqj; qui male putaverunt loqui 
Tbedpbilnro de Tbeopbaniis, elsi maniiesle saiis 
vigiliam Tbeophaniorum indicel. Sed proponam lo-
cum Joannis CUrii , ni fallor, ineditum, de illo 
Tbeopbtli. Scribit epiecopus Citr i , respoadens epi-
acofx> I»ynracbii, cap. 16, jn msa. Regis atque Jo-
l iano: 

(α) L. in Typicotol. 157. 
PATBOL. GR. 1. 

Diebu$ jtjunii, eirca ho-
ram nonam potl contut-
ta$ precety tumpiione pa-
nU duntaxat. aquce et ole-
mm, aut caricarum, aui 
dactyiorum, necetsiiatem 
corporU explemut; pras-
tergnmm si aliquo morbo 
illud afflictetur. Cum igl-
tnr et die ante sancta 

β Tkeophania jubeamur je-
junare, post vesperlinum 
oficium illique conjun-
ctam dhini my$teni eele-
brationem, adcibum cor-
pori convenientem solemut 
accedere; tunc tumere 
non oporut oleum, aui 
piicet. Nam «t eo die, 
vigilia, inauam, tancto-
rum Theuvnaniorum, cum 
in diem Dominicum in-
currissety Theophilus Ale-
xandricc episcopus caricas 
tanium aul palmulascom-
edere injungil, quatenus 
cavealur ne Domtnica vi-
deamur jejunare; temere, 
eadem vigilia in alium 

r diem incidente, cibum 
^ pinguiorem attigerimus. 

Quod si tanclorum Theo-
phaniorum die* in Te-
trade aul Paruiceve (4 
aut 6 feria) institerit, 
tugiciat nobi$ loivere 
quod juxta apostolorum 
canonem 69, hisce diebus 
insiilutum e$l jejunium; 
uli autem oleoet pisabu$. 
At carnem vel caseum 
mandutare, ingluviei 
prorsus commentum ι*ί, 
Hon apOstolicas legUlatio-
vis jus$um. c Neque emm 
regnum Dei e*t eica ei 
potus (llom. xiv, 47); · 
et quas uquunlur. 

Έν ταίς νηστίμοις τών 
ήμερων, περλ έννάτην 
ωραν μετά τας συνήθεις 
εύχάς, έν άρτω μόνω καλ 
ύδατι καλ λαχανοις, η (al. 
καλ) ίσχάσιν, ή φοινιξιν 
τήν χρειαν άποπληρούμεν 
τού σώματος, εί μή τις 
ένοχλοίη τούτφ ασθένεια. 
Έπελ τοίνυν κάν τή πρδ 
τών αγίων Θεοφανίων 
ή μέ ρα προστεταγμέ νον 
νηστεύειν, μετά τήν έσπε-
ρινήν ύιινωδείαν καλ τήν 
συνημμενην ταύτη θείαν 
μυσταγωγιαν, έπλ τήν 
σωματικήν είώθαμεν U -
ναι τροφην, ού μεταλη-
πτέον ελαίου ή ίχθύων. Εί 
γάρ τής ημέρας ταύτης, 
τής παραμονής φημλ των 
αγίων Θεοφανίων, ήμερα 
Κυριακή συνελθόύσης, δ 
θεόωιλος "Αλεξανδρείας 
ίσχαδων μόνον ή (al. καλ) 
φοινίκων έπισκηπτει με
ταλάμβανε ιν, όσον φύλα
ξα σθαι τδ έν Κυριακή 
δειχθήναι νηστεύειν * σχο
λή γ' άν (ak δ' άν) έτερα 
συμπεσούσης ήμερα, ΑΙ-
παρωτέρας τροφής άψαί-
μεθα. Εί δέ καλ ή τών 
αγίων Θεοφανίων ήμερα 
έν τετράδι ή Παρασκευή 
έπισταίτι, άρκετον ήμίν 
λύσαι την έν ταίς τοιαύ-
ταις ήμέραις νενομισμέ-
νην νηστείαν κατά τδν 
ξθ' τών αγίων αποστό
λων κανόνα, έλαίω τε 
χρή σα σθαι καλ ίχθύσι. Τδ 
δε κρέατος ή τυρού φα-
γεϊν, γαστριμαργίας άτε-
χνώς εύρημα, ούκ απο
στολικής νομοθεσίας έπί-
ταγμα. ι Ούκ έστι γάρ 
ή βασιλεία τού Θεού βρώ-
σις καλ πόσις, » καλ τά 

> *5ής. 
Igitur allocatio et lex episcopi Alexandria3 Tbeo-
pbili, talis habetur: 
Εί mos et officii ralio α 
nobh potlulai, ui omnem 
diem Doniinicum honore-
mus , eumque fetlum ha-
beamut; cum in eo Dotni-
nut nosler Je$u$ Christus 
resurreciionem em mor-
luis nobit procuraverii. 
Εί ideo hie dies in sacri$ 
Scripturis el primus ap-
pellalut ett> ul qui $ii 
nobis viia/ iniiium; ei 
octavus, uipoie qui Jn-
daorum Sabbati$mum 
iupergrediaiur. Quia igi-

Καλ τδ έθος καλ τδ πρέ
πον ημάς απαιτεί πάσαν 
Κυοιακήν τιμάν, καλ έν 
ταύτη πανηγυριζειν, έπει-
δήπερ έν ταύτη ό Κύριος 
ημών Ιησούς Χρίστος τήν 
έκ νεχρων άνάστασιν 
ίπουτάνευσε. Διδ χαλ έν 
ταίς ίεραίς Γραφαίς, χαλ 
πρώτη χέκληται, ώς αρχή 
ζωής ήμίν .υπάρχουσα, 
χαλ όγδοη, άτε δήύπερα 
ναβεβηχυϊα τδν τών Ιου
δαίων Σαββατισμόν. Έπει 
ούν συνέβη τήν τών αγίων 

29 
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cam, uipote diem regurreclionis, jejunaverit, aut Α δλως ήμέραν εορτής Κυρίου κατηφών εδφρανΟήναι 
q«i Pcntecotlen, vel quemlibA fentum diem tr i t t i - γάρ δεί έν αύταίς, αλλ' ού πενθήσας 
tia funestaverit: tunc enim laetari oportet, non autcro lugere l l . 

1 1 Can. Ap. 45, 56. Epiph. baer. 70, u. 11, liaer. 75, n. 6. Nicelam Pectoratum, contra Latinoe. 

VARIORUM N O T J E . 

Θεοφανίων νήστιμον ήμέ
ραν είναι ταύτην (vel ut 
inembraiix Regia? ταύτην 
εΐναι), οίκονομή σωμεν,κα\ 
προς έκάτερον έπιστημά-
νως χωρήσωμεν, Γνα με
ταλαμβάνοντες ολίγον φοι
νίκων , έκκλίνωμεν αμα 
χα\ τάς αιρέσεις τάς μή 
τΐ{Αώσας τήν άναστάσιμον 
του Κυρίσυ ήμων Ιησού 
Χριστού ήμέραν, χα\ τδ 
έφειλόμενον τή νηστίμω 

tur contigit, diem jejunii, 
qui ad tancta Theophania 
perlinet, in illum Domi-
nieum incidere; oeconomia 
utamur, ei ad uirumqtu 
prudenter accedamus; ut 
tumentet pancat palmu-
/ai, iimul et hmrettt w-
temus, qum diem retur-
reclioms Domini no$lri 
Jetu Chrisii non hono-
ranl* εί quod debetur diei 
jejunii reddamus, εχερε-

ctantet vetpertinum con-
venlum, qui /i/c, Deo vo-
Ιεηΐε, peragetur. Congre-
gemur Uaque hic ab kora 
nona. 

ήμερα άποδωμεν, περι-
μένοντες τήν εσπερινή* 
σύναξιν, ήτις ενταύθα. 
Θεού θέλοντας τελείται 

ιιt συντελείται).Συνα-
ώμεν τοίνυν άτΑ ώρας 

ννάτης ενταύθα 
Deniaue libram his verbis claudit CoustUutor: Εύ-
φρανθήναι γάρ δεί έν αύταίς, άλλ' ού πενθήσαι. Qui-

" bu8 ex adverso respondenl isla Zonane in ranonera 
Trullanum 52 : ΊΕν ταίς τών νηστειών ήμέραχς 
πενθείν, άλλ1 ού χαίρειν χρεών. COT . 

CΑ ΡΙΤΑ LIBRI SEXTI. 

I. Quinam schismata αχεί (acere, ηοη e/fugerunt 
sxpplicium. 

Η. Quod neqne regno, neque tacerdotio fat tit insvr-
gcre. 

III. De virtute Moytxt, et de infidelilate gentis Ju-
daicce, et de miraculis qum Deus per illum tdi-
αϊί. 

IV. Quod tchitmo facil, non qui teparat εε ab lm-
pftt, $ed qui α piis abtcedit. 

V. Qua de causa rejecuu fuerit qui falso nominatxr 
israel, demon$tratio εχ propheticis pradictio-
nibus. 

VI. Quod eliam apud Jxdaos txititerit divenarum 
Jutretinm odiota Deo doctrina. 

VII. Unde prodierint hatreu*, et quis (ueril itnpie-
tati$ earum dux et auctor. 

VIII· Quinam ncoeuerint impietati Slmonis et quat 
hccrcses induxtrint. 

IX. Quo modo Simon cum quibutdam praf$tigiit vo-
lare instituitset, precibut Petri tx alto deorsum 
praeipitetui, fregit pedum et manuum extremi-
:ates. 

X . Quo modo haretes et inter u et α veritate ditcre-
pent. 

XI. Enarratio apottolica prccdicalionU. 
XII. Ccntra eot qui Christiance religioni cnm assen-

iiantur, volunt tamen Judaico* rilui oburvare. 
XIU. Quo modo oporteat separari ab nvreticis. 
ΧIV. Qui protdicarint calholicam doclrinam, et quce 

iini Ulorum prxcepla. 
XV. Quod nec oporteat rebaptizare; nec recipere ba« 

piitmum ab impiit collatum, qui ηοη 'M bapti$mus9 

ud inquinamentum. 
X V I . De libri$ fal$o in$cripti$. t 
X Y H . Conjugalia pracepta de clerieit. 
XVIII. Cohortatio, invitans ad fugiendam impiorum 

hasreticorum communionem. 
XIX. Conlra improbanta legem. 

ΚΕΦΑΑΑΙΑ ΤΟΥ ΕΚΤΟΥ Β1ΒΑΙΟΥ. 

α9. Τίνες σχίσματα χοιεΤτ τοΛμήσαντες, ου 
φνγοτ τήγ τιμωρίατ. 

β. "Οτι οϋτε βασιΛεΙα ούτε Ιεροχτΰτη θεμιτοτ 
έχανίστασθαι. 

γ. Περϊ της Μωϋσέως αρετής, *α1 άχιστίας τώτ 
Ιουδαίων έθνους, χαϊων ό θεός έθανματονρ-
γησε δι* αυτών [!. δι'αυτόν], 

ό\ Ότι αποσχίζει, ούχ ό τών άσεδών χωριζύμε* 
£ νος, άΛΧ ό τών ευσεβών υφιστάμενος. 

β'. Τίνος χάριν άπεβΛήθη ό ψευδώνυμος ΊσραήΧ, 
άχόδειξις έχ προφητικών προσρήσεων. 

ς0. "Οτι χαϊ παρά ΊουδαΙοις συνέστη θεομισι\ς δ* 
δασχαΜα διαφόρων αΙρέσεων. 

{V "Οπόθεν άνέφυσαν αϊ αΙρέσεις, χαϊ όστις β6-
τών αρχηγός της ασεβείας γεγένηται. 

tf. Τίνες τής Σ/μωνος ασεβείας διάδοχοι, χαί οίων 
αΙρέσεων χατήρξαν. 

9. Όπως ό Σίμων γοητείαις τισϊ πτήναι θεΛήσας, 
εύχάίς Πέτρου χατενεχθεϊς έξ ύψους χάτω9 

συνετρίβη τούς πόδας χαϊ τώ χείρε τονς ταρ
σούς. 

ι'. Όπως αϊ αίρέσεις καϊ πρός έαντάς xal πρός 
D άΛήθειαν διαφωνούσιν. 

ια*. Έξήγησις άποστοΛιχον κηρύγματος. 
ι&. Πρός τούς ομολογούνται;. Ίουδαΐζέίν δέ 0έ-

Λοντας. 
vf. Όπως χρή χωρίζέσθαι τών αίρετιχών. 
ιδ'. Τίνες οί χηρύξαντες τήν καθοΛιχήν δ*δα 

σκαΛίαν, χαϊ τίνα τά Λ ' αυτών παραγγέ.1$ιατα. 
ιε*. "Οτι ούτε άναβαπτίζέιν χρή, ούτε μήν παρα-

δέχεσΟαι τό παρά τών άσεβων βάπτισμα δοθέν% 

δ ούκ έστι βάπτισμα, άΧΙά μόΛυσμα. 
ις'. Περϊ τών ψευδεπίγραφων β ιβΜων. 
iC Περϊ κληρικών γαμικά παραγγέλματα. 
ιη9. Παραίνεσις κελεύονσα φεύγειν τήν τών άσε· 

βών αιρετικών κοινωνίαν. 
i(f. Πριχς φανλίζοντας τίν νόαον. 
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«\ Τίς ό φυσικός νόμος t κού τίς ό έχείσαχτος, Α X I . Q**sit Ux naturalii, εί qum nmctiti*, εί quam 
ob caxsam intecta fuil. 

XXI. Quod timus *xb graiia, non autem $ub εετη-
luU legi* inducia, qui lu Ckrutum credimut. 

xal $i 1\v alriav έχεισήχθη. 
*α\ "Οτι. ύχό χάριν έσμεν, άΛΧ ούχ ύχό δον-

Λείαν τού έχεισάχτον νόμου, οί είς Χριστδν xir 
στεύοντες. 

χ&. "Οτι έχείσαχτος ό έχϊ θυσιών νόμος, δν χε-
ριεϊλε Χριστός χαραγενόμενος. 

xf. Πώς χληρωτής τον νόμον γέγονεν ό Χρι
στός- χαί τίνα τούτου έχανσεν, ή ένήλλαξεν, 
ή μετέθηχεν. 

χδ>. "Οτι χαϊ διά "Ρωμαίων ενδόχησεν ό Κύριος 
τόν της δικαιοσύνης νόμον έχιδείκννσθαι. 

* Υ . Ώς θεός Ιουδαίους, διά τή*· είς Χριστδν άσέ-
δειαν, αιχμαλώτους Χοιησάμενος, ύχό φόρον 
χατέστησεν. 

XXII. Quod ascitUia εταί ίεχ άε εαετίβεηε, 
Chri$tu$ αάνεηίεηε iustulii. 

X X I U . Quo moao Christus fuorii ρετ[εείοτ Ugi$; εί 
quamam εχ εα aboUutit, aut mutarit, aul ίταηε-
tuterit. 

XXIV. Quoa placuil DominOi είχανε ρετ Romanc*, 
Ug*m justitia άεηιοηείταη. 

X X V . Quoa Βεχε JuditOi, ρτορίετ impietattm j » 
ChrUlXm, αά captivilaUm redacio*, iribuio 

ης*. "Οτι χρή φεύγειν τούς αίρεσιώτας,ώς ψυχών h XXVI . Quod οροτίεαί \*αετε hareticot, ui animarun 
φθορέας. 

χζ. Περϊ χαρατηρημάτων Ιουδαϊκών χαϊ Ελλη
νικών. 

xrf. Περϊ χαιδεραστίας, μοιχείας τε χαϊ χορ-
νείας. 

*θ*. Όχως χρή τάς γυναίκας ύχοτάσσεσθαι τοΊς 
Ιδίοις άνδράσι, χαϊ τούς άνδρας στέργειν τάς 
εαυτών γαμετάς. 

jt. "Οτι έθος ΊουδαΙοις τε χαϊ ΊΖλλησι, σνμχατ· 
ρατηρεισθαι τάς φνσιχάς καθάρσεις, χαϊ τών 
τεθνεώτων τά λείψανα Βδελύσσεσθαι* Χρι- ( 
στιανών δέ άλλότριον. 

perdilores. 
XXVII. Ώε obtervationibut JudaicU ar. el/mtHt. 

XXVHI. Βε fiofanio αηιοτε ρχετοτχηι, αάχΗεηο et 
fornicatione. 

XXIX . Quo modo οροτίεαί mulinet ε*6/>ο'α« εζεε 
tiris sui$, εί νίτοε άίϋρετε uxores εχαε. 

X X X . Quod Judvii εί gentilibui εοηεηείηάο tii, nna 
observare naturalet purgaiiotui , εί mofluormm 
reliquia* abominari; α Christianis νετο αΐιε-
nxm. 

BIBAION ΕΚΤΟΝ. 
ΠΕΡΙ ΣΧΙΣΜΑΤΩΝ (64)· 

LTBER SEXTUS. 
DE SCHISMATIBUS. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 

Τίνες σχίσματα χοιειν τολμήσαντες, ού διέφυγαν 
τήν τιμωρίαν. 

Προπάντων φυλάσσεσθε, ώ επίσκοποι (65), τάς 
ίεινάς κα\ χαλεπάς χαι άθεωτάτους αίρέσεις, φεύ-
γοντες αύτάς ώσπερ πύρ, φλέγον τούς αύτψ πλη-

CAPUT PRIMUM. 

Quinam tchxtmaia αχεί facere, non ε^χρετχηί *uppli~ 
CtUW. 

Ante omnia cavete, episcopi, imporlunaa, gaevaa 
et tinpiissimas batreses, et fugile eas instar ignis, 
qoi accedenles urit. Vitate etiam schismata. Nec 

βιάζοντας. Φεύγετε δε χαλ τά σχίσματα* ούτε γάρ ^ enim fas est menlem ad profanas bsereses declinare 
πρδς άνοσίους αιρέσεις θεμιτδν έκκλϊναι τδν νουν, 
ούτε τών δμογνωμόνων χωρίζεσθαι θεμιτδν διά φιλαρ-
χίαν. Ταύτα γάρ κα\ τδ παλαιόν τίνες τολμήσαντες 
έπιχειρήσαι, ού διέφυγον τήν τιμωρίαν. Δαθάν γάρ 
χα\ *Α6ειρών αντιπρόσωποι γενόμενοι Μωσεί, χατε-
πόθησαν είς γήν * Κορέ δέ χα\ οί μετ1 αυτού διακόσιοι 
πεντήκοντα, τψ Ααρών (66) διάστασιάσαντες, πυρδς 
παρανάλωμα γεγόνασι. Μαρία δέ 1 1 όνειδίσασα Μωσή, 
Ι ξω τής παρεμβολής άπεβλήθη έπτά ημέρας. Έλεγε 
γαρ* c "Οτι γυναίκα Μωύσής Αίθιόπισσαν έλαβε ν. > 

neque licet a concordibu* per ambiiionem separari. 
Haec namque cum olim nonnulli tentare ausi fuis-
sent, non effugerunt supplicium. Dathan quippe ei 
Abiron, quia Mosi in os reslitcfrunt, absorpli sunt 
ierne biatu " : u Core autem et qui cum eo ducenii 
qumquaginta, quia conlra Aaronera seditiosi exsti-
lerunt, ignis pabulum facti sunt. Et Maria cum Mo · 
sem tanquam elhnicae concubitorem increpassei, 
castris exclusa e&tper septem dies: dixerai enim.: 
Moyu$ χχοτεηι Mlhxopittam duxil " . Quineliam u 

, e al. ώς έλληνοκοίτην add. M Ntim. xvi, 51. 
inlerpol. ad Magn. 3. 

u Ignat. interpol. ad Magn. 3. , e Num. χιι, 1. M Ignat. 

VARIORUM NOTiE 

(64).Περϊ σχισμάτων. In utroquecod.Vind, sicex 
p r i m i l u T bujus libri argumenlum : Έν $ περ\ σχι
σμάτων, χαί δτι ούτε βασιλεία, ούτε ίερωσύνη θεμιτδν 
άπανίστασΟαΐ, βαρύ γάρ τούτο καί μεγίστης τιμω
ρίας άξιον. CLEII. 

(65) %Αθεωτάτους. Άθε μίτους, uterque codex ct 
quidem melius, ut videlnr. ID. 

(66) Τφ Ααρών. Deest in codicc Vindob. *̂ erpe> 
ram. Io. 
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Aiarias teu Ozias, qui erat rex Judse, quando ni- Α Ού μήν δέ, άλλά χαλ Άζαρίας χα\ Όζίας, οΖτος ήν 
roia audacia in sacerdotium prorupit, voluitquesuf-
fimentum adolere, quod officium ad eum non per -
tinebat; probibilusque ab Azaria pontifice et ab 
ocioginta sacerdotibus, neglexit auscuUare; tunc 
exortam in fronie lepram eensil, et egredi festina-
vit, quoniam punieral eum Dominus t T . 

CAPUT II. 
Quoa ηεηηε regno neque tacerdoth fat itf intur-

gere. 
Atlendamusergo, dilecii, qiwe ait sediliosorum glo-

ria,el qualede iis decretum. " S i enim is qui contra 
regw erigil se ,8 t ipp l i c i o dignus evadit,ticel Gliuaeit, 
licetamicus: quanto magis qui adveraua sacerdoies 
insurgil? Nam quanlo sarerdotium rcgno praestat, 

βασιλεύς τοΰ Ιούδα, χατατολμήσας τής ίερα>συντς, 
χα\ θύμιασα ι βουληθελς τδ θυμίαμα δ ού προσήκον 
αύτώ, κωλυόμενος ύπδ Άζαρίου τού άρχιερέιος χσΑ 
των δγδοήχοντα Ιερέων, καλ μή ύπαχούσας, έξανέτεν-
λε λέπραν έν τψ μετώπψ, χα\ Ισπευσεν έξελθεϊν, δτε 
ήλεγξεν αύτδν ό Κύριος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 
ΌΤΙ ούτε βασιΛεία, ούτε Ιερωσύνη θεμιτδν ixar-

ΙστασΘαι. 
Προσέχωμεν ούν, άγαπητολ, τί τδ κλέος των στχ-

σιασάντων (67), χαί ποταπή ή άπόφασις αύτων. Εί 
γάρ ό βασιλεΰσιν έπεγειρδμενος (68), κολάσεως άξιος, 
κάν υίδς ή, χάν φίλος * πόσω μάλλον δ ίερεύσιν έπαν-
ιστάμενος; δσψ γάρ ίερωσύνη βασιλείας άμείνων, 

ulpote quod de anima ceriandum babet; tanlo el Π περλ ψυχής έχουσα τδν αγώνα * τοσούτω χαλ βαρυτέ-
graviores pcenas dabit, qui in illud ausus fuerit 
obniti, quam qtii in regnum. Quartquam neuler im-
pune feret. Neque enim Absalom et Abedadan inan-
*erunl impunili l 9 ; neqne Core et Daihan · · : quando 
i l l i quidem contra Davideni ob regnum 1 1 ; Iii vero 
coDtra Moysem ob primaluro insurrexerunt el cer-
iarunt. Maledicebanl auiem : Absalom quidein Da-
vidi patri laiiquam injuslo judici, dicens singulis : 
ε Sennones lui boni sun l ; sed non esl qui audiat te, 
et JIIS tibi reddat. Quis me faciel principem"? ι 
Abedadan vero: t Non est, inqitit, mibi pars in 
Davide, nec bsrediias in fllio Jessa* * · ; > videlicet, 
indigne fcrens parere Davidi, de quo Deus dixit : 
< Inveui Davidem filium iessx, virum secunduin cor 
meuni, qui faciet oinoes voluntatee meas 9 V. t Αι 
Dalban el Abiron ei Corilae obloquentes Mosi dicc-
banl; i i qoidem: t Nunqaid parum est quod eduxisli 
nos e teira iEgypii, e terra lac et mel profundenle Τ 
Et quid quod oculos nostros eruieli ? E l lu imperas 
nobis " ? » Et coaoervarunt adveraus euro magiiam 
concioncm; Corilae vero : « Num solura Mosein al-
loctitus esl Dous"? Quid quod Aaroni aoli dedit 
ponliBcatum ? Nonne oinnis synagoga Domini sancla 
esl ? E l qiiare tolus Aaron sacerdoiio fungiiur 1 7 ? » 
Ac ante bos alius quidam dixerat: c Quia ie consli-
Uft principem et judicein tuper nos w ?» 

ραν Ιχει τήν τιμωρίαν, δ ταύτη τολμήσας άντομμα-
τείν (69), ήπερ δτι " βασιλεία · καίτοι γε ουδέ εΓς 
ατιμώρητος. Ούτε γάρ Άβεσσαλώμκαλ Άβεδαδάν (70) 
έμειναν ατιμώρητοι * ουδέ Κορέ χαλ Δαθάν * οί μέν 
γάρ τω Δαβλδ περλ βασιλείας, οί δέ τώ Μωύσεί περλ 
πρωτείων έπανέστησαν άμιλλώμενοι. Καλ έ κακολο
γούν · δ μέν Άβεσσαλώμ Δαβλδ τδν πατέρα ώς άδικον 
κριτήν, λέγων έκάστψ (71)· ι 01 λόγοι σου καλολ, 
καλ ούκ έστιν ό άχουσόμενός σου, χαλ δικαιώσας σε. 
Τίς με ποιήσει άρχοντα; ι Ό δέ Άβδαδάν* f Ούχ 
έστι μοι, φησλ, μέρος έν Ααβλδ, ουδέ χληρονομία έν 
υίω Ίεσσαί, > δήλον ώς αναξιοπαθών άρχε σθαι ύπδ 
Δαβλδ, περλ ού είπεν ό θεός· f "Οτι εύρον Ααβλδ τδν 

, τού Ίεσσαλ, άνδρα χατά τήν χαρδίαν μου, δς ποιήσει 
' πάντα τά θελήματα μου. ι Ό δέ Δαθάν χαλ Άβειρών 
χαλ οί Κορείται λέγοντες Μωσεί (72) * ι Μή μιχρδν 
δτι ανήγαγες ημάς έχ γής Αίγύπτου, έχγής (δεούστς 
μέλι χαλ γάλα; χαλ τί δτι έξέχοψας τούς οφθαλμούς 
ημών, χαλ σύ άρχεις ημών; ι Καλ έπισυνέστησαν έχ* 
αύτδν έχχλησίαν μεγάλη ν* χαλ οί KopcHar c Μή Μωσεί 
λελάληκε μόνψ ό Θεός; τί δτι τψ Ααρών δέδωχχ τήν 
άρχιερωσύνην μόνψ; ούχλ πάσα ή συναγωγή Κυρίου 
αγία ; χαλ τί δτι Ααρών ίερατεύει μόνος; » Καλ πρδ 
τούτων άλλος τις έλεγε * c Τίς σε χατέστησεν άρχοντα 
χαλ διχαστήν έφ' ημών; » 

"HPara l . χ χνι, 20. » knat. interpol. ad Smyrn. 9. " II Rcg. xvm, 9, 20. · · Num. xv i f 31. 1 1 InaL 
interpol. ad Magn. 3. ft II Reg. xv, 3. " II Reg. xx, 1. " Act. xm, Ά M Num. χνι, 15. ·• K u . 
x n r £ OTNum.xvi, 3. "Exod . ιι, 14. *· I. ό τή. 

VARIORUM NOTJE. 

(67) Στασιασάττων. Στασιαστών, in altero cod. 
CLCI. 

(68) Έχεγειρόμετος. Έπισυνιστάμενος, in eodem. 
!i>. 

(69) Άττομματειν. Lucas et post enm Rarnabas, 
ae verus Olemens, (Jeroenaqne Alexandrinus, al i i ; 
anie vcro auclor libri Sapienti.-c, άντοφΘαλι&εΤν. 
Diony^ius Pseadoareopagiia cum Alex. Cfcm. 
Metbod Alhanaa. άντωπείν. άντωπήσαι. COT.—AHer 
eod. Vind. άντοφθαλμεϊν, de quo verbo vide Intt. N. 
T. ad Acl. x x v i u l J , quod eiiam in Polybio. fre-
queifa esse osienderani. CLER. 

(70) *Α6Ί£αδάτ.\η& Αβδαδάν. In Isnatio inlcr-
poUlo, Άβεδδαδάν. Imroerito ita appellatur Seba, 
Lalinis f liaiu Siba, Sabe, Sabaeas; Graeeis Σαβεέ, 

0 Σαβεαί, Σαβαίδς. Siquidem Aliedadam. aliut homo: 
nempe Obededom, apiid Gnecoa Άβδεδόμ, ΆΟεδδα-
δόμ, 'Οβήδ Έδάμ, Ώβάδαμος, Όβέδαμος, 'Αβεδεδών. 
Άβεδδαδάν. et corruplins Άβεδαρά, Άβεδδαρά, 
Άβεδδαράν. Legeg Άβεδδαδάν in Procopio ad /1 

Bea. νι; Άβεδεδών in Ckromeo AUxandrin** ρ. iOO. 
Igilur σφάλμα esl Cfonstiluiorie, aol si vis corrnpto-
m Conuitmionum, Nam inilio poluit scripluni ba-
beri Άβεέ ut in ma. Alexandr. 1/ Reg. χχ, 1, 7. \u 
diam Σαβεέ, ua tit non nemo ad oram Hbri sni 
'Αβελα Δάν posuerit e 11 Heg. xx, 18, uiute pooiea 
facluro Άβεοαδάν. COT. 

(71) Έχάστφ. Deest in allero cod. Tindob. C&, 
(72) Μωσεί Dcesi perpemn in allero ΟΟΛΜΛ 

Vindob. 1D. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. Α 
ΠεοΙ τής Μωϋσέως αρετής, χαϊ απιστίας των Ιου

δαίων έθνους, καϊ ων ό θεός έθαυματούργησε 
δι* αύτων ··. 
Καλ έπανέστησαν Μωσεί τω του Θεοΰ θεράποντι, 

τψ παρά πάντας πραοτάτψ, χαλ πιστψ, χαλ ήτίμη-
σαν (73) τδν τηλιχοΰτον άνδρα οί άχαριστότατοι * τδν 
νομοθέτη ν, τδν φύλακα, τδν αρχιερέα καλ βασιλέα , 
τδν μύστην τών Θείων, τδν ώς δημιουργδν τάς τοΰ 
δημιουργού έπιδειξάμενον ενεργείας· τδν πραδτατον, 
τδν άτυφότατον* τδν χαρτερικδν, τδν φιλανθρωπάτα-
τον * τδν πολλών κίνδυνων αυτούς άπαλλάξαντα, χαλ 
βιαφδρων θανάτων αυτούς £υσάμενον, τή παρ* εαυτού 
ύσιοτητι * τδν τοσαΰτα παρά θεού σημεία χαλ τέρατα 
τψ λαψ πεποιηχδτα * τδν τά Ενδοξα χαλ θαυμαστά 

-LIB. VI. 

CAPUT Γ.Ι. 
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De virtute Moysit, εί de infidclitate qenlh Jvdaicm, εί 
de miraculi$ quce Ώεχερετ illum edidit. 

Et rebellavenint adversus Mosem Dei famalum · · , 
oinnium mansaetissimum honrinem, ac fldelem, oi 
kigralissimt tanlum virum inbonestarunt; iegisla-
lorem, custodero, pontiftoem ac regera, intcrpretem 
divinonim mysleriomm; in modum condiloris, ope-
rnm Crealorig monelralorem; mitissimuin, roinime 
ambitiosum, palientem, humaimsiraum; qui eog 
mullia periculig liberaverat, etex multiplici mortSs 
genere eripueral sanciilate sua; qui tot divina signa 
etprodigia populo edideral; qui praeclara et mira-
bilia opera \n eoram beneficium ac eutolumentum 

Ιργαείς εύεργεσίαν αυτών τετελεκότα· τδν έπ'Αίγυ- β perfecerat; *Λι\ ASgyptiig decem illas plagag inlu-
πτίουςδεκάπληγον πεπληρωκδτα (74),τδν τήν Έρυθράν 
θάλασσαν διηρηκδτα, καλ ώς τείχος τά ύδατα ένθεν 
χαλ Ενθεν διαστήσαντα, καλ ώς δι' έρημου ξηράς τδν 
λαδν άγηοχότα, καλ βυθίσαντα Φαραώ καλ τούς Αιγυ
πτίους χαλ πάντας τούς παρ1 αυτών μετ' αυτών (75) · 
τδν γλυκάναντα ιτηγήν αύτοίς διά ξύλου, καλ έκ πέ
τρας άκροτδμου αύτοίς προαγαγόντα.ύδωρδ^ώσι· τδν 
έξ ουρανού μαννοδοτήσαντα αύτοίς, καλ έξ αέρος κρεω-
λογήσαντα · · * τδν στύλον πυρδς έν νυκτλ είς φωτισμδν 
χαλ δδηγίαν παρεχδμενον αύτοίς, καλ στύλον νεφέλης είς 
σκιασμδν ημέρας διά τδν έξ ηλίου φλογμδν* τδν νόμον 
Θεού έκ στόματος καλ χειρδς καλ γραφής Θεού έν πλαξλ 
λ ιθ ίναις κεκολαμμένον παρασχόμενον αύτοίς, τελε ίου 
Αριθμού Δεκάλογον* ψ ό Θεδς ένώπιος ένωπίψ ομιλεί 

lerat; qui mare Rubrum diviserat, et instar lnuri 
aquas hinc inde distraxerai, et populum per undas 
quasi pcr solitudinem siccam duxerat,etPharaonem 
ac jEgypiios caHeramque lurbam una demerserat*1; 
q\ri per lignum eis fontem reddiderat dulcem, ei ex 
pelra dura silientibus elicuerat aquaiii · · ; qui ipsig 
mannatn e coelo dedcrat, et ex aere carnes college-
rai" ;quitr ibuerat illis denoctc columnam i g n i s M

9 

in illuminationem ac deduclionem, et de die colom-
oam nubis, in umbraculum advergug solis ardo-
rem " ; qni legem Dei ex ore et manu et scriptura 
Dei in labulis lapideis gculptam eis prebuerat, per» 
fecli nuroeri Decalogum M : curo quo Deus iacie ad 
faciem colloquebalur, sicut aliquig loquereliir ad 

{/".ώμίλει], ώσεί τις λαλήσαι πρδς εαυτού φίλον περλ C amicura suum M ; a c dcquo dixit : ι Et non surrexit 
ού ε ιπεν c Καλ ούκ ανέστη προφήτη ς ώς Μωσής. ι Τούτψ 
έπανέστησαν οί Κορείται κα: οί Τουβηνίται *ι,καλ λί
θους έβαλλον κατά τού Μωσέως (76) προσευχομένου καλ 
λέγοντος· ι Μή πρόσχης είς τήν θυσίαν αυτών, ι Καλ 
όφθείσα ή δόξα τού Θεού, τούς μέν είς γήν κατήνεγκε, 
τούς δέ πυρλ κατέφλεξε · καλ ούτω τούς αρχηγούς τής 
πλάνης τού σχίσματος, λέγοντας * € Δώμεν άρχηγδν 
έαυτοίς· > ήνοιξεν ή γή τδ στόμα αυτής καλ κατέπιεν 
αυτούς, καλ τάς σκηνάς αυτών, καλ τήν άποσκευήν 
αυτών, καλ κατήλθον είς $δου ζώντες· τούς δέ Κορεί-
τας απώλεσε διά πυρός, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ\ 
Ότι αποσχίζει, ούχ ό των άσεβων χωριζόμενος, άΛΧ 

ό τών ευσεβών άφιστάμενος. 
Είούν τοϊς διά φιλαρχίαν άποσχίσασιν, παραυτίκα 

θεδς έπήγαγε τήν τιμωρίαν, πόσψ μάλλον τοίς 
αίρέσεων άσεβων χαθηγησαμένοις; Ού σφοδροτέραν 
έπάξει τήν τίσιν βλασφημούσιν αυτού πρόνοιαν ή τήν 

propbela sicttt Mogcs**. ι Adversus hunc insurrexe-
runt CorrtaB et Rubenilse; et lapides jecerunl in 
Mosemoraniem ac diceiilem: c Ne allendag ad sa-
crificium eorum 4 1 1 : et gloria Dei quae apparuit, 
alios quidem in terram inlulit, alios vero ignecon-
sumpsit : atque ita erroris scbismatici magisiros 
ac ductorrg, qui dixeranl: 4 Consiituanius nobis du-
c e m ^ , ι lerra, aperto sinu suo devoravit, una cum 
labernaculis ac supelleclile eorum, descenderunt-
que in infernum v i v i : Coritas vero per ignem Deug 
pessum dedit. 

CAPUT IV. 
Quod schhtna factl, non qui teparal te ab impiit, led 

^ qui α piii abscedit. 
Si ergo schisma per aiubitionem conflantibus, 

Dcus confeslim gupplicium in lu l i i ; quanlo magis 
baeresium impiarum auctoribus? Nonne vebemen-
liorem ioducet vindiclam in eos qui providentiam 

· · al. δι' αυτόν. ««Num.xn, 5. " E x o d . v n , 8 . u Ekod. xv, 25. » Exod. χνι, 4. ·* Exod. xvi , 
14. w a l . χρεωδοτήσαντα, gic et alter cod. Vind. , T Exod, χιιι, 21. · · Exod. χχχι, 18. 1 4 Exod. 
xxxm, 11. Oeul. xxxiv, 10. % l al. Του6ηλί:αι. M Na:«. xiv, 10. % a Niun. χνι, 15. % V N I ^ J I . 
x iv , 4. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

(73) Καϊ ήτίμησαν. Η BC et quae sequunlur, ad 
Ija?c verba: Τή παρ* εαυτού όσιότητι* desunt in allero 
cod.Vind. CLER. 

(74) Τόν έ Λ ' Αίγνπτίονς δεχάπΛηγον πεπληρω· 
χ^τα. Desunt in attcro cod. Vind. I D . 

(75) ilq(>' αιτών μετ αυτών. P'jsterius vidctur 

esge prioris emendatio. COT. 
(76) Καϊ Λίθους έβαΛΧον κατά τού Μωσέως. Ιπ 

Joseplio, lib. ι ν cap. 2 : Καλ βάλλειν τδν Μωσή ν 
ώρμήκεσαν. Tutic ilaque populuz , a U Rufmns i n l e r * 
nrcs, M/ etiam Moseu tapidarcluggressnsesl. I D . 
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ejieiatcrettfoaemblagpta^ 'Αλλ'ύμΛς, άδελφολ, έχ τής Γραα% 
fectiptura eruditi, cav«« ne opiniouum schismau 
fadatis, neqne vero uoiutit leHrm : qaoiiiam qui 
MfarlaB opinioni princlpet sc pneboeruni, popuiis 
spectttatores ad perditlonero consiUuuntur. Simili-
ler el vot, laici, itt qui cootraria I>ei eontUiis tradunt 
dofmaU ne accedatig, nec impieUiis eomra fiatis 
fttiiidpos; aUenimDeus:«Diejungimini de medio 
borutn vironnB,ne cnm eig pereatia * · ; »et itorum: 
cExil»demedSoeonimfit«paramioivdicitDoininna;et 
tamunduar ne letigeritig; eiego recipiam yot » 

CAPUT V, 
Qmm de cau$a rejtctmt futrit, qut fal$o nommatur 
, /*r«tl, 4*Mon$tratiQ εχ prcfkslicu pranHcam-

nibus. > 
Vert enim fugiendi gunt, qui Deo blasptaemiam Β 

infemiu. Siquidem impiorum quamplurimi, Dei 
ignorantia tentnlur : at bi mato mentis vitio labo-
ranl, lanquaro Dei bosteg. Nam ex malitia hxreti-
torum ι egretsa esl pollutlo in omnem lerram, · u l 
ait Jeremiag propbeta ·*· linproba quippe Synagoga 
repadiata a Domino Deo, et abjecU ab eodem do-
m o M ; qnemadmodam quodam in loco d ic i t : c Re-
liqui domum meam, dimigi bsreditalem meam * · ; · 
e i iterum Igajag: « Deseram vineam meam et nou 
putabitur, neque fodielur; et ascendet in eam tan-
quam io terram incultam spina; et nubibus mao-
dabo, ue pluant In eam imbrem M ; > derelicto, in -
quam, populo, ingiar ubernaculi in vinea, et in-
etar ppmarii in cucuroerario, ei insur civitaiig ob-

παιδευόμενοι, φυλάσσβσθι μή ποιείν τά σχίσματα τ% 
γνώμης (77), μήτι μήν τής ενώσεως υμών · δτι σκ*· 
πολ απώλειας οί δόξης αθεμίτου άρξαντες καθίσταντει 
τοις λαοίς. Όμοίως καλ ο( λαίχολ, τοίς τή γνώμη τ * 
θεου εναντία δογματίσασι μή πλησιάζετε, μηδέ χ#> 
νωνολ της ασεβείας αυτών γίνεσθε* λέγει γάρ ό θεές* 
«'Αποσχίσθητε έχ μέσου τών ανδρών τούτων, Γνα μή 
συναπόλησθε αύτοίς*» καλ πάλιν* ι Εξέλθετε έχ μέσ» 
αυτών, άφορίσθητε, λέγει .Κύριος, χαλ άχαθάρτου *d} 
άπτεσθε, χάγώ είσδέξομαιύμάς. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΕΤ. 
Τίτος χάριν άχεβλήθη ό ψευδώνυμος ΊσρσήΛ, 

άχόδειξις έχ προφητικών χρο$ήσεων. 

Φευκταϊοι γάρ είσιν ώς αληθώς οί βλασφημουντές 
θεδν. 01 μέν γάρ πλείστοι τών άσεβων άγνοια* 
Εχουσι θεού* ούτοι δέ κακόνοιαν ώς θεομάχο* νοσού-
σιν. Έχ γάρ τής κακίας τών αίρεσιωτών (78) ε εξήλθε 
μόλυσμα έπλ πάσαν τήν γήν* ι ώς φησιν Ιερεμίας ό 

προφήτης. 'Αποβληθείσης γάρ τής Συναγωγής τής 
πονηράς ύπδ Κυρίου τού θεού, καλ τού οίχου άπο£-
^ιφέντος ύπ* αύτου, χαθώς πού φησιν* ι Έγχαταλέ-
λοιπα τδν οΐχδν μου, άφήχα (79) τήν χληρονομίαν 
μου* > χαλ πάλιν Ησαΐας· c Άνήσω τδν αμπελώνα 
μου, χαλ ού μή τμηθή , ούδ* ού μή' σκαφή· χαλ άνα-
βήσεται είς αύτδν ώς είς χέρσον άκανθα· χαλ ταίς 
νεφέλαις έντελούμαιτού μή βρέξσι είς αύτδν ύέτον*»έγ-
χαταλιπων ουν τδν λαδν, ώς σχηνήν έν άμπελώνι, 
χαλ ώς δπωροφυλάχιον έν συχηλάτφ (80), χαλ ώς πό-

•esgfe 9 1 ; deiractoque eis Spirilu gancto ac imbre C λιν πολιορχουμένην, περαλών δέ άπ' (8!) αυτών χαλ 
propbetico, implevii Eeclfsiam guaui gratia gpiri-
iuali, vdat fluviuin ^gypt i in diebug novorum s t , 
e i valde exalUTit eam, gicat domum io monte gi-
um,vel gicut monleai excelsum, gicui moDlem coa-
galalum el moniem piugueot; c in qoo benepla-
citum eet Deo babitare in eo : elenim Doroinus in-
babilabit in finem M ; ι et in Jeremia dic i t : ι Tbro-
nus glori» elevatug, gancluariniD nottruro , v ; · et 
in Isoia: c Et erit, inquil, in novistimis diebos 
manifesirtt rooog Domini, et domus Dei in vcr-
tice momitim cl devabiiur super colleg 9 9 . ι Quia 
ergoet populum reliquii,ac templiim dimisit deso-
lalura, velo lempli gciggo, ablaloqoc ab iig Spirilu 

τδ Πνεύμα τδ άγιον χαλ τδν προφητιχδν ύετδν, έπλή-
ρωσε τήν αυτού Έχχλησίαν πνευματικής χάριτος, 
ώς ποταμδν Αίγύπτου έν ήμέραις νέων, χαλ ύπερυ-
ι̂ ωσεν αυτήν ώς οίκον έπ' δρους, ή ώς δρος ύπερ-
φερές , ώς δρος τετυρωμένον, χαλ δρος πΐόν* c έν ψ 
εύδδχησεν ό θεδς χατοιχείν έν αύτφ* χαλ γάρ 6 Κύ
ριος κατασκηνώσει είς τέλος (82)* · χαλ άν τψ Ιε
ρεμία λέγει* « θρόνος δόξης υψωμένος, άγιασμα 
ημών (83)* · χαλ έν Ήσάία λέγει- c Καλ Ισται έν ταίς 
έσχάτάις ήμέραις εμφανές τδβρος Κυρίου, χαλ δ οΒας 
τού θεού έπ' άκρων τών ορέων, χαλ ύψωθήσεται ύπεράνα 
τών βουνών.» Έπελ ούν χαλ τδν λαδν έγχατέλιπε, χαλ 
τδν ναδν άφήκεν Ιρημον, σχίσας τδ χαταπέτασμα τού 

ganclo; « Ecce eoim, inquit, relinquelur vobis D ναού (84),καλ λαβών άπ* αυτών τδ Πνεύμα τδ άγιον 
doma* veatra deaerta Μ ; » c4 dedit vobis, qqi esiia < Ιδού γάρ, φησλν, άφίεται ύμίν ό οΤχος υμών έρημος* · 

^ Να» . i f i f Μ . " U Cor. νι, 17. " ier. x x m t 15. » Ignat. Inierpol. ad Philad. 2. *· Jer. x n , 7. 
Ι Μ · Λ 6 · >• · *» · · ^ 1 1 - ·*· " ^ M - . M. , % -̂ er. ιν ιι, ii. · » Iga. ι ι , « . 

xxii i , 38. 

YARIORUM NOTiE, 

(77) 7V}c T*&(*K- AHer cod. Yiml. τής ενώσεως 
ύμων, omigtig reliqitig. CLBE. 

(78) Αίρεσιωτών. Nalalibug bujug vocig inlerfoe-
rint dodi viri oportet: adoo inftnt fgnatio per tem-
pora licuigie eam uaarpare. Ugurpat eaim qui aon 
il iu pooi Ignalium acripgii Juftiinus in Dialo&o eum 
Trypaoxe, p. 500. Sed c l puiiag similU .termina-
lionig agooscit antiqiu Gnecia: ήλιχιώται, θιασώται, 
« τ ^ ιώ τα ι , νησιώται, στασιώται, στρατιώτη, clc., 

quod non debuerunt ignorare. Cor. 
(79) %Αφήχα. Aller cod. χαλ.άφήκα. C L . 
(80) ΣνχηΛάτω. Reclius σικυηλάτω. COT. 
(81) %Ax\ Oeeat in unocod. Yind. ID. 
(82) Kalrap, usque ad τέΛος. Degunt i o aitero 

cod. Vind. CLEX, 
(83) θρόνος ei geqtientia ad χαί. Desunt i a eav 

dem. Ια. 
(84) Τον vaod. Deesl in Yind. I » . 
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χαλ δους(Β5) έφ'δμάς τους έξέθνωντήν πνευματικήν Α ex gentibue, gpirUaalem gratiam, quemadmodum 
χάριν, ώς λέγει διά Ίωήλ·« Καλ Ισται μετά ταύτα, λέγει 
ό θεδς, χαλ έχχοώ άπδ του πνεύματος μου έπλ πάσαν 
σάρκα, χαλ προφητεύσουσιν oi υΐολ υμών, χαλ αί θυγα
τέρες υμών δράσεις δψονται, χαλ οί πρεσβύτεροι υμών 
ενύπνια έννττνιασθ^σονται·» πάσαν γάρ δύναμιν λόγου 
χαλ ένέργειαν, χαλ τήν ποίαν (86) δέ έπισχοπήν άπο
ρος δ θεδς έχ του λαού, είς υμάς τούς έξ εθνών Ιθε-
το. Αιά γάρ τούτο, ζηλώσας χαλ δ διάβολος τήν άγίαν 
του θεου Έχχλησίαν, μετέστη είς υμάς, έπεγείρας 
ύμίν θλίψεις, διωγμούς, ακαταστασίας, βλασφημίας, 
σχίσματα , αίρίσεις. Έχείνον γάρ τδν λαδν διά τής 
χριστοχτονίας είς έαυτδν ύπηγάγετο· υμάς δέ άπο-
στάντας αύτου τής ματαιότητος, άλλοτε άλλως πει
ράζει, ώς χαλ τδν μαχάριον Ίώβ. Καλ γάρ τώ με-

ait per Joelem : c Et erit posl haec, dicit Deut, e l 
effandani de gpirita ipeo tuper otauem ctrnem; et 
propbeubant filii veeiri,„ eC filise veslne vigio-
nes videbunt, et geneg vetfri gomnit gomiiiabtint i T; i 
oronem enlm verbi vim et efficacilatem, eC visilalio-
nem bujutmodi, Deuft tubUUm ex populo Judaico, 
In vobis, qui eralis gentiles, collocavit. Propter 
boc, inqaara, diabolus, uividens ganct» Dei Eccle-
sias, ad vot ge eontulit, auaciuviique vobit affli-
ctiooee, pemcutiooes, gediUoneg, btaspbemias, tcbi-
gnma,baereee$. Illam giquidem populum per Cbrisli 
necem in poteetatem redegerai." : voe vero, qui ab 
itlkis vanitate defecigtig a \ variig inodig gubinde 
tetttat, ut beatum Jobum. Etenim magno pontilc* 

Τ«λφά«ιερεί Ιησού τψτού Ίωσεδέχ u άντέκειτο· χαλ Β J«*u Ittio Josedeci adversabatur " [ad breve lem-
ήμάς πολλάκις έξητήσατο έξυδαρωθηναι (87), δπως 
έκλίπηή πίστιςήμών άλλ* ό ημέτερος Κύριος χαλ διδά
σκαλος, ένδίχη καταστήσας αύτδν, Ιλεγενάύτψ· « Έπι-
τιμήσαι Κύριος έν σολ, διάβολε, καλ έπιτιμήσαι Κύ
ριος έν σολ, ό έχλεξάμενος τήν Ιερουσαλήμ· ούχ Ιδού 
τούτο έξεσπασμένον, ώς δαλός; ι Καλ ό είπών τότε 
τοΓς παρεστώσι τψ άρχιερεί: ι Περιέλετε τά iμάτια 
τά φοπαρά απ* αύτου· ι χαλ έπειπών c Ιδού άφή-
ρηχα τάς ανομίας σου άπδ σού* > ούτος έρεί χαλ νύν, 
ώς χαλ πάλαι συνηθροισμένων ημών , Ιλε^εν περλ 
ήμων, δτι· ε Έδεήθίην, ίνα-μή έκλίπη ήπίστις υμών.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ς\ 
*0Τ4 χαί χαρά ΊονδαΙοις σννέστη βεομισής δι

δασκαλία διάφορων αΙρέσεων. Q 
Είχε μέν ουν χαλ δ Ιουδαϊκός δχλος αιρέσεις κα

κίας. Καλ γάρ χαλ Σαδδουκαίοι έξ αυτών, οί μή δμο-
λογουντες νεκρών άνάστασιν χαλ ΦαρισαΤοι, οί τύχη 
χαλ ειμαρμένη έπιγράφοντες τήν τών άμαρτανόντων 
«ράξιν (88)- καλ Βασμώθεοι (89), οί προέχον αρνού
μενοι, έξ αυτομάτου δε φοράς λέγοντες τά δντα συν-
•στάναι, καλ ψυχής τήν άθανασίαν περιχόπτοντες· 
χαλ Ήμεροβαπτισταλ (90), οίτινες καθ* έχάστην ήμέ-

pag;] Η D08 gsepe expetlvit e t , ut instar aque dif-
flueremug, quodeficeret fideg nostra: aed noeler Do 
minug ac magigier i l i i in judicium gtatuto d i x i t : 
c lncrepet Dominus in l e , diabole, et increpet 
Domioug in te, qui elegit Hierosolymam : nonnj 
ecce boc emtum, ut lorrig M f «· Quique dixi i laoc 
iig qui gommo sacerdoii aggigtebant: c Delrahile 
vesli&tenta sordida ab c o ; · Η subjanxit: c Ecce 
mbstuli iniquitales tuas a te; ι ig diceteiiam nunc, 
sient Η aliquando nobig cqogregatU, de nobie 
prononUavU : ι Rogavi ut non deflciat fides ve-
a l r a e \ · 

CAPUT VI. 

Quod etiam apud Judaos cxttiUril dtver$arum hm 
reiium odiosa Deo doclnna. 

Scilicel Jodaicug qnoque populus baboit neqoi-
\ut bsreaeg. Eteoim Sadduc^i, qui o»n coDtttenlur 
imnrtuorum resurrectionem M , ex Judseig orti gont; 
el Pbarisxi · · , qui forton» ac falo opera peccan-
lium adscribunl; et Magboihei, qui provideotiam 
negant, aageruot autem cuncta ex fortuito mocu 
coosUre, atque iramoruliutem animi reecindunt; 
el Hemerobaptigie, qui quotidie, nisi abluant ge, 

9 7 Joel. H , 18. M Ί . Ignai. inlerpol. ad Tral l . I I , ad Pbilad. 6. 
Smym. 7. · · al. add. βραχύ. ·* Zacb. ιιι, 1. «» Luc. xx i i , 31. M Z a c b . 
« MtUb. xxi i , 23. · · Act. xv, 3. 

rt I. 
HI9 2. 

Ignat. interpoi. ad 
•*Luc . xxi i , 52. 

VARIORCM NOTiB. 

(85) Καϊ δούς. Alttr Ιπεμψεν. CLBR. 
(86) Ποίον. Aller cod. Vind. τοίαν, ut legit Int. 

Latinug. Ir>. 
(87) %Eit^apwo*^w LNoninelegaatercribrationein 

fnnnenli Lac. x i n t 51, transtulit ad aquae effliv 
viufn;velutin Danaiduio fabula. COT .—A l t e r cod. 
Vindob. babet σινιάσαι, deauntque in eo verba : 
δπως έκλίπη ή πίστις ημών. CL. 

(88) Τύχχι χαϊ βΐμαρμένη έπιγράφοντες τήν τών 
άμαρτανόντων πραξιν. PhatUaiorum e$t hoc tuper-
rtiwm, « ί peecala proprim voluntatU referant ad 
ConditorU injuriam; el iilius juititiam cdlumnien-
iiir, inquil Hicronymus, n advertmt Pelagiartot, 10. 
Sclo Pbarigsoe,Jogepbi Anliq. Jud. χιιι, 9 ; xvm, 
2 : Dell. i x d . n , 12, quaedam bumana falo iribuere, 
non omDia; et ita faio cuncta aeeignare, ut liberum 
arbilriuoi ioll i dolim, ulque fato ad gingula adju-
•anie, manere dicanl io noi)is pierurnque pptegla-
lem bene aut roale agendi. Verura i l l i quoque qui 
•deo perplexiro proposuerunt doctrinam guam n»c-

D rito (quidquid aenserint) gngpecti exgtitere, atque 
adhuc gunt. Legendut Epipbanius. COT. 

(89) Βασμώθεοι. Per liuerarum traoeposilioDem. 
De Magboibeig, Masbolbeanis, et Magbolbeo vide 
Hegesippum in But. Eusebii, Ub. ιν, cap.22,etNice-
phori lib. iv, cap. 7; Theodoritum, Hmretic. /aaW., 
fib. i , cap. 1; Sophrouium, Ephtola ad Sergium, a o 
lione ιι concilii generalig v i . Item Jndieulum km-
Ttuon Hieronymo lribulum,lgidoruui Onginnm νιιι, 
i ; Rabanuui, n De in$tU. cleric, 58; Honoriuni Au -
gugtodunengem De hxre$ib%$; quibus in locis per-
peram Marboni, Marbonei, Marbvnense*. FacUe 
aotem guni vocea a Sabbati vocabulo, ul el ηυ-
men Φιλοσαββάτιος ipud Epipbaniura bsereg. 51, 
n. 8. Sabbatutn e^iim colebanl isl i baretici : quod 
ex lndicuio digciniug. Unde etSabbaiini vocaulur, 
in Prafalione Arabica ad concilium Nicaenuiu, 
quam Abrabamng Eccbellenaig Laline interprelalug 
est. ID. 

(90) Ήριεροδαχτισταί. Nominantitr BapiisUe.a 
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cam, uipote diem reeuireciionis, jejunaveril, aut Α δλως ήμέραν εορτής Κυρίου κατηφών εύφρανθήν» 
qni Pcntecotlen, ?el quemlibA fenluoo diem i r i s i i - γάρ δεί iv αύταίς, αλλ* ού πενθήσας 
tia funestaverit: lanc eaim laHari oportet, non autcm lugere l l . 

1 1 Can. Ap. 45, 56. Epiph. baer. 70, u. 11, bser. 75, n. 6. Nicelara Pectoratum, contra Latinoe. 

VARIORUM NOTJE . 

Θεοφανίων νήστιμον ήμέ
ραν είναι ταύτην (vei ui 
inembranx Regia? ταύτην 
εΐναι), οίκονομήσωμεν,καΐ 
προς έκάτερον έπιστημδ-
νως χωρήσωμεν, Γνα με
ταλαμβάνοντες ολίγον φοι
νίκων, έχκλίνωμεν άμα 
καί τάς αιρέσεις τάς μή 
τΐ{Αώσας τήν άναστάσιμον 
του Κυρίου ήμων Ιησού 
Χρίστου ήμέραν, κα\ τδ 
οφειλό μενον τή νηστίμω 

tur contigit, diem jejunii, 
qui ad tancla Theophania 
pertinet, in illum Domi-
nieum incidere; ctconomia 
utamur, et ad utrumque 
pnulenter accedamus; ut 
iumentet pancas palmu-
tas, simul el haretct w-
temut, quce diem retur-
reclionis Domini noHri 
Jesu Cliritii non honc-
ranl. et quod debetur diei 
jejuiiii reddamut, εχερε-

ctantet vetptrlinum con- ήμερα άποδωμεν, περι* 
venium, qui hic, Deo vo- μένοντες τήν εσπερινή» 
ΙεηΙε, peragetur. Congre- σύναξιν, ήτις ενταύθα, 
gemur Uaque hic ab hora Θεού θέλοντας τελείται 
nona. {2\\t συντελείται). Συ να-

χθώμεν τοίνυν άτΛ ώρας 
έννάτης ενταύθα 

Denioue libram bis verbis claudit Coiisli iti lor: Εύ-
φρανθήναι γάρ δεί έν αύταϊς, άλλ' ού πενθήσαι. Qui-

** bu8 ex adverso respondent isla Zonane in canonem 
Trullanum 52 : Έν ταίς τών νηστειών ήμέραις 
πενθείν, άλλ1 ού χαίρειν χρεών. COT. 

CΑ ΡΙΤΑ LIBRI SEXTI. 

I. Qxinam tchumala αχεί (acere, ηοη effugerunt 
sxpplicium. 

Η. Qttod neque rcgno, ηεαχε sacerdotio fat tit in$vr-
§cre. 

III. De virtnte Moytit, et de infidelilate genth Ju-
daicce, et dt miraculi* qxas Deus per iltum edi-
dil. 

IV. Quod tchitma facit, non qui teparat $e ab tm-
piU, ud qui α ρϋε abtcedit. 

V. Qua de eausa rejecuu fuerit qui falto nomvtatur 
hrael, demonttratio εχ propketicit prwdiaio-
nibus. 

VI. Quod eliam apud Jndceoi exttiterit diversarum 
haretium odioia Deo doctrina. 

VII. Unde prodierint hare$et, et qnis fuerii impU-
tatis earum dux et auctor. 

VIII. Quinam nccetierinl impietati Simonu et qua$ 
hareses induxtnnt. 

IX. Qxo modo Simon cum quibutdam prcvsugih vo-
iare in$titui$$et, precibus Pttri rx alto deorsum 
pracipium, fregit pedum et manuum extremi-
latet. 

X. Quo modo hwre$et et inter $e et α veritate discre-
pent. 

XI. Enarratio apottolicte prwdicalionis. 
XII. Ccntra eos qui ChrUtiance retigioni cum atun-

Jantur, vulunt tamen Judaico* rilu$ oburvare. 
XIII. Quo modo oporUat separari ab hvreticit. 
ΧIV. Qui pradicarini ealhotieam doclrinamy et quas 

tint iilorum pracepta. 
XV. Quod nec oporteat rebaptizare; nec recipere 4a-

ptumum ab impih collalum, qui non ?«f baptismus, 
ud inquinamenlum. 

XVI. De librit falso intcriptis. t 
XYH. Conjvgalia prcccepta de clericU. 
XVIII. Cohortatio, inviians ad fugiendam impiorum 

hccreticorum communiontm. 
XIX. Conlra iwprobanlet legem. 

ΚΕΦΑΛΑ Μ ΤΟΥ ΕΚΤΟΥ Β1ΒΑΙΟΥ. 

α9. Τίνες σχίσματα χοιείν νοΛμήσαντες, ον δώ-
φυγοτ τήτ τιμωρίατ. 

β'. Ότι ούτε βασιΧεία ούτε Ιερωσύτη θεμιτδτ 
έχαγίστασθαι. 

γ. Περϊ της Μωϋσέως αρετής, χαϊ άχιστίας τώψ 
Ιουδαίων ίθτονς, χαϊ ώτ ό θεός έθανβίατούρ-
γησε δι'αυτών [\. δι* αυτόν], 

δ*. "Οτι αποσχίζει, ούχ ό τών άσεβων χωριζόμ*~ 
^ νος, άΛΧ ό τών ευσεβών άφιστάμενος. 

ε9. Τίνος χάριν άαεβΛήθη ό ψευδώνυμος ΤσραήΧ 
άχόδειξις έχ προφητικών προσρήσεων. 

ς0. Ότι χαϊ παρά Ίουδαίοις συνέστη θεομισής δ* 
δασχοΜα διαφόρων αΙρέσεων. 

{V Όπόβεν άνέφυσαν αϊ αΙρέσεις, χαϊ δστις αυ
τών αρχηγός της ασεβείας γεγένηται. 

rf. Τίνες τής Σίμωνοςασεβείας διάδοχοι, xai dlvr 
αΙρέσεων κατήρξαν. 

9. Όπως ό Σίμων γοητείαις τισϊ πτήναι θεΛήσας, 
εύχαϊς Πέτρου χατενεχθεϊς έξ ύψους κάτω, 
συνετρίβη τούς πόδας καϊ τώ χείρε τούς ταρ
σούς. 

C. Όπως αϊ αΙρέσεις χαϊ πρός έαυτάς χαϊ πρός 
D άλήθειαν διαφωνσύσιν. 

ια*. Εξήγησις αποστολικού κηρύγματος. 
ι&. Πρός τούς ομολογούνται. Ίουδαΐζειν δέ θέ

λοντας. 
ιγ. Όπως χρή χωρίζεσθαι τών αίρετικών. 
ιδ'. Τίνες οί κηρύξαντες τήν καθολικήν διδα 

σκάλίαν, καϊ τίνα τά ©V αυτών παραγγέ.1ματα~ 
ιε'. "Οτι ούτε άναβαπτίζέιν χρή, ούτε μήν παρα-

δέχεσθαι τό παρά τών άσεβων βάπτισμα δοθέν, 
δ ούχ έστι βάπτισμα, άλλά μόλυσμα. 

ις*. Περϊ τών ψευδεπίγραφων βιβλίων, 
ιζ*. Περϊ κληρικών γαμικά παραγγέλματα, 
ιη'. Παραίνεσις κελεύουσα φεύγειν τήν τών άσε· 

βών αίρετικών κοινωνίαν. 
Μ. ΠρΙς φαυλίζοντας τον νόαον. 



C0NSTIT13TI0NES A P O S T O U C i E . - U B . VI. Μ * 
**. Τίς ό φυσικός νόμος, χαί τίς ό έχείσαχτος, Α 

καϊ ήν αΐτίαν έχεισήχθη. 
κα*. Ότι ύχό χάριν έσμεν, άΧΧ ούχ ύχό δον-

Λείαν τού έχεισάχτου νόμου, οί είς Χριστόν χι-
στεύοντες. 

* 6 \ "Οτι έχείσαχτος ό έχϊ θυσιών νόμος, δν χε-
ριεΙΧε Χριστός παραγενόμενος, 

xf. Πώς πληρωτής τού νόμου γέγονεν ό Χρι
στός- χαί τίνα τούτου έχαυσεν, ή ένήΛΛαζεν, 
ή μετέθηκεν. 

χ&. "Οτι καϊ διά fΡωμαίων εύδόκησεν ό Κύριος 
τόν τής δικαιοσύνης νόμον έχιδείκννσθαι. 

* Υ . Ώς θεός Ιουδαίους, διά τήτ είς Χριστόν άσέ-
δεαχν, αΙχμοΛώτους χοιησάμενος, ύχό φόρον 
χατέστησεν· 

χς*. Ότι χρή φεύγειν τούς αίρεσιώτας,ώς ψυχών Μ 
φθορέας. 

χζ. Περϊ χαρατηρημάτων Ιουδαϊκών χαϊ ΊΕΧΖη-
νιχών. 

xff. Περϊ παιδεραστίας, μοιχείας τε χαϊ πορ
νείας. 

χ&. Όπως χρή τάς γυναίκας ύποτάσσεσθαι τοΤς 
Ιδίοις άνδράσι, χαϊ τούς άνδρας στέργειν τάς 
εαυτών γαμετάς. 

Ζ. "Οτι έθος Ίουδαίοις τε χαϊ ΈΧΧησι, συμ*α~ 
ρατηρεΊσθαι τάς φυσιχάς καθάρσεις, χαϊ τών 
τεθνεώτων τά λείψανα βδελύσσεσθαι· Χρι- Q 
στιανών δέ άΧΧότριον. 

X X . Qxvni Ux naluralU, εί qum umciiiia, εί amam 
ob causam inrocta fxU. 

XXI . Quod εύηχε $ub gvaiia, ηοη autem $xb urvi-
tuU Ugi$ indueim, qui iu CkrUlum ετεάίΜχε. 

XXII. Quod ascitUia εταί ίεχ άε $αεήβεηε, quam 
Chriitus advenien$iuttulit. 

XXIII. Quo modo Chrxttut fuorit ρετ(εείοτ legu; εί 
quamam εχ εα aboleuni, aut mutarit, aul f rea*-
Itf/enl. 

XXIV. Quod plaeuit Domino > etiam ρετ RomanoM, 
Utjem jxttiliw άεηιοηείταη. 

X X V . Quoa Βεηε Ιηάιεοε, ρτορίετ impietaUm j » 
ChrulUm, αά eaptixxtaUm τεάαείοε, iribuio tubfa 
εετίί· 

XXVI . Qxoa οροτίεαί /xotre hareticos, ul animarxm 
perdiioret. 

XXVII. Βε ob$err>atinnibu$ Judaui* ae. elhnuis. 

XXVHI. Βε tufanio ατχοτε ρχετοτηηι, αάχΗεηο et 
fornicalione. 

XXIX . Quo modo οροτίεαί mulinet tvbjesSa* εεεε 
tiris suit, εί νίτοε diligm uxoret εχαε. 

X X X . QuodJudoHi είαεηίχΐιοχι eonvuiudo nna 
ob$ervare naturalet purgatiorui , εί monuomm 
relujuias abominari; β ChritiianU νετο e/te-

NKIK. 

BIBAION ΕΚΤΟΝ. 
ΠΕΡΙ ΣΧΙΣΜΑΤΩΝ (64). 

LTBER SEXTUS. 
ΒΕ SCBISMATIBUS. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 

Τίνες σχίσματα ποιειν τοΧμήσαντες, ού διέφυγον 
τήν τιμωρίαν. 

Πρδ πάντων φυλάσσεσθε, ώ επίσκοποι (65), τάς 
δεινάς καΛ χαλεπάς και άθεωτάτους αίρέσεις, φεύ-
γοντες αύτάς ώσπερ πύρ, φλέγον τούς αύτψ πλη-

C A P U T PRIMUM. 

Quinam schumala ausi (αεετε, non ε^ετχηί tuppli-
ctum. 

Anle omnia cavete, episcopi, importnnaa, ssevas 
et hnpiissimas baireses, et fugite eas insiar ignis, 
qoi accedentes ur i l . Vitate etiam schismata. Nec 

σιάζοντας. Φεύγετε δέ καλ τά σχίσματα- ούτε γάρ ^ enim fas eei menlem adprofanas baereses declinare 
πρδς άνοσίους αιρέσεις θεμιτδν έκκλίναι τδν νουν, 
ούτε τών όμογνω μόνων χωρίζεσβαι θεμιτδν διά φιλαρ-
χίαν. Ταύτα γάρ καλ τδ παλαιδν τίνες τολμήσαντες 
έπιχειρήσαι, ού διέφυγον τήν τιμωρίαν. Δαθάν γάρ 
χαλ 'Αβειρών αντιπρόσωποι γενόμενοι Μωσεί, κατε-
πόθησαν είς γήν * Κορέ δέ χαλ οί μετ' αύτου διακόσιοι 
πεντήκοντα, τψ Ααρών (66) διάστασιάσαντες, πυρδς 
παρανάλωμα γεγόνασι. Μαρία δέ " όνειδίσασα Μωσή, 
έξω τής παρεμβολής άπεβλήθη έπτά ημέρας. Έλεγε 
γάρ * c "Οτι γυναίκα Μωύσής Αίθιόπισσαν έλαβεν. » 

neque licet a concordibu* per ambitionem separari. 
Haec namque cum olim nonnulli tentare ausi fuis-
sent, non effugerunt supplicium. Dathan quippe et 
Abiron, quia Mosi ιη os restitcfrunt, absorpli sunt 
terne biatu " : u Core autem et qui cum eo ducenii 
quinqoaginla, quia contra Aaronera seditiosi exsli-
leriint, ignis pabulum facti sunl. Et Maria cura Mo · 
sem tanquam elhnicae concubitorem increpasset. 
caslris exclusa estper septem dies; dixcrat enim.: 
Mogut uxorem ASlhiopi$*am auxii Quinetiam · · 

*· al. ώς έλληνοκοίτην add. u Num. xvi, 51. u Ignat. interpol. ad Magn. 3. , e Num. χιι, I. 
inlerpol. ad Magn. 3. 

V A R I O R U M N O T J E . 

(64).Περϊ σχισμάτων.Inulroquecod.Vind. sicex-
p r i m i l u T hujtis libri argumenlum : Έν Φ περλ σχι
σμάτων, καλ δτι ούτε βασιλεία, ούτε ίερωσύνη θεμιτδν 
έπανίστασθαι, βαρύ γάρ τούτο καλ μεγίστης τιμω
ρίας άξιον. CLEE. 

» · Ignat. 

(65) %Αθεωτάτόυς. Άθε μίτους, uterque codex ct 
qufdem melius, ut videlur. ID. 

(66) Τφ Ααρών. Deest in codicc Vindob. *̂ erpe> 
ram. lo. 
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Azarias seu Ozias, qui erat rex Judse, quando ni-
mia audacia in eacerdotium prorupit, voluitquesuf-
fimentam adolere, quod ofBcium ad eum non per -
tinebat; prohibitusque ab Azaria pontifice et ab 
ocioginU sacerdotibus, neglexit ausculiare; tunc 
exortam in fronte lepram eensil, et egredi fesiina-
vit, quoniam punieral cum Domintts 

CAPUT II. 
Quoa ηεηχε regno neque taeerdotio fat tit in$ur-

gere. 
AUendamusergo, dilecli, qiwe sit aeditiosorum glo-

ria,el qualede iis decrelum. " S i enini is qui cotitra 
rege« erigil se, supplicio dignus evadit, licei Gliussit, 
licetamicua: quanto magis qui adveraua sacerdoies 
insurgil? Nam qnanto saoerdoiium rcgno prestat, 
utpote quod de anima ceriandum habet; tanlo el 
graviores pcenas dabit, qui in illtid austis fuerit 
obniti, quam qui in regnum. Quartquaro neuter im-
ptine feret. Neque eniun Absalom et Abedadan inan-
&erunt impuniti 1 9;neqae Core et Daihan": quando 
i l l i quidem contra Davideni ob regnum f t ; hi vero 
contra Moysem ob primatuni inssirrexeriint el cer-
tarunl. Maledicebanl autem : Absalom quidem Da-
vidi patri lanqunm injuslo judict, dicens singulis : 
f Sennones tui boni sun l ; sed non esl qui audiat te, 
et jiis tibi reddal. Quis me faciel principcm"?» 
Abedadan TCTO : t Non esl, inquit, mibi pars in 
Davide, nec bsrediias in fllio Jessae"; » videlicel, 
indigne fcrens parere Davidi, de quo Deus dixit : 
c Inveui Davidem filium Jessse, virura secundum cor 
mtuni, qui faciet oinnes volunlatee raeas,v. t At 
Dathan el Abiron el Corilse obloquentes Mosi dicc-
bant; i i qoidem: t Nunqeid panim est quod eduxislt 
nos e terra jCgypli, e terra lac et mel profundenle Τ 
Et quid quod oculos noslroa eruisti ? Et tu imperas 
nobis**? » Et coaoenrarunt adversus euro maguam 
concionem; Corilae vero : c Num solura Mosein al-
locvtua esl D m i s " ! Quid quod Aaroni aoli dedit 
ponl iAcatum ? Nonne omnis synagoga Domini sancla 
esl ? El quare aolus Aaron sacerdoiio fungilur , 7 ? · 
Ac ante hos alius quidam dixerat: c Quia le consii-
tttit prineipem et judicein tuper noe ** f» 

" l l Pa ra l . xxvi f20. ••knat. interpol.ad Smvrn.9. " I IReg. xvm,9 , 20. · » Num. xvi, 31. 1 1 IgnaL 
interpol. ad Magn. 3. ft II Reg. xv, 3. Μ Κ Re$. χχ, I. » Ac l . xm, 22. M Nuro. χνι , 1 5 . » · Nue. 
x n r 2. , T Num. χνι, 3. f , Exod . ιι, 14. n 1. ό τη. 

VARIORUM NOTJE . 

PONT. OPERA DUBIA. 911 

Α Ού μήν δέ, άλλά χαλ 'λζαρίας κα\ Ό£ίας, ούτος fy 
βασιλεύς τού Ιούδα, κατατολμήσας της ίερωσυνης, 
χα\ θυμιάσαι βουληθε\ς τδ θυμίαμα δ ού προσήκον 
αύτψ, κωλυόμενος ύπδ Άζαρίου τού άρχιερέως κα\ 
των όγδοήκοντα Ιερέων, καί μή ύπακούσας, έξανέτει-
λε λέπραν έν τφ μετώπψ, χαλ Ισπευσεν έξελθεΖν, δτε 
ήλεγξεν αύτδν δ Κύριος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ F . 
"Οτι οϋνε βασιΛεία, οϋτβ Ιερωσύτη θεμιτδν έπαν-

ίστασθαι. 
Προσέχωμεν ούν, άγαπητο\, τ£ τδ κλέος τών στα-

σιασάντων (67), κοΛ ποταπή ή άπόφασις αυτών. Εί 
γάρ ό βασιλεύσιν έπεγειρόμενος (68), κολάσεως άξιος, 
κάν υίδς ή, χάν φίλος * πόσω μάλλον ό ίερεύσιν έπαν-
ιστάμενος; δσ̂ > γάρ ίερωσύνη βασιλείας άμείνων, 

Π περί ψυχής έχουσα τδν αγώνα · τοσούτω καί βαρυτέ-
ραν έχει τήν τιμωρίαν, δ ταύτη τολμήσας άντομμα-
τείν (69), ήπερ δτι *· βασιλεία · καίτοι γε ουδέ εΓς 
ατιμώρητος. Ούτε γάρ *Α6εσσαλώμκα\ Άβεδαδάν (70) 
έμειναν ατιμώρητοι * ουδέ Κορέ χαλ Δαθάν' οί μέν 
γάρ τψ Δα6\δ περ\ βασιλείας, οί δέ τώ Μωύσεί περ\ 
πρωτείων έπανέστησαν άμιλλώμενοι. Κα\ έχαχολό-
γουν ό μέν *Α6εσσαλώμ Δα6\δτδν πατέρα ώς άδικον 
κριτήν, λέγων έκάστψ (71)· ι 01 λόγοι σου καλοί, 
κα\ ούκ Ιστιν ό άχουσόμενός σου, χα\ διχα^σας σε. 
Τίς με ποιήσει άρχοντα; ι Ό δέ Άβδαδάν f Ούχ 

. έστι μοι, φησί, μέρος έν Δα6\δ, ουδέ χληρονομία έν 
υίώ Ίεσσαί, > δήλον ώς αναξιοπαθών άρχε σθαι ύτά 
Δα6\δ, περ\ ού είπεν ό θεός· ι "Οτι εύρον Δα€\δ τδν 
τού Ίεσσα\, άνδρα κατά τήν καρδίαν μου, δς ποιήσει 
πάντα τά θελήματα μου. ι Ό δέ Δαθάν καλ 'Αβειρών 
καί οί Κορείται λέγοντες ΜωσεΤ (72) · ι Μή ιειχρδν 
δτι ανήγαγες ημάς έχ γής Αίγύπτου, έχγης £εούσης 
μέλι χα\ γάλα; χα\ τί δτι έξέχοψας τούς οφθαλμούς 
ημών, χα\ σύ άρχεις ημών; >Κα\ έπισυνέστησαν έπ' 
αύτδν έχχλησίαν μεγάλη ν χα\ οί Κορειται* ιΜή Μωσεί 
λελάληκε μόνψ ό θεός; τί δτι τψ Ααρών δέδωχε τήιι 
άρχιερωσύνην μόνψ; ούχ\ πάσα ή συναγωγή Κυρίον 
αγία ; κα\ τί δτι Ααρών ίερατεύει μόνος; » Κα\ π?έ 
τούτων άλλος τις έλεγε * c Τίς σε χατέστησεν άρχοντα 
χαί διχαστήν έφ* ήμων; » 

(67) Στασιασάντων. Στασιαστών, in allero cod. 
CLEI. 

(68) Έχεγειρόμενος. Έπισυνιστάμενος, in eodem. 
Ιι». 

(69) Άντομματε7ν. Lucas et post enm Barnabas, 
ae veras Clemens, (^leroensque Alexandhnus, al i i ; 
anie vcro aiictor libri Sapientix, άντοφθαλμείν. 
Diony^ius Pseodoareopagita cum Alex. Clem. 
Metbod Alhanaa. άντωπείν. άντωπήσαι. COT.—AHer 
eod. Vind. άντοφθαλμείν, de quo verbo vide /nif. 2V. 
T. ad Acl. xxv iu 15,. quod oiiam in Polybio fro-
qoerfs esse osienderonl. CLER. 

d[70) 'Αδεδαδάν. ln Β Αβδαδάν. In Iraatio inter-
lalo, Άβεδδαδάν. Immerito i u appellaiur Seba, 
linis f liaiu Siba, Sabe, Sabseas; Graecis Σαβεέ, 

0 Σαβεαί, Σαβαίος. Siquidem Aliedadam. alius homo: 
nerope Obededom, apiid Gnecoa 'Αβδεδόμ. 'Α6εδδα-
δόμ, 'Οβήδ Έδάμ, Ώβάδαμος, Όβέδαμος, 'Αβεδεάων, 
Άβεδδαδάν, et oorrupiiiis Άβεδαρά, Άβεδοαρί 
Άβεδδαράν. Leges Άβεδδαδάν in Procopio ad l\ 

Λε§. νι; Άβεδεδών in Chrcnieo AUxandrine, ρ. 200. 
Igilur σφάλμα esl Conetiluioi ie, aal si vi» corrnpuv 
ns Conililntiotium. Nam inilio poluit scripium ba-
beri Άβεέ ut in ms. Alexandr. // Reg. χχ, 1, 7. êi 
etiam Σαβεέ, ita nt non nemo ad oram l i b r i s « 
'Λβελα Δάν posuerit e 11 Reg. xx, 18, uude poeiet 
facturo Άβεδαδάν. COT. 

(71) Έχάστω. Deest in allero cod. Tindob. Gu 
(72) Μωσεί Dcest perpemn in altero codkf 

Vindob. ID. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. C A P U T Γ.Ι. 

Πεοϊ της Μωϋσέως αρετής, χαϊ απιστίας τών Ιου
δαίων έθνους, χαϊ ών ό θεός έθαυματούργησε 
δι* αυτών **. 
Κα\ έπανέστησαν Μωσεί τω τοΰ Θεού θεράποντι, 

τψ παρά πάντας πραότατη), χαλ πιστψ, χαλ ήτίμη-
ααν (73) τδν τηλιχούτον άνδρα οί άχαριστότατοι · τδν 
νομοθέτη ν, τδν φύλακα, τδν αρχιερέα καλ βασιλέα , 
τδν μύστην τών Θείων, τδν ώς δημιουργδν τάς τοΰ 
δημιουργού έπιδειξάμενον ενεργείας · τδν πραότατον, 
τδν άτυφότατον τδν χαρτερικδν, τδν φιλανθρωπότα-
τον · τδν πολλών κινδύνων αυτούς άπαλλάξαντα, χαλ 
διαφόρων θανάτων αυτούς £υσάμενον, τή παρ* εαυτού 
δσιδτητι * τδν τοσαύτα παρά Θεού σημεία χαλ τέρατα 
τψ λαψ πεποιηχδτα * τδν τά Ενδοξα χαλ θαυμαστά 

De virlute Moy$i$, el de infidelitate qenlh Jvdaiea, εί 
άε miraculis qwe Ώεηερετ illum edidit. 

Et rebellavenint adversus Mosem Dei famulum *», 
omnium mansaeiissimum hominera, ac fldelem, oi 
ifigratissimi tanttim virum inboneslarunt; iegisla-
torem, custodero, pontificem ac regem, intcrpretem 
divinortim roysteriomoi; in modum conditoris, ope-
rum Creatoris raonetratorem; milissimum, roinirae 
ambiliosum, palientem, humanissimum; qui eog 
mullia periculis liberaverat, et ex multiplici mortis 
geiiere eripuerat sanclilate sua; qui tot divina signa 
et prodigia populo ediderat; qui preclara et mira-
bilia opera in eorum beneficium ac emoluroentum 

Ιργαείς εύεργεσίαν αυτών τετελεκότα· τδν έπ'Αίγυ- β perfecerat; <lxi jEgypliis decera illas plagaa inlu-
πτίουςδεκάπληγονπεπληρωκότα (74),τδν τήν Έρυθράν · - · -
θάλασσαν διηρηκδτα, καλ ώς τείχος τά ύδατα ένθεν 
χαλ Ινθεν διαστήσαντα, καλ ώς δι* έρημου ξηράς τδν 
λαδν άγηοχότα, καλ βυθίσαντα Φαραώ καλ τούς Αιγυ
πτίους χαλ πάντας τούς παρ* αυτών μετ* αυτών (75) · 
τδν γλυκάναντα πηγήν αύτοίς διά ξύλου, καλ έκ πέ
τρας άκροτδμου αύτοίς προαγαγονταύδωρδιψώσι· τδν 
έξ ουρανού μαννοδοτήσαντα αύτοίς, καλ έξ αέρος κρεω-
λογήσαντα ** · τδν στύλον πυρδς έν νυκτλ είς φωτισμδν 
χαλ δδηγίαν παρεχδμενον αύτοίς, καλ στύλον νεφέλης είς 
σκιασμδν ημέρας διά τδν έξ ηλίου φλογμόν τδν νόμον 
θεοΰ έκ στόματος καλ χειρδς καλ γραφής Θεού έν πλαξλ 
λιθίναις κεκολαμμένον παρασχόμενον αύτοίς, τελείου 
αριθμού Δεκάλογον· ψ ό Θεδς ένώπιος ένωπίω ομιλεί 

lerat; qui mare Rubrura diviserat, et instar inuri 
aqua8 hinc inde distraxerat, et populum per undas 
quasi pcr solitudinein siccam duxerat,elPbaraoneni 
ac jEgyptios caeteramque turbamuna denierscral 1 1; 
qm per lignum eis fonlem reddiderat dulcem, ei ex 
petra dura silientibus elicueral aquam · · ; qui ipsie 
mannam e ccelo dederal, et ex aere carnes college-
r a i " ; qui tribuerat iliis denoctc columnam i gn i s " , 
in illuminationem ac deductionem, et de die colom-
oam nubis, in unibraculum adversus solis ardo-
rem " ; qui legem Dei ex ore et manu et ecriptura 
Dei in labults lapideis sculptam eis prebuerat, per* 
fecti numeri Decalogum · · : curo quo Deus facie ad 
faciem colloquebatur, sicut aliquis loquerelurad 

[Λώμίλει], ώσεί τις λαλήσαι πρδς εαυτού φίλον περλ C amicuro suum M ; a c dcquo dixit : ι Et nonsurrexit 
ού εϊπεν c Καλ ούκ ανέστη προφήτη ς ώς Μωσής. ι Τούτω 
έπανέστησαν οί Κορείται κα: οί Τουβηνίται %ι,καλ λί
θους έβαλλον κατά τού Μωσέως (76) προσευχομένου καλ 
λέγοντος· € Μή πρόσχης είς τήν θυσίαν αυτών. > Καλ 
όφθείσα ή δόξα τού Θεού, τούς μέν είς γήν κατήνεγκε, 
τούς δέ πυρλ κατέφλεξε · καλ ούτω τούς αρχηγούς τής 
πλάνης τού σχίσματος, λέγοντας • « Δώμεν άρχηγδν 
έαυτοίς· > ήνοιξεν ή γή τδ στόμα αύτης καλ κατέπιεν 
αυτούς, καλ τάς σκηνάς αυτών, καλ τήν άποσκευήν 
αυτών, καλ κατήλθον είς $δου ζώντες· τούς δέ Κορεί-
τας απώλεσε διά πυρός. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 
Ότι αποσχίζει, ούχ ό τών άσεβων χωριζόμενος, άΧΧ 

ό τών ευσεβών άφιστάμενος. 
Εί ούν τοϊς διά φιλαρχίαν άποσχίσασιν, παραυτίκα 

θεδς έπήγαγε τήν τιμωρίαν, πόσω μάλλον τοις 
αΙρέσεων άσεβων καθηγησαμένοις; Ού σφοδροτέραν 
έπάξει τήν τίσιν βλασφημοΰσιν αυτού πρόνοιαν ή τήν 

propheta eicul Moscs". ι Adversus hunc insurrexe-
runt Coritse et Rubenitac; et lapides jecerunl in 
Μosem ** oraniem ac dicentem: c Ne ailendas ad sa-
crificium eorum** ι : et gloria Dei quae apparult, 
alios quidem in lerram intulit, alios vero ignecon-
sumpsit : atque ita erroris scbismalici magistros 
ac ductorrg,qui dixerant: 4 Consiituamus nobis du-
cem % * , ι terra, aperlo sinu suo devoravit, una cum 
labernaculis ac supelletlile eorum, descenderunt-
que in infernura v i v i : Coritas vero |»er ignem Dew 
pessum dedit. 

C A P U T IV. 
Quod schismm facit, non qui $εραταί $ε ab inipiis, ted 

^ qui α piit abscedit. 
Si ergo schisma per ambilionem conflanlibus, 

Deus confestim supplicium in lu l i l ; quanto niagis 
baeresium impiarum auctoribus? Nonnc vebemen-
liorem inducet vindiclam in eos qui providenliam 

· · al. δι' αυτόν. " N u r a . x u , 5. M Exod. vn, 8. 1 1 Exod. xv, 25. n Exod. xvi , 4. »* Exod. xvi , 
14. M a l . κρεωδοτήσαντα, eic el alter cod. Vind. , T Exod. xm, 21. · · Exod. xx t i , 18. · · Exod. 
x x x i n , H . · · Oeul. xxxiv, 10. . % l al. Τουβηλί;αι. M N u u . xiv, 10. M Nmii. χνι, 15. % v Nirai. 
x i v , 4. 

VARIORUM N O T J E . 

(73) Καϊ ήτίμησαν. HBC et quae gequuntur, ad 
b «c verba: Τή παρ' εαυτού όσιότητι· desuut i i i altero 
t-od.Vind. CLER. 

(74) Τόν έπ" Αίγυπτίονς δεχάπΛηγον πεπληριο-
κ*^τα. Dcsunt in altcro cod. Vind. ID. 

(7 j) flqf)' αυτών μετ αυτών. Posterius videlur 

esse prioris emendatio. COT. 
(76) Καϊ Λίθους έβαΛΛον χατά τού Μωσέο^ς. ίιι 

Josepno, lib. ι ν cap. 2 : Καλ βάλλε ιν τδν Μωσή ν 
ώρμήκεσαν. Tuuc Uaque poputus , aii Rufiinis inter-
nres, ut etiam Mosen tapidarcl uyyressusesl. ID. 



H% S. (ΧΕΜΕΝΤΙβ t ROtf. PONT. OPERA DUBIA tff 
•jns tot crealionem btatpbemaitt ?At tos, fratret, ex Α «ημιουργίαν; Άλλ* ύμεΓς, άδελφολ, έχ τής Γραφής 
ftefiptura erudlti, catfeie ne opiniouum schitmau 
fadatig, neque w o uoilatis vetUr» : quoniam qui 
Mfarte opinionl prtocipe» se pnebuerunt, populis 
•pecabtoree ad perdUionoro constltiiunliir. Simili-
ler Η το · , laici, its qui cootraria llei contiliis Iradunt 
aofmata ne accedatis, nec impietatls eorura flatit 
ptrtitipes; aileniroDeue : i Disjungimini de medio 
borura virorum.iie cnm eis pereali* »et iterum: 
•Exto de medioeorum, aeparamioi, dicit Domimta; et 
ImmuBduoi ne letigeritig; etego reeiptam νοβ*·.» 

CAPUT V, 
Qmm de ca*$a rtjeelmt futrit, qut falto nominatur 
, M , atmotutratio εχ propksticU pradicatio-

lfer$ enim fugiendi suat, qui Deo blaspbemiara Β 
inferuiu. Siquidem iropiorum quamplurimi, Dei 
ignoranlia tenentur : at hi mala mentis vitio labo-
ranl, lanqoacn Dei bostes. Nam ex raalitia baereti-
cortim ι egreaaa est poUutio io omnem lerrara, · ut 
ait Jeretnias propbeta ·*· linproba quippe Synagoga 
repudiau a Domino Deo, et abjecu ab eodem do-
mo * · ; quemadiuodaiD quodam in loco d ic i t : c Re-
liqui domum mearo, dimist basreditalem meam * · ; » 
et iterum Isaias: < Deseram vineam roeam et nou 
putabiitir, neque fodieiur; et ascendet in eam tan-
quam in lerram Incultam gpina; et nubibos man-
dabo, ue pluant in eam imbrero M ; > derelicto, in -
quam, populo, inslar labernaculi in vinea, Η In-
atar ppmarii in cucuroerario, ei insur civitatis ob-

παιδευόμενοι, φυλάσσεσθε μή ποιείν τά σχίσματα τής 
γνώμης (77), μήτι μήν τής ενώσεως υμών* άτι σχσ-
πολ απώλειας οί δόξης αθεμίτου άρξαντες χαθίστανται 
τοίς λαοίς. Όμοίως χαλ οί λαϊκολ, τοίς τή γνώμη του 
θεου εναντία δογματίσασι μή πλησιάζετε, μηδέ κοι-
νωνολ τής ασεβείας αυτών γίνεσθε* λέγει γάρ ό θεος· 
ι'Αποσχίσθητε έχ μέσου τών ανδρών τούτων, ίνα μή 
συναπόλησθε αύτοίς* ι χαλ πάλιν c Εξέλθετε έκ μέσον 
αυτών, άφορίσθητε, λέγει Κύριος, χαλ άχαθάρτου μή 
άπτεσθε, κάγώ είσδέξομαι υμάς. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ F . 
Τίνος χάρεν άχεδΑήβη ό ψευδώνυμος ΊσραήΛ, 

άχόδειξις έχ προφητικών *ρο$ήσεων. 

Φευχταΐοι γάρ είσιν ώς αληθώς οί βλασφη μουντές 
θεδν. 01 μέν γάρ πλείστοι τών άσεβων άγνοιαν 
ίχουσι θεού* ούτοι δέ κακόνοιαν ώς θεομάχοι νοσού-
σιν. Έχ γάρ τής κακίας τών αίρεσιωτών (78) c εξήλθε 
μδλυσμα έπλ πάσαν τήν γήν* ι ώς φησιν Ιερεμίας δ 
προφήτης. 'Αποβληθείσης γάρ τής Συναγωγής τής 
πονηράς ύπδ Κυρίου τού θεού, καλ τού οίκου άπο£-
^ιφέντος ύπ' αύτου, χαθώς πού φησιν- ι Έγκαταλέ-
λοιπα τδν οίκον μου, άφήχα (79) τήν χληρονομίαν 
μου- > χαλ' πάλιν Ησαΐας* ι Άνήσω τδν αμπελώνα 
μου, χαλ ού μή τμηθή , ούδ* ού μή σχαφή- χαλ άνα-
βήσεται είς αύτδν ώς είς χέρσον άκανθα- χαλ ταΐς 
νεφέλαις έντελούμαίτού μή βρέξαι είς αύτδν ύέτόν1 έγ-
χαταλιπών ουν τδν λαδν, ώς σχηνήν έν άμπελώνι, 
χαλ ώς όπωροφυλάχιον έν συχηλάτω (80), χαλ ώς 

•easft detractoque eis Spiritu tancto ac imbre C λιν πολιορχουμένην, περιελών δέ άπ' (8!) αυτών χαλ 
propbetico, implevil Eeclfsiam suaui gratia spiri-
iuali, td t t l fluvium ^Sgypti ίο diebus novorum · · , 
Η vaJde exaltavit eam, gicut domuin in monte s i -
Uni,vel sicut momem excelsum, sicui montem coa-
galaium et montem piugueoi; « in quo benepla-
citam esl beo babitare in eo : eieiiini Dominus in-
babiubit in finem M ; ι et in Jeremla dic i t : c Tbrc-
r.os glorb) elevaiua, sanctuariun> noatrum , v ; > et 
in Isaia: c Et erit, inquit, in noviatimis diebus 
manifesiw moog Domini, et domui Dei in ver-
tice momium el clevabitur super colleg ι Quia 
ergoei populain reUquit,ac templiim dimisit deso-
lalura, velo leaipli tdtao, ablaloqoc ab iie Spiritu 

τδ Πνεύμα τδ άγιον χαλ τδν προφητιχδν ύετδν, iπλή
ρωσε τήν αύτου Έχχλησίαν πνευματικής χάριτος, 
ώς ποταμδν Αίγύπτου έν ήμέραις νέων, χαλ ύπερύ-
ψωσεν αυτήν ώς οίχον έπ1 δρους, ή ώς δρος ύπερ-
φερές , ώς δρος τετυρωμένον, χαλ δρος πΐόν- € έν φ 
εύδδχησεν δ θεδς χατοιχείν έν αύτφ· χαλ γάρ δ Κύ
ριος κατασκηνώσει είς τέλος (82)* ι χαλ έν τ ψ Ιε
ρεμία λέγει* ι θρόνος δόξης υψωμένος, άγιασμα 
ημών (83)* ι χαλ έν Ήσέία λέγει* ι Καλ Ισται έν ταίς 
έσχάταιςήμέραις εμφανές τδβρος Κυρίου,χαλ δ οίχος 
τού θεού έπ' άκρων τών ορέων, καλύψωθήσεται υπεράνω 
τών βουνών, ι Έπελ ούν καλ τδν λαδν έγχατέλιπχ, χαλ 
τδν ναδν άφηκεν Ιρημον, σχίσας τδ χαταπέτασμα τού 

tanclo: # Ecce enim, ioquit, reliequelur vobis D ναού (84),χαλ λαβών άπ' αυτών τδ Πνεύμα τδ &γτον-
doma* vestra deserU Μ ; > d dedit vobit, qqi esiis < Ιδού γάρ, φησλν, άφίεται ύμίν δ οΤχος υμών έρημος- · 

Nem. χνι, 11. Π Cor. νι, 17. * τ ler. χχιιι, 15. *· Ignat. hiierpol. ad Philad. 1. >· i e r . χ ι ι , 7. 
lea. y9 6. ·» Ua. i , 8. * Eccli . xxir , 35. · · Prul. LXVH, 10. e i ier . x?n, 12. M k a . n , 2. 

XXl l l ,38. 

VARIORUM NOTiE. 

(77) lY}c r**i*K< AHer cod. Vind. τής ενώσεως 
ύμων, omittis rellquie. CLBE. 

(78) Αίρεσιωτών. Natalibus bujus vocie inlerfoe-
r in l docli viri oportet: adoo nffant Ignatio per tem-
pora Rcuisse eam aeurpare. Daurpat enim qui aon 
ijju poti Ignaliam acripeit iusilnut In Dialoao cum 
ΤΓψρΜοηε, ρ. 500. Sed et-aulut gimilii .termioa-
tioois agootcit aoliqoa Gnecia: -^ιχιώται, θιασώται, 
«ατ^ιώται, νησιώται, στασιώται, στρατιώται, clc., 

quod non deboerant ignorare. COT. 
(79) Άφήκα. Aller cod. καλ άφήκα. C L . 
< 80) ΣυκηΛάτψ. Rectius σικυηλάτψ. COT. 
81) %Ax\ Deeet in unocod. Yind. ID. 

i82j Καϊτάρ, uaque ad τέΛος. Desunl i n aJler» 
cod. Vind. CLER, 

(83) θρόνος et sequenlia ad nol. Desuat in e#-
!IH. b. 
(84) Τοΰ ναού. Deeal in Vind. la. 



χαλ δούς(85) έφ'ύμάς τους έξεθνώντήν πνευματικήν Α βχ geotibue, gpirHaatem gratiam, quefnadroodum 
χάριν, ώςλέγειδιά Ίωήλ-c Καλ Ισται μετά ταύτα,λέγει 
ό Θεδς, xaV έχχοώ απδ του πνεύματος μου έπλ πάσαν 
σάρκα, καλ προφητεύσουσιν oi υίολ υμών, χαλ αϊ θυγα
τέρες όμών δράσεις δψονται, χαι οί πρεσβύτεροι υμών 
ενύπνια ενύπνιασθ^^σονται· ι πάσαν γάρ δύναμιν λογού 
χαλ ένέργειαν, χαλ τήν ποίον (86) δε έπισχοπήν άπο
ρος δ Θεδς έχ του λαού, είς υμάς τούς έξ εθνών Ιθε-
το. Αιά γάρ τούτο, ζηλώσας χαλ δ διάβολος τήν άγίαν 
τού Θεού Έχχλησίαν, μετέστη είς υμάς, έπεγείρας 
ύμίν θλίψεις, διωγμούς, άχαταστασίας, βλασφημίας, 
σχίσματα , αιρέσεις. Έχείνον γάρ τδν λαδν διά τής 
χριστοχτονίας είς Ιαυτδν ΰπηγάγετο· υμάς δέ άπο-
ατάντας αυτού τής ματαιότητος, άλλοτε άλλως πει
ράζει, ώς χαλ τδν μαχάριον Ίώ6. Καλ γάρ τώ με-

t i i . per ioelem : c Ει erit posi baec, dicit Deut, e l 
eflundam de apiritu meo super oteuem carnem; e l 
propheUbani filii veglri,. el filise vestne vigio-
nes videbunt, etgeoeg vetrtri somnia 8omniabunl n; i 
oronem enim verbi vim et efficacilatem, eC vi&itatio-
Dem bojuemodi, Deua aublatam ex populo Judaico, 
in vobis, qui erttit genlilee, collocavit. Propter 
boc, inquani, diaboius, bividens sanct» Dei Eccle-
sl», ftd ?oa ee eoniulit, suscitaviique vobii aflli-
ctionee, peraecutiones, sediliones, Waepbemiae, gcbi-
tmau,b9ere8e$. lUom aiqoidem populum per Chrisli 
necem in poiegiatem redegerai.** : voe vero, qui ab 
itlius vanitate defeciatig e f , variie inodis tubinde 
tentat, ut bealum loburo. Etenim magno pontiOci 

γάλωάρ*ιερεί Ιησού τφτοΰ Ίωσεδέχ · · άντέχειτο· χαλ Β Joaedeci advergabator ·* ladbreve lera-
pue;] Η Dos tuepe expetivit", m ingtar aqua» d i i -
flueremug, quodeflceret fldee nostra: sed noeter Do -
minus ac magisier i l l i in judicium gtalulo d i x i t : 
c lncrepet Dominns in te, diabole, et increpet 
Domioue In te, qui elegii Hierosolymam : nonno 
ecce boc enitum, at lorris M ? * Quique dixi l laoe 
iig qai summo gacerdeti aesistebant: c Delrahite 
vesiimeau eordida ab c o ; > et gubjonxit: c Ecce 
abstuli iniquitalea luae a te; * ie diceteCiam nunc, 
sieot Η aliquando nobie congregattg, de nobia 
pronunUavU : c Rogavi u l non deficiat fidea re -
glra i 

C A P U T VI. 

ημάς πολλάχις έξητήσατο έξυδαρωθήναι (87), δπως 
έχλίπηή πΓστιςήμών* άλλ' δ ημέτερος Κύριος χαλ διδά
σκαλος, ένδίχη καταστήσας αύτδν, Ιλεγενάύτφ· c Έπι-
τιμήσαι Κύριος έν σολ, διάδολε, χαλ έπιτιμήσαι Κύ
ριος έν σολ, ό έχλεξάμενος τήν /Ιερουσαλήμ* ού* ίδού 
τούτο έξεσπασμένον, ώς δαλός; · Καλ δ είπών τοτε 
τοΓς παρεστώσι τψ άρχιερεί: ι Περιέλετε τά Ιμάτια 
τά £υπαρά άπ' αύτου· ι χαλ έπειπών ι ΊδοΟ άφή-
ρηχα τάς ανομίας σου άπδ σού· > ούτος έρεί χαλ νυν, 
ώςχαλ πάλαι συνηθροισμένων ημών, Ιλε^εν περλ 
ημών, δτι- ε Έδεήθίην, Ιν*μή έχλίπη ήπίστις υμών.· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q\ 
9Οχι χαϊ χαρά Ιουδαίας συνέστη θεομισής δι-

δασχαΧΙα διαφόρων αΙρέσεων. Q 
Είχε μέν ουν χαλ δ Ίουδαίκδς δχλος αίρέσεις κα-

χίας. Καλ γάρ καλ Σαδδουχαίσι έξ αυτών, οί μή δμο-
λογουντες νεκρών άνάστασιν χαλ Φαρισαίοι, οί τύχη 
χαλ ειμαρμένη έπιγράφοντες τήν των άμαρτανόντων 
«ράξιν (88)- καλ Βασμώθεοι (89), οί πρΰν<καν αρνού
μενοι, έξ αυτομάτου δέ φοράς λέγοντες τά δντα συν-
αστάναι, χαλ ψυχής τήν άθανασίαν περιχόπτοντες· 
» λ Ήμεροδαπτισταλ (90), οίτινες χαθ' έχάστην ήμέ-

9 1 loel. Η , 18. Μ I. Ignat. interpol. ad Tral l . i l , ad Philad. 6. 9 1 1. Ignat 
fimvrn. 7. « α ϊ . JkM. βραχύ. ·« Zach. ιιι, I. · · Luc. xxi i , 31. M Z a c b . HI , 2. " I 
« Maltb. xxi i , 23. *·Α(Λ. xv ,3 . 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

Quod etiam apud Judaot exttiteril ahertarum km 
reiixm oaiota Deo aoctrinm. 

Scilicel Jodaicus qnoque popolus baboit oeqoi-
tia» bsreses. Etenim Sadduc^ei, qui iien conllteniur 
monrtuoruro resurrectionem M , ex Judaeii orti eant; 
et Pbarissi · · , qui fortanae ac falo opera poccan-
Uum adscribuol; et Masboibei, qui provideoliam 
negant, aaseruot autem cuncla ex fortuito molu 
constare, atque immorulilatem animi reecinduRt; 

el Hemerobaptieia3, qui quolidie, nisi abluant ae, 

interpol. ad 
Luc. xx i i , 52. 

(85) Καϊ δούς. A i l t r Ιπεμψεν. CLBR. 
(86) Ποίον. Aller cod. Vind. τοίαν, u i legit Int. 

Latinus. ID. 
(87) 'Eft^apwo^^w.Noninelegaatercribrationem 

fniioenli Loc. x i n , 31, transtulit ad aqnaa efflu-
viurn;velutin Daoaidum fabula. C O T . — A l t e r cod. 
"Vindob. habet σινιάσαι, deauntque in eo verba : 
δπως έχλίπη ή πίστις ημών. CL. 

(88) Τύχη χαϊ εΙμαρμένη έχιγράφοντες την τών 
άμαρτανόντων χραξιν. PnarUaiormm ett hoc txper-
n/mm, ui peccala proprim volxntatu referont ad 
CondUorii injuriam; ei iltixs juttUiam columnien-
i x r , iuquil Hieronymus, n advertx* Pelagiatiot, 40. 
Scio Pbari8aeoe,Jo8epbi Antiq. Jud. xm , 9 ; xvm, 
*1 : Dell. Sud. n , 12, quaedam buioana falo tribuere, 
non oinnia; el ita faio cuncta aaeignare, ul liberum 
arbilriuai iolli nolini, ulque falo ad eingula adju-
vanie, manere dicant \n nobis plerumque poteala-
tem bene aut roale agendi. Veruin i l l i quoque qui 
•deo pcrplexira proposuernnl doctrinam auaui nic-

D rito (quldquid eeoserinl) easpecli exgtilerd, atque 
adhuc eunt. Legendue Epipbanius. COT. 

(89) Βασμώθεοι. Per liUerarum traD8posiiioDem. 
De Maaboibeis, Masbotheaoig, et Magbolbeo vide 
Hegegippum in Bitt. Eusebii, Γιο. ιν, cap.22,et Ni<*-

I>hori l in. iv, cap. 7; Tbeodorilura, Βεετεΐϊο. fa**l.t 

ib. i,cap. 1; Sophronium, Epittola ad S&gium, ac-
lione ιι concilii generalis v i . Itero indieuium Ma-
reieonHieronymo iribulumjaidoruin Originum vm , 
4 ; Rabanuui, ιι Βε imtit. cUric, 58; Uooonam Au-
gugtodunengem Βε ΙιωτεείοΜε; qaibus in locig per-
peram Marboni, Marbonri, Ματόοηεηεεε. Facto 
autem gunt voces a Sabbati vocabulo, ut ei n:>-
men Φιλοσαδδάτιος ipud Epipbaniuin bsereg. 54, 
n. 8. Sabbatum e^iim colebant isti bgeretici: quod 
ex Indicuio diecimus. Unde etSabbatioi vocautur, 
in Praefatione Arabica ad concilium NicaBnuiu, 
quam Abrabamus Ecctoileniis Latine uilerpreiaiug 
esl. ID. 

(90) ΉμεροδαχτισταΙ. Nominantnr Bapii8t«;a 
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ηοη comedunt. iroo et lectis, catinis,crateribus,po-
culis ac sedilibus n&si aqua purgaverinl, nullatenus 
tiitintur, et Ebionsei nostra aetale nunc exorti, qui 
Filium Dei Yolunt esae nlbil aliud quam hominem, 
ex voluplate viri, el Josepbi ac Mariae conjunctione 
iiatum, aflirmantes. Qui Tero ab iis omnibus separa-
mnt se, ac patrios ritue servant, Essaei sunt. Alque 
liaec in priore populo. Nunc autem malus eeu dia-
bolus, utpote ad maldaciendum eapiens, at boni 
oranino ignarus w , «x nobis quoadam excassit, at-
que in iis haereses ac echismata operatus est ··. 
ήμων τινας εκβολών, ένήργησεν έν αύτοίς αίρέσεις 

ΡΟΝΤ. OPERA DUBIA. 92* 
Α ραν, έάν μή βαπτίσωνται, ούχ έσθίουσιν, άλλά χαλ 

τάς κλίνας χαλ τούς πίνακας ήτοι κρατήρας χαλ πο
τήρια καλ καθίσματα «άν μή χαθάρωσιν Οδατι. 
ούδενλ χρώνται. Καλ οί έφ' ήμων νύν φανέντες 
Έβιωναίοι (91), τδν Υίδν τού Θεού ψιλδν άνθρωπον 
«Τναι βουλόμενοι, έξ ηδονής άνδρδς χαλ συμπλοκής 
Ιωσήφ καλ Μαρίας αύτδν γεννώντες. Οί δέ τούτων 
πάντων εαυτούς χα>ρίσαντες, χαλ τά πάτρια φυλάσ-
σοντες (92), είσλν Έσσαίοι. Ταύτσ μέν ουν έν τ « 
προτέρω λαφ. Καλ νύν δ πονηρδς, σοφδς ών του χα-
χοποιήσαι, χαλ τδ χαλδν δ τι ποτέ έστιν άγνοών, έξ 

χαλ σχίσματα. 

CAPUT ΥΙί. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 

έ7»α# prodierini hctretet, εί qmi* fuerit imphtatit "Οπόθεν άνέφνσαν al αιρέσεις (93-94), χαϊ δς ης 
earum dux εί auclor. αυτών αρχηγός τής ασεβείας γεγένηται. 

99Haereses vcro novae initium habuere lstomodo. ^ Ή δέ χαταρχή τών νέων αιρέσεων γέγονεν ούτως. 
Simoitem quemdam, ex vico Gitlborum diclo, Sa- Σίμωνα τινα άπδ Γιτθών (95) ούτω καλούμενης χώ-

n Jerem. ιν, 22. · · 1. Pseudo-!gnal. ad Philip. 4. ·» Citat Cedreuus. YideTeslim. vct. 

VARIORUM NOTiE. 

Jualino Blartyre in Dialogo, p. 507. Joannes Nicae-
nus Epislola ad Zacliariam, loro. II Auclarii Com-
beflsiani, p. 300 : Τών δέ έπτά αιρέσεων ονόματα, 
ταύτα* πρώτον Γραμματείς* δεύτερον Φαρισαίοι* τοί-
τον Σαδδουχαίοι* τέταρτον Ήμεροβάπτιστοι* πέμ
πτον "Ασιανοί* Ικτον Να£αραίοι· έβδομον Ήρωδια-
νοί. Emendaex Epiphanio, Ήμεροβαπτισται* Όσ-
σηνοί. Νασαραίοι. COT. 

(91) Νϋν ρανέντες ΈδιωναΤοι. Ebionitaruro, 
Semi-Jiida?orum, Seiiii-Cbrisltanoriiiii. ideoque mo-

mitlenlur cum liis Josenhi, De bεUo JudaUo, l ib. u , 
cap. 12, p. 786, e quibtis expressa sunl, qiusqne 
cxsianl eiiam in Porphyrio, lib. iv, de abstinenlia 
a rebus animnlis, iiirieque apnd Ensebium Pricpar. 
evangel. ix, 5 : Καλ τοίς έξοώεν ώς μυστήριον τι 
φρικτδν, ή τών ένδον σιωπή καταφαίνεται. Τούτου δε 
αίτιον, ή διηνεκής νήψις. hvrumque siUniium, vertii 
Rulinus, εχίτα tectum constitntis, arcanum quoddam 
tideatur horribile. Cujus quidem r& perpetua sobrie-
tat cauta εεί. Elenim in loco Josepbi de sorano ne 

do Judjeis adnuiiieralorum, modo Cbrisliauis, or- Q verbuin quidem : rectins lameu sobrielas dicilur 
lus rnelius refereiur cum Kpipbanio ei Hieronymo 
ad tempora Joaunis aposloli, quam ul in Chronico 
AUxandrino ad anniiiu proximum a niorte illius. 
Et benigno interprele eget illud Paciani epist. i , ad 
Sympronianuni: Ul Jud&orum ha-relicos praiermii-
loro, Dositheum Samaritannm, Sadditcaos, el Pha-
riiftos; quanti apostolorum temporibus emerserint, 
dinumerure perlongum est; Simon Magnt, εί Me-
nander, et Nicolaus, εί cmeri, quo$ fama recondil 
obscura. Quid poiterioribus temporibui Ebion, el 
ApelUs et Marcion, ει ValentinHS, ct Cerdon; nec 
ionge po$t eos, Calaphryges, el Novatiani. Iliijus 
aectx princeps Ebion docuit guos, pari niixlo aiqiie 
Cerintbus υι Carpocrales, Cbrislum cx Josopbo ei 
Maria, inslar cselerorum homuium, genilum fuisse. 
Ubi corrigere oportet Ircnftinn, lib. i , cap. 2G, 
tollendo particulain ne^anlem ex bis verbis : Qui 
aulem dicuntur Ebionai, consentwnt quidcm niun 

esse causa somni brcvis levisque, quam silentii. 
Amplius cogiiemns. Nollem vcro lanlopcre peccasse 
Hieronymtim, vinitn sane maxiniuiu, sed falali illa 
sua properanlia sippe lapsmn, quando Joviniano 
objicit : Jo*ephu$ in secunda Judakm capltritatis 
llistoha, εί in ociavo dccimo Auliquilaluin libroy el 
conlra Apionem duobus voluminibus , iria describii 
dogmala Judxorum, Pharnaot, Sadduacos, Enenoi: 
quorum novis$imo$ miris εξετί laudibus, axod ei ab 
uxoribus ei vino ei carnibus temper ab$tinueriHi 
εί quolidianum jejunium verterint in naluram. 
Super qnorum mta et Pliilo, vir doclissimut, pro-
prium volumen edidil. Silicel, nec dispulans ad-
versus Apionem Joscphus meuiionein fecil seclarum 
Judaicarum. Nec ullibi Iradit Essenos vino el car-
nibus abslinuiasc, aul qnolidie iejunassc : imocon-
Irarium edocet Περι αλώσεως, lib. n , cap. 12. Scd 
qui Esseni perpeluo jejunabaril. nec iiuquain came 

dum α Deo facium : εα autem quce $unl erga Domi- ^ cl vino ittebnniiir, sunt ill i a Pbilone Judaeo lilleris 
NMin, nott iimiliter ul €εήηΐΙιχ* el Carpcfcrate$ opi-
uantur. Palet per alia Irenaei loca. Poslea divisi' 
aunt Ebionaei, quia illorum uonnulli parlus virgi-
nei miraculum agnoverunl. Joculari porro incnda, 
in Paschasio Ralberlo ad Matib. xxvi, 17, p. 1088, 
excusiim invenies Obionila pro Ebiomtm. ID. 

(92) Τά πάτρια φυΛάσσοντες. Pbilo, describons 
Essadoaactioni deditos:T6 ήθικδν εύ μόλα διαπονού-
σιν, άλείπτοις χρώμενοι τοις πατρίοις νδμοις ; ei in 
descriplione Ess^orum contemplatoruin, φιλοσο-
φούσι τήν πάτριον φιλοσοφίαν. Notabunlur a lectore 
sludioso verba Georgii Cedreni, cdit. B is i l . p. 164, 
Regiae vero p. 199 : Μετά Vr\z συνήθους σιωπής και 
σεμνοπρεπούς καταστάσεως, επ' εύχάς πάλιν έπλ τδ 
αύτδ συνέρχονται, τούς βραχυτάτους ύπνους καλ κου
φότατους εκτιναξδμενοι. Ουπέρ έστιν αίτιον ή διηνε
κής νήψις, e tc , boc es l : E&seni cum soliio siUn-
(io, εί decora gravilale, rursut ad preces conveniuni, 
breviuimnm ac kvhvmum somnum excusturi. Cu~ 
ius quidem nieausa esl $obriela$ continua; el coiu-

commendali. COT. 
(93-94) ΑΙρέσεις. Addit. alter cod. Yindob. παρά 

Χριστιανοϊς. C L . 
(95) 'Από Γιτθών. Ε Gillhi*. Nam Γιτθών m a i i m ; 

quainvis apud Georgiiim Syncelluni ρ. 331,Γητ0ών 
legalur. Nomen loci puto fuisse TC% unde scriptori-
bus ecclesiaslicis κώμη Γίττων, vel Γιττών, Γιτθών, 
Γητθών; ρ. 333 Syncelfi, Γητών, Γαιτθίων. ln Euse-
bii aulem cbronicis Γτιθών, pro quo male excodc-
runl Γηθώ. E l in Timolfieo presbylero de reoeptione 
liscreluOrntn, cod. Reg. 2356. Γετθών, υι Clementi-
norum ιι, 22, necnoii apud Palladiuin dialogo De tita 
S. Chrysoslomt paulo post iniliuni, pag. 6, edilionis 
quam sub prelo babct Rigolius noster, variae do-
clrinae el felicis curiositalis noiwinibus celeberrt-
mus. Sic Josepbus n : Palrcslintt urbero, quae ipsi, 
et apud Slepbamim Polybio, Γίττα, Biblionim i n -
terpreiibus Γέθ, ac Gclh, Plinio QeUa, appellal d i a j n 
Γιττών πόλιν. ID. 



« 1 CONSTITITIONES APOSTOLICiE.—LIB. VI. 9 » 
μης, Σαμαρέα, τή τέχνη μάγον, ένδυσάμενος ό διά- Α mnrilannm,. arte magum diabolas cum invasisset, 
6ολος, ύπηρέτην αύτου της μοχθηράς γνώμης έιτοιή-
σατο. Ήνίκα δέ Φίλιππος, ό συναπόστολος ημών (96), 
τή τού Κυρίου δόσει, κα\ τή τού Πνεύματος αυτού 
ενεργεία, δυνάμεις ίαματων(97) έπετέλει έν Σαμαρεία, 
ώς καταπλαγέντας τούς Σαμαρείς, είς πίστιν έλθεϊν τού 
τών δλων βεούκα\ τού Κυρίου Ιησού, και βαπτίσασθαι 
είς τδ δνομα αύτου* ήδη δέ χαί αυτού τού Σ]μωνος 
σημεία κα\ τέρατα θεασαμένου άνευ μαγγανείας τινδς 
γοητικής επιτελούμενα, κα\ είς θαύμα καταπεσδντος, 
χα\ πιστεύσαντος, κα\ βαπτισθέντος, κα\ προσκαρτε-
ρούντος τή νηστεία κα\ τή προσευχή* άκούσαντες 
ημείς τήν χάριν τού Θεού τήν ύπάρξασαν Σαμαρεύσι 
διά Φιλίππου, παρεγενδμεθα πρδς αυτούς, κα\ πολύ 
συμβαλλόμενοι τώ λόγψ τής διδασκαλίας, πάσι τοίς 

minislrum suae pravae voluntatia eflecit. Quando 
euim Philippus coapostolus nosler, Domini munere 
alque Dominici Spiritus virlute miracula sanatio-
iium in Samaria perpettabat, ita ut Samaritani 
obelupefacti, ad credenduin in omnium rerum Deum 
ac in Dominum Jesum adducerentur, et in nomine 
ejus baplizarentur " : cuinque jam ipse quoque S l -
mon signa ei prodigia sine ullis praestigiis iuagicis 
perGci intuilus ac admiraius, credidisset, et bapti-
zalus fuisset, et perseverarel in jejunio acoralione: 
lanc nos, audienles dc gratia Dei Samaritanis per 
Pbilippum concessa, ad eos venimus, multumque 
adauximus sermonem doctrinae, ac impositis mani-
bus super omnes baptizatos, per precea Spiriium 

Ρεβαπτισμένοις έπιτιθέντες τάς χείρας, εύχαί; τήν Β sanctum illis communicabamus. Cernens aolem 
τού Πνεύματος μετουσίαν έδωρούμεθα. Ίδων δέ Σί-
μων δτι διά τής επιθέσεως τών χειρών ημών δίδοται 
τδ Πνεύμα τοίς πιστεύουσι, λαβών χρήματα προσ-
ήνεγκεν ήμίν, λέγων*« Δότε κάμοί τήν έξουσίαν ταύ
την, Γνα κάγώ φ άν έπιθώ τήν χείρα λαμβάνη Πνεύ
μα άγιον* ι βουλόμενος ώς τδν Αδάμ τή γεύσει τοΰ 
ξύλου, τής κατ* έπαγγελίαν αθανασίας έστέρησεν (98), 

Simon, quod nostrarum manuum imposiiione da-
retur crcdenlibus Spiritus sanclus, accipiens pecu-
niam, nobis obtulil, dicens: f Dale ei mihi hanc 
poleslalem, ut cuicunque etiam ego imposuero 
manum, accipiat Spirilum sanctum T 1 : > volent 
(diabolus), u l quemadmodum Adamum per guata-
tum arboris pomum, promissa immorlalilaie pr i -

*· Act. νιιι, 16. T l Act. v iu , 19. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

(96) Ό σνταχόστοΛος ήμώτ. Eorum qui Eccle-
siae niagislros lemere aul absolutos volunt, aul 
condemnant, insigne exemplum suppeditalur nobis 
per Riiflnum, Cedrenum, cl Nicepborum, in iis quaj 
apud Eusebium ad Novi Teslameiiti Pbilippos, apo-
siolum el diaconum perlineiit. Eienim Rufinus in-
terprelans illtid Polycratis Epbesiorum episcopi, 
relalum Historice Eusebianae lib. m , cap. 31, el lib. 
v, cap. 2 i : Φίλιππον τδν τών δώδεκα αποστόλων, 
qtio icgerel errorem confusorum in iinura duorum 
Philipporum, datarumque apostolo i i l iarum, quse 
«»raut diaconi, iu priino loco suppressil numerum: 
Qui fnir, inquil, unu$ ex apoilolis, et in allero-mullo 
pejus unum e duodecim apostolis mtitavil in evau-
gclisiam. Alque hiajori facinore idem hunc ad mu-
dum cilatur a Cedreno edit. Basil., p. 203, Reg. 
247 : Φίλιππος δ έκ τών έπτά διακόνων, Unus de se-
plem diuconis. Gontra Nicepborus Hist.t lib. m , 
cap. 20, non intelleclis verbis Eusebii lib. m , cap. 
nlt., quae cliam Ruflnus contaminavit more suo, 
Papiam accusal, el cum Luca commiuil, quasi 
Piiilippum palrem filiarum propbetidum scripserit 
ftiisse iinum duodecim aposiolonim, uon auiem, ut 
Lucas in Actis refert, unum e dinconis s plem. Ve-
nio jam ad conslilulionem ; et dico quod, cum cer-
tuin s i l et a lmiltis etiam veleribus observaium, 
apostoli nomen indi quoque viris aposlolicis. qualis 
exsl i l i l Philippus diaeonus el Evangelii praeuicalor; 
erroris foVsau iinmunes fuerunt Constilutor liic, 
Cleiueiis Alexandrinus Slrom.» ιιι, p. 448; Tertullia-
nus, cap. 18, lib. De bapthmo; Cbrysostomus bomil. 
33 in benetim; Burcbardus in Descriptioue ierr<B 
tancttpy el si qui alii : si nempe Pbilippym diaco-
num iiuelligenles, appellavere aposioluni, el cuin 
majoribus aposlolis conjunxcre. lnfra cerle lib. u l l 
cap.uU.,qui eunuchum Candaces regina3 baplizavil 
Pbilippbs, diaconus dicitur : ut ne ampliiis post 
Bellariniiiiini asseralur nosler ideo Pbilippum bapti-
zalorern Simonis Magi, fecisse aposloluin, quia por 
feolos saccrdotes bapiismum conferri volebal. Alia 
ratioeslcumAugusliiii.lUin psctido-Rpipbanii, pseu-
do-D>rolbei, psendo-lsidori. vel Isidori, Gra3ci aui 
nuiiiiulla in»oruilCatalogollioiOiiymiano,clFrecuiri. 

S. Augusiiiius iracialu 6 in Joannem dubitat dePhi-
lippoGbrisli pra3conein Saroaria elSimonis ad fldem 
deductore,Aci. v i n : fueritne unus ex apostolis, sive 

(^exdiaconis ; el initio opcris De doctrina Chrittiana 
eum aposlolum vocat: al sermone in VigUiis Pen* 
lecostes, re diligentius expensa, favct verse senlen-
ti;e. Caeleros memoralos in fraudem inanileslo cgil 
llhiorice ecclesiattica; auctorilas, el Galalogi Hiero-
nymiani in Polycrale. Libellus cui titultis : Τού 
αγίου Έπιφανίου επισκόπου Κύπρου περ\ τών αγίων 
αποστόλων, πού έκαστος έκήρυξε, καί πώς κα\ πού̂  
έτελεύτησαν, κα\ τά άγια αυτών σώματα πού κείνται 
κα\ έν ποίοις τόποις, codice 1θ2ο Regiie Biblio-
Ihecae : Φίλιππος δέ ό απόστολος ούτος ήν άπδ Βηθ-
σαιδά έκ της κώμης Πέτρου καί 'Ανδρέου* έν δέ τή 
άνω Φρυγία έκήρυξε τδ Εύαγγέλιον Βνήσκει δέ έν 
Ίεραπόλει/ κα\ εκεί θάπτεται ένδόξως μετά τών 
αυτού. Diclus Doroilicus, in meinbrants Regiis : Φί 
λιππος δέ δ απόστολος έν Φρυγία κηρύξας τδ Εύαγ
γέλιον, θάπτεται έν Ίεραπόλει αετά τών έπτά θυγα
τέρων αυτού, ών Λουκάς ό ευαγγελιστής έν ταίς 
Πράξε σι τών αποστόλων άπε μνημόνευσε. Non anim-
ndvertit, que:nadmodum nec Eusebius lib. m , cap. 

D 31, quod recle objicitur a Notkero Martyrologo, ac ruT se palel, Lticam Act. xx i , 8, 9, loqui de Ph i -
ippo uno e sepicm diaconis. Umle a Doroibeo 

Latino abest Lucae allegalio : alque Nicepborus lib. 
ιι, cap. 44. verba tuisebii ad conlrariuin sensum 
deduxil. Porro euepeclus mibi semper fuit inler» 
polatienis locus Adouie Jibro De festivitatibus, ubi 
Pbilippus apostolus dicilnr dormisse apud Hierapo-
Ihn Asiv civitatem eum patribui sui* beato fine te~ 
pullus. ldque duas ob causas. Quarum prima, gi-
iniles l oc i : Dorolhei (nl Hieronynium et Abdiam 
omillam): llierapoli vero cum filiabm tuis honorifict 
sepultusesi. Qua3 Gtaece babentur in Catalogi am-
pliOcalione, HuQni vcrlenlis Euscbiuin : cujus u-

pulcrtm 

(W) Ίαμάτων. In allero cod. Vind. deest. CI.ER. 
(98) Έστέμησετ. ln utroqiie cod. Vind. sequUur 

ό διάβολο; et pro θίλςα; legilur άπ/τ^ση. Cu.n. 
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vavU T t , t ic nos captura pecuniae delinitoe, t dono Α ο5τω χα\ ή μας τή λήψει των χρημάτων θέλξας, τής 
Dei expangerei, dum, pennutatione facta, tradere-
nut.ei propecuoia ina^timabHem Spiriiuegratiam. 
Catferum nobie omnibus banc ob rem : comrootie, 
ego Petrus intuens in raaJeQcum serpentem qui 
boroinem pccupabat, dixi Simoiti: ι Argentum 
tuum tecum s i l in perditioncm; quoniam donum 
Dei existimasti pecunia possideri: noo eet tibi pars 
in sermooe isto, neque sore in tsta fide : cor enim 
tuom non esl rectum coram Deo. Poenitentiam i la-
que age de bac nequitia l u a ; ei roga Deum, t i 
fprle remittaiur Ubi haec cogitatio cordis t u i : in 
felle enim amaritndinia et obligatione iniquitatie 
ceroo te esse T t . > Quo quidem iempore Simon 
perCerritus : c Obeecro, inquit, precamlni voe pro 

δόσεως του Θεου περιγράψαι ( 99 ) , δπως φντιχαταλ-
λαξάμενοι άποδωμεθα αύτψ χρημάτων τήν άτίμητον 
του Πνεύματος δωρεάν* Πάντων δε ηρών έπϊ τούτω 
ταραχθέντων, άτενίσας Ιγώ Πέτρος είς τδν έν αύτφ 
κακού ργον δφιν, είπον τω Σίμωνε* ι Τδ άργύριάν σου 
σύν σοϊ «Γη είς άπωλειαν, δτι τήν δωρεάν του βεού 
ένόμισας διά χρημάτων κτάσθαι* ούκ Ιστι σοι μερίς 
έν τώ λόγφ τούτφ, ουδέ κλήρος έν τή πίστει ταύτη* 
ή γαρ καρδία σου ούκ Ιστιν ευθεία ενώπιον τοΰ βεου-
Μετανόησον οδν άπδ τής κακίας σου ταύτης, χαλ 
δεήθητι τον Κυρίου, εί άρα άφεθήσεταί σοι ή έπίνοια 
της καρδίας σου* είς γάρ χολήν πικρίας χαλ συνδε-
σμον άδιχίας θεωρώ σε δντα. » 'Αλλά τότε μέν δ Σί-
μων Ιμφοβος γενόμενος, φησί* c Παρακαλώ, δεήΟητε 

me ad Dominum, ut nibU veniat euper me borum Β ύμείς υπέρ έμού πρδς τδν Κύριον, δπως μηδέν έπέλθ^ 
qiwe dixiglis Τ \ >, 

CAPUT VIII. 
Quin*m iuccauri&t Simonis impUiaii, εί quat Ηώ-

\re$e$ induxerinl. 
Cum vero digressi autmis ad praedicanduro ia 

gentibus verbum vitae, tunc diabolus effecil in po-
palo, ut posl nos milierei pseudoapostotos ad 
verbi profanationem. Ac pnemissus esl Cleobius 
qtiidam, et Simoni adjunctue : i i autem discipuli 
erant cujuadam Dosilbei, quem et superalum e 
primaiu ejecerant. Poslca alii quoque aliorum ab-

f » Gen. ιιι. « 3 . " Act. νιιι, « 0 . n I b i d . , 14. 

έπ' έμέ, ών είρήχατε.» 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 

Τίνες της Σίμωνος ασεβείας_ διάδοχα, «αέ οέωτ 
αίρέσεων χατήρξαν. 

Ήνίχα δέ έξήλθομεν έ ν τοίς Ιθνεσι (400) κηρύσσει* 
τδν λόγον τής ζωής, τότε ένήργησεν ό διάβολος είς τδν 
λαδν άποστείλαι οπίσω ημών ψευδαποστόλους είς βε-
βήλωσιν τού λόγου* χα\ προεβάλοντο (1) Κλεόβιδν τονα, 

κα\ παρέζευξαν τφ Σίμωνι* ούτοι δέ μαθητεύουσιν (1) 
Δοσιθέφ τιν\, δν χα\ παρευδοκιμήσαντες έξώσαντο 
της αρχής. Είτα κα\ έτεροι έτερων χατηρξαν έχτό-

VARIORUM NOTiE. 

puUrxm εεί apnd Bierapolim Asim xrbem, una cxm 
fUiabus suU: Isidori Βε vila εί morte sanctorxm 
cap. 75, et Freculfl in Chfonicis : $im*i cum filia-
4xi ιού ibidem τέηχίεεάί. $ecunda cauea, ejusdem 
Adonis verba haec in Pbllippo diacono *. Apud Ca-
soream τεηχίενίί. Juxia o*«m ίτεε tirgirm /f/nr ιρειχε 
propheiuim iumuUum jactnt: nam quaria filia ύίίηε 
ρΐεηα Spiriiu $ancto iu ΕρΙιειο occubult. Quidam ία-
nun putanl apud ΒίεταροΙίά εαε iumulaia$, ubi apo-
stotiu PHUipput unut do duodecim quutcit: αήηε 
fuisu (Uiw ab aliquibiu scripioribu$ putalw tunU 
Conjectabam, a recentiore quodam expunctum /I-
iiabus, inductumque pothbus. Sed doctiorum ac 
prudemiorum esto judicium. COT. 

/99) Περιτράψαι. Uterque στερήσαι, el sequitur: 
ύπο τού διαβόλου τοίνυν χα\ ό Σίμων κινηθείς προσ-
ήνεγκε χρήματα, δπως, etc. Quas re vera a librariif 
omissa videnCur. ID. 

(100) Κϊφνσσειγ. Addit alter είς τδν κόσμον. ID. 
(I) ΚΛεόδιον. Ad loca quae de Cleobio sive Qeo« 

bulo doctissimus Usserius ciCat in Epistolam igna-
tianam ad Trallianoe, adde duo Tbeodoriij, Ηκτε* 
ttiarum fabularum bb, ι , cap. 4, ybi uOn scripse-
rim u i vuJgo Κλεοβανοί, sed Κλεοβιανοί, quod eliam 
apud Efjsebium legebant Ruflnus ac Nicephorus 
ei l ib. u in pra;f»liene. liem #lium Sophroaii in 
ayuodo geoerali s e x U , eC aUum Niceiae Pecto-
in l i libro conlfa Lalinos. Anctor Ορετϊε imperfccii, 
i d MaUb. xxiv, 5 : Boc εί,Αροείοίηε dimi hit <jui 
[χετΜΗί αηίεαηαΜ εαρετέίατ ίετηεαίειή, quia prtus 
Huturi fuerani puudo-Ckntii. ΕίεηΐίΛ hoc εταί ει->num primum di*iruclioni$ ΙετηεαΙεηί. Quod tere 
dcium εεί. Υεηετηηί εηΐΜ ΒοείίΑεηε, εί Simon, εί 

Cleonhu, εί Υατΐεοεε νι ήοηιϊηε ChrUU, εί aui mulii, 

Πε Apotioiusin ΕρίείοΗε επΰ ίαηαίί. Quis nen v i -
t aiaiim veram leelionem, Cleovtu*, qui esl Cleo-

bius? Scd in norainis seipictitis reconditiori CIUCA-

C datione aUquandiu baeti, neactof (piome pactoex-
peairera : donec non infeliciler, ni fallor, tubiemitt 
iB^ntem famosi impostores VurJMus, Barjesns, σέ 
Varchotivat, Barcbosibas, Barcbozibas, aliier Bar-
chochebas. C O T . 

(1) Αοσιθέφ. Qui et Δοσθής ab Eulogio vocaiar 
apua Pholium : unde Δοσθηνοί ibidem, et in Da-
oiasceni libro Βε Ηωτεε^ηζ merabrajieo Bibboibecae 
Regiae. Super Dosilbeo et Dosilheinis conciliabun · 
tur levt negotio quas in speciem pugtiautia occar-
runt apud fcripiores *variea, pseado-Clementexi, 
Tertullianum, Origenem, Eusebiam, Pacianum, 
Epiphanium, Cbrysosiomum in CaUna ad Jfo/-
inojum, paeudo-CbrysostonJuro in eumdem Evart-
gelisUm, Hieronymura, Tbeodoritum, VigiliumTap-
sensem, Sophromurn,Damascenum,Phoiiurt f Tbeo-
pbaneiq Ceraroeum, Theophylactom, NiceUm Cbo-
nlatera Nic^phoruro, et aectorem Cbronici Samari-
taiii ciutum ab Ecchellensi ad Hebedjeao; t i doo 
admittaniur Ooeitbei, uterque bseresiarcba, impu* 

D gnator libroruin propbeticorum , ei ^acne Scr i -
piurae corruptor. Pritnus ante Cbristum, ex Juawo 
bamari lanu9, el origo Sadducaeorum, qui resur-
rectioneiu carnis agnovcrit, docderilque serer iu-
tem moniin, abslinenliam ab animaus, je juniua, 
virginitatem et conlinenliaiii. Aller post o r i a a 
Chrisi i , pseudo-Cbrislus, SamariU, SffuooU Mati 
ppiino magister, postea dtscipulus, qui DCgaveni 
resurreclionem corporum, anims immoruliUUsoi, 
eubstanliain angelorum ac daBmonum, asseraerit 
vero mundura esse incorrupiibilem. Hia ita coatti-
tutis, «rroris arauemuf Philaslrium, qoo^ vetcri 
Oositbeo ea aasignet qtiae recentiori fueraiU t r i -
buaida. Quio etiam a Theodorito ac Sophrodio rm* 
nirs accuraie Dositbeus et Dosilbeani poauatar 
post Simoncm et Shnonianos. b . 
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πων δογμάτων, (5) ΚήρινΟος, χαί (4) Μάρκος, χαλ Α surdorum dogmattim auctores exstiterani, Ceri9-

Μένανδρος,χα\(5)1χεοηλείδ^ς,^ ihus, Marcui, Menaiider, Bisilides, et Salurnrhu. 
Τούτων ol μέν πολλούς θεούς (8), οί δέ τρεις Εχ iis alii quidem celebrant plures deoi ; alii vero 

u * al. Στρατδνιχος. 

VARIORUM NOTJE. 

. (5) Κήβίτΰος. Nescit S. Epiphanhis an Merinthue 
Mem sitcum Cerintho, an alter ab illo ejusdera 
8<*tilenli& hsereiicus. Suspicari vero quie poseet, 
Corintbum per ludibrium et opprobrium aceepuse 
nonien Merinthi, Μηρίνθου, id est, laquei. Sed ar-
bitrarium hoc s i t : Haud dubium cerle, qainCerintbi 
nomen excideril e scbolis Maximi ad Dionysii epi-
slolam 8, quod parapbrasis Goorgii Pacbymeras, 
relinel, atque etiam mss. codices. COT. 

(i) Μάρκος. DemuUisquse ad Marcum huncMagum 
pertmentia discimus ex Ireiiaei martyrig opere Ad-
wer»u$ kasrese*, unum esl, deceptio complurium fe-

, minarum ad Rhodanum per illius discipulos. Id 
miruni in modum v6rbis auget et aropliiicat Hiero-
nymus Epistola 29, et eub fineui 17 Commenta-
rtomm in isaiam : nimiumque confidens memoriae 
giia?, cum alia Irenaeo aiBngit, tum profectionem 
Marci ^gyp i i i in Galtias et Hispanias. Jam quod 
bseresim Gnoeticorum primtis Hispanis inlulerit 
Marcus Mempbites; cujus auditores Agape et Hel-
pidius Priscillianum inslitnerint, referiur a SeVero: 
magna incuria temporum, si magum nosirum intel-
l i g i l : incerla vero ac falsae propiori fama, si alium : 
cum longe verisiiniliiis (iat, imo lantuui non con-
gtet, eam liaeresira a Marci discipulis aut aliis Goo-
tiicis iii llispania seminatam, forsanque ibi conser-
vatam laienier, pravo Agapes, Helpidii, Pnacil l ia-
n i , necnon aliorum studio ropullulasse. Adeo ut 
occasione veteris Marci non satis cogniti, recentior 
istcMarcus bypobolimsus prodicrit · nescio an crc~ 
ditus quoque ldacio apud Isidomm cap. u libri Be 
Viris illuttnbtu, lanquam Memphiticus, magiae 

ocientiBSimus, discipulus Manis, et magister Pris-
cilliani : ila enim quidani codices Isidori; cura alii 
nonnulK codtces cjusdetn tractatiis faciaul Marcum 
Manta ei Piiscilliani magistrum, quod de aniiquo 
dici queat. Coiillrmatur nosira opinio auctoritate 
Hierowynai, in locis citatis; ileinquc in Catatogo 
scriptorum ecclexiatlieorum, ubi Priscillianus dici-

tur accusari Gno&icaj, id est, Basilidis et Marci 
(ita veteres editiones cum Ubris Regiie) haereseoe, 
de qtiibus Irenaeti9 scripsit> Caeteruin a Marco ba> 
rel ici , Jiigttno sunt Marciani, Epipbanio Marcosii, 
Augttstino Marcitae, Marcunii in canone Nicaeno 
Arabica 50. Turrianinse editionis, denique Marco-
aaei Damasceno atque Timotheo presbytero. ID. 

(5) Μένανδρος. Huic palria fuit m s a . opinor : 
Grace κώμη Καππαρεταίας, Καπαρατταίας, Καπ-
παραττέας, Καπαρατέας (sio pnestat legere in N i -
oepboro, quam Καπαρατέωςϊ, Καππα^ατθέας, Καπ-
παραθέας, el Timotbeo presbylero niss. Καπερέτας. 
Longius abit Tbeodoritus. Μένανδοος, inquit, Σα-
.μαρείτης, άπδ XaOpat κώμης. Quid si scripium ab 
eo, Χαφράτ, et postea ex φ, factum β, ex ι, τ. Dicti 
autem sunt Menaodri eecutoree, Menandriani. 
Itetn Μenandrlanist» ab Hegesippo Euubianm Ai-
ilorim lib. iv, cap. 22 : άπδ τούτων Μ&νανδριαν»-
σταί: cujus vocis divisio in duas, quasi prima eyl-
laba esaet particula μέν, peperit Adrianistaa hvbre-
ticoe, cum Adriauo haercsiarcha; ut Videre est 
apod Theodoritum, Harelicarum fabularum, lib. i , 
cap. 1; lib. u in praefalione, apud Sophronium 
Epistola ad Sergium, et apud Nicepboruni Uitt. eo 
cUs. iv, 7. 1D. 

{Q) Βα&ιΛεΙδης. Accipe verba S. Hierofijmi libro 
De $criptorib*$ tccle$ia*tici*9 sed emendatiora, meo 
quidem iudicio, quam excusa sint. Agrippa eoyno-
meuto Cattor, vir valde doctu*, adversum mpihti 
qualuor Uaulidit harclici volumina, qucc in Evan-

gelium confecerat, forliainu diiserutt, prodens ejug 
unhena my$teriat et prophelat enumerant, Btrci-
bam, el Barcop; el ad lerrorem audienttum aKa 
qumdam barbara nomina; et Beum maximum $jus 
Abraxat, qui quati annum continent, juxta Grmco-
rum numerum tupputetur. Moratut est aulem Βαεέ· 
lidet, α quo Gnostici, in Alexandria, temporibus Ha-
driani: qua ttmpeslaie et Ckocheba* (ms. Gerroani 
Chozeliat ut in Historia Miscella), dux Juduicm fac-
ffoitii, Chrittianos varii$ tuppliciis enecatit. Posui 

β primo Barcop, loco Marcob. Barchob, vel Barchon 
m Freculfo; ιιι ΓΟδροι̂ βΓβίΒαρκώφ Eusebii Bi$l. iv, 
7, ac Tbeodoriti Hcsret. fabul. ι, 4, quod ex Euse-
bio Pratpar. evang. x. 5; el Hieronvmo episl. 155, 
interprelari Ucel filium vocatiom$. Becundo posui 
moratus e«/, non ut vulgo morluut e$t; quia sic 
reperi iu quinqite codicibus manu exaratis,R^giis 
quatiior, ei juno Bibtiotbecc monacborum S. Ger-
mani ; et quia idem Hierouymus vertens Cbronica 
Eusebii hoc modo loquiliir : Basilidet hatretiarches 
tit Alexandria commoralur : α quo Gnostici 
Chockebat dux Judaicm factionit nolentet sibi Ckri-
stianci advertum ftomauum militem ferre tubsidium, 
omnimoau crucialibu* necat. Nec eniin ovum ovo 
similius, quam haec duo loca inter se sunt. Quia 
denique ex JStroniateo Clemcnte colligi datur l i b . 
νιι, p. 704» Basilidem tisque ad tempora Antonini 
P i i vitam produxisse. Atqne binc palet, qneinad-
moduin legi debeat iu Bareseoninaiculp, qui Hie-
ronymo I r ibu iU i r ; s c i l i c e t : Contra t\unc Basilidem 

C Agrlppa, coghomento Cattor, vir valde doctu$, scri-
btt, prodens universa ejus mytteria, et Ofophetat εχα-
merani, Barcabbam, et Barcop, et ad terrorem au-
dicntinm alia etiam nomina barbara, reliyione com-
posiia; nominans etiam Bcum maximum Abraxas, 
quati annum continentem, si juxta Grmcorum numi-
rum compuletur. Nec niintis claret, inendnse aptid 
Pbilastrium, ubi de Nicolao et Gnoeticis, Barrabam 
vcl Barrabbam locuin occupare Barcab» seo Bar-
cabbae : quod nominis auctore Epiphanio bseresi 26, 
nuni. 2, significat Syri ice fikum stupri, Hebraice / i -
lium homicidii. Reirabcndo denique syliabam fu-

Sitivam he, scribendum iu Anonymo, quem Siruion-
us sub litulo Pi-aedestinati vulgavii, bsresi 5 : 

Quod nomen Graca ratione liilerarum in kanc $um~ 
mam supputando pertingit. ID. 

(7) ΣατορνΙΧος. Qiianio nolissimus Saturninug, 
tanto obscurissiinus qui marginem tenet Siratoni-
cus, Uciitius ut videtur hasrelicus : nisi quis buc ba-
riolaodo referre velit Slratioticos Epiphanii, Theo-

D dorili, Sophronii, Milites diclos Philasiiio, qnU de 
tnilitaribus fuerunt, afllnes forsan Haematllis apud 
Clcmeniem Alexandrinum Stromaleo vu exire-
mo. ID. 
, (8) 01 μέν χοΛΛονς θεούς. Id est, αίώνας, cap. 

ί0. Epiptianius bttresi 31, n. 2 Be Vaientbio, τριά
κοντα αίώνας, ούς χα\ θεούς ονομάζει. Ante Epipba-
nium, Origenes Homiiia in librumRegnorum: Umre-
lieorum quidam deretiiiquenle* Crealorem mundi' ei 
FUium eju$9 /ingunl tibi alium, netcio quem, exttUio-
rem Beum, et alios sinutiter introdncuul, sive quo$ 
αίώνας, $ivequot deo$ appellant. Vide Tertullianmn J 
adversus Marcionem 5,«t ιιι advenus Praxeam. Vide 
etiaui Ambrosium libro De bicarnaiionis Bommcm 
mysterio, cap. 4, et epistola 17. 

Tanto$ esse dtot Ba$Uidem eredere juuit, 
Quantot... et dies annu* nabet 

Poeta incertus lib. ι eontra MarcioHem. Emtndabi» 
auteui < χ Tcriulliauo c l Pliilasliiu Auguatiiiuiu : 
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tree, con l rar iog , pr inc ip io cnrentes, seinpcr una 
ex is len le* ; at a l i i innttmerog ac ignolos : et non -
nu l l i qi i idem ntiptlag rejtciunt, op ina l i eae non esse 
<»pus D e i T e , a l i i autem quaedam ciborum genera 
abomman iu r ; qu idsm vero impudenler fornican-
t u r τ β ; qualeg qui nunc faho nomine dict i N i co la i -
la*. Porro S imon cum mib i Petro pr imum obvius 
fuissel in Cxsarea S l r a t on i s , ub i i l le fidelis C o r -
n e l i u g " , qui anlea genli l is erat, i n Dominum J e -
i u m per me credidit ™, verbum Dei conabatur per-
ver tcre ; mecum autem aderant sancti fllii; Zac -
cbseug o l im publicanus τ · , et Barnabas, et Nicetas 
atque Aqu i l a fralres Clementis Romatiorum e p i -
tcopi et c iv is . quique edoctus fuit a Paulo coapo-

A εναντίους {9), άναρχους, άε\ συνόντας έαυτοίς, ol 
δέ απείρους (40) καί άγνωστους δοξάζουσι· χαλ · ! 
μεν τδνγάμον άθετούσιν (11), ούκ είναι τού θεου Ιργ*ν 
δοξάζοντες'άλλοι δέ τινα τών βρωμάτων βδελύσσονται· 
οί δε (12)άναίδην έκπορνεύουσιν, οίοι οί νύν ψευδώνυ
μοι ΝικολαΤται (13). Ό μέντοι Σίμων (14) έμο\ Πέ-
τρφ πρώτον έν Καισαρεία τή Στράτωνος, ένθα Κορ
νήλιος δ πιστός έπίστευσεν, ών έθνικδς, έπ\ τδν Κύ

ριον Τησούν, δι' έμού, συντυχών μοι έπειράτο oto> 
στρέφειν τδν λόγον τού θεού, συμπαρόντων μοι τών 
ίερών τέκνων, Ζακχαίου τού ποτε τελώνου, πα\ Βαρ
νάβα, κα\ Νικήτου κα\ Ακύλα, αδελφών Κλήμεντος 
τού Τωμαίων επισκόπου τε κα\ πολίτου, μαθητευΟέν-
τος δέ κα\ Παύλψ (15) τψ συναποστόλψ ήμων χαΧ 

' · 1. Ignat. in lerpo l . ad Pb i l ad . 6. f * Ignat. interpol . ad T r a l l . 11 , ad Ph i l ad . 0 . 
ubi s i ipra. T e A c l . x. Τ · L u c . xix, 2 . 

" Laudat Cedrenng, 

V A R I O R U M NOT j f i . 

Plolomauiqualnor JSonat, ει aliot quatuor atterere 
maltiit. Quod s i gplenem exercere u l i l e es l , leges 
inepia baec inepl i l ibel l i quem Synodicum vorant, 
cap. 0 : Σύνοδος θεία καϊ ίερααερική , συναθροι-
σΟείσα ύπδ τού όσ'ωτάτου επισκόπου 'Αχιλών ( ν ο -
luic dicere Αγχιάλου. Euseb. Ilist. eccl. ν , 1 9 ) : 
Σωτά, κα\ έτερων δυοκαίδεκα επισκόπων * ήτις έλέγ-
ξασα άπεκ^υςε τδν σκυτέα Θεόδοτον, καί Μόντανον 
συν Μαξιμίλλη, όκτακοσίους και έβδομήκοντα οκτώ 
αίώνας δογματίζοντα, κα\ Πνεύμα άγιον έαυτδν 
ει^αι έπιφημίζοντα. Quo l v e r b a v lot jocularia fig-
uici i ta. Et ad rem prxseulem. confunduutur Theo-
dotus Cor iar ius , Tbeodolus Montanista, et Tbeo-
dotus Valcni iu ianus, producututirque iEones 878 , 
quia plures vel pauciores non placebal. C O T . 

(9) Τρεις έταντίυυς. Marcion, Marcionista?, L u c i a -
nislae, Ptolemail», Syneros, Set ianus, aut forte Se-
lhiam,Tbeodoius,Manicha3i, et E u c b i t x i n ea fuisse 
bseresi d icunlur ab auctore Dialogorum apud Orige-
n e m ; Eusebio Hwr. v, 1 3 ; Alhanasio ϋε decreth 
Nicwnce synodi, p. 275, et Oratione 4 advenus A r i a -
uof, p. 4 6 7 ; Cyr i l lo Hierosoi . catecbesi 1 6 ; E p i -
phauio, Augusl iuo e l A i ionymo, ϋε hcuresibus; Gen-
nadio, cap. 52 De dogmatibus, et A lcuino pai le ιιι 
Confeuionis fidei, n . 3 5 ; Pselio sub in i l ium Dialogi 
ϋε operaiione dccmonum, alque scnpiore PnWai ion is 
A rab j cx in conci l ium N ic&uum. Sed in mendo c u -
ba l anouyiuus S inuo i iU i , baeresi 21 . Habel quippc 
5r/rinMm proAugus l in i Synerum, qm Eusebio, f nco-
Uoiiio, Nicepboro, Σύνερως , Sopuconio Συνερός i n 
l ibr is impreb&is (Συνίρως iu codice Rog io ) , Uul iuo 
quuque Syiierus. i o . 

(10) Άπειρους. Seeundus, JEonas similiier docens 
facto$y aiscrit tamen infxmlot. Pb i las i r i i verba. ID. 

(11) Tdr γάμον άθετοϋσιν. Salurninianos ia le l -
l i g i l boc et capp. 10, 26. Nam, teste Irenseo, et 
posi enm Epipban io , nupl i is conjungi ac liberog 
gigncre, a Satana esse dix i t Sa lurn inus . Idque p r i -
n iug ; ex Theodor i lo ; quia , opinor, d imoniani , M G -
nandr ian i , Nicolaiue. n ia lr imoniuin impu^nabant, 
non studio ficla? castitatis, u l Saturni l ian i , scd 1Ί-
bidinis gratia, invebcndo, scilicet, promiscuos con-
cubi lus communilalemque feminaruin, quo quid 
connubio magis adversum? Quocirca in tomnien 
tar i is in Apocalypsim inler Opera S. A inbros i i , ubi 
de Nico la i l is , ' recte coi i jungui i l i i r nupl iarum dele-
gtalio, atque obvia copula. Quanquam, tit dicam 
ouod ver is imi l l imum arb i l ror , edoctus a Te r lu l l i a -
no Z>e Orizscriptione hccreticorum% cap. 33, baeresis 
impi i is in leraicent ium, au l sub aposloiis fuit, aut 
ex doclr inis quae jam lunc fuerunt, sumpsit semi-
uiuixi. Ii>. 

(12) ΟΙ δέ, etc. ARer quod Viitdob* κα\ άναίδην 
πορνεύουσι. C L . 

(43) Ψευδώνυμοι ΝιχοΑάΧναι* Habu i l Nicolaus 
diaconus accusalores guos, habuit et defenaoreg: 
iilrogaue ex parle dictos Slepbano Gobaro i n B i b l i o -
theca P h o l i i : priorea quidem, U ippo l y lum, et E p i -

ii l i an ium; posleriores vero, Ignalium Tbeopborum, 
inlerpolatum, videlicet, ex bisce consti lul ionibug), 
Ilemenlem Stromateum, Eusebium P a m p h i l i , ac 

Tbeodor i l t im. Add i possunl cr iminanl ibus i n u l t i , 
lrenscus, Tertul l ianus, H i l a r ius , Paeianus, Grego-
r ius Nygsenug, Phi laster . Hieronymus, Ge las iug , 
Gi ldas, Anas las ius , pseudo-Dorotbeus, Agobardus, 
iflinsque exgcriptor Rabanus, auctor Gatalogi tue-
resium per S i rmondum publ ic i jur is facttis, H u m -
bertus Sylva3Gandida3, et a l i i plerique. Patronorum 
a u l c m ni imerugcresc i l V ic lor i i i o Pelabionensi , Hay-
mone Haibersla lensi , Nicephoro, e l quibusdam ali ig 
a Gasstano meinoratis co l l a l . 18, cap. 16. Sed Η 
mil ius cum Nicolao agcrc videntur Augus l inug , Isi-
d o r u s , ac Patres conci l i i Turonensis u , can. 19, in -
superque Sopbronius, duin in bxre l i c i s on i i l l i t N i -
c o l a u m , c o l l o c a l i s inter hsercses Nicolait is . Ilaque 
jux i a benigniorem opiuionem, ISicoIaiUe falso ag-
sumpto noiniite Nico la i , c r am ψευδώνυμοι, ficli άο-
mines, ut loquar cum V ic l o r ino in Apocatypgi io , 
qui sub ηοτηνιε Nicolai mini$lri feceruut tibi hcrretim, 
aut nt cum Theodori io Hceret.fabul. l i b . m , cap. 1, 
ψευδώς σφάς αυτούς έκ τής τούδε (Νικολάου) προσ
ηγορίας έπονομάζοντες. ΡΟΓΓΟ inler lcgenduni au -
c loresc i la ios in bac no ia , observavi l r i a , $ c i l u forie 
n o n i n d i g u a . P i i m u m e s l , levicula menda a p u d G r e -
gorium Ny^senum orai ione 11 conira Eunomium 
e d i l . Pa r i s . an . 1638, l om. II , pag. 704 : Μανιχαίον, 
Νικόλαον, Άκόλουθον (schb. Κόλουθονβχ suinmarii» 
Opcr i pneOxis, ex Alhanasio a l i i sque ) , Άέτ ιον , 
"Αρειον. Secundum, varians lecl io in epislol is Hie-
ro i iymi 1 e l 48, ubi docetur, ex Nicolao ortam ba> 
resim Nicolaitarum, vel Ophilarum : sic enim non-
nu l l i codices, rectiug quam a l i i qutdam, ϋεορχ$ΐο-
r u m , au l Nεophytarum; cuin Epipbanius, lnd icu l i 
auctor, c l Augustinus a Nico la i l i s Opbilas deducanl . 
T e i t i um , crror HHinberl i cardinal ig, qui adversus 
Grsecnm Nicc lam profert tanquam P a l r i s Graed 
Kpiphami , les l imoniuin homii i is La t in i ac fu l i l i s , 
Anonyini S i rmondiani , baBrcs i 4 n i m i r u m , l ituto 
meiidacis l ib r i dcceplus. Go r . 

(14) Ό μέντοι Σιμών, e lc . Indiligens ad ha3cCc-
drenus .1D. 

(15) Μαθητευθέντος δέ χαϊ ΠανΛψ. Rcspic icbal 
ad hunc locuro B las lareg , qiiaiido in pra;raii«Hic 
J$omocaiwnis cxarabal de Clcmciite : Πέτρου δέ ήν 
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«υνεργψ έν τψ Εύαγγ^ω· χα\ τρίτον (46) έπ' αυτών Α *<>Ιο noslro et ad evangelium adjulore r cumque 
6ιαλβχθε\ς αύτψ εις τδν περί προφήτου λόγον, καλ 
περί Θεού μοναρχίας, ήττήσας αύτδν δυνάμει Κυρίου, 
χα\ είς άφωνίαν χαταβαλών (47), φυγάδα κατέστησα 
αίς τήν Ίταλίαν. \ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ\ 
"Οπως ό ΣΙμων γοητείαις τισϊ χτήναι ΟεΛήσας, 
εύχάϊς Πέτρου κατενεχθείς έξ ύψους κάτω συν-
ετρίδη τους χόδας καϊ τώ χεΊρε (18) τους ταρ
σούς (19). 
Γενόμενος δέ έν Τώμη (20), πολύ τήν Έκκλησίαν 

Ισκυλε, πολλούς ανατρέπουν (24), χα\ έαυτφ περί-
ποιούμενος, τά δέ έθνη έξιστών μαγική εμπειρία (22) · 
ώς καί ποτε μέσης ημέρας προελθών είς τδ θέατρον 
αυτών, κελεύσας τοίς δήμοις άρπαγηναι κάμε έν τψ 
Οεάτρψ, έπηγγέλλετο πτήναι δι' αέρος· πάντων δέ έπϊ Β i n Iheatrum raperent, se promi l tere l in aere vola-

ter coram iie disceptassem quoestionem de pro-
pheta, et de roonarchia, seu unitaie Dei, alque i l -
lum virtute Domini devlciseem, proslratumque ob-
mutescere coegissem, efleei ut in Ilaliam fugerel. 

CAPUT IX. 
Quo modo Simon cum auibutdam prmttQiu νοίατε 

instiiuisset, precibut Petri ex alto deonum prw-
cipilatut, pedum et manuum extretnitalet fregit. 
M Romam aiitem adteniens, Ecclesiam magno-

pere vexavii, multog evertens, ao sibi comparans, 
gentilesque perilia magica percellens : ila ut ali-
quando, cum iu eorum ibeatrum meridie proceg-
gisget, praecepissetque muliUudini u l me quoque 

τούτψ μετεώρων τυγχανόντων, έγώ προσηυχόμην (23) 
χατ' έμαυτόν κα\ δή μετεωρισθείς ύπδ δαιμόνων 
Γπτατο (24) μετάρσιος είς αέρα, λέγων είς ουρανούς 
Ανιέναι, κάκείθεν αύτοίς τά αγαθά έπιχορηγήσειν 
τών δέ δήμων (25) έπευφημούντων ώς θεδν, έκτε ίνας 
έγώ τάς χείρας είς ούρανδν συν (26) αυτή διανοία, 
Ικέτευον τδν Θεδν διά Ιησού τού Κυρίου £ήξαι τδν 
λυμεώνα, κα\ τήν ίσχύν τών δαιμόνων περικόψαι, έπ' 

lurum : cunctis vero eam in rem intendeniibua, 
ogo apud me precabar : jamque a daemonibus in 
altum gublatus, volabal sublimis per aerera, dicens 
se in eoelum agcendere, indeque ipsis bona suppe-
ditalurum : eumque universa lurba illum faustit 
acclamalionibus u l deum prosequcrelur, ego mente 
ac manibus ad coelum protentts, gupplicabatn Deo 
per Jesom Dooiinum, ut exitiosum boniincm dclur-

M Hoc caput vide in Cedreno, ibid. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

άρα ομιλητής τού μεγάλου · άλλά δή χα\ Παύλου τοΰ 
θείου* ώς αύτδς δήπου περλ εαυτού ιστορεί. COT. 
Legitur in altero Vindob. cod. μαθητεύσαντι, quod 
reiertur ad Paulum, qui Cleiaeutem dncipulum {ε· 
cerat. CLE* . 

(46) Καϊ τρίτον. Alter cod. τρίτον ούν. C L . 
(47) ΕΙςάφωνΙαν καταδαΧών. Pacianus epist. 2, 

de uno c certaminibus Pelrt cum Simone : Nonne 
Simonem Petru*, judke atlipulatitt, confunditf 
COT. 

Meliug τών χειρών. C L . 
Additum esl in margine utriusque 
Κλήμης, Ήγήσιππος, Ίουστϊνος, 

Ειρηναίος, b . 
(20) Γενόμενος δέ έν 'Pcftpfl, elc. Itomam ve-

nisse Petrum apostolum, ut Siiuoni Mago obsisle-
rel , docent Eusebius Uitiorim lib. JI, cap. 44, Hie-
ronymus in Caialogo, Ado in Gbronicig, ali i . CU-
wun$ Romamu ερίεεορπε, ΡεΙή disctpulus, Chrisli 
dignmimu* martyr, Simonis kwrettm α Pelro apo-
ε/οΐο cum ipso Simone tuperatam edocuil. Verba ano-
nyroi Pradettinatorum oppugnatorig, in prsefaiione. 
COT. — Codd. Vind. εκείνος δέ γενόμενος. C L . 

(21) ΠοΧΧονς άνατρέχων. Male iti Cedreno 

(22) Μαγική έμχεφίφ. Titnlus, γοητείαις. Nihil 
bie esset adnotandum, nisi bnperiti librarii corru-
pisaenl l>arbaram inscilaraqiie interpretatiouem ve« 
terem Libelli monacboruro imperatori Jastiniano 
oblati, et lecli actione ι concilii ConeUntinopoliUni 
•ub Menna, ad flnem isloruui Graecorom :" Εξαπέ-
στειλεν δ Θεδς τήδε τή πόλει, Άγαπητδν, τδν δντως 
άγαπητδν Θεψ καί άνόρώποις, αρχιερέα τής πρεσβυ
τέρας 'Ρώμης, έπϊ καθαιρέσει του Ανθίμου τε χαί 
των ε1μη{λένων αίρετικών, ώσπερ ποτέ Πέτρον τδν 
μέγαν, τοίς 'Ρωμαίοις, έπ\ καθαιρέσει τής £ίμωνος 
νοητείας, in depoiitione SimonU Goefiaxt, \e\ Goe-
l i n , typig mandaiido :SimowiCr«/Jam, etad margi-
nem: ΙοεΜ. COT,—Lesimus io Viad. codd. μαγική, 
χαλ δαιμόνων ενεργεία. C u 

edit. Basi l . , 214 Reg., πολλά άνατρέπων. 

(25) Έγώ χροσηυχόμην. Ua cum aliis Philastriua 
in Simone Mago, Ambrosius HexMmeron iv, 8 ; Au -
gnstinue lib. De hueresibu*, baer. 4; Auctor incertus 

G libri contra Fulqentium Donatisiam, cap. 23; el 
Anonymus cilatus nola anlepenult., haeresi 4. Sed 
multig nlacuit Paulum Pelro adjtiogere : Cyrillo 
Hieroaolym. catechesi 6, Severo Sulpilio in Hitto-
Ha sacra, Prospero in libello cui tiiulug Dimidium 
(ετηροτίε, cap. 43; Gregorio Turonensi Hutoriarum. 
lib. ι , cap. 25, et Miracutorum lib. i , cap. 2 8 : 
Igidoro in Chronico; Abboni, serra. 5, loim IX Spi~ 
cilegii; fabricatori Actorura Petri e lPaul i , et Mar-
cello cum apud Sigebertum Οε viri$ illuuribus, 
cap. 4, tum apud Surium 42 Naii in Vita Nerei el 
Acbillei. Consule Maximum Taurinensem homilia 
5, in NaUlt Petri et Panli, quam inaerucruiit quo-
que germonibug Ambrogii et Auguslini; Frecalfuwi 
parte u , lib. i , cap. 20 ; Peirum Damiaui epist. 20 
lib. i , episi. 44 Hb. v ; Nicephorum, elc. Legilo 
etiatn Buugalumad finem libri adversus Claudtum 
Taurinengein, ubi goliug Pauli raeniionem facit. Par i 
modo addilum per nonnullos oralioui jejuuium : 

Dut videre est in Augugiino, epiet. 86; Cassiano Οε 
inttitutit canobiorum ιιι, 40; et Scriplore περ\ 
Φράγκων χαλ τών λοιπών Λατίνων, qnt tamen minuH 

Erobabiliter diem euradem statiiit jejunii atque con-
ictug, opinionem amplexus Glycas et Cedreni. Me-

lius interpunge locum Rairamm lib. iv contra Gr<x-
co$9 cap. 3, SpiciUgii II, p. 420. GOT. 

(24) Ιχτατο. Alis sibi ad lcarium moduro apta-
l ig, gi fides H^gesippo tib. ιιι D* bεlto Judatco, 
cap. 2 ; Abdia? Htstoriir apotloticm lib. i , non mullo 
anie llftem; Patribus vi gynodi adimperaiorera Con-
stantinum actione 48; Maxirao Taurinensi : vel 
congcengig quadriffig igners, aut fabricato curru, 
juxta Arnobium lib. n , et Prefalionem Arabicam 
concilii Nicaeni. 1B. 

(25) Τών δέ δήμων. Apud Gedrenum, τών δέ δαι
μόνων, manifegto viiio. u>. 

(26) Σύν. Έν, i i i Vind. codice meliug CLCK. 
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boret, e* dmonam νια* accideret, qui virftrag ad Α άπατη καλ άπωλεία ανθρώπων κεχρη μένων α ύ τ β , 
bominum fraudem ac interitum uterentnr; detur-
bandoaulem non occideret, ged confringeret; et 
aubjicieng ac intuiiug, ad Simonem d i x i : Si ego 
houio Dei gum, et verns aposlolus Jesu Cbrigti 9 ac 
pietaugdoctar, non auieoi errorig, qualig tu Simon, 
jobeo malig polestatfbns illius qui a pietate desci-
vit, Siroonem Magum vebentibug, u l vectionera el 
occupationcm djnitlant, quo ex alto collabatur, ct 
iig quog deeeperal, babealur ludibrio. His a me pro-
nuntialis, Simon apoliatug polegiatibug, cum inagno 
fragore corruit, ac vehemenii casu elisus, coxam et 
pedum exirema frangit. Tunc vulgus exclamavit: 
Uniig Deug, quem Pelrus juste annumial revera 
goluni; et multi a Simone defecerunt; aliqui ta-

Ιάξαντα ·* (27) Αε μή θανατώσαι, άλλά συντρίψ·αι -
χα\ ύπολαβών, άτενίσας εΤπον τψ Σίμωνί' ΕΙ θεοΰ 
άνθρωπος έγώ, απόστολος δέ Ιησού Χρίστου αληθής, 
χαλ διδάσκαλος εύσεβείας, άλλ' ού πλάνης (28), οίος συ, 
Σίμων, προστάσσω ταίς πονηραίς δυνάμεσι το3 τής 
εύσεβείας άποστάτου, έφ' αίς όχείται Σίμων 6 Μά
γος, άφείναι τής κρατήσεως, δπως έξ ύψους χ-χτε-
νεχθή είς γέλωτα τών άπατηθέντων ύπ* αυτού. Κα> 
είπόντος μου ταύτα, περικοπείς τών δυνάμεων δ Σί
μων, κατηνέχθη μετά μεγάλου ήχου, χα\ £αγε\ς άςαί-
σιον " , συντρίβεται τδ ίσχίον χαλ τών ποδών τους 
ταρσούς (29)/Κα\ φωνή τών δχλων λέγουσα- Είς ό 
Θεδς, δν Πέτρος δικαίως καταγγέλλει τή άληθεία νΛ-
νον * χα\ πολλο\ άπέστησαν άπ' αύτου * τινές δέ άξιο* 

men, digni illiue interitu, in doctrina ejug nefaria Β της-άπωλείας αότού δντες, παρέμειναν αύτου τή μο-
perseverarunt. Atque boc pacito prima et impiissiraa χθηρ$ διδασκαλία. ΚαΙ ούτω πρώτη έπάγη (30) ή 
SimoniaDorum bxregig recepta egt Romae. Sed et per τών Σιμωνιανών άθεωτάτη αίρεσις έν Ύώμη, χα\ διά 
reliquog pgeudoaposlolog diabolus operabalur. τών λοιπών ψευδαποστόλων ένήργει δ διάβολος. 

1 1 aL λήξαντα. " aL add. πτώμα. 

VARI0RUM Ν01Έ. 

(27) 'Ράξαντα, vel φήζαντα. Perinde est. Ideo-
que hac ipta in narratione pgeude-Cbry&ogtomus 
aenn. de pseodo-propheug, Ιοω. V I , Μξας. Basiliug 
geleuciengig lib. ι De Vita S. I7uc2a,ediL Parig. 
p.268, χατα^ήξας. Nicephorug Callisti filiue lib. ιι, 
cap. 30, et Anonymug qui de Francis aliisque La l i -
ius gcripsit tom. U Auctam Gombefigiani p. 429, 
tupparfri' Gedrenus vero, χαταΜάξαι. Tbeodorilus 
Ηαπεί. (abuiarum i , 4, κατέταξε. COT. 

(28) ΑΛΧ oi) πΧανης. Npiauda varia leclio Geor-
gii Cedreni loco cilaio, necnon Micliaeiig Glyca An · 
nalium parte m , p. 235, D, πλάνος. ID _ , 

(29) Συντρίβεται t ό Ισχίον καϊ τών ποδών τούς 
ταρσούς. Lib. ιι, cap. 44. Cedrenus, Glycas, συν-
ετρίβη. t.apiiia hujug leinma, bic, συνετρίβη τούς 
ποοας κα'ιτωχεϊρε τούς ταρσούς: in versione Bovii, 
frfgjl pedes ει manui. Narral Οεηιεηε, Heguippm, 
Jiutinus, Iremzui, de Juslino ac I rena3o, falso : de 
pgeudi>-Cienieiite, en locum : at pgeudo-Hegeaippug 
kudatue eliani ab Hincmaro Opusculo i , cap. 32, 
el Aruobiua crurifragii golununodo memioere; Ma-
ximugTauriu. crurum confracloruiD, plaularumque 
amigsarun). Aiiier in Niceu Gboniate Thosauri 
Jib. iv Y cap. 4, nerope quod Simon in caput colla* 
psus cerebro viaoi Uisperserit. Apud DamagceDum 
vero ParaUelorum iib. ι, cap. 5 0 , Eusebii nescio 
cujus geuleniia eet, Mago corpus oronino perlra-
Clum. Tolus fraclus coq>ore, debililalisque cruribut. 
Audias Gra:ia Melapbrasiig: Ό Σίμων τού αέρος 
εξολισθήσας , κατά γης έλεεινώς [ al. έλεεινψ ] φέ
ρεται καί άθλίψ τώ πτώματι * καί συντριβείς άπαν 
τδδύστηνον σώμα, όευτεραίος τήν άθλίαν φυχήν άπο£-
^ήγνυσι, δριμείαις άλγηδόσι χατατεινόμενος. Ει car-
lume Walafndi birabi, vel Forlunaci, de S. Pelio, 
loin. VI Aniiquw Uciivnis Ganigii, p. 059, 660 ; 

/luxper tl magieum faUi phanlasma Simonii 
Funditu* evacuant, letras (Ulrutit in umbra$, 
Romanum tulgus εοΐνεηε εττοτε vetutto : 
Qui precelsa rudju scandit (astigia turris, 
Aupu coronatu* lauri άε fronde volavit: 
Sed mox atheria* dimitUm (ητά(ετ auras, 
Cemxxi ad Ιετταε confractis ostibus ambro (a) 
Corruil et Ρείτο εεεείι victpria bello. 

Α quibug omnibug discedere licet jper haec, sumpla 
ex Actis mgg. Petri el Pauli, cod.Reg. 4045: Έπε-

σεν είς τόπον καλού μενον Σάκρα βία, 5 έστιν Ιερά 
οδός' χαι τέσσαρα αέρη γενόμενος, τεσσάρας σήλι-
κας συνήνωσεν * οί είσιν είς ααρτύριον τής τών απο
στόλων νιχήσεως, έως τής σήμερον ημέρας. Lege Γ. 
συνήμωσεν, boc est, cruore conspersii, quanquam 
Acta Lalina nomine Marcelli, quae Laca> amio 4068 

r i a publicum protulit Francigcug Maria Florentinot 
^ ad vetugliug Ecclesiae Occidentalis martyrologibm : 

Cecidii in locum, qui Sacra Via dicilur; εί in qua-
tuor ρατίεε [ractu$ (vel poiius factut) q%aluor jU i -
u% aaunavit, qui ε χαί αα ΐειύΜοηιηιη vtctoria αρα-
είο/orxm, utqiU in Ηοάίετηηηε diem. Ιο» 

(50) Έπάγη. Α πήγω, πηγνύω. Veram Gednenos 
accepisse videtur quagi essei ab επάγω, έπάγνυμι : 
noii parvo errore. Ita enim nostrum exscribil : Ού
τως ή πρώτη χατελύθη τών Σιμωνιανών αίρεσις Ιν 

Quaeres dubio procul, quid genliendum videatur 
de gtupendo, et ut Isidoms Pelusiota lib. i , epist. 
45,appeUat,celebefrimo Simoftis interitu. Egopne-
clane Uliug sententia3 meinor, Perttxtottm εεί αε-
άετε εί non ετεάετε, nec assevero neqne pernego. 
eed επέχω plerumque. Gui cordi erunt hojusmodi 
roiracula (sunl autem non paucis), habet in prarsenii 
auctorilatem plurimorum gravissimonimqoe ulrius-
que Eccleaiae magietrorum; eliam, praHer hiace no-

" lig indicatos, Epiphanii bxregi 21, n. 5 ; Hieronvrai 
aut afteriug ad psalmura ιχ; pseudo-Ambrosit ad Ro-
man. v in, 38, et Graecorum xxix Junii. Qui veroad 
diffidentiam propendebit magig (quo morbo inagna 
parg erudilorum bodie jaclatur) relardabilur ab ag-
sensu; partim narrationis origine, e libris apocry-
pbis et pseudepigraphis; partim discrepanlia refe-
renliuro; parlim silenlio multorum, praeserumqBe 
Rouianorum ponlificum, qui gua tacere non golenl; 
partim ob adnotationem S. Auguslioi scribenUs ad 
Cagulaiium : Esl quidem εί hctc opinio pturimormm; 
quamvis εαηι perhibeant ensefaltampUwpu Romami; 
quod apostolut Ρείτπζ cum Simone Mago dU Dowi» 
nico cerlaturus, ρτορίετ ipsum magna ίεηίαίίοηίε pe-
riculum, pridie cum ejutdem urbU EccUtia jejvt*-
xtnty εί conucuio tam ρτοερετο gloriosoque tuuessu, 
eumdem morem ίεηχετίί9 εηπιαπε imiiaiw itxf ROX-
nulla* Occidenti* Eceltti*. Gerte obscuram vakleae 
incertam Romae fuisse eam tamam innuii satig lAbts 

(ε) Festo* : ι Ambro, lurpis vite bomo.» 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. Α 
"Οπως (31) al αΙρέσεις καϊ πρός έαντάς καϊ πρός 

άΛηθειαν διαφωνονσιν. 
Τούτοις δέ πάσιν επίσης σχοπδς ήν εΤς χσΛ ό αύ

τδς άθεδτητος, τδν μέν παντοκράτορα θεδν βλασφη-
μείν (32), άγνωστον δόξαζε ιν, χα\ μή είναι Πατέρα 
του Χριστού, μηδέ τού κόσμου δημιουργδν, άλλ' άλε-
χτον, ά^ητον , άκατονόμαστον, αύτογένεθλον νόμψ 
χα\ προφήταις μή χράσθαι* πρόνοιαν μή είναι· άνά
στασιν μή πιστεύειν* κρίσιν μή είναι χαί άνταπόδοσιν* 
ψυχήν άθάνατον μή ύπάρχειν (33)· ηδονή χαίρειν μόνη· 
χα\ πρδς πάσανθρησκείαν άδιαφόρως έκκλίνειν (34). 
Οί μέν γάρ, πλείους είναι θεούς λέγουσιν οί δέ, τρείς 
Αναρχους* οί δέ, δύο άγεννήτους* οί δέ, αίώνας απεί
ρους. Κα\οί μέν αυτών άγαμίαν διδάσχουσι, καί κρεών 
άποχήνκαΐοίνου* βδελυκτάλέγοντες εΤναικαίγάμονκαΙ Β teni duos ingenitos; et alii innuuaeros jEones. 
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CAPUT X . 
Quomodo haretet et inter u et α veritate discre-

pent. 
nis autem oinnibus unus ac idem pariter erat 

scopas impieialig, u l omnipotentdb Deum blasphe-
mareni, censendo ignotum esae, et non esse Patrem 
Chrisl i , neque mundi condilorem 8 1 ; ged iueffabi-
lem, impronuntiabileiii, innominabilem , a se na-
tum ; lege ac prophetis non esse utendum ; nullam 
exislere providentiam; resurrectionem non cre-
dendam;non fuluruin judicium, nec relributionem; 
non esse animam immorlalem; sola voluplate lae-
tandum; atque licere ad omnem religionem indiffe-
renter defleclere. Et alii quidero raullos esse deos 
aggerutit: alii vero tres principii expertes; alii au-

παίδων γένεσιν, xa\ βρο>μάτων μετάληψιν* ίν' ώς σεμ
νοί τίνες τήν πονηράν αυτών γνώμην ώς άξιόπιστον 
παραδεχθήναι ποιήσωσι- τινές δέέξ αυτών νομοθέτου σι 
χρεών άπέχεσθαι ούχ ώς αλόγων ζώων (35), άλλ' ώς 
λογιχήν εχόντων ψυχήν , χα\ φόνου δίκην εϊσπράσ-
σεσθαι μελλόντων τών ταύτα κατατολμώντων (56) 
σφάζειν* έτεροι δέ έξ αυτών, έλεγον μόνου δεΐν φάσ-
χοντες χοιρείου άπέχεσθαι (57)* τά δέ κατά νόμον 
χαθαρά έσθίειν καί περιτέμνεσθαι νομίμως* πι
στεύειν δέ είς Ίησούν ώς είς .δσιον άνδρα (38) χαλ 

Quidani eliani eorum docent non esse nubendum, 
el abslinendum esse a carne et v ino ; affirmantes 
nuptias liberorumque procrealionem , ct ciborum 
sumptionem res esse abominabileg: ut tanquam 
viri graves ac severi pravam suam opinionem qua-
si Ode digoam suscipi faciant. Ex iis autem non-
nulli sanciunt abslinere a carnibus : non tanquam 
eae sint animalinm ratione carentium; sed veluti 
animam ralionalem babenlium; el quaai qui ea 
maclare audent, poenas daluri sint homicidii. A l i i 

· · 1. lgnat. inlerpol. a.d Trall . 6, ad Philad. 6, ad Srti. 6. 

V A B I O B U M N O T J 2 . 

fouiificalit, cum babet duntaxat in Petro; idque 
jaxia quttdara exemplaria; alia enim itgcarent: Et 
dum diuiius allercarentur, Simon divino nutu inter-
emptut ett. Similia Simonianis leges in Ehtoria ec-
cUsiastica Eusebii lib. v, cap. 16 de Tbeodolo Mon-
tani eocio. COT. 

431) "Οπως. Sequtinliir haec in utroque cod. 
T ind. : Ό διάβολος σκοπδν έδίδου άθεδτητος. CL. 

(32) Τότ μέν παντοκράτορα, eic. Pnmi haeretici 
Deum verum et omnipoteniem blasphemiis appe-
iebant; quia inficiabantur esse Pa^rem Gbrisit, 
mundique opificetn; superducebant vero falsum 
Deum, quem dicebant ignotum, ineffabilem, elc. 
Habent sensuin bunc obscuriora verba, inlerposiiu 
irtriusque numinis, minug bene construcia. De 
ignoio Deo eadem impieiag haeresi Elcesaeorum i r i -
buitiir in Jure Graco-Romano p. 480, ubi 'Αλκεσίων 
perperaio leges. Sed el ibidem inanifeslo pugnat 
cum veritale quod dicitur ; Ούαλεντίνος κα\ Κέρδων 
έλθόντες έν τή 'Ρώμη, έδίδασκον τδν τής Παλαιάς 
Θεον. Proinde locus depravatus est et iroperfectus. 
Scribenduni forgan, κατά τού τής Παλαιάς Θεού. 
Valentinx* et Cerdon Romam profecti, docebanl ad-
bertus Veterit Tettnmenti Deum. COT. 

(53) Ψυχήν άθάνατον ύπάρχειν. P«rminim 
τ/nihi videtur quod refert vir doctissimus Gilhertiig 
Gaulminns lib. ι Nolanim ad opus Hebraicom De 
viia είιηοτίε Μο$Ιε\ cap. 42 , historicos Arabeg 
bententiam, qose anlmag cum corporibus exstingui 
affirmat, Origeni aecribere; cum ex Eusebii Histo-
Wa, Hb. v i , cap. 37, congtet enm errorem de animi 
tnorte, in Arabia ortum, ab Origenefuisse confuta-
tum. it taceam scripla Origenig, in quibug animae 
iininorlalilag doceiur. ID. 

(34) Πρός πάσαν θρησκείαν άδιαρόρως έχχΜ-
νειν. Apelles apud Eugebium, nullius in Cbrislum 
speranlig Odeor examinari vult, aut mulari. Idera-
que, ni fallor, fuit error Rhetorii cunclaruin haere-
sium approbalorig; ged male expressus a Pbila-
i l r i o , quagi dixerit Rbelorius omuia bxrclicoruin 

Q dogmata pro verig habenda; quo quid absurdius ? 
unde menlo reg B. Auguglino incredibilig visa esl. 
Mentioncm facit Rheiorii S. Anastasius libro Βε 
Incarnationc adversus Apollinarium. Lege anony-
mum crebro a me c iutum, haercsi 72. ID. 

(35) Ούχ ώς άΛόγων ζώων. Epipbanium consule 
haeresi 26, n. 40; hser. 42, p. 330, el Philagtriura 
parle in , haeresi 54* Gennadius Βε dogmatibxs cap. 
17 : Animalium anima non $unl $ubttantivccy ted 
eum εατηε ip$acarnit innativitaU nauuntur, etcum 
carnis morte finiuntur et moriuntuT: εί ideo nec ra-
Ηοηε reguntur; sicut Plato et ΑΙεχαηάετ pujanC; $εά 
ad omnia naturce incitamenio. Quera locuro pluri-
rais abjectig, ideo protuli, ut indicarem, Alexandrt 
in eo meroorati causa Pbilonem Judaeum libro suo 
Qxod bTUta animalia ralione sunt prmaila, tituliim 
^iiam fecisse Αλέξανδρος. De Alexaiidro, in Euse^ 
bii Hittoria, el Catalogo Hieronymi. Io. 

(36) Τών ταύτα χατατοΑμώντων. Cod. Vuid. 
τούς ταύτα τολμώντας. Vitiose. GL. 

(37) 'ΕΑεγον μόνον δεΐν φάσκρντες χοιρείου 
άπέχεσθαι. An deest aliquid? Post raulium lempua 
Moamelh (quemadmodum legea in Eulhymii Pano-

YyPlia) laudalo esu caeterorum animalium, porcum 
golnm aboniinatusesi. Etridentur a S. Basilio ca-
none 28, qui abslinenliam a carne snille vovebant. 
Vide Julianum Apoglatam orat. 5, p. 532. COT. 

(38) JOC έΐς δσιον άνδρα. Dicli idcirco, ut vide-
tur. Anthropiani a Cypriano epist. 73, et Laclan-
tio lib. ιν, cap. i i lu Ilem HonnmcioniUB: qtiod l i -
qoet per Pritdentium in ΑροίΗεού; pseado-Hiero-
nymi Indiculxm, ubi Βε Pneumatomachit teu Mace-
donxanh; Bedam ad Pbilipp. H, 6 ; uecnon per V i -
giliam Tapsensem lib. ιιι Βε Trinitate, circa me-
dium. Chiffleti! quippe lectio Homousionista, aporte 
pugnat curo eensu ei verbis Vis i l i i , eo loco digpu-
lanlig adversus Phoiinum, qui (inquit) Christum 
verum Deum abnegat, et homincm purum tantum-
modo confiteiur. Sed el codex Hegius 358 Homun-
cionita retkiel. Objiciunlur a dociissimo Chifflctio 
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•ero ex iis aiebant solt suilla abstinfendum ; com- Α προφήτην. Άλλοι & άναίδην (59) έχπορνεύειν (40), 
edenda quae secundum lcgem munda babentur; χα\ παραχράσθαι τή σαρκ\ έδίδασχον, xal διά πάσης 
circiimcisionem ex lege usurpandam; et credi opor- άνοσιουργίας (44) ίέναι, ώς ούτω χαί μόνως έχφεν-
tere in Jesum, o i in virum sancium ac propheiam. ξεσθαι τήν ψυχήν τους κοσμικούς Αρχοντας* οΰτοι δέ 
Alteri scortari stne verecundia, el cariie abuti do- πάντες τοΰ διαβόλου δργανατυγχάνουσι,καλυίοΐ οργής, 
cebint, ei per omne nequiter faclum volulari , quod hac SQIUIB ratione anima mundaoos p r ind* 
pes cffugerel. Alque bi oranes sunt diaboli inslrumenla, ei filii ine. 

CAPUT XI . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Enarratio apoitolica* prcdicationU. Έξήγησις άχοστοΑιχον κηρύγματος. 

Noe vero Dei proles, et iilii pacis, qui sacrum Ημείς δέ τέκνα θεοΰ κα\ υιοί είρήνης (42), τδνίε-
ac reclum pietatis verbum prsedicamus, unum so- ρδν καί εύθή λόγον κηρύσσοντες τής εύσεβείας, Ίνα 
luro Dernn antiuniianius, legis ac propbelarum Do-
nninuro, rerum creatorem, Christi Patrein; non sui 
causam, nec a se genilum, quod il l i arbitrantur, 
sed «lernum, et principio carentem, el lumcn inac* 
cessibile habilantem " ; non secunduui, aultertium, 
aut mulliplicero , sed solum selerne; non ignolum 
vel ineffabilem, sed per legem et propbetas p r a i i -
catum; omnipotentem, omnibus iroperantcm, cun-
cloruui dominium habenlem; Deura acPatremUni-
genili, et omnis creaturae primogeniti " ; unum 
Deum, unitis Fi l i i Palrem, non plurium, unius 

* I Tim. vi, 46. ΜΌο1. i , 15. 

μόνον θεδν καταγγέλλομεν, νόμου καί προφητών 
Κύριον, τών βντων δημιουργδν, τού Χριστού Πατέρα* 
ούκαύταίτιον καλ αύτογένεθλον (43), ώς εκείνοι οίδν-

Β ται,άλλ' άΐδιον κα\ άναρχον,κα\ φώς οίκούντα απρόσ
ιτο ν ού δεύτερον δντα, ή τρίτον, ή πολλοστδν, άλλα 
μόνον άΐδίως* ούκ άγνωστον, ή άλεκτον, άλλά διά νό
μου και προφητών κηρυσσόμενον* παντοκράτορα, 
παντάρχην, παντεξούσιον* θεδν κα\ Πατέρα τού Πο-
νογενούς, κα\ (44) πρωτοτόκου πάσης δημιουργίας 
(45 *̂ ένα θεδν, ένδς Υίού Πατέρα, ού πλειόνων, ένδς 
Παρακλήτου (46) διά Χριστού, τών άλλων ταγ-

YARIORUM ΝΟΤΛΕ. 

clores qua sacros nua proianos, appellari solel, αύ-
τοαίτιος, αύτογένεθλος, αυτογενής, αύτογένητος, αύ-

verba Anonymi Sirraondiani *. Septuagetimam et 
$exiam ha>re$im fecerunl Romuncionitcr, qxi dicunt 
tn eorpore hominis etse imaginem Dei, non tn anima. τογέννητος, αύτόγονος, αύτδς έ'ξ αυτού γενόμενος, 
Veniui tenebrio illc cum ex jecore suo sapit, nun- C σύτολόχευτος, αύτοπάτωρ, αύτομήτωρ, αυτοφυής, αύ-
quam non desipit: hic verorem mutuatusa Pbila- τόφυτος, αύτοπάρακτος, αύτοποιτ|τος, etc. Sed qui 
strio et Augustino, noinen ipse adjecit. Ab Homun-
cionitis diflerunt quaminaxime Homunlionates, ut-
poleorlhodoxi, ita per haereticoe appellali. In con-
flictu Arnobii calholici et Serapionis haerelici, in i -
U o : Serapion dixil : Antequam ad hoc veniamus, 
quod vo$ Homuntionales arguamus, dicentet duat 
naturat etse tn Ckritto, duasque tubttaniias. eupio 
ictre qui* εί*. Forte Horounlibnalee, άπδ θεού κα\ 
ανθρώπου έν Χριστώ δμοΰ δντων, nisi sit legendum 
Bom*$i<male$ aut HamofUtonaUi , ab δμοΰ ουσιών, 
vel ab δμοούσιον. COT. 

(39) Araidrpr έκχορτεύειν, χαϊ χαραχρασθαι τή 
σαρκί. EademClemens Alexandrinua, ubi de Nico-
laoeiNicolailis. In Lexico Suidae : Παραχράται, πολύ 
σφοδρώς συνουσιάζει, άκολάστως μίγνυται. ΕΓρηται 
δέ χαί περί έκαστου πράγματος έκ περιουσίας γενο
μένου. Περι Όριγένους* Σολ δέ χακομηχανία είς 

eas vocea iisurpani, oslend«re volunl Deum a nu l -
lo esse. Unde iu Hesvchio αύτογένεθλος, αύτογέν-
νητος αυτογενής, αύτολόχευτος, exponuiiUir : ούκ έκ 
τίνος γεννώμενος, Θεδς άγέννητος. Vide Hilariam 
Desynodit, ad analbemaiismum 42, ρ. 366; Η 
Faaslum ep. 5 a4 Rxricihtu. L^gilo quoqae. Rtc+-
gnit. ιιι, 3 , 4 , 44, necnon CUmemin. x v i , 46. 
Cor. 

(44) Kai. Omkiitur in cod.Yind. CLIB. 
(45) Αηαιούργίας. Κτίσεως in altero Vind. et t k 

loquilor Paolue. Hic qouqne aunl Ai ianlsmi Μ 
seini-Arianismi sal clara vealigia, quarovie caoio 
propoeiti. Scriplor enira Hbri seineiipse prodidiftstt, 
si nimis aperte esset locutus. I » . 

(46) Ού χΑειότωΤι έτος ΠαρακΛήτον. Gootra 
haereticos. Valcntiniani qaippe et Marcion daot 

αίσχρότατον άνδραέπενοήθη. Αιθίοπα γάρ αύτφ παρ- fllios, duos cbristos inducebant. De primis docm 
εσκεύασάν είς παράχρησιν τού σώματος. Sic lego " Irenaeus lib. ι, cap. 4 ; de Marcione Juslinus Am~ 

~ " Λ ·' *~ logetico2, TertulUanus, iv advmus illura 6, Aiba-
naaius in Sabeltianot, tt Optatus Ub. iv. Pneierea 
feriuntor analhemaie Gnoslici cap. 2 ooncilti Rra-

e mss. Regiit, ex ipso Suida invoce Όριγέντις, ex 
Epiphanio bieresi 64, n . 2 e l Geofgio Cedreno. 
COT. 

(40) *Exx*pr*bur. Cod. Vind. έχπορνεύουσι. 
CLSR. 

(44) Αιά πάσης άτοσιονργίας* etc. Simoniani, 
Carpocraliani, Caiani, Gnoslici. Corrige Praelatie-
iienr Arabicom concHii N i e s n i : Octata ttcia Bar-
barorxwi dicitUTi qui obtcamitalibxs, adutterii$, for-
nic*tioxi9*$9et omnis immxnditim gexeribx* $*nl de-
diti, Hc. b l a sant Borboromm; qui Borboriani, eC 
Rorboriue. GOT. 

(42) ΕΙρήτης.£οά. Yind. δντες. CLEK. 
(43) Ούχ ανταΙτιοΥ χαϊ αύτογέτεθΛοΥ. Qaia ni-

bil sui ipeius causa ec pater esse poteet; et quia 
quod iogenitum eai, nec a se, nec ab alio est eeni-
tao i : ot llquido coasUt, obt^rvaturqne a pluri« 
boa, eHam antiquis. YenimUmen Deus, apud au-

carensis 4, quod in diviniiate Tr iniUlemTriniUi is 
ponerenl. Et infra canone apostolioo 4 1 , »1. 49, 
damnatur qui baplizaveril in trce filios, aut in I m 
paracleloe: ubi vide qua? adnotabimns. Non %am 
neacias Origenem lib. ιι Be principiit, cap. 7, d -
Utum eliam in Apologia Pampbili, ita loqvi : Et 
dxot qxidetn Beos ααεοε c$$e hmrelico* dicere* «f dmm 
Christot audivimus; duot nulem Spiritm* twctm 
nunquam cognovimus ab aliquo prmdicari. Yerae 
idem Origenee ad TUi ιιι, 40, rererenle ΡχαιρέιιΙ·, 
conlra scripseral: Sed et tunt qmi Spiritum «ox-
ctvm alium quidem dicanl enet fxi fuii in propkfht, 
alinm aultm aui fuii in aposiotu Bcmni m+stn 
letu Ckritti. Porro hunc Conttitutiomum locam 
Gratciis a Turriano raemoraius uaquam rejickrA* 
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μάτων (47) ποιητήν, Ινα δημιουργών, διάφορου κτίσεως Α Paracleti per Christuro, aliorum ordioum efleclo* 
διά Χρίστου ποιητή ν, τδν αύτδν προνοητήν, νομοθέ-
την δι' αυτού· αναστάσεως αίτιον, καί κρίσεως, κα\ 
άνταποδδσεως, δι' αύτοΰ γινομένων τούτον αύτδν 
(48) κα\ άνθρωπον εύδοκήσαντα γενέσθαι, κα\ πολι-
τευσάμενον άνευ αμαρτίας, κα\ παθδντα, καί άνα
στάντα έκ νεκρών, κα\ άνελθδντα πρδς τδν άποστεί-
λαντα* καί πάν κτίσμα θεού καλόν φαμεν, κα\ ουδέν 
βδελυκτόν πάν τδ πρδς σύστασιν δικαίως (49) μετα-
λαμβανόμενον, άριστον πάντα γάρ ,· κατά τήν Γρα-
φήν, καλά λίαν. Γάμον νόμιμον , κα\ παίδων γένε-
σιν τίμιον καί αμόλυντο ν είναι πιστεύομεν έπ' αυξή
σει γάρ τοΰ γένους τών ανθρώπων, διαφορά σχημά
των (50) διεπλάσθη έν τώ 'Αδάμ καί τή Εύα. Ψυ
χήν ασώματο ν έν ήμίν κα\ άθάνατον ομολόγου μεν, άλλ* 

rcm, unum niundi fabricalorem ; factorem diverta-
ruhi creaturarum , per Ghrislum, ilcm prpvieorem; 
legislaturcm , per eumdem Christum·6; auctoreui 
resurreciionis, judicii, ac remuiierationis, quae per 
eunidem liunt. 8 T Huic ipsi Filio placutsse hominein 
se facere, pradicamus; eumque sine peccaio v i -
xisse, tum passum esse, et n suncxisse a mortuis, 
et ascendisse ad i l l u i n a quo missus fueral. D i -
cijnus quoque omneiu Dei creaturam esse bouaiu; 
nibil aboniinari oporlere; quidqitid ad suetentan-
dos i i 0 8 sumimus jtisle, optiiuum esse : omnia 
enim, gecunduiu Scripturam , valde bona sunt M . 
Crcdimuslegiliijiiini matrinionium etliberorum pro-
creationein, bonorem mereri, atque inquinamenlo 

ού φθαρτήνώςτά σώματα, άλλ* άθάνατον, ώς λογική ν Β vacare " : ad augmentura enim buinani gcneris, in 
xa\ αύτεξούσιον πάσαν μίξιν παράνομον,κα\ τήν παρά 
φύσιν γινομένην ύπό τίνων , βδελυσσόμεθα ώς άθέ-
μιτον χαλ ανοσία ν. Άνάστασιν γενέσθαι όμολογούμεν 
δικαίων τε κα\ αδίκων, κα\ μισθαποδοσίαν. Τδν Χρι
στδν ού ψιλδν άνθρωπον δμολογούμεν, άλλά θεδν Αό-
γον χα\ άνθρωπον, μεσίτην θεού κα\ ανθρώπων, αρ
χιερέα τοΰ Πατρός. Ούτε μήν μετά Ιουδαίων περι-
τεμνόμεθα, είδότες, δτι έλήλυθεν, ω άπέκειτο (51), 
καλ δι* δν έφυλάσσετο τά γένη (52), ή προσδοκία τών 
εθνών, Ιησούς ό Χριατδς, δ έξ Ιούδα άνατείλας, ό 
έκ βλαστού υίδς, τδ έξ Ίεσσα\ άνθος* ού ή άρχή έπι 
τοΰ ώμου. 

Adamo ac Eva diversitas sexuuin formata fuil. Ani« 
mam nostram incorpoream et iimnorlalem conflle-
mur, uoti autem interitui obnoxiam ut corpora, 
iuio mortis experlem, utpole raiionakm ac libe* 
rae potcstalis. Onanein concubitum legibus advcr-
8um, una cum eo quem contra naluram nonnulli 
usurpant, tanquam nefandum et impium exsecra-
mur. Fuluram juslorum ac injustontm resurrec-
tionem, atque mercedis solulionem confiteinm. 
Ghristum non lanluramodo hooiiuein prolltemur, 
aed Deuiu Verbum, et hominem, mediaioreoi Dei et 
bominum, pontiOcem Patris · · . Neque vero rtmt 

Judxis circiM\cidimur; scientcs quod venerit is , cui reposituni erat, et propter quem servabaii-

· · 1. Ignal.inlerpol.ad Philad. 9. M I. Ignat. inlerpoi. ad Magnes. 11, a l Trall. 9, ot 10, ad Sniym. 
1 ,3 . * Gen. i , 31. · · Uebr. xm, 4. · · I Tim. u , 5. 

V A R I O R U M N O T i E . 

d u m atque fugtenduro nota margiriali proscribit : 
c u m taiiien, si mutilus non est, obscuritaCe laborare 
• idea lur , non errore. GOT. 

(47) Αιά Χρίστου. Id. cod. Xp. προβολέα, κ. τ. λ., 
i l a ιιΐ Paler dicaiur τού Παρακλήτου, διά Χρί
στου, προβολεύς, χαί τών άλλων ταγμάτων ποιητής. 
Estaulemπροβολή quod έκτης τού προβολέως sub-
stant ia eruropit; sed ποίημα, aut κτίσις, quod, 

Creatore volente, έκ τών μή δντων lit. Qua de re 
consulendus Dionys. Petavius in Dogmat. theol.t l . 
I, De Trinitate. Ineodeiu cod. deesl ποιητήν, el δι' 
αύτοΰ versu seqq. CLER. 

( 4 8 ) Τοΰτστ αϋτότ. Melius cod.. Vind. τδν αύ-
ττάν. ID. 

(49) Αιχαιως. Ueest in altero. 1D. 
(50) Διαφορά σχτψάτωγ. Pari modo σχήμα acci-

p i endum puto in Isaiae prophetia cap. m , vers. 17 : 
Κ α λ ταπεινώσει ό Θεδς άρχουσας θυγατέρας Σιών * 
κα\ Κύριος ανακαλύψει τδ σχήμα αυτών, utrespondeat 
Hebra i co ΤΠΓ©. Alque de seiu locuin intellexerutit 
S y r t i s et Arabe inierpretes. GOT. 

(51) ψ$άπέχειτο. Etcap. 23. LepeDalGcn. XLIX, 
| 0 , cji απόκειται, quaeest verisimihor scriptura, et 
a p u f l veleres usilatior, nec non ad Gbristum ma-
K i r n e accoromodala , ideoque a Juliano Apostatu 
i p u d Cyrilltim lib. νιιι conira eum, fraudi Cbristia-
n o r u m a&cripta, Nolim lanien rejicere penitus ca> 
: e r a s , praesertim frequentem quoque in scriplis SS. 
P a t r a m , τά άποκείμενα αύτφ, licet a Judxis orla 
a d e r i possiti qx iustini martyris dialogo p. 348, 
( 4 9 . Certe utraque ulitur Justimis ipse p. 73, 271, 

PATROL. G R . 1. 

C 348, uluntur Otigemes, Eusebius, Aibanasius, R : i -
flnus, Augustinus et Gyrillus Alexaudrinus. Ali-e 
lectionessunl: — Ι.φτάάποκείμενα. Epiphanius baj-
resi 20, ιι. 1 : Έως άν έλθη ω άπόκεκται · ώς δε 
έχει τά άλλα αντίγραφα, έως ελθη ώ τά άποκείμενα. 
Leg. haeres. 29, n. 3 ; ba^r. 42, ρ. 532, D. — II. ωάπό-
κεινται; in Justiui dialogo ρ. 549, 1.1. Velus lnler-
pres epi^tolaB interpolalx Ignatii ad Pbiladelpbenos 
t ap. 9, in codice Pelaviano, Douec veuial cni repo-
sita sunly alque ita apud S. Lconem serni. 5 in Epi-
pbania; at serm. 5 in eadem snlemnitale, cui re* 
postfum est. —III. "Ο απόκειται apud Ignaltum inlor-
polalum loco citato, ex ms. Joliano; Juslinuin p. 
73 et 89, in exemplari; Origcneai a d Maith. xiv, 5 ; 
Epiphaniura baeresi 06, n. 74; Gregorium Nysse-
num in libro Testimoniorum, toin. II, edit. Paris.» 
ann. 1638, p. 154; Tbeodorilum ad bunc Genes. 
locum, in nis. toste Nobilio; Hesychium presbyte-
rum Hierosolyma^ serm. 1, De Deipara, sub fmem ; 
Gedrenum edit. Busil. p. 151, 1. x u ; et Gregenliuiu 
f. 15, p.2.— IV. Si adverbum etnonpotiuscxsensit 
citalur, ού έστι; infra Clementinorum lib. ιιι, cap. 
49. Denique siuiili m o d o , δς έστιν; aul δ έστι; ίιι 
Dupulaiipne Archelai advenus Mamcliirum, q u a m 
ad calcem Socratis et Sozomeni edcndam curavil 
clarissimus Valesius, p. 202, coL. 2 : Aii enim, tn-
teltige: Non deficiet princeps de Juda, neque dux de 
femore eju$, usqueauo veniat qui ettt et ip$e erit ex-
spectalio genlium. ID. 

(52) Έφυλάσσετο τά γέτη. Josepbus de vUa 
sua, ipgo gtaliiu libri exordio, ct 1 adv-er$u$ Apio-
nem, paulopost inilium : Africanus apudEusebiuiu, 
Hist. eccl.y lib. i , cap. 7. GOT. 
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lur progeniee, qui erat exspectatlo genlium, Jesus Christus, qui ex Juda originem «taxif, tlitis et 
fermine, flo# ex Jesse " : < Cujos priocipatus auper huiiierum ·•* » 

CAPUT Xti. J 
Ctntf $os quiChruliaiuB reiigionicum a$$mUientmrf 

tolunt tamen Judaicos ritu$ oburvare. 

Yfsnun quia tunc ea beresis ad fraudem validior 
visa est, ei wiiveraa Ecclesia, pericli tabatur; con-
gregati Hieroeolymis nos duodecim (nam Ioco Pro-
ditorig Mallhias electaa fuit, at nobiecum eseet 
apofttolua, ampta sorte Judae M ; aicut dixit Scri-
phira : c EpiscopaUim ejnsaccipiat alter"),» dispi-
ciebamut una cum Jacobo fratre Domim, quid fleri 
oporterel : placoitqwa illi ac presbyteris, nt de 
•ermonibue doclrin» allocalio' haberelur ad popu-
lum. Etetiim quidaro ex Judea Amiocbiam degressi, 
docebanl frttres ibi consiatentet, bis verbis: ι Nisi 

ΙονοαΖ&ητ δέ βέ-
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB\ 

Πρός τονς όμοΛογονττας (53), 
Αοττας. 

'Αλλ* έπε\ τότε αύτη ή αίρεσις Ισχυρότερα «ρδς 
πλάνην Ιδοξεν είναι, κα\ τής Εκκλησίας δλης χινδν-
νευουσης, ημείς οί δώδεκα, συνελθόντες είς "Ιερου
σαλήμ (άντλ γάρ του προδότου Ματθίας συν ήμίν 
κατεψηφίσθη απόστολος είναι, λαβών τδ κλήρον Ιού
δα, ώς εΓρηται* ι Τήν έπισκοπήν αύτου λόκβοι έτε-
ρος· ),έπεσκεπτόμεθα άμα Ίακώβω τφ τοΰ Κυρίου 
άδελφφ, τί γένηται* καλ ίδοξεν αύτψ τε χαλ τοίς 
πρεσβυτέρόις, λόγους διδασκαλίας προσλαλήσαι τ$ 
λαφ. Κα\ γάρ καί τίνες χατελθόντες άπδ της Ιου
δαίας είς 'Αντιόχειαν έδίδασκον τούς εκεί αδελφούς, 

drcuincWamini rituMoaai^ λέγοντες* δτι ι ΐάνμή περιτμηθήτε τψ ΙΟει Μωύ-
conetiurit iodedaiis, non poieslis saWi fle-

ri M . » Oru Igitur contenlione el qasslione 0011 
ptrrt, Antioctonse* ISratres certioree facti quod 
omnes ea de re diaquieituri conveneramus, mise-
mnt nobis viroa Odetes ac Scripturamm peritos, 
ut de bac quaestione edocerenlar : at illi Hieroao-
lymam advenieniee, nuntiaverum nobis ea quae In 
Eectesia quoqae AntiocbenadispnUbantur, acilicet, 
qvod qaidam dicerent, oporiere circumcidi, et re-
Hqaat ceremooias ac sanciiiooniaa legis observare. 
Cwnquo aliad alit proforreni, ego Petrns surgens 
dixi ad eoe : ι Yiri fratres, vos acilis, quoniam ab 
aaUqujs diebus, Deut in vobis elegii, per os meom 
atdiregentes verbom Evangelii» ec credereM;«t 

σέως, καλ τοίς άλλοις ΙΟεσιν (5έ) οΤς διετάξατοιε-
ριπατήτε, ού δύνασθε σωθήναι.«Γενομένης σύν στά
σεως κα\ ζητήσεως ούκ όλίγης, οί έν Άντιοχεία αδελ
φοί, γνόντες δτι συνεληλύθαμεν πάντες πε]ρλ τούτοι 
ζήτήσαντες (55), έξαπέστειλαν πρδς ημάς άνδρας 
«ιστούς κα\ τών Γραφών είδη μονάς, μαθείν περέ τον 
ζητήματος τούτου* οί δέ, παραγενόμενοι είς Ιερου
σαλήμ, ανήγγειλαν ήμίν τά ζητηθέντα χαλ έν τή *Αν-
τιοχέων Εκκλησία^ ώςδτι τινές έλεγαν, δτι βεΐ περττ 
τέμνεσθαι, χα\ τάς άλλος άγνείας παραφυλάττειν. 
Άλλων δέ άλλο τι λεγόντων, έγώ Πέτρος άναστάς εί
παν πρδς αυτούς* ι "Ανδρες άδελφολ, ύμείς έπίστασδε, 
δτι άφ' ήμερων αρχαίων, έν ύμίν (56) Ιξελέξατο έ 
Θεδς, διά τού στόματος μου άκούσαι τά Ιθνη τδν λέ-

qui novit corda Deus, tettimonium perbibnjtipeig.»C γον τού Ευαγγελίου, χα\ πιστεΰσαι* χα\ δ χαροϊογνώ-
Cornelio enim w , qui erat Romani impeiii Cenlario, 
Aogeiua Domlni apparuil; el de medixit ei, ut ar-
€tiMereime,eCex ore meo aodirec verbum vils. 
llle vero lecereivit uie a Joppe in Oaaream Stra-
tonit. Cum antem ad emm tssen penreiUtims, vo-
hn cibum. capere; quem dum pararent, eram in 
ccanaculo orans; el video C03lnor apertum; atque 
qaaluor mitils illigatum vaa. quoddam, Velni iio-
teum sptendiduoi, in lerrara demiiti, in quo erant 
omnia quadrupedia, et leme repcilia, el volatilia 
ciBU.Eisuulque vox e Cttto ad me dicetfs : c Sur-
ge, Petrt, occido, eCmaiiducaM. ι Ego aoiem rer 
apoudi : ε Noquaquain, Dofbine; quia Dunqaam 
maadocati qtiidquam cooimttiie et imniunduoî  ι 

στης βεδς έμαρτύρησεν αύτοίς. i Κορνηλίιρ γα· 
ποτε έκατοντάρχη Τωμαϊκής αρχής ώφθη άγγελε; 
Κυρίου, καλ περλ έμού εϊπεν αύτψ, δπως μεταετεν· 
ληταί με, xal άκουση ^ημα ζωής έχ τοΰ στάματος 
μου. Ό δέ, μετεπέμψατό με άπδ Ίόππης εές Και-
σάρείαν τήν Στράτωνος. Όποτε δέ Ιμελλον πρδς αύ
τδν έ,κπορεύεσθαι, έβουλήθην τροφής μτταλαβεί>-
κα\ παρασκευαζοντων, ήμην έν τφ ύπερώφ κροαεν-
χόμενος* καλ θεωρώ τδν ούρανδν άνεωγότα, χα\ τε> 
σαρσιν άρχαίς δεδεμένον σκεύος τι,̂ ώ̂ς όθόνην̂ λαμ-
πράν, χαλ χαθιέμενον έπλ τής γής, έν ψ υπήρχε «άντε 
τά τετράποδα, καλ ερπετά τής γής, χαλ τά πετεηε 
τού Ουρανού. Καλ έγένετο φωνή έκ τοΰ ουρανού πρός 
με λέγουσα· ι Άναστάς, Πέτρε, θΰσον, χαλ φάγε-» 

Τ Ι Ι Β νοχ eocMDdo edUa eat̂  dicens: c Qnm Delis D Κάγώ εΙπονιΜηδαμώς, Κυρα, δτι ουδέποτε Ιααγον 
πάν χοινδν χαλ άχάοαρτον. » Καλ έγένετο φωνή (57) 
δ» δευτέρου, λέγουσα* ι "Α δ Θεδςέχα6άρεα§« σύ |τή 

yoriAcavil, in commuî ia ne puUio Hoc autem 
faotum eai ter : ec recapCam es| va* in ύοίι^ο. 

·* Ged. XLIX, 10; 9, in LXX: ha. χι, i.*9 \%$u ix, 6. 
·· Ibid. 7. " Act. x. ** Ibid. 15. V IWd. 15. 

»· Acl, i. * taal. CTHI, 1. e e Aci. XT, 5. 

eie. 
YAEIORUM NOT4L 

Doest toaeripiio ia cod 
Vinaob. CLXA. . A Λ 

(*έ) 'Edtxrtr. Άπασι in cod. rfojh Cusrt. 
(55) A|Tiirarrec* Wr «iACUia ioaimet DaUaras, 

ζητήαοντες. COT. 
(96) 'AV vpOr. lta ikxandrlnui codex oouiNim 

v^terrraiui. lte Ireneua lib. fir, cafk It. 8ie 
GbryiOBiomiit: ex qtio corrigenofe eduioiwt OCea* 
menii et Tbeopbylacti. b . 

(57} Φώτη* eic. In altero cod* Ο Ο » «άλεν 
έχ του ουρανού; Ct>Em 
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χοίνου. » Τούτο δέ έγένετο έπϊ τ ρίς* χαί άνελήφθητδ Α Damque haesitarem, quid sibi vcllet iliud Ttsuai, 
σκεύος είς τ*δν ούρανον. Ώς δέ διηπόρουν, τί αν εΓη τδ 
Οραμα, ειπέ,μοι τδ Πνεύμα* ι Ιδού άνδρες ζητούσί 
οε* άλλάάναστάς πορεύθητι ούν αύτοίς, μηδέν δια
κρινόμενος, διότι έγώ απέστειλα αυτούς. > Ούτοι δέ 
ήσαν οί παρά τού έχατοντάρχου. Και ούτως αναλο
γίσαμε νος, Ιγνων τδ £ήμα Κυρίου (58) τδ γεγραμμέ-
νον, δτι c Πάςδς άν έπιχαλέσηται τδ δνομα Κυρίου, 
σωθήσεται* ι χαί πάλιν* c Μνησθήσεται, χαί έπιστρα-
φήσεται πρδς Κύριον πάντα τά πέρατα της γης, χα\ 
προσχυνήσουσιν ενώπιον αυτού πάσαι αί πατρια\ τών 
εθνών* δτι τού Κυρίου ή βασιλεία, χαλ αύτδς δεσπό
ζει τών εθνών. > ΚαΙ ώς πανταχού περλ της κλή
σεως τών εθνών εΓρηται, έννοήσας, άναστάς έπορεύ-
Οην συν αύτοίς, χαλ είσήλθρν είς τδν οΤχον τού άν-

dixit mihi Spiriius : t Ecce vir i quaeruiil te. Surge 
itaque et vade cum eis, oitiil dubitans; qiiia ego 
wigi illos 1 0 f . > l i autem erant i l l l qui a centurione 
ventebant. Aique ita rcecum repwtans, intellexi ver-
bum Domini quod scriptum est: ι Omnis qui i a -
vocaveril nomeo Dotnini, aalvus e r i l 1 ; > et itc-
rum : f Reminiscentnr, et coovertentur ad Domi-
nom oronee fines terrse, tt adorabunl in conspeeiu 
ejus universas familiae genlium; quoniam Oomini 
eet rcgnum el ipse doininabilur gentibusV » E i 
cogiiaoe, ubique ά» vocatione geniium mentionem 
fieh, surrexi, ac ivi cum eis; el intravi in donum 
v i r i 1 ; cumqueadhuc verbiim annunliareai > cecidit 
Spiriius aanctue in eum alque in illos qui citiri et> 

• · ' — · • n r — *— • — 
δρος· κα\ έτι μου διαγγέλλοντος τδν λόγον, έπεσε τδ aderant, quemadmoduip in noa inilio * ; uibilqua 
Πνεύμα τδ άγιον έπ* αύτδν χαί έπϊ τους παρόντος 
συν αύτφ, καθώς καί έφ* ημάς έν αρχή , χαλ ρύδέν 
διέκρινε μεταξύ ημών τε χαΛ αυτών, τή πίστει χα-
θαρίσας (59) τάς καρδίας αυτών. Καλ έγνων έγώ δτι 
ούχ Ιστι προσωπολήπτης ΑΟεδς, άλλ* έν παντι έθνει 
4 φοβούμενος αύτδν καί εργαζόμενος διχαιοσύνην, 
δεχτδς αύτφ Ισται (60)* έξέστησαν δέ έπ\ τούτφ καί 
οί έχ περιτομής πιστοί. Νύν ούν τί πειράζετε τδν 
θεδν, έπιθείναι ζυγδν βαρύν έπ\ τδν τράχηλον τών 
μαθητών, δν ούτε ημείς, ούτεοί πατέρες ήμώνίσχύσα-
μεν βαστάσαι; άλλάδιά τής χάριτος τού Κυρίου πιστέύο-
μεν σωθηναι, χαθ' δν τρόπον χάκείνοι* έλυσε γάρ ημάς 
ό Κύριος έχ τών δεσμών, καλ ήλάφρυν* τδ φορτίον ή-

discrevit, inter nos ac ii los, Ode puriOcaos corda 
illorum ·. Et ego agnovi quod Deus non tst acce-
ptor personartim #; sed in omni gente, qu'i tiBttei 

euin, ac operatur justi l iam, apceptus eri i i l l i : et 
de taec obstupuerunt eliam qui . ex elrcumcisione 
fidelea T . Nuuc ergo quid tentatis Deum, impo-
uerejugumgraveeuper cervices discipuloruui, quod 
neqaenos neque paires nosiri porlarepoiuimus?&ed 
pergraliamDominicrediiuus salvari, eicot ei i l l i · : 
solvit eniro nosDomiQas ex vinculis, et onus no-
rUrum teve effecit, et j u g u m gravitalis ac mole&lta 

dissolvit a nobis lenilate sua. > Haec me dicenle, 
univeraa mulUtudo gileniium lenuit. Alque Jaco-

μών, καλ τδν ζυγδν τού βάρους πραότητι έλυσεν αφ1 Q bus frater Doraini respondit, diceoa: t V i r i fratres. 
ημών, > Ταύτα δέ μου είπόντος, έσίγησεν άπαν τδ 
πλήθος* άπεχρίθη δέ Ιάκωβος ό τού Κυρίου άδελ
φδς, λέγων * f "Ανδρες άδελφο\, ακούσατε. Συμεών 
έξηγήσατο, χαθώς πρώτον ό Θεδς έπεσκέψατο λαβείν 
έξ εθνών λαδν τφ ονόματι αύτου (61)· καί τούτφ 
συμφωνούσιν οί λόγοι τών προφητών, χαθώς γέγρα
πται*—Μετά ταύτα αναστρέψω, χαλ ανοικοδομήσω 
τήν σχηνήν Ααβλδ τήν πεπτωκυίαν, καλ τά κατεσκαμ-
μένα αυτής ανοικοδομήσω· χαλ ανορθώσω αυτήν, 
δπως άν έχζητήσωσιν οί κατάλοιποι τών ανθρώπων 
τδν Κύριον, χαί πάντα τά έθνη, έφ' ούς έπικέκληται 
τδ δνομά μου έπ* αυτούς, λέγει Κύριος 4 ποιών 
ταντα.-τ4\ωστά άπ* αΙώνός έστι τψ Θεψ πάντα τά 
έργα αύτου. Αιδ έγώ έκρινα (02) μή παρενοχλείν 

audite uie. Simoa narraviir, qaemadmodum prj-
muira Deu* visitavit ejumere et gentibus popalom 
nomini tuo : et buic c o n c o r d a n l verba propbeta-
ram; sicut ecriptum β§ ι · : — Post baae reverlar, et 
resdiAcabq tabernaculum Oavidis, qaod dectdit, et 
diruta e)ua retBdiflcabo, elerigam i l lud; iit requi-
rant caHeri Jiominam Dooiinum; et omnes geptes, 
super quas k i v o c a i u m est nomen meum, d l c i l l)o-
minas, fatiens b » e . — TNOU a rJaeculo snni Domino 
omnla operasua. Propier quod ego jud i cav i , noii 
irtquietandoe eon qui ex geulibos c o n v e r i u n l u r ad 
Deum; sed scr ibendum ad eos, u i abalineant ae α 
c o n U r o i o a u o n i b u s gentilis idololhyli, e l gaoguine, 
etfcuffocalia, et fornicatione u ; » quae eliam a n t i -

τοίςάπδ τών εθνών έπιστρέφουσιν έπ\ τδν Θεόν D quis Uli», qui ante lcgem tecundum naluram vive-
άλλ* (63) έπιστείλαι αύτοίς τού άπέχεσθαι άπδ τών banl, eancita fuemnt, Enoso, Henocbo, N 6 « , Mel-
Αλισγημάτων τών εθνών είδωλοθύτου, χα\ αίματος, cbisedeco, Jobo, et si quis bajusmodi fuil. Tunc 
xa\ πνιχτού, χαλ πορνείας* »άπερ χα\ τοίς πάλα! placuil nebie apottolis, e l epiacopo Jacobo, el βσ-

••MbidVIT. e Joe l . i i ; -32 . «Paal. χχι, 28. .· Act .x i , 12. % Ac l . x i , 15. β Acl* x t , 0. ' · Act. x ,34. 
1 lbid. 45. · Ac l . xv, 10. · Ahioe. tx, 11. »· Ac l . xv, 13 

VARIORUM N O T ^ : . 

(38) Kvplev. Τού Κυρίου. CLEK. 
(59) KaBafdcrac. Alter cod M χαθαρίσαν, ut refe-

tttrjT ad πνεύμα. 1». 
(60) "Ectau fn altero c o d . έστι. Ιο. 
(61) Aadr χφ άτόματι αύτον. Leeuo a n o r u m d a m 

inierprelaiti , qQoramdaermfta., q u a m m d a m editto-
nuni, DOiinuiiorum Pairum, In bu B. Cbrytoatomi, 

eoque fortan (Ccnmenio reddenda; Tbeopbylacto 
autem non forsan, sed omDino, qtiod ex ip»ius 
exppeitione jnanifeslum (U. Aliaa bujua capitis va-
riantea Scilpluras wmiliiar n p u : aeqae enba 
exemplie carent.CoT. 

(62) 'Excira. In altero cod. κρίνω. Cu 
(63) ΆΜ\ b eodcm άλλ* ή, oi irUl i . 
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CQm oronl EccltaU, eligere vlroe ex nobis, Α νενομοθέτητο (64) τοίς πρδ του νόμου φυσεχοίς, 

•4 mitter* cum Barnaba, el curo Paulo genlium 
apoalolo ac Tareenel, Judam qui vocalur Baraab-
feaa, et Silam, viroe prlmarioe in fratribus, atque 
•cHbere per manus eoruro haee: « Apostoli el se-
nfores, et fratrea, his qui sunt Antiochise et Syriae 
el Cilicise fratribus ex gentibus, salutem. Quoniam 
aodivimus quod qaidara ex nobie turbaverunt vos 
verbia, everienles aoimas vestras; quibus non 
mmndavimiia; placuit collectfe in anum, eligere vi-
rot, «x mittere ad vos curo cbarissimis noetri* Bar-
Mba et Paulo, homlnibua qui Iradidemat animas 
taas pro Domino nostro Jeau Cbrisio, per quos 
acripsisUt. MUimua auiem curo ipsis Judam el S i -
lam, qul e l ipsi verbis referent eadero. Visum est 

Ένώς, Ένωχ, Νώε, Μελχισεδέχ, Ίώβ, χα\ εΓτι; 
τοιούτος έγεγόνει· τότε έδοξεν ήμίν (6*5) τοίς άβ> 
στόλο ις, χα\ τφ έπισκόπψ Ίαχώβψ, χαλ τοϊς πρε-
σβυτέροις σύν δλη τή Εκκλησία,, έκλεξαμένους άνδρσς 
έξ ημών (66) αυτών πέμψαι σύν τοίς περλ Βαρνά
βα ν, καλΠαύλον, τδν τών εθνών άπόστολον, τ*δν Ταρ-
σέα, κα\ Ίούδαν τδν χαλούμενον Βαρσαββάν, χα\ 
Σίλαν, Ανδρας ηγουμένους έν τοίς άδελφοίς, γρα-
ψαντες διά χειρός αυτών τάδε * ι ΟΙ απόστολοι χαι οί 
πρεσβύτεροι χα\ οί άδελφθ\, τοίς χατά τήν 'Αντιό-
χειαν χα\ Συ ρ (α ν χα\ Κιλιχίαν άδελφοίς τοίς έξ 
εθνών, χαίρειν. Επειδή ήχούσαμεν .δτι τινές έξ 
ημών έτάραξαν υμάς λόγοις, άνασχευάζοντες τάς 
ψυχάς υμών, οΓς ού διεστειλάμεθα · Ιδοξεν (67) γενο-

enim Spiritul sanclo el nobis, nibil ultra imponere Β μένοις ομοθυμαδόν, έκλεξαμένους άνδρας εκπέμψει 
vobis oneris, quam bsec necessaria; ut abstineatis 
fos ab immolalis simulacroratn, et sanguine, ei 
tuffocato, et foroicatione; a quibue cusiodienles 
TOt, fone agelis. Valeie · · . * Hanc igiiur epistolaro 
mtsiratif; ipei auiem sat multls diebus remansimus 
Hiero8olyini8, una conquirenies quae ad commti-
nem titililatem et ad cenauram pertlnerent. 

πρδς υμάς, σύν τοίς αγαπητοί ς ημών Βαρνάβα χαλ 
Παύλφ, άνθρωποις παραδεδωχόσι τάς ψυχάς αυτών 
υπέρ τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, δι' ών έπε-
στείλατε. 'Απεστάλχαμεν δέ μετ% αυτών Ίούδαν χαι 
Σίλαν, χαί αυτούς διά λόγου απαγγέλλοντας τά αυτά» 
Έδοξε γάρ τψ άγίψ Πνεύματι χα\ ήμίν, μηθέν πλέον 
έπιτίθεσθαι ύμίν βάρος, πλήν τούτων τών έπ* άνάγ· 

«Μς, άπέχεσθαι είδωλοθύτων, χα\ αίματος, χαλ πνιχτού, χα\ πορνείας. Έξ ών διατηρούντες εαυτούς, 
εύ πράξετε. "Ε0(*ωσθε, » Τήν μέν ούν έπιστολήν έξαπεστείλαμεν · αύτο\ δέ έν Εχαναίς ήμέραις έf 
Ίεροσολύμοις έπε με ίνα μεν άμα συζητούντες πρδς τδ κοινωφελές είς διόρθωσιν. 

CAPUT XIII. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΪΓ. 

Quomodo opot teat uporari ab kcereticit. Όχως χρή χωρίζεσθαι t w αίρετιχώτ. 

Post rero salis longum tetnpus, visitavimus fra- G Μετά δέ χρόνον ίχανδν έπισχεψάμενοι τους άδελ-
I r » , et conOrmavimus eoe verbo pietalis, et bor- φούς, χα\ στηρίξαντες αυτούς τψ λόγψ τής εύσεΟείας, 
U t i sumus u l b&reiicos fugerent, qui in nomine 
Cbrtaii ac Moeis, cum Cbristo ac Mose betlant, et 
m ovinra pelle lupum occulunt. l e Hi namque sunl 
pteudocbriati, et pseudopropbetae, el pseudoapo-
aioli, fallacet et corroptorea; vulpiam. partes, et 
vineamm humiliorum vastatorea 1 1 ; per quos t re-
fttfetcet cbariUs inullorum; qui antem pereeve-
raverit ueqoe in flnem »indeflexus " , t bic salvus 
erit · · , · De iisdem Dominue nos caulos reddena, 
I tU dettuil iavil : t Venlent ad vos viri in vesli-
mentia avium; inlrinaecue autero sunt lupi rapa-

χα\ παρεγγυησάμενοι φεύγε ιν αυτούς, οί έπ* όνο-
ματΊ Χριστού χα\ Μωσέως, πολεμούσι Χριστφ χα\ 
Μωσεί, χα\ έν δορ̂ Ι προβάτων τδν λύχον χαταχρύ-
πτουσιν. Ούτοι γάρ είσι ψευδόχριστοι, χαλ ψευδο-
προφήται, χα\ ψευδάπόστόλοι, πλάνοι χαλ φβορείς, 
άλωπέχων μερίδες χα\ χαμαιζήλων αμπελώνων 
άφανισταί* δι* ού^ « ψυχθήσεται ή τών πολλών 
αγάπη * ό δέ ύπομείνας είς τέλος άδιάστροφος, οντος 
σωθήσεται * ι περ\ ών ασφαλιζόμενος ημάς ό Κύριος, 
παρήγγειλεν c Έλεύσονται, > λέγων, ι πρδς υμάς άν
θρωποι έν ένδύμασι προβάτων Ισωθεν δέ είσι λύχοι 

cet : a fruciibus eorum cognoscetis eoe: aitendiie D άρπαγες * άπδ τών καρπών αυτών έπιγνώσεσθε 

1 1 ΑΠ. χ?, «3. 1 1 Ignal. inlerpol. ad Trall. 6. l » Paal. LXII, 41; Cant. ιι, 
ad Philad. 3. " Mattb. xxiv, 12. 

15. ' 1. Ignat. inlcrpol 

VARIORUM NOTiE. 

^64) "Axip καϊ τοις xdJUu νττομοβένητο. Ut 
homines sancios qui anie lloysen vixerunt, nemo 
dixerit commlisse idololhyta, aut fuisM iomica-
torea; i u non abborret a vero, eosdem abaiintiisse 
•anguine el saflbxalo. Siqutdem anie diluvium 
veacend« caraif copiam non esse facuro docetur 
« TertoUiano-iv De jejunm; Origeiio ad Gene$. i , 
20;BaaiRo, orat. 4 De jejunio; Gbrysostomo, ho-
mil . 27 #4e Gtnttim; Hleronymo adwnna Jovinia-
fmm lib. i , cap. «0 ; lib. ι ι , cap. 10: Theodoro ac 
Tbeodorito in hujtii Quaslienibus i* Geaeiim, nuro. 
39, 5 ! , 55. E l posi diluvtum audierunt Noe ac fllii 
ejtts · Deo: Carmm eum $<tng*i*t non comedttit. In 

intftrdiclione autero aanguinis continetur inlerdi-
ctum suflocati, juxU illud Cbrysostonil loco lau-
dato: Τί έστι χρέος έν αίιιατι ψυχής; τουτέστι, 
πνικτόν τού γαρ αλόγου ή ψυχή το αίμα τυγ
χάνει. Tertullianus Apologetici cap. 9 : PropUr-
ea quoque tu/focatit, et morlicini* *»*{t*em«a, oi 
quo tanguine contaminemur, vel ittra viscerm **-
pulio. Consulantur quae inferiu» in RecognU. i , S). 
Cot. 

(65) Έμίτ. Deest in allero. CLER. 
(66) Ήμων: Deest etiam in eodem. 1D. 
(67) Έδοξβτ. Addil aller cod. ήμίν. lu+ 



043 CONSTITUTIONES APOSTOLIGiE. — U B . TI. 946 

«ύτούς. Προσέχετε άπ' αυτών. Άναστήσονται γάρ Α tb eis Exsurgent enim pseodocbrigti, ot poeudo* 
ψευδόχριστοι χα\ ψευδοπροφήται, χαλ πλανήσουσι propbettt, et seducent multoe I T . t 
τ«ολλούς. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 
Τίτες ol χηρύζαττες τήτ χαΟοΛιχήρ οιδασχαΛΙατ, 1 οι χηρυξαττες τητ χαυοαιχητ οιοασχα 

χαϊ τίνα τά οι% αύτώτ χαραγγέΛματα. 
Δι' ους χα\ ημείς νυν έπ\ τδ αύτδ γενόμενοι, Πέ

τρος χα\ Ανδρέας, Ίάχωβος καλ Ιωάννης υίο\ Ζε-
βεδαίου, Φίλιππος χαλ Βαρθολομαίος, Θωμάς χαλ 
Ματθαίος, Ίάχωβος 'Αλφαίου χαλ ΑεββαΙος 6 έπικλη-
θε\ς ΘαδδαΙος, χα\ Σίμων ό Κανανίτης, χαλ Ματθίας 
ο άντλ Ιούδα χαταψηφισθελς ήμίν *··· Ιάκωβος τε δ 
τού Κυρίου άδελφδς χαλ Ιεροσολύμων επίσκοπος, 
χαλ Παύλος δ τών εθνών διδάσκαλος, τδ σκεύος της 
εκλογής, άμα πάντες χαί έπλ τδ αύτδ γενόμενοι, 

CAPUT XIV. 
Qui prwdkarint cxtholicMm doctrinam, εί qxm εΟιί 

illorum ρτωεερία. 
Proptcr quoe, nunc in untim congregiti not, 

Peirus et Andreas, Jacobua et Joannes Alii Zebe-
daei, Philippu* ct BartbolomiDUS, Tbonas e* Mal-
tbttus, Jacobue Alphsei el Lebbseus cognomento 
Tbaddaus, acSimon Chanaiupus1» etMacibiatloco 
Judse annumeratus nobiscura 1 9 ; item Jacobut Dra-
ter Domini, episcopus Hieroaolymluuus, aeo noo 
Paulus geulium docior · · , vas electionit una 
omnes congregati, hanc caibolicam docirioam ecrf-

έγράψαμεν ύμίν τήν χαθολιχήν ταύτην διδασκαλίαν, ^ psimus vobis, ad conflrmaitdos el coiroboramlos 
είς έπιστηριγμδν υμών, τών τήν καθόλου έπισχοπήν 
(08) πεπιστευμένων · έν ή δηλούμεν ύμΓν, θεδν 
παντοκράτορα Ινα μόνον ύπάρχειν* παρ* δν άλλος 
ούχ Ιστι* κα\ αύτδν μόνον σέβειν καί προσκυνείν,διά 
Ιησού Χριστού τού (89) Κυρίου ημών, έν τψ παν-
αγίψ Πνεύματι · χα\ ταίς ίεραίς ΓραφαΤς χρήσθαι, 
νόμψ χα\ προφήταις* γονείς τιμφν* άπασαν έχθεσμον 
πράξιν φεύγειν * άνάστασιν πιστεύειν, χαί κρίσιν χαλ 
άνταπόδοσιν προσδοκJν · χα\ τοίς κτίσμασιν αυτού πά
σιν ευχαρίστως προσέρχεσθαι, ώς θεού Ιργοις, χαλ 
μηδέν έν έαυτοίς έχουσι φαύλον καλ γαμείν νομί
μους, άμεμπτος γάρ δ τοιούτος γάμος* δτι χαλ 
ε παρά Κυρίου αρμόζεται γυνή άνδρί * ι χα\ δ Κύ-

vos, quibue universalia epiecopatot creditua e s t : 
in qua aigniflctmus vobis, Deum oronipotenleai 
unura duntaxat exisiere, prsetcr quem non ait 
al ius; bunc solum colendum ac adorandum, per 
Jebum Christuro Dominum nosirum, in sancltsaimo 
Spi r i lu ; utendum tacrU Scripturis, leg* ac pro-
pbetis; honorandos parentes; fugtaulam omoem 
aclionem iniquara; credendum mumctfooem ao 
judicium fore; exspeclmndam retribulionam; cum 
graiiarum aclione utendum lu cibocunciis Dei 
creaiuria, ulpole a Deo faclit, nihilque pravi io ae 
habentibus; matrimonium Iegitiine coDirabendum; 
Ule enim culpa vacat; qula et ε a Domina aptalur 

ριος λέγει * ι Ό ποιήσας άπ* αρχής, άρσεν χαλ θήλυ Q uxor viro · · ; » eiDominus ait : c Qui fecil ab inUio, 
έποίησεν αυτούς, χα\ εϊπεν* Ένεκεν τούτου κατα
λείψει άνθρωπος τδν πατέρα αυτού χαλ τήν μητέρα, 
χαλ προσχολληθήσεται τή γυναιχ\ αυτού, χαί έσονται 
οί δύ<# είς σάρχα μίαν. ι Μήτε μήν μετά γάμον έχβάλ-
λειν άχατάγνωστον έξέστω. ε Φύλαξη γάρ, φησί,. τψ 
πνεύματί σου* χα\ γυναίκα νεότητας σου μή έγκα-
ταλίπης * δτι αυτή κοινωνδς(70)βίου σου, κα\ υπόλειμμα 
Μ * πνεύματος σου ·κα\ έγώ έποίησα, κα\ ούχ άλλος.· 
Φάσχει γάρ δ Κύριος, δτι, ι Ά ό Θεδς Ιζευξεν (71), 
άνθρωπος μή χωριζέτω.» Ή γάρ γυνή κοινωνός έστι 
βίου, ένουμένη είς Ιν σώμα έχ δύο παρά (72) Θεού * 
δ δέ τδ Ιν άνάπαλιν διαιρών είς δύο, έχθρδς δημιουρ
γίας Θεού, χα\ προνοίας τής εκείνου αντίπαλος. 
Όσαύτως δ κατέχων τήν παραφθαρείσαν (73), φύσεως 

roaaculam el femlnam fetiteoa, et dixic: Proptcr 
hoc relinquel homo palrem suum ac walreiu, el 
adbasrebit oxorl guas; et erunl duo in carne 
una u . * Nonergo, poet nupUat liceai ejicereio-
culpaum. ι Cuslodiea enlro, inquit, spirilum loum; 
ei uxorem adolescemi» t u * nederelinquas; quo-
niam haec particepe iiue vit», et reliqui» tpiritus 
tu i ; et ego feci, et non aliue n . » Nam Dominus d l -
c i t : «Quae Deus junxit, hoino non separet*1.» 
Uxor quippe, coneors est vitte, ex duobus in unum 
corpus a Deo adunau: qoi aulem unum rrargus in 
duo diriroit, boslis eal crettlonis Dei, e i divinn 
provideoti» advmariue. Similiter qui corrupUm 
relinet, nalurse legem violat; quandoquidera c qui 

θεσμού παράνομος (74) · έπείπερ ι δ κατέχων μοι- »> retfnel idullerain. aluitue esl el imphis · · . Abacindn 

- " MalUi. *ni, ! 5 . i T Malth. xxiv, 24. " Mafth. x, 2. 
·» Act. ix, 15. M Prov. xix, 14. »· Mat lb .xu , 4. 
e e MalUu xix. 0. · · Pro?. xv iu, 22. 

»· Act. i , 26. *·· «1. σον ήμίν. H I Tim. ιι, 7, 
»* al. λήμμα pro λε|μμα. u Mal. n , 15, 14. 

VARIORUM N O T J E . 

(68) I V χαθόΛον έχκτηοχήτ. ln liturgiis, eiiam 
Clemeniia infra, πάσης επισκοπής. Quia eptuopaiut 
α*** «εί αίσαε hidwi$u$, ερ\*εοροτχιχ multorxm 
concordi nxnurotitaU diffutu* et uuum ρετ άίνετεοε 
uxli$4iu» εαεετάοΐίχεε. CLEB. 

(69) Αιά tovy eic. Sic loqui solebant Ariani, cum 
dicerent seadorare Palrein, per Filiura ei Spiri-
tum eanclum, m veluti innuereni non eodem cuRu 
cum Patre coli Filium et Sp. S. Ideoque. ut hoc 
librarius emendaret, ecripsit in altero cod. Yind.: Ka\ 
τδν Κύριον Ίησουν Χριστδν χα\ τδ πανάγιον Πνεύ
μα. Vereor ne orlbodoxi, aludio orthodoxiA, k i an-
liquistiiDis Pairibua luuHa euiendaveriut. CLCJI* 

(70) *Or^αι^rή χοινωνός. Raee el seqq. uequo-ad-
άΛΛος desuut in Hllero cod. Vind. b . 

(71) "Βζενξετ. Συνέζευξεν, in altero cod.Io. 
(72) Παρά. Τπό, meiiiu, ul videtur, iu altero 

eod. lo. 
(75) Παραφθαρείσαν. Alier codex μοιχαλίδα. Ιο. 
(74) Φύσεως θεσμού χαράνομος. Subjlcitur ra-

tio; quod adultera sit eiiaiD iaaidiatrlx, et ut aicbat 
ille, veneflca. Addo ex leidoro PelosioU episL 
70, lib. ιιι: ΊΗ μοιχεία πάντα τδν βίον άνατοέ«« 
τδν άνθρώπινον. C«iera iuperiue (P*lr. Gr. 1.11) ad 
Henna? Mand. ιν» cap. 1. COT. 
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cnlm eam, inquit, a carnibus tuis I T . > Nam adju-Α χαλίδα, άφρων χα\ άσεβης. 
ir ix ηοη est, sed insidiatrix, quae mentem adaliam 
declinarR. Signiflcamus etiam camem non oportere 
circumcidi, sed fldelibus suftlcere circumcieionem 
cordis in spiritu **. iCircumcidimiiii enim, inqniti 
Deo vestro, el circumcidite prapudam cordis ve-
«4ri · · . > 

CAPUT XV . 
Quod nec oporieal rebapiizare; nec reciperi bapli*-

mum ab impiii collatum, qni non tU baptumui 
teu lavalio, §εά inquinamtnlum. 
Iiidem conlenloe esse debere uno bapti9mo solo, 

in morteni Bomini traditos ** r non illo quem in-
fausii httretici, sed qoem irreprehenei sacerdotea 

»48 

Άπότεμε γάρ αυτήν, 
φησ\ν, άπδ τών (75) σαρκών σου. ι Ού γάρ Ιστι βοη-
θδς, άλλ' επίβουλος, πρδς άλλον αποκλίνον* τήν 
διάνοιαν. Μήτε δέ περιτέμνεσθαι τήν σάρκα, άρ-
χείσθαι δέ πιστοίς τήν τής χαρδίας περιτομήν έν 
πνεύματι. ι Περιτμήθητε γάρ, φησ\, τψ θεώ υμών, 
καί περιτέμνεσθε τήν άκροβυστίαν τής καρδΤας 
υμών. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ*· 
"Οτι ούτε άταβαπτίζεντ χρή, ούτε μήτ παραδέχβ-

σθαι τό χαρά τώτ άσε€ωτ βάπτισμα δοθέτ, 5 
ούχ Ιστι βάπτισμα, άΧΧά μόλυσμα. 

Γ Όμοίως κα\ βαπτίσματι έν\ άρκείσθαι μόνψ, τψ 
είς τδν τού Κυρίου θάνατον δεδομένω* ού τψ παρά
των δυσωνύμων αίρετικών, άλλά τψ παρά τών άμάμ-

conferunt io nomine Patrig et F i l i i el SpirUus JJ πτων Ιερέων δεδομένψ είς τδ δνομα τού Πατρδς χαλ 
sancti. Neque igiltir, ab impiis dalug, vobis probe-
tur ; ncque a sanctis tionceseus, per secundimi ba-
ptismum inOnoeiur. Sicul enim unus Deus e s l " , 
unua Cbristus, et unus Paracletus, una quoqtie 
nlors Domini in cojrpore; fita et unum stt baptigfiu 
in earo mdrteni dattim. Qui autem ab impiis illis 
inquinameatum occipiunt, participeg eorum damna* 
tionis AenC. Illi enim non gunft eacerdotee. Dicil 
quippe Dommtis ad eos : t Quoniara et iu scientiaiu 
repultsli, repellam etego te, ne eacerdoiio fungaris 
mib i M . » Nec vere qot ab i\s baptixati sunt, initiaii 
fuernnt, ted gunt inquinati, accipiuntque non re-
wiggionem peccatonim,. ged vinculum impictatig, 
N©q«e boc gohitn , verum etiani qui baplismo in i -
lialoe secando niluntur baptixare, iterum DomiiHim C άνασταυρούσι τδν Κύριον, άναιρούσιν (77) αύτδν έχ 

τού Υίού καί τού αγίου Πνεύματος. Μήτε. δέ τδ παρά 
τών ασεβών, δεκτδν ύμίν έστω* μήτε τδ παρά τών 
οσίων άχυρούσθω διά δευτέρου. 'Ος γάρ είς 6 θεδς, 
εΤς ό Χριστδς, χαλ είς δ Παράχλητος, εΤς δέ χαλ ό τοΰ 
Κυρίου έν σώματι θάνατος* ούτως έν Εστω χαλ τάεές 
αύτδν διδόμενον βάπτισμα. Οί δέ παρά άσεβων δεχό
μενοι μδλυσμα, κοινωνοί τής γνώμης αυτών γενήσον-
ται. Ού γάρ είσιν εκείνοι Ιερείς (76). Λέγει γάρ πρδς 
αυτούς ό θεδς* c Έπει χαλ συ άπώσω γνώσιν, άπω-
σομαί σε κάγώ τού ίερατεύειν μοι. ι Ούτε μήν οί 
βαπτισθέντες 0V αυτών, μεμύηνται, άλλά μεμο
λυσμένοι ύπάρχουσιν, ούχ άφεσιν αμαρτιών λαμβά
νοντες , άλλά δεσμδν ασεβείας Ού μήν δέ, άλλά χαλ 
τούς μεμυημένους, έκ δευτέρου βαπτίζειν πει ρω μενοι. 

cruciBgunt u , iteram eum interflciani, divina i r r i -
dent, detudunt M b c U , contemelia aflQciunt Spiri* 
tom, taitctam illum ftangoinem u i communeiii i « -
Jionefttant; impie agunt iaeuro qui misit , tn eum 
ςαί patstia eet, ίο eum qui lettimoniuin perbibuit. 
QointfjHam qui propter Coolempium noluerit bapti-
xai i , iafiquara iiifidflis condempabitur, el probruiu 
ferei Unqoaro ingratus ac incogitans. Dicii enim 
IMmiinas! c Nisi quia baptixatua foerit ex aqua el 
Splr i ta , non Ingredielur in regnum eatorum**; ι 
et rareiig: t Qui cwdiderit, el bapiiialut fuerit, 
* a l m er l t : qui vero rion crediderit, condetnaabio 

δευτέρου, γελώσι τά θεία, μυκτηρίζουσι τά άγια, 
ύβρίζουσι τδ Πνεύμα (78), τδ αΤμα τδ άγιον ώς χοε-
νδν άτιμάζουσιν, άσεβούσιν είς τδν άποστείλαντα, είς 
τδν παθόντα, είς τδν μαρτύρησαντα* άλλά χαλ ά έχ 
καταφρονήσεως (79) μή βουλόμενος βαπτισθήναι, ώς 
άπιστος χαταχριθήσεται, χαλ όνειδ^σθήσεται ώς αχά
ριστος χα\ άγνωμων* λέγει γάρ ό Κύριος* ι Έάν 
μή τιςβαπτισθή (80) έ^ ύδατος και Πνεύματος, ού μή 
είσέλθη είς τήν βασιλεέαν τών ουρανών.» ΚαΙ πάλιν-
c Ό πιστεύσας, χαλ βαπτισθείς, σωθήσεται - δ δέ 
άπιστήσας, χαταχριθήσεται. > Ό δέ λέγων, δτι c "Οταν 
τελευτώ, βαπτίζομαι (81), Γνα μή αμαρτήσω, χαλ 

w Eeclu χχν, 36. Μ Rom. ιι, 29, 
r* Hebr. νι, 0. e v Joan. ιιι, 5. 

· · Jer. ιν, 4. · · Rom. νι, 4. 1 1 Epbet. i v , 5, * Ose. nr, 6. 

TARIORUM NOTiE. 

(75) Άπό t w . Ante b«c babei alter cod. τήν 
χαρδίαν, τεεεεα piim eom, qxa εεί eor (tuum) α ccr-
niiut txU. Nec aane inepie. C L . 

(76) Ού γάρ είσιτ εηεετοι Ιερείς. E l can. apost. 
47. Baailitjs · cao. I : 01 δέ άπο^αγέντες, λαΐνολ 
γενόμενοι, ούτε τού βαπτίζειν, ούτε τού χειροτονειν 
είχον τήν έξουσίαν, ei reliqua, qua lege, ut et ηικ 
laia bic aupra^PnclermiUo, oe longior si in, leca 
BNI IU vetenun, io quibas aoi generaliier baplj-
aonua bereticomai impugnalur, aut de«o velul de 
jre iaaiommodo diaciplibee agitur. Pauct quippe ad 
imn proiund» «aaetUMMiit peuetcaruiH, quod utira 
aoiortta fecit B. Augutiintis. C O T . 

(77) Άταφονσιτ. Ιη all«ro eod. praefigllur χαί. 
C t . 

(78) Τό Πνεύμα. In eodem' addilur τδ άγιον, el 

D potUea άντλ τού άγιον legilur τίμιον. Qvja leetio 
praiferenda Vnlg^Ue videtur. Io. 

(79) Ό έχ χαταφροτήσεώς, etc. Ιη eodem cod. 
Vind. πληβυντικώς haic expriinuntur: Οί έχ χατα-
φρονήσεως μή βουλόμενοι, χαί τά έξης. Ιο. 

(80) Βαπτισθή. Al ler cod. γεννηθή. Ιο. 
(81) "Orar τελευτώ, βαπτίζομαι. Ιο dilalioaeai 

Inm bapliemi, turti poeiiiientiae ad mortem uqoe , 
SS. Palrea paaslm inveliunior; com qnibo» j i r * -

» u u o Tertultianua Οε pomiuntia, cap. 6 , licet l i -
ro Οε bapihmo, cap. 18, irtiliorem ease putet bo-

pii i ini cunctaiiohem. Hinc clinicoa, scu aegrot m 
leclo pfn̂ fusô a bapiiialosque, ad sacerdotiom ei a4 
clerum hon «otekianl promovere, uu docemur per 
canonem, 12 syiiodi NeocaesaricnsK perqrie ep*~~~ 
lam Cornelu in Eusebio, l ib. v i , cap. 43. Cot« 
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-κάνω τδ βάπτισμα, ι ούτος άγνοιαν έχει Θεου, χαλ της Α ^UT 99. » Qui autem d i c i l : Cwni moriar, curabo u l 
έαυτου φύσεως έπιλήσμων τυγχάνει. < Μή άναβάλλου 
γάρέπιστρέψαι(82)πρδς Κύριον· ού γάρ οιδας τί τέ-
ξεται ή έπιούσα. ι Βαπτίζετε δε υμών χα\ τά νή
πια (85), χαί εκτρέφετε αυτά Ιν παιδεία κα\ νουθε
σία Θεού. ι "Αφετε γάρ, φησ\, τά παιδία Ιρχεσθαι 
πρδς με, χαλ μή κωλύετε αυτά. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ i q \ 
Περϊ τών ψευδεπίγραφων βιδΜων. 

Ταύτα πάντα έπεστείλαμεν ύμίν, ίνα είδέναι Ιχοιτε 
•τήν ήμετέραν γνώμην η , οία (84) τίς έστι, *· καί τά 
Απ* ονόματι ημών παρά τών άσεβων κρατυθέντα (85) 
βιβλία μή παραδέχεσθαι. Ού γάρ τοίς όνόμασι χρή 
Ομάς προσέχειν τών αποστόλων, άλλά τή φύσει τών 

bapiizer, ne interim peccem, et baptismum conta-
minem, is Deum ignorat, el nalune su« esl irome-
mor. ι Ne difleras enim converti ad Dominum" * 
nescis enim quid supervenlura pariei dies > Sed 
et baptizale vestros pueros, aique eoe educato in 
disciplina ac monitis itei. f Sinile e i i im, ioquit, 
panridos venire ad me, et nolite eos prohlbere**. > 

CAPUT XVI . 
Βε librit faUo inscriptis. 

M Haec omnia scripsimus vobis, u i notum babo-
relie qualis sit noslra Bententia, et ne libros qui ab 
impiis, nominis nostri inecriptione, aunt firmali,!*-
ciperetis. M Non enim aUendere deLetis nomina 
apostulorum; sed nalurara rerum, et reclam inde» 

•πραγμάτων , κα\ τή γνώμη τή άδιαστρόφω* οίδαμεν g flexamque senlenliam. Scimus quippe Simonem ol 
γάρ δτι οί περι Σίμωνα κα\ Κλεόβιον (86), Ιώδη συν- Cleobiuin venenatos libroe nomineChrisli acdiecipu-
τάξαντες βιβλία έπ' ονόματι Χριστού (87) κα\ τών loruin ejus composuisse, alqua circumienre, ad deci-

" M a r c . x v i , 46. *· Eccli . v, 8. I T Prov. xxVii, 4. M Matth. xtx , 1 4 . w al . ύμετέραν γνώσιν. 
++ Timoth. δράτε. M Cital Timoth. presbyt. l ib. Βε ii* qui acceduni ad Eccle$iam. " (litat Nicelat 
Pedoralus, libro conlra Latiiws; v. in lesl. vel. 

VARIORUM NOTJE. 

(82) Επιστρέψω. In eodem preeponittir φησί. 
Citaior Ecclesiaslicue, quamvis suppresso noroine 
e l φησί refertur ad eum qui verba, quae leguntur bic, 
scr ipsi l . Sic saepe flt apud scriplore&^cclesiaslicue, 
i i l viri docli nolarunl in epislol. Barnabae. Sic et 
L a l i n i , inquit, non addito nomine inquientis, quod 
sjepc ir. Seneoa occurril. I3LEB. 

(83) Βαπτίζετε δέ υμών χαϊ τά νήπια, Itposloli 
c t apostolici viri in periculo mortis constitutoe in-
fanles baptizabanl s la l im; caHeros Urdius aul c i -
l ius , pro arbilrio parenturo, certisque circumstan-
t i is : quo faclum ul variae posiea viguerint consue-
ludiucs in aHaie baptizandorum puerorom. Eas 
colliges ex Teriulliano , lib. Βε baptitmo, cap. an-
tepcnull.; Cypriano episl. 59 etGregorio Nazianxeno 
ora l . 40, p. 658. Sane ab Origene et Aiigustino 
bapiismus parvuloruin apostolica dicitur Iradiiio. 
COT. 

!

84) Ota. Όποία, in ms. Vind. CL. 
85) Κρατυθέντα. Iderd καττυθέντα. ID. 
86) 01 περϊ Σίμωνα χαϊ ΚΛεόδιον. Ruognit., 

lab. ιι, n. 5&. Hieronymus in Malibaei xxiv, 5 : 

{)uorxm unu$ e$l Simon Samaritamn, quemin Acti-
χε aposlolorxm legimus, qui u magnam dicebal εεεε 

rirlulem: h(vc quoque ιηιετ cattra in $ui$ volumini-
pu$ scripla dimttlen*: Ego tum εεττηο Bei, ego $um 
gpeciotxs, ego ParacUtus, ego οηιηίρυΐεηε, ego omnia 
Bei. Auclor libri Βε divinU nominibu$, cap. 6 : 
Σίμωνος αντιρρητικοί λόγοι. Εί in Prafatione Ατα-
bUa ad conciliuin Nicapmira : Sibi auiem perfidt uti 
SimoiHla? Evangelixm εβίηχετχηΐ t quod in quatuor 
Ιοηιοε tecanle*, librum quatuor angulorxtn εί cardi-
nmm mundi appeliarunt, De Cleobii scriplis alibi 
non legi; sed vero simile est ipsuni quoqiie venenie 
siiis charlas infecisse; ul a Dositheo faclum aucto-
ivs sunl Origenes in Joannis iv, 25 , ac Eulogius 
apud Pboiium,cod.ccL. COT. 

(87) Έπ' ονόματι Χρίστου. Salvalor pullum t#o-
lumen ductrhim $ua proprinm dereliquit: quod in 
ρίεήεοχε apocryphorxm dtliraaienta con/lnaunt. Hie-
roiiyimig ad Ezech. XLIV, 29. Scilicei, Doroini et 
Servatoris noslri Jeau Cbrieti iiomen pleraque apo-
crypba gerebant in ironte : verbi gral ia, Epistola 
Jetu ad Abgarum regtm, a multis posl Euseblom 
meniorala; el in eynodo Romana Gelaeii, cum diota 
epislola, liber Bi mfaxiia Solvatoris, liber Be nali-

vilau Salwatori$\ Cmtimttrum άε CMtio; apud 
S. Auguslinuro episl. ad |Cereliiiuiii, Hymnus Bo* 
mini; et lib. ι Βε eonumu evangelittarum , cap. 9, 
Cbrisli eptslola ad Pelrum etPaolum. Βε magich 
artibu$; actione 2 concilii Roraani anno 745 babiti, 
Epiitola Jesu Chrisii, qum d§ calo ucidit. Prabierea 
ediderunl ex Suidas Philologia hisloriani apocry-

'* ph^m Βε Je*u Chritto Filio Dei, mundi Salvaiore, 
quae babelur in ejus Ltoico, voce Ιησούς. Denique 
iu Anaslasii 'Οδηγψ, cap. 13, p. 260, ut falsa re-
jiciuntur τά λεγόμενα Παιδικά θαύματα τού Χριστού, 
qua> vocanlur Puenlia Christi miracula. Alquebujus 
vel congeneris apocryphi iniliuiu extreuia lenei 
regii ms. 2279, boc pacto : 
Liber άε puerilia ε% mira- Λόγος είς τά παιδικά χαλ 

eulit Bomini ει Salva-
tori$ nostriJe$u Cliri-
sli. 
Νεεεεεαήηηι duxi ego 

Thomas hraelita, cun-
cti$ ίηΐετ gente$ frairibtn 
notofacere puenliaet ma-
gnifica Ckrt$ti opera, qua 
edidit Dominus notttr ae δσα έποίησεν ό Κύριος ή 
Βεχε ίεεηε Christu», ηα- μών κα\βεδς ΊησουςΧρι-

μεγαλεία τού Κυρίου καλ 
Σωτήρος .ημών Ιησού 
Χριστού. 
Άναγκαίδν ήγησάμην 

έγώ Θωμάς ό 'Ισραηλίτης, 
πάσι τοίς έξ εθνών αδελ
φοί; γνωοίσαι τά παιδικά 
κα\ μεγαλεία τού Χριστού, 

n ftaιητεφοηε no$tra.apud 
υ Bethleiumam: ε§ο iis ob-

$tupffactx$; quorum hoc 
εεί initinm. 

Ρηετ Je$u$, annutn 
lalis quintum agebat. Cum 
auUm pluitut, ac pluvia 
cet$a$set, Je$u* cum aliis 
pveri$ Hebra>i$ ludebat ad 
dtcurtum rivi; et aqua 
praslerfltuniet congrega-
bantur in foveas. Tum 
ipioi aqu<t confesiitn fa-
clae $unt purcp ac eficace$. 
Solo autem sermone ρετ-
cutsii εαε% alqiu omnino 
sioblemperabant. Cumquo 
εχ ipsarum ripa ηιοίίε lu-
tum $u8tulisut, εχ illo 

στδς γεννηθείς έν τή χώρα 
ήμων έντήΒηθλεέμ. Έξι-
στάμενος·, ων ή άρχή έστιν 
αύτη. 

Τδ γάρ παιδίον Ιησούς 
πενταετής γενόμενος* βρο
χής δέ γενομένης, χαλ 
παυσάσης τής βροχής , ό 
Ιησούς έπαιζε ν έπϊ διο-
δεύσει τινδς ^ύακος, κα\ 
τά παραπλέοντα ύδατα 
συνηγάνετο είς λάκκους , 
μεθ' έτερων παίδων τών 
Εβραίων. Κα\αύτάτάύ^ 
δατα παραχρή[χα έγένοντο 
καθαρά και ενάρετα. Λόγφ 
δέ μόνψ έπάταξεν αυτά, 
καλ πάντως ύπετάσσοντο 
αύτψ. Έπάραντος δέ έκ 

formavit passcrcuht na-_ τού χείλεος αυτών τ^λδν 
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piendos νοε, qui Cbri3tum nosque servosejusdilexi- Α μαθητών αύτου, περιφέρουσιν είς άπάτην υμών τών 
ftlis. E l veru apud veteres nonnulli conscripsennit πεφιληχότων Χριστδν κα\ ή μας τους αύτου δούλους. 

VAMORUy ΝΟΤιΕ. 

τ ρυφερδν, Επλασεν έξ «ύ-
τ ού στρουθία τδν άριθμδν 
ιβ'/Ησαν ούν και τα παι
δία παίζοντα σύν αύτφ. 
Ίδών δί τις Ιουδαίος ά 
έποίησεν Ιησούς έν Σαβ-
6άτω πλάττων τδν πηλδν, 
ά-ήλθεν ευθέως, χαι ά-
πήγγειλετώ πατρί αύτοΰ 
Ιωσήφ, λέγων Ιδού τδ 
παιδίον σου παίζον έπ\ 
τούς £ύαχας, χαί ήρε πη
λδν, χα\ Επλασεν έξ αυτού 
στρουθία ιβ', χα'ι βέβηλοι 
τδ Σάββατον. Καλ έλθών 
4 Ιωσήφ έπ\ τδν τόπον, 
χα\ ίδών, άνέχραξεν αύτδν, 
λέγων* Διατί ταύτα ποιείς 
έν Σαββάτω, δ τ ε ούχ Εξε-
στι ποιείν; Ό δέ Ιησούς 
συγκροτήσας τας παλά-
μας αυτού, ανέχραξε τοίς 
στοουθίοις, χα\ εϊπεν αύ-
•τοις· Ύπάγετε,πετάσθ^τε, 
χα\ μέμνησθ* αόυ ζών
τες· χα\ πζτασθεντων τών 
ατρουθίων, έξήλθον κρά-
ζοντα. Ίδόντες δέ οί Ιου
δαίοι, έθαμβήθησαν, χα\ά-
πελθόντες διι^γήσαντο τοίς 
πρ<·>Γοις αύτων δπερ εΐδον, 
crjjuiov πεποιηχώς δ Ι η 
σούς. Ό δ έ υ ί δ ς "Άννα τού 
γραμματέως ήν έστώς έ
χ** μετά Ιωσήφ, χαι λα
θών χλαδον Ιτέας , έξέχεε 
τα ύδατα & συνήγαγεν ό 
Ιησούς. Ίδών δέ τδ παι
δίον Ιησούς τδ γινδμενον 
ύπ% αυτού, ήΥανάκτησε , 
χαι είπεν αύτψ · Ανόητε, 
τί ήδίχησάν σε οί λάκκοι, 
καί έξέχεας τά ύδατα; Ι 
δού νύν χα\ συ ώς δένδρον 
Αποξηρανθ^ς, χα\ ού μή 
ένέγκης φύλλα, ούτε κλά
δους, ούτε χαρπόν. ΚαΙ 
ευθέως έξηράνθ*/) δλος. Ό 
£έ Ίτισούς ανεχωρησε χα\ 
Απήλθεν είς τδν οίκον αυ
τού · οί δέ γονείς τού ξη-
ρανθέντος έβάστασαν φέ
ροντες αύτδν θρηνούντες 
τήν νεότητα αυτού* κα\ 
ήγοντο πόδς τδ*/ Ιωσήφ, 
καί ένεκάλουν αύτδν, δτι 
Τοιούτον έχεις παιδίον έρ-
γαζόμενον τοιαύτα; Είτα 
δ Ιησούς παρακληθείς πα
ρά πάντων, ίάτρευσεν αύ
τδν, έάσαντός τι μέλος 
τινά'άργδν όλίγον,είς τδ 
προσέχειν αύτους. Πάλιν 
OJV ό Ιησούς έπορεύετο 
διά τής κώμης, και παι-
άίον τρέχον δ ι ε ^άγη είς 
τδν ώμον αύτου * και πι-
χοανθείς δ Ιησούς εϊπεν 
αυτψ* Ούκ άπελεύση τήν 
δδόν σ ο υ . Κα\ παραχρήμα 
πεσών άπέθανεν. Τοοντες 
δέ τίνες τδ γ ι νόμενον, εΐ-

meroduodecim. Erant tfo-
que una cum eo pueri lu~ 
ientci. Quidam vero Ju-
dams, postquam vidit qua 
fecerat Jetus die Sabbati 
in ftngendo lutu, ttalim 
ditcessit, nuntiavifque pa-
tri ejur Jotepho, dicens : 
Ecce filius Ικκε, dum it-
cus rivot /tirfif, tulit lu-
lum, hnxilque e% eo vat-
$ere$ auodccim, et Sabba-
tum profanat. Igiiur ac-
ceden$Jo*ephusad Ipcum, 
et cerneni, inclamavU t-

ip$iu8%0Ou$ ettpromptum f 
Et accfdentes ad Jouphum 
parente* illiut qui interie-
wf, conquerebantur d\-
unle$ : Tu cum puemm 
hune habeasj non potet 
nobitcum habitare in ct-
vilate nosira. Aul doce 
puerum luum ni ipse be-
nedicat, non autem tm-
precetur, ant eum to egrt-
dere ex kis locu. Sam 
pueros nostro* interficit. 
Advocato igitur puero $e-
ortum , Josephu* illum 

psum hi$ verbit: Qua dt Β admonebal dictni: Quare 
causa hccc agi* in Sabba- hujuttnodi faci$, el tic 
ίο, quando non licel t Je-
sus amtem complosit ma-
nibut tui$, acclamacii 
pasteribus, dixilque : 
Ite, votate, ac mei viven-
tes memoret *iti$. Tunc 
avolaverunt pasterculi, ei 
cum clamore egretsi tunt. 
Id vero vidente* Judcti, 
valde admirati tunt; atque 
abeuntes, narraverunt pri-
moribut interipsos mira-
culum quod eoram ip$i$ 
edideral Jetu*. Porro /I-
lins Anr.ir scribw stabat 
iilic enm Josephu; acce-
pio ramo $ahci$ , effndit 

p,tiuntury oderuntqme nos 
ae pertequuntur f iiespon-
dit Jesms : Ego nvvi kcec 
tua verba tua non ette; 
verum propUr u tacsbo; 
illi autem qui hwc tibi 
tuggetseruni, pcenas da-
bunt umpiiernai. El con-
tinuo accutatores ipsius 
ocuiU vritati tuni. Qmiqu$ 
hoc viderunt, waid* cuncli 
sunt perterriti, et haiila-
bant9 dkebuniqus de t/io, 
omnem urmonem qui ab 
ip$o proferretur, εiv# bo-
num iive malum in opm 
procedete; aique mira-

aquas quat congregaverat C banlur. Viso auUm koe 
Jetus. Hoc ab ipso per- Jesn opere, surgent Jote-
petratum atptcten$ puex 
Jetus, moleile tulit, dixit-
que illi: Stulte, qua ίε 
vijuria afeceruOt (o$$a>y 

ul aqua$ di/fHuderes? Ecc* 
jam tu quoque lanquam 
arbor aretcas, nce a/fera$ 
folia, neqne ramos, neque 
fructum. El illico tolut 
andut factuse$t.AtJe$u$ 
secessit, abiitque in do-
mum suam. Catlerum pa-
renies illiu$ qui aruerat, 
tublaium poriaverant eum 
lugentet ip$iu$ juventu-
tem : et duxerunt ad Jo-
sephum, quem incutabant; 

phu$ auriculam ejus ap-
OrehentamttUicatit Puer 
oero indignalu* est, aitqu* 
illi : Suficiul libi tptod 
illi quwrant ei non wve-
tiiant. Minime (ecUti sa-
piinler. Nonue scit me 
luum etu ? Ne me tnole -
stia afficiu*. Porro qui-
dam prccceptor nomiut 
Zacchiu*, cum tlartl in 
uliquo / o c o , audivil lunc 
de Jetu, ex ore palri$ i-
psiuM; et miralut ett vai-
de9 quod qui puer erat la-
lia loqueretur. Paucotaue 
pott diet acceuit ad i o -

cur ejusmodi habe* pue- D *ephum,eique aixit: Pue-
rniri laiia operantem? P. - rum cordatum kabes, qui 
stea JebUt obsecratus α 
cuncli*, sanarit illum : 
reiiquit tatnen aliquod 
parvum membrum molus 
ac operationi» expers, ut 
tt attenderent. Rurtusita-
que Jesu$ per vicum pro-
fidscebatur; et putr cur» 
rens irruvit in ejus hu-
merum. linae exacerbatus 
Je$u$ dixit itli: Non abi-
bi$ tiam tvatn, Slatimqu* 
cecidit puer ac mortuns 
εεί. Aspiciente$ autem 
nonnulli temge*tamtdixe* 
runt: Unde natm ett iste 
puer, guod omne verbum 

mente praditus e$t: Age 
ergo, Irade milii illum, ui 
ditcal liiicras. El cumse-
deret magisler quo Jetum 
doceret litlera*, cctpit α 
primo elemento AUph.Je-
sus tcro pronuniiavU 
cundum eleinentum Belk, 
et Ghimtl, reliquasque lit-
tera* ad frnem u$que ei 
protulit. Atqut aperio / i -
bro, propiiela* docebat 
prwceptorem. Qui pudcr* 
affectus hoe$ii, quod ne-
tcirei unde it lilleras co-
gnoviiut: $urgentque re-
vertus ett dotnum, admi-

πον* Πόθεν τούτο τδ παν 
δίον έγεννήθη, δτι παν £η· 
μα αυτού Ιργον έστιν έτοι
μο ν; Κα\ προσελθοντες oi 
γονείς τού τεθνεώτος τώ 
Ιωσήφ, κατεμέμφοντο λέ
γοντες· Σύ τούτο τδ παι-
οίον έχων, ού δύνασαι μεθ* 
ημών οίκείν έν τή πάλει 
ή ι̂ών. *Ή δίδασκε τδ παι
δίον σου αύτώ εύλογείν καί 
μή καταράσοαι, ή ΙξελΙε 
σύν αύτφ τών ώδε · τά γάρ 
πα ιδία ή μών θάνατοι. Q ροσ-
καλεσάμενος δε 6 Ιωσήφ 
τδ παιοίον κατ* ίδίαν, έ-
νουθέτει αύτδ λέγων Ίνα 
τί τοιαύτα κατεργάζη, xal 
πάσχουσιν ούτως, και μι-
σούσιν ημάς καϊ διώχου-
σιν; Εϊπεν δέ ό Ιησούς· 
Έγώ οιδα δτι τά £ηματά 
σου ταύτα ούχ είσ\γ τά σά, 
άλλά διά σέ σιγήσω· ε
κείνοι δέ οί είρηκότες σοι 
ταύτα, οΓσουσιτήν *Μλασιν 
τήν αίώνιον. Κα\ ευθέως 
οί εγκαλούντες αύτδν έτυ-
φλώθησαν κα\ οί ίδάντες 
έφοβήθπσαν πάντες σφό
δρα , χαι ήπόρουν, χαί ί-
λεγον περλ αύτοΰ, δτι πάν 
(&ημα δ λέγει, είτε χαλάν, 
είτε χαχδν, έργον γίνεται* 
χαλ έθαύ*Λαζον. Ίδόντες" 
δέ δτι τούτο έποίησεν ό 
Ιησούς, εγερθείς ό Ιω
σήφ , έπελάβετσ αύτοΰ τδ 
ώτίον, χαλ έτιλεν αυτό. Τδ 
δέ παιδίον ήγανάχτησε,χαΐ 
εϊπεν αύτφ· 'Αρχετόν σοί 
έστι, ζητείν χαι μή εύρί-
σχειν αυτούς, χαλ μαλιστε 
ού σοφώς Επραξας. Ούχ 
οίδας οτι σός είμι; μή με 
λύπει. Μαθητής δέ τις ο
νόματι Ζαχχαίος έστώς έν 
μίρε ι τ ιν\ ήκουσε τού'Ιη σού 
ταύτα λαλούντος τοΰ «α-
τρδς αυτού, καλ έθαύμασε 
σφόδρα, δτι παιδίον δν 
τοιαύτα φθέγγεται. Κα\ 
ιιετ' ολίγας ήάέρας, προσ-
ήγγισε τ<£ "ωσήφ, χα\ 
είπεν αύτφ * "Οτι παιδίον 
φρόνιμον έχεις, χαλ νούν 
Εχει. Δεύοο ούν, πάροδος 
μοι αύτδ, δπως μάθη 
γράμματα. Καθίσαντος δε 
αύτου τού διδάξαι γράμμα
τα τψΊησοΰ,ήρξατο τδ πρώ» 
τον στοιχείον τδ "Αλεφ. Ό 
δέ Ιησούς λέγει τδ δεύτε
ρον στοιχείον, Μπέθ", Γ « -
μέλ* χαλ ειπεν αύτφ πάν
τα τά στοιχεία Εως τέλους. 
Κα\ άναπτύξας βιβλίον, 
τούς προφήτας έδίδασχε 
τδν καθηγητήν. Αύτδς δε 
αίσχυνθε\ς ήπόρτ̂ σεν δτι 
ούκ οίδε πόθεν αυτδς οΐδε 
τά γράμματα* χαλ έγερ-
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ΚσΛ Ιν τοΙς παλαιοίς (88) δέ τίνες συνέγραψαν βιβλία Α Mosis, Enochi, Adami, Iiaiae, Davidls, Elue et 
Απόκρυφα Μωσέως (89),κανΕνώχ(90),χανΛδάμ (91), trium pairiarcbaruoi libroa apocrypbos, exitialea, 

VARIORUM NOTiE. 

6ε\ς άνεχώρησεν οίκαδε, 
Οαυμαζων, ί ξιστάμενος τδ 
παραδοξον. Πορευοαένου 
•Βέ του Ιησού, εΐδέ τι 
άργαστήριον, καί τινα νεα-
νίσχον ραπτοντα είς λέ-
6ητας Ιμάτια καί τζόχας* 
τινάς διαφόρους φαιάς, τδ 
χαθέκαστον έκτελωντα κα
τά τήν του ένδς έκαστου 
βούλησιν. Είσελθών ουν τδ 
παιδίον Ιησούς, ούτως 
ποιουντα τδν νεανίαν , λα
βών κα\ αύτδς έκ τών 
των · · · · · 

ran$9 stupefaclus de re 
incredibili. Posiea eum 
Jesu» iler faceret, vUit of-
ficmam9et jnoexem qnem-
dam qm tn lebetei immer-
gebat v$$U** et woccot di-
verto* colorU fusci, liii-
gula peragens juxta unius-
eujuique volmntatem. ln-
Qreuu* ilaqxe puer Jesut, 
ad juvenem sic facieniem, 
tpu etiam aeeepii de ap-
positit pannis *···· 
προσκειμένων ύφασμά-

Non enim tinus duntaxat nebolo circa Salvatoris 
itifanitam comniinisci sibi pertnisil; eed ejuedem 
Bibliolbecaj codice 2276 legitur: Incipit Bistoria 
de Joaelnm et Anna.ei de naimtate B. Dei genitricis 
semperque Virgmts MariWi et de infanlia Satvalorit. 
Ego Jacobut, filiut Josevh, etc.; finiloque opere : 
Explicit liber de infantia Salpaloris. Codice vero 
4697 exsiat liber tanquam Matlhasi evangelista* de 
infaulia Salvaloris, narratiouis cum praetedcntibus 
pariim eimilis, partim disshnilis; inepius quidera 
instar illorum, iri eo Uineo consideratione digiius, 
quod etiam conlinei, n o n taroen ataque interpola-
tione, responsionem Christi pueri liileras diecenlis 
ad magistruui, relalam ex falsa Scripiura ab Ire-
naeo, lib. Ί , cap. 17. Sed et in eodem apocrypho 
referlur qnoque fabella de paseeribus; quam leclara 
fiiisse a Mohamcde discimus per Nioeiam Chonia-
t cm, aliue adeo pcr imposlorem ipsura, Alcorani Q 
Sui*.3ct5.Ca3leru!i! nuper bic Parisiis doclissimus 
Doininicanus Vanslf bius publico proposuit edendam 
cum aliis operibus iEthtupicis liturgiam D. N. Jcsu 
tjbrislo ascripiam. COT. 

(88) 'Er τοις χαΛαιοΊς. Talis liber, prophetia 
Cbami , quara a Pberecyde expressaro referl Gle-
mcns Alexandrinus cenloiie 6V p. 642. Quod autem, 
a i i Terttillianus, Ite aititna, cap. 2,siphilowphieliam 
Hla incurtaveruni. qua penes nos apocryphorum con-
feuiotie damnantur, etc. Talis quoque τών παρ* 
Έβραίοις φερομένων απόκρυφων ή έπιγραφομένη 
Ιωσήφ προσευχή, apnd Origeoem l o m . V in Joan-
nis Evangelium; qui alibi saepe secrelorum, apud 
Judccos, voluminum inenlionem facil. Additttr a 
S. Epipbanio in libro De mensurit et ponderibus; 
quam vcre, n o n exculio nmic; perLXX inGraBcum 
s e r m o n t M i i iranslalos fuisse libros apocryphos 72, 
seu potius 22, probabilius enim corrigetur nuroe-
ms capilis ducimi per nuineruin capiiis quinti, oo* 

seplem ejuatiberoram, Abrahami, Moyti i , atiorum, 
tradente Epipbanio. COT. 

(89) Μωσέως. Gaudebant illustri nomine quatoor 
secreue ap occnlia?. tcriptura: Sennonea mystici, 
Teeiamentum, Assumplio vel Aacenaio aique Reve-
lalio. Habes βίβλον Αόγων αυστικών Μωσέως in Acii» 
concilii Nicajni edilionis Morell»anae in-8*, p. 440, 
4 l i , Contmelinian* iu-fol. p. 28, I. νι: Διαθήχην 
Μωύσέως in Synopsi Athanasiana, in Nicephori 
Consiantinopolilani Slichomelria. et in laterculo 
8upra-*poailo inilio noiaruui ad boc opus Consti-
tulionum : \lem Άνάληψιν apud Origenem Περλ 
άρχων ιιι, 2 ; Athanasiuin el Nicepborum ubi mo i ; 
Acta concilii Nicasni edii. Iforcll.,p 110, i 5 i , 154; 

Β Commcl., p. 28 ei 55; eamque inielligere videtur 
Evodius episiola ad S. Augusiinum, inler Augosti-
nianas 258. Deniaue Άποκάλυψιν Mosis cilatGeor-
pius Cedrenus, in Compendio khioriarum : atque 
inde sumptum vull versiculiim 15, cap. vi Epiatola3 
ad Galalas Georgius Syncellue, Cbronograpbi» 
p. 27, ad quod Pauli teslimonium in cod. Reg. 607 
el 4255 adnotattir ease ex Moysis apocrypho. Ob-
servabia onecipue verba Cedreni, edit. BasiL.p. 5, 
1. ΧΧΧΙΙ : 'ΐέςέν λεπτή φέρεται Γενέσει, ήν κα>. Μωσέως 
εΐναί φασί τίνες Άποκάλυψιν, et ρ. 6,1. xxxix : 'Ος ή 
λεπτή Μωσέως Γένεσίς φησιν. Nam parva Genesis, 
λεπτή Γένεσις, Λεπτογένεσις, Μικρογένεσις memora-
lur a Hieronymo, episl. 427, mans. 48 e l24 , qui 
id Geneseos apocrypbuin Hebraice legerat. Meroo-
ratur a Gelasio his verbis : Liber de filiabvs Adm% 

hoc est Leptogenesis, apocruphus. Item a Georgio 
Svncello, Zonara, Glyca. Sed ingigniter ab Epi-

Sbanio ha3resi 59, n. 6, nec sine diflicultate : Ός 
ϊ έν Ίωβηλαίοις εύρίσχεται, τή κα\ Αεπτογενέσει 

καλούμενη, elc, Obscurum quippe, cur τή λεπτή 
Γενέσει nomen τά Ιωβηλαία tndilum fu^ril; lacuii-
que qui docere poteral doclissimus Petavius. Gon-
jecerim, quia verburo Sl^ signiQcat deducere, ei 
nomenHa.l*' nvura,aquaruin processuro : qu&Genesi 
aique originibus couveniunl, ut ftisius viderc e$l in 
R. Mose Nachmanide, ubi de jtibilaeo disserit. Vide 
Jos. Scaligerum Anitn. in Etiseb., p. 46. lo. 

(90) 'Ενώχ. Aliqiiid ne ad bunc locuin observa-
reraus, effecii doclorum honiinum diligenlia. Quae 
enim subjunrlum iinus, observalionum nomen non 
merentur. Duo aukem sunt: I. Citalio ejusdem loci gir Glemenlem Alexandrinum, ejusque discipulum 

rigenem : Όμοδοξών τψ Ένώχ, ait pritnus, ρ. 804, 
col. 2, in Hypotyposib%sf τψ είρηκότι* Κα\ είδον τάς 
ύλας πάσας. Alier vero, ιν De principiis, cap.ult. ex 
versionc Ruftui: Dicente Enoch, universtu materias 
perspexi. U. CoUalio verborum S. Hilarii ad ptal. 
GXXXII, 5 : Hermon mons est iti Phamice, cujus i/i-
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per χβ', quam vice versa. Sed cogilent v ih docti de u terpretalio anathema eit: quod enim nobis anathema 
loco deploraio in diclo cap. 5 : Αύται αί βίβλοι τδν 
τρόπον δν εΓπομεν ήρ^ηνεύθτισαν, κατά περίοδον 
έκαστη ζυγή ερμηνευτών έπιδιοόμεναι, χα\ άπδ τής 
ποώτης ζυγης τή δευτέρα, καλ πάλιν άπδ της δευ
τέρας τή τρίτη , κα\ ούτως παρήλθον χελεύουσαι 
έκαστη τριαχονταεξάκις έραηνευΟεΙσαι, ώς Ι̂δεται λό
γος, κα\ είκοσι δύο τών απόκρυφων. Nihil succur-
r i l , prjeler κέλλη ένούσαι έκαστη. Hi libri eacrae 
Scriplurae eo quem diximus modo translati sunt, in 
crbem unicuique pari interprelum tributi, α primo 
pari ad secundum, rursusque α secundo ad Urlium : 
alque ita per sittgulat cella*. fuerunl ac trantierunt, 
trigesiet $exje$ conterti, ut fama perertbuii. Una cum 
tiginli duobut apocryphis. Quid si quis bariolelur 
χελλευώσει έκαστη, boc esl per unamquamque, ut 
arque barliare loquar, cellationem t Proeter haec apo-
crypha conAxere alia haereiici, et maximis. anti-
quissimisque noroinibus donaverc, E T X , Sellii ac 

nuncupatur, id Hebraice tiermon dicitur. Fertur au · 
tem ia, de quo etiam nescio cujus liber exttat, qnod 
angeli concupisceniet filias kominum, ctcm de coelo 
deicenderent, in kunc montem maxime convenirent 
exceUum. Hornm, inquam, comparaiio cuin istis 
libri Henocb :τΗσαν δέ ούτοι (έγρήγοροι) διακόσιοι, 
οί καταβάντες έν ταίς ήμέραις Ιάρεδ είς τήν κορυ-
φήν Έ ρ μον ιέ μ δρους* χαλ Ικάλεσαν τδ δρος Ερμιον, 
καθότι ώμοσαν χαλ ανεθεμάτισαν αλλήλους έν αύτψ. 
Georgii Syncelli, ρ. 42, Α. Videsnescio quem illuni, 
esse suppositilium Heoocbuin. lo. 

(94) Αδάμ. Hujus reconditi scripli meniio in 
exemplaris Regii 4789 indiculo; Epiphanius ba> 
resi 26, n. 8, Αποκαλύψεις τού Αδάμ. Apud Gela-
sium, Poenitentia Ada*. ldcm enim esse opus collitfi 
daiur ex Gedreno, non inullo post iiiitium; unde 
nugatorii voluminis specimen accipios. Scd c l libro 
Adami, boc aut siniibs farina? alio, sc adbuc jacti» 
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ac repugnaiK^e verilali. 

6. CLEMENTIS I ROHY P#NT. OPERA DURIA. W 

Consimiles libroa QUHC Α Ήσαίου (92) τ ι χαλ Δαβίδ (95), χα\ Ηλία 4 4 (Μ ) , χαι 
qttoque edidenmt inatispicali bomines, caltimnian-
tes creationero, nuptiaa, providentiam, procrea-
lionem liberonim, legera, propbelas, ascribentes 
barbara quadam · nomina, scilicet, ot ipsi dicunl 
angelorum, μΐ verum autem proferatur, d-emonum, 
quoruoa aJDatu loquuntur. 4 T Fugite dottrinam 
eortim, ne pariicipes effictamiai eupplicii parati iis 
qui haec, u i faUereni ac perdereni fideles et incul-
paiee Cbrisii Jesu discipuloe, [filioa ac bsredes,] 
eonscripaerunt. 

CAPUT XVII. 
Βε eUricis conjugalia ρτχοερία. 

In *piscopura, presbyterum et diaconum consli-

τών τριών πατριαρχών (95), φθοροποιά, χαί 4 4 τής 
αληθείας " έχθρα. Τοιαύτα κα\ νύν εποίησαν ** oi 
δυσώνυμοι, διαβάλλοντες δημιουργίαν, γάμον, πρό-
νοιαν, τεκνογονία ν , νδμον, προφήτας- βάρβαρα ττνα 
ονόματα (96) έγγράφοντες, καί, ώς αυτοί φασΓν, αγ
γέλων, τδ δ* αληθές είπείν, δαιμόνων, τών αύτοίς 
ύπηχούντων ών αποφεύγετε τήν διδασχαλίαν, ένα 
μή μετάσχητε τής τιμωρίας τών αυτά συγγραψαμέ-
νων έπ' άπατη κα\ άπωλεία τών πιστών χαλ άμέμ-
πτων τού Κυρίου 4 4 Ιησού μαθητών * · . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 
Ilepl χΛηριχών γαμιχά χαραγγέΛματα, 

Έπίσκοπον χαλ πρεσβύτερον (97) χαλ διάχονον xU 

4 4 Tiro. 
Phllad. 6. 

Ηλίου. 4 4 Tim/δέ χαί. 
4 8 Deesl in Timotheo. 

*· Tim. ιάντίθητα. 4 4 Tira. έπενόησαν. 
4 9 a l . add. χα\ υιών καλ κληρονόμων. 

Ignal. 1. iotorpol. ad 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

Uot qiii appellanlur CbaldaVt, Mandaitae, Sabaitar, 
el Gbrisliaui S. Joannis Baptisbe, referenie Abra-
baiiK) Ecchellensi ad praefationera concilii Nicaeni, 
4iadHebedje«ucaialogum C O T . 

(92) Ήσαΐον. Generatim, Origenes in Matlh. 
57; ιχΐιι, 57, cujus et videnda egistola ad Ju-

lium Arricanum. Specialiler, noinine του άναβατικού 
ΉσαΛου, Epipbaiiitis hmr. 40, 2 ; 67, 5, Hiero-
nytno in haiw LXIV , 4 : Ascentio )$aiw. hern no-
mine Ήοαΐου δράσεως, in paulo ante laudalo cata-
lugo ex6iuplaris Re^ii 1789. Quia vero (ut id obiler 
liioneam) leste Hieronymo legebattir in Ascensione 
Lsaia? illud quod ab Apostolo citatur / Corinth. u , 
9 : Quod oculus non tidit, e l c , accu&at autem He-
seeippum Slephanus Gnbarus aptid Photium, quod C 
noc esae falsuin putaveril, snspicari quis possel ila 
fretum ab Hegesippo in contemplum voluminis 
«pocrypbi. Veruna aliler ego conjicio. ac Hegesip-
pum culpa carere arbilror : ut qui nonnegelverum 
aliquando exstitissc, ea quse Dens suis preparavil, 
invisa esse, inaudita et incopnUa; sed qui velil, 
amplius verum non esse posi incarnaiionem Chr i -
s l i , el niisstonem S. Spirilus. Subjungeitte Paulo : 
I9obi$ auUm revelavil Deus ρετ Spirilum sxum, at-
que Hegesippo conftrmante senieiiiiam suam per 
ifeslimonitim Malth. x m , 16. Eu verba Slepbani 
Trilbetae cum aliquatUtilo exactiori version*» : *Οτε 
«τά ήτοιμασμένα τοίς δικαίου αγαθά ούτε δφΟαλ-
μδς είδεν, ούτε ους ήκουσεν , ούτε έπ\ καρδίαν άν
θρωπου άνέβη. Ήγήσιππος μέντοι, αρχαίος τε άνήρ 
χα\ αποστολικός , έν τφ πέμπτφ τών υπομνημάτων, 
ούκ οίδα δ τι χαλ παθών, μάτην μέν είρήσοαι ταύτα 
λέγει. χαλ καταψεύδεσθαι τούς ταύτα φα μένους τών 
τε θείων Γραφών, χαλ τού Κυρίου λέγοντος* Μαχά- D 
ριοι οί οφθαλμοί υμών οί βλέποντες, χαλ τά ώτα 
υμών τά άχούοντα, καλ τά έςής. Qxod bana auce υτα>-
yataU sunt justis itec oculxs aidli, nee axtti audbit, 
uec in corkomtnii aicmderuxt. Quaxquam Hegettv-
pus vir antiquxt it apO$toiicu$,Hbro quinto Commen-
tariorum, haxd $do qxid in animo habent aul σκα· 
xam ratione permoiut* frxtira kafc dici ait, et eos 
qui kmc loquuntut mimtri advenxs saeram Scripiu-
ram,et corura. Cnthtxto dicenUm: Beati oculi vtttri 
axs videnu εί aarea aeiirr qmm axabuti, etc. Io. 

(93) A46W. Ut psalmus aui apud Gr*co« aequi-
lar ceftiesiiiiun quinquagesimum. Quo de psalroo 
dicemul forian aliqaid in noUs ad Igoaiianas epi-
slolaji. ID. -

^iVHMa. MeaiiniiGeorgitM Syncellu8,Cbronici 
pag. 17, poet Origenem ad Maltb«ei xxvit, 9, ec Atha-
nasiurc m Sxnapsi saerw Scriptur*. Capone Scri-
ptoramro Nicephori patriarcba*, Ηλίας προφήτης, 
yio quo ab Aoastasio bibliolbecario iuterpreie lc-

gebator Ηλίου προφητεία. Venim HieronynMt, 
episl. 10! ad Pauimachium De optimo genere m-
Urpretandi cap. 4, et Hb. χνιι Commentariorutn ia 
Isaiam non iniilto ante flnera, Apocalyprim Elim 
appellat; quo eli»m nomioe donatur \n ms. canone, 
eeu indiculo eaepe cilato. CaHerum positum faisse 
eo in apocrypbo lestimonium quod exslat I Corititb. 
ιι, 9, docent Origenes , Hioronymus, Syncellus et 
cod. Reg. 607, 1525, idemque de allero teslimonio 
Ephes. 14, colligilur ex Eplpbanii verbis, baeresi 
42, quae est Marcionistanim, p. 572, qnod tamen 
a Georgio Syncello ct in diclis mss. tribuitor 
pseudo-Jereniiae, sed potuit ad Mtrumaue apocrj-

f>bum pertinere, ut de priori aposloli lexlu ait 
lieronymos. Ad auiem ex hoc libro, vel unde He-

braei bauserint fabulain ab Origene relaUm in 
Joan. i , 21, quod Phineea sit etiain Elias, quis va-
leal divinare? 1D. 

(95) Τριών χατριαρχών. Opinor, Abrabami , 
Isaaci et Jacobi. Atque is est forsan liber qui i a -
scribiiur Πατριάρχαι, in Atbanasii Sjpioptt'. in Mice-
pbori QP. (.anone, et in nis. Laierculo. Ει εί tibi 
placnerii, Hieronymus Vigilanlio, legito ficta$ r#ve-
lalionet omninm patriareharum et prophttorum. I » . 

(96) Βάρβαρα τινα ονόματα, flaec ruerunl p r i -
morum bajrelicorum deliftnucnta, Simoiiianomm, 
Nicolaiumm, Basilidiauorum, Gnoslicorum, P b i -
bionitarum, Opbitarum, etc«, compilanlidm UITOI 
vocabula Hebraica sacra; Scriptura?, lum nemina 
magicis libris iiieerla : υΐί discimus ab Origene 
tomo vi Contra CeUum, p. 506, Augustanse edi-
liome; quem unoen locuin FuRerua Mi$cellameo-
Tum sacrorum lib. iv, cap. 15, ac post eum Capel 
lus oralione Be nomine tetragrammato, ex roencUca 
ms. (ribuunt ejusdein Patris operi ΙΙερ\ αρχών. Αι-
qtie bine lux oritur Geonadii verbis Be dogmaiiba* 
ecde%ia*tici$%. cap. 52 :. Bxo principia tt4i ifxata 
introdxcxnl, xl Ctrdon ei Maraon : vcl contrarta* mi 
Monichami : vei Iria el barbara, ut Silhianu» et 
TheodotuA : tei mulla, ul Valentinus. Pari modo 
nomiua angelorum babeat Esseni apud iosepba» 
lib. ιι De belto Judaico, cap. 12, mulraque inveniet 
in apocrypbo Henocbi« in oralione Aldeberii, Act. 
eondlii Romani i t i , anno. 745, in libris magorum, 
llebrfforuni, Mahooieiaiioruni. la . 

(97) ΈχΙσχοχον χαϊ πρεσβύτερον, etc, Iroitoiar 
alque explkat peeudoapostolica lex praecepiaai 
tpostolicuin de Qrdinandis monogamis : quos valt 
inanere cadibes. si uxorem anie ordiaaiioiieMi a jni-
aerint, vd poslea amiuant. Verum constiiuiioiieai 
Nicelas Pecloralua libro eontra Lalitiot detorqurt ad 
Graocorum roonrm; apud quos pr<>hibentur quiilew 
a iiuptiis qui anlequam uxorem ducerent Ordiumii 
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πομεν μονογάμους χαθίστασθαι, χάν ζώσιν αυτών αί Α tui praecipimus viroe unius matr imoni i M , ahe vi 
γαμεταλ, χάν (98) τεθνάσι· μή έξείναι α αύτοίς με-
τΑ χειροτονίαν άγαμοι; (99) ούσιν, έτι έπι γάμον έρ-
χεσβαι, ή γβγαμηκόσιν, έτέραις συμπλέκεσθαι, άλλ * 
άρκεΐσθαι, ή Ι 1 β έχοντες ήλθον έ«\ τήν χειροτονίαν. 
Ύπηρέτας δε, κα\ ψαλτψδους, κα\ άναγνώστας, καί 
πυλωρούς, κα\ αυτούς μονογάμους είναι κελεύομεν 
εί δέ πρδ γάμου είς κλήρον παρέλθωσιν, έπιτρέπομεν 
αΰτοίς γαμεϊν (100), εΓγε πρδς τοΰτο πρδσθεσιν 
έχουσιν, Γνα μή αμάρτησα ντε ς , κολάσεως τυχωσιν. 
Ούδεν\ δέ τών έν τψ κλήρψ κελεύομεν ή έταίραν, ή 
οίκέτιν, ή χήραν , καί έκβεβλημένην λαμβάνειν, ώς 
κα\ δ νόμος λέγει. Διακόνισσα δέ (1) γινέσθω παρ
θένος άγνή· εί δέ μήγε, κάν χήρα μονόγαμος, πιστή 
χαί τιμία. 

vairteorura uxores, alte ob ie r in l e i ; non licere an-
tem itlis post ordinationem, si uxores non habeant, 
roaliiraonium contrabere, aut si uxores habeanl, 
cuna aliis copulari; sed conlentos esse ea, quam 
babentes, ad ordinationem veneruut. Minietros 
vero, canlores, lectores et osliarios, ipsos quoque 
inonogamoe ease jubemus : quod si ante conjugium 
ad clerum accesserint, permiuiraus eis uxores ac-
cipere, si quidem ad id propensionem babent, ne, 
cura deliquerini, in casligalionera incurranl. Nulli 
autera clerico permiiiimus ducere aut meretricero, 
aut ancillam, aut viduam, aut repudiatam, eicut 
eliam lex a i t D i a c o n i s s a vero eligatur virgo pu-
dtca, sin minus, saltem yidua, uniue quondam viri 

JJ uxor, fldelis et digna bonore 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. CAPUT XVIII. 

ΠαραΙνεσις κεΛεύονσα φεύγειν τήν τών άσεβων Cohortatio invitans ad [ugiendam impiorum lueretico-
αίρετικών κοινωνίαν. rum communionem. 

Τους δέ μετανοοΰντας προσδέχεσθι* τοΰτο γάρ Porro suscipite pflenitentes : ha»c esl cnim vo-
Οέλημα θεοΰ έν Χριστώ* τους κατηχουμένους στοι- luntas Dei in Christo. Caiechumenos elemenla reli* 

" I Tim. m , 2 ; T i l . H-1. 
7 . 14. M I Ti in. v, 9 . 

9 1 Citai Nicetas Pectoralue contra Latinos. , l * al. ή vel ή. a > Levil. χχι, 

VARIORUM NOTAE. 

s u n t , ecd permiltilur in conjugio ordinalie, uli 
conjugibus suis. lnjuria sane, quodspectat ad posle-
riorein parlem : cum nibil a noslro de licentia ma-
r i ta l i dicatur. Hic esl, quanlum ex ipsa re conje-
ctaram facio, sensus Nicelse, pessime expressus a 
barharo el ineplo inlerprele, ad buue modum : 
Qni$ illce$t,qut iradidit vobi$ prohibtre εί ab$cindere 
nuptiat sacerdotum f quis εχ doctonbus Ecelesioe hanc 
9obi$ iradidit pravitaum? Si quidem nm [al. non\ 
nupserity manus impo$ilioni$ aecipUt, εί Ua ad χηρ
εία* ruil, qvi ordinatut εεί innuplus, legitime, hoc εί 
xeenndnm canones facilis, hujusmodi nuptias prolu-
6εηία. Si aulem ante habuent ηχοτεηι ille qui ordi-
ηαίηε εεί εαεετάο*, ρετεεεει ενεήίοηε in εαείίίαίε, 
maanaque t i la , nuptiat εζ/εεε εο'.ύίίε, ίταηεανεάίηιίηί; 
mi (al. εί] ex prceceplo aposlodcorum canonum οε-
Undam vobit. Jn εεχίο emm libro Clemenl%$ Ordina-
tiouum , qua> ab εο cun$cripla> sunl. juxla xvn ce-
pnt, apottoli hac dlcunl: Episcopum εί pretbyte* 
rmm εί diaconum dicimms qui nnam habeni αχοτεηι 
ordinari, quamvis vivani eorum conjwye*, quamvis 
defuncim; ηοη Ιίεεί εο» posi manu$ ντηροήίίοηείΗ 
inuuptos εεεε, ηεε χηεαρετ ad ηηρίχαε hi, aut si tw-
ρεετίηί y αΐίεταε ampUcli, εεά tufficere qna$ habeni 
fum ad ordinalioiiem τεηετηηί. Proiiute miruro v i -
<leri non debel, qiiod res aliler accepta fnerit ab 
Uumberlo Silvae-Candida?, in Re$pon$iono ad Nic*-
iani: Ante omnia autemy inquil, comprobemus ίε ε$εε 
tiuniitum ipxi verilaii, in εο qnod aixitiu nostros print 
ordinari, aexnde ηχοτεε tortiri. Quia apud ηοε ηεε ad 
*ubaiaconalu$ gradum quisquam admiitilnr, nisi 
perpeiuam continextiam είίαηι α propria conjuge pro-
fitoaiur; ηεε posl gradum cuiquam ηχοτεηι ducere 
unquam εοητεάϊίητ. &εά lu EccU$iom Dei νοΙεη$ ef-
βεετε Synagogam Sa$ana>9 εί prostibulum Baiaam εί 
Jε%abely cum Nicotao dici* : Epitcopum εί presbyu-
nrm εί diqconum dicimus, qni unam habei ηχοτεηι, 
orainari, quamvis vivanl eorum conjuge$, quamvit 
defuncla*: ηεε licet εοε ρο$ί manu$ imponiionem 
inn%pio$'&iey ηεε ίηεηρετ ad nupiia» tre, aul $i nup-
εεππί, αΐίεταε ampUcli, εεά sufficere m qum* habenl, 
€$m ad ordinalionem veneruni. Ο abommabilis cy-
•rkf, qnomodo non embuisli tanlnm ne(u$ etomere 1 

Ergo non licet aliquem po$t manns impo$itionem1 

*ίηε ηχοτε ε$$ε? Si tia εεί, ipu Joannes apostolu*, 
εί PauUi, εί Barnabds, εί omnis eonlinens in gradu 
eccUtimtico in cnlpa eil proculdubio. Vnat necetu 
tif , ut fuluru* episcopus, pre$bytertdiaconusyet $ut>-
diaconus prius ηχοτεηι sorlialur qna* sibi $ηβίεετε 
debtat ad carnales amplexut. Nunquid laicis non suf-
ficii una ? nisi (orte discipulut (ita lego) maligni Mu-
Uamtd, cujui fanucr. lolnt ε$, lu quoque, quia pretby-
ItT e$,$ine ηχοτε et$e non debes, secundum attertionet 
tuas. Cxlerum nolabilis es: varia leclio cod. Reg. 
1526, άλλ' άρκεΐσθαι εί έχοντες ήλθον έπ\ τήν χειρο-
τονίαν. COT. 

98) Κάν. Aller Vindob. κάν τε, melhis. C L E I . 
99) Άγάμοις. Ιη eode.ni cod. ή άγάμοις, hoc 

esl, sive poRl(|uam cranl presbytcri conjuges cranl, 
sive caelibes, non licebit eis alteram conjugem du-
cere. b . 

(100) Έπιτρέπομεν αντοϊς γαμεϊν. Minislri sive 
subdiaconi ab ineundo malriraouio arcentur, per 
aiiliquam Iradfiionem, i n Sozomeno, Hi$l. ucl. 
l ib. ι , cap. 25 ; Canones, Aposlolicum 26, bic 19; 
Trultanum 6; plurima Eccletiiae Lalina» decreta; le-
ses Jusiiniani et Loouis Sapienlis, Epip lanium in 

' Exposilione fidfi cap. 2 1 ; auclores qui de canoni-
bus aut ordinibus sacris acripsere, el atioe. Verum 
inos conlrariue boc loco demonstratus ; innoitur a 
S. Basilio canooe 69, quanquam Zonaras, Balsa-
mon, el RlasUrius eum canonem aliter explicenl, 
Harmenopoloe vero, Arisiinus et Simeon cauda 
truncenl. Eo etiain duci poUjsl Socralea lib. i , cap. 
H . C O T . 

(1) άιάκόησσα δέ, etc. Jusiinianus Novella 6 : 
" t l παρθένους καθεστωσας, ή ένδς άνδρδς γαμετάς γε-
νομένας. E i , είτε έχ χηρείας, είτε έκ παρθενίας. At-
qui praeter bas diacoiiiseas, vel virgines, vel uniua 
roaiiimoDii viduas; ter i ium genue habes apud Ep i -
pbanium in Expotiiiono fidei nunr. 21, ecilicel in 
nupliis unicis contlnentes : Καλ αύται δέ, inquil, 
μονόγαμοι έγχρατευσάμεναι, ή χηρεύσασαι άπδ μο
νογαμίας, ή άειπάρθενοι ούσαι. Quarum lertiarum 
meiuio canone Trullano 48, el a l ib i , sicul ?liamm 
nmllis ιιι locis. b . 
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gionti docete, tc pottet baptizate. lmpio» haere-
lieot mipiecere nolentes diducite, et ι fidelibue 
separate, et Eccleeia Dei palam expellite; simul-
que denuntiate fidelibus, ut eos devitent, neve cum 
eis vel in sermone, vel i i i precibus babeanl com-
munionem. Hi eniro sunt adversaiii et inaidia-
lores Eccleei», corruploret gregis, bsreditatis con-
taminatores, opinione $ua sapienles, et omni ex 
parie improbi; de quibua sapiene Saloroon aie-
bat, qtiod cum impii e in i , pietatem colere eimu-
lant. « Etfl emtn, inqu i l , v i a , quae videlur qui-
buftdam recuesae; exirema vero ejue sptctaiHad 
profundum inferni 9 4 - 9 9 . * Hi sunl,df quibui Dominus 
acerbe ac rigide pronuntiavit, dicens eos ease pseu-
dochristbt et faltoe doclores M : qai epiritoni gratise 
blasphemia ajfccerunt, ejueque donum poet graliam 
contempserunt; quibus non remiUetur neque in hoc 
taeulo, oeque in futuro , T : qui roagia irreligiosi 
santqitam Judaei, et magii Unpii acalbei quara gen-
ti les: qui Deum super omnia exisientem maledi-
ctis appetunl, el Filium ejua conculcani, el Spirilus 
docirinam despuuni: qai divinos eenuonet negant, 
aui per eiraulationem reciperese proflteuiur, in con-
lumeliara Dei, ac fraudein ad eot accedentium; qui 
sacras Scripturas conlumeliose tractanl, et juslitia 
quid ail ignoranl; qui Dei Ecclesiam devaatant, 
sicut parv» vulpes vineam M ; quos ut fugialis bor-
lamar, ne animabus vefrlris laqueos injiciatis 9 9. Nam 
c qui cum aapientibus graditur, eapiens e r i l ; qui 
vero graditur cum iiisipientibus, agnoscelur * · . » 
Neque eoira oporlet cum farc cunrere, ncque cum 
adullero portlonem ponere 9 1 , quandoquidera et 
ganclus David ait · · : ι Doraine, eot qui te oderunt, 
odio babui; et super inimicos tuooubescebam, per-
fecto odio oderam il los; inimici facli Kunt mihi · · . » 
Et Jo&apbalo Detis exprobrtt, ob amiciliam et com-
militium ^um Acbabo et Ocboiia, diceus per Jebum 
filium Haoaiiie, propbeiam : t Tuoe cum peccalore 

PONT. OPERA DUBIA. 90· 
Α χειώσαντες βαπτίσατε. Τους άθεους αίρεσιώτας αμε

τανόητος έχοντας διαστείλαντες , αφορίσατε Ατά 
τών πιστών, χα\ της Εκκλησίας του Θεοΰ έχχηρύχτονς 
ποιήσατε, κα\ παραγγείλατε τοΙς πιστοίς «ανταίτσς 
αυτών άπέχεσθαι, καλ μήτε λόγοις (2), μήτε προσεν-
χαίς κοινωνείν αύτοίς· ούτοι γάρ είσιν αντίδικοι χαί 
επίβουλοι της Εκκλησίας, οί διαφθείροντες τδ « * · 
μνίον, χα\ μολύνοντες τήν κληρονομίαν, οί δοξόσο-
φοι, χαί παμπόνηροι* περ\ ών Ιλεγε Σολομών 4 σο-
φδς, δτι δυσσεβούντες υποκρίνονται εύσεβείν. c Έστι 
γάρ, φησΙν, όδδς ή δοκεί τισιν όρθή είναι, τά δέ τελευ
ταία αυτής βλέπει είς πυθμένα φδου. ι Ουτοί (3) 
είσι περ\ ών ό Κύριος πικρώς κα\ άποτόμως άπεφή-
νατο, λέγων δτι είσλ ψευδόχριστοι κα\ ψευδοδιίάακα-
λοι* οί βλασφημήσαντες τδ Πνεύμα τής χάριτος, χαλ 

0 άποπτύσαντες τήν παρ* αύτοΰ δωρεάν μετά τήν χά
ριν* οΤς ούχ άφεθήσεται ούτε έν τφ αίώνι τούτω, 
ούτε έν τφ μέλλοντι* οί χα\ Ιουδαίων δυσσεβέστεροι, 
χαί Ελλήνων άθεώτεροι (έ) * οί Θεδν τδν έπλ πάντοΜ 
βλασφημουντές, χαλ τδν Υίδν αύτοΰ χαταπατοϋντες, 
χαί τήν διδασκαλίαν τοΰ Πνεύματος διαπτυοντες * οί 
τούς θείους λόγους αρνούμενοι, ή μεθ' ύποχρίσεως 
προσποιούμενοι δέχεσθαι, έφ' ύβρει Θεοΰ χαλ άπάτ| 
τών αύτοίς προσιόντων * οί τάς ίεράς Γραφάς ένυβρί-
ζοντες, χαί τήν διχαιοσύνην δτι ποτέ έστιν αγνοούν-
τες* οί τήν Έχχλησίαν Θεοΰ διαφθείροντες, ώς άλίν-
πεχες μιχρο\ αμπελώνα (5) * ους φεύγειν υμάς παρα-
καλουμεν, Γνα μή λάβητε βρόχους ταίς εαυτών ψυχαΐς. 
ι Ό συμπορευόμενος μέν (6) σοφοίς, σοφδς Ισται, έ 

Q δέ συμπορευόμενος άφροσι, γνωσθήσεται. » Ουτε γάρ 
χλέπτη δει συντρέχειν, ουδέ μετά μοιχού τήν (7) με
ρίδα τίθεσθαι* έπείπερ κα\ δ δσιός (8) φησι Δαβίδ * 
c Κύριε, τούς μισούντάς σε έμίσησα, χαλ έπλ τοδν 
εχθρούς σου έξετηκόμην, τέλειον μίσος έμίσονν αυ
τούς, είς εχθρούς έγένοντο μοι. ι Και τψ Ίωσαφάτ (9) 
δ Θεδς όνειδίζει διά τήν πρδς Άχαάβ φιλίαν χα) 
συμμαχίαν, χαλ ·\ τήν πρδς Όχοζίαν, λέγνν άεά 
Ίωνά α(40) τού προφήτου* ι Εί άμαρτωλψ συφιλιάζεις, 

··>-·· Prov. χιτ, 42. · · Mallh. χχιν, 24. w Maltb. χιι, 52. ·* Canl. ιι, 15. · · 1. Ignat. i D t m o i 
aa Pbilad. 5. " Prov. xm, 20. 4 1 Psal. XLIX, 48. M Laudatur «b Anastasio, quaeat. 52. ^ l H a L 
cxxxviii, 24. M Non babeulur in Auasl. 9 9 al . Ίωήλ Anasi. Ήσαΐου. 

VARIORUM NOT.€. 

(2) Αόγας, Alter Vind. cod. λόγψ, quod est per-
inde. C L K I . 

(5) Ovtot. In margineVhid. ood. ascriptum eat: 
Τινές είσΙν οΤς ούχ άφεθήσεται, ούτεΑν τψ νύν, ούτε 
έν τω μέλλοντι αίώνι. Ιο. 

* (4) ΕΛΛήτωτ άθεώτεροι. Hanc ob rationem ex 
Β. Irenao lib. ιι, cap. 9, quia etbnici primQm d i v i -
aitalis locura attribuunt Grealori; mereiici vero 
(majorem pariem priioaruro bsreaeon intellige) 
aliuro sapenorem Benm comrainiscunlur. ΗαιτεΗεοε 
gentibu* εεεε pqom dubiui ηεηιο. Primum, quta 
αεηΐιίεε ρετ ignoraniiam Chmtum blatphemant, άαττε* 
tiei mmtem εειεαίεε Ckriiti lanimnt εετΗαίεηι. Jkindi, 
aaia Μ iUU νείεψεε [f. ερεάεε] βάεί εεί, i* Utis a « -
tem inc&$*bilis ψηφία ει ahcoriia. Auctor Ορεήε 
imptrf§eH in Mauhvnm, ad cap. xn, vers. 45. Cov. 
Verba lamen b«c detitnl in aliero cod. Vindob. 
qaa tum hyperbolica. C L . 

(5) *Αμ*ε.Ιώτα* Reriiys αμπελώνας. Scquitur 

D proxime χαλ αλωπεκών μερίδες γενόμενοι, qutbot 
verbis non deceptores describuniar, eeo decepil. b . 

(6) M«V. Est in altero Vind. γάρ, noii male Itt-
dilur bic ratio fugas. 1D. 

S lMr . bte%l in altero cod. Tiiodob., meliaa. 
t enim bic articirius vim qaamdam δειχτιχήν, 

cui nullus est bic locus; vult enim hic aeriptor 
nnllara eocietalem cum ejutaiodi bominibus 
oporiere. ID. 

(8) "Οσιος. Altcr Vind. θείος. Ιο. 
(9) Καϊ τφ Ίωσαφάτ, elc. Excuso bic t t ι 

calboJica; dociriMe pairem. Excuso in nomiae pro-
Dheue; quiaarbiUOr poeitum ftrisae priardUm Tqov 
Avavi, sed id pottea ob leclu diffictlem aut coo»-

pendiosain scripturaro routatum ab iuiperilif Rbra-
riis in Ιωνά, Ίωήλ et *Ησα1ου· Aecuao Biileoi o-oori 
propbetaael bna (kriptune ooofuderit. C O T . 

(10) Ίωτά\ In ma. Vind. ιου· linoola i n 
pro Ίεού, Hebraice Vl> Uhon. C L . 
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ή μισονμένψ ύπδ Κυρίου βοηθεΤς; Διά τούτο έξαί- Α amiciliam jungis, vel ei qui odio habetnr a Domino, 
φνης δργή Κυρίου έγένετο άτΛ σέ, tt μή οτι ευρέθη 

Β 

ή καρδία σου τελεία πρδς Κύριον f f * διά τούτο έφεί-
σατό σου Κύριος* πλήν δτι διεκόπη τά Ιργα σου, κσΛ 
συνετρίβησαν αί νήές σου. » Φεύγετε ούν τής κοινω
νίας αύτων, κα\ τής πρδς αυτούς εΙρήνης αλλότριοι 
τυγχάνετε · περ\ αύτων γάρ ό προφήτης άπεφήνατο 
λέγων, δτι ι Ούκ Ιστι χαίρειν τοίς άσεβέσι, λέγει Κύ
ριος. > Ούτοι γάρ είσιν οί κρύφιοι λύκοι, οί έννεολ 
κύνες, οί ού δυνάμενοι ύλακτείν, οί νύν μέν είσιν ολί
γοι, προκόψαντος δέ τού χρόνου, κα\ τής συντελείας 
έγγιζούσης, πλείονες χα\ χαλεπώτεροι έσονται* περ\ 
ών ό Κύριος Ιλεγεν, δτι * <ΤΑρα δ Τίδς τού άνθρωπου 
έλθών ιύρήσει τήν πίστιν έπϊ τής γής; Κα\ διά τδ 
πληθυνθήναι τήν άνομίαν, ψυγήσεται ή αγάπη τών 
•κολλών. Κα\ έλεύσονται ψευδόχριστοι χα\ ψευδοπρο-
φήται, χα\ δώσουσι σημεία έν ούρανφ, ώστε, εί δυνα
τόν, χα\ τούς εκλεκτούς άπατη σαι * ι ων της άπά— 
της ^ύσεται ημάς ό Θεδς διά Ιησού Χριστού, τής ελ
πίδος ημών. Κα\ γάρ κα\ ημείς διερχόμενοι τά Ιθνη, 
χα\ έπιστηρίζοντες τάς εκκλησίας, τούς μέν έν πολλή 
νουθεσία χαΐλόγω ίατικφ ύγιάσαντες, έπανηγάγομεν, 
μέλλοντας δσον ούδέπω θνήσκειν άπατη * τούς δέ άνιά-
τιυς έχοντας, έξεβάλομεν άπδ τής ποίμνης, ίνα μή 
ψωραλέας νόσου μεταδώσι καί τοίς ύγιαίνουσιν άρ-
νίοις, άλλά καθαρά κα\ άχραντα, ύγιά κα\ άσπιλα δια-
μαίνη Κυρίφ τψ Θεψ. Κα\ ταύτα κατά πόλιν παντα
χού είς δλην τήν οίκουμένην τοΰ κόσμου πεποιήκαμεν, 
χαταλιπδντες ύμίν τοίς έπισκόποις, κα\ λοιποίς ίε-
ρεύσι τήνδε τήν καθολικήν διδασκαλίαν, άξίως κα\ δι- C ctrinam catbolicam reliquimus, merilo el juete, in 

nionumentum corroboraiionis coruro qui Deo cre-
dideront : qtiam misimus per commiuistrum no-
strom Clementem fldelissiimim ac unanimem filium 
nosiruiu in Domino, una cum Barnaba, et exoptatis-
simo ftlio Timoibeo, et Marco noelro; cum quibua 
nolos ac coromendatos vobis esse volumus, Titum, 
Lucam, Jasonem, Lucium et Sosipalrnm pcr 
quos ei hortaraur vos in Doraino, ul abslinealis ve-
tere constieiudine, vanis vinciilis, scparalionibus, 
obsenralionibu», ciborum disiinctiftoe, baptigniati-
bus quoiidianis. Nam ι vetera trausierunl; eccc 
!acla sunt omnia nova » 

CAPUT XIX. 
Contra improbante$ Ugem. 

Deum enim per Jesum Chrisiuiu cognovislis, om-
nemque ejus dispensalionem a principio faclam, 
quemadmodum gintplicera tegem dederit ta subei-
dium legis naiuralis, puram, ealutarem, sanelam", 

auxiliaris? Idcirco confestim ira Domini facia eesot 
super te, ntei quod inventum eel perfectum eor 
tuum erga Dominum : propler boc pepercil l ibi Do-
minus " : verumumen tnierrupla auni opera tua, 
el contritae sunt naves luae Μ . ι Fugite ergo comoiu* 
nionem hsereticorum, et ne facialis pacom cum ill is. 
Nam de ipsis propbela enuntiavit dicens : « Non 
est gaudere impiis, dicit Doroinus · · . > Hi enim suitt 
occulti lupi , canee muti non valentes latrare : 
qui nunc quidem pauci sunt; procedente vero tem-
pore, et muudi consuramatione appropinquante, plu-
rea ac molesttores erunt. De quibus Doiuinus aiebat: 
« Putas Filius hominis veniens inveniei fldera iu 
t c r r a T i ? E l quoniam abundabit iniquius, refrigescei 
chartias muUorum. E l venientp&eudocbrisliet pseu-
dopropheiae; et dabunt signa in coelo, i la ut, si tleri 
potesl, eiiam olecti decipiantur 1 1; > a quoruro frauda 
eripiet nosDeus per Jcsuro Cbrislum,spem nostrain. 
Eteniro nos quoque cum per gentes proficUcere-
m u r T t , et Ecclesias conflrniaremus T V* T e , alios qui-
dem in multa admonitione ei sermone salubri ad sa-
nitatem revocavimus, atque fraude raox ioieiituroa 
restituimus; alfos vero qui itninedicabili morbo la-
borabant, a grege ejecimus, ne agnos suos ecabie 
coniagiosa inficerent, utque agni puri, immaculati, 
sani et illibati Domino Oeo servarenlur. Aique bacc 
per civilales io tolo orbe terrarum gessimus; et 
vobis episcopis caeterisque eacerdolibus hancce do-

χαίως, είς μνημόσυνον έπιστηριγμόύ τοίς πεπιστευ-
κ4σι Θεψ· διαπεμψάμενοι διά τού συλλειτουργού 
ημών Κλήμεντος τού πιστότατου κα\ όμοψύχου τέκνου 
ήμων έν Κυρίψ, άμα κα\ Βαρνάβα, χα\ Τιμοθέψ τψ 
ποθεινοτάτψ υίψ, κα\ Μάρκψ τψ γνησίψ, σύν οίς κα\ 
ΤΙτον ύμίν γνωρίζομεν, χα\ Αουκάν, Ιάσονα τε χα\ 
Λούκιον, κα\ Σωσίπατρον · δι* ών χα\ παρακαλούμεν 
υμάς έν Κυρίψ, άπέχεσθαι παλαιάς συνηθείας, δε
σμών ματαίων, αφορισμών, παρατηρήσεων, βρωμά-
των διορισμού, βαπτισμάτων (14) καθημερινών, 
c Τά αρχαία γάρ παρήλθεν · ίδού γέγονε καινά τά. 
πάντα, ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΘ\ 
Πρός (42) φαυΑΙζοττας τόν νόμον. 

Γνοντες γάρ Θεδν διά Ιησού Χρίστου, χαί τήν σύμ· & 
«ασαν αύτοΰ οίχονομίαν άρχήθεν γεγενημένην, &τι 
δέδωκεν νόμον απλούν είς βοήθειαν τοΰ φυσικού, χαθα-
ρδν, σωτήριον, άγιον, έν ψ κα\ τδ ίδιον δνομα έγκατ-

u in Anastaaio addilur χα\ λόγοι χαλοί ευρέθησαν έν σοί. < Τ II 
" ' Μ . ι.*ιιλ 21. . / # l s a . LVI, 49. ' · Luc. χνιιι, 8. w Matlb. 
ad Epbea. 9, ad Magn. 9. i d Philad. 5, ad Sm. 7. " Hon 
νιιι, 20 m L X X . 

Paralip. xix, 2. " II Paral. xx, 57. 
xxiv, 42, 24. T l 1. Ignat. inltrpol. 

Kom. χνι. 21. " II Cor. v t 17. " Ua, 

V A R I O R U M NOTJE*. 

(11) Βαπτισμάτων. Una litlera rainut babetGre-
gentirlocus in DispuUtione cum Herbano, f. 451, 

S. s · Π Ρ ° έξωτέρας ναού Σολομώντος λουτήρες 
φετοι έχρημάτιζον πάντοτε· νόμος δέ Ικειτο, ίνα 

ό άμαρτάνων έπί τινι πράγματι, χα\ βουληθε\ς μετα-
αεληθηναι, Xcjct τοίς ίερευσι, χα\ πρδς το πταίσμα 
αφορίζεται του ιίς τδν ναδν είσιέναι· χα\ πληρωθέν* 

τος τοΰ δρου απολυόμενος, χατά ψυχήν ίατρευθείς, 
ούτω λοιπόν είς τδν ναδν αδεώς είσελαύνων, επιτελεί 
τάς λατρείας αύτοΰ. Quis non videt ceriam lectio-
iiem άπολουόμενοςΤ COT. 

(42) Πρός. Περί τούς, hoc est, cbca eoi, qui cot». 
temnunt iegem. CL. 
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in -jua et nomcn proprium reposuerit T t
t perfecUm, Α έθετο, τέλειον, ανελλιπή, δέκα λογίων πλή/η, 

οοΙΙο prodium defeclu, per decem illa mandata 
plenam, iatmaeulataiu, animas convertentera · · , 
cujus quidem oblitos Hebraeos commooefacit per 
Malachtam prophelara, dicens : c MemenCote legie 
Moysi, bominis Dei, qui mandavit vobis pracepla et 
justificaliones ·*. > Quae adeo eancla esl ac justa, ut, 
cum Salvator aliquando unum leprosom curasset, 
el rursus novem alios, dixerit primo: c Abi, os-
tende te suromo sacerdoti, et ofler mufius quod prae-
cepu Moses, in tesltmoniam il'ie · · -* · ; > noveni au-
lero illis itenim: ι Ite, ostendite voe sacerdotiboe*. > 
Non enlm eolvii legem, ut Simon arbitraiur, sod 
adimplevil; a i tenim: ι lota unum aol unus apex 
noii pneteribit a lege, donec omnia fiant. Non 

,άμωμον, επιστρέφοντα ψυχάς · ουπερ χαλ έπιλε-
θομένους Εβραίους ύπομιμνήσκει 6ιά Μαλαχίου τον 
προφήτου λέγων* ιΜνήσθητε νόμου Μωσέως, άνθρω
που του Θεοΰ, δς ένετείλατο ύμίν προστάγματα xil 
δικαιώματα. » "Ος τοσούτον έστιν άγιος χαλ δίκαιος, 
ώς καλ τδν Σωτήρα ποτε θεραπεύσαντα λεπρδν Ινε, 
καλ πάλιν εννέα (13), είπείν τψ πρώτω * ε Πορευθείς 
δείξον σεαυτδν άρχιερεί, καλ προσένεγκε τδ δωρον έ 
προσέταξε Μωσής είς μαρτύριον αύτοϊς * » τοίς δι 
εννέα πάλιν * c ΠορευΒέντες επιδείξατε εαυτούς τοϊ; 
Εερεΰσιν. > Ού γάρ που κατέλυσε τδν νόμον, ώς Σί
μων δοξάζει, άλλ* έπλήρωσε · λέγει γάρ · ε Ιώτα h, 
ή μία κεραία ού μή παρέλθη άπδ τοΰ νόμου, έως h 
πάντα (14) γένηται. Ού γάρ ήλθον, φησ\, καταλύσει 

eo im, inquit, veni solvere legem, sed adim» Β τδν νόμον (15), άλλά πληρώσαι. » Καλ γάρ κα\ Μωσί,ς 
plere · · . ι Quandoquidem Muses, legislator simul et 
ponUfex, et propbeta, ac rex, alque Elias, ille pro-
phetaruro xeloles M , adfuerunt irangfigurationi Do-
mini in monte lestes incarnationrs ac passionum 
itlius, laiiquam amici et faniiiiares Cbristi, jion au-
tem lanquara hosles et alieni. Ex quibus rehus pa-
lam Qt legem bonam esse et sanctars, atque etiaiu 
prophetag. 

CAPUT XX. 
Quas sil lex naturali$, el quw intutitia, tt qxatx ob 

cuusatn inveclafuil. 
M 1*τ vero est Decalogua, decem illa praece-

p u quae, antequam populus viUiluin conflarel ·% 
Apim scilicet iEgypiiorum, Deus illjs sonoravoce C τοϊς ένομοθέτησεν ακουστή φωνή" ούτος δέ δίκαιο; 

νομοθέτης δμού,' καλ άρχιερεύς, καλ προφήτης, κώ 
βασιλεύς, καλ Ηλίας δ ζηλωτής τών προφητών, συν-
ήσαν έν τή μεταμορφώσει τοΰ Κυρίου εν τψ Βρει, 
μάρτυρες αύτοΰ τής ενανθρωπήσεως καλ τών παθη
μάτων , ώς φίλοι Χριστού καλ οικείοι, αλλ* ούχ άς 
έχθρολ ή αλλότριοι. Έξ ών δείκνυται, δτι και ό νόμες 
χαλδς χαλ άγιος, χαλ οί προφήται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 

Ίίς ό φυσικός νόμος, καϊ τίς ό έχείσαχτος, «al 
δΥ ήν αΐτίαν έπεισήχ&η. 

Νόμος δέ έστιν ή Δεκάλογος, ήν πρδ του τδν λαδν 
μοσχοποιήσαι τδν παρ* Αίγυπτίοις Άπιν , Θεδς αύ-

aanxit. Uaec aulem lex jusia est, quare et lex dici-
tur, quod secuiidum naturain ju&te judi^ia fhnl. 
Quam legem Simon improbai ac deridet, exielimaua 
quod ab ea non judicalus, supplicium elFugiet. Uacc 
booa est, sancia, miniine coacta: Deu* enini a i t : 
ε Si iutem fecerie mibi altape, ex terra facies mihi 
i t l u d " : ι pon dixit, fac; sed, ιι fectris : non im-
posuit necessilatem; sed poteslati permisit, ulpoie 

έστι, διδ καλ νόμος λέγεται (16), διά τδ φύσει δικαίως 
τάς κρίσεις ποιείσθαι * δν οί περλ Σίμωνα φαυλίζου-
σιν (17), οίόμενοι μή κριθέντες ύπ* αύτου, τήν κό-
λασιν έκφεύγειν * ούτος δ νόμος άγαθδς, όσιος, άκετ-
ανάγκαστος · φησλ γάρ · « Έάν δέ ποίησης μοι δν-
σιαστήριον, έχ γής ποιήσεις μοι αυτό. » Ούχ είτε, 
χοίησοτ (18), άλλά, έάν χοιήσης' ούκ άνάγχην xtfd 
0ηκεν(19), άλλά τή εξουσία επέτρεψε ν, άτε έλευθεεε. 

Τ · Deat. χιι, 5. · · Psal. xv in f 8. ·« Mal. ιν, 4. ·«-·» Malth. vm, 4 ; Marc. i , 44. ··* Luc . xni, 
14. M Mal ih. ν. 18, 17. · · III Reg. xix, Hk · τ Luc. ix, 50. w Laudat Anastasius, qusesi. 45. · » Εχοέ. 
χχ el χχχιι. · · Exod. xx, 24. 

VAKIORUM ΝΟΤΛ 

(15) Αεχρόν ένα, χαϊ χάΧιν έττέα. Ileruin per-
viiscei hislorias : nempe unius leprosi Mallh. νιιι; 
Marc i , L u c v, ei aliorum decem eodein morbo la-
borantium l.uc. χνιι. De prima exslal locus Epipba-
nii baeren. 66, eect. 57, valde obscurus, ab incer-
pretibus in mendo cubare judicatus, eoque miinis 
plene conversus, ciim potirissel saltem ex sallu nia-
cis iniegre iranaferri. Atque eccum : Μακάρια ι 
ίμών αί ελπίδες, δτι άρχοντι τοΰ σκότους δ Χριστδς 
έλθών προσφέρειν ήνάγχαζε * καθαρίσας γάρ τον λε
πρδν τδν έν τιρ νόμψ γραφέντα ύπ' αυτού Λαλήσαν-
τος, τδ έν τψ νόμ̂ > επιτελεί σθαι δώρον, c *Απελθών 
προσένεγκε τδ δωρόν σου, ι τώ καθαρισθέντι ύπ' αύ
τοΰ λεπρω λέγων, «καθώς προσέταξε Μωύσής. ι Hoc 
est, ui rallor : Ο [εΐιεεε εμεε nottrat! quod prineipi 
NnebrarxM Christus νεηίεηε οξεττε εοερεηί: purgaio 
εεΜεεί Uproeo, qxl i* Ιερε, εοάεχι ΙογχεηΙε Donthto 
άεεεήριηε #*t; ac νοίεήε xt munui quod Ιερε prat-
$criptun fuit ixMbεatxr, άίεεηεαχε Uproso qxem pur-

gaterai: Vade, offcr mnnu l«*m, tiemt prmttfd 
Mouut, COT. 

(14) uarra. Cod. Vind. ταύτα πάντα. Cru 
(15) Νόμοτ. Addit cod. Yind. ή τούς προφήτες. 

ID. 
(16) Δ Μ) χαϊ τόμος Αέχεται. Basilicon l ib . ti, tiL 

1, I. ι : Ό νόμος άπδ τΐ)ς δικαιοσύνης ώνόμαστει* 
Ιστι γάρ νόμος τέχνη του καλού καλ ίσου, a νέμ», 
td osl μερίζω, άπδ τοΰ μερισμού τής δικαιοσύνης, 
ait Scboliasles ibidem. Quod sequilur, διά τδ φύσει 
δικαίως τάς χρίσεις ποιείσθαι, verli etiam po4»i, 
quod εχ naiura εί ρτορήείαίε εχα jutu faciat jmatck. 

ID. 
t(17) *Or νΐχέρϊ Σίμωνα φανΜζουσι. Cod . YiarL 

ου ο. π. Σ . τάς κρίσεις φαυλίζονσι. CL. 
(18) Ούχ είχε, χοίησοτ.Οίεή niagna incoria lex* 

luin Exod. χχ, xA, el absuioi έάν ex sequeoci vern-
cub> 25, obeervalum fs l a viris dociis. COT. 

Πϊριέθηχεν. Έπέθηχε, id . cod. C L . 
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Οό γάρ θυσιών δέεται Θεδς, άνενδεής υπάρχων τή φύ- Α liber» Νοη enim eacrlflciie egei Deus^ qui na-
σει* άλλά γινώσκων, καθάπερ καλ ήδη (20) προτερον 
τδν φιλόθεον Άβελ, καλ Νώε (21), καί Αβραάμ, χαλ 
τους καθεξής, ούκ αίτηθέντας, φυσικω δέ νόμω κι-
νηθέντας άφ' εαυτών, προσενέγχαι θυσίαν θεώ άπδ 
γνώμης ευχάριστου, επιτρέπει καλ νύν Έβραίοις, ού 
προστάσσων, άλλ' εί βουληθώσι, συγχωρών , καλ εί 
άπδ ορθής προσοίσωσι (22) γνώμης, εύδοκών έπλ 
ταίς θυσίαις αυτών. Διά τούτο φησιν* Εί θύειν (23) 
επιθυμείς, Όύ δεομένφ μοι θύε * ούδενδς γάρ έν χρεία 
χαθέστηχα * ι Έμή γάρ έστιν ή οίκου μένη χαλ τδ 
πλήρωμα αυτής. .» Όποτε δέ οί τού λαού τούτου 
(24) αμνήμονες υπήρξαν, καλ μδσχον άντλ Θεού θεδν 
έπεκαλέφαντο, καλ τούτω τήν αίτίαν τής έξ Αίγύπτου 
πορείας έπέγραψαν, λέγοντες * «Ούτοι οί θεοί σου, 

lunheoa nulliue rei est iodiguus; sed cum ic lre l 
quod jani antea Dei amans Abe l , et Noe, el Abra-
bam, et alii deinceps, non juesi, sed nalurali tege 
moi i , sponle Deo'obhileranl eacri6cium ex grato 
animo; eodem modo et nunc id permtllit Hebneis; 
noji precipiens, scd gi voluerinl, concedens; aU 
que si recto animo oblulenni, acceptans eorum aa-
criflcia. Ideo a i l : Sl eacribcare cupis, raibi non in -
digenli sacriflca ; in nullius quippe rei inopia sum 
constitutue : c Meue enim eat orbia terrae, et pleni-
tudo ejus··. > Poslquam vero bujua rei immemoi 
fuit populus; et pro Deo vitulum vocaverunt Deum, 
eique caitsam egressionis ex JCgypto ascripsc-
runt, dicentes : ι Hi dii tui, Israel, qui te eduxe-

Ίσραήλ, οί έξαγαγδντες σε έχ .γης Αίγύπτου- > χαλ Β roni de lerra J E g y p l i " ; > et impie adorato simu-
δυασεβήσαντες είς ομοίωμα μόσχου έσθίοντος χόρτον, 
έπηρνήσαντο (25) θεδν, τδν διά Μωσ{ως έπισκεψά-
μενον αυτούς έντή θλίψει αυτών * τδν τά σημεία έπλ 
χειρδς καλ ράβδου ποιησάμενον, καλ τούς Αίγυπτίσ^ς 
οεχαπλήγφ πατάξάντα * τδν τήν Έρυθράνδιελόντα θά
λασσαν είς διαιρέσεις υδάτων* τδν διαγαγόντα αυτούς 
έν μέσω ύδατος, ώς ίππον έν πεδίφ * τδν τούς εχθρούς 
αυτών χαλ επίβουλους βυθίσαντα * τδν είς Mtppav (26) 
τήν πικράν πηγήν γλυχάναντα * τδν έκ πέτρας άκρο-
τόμου καταγαγοντα ύδωρ είς πλησμονήν * τδν στύλφ 
νεφέλης χαλ στύλφ πυρδς σχιάζοντα αύτοίς διά θάλ
πος άμετρον, χαλ φωτίζοντα και δδηγούντα τούς ούκ 
είδότας δπου πορευθώσι * τδν έξ ουρανού μαννοδοτή-

lacro vituli fenum comedentrs, negaverunl Deum, 
quiper Mosemeoe,dum aflligerentur, visilaveral 
qui signa in manu et virga edideral, ac jEgypliot 
plagig decem percusserat; qui mare Rubrum divise-
rat in aquarum divistones ; qui «os Iraduxerat per 
medium unda*, ut equuin in campo; qui bostes eo-
rum ac msidiatores demerseral; qui in Mara ipn-
tem amarum effecerat dulcem; qui cx pe}ra dura 
aquam ad aaiietatcm elicuerat; qui per colutnnam 
nubiseos a nimio&slu proteverat, et per columnam 
ignis irtuminaverat, nescientesque quo proficisce-
renlur, deduxerai; qui manoam ex coelo ipsis de-
derat, et ex mari carnem seu ortygoiTielrara pna* 

σαντα αύτοίς* χαλ έχ θαλάσσης κρεω&>τήσαντα όρτυ- buerat · · ; qui inroonte legem Hlis tulerat 9 4 ; cujut 
γομήτραν* τδν έν τφ βρει νομοθετήσαντα αύτοίς ·οδ voeera audire digni facli fuerant : hunc poslquam 
τής φωνής ήξιώθησαν έπακούσαι* τούτον άπηρνή-
σαντο, είπόντες τφ Ααρών * ι Ποίησον ήμίν θεούς, 
οί προπορεύσονται ήμων* » καλ έμοσχοποίησαν χω-
νευτδν, καλ έθυσαν τω είδώλφ * τότε (27) όργισθελς δ 
θεδς, άτε άχαριστηθελς ύπ* αυτών, Ιδησεν αυτούς 
δεσμοϊς άλύτο>ς · · , στιβώσει (28) φορτισμού, χαλ 
σκληρότητι κλοιού * χαλ ούχέτι είπεν * Έάν δέ πόιής, 
Αλλά, c Ποίησον θυσιαστήριον, χαλ θύε διηνεκώς* > 
έπιλήσμων γάρ τυγχάνεις χαλ αχάριστος. Όλοκαύτει 
ούν συνεχώς, Γν* ύπομιμνήσχης μου. Επειδή γάρ τή 

aboegarunt, dicentes Aaroni : « Fac nobis deoa, 
qui pnecedeot nos w ; > et fecerunt viiulum confla-
tilem, et idolo sacriflcayerunt : lunc iratus Deue, 
quod, nempe, ab iis graliam non ferret, ligavit eoa 
vinculig ineotubibbua, oppressione oneria, et duri-
tia calenas; neque amplius dixit : ι Si aotem feceris;» 
sed : ε Fac altare, ei aacriftca continue**, ι pblivio-
sue enim ee ac ingralue; offer igiiur assidue holo-
causlum, ut roemineris me i : quia enim libera po* 
teatate male abueus ee, inapono libi posibac necee-

# 1 Ciiat Gedrenus. Vide testimonia veterum. " Psal. XLU, 12. " Exod. χχχιι, έ. u Exod. nr, d c . 
· · Num. x i , 31. *· Exod. χχ, 1. · Τ Exod. χχχιι, I. · · Exod. χχ, 24. · · Vide ia Cedreuo et AnasUtio, 

VARIOHUM NOTiE. 

(20) ·Β6η. *ρδει, cod. Ybid. CLIR. 
(21) "ΑββΛ «αΙ,Νώβ. Nibil cerliue. Et tamen a 

Pbilastrio parle m , baerea. 62 acribitur: Vitaeliam 
ηοη aUa prioru illi saneti nisi hac, in qua no$ t w -
mu$ utebantur : utqve ad Abraham enim non ctr-
cumcisionem kabentes, non tactificih gaudemes, Deo 
piactbant. COT. 

C&) ΠροσοΙσίΛ/ι. God4 Vind. προσοίσουσι. CL. 
(23) 609ατ· Θυσίαν, cod. Vind. piinus copimo-

de. lo. 
(24) Tcvtov. Τούτων, cod. Vind. melius, ut vlde-

iu r , pluriuui enioi quae apteceeseniDt, ralio est ba-
beuda. CL. 

(25) 'Εχηρτήσαττο. Άπαρνήσαντο, quod verbum 
mquentius-e8t IQ Scriptura. b . 

(26) E^M«/5^rMnTt2L^t»ne Mara.Gra?mesl airt 
ΙΙερά eeu Μερα, ia Macario botoil. 47 Gregenlio fol. 

D 4 8 5 el Epiphanio HagiopoliU, de Syria et eacris lo* 
cie; aut Μ ε ^ eive Με^ά vulgo. Hoc ne§cient(» 
plerique librorum Lalinorun) exscriploree, noiuoi 
autem babentes myrrbae amarorem, qoando memo-
rari inveniebant raerrb» aniaritudinem, myrrhae 
nomeu subatttuendutnarbitrabaiitur: uti cernere esl 
apttd CyVianum, sub flnem libri De zelo et lboref 

Julium 'rirmicum Malernum, Dt errore profanarum 
rgligionum « i le flnem^ Hieronymum» epial. 4 ati 
Rueticum, 4 5 ! ad Algasiam, ei in Nahum ιιι, 8 . Di-
«ceft reliqua ex notia ad Paulini carraen 5 0 . Cor . 

( 27 ) Τότε. Διδ in cod. Yind., forie reclKie. CL. 
(28 ) Στιβώσει l u codices Regii Anaatasianarum 

Quastionum. Emendandus igilur Georgiu» Cedre-
508. PosUa notabis variai leciiones, χαθαρού loco 
καλού in Anaslaaio, et δεκατισμούς pro ^αντισμούς 
apud Cedrenum. COT. 
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ftiutem; atquo lalibus cibis interdico, et denuntio Α εξουσία κακώς άπεχρήσω, ανάγκην έπιτίθημίσοε λον· 
tibi differenlias aniuialium, mundorum et iminun- πδν, καλ βρωμάτων άφιστώ τοιώνδε, καλ ζώων σοι 
dorum, licel omne aninial bonum sit, ulpote a me διαφοράς καθαρών καλ ακαθάρτων διαστέλλομαι, xsi 
factum; item prsecipio libi lales separationes, pu- τοι παντδς ζώου καλού ( 2 9 ) τυγχάνοντος, άτε ύπ' 
ritkationes, conlinua baptismala, aspersiones, lalee έμοΟ γενομένου* καλ αφορισμούς τοιούσδε σοι προσ· 
luslrationes, vacationes diversas; quod si in sin- τάσσω, καθαρισμούς, συνεχή βαπτίσματα, £αντι· 
gulis boriim noir obedieris, supplicium deflnio, ut σμούς, άγνείας τοιάσδε, αργίας διαφόρους * και τού* 
«lecet, conlumaci; quo pressus, et a collari con- των έφ' έκάστω έάν παράκουσης, τιμωρίαν ορίζω, 
striclus, errorera de luullitudine deorum relinqoas; ώς έοικε, τφ άπειθεί (30 ) * δπως πιεζόμενος καλύπδ 
ac pratenuisso i l l o diclo : ι Hi dii lu i , I s r a e l I M , > τού κλοιού άγχόμενος, τής πολυθέου πλάνης έκστής· 
iUuduieniinem: «Audi, Israel: Doiuinug Deus luus, καλ παρελς τδ < Ούτοι οί θεοί σου Ισραήλ, » ύχο-
Dominus unus e s l 1 , » recurrasque ad eam iegero, μνησθής τδ « "Ακουε, Ισραήλ, Κύριος δ θεός σου, 
a me cunctis hominibus natura insiUm; unum lan- Κύριος εις έστι, ι καλ άναδράμης έπ 1 εκείνον τδν νό-
lura existere Oeura in coc lo el in lenra; eum di l i - μον τ ο ν υ π * έμού τή φύσει καταβληθέντα τοις ( 31 ) 

gendum ex tolo corde, et ex lolis viribus, el ex tola ^ σ ι ν άνθρώποις · ένα μόνον ύπάρχειν θεδν έν ούρανφ 
inenle; exceplo illo alium non timendum; uomen B

 M \ l n \ ^ τ ο υ τ ο ν αγα^ν έξ δλης της καρ-
cailerorumdeorumnequecogitalioneperciptendum, δ ί α ς , κ α \ t g δλης ^ ς Ισχύος, καλ έξ δλης της δια-
iieque lingua et ore proierendum. Propler cordis ν ο{ α ς. ^ π χ^ ν α υ τ 0 υ μ ή φοβεΐσθαι άλλον μήτε 
eorum dmitiem, alligavit eos ; ut sacrificando, fe- 6 ν ο μ α θ £ ών έτερων έπλ διανοίας λαμβάνειν, μήτε προ-
riando, purgando se, ac observando similia, veni- φ έ ρ β ι ν γ χ ώ σ σ η fca στόματος. Διά τήν ( 3 2 ) σκληρο-
renl ad cogilaiionero de Deo, qui ba»c illis pnc- χα^ίαν αυτών έπέδησεν ( 53 ) αυτούς, ίνα διά τσύ 
^ P ' 1 * θύειν, καλ άργείν, καλ άγνίζεσθαι, χαλ τά τοιάδε πα-
ρατηρεΐσθαι, είς Ιννοιαν έλθωσι τού θεού, τού ταύτα διαταξαμίνου αύτοίς. 

CAPUT XXI . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 

Quod iimu$ $ub gratia, ηοη autem $nb tervttnte U* "Οτι ύχό χάριν έσμεν, aJLV ούχ ύχό δονΛεΙαν τον 
gi$ inductw, qui in Chrisinm credimnt. έχεισάκζου νόμον, cl είς Χριστόν χιστενοντες. 

Vestri aulem, qui in unum Deum, non necessi- Υμών δέ, τών πιστευσάντων είς τδν ένα Θεδν ούχ 
tate credidisiis, sed sano arbitrio, vocanli obtempe- α π δ ανάγκης, άλλά άπδ γνώμης υγιούς ύπακουσάντιεν 
raslis, beali sunl oculi,quia viderit; item aures ve- £ τ ψ χαλέσαντι, μακάριοι οί οφθαλμοί, δτι βλέπσυσι, 
blrx, quoniam audiunl 1 : nam relaxali eslis a νιιι- ^ χ α ζηα υμών, δτι άκούουσιν * άνείθητε γάρ τών 
culis, el liberali a serviluie. « Jam > enim, inquil, δεσμών , καλ ήλευθερώθητε δουλείας (34). ι Ούκέτι 
ι non dico vos tervos, sed ainicos; quia oninia γ α ρ , φ γ. σ\ ν, χ^ γ ω υμάς δούλους, άλλά φίλους, δτι 
quaeconque audivi a Pairemeo, nou feci vobis'.» πάντα ά ήκουσα παρά τού Πατρός μου, έγνώρισα 
hU» quippe qui videre noluerunl, ueque audire, υ μ 1 ν . , Έκείνοιςγάρ μήθελήσασιν ίδείν, μήτε ά*σύ-
non ob partium defectuin, aed ob excessum mali- 5 a t f ο ύ σ τ £ ρ ή σ ε ι μορίων, άλλά κακίας ύπερβολξ, 
Xbt; ι dedi pnecepU non bona; et jusliflcaiioiies, € ι^ΧΛ -ροστάγματα ού καλά, καλ δικαιώματα, έν 
inquibus nou vivenl in eie* : » non bona aulen, 0χς ο ύ ζ ή σ ο ν τ α ς i v αύτοίς· ι ού καλά δέ, τψ σχοπφ 
proposilo eoruoi; quandoquidem el cauleria el scal- α 0 τ ώ ν . l n t i ^ ^χοί χ^ρες χαλ τδ ξίφος (35) χαλ 
pellum el medicamenU, inimica sunl mab* se ha- τ λ φάρμακα, έχθρα τοίς ούχ ύγιαίνουσιν αφύλακτα 
bemibus : < noo eUam senranliir, ι propter eomm t l δ ι ά ^ α ύ τ ώ ν παραχοίρ · δθεν καλ θάνατον αύτοί; 
conlumaciam ; unde ipsis morlem non servau έ π ά γ ε ι μ ^ φ υχα σ ( Ιομενα. 
infenint. 

CAPUT XXII. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ KB^. 
Quod atcilitia εταΐ Ιεχ άε iacrificii*, qnam Chrislus ρ Ότι έπείσαχτος ό ixi ( 36 ) Ουσιών νόμος, ον χε-

adt<nien$ $u$tulit. ριειΛε Χριστός χαραγενόμενος. 
Vos ergo beati, qui soluti eetis maledicto : adve- Τμείς ούν μακάριοι, οί λυθέντες της κατάρας * 

niens enim Cbrislus, l)ei F i l ius , lcgero raiani ba- Χρίστος γάρ παραγενόμενος, ό τού Θεού Τίδς, τδν 

m E x o d . χχχιι, 4. 1 Deut. νι, 4. ·Maith. x in. 1 6 . ·Joan. xv, <5. 4 Execb. xx, 2 5 . 

VARIORUM NOTiE. 

( 2 9 ) KoJci ; . Cod. Vind. καθαρού, quod malim. C L . roalira cum Yind. έπαίδευσε, sic enim legendina 
( 50 ) Ως ίοιχε, τφ άχειθεΐ. ldem cudex : ώςοίκέ- in eo pro έπαίδησε, quod viliosum esl. h>. 

τη άπειθεί, quod melius. Io. ( 34 ) ΑονΛείας. Ούτω καλ ό Κύριος πρδς ημάς τούς 
( 34 ) Τοις. DeiecuQi cod. Vind. Ιο. αυτού μαθητάς είπεν. Haec addunlur in codice Viu-
( 5 2 ) Αιά τήν. Idem διά γάρ τήν, ut ralio superio- dob. ID. Φ 

rum reddalur. b . (55) Σίφος. Yind. cod. σιδήριον. Ιο. 
( 55 ) Έχήόησετ. Quamvis rilus Mosaici vera eint ( 36 ) Έχϊ. Περί in Yind. cod. reclius, et pro taa* 

viocula, ut poasit eate bic buic verbo locua: lamen ριείλε πέρανε a περαίνω, finio b . 
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νόμον χυρώσας έπλήρωσε· τά έπείσακτα περιείλεν, Α bnit, et implevil; asciu ampatavil, etsi non omnia, 
sed graviora ; illa qiiidgm conftrmala, his vero ab-εί και μή πάντα, άλλά γε τά βαρύτερα, τά μ£ν βε 

άαιώσας, τά δε παύσας * καλ τδ αυτεξούσιο ν τών αν
θρώπων πάλιν άφήκεν ελεύθερον, ού προσκαίρω θα-
νάτψ δικάζων, άλλ' έν έτερα καταστάσει λογοθετών 
αύτδ · διδ λέγει- ιΕΓ τις θέλη οπίσω μου έλθείν, έρ
χέσθω· ι καλ πάλιν ιΜή καλύμείς θέλατε ύί^άγειν; ι 
Ήδη δέ καί πρδ (37) της παρουσίας αυτού παρη-
τείτο τάς τοΰ λαού θυσίας, πολλάκις είς αύτδν έξαμαρ-
τόντος, κα\ οιομένου διά θυσιών άλλ' ού διά μετα
νοίας αφτδν έξευμενίζεσθαι · λέγει γάρ ούτως· c"Iva 
τί μοι λίβανον έκ Σαβά φέρεις, καλ κιννάμωμον έχ 
γης μαχρδθεν; τά ολοκαυτώματα υμών ούχ Ιστι δεχτά, 
χαλ αί θυσίαι υμών ούχ ήδυνάν μοι · ι καλ έξης · ιΤά 
ολοκαυτώματα υμών συναγάγετε μετά τών θυσιών 
υμών, καλ φάγετε κρέα (38)· δτι ούκ ένετειλάμην Β 

ύμίν, ή νίκα έξήγαγον υμάς έχ γης Αίγύπτου, περλ ολο
καυτωμάτων χαλ θυσιών. » Καλ διά Ήσαΐου λέγει · 
f Τίμιοι πλήθος τών θυσιών υμών, λέγει Κύριος; πλή
ρης είμλ ολοκαυτωμάτων κριών* καλ στέαρ άρνών, χαλ 
αίμα ταύρων χαλ τράγων ού βούλομαι, ούδ' άν Ιρ-
χησθεόφθήναί μοι. Τίς γάρ έξεζήτησε ταύτα έκτων χει
ρών υμών; Πατείν τήν αύλήν μου ού προσΟήσεσθε έτι· 
Έάνφέρητέ μοι σεμίδαλιν, μάταιον*θυμίαμα,βδέλυγμά 
μοι έστί. Τάςνεομηνίας υμών, καλ τά Σάββαταυμών, 
χάλ ήμέραν μεγάλη ν ούχ ανέχομαι* νηστείαν, χαι άρ-
γίαν, καλ τάς έορτάςύμών μισεΐήψυχή μου. Έγενήθη-
τέ μοι είς πλησμονήν.·Καλ δι'Ιτέρουλέγει·€ 'Απόστη-
σον άπ * έμού ήχον ψδων σου, χαλ ψαλμδν οργάνων σου 

dtcatis. Rursusque poteslatem horoinum dimisil l i -
beram, non lemporariae roorli condemnans, ecd in 
altero statu rationem ab eo reposcens : qnapropler 
a i t : c Si quis vul l post me venirc, venjal • ; > ci 
ilerum : t Nunquid el voe vullis abire · ? ι T Jani 
vero ctiam ante adventum suum avcrsabatur sa-
crificia populi, qtii sa?pe in eum pcccabai, ct arbi-
trabatiir per sacrificia, ct non potius per pcenilen-
tiam eum placari. Itaenim loquilur : cUtquid mibl 
ibus de Saba affcre, el cinnamomum de lerra lon-
ginqua? Holocaatomala veslra non swit accepla, 
el sacrificia vesira non mibi fuerunt jucunda*; ι et 
deinceps : c Holocaulomaia vestra congregale 
curo sacriOciia vcstrU, et coinedite carnes : quia 
non praecepi vobit, quaudo eduxi vos ex tcr-
ra ASgypU, de holocautoinatibit* et sacrift-
ci is*. ι Et per Isaiam dicit : c Quo mibi inull i lu-
dinera sacriliciorum vestrorum, dicit Domious ? 
plenus sum bolocaostis arietum; ei adipem agno-
ri im, ac sanguiuein taurorura atque hircorum nolo; 
neqtie si veuialis, ut apparealis mibi. Quis enini 
quraivit baec de manibus vestris ? Calcare alrium 
Dieuro non apponelh» arapUus. Si afferatis mibi s i -
milam, vaituro; incensum abominatio mibi est. 
Neomeniat vestras, el Sabbata vesira, et diem ma-
pnum non fero: jejunium, el otium, et solcmnila-
les veslrae odit aniraa mea. Facii estis mihi in sa* 

ούχάκούσομαι.ιΚαλτφ Σαούλ δ ίαμουήλ λέγει θΰσαι β lietatem • · . » Et per aliuin dicil : « Amove a me 
νενομιχότι* « Αγαθή άχοή υπέρ θυσίαν χαλ ακρόαμα, 
υπέρ στέαρ κριών. Ιδού γάρ ού θέλει Κύριος θυσίαν, ώς 
τδ είσακούειν αυτού. > Καλ διά τού Ααβλδ λέγει* c Ού 
δέξομαι έκ τοΰ οίκου σου μόσχους* ουδέ έχ τών ποι
μνίων σου χιμάρους. Έάν (39) πεινάσω, ού μή σοι 
εΓπω* έμή γάρ έστιν ή οίκουμένη καλ τδ πλήρωμα 
αυτής. Μή φάγομαι κρέα ταύρων, ή αΤμα τράγων 
πίομαι; θύσον τψ θεψ θυσίαν αίνέσεως , χαλ άπόδος 
τψ Ύψίστφ τάς εύχάς σου. ι Καλ έν πάσαις δέ ταΙς 
Γραφαίς ομοίως αυτών τάς θυσίας άπαναίνεται, διά 
τδ εξαμαρτείν αυτούς εις αυτόν, ι θυσίαι γάρ άσε* 
€ών, βδέλυγμα παρά Κυρίψ* χαλ γάρ παρανόμως 
•προσφέρουσιν αύτάς· » χαλ πάλιν c Αί θυσίαι αυτών 
•ώς άρτος πένθους αύτοίς· πάντες οί έσθίοντες αύ 

aonilum carminum luorura : et psalmura organo-
rumtnorum non audiam l l . > Et Samuel Sauti, qui · 
sacrificiuni se obiulisse putabat, ait : ι Bona est 
obedientia super sacrifleium; el audiiio, super adi-
pem arietum. Ecce enim non vult Dominus sacrifi--
cium, sicul ut obediamus ei l e . » Et per Davideni 
a i t : c Non accipiam de domo toa vilulos; ncque 
de gregibut tuls bircos. Si esuriero, non ditaui l i -
bi : meus est enim orbis terra, et plenitudo ejus. 
Nunquid manducabo carnes laurorum, aul sangui-
nem bircomm polabo? Immola Deo sacriflcium lau-
dis, et redde Altissimo vota tua u . ι Et vcro in 
omnibus Seripluris aiiniliter eorum sacrificia re-
nuit; quia in eum ipai peccarant. < Sacrifleia enim 

τάς μολυνθήσονται. » Εί ούν καλ πρδ τής παρουσίας ^ impiorura, abominatio apud Dominum: eteniin ini 
αυτού, υπέρ θυσίας χαρδίαν καθαράν έπεζήτει, καλ 
-πνεύμα- συντετριμμένον, πολλψ μάλλον έλθών έπαυσε 
ταύτας, φαμέν (40) τάς δι* αίμάτων* έπαυσε δέ 
αύτάς, διά τού προτερον πληρώσαι* χαλ γάρ πε-
ριετμήθη, καλ έ^(^αντίσθη, θυσίας τε προσήνεγχε 
χαλ όλοκαυτώσεις, χαλ τοίς άλλοις έθισμοίς έχρήσατο· 

que offerunt e a u ; » el ilerum : c Sacrifleia eorum, 
quaai panis lucius eis : omnes qui comedentea, in -
quinabuntur > 9 . > Si ergo eiiam anie advenimu 
suuna, super aacriflcia quxrebat co? mundum, e« 
spirilam conirilum * · ; mullo magia, poetquam ve-
nit, i l la abrogavil; sacriftcia, dicimot, cruenia: 

• Mallh. xvi, 24. · Joan. v i , 67. T CitatCedremis. Vide teslim. vet. · Jer. v i , 20. · Jer. vu , 21. 
· · Isa. i , 11. 1 1 Amos v, 23. »»1 Reg. xv, 22· *· Psal. xux , 9, 12. I V Prov. xx i , 27. « Οββ· ix, 4. 
· · Psal . L, 12# 19. 

VARIORUM NOTJE . 

7) Πρό. Corruple in Cedreno περί. COT. 
8| Κρέα. Τά κρέα reclius in cod. Vind. CLER. 
9) *Edr. Hiec vox et quinque soqq. dcsunl in 

PATROL. GR. 1. 

cod. Vind. b . 
(*0) Ψαμέτ. Addit codex Vind. δή. Ιο· 

31 
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•a verocestare fecit, ioiplendo illa prius : siquldem Α χαλ έγένετο ό νομοθέτης αυτός, πλήρωμα του νόμου* 
« circumctsus est, et aspersus l f ; item sacriiicia ούχ άνελων τον φυσικδν νόμον, άλλα παύσας τάδίά 
* Uoiocausta obmlit» alioaque riliie usurpavil; της Δευτερώσεως έπείσακτα, εί χαλ μή πάντα, 
tuilque ipte legialaior, pleeitudo legis; non aublaia lefe naturali sed abolitis i is 9 qua per beuterotia 
ascita eraju, lameUi QOQ ojQaiba*. 

CAPOT 1Ϊ Ι Ι Ι . 

Quo m%odo Chriitu* [merii perfector Ugh ; et quanam 
cstmabolevirit, aut mutarii, aut trtuutuleril. 

Legem eBim naluralem non sastulit, ted confir-
M v i t . Nam qul in lege d ix t ra t : ι Dominus Deui 
tutts, Domtous anus e $ l , e ; » idein in Evangelio 
a U : f Ut cognoscaiU te solora verum Deam · · . t 
E l qui dixerat: t Diliges proximum tuum, aicui 
teipsum · · ; > in Evangelio id renovans a l t : c Man-
daiuin dovobis, tildiligatis ihvlbera " · » Qui ttinc 
vetail homicidiom; nunc eiiani iram iromertlo ws -
eepUm ve l a t M ; qai adalterium, nanc pravara quo-
qve captdKafem; qni fbrfum, noric beatiorem pte-
dicavit eum, qui ex suis laboribue iup>ediiai pau-
peribus M ; qui tunc odium inimicoruro pnecepit, 
nunc eorani aniorem jubet; qui ultionem, nunc to-
leranliam non quod injusta sit otnnig ultio, sed 
quod praestantior est tolerantia. Neque vero per 
hasleges volull afleciua naiurales exacindere, sed 
torwfi tmmoderationem. Qoi pnescripsh, honorem 
parenlibus iribuere, ipse iis subjeclue f u i l " ; qui 
leged) sanxil de Sabbati vscationepropier legum me-
diutioneot babenda, nunc juwit tios quotidie legea 
creationie ac providentiae reptitanies, gratiaa Deo 
agerc M . Grcumciftionem abolevit, implendo earo in 
teipso; ipseenim erat iscui erat reposHum, exepe-
<Haiiogentium ,T. Qui legesanxit utsancte juraretur, 
et pejerare vetiiit, nunc neque jarare adoionuil * · . 
Baptisma, sacrificium, sacerdotium, cultum certo 
loco addiclura, aliter mutavit: eiqtiidem pro quoii-
diana iavatione, unum solumniodo bapiiama dedit, 
quod bi ipsius mortera peragitur : ei pro una Iribo, 
jusait ex unaqriaque gente optimos ad sacerdoliura 
eligi; el non insprci an corpora labein contraxerint. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΓ. 

Πώς *4ηρωτής τον νόμον *riycr*r ό Χρκττός* nmk 
τίνα τούτον Βχανσβν, 4 έτφΜαέετ, 4 μηΛ* 
drjpter. 
Τόντε γάρ φυαιχδν νόμον οΟχ άνεΤλβν, άλλ* ϋ ε · 

βαίωσεν. Ό γάρ είρηχώς έν τψ Νόμψ· c Κύριος i 
Θεός σου, Κύριος είς έστιν ιό αύτος έν τψΕύαγγε· 
λίψ λέγει* « ΊναγινώσχωσΓσε τδν μόνον άληθινδν 
Θεδν. > Καλ ό είρηχώς* c Αγαπήσεις τδν πλησίον 

j l σου ά>ς σεαυτόν ι έντψ Εύαγγελίψ λέγει ανανεού-
μένος* ι Έντολήν (41) δίδωμι ύμίν, ίνα αγαπάτε αλ
λήλους. > Ό φόνον τότε άπαγορεύσας, νυν είχαίαν 
όργήν ό μοιχείαν, νυν χαλ έπιθυμίαν Ιχνομον 6 
ληστείαν, νύν έμαχάρισε μάλλον τδν έξ οίχείων «ό
νων έπιγορηγούντα τοίς δεομένοις* ό μίσος (43), νύν 
χαλ πρδς εχθρούς άγάπην* 4 άμυναν, νυν άνεξιχα-
χίαν, ούχ αδίκου τής δικαίας Αμύνης ούσης, άλλά 
κρείττονος τής ανεξικακίας. Ούτε δέ. τά «Λισιχά πάση 
έχχοπτειν ένομοθέτησεν, άλλά τήν τούτων άμετρίαν. 
Ό γονείς προστάξας τιμ^Ιν, αύτδς τούτοις ύπετάγη* 
6 σαββατίζειν δΤ αργίας νΟμοθετήσας διά τήν των 
νόμων μελέτη ν, νύν χαθημέραν έχέλευσεν ημάς 

αναλογιζόμενους δημιουργίας χαλ προνοίας νόμον, 
εύχαριστείν Θεψ. Τήν περιτομήν έπαυσεν, είς έαυτδν 

^ πληρώσας* «ύτδς γάρ ήν φ άπέχειτο ή προσδοκία 
των έθνων. Ό εύορχείν νομοθετήσας, καλ τδ έπτίο^-
χείν άπαγορεύσας, τδ μηδ' (43) όμνΰναι παρήγγειλε. 
Τδ βάπτισμα , τήν θυσίαν, τήν ίερωσύνην, τήν τεχν-
χήν λατρείαν, έτέρως μετεποίησεν άντλ μέν καθη
μερινού, Εν μόνον δούς, βάπτισμα, τδ είς τδν αύτοΰ 
θάνατον άντλ δέ μιάς φυλής, άφ' έκαστου έθνους 
προστάξας τούς αρίστους είς ίερωσύνην προχειρίζε-
σθαι, χαλ ού τά σώματα, μωμοσκοπείσθαι, άλλά θρη
σκείαν χαλ βίους* άντλ θυσίας τής δι* αίμάτων, λογν-
χήν (44) καλ άναίμαχτον χαλ τήν μυστικήν, ήτις είς 

, Τ Luc. ιι. 2 ! . ' · Deul. νι, 4. · · Joan. χνιι, 3. * L e v i l . w , 18. 1 1 Joan. xir i , 34. 1 4 Mattti. Μ . 
· · Ac4. χχ, 38. Λ Matih. v, 7, 43 30. •» Luc. ιι, 51, M I. Ignat. iwterpol. ad Hagn. » " 
XLIX, 10. " Malih. v, 33. 

VARIORUM ΝΟΤΛ). 

(41) Έντολήν. Addit codex Vind. χαινήν, recte. 
CLEX. 

(42) Ό μίσος. Locue plane ελλειπτικός, lgilur 
qiii anle me Interpreiaii sunt, repetiio ex superio* 
nbae verbo veUndi in pdio, euppleverunt verbura 

Bibendi in dilecuone inimicoruai. E^o veropropter 
attbsi cap. v, quo manifeste respicilur, aliter ver-

lendum ptitavi, el adjeci utrobique verbum prae-
ceplionis : juxla illud aucloris qui dicitur, nec est 
Eusebiua Euiisenus, boui. 2 de Epiphania : Bonum 
vinum, ki est bounm vrascepium e$t UgU, quando au-
di$ : c Dilige* proximum inum, el odio habebis int-
micum tuum. t Sed melia» et forthu vinum e$l £-
9angelH% quand) oudU :« Ego autem dUo vobii, 
diligiu inimico* vettros, et ben*[*cite hi$ quioderunt 
toi. » Forsau tamcii inelius usus fuissem permissio-

D nis verbo, in priori parte : quo* roodo exptteani 
evangelistam Hilarios canone 4, el Augtiatinaa l ib. 
i , de sermone Dei in monte, cap. 21. frsiigaiutas 
auleui bic vt*nit Gaeaubonus, dom Greforium Nya-
sepum ipse vuit caetigare, sic scribeDiem i n E p i -
eiola ad Eustatbiam, AmbroMam ei Baaitissam. 
pauJo post intliuro : Κατά τοΰ τήν έντολήν ftt&nxo-
τος. Ό μέν γάρ Φησιν* «Αγαττήσεις τδν πλησίον σον, 
καλ μισήσεις τδν εχθρό ν oou.iNeque enioi per ααεο-
rem maitdaii Nyssenus inielligit CbrUtuin, quod v i -
sum Casaubono, sed Deum, ui ex ajil£cedeMUb«s 
faciiedatur colligi. COT. 

(43) Mr&. Codice Yindobonensi μηδ* δλ*#ς, roo-
lius. CLKJI. 

(44) Λογιχήν. PraeQgU cod. Viod. δειχτε-α^ς ar» 
ticulom τήν, reclius. b . 
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τδν θάνατον του Κυρίου συμβόλων χάριν (45) έπιτε- Α scd quac sit corum qui deligtmlur religio ac vila.: 
λείται, του σώματος αύτου κα\ τού αίματος* άντί δε 
τοπικής λατρείας, άπδ ανατολών κα\ (46) μέχρι δυ-
σμών έν παντ\ τόπωτής δεσποτείας αύτοΰ προσέταξε 
δοξάζεσθαι αύτδν, κα\ έδικαίωσεν (47). Ού νόμον ούν 
περιείλεν άφ' ημών, άλλά δεσμά. Περί γάρ τοΰ νόμου 
Μωσής λέγει* « Μελετήσεις τδ 0ήμα δ έγώ σοι εν
τέλλομαι, καθήμενος έν οίκω, κα\ άν ιστάμενος, κα\ 
πζριπατών έν δδψ. » Κα\ ό Δαβίδ λέγει* c Έν τώ 
νόμψ Κυρίου τδ θέλημα αυτού* ι καί έν τψ νόμψ αυ
τού μελετήσει ημέρας κα\ νυκτός. Πανταχού γάρ 
έννομους ημάς είναι βούλεται, άλλ1 ούχ\ παρανόμους, 
c Μακάριοι γάρ, φησ\ν, οί άμωμοι έν όδψ, οί πορευ-
όμενοι έν νόμω Κυρίου* μακάριοι οΕ έξερευνώντες τά 
μαρτύρια αυτού, έν δλη καρδία έκζητούσιν αυτόν* > 

pro sacrificio crueuto, rationale, incrucntum ct 
iiiysticum insl i lui l quod in morlem cjus proplcr 
symbola celebralur, sacrificiuni corporie et sangui-
nis Domini; denique pro culiti ad locum quemdam 
astriclo, pracepit ac asqiiuiri ccnsuit, u l a solis 
urlu usque ad occasuin iu omni loco dominalionis 
sua? eum laudibus prosequamur Non ergo legcin 
a nobis abstulit, sed vincula. Nain de lege Moscs 
dicit :« Medilaberis verbum quod ego pr&cipio l i b i , 
sedens in domo, et surgens, el ambulans in via M . > 
David quoque a i t : « In lege Domini voluniag ejus; 
et in lege ejus medilabilur die ac nocie s t . » Ubi-
que enira vult nps legi oblemperare, non legem 
transgredi. c Beali efoim, inquit, iinmaculali in via, 

χαλ πάλιν* ι Μακάριοι έσμεν, Ισραήλ, δτι τά αρεστά ^ qui ambulant in lege Domini: beali qui scrulantur 
τψ θεψ ήμΣν γνωστά έστι* >κα\ ό Κύριος φησιν « Εί lestimonia ejua; in loto corde exquirent euiu , e ; » 
ταύτα οίδατε, μακάριοι έστε έάν ποιήτε αυτά. > c l rursus : « Beati sumos, Israel, quia quse placiU 
tun l Deo maiiiicata suiit nobis > et Doaiinus a i l : « Si baec scitis, beati eriiis si feceritis ea ·\ » 

- ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
"Οτι καϊ διά 'Ρωμαίων εύδόχησεν ό Κύριος τόν 

της δικαιοσύνης νόμον έΛιδείκννσβαι. 
Ού μόνον δέ τής δικαιοσύνης νόμον δι' ημών (48) 

έπιδείκνυσθαι βούλεται, άλλά κα\ διά .Τωμαίων (49) 
εύόοκησεν αύτδν φαίνεσθαι κα\ λάμπε ι ν. Καλ γάρ 
χα\ ούτοι πιστεύσαντες ϊτλ τδν Κύριον (50), κα\ πο-
λυθεΐας άπέστησαν κα\ αδικίας* και τούς αγαθούς 
Αποδέχονται, καί τούς φαύλους κολάζουσιν Ιου
δαίους δέ ύποφόρους έχουσι, κα\ τοίς ίδίοις δικαιώ-
μασιν ούκ έώσι κεχρήσθαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. 
Ώς θεός Ίονδαίονς διά την είς Χριστόν άσέ-

€ειαν αΙχμαΛώτονς χοιησάμενος, ύχό <ρόρον 
χατέστησεν. 
Επειδή κα\ εκούσιο ν έπεσπάσαντο τήν δουλείαν, 

CAPUT XXIV. 
Qnod placxit Domino, είίαηι ρετ Romano* /έσεια 

justilicp demonslrari. 
Non modo aulein juslitia? legem per nos vull mn-

nifcstara fieri; verum etiam per Roinanos eam con-
spici ac resplendere cupivit. Eleniin Hli quoque fide 
in Domiiium susccpta, desciverunl a multortiitt 
deoruro cullu,etab injustilia; atquc bonos laudant, 
et pravos puniunt; Judaeos vero tributarios habent, 

C ac propriis juribusuli non sinuul. 

CAPUT X X V . 
Quod Deu$ Jud&o*, ρτορίετ impietalcm in Chrhtum 

ad εαρύνίΐμίετη redaclos, iributo subjecerit. 

Quoniain servitulcm ultro sibi allraxcrunt, d i -

9 9 Psal. cxn, 5 ; Malach. i , 41. M Deut. v i , 6. u PsaU i , 2. »» Psal. cxvui, i. 1 1 Bar. iv, 4. 
M Joan, x i i i , 47. 

VAIUORUM NOTiE. 

(45) ΣνμδόΛων χάριν. Quia quod est symbolicum 
sacramentale in eucbarietia, morlis Dominicae 

s ignam est: juxta illud S. Chrysostomi ad Mallbau 
-xxvi , 28 : ΕΙ γάρ μή άπέθανεν δ Ίτισούς, τίνος σύμ-
€ολα τά τελούμενα; el Eusebii Hisl. Eccl. lib. x, cap. 
3 : Σωτηρίου πάθους άπόόόητα σύμβολα. COT. 

(46) Καί. Abcst a cod. CL. 
(47) Kal έδικα'ωσεν. Decsl in cod. Vind. nec 

s a n c necessariuni est. ID. 
(48) AC {\μών. tn margine babel cod. Vind. τών 

^ιτεοστόλων δηλονότι. Vere. 1D. 
(49) , Δ/Α 'Ρωμαίων. Cerlum ac inanifestum est 

Ο Ί Ο ιι poltiisse ba:c ab apostolis scribi. Sed an de-
c l u c i debeant usquead lempora imperalorum Chr i -
«lianorum, id vero ul parvi momenli, ita anibiguHin,* 
obscurumque mibi videtur. Quidni eniin conve-
«iiant aeiali Tertulliam , \erbi gralia ? Cnni elbnici 
ancttrebaut omitem soium, a?taiem, eotidilionem, el 
tfjignttalem Iraasgredi ad Chrisiianum noineu (Apo-
£οαεΙϊε% cap. 4); Cbristiani impleverant urb-s, insu-
l a s , caslella, .municipia, conciliabula, casira ipsa, 
c r i b u s , decurias, palatium, senalum, forum (cap. 
2 7 ) , eranique pars pene tnajor civitalis cujut^que 
(ad Scapulaml); cum prxsidea mulli favebani uo-

bis, ipseque iinpcrator Severus (ibid. cap. 4) ; cum 
deuique Juriusi, post expugualiuiieiu Jerosolymai, 
dispeisi, palabundi, coeli el soti sui exlorres vaga-
bantur pcr orl>eiii, siiie homine, stne Deo Rege; 
probibili eliam vtl advenarum jure leiram pairiam 

I> mgredi, el hallem vestigio balulare (ΑροΙορεί. 21 ; 
Aduenu* Judcuos 15); luuc, iuquaui, in pace ac bo-
tiore Ecclcsiie, Uomani dici ulcunque polerant jus-
iiliae legem conspicuam reddere, fidem suscepisse, 
descivisse ab idololatria, bonos laudare, in inalos 
animadvertere, Juda3os babere veciigales propriis-
qtie legibus privatos.CoT.— Sed quod Romani d i -
cunlur non sinere Judaios sni$ lcgibxs vivere, vidc-
lur potius convenire Cbri^tianis, quam elluiicis. 
Ac sane capiivilas, dequa bic sermocst, est major 
dispcrsio Judaiorum, deleta ierosolynia, qiiam pau-
ci aposloli vidcriinl; qui tamcn hic omnes loquen-
les iiiducmitur ab impostorc, qui salis apie eoruni 
personam acere neecivil. Idein eiiam, sui inslilnti 
lmmemor, disciplinam et vilia saeculi iv. ubi tic 
Cbrisiianis ag i l , imprudens dcscribil passiiu in 
hoc opere. CL. 

(50^ Κύρων. Addit. coil. Vind. Ίησούν. b . 
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cetlte* : ι^ίο· habemus regem, niei Caeaartiiii , β : » Α είπόντες* ι Ούκ έχομεν βασιλέα, εί μή Καίσαρα· ι 
et : Nisi ecctdamos ChrisUim, inquii Synagoga, 
4 omnee in tnm credent;el venient Romani, et lo l-
lenl nostrom locum et geniem noetram " ; » atque 
invili -ophetarunl: siquidem et crediderunt in 
rum g. lee; ei ipsi a Romanis poleslaie, ac legis 
cultu snnt privali; prohibiii eliam sunt, et inleri-
mere quos vellent, et sacriflcarc quando ve l lcnl : 
qoocirca inaledicti exsistunl, cum non pns#int i in-
ptrata facere. c Maledictus enini, inqui i , qui non 
pennaaserit iu omnibus quae scripta sunl in libro 
legis, u i faciat ea* T ; » fieri autem nequit, nt qui in 
disperstoue inter gcnles versaniur, omnia legia 
mandala perflciant. Nam inlerdicit eis dWintis Mo-
ses et altare exlra Hierosolymam siaiuere, ei legcm 

xal, Έάν μή άποκτείνωμεν, φησλ, τον Χριστόν,« πάν
τες είς αύτδν πιστεύσουσι* χαλέλεύσονται οί Totpafa, 
χαλ άρούσα* ήμων καί τδν τόπον καλ τδ Ιθνος* ι καλ 
άκοντες προεφήτευσαν καλ γάρ καλ έπίστευσαν είς 
αύτδν τά έθνη, κα\ αύτολ ύπδ Τωμαίων της εξου
σίας περιηρέθησαν, κα\ της νομικής λατρείας · κε-
κωλυμένοι δέ είσι, κα\ άναιρείν ούς άν θέλωσι, καλ 
θύειν δταν θέλωσι* διδ καί είσιν έπικατάρατοι, μή 
δυνάμενοι ποιείν τά διατεταγμένα* c Έπικατάρατος 
γάρ, φησλν, δς (51) ούκ εμμένει έν πάσι τοίς γεγραμ-
μένοις έν τψ βιβλίψ ιού νόμου, τού ποιήσαι αυτά * ι 
αδύνατον δέ έστιν έν διασπορά μεταξύ εθνών δντας, 
πάντα τά τού νόμου έπιτεχεϊν αυτούς. Απαγορεύει 
γάρ αύτοίς δ θείος Μωσης καλ (52) θυσιαστήριον Εξ» 

e l l ra tenninos Judxse IegereJ,i. Nos igitur ChrislumΙερουσαλήμ ίστάν, καλ τδν νόμον έξω των δρα* 
acqvenlea, benedictionea in baeredilatero consequa-
imir ; legi ac ptOphelU per Evangelium adbxrea* 
mits; fugiamus, inm deorum multiliidini addictos, 
tum Chrisll ac prophetarum intcrfectores, tiim. in-
ibpies ac impios baereticos; Cbrislo pareamua, ui 
regi, ut pnedito poiesute reiraciandi divcrsas con-
sikuliones; et, qualenue legUlaior, babenti sapiea-
tiaiu conelituendi varie; naturalibua ubique absque 
ulla mutalione servatis t f . 

C A P U T X X V I . 
Qnod oporteai fugert hareticos, ni animarum perdi-

ίοτεε. 
Abstinete igitur, episcopi et lalci, ab omnibita 

τής Ιουδαίας άναγινώσχειν (55). Επόμενοι σύν ημείς 
Χριστψ, τάς ευλογίας κληρονομήσω με ν * νόμω κα\ 
προφήταις διά τού Ευαγγελίου στοιχήσωμεν* φύγω-
μεν τούς πολυθέους (54), καλ τούς χριστοχτδνους καλ 
τούς προφητοφόντας, καλ τους δυσωνύμους χαλ άθεους 
αίρεσιώτας* πειθαρχήσωμεν (55) ώς βασιλεί, ώς έξου
σίαν έχοντι μετατιθέναι διατάξεις διαφόρους, καλ 
έχοντι,ώς νομοθέτη, σοφίαν τού διάτασσε σθαι διαφόρως, 
πανταχού τών φυσικών αμετάθετων φυλαττομένων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ ? . 
*Οπ χρή φεύγειν τούς αίρεσιώτας, ώς φνχών 

φθορέας (56). 
Άπέχεσθε ούν αίρεσιωτών πάντων* Δ επίσκοποι 

trartiicis ; qui legem ac prophetae improbant *· : κα\ λαΐκο\,τών φαυλιζόντων τδν νόμον χαλ τους προ-
nam oinnipotenii Deo infesli, non credunl; el Cbr i - φήτας* θεψ γάρ παντοχράτορι έχθραίνοντες, άπει-
titmi non confitentur Filiuin Dei; neganl enim ge- θούσι* χα\ Χριστδν ούχ όμολογούσιν Τίδν Θεου* άρ-
aerationem ejus tecitndum camem, crucem erube- νούνται γάρ (57) καλ τήν χατά σάρκα αυτού γέννη-

" ioan. χιχ, 15. M J o a n . χι, 48. , Τ Gal. ιιι, 10; Deul. χχνιι, 26. * Deut. χιι. •· Ι. Igoat. 
int^rpoL^ad Philad. 6, ad Trall . I I . Psetjdo-Ignat. ad Her. 2, ad Pbilipp. νιιι. M 1. Ignat. uilerpoL 

VARIORUM NOT/E. 

(51) ~Ος. Cod. Viiid. πάς δς, nfest in textu. CL. 
(52) Καί. Καλ θυσιαστήριον, et seqq. usqite ad 

άναγινώσχειν desuol in cocl. Vind. Certe falsa smit 
qu«s ijs signidcaniur, nec usquam leguntur bn V. T. 
Oui finxii bas coustiiuiioues, in Scripiuris versa-
Ws% vix bac in reerrare potuit. ID. 

(53) Καϊ τόν νόμον §ξω τών Ζρων τηςΊονόαΙας 
dvartvoM7X8tv.\iiierpTei*uo esl legisMosaicaB; nuod 
diacere licei ex B. («bryeosiomo coiiira Judaos D 
«iratione 2, Η allnsio ad Jocum Ataos iv, 5» juxta 
SeptuaginU : Πώς γάρ άναγγείλαι του Θεού τήν δό
ξαν έν τοίς έθνεσιν, δ μηδέ νόμον άναγινώσχειν έξω 
τών όρων τών οίκείων συγχωρούμενος; τούτο γάρ 
αύτδ Άμών ό προφήτης έφθεγγετο* ι Καλ ανέγνωσαν 
έξω νόμον, χαλ επεχαλέσαντο ομολογίας, ι Quo modo 
ειιίι* populut Jtubeoruni posset αηηηηίίατε gloriam 
Dei inur ρσχίεε, qtd x# Ιεαετ* auidom εχίτα ρτορτίοε 
ΐετεεεηοε Ιερετε ρετηύεεηε εεί Τ Moeiptum entm Amos 
9Τοψ*είε proHuniiavit: « Εί ίερετηηί;[οη» Ιερεηι,εί 
hwocatoruni εοη(ε$είεηε$. ι Iiicertua ad ps. xcv, 3, 
reUins in Catena : Ούτε γάρ στήσαι βωμδν, ούτε 
Φυεεαν άνενεγχείν, ού σπείσαι, ού προοατον έπιθεϊ-
ναε, ού Ουμίαιεα, ούχ άναρώναι νόμον, ούχ έορτήν 
έπιτελέσαι, ουχ άλλο τι των τοιούτων αύτοίς έχτδς 
εών πρόθυρων έχείνεεν έξήν. E i potlea : Καλ τί λέγω 
θύειν χαλ σπένδειν; ούάέ απλώς άναγνώναι τδν νόμον 
έξήν αυτοϊς* χαλ τούτο ποτε έγχαλών έτερος προφή
της Ιλεγεν*ιΚαλ άναγνάΜαν Ιξω νόμον, χαλ επεχαλέ

σαντο ομολογίας.» JoanncftChryaosComitslibro Qmod 
Christus tii Deut cap. u i l . ; cujusel legi debd ora-
lio 5 adver$u4 Judaot, paulo poel i n i l i um . Sed 
consuli etiam debet Mclfcodiug, ια Virgimum coan-
vio. p. 56, edil. Par. ID. 

(54) ΠοΛυθέονς. i<onge meliut Vlmlob. codcx 
μισοθέους, nt referalur res ad Judaeos. b . 

E\ Πειθαρχήσωμεν.. Addil aller codex Χριστψ, 
it inlerprea, ei qvidetn recle. lo. 

(56) Φθορεας. Καλ τί έκαστη αίρεσις δοξάΓει 
ομοίως χαλ έν τώ η', χαλ θ*, χαλ ι' κεφ. Uaic adduit-
lur in cod. Viiidobonenai bujus capitis iascripitooL 
1D. 

(57) "Αρνούνται γάρ, etc. De Simone l l a g o ad-
dilameniuoi ad apoaiolorura eanoneita 50, i i t colle-
ctione Joannis Antiocheni tit, 36, ποτέ δέ χαλ τδ πά
θος τού Χριστού, χαλ τήν γέννησιν περιχό-ψας. Et ia 
cpislola apocrypba Corinibiorum ad P a a l u m , φιαει 
una cum reeponsione ΑροεΙοίι teo epUlo la icrti» 
ad Corintbios, pariter pseudepigrapba, f e r r i tpod 
Armeniou lesutur Jacobus Qsserias, in ep i s l o iaa 
Ignatiiad Trallianos. Simoni et Cleobio b i iribaaa-
tur erirores, ciiante eodem viro docl i ta imo 
ρεείαε ηοη σεεε ίεαεηάοε; Βεηηι ηοη εεεσ raajn. 
lem; ηοη εεεε fuinram corpom Tuwmciionem 
ηεηεαϋεο ηοη (ηίεεε croatnm; Jεε*M Ckriatmm ε% 
εοτροτε Marim virginis kalnm ηοη (ηεεεα ς toeto* · 
bto crtaiuM fnisu mnndnm, εεά α qn*9'i 
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c i v , τδν στάυρδν έπαισχύνονται, τδ πάθος καλ τδν 
θάνατον άδοξου σι, τήν άνάστασιν άγνοούσι, τήν πρδ 
αίώνων αύτου γέννησιν περικδπτουσι (58). Τινές δέ 
έ ξ αυτών έτέρως (59) άσεβούσι, ψιλδν άνθρωπον φαν-
ταζόμενοι τδν Κύριον, έχ ψυχής χα\ σώματος αύτδν 
είναι νομίζοντες (60). Έτεροι δέ έξ αύτων, αύτδν εί
ναι τδν Ιησού ν τδν έπλ πάντων Θεδν (61) ύποπτεύου-
σιν, αύτδν εαυτού Πατέρα δοξάζοντες, αύτδν Υίδν χα\ 
Παράκλητον ύποπτεύοντες* ών τί άν εΡη έναγέστερον; 
"Αλλοι δ1 αύ πάλιν αυτών, βρώματά τινα φαυλίζουσι* 
χαλ γάμον χακδν σύν παιδοποιία- λέγουσιν είναι, δια
βόλου τε μηχάνημα* καλ διά τήν πονηρίαν αυτών ασε
βείς δντες, ού θέλουσιν έχ νεχρων άναστή ναι, διδ χαί 
τήν άνάστασιν διαβάλλουσι * φάσχοντες, δτι«Σεμνοί τι
νές έσμεν*» έσθίειν χαλπίνειν μή βουλεμένοι, δαιμόνια 
δε άσαρκα φανταζδμενοιέχ νεκρών ανάστησε σθαι. Οί
τινες καταδιχασθήσονται δι* αΙώνος έν τψ αίωνίψ 
ττυρί. Φεύγετε ούν άπ* αυτών, ίνα μή συναπδλησθε 
ταίς αυτών άσεδείαις. 

scunt, inboneOam ptilant passionem ac roortem, 
resurrectionem igporant, ejua Dalivilalem, qua» anie 
saxula resecanl". Quidam vero eorum alio modo-
impii eum, Dominum imaginali homioem tantuBi -
modo, ex corpore et anima euio consiare exisli-
m a n l e s ^ A t ex lis alii eumdem Jesuni ease Deuui 
auper omnia exhuentcm tuspicantur, eum, sui ip-
sius Pairetn opinali, eum Filiura siroul ei Paracle-
twu coujicieotee; quibus quid poiest esee exsecra» 
bilius? Al i i rereus eofiim, damnant quoedanr cibos; 
et nuptias cum procreaiiono liberonim malas esso 
ac diaboli commentum d i c o iU 4 * : et propter mali-
liam suatn impii cuifi eint, nolunl α moriuia exci-
lar i , tdeoque reeurreclioflera criruinanlur; aiuiti · 
c Sauctt et casl» virl aumus;» comedere ac bibere 
noliuit; imaginaiUur veraae tlattuonia carne eareolit 
suscitandog a roortuit. Qui oames in perpelaum «n 
ad tgnem aHeroum damnabunltfr. Fugite igituc ab 
eis, ne pariter corum impietalibus pertatia. 

% t lgnat. interpol. ad Tral l . 6 et 11; ad Pblad. 6, ad Sra/2, 7. *· Pseudo-Igjiat. ad Tars. 2. M 1. 
Ignal. inlerpol. ad Pbjlad. 6. 

VARIOUUM NOTiE. 

ita. Lege epigtolam ad Pbilippenses taialio mariyrt 
tribiiiaui cap. 5. Post bsec exarata, didici i b i l lu-
stiiesimo arcbiepiscopo Ariueno, qui in hac regia 
iube versabalur, liaberi apud suos diclas cpislolas, 
e i apncrypbas baberi. COT. 

(58) Περιχόχτουσι. God. Vind. περιγράφουσα 
CLER. 

(59) Έτέρως. Idem cod. καλ έτέρως. ID . 
(60) ΨΜνόΜρωχοτφατταζόμετοιτύνΚύριοτ, 

έκ ψυχής χαϊ σώματος άύτόν slrai τομιζοττες. 
Sensum calbolicum adniittunt haic, et senstim Aria-
num; quia adversus Ebionasoe similesque pesleadi-
ci posaunt ab ortbodoxo et ab Ariomanila. Α primo 
quidem, qui videlicel arbilreiur in Christo praeler 
corpus el animaiu esse eliam Dei Yerbiiin. Α poste-
riori vero, qui existimet loco animae in Domtiio ex-
slilisse paiibilein diviniiatem. Ario quippe ac Ar ia-
nis a pluribus tribuUur ie error; qui, teuipore S. 
Augustini, apud Latinos ininus erai noius, videlur-
que ab eruditissimo el diligenlissimo Usserio igno-
ratus, aut non animadversus, iliiistraule B. Ipua-
tium. Obiter emenda in Operibus S. Ilierouynu au-
ciorem Commeniariorum ad Paulinas epistolas, in 
Κ Corintb. ιι, 8 : Hoc ioco ad de[en$io*em pfrveni 
dogmatit, dua> hmretu abutunlur, ApoUinarii, tcili-
εεί, el Arii. Vnaui perfeclam astumpii hominis nalu-
ram dtsiruai: alia ul Dti Verbum as$etat pasti-
btle. Ν€ηαεεταί [lego εα] intelligens, majeital\$ Do-
mimm eliam astumplum ηοηύηεηι dictum ; neque 
uta$cicn*% non divimlalU, *εά humanitaiis pa$sibi-
lem ε**ε naluram. Observalu quoque dignum eet, 

^
uod cum idem error Eunomio ascribalur, per 
beodoritum, in iine interpreialionis psalmi xv , 

epUlola U 5 , dialogo 2, el Hareticarum fubularum 
l ib. v, cap. ll,qu<*d uilirouin testiniuiiiqiii Nicetas 
Ohoniales tfanscribit Thesauri iib. m , cap. 59, 
iiemque per Gemiadiuiii cap. 2 De εεεΙε*ία$ίίά* 
dogmatibus; Eunomius tameii ipse in iidei sua? ex-
posilione, a Valesio τώ πάν-j ad Socralem publicala, 
CbrJslum auum proponil άναλαβδντα τδν έκ ψυχής 
καλ σώματος άνθρωπον. Qui hominem εχ anima con-
tlantem ει εοτρντε a$tump$it. COT 

(61) Avrtfr είναι τότ Ίησοντ τότ έχϊ χάττωτ 
Θεον. Sane eliain accipio, e.i niore notia.vmo ibco-
logorinn, tain veterum quam recentiorum, j u x u 
quero noniina quaidam toii Trinitaii coDimunia. n n i 

Ssraoiis ac (0 . uiodantur : exempli gralia, Patri 
ea«, δ τών δλων Θεδς, omnipoUnt, aliaque, jtt in i i t 

δ έπλ πάντων Θεος. Gregorius Nyssenus Περλ διαφο
ράς ουσίας καλ υποστάσεως,ante mediuni : Ο δέ έπλ 
πάντων θεδς, έξαίρετόν τι γνώρισμα τής εαυτού υπο
στάσεως, τδ Πατήρ είναι, τδ έκ μηδεμιάς αίτίας ύφε-
στάναι, μονός έχει. Illius fraier in sanctum baptisma, 
sub ilttein : Ούτε ούν άλλοτριον τής τού Θεου δδξης 
τδ Πνεύμα, έκ τού άψητου στδιιατος άδ^ήτως έχ-
πεφηνδς, ούτε άύτδς ο Θεδς, άλλα Θεού Πνεύμα, χαλ 
παρά Θεψ,· άποστελλδαενον δέ παρά Θεού, χαλ διά 
Υίού χορηγούμενον. Ecce, niagoo Basilio Spirilua 
aancius ιιοο est Deut, ul oostro Filius non cst Qai 
ιηρετ omnia exsistit Deu$ : quia ncuter cst prima 
s a n c l i s s i m a 3 Trinitatis persoua. Videtur aulero Cou-
slitulio ju^ulum petere Simonia Magi; utpole per-
soiias coiilundenlie, quod colligere datur ex Irenxo, 
Augustino acTbeodorito. Ιιι Appendicc canonis 5<> 
aposlolici, de qua in adnoiatioue proxiioaro praecc-
deute : Έφ* ήαων γάρ Σίμων δ Μάγος έξηρεύξατο 
σπάσας τδ άλαλον (codex Seguerianus τψ λαω), πλά-
νον καλ άστατον καλ πονηρδν είς έαυτδν πνεύμα, και 
ένα τριώνυμον είναι φλυαρήσας τδν Θεδν. Id est: 
Temporibus enim nostris Simon Magu$ eructavit, ai-
Iracto hi uiptum spiritu loquendi ignaro, βΐτοηεο, 
instabili εί malo, atque Deum e$te unum trinominem 
deblateravit. Sed forle legi debeat λάλον, aut poiius, 
quo manu ducimur per ine. Segu., λαοπλάνον, u l 
apud Iguatiuiu iiiierpolatuiu ad Epbes. ix, ad Pbila-
delpb. 5, favenle eliaiti Cedreno, p. 173, 1. xxxvn. 
Cotisule Epipbauium baeresi 62, seclione 2, ubi do 
Sabelliauismo ex iEgypiiaco evaneelico. COT.—Hax 
muiio aptius ex caiamo Ariaui fluxisse intelligau-
tur, < uni i l l i negarent aperle Jesu Chrisii divinila · 
tem esse τδν έπλ πάσι Θεδν. Vid . Hb. ιιι, cap. 17, 
Qoando alii simililer sunt locuii, Arianoruiu aiyta 
aliquo raodo aese accoinmodarunt. CLKR. 
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CAPUT XXVII. Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 
De obserwttioriibu* JudaicU ac ethnicii. 

Si qui vero luperetitiose obeervanles, custodiunt 
ritiis Judaicoa, fluxus seminis, polluiiones in sora-
no, lcgiliwos concubUue"; di^anl nobis, utrum ho-
ris aut diebus quibus quidpiam horum patiuiHur, a 
precibus abeialanl, aut ι laclione sacri l ibri , [aut a 
aumplione eucbarisiiae : ] alque ai faleantur, palet 
eua Spiritu sancto, qui semper cum fidelibua ma-
net, vacuos esse. De saiictis eniin ai l S a l o m b u M ; 
ut ee quisque pneparel, quo quando dormieiit, 
ctittodiat eum, et quando^vigilaveril, loqualur cum 
eo. Natn si exisiimas, mulier, cnra per seplero dies 
ob raenslnium separaU es, Spirilu saiicio este va-
cua ; ergo gi repejiie moriaris, decedes vacua Spi-

ΠερΙ χαράτηρτφάτωτΊονδαΙχώτχαΙ EJUrprixwr{*z) 
ΕΙ δέ τίνες παρατηρούμενοι, φυλάσσουσιν Ιθιρα 

Ιουδαϊκά, γονο^ύας, δνειρώξεις (65), πλησιασμους 
τούς κατά νόμον, λεγέτωσαν ύμΤν, εί έν αΤς ωρα̂ ς 
ή ήμέραις έν τι τούτων ύπομείνωσι, παρατηρούντει 
προσεύξασθαι, ή βιβλίου θιγείν" (64), χαλ έάν συν-
θώνται, δήλον ώς τού αγίου Πνεύματος κενολ τυγχά-
νουσι, τού άελ παραμένοντος τοίς πιστοίς. Περλ γάρ 
τών οσίων λέγει ό Σολομών* ίν* έκαστος έαυτδν εύ-
τρεπίζη, δπως δταν καθεύδη, φυλάσση αύτδν, χαλ 
δταν έγείρηται, συλλαλή αύτφ. Εί γάρ νομίζεις, ώ 
γύναι, έπτά ημέρας έν άφέδρω ούσα, τού αγίου Πνεύ
ματος κενή τύγχανε ιν, άρα τελευτήσασα εξαίφνης, 
κενή Πνεύματος, καλ άπα££ησίαστος της πρδς θεδν 

r i k i , ac Dii l lam flduciam et spem in Deum habews; β ελπίδος άπελεύση* ή μέν τδ πνεύμα έχεις πάντως 
eed aptrituiit quidem oinnino ipdiscretum po*sides, 
mpole qiq loco noi i comprebendiUir; iudiges au-
ww oratioae, [et eucharistia,] el Spiritus sancti ad-
\enlu, ut quae nibil hac in re peccaveris. Neque 
etiHii legilimus concubitas, neque puerperium, ne-
«μισ sanguinis mcntiruu* eursus, neque in sompiis 
pol lutio 1 9 , nalurara hominis inquinare possunl, aut 
Spirilum sauclum diriinere; sed eola impielae, ei 
actio iniqua. Sanotus quippe Spirilus perpeluo ma-
net iu iliis qui eum obtinuerunt; quandiu digni 
iuer int : a quibus aiitem se-paratus est, bos vacuos 
Η nialo spiritai dediticios exbibet. Porro hominuro, 
ali i quidem pleni suni Spirilu gancto, a l i i vero spi-

άχώριστον, δτε μή έν τόπω δν* δεί δέ σοι προσευ
χής*· καλ τής τού αγίου Πνεύματος έπιφοιτήσεως, 
ώς ουδέν έν τούτφ παρανομούσα. Ούτε γάρ νόμιμος 
μίξις, ούτε λέχος, ούτε αίματος φορά, ούχ δνείρωξις, 
μιάναι δύναται άνθρωπου φύσιν, ή τδ άγιον ΠνεΟμι 
χωρίσαι * ή μόνη δέ ασέβεια, καλ παράνομος πράξις. 
Τδ γάρ άγιον Πνεύμα τοίς χεχτημένοις αύτδ άελ πα
ράμεναν (65) έστλν, έως άν ώσιν άξιοι * καλών άν χ»-
ρισθή, τούτους έρημους καθίστησι, καλ τφ πονηρφ 
πνεύματι έκδοτους. Πάς δέ άνθρωπος, δ μέν τψ 
Πνεύματι πεπλήρωται τώ άγίφ, ό δέ τψ άχαθάρτφ* 
χαλ ούχ οΓόν τε φυγείν αυτών έχάτερον, εί μή εναν
τίον τι πάθωσιν* δ τε γάρ Παράχλητος μισεί «άν 

Tilu immurido; neque Geri polest, ut allerulruin ςψενδος, δ τε διάβολος πάσαν άλήθειαν* πάς δέ βε€α-
πτισμένος χατά άλήθειαν, τού μέν διαβολικού πνεύ
ματος κε χω ρ ισται, τού δέ αγίου Πνεύματος έντδς χαθ-
έστηκε* χαλ άγαθοεργούντι μέν παραμένει τδ Πνεύμα 
τδ άγιον, πληρούν αύτδν σοφίας χαλ συνέσεως, χαλ τδ 
πονηρδν πνεύμα ούχ έ$ αύτφ πλησιάσαι, έπΛηροΰν 

Μ Prov. y i , 22. *Τ Levit. χν, 16. · · t l . a4d. 

«firain vilent, iiisi aliquid sibiAiei contrarium pa 
liantor; aiqutdem Paraclelus odit quodlibet meii 
^tacium; diabolus quamlibet veritatem; quicunque 
atilem n r e bapiizatua fuit, a spiritu quidem dia-
bolico aeparatiis est, intra vero Spiritum eanctum 

u Levi l . xv. M a l . add. ή ευχαριστίας μεταλαβείν. 
•καλ ευχαριστίας. · · Levit. χιι. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

(62) ΈΧίψιχωη Addit cod. Vindobon. γονο^-
εχ>ιας, δνειρώξεως, πλτ̂ σιασμού άφαίδρου, μίξεως νο
μίμου, τοκετού αποβολής, μώμου σιυματος, κηδείας 
νεκρού, ή όστέων μνήματος, ή διαφοράς μνημάτων. CL. 

(63) Γογοφφύας, ότ6ψωξ&£. DupUciler haec 
qnaestio poiest perlraclari, vel secundtim doffma, 
*«el secundum diaciplinam. E l quidem quod ad do- r 

clrinaro spectat, certum eet hivolunlarias γονο^ύας contrariam consoetudinem aHale aua obs^var i cef-
ei δνειρώξεις, le^Uimos foncubilus, έμμήνια, puer- Ό nebairt. Obiter monee ul vitia duo leciiorais toilas 

Chryeostomum, liomil. 3,de Lazaro, necnon Hiero-

perkim, et similia ncquaqiiam pottuere, a solp pec-
taio bominem conlaminari. In diyciplhia vero COD-
aiderare opomet loca, tempofa, personas, ecclesia-
riim conauelndiiies, caHeras circum&lantias : qui-
bus oninibua perpensis, licnil aiiter atque aliler 
censere, aancirc, agere; damnando seinper ac v i -
taiido ex una parie supersiaionein etbnioam et Ju -
daicam, ex alia irreYerentiaiQ nialis Cbristianie eo-
lemnem. Alqu«*. b*c noiiora sunt apud Ib^ologoe, 
qoanrut in iis dintius immorari necesse sit. (TOT. 

(64) BiGJtov Θιγβϊτ. Solebant veteres melioree-
que Cbrtstiani libros tacroa aingulis diebas loclita-
iy . 8fe Gnotiico Clemerttis Aiexandrini Hb. νιι, p. 
7*18 : Εύχαί τε χαί αίνοι, χαλ αϊ πρδ τής εστιάσεως 

ιυστικά τής φύσεως έκτελεϊσσαι οργιά* μηδέ ̂ έξ έχ-

e loco bac in re celebraio Tbeodori BalsamooU re-
ftpone. ad inlerrog. 9 Marci Alexandrim, Jmrit 
Gra>co-RomeM, p. 367 : Φησλ γάρ τού άγιου Διονυ
σίου άπόχοισις, ΙΙΗΟ Τιμοθέου, qiwe in coHectioec 
oanonica Balsamonis exatat ρ. ΙΘ64, D. E t iafra : 
Τή νυκτι γάρ συντριβείς pro quo beae α»ια. eeoV 
cee, τηνικαύτα vel τηνικαύτα γάρ. Joanites CitrTO 
da CortsUntinum Cabasilam reajMMisiona i a m ratat. 
quae a Jure Gr*coj.Rvman*% p. 523, eie., a b e s i : ! ^ 
ρεύσιν ή λαίχοίς δνειρώξασι, χατ* έκείνην μόνην τνν 
ήμέραν τών άγισσμάτων άπέχεσθαι θέμις, 4kA τά της 
Ιερωσύνης σεβάσμιον. Εί δέ κίνδυνον, ή 6πέρ6εσκ 
απειλεί, ή ήμερα έφέστηχε περιφανής απαραίτητο* 
είσπράττουσα τήν ίε ρου ργίαν. τηνικαύτα ovvxpcCccq 
ή παγλς τού έπηρεαστού, ύψωθείη δέ τής έαρο^σννης 
ή δύναμις. COT. 

(65; Παραμέτον, In aJtero Vindeb. 
CLER. 
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αύτου τάς εφόδους» Σύ ούν, & γύναι, χαθώς λέγεις (66), Α congislil; et in eoquidem qui bona opera exercet, 
εί έν ταίς ήμέραις (67) τής άφέδρου κενή τυγχάνεις 
του αγίου Πνεύματος, τού ακαθάρτου πεπλήρωσαι. 
Μή προσευχομένη γάρ, μηδέ άναγινώσχουσα, 
άχονταΜ αύτδν προσχαλέση* φιλεΐ γάρ ούτος τούς 
άχαρίστους, εί χαί τις άλλος, τούς (4α0ύμους, τούς 
αμελείς, τούς ύπνώδεις* επειδή χα\ αύτδς αχαριστία 
χαχόνοιαν νοσήσας, έγυμνώθη παρά Θεού τής αξίας 
άντλ αρχαγγέλου διάβολος (68) αίρετησάμενος (69) 
είναι. Διδ τών ματαίων άπδσχου λόγων, ώ γύναι · χαλ 
Ισο μεμνημένη πάντοτε Θεού (70], του σέ δημιουργή-
σαντος, χαλ προσεύχου τούτω.* Ιστι γάρ σού χαλ τών 
δλων Κύριος- χαλ μελέτα τους αυτού νόμους, μηθέν 
παρατηρούμενη, μή χάθαρσιν φυσιχήν, μή μίξιν 
νόμιμον, μή τοχετδν ή αποβολή ν, μή αώμον σώμα-
τος* έπείπερ τά τοιαύτα παρατηρήματα, μωρών 
Ανθρώπων έφευρέματα μάταια, χαλ νούν ούχ έχοντα. 
Ούτε δε χήδος ανθρώπου, ούτε όστέον νεχρού, ούτε 
μνήμα, ούτε τοιόνδε βρώμα, ούτε όνειρωγμδς (71), 
μιάναι δύναται άνθρωπου ψυχήν* άλλά μόνη ασέβεια 
ή είς Θεδν, χαλ παρανομία, χαλ είς τδν πλησίον α
δικία* λέγω δή αρπαγή, ή βία, ή εΓ τι εναντίον τής 
αυτού δικαιοσύνης, μοιχεία, ή πορνεία. "Οθεν τά 
τοιαύτα περιιστάμενοι παρατηρήματα, φεύγετε αγα
πητοί* Ελληνικά γάρ τυγχάνει (72)· ούτε γάρ τδν 
τεθνεώτα βδελυσσόμεθα, ώς εκείνοι* έλπίζοντες αύτδν 
•πάλιν αναβιώνει- ούτε τήν νόμιμον μίξιν χαχίζομεν 
Ιθος γάρ αύτοίς τά τοιαύτα άσεβείν. Θεού γάρ γνώ
μη, άνδρδς χαλ γυναιχδς συνέλευσις γίνεται, ή με-

ganctug Spirilug permanet. impleng eum gaptenta 
ei intellectu, nec sinit gpiritum roalignum ei appro-
pinquare, obgenrang illiug boglileg accessus.Tu i u · 
que mulier, s i , quemadmodura dicig, in diebug 
menglrui vacua eg Spirilu gancto, debes plana eaae 
immundo gpiriia.Nam dum non precarig, nec legig; 
vel nolenlem eum advocas : amat enim ille, fti quig 
alius, ingratog, gegnee, negligeoles, gomniculosoa; 
quandoquidem et ipge cum per ingratum animum 
malevolentia laborarei, a Deo spoliatus cel digni-
tale, elegitque pro archangelo ee&e diabolus. Qna-
propCer a vanis germonibug abgiine, mulier; gem-
perque meminerig Dei, Creatorig lu i , ac euin pre-
care; Dominug quippe tuug egl, alque omnioni 
rerum : mediUre eliam leges illias, nibii obger-
vang, non purgalionem naturalem, non copulalio-
nem legilimam, non parturo aut aborlionem, DOII 
corporig niaculam 9 1 : siquidem bujusroodi obser-
valkmee, gunt boroinum elulloruni invenla inania, 
ei ratione carentia. Neque vero boraiois fnuug, ne-
que o m mortut, neque gepulcrum · · , neque certua 
qaidam cibug f \ neque nocturnuip aemf nig proQu-
viuni, polluere animam horoinig posgunl;4verum 
gola impietag in Dcum, et iniquitae, et erga proxi-
mofQ injustitia; rapina, inquam, via, vel ai quid 
jogiiluB divinae repugnat, adulterium aut fornica-
tio. Quare hagobgervationeg vitate ac fugilt, dilecti: 
quoniam ad gentilea pertinent: neque enim mor-

τά δικαιοσύνης· c Ό ποιήσας γάρ άπ* αρχής, άρσεν C tuttoi aboroinamur, ut i l l i ; cum gperemag eum 
χαλ θήλυ έποίησεν αυτούς* χαλ εύλογη σε ν αυτούς, χαι 
είπεν Αύξάνεσθε, χαλ πλήθυνεσθε, χαλ πληρώσατε τήν 
•γήν. ι ΕΙ τοίνυν Θεού βουλήσει παραλλαγή σχημάτων 
γέγονε, πρδς γένεσιν πλήθους* άρα χατά τήν αύτου 
γνώμην, καλή συνέλευσιςτου ά^νος πρδς τδθήλυ. 

rursus viclurum ; neque legiiimam conjiuiciionem 
accugamug J golent eniro i l l i in bujugmodt rebiu 
impie agere·\ Nam Dei vgluQtate, viri ac mulicrig 
JU illa copala, quae jugta egt: giquidem < Qiii fecil 
ab initio, mascuium el feminam fecil eoa, Et beoe-

dixit eig, ac d i x i l : Cregcite, et miilliplicaniiai, el replete terram · · . » Atqui gi volunlate Dei differen» 
l i a gexuum facta est, ad propagandam gobolein; ergo et congreggue marig ac femina* concordat cum 
illiug propoaito. 

M f. απόντα, vei έκόντα. 8 1 Levi l . xm , etc. ·» Num. x ix , 16. M Letit. χι. ·* Levil . xvm, 24. 
** Gen. i , 28; Mattb. xix, 4. 

VARIORUM NOTiE. 

(66) Καθώς Λέγεις. Deeat in attero cod. Vindob. 
CLxa. 

(67) Ταις ημέραις. Uem legit τψ καιρψ minug 
apte. ίο. 

(68) Άττϊ αρχαγγέλου διάβολος. Doceni SS. 
Paireg diabolum arcbangelum fuigge, πρωτοστάτην, 
άπίσημον έν άγγέλοις και έν ταίς άνω δυνάμεσιν πε
ριφανή, πρώτην αρχήν παρ' άγγέλοις έχοντα, ίνα τών 
στρωτών αρχόντων, eminentissiinum angelonim, do» 
niinuin novem ordinum angelorum, priroum om-
niuin angeloram, angelonnu primogenilum, rel i-
qtiig angelir eroinentiorem, ei cunclie agmiDibug 
ajigelonim pnelaium. Ita Cyrilliig Hierosolymita-
RUg, Gregorius Nygeenug, Gaeeariug, Theodorilug, 
Jobiug,Gyrilliig Alexandrinug, Tbeophylactug, non-
Tnulli ia taUna αά Jobnm, Terlullianug, Augusli-
nug; interqpera Hieronymi auclor coromeniariorum 
ίιι Ptaimos, quippe in lobuin scripsil; curo Fautto 
Hejtnsi ei Gregorio papa. Caesarius Arelateiigig. iu 
homilia De humilitaU et tuperbia, edilore Y. CL . 
Siepliano Baliizio : Jpium arekangelMm $merbia de 
caio deposuit Vide ciiam ConsuUalioneg Zacban e l 

Apollonii, lib. I, cap. 31, lom. 1 Spicitegii Ache-
riani. Ib. 

(69) ΑΙρβτησάμβτχς. Atte.r cod. Vindob. αίρεσά-
D μβνος, melius, boc esl cnm egget angelug lucis, 

liberiale abusum, factum esge lenebraram angc-
lum. !D. 

(70) θβού. Abegt a cod. Yindob. et eeqaentia 
verba τού σέ δημιουργήσαντος, ogiendunl aatig dc 
quo agatur. ID. 

fii) Όνειρωγμός. C<HI. Vind. όνείρωξις. b . 
(72) ΈΛΑψ-ιχά γαρ τυγχάνει. S. Joanneg Cbry-

gogtomug bomil. 12, iu Ephlolam ad Ephe$ios: 
Έλληνες τά μέν ούκ δντα αμαρτήματα δεδοίκασιν, οΤο.ν 
^ύπον σώματος, χήδος,λέχος, χαλ ήμερων παρατηρή
σεις, χαλ δσα τοιαύτα* ά δε έστιν δντως άμαρτήαατα, 
παιδεραστεία, μοιχεία, πορνεία, τούτων ουδέ λόγον 
Ιχουσιν. Et quid ego in re noiiggiina allejgem Tbeo-
pbraeium, Porpbyrium, Laertium, aliog innumeroe? 
Suiticiet obgervagge ex iogepbo, l ib. n , adiwsu* 
Αρίοηεηι, ac Tertulliaiio Βερτα>εεήρύοηε Ηατεύεο· 
mm, cap. 40, etbnicos a Judaeis igia accepiga^ 
GOT. 
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CAPUT XXVIII. A 

Di mfamdo amort puerorum, adulterio el fornua-
tione. 

Coiitra vero exsecnbitig ilta i c naturae repi> 
gnans eonjunctio, aat illa iniqua actio, utpole tteo 
invisa. Etenim naturse advcrsaltir nequilia Sodo-
inorum, et illa qtue cura bestHs patratur; aquiiafi 
aatem repugnat adtjllerium, el fornicalio: qooram 
flagiliorum, illa quidem, impietatet swtt; islud 
vero, injuria; al ultinium, peccatum : nulfum auiefll 
eorum impunituin manet, secundum propriaro ra-
lionein. Nain prinii dissolulion6ro ac finem mundi 
procuranl, dum quae naiuralia sunt, conlra natu-
raro nituntur perpetrare; aecundi vero injuriosi 
sitnt, cura aliorum matrimonia corrumpunt; el 

OPERA DCWA. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K H \ 
Περ παιδεραστίας, μοιχείας re 

054 

xal πορ
νείας (73). 

Ούκέτι δέ xaX ή παρά φύσιν βδελυχτή μίξις, ή ή 
παράνομος πράξις, έχθρα γάρ Θεού υπάρχουσα* χαι 
γάρ παρά φύσιν έστλν ή Σοδόμων αμαρτία · · , καλ ή 
πρδς άλογα* παράνομον δέ, μοιχεία χα\ πορνεία* ων 
τά μέν, άσεβη ματα* τά η δέ, αδικία* χαλ τδ τελευ
ταίον, αμάρτημα* ούδέτερον δέ αύτων άτιμώρητον, 
χατά τήν οίχείαν διάθεσιν. Οί τε γάρ πρώτοι διάλυ
σιν κόσμου μηχανωνται, τά χατά φύσιν παρά φύσιν 
έπιχειρούντες ποιείν* οί δέ δεύτεροι, οί μέν άδιχούσιν, 
άλλοτρίους γάμους φθείροντες, χαλ τδ ύπδ Θεου γενό-
μενον Ιν, διαιρούσιν είς δύο, τούς τε παίδας υπό
πτους, χαλ τδν φυσιχδν άνδρα εύεπιβούλευτον * ή τε 

quod a Deo factum fuit unum, dividunt in duo; ti ^ πορνεία, φθορά της οίκείας έστλ σαρχδς, ούχ έπλ παι-
efflciimt ul liberi suspecli babeanlur, virque na-
laralis ac legitimus inaidiis pereat: fornicalio au-
tem, eorruptio esl propriae carnia; DOD enim epe-
clat generationem prolif, ted soti indulgel volu-
ptati; quod ineoniinentiae eat indicium, non signaiu 
virtutis. Legibue aalem baec oronia interdicuntur. 
Ita enim pronuntiani Scriplur»: c Non cubabis 
cum masculo concubilum rauliebreiuM; matedictos 
enira cat Ulis v i r ; el lapidibus iapidabilis eos; 
abomhialionem fecerunt". Omnero concumbtniem ^ 
cum jumetiio, oecklile eum; iniqiiiiaieni fecit in 
populo * · . Et si quis loulierem viro IradiUm, i n -
quinaveril, occidile utrumque; iniquilaiem fece-
ront, rei sunt, roorianturβ1. ι E l deinceps : · Noo 

δοποιία γινομένη, άλλ* ηδονή χαριζομένη τδ πάν* 
δπερ έστλν άκρασίας σύμβολον, άλλ* ούχ αρετής ση
μείον. Άπηγόρευται δέ τοίς νόμοις άπαντα ταύτα. 
Φησλ γάρ τά λόγια ούτως* c Ού χοιμηθήση μετά ά£ jk-
νος χοίτην γυναικείαν* έπιχατάρατος γάρ 6 τοιού
τος * χαλ λίθοις λιθοβολήσατε αυτούς (74)· βδέλυγ-
μα (75) εποίησαν* πάντα χοιμώμενον μετά κτήνους, 
άποκτείνατε αύτδν, άνομίαν έποίησεν έν τψ λαφ. 
Καλ έάν τις γυναίκα ύπανδρον μιάνη, άποχτείνατε 
αμφότερους- άνομίαν εποίησαν, Ινοχοί είσιν, άπο-
θανέτωσαν. » Καλ έξης* < Ούχ Ισται πορνεύων έν 
υίοίς Ισραήλ* χαλ ούχ Ισται πορνεύουσα άπδ θυγα
τέρων Ισραήλ. Ού προσοίσεις μίσθωμα πόρνης .Κυ
ρ ίω τίρ θεψ σου έπλ τδ θυσιαστήριον, ούτε άλλαγμα 

eri l fornicalor in ftliis lsraelis; ei non eril fornUa- c χυνός. Ού γάρ άγναλ, φησλν, εύχαλ έχ μισθώματος 
trix ex filiabus Israelie. Non ofleres mercedem 
prostibuli Domino Deo tuo super allare, neque 
prelium canis · · . Non enim pura suni, inquit, vola 
ex meroede merelricis. ι Haec qaklem leges ve-
merunt; coiiirabium vero exlulerunl, benedictum 
appellantes, quandoquidem benedixit Deue, qui 
conjunxit feinioatn cum masculo *'-**. Dicit autem 
xapieneSaloroon ; c Α Doinino aptatur uxor yiro4**,» 
el David a i t : c Uxor lua, sicut vitis abundans, in 
lateribus domus tuae: fllii tui, sicut novclke oliva-
mm, in circuilu mensae. Ecce sic benedicetur bo-
ino, qui liniel Doai inum". ι Ilaque connubium 
bonorabile esl ac vencranduin " ; et generatio fllio-

εταίρας, ι Ταύτα μέν άπηγόρευσαν οί νόμοι - τδν δέ 
γάμον έσέμνυναν, εύλογημένον αύτδν άποκαλέσαντες · 
επειδή χαλ εύλογησεν (76) ό Θεδςό συζεύξας τδθηλυ 
τώ ά££ενι. Λέγει δέ που χαλ ό σοφδς Σολομών (77) · 
c Παρά Κυρίου αρμόζεται γυνή άνδρί* ι χαλ ό Δαβίδ 
λέγει* ε Ή γυνή σου ώς άμπελος εύθηνοΰσα έν τοΙς 
χλίτεσι τής οίκίας σου * οί υ Ιοί σου ώς νεόφυτα Αλαιών, 
κύκλω τής τραπέζης σου. Ιδού ούτως εύλογησήσετχι 
άνθρωπος ό φοβούμενος τδν Κύριον. ι ΟύκοΟν 4 γά
μος τίμιος καλ σε μ νδς, καλ ή τών παίδων γένεσίέ, 
καθαρά * ουδέν γάρ κακδν έν καλφ υπάρχει. Ούτε σαν 
ή φυσική κάθαρσις, βδελυκτή παρά (78) Θεψ, δς αυτήν 
ω κονόμησε συμβαίνειν γυναιξίν έν τριαχονθημέρψ. 

rum pura *. nihil eniin mali inest in bono. Neque ρ συστάσεως χάριν χαλ ευρωστίας, άκινητοτέραις ύπαρ-

•· al. ασέλγεια. Sic cod. Vind. · 7 f. τό. •· Levit χνιιι, ίϋ. " L e v i l . χχ, 13. · · Exod. x x i u 19. 
• ' U v i L χχ 10 ; Oeui. xxn, 2 i . ·» DeuU χχιιι, 17. Gen. i , 28. ** Prov. x ix , 14. · » PxoL 
cxxvii, 3. · ' Mcbr. xnr, 4. 

VARIORUM NOTiE. 
(75) Πορνείας. Addit Vindobonensis c o d e x . καλ 

μίξεως άλογων, δτι τά ιιέν έστι παρά φύσιν άσεβη μα, 
τά δέ παρά νόμον αδικία, καλ διά τί τούτων 'καστον 
άπείοηται χαλ κολάζεται. CL. 

(74) Αίθοις Λιθοβολήσατε αυτούς. Secundum 
tensuni el v«rba Scripiurae LrvUiei i x , ubi θανάτο> 
θανατούσθωσαν IHOTU moriantmr et λίθοις λιθοβολή
σετε αυτούς, iawidibus iapid*bUi$ εοε idem signi-
licant; q u e m a d i D o d a i i i colligere es t c x eodem c a -
pile, pneserlim si conferatur cum Eztch. XYI, 58, 

4 0 ; Joan. v iu , 5, curoPbilone apud EusebiuiD Prm-
par. ενακσ., lib. νιιι, cap. 7, c l curo Josepbo coxire 
Αρίοηεηι, lib. n, p. 1075. COT. 

(75) Βδέλνγμα. PrseQgilur δτι in cod. Vindob. 
el posl εποίησαν subjicilur έν τψ λαώ. Sed πάντα 
κοιμώμενον usque ad τω λαψ desunt. CL . 

(76> Εύλόγησεν. Addihir αυτόνincod. Vlndob U . 
(77) Καϊ ό σορός Σολομών. Uaec oiuissa 

in ali»»ro Vind. Ii>. 
(78) Παρά. Dccsl in altcro cod. Vind. lo . 
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χούσαις, άτε έν οίχία καθημέναις τδ πλειον. Ού μήν Α igitur purgatio naluralig horrorem Deo inculit, qttl 

sapieoier constiiuil ut ea oninibus iricenig diebug, 
ftrmilalig ac sanitatis gralia, mulieribus accideret; 
quae, gcilicet, minus inovenlur, quod dorai pltiri-
muiu sedeant. Quinetiam in Evangelio Dominug, 
cum galutarem ftmbriam mulier sanguioig profiu-
vio laborans teligisset, ut ganarelur; uon succen-
suit i l l i , neque ullalenug accusavit; imo vero 
curavit eam, diccns : ι Fides tua te galvani fe-
cit β · . > Verumtamcn quando uxoribug naluralia i l la, 
6 c u inenslrua prodeunt · · , raariti ad eag non acco-
dant, ut gignendorum saluti provideatur. Idque lex 
prohibuit. A i l enim : « Ad roulierem quae proplcr 

Neque cliam cum gravidis uxoribus consuctudineiu 
non oporiet auleni 

δέ, άλλά καλ έν τψ Εύαγγελίψ δ Κύριος, τής αίμο£-
£οούσης άψαμένης τού σωτηρίου κρασπέδου ύγιείας 
χάριν, ούκ ήχθέσθη έπ' αυτή, ούτε μήν όλως ήτιά-
σατο* τουναντίον δέ καλ ίάσατο αυτήν, φήσας· ι Ή 
πίστις σου σέσωκέ σε. ι Καλ φυσικών μέν φαινομένων 
ταΤς γυναιξλν, οί άνδρες μή συνερχέσθωσαν, προνοίας 
Ινεκα τών γεννωμένων (79). Άπεϊπε γάρ δ νόμος. 
«Πρδς γυναίκα γάρ, φησλν, έν άφέδρψ ούσαν, ού προσ-
εγγιεϊ (80). · Μήτε μήν έγκυμονούσαις όμιλείτωσαν 
αύταϊς(81)· ούκ έπλ παίδων γάρ γενέσει τούτο ποιού-
σιν, άλλ' ηδονής χάριν σύ δεΓ δέ φιλήδονον, τδν φιλδ-
θεον ύπάρχειν. 
menslruum separata est, non appropinquabis 7 # . ι 
liabeant; id enim non ad suscipiendos liberos faciunl, sed voluptalis causa n 

ut qui Dei studiosus est, ducatur gtudio voluplatis. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Kfr . 
"Οπως χρή τάς γυναίκας ύχοτάε*σεσθαι το7ς 

Ιδίοις άνδράσι, καϊ τους άνδρας στέργειν τάς 
εαυτών- γαμετάς (82). 
Αί γυναίκες, ύποτάσσεσδε τοίς ιδίοις άνδράσι, 

χαλ διά τιμής αυτούς έχετε, καλ φόβω καλ αγάπη 
δουλεύετε αύτοίς- ώς ή αγία Σά^όα τδν Αβραάμ 
άτίμα, ουδέ έξ ονόματος αύτδν υπομένουσα καλείν, 
άλλά κύριον αύτδν προσαγορεύουσα, έν τψ λέγειν 
ε Ό δέ χύριός μου, πρεσβύτης. > Όμοίως οί (83) άν
δρες, στέργετε τάς εαυτών γυναίκας, ώς ίδια μέλη, 
ώς κοινωνούς βίου, καλ συνεργούς πρδς γένεσιν παί
δων. < Συνευφραίνου γάρ, φησλ, μετά γυναικός τής 
έκ νεότητός σου- ̂ έλαφος σής (84) φιλίας, καλ πώλος 
σών χαρίτων όμιλείτω σοι* ή δέ ίδία ήγείσθω σου, καλ 
συνέστω σοι έν παντλ καιρώ* έν γάρ τή ταύτης φιλίφ 

Β CAPUT XXIX . 
Quo modo οροτίεαί mulieres $ubjecta$ esse vuri$ «tui, 

εί viros diligcre ηχοτε* $uas. 

Muliereg, estote subjectae viris vestr is T t , eosque 
in bonore habete, ac in timore et cbaritate serviie 
illis : quemadmoduin gancta mulier Sara Abraha-
mum honorabat, ne ex nomine quidem eum ausa 
appellare, sed dominum eum vocang", d i c endo " : 
c Dominug autem meug gcnex est 7*. > Similiter 
vir i , amale uxoreg vestrag, ut propria membra" , 
ut vita socias, et ad liberoruni gugceplioncm ad-
jutriceg* T. c La3lare eiiim, inquit, cum uxore ado-
lesceniiae tuae : cenra luae ainicitiai, el puSlug gra-
tiarum tuarura conversetur lecura; propria vero 
ducat te, et adsii tibi in omni tetnpore; in ejus 

'•Mailb. ix, 22. · · Lev. xvm, 19. »· Ezecb. χνιιι, 6. 7 1 II Tim. ιιι, 4. »• Coloss. m , 18. 
Γ » I Pelr. ιιι, 6. n I. Pseudo Ignal. ad Antiocb. 9. T t Geu. xvm, 12. w Ephes. v, 25, 28. " Pseudo-
Ignal. ad Pbilipp. 13, ad lleron. 4 

VARIORUM NOT.E 

(79) Προνοίας ένεκα τών γεννωμένων. Hunc et C iUud gravia alque lorpentia corpora respond"! ver-
superiorem locum illusirabunt verba iEneae Gazsei bis nostri aucloris, άκινητοτέραις ύπαρχούσαις, 
[vel Αινέου σοφιστού ct Πλατωνικού Χριστιανού, si 
lidea duobug libris mss. Regiae Bibliolhecae) in dia-
logo, ante inedium : Έπελ καλ τών Εβραίων τδν 
*5μον προσίεμαι, δς τού λελωβημένου τδν πατέρα 
εατέλευσεν, δτι δι1 άκρασίαν της γυναικδς τδν καΟαρ-
χδν ούχ ύπέμεινεν, όθεν ή τής ύλης πλεονεξία, καλ 
^ αίσχίστη τού παιδδς νόσος. Hoc est: Nam εί Ηε-
irworum Ugem admitto, quce τοτροτε fcede vitiati 
iominis patrem adjudicavit lapidalioni% eo quod ob 
ntemperantiam purgalionem conjugis non exspecla-
wil; undc matcrue redundanlia, εί turpi$$imn$ 
frolis morbus exstitit. Qune confer cum Lcvit. xx, 
18, et Tbeodorilo qnaest. 21 in Levtticum. Appo-
;ile eliain prn; caileris ad conslitutionem Ilierony-
nuft in Ezecliietis xvm, G : Ρετ singulos mense*, 
lravia atque torpenlia mulkrum corpora* im nundi 
atiguinis effuiwne relevanlur. Quo ίεηχροτε si vir 

quaeallata paulo pra^cedunl. GOT . 
(80) Προσεγγιει. In gecunda persona legilur in 

cod. Vind. προσεχείς. CLER. 
(81) Μήτε μήν έγκνμονονσαις ομιΛείτωσαν αυ

τά-ς. Ut omiltam aalig nota non paucorum Palruin 
el canonum leslimonia, qux ad Chrislianos spe-
cianl.; babes de Abrabamo, Jacobo, Amramo patre 
Aaroini et Mosig, levilica tribu, veleribus Hebraeig 
patribus scu palriarchis, apud Pbilonem Judajuin 
libro De Abraltamo, Cleinentcin Alexandrinum 
Pivdagogi n, cap. 10, p. 192; Slromalei ιιι, p.456; 
Joanneiu <llirysoslomuin boniM. 58 m Geneseo* 
cap. 16; Procopium Gaz:eum ad idem oaput, c l Jo-
nam Aurelianensem De instiluiione laicaii, l ib. n , 
cap. 7. lleui babes de Esf*enis sivc Ess%ig, in Jose-
pho, l ib.n Αλώσεως, cap. 12, et in Historia Hie-
rotolymilana Jacobi de Vilriaco, cap. 81 : De Sen-

oieril cum υιηΐϊετε, dicuntur coneepti feius vitium ρ but, Hecognitionum νιιι, 48; de Pescenuio denique 
— — : . — # .· — A— ac Zenobia, apud scriptorcs Higioiije Augustae. 

C O T . 
(82) Γαμετάς. AddUur in ms. Vind. : Καλ δτι 

συνερ/όμενοι άλλήλοις, κάν μή λούσωνται, καθαροί 
είσιν, μοιχδν δέ ή πόρνον λουτρδν ού καθαρεί. CL. 

(83) OL In ms. Vind. καλ ol. Ιο. 
(8i) Σής. Omilli lur in cod. Viud. Ii>. 

tminis trahere; Ua nl leptoai ει eleplianttaci εχ hac 
onceptione nascanlur, et fatda (f. tt bi fieda) in utro-
me sexu corpora parvilate (al. pravilnte) νεί εηοτ-
nitale membrorum, sanies corrupla dcgeneret. Nani 
iraler explicalam liberormn sorlciu (dc qua Pbilo 
utbcus J)e legibus $pecialibuty p. 781, Isidorus Pe-
usiola niultis epislolis, Augiislinus, ιιι supcr Le-
Uicum 04, ct seruionc 244 Ve ίεηιροτε, atquc alii) 
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αύτάς, φς οικεία μέλη, ώς υμέτερα σώματα. Γέγρα
πται γάρ ούτω* ι Κύριος διεμαρτύρατο ανά μέσον σοο 

jgilar σα», tanqoam vesira Bttmbra,' Uoqiiam 
*Mira corpora. I l * enim acriptaoi ert : < Douwnus 
tettilcaUre est inler te, e» ioter uxorem atlolescen-
ike I O R ; el ipea toeia tua, «4 eon alitis fecit; et 
roHquix apiriius ln i , « l custodile spirilmo vealrum, 
etaxaremadototceiiii» tinenederelinquasT*i » lg.tur 
?lr ac iftulier, cum in legilimo ihairlmonia liberis 
operaoi daiii, et 4 communi lecto exsurguiit, pre-
«goior, nalla tupmtii ione deierriU; et&i αοιι lave-
rin4, puri aunt ί qui vero alienam uxorem corrupe-
r i l ac maoulaverit, vel cum mereirice §e corama-
*uteri l : afe ea aurgens, neque si loto pelago, et 
fhiviis Ofnoibns abluerit se, parus esse polerit. 

CAPUT X X X . 
Qmod Judasi* ac gentWbu* contuetudo *it, una oa-

urvart ntturaiet purgatiptte* tt moriuorum re/i-
. f«s*< abomnuri; ε Qkri$iianU νετο alienmm* 

Ne igiiur obeervetls hujusmodi legalia el natura* 
Ha, exiuimanies contaminari per ea; neqtie requt-
ratls Judaicas separationet, airt asaidita* lavatio* 
nea M , ant expiatioiies de taclu m o r l t i i " ; sed abs-
qw ulla observalione congregaraini in coemeleriis, 
WcMoAem aacrorum librorum facientes, atque 
peallenies pro deftuictis marlyribua et omnibus a 
aaxulo saitclie, et pro fratribus vetiris qui.in Do-
miiio dormierant : item antilypam regalis eorporii 
Chriali ei aeceplam seu gratam eucbarUtiaoi ofierte 
lu eeclesMs veslris, et in cttmeleriig; atque in fu-

καλ ανά μέσον γυναικός νεότητος σου· καλ αύτη xorw-
νος σου· χαλ ούχ άλλος έποίησε* χαλ υπόλειμμα πνεύ
ματος σου· χαλ φυλάξασθε τφ (85) πνεύματι υμών, χα\ 
γυναίκα νεότητός σου μή έγκαταλίπης. · "Ανήρ ούν 
χαλ γυνή, νομίμω (86) γάμψ συνερχό μενοι, χάλ 
άπ' αλλήλων έγειρόμενοι, άπαρατηρήτως προσευχε-
σοωσαν (87)· χαλ μή λουσάμενοι (88), καθαροί είσιν· 
δς δ* άν άλλοτρίαν γυναίκα ύποφθείρας μιάνη, ή συ μ* 
μιανθή πόρνη, άναστάς άπ' αυτής, ούδ* άν τδ πέλα
γος δλον χαλ τούς ποταμούς πάντας άπολοόσηται, 
καθαρδς είναι,δυνήσεται. 

; ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ . 
Ότι έθος ΊουδαΙοις τε χαϊ "ΕΧΧφΐ, σνμχαφατψ 

ρεΐσθαι (89) τάς φνσιχάς καθάρσεις, χαϊ τών 
τεθνεώτων τά Λείψανα βδεΛνσσεσθασ Χριστια
νών Η.άΛΑότρισν (90). 
Μή παρατηρείστε ούν τά έννομα χαλ φυσιχά (91)» 

νομίζοντες μολύνεσδαι δι' αυτών μηδέ επιζητείτε 
Ιουδαϊκούς αφορισμούς, ή συνεχή βαπτίσματα, \ 
καθαρισμούς έπλ θίξει νεκρού· άπαρατηρήτως δέ 
συναθροίζεσθε έν τοίς χοιμητηρίοις (92), τήν άνά-
γνωσιν τών Ιερών βιβλίων ποιούμενοι, χαλ ψάλλοντες 
υπέρ τών χεχοιμη μένων μαρτύρων (93) καλ πάντνν 
τών άπ* αίώνος αγίων, χαλ τών αδελφών υμών τών 
έν Κυρίω χεχοιμημένων χαλ τήν άντίτυπον τοΰ βα
σιλείου σώματος Χριστού δεχτήν εύχαριστίαν π ρ ο 
φέρετε Ιν τε ταίς έχχλησίαις υμών, χαλ έν τοές χοι-

Prov. ν, 18. ' η Mal. ιι, 14, * Levit. χιι, elc. Μ Num. ΐιχ. 

YARIORUM NOTJC. 

(85) Τφ. Eat έν in ms. Vind. Ctxa . 
(86; Νομίμφ. Legil ideio cod. νομίμων, eodem 

•ensu. la . 
(87) 'Axoparqpfjroic χροσενχέσθωσαν, Tbea-

nu6 Pytbagoric» elegane fertur apopblbegma, lauda-
tttin a Clemente Alexaiidrino, poslque eum a Tbeo-
dkidto : qua? inlerrogaia, ποσταία γυνή άπδ άνδρδς 
είς τδ Θεσμοοόριον χάτεισιν, respondit: Άπδ ιεέν 
του Ιδίου, χαι παραχρήμα, άπδ δέ τού άλλοτρίου, 
ούδεπώποτε. Qiiod sequilnr de lavalione, accipiei 
lacem ex bie B. €bry*oslomi, homil. 18, in 1 ad 
CoriDlhioa : Τοΰτο δέ χαλ ήμίν Ιθος* άπδ μέν γάρ 
πλεονεξίας χαλ αρπαγής ούχ άν τις σπούδασειεν έπλ 
βαλανείον έλθείν, άλλ' άδιαφόρως έπλ τήν οίκίαν 
άνεισιν άπδ δέ μίξεως πόρνης, καθάπΤρ δλως γενό
μενος ακάθαρτος, έπλ τδ λούσασθαι έρχεται. Ett 
αηΐεκ* hic σχοσαε ηοείετ ηΐοε : nam ab avaritia qui-
dtm, fraadi, t% rtpina non cntatit qui*quam ire ih 
baUmim, εεά cilra a/fam ducHmtn rtdH domum : « 
xmctbitu *uUm eum ηιετείηεε, Umquam totut έξεε-
ηιε immxxdxi, νεηϊΐ ad iavundnm. Vide Luciani 
Αιιιονσι. Tertullianus άε Οταίίεαε c a p . l l : Omnibut 
Itot tR*m4ria /ovel quotidk /εταε/, Ναασοαικ Ιαηιεκ 
m*ndm$ εεί. Cor. 

(88) Αόνσάμενοι. Cod. Yind., λελουμένοι. CLRM. 
^ 9 ) Σνμχαρατηρεϊσθαι. -Sine pneposilione σύν, 

eal παρατηρείσθαι m cod. Yind. la . 
(90) ΆΧΛότριον. ln eoaem cod. : τοΰτο άλλότριον 

συ δει χαλ ουνιέναι έν τοίς χοιμητηρίοις τών χαλ 
ψάλλειν υπέρ τών έν πίστει χεκοιμη μένων. Ιο. 

(91) Φυσικά. Τά φυσικά. Cod. Vind. ip. 
(92) %Α*αρατημήτ·*ς δέ σνναθροί&σβε έν τοις 

κοιμητήρίοις. COD?€B4UUIII qtti in cflNnderus ttcri 

C aolebant meminii Eoaebius tiitt.ttd. ISb. i x , eap. 2, 
estqqe moft ille lonte notiaeimu*. Sed nd i i n iraai 
locam S. Athanasii Avoiogia dkUpitua p. 704: T| 
γάρ έβδομάδι μετά τήν άγίαν Πεντηκοστήν ό λαδς 
νηστεύσας εξήλθε περλ i i ta quoque apad Soc ra lm 
ac Theodorituin, ai in Nicephoro παρά) τδ κοιμητή-
ριον εύξασθαι. Nam περί Ulud sea παρά, auod tti-
Mtori* tripariita lib. v, dap. 3 , verfilur mi . signi-
ftcat prop« sife jusla; έν ίρήμψ τόπφ πλησίον τού 
κοιμητηρίου, dickur ab eouein magnd Paire ApoW-
gia ad impcralorero, p. 692. COT. 

(93) ΨάΧΛοντες ύχέρ τών κεκοιμιψένν/ν μαρ
τύρων. Pro martyribu) caHerisqtte beaikaAme 
fruenlibus ptallere ac offerre, non est precari ai 
remi8$ionem deliciomro conaeqttaniur tt salvi •aoi, 
q u * precea illoa injuria afficerent: e&t lam orarc 
ut eorum mcrili fiamus participee, utque ipsornoi 
deprecationibu8 iiostra3 exaauiaulur, tum rrattas 
agore Ded iu utembriam illorum, laudem, otoriaoi 

ρ aU|ue botioroin. Sir.expUcanl!Uurgiae,eliamClaMi-
tie noetri; CDnslaniiiius inrperaiororaiione adsaa-
ctoram coelum cap. 12, qao loei imHiioranliir ύμνοι 
χαλ ψαλτήρια χαλ εύφημίαι χαλ. ευχαριστίας θυ
σία/ Cyri l lur HierosoL, catechesi mysUgoglca 3 ; 
Epipbanius baureai 75. qu» est Aer i i , secC 7; 
ChrysosloniHg tn Acta, bomil. 21 ; Auguaiiaus Tra-
ciatu 84 in έοαηηεηι, el termone 17 de verbh 
Apostoli; Dionyaius» fh εεείεύαΜπα kiorankm 
oap. 3 ; Innocemius PP. III, Nicolaus Cabasitas; 
Symeon Thet&aloniceiiais, CMUI alits. Noti auiu ver-
•411 Hiideberi i ; 

Nam dum projaitPteerU at^stilur σΗε, 
Projuito grain ipu mimuer eatr. COT. 
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μτιτηρίοις · καλ iv ταίς έξδδοις τών χεκοιμημένων, Α ncribus morluonina, eutfi pgalnig dedittile eta, t i 
ψάλλοντες προπέμπετε αυτούς (94), έάν ώ<π πιστολ 
άν Κυρίω* c Τίμιος γάρ εναντίον Κυρίου ό θάνατος 
τών οσίων αύτου* » χάΙ πάλιν" c Έπίστρεψον ή 
ψυχή μου είς τήν άνάπαυσίν αου, άτι Κύριος εοηργέ-
τησέ σε* »-καλ έν άλλοις* t Μνήμη δικαίων μετ* εγ
κωμίων ι χαί- c Δικαίων ψυχαλ έν χειρλ Θεου. ι Οί 
γάρ Θεψ πεπιστευκοτες, έάν καλ χοιμηθώσιν, ούχ 
•Ισλν νεκροί* λέγει γάρ δ ΣωτήρτοΙς2&δ^κάίοις*<ΙΙερλ 
64 τής αναστάσεως τών νεχρων ούχ άνέγνωτε τδ γεγραμ-
μένον, δτι* Έγώ 4 βεδς Αβραάμ, χαί δ Θεδς Ισαάκ, 
χσΛ 4 Θεδς Ιακώβ; Ούχ έστιν ούν 4 Θεδς, Θεδς νεχρων, 
Αλλά ζώντων* πάντες γάρ αύτφ ζώσιν. > Ούχουν 
ονν παρά Θεφ ζώντων ουδέ τά λείψανα άτιμα. Κα\ 

fuerijit Bdeleg in Domino : ε Prelioga eitini Ια con-
gpectu Domliti morg sanclorura ejitft u ; > et iteruoi : 
€ Converlere, anima roea, iu rcquiem tuaai; quia 
Dotninue benefecil libi · » ; ι el alio in loco: c Mo-
moria j iulonim cum laudibug 4 4 ; » tt ι < io t ionim 
aniniae in manu D e i M . ι Nam qui fteo credideruni, 
licet obierinl, rooriui non censentur; ail quippe 
Salvalor Sa4duc*ig : · Dc regurrectione autetii 
mortuorura non kgisiia quod seripiom « s t M : Ego 
gum Deug Abrabaini, et Deua l*aaci, et Detis Ja -
cobi ? t T Non est igilur Deua, ntfriuorani De*g,ged 
vivorimt : omnes entm vituai e i M . » Igttur eoruoi 
qui apud Deura vivuot nec, reltqui* pretio ac bo-

γάρ χαλ Έλισσαίος 4 προφήτη*1 μετά τδ χοιμηθήναι Β w r e carent. Eienim prophela Eliaasua, poelquam 
οτύτδν, νεκρδν ήγειρε πεφονευμένον ύπδ πειρατών 

• Συρίας (95)* έψαυσε γάρ τδ σώμα αύτου τών Έλισ-
ααίου δστέων,* χα\ άναστάς !ζη*εν* ούχ άν δέ έγεγδ-

•νει τούτο, εί μή ήν τδ σώμα Έλισσαίου άγιον. Κα\ 
Ιωσήφ 4 σώφρων περιεπλέχετο τφ Ιακώβ μετά τδ 
Απουανείν δντι έπλ τής κλίνης» ΚαΥ Μωσής, χαλ 
Ιησούς 4 του Ναυή έπεφέροντο τά λείψανα Ιω 
σήφ (96)« μολυαμδν ούχ ηγούμενοι τούτο."Οθεν χαλ 
ύμείς, ώ επίσκοποι, χαλ οί λοιπόν, άπαρατηρήτως 
άπτδμενοι τών χεχοιμημένων, μή νομίσητε μιαίνε-
σΟαι, μηδ| βδελύσσεσθε τά τούτων λείψανα* περι-
ιστάμενοί τάς τοιαύτας παρατηρήσεις, μωράς οΟσας* 
χαλ .κοσμείτε αυτούς (97) έν άγιασμώ χαλ σωφροσύνη, 

μέτοχοι τής αθανασίας χαλ κοινωνολ τής βασι-

mone gublatitg eat, suseiiavk mortuuta, a prado-
nibug Syrias trucidatt iB) ; teiigjl tuini corpvg eJMs 
oaaa Elisaei, et exciUlus v i x i l M : qnod cerlo non 
accidisael, uUi corpug Higset ganciuui egget. E l 
iogephttg, i l k caglug, Jacobum, pogt Dtorfeni in 
Imo posUum complexiii e g t M . Et Muaeg*1, ac 
Jegug ftliua K a w " deferebaiu reUqtuag Jogephi, 
hoc non arbi trat i egge inquioamentuin. Qnocirca tt 
yog, episcopi, ac reliqui* gine reftigione ac meiu 
cotitingite mortuog, nec pulelis vog ideo pollui, ncc 
eomm reliquias abominemjei; ct declinale ab bu-
jugmodi Observationibiis gltiltig; ac ornate vot 
gaaciiute atque con l inen t i a , ut participeg immor-
ialitaiig, ac regn^ Dei congorteg efflciaroim, atquo 

Τιείας .του Θεού γένησθε, χαί τήν έπαγγελίαν του C promiggionem Oei capialis, requiegc^ntes perpeluo 
βεου ( 9$ ) λάβητε, άναπαυδμενοι διά Ιησού Χριστού per 4**4im Cbrif4tim Salvatore». Adbamrete ergo ei 

* Paal. cxr, iS. ·* PgaLcxiv, 7 . " Prov. r , 7 . ·* * ιρ . m, 1 . M MaUh. x f i , 54. 
M L u c x x , 5 8 . • • IVReg . τμΜ, 21. "Gen. L, I. f t Exod. χιιι, 19. M Jug. xxiv, 52. 

VARIORUM KOTi£. 

" E x o d . ι ι ι , « . 

Α io EpUtolam oi Bebroeo*, ώς άθλητάς αυτούς 
Μοπέμπομέν, ti geitnone in lextura Apostoli I 
TbegoaL iv, 15, toni. V, χαθάπερ τους 4w άρνήν 
Καλουμένους. U»de Cregorio Nystttno m Vila i f a -
*HaAr, μυστική πομπή dieilur. Scii icft, CbrUliU-
tianim egt fertiri iiifaatre pioraiit: uii doceloj- a. 
II· CUrygoeUiino muUiate leoia, etgignilkatiir per 
Mieroiiymiiiii inEvitapbio Fabiobe, dMm eipriroi-
tar mog canendi ^klleluia iu e i^qui i s . Mklo tngi-
gnetB canoiiew 22^e6ucilii Tottuani m , «liaque 
leaiitaema, % qnia ^lM-bitaiiam tooc imdUiooein 
(αιΐτέΐΜΐίιίΗΜΗΐΗΐ appeliat Hiorpnvmiu in YU* P * * i i 
krtmim) nemo ue»cit. Quod autem προπέμπειν 
«st fiiaRiv, 14 non panclg est προχομίζειν, aique 
ottctori inc^rtn De Ptnica copfftritat*, quem 
R, P. Frauctsco Combefigio accepixm ferwnug, 
p. 806 · Τούς αδελφούς ήμων, Snquit, πολλάκις προ-
κομίζοντες, ή λιτάς χαλ ίχεσίας τψ Θεφ ύπέρ^ών 
•απειλών i e ^ ^ o άπελθΑντων) πρσσφέροντες, χαλ 
,έχείσε νμς πρ^ιρημένοις ένασχολούμεθα. Id egl, 
5kEp€ cum f r a i m notiro$ iferimms.ntDeoprecet 
at εαρρϋεσώ·*** prq defunctu otferimm*% $tfam illic 
ειε «jfpra #kfgr Γ*4χε σασκρασίατ, aeiioua vidoli-
tCL, CoT« ν · · Ί • 

(95) Btpcrtvuiner ύχό χβφαίΛτ Συρίας. 
Ια U X v tV W^. x m , 20 : Καλ άπέθανεν'Ελι-
•αεέ, καλ έθαψαν αύτον* χαλ μονδζωνοι Μωάβ 

ήλθόν έν τή γή, έλθοντος τού ένιαυτού, χαλ Ιγί-
νετο αυτών θαπτδντων τδν άνδρα, χαλ ίδού είδον 
τδν μονο^ωνόν, χαλ ένιψαν τδν άνδρα έν τό) τάφφ 
Έλισαιέ* χαλ έπορεύθη, χαλ ήιίατο τών όστέων Έλι-
σαιέ, χαλ έζησε, χαλ ανέστη έπλ τούς πδδας αυτού. 
Εο, inquarn, in loco arobiguiiag vocit αυτών, regpon-
dentig Hcbraico C3H» quod ex gengii opiime red-
diiar a Latino inlerprete per oxidem, turbavit non 
paucog, ut gepalloreg igtog arbitrarentar exw» 
ipgoggraggatoreg, q«i l e m mandarem aut bonioem 

tta ge occigum, aui conimiliteiD guum ei eoilatro« 
oem. Prima gententia egi eiiam illiug quiC4#t«K«si 
vocralvni AitxmtdrinuM cooipoauH p. 242, MtMem 
aaeloria TtatlahH dt ruuTTtciioM lAamtrii, laei. IX 
(^erum S. Hieroeymi; aecuada ett AogtH, ei Xo-
nar» in AJnn*/t4ai, pogt Jogcpbum Λ^ΐισεΙί. Jndaic. 
Hb. ix, cap. 9; lortia Atbaiiasii ht Sgnopsi Scri-
pturcc, Pnjudo-EpipbaiiU tti Vila Eli$m, mui povd-
ζωος uua Htlera aiUiag tegilur, itemqao fiaoraiiCt-
dreni ίιι Comp$H4io ktitoriarnm. Rwiitaa η Gnecig 
Asieriue Eiicumio Itrgancion martyrte, ac Eulo-
ginft Aicxaiidrioiig Kb. ν A**ttnxi i^to*U*itas, 
apud PUuliuoicud. $80. Vide iu boc Ορ«τσ ρ, 841, 
C. I». ' ^ ^ 

(96 ) 74κτη». Του Ιωσήφ meliog Ια cOd. TIIMI CL . 
(97> Αοτοίς. Meltai gine doMo δαύτους, k i eod. 

Vindob. b . 
(08) Τοΰ θεοΰ. Αύτου, m cod. Vlod. rcctiag « I 

vilctur repctilio vocig Θεου. U . 
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qui potett aperire aures cordium veslrorum ad Α τοΰ Σωτήρος, αΙωνίως. Τώ οδν δυναμένη (99)άν*ί-
rtcipienda Dei eloqtiia, ministrata per Evangelium 
Η per doclriiiam Jesu Christi Nazareni, sub Pontio 
Pilato ac Herode cruciflxi, moriui atque a morluis 
excilali, Uerom venturi cum gloria ei virtute moi-
t a 9 t in teculi consummatione, suscitaturf mortuoe, 
Inducturi Anem mundo, et retributiiri unictiiqoe 
pro ner i i i t : iiem d qui dedil nobis aeipsiim ρί-
gnua returrectionis; qoi In coelum per potesiacem 
Dei ac Palris aui assumpiua ett in conspectu no-
alro ·*, cum poslquam a mortuis resurreiisael com-
«diteemus ac bibisseinus cum eo per diea qua-
d r a g h i U " ; qui sed«l a dextris throni majestatig 
Dei omnipoteBlig**, guper CbenjbinoV 7; qui audi-
vt l * ι Sede a dextro meis, donec ponam iniroicog 

ξαι τά ώτα τών χαρδιών υμών αίς τδ χαταδέχε-
σδαι (100) τά διηχονημένα τον θεου λογία διά τε τού 
Ευαγγελίου χαλ διά της διδασκαλίας Ιησού Χριστού 
του Ναζωραίου, του σταυρωθέντος έπλ Ποντίου Πιλά
του χαλ Ήρώδου, χαλ χοιμηθέντος χαλ άναστάντος έχ 
νεχρων, χαλ πάλιν ερχομένου έπλ συντελεία του αιώνες 
μετά δόξης χαλ δυνάμεως πολλής, χαλ τους μέν νεχρούς 
άνεγείροντος, τψ χόσμω δέ.τέλος έπάγοντος, έχά-
στω δέ τά πρδς άξίαν απονέμοντος* τψ δόντι ήμίν 
ά^^αβώνα τής αναστάσεως έαυτδν, χαλ είς σύρανοδς 
άναληφθέντι διά τής δυνάμεως τού Θεου χαι Πατρδς 
αυτού έπ' δψεσιν ήμετέραις, τοίς συμφαγουσνν αύτψ χαλ 
συμπιούσιν έπλ ημέρας τεσσαράχοντα μετά τδ άνα
στή ναι αύτδν έχ νεχρων, χαλ καθεσθέντι έχ δεξιών 

tDOS ttabtllum pedum t u o n i m " ; · quetn v i d U B * 0 * e f * 5 v o u *ή< μ«γ«λωσύνης τού παντοχράτορος 
Θεου έπϊ τών Χερουδλμ, τψ άχούσαντι* c Κάδου έχ 
δεξιών μου, έως άν θώ τους εχθρούς σου ύποπόδιον 
τών ποδών σου* ι δν έθεάσατο Στέφανος δ μαχαριον 
τατος έστώτα έχ δεξιών τής δυνάμεως, χαλ άναβοή-
σας είπεν ε Ιδού θεωρώ τους ουρανούς άνεψγμε-
νους, χαλ τδν Υίδν τού άνθρωπου έχ δεξιών έστώτα 

beaiiggiinug Slephaous siantem a dexlrit virtutis, 
«t exclamam dixit : ι Ecce video coeloa apeiios, el 
Filiura bominiisianteni a dextrig D e i H , ι Unqaam 
*x>filifleem universoram ratkmalium ordfaura : 
per qttetn adoralio, el magniflcenlia et gloria 
omnipotenli Deo, et nune, β in gacula. Amen. 
*ου Θεοΰ, · ώς αρχιερέα πάντων τών λογικών ταγμάτων (I)· δι* Λ β) τδ σέβας, χαλ ή μεγαλωσύνη, 
χαλ ή δόξα τψ παντοχράτορι (5) Θεψ, χαλ νύν, χαλ είς τούς αίώνας. Αμήν. 

·» Marc. x i i i , 46. * Marc. χνι, 19. · · Αι*, ι, χ, elc. 
cix, 1. # ' Ac l . vir, 55. 

VARIORUM ΝΟΤΛΕ. 

'Hebr .T i i i , I. " P g a l . LXXIX, 2. w PgaL 

(99) . Τφ ούν δυναμένφ, etc. Deeidcratur ad ecn- C 
SIIIH in liac longa periodo nounibil. Ac forle, 
quod conlingere golei gcribentibtig iiegligenter, nec 
«emel scripia rclegeiHibug, noslro usu venit, ut 
longius abreplus, superiorum immemor putaverit 
ec dixiggo quod non dixerat. Άνακόλουθον el άνα-
πόδοτον vocant grammalicorum Hlii. COT. 

(100) Καταδέχεσθαι. Magig placet είσδέχεσθαι, 
quod esl in cod. Vind. CLER. 

(!) * Αρχιερέα χάντων τών Λογικών ταγμά
των* Nisi gobrie inlelligalitr, ad Origenismum ac-
iedit ; afllne bie Origenis tomo t in Joannem ; 
Μέγας έστλν άρχιερεύς, ούχ υπέρ ανθρώπων μόνων, 

άλλά χαλ παντδς λογικού, τήν άπαξ θυσίαν κροοενε-
χθείσαν έαυτδν άνενεγκών. Cbrislus magnu$ etf 
pontifex, ηοη pro $oli$ hominibut, εσα* eftam pro 
omni quod rationis ett capax, hostiam ttmel obUiam 
teipsum offeren*. Videsis doclisaiini clartsairai-
que viri Danielis Iluelii Origenitn* : ei nos 
infra. COT. 

(z) AC cb. Ejusmodi loquendi genere libenter 
ut«baniur Ariani. Sed eat in cod. Vind. αύτψ ex 
onhodoxorum senlentia. CLEB. 

(5) Τφ χαντοκράτορι. In eodem, ex eoruroiten 
consueludine : Σύν τψ Οατέρι καλ τψ συναΐδίψ 
Πνεύματι είς τούς αίώνας τών αίώνων. Ι » . 

CAPITA LIBRI SEPTIMI. 
I. Qyoo* dmm tint tim : una vUat naturallt; aUcr* 

motli$f admtUia: et quod Ula quidem ex Deo est; 
Hmc nro tx deprm^lione, ucundnm in$idia$ ad-
vertarii. 

II. Moralei admoniUona Dominicarum conttitu-
tionum, concordante* cum antiaua exhortaiione 
divinarnm Ugnm. InUrdictio irce, homicidn, abo-
minandm V$neri$9 admlleni, omnitqut velitm 
acUonit. 

III. Interdictio magkarum artinm, interfeclionii fi-
liorum, perjurii, falii teitimonii. 

IV. Interdictio malediceiitioi, ira permaHcniisy mo-
rit tubdoli, olioti urmonis, mendacii, fraudit, *t-
mulatieMi. 

V. JuierdUtio maiujnUaiit^ accejnionh penonarum, 
ira9 odii erga komines, invidkt. 

T l . De arte augurali, incantaiione, clc. 
I M L . φόνου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ T O f ΕΒΔΟΜΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ. 
at. "Οτι δύο Οδοί t/tri, μία τηςζωης, ή ρ^νσιχή, 

U ηα\ μία τού θανάτου, ή έχείσαχτος* καϊ δτι i 
μέν έ* θεού, ή δέ έχ τροχής κατ* έχι6ουΛ*ρ 
του άΛΛοτρίου. 

β' 'ΗθικαΙ χαραινέσεις Κυριακών διατάξεων, 
συμφωνούσαν rfjf χαΛαιςί χαρακεΛεύσει τών 
θείων νόμων. Άχαγόρευσις θυμού, φθόνου *··, 
διαφθοράς, μοιχείας, χαϊ χάσης άχηγορεν-
μένης Χράξεως. 

Υ. Άχαγόρεύσις γοητείας, τεχνοχτονίας, έχιορ-
κίας, ψευδομαρτυρίας. 

Άχαγόρευσις χακοΛογίας, μήνιδος, χαί 
ήθους ύχούΛου, άργοΛογίας, ψεύδους, χΛεο-
νεξίας, ύχοκρίσεως. 

ε*. Άχαγορευσις κακοηθείας, χροσωχοΛττψίας, 
όργης, μισανθρωχίας, βασκανίας, 

ς'. Περϊ οίωνοσκοχιχής, έχαοιδ^ς, κ.τ.λ. 



Μ3 C0NST1TUTI0NES APO; 

C. Άχαγόρενσις γογγυσμού, χαϊ αύθαδείας, χαϊ Α 
ύχερηφανίας, καϊ θρασύτητος. 

ff. Περϊ μακροθυμίας, ακακίας, χραότητος, 
ύχομονής 

6*. "Οτι χρή τονς κατά Χριστόν διδασκάλους , 
γονέων χλειον ήγε7σθαΐ' οί μέν. γάρ τό εν «Γ
να* , οί δέ τύ είναι μόνον χαρέχουσιν. 

Λ "Οτι χρή μή άχοσχίζειν τών αγίων, άλΧ &J-
ρηνεύεινμαχόμενους, χρίνεα* τε δικαίως, καϊ 
μή χροσωχοληχτειν. 

taf. Περϊ διψνχον, όλιγοχίστου *. 
*tT. Περϊ εύχοιίας. 
pf. "Οχως δει χροσφέρεσθαι τοΊς οΐκέταις τούς 

κυρίους9 καϊ δχως χρή ύχοτάσσεσΰαι τούς ol-
κέτας. 

•έ*. Περϊύχοκρίσεως, χαϊ χροσοχής νόμων, χαϊ Β 
εξομολογήσεων. 

Περϊ της χρός γονέας βεραχείας. 
*ς*. Περϊ της χρός βασιλέα χαϊ άρχοντας ύχο-

ταγής. 
*ζ\ Περϊ καθαρού συνειδότος τών χροσευχομέ* 

νων. 
ιη'. "Οτι ή έξ έχιβουλής τού αλλότριου έχεισαχ-

θεισα οδός, ασεβείας καΧ χαρανομίας χεχλή-
ρωται. 

10% 'Οτι μή χρή τής ευσέβειας έχχλίνειν δεξιά ή 
ευώνυμα, παραινεί ό νομοθέτης. 

«*. 'Οτι μή χρή φανλίζειν τι τών χροσφόρων 
βρωμάπιν, aXV ευχαρίστως μεταλαμβάνειν 
χσϊ τεταγμένως. Q 

iut. "Οτι χρή φεύγειν τήν τών είδωλοθύτων 
βρώση*. 

u&. άιάταξις Κυριακή, δχως χρή βαχτίζειν, χαϊ 
είς τόν τίνος θάνατον, 

uf. Ποίας νηστευτέον τής εβδομάδος ημέρας, ή 
τίνος ού νηστευτέον χαϊ ού χάριν. 

u&. Οίους είναι χρή τούς χροσευχομένους τήν 
ύχό του Κυρίου δοθεϊσαν χροσευχήν. 

Ευχαριστία μυστική, 
χς*. Ευχαριστία έχϊ τη θεία μεταλήψει. 
xC. Ευχαριστία χερϊ του μυστικού μύρου. 

*ff. 'Οτι ού χρή άδιαρορεΤν χερϊ τήν κοινωνίαν. 

κ9. Περϊ καρχοφοριών διάταξις. & 
«?. "Οχως χρή τήν άναστάσιμον τού Σωτήρος 

ημών ήμέραν, συναθροισμένους, έορτάζειν. 

Μ. Οίους είναι χρή τούς χειροτονονμένους. 
Μ. Ώρόφφησις χερϊ τών μελλόντων. 
Λγ*. Προσευχή έξαγγελτική χρονοίας διαφόρου. 
Λ&. Προσευχή έξαγγελτική δημιουργίας Λα-

φόρον. 
λε*. Προσευχή μετά ευχαριστίας έξαγγέλλουσα 

του θεοΰ τήν χερϊ τά δντα κηδεμονίαν. 
Λς'. Προσευχή ύχομιμνήσχουσα τήν γενομένην 

Χρίστου ένανθρώχησιν, καϊ τήτ είς τούς 
άγιους διάφορον χρόνο ι αν. 

• • L οΧιγοψυχου. 

TOLICjfi . — LIB. VII. 99* 
VII. Inlerdietio murmurationit, perviauiat, εχρετ 

blm, feritalU% 

VIII. De ionganimilatt, innocentia, monsuetudiui, 
paiientia. 

IX. Qxod οροτίεαί doclrina Chrtiii magittro$ plurU 
duureqxam ρατεηιεε: iili tiqxidem, εεηε εε$ε : bt 
νετο jste tanlum ρτεηίαηί. 

X . Quod ηοη οροτίεαί anjungen u α $axcli$, εεά 
pacifican εοηίεηάεηΐε$% εί judkan jx*U, εί ρετ-
$oxa* ηοη accipere. 

XI. Do komine dnplicit animi, $εχ modkm fia&. 
XII. De beneficentia. 
XIII. Q**U$ u εχΜίέετεάεέ*αηί famulU domini, εί 

quo modo οροτίεαί famulos εε*ε tubjectot. 

XIV. De hypocrhi, εί Ugum oburvantia, εί con(e$-
' $ionibu*. 

X V . Οε culiu erga parentes. 
XVI. Οε tubjeetioM erga τεαεηχ εί maghttfltxt. 

XVII. Βε munda εοηεείεηίϊα prttauiuum. 

XViII. Quoa ria qxm εχ intidlU αάνετιατΗ adtcila 
fuii, impkiaU ac iniquiiaie sit ρίεηα. 

XIX. Quod ηοη οροτίεαί α pkiaU άεείϊηατε άεχίτοτ-
«ttm νεί $ini$lroT$um, αάιηοηεί legiilalor. 

X X . Qnod ηοη οροτίεαί improbare cibum quemlibct 
usui accommodalum% udcxm graliarum αείίοηεεί 
ordinate $χηιετε. 

XXI . Quod oporUat α^ίύεετε ab εεχ iaoiothylorum. 

XXII. Constitxlio Dominica% quo moao οροτίεαί bap-
Ιίχατε, εί in eujus morUm. 

XXIII. Qnibus diebxt hobdomadk jejnnattdnm «f, et 
quibxs non jejxnandxm; εί cujus rei gralia. 

XXIV. QuaUs εεεε οροτίεαί εοε φΛ orunt α Domhio 
tradUam orationem. 

X X V . Gruliarum aclio taTramentttlii. 

XXVI . CTaliarum acih tuptr divina commttmone. 
X X V H , Gratiarxm aclio pto myslico εί sacramentcJi 

χηςχεηίο. 
XXVIII. Quoa ηοη οροτίεαί indifTrenter ad eomwx-

nionem αάηΐίίίετε. 
XXIX. De oblationibxM contlitntio. 
X X X . Quo modo oporUat dUm Domimcum nottri 

Salvaioris returrtctioni dkaium, eongngatos cele-
οτατε. 

X X X I . QxaU$ εε$ε οροτίεαί εοε, gxi οτέίηαηίχτ. 
XXXII . Denuntialh άε futurit. 
XXXIII. Oraiio variam ρτονίάεηίίαηί pricdicam. 
XXXIV . Οταίιο vanam ετεαύοηεηιρταάκαη*. 

X X X V . Oraiio eum §ratiarum αείίοηε prccdkam 
Ώεϊ ετρα ετεαίχταε $olUdiuaUum. 

XXXVI . Oraiio εοηναεχεοταπε intarnmiionam Ckrutir 

εί variam $rga ίοηείοε frovkkniiam. 
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CAPt iT XXVIII. A ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K H \ 

9S4 

Di mfando amort vuerorum, adutterio et forn^a-
tione. 

Coutrt vero exsecrabftis ilta ac naturae repu* 
gnans conjunctio, aat ilta iniqua actio, utpoie I>eo 
invisa. Elenim naturse advcrsalur neqmlia Sodo-
tnorum, et illa quae cum besltis patratur; aquilafi 
aatein repugnat adtilleriuui, el fornicatio: qooram 
ilagiliorum, illa quidem, irnpietates sunt; islud 
vero, injuria;at ultinium, peccatum : nulfuro auteei 
eorum impunilum manet, secundum proprtaro ra-
lionetn. Nam primi dissolution^m ac finem mundi 
procuranl, dum quae naluralia sunl, contra natu-
ram mluniur perpetrare; secundi vero injuriosi 
sitnt, cura aliorum matriroonia corrumpunt; el 

Περ xal xcp-ΛΟιβεραστίας, μοιχείας τε 
τείας(ΊΖ). 

Ούκέτι δέ χαλ ή παρά φύσιν βδελυχτή μίξις, ή ή 
παράνομος πράξις, έχθρα γάρ Θεού υπάρχουσα* χαι 
γάρ παρά φύσιν έστλν ή Σοδόμων αμαρτία · · , καλ ή. 
πρδς άλογα* παράνομον δέ, μοιχεία χαλ πορνεία* ών 
τά μέν, άσεβη ματα* τά 9 1 δέ, αδικία* χαλ τδ τελευ
ταίον, αμάρτημα* ουδέτερο ν δέ αυτών άτιμώρητον, 
χατά τήν οίχείαν διάθεσιν. Οί τε γάρ πρώτοι διάλυ
σιν κόσμου μηχανώνται, τά χατά φύσιν παρά φύσιν 
έπιχειρούντες ποιείν * οί δέ δεύτεροι, οί μέν άδιχούσιν, 
άλλοτρίους γάμους φθείροντες, χαλ τδ ύπδ Θεοΰ γενό-
μενον έν, διαιροΰσιν είς δύο, τούς τε παίδας υπό
πτους, χαλ τδν φυσικδν άνδρα εύεπιβούλευτον * ή τε 

quod a Deo factum fuit unum, dmdunt in duo; 6t ^ πορνεία, φθορά της οίκείχς έστλ σαρχδς, ούχ έπλ παι-
efflcitint ut liberi suspecli babeantur, virque na-
luralis ac legitimtis insidiis pereat: fornicalio au-
tem, corruptio esl propria? carnis; non enim spe-
ctat generationera prolis, ted soli indulget volu-
ptati; quod inconlinenibe est indiciuro, non stgnani 
virtulis. Legibus aatem ba?C omnia interdicuntur. 
Ita enkn pronuntiant Scr ip iure : c Non eubabis 
cum masculo concubilum muliebreiu M ; maledictos 
etiim cat talis v i r ; el lapidibus iapidabitis eos; 
abommalionem fecerunl 1 9. Omnera concumbtnieni ( 

cum jumeiuu, occklile eum; iniqiiiiaiem fecil in 
populo M . Et si quis inulierem viro tradiUra, i n -
quinaverit, occidite utrumque; iniquitatem fece-
runt, rei sunt, raoriantur ·*. > E l deinceps : ε Non 

δοποιια γινομένη, άλλ* ηδονή χαριζομένη τδ πάν* 
δπερ έστλν άκρασίας σύμβολον, άλλ* ούχ αρετής ση
μείον. Άπηγόρευται δέ τοίς νόμοις άπαντα ταύτα. 
Φησλ γάρ τά λόγια ούτως*«Ού κοιμηθήση μετά af&fk-
νος χοίτην γυναιχείαν* έπικατάρατος γάρ δ τοιού
τος * χαλ λίθοις λιθοβολήσατε αυτούς (74)· βδέλυγ-
μα (75) εποίησαν* πάντα χοιμώμενον μετά κτήνους, 
άποχτείνατε αύτδν, άνομίαν έποίησεν έν τώ λαψ. 
Καλ έάν τις γυναίκα ύπανδρον μιάνη, άποχτείνατε 
αμφότερους* άνομίαν εποίησαν, ένοχοί είσιν, άπο-
θανέτωσαν. ι Καλ έξης* c Ούχ έσται πορνεύων έν 
υίοίς Ισραήλ* χαλ ούχ έσται πορνεύουσα άπδ θυγα
τέρων Ισραήλ. Ού προσοίσεις μίσθωμα πόρνης .Κυ
ρίψ τφ Θεψ σου έπλ τδ θυσιαστήριον, ούτε άλλαγμα 

eril fornicator in fHiis lsraelis; ei non erit fornita- C χυνός. Ού γάρ άγναλ, φησλν, εύχαλ έχ μισθώματος 
εταίρας.> Ταύτα μέν άπηγόρευσαν οί νόμοι* τδν δε 
γάμον έσέμνυναν, εύλογημένον αύτδν άποκαλέσαντες· 
επειδή χαλ εύλόγησεν (76) ό Θεδς δ συζεύξας τδθηλυ 
τώ ά££ενι. Λέγει δέ που χαλ ό σοφδς Σολομών (77) -
c Παρά Κυρίου αρμόζεται γυνή άνδρί- ι χαλ δ Ααβλδ 
λέγει* ε Ή γυνή σου ώς άμπελος εύθηνούσα έν τοϊς 
χλίτεσι τής οίκίας σου * οί υίοί σου ώς νεόφυτα έλα ιών, 
κύκλφ τής τραπέζης σου. Ιδού ούτως εύλογηΟήσεται 
άνθρωπος δ φοβούμενος τδν Κύριον. ι Ούχούν ό γά
μος τίμιος καλ σεμνδς, χαλ ή τών παίδων γένεσις, 
καθαρά · ουδέν γάρ κακδν έν καλφ υπάρχει. ΟΟτε ουν 
ή φυσική χάθαρσις, βδελυκτή παρά (78) Θεφ, δς αυτήν 
ψκονόμησε συμβαίνειν γυναιξίν έν τριακσνθημέρφ. 

trix ex flliabus Israelis. Νοιι ofleres mercedem 
proslibuli Domino Deo tuo super altare, neqne 
prelium can is " . Non enim pura suni, tnquit, vola 
ex nieroede intrelricis. ι Haec qaklem leges ve-
laerunl; coitirabium vero ei lulerunl, benedictum 
appellantes, quandoquidem benedixit Deue, qui 
conjunxit feinioatn cum inascuio ··-**. Dicit autem 
tapieneSalomon ; c Λ Domino aplatoruxor yiro*; » 
el David a i l : c Uxor lua, sicut vilis abundans, in 
lateribus domus tuae: fitti tui, slcut novclke oliva-
mm, in circuilu mensae. Ecce sic benedicetur bo-
mo, qui timel Doai inum M . » Ilaque connubium 
bonorabile est ac vencranduin t T ; et generatio fllio-
rum pura : nihil eniin mali inesl fn bono. Neque ρ συστάσεως χάριν χαλ ευρωστίας, άκινητοτέραις ύπαρ-

· · al. ασέλγεια. Sic cod. Vind. 
· ' Levii. χχ, 10; Deul. χχιι, « . 
cxxvn, 5. · ' llcbr. xnr, ά. 

•T f. τό. 
e t Deut. 

M Lrfsvit xvni, Ά " Levit. xx , 15. · · Exod. x x u . 19. 
xxi i i , 17. "-"GML I, 28. M Prov. x ix , 14. ·* Psai. 

VARIOR13BI NOTiE. 
Π5) Πορνείας. Addit Vindobonensis codei. καλ 

μίςεως άλογων, δτι τά αέν έστι παρά φύσιν άσεβη μα, 
τά δέ παρά νόμον αδικία, καλ διά τί τούτων Ικαστον 
άπείρηται καλ κολάζεται. C L . 

(74) Αίβοις Λιθοβολήσατε αυτούς. Secundum 
ftcnsuin el verba Scripiuras Ltvitici xx, ubi θανάτω 
θανατούσθωσαν m o r i f moriantmr el λίθοις λιθοβολή
σετε αυτούς, lapidibus iapid*bUi$ εο* idem signi-
bcanl; q u e m a d i D o d a i i i colligere est cx codeiu oa-
pilc, pneserlim si conferalur cum Ezech. IVI, 58, 

40; Joan. νιιι, 5, cumPbilone apud Eusebium Pro*-
par. εναης.. Ilb. vm, cap. 7, ctcuro Josepbo εοηΐτα 
Apionem, lib. u , p. 1075. COT. 

(75) ΒβέΛνγμα. PraeQgilur δτι in cod. Vindoti. 
et post εποίησαν subjicilur έν τφ λαώ. Sed πάντα 
κοιμώμενον usquead τφ λαψ dcsunt. C L . 

(76> ΕύΛόγησεν. Addihir αυτόν incod. Yindab.I». 
(77) Καϊ ό σορός Σολομών. Uaec omissa aunl 

ϊη *\iero Vind. 1υ. 
(78) Παρά. Dccsl inallcrocod. Vlnd. lo. 



CONSTITUTIONES APOS TOLICiR. — LIB. VI. 

χούσαις, άτε έν οίχία καθημέναις τδ πλείον. Ού μήν Α igllur purgalio naturalig borrore» Deo incutil, qrti 
sapienier constiluit ut ea oninibug tricenig diebut, 
ftriuilalig ac sanitatis gratia, niulieribus accideret; 
quae, scilicet, minus uioventur, quod dorai pluri-
muiu aedeant. Quinetiam in Evangelio Domiuug, 
cum galularem fimbriam mulier sanguinis profiu-
vio laborans tetigigget, ut ganarelur; noo succen-
suit i l l i , neque ullalcnus accusavil; imo vero 
curavil eam, diccne : ι Fides tua te galvatu fe-
c i t M . > Vemmtamcn quando uxoribug naluralia i l la, 
scu menslrua prodeunt · · , roarili ad eaa non acco-
dant, ut gignendorum saluti provideatur. Idque lex 
prohibuit. Ait enim : < Ad roulierem quae proplcr 

Neque cliaro cum gravidis uxoribus constictudineiu 
non opoiiet auleni 

δε, άλλά κα\ έν τφ Εύαγγελίψ δ Κύριος, τής αίμο/5>-
0οούσης άψαμένης τού σωτηρίου κρασπέδου ύγιείας 
χάριν, ούκ ήχθέσθη έπ' αυτή, ούτε μήν δλως ήτιά-
σατο· τουναντίον δέ κα\ ίάσατο αυτήν, φήσας* ι Ή 
πίστις σου σέσωκέ σε. > Κα\ φυσικών μέν φαινομένων 
ταίς γυναιξίν, οί άνδρες μή συνερχέσθωσαν, προνοίας 
ένεκα τών γεννωμένων (79). Άπείπε γάρ δ νόμος. 
« Πρδς γυναίκα γάρ, φησ\ν, έν άφέδρω ούσαν, ού προσ-
εγγιεί (80). · Μήτε μήν έγκυμονούσαις δμιλείτωσαν 
αύταίς (81)* ούκ έπλ παίδων γάρ γενέσει τούτο ποιού-
σιν, άλλ' ηδονής χάριν σύ δεί δέ φιλήδονον, τδν φιλό-
θεον ύπάρχειν. 
menslruum separata est, non approptnquabis T # . t 
babeant; id enim non ad suscipiendos liberos faciunl, sed voluplalis causa " 
ut qui Dei sludiosus cst, ducalur studio voluptatis. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κβ\ 
Όχως χρή τάς γυναίκας ύχοτάνσεσθαι τοΤς 

Ιδίοις άνδράαι* καϊ τούς άνδρας στέργειν τάς 
εαυτών γαμετάς (82). 
Αί γυναίκες, ύποτάσσεσδε τοίς ιδίοις άνδράσι, 

καλ διά τιμής αυτούς έχετε, κα\ φόβω και αγάπη 
δουλεύετε αύτοίς* ώς ή αγία Σάρρα τδν Αβραάμ 
άτίμα, ουδέ έξ ονόματος αύτδν υπομένουσα καλείν, 
Αλλά κύριον αύτδν προσαγορεύουσα, έν τω λέγειν 
ε Ό δέ κύριος μου, πρεσβύτης. > Όμοίως οί (83) άν
δρες, στέργετε τάς εαυτών γυναίκας, ώς ίδια μέλη, 
ώς κοινωνούς βίου, καλ συνεργούς πρδς γένεσιν παί
δων, c Συνευφραίνου γάρ, φησ\, μετά γυναικδς τής 
έκ νεότητός σου* ̂ Ιλαφος σής (84) φιλίας, κα\ πώλος 
σών χαρίτων όμιλείτω σοι· ή δέ Ιδία ήγείσΟω σου, κα\ 
συνέστω σοι έν παντ\ καιρώ* έν γάρ τή ταύτης φιλία 

Β CAPUT XXIX . 
Quo modo oporteat mulieres subjectat e*se viri$ *uis, 

εί tiro$ diligere ηχοτε* suas. 

Mulieres, estote subjectae viris vestris T > , eosque 
in honore babete, ac in limore et cbariiale servite 
illis : quemadmodum sancta mulier Sara Abraha-
miim honorabat, ne ex nomine quidem eum ausa 
appellare, sed doimmim eum vocang", d i c endo " : 
ι Dominus autem meus senex es t " . > Similiier 
vir i , amale uxores vestras, ut propria membra" , 
ut vita socias, et ad liberoruni gusceptionem ad-
julriceg'** c La3tare ehim, inquit, cum uxore ado-
legceniiae tuae : cenra luae amiciiise, el pu!Ius gra-
tiamm tuarum converselur tecum; propria vero 
ducat te, et adait tibi in omui tempore; in ejus 

" l i a i l b . ix, 22. · · Lev. xvm, 19. »· Ezech. xvin, 6. " II Tim. m, 4. »• Coloss. m , 18. 
T » I Pelr. ιιι, 6. n I. Pseudo Ignal. ad Antiocb. 9. T t Gen. xvm, 12. »· Ephes. v, 25, 28. " Pseudo-
Ignal . ad Pbilipp. 13, ad lleron. 4 

VARIORUM NOT.E 

(79) Προνοίας ένεκα τών γεννωμένων. Hunc et C iUud gravia alque lorpcntia corpora respond l ver-
supenorem locum illusirabunt verba Auneas Gazaei bis nostri aucioris, άκινητοτέραις ύπαρχούσαις, 
( ve l Αίνέου σοφιστού ct Πλατωνικού Χριστιανού, si 
l ides duobus libris uiss. Regiae Bibliothecae) in dia-
logo, aute ineditun : Έπε\ κα\ τών Εβραίων τδν 
νόμον προσίεμαι, δς τού λελωβημένου τδν πατέρα 
χατέλευσεν, δτι δι1 άκρασίαν τής γυναικδς τδν καΟαρ-
tx6v ούχ ύπέμεινεν, οθεν ή τής ύλης πλεονεξία, κα\ 
•ή αίσχίστη τοΰ παιδδς νόσος. Hoc est: Nam εί Ηε-
brajorum legem admitto, guce τοτροτε foede vuiali 
/iominis patrem adjudxcavil lapidationi, eo quod ob 
intemperanliam purgationem conjngh non exspecla-
verit; unde matcrue redundanlia, el tvrphsimui 
prolis morbus exslttit. Qune confer cum Leott. xx, 
J 8 , et Tbeodorilo quaest. 21 in Leviticum. Appo-
s i t e etiam pne caeteris ad conslilulionem Hierony-
i n u a in Ezechielis xvm, G : Ρετ sinqulos memen. 
gvavia atque iorpenlia mulierum corpora, im nundi 
wajiguinis ε{[ιι$Ίοηε τεΙευαΜητ. Quo ΐειηροτβ si vir 

quaeallata paulo grafceduiil. GOT. 
(80) Προσεγγιει. In secunda persona legitur in 

cod. Vind. προσεγγιεϊς. CLER. 
(81) Μήτε μήν έγκνμονούσαις ομιΛείτωσαν αυ

τά-ς. Ut omiltatu salig nota non paucorum Palriim 
el canonum legtimonia, φιχ ad Cbriglianog spe-
ctanl; habeg de Abrabamo, Jacobo, Amramo palre 
Aaroiii i et Mosig, leviiica ir ibu, veieribus Hebra?ig 
patribus geu palriarchis, apud Pbilonem Judajuin 
iibro De Abrahamo, Cleinentm Alexandrinuui 
Piedagogi n, cap. 10, p. 192; Slromalri ιιι, p.456; 
Joannein Gbrysoslomuin boi iul . 58 ία Geneseos 
cap. 16; Procopium Gazieuui ad idem caput, c l Jo-
nam Aurelianensem De insiiluiione laicali, l ib . ιι, 
cap. 7. Ilem babes de Es»enis sive Essaiis, in Joge-
pho, l i b . i i Αλώσεως, cap. 12, et in Historia Hie-
rosolumitana Jacobi de Vilriaco, cap. 81 : De Sen-

coierit cum mu/tiri, dicuntur coneepti [εΐκ$ vilium ρ bus, Hecognitionum νιιι, 48; de Pescenuio denique 
teminis trahere; Ua nl leptosi εί eleplianttnci εχ hac 
conupliotu nascanlur, εί foda (f. tt m fceda) in utro-
jue εεχΗ corpora parvilate (al. pravilnte) νεί enor-
nitate nwmbrorum, ianies corrupia dcgεnεret. Nani 
[>i*yeler explicalain liberoruin sorlcm (de qua Pbilo 
la<l.cus De Ugibus specialibu*, p. 781, Isidorus Pe-
u s i o l a mtiliis epislolis, Augiislinus, ιιι supcr Le-
Ttlicum 64, ct sermonc 244 De ΐεηιροτε% alquc alii) 

ac Zenobia, apud scriplorcs Higiorije Augugls. 
GOT. 

(82) Γαμετάς. Addilur in ms. Vind. : Κα\ δτι 
συνερ/όμενοι άλλήλοις, κάν ρΜ λούσωνται, καθαροί 
είσιν, 'μοιχδν δέ ή πόρνον λουτρδν ού καΟαρεί. GL . 

(83) 01. In mg. Vind. καί ol. Ιο. 
(8i) Σής. OmiUitur in cod. Viud. Ii>. 
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αύτάς, φς οικεία μέλη, ώς υμέτερα σώματα. Γέγρα
πται γάρ ούτω* c Κύριος διεμαρτύρατο ανά μέσον σον 

jgilar σα», taraqaam vesira ottmbra, taaqttani 
**Mlra corpora.Iia eniai ttripinai egl : « Douwnus 
iet i i icaUn egi inler te, el inter uxorem adolesce»-
iko M M ; el ipsa toeia tua, ei non alitia fecit; el 
veHqtil» gpiriiug tni, « l custodiie tpirilMiQ veglrum, 
ei aioreoi adototcenii» lu« pe deteli nquax Τ · 4 » lg.lur 
vlr ac ttulier, cum in legiiimo ihairimonia liberis 
operaot aaiti, et α communi lecto exsurgiuit» pre-
<*olar, imUa auperaiilione deterrili; eisi nou lave-
rint, puri sunl ί qui vero alienam uxorem corriipe-
r i l ac maculaverit, v t l crnn merelrice ae coroma-
«mbril : ab ea gurgeng, neque si loto pelago, et 
iuvi ig omoibiig ablnerit ge, purug ogge poleril. 

CAPUT X X X . 
Qxod Jud<ti$ ac geutilibu* contxelxdo $H, nna o4-

urvart ηαίχταΐεε purgatipues et moriuorum rel%~ 
. qauu abotmuuri; « QnrirtianU νετο alienmw* 

Ne igitur obgervelis hujusmodi legalia ei natura-
l i a , exigiimanieg contamiitari per ea; neqve requi-
ratig Judaicaa geparationeg, aut ag*jdua+ lavatio* 
nieg", aut expfatioifeg de tactu mortui ' 1 1 ; ged ate-

ulla obgervaiione confregamioi in coeraeleriig, 
Wctioftem gacrorum librorum facienteg, aique 
pealtaiieg pru defuiictig marlyribug el omnibus a 
gaxulo gatictig, et pro (ratribua vegirig qui \n Do-
niiiio dormierant : tiem antilypam regalig eorporig 
Chrigii ei aeceplam geu gratam eucbarigtiam ofierte 
ku ecclctUs veglris, et iu coemeieriig; atque in fit-

καλ ανά μέσον γυναικός νεότητος σου* κα\ αύτη κοινω
νός σου* καλ ούκ άλλος έποίησε* καλ υπόλειμμα πνεύ
ματος σου* καλ φυλάξασθε τφ (85) πνεύματι υμών, καλ 
γυναίκα νεότητός σου μή έγκαταλίπης. ι Άνήρ ούν 
καλ γυνή, νομίμω (86) γάμψ συνεργό μενοι, καλ 
άπ* αλλήλων έγειρόμενοι, άπαρατηρήτως προσευχε-
σσωσαν (87)· καλ μή λουσάμενοι (88), καθαροί είσιν* 
δς δ4 άν άλλοτρίαν γυναίκα ύποφθείρας μιάνη, ή συρ 
μιανθή πόρνη, άναστάς άπ* αυτής, ούδ* άν τδ πέλα
γος δλον καλ τους ποταμούς πάντας άπολούσηται, 
καθαρδς είναι,δυνήσεται. 

; ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ . 
'Οτι έθος %1ουδαίοις r t χαϊ ΈΛΛησι, σνμχαοατψ 

ρεισθαι (89) τας φυσικός καθάρσεις, χαϊ τώτ 
τεθνεώτων τά Λείψανα βδεΑύσσεσθατ Χριστια
νών δέάΛΛότριον (90). 
Μή παρατηρείσθε ούν τά έννομα καλ φυσικά (91), 

νομίζοντες μολύνεσθαι δι* αυτών* μηδέ επιζητείτε 
Ιουδαϊκούς αφορισμούς, ή συνεχή βαπτίσματα, \ 
καθαρισμούς έπλ θίξει νεκρού* άπαρατηρήτως δέ 
συνχθροίζεσθε έν τοίς κοιμητηρίοις (92), τήν άνά-
γνωσιν τών Ιερών βιβλίων ποιούμενοι· καλ ψάλλοντες 
υπέρ τών κεκοιμημένων μαρτύρων (95) καλ πάντων 
τών άπ* αίώνος αγίων, καλ τών αδελφών υμών τών 
έν Κυρίω κεκοιμη μένων* καλ τήν άντίτυπον του βα
σιλείου σώματος Χρίστου δεκτήν εύχαριστίαν προσ
φέρετε έν τε ταίς έκκλησίαις υμών, καλ έν τοές χοε-

w Prov. ν, 18. f f Mal. ιι, 14, » Levit. χιι, elc. 4 , 1 Num. l i x . 

VARIORUM NOTJC. 

(85) Τφ. Eat έν τψ in ma. Vind. Ctxx. 
(86; Νομίμφ. Legil ideio cox). νομίμων, eodem 

•engu. la . 
(87) Άχαρατηρήτως χροσευχέσθωσαν. Tbea« 

nug Pylbagoricfe elegans ferlur ap<ipblbegiiia, lauda-
Imn a CletneMe Alexaiidrino, poglque eum a Theo-
4orito : quae inlerrogata, ποσταία γυνή άπδ άνδρδς 
είς τδ Θεσμοοόριον κάτεισιν, regpondit : Άπδ ιεέν 
του Ιδίου, και παραχρήμα, άπδ δέ τού αλλότριου, 
ούδεπώποτε. Qiiod gequilnr de lavalione, accipiet 
tncetn ex big B. €hrygogiomi, bomil. 18, in 1 ad 
Corinlhiog : Τούτο δέ καλ ήμίν έθος* άπδ μέν γάρ 
πλεονεξίας καλ αρπαγής ούκ άν τις σπούδασειεν έπλ 
βαλανείον έλθείν, άλλ* άδιαφόρως έπλ τήν οίκίαν 
άνεισιν* άπδ δέ μίξεως πόρνης, καθάπΤρ δλως γενό
μενος ακάθαρτος, έπλ τδ λούσασδαι έρχεται.. Εεξ 
ααίειχ hic σκοσαε ηοείετ ηίοε : nam ab avarilia σκι· 
dtm, fraaoe, et rxpina non eurarit qxitqxam tr* ik 
baUmim, εεά cilra xilum ditcrixun τεάΗ domum : « 
ioncxbilx axum exm ηιετείηεε, umquam tolut efoc-
m$ immxuixt, νεηΗ U ia***4xm. Vide Luciani 
Am&m. Tertuilianug άε Oratione c a p . l l : Omnibx$ 
ttot uwxbrii Ιανεί quotiak Iwrati, xuuqxam Ιαιπεα 
ΐΝοιι^αι εεί. Cor . 

(88) Αόνσάμενοι. Cod. Vind., λελουμένοι. C L R K . 
^9) Συμχαρατνφεϊσθαι. ^ine prscpogilione σύν, 

eol παρατηρείσθαι in cod. Yind; Ia. 
(90) ΆΧΛότριοτ. In eodem cod. : τούτο άλλότριον* 

ου δεί καλ ουνιέναι έν τοίς κοιμηττιρίοις των καλ 
ψάλλειν υπέρ τών έν πίστει κεκοιμη μένων. Ιο. 

(91) Φυσιχά. Τά φυσικά. Cod. Vind. b . 
(92) Αχαρατηρήτως δέ συναθροίζεσαι έν τοις 

αοψφφίοις. CoBveBiuuni qui in connderug Meri 

C aolebant meminitEagebi08 Hi$i.£ccL lib. ix , eap. 2, 
eatqqe moa ille lonfte notigeimug. Sed ooHin to trahi 
locam S. Alhanasii Aoologia άε (*§*%** ρ. 704: T | 
γάρ έβδομάδι μετά την άγίαν Πεντηκοστήν ό λαδς 
νηστεύσας εξήλθε περλ ( i la quoque apud Socraltoi 
ac Theodoriluin, ai in Nicephoro παρά) τδ κοιμητή-
ριον εύξασθαι. Nam περί illud geu παρά, qaod Ift-
Mri* tripariita Ub. dap. 5, verlilur αί , gigni-
ficat prop« give jxsia; έν ερήμω τόπψ πλησίον του 
κοιμητηρίου, dickur ab eodein raagnd Paire ApoW-
gia ad impcralorero, p. 692. COT. 

(93) ΨαΧΧοντες ύχέρ τών χεκοιμτψέν**τ μαρ
τύρων. Pro mariyribu) caHerigque beaiHoAiae 
frueniibus pgallere ac offerre, non cgl precari et 
rremiggionem deiiciomro congeqttanlor et galvi ftaot, 
q u * preceg illos injuria affleerent: egl lam orare 
ul eorum mcrUi fiamus pariicipeg, utque ipsornai 
deprecalionibug iiqgtra3 examiiaiiliir, tum rraiias 
agore DeO in oieinbiiam illorum, laudero, jnor iaa 

D aU|ue lioiiorcm. SicexpUcanllilvrgiae,etiain Clefroeo-
ttg iiogiri; CDBgtanliiiug iinperaiororaiione ad saa-
ctoram coetum cap. 12, quo loei iiHHiioranliir Ομνοι 
καλ ψαλτήρια καλ εύφημίαι καλ. ευχαριστίας Ου
σία* Cynl lur llierogoL, calecbesi niyklagogka 5; 
Eptpbaniug bauregi 75. quaa est Aer i i , sec i . 7; 
CbrysoglomHg tn Aeta, bomil. 21 ; Augugiinua Tra-
cuto 84 in ioauntm, Η germone 17 de «ertis 
ApottoU; Dionygios, Βε εεείεειαεύεα kierarckm 
oap. 3 ; Inuocenling PP. III, Nicolau* Cabasi las, 
Symeon Theggabmicengig, cyui aliig, Noti suirA vcr-
•yg Hildebeit l ; 

N*m aum projxiio $aerU at$htUxf ari*9 

Projutto §τε(ε$ ψεε mimuer COT. 
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μιττηρίοες* καλ iv ταΙς έξόδοις τών κεχοιμημένων, Α neribua morluorum, eum ptalnis dedocile eta, t i 
ψάλλοντες προπέμπετε αυτούς (94), έάν ώσΐ πιστολ 
4ν Κύρίω* ι Τίμιος γάρ εναντίον Κυρίου ό θάνατος 
τών οσίων αύτοΰ* » χάΙ πάλιν c Έπίστρεψον ή 
ψυχή μου είς τήν άνάπαυσίν αου, οτι Κύριος εύηργέ-
τησέ σε* »-καλ έν άλλοις* t Μνήμη δικαίων μετ* εγ
κωμίων ι χαί* c Δικαίων ψυχαλ έν χειρλ Θεου. »Οί 
γάρ Θεφ πεπιστευκδτες, έάν κα\ κοιμηθώσιν, ούκ 
είσλν νεκροί* λέγει γάρ ό Σωτήρτοίς ΣαδδουκάΧοις* « Περλ 
δέ τής αναστάσεως τών νεκρών ούκ άνέγνωτε τδ γεγραμ-
μένον,δτι* Έγώ όΘεδς Αβραάμ, καλ δ Θεδς Ισαάκ, 
χσΛ 4 Θεδς Ιακώβ; Ούκ έστιν ούν 4 Θεδς, Θεδς νεκρών, 
άλλά ζώντων πάντες γάρ αύτφ ζώσιν. > Ούκοΰν 
«ών παρά Θεφ ζώντων ουδέ τά λείψανα άτιμα. Καλ 

fuerim 6delee in Domino : ε Prelioaa ettini io < 
apectu Domini more sanclorara ejn* M ; »€l iteruoi : 
« Cooveriere, anima mea, iu rcquiem tuaai; qoia 
Dominus benefecil t i b i M ; ι ct alio in loco: c M o 
moria jutlomm cum laudibus 4 4 ; > e t : « Juatorum 
animae in manu De i M . » Nam qui Deo crodiderunl, 
licet oKerint, mortui non cen&entur; ail quippe 
Salvator Sadducatia : ι Dc resurreclione atitetn 
morUiorum non kgistis quod ftcriplam * s t M : £go 
•iifn Deus, Abrabami, et Deus laaaei, el Deua Ja -
cob i? t T Non est igiiur Deus, morloorem Deiu,aed 
vivorum : omnes eoira vivuot e i M . »IgHur eonuia 
qui apud Deura vivuot oec, reliquua pretk) ac bo-

γάρ καλ Έλισσαίος 4 προφήτη*4 μετά τδ κοιμηθήναι Β oore carenl. Elenim propbeia Elisams, poelquam 
αύτδν, νεκρδν ήγειρε πεφονευμένον ύπδ πειρατών 

• Συρίας (95)* έψαυσε γάρ τδ σώμα αύτου τών Έλισ-
ααίου όστέων, καλ άναστάς έζη«ν* ούκ άν δέ έγεγδ-

>νει τοΰτο, εί μή ήν τδ σώμα Έλισσαίου άγιον. Καλ 
Τωσήφ 4 σώφρων περιεπλέκετο τφ Ιακώβ μετά τδ 
άποθανείν δντι έπλ τής κλίνης» Καλ Μωσής, χαλ 
Ιησούς 4 τον Ναυή έπεφέροντο τά λείψανα Ι ω 
σήφ (96)« μολυαμδν ούχ ηγούμενοι τοΰτο. "Οθεν χαλ 
ύμείς, ώ επίσκοποι, χαλ οί λοιπολ, άπαρατηρήτως 
άπτδμενοι τών κεκοιμη μένων, μή νομίσητε μιαίνε-
σΟαι, μηδ| βδελύσσεσθε τά τούτων λείψανα* περι-
ιστάμενοι τάς τοιαύτας παρατηρήσεις, μωράς ο̂ σας* 
χαλ .κοσμείτε αυτούς (97) έν άγιασμώ καλ σωφροσύνη, 

μέτοχος τής Αθανασίας καλ κοινωνολ τής βασι-

jnorte sublaiiis eat, sualiiavk mortuuu», a prodo-
nibua Syrias trucidaliiBi; tetigil cuim cerput cjag 
ossa Eliaaei, c l excilalus vixjt·· ; qnod cerlo non 
accidisael, uiti corpus Elitset aaBCluni etset. Et 
Jof epbue, i l k casttis, Jacobum, ροεί merteni in 
iecto pofHtum complexii* e t U M . Et Mote t " , ac 
Jesue ftliut Nav« · · deferebaia. reliquias Jo&epbi, 
boc iioii arbttraii eue mquiaauienluio. Qnocirca et 
yon, eptacopi, ac reDquu aine religione ac ne iu 
coiiiingile morluoa, nec puielis νοε idco poitui, ncc 
eorum reliquiaa abominenijei; et declinale ab bu-
jusmodi observationibus stull is; ac ornate vot 
saaclliate atque continentia, ut partictpea immor-
talilalis, ac regn^ Dei conaortes effictaraiiu, alquo 

λείας .τοΰ Θεοΰ γένησθε, καί τήν έπαγγελίαν του C promisaionem Dei capialis, requieacentes perpeluo 
Θεοΰ (9$) λάβητε, άναπαυδμενοι διά Ίησου Χριστού per ieaaro CbriuuiB Salvaiorem. Adbanrete ergo ei 

H a l . « ν , Ιδ. M PeaLcxiv, 7. " Prov. x, 7. ·» * t p . ΜΙ. 1. M MaUb. xx t , 54. >" Exod. m, 6. 
· · L u c xx, 56. · · IV Reg. x in , 21. · · Geii. L , 1. f t Exod. xm , 19. M Jua. xxiv, 52. 

VARIORUM KOTi£, 

(14) ΨάΛΛοΨΠϋ ΧροχέμχΒχτ αυτούς. Socrales 
Hb. t i l , cap. 46 .Αυτού τδ σώμα άχρι τοΰ μνήματος 
συν ψαλμφδίαις παοέπεμπο*/. Chrysoaionies boroil. 
ά Ιο EpUiQtam οέ Bebrmos, ώς άθλητάς αυτούς 
5ροπέμπομίν* Η aermone in lextura Aposloli Ι 
Theatai. ιν, i S , Ισο·. V, χαθάπερ τους έπ' άρνήν 
καλουμένους. U»de Gregorio Nyseeno k i Vila Ma~ 
eri*a\ μυστική πομπή dieiiui*. Sciilcet, Chrislia-
tN»mm est kriari iit fuotre piormn : uii doceior a. 
tt. CbrysosUiino muUUIii lecie < et sigoilkaliir per 
ttiero4iymiitii ln Eohapbio Fabiobe, iTum eiprimi-
tfir moscanendi Alieluia iu exsrquiis. Mkio hitj-
ftoefrt canoiiew 12- cOncitii Tob-iani ιιι, aliaque 
iMliaioiHa^« qnia %>l»rUitanatit banc IrodUiooein 
iaucteadoHHhiw appeiiat Hieronymus in YUa Pamli 
Lr4mttm) nemo iieacil. Quod auieni προπέμπειν 
Μ frialiiir, Id *ion pands est προχομίζειν, atque 
ajnctori inc^rto De Penica captMUi** quem 
R, P. Francisco Corabeflsio accepmm Cerwnue, 
p. 806* Τούς αδελφούς ήμων, inquit, πολλάκις προ-
κδμίζοντες» ή λιτάς καλ ίκεσίας τφ Θεφ ψσεάρ'τεαν 
Απειλών ^MN^icio απελθόντων) προσφέροντες, χαλ 
,έχείσε τ « ς προειρημένοις ένασχολούμεθα. Id est, 
S<rpc cnm fratrt* ηοέ»το$ $ferimu$, σνί Deo prtce* 
ae smppHsatiow prp dtfunctu ofenmu*. etiam lUie 
im smprm 4kHr rshu mmpmmiwr, aetioOa fideli-
cec COT. 

(95V U**or%ypk*or ύχό χ*φατώτ Συρίας. 
1» U X , tV Κ ξ . X H I , 20 : Καλ άπέθανεν Έλι-
σαιε, χαλ έθαψαν αύτδν* χαλ μονδζωνοι Μωάβ 

ήλθδν έν τή γή, έλθοντςς τοΰ ένιαυτοΰ, χαλ έγέ
νετο αυτών θαπτδντων τδν άνδρα, χαλ ίδού είδον 
τδν μονδζωνόν, καλ Ιά^ιψαν τδν άνδρα έν τό) τάαφ 
Έλισαιέ* καλ έπορεύθη, καλ ήψατο των οστέων 'Ελι-
σαιέ, καλ έζησε, καλ ανέστη έπλ τούς πόδας αύτοΰ. 
Εο, iuqtjam, in loco ambiguiUs vocit αύτων, reapon-
deiitis Hcbraico qnod ex sensu opiime red-
dilur a Laiino Jnlerprete per quidam% turbavit uon 
paucoa, ul sepollores Istoa arbitrarentur eaw» 
ipeoagraaoatorea, qai ierraB maodarent aul boniaeui 

Dt Α te occisum, aut cofiitnilttem auum et et>Uairo« 
oem. Prima taatentia et l etiam iljiiis quiCktomcmm 
voeaittiA AtexaHdHnmm eooipoauH p. 241, -Menett 
aaeloria Traclahu dt Tuurrguiomo Itominii 4MH. IX 
Operuin S. iReroeyfni; aecuada e a Aorrtri, e i Xo-
n-ir» ίο Anmi/ioxi,pofti losephum ΛαίισεΙί. Judaie. 
l lb . ix, eap. 9 ; teriia Atfeanasli ht 8§*op$i Scri-
plnro;, P^eudo-EpipbaNU tti Vita Elbm, n4a povd-
ζωος otia UUera aiioas legitur, ilemqoo foorxiiCt-
dreoi in Compondio ktitoriarnm.. Rticiitk σ Gnecis 
Asierioa Eocomio i truocio i i martyrt^, ac Eulo-
ginft AlexandriDiif Hb« • Adtnu* NooaUmtm, 
apud PUoiiuoieud. 2*0. Yide iu boc Op«r« p. 842, 
t . I». ' . , 

(96) Ίωττηρ. Τού Ιωσήφ meliot ln co6. Vlnd. C t . 
(97) Αύτοος. Metttfi tioe d«Mo δαυτοος, k i eod. 

Vindob. la . 
(08) Γον Θεσν. Αύτοΰ, in eod. Viod. rectins « I 

vilctur repctilh) vocie Θεου· U . 
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q* i potett aperire aures cordium vetrtronim i d A w ^ p o ? » αΙωνίως. Τφ οδν δυναμένψ (99) α ν * 
recipienda Dei cloqnia, minislraia per Ev angetium 
ei per doclriiiam Jesu Christi Nazareni, sub Pontio 
Pilato ac Herode crucifixi, morlui atque a mortuis 
excitati, iteratn venturi curo gloria el virtute mul-
U M in taeculi eoDSunnnatione, tuscitaiuri raortuoe, 
inducluri Anem mundo, et retributuri unicuiqoe 
pro metitie : ilera el qui dedit nobis aetpaom pi-
gnua feturrcctionif; qui In coeium per poiestaiem 
Dei ac Patria soi asaumpiat eat in conspectu no-
olro 1*, cun postquam a mortois resurrexisael coia-
«diasemut ac bibfeaeinus cum eo per dies qua-
dragtata ' 1 ; qui sede* a dexlrit ihroni maj&Ulift 
Dei omnipoteBiieM, super Cbembinos"; qui audi-
v i i ζ ι Sede a deilrts n>eU, donec ponam iniraicos 

ξαι τά ώτα των καρδιών υμών είς τδ χαταδέχε-
σθαι (100) τά διηκονημένα τού Θεού λόγια διά τε τού 
Ευαγγελίου καλ διά της διδασκαλίας Ιησού Χριστού 
τού Ναζωραίου, του σταυρωθέντος έπλ Ποντίου Πιλά
του χαλ Ήρώδου, χαλ κοιμηθέντος χαλ άναστάντος έχ 
νεχρων, χαλ πάλιν ερχομένου έπλ συντέλεια τού αΙώνος 
μετά δόξης χαλ δυνάμεως πολλής, χαλ τούς μέν νεκρούς 
άνεγείροντος, τψ κόσμω δέ. τέλος έπάγοντος, έχά-
στω δέ τά πρδς άξίαν απονέμοντος· τψ δόντι ήμίν 
ά^^αβωνα τής αναστάσεως έαυτδν* χαλ είς ουρανούς 
άναληφθέντι διά τής δυνάμεως τού Θεού χαι Πατρδς 
αυτού έπ' δψεσιν ήμετέραις, τοίς συμφαγούσνν αύτψ χαλ 
συμπιούσιν έπλ ημέρας τεσσαράχοντα μετά τδ άνα-
στήναι αύτδν έχ νεχρων, χαλ καθεσθέντι έχ δεξιών 

tooe ttabellum pedum tuorom" ; · quem v i d i t B ^ ^ 7 0 0 μ«Τ«λωσύνης τον παντοχράτορος 
beaiiesiinus Stephanus sianiem a dexlris virtuiia, 
ct exctamam dixit : c Ecce video coetos aperlet, et 
Fi l ium bomioix elantem a dextri» DeiH,»tanqnam 
tonliAeem univeraoniin ratkmalium ordfauni : 
fper quem adoratio, el magniAcenlia el gloria 
omnipoteftii Deo, et nune, Η in saecula. Amen. 

Θεού έπλ τών Χερουδλμ, τψ άκούσαντι* c Κάδου έχ 
δεξιών μου, έως άν θώ τους εχθρούς σου ύποπόδιον 
τών ποδών σου* ι δν έθεάσατο Στέφανος δ μακαριά-
τατος έστώτα έχ δεξιών τής δυνάμεως, χαλ άναβοή-
σας είπεν* ε Ιδού θεωρώ τους ουρανούς άνεψγμε-
νους, χαλ τδν Υίδν τού άνθρωπου έχ δεξιών έστώτα 

*ου Θεου, » ώς αρχιερέα πάντων τών λογικών · ταγμάτων (1)· δΓ Λ β) τδ σέβας, χαλ ή μεγαλωσύνη, 
χαλ ή δόξα τψ παντοχράτορι (3) Θεψ, χαλ νύν, χαλ είς τούς αίώνας. Αμήν· 

19. · · ΑιΙ. ι, i , etc. «Marc. χιιι,ίβ. n Marc. 
c ix , I. 9 9 Act. vw, 55. 

1 Hebr. v iu, 1. 99 Ptal . L X X I X , 2. 99 P u L 

VARIORUM NOTiE. 

(99). 1$ ούν δυναμένφ, elc. Deaidcratur ad acn- C άλλά χαλ παντδς λογικού, τήν άπαξ θυσίαν προσενε 
m ιη- I n n o a nAri/wln n/tnnihiL Ac ΓθΓΐ6, vfte7**r\j A«.««j««*«».*itj r k * ! e h i B i i i in in bac longa periodo nounibil 

quod conlingere solet scribentibus iiegtigenter, nec 
«t*mel scripla nslegentibua, nostro usu venit, ut 
longius abreplus, superiorum immemor puiaverit 
«c dtxii&o quod non dixerat. Άναχόλουθον el άνα-
πόδοτον vocant grammalicorura Hlii. COT. 

(100) Κατα&έχεσθαι. Magie placel είσδέχεσθαι, 
quod esl in cod. Yind. CLER. 

(1) Αρχιερέα πάντων τών Λογικών ταγμά-
ro>r. Nisi eobrie intelligatur, ad Origenismum ac-
l ed i i ; afllne bisOrigenis lomo t in Joanuem : 
Μέγας έστλν άρχιερεύς, ούχ υπέρ ανθρώπων μόνων, 

χθείσαν έαυτδν άνενεγκών. Christus ηιααηηε ε*ΐ 
pontifex, ηοη pro $olh hominibu*, εεά etiam pro 
omni quod rationis ε*1 capax, hostiam εεηιεί oblmtam 
uipsum ofierens. Videsis doclissiini clarissiitii> 
que viri Danielis Huetii Origeniena : e4 DOI 
infra. COT. 

(2) Αΐ ού. Ejuamodi loquendi genere libenler 
ulebaniur Ariani. Sed eat in cod. Vlnd. αύτφ c i 
orihodoxorum sententia. C L X E . 

(3) Τφ παντοκράτορα In eodem, ex eoram<toa 
comuetudine : Σύν τψ Ποτέ ρ ι χαλ τψ συνοΰδίψ 
Πνεύματι είς τους αίώνας τών αίώνων. Ι». 

CAPITA LIBRl SEPTIMI. 
I. Qyoa* daaf sint tia : una vtlar, naturalU; aitera 

motiUt adteitHia: et quod Ula quidem εχ Βεο εεί; 
tat tffο εχ έεψτεηαύοηε, ucundnm ίηείάίαε ad-
νεηβτϋ. 

II. MoroUi admoniliona Dominicarutn eonstitu-
tkmum, εσηεοτάαηΐεε emm anUqua εχΗοτίαϋοηε 
aivinarnm Ugum. InUrdictio ira, homicidii, abch 
minandm Fexerii, adulterii, omnteqiu vttita 
actionu. 

III. Intordictio magkorum artium, inttffeciioni* fi-
liorum, per/tini, faUi tiitimonii. 

IV. lnUrdictio moUdiuntia7, ira ρετηχαηεηΐΗι mo-
rit tubdoli, otio$i lermonis, ηχεηάαεϋ, fraudls, «-
mnlaHeni». 

V. lnUrdUtto mtltemtsiii, accepuonU ρεηοηαηιη, 
ira% oaii ετ§α komine$> tewdw*. 

T l . De ατίε augurali, incantaiione, clc. 
I M L. φόνου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ T O f ΕΒΛΟΜΟΤ ΒΙΒΛΙΟΤ. 
α*. "Οτι δύο Οδοί είσι, μία της ζωης, ή fpwrut^, 

καϊ μία τού θανάτου, ή έπείσακτος- χαϊ δτι ή 
μέν έη Θεον, ι) δέ έχ τροπής κατ" έαιδονΛήτ 
τοΰ άΛΛοτρίον. 

fi 'ΗθικαΙ παραινέσεις Κυριακών διατάζουν, 
συμφωνούσα* τή παΛαιξί χαρακεΛεύσει τών 
θείων νόμων. Άπαγόρευσις θυμού, φθόνον *·*, 
διαφθοράς, μοιχείας, καϊ πάσης άιεηγορευ-
μένης πράξεως, 

f. Άπαγόρεύσις γοητείας, τεκνοκτονίας, Lxicp-
κίας, ψευδομαρτυρίας, 

δ. Άπαγόρευσις κακολογίας, μήνιδος, χαί 
ήθους ύπούΛου, άργοΛογίας, ψεύδους, ΧΛΜΟ-
νεξίας, ύποκρίσεως. 

ε9. 9Απαγόρευσις κακοηθείας, προσωχοΛττ^η'ας, 
αργής, μισανθρωπίας, βασκανίας, 

ς'. Περϊ οϊωνοσχοπιχής, έχαοιδής, χ.τ.λ. 
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Γ. Άπαγόρενσις γογγυσμού, καϊ αύθαδείας, καϊ Α 
ύχερηφανίας, καϊ θρασύτητας, 

rf. Περϊ μακροθυμίας, ακακίας, χραότητος, 
υπομονής 

&. "Οτι χρή τους χατά Χριστόν διδασκάλους , 
γονέων πλειον ήγεϊσθαί' οί μέν. γάρ τό ευ εί
ναι , οί δέ τύ είναι μόνον χαρέχουσιν. 

Λ "Οτι χρή μή άποσχίζειν των άγιων, άλΧ εΧ-
ρηνεύειν μαχόμενους, χρίνεατ τε δικαίως, χαϊ 
μή χροσωχοληχτειν. 

χα*. Περϊ δτψύχου, όλιγοπίστου *. 
rtT. Περϊ εύχοιίας. 
vf. "Οπως δει χροσφέρεσθαι τοΊς οϊχέταις τούς 

χυρίους' χαϊ δχως χρή ύποτάσσεσΟαι τούς cl-
χέτας. 

ιέΤ. Περϊύποχρίσεως, χαϊ προσοχής νόμων, χαϊ 
εξομολογήσεων. 

ta9. Περϊ τής πρδς γονέας Θεραπείας. 
ι ς*. Περϊ τής πρός βασιλέα χαϊ άρχοντας υπο

ταγής. 
*ζ\ Περϊ καθαρού συνειδότος τών προσευχομέ^ 

νων. 
t$f. "Οτι ή έξ έπιδουλής τού αλλότριου έπεισαχ-

θεισα οδός, ασεβείας καϊ παρανομίας πεπλή-
ρωται. 

ε$% "Οτι μή χρή τής ευσέβειας έχχλίνειν δεξιά ή 
εί*ώνυμα, παραινεί ό νομοθέτης. 

'Οτι μή χρή φαυλίζειν τι τών προσφορών 
βρωμέχνν, άλΧ ευχαρίστως μεταλαμβάνειν 
χσϊ τεταγμένως. Q 

χα*. "Οτι χρή φεύγειν τήν τών είδωλοθύτων 
βρώσιν. 

*&. άιάταξις Κυριακή, δπως χρή βαχτίζειν, καϊ 
εϊς τόν τίνος θάνατον. 

*f. Ποίας νηστευτέον τής εβδομάδος ημέρας, ή 
τίνος ού νηστευτέον* χαϊ ού χάριν. 

*&. Οίους είναι χρή τούς προσευχομένους τήν 
ύχό τού Κυρίου δοθεΤσαν προσευχήν. 

κ*. Ευχαριστία μυστική. 
ης9. Ευχαριστία έπϊ τή θεία μεταλήψει. 
*C. Ευχαριστία περϊ του μυστικού μύρου. 

tcff. Ότι ού χρή άδιαρορειν περϊ τήν κοινωνίαν. 

χ&. Περϊ καρποφοριών διάταξις. D 
«?· Όπως χρή τήν άναστάσιμον τού Σωτήρος 

ημών ήμέραν, συναθροισμένους, έυρτάζειν. 

λα4. Οίους είναι χρή τούς χειροτονουμένους. 
Μ. Ήρόίφησις περϊ τών μελλόντων. 
Λγ*. Προσευχή έξαγγελτική προνοίας διαφόρου. 
Λ&. Προσευχή έξαγγελτική δημιουργίας δαίτ 

ρόρου. 
λε9. Προσευχή μετά ευχαριστίας έξαγγέλλουσα 

του θεου τήν περϊ τά δντα κηδεμονίαν. 
Λς\ Προσευχή ύχομιμνήσκουσα τήν γενομένην 

Χρίστου ένανθρώπησιν, χαϊ τφ» είς τούς 
άγιους διάφορον πρόνοιαν. 

• i l . οΧιγοψύχου. 

TOLlCif i . - ΜΒ. VII. 9W 
VII. Interdictio murmurationii, ptrvicacia, εχρετ 

bim, ferilati*% 

VIII. De longanimiiaU, %ηηοεεηίχα% mentuetudiui, 
paiientia. 

IX. Qxod οροτίεαί doclrina Chrtili magittros plurit 
dnctrequam ρατεχίει: Uli tiquidem, οεηε etu : kt 
νετο :tse iantum ρτκείαηί. 

X . Quod non oporleat diijungen u α tanctit, εεά 
pacifiean contndeniu, εί judicare jutU, εί ρετ-
tonas ηοη αεάρετε. 

X L Do komine duplicit animi, t*u modicos fida. 
XII. De beneficenlia. 
XIII. Qxain u εχΐιίέετεdεbεani famulU domini, εί 

quo modo οροτίεαί famxlos *j«e subjectos. 

XIV. De kypocrUi, εί Ugum obtervaniia, εί con(e$-
' tionibn*. 

X V . Οε cultu erga ρατεηίε*. 
XVI . Oe subJTeiioM erga regem εί magi$tT$atut. 

XVII. De munda eonuieniia proeanium. 

X V i l l . Quod ria qum εχ intidiit αέεετεατϋ adtctia 
fuii, imputaU ac iniquilate $ii ρίεηα. 

XIX. Quod ηοη οροτίεαί ε pielaie άεείίηατε άεχίτοτ-
$um νεί είχίείτοηχΜ, admonei legitlator. 

X X . Quod ηοη οροτίεαί improbare cibum quemlibei 
tutit accommodalum, εεά cum graliarum ααίοηεεί 
ordinate t umire. 

XX I . Qxod οροτίεαί abtiintre ab etu idoioihulorum. 

XXII. Contiilutio Dominica, quo modo οροτίεαί bap-
ίίχατε, εί in cujxt morum. 

XXIII. Qnibut diebui hobdomadii jejnnandHm »it, el 
quibus non jejxuandum; εί ouju$ rei graiia. 

XXIV. QuaUsute οροτίεαί εοε qui οταηί α Domino 
tradilam οταύοηεηχ. 

X X V . Gruiiarum aciio tatramenUdii. 
XXVI . Graliarum actio super divina commvmone. 
XXVII· Craliamm aeiio pro mysiico εί saeramaitrJi 

ηη§χεηίο. 
XXVIII. Quod ηοη οροτίεαί indifferenier ad eomwu-

niontm adtniiim. 
XXIX. De oblaiionibuM eomiiiuiio. 
X X X . Quo modo οροτίεαί dUm Dominicum nottri 

Salvatorii muntclioni dteaium, congrigaio$ cele-
bran. 

XXXI . QxaUt ε$ιε οροτίεαί εοε, qui ordinaniuT. 
ΧΧΧΙΙ. Denuntiatio άε fuiun*. 
XXXIII. Οταίϊο tntriam ρτοΜεηίίαηχ pnvdieam. 
XXXIV . Οταίϊο ναήατηετεαίΐοηειηρταάκαη*. 

X X X V . Oraiio ttti» fraHarum, αείίοηε prardican* 
ΏεΙ ετρα ετεαίηταε toUidiuduum. 

XXXVI . OτMίio€ommειnoτamεinεarnaίhnmCkritiir 

εί tariam arga $ancio$ protkUniiam. 
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ΧΧΧΥ1Ι. Oratio continent mmoriatn providentix. Α ·*ί\ Προσευχή περιέχουσα μνήμην προνοίας, 
ac enumeralionem variorum beneficiorum^ quw Βει 
promdentia sanclit collata $unt ρετ Christum. 

XXXVIII. OraHo ρτο ορε }u*th allata. 
X X X I X . Quo modo οροτίεαί catechununot intlitui. 

XL. Consiiiuiio, quo modo οροτίεαί catechumenot α 
taccrdolibm* in inilialiono btMdiciy εί quwnam 
εοε doctfi eonveniat. 

XLI. ReNunliatio in adtertarium , εί aicriptio ad 
Christum Dei. 

X U I . Οε wnetiom oUi my$tiei actio gratiarum. 

X L l l l . Grattamm actio άε myilica aqua. 
X U V . Οε myttko ungumlo aclio gratiarum 
X L V . Oratio τεεεηίετ initiaiorum. 
XLVI . Quosnam tancii apostoli ηαζετηηί εί ordtna-

runt. 
XLVII . OraiUt maiulina. 
XLVIII. Oraiio tftpertina. 
XLIX. Oraiio in pranaio. 

καϊ άχαρίθμησιν ευεργεσιών διάφορων τών 
πρόνοια θεού διά Χρίστου χαρασχεθεισών το7ς 
άγίοις. 

λη'. Προσευχή αντιλήψεως δικαίων. 
λ&. "Οπως χρή τούς κατηχου μένους στοιχειοϋ-

σθαι. 
μ'. άιάταξις, δπως χρή τούς κατηχουμένους ύπδ 

τών ιερέων έν τή μυήσει εύλογεΐσθαι, καϊ τίνα 
διδάσκεσθαι αυτούς. 

μα*. ΆίΓοτα^ή πρός τόν εναντίον, καϊ συνταγή 
πρός τόν Χριστόν τού θεού. 

αδ'. Περϊ χρίσματος τού μυστικού ελαίου ευχα
ριστία. 

u*f. Περϊ τού μυστικού ύδατος ευχαριστία, 
μδ*. Περϊ τού μυστικού μύρου ευχαριστία. 

Β με1. Προσευχή τών νεοτελών. 
μς'. Τίνος πέμποντες έχειροτόνησαν οί αγισε 

απόστολοι. 
μ?. Προσευχή έωθινή. 
μη[ "Εσπερινή. 
μ&. Ευχή έπ' άρίστω. 

LIBER SEPTIMUS. 
DEΚΑΤΙΟΝΕ V1TJE,ACT10NEGRATL\RUU, 

ΕΤ CHRISTIANA ΙΝΙΤΙΑΤΙΟΝΕ. 

ΒΙΒΑΙΟΝ ΕΒΔΟΜΟΝ. 
ΠΕΡΙΛΥΠΟ ΑΙΤΕΙ ΑΣ, ΚΑΪ Ε ΥΧΑ ΡΙΣ ΤΙ Α Σ, ΚΑΪ 

ΤΗΣ ΚΑΤΑ ΧΡΙΣΤΟΝ Μ ΤΗΣ ΕΩΣ. 

CAPCT PR1MUM. < 
Qmoa dmm sinl wm:una viias, naluralit; alicra 

morfo, aduilUU; etqmod HUi emidem εχ ΰεο e$t: 
hmc νετο εχ άεψταναίιοηε ucundum intidias ad-
τεηατϋ. 
Cum legielalor Moses dixeril Israelilis * : ι Ecce 

dedi anle faciem vesiram, viam vitae, et viam 
mortis; > ac subjunxerit : c Elige vitam, u l 
vivas. · ι Et propheta Elias populo denunliarit : 
c Usquequo claudicabitis in aipbobus poplitibus 
vcslris; si Deue ett Dominus, ite post eum · ; · 
merilo dixi l quoquo Dommu* Jesua : c Nemo po-
lesl duobus dominis servire; aut eniin unuin odio 
babebit, et allenim diligel; aut uni adtuerebil, et 
allert-ni conlewncl *; » necessario et nos, secuii 
magistrum Cbristura, < qui est salvalor omnium 
bominura , maiime fidelinm T

v > pronunliamus, 
quod dua? suut viae, vilae una y morlis altera; iltoe 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
9Οτι δύο οδοί είσι, μία τής ζωής, ή φυσική, καϊ 

μία rov θανάτου, ή έχείσακτος^ καϊ δτι ή μέν 
έκ θεού, ή δέ έκ τροπής κατ* έχιδουλήρ τού 
αλλότριου. 
Τοΰ νομοθέτου Μ ω σ έ ω ς είρηχότος τοίς Ίσραη-

λίταις* c Ιδού δέδωκα πρδ προσώπου υμών τήν 
όδδν τ ή ς ζωής, καΛ τήν όδδν τοΰ θανάτου- » χαλ 
έπιφέροντος* < Έκλεξαι τ ή ν ζωήν (5) fva ζήσης· » 
καΛ τοΰ προφήτου Ηλία* (6)λέγοντος τψ λαψ·« Έως 
πότε χωλανείτε έπ* άμφοτέραις ταις Ιγνύαις ( ι ) 
υμών; εί Θεός έστι Κύριος, πορεύεσθε οπίσω αυτού*» 
είκότως έλεγε καΛ ό Κύριος Ιησούς* t Ούδελς δυνατά* 
δυσλ κυρίοις δούλευε ιν ή γάρ τδν ένα μισήσει, χαλ 
τδν έτερον αγαπήσει* ή ένδς άνθέξεται, χαλ τοΰ 
έτερου καταφρονήσει* > άναγκαίως καλ ήμεΤς, επό
μενοι τ ψ διδασκάλω Χριστφ, c δ ς έστι σωτήρ πάντων 
ανθρώπων, μάλιστα πιστών, » φαμέν, ώ ς δύο ο δο ί 

autem nullam babent iiiler se coovenieiiiiara, sed D € · σ ι > μ · α τ ή ς ζ ω η ς > κ α \ μ α τ ο ο θανάτου* ούδεμίαν 

• Citat AnasURius. quaest. 15. * Deut. xxx, 15, 19. 4 in Anasl. Ήλιου. * 111 Reg. xvui , 21 
• MaUb.vi» 24« ' I Tim. iv, 10. 

VARiORUM NOTiE. 

J4) Περί , elc Έν ψ περλ τής κατά Θεδν ακριβούς 
ιιτείας, χαλ ευχαριστίας καλ μυήσεως ύποτύπωσις, 

έν κεφ. η'. Ms. Viiid. CLKR. 
(5) Τήν ζωήν. Όδδν τής ζωής. Ms. Vind. ID. 
(6) Τον προφήτου Ηλία. Ιιι Anaslasii Qturstio-

nibu$, Bibliolbecae Regis mss. 200, 1789 , 2206, 
Ήλ(α : ubi impressae Ίέλιοΰ, el ois. 1107, Ήλιου» 
Graci enim qooque ίιι boc nooiine saepe aspiralio-
nem ponun l , ro i i iU8 bene:soIeulque genilivum lacere 
Ηλία, aut Ήλιου, Ήλιου et Ηλίου, Hominativum 
vero Ηλίας aul Ήλιου : pro quu ultimo cum iiupc-

ritus librariua in oratione Nicelae de archangelis 
Michaeleet Gabriele exarasset Ηλίου, putavit vir 
doctu6 Peirus Possinus corrigeudum esse Ηλίας. 
COT, 

(7) Ίγνύαις. Vox ambigua videtur, uti eei He-
braica. Hcsycbiua; ίγνύα* ψυχ4), ή τδ τοΰ γόνατος 
δπισθεν μέρος. Unde w dubium revocari putctt 
quod coujiciunt, Luciferum, quia lib. ι, pro Aiba-
nasio, p. 55, verlit εεχεχ νεείτο, legisse έννοίαις 
(non ίγνύαις) υμών. 111 Reg. χνιιι, 21. l a . 
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II σύγχρισιν έχουσιν πρδς έχυτάς* πολύ γάρ τδ £ roagnum diecrUnea, imo vero prorsus ditjuocle 

conaiatunl; ac natUrale quidem est v i l » i ter, 
adscUum autem iier mortis, non illius que ex 
voiuntate Dei «xsiitU, νοτσιη illius qiue ex iasidiit 
adversarii \ 

CAPUT II. 
Moratet tdmonitiontt Dominicarum COH$M*UO-

mum^ ccncordanle* cmm aniiqu* εχάοτίαΐίυχε 
divinerum Ugum. JnUrdiciio irat * komtpidii, 
abominandm Ύεηεήε, adulterii, omnitque veiHm 
actionu. 

δΊαφορον, μάλλον δε πάντη χεχωρισμέναι τυγχάνουσί' 
χαλ φυσική μέν έστιν ή της ζωής δδδς, έπείσακτος 
δέ ή του θανάτου, ού τού χατά γνώμην Θεού ύπάρ-
ξαντος, άλλά τού έξ επιβουλής τού άλλοτρίου (β). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 
%Βθιχα\ παραίνεσης Κυριαχων διατάξεων, συμ

φωνούσα* χαΛαιςί χαραχεΑεύσει των θείων 
νόμων. Αχαγόρευσις θυμού, φθόνου*, διαφθο
ράς, μοιχείας, χαϊ χάσης άχηχορευμενης (9) 
πράξεως. 

Πρώτη ουν τυγχάνει ή δδδς τής ζωής· χαλ έστιν 
αύτη ήν καλ δ νόμος διχγορεύει* c Αγαπάν Κύριον 
τδν Θεδν έξ δλης τής διανοίας (10), χαλ έξ δλης τής 
ψυχής, τδν ένα καλ μόνον, παρ1 δν άλλος ούχ έστλ, 

Prima igilur est vix vilas Λ % ; eaque ett, quam et 
lex pneciptt : c Oiligero Doroinuro Deuni ex totx 
mente et ex tou anima H , nnuro ac iolum , prasier 
qaem aliut non e s t " , et proximura aicui w 

χαλ τδν πλησίον ώς εαυτόν* ι χαί* c Πάν δ μή θέλεις g ipaiim 1 1 ; » et: t Omne quod non vix tibi flori, « ( 
γενέσθαι σοι, καλ συ (14) τούτο άλλφ ού ποιήσεις· ~ 
Ευλογείτε τους χαταρωμένόυς υμάς* προσεύχεσθε 
δπέρ τών έπηρεαζόντων ομάς* αγαπάτε τούς εχθρούς 
υμών * ποία γάρ " ύμίν χάρις, έάν φιλήτέ τούς 
φιλούντας υμάς; καλ γάρ χαλ οί έθνιχολ 1 9 τούτο 
πφιοΰσιν ύμείς δέ φιλείτε τούς μισούντας υμάς· t 
Καλ έχθρδν ούχ έξετε* c Ού μισήσεις γάρ, φησλ, 
πάντα άνθρωπον, ούχ ΑΙγύπτιον, ούχ Ίδουμαίον· > 
άπαντες γάρ είσι του Θεού έργα. Φεύγετε δέ ού τάς 
φύσεις, άλλά τάς γνώμας τών πονηρών, c Άπέχου 
των σαρχιχών χαλ κοσμικών επιθυμιών. Έάν τίς σοι 
δφ (Ράπισμα είς τήν δεξιάν (12) σιαγόνα, στρέψον 
αύτφ χαλ τήν άλλην* > ού φαύλης οΰση{ τής αμύνης, 
άλλά τιμιωτέρας τής άνεξιχαχίας* λέγει γάρ ό Ααδίδ * 

tu boc alteri ne facias u . Benedicite i i t qiti vobis 
maledictint; orale pro calumnianiibua νοε; diligte 
inimicot tfeuros » · . Qu« enim vobis gratia, si 
amaiig eo* qui vot amant , T ? etenim ethnici quo-
φισ boc fac iunt J * ; vot autem amato eet qoi vut 
odermft. » E l inimicnm iton babebKts; atl eoim : 
c Ne oderit ullum boimnem, non JSgyptium, non 
Idunuetim · · ; »nam oronea sutat Det oput. CaHerum 
ftrgile non naturas, sed volunlates improborutn. 
c Abstine a carnalibus et mubdanit cupidilatibu»el. 
Siquit incusaerit tibi eolapbum in dexltram maxil-
lani,obverte i l l i eC alteram » nob quod m*!ft sit 
tjltio, eed quod plurie fleri debeat patienlta; Davtd 
enim dic i t : c Sireddidi relribuentibut mibi mah ·». 

c ΕΙ φνταπέδωχα τοίς άνταποδιδούσί μοι καχά. Έάν C Si angariaveril te aliquii unum milliare, vade puui 
άγγαρεύση σέ τις μίλιον Ιν; Οπαγε μετ' αυτού δύο, 
χαλ τφ θέλοντί σοι χριθήναι, χαλ τδν χιτώνα σου 
λαβείν, άφες αύτψ καλ τδ ίμάτιον χαλ άπδ τού αΓ-
ροντος τά σά, μή άπσίτει. Τψ (15) αίτούντί σε, 
δίδου* καλ άπδ τού θέλοντος δανείσασθαι παρά σού, 
μή άποστραφελς (Ιέ) άποκλείσης τήν χείρα*» δίκαιος 
γάρ άνήρ οίκτείρει καλ κιχρ$· πάσι γάρ θέλει δίδο-
σδαι δ Πατήρ, δ τδν ήλιον αύτου ανατέλλων έπλ .πονη-
ρούς, καλ αγαθούς, καλ τδν ύετδν αυτού Ρρέχ ω ν ^ 
δικαίους καλ αδίκους. Πάσιν ουν δίκαιον διδόναι έξ 
οίχείων πόνων, ι Τίμα γάρ, φησλ, τδν Κύριον άπδ 
α&ν δικαίων πόνων · ι προτιμήτέον δέ τούς αγίους, 
ε Ού φονεύσεις* ι τουτέστιν, ού φθερείς τδν δμοιόν 

ΠΙο duo; et ei qui vull tetiim judicio conlendere, 
ettunicam tuam tollcrc, dimitle ei et paUium s ' ; 
e l qai auferl qum tua tunt, ne repeue. Peieoti 
a l e , d a ; et volenti muiuari a l e , ne avcraus 
claudaa manaija t e ; » vir ealm juatva oiiaereiur e l 
commodat n ; aiquidem omnibus vult triboi Pater, 
qui solem tuum oriri facll tuper malot el bouoa, 
el pluviam suam demUlil etiper josiot et injusios e . 
JEquuin igiiur est, ut omnibtts demus, ex pro-
priit laboribiit : ι Honora enini, inquil, Dominum 
de tuit juslis laboribiia · · ; > opoi let aulem pra> 
ferre sanctos , f . c Non occidce 1 1 ; > Id eat, non 
destrues similem tibr bominein; dissolvis enim qu» 

ι άνθρωπον* διαλύεις γάρ τά καλώς γινόμενα* ούχ ^rec le facla s i in l ; non qtiod omnis oaedee »il viliosa; 
ώς παντδς φόνου φαύλου τυγχάνοντος, άλλά μόνου aed innocenlis \ο\\ύ$; cum jusla catdee magri-
του αθώου, τοΰδ* ενδίκου άρχουσι μόνοις άφωρισμέ- tralibus gplig reservelur. ι Non moecbaberis; > d i -

• Sap. ι, 13 ; n,94. · 1 φόνου. » Anatt. ibid. " Deiit, νι, 5. 1 1 Marc. x i \ 32. · · Lev. x i x / l S . 
" Tob. ιν, 1«. *· Matib. v, 44. · · Anast. inturit πέφυκεν. Lnc. v i , 32. " Hatth. v, 47. · · kn*%L 
ιελωναι. · · D^iL xxm. " I Pelr. ιι, 11. »· MaUh. v, 39. " Peal.vn, 3. Λ MaUb. ?, 41. 40. M Lnc. 
VT, 30; Maub. v, 42. M P t i l . cx i , 5. w Vai ib. v, 43. " P r o v . i n , 9. *» Gai. v i , 10. · · Exod. xx, 13. 

VARIORUM NOTJE. 

(8) ΆΛΛοτοίου. In margine ced. Vindob. est hoc 
acbolium : Ό γάρ Θεδς θάνατον ούχ έποίησε, οθόνψ 
δέ διαβόλου θάνατος είς τδν κόσμον είσήλθεν. CLBB. 

(9) Άχηγορευμένης. Cod. Vind. ανοσίας πράξεως 
Σοδομιτιχής, qnae Gloeaema redolenl. h>. 

(10) Αιανοίας. Cod. Vind. χαρδίας. Ιο. 
(14) Καϊ σύ, eic. SchoUum boc legilur iii eod. 

Vindob.: τουτέστιν δ σύ μισείς άλλφ ού ποιήσεις. Ιο. 
(12) ΕΙς εήτ δεξιάν. Η » voces e i proxinae se-

quens absoot ία cod. Vind. 1». 
(13) Τφ, <*c. Deett lntegrum boe pmcepiuni Io 

cod. Vind. U4 * 
(14) Άχνστραφείς. Dectt \m 
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tmam carttem In duo 9 ait quippe : Α νου. c Ού μοιχεύσεις- > διαιρείς γάρ 
400· 

σάρχα μίαν 
είς δύο* € Έσονται γαρ, φησλν , οί δύο είς 
μίαν > Ιν γάρ είσιν άνήρ χαί γυνή τή φύσει. τ { 
συμπνοία, τή ενώσει, τή διαθέσει, τψ βίω, τψτρδκφ-
κεχωρισμένοι δέ είσι τφ σχήματι χαι τφ άριδμφ-
ού παιδοφθορήσεις (15)* παρά φύσιν γάρ τδ χαχδν 
έχ Σοδόμων φυέν, ήτις πυρδς θεηλάτου παρανάλωμα 
γέγονεν* έπιχατάρατος δέ ό τοιούτος* χα\ έρεί πας 4 
λαός* Γένοιτο. Ού πορνεύσεις· c Ούχ έσται γάρ, φησλ, 
πορνεύων έν υίοίς Ισραήλ. > — c Ού χλέψαις· · 
"Αχαρ 9 9 γάρ, κλέψας έν τψ Ισραήλ έν Ιεριχώ, 
λίθοις βληθελς τού ζήν δπεξήλθε* καλ Γιεζεί * · , xU-
ψας καλ ψευσάμενος, έκληρονόμησε του Νεεμάν 
τήν λέπραν (10)* καλ Ιούδας, κλεπτών τά τών πενή-

g των, τδν Κύριον τής δόξης παρέδωχεν *|ουδαίοις, 
καλ μεταμεληθελς άπήγξατο, καλ έλάχησε μέσος, χαλ 
έξεχύθη πάντα τά σπλάγχνα αύτου* χαλ Άνανίας, 
χαλ Σαπφείρα ή τούτου γυνή, χλέψαντες τά ίδια, 
χαλ πει ράσα ντες τδ Πνεύμα Κυρίου , παραχρήμα 
άποφάσει Πέτρου τού συναποστόλου ημών, έΟανα-
τώθησαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Άχαγόρενσις γοητείας, τεχτοχτονίας (47),άχ<ςρ· 

χίας, ψευδομαρτυρίας. 

Ού μαγεύσεις* ού φαρμαχεύσεις* c Φαρμαχους γάρ, 
φησλν, ού περιβιώσετε. » Ού φονεύσεις τέχνον σου έν 
φθορ$ (18), ουδέ τδ γεννηθέν άποχτενεΖς* πάν γάρ 

c Eruntduo in rarnem unam · ' ; t eiquidem mari* 
tut e i uxor unum eunt natura, conspiratione, 
tmione, aflectu, v i ta, roore; aeparanlur vero gexu 
ac numero M . Non comimpes pueroa M ; naiurae 
enira adversatur viliuin ex Sodomig or lum, quae 
civjtag igne divinitus immisso consitmpla f u i t u ; 
maledictut autem qtii Jalig es l ; ei dicet omnis 
populug : Fiat Non fornlcaberig ; c Non erit 

' enim, inquil, fornicatorin illiis hraelis M . » — « Non 
' furaberis 9 1 . » Ackar namque cum in Israele, apud 
Hiericbuntem furalue essel, lapidibus obrutus ex-
cegsit e vita · · ; et Gtezia, quod furtum ac menda-
ciuin commisisset, Naamanis lepram in haerediiatem 
accepit 4 1 ; et Judag, res pauperum gurripiens 4 t , 
Dominum glorue prodidit Judaeig, ac poenitentia 
duetua laqueo le guspendit et crepuit mediue, 
dHTugaque suot omnia vigcera ejus 4 4 ; Η Ananias, 
atque Sappbira uxor ejus, quoniam propria bona 
rapueraju, ei tenlaverant Spiritum Domini, stalim 
aenieniia Peiri coapostoli D o s i r i , morte roulctaii 
fueruot M . 

CAPUT III. 
lniordiciio magkarum artium, ίηίεήεεϋοΜε fitiomm, 

perjurii, faiti Uiiimonii. 

Non titeris magla, neque prasligiia M ; ait enim : 
« PnEtUgiatores non sinetis vivere » Non inier-
iciea filium tuucn in abortione, nequequod naitim 

1 1 Gcn. i i , 24. , e Epigl. Baro. cap. 19. · · Levil . xvm, 22. ·* Gen. xix. 9 9 Deul. xxvii. 9 9 Qnrc 
xx in , 47. * Exod. xx, 15. 9 9 Anast. Άχαν. 9 9 Jog. νιι. *· al . Γιεζή,ίη Anagt. Γιεζή. 4 1 I V Reg. v. 
4 1 Joan. xn , C. 4 4 MaUh. XXVII. 4 4 Act. i . 4 1 Ac l . v. 4 6 Anasl. ibid. 4 T Exod. χχιι, 18. 

VARIORUM NOTiE. 

(15) Ού χαιδοφΟορήσεις. lnfanduro scehis diei-
lor διαφθορά in li lulo, ρ oprie, ex diclato Heavcbii 
magni magislri, διαφθοράς, έχθρας βδελυρίας. Lexi-
conCyri l l i : cΔιαφθορά, π χ ώ δ ς ή παρθένου. Slupntm.9 
Ά^νοφθορείν apud Gregorium Nyssenum Οε Vita 
Μοει$9 et Cxsaiium quaeslione 109. Alio sensu 
4oajmes mouachus in Canonario παιδοφθορίαν deii-
nit, τ δ κόοην παρθένον νεάνιν π ρ δ τής ή β η ς , ήγουν 
πρδ τών οωδεκα χρόνων διαφθαρήναι. Porro istud 
ου παιδοοΟορήσεις junctum cum ο ύ μ ο ι χ ε ύ σ ε ι ς ct 
ού πορνευσεις, a Barnaba habel quoque Clemens 
Alexandrinus Admoniiiove ad gentT$, p. 67, c l P&-
dagoai lib. n , cap. 10. COT. 

(16) Τον Αεεμάτ εή>* JUxpar. Hoc nomen, quod 
tchbilur eiiam Ναιμάν, Νεαιμάν, Νααμάν, Λεεμ-
jjtav, ei Νεεμάν, reslituenduni videlur, in forroula 
juramenti Judaici lib. ιι Jurii Graco-Romani, p. 
420 *. Αψη μοι Κύριος δ Θεδς τήν λέπραν τού Γιεζη, 
χαλ τού Αμμά. Ιο. 

(47) Τεχτοχτοτίας. Τεύδους. In cod. Vind. e quo 
abeal ψευδομαρτυρίας. CL. D 

(18) Ού φονεύσεις τέχτοτ σου έτ φθορςί. Optirtie, 
ex Barnaba : licel Anaslasii Quasliones manu-
acriptoexbibeant:Oύ Φ ο ν ε ύ σ ε ι ς β ρ έ φ ο ς έν διαφθορ£* 
«άν γάρ τ δ έξειχονισιχένον, *|υχήν λ α β δ ν παρά Θεου, 
οονευθέν αδίκως, εκδηιηθήσεται. Voceg Φ θ ο ρ ά , 

διαφθορά, φθείρειν, διαφθείρειν, φθορεύς, φθόριος, 
eic„ in explicando abortu frequenter occurrcie, 
vpud sacros et profanog auctores, noiius est quam 
ul loca proferre s i l necesse, gi demas pauca, qaa? 
aat iliugiria aunt, aut opi$ crilicse videnlur indigere. 
Oualia pra oculia babeo igta Ckroentig Alexan-
driiii Pmdag. ιι, 10, p. 494 : Αύται γάρ πορνείας 

έπικαλύιιματι (vel έπλ χαλύμματι) τοίς ές παντελή 
χατασπωσι φθοράν φθορίοις συγχρωμεναι φασμάχοις, 
έξαναλίσχουσιν άμα τψ έμβρύψ τήν φιλανΟρωτοαν. 
Basilii canone 2 : Φθείρασα κατ* έπιτήδευσιν, φ«ίνον 
δίκην υπέχει, etc., Lexici GnBCO-Lalini v e tms : 
c Διαφθορά, έπλ άμβλώσεως. Aborlxs. > Goncilii Aacy-
rani can .2 l : Περλ τών γυναικών τών έκπορνευουσών, 
χαλ άναιρουσών τά γεννώμενα, καλ σπουδαζουσνν 
τά φθόρια ποιείν. Suidae, άμβλωθρίδια* έχτρώματα 
(sic constUuo eliam ex veteribas libris), τά έξημ-
βλωμένα έμβρυα. Καλ άμβλωθρίδων, αύτδ τε τδ 
φθόριον φάρμαχον, χαλ δή καλ τδ διαφθαρέν. Hesy-
ch»i : Άμβλώσσειν* ώμοτοκεΖν. Άμδλωβρίδια · τά 
επιπλωμένα (pro έξηαβλωμένα) έμβρυα. Deniqxe 
Josepbi lib. n contra Apionem, ρ. 10)4 : Ό νόμος 
γυναιξλν άπειπεν, ιχήτε άμφιβάχλειν ποτέ έν τη* 
τών αυτής, μήτε οιαφθείρειν άλλά μηχανή τινι 
προσέπεσθαι αυτού (vel αύτψ), τεκνοκτόνος γαρ^ άν 
ε Γη, ψυχήν άφανίζουσα, καλ τδ γένος έλαττουσα. 
Τοιγαρουν είτις έπλ λένος ή φθοράν παρέλΟοε, καθα
ρός είναι ού δυναται/Η χαλ υετα τήν νόμιμον συνου-
σίαν άνδρδς χαλ γυναικδς απολούσασθαι χελευει έ 
νόμος. Ψυχής τε γάρ καλ σώαατος έγγίνεται ιιολυ-
σμδς, ώς προς άλλην χώραν ύποβαλόντων. Καλ γάρ 
έΟφυομένη σώμασι κακοπαθεί ή ψυχή, χαλ τούτων 
αυ πάλιν (1>ς θανάτφ διακριθείσα* οιοπερ άγνείας 
έπίτασιν τοίς τοιούτοις προσέταξεν. Laliiie Rafino 
interprete: 1*χ τηχΐίετίόχε ίηίετάίχιΊ νεί εεΐατε οασε* 
statum ειΐ (cod.Reg. statutum) νεί aliam mmckm^ 
tiotiem corrump&e filii. Namqw machalrix e*J α*ά*ε 
demotiens, εί qenxt imminiu**. laituT $i quu od 
coneuhilxtn εοττχρύοηεηιοχε lran$uril, tjnniicad-u 
(add. in nsa. εεί). Οροτίεί auim titom (aboai a 



1 0 0 1 CONSTITUTIONES APOSTOLICiE. — LIB. VII. 4002 

το έξειχονισμένον, ψυχήν λαβδν παρά Θεοΰ, φονευθέν, Α e»l nccabfe " ; mnne enim rormatum, quod animam 
έκδικηθήσεται, αδίκως άναιρεθέν. ι Ούκ επιθυμήσεις 
τά τού πλησίον σου, οίον τήν γυναίκα, ή τδν παί-
δα, ή τδν βούν, ή τδν άγρδν. » Ούκ επίορκη σεις * 
έ££έθη γάρ, μή δμώσαι *· δλως· εί δε μήγε, χάν 
εύορχήσης* δτι· ι Έπαινεθήσεται πάς δ δμνύων εν 
αύτφ. ι—< Ούψευδομαρτυρήσεις* » δτι ι δ συκοφαν
τών πένητα· παροξύνει τδν ποιήσαντα αύτδν. » 

a Deo accepit, si ]»criiiiatur, vindicabitur, ulpolein-
jnsie occisum w . iNon concnpisces quaj ad proximuin 
lutim perlinent, nt tixorem, aut servum, aut boveui, 
aut agrum S 1 . » Non pejerabis, dicluro cuim est : 
tNon jurabis omnino 1 1 ; ι sin minus, sallem pie ac 
vere jtira ; qtiia « Laudabilur oinnis qut jurat in 
e o " . ι—ι Non dices falsiim teslimoimim s l ; » qno-
niam c Qui cahimnialur patiperem, lacessit eum 
qui illuin f ec i t M . ι 

CAPUT IV. 
Interdictio maltdicentice.ircr permanentit. morhtub* 

do/i, oliosi $ermoni$, mendacu, fraudit, simula-
lioni$. 
·* Non malediccs : c Ne diligas enim, inquit, ma-

γεϊν(20),ϊναμήέξαρθής.»Ούδέμνησικακήσεις·ιΌδο\ Β ledicere, ne lollarie. iNeque injurias recordaberis : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 
*Απαγόρευσις κακολογίας, μήνιδος, χαϊ ήθους 

ύπουλου,άργολογίας (19), ψεύδους, πλεονεξίας, 
ύπο κρίσεως. 
Ού κακολογήσεις · c Μή αγάπα γάρ, φησ\, κακολο-

γάρ μνησίκακων είς θάνατον. > Ούκ έση δίγνωμος f 

ουδέ δίγλωσσος· < Παγ\ς γάρ Ισχυρά άνδρλ τά ίδια 
χείλη · ι καί · «,'Ανήρ γλωσσώδης ού κατευθυνθήσεται 
έπ\ της γής. ι Ούκ έσται ό λόγος σου κενός· t Περ\ 
παντδς γάρ λόγου αργού δώσετε λόγον. ι Ού ψεύση · 
« 'Λπολείςγάρ, φησλ, πάντας τούς λαλούντας τδ ψεύ
δος, ι Ούκ έση πλεονέκτης, ουδέ άρπαξ* « ΟύαΙ (21) 
γάρ, φησ\ν (22), δ πλεονεκτών τδν πλησίον πλεονεξίαν 
χακήν. > Ούκ έση υποκριτής, Γνα μή τδ μέρος σου 
μετ* αυτών θής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
'Απαγόρευςτις κακοηθείας , προσωποληψίας, 

οργής, μισανθρωπίας, βασκανίας. 

« Vias enim eoruro qui memores sunt Snjuriaruni, in 
mortein *\ > ** Non eris duplicis senteutiae, neque 
dtiplicia l ingus: c Laqueus enim fortis viro propria 
labia · · ; »e(:«Vhr linguqsus nondirigeiur in lerra · · . · 
N<»n eril sermo laas vanus : « De omni enim verbo 
otioso reddeiis rationem e i . » Non mentieris " : 
« Perdes enim, taquit, omnes qui loquuntur meii-
dacium M . ι Non eris fraudator, neque rapax: fVa* 
enim, fnqtiit, ei qui proximum fraudat fraude ma-
la ·*. ι Non erie bypocrila, ne partein tuam cuiu 
eis ponas e e . 

CAPUT V. 
Ittierdictio matigniialit, acceptionis personarum, lr<r, 

odii ergu homines, invidia. 
Ούχ έση κακοήθης, ουδέ υπερήφανος· · Υπερήφανος C Mflon C r ia malignus, neque superbu*: ι Superbia 

γάρ ό Θεδς αντιτάσσεται.»—t Ού λήψη πρόσωπον (23) enim Deus resisf.i l w . »—ε Non acdpies pergonam i>i 

" E x o d . xxi, 23, in L X X . *· Barn. xix. · · Anast. όμόσαι. « Exod. xx, 17. e » Matth. v, 34. 
· · Psal. t xu , 12. »* Exod. xx, 16. · · Prov. xiv, 31. " L egc Anasiasiniu ibidem, c l conlcr. M Prov. 
χιι. 28. w I. Bam., cap. 19. »· Prov. v i , 2. " P s a l . cxxx.x. 12. ·· Malib. xn, 56. " Levit. xix, 11. 
• J Psal. v, 7. ·* Barn. xix. «· Mallh. xxiv, 51. · · lloc quoquc caput iransciibil Anasiasius, i b i d . 
· ' Jac. iv, 6 ; Prov. ιιι, 34. P 

VARIORUM NOTiE. 

ITIS.) vost legalem eommisliontm riri, muliercs (co-
ilex, εί mulierit) lavari. 11 oc euim parlem ammas 
potttxrc judicavit. Inflata narnque corporibus vultie-
ratur. Dum hoc (ms. ob hoc) fil aliquam \ im. aliqui) 
ρτορίετ purificalionis causam lalibus imperavit. Vi-
«leltiir In Gra*co emendandtim, ή άλλη μηχανή τινι 
προσεχθέσθαι αυτό. U l senstis sit hiiju$iiuidi : Lex 
luulienbut iuterdixil. νεί lutsilare aliquando in qno-
quam εοτχιχ qucc in itlis concepta sunt, νεί iilud 
εοττχταρετε ac ιηίετνηετε, nut alia quapiam machi-
natione εχροηετε. Prolis εηϊηι νιΐβτ{εοΐηχ fit; 
mam ηεηιρε αη{ετεη$, ac genus imminuens. Ergo «t 
qui$ ad concubilum νεί corruptionem stuprnmque 
proce$$erily mundus e.sse non potest. (ΙετΙε εί ροιί 
riri ac mulierii lcgitimam conjunctionem, Ιανατε 
έεχ jubet. Anima* siquidem εί corpori$ poliutio inna-
Bciiur, velut quasi ad aliam τεgionεm animam dcmit~ 
tant. Είεηίηι anima corporibut in$ila< mule liabet, 
atque ab iis iUrum ρετ τηοτίεηι νείηί uceTnUuT. 
Ιάεοαχε puritatis augmentum talibvn prcecepil. La -
tina vero Ruflni sic conslilueritn : Lex muiieribus 
inUrdixii νεί celare quod $atum esf, vel alia machi-
natione eorruhipere. Filii namque tiecalrix esi, aui~ 
friam demolient, εί genus. imminucn*. IgVur si qui$ 
nd concubitum corruplionemque transieril, immundM 
e$i. Οροτίεί autem είϊατη posl legalem commi$iioMm 
viri εί mxlUrit lavari. Hoc εηχm pariem αηίηκε poU 

P A T U O L G H I 

{χετε judicatit. Inflata (έμφυσωμένη) vel innala 
namque corporibus, vuhieraiur. Dum hoc fit, aliqua 
ρτορίετ pnrificaliunis causom lalibus ίηιρετανίί. Nec 
pralernrilli de)>ent isla Balsamonis ad caiionem 
basilii citatum : Μή ύποκεΐσθαι δέ ωόνου εκουσίου 
έπιτιμί^), διά τδ μή είναι έν φύσει το κυοφορούμε
νον, κα\ διά τδ μή έκ διαθέσεως κακής μελετηθήναι 

D τδν φόνον, άλλά οιά φόβον ούκ άγεννή. Mallhajus 
Rlastares lcgebat φόβον άγεννή aliquanto melius 
(Nomocanoms iiltcra γ, cap. 28): Γονέως τυχδν, ή 
οεσπότου, ή άλλου τινδς κίνδυνον άπειλούντος· 5τΐΝδέ 
διαφορά έστι (ista sensus exigit, el habent codicc» 
Regii, non διαφθορά, quod ineple edideiunt ac inter-
prelati snnt) τοΰ κυοφορούμενου, xa\ τού είς φώς 
εξελθόντος βρέφους, δήλόν έστιν άπδ τής βίβλου τής 
Έςόδου. C O T . 

(19) Αργολογίας. ln cod. Vind. άντιλογίας, per-
perani, CLER . 

(20) Καχολογείν. Ιιι L X X Proverb. χχ, 13, κατα-
λαλείν C O T . Sic ct ms. Vindob. C L . 

(21) Ούαϊ ό πλεονεκτών τόν πλησίον πλεονε
ξίαν κακήν. Εχ Habac. ιι, 9. C O T . 

(22) Φησιν. Perperam oinillitur in cod. Vind. w> 
quod caret nominativo. Sed subaudiendttm, u l in 
anlecedenlibus, γραφ^, aut simile quidpiam. C L . 

(23) Πρόσωπο*·. Aadit. cod. Vina. δυνάστου, ρο· 
Unlis C L 
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quia Doinini est judicium **. Non odio Α έν κρίση, δτι του Κυρίου ή κρίσις. Ού μισήσεις 
habebit «llam hominem. Argaendo arguee Iralrem 
iuum; et non accipies propter eura peccatuinT* ; » 
e t : c Argue sapienlem, et diligei te T 1 . ι Fuge ab 
oniui malo, el ab omni re simili illius : « Recede 
eniul, inqait, ab iniquo; et tremor non appropin-
quabit tibi T t . » N$ sis iracundus, nequc invidus,. 
neque asraulalor, neque furiosus, neque ferox, ne 
tibi accidant, quai Caiiio 7 \ Sauli, Joabo; quoniam 
primus quidem occidit fralrem suura Abelem, quod 
ia apud Deum praestantior esscl invenlus, qtiodqtie 
ejusdem sacrificiam praelatnm fuissel; secundus 
vcro saiiclum Davidem persequebattir, \ictorera 
GoHatbi Pbilistaei T > , invidens ob saUatricum fau-
siani acclaiuationem; lertius denique dups exerci-
lus ducet coufodit, Abnerem ducem Israelis, c l * τδν του Ισραήλ, κα\ Άμεσσά 7 7 τδν του Ιούδα. 
Aniasain ducem Jtidae Τ · . 

CAPUT VI. 
De ατίε augurali, incanlatione, etc. 

Ne tis augur, quia id ducit ad idololatriam : 
c Auguriuin enim, inquit Sarauel, peccalum esl7*;» 

_el : c Non eril auguralio in Jacobeis, neque divina-
lio in Israelilis M . > β ι Non eris incantalor,aut filtiiin 
luum lustrans > e . Non omiuaberis; ueque augura-
beris; neque auspicaberts · * ; neque disccs pravas 
diaciptinas : b*c enim omnia cliam lex prohibiiil. 
Ne &is cupitor malorum : deduceris enim in pecca-
torimi nimictatem. Non eris lurpiloquus; neque 
eaiiasiliis oculis; ncque vinolcnlus : iude eniin 

πάντα άνθρωπον w . Έλεγμφ ελέγξεις τδν άδελφόν σου, 
και ού λήψη δι*αύτδν άμαρτίαν· ι καί- c Έλεγχε 
σοφδν, κα\ αγαπήσει σε. ι Φεύγε άπδ παντδς κακού, 
κα\ άπδ παντδς ομοίου αύτω· « Άπεχε γάρ, φησ\ν, 
άπδ αδίκου · κα\ τρόμος ούκ έγγιεϊ σοι. » Μή γίνου 
όργίλος, μηδέ βάσκανος, μηδέ ζηλωτής, μηδέ μανι-
κδς, μηδέ θρασύς· μή πάθης (44) τά τού Κάιν, καλ 
τά τού Σαούλ, καλ τά τού Ίωάβ · δτι δς (25) μεν 
άπέκτεινε τδν άδελφδν αυτού τδν Άβελ, διά τδ πρό-
κριτον αύτδν εύρεθήναι παρά Θεφ, κα\ διά τδ προ-
κριθήναι (26) τήν θυσίαν αυτού- δς δέ τδν δσιον Δα
βίδ έδίωκε, νικήσαντα τδν Γολιάδ Τ 4 (27) τδν Φιλί. 
στιαίον, ζηλώσας έπ\ τή τών χορευτριών ευφημία · 
δς δέ τούς δύο στρατάρχας άνεϊλε, τδν Άβεννήρ Τ* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q\ 
Περϊ οίωτοσχοχιχής, έχαοιδής» κτλ. (2S.1 

Μή γίνου οίωνοσκόπος· δτι οδηγεί πρδς 'είδωλολα-
τρείαν * ι Οίώνισμα δέ, φησ\ν δ Σαμουήλ, Αμαρτία 
εστί. ι Καί · « Ούκ έσται οίωνισμδς έν Ιακώβ, σύδέ 
μαντεία έν Ισραήλ, ι Ούκ έση έπφδων, ή περικα-
θαίρων τδν υ ιόν σου. Ού κληδονιείς* ουδέ οίωνισΟήση· 
ουδέ όρνεοσκοπήσεις * ουδέ μαθήση μαθήματα πο
νηρά (29)· ταύτα γάρ άπαντα κα\ ό νόμος άπείπε. 
Μή γίνου επιθυμητής κακών, δδηγηθήση γάρ εις 
άμετρ'αν αμαρτημάτων. Ούκ έση αίσχρολόγος · ούδλ 
Ι&ιψδφΟχλμος · ουδέ μέθυσος · έκ γάρ τούτων πορνεΐαι 

fornicaiiones e4 adulteria oriunlur. Ne tis avarus; Q κα\ μοιχείαι γίνονται. Μή γίνου φιλάργυρος* Γνα μή 
ut non, vice Dei, servias mainmonae·*; ne sis inania 
glorix cupidus, neque elatus, neque altum sapiens: 
ex bis quippe omnibus superbia? protleunl : me-
meiilo illiusqui d ix i t : iDomine, non est exallalum 
cor mcum; neque clati sunt oculi mei ; neque am-
bulavi in niagnis, neque in mirabilibus super me. 
Si non bumililer wntiebam · · . . . . ι 

CAPDT VII. 
Interdiclio tnurmuraiioni*. pervicacia, tuperbioj, 

feritaUB. 
Ne sis murmuraior e < ; memor poenarum quas 

dederuni qui Mosi obmurmurarunt , T . Ne tis per-

άντ\ θεού δουλεύσης τψ μαμωνά. Μή γίνου κενδδοξος, 
μηδέ μετέωρος, μηδέ υψηλόφρων έκ γάρ τούτων 
απάντων αλαζονεία ι γίνονται* μνήσθητι του ειπΑννος * 
« Κύριε, ούχ̂  ύψώθη ή καρδία μου* ουδέ έμετεωρίσΟη-
σαν οί οφθαλμοί μου * ουδέ έπορεύθην έν μεγάλονς, 
ουδέ έν θαυμασίοις υπέρ έμέ. Εί μή έταπεινοφρδ-
νουν (30).. . > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ. 
Άχαγόρενσις γογγνσμον, χαί ανθαδειας, xal 

ύχερηρανίας, χού θρασύτητος. 
Μή γίνου γόγγυσος % μνησθε\ς τής τιμωρίας ής υπέ

στησαν οί καταγογγύσαντες Μωσέως. Μή έσο α&Οά-

Μ Deot. ι, 17. · · Ana$t. τδν άδελφόν σου. Τ · Levit. xix, 17. τ ι Prov. ιχ, 8. T t Isa. LIV, 14. *» Gen. 
ιν, I I . u al. Γολιάς, ul in Anasl. τ · I Rcg. χνιι el χνιιι. τ · Anasl. 'Αβδενήρ. " Anast. Άμεσίαν 
» · III Reg. u , 32 »· I Reg. xv, 23. · · Ναιιι. χχιιι. 23. e l Anaslasius, ibid. · · Deut. xviir, 11, 10. 
u Levit. xix # 26, 31. " Maitb. vi , 24. t B Psal. cxxx, 1. M Vide Anasia&iuiii, in eadem qojesiiooe. 
•7 NUID. χιι, e l c 

VARIORUM NOTAE. 

(24J Μή χάΰχις. Pnrponc Γνα ex Anaslasio. COT. 
(25) Ός. Esl in Yiud. cod. 4, sed oporiel sequi 

4 δέ, in scqq. CL . 
(26) ΙΙροκριθτ\γαι. Ιιι cod. Vind. προδεχθήναι, 

quod meliub est, quia vilalur repelitio, q u * esi in 
verbis πρόκριτον ct προκριθήναι. Id. 

(H)roAtdd. In nuibusdam exeinplaribut saoris cor · 
rapiescripttim fiusse olini Go/iad, iocoG'o/iaiA,fidem 
faciuul veraionesSyriaca et Arabica, bodierni co<li-
ces Graeci psal. CXLUI, 1 ; CLI, 1, una cum Gregorio 
Naxiauieno oral. 30; Ctarysostomo, oral. 1 ϋε ρτε· 
εαίίοηε, ac Tbeodorito quaesl. 41 in Gen. At Apol-
liaari GoJialus dicitur, Gyprianoaliisquc Golias.GoT. 

D (28) Έχαοιδής. Addil bisce cod. Vind. κληδονι-
σμού, επιθυμίας κακών κα\ λόγων άπηγορευμένων. C L . 

(29) Μαθήματα χοτηρά. tloc in singuiari expn-
miliir, μάθημα πονηρόν. CL. 

(30) Εί μη έταχεινορρότοντ. Dau utcunque oc-
casioue, adiuoiiiluin velim lectorem, u i Davidici 
dicti Symmacbianam versionem petat puuua ex 
Catena Cordcrii, in qua εί μή εξίσωσα, εί mon εχ-
aquavi positum babelur, quaui ex Tbeodoriti l ibr i^, 
in quibus, indeque ίιι ιιοι'ικ 70, legitur εί μή ήξίτ^σα· 
Quanqiiam bocqnotpie tolerari potest, 
ti non εεη$χί εί constitui. COT. 
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δης, μηδέ πονηρόφρων, μηδέ · · σκληροκάρδιος, μηδέ Α v»cax, nec uialittosus, ncc duro corde, nec iracun-
dus, nec pusilli animi : omnia enitn luec ducunt ad 
blaspheiniam: sis veromitis, utMoyscset D a v i d " . 
quandoquidem c roiies possidebunt teriam 

CAPUT VIII. 

Ουμώδης, μηδε μικρόψυχος · πάντα γάρ ταϋτα οδηγεί 
πρδς βλασφημίαν · Γσθι δε πράος, ώς Μωύσής κα\ 
Ααβίδ* έπε\ ι οί πραείς κληρονομήσουσι γήν. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
Περϊ μαχροθνμίας, ακακίας, χραότητος, ύχο-

μονής. 
Γίνου μακρδθυμος · δ γάρ τοιούτος, ι πολύς έν φρο

νήσει* ι έπείπερ c όλιγόψυχο; ίσχυρδς άφρων. > Γίνου 
ελεήμων* ι Μακάριοι γάρ οί ελεήμονες, δτι αύτο\ 
έλεηθήσονται. ι "Εσο άκακος, ήσυχος, άγαθδς, τρέ
μων τούς λόγους τού θεού. Ούχ υψώσεις σεαυτδν, ώς · 
ό Φαρισαίος * < "Οτι πάς ό υψών έαυτδν, ταπεινωθή-
σεται * » καί · ι Τδ ύψηλδν έν άνΟρώποις, βδέλυγμα 
παρά τψ θεώ. » Ού δώσεις τή ψυχή σου θράσος* δτι 

Οε iotiganimitate, innocenlia, ηιαηεηείηάιηε, ρα-
ύεηύα. 

Sis longaniinis : qui enini talis est, c mtiltus eal 
in prudenlia; siquidein putillanirais vebemenli slul-
litia teueiur 9 1 . > 9 9 Sis miserieors : c Beati enim 
misericordea : qtioniam ipsi misericordiatn consc-
quentur M . » ·* Eslo innocens, qttielus, bonus, Ire-
mens aernioncs Dei f s . 9 9 Non te exatiabis, u l Pbari-
sasue, quia ι Ouinis qui se exallal, hunii l iabUur"; > 
e l : ι Quod allum est in hominibus, abomiiiaiio est 

c θρασύς άνήρ έμπεσείται είς κακά. ι Ού συμπορεύση Β apud Deuin > β . ι 9 9 Non dabis aniniae luae audaciaui; 
μετά αφρόνων, άλλά μετά σοφών καλ δικαίων* ι Ό 
συμπορευόμενος γάο σοφοίς, σοφδς έσται * ό δέ συμπο
ρευόμενος (51) άφροοι,γνωσθήσεται. >Τά συμβαίνοντα 
σοι πάθη, ευμενώς δ'χου, κα\ τάς περιστάσεις άλύ-
πως* είδώς δτι μισθδς παρά θεού σοι δοθήσεται, ώς 
«φ "Ιώβ καΐτφ Λαζάρψ. 

quia vir ι audax incidel in uiala m . > Non gra-
dierie euni i i iMpient ibus, sed cum sapientibus ac 
just is: iQui eniin gradilur cuin sapientibus, sapieus 
er i l ; qui vero graditur cum insipientibus, agnosce-
tur > 1 Morbos ei casus qui tibi acciderinl, pla-
cide accipilo; et adversa fer absque aegritudine ; 
sciens quod tibi a Deo dabitur uierces, qtiemadmo 
duai Jobo et Lazaro ·. 

C A P U T IX. 
Quod οροτίεαί doctrina Chriili magiilros plurit du-

εετε quam ρατεηίει: illi siquidetn, bew εεεε; hi 
νετο, εεεε ianlum, prwttanl. 
k Eum qui serroonein Dei tibi loquitur coles: ejus-

queeris menior die ac nocte: bonorabis aulem eum 
τδν, ούχ ώς γενέσεως αίτιον, άλλ* ώς τού εύ είναί σοι Q non lanquam originis auctorem, sed tanquam illuni 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ β'. 
Ότι χρή τονς κατά Χριστόν διδασκάΛονς, γονέων 

χΛειον ήγεισθαι · cl μέν γάρ τό εν (52) είναι, οί 
δέ τό είναι μόνον χαρέχονσιν. 
Τδν λαλούντά σοι τδν λόγον τού θεού δοξάσεις* μνη-

σθήση δέ αύτοΰ ημέρας κα\ νίκτός · τιμήσεις δέ αύ-

πρόξενον γινόμενον · δπου γάρ ή περλ θεού διδασκα
λία, εκεί ό Θεδς πάρεστιν. Εκζητήσεις καθημέραν 
τδ πρόσωπον τών αγίων, Γν* έπαναπαύη τοίς λόγοις 
αυτών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι'. 
mOri χρή μή άχοσχίζειν τών αγίων, άΛΧ είρη-

νεύειν μαχόμενους, χρίνειν τε δικαίως, καϊ μή 
χροσωχοΛχ\χτεΤν. 
Ού ποιήσεις σχίσματα πρδς τούς αγίους, μνησθε\ς 

τών Κορειτών. Είρηνεύσεις μαχόμενους, ώς Μωσής, 
συναλλάσσων (55) είς φιλίαν. Κρινείς δικαίως* ι Τού 
γάρ Κυρίου ή κρίσις. > Ού λήψη πρόσωπον έλέγξαι 
άπ\ παραπτώματι, ώς Ηλίας κα\ Μιχαίας τδν 'Λχαάβ, 
*α\ 'Λβδεμέλεχ δ ΑΙΘίοψ τδν Σεδεκίαν, κα\ Νάθαν τδν 
άαβίδ, καλ Ιωάννης τδν Ήρώδην. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
. Περϊ διψύχον, ήτοι όΛιγοχίστον *·. 

Μή γίνου δίψυχος έν προσευχή σου, εί έσται, ή ού* 
λέγει γάρ δ Κύριος έμολ Πέτρφ έπ\ τής θαλάσσης* 

·* Vide Anaet. 1 9 Num. ΧΙΙ, 5 ; Psal. « χχ ι , 1. 
IgHfti ~ Λ " ' " " w ' 1 - " ~ 
i b i d . 

qui l ibi ul bene esses conciliator exsiilit : tibi enim 
doclrina de Deo, ibi Deus adesl. · Exquires quolj-
die faelem eanctorum, ut acquiescas sermonibus 
eoruin. 

CAPFJT X . 
Quod non οροτίεαί disjungen ιε α tanclis, ud ρα· 

είβεατε εοηίεηάεηίε*, εί jtuiican juue, εί ρετ$οηα$ 
ηοη αεαρετέ. 
•Non iacies schismaU adversum sanclos; recor-

daius Cori larum T . Pacem inter disaidentes coinpo-
nes, at Moaea, eosque in amiciiiam reconciliabis 9. 
9 Judicabis juste : ι Domini enim est judicium * · . * 
u Non accipies peraonam in arguendo de peccaio; 
iH Elias et Micbseas Acbabum argi ierunt u , Abde-

I) welechut JEtbiops Sedeciam Nalban Davidea* u, 
ei Joannes Herodem 1 β · > 

CAPUT XI . 
Όε homine dupiicU animi, uu modica* fidri. 

1 T Ne sis duplici animo in precatione (ua, ulrura 
fyiurum sit , an non : 1 9 dixi i enim Dominug luibj 

Λ u * — » - H ^ » * Λ · * i e l Prov. xiv, 29. 9 9 l v Pseudo-
adHieron, 5. 9 9 M a u b . v, 7. Barn. cap. 19. 9 9 Isa. LXVI, 2. 9 9 Barn. χιχ; l . Anastaeipm, 
1.. ^ X f « % U ' ^ ^ y ^ * . - w Baru. x ix ; Anaht. ibid. * » Ph>v. xui , 17, apud. L X X . 

Pror.xi i i ,20 . 9 Barn. x ; Anast. ibid. 9 Job XLII ; Luc. χνι. * Barn. x i x ; Anast. ibid. 9 Barn . ibid. 
1 9 niReg. xv i i i . • 9 Deul . i , 17. " B a r n . 

xiv. 1 9 ai. όλιγοψύχου. 
Xix. 

IT i . tupra, isarii. xix. 

• Barnab. xix. T Num. xvi. • Exod. n . 9 Barn. xix 
ΧΧΙ,ΧΧΙΙ. 1 9 Jerem. xxxvm. " I l R e i r . χιι. 1 9 Maiih 
9 · I. Peeiidd-lgiial. ad Hieron. 7. 

VARIORUM NOTiE. 
(51) υ δέ συμχορενόμενος Ha3c * duo tequen- έσχον, minus bene. Io. 

cSFwiΐΛίΑ^ £η-°!ί: C l ' ί 1 8) ma. Vind. καταλλάσσων, 
(52) Το εν. tod . Vhid. του Θεου, el potlea παρ- eodem icnsu. CL; * 
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Peiro, i i i mar i : ι Modica fidci, quare dubiiasli »·?» Α « Όλιγόπιστε (54), είς τ( έδίστασας; ι Μή γίνου πρδς 

ΝυΙι ad accipicndum quidem mauuui porrigere, ad 
aaudum vero conirabero " . 

CAPUT XII. 
De beneficentia. 

· ' Si babei, maoibus luis praebe, ut opereris in re-
dtmptionero pcccatorura tuorumnEleemosyniscnim 
ac flde purganlur pcccau".>"Non dubitabig largiri 
pauperi; neque largiens, murmurabis : cognosces 
enim quit s i l qui mercedero relribuit: ait quippe: 
cQui niisereiur pauperis, Doroino fenerat: secuiutuni 
aulem datum illitis, sic relribuctur ei β \ ι Ne aver-
tas te ab indigente : « Qui oblurai enim, inquit, 
aurcs suas, ne andiat egentem, el ipse invocabit, et 
uouerit quiexaudiateuiu>••Communicabis omnia 

μέν τδ λαβείν έκτείνων τήν χείρα, πρδς 4ε τδ δούναι 
συστέλλων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ\ 
Περϊ ενποιίας. 

Έάν έχης, διά τών χειρών σου δδς, ίνα έργάση είς 
λύτρωσιν αμαρτιών σου· « Έλεημοσύναις γάρ καλ 
πίστεσιν άποκαθαίρονται άμαρτίαι. ι Ού διστάσεις 
δούναι πτωχψ· ουδέ διδούς, γογγύσεις, γνώση γάρ 
τίς έστιν δ τού μισθού άνταποδότης. ι *0 ελεών γάρ, 
φησ\, πτωχδν, Κυρίψ δανείζει* κατά δέ τδ δδμα αυ
τού , ούτως άνταποδοθήσεται αύτψ. » Ούκ άποστρα 
φήση ένδεδμενον. ι "Ος φράσσει γάρ, φησλ, τά ώτα 
αύτου μή είσακούσαι (35) τού δεομένου , κα\ αύτδς 
έπικαλέσεται, και ούκ έσται δ είσακούων αυτού. » 

cuui fralre ιυο, ei non dices propria esse : commu- Β Κοινωνήσεις είς πάντα τψ άδελφψ σου, κα\ ούκ έρείς 
ίδια είναι* κοινή γάρ ή μετάληψις παρά βεού πάσιν 
άνθρωποι ς παρισκευάσθη. Ούκ άρείς τήν χείρα σου 
άπδ τοΰ υίού σου, ή άπδ τής θυγατρός σου· άλλά άπδ 
νεότητος(36) διδάξεις αυτούς τδν φόβον τοΰ θεού. 
« Παίδευε γάρ, φησί, τδν υΐόν σου· ούτω γάρ έσται 
σοι εύελπις. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ. 
"Οπως δει ποοσφέρεσθαι τοΤς οΐχέταις τοί'ς 

κνρίονς' χαϊ όπως χρή ύποτάσσεσθαι τονς ol-
χέτας. 
Ούκ επιτάξεις δούλω σου ή παιδίσκη, τοΙς έπι τδν 

αύτδν θεδν πεποιθόσιν, έν πικρία ψυχής· μήποτε στε-
νάξωσιν έπ\ σο\, κα\ έσται σοι όργή παρά θεού* κα\ 
ύμείς οί δούλοι ύποτάγητε τοίς κυρίοις υμών, ώς τΰ-

uis enim parliripaiio a Deo omoibus bominibus 
prxparala f u i l . t T Non lolles manum tuam a filio 
tuo, aut a fllia iua ; ted a juveniulc doce eos lioio-
rem Dei : « Castiga enim, |nquil, liliura luum ; sic 
tuiiu erii libi boiue spei " . > 

C A P U T XIII. 
Qualet $e exhibere debeanl famulis domini; εί quo 

modo οροτίεαί fomuloi eae $ubjeclot. 

1 9 Servo tuo aut ancilhe, in eumdem Deuro fidero 
ac fiducianfc habentibut, non imperabis in araarilu-
dine aninwe; ne forle ingcmiscant adversus te : 
el tibi ira a Deo iucumbtel. E l vos, scrvi, dominis 
•esirig, lanquam Deum reprasentamibus estoie C ™ ι ς ? ε ο 5 ' έ ν * Ρ ° Σ Ο * Α ( δ 7) * α 1 τ * K u P * V » 
sobjecti cum aiieniione, reverentia et metu; sicul ο ύ * *»βρώπ>ις. 

Domino, et non bominibus. 
C A P U T XIV. 

ϋε hypocrui, εί Ugum obmvaniia, εί eonfe$$io-
nibus. 

9 1 Odio babebig omnein hypocrisim; et quidquid 
Domino fuerit placiluin, facies. 9 9 Ne deseras man-
dala Doinini: servabis aulem qtne accepisli ab eo, 
neque addens tn iis, neque ab iis detrabens : « Νυιι 
addes enim vorbis ill ius, ne argual lc, ei roendax 
fi*". ι uConfiieberis Domino Dco peccaia tua; 
ct uon aroplius adjicies ad ea; ut bene sil libi 
a Douiino Deo luo, qui non vull mortero peccatoris» 
•edfMEnitetiiiam". 

CAPIJT X V . 
De eultu erga ρατεηίεε. 

P.Urem tuum et matrem coles, tanquam libi orttts 
auctores, ul fias longaevus super lerram quam 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ ύχοχρίσεως, χαϊ προσοχής τόμων, χαϊ Ιξο· 

μοΛογήσεων Μ . 
Μισήσεις πάσαν ύπόκρισιν κα\ πάν δ έάν ή άρεστδν 

Κυρίψ, ποιήσεις· ού μή έγκαταλίπης έντολάς Kupto-j* 
φυλάξεις δέ ά παρέλαβες παρ* αύτοΰ, μήτε προστιΟεις 
έπ* αύτοίς, μήτε αφαιρώ ν άπ* αυτών ι Ού προσθή-
σεις γάρ τοίς λόγοις αυτού, Γνα μή έλέγξη σε, καί 
ψευδής γένη. ι Εξομολόγηση Κυρίω τψ θεψ σου τά 
αμαρτήματα σου* χα\ ούκέτι προσθήσεις έπ' αύτοΐς-
Γνα εύ σοι γένηται παρά Κυρίω τψ θεψ σου, δς ού 
βούλεται τδν θάνατον τοΰ αμαρτωλού, άλλά τήν με
τάνοιαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ. 
Ι7ερ2 τής πρός γονέας θεραπείας. 

Τδν πατέρα σου κα\ τήν μητέρα θεραπεύσεις, ώς 
αιτίους σοι γενέσεως, ίνα γένη μακροχρόνιος έπι τής 

Dominus Deus luus dat tibi. " Fralres luos et co- D γής, ής Κύριος ό θεός σου δίδωσί σοι. Τούς αδελφούς 

1 9 Maitb. χιν, 31. 9 9 Eccli. ιν, 36. 
χιχ, 47. " P r o v . ΧΧΙ, 43. 1 9 Barn. 
· · f. έ ξ ο μ ο λ ο Υ ή σ ε ω ς . Sic cod. Vind. 9 1 Barn. xxix. 9 9 Ibid. 9 9 Prov. xxx, 6. 9* Barn. xix. 9 9 Ezecb. 
XVIII, z3, 32; ei II Petr. ιιι, 9. 9 9 Exod. xx, 42. " Anasiasius, eodem in loco. 

•Barn. xix. 9 1 Prov. xv, 27; xvi , 6. 9 1 Bam. xix. * k Prov. 
xix. " Ibid. 9 9 Prov. xix, 48. 9 9 Barnab. x ix ; AnasU ibid 

VARIORUM NOTiE. 

(ΤΑΥΟΛιγόπιστέ. Με.όλιγόψυχε. Male. Vide Mallb. (36) Νεότητος. Addil ms. Vind. αυτών. ID. 
xiv, 54. CL. (37) Προσοχή. Vind. cod. αίοχύνη. Ulraqee n a 

(35) ΕΙσαχοϋσοί. Ένακούσαι, ms. Vind. lo. rci probe convenil. Cu 
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σου κα\ τούς συγγενείς σου μή ύπερίδης· ι Τούς γαρ Α gnaiog tuos ne degpiciag: < Domesticot eniro seiui-
υίχείους τού σπέρματος σου ούχ ύπερόψει. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ !(?. 
Περϊ τής χρός βασιΛέα χαϊ άρχοντας ύχοταγής. 

Τον βασιλέα φοβηθήση, είδώς δτι τού Κυρίου έστ\ν 
ή χειροτονία* τους Αρχοντας αύτου τιμήσεις, ώς λει
τουργούς θεού* έχδιχοι γάρ είσι πάσης άδιχίας* οίς 
αποτίσατε τέλος, φόρον, χαλ πάσαν είσφοράν, εύγνω-
μόνως. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 

Περϊ καθαρού σννειδότος τών Χροσενχομένων. 
Ού προσέλευση* έπλ προσευχήν σου, έν ήμερα πο

νηρίας σου, πρ\ν άν λύσης τήν πικρίαν σου. Αύτη 
έσιΛν ή δδδς της ζωής. *Ης γένοιτο έντδς υμάς εύρε-
Οήναι, διά Ιησού Χριστού τού Κυρίου ημών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 

"Οτι ή έ£ έχιβονΛής τον άΧΧοτρΙου έχεισαχθείσα 
οδός, ασεβείας χαϊ χαρανομίας χεχΛήρωται. 

Ή δέ δδδς τού θανάτου έστ\ν έν πράξεσιν πονηραίς 
θεωρούμενη* έν αυτή γάρ άγνοια θεού, χα\ πολλών (58) 
χαχών χα\ θολών χαλ ταραχών έπεισαγωγή* δι* ων φδ-
νοι,μοιχείαι,πορνείαι,έπιορχίαι,έπιθυμίαι παράνομοι, 
χλοπα\, είδωλολατρείαι, μαγείαι, φαρμαχείαι, άρπα-
γα\, ψευδομαρτυρίας υποκρίσεις, διπλοχαρδίαι, δόλοςΓ" 
ύπερηφανία, κακία, αύθάδεια, πλεονεξία, αίσχρολο-
γία, ζηλοτυπία, θρασύτης, ύψηλοφροσυνη, αλαζονεία, 
αφοβία, διωγμός αγαθών, αληθείας έχθρα, ψευδούς 

DU» lui ne degpexeris1 

CAPUT XVI . 
Dt εη^εαίοηε ετςα τεοεηχ εί magi$tratu$. 

Regem vereberig, sciens a Domino esse eleclio-
nem; magigtratus ejns lionorabis, uiministros Dei: 
vindices enim guni omnie injurbe" : quibug graio 
aninio exsolvile vecllgal, Iributum, omneroqtie col-
laiionem. 

CAPUT XVII. 
De munda εοηιάεηύα precanlium. 

*· Non accedae ad precalionem tnam, in die ini-
probitaiis lua\ priugquam amariludincm tuam de-
ponas. Haec est via viiae; inira qnaiu voe ulinaui 

Β inveniaiiiini, per Jcsura Chrigtuiii Dominuui no-
StriKD. 

CAPUT XVIII. 

Quod via quo? εχ in$idii$ adversarh adsctia fuit, 
impietaU ac iniquiiaio $ii piena. 

" At via morlis in pravis aclionibus cernitur : in 
ea enim est ignoralto Dei; et introductio mullorum 
inalorimi, lurbinum ac lumultuam : unde caedee, 
adiriieria, scortaiiones, perjuria, cupiditaies imqtue, 
furta, idololatrise, magiae, praegtigiae, rapinac, falsa 
lcslimonia, simulaliones, corda duplicia, dolus, su-
perbia, malitia, pervicacia, aiieoi aviditas, lurpt-
loquium, zelolypia, ferilas, elatio meniig, guperbia, 
Uinoris vacuitat, bonorum vexalio, verilalis o d i u i D , 

Αγάπη, άγνοια δικαιοσύνης. Οί γάρ τούτων ποιηταλ1*, g niendacH araor, ignorantia juglitfa?. Horum quippe 
εύ χολλώνται άγαθφ, ουδέ χρίσει διχαίω* άγρυπνού-
σιν, ούχ είς τδάγαθδν, άλλ1 είς τδ πονηρόν* ών 
μακράν πραότης κα\ υπομονή* μάταια άγαπώντες, 
δράκοντες Ανταπόδομα, ούκ έλεούντες πτωχδν, ού πο-
νούντες έπλ καταπονούμεvto, ού γινώσκοντες τδν 
ποιήσαντα αυτούς, φονείς τέκνων, φθορείς πλάσματος 
θεού, άποστρεφόμενοι ένδεόμενον, καταπονούντες (59) 
θλιβόμενον, πλουσίων παράχλητοι, πενήτων ύπερ-
δπται, πανθαμάρτητοι. Τυσθείητε, τέκνα, άπδ τού
των απάντων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ !θ\ 

"Οτι μή χρή τής εύσεδείας έκχΛΙνειν δεξιά ή 
εύωννμα, χαραινεϊ ό νομοθέτης. 

"Ορα μή τίς σε πλανήση άπδ τής ευσέβειας- c Ούχ 
έχχλίνης γάρ, φησ\ν, άπ' αυτής δεξιά ή ευώνυ
μα (40)* ι ίνα συνής έν πάσιν οΤς έάν πράσσης, ού 
γάρ έάν (41) μή έχτραπής έξω τής ευθείας δδού , 
δυ ασεβήσεις. 

1 9 Rom. χιιι, 4. M B a r n . , et Auasl., ibid 
w, 52. 

facioree et affectaiores, non adh&rent bono, neque 
juslo judicio; vigilant, nonad bonuro,sed ad nia-
luin : a quibus longe eet raansuetudo et patieittia: 
vana diligenteg, consectantes remunerationem, nua 
roiserantes pauperem, non dolentee de afflicto, non 
agnoscentes creaforan suum, interfectores libero-
rum, per embryonis caedem corruptoret plaeroaiig 
Dei, aversantes egenum, opprimenleg calaiuRo-
gum* divilum advocali, paupemin coalemptoreg, 
omni ex parie peccatoree. Libereinini, fflii, ab bit 
omnibus. 

CAPUT XIX. 

Quod non oporUat α ριείαίε declinare άεχίτοτ$Μΐη 
νεί stniitrorium, admonel Ugulator 

Vide ne quis te faciat a pietale aberrare: c Ne 
declines enim, inqui l , ab ea ad dexteraiu, vel ad 
ginislram * · : > ui in omnibus quae feceris, inlelliga»: 
nisi enim a via recla deflectag, iion erig impiug. 

••Iga. 
ττοιηταί. 

LVIII, 7. 
M Deut. v, 

Barn. xx ; Anast, Ibid. M al . άντι-

VARIORUM NOTiE. 

(58) ΠοΧΧών. Pro hac voce ei tribus geqq., eet 
i n allfiro Vind. cod. θεών, ac revera θεών έπεισα
γωγή egt via mortig, qua oronis generig mala intro-
mittontur. CL. 

(59) Καταχονονντες. Hxc vox et gequeng desunt 
it» «MtceV'ind.,qii8 praeteritt librariug, propier s i-
mi l eu i lei uiiiutionem vocis ante^dentis. b . 

(40) Ευώνυμα. "Αριστερά, syhonymuin p n i gy-
D o n v m o . u t p a s s i m . ID. 

(41) 'Εάν μή. Omittilur μή ct έξω in cod. V in-
dobonensi, et quidem recte : si ού deleag et ver-
lag, si άε(Ιεοία$ α via recta, impius eiis. Alioqui 
contoila est vatio loqueudi. h». 



1011 s. 
CAP13T X X . Α 

Quod nen oporteat improbare cibum nllum xtni ac-
commodattim, εεά cum graliurum aclione et cr-
dinale tumere. 
De cibis vero tibi ait Doniinus : « Bona tcrre 4 4 

c omedetts 4 9 ; » e t : ι Omnero camem edetis, iit 
olera herbre : sanguinem vero elTundes 4 9 : Non 
enim quae iiUraitt in ps , coinquinant bominem " , 
*ed quae ex ore procedunt; > blaspbcmia? 4 9 , i n -

C L E M E N T I S I ROM. PONT. OPERA DUDIA. i O l t 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
"Οτι μή χρή φαυΑίζειν τι τών προσφορών βρω-

μάτων, άΛΧ ευχαρίστως μεταΧαμδάνειν χαϊ τα-
ταγμένως. 
Περ\ οε αρωμάτων λέγει σοι 6 Κύριος* ιΤά αγαθά 

τήί γης φάγεσθε · ι xdl * ι Πάν κρέας έδεσθε , ώς λά
χανα χλόης* τδ δέ αίμα έκχεεϊς· ού γάρ τά είσερχ*-
μενα είς τδ στόμα κοινοί τδν άνθρωπον, άλλά τά 
έκπορευόμενα* > λέγω δή, βλασφημίαι, καταλα-
λια\, κα\ εΓ τι τοιούτον. Σύ δέ φάγη τδν μυελδν της 
γής μετά δικαιοσύνης·!"Οτι εΓ τι καλδν, αυτού (42) · 
κα\ εΓ τι άγαΟδν, αυτού· σίτος νεανίσκοις, κα\ οίνος 
εύωδιάζων παρθένοις· τίς γάρ φάγεται, ή τίς πίεται, 
παρέξ αυτού; ι Παραινεί (43) δέ σοι κα\ δ σοφδς 
Έσδρας, λέγων « ΠορεύεσΟε , καλ φάγετε λιπάσμα-

qtiam , obtreclationcs, el si qnid bujusmodi. Τιι 
rcro comede nieditllam -terrae in jusliiia 4 9 : ι Quo-
niamsi quid pulchrum · ejits est; et &i quid bonnm, 
cjusdeiu : fruiuenluni juvenibus, c l vinuiii odora-
lum virginibus ι ι Quis enim comedet, aut 
quis bibet, sinc ipso v t ? ι Scd etadmonet lc sa-
piens Esdras, dicene : ι Uc, et fomedite pingue- j» -α, κα\ πίετε γλυκάσματα, καλ μή λυπεί σΟε. ι 
dines, et bibite dulcedines, ei nulile coiiltisiari *'.» 

CAPIJT XXI . 
Quod oporteat abslinere ab csn idotothytorum. 
Porro ab idololbylis abstincie : in honoreui eniin 

demonum immolanl ea 1 1 ; ad coiitumeliam, sci-
licet, solius Dci : ut ιιοιι efliciamini parlicipcs da> 
nionum. 

C A P U T X X I I . 

Cotutitutio Dominicn, qnomodo oporteat baptizare, 
et in cujus inortem-. 

De baptismo autcm, episcope aul presbytcr, jain 
quidem anlea constiltfnmis ; et nunc vero dicimus, 
quod ita baptizabis, sicut Dominus injtinxil nobis 
dicent: ι Eunies, doceie omnes gcntea, baptiznnics 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
Ότι χρή φεύγειν τήν τών εΙδωΛοθύτων βρώσιν. 

Άπδ δέ τών είδωλοθύτων φεύγετε* έπλ τιμή γάρ 
δαιμόνων θύουσι ταύτα· έφ' 06 ρε ι δηλαδή τον μόνον 
θεού· δπως μή γένησθε κοινωνοί δαιμόνων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ" 
Αιάταζις Κυριακή, όαι^ς (44) χρή βαατίζειν , 

χαϊ είς τόν τίνος θάνατον. 
Περ\ δέ βαπτίσματος, ώ επίσκοπε ή πρεσβύτερε, 

ήδη μέν κα\ προτερον διεταξάμεθα* κα\ νύν δέ φά
με ν, δτι ούτω βαπτίσεις, ώς ό Κύριος διετάξατο ήμίν, 
λέγων · < ΠορευΟέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη* 

co§ in nomine Patris, c l F i l i l , el Spirilus sanclt; C βιπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς, κα\ τού 
«locentes eos servare omnia quaecunque mandavi» 
vobis 9 4 ; * in nomine Patris, qui i n l s i l ; Christ i , 
qui veml ; Spirilus eancli, qui feslhnonimn per-
li ibuil. Unges aiilem prins oleo sancto ; deiude 
baptizabis aqua ; el landeio signabis anguenlo ; u l 
filejim quidem sit participatio Spiriitis sanct i , 
aqtia vero eymbolum niorlis, tingueiitum autera 
tjgillum paciionum. Quod st neque oleum adsi l , 
neqtie unguenlum, stiflicil aqua, et ad unctionem, 
el ad sigillum, et ad confeesionem morientis, scu 
cnmmorientis. Ca3lcrum anlc bapCisma, jejunet 

i V I. Pseiido-Iguai. ad Heron. i . 4 1 Isa. i , 19, 
vii ,22. w Gen.x i . v ,18 . · · Zacb. ix, 17 
e v Jlailh. XXVIII, 19 

λ'ίού , και τού αγίου Πνεύματος* διδάσκοντες αύτου ς 
τηρεΐν πάντα δσα ένετειλάμην ύμίν > του άποστεί— 
λαντος Πατρός* τού έλθόντος Χριστού· τού μαρτυρή-
σαντος Παρακλήτου. Χρίσεις δέ πρώτον έλαίφ* έπειτα 
βαπτίσεις ύδατι, κα\ (45) τελευταίον σφραγίσεις μύρω* 
Γνα τδ μέν χρίσμα μετοχή ή τού αγίου Πνεύματος, τδ 
δέ ύδωρ σύμβολο ν τού θανάτου, τδ δέ μύρο ν σφραγίς 
τών συνθηκών. Εί δέ μήτε έλαιον ή, μήτε μύρον,Αρ
κεί Οδωρ, καλ πρδς χρίσιν, κα\ πρδς σφραγίδα, καλ 
πρδς ομολογία ν τού αποθανόντος, ήτοι συναποθνήσκον-
τος. Πρδ δέ τού βαπτίσματος (46), νηστευσ/άτω δ βα-

Gen. ιχ,5: Deut. χν, 25. " Mallh.xv, I I . 4 4 Marc. 
~ 9 1 I I Esdr. νιιι, 10. ·•· 1 Cor. χ, 2Q. 9 1 E c c I e . i i f 2 5 , i n L x X . 

VARIORUM NOT/E. 

(42) Et τι xaJiW, αύτον. Corrige ex vel. cod. D 
Maxiinuin ad capul 2 libri De divniit uominibui: 
tibi vitiose έστί editum es l , pro εΓ τι. C O T . 

(43) Παραινεί. H«c vox et aeqq. ad linem ca-
pilis omissae sunt Ίιι cod. Yindob. CLF.H. 

(44) "Οπως. Ante hanc vocem esl in ulraque 
cou. Vindobon. τών π*ρ\ τδ βάπτισμα. ID. 

(45) Καί. Κα\ τό ίιι Vinil. cod. reclc. ID. 
(46) Πρό δέ τού βαπτίσματος, νηστενσάτω ό 

βαχτιζΰμενος. Antiqiiissima consiieludo, a Jnslino 
martyre et Tertulliauo, indeqtie a pluribus HUMIIO-
rata ; qui ci aote bapliemtiin jejunio assignant diom 
vel triduum , unain vel dua» hebdomadat, quadra-
ginla aut plures dieg ; pro prudenlia, videlicel, 
)>aptizanliam ac fide baplizandorum, et secumlum 
varios usus. Eonralni i i l inutlijuga eruditioiie ce«* 
lebri» viri verstis Pascbales Ausonii: 

Soncla $nluti[eri redeunt tolemma Chritti, 

Et devota pii CTltbrant jejunia mxstir. 
At nos, wternum ζοΙΜεηΐεε ρεείοτε cxltam% 

Ιηίετηεταίοηιιη vim continuamxs konorxm; 
in quibus per mysUs intelliguui calecbuineoox, et 
no$ post particulam adv^rsativam , inquiiint, of , 
cxponuut de bapliiatis. Quain vere baec, a l i onm 
vsto judicbira. Certe cuiii Paschale Hun ium mom 
e o l i s conveniat catechtimenis, nec solie eacerdttii-
bus aul clericis, sed ad cuuelos iideles per l ineai ; 
cnm myst* app^llari soleant lum qni initianiur, loiu 
in i l ia t i , tiim iniiialores, boc esl calecbuoaaii, 
Chrisliani, et c ler ic i ; ciimque af ΗΟΠ semper op 
ponat, interdum vcro animiei. explauel, copulet. 
continuel, idemque si i ac w m m , σ/σκε, αίσαί; 
verisimile l l t , qualuor alialos versus de fidelibttt 
nnivcrsis accipi debere, nullatauua do caiecbu-
ntenis, oec de clerici*. C o i . 
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πτιζδμενος* κα\ γάρ ό Κύριος (47) πρώτον βαπτισθείς χ qui baptizalur: etenim Doniinus primum a Joamie 
ύπδ Ιωάννου, και είς τήν Ιρημον αύλισθε\ς μετέπειτα 
ένήστευσε τεσσα ρ άκοντα ημέρας καί τεσσαράκοντα 
νύκτας* έβαπτίσθη δε κα\ ένήστευσεν ούκ αύτδς άπο-
ρυπώσεως, ή νηστείας χ ρε ί αν Εχων, ή καθ άρσεως, ό 
τή φύσει χαθαρδς κα\ άγιος* άλλ' Γνα καλ Ιωάννη άλή
θειαν προσμαρτυρήση, κα\ ήμΓν ύπογραμμδν παρά-
σχηται. Ούκούν 4 μέν Κύριος, ούκ είς εαυτού πάθος 
έ'απτίσατο, ή θάνατον, ή άνάστασιν ούδέπω γάρ 
υύδέν τούτων έγεγόνει· άλλ* είς διάταξιν έτέραν. Διδ 
χα\ άπ" εξουσίας μετά τδ βάπτισμα νηστεύει, ώς 
Κύριος Ιωάννου* δ δέ είς τδν αυτού θάνατον μυούμέ
νος, προτερον οφείλει νηστεύσαι, κα\ τότε βαπτίσα-
σθαι (48). Ού γάρ δίκαιον τδν συνταφέντα κα\ συνα-
ναστάντα, παρ* αυτήν τήν άνάστασιν κατηφείν ού 

baplizatus Μ , et ία deserto commoratus postea, 
jejunavit quadraginta diebus et quadraginta nocii 
bus ; bapiizatus aittem futt ac jejunavtt 0 9 ; non 
quod ipse opus haberet ablalione sordiuin , vel je-
juuio, vel purgatione, qui natura purus ei sanctus 
est; sed parlim n l Joanni veritatem atleslaretur, 
partim ut pobts prxscriplam ac exemplum praebe-
ret. 0 T Igiiur Dominus non equidem bapttxatus est 
in possionein suani, aut mortem, aut resurrectio-
nem : nondum enim quidpiam horum acciderat; 
sed in aliam ordinationem. Quapropter ex potestale 
jejnnat post baplisma, ut Dominus Joannis : qui 
vero in mortem illiits per baptismum iniliatur, 
debet prius jejunare, el tum baplizari. ASquum 

γάρ κύριος δ άνθρωπος τής διατάξεως τής τού Σω- Β quippe non est, ut qui consepultus est el consur-
τήρος* έπείπερ ό μέν Δεσπότης, 4 δέ υπήκοος. r ex i l , sub ipsam restnrreclionem moereat. ΝΟΛ 
e » m homo constitulionis ad Servalorera periiuenlis doininus est : quandoquidem Chrislus, Doniinus 
e s i ; bomo vero, subjectus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ. 
Ποίας νηστευτέον τής εβδομάδος ημέρας, ή τίνος 

ού ντχστεντέον' καϊ & χάριν. 
ΑΙ δέ νηστεία ι υμών μή έστωσαν μετά τών υπο

κριτών νηστεύουσι γάρ δευτέρα Σαββάτων 9 9 καλ 9 1 

πέμπτη (49) "* ύμεϊς δέ ή τάς πέντε νηστεύσατε 
ημέρας (50), ή τετράδα καλ παρασκευήν δτι τή μέν 
τετράδι ή κρίσις έξήλθεν ή κατά τού Κυρίου (54), 

C A P U T XX1R. 

Quibut diebm hebdomadii jejuuandum sit, etquibut 
non jejnncudum; et cujus rei gralia. 

0 9 Jejunia vero veslra ne sint ciim hypocrit i t ; 
jejiiuanl enim sccunda et qninla Sabbatorum 9 9 : 
vos vero aul qninque diebus jejunale, aut quarta 
feria et Parasceve; quoniam quarto quiden* beb-
domadia die, judicium Doroinum condemnana pro-

9 9 Mattb. ιιι. 9 t 'Mattb. iv. " Ignat., inlerpol. ad Ephes. xvm leg. Cbrysosl. H . de bapttsmq Cbristn 
M GiUt Anaslasius, qusesl. 64, I. lib. v, cap. 45, 44. 1. Pscudo-lgnat ad Pbilipp. 45, Epiph., b*r . 
LXXV, n. 6, I. Ignat., inlerpol. ad Magn. 9 ; Pseudo-lgnat. ad PhiJipB. 45; Niceiant Pecioralum, con. 
ira Latinos. 9 9 Mallli. v i , 5. 9 9 Anast. δευτέραν κα\ πέμπτην, και Σάββατον. 9 1 Deest in AnasL 
< 9 Anasl. ύπδ τών Ιουδαίων έμελετήθη. 

VARIORUM ΝΟΤΛ). 

(47) Καϊ γάρ ό Κύριος. Omnino Tertullianum 
vide-cap. l i l i . Οε baptismo. ID. 

(48) Βαατίσασ&αι. AUer cod. Vindob. βαπτι-
σθήναι. Eodem sensu, nisi quod prius signiftcat. 
άντιπεπονθότα, boc es l , curare $e baptizari; po-
slerius vero simpliciler baptizari. C L . 

(49) Νηστεύουσι γάρ δευτέρα Σαββάτων καϊ 
χέμχτν. Jejunare secunda et quinla Sabbali, ee-
r.unda et quinla feria, seu die Luna? ac die Jovis , 
iejunium est Pbarisaicum alque Judaicum, de quo 
Rabbini esepe; ex npstris Epjpbanius haeresi 46, 
qnae eai Pharisseorum cap. 4 , Theophylactiis ad 
textum L u c x v in , 42 : Jejnno bit in Sabbato ; N i -
celaa in Malth ιιι, 7. Sed et Manicbaeos 2 feria in 
lionorem Lunae jejunasse constal tesiimonio Leo-
uis PP. serm. 4 De Qnadrageiima. cap. b\ Paganos 
aitiem 5 ieria celebrasse jejuniun dicitur in V i U 
Melchiadis. Hoi ergo duos diee esuriales non ba-
liebant Cbrittiani calliolici, pnetlpiie po$iremiini, 
qiio Cbristue Dominus Eucbaristie insliluit sacra- D 
memuro, atque in coelum ascendit. Unde a inullis 
lempore Quadragesimae feria quinta jejuniiioi nol-
vebamr; a multis eervabatur jejanium pefpetuum, 
exceptis quinta Sabbati et die Dominico. Cor. 

(5u) Τάς χέντε νψττεύσατε ημέρας, Eleganter 
bapc πέντε 'ήμερών νηστείαν appellat S. Basiline 
πενθήμερους σπονδάς, quinqui αΐεηιηι inducia*. Te-
aiatur vero' Β. Auguntiniis epist. 86 ad Casulanum, 
multos, pra^sertim roonachoe, per loiam viiam 
fejunasse qiiinquiee. in bebdomade, ac seniper, 
iempto Sabbato el Dominica ; quod el legere et l 
apud Cassiajniiii lib. ιιι De in$ta. cmnob.,. cap. 9. 

. Post haec edita, cum incidiss^m in locum apud 
Chrysoetomtim Grseca? seu SavilianaB edilionis 
tom. V, p. 821, ineoqiie legerem I. χιν, xv, πενθή
μερους σπονδάς, slalim arbiirabar iraitalionem 
esse Basilianain; sed re examinala, visoque ine. 
illo regio, qui nuraeralur 4040, comperi, initiuoi 
illiue homilia) 426, Ιη νεηεταεάαη ετΜέεηι, Λ 
ρ. 849, usque ad noiheii εδέσματα I. χν ι , χνιι, 

Ι). 820, essc principiuna Oralionis Jtutephi Thegsa-
onicensis, quaai edidit Gretserus Ιοιιι. II op^ria 

Οε crutt; quod vero εδέσματα seqn.itur, πάσιν 
ομοίως επιτρέπει, elc.« ttsque ad νηφαλίου ρ. 824, 
1. χ, ad Basilii bomiliam aecundam Βε ίε)ηηίο per-
tinere, ubi babeiur edit. Paris .^nn. 4658, tom. I 
a pac. 294 B , 7 , 8 , ad p. 292 1>, 8 , 9 , el quod 
νηφαλίου excipii , τών πεμμάτων , e i c , usqiio ad 
κολάζουσά σε ρ. 822, I. XLIII , esne pariler Rasilii 
boinilia 4 ΟεμρηΙο, ρ. 284 1), 44, elc.. uaque ai| 
p. 284 D, 4; reliqiia deinain , τού εύρεϊν, e i c , 
claudere narraiionem Οε $*oris imagimbui εί (ε$to 
orlhodoxiw, in Auclario CombcflsiaDO, t. II, p. 743 
E , 4. elc. 1D. 

(51) Έ κρίσις έξήΛθεν ή κατά του Κυρίου. 
Expoue per illtid lib. ν , cap. 44; Όρισαν τω σταυ-
ρψ άνελείν αυτόν. Ει pfer AuasUsium bic : Ή κατά 
του Κυρίου κρίσις ύπδ τών Ιουδαίων έμελετήθη* 
quu eluiiii nivdo iii Typico S, Saba». B. Augiialinot 
epiat. 86: Quaria Sabbati, quam vuigo quartam />-
rtem vocanl, contilium reperiumur ad occidtnduin 
Oeminum fecuu Judau. Τή μέν κατά τού λυτρωτού 
τδ παράνομον συνήχθη συνέορ.ον, LeoAuguslu* Ora-
lion« in luudem S. Nicolai, ii». 
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diit , eum Judas pecunia prodilionein esset polli- Α Τούδα χρήμασιν έπαγγειλαμένου τήν προδοσίαν τήν 
cit i is : Parasceve auiein , quia eo die Dominus 
mortem crucis paasus est, tub Pontio Pilato. A l -
qui Sabbatum et Dominicam , festoe dies habete : 
quia illud quidem Creationia recordatio est; haec 
vero, Resurrcclionis. Unum vero dunlaxat Sab-
baiutn vobis obsenrandiim esl in loto anno; illud 
quo Domiiius aepullus fu i i ; quo jejunare decuit, 
non auieio festura agere: quandiu enim Crealor 
eub terra degit, plus valet luclus de co eusceptus , 
quam laHilia de crealione : quoniam Creator crea-
tiiris suis nalura ac digniiate prcpstat. 

CAPUT XXIV. 
Qualet et$e oporteat eo$ qui otant α Domino tradi-

tam oraliunem. 
Cuot autein oraveritis , ne sitis qtiemadmoduai 

hypocrilae; sed, sicul Ikmiinus nobis in Etangelio 
praecepit, i ia orate : c Pater nosier qni es Ui coelis, 
sanclificetur nomen tuuin; adveniat regnum luuni; 
liat volunlas lua, sicut io CIBIO, et in terra : pauem 
noatrum quolidianura da nobis liodia : et diiuiUe 
nobis debila noslra, sicol c lnog ditniuiiiiu* dcbi-
loribut noslris : et nc nos inducas in leniationetm; 
scdlibera nos a malo; quia tuuin tsi regnum, in 
UDCtila. Anien M . » " Ter in die aic orale : et pra> 
paraie vos, ul siits digni adoplione Patris; iie, cum 
eum indigne Patrcm appdlabilis, probrtim ab « · re-
leralis; sicut el Israel, qui oliiu erat ρ iraogeuiius 
fltiut, audivi l : c Si pater ego t n i i i , ubi eat bonor 

δέ παρασκευήν, δτι έπαθεν ό Κύρ&ς έν αυτή τεάΟος 
τδ διά σταυρού, ύπδ Ποντίου Πιλάτου. Τδ Σάββατον 
μέντοι χα\ τήν Κυριαχήν εορτάζετε, δτι τδ μέν **, 
δημιουργίας έστιν υπόμνημα, ή δέ (52), άναστάσαεες-
έν δέ μόνον Σάββατον ύμΤν φυλαχτέον ** έν δλιρ τψ 
ένιαυτψ, τδ τής τού Κυρίου ταφής (55), δπερ νη
στεύειν προσήχεν, άλλ* ούχ έορτάζειν έν δαω γάρ δ 
Δημιουργδς ύπδ γήν τυγχάνει, ίσχυρότερον τδ περ\ 
αυτού πένθος, τής κατά τήν δημιουργίαν χαράς- δτι 
ό Δημιουργός τών εαυτού δημιουργημάτων φύσει τε 
χα\ αξία τιμιώτερος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ'. 
Οίους elrai χρή toi)c χροσευχομέτονς ?τήτ i>xd 

του Κυρίου δοθεισατ χροσευχήτ. 
"Οταν δέ προσεύχησθε, μή γίνεσθε ώς οί ύποχρι-

ταί · άλλ' ώς ό Κύριος ήμίν έν τψ Εύαγγελίιρ διετά-
ξατο, ούτω προσεύχεσθε* ι Πάτερ ημών, δ έν τοΙς 
ούρανοίς, άγιασθήτω τδ δνομά σου * έλθέτω ή βασι
λεία σου* γενηθήτω τδ θέλημα σου , ώς έν ούρανω, 
*α\ έπι τής γής· τδν άρτον ημών τδν έπιούσιον δδς 
ή μίν σή με ρον χαλ άφες ή μίν τά οφειλήματα ή μών, 
ώς χα\ ημείς άφίεμεν τοίς όφειλέταις ήμων χαλ μή 
είσενέγκης ημάς είς πειρασμδν, άλλά 0ΰσαι ημάς 
άπδ τού πονηρού* δτι σόύ έστιν ή βασιλεία, είς τους 
αίώνας. Αμήν. > Τρλς τής ημέρας (54) ούτω προσ
εύχεσθε , προπαρασκευάζοντες εαυτούς άξίους τής 
υίοθεσίας τού Πατρδς, ίνα μή άναξίως υμών αύτδν 
Πατέρα καλούντων, 'όνειδισθήτε ύπ' αύτοΰ* ώς χαλ 

meus? et si doiuious sum , ubi c»l limor uieut Τ » Q 6 Ισραήλ οπότε πρωτότοκος υίδς ήκουσεν, δτι " · ι Εί 
" lloiior cnim patrum esi aanctilas Alionim; el bo-
r.or berortim, faniulomm lnelus :. quemadmodum 
iilique quod centrarium est, despeciio et imperti 
abjeciio censetur. c Propter vos enim, inquii, no-
incn meuro blasphemalur io gentibus · · . » 

CAPUT X X V . 
Cratiarum actio $aeramen$ah$. 

T # Estote aulem semper ad gratias ageiida» in -
teuti, ut fideles et grati servi : et de eucbaristia 
quidcm itadicite^Gratias agimus libi,Paier noeter, 

·• hoc conma non liabet Anaslaaius. Anast, ineerii ώς εΓρηται. r _ 
Anastask», qiueat. i . 9 T Anasl. υίδς δοξάζει πατέρα, κα\ δούλος τδν κύριον αυτού φοβηθήσεται, καλ εί, c t c 
Μ Mal. ι. 6. « Iaa. LII, 5. " I. Ignal. inlerpol. ad Pbilad. 9. 

VARIORUM NOTAS. 
(5*2) 7f δέ. A\ier cod. Τδ δέ, minue commode, D vieibn$ orel, mane, stilicet. el vespere, dirau Syni-

πατήρ είμι έγώ, πού έστιν ή δόξα μου; καλ εί κύριος 
είμι, πού έστιν δ φόβος μου; ι δόξα γάρ πατέρων, 
δσιότης παίδων, κα\ τιμή δεσποτών, οίκετών φόβος · 
ώσπερ ούν τδ εναντίον άδοξία κα\ αναρχία, c Αι* υμάς 
γάρ, φησ\ (55), τδ δνομά μου βλασφημείται έν τοΙς 
έθνεσι. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. 
Ευχαριστία μυστική (56). 

Γίνεσθε δέ πάντοτε ευχάριστοι, ώς πιστολ καλ ευ
γνώμονες δούλοι* περ\ μέν τής ευχαριστίας o&sw 
λέγοντες* Ευχάριστου μέν (57) σοι, Πάτερ ημών, υπέρ 

Malth. νι , 9-15. Μ Cilalor pb 

respiriUir cnim ή Κυριακή ήμερα. C L C I . 
(55) Τό τής τοΰ Κυρίου ταφής. Ita expreeseral 

Raiftamon ad canonein Trullami n 8 9 : "Οτι τότε 
κατέκειτο έν τψ τάφιο τδ τεθεωμένον σώιια αύτου 
(Χριστού scHicei), concordante ιιι banc lectionem 
aenfnicum exaralis manii codicibus. Un«le ejici de-
bel e Tbeodoro ediio inconcinnuni plane ίΙΙυά,τεθεα· 
μένον. Sequilur in ('onelitutione: δπερ νηστεύειν 
προσήκεν, άλλ' ού^ έορτάζειν, quod inepte el con-
tra iklem mss.Regiorum adjecerunt loco Eunebii in 
Anaslaaii qiueslione 65 , p. 450, I. νι, νιι. COT. 

(54) Τρϊς τής ημέρας. In bonorem sanctifisima? 
Truiitatia : u l colligo ex Theodorilo epist. 145, et 
Isidoro Originum lib. v i , cap. u l l . Eutbyminm con-
iule ad pealm. L*V, \%:Dicendum i//ts, fidelibus, nt 
$ittgnlisdubu9,qui ampliut nov potesl, sallo» dnabut 

bolum, vel Orotionem Dominicam. eic. Qtiae verba 
Capilularis TbeoduIO capitulo 25, ideo apposui, a l 
inoncrem capituluin illud ct sequcntia duo cem 
pnecedentibus aeptem, in concifioruin CoUeciio-
nibus ftiibjioi canonibus Trullanie, uec indicoti 
cujiis sint. ID 

(55) Φησί. Deeel in altero, sed rectius snbaoaj-
tur Γραφή, «t el infra animadvertiniug. C L E * 

(56) Μυστική. Deest in aliero Vind. Sed perinde 
esl, eiveaddaiur, sive detrabalur; rea ennn I B M 
ostendil de grata commeinoraiione roortig Cbns i i 
agi. 1D. 

(57) Ευχάριστουμετ^ eic. Confer sodc« caui H -
bro Albanasiano De vrrginitate, p. 1051 ; pigel < 
Iranscribcre. COT. 
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Γωης ήςέγνώρισας ήμίν διά Ιησού του Παιδός σου * Α pro v iu quam maiiifestasti nobisper Jetiim Flliuui 
δι* ού καλ τά πάντα έποίησάς, καλ τών δλων προ
νοείς* δν χαι άπέστειλας περ* (58) σωτηρία τή 
ημετέρα γενέσθαι άνθρωπον* δν κα\ συνεχώρησας 
παθείν χα\ άποθανειν δν καλ άναστήσας εύδόκησας 
δοξάσαι, κα\ έχάθισας έχ δεξιών σου* δι' ού καλ 
έπηγγείλω ήμίν τήν άνάστασιν τών νεχρων. Σύ, Δέ
σποτα παντόκρατορ, Θεέ αΙώνιε* ώσπερ ήν τούτο 
διεσκορπισμένον, καλ συναχθέν έγένετο εΓς άρτος, 
ούτω συνάγαγέ σου τήν Έχχλησίαν άπδ τών περάτων 
τήί ϊής *1ς *ήν (59) βασιλείαν. Έτ ι εύχαριστούμεν, 
Πάτερ ημών, υπέρ τού τιμίου αίματος Ιησού Χριστού 
τού έκχυθέντος υπέρ ημών* χαι τού τιμίου σώμα* 
τος* ού καί αντίτυπα ταύτα έπιτελούμεν, αυτού δια
τάξαμε νου ήμίν καταγγέλλειν τδν αυτού θάνατον 
δι* αύτου γάρ σοι κα\* ή δόξα, είς τούς αίώνας. Ά μήν. 
Μηδε\ς δέ έσθιέτω έξ αυτών, τών άμυήτων * άλλά 
μόνοι οί βεβαπτισμένοι είς τδν τού Κυρίου θάνατον. 
Εί δέ τις αμύητος κρύψας έαυτδν μεταλάβη, κρίμα 
αίώνιον φάγεται· δτι μή ών τής είς Χριστδν πίστεως, 
ρ&τέλαβεν ών ού θέμις, είς τιμωρίαν εαυτού. Εί δέ 
τις κατά άγνοιαν μεταλάβοι (60), τούτον τάχιον 
στοιχειώσαντες μυήσατε, δπως μή καταφρονητής 
έξέλθοι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KCp. 

Ευχαριστία έχϊ τή θεία μεταΛήψει. 

Μετά δέ τήν μχτάληψιν, ούτως ευχαριστήσατε* 
Εύχαριστούμεν σοι, δ Θεδς και Πατήρ Ιησού τού 

tttum; per quem tum omnia creasli, lara uni-
versis provides; quem et mistsli, itt ad satn-
tein nosiram bomo fieret; quem etiam permi-
eisli pali el roori; quem el resuacitaitt gforiflcare 
voluisti, el sedere fecisli ad dexteraro Miam : por 
quem et promisisti oobis resurreciionem mortuo-
ruxn. Tu , Domine oumipotens, Deus aeterne: queiu-
admodum boc erat dispersum, el cum fuit con-
gregaluro, factus est unus panis, ita congrega Ec-
clesiam tuam ι flnibus lerrae in regnum. Adbuc 
graiias agimus, Pater noster, pro prelioso ean-
guine Jesu Ghrisli «ffuso noeira causa; et pro pre-
tioso corpore, cujus et baec anlitypa celebramug, 
cum ipse nobis conalituerit mortcm illius annun · 
tiare T l : per ipsum eiiim tibi gloria in g&cula. 
Ainen. Nullus porro ex iis qui initiati geu bapiizati 
non sunl, ex eis comedat; aed aoli i i qui baplizati 
fuerunt in Dom»m mortem. Si quis vero non i n i -
liatue, celaverit se ipgum, et sic communicavent; 
judicium aetemam manducabit T t ; quod non addi-
ctut fldei in C l i m t u m , quae fas oon cral sumpsii, 
ia supplicium guum. S i qui* autem per ignoran-
liani participaveril, bunc cito inslruite, ac bapti-
eino intliaie, necontemptor exeat. 

CAPUT X X V I . 
Cratiaruni aciio ενρετ divina communione* 

Post coroniunionem vero, sic gratiat agiie: Gra-
„ , . . . l - a * agimus t i b i , Deut et Paler Jesu Salvaiorit 

Σωτηρος ημών, υπέρ τού αγίου ονόματοςΤ> σου, ού C nostri, pro ganclo nomine tuo, quod babilare fe> 
κατεσκήνωσας έν ήμίν κα\ υπέρ τής γνώσεως, καλ 
πίστεως, κα\ αγάπης, κα\ αθανασίας* ής έδωκας 
ήμίν διά Ιησού τού Παιδός σου. Σύ, Δέσποτα παντό
κρατορ, δ Θεδς τών δλων, έκτισας (61) τδν κόσμον, 
καλ τά έν αύτφ, δι* αυτού* κα\ νόμον κατεφύτευσας έν 
ταίςψυχαίς ήμων κα\ τά πρδς μετάληψιν προευτρέ-
πισας (62) άνθρωποις. Ό Θεδς τών αγίων κα\ άμέμ-
πτων πατέρων ημών, Αβραάμ, καλ Ίσαάκ,καλ Ιακώβ, 
τών πιστών δούλων σου. Ό δυνατδς Θεδς, δ πιστδς 
καλ άληθινδς, καί άψευδής έν ταίς έπαγγελίαις* δ 
άποστείλας έπλ γης Ίησούν τδν Χριστόν σου, άνθρώ-
ποις συναναστ ραφή ναι ώς άνθρωπον, Θεδν δντα Λόγον 
καλ άνθρωπον, καλ τήν πλάνην πρό^ιζον άνελείν. 

cisl i in nobis; et pro cognitione, fide, charitate ef 
immortalitaie quae dedisli nobit per Jesum Fil iuw 
luura. Tu, Domine omnipoteni, Deug universoruui, 
creasli mundum et qu« sunt in eo, per ipsuin ; et le* 
gem losevisti in animabua nostris; c l viclui accom-, 
raoda praeparatli boroinibus. Deug ganctaruw et 
inculpatorum palrum noslromm, Abraban.i, Isaaci 
et Jacobi, fidelium servorum tuorum. Deut poiens, 
fidelis ei verax, et in promissis non mendax; qui 
tiiigigti in terram Jesam Chnsluro tuum, ut cum 
bominibus conversareiur tanquaro homo, cum sii 
et Dous Verbum, et bomo, utque errorem radtcitu* 
evelleret. Ipse ei nunc per eum memento bujusce 

Αύτδς και νύν δι* αυτού μνήσθητι τής αγίας σου 0 aanctae Eccleeia tuae, quam acqirisiisli prelioso 
Εκκλησίας ταύτης, ήν περιεποιήσω τφ τιμίψ αίματι sanguioe Cbrieti l u i ; atque eam ab omni mak> 

7 1 f Cor. χι. 26. " Ibid., 29. T S Deest in alio codice. 

VARIORUH NOTiE. 

(58) Περί. Έπί recliue in coa. Vindobonenti, 
boc ett, propUr $aluUm nottram; oec περί flneiu 
iigniflcare solel. CLEB. 

(59) Τήν., Melius σήν in ms. Vind. in ngnum 
tnum. Regnum Πει aut coelorum non solet eiinpli-
ciler βασιλεία dici. Vide infra c. 26, sub flnem. ID. 

(60) El ti τις κατά άττοαττ μεταΛάβοι. Ιο Re-
gpousU canonicis Tiiuoibei Alexandrini ad imer-
r«>galioncs ipsi per epiacopos ei clericoa propositas 
«ap. 1, apud Balsainonem , p. 1059, ad inlerroga-
lionein Quid agaidum ιίί, it puer catechunienus. 
aut komo *duitu$t dum oblath jieret, opporlune ad-

(ηετιI, Tjutque ne$ciu$ faetus t i l ρατιίεερε, respon-
delur bauiizanduni eom esse, ntpote a Οσο voca-
lurn. $ei( G i i m fatione Constitutoris ηε eonUmptor 
εχεαΐ, cotigroit canon 57 synodi Tolelana? iv, qno 
decernilur ut Judaei qui per vim baplizati fuerant, 
'aliisque sacramentis donati, Cbristianam religionein 
retinere coganlur, ηε nomtn divinum bla*phetrutury 

et /ide« auam tuieeperunt tilit ac conUmptibili$ ka-
beatur. COT. 

(61) "Εκτισας.Ό κτίσας in altero eod. Vindob. 
cL qiudem reclius. GLER. 

(oi) Προεντρέχισας. ldem εύτρέπισας. Ιο. 
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libera; et perice illam in chariiate tua, et veritate Α τού Χρίστου σου- καΛ (5ύσαι αυτήν άπό παντός χ*. 
νηροΰ· κα\ τελείωσον αυτήν έν τή αγάπη σου, χαι τ| tua; notque oinnea congrega in regnum luam, quod 

pneparasli: hoc Maranallia T \ Hosanna filio Davi-
dia. Benedictus qui venil in nomine D o m i n i T 0 : 
Deus Dominus, qui apparuit nobis in carne. Si quit 
tractue esl, accedat: ai quis vero talis non est, fiat 
per powiiientiam. Commiuite auiem et presbyleris 
vealris, u l gratias agant. 

CAPUT XXVII . 

Craihrum actio pro mystico et tacramentaii 
unguento. 

Pro onguento autem, h u n c i n modum graliae 
agi le: Gralias agirous l ib i , Deus crealor omnium, 
eliam pro fragranlia unguenii; el pro immortali 

άληθεία σου· κα\ συνάγαγε πάντας ημάς είς τήν σή* 
βασιλείαν, ήν ήτοίμασας· αύτη Μαραναθά (63). 
Ωσαννά τω Υίψ Δαβίδ· ευλογημένος 4 ερχόμενος h 
ονόματι Κυρίου* Θεός Κύριοςό επιφανείς ήμίν έν σαρχί. 
ΕΓ τις άγιος, προσερχέσθω* εί δέ τις ούχ έστι, γινέσ·» 
διά μετανοίας. Επιτρέπετε δέ χα\ τοΓς πρεσβυτέρας 
υμών, εύχαριστείν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 

Ευχαριστία xspl τον μυστικόν (64) μύρου. 

Περί δέ τού μύρου ούτως ευχάριστησατα· Εύχα
ριστούμεν σοι, Θεέ δημιουργέ των δλων, χαλ υπέρ 
τής εύωδίας τού μύρου, χα\ υπέρ του αθανάτου 

eatculo, quod noiiflcasti nobis per Jcsum Filium Η αιώνος, ού έγνώρισας ήμίν διά Ιησού του ΙΙαιδος 
tuum. Quoniam ad te periioet gloria, et potestas 
Ιιι saecula. Amen. Qui accedens, boc modo graliat 
egerit, recipite illum u i discipulum Cbris l i ; ein 
vero aliam doctrinam pnedicei, prater eam quaoi 
vobis per nos Christus Iradidit, buic ne permittatis 
gratias agere: is enim contumelia aflteit Deum, 
poiiut quam bonorat. 

CAPUT XXVUI . 

Quod non oporleat indifferenter ad communionem 
admiuere. 

Quicunque \pro ad vos vcnit, probeiur, ct tic 
adroiUaiar .* ifSteUigeotiain enim habetis,, ei po-
icstis agnoscere dcxteram vel sinisiramΤ·, atque 

σου. "Οτι σού έστιν ή δόξα, χα\ ή δύναμις, είς τούς 
αΙώνας. Αμήν. Ός έάν έλθών ούτως εύχαριστ}, 
προσδέξασθε αυτόν ώς Χριστού μαθητή ν έάν £ 
άλλην διδαχήν χηρύσση, παρ' ήν ύμίν παρέδωχεν 6 
Χριστός δι' ημών, τψ τοιούτψ μή συγχωρείτε εύχα
ριστείν* υβρίζει γάρ δ τοιούτος τόν Θεδν, ήπαρ fa-
ξάζει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 

'Οτι ου χρή άδιαφορειν xtpl τήρ xotrurlar (65). 

Πάς δέ ό ερχόμενος πρός υμάς, δοκιμασθείς, ο&τ» 
δεχέσθω* σύνεσιν γάρ έχετε, χαί δύνασθε γνώναι (δ6) 
δεξιάν, ή άριστεράν, χα\ διαχρίναι ψευδοδιδασχάλους 

discernere falsot dociores a doctoribus. Venienti Q διδασκάλων. Έλθόντι μέντοι τψ διδασκάλιρ, έχ ψυχής 
επιχορηγήσατε τά δέοντα* τψ δέ ψευΜιδασχάλφ δώ
σετε μέν τά (67) πρός χ̂ ρείαν, ού παραδέξεσΦε δέ αυτοί 
τήν πλάνη ν* ούτε μήν συμπροσεύξησθε αύτφ, Ινα 
μή συμμιανθήτε αύτψ· πάς προφήτης αληθινός, ή δι
δάσκαλος, ερχόμενος πρδς υμάς, άξιος έστε τής τρο-
φης, ώς εργάτης λόγου δικαιοσύνης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΘ-, 
Περϊ καρΧοφοριών δώταξι& 

Πάσαν άπαρχήν γεννημάτων ληνού, άλεσνος, βονν 
τε καλ προβάτων, δώσεις τοίς ίερεύσιν, Ινα εύλογη, 
θώσιν αί άποθήκαι τών ταμείων σου, καλ τά τττι*4ρια 
τής γής σου, καλ στηριχθής σίτψ κα\ οΓνψ χαλ έλαΙ* 
καλ αύξηθή τά βουκόλια τών βοών σου, χαλ τά π*ί-

equidem doctori,ex animo suppediiale Qecetsaria 
falio autetn doetori tribuetis quidem qiue opus 
otait; at uoa reaipietis enrorera illiua neque 
eiiaui uiiacum eo oreti», ne ejus societaie inqui-
tieminl. Omnis prophftu verue, v$l magister, qui 
veuit ad vos, digous eei cibo, u l operarius sermo» 
uis jusiiiije. 

CAPUT X X I X . 
De oblationibui comtUuliou 

Onnet prhniiias provenientes e lorculari, area, 
et bobus aique ovibqs, sacerdoiibug dabig ut 
beMdicaulur repogita in cellariis tuis, et fruciua 
i e m tiue; uique InniurU ihimentp, vino el oleo, 
atigetDturque armenU boum tuorum, el greges. 
•ytmm tuaram. Omnem decimam dabie pupillo ac D μνια τών προβάτων σου. Πάσαν δεχάτην δώσεις # 
viduae, pauperi el advenai; οαιησε primitiag pa- όρφανψ κα\ τή χήρα, τψ πτωχψ καλ τώ προσηλι>τφ· 

n I Cor. χνι, tt. T S Malib. χχι, 9 ; Marc x i , 10. " Jon. tv, i i . n Nam. x n u . 

VARIORUM NOTiE. 

(65) Αυτή μαραταθά. Boe etlt, tUgnum Det, Do-
ικέκαε αοείετ nex4i, aal si vis, «Mttft, vel veniat. COT. 
— Ett in cod. Vintl. αυτήν, quod viliosam; sed nec 
vntgaUe LectionU sentus placet, qualem commi-
niseitur Coteleriut* Vox Syriaea ΝΠΚΠΟ ant du« 
ΜΠΜ xyo Domimu σεαέΐ, adliibebator in anatbetna-
tibut, qoibvs poeiMe deltnqiicniis ad Deiim refere-
banior. Vide I Cor. χνι, 22, et qtue ad eum lo-
ciim interpivAeii. Non poieU dici «έρλ τής Θεού 
βασιλείας qtjod bic babiiur αϊτη μαραναθά, kmc 

ventt Dominui. Aposioli veri ek ηοη 
qui noverant vocie signiflcaium et 
bomo Graecas, quisqait foerit, perperxm 
eos indaxiu C L E X . 

. (64) Μυστικόν. AIt«r codex babot δείου. I » . 
(65) Koirvriar. Addil uterqoe codex TipAobo 

neneis: 'Αλλά σκοπείνεί έστι πρεσβύτερος, ή διάκο
νος ορθόδοξος, τούς γάρ μή τοιούτους έκχλίναεν. b. 

f66) Γνώναι. Meiioa cod. Vind. διαγνιοναε, Ια. 
(67) Τά. Addit Ideai co4ex δέοντα» m mmm. b-
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πάσαν άπαρχήν άρτων θέρμων, κεραμίου (68) οίνου, 
I) ελαίου, ή μέλιτος, ή άκροδρύων, σταφυλής, ή των 
άλλων τήν άπαρχήν δώσεις τοίς ίερεΰσιν · αργυρίου 
δέ κα\ Ιματισμού, καλ παντδς κτήματος, τφ όρφανψ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
T>ara>c χρή τήτ άναστάσιμον τοΰ Σωτήρος ήμων 

ήμέραν συναθροιζομένους έορτάζειν. 

Τήν άναστάσιμον τοΰ Κυρίου ήμέραν, τήν Κυρια
χήν φαμεν, συνέρχεσθε αδιαλείπτως, εύχαριστοΰντες 
τψ θεψ, καλ έξομολογούμενοι έφ* οΤς εύηργέτησεν 
υμάς (69) δ Θεδς διά Χριστού, ^υσάμενος αγνοίας, 
πλάνης, δεσμών· δπως άμεμπτος ή ή θυσία υμών, 
κα\ εύανάφορος Θεψ, τψ είπδντι περ\ τής οικουμενι
κής αύτοΰ Εκκλησίας, δτι t έν παντ\ τδπψ μοι 
προσενεχθήσεται θυμίαμα, κα\ θυσία καθαρά* δτι 
βασιλεύς μέγας έγώ είμι, λέγει Κύριος παντοκρά
τωρ, κα\ τδ δνομά μου θαυμαστδν έν τοίς έθνεσι. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ'. 
Οίους είναι χρή τους χειροτονονμένονς. 

Προχειρίσασθε δέ επισκόπους άξίους τοΰ Κυρίου, 
καλ πρεσβυτέρους, κα\ διακόνους, άνδρας ευσεβείς " , 
δικαίους, πραείς, άφιλαργύρους, φιλαλήθεις, δεδοκι-
μασμένους, οσίους, άπροσωπολήπτους, δυναμένους 
διδάσκειν τδν λόγον τής εύσεβείας, όρθοτομοΰντας έν 
τοίς τοΰ Κυρίου δόγμασιν. Ύμείς δέ τιμάτε τούτους 
ώς πατέρας, ώς κυρίους, ώς εύεργέτας, ώς τοΰ εδ 
είναι αίτίους. Ελέγχετε δέ αλλήλους, μή έν όργή, 
άλλ* έν μακροθυμία, μετά χρηστότητος κα\ είρήνης. 
Πάντα τά προστεταγμένα ύμίν ύπδ τοΰ Κυρίου φυ
λάξατε. Γρηγορείτε υπέρ τής ζωής υμών. ι Έστω-
σαν αί δσφύες υμών περιεζωσμέναι, κα\ οί λύχνοι 
καιόμενοι* καλ ύμείς δμοιοι άνθρώποις προσδεχομέ-
νοις *δν κύριον εαυτών, πότε ήξει, εσπέρας ή πρωί 
(70), άλεκτοροφωνίας ή μεσονυκτίου · ή γάρ ώρα ού 
προσδοκώσιν, έλεύσεται ό Κύριος* κα\ έάν αύτψ 
άνοίξωσι, μακάριοι οί δούλοι εκείνοι, δτι ευρέθησαν 
γρηγορόΰντες· δτι περιζώσεται, καλ άνακλινεΤ αύτ 
τούς, καλ παρελθών (71) διακονήσει αύτοίς. »Νήφετε 
ουν, κα\ προσεύχεσθε μή ύπνωσα ι είς θάνατον * ού 
γάρ όνήσει υμάς τά πρότερα κατορθώματα , έάν είς 
τά έσχατα υμών άποπλανηθήτε τής πίστεως τής 
Αληθούς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΡ. 
Πρόφφησις Χερϊ των μεΧΧόντωΥ. 

Έν γάρ ταίς έσχάταις ήμέραις πληθυνθήσονται οί 
ψευδοπροφηται κα\ οί φθορείς τοΰ λόγου · κα\ στρα-
φήσονται πρόβατα είς ,λύκους κα\ ή αγάπη είς μί
σος· πληθυνθείσης γάρ της ανομίας, ψυγήσεται ή 
αγάπη τών πολλών μισήσουσι γάρ αλλήλους* οί άν
θρωποι, κα\ διώξουσι, κα\ προδώσουσι. ΚαΙ τότε 

Α num calidorum, vini e dolio, aut olei, aul roeUia, 
aut fruciuum, uv » , aut atiorum primilias dabit 
sacerdotibus; argenti vero et vestimeuti, omnis» 
que possestionis, orphano ac viduae. 

CAPUT X X * . 
Quomodo οροτίεαί dUm Dotninieum, nottri Sa/vo-

lorig murreclioni dicalunt, congrajatos, εείε-
brare. 
Die resurrectionis Domini, boc est Domtnica, 

convcnile assidue, gratias agenles Deo, et confi-
lentes de beneficiis quae jn vos conlulit Deue per 
Cbrisium, liberando ignoranlia, errore, v incul it ; 
υι gacrificium veslrum sit irreprehensum, σέ Dee 
acceplum, qui de Ecclesia aua cecumenica, seii per 
totum orbem diflusa d i x i t : « In omni loco mibi 

Ε offeretur incensum, ei aacriflciom mundum : quia 
rex magnus ego sura, dicit Dominus otnnipotens; 
ei nomen meum admirabile in geolibug T t . » 

CAPUT X X X I . 
QuaU$ ε$$ε οροτίεαί εο* qui ordinaniur. 

Eligite auiem episcopos dignos Doinino, et pre-
sbyteros, ac diaconos, viros pios, justos, miles, non 
avaros, amantes veriialis, probaloa, tanctos, non 
acceplores personarum, qui valeant docere sermo-
ncm pielaiis, qui recle eecent ac tractent dogmata 
Domini. Vos vero hos bonorate ut palres, ut do-
minos, u i beneficos, ut auctores qjy>d bene «sli*. 
Arguite etiam vos mutuo, non in ira, sed in aequa-
nimitate, cum benignitaie ac pace. Omnta vobU a 
Domino prsecepta servate. Yigilate pro v i u vealra. 

c « Sint lurabi vetrtri prscinci i , ei lucernae ardenles; 
el vos similes homimbua exspectantibos dominuin 
auum, quando veniet, vespere an mane, galli cania 
an media nocte : qna enim hora ncm exspeclanl» 
venfei Doniinus : et ei si aperuerinl, beali servi 
i i l i , quia invenli sunt vigilantes : quoniam pras-
cingc je, et fnciet illos diacumbere, et transient 
minislrabit illis s > . » Yigilale igitqr, ei orate ae 
dormiatis m mortem ·**: non enim juvabant ν«ε 
priora recte facla, si io exlrerois vestrii a Ade vera 
aberraveritis. 0 

CAPUT XXXII . 
f Οεηηηίιαίίο άε futurit, 

In nllimis enim diebos multiplicabunlur falsl 
propbelse et corruptores sermonU; et converlentur 
oves in lupos, et charitas in odium : nam multi-
plicala iniquiiate, refrigesoet charilaa mul ton i ra e i : 
scilicet hominet odio se invicera babebunt, ti 
persequentur, et prodeni. A c tunc apparebit orbif 

' • M a l . i , 11, 14. 
• l MalUi. xxiT. 

7 9 al , ευλαβείς. Sic et cod. Vind. M Luc. χιι, 35. M * Marc. x i u , 35. 

VAHIORUM Ν0ΤΛ. 

(68) Κεραμίον. Ιιι allcro cod. Vind. eai κεράμιον, 
cninuerecte CI.EB. 

(69) Υμάς. Alier codex Vindobon, babet ημάς, 
Kqttc bene. lo. 

{10) Πρωΐ. Addit codex Vind. ή, mon>, aui galh 
caniu, aui, eic. ID. 

(71) Καϊ χαρεΜών. elc. Ha3 el juai tMiiiicuief 
vocet detunt l i cod. Vindob. I » . 
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deccptor, inimicus verilatis, propugnator menda- Α φανήσεται 6 χοσμοπλάνος, δ τής αληθείας έχθρδς, i 
c i i ; qnem spiriiu oris gui interflciel Jegug" , qui 
per labia interimet iinpitmi. E l multi in eo scan* 
dalum patientur : qui aulem peraeveraverint uaque 
in finem, bt saivi erunt. Tuncque apparebit gigimm 
Fi l i i bomintg in coeto M . Ddnde vox Ukbm erR per 
archaogelum : et int^rea revivigcent qui obierunt: 
et lunc veniet DomiiMg, ac omnes sancli cum 
eo, in terrae molu, guper nubes, cum angelis vir- . 
tutis suae, in golio regni w , ad condemnaiidum or-
bis deceptorem diabolum, et ad reddendum uni-
cuiqae pro operibus M . Tunc abitninl; roali quidem, 
In aelernum suppliciura; justi aulem ibunt in vilam 
aeternam M , baereditalem adetinlea eorum ι quae 

τον ψεύδους προστάτης * δν δ Κύριος "Ιησούς άνελεΐ 
τφ πνεύματι τού στόματος αυτού, 6 δια χειλέ** 
αναιρώ ν άσεβη. Κα\ πολλο\ σκανδαλισΟή σονται έχ" 
αύτφ* οί δέ (72) ύπομείναντες είς τέλος, οδτοε σον 
θήσονται. Καλ τότε φανήσεται τδ σημείον τοΰ TraC 
(73) τού άνθρωπου έν τφ ούρανφ · είτα φωνή σάλ 
πιγγος έσται δι' αρχαγγέλου · κα\ μεταξύ άναβίώσι; 
τών χεχοι μη μένων * χαλ τότε ήξει ό Κύριος, χ*\ 
πάντες οί άγιοι (7έ) μετ* αυτού, έν συσσεισμώ, 
επάνω τών νεφελών, μετ* αγγέλων δυνάμεως αύτοΰ, 
έπ\ θρόνου βασιλείας, χαταχρίναι τδν χοσμοπλάνον 
διάβολον, χα\ άποδούναι έχάστω χατά πράξιν αυτού. 
Τότε άπελεύσονται οί μέν πονηροί, είς αίώνιον κόλα· 

oculus ηοη vidit, et aurig non audivi l , el in cor β σιν οί δέ δίκαιοι πορεύσονται είς ζωήν αίώνιον, χλη 
bominis non ascenderunt, qua- praeparavil Deug ils ~ "~ 
qui diligunl illum i T ; > eX gaudebunt in regno Dei, 
quod cst in Cbrislo Jesu. Porro tot tintisque ejug 
bonia dignati, auppuceg ei eflkiatour, invocantea 
iUuai assidua deprecalione, ac dicenteg : 

CAPUT XXXIII. 
Oraiio prmdican* variam providenliam. 

JEterne Salvalor nostec, Rex deorum; qui golug 
et omnipotens ac Dominut M ; Deus omnium rerum, 
ct Deus ganctorum ac inculpalorum palrum no-
gtrorum, ac ibajorum; Deas Abrahami, et leaaci. 

ρονομούντες εκείνα ι ά δφθαλμδς ούχ είδε, χα\ οί; 
ούκ ήκουσε, καλ έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ Ανέβη, & 
ήτοίμασεν δ Θεδς τοίς άγαπώσιν αυτόν * » καλ χαρή-
σονται έν τή βασιλεία τού Θεού, τή έν Χριστφ Ιησού. 
Τοσούτων δέ ήξιωμένοι τών παρ* αυτού Αγαθών, γε
νώ μεθα αυτού ίκέται, επικαλούμενοι αύτδν διά συνε
χούς δεήσεως, καλ λέγοντες * 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΓ. 
Προσευχή έζαγγεΛτιχή χροτοίας διαφόρου. 

Αίώνιε Σώτερ ημών, δ βασιλεύς τών δεών" δ «y 
μόνος παντοκράτωρ κα\ Κύριος * δ Θεδς πάντων τών 
δντων, κα\ Θεδς τών αγίων χαί άμέμπτων πατέρων 
ημών κα\ τών (75) πρδ ημών, δ Θεδς Αβραάμ, κα\ 

e t J a c o b i " ; misericorg el miaeralor, longanimis et Γ Ισαάκ, κα\ Ιακώβ* δ ελεήμων καλ οίχτίρμων, 6 
mulue roisericordtae; cui omne cor paiet nudum, 
et omnig oceulia cogiiatio apparet: ad te clamanl 
aninue justomra; in le spes sanctorum nituntur. 
Paier irreprehenaorum, te recte invocaotium au-
ditor, qui eliam Uc ius appellationeg intelligig: 
peitingit enim usque ad bumana viscera provi-
dentia tua, et per conscienliam gcrutartg uniuscu-
jusque voluntatem. Atque per omnem regioitem 
orbit miUitur l ibi tbyroiama precationis ac eermo-
nam. Qui aseculum pnesens, sladiuin jugtiltae in -
ti i luis i i * · , omntbus autem aperutsti januam mise-
ricordi»; fingulis vero hominibus, per insiiain 
cognitioaeni ac naturale jtidicium, el ex legis i n -
atigaiione, oslendisti quod diviiiartim non est per-

μακρόθυμος κα\ πολυέλεος * φ πάσα γυμνοφανής βλέ
πεται (76) καρδία, κα\ πάν κρύφιον ενθύμημα απο
καλύπτεται * πρδς σέ βοώσι ψυχα\ δικαίων - έπι σαι 
πεποίθασιν ελπίδες οσίων. Ό τών άμέμπτων Πατήρ, 
δ τών μετ* εύθύτητος επικαλουμένων σε έπήχοος, ό 
καλ σιωπωμένας επισταμένος έντεύξεις* χωρεί γάε 
μέχρι σπλάγχνων ανθρωπίνων (77) ή σή προνοώ 
κα\ διά συνειδήσεως έρευνας έκαστου τήν γνώμην. 
Κα\ κατά πάν κλίμα τής οικουμένης τδ διά πρόστυ
χης κα\ λόγων αναπέμπεται σοι θυμίαμα. Ό τδν 
παρόντα αίώνα, στάδιον δικαιοσύνης ένστησάμενο^ 
πάσι δέ άνοίξας πύλην ελεημοσύνης* ύποδείξας Α 
έκάστψ) τών άνθριόπων, διά τής έμφυτου γνώσει* 
κα\ φυσικής κρίσεως, καί έκ τής του νόμου ύχο-

pelua possesaio, venuslalis non pcrenne decus; D φωνήσεως, ώς πλούτου μέν ούκ άίδιον τδ κτήμα, 
quod virium facile dissolvilur flrmitudo; quod- ευπρεπείας·ούκ άένναον τδ κάλλος* δυνάμεως εν-
que contt l quidem gont vapor ac vaniUs διαλυτός ή Ισχύς* καλ άτμδς μέν καλ ματαιότης 
sola vero contcienlia fidei D O D atjbtlobe evadil per τά σύνολα , μόνη δέ συνείδησις πίστεως άνύπον-
medios cwlos ctnn verilale ascendens, (ulurariim λος f * διαβαίνει, διά μέσον ουρανών μετ* άλη-

* II Tbew. ι ι ; lea. χι, δ. M MaUh. χχιν. " I ΤΙιβεβ. ιν, 16. · · Matth. χνι, 27. · · Mattli. χχν. 4έ. 
· ' 1 Cor. ιι, 0. - Estli. χιν, 12· · · Exod. ιιι, 6. · · 1 Cor. ιχ, 2*. · · - · - Ecdc. ι, 2 ; Jac. ιν, 14. · · aL 
ανυπούλου. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

τ(72) 01 δέ. Cod. Vind. ό δέ ύπομείνας, et poatoa 
ούτος σωθήσεται. CLER. 

(75) 7» arnjiMior τού Πού. Ιιι eodem cod. i 
ΪΜς. I». 

{l§ 01 &rtot' M E , I L I E * ) T ^ «n cod. Vind. I» . 
(75) Kal r « r . Dele χαί ε codicit Vindobonensit 

aiicloritale, nam οί πρδ ημών iidem snnl bie ae 
πατέρες ημών. Ιο. 

(76i ΒΜχεται. In codem est φαίνεται. Ic. 
(77) ΆνΟρωχίτων. Abest in allero codice. nee 

*ane necessarium est; satit entm cx ipta re iirtei-
ligilur. Ii>. 
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θείας ανερχομένη , της μελλούσης τροφής ·* δεξιάν Α deliciarum dexlerara prebendit; simul et aulequam 
απολαμβάνει- άμα κα\ πρδ τού παραστήναι ύπδ-
σχΈσιν (78) τής παλιγγενεσίας, αυτή ή ψυχή τή έλπί-
δι γαυρουμένη ευφραίνεται. Έξ ύπαρχής · Β γάρ, τού 
προπάτορος ήμων Αβραάμ μεταπονουμένου τήν όδδν 
τή^ αληθείας, όραματισμφ ώδήγησας, διδάξας, δ τι 
ποτέ έστιν ό αίών ούτος · κα\ τής μέν πίστεως αύτοΰ 
προώδευσεν ή γνώσις (79), τής δέ γνώσεως ακόλουθος 
γέγονεν ή πίστις, τής δέ πίστεως ήν έπακολούθη-
μα (80) ή συνθήκη · εΐπας γάρ · ι Ποιήσω τδ σπέρ
μα σου ώς τούς αστέρας τού ουρανού, κα\ ώς τήν 
άμμον τήν παρά τδ χείλος τής θαλάσσης, ι Άλλά 
μήν κα\ τδν Ισαάκ αύτφ δωρησάμενος, καλ δμοιον 
αύτδν είδώς εκείνου τφ τρόπω, χαί αύτοΰ έπεκλήθης 
θεδς, ειπών · < Έσομαί σου θεδς, κα\ τοΰ σπέρματος 

promissum ileratae pcr resurrectionem nativiuiis 
presletur, ipsa anima spe eisullans laelalur. Ab 
initio eniro, progenitore noslro Abrahamo " viara 
verilalie capessente, eum apparendo duxisli, docene 
quidnam esset boc gaecuhim: et illius quidem fidei 
praeivit cognitio, ccgnitioni autem consequens fuit 
fides, ftdei vero consequeulia exslilit paclutti; 
dixisti enini : t Faciam semen tuum sicut stella* 
ctfli, et sicui arenam quae est in littore marie > T . » 
Sed et Isaacuro ii l i donans, sciensque eum il i i ino-
riburf similem, ejus quoque Dcus appellalus es, d i -
cens : ι Ero Deus tinis, et seminie tui post lc H . > 
Aiqui cum paler nottier iacobus ίο Mesopolamiaiu 
iret, per Chrisiuro quem ei uslendfoti, locuius es. 

σου μετά σέ. » Καλ τοΰ πατρδς ημών Ιακώβ έπ\ β dicens : c Ecce ego eum lecum; et augebo ie, et 
Μεροποταμίαν στελλομένου, δείξας τδν Χριστδν, δι' 
αύτοΰ έλάλησας, είπών · ι Ιδού έγώ είμι μετά σού, 
κα\ αύξανώ σε, καλ πληθύνω σε σφόδρα, ι Καλ ούτως 
είπας πρδς Μωύσήν τδν πιστδν κα\ άγιόν σου Θερά
ποντα, έπ\ τής οπτασίας τής βάτου < Έγώ είμι δ 

inultiplicaboie va lde N . ι Ει Moysi fideli ac saneto 
famulo luo sic dixisli, in rubi viso : ι Ego sum qui 
sum. Hoc mihi riomen esl aHermim, ei meraoriale 
generationibus generationum * · · . ι Propugnator 
genoris Abrabami, benediclus es in saecula. 

ών · τοΰτό μοι δνομά έστιν αίώνιον, κα\ μνημόσυνον γενεαίς γενεών. » Υπέρμαχε γένους Αβραάμ, εύλο-
γητδς εί είς τούς αίώνας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΔ'. 
Προσευχή έζαγγεΛτική δημιουργίας διαφόρου. 
Εύλογητδς εΤ, Κύριε βασιλεύ τών αίώνων · ό διά 

Χριστού ποιήσας τά δλα, κα\ δι* αύτοΰ έν άρχή κο-
σμήσας τά άκατασκεύαστα · δ διαχωρίσας ύδατα υδά
των στερεώματι, κα\ πνεύμα ζωτικδν τούτοις έμβα-
λών δ γήν έδράσας, κα\ ούρανδν έκτείνας, κα\ τήν 

CAPfJT ΧΧΧΙΥ 
Oralio prcedicant variam crealioncm, 

Benedictus es, Domine, rcx saeculorum; qui per 
Christuro fecisti universa, et per eura in princrpio 
ornasli informia; qui aquas ab aquis firmamenlo 
eeparasti, et his spiriftuin vilalem indidisti; qui ter-
ram slabilisli, et ccelum extendisti, et singulas crea-

έκάστου τών κτισμάτων ακριβή διάταξιν κοσμήσας. C laras exacta disposilione o rnas l i f . Tua enim po-
Σή γάρ δυνάμει · , Δέσποτα, κόσμος πεφαίδρυται· 
ούρανδς δέ ώς καμάρα πεπηγμένος, ήγλάΐσταιάστροις, 
ένεκεν παραμυθίας τοΰ σκότους · φώς δέ χα\ ήλιος 
είς ημέρας καλ καρπών γονάς γεγέννηνται · σελήνη 
δέείς καιρών τροπήν, αύξουσα κα\ μειούμενη· καλ 
νύξ ώνομαζετο, κα\ ήμερα προσηγορεύετο, στερέωμα 
δέ διά μέσον (81) τών άβύσσων έδείκνυτο · κα\ είπας 
συναχθήναι τά ύδατα, κα\ όφθήναι τήν ξηράν. Αυτήν 
& τήν θάλασσαν πώς άν τις έκφράσειεν; ήτις έρχε
ται μέν άπδ πελάγους μαινόμενη (82) · παλινδρομεί δέ, 
άπδ ψάμμου τή σή προσταγή κωλυόμενη · εΐπες,γάρ, 
έν αυτή συντριβήσεσθαι αυτής τά κύματα · ζώοις δέ 

ientia, Domine, roundus in hunc nUorem consliiu-
lus es l ; coelum vero instar camerae compaciuro *\ 
astris illustralum est, ad solalium in lenebris; lu · 
men aulem et sol propiei dies et fructutim genera-
tiones prodieruut; at luna, in conversionem teuj-
poruro, dum crescit ac decresiit : el nox vocaba-
tur, el dies appellabatur, firmamentum vero in me-
dio abyssorwn patebat. Et dixisti, ut congregaren-
lur aquae, et appareret arida. Ipsum autem mare 
quomodo quis enarraret? quod quidem venii a 
pelago furens, recurril auiem, ab arena jussu luo 
probibilum; dixisli enim, quod in ipsa confringen-

μικροίς κα\ μεγάλοις, κα\ πλοίοις (83) πορευτήν αύ- D tur fluctus ejus 1 : animalibus vero parvis ei ma-

n f. τρυφης. ·• al. ύπαι 
xxvi, 24 et XLVIII, 4. 
Yiud. * Job xxxviu, 11. 

εαρχουσης, 
" · * Exod. n i 9 14 , 15. 

M Gen. xn . 9 1 Gon. xu i , 16, el x x n , 17. · · Gen. χνιι, 7. · · Gcn. 
1 Ge». ι. »· IV Esd. xvi,60. 1 al. ενθυμήσει. Sic c l cod. 

VARIORLM NOTiE. 

(78) Ύχόσχεσιν. PraOgitur τήν in cod. Vind. 
quod babel vini qaamdam δεικτικήν. CLER. 

(79) Γης μέτ πίστεως αύτου χροώδενσεν ή 
γτωσις. ln cod. Yindob. est τής μέν γνώσεως et 
postea πίστις. Incommode, nam fides esl ex audilu. 
In eodem dcsunl seauenlia : Τής δέ γνώσε&ς ακό
λουθος γέγογεν ή πίστις, nec sane sunt necessaria, 
quippe quae antccedeuiibus verbis satis conlinen-
lur nec repelenda sunl. 1D. 

(80) %ΕχαχοΛούθημα. In cod. Vind. ακόλουθος. 
ID. 

(81) Μέσον. In ood. Vind. μέσων. Ιο. 

(82) Μαινόμενη. Omittilnr in eodein cod. perpe-
ram. 'Απδ πελάγους, verti debuerat ab allo mari, 
haec est enim vocis polealas, quando opponiiur 
li ltori, marique ei vicino; quod optimorum scri-
ptorum auctoritalibiis probari queat. Yide Hallb. 
xv i i i . 6, et interpreiea ad locum. ID. 

(85) Kai πΛοίοις. Desunt bsec verba in cod. 
Yindob. *}t iieri quidem possil ut addita s int ; ne-
que enim necessaria sunt, in descriptione crealio-
nis. Sed post έποίησας addit idem codex : Βροτοίς 
δέ βατήν αυτήν είναι τοίς πλοίοις έκέλευσας· Ι». 
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goit, item naviglis illud fecisti pervium. Postea Α 
germinabat lerra, omnlgenis floribus, ac varielaie 
arborum roullipliciuni depicia ; et cunclie luccntia 
luminarta borum nutritii, eumdem semper cursum 
tenent nec ullatenus a tuo mandaio variant; sed 
quacunque jusseris, ibi oriunlur ac occidunt, in 
tigna temporum atque annorum, et homiuum mi-
nisterium altertiant. Deinde aniroalium diversorum 
conficiebantur genera, terrestrium, aquatiliura, vo-
lucrum, amphibiorum : tuaeque providentia? artift-
ciota saptentia idoneam unicuique provisionem lar-
gitur: ticut eniin ad varia genera producenda non 
fuit iftvalida 9 sic neque diversam uniuscujusque 
ceram suscipere neglexit. Alque ad exlremum crea-
lionit, mandant tu« Sapienlbe, contiidisti raiionale 
animal, mundi civem, diceus : < Faciamue bomi- Β 
neni ad iroaginero et ad siinililudineip nostram*; » 
luundi munduoi, seu ornamenii oruaium, consti-
Itient i l lum; ex quaiuor quidem elemenlis, primis 
corporibut, formando corpus illius, creando aufcem 
ei auimam ex nibi lo , ei donaudo ei quinquertium 
aeusuum , roentemque aurigam anima? praflciendo 
aentibos. Jam ad haec omr-ia, doniinalor Domine, 
quis condigne explicabit nubiuin imbribue ferachim 
tuolum, fulguris splendorem, lonitruum fragoremΓ; 
ad convenientig aumenti guppedilaiionera, et ad ae-
l i a leraperationem maxiine concinnam? Hominem 
vero inobsequenlero facluui, v i u ad uiercedem pro-
posiU privagli; nec ex tolo exslinxisti illum, sed 
brevi leuipore morte soporatuoi, jurejurando ad ee- Q 
euiidam naiiviiateiu vocagli·. Decrelum inorlig sol-
vigli, qui mortuos ad yiUm reducis per iesum 
Cbrigium, spem nogtram ·. 

CAPUT X X X V . 

Ormtlo cum gratiarum actione prcedicani Dei erga 
"' itudine 

PONT. OPERA DIBIA. 4 9 « 
τήν έποίησας. Εΐτ* έχλοαίνετο γη, παντοίοι* avtea 
καταγραφομένη, κα\ ποικιλία δένδρων διαφόρων* 
παμφαείς τε φωστήρες τούτων τιθηνοι, Απαράδατον 
σώζοντες τδν δολιχδν, κα\ κατ* ουδέν παραλλΑσσοντες 
τής σής προσταγής· άλλ* δπη άν κέλευσης, ταύτη 
άνίσχουσι κα\ δύουσιν, είς σημεία καιρών χαλ ένιαν-
τών, αμειβόμενοι τήν τών ανθρώπων ύπηρεσίαν. Έ
πειτα διαφόρων ζώων κατεσκευάζετο γένη, χερσαίων, 
ένυδρων, αεροπόρων, αμφιβίων · καλ τής σής προ
νοίας ή έντεχνος σοφία τήν κατάλληλον έκάστψ πρδ-
νοιαν δωρείται · ώσπερ γάρ διάφορα γένη ούκ ήτδ-
νησε παραγαγείν, ούτως ουδέ διάφορον ττρόνοιαν 
έκαστου ποιήσασθαι κατωλιγώρησε. Καλ τέλος τής 
δημιουργίας, τδ λογικδν ζώον, τδν κοσμοπολίτην, τή 
σή σοφία διαταξάμενος, κατεσκεύασας, εΙπών ε Ποιή
σω με ν άνθρωπον κατ* εικόνα κα\ καθ* δμοίωσιν 
ήμετέραν, » κόσμου κόσμον (84) αύτδν άναδείξες-
έκ μέν τών τεσσάρων στοιχείων, πρώτων (85) σω
μάτων, διαπλάσας αύτφ σώμα, κατασκευάσας δ* αύ
τψ τήν ψυχήν έκ τού μή δντος, αίσθησιν δ ' αύτώ 
πένταθλον χαρισάμενος, κα\ νούν τδν τής ψυχής ήνίο-
χον ταίς (86) αίσθήσεσιν έπιστήσας. Καλ έπλ πάσι 
τούτοις, Δέσποτα Κύριε, τίς επαξίως διηγήσεται νε
φών όμβροτόκων φοράν, αστραπής Ικλαμψιν, βροντών 
πάταγον, είς τροφής καταλλήλου χορηγίΛ, καλ κρί
σιν αέρων παναρμόνιον; Παρακούσαντα δέ τδν άν
θρωπον, εμμίσθου ζωής έστέρησας- ούκ είς τδ παν
τελές άφανίσας, άλλά χρόνψ πρδς ολίγον χοιμίσχς, 
δρκψ είς παλιγγενεσίαν έκάλεσας. "Ορον θανάτου 
έλυσας, δ ζωοποιός τών νεκρών διά "Ιησού Χριστού, 
τής ελπίδος ήμων* 

crealurai toUicitudinem. 

H>gnus βε, Domine omnipolens, et magna virtut 
t a i , et gapientia» l u a non est numerug T ; creator, 
galvator, diveg in gratiig, longaniiuie, et misericor-
<lfe largitor; qui crealurarum tuarum salutem non 
cleserit; naiura eaim bonug eg : parcU aulem de-
linqoeoUbus, eue ad poenUenliani provocan* : tua-
rum quippe miseraiionum effectai est admonitio. 
Etenim quomodo ausiineremus, si ad causam d i - ρ 
cendam statim repeieremur, quando ionga patien-
Ua exspecuti, vix ab inflrmlute resplraroot ? Tuam 
potenliani annQntiavemnt coeli; ct ierra concussa, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A E ; 

Προσενχ^ μετά ευχαριστίας έξαγγέΧΙονσα τον 
θεου τήν χερϊ τά δντα χηδεμονίαν (87). 

Μέγας ει, Κύριε παντόκρατορ, κα\ μεγάλη ή 
Ισχύς σου, κα\τής συνέσεως σου ούκ έστιν αριθμός* 
κτίστα, σώτερ, πλούσιε έν χάρισι, μακρδθυμε, κα\ 
ελέους χορηγέ · δ μή άφιστών (88) τών σων κτισμά
των τήν σωτηρίαν φύσει γάρ άγαθδς υπάρχεις* 
φείδη δέ άμαρτανόντων, είς μετάνοιαν προσκα
λούμενος* οίκτιρμών γάρ σου ή νουθέτησες. Πώς 
γάρ άν υπέστη μεν · , έπειγομένην απαιτούμενοι κρί
σιν, οπότε μακροθυμούμενοι, μόλις άνανεύομεν τής 
ασθενείας; Σού τδ κράτος ανήγγειλαν οί ουρανοί, καί 
γή κραδαινομένη τήν άσφάλειαν,έ ι̂ * ούδενδς κρεμα-

Gen. ι, 26. * Hebr. νι. · I Tira. ι, 4. ' Psal. CXLVI, 5. 8 a l . ύποστώμεν. 

VARIORUM NOTiE. 

(84) Κόσμον κόσμον. Elogio toata\ bdmoHeco-
TBltir a Metbodia apod EpipbaDiuni, tueresi 61, Or i -
feoiana, cap. 48, et ablncerto auctore Connienia-
rloram k| Job. Philoni autero de Abraham^ scri-
bcati» bomo eti κόσμος έν κόσμψ. Vide Nilom, lib. 
u , epist. 449. COT. 
J85) Στοιχείων, χρώτων.τΛ^. omiUanUirin cod. 

' Ac stne τέσσαρα σώματα sual Idem 

ac στοιχεία πρώτα, u l hmc 'poeteriort glotseoM k> 
berl aueam. Ct . 

(86) Ταϊς. Addit Idem codex αύτου, nec maif. 
COT. 

(87) Κηδεμονίαν. Vindob. cod. οίκονομίαν, 
nus recte. ID. 

(88) Άφιστών. Cod. Vind. άφείς, eodett i e m 
I» . 
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μένη (89). θάλασσα κυμαινόμενη, χα\ μυρίαν .βό- Α firmata ac suspenga euper nibilum. l lare fluclib.i* 
σκουσα ζώων άγέλην, πεπέδηται άμμψ, τήν σήν 
βούλησιν πεφρικυία * χα\ πάντας αναγκάζει βο$ν * 
c 'Ος έμεγαλύνθητά έργα σου, Κύριε* πάντα έν σοφία 
έποίησας · έπληρώθη ή γή τής χτίσεώς σου. ι Καλ 
στρατός αγγέλων φλεγόμενος, χαλ πνεύματα νοερά, 
λέγουσιν · t ΕΓς άγιος τψ Φελμονεί (90) * » χα\ σε-
ραφλμ άγια, άμα τοίς χερου6\μ, τοίς έξαπτερύγοχς, 
σολ τήν έπινίχιον ψδήν ψάλλοντα, άσιγήτοις φωναίς 
βοώσιν (91)* t "Αγιος, άγιος, άγιος Κύριος ΣαβαώΘ* 
•πλήρης ό ούρανδς χα\ ή γή τής δόξης σου* ι χα\ τά 
έτερα τών ταγμάτων πλήθη, άγγελοι, αρχάγγελοι, 
θρόνοι, κυριότητες, άρχα\, έξουσίαι, δυνάμεις, έπι-
βοώντα λέγουσιν * ι Ευλογημένη ή δόξα Κυρίου έχ 
του τόπου αυτού. » Ισραήλ δε, ή επίγειος σου Έκ-

agiiatum, ac Inntinierabileg nutrient animalium co-
piag, arena coustringitur, tuam voluntatem verH 
tum; oranesque cogit vociferari : ι Qoam magiiill-
cata sunt opera tua, Domine! omnia in gapientia 
feciali; impleta est terra creatura lua · . ι Et exer-
c i iu* angelorum ardens, ac intelligentes apiritug 
dicunt: c Unug sanclug, Phelmoni " : > el gancu 
aeraphini, iina cum cberubinis, sex alat habenli-
bus , tibi vicloria* canticum psallenleg, vocibus 
nunquam cesaantibus clamant: < Sanctug,«ancius, 
ganctug, Dominug Sabaolb ; pleni gunt coeu et lerra 
gloria tua 1 1 ; ι ei aliae ordinuih multitudines, an-
geli, arcbangeli, tbroni, dominalioneg, principatus, 
potestates, virtutes, exclamanles d i cun i : c Bene-

χλησία, ή έξ εθνών, ταίς χατ' ούρανδν δυνάμεσιν Β dicla gloria Domini de loco suo ι lerael vero, 
άμιλλωμένη, νυχτλ χαλ ήμερα, έν καρδία πλήρει χαλ 
ψυχή θελούση, ψάλλει *«Τδ άρμα τού θεού μυριοπλά-
σιον,, χιλιάδες εύθηνούντων, Κύριος έν αύτοίς, έν Σι-
ναιν, έν τψ άγίψ. » Οιδεν ούρανδς τδν έπλ μηδενδς 
αύτδν χαμαρώσαντα, ώς λιθόκυδον * χα\ γήν χαλ 
ύδωρ έαυτοίς ένώσαντα * χαλ αέρα &αχέαντα, ζωο-
τρόφον, καί τούτψ πύρ συμπλέξαντα, είς θάλπος, 
χαλ σκότους παραμυθίαν. Εκπλήσσει χορδς αστέρων, 
τδν άριθμήσαντα σημαίνων, καί τδν όνομάσαντα 
δεικνύων * ζώα τδν ψυχώσαντα δένδρα τδν έκφύ-
σαντα. Ά περ άπαντα, τψ σφ λόγψ γενόμενα, παρ— 
ιστ$ τής σής δυνάμεως τδ κράτος · διδ καλ οφείλει 
πάς άνθρωπος, έξ αυτών στέρνων, σοϊ διά Χρι-

lerrena Ecclesia tua, cx gentibus congregata, cer-
tans cum coelestibue virlutibus, nocie ac die, iu 
corde pleno et anima volenle, c a n i l : « Currug Dei 
decem millibug roultiplex, millia laHantium; Do-
minug in eis, i n Sinai, in sancto u . » Novil COBIUPI 
eum, qui super nibilum cameravit i l lud, lanquam 
lapideum cubum; qui ierram et aquam inler se 
adunavit; qui aerem, aDimal ium nutrilium, diCTli-
dit, eique ignem connexuil, ad calorem, ti ad so-
latiumde tenebrig u . Obglupefacit cbomt stella-
rum, qui numerantem eas significat, et oominaii-
lera ostendit; ut animalia demonstrant eum a quo 
auimata suitf, et arbores eum qoi illag produxii. 

ατού τών 1 1 υπέρ πάντων ύμνο ν άναπέμπειν , Q Quae omnia, verbo tuo facta, poiestatis tuae vim re* 
διά σέ τών Απάντων κρατών. Σύ γάρέΐ δ χρηστδς έν *· —- i J - - J-*— 1 

εύεργεσίαις, καλ φιλόδωρος έν σίχτιρμοίς * δ μόνος 
παντοκράτωρ * δτε γάρ θέλεις, πάρεστί σοι τδ δύνα-
σΟαι» τδ γάρ σδν αίώνιον κράτος κα\ φλόγα κατα
ψύχει , καλ λέοντας φιμοί, καλ κήτη καταπραΰνει, 
καλ νοσοΰντας εγείρει, καλ δυνάμεις μετατρέπει* κα\ 
στρατδν έχθρων, καλ λαδν άριθμούμενον, έν τψ ύπερ-
ηφανεύεσθαι, καταστρώννυσι. Σύ ε! δ έν ούρανφ, ό 
Ατά γής, δ έν θαλασσή, δ έν περατουμένοις (92), 
ύπδ μηδενδς περατούμενος · τής γάρ μεγαλωσύνης σου 
ούκ έστι πέρας. Μή γάρ ήμέτερόν έστι τοΰτο , Δέ
σποτα* τού θεράποντος σού έστι λόγ ιον, φάσκοντος· ι Καλ 
γνώση τή καρδία σου, δτι (93) δ Κύριος δ θεός σου, 
θεδς έν ούρανψ άνω, κα\ έπλ τής γής κάτω, καλ 

praesenlant. Alque ideo debet omnie bomo, utpoie 
per te dominus 'lniversorum, ex pectore tibi iau-
dem pro cunctis mittere per Cbr istum. Tu eaini es 
facilit in beneficentiis et rouuificut in commiaera-
lionibiis *, qui solus ee omnipotent : cum eoim vig, 
adesl tibi poiestas; naiu aeternum tuom robur etiam 
flamroam refrigeral, et leonibus os conslringit λ # , 
et ceioe demulcet t T , ct aegrotaniee erigit, et facuU 
talea rerum convertit; ct bostium copias, populuni-
que numeralum, dara superbia exorilur, prosler · 
nit " . Tu ea qui in coelo exsislis, qui in terra, qui 
in mar i , qui in tenninatis, a nullo terminaiue : 
magniludinit cnim tuae non est lerminus " . Neque 
vero noslruiu est il lud, Domine; famuli tui oracu-

ούκ έστιν έτι πλήν αύτοΰ. » Ουδέ γάρ έστι θεδς πλήν D luro esl, dicentis 4 c Et cognosces corde tuo, quod 
σού μόνου - άγιος ούκ έστι πλήν σού·, Κύριος θεδς Dorainus Deue tuus, Deus in coelo sursum, ei iu 

Pnal. cm , 24. " Dan. vm, 13. 1 1 h a . v i , 3. " E z e t b . 111. 12. 
IV Eed. xvi , 60 ; Job xxxvui, 38, in L X X , " f . τόν. Sic cod. Vind. 
Reg. xix. 1 1 Peal. cxLiv^ 3. 

VARIORUM NOTiE. 

" Peal. LXVII, 18. u I s a . XL, 22; 
*· Dan .m,v i . I T Jon. n . » IV 

(89) Κρεμαμέτη. Habet codex Vind. κέκρέμα-
σναι in praeierito, rainus commode. COT. 

(90) ΕΙς άγιος τφ ΦεΛμονεΙ. Petita haec ex vei> 
aione Danielia, cap. v iu , 13, ab bomine. qui ne-
aciebat H«braice; alioqui verlisset τψ δείνι, qnae 
nola est significatio vocig Hebraicae U i c t e Pkalmom, 
vel τινί ποτε, ui babebat Symroachus, atteri ntuio 
cui, ut recle flieronyniijg. lo . 

(91) Άσιγήτοις ψνταις βοώσιτ, etc. S. Joannea 
Uiiygoglomiu, Dt m$ihuenda suundum Deum tita, 

tom. V , aerm. 10 : 'Ασιγήτοίς βοώντα κραυγαΐς, eic. 
Hippolviug Portuensig ia Collectaneii Anastagii 
Bibliolbecarii p. 209 : άσιγήτψ φωνή βοώντα. Ιο. 

(92) Περατονμέτοις. Ια cod. Virid. eat περαιου-
μένοιςβι mox περαιού μένος : eoAem laroen aengo, 
qui egt : quietin rebug qua» trmntgrederU, el a*tth 
nihil Iratugredilur, quamvig περαιοΰιιαι apud Gra> 
cog arcuralioreg transilivam vim obtmeai. G L . 

(03) "Οτι. PnemiUitur ia cod. Viiidob. καλ 
συνήσεις, et *cm. Iv. 
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terr*deofsum, elnon est amplius pnetereiim*·. · Α γνώσεωγ , Θεδς αγίων, άγιος υπέρ πάντας Αγίους· 
Neque enim est Deus, praler te solum; sanctus non 
est praeler te, Dominus Deus tcientiaruni Deus 
saiietoruin, eancius tupra omnes sanctos : nam 
tanctiflcatt sub manibus tuis sunt Gloriosus et 
tuperexaltaius, nalura invisibilie, impervestigabilis 
in Judiciis 1 1 ; cujus vita non indiga, duralio immu-
tabtlit ac indeficiens, operatio infatigabilis, incir-
cuniscripta inagniludo, perennis decor, inaccessa 
habilatio,inlransmigrabilis mansio, cognitio acterna, 
veriias permahens, opus nullo interventu facium, 
potenlia nullia insidiis expoeita, raoharchia einc 
successione, regnum sine fine, robur inexpugna-
bile, exercilus nuinerosissimus. Tu enim es Sa-
pientia* Pater, creationis per mediatorem facla* 

ο! γάρ ήγιασμένοι, ύπο τάς χείρας σου είσίν. Έν
δοξος κσΛ ύπεροψούμένος (94), αόρατος τή φύσει, ανεξ
ιχνίαστος χρίμασιν · ου άνενδεής ή ζωή , Λτρεπτος 
κα\ ανελλιπής ή διαμονή, ακάματος ή ενέργεια, απε
ρίγραπτος ή μεγαλειότης, άένναος ή ευπρέπεια, 
απρόσιτος ή κατοικία, άμετανάστευτος ή χατασχήνω-
σις, άναρχος ή γνώσις, αναλλοίωτος ή Αλήθεια, 
άμεσίτευτον τδ έργον (95), άνεπιβούλευτον τδ χράτος, 
άδιάδοχος ή μοναρχία, ατελεύτητος ή βασιλεία, 
άνανταγώνιστος ή Ισχύς, πολυάριθμος ή στρατιά. Σύ 
γάρ εΤ δ Σοφίας Πατήρ, δ δημιουργίας τής διά με
σίτου χτίστης, ώς αίτιος · δ προνοίας χορηγός, δ νό
μων δοτή ρ, δ ένδείας πληρωτής * ό τών άσεβων τιμω-
ρδς, καλ τών δικαίων μισθαποδότης (96) * δ του Χρι» 

condilor, lanquam causa ; providenlia? largitor, & στού Θεδς κα\ Πατήρ, κα\τών είς αύτδν εύσεβούντων 
leguui dalor, indigentiae expieior ; ullor impio-
rum et justorum remunerator ; Cbristi Deus et 
Paler, atqee pie crga eum se gerentiura Domi-
DIIS : cujus Ghrisli non fallit prouiissio, muneri-
but non corrumpittir judicium, nulla persnasione 
lurjtalur sententia, nunquam cessat 'pietas, graiiarum actio non 
ratio condi^na debetur ab omni raiionali et sancta ualura. 

Κύριος * ού αδιάψευστος ή επαγγελία, άδωροδόχητος 
ή κρίσις, άμετάπειστος ή γνώμη , άπαυστος ή ευσέ
βεια, άΐδιος ή ευχαριστία· δι* ού σοι χα\· (97) ή επά
ξιος προσκύνησις οφείλεται παρά πάσης λογικής χαί 
αγίας φύσεως. 

linilur : per quem t ib i ado-

CAPUT X X X V I . 
Oralio commemorani mcarnaltonem Christi, etia* 

riam erga t&nciot provideuliam. 

fti Dmniite omntpolens , mundum creasli per 
ChrtstuDi, et Sabbatuni in bujus rei meraoriam 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A q \ 
Προσευχή ύχομιμνήσχουσα τήν γενομένη** Xpt~ 

crrov ένανΟρωπησιν, χαϊ τήν είς τονς άγέονς 
διάφορον Λρονοιαν. 
Κύριε (98) παντόκρατορ, κόσμον Ιχτισας διΑ Χρι

στού , χα\ Σάββατον ώρισας είς μνήμην τούτου * 
aanxisti; quia in eo ab operibus qiiiescere fecisli, δτι έν αύτφ χατέπαυσας άπδ τών έργων , είς μελέ-
ad meditaiionem legum tuarum : et feslos dies con-
stitutaii, in keliliam animarum nostrarum, ut in 
recordalionem veniremtis Sapienlia» ateconditae 1 1: 
quoroodo propter nos nasci ex muliere suslinuit ; 
apparuit in vila hac, oslendens in bapiismo suo 
quod ipse qui apparebat, esset Deus ac homo ; 
passus est propter nos permUsione lua, el inortuui 
est, ac poieslale tua resurrexit : ideoque festuni 
Resurreciionis, Dominica die cclebrantes, laHa-
i»ur de eo qui vici l quidera morlem, patefecii au-
iem vitam ac iromorlalitatem : per ipsum enim 
geutee ad te adduxieli, in populum peculiarem. 

την τών σών νόμων · χα\ έορτάς διετάξω, είς εύ· 
φροσύνην τών ημετέρων ψυχών, δπως είς μνήμτν 
έρχώμεθα τής ύπδ σού κτισθείσης σοφίας · ώς δι' ημάς 
γένεσιν υπέστη τήν διά γυναικός · έπεφάνη τ ω βέώ, 
Αναδεικνύς έαυτδν έν τω βαπτίσματι, ώς θεός έστι 
καλ άνθρωπος δ φανείς * Επαθε δι* ημάς σή συγχω
ρήσει, κα\ απέθανε, κα\ ανέστη σφ κρατεί * διδ χαλ τήν 
άναστάσιμον έορτήν πανηγυρίζοντες τή Κυριακή, 
χαίρομεν έπ\ τφ νιχήσαντι μέν τδν θάνατον , φωτ> 
σαντι δέ ζωήν κα\ άφθαρσίαν * δι * αύτοΰ γάρ προσή-
γαγες τά έθνη έαυτφ, είς λαδν περιούσιον, τδν άληθν» 

»· Oeul. ιν, 39. 
Μ Prov. νιιι, Ϊ2. 

νδν Ισραήλ, τδν θεοφιλή, τδν δρώντα θεον (99), ^ 

I Reg. π, 3. 1 1 Dan. ιιι. " Rom. χι, 33. Μ 1. Ignat. interpol. ad Magn. 9. 

VARIORUM N O T J E . 

(94) Ύχεροψσύμενος. Emenda t ypo lhe laB m e n - ]> n i l u m άμεσ ι τ εύ τως . CL 
dain e cod. Vindobonensi Ύπερυψουμένος. CL. 

95) Άμεσίτευτον τδ έργον. E l qiiibusdam iwler-
posilis, δ δημιουργίας τής διά μεσίτου χτίστης. 0u#-
res quomo.io crealio iuiermedio careat, ouae tiie-
iiialorcin, seu medium babet Filium Dei? Respon-
deri polest» crealionem esse quidein absque medio 
alicno a divinitale; agnoscere tamen personam di-
vhiilatis mediam, F i l ium: mediatorem produclioiiis, 
per qitem scilicei Paler omnia creavil; sed non 
uiedialomn nalura, id esl, participein incrcali et 
vreali , uuod exslilit posl assumptam nalurani bu-
manam. COT.— Grediilerim άμεσίτευτον έργον esse, 
auod nulli» inslrmncniis aliunde desumplis per-
iectum est, ut sil idem ac άμε σον έργον, seu, ιιι 
Koquimur hodie, immediatum opus. Adi Dionys. 
Pctavium De Trimtaiey lib. vn , cap. 4. Vide et 
cap. 12 ubi Conslit. aucior ait Filiuai a Palre ge-

(96) Μισθαποδότης. Vind. cod. μισδότης. Ια. 
(97) Καί. Addit cod. Yii id. μεθ' ού, cxm σο. qnod 

esl Doxolo^iaruiuorthodoxarum. noo Ar ian i carw , 
ut jam alibi observavimus. lo. 

S98) Κύριε. Est scboliuin in cod. Viodob. fck 
l i lum: "Ort Κύριος έκτισε με, σαφώς είς τδν έχ 

Παρθένου τιχθέντα Χριστδν αναφέρεται. Qtiar ersl 
orlbodoxoruiii senlcniia qua objeclionein dexiin-
plam ex creatione sapientia! remnderenl. Sed re* 
vcrn de neulra sapiemia, boc est, c r eau anle 
iminduin, ani nata ex ^irgine agitnr apud Sabvno-
ncm, υι viri docti videniul, ei nos ad ProTertea 
pluribus osleiideiuus. ID. 

(99) Τύν όρώντα Βεόν. fntuentur ac iradunt 
saepe saucli Palres Graci el Latini banc f iymolo- x 
raliouem, s^culi Philonem Judaeiim , qua Israd 
cxponilur vident Uevm UOIHO, aut νιεηε 
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γάρ, Κύριε, κα\τούς πατέρας ήμων εξήγαγε; έχ γής Α verum Israeleui, Deo cbarum, quique Deum v i -
Αίγύπτου, χα\ έ̂ &ύαω έχ καμίνου σιδηράς, κα\ έκ 
πηλού, xaV πλίνθουργίας * έλυτρώσω έχ χειρός Φαραώ 
και τών ύπ* αύτδν, καί διά θαλάσσης ώς διά ξηράς 
αυτούς παρήγαγες · καί έτροποφδρησας αυτούς έν τή 
έρήμω παντοίοις άγαθοίς · νδμον αύτοίς έδωρήσω, ή 
δέχα λογίων *·,σή φωνή φθεγχθέντα, καλ χειρι κατα
γραφέντα* σαββατίζειν ένετείλω, ού πρόφασιν αργίας 
διδούς, άλλ' άφορμήν εύσεβείας , είς γνώσιν τής σής 
δυνάμεως, είς κώλυσιν κακών ώς έν ίερψ καθείρξας 
περιβόλω, διδασκαλίας χάριν, είς άγαλλίαμα εβδο
μάδος * διά τούτο έβδομάς μία, κα\ εβδομάδες έπτά, 
καί μήν έβδομος · χα\ ένιαυτδς έβδομος · και τούτου 
άνταναχύκλησις (100), ίοβηλαίος, δ έστιν έτοςπεντη-
κοστδν, είς άφεσιν δπως μηδεμίαν έχωσι πρόφασιν 

d?t*·. Nam tu, Domine, eliam paires nostros edu* 
xisti de terra JDgypii, et eripuisli ex fornace fer-
rea 1 T , atque ex lulo, etlaleruin confeciione : llbe-
rasti de mann Pbaraonis et subjectorum e i ; ac per 
mare quasi per aridam eos deduxisii; et moreiu 
gessisti eis iu deserto per muUipliciaHbiona "· : le-
gem, scilicet Decalogi, tua voce proiiuntialam, ac 
lua manu descriplara donasii " ; Sabbatum servare 
praecepisli, non dans occasionem vacationis, sed 
opporlunitatem pielatis, ad cngnilionem potentia* 
tua3, alque eos Unquam in sacro septo concludens, 
ut male agete prohibereniur, et ui docerentur, ut-
que de septenario exsuliarent : propter hoc una 
hebdomas, et bebdomades seplem , et mensift 

οί άνθρωποι άγνοιαν σκήψασθαι, τούτου χάριν πάν Β &eptimus, el annus sepiimus 1 1 ; et hujus anni se-
Σάββατον έπέτρεψεν άργείν, δπως μηδέ λόγον τις έν 
δργή έκ τοΰ στόματος αύτοΰ προέσθαι θελήση έν τή 
ήμερα τών Σαββάτων. Σάββατον γάρ έστι κατάπαυ-
σις δημιουργίας, τελείωσις κόσμου, νόμων ζήτησις, 
αίνος είς Θεδν ευχάριστος υπέρ ών άνθρώποις έδωρή-
σατο. ΤΩν απάντων ή Κυριακή προύχουσα · αύτδν τδν 
μεσίτην, τδν προνοητήν, τδν νομοθέτην, τδν αναστά
σεως αίτιον, τδν πρωτδτοκον πάσης κτίσεως, τδν 
θεδν Λόγον, κα\ άνθρωπον, τδν έκ Μαρίας γεννη
θέντα μόνον δίχα άνδρδς, τδν πολιτευσάμενον όσίως, 
τδν σταυρωθέντα έπ\ Ποντίου Πιλάτου, καί αποθανόν
τ α , κα\ άναστάντα έκ νεκρών υποδεικνύουσα, Ώς 
Κυριακή παρακελίύεται, σοι, Δέσποτα, τήν υπέρ 

ptimi reciproca seu seplima revolufio. jubilaeus, boc 
est, annus quinquagesimus, qui reraissionis : u l 
nullam haberenl honiines occasionem excusandi 
ignoranliam, idcirco tn oram Sabbalo feriari voluil, 
quo ne verbum quidem irate qutsquam ex ore auo 
velet emiUere in die Sabbalorum. " Sabbaiuni enim 
esl requies a creatione, mundi absolutio, leguni 
ioquisilio; laus Dei grata , pro Hs quae bominibus 
donavit. Supra qtiae omnia eminel Dominicus dies; 
uipole qui reprasentet ipsum mediaiorem, pro-
•isoreui, lcgislalorem, auclorem resurrectionis, 
primogeuitum oiniiis crealucae; Deum Verbum, ac 
hominem, ex Maria natum solum sine viro, sancte 

•τάντων εύχαριστίαν προσφέρειν αύτη γάρ ή ύπδ Γ in vita versalum, crucifixum sub Pontio Pilalo, 
σού (1) παρασχεθείσα χάρις, ήτις διά μέγεθος πάσαν 
εύεργεσίαν έκάλυψεν. 
cunctis offerre suadet: haec quippe eat a te exbibita grada, qu« magniiudinc sua oinne beneticiuni 
obtexit, 

mortuum et a roortuis excilatum. " Quare Domi-
nica dies, l ib i , Domioe, graliarum aclionem pro 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΖ'. 
Προσευχή περιέχουσα μνήμην προνοίας, καϊ άπ-

αρίθμησχνευεργεσιών διαφόρων των πρόνοια 
Θεου διά Χριστού χαρασχεθεισών τοις άγίοις. 
*0 τάς επαγγελίας τάς διά τών προφητών πλη

ρώσας, κα\ έλεήσαςτήν Σιών, κα\ οίκτειρήσας τήν 
Ιερουσαλήμ, τφ τδν θρόνον Δαβίδ τοΰ παιδός σου 
άνυψώσαι έν μέσφ αυτής, τή γενέσει τοΰ Χριστού, 
τοΰ έκ σπέρματος αυτού τδ κατά σάρκα γεννηθέντος έκ 
μόνης παρθένου (2). Αύτδς χαΛ νυν. Δέσποτα ό Θεδς, 

CAPUT XXXVII . 
Oratio continens memoriam providenliiE ae enumera-

tionem variorum beneficiorum, qucc Deiprovidentiu 
tanctii collata sunt ρετ Chrulum. 
Qui promissa per prophetas implevisti, el misc-

ratus es Siouem, el Hierosolyma miserttis es, ex-
lollendo soliura Davidis pueri lu i in medio ejus, 
per naliviiatem Christi, qui ex genere Davidis sc-
cundum carnera nalus est ex sola virgine ' · . 
Tu, Domine Deus, nuuc quoque euscipe preccs 

M Exod. i, · · Dcut. νιι, 6. w Deul. iv, 20. 
w I. Ignal. Interpol. ad Magnes. 9. 1 1 Levit. xx iu, 25. 

UnpoL ad Magnes. 11, ad S m . l . I V Luc. i , 52. 

, et v; Deul. i , 31 Ac i . χιιι, 18, 
*· l . tgnal. iuierpol. ibid. 

· · f. δεκαλόγιον. 
** I. Ignal. in-

VARIORUM NOTiE. 

Deum, a verbo ΠΚΊ. Sed longe pnestat alia e sacris 
ScripUiris pelita, a verbo ΠΊΦ el nomine *τβτ, se-
cundum quam lsrael Josepho est άντιστάς άγγέλφ 
Οείφ, Ηείηααη* αηαείο sacro. Adversus αηαείηπι di-
vinum ttaus. Justino martyri άνθρωπος νικών δύ-
ναμιν, homo vinceiis virtuttm, Terlulliano, cum 
Οεο invaiescens. Hieronymo, prinupg cum ΰεο, 
jrrincept Dei. Qui Hieronyiuus aliam quoque profert 
eignificalionein, ευθύτατος Θεοΰ, τεαχ$ΰίηιι$ Deiy 

dircclui Πει, nctus ϋε%, ab ΐβΓ. Locum Juetini 
Diahgu ρ. 35έ, nie vindice, i u supplebis: Τδ Ισραήλ 
6νομα τούτο σημαίνει, άνθρωπος νικών δύναμιν. Τδ 
-γάρ Ίσρά άνθρωπος νικών έστι· τδδέ "ΗΛ δύναμις. 
Itepeli quippe participium νικών plaue necossariuni 

PATROL. GR . I. 

D esi. Parum feliciler vir doctiis Mericus Casaubo-
nus primam et postreinam notalionem coujungere 
tentavit in Optalo Milevitano sub fineiu libri ιι, sol-
licitando probam leclionem, hrael, id ε$ί qui ηιε ιε 
Deum videai, ul banc non uauci inducerel, qui recic 
vel erecte Deum videat. COT. 1$ταεΙ est nebraice 
^tt rnw mchrali-el coiUendet cum ϋεο, ut pluribug 
ostendimus ad Gen. χχχιι, 28. CLER. 

(100) ΆνταναχυκΛησις. In cod. Vindob. κατα-
νακύκλησις, hoc est, revoluiio seplies ^ptenarii 
nuroeri annorum. Verba sequentia Ίοβηλαίος, δ έσ
τιν έτος, perperam. Ιο. 

Ί ) Ύχό σου. Desunl in cod. Viiidobon. Ιο. 
2) Παρθένου. Τής παρθένου cod. Vmdob. Ιο. 
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tobili prolatas populi lu i congregad ex gentibus, Α 
qpat te in verilale invocant; gicut guscepisli mu-
oera juslorum in eoram gsculig. Abelis in primis 
rapexigti ac suscepisii gacriflcium M , el Noae ex 
arca e g r e ss iAb rahami poeiquam exiiggetex lerra 
Cbaldaeorum Isaaci in puieo juramenti * · , Jacobi 
in Betblehema * , Mogig in golUudine w , Aaronis 
inter viventes ac raortuos41, Jeau Nav» in Galga-
\\% 4 i , Gedeonig in petra et velleribug aote pecca-
tiim α , Mahoae el uxorig ejug in campo 4 \ Samgonig 
!n sUi anie delictum Jephta in bello anie incon-
sideraiam promiseronem M , Baraci c l Deborae in 
Sisara 4 T , Samuelis in Maspha " , Davidis i i i area 
Ornae Jebusaei * · , Salomomg in Gabaone t% in Hte-
rosolymU M

# Eli» in monte Garmelo B l , Eiisaei iu 
fonle eter i l i β β , iosapbati in bello n , Ezechiae in B 

aaorbo ct ia Senacheribo M » Manassis in terra 
Chaldjeorom pogt delicUm · · , Josi» in Paecha 
Esdrae in reditu M , Danielia in lacu leonum Jo-
nae in venire eeti M

9 trium puerorum in fornace 
t gn i s " , Annaein iabernaculo coram a r c a " , Nebe-
miavac Zorobabelis in exstruclione murorum M

# 

Matatbis el filiorum ejus in xelo tuo · 4 , Jaelie in 
benedictionibua * · . Et nonc ergo soacipe populi tui 
preceg, tibi cum scientia, per Cbristiim in Spiritu 
oblatag. 

PONT. OPERA DUBIA. 

CAPUT XXXVIII. 
Oralio pro ορε jusiU allata. C 

Agimut tibi gratias de univergig, Domine wnni-
poteng; quod misericordias tuas et miserationee 
non rcmovigli a nobis; sed per singulae aetaieg ac 
generaiiones gervag, eripis, ophularig, proiegis. 
Opem enim lulisli in diebut Enosi el Heuocbi, ia 
diebug Mogig ac Jesu, in diebus judicwn, in diebug 
Samuelie et Eliae alque prophetarum, in diebtig 
Davidisac regum, in diebus Eglberae et Mardocbaei, 
in diebug Judithse, in diebug Judae Jfacbabaei et 
fratrum ejus. Eliam in diebug nogtrig auxilium 
nobig tuligii, per magiuim tuum pontificem Jesum 
Cbrigium Filium tuum. Eienim ex gladio liberavit, 
et alendo eripuit a fame» ex morbo ganavit, a l i n -

πρόσδεξαι τάς διά χειλέων δεήσεις του λαοΰ σου του 
έξ εθνών, τών επικαλουμένων οχ έν αληθείς, καθώς 
προσεδέξω τά δώρα τών δικαίου έν ταίς γενεαίς αυ
τών. 'Αβελ έν πρώτοις τήν Θυσίαν έπείδες καλ προσ-
εδέξω, Νώε εξελθόντος τής κιβωτού, Αβραάμ μετΑ 
τδ έξελθείν έκ (5) γής Χαλδαίων, Ισαάκ έν τψ φρέατε 
τοΰ δρχου, Ιακώβ έν Βηθλεέμ (έ), Μωσέως έν τή έρήρ 
μψ, Ααρών ανά μέσον τών ζώντων κα\ τώντεθνεώτεαν, 
Ίησοΰ τοΰ Ναυή έν Γαλγάλοις, Γεδεών έπλ τής πέ
τρας κα\ τών πδκων πρδ τής αμαρτίας, ΜανωΑ καλ 
τής αύτοΰ γυναικός έν τψ πεδίω, Σαμψών έν τψ δίψεε 
πρδ τής πλημμελείας, Ίεφθαέ έν τψ πολέμψ πρδ τής 
άκρίτου επαγγελίας, Βαράκ καλ Αεββδρας έπλ τοΰ Σι-
σάρα, Σαμουήλ έν Μασσηφ$, Δαβίδ έν άλψ Όρνα" 
τοΰ Ίεβουσαίου, Σολομώντος έν Γαβαών καί έν Ιερου
σαλήμ, 'Ηλία έν τψ δρει τψ Καρμηλίψ, *Ελισσαίου 
έπ\ τής άτεκνούσης πηγής, Ίωσαφάτ έν πολέμψ, 
Έζεκία έν ά££ωστία καλ έπ\τοΰ Σεναχηρε\μ (5), Μα
νασσή έν γή Χαλδαίων μετά τήν πλημμέλειαν , Ίοκ 
σία έν τψΦασσ$ (6) , Τ , Έσδρα έν τή έπανόδψ, Δανεήλ 
έν τψ λάκκψ τών λεόντων, Ίωνά έν τή κοιλία του 
κήτους, τών τριών παίδων έν τη καμίνψ του πυρδς, 
"Αννης έν τή σκηνή ενώπιον τής κιβωτού, Νεεμία 
έπ\τή άνεγέρσει τών τειχών καλ τού Ζοροβάδελ, Ματ-
ταθία κα\ τών υιών αύτοΰ έν τψ ζήλψ σου, Ίαβήλ (7) 
έν εύλογίαις. ΚαΙ νΰν ούν πρόσδεξαι τάς τοΰ λαού σου 
προσευχάς, μετ' έπιγνώσεώς σοι διά Χριστού προσ
φερόμενος έν τψ Πνεύματι· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΗ'. 
Προσευχή άττιΛήψεως διχαίωτ. 

Εύχαριστούμεν σοι περ'ι πάντων, Δέσποτα παντό
κρατορ- δτι ούκ έγκατέλιπες τά ελέη σου καλ τους 
οίκτιρμούς σου άφ' ημών άλλά καθ* έκαστην γενεάν 
κα\ γενεάν σώζεις, 0ύη, άντιλαμβάνη, σκεπάζεις. 
•Αντελάβου γάρ έν ήμέραις Ένώς καλ Ένώχ, έν 
ήμέραις Μωσή καί -Ιησού, έν ήμέραις τών κριτών, 
έν ήμέραις Δαυίδ καλ τών βασιλέων, έν ήμέραις Σα
μουήλ κα\ Ηλία καλ τών προφητών, έν ήμέραχς 
Έσθήρ κα\ Μαρδοχαίου, έν ήμέραις ΊουδελΟ, έν 
ήμέραις Ιούδα Μακκαβαίου κα\ τών αδελφών αυτού 
Κα\ έν ταΐς ήμέραις ημών αντελάβου ημών διΑ τον 
μεγάλου σου άρχιερέως Ίησοΰ Χριστού τοΰ Παιδός 
σου. ΚαΙ άπδ μαχαίρας γάρ έ^ύσατο, καλ έκ λιμού 

Μ Gen. ιν. Μ Gen. νιιι. a T Gen. ΧΙΙ. Μ Gen. xxn. w Gen. xxxv. w Exod. xu . 4 1 Num. χνι. M Jee. 
v. *· Judic. vi ei νιιι. ** Judic. xm. 4 1 Judic. xv ei xv». k t Judic. χι. M Judic. iv. *· I Heg. νιι. 
M l Paral. χχι. «· III Reg. i i i e tvu i . " III Beg. χνιιι. M IV Reg. u . » U Paral. χνιιι. 1 4 IV Reg. xx 
d xix. M II Paral. xxxm. •· II Paral. xxxv. , τ ί.Φάσκα. M l E s d r . νιιι. · · l>an. vi el xiv. *· Jou. IU 
· · i)an. ιιι. · · I Rog. ι. ·» I Egdr. ιιι. ' 4 I Mach. ιι. « Judic. v, 24. 

VARIORLM NOTiE. 

!
3> Έχ. Αύτδν έκ. Sic idem cod. GLEX. 
4) Ίαχωβ έτ ΒηθΛεέμ: Bovius, in Bethel. optime, 

sive ita repererit, sive emendaril. NotuiD baic doo 
nomina ubi per compenditim gcribuntur, confundi 
f:trile ac librariis fraudi esse : quod cernere Ucn in 
Chronieo Alexandrino, p. 248. Sane ob eumd«m 
errorem S. Ambrogius lib. u Oe Jacob, cap. 7, pro 
Hethel, Gen. xxxv, diim legic Bethlehem, sic loqui-
l u r : Exsurgent autndt in locum Bethtehem (eq 
moilo prorgus srribi debere doeent getiueiuia ), hoc 
tit ι ιι domum panis, ubi natui eit Chrutxs; iicut 
Michxaf ψτορΗεία ϋιΜχε ει\, dicent.tEl i x , 

Ikthlflum, domus Ephrata, »clc. COT. 
ί5) Σεταριρείμ. Cod. Vind. Σεναχιρίν. CL. 
(6) ΈτχφΦασσ^. Non infeliciler mibi videor vo-

cem nibili Φασσά boc loco mutasse in praeclanim 
vocabulum Φάσχα, quod esl Φασέκ U Paralip. x&x? 
el xxx , seu Pagcba, docente magno tbeologo Gre-
gorio Nazianxeno in oralione 42, p. 682, 685. A l a 
doctiggimo Turriane, qui verlil, in Savpks, iirteiU-
gitur, ni fallor, Sapban Σαφάν, sive Σαπφαν, scriaa 
lemplt Domini iemporibug Jogiae regis. Gor. 

(7) Ία6ήΛ. Est Ιαήλ, Jael, aui Jokti. Ιοασρδσ 
Ίάλη. ID. 
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έξεΟατο διαθρέψας, έχ νόσου Ιάσατο, έχ γλώσσης Α · « • mala protexit. De omnibua Ubi pttGhrisUmi 
πονηράς έσκέπασε. Περ\ πάντων σοι διά Χρίστου grauat agimtii. Qui e* vocem articulatam dedbti 
εύχαριστούμεν. Ό καΛ φωνήν έναρθρον βίς έξομολό- ad confesilonem; et linguam aptaai, plectti ai* 
γησιν δωρησάμενος· κσλ γλώσσαν εύάρμσστον, δίχην mitom, tanqqam organnm subjtdeti; et gnalma) 
πλήκτρου, ώς δργανον ύποθείς. Καλ γεΰσιν πρόσφο- commodum, et lactam convententeai, e4 vianai ad 
pov, καλ άφήν κατάλληλον, κα\ δρασιν θέας, καλ tpectajidom, et auditom ad penriptebdaiD voeea* 
Ακοήν φωνής, καλ δσφρησιν ατμών, κα\ χείρας είς el odoratnm ad odoret bauriendot, et maaof a i 
Ιργον, καλ πόδας πρδς (β) όδοιπορίαν. Καλ ταΰτα oput, ct pede* ad ambalationein. Aique b»c omfeia 
πάντα έχ μικράς σταγδνος δΗαπλάττεις (9) έν μήτρα, ex parva gulla formaa Ια otero, ae pott Iguralio-
χα\ ψυχήν άθάνατον μετά τήν μόρφωσ* χαρίζη, κα\ nem atiimam immortaleoj donat, et in hietm pro-
προάγεις είς φώς. Τδ λογικδν ζώον, τδν άνθρωπον, ducit. Animal rationale, bominem, legibus eradi-
νόμοις έπαίδευσας, θιχαιώμασιν έφαίδρυνας· πρδς visti, juttificationibut iUtfftrastl: indocem ditao-
δλίγον έπάγων διάλυσιν, τήν άνάστασιν έπηγγείλω. lutionem ad breve temput, reaurreciionem proml» 
Ποίος τοιγαροΰν αυτάρκης βίος, αίώνων δέ μήκος gisti. Qu» igitar vtta sufficiens et sattttonam 
πόσον διαρκέσει άνθρώποις πρδς εύχαριστίχν; ή τδ quanta longinqoitat boninibva aatis erit ad gratia» 
μεν πρδς άξίαν αδύνατον, τδ δέ κατά δύναμιν ευαγές. Β rum actionem ? Sed id qnjdem pro dlgmlate agere, 
Έ^ύσω γάρ ασεβείας πολυθέων, καλ χριστοκτόνων impoesibile est; pro vlribua aulem praestare, aaa-
κίρέσεως έξείλου, πεπλανημένης αγνοίας ήλευθέρω- ctum ac plurn. Μ Nam exemifti noe ex Impietaie 
m r τδν Χριστδν άπέστειλας είς ανθρώπους ώς (16) eoTum qui plures deos colunt, el eripdati a aeda 
χνΟρωπον, Θεδν δντα μονογενή* τδν Παράκλητον illorom qui Gbriflam occideruDt, liberasti ab ign*-
^νψκισας ήμίν αγγέλους έπέστησας, τδν διάβολου ranti» errore : Cbriattim ad bominea, qiiasi bonl» 
(αχυνας* ούκ δντας έπο ί η σας, γενομένους φυλάσσεις* nem misisli, qui etlam est Deut unigenitue : Para-
Γωήν επιμετρείς, χορηγείς τροφήν μετάνοιαν έπηγ- cletum ID nobis fecifti babitare; angelot a»bfts 
Γείλω. Υπέρ απάντων σοι ή δόξα κα\ τδ σέβας, διΑ prefecisti; diabolum dedecore aspmilti; not, euai 
Ιησού Χριστού (11), νύν, κα\ άελ (12), καλ είς τούς non essemos, fecisti, factoe conaenras; vitam ad-
ε1ωνα£. Αμήν. Ταύτα μελετάτε, αδελφοί· καλ εέη metiris, suppedius nutrimentum; poeniteniiain. 
\ Κύριος μεθ' υμών έπ\ γής, κα\ έν τή βασιλεία τού polliciius es. Pro omnibus libi gloria ct veneratio, 
Ιατρδς αύτοΰ, τοΰ καλ αύτδν άποστείλαντος, κα\ per Jesum Cbristum, oanc, ct semper, et in sscula 
i μΑς δι' αύτοΰ έλευθερώσαντος έκ τής δουλείας τής Amen. Haec medilamlnl, fratres, ct ^UDominua 
ρΟορβς είς τήν έλευθερίαν τής δόξης, κα\ ζωήν c vi»btscQm in terra, el io regno Patris ejua, qnltA 
:παγγειλαμένου τοίς δι' αύτοΰ πιστεύσασιν είς τδν illum mifit, et nos per cum liberavU ex eervitele 
ιών δαων Θεδν. 'Όπως μέν ούν όφείλουσι ζήν οί κατά corraptionit in libertalera gloriae ac promiait 
ίριστον μεμυημένοι, χαί οίας ευχαριστίας άναπέμπειν vium iis qui per eumdem in Deam unhersHatis 
ψ Θεφ διά Χριστού, εΓρηται διά τών προλαβόντων credidemnt. Quemadmodum igilux! vivere debeanC 
Cxaiov δέ, μηδέ τούς αμύητους καταλιπεΤν άβοηδή- qui in Cbristi rcligione sunl imtiati, et quas gTalia-
»υς. rum 'actiones Deo per Ghristum destinare, diclum 
s l i n superioribti8 : «quum vero esl, ut e l eos, qui initiaii non sunt, auxilio destituto» non reliu-
txaraus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A ^ . CAPUT X X X I X . 

ΟΛως χρή τονς χαζηχονμέγονς στοιχειονσθαι. Quomedo opt-rteal calechummoi ΐκείιίκί. 
Ό μέλλων τοίνυν κατηχείσθαι τδν λόγον τής εύ- fjut ergo ad doctrinam pietatis iDgtroeiiditft esi , 

ι6είας, παιδευέσδω πρδ τοΰ βαπτίσματος τήν περΥ erudiatur ante baptismum in scientia de lugenite, 
>0 Αγεννήτου γνώσιν, τήν περλ Υίού μονογενούς· in cognitione de Filio unigenito, m persuasione 
τίγνωσιν, τήν περί τού αγίου Πνεύματος πληροφο- ρ cert* de Spiritu sancto. Discat crcationis diver&se 
α ν . Μανθανέτω δημιουργίας διαφόρου τάξιν, προ- ordinem, providento aeriem, varias legislatioDis 
ίίας είρμδν, νομοθεσίας διαφόρου δικαστήρια. Παι- tribuualia. Erudiatur quare mundus sit faaos, el 
υ ί σβω διατί κόσμος γέ,γονε, καλ δι' δ κοσμοπολί- cur mundi civis bomo conslitulus sit. Agn4«cal 
\ς (13) δ άνθρωπος κατέστη. Έπιγινωσκέτω τήν nataram suam, quaanam s i l . Doceatur quomoAo 

· · 1. Ignat. iaterpol. ad Trall . 6, ad Pbrlad. 6. 6 9 Rom. νιιι, 21. 

VARIORUM ΝΟΤ>£., 

(8> Πρός. Cod. Yind. είς. CLER. exprimunl. ID. 
/9> ΑαχχΛάττεις. God. Vind. διαπλάσας. Ιο* (13) Κοσμοπολίτης. Hoc est, iuxta Ciceronem 
/ Ι Ο ) 'ύς* Deest in cod. Yind. 1D. • Tuuulanarum, tt S. Ambrosium Enarratiowe 
( 4 1 ) Αιά Ίησοΰ Χρίστου. God. Vind. μετά Χρι« td Sabinum, lotiui muxdi ineoia ti civit; κόσμιος 
ο ύ χαλ Πνεύματος Αγίου. Doxologia orlbodoxa, pro Socrati apud Plularcbum, libro D$ txsiiio; tnunda* 
• i a n i c a , ut et alcbi. Ιο. και, interprele Tullio ubi supra. Terlullianui Αρο/σ» 
( 1 9 ) Καϊ αεί. OroilUintur, el auidem merilo, in getici cap. 3 8 : Unatn omnium Rempublictm agmosd. 
AA. ν iodobonensi; sequenlia enim verba id iptum mus mundum. COT. 
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Dour) improbo* aqua et igne p u n l e r i t M ; ganctog Α έαυτου φύσιν, ota τις υπάρχει. Παιδευέσδω δ**ς 
vero, per aiogula» slate*, bonore ac gloria deco-
raverit : Setaun d ico , EDOSUID , Henochtira, 
Noara, Abrabamum ei poiterot ejua, lielcbigede-
cum, Jobura, Mosetc, Jesum, Cbalebum, el Pbi-
neero gacerdotem, ganctosque eingularum aeialum. 
Item edocealur qaemadmoduni per provideutiaw, 
Deug bumanam genus non avergatug faeri l ; inio 
ab errore ac vaiiitate ad agniiionem veriuiis d i -
vereU temportbug vocarit, reducens a aervitute 
ac impietate ad libertatcni et pielaiem, ab injustitia 
ad juglitiani, a roorte aeleroa ad vilam perpetuam. 
Hsec et bis conaentanea digcat io catechesi, qui ac-
cedit. Qui autemmanus ei iniponit, adoretDeum, 
yaiversorum Dominam, gratias ageng pro creatura 

δ Θεδς τούς πονηρούς έκόλασεν ύδατι κα\ πυρί, τονς 
4" αγίους έδόξασε χαθ' έχάστην γενεάν· λέγω δή τδν 
Σήθ, τδν Ένως, τδν Ένωχ, τδν Νώε, τδν Αβροί» 
κα\ τούς έκγόνους αυτού, τδν Μελχισεδέκ, καί τδν 
Ίώβ, χαλ τδν Μωσέα, Ίησοΰν τε, χαλ Χαλέβ, χαί 
Φινεές τδν ίερέα, χα\ τούς χαθ' έχάστην γενεάν 
δσίους. "Οπωςτε προνόου μένος ούχ άπεστράφη δ Θεδς 
τδ τών ανθρώπων γένος* αλλά άπδ πλάνης χαι μα 
ταιότητος είς επίχνωσιν αληθείας έχάλει χατά δια 
φόρους καιρούς, άπδ της δουλείας χαλ Ασεβείας ύ; 
έλευθερίαν χαλ εύσέβειαν έπαναγων (Ιέ), Απδ αδικίας 
είς δικαιοσύνη ν, άπδ θανάτου αίωνίου είς ζωήν 
άΧδιον. Ταύτα χαλ τά τούτοις ακόλουθα μανθανέτω εν 
τή κατηχήσει δ προσιών. Προσκυνείτω δέ δ χειρο-

ajug; qnod mlgeril FUium guum uaigenilum Cbri- & ̂ τών (15) αύτδν, τδν Θεδν τδν τών δλων Δεσπότην, 
auifli, u l gaWet bominem, delelig iniquitatibus, 
iitque remiilal impieUieg ac peecata, et purgel ab 
ouini inquinamenlo carnis et apiriiug · · , botniuem-
que ganciificet, gecunduni baneplacitom bonitatig 
gua% aique indicet voluntatem guara, ac illuminet 
tcalo* cordig ejua ad consideranda mirabilia ejug; 
necnon manifegiel ei judicia justitise, ut odio ha-
beal omnem v ian injustiti*, ambulet aulem viam 
veritatia : qvo ille dignag babeaiur regenerationig 
lavacro, in adopUenem in Ghrialo; ut complanlatug 
siiDilitudini roortig Cbrigii*·, in gpe glorioa» ao-
cieiaiig, neceiur quidem peccato, vival auten Deo 
gecandujD meniein, gennonem, e i actioaero, atque 
aonumereiur in libro vivenliuui. Pogt vero gralia-

ευχάριστων υπέρ τού πλάσματος* δτι κατέπεμψε 
τδν Υίδν αυτού τδν μονογενή Χριστδν, ίνα σώση τδν 
άνθρωπον, έξαλείψας τάς ανομίας, καλ ίνα αφή τάς 
ασεβείας κα\ τάς αμαρτίας, κα\ καθαρίση Απδ παντδ; 
μολυσμού σαρκδς καλ πνεύματος* άγιάση δε τδν 
άνθρωπον κατ* εύδοκίαν τής χρηστότητες αυτού, 
συνετίση (16) δέ τδ θέλημα αυτού, κα\ φωτίση τού; 
δφθαλμούς τής καρδίας αυτού είς κατανόησα τοπ 
θαυμασίων αυτού* γνωρίση αύτψ τά κ ρίματα τη; 
δικαιοσύνης, δπως άν μισή ση πάσαν δδδν Αδικίας, m-
ρεύηται δέ τήν δδδν τής αληθείας* είς τδ καταξιωδήνα: 
αύτδν τοΰ λουτρού τής παλιγγενεσίας, είς υίοθεσίε* 
τήν έν Χριστψ* ίνα σύμφυτος γενόμενος τή δμο»-
τητι τοΰ θανάτου (17) τοΰ Χρίστου, έπ' (18) έλπ& 

rum actiODem banc, doceat eum de Domini incatv C τής ένδοξου κοινωνίας, νεκρωθή μέν τή Αμαρτία, 
natiooe, ei de paggione ejug, regurrecUooe ex mor- ζήση & *ψ ^ ε Φ τ £ ν ο ύ ν λόγον καί 
tuia, c l agguroplioDe. πράξιν, κα\ έν τή βίδλψ τών ζώντων συναριθμηθή· 
Κα\ μετά τήν εύχαριστίαν ταύτην, παιδευσάτω αύτδν τά περ\ τής τού Κυρίου ενανθρωπήσεως, τΑ τα περλ 
τοΰ πάθους αύτοΰ, και τής έκ νεκρών αναστάσεως, καλ αναλήψεως. 

· · Gen. νιι α xix. Μ Π Cor. νιι, 1 Τ · Rom. νι, 5. 

(U) Έχατάγωτ. Ενάγων· cod. Vind. C L E R . 
(15) Ό χ*ιροθ*τώτ. Maoug imponebant catecbu-

menii. quando eog faciebant catechumenos. Seve-
rug. dialogo % cap. 5 : Nec eumctatut Martinut, in 
mtdio ut erat eampc, euncUtt% impotita univenii manu, 
cetechumtno* ftcU. Videin librisRilualibuaorationeg 
ad faciendum calecbumenuiu. Ac gi mecuin genlire 
v i s , bunc riiiim intellige expreggum m conciliis 
Arelatengi et Elibertiano, ubi fruaira digladiantur 
inierpreieg, alii accipientes de baplignio, alii de 
< onilrtnaUone. Aiuut Palreg Arelalenses in Epi-
giola ad Silvestrura P P . : De hi$ qui in m/irmi-
tae $knt cotutituti, el credere voluntt placuit ei$ 
manum imponi; et canonc 6 : De kii qui in infir-
mitate credert votunt, placuit ei$ debere manum 
imponi. Elibcrilani vero can.* 59 : Gentileg $i m 
infirmitatt detideraverint sibi manum imponi, si (ue 
ril §ormm tx aliuua parU vita honeita, ptacuit ei$ 
tHQHUM imponi, et fieri Chrittianoi. Nequo eniin di 
cilur, tii aravi infirmitaU, aut tn periculo morlii, sed 
tn infirmttaU laiilum. Verum objicii vir bac pne-
tertim \n parte longe doctiagimug Joannca Morinus 
DepoeniUnti* Ub. x, cap. 8, dogma egge in Eccleaia 
inaudilbro, aliquem non baplixatum ease posge 
CbriHiianum. Qiiagi vero canonig Eliberitani 45 

ΝΟΤΛ. 

verba non gint, quseodem loci a Morino laudao ior : 
Qui aliquando fuerit calechumenu$, et per infiMiu 
lempora nunquam ad Eceleiiam mcctturit, at em 
d* cUro quitque eoanoverit e$u ChrUtiammm , ε* 
teite* aliqui txstUennt fidelu, ptacuit εί άαρίιε-αχα 
nnn negari, eo quod in uttrem hominem deiiquu* 
videatur. Qtiid quod Gracl ex canone CP . 7, toa 
qui accedii ad Ecclesiam anleqeara bapUxeoi, ft-
ciunt primo Chriglianuin, boc eat Χριστιανον άδέ· 
πτιστον, οία τυχόν έστι τά τών Χριστιανών παιδίε 
τά μέλλοντα βαπτίζισθάι, docetur Euck*U§n ρε-
gina 545, ac deiode catecbvmenaRi Τ Praraerea ou-
nus imponebant caiecbuineuig, inier lemjpraa iniL 
catecbumenatus, et tempus bapUgmi: qua d e oo-
nug impogiiione, vel quoltdiana,» vel crebra, TH 
cerlis Quadragesimae diebug, agitur pnrr ipee i i 
Ciementinh, lib. m , cap. u l l . , in concilio Cartbag> 
nengi i v , cap. 85, el in concilio Matiaconesai u , 
can. 5. GOT. 

(16) ΣντΒτίσχι. In eod. Vind. συστήση ταοΑ 
τίση είς τδ θέλημα αύτοΰ, ισικκεχαεί Η tmmm tart^ 
iigerefacUt roluntalem. C L K X . 

17) Του ΰατάχου. OmiUuncur in cod. V i n d a\ 
18) Έχ*. Oinigsum in todem.lo. 
19) n. fteeti in cod. Vlnd. ID. 



CONSTITUTIONES APOSTOLICifi. - LIB. VII. 11 ; * 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ*. Α CAPUT X L . 
Conilitulio, quomodo oporteat c*teckumcno$ m εαεετ-

dotibus f » biitiationo b$n$dici, etqxmnam eo$ o*o-
Διάταζις, δπωτ χρ% τούς χατηχουμένους (20) ύπό 

τώτ Ιερέων έτ τη μυήσει εύΛογεϊσθαι, χαϊ tira 
διδάσκεσθαι αυτούς. 
Καϊ δταν ή πρδς αύτδ λοιπδν τδ βαπτισδήναι δ 

κατηχηθείς, μανθανέτω τά περ\ τής άποταγής τού 
διαβόλου, χα\ τά περί τής συνταγής τού Χριστού. 
Αεί γάρ αύτδν πρώτον μέν άποσχέσθαι τών εναντίων 
καί τότε έντδς γενέσθαι τών μυστηρίων, προκαθά-
ραντα εαυτού τήν καρδίαν πάσης κακοηθείας (21), 
σπίλου τε καί ̂ υτίδος* καλ τότε τών αγίων μεταλα-
χείν ώς γάρ γεωργδς άριστος έκκαθαίρει τήν άρου-
ραν προτερον τών ύπερφυουσών Τ Ι έν αυτή ακανθών, 
κα\ τότε σπείρει τδν πυρόν* ούτω δεί κα\ υμάς πρόν 
τερον πάσαν άσεβε ιαν έξελόντας άπ* αυτών, τότε 
τήν εύσέβειαν αύτοίς έγκαταβάλλεσθαι, «α\ τού JJ ptismo donare. Sic etenim Domiout notter nobie 
βαπτίσματος άξιώσαι (22). Κα\ γάρ κα\ δ Κύριος precepit, dicens:ι Doceie» prius c ornnes gentes: » 
υμών (23) ούτως ήμίν παρήνεσεν , είπών ι Μαθη- ροεέ quod feubjunxit i l l ud : c E l baptizale eot in 
τεύσατε προτερον (24) πάντα τά έθνη· » κα\ τότε iiomine Patris, et F i l i i , et Spirilue eanct i T e . ι Cuin 
έπήγαγε, τδ, ιΚα\ βαπτίσατε αυτούς, είς τδ δνομα ergo renuntiai qui baplixatur, ita rectiei: 
τού Πατρδς, χα\ τοΰ Τίοΰ, χα\ τοΰ αγίου Πνεύματος. · Άπαγγελλέτω ουν ό βαπτιζόμενος έν τψ άπο· 
τάσσε σθαι* 

εεή convenial. 
Cumque jamjam erit baptixandus catechnroenut, 

discai qu» ad reiiuntiaiidum diabolo, et q u * ad se 
ascribendutB Cbrislo pertinent. Oporlet eolm illum 
priino quidem abstinere a contrariis; ct deim'e 
ingredi ad mysteria, cum prius cor suiim purgave-
r i l ab omni pervereiute, raacula ei ruga; atque 
tunc demum ad sacramenla percipienda accedere. 
Nam ut optimus agricola repurgat prius arvum 
a supercrescentibuf in eo spinif, tuncqne aerii tr -
licura; ita oporiel etiam vos, priusonuii irapietale 
ab eis cxtracta, tunc pietalem inseminare, c l ba-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA\ 
'Αχοταγή πρός τότ εναντίον (23) , χαϊ συνταγή 

1 χρός τόν Χριστόν τού θεού. 
Αποτάσσομαι (26) τψ Σαταν$, κα\ τοίς έργοις αύ-

τ>ΰ, κα\ ταίς πομπαίς αυτού, κα\ .ταϊς λατρεία ι ς αύ
τοΰ, κα\ τοίς άγγέλοις αυτού, κα\ ταϊς έφευρέσεσιν 
αύτοΰ, κα\ πάσι τοίς ύπ' αυτόν. Μετά δέ τήν άποτα-

CAPttT X U . 
Reuuutialio in advertarium. εί ascripiio ad ChrUtxm 

Οεχ. 
T ,Renuntio Satanse, et operibug ejus, et pompit 

ejug, et cultibus cjus, et angelig ejiig, ei invenlig 
ejns, acoranibus qua sub eo sunt. Posl renuolia* 
lionem vero, dum ascribil &e, dicat : Et ascribor 

γήν, συντασσόμενος λεγέτω, δτι κα\ συντάσσομαι τψ C C b r i s l o , et credo, et baptizor i n tinum Ingenituro, 
Χριστψ, κα\ πιστεύω, καί βαπτίζομαι είς ένα άγέν-
νητον, μόνον άληθινδν θεδν παντοκράτορα, τδν πα
τέρα τού Χριστού, κτίστην κα\ δημιουργδν τών απάν
τ ω ν , έξ ού τά πάντα · κα\ είς τδν Κύριον Ίησοΰν τδν 
Χριστδν, τδν μονογενή αύτοΰ Υίδν, τδν πρωτότοκον 
πάσης κτίσεως, τδν πρδ αίώνων ευδοκία τού Πατρδς 
γεννηθέντα n (27),ού κτισθέντα, δι' ού τά πάντα έγένετο 
τά έν ούρανοίς κα\ έπ\ γής, ορατά τε κα\ αόρατα, τδν 
έπ' έσχατων ήμερων κατελθόντα έξ ουρανών, και 
σάρκα άναλαβόντα, κα\ έκ τής αγίας παρθένου Μα
ρίας γεννηθέντα, κα\ πολιτευσάμενον δσίως κατά 

xoluiM verum Deum omnipotentem, Palrem Cbrisli , 
creatorem atque opiOcein universorum, cx quo 
omnia; et in Dominum Jesum Christum, unigenr-
tum illius F i l ium, primogenitum omnig creattir» y 

qtii ante saecula beneplacito Patris genitug eet 
[nuji creatus], per quem omnia facta sunt qua» in 
ccelis et in lerra, visibilia ei invisibilia; qui jn IMV-
vissimis diebus descendit de coelis, et carnem as-
sumpsit, ac ex eancta Virgine Maria nalus esi, 
sancteque se gessit in vita secundum leges Dei a<: 
Palris su i , et crucifixus est sub Ponlio Pilato, α 

T l a l . ύφερπουσών. 
t c r o c o d . V i n d . 

1 Malth. XXVIII, 19. I. Ignal. inlerpol. ad Magn. 11. T l > Deest io al. ut in a l -

VARIORITM NOTiE. 

(20) Κατηχονμέτονς. Addi t uterque cod. V i n d . 
μέλλοντας ^απτίςεσθαι. ID. 

(21) Κακοηθείας. Ιιι cod. V i n d . legere e s l κακο-
νοίας, eodem sensu. 1D. 

(22) Άξιώσαι. P r e m i t l i l u r bu ic voculae αυτούς 
ιιι c od . V ind . recle. ID. 

(23) Υμών. Ήιχών in cod. V ind . ID. 
(24) Προτερον. Non legitur in rod . V i n d . ID. 
(25) Εναντίον. Addit cod. V i n d . uterque τού 

κατηχουαένου. Ιο. 
(20) Αποτάσσομαι, etc. Jnverit forlassis ad 

i l lue l ra l i onem al iquam celeborrimi r i lus , c x innu-
mer i s locis duo decerpere, insignia et brevia, unum 
Grseci docior is , a l l cn im L a l i n i . E rgoapud Jormncm 
Cbrvsos l omum botnil . 21 , adpopuluin Anl ioc i i cnuui 
in une d ic i lur : Άποτάσσομαί σοι, Σατανά, καί TYJ 
πομπή σου* καί τή λατρεία σου, κα\ συντάσσομαι 
σοι, Χριστέ. I l ierouymiis vero ;ui fincin rap i l i s νι 
A u i o s : 7n mysurii$l inquit , piimum r:tiun!iamus 

^ ei qui in occidenU r s l , nobisque moritur eum pec-
catisy et tic verai αά orientem, pactum inimus cum 
SolejustiticPyet eiservi(uro$ nos essepromittimus.cum 
quibus l i i e r o n y m i c o n f e T i d e b e n t quae babel Isaac 
Catbol icus, lnvectiva I in Armeniot, cap. 8. C O T . 

(27) Ού κτισθέντα. Videtur e i n a r g i n e irrcpsisse 
i i i t c x l u m . Legi lo quse nolabo ad Recoguit. l ib . πι, 
cap. 8. Quod autem solerent bapl izandi reci lare ac 
reiidere Symbolum, r es es t l o n g e nolissirna ex c a -
nonibus, Pa t r ibus , et r i t u i i m (ibris. Paulo aule 
c i la lus Isaac : Ό Χριστδς τδ Σύμβολον τής πίστεως 
τών τιη' αγίων πατέρων ούκ ειτ.ε μέλλων βαπτισθή-
ναι· μηδ' αύτο\ όμολογήσωσιν. Auctarii Combeflsiani 
tom. II. c o l . 5 i 8 . I D . — Ι ι ι accura l io recod . V indobo-
nensi x u i saiculo scripto l e g u i U u r haec v e r b a ; in 
altero anliquiore, sed n i i n t i s accuralo, non compa-
rent. Videntur ortboiloxi l i b ra r i i , atit e r i l i c i A r i a n i -
ι as opiuiones b i u c lollere voluisse, a d d i l i s aut o iu * 
lalib vcii>i6y p i ou l v idcbalur . CLEX. 
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aorittUi ett pro nobis; el poelqnam paggug est, Α τούς νομούς τού θεού κα\ Πατρός αύτου, χαί 
lertU die reaunrexit a mortuig; aecendit ad coelag, 
e i sedet ad dexterani Patris, el iterum venturug est 
IB conguiQmaiione tecul i cum gloria, ad judicandog 
fhrot ac mortaoa, cajus regni non erit finis : bapli-
l o r etiam in Spiriium ganclum, id est Paracletum, 
f « i Spiritus operatug est in omnibiig ab initio mundi 
aaaclis, pogtea vero misaas quoque esi apostolis a 
P l l r e , gecundum promiggionem 8aWatoris nogtri 
Domini Jesu Chrisl i , et post apoetolos etiam omni-
bvs, qui in eancU catholtca Ecclegia credunt in 
carnit resurreclionem, in remigsionem peccatorum, 
i i i regniim coolorum, el ira vitam fuiuri gseculi. Pogt 
banc auiem profegsioueoi, ardine venit ad olei un-
ctionem. 

ρωθέντα έπ\ Ποντίου Πιλάτου, χα\ αποθανόντα oatt 
ημών, χα\ άναστάντα έχ νεχρων μετά τύ παθείν τ} 
τρίτη ήμερα* χα\ άνελθόντα είς τούς ουρανούς, χύ 
καθεσθέντα έν έεξι$ τού Πατρός, χαλ πάλιν ερχόμενο» 
έπ\ συντέλεια τού αΙώνος μετά δόξης κρίνοι ζώντες 
χα\ νεχρούς, ού τής βασιλείας ούχ έσται τέλος * βε> 
πτίζομαι χα\ είς τδ Πνεύμα τδ άγιον, τουτέστι τέ? 
Παράχλητον, τδ ενεργήσαν έν πάσιν τοίς Απ* αίώνβς 
άγίοις, ύστερον δέ άπόσταλέν καΐτοίς άποστόλοις (28)n 

παρά τού Πατρδς χατά τήν έπαγγελίαν τού Σωτήρος 
ήμων Κυρίου Ιησού Χριστού, χαλ μετά τους άτα-
στόλους δέ πάσι τοίς πιστεύουσιν, έν τή Αγία xa lo lu| 
Εκκλησία (29), είς σαρχδς άνάστασιν (30)« χαλ ύ; 
άφεσιν αμαρτιών, χα\ είς βασιλείαν ουρανών, χαλ αές 

ζωήν τού μέλλοντος αίώνος. Καλ μετά τήν έπαγγελίαν ταύτην, κατ* άκολουθίαν έρχεται χαλ είς τήν τεε 
ελαίου χρίσιν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ UB. 
Β ffspi χρίσματος τον μυστικόν kXalov ευχαριστία. 

Ευλογείται δέ τούτο παρά τού άρχιερέως είς άφεσ» 

CAP13T X L U . 
De unctione mynki οΐε'% actio gratiamm. 

Benedicilur autem hoc a pontiflce in reimggionem 
peecatorum, ct praparationem baptigrai. Sic enim 
invocat ingenitum Deum, Patrem Cbrieli, regem 
omnig naturse in senguna ac intelligeniiara ca-< 
dentig; ut ganctificel oleum nomine Domini leau, 
ει det gratiam gpiritualem, ei vim efficacem, ac 
remlggionein delictoruni, alqoe praeparatiojiem COII-
fe&gionig baptigm!; ut is qui ungitur, golutug oraai 
impieiate, flat dignug in i l ia i ione gecundum Unige-
nlti pneoeplum. 

CAPUT XLIII. 
CratiaTum actio άε myilica aqua. 

Deinde venil ad aquam. Sacerdog auleiii benedi-
cii ac landat Dominum Deum omnipotenlem, Pa-
Iran Unigenili Dei, et gratiag agit; quia misil Filium 
guum, qui bomo fieret propter nog» ut noe galvaret; 
qtti* suitimiU ut ille in Incarnalione fleret per omnia 
obediegg, pnedicaret regnum coelomm, remiagionem 
peccaiorum, mortuorum resurrectionein. Ad haec 
adorat ipgum unigenilum Deum pogt eum, et per 
illiim gratias hoic agena, quod ille morlera pro 
omnibug per crucem gubieril, cujus mortis figuram 
dedit baptigmum regenerationig. Laudat eUam quia 
in nomine Chrisi i , Deus cuDctorum Domtnus, in 
Spiriiu gancto nou abjecit bumanum genug; sed 
variig temporibus variam providentiam adhibuil : 

αμαρτιών, κα\ προχατασχευήν τού βαπτίσματος. 
Επικαλείται γάρ ούτω (31) τδν άγέννητον Θεδν, τδ» 
Πατέρα τον Χριστού, τδν βασιλέα πάσης αίσδηττς 
καλ νοητής φύσεως, Γνα άγιάση τδ έλαιον τό> δνδματι 
τού Κυρίου Ιησού, χαλ δωση χάριν πνευματιχήν, χε\ 
δύναμιν ενεργητικών, άφεσίν τε αμαρτιών, χαλ πρ> 
παρασχευήν ομολογίας βαπτίσματος, ώστε τδν χρωμε-
νον» απολυθέντα πάσης ασεβείας, άξιον γενέσθαι τ% 
μυήσεως κατ* έντολήν τςύ Μονογενούς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΓ. 
Περϊ τον μυστικόν ύδατος ευχαριστία. 

Είτα έρχεται είς τδ ύδωρ. Ευλογεί καλ δοξάζει τν» 
Δεσπότην Θεδν τδν παντοκράτορα, τδν Πατέρα το» 
Μονογενούς Θεού (32), ευχάριστων, δ Ιερεύς· δτι 
άπέστειλεν ένανθρωπήσαι τδν ΤΙδν αύτου U% ημάς, 
ίνα ημάς σώση · δτι ήνέσχετο τής ένανδρωπήσεος 
ύπήκοον αύτδν γενέσθαι έν πάσι, κηρύξαι βασιλείχ» 
ουρανών, άφεσιν αμαρτιών, νεκρών άνάστασιν. Έ*α 
τούτοις προσκυνεί αύτδν τδν μονογενή Θεδν μετ* 
τδν, κα\ δι* αύτδν ευχάριστων αύτψ, τψ αναδέξααθα 
αύτδν τών Τ < υπέρ πάντων θάνατον διά τού σταυρού, 
ού τύπον έδωκε τδ βάπτισμα τής παλιγγενεσίας. Α·-
ξάζει τε δτι έν τψ ονόματι τού Χριστού, Θεδς δ τέ* 
δλων Κύριος, έν άγίω Πνεύματι ούκ άπέ££ιψε τδ τύ» 
ανθρώπων γένος, άλλά διαφόροις καιροίς δεαφορας 

w a l . add-ήμΝ. %·ΐ. τόν, 

YARIQRUM ΝΟΤΛ. 

/28) Τοις άχοστόΛοις. Deegt in allero cod. Vin-
dobon. CLBX. 

(29) ΚαθοΛιχή 'ΕκχΛησία. Saiis congtal apoato-
tforum aevo ugitatum non fiiiage boc loquendi genus. 
Alter codex babel pro καθολική roces κα\ αποστο
λική. Sed nec apoeloli ipei golebant gvi a3vi Eccle-
4tam aic vocare. Ila loouia gunl aequeoiia gsRcula. 
I » . 

(30) Είς σαρκός άτάστασττ. Frngira aaaerit Fran-
citcug Tunianag regpexigge ad bac verba Sopbro-
uivm HierogofyraiUnum, in epigtola illa gua qu» ra-
ferturaclionexi aexlaegynodi, ubiallquemgapienturo 
cital. (Editionig Biniana ann. 1618, tom. IU, part. i , 

D ρ. 12δ, A.) Qua3 cnim laudanlur, hsec, Γνα χαλ 
είκόνα σώση, κα\ τήν σάρκα άθανατίση, exstami a 
Gregorio Naxianzeno orat. 38, ρ. 620, C ; o m . « t 
p. 682, C . COT. 

(31) Ούτω. Alter codex ούτος. Qtiod semiitar I 
άγέννητος Θεός est eliam loquendi formula Ariaat* 
rum, quarovig caeleroqui sJt vera. CLI*. 

(32) θεοΰ. Eliani boc μονογενής Θεός aliemiai e* 
a siylo apogtolico, ged proprinm Ariaoorura. t s 
Patrem άγέννητον vocabanl, ut vidimus paulo aaiea; 
Filiura vera γεννητόν et μονογενή Θεόν. Qiiod cts 
oflenderet gcnptoxem Ubraritun aUerias cod. Y taA j i 
pro Θεού hjc gcripgit Υίού, 
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ι̂ ρον-Λας έποιήσατο * τότε (35) Αδάμ αυτψ έν παρα- Α lunc ipsi Adamo in paradiso; primum quidem ra-
δείσω, πρώτον μέν τρυφής λόγψ τδν παράδεισον οί 
χητήριον δούς, έπειτα προνοίας λόγψ έντολήν ποιησά-
μενος * άμαρτόντα δέ, δικαιοσύνη έξώσας, άγαθδτητι 
δέ μή άπο^Γψας είς τδ παντελές, άλλά κα\ τούς έξ 
αυτού κατά διαδοχήν διάφόρως παιδεύσας* δι' δν έπϊ 
τδ τέρμα τού αίώνος απέστειλε τδν Υίδν αυτού άνθρω
πον γενέσθαι oV ανθρώπους, κα\ πάντα τά ανθρώ
πινα πάθη άναδέξασθαι, χωρίς αμαρτίας. Αύτδν 
ούν καλ νύν παρακαλεί τω ό ίερεύς πρδς τψ βα-
πτίσματι, καί λεγέτω, δτι·Κάτιδε έξ ουρανού, κα\ 
άγίασον τδ ύδωρ τούτο * δδς δέ (34) χάριν καλ δύ-
ναμιν,ώστε τδν βαπτιζόμενσν, κατ* έντολήν τού Χρι
στού σου, αύτώ συσταυρωθήναι, είς συναποθανείν, 
κα\ συνταφήναι, κα\ συναναστήναι είς υίοθεσίαν τήν 
έν αύτψ, τψ νεκρωθήναι μέν τή αμαρτία, ζήσαι δέ τή 

tione deliciarum dedit i l l i paraditum in habitatio-
nem; detnde ratione providentiae mandalum iradi-
d i t ; post peccatum autem, per jugtiliam eum ex-
puli l , per bonilatem vero non ex toto abjecit, aed 
et posleros ejus vicissim erudivit diversis m o d i i : 
propter quem in extremo gaeculi misit Filium suuot, 
υι bomo fierel hominum cauea, et oronee bumanog 
affectus, exceplo peccato, guRciperet. lpaum ergoet 
nunc iDvocet gacerdog snb bapiigmum , ac dicat: 
Respice de coelo, et ganctifica banc aquam; da vero 
graliam et virtutem, ut qui baplizatar, secundum 
mandalum Christi l u i , cum eodera cruciflgatur, el 
commoriatur, et congepeliatur, et coneuscitetur io 
adoptionem quae in eo flt, ut perimatur quidem 
j>eccato, vival autero justitiae. Et post boc, c u n 

δικαιοσύνη. Κα\ μετά τούτο, βαπτίσας αύτδν έν τψ baptizayerit cum in nomine Patrig, et F i l i i , et Spt-
όνόμάτι τού Πατρδς, καλ τού Υίού, κα\ τού αγίου 
Πνεύματος, χρισάτω μύρψ, επιλέγω ν 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΔ'. 
Περϊ τού μυστικόν μύρου ευχαριστία. 

Κύριε ό Θεδς, 4 άγέννητος", καί αδέσποτος, δ τών 
δλων Κύριος, ό τήν όσμήν της γνώσεως τοΰ Ευαγγε
λίου έν πάσι τοίς έθνεσιν εύοσμον παρασχόμένος· συ 
καλ νύν τοΰτο τδ μύρον δδς ενεργές γενέσθαι έπ\ τώ 
βαπτιζομένψ, ώστε βεδαίαν κα\ πάγιον έν αύτψ τήν 
εύωδίαν μείναι τοΰ Χριστού σου, καλ συναποθανόντα 
αύτδν συναναστήναι καί συζησαι αύτψ (35). Ταύτα 
καΥ τά τούτοις ακόλουθα λεγέτω. Έκαστου γάρ ή 
δύναμις τής χειροθεσίας έστ\ν αύτη· έάν γάρ μή είς 

ritus gancti, linai unguenio, ac dicai: 

CAPUT XLIV. 
De mytitco ungutnto actio gratiarum. 

Domine Deus, qui ingenitug es, et dominiiro non 
habes, ipse omnium Dominus; qui oderem cogni-
tionis Evangelii in oranibus gentibus euavem prae-
buisti : tu et nunc praesta ut hoc unguentum efficax 
flat in baplizato; quo finna et glabilig maneai ia 
ipso fragranlia Cbristi t i i i , cui ipee cominortuug, 
coneusciletur ac convivat. Haec et his consentanea 
proferal. Nam baec est poteslas impogitionig ma-
Buura unicuique faclae : nisi enim in unumqiiodque 

Ικαστον (36) τούτων έπίκλησις γένηται παρά (57) Q eorum talis qusepiam invocalio a pio gacerdote 
τοΰ ευσεβούς Ιερέως τοιαύτη τις, είς ύδωρ μόνον κα
ταβαίνει δ βαπτιζόμενος, ώς Ιουδαίοι (58), καΥ άπο-
τίδεται μόνον τδν ^ύπον.τού σώματος, ού τδν £ΰπον 
της ψυχής. Μετά τούτο, έστώς προσευχέσθω τήν εύ-
χήν ήν έδίδαξεν ημάς ό Κύριος (59)· άναγκαίως δέ 
τδν άναστάντα δεί έστάναι καί προσεύχεσθαι, διά τδ 
τδν έγειρόμενον δρθιον είναι* καί αύτδς ούν συν-
αποθανώντψ ΧριστψχαΊ συνεγερθελς, στηκέτω. Προσ
ευχέσθω δέ κατά ανατολάς (40)· κα\ γάρ κα\ τοΰτο γέ
γραπται έν τή δευτέρα τών Παραλειπομένων, δτι μετά 
τδ συντελεσθήναι τδν ναδν τοΰ Κυρίου ύπδ τοΰ βασιλέως 
Σολομώντος, έν αύτψ τψ έγκαινισμψ οί Ιερείς, καλ οί 
Αευίται, καΐοί ψαλτωδο\, μετά κυμβάλων καλ ψαλ-

Τ Τ αϊ. άγένητος. Μ Matth. νι, 9. 

hibeatur, qui baptizatur, in aquam tantum deseen» 
di i , ut Judxi , el corporis lanlum sordes, non auteai 
aniraae deponii. Post hoc, stans dicai orationem, 
quam docuit noe Dominus T* : scilicet, qui regur-
rexit, necessario debet slare ac orare, quoniam 
qui exsurgit, erectue est: el ipse igitur, qoi uua 
cum Christo mortuug est ac resurrexit, slel. Pre-
celur vero ad orientem : etenim boc quoque scri-
plum egt in sfccundo Paralipomenon, qiMri, port-
quam templum Domioi a rege Salomoae congiun-
malum fait, in ipsa dedicatione sacerdoteg, et 
leviUe, et cantores, cum cymbaliset psalteriis gte-
lerunl ad orientem, laudantes, et coofitentet, ae 

VARIORUM NOTiE. 

me 
(33) Τότε. Alter cod. Vindob. babpl τώ δέ, quod D ημών ό έν τοΓς ούρανοίς, etc., ubi (hoc et obiter 
elius. CLER. moneam) quod sequitur: Ούκ έπ' δψιν πίπτει τ^ 

Α ή Vot 5« «lt*™ νι*Λ ~ι « Λ ι ; . .« ι Λ παιδίον, ού ξύλον όρ|ς, ουδέ πηγήν, corruptum νι 4) Αέ. Est in aliero Vind. τέ roelius ID 
5) Καϊ συγοΛοθατοχτα αντότ, elc. Recte cum 

ialb loco conjunges Interpretatiouem Balsamonis ad 
c a n o n e m Laodicenum 48. COT. 

(36) %Ear γέφ-μή.είς εκαστοτ, etc. Loquifur de 
bapcismate ordinar io adultorura; qnod nigi gedulo 
ac rile juxta totam caeremoniam tradalur a pio sa-
eerdole, et gugcipiatur a pio catecbumeno, animaB 
eordea non depeilit, nec auum obtinet effeclana. ID. 

(37) Παρά. Alter Vindob. habet bic ύπό. CLER. 
(38) Ιουδαίοι. Rectiug in eodem oi Ιουδαίοι. 1D. 
(39) Μετά τούτο έστώςy ete. i o a n n e g Chrysosto-

m u g , bom. 6 in Epistolam ad Colot$ense$ : Ευθέως 
γάρ άνελθών, ταύτα φθέγγεται τά βήματα* Πάτ^ρ 

delur, atque corrigendum gcribendo πεδίον, quia ad 
paradisaro alludit S. doctor. Et vero golig fidelibut 
Iicebat orationem Doniinicam proferre, nondum ίηκ 
tiatisDon licebat : ut exserte docet Theodorilug, 
Mmr. fab., lib v, cap. 28, posi Chrygostoraoin ad 
Mattb. vi , 12, et homil. 2, in poeleriorem ad Corin-
thios, utque collipilur ex Augustini germoDibus* 
Quanquaro id oraiionis recilatum fuigge a caleche-
utenig paulo anie baptfsraum, legimug in RiiaaUbns 
l ibr ig . C O T 

'(40) Κατά άτατοΛάς. Ua in mg. Alexandrino, II 
Paralip. v, 12. 1D. 
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diceule» : < Laudate Dominuro, quoniara bonus, Α τηρίων είστήκεισαν κατά ανατολάς, αΐνουντας, χαλ 
quoiiiam in sseculujn niiserteordia ejue f f . » 

CAPIJT XLV . 
Oratio reunter inilialoruM. 

< Precelur vero baec, poat priorem oratiooem, di -
c ns: Deus omnipotens, Pater Cbristi tui, tuiige-
itili Filii tni; da mihi corpus immaculalum, cor 
niundum, mentem vigilcm, cognilionem uoa erran-
tero, Spirilus aancii adveulum ad posseasionem et 
ceitam fidem veriialis, per Chrislum luum; per 
quem tibi gloria in sancto Spiritu, in saecula. Amen. 
Atque bsec de catecbumenif consliluere aequum 
dniimus. 

CAPUT XLVI. 
Quosnam tancti apuiloli miserunt et ordinarunt. « 

De epieeopis vero, qui a nobis in viia noslra or-
cliiiati sunl, indicamus vobis, quod hi sunt : Hiero-
solymorum quidem Jacobus frater Domini, quo mor-
luo secundua fuil Simeon Cleopbae filius, posl quem 
Ivriius Judas Jacobi ;Ca3sare* autein Palaestins prU 

" f l P a r a l . v, 13. 

έξομολογούμενοι, κα\ λέγοντες* c Αινείτε τδν Κύρβν, 
δτι άγαθδς, δτι είς τδν αιώνα τδ Ελεος αύτοΰ· » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ'. 
Προσευχή τώτ νεοτεΛών. 

Προσευχέσθω δε ταύτα μετά τήν προτέραν σύχήν, 
•λέγων· Ό Θεδς ό παντοκράτωρ, ό Πατήρ του Χρι
στού σου, τού μονογενούς ΪΊού σου, δός μοι σώμα 
άσπιλον, καρδίαν καθαράν, νούν γρήγορον (41), 
γνώσιν απλανή, Πνεύματος αγίου έπιφοίτησιν 
πρδς κτήσιν κα\ πληροφορίαν της αληθείας, 
διά τού Χριστού σου* δι' (42) ού σοι δόξα έν Αγίω 
Πνεύματι, είς τούς αΙώνας. Αμήν. Ταύτα καλ περλ 
τών κατηχου μένων δίκαιον ήγησάμεθα διατάξασδαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ<7'. 
Ίΐνας \43) χέμΧοντες έχειροτόνησαν οί άρα 

άπόστοΛοι. 
Περλ δέ τών ύφ' ή μών χειροτονηθέντων επισκόπων 

έν τή ζωή ημετέρα (44), γνωρίζομεν ύμίν, δτι είστν 
ούτοι* Ιεροσολύμων μέν Ιάκωβος (45), δ τού Κυρίου 
άδελφδς, ού τελευτήσαντος,δεύτερος Συμεών ό τού Κλεδ* 
πα (46), μεθ' δν τρίτος Ιούδας Ιακώβου (47)· 

YARIORUM NOTiE. 

(41) Γσήγορον. AUer cod. Vindob. έγρηγορα, pro 
έγρηγοροτα, <j»iae vera lectio eese videlur, nisi γρή
γορος sit vox inferioris »v i . CL. 

(42) At\ Haec eiiaro est δοξολογία Arianorum 
qtiam emendavit tibrarius in alteroVindob., ubi esl 
μεθ', ul el poslea pro έν τω πνεύματι habet σύν. Ιο. 

ί45) Τίνος. AddU cod. Vind., επισκόπους. Ιυ. 
44) %Εν τχ( {ωη ημετέρα. Imprudenter aposto-

los scripior hic loquentes mducit, quasi post moi-
lem, aut terle morli vicini scriberent, quippe ntil-
loe posiea epiacopos creaturi. li vero nunquam ita 
i-onveneruni omnes, ut sic, niorle inslante f loqui 
pos&enl. 1D. 

(45) Ίάχωβος. Ex placilis velerum, Jacobus 
oonshtutus est Hierosolymorum episcopus, vel ab 
ίρεο Doinino. vel ab aposlolis, vel a Cbrisio et apo-
slolis, vei a Pelro, aul denique a Pelro, Jacobo el 
Joanne. Quod cum doctorum hominum disputatio-
iiibus salia auperque fuerit ventilaium, restat mibi 
perstrinjteiidiis locus Chrmui Alexandrini, p. 580 : 
Τψ αύτψ έτει 4 άγιος Ιάκωβος ό απόστολος κα\ πα
τριάρχης Ιεροσολύμων, δν ένεθρόνισεν ό άγιος Πέ
τρος είς τόπον εαυτού ανιών έπι τήν 'Ρώμην, έτε-
λεύτησεν, και παρέλαβε τδ σχήμα τής επισκοπής Ιε
ροσολύμων Συμεών , ό κα\ Σίμων, κα\ γέγονε πα
τριάρχης, qui sic inteipungi delxt, verli auiem ad 
bunc luoduin : £odem anno sanclus Jacobu* apo-
sloluty εί patriarcha Hieroiclymilanus ,quem winchts 
Petrus Romam ρειϋαηιε, in iocxm t>uum in sede 
tua collocateraly .norluus ttl : et digniialem episco-
palem lliero$olymorum suscepil Simean, qui et Si-
won, factusque fuit patriarcha. COT. 

(4G) Σνυεων% ό τοΰ ΚΑεόχα. Qui el apud Gr;e-
c<>6 appellatus rjperilur Σίμων, δ τού Κλεοπά, 
Κλειοπα, Κλεωπά, Κλωπά, Κλοπά; apud Lalinos , 
Snreon , aul Symeon, el Simon, i i l ius Cleopae, vel 
Cleopbae, ?cl Clopa3. Iluiic peeudo l)orotbcti« ngous 
<Je aposloiis vocal Judaiii, eteuiud-HU lacU euiu J ·-
cobo Alpbxi : accepla loraan oocasione* parlim ex 
iis qui bimeoni Cieophae danl Juda^ noiueii, in quam 
btnleniiani disctdunt pseudo-Hippolylus in Catalo* 
go apvtlolorum, auctor adAotalioiiis l)e 12 aposto-
/uadduclae supra ad cap. tilt., bb. n, cl qui Indi-
cutum aposiolorum composuit iailio 0C«:ui lenii ex-

stantem ; pafllm ex Epipbanio, apad quem sab 
finem tomi 1, libri i f et iu Anacephalceoii, Juitasdi-
ciiur is qui evangelistis esl Jacobus Alpbaei. SUMOM, 
inquil Dorolbeus excusus, Judas cognominaius, gui 
et posi Jacobum Hierosolymorum fiscopus facim* 

Q ist (arbitror eum e$u Jacobum Alphmx) sub Trmjano 
τεαε cruci alligatu*, occtiut εε% in Qttracina citilau 
jEgypiiCuetarece, cum anno$ vixitut 102. Dixi escu-
$u$f nam in Gra3ce scriplo habelur : Σίμων δέ, ό 
έπικληθε\ς Ιούδας, έν Έλευθεροπόλει, κα\ άπδ Γά-
ζης έως Αίγύπτου κηρύξας τδν Χριστδν, θάπτεται 
τή Όστρακίνη πόλει της Αίγύπτου, σταυρωθείς έπΐ 
Τραϊανού τού ρασιλέως.Α$1 ubi de discipuhs dissent, 
Sinionein Cleopae cum Cleopa confundit, dicens : 
CUopas, qui εί Simon, contobrinu* Domini fuit. Rxt 
cum una cum Luca proficitcerelur, Dominumpoat rt-
surreclionem εχ nwrluis vidit, cumque illo locutui 
est, qMinadnwdum in Evangelio teribitur. Tandeui 
αΐΐετ HieToiolymorum epi*ccpu$ factus e$t. Gn r r e : 
Κλεώπας, ό κα\ Συμεών, άνεφιδς τού Κυρίου γενόμε
νος, και δεύτερος επίσκοπος Ιεροσολύμων, δς ΧΛ\ 
ίδεν αύτδν μετά τδ άναστήναι αυτδν έκ νεκρών. ΕΓ-

roris 
(47) Ιούδας Ίαχώβου. Tertium Hierosolvm^ 

Π episcopum Jwlam nuucupai Eusebius, lib. ι Ckr*-
1 ntcorum, p. 80, uUliua? edilionis ; Epiphanius , ba> 

resi 66, seu Manicbaeortiiii, secl. 20, el Gcorgios 
Syncellns in Chronographia: Justum ideui Euse-
bius in Chronicis el io Historia, ambo Nicepbori 
clirono^raplius et hisloricus, auctor Radfriam Ckr&-
nici% Zonaias, t l abi : Judam Jacobi nullus, qu«xi 
sciam, pracier Conslilulorem hunc, et ps«*udo-Kpi-
hliiinium in Apostolorum άνεκδοτψ Indiculo : Ίοΰ-
οας, ό άδελφδς τού Κυρίου υ̂ ετά Ίάκωβον τδν εαυ
τού άδελφδν, και Συμεών έξάδελφον τού Κυρίου. Α:-
πων [Γ. λίπον pro έλιπονίδέ καλ αύτδν έπίσκοπον έν 
Ίεροσολύμοις έτη ζ\ έκήρυξε δέ τδ Εύαγγέλιον τού 
Χριστού έν πάση τή Ιουδαία κα\ Σαμαρεία. Έποίη» 
δέ κα\ καθολικήν έπιστολήν κα\ πριότιν έσχε cJc 
υίούς, Ίάκωβον κα\ Ζωκήρ* απέθανε δε έν Ιερουσα
λήμ ένδοξως» lino adveisari videtur ei senlenns 
Hegesippus, apud Eusebiitm llistoriw lib. m , cap. 
20 ei 32. Iimuii eniin Judam e viia migraase aoU 
Siiuconcm. IP. 
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βαρείας τε της Ήαλαιστίνης (48) προτερον μέν Ζακ- χ mum quidem Zacchaeug oliro publicamis, poel quem 
χαίος δς ποτε τελώνης, μεθ' δν Κορνήλιος, και τρίτος Cornelius, et terlius Theepbilus; Autiochix vero 
Θεόφιλος, "Αντιοχείας δε Εύόδιος (49) μέν ύπ' έμού Evodiug quidem a me Pctro, Ignatiug autem α 

V A R I O R U M N O T i E . 

roris tamen socium babet non modo citatum adno 
latorem, eed etiam Symeonem Metaphrastem, in 
Chronico nondum publici jurig facto : Κλεώπας δ 
Ανεψιός του Κυρίου, ό γαμβρός Ιωσήφ του δικαίου, 
Ανήρ δε Μαρίας τής καλούμενης αδελφής μητρδς του 
Κυρίου· ούτινος είς τδν γάμον τδ ύδωρ οΐνον έποίησεν 
ό Χρίστος. "Ος κα\ ίδεν αύτδν μετά τήν άνάστασιν 
μετά Αουκά είς πόλιν Έ αδαούς. Ούτος δεύτερος 
επίσκοπος γέγονεν Ιεροσολύμων. Id €8t : €Ιεορα$ 
conspbrinng Domini, gentr Jo+ephi juiti, et maritus 
Marim qux vocabatur εοτοτ matris Domini. In cujus 
nnptht aquam Christu* vertti tn vinum.Qui et eum Luca 
enmdem uominum post returrectionim vidit ad oppi-

Dbi Lalina versio impresga : Evodut. Meminii etiam 
hujuiPaulut. PrimutpoH Petrum apoitolorum cory-
plueum Antiochice episcoput [uit. Apud Usuardum 
gupple ex aliig Marlvrologiig nomen Lucii iliius, 
de quo Act. xu i , 1. Pridie Nona$ Maii, Antiochia 
S. Evodii; gtit, ut B . Ignatius scribit, primui ibidem 
epiuopu$ α SS. apostolis insiitutus εεί, qttem m 
Actibus apostolorum B. Lucas commemorat. Sed ad 
rem veniamus. Evodium Amiochiae episcopum col-
locatum et ordinalum ftiis&e a Petro aiunt eliam 
Grceci, memoriam illiug celebranleg, item Balsa-
mon De patriarcharum privilegni, et Suidag in Na-
ζιραίος (git cod. Regii, non Γίαζηραίος) et Χριστια* 

dum Emmaus. h tecundut exttitil epi*copu$ Hieroto- Β νοί: ab apostolis generatim, Martyiologia, et pseodo 
iymorum. Ac de Cleopa, guhj ungam obgervatiunculam 
ex lib. Regio 2374» ubi de fratribus Domini : Ό 
Κλεόπας υίος ήν Ιωσήφ τού μνήστορος, Cleova$ filiu* 
erat Jo$ephi tponti. Graeci 30 Junii, Σίμων ο κα\ Συ
μεών, δ καί Κλεώπας, υίδς Ιωσήφ, άδελφδς Ιακώβου. 
In ms. Regio 2423, Συμεών ό Κλεόπας. Jam vero niulii 
Simonem apogtolum el Symeonem episcopum pro 

eodem babent. Ab aliis autem noster Svmeon, Ja-
cobi Jusii cui gucceggit, aui patruelig dicilur, aut 
fiaier. Tolle leve niemium, δισκληθείς pro διαβλη-
θείς, e Chronici Alexandrini loco, p. 594, sic edilo: 
Τραϊανού κατά Χ ριστιανών διωγμδν κινήσαντος, Σίμων 
ΑτούΚλεώπα τής εν Ίε ροσολύμοιςΈκκλησίας επίσκοπος 
γενόαενοςέμαρτύρησε,γενόμενος ετών ρκ',έπΐ, Αττι
κού ύπατικού δισκληθείς ύπδ τών της μοίρας Κορίν
θου κα\ τών λεγομένων Νικολαϊτών, clc. Οοτ. 

(48) Καισαρείας δέ τής Παλαιστίνης. Concor-
dant in Zaccbaeo alia Clementi pariler agcripta, 
ilemque Rufinug praefaiiune ad Mcogmtione*. ac 

Ignaiiug ad Anliochenoa 7. Ordinatorem' autein 
Ignatii Paulum, alibi non memini rae legere : lan-
lum Cbrysostoma» in ejiis mariyrig Ehcomio, Pab-
lum quoque manus ipsi imposuisse innui i ; atque 
Chrysostomum ex parte gequiiur auctor Lhronid 
Alexandrini appellali, p. 526, qui dicil Ignatium 
Antioehenae Ecclesiae episcopum ab apogtolig fuie&e 
constiiulura. Α caneris id Petro Iribuitur,; a Theo-
dorito, FelicePP. III, Joanne Malela apud Ussenum, 
in falsi Ignaiii Epistolam ad Anliochenob, Hincma* 
ro, Petro Damiaui, elc. Sic de Polycarpo per Joan-
nem aut per apostolos ordinalo, congiitiito, collo-
calo, non pauca eistant antiquorum leslimonia.Jam 
vero ex apoglolici Conslitulorig verbis concludunt 
viri docti, Evodium et Ignatium simul fuisse Anlio* 
cbiae episcopos, illum geniibus daium, bunc Judaeis; 
qui el cesseril primo, iterumque post illius obitum 
sederit; adeo ut anle et posi Evodium gil lgpaliug, 
secundus pariter ac terlius a Petro : gimililerque 

ba3regiographug Sirmondianug, haer. l f , 13. In Cor- ^ de Timolheoet Joanne Ephesinispaulo posl hoccein 
nelio Martyrologia, necnon Hegegippus, traclalu 
Ώε distantm locorum Τεττα* Sanctce. Tbeopbili au-
tem episcopi, bujug aut alleriug, ad quem evange-
ligta Lucag gcripseril, mentio fll ab Isidoro, Origl-
num lib. vu cap. 2. Verum pseudo-Cleu entis apo-
crypbog librog aut non legit, aut potius leclos 
eprevit Eusebius Gaasariengig; alias lanta Ecclegias 
suae ornamenta nequaqnain in operibug suis omis-
surug. Yide iu epislola terlia supposililii Anacleli, 
de Zacchaeo, priino episcopo Antiocbenki, falsam 
totique anliquilati contrariam opinionem. Apud 
Meiapbragtem Pelrug apogtolug dicilur in IIio c i -
Tilate Hellesponti Cornelium cenlurionem congti-
iuigge episcopum. ID. 

(49) Εϋόδιος% etc Α mullis Εύοδος, minus be-
ne. Item, Εύωδος el Εύώδιος, quemadmodum 
legi forte debeat oralione De pteudopropheti$. 
tom. VI B. Chrysostomi, ubi nunc, Εύόδιος, ή εύω-

loco iiiemoratis, quod gimul epigcopatum gessehut, 
aflirmare debent. Subliliter proiecto et ingeniosc 
baec, ac si vis eliam verisimililer; mibi tamen reg 
non perguadelur facile. Quia quod volunl nou dicit 
aperle Constitulio : imo magis videlur exponeuda, 
per communem successionis morem. Et quia luni 
ξυνωρίδος istius, tum cessionis, antiquoruin nuliug 
memmit : successisse vero Ignalium Evodio pagsim 
lcgag. Gur crgo, inqmesfOήgεnε$f boro. 6,t» Lucamy 

Orientalet »pud Facundum, lib. vm,cap. 1, necuon 
Thomas Melropolila Tyri protolhronus Antfocliia?, 
et Heliag presbyter legatus Theodosii HherosolymK 
tani, in Delinilione quae refertur aclione 1 syno^ 
di 8, Igiiatitim appcllanl cpiscopum Anliocbiae se-
cunduui, post Pelrum? Cur Athanasiug Epstola 
De synodis Arimini εί SeUuciie, p. 922, euradem vult 
post apostolos Antiocbiae episcopura fuis«e consii-
lulum? Cur Cbrysoslomus laudans eum,Maxiraus ad 

δ ία τής Εκκλησίας. Pari modo, quo Pbilipp. iv, 2, R caput 4 libri De divinis nominibus, et Hincraarus 
habelur Εύοδίαν, aut Εύωδίαν. Etenim Graeci, in 
librig gnig R.tualibug el ecclesiasticis, ac Latiniuon-
fiull i , Evodiuin Anliochenum et Evodiam Pauli pro 
uno bomine ducunl : lilque verigiraile eo Aposloli 
loco quaedara exeinplaria cum Grxca.tum Lalina, 
praeiuliese Evodimn, non Evodiam. Gerte in Martu-
roiogio Moikeri, apud Henricura Canisiurn lom. VI, 
editum est : u Son. Muii. Nativila$ B. Evodii An-
tiochtnce Eccl&iaiTpiscopit qui primus ab apostolit 
ibiest ordinatut epiuoput. Βε quo ipse Paulw Phi* 
iippensibut scribem ait: lEvodium rogo9 ει Synlychen 
deprecor, Utiptum sapere inDomino JesuChriilo.t Ig 
qtiem Dorolbeum vpeant in cod. Regio 1789. 
Εύοδος (ms. $363, Εύωδος), δς ιχετά Πέτρον τδν άπό-
στολον επίσκοπος γέγονεν έν Άντιοχείι· ού καί αυ
τού ό απόστολος μέμνηται. Αι in lib. 607, babelttr 
tantum : Εύόδος (Εύόδιος, vol. 1026), δς μετά Πέ-
r«ov τδν άπόστολον Αντιοχείας επίσκοπος γέγονεν. 

Remensigadittrtti* Hincmarum Landunen«em,cap.l6, 
allirraant, in Peiri discessu Ignalio Antiochije 
Ecclesiam fuisse commissam? Gur a Petro Damiani, 
lib. i , epigt. 20, scribitur quod Pelrug pogiquam 
ipsesein Anliochena sedeiideiposuit fundamenium, 
Ignalium vice sua mox ordinavit episcopum? Ει auare a plerisque ordinalor Ignatii dicilur P. irus? 

is objeelionibug occurretur, si Evodii mors pona-
lur ante principis aposiolorum raortem; juxta nar-
ralionem Joannig Malelai Anliocheni : Έν τ̂ > δέ 
άνιέναι αύτδν έν τή *Ρώμη, διερχομένου αύτου δι' 
Αντιοχείας τής μεγάλης, συνέβη τελευτήσαι Εύοδον 
τδν έπίσκοπον και πατριάρχην 'Αντιοχείας,καΙ έλαβε 
τδ σχήμα τής επισκοπής Αντιοχείας μεγάλης Ιγνά
τιος, τού άγίόυ Πέτρου τού αποστόλου χειροτονήσαν-
τος αύτδν κα\ ένθρονίσαντος. Pelro Romam conien-
denie, et per Anlxockiam magnam iler fdcienle, Ευο-
dum ephcopum et palriarcliam Antiocnenum moti 
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labiit prolatai populi tui coDgregati ex geotibus, Α 
qua? te in veritate invocant; gicut suscepisli mu-
nera juslomm in eorum gaxulig. Abelis in primis 
respexisti ac guscepisti gacrificium *\ et Noae ex 
arca egreesiβ·, Abrahami poetquam exiiggetex lerra 
Ghaldseorum lsaaci in puieo juramenti M , Jacobi 
in Belhlehema * · , Mogig in golitudine * · , Aarouia 
lnter vivenleg ac mortuos M , Jeau Nav« in Galga-
\\% Gedeonis in petra eC velleribug aote pecca-
tiim w , Manoae el uxoris ejug in campo u , Sanisonis 
!n aiti anle delicium Jepbts in bello anle incon-
eideralam promisgfonein M , Baraci el Deborae in 
Si&ara * T , Samuelis in Magpha w t , Davidig i i i area 
Ornae Jebugaei Salomonis in Gabaone et in Hie-
rosolymis M

f Eli» in monte Carmelo 1 1 , Elisaei iu 
fonle sterili e t , iosapbati in bello M , Ezechi» in 
aaorbo et ia Senacheribo M , Managgis in terra 
Chaldjeonnn posi deliclmn · · , Josi» in Paecha · · , 
Eadre in reditu M , Danielis in lacu leonum · · , Jo-
iiae in venire eeti M

9 trium puerorum in fornace 
tguig ·*, Ann&in tabernaculo coram arca Nebe-
miavac Zorobabelis in exalructione murorum ·*. 
Matatbije et fiiiorum ejua io xelo tuo Jaelig in 
benedictionibus * · . Et nanc ergo gascipe populi tui 
preces, i ibi cum gcientia, per Cbrigium in Spirilu 
oblatas. 

CAPUT XXXVIII. 
Otaixo pro ορε jutth allata. C 

Agimut libi graiiae dt univergig, Doroine vrani-
potens; quod misericordias tuas et miserationes 
non removigti a nobis; sed per singulae aetaieg ac 
generalionee gervag, eripis, opitularig, protegis. 
Opem enim tulisti in diebus Enosi el Heiiocht, ia 
dfabug Mogig ac Jesu, in diebus judicum, in diebtig 
Samuelis et Eliae aique prophelarum, in diebus 
Davidig ac regum, ia diebus Eglbera et Μ ardocbaei, 
in diebug Juditbse, in diebug Judae Jfacbabaei et 
frairum ejus. Eliam in diebug nogirig auxilium 
nobig tuligti, per magnum tuum pontificeni Jeaum 
Chrigtum Filium tuum. Eieoim ex gladio liberavit, 
el alendo eripuit a fame, ex morbo ganavit, a l i n -
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πρόσδεξαι τάς διά χειλέων δεήσεις τού λαού σου τού 
έξ εθνών, τών επικαλουμένων σε Ιν άληθεία, χαθώς 
προσεδέξω τά δώρα τών δικαίων έν ταΙς γενεαϊς αυ
τών. Άβελ έν πρώτοις τήν θυσίαν έπείδες χαλ προσ
εδέξω, Νώε εξελθόντος τής κιβωτού, Αβραάμ μετά 
τδ έξελθείν έχ (3) γής Χαλδαίων, Ισαάκ έν τφ φρέατι 
τού δρχου, Ιακώβ έν Βηθλεέμ (δ), Μωσέως έν τή έρήρ 
μω, Ααρών ανά μέσον τών ζώντων χαλ τώντεθνεώττων, 
Ιησού τού Ναυή έν Γαλγάλοις, Γεδεών έπλ τής πέ
τρας χαλ τών πόκων πρδ τής αμαρτίας, Μανωέ χαλ 
τής αυτού γυναικδς έν τψ πεδίψ, Σαμψών έν τψ δίψει 
πρδ τής πλημμελείας, ΊεφΟαέ έν τψ πολέμω πρδ τής 
άκρίτου επαγγελίας, Βαράκ κα\ Αεββδρας έπλ του Σ<-
σάρα, Σαμουήλ έν Μασσηφ$, Ααβ\δ έν άλψ Όρνά 
τού Ίεδουσαίου, Σολομώντος έν Γαβαών χαί έν Ιερου
σαλήμ, Ηλία έν τψ δρει τώ Καρμηλίψ, 'Ελχσσαίου 
έπϊ τής άτεχνούσης πηγής, Ιωσαφάτ έν πολέμψ, 
Έζεχία έν άρρωατία χαλ έπ\τού ΣεναχηρεΙμ (5), ΒΙα-
νασσή έν γή Χαλδαίων μετά τήν πλημμέλειαν , Τω-
σία έν τψΦασσφ (6) Ι Τ , Έσδρα έ ν τή έπανόδψ, Δανεήλ 
έν τψ λάκχψ τών λεόντων, Ίωνά έν τή κοιλία το» 
κήτους, τών τριών παίδων έν τη καμίνψ τού πυρδς, 
Άννης έν τή σκηνή ενώπιον τής κιβωτού, Νεεμία 
έπλτή άνεγέρσει τών τειχών κα\ τού Ζοροβάβελ, Ματ-
ταθία κα\ τών υίών αυτού έν τψ ζήλψ σου, Ίαβήλ (7) 
έν εύλογίαις. ΚαΥ νύν ούν πρόσδεξαι τάς τού λαού σα» 
προσευχάς, μετ 1 έπιγνώσεώς σοι διά Χριστού προσ-
φερομένας έν τψ Πνεύματι· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΗ'. 
Προσευχή αντιλήψεως διχαΐων. 

Εύχαριστούμεν σοι περι πάντων, Δέσποτα παντό
κρατορ· δτι ούκ έγκατέλιπες τά ελέη σου χα\ τους 
οίκτιρμούς σου άφ' ημών άλλά καθ* έκαστη ν γενεάν 
κα\ γενεάν σώζεις, ^ύη, άντιλαμβάνη, σκεπάζεις. 
Αντελάβου γάρ έν ήμέραις Ένώς χα\ Ένωχ, έν 
ήμέραις Μωσή κα\ *Ιησού, έν ήμέραις τών κριτών, 
έν ήμέραις Ααυίδ χαλ τών βασιλέων, έν ήμέραις Σα
μουήλ κα\ Ηλία κα\ τών προφητών, έν ήμέραις 
Έσθήρ κα\ Μαρδοχαίου, έν ήμέραις *1ουδε\θ, έν 
ήμέραις Ιούδα Μακκαβαίου καί τών αδελφών αυτού 
Κα\ έν ταίς ήμέραις ημών αντελάβου ημών διά τού 
μεγάλου σου άρχιερέως Ιησού Χριστού τού Παιδός 
σου. Καί άπδ μαχαίρας γάρ έ^ύσατο, καί έχ λιμού 

9 9 Gen. ιν. »· Gen. νιιι. w Gen. χιι. »· Gen. xxn. w Gen. xxxv. w Exod. χιι. M Num. χνι. M Jos. 
v. 4 1 Judic. vi et νιιι. ·* Judic. xm. M i u d i c . xv ei xv». u J u d i c . χι. M Judic. ιν. %· I Heg^ vn . 
•· l Paral. χχι. · · III Reg. metv i iL " III Reg. χνιιι. M IV Re;. ιι. »·> 11 Paral. χνιιι. " IV Reg. xx 
ct xix. M II Paral. χχχιιι. M II Paral. xxxv. •» Γ.Φάσκα. M l E s d r . vm. · · Dan. vi et xiv. · · Jou. IU 
· · i)an. ιιι. · · I Rrg. ι. ·» I Egdr. m. I Mach. ιι. « Judic. v, 24. 

VARIORUM NOTiE. 
(Z\ *Ex. Αύτδν έκ. Sic idem cod. CLEX. 
(4) Ιακώβ εν Βηθλεέμ: Bovius, tti Btthel. optime, 

$ive ila repererit, give emendaril. Notum baec doo 
nomiiia ubi per compendium gcribuntur, confundi 
f;icile ac Hbrariis fraudi esse : quod cernere l i m in 
Chronieo Alexondrino, p. 218. Sane ob eumd«m 
errorem S. Ambrogiug lib. ιι De Jacob, cap. 7, pro 
Uettul, Gen. xxxv, dum legil Bethlehem, sic loqui-
l i i r : Exturgeng atctndt in locum ΒείΗΙεηεηι (eo 
modo prorgug gf ribi debere docent genueiilia ), koc 
e*i in domum panit, ubi natxu ε%% Chriilus; tieut 
Hichaa* propheta leitalus e$t, diccm :%Et u , 

ikthUlum, domus Ephrata, »etc. GOT. 
(5) Σεναριρείμ. Cod. Vind. Σεναχιρίν. CL. 
(6) Έντω Φασσςί. Non iufeliciler mihi videor vo-

oem nihili Φασσά boc loco muiasse in praeclanim 
vocabulura Φάσκα, quod egt Φασέκ II Paralip. xxxv 
et xxx , seu Paacba, docente magno laeokMro Gre-
gorio Nazianxeno in oraiione 42, p. 682, 685. A l a 
dociiggimo Turriane, qni vertil, m Savpka, inteUi-
gitur, ni fallor, Sapban Σαφάν, give Σαπφάν, gcriba 
templi Domini ieniporibug Jogias regig. COT. 

(7) Ίαβήλ. Esl Ίαήλ, Jael, aut JaneL Josepba 
Ίάλη. ID. 
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έξείλετο διαθρέψας, έχ νόσου Ιάσατο, έχ γλώσσης 
πονηράς έσκέπασε. Περλ πάντων σοι δια Χρίστου 
εύχαριστούμεν. Ό χα\ φωνήν έναρθρον είς έξομολό-
γησιν δωρησάμινος* χαλ γλώσσαν εύάρμσστον, δίχην 
πλήκτρου, ώς δργανον ύποθείς. Καλ γεύσιν πρόσφο-
ρον, χαλ άφήν κατάλληλον, χαλ δρασιν θέας, χα\ 
άκοήν φωνής, χαλ δσφρησιν ατμών, κα\ χείρας είς 
Ιργον, χαλ πόδας πρδς (8) δθοιπορίαν. Καλ ταύτα 
πάντα έχ μιχράς σταγόνος δταπλάττεις (9) έν μήτρα, 
χαλ ψυχήν άθάνατον μετά τήν μόρφωσι» χαρίζη, χα\ 
προάγεις είς φώς. Τδ λογιχδν ζώον, τδν άνθρωπον, 
νδμοις έπαίδευσας, δίχαχώμασιν έφαίδρυνας· πρδς 
δλίγον έ πάγων διάλυσιν, τήν άνάστασιν έπηγγείλω. 
Ποίος τοιγαρούν αυτάρκης βίος, αίώνων δέ μήκος 
πόσον διαρκέσει άνθρώποις πρδς εύχαριστίαν; ή τδ 
μεν πρδς άξίαν αδύνατον, τδ δέ κατά δύναμιν ευαγές. 
Έ^ύσω γάρ ασεβείας πολυθέων, καλ χριστοκτόνων 
αίρέσεως έξείλου, πεπλανημένης αγνοίας ήλευθέρω-
σας· τδν Χριστδν άπέστειλας είς ανθρώπους ώς (16) 
Ανθρωπον, θεδν δντα μονογενή* τδν Παράκλητον 
Ινφκισας ήμίν αγγέλους έπέστησας, τδν δΊάβολον 
ήσχυνας· ούκ δντας έποίησας, γενομένους φυλάσσεις* 
ζωήν επιμετρείς, χορηγείς τροφήν* μετάνοιαν έπηγ
γείλω. Υπέρ απάντων σοι ή δόξα κα\ τδ σέβας, διά 
Ιησού Χριστού (11), νύν, και άε\ (12), καλ είς τούς 
αΙώνα£. Αμήν. Ταύτα μελετάτε, αδελφοί· καλ εέη 
δ Κύριος μεθ' υμών έπ\ γής; χαλ έν τή βασιλεία τού 
Πατρδς αυτού, τού καλ αύτδν άποστείλαντος, κα\ 
ημάς δι* αυτού έλευθερώσαντος έκ τής δουλείας τής 
φθοράς είς τήν έλευθερίαν τής δόξης, κα\ ζωήν 
άπαγγειλαμένου τοίς δι1 αυτού πιστεύσασιν είς τδν 
των δλων θεόν. "Οπως μέν ούν δφείλουσι ζήν οί κατά 
Χριστδν με μυημένοι, καί οίας ευχαριστίας άναπέμπειν 
τψ Θεφ διά Χριστού, εΓρηται διά τών προλαβόντων 
δίκαιον δέ, μηδέ τούς αμύητους καταλιπεΤν αβοήθη
τους. 

Μ i i i superioribus : «quum vero esl, tit et eos, 
quamug. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ * . 
9Οχως χρή τους χατηχουμέτονς στοιχειονσθαι. 

Ό μέλλων τοίνυν κατ ηχεί σθαι τδν λόγον τής ευ

σέβειας, παιδευέσδω πρδ τού βαπτίσματος τήν περ\ 
εού άγεννήτου γνώσιν, τήν περλ Υίού μονογενούς 
Ιπίγνωσιν, τήν περ\ τού αγίου Πνεύματος πληροφο
ρίαν. Μανθενέτω δημιουργίας διαφόρου τάξιν, προ
νοίας είρμδν, νομοθεσίας διαφόρου δικαστήρια. Παι
δευέσδω διατί κόσμος γέγονε, χαλ δι* δ κοσμοπολί
της (13) δ άνθρωπος κατέστη. Έπιγινωσκέτω τήν 

Α gua mala protexR. De omnibug Ubi p * Ghiistaai 
gratias agimtti. Qui el vocero ariiculatam dedigu 
ad confesflonem; et linguam aptae, plectri aW 
inilem, tanqqam organum aubjtdft i ; et gagtra» 
commodam, et Uctum convenlentem, et vianni a4 
tpectanduai, et auditara ad perdpiendan vteeaa* 
et odoratum ad odoret baurtendog, et maaof ad 
opug, et pede* ad ambuUtkraem. Alque b»c omfeia 
ex parva guila formaa Ια utero, ae pott Bguralio-
nem anlmam immorUleoj donag, Η in lueem pro-
ducis. Animal rationale, bominem, legibaa enuti-
vigtl, Jutilficalionlbaa iUtfstratll: Indecens dKaao-
lutionem ad breve tempug, resurreetlonem proml» 
•isti. Qu» igitar v i u gufficieng e* gatutonatt 
quanta looginqnitaa bominibva aatis erit ad gratia» 

Β rum actlooem ? Sed Id qujdem pro digmlaie agerc, 
impoesibile eat; pro viribus autem praegtare, aaa-
ctum ae plum. M Nam exemlati noa ex impieUie 
eoraiii qui plureg deos colont, el eripaiati a aeda 
illoTom qul Cbriatam occideront, Uberaati ab igne-
rami» errore : Gbrigtum ad bomlnes, quasi bonl» 
nem migigii, qu l ellam est Deua rjnigenitug: Para-
clelum ID nobif fecltti babitare; angelot mabta 
prefecigti; diabolum dedecore agpmifeti; noe, euai 
non eesemns, fecisti, factog conaenrat; vilam a4-. 
melir is, suppediiag mitrimentum; poeDitentiam 
pollicilut es. Pro omnibng tibl g lor ia ct veaeratio, 
per Jesum Cbrietom, nanc, el semper, et ia tscula 
Amen. Haec meditamini, fratrea, tt *it Dominua 

Q vobigcmn in terra, el in regfio Palrie cjus, qe i t t 
illum misit, ct noe per eom liberavll ex aervitoie 
corrnptionit In libertalem glortae t T, ac promiaU 
viiam its qui per eumdem in Dernn unhrersliatii 
credidemnt. Quemadmodum ig i la ; vivere debeanC 
qui in Chrisli religione sunt initiati, et quat gralia-
rum 'acliones Deo per Chriatura destinare, dictnm 

qui initiaii non sunt, auxilio deslilulot non relhi-

CAPUT X X X I X . 
Quotxsdo oparteat cateehummot truii ixi. 

Qut ergo ad doctrinam pietatis iDgtrueiiditft est, 
erudiatur ante baptigmum in gcienlia de iDgenl le , 

• In cognitione de Filio unigenito, in perguagione 
jy c e m de Spiritii gancto. Discat crcationig diversas 

ordinem, provideDto geriem, varias legiglationig 
tribuualia. Erudiatur quare mundug sit faaog, et 
cur roundi civis bomo conglitutug sit. Agn6scai 
nataram suam, quamam sit. Doceatur quomoAo 

1. Ignai. ialerpol. ad Trall . 6, ad PhHad. 6. e v Rom. vm, 21. 

VARIORUM ΝΟΤ>£., 

(8> Πρός. Cod. Vind. είς. CLEX. 
(9) αιαχΛάττεις. God. Vind. διαπλάσας. Ιο* 
(40) 'Ως* Deeat in cod. Vind. 1D. 
(11) Αιά Ίησον Χρίστου. Cod. Vind. μετά Χρι-

ιτού κα\ Πνεύματος Αγίου. Doxologia orlhodoxa, pro 
i r i an i c a , ut et alcbi. ID. 

(12) Καϊ αεί. OroilUintur, et auidem merilo, in 
ma. Vindobonensi; gequenlia enim verba id ipgum 

exprimunl. ID. 
(13) ΚοσμοχοΛίζης. Hoc est, iuxta Ciceronem 

ν Tuuulanarum, et S. Ambrogium Εηατταΐ%ο»ε 
ad Sabinum, lotiui muxdi incoia tt civit; κόσμιος 
Socrati apud Plularchum, libro Ώε εχεϊϋο; ηχχηάα· 
καε, inlerprete Tullio ubi supra. TertulKanug Apo/o» 
getici cap. 38: Unatn omnium Rempublicam agxoid. 
mus mundum. COT. 



iOZO β. CLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. 

Dcu* improbo* aqua et igne p u i i l e r i t M ; ganclog Α έαυτου φύσιν, οία τις υπάρχει. 
vero, per singalas anate*, bonore ac gloria deco-
raverit: Seiauni d ico , Eoosum, Henochtira, 
Noaro, Abrabamum ei potteros cjua, Melcbieede-
curn, Jobera, Mosem, Jesum, Chtlebum, ei Phi-
neem aacerdotem, ganctogque gingularum auatum. 
Item edocealur quemadmodum per providcutiani, 
Deus humanam genus noa avergatug fuerit; imo 
ab errore ac vaiiitale ad agniiiooem veriutig d i -
versU temporibug vocarit, reduceng a aervitute 
ac impietate ad libertatem el pieutem, ab injustitia 
ad justitiam, a morie aHerna ad vitam perpeluam. 
Hsec et bis congenlanea discat in catecbeai, qui ac-
cedit. Qui autem manus ei iniponit, adoret Deum, 
vaiversorum Dominum, gratias ageos pro creatura 

Παιδευέσθω δπ*ς 
ό Θεδς τους πονηρούς έκόλασεν ύδατι καΥ πυρί, τοβς 
I* αγίους έδόξασε χαθν έχάστην γενεάν- λέγω δή τ*ι 
Σήθ, τδν Ένώς, τδν Ένωχ, τδν Νώε, τδν 'Αβραάρ 
κα\ τούς έκγόνους αυτού, τδν Μελχισεδέκ, χαλ 
Ίώβ, χα\ τδν Μωσέα, Ίησοΰν τε, χαλ Χαλέβ, χε\ 
Φινεές τδν Ιερέα, χα\ τούς χαθ' έχάστην γενεάν 
οσίους. "Οπως τε προνόου(ανος ούχ άπεστροφή όΘεο; 
τδ τών ανθρώπων γένος* άλλά άπδ πλάνης χαλ ρε 
ταιότητος είς επί Τνωσιν αληθείας έκαλει χατά ΙΙΛ 
φόρους καιρούς, άπδ της δουλείας καΥ ασεβείας εί; 
έλευθερίαν καλ εύσέβειαν έπανάγων (44), Απδ αδικίας 
είς δικαιοσύνη ν, άπδ θανάτου αίωνίου είς ζωήν 
άΧδιον. Ταύτα καΥ τά τούτοις ακόλουθα μανδανέτω έν 
τή κατηχήσει δ προσιών. Προσκυνείτω δέ 4 χειρο-

ajug; qaod mfeerit Filium tuum uaigenilum Cbri- Β $ηών (15) αύτδν, τδν Θεδν τδν τών δλων Δεσπότην, 
auun, ιιι salvei bominem, detati* inlquitatibus, 
ntque renUial impieiaies ac peccau, et purget ab 
OUIDI inquinamenlo carnis et apiriius · · , botniuem-
que aanciificei, aecunduni baoeplacitam bonitalig 
soa% aiqua indicet voluntatem guaro, ac illuminet 
fcnloa cordig ejua ad consideranda mirabilia ejut; 
necnon manifesiel ei judicia justiiise, ut odio ha-
beal omnem viam injnstiliae, ambulet aulem viam 
verilatia : qvo ille dignut babealur regenerationis 
lavacro, in adopdenem ia Chriato; ut complanlatus 
siiDiiitudini mortis Cb r i g i i f \ in gpe glorioa» go-
cieiaiit, neceiur quidem peccato, vivat auten Deo 
gecaoduai mentem, germonem, e i actioMm, atque 
aonumereiur in libro vivenliuui. Pogt vero graiia-
rum actionem baac, doceal eum de Domini incar- C της ένδοξου κοινωνίας, νεχρωθή μέν τή Αμαρτία, 
natione, el de paaaione eju», resurrecUone ex mor- ζήση δέ τφ Θεφ κατά τε (19) νούν καλ λόγον καί 
tuit, ct aeeuroplione. «ράξιν, καλ έν τή βίβλψ τών ζώντων συναριβμηθή. 
Κα\ μετά τήν εύχαριστίαν ταύτην, παιδευσάτω αύτδν τά περ\ τής τού Κυρίου ενανθρωπήσεως, τΑ τε περί 
τού πάθους αυτού, χα\ τής έκ νεκρών αναστάσεως, καΥ αναλήψεως. 

ευχάριστων υπέρ τού πλάσματος* δτι κατέπεμ}* 
τδν Υίδν αύτου τδν μονογενή Χριστδν, Ινα σώση τδν 
άνθρωπον, έξαλείψας τάς ανομίας, καΥ Ινα Αφή τάς 
ασεβείας καΥ τάς αμαρτίας, καΥ καθαρίση Απδ παντδ; 
μολυσμού σαρκδς καλ πνεύματος* άγιάση δέ τδν 
άνθρωπον κατ* εύδοκίαν τής χρηστότητες αύτοΰ, 
συνετίση (16) δέ τδ θέλημα αυτού, καΥ φοιτίση τού; 
οφθαλμούς τής καρδίας αυτού είς κατανόησε * τώ* 
θαυμάσιων αυτού* γνωρίση αύτφ τά κ ρίματα τη; 
δικαιοσύνης, δπωςάν μισήση πάσαν δδδν Αδικίας, π> 
ρεύηται δέ τήν δδδν τής αληθείας* είς τδ καταξιωθήναι 
αύτδν τού λουτρού τής παλιγγενεσίας, είς υΐοθεσίεν 
τήν έν Χριστφ* ίνα σύμφυτος γενόμενος τ$ όμ&ίό-
τητι τού θανάτου (17) τοΰ Χριστού, έπ' (18) έλπ& 

· · Gen. νιι d xix. Μ 11 Cor. νιι, 1 w Rom. νι, 5. 

(14) ΈΜοτάγντ. Ενάγων, cod. Yind. CLER. 
(15) *0 χ*ιροθ*τώτ. Maoug imponebanl catecbu-

menig, quando eot faciebant catecbumenos. Seve-
rua. dialogo 2, cap. 5 : Nec cmmclahu Martinut, in 
mmiomterateanipo9cmncUt$9 impotiUi umver$i$ manu, 
cateckumenot {ecii. Yidetn librisRilualibusoraliones 
ad faciendum calechuinenum. Ac si mecuin seulire 
v i s , bunc ritum intellige expressum m conciliis 
Arelatenel e l Elibeniano, ubl fruaira digladiantur 
iuierpreies, alii accipienles de bapUsmo, alii de 
ronilnnalfone. Aiuul Palreg Arelaienses in Epi -
giola ad Silvestruni P P . : De ki* qui in in/irmi-
ta e tunt constituti, et credere votuni, placuit eii 
manum imponi; et canonc 6 : De M$ qui in tn/ir-
mitate crtdtre vo/ani, placui^ ei$ debere manum 
imponi. Elibcrilani vero can. 59 : Gentite$ it tn 
injitmUait de$ider*vermt sibi manum imponi, si (ue · 
rit tormm tx atUfua parte tita hone$la> placnit ei$ 
mauum imponi, et fieri Chrittiano*. Nequc eniin di 
cilur, in aratri fofirmUate, aut tn periculo morlit, g*»d 
tn tnfrmttaU Uiituiu. Verum objicit vir bac pne-
gerliiu in parte ionge dociiggimus Joannca Morinug 
De pamiunti* Ub. x, cap. 8, dogiua ease in Ecclesia 
inaudilbra, aiiquem non baptixainm ease posge 
Cbrigiianum. Qtiagi vero canonig Eliberitani 45 

NOTiE. 

verba non gint, quseeodem loci a Morino laudaaiar: 
Qui aliquando fuerit caUchumenust et per iufiKtU 
ttmpora nunquam ad Eccleiiam acce$urii, at emm 
de cUro quizqm cognovent εεεε CkrUtiannm , εχ 
teslet aliqni txtiUerint ftdeUi, placuit ei bepti$m*n 
ηοη negari, eo quod in aeterem ftominem deHcnistt 
videatur. Quid quod Gtaicl ex canone CP . 7, eora 
qui accedit ad Ecclegiam anlequam bapiixeni, ft-
ciunt primo Chrigtianuin, boc est Χριστιανδν άβά· 
πτιστον, οία τυχόν έστι τά τών Χριστιανών παιδία 
τά μέλλοντα βαπτίζεσθαι, docetur Etuktlfn ρε-
gina 545, ac deinde catecburaenum Τ PraHerea au-
nug imponebant caiecbumeuig, inier tempoa iniu 
catecbumenatus, et tempus baptigmi: qua de »a-
nua impogitione, vel quotidiana,-vel crebra, vri 
cerlis Quadragegima) diebug, agitur pnrcipoe »• 
Clementim$Au>. m, cap. u l l . , in conciho Caribag> 
neugi iv, cap. 85, el in concilio MatiaconeBai u , 
can. 5. COT. 

(16) ΣντΒΤίσχι. In eod. Vind. συστήση κοΑ συνε
τίση είς τδ θέλημα αυτού, εσιαηιεπαεί ε* ε*α*ε ό̂ Η·*· 
tigere (aciat voluntatem. CLKX. 

(17) Τού θατάτου. Omiltuntur ίη cod. Y m d la> 
18) Έα*. Omiggum in todeiii.lo. 

(19) n. OteU in cod. Vlnd. b . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ*. Α CAP13T X L . 
Cen$titutiot quomodo oporteat cateckumenoi α aactr ε*ωτ χρ% τούς κατηχουμένους (20) ύχό 

ν hr τη /it*r}<r*i β*Ζογεϊσθαι, καϊ tira 
άιάταξις, δΧ( 

τών Ιερέων 
δώάσκεσθαι αυτούς. 
Κα\ δταν ή πρδς αύτδ λοιπδν τδ βαπτισθήναι δ 

κατηχηθείς, μανθανέτω τά περ\ της άποταγής τού 
διαβόλου, κα\ τά περ\ της συνταγής τού Χριστού. 
Αεί γάρ αύτδν πρώτον μίν άποσχέσθαι τών εναντίων* 
χαί τότε Ιντδς γενέσθαι τών μυστηρίων, προκαθά-
ραντα εαυτού τήν χαρδίαν πάσης κακοηθείας (21), 
σπίλου τε χα\ 0υτίδος· καί τότε τών αγίων μεταλα-
χείν* ώς γάρ γεωργδς άριστος έχκαθαίρει τήν άρου-
ραν προτερον τών ύπερφυουσών Τ Ι έν αυτή ακανθών, 
χα\ τότε σπείρει τδν πυρόν* ούτω δεί χα\ υμάς πρδ-
τερον πάσαν άσέδειαν έξελόντας άπ* αυτών, τότε 

dotibtu in mitiotione benodici, etoumnam eot do-
un eonveniat. 
Cumque jamjam erit baptixandus catechnmenut, 

discal qu» ad renuntiandum dlabolo, et quae ad ae 
ascribendum Cbritto pertinent. Oportei eoim illura 
priroo qutdem abtliriere a contrariis; et deiucV 
ingredi ad mysteria, tnm priut cor suum purgave-
rit ab omui penrersilate, roacuia et ruga; aiqoe 
tunc demum ad aacramenia percipienda accedere. 
Nam ut optimus agricola repurgat prius arvura 
a tupercreacentibus ία eo spinis, tuncqtie serii i r -
ticura; iia oporlet etiaro vos, priusonmi iiupielate 
ab eis extracta, tunc pietatem inseminare, et ba-

τήν εύσέδειαν αύτοίς έγκαταδάλλεσθαι, χα\ τοΰ g plismo donare. Sic etenlm Domlnua notler nobia 
βαπτίσματος άξιώσαι (22). Κα\ γάρ χα\ δ Κύριος prsecepit, dicens: ι Docele» prius c omnes genlee: » 
υμών (23) ούτως ήμίν παρήνεσεν, είπών* ι Μαθη- poat quod subjunxit i l l ud : € E l baptiiate eos ία 
τεύσατε προτερον (24) πάντα τά έθνη* ι χα\ τότε noroine Patrit, el F i l i i , et Spiritus aancti ι Cuiu 
έπήγαγε, τδ, tKa l βαπτίσατε αυτούς, είς τδ δνομα ergo renuntiat qui baptixaiur, ila recitei: 
τού Πατρδς, χα\ τού Τίοΰ, κα\ τού αγίου Πνεύματος. · Απαγγέλλεται ούν δ βαπτιζό μένος έν τψ άπο· 
τάσσεσθαι* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ\ 
Άχοταγή χρός τότ εναντίον (25), καϊ συνταγή 

χχρός τόν Χριστόν τού θεον. 
Αποτάσσομαι (26) τψ Σαταν$, κα\ τοίς έργοις αύ-

τν3, χα\ ταίς πομπαίς αυτού, κα\ .ταίς λατρείαις αυ

τού, κα\ τοίς άγγέλοις αυτού, κα\ ταίς έφευρέσεσιν 
αυτού, κα\ πάσι τοίς ύπ* αυτόν. Μετά δέ τήν άποτα-

CAP13T XL1. 
Reuuuliatio in adtcr$arium% et ascriptio ad ChrUtum 

Dei. 
" Renuntio Satanae, et operibus ejus, el pompit 

ejus, et cultibus ejus, et angelit ejus, el inventis 
ejus, acomnibus quat sub eo sunt. Posi renunlia* 
lionem vero, duro aacribit se, dicat : Ει ascribor 

γήν, συντασσόμενος λεγέτω, δτι κα\ συντάσσομαι τψ C Chrislo, ei credo, et baplizor Ίο unuro Ingenituro, 
Χριστφ, καΛ πιστεύω, κα\ βαπτίζομαι είς ένα άγέν
νητον, μόνον άληθινδν θεδν παντοκράτορα, τδν πα
τέρα τού Χριστού, κτίστην κα\ δημιουργδν τών απάν
των, έξ ού τά πάντα * κα\ είς τδν Κύριον Ίησούν τδν 
Χριστδν, τδν μονογενή αυτού Υίδν, τδν πρωτότοκον 
πάσης κτίσεως, τδν πρδ αίώνων ευδοκία τού Πατρδς 
γεννηθέντα 7 · (27),ού κτισθέντα, δι' ού τά πάντα έγένετο 
τά έν ούρανοίς κα\ έπ\ γής, ορατά τε κα\ αόρατα, τδν 
έπ' έσχατων ήμερων κατελθόντα έξ ουρανών, και 
σάρκα άναλαβόντα, κα\ έκ τής αγίας παρθένου Μα
ρίας γεννηθέντα, κα\ πολιτευσάμενον όσίως κατά 

tolum verum Deum oronipotentem, Patrem Chrisli, 
creatorem atque opificem universorum, ex quo 
omnia; el in Dorainura Jesum Ghristum, unigenr-
tum illius Filium , primogenitum omnis creatura , 
qui ante sajcula beneplacito Patris genitus est 
[noji creatus], per quem omnia facta sunt quae iu 
coelis et in lerra, visibilia et invisibilia; qui in no-
vissimis diebus descendil de coelis, et carnem as-
sumpsit, ac ex aancta Virgine Maria natu* esi, 
sancteque se gessit in vita secundum leges Dei a<: 
Palris su i , et crucifixus est sub Pontto Pilato, <t 

T 1 a l . ύφερπουσών. 
t c r o cod .V ind . 

T l Matth. X X V I I I , 19. T l 1. Ignal. in te rpo l . ad Magn. 11. T % Deest in ai. ut in a l -

VARIORIIM NOTiE. 

(20) Κατηχονμένους. Addit uterque cod. V i n d . 
μέλλοντας βαπτίζεσθαι. ID. 

(21) Κακοηθείας. In cod. V ind . l egerees l κακο-
νοίας, eodem sensu. ID. 

(22) Άξιώσαι. Praemitlitur buic voculae αυτούς 
in cod . V ind. reote. ID. 

(23) Υμών. Ήιχών in cod. V i n d . ID. 
(2έ) Προτερον. Non legitur in rod . V ind . ID. 
(25) Εναντίον. Addit cod. V i n d . uterque τού 

κατηχουρ.ένου. ID. 
(20) Αποτάσσομαι , etc. Juver i l forlassis ad 

il lustrationem al iquam celebcrr imi r i lus , cx i n n u -
mer is loc is duo decerpere, insignia et brevia, unum 
Gnec i doctoris, a l tcrum L a l i n i . E rgoapud Joanncin 
Cbrvsostomum boini l . 21, adpopulum Anl ioc i ienum 
in und d ic i lur : 'Λποτάσσομαί σοι, Σατανά, κα\ τή 
πομπή σου* κα\ τή λατρεία σου, κα\. συντάσσομαι 
σοι. Χριστέ. I l ieroi iyini is vero :ui fuiein rap i l i s νι 
Amos : 7M mijsttrii$t inquit, piimum r:tiuu!iamus 

D ei qui in occidente ειΙ, nobisque moritur cum pec-
ealisy et nc veni ad orientem, pactum inimus cum 
Solejuititicr^et eiserviluros nos esscpromitlimus,cum 
quibus l l i eronyui i c on f em dcbent quae babet Isaac 
Gatbolicus, lnvectiva 1 in Armeniot, cap. 8. COT. 

(27) Ού κτισθέντα. V ide lur c inargine irrepsissc 
in lextum. Lcgito quse nolabo ad Recognit. l ib . u i , 
cap. 8. Quod antem solerent baptizandi reci lare ac 
reddere Symbolum, res est longe nol issima ex c a -
nouibus, P a l r i b u s , et r i lu i im l ibr is . Paulo aule 
c i la lus Isaac : Ό Χριστδς τδ Σύμβολον τής πίστεως 
τών τιη' αγίων πατέρων ούκ είπε μέλλων βαπτισθή-
ναι* μηδ* αύτο\ όμολογήσωσιν. Aucrartt Coiiiheflsiani 
l om . II. co l . 518. ID. — lti accura l io recod . V indobo-
ncnsi x i n saiculo scr ip io legunlur ha?c ve rba ; in 
allero anl iquiore, sed niinus accuralo, non compa-
rcnt. Videi i tur or lbodoxi l i b ra r i i , au l cr i t i c i A r i a n i -
(as opinioncs binc tollere voluisse, additis au l OJU* 
talib vcrbii», proul v idcbalur. C L t x . 
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•o r iuut et i pro nobU; et poelqnam passus estv Α τούς νόμους τού Θεού καί Πατρός αύτου, χα\ 
toflia die returrexil a moriuit ; aaceadit i d coatof, 
e i tedet ad dexterani Patris, et iterum ventiirtia ett 
la coDsammaiione aaxull cum gloria, ad judicandos 
vlroa ac mortuot, cvjus regni non erit finis : bapli-
tor etiam in Spiritum aanctum, id est Paracletara, 
ooi Spiritut operatus esl in omnibus ab initio mundi 
aaactis, postea vero miatua quoque ett apottolis a 
Paire, aecundum promisaionem Salvaioris notlr) 
Doraioi Jesu Chrisl i , et post apoatolo* etiam omni-
bus, qui in aancta catbolica Ecclesia creduni in 
carnis resurrectionem, in remiteionem peccatorum, 
in regnum coelorum, el i « vitam fuUiri saoculi. Pott 
banc auiem profeasiouero, ordine venil ad olei un-
clionem. 

ρωθέντα έτΛ Ποντίου Πιλάτου, χαλ αποθανόντα ύτέι 
ημών, κα\ άναστάντα έκ νεκρών μετά τύ παθείν τ) 
τρίτη ήμερα, χαί άνελθόντα είς τούς ουρανούς, χα 
καθεσθέντα έν δεξιά τού Πατρός, χαλ πάλιν έρχόμενβ» 
έπ\ συντελεία τού αίώνος μετά δόξης κρίνοι ζώντες 
χα\ νεκρούς, ού τής βασιλείας ούχ έσται τέλος· φε· 
κτίζομαι χαλ είς τδ Πνεύμα τδ άγιον, τουτέστι tfc 
Παράχλητον, τδ ενεργήσαν έν πάσιν τοϊς απ* α&*ς 
άγίοις, ύστερον δέ άπόσταλέν καΐτοίς άποστδλοις (28)" 
παρά τού Πατρδς κατά τήν έπαγγελίαν του Σωτηρος 
ήμών Κυρίου Ιησού Χριστού, καλ μετά τους ασυ
στόλους δέ πάσι τοίς πιστεύουσιν, έν τή αγία καΦελιχξ 
Εκκλησία (29), είς σαρκός άνάστασιν (30), καλ ας 
άφεσιν αμαρτιών, καλ είς βασιλείαν ουρανών, και εί; 

ζωήν τού μέλλοντος αΙώνος. £α\ μετά τήν έπαγγελίαν ταύτην, κατ' άκολουθίαν έρχεται καλ είς τήν τ » 
ελαίου χρίσιν. 

CAP13T X L U . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΒ. 
De unctione mgttfct ol$i actio gratiamm. g Περϊ χρίσματος τον μνσηχον kJLalov εϋχαραττί*. 

Beuediciiur autem hoc a pontiflce in remisaionem 
peccatorum, ei praeparationem baptigmi. Sic enim 
invocat ingenitum Deura, Patrem Cbriaii, regem 
oraoia naturse in aensum ac iDlelligentiam ca-
dentis; υΐ ganctlftcet oleum aomine Domini Jesu, 
«t dei gratiam tpiritualem, ei vim eflteacem, ac 
renkUeionem delictonim, atque praeparatioiiem coii-
fesaionis bapiismi; ut i t qui ungltur, solutut oraoi 
impielate, fiat dignua iniliaiione secundum Unige-
nl l i praecepiuni. 

CAPUT XLIU. 
Cratiarum aetio de mgtiica aqua. 

DeiiMle venit ad aquam. Sacerdo» autem benedi-
d t ac laadat Dominum Deum omnipotentem, Pa-
tran Unigeniti Dei, et gralias agit; quia misit Filium 
suurn, qui bomo fierot propler nos, ut nos aalvaret; 
qoU suaUnuit ut ille in Incarnalione flerei per omnia 
obedieat, pntdicarei regnum coelorum, reroissionem 
peccatorum, roortuorum reeurrectionein. Ad b*c 
adorat ipaum unigenitum Deum post eum, ei per 
illum gratiat hmc agena, quod ille moriem pro 
omnibut per crucem subierit, cujus mortit figuram 
dedit baptiamum regenerationig. Laudat eliam quia 
in nooiine Cbris l i , Deus cunctorum Dominus, in 
Spirilii MDCIO noa abjecil bumanum genus; sed 
variis lemporibut variam providenliam adbibuit: 

Ευλογείται δέ τούτο παρά τού άρχαρέως είς άφετ* 
αμαρτιών, καλ προκατασκευήν τού βαπτίσματο;. 
Επικαλείται γάρ ούτοι (3!) τδν άγέννητον Θεδν, τέ» 
Πατέρα τού Χριστού, τδν βασιλέα πάσης αίσδητη; 
καλ νοητής φύσεως, ίνα άγιάση τδ έλαιον τψ δνόαετι 
τού Κυρίου Ιησού, καλ δωση χάριν πνευματικήν, xd 
δύναμιν ένεργητικήν, άφεσίν τε αμαρτιών, καλ *ρο-
παρασκευήν ομολογίας βαπτίσματος, ώστε τδν xpdpr 
νον,απολυθέντα πάσης ασεβείας, Αξιον γενέσδαι τ% 
μυήσεως κατ' έντολήν τςύ Μονογενούς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΓ. 
ΠβρΙ τον μνστιχον ύδατος ίύχαρκττία-

ΕΤτα έρχεται είς τδ ύδωρ. Ευλογεί καλ δοξάζει τ* 
Αεσπότην Θεδν τδν παντοκράτορα, τδν Πατέρα τ » 
Μονογενούς Θεού (32), ευχάριστων, 4 Ισρευς- Η 

, άπέστειλεν ένανθρωπήσαι τδν ΤΙδν αύτου δι* ημάς 
4 ίνα ημάς σώση · δτι ήνέσχετο τής ενανθρωπήσεις 

ύπήκοον αύτδν γενέσθαι έν πάσι, κηρύξαι βασιλέα 
ουρανών, άφεσιν άμσρτιών, νεκρών άνάστασιν. Έπ 
τούτοις προσκυνεί αύτδν τδν μονογενή Θεδν μετ* ε> 

• τδν, κα\ δι' αύτδν ευχάριστων αύτψ, τψ Αναδέξασθα 
αύτδν τών T t υπέρ πάντων θάνατον διά τού σταυρέ, 
ού τύπον έδωκε τδ βάπτισμα τής παλιγγενεσίας, ά* 
ξάζει τε δτι έν τψ ονόματι τού Χριστού, Θεδς δ τύ· 
δλων Κύριος, έν άγίω Πνεύματι ούκ άπέ££ιψε τδ τ*, 
ανθρώπων γένος, άλλά διαφόροις καιροίς διαφόρου 

" a l . add-ήμΝ. *· f. τόν, 

VAR1QRUM ΝΟΤ^Ε. 

<28) ΤοΤς αχοστόΑοις. Deettin allero cod. Vin-
dobon. CLEX. 

(29) Καθολική ΈχχΛησΙα. Salis constat aposlo-
^onnn svo ustlatum non fnisae hoc loquendi genus. 
Alter codex babeC pro καθολική roces κα\ αποστο
λική. Sed nec apostoli ipei tolebant sui aevi EccKe-
Vtam aic vocare. Ila loouia tunt aequentia a&cula. 
I » . 

(30) ΕΙςσαρηός ardcraeer. Fruttra asaerit Fran-
citcua Turrianas retpexisae ad haac verba Sopbro-
nittm HieroooIyiDilanuiD, in epiaiola illa toa a\m DO-
ferturaciionexi Mxl»tyiiodi,ubiaUquerosapientuni 
c iut . (Editionb Biniana ann. 1618, tom. 111, part. i , 

D p. 126, A.) Quae enim laudanlur, hasc, Γνα και τέ* 
είκόνα σώση, κα\ τήν σάρκα άθανατίση, exataat α 
Gregorio Naiiameno orat. 38, ρ. 620, C ; orai . H 
ρ. 682, G. GOT. 

(31) Ούτω. Alter codex ούτος. Qaod s M a l l a r l 
άγέννητος Θεός est eliain loqueudi formuU Ahaoe-
nim, quamvU caeleroqui gjt vera. CLRX. 

(32) Θεον. Etiam boc μονογενής Θεός alietteai ct 
a aiyio apostolico, sed proprium Ar iaooniBi . as 
Patrem άγέννητον vocabanl, ut vidimua pa« lo aoftav 
Filium vera γεννητόν ei μονογενή Θεον. Qnod csa 
ofTenderet scnpioxem librarium aHeriaa cod. ΤιααΑ. 
pro Θεού hic scripsit Γίού, 
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προνοίας έποιήσατο· τότε (55) Αδάμ αύτφ έν παρα- Α lunc ipsi Adamo in paradigo; primum quidem ra-
δείσω, πρώτον μέν τρυφής λόγψ τδν παράδε ισον οί-
κητήριον δούς, έπειτα προνοίας λόγφ έντολήν ποιησά-
μενος · άμαρτόντά δέ, δικαιοσύνη έξώσας, άγαθοτητι 
δέ μή άπο^Γψας είς τδ παντελές, άλλά κα\ τούς έξ 
αύτου κατά διαδοχήν διάφόρως παιδεύσας· δι1 δν έπ\ 
τδ τέρμα τού αίώνος απέστειλε τδν Υίδν αυτού άνθρω
πον γενέσθαι δι' ανθρώπους, κα\ πάντα τά ανθρώ
πινα πάθη άναδέξασθαι, χωρ\ς αμαρτίας. Αύτδν 
ούν κα\ νύν παρακαλείτω δ Ιερεύς πρδς τφ βα-
πτίσματι, καλλεγέτω, δτΐ'Κάτιδε έξ ουρανού, κα\ 
άγίασον τδ ύδωρ τούτο * δδς δέ (54) χάριν καί δύ-
ναμιν, ώετε τδν βαπτιζόμενον, κατ* έντολήν τού Χρί
στου σου. αύτφ συσταυρωθήναι, είς συναποθανεϊν, 
καλ συνταφήναι, κα\ συναναστήναι είς υίοθεσίαν τήν 
έναύτφ, τφ νεκρωθήναι μέν τή αμαρτία, ζήσαι δέ τή 

tione deliciarum dedit i l l i paradigum in babilatio-
nem; deinde ratione providenti* mandaium tradi-
di t ; post peccaturo autem, per justiliam eum ex-
pulit, per bonilatem vero non ex toto abjecit, ied 
et posleros ejug vicigsim erudivit diversit modit : 
propter quem in extremo gaeculi misit Filium guug», 
υι homo fieret bominum caosa, et omnes bumanog 
affectus, exceplo peccato, guRcipere.t . Ipauni ergoet 
nunc invocet sacerdos sub baplismum , ac dicat: 
Respice de ccelo, et sancliflca banc aquam; da verο 
gratiam et virtutem, u l qui baplizatur, secundum 
mandatum Ghristi tu i , cum eodem crucifigatur, et 
comraoriatur, et consepeliatur* el congugcitetar ia 
adoptionem quae in eo flt, ut perimatur quidem 
peccalo, vivat autem juetitiae. Et post boc, co 

δικαιοσύνη. Κα\ μετά τούτο, βαπτίσας αύτδν έν τφ ^ baptizaverit eum in nomine Patrie, et F i l i i , et Spi-
δνόματι τού Πατρδς, χαλ τού Υιού, καί τού αγίου 
Πνεύματος, χρισάτω μύρφ, έπιλέγων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΔ'. 
Περϊ τον μυστικόν μύρου ευχαριστία. 

Κύριε δ Θεδς, 4 άγέννητος", χα\ αδέσποτος, δ τών 
δλων Κύριος, δ τήν όσμήν της γνώσεως τού Ευαγγε
λίου έν πάσι τοίς έθνεσιν εύοσμον παρασχόμενος* σύ 
χαλ νυν τούτο τδ μύρον δδς ενεργές γενέσθαι έπ\ τώ 
βαπτιζομένφ, ώστε βεδαίαν κα\ πάγιον έν αύτφ τήν 
εύοώίαν μείναι τού Χριστού σου, καλ συναποθανόντα 
αύτδν συναναστήναι χαλ συζησαι αύτψ (55). Ταύτα 
χαλ τά τούτοις ακόλουθα λεγέτω. Έκαστου γάρ ή 
δυναμις τής χειροθεσίας εστίν αύτη· έάν γάρ μή είς 

ritus sancti, linat unguento, ac dicai: 

CAPUT XLIV. 
De my$nco unguento actio gratiarum. 

Domine Deue, qui ingenitug es, et dominiira non 
habeg, ipse omnium Dominus; qui odorem cogni-
lionig Evangelii in omitibug gentibug guavem pra> 
buisti : tu et nunc praesla ui hoc unguetituni efficax 
fiat in baplixato; quo firma et slabilis maneat in 
ipgo fragranlia Cbrigti tui, cui ipge commortuug, 
congugciletur ac convivat. Haec et his congentanea 
proferat. Nam baec est potegtag imposUionig ma-
nuum unicuique facta : nisi enim in unumquodqiie 

Ιχαστον (56) τούτων έπίκλησις γένηται παρά (57) Q eorum talis quaepiam invocalio a pio sacerdote ad-
τοΰ ευσεβούς Ιερέως τοιαύτη τις, είς ύδωρ μόνον κα
ταβαίνει ό βαπτιζόμενος, ώς Ιουδαίοι (58), κα\ άπο-
τίθεται μόνον τδν 0ύπον τού σώματος, ού τδν (5ύπον 
της ψυχής. Μετά τούτο, έστώς προσευχέσθω τήν εύ-
χήν ήν έδίδαξεν ημάς δ Κύριος (59)· άναγκαίως δέ 
τδν άναστάντα δεί έστάναι κα\ προσεύχεσθαι, διά τδ 
τδν έγειρόμενον δρθιον είναι· κα\ αύτδς ούν συν-
αποθανώντφ Χριστφ και συνεγερθε\ς, στηκέτω. Προσ
ευχέσθω δέ κατά ανατολάς (40)· κα\ γάρ κα\ τούτο γέ
γραπται έν τή δευτέρα τών Παραλειπομένων, δτι μετά 
τδ συντελεσθήναι τδν ναδν τού Κυρίου ύπδ τού βασιλέως 
Σολομώντος, έν αύτφ τφ έγκαινισμφ οί Ιερείς, καλ οί 
Αευίται, κα\ οί ψαλτωδο\, μετά κυμδάλων καλ ψαλ-

bibeatur, qui baptizatur, in aquam tantum deaeea» 
dit, ut Judaei, el corporis tanium gordeg, oon auten 
anim» deponit. Post hoc, stans dicai orutiooem, 
quam docuit noa Dominug T* : scilicet, qui regur-
rexit, neceggario debet slare ac orare, quoniani 
qui exsurgit, erectue e s l : el ipse igituf, qai una 
cum Cbrigio raortuug est ac resurrexit, stet. Ptv> 
cetur vero ad orientem : eienim hoc quoqtte scri* 
ptum est In gecundo Paralipomenon, qued, post-
quam templura Domini a rege Salomoae coneiuo-
malum fuii, in ipga dedicatione sacerdoteg, ei 
leviUe, ei cantores, cum cymbaliget psalleriig gie-
terunt ad orientem, laudanteg, et confitenleg, ae 

ΤΤ*1.άγένητος. w M a t t h . v i , 9 . 

YARIORUM NOTJE. 

Τότε. Aller cod. Vindob. babf* τφ δέ, quod D ημών δ έν τοΓς ούρανοίς, etc., ubi (boc vt obitef 
meliug 

(54) Ai. Egtib altero Vind. τέ roelius 1D. 
(55) Kal σνγοΛοθαγόττα αυτοτ% etc. Recte cuu» 

iato loco conjungea interpretatiouem RaUamonig ad 
canonem Laodicenum 48. CQT. 

(56) Έάτ γάρ μή είς δχαστοτ, etc. Loquifur de 
bapligmale ordinario adullorum; quod nigi sedulo 
ac rile juxta totam cseremoniam tradatur a pio ga-
eerdole, et suscipiatur a pio catecbumeno, anima3 
oordes non depeiiil, nec suum obtinel effecluro. ID. 

(57) Παρά. Aller Vindob. babet hic ύπό. CLER. 
(58) Ιουδαίοι. Rectiug in eodem οι Ιουδαίοι. 1D. 
(59) Μετά τούτο έστώς, elc. Joannes Cbrysosto-

mug, bom. 6 tn EpUtolam ad €οΙο*εεηεεε : Ευθέως 
γάρ άνελθών, ταύτα φθέγγεται τά βήματα* Πάτ?ρ 

luoneam) quod gequitur: Ούκ έπ' δψιν πίπτει τ^ 
πα'ιδίον, ού ξύλον δρας, ουδέ πηγήν, corruptum v i -
detar, atque corrigendum scribendo πεδίον, quia ad 
paradisum altudit S. doctor. Et vero golig fldelibua 
licebat orationem Dominicam proferre, nondum ίηκ 
tiatisnon licebat : at exgerte doceC Tbeodoritug, 
Mmu fab., lib v, cap. 28, post Chrysostomain ad 
Mattb. vi, 12, et homil. 2, in posteriorera ad Corin-
thios, utque collif ilur ex Augugtini gerroooibug* 
Quanquam id oralionis reciuium fuisse a calechv-
niofiie paulo anie bapUsmum, legimug in Ritualibw 
librig. COT 

'(40} Κατά άτατοΛάς. Ita ΊΑ ma. Alexandrioo, II 
Paralip. v, 12. ID. 
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Jabiig proUUs populi tui congregad ex gentibus, Α 
quae te in veritate invocant; gicul suscepitti mu-
nera juglorum in eorum gaxulig. Abelig in primig 
reapexigti ac tuscepisti gacrificium · · , et Noae ex 
arca egressi · · . Abrabami poeiquam exiiggetex lerra 
Cbaldaeomm *\ Isaaci in puieo juramenti M

y Jacobi 
in Betblehema * , Mosis in soliludine u , Aaronis 
inter vivenleg ac mortuot 4 1 , Jesu Nava in Galga-
\\% * · , Gedeonis in peira et velleribua anle pecca-
tum u , Manoa3 et uxoris ejus in campo 4 \ Samsonts 
!n stti anle deucium 4 · , Jephta* in bello anie incon-
sideralam proamefbnem Baraci et Debore in 
Sisara · τ , Samuelis in Maspba " , Davidis in area 
Ornae Jebuaei ° , Salomonis in Gabaone et in Hie-
rosolymU ·% Eliae in monte Carmelo β ι , Elisaet iu 
foote s i e r i l i J o g a p h a t i in bello v > , Eiechia in 
aaorbo el i a Senacberibo M

 9 Μ anaggig in terra 
CbaUteorum post deliclum Jogi» in Paicha · · , 
Esdne in reditu M , Danielia in lacu leonum · · , i o -
tue in venire eeli trium puerorum in fornace 
igois n , Annaein tabernaculo coram a r c a " , Nebe-
miavac Eorobabelia in exitruclione murorum M . 
Mataihiae et filiorum ejug io selo tuo " 9 Jaelig in 
benediclionibua Et DUDC ergo guacipe papuli tui 
preces, libi cum scientia, per Cbristum in Spirilu 
oblataa. 

CAPUT XXXVIII. 
Oratio pro ορε jtutis allata. Q 

Agimug tibi gratias de univergig, Domine vmm-
poteng; quod roigericordias tuas et miseraiionee 
η ·η removisti a nobis; sed per singulae aHates ac 
gencraliones gervag, eripig, opilularig, protegis. 
Opem enim tulisti In diebua Enosi el Henochi, ia 
diobug MogJg ac Jesu, in diebug judicum, in diebug 
Samueltg ei Eliae atque propbetarum, in diebus 
Davidig ac regum, ία diebus Egtbere et Mardoclisej, 
in diebus Juditbe, in diebua Judse Jlacbabaei et 
fratrum ejus. Eliam in diebus nogtrig aux i l ium 
nobig luligii, per magnum tuum poDtificem Jeaum 
Chrigtum Filhim luum. Eienim ex gladio liberavit, 
Η alendo eripuit a fapie, ex morbo ganavit, a lin - ^ 
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πρόσδεξαι τάς διά χειλέων δεήσεις του λαού σου τοΰ 
έξ εθνών, τών επικαλουμένων σε έν άληθεία, καθώς 
προσεδέξω τά δώρα τών δικαίο>ν έν ταΐς γενεαϊς αυ
τών. Άβελ έν πρώτοις τήν θυσίαν έπεϊδες χαλ προσ
εδέξω, Νώε εξελθόντος τής κιβωτού, ΆβραΑμ μετά 
τδ έξελθείν έχ (5) γής Χαλδαίων, Ισαάκ έν τφ φρεατ» 
του δρχου, Ιακώβ έν Βηθλεέμ (4), Μωσέως έν τή έρήρ 
μφ, Ααρών ανά μέσον τών ζώντων χα\ τώντεθνεώτων, 
Ίησοΰ του Ναυή έν Γαλγάλοις, Γεδεών έπλ τής πέ
τρας χαλ τών πάκων πρδ τής αμαρτίας, Μανωε χαλ 
τής αύτοΰ γυναικός έν τψ πεδίφ, Σαμψών έν τφ δίψεε 
πρδ τής πλημμελείας, ΊεφΟαέ έν τψ πολέμω πρδ τής 
άκρίτου επαγγελίας, Βαράκ καλ Δεββόρας έπλ τού Σι-
σάρα, Σαμουήλ έν Μασσηφφ, Ααβλδ έν άλω "Ορνά 
τοΰ Ιεβουσαίου, Σολομώντος έν Γαβαών κα\ έν Ιερου
σαλήμ, Ηλία έν τφ δρει τφ Καρμηλίω, *Ελισσαίου 
έπ\ τής άτεκνούσης πηγής, Ίωσαφάτ έν πολέμω, 
Έζεκία έν ά^κοστία καλ έπ\τού Σεναχηρε\μ (5), Μα
νασσή έν γή Χαλδαίων μετά τήν πλημμέλειαν , Τω-
σία έν τψΦασσ Ι̂ (6) > Τ, Έσδρα έν τή έπανόδψ, Αανεήλ 
έν τώ λάκκψ τών λεόντων, Ίωνά έν τή κοιλία τοΰ 
κήτους, τών τριών παίδων έν τή καμίνψ τού πυρδς, 
Άννης έν τή σκηνή ενώπιον τής κιβωτού, Νεεμία 
έπ\τή άνεγέρσει τών τειχών κα\ τοΰ Ζοροβάβελ, Ματ-
ταθία καί τών υίών αύτοΰ έν τψ ζήλψ σου, Ίαβήλ (7) 
έν εύλογίαις. Κα\ νΰν οδν πρόσδεξαι τάς τού λαού σου 
προσευχάς, μετ * έπιγνώσεώς σοι διά Χριστού προσ
φερόμενος έν τψ Πνεύματι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΗ'. 
Προσευχή άττιΛήψεως dtxalvr. 

Εύχαριστούμεν σοι περ ι πάντων, Δέσποτα παντό
κρατορ· δτι ούκ έγκατέλιπες τά ελέη σου κα\ τούς 
οίκτιρμούς σου άφ* ημών άλλά καθ* έκαστη ν γενεάν 
κα\ γενεάν σώζεις, ^ύη, άντιλαμβάνη, σκεπάζεις. 
Αντελάβου γάρ έν ήμέραις Ένώς κα\ Ένώχ, έν 
ήμέραις Μωσή καλ -Ιησού, έν ήμέραις τών κριτών, 
έν ήμέραις Δαυΐδ κα\ τών βασιλέων, έν ήμέραις Σα
μουήλ καλ Έλία κα\ τών προφητών, έν ήμέραις 
Έσθήρ κα\ Μαρδοχαίου, έν ήμέραις ΙουδεΙΟ, έν 
ήμέραις Ιούδα Μακκαβαίου καλ τών αδελφών αύτοΰ 
Κα\ έν ταίς ήμέραις ημών αντελάβου ημών διά τού 
μεγάλου σου άρχιερέως Ιησού Χριστού τοΰ Παιδός 
σου. ΚαΙ άπδ μαχαίρας γάρ έ^ύσατο, κα\ έκ λιμού 

Μ Gen. ιν. Μ Gen. νιιι. " Gen. χιι 
ν. % · Judic. νι ei νιιι. Judic. x in. 

M G e n . xxn. · · Gen. xxxv. M E x o d . x n . 4 1 Num. xvi. w Jos. 
... 1 Judic. xv ei xv?. M J u d i c . χι. 4 T Judic. ιν. * I Reg. νιι. 

·• I Paral. χχι. · · III Reg. ιιι etvm. " III Reg. χνιιι. " IV Reg. ιι. ·* U Paral. χνιιι. 1 4 IV Reg. xx 
d xix. M HParal . χχχιιι. · · 11 Paral. xxxv. · Τ Γ.Φάσκα. M IEgdr. νιιι. 
M »)an. ιιι. · · I Rrg. ι. · · I Egdr. ιιι. Λ I Macb. u . · · Ju i i c . v, U. 

VARIORUM NOTiE. 

· · Dan. vi et xiv. · · Jou. IU 

(5} Έκ. Αύτδν έκ. Sic idem cod. CLEB. 
(4) Ίαχω6 έτ ΒιχθΑεέμ: Bovius, in Belhel. optime, 

give ila repereril, sive emendaril. Notuiti haiC doo 
nomina ubi per compendium gcribuntur, confundi 
facile ac librahis fraudi egge : quod cerntire licft in 
Chronieo AUxondrino, p. 218. Sane ob eumdem 
errorem S. Anibrogiug lib. ιι De Jacob, cap. 7, pro 
Vethel, Gen. xxxv, dum legtt BethUhem, sic loqur-
ΙΗΓ : Exsurgens αιεεηάε in locum ΒεΐΜεΙιεηι (eo 
moilo prorgug scribi debere docent seiiuenlia ), koc 
e$i in domum panis, ubi naitu εεί Christus; sicut 
Mickafas ρτορΗεία lesiaiu$ ε%%, diceiunEt tu9 

ikihbhem* domus Ephrata, > etc. GOT. 
(5) ΣεταρφεΙμ. God. Vind. Σεναχιρίν. CL. 
(6) Έττφ Φασσςί. Non iufeliciter mibi videor vo-

cem nibili Φασσά hoc loco mulasse in praeclaruai 
vocabulum Φάσκα, quod esl Φασέκ II Paralip. xxxv 
et xxx , seu Pascba, docente magno tbeologo Gre-
gorio Nazianxeno iu oralione 42, p. 682, 685. A l a 
dodigsimo Turriane, qui verlil, tn Saopha, intell i-
gilur, ni fallor, Sapban Σαφάν, sive Σαπφάν, gcriba 
templi Domini leniporibug Jogise regis. Gor. 

(7) ΊαβήΛ. Es l Ίαήλ, Jael, aul Jahel. Jo««pb« 
Ίάλη. b . 
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ΙξεΟβτο διαθρέψας, έχ νόσου Ιάσατο, tx γλώσσης Α g w "Md* proleiH. De omnibut tlbi pat Gari f t im 
πονηρός έσκέπασε. I ltpl πάντων σοι διά Χρίστου gratiaa agimtre. Qni et vocero articulatam dediati 

ιύχαριστούμεν. Ό καΛ φωνήν έναρβρον είς έξομολό- ad coofeationem; et lioguaai aptan, plectri aW 

pjotv δωρησάμενος· καλ γλώσσαν εύάρμοστον, δίχην rnilem, taoqqam organum aabjedistt; ed gnsttt» 
αλήκτρου, ώς δργανον ύποθείς. Καλ γεΰσιν πρόσφο- commodum, et taetum cooventeotem, et vtauaa ad 

ρον, καλ άφήν κατάλληλον, καλ δρασιν θέας, καλ tpectaadam, et auditora ad percipiebdaHi vaeeaa* 

εκοην φωνής, καλ δσφρησιν ατμών, κα\ χείρας είς e i odoratum ad odoret haurtoodof, et maaot a i 

Εργον, χαλ πόδας πρδς (β) δδοιπορίαν. Καλ ταύτα opus, et pedet ad ambalatkraem. Alqua bac onfeia 
rcdvta έχ μικρας σταγόνος διαπλάττεις (9) έν μήτρα, ex parva gulla formaa Ια ufero, ac pott iguraliov 
εα\ ψυχήν άθάνατον μετά τήν μόρφωσ» χαρίζη, καλ nero anlm&m immortalem donat, et Ια lucem pit> 
κροΑγεις είς φώς. Τδ λογικδν ζώον, τδν Ανθρωπον, ducia. Animt l ratiooale, bominem, legibus i 
Μμοις έπαίδευσας, δΗκαιώμασιν έφαίδρυνας· πρδς vigti, juatificatieaibaa Illtfatrafll: Indeceiia dltao-
*λίγον έπάγων διάλυσιν, τήν άνάστασιν έπηγγείλω. lutionem ad breve tempua, resurrecUonem proaal» 
ΙοΙος τοιγαρουν αυτάρκης βίος, αίώνων δέ μήκος ti&ti. Qua igitur vita sttfficieos et aa*uiona* 
«όσον διαρκέσει άνθρώποις πρδς εύχαριστίαν; ή τδ quanta longinqoilaa bominibva aatia erit ad gratla» 
Αέν πρδς άξίαν αδύνατον, τδ δέ κατά δύναμιν ευαγές. Β rum actlonem ? Sed ld qujdem plro digniiate a g m , 
Έ££ύσω γάρ ασεβείας πολυθέων, καλ χρτστοκτσνων impoaaibile est; pro vlribus autem praesiare, taa-
ιΐρέσεως έξείλου, πεπλανημένης αγνοίας ήλευθέρω- ctum ac plum. Μ Nam exemiati noe ex impielale 
i a r τδν Χριστδν άπέστειλας είς ανθρώπους ώς (19) eoram qui plures deos colant, et eripoiali a aeda 
Ινδρώπον, θέδν δντα μονογενή* τδν Παράκλητογ lUdrmn qni Gbrittum occlderunt, Uberaatl ab Igne-
^νψχιοας ήμίν* αγγέλους έπέστησας, τδν διάβολον ranli» errore : Cbristum ad bomlnes, quasi boml» 
{σχυνας* ούκ δντας έποίησας, γενομένους φυλάσσεις* nem misiati, qui etiam esl Deua «nigenitua : Para-
Γωήν επιμετρείς, χορηγείς τροφήν μετάνοιαν έπηγ- cletum ία nobia fecisti babiiare; angeloe eobi» 
ρίλω. Υπέρ απάντων σοι ή δόξα κα\ τδ σέβας, διΑ pmfecisti; diabolum dedecore aspmit t i ; noe, ctna 
Ιησού Χριστού (11), νύν, καλ άε\ (12), καλ είς τούς non essenras, fecisti, factos cooeervaa; vitam ad-. 
είώναί. *Αμήν. Ταύτα μελετάτε, αδελφοί· καλ εέη melir is, suppeditas nutrimentam; pcenUealiam 
\ Κύριος μεθ* υμών έπλ γής, κα\ έν τή βασιλεία τού pollicitus es. Pro omnibus tibi gloria el veaeraiio. 
Πατρός αυτού, τού κα\ αύτδν άποστείλαντος, καλ per Jeaum Ghrisium, uaoc, et aemper, et ia aaecula 
!|μΑς δι' αυτού έλευθερωσαντος έκ τής δουλείας τής Amen. Haec meditamlnl, fratrea, e l *it Dominua 
ρΟοράς είς τήν έλευθερίαν τής δόξης, καλ ζωήν g vnbitcum ίο lerra, el in regno Patria ejus, qnl et 
έπαγγειλαμένου τοίς δι* αυτού πιστεύσασιν είς τδν illum misit, e l noe per eum liberavil ex aervitule 
ϊών oVov θεον. Όπως μέν ούν δφείλουσι ζήν οί κατά corrnpiionis in libertatem gkwriae 9 1

9 ac promisit 
Κριστδν μεμυημένοι, καί οίας ευχαριστίας άναπέμπειν v ium iis qui per eumdem ία Beum unhrereiUtta 
ζψ θεψ διά Χριστού, εΓρηται διά τών προλαβόντων· crediderunt. Quemadmodum lgitu( vivere debeant 
Κκαιον δέ, μηδέ τούς αμύητους καταλιπεΤν άβοηθή- qui ία Cbrisii religkme sunt initiau, e l quas graiia-
^υς· rum acttones Deo per Gbrislum destinare, dictum 
χι i » superioribas : «quum vero est, ut e l eoa, qui initiati uoo euot, auxilio destitutoe noo relbi-
jvainua. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ h». CAPUT X X X I X . 

'ΟΛως χρή τονς χατηχονμέτονς στοιχειονσθαι. Quomodo oporteai calechumonoi εκείιίαέ· 
Ό μέλλων τοίνυν κατηχείσθαι τδν λόγον τής εύ- Mui ergo addoctrinam pieUtis lastraendae σεί, 

χεβείας, παιδευέσδω πρδ τού βαπτίσματος τήν περ\ erudiaiur ante baptisroum ία scientia de lngenite, 
:ού άγεννήτου γνώσιν, τήν περ\ Υίού μονογενούς · in cogoitiooe de Filio uoigeoito, ία perauaslooe 
ιπίγνωσιν, τήν περί τού αγίου Πνεύματος πληροφο- jy cerU de Spiritu saacto. Discat crcationis divers« 
>ίαν. Μανδανέτω δημιουργίας διαφόρου τάξιν, προ- ordinem, providenliae seriem, varia? legislatioaia 
Φοίας είρμδν, νομοθεσίας διαφόρου δικαστήρια. Παι- tribuualia. Erudiatur quare raundus sU factos, et 
(ευέσθω διατί κόσμος γέ,γονε, χαλ tC δ κοσμοπολί- cur mundi civis bomo contlitutus sit. Agnotcat 
:ης (15) δ άνθρωπος κατέστη. Έπιγινωσκέτω τήν oaturam suara, quauiam sit. Doceatur quotnodo. 

· · 1. Ignau ialerpol. ad Trall . δ, ad PbHad. 6. " Rom. vm , 21. 

VARIORtJll NOTiE. , 

: (8> Πρός. God. Vind. είς. GLER. exprimnnl. ID. 
> ti) ΑιαχΜττεις. God. Vind. διαπλάσας. Ιο* (13) Κοσμοπολίτης. Hoc est, juxla Ciceronem 
i liO) Ώς. Deesi in cod. Vind. 1D. V Tuuulanarum, et S. Ambrosium Knarratioue 
\ (11) Αιά Ίησοΰ Χρίστου. God. Viad. μετά Xpt- ad Sabinura, lotiu$ mundi ineoia et civis; κόσμιος 
ιτού κα\ Πνεύματος Αγίου. Doxologia oribodoxa, pro Socrali apud Plularcbum, libro D$ txtilio; munda* 
Arianica, ut et alibi. ID. aas, inlerprete Tullio ubi supra. Tertullianu* Apolo* 

(12) Καϊ αεί. OmilUinlur, et quidero meriio, in oetici cap. 58: Unom omnium RempuHictm agnoiti. 
mi. Vindoboiiensi; aequenlia enun verba id iptum wus mundum. COT. 
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Dcut improboa iqua et igne p tu i i e r i t M ; sanctot Α εαυτού φύσιν, οία τις υπάρχει. 

ΙΟΜ 

Παιδευέσβο» δχ*ς 
per tloguUs putes^ honore ac gloria deco-

raverit : Seiaum dioo, Enosum, Henochum, 
Noam, Abrahamum βι posteroa ejua, Melchisede-
cutn, Jobum, l loseic, Jestim, Chalebum, et Pbi -
ueem aacerdotem, ganctosque singularum analum. 
Item edoceatur quemadmodum per providciitiaiu, 
Deut humanuoi gcnua non averaatua ftierit; imo 
ab errore ac vauiute ad agniiionem veriutis d i -
versU lemporibtts vocarit, reducens a servilule 
ac impictate ad libertatero et pielatem, ab injusiiua 
ad juaiitiani, a morle «lerna ad v ium perpeiuam. 
H*c el bia consentanea discat in catecheai, qui ac-
cedit. Qui autemmanus ei iniponil, adoretDetim, 
vmveraorura Dominum, gratiaa agens pro creatura 

ό Θεός τους πονηρούς έκόλασεν ύδατι καλ πυρί, τούς 
4* αγίους έδόξασε καθ* έχάστην γενεάν* λέγω δή τον 
Σήθ, τδν Ένώς, τδν Ένώχ, τδν Νώε, τδν *Α6ρεά? 
χαί τούς έκγόνους αυτού, τδν Μελχισεδέχ, χαλ τδν 
Ίώβ, χα\ τδν Μωσέα, Ίησοΰν τε, χα\ Χαλέβ, χαί 
•ινεές τδν ιερέα, χα\ τούς χαθ* έχάστην γενεές 
οσίους. "Οπωςτε προνοούμενος ούχ άπεστρΑφη δ θεδς 
τδ τών ανθρώπων γένος* άλλά άπδ πλάνης χαί ρε 
ταιότητος είς επ^νωσιν αληθείας έχάλει χατά 1& 
φόρους καιρούς, άπδ της δουλείας χαλ Ασεβείας ύ; 
έλευθερίαν χαλ εύσέβειαν έπανάγων ( Ι έ ) , άπδ αδικίας 
είς δικαιοσύνη ν, άπδ θανάτου αίωνίου είς ζωτ> 
άΐδιον. Ταύτα χα\ τά τούτοις ακόλουθα μανΟανέτω εν 
τή κατηχήσει δ προσιών. Προσκυνείται δέ δ χειρο-

t jua; qeod mfoerit Filium suum uaigeniium Cbri- Β 0πών (15) αύτδν, τδν Θεδν τδν τών δλων Δεσπότη», 
auitn, ut aahret bominem, delelia ioiquiiatibus, 
olquo remitlat iinpietates ac peceata, et purget ab 
ouini inquinamenlo carnia et apiriiua · · , bomiuem-
que aancUficei, aecundum b^neplacitwn bonitatia 
tua , aique indicet valuntatem auara, ac illuminei 
ocaioa eordls ejiu ad consideranda mirabilia ejua; 
oecfton manifestel ei judicia jtutitise, u l odio ba-
beal omnem v ian injustiiis, ambulet autem viam 
veriiatia : quo iUe dignus babeatur regenerationis 
lavacro, in adopUenem io Chriato; ut complaulaius 
siiDilitudiai mortit Cbriaii in gpe glorios» so-
cieiaiif, neceiur quidem peccato, vivat auteai Deo 
aecandaiD mentem, termonein, ei actioaero, atque 
aanumereiur in libro viventiutu. Post vero gratia-

εύχαριστών υπέρ τού πλάσματος* δτι κατέπεμψε 
τδν Υίδν αύτοΰ τδν μονογενή Χριστδν, Ινα σώση τδν 
άνθρωπον, έξαλείψας τάς ανομίας, καλ Γνα άφή τάς 
ασεβείας κα\ τάς αμαρτίας, κα\ καθαρίση άπδ παντδς 
μολυσμού σαρκδς καλ πνεύματος* Αγιάση δέ τον 
άνθρωπον κατ* εύδοκίαν τής χρηστότητας αυτού, 
συνετίση (16) δέ τδ θέλημα αύτοΰ, χαί φωτίση τον, 
οφθαλμούς τής καρδίας αυτού είς κατανόησε; τώ> 
θαυμασίων αύτοΰ* γνωρίση αύτψ τά κ ρίματα τη; 
δικαιοσύνης, δπως άν μισή ση πάσαν δδδν αδικίας, π* 
ρεύηται δέ τήν δδδν τής αληθείας* είς τδ καταξιωθηνα: 
αύτδν τού λουτρού τής παλιγγενεσίας, είς υΙοθεσία* 
τήν έν Χριστφ* Γνα σύμφυτος γενόμενος τή όμοά-
τητι τού θανάτου (17) τοΰ Χριστού, έπ% (18) έλχΑ 

ruro aclionem banc, doceal eum de Domini incatv τής ένδοξου κοινωνίας, νεκρωθή μέν τή Αμαρτία, 
naliooe, et de paasione ^jua, resurrecUoue ex mor- ζήση δέ τψ Θεψ κατά τε (19) νούν χαλ λόγον χαί 
mia, el atsumplione. «ράξιν, καλ έν τή βίβλψ τών ζώντων συναρεδμηΐτ}. 
Καλ μετά τήν εύχαριστίαν ταύτην, παιδευσάτω αύτδν τά περ\ τής τοΰ Κυρίου ενανθρωπήσεως, τΑ τε περλ 
τού πάθους αύτοΰ, κα\ τής έκ νεκρών αναστάσεως, κα\ αναλήψεως. 

· · Cen. νιι ei xix. · · Π Cor. νιι, 1 Τ · Rom. νι, 5. 

VARIORUM NOTiE. 

(ii) Έχατάγωτ. Ενάγων, cod. Vind. CLER. 
(15) Ό χ&ιροθετών. Maaua iroponebant catecbu-

meala. quando eos faciebant catechuraenos. Seve-
rua. dialogo 2, cap. 5 : Nec eumetahu Marlituu, in 
ra#ato*fCTatcaixpo,cttX4»«s, impotita umver$i$ matia, 
fiechxunenoi ftcit. Videin librisRilualibusorationes 
ad faciendum caiechuinenuai. Ac si mecum geitlire X> 
v is , banc riium intellige expressum m conciliis 
Arelaiensi e l Elibertiano, vbi fraaira digladiantur 
imerpreies, alii accipienlet de baptismo, alii de 
< onflrtnatfone. Aiunt Palrea Arelalenses in Epi-
siola ad SUveatrura P P . : De his qui bi mjfrmt-
tae ittiU cotuiiluti, tt credere voluni, placuit ei$ 
manum imponi; et canouc 6 : De hi$ aui tn tn/fr-
txitate crtdere voluni, placuH Λ | dtbere manum 
imponi. Ribcri iani v e i O can. 59 : Gentile$ $i in 
infirmitaie desideraverint $ibi manuin imponi, *i fue • 
rit eorum ex α/fyaa parte vita honesla, placuit ei$ 
nmmm imponi, et fieri Chrittianos. Nequo eniin di 
ci lur, tn aravi infirmitate, aut m periculo morlit, aed 
I » injlrmttMU tanlutu. Yerum objicii vir bac pne-
scriim in parte tonge doctiuimus Joannca Morinut 
De pamiuniia lib. x, cap. S, dogma etse in Ecclcaia 
i i iaudilain, aliquom non baplixatum esse posse 
€brtHtiaiium. Qiiaal vcro canonis Eliberitani 45 

verba non tint, nuseeodem loci a Moriito laudaaiar: 
Qui altQuando fuerit caleckumenus, et per infimu 
ttmporc nunquam ad Eecletiam tcctuerit, » emm 
d$ clero quitque coenoterit eue ChrUtimmum, emi 
lettes tdiqni iXtlUervtl fideUi, ptacuit #i baptismwm 
nnn negari, εο quod in teterem homintm delkpim 
vidcatur. Quid quod Gcaeci ex cinooe CP . 7, tmm 
qui accedii ad Ecclesiam antequam bapilxem, ft-
ciunt primo Christianuin, boc esl Χριστιανδν άδά· 
πτιστον, οία τυχόν έστι τά τών Χριστιανών παιέίι 
τά μέλλοντα δαπτίζεσθαι, doeetur EoMWoovt ρι-
gina 545, ac deinde calecburoenuBi ? PraHerea au-
nus iinponebant calechuineuis, inier tempoa iatiu 
catechumenatua, et tempus bapUarai: qua de roa-
nua iinpoeitione, vel ^uolidiana,- vel crebra, vei 
cerlis Quadraffesimx diebut, agilur pnpcipoe • 
Clementimt% lib. m , cap. u l l . , in concilio Caribag> 
neusi iv, cap. 85, et in concilio Mailaconefiai u , 
cau. 5. COT. 

(16) ΣνητΙση. In eod. ?lnd. συστήση ncoji wr*~ 
τίση είς τδ θέλημα αύτου, tomiftfxdff Η ixmm «io^ 
ligtre faciat tolunlatem. C L I X . 

'!7) Τόν θανάτου. OmiUnDhir in cod. V i * d a\ 
18) Έχ*. Omissum inaodeni .b. 
19) Γέ. DeetU in cod. Vind. l a . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ*. Α 
Λιάταξις, δχωο χρή τούς κατηχονμένους (20) ύχό 

τών Ιερέων έν τη μυήσει εύΛογεϊσθαι, καϊ τίνα 
διδάσκεσθαι αυτούς. 
ΚαΛ δταν ή πρδς αύτδ λοιπόν τδ βαπτισδήναι δ 

κατηχηθείς, μανθανέτω τά περί τής άποταγής τού 
διαβόλου, κα\ τά περ\ τής συνταγής τού Χριστού. 
Δεί γάρ αύτδν πρώτον μεν άποσχέσθαι τών εναντίων* 
καλ τότε εντδς γενέσθαι τών μυστηρίων, προκαθά-
ραντα εαυτού τήν καρδίαν πάσης κακοηθείας (21), 
σπίλου τε κα\ (*υτίδος· καλ τότε τών αγίων μεταλα-
χείν ώς γάρ γεωργός άριστος έκκαθαίρει τήν άρου-
ραν προτερον τών ύπερφυουσών Τ Ι έν αυτή ακανθών, 
κα\ τότε σπείρει τδν πυρόν* ούτω δεί κα\ υμάς πρδ-
τερον πάσαν άσεβειαν έξελόντας άπ* αυτών, τότε 

CAP13T X L . 
Cotif itiatfo, qxomodo οροτίεαί caleckumcnot α εαεετ-

dotibu* tn miiiatiom bonodiei% eiqxmnam εοε do-
εεη convauiai. 
Cumque jamjaui erit baptixaodus catechnuienut» 

discai qu» ad renuntiandum dlabolo, et qua ad ae 
ascribendatB Christo pertinenl. Oportei eoim illuni 
priroo quidem abttiaere a contrahia; et deiuOe 
ingredi ad myeteria, cum priut cor suum purgave-
rit ab omui perverailate, roacula et n iga ; atque 
tunc demum ad sacramenia perclpienda accedere. 
Nam ut optimua agricola reptirgal prius arvu/a 
a aupercrescentibus in eo spinis, tuncqne aerii i r -
l icum; ita oporlel etiam vos, prlusonaii bupietate 
ab eis extracta, tunc pietatem iasemioare, et ba-

τήν εύσέβειαν αύτοίς έγκαταβάλλεσθαι, κα\ τοΰ β piiamo donare. Sic etenim Dominua noster nobia 
βαπτίσματος άξιώσαι (22). Κα\ γάρ κα\ δ Κύριος praecepit,dicens: « Docete» prius c omuea genlee: » 
υμών (23) ούτως ήμίν παρήνεσεν, είπών* ι Μαθη- post quod subjunxit i l l ud : € E| bapiiiate eos ία 
τεύσατε προτερον (24) πάντα τά έθνη* > καλ τότε nomioe Patris, et F i l i i , el Spiritus aaacli " · ι Cum 
έπήγαγε, τδ, tKa l βαπτίσατε αυτούς, είς τδ δνομα ergo reouatia*. qui baptixatur, ita recitel: 
τού Πατρδς, κα\ τοΰ Υίού, χα\ τού αγίου Πνεύματος. · Άπαγγελλέτω ουν δ βαπτιζόμένος έν τψ άπο· 
τάσσε σθαι* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ. 
Άχοταγϊ\ χρός τόν εναντίον (25), χαϊ συνταγή 

1 χρός τόν Χριστόν τού θεού. 
Αποτάσσομαι (26) τψ Σαταν$, χα\ τοίς έργοις αύ-

τ*ύ, χα\ ταίς πομπαίς αύτοΰ, χα\.ταις λατρείαις αύ
τοΰ, κα\ τοίς άγγέλοις αυτού, κα\ ταίς έφευρέσεσιν 
αύτοΰ, κα\ πάσι τοίς ύπ* αυτόν. Μετά δέ τήν άποτα-

CAP11T XL1. 
Renuntiatio in αάνετεαηχηι, εί auriplio ad CkrUium 

Deu 
T l Renuntio Salanse, et operibus ejus, et pompia 

ejus, et cullibus ejus, et angelis ejus, el iaventie 
ejus, acomnibua qua sub eo sunt. Poal renuotia* 
lionem vero, duro ascribit se, dicat : Et ascribor 

γήν, συντασσόμενος λεγέτω, δτι χα\ συντάσσομαι τψ C Chrislo, ei credo, et baptizor ία unuro Ingenituro, 
Χριστψ, κσΛ πιστεύω, κα\ βαπτίζομαι είς ένα άγέν
νητον, μόνον άληθινδν θεδν παντοκράτορα, τδν πα
τέρα τού Χριστού, κτίστην κα\ δημιουργδν τών απάν
των, έξ ού τά πάντα * κα\ είς τδν KOptov Ίησοΰν τδν 
Χριστδν, τδν μονογενή αύτοΰ Υίδν, τδν πρωτότοκον 
πάσης κτίσεως, τδν πρδ αίώνων ευδοκία τού Πατρδς 
γεννηθέντα*· (27),ού κτισθέντα, δι' ού τά πάντα έγένετο 
τά έν ούρανοίς κα\ έττΛ γής, ορατά τε κα\ αόρατα, τδν 
έπ' έσχατων ήμερων κατελθόντα έξ ουρανών, και 
σάρκα άναλαβόντα, χαί έκ τής αγίας παρθένου Μα
ρίας γεννηθέντα, κα\ πολιτευσάμενον όσίως κατά 

εοΐυηι veruoi Deum oronipotentem, Patreni Ghrisli, 
creatoreni atque opificem uaiversorum, ex qua 
orania; el in Dominura Jestim Ghrislum, unigenr-
tum illius Filium , primogenilum omnis creatiira , 
qiti aote saecuia beneplacito Pairis genitus eei 
[ηυη creatus], per quem omnia facta sunt quae in 
coelis el in lerra, visibilia et invisibilia; qut jn no-
vissimis diebus descendil de co&lis, ei carnem a:s-
sumpsit, ac ex sancta Virgine Maria oatu* esi, 
sancleque se gessit in viia secundum leges Dei a<; 
Palris su i , et crucifixus est sub Ponlio Pilato, il 

T 1 a l . ύφερπουσών. 
tero c od .V ind . 

' Ma l l b . XXVIII, 19. " l . Ignal. in te rpo l . ad Mago. 11. T * Deest in a l . ut in a l -

V A R I O R U M N O T i E . 

(20) Κατηχονμένονς. Addit uierque cod. V i n d . 
μέλλοντας βαπτίζεσθαι. ID. 

(21) Κακοηθείας. Ιη cod. V i n d . legere e s l κακο-
νοίας, eodem sensu. ID. 

(22) Άξιώσαι. Praemiuitur buic voculie αυτούς 
i n c od . V ind . recie. ID. 

(23) Υμών. Ήαών in cod. V i n d . ID. 
(2έ) Προτερον. Non legitur in cod. V i n d . ID. 
(25) Εναντίον. Addit cod. V i n d . uterque τού 

κατηχουαένου. ID. 
(20) Αχοτάσσομαι, e lc . Juverit fortassis ad 

i l lus t ra i i oncm al iquaui celeborri ini r i lus , cx innu -
mer i s l o c i s duo decerpere, insignia et brcvia, unum 
Grseci doclor is , a l lermn L a l i n i . E rgoapud Jonnncin 
Gbrvsos lomum boini l . 21 , adpopulum Antiocbenum 
i n nne d ic i lur : Αποτάσσομαι σοι, Σατανά, κα\ τή 
πομπή σου· κα\ τή λατρεία σου, καί συντάσσομαι 
σοι, Χριστέ. I l ieronyinus vero ad finein rapi t is νι 
Axnos ; ln mysicriti, inquit, primum r:nun'.iamus 

D ei qui in occidente εεί, nobisque morilur cnm pec-
catis, εί *ic ver$i ad orientem^ paclum inimus cuni 
Solejustiliw.et eherviluro* nos essepromitlimus>cum 
quibus l l i e ronymi conferri debent quae babet Isaac 
Gatbol icus, lnvectiva I in Armenioi, cap. 8. COT. 

(27) αύ κτισθέντα. V ide lur c margiae irrcpsisse 
in l c i t u m . Legito quse notabo ad Recognil. l ib. m , 
cap. 8. Quod autein solerent bapl izandi reci lare ac 
reddere Svmbolum, res est longe nol issima cx c a -
nonibus, Pa t r ibus , o l r i l imm l ibr is . Paulo aule 
c i la lus Isaac : Ό Χριστδς τδ Σύμβολον της πίστεως 
τών τιη' αγίων πατέρων ούκ είπε μέλλων βαπτισθή-
ναι* μηδ* αύτο\ όμολογήσωσιν. Auctarii Combefisiani 
tom. II. c o l . 3 i 8 . ID. — Ιιι accura l iorocod. V indobo-
nensi x m sxculo scr ip io legunlur ba?c ve rba ; i n 
allero anl iquiore, sed minus accuralo, non compa-
rent. Videntur ortbodoxi l i b ra r i i , ant e r i l i c i A r i a n i -
(as opiniones binc tollere voluisse, addi l is au l oiu» 
latis vcrbij», proul v idcbalur. C L t a . 
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•ortuus et i pro nobi»; ei poelqaam paasus est, χ 
tartia die reaurrexil a mortuis; aeceadU ad coeloa, 
et sedei ad dexterani Palris, et tterum venturus est 
la consammatione aeculi cum gloria, ad judicandog 
fhrot ac mottuoa, cnjua regni non erit flnis : bapti-
aor eCiam in Spiritum aanctum, id est Paracletura, 
ooi Spiriius operatus esl in omnibus ab initio mundi 
aaaclis, poatea yero miatua quoque est apostolis a 
Paire, secundum promisaionem Ralvatoris nostri 
Domini Jesu Cbristi, et poat apoetolo* etiam omni-
btia, qui in sancta catholica Ecclesia credunt in 
carnis resurrectioDcm, in remUsionem peccatorum, 
in tvjgntim coelorum, el i « viUm fuiiiri saeculi. Post 
banc auiem professiouem, ardlne venit ad olei un-
ctiooem. 
ζοιήν τοΰ μέλλοντος αΙώνος. £α\ μετά τήν έπαγγελίαν 
ελαίου χρίσιν, 

CAP13T X L U . 
Οε unctione mgslici olei aelio gratiamm. g 

Beuedicilur autem hoc a pontiflce in reroiasiooem 
peccatorum, el praeparationem bapiismi. Sic enim 
invocat ingenitum Deum, Patrem Cbristi, regem 
omnia naturse in sensum ac inielligentiam ca-
dentis; u l ganctlftcet oleum nomine Doaiini Jesu, 
« i del grattam sptritualem, ei vim eflfcacem, ac 
remisaionem delictonim, atque praeparalioiiem COII-
fe&aianis bapiismi; ut ia qui ungitur, soluCua oraoi 
impietate, fiat dignus imiialione secundum Unige-
nUi preceptum. 

CAPUT XLHI. 
Gratiarum attio άε mytlica aqua. 

Deinde venil ad aquam. Sacerdoa autein benedi-
d t ac laadat Doninuai Deam oamipoteniein, Pa-
trem Uoigeniti Dei, et graliat agit; quia misit Filium 
auoni, qui bomo fereft propler itos, ut nos aalvaret; 
qaia attslinuit ut ille in Incarnaiione flerei per omnia 
obediens, pnedicaret regnum coelorum, reroissionem 
peccaiorum, tnortuorum returrectioneui. Ad h#c 
adorat ipauna unigenituin Deum post eum, et per 
illum graliat hoic ageiu, qtjod ille raortem pro . 
omnibua per crucem eubierit, cujus mortis figuram 
dedit baptiamum regenerationig. Laudat eliam quia 
in ηοαιίοσ Cbrisi i , Deus cunctorum Dominus, in 
Spiritii tanclo ποα abjecit bumanum genus; sed 
variia lemporibus variam providentiam adbjbuit: 

τους νόμους τοΰ Θεοΰ καί Πατρός αύτου , x a l στεν 
ρωθέντα έπ\ Ποντίου Πιλάτου, χαλ αποθανόντα faxf 
ημών, χα\ άναστάντα έχ νεχρων μετά τό «afttfv τ] 
τρίτη ήμερα, χαί άνελθόντα είς τούς ουρανούς, εα 
χαθεαθέντα έν ίεξιά τού Πατρός, χαλ πάλιν ερχόμενοι 
έπλ συντελεία τού αΙώνος μετά δόξης χρέναι ζώντες 
χαλ νεχρους, ού τής βασιλείας ούχ έσται τέλος* **· 
πτίζομαι χαλ είς τδ Πνεύμα τδ άγιον, τουτέστι τέν 
Παράχλητον, τδ ενεργήσαν έν πάσιν τοΙς άπ' αΐώ^ς 
άγίοις, ύστερον δέ άπόσταλέν χαλτοίς άποστόλοις (38)11 

παρά τοΰ Πατρδς χατά τήν έπαγγελίαν του Σωτήρας 
ημών Κυρίου Ιησού Χρίστου, χαλ μετά τους άτα-
στόλους δέ πάσι τοίς πιστεύουσιν, έν τή άγ£α xaio)ji| 
Εκκλησία (29), είς σαρκός άνάστασιν (30)« χαλ * 
άφεσιν αμαρτιών, κα\ είς βασιλείαν ουρανών, χαι αδς 
ταύτην, χατ' άκολουδίαν έρχεται χαλ είς τήν *αε 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΒ. 
Περϊ χρίσματος τον μνστονον iJUUov εύχαραττία. 

Ευλογείται δέ τοΰτο παρά τού άρχιέρειας είς άσεαν 
αμαρτιών, χαλ προχατασχευήν τού βαπτίσματος. 
Επικαλείται γάρ ούτω (31) τδν άγέννητον Θεδν, π* 
Πατέρα τοΰ Χριστού, τδν βασιλέα πάσης αίσδηττ; 
κα\ νοητής φύσεως, tVa άγιάση τδ έλαιον τό> ονόματι 
τοΰ Κυρίου Ιησού, καλ δωση χάριν πνευματικής, χσ\ 
δύναμιν ενεργητική ν, άφβσίν τε αμαρτιών, καλ προ-
παρασκευήν ομολογίας βαπτίσματος, ώστε τδν χρ-όμε· 
νον,απολυθέντα πάσης ασεβείας, Αξιον γενέσδαι τής 
μυήσεως κατ* έντολήν τοΰ Μονογενούς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΡ. 
Περί τον μνστιχον ύδατος ευχαριστία. 

Είτα έρχεται είς τδ ύδωρ. Ευλογεί καλ δοξάζει τ * 
Δεσπότην Θεδν τδν παντοκράτορα, τδν Πατέρα τσί 
Μονογενούς Θεοΰ (32), ευχάριστων, 4 Ιερεύς- έπ 
άπέστειλεν ένανθρωπήσαι τδν ΤΙδν αύτου δι* ημάς, 
ίνα ημάς σώση * δτι ήνέσχετο τής ένανθρωπήσετες 
ύπήκοον αύτδν γενέσθαι έν πάσι, κηρύξαι βασιλέα* 
ουρανών, άφεσιν άμσρτιών, νεκρών άνάστασιν. Τ*έ 
τούτοις προσκυνεί αύτδν τδν μονογενή Θεδν μετ* ε£-
τδν, κα\ δι' αύτδν ευχάριστων αύτψ, τψ άναδέξασδκ 
αύτδν τών ? · υπέρ πάντων θάνατον διά τού αταυρκ, 
ού τύπον έδωκε τδ βάπτισμα τής παλιγγενεσίας. Δο
ξάζει τε δτι έν τψ ονόματι τοΰ Χριστού, Θεδς δ τύ* 
δλων Κύριος, έν άγίω Πνεύματι ούκ άπέ^ιψε τδ το* 
ανθρώπων γένος, άλλά διαφόροις καιροϊς διαφόρου 

" a l . add-ήμΝ. *·ΐ. τόν, 

VAR1QRUM ΝΟΤΛ. 

<28) Τοις άχοστόΑοις. Deeal in allero cod. Vin-
dobon. CLEX. 

(29) ΚαθοΛιχχί ΈχχΛησΙα. Saita conttat aposlo-
^oram evo utiialam non fuisse hoc loquendi genus. 
Alter eodex babei pro καθολική roces καλ αποστο
λική. Sed nec apoetoli tpei tolebant sai aevi Eccle-
%\*m aic vocare. i u locuia aunt aequenlia asBcuIa. 
I » . 

(30) Είς σαρηός άτάστασητ. Fruttra ataeril Fran-
ciscua Turrianas retpexisae ad haac verba Sophro-
iiiiim Hierotolymitanuin, in episiola illa tua ou» DO-
ferturaciionexi aexla»ynoxJi,ubialiquemeapientun[i 
ciUt. (Editionia Biniana ann. 1618, lom. III, part. i , 

D p. 126, A.) Qu» enim laudanlur, hasc, ίνα καλ ·φ 
είκόνα σώση, καί τήν σάρκα άθανατίση, exataal α 
Gregorio Naxiameno orat. 38, ρ. 620, C ; ani. 4A 
ρ. 682, C . COT. 

(31) Ούτω. Alter codex ούτος. Qood aemritar i 
άγέννητος Θεός est eliam loquendi formula Ahaoo-
rum, quamvU caleroqoi &it vera. CLEX. 

(32) θεού. Eliara boc μονογενής Θεδς alieoaaiea 
a siylo apoatolico, sed proprium AHanoma i , qe 
Patrem άγέννητον vocabanl, ut vidimus paulo aate*; 
Filiura vero γεννητόν et μονογενή Θεδν. Quod eoi 
olTenderet tcnpioiem librarium alterius cod. TinAia. 
pro Θεού hjc scripsit Πού. 
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προνοίας έποιήσατο · τότε (55) Αδάμ αύτψ έν παρα- Α mnc Ipsi Adamo in paradiso; primum quidem ra-
δείσψ, πρώτον μέν τρυφής λόγψ τδν παράδεισον οί 
κητήριον δούς, έπειτα προνοίας λόγφ έντολήν ποιησά-
μενος * άμαρτόντά δέ, δικαιοσύνη έξώσας, άγαθδτητι 
δέ μή άπο^Γψας είς τδ παντελές, άλλά κα\ τούς έξ 
αυτού κατά διαδοχήν διάφόρως παιδεύσας· δι* δν έπλ 
τδ τέρμα τού αίώνος απέστειλε τδν Υίδν αυτού άνθρω
πον γενέσθαι δι' Ανθρώπους, κα\ πάντα τά ανθρώ
πινα πάθη άναδέξασθαι, χωρίς αμαρτίας. Αύτδν 
ούν κα\ νύν παρακαλείτω δ Ιερεύς πρδς τφ βα-
πτίσματι, κα\ λεγέτω, δτι * Κάτιδε έξ ουρανού, κα\ 
άγίασον τδ ύδωρ τούτο * δδς δέ (34) χάριν χα\ δύ-
ναμιν, ώετε τδν βαπτιζόμενον, κατ* έντολήν τού Χρι
στού σου, αύτφ συσταυρωθήναι, είς συναποθανείν, 
καί συνταφήναι, καί συναναστήναι είς υίοθεσίαν τήν 
έναύτφ, τφ νεκρωθήναι μέν τή αμαρτία, (ή σαι δέ τή 

tiooc deliciarum dedit i l l i paradisum in habilatio-
nera; demde ratione providentiae mandatum iradi-
d i t ; post peccatum autem, per justitiam eum ex-
p u l i t , per bonilatem vero non ex tolo abjecit, aed 
et posteros ejus vicissim erudivit diversis modia: 
propter quem in extremo saecuu misil Filium guuaa, 
ut homo fieret bominum causa, et omnes buroanoa 
affectus, excepto peccato, e i i R c i p e r e t . Ipauiu ergoet 
nunc invocet sacerdos sub baplismum , ac dicat: 
Reepice de coelo, et sanctifica hanc aquam; da vero 
gratiam et virtulem, u l qui baplizatur, eecundum 
mandalum Cbristi t v i , cum eodem cruciflgattir, el 
commoriatur, et consepeliatur* et coneuscitetur in 
adoptionem quae in eo flt, ut perimatur quidem 
t>eccalo, vivat autem justitiae. Et post boc, co 

δικαιοσύνη. Κα\ μετά τούτο, βαπτίσας αύτδν έν τφ ^ baptizayerit eum in nomine Patrie, et F i l i i , et Spi-
rilus sancti, linat unguento, ac dicat: 

CAPUT XLIV. 
De myuxco unguento actio gratiarum. 

Domine Deus, qui ingenitue es, et dominiira non 
babes, ipse omnium Dominus; qui odorem cogni-
tionis Evangelii in omuibus genlibus suavem pra> 
buisti : tu et nunc presta ui hoc ungueiituni eiBcax 
fiat in baplixato; quo firma et stabilis maneat in 
ipso fragranlia Cbristi tni, cui ipse comroortuus, 
consuscitetur ac convivat. Haec et bis consentanea 
proferat. Nam baec esl potestas impositionis ma-
iwum unicuique facta : nisi enim in unumquodque 

ονόματι τοΰ Πατρδς, χα\ τοΰ Υίού, χα\ τοΰ αγίου 
Πνεύματος, χρισάτω μύρφ, έπιλέγων* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΔ'. 
Περϊ τον μυστικόν μύρον ευχαριστία. 

Κύριε δ θεδς, 4 άγέννητος77, χα\ αδέσποτος, δ τών 
δλων Κύριος, ό τήν όσμήν της γνώσεως τοΰ Ευαγγε
λίου έν πάσι τοίς έθνεσιν εύοσμον παρασχόμενος* σύ 
χαλ νΰν τοΰτο τδ μύρον δδς ενεργές γενέσθαι έπλ τώ 
βαπτιζομένφ, ώστε βεδαίαν χα\ πάγιον έν αύτφ τήν 
εύωδίαν μείναι τοΰ Χριστού σου, κα\ συναποθανόντα 
αύτδν συναναστήναι κα\ συζησαι αύτφ (35). Ταύτα 
χαλ τά τούτοις ακόλουθα λεγέτω. Έκαστου γάρ ή 
δυναμις τής χειροθεσίας εστίν αύτη· έάν γάρ μή είς 
Ιχαστον (36) τούτων έπίκλησις γένηται παρά (37) Q eorum talis quaepiara invocalio a pio sacerdote ad-
τού ευσεβούς Ιερέως τοιαύτη τις, είς ύδωρ μόνον κα
ταβαίνει δ βαπτιζόμενος, ώς Ιουδαίοι (38), κα\ άπο-
τίθεται μόνον τδν ^ύπον.τοΰ σώματος, ού τδν (5ύπον 
τής ψυχής. Μετά τοΰτο, έστώς προσευχέσθω τήν εύ-
χήν ήν έδίδαξεν ημάς δ Κύριος (39)· άναγκαίως δέ 
τδν άναστάντα δεί έστάναι κα\ προσεύχεσθαι, διά τδ 
τδν έγειρόμενον δρθιον είναι· κα\ αύτδς ούν συν-
αποθανώντψ Χριστφ και συνεγερθε\ς, στηκέτω. Προσ
ευχέσθω δέ κατά ανατολάς (40)· κα\ γάρ χα\ τοΰτο γέ
γραπται έν τή δευτέρα τών Παραλειπομένων, δτι μετά 
τδ συντελεσθήναι τδν ναδν τοΰ Κυρίου ύπδτον βασιλέως 
Σολομώντος, έν αύτφ τφ έγκαινισμφ οί Ιερείς, καλ οί 
Αευίται, χα\ οί ψαλτψδοί, μετά χυμβάλων χαλ ψαλ-

Τ Τ a l . άγένητος. Μ Matlh. νι, 9. 

hibeatur, qui baptizatur, in aquam tantum deaeea» 
dit, ut Judaei, el corporis tantum sordes, oon auleaa 
anim» deponit. Post boc, stans dicat oratiooem, 
quam docuit nos Dominus T* : scilicet, qui resur-
rexit, neceesario debet slare ac orare, quoniani 
qui exsurgit, ereclus est: et ipse igitur, qoi una 
cum Cbristo raortuus est ac resurrexit, stet. Pre» 
cetur vero ad orientem : etenim hoc quoque scri* 
ptum est in sfccundo Paralipomenon, qued, post-
qiiaro templura Doraini a rege Salomoae consnjn-
maium fuii, In ipsa dedicatione sacerdotet, ei 
leviUe, et cantores, cum cymbalis et psalteriis ete-
terunt ad orientem, laudantes, et confileiiles, ae 

Y A I U O R U M N O T i E . 

(55) Τότε. Alter cod. Yindob. babf* τφ δέ, quod D ημών δ έν τοίς ούρανοίς, etc., ubi (hoc e i obher 

Αέ. Est in altero Yind. τέ roelius 1D. (34) 
(35) Kal σνγαΛοβαγόττα αύτον, etc. Recte cum 

iaio loco conjunges interpretatiouem Ral«amonis ad 
canonem Laodicenum 48. CQT. 

(36) Έάν γάρ μήείς ξκαστον, etc. Loquitur de 
baplismate ordinario adultorum; quod nisi aediiio 
ac rile juxta loUm cseremoniam iradatar a pio ga-
cerdole, et suscipiatur a pio catecbameno, an ima3 
aordes non depeliit, nec suum obtinet effecluro. ID. 

(37) Παρά. Aller Vindob. habet bic ύπό. CLER. 
(38) Ίονδαϊοι. Rectius in eodem οι Ιουδαίοι. 1D. 
(39) Μετά τούτο έστώς, etc. Joannes Chrysoslo-

miia, bom. 6 tn EpUtolam ad Colo$$en$e$ : Ευθέως 
γάρ άνελθών, ταύτα φθέγγεται τά βήματα* Πάτ?ρ 

luoneam) quod sequitur: Ούχ έπ' 'δψιν πίπτει τ^ 
πα'ιδίον, ού ξύλον δρας, ουδέ πηγήν, corruptum νί-
delur, atque corrigendum scribendo πεδίον, quia ad 
paradisum altudil S. doclor. Et vero solis fidelibua 
licebat oralionem Dominicam proferre, nondum ίηκ 
tiatisnon Ii<^bat : ut exserte doceC Theodoritus, 
Bar. (ab., lib v, cap. 28, poat Chrysoslomain ad 
Mattb. vi, 42, et homil. 2, in posteriorem ad Corin-
tbios, utque collifilur ex Augustini sermoiiibus* 
Quanquam id orationis recilatum fuisse a catecba-
iiienia paulo anie bapUsmum, leglmos.in Ritualibvaa 
libris. COT 

(40) Κατά ανατολάς. Ita 'ιΔ me. Alexandfino, έΙ 
Paraiip. v, 12. 1D. 
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diceiile» : « Laudale Dowinum, quoniam bonus, Α τηρίων είστήκεισαν κατά ανατολάς, αΐνούντες, χΑ 
quoiiiajn in xaxultiiii niiserkordia eju» w . » 

CAPIJT X L V . 
Oratio recsnter initiatorum. 

* Precelur vero baec, pott priorem oralionem, d i -
r ns: Deus omnipotens, Pater Chrisli tui, unige-
niii F i i i i tn i ; da mihi corpus iromaculatum, cor 
luundura, mentem vigilem, cognilionem 1100 enran-
lera, Spiritut sancli adveuturo ad posseasionem et 
certaro ildem veriulis, per Cbristum toum; per 
quem libi gloria in sancto Spiritu, in saecula. Amen. 
Atque baec de calechumenis conslituere aequum 
duzimus. 

CAPUT XLVI . 
Quotxam tancii aputloli miurunl et ordinamnt. , 

De cpiecopis vero, qui a nobis in viia nostra or-
dinaii sunt, indlcamus vobis, quod bi simt : Hiero-
eolymorum quidem Jacobus frater Domini, quo mor-
luo secundu» fuit Simeon Cleophae fllius, post quera 
unius Jadas Jacobi; Caesare» autem Palaestinae p ru 

έςομολβγού μενοι, κα\ λέγοντες* « ΑΐνεΙτε τον Κύριε*, 
ότι αγαθός, οτι είς τδν αιώνα τδ Ελεος αύτου. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ'. 
Προσευχή των νεοτεΛων. 

Προσευχέσθω δέ ταύτα μετά τήν προτέραν εύχήν, 
•λέγων* Ό Θεδς δ παντοκράτωρ, ό Πατήρ του Χρι
στού σου, τού μονογενούς Πού σου, δός μοι σώμα 
άσπιλον, καρδίαν καθαράν, νούν γρήγορον (41), 
γνώσιν απλανή, Πνεύματος αγίου έπιφοίτησιν 
πρδς κτήσιν κα\ πληροφορίαν τής αληθείας, 
διά τού Χριστού σου* δι' (42) ού σοι δόξα έν Αγίω 
Πνεύματι, είς τούς αίώνας. Αμήν. Ταύτα καλ περλ 
τών κατηχου μένων δίκαιον ήγησάμεθα διάταξα σδαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MC7'. 
Τίνος (43) πέμποντες έχειροτόνησαν οί άγια 

• απόστολοι. 
Περλ δέ τών ύφ' ημών χειροτονηθέντων επισκοπών 

έν τή ζωή ημετέρα (44), γνωρίζομεν ύμίν, δτι εΙοΛν 
ούτοι* Ιεροσολύμων μέν Ιάκωβος (45), δ τού Κυρίου 
άδελφδς, ού τελευτήσαντος,δεύτερος Συμεών ό τού Κλεδ» 
πα (46), μεθ' δν τρίτος Ιούδας Ιακώβου (47)* Και» 

w nPara l . ν, 13. 

VARIORUM NOTiE. 

(41) Γρήγορον. AUer cod. Vtndob. έγρηγορα, pro 
έγρηγορότα, qtia vera lectio esse videtur, nisi γρή
γορος ait vox lnferiorie aevi. CL. 

(42) άι\ Haec etiam est δοξολογία Arianorum 
qitam emendavit librarius in alteroVindob., ubi esl 
μεθ\ ut el posiea pro έν τώ πνεύματι habet σύν. Ιο. 

!
43) Τίνος. Addii cod. Vind., επισκόπους. ID. 
44) Έν τχί ζωχ\ ημετέρα. Imprudentcr aposto-

los scriptor hic loquenles inducil, quasi posl moi-
tem, aut certe morii vicini scriberent, quippe nul-
loe poslea eptscopoe creaturi. l i vero nunquam iia 
cOiiveneruni omnes, ut sic, morle inslanle r loqui 
posseut. 1D. 

(45) Ίάχωβος. Ex placitis veterum, Jacobus 
oonMituliis esl Hierosolymorum episcopne, vel ab 
ipso Dommo. vel ab apottiolis, vel a Cbrislo et apo-
siolis, vel a Petro, aul deniqne a Pelro, Jacobo el 
Joanne. Quod cum doclorum hominum disputatio-
nibus salia superque fuerit ventilaium, restat mibi 
persirinj-eiidus locue Chronui Atexandrini, p. 580 : 
Τψ αύτψ έτει 4 άγιος Ιάκωβος ό απόστολος καί πα
τριάρχης Ιεροσολύμων, δν ένεθρόνισεν ό άγιος Πέ
τρος είς τόπον εαυτού ανιών έπι τήν 'Ρώμην, έτε-
λεύτησεν, χα\ παρέλαβε τδ σχήμα τής επισκοπής Ιε
ροσολύμων Συμεών , ό κα\ Σίμων, κα\ γέγονε πα
τριάρχης, qui sie inlcrpungi debet, verli auiem ad 
Iiunc inodum : £odem anno sanctus Jacobu* upo-
slolus, ει patriarcha Hierosolymiianus ^quem tavcius 
Pelrui Romam ρείιΊιιηι*, in locxm *uum tn sede 
sua coilocateraly .norluus εεί : et digniialem epkco-
palem llierosolymorum sxscepil Sinuon, qui el Si-
mun, factusque fuil patriarcha. COT. 

(46) Σνιιεων. ό του ΚΛεόπα* Qui el apud Gr;e-
cos appelialus rcperilur Σίμων, δ τού Κλεόπα, 
Κλεώκα, Κλεωπά, Κλωπά, Κλοπά; apud Lalinos, 
St:i«eon, aul Svmeon, el Sinion, iilius Cleopa3, v d 
Cleopbae, vel iAopst. IIUDG peeudo Dorotbciu agoim 
de apostolis voeal Jadain, el euimltfn lacU cum hi~ 
cobo Alpbaei : accepia l o m n occasione, ^ i r l im e\ 
iis qut Siraeoni C!eopbae danl Judse nomeri, in quam 
ienleniiain discidunt pseudo-Hippolytus in Catalo-
go api*loloTum% auclor adiiotaliouis JJe 12 aposto-
iiiadductie &tipra ad cap. ult., lib. n , c l qui hdi-
cuium aposiolorum toinpobuit taiiio 0C<;ui lenii cx~ 

sianiem ; paMim ex Epiphanio, apad qupin sab 
finem tomi 1, libri i , e l in Anacephaiceoti, Judasdi-
ciiur is qui evangelislis esi Jacobus Alpbasi. Simau, 
inquil Dorolbeus excusus, Judas cognominatus, qni 
et pusl Jacobum Hieroiolymorum fiscopus facius 

Q εεί (arbitror εχτη εε*ε Jaeobum Alphasi) sxb Trajaxo 
τεαε cruci alligalus, occiiut eu tn Qstraeina citilau 
j£gypliCa>garea>, cum annos vixisiet 102. Dixi excm-
suit nam in Graece scriplo habetur : Σίμων δέ, ό 
έπικληθε\ς Ιούδας, έν Έλευθεροπόλει, καί Απδ Γά-
ζης έως Αίγύπτου κηρύξας τδν Χριστδν, θάπτεται έν 
τή Όστρακίνη πόλει της Αίγύπτου, σταυρωθείς έτΛ 
Τραϊανού τού ρασιλέως.Α$1 ubi de discipnlis Jisserit, 
Smionetn Cleopoe cum Cleopa confundit, dicens : 
CUopat, qui εί Simon, consobnnus Domini fuit. Rit 
cum una εχ%η^οαρτο{ίε%εεεψεΐχτ9 Dominumpcst τε-
surreclionem εχ viorluis vidit, cumqut illo ioemimi 
€itt qMmadmodum Μ Evangelio tcribitur. Tandem 
ultcr HierozoiymoTum epucopus factut est. Gnree : 
Κλεώπας, ό κα\ Συμεών, άνεψιδς τού Κυρίου γενόμε* 
νος, και δεύτερος επίσκοπος "Ιεροσολύμων, δς κα\ 
ίδεν αύτδν μετά τδ άναστηναι αυτδν έκ νεκρών. Ετ-

roriS 
(47) Ιούδας Ίαχώβον. Terlium Hierosoiyoue 

n episcopum Jutiam nuucupal Eusebius, l ib. ι Ckr&-
1 mcorum, p. 80, ulliiua? editionis ; Epiphanius , bar> 

resi 66, seu Manicbxormn, secl. 2U, el G^orgios 
Syncellus in Chronograpltia: Justum idom Euse-
bius in Chronicit el io Hhtoria, ambo Ntcepbori 
cbroi)0^rapbu!»et historicus, auclor Radtriai i i C4r»-
nici, Zonaras, 11 alii : Judam Jacobi mi l lus, qaod 
&€iam, praiter Coiisliiulorem bunc, el p$t»iuIo-Ep»-
pUanium in Aposloiorum άνεκδότψ lndicuio : Ιού
δας, ό άδελφδς τού Κυρίου μετά Ίάκωβον τδν εαυ
τού άδελφδν, και Συμεών έξάδελφον τού Κυρίου. Λι
πών [Γ. λίπον pro έλιπον] δέ κα\ αύτδν έπίσκοπον εν 
Ίεροσολύμοις έτη ζ*, έκήρυξε δέ τδ Εύαγγέλιον τχ-ύ 
Χριστού έν πάση τή Ιουδαία κα\ Σαμαρεί^- Έποίησε 
δέ καί καθολικήν έπιστολήν κα\ πριοτιν Ισχε cva 
υίούς, Ίάκωβον καί Ζωκήρ* απέθανε δε έν 'Upojox-
λήμ ένδοξως. Iino adversari videtur ei senlevi i* 
Ilegesippus, apud Eusebiiim llUloriw l ib. m , cap. 
20 et 32. Innuil eniin Judam e v iU migrasce 
Siiuconem. 1»· 



f 04© C0NSTITUT10NES APOSTOLlCiE — U B . VII. I05Q 

αα,ραέας τε της Παλαιστίνης (48) προτερον μεν Ζαχ- χ mum quidem Zaechsus oliro publicanus, poel quem 
χαΓος οςποτε τελώνης, μεθ' δν Κορνήλιος, και τρίτος Cornelhig, et tertitis Theopbilue; Antiochisc vero 
Θεόφιλος, Αντιοχείας δε Εύόδιος (49) μεν ύπ' έμού Evodius quidem a me Petro, Ignatius autem a 

VARIORUM NOTiE. 

r o r i s tamen socium habet non modo citatum adno-
ta to rem, aed eiiam Symeonem Metaphraetem, in 
Chron ico nondum publici jurie facto : Κλεώπας δ 
£νεψιδς τού Κυρίου, 4 γαμβρδς Ιωσήφ τού δικαίου, 
Ανήρ δέ Μαρίας τής καλούμενης αδελφής μητρδς τού 
Κυρίου* ούτινος είς τδν γάμον τδ ύδωρ οΐνον έποίησεν 
ό Χριστός. "Ος κα\ ίδεν αύτδν μετά τήν άνάστασιν 
εχετα Αουκά είς πόλιν Έ αδαούς. Ούτος δεύτερος 
επίσκοπος γέγονεν Ιεροσολύμων. Id eet : Cleopas 
conspbrinui Domini, gener Jo*ephi justi, et marilut 
Marice qum vocabatur $oror matris Dominu In cuju$ 
nnpth* aquam ChrUlus vertU in vinum.Qui et cum Luca 
eumdem Dominum post returrectionem vidit ad oppi-

Vbi Latina versio impreasa : Evodut. Meminii etiam 
huju$Pautu$.Primuspo$tPeirum apostolomm cory-
phcBum Anliochia episcopus fuit. Apud Usuardum 
supple ex aliis Martvrologiis nomen I^ucii iilitis, 
de quo Act. xw , 1. Pridie Nonas Maii, Antiochia 
S. Evodii; qui, ut B. Ignatius $cribitf pritnui ibidem 
episcopu* α SS. apostplis insiitutus εεί, quem m 
Aciibus apotloiorum B. Lucat commemorat. Sed ad 
rem veniamus. Evodiam Antiocbiae epiacopum col-
locatum et ordiiralum ftiisse a Petro aiunt eiiani 
Graeci, memoriam illius celebrantes, itera Balsa-
mon De palrkircharum privUeaus, et Suidas in Na-
(ιοαίος (sit cod. Regii, non Ναζηραίος) et Χριστια* 

dum Emmaxu. U ucundw exttitit epitcopus Hieroio- R voi:ab apostoli*gcneratim, Martytologia,et pseodo 
ipmorum. AcdeCleopa, subjungam observatiunculam 
ex l ib . Regio 2374» ubi de fratribus Domini : Ό 
Κλεόπας υίδς ήν Ιωσήφ τού μνήστορος, Cleovas ftlius 
erat Josephi $pon$i. Graeci dU Junii, Σίμων ο και Συ
μεών, δ κα\ Κλεώπας, υίδς "Ιωσήφ, άδελφδς Ιακώβου. 
In ms. Regio 2423, Συμεών ό Κλεόπας. Jara vero niulii 
Simonem apostolnm el Symeonem episcopum pro 

eodem habeul. Ab aliw autem noster Symeon, Ja-
cobi Jusli cui guccessit, aul pairuelis dicilur, aut 
f iaier. Tolle leve niendum, δισκληθείς pro διαβλη-
θείς, e Chronici Alexandrini loco, p. 594, sic edilo: 
Τραϊανού κατά Χ ριστιανών διωγμδν κινήσαντος, Σίμων 
ΑτούΚλεώπατήςεν ΊεροσολύμοιςΈκκλησίας επίσκοπος 
γενόαενοςέμαρτύρησε,γενόμενος ετών ρκ',έπΐ Αττι
κού ύπατικού δισκληθείς ύπδ τών τής μοίρας Κορίν
θου καΛ τών λεγομένων Νικολαίτών, clc. GOT. 

(48) Καισαρείας δέ τής Παλαιστίνης. Concor-
danl in Zacchaeo alia Clementi partler ascripta, 
iteinque Rufinus prefaiione ad Recogniiiones. ac 

Iguaiitis ad Anliochenos 7. OVdinaiorem" aulem 
Ignatii Pauluro, alibi non memini me legere : tan-
lum Cbry&ostomn» in eiiis marlyris Ehcomio, Pai i-
lum quoque manus ipsl imposuisse innuit; alque 
Chrysostomum ex parie sequiiur auctor Lhronici 
Alexandrini appellati, p. 526, qui dicit Iraalium 
Aniiochena? Ecclesise e p i 3 C o p u m ab apostolis fuis»e 
constiiulum. Α caeteris id Petro tribuitur; a Theo-
dorito, FelicePP. III, Joanne Malela apud Usserium, 
in falsi lgnaiii Epistolam ad Antiochenob, Hincma* 
ro, Petro Oamiaui, etc. Sic de Polycarpo per Joan-
nem aut per apostolos ordinato, constituto, collo-
cato, οοη pauca exstant anliquorum teslimonia.Jam 
vero ex aposlolici Constituloris verbis concludunl 
viri docti, Evodium et Ignatium simul fuisse Anlio* 
cbiae episcopos, illum geniibus dalum, bunc Judnpis; 
qui et cesseril primo, iterumqiie post illius obitum 
sederit; adeo ut ante et posl Evodiura sii Igpalius, 
secundus pariler ac terlius a Pelro : simiiilerque 

baeresiographus Sirmondianus, haer. 11,43. In Cor- ^ de Timolheoet Joanne Epbesinispaulo posl boccein 
ml i o Marlyrologia, necnon Hegesippus, iractatu 
Βε diitantm locorum Ύεττω Sancta*. Tbeopbili au-
iem e p i 6 c o p i , bujus aut alierius, ad quem evange-
lista Lucas scripserit, mentio fil ab Isidoro, Origi-
num lib. v i . cap. 2. Verura pseudo-Clen entis apo-
cryphos libros aul non legit, aut potius lectos 
eprevit Eusebius Caesariensis; alias tanta Ecclesias 
suae ornamenla nequaquam in operibus suis omis-
sunis. Vide iu epistola teitia supposititii Anacleti, 
de Zaccbseo, primo episcopo Antiocbensi, falsam 
toiique anliquiiali contrariam opiiiionem. Apud 
Metapbraetem Petrus apostolua dicitur in Πιο c i -
vilaie Hellesponti Coruetium centurionem consli-
tuisse episcopum. ID. 

(49) Εύόδιος, etc. Α mullis Εύοδος, minus be-
ne. Item, Εύωδος et Εύώδιος, quemadmodum 
legi forte debeat oralione De pteudoprophetis. 
tom. VI B. Gbryeostomi, ubi nunc, Εύόδιος, ή εύω-
δία τής Εκκλησίας. Pari modo, quo Philipp. ιν, 2, D caput 4 libri I)e divinis nominibus, el Hincmarus 

loco memoralis, quod simul episcopalum gesserint, 
aftirmare debent. Sublililer prolecio el ingeuiosc 
baec, ac si vis etiani verisimililer; mibi lamen ree 
non persuadetur facile. Quia quod volunl nou dicil 
aperle Conslilulio ; imo magis videlur exponenda, 
per communem successionis morem. Et qu.a tura 
ξυνο̂ ρίδος istius, tum cessionis, anliquoruin nullus 
meminit : successisse vero Ignatium Evodio passim 
lcgas. Cur crgo, \nq\x\es9Origεne$, boro. 6,in Lucam, 
Orientalet apud Facundum, lib. vm,cap. 4, nection 
Thomas Melropolita Tyri protolhronus Amiocbiae, 
el Helias oresbyter legatus Theodosii H^rosolyuiK 
tani, in Deiuiitione quas refertur aclione 1 syno-
di 8, Ignalitim appcllanl cpiscopum AntiochiaB s«-
cundum, post Petrum? Cur Aihanasius Epistola 
De ignodii Arimini el SeleuciiB, p. 922, eumdem vult 
post apostolos AntiocbiaB episcopuro fuisse consii-
lulum? CurCbrysostoinus laudans eum,Maxiraus ad 

habetur Εύοδίαν, aul Εύωδίαν. Etenira Grasci, in 
libris siiis Ritualibus el ecclesiasticis, ac Laliniuon-
iiulli, Evodiuin Antiochenum el ttvodiam Pauli pro 
uno boniine ducunl : filque verigimile eo Aposloli 
loco quaedam exeinplaria cum Graeca lum Latina, 
praBtulisse Evodium, non Evodiam. Certe in Martu-
rotogio Nolkeri, apud Henricura Camsium lom. VI, 
editum esl : u Non. Muii. Nativitas B. Evodii An-
tiochence Eccleticcrpiscopi, qui primus ab apostolii 
ibieit ordinatus episcoput. Βε quo ipu Paulm Plti-
lipperuibus tcribeiu ait: ι Evodium roqof ει Syntychen 
deprecor, idiptum sapere inDomino JesuChriito.t Is 
qiiera Dorotbeum vpcanl in cod. Regio 1789. 
Εύοδος (ms. 2563, Εύωδος), δς αετά Πέτρον τδν άπό-
ατολον επίσκοπος γέγονεν έν 'Αντιοχείϊ· ού καί αύ
τοΰ ό απόστολος μέμνηται. At in lib. 607, babetur 
tantura: Εύόδος (Εύόδιος, vol. 1026), δς μετά Πέ-
™οντ6ν άτυόστολον Αντιοχείας επίσκοπος γέγονεν. 

Remensisadven>u$ Hincmarum Laadtinen**m,cap.l6, 
allirmant, in Peiri discessu Ignatio Antiocbia? 
Ecclesiam fuisse commissam? Cur a Petro Damiani, 
lib. i , epiet. 20, scribiiur quod Petrus posiquaru 
ipsesein Antiochena sedefideipoauit fundaraenium, 
Ignatium vice sua mox ordinavil episcopum ? E l 
quare a plerisque ordinator Ignaiii dicitur P« trus? 
His objeclionibus occurretur, si Evodii mors pona-
tur anle priueipis apostolorum mortem; juxta nar-
rationem Joannis Malela; Anliocheni : Έν τφ δέ 
άνιέναι αύτδν έν τή 'Ρώμη, διερχομένου αύτου δι' 
Αντιοχείας τής ·χεγαλης, συνέβη τελευτήσαι Εύοδον 
τδν έπίσκοπον και πατριάρχη ν 'Αντιοχείας,κα\ έλαβε 
τδ σχήμα τής επισκοπής Αντιοχείας μεγάλης Ιγνά
τιος, τού άγίόυ Πέτρου τού αποστόλου χειροτονήσαν-
τος αύτδν καί ένθρονίσαντο;. Petro Romam conten-
dente, etper Anliochtam magnam iler (ucienle, Evo~ 
dum epit>cvpum εί pairiarcUam Aniiochenum moti 
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Patilo. At arbis Alexandrinoram Aitnianus pr i - Α Πέτρου, Ιγνάτιος δέ ύπδ Παύλου. Της 6V 'Αλεξχν-
mas t Marco evangelisu ordinatus est, secundus 
vcro Avilius a Lucaei ipeo evangelisla. Roioanorum 
Ecclesis prirous quidem Liiius Claudhe filius, a 
Paulo; tecundus auiem, a me Petro post moriem 

δρέων Άννιανδς πρώτος άπδ (50) Μάρχοι» τού εύαγγι-
λιστού κεχειροτόνηται, δεύτερος δε *Α60λ*ος (51) 
ύπδ Λουκά καλ αυτού εύαγγελιστοΰ. Της δέ Τω
μαίων Εκκλησίας (52) Αίνος μεν ό Κλαύδιος πρώτος 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

contigit: el epiuopattu magnm Aniloehias digrtita-
tem $u$cepit Ignatius, eodem S. Ptlro apostoto ordf-
nanle Ulum ac in sedem collocanie. Eo quippe posi-
|o9 prjedicU omnia nullani parteut difficullalem; 
alque polerit B. Ignatius nuncupari Antiochia epi · 
scopus prirous, a u t aecundus, a u t tertius, diversa 
ratione : lerlius, numeralis Petro ac Evodio; se-
cundus, βίνσ pneierito Evodio, quod episcopa-
tum solus non ienuerit, sed tantuin una cum 
Peiro; sive omisso Pelro, propter causatn mox 
dicendam; primus, expunctis e catalogo Evo-
dio ob prolatam rationem, et Petro tanquain apo-
stolo : quaiutoquidem celebrit nios esl apostofos, 
pro potettate eorum ordinaria vel extraordinaria, 
cpiscopali vel apostolica, indiculis antistiuim prae-
flgere, a u t ex hs eximere. Quo facturo arbilror, ut 
Tbeopbilus, qui Hieronymo in libro De viri$ t//*i-
tribu*, potl Euaebium hUt. iv, 20, sextus Anlio-
cbeosis Eccleaise episcopus eat, ab eodero Hierony-
roo epistola 151, αα Alga$iam9 quaest. 6 (quem ee-
q u u u l u r Guillelmus Tyritie et Jacobus de tiiriaco), 
Autiochenae Ecclesiae seplimus oost Petrum aporto-
lum episcopus vocetur. Sicuti, j u x t a Irenatum, Hy-

Sinus papa oclavutn et n o n u m l o c u u i ab apoetolis 
iterRoibanosepiscopotobtinet. Poslerius enioi do-

cel bealus Martyr, lib. i , cap. 28, in e a i n q u e loquendi 
fhrmam ducti S. Gyprianum epist. 74, et S. Epi -eanium bares. 41, 42, ediiionis Petaviaiwe, p. 

D,302, 364, q u o ultimo loco D e r p e r a m Ανίκητου 
pro Ύγίνου acriplum invenies. Priue autem Iradi-
tur ab lrenaeo, lib. m , cap. 3 et 4, licel Eusebius, 
UUt. eccl. Ub. iv, caj>. 11, in poslerioris capilis 
verbis referat ένατος, tive corniput deceplus exem-
plaribus, tive dum vtill Iremeum Irenaeo conciliare, 
wtA jugulat eam leutionem, quod ibidein decimus 
epiacopaiua l o c u s assignalur Aniceto, inler quem 
el Hyginum sedil Pius; ul nihil dicain de expres-
aitsimo teslimonio capitis 3, relalo q u o q u e per Eu-
gebium, l ib. v, cap. 6. Longiorit nolae tfneni facio, 
errorem per euperiora facilem coofutatu; Graeco-
rum nescio quorum a p u d Anasiaeium bibliotbeca-
liura in Scbolio ad locum citalum ocUvae tynodi, 
quod apoatoli ausi IIOD iuerint Ignatio, ciim ad E o 
clesiae praesulatum promovereiur, amplius uianus 
linpouere; nimirum, quem ore l>ei laudaluro, ei 

Ϊ&ιυε taciu sanctificalum cognoverint. Matth. χνιιι, 
: Et advocant Jesu* parvulum, elc., quem pueruiu 

esselgDalium comminiscunlur poaieriores Gneci. 
COT. 

(50) Άχό. Mg. Yindob. melius ύπδ, cum sequi-
tur κεχειροτδνηται, q u o d ei abesael, potuisset dici 
Aoniauus primu$ α Marco, hoc esl poai Marcam. 
CLER. 

(51) ·Λ6·/ΧΙιος. lta Nicephorae Callisti. AHi *Α6ί-
λιος. [Sic alier cod. Yind.j Sic Flaccua Avilius Eu-
tebio 'Αδ&ιος, Phiioni esl *Αου(λλιος. In mariyrio 
aatem Pelri Alexandrini Μίλχος legiiur pro Ά6ί-
λίος, ingenii quidem corniptione, aed oon insueta 
In boc nomiite. Nam Miio dictlur, lib. ix, cap. 19 
Catatogi Peiri de Natalibus; et ad calcem Regh m». 
S423, m Palriarcnarum mdiculo scriptum habelur 
Αίμιλιανδς. Quod eequilur bic de Luca orduiaiore 
Avil i i illustrari potesl per titulum Evangelii seciw-
duin Lucam, in versione Syriaca; Evangelium Luem 
cvanatiUttr, quod protulit et evangelitawl Grasce in 
Akxandria magnm; el in Persica: Evangelinm Luem 
quod ti*§ua Grccca&gyptiaca in Alexandria $crip$U. 

Quibus titulis consona reperi scbolia in codictbv. 
Regiaa Bibliothecae 1489, 1782 : Έγραφη Έλληνα 
στ\ μετά έτη w'της Αναλήψεως τού Κυρίου, είς 'ΑΑε-
ξάνδρειαν τήν μεγάλην. Evangelium L u c s Grmct 
scriplum fuit post qutndecim anna ab A*cen*wm 
Jfomini, in AUxandria magna. E l : Εύαγγέλεον χα
τά Λουκάν έγραφη Συριστλ είς 'Αλεξάνδρειαν τήν με
γάλην μετά ιε'έτη τής Αναλήψεως τού Κύριου. ¥κϊε 
υπόμνημα ad eum evaqgelislam in fine CEcuroenii.b. 

Β (52) Τήςδέ 'Ρωμαίων ΈκκΛησίας. Ltnitm α Ρο-
Iro primuni Romaiue Ecclesiae pontiflcem collocant 
veleree ac recentiores: Claudue filiuro fuisee, i\\*m$ 
(ul videlur) quae in talutatione ipsi iungitur Π T u i . 
iv, 21, et aPaulo esseordinaUim, dicitalius n e o M v 

8 i beoe memini : quinimo qui Librum poniijUaUm 
compo8uit,etNicepborus,aliique,sed parvx fidei acri-
ptores, L in i , quemadmodum Cleli seu Aoocleii et 
Clemenlis, consecratorem faciunt Pelram. A t Iro-
naeus lib. i n , cap. 3, acribil Peirum et Pauh in apo-
stolos Lino episcopalus officium tradidift&e; to -
naras aulem et Balsamon , ad canonea Corlba-
ginenses, Linum a Peiro pontiGcero fuisse coosti-
tulum. Jara quod Linus roortem oppeiierU amic 
Pelrum, affirmalur a multis, negaiur ab Eusebt<% 
Hht. tccl.y Ub. ιιι, cap. 2 (qnod caput in aua ioier-
prelalioneoroisitRuftnus, fortede industria), i n tae-
dio relinquiiur per Epiphanium baeresi xxvu , cap. 
6. Haclenus de Lino. Ejua successor, ex meaie 

C auctoris nostri, exatitit Cleraeus, a Pelro ordiaai iu. 
E l quidem in ordinatione coneentiunt vulgo, extiai-
que insigne bujnsce rei tesumonium io Tertulliaai 
libro De prm$cftpt\om harttieorum, cap. 32. Addi-
lur ab aliis posi pgeudo-Clcmeotis LpUtolam md 
Jacobum, quam Rufinus in Lalinum 
iranslulit, el post Epilomen RecotptiUonmm, i d 
li^isse paulo ante quam apoetolorum corypluwt 
migraret e v i u . Quaoquam Epipbaoii con&imilia 
priori dubiuiro esl, fueritne ClemeDe a Peiro vel a 
Cleio consecratus pontifex. Circa aucceaeioiieaii DM-
jor orilur difficultas : mvllis multcque aucior iUlU 
docioribus Linum inler et Cleinenlein inlerpooea-
tibue Cletum, seu Anaclelum, aut Aaeocleiuiii (aeo-
tentiae enim unum eumderoque esae affirmantieaJca-
luui meum addo); quorum agmen docit marljr lie-
naeus ; nec parie noslii magnit vindicibus desiitula, 
ulpote eliara Opiali lib. u . el Augustini epist. 165; 
Pseudo-Toriolliano autem i u nuuieranle io canaioe 

0 5, adversus Marcionem, Xtitoi , CUlut9 A*acUtm*% 

LUmens, aed paruro probabiliter ; TertulUano deai-

Sue ubi supra, faUo Glemeule jam ciuto e i mpma 
icepboram Hist. n , 35,Proclo in iracuto Da irmdi-

tione divinm mu$mt Ruflno De adulUrmtiome ϋετν-
rmm Origeni$t Hierouymo ι ία JovimanuwL, 7 , e i ad 
capul LII ltai» pleriaquo Lalinoniin apud ewndeai 
Hieronymnm iu Caialogo ubi de Clemente, q a i lo-
cus et Pholii cod. 112, 113, conferendi s a m , l > -
cberio in Epistota Parametica; Beda Hi$u9 l i b . n, 
cap. 4 ; Adbelmo Dt laudibut viTqinitatis, eap. 12; 
Guallero Lau«lunensi. eptxlola σα Petrmm AkaHar-
d*m9SpiciUgii lomoU, auclore Ckronici epticoporwm 
Metentium, paulo poat in i t iun, ejusdem o p t i s a 
colleclionii tomo VI, ei Pascbali II. Epittola ad Nt-
rigaudum, quain hoc anno etniait in lucein Sc^pbo-
n u 8 Baluzius clariaaimus vir, dicenlibus t u i Lnoaea-
tibus Glementem primum fuisse Peiri aucccoBOtewi, 
et secundom ab ου ponlificem; jnxia Uiuluiu sepol-
cralem, qui exslai in Gbronico Caaaurieosi a d a » -
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ύπδ Παύλου, Κλήμης δέ μετά τδν Λίνου θάνατον ύπ' Λ L l r t i ordinalae fuit Clcmene : e l Epboai Timotbeue 
Ιμού Πέτρου, δεύτερος κεχειροτόνη*αι* τής δέ Έφέ- a Paulo, Joannea a me Joaone : Smynue Arislo 
σου (53) Τιμόθεος μέν ύπδ Παύλου, Ιωάννης δέ ύπ' primut» ροβι quem Strataag Loidis filiua, et ler-
έμού Ιωάννου- Σμύρνης (54) δέ Αρίστων πρώτος, tius Ariato : Pergami Gaius, PbiJadelpbia Deme-
μεθ* δν Στραταίας 4 Λώίδος, χαλ τρίτος Αρίστων trius a me : a Paulo autem Lucius, Gencbrearum : 
Περγάμου δε Γάΐος (55), χαί Φιλαδελφίας Δημήτριος Cretae Titas : Dionysius Athenis M : Tripokoe in 
ύπ' έμού (56)* ύπδ δέ Παύλου Λούχιος Κεγχρεών (57)· Phoenicia Maroonea : Laodicee in Phrygia Arcbip-
xa\ τής Κρήτης Τίτος* Διονύσιος (58) δέ έν Αθήναις* pus : Cofawtrntinai P b i f e a m : Benreje aped Mace-

M Maximus ad Dionysii epUt. 8,Polr, Gr. t. IV. 

VARIORUM NOTAE. 

num 4105, SpicilegU laudati tomo V , p. 475 : Eic 
jaut tanctui CUmens Petri ductpxlxt, et α Peiro 
papa ttexndxt, qui ju$su Trajani imperatoris, en-
chora ad eju$ eollum ligata, fuit in pelago mersu*. 
Qiwe opinio potest sub8ietere,'et cam sementia Gon-
tlitutoris, 8i Linus praHeritus credatdr, quod au-
perstile Petro deceaaerit; et cum eententia Irenaei, 
aive Lious et Cletos putenlur onrissi, qwod ex non-
nullorum velerum pfacito, cum Petro et sub Peiro 
tenuerint epiecopalum urbis, qua de re a l ibi ; sive 
postpoaiti Clementi existimentur, ex opinione apud 
tpiphanium, a Petro ordinalum Clementem ces-
8188« Lino, Liuo successisae Glelum, Cleto Gtemen* 
tem resumplo pontificatu. Atque dummodo illa ces-
aio slatuatur, post obilum L i n i , una cum resum-
ptioneCletomortuo ; conciliabunlur due »entenlia3, 
Constitutoris, et Irenaei, bunc ad moduin seriem ac 
aupputaiionem compoiwido: Petrus, Liiws.Cleniens 
(a nostro hic positus ob ordinnlionem, a martyre 
praetermi88U8 ceasionis ergoj, Gletus, idein Clemens 
(in Irenseo locum isUim nactus, propter epiacopalug 
resumplioneui et functioiiemj. Nec veliin diciam 
ceseionem, si vera est, ad ignominiam eum Cle-
meniit, tuni Principis apoatolorum trahi, quaei re-
liqui apoatoli illiue eleclionem ab boc factam impro-
baverinl, ut pudore omni abjecto dicitur a Joanne 
Antiocbeno, m opusculo quod continet Appendix 
concilii Basileetuis; sed omnino accipi cum Epipba-
nio in laudem et Pe i r i , qni lantum viram proino-
verit, et Glemeniis, qui humiUier deposuerit suscep-
tum officium; necnon in opprobriuat quommdam 
aedilioeorum, cum quibus contendere benigne no-
luerint sanciissimi homines. Porro celebre Τού πα-
ναρίου caput, gaepius hac nota meinoratum, una 
eyllaba, copula χαί redundare videtur, in his ver-
bi8 : Ή των έν 'Ρώμη έπισχόπων διαδοχή ταύτην 
έχει τήν άχολουθίαν* Πέτρος χα\ Παύλος , Λίνος χαι 
Κλήτος, Κλήμης: scripei&ge enim Epipbanium, 
Λίνος, Κλήτος, auadent quai ibitio capili* bal>eiitur: 
έν 'Ρώμη γ ά ρ γ ε γ ό ν α σ Ί πρώτοι Πέτρος χαλ Παύλος 
οί απόστολοι αύτολ χα\ επίσκοποι, είτα Λίνος, είτα 
Κλήτος, είτα Κλήμης, et multis inlerjectis, Λίνον 
χαλ Κλήτον έπισχοπεύσαντα^ πρδς δεκαδύο έτη έκα-
στον μετά τήν του αγίου Πέτρου χα\ Παύλου τελευ-
τήν. Denique tacere non debeo supplementuiD quod 
reperi in mss. codicibus ScAo/iomm Maiimi,adcap.v 
l ibn De dhinis nominibus , ubi de Glemenle, post 
vocee, ού μέμνηται ό Απόστολος, ecce i l lud: Τδν χαλ έ ν 
'Ρώμη τρίτον άπδ τού αγίου Πέτρου έπισχοπεύσαντα. 
COT. 

(53) Της Εφέσου. Timotbeum primum Epbe-
aiorum, sive, ut ex Scriptura loquitur Theodoriius, 
Aatanoruro antistitem a Paulo factum, pluribus ve-
lemoi testimoniis accepiraus; Joannem a Joanne 
apoetoloeidem Ecclesiaepraefectum non Ueiu. Egl qui-
dero Joannee bic roea conjectura Joannes ille presby-
fer apud Eusebium, atque ex eo apud Hieronymum. 
h quo tainen S. doctore mena Caesariensis capta 
pon fui l . . Comprobat bic lib. 111 Hi$t.9 cap. 59, 
narrationem illorura qui duoa eodera Joanuie no-
mine appcUalosinAaia vixUsedixeranir, dnoque esgc 

apad Ephesum sepulcra, χαλ έχάτερονΙωάννου έτι νύν 
λέγεσδαι, et utrumqxe Joannis haclenu* nominari. 
At Hieronymus bis poatremis non pcrpebaia, quod 

: de nomine Joannis in genere dbHnm erat, ad Joan-
nem apoatolum et eVangelietara detorsil, scribens 
libro De viris illuttribu$ : Joannu presbyteri et ko-
die aiterum uputcrum apud Ephesum otUndiiur : $4 
nonnulli putant duas memeria* ejutdem Joanni$ 
evangelutat ttu. Alia conjectura seu poiiua mera 
divinatione, ex Nicepbori BUtoria lib. iv, cap. 14, 
putabilur Joannes Senior idem esee cum anonymo 
illo eeniore seu presbylero apostolico, cujus verbt 
non raro laudal B. Irenaeas. Quod vero tradii ca-
Iholicus noeter doclor Joannero minorem a matori ao-
cepisse episcopatus ordinem, verisimile admodbm fit; 
quouiam, ut refertur, lotius Asi« Ecclesias potisai-
mumque Ephesinam rexil iheologus. Ga^erum iie-
scioan ομωνυμία evenerit ut aposlolus Joannes suc-
ceesor habitus s i l Timolbei, in Metaphraste apud 
Suriuin 24 Januarii, et in Martyrio Timothei, codice 
CCLIV Bibliolhecce Photii. ID. 

(54) Σμύρνης. Suspicio oriri poteal, alterum ex 
his Aristonibua eeee celebrem Papiae Hierapolilani 
Arislionem, in Eusebio, Hieronymo (apud quem co-
dex Geroblacensis scriptum habet, Ari$ton), el Mar-
tyrologiie. Poet secundum Aristonem numerare l i -
cet Bucolum, indeque Polycarpum ab apogtolo 
Joanne Smyrnaeis prgepositum, mquiunl veieres , 
quique ideo polerat hoc loco memorari. Verum 
Grecoruro ad 6 Februarii calculus fert secondum 
a primo Bucolo Polycarpum Smyrna3orura episco-

Sum exatitisae. Lege Suidam in Πολύκαρπος. Mitio 
pellem κακοπλαστού et χακοπλάστου Doroibei, 

Smvrrwe episcopum ante Polycarpum. Io. 
(55) Γάτος. Νοιι Caius Corinlbius Rom. xvi , 23; 

I Conoth. i , 14, quem tradilio episcopum Tbeaaa-
looicenaia Ecclesiae facit apud Origcnem. Ambro-
siaster vero, Beda, Ado, e tc , eumdem arbilrantur 
cum illo ad quem Joannes apostolus scripsit epielo-
l a m 3 ; sed vel Gaius Macedo Act. xix, 2 9 ; vel 
Gaius Derbensis Act. xx, 4, ai duo bomiuea fuernnt, 
aut alius ejuadem nominis. ID. 

(56) Δημήτριος ύα' έμού. Demetrhu α me,— Joaxa* 
repelendumexsuperioribug. Demetrii I ujus. vel a l -
teriua roentio cupa laude habetur epiai. 3 JoaonU. 
versul2. b , 

(57) Ύπδ δέ Παύλου Αούχιος Κεγχρβώτ. Forte . 
tucius Pauli coguatus, et Gorinlhi aectator ilUus, 
cum Apoelolqs ad Romanos scriberet, Rom. χνι, 
21 ; alins a Luca evangelisla (quidquld videatur 
nonnullis apud Orieenem, atque adeo ipsi Origeni) 
supra lib. v i , cap. 48, in fine. Α fabulatore Dorotbeo 
Lticius (mse. 2 Λουχάς) Pauli in taodicea Syri» 
episcopus collocatur. tuciuro quoque Gyrenaeum 
nominat Lucas, Aci , χιιι, 4, quem gnidam eumdem 
credunt ac apoeloli affinem, alii alium: Latini 6 
Haii Gyr^narum epUcopum. Et Λευκίου, Leucii sive 
Lucii, aposlolici homims, meminit Epiphanius bae-
reei 54,' cap. 6. b . 

(58) Διονύσιος. S. Maximua in Prologo ad mern 
Dionysii crediU iailus: Καθίσταται χατά τδ φεροαε-
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donUtn Oneeimus Pbilemonis 9 1 : ecclesitruro G i -
lat ic Cretcens : Asia? panBciarum Aqnila et Nice-
U t : et Ecclesiae JEginentts Criepus. Hi stint tjuibai 
paraciamro cora a nobit concredita e e l : qaorum 
doctrins memoree, seroper obseryate sermones 
noilroa : et sit Dominus yobiscum, nunc el in tetn-
pora inllnita; quemadmodura ipse nobis dixit, cum 
eaeel ad tuaro Deum ac Patrrm aaiuinefidiift : 
c Ecceenim, inquil, ego vobitcum sum omni-
but diebus, osque ad consummationem taeculi. 
Amcn".» 
αναλαμβάνε σθαι πρδς τδν έαυτου Θεδν κα\ Πατέρα* 
ημέρας έως τής συντέλειας του αΙώνος. Αμήν. ι 

CAPUT X L V H . 
Oraiio maiutina. 

ι Gloria in excelti» Deo, «t in ferra pax, in ho-
mlnibua bona voluntas ·*. » Laudamus le, bymnis 
celebramutte, benedicimus te, glorificamas le, ado-
raroofte, permagnum pomiflceiu, te veruro Deuin, 
lngenituin unum, sohira inacceatum; propler ma* 
gnam gloriam luara: Dominerex coelestis, Deus Paier 
oranipotene; Dotnine Deut, Pater Chritti , Agni imma-
culati, qui tollit peccatum mundi: tascipe depreca-

PONT. OPERA DUBIA. 1 0 « 

Α τής δε έν Φοινίκη Τριπόλεως Μαραθόνης** (59)" τής δε 
έν Φρυγία Λαοδικείας "Αρχιππος (60)* Κολοσσαέων δε 
Φιλήμων (61)* Βεροίας δε τής χατά ΜαΧεδονίαν 'Ονή-
σιμος ό Φιλή μονός* Κρήσχης δέ των χατά Γαλατίεν 
εκκλησιών. Ακύλας δέ χαλ Νικητής ̂ 62) τών χατά 
Άσίαν παροιχιών* Κρίσπος δέ τής χατά ΑΓγιναν Εκ
κλησίας* ούτοι οί ύφ' ημών έμπιστευθέντες τάς έν 
Κυρίω ̂  παροικίας* ών τής διδασκαλίας μνημονεΑ-
οντες πάντοτε παραφυλάσσεσθε τους ημετέρους λογούς· 
κα\ είη δ Κύριος μεθ ' υμών, νύν τε κα\ είς τούς Ατε · 
λευτήτους χρόνους* ώς αύτδς είρηκεν ήμίν, μέλλων 

c Ιδού γάρ, φησ\ν, έγώ μεθ* υμών είμι πάσας τάς 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΖ' (65). 
Β Προσευχή έωθινή. 

ι Δόξα έν ύψίστοις θεψ, κα\ έπϊ γής είρήνη, έν 
άνθρώποις ευδοκία. > Αίνούμέν σε, ύμνου μέν σε, 
εύλογούμέν σε, δοξολογούμέν (64) σε , προσκυνουμέν 
σε, διά τού μεγάλου άρχιερέως* σέ τδν δντα Θεδν, 
άγέννητον ένα, άπρόσιτον μόνον* διά τήν μεγάλην σου 
δόξαν* Κύριε βασιλεύ επουράνιε, Θεέ Πάτερ παντό
κρατορ* Κύριε ό βεδς δ Πατήρ τού Χριστού, τού Αμω
μου αμνού (65), δς αίρει τήν άμαρτίαν τού κόσμου* 

1 1 Pbilem. 10. Μ f. Μαροώνης, cod. Vind. Μαρθόνης. Μ Mattb. χχνιιι,χΌ. " L u c . ιι, 14. 

VARIORUM N O T J E . 

νον έν έβδόμω βιδλίω τών αποστολικών διαταγμά
των δ Διονύσιος έπίσχοπος ύπδ Παύλου τού Χρι
στόφορου τών έν 'Αθήνησι πιστευσάντων. Et ad 5 ν 
cpistolae 8 : "Ιεροθέτην δέ καλεί τδν άγιον άπόστολον 
Παύλον, ώς χειροτονήσαντα (hoc est ad verbum, eum 
qni euftYagio suo detulerat, et in manus tradiderat) 
αύτώ τήν άρχιερωσύνην τής Εκκλησίας τών Αθηνών, 
χαθως έν ταίς Ιεραις τών αποστόλων γέγραπται 
διαταγαίς. Veruni aperte non dicilur in Conslilu-
irone, Dionysium a Pauto fuisse ordinatum; nec 
nefesse esl ut cuncta qtiae sequuutur postremum 
ύπδ Παύλου ad Pauluni referantur, sumcit ut ad 
aliquem ex apostolis. Pari modo verbo Dionysii 
Coiinlhii apud Eusebium non inlelligentes Rufinus 
el Nicepbonis eamdem Dionysii Areopagila? ab api>-
stolo promotionem ex eo relulerimt. Atque haec cum 
ita se habe&nt, non negaverim latnen rem ipsain; 
quam scio et veiisimilem, et a mullis niediae infi-
mseque a*i;itis scriploribus tradilam. Vide subse-
quentia. GOT. 

(59) Μαραβόνης. Imo Μαροόνης, seu potius Ma-
ροωνης,βχ Recognithnibus, Epitome, el Clementinis: 
episcoptis Tripolilanus crealus a Petro aposlolo. 
Maronem hunc aut Maroonem vitiose appcllalum 
Marcum inveniesin fragmemo quod sub nomine So-
pbronii Hierosolymitani exstat tomo VII Biblio-
tkecaz Patrum , quodque non adverlcnjm viri docti 
excerptum fuisse per Epiiomen ex Commeniario de 
certaminibus , \HTeqrmal\onxbm, et comummatione 
SS. Petri εί Pauli apud Surium die Junii 29. Nec 
rectius ipse Commenlarius Manonem prxferL De 
Marone r laviae Domilillae, Lalini 15 Apniis, necnon 
Acta Nerei et Achillei in Surio 12 Maii. ID. 

(60) Άρχιπχος. Coloss. iv, 16 : Et tum lecla 
(ueriiapud tos Epistola hac, faciteut et tri Laodhen-
$ium EccU$ia legalUTiei ea qucc Laf>dicmtittmetf, tti 
robii legalur. El dicile Archippo : Vide mimtterium 
quotl accepitli in Domino, ul tllud impUa$. Qtio in 
loco inierprctaiidovariantes anliqui, alii Arcbippuin 
Golrtsecnsium Exclesia addixerunt, ut episcopuni 
( J U K I I - H , ut diacomim nonnulli, ut clcricum aliqui; 
atii Laodicensium fecerc anlistitcin, quod cernure 

est apud Theodorilum ad eum lextum. In ms. Ref io 
1255, pogt Epislolam ad Philemonem acripiuio re-
peri : ΠρδςΦιλήμονα χα\ *Απφίαν δέσποτας *Ονησί-

Ρ αου, κα\ πρδς 'Αρχιππον διάκονον τής έν Κολοσσαές 
^ Εκκλησίας, έγρά»η άπδ 'Ρώμης διά Όνησίμου 

οίκέτου. στίχ. λς*. Ιο. 
(61) ΦιΛήμωτ. Quando Pbileroon lilleraa apoatoU 

accepit, clericug non erat, nec ulla eccleeiastica? 
ordinationis dignitale pneditus, teste Ambrosiaairo. 
Scd postea crealus fuisse episcopus creditur : Co-
lossensium, ail Consliiutor; Gaxae, fingil Dorolheua. 

lo. 
(62) ΆχύΛας καϊ Νικητής. U l Petri coiuilet, 

a Petro ordinatos fuisse crediderim. lo. 
(65) Huic capiti de oralione malulina, doxologia 

magna, et bymno angelico, unice ftplendorem auV 
renl verba traciatus De virginitau in Albanasio, 
p. 1057 : Πρδς δρθρον δέ τδν ψαλμδν τούτον λέγετε* 
Ό θεός, ό θεός μου, πρός σέ όρθρίζω' έδ(γησέ σε 
ή Ϋυχή μου* διαφαυαα [Ι.διά φαύμα] δέ· ΕυΛογε7τε 
πάντα τά έργα Κυρίου τόν Κύριον· άόξα έν 
στοις θεφ, και έπϊ γης εΙρήνη, έν άνθρόχιοις εν-

^ δοκία- ύμνούμέν σε, εύλογούμέν σε, προσκυνουμέν σε* 
u κα\ τά έξης. Quae sic vertu : Matuttno autem tem-

ροχε hunc psalmum dicile: t Deus, Deu* meus, ad ιε 
de luce vigilo; sitivit le anima mea (P$al. LXU) ; » 
diluculo autem : ι Benedkile omnia opera Domita 
Domino (Ban. m, 57). Gloria in exuUii Deo. εί in 
lerra pax, in hominibus bona voluntai (Ltc. n,14); » 
laudamus tc, bencdicimut tetadoramui ιε, e l rel iqua. 
Libri Riluales videanlur. Item sedulus, solidusque 
scriplor Jarobus Usserius de Symbolis. etc. Io. 

(o4) ΑοξοΛογονμεν. In cod. Vindob. εύχαριστού
μεν, quod ideni fenne est, cura doxologia a ique 
eucbaristia, seu gratiarum aciio sejungi nequeatiH. 
GLER. 

(65) Κύριε, etc. Haec verba ad onbodoxomm for-
nmlam sunl reficla in cod. Vindobon. boc modo : Κύ
ριε Τίέ μονογενή, Ιησού Χοιστέ, καί άγιον Πνεύμα* 
Κύριε ό θεδς, ό άμνδς τού Φεού, ό Τίδς τού Πατέρος, 
ό αΓρων τάς αμαρτίας τού κόσμου, πρόσδεξαι τήν δέ
ησιν ημών, ό καθήμ-νος έν δεξιά του Πατέρος, έλέ-
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πρό τδεξαι τήν δέησιν ήμων* ό καθήμενος έπ\ τών Α lionem nostram 
χερουδίμ. 'Οτι συ μόνος άγιος· συ μόνος Κύριος Ιη
σούς, Χρίστος τού Θεού (66) πάσης γενητής φύσεως, 
τού βασιλέως ήμων* οΥ ού σοι δόξα, τιμή, κα\ σέβας. 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν ΜΗ'. 
Εσπερινός (67). 

ι Αίνείτε,παίδες, Κύριον*αίνείτε τδ δνομα Κυρίου.» 
ΑΙνούμέν σε, ύμνου μέν σε, εύλογούμέν σε, διά τήν 
μεγάλην σου δόξαν* Κύριε βασιλεύ, δ Πατήρ τού 
Χριστού, τού άμωμου αμνού, δς αΓρει τήν αμαρτία ν 
τού κόσμου· σολ πρέπει αίνος * σο\ πρέπει ύμνος* 
σο\ δόξα πρέπει τψ Θεψ καλ Πατρ\, διά τού Υίού, έν 
Πνεύματι τψ παναγίψ (68), είς τούς αίώνας των αίώ
νων. Αμήν. < Νύν απολύεις τδν δούλόν σου, Δέσποτα, 
χατά τδ £ήμά σου , έν έίρήνη* δτι είδον οί δφθσλμοί 

VIII. 1058 

qui sedes super cberubinos. 
QuoBiam tu aolut sanctus; lu solua Doininus Jetue, 
Christua Dei unlversae natura creaUe, regis noalr i , 
per illum libi gloria,honor, el adoratio. 

C A P U T X L V U I . 
Oralio νε*ρετϋηα. 

c Laudate po$ri Pominum; laudate Doroen Do» 
mini M . » Laudamus te, bymnis celebramua le, be-
nedicimua ie> propler niagnam gloriam tuara : Dq-
mine rex, PaterCbristt, Agni immaculati, qui loll i l 
neccatum mundi; le decel laus ; te decet hymnut; 
te decet gloria Deiiro ei Palrem ; per Fi l ium, in 
Spiritu tanclissimo, in etccult aseculortim. Amen. 
ε Nuuc dimittit aervum tuuro, Domiiie, secuiidum 
verburo tuum, in pace : quia viderunt oculi mei 

μου τδ σωτήριον σου, δήτοίμασας κατά πρόσωπον Β salulare luum, qaod parasti anle faciem omnium 
πάντων τών λαών, φώς είς άποκάλυψιν εθνών, κα\ 
δόξαν λαού σου Ισραήλ.» 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν ΜΘ\ 
Ευχή έπ' άρίστω. 

c Εύλογητδς εί, Κύριε,» δ τρέφων με έκ νεότητός 
μου, ό διδούς τροφή ν πάση σαρκί * πλήρωσον χαράς 
χα\ ευφροσύνης τάς καρδίας ήμων* ίνα πάντοτε πά
σαν αύτάρκειαν έχοντες, περισσεύω μεν είς πάν έρ
γον άγαθδν, έν Χριστψ Ίησοΰ τψ Κυρίψ ημών δι' 
ού (69) σοι δόξα, τιμή, καί κράτος, είς τούς αΙώνας. 
•Αμήν (70). 

popolorum; lumen ad revelationem geutium, et 
gloriam populi loi hraelis M . » 

C A P L T X L I X . 
Oratioinpranaio. 

t Benedictus es, D o t n i n e » qui nutris me a 
pueritia mea " , qui das escaro omtti carni * : ini-
ple gaudio et laeiiiia rorda nostra, ut, aemper om-
nem sufficientiam hal>ente8, abundemus in omue 
opus bonum " , in Gbrislo Jesu Domino noslro; pcr 
quem tibi gloria, bonor, el ifnporium in sscula. 
Amen. 

M Paal. cxn, I. 
Cor. ix, 8. 

M Luc. ιι, 29. •» Paal. cxvm, 12. · · Gen. XLVIII, 15. · · Psal. cxxxv, 25. · · II 

VARIORUM NOTifi 

•ησον ημάς* δτι σύ εί μόνος άγιος, σύ εί μόνος Xpt- C 
στδς, Ιησούς Χριστδ;, είς δόξαν τού Θεου Πατέρος. 
*" >. GLKR. 

S) ίύ μόνος Κύριος Ιησούς Χριστός τον 
Θεού, eic. Tota oraiionis eeries poalularet Ιησού 
Χριστού. Non ausim tamen quidquam roolare; pra> 
oertim ob illud cap. 1*3, lib. νιιι : ΕΤς άγιος, εΓς 
Κύριος, εΓς Ιησούς Χριστός. COT. 

(67) Eaindein oralionem legee apud Athanasium 
Περλ παρθενίας» ήτοι περ\ ασκήσεως, ρ. 1051. De 
Eesenis Josepbus Belli Judaici lib. n , cap. 42 : 
Προκατεύχεται δέ δ Ιερεύς της τροφής, κα\ γεύσα-
σθαί τινα πρ\ν τής εύ^ής άθέμιτον αριστοποιησαμέ-
νοις(ίΐε quoque in Luseb., Pratp. ovang., ιχ, 5» 

eed recliue apud Porpbyrium [habstinentia ab ΛΠ(· 
mefif, lib. ιν, άριστοποιησσμένοις) έπεύχεται πάλιν 
άρχόμενοί τε κα\ παυόμενοι γεραίρουσι τδν Θεδν. 

Ιο. 
(68) θεφ καί. Desunt in cod. Vind. et sequeniia 

verba διά τού Τίού, έν Πνεύματι τψ παναγίψ, sunuic 
inlerpolata in utroque codice : κα\ τψ Τίψ κα\ τψ 
άγίω Πνεύματι, ut ei alibi. CLBX. 

(69) Δι' ού. Μεθ' ού, ut passim alibi, ne divinita» 
F i l i l Patre inferioresse videatur. ID. 

(70) . Αμήν. Adcalcemhujue libriadscriptun» e»t: 
Διαταγαλ τών αγίων αποστόλων, διά Κλήμεντος άπο-
σταλεϊσαι τοίς έθνεσι. Βιδλίον ζ. COT. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΟΓΔΟΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ. 
d Τίνων χάριν έππεΑοΰνται αϊ τών σημείων όν-

νάμεις. 
β. Περί τών επισκόπων καί πρεσβυτέρων ανα

ξίων. 
γ·. "Οτι τό οιατάσσεσθαι τά έν ταϊς ΑχχΛησίοίς 

έπιτεΛεούμενα χορνφαιότατόν έστι. 
&. Περϊ χειροτονιών. 
ε?. ΕπίχΛησις έπϊ χειροτονίας επισκόπων. 
ς*. Ή θεία Λειτουργία, έν ή προσφώνησις υπέρ 

χα^ηχρυμένων. 
Γ · Υπέρ τών ενεργούμενων· 
η'. Υπέρ τών βαπτιζομένων. 
δ*. Χειροΰεσία, καϊ ευχή υπέρ τών έν μετάνοια. 

D GAPITA LIBRl OGTAVI. 

I. (Ικατε εί ρτορίετ quosnam Tdantur tifna ε\ wii* 
racula. 

II. De ερί$€ορί$ εί pretbyt+ru inaignU. 

III. Quod εοΜίΗηετεεα qum in Ecclaii* pcragunluT 
mmmum ac potissimutn $it. 

IV. Do ordinalionibui. 
V. Intocatio in ordinalhne ερίκοροηνη. 
VI. Divina Hlurgia, in qua oraiio pro caUckth 

manis. 
VU Oratio pro εηεταΜίηεηΙ». 
VHV. Oratio pro iis quijamjam baplixandi $unt. 
IX. Impoiiiio manuum, itoralio pro pomittntioUM. 
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X . Ormiw pro fidslitnu. Α 
XI. Invocalio pro fidelibu*. 
XII. Cotutitutio Jaeobi, fratm /oonMti ZeMwi. 

Χ1ΊΙ. Oratto pro fidsUbut, po$t dhmam oklatio-
n$m. 

XIV. Oratio po$t communiomm. 
X V . Invocalio ροεϊ commumoneM. 
XVI . De οτάίχαύοηε pretbtj&orum , eotuliluiw 

JoanxU α Domino dilecii. 
XVII. Do οτάυεαίιοηε aiaconorum, conUilulw Phi-

iippi. 
X V l t l . Invotmtio ordinationU diaconi. 
XIX De diaoomua, constilulio Bartholonuri. 
X X . lnvocatio iη ordhwtione diaconinot. g 
XX I . De mbdiaconis, eonstitulio Thomat. 
XXII. De Uctoribut, cotutitutio Malthm. 
XXIII. Jicobi AlphaH constitxtio de eonfe$soribu$. 

XXIV. EjuUem de vhrginibu*. 
X X V . Ltbom cognomento Thaaawi conUitutio de 

vidui*. 
XXVI. Idem dt exorcitla. 
XXVII. Simm CananUa, άε εριεεορο, α quot debeai 

ordmari. 
XXVIII. Ejutdem cawrnes de q>iicopi$, pre$byteri$t 

aiaconU, et reliquis clerieis. 
XXIX . De benedktione aquue et oUi, MaUhaH con-

$litutio. 
X X X . Eju$detn, de primitiis et decimis. C 
X X X I . Ejtudtm, de iis quat supertunt. 
XXXII. Varii canotus PauU apoHoli, άε lis qui ac-

cedunt ed baptitmum, quo$ oporteat admiturc, et 
αχοε rejicere. 

XXXIII . Quibu* diebutfamuli debeant feriari. 
XXXIV . Quibu kom, et quare in eU precandum 

tit. 
X X X V . Jacobi fratris Domini constitutio de fetper-

tino officio. 
XXXVI . Oratio lucernalis. 
X X X V I I . Gratiarum aclio lucernaiis. 
XXXVIII. Gratiarum actio matutiha. 
XXXIX . Impoiitio manu$ matulina. 
X L . Invocutto pro primitns. ^ 
XLI . Oratio pro mortuis. 
XLI l . Quomodo el quando oporleat fidelium dtfun-

ctorum fieri memorias, el quod εχ eorum (acultati-
bu$ sil pauperibui largiendum. 

XLI l l . Quod impiot cx vita dccedentes nihil juvent 
numoria>, vel mandata. 

XLIV. De ebrioui. 
XLV. De reetptenais i t i qui propter Chnitum pa-

liumur persecutionem. 
XLVI. Quod unusquisque, in εο gradu eleri, in quo 

est constilulut, debeat permanere et ordinem 
servare ; non vero ad se rapere quce commtsta non 
sunt. 

X L V I I . Canonei ecclesiaitici. 

Προσφωνείς υπέρ τών Λιστών, 
ιοί. Έπίκλησις τών Λιστών. 
*6\ άιάταξις Ιακώβου, τοΰ αδελφού Ιωάννου 

του Ζεβεδαίου. 
ιγ. Προσφώνησις έΛΪ τών Λιστών μετά rt>r Baimt 

αναφορών, 
ιδ'. Προσφώνησις μετά τήν μετάληψιν. 
ιε9. Έπίκλησις μετά τήν μετάληψιν. 
ις*. Περϊ χειροτονίας πρεσβυτέρων, διάταξις 

Ιωάννου του φιλουμένου ύχό Κυρίου. 
ιΡ. Περϊ χειροτονίας διακόνων, του ΦιΜπχσν 

διάταξις. 
irf. Έπίκλησις χειροτονίας διακόνου. 
to*.. Περϊ διακονίσσης, Βαρθολομαίου διάταξις. 
κ9. Έπίκλησις έχϊ χειροτονίας διακονίσσης. 
κα'. Περϊ ύποδαικόνων, διάταξις τον Θωμά. 
κβ". Περϊ αναγνωστών, τοΰ Ματθαίου διάταζες, 
κγ. Ιακώβου τοΰ ΆΛφαΙου χερϊ όμολογητών διά-

τάξις. 
χ&. Του αύτοΰ χερϊ παρθένων. 
κε'. Αεββαίου τοΰ έπικληθέντος θαδδαίσυ περά 

χηρών διάταξις. 
κς*. V αυτές περϊ έπορκιστού. 
* C Σίμων ό Κανανίτης, περί τοΰ ύπό πόσων οφεί

λει χειροτονεισθαι ό επίσκοπος. 
κη'. Τοΰ αύτοΰ κανόνες περϊ επισκόπων, πρεσβυ

τέρων, διακόνων, καϊ λοιπών κληρικών. 
κ&. Περϊ ευλογίας ύδατος καϊ ελαίου, τοΰ Ματ

θαίον διάταξις. 
λ'. Τού αυτού περϊ απαρχών χαϊ δέκατων. 
λ*. Τοΰ αύτοΰ περϊ περισσευμάτων. 
λβ1. Κανόνες διάφοροι Παύλου τού άποστόλον9 

περϊ τών προσιόντων τφ βαπτίσματι, τίνος δεί 
προσδέχεσθαι, χαϊ τίνος άποβάλλεσθαι. 

λγ*. Οίας ημέρας δει άργείν τονς οΐχέτας. 
λδ1. Ποίας ώρας, καί διατί έν ταύταις δει προσεύ-

χεσθαι. 
λε*. Ιακώβου τοΰ αδελφού Χριστού διάταξις περί 

εσπερινού, 
λς'. Προσφώνησις έπιλύχνιος. 
λ?. Ευχαριστία έπιλύχνιος. 
λη'. Ευχαριστία ορθρινή. 
λ&. Χειροθεσία ορθρινή, 
μί. Έπίκλησις έπϊ απαρχών, 
μα*. Προσφώνησις υπέρ τών κεκοιμημένων. 
μβ1. Πώς δει καϊ πότε γίνεσθαι τάς τών κοιμηθέν^ 

των πιστών μνείας* καϊ δτι έκ τών υπαρχόντων 
αύτοΊς δει παρέχεσθαι πένησι. 

μ?. "Οτι τονς άσεβεΊς τελεντώντας ουδέν d^e-
λούσι μνεΊαι, ή έντολαί. 

μδ*. Περϊ μέθυσων. 
με*. Περϊ τού ύποδέχεσθαι τούς διά Χριστδν διω^ 

κομένονς. 
μς*. "Οτι έκαστος έν φ έτάχθη κλήρφ, οφείλει έμ· 

μένειν, καϊ φνλάττειν τήν τάξιν, άλλά μ% 
έαυτφ άρπάζειν τά μή έγχειρισθέντα. 

μζ. Κανόνες εκκλησιαστικοί. 
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BIBAION ΟΓΔΟΟΝ. A LIBER OCTAVUS. 
ΠΕΡΙ ΧΑΡΙΣΜΑΤΩΝ, ΚΑΙ ΧΕΙΡΟΤΟΝΙΩΝ, ΚΑΙ 

ΚΑΝΟΝΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ. 
DECHARISMATIBUS, ETORDINATIONIBOS, 

ΕΤ ECCLESIASTICIS CANONIBUS. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Τίνων χάριτ (71) έχιτεΛοννται αϊ τών σημείων 

δυνάμεις. 
Τού Θεού κα\ Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χρίστου τδ 

μέγα τής εύσεδείας ήμίν παραδίδοντος μυστήριον, 
χα\ προσκαλουμένου Ιουδαίους τε χαί Έλληνας είς 
έπί γνώσιν τοΰ ένδς χαλ μονού αληθινού Θβοΰ Πατρδς 
αύτοΰ (72), καθώς αύτδς πού φησιν ευχάριστων έπϊ 
τή σωτηρία των πιστευσάντων* c Έ φανέρωσα σου τδ 
δνομα τοίς άνθρώποις, τδ έργον δ έδωκάς μοι, έτε-

CAPQT PRIMUM. 
Quare et ρτορίετ quotnam edantur signa et miro-

cxla. 
Gum Deus e l Salvaior noster Jesus ChHstus 

magnum pietatis gacramentum nobis iradat, et J u -
dsos geotilesque inviteC ad agnitionena uoiug ac 
soliue veri Dei Patris sui 9 1 ; quemadmodum ipse 
alicubi, gratiag de salute credeniium agens, a i l : 
c Manifestavi nomen tuum bominibus; opus quod 
dedisti mibi, consummavi f > ; » cwnque de nobii 

λείωσα*» χαλ περλ ήμων λέγοντος τω Πατρί* c Πα- β dical Pa l r i : ι Pater aaocte, eUi mundua te non co-
τερ άγιε, εί χα\ δ χόσμος σε ούχ Ιγνω, άλλ* έγώ σε 
έγνων, χα\ ούτοί σε έγνωσαν (73)* > είκότως, ώς άν 
τετελειω μένων ήμων, φησ\ πάσιν άμα, περλ τών έξ 
αύτοΰ διά τού Πνεύματος δΊδομένων χαρισμάτων* 
c Σημεία δε τοίς πιστεύσασιν, ταύτα παρακολουθήσει* 
έν τφ δνδματί μου δαιμόνια έκδαλοΰσι* γλώσσαις 
χαιναίς λαλήσουσιν* δφεις άροΰσι* κάν θανάσιμόν τι 
πίωσιν, ού μή αυτούς βλάψει* έπτ ά^ώστους χείρας 
έπιθήσουσι, κα\ καλώς Ιξουσι.»Τούτων τών χαρισμά
των προτερον μέν ήμίν δοθέντων τοίς σποστόλοις, μέλ-
λούσε τδ Εύαγγέλιον καταγγέλλε ιν πάση τή κτίσει* 
έπειτα δε τοίς δι* ημών πιστεύσασιν αναγκαίος χο
ρηγουμένων* ούχ είς τήν των ενεργούντων ωφέλεια ν , 
αλλ* είς τήν τών απίστων συγκατάθεσιν, Να ούς ούκ 

gfiovit; at ego te cognovi, et hi te cog noverunl ·* ; » 
nierito omnibus shnul, utpote qei simus con-
summali, ait de cbarismatibus, quse ipge per Spi -
ritum dedit : ι Signa autem eos qul credide-
r in l , baec sequentur: Ια nomine meo dannonia 
ejicient; linguig novis loquentur; gerpenteg toBeul; 
ei si mortiferum quid biberint, non eis nocebil; 
super segros manus imponeut, et bene hahebuiii H . » 
Qu« cbarismata sea dona prios quidem nobi* apo-
stolis tradiia sunl, qui omni creatune pradilaturi 
eramus Evangeliura; postea vero* necessaiio i is , 
qui per nos crediderunt, prebentur ; nou ad u l i l i -
tatem ea operantium, sed ad inftdelium agseosio~* 
nem ; ut quibuft non persuasit sermo, bos virlug gi* 

Ιπεισενδ λόγος, τούτους ή τών σημείων δυσωπήσηδύ- G gnonim flectat ac pudore afficiat. Sigiia enim noa 
ναμις* τά γάρ σημεία ού τοίς πιστοίς ήμίν, άλλά τοίς 
Απίστοις, Ιουδαίων τε καί Ελλήνων ούτε γάρ τδ 
δαίμονας έκβαλλειν ημέτερο ν κέρδος, άλλά τών ενερ
γεία Κυρίου καθαιρομένων καθώς αυτός που παι-
δεύων ημάς δ Κύριος δείκνυσι λέγων* c Μή χαίρετε 
δτι τά πνεύματα ύμίν ύπακούεται, άλλά χαίρετε δτι 
τά ονόματα υμών γέγραπται έν τψ ούρανψ*» επειδή 
τδ μέν αυτού δυνάμει γίνεται, τδ δέ ημετέρα εύνοία 
xal σπουδή, δήλον δτι βοηθούμένοις ύπ' αύτοΰ. Ούκ 
έπάναγκες ούν πάντα πιστδν δαίμονας έκβαλλειν, ή 
νεκρούς άνιστ$ν, ή γλώσσαις λαλείν* άλλά τδν άξιω-
θέντα χαρίσματος έπί τινι αίτία χρησίμη, είς σωτη-
ρίαν τών απίστων, δυσωπουμένων πολλάκις ού τή (74) 
τών λόγων αποδείξει, άλλά τή τών σημείων ενεργεία, 

nobis fidelibug eduntur, sed infidelibus, cum J u -
daeoram, tum Grecorum. Neque enim daeraonee 
ejicere nostrura emolumentum est, sed eorum qui 
per Domini operationem purgantur ; sicul ipso 
Dominus, nos erudiens, ostendit, dicendo: c Nolile 
gaudere, quia spirilu* vobis obediunt; sed gaudeie, 
quod nomina vestra gcripia gunt in coelo ·**;» 
quando illud qoidem ipsiug virtote 01; hoc aulem 
nostro affectu ac gludio, oobis, videlicet, ab e« 
adjutis. Non ergo necesse est ut omnis fldelis da> 
mones expellat, aut guscitet moriuog, aut tinguig 
loquatur, sed ig qui charismate dignatus est propter 
aliquam causam utilem, ad salutem infidelium, qui 
saepe non germouum demonstraiione, sed signorum 

Αξίων δντων σωτηρίας* ουδέ γάρ πάντες οί ασεβείς D operatione commoveniur, qaique digni sunl galule; 
ύπδ τών θαυμάτων έντρέπονται* κα\ τούτου μάρτυς non enira omneg impii miraculis convertunlur: 

• l I T i » . ιιι, 16 · · Joan. χνιι, 6, 4. ·» Ibid. 11,25. » Marc. χνι, 17,18. ·*· Luc. x, 20. 

VARIORUM NOTiE, 

(71) Τίνωτ χάριν, elc. Habent gemini codd.: δτι 
τά χαρίσματα τών ίαμάτων, καί τών λοιπών σημείων 
ούχιδι'ώ^έλειαν τών ενεργούντων διδοται, άλλα πρδς 
πληροφορίαν τών απίστων, καί δτι ούκ ανάγκη πάν-
sa πιστδν σημείον ποιείν. GLER. 

(72) Πατρός αύτον. Desunt in alterocod., nec 
necesgaria sun l , nam ό εΤς κα\ μόνος άληθινδς 
Θεός ex senientia Arianorura solus esi Pater Jesu 
Cbrisli. ID. 

(73) Καϊ ούτοί σε έγνωσαν. Joannia χνιι, 2δ· 
ΚαΙ ούτοι έγνωσαν δπ σύ με άπέστείλας. Εί Λί co-

At enim Nonni Para-gnoverunt quta tu ηιε mmift. 
phrasig : 
Κα\ σέ σοφδς χορδς ούτος έμών δεδάηχεν έταίρω* .̂ 

Cbrysostomus in CaUna Joanuis: Κα\ ούτοι δέ σε 
έγνωσαν, δτι σύ με απέστειλα ς, ubi in edilionibus S. 
doctoris, σέ illud non cemparet. GOT. 

(74) Tfi. Allercod. τήν et poslea άπόδειξιν ac 
τήν ένέργειαν. Revera δυσωπέομαι acciioalivjim 
regere apud bonog scriplores solet. Sed ele-
ganiiorum usum non scmper sequiiur hic gcri-
pior. CLER. 
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cujue rei lestis ipse Deus ; ut dum dicit in lege: Α *ύτδς δ θεός, ώς δταν λέγη έν τω νόμω 
c Quoniam in aliis linguis loquar populo buic, et 
in labiis al i is ; et non credent > Nec enim jEgi-
piii credidcrunt Deo, cum Moyses tol tantaque 
signa el prodigia faceret: neque multhtido Juda>o-
ruiu credidit Christo, Moysis simili 8 \ cum omnem 
morbum omnemque iniirmitatem curaret: et neque 
illos permovil virga in serpentem animata, et ma-
11 υs alba facla, Nilus insanguineni versus " ; neque 
hos caeci videntes, claudi ambulanles, et mortui 
suscitati·* : ac i l l i quidcm resistebant Jannes ct 
Manibres · · ; buic vero Annas et Caiphas. Sic 
non omnibus signa persuadent, sed iis dunlaxat 
qui candide de rcbus judicant; quorum et causa 
Peo tanquara sapienti moderatori placel ut mira-
cula perpetrentur; non bominum viribus, sed sua 
voluntate.* Haec autem ideo memoramus, ut qui 
cbarismala hujusmodi acceperunt, non se in eos 
qui non acceperunt efferant; cbarismata dicimus, 
quae per miracula : quoniam nemo est per Chrislum 
in Deum credens, qui non acceperil charisma spi-
riluale : ipsum etenim hoc, lib<*ratum esse inipio 
multorum deorum culm, et credidisse Deo Patri per 
Cbrisliim,cbarisnia Dei esl; utet, abjecisseJudaicum 
velamen, ac credidisse quod Dei bcneplacito Uiiige-
nitus qui ante saecula exsistebat, in extremo tem-
pore ex virgine nalus est, sine viri concubitu; el 
quod in vila tanquam bomo versatus est, absque 
l<eccato, impleta omni juslitia legis ; quodque per-

c "Οτι b$ 

έτερογλώσσοις λαλήσω τψ λαψ τούτφ, και έν χείλεσιν 
έτέροις, κα\ ού μή πιστεύσωσιν. » Ούτε γΑρ οί Αι
γύπτιοι έπίστευσαν τψ Θεψ, Μωύσέως τοσαύτε 
σημεία κα\ τέρατα πεποιηκότος* ούτε τά πλήθη τώ** 
Ιουδαίων τω ώς Μωΰσεί Χριστψ, πάσαν νόσον κα\ 
πάσαν μαλακίαν έν αύτοίς θεραπεύσαντι· χαλ ούτε 
εκείνους έδυσώπησε ράβδος έμψυχου μένη (75) είς 
δφιν, κα\ χε\ρ λευκαινομένη, κα\ Νείλος αί-χατούμε-
νος* ούτε τούτους τυφλο\ άναβλέποντες, καλ χωλολ 
περιπατούντες, κα\ νεκρο\ άνιστάμενοι (76), καλ τψ 
μέν άνΟίσταντο Ίαννής *·· κα\ Μαμβρής (77)- τφ δέ 
"Αννας κα\ Καϊάφας* ούτως ού πάντας δυσωπεί τά 
σημεία, άλλά μδνους τούς ευγνώμονας, ών και χάριν 
ευδοκεί ό Θεδς έπιτελεΐσθαι δυνάμεις, ώς σοφδς οι
κονόμος· ού τή τών ανθρώπων ίσχύϊ, άλλά τή εαυτού 
ζουλήσει. Ταύτα δέ φα μεν, έπϊ τδ μή έπαίρεσΟαιτο^ς 
λαβόντας χαρίσματα τοιάδε, κατά τών μή λαβοντων 
χαρίσματα δέ λέγομχν, τά διά τών σημείων έπ=\ 
ούκ έστιν άνθρωπος ,τιστεύσας διά Χριστού είς τδν 
Θεδν, δς ούκ είληφε χάρισμα πνευματικόν* αυτό τε 
γάρ τδ άπαλλαγηναι πολυθέου ασεβείας, καλ πιστεν-
σαι Θεώ Πατρί διά Χριστού, χάρισμα έστι Θεού* τΑ 
τε άπο^ίψαι τδ Ίουδαικδν κάλυμμα, καλ πιστεύσαι 
ότι ευδοκία Θεού ό πρδ αίώνων Μονογενής, έν υστε
ρώ καιρψ έκ παρθένου γεγένηται, δίχα ομιλίας αν
δρός* κα\ δτι έπολιτεύσατο ώς άνθρωπος Ανευ αμαρ
τίας, πληρώσας πάσαν δικαιοσύνην τήν τού νόμου* 
και δτι συγχωρήσει Θεού σταυρδν ύπέμεινεν, αίσχυ-

inissione Dei Deus Verbum, spreto dedecore, cru- c νης καταφρονήσας ό Θεδς Λόγος* κα\ δτι Απέθανε, 
cem sustinuit; et quod mortuus cst ac sepultus, 
et resurrexit in iriduo, atque post resurrectionem 
caaa apostolis diebus quadiaginta perraansit, com-
plelaque orani conslilulione, assumptus est in eo-
rimi conspeclu ad Deum et Palrem qui euin niise-
rat. Qui bsec credidit, non 6tolide ac citra ralio-
iiem, sed cum judicio ac certiludine, is charisma 
a Deo consecutus es l : simililer eiiam qui ab omni 
haeresi servalus fuit. Non ergo quispiam eorum qui 
signa el portenla faciunt, judicet ac damuet quem-
quam fidelium, qui douum ea operandi non sil ade-
ptus : diversa quippe sunt Dei charismala, ab ipso 
per Cbrisium Iributa : ac tu quidem accepisli boc; 

κα\ ετάφη, κα\ ανέστη διά τριών ήμερων, καλ μετά 
την άνάστασιν τεσσαράκοντα ημέρας παραμείνχς 
τοίς άποστόλοις, κα\ πληρώσας πάσαν διάταξιν άνε-
λήφθη έπ' δψεσιν αυτών πρδς τδν άποστείλαντα αύ
τδν Θεδν κα\ Πατέρα. Ό ταύτα πιστεύσας , ούχ 
απλώς, ουδέ άλόγως, άλλά κρίσει κα\ πληροφορία 
χάρισμα είληφεν έκ Θεού* ωσαύτως δέ καλ δ πάσης 
αίρέσεως απαλλαγείς. Μή ούν τις τών ποιούντων ση
μεία, κα\ τέρατα, κρινέτω τινά τών πιστών μήάξιω-
θέντα ένεργείν διάφορα γάρ έστι τά τού Θεοΰ χαρί
σματα, παρ* αύτοΰ διά Χριστού διδόμενα* καλ σύ 
μέν είληφας τούτο* εκείνος δέ άλλο τι* ή γάρ λόγεν 
σοφίας, ή γνώσεως, ή διακρίσεως πνευμάτων, ή πρό-

ille vero aliiid quoddam ; aul enim sermonem sa- D γνώσιν τών μελλόντων, ή λόγον διδακτικδν, ·£ ανεξι-

· · Isa. χχνιιι, Η ; ICor. xiv, 21. · · Deut. χνιιι. " Exod. νιι, δ. · · Mattb. χι, 5. · · I! T im 
ιιι, 8. al. Ίαμβρής. Sic el aller Vind. * 1. Ignat. interpo). ad Magn. l i . 

VARIORUM NOTiE. 

(75) Έμψνχονμενη. In allero cod. ΥίΐΗΐ.ψυχου-
μένη. CLER. 

(76) Άνιστάμενοι. Idem : έγειρόμενοι, solemni 
synonymorum mistura. ID. 

?7) Ίαννής xal Ίαμβρής. Apud Niconera nis. 
andecte serm. 45, ubi citat lstum locum cmn 

boc litulo : Έκ τών διατάξεων τών αγίων αποστό
λων, διά Κλ*λμεντος, περί χαρισμάτων, legilur Ίαν
νής κα\ Ίαμβρής. Magno certe cum discrimine, no-
mina maeorum istorum efferunt scribuntque au-
rtores, Hebraui, Grseci oi La t in i ; bis fere modis ; 
Joanne, Janne el Mamre, Jamre. Ίαννής, Ίάννης, 

Ίαννης, Ίανν\ς, Ιωάννης, Ίάμνης et Ίαμβρής, Ίάμ-
6ρης, Ίαμβρής, Ίαμβρίς, Μαμβρής iisdem acc*n-
tiDus, Μαμβρίς, apiid Glycam Ζαμβρνίς inversa 
forte prima littera M, sicqiie mutala in Z. Jannes, 
Jamnes, Joannes, et Mainbres, Jainbres. Emendairr-
duin forsan initium confliclus Arnobti cam Sera-
pione : Supervenienlet AHgyptiuqui ut ostendtreni 
εε antiquorum provineicr $ua magUlrorum discipm-
/o«, Jannit videlicet et Mambris (non Jawut Mmm* 
bret) quos memorat ApoUolus famulo Βε% ΜοεεΦ 
quibusdam prmHigiis restifisse, elc. Cor. 
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καχίαν, ή έγκράτειαν Ιννομον. Κα\ γάρ κα\ Μωυσής Α pientiae, vel scienti* *, aut rationem discernendo-
rum spiriluum, aut praecognitionem fulurorum, aut 6 τού θεου άνθρωπος, έν Αίγύπτω επιτελών τά ση

μεία, ού κατεπήρθη τών ομοφύλων χα\ θεδς κληϋε\ς, 
ούχ ήλαζονεύσατο μετά τού Ιδίου προφήτου 'Ααρών. 
'Αλλ* ούτε ό τού Ναυή Ιησούς, ήγησάμενος μετ' 
αύτδν τού λαού, καν τψ πρδς τούς Ίεβουσίους πολέ-
μψ στήσας τδν ήλιον κατά Γαβαών, και τήν σελήνην 
κατά φάραγγα Αίλών, διά τδ μή αύταρκειν πρδς τήν 
νίκην τήν ήμέραν, έπήρθη κατά τοΰ Φινεές, ή τοΰ 
Χαλέβ. Ούτε Σαμουήλ, τοσαύτα παράδοξα ποιήσας, 
παρ* ουδέν ήγήσατο τδν θεοφιλή Δαβίδ* καί τοι αμ
φότεροι προφήται* καί δ μέν, άρχιερεύς (78), ό δέ, 
βασιλεύς. Κα\ έπτά χιλιάδων ύπαρχουσών έν Ισραήλ 
αγίων, τών μή καμψάντων γόνυ τή Βάαλ, μόνος 
Ηλίας έν αύτοίς, καί ό τούτου μαθητής 'Ελισ- · 
σαίος θαυματοποιο*ι γεγένηνται* άλλ* ούτε Ηλίας ^ 
τδν οίκονόμον 'Αβδιού έξεμυκτήρισε , φοδοόμε
νον μέν τδν θεδν, ού ποιουντα δέ σημεία* ούτε 
'ελισσαΐος τδν εαυτού μαθητήν φρίττοντα τούς πο

λεμίους ύπερείδεν. *Αλλά γάρ ούτε Δανιήλ δ σο-
ψδς, υ̂σθε\ς δεύτερον έκ στόματος λεόντων, ούτε 
οί τρείς παίδες έκ καμίνου πυρδς, έξουδένωσαν τούς 
λοιπούς τών ομοφύλων. Ήπίσταντο γάρ δτι ού τή 
οίκεία δυνάμει περιεγένοντο τών δεινών, άλλά τή τού 
θεοΰ ίσχύΐ, κα\ σημεία έπετέλουν, καλ τών δυσχε
ρών άπηλλάττοντο. Ούκοΰν μηδείς υμών έπαιρέσθω 
•κατά τοΰ αδελφού, κάν προφήτης ή , κάν θαυματο
ποιός. Εί γάρ δοθή μηκέτι ειναί που άπιστον, πε
ριττή λοιπδν έσται πάσα σημείων ενέργεια. Τδ μέν 

serraonem aptum ad docendum, aut patientiam, aut 
continentiam legitimam. Eleniro Moyses liomo Dei, 
cum in iEgypto signa J>erficeret, non se in popu-
lares suos extulit; cumque deus appellatus ftjfcset; 
non guperbivit in suura propbetam AaroneanSed 
el Jesus Navae fllius, qui posi Moysem ductor futt 
populi, quamvis in bello adversum Jebusa?os, quod 
non sufliceret dies ad victoriam, solem elitissel ad 
Gabaonem, et Itinam ad vallern Aialonem ; non ta-
men in Phineem aut Chalebum arrogantia elalus 
est\ Neque Samuel, qui tot mira el inopinaia fedt, 
pitim ac Deo cbaruro Davidem nihili duxit : sed 
ainbo erant propbelae ; et ille quidem ponlifex, bic 
vero rex. Etcum in Israele essent scptem millia 
eanctorum, qui non curvaverant genu Baa!i · - · ; ex 
ipsis solus Elias, ejusque discipulus Elisseue mira-
culorum eflectores fuerunt : non lamen Elias de-
risit Abdiam oeconomum, limentem quidem Deum, 
at signa non facientem ; neque Ebsacus discipnlum 
SUUID bostes perborrescentcm despcxit 1 Sed enim 
neque sapiens Daniel, bis ex ore leonum ereptus, 
neque tres pueri ex ignis fornace Iiberati8, nihili 
fecemnt reliquos suse gentis bomines. Seiebant enira 
se non suis viribus pericula evasisse, sed Dei vir-
tute cum signa percgissc, tum ab angusiiis fuisae 
servatos. Uaque nenw vestruni, Hcel sit propbeta, 
licet miraculorum operator, se adversus fratrem 

γάρ είναι ευσεβή, έκ τής τού τίνος εύνοίας · τδδέ θαυ- c exlollat. Si enim id detur, ut nulhis amplius sit in-
ματοποιείν, έκ τής τού ενεργούντος δυνάμεως· ων 
τδ μέν-πρώτον ημάς αυτούς όρ$, τδ δέ δεύτερον θεδν 
τδν ενεργούντα, δι* άς προείπομεν αίτιας. Ούκού*· 
μήτε βασιλεύς έξουθενείτω τούς ύπ* αύτδν στρατη
γούς · μήτε άρχοντες τούς υπηκόους. Μή δντων γάρ 
τών αρχομένων, περιττοί οί άρχοντες * καί μή δντων 
στρατηγών, ού στήσεται βασιλεία. Άλλά μηδέ επί
σκοπος έπαιρέσθω κατά τών διακόνων , ή τών πρε
σβυτέρων · μήτε μήν οί πρεσβύτεροι κατά τού λαού · 
έξ αλλήλων γάρ έστιν ή σύστασις τού συναΟροίσμα-
τος. Οι τε γάρ επίσκοποι, κα\ οί πρεσβύτεροι, τινών 
είσιν (ερείς * κα\ οί λαΐκολ, τινών είσι λαϊκοί · κα*ι 
τδ μέν είναι Χριστιανδν, έφ* ήμίν τδ δέ άπόστολον, 
ή έπίσκοπον, ή άλλο Tt, ούκ έφ* ήμίν, άλλ* έπ\ τώ διδόντι 

fidelis, superflua deiuceps erit omnis signomm ope-
ratio. Etenim esse pium, ex bona cujuspiara volun-
tate oritur; at miracula pairare, ex virtute illius 
qui ODeratur : quorum primum quidem nos ipsos 
respicit, secundum vero Deum, ob causas supra di-
ctas openntem. Igitur neque imperator nibili pen-
dat exercitus duces qui sub ipso sunt; neque pra> 
fecti eos qui ipsis parent. Nam si non sint qnibus 
preiteiantur, supervacui erunt prefecti; et ?i ηοη 
siiit duces exercitus, non stabit imperium. Q u m 
etiam nec episcopus in diaconos vel presbyioros 
extollatse, nec presbyteri in plebem : ex utrisque 
enim coelus compositio exsiat. Episcopi quippe ac 
Dresbyteri, quorumdam sunt sacerdotcs, et laici, 

θεψτά χαρίσματα. Ταύτα μεν ούν έπ\ τοσούτον εί- D quorumdam sunllaic i ; ac essequidem Cbristianum, 
ρήσθω διά τούς άξιωθέντας χαρισμάτων ή αξιωμάτων, in nostra consistit potestate; at esse apostolum , 
aut episcopum, aut quid simile, noslre non est potestatis, verum ad Deura largitorem cbarismatum 
perl incl . Haec igitur baclenus dicta sint, propter eos qui digni habiti sunt ut rharismata vel dignitales 
acciperent. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 
Περϊ τώτ έχισχόχωτ χαϊ χρεσδντέρωτ 

άταξίωτ (79). 
Εκείνο δέ προστίθεμεν τψ λόγψ, δτι ούτε πας ό προ-

C A P U T II. 
Ώε episcopis εί presbyterit indignu 

Illud vcro sermoni addimus; quod ncc omnis qui. 

• lCo r . xn f 8. ' Exod. v n , i . * Jos. x. 8-·111 Reg. xix, 48; Rom, x i , i . MV Reg. vi. » Dan. v i f 

XIV, 111. 

VARIORUM NOTiE. 
(78) Καί ό μετ, άρχιερεύς. Super celebri qua> (79) Περϊ τών, elc. Ulerque Vind. codex : "Οτ; ού 

stione, fr.eritne Samuel siiminus pontifex. sacer- πάντως πάς ό προφητεύων ή δαίμονας έκβάλλων εύ-
•los tantum. nn levila merus, niiilta a iiiuliis scri- σεβής. CLER. 
I;I sunt, qu?c proferrc nihil cst nccesse. COT. 
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propbeUl, pius eet; nec bmnis qui daemones expel- Α φητεύων, δσιος · ούτε πάς Α δαίμονας έλαύνων, Αγιος. 
IU, sanclus 9. Eteniin etBalaamua illius Reoris ν * 
Ιβε, prophelavii, licel impius " ; el Caiphas, falso 
•Ofninatua pontifex 1 1: multa quoque diabolus prae-
dicit, et illius daemones; neqoe ideo quidem inesl 
illifc pietatis scintilla; ignoranlia quippe opprimun-
tur, propier voluntariam improbitatem. u Liquei 
igitur qnod impii, quamvis propbateoi, non obdu-
CUBI per propbeliam impiocatem suam; quodque 
qni d*£fnone» expelluot, ex eonira discesau ηοη ef* 
icioDiur sancti : nam se muiuo decipimii; eicut 
qni ludicra risus ciosa ostentant; oosque qui ad 
illot adveriUDl animum, perdunl. "Neque vero rex 
impias, amplius rex esi, aed tyrannus; neque epr-
seopua ioteitia vel animi pravilate consirictus, epi-

Κα\ γάρ χαι Βαλαάμ δ του Βεώρ δ μάντις «ροεψή-
τευσεν, δυσσεβής ων · 1 1 χα\ Καϊάφας, ό ψευδώνυμος 
άρχιερεύς * πολλά δέ κα\ ό διάβολος προλέγει, χαλ οί 
άμφ' αύτδν δαίμονες* χαλ ού παρά τούτο μεν έστιν α 

αύτοϊς εύσεβείας σπινθήρ * αγνοία γάρ είσι πεπιεσμέ
νοι δι' έχούσιον μοχθηρίαν. Δήλον11 ούν δτι οί ασεβείς 
χάν προφητεύωσιν, ού χαλύπτουσι διά της προφητείας 
τήν εαυτών άσέδειαν (80) * ούδε οί δαίμονας έλαύνον-
τες, έχ τής τούτων αποχωρήσεως όσιωθήσονταε - αλτ· 
λήλους γάρ άπατώσι * καθάπερ οί τας παιδϊΑς γέλω-
τος ένεχα έπιδειχνύ μενοι* χαλ τούς προσανέχοντας 
αύτοίς, άπολλύουσιν. Ούτε δέ βασιλεύς δυσσ*6ής, έτε 
βασιλεύς υπάρχει, άλλά τύραννος-ούτε επίσκοπος (81) 
αγνοία ή κακονοία πεπιεσμένος,ΙΤ επίσκοπος έστιν. 

acopus eat, sed ralsum nomen gerit > non a Deo, άλλά ψευδώνυμος, ού παρά Θεού, άλλά παρά ανθρώ-
vorura ab hominibus promotu*; οι Ananias, et Sa-
nueat Hierotolymis, ei Sedecias atque Acbiaa paee-
deprophet» Btbylone". Sed et BaJaamus vau» pay 
nat dedii, cum Uraelem io Beeipbegoroa i corrupie-
•et : el Caipbas poeiea sui ipsiue interfoctor exsli-
l i t M : ac filii Scev* aggresai expdlere dcmoaet, 
ab iis wlnert l i fugerunt lurpiier u : et reges lerae-
li$ ac Judc, cam Unpie vivereal, dfeersa ettpplicia 
peptnderunt. Cposut igitor emeauti nomioie epi-
fcopue ac prexby terot, uon erasuros Dei vindictam: 
diceiur enim ilbs nunc quoqtie : ι Vos aacerdoles, 
qni despicitis nomen meum : tradam vos in occi-
• ionem"; u i Sedeciam et Achiam,quo*frixit rex Ba-
bylonis; » sicuti ait Jeremias propbeta". Haec a«-
tem dicimus, noo quod verag prophetias coDlemna-
mos, qoaa tcimue Bei afflatu in sanctis fieri, sed ut 
coD8deniiam arroganUum cohibeamus: ilhid ady^n-
tes, Deum auferre graliam (bis: ε Superbia enim 
Deus resistit; liumilibus aatem dat grat iam" . ι 
Sane quidem Silae, et Agabue, noelri tempons 
prophetae, non ae coaaquarunl apostolii, neqoe εα-
pergreasi gunt fines suos, elsi a Deo amarenUir 
8ed el mulieres propbeuverunt: olim quidem Ma-
ria Moysia e4 Aarooig soror * · ; poet eara vero De-

πων προβληθείς* ώς 'Ανανίας (81), καΙΣαμαίας1* 
έν Ιερουσαλήμ19, καί Σεδεκίας καλ Άχίας οέ έν Βα-
βυλώνι ψευδοπροφήται. 'Αλλά καλ ΒαλαΑμ 6 μάνας 
τιμωρίαν Ιτισε διαφθείρας τδν Ισραήλ έν τφ Βεελ-
φεγώρ · κα\ ** Καϊάφας ύστερον αύτοφονευτής εαυτού 
έγένετο * καλ οί υίοΐ Σκευά ~έπιχειρούντες δαίμοναι 
έλαύνειν, ύπ* αύτων-τραυματίαι γενόμενοι, Ιφυγον 
άπρεπώς* καλ οί βασιλείς τού Ισραήλ, χαλ τοό 
Ιούδα άσεβήσαντες, παντοίας τιμωρίας έτισαν. Αή-
λ·ν οδν ώς καλ οί ψευδώνυμοι επίσκοποι, καλ πρε
σβύτεροι, ούκ έκφεύξονται τήν παρά Θεού δίχην * jkj-
θήσεται γάρ αύτοίς κά\ νύν* ι Ύμείς οί ιερείς, οί 
φαυλίζοντές μου τδ δνομα* παραδώσω ύμας είς αφα-

Q Τή ν * °^ Σεδεκίάν, καλ 'Αχίαν, ούς άπετηγανεσε βα
σιλεύς Βαβυλώνος, >ώς φησιν Ιερεμίας δ προφήτης. 
Ταύτα δέ φαμεν, ού τας αληθείς προφητείας έξονθε* 
νούντες, Γσμεν γάρ αύτάς κατ* έπίπνοιαν βσοΰ έν 
τοίς όσίοις ένεργείσθα^ άλλά τδ θράσος τών Αλαζο» 
νευομένων καταστέλλοντες * καλ προστιθέντες εχεεν», 
δτι τών τοιούτων Θεδς περιαιρεί τήν χάριν* ε Ύπερη-
φάνοις γάρ δ Θεδς αντιτάσσεται, ταπεινοίς δέ δί-
δωσι χάριν, ι Σίλας μέν ούν χαλ "Αγαθός έφ* ημών 
προφητεύσαντες, ού παρεξέτειναν εαυτούς τοίς άπο-
στόλοις, ουδέ υπερέβησαν τά εαυτών μέτρα, χαι τοι 

•L iodal AnasUsSos, eroat. 20. «· Nom. χχιιι, χχιν. 1 1 Anasi. καί Σαούλ, καί " Jooii. χι, 51. 
A«as. αέτεστιν. \. Pjeudo-Ignai. ad Philipp. 4. » aliler in Anaat. *· CiUtor ab AnMtmaK 

ee«t i . 16, ec abaocloreOper. imperf. in Malth. ad Mauh. x i v , 18. t f Anaausius inaerit έτι. *· AmmL 
Σαμέας. »· al . Ισραήλ. · · Jerem. xxvm, xxix. •» Num. xxv, χχχι. M Aaasi. Σαούλ καλ Καϊάφας 
αύτοφονευταλ γεγδνασι. " Anast. qosesl. 20. •* Ac l . χιχ, U . " MaL i , 6. •· Jer. xx ix ,23. « Jacl 
i t , 0 ; Η Pelr. 5. · · Act. xv, 52; χχι, 40. · · Exod. xv, «O. 

VARIORUM NOTJE. 

(80J Ού χαΧύχτονσι διά της χρορητείας τήν 
ίαντων άσέδειαν. Pari modo Anaetasii quabstiones 
manu descripue, ac typis mandaia3, ούκ άποχαλύ-
πτουσι 6*4 προφητείας αυτών εύσέβειαν. COT. 

(81) Ούτε έχίσχοχος, etc. Hunc locura indicat 
magis qiiam citai auctor Ορετίε ίνερετ^ύ in Mat-
thaum, relatus in testimoDiis veterum. Quid porro 
freqneiilius apud omnie generis scriplores, quam eoa 
qui indigne in aliqua vivunt dignitate, nomiiie bo-
riorifico privare ? Nonne s o l e m u s flagiliosura b o m H 
r.em n e ga r e b o n i i n e i i i esse? simililerque ioquiinur 
de maJia Chrisiiaiiis, aut monacbis, aut clericis, eic. 
Atbanasias: Οί παρ* αύτοίς κατάσκοποι, ού γάρ επί
σκοποι. £t a l i b i : Κακοήθεις κατασκόπους * ού γάρ 
5ν τις επισκόπους είποι. Hicronymus : Son omnet 

D epiteopi, ephcopi $vnt, loierpositieqve noaniiflis : 
iVoti facit εεείεΐίαεύεα dignila* CkrUiianmm. A c ea-
dem: ralione, ut ionumeros omittam, negaiur a Nilo 
sacerdos esse, qui pro sacerdotii digniute MH v i -
vit. I » . 

(82) Ός Άτονΐας χαϊ ΣαμαΙας έν Ίερσυσο-
Λημ. Ita Anasusius in ms. Rcqgiis 200,938, 1789. 
At in 1107 et 2206 : 'Ος 'Ανανίας καλ Σα μαίας vd 
Σαμέας έν Ισραήλ. Apud Niconem scriptorera ine-
ditum Πανδέκτου s e r m . i l : Σαμαίαςέν ΊσραΚλ, καλ 
Σεδεκίας, και Άχίας, κα\ οί έν Βαβυλώνι ψευδοπρο-
φήται. Et vero Sama3as cum csleria Babylouem ab-
ductus, iilic populimi Isracliticum falsis *proplieluf 
vanaque sf e lactabal. ls>. 
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θεοφιλείς δντες. Προεφήτευσαν οε χαι γυναίκες* τδ Α bora 9 9 ; postque illas Holda M*et Judilha 9 - , illa sub 
μεν παλαών Μαριάμ ή Μωύσέως κα\ Ααρών αδελφή · 
μετά δέ ταύτην Δεββδ^α * χαλ μετά ταύτας, Όλδά 
χα\ Ίουδήθ,ή μέν έπλ Ίωσίου, ή δέ ϊκ\ Δαρείου (85). 
ΚαΙ ή μήτηρ δέ τού Κυρίου προεφητευσε, χα\ Ελι
σάβετ ή συγγενής αυτής, χα\ "Αννα* χαλέφ' ημών αί 
Φιλίππου θυγατέρες. *Αλλ* ούχ έ τήρθησαν χατά τών 
ανδρών αύται, άλλ'έφύλαξχν τά οίχεία μέτρα. Ούκ-
ούν χα\ έν ύμίν χάν άνήρ τις ή , χάν γυνή, χα\τύχη 
τοιαύτης τινδς χάριτος, ταπεινοφρονείτω, Ινα έπ* 
αύτψ εύδοχή δ θεός* ι Έπ\ τίνα γάρ, φησ\ν, επιβλέ
ψω, άλλ* ή έπ\ τδν ταπεινδν χα\ ήσύχιον. xaV τρέ
μοντα μου τούς λόγους; ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'. CAPUT III. 
mOtt (84) τό διατάσσεσθαι τά έτ ταΐς έχχΛησΙαις ft Quod constiiuere ea quce in Eceiesm peraguntur 

επιτελούμενα χορνφαιότατότ έστι. ** wmmum ae potutimum sit. 

Josia, haec snb Dario. Matcr eliam Domini propbe-* 
tavit; et EUsabeta cognata ejus, et Anna 9 9 ; ac ηο· 
gtra setateiiliae Ph i l ipp i " . Vermnlamen illae non so 
adversum viros extulerunt; sed custodierunl mo-
dum suum. Itaque si et in vobis vir quispiam s i t , 
aut mtilier, alicujus bujusmodi gratise particepg, 
buroiliter de ae sentiat, ut Deum hibeat benevo-
lum : ι Super quem enira, inquit, respiciam, ni t i 
super bumilem et quietum, et trementem sennontt 
meos i V ?» 

Τά μέν ούν πρώτα τού λόγου έξεθέμεθα, περί.τών 
χαρισμάτων, δσαπερ ό Θεδς χατ' Ιδίαν βούλησιν παρ-
έσχεν άνθρώποις * χα\ δπως τών ψευδή έπιχειρούν-
των λέγειν, ή άλλοτρίω πνεύματι κινουμένων, ήλεγξε 
τδν-τρόπον* χα\ δτι πονηροίς πολλάκις άπεχαρίσατο99 

(85) δ Θεδς πρός τε προφητείαν καλ τερατοποιίαν. Νυνλ 
δέ έπλ τδ κορυφαιότατον τής εκκλησιαστικής διατυ
πώσεως ό λόγος ημάς επείγει· δπως κα\ταύτην παρ* 
ημών μαθόντες τήν διάταξιν , οί ταχθέντες δι' ημών 
γνώμη Χριστού επίσκοποι, πάντα κατά τάς παραδο
θείσας ήμίν έντολάς ποιήσθε* είδότες δτι δ ημών 
Ακούων, Χριστού ακούει* ό δέ Χριστού άκούων, τού 
Θεού αυτού κα\ Πατρδς ακούει * ψ ή δόξα είς τούς 
αιώνας. Αμήν. , 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 
Περϊ χεφστοτιώτ. 

Άμα τοίνυν υπάρχοντες ήμεΐξ οί δεκαδύο τού Κυ
ρίου απόστολοι τάσδε τάς θείας ήμων (86) έντελλό-
μεθα διάταξε ι£ περ* παντδς-εκκλησιαστικού τύπου , 
συμπαρόντων ήμίν.καλ τού τής εκλογής σκεύους Παύ
λου τού συναποστόλου ήμων, καλ Ιακώβου τού επι
σκόπου, καλ τών λοιπών πρεσβυτέρων, κα\ τών έπτά 
διακόνων.· πρώτος ούν έγώ φημι Πέτρος (87), έπίσκο
πον χειροτονείσθαι ώς έν τοίς προλαβούσιν άμα πάν
τες διεταξάμεθα, έν πάσιν άμεμπτον, άριστινδην (88) 
ύπδ παντδς τού λαού έκλελεγμένον. Ού όνομασθέντος 

Quae igttur prima erant bujus orationis expogui-
nius» de cbarismatibus, quaecuoque Deus juxta vo-
luntatem suam prsebuit bominibus; et qao inodo 
eorumjqui mendacialoqui aggrediebantur, autalieoo 
gpiritu movebantur, mores confulavit; et quod 
saipe Deus improbis ad propbetiam et miraculorum 
ediiionem elargitus ea l 9 9 gratiam guam. Nunc vero 
ad praecipuum eccleeiagticae dispositionig, oratio 
f,os perlrahit; ut et hanc a nobis discenteg constl-
tuiionena, vosqoj Cbristinutu per nosordinati eslis 
cpiscopi, omnia faciatig aecundum mandata a nobia 
Iradita ; scientes quod qiii nos audit, Chrigtum au-
di t ; qui vero Cbrigtam audi l , Deum ejus ac Pairem 
a u d i i " ; cui gloria in saecula. Amen. 

CAPUT IV. 
De ordinationibui. 

Simul igltur exsistentes, nos duodeclm Domini 
apostoli, basce divinas Conatilutiones noetras de 
oroni ecclesiastko ortiine injungimas; una pr»~ 
senlibus, tum electionis vase Paulo coaposlojo 
nostro, lum Jacobo episcopo, tuin reliquis pre-
sbyieris, ac. septem diaconis. Primus igkur ego 
Petrug aio, ordinandum esae episctfpum, ui m 
guperioribus omnes pariter Consiituinius, inculpa« 
tum in omnibus, electum a cuncto populo ut pna-
stanliftsimuin. Quo nominato et placente, congre-

9 9 iudic. iv, 4. * · ' IV fteg. xxn, U . 9 1 Judith. vm. 9 9 Euc. 
9 9 a l . άπεχρήσατο. Sic el allcr Vind. ηη$ηε est. w Luc. x, 16. 

VARIORUM NOTAB. 

ι, ιι. 9 9 Act. xx i , 9. * lsa. LXTI, 2· 

(85) ΈΛΪ ιχαρείσν. Hud special i ter, in diflicili 
mullnnu^oe ac varie agUata quaestione chronologioa, 
pertinot ingens error Cedreni, ubi deJudithaB lem-
poribue ac bistotia, quod Cainbyses Cyri filius Da-
riue etiam appellalus fuerit. Ideo quippe ita con-
finxisse videtur, ut sei i lentiam apostolici Conalilu-
toris coiiciUaret cum Jutti Afrlcani opinione. Euae-
bius : Καμβύσην τινές φασι είναι Ναβουχοδονόσορ 
δεύτερον, τδν κατά Όλοφέρντιν κα\ τήν Ίουδίθ. "Ωσ
περ Αφρικανός. Eademque Georgius Syncellug ; ex 
quibus emaculabis Suidam in voce Ίουδίθ, ad btinc 
jnodum: Ιούλιος δέ Αφρικανός λέγει, δτι Ναβουχοδο-
νδσορ ό Καμβύσης (vel ό κα\ Καμβύσης) (male vulgo 
δ Καμβύσου) αναιρείται ύπ' αυτής. Atque i la xeie-
re» codicegRegii. GOT. 

> (84) "Οτι, etc. Deesl inscriplio tota in utroqtio 
Vindob. CLER. 

(85) Άχεχρι\σατο. Sic melius legas/vertasqtie : 
Abu$u$ εεί Deui ad propheliam, etc. Est eflim veluti 
abusus,pravis instrurocniis ad rero bonam ul i . Ver-
bura eniin άποχράομαι non lanUim cum accusaiivo, 
aed el cum dativo conjungiUir. 1D. 

(86) Τάς θείας ήμων. ΑΙιΐΛΓύμιν. COT. 
(87) Πρώτος^ etc. Sic in allero cod. Vmd. in-

cboatur capnl : Πέτρος ό τών αποστόλων πρόκριτος 
έκήουξε τΑ Εύαγγέλιον Πόντψ, Γαλλατία, Καππα
δοκία, 'Ασία, Βιθυνία, κα\ τελευταίον έν Ρώμη ένή 
κα\ εσταυρωθη ύπδ πραιφέκτου βασιλεύοντος Νέρωί-
νος̂  είς ήν καί θάπτεται. CL. 

(88) ΆριστΙτόητ. Deegt in attero eod. Vind. b . 
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gatus populus una cum presbyterio ac episcopisqui Α 
prasentes erunt, iit die Dominica, consenliat. (Jui 
vero inter reliquoe precipuus e*t, interroget pre-
ebyterium ac plebem, an ipee esi, quem in praesi-
dem posiulant: et* UHe annuentibus, ilenim rogel, 
an ab omnibu* testimoniuro habeat, quod dignus 
sit magna bac et illustri praefeciura; an quae ad 
pietalem in Deuin speclant, ab ipso sint recle facta; 
an jura erga homines servata; an donieslica? res 
ptilcbre disptosale, an vitae institnU sine repre-
hensione. Cumque universi pariter, secundum ve-
ritalem, non autero secundum anticipatam opinio-
nem, teetiflcati fuerint talem eum esse; quasi anle 
judicem Deum, ac -Cbrislum, praesente, acilicel, 
etiaio sancto Spiritu, et omnibus sanctis ac admi-
nislratoriis spiriiibus ; rursus tertio scisciienlur, B 

an vere dignus sit ministerio; ut in ore duorum vel 
trium testiuro stet omne verburo M ; atque iis tertio 
asaentienlibus, dignom esse; a cunctis pelatur 
aignum assensionis, el alacriter danles, audiantur : 
silentioque facio, uritis ex primis episcopis una 
cum duobus aliis prope altare stans, reliquis epi-
scopig ac presbyleris tacite orantibns, atque diaco* 
nis divina Evangelia saper caput ejus qni ordina-
Unr aperta teneniibus, dicat ad Deum : 

PONT. OPEftA DTJBIA. *t072 
χα\ άρέσαντος, συνελθων ό λαδς άμα τψ πρεσβυτε-
ρίψ κα\ τοις παρούσιν έπισκόποις. έν ήμερα Κυ
ριακή (89), συνευδοκείτω. Ό δέ πρόκριτος τών Λοι
πών, έρωτάτω πρεσβυτέρων κσΛ τδν λαδν, t i αύτδς 
έστιν!, δν αίτούνται είς άρχοντα , κα\ έπινευσαντων, 
προσεπερωτάτω εί μαρτυρείται ύπδ πάντων άξιος 
είναι τής μεγάλης ταύτης (90) καλ λαμπράς ήγ*μο-
νίας, είτα κατά τήν είς Θεδν αύτψ εύσέβειαν κατ-
ώρθωται, εί τά πρδς ανθρώπους δίκαια πεφύλα-
κται, εί τά κατά τδν οίκον αύτοΰ καλώς ώκονόμηται, 
εί τά κατά τδν βίον άνεπιλήπτως. Καλ πάντων άμα 
κατά άλήθειαν, άλλ* ού κατά πρόληψιν μαρτυρη-
σάντων τοιούτον αύτδν είναι, ώς έπ\ δικαστή Θεψ 
κα\ Χριστψ , παρόντος δηλαδή κα\ τού Αγίου Πνεύ
ματος, κα\ πάντων τών αγίων καλ λειτουργικών 
πνευμάτων (91), έκ τρίτου πάλιν πυθέσδωσαν, ε! 
άξιος έστιν αληθώς τής λειτουργίας· ίνα έπ\ στδμα-
τος δύο ή τριών μαρτύρων σταθή πάν βήμα* κσ\ 
συνθεμένων αυτών έκ τρίτου άξιον είναι, άπαιτεί-
σθωσαν οί πάντες σύνθημα (92)' καλ δόντες προθύ-
μως, άκουέσθωσαν κα\ σιωπής γενομένης, εΤς τών 
πρώτων επισκόπων άμα κα\ δυσ\ν έτεροι ς, πλησίον 
τού θυσιαστηρίου έστώς, τών λοιπών επισκόπων κσΛ 
πρεσβυτέρων σιωπή προσευχομένων, τών δέ διακό
νων τά θεία Ευαγγέλια έπ\ τής τού χειροτονουμένου 
κεφαλής ανεπτυγμένα κατεχόντων, λεγέτω πρδς 
θεδν 

Μ Maiib. XVIN, 16. 

VAR10RUM ΝΟΤΛ. 

(89) Έν ήμερα Κυριακή. In Iritis et vulgalis non C 
estimnioranduin. Ilaque proponam solummodu cor-
ruptuin canonem concilii Caesarauguslani lertii, ιιι 
ememlem. Legitur : In sanctum et satis venerabiU 
concilium residentibus nuntiatuni eit nobis, εο quod 
aliqui ponlifices reguiam veritatis pra*termittente$9 

ecclesiat quue α fidelibus pia devotione comtruuntur, 
exlra diebus Dominicii consecrent. Si ergo cutn quis-
que noslrum mortalium ad sacerdotale promovetur 
officium, nullatenui patimur nt in reliquis diebus, 
nisi lantum DominicU fettivilatibus, ii quihonori* 
digni habentur oficio, in ordine prafUiantur eccle-
$ia$lico9 quanto magit ut deificata sancta Umpla, qum 
ab kominibus fidelibus censentur honorificanda, situ 
diebut Dominicit perhibeantur eontecranda? cujutque 
non talium j>rwgumptione$ pontificum, non $olum 
sanctorum Patrum cohiberemur prohibere sententiam, 
sed propria deliberatione cenamus, ut nulli penitut 
pontihcum% in quibuseunaue vrovinciis constitutis, 
amodo liceat, prmtet cerlit diebut Dominicis, eccle- j) 
είαι tancta* coHtecrare. Scribi debet: Cujutque no$ 
talium pranumplione$ pontificum, non tolum sancto-
rum Palrum cohibtmur prohibere sententia; $ed pro-
pria deliberatione unumut, ut nuili penitus, etc. 
COT. 

(90) Ταύτης. Aller cod. τού Θεού. CL. 
(91) Καϊ πάντων των αγίων καϊ Λειτουργικών 

πνευμάτων. Elenim, juxta senteiiiiam SS. Palrum, 
angelis plena? sunl ecclesiae, praeseriim lempore 
divini omcii, et in solemnilalibus: auos inter prin-
cipem obliaent locuai angeli pnesides ac patroni 
ecclesiaruin, angeti altaribusassistcnles alquepra> 
sident^s. lnsigiuler Tertullianus De pudicitia, 
cap. 14:£κειί taituret άε suo tpintu et άε Ecclesia* 
.impeio, etc. Onj-enes bomil. 11, tn iV«m«O«: O T̂e-
Tunt et angeli pnmUiat, αιιχισκιεσιιε ετεάο gcntit 

tuce.el rursum unutquisquT Kccletice sua, el reliqua, 

3u« lege, si vacai; horail. 20 : S*cttNrf«m εα qv<c 
oannes in Apocaiyp&i scribit, unicuiqtu EccUsie 

atn&aiiUT angelus praest. Homilia 13 t » Lucam 
binos episcopos sineulis ecclesiis praeponit, v is ib i -
lem ac nivisibilem, hominem aiquc angeluin Mitio 
alia loca, alios auciores. Adjungo duntaxal geinella 
Basilii el Palladii : illiu&> epist. 191 : Κα\ ό άγγε
λος ό τής εκκλησίας έφοροςσυναπήλθεν ύμίν; hujus, 
in Vt/σ Chrysottomi: tgreisut ε$ί cum xilo anatlus 
quoqtte εεεϊειχα*. Jam de angelis altariuro, prater 
Pralum spirituale cap. 4, leslaiur S. Epipbanius 
haeresi 25, cap. 5, hisce verbis *. 'Απδ ττ.ς τού αγίου 
"Ιωάννου *Αποκαλύψεως,δςγράφων μικτών Εκκλησιών 
εκπροσώπου Κυρίου, τουτέστι τψ έπισκόπψ τώ έκείσε 
κατασταθέντι, σύν τή δυνάμει τού αγίου αγγέλου 
τού έπϊ τού θυσιαστηρίου, φησίν. Et sancii JoamnU 
Apocalypsi; qtii ad unam ectleiiarum εχ Domini 
persona scribent, id esl, ad ερί$εορηηι illic COntiitu-
tum% cum angeli tancti virtuU qui εεί ινρετ altert, 
ait: De templo Hierosolymitano ista B. Hilarii suot 
in Maubaeum canoneull. : Velum umpli tcindiiur ; 
quia exinde populus εεί dhitu$ in parUt, ει veli Ao-
nor cum cu$todia angeli prolegentis auferlur. Am-to-
ris vero sermonis 3, tn Dominicam Α$εεηεϊοηεΜ9 

apud ChFysostomam, tom. VI : Άγγελος έζήλατο 
τεταραγμένος έκ τού ναού, περιεσχισμένου τού κα-
ταπετάσματος τού οίκου.Αηαε/κε ε iemp/ο, coiucwa 
νείο <rdit, lerritut εχεϋπΗ. Ιο. 

(92; Σύνθημα. In prseclara illa Synesii episcopi 
epistola 67: Σύνθημα τής χειροτονίας. Seinel aulem 
leclorera scire velim, a nie de multis rilibus ideo 
pauca vel nihil adnotari, quia per boinines docios 
prevenius, eorum scripla compilare nequaquaoi 
suslineo. COT. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. Α CAPUT V. 

i074 

ΈπίκΛησις έπϊ χειροτονίας επισκόπων. 
*0 ών, Δέσποτα, Κύριε, δ Θεδς, δ παντοκράτωρ, 

δ μόνος άγέννητος, κα\ άβασίλευτος* ό αεί ών, καλ 
πρδ τών αίώνων υπάρχων ό παντ\ · · άνενδεής, καλ 
πάσης αΙτίας κα\ γενέσεως κρείττων δ μόνος αλη
θινός, ό μόνος σοφός* δ ών μόνος Ύψιστος· δ τή φύσει 
αόρατος* οί ήγνώσις άναρχος* δ μόνος άγαθδς, καλ 
ασύγκριτος, δ τά πάντα έίδώς πρ\ν γενέσεως αυ
τών ό τών κρυπτών γνώστης* ό απρόσιτος· ό αδέσπο
τος* ό Θεδς κα\ Πατήρ τού μονογενούς ΪΊοΰ σου, 
τού Θεού κα\ Σωτήρος ημών ό δημιουργός τών δλων 
δι' αύτοΰ* δ προνοητής, δ κηδεμών δ Πατήρ* τών 
οίκτιρμών, κα\ Θεδς πάσης παρακλήσεως* δ έν ύψη-
λοϊς κάτοικων, καί τά ταπεινά έ φορών. Σύ δ δούς 

Invocaiio in ordinatione epi$coporum. 
Qui es, here Domine, Deus, omnipolens, solug 

ingenitus ac regem non habens; qui semper cs, et 
antesiecula exsistis; qui nullo indiges, omnemque 
causam atque ortum superas; solus verus. solus 
sapiens *, qui solns Allissimus es, natura invisibilis; 
cujus cognilio, expers principi i ; sotus bonus, ac 
incomparabilis; qui otnnia nosti ante quam flanl"; 
occultorura cognitor, inaccessus; domino carens; 
Deus et Pater unigeniti F i l i i tui, Dei ac Servaloris 
nostri; conditor uitiversoruni per ipsum , provisor, 
lutor; Pater niisericordiaram, ot Deus totius cou-
solationis"; qui in altis habilas, et bumilia re-
spic is " . Tu qui dedisti leges ac regulas Ecclesia?, 

δρους Εκκλησίας, διά τής ένσάρκου παρουσίας τοΰ per Cbrisli tui adventum in carne, sub teste Para 
Χριστού σου, ύπδ μάρτυρι τψ Παρακλήτψ, διά τών 
σων αποστόλων, κα\ ημών τών χάριτι σή παρεστώ-
των επισκόπων ό προορίσας έξ αρχής Ιερείς είς 
έπιστασίαν λαού σου, Άβελ έν πρώτοις, Σήθ, καί 
Ένώς, καί Ένώχ, κα\ Νώε t κα\ Μελχισεδέκ, κσΛ 
Ίώβ· δ άναδείξας Αβραάμ καλ τούς λοιπούς πα-
τριάρχας σύν τοίς πιστοίς σου θεράπουσιν ΜωΰσεΙ 
καλ Ααρών, καλ Έλεαζάρψ κα\ Φινεές* ό έξ αύτων 
προχειρισάμενος άρχοντας, κα\ ίερείς έν τή σκηνή 
τού μαρτυρίου* δ τδν Σαμουήλ έκλεξάμενος είς ιερέα 
καλ προφήτην τψ άγιάσματί** σου άλειτούργητον 
μή έγκαταλιπών* δ εύδοκήσας έν οίς ήρετίσω δοξα-
σΟήναι. Αύτδς κα\ νύν μεσιτεία τοΰ Χριστού σου, 

cleto, per apostolos tuos, ac nos graiia tua astan-
tes episcopos; qui ab initio pnestitisli sacerdotes 
in populi tui curationem. Abelein in primis, Se-
thum, Enosum, Uenocbum, Noam, Melchisedecuip 
et lobum; qui coiistituisli Abrabamum et eseleros 
pairiarcbas, cum fidelibus tuis famuHs, Moyse, Aa.* 
rone, Eleazaro, Pbinee; qui in ipsis desumpsisti 
principcs, ct sacerdoles in tabernaculo teslimonU; 
qui Sainuelera elegisti in sacerdotem ac prophelam; 
qui sanctuarjum luum sine ministris non rcl iquisl i ; 
qui benevolentia prosecutus es eos in quibua vt>-
luisti celebrari. Ipse nunc quoque, inlerccssu 
Chrisli lu i , per nos infunde Y i r t t t t e m principalis tui 

δι' ημών έπίχεε τήν δύναμιν τοΰ ηγεμονικού σου c Spiritus, qui subministratur per dilectum Fil iuiu 
Πνεύματος, δπερ διακονείται τψ ήγαπημένψ σου 
Παιδί Ίησοΰ Χριστψ, δπερ έδωρήσατο γνώμη σου 
τοίς άγίοις απόστολοις σου τοΰ αίωνίου Θεού. Δδς 
έν τψ >όνόματ ί σου, καρδιογνώστα Θεέ, έπλ τδν δού
λόν σου τόνδε, δν εξελίξω είς έπίσκοπον, ποιμαίνειν 
τήν άγίαν σου ποίμνην, καλ άρχιερατεύειν σοι, 
άμέμπτως λειτουργούντα νυκτδς καλ ημέρας, καλ 
έξιλασκόμενόν σου τδ πρόσωπον, έπισυναγαγείν τδν 
Αριθμδν τών σωζόμενων* καλ προσφέρε ι ν σοι τά 
δωρα τής αγίας σου. Εκκλησίας. Δδς αύτψ, Δέσποτα 
παντόκρατορ, διά τοΰ Χριστού σου, τήν μετουσίαν 
τού αγίου Πνεύματος* ώστε Εχει ν έξουσίαν αφιέναι 
Αμαρτίας κατά,τήν έντολήν σου, διδόναι κλήρους (93) 
κατάτδ πρόσταγμα σου, λύε ι ν δέ πάντα σύνδεσμονκατά 

luum Jesum Chrislum, quemque voluntate lua do-
navit sanctis apostolis ad te aeiernum Detnn perti-
nentibus. Da in nomine tuo, De.us cognilor cordts, 
buic servo luo, elecio a te in episcopum, pascere 
sanctum luum gregem, et pontificem tuum agere» 
inculpate ministrantem nocte ac die; et placando 
faciem tuam, congregare nuraerum eorum qui salvi 
flont, ac oflerre tibi dona sanctae tuae Ecclesia?. Da 
i l l i , Doroine omnipotens, per Gbristum tuum par-
licipalionem sancti Spiritus; ut habeat potesuiein 
reroittendi peccata secundum mandatuin luum, 
dandi cleros seu ordines ecclesiasticos juxta prae-
oeplum luum, ei solvendi onine vinculum secun* 
dum potestatem quam tribuisli apostoJis u"; uique 

τήν έξουσίαν ήν έδωχας τοίς άποστόλοις* εύαρεστείν δέ D libi placeat in mansueludine, et mundo corde, 
σοιένπραότητι, κα\ καθαρή καρδία, άτρέπτως, άμέμ- conslanter, inculpate ac irrcprebensibUiter ofle-
ΐΓεως,άνεγκλήτως,προσφέροντάσοικαθαράνκα\άναί- rendolibi purum et incraentuin sacrificium, quod 
μακτον θυσίαν, ήν διά Χριστού διετάξω τδ μυστήριον per Christum constiluisti myslerium Novi Tesla-
τήςΚαινής Διαθήκης, είςδσμήν εύωδίας,διά τοΰ αγίου menti, in odorem suavitatis; per sauctum Filiuiu 
Παιδός σου Ίησοΰ Χριστού τοΰ Θεού καλ Σωτήρος luuin Jesum Cbrislum, Deum ac Salvatorem no-

*· Γ. πάντη. " Dan. xm, 42. 
" * Matlh. xxi i i , 18. 

" II Cor. ι, 3. " Psal. cxu, 8. w f. τδ άγίσσμα. Sic et altet Viud; 

VARIORUM NOTiE. 

(93) Aidorai κΛήρονς. Primitus ae sorle ac sor-
lUione usurpata vox κλήρος, poslea ad raulta qtise 
gorliloobtingebaiit, signincalioneoi suam exlenqit; 
ad dignitalcui., locuiu, numerum, ordineni, pos-

sessionem, aliaque. Atque hic κλήροι sunt, vel 
spccialim ordines et gradus clericorum; vel a;cne-
ralim loca Chrislianorum, inler clericos, laicos £ 
slantcs, lapsos; virgines, viduas. elc. COT. 
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struiu; per quem tibi gloria, bonor el ciiltus, in Α ήμων oY ου (94) σοι δόξα, τιμή κα\ σέβας, έ ν άγίω 
sancto Spiritu, nunc, et semper, et in saecula sas-
culorum. E l postquam ita oraverlt; reliqui sacer-
doles rcspondeant, Amen; atque cum eis omnis 
populus. Et post precationero, unus ex episcopis 
bosliam offerat in manus ordinati. Et mane in loco 
ac tbrono ad ipsuro pertinenle a caHeris episcopis 
collocetur, cunctie eura osculantibus, osculo in Do-
mino. Postque Ieclionem legis, et propbetarum, ac 
epistolarura nostrarum, el aclorum, atque Evange-
liorum, ordinatue ecclesiam salutet, dicens : Gra-
tia Domini nostri Jesu Cbrisl i , cbaritas Dei ac Pa-
tris, et communicaiio Spiritus sancli, cum omnU 
bus vobis. Ac universi respondeant: Et cum spi-
ritu tuo. Et posl salutationem, populum alloquatur 

Πνεύματι, νύν, κα\ άε\ , καλ είς τούς αΙώνας τών 
αίώνων (95). Κα\ ταύτα έπευξαμένου, οί λοιποί Ιε
ρείς έπιλεγέτωσαν, Αμήν (96)* χα\ σύναύτοίς άπας 
6 λαός. ΚαΙ μετά τήν προσευχήν, εΤς τών επισκό
πων άναφερέτω τήν θυσίαν έπϊ τών χειρών τού χει-
ροτονηθέντος (97)· κα\ τή έωθεν ένθρονιζέσθω εις 
τδν αύτφ διαφέροντα τόπον παρά τών λοιπών έπισχό 
πων, πάντων αύτδν φιλησάντωντψ έν Κυρίω φιλήματu 
Κα\ μετά τήν άνάγνωσιν τού νόμου χα\ τών προ
φητών , τών τε επιστολών ημών κα\ τών πράξεων 
κα\ τών ευαγγελίων, άσπασάσθω ό χειροτονηθείς τήν 
έκκλησίαν, λέγων Ή χάρις τού Κυρίου (98) ημών 
Ιησού Χριστού, ή αγάπη τού Θεού καλ Πατρδς, 
κα\ ή κοινωνία τού αγίου Πνεύματος, μετά πάντων 

verbis exhortationis. Gumque doctrinae sermonem Β υμών* καλ πάντες άποκρινέσθωσαν Καλ μετά τού 
flnierit, aio ego Audreas frater Pe i r i , ut, universis πνεύματος σου. Κα\ μετά τήν πρόσρησιν , προσλα-
consurgentibus, diaconus, in excelsum locum as- λησάτωτψ λαψ λόγους παρακλήσεως (99). Καλ πλη-
eendens, pcoclamet : ι Ne quis audientium; Ne ρώσαντος αύτοΰ τδν τής διδασκαλίας λόγον, φημλ 
quis infidelium. > Ac silenlio facto, dicat: έγώ Ανδρέας (100) δ άδελφδς Πέτρου, άναστάντων 
απάντων, ό διάκονος (1), έφ' υψηλού τίνος άνελθών, κηρυττέτω · ι Μή τις τών άκροωμένων Μή τις τών 
απίστων. > ΚαΙ ησυχίας γενομένης, λεγέτω· 

C A P U T VI. 
Dhina lilurgia, in qua οταΛορτο catechumenis. 

Orate, catechuiueni. Et onuica bdclespro illis cum 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ φ . 
Ή θεία Λειτουργία, έν ή χροσφώνησις νχέρ τώτ 

κατηχουμένων (2). 
Εύξασθε, οί κατηχούμενοι. Καλ πάντες οί πισ«Α 

VARIORUM NOTiE. 

(94) Αι οί. Μεθ* ού καλ σοί, pro solemiii wuta 
Uoiie doxologiac Arianica*. CL. 

(95) Αίώνων. Additur etiam Αμήν. h>, __r. _„ _„ 
(96) Αμήν. Goncilium Toleianuiu iv, can. 4 0 lib, u , cap. 4 3 ; et lib. vu , cap. 29. lo. 

tiocbeni, qum ab εο dicta ett tti InihronUmo ; % s ; cut 
Entbronisticas epislolas meihorat Evagrius l ib . iv, 
cap. 4, agens de eodem Severo. Adi ad Socraiem 

Vnui εχ epncopit senioribus iurgens, orationem pa 
lam fundal ad Dominuni, cuncii* adhuc in Ιεχτα ja-
ceniibut. Finita autem oralione, εί responso ab om-
nibut Anun, elc. Legenda Hincmari Episiola ad 
Adventium. COT. 

(97) Είς τώτ έχισκόχων άναφερέτω, elc. ΑΠ— 
quatenus similia continent ordinaliones presbylo-
roruui Graec». et episcoporuni ac presbylerorum 
Lalinae. Lege Fulberii epfctolam 2, quae esl ad F i -
nardum ; ac si in ms. codicem illius Palris inci-
deris, vide in islo loco depravaio : Ad hoc epUcopi 
retponsum, eum ego familiarilaiis atuu stuaiouu 
perqxtrerem, num idem myttenum supplere poluitset 
pani$ α ρτε^χμετο quotidiana celebratione tacratus, 
uti ίιι εο pastioni» Dominicce et resuscilati corporii 
ει manifetlati diseipulis *ρεείεηχ, tatisfuisset nobit, 
Ρετρεηαε, atf, etc ; vide, inquam, gcripluni ne sit 
pro taiUfuisui, tatisfecit, uti suspicor emendan-

(100) * Ανδρέας. Additur bic, in allero Vindob. 
codice, boc scholium : Ανδρέας ό άδελφδς Πέτρου 
κηρύττει τδ Εύαγγέλιον Σκύθαις, Σογδιανοίς, ΘραςΙν, 
δςδιάτδ Χρίστου κήρυγμα σταυρ<ρ τελειοΰται'ύπδ 
Αίγαία, του ανθυπάτου, κα\ έταφη έν Πάτραις, 
ύστερον δέ μετετέθη έν Κωνσταντίνου πόλει ύπδ Κων
σταντίνου αύτοκράτορος. Vide Abdiae BabylonJci 
Act. apost., lib. m. CLER. 

(I) Ό διάκονος έφ' υψηΛου, etc. Ει cap. 1 4 : I V 
ευθύς ό διάκονος λέγη* Μή τις τών κατηχουαένων· Μή 
τις τών άκροωμένων Μή τις τών απίστων Μή τις τ/ιν 
έτεροδόξων. Apud Cbrysostoraura Homilia άε fitio 
prodigo : Τών λειτουργών τής θείας Ιερουργίας, έν τ$ 
εκκλησία περιτρεχόντων κα\ ροώντων Μ ή τις τών κατ
ηχου μένων, e l c , supraad cap. 5V, lib. ιι. Vox aulem 
άκροώμενοι, ex usu scriplorum ecclesiasticorum, 
signiftcat tutn omnes eos quibua placebat verbam 
Dei leclum vei pnedicalum io eccfesia audiiM, oec 

dum. Sed et abgque ius. fidenter i la constitue ac j) licebal mysleriis inleresee : tum calechumenos ge-
reaiitue Epiatola3 flnem : Hctc pauca άε muliis, quas 
τερειίΐα ηεηιοτία, εί mulio εχ tempore dissuia Ucet, 
τεείία$$ε ad prxum sufficiai, aum ego codicem άε 
ojusmoai exemplaribus α Romano scrinio prolaium 
ρετ^αηι. Vobts fqciU est άε paueis tnulia cogiiaT8, 
aul UTU quod irralionabUiier factum tidetur, *o~ 
niorii consilii ταίίοηε corrigtre. 1D. 
.(98) Ή χάρις του Κυρίου, etc, l la etiam L i lur -

gian. Ex Aposlolo, II Corinlh. xm, 13. In Ordi-
nat ioDibus : Ειρηνεύει τδν άπόστολον, aut είς τδν 
άπόστολον. Δίδωσιν είρήνην είς τδν άπόστολον, de 
bujusmodi saluUtione. li>. 

(99) ΠροσΛαΛησάτω τφ Λαφ Λότους χαρακΛή* 
σεως. Riluale CopbUUfum in Ordinauone sacer-
dolis: Εί Jxranunio prattiio oscuUlur αΑΐατε, ept-
scopmm, εί ρτα$εηίεε. ΰείηάε explanet aliquid άε 
mystenU. Huic priino novi aulislitis gennoni no-
ni«o Enlbronistici dari potesl ex Liberaiq cap. 19 
Breviaxii: Fuiur, inquil, expositio rjtti,Severi Aa-

neratim sumptos pro omnibus iis qui Cbrislianaoi 
religiouera ainbieoant, elsi noitien Eecletfiai n<m-
duui dedissenl - tum catechumenoe proprie dlc iot , 
ad quos inissa catecbumenorum pertwebat; lum 
demque poeiiitenles in auditione, quae esi eecuoda 
poiiiilentia? statio, pogilos. Sed hic m primq sensn 
acceperim: quemadraodura el caaone Laodiceno 5, 
a Gracis inlerpreiatoribus nou inlellecto : Περ\ 
τού μή δεΐν τάς χειροτονίας έπ\ παρουσία άκροωμέ
νων γίνεσθαι. Quoa ηοη οροτίεαί ordinaifone* εαδ 
conspectu audientium ceUbrari. 'Ακροωμένους eiiaju 
coacilii Nicaeni rion inlellexit Rufinus, suaque ver-
s4one alios in fraudem egit. Caetemm Latinis ao-
ditores et audienies auul catecbumeni, tive y*r~ 
fecliores sive imperfecliores, juxta Ulud tractaUt* 
de non reb^ptizandis semel linciis, quem Rigal lot 
in Obtervatiouibus ad S. Cyprianum edidit, p. 136: 
Vel audien», aut audirt incipieM GOT. 

(2) ii θεία Λειτουργία, etc. Proclus De έ ίηεε 
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χατά διάνοιαν υπέρ αύτων προσευχέσθωσαν, λέγοντες* Α attenlione orent dicenles : Kyrie eltisoo. Diaconus 
Κύριε έλέησον. Διάκονε ίτω δέ υπέρ αύτων, λέγων* 
Τπέρ τών κατηχου μένων πάντες (5) τδν Θεδν παρα-
καλέσωμεν, Γνα δ άγαΟδς, φιλάνθρωπος, ευμενώς είσ-
ακούση τών δεήσεων αυτών καλ τών παρακλήσεων, 
κα\ προσδεξάμένος αυτών τήν ίκεσίαν άντιλάβηται 
αυτών, κα\ δψ αύτοίς τά αιτήματα τών καρδιών αύ
των πρδς τδ συμφέρον, αποκάλυψη αύτοίς τδ Εύαγ-
γέλιον τού Χριστού αυτού, φωτίση αυτούς καλ συνε-
τίση, παίδευση αυτούς τήν θεογνωσιαν, διδάξη αυτούς 
τΑ προστάγματα αυτού κα\ τά δικαιώματα, έγκατα-
φυτεύση έν αύτοίς τδν άγνδν αύτοΰ καί σωτήριον φό
βον, διάνοιξη τά ώτα τών καρδιών αυτών πρδς τδ έν 
τφ νόμψ αύτοΰ καταγίνεσΟαι ημέρας κα\ νυκτδς, βε
βαίωση δέ αυτούς έν τή εύσεδεία, ένωση κα\ έγκατα-

vero pro eis precetar, dicens : Pro catecbumenis 
omnes Deuin invocemus; ut, qui bonus ac bomi-
num araans est, benigne exaudiat eorum obeecra-
tiones ac preces; et, suscepca eomm supplicatione, 
opem iilis ferat, detque petitiones cordis ipsorum, 
prout eis expedii; revelet eisdem Evangelium 
Ghristi su i ; illuminet eoft ac insiituat; erudiat co-
gnitione ac religione divina; doceat majidata gua 
ei juslificationes; inserat in eis casture ac salula-
rem timorem suum; aperiat aeres cord» eorum, 
ot in ejus lege die ac nocte occupentur; ei conftr-
met eos in pietate; adunei atque annumerjet eog 
sancto suo gregi, donatie iis lavacro regeneratio-
nis, indumento immortalitatis, vera v i la; " l iberet 

ριθμήση αυτούς τό) άγίω αύτοΰ ποιμνίψ, καταξιώσας & vero ilios ab oroni iropietate, et non det locum ad-
αύτούς τοΰ λουτρού τής παλιγγενεσίας, τοΰ ενδύμα
τος τής αφθαρσίας (4), τής δντως ζωής, ^ύσηται δέ 
αυτούς άπδ πάσης ασεβείας, κα\ μή δψ τόπον τψ άλ-
λοτρίψ κατ* αυτών, καθαρίση δέ αυτούς άπδ παντδς 
μολυσμού σαρκδς κα\ πνεύματος, ένοικήση τε έν αύ
τοίς κα\ έμπεριπατήση διά τοΰ Χριστού αύτοΰ, ευλό
γηση τάς είσόδους αυτών καί τάς εξόδους, καλ κατ-
αυθύνη αύτοίς τά προκείμενα είς τδ συμφέρον. "Ετι 
εκτενώς υπέρ αυτών ίκετεύσωμεν, ίνα αφέσεως τυ
χόντες τών πλημμελημάτων διά τής μυήσεως, άξιω-

. Οώσι των αγίων μυστηρίων, κα\ τής μετά τών αγίων 
διαμονής. Έγείρεαθε, οί κατηχούμενοι. Τήν είρήνην 
τού Θεού διά τοΰ Χριστού αυτού αίτήσασθε, είρηνι-

versario contra illoe; mundel autem ipsos ab omnl 
iiiqiitaaraenio carnis et s p i r i i u s " ; inbabitelque in 
eis ac inambulet, per Christum s u u m " ; benedicai 
iulroitus ac exitus eorum u , alque proposita mode-
retur iis ad commodum. Adbnc intente pro illis 
sopplicemus, ut, remissionem deliclorum consecuti 
per baptismi initialionem, digni fiant sanctis my-
steriis, et permansione cum sanclis. Surgite, cate-
cbumeni. Pacem Dei. per Gbristum ejus pelite; 
diem quietum, ac sine peccalo, itidem omoe lem-
pus vitae vestre; mortem Chmiiaj iam; propitium 
ac benevelum Deura; veniam deliclomm.Vos ipsot 
soli Ingenito Deo, per Ghristum ejus, commendate. 

κήν (5) ήμέραν καλ άναμάρτητον κα\ πάντα τδν χρό- ̂  Inclinate, et accipite benedictionem. Porro, in sin-
νον τής ζωής υμών, χριστιανά υμών τά τέλη, ίλεων 
χαι ευμενή τδν Θεδν, άφεσιν πλημμελημάτων, εαυ
τούς τψ μόνψ άγεννήτψ Θεψ διά τοΰ Χριστού αύτοΰ 
«αράθεσθε. Κλίνατε, καλ εύλογείσθε. Έφ* έκάστψ δέ 
τούτων ων δ διάκονος προσφωνεί, ώς προείπομεν, λε-
γέτω δ λαός- Κύριε, ελέη σον καλ πρδ πάντων τά παι-

gulis borum quae diaconua proloquitur, ut jam 
diximus, populus respondeat : Kyrie, eleison; et 
ante cunctoe pueri. Gatechumenis aulem capita io-
clinanlibus, episcopus ordinatus benedicat eis bene» 
diclione bujusmodi : Deus omnipotens, ingenitus 
et inaccessus, solus verua Deus, Deus el Pater 
Chrirti tui unigeuiii F i l i i tui» Deus Paracleti, ae δια (β). Κλινόντων δέ αυτών τάς κεφάλας, εύλογείτω 

* CitatNicela» Serronius. Vide Vet. test. *· HCor. νιι, I. " II Cor. v i , 16. w Psal. <5xx, 8. 

V A R I O R U M NOTiE. 

' Πολλοί μέν τίνες καλ άλλοι τών τούς ιερούς 
Αποστόλους διαδεξαμένων θείοι ποιμένες κα\'διδάσκα
λοι τής Εκκλησίας, τήν τής μυστικής λειτουργίας έκ-
Οεσιν εγγράφως καταλιποντες, τή Εκκλησία παφαδε-
δώκασιν* έξ ών δέ πρώτοι ούτοι κα\ διαπρυσιοι τυγ-
νάνουσιν,δ τε μακάριος ΚλήμτΛς,ότοΰ κορυφαίου των 
Αποστόλων ααθητής κα\ διάδοχος, αύτω τών ίερών 
Αποστόλων οπαγορευσάντων, elc. Muiit guidem et 
miii dimri Ecclesia! pastores et doctores qui $acri$ 
tmecetterunt epostolit, myUica minm expoiilionem 
$ctiptit dtmandantet tradtderunt Eccleiia : auorum 
primi iique pra*clarit$imi $unt hi: beaiut ntmirum 
Clemen$i principis apostolorum discipulus et succet-
aor, qui $aerii apostolis ei dictanlibv$, illam edidit, 
eic. Similiaque Nicolaus Methonensis. At cardina-
li« Bessarion, seribeos de aacramento eucharistiae, 
protitetur liturgiam Clementis inter apocrypha 
commemorari solere. E l vero quia monilore nemo 
iikliget deconferendis inter ee variis liturgiis^aua-
debo tantum ut in hoc capile adeatur Cnrysosto-
BDUS bomil. 2, in 11 ad Corinihios, cum Auguslino 
cpist. 107 et 119, necnon Basilius ep. 241, ubi κη
ρύγματα εκκλησιαστικά nuncupat, quac bic et alibi 
Okujitur προσφωνήσεις, COT.—ϊί θεία Λειτουργία 

έτ ή. Desunt bapc in cod. Vind. CLER. 
(3) Πάντες. Addit cod. Vind. εκτενώς. ID. 
(4) Τον ενδύματος της αφθαρσίας. Hinc Grego-

rinm Nazianzenum accepisae suum ένδυμα άφθαρ-
^ σίας orat. 42, pag. 685, adnotat Nicetas : an vere, 

dubito : potuit enim babere ab aliis liturrii»; verbi 
gratia ab illa apud Ghrysostomum homil. 2, m 11 
ad Corinlhio$.En Gneca* Nicets e codicibusRegiis : 
Είληπται δέ τδ ένδνμα της αφθαρσίας, άιά* τής όκ-
ταβίβλου τής διά Κλήμεντος· "Ινα γάρ, φησ\, καταξίω
ση αυτούς τού λουτρού τής παλιγγενεσίας, τοΰ ενδύ
ματος τής αφθαρσίας. Idem Tbeologi explanator ad 
orat. 40, n. 4, sic loquitur : Αφθαρσίας δέ ένδυμα, 
κατά τάς αποστολικός διατάξεις, ως τής αισχύνης 
συγκάλυμαα. Συγκαλύπτων γάρ ταύτην, αφθαρσίας 
ενδύει, δια τδ άποφαίνειν τήν ψυχήν άφθαρτον άπδ 
αμαρτίας, κα\ καθαράν ώς τδ απαρχής. GOT. 

(5) ΕΙρηνιχήν. Addil cod. Vind. τήν, non male. 
GLER. 

(6) Τά παιδία. Vel pueri omnea : queraadmodum 
apud Basilium.Homt/ia in famem εί ticcitatem, item-
que Chrysostomum bomil. 72 in Maiihwum, vei 
pucri sacne sympboniae; de qnibus inulti docuc-
runt, quiquc in tuchclogio R. P. viriquc dixlisai* 
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omnium Doroinus; qui per Cbrisium discipulos in Α αυτούς ό χειροτονηθείς επίσκοπος εΰλογίαν τοιανδε* Ό 
doctores coiisiituisti, ad pietatis disciplinam : ipse 
ct nunc respice super servos tuos, catecbizatos k i 
Chrisli tui Evangelio; et da eis cor novum, et spi-
ritum rectum ionova ia vieceribus eorum ui co-
gnoscant ac faciant volunlatem tuam, in corde ple-
nu et anima volente : dignare iUos imliatione san-
cta ; et aduna illoe ad sanclam Ecclesiam luam, et 
fac parlicipes divinorum mysteriorum; per Chri-
gtum, epem no&tram, qui pro ipsis inortuus est; 
per quem tibi gloria et adoratio, in sancto Spiritu, 
in aaecula. Amen. Et posl boc diaconua dicat: Extte, 
caiecbiimeni, in pace. Camque i i exierint, dicat : 
Orate, euerguroeni et vexati a spiritibus immimdis. 
Inteuie cuncti pro ipsis depreceutur; ut benigntte 

Θεδς (7) ό παντοκράτωρ, ό άγέννητος κα\ απρόσιτος, 
δ μόνος αληθινός Θεδς* ό Θεδς κα\ Πατήρ τού Χρι
στού σου τού μονογενούς Υιού σου, δ Θεδς τού Παρα-
κλήτου (8), χαλ τών δλων Κύριος* ό.διΑ Χριστού δι
δασκάλους τούς μάθητάς έ πιστή σας πρδς μάθησιν τής 
ευσέβειας* αύτδς κα\ νύν έπιδε έπ\ τούς δούλους σον, 
τούς κατηχουμένους τδ Εύαγγέλιον τού Χριστού σου-
κα\ δδς αύτοίς καρδίαν καινήν, κα\ Πνεύμα εύδέςέγ-
καίνισον έν τοίς έγκάτοις αυτών, πρδς τδ είδε ναι κα\ 
ποιείν τδ θέλημα σου, έν καρδία πλήρει καλ ψυχή θε-
λούση* καταξίωσαν αυτούς τής αγίας μυήσεως, κα\ 
ένωσον αυτούς τή αγία σου Εκκλησία, καλ μετόχους 
ποίησον τών θείων μυστηρίων, διά Χριστού, τής ελ
πίδος ημών, τού υπέρ αυτών αποθανόντος- δι* ου σοι 

Deue, per Chrislum increpet iinmtiados ac malos δόξα καί τδ σέβας, έν άγίω Πνεύματι, είς τους αίώ-
spiritus, et liberel euppiices suos ab opprestioae 
ac tyraiinide adversarii : qui inercpavit legionem 
daemonumu, et originero mali diabolum; increpet 
ipse nunc quoque aposlalas pietal ia" , et liberet 
creaturas suas a diaboli vexatione, et mtindet eas, 
quas magna cum sapienlia condidit 1 1. Adbuc inten-
ie pro ipsis precemur. Serva et erige illos, Deus, in 
viriute tua. Inclinate, energumeui, atque bcnedi-
ctionera acciptte. Et episcopus deprecetur, dicens: 

νας. Αμήν. Καλ μετά τούτο ό διάκονος λεγέτω* Προέλ
θετε, οί κατηχούμενοι, έν «ίρήνη* καλ μετά τδ έξελ-
θείν αυτούς, λεγέτω* (9) Εύξασθε, οί ενεργούμενοι 
ύπδ πνευμάτων ακαθάρτων. Εκτενώς πάντες υπέρ 
αυτών δεηθώμεν δπως δ φιλάνθρωπος Θεδς, διά 
Χριστού επιτίμηση τοίς άκαθάρτοις καλ πονηρείς 
πνεύμασι, καλ ^ύσηται τούς αυτού Ικέτας (10) άπδ 
τής τού άλλοτρίου καταδυναστείας* ό έπιτιμήσας τφ 
λεγεώνι τών δαιμόνων, καλ τώ άρχεκάκφ διαβολή 

επιτίμηση αύτδς κα>' νύν τοίς άποστάταις τής εύσεβείας, και ρύσηται τά εαυτού πλάσματα άπδ τής 
ενεργείας αυτού, καί καθαρίση αυτά & μετά πολλής σοφίας έποίησεν.Έτι εκτενώς υπέρ αυτών δεηθώμεν. 
Σώσον κα\ άνάστησον αυτούς δ Θεδς, έν τή δυνάμει σου· Κλίνατε, οί ενεργούμενοι, καλ εύλογείσΟε. Καλ 6 
επίσκοπος έπευχέσθω, λέγων* 

G ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ* (11). 
Υπέρ τώτ έτεργονμέτωτ. 

CAPUT ΤΟ.· 
Oratio ντο energumenu. 

Qui fortem ligasti, et cunela vasa ejus diripul-
• l i " ; qui dedisti nobis poteslalem calcaudi aupra 
serpentes et scorpiones, et super oronem virtulem 
i a i m i c i " ; qui bcmicidam serpenlem f inctum tradi-
disti nobis, sicui passerem pueris* 4; quem omnia 
borrent, ac tremunt a facie potestaiis tu» ; qui 
eumdem e coelo in terram sicut fulgur decidere fe-
c i s t i " , noa casu l oca l i " , sed ab bonore in igno-
ininiam, propter volunlariam ipsius maliliam; cu-
jus aspeclus exsiccat abyssos"; ei miiue liquefa-
eiunt monles" , el verius manet in aeternumM; 
quem laudant infantes, el benedicunt lactentee · · ; 
quem celebrant alque adorant ange l i " ; qm respi- . . . . 
cis super terraio, et facis eain treioere; qui langis D κα\ καπνίζονται* δ απειλών θάλασσαν, και ξηραίνων 
inoules, el fumai i t " ; qui increpaa roare, et exsic- αυτήν, κα\ πάντας τούς ποταμούς αυτούς (12) έξερη-

*· Psal. L, 12. " M a r c . ν, 9. »· Zacb. ιιι, 2. " 1. Ignat, interpol. ad Smyrn. 7. " Matib. x n , 
29. " Lue. x, 19. * Job XL, 24 apud L X X . M Luc, x, 18. •· Pseudo-lgnat. ad Pbilipp. x t 4, 
9; x i , xn. i T Psal. cv, 9 ; l s a . LI, 10. M Psal. xcvi, 5 ; laa. LXIV, 1. ' · Paal. cxvi, 2. · · i*sal. νιιι, 
5. M Paal. xcvi, 8. ·\ Psal. c m , 52. 

VARIORUM NOTJE. 

Ό τδν ίσχυρδν δήσας, και πάντα τά σκεύη αυτού 
διαρπάσας* δ δούς ήμίν έξουσίαν επάνω δφεειίν καλ 
σκορπίων πατείν, κα\ έπ\ πάσαν τήν δυναμιν του 
εχθρού* δ τδν άνθρωποκτόνον δφιν, δεσμώτη ν παρό
δους ήμίν, ώς στρουθίον παιδίοις* δν πάντα φρίττει 
κα\ τρέμει, άπδ προσιυπου δυνάμεως σου* δ 0ήξ*ς 
αύτδν ώς άστραπήν έξ ουρανού είς γήν, ού τοπεκφ 
^ήγματι, άλλά άπδ τιμής είς άτιμίαν, δι1 έκούσιον αύτου 
κακόνοιαν* ού τδ βλέμμα ξηραίνει αβύσσους, καλ ή 
απειλή τήκει δρη, κα\ ή αλήθεια μένει είς τδν αίώνα* 
δν αίνεΓ τά νήπια, χαλ ευλογεί τά θηλάζοντα- δν ύμ-
νούσι κα\ προσκυνοΰσιν άγγελοι- δ επιβλέπων έπλ τήν 
γήν, καλ ποιών αυτήν τρέμειν δ άπτόμενοςτώνδρέοβν, 

mi Jacobi Goar., ρ. 359, appellanlur ορφανοί, pro-
cul dubio quod e pupillis ac deatilulis Ecclesiaique 
eleemosyna iodigenliDus assumi eolerent. COT. 

(7) Ό θβός. lo cod. Vind. praeflgUur : Κεφ. ς-', 
χειροθεσία τών κατηχουμένων, addilurgue miuulio-
ribua Ikleris *. τής αγίας αναφοράς του αγίου απο
στόλου Ανδρέου. CLEH. 

(8) Τον ΠαρακΛήτον. Additur in cod. Vind. προ-
βολεύςβί oiniUilur Θεός: nain FiliusetSpirilus sun-
cius dkebautur προβολα\ Πατρός. Yide Diou. Peta-

vii opuR De Trinitate, tom. II; Dogm. tbeoL% l i b . V , 
c v u , 7, 8, 9 ; et lib. VIII, c. x, 5. 

(9) Additur hic in cod.Vind. Κεφ. Προσφώνη
ση υπέρ τών ενεργούμενων. CLER. 

(10) Ιχέτας. Aller cod. οίκέτας, ser*o$ dometti-
co$. 1υ. 

(H) In ulroque codice hoc caput inscribilur X«%-
ροθεσία έπ\ τών ενεργούμενων. ID. 

(12) Αυτούς. Da*st iu cod. Yind. lo. 
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μών, ού νεφέλαι, κονιορτδς τών ποδών* δ περίπατων Α cas illud, el omnia fluraina ipsa deserta reddis; ca-
kn\ θαλάσσης, ώς έπ' εδάφους* μονογενές θεέ, με
γάλου Πατρός ΥΙέ* έπιτίμησον τοίς πονηροίς πνεύ-
μασι, καλ |5ύσαι τά Ιργα τών χειρών σου έκ της τού 
Αλλότριου πνεύματος ενεργείας* δτι σοι δόξα, τιμή κα\ 
σέβας, κα\ διά σού τψ σφ Πατρ\, έν άγίω Πνεύματι, 
εις τούς αίώνα ς. Αμήν. Κα\ δ διάκονος λεγέτω* Προέλ
θετε (15) οί ενεργούμενοι* κα\ μετ* αυτούς, προσφω-
νείτω* ΕΟξασθε (14), οί φωτιζόμενοι (15). Εκτενώς 
οι πιστοί πάντες υπέρ αυτών παρακαλέσωμεν,* δπως 
δ Κύριος καταξίωση αυτούς μυηθέντας είς τδν τού 
Χριστού θάνατον συναναστήναι αύτφ, κα\ μετόχους 
γενέσθαι τής βασιλείας αυτού, κα\ κοινωνούς τών μυ
στηρίων αυτού, ένωση καί συγκαταλέξη αυτούς μετά 
τών σωζόμενων έν τή αγία αύτοΰ Εκκλησία. Σώ-

jus nubes, pulvis pedum; qui ambulas euper mare, 
tanquam super pavimenlum" : unigeuite Deus, 
magni Patris F i l i : increpa malos spiritus; et l i -
bera opera manuum tuarura ab alieni gpiritus vexa-
tione : quia tibi gloria, honor ac veneraiio, et per 
te Patri tuo, in sancto Spiritu, in ssecula* Araen. 
Tum diaconus dicat: Exite, energumeni. Et lis 
egCessie, proclamet: Orale, illuminandi baptiemo, 
seu competentes. lnlente cuncli fideles pro ipsis de-
precemur; ut Dominus digoos eos faciat, qui ba-
ptismate initiati 1n Cbriati mortem cum ipso r«sur-
gant, flantque parlicipes regni ipsius, ac roysterio-
rum ejus consorles; adunet et annumeret eos cum 
iis qui salvi fiunt in sancta ipsius Ecclesia. Serva 

σον (16) κα\ άνάστησον αυτούς έν τή σή χάριτι. Κα- Β εί suscita eos in gratia tua. Consignati Deo per 
Ghristum ejus, inclinantes se, benedicanlur ab epi-
eeopo bac benediciione: 

τα σφράγισα μενοι τψ θεφ διά τοΰ Χριστού αύτοΰ, κλί-
ναντες εύλογείσθωσαν παρά τοΰ επισκόπου τήνδε τήν 
εύλογίαν * 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
%Τχέρ (17) τών βαπτιζομένων. 

\) προειπών διά τών αγίων σου προφητών τοΤς 
μυουμένοις* c Λούσασθε, καθαροί γίνεσθε. > Κα\ διά 
τού Χριστού νομοθετήσας τήν πνευματικήν άναγέν-
νησιν αύτδς καλ νύν έπιδε έπι τούς βαπτιζομένους, 
καλ εύλόγησον αυτούς, κα\ άγίασον, καλ παρασκεύασον 
αξίους γενέσθαι τής πνευματικής σου δωρεάς, καλ 
της αληθινής υίοθεσίας, τών πνευματικών σου μύστη 
ρίων, τής μετά τών σωζόμενων έπισυναγωγής, διά 

C A P U T vm. 

Oratlo pro ii$ qui jamjam baplizandi itmt. 
Qui per sanctos propbetae tuos praedixisti iis 

qoi initiantur ac baptizantur : ι Lavamini, mvndi 
c s t o t e u ; ι et per Cbristum sanxisti apiritualem 
regenerationem: ipse nunc etiam respice in bos 
baplizandos, et benedic eis, et aanctiflca, ac pra -
para ut digni fiant spirituali dono luo, ac vera ado-
ptione, tuisque splrilualibus myeterii», alque ag-
gregalione cum iis qui salvantur, per Christuin 

Χριστού τον Σωτήρος ημών* δι' ού σοι δόξα, τιμή καλ Q Salvatorem noetrum; per queiri tibi gloria, honor 
σέβας, έν άγίφ Πνεύματι, είς τούς αίώνας. Αμήν. 
Καλ λεγέτω δ διάκονος* Προέλθετε οί φωτιζόμενοι. 
Κα\ μετά τούτο κηρυττέτω* Εύξασθε οί έν τή με-
τανοία (18). Εκτενώς πάντες υπέρ τών έν μετανοία 
Αδελφών (19) παρακαλέσωμεν* δπως ό φιλοικτίρμων 
θεδς ύποδείξη αύτοίς δδδν μετανοίας* προσδέξηται 
αυτών τήν παλινφδίαν καλ τήν έξομολόγησιν, κα\ 

el reverentia, in sanclo Spirilu, in aaxula. Amen. 
Et dicat dtacomie : Exite qui illaminandi oslia. Et 
post boe edicat: Orate, pcenitenlee. lntente universi 
pro fratribue noatris in poenitentia vereantibus ptv> 
cemur, ut misericordia? sludiosua Deug illis oeten-
dat viam pceoilenlis; admiltat eorum palinodiam, 
seu retraclatioaem, alque confeasiooem, el ι con-

" Nah. i , 4, 5; Job ix, 8, apudLXJL " Isa. i , 16. 

VARIORUM ΝΟΤΛΕ. 

(13) Προέλθετε Cod. Vind. προσέλθετε αεεεάϋε. 
JD. 

(14) Εύξασθε. Fit initium hic cap. ix, quod in r 
icribi lur προσφώνησις τών φωτιζόμενων. CLER. 

(15) Οί φωτιζόμενοι. Dislinguuntur apud Cyi illuro 
flfetosolyimianum φωτιζόμενοι a κατηχουμένοις, et 
νεοφωτίστοις, el πιστοίς, appellanturque eliain,ol τφ 
βαπτίσματι προσερχόμενοι, qui ad baplismum acce-
dunt. Interpreie vero ionara ad canonew Trullanum 
78,sunt οί πρδς τδ φώτισμα έτοιμαζόμενοι, quiadil-
luminalionem ε\ baptismum $ε pruparanl. Ιιι Eucho-
ioaio aulem, sive RUuali Grwcorum, p. 195,196,343, 
344, φωτιζόμενοι dictiniur, οί πρδς τδ φώτισμα, οί 
πρδς τδ βάπτισμα εύτρεπιζόμεγοι, qui ad illumina-
lionem, qni ad sancium baptitma u disponuM; iugu-

Serque assignatur lenipus islius eoruro offlcii,nempe 
πδ τής τετάρτης τής αεσονηστίμου. Respondent Cra> 

ί οειιιη φώτιςομένοις Lalinoruni Ct/mpefiitfef. COT. 
(16) Σώσον. Praefiguntur haec in cod. Vind. : έτι 

εκτενώς υπέρ αυτών δεηθώμεν. CLER. 
(17) Ύχέρ. In utroque : χειροθεσία έπϊ τών elc. 
(18) Εύξασθε. In iisdem hic eet cap. 11 inecri-

ptuui: Πμ^σφώνησις υπέρ τών έν μετανοίι. CLER.— 

Inter sexcenta ritus longe celeberrimi tcstimonia, 
succurrunl duo depravata leviter, quat corrigere 
operse pretium fuerit. Tbeodori Ralsamonis allet ura 
ad canonera Laodicemun 1 9 : Κατηχούμενοι μέν 

Π λέγονται, οί πρδς τδ Βάπτισμα έτοιμαζόμενοι, έν 
μετανοία δέ είσιν, οί δια τινα άμαρτήοατα έπιτιμη-
θέντες πιστοί, οί άξιου μενοι καί της αγίας μεταλή-
(J/εως *, alteruin Nicepbori Callisti lib. x u , cap 28 : 
*R νηστείαις καί άγρυπνίαις, κα\ πυκναίς προσευ-
χαίς τε κα\ μετανοίαις, ή άλουσίαις κα\ άποχαις τρυ-
φών. Ego priori loco legerim per modicam tra-
jectionem *. Οί διά τινα αμαρτήματα έπιτιμηθέντες · 
κα\ πιστοί, οί άξιουμενοι τής αγίας μεταλήψεως. 
Paenilenles νετο sunt, quibus propur ptccuta porna 
injuncta εεί: αί βάείεε, qui $ancta communioM digni 
habentur; vel ut in lib. Reg. 2431 : Έπιτιμηθέντες · 
πιστο\, οί αξιωμένοι κα\ τής αγίας μεταλήψεως, 
posteriori aulein scripserim : κα\ άποχαίς τροφών, 
ul respondeat εδεσμάτων άπο^ή apud Sozomenum 
lib. νιι, cap. 1 6 , quo loci Epipoanius Scbolasticus 
invenerai forle, εποχή; vertft en im, εηερεηείοηε 
ciborum. COT. 

(19 ) *Α6εΛ?ών. Addil. cod» Vlnd. ημών. CLER. 
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lerat Satanara eub pediboa eortjm velociler ·\ » Α « συντρίψη τδν Σατανάν ύπδ τους πόδας αύτων h 
Hberetqoe iltoe a laqueo diaboli t et violeotia da> 
oionara, atque ipsOe eripiat ab omoi sermone illiciio, 
ec omni aettone lurpi, et mala cogitatione; condo* 
net vero illis orania delicta eorum, voluntaria pariter 
ac involunlaria, ei deleat quod adver&ura eos erat, 
cbirographum", et aacribat eos in libro vitae; 
mundet autem ipsos ab omni inquinamento carnis 
ac tp t r i i i i s " , atque njiiat Μοβ, restituens in ean-
ctnm ovile suum. Quia ipse cognoscit confarmatio-
nem nostram. Quoniam c quis gloriabitur niundum 
ee babeivj cor; aut quis poterit dicere purum se 
esse a peceatoM? > Universi naroque poenis subja-
ceraus. Adhuc pro iigdem jntentfus depreceraor; 
qtiia c gaudknaa orftvr in cieio super uno peccalore 

τάχει, ι καλ λυτρώσηται αυτούς άπδ τής παγίδοςτού 
διαβόλου καλ τής έπηρείάς τών δαιμόνων, χαλ έξέλχ,-
ται αυτούς άπδ παντδς αθεμίτου λόγου, κα\ πάσης 
ατόπου πράξεως, καλ πονηράς εννοίας* συγχώρηση 
δε αύτοΐς πάντα τά παραπτώματα αυτών, τ ά τε εκού
σια , καί τά ακούσια, καί έξαλείψη τδ κατ' αυτών 
χειρόγραφον, κα\ έγγράψηται αυτούς άν βί6λφ ζοιής* 
καθάρη δε αυτούς άπδ παντδς μολυσμού σαρκδς χα\ 
πνεύματος, κα\ ένωση αυτούς άποκαταστήσας είς τήν 
Αγίαν αυτού ποίμνην. "Οτι αύτδς γινώσκει τδ πλάσμα 
ημών. "Οτι c τίς καυχήσεται άγνήν έχειν καρδίαν; \ 
τίς πα^^ησιάσεται καθαρδς είναι άπδ Αμαρτίας;» 
πάντες γάρ έσμεν έν έπιτιμίοις. Έτ ι υπέρ αυτών 
εκτενέστερου δεηθώμεν* δτι ι χαρά γίνεται έν ούρανφ 

poenitefiliara agente"*, » ut aveui ab omni opere Β έπ\ έν\ άμαρτωλώ μετανοούντι, · δπως άποστραφέντες 
i l lkHo, adJuDgaol se ad oronera aclionem Ikmam; 
quo booiinam amator Deus obsecraiionem eomm 
cilo suacipiat placide, restituat eis laUitiain salutaris, 
et spiritu priocipali confirmet i l l o a , f , ne amplius 
labantur: consorte* tiant eacrosanctorum ejos, et 
pariicipes div iDorum myslerioruin : ul reddi i i digni 
adopfioAe, eonsequaotur v iUm anernam. Adbuc in-
lenle omnes pro ipeis dicaroua: Kyrie eleigon. Salva 
eot, Deus, et erige aiieericordia tua. Su&citali Deo 
perCbrutum ejus, inelinate, et accipite benedieliov 
netu. Epitcoput igiiur bas precea fundat: 

πάν έργον άθέμιτον, προσοικειωθώσι πάση πράξει 
Αγαθή* ίνα δ φιλάνθρωπος Θεδς ή τάχος ευμενώς 
προσδεξάμενος αυτών τάς λιτάς, Αποκατάστησε, 
αύτοίς (20) άγαλλίασιν τού σωτηρίου, καί πνεύματι 
ήγεμονικφστηρίξη αυτούς, ίνα μηκέτι σαλευθώσι(21), 
κοινωνοί γενέσθαι τών αγίων αυτού ίερών, καί μέτοχοι 
τών θείων μυστηρίων Γνα άξιοι άποφανθέντες τής 
υίοθεσίας, τύχωσι τής αίονίας ζωής. Έ τ ι εκτενώς 
πάντες υπέρ αυτών είπωμεν* Κύριε έλέησον. Σώσον 
αυτούς ό Θεδς, κα\ άνάστησον τφ έλέει σου. %Ανα-
στάντες τφ Θεφ διά τού Χριστού αυτού, κλίνατε καλ 
ευλογείσθε. Έπευχέσθω ούν δ επίσκοπος τοιαδε* 

CAPUT IX. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ &. 

tntptsitio manuum, εί oralio pro pomitenlib**. £ ΧειροθεσΙα (22), καϊ ευχή ύχέρ των έν μετάνοια. 

Omoipotens Deua «i^nie, Domine universorum, Παντόκρατορ Θεέ αίώνιε, Δέσποτα τών δ^ων,κτεστα 
crealor et rector cunctorum; qui borainem luundi κα\ πρύτανι τών πάντων* δ τδν άνθρωπον κόσμου 

* Rom. χνι, 20* " Coi. ιι, 13,14. " U Cor. νιι, 1. « Prov. χχ, 9. · · Luc. χν, 7. *· Psal. 
L, 14. 

VARIORUM NOTi£. 

(20) Αύτοις. Uteraue codex : αυτούς είς τήν προ
τέραν άξίαν κα\ άποοώση αύτοίς τήν.: εο$ in pritli-
nam dignitaUm, εί τεάάαί tt i , etc. Qua3 pnulerinisaa 
a librariis, propter voculas αυτούς et αύτοίς, qui-
bue erant inierposila. CLER. 

(21) ΣαΛεν&ώσι. Addunl iidem τά διαβήματα 
αυτών, άλλά καταξιωθώσιν; ne labanlur gressus 
eorum, εεά digni fant qui gint parlicipes, etc. Quse 
omissa propier siniilem teriuinationem vefborum 
σαλευθώσι et άξιωθώσι. ID. 

(22) ΧειροθεσΙα. Partiin quia oralioni, ut cura 
manuum imposilibne conjtlngi eolitae, nomen im-
positionis mauuum albjuando datur, ex Matlh. xix, 
13, 15, in concilio Miievitano u , can. 12; apud 
Augustinum lib. iu De baptismo conlra Donaibtas 
cap. 16; tt juxla Leonem epiat 92, cap. 2. Unde 
Clemene Alexandrinus, p. 801,1.1 : Εύχα\ χειρών, 
et ρ. 793, c. 1, Β : Έν τή νειροθεσία λέγουσιν έπ\ 
τέλους * είς λύτρωσιν άγγελιχήν. Eusebius BUt. 
Rbro ι, cap. u l t : Εύχάς τε διά χειρός (quod est 

adioodum loco supenorf, manu» impo$Uioti$. Λα* 
guetinas vero De ρεεεαίοτηπι nuriti* εί femmion* 
cap. 26, lib. n : oratianem manu$ impositionii. Par-
i\m qtsia Ια beiedlctione nianus imponebatur. 
Cenna> uv u i f 14« 15, Marc. x, 16 : τήν χειροθεσίαν 

έπ' ευλογίας, ai i Tarasiu» patriarcba actiooe ι, ετ-
nodi 7, qua de re vldenda praecipae epittoia 59 
S. Augustini < noUriqpe cfebel igtud citati Clenea-
tis cap. 11, Pcrdagogi 3, p. 248: Τίνι γάρ δ πρεσβύ
τερος έπιτίθησι χείρα; τινα δέ ευλογήσει; ού τήν 
γυναίκα τψ χεκοσμιηιίνην, άλλά τάς άλλοτρέας τρί
χας, καλ τήν αύτων άλλην κεφαλήν. Pari im detaiqae 
ob notissimam consueludinero, pqeniteiitibus majr>BS 
imponeDdi in missa anie celebratioiiem mysterkv 

O rum. Lege infra cap. 57, 38, 59, et supra l ib TII, 
cap 44. Exstat hujusmodi Oratio manus impositia-
ni$, eeu Ora&o : manu* impositio, ad pomit^iiiaai 
pjertroens, ex Romano pm&iUMiali, apad Halitga-
r ium; eed carrupta, alque resiituenda »ic ope ϊ · -
tiquorum pwnitentialiuw Joannie Morini, pag. 7 · , 
col. 2 : Domitu εαηείε, PaHr omnipottnz, o»f*nr» 
Dex«, qui ρετ /isum ChrUtnm Filium tuum /feoti-
κ«σι noiirum vuhura noslra curare diqnat** «ε, 1# 
$upplice$ rogamiu et pttimaino* humile* Ui εαεετ-
4otef, ut precibus notlru αατεηε tnm ptHtienU taclf-
nanaigntri$9 nmittasqiu emnia crimina% εί ptccatm 
univerta εοηάοηεε, άειφκ kuic famulo luo pro εαρ-
frticiU miiam, pro mmron UEiUiam, pro moru o i -
lam.lptt α ipc «xltstit apieis άενοίηίκε εεί :ε$άε!ΜΛ 
miurtcoraia εΰηβάεηε, ad bonam pacom (vel ma to-
num paci$ sivead bona padfen) presmii lui% a f fM 
cmtoiia (vel αάςηε coeleiiia άοηα) ρεηεηίτε 
iar, ad vitam mtmam. Ρετ Dominum. Cax. 
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κϋσμον άναδείξας διά Χριστού, κα\ νόμον δούς αύτψ Α mondum y sive ornamenti ornamentum effecisti per 
f μφυτον κα\ γραπτδν, πρδς τδ ζήν αύτδν ένθέσμως, 
ύ>ς λογιχόν κα\ άμαρτόντι ύποθήκην δούς πρδς με
τάνοιαν τήν σαυτού αγαθότητα* Ιπιδε έπϊ τούς κεκλι-
κότας σοι αυχένα ψυχής χα\ σώματος* δτι ού βούλει 
τδν θάνατον τού αμαρτωλού, άλλά τήν μετάνοιαν, 
άστε άποστρέψαι αύτδν άπδ τής οδού αυτού τής πο
νηράς , χαλ ζήν. Ό Νινευίτών προσδεξάμενος τήν 
μετάνοιαν* ό θέλων πάντας ανθρώπους σωθήναι, χα\ 
είς έπίγνωσιν αληθείας έλθείν δ τδν υίδν προσδεξά
μενος, τδν χαταφαγόντα τδν βίον αυτού άσώτως, πα-
τριχοΐς σπλάγχνοις, διά τήν μετάνοιαν* αύτδς κα\ νύν 
πρόσδεξαι τών Ικετών σου τήν μετάγνωσιν* δτι ούκ 
Ιστιν δς ούχ άμαρτήσεταί σοι* ι Έάν γάρ ανομίας 

Cbristum, et legem ei dedisti innatam etscriptaui, 
ut legitime viveret, tanquam ralione praediius; qui-
que ei postquam peccavit, tribuisti boniiatem tuam, 
iucitamentum ad poenilentiam : regptce in eoe qui 
cenricem animse et corporis inclinaverunl t i b i : quia 
non vis mortem peccaioris, sed poenilentiain; ut 
avertat se a via sua mala,et v ivat T 1 . Qui NinWita-
rum poeniientiam recepisli qui vis omnes homi-
nes ealvos flerl, et ad agmtionem veritatis ven i re " ; 
qui paternig visceribus susceptsti filiuiii Ulum, bo-
norum suorum decoctorem prodigum ac luxurio-
gum,quod eum pceniterel f a c l i n : ipse nunc quoque 
accipe supplicum tuorum poenilenliam; quia noti 

παρατήρηση , Κύριε , Κύριε , τίς ύποστήσεται; δτι est qui non peccet t i b i Τ β : ι Si enim iniquilatee ob-
παρά σοϊ ό ίλασμός έστι* > καλ άποκατάστησον αυ
τούς τή αγία σου Εκκλησία, έν τή πρότερα Αξία καί 
τιμή, διά τού Χριστού τού Θεού καλ Σωτήρος ήμων* 
δΓού σοι δόξα και προσκύνησις, έν τψ άγίφ Πνεύματι, 
είς τούς αιώνας. Αμήν. Κα\ δ διάκονος λεγέτω* Άπο-
λύεσθε οί έν μετάνοια. Κα\ προστιθέτω* Μήτις τών 
μή δυναμένων προελθέτω (23)* δσοι πιστο\(24), κλί-
νωμεν γόνυ* δεηθώμεν τοΰ Θεού διά τοΰ Χριστού αύ
τοΰ. Πάντες συντόνως τδν Θεδν διά τοΰ Χρίστου αύ
τοΰ παρακαλέσωμεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ρ. 
Προσφώνησις ύχέρ τώτ Xιστών. 

Υπέρ τής είρήνης καί τής ευσταθείας τού κόσμου 
καί τών αγίων Εκκλησιών δεηθώμεν, δπως ό τών 

gervaverig, Domine, Domine, quis gustinebit? quo-
niam apud le propitiatio e e t t e ; *• et reslilue iilos 
ganclae Eccleeiae tuae, in priorem dignitatem ac bo-
norem, per Chrigtum Deum ac Salvalorem nostrum; 
per quem tibi gloria et adoratio, in eanclo Spiritu, 
in gsecula. Amen. Et diaconus dieat : Abiie, qui 
estls in poenitentia, Et addat: Nemo eorum quibus 
non licet, exeat. Qui fidelee guraug, fieeiamus geno. 
Precemur Deum per Chrislum ejus. Omnes coiiiente 
Deum per Cbrisium ejus appellemug. 

CAPUT X . 
Oratio ντο fidelibus. 

Pro pace et tranquiUitate mundi atque sanctarum 
Ecclesiarum oremus, ut Deus universitaiis, perpe 

δλων Θεδςάίδιον κα\ άναφαίρετον τήν έαυτου είρήνην C tuam et slabilem fttiam pacem nobis tribual; ui 
ήμίν παράσχοιτο, Γνα έν πληροφορία τής κατ' εύσέ
βειαν αρετής διατελοΰντας ημάς συντήρηση* υπέρ 
τής αγίας καθολικής κα\ αποστολικής Εκκλησίας τής 
Απδ περάτων έως περάτων δεηθώμεν* σηως ό Κύριος 
άσε tστον αυτήν κα\ άκλυδώνιστον διαφύλαξη καλ δια
τήρηση μέχρι τής συντελείας τοΰ αίώνος, τεθεμε-
λιωμένην έπ\ τήν πέτραν. Κα\ υπέρ τής ένθάδε αγίας 
παροικίας δεηθώμεν- δπως καταξίωση ημάς δ τών 
δλων Κύριος άνενδότως τήν έπουράνιον αύτοΰ ελπίδα 
μεταδιώκειν, κα\ άδιάλειπτον αύτψ τής δεήσεως άπο-
διδόναι τήν όφειλήν. Υπέρ πάσης επισκοπής της 
ύπδ τδν ούρανδν τών όρθοτομούντων τδν λόγον τής 
σής αληθείας δεηθώμεν κα\ υπέρ τοΰ επισκόπου ημών 
Ιακώβου καλ τών παροικιών αύτοΰ δεηθώμεν (25)* 

nos conservet perseverantes in pleniludine piae ac 
religiog«e virtutis. Pro sancta calbolica et apogtolica 
Ecclesia, a finibus usque ad fineg extensa, oreimis; 
ut Dominus eam inconcussam et Auctibus non agi-
tatam conservet atque lueatur, usque ad consum-
mationem saeculi, fundatam super petram. E l pro 
sancla hac paroecia oremus, u l cunctorum Dominus 
nobis donet conseclari siqe remigeione coelestem 
ipsius spem , et reddere ipsi assiduum precationig 
debitum. Pro universo sub coalis existentc episco-
palu eorum, qui recte disperliunt verbuin veriialis 
tuae, oremus : et pro episcopo nostro Jacobo ao 
paraciia ejug oremus : pro eplscopo nogtro Cle^ 
menle ac paroeciis ejus orcmus: pro episcopo uoatro 

T l Ezecb. xvni;et xxxm, T l Jon. ιιι, Τ · I Tim. n , i . 
c x t i x , 5. 

» Luc. xv. T e I I I Reg. νιιι,δβ. T t Psal. 

VARIORUM NOTiE. 

(23) Μή τις τών /εή δυναμένων χροβΛθέτω, Ιη-
lerpres Bovius legisse videtur προσελ^έτω-. Nuitu$t 

inquit, ex prohibitis accedat. Quas scriptio nequa-
qnam est aspernanda. l-ib. u , cap. 57 : φυλαττέσθω-
σαν δέ αί Θύραι, μή τις άπιστος είσΑθοι, ή αμύητος; 
et lib boo αιι., cap. 11 : Οί δέ διάκονοι Ιστάσθωσαν 
είς τάς τών ανδρών θύρας, κα\ οί ύποδιάκονοι είς 
τάς τών γυναικών δπως μή τις έξέλθοι. Lege can. 
apoal. 9, et supra ad u . 54. COT. 

(24) "Οσοι χιστοί. Non solom diaconi et xub-
diacoui ita edicubt: quod ob&ervaluin mullis; eed 
ailam lectores, in Eucholopio Allatiano. apud Mo-
rioviii ik ordiiigtunibu* trwcotum, p. 100. h. 

D ' (25) Ύχέρ τον έχισκόχον ήμων Ίαχώδον, elc. 
Per occasionem corrigo Simeonem Thessalonicen-
aeno cap. 6 libri De sacnt ordinaliombus : Κα\ τών 
βασιλέων μνησθείς, ώς έκδίκων τής Εκκλησίας, κα\ 
τοΰ αρχιεπισκόπου, ώς ποιμαίνοντος έν Χριστφ, e l c , 
itbt doctissimuR Morinue edidit, ώς πηνήν δντος έν 
Χριστώ; vertftque, imperaioTum quoque memimt, 
ul Ecclesia* de(en$orum; et archiepUcopi, ul inChriito 
pauperii, legendo πένητος. Quod autem bic oratur 
pro senectute episcoDi, cernere etiam est apud 
thrysostooiumbomil. 2 De vrophetarum obscuritate, 
toui. III. Ip. 
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Evodio et paro&ciis ejus oremus : ut misericors Α υπέρ τού επισκόπου ημών Κλήμεντος κα\ τών rapct. 
Deus illos Ecclesiis sanctis suis prastet incolumea, 
bonoraioa, longaevos, et praebeat m honoratam 
senectutem in pietate ac justilia. Eliam pro pre-
ubyieris noslrie oremus , ut Dominus liberet illos 
ab ouini lurpi ac prava re, et concedat illis inle-
gnira et bonoratuin presbytoriura. Pro universo 
Cbrisli diacouio ac miristerio oremus, ut Do-
minus inculpalam ipsis largialur ministratlonera. 
Pro lectoribus, cantoribus, virginibus, viduis 
et pupillis orcmus : pro iis qai in matrimonio el 
libcrurum procceaiione vivunt, oreraus, ut Doiui-
nus misereatur eorum cmjiiura. P r a eunucbis in 
sauctiiate ainbulaniibus orenjus. Pro iis qui con 
tinenlem el religiosam agunt vilam, oremus. Pro 
iis qui in sancia Ecclesia oblationes faciunt, ac 
eleemosynas pauperibus dant, oremus : el pro iis 
qui Douuno Deo nostro bostias et primilias ofle-
runt, oremus, ut Deus optimtis remuneretur eos 
coDlcstibus suis gral i is , detque iU io prasenli cen-
tuplum, et in futuro vitam «ternam; atque donet 
ipsis pro lemporariis SBterna, pro terrenie coele-
siia 7 T . Oremus pro recens baptizatis fratribus no-
A t r t s , ut Dominus eos slabiliat ac firmet. Pro fratri-
bug ncsiris mala valeludine afllictis oremus; ut Do-
roinus liberel illos omni morbo el ornni languore, 
sanosque resliluat sancia* suae Ecclesiae. Pro navi-
gantibus ac iler babentibug oremus. Pro iis qui in 
melallis, exsiliis, custodiis jet vinculis, propter no-

κιών αύ.τοΰ.· δεηθώμεν* υπέρ τοΰ επισκόπου ημών 
Εύοδίου (26) κα\ τών παροικιών αύτοΰ. δεηθώμεν 
δπως δ οίκτίρμων Θεδς χαρίσηται αυτούς ταΙς άγίαις 
αύτοΰ Έκκλησίαις σώους, έντιμους, μακροημι-
ρεύοντας* καλ τίμιον αύτοίς τδ γήρας παράσχηται 
έν εύσεβεία καί δικαιοσύνη* καί υπέρ τών πρεσβυ
τέρων ημών δεηθψμεν δπως δ Κύριος ^ύσηται s> 
τούς άπδ παντδς άτοπου κα\ πονηρού πράγματος, 
κα\ σώον καλ έντ̂ μον τδ πρεσβυτέριον αύτοίς πα-
ράσχοι. Υπέρ πάσης τής έν Χριστφ διακονίας χσΑ 
υπηρεσίας δεηθώμεν* δπως δ Κύριος άμεμπτον τήν 
διακονία ν αύτοίς'πςράσχηται. Υπέρ αναγνωστών, 
ψαλτών, παρθένων, χηρών τε καλ ορφανών δεηθώμεν* 
υπέρ τών έν συζυγίαις κα\ τεκνογονίαις δεηθώμεν * 
δπως ό Κύριος τούς πάντας αυτούς έλεήση. Υπέρ 
ευνούχων όσίως πορευομένων δεηθώμεν. Υπέρ τών 
έν έγκρατεία, καλ εύλαβεία δεηθώμεν. Υπέρ τών 
καρποφόρουντων έν τή αγία Εκκλησία, καλ ποιούν-
των τοίς πένησι τάς ίλεημοσύνας δεηθώμεν * χύ 
υπέρ τών τάς θυσίας κα\ τάς άπαρχάς προσφέρονταν 
Κυρίω τφ Θεφ ημών δεηθώμεν * δπως δ πανάγαθο; 
Θεδς άμείψηται αυτούς ταίς έπουρανίαις αύτοΰ 2ω-
ρεαίς, κα\ δψ αύτοίς έν τφ παρόντι έκατονταπα· 
σίονα, καί έν τφ μέλλοντι ζωήν αίώνιον, καλ χαρίση
ται αύτοίς άντ\ τών προσκαίρων τά α Ιώνια, αντί 
τών επιγείων τά επουράνια. Υπέρ τών νεοφώτιστων 
αδελφών ήμων δεηθώμεν * δπως δ Κύριος στηρίξω 
αυτούς κα\ βεβαίωση. Υπέρ τών έν ά££ωστ(α 

nien Domini, versantur, orerous. Pro acerba ser- C εξεταζομένων αδελφών ημών δεηθώμεν - δπως δ Κύ-
vitute oppressis oremus. Pro iniinicis et odio ha-
bciiiibua nos, oremus : pro peroequenlibue nos 
propler noiueu Domini, oremus : ut Dorainus, rai-
tigato eorum furore, dissipet iram advereus nos 
coiicilatam. Pro iis qui foris gunt, ac errore du> 
cuntur, oremus; ut Dominua illos converlat. ftifan-
lium Ecclf she recordemur; uti Dominus, eos in 
limore suo reddat perfectos, et ad mimsuram «fa-
tis perducat. Pro nobis invicem oreraus; ut Domi-
nus graiia sua servet nos ac cuslodiat ueque ad 
iincm, et liberet nos a malo, et ab oronibus ecan-
dalis operauiiuro iruquilatem T \ et salvos nos du-
cai iu regnum suum coeleste. Pro oinni anima 
Cbrisiiana oremus. Salva et erige nos, Deus, mi-

ριος ^ύσηται αυτούς πάσης νόσου χα\ πάσης μαλα
κίας, κα\ σώους άποκαταστήση τή αγία αύτοΰ Εκ
κλησία. Υπέρ πλεόντων καί όδοιπορούντων δεηθώ
μεν * υπέρ τών έν μετάλλοις κα\ έξορίαις και φυλα-
καίς κα\ δεσμοίς δντων διά τδ δνομα' τού Κυρίου, 
δεηθώμεν' υπέρ τών έν πικρ$ δουλεία καταπονου* 
μένων δεηθώμεν · υπέρ έχθρων καλ μισούντο#ν ημάς 
δεηθώμεν * υπέρ τών διωκόντων ημάς διά τδ δνομε 
τοΰ Κυρίου, δεηθώμεν * δπως δ Κύριος πραΟνας τον 
θυμδν αυτών διασκέδαση τήν καθ* ημών δργήν (27j* 
υπέρ τών έξω δντων κα\ πεπλανημένων δεηθώμεν* 
δπως δ Κύριος αυτούς έπιστρέψη. Τών νηπίων της 
Εκκλησίας μνημονεύσωμεν * δπως δ Κύριος τε
λειώσας αυτά έν τφ φόβω αύτοΰ, είς μέτρον ηλικίας 

sericordia tua. Surgainue. Orantes inlente, ηοβΟάγάγη* υπέρ αλλήλων δεηθώμεν* δπως ό Κύριος 
ipsos aique muluo, viventi Deo, per Gbristum τηρήση (28) ημάς κα\ φύλαξη τή αύτου χάριτι είς 
p j u s commendemus. Precetur aulem pontifex, et τέλος, κα\ ^ύσ*ηται ημάς τοΰ πονηρού καλ πάντων 
dicat: τών σκανδάλων τών εργαζομένων τήν άνομίαν, xxt 
σώση είς τήν βασιλείαν αύτοΰ τήν έπουράνιον. Υπέρ πάσης ψυχής χριστιανής δεηθώμεν. Σώσον κα\ άνά-
στησον ημάς δ Θεδς τψ έλέει σου. Έγειρώμεθα. Δεηθέντες εκτενώς εαυτούς κα\ αλλήλους τ ώ ζώντι 
θ*φ διά τού Χριστού αύτοΰ παραθώμεθα. Έπευχέσθω δέ (29) δ άρχιερεύς, καλ λεγέτω* 

CAPUT XI. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Invocalio pro fidelibut. ΈχίχΛησις τώτ χιστώτ. 

Domiiie omuipoteus, celsissime, qui in altis ba- Κύριε παντόκρατορ, ύψιστε, δ έν ύψηλοΤς 

" Mattb. ΧΙΧ, 2 9 . Τ · Psal. CXL, 9 , 

VARIORUM NOTiE. 

(26) Evcdlov. Ms. Yind. 'Αννιανοΰ. CLER. (28) Τηρήση. Διατήρηση. Cod. Viud. 
(27; 'tyrqK. Addit cod. Yiud. δεηθώμεν. ID. (29) Αέ. σ5ν cod. Viiid.'rccliu8. Lu 
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οχκων,&γιε έν άγίοις άναπαυδμενε, άναρχε, μόναρχε · Α bitag, saiicte, qui in sanctig reqniescle, originii 
ο, διά Χριστού χήρυγμα γνώσεως δούς ήμίν είς 
έτπίγνωσιν τής σής δόξης κα\ του ονόματος σου, ού 
έ φανέρωσε ν ήμίν είς κατάληψιν *' αύτδς καΛ νύν 
ίπχδε δι* αύτου έπ\ τδ ποίμνιον σου τούτο * κα\ λύ
τρωσα ι αύτδ πάσης άγνοιας, κα\ πονηράς πράξεως · 
κα\ δδς φόβψ φοβείσθαί σε, κα\ αγάπη αγαπάν σε, 
κα\ στέλλεσθάι άπδ προσώπου δόξης σου · ευμενής 
αύτοϊς γενού, κα\ Γλεως, καλ έπήκοος έν ταϊς προσ-
ευχαίς αύτων κα\ φύλαξον αυτούς άτρέπτους, 
Αμέμπτους, άνεγκλήτους · Ινα ώσιν άγιοι σώματι 
χα\ ψυχή, μή έχοντες σπίλον ή ^υτίδα ή τι τών 
τοιούτων * άλλ' Ινα ώσιν άρτιοι, χα\ μηδε\ς έν αύτοίς 
fl κολδβδς ή ατελής. Αρωγέ, δυνατέ, Ιπροσωπόληπτε, 
γενού άντιλήπτωρ τού λαού σου τούτου, δν έξηγόρα- , 
σας (30) τφ τιμίφ τού Χριστού σου αίματι. Προστά
της, επίκουρος, ταμίας, φύλαξ, τείχος έρυμνότατον, 
φραγμδς, ασφάλεια (31), δτι έκ τής σης χειρδς 
ούδε\ς άρπάσαι δύναται * ουδέ γάρ έστι θεδς ώσπερ 
σύ έτερος · δτι έν σο\ ή υπομονή ημών. « Άγίασον 
αυτούς έν τή άληθεία σου, δτι ό λόγος ό σδς αλήθεια 
έστιν.» Άπροσχάριστε,άπαραλόγιστε· £ύσαι αυτούς 
στάσης νόσου καί πάσης μαλακίας, παντδς παραπτώ
ματος, πάσης έπηρείας κα\ άπατης, άπδ φόβου 
εχθρού, άπδ βέλους πετομένου ημέρας, άπδ πράγμα
τος έν σκότει διαπορευομένου * κα\ καταξίωσον 
αυτούς τής αίωνίου ζωής, της έν Χριστφ τψ Υίψ 
σου τψ μονογενεί, τψ Θεψ κα\ Σωτήρ ι ημών * δι' ού 
σοι δόξα καλ σέβας, έν άγίφ Πνεύματι, νύν, κα\ άε\, 

expers, monarcba; qui per Christum dedisli nobis 
coguilionie prsedicationcm in agnitionem glorian 
tua ac noininis tui, quod manifeslavit nobis ad 
comprehensionem : ipse nunc quoque reepicc per 
ipsum in hoc ovile tuum; et libcra illud omni igno-
ranlia, et prava actione; el da ut te timore timeat, 
ac dilectionetc diligat, ct conlremiscai a facieglo-
riae tuse: sis cie clemens, propitius, ac exauditor 
in precibus eorum ; et custodi «illos immulabiles, 
irreprehensos, inculpalos : ut sint sancti corpore 
atque aninia, non babenles maculam, aut rugam, 
aut aliquid bujusmodi; sed wl sint integri, nullus-
que inter eos eil mutilug, vel imperfeclus. Defen-
sor, poteng, pereonarum non accepior; sis auxilia-

' tor populi tui bujus, quem redemisti preliosoCbri-
sti tui sanguine : palronus, adjutor, propugnalor, 
cuglos, murus tulissimus, vallum, flrmum praesi-
diuro, quoni&m ex manu tua neroo potest rapere 7 t : 
non enim esl aiius Deus sicut tu, quia in te csl 
nostra exspectatio. « Sanctiflca eos in verilaie tun; 
quoniam sermo tuus veritas cst *·.> Qui gratiae 
causa nibil agis, qui decip! non potes; libera eos 
omni morbo elomni inflrmitale, orani deliclo, omni 
injuria et fraude, a limore inimiti a sagiua 
volante per diem, a negolio in lenebm perambu-
lante 8 1 ; et dignare illos aeterna vita, quae in Cbr i -
8to Filio tuo unigenUo, Deo ac Salvatore nogtro; 
per quem tibi gloria et cultus, in gancto Spiriiu, 

xiX είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. Καλ μετά g nunc, et semper, et in esecula sxculorum. Amen. 
τ ο ύ τ ο λ ε γ έ τ ω ό διάκονος · Πρόσχωμεν. ΚαΙ άσπα 

ζ έ σ θ ω ό επίσκοπος τήν έκκλησίαν, καλ λεγέτω · Ή 
ειρήνη τού Θεού μετά πάντων υμών · κα\ δ λαδς 
ά π ο κ ρ ι ν ά σ θ Ν · Κα\ με τά τού πνεύματος σου. Κα\ δ 

διάκονος είπάτω πάσιν Άσπάσασθε αλλήλους έν 
φιλήματι ά γ ί φ . Καλ άσπαζέσθωσαν οί τού κλήρου 
τδν έπίσκοπον (32), οί λαϊκο\ άνδρ*ς τούς λαϊκούς, 
αϊ γυναίκες τάς γυναίκας. Τά παιδία δέ στηκέτωσαν 
στρδς τ ψ βήματι, καλ διάκονος αύτοίς έτιρος έστω 
άφεστώς, δπως μή άτακτώσι. Κα\ άλλοι διάκονοι πε-
ριπατείτωσαν, κα\ σκοπείτωσαν τούς άνδρας κα\ τάς 
γυναίκας, δπως μή θόρυβος τις (33) γένηται, χαλ 
μή τις νεύση, ή ψιθυρίση, ή νυστάξη. Οί δέ διάκονοι 
Ιστάσθωσαν είς τάς τών ανδρών θύρας, καί οι ύπο-

Pogtea diaconug dicat : Attemiamug. Et salutet 
episcopus ecclcsiam , ac dica i : Pax Dei, cum om-
nibus vobis. Et populus respondeal: Et eum spi-
ritu tuo. Diaconus vero dicat omnibus : Salntale 
vog invicem in osculo gancto : et clerici osculcnlur 
epUcopum, laici viri laicos, feminae feminas. Pueri 
fiulem gtent ad guggesturo. Ac diaconus alius ipsis 
praesil, ne inordinaie se gerant. At alii diaconi de-
ambulent,ingpiciantquevirog ac mulieres,ne strcpi-
lus aliquis oriatur, ct ne quis nutum faciat, vel 
sugurret, vel donnitet. Diaconi vero slent ad januag 
virorum, et gubdiaconi ad januas mulicrum; ut 
nemo egrediatur, neve aperiatur janua iempore 
oblalionis, licct advenial quispiam fidciis. Hnus 

διάκονοι είς τάς τών γυναικών* δπως μήτις έξέλθοι, ^ aulem subdiaconug det sacerdolibus aquam, ad la 
μήτε άνοιχθή ή θύρα, κάν πιστός τις ή, κατά τδν vandum manug; quae res sigmira egt puritatis ani-
καιρδν τής αναφοράς. ΕΤς δέ ύποδιάκονος διδότω niarum Deo consecratarum. 
Απόνιψιν χειρών τοις Ιερεΰσι (34), σύμβολον καθαρότητος ψυχών Θεψ άνακειμένων. 

T f Joan. χ, 29. M Joan. χνιι, 17. · · Pgal. LXIII, 2. Μ Psal. xc, 3. 

V A M O R U M NOTiE. 

(30) Έζτη^ρασας. Vind; codices : Όν έξελέξω 
i x μυριάδων. CLER. 

(31) Φραγμός, άσράΛεια. Ideni : φραγμός ασφα
λείας, paries tecuritalU. ID. 

(32) 1Ασπαζέσθωσαν ol τον κλήρον τόν έπ/-
σκοπον. Canone Laodiceno 19 : ειθ' ούτως τήν 
είρήνην δίδοσθαι, καί μετά τδ πρεσβυτέρους δούναι 
τω έπισκόπψ τήν είρήνην, τότε τού̂ ς λαϊκούς τήν 
είρήνην διδόναι, quod pogtremum Zonaras inter-
pielatur De tnlutaiione sacerdotum α laicis, Diony* 

8iug Exiguus De ialulatione lakorum inter u; 
uirumque autem factum fuisse saiis conslat. 
COT. 

(33) Τίς. Deest in cod. Vind. CLER. 
(34) Εϊς δέ ύποδιάκονος, elc. Rem, idemque rei 

symbotum tradit Cyrillus Hierosolymitaniis initio 
u l t ima3 Gatechescos Mystagogicic; sod minisirum 
facit diaconum. Ut au/em, ait auclor Quastionum 
Vettrit et Noti Tettamenti, tom. IV Opcruni S. Αιι-
gustini, qnatstione 101, non omnia .> inisttria ob$4» 



ΙΟΜ S. CLEHENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA* m 
CAPUT XII. i 

Coxstitulio Jaeobi, fratrit Joannis Zebedan. 

Porro ego Jacobus, frater Joannis Zebedari,aio ot 
aiatim diaconus dicat: Ne quie ex catechuinenii. 
Ne qois ex audientibus. Ne quis ex infldelibai. 
Ne quie ex beterodoxis. Qul priorem precationera 
feciHis, exile. Matres, assumite pueroe. Ne quie 
contra aliqoem. Ne quis in bypocrisu Erecii ad 
Dotuimim cum limore ac tremore stemus ad offe-
rendum. Quibus peractis, diacont dona ad altare 
admoveant episcopo : ac presbyteri a dextris illius 
et a siniatris elent, ut discipiili magieiro assieten-
let. Duo aotero diaconi ex utraque parte altaris, 
leneant flabelluraex lenuibue membranis, aat ex 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IIT. 

άιάταζις Ιακώβου, τον άβεΧφον Ιωάννου τον 
ΖεβεβαΙον. 

Φημ\ δή κάγώ Ιάκωβος (35), ό άδελφδς Ιωάννη 
του Ζεβεδαίου, ίν' ευθύς δ διάκονος λέγη * Μή τις 
τών κατηχουμένων. Μή τις τών Ακροωμένων* 
Μή τις τών απίστων. Μή τις τών έτεροδόξων. 01 
τήν πρώτην εύχήν ευχόμενοι προέλθετε (56). Τά παι
δία προσλαμβάνεσθε αϊ μητέρες- μή τις κατά τί
νος. Μή τις έν ύποκρίσει. Όρθο\ πρδς Κύριον μετέ 
φόβου κα\ τρόμου έστώτες ώμεν προσφέρειν. rfiv γι
νομένου· οί διάκονοι προσαγέτωσαν τά δώρα τφ έ«τ-
σκόπφ πρδς τδ θυσιαστήριον* κα\ οί πρεσβύτεροι έχ 
δεξιών αυτού καλ έξ ευωνύμων στηκέτωσαν, ώς έν 
μαθητα\ παρεστώτες διδασκάλφ. Δύο δέ διάκονοι έξ 

penaU pavonie, aut ex linteo; et eensim abigant Β έκατέρων τών μερών τού θυσιαστηρίου κατεχίτωσαν 
parva animalia volilantia, ne in calices incidant. 
Orane igilur apud ee pontifex, una cuin sacerdcn^ 
but, e l eplendidam vestem indaUis, tUngque ad 
altare, tropaeum crucis in fronie manu faciat co · 
ram omnibus, ac d i ca l : Gratia omnipolentU Dei, 
etcharitaa Domini noetri Jega Cbristi, e l communi-
calio sancli Spiritut, git ctiin otnnibas vobls. At-
que oinnes una voce reepondeant; Et cum gpiritu 
luo. t u m pontifex : Surstjm roeiitem; et oomee : 
Habemus ad Dominum. E l pontlfex: Gratiaa aga-
•IUS Domino; et conc i l : Dignum el jastum eet. Et 
pontifex d icat : Vere dignum et justum est, ar.te 
omnia laiujare te verum Deum, anle creaturas 
exialeniein» quo oraoie paiemiua in ccelp et 

έξ υμένων λεπτών £ιπίδιον (37), ή πτερών ταώνος, 
ή οθόνης* χα\ ήρεμα άποσοβείτωσαν τά μικρά τών 
Ιπταμένων ζώων, δπως άν μή έγχρίμπτωνται είς τά 
κύπελλα (38). Εύξάμενος ούν καθ" έαυτδν δ Αρχιερεν; 
άμα τοίς ίερεύσι, κα\ λαμπράν έσθήτα μετενδύς, 
χαλ στάς πρδς τφ θυσιαστήρίψ, τδ τρδπαιον τού 
σταυρού κατά του μετώπου τή χειρι ποιησάμενος είς 
πάντας (59), είπάτω* Ή χάρις τού παντ<»ράτορις 
Θεού, και ή Αγάπη τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, 
κα\ ή κοινωνία τού αγίου Πνεύματος, έστω μετά πάν
των υμών* κα\ πάντες συμφώνως λεγέτωσαν, δτι χαί 
μετά τού πνεύματος σου. Καλ δ άρχίερεύς* "Ανω τδν 
νουν* καί πάντες̂ · Έχομεν πρδς τδν Κύριον. Καλ δ άρ-
χιεοεύς* Εύχαριστήσωμεν τψ Κυρίψ* καλ πάντες 

VARIORUM ΝθΤΛ. 

σαιοτκϊκ per ordmem aganl. Rotoana» Ecdesia* dia- C 
cool, mafftltao facU cUncorxm. iVem utique εί al~ 
forε portarent et vasa ejus, el aquam in manus fun-
derent $acerdoti, sicut videmut per omnet Eccleiiai. 
In Vita S. Marcelli aaclore Fortunato apud Surium, 
1 Novembr., sabdiaconale ministerium esse dPci-
tur, aquam epiecopo manibus ablaendia offerre.CoT. 

{55) Ίάχωβος. in Viad. scbolium hoc additur in 
tec verba: Ιάκωβος δ τού Ζεβεδαίου, άδελφδς 
Ιωάννου, έκήρυξεν έν τή Ιουδαία τδ Εύαγγέλιον, 
άνηρέθΐϊ μαχαίρα ύπδ 'Ηρώδου τού τετράρχου, καλ 
κείται εν Καισαρεία. CL.BR. 

(36) 01 τήν χρώτητ ευχόμενοι ΛροέΛθετε. l n -
leRigi debent preces eorum, qui royaieriig ades&e 
JH» tiDUDtur. Nara si a#tclperfe velia de oratrane 8· 
deliooi mox pnacedeiite, ut snmilur capile 35 προσ
έλθετε Iegendum (ibi erit, acudiu : quia miinera 
offerebantur coraro ffdelibus. COT. ? 

(37) 'Ριχίδιον. AbstHiabo fnraiili expoiitlone ei 
ciutione erga conxueiiuliDem a nou paucrs deacri- D 
piaiu, a plurimis memoraUm, ut GraecU familiarem, 
iia Latinis non omnino ignotam : conlentue addii-
xisae duo loca, Latinum unuin, quo cum illo ΗΊΙ-
deberti conjungatur, alterum Graecum, quia obseu-
roe, a docto inierprete miiina bene conversus, 
alqua in mendo cubane, ope noslra indigel. Igitur 
In Coftuutmdinihig εεοηαείετΗ Μαηίαεεχή lib. ιι, 
cap. M^SwieiUgii Acberiani. ιοιο. 1¥, p. U x , scri-
pturn babelur : ϋηχε axiem ministrorum, quj x*m-
ηετ duo άενεηι εεεε, ttant eum flabetlo ρτορε *αεετ-
άοΐεεε, εχ quo, ηιχεοατχηι χη(ε%ΐει%ο βχεητςετε tnripti, 
doruc fiinalur, εοε ατοετε ε ιαΰήβάο, εί αί aliari, 
εεχ ab ipto %aurdoU ηοη negligil. lti Chroiiico auteirt 
qood Alexandrinum vocanl. p. 892 : Έπι Σεργίου 
«ατρεαρχου Κωνσταντινουπόλεως έπενοήθη ψάλλε-

σθαι^*ετά τδ μεταλαβείν πάντας των αγίων μύστη ρίοιν, 
έν τφ αόλλειν τούς κληρικούς έπ\ τδ σκευοφυΑοχιον 
άποκαθ ιστάναι τά τί μια £ιπίδια, δισκάκια, κα\ ποτή
ρια, καλ άλλα Ιερά σκεύη, αετά τδ έκ-των παρά τρε· 
πεζίων κα\ τήν διάδοσιν αποτεθηναι πάντα είς τήν 
άγίαν τράπεζαν, κα\ ψαλθήναι τδν τελευταίον στίνεν 
τού κοινωνικού. Λέγεται καί τούτο τδ τροπαριον* Πλη-
ρωθήτω τδ στόαα ήμών^ιίνέσεως, Κύριε, όπως ανυ
μνήσωμε ν τήν οόξάν σου, δτι ήξίωσας Αγίων σου ρε~ 
τασχείν μυστηρίων. Τήρησον ήμάςέν τψ σφ Αγιασμφ 
δλη ν τήν ήμέραν μελετώντας τήν δικαιοσύνη ν σον. 
*Αλληλούία. Legendum videtur, έκ τών παρατραπι-
ζίων κα\ τήν διάδοσιν αποτεθηναι καλ πάντα, pvat 
λέγεται δέ τούτο. Ac veftendum : Sxo Sergio ψαεηετ' 
tka ContianiinopoUiano ixstitutum εεί ρεαίίετε, 
po$lqxam α cxnciit εαηεία myefma petcrpta εαετ, 
cum ρετ ciericc* in uuranxm τείετεηάα smnt ara#-
randa flabella, άίεεί, εααεεε, aliaque toora εαεε, 
pe+tgxam ε nwuulis εί dUtributionU τεϋψείεε, α 
omma in %acram nunsam $unl Ttpotita, otqw* οίο-
mu$ communionU νετ§ηε caniaint fuii. ΙΗεματε»-
ίετη hoc troparium tex modulus: ΙηφΙεαίητ οε ηε-
slrxm Ixude, Οοηιίηε, ut uiebrvmxg glorimm Ιαετα, 
quia ηοε ρατί%ε\ρε$ (αεετε sanetorxm luorxm x*f$U-
rioTum dignatus e$. Serva ηοε m ixa saxctificmikm 
lolo die meditantes juttitiam luam. Alleiuia. Hapa-
τράπεζον babea fn Liuirgia Jaeobo άδελφσΟέφ tn-
buta : ut et de tropario illo ibideiu, alque im U-
tnrgiie aliis. r o r . 

(38) Είς τ α κύχεΧΧα. Sic in lilurgiU et i a or-
dinalionuin rittbua invenies, τά ποτήρια, τους κρα
τήρας, τά άγια ποτήρια, τδ πρώτον ποτήριον, δύε 
ποτήρια, lulerdum enim non iiiivm ealketn adni-
bebant G i w i sacrnm celebranie». lo. 

(39) Είς χάντας. Peeat in attero codL ¥ i »d .€uf 
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•Αξιον χαι δίκαιον. Και δ άρχιερεύς είπάτω· Άξιον Α ύι ierra ftominalur · · ; ι M l m fogenRtm, princi* 
ώς αληθώς κα\ δίκαιον, πρδ πάντων άννμνείν σε τδν 
5ντο>ς δντα Θεδν, τδν πρδ τών γεννητών δντα, ιέξ ού 
πάσα πάτρια δν ούρανφ χα\ έπϊ γης ονομάζεται* > τδν 
μόνον άγέννητον, καί άναρχον, κα\ άδασίλευτον, χαλ 
άδέσποτον, τδν άνενδεή, τδν παντδς αγαθού χορηγδν , 
τδν πάσης αίτιας καί γενέσεως κρείττονα, τδν πάν
τοτε κατά τά αυτά καλ ωσαύτως έχοντα* έξ ού τά 
πάντα, καθάπερ έκ τίνος Αφετηρίας, είς τδ είναι παρ
ήλθε ν. Σύ γάρ εί ή άναρχος γνώσις, ή άΐδιος δρασις, 
ή Αγέννητος άκοή, ή άδίδακτος σοφία* δ πρώτος τή 
φύσει (40), κα\ νόμος (41).τψ είναι, καλ κρείττων παν
τδς Αριθμού. Τά (42) πάντα έκ τού μή δντος εις τδ 
είναι παραγαγών διά τού μονογενούς σου Υίού* αύτδν 
δέ πρδ πάντων αίώνων γεννήσας βουλήσει, καλ δννά-

pii cxpertem, rege ac domiBO*carenie«, nollu indi» 
gentem, oranii booi UrptDrem, omal eauea el or i -
gine aMperioraD, eemper uno eodemqve moao ta 
babeoiem; a quo cuncu tanquani β tarpenbttaqttt* 
btiftdata ad existendum processeruut. Γα eniro et 
originis expenj cognilio, perpeiuut νιεαβ* aiidkui 
ingenitog, aapientta oon edocta; primtj* natura, e* 
lex cxi&te«di, *c omnem nttmerum auperaus. Qui 
oouua ex nijiilo in rartim nalurana pcoiulieii, per 
uBigejulunj Filium tuum : ip&um vero auU oomia 
satcttla genujett voluntate, et poieratia, ei jMmUaie* 
abaque intetmedio, Filiuro uolgeiHliiBi, Yerbum 
Deqm, Sapieoiiam vivente», pHmogeniia» omai* 
crealure ·% Aogeium magoi conatyij 1*1·», pont i l -

μει (45), κα\ άγαθότητι, άμεσιτεύτω^(44), Υίδν μονο- Β cem tauiA, regenft oyiokn βι deuiiauiii «nrats niiutire, 
γένη, Αόγον Θεού, Σοφίαν ζώσαν, πρωτότοκον πάσης 
κτίσεως, "Αγγελον τής μεγάλης βουλής σου, αρχιερέα 
σδν, βασιλέα δέ καλ κύριον πάσης νοητής καλ αίσθητής 
φύσεως, τδν πρδ πάντων (45), δι' ού τά πάντα. Σύ γάρ 
βεέ αίώνιε, δι* αυτού τά πάντα πεποίηκας, και δ*1 αυ
τού τής προσηκούσης προνοίας τά δλα άξιοΤς* δι* ού 
γάρ τδ είναι έχαρίσω, δι' αυτού καί τδ εύ είναι έδω-
ρήσω. Ό Θεδς και Πατήρ τού μονογενούς Υίού σου, 
ό δι' αυτού πρδ πάντων ποιήσας (46) τά χερουδλμ καλ 
τά σεραφίμ, αίώνάς τε καλ στρατιάς (47), δυνάμεις 

qua* iatelligi ac aenliri poieel, quiqiie ont* ownia f 

et per queio omnia. Tu namque, Deua aeteroe, 
etmcla per ipaum condidiali, et per ipttnn CUIICU 
digoaria coDvenienti providealia. Per quem eiiim 
nt esseot donasti, per eumdem eilam ut bene essenl 
dediaii. M Deue ei Paler «nigenili F i l i i tui; qtri per 
com ante omnia fecisii cberubino* e l aerapbrnot^ 
tscula ei exercilut, virluits et^polestftes, priaci-
paittft el throuoa, archangelof et apgelos; alquo 
poat baec oamia, per eum fabricaati bw>e ooi ap-

1 Ephee. n i , 45. * Col. i , 15. M lea. ix, 6 e l L X X . M Igfi. interool. ad Tral l . 5. 

VARIORUM NOTiE. 
(40) Πρώτος τη φύσει, «ού νόμος τφ είναι. Juxt% C introaiMlfmaa, ipiritualium εί eorporatium * qut sua 
i lgr 4

 Λ " ' • ' t ^ . _ « . ^ J J vulgivaginn axioma, Qiiod est pHmom, rtgula e$l 
cceurorum. Male ilaque Petms Faber doctisftlmus 
v ir Dodccameri cap. 4 Κ id lectionis aollicltat, ut 
eufficiat μόνος τψ είναι, quod ad πρώτος τή φύσει, 
•ninimequadrat. COT. 

(41) Νόμος. laVindob. οοά.̂ μόνος, boc eetqui $oiu$ 
σε, eo, iiempe, roodo quo es; boc est neceasaru», 
ita ui non poasis non ease. CLBK. 

(4i) Yind. cod; δ τά, recte. h> 
(45) ΒονΛήσεικαϊ δυνάμει. Simili roodo Justinaf 

rnartyr cum discipaloeoo Taliano. Quod simplicius 
dictumin ortbodoxo caret siispicione; uti doeet S. 
Alhanaeiut oratione 4 eonlr* Arianol, p. 509, 510; 
oed cavenda et l , addit prndentissimaf Pater, bas-
resis, cum ValenliniaDerum, tum Arianoruni. Πτο-
λεμαίον γάρ δ ΟύαλεντίνΟυ έψη, δύο ζυγούς έχειν τδν 
άγέννητον, έννοιαν κα\ θέλησιν, eic.. nbi retcripee-
r im , συζύγους^ ex Irense bb. i , cap. 6; Terlulliano 
σάνεηηε VaU*tinimu>$, cap. 5; ei Epipbanio hav D 
res i 55, Dum. 1. COT. 
• (Μ)***1*****"***:· Oregoriu»Naxianxenusofa-

lione 49 : Αρχήν β*δταν εΓπω, μή χρόνον παρενθής, 
μηδέ μέσον τι *αξης τού γεγεννηκότος, κα\ του γεν
νήματος* μηδέ διέλης τήν φύσιν τψ κακώς παρεντε-
θέντι τοίς συναϊδίοις, και συνημμένοις.ΕΙ γάρ χρόνος 
υίου πρεσδύτερον*, εκείνου δηλαδή πρώτος [ί. πρώτως 
e codicibueReg.] άν ή αίτιος δ πατήρ* και ηώς ποιη
τής χρόνων ό ύπδ χρόνον ; Ιο. 

(45) Πρό πάντων, κ. τ. λ. Ex eentenlia mallorum 
Palriim, angeli anie mundura eistiterunt. Per ea3-
t ula plurima, additur a Hieronymo ad Tit. i , 4. 
Veruin dogroa cofiirariuro sanctorum quoque Pa-
trum pnevaluic, utexUtimenlur angeli creali prirao 
uiundi die una ciim coelo, terra et lucc. b . — Hane 
veiiutemesacdoctrinam Ecclesiaedocet Lateranen-
MS c<mciiii iv decretum ab Innoeenlio III confirma-
tum, quo dicitur Deu$ crcutor omnium viiibMmn εί 

tnVUWHlvm , i p n i K t t W H i n c » cvryvruiium 4 ΟΜβ 9ΜΛ 

ονεηΐΌοΐεηίί viriuU %\mn\ ab initte (emportt, xircm-
αεΛ ίε nihilo condidil creaturam, tpiritualtm εί cot* 
pofa/eta, angelicam xMtiiul εί tnnndanam. DBACII. 

(46) Ποιησας. Scbolium ln Vindob. cod. ascri-
plura, ad heec verba legliur, δτι αί νοητα\ δυνάμεις^ 
πρδ τού αίσθητού κόσμου γεγόνασιν. C i x i . 

(47) ΑΙώνάς τε καϊ στρατιάς. Nihil incertiue ma« 
gigque divereuro in scripiis vetenim lUeo^ogorum 
ntanaero ac dispositione angelicomm ordinura. Ut 
enim a dispoekione ordlar : invertitur illa patsiai, 
maxime^irca raedioe ordinea; eiiam aliquaodo ab 
eodem auclorej Verbi gratia, itaceo Apostolnm Λο-
man. νιιι. 58; Ephe*: i , 21; m , 10; v i , 12 ti Co-
tot$. ι; 16; aliter alque aliler colloeanlem) Grego-
rlus Magnus Hb. χχχιι iw Job, rap.xvii i , bec Q -̂di-
ne recenaet: Angtli, arehangoli* ikroni, dominatic-
nes, virluUt, pnneipalHs. ροίείίαίεε, choruoim ti u* 
raphimM liomiU 54 ία E**ngdiatnnvn?r*% **αείοε, 
archonipkt, νίτίηίε$, ραιε$ίηίεε, pntuipotnt, dojmi* 
naiione$, thronot, chernbim ac uraphiqi. Praelerea 
oinniam priiualua a Syris datiir angelis io Diony-
l io pgcudV/ireopagiia ultiinuro loeum leneniibus; 
a Basilio Seleuciensi OraL in Deiparamr et Nite-
pboro CP. Ditpulatiow άε tacrh imaginibusiTlbHt-
lur clierubimrs; quos eiiam Chryaosiorous bomil. 
5 De ineomprthtmtbUi, serapbimU praeponit; cum 
Diouysii seciaiores in dnas classea scindantwr, 
nempe constituenlium Hierarchiam primam ex Ibro-
nis 1, cherubimis 2, serapbimis 3 alque ad bunc 
noodim com Maximo interpreie auctor Quce$tionum 
ad Antiochutn inler Aibanasii opera edUarum,qua3&t. 
8, et converteniiiim eamdera ταξιαρχίαν seriemque 
in serapbimoa, cherubimos ac tbronoa. Origeni de-
mum primum genue sunt dii.Locum illiu»i:;aignem 
apponam, sumplum ex lomo 1 m Joanrum, edilio-
n i i ullimse ac Graco-Laliiwe p. 32 : Ό τοίνυν τών 
δλων Θεδς πρώτον τι τή τιμή γένος λογικδν πεποίη-
κεν, δπερ οΐμαι τούς καλουμένους θεούς, καν δεύτε· 
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parct mundum, Cunctaque qu» in eo s u n t , T . Nam Α « **«< εξουσίας, άρχος τε κα\ θρόνους, άρχαγγ^ο^ 
τε κα\ αγγέλους · κα\ μετά ταΰτα πάντα, ποιήσας IC 
αύτοΰ τδν φαινόμενον τούτον κόσμον, καλ πάντα τϊ 
έν αύτφ. Σύ γάρ εί ό τδν ούρανδν ώς καμάραν στήσσς, 
κολ ώς δέ^ιν έκτείνας, και τήν γήν έπ' ούδενδς ίορύ-
σας γνώμη μόνη· ό πήξας στερέωμα, κα\ νύκτα χύ 
ήμέραν κατασκευάσας* ό έξαγαγών φώς έκ θησαυρών, 
κα\ τή τούτου στολή (48) έπαγαγών τδ σκότος, είς 
άνάπαυλαν τών έν τψ κόσμφ κινουμένων ζώων* ό τδν 
ήλιον τάξας είς αρχάς τής ημέρας, έν ούρανώ, κι! 
τήν σελήνην είς αρχάς τής νυκτδς, καλ τδν χορδν των 
αστέρων έν ούρανψ καταγράψας, είς αΐνον τής αή; 
μεγαλόπρεπείας* ό ποιήσας ύδωρ πρδς πόσιν καικά-
θαρσιν, αέρα ζωτικδν πρδς κίσπνοήν (49) καλ φωνίς 
άπόδοσιν διά γλώττης πληττούσης τδν αέρα, καλ άκοήν 

tu es qui coelum ut cameram s la iu i s t i 8 8 , ac ut 
pellem extendisti; et terram supra nihilum collo-
casti sola volunlate : qui fixisli Onnamentum; et 
noctem ac diem fabricatus es : qui Iticem ex the-
eauris eduxisti; et illius amictui induxisti tene-
bras · · , ad rcquiem animalium quae in mundo mo-
ventur: qui in coelo solem posuisli ad doroiniam 
diei, et lunam ad dominiuin noctis; atque cbo-
rum stellarum in cnelo dolineasti, in laudem magni-
fi; entiac tuae : qui fecisli aquam ad potum ac ex-
purgationem; vitalem aerem, ad aspirationem et ad 
e Utionem vocis, dum lingua aerem ferit, et ad au-
ditum quem adjuvat in sentienda loquela incurobente 
ac penelranle : qui fecisti ignem ad solatium de 

r -„ n · · ' 
tenebris, ad indigentiae expletionem, et ut caleile- συνεργουμένην ύπ' αύτου ώς έπαίειν. είσδεχομένη 
remus ac illuminaremur ab eo : qui mare roagnura 
a terra separasti; et illud quidem reddidisti navi-
gabile, banc vero pedibus perviam etfecisli; el illud 
quidcin animalibus parvis ac magnis refersisti, 
banc autem cicuribus ac indomitis replevisti, va-
riis stirpibus redemisli, berbis coronasti, floribus 
decorasli, seminibus ditasti : qui constituisti abys-
suro, ei ingentem molem ei circumposuisti, acer-
vata salsarum aquarum soquora; eamque circxim-
eepsisli lenuissimae arenae poriis: qui abyssum eam-
dera seu pelagum modo vcntis in altitudinem 
montium altoUts, raodo in planiliem stcrnis · · ; modo 
in furorem tempestalis agis, modo, ut navigio cur-

• T Gcn. i . 
Jerem. v. 

· · IV Ead. xvi, 60. «· Psal. c in , 2. 

VARIORUM NOTJE 

τήν προσπίπτουσαν αυτή λαλιάν* δ ποιήσας πύρ πρδς 
σκότους παραμυθίαν, πρδς ένδείας άναπλήρωσιν, και 
τδ θερμαίνεσθαι ημάς κα\ φωτίζεσθαι ύπ* αυτού· ό 
τήν μεγάλην θάλασσαν χωρίσας τής γής, καλ τήν μέν 
άναδείξας πλωτήν, τήν δέ ποσΐ βάσιμον ποιήσσς, 
κα\ τήν μέν ζώοις μικροϊς κα\ μεγάλοις ττληθύνας, 
τήν δέ ήμέροις κα\ άτιθάσσοις πλτ ρώσος, φυτοίς τι 
διαφόροις στέψας, καλ βοτάναις στεφανώσας, κα\ άν-
θεσι καλλύνας, καί σπέρμασί πλουτίσας* ό συστησέ-
μενος άβυσσον, και μέγα κήτος (50) ** αυτή πε-
ριθείς, αλμυρών υδάτων σε σωρευμένα πελάγη, περι-
φροξας δέ αυτήν πύλαις άμμου λεπτότατης· δ πνεύ
ματι ποτέ μέν αυτήν κορυφών είς ορέων μέγεθος, 

Μ Γ. κύτος. Sic babet Yind. cod. 9 t Job xxxvm; 

ρον έπλτού παρόντος καλείσθωσαν θρόνοι, καί τρίτον C gorius Nyssenns homil. 45 in Cantkxm canhcorvm. 
χωρ\ς διατάσεως άρχαί. Reddit Ferrarius^: Univer 
iorum ergo Deus, genut primum quoddam rationale, 
quod c<zteri$ honore excelleret, fecit; ouod mea ten-
tentia eos complectatur qui vocantur aii; alterum in 
vrtvtentia vocentur throni; tertium vero principnluz 
$ine dittidio. Legebat χωρ\ς διαστάσεως, quemad-
modum legi debet, hoc est abtqxe ullo intermedio 
vbi aller interpre» Perioniue ponendo sine ordine, 
translert, χωρίς διατάξεως, scrisu ridiculo. Α dis* 
positione ad numeFum transoo. Esse eum incertum 
tradunt non pauci; quidam inflnitum. Ex novcna-
rio autem Dionysiano multi detrabunt, non solum 
omissione, sed et duro ordines duos compingunl in 
unuin. Ita chcrubim el seraphim confundi viden-
tur catechesi mystagogioa 5 Cyrilli Jerosolymitani* 
Sic viriutes et seiaphim miscentur per Grcgo-
rium Nyssenum lib. ι Advertus Eunomium; itemque 
tlironi et cberubim, suffragante Tbeodoriio ad 

Ααμπρότητες,άναδάσεις, νοερα\ δυνάιχειςή νόες^ραό 
Grcgorium Naziaiuenum oratione 34 extrema. \oco 
notando, quia αναβάσεις Ula3, Ascensionet et Atetn-
$us ex famosa Origenis doctrina descendunt. Στρ=-
τιαί, boc capiic, indeqne epistola interpolata Igna-
tii ad Trallianos, n: 5. Αίώνες, αίώνια, ibidem et 
aubi. Hilarius n De Trihitate, anle niediam : Ar~ 
changeli nesciunl, Qngeli non audierunt. necuUncu 
tenent.*E\iseb\o De laudibus Constantin; p. 606. dh 
cunlur, δυνάμεις αφανείς, ουρανίων αψίδων υπέρτερο» 
χορο\, αγγέλων στρατια\, πνεύματα νοερού 5ωτδς 
εγγόνα, αίώνες άχρονοι, άλλοι άπειροι αίώνες αίώνων. 
Et a Hieronymo Ephes. ιιι, 9 : Scecula expontmtur 
omnes spiriluales et rationabiles creaturcc qm<s in ur-
culi$ fuerunt, Adde Dionysium Dedttinit nominibxs. 
cap.5 ctlO; ibique inlerpreles, ac praesertim i & t H d 

eoruni scbolium, αίώνες γάρ λέγονται καί οί Αγγελοι. 
Unde mirmn a Jacobo Usserio, lante lectinnis ac 

Colou. i , 46. Quin eliam magis turbat Augii^tinus n d o c l r i n a 2 viro, ad Ignatianam epistolam aillrmsn 
Enarratione in ptalmum LXXIX, et capite 58 Enchi* 
fidii ad Laurentium. Quid quod aperta Caesarii 
verba sunt de fcptem duntaxat ordinibus, dialogo 
4, respons. ad inlerrog. 44. Jam praBte r i l i a Dio-
nysio, ab aliis memorati angelorum gradus inve-
nienlur hi : Viaile$$ apud Syros; βασιλείαi, in Cle-
mentis Alexandrini Hypotypotibut. Θεότητες ac6eoi, 
ibidem,Decnon in riifttipulo Origene tom. ι inJoannem, 
consenlienlibns Hebrsis. Πνεύματα, Cyrillo caie^ 
cbesi 46 ; atque Spiriiualet, Maronitis, qui et Ignt-
to* sive Igneot a serapbimis dislinctos agnoscunt; 
aupra lib. vn, cap. 35 : πνεύματα νοερά,λειτουργοί, 
λειτουργιαι ; de quibus Clemens Alexaitdr., libro c i -
la lo , p. 790, col. 4, A ; Melbodius De Retnrrectione 
a p u d Epipbuuiura bxrcs. 64, n . 33; n c c n o u Gre-

potuisse, AEonum istorum m e D l i o q e m non occur-
rere. Denique Σαβαί : Origenis verba sunt, ubi sn-
pra. rQv έν τι γένος έκάλει Σαβαί Εβραίος, παρϊ 
εσχηματίσθαι τδν Σαβαώθ, άρχοντα εκείνων τυγγά-
νοντα, ούχ έτερον τού Θεού. Ycrum hi ab exereiu-
bus στρατιαί^ minime diCferunl. COT. 

(48) ΣτοΛχχ. In Vind. cod. συστολή. CLKTR. 
(49) ΕΙσχνοήν. Addit codex Yind. και αναπνοτν, 

ad intpirationem et respirationem, recle. 1D . 
(50) Κήτος vel χύτος. Favorini Lexicon. κήτος, 

Απδ τού κήτος [ί. κύτος], τδ πλάτος* ώς τούμπαλιν 
άπδ τού ίστημι, στήλος καί στύλος. COT. Ligco-
dum κύτος, Ιιοι* est cupaciiatcm, ampliludinew, tx 
cod. Yind. CLER. 
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ποτέ δέ στρωννύων αυτήν είς (51) πεδίον, χαι ποτέ Α sum (acientibas sit ad navigationtim facilis, in lc-
qui munduro creatum a μέν έκμαίνων χειμώνι, ποτέ δέ πραύνων γαλήνη, ώς 

ναυσιπόροις πλωτή ρ σι ν εύκολον είναι προς πορείαν* 
ό ποταμοίς διαζώσας τδν άπδ σου διά Χρίστου γε-
νδμενον χδσμον, κα\ χειμά££οις έπιχλύσας, κα\ 
πηγαις άεννάοις μεθύσας, δρεσι δέ περισφίγξας είς 
έδραν άτρεμή γής άσφαλεστάτην. Έπλήρωσας γάρ 
σου τδν χδσμον, κα\ διεκόσμησας αύτδν βοτάναις εύ-
δσμοις κα\ ίασίμοις* ζώοις πολλοίς κα\ διαφόροις, 
άλχίμοις καί ασθενέστεροι;, έδωδίμοις χαι ένεργοΤς, 
ήμερο ι ς χα\ άτιθάσσοις* ερπετών συριγμοίς, πτηνών 
ποικίλων κλαγγαίς* ένιαυτών κύκλοις, μηνών καλ 
ήμερων άριθμοϊς, τροπών τάξεσι* νεφών όμβροτό-
κων διαδρομαίς, είς καρπών γονάς, καλ ζώων σύ 

nitatem sereniuiis ducis: 
Ce per Chrisium, fluviis cinzisti, lorrentibus pro-
lulali, perennibus fontibus perfudisti, et, ad ierrae 
inconcussam ac firmissimam sedem, niunlibus con-
strinxisti. Implevisti mundum tuum ac exornasli 
berbis odoratis et salubribus; niultis variisque ani-
mantibus, robustis ac infirmioribus, esculentis ac 
operariis, cictiribus acferis; et serpentum sibilis, 
atque diversarum volucrum clangoribus; annorum 
circulis, mensium ac dierum numeris, tempesia-
tum serie; nubium imbres procreantium cursi-
bus, ad fructuura fetus, ad animalium conserva-
tionera, libramentum ventomm flantium cum a te 

στασιν , σταθμδν άνεμων διαπνεόντων δτε προσ- g jubentur ·*, raollitudinem slirpium ac herbanim. 
ταχθώσι παρά σού, τών φυτών καί τών βοτάνων τδ * ----»·-»·--· 
πλήθος. Κα\ ού μόνον τδν κόσμον έδημιούργησας* 
άλλά κα\ τδν κοσμοπολίτην άνθρωπον έν αύτφ έ-
ποίησας, κόσμου κόσμον αύτδν (52) άναδείξας. Εΐπας 
γάρ τή σή Σοφία* ι Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ' είκδ-
να ήμετέραν, κα\ καθ% όμοίωσιν* κα\ άρχέτωσαν 
τών Ιχθύων τής θαλάσσης, κα\ τών πετεινών του 
ουρανού, ι Διδ κα\ πεποίηκας αύτδν έχ ψυχής αθα
νάτου χαλ σώματος σκεδαστοΰ* τής μέν έκ τού μή 
δντος, τού δέ έκ τών τεσσάρων στοιχείων χα\ δέ-
δωκας αύτφ, κατά μέν τήν ψυχήν, τήν λογι-
χήν διάγνωσιν, ευσέβειας και ασεβείας διάκρισιν, 
διχαίου καλ αδίκου παρατήρησιν * κατά δέ τδ σώμα 
τήν πένταθλον έχαρίσω αΓσθησιν, κα\ τήν μετα-
6ατικήν κίνησιν. Σύ γάρ, θεέ παντόκρατορ, διά C planUsti paradisum · · , omni genere esculentarura 

Neqoe solum condidisti mundum, sed ei in ipso, 
mundi civem hominem effecisti, ac eum mundi 
mundum, seu ornalus ornalum constituisli. D i -
xisti eiiim Sapientias luae : c Eaciamus hominem ad 
imaginem nostram, et ad simHiiudinem : et domi-
nentur piscibusmaris, elvolatilibuscooli · · . > *·Ideo-
que fecisti eum ex anima immortali et corporedis-
sipabili; illa quidero ex nibilo eflecta, boc vero ex 
quatuor elementis, et dedisti ei, in anima quidem 
rationalem dijudicationem, pielatis ac impietalis 
discreiionein, justi ac injosti animadversionem; in 
corpore aulem donasti quinquertium sensuum at-
qoe roolum progressivum. Tu namque, Deus om-
D i p o t e n s , per Cbristum, in Edene ad orientem 

Χριστού παράδεισον έν Εδέμ κατά ανατολάς έφύτευ-
σας, παντοίων εδωδίμων κδσμω, κα\ έν αύτφ ώς 
Αν έν εστία πολυτελεί είσήγαγες αυτόν* κάν τφ 
ποιείν νόμον δέδωκας αύτφ έμφυτον, δπως οίκοθεν 
χαλ παρ* εαυτού έχοι τά σπέρματα τής θεογνωσίας. 
Είααγαγών δέ είς τδν τής τρυφής παράδεισον, πάν
των μέν άνήχας αύτψ τήν έξουσίαν πρδς μετάλη
ψη , ένδς δέ μόνου τήν γεύσιν άπείπας έπ' έλπίδι 
κρειττόνων, Γνα, έάν φυλάξη τήν έντολήν, μισθδν 
ταύτης τήν άθανασίαν κομίσηται. Αμελή σαντα δέ 
τής εντολής, καλ γευσάμενον άπηγορευμένου καρπού 
Απάτη δφεως καλ συμβουλία γυναικός, τού μέν πα
ραδείσου δικαίως έξωσας αύτδν, άγαθότητι βέ είς τδ 

plantarum ornatum, ct iu eum lanquam in opipa-
ram domum induxisti hominero; quem, cum effi-
ceres, lege naturali ac insita donasti, qoo intus 
ac ex se baberet cognitionis Dei semina. Inlrodu-
cens aotem eum in paradisum deliciarum, polesta-
tem quidem omnium ad parlicipandum concessisti, 
unius vero solius gustatum in epeoi roeliorum re-
rum interdixisti, u l si mandatam custodjret, illius 
servali mercedcm ferret immortalilatero. Cum au-
tem mandalum neglexit, et fraode serpentis, mu-
lierisque consilio, gustavit prohibitom irucium; ex 
paradiso quidem juste illum expulifti · · , bonilate 
vero tua, funditus pereuntera non despexisti: erat 

παντελές άπολλύμενον ούχ ύπερείδες* σδν γάρ ήν δη- ̂  enira opiflciuin iuum; sed qoi ei subjeceras creatu 
μιούργημα* άλλά καθυποτάξας αύτψ τήν κτίσιν, δέ
δωχας αύτφ οίκείοις Ιδρώσι κα\ πόνοις πορίζειν έαυ-
τ ψ τήν τροφήν, σού πάντα φύοντος καλ αύξοντος 
καλ πεπαίνοντος* χρόνφ δέ πρδς ολίγον αύτδν κόι-
μίαας, δρκφ είς παλιγγενεσίαν έκάλεσας* δρον θα
νάτου λύσας, ζωήν έξ αναστάσεως έπηγγείλω* κάί 
ού τούτο μόνον, άλλά κα\ τούς έξ αυτού είς πλήθος 
Ανάριθμον (53) χέας, τούς έμμείναντάς σοι έδόξα-

ram, dedisti rit suis sudoribos ac laboribos sibi 
pararet victum, te otonia producente, augenle ac 
maturanle: atqoe eum byevi sorano affeclum, per 
jusjurandum ad xegeperalionem vocasti; decreto 
niortis soluto, vitamex reeurreclioDe promisisti ·% 
Neque boc solum; verum etiam ex posleris ejos, a 
ie in moliUudiDem kmumerabilein effusis, eos qoi 
tibi adbaesemnt, glorifkrasli, eos vero qui a te de-

w Job xxvin, 25. 
Uebr. vf. 

M Gen. i , 26. * pseudo-Ignat. t ad Beron. 4. · · Gen. n . · · Geu. ιιι· 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

(Μ) ΕΙς. Quamvis minime inepta sit haec leciio, (52) Αυτόν. Qmittiturin «od. Vindob., fced per-
ar.tamen nequaquam spernenda est cod. Yindob. inde est. 1D. 
lec4io ώς, sternem ut planiliem. CLER. (53) 9Ανάριθμον. Vind. cod. άναρίθμητον. I»» 
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fecerunt, punmsl i ; admisso quidem Abelis sacri- Α **ς$ τούς δέ άποστάντας σου έκόλασας· χαί τοΰ μεν 
ficio, ui innocentis , β ; frairicid» aiilem Caini mu-
nere, ut deteslandi, faslidilo. Et ad baec Sethum 
ac Enoflum suscepisli, atque Henochum transtu-
l is l i · · . Tu enim es opifex hominum, vitae largitor, 
indigenliae expletor; leguro dator, easque servau-
tium remunerator, transgredientium vindex. Qui 
diluvium ingens inundo propler inipie viventiura 
muUitudinem intulisti, eleo exdiluvio in arca eripui-
8li una cum octo animabus justum Noam *" 9 finena 
quidem eorum qui praeterierant, originem vero 
successurorum. Qui horrendum ignem adversus 
Sodoinilanam penlapoliin concitasti et terram 
frugiferam in salsuginem ·, propter nequiliam illius 
incolarum, redegisli, ac sanclum Lotum ex in -

Ά6έλ, ώς όσιου προσδεξάμενος τήν θυσίαν, τοΰ £έ 
αδελφοκτόνου Κάιν άπο στραφείς τδ δωρον, ώς ενα
γούς. Κα\ πρδς τούτοις τδν Σήθ,|χα\ τδν Ένως προσ-
ελάβου, καλ τδν 'Ενώχ μετατέθεικχς. Σι> γάρ ει i 
δημιουργδς τών ανθρώπων, κα\ τής ζωής χορηγδς, 
κα\ τής ένδείας πληρωτής· και τών νόμων δοτήρ, 
κα\ τών φυλαττόvτωv,, αυτούς μισθαποδότης, κα\ τώ» 
παραβαινόντων αυτούς έκδικος. Ό τδν μ^γαν κατα
κλυσμών έπαγαγών τφ κόσμφ διά τδ πλήθος τών 
άσεβησάντων, καλ τδν δίκαιον Νώε βυσάμενος έχ τοΰ 
κατακλυσμού έν λάρνακι σύν οκτώ ψυχαίς, τέλος μέν 
τών παρωχηκότων, αρχήν δέ τών μελλόντων έπιγί-
νεσθαι. Ό τδ φοβερδν πύρ κατά τής Σοδο μήνης πεν-
ταπόλεως έξάψας, κα\ γήν καρποφόρον είς άλμην 

cendio eruisti». Tu es qui Abraharoum liberasii B ά π ο ™ v κατοικούντων έν αυτή, 
τδν δσιον Αώτ έξαρπάσας τού εμπρησμού. Σύ ε! ό 
τδν Αβραάμ ^υσάμενος προγονικής Ασεβείας, καί 
χληρονόμον τού κόσμου καταστήσας, χαλ έμφανίσχς 
αύτφ τδν Χριστόν σου. Ό τδν Μελχισεδέχ, Αρχιερέα 
τής λατρείας προχειρισάμενος. Ό τδν πολύτλαντα θε
ράποντα σου Ίώ6 νικητήν τού άρχεκάχου δφεως άνα-
δείξας. '0 τδν Ισαάκ επαγγελίας υίδν ποιησάμενος* 
δ τδν Ιακώβ πατέρα δώδεκα παίδων, καλ τούς έξ αό-
τού είς πλήθος χέας, καί είσαγαγών είς ΑΓγυπτον έν 
έβδομήκοντα πέντε ψυχαίς. Σύ Κύριε, Ιωσήφ (54) 
ούχ ύπερείδες* άλλά μισθδν τής διά σέ σωφροσύνης , 
έδωκας αύτφ τδ τών Αιγυπτίων άρχειν. Σύ Κυρα, 
Εβραίους ύπδ Αίγυπτίων καταπονουμένους ού πε-
ριείδες, διά τάς πρδς τούς πατέρας αυτών επαγγε
λίας* άλλ" ΐρρύαω, κολάσας Αιγυπτίους. Πχραφθε:-
ράντων δέ τών ανθρώπων τδν φυσικδν νόμον, καί 
τήν κτίσιν, ποτέ μέν αύτόματον νομισάντων, ποτέ 
δέ πλείον ή δεί τιμησάντων, κα\ σοϊ τψ θεψ τών 
πάντων συνταττόντων* ούκ είασας πλανάσθαι', αλλά 
άναδείξας τδν άγιόν σου θεράποντα Μωύσήν, δι4 αύτοΰ 
πρδς βοήθειαν τοΰ φυσικού τδν γραπτδν νόμον δέδο 
κας, και τήν κτίσιν Εδέιξας σδν έργον είναι, τήν £ 
πολύθεον πλάνην έξώρισας. Τδν Άαρων χαλ τους έξ 
αύτοΰ ιερατική τιμή έδόξασας* Εβραίους Αμαρτάν-
τας έκόλασας, επιστρέφοντας έδέξω* τούς Αιγυπ
τίους δεκαπλήγψ έτιμωρήσω* θάλασσαν διελών, Ίσ-
ραηλίτας διεβίβασας* Αιγυπτίους έπιδιώξαντας υπο
βρυχίους άπώλεσας (55)* ξύλω πικρδν ύδωρ έγλύ-

dura β κάνας* έχ πέτρας άκροτόμου ύδωρ άνέχεας- έξ·ού-
prae- ρινοΰ τδ μάννα ύσας* τροφήν ες αέρος όρτυγομή-

τραν στύλον πυρδς τήν νύκτα πρδς φωτισμδν, καί 
στύλον νεφέλης ήμέραν πρδς σκιασμδν θάλπους. ΤΙν 
Ίησοΰν στρχτηγδν άναδείςας, έπτά έθνη Χαναναίων 
δΓ αύτοΰ καΟείλες, Ίορδάνην διέ£ £ηξας, τούς ποτα
μούς Ήθάμ έςήρανας, τείχη κατέ^ιψας (56) άνεν 

· · Gen. ιν. · · Eccli. ILIX, 19; Gen. ιν, ν. ι β · Gen. νι, νιι; I Petr. ιιι, 20. 1 Gen. xix ; Sap. x, 6. 
• Psal. cvi, 34. 1 Gen. χιι, elc. % 1. lgnat. interpol. ad Trall . 40 ad Sm. 7. · Cen. XLVI, 27 apud LXX. 
• Exod. i , clc. T I. lsa. νιιι 20 in L X X . * Jos. ιιι, 40. 

VARfORUM NOTiE. 

avita impietate, et mondi baeredem constituisti, 
ipsique Gbristum iiiuni apparere fecisti. Qui Mel-
cbisedecum poniificem divini cultus desiguasti. Qui 
multa passum famulum tuum Jobum, victorem 
eerpenlis, originis malorum, declarasti 4. Qui Isaa-
cum effecisli filium promissionis. Qui Jacobum 
duodecim Aliorum palrem, ejusque postremos in 
iDultitudinera propagastt, 61 ad iEgyplum in se-
ptuaginta quinque aniinabus introduxisti ·. T u , 
Domine, non despexisti Josephum; sed i l l i , pro 
mercede castilatis tua causa servalae, dedisti ut 
iEgyptiis praeessel. Tu, Domine, Hebraos ab ISgy-
ptiis oppressos, ob proniissa patribus eorum facla, 
non neglexisli; verum, jEgyptiis punilis, liberasti 6. C 
Cumque bomines legeni naluralem corrupissent, et 
creaturam, modo quidein fortuiiam arbilrareiitur, 
inodo au:em plusquam oportet honorarent, ac tibi 
omnium Deo compararent; non sivisti errore duci; 
quin potius edito sancto famulo tuo Moyse, per 
eum legem scripiam in naturalis adjutorium i r i -
b u i s t i f ; et crealuras ostendisli opus tuum esse, 
errorem vero de multiludine deorum, exterminasti. 
Aaronem et posleros ejus bonore sacerdolali de-
corasti: Hebrseos, cum peccareot, casligasti; cum 
reverlerenlur, suscepisli: iEgyptios decem plagis 
ultus es : mari diviso trajecisti lsraelltas : inse-
cutos iEgyptios delevisti submersione : ligno aina-
ram aquam dulcescere fecisli : ex petra 
aquam profudisti: e coelo mannam depiuisti 
buisii ex aere escam, ortygoinetram : couslituisti 
nocle codtmnam ignis ad illuslrationem, et die co-
lumnam nubis ad umbraculum in acslu. Per Jesum 
ducem exercilus a le declaratum, scptem gentcs 
Cbananaeorum everlisli 8, Jordanero dirupisli, flu-

(54) Ιωσήφ. Melius τδν Ιωσήφ, in cod. Vind. 
CLF.R. 

(55) Άπώ,Ιεσας. Έκόλασας, C. V. mtnus bene, 
CUID iEgyplii non pocnas tanturo dedcrint, quod su-

perstilibus poluit conlingcre, scd funditus pcrie-
rint. ID. 

(50) Κατέ^βί\ί'ας. Rccie qublem, scd nec male ia 
cod. Vind. κατέ^ηξας perrupisli. ID. 
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μηχανημάτων κα\ χειρδς ανθρωπινής. Υπέρ άπάν-
των σοι ή δόξα, Δέσποτα παντόκρατορ. Ιέ; προσκυ-
νοΰσιν άνάριθμοι στρατιαλ αγγέλων, αρχαγγέλων, 
θρόνων, κυριοτήτων, αρχών, εξουσιών, δυνάμεων, 
στρατιών, αίώνων τά χερουβλμ, κ α \ τά έξάπτέρυγα 
σεραφίμ, ταΙς μέν δυσ\ κατακαλύπτοντα τους πόδας, 
ταΙς δέ δυσΐ τάς κεφάλας, ταΙς δέ δυσ\ πετόμενα, κα\ 
λέγοντα, άμα χιλίαις χιλιάσιν αρχαγγέλων, κα\ μυ-
ρίαις μυριάσιν αγγέλων, ακαταπαύστως χαλ άσιγή-
τως βοώσαις* χαλ πάς ό λαδς άμα είπάτω* ι "Αγιος, 
Αγιος, άγιος, Κύριος Σαβαώθ· πλήρης δ ούρανδς χαλ 
ή γή τής δόξης αυτού· εύλογητδς είς τούς αΙώνας. 
Αμήν. > JL&\ ό άρχιερεύς έξης λεγέτω· "Αγιος γάρ εί 
ώς αληθώς, χα\ πανάγιος, ύψιστος χαί ύπερυψού-
μενος είς τούς αΙώνας. "Αγιος δέ χαλ δ μονογενής σου 
Πδς δ Κύριος ημών χα\ θεδς Ιησούς ό Χριστός* δς 
είς πάντα υπηρέτησάμενός σοι τψ θεψ αυτού κα\ 
Πατρί, εΓς,τε δημιουργίαν διάφορον, καλ πρόνοιαν χατ-
άλληλον, ού περιείδε τδ γένος τών ανθρώπων άπολ-
λύμενον, άλλά μετά φυσικδν νόμον, μετά νομιχήν 
παραίνεσιν, μετά προφητικούς έλεγχους, χαί τάς 
εών αγγέλων επιστασίας, παραφθειρόντων σύν τψ 
&ετψ καλ τδν φυσικδν νόμον, κα\ της μνήμης έκ-
δαλλόντων τδν κατακλυσμδν, τήν έκπύρωσιν, τάς 
κατ' Αιγυπτίων πληγάς, τάς κατά Παλαιστηνών σφα-
γάς, κα\ μελλόντων δ σον ουδέ πω άπόλλυσθαι πάν-
εων, εύδόκησεν αύτδς γνώμη σή δ δημιουργδς άν
θρωπου, άνθρωπος γενέσθαι, ό νομοθέτης ύπδ ν · -
μους, δ αρχιερείς Ιερείον, δ ποιμήν πρόβατον, καλ 
έξευμενίσατό σε τδν εαυτού θεδν κα\ Πατέρα, και τψ < 
κόσμψ κατήλλαξε, κα\ τής επικείμενης οργής τούς 
πάντας ήλευθέρωσε, γενόμενος έκ παρθένου, γενό
μενος έν σαρκ\, ό θεδς Αόγος, ό άγαπητδς ΥΙδς, δ 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως, κατά τάς περ\ αυτού 
^π* αυτού προταθείσας προφητείας έκ σπέρματος 
Ιαβιδ, κα\ Αβραάμ, φυλής Ίου5α· κα\ γέγονεν έν 
χήτρα παρθένου ό διαπλάσσων πάντας τούς γεννω
μένους, και ένεσαρκώθηδ άσαρκος, δ άχρόνως γεννη
θείς έν χρόνψ γεγένηται· πολιτευσάμενος όσίως κα\ 
ταιδεύσας ένθέσμως, πάσαν νόσον κα\ πάσαν μαλα-
ιίαν έξ ανθρώπων άπελάσας, σημεϊά τε καί τέρατα 
ν τψ λαψ ποιήσας· τροφής κα\ ποτού κα\ ύπνου με-
αλαβών, δ τρέφων πάντας τούς χρήζοντας τροφής, 
'Λ\ έμπιμπλών πάν ζώον ευδοκίας* έφανερωσέ σου 
δ δνομα τοϊς άγνοούσιν αύτδ, τήν άγνοιαν έφυγά-
ευσε, τήν εύσέβειαν άνεζωπύρωσε, τδ θέλημα σου 
πλήρωσε, τδ έργον δ έδωκας α ύ τ ώ έτελείωσε. ΚαΙ 
αύτα πάντα κατορθώσας, χερσ\ν άνομων κ α τ α σ χ έ 

σεις, Ιερέων καί αρχιερέων ψευδωνύμων κα\ λαού 
Γ α ρ α ν ό μ ο υ , π ρ ο δ ο σ ί α τοΰ τήν κακίαν νοσήσαντος, κ α \ 

» λ λ ά παθών ύ π ' αυτών, κα\ πάσαν ά τ ι μ ί α ν ύποστάς 
U συγχωρήσει, π α ρ α δ ο θ ε \ ς Πιλάτψ τψ ήγεμόνι, κα\ 
ριθε\ς ό κ ρ ι τ ή ς , κα\ κ α τ α κ ρ ι θ ε \ ς ό Σωτήρ, σταυρψ 
' . ρ ο σ η λ ώ θ η ό απαθής, κα\ άπέθανεν ό τή φύσει άθάνα-

vios Elhan siccasti.% niuros prostra visti absque uia-
chinis et absque manu bumana u . Pro oimiibus 
libi gloria, Doinine omnipotens.1 1 Te adorant in -
numerabiles copiae angelorum, arcbangelorum, 
tbronorum, dominationum, principatuum, pole-
statum, virtaium, exercituum, saeeolorum seu 
aHernorum; et cherubini; item seraphini eenia 
alis praedili, binie quidem velanles pedes suos, 
binis vero capita, et duabus aliis volanles ac 
dicentes una cum mille millibus archangelorum et 
denis millibus denom milliom angelorum > s , inde-
sinenter ac sine vocis iniermiesione clamanlibus 
(et omnis populus siroul dicat): t Sanctus, sanctue, 
sanclus, Dommus Sabaoth : pleni sunt coeli ei 
terra gloria ejus : Benedicius in saecula. Amcn *\ > 
Et pontifex poslea dicat: Sanclus enim vere es, ac 
sanctissimus, altissimus ct superexaltatus in aav 
cula. Sanctus quoque unigenitus luus Filius, Do-
rainus nosler et Deus, Jesus Christus; qui ad om-
n i a l i b i Deo suo et Pat r i , tum in varia crealione, 
lum in providenlia convenienti, minislrans, noo 
despexit genus bumauuna quod peribat: sed post 
naluralem legem, posl legalem admonitionem, post 
propbelicas reprehensiones, et angelorum praefe-
cturas; cum legem naturalem una cum lege scripla 
seu postla violarent, alque e memoria abjicerent 
diluvium, conflagrationeni Sodomiticam, plagas 
iCgyptiis, et C33des Pabftttinis illatas, cumque i l -
lico perituri essent omnes; ex senlenlia tua ipse 
elegit, crealor hominis, homo fieri; legislator, sub 
legibus; pontifex, boslia; paslor, ovis; et te suuin 
Detim ac Palrem placavit aique muiuio reconci-
liavil , cunctosque ab imminente ira liberavit, Ta-
ctus ex virgine, factus in carne, Deus Yerbum, 
dilectus F i l ius , primogenitus oiiinis creatuiae, el 
secundum propbetias ab ipso de se predictas or-
t u A ex semine Davidis et Abrabami ac de tribu 
Juda? : l e el factus cst in utero Virginis, ronnator 
orouium qui gignuntur; incarnatus est, qui camis 
expers; qui sine tempore gonitus, in lempore 
natus est: sancte v i i l t , ol legilime docuil; omnem 
morbum et uninera inGrmilateni ab bomuiibus 
expuli l ; signa et prodigia in populo edidil : 
cibum, poiuro, somnum cepit i s , qui cunclos 
alimeiito indigentcs nulr i t , omneque animal im-
plet beneplacUo 1 6 : manifeslavii nomen tuum iis 
qoi illud ignorabant; fugavit ignoraaliam; pie-
tatem exsuscitavil; voluntatem luam implcvit; 
opus quod ei dedisli, consummavil 1 7 : atque bis 
omnibus feliciter geslis, per prodilionem illius qui 
malitiae niorbo kinguebal, coutprcbensus esl maui-
bus flagiliosorum, nempe falso nominc gaudcnlium 
sacerdolum ac ponlificum, et populi in iqu i ; a qui-
bua multa passUs es l , el omnem " ignominiaiA sus-

• Psal.-LXXIII, 15. >· Joe. vi . 1 1 Ignat. inlerpol. ad Trall. 5. " Isa v i , 2. " Dan. νιι, 10. 
^ sa. vi, 5. i e Ignat. inierpol. ad TraU. 40; ad Sm. 4 ; fcd Magn. I I . *· Psai. cxuv, 16. 1 7 Joan. xvn. 
1 Ignat. imcrp. ad Trall. t0. 

\ 
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tinuii, permisiu tuo; tradilag ett PiUlo pnesidi; 
judicatus ett, judex; condemnalai esl, Stlvator ; 
cmcl affixusesi, qai pati DOD poiest; mortuot est, 
nalara immorulii; sepuUus esl, viue effeclor; ut 
illos propler quos advenerat, a pasaione toWcret, 
et a morte eriperet, ut diaboll vincula rutliperot, 11-
litisque ex faliacla iiberarec bomines: raurrexR β 
mortuit lertia die : quadraginia diebu» commoralaa 
cam dlscipuli», assOmptus esl in COBIOS ; et ad dexle-
ram midet libi, Deo ac Patri euo. *· Memores igi-
lur eorum qua^propter noe perluUt, gralias aglmos 
tibi, Deua omntpotena, non quantum debemut, at 
quantum possumug; et constitaUonem ejdf implo-
mus. In qua eaim nocte tradebatur, pane sanctit ac 
iiumaculaUs manibus auis acceplo, et eleTttis ocu-
lis ad te Deum iuum ac Patrem, fregit, et dedit di-
scipulis, diceng: f Hoc est myslerium Novi T e t U -
menti, acciptie ex eo, mandticate : boc esl corpui 
meum, qwod pro mullis frangilur, in remisaionem 
peccaiorura. Similiter caltcem miscuit ex vino et 
aqua, sanctlficivii, ac dedit iisdem, diceni: Bibite 
ex eo omnes: bic est aanguie meut, qui pro multis 
effunditur lo remiasionem peccatorum. Hec facile in 
nteam cominemorattonem. QuoliescuDaue enim 
manducabitis panem bunc,et bibetie hunc calicem, 
mortem meam annuniiabitis, douec veniam M . > 
•1 Itaque memores pa&sionis cjui, et mortis, et a 
moifluii resurreciionii, alque in coelum reditui; 
necuoji secundi advenlus, quem idem facturus esl, 
fn quo cum gloria el potettate veniet judicare vivos 
ei moriuos M , el reddere aingiilif juxta opera eo-
rum " ; tibi regi ac Deo panem bnnc et calicera 
bunc offerimua, secundam conslilulionem ejus, 
gratias Ubi per eum ageotes, quia noe dignog ba-
buigti, qui staremus coram te, ac sacerdotio fun-
gerenmr libi; el poscimua te, ut super hmc dona IB 
conspectu tuo propoaita placate respicias, tu qui 
nulliua indiges Deue, et beneplaceas in eis ad bo-
norem Christi ttii, atque aupra boc aacriQcium 
mitus MDctum tautn Spiritum, tettem pa&aionum 
Uomioi Jesu, ot exbibeal panem hunc torput Cbri-
sli tui, et callcem bunc aangoinem Chrisli tui» quo 
ptrtidpet illiue, ad pieutem conQrmentur, remit-
aionem peceaionim coneeqaantur, diabolo ejusque 
errore Ubereiitar, Spirila tancto repleantur, digni 
Cbrislo iuo fiant, titam aempiiernam impetrenl, te 
iilis reooociliato9 Domine omnipoteni. Adbuc ora-

PONT. OPERA DUBIA. 4104 
Α τός, χα\ Ηάφη 6 ζωοκοιδς, Γνα πάθους λύαη χα\ ot-

νατου Ιξέληται τούτους τούς (57) δι* ούς ιηρεγένετο, 
χα\ ̂ ήξη τφ δ«σμά του διαβόλου, χαλ (5ύσηται το^ 
ανθρώπους έχ τής άπατης αυτού* χαλ Αναατη h 
νεχρων τή τρίτη ήμερα * χαλ τεσβαράχοντα ήμερε; 
ένίιατρίψας (58) τοίς μαθηταΓς, άνελήφΟη εις τους 
ουρανούς, χαλ έχαθέσθηέχ δεξιών σου του θεού χ» 
Πατρός αυτού. Μεμνημένοι ούν ών 6Γ ή μας ύπΑμεινι, 
εύχαριστούμεν σοι, βεέ παντοχρατορ, ούχ δσον άαεί-
λομεν, άλλν δσον δυνάμεθα, χαλ τήν διαταξιν αύτοϊ 
πληρούμεν. Έν ή γάρ νυχτ\ παρεδίδοτο, λαβών ipn» 
ταΙς αγίαις χα\ άμώμοις αυτού χεροΛ, χαλ Αναώλάφες 
πρδς σέ τδν θεδν αύτου χαλ Πατέρα, χαλ χλαεας, 
Ιδωχε τοίς μαθηταΤς εΙπών * ι Τούτο τδ μυστήραν 
τής Καινής Διαθήκης * λάδετεέξ αυτού, φάγετε4 τούτέ 

^ Ιστι τδ σώμα μου, τδ περ\ πολλών θρυπτδμενον είς 
άφεσιν αμαρτιών * ωσαύτως καλ τδ πστήρεον χεράεσς 
έξ οΓνου κα\ ύδατος (59), καλ άγιασας, έττ̂ δ'οιχεν1** 
αύτοΤς, λέγων* Πίετε έξ αυτού πάντες * τούτο έστι τέ 
αίμα μου, τδ περλ πολλών έκχυ νόμε νον εις άαεε» 
Αμαρτιών. Τούτο πouΓτε είς τήν έμήν Ανάμνηση. 
Όσάκις γάρ έάν έσθίητε τδν άρτοντούτον, καλ χ4-
νητε τδ ποτήριον τούτο, τδν θάνατον τδν Αμίδν 
καταγγέλλετε, άχρις άν έλθω. · Μεμνημένοι τοί
νυν τού πάθους αυτού, χαλ τού θανάτου, χαλ τής έχ 
νεχρων αναστάσεως» χσλ τής είς ουρανούς επανό
δου, χα\ τής μελλούσης αύτου δευτέρας παρουσίες, 
έν { έρχεται μετά δόξης καλ δυνάμεως κρίνοι ζώντες 
κα\ νεκρούς, καλ άποδούναι έχάστω κατά τΑ έργι 

Q αυτού, προσφέρομέν σοι τφ βασιλεΐ χαλ Θεό}, χατε 
τήν αυτού διαταξιν, τδν. άρτον τούτον, χαλ τδ ποτήρι 
τούτο, εύχαριστούντές σοι δι* αύτου, έφ* οίς χατηξί»-
σας ημάς έστάναι ενώπιον σου, χαλ kpcttiktv αχ, 
χαλ άξιου μέν σε, δπως ευμενώς, επίβλεψης έπ\ τέ 
προκείμενα δώρα ταύτα ένφπιόν σου, σύ δ ανενδεή; 
βεδς, κα\ εύδοκήσης έπ* αύτοίς είς τιμήν τού Χριστά 
σου, καλ καταπέμψης τδ άγιόν σου Πνεύμα έπ\ *φ 
θυσίαν ταύτην, τδν paffn>pa των παθηματ-ων τού Κν> 
ρίου Ιησού, δπως άποφήνη τδν άρτον τούτον σώμα τ£ 
Χριστο\ί σου, καλ τδ ποτήριον τούτο αίμα τού Χρ-
στοΰ σου, Γνα οί μεταλαδόντες αύτον, Ρεδαιωδία 
πρδς εύσέβειαν, αφέσεως Αμαρτημάτων τύν^σε, τεύ 
διαβόλου χαλ τής πλάνης αυτού (!»υσθωσι, Πνεύμστχ 
αγίου πληρωθώσιν, Αξιοι τού Χριστού σου γένωντει, 

D ζωης αίωνίου τύχωσι, σού καταλλαγέντος αύτοΤς, 
Δέσποτα παντόκρατορ. Έτι δεδμεθά σου, Κύριε, xrd 
υπέρ τής αγίας σου ΊΕχκλησίας τής Απδ «tpaw 

1 9 Nicol. Metbon. Dtcorpor* et tanguine ChruH. M ITor. xr. Matth. xxvi; Ilarc. xiv; Lac. UJL 
Nic. MelboD. ήμίν. Μ Igual. tmerpoK ad MagB. 44. n Marc. xiu, 16; Π Tka. \r9 4. - Rom 

u, 6. 
VARIORUM NOTiE. 

(57) Τούς. Deest reciiua in cod. ViDd.CLtx. 
(58) Έτΰκηρίψας. Συνδιατρίψας melius in cod. 

Vindob. Io. 
(59) Τό χοτήριστ χ*ράσας έξ otrov καί ϋό\πος. 

Conira daas hn-eses ex adverso pugnantes; Mono-
pbtfiuram ei Arnienioruni solo vino in mysleriii 
uienlium, atque aqaariorum sive bydroparastaia-
raro sola aqua. De bis observahilis et varia leclio 
ad Leg. AW/. Tteodosii lit. 5 tk Jndmt, Hydro-

p*r*ttal*$, tl Hfdropkoboit prima bi JVooaHia; aben 
cittnte Rabano vel alio cap. 47, Ub. c*ntrMJmd*m; 
qua3 explicari poteat per Epipbaniam ubi de EUo-
Mrds: docei enim eot berelicos aquam pro-Deobi-
bnisae, Ulamque meram in sanctutp caliceai !•·*>· 
ιisae. Erunl itaqoe bydropbobc vel bydropbobi, ε« 
aquam reverentur. Hydroiheitas habes apod aaoay 
mum De kctretibut Rcpptorera a.Sirmonao io lucdB 
emissum, haeresi 75.GOT. 
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ίως περάτων, ήν περιεποιήσω τώ τιμίψ αίματι του Α mus te, Domine, pro gancta Eccleeia lo t , qti;e a 
Κριστοΰ σου, δπως αυτήν διαφύλαξης άσειστον κσΛ 
έκλυδώνιστον, άχρι τής συντελείας τοΰ αΙώνος * χαλ 
ίπέρ πάσης επισκοπής τής δρθοτομούσης τδν λόγον 
•ης αληθείας. Έτι παρακαλοΰμέν σε καλ ύπέρτής 
μης τοΰ προσφέροντός σοι ούδενίας, καλ υπέρ παν^ 
ύς τοΰ πρεσβυτερίου, ύπερ τών διακόνων κα\ παν-
δς τοΰ κλήρου, Ινα πάντας σοφίσας, Πνεύματος αγίου 
ελήρώσης. Έτι παρακαλοΰμέν σε, Κύριε, υπέρ τοΰ 
ίασιλέως, καλ τών έν υπεροχή χαλ παντδς τοΰ στρα-
οπέδου, ίνα είρηνεύωνται τά πρδς ημάς, δπως έν 
,συχίχ χαλ όμονοία διάγοντες τδν πάντα χρόνον τής 
ωής ήμων, δοξάζωμέν σε διά Ιησού Χριστού τής 
λπίδος ημών. Έτι προσφέρομέν σοι χαλ υπέρ πάν
ων τών άπ* αίώνος εύαρεστησάντων σοι αγίων, πα-
ριαρχών, προφητών, δκιαίων, αποστόλων, μαρτύ-
ων, ομολογητων, επισκόπων, πρεσβυτέρων, διακό-
ων, ύποδιακόνων, αναγνωστών, ψαλτών, παρθένων, 
ηρών, λαϊκών, καλ πάντων ών αύτδς έπίστασαι τά 
νόματα· Έτι προσφέρομέν σοι υπέρ τού λαού τούτου, 
/α άναδείξης αύτδν είς Ιπαινον τού Χριστού σου βασί-
ειον Ιεράτευμα, έθνος άγιον* υπέρ τών έν παρθενία 
Ά\ άγνεία, ύπερ των χηρών τής Εκκλησία^, υπέρ 
ών έν σεμνοίς γάμοις καλ τεκνογονίας, δπέρ τών νη-
•ίων τού λαού σου, δπως μηδένα ήμων άπόβλητονποιη-
ης. Έτι άξιούμέν σε καλ υπέρ τής πόλεωςταύτης καλ 
ών ένοικούντων, υπέρ τών έν Α^ωστίαις, υπέρ τών 
4 πικροί δουλεία, υπέρ τών έν έξορίαις, υπέρ τών έν 
ημεύσει, υπέρ πλεόντων καί δδοιπορούντων * δπως 

Β 

ftnibus ad fines ext$ndilur, quam ocquieisti preiioso 
ganguine Cbrigd t u i ; ut eam iQconcoasam ac mi -
nimo flucluantem coneterves usque m eeecali con-
gummaiionem :Uem pro tiiviverso episcopatu, recie 
verbum veriutig iracunte ac dietrtbaente. Adliue 
rogamus te pro me nalliug preiii bomine, qui l ib i 
offero; el pro omni presbyterio, pro diaconie, ac 
uiiiver80 clero; ul omnes gapientiam a le edoctos, 
Spiritu sancto impleae. Adbucrogamue ie, Domine, 
pro rege, et iis qui \n rfabiimiute amit ·*, et pro 
cnncto exerciUi; at res noslne in pace versentur ; 
quo lotura vit» nostr* lempus in quiete et concor» 
dia trajicientes, te per Jesuro Cbrislum apem no-
slram gloria afflciamua. Adbuc offerirous tibl pro> 
omiibue ganciis, qui a saeculo placuerunt t ibl , p t -
triarcbis, propbelis, jugiig, apoetolie, martyribua, 
corffeseoribus, episcopie, pregbyterfe, diaconit, 
•ubdiaconb, lectoiibus, cantoribus, virginlbus, v i -
duig, laiciret omnibug quorem tu noeti nomina. 
Adbuc oflerimus tibl pro populo boc; utenm ln 
laudem Cbrisli lui exbibeas regale eacerdotinro, 
gentem lanciam : pro ils qui in virginitateetcasli-
Ute vivrnit; pro vldtfif Ecclegi»; pro iis qui in 
nupliia bonestis, ac in progeneraiione liberorum 
degunt; pro infanlibua plebie tase, uti noslnim ne* 
minem rejiciendum habeae. Adbuc poscimug te pro 
urbe bac, et babiUntibug in ea ; pro «grotis, pro 
dura servitute aflliclie; pro exsulibus; pro proscri-

πίκουρος (60) γένη πάντων βοηθδς καλ άντιλήπτωρ. C Ρ 1·* ί Ρ Γ 0 naviganlibug, et iter facienlibus; ut git 
Ετι παρακαλοΰμέν σε καλ υπέρ τών μισούντων ημάς 
α\ διωκόντων ημάς διά τδ δνομά σου, υπέρ τών έξω 
/των καλ πεπλανημένων, δπως έπιστρέψης αυτούς 
ς άγαθδν, κα\ τδν θυμδν αυτών πραθνης. Έτ ι πα-
χκαλοΰμέν σε κα\ υπέρ τών κατηχουμένων τής Έκ-
λησίας, κα\ υπέρ τών χειμαζόμενων ύπδ τού άλλο-
>ί·υ (61), κα\ υπέρ τών έν μετανοία αδελφών ημών* 
τως τούς μέν τελείωσης έν τή πίστει, τούς δέ καθα-
'σης έκ τής ενεργείας τοΰ πονηρού, τών δέ τήν με-
κνοιαν προσδέξη, κα\ συγχώρησης κα\ αύτοΤς καλ 
χίν τά παραπτώματα ημών. Έτι προσφέρομέν σοι 
ι\ υπέρ τής ευκρασίας τού αέρος κα\ τής ευφορίας 
υν καρπών * δπως ανελλιπώς μεταλαμβάνοντες τών 
χρά σού αγαθών, αίνώμέν σε άπαύστως, τδν δίδοντα 
>οφήν πάση σαρκί. Έτι παρακαλοΰμέν σε χα\ υπέρ ^ 
ίν δΓ εύλογον αίτίαν απόντων * δπως απαντάς ημάς 
ατηρήσας έν τή ευσέβεια, έπισυναγάγης έν τή βα-
λεία τού Χριστού σου, τού θεού πάσης αίσθητής 
Λ νοητής φύσεως, τοΰ βασιλέως ημών, άτρέπτους, 
ιέμπτους, άνεγκλήτους * δτι σοι πάσα δόξα, σέβας 
ι\ ευχαριστία, τιμή χα\ προσκύνησις, τψ Πατρλ, 

auxiliator, omnium adjutor ac defenaor. Adhuc ro-
gamua ie pro iig qui oderunt nos, et propter nomen 
tuum noa persequunlur; pro m qui forig gunt, ac 
errant: ut adducas eog ad bonum, et furorem eoruin 
ndiigea. Ilerum rogamns le pro Ecclesiae catecbu-
menis; et pro iis qui ab adversario jaciantur; et 
pro pcenttentiain agenlibus frairibos nostrig : ot 
primos quidem perflcias in flde; alierog vero man-
dega vexatione mal i ; tertiorum autera pceoiientiam 
eugcipias, condonesque cum iis, tom nobis quae de-
liquimus. Offerimus quoque tibi pro aerig tempera-
tura, et frugum uberute; ut indesinenter booa a te 
collata percipientes, assidue laudemus te, qui das 
eecaro omni caroi. Etiam rogamus te pro iig, qui ob 
causara probabilem absentes sunt: ut omnes nos in 
pietate conservatos a te, in Christi tui, Dei unWersae 
naturae sub aensum et intelKgenliam cadentis, re-
gisque nostri regno congreges, immutabiles, incul-
patos, irrcprehensos : quoniam libi omnis gloria, 
veneratio, gratiarum aclio, honor, adoratio, Patri, 
et Fil io, el Spirilui gancto, nunc, elsemper, et i i i 

u I Tim. n , %. 

YARIORUM 

Γ>; Έχίχονρος. Πάντων επίκουρος, in Vindob. tiartica hUrarchim. Χειμαζόμενοι ύπδ πνευμάτων 
ut in veraioue Latina. CLER. ακαθάρτων, aul ύπδ πνεύματος ακαθάρτου, in Eucbo-

(61) Χεφαζομέτωτ vxd τονάΛΛοτρΙον. Quicap. logiia. Siceosdem energtimenog inveniesappellatot 
• et 57 Χειμαζόμενοι simpliciler dicuntur, iit ca- ένοχλουμένους el ύπδ πνευμάτων ακαθάρτων ένοχλου-
wc Anc^rano 17, el a Maxiiuo ad caput νι Ecclc- μένους· COT. 
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infinita ac scmpiterna saecula saecuiorum. Atque 
oninis populus Amen respondeat. Et dicat episco-
pus : Pax Dei sit cum omnibus vobis. Cunclusque 
populus respondeat: Et cum spirilu tuo. Ac dia-
conus itcrum prcdicel : 

CAPUT XIII. 

Oratio pro fidelibus po$t divinam oblalionem. 

Adhuc atque adliuc oremus Deum per Chr i -
slum cju9, pro munere, quod Domino Deo obla-
tum est; ul Deus, qtii bonus est, il lud, medianle 
Cbristo suo, recipiat in coelesle suum altare, ad 
odorem suavltatis. Pro Ecclesia bac, et populo 
oremus; pro universo episcopatu, omni pres-
byterio, cnncto Cbristi diaconioac minislerio, omni ' 
Ecclesi* coetu cremus; ui Dominus universos con-
servel atquc custodiat. Pro regibus, ct in sublimi 
potestate constiluiis orcmus; ut res nostro paci-
licae sint; quo vitam quielam el Iranquillam nacll, 
in umni pietate ac morum castitate dcgamus , e . 
Sanctorum marlyrum tnemores simus, ul digni ba-
beatnur participes fieri eorum cerlamiriie. Pro iis 
qui in fblc requieverunt oremus. Pro coeli tempe* 
ralura et fruguin maiurilate oremus. Pro recenter 
bapliamo illuminalisoremus, utconfirmciilurin flde; 
omnes, alii ab aliis incilenlur. Suscita DOS, Deus, 
in gratia tua. Suscitati, nos ipsos I>eo perChristura 
cjus commendemus. E l episcopus dicat: Deus, qui 
magnus et magni nomiuis es, magnus consilio · · , ^ 
el potens operibus; Deus et Pafer sancli Fi l i i (ui 
Jcsu Salvalorls nostri, respice super nos ac super 
gregem tuum hunc, quem per eum delegisti ad 
r.oniinis tui gloriam; et sanciificans corpus nostrum 
et animara nostram , concede, ut eflecli puri ab 
oinni inqumamento camis ac s p i n t u s w , proposiia 
bona consequamur; neminenique noslrum indi-
gnum judices, verum sis nosler adjulor, opitulator, 
piopugnator, pcr Cbrislum tuum; cura quo libi 
gloria, honor, !aus, glorificatio , gratiarum actio, 
et sancto Spiritui, in saecula. Amen. Et postquam 
omnes dixerint, Amen; diaconus d ica l : Aitenda-
mus. Ac episcopus ita ad populum proloquatur : 
Sancla sanctis. Populusquc respondeai : Unus 
sanctus, nmis Dominus, unus Jesus Chrislus, in 1 
gloriam Dei Patris, benedictus in saccula. Amen. 
< Gloria in allissimis Deo, et in tcrra pax, in bo-

*»1 Tim.n, 4. · · Jer, χχχιι, 19. " 11 Cor. vn, 1· 

PONT. OPERA DUBIA. i M 
. χα\ τψ Τίψ, κα\ τψ άγίψ Πνεύματα χα\ νυν, χαλ άεΐ, 

κσΛ είς τους ανελλιπείς κα\ ατελεύτητους αίώνας τύ* 
αίώνων. Κα\ πας δ λαδς λεγέτω· *Αμήν. Καλ ό επί
σκοπος είπάτω* Ή είρήνη του Θεοΰ είη μετά πάνα* 
υμών. Κα\ πάς ό λαδς λεγέτω* ΚαΙ μετά τοΰ πνεύ
ματος σου. Κα\ δ διάκονος κηρυσσέτω.πάλιν* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ !Γ. 
Βροσρώτησις έπϊ τώτ χιστώτ μετά τήτ θεΐατ αεσ-

φοράτ. 
"Ετι κα\ ίτι δεηθώμεν τοΰ θεοΰ διά τοΰ Χριστώ 

αύτοΰ, υπέρ τοΰ δώρου τοΰ προσκομισθέντος Κυρί» 
τψ Θεψ, δπως δ άγαθδς Θεδς προσδέξηται αύτδ Ιά 
τής μεσιτείας τοΰ Χριστού αύτοΰ είς τδ επουράνιο* 
αύτοΰ θυσιαστήριον, είς δσμήν εύωδίας. Ύπερ τής 
Εκκλησίας ταύτης καλ τοΰ λαοΰ δεηθώμεν, υπέρ πά
σης επισκοπής, παντδς πρεσβυτερίου, πάσης της έν 
Χριστψ διακονίας κα\ υπηρεσίας (62), παντδς το-3 
πληρώματος τής Εκκλησίας δεηθώμεν · δπως δ Κύ
ριος πάντας διατήρηση κα\ διαφύλαξη. Υπέρ βασι
λέων κα\ τών έν υπεροχή δεηθώμεν Γνα είρηνεύων-
ται τά πρδς ήμ&£, δπως ή}*μον κα\ ήσύχιον βίοι 
έχοντες, διάγω μεν έν πάση εύσεβεία καλ σεμνδτητι. 
Τών αγίων μαρτύρων μνημονεύσωμεν* δπως κοινωνοί 
γενέσθαι της αθλήσεως αυτών καταξιωθώμεν. Υπέρ 
τών έν πίστει άναπαυσαμένων δεηθώμεν. Υπέρ τής 
ευκρασίας τών αέρων κα\ τελεσφορίας τών καρπύν 
δεηθώμεν. Υπέρ τών νεοφωτίστων δεηθώμεν* ITJU^ 

βεβαιωθώσιν έν τή πίστει, πάντες ύπ' άλλων παρα
καλέσω ω σα ν (65). Άνάστησον ημάς δ Θεδς έν τ| 
χάριτί σου̂  άναστάντες εαυτούς τώ Θεώ διά τοΰ 
Χριστού αύτοΰ παραθώμεθα. Κα\ δ επίσκοπος λεγέ
τω * Ό Θεδς ό μέγας και μεγαλώνυμος, δ μέγας τ| 
βουλή, κα\ κραταιδς τοίς έργοις, ό Θεδς κα\ Πατήρ 
τοΰ αγίου Παιδδς σου *Ιησοΰ τοΰ Σωτηρος ημών, 
έπίδλεψον έφ' ημάς κα\ έπ\ τδ ποίμνιον σου τούτο, 
δ δι* αύτοΰ έξελέξω είς δδξαν τοΰ ονόματος σου, χϋ 
άγιάσας ημών τδ σώμα (6έ) κα\ τήν ψυχήν καταξίο-
σον καθαρούς γενομένους άπδ παντδς μολυσμοΰ σαρ
κός καλ πνεύματος, τυχείν τών προκειμένων άγαθΰν, 
καλ μηδένα ημών άνάξιον κ ρίνης, άλλά βο-ηθδς ή ρ** 
γενού, άντιλήπτωρ, υπερασπιστής, διά τού Χριστά 
σου * μεθ* ού αοι δόξα, τιμή, αίνος, δοξολογία, εύχε-
ριστία , καί τψ άγίψ Πνεύματι, είς τους αίώνας. 
*Αμήν. Κα\ μετά τδ πάντας είπείν , "Αμήν* δ oti-
κονος λεγέτω* Πρόσχωμεν. Κα\ ό επίσκοπος προ5-
φωνησάτω τω λαψ ούτω* Τά άγια τοΤς Ατγίοις. K i 
ό λαδς ύπακουέτω* (65) ΕΤς άγιος, εις Κύριος, ε̂ ς 

V A R I O R U M NOTiE. 

(0i) Καϊ υπηρεσίας. Desnnl in cod. Vind. ac 
gane abesse hinc possunt. CLER. 

(65) Ύχ' άΛΛωτ ααραχαΛέσθωσατ. In eodem 
codice υπέρ αλλήλων παρακαλέσωμεν. Quod reclius, 
•I legas ύπ' αλλήλων. ID. 

(61) Τό σώμα. Τά σώματα in cod. Vindob.,quod 
melius. ID 

(65) 'Τπαχσυέτω. Dixi nonnibil snpra. Nunc ad-
Jicio mcndalioucui IU S. Albainsiu, Apoloqia ad 

Constantium unperat., p. 685: Πού πρέττον ήν xsl 
δσιον ύπακοΰσαι τδν λαδν τδ Αμήν; Vδε conresnm 
erat εί tanclum, ut ρορηίοε τεεροηάετεί Amen?** 
έπακούσαι, ut απαιτεί. Palel ex eo q u o d seqo ur 
eadem pag.: έάν τοσούτων λαών συνελΟόντων Μ 
γένηται φωνή, λεγόντων τψ Θεψ τδ %Αμήν· ubi ei 
tantitque populii in unum congrrgatis , miia 
oriatuTy dicentium Iko: Amen. Cor. 
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Ιησούς Χρίστος, είς δόξαν Θεού Πατρός, εύλογητδς Α minibus bona volunlae , β . Hoaanna filio Davidie : 
είς τούς αίώνας. Αμήν. ι Δόξα έν ύψίστοιςβεψ, καλ benedictus qui venit in nomine Domini w > Deus 
έπ\ γής ειρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία^ Όσαννά τψ 
Υίφ Δαβίδ- ευλογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι 
Κυρίου, ι βεδς Κύριος, καΛ έπεφάνη ήμίν « Όσαννά 
έν τοις ύψίστοις. ι Κα\ μετά τούτο μεταλαμβανέτω 
ό επίσκοπος, έπειτα οί πρεσβύτεροι, καλ οί διάκονοι, 
κα\ ύποδιάκονοι, κα\ οί άναγνώσται, κα\ οί ψάλται, 
κα\ οί άσκητα\ (66), κα\ έν ταΤς γυναιξίν αϊ διακό
νισσας κα\ αϊ παρθένοι, κα\ αί χήραι, εΐτα τά παιδία, 
κα\ τότε πάς δ λαδς κατά τάξιν μετά αΐδούς κα\ εύ-
λαβείας άνευ θορύβου. Κα\ ό μέν επίσκοπος (67) δι

' δότω τήν προσφοράν, λέγων (68) · Σώμα Χριστού · 
χαί ό δεχόμενος λεγέτω* Αμήν. Ό δέ διάκονος κατ-
εχέτω τδ ποτήριον, κα\ έπιδιδούς λεγέτω* Αίμα 
Χριστού, ποτήριον ζωής* καί δ πίνων λεγέτω* "Αμήν. 
Ψαλμδς δέ λεγέσθω τριακοστός τρίτος (69), έν τψ 

Dominus *, et apparuit nobis: c Hosauna in altis-
gimis. > Posl hoc suniat et communicet epiecopus; 
deinde presbyleri, diaconr, subdiaconi, lectores, 
caniores et ascctse; el in feminis diaconissa?, vir-
gines et vidux; postea pueri; luncque omuis po-
pulus ordine, cum pudore et reverenlia, absque 
slrepitu. Ac episcopus quidem Iribuat oblatam, 
diccns : Corpus Christi; el qui recipil, respondeat, 
Amen ; diaconus vero teneat calicem, ac tradendo 
dicat : Sanguis Christ i , calix vita?; et qui bibit, 
Amen respondeai. Psalmus autem tricesimus tertius 
dicatiir, diim reliqui orones communicant. Cumqoe 
universi et univergie communicaverinl, accipientes 
diacont quae supersunt, inferant in pastopboria. Et 
diaconus, quando qui psallit tecerit finem,pronun-

μεταλαμβάνειν πάντας τούς λοιπούς. ΚαΙ δταν πάντες Β l i e i : 
μεταλάβωσι κα\ πάσαι, λαβόντες οί διάκονοι τά περισσεύσαντα, είσφερέτωσαν είς τά παστοφόρια. Καλ δ 
διάκονος λεγέτω, παυσαμένου τοΰ ψάλλοντος* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 

Προσφώνησις μετά τήν μετάΛηψιν. 
Μεταλαβόντες τοΰ τιμίου σώματος, κα\ τοΰ τιμίου 

αίματος τοΰ Χ ριστοΰ,εύχαριστήσωμεν τψ καταξιώσαντι 
ημάς μεταλαβείν τών αγίων αύτοΰ μυστηρίων, κα\ πα
ρακαλέσωμεν, μή είς κρίμα, άλλ' είς σωτηρίαν ήμίν γε
νέσθαι, είς ώφέλειαν ψυχής χαί σώματος, είς φυλακήν 

· · Luc. ιι, 14. Μ Matlh. χχι, 9. 

CAP13T XIV 
Oratio pott commumonetn. 

Percepto prelioso corpore, et pretioso sanguine 
Cbrisl i , agarous gratias ei,quidignos effecitnos, ut 
parlicipes memussanctorumejus my8teriorum;ro<-
gemusque id nobis non in judicium ac damnationem 
fieri, sed in salulem, in uiilitalem animae et corpo-

VARIORUM NOTJE. 

(66) 01 άσκηταί. Non monacbi ascetae; sed laici, 
i n severioribus pietaiis ofliciis sese exercenles : 
quales semper inter Chrislianos exstitisse dubi-
tar i D o n debet; ul et ecclesiasticas firgines, ήβ
η uaquam moniales ascetrias. Nam opus, quod 
noiis imus illuslratum, ante exortum viue monasli-
cae conscriptuin fu i l : unde in eo nulla i l l i u s men-
tio, mulla habenda, si per lempus licuisset. Voca-
b u l o r u m aulem ασκήσεως et ασκητών in ausleriori 
vi la absque monacbatu tamen exempla sunt obvia. 
Li l , ταύτα γνωστικής ασκήσεως προγυμνάσματα^ρι^ 
Glementein Alexandrinum Slrom. ιν; των έν ήμίν 
έσκητών, in Οι igene t. ν , contra Celtum , ρ. 272. 
]onsu!enda ejusdeni homilia 19 in Jeremiam, ult i-
nne cditionisp. 193. E ; sic Hierosolymilano Cyrillo 
latechesi 10, Anna propbelissa ftlia Phanuelis est 
ΐΓχήτρια. Parique modo populus Alexandrinus, 
eferente Alcxandrina synodo, Aibauasium in epi-
copum flagilans, appeflabat Ενα τών ασκητών. Et 
n Synopseot Atbanasiaiue iine, Lucianus uiartyr 
oca lur magnus ascela. Haec plus satis. COT. 
(67) Καϊ ό μέν επίσκοπος. Dant corpus Christi, 

ucl iar is l icum panem, jure ordiivario sacerdo'es, 
ive p r imi sive sccumli ordinis, boc est, episcopi 
ιιι presbyleri. Post mille scriptores Incerlus a 
ί. P . Francisco Combelisio edilus De captivilaU 
*βνείεα9 ρ. 5έ6 : Ιερείς, οί τών σεραφ\μ μειζότερον 
ςίωμα περικεί μενοι. Εκείνος ούκ έτόλμησεν τή χειρί 
^ύ άνθρακος άψασθαι, άλλ* έν τή λαβίδι τούτω" προσ-
J/αυσεν · συ δέ ταϊς χερσίν σου ταιςπηλίναις τά τοϊς 
εραφλμ άθικτα (hoc malim quam αθέατα) διαδιδοίς 
υστήρια α Sacerdotes y qui pras teraphim majorem 
\gnitatem conucuti estis (lsa. vi, (J).ilU non auxus 
t carbonem manu contingere, sed eum forcipe itrin-
l : tu rero luteis tuis manibus, inlacla *εταρΙάιηίε 
usteria diitribuis. Simiii iurc, dabanl quoque 

C diaconi tempore Justini martvris; cujus exatat in -
signe testiinonium apologia 2; sed posiea id pole-
sutis resiricturo fuit cafione 15 concilii Arelaten-
sts it, canone 58 Carthaginensis ιν, Gelasii Decre-
to, etc. Lege S. Basilii epistolam 289; Hu^o a S. V i -
clore De sacramenlis, cap. 58: Horum diaconorum 
oficium isf, corpus εί sanguinem Domini disiribwn; 
hcet non ubique hoe ob$ervetur. Praetereo usuro et 
abusum laicorum, repressamque quammdam feini-
iiarum insolentiam ; quae ab aliis fuse explicala 
sunt. ID. 

(68) Λ^)*ων. Simplici formulae eequena setas varic 
addidit, tara apud Gracos» quara apud Lalinos. 
lnsignem inter alia locum S. Augostini Sermone 
ad mfantes De sacramento; invenies quoque in 
llincmari Opusculo 2, cap. 12, p. 97, et in Rer-
tramo paulo anle finem. Ιο. 

(69) ΨαΛαός δέ Λεγέσθω τριακοστός τρίτος. Cy · 
rilluftCalecbesi Mystagogica ult Μετά ταύτα άκουε w 

D τοΰ ψάλλοντος μετά μέλους θείου , προτρεπομένου 
ύ·χάς είς τήν κοινωνίαν τών αγίων μυστηρίων, καί 
λέγοντος * Γεύσασθε καϊ Ιδετε, δτι χρηστές ό Κύ
ριος (Ρβ. χχχιιι, 9). In niissa Appendic.is ad librum 
Saeramentorum S. Gregorii ρ. 2B5, canitur lune 
lemporis psalmus cxxxvm: Domine, probasii ηιε; 
in Marci autem Lilurgia psalmus x u . Κα\ μετα
λαμβάνει ό ίερεύς εύχ. τής κατά φιλανθρωπίας άλ
λος. *Or τρόπον έπιποθει ι} έΛαφος έπϊ της πτ\-
γης. Legunl εύχίτης, vcrluntque, Hinc participal 
tacerdos euchites, $eu orator, pro humanilate aiius. 
Quemadmodum άεΜεταί cervu$ ad fontes aqua-
rnm, elc. Rectius forsai»: ΚαΙ'μεταλαμοάνει ό ίερεύς. 
Εύχ. (pro ευχή). Τής κατά φιλανθρωπίας. Ψαλμός* 
*Ον τρόπον. Εί communical sacerdot. Oratio. Pra 
humanualc. Psalmus : Quemadmodum, etc. COT. 

file:///gnitatem
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Γίε,ίη cuslodiam pietatis, in remissionem pecca- χ εύσεβείας,είς άφεσιν αμαρτιών, είς ζωήν του μέλλοντος 
αιώνος. Έγειρώμεθα. Έν χάριτι Χριστού εαυτούς τφ torum, in vitim futuii saectili * · . Surgamus. In gra 

lia Cbrisl i , nos ipeos Deo, soli ingenito Deo, et 
Cbristo ejus comniendemus. Atque episcopus gra-
tiarum actionem proferai: 

CAPUT XV , 
Invoeatio post communionem. 

Domine Deus oronipotens, Paler Chrisii tui, be-
ncdicti F i l i i ; exaudilor eorum qui recte invocant 
te, cognitor precuin eliam eorura qui tacent; gra-
lias agimus l i b i , quod nos dignos censuisti qui 
participaremus sancla tua mysleria, quae prsebuisli 
iiobis ad plcnam eorum qua bene cognoviimis 
persuasionem, ad custodiam pielaii», ad reinissio-

Θεψ (70), τψ μόνψ άγεννήτψ Θεψ, καί τψ Χρεστφ 
αύτου παραθώμεθα. ΚαΙ δ επίσκοπος ευχαριστείτε. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 
ΈχίχΛησις μετά τήτ μετάΛηψετ. 

Δέσποτα δ Θεδς δ παντοκράτωρ, δ Πατήρ του Χρι
στού σου τού εύλογητού Παιδδς, δ τών μετ* εύθύτητος 
επικαλουμένων σε έπήκοος, δ κα\ τών στωπώντων έπν 
στάμενος τάς έντεύξεις* εύχαριστούμεν <nt, δτι κατη-
ξίωσας ημάς μεταλαβείν τών αγίων σου μυστηρίων, i 
παρέσχου ήμίν, πληροφορίαν τών καλώς εγνωσμένων, 
είς φυλακήν της εύσεβείας, είς άφεσιν πλημμελημά-

nem delictorum ; quoniara nomen Christi tni invo- Β των δτι τδ δνομα τού Χριστού σου έπικέκληται έο* 
catum est soper nos, et tibi adjuncli sumus. Qui 
segregasli nos ab impiorum communione, aduna 
cum iis qui libi sunt consecrali, firma nos in veri-
tate pef aancli Spiritui adveniuro, qtue igrioramus 
revela, quae deGciunl supple, «juae novimus corro-
bora. Sacerdoles inculpalos conserva in cultu tuo: 
reges tuere in pace; magistratus in justitia; aerttn 
in lemperie; fruges in ubeitate; mondum in omni-
potente providentia. Genles bellicosas teda: erran-
let converie: populum toum sanctifica : vtrgines 
conserva: conjugea cnstodi in fide: castos robora: 
inCajHee ad roaloram aHalem perdoc: nuper initia-
tos ilrma : catecbumenos erudi, ac dignos initia-
tione redde: noaque omnes congrega in regnum 

ημάς, κα\ σολ προσψκειώμεθα. Ό χωρίσας ημάς της 
τών άσεβων κοινωνίας, Ινωσον ημάς μετά των κα6-
ωσιωμίνων σοι, στήριξον ημάς έν τή άληθεία τ} 
τού αγίου Πνεύματος έπιφοιτήσει, τά Αγνοούμενε 
άποκάλυψον, τά λείποντα (71) προσαναπλήρωσον, τά 
εγνωσμένα κράτυνον. Τούς Ιερείς άμωμους διαφύλβ-
ξον έν τή λατρεία σου· τούς βασιλείς διατήρησον έν 
εΙρήνη, τούς άρχοντας έν δικαιοσύνη, τούς αέρας έν 
ευκρασία, τούς καρπούς έν ευφορία, τδν κδσμον έν 
παναλκεί (72) προνοία. Τά έθνη τά πολεμικά πράϋνον 
τά πεπλανημένα έπίστρεψον τδν λαδν σου άγίασον 
τούς έν παρθενία διατήρησον τούς έν γάμψ διαφύλαξη 
έν πίστει* τούςέν άγνεία ένδυνάμωσοντά νήπια άδρν-
νον τούς νεοτελείς βεβαίωσαν τούς έν κατηχήσει παί-

— « - « ** Γ 
ccelorum, in Chrislo Jesu Domino nostro; cum δευσον, κα\ τής μυήσεως άξιους άνάδειξον* καλ πάν* 
quo ttbi gloria, hono.r ac veneralio, et sancto Spi-
ritui, in saecula. kjnen. Et diaconus dicat: Deo per 
Cbrialum ejus inclinate, et accipiie benedictionem. 
Tum episcopus precelur, his verbis: Deus oinni-
potens, verax et incomparabilis, qui obique ex-
sislis, ac omnibti» prassens es, et in nullo instar 
eorum quae insunl contineris: qui locis non circinn-
scriberis, lemporibus non vetustescis, saecuUs non 
lerminaris, verbig non seduceris; qui ortui nou ea 
subjecius, el custodia non indiges, et supra extra-
que inleritum es, ac conversionem recipere nequis, 
alque natura es immutabilis ; qui lucem babitas 
inaccessam et natura invisibitis es; qui omni-

τας ημάς έπισυνάγαγε είς τήν τών ουρανών βασιλείαν, 
έν Χριστψ Ιησού τώ Κυρίψ ημών μεθ* ού σοι δόξα, 
τιμή καλ σέβας, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, είς τους αίώ
νας. Αμήν. Και δ διάκονος λεγέτω* Τψ Θεω δεΑ τού 
Χριστού αυτού κλίνατε, κα\ εύλογείσθε. Καλ δ επί
σκοπος έπευχέσθω, λέγων* Ό Θεδς (73) δ παντοκρά
τωρ, δ άληθινδς καλ ασύγκριτος, δ πανταχού ών κει 
τοΤς πάσι παρών καλ έν ούδενΛ ώς ενόν τι ύπαρχων, δ 
τόποις μή περιγραφόμενος, δ χρόνοις μή παλαιού μέ
νος, 0 αίώσι μή περατούμενος, δ λδγοις μή παραγό
μενος, ό γενέσει μή υποκείμενος, ό φυλακής μή δεό-
μενος, ό φθοράς ανώτερος, ό τροπής ανεπίδεκτος, έ 
φύσει αναλλοίωτος, ό φώς οίκων άπρόσιτον, δ τή φύσει 

bus naluris rationalibus te benevole requirentibus JJ αόρατος, ό γνωστδς πάσαις ταίς μετ' εύνοίας Ικίη-
notus cs, et deprebenderia ab iis qui in benevo- τούσαις σε λογικαίς φύσεσιν, δ καταλαμβανόμενος 
lenlia vesligant te *. Deus lsraelis, vere videnlis, in ύπδ τών έν εύνοία έπιζητούντων σε* δ Θεδς Ισραήλ, 
Cbrisiuin credentis populi tui : propitius factus, τού άληθινώς δρώντος, τού είς Χριστδν πισταύσαντες 

· · 1 Cor. ΧΙ, 29. " I Tim. νι, 16. 

VARIOMJM ΝΟΤΛ1. 

(70) Τ φ θεφ. Reclius absunt in cod. Vindob. 
vcrba τψ μόνψ άγεννήτψ Θεψ. Quanivis cuin recepta 
seiitentia non pugnent, nescio quomodo Arianis-
iuum redolent; aolebant enim Ariani frequenter i la 
loqiti, iit discriraen nalurarum in persouis divinis 
iimuerenl. CLER. 

(71) ΛεΙχοττα. Cod. Vind. non mulalo sensu 
τά λειπόμενα. CLXR. 

(72) ΙΐαταΛχεΐ. Ebl in <:ol. Vind. παναρκ-ί, om-

nibug iuflieiente. Nihil inlerest, utram seqraaBiir. 
Llranique vocera habet Suidas, et posteHoreoi de 
sole dici^ observat, interprelaiurque ηλίου παναρ-
κέος, τού πανταχή λάμποντος. Recle q u i d e m , scd 
aplius vim vocis expressissel πάση τή γή Αρχουντος, 
toti Χεττω iufficienin. Ιο. 

(73) *0 θεός. In cod. Vind. incipil b inc cap. I I , 
addila bac inscriptione: Έπίκλησις κεφαλοκλ:σϊε< 
πιστών άπολυτική. Ιν. 
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λαού σου* ευμενής γενόμενος έπάκουσδν μου διά τδ Α exaudl me propter nomen tuum: ac benedic iis qui 
δνομά σου, κσΛ εύλογη σον τούς σοι κεκλικότας τούς 
εαυτών αυχένας κα\ δδς αύτοίς τά αίτήματα τών 
καρδιών αυτών τά έπλ συμφέροντι, κα\ μηδένα αυ
τών άπδβλητον ποίησης έκ τής βασιλείας σου* άλλά 
Αγίασον αυτούς, φρούρησον, σκέπασον, άντώαδού , 
£ύσαι τού άλλοτρίου , παντδς εχθρού , τους οίκους 
αυτών φύλαξον, τάς είσδδους αυτών καν τάς εξόδους 
φρούρησον* δτι σολ δόξα, αίνος, μεγαλοπρέπεια, 
σέβας, προσκύνησις, κα\ τψ σώ Παιδί Ιησού τψ 
Χριστώ σου τψ Κυρίψ ημών κα\ Θεψ κα\ βασιλεί, 
καλ τψ άγίω Πνεύματι, νύν, κα\ άε\, κα\ είς τούς 
αίώνας τών αίώνων. Αμήν. Κα\ ό διάκονος έρεί* 

libi inclinarunt cervices suas; alque da eis cordia 
eorum petitiones, qtiae utiles sun i , et neminem 
eorum abjici facias a regno tuo; verum saucliQca 
illos, custodi, protege, adjuva, libera ab adversario, 
ab omni inimico; dotnos eorum serva; eorum in -
troitus elexilus l u e r e M : quoniam tibi gloria, laua, 
majeetas, cul lus, adoratio; et Filio tuo Jeeu, 
Christo luo, nostro Domino, Deo, ac regi; el sanclo 
Sp i r i tu i ; nunc, et semper, el in saecula weculorum. 
Amen. Et diaconus dicat : Ite in pace. Haec de 
myslieo cullu DOS apostoli consliluimus vobis epi-
scopis, preabyterla ei diaconis. 

Άπολύεσθε έν είρήνη (74). Ταύτα περ\ τής μυστικής λατρείας (75) διατασσό·ιεθα ημείς οί απόστολοι 
ύμίν τοίς έπισκόποις, καλ τοίς πρεσβυτέροις, καλ τοίς διακόνοις· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 17. Β CAPUT ΧΥΤ. 
Περϊ χειροτονίας πρεσβυτέρων διάταξις Ιωάν

νου του φιΛουμένου ύχό Κυρίου (76). 
Περ\ δέ χειροτονίας πρεσβυτέρων, έγώ δ φιλούμε-

νος ύπδ τού Κυρίου (77), διατάσσομαι ύμίν τοίς έπι-
σκόποις. Πρεσβύτερον χειροτονώ ν, ώ επίσκοπε, τήν 
χείρα έπ\ τής κεφαλής επιτεθεί αύτδς, τού πρεσβυ
τερίου παρεστώτός σοι κα\ τών διακόνων* καλ ευχό
μενος λέγε* Κύριε (78) παντόκρατορ, δ Θεδς ήμων, δ 
διά Χριστού τά πάντα δημιουργήσας, κα\ δι* αύτου 
•τών δλων προνόων καταλλήλως. r Q γάρ δύναμις διά
φορα ποιήσαι, τούτψ δύναμις καλ διαφόρως προνοή-
σαι. Αιά γάρ τούτο δ Θεδς προνοείς, τών μέν αθάνα
των φυλακή μόνη, τών δέ θνητών, διαδοχή, τής ψυ
χής φροντίδι νόμων, τού σώματος αναπληρώσει τής 

Βε οτάΐηαίχοηε ρτε*έ*ίετοτηιη cotutUutio JoonnU α 
Domino diUctu 

"Porrodeordinatione presbyierorura, ego dile-
ctus auomino, conslhuo vobis episcopis. CUDI pre-
sbyterum ordinae, episcope, manum super caput 
ejus ipse impone, asianle tibi presbylerio, necnon 
diaconis; et orana, dic : Dotoine omnipoiens, Deua 
nosler, qui per Cbrisium univeraa condidisti, 
et per Ipsum cunclis provides convenienter. ln quo 
enim potestas eet efficiendi varia, in eo el inest 
potestas providendi variis modis. Nam idcirco, Deua, 
provides; immorlalibus quidero, sola conservatione; 
roorlalibus vero, euccesaione; animae, cura leguni; 
eorpori, explelione indigentise. Ipse igilur et nunc 

άνδείας. Αύτδς ούν κα\ νύν έπίβλεψον έπ\ τήν άγίαν Q respice in aancUra tuam Ecclesiam; auge i l lam; 
αου Έκκλησίαν, κα\ αύξησον αυτήν, καλ πλήθυνον 
τούς έν αυτή προεστώτας, καλ δδς δύναμιν πρδς τδ 
κοπιάν αυτούς λόγψ καί έργψ είς οίκοδομήν τού λαού 
σου. Αύτδς κα\ νύν έπιδε έπλ τδν δούλόν σου τούτον, 
τδν ψήφψ καλ κρίσει τού κλήρου παντδς (79) πρε-

* Psal. cxx, 8. 1 1 1. Ignat. inter?ol. ad Pbilad. 9· 

ac eos qui in ea praestiQt lnultipbca, virlulemque 
da ut i i verbo ac opere ad sedificalioiiem populi lui 
laborent. ipse nunc qtjoque respice stiper hunc fa-
mulum tuum, qui suffragio ac judicio toltus cleri 
in preabyterium coopUtus est; ei imple illum §pi-

VARIORUM NOTiE. 

(74) 'ΑΛοΛύεσθε έν εΙρήνη. Verbum απολύε tv 
boc sensu solet usurpari, Aique ita sumo, p. 100 
OrdinaLionum Groecarum, ubi de diaconissa: Μετά 
δέ τδ μεταλαβείν αυτήν έπιδίδωσιν αυτή ό Ιερεύς τδ 
Αγιον ποτήριον, δπερ δεχόμενη ούδενι μεταδίδω-
σιν έξ αύτου, άλλ1 έν τή αγία. τραπέζη άποτίθησι* 
κα\ απολύει. Postquam auiem ipta communicavit, 
iradit ipti sacerdot sanctum poculum; quod accipien*, 
nulli εχ-εο imp&titur, εεά in tancla inenta τεροηιί: 
tt dimittit. Hoc est, dai diaconissa) veiaam disce-
dendi is qui ordinat. COT. 

(75) Μυστικής Λατρείας. Cyrilltis Hierosolymi-
taniis,calechesiMystag.5: Άπαρτισθήναι τήν πνευ
ματικόν θυσίαν, την άναίμακτον λατρείαν έπϊ τής 
θυσίας εκείνης τού Ιλασμου. Dicitur etiam, λατρεία, 
λογική κα\ αναίμακτος λατρεία, λογική λατρεία, 
αναίμακτος θυσία, οίκονομία λατρείας, et λατρεία 
οί/ονομίας. Eusebio, cap. 71, lib. ιν. Όενϋα Con~ 
stanlini; ένθεός λατρεία, atque μυστική λειτουργία. 
Ιιι epistola synodica Cyrilli Alexandriui ad Νε$ΐο-, 
rium: Τήν αναίμακτο ν έν. ταίς έκκλησίαις τελούμεν 
θυσίαν * (vel juxta aliam leclionera quain sequilur 
Macarius Anliocbenus, actione 8 concilii genera-
lis νι, λατρείαν ; vel quod vertitur a Dionysio Ex i -
gno, θυσίας λατρείαν, sacriftcii seroitutem) πρόσ-
ιμ'ν τε ούτω ταίς μυττικαίς εύλογίαις. Ιο. 

(76) Deest haec iiiRcriptio in cod. Tind., et qa » 
sequuntur, usque ad έπισκόποις, babentur l i iu l i 
iustar. CLBR. 

(77) Έγύ> ό φιΛούμενος ύπδ του Κυρίου. Imi-
tationeiu Conttitutiomm in ordtnationibus preeby-
teri, diaconi et snbdiaconi, circa noroina apostolo-
rum Joannis, Philippi ac Thomae, exbibebil ΕκτΛο-

11 iogium Allalianum.GoT.—Ad ha&c verba ascrlpium 
hoc scholion in Vindob. cod. : Ιωάννης δ Εύαγ* 
γελιστής, ό άδελφδς Ιακώβου, φυγαδευθείς ύπδ 
Δομετιανού έν Πατμψ τή νήσψ συνεγράψατο τδ κατ* 
αύτδν Εύαγγέλιον έν γ* Τραϊανού χρόνψ, κα*ι έν 
Έφέσψ ίδίψ τέλει χρησάμενος* ού τδ λείψανο ν ζητη
θέν ούχ εύρηται. Γο. 

(78) Κύριε, κα\τά έξης. 1n codice Vindob. hasc 
vocantur έπίκλησις χειροτονίας πρεσβυτέρου, b . 

(79) Ψήρφ καϊ κρίσει τού κΛήρου παντός. Μβ· 
morabilis est hanc in rem canon Tbeopbili Alexan-
drini, quo formam ordinandia isiaro pnescribit: 
Πάν τδ Ιερατείον συμφωνεί ν καί αίρείσθαι, κα\ τότε 
πδν έπίσκοπον δοκιμάςειν, ή κα\ συναινούντος αύτψ 
τού Ιερατείου, χειροτονείν έν μέση τή εκκλησία, 
παρόντος τού λαου, καλ* προσφωνούντος τού έπισκο-
του, εί καλ ό λαδς δύναται αύτψ μαρτυρείν. En cleri 
eleciio, et populi testimoiiium. Auctor vero Qua>* 
$tionuni Veterit el iVovi Te$tamcnti, tomo l Y S 
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fecerunt, punivisti; admisso quidem Abelis sacri- Α τούς δέ άποστάντας σου έκόλασας· καλ τού μέν 
ficio, ut innocentis 9 1* fratricidse aiilem Caini mu-
nere, ut detestandi, fastidilo. Et ad haec Sethum 
ac Enosum suscepisti, atque Henochum transtu-
listi " . Tu enim es opifex hominum, vit» largitor, 
indigenliae expletor; legum dator, easque servan-
tium remunerator, iransgredientluro vindex. Qui 
dihmura ingeng mundo propler inipie viventium 
mullitudinem intulisli, eleo exdiluvio in arca eripui-
sli una cum octo animabus justiim Noam t M

9 finern 
quidem eorum qui praeterierant, originem vero 
successurorom. Qui horrendum igncm adversus 
Sodomitanam penlapoliio c o n c i t a s t i e t terram 
fmgiferam in salsuginem \ propter nequiliam illius 
incolaruto, redegisii, ac sanctum Lotum ex in -

Άβέλ, ώς όσιου προσδεξάμενος τήν θυσίαν, τού δ 
αδελφοκτόνου Κάιν άποστραφε\ς τδ δώρον, ώς ενα
γούς. Κα\ πρδς τούτοις τδν Σήθ,|κα\ τδν Ένως προσ-
ελάβου, χαλ τδν Ένώχ μετατέθεικας. Σϋ γάρ ει δ 
δημιουργός τών ανθρώπων, κα\ της ζωής χορηγδς, 
καί της ένδειας πληρωτής* και τών νόμων δοτήρ, 
κα\ τών φυλατ^των 1 αυτούς μισθαποδότης, κα\ τών 
παραβαινόντων αυτούς έκδικος. Ό τδν μέγαν κατα-
κλυσμδν έπαγαγών τφ κόσμψ διά τδ πλήθος τών 
άσεβησάντων, κα\ τδν δίκαιον Νώε £υσάμενος έκ τού 
κατακλυσμού έν λάρνακι συν οκτώ ψυχαίς, τέλος μέν 
τών παρωχηκότων, αρχήν δέ τών μελλόντων έπιγί-
νεσθαι. Ό τδ φοβερδν πύρ κατά τής Σοδομηνής πεν-
ταπόλεως έξάψας, κα\ γήν καρποφόρον είς άλμην 

cendio eruisli». Tu es qui Abrabamum liberasli B ****** άπδ κακίας τών κατοικούντων έν αυτή, χαι 
avita impietale, et mandi baeredera conslituisti, 
ipsique Cbristuro tuum apparere fecisti. Qui MeU 
cbisedecum pontificem divini cultus desigiiasli. Qui 
mulia passam famulum tuum Jobam, victorero 
eerpentis, originis malorum, declarasti \ Qui Isaa-
cum effecisti filium promissionis. Qui Jacobum 
duodecim filiorum patrem, ejusque poetremos in 
iDultitudinera propagasti, et ad jEgyplum in se-
ptuaginta quinque aniinabos introduxisli ·. T u , 
bomine, non despexisti Josephum; sed i l l i , pro 
mercede castilalis lua causa servaiae, dedisti u l 
iEgyptiis praesset. Tu, Domine, Hebneos ab ISgy-
piiis oppressos, ob promissa patribus eoruro facta, 

τδν δσιον Αώτ έξαρπάσας τού εμπρησμού. Σύ εί ό 
τδν Αβραάμ βυσάμενος προγονικής ασεβείας, κα\ 
κληρονόμον τού κόσμου καταστήσας, χαλ έμφανίσας 
αύτφ τδν Χριστόν σου. Ό τδν Μελχισεδέκ, αρχιερέα 
τής λατρείας προχειρισάμενος. *0 τδν πολύτλαντα θε
ράποντα σου *Ιώβ νικητήν τού άρχεκάκου δφεως άνσ-
δείξας. '0 τδν Ισαάκ επαγγελίας υίδν ποιησάμενο;· 
δ τδν Ιακώβ πατέρα δώδεκα παίδων, καλ τους έξ αε
τού είς πλήθος χέας, κα\ είσαγαγών είς ΑΓγυπτον έν 
έβδομήκοντα πέντε ψυχαΐς. Σύ Κύριε, Ιωσήφ (5έ) 
ούχ ύπερείδες* άλλά μισθδν τής διά σέ σωφροσύνης , 
έδωκας αύτφ τδ τών Αίγυπτίων άρχειν. Σύ Κύριε, 
Εβραίους ύπδ Αίγυπτίων καταπονουμένους ού πε-

_ ι · «? Γ·· ·.· i u λ ριειδες, διάτας πρδς τους πατέρας αυτών έπαγγε-non neglexisli; verum, jEgyplus pumtis, liberasu*. C Γ, λ ^ . . Λ . \ . ., , « Λ 
O j r r λίας. αχχ' έ^υσω, κολάσας Αίγυπτίους. Πχραφθει-

ράντων δέ τών ανθρώπων τδν φυσικδν νόμον, κα\ Cucnque bomines legem naluralem corrupissent, et 
creaturam, modo quidem fortuiiam arbilrarentur, 
inodo au:em plusquam oportet honorarent, ac l ibi 
omnium Deo compararenl; non sivisii errore duci; 
quin potius edilo sancto famulo tuo Moyse, per 
eum legem scrlplam in naluralis adjutoriuin i r i -
bu is t t f ; et crealuras osteudisti opus (uum esse, 
errorem vero de multitudine deorum, eiterminasti. 
Aaroneni et posleros ejus bonore sacerdotali de-
corasli : Hebraeos, cum peccarent, castigasti; cum 
revertereniur, suscepisti: jEgyptios decein plagis 
ullus es : mari diviso trajecisti Israelitas : inse-
cutos ASgyplios delevisti submersione : ligno ama-

τήν κτίσιν, ποτέ μέν αύτόματον νομισάντων, ποτέ 
δέ πλεϊον ή δεί τιμησάντων, κα\ σοϊ τψ θεφ των 
πάντων συνταττόντων ούκ εΓασας πλανάσθαι', αλλά 
άναδείξας τδν άγιόν σου θεράποντα Μωύσήν, δι* αύτοΰ 
πρδς βοήθειαν τού φυσικού τδν γραπτδν νόμον δέδω-
κας, και τήν κτίσιν έδε'ιξας σδν έργον είναι, τήν £ 
πολύθεον πλάνην έξώρισας. Τδν Ααρών καλ τούς έξ 
αυτού ιερατική τιμή έδόξασας* Εβραίους Αμαρτόν-
τας έκόλασας, επιστρέφοντας έδέξω* τούς Αιγυπ
τίους δεκαπλήγψ έτιμωρήσω* θάλασσαν διελων, Ίσ-
ραηλίτας διεβίβασας* Αίγυπτίους έπιδιώξαντας υπο
βρυχίους άπώλεσας (55)* ξύλω πικρδν ύδωρ έγλύ-

ram aquam dulcescere fecisli : ex petra dura ty κάνας* έκ πέτρας άκροτόμου ύδωρ άνέχεας- έξ·ού-
aquam profudisti: e coclo mannam depluisti: prae-
buisli ex aere escam, ortygoinetram : conslituisti 
nocte coluinnam ignis ad illuslralionem, et die co-
lumnam nubis ad umbraculum in xslu. Per Jesum 
ducem exercitus a le declaralum, soptem gentcs 
Chaoanaeorum everlisti8, Jordanem dirupisli, Ου

ρανού τδ μάννα ύσας* τροφήν ες αέρος όρτυγομή-
τραν* στύλον πυρδς τήν νύκτα πρδς φωτισμδν, κα\ 
στύλον νεφέλης ήμέραν πρδς σκ'.ασμδν θάλπους. "Πν 
Ίησοΰν στρατηγδν άναδείςας, έπτά έθνη Χαναναίων 
δι* αύτοΰ καθεϊλες, Ίορδάνην δ·.έ^^ηξας, τούς ποτα
μούς 'Πθάμ έςήρανας, τείχη κατέ^ιψας (56) άνευ 

· · Gen. ιν. · · Eccli. xux , 19; Gen. ιν, ν. 1 4 4 Gen. νι, νιι; I Petr. ιιι, 20. 1 Gen. xix ; Sap. x, 6. 
• Psal. cvi, 34. 1 Gen. xn, elc. % 1. lgnat. interpol. ad Trall . 10 ad Sm. 7. · Ccn. XLVI, 27 apud L X X . 
• Exod. i , clc. T I. lsa. νιιι 20 in L X X . * Jos. m, 10. 

VARK)RUM NOTiE. 

(51) Ίωσήρ. Melius τδν Ιωσήφ, in cod. Vind. 
CLER. 

(55) 'AxdkUcar. Έκόλασας, C. V, minus bene, 
CUID iEgyplii non pocnas tanturo dedcrint, quod su-

l»crstilibus poluit contingerc, scd fundilus perie-
r inl . ID. 

(50) Κατέ/>£ηίας. Rccle quidem, scd nec male ia 
coJ. Vind. κατέ^ηξας perrupisii. ljj. 
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μηχανημάτων κα\ χειρδς άνθρωπίνης. Υπέρ άπαν- Α vios Ethan siccasti 9, roiiros prostravisti absque ma-
των σοι ή δόξα, Δέσποτα παντόκρατορ. Σέ;προσκυ-
νουσιν άνάριθμοι στρατισΛ αγγέλων, αρχαγγέλων, 
θρόνων, κυριοτήτων, άρχων, εξουσιών, δυνάμεων, 
στρατιών, αίώνων τά χερουβλμ, κα\ τά έξάπτέρυγα 
σεραφίμ, ταίς μέν δυσΐ κατακαλύπτοντα τους πόδας, 
ταΙς δέ δυσ\ τάς κεφάλας, ταίς δέ δυσ\ πετόμενα, κα\ 
λέγοντα, άμα χιλίαις χιλιάσιν αρχαγγέλων, κα\ μυ-
ρίαις μυριάσιν αγγέλων, ακαταπαύστως κα\ άσιγή-
τως βοώσαις* κα\ πάς ό λαδς &μα είπάτω* € "Αγιος, 
άγιος, άγιος, Κύριος Σαβαώθ* πλήρης δ ούρανδς κα\ 
ή γή τής δόξης αυτού* εύλογητδς ε (ς τούς αΙώνας. 
Αμήν. ι JLa\ δ άρχιερεύς έξης λεγέτω* "Αγιος γάρ εί 
ώς αληθώς, κα\ πανάγιος, ύψιστος κα\ ύπερυψού-
μενος είς τούς αίώνας. "Αγιος δέ καί δ μονογενής σου 

chinis et absque mami bumana Pro omnibus 
libi gloria, Domine omnipotens.1 1 Te adorant in -
numerabiles copi» angelorum, arcbangelorum, 
Ibronorum, dominationum, principatuum, pole-
statura, virtulum, eiercituum, saeculoruni seu 
aeternorum; et cherubini; item seraphini senis , 
alis praediti, binis qoidem velantes pedes euos, 
binis vero capiia, et duabus aliis volantes M , ac 
dicentes una cum mille millibus archangelorum et 
denis millibus denum raillium angelorum " , inde-
sinenter ac sine vocis inlermissione clamanlibus 
(et omnis populug siroul dical): « Sancliis, sanctus, 
sanctus, Domhius Sabaoth : pleni sunt coeli el 
lerra gloria cjus : Benediclus in saecula. Amen u . » 

Γίδς δ Κύριος ημών καί Θεδς Ιησούς ό Χριστός* δς Β Et pontifex postea dicat: Sanctus enim vere es, ac 
είς πάντα ύπηρετησάμενός σοι τφ Θεφ αυτού χαλ 
Πατρί, είς/εε δήμιουργίαν διάφορον, καλ πρόνοιαν κατ-
άλληλον, ού περιείδε τδ γένος τών ανθρώπων άπολ-
λύμενον, άλλά μετά φυσικδν νόμον, μετά νομικήν 
παραίνεσιν, μετά προφητικούς έλεγχους, καλ τάς 
τών αγγέλων επιστασίας, παραφθειρόντων σύν τφ 
θετψ καλ τδν φυσικδν νόμον, κα\ της μνήμης έκ-
6αλλόντων τδν κατακλυσμδν, τήν έκπύρωσιν, τάς 
κατ* Αίγυπτίων πληγάς, τάς κατά Παλαιστηνών σφα-
γάς, κα\ μελλόντων δσον ουδέ πω άπόλλυσθαι πάν
των, εύδόκησεν αύτδς γνώμη σή ό δημιουργδς άν
θρωπου, άνθρωπος γενέσθαι, ό νομοθέτης ύπδ ν·-
μους, ό αρχιερείς Ιερείον, δ ποιμήν πρόβατον, καλ 

sanctissiraus, altissimus et superexaltaius in aav 
cula. Sanctus quoque unigenitus luus Filius, Do-
rainue nosler et Deus, Jesus Cbristus; qui ad ora-
n i a l i b i Deo suo et P a l r i , tum in varia crealione, 
lum ία providenlia convenienti, minislrans, non 
despexit genus bumanum quod peribat: sed post 
naturalera legem, pqsi legalem admonilionem, post 
propbelicaa reprebensiooes, et angelorum praefe-
ciuras; cum legem naturalem una cum lege scripla 
seu posila violarenl, atque e memoria abjieerent 
diluvium, conflagrattonem Sodomiticam, plagas 
iCgypliis, el caxles Pakftsttnie illatas, cumqtie i i -
lico peritori essenl omnes; ex sentenlia lua ipse 

έξευμενίσατό σε τδν εαυτού Θεδν καί Πατέρα, και τψ Q elegit, creator bominis, homo fieri; legislaior, sub 
κόσμψ κατήλλαξε, κα\ τής επικείμενης οργής τούς 
παντας ήλευθέρωσε, γενόμενος έκ παρθένου, γενό
μενος έν σαρκ\, ό Θεδς Αόγος, δ άγαπητδς ΥΙδς, δ 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως, κατά τάς περί αυτού 
•ύπ' αυτού προταθείσας προφητείας έκ σπέρματος 
Δαβίδ, κα\ Αβραάμ, φυλής Ιούδα* καί γέγονεν έν 
μήτρα παρθένου ό διαπλάσσων πάντας τούς γεννω-
μΑνους, και ένεσαρκώθη ό άσαρκος, ό άχρόνως γεννη
θείς έν χρόνψ γεγένηται* πολιτευσάμενος όσίως καί 
•παιδεύσας ένθέσμως, πάσαν νόσον κα\ πάσαν μαλα-
κιαν έξ ανθρώπων άπελάσας, σημεία τε καν τέρατα 
άν τψ λαψ ποιήσας· τροφής κα\ ποτού κα\ ύπνου με-
ταλαβών, ό τρέφων πάντας τούς χρήζοντας τροφής, 
καλ έμπιμπλών πάν ζώον ευδοκίας* έφανε ρω σέ σου 

legibus; pontifex, bosiia; paslor, ovis; et te suum 
Deum ac Palrem placavit alque mundo reconei-
liavit, cunctosque ab imminente ira liberavit, fa-
ctus ex virgine, factus in carne, Deus Verbum, 
dilectus F i l ius , primogenitus oinnis creaiurae, el 
secundum prophetias ab ipso de se prsedicias or-
tiirt ex semine Davidis et Abrabami ac de Iribu 
Juda?: 1 1 et factus esl in utero Virginis, formalor 
oranium qui gignunlur; incarnatus est, .qui carnis 
expers; qui sine lempore gciiitus, in tempore 
natue est: sancle vix.t, ot legitime docuil; omnem 
morbum et oiiinem inGrmilateni ab bomimbus 
expulit; signa et prodigia in populo edidit : 
cibum, poium, soranum cepit i s , qui cunctos 

τό δνομα τοϊς άγνοούσιν αύτδ, τήν άγνοιαν έφυγα- ^ alimento indigentes nutr i l , omneque aniiual inv 
£*υσε, τήν εύσέβειαν άνεζωπύρωσε, τδ θέλημα σου 
έπλήρωσε, τδ έργον δ έδωκας αύτφ έτελείωσε. Κα\ 
ταύτα πάντα κατορθώσας, χερσ\ν άνομων κατασχε-
9εις, ιερέων κα\ αρχιερέων ψευδωνύμων καί λαού 
ϊταρανόμου, προδοσία τού τήν κακίαν νοσήσαντος, κα\ 
πολλά παθών ύπ' αυτών, κα\ πάσαν άτιμίαν ύποστάς 
*ft συγχωρήσει, παραδοθε\ς Πιλάτψ τψ ήγεμόνι, κα\ 
κριθείς δ κριτής, κα\ κατακριθελς ό Σωτήρ, σταυρψ 
ιτ^οοσηλώθηό απαθής, κα\ άπέθανεν ό τή φύσει άθάνα-

plet beneplaciio i f l : manifeslavii noraen luum iis 
qui illud ignorabanl; fugavit ignoraatiam; pie-
tatem exsuscitavit; volunlalem luain implcvit; 
opus quod ei dedisli, consummavit 1 7 ' : atque bis 
omnibus feliciter gestis, per prodilionem illius qui 
malitiae niorbo >anguebal, comprcbenstis esl niani-
bus flagitiosorum, nempe falso nomine gaudcnlium 
sacerdotum ac ponlilicum, el populi in iqu i ; a qui-
bus multa passds esl, et omnem 1 8 ignominiain sus-

· P s a l . - L x x m , 15. 1 0 Joe. vi . 1 1 Ignat. inierpol. ad Trall. 5. » Isa vi , 2. 1 1 Dan. νιι, 10. 
^ Isa. vi o. ·• Ignat. inierpol. ad TraU. 10; ad Sm. 1; ad Magn. 11. *· Psai. C X L I Y , 16. 1 7 Joan. x v n . 
• Ignat. mtcrp. ad Trall. 10. 
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linuit, permissu luo; tradilus esl Pilalo pnesldi; 
judiealus esl, judex; cofidemnalns esl, Salvator ; 
cruci affixosesl, qui paii non poteat; mortoaa est, 
naiora immorUlia; sepultus esl, vit» effector; ut 
illos propter quos adveneral, a passione solveret, 
et • morte eriperet, at diaboli vincula rnmpem, i l -
liusque ex faliacia libertcec bomines: resurrexit e 
mortuis lertit die : quadraginla dtebut- commoralos 
eom discipulii, usumptus est in coelos; el ad dexle-
ram usidel tibi, Deo ac Palri auo.*· Memores igi-
trar eorum qua^propier nos perlulit, gralias agimui 
tibi, Deus omDipotens, non quantum debemas, ai 
quantum possaoius; el coosUtutionom ejdi implo-
mua. In qua enim noete iradebatur, pane sanciit ac 
immaculaiis manibua tuia accepto, el eleTitia ocu-
lis ad te Deum suum ae Patrem, fregit, el dedil di-
scipulis, dicens:« Hoc esl mysleriuni Novi TetU-
menli, accipile ex eo, manducate : boc est corpus 
meum, quod pro multia frangilur, in remissionem 
peccatonnn. Similiter cancem tniscuit ex vino ei 
aqua, sanctiflcavii, acdedit iisdem, dicena: Bibite 
ei eo omnea: hic est aanguis meut, qui pro multia 
effunditur in ranissionem peccatorum. Hec facile in 
itteam coinmemorailoneiii. Quolletcuoqoe enim 
manducabilis panem hunc,et bibetis bunc calicem, 
morletn meam annunUabitis, douec veniam M . · 
" llaque memores passionis cjus, et mortis, et a 
mortuia regumclionig, aique in coelum redttui; 
necQon secundi adventus, qoem idem facturus eat, 
fn quo cum gloria el poteslate veniet judicare vivoe 
ei moriuos M , el reddere •ingulia juxla opera eo-
rum · · ; tibi regi ac Deo panem hunc et calicem 
butjc offerimus, secandum constiiuiionem ejut, 
gralias libi per eum agentes, quia nos digoos taa-
buitti, qui staremug coram le, ac sacerdolto fun-
geremur libi; et poscimug te, ut super h»c dona in 
conspecto luo proposiu placate respiciag, tu qui 
nuUiua indiget Deus, el beneplaceas in eis ad ho-
norem Chrisii tui, atque aupra hoc saerificium 
mittas saDctum tantn Spiritum, leetem passiontim 
UomiDi Jesu, trt exhibeal panem bunccorpus Cbri-
•U tui, el calicem hunc eanguinem Chrigti tui, quo 
participea illius, ad pfeutem conflrmentur, remis-
sionem peceatorum coneequaiUur, diabolo <jugque 
errore Uberenltir, Spirilu sancto reptoantur, digni 
Cbristo tuo ftani, tium aempiierDain impetrent, te 
iilis reoonciliato, Domine omnipoteDs. Adbuc ora-

PONT. O P E R A DUBIA. m 
Α ιός» Ιιάψη δ ζωοίίοιος, ίνα πάθους λύοη χα\ 6ι· 

νατου Ιξέληται τούτους τους (57) &' ούς ταχριγένιτβ, 
χα\ ̂ ήξη τ$ δ€0"μά τοΰ διαβόλου, χαλ ££αηται χ** 
ανθρώπους Ιχ τής άπατης αύτου * χαλ Ανέστη h 
νεκρών τή τρίτη ήμερα * καλ τεσσαράκοντα ήμερες 
ένδιατρίψας (58) τοΙς μαΟηταΓς, άνελήφΟη είς νώς 
ουρανούς, καλ έκαΘέσΟηέκ δεξιών σου του θεού τα! 
Πατρδς αυτού. Μεμνημένοι ούν ών δι* ημάς ύχέμεικ, 
εύχαριστούμεν σοι, θεέ παντόκρατορ, ούχ δσον δσεί-
λομεν, άλλ* δσον δυνάμεθα, καλ τήν διαταξιν §Μ 
πληρούμεν. Έν ή γάρ νυκτλ παρεδίδοτο, λαβών έρην 
ταΙς άγίαις κα\ άμώμονς αυτού χερσ\, καλ ΑναβΧά)ες 
πρδς σέ τδν Θεδν αύτου καλ Πατέρα, κα\ κλάακ, 
έδωκε τοίς μαδηταΤς εΙπών * c Τούτο τδ μυστήε«ν 
της Καινής Διαθήκης - λάβετε έξ αυτού, φάγετε · ταΜ 

^ έστι τδ σώμα μου, τδ περ\ πολλών θρυπτδμενον εί; 
άφεσιν αμαρτιών * ωσαύτως κα\ τδ ποτήριον χερέη; 
έξ οίνου κα\ ύδατος (59), καλ άγιάσας, έπέδωχενιν' 
αύτοίς, λέγων * Πίετε έξ αυτού πάντες * τούτδ έστι Ά 
αΓμά μου, τδ περλ πολλών έκχυνδμενον είς άφεαν 
Αμαρτιών. Τούτο ποαίτε είς τήν έμήν Ανάμνηση. 
"Οσάκις γάρ έάν έσθίητε τδν άρτον τούτον, xol «1-
νητε τδ ποτήριον τούτο, τδν θάνατον τδν έμεν 
καταγγέλλετε, άχρις άν έλθω. · Μεμνημένοι τοί
νυν τού πάθους αυτού, καλ τού θανάτου, κα\ τής α 
νεχρων αναστάσεως, καλ τής είς ουρανούς ΪΤΧΛ-
δου, κα\ τής μελλούσης αύτου δευτέρας παρουσίες, 
έν ή έρχεται μετά δόξης καλ δυνάμεως κρίνοι (ώντες 
χα\ νεκρούς, καλ άποδούναι έκάστω χατά τά έργχ 

Q αυτού, προσφέρομέν σοι τψ βασιλεί χαΥ θεό), xtd 
τήν αυτού διαταξιν, τδν. άρτον τούτον, χαλ τδ ποτήμα 
τούτο, εύχαριστούντές σοι δι* αύτου, έφ* οίς κατηξίι*-
σας ημάς έστάναι ενώπιον σου, καλ Ιερατεύειν σα, 
καλ άξιούμέν σε, δπως ευμενώς επίβλεψης Μ ύ 
προκείμενα δώρα ταύτα ένφπιόν σου, σύ δ Ανενέε̂ ; 
βεδς, κα\ εύδοκήσης έπ' αύτοίς είς τιμήν τούΧριετ» 
σου, κα\ καταπέμψης τδ άγιδν σου Πνεύμα έπ\ *φ 
θυσίαν ταύτην, τδν μάρτυρα των παθημάτων τού ε> 
ρίου Ιησού, δπως άποφήνη τδν άρτον τούτον σώρε w 
Χριστοζ σου, καλ τδ ποτήριον τούτο αίμα τού Χρ-
στού σου, ίνα οί μεταλαδδντες αύτον, pa€»w4ia 
πρδς εύσέβειαν, αφέσεως Αμαρτημάτων τύχω*, «ί 
διαβδλόυ χα\ τής πλάνης αύτου ^υσδωσι, Πνεύρετ-ς 
Αγίου πληρωθώσιν, Αξιοι τού Χριστού σου γένωντει. 

D ζωής αίωνίου τύχωσι, σού καταλλαγέντος αδοχς. 
Δέσποτα παντόκρατορ. Έτι ΙεδμεΙά σου, Κύριε, ιοί 
υπέρ τής αγίας σου Εκκλησίας τής Απδ περάν 

υ, 6, 

Nicol. lletbon. Decorpor* et tanguine Chrutu M I T o r . xi: Mattb. ixvi ; Marc. xiv; Loc, ux 
Nic. MeiboD. ήμίν. ^ Iguat. lnierpoK ad MagB. 41. n Marc. xm, 16; Π Ttm. ιν, I. « B a 

VARIORUM NOTvE. 

(57) 7bi>c- Deeat reciiva in eod. Yind. GLXX. 
(58) ΈνδηνρΙψας. Συνδιατρίψας meliua ita cod. 

Vindob. ID. 
(59) Τό χονήριοτ «βράοΊΜζ έξ otrov χαϊ ύδατος. 

CoBlra doas bcretes ex adverso pugnantes; Mono-
pbysiUram et Anuenioruni solo vino \n myaleriia 
uieniium, alque aquariorum sive hydroparasuu-
rum sola aqua. De bis observahilis el varia lectio 
ad Ltg. AW/. Tbeodosii lil. 3 De Judait, Hydro-

porαε Ιαΐαε, t l Bffdropkoboit prima ln NomHHt; um 
citante Rabano vel alio eap. 47, lib. contrmJwi** 
qus explicari poteat per Epipbaniam ubi de Ebe» 
n«is: docet eairo eoa bereiicoa aquam pro-Deok* 
bnisse, Ulamque roeram in sanctuni cailcen \wm-
tisae. Erunl iuque bydrophobaj vel bydropbobi, 
aquam reverentur. Hydroiheilas babes apud *Mm? 
mum De hmtetibut acriptorem a Sirmonao ία iK» 
emissum, haeresi 75.GUT. 
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Ιως περάτωναν περιεποιήσω τώ τιμίψ αίματι του Α mus te, Dooiine, pro sancta Eccleeia hi», qu;e a 
Χριστού σου, δπως αυτήν διαφύλαξης ασκστον κσΛ 
άχλυδώνιστον, Αχρι τής συντελείας του αΙώνος * χαλ 
ύπερ πάσης έπισχοπης τής δρθοτομούσης τδν λδγον 
τής αληθείας. "Ετι παρακαλούμέν σε καΛ υπέρ τής 
έμής του προσφέροντός σοι ούδενίας, κα\ υπέρ παν^ 
τδς τού πρεσβυτερίου, υπέρ τών διακόνων κα\ παν
τδς τού κλήρου, Γνα πάντας σοφίσας, Πνεύματος αγίου 
πλήρωσης. Έτι παρακαλούμέν σε, Κύριε, υπέρ τού 
βασιλέως, κα\ τών έν υπεροχή κα\ παντδς τού στρα
τοπέδου, ίνα είρηνεύωνται τά πρδς ημάς, δπως έν 
ησυχία καλ δμονοία διάγοντες τδν πάντα χρόνον τής 
ζωής ημών, δοξάζωμέν σε διά Ιησού Χριστού τής 
ελπίδος ήμων. Έτ ι προσφέρομέν σοι κα\ υπέρ πάν
των τών άπ* αίώνος εδαρεστησάντων σοι αγίων, πα
τριαρχών, προφητών, δικαίων, αποστόλων, μαρτύ
ρων, δμολογητών, επισκόπων, πρεσβυτέρων, διακό
νων, ύποδιακδνων, αναγνωστών, ψαλτών, παρθένων, 
χηρών, λαϊκών, κα\ πάντων ών αύτδς έπίστασαι τά 
ονόματα. Έτι προσφέρομέν σοι υπέρ τού λαού τούτου, 
Ινα άναδείξης αύτδν είς Ιπαινον τού Χριστού σου βασί-
λειον Ιεράτευμα, έθνος άγιον* υπέρ των έν παρθενία 
χαλ άγνεία, υπέρ των χηρών τής Εκκλησίας, υπέρ 
τών έν σεμνοίς γάμοις καί τεκνογονίαις, δπέρ τών νη
πίων τού λαού σου, δπως μηδένα ή μών άπόβλητον ποίη
σης. Έτι άξιούμέν σε κα\ υπέρ τής πόλεωςταύτης καλ 
τών ένοικούντων, υπέρ τών έν α^^ωστίαις, υπέρ τών 
Ιν πικρ} δουλεία, υπέρ των έν έξορίαις, υπέρ τών έν 
δημεύσει, υπέρ πλεόντων κα\ όδοιπορούντων * δπως 

Β 

flnibu8 ad flnes exl$nditur, quam acqu*sisli preiioso 
sanguine Chriali t u i ; ut eam inconcaeeai» ac mi -
nime fluctuantem coneervea usque m eeeceli con-
itimmaiionem :i lem pro universo episcopalu, recie 
verbum veriutis iractante ac dialribuenie. Adliuc 
rogamus te *pro me ndllius preiii bomine, qui tlbl 
offero; et pro omni presbyterio, pro diaconis, ac 
uuivereo clero; ut omnet sapientiam a te edoctoe, 
Spiritu aancto impleae. Adbucrogamui te, Domine, 
pro rege, et iis qui in Aiblimlute tunt · \ et pro 
CUDCIO exerciiu; ut res nostr® in paoe versenlur ; 
qno totum vit» nostra? lempus in quiete el concoi** 
<Ma trajicientes, le per Jesum Cbrietum spero no-
alram gloria afficiamue. Adbuc offerimua tibi pro 
omsibas stnciit , qui a saculo placuemnt tibf, pa»-
triarcbia, propbetis, jnslie, apoetolia, martyribua, 
cotfetsoribus, episcopis, presbyterh», d iaconi i , 
•ubdiaconU, lectoribus, eantoribua, virginibus, 
duis, laic iret omnlboa quorem lu nosti nomina. 
Adbtic offerimut tibi pro populo hoc; ut eum in 
laudem Chriaii tui exbibeai regale sacerdotitim, 
gentem tanctam *. pro i)s qui in virginilate et casl i-
Ule vivunt; pro viduis Ecclesto; pro iis qui in 
nuptiis henetlis, ac 1D progeneratione liberorum 
dtgunt; pro infantibue plebis twe, ul i Doslrum ne* 
minem rejiciendam habeas. Adbuc poecknua le pro 
UTbe hac, et babiUDiibus in ea ; pro *egrolis, pro 
dura serviiuie afflicUa; pro exeulibus; pro proscri-

έπίκουρος (60) γένη πάντων βοηθδς καλ άντιλήπτωρ. C Ρ 1 · 8 \ P r 0 navigantibna, et iter facientibus; u l sis 
Έτ ι παρακαλούμέν σε καλ υπέρ τών μισούντων ημάς 
καλ διωκόντων ημάς διά τδ δνομά σου, δπέρ τών έξω 
δντων κα\ πεπλανημένων, δπως έπιστρέψης αυτούς 
είς άγαθδν, καλ τδν θυμδν αυτών πραΟνης. Έτι πα
ρακαλούμέν σε κα\ υπέρ τών κατηχου μένων τής Εκ
κλησίας, κα\ υπέρ τών χειμαζόμενων ύπδ τού άλλο-
τρίου (61), κα\ υπέρ τών έν μετάνοια αδελφών ημών* 
δπως τούς μέν τελείωσης έν τή πίστει, τούς δέ καθα-
ρίσης Ικ τής ενεργείας τού πονηρού, τών δέ τήν με
τάνοιαν προσδέξη, κα\ συγχώρησης καλ αύτοίς καί 
ήμίν τά παραπτώματα ημών. Έτι προσφέρομέν σοι 
κα\ υπέρ τής ευκρασίας τού αέρος καλ τής-ευφορίας 
τών καρπών * δπως ανελλιπώς μεταλαμβάνοντες τών 
παρά σού αγαθών, αίνώμέν σε άπαύστως, τδν δίδοντα 
τροφήν πάση σαρκί. Έτι παρακαλούμέν σε κα\ υπέρ ^ 
τών δι' εύλογον αίτίαν απόντων · δπως απαντάς ημάς 
διατηρήσας έν τή ευσέβεια, έπισυναγάγης έν τή βα
σιλεία τού Χριστού σου, τού Θεού πάσης αίσθητής 
καλ νοητής φύσεως, τού βασιλέως ημών, άτρέπτους, 
άμέμπτους, άνεγκλήτους · δτι σοι πάσα δόξα, σέβας 
κα\ ευχαριστία, τιμή κα\ προσκύνησις, τφ Πατρλ, 

auxiliator, omniom adjator ac defensor. Adbue ro-
gamus te pro lia qoi oderunt noa, et propter nomen 
luum nos persequunlur; pro iie qui foris SUDI, ac 
errant: ut adducaa eoa ad bonum, et rurorem eorum 
mitiges. Itemm rogamua te pro Ecclesue calecbu-
menis; el pro iig qui ab advereario jaclaniur; et 
pro poenitenliam agenlibus frairibos noslri i : ut 
primos quidem perficias in flde; alteros veroman-
de§ a vexatione mal i ; lertiorum aolera poeoiteDtiain 
•uscipias, condouesque cum iis, lum nobis qua de-
liquirous. Offerimus quoque i ibi pro aeris tempera-
tura, ei frugum ubertate; ut indeainenter booa a te 
collata percipiente», assidue laudemus te, qui das 
escam omni carni. Eliara rogamus te pro iia, qui ob 
cau&aro probabilem absenies eunt: ut omnes nos in 
pietale conservalos a le, in Chrisli (ui, Dei universse 
iialune sub sensum et inlelKgentiam cadentis, re-
gisque nostri regno congreges, iromiilabiles, incul-
patos, irreprehensos : quoniara tibi omnis glorta, 
veneratio, graliarum actio, bonor, adoralio, Palr i , 
et Fil io, el Spirilui eanclo, nunc, eisemper, et Ια 

M I Tim. u , %. 

VARIORUM NOTiE. 

J60) Έχ/κονρος. Πάντων επίκουρος, in Yindob. tiatlica hierarehiaf. Χειμαζόμενοι ύπδ πνευμάτων 
I. ut in veraioue Latina. CLEX. ακαθάρτων, atil ύπδ πνεύματος ακαθάρτου, in Eucbo-

(61) Χειμαζόμενων ύχό τον άΧΙοτρίον. Quicap. logiis. Siceosdem energiiroenos invenies appellalot 
55 et 37 Χειμαζόμενοι simpliciter dicuntur, ut ca- ένοχλουμένους et ύπδ πνευμάτων ακαθάρτων ένοχλνυ» 
J7f*>nc Anc>rano 17, el a Maximo ad caput νι Ecclc- μένους· COT. 
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inftnila ac scmpiterna ssecnla saeculorum. Alque , 
oninis populus Amen respondeat. E l dicat episco-
pus : Pax Dei s i l cum omnibus vobis. Cunclusque 
populus respondeal: Et cum spiritu luo. Ac dia-
conus itcrum pnedicet: 

CAPUT XIII. 

Oratio pro fidelibus post divinam oblationem. 

Adbuc atque adbuc oremus Deum per Chr i -
slum cjus, pro munere, quod Domino Deo obla-
tuiu est; ui Deus, qui bonus est, illud» medianle 
Cbrislo suo, recipiai in coelesle suum altare, ad 
odorem suavitatis. Pro Ecclesia bac, et populo 
oremus; pro universo episcopatu, omni pres-
bylerio, cuncto Gbrisli diaconioac minislerio, omni ' 
Ecclesiae coetu cremus; ui Dominus universos con-
scrvel atquc custodial. Pro regibus, el in sublimi 
potcstate constilutis orcnius; ut res nostrc paci-
iicae sint; quo vitam quietam et tranquillam nacll, 
in omni pietate ac morum castitate dcgamus 1 S . 
Sanclorum marlyrum memorcs simus, ut dignt ba-
beamur participes fieri eorum certaminis. Pro iis 
qui in (Kle requieverunl oremus. Pro coeli tempe* 
ralura et frugum maturilate oremus. Pro recenter 
bapti&mo illuminatis oremus, utconQrmcnturin flde; 
omnes, alii ab aliis incitentur. Suscita DOS, Deus, 
in gralia tua. Suscilali, nos ipsos Oeo per Cbrislum 
cjtis commendemus. E l episcopus dicat: Deus, qui 
inagnus et magni nominis es, magnus consilio ^ 
et potens operibus; Deus et Pafer sancli Fi l i i (ui 
Jesu Salvatoris noslri f respice guper nos ac super 
gregem luum hunc, queni per eum delegisti ad 
r.oniinis (ui gloriam; c l gancliftcans corpus noslrum 
et animam nostram , concede , ul eflecii puri ab 
oinni inquinamenlo carnis ac sp i r i lus , T , proposita 
bona consequamur; neminemque nostrum indi-
gnum judices, vemm sis nosler adjulor, opitulator, 
piopugnalor, pcr Cbristum tuum; cura quo libi 
gloria, bonor, !aus, gloriflcaiio, graliarum actio, 
et sancto Spiritui, in sxcula. Amen. E l postquam 
omncs dixerint, Amcn; diaconus d ica l : Ailenda-
iiius. Ac episcopus ita ad popuium proloquatur : 
Sancla sanctis. Populusque respondeat : Unus 
sanclus, iinus Dominus, unus Jesus Cbrislus, in I 
gloriam Dei Palr is , benedictus in ssccula. Ainen. 
< Gloria in allissimia Deo, el in lcrra pax, in bo-

**1 Tim.n, 2. »· Jer. xxxu, 19. " 11 Cor. vn, 4. 

κα\ τψ Υίψ, κα\ τφ άγίφ Πνεύματι, κα\ νύν, χαί ort, 
κα\ είς τούς ανελλιπείς χα\ ατελεύτητους αΙώνας τύι 
αίώνων. Κα\ πάς ό λαδς λεγέτω* Αμήν. Καλ ό επί
σκοπος είπάτω* Ή εΙρήνη τοΰ Θεού εΓη μετά πάντυ» 
υμών. Κα\ πάς δ λαδς λεγέτω* ΚαΙ μετά τού πνεύ
ματος σου. Κα\ δ διάκονος κηρυσσέτω_πάλιν* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ !Γ. 

Βροσρώνησις έπϊ τών πιστών μετά τήν θείον d r e -
φοράν. 

"Ετι κα\ έτι δεηθώμεν τού Θεού διά τού Χριστώ 
αυτού, ύπερ τού δώρου τού προσκομισθέντος Κυρ» 
τώ Θεφ, δπως δ άγαθδς Θεδς προσδέξηται αύτδ διε 
τής μεσιτείας τού Χριστού αυτού είς τδ έπουρχν:*» 
αυτού θυσιαστήριον, είς δσμήν εύωδίας. Ύ*^έρ τής 
Εκκλησίας ταύτης κα\τού λαού δεηθώμεν, υπέρ χά

σης επισκοπής, παντδς πρεσβυτερίου, πάσης τής έν 
Χριστφ διακονίας κα\ υπηρεσίας (62), παντός τοί 
πληρώματος της Εκκλησίας δεηθώμεν * δπως δ Κύ
ριος πάντας διατήρηση κα\ διαφύλαξη. Υπέρ βαπ-
λέων κα\ τών έν υπεροχή δεηθώμεν* Γνα είρηνεύ*»-
ται τά πρδς ήμ5<, δπως ή^ομον καλ ήσυχων tym 
έχοντες, διάγωμεν έν πάση εύσεβεία καλ σεμνότητι. 
Τών αγίων μαρτύρων μνημονεύσωμεν δπως κοινωνά 
γενέσθαι της αθλήσεως αυτών καταξιωδώμεν. Ύτέρ 
τών έν πίστει άναπαυσαμένων δεηθώμεν. ΊΓπέρ της 
ευκρασίας τών αέρων κα\ τελεσφορίας τών καρτάν 
δεηθώμεν. Υπέρ τών νεοφωτίστων δεηθώμεν* δ*»ς 
βεβαιωθώσιν έν τή πίστει, πάντες ύπ' άλλων πχρσ-
καλέσθωσαν (6δ). Άνάστησον ημάς δ Θεδς έν τξ 
χάριτί σου* άναστάντες εαυτούς τω Θεψ διά νΰ 
Χριστού αυτού παραθώμεθα. ΚαΙ δ επίσκοπος λεγέ
τω · Ό Θεδς δ μέγας καί μεγαλώνυμος, δ μέγας τ$ 
βουλή, καί κραταιδς τοίς έργοις, ό Θεδς καλ Πατ*ρ 
τού αγίου Παιδός σου Ίησοΰ τοΰ Σωτήρος ημών, 
έπίδλεψον έφ' ημάς κα\ έπϊ τδ ποίμνιον σου τούτ* 
δ δι' αύτοΰ έξελέξω είς δόξαν τού ονόματος σου, τύ 
άγιάσας ημών τδ σώμα (6έ) καλ τήν ψυχήν καταςΐΕτ 
σον καθαρούς γενομένους άπδ παντδς μολυσμοΰ σσρ-
κδς κα\ πνεύματος, τυχείν τών προκειμένων άγαθϋ», 
κα\ μηδένα ημών άνάξιον κ ρίνης, άλλά βοηθδς ήμ^' 
γενού, άντιλήπτωρ, υπερασπιστής, διΑ τού Χριστά 
σου · μεθ' ού σοι δόξα, τιμή, αίνος, δοξολογία, εύχε-
ριστία, κα\ τω άγίφ Πνεύματι, είς τούς αϊώνας. 
Αμήν. Καλ μετά τδ πάντας είπείν, "Αμήν δ δά-
κονος λεγέτω* Πρόσχωμεν. Κα\ δ επίσκοπος προ5-
φωνησάτω τώ λαψ ούτω* Τά άγια τοΤς Αγίοις. 1& 
δ λαδς ύπακουέτο>* (65) Είς άγιος, εΤς Κύριος, U 

VARIORUM NOTiE. 

(62) Καϊ ύχηρεσίαζ. Desunt in cod. Vind. ac 
cane abesse hinc possunt. CLER. 

(65) Ύχ" άΛΛων ααραχαΛέσθωσαν. In eodem 
codice υπέρ αλλήλων παρακαλέσωμεν. Quod reclius, 
ei lesas ύπ' άλλήλιυν. Ιο. 

(64) Τό σώμα. Τά σιόματα in cod. Vindob.,quod 
melius. ID 

(65) 'Ί'Λαχονέτω. Dixi nonnibil supra. Nunc ad-
jicio c m c n d a l i o u c D i IU S. Albauxsio, Apoloqia ad 

Conttantiurnimperat., p. 685: Πού ττρέττον ήν χύ 
δσιον ύπακούσαι τδν λαδν τδ'Αμήν; Ubi contesnm 
erat ei tanctum, ut populut responderet Amen?w+ 
έπακούσαι, ut audiret. Patet ex eo q u o d sequ ι* r 
eadenr pag.: έάν τοσούτων λαών συνσλθόντων ρ* 
γένηται φωνή, λεγόντων τψ Θεψ τδ "Αμήν · ubi t* W 
tantiique populis in unum congregatis , ακα t-' 
oriatur, dicentium Iko: Amen. COT. 
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Ιησούς Χρίστος, είς δόξαν Θεοΰ Πατρός, εύλογητδς Α mioibus bona volunUs t e . Hosanna filio Davidis 
είς τους αΙώνας. Αμήν. ι Δόξα έν ύψίστοιςΘεψ, κα\ 
έπϊ γης εΙρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία, Όσαννά τψ 
Υίώ Δαβίδ· ευλογημένος δ ερχόμενος έν ονόματι 
Κυρίου, » θεδς Κύριος, κα\ έπεφάνη ήμίν c Ωσαννά 
έν τοις ύψίστοις. > Κα\ μετά τούτο μεταλαμβανέτω 
δ επίσκοπος, έπειτα οί πρεσβύτεροι, καλ οί διάκονοι, 
καί ύποδιάκονοι, καί οι άναγνώσται, κα\ οί ψάλται, 
καί οί άσκηται (66), κα\ έν ταΤς γυναιξίν αί διακό-
νισσαι, χαί αί παρθένοι, κα\ αί χήραι, είτα τά παιδία, 
καί τότε πάς ό λαδς κατά τάξιν μετά αίδοΰς κα\ εύ-
λαβείας άνευ θορύβου. ΚαΙ ό μέν επίσκοπος (67) δι-
δότω τήν προσ<ζοράν , λέγων (68) * Σώμα Χριστού · 
κα\ δ δεχόμενος λεγέτω* Αμήν. Ό δέ διάκονος κατ-
εχέτω τδ ποτήριον, καλ έπιδιδούς λεγέτω· ΑΤμα 
Χριστού, ποτήριον ζωής* κα\ ό πίνων λεγέτω* "Αμήν. 
Ψαλμδς δέ λεγέσθω τριακοστός τρίτος (69), έν τψ 

benedictus qui venit in nomine Domini M » Deus 
Dominus; et apparuil nobis: ι Hosanna in altis-
gimis. ι Post boc sumat et communicel episcopus; 
deinde presbyteri, diaconr, subdiaconi, lectores, 
can:ores et ascetae; et in feminis diaconisss, vir-
gines el viduar, postca pueri; tuncque omnis po-
pulus ordine, cum pudore ct reverentia, absque 
slrepitu. Ac episcopus quidem tribuat oblatatii, 
dicens : Gorpus Christi; et qui recipit, respondeat, 
Amen ; diaconue vero teneat calicem, ac tradendo 
dicat : Sanguis Christ i , ca l i i vitae; el qui bibit, 
Amen respondeal. Psalrons aulem tricesimus lerlius 
dicatur, dtim reliqui orones communicant. Cuinqoe 
universi et universre cominunicaverint, accipientes 
diaconi qus supersunl, inferant in pastophoria. E l 
diaconus, quando qui psallit fecerit Gnem, pronun-

μεταλαμβάνειν πάντας τούς λοιπούς. ΚαΙ δταν πάντες Β t iet : 
μεταλάβωσι κα\ πάσαι, λαβόντες οί διάκονοι τά περισσεύσαντα, είσφερέτωσαν είς τά παστοφόρια. Καλ ό 
διάκονος λεγέτω, παυσαμένου τού ψάλλοντος· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 

Ώροσφώνησις μετά τήτ μετάΛηψιν. 
Μεταλαβόντες τού τιμίου σώματος, καλ τού τιμίου 

αίματος τού Χ ριστού,εύχαριστήσωμεν τψ καταξιώσαντι 
ημάς μεταλαβείν τών αγίων αύτοΰ μυστηρίων, καλ πα
ρακαλέσωμεν, μή είς κρίμα, άλλ' είς σωτηρίαν ήμίν γε
νέσθαι, είς ώφέλειαν ψυχής καί σώματος, είς φυλακήν 

· · Luc. ιι, Ιέ. t f Matth. ΧΧΙ, 9. 

CAPUT XIV 
Οταύο pott commumotum. 

Percepto pretioso corpore, el pretioso sanguin* 
Chrisl i , agamus gralias ei,quidignos effecilnos, ut 
participes essemus sanclorum ejus mysteriorum; ro-
gemusque id nobis non in judicium ac damnatiooem 
fieri, sed in salutero, in utilitatem anima? el corpo-

VARIORUM NOTiE. 

(66) ΟΙάσκηταί. Non monachi ascetae; sed laici, 
in severioribus pietatis officiis sese exercentes : 
quales seroper ioter Chrislianos exstitisse dubi-
uiri non debet; ut el ecclesiasticas firgines, n&-
[]iiaquam moniales ascetrias. Nam opus, quod 
noiis imus illuslralum, ante exortum viiae monasli-

conseriptum fu i l : unde in eo nulla illius men-
lio, mulia habenda, si per lempus licuisset. Voca-
julorum aulem ασκήσεως et ασκητών in austeriori 
/ila absque monacbatu tamen exempla sunt obvia. 
Ul, ταύτα γνωστικής ασκήσεως προγυμνάσματα, apud 
Jementem Alexandrinum Strom. ιν; των έν ήμίν 
ασκητών, in Origene t. ν , contTa CeUum , ρ. 272. 
]onsulenda ejusdem homilia 19 in Jeremiam, u l l i -
nae cdilionis p. 193. E ; sic Hierosolymilano Cyrillo 
.alechesi 10, Anna propbelissa filia Phanuelis est 
ίτκήτρια. Parique modo populus Alcxandrinus, 
eferente Alexandrina pynodo, Albaiiasium in epi-
;cop*im flagitans, appeflabal Ινα τών ασκητών. Et 
n Synopseos Albanasiaiue iine, Lucianus uiariyr 
ocalur magnus asceta. Haec plus salis. COT. 
(67) Καϊ ό μέν επίσκοπος. Dant corpus Christi, 

ncbaristicum panem, jure ordiitario sacerdo'es f 

ive primi sive secumli ordinis, boc esl, episcopi 
ιι χ presbyleri. Post mille scriplores Incerlus a 
{. P . Francisco Combelisio edilus De captivitale 
>er&\cai p. 346 : Ιερείς, οί τών σεραφ\μ μειζότερον 
ξίωμα περικείμενοι. Εκείνος ούκ έτόλμησεν τή χειρ\ 
ού άνθρακος άψασθαι, άλλ' έν τή λαβίδι τούτω προσ-
ψαυσεν · σύ δέ ταίς χερσίν σου ταίς πτλίναις τά τοίς 
εραφλμ άθικτα (hoc matim quam αθέατα) διαδιδοίς 
.υστήρια, δαϋετάοίβ* , qui prcn teraplum majorem 
ignilalem consecuti eslis (lsa. vi, 6).Ιίίε non ausus 
Μ carboJiem manu contwgere, sed eum [orcipe ttriih 
it: tu νετο luteis tuis mambus, inlacla seraphimis 
iqstcria distribui*. Simili iurc, dabant quoque 

G diaconi tempore Justini martyris; cujus exslat in -
signe testimonium apologia 2; sed poslea id pote-
siaiis restricluro fuit canone 15 concilii Arelaten-
sis Η , canone 38 Carthaginensis i v , Gelasii Decre-
to, etc. Lege S. Basilii epislolam 289; Hu^o a S. V i -
clore De *αεταιηεηΗ$, cap. 38: Horum diaconorum 
officium e*f, corputet sanguinem Domini dislribuere; 
ίχοεϊ non ubique hoc observetur. Pratereo usum et 
abusum laicorum, repressaroque quammdam femi-
nanim insolentiara; qiu» ab ahis fuse explicaia 
sunt. ID. 

(68) λέγων. Siroplid formulse sequens aetas vanc 
addidit, tam apud Gra3cos, quara apud Lalinos. 
Insi^nera inter alia locmn S. Augastini Sehuone 
ad lnfantes De tacramento; invenies quoque in 
llincinari Opusculo 2, cap. 12, p. 97, et in Bei 
tramo paulo anle finem. lo. 

(69) WcUuoc δέ Λεγέσθω τριακοστός τρίτος. Cy · 
riljusCalechesi Mystagogica ult. Μετά ταύτα άκουεw 

D τοΰ ψάλλοντος μετά μέλους θείου , προτρεπομένου 
ύ·χάς είς τήν κοινωνίαν τών αγίων μυστηρίων, καί 
λέγοντος · Γεύσασθε καϊ ϊοετε, δτι χρηστές ό Κύ
ριος (Ps. χχχιιι, 9). Ια missa Appendic is ad librum 
Sacramentorum S. Gregorii p. z65, canitur tune 
lemporis psalmus cxxxvm: Dotnine. probasti ηιε; 
in Marci antera Liturgia psalmus x u . Καί μετα
λαμβάνει ό ίερεύς εύχ. τής κατά φιλανθρωπίας άλ
λος. ψΟν τρόπον έπιποθει ή έΛαφος έπϊ της Λ η -
γης. Legunl εύχίτης, vcrtuntque, tfinc pariicipat 
iacerdos euchites, seu orator, pro humanilaU alius. 
QMmadmodum άε$ίά€ταΙ UTTUI ad fontet aqua-
mm, elc. Rectius forsan : ΚαΙ'μεταλαμβάνει ό ίερεύς. 
Εύχ. (pro ευχή). Τής κατά φιλανθρωπίας. Ψαλμός-
Ύ)ν τρόπον. Ει communical tacerdot. Oratio. Pro 
humanitatc. Psalmus : Quemadmodum, etc. COT, 
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fecerunt, punmsl i ; admieso quidem Abelis sacri- Α σας, τούς δέ άποστάντας σου έκόλασας· χαλ τού μεν 
ficio, ul innocentis 9 4; fralricidae aiilem Caint mu 
nere, ut deteelandi, faslidilo. E l ad haec Sethum 
ac Enosum suscepisli, atque Henochum translu-
listi · · . Tu enim es opifex bominum, v i l » largiior, 
indigentiae expletor; legum dator, easque servan-
tium rerauneralor, iransgredienlium vindex. Qui 
diluvium ingens mundo propier impie vivenlium 
nnullitudinem intulisti, eleo exdiluvio in arca eripui-
8li una cum octo animabus juslura Noam > M , flnena 
quidem eorum qtii praeterierant, originem vero 
successurorum. Qui borrendum ignem adversus 
Sodomilanam penlapoliin concitasti », et lerram 
frogiferam in salsuginem *, propter nequitiam illius 
incolarum, redegisti, ac sanclum Lotum ex in 

ΆβΙλ, ώς οσίου προσδεξάμενος τήν θυσίαν, τού δέ 
αδελφοκτόνου Κάιν άποστραφε\ς τδ δωρον, ώς ενα
γούς. ΚαΙ πρδς τούτοις τδν Σήθ,|χα\ τδν Ένώς προσ-
ελάβου , καλ τδν Ένώχ μετατέθεικας. Σύ γάρ ει ό 
δημιουργδς τών ανθρώπων, καί τής ζωής χορηγδς, 
καί τής ένδείας πληρωτής· και τών νόμων δοτήρ, 
κα\ τών φυλαττόντων"*αυτούς μισθαποδότης, καλ τών 
παραβαινόντων αυτούς έκδικος. Ό τδν μέγαν κατα-
κλυσμδν έπαγαγών τφ κόσμφ διά τδ πλήθος τών 
άσεβησάντων, χαλ τδν δίκαιον Νώε ^υσάμενος έκ τού 
κατακλυσμού έν λάρνακι σύν οκτώ ψυχαΐς, τέλος μέν 
τών παρωχηκότων, αρχήν δέ τών μελλόντων έπιγί-
νεσθαι. Ό τδ φοβερδν πύρ κατά τής Σοδομηνής πεν-
ταπόλεως έξάψας, κα\ γήν καρποφόρον είς άλμην 

cendio eruisli ·. Tu es qui Abrahamum liberasli B ^ 7 0 * ά π ο x < x x i o t * τ ώ ν **™*ούντων έν αυτή, καλ 
avila impietate, et mandi haeredem consliluisli, 
ipsique Cbrislum tuum apparere fecisti. Qui MeU 
cbisedecum pontiflcem divini cullus desiguasti. Qui 
mulla passum famulum iuum Jobum, viclorem 
eerpentig, originis malorum, declarasli \ Qui Isaa-
cum eflecisti flliom promissionis. Qui Jacobura 
duodecim filiorum patrem, ejusque postremos in 
inultiludinem propagasti, et ad jEgyptum in se-
piuaginta quinque aniinabus inlroduxisti B . T u , 
Doraine, non despexisti Josepbum; sed i l l i , pro 
mercede castiiatis tua causa servatae, dedisli ut 
iEgyptiis praeesset. Tu, Doraine, Hebneos ab jEgy-

τδν δσιον Αώτ έξαρπάσας τού εμπρησμού. Σύ εί ό 
τδν Αβραάμ φυσάμενος προγονικής ασεβείας, καί 
κληρονόμο ν τού κόσμου καταστήσας, χαλ έμφανίσας 
αύτφ τδν Χριστόν σου. Ό τδν Μελχισεδέκ, αρχιερέα 
τής λατρείας προχειρισάμενος. Ό τδν πολύτλαντα θε
ράποντα σου Ίώβ νικητήν τού άρχεκάκου δφεως άνα-
δείξας. Ό τδν Ισαάκ επαγγελίας υίδν ποιησάμενος· 
δ τδν Ιακώβ πατέρα δώδεκα παίδων, καί τούς έξ αυ
τού είς πλήθος χέας, κα\ είσαγαγών είς ΑΓγυπτον έν 
έβδομη κοντά πέντε ψυχαΐς. Σύ Κύριε, Ιωσήφ (54) 
ούχ ύπερείδες* άλλά μισθδν τής διά σέ σωφροσύνης , 
Εδωκας αύτψ τδ τών Αίγυπτίο>ν άρχειν. Σύ Κύριε, 
Εβραίους ύπδ Αίγυπτίων καταπονουμένους ού πε-ptns oppressos, ob pronussa patnbus eorum facla, fc , , % , . - . 

Λ . . -, ... ... ... ... - ριείδες, διάτας πρδς τους πατέρας αυτών έπαγγε· 
non neglexisti; verum, jEgyplus pumtis, hberasti*. C \tmmm Y ^ , Λ Χ Λ / _ Ν _ Λ Α - * - Α i « . . „ r η n . . 

Ctraique boraines legeoi naturalem corrupissent, el 
creaiuram, modo quidein fortuiiam arbilrarentur, 
roodo au!em plusquam oportet bonorarent, ac tibi 
omnium Deo compararenl; non sivtsti errore duci ; 
quin polius edilo sancto faraulo tuo Moyse, per 
eum legem scriplani in naturalis adjuloriuin Iri-
b u i s l i 7 ; et creaiuras oslendisti opus luum esse, 
errorem vero de muliitudine deorum, exterminasti. 
Aaroneu» el posteros ejus bonore sacerdolali de-
corasti: Hebraeos, cum peccarent, casligasii; cum 
reverterentur, susceptsli: jEgypiios decem plagis 
ultus es : mari diviso Irajecisti Israelilas : inse-
culos jEgyplios delevisti submersione : ligno aina-

λίας· άλλ' έ^ύσω, κολάσας Αίγυπτίους. Παραφθει-' 
ράντων δέ τών ανθρώπων τδν φυσικδν νόμον, καλ 
τήν κτίσιν, ποτέ μέν αύτόματον νομισάντων, ποτέ 
δέ πλείον ή δεϊ τιμησάντων, κα\ σο\ τψ θεψ τών 
πάντων συνταττόντων* ούκ είασας πλανάσθαι', άλλά 
άναδείξας τδν άγιόν σου θεράποντα Μωΰσήν, δι' αύτοΰ 
πρδς βοή θεια ν τού φυσικού τδν γραπτδν νόμον δέδω-
κας, κα\ τήν κτίσιν έδεΊξας σδν έργον είναι, τήν δέ 
πολύθεον πλάνην έξώρισας. Τδν Ααρών κα\ τούς έξ 
αύτοΰ ίερατική τιμή έδόξασας· Εβραίους άμαρτόν-
τας έκόλασας, επιστρέφοντας έδέξω· τούς Αίγυπ-
τίους δεκαπλήγψ έτιμωρήσω· θάλασσαν διελών, Ίσ-
ραηλίτας διεβίβασας· Αίγυπτίους έπιδιώξαντας υπο
βρυχίους άπώλεσας (55)· ξύλφ πικρδν ύδωρ έγλύ-

ram aquam dulcescere fecisti : ex petra dura ^ κάνας· έκ πέτρας άκροτόμου ύδωρ άνέχεας· έξ·ού-
aquam profudisti: e coclo mannam depluisli: pra3-
buisli ex aere escam, orlygoinetram : conslituisti 
nocle coluninam ignis ad illuslralionem, et die co-
lumnam nubis ad umbraculum in acsiu. Per Jesum 
ducem exercitus a le declaratum, scptem gentcs 
Cbananxorum evcrtisti*, Jordanem dirupisti, flu-

ρανού τδ μάννα ύσας* τροφήν έξ αέρος όρτυγομή-
τραν στύλον πυρδς τήν νύκτα πρδς φοιτισμδν, καλ 
στύλον νεφέλης ήμέραν πρδς σκιασμδν θάλπους. Τδν 
Ίησοΰν στρατηγδν άναδείςας, έπτά έθνη Χ ανανά (ων 
δ:' αυτού καθειλες, Ίορδάνην διέ^ηξας, τούς ποτα
μούς Ήθάμ έςήρανας, τείχη κατέ^ιψας (56) άνευ 

· · Gen. ιν. · · Eccli. XLIX, 19; Gen. ιν, ν. , β · Gen. νι, νιι; I Petr. ιιι, 20. * Gen. xix ; Sap. x, 6. 
• Psal. cvi, 34. · Gen. xn, eic. · !. lgnai. inlerpoL ad Tral l . 10 ad Sm. 7. β Cen. XLVI, 27 apud L X X . 
• Exod. i , clc. T 1. Isa. vm 20 in LXX . · Jos. m, 10. 

VARIORUM NOTJE . 

(5i) Ίωσήρ. Melius τδν Ιωσήφ, in cod. Vind. 
C m t . 

(55) ΆπώΛεσας. Έκόλασας, C. V. mimis benc, 
cum iiEgyptii non pocnas tantura dedcrint, quod su-

]ierstilibus poluit conlingcre, scd funditus perie-
rint. ID. 

(56) Κατέ^ι^ας. Rccle quidem, scd nec male i n 
coJ. Vind. κατέ^ηξας perrupisii. IJI. 
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μηχανημάτων κα\ χειρός άνθρωπίνης. Υπέρ άπαν- Α vios Elban siccasli ' , niuros prostravisli absque ma-
των σοι ή δόξα, Δέσποτα παντόκρατορ. Σέ; προσκυ-
νουσιν άνάριθμοι στρατια\ αγγέλων, αρχαγγέλων, 
θρόνων, κυριοτήτων, άρχων, εξουσιών, δυνάμεων, 
στρατιών, αίώνων τά χερου&μ, κα\ τά έξάπτέρυγα 
σεραφίμ, ταϊς μέν δυσΐ κατακαλύπτοντα τους πόδας, 
ταΙς δέ δυσ\ τάς κεφάλας, ταίς δέ δυσ\ πετόμενα, κα\ 
λέγοντα, άμα χιλίαις χιλιάσιν αρχαγγέλων, καλ μυ-
ρίαις μυριάσιν αγγέλων, ακαταπαύστως κα\ άσιγή-
τως βοώσαις· χαί πάς ό λαδς άμα είπάτω· ι "Αγιος, 
άγιος, άγιος, Κύριος Σάβαώθ* πλήρης δ ούρανδς κα\ 
ή γή τής δόξης αύτοΰ· εύλογητδς είς τούς αΙώνας. 
Αμήν. > J K A \ δ άρχιερεύς έξης λεγέτω· "Αγιος γάρ εί 
ώς αληθώς, χα\ πανάγιος, ύψιστος κα\ ύπερυψού-
μένος είς τούς αΙώνας· "Αγιος δέ χαΧ δ μονογενής σου 

chinis et absque manu humana u . Pro omnibus 
l ibi gloria, Domine omoipotens.1 1 Te adorant in -
nuroerabiles copiae angelorum, archangelorum, 
Ibronorum, doimnationum, principatuum, pole-
slalum, virtuium, exercituum, sa?culorura seu 
aeternorum; et chcrubini; item seraphini eenia , 
alis prsedili, binis quidem velanles pedes suos, 
binis vero capita, et duabus aliis volanles l f , ac 
dicentes una cum raille raillibus arcbajigelorum et 
denis millibus denum millium angelorum inde-
sinenter ac sine vocis intermissione clamanlibus 
(et omnis populue simul dical): < Sanclus, sanclus, 
sanclus, Dorohius Sabaoth : pleni sunt cceli et 
lerra gloria ejus : Benedictus in saecula. Anien u . » 

Υίδςό Κύριος ημών κα\ Θεδς Ιησούς δ Χριστός· δς & Et ponlifex postea dicat: Sanclus enim vere es, ac 
είς πάντα ύπηρετησάμενός σοι τψ Θεψ αύτοΰ χα\ 
Πστρ\, εΓς,τε δημιουργίαν διάφορον, καλ πρόνοιαν κατ-
άλληλον, ού περιείδε τδ γένος τών ανθρώπων άπολ-
λύ μενον, άλλά μετά φυσικδν νόμον, μετά νομική ν 
παραίνεσιν, μετά προφητικούς έλεγχους, καλ τάς 
τών αγγέλων επιστασίας, παραφθειρόντων συν τψ 
θετψ καλ τδν φυσικδν νόμον, κα\ της μνήμης έχ-
βαλλόντων τδν κατακλυσμδν, τήν έκπύρωσιν, τάς 
κατ* Αίγυπτίων πληγάς, τάς κατά Παλαιστηνών σφα-
γάς, καλ μελλόντων δσον ούδέπω άπόλλυσθαι πάν
των, εύδόκησεν αύτδς γνώμη σή ό δημιουργδς άν
θρωπου, άνθρωπος γενέσθαι, ό νομοθέτης ύπδ ν ·-
μους, ό αρχιερείς Ιερείον, ό ποιμήν πρόβατον, κα\ 

sanetissimus, altissimus et superexallalus in sa?-
cula. Sanclus quoque unigemtus luus Filius, Do-
minus noster el Deus, Jesus Cbristus; qui ad om-
n ia t ib i Deo euo el P a l r i , tuin in varia crealione, 
tum in providenlia convenienti, minitirans, non 
despexit genue bumanum quod peribat: sed post 
naturalem legem, pqst legalem admooilionem, post 
prophelicaa reprebensiones, et angelorum praefe-
ciuras; cum legem naluralem una cum lege scripta 
aeu posita violarenl, alque e memoria abjicerent 
diluviura, conflagrationem Sodomiticam, plagag 
iCgyptiis, el casdee Pakftstinie illatas, cumque i l -
lico perituri essent omnes; ex senleniia lua ipse 

έςευμενίσατό σε τδν εαυτού Θεδν καί Πατέρα, και τψ Q elegit, creator hominis, bomo fieri; legislalor, sub 
κόσμψ κατήλλαξε, καί τής επικείμενης οργής τούς 
πάντας ήλευθέρωσε, γενόμενος έκ παρθένου, γενό
μενος έν σαρκ\, ό Θεδς Λόγο;, ό άγαπητδς ΥΙδς, δ 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως, κατά τάς περ\ αύτοΰ 
ύπ' αύτοΰ προταθείσας προφητείας έκ σπέρματος 
Δαβίδ, καλ Αβραάμ, φυλής Ιούδα· κα\ γέγονεν έν 
μήτρα παρθένου ό διαπλάσσων πάντας τούς γεννω
μένους, και ένεσαρκώθη δ άσαρκος, ό άχρόνως γεννη
θείς έν χρόνψ γεγένηται· πολιτευσάμενος όσίως καί 
παιδεύσας ένθέσμως, πάσαν νόσον κα\ πάσαν μαλα-
κίαν έξ ανθρώπων άπελάσας, σημεΤά τε καί τέρατα 
έν τψ λαψ ποιήσας· τροφής κα\ ποτού κα\ ύπνου με-
ταλαβών, ό τρέφων πάντας τούς χρήζοντας τροφής, 
χαί έμπιμπλών πάν ζώον ευδοκίας* έφανε ρω σέ σου 

legibus; pontifex, bosiia; pastor, ovis; et te suum 
Deuui ac Patrem placavit atque muiulo reconci-
liavit, cunctosque ab imminente ira liberavit, fa-
ctus ex virgine, faclus in carne, Deus Verbum, 
dilecius F i l ius , primogenilus oninis crealuise, el 
secundum prophetias ab ipso de se praedicias or-
tus ex semine Davidis et Abrahami ac de iribu 
Juda?: " et factus csl in ulero Virginis, formator 
omnium qui gignuntur; incarnaius esl, ,qui carnis 
e x p m ; qui eine tempore gcnitus, in lenipore 
natus e s l : sancte vix'.t, el legitime docuil; omnem 
morbura et uibnera infirmitateni ab hoinimfcus 
expnli l ; signa et prodigia in populo edidil : 
cibum, polum, soranum cepit i s , qui cunclos 

τδ δνομα τοΓς άγνοούσιν αύτδ, τήν άγνοιαν έφυγα- ^ alimenlo indigentes nutrit, omneque aninial im-
δευσε, τήν εύσέβειαν άνεζωπύρωσε, τδ θέλημα σου 
έπλήρωσε, τδ έργον δ έδωκας αύτφ έτελείωσε. Κα\ 
ταύτα πάντα κατορθώσας, χερσίν άνομων κατασχε
θείς, Ιερέων κα\ αρχιερέων ψευδωνύμων κα\ λαοΰ 
παρανόμου, προδοσία τού τήν κακίαν νοσήσαντος, κα\ 
πο)λά παθών ύπ* αυτών, κα\ πάσαν άτιμίαν ύποστάς 
σή συγχωρήσει, παραδοθε\ς Πιλάτφ τψ ήγεμόνι, κα\ 
ι£ριθε\ς ό κριτής, κα\ κατακριθείς ό Σωτήρ, σταυρψ 
τ.ροσηλώθη ό απαθής, κα\ άπέθανεν ό τή φύσει άθάνα-

plet beneplacilo 1 6 : manifeslavii nomen tuum iis 
qui illud ignorabant; fugavit ignorautiam; pie-
tatem exsuscitavii; voluntalem l u a m iniplevii; 
opus quod ei dedisli, consummavit 1 7 : alque bis 
omnibus feliciter gestis, pcr proditionem illius qui 
malitiaB morbo Janguebal, coiriprcbensus esl manU 
bus flagitiosorum, nempe falso nomino gaudcntium 
sacerdotura ac ponlilicum, et populi in iqu i ; a qui-
bus multa passiis esl, et omnem " ignoroiniatn sut>-

• Psal 
u Isa. ν 
" Ignal. iiilcrp. ad Trall. 10. 

LXXIII, 15. ! · Joe. vi . 1 1 Ignat. inlerpol. ad Trall. 5. 
5. 1 1 Ignat. interpol. ad TraU. 10; ad Sm. 1; ad Magn. 11. 

l f Isa v i , 2. " Dan. v n , 10. 
*· Psal. CXLIV, 16. 1 7 Joan. xvn. 
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tinuit, pennissu tuo; tradilag e i l Pilalo pnegidi; 
judieatus eat, judex; condemnaiug eat, Salvator ; 
crticl affixagegt, qui pati non poieat; mortuQg eat, 
natora imraorUlis; aepuUug egl, vit» effector; ut 
illos propter quog advenerai, a ptssione aolveret, 
ei a morto eriperet, ut diaboll vincula rumperet, U-
liusque ex faliacia liberatet bomines: r e m m i i t e 
nottuia lertia die : quadrafinla dtebu» commorataa 
eom dlacipulig, usOroptas esi in coelos; el ad dexle-
ram agsidet tibi, Oeo ac Patri auo. " Memorea igi-
tur eorum qua^propier nos perlulil, gratias agimus 
tibi, Deus omnipoteng, non quantum debomug, at 
quantum pos&umus; e l coastiitjiionem ejdg implo-
inus. In qua enim noete tradebalur, pane ganciit ac 
itomaculaiig manibus auis accepto, et elevatig ocu-
lis ad te Deum suum ae Patrem, fregit, el dedit d i -
scipulig, dicena:« Hoc est myglerium Novi Tegta-
menli, accipiie ex eo, manducate : hoc est corpui 
meum, quod pro multia frangitur, in remissionem 
peccatoraiD. Similiter caltcem miscuit ex viuo e i 
aqua, sanctillcavii, ac dedit iigdem, dicens: Bihite 
ex eo omnes: hic est sanguis meut, qui pro multig 
effundilur in remissionem peccatorum. Hec facite in 
iiieam commemorattonem. Quolietcuoque enira 
manducabitis panem hunc.et bibeiig hunc calicem, 
morletn meam annuaUabitis, douec veniam M . · 
·* Itaque memores pa&gionig cjus, et mortis, et a 
mortuie rauireclioiiig, atquc in coelum redttug; 
necooii sectind) adventug, quena idem facturus eai, 
fnquocttm gloria el poteslate veniet judicare vivog 
e i mortuos f \ et reddere singulia juxla opera eo-
rum " ; tibi regi ac Deo panem hunc et calicem 
bu&c offerimag, secundum congiiiutionem ejug, 
gratiag libi per eum agentes, quia nog digooa taa-
buigli, qui gtaremug coram le, ac gacerdotio fun-
geremur l i b i ; et po&cimug te, ut guper luec dona in 
congpecto iuo propoaita placate respiciag, tu qui 
nuUiua indigeg Deug, et beneplaceag in eig ad bo-
norem Chrisli l u i , atque gupra boc gaerificiiim 
mitug gaoctum tuum Spiriium, tegtem passionttm 
Domioi Jeeu, tit exhibeat panem honc corpug Chri-
ati tui, el callcem bunc ganguinem Cbriatt tui , quo 
participeg illiug, ad piMatem conflrmeaiur, remig-
sionem peceatorum coneequanlur, diabolo ejugque 
errore iiberenltir, Spiritu tmcto reptoantur, digni 
Cbrigto tuo ftant, fitmm gempiiernaro impetrent, te 
iilig reooncilialo9 Domine omnipoteng. Adbuc ora-

A τος, Ηάφη δ ζωοκοιδς, ίνα πάθους λύβη χα\ θα
νάτου Ιξέληται τούτους τοί>ς (57) 6Ί*ο0ς παρίγένετο, 
χα\ ^ήξη τ^ βιέμα τοΰ διαβόλου, χα\ ^ύαηται τους 
ανθρώπους Ιχ τής άπατης αύτου * χα\ ανέστη έχ 
νεχρων τή τρίτη ήμερα * χαλ τεσσαράχοντα ημέρας 
ένβιατρίψας (58) τοΙς μαΟηταΓς, άνχλήφβη ιΐς τους 
ουρανούς, χα\ έχα6έσο\έχ οιξιών σου του Θεού χαλ 
Πατρδς αύτοΰ. Μεμνημένοι οδν ών βι* ημάς ύπέμεινε, 
εύχαριστούμεν σοι, Θεέ παντόκρατορ, ούχ δσον 6φε£-
λομεν, άλλ* δσον δυνάμεθα,, χα\ τήν διαταξιν αύτοΟ 
πληρούμεν. Έν ή γάρ νυχτ\ παρεδίδοτο, λαβών άρτον 
ταΙς άγίαις χα\ άμώμονς αυτού νεραλ, χα\ άναβλέψας 
πρδς σέ τδν Θεδν αυτού χαλ Πατέρα, χαλ χλάαας, 
έδωχε το?ς μαύηταΤς εΙπών * c Τούτο τδ μυατήριον 
τής Καινής Διαθήκης * λάβετε έξ αύτοΰ, φάγετε * τούτο 

^ έστι τδ σώμα μου, τδ περ\ πολλών Ορυπτόμενον είς 
άφεσιν αμαρτιών * ωσαύτως χαι τδ ποτήριον χερααας 
έξ οίνου χα\ ύδατος (59), χα\ άγιάσας, έπέδωκεν · · ' 
αύτοίς, λέγων · Πίετε έξ αυτού πάντες' τούτο έστι τδ 
αΓμά μου, τδ περλ πολλών έχχυνόμενον είς άφεσιν 
Αμαρτιών. Τούτο ποιείτε είς τήν έμήν άνάμνησιν. 
Όσάκις γάρ έάν έσΟίητε τδν Αρτον τούτον, χα\ πί-
νητε τδ ποτήριον τούτο, τδν θάνατον τδν έμδν 
καταγγέλλετε, άχρις άν έλθω. · Μεμνημένοι τοί
νυν τού πάθους αύτου, χα\ τοΰ θανάτου, καλ της έχ 
νεχρων αναστάσεως, καλ τής είς ουρανούς επανό
δου, κα\ τής μελλούσης αύτου δευτέρας παρουσίας, 
έν { έρχεται μετά δόξης καλ δυνάμεως κρίναι ζώντας 
χα\ νεκρούς, καλ άποδούναι έχάστω κατά τά έργα 

Q αύτοΰ, προσφέρομέν σοι τψ βασιλεί κα\ Θεφ, κατά 
τήν αύτοΰ διαταξιν, τδν. άρτον τούτον, κα\ τδ ποτήριον 
τοΰτο, ευχάριστουντές σοι δι* αύτου, έφ* οΓς κατηξίω-
σας ημάς έστάναι ενώπιον σου, καλ Κερατεύειν σοε, 
καλ άξιοΰμέν σε, δπως ευμενώς επίβλεψης έπ\ τΑ 
προκείμενα δώρα ταύτα έν^πιόν σου, σύ δ άνενβεής 
θεδς, κα\ εύδοκήσης έπ* αύτοίς είς τιμήν τού Χρίστου 
σου, καλ καταπέμψης τδ άγιόν σου Πνεύμα έπλ τήν 
θυσίαν ταύτην, τδν μάρτυρα των παθημάτων τού Κυ
ρίου Ιησοΰ, δπως άποφήνη τδν άρτον τούτον σώμα τοΰ 
Χριστοζ σου, καλ τδ ποτήριον τούτο αΤμα τού Χρι
στού σου, ίνα οί μεταλαβόντες αύτον, ^βαιωθώαχ 
πρδς εύσέβειαν, αφέσεως Αμαρτημάτων τύχωσι, τοΰ 
διαβόλου χα\ τής πλάνης αύτου ^υσθώσι, Πνεύματος 
αγίου πληρωθώσιν, Αξιοι τού Χριστού σοΟ γένωνται , 

D ζωής αίωνίου τύχωσι, σού καταλλαγέντος αύτοίς. 
Δέσποτα παντόκρατορ. Έτ ι Ιεόμεθά σου, Κύριε, χ*\ 
υπέρ της αγίας σου Εκκλησίας της άπδ περάτων 

•· Nicol. Metbon. Decorpore et $ang*ine Chrkti. " I f o r . x i : Mattb. i x v i ; Marc. xiv; Luc. x x u . 
~ Nie. llelbon. ήμίν. » Ig^al. lnierpoK ad Maga. 41. tt Marc. xm, 16; Π Ttm. w, 4. M Roau 
u , 6, 

VARIORUM NOTvE. 

(57> 7bi>c- Deest reclivg in cod. Yind. GLXX. 
(58) TSrdmtplfac. Συνδιατρίψας meliug m cod. 

Vindob. ID. 
(59) Τό χοτήριοτ «φάσας έξ otrov «αϊ ύδατος. 

Coolra daas tuereaeg ex adverao pugnantea; Mono-
pbygiUnim el AnueDiorum golo viuo in mygleriis 
uientium, aique aquariorum sive hydroparaauu-
ruro aola aqna. De bis observabilis el varia leclio 
ad Ug. Koveil. Tbeodogii t i l . 3 Dt Judait, Hydro-

ραταείαΙαε, et Bfdrophobott pr imi in NovcUU; mUatm 
ciUnte Rabano vel alio cap. 47, Ub. contraJudmo* ; 
qus explicari potegl per Epipbaniam ubi de Eb l o -
meig: docet enlro eog bereticog aquam proDeo-hs^ 
bnigge, illamque roerani in ganctura caftcem i m m i -
gigge. Erunl iuqoe bydrophoba vel bydropbobi, q u i 
aquam reverentur. Hydroiheilag babes apud aooay-
mum De hareiibut gcr>piorein a Sirmonao ia luc™ 
emissum, haeresi 75.GUT. 
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Ιως περάτων, ήν περιεποιήσω τώ τιμίω αίματι του Α mua te, Dooiine, pro gancta Eccleeia Νι», qu;ts a 
Χρίστου σου, δπως αυτήν διαφύλαξης άσεtστον κα\ 
άκλυδώνιστον, άχρι της συντέλειας του αΙώνος · κα\ 
υπέρ πάσης επισκοπής της δρθοτομούσης τδν λόγον 
της αληθείας. Έτι παρακαλοΰμέν σ« καΛ υπέρ της 
έμης τοΰ προσφέροντός σοι ούδενίας, κα\ υπέρ παν^ 
τδς τοΰ πρεσβυτερίου, υπέρ τών διακόνων κα\ παν
τδς τοΰ κλήρου, Ινα πάντας σοφίσας, Πνεύματος αγίου 
π)ήρώσης. Έτι παρακαλούμέν σε, Κύριε, υπέρ τοΰ 
βασιλέως, κα\ τών έν υπεροχή κα\ παντδς τοΰ στρα
τοπέδου, ίνα είρηνεύωνται τά πρδς ημάς, δπως έν 
ησυχία καλ δμονοία διάγοντες τδν πάντα χρόνον τής 
ζωής ήμων, δοξάζωμέν σε διά Ίησοΰ Χριστού της 
ελπίδος ήμων. Έτι προσφέρομέν σοι καλ υπέρ πάν
των τών άπ* αίώνος εύαρεστησάντων σοι αγίων, πα
τριαρχών, προφητών, δικαίων, αποστόλων, μαρτύ
ρων, δμολογητών, επισκόπων, πρεσβυτέρων, διακό
νων, ύποδιακόνων, αναγνωστών, ψαλτών, παρθένων, 
χηρών, λαίκών, καλ πάντων ών αύτδς έπίστασαι τά 
ονόματα· Έτι προσφέρομέν σοι υπέρ τού λαοΰ τούτου, 
ένα ανάδειξης αύτδν είς Ιπαινον τοΰ Χριστού σου βασί-
λειον Ιεράτευμα, έθνος άγιον* υπέρ τών έν παρθενία 
καλ Αγνεία, ύπερ των χηρών τής Εκκλησία^, υπέρ 
των έν σεμνοί ς γάμοις κα\ τεκνογονία ις, υπέρ των νη
πίων του λαού σου, δπως μηδένα ήμών άπόβλητον ποίη
σης. Έτ ι άξιοΰμέν σε κα\ υπέρ τής πόλεως ταύτης καλ 
των ένοικούντων, υπέρ τών έν ά£{5ωστίαις, υπέρ τών 
Ιν πικροί δουλεία, υπέρ τών έν έξορίαις, υπέρ τών έν 
δημεύσει, υπέρ πλεόντων κα\ δδοιπορούντων * δπως 

Β 

flnibu8 ad flneg exl^nditur, quam acquigigli pretioso 
ganguine Chrigii tur; ut eam ioconeiusam ac mi -
niroe fluctuantem conaferves usque in aeecoli con-
•ummaiionem : item pro mniverso episcopalu, recie 
verbum veriutig tractanie ac dielribuenie. Adbuc 
rogamug te pro me nullius preiii homine, qui l ib i 
offero; el pro omni presbylerio, pro diaconia, ac 
uuivergo clero; u l omnes sapientiam a te edocloe, 
Spiritu ganclo impleas. Adbuc rogamus le, Domine, 
pro rege, et iig qui in ^nblimluie aunt ·\ et pro 
cuncto exerciUi; ut ret nostr» in paoe verseniur ; 
quo (otum viue nogtne leropug in qoieie el concor* 
<tta trajlcientes, le per Jesum Gbristum spem no-
gtram gloria afficiamus. Adbuc offerimua tibi pro-
omnibug aanciig, qui a saxalo placuerunt tibi, pa-
Iriarcbig, propbetil, joslis, apoelolie, martyribua, 
cotffeagoribue, episcopig, preabyterhi, diaconis, 
eubdiaconU, lectoiibus, cantoribus, virginibus, v i -
duis, laiciret omnibui quomm lu nosti nomina. 
Adbtic offeriraug tibi pro populo boc; ut ernn in 
laudem Chrigtitui exbibeat regale sacerdotinro, 
gentem sancUm : pro ilg qtti in virginitate ei casti-
Ute vivunt; pro viduls Ecclegto; pro iie qui i n 
nupliis heneslia, ac in progeneratione liberorum 
degunt; pro infantibus plebU tme, uti nostnim ne* 
minem rejiciendam h&beu. Adbuc poscimus te pro 
QTbe bac, et babiUDtibus in ea ; pro ttgrolig, pro 
dura servituie affliclig; pro cxsulibus; pro progcri-

έπίκουρος (00) γένη πάντων βοηθδς καλ άντιλήπτωρ. C Ρ11* 5 P r 0 navigantibus, el iter facienlibns; u l gis 
Έτ ι παρακαλούμέν σε κα\ υπέρ τών μισούντων ημάς 
καλ διωκόντων ημάς διά τδ δνομά σου, υπέρ τών έξω 
δντων κα\ πεπλανημένων, δπως έπιστρέψης αυτούς 
είς αγαθδν, κα\ τδν θυμδν αύτων πραΟνης. Έτι πα
ρακαλοΰμέν σε κα\ υπέρ τών κατηχου μένων της Εκ
κλησίας, κα\ υπέρ τών χειμαζόμενων ύπδ τού άλλο-
τρίου (01), κα\ υπέρ τών έν μετάνοια αδελφών ημών* 
δπως τούς μέν τελείωσης έν τή πίστει, τούς δέ καθα-
ρίσης έκ τής ενεργείας τοΰ πονηρού, τών δέ τήν με
τάνοιαν προσδέξη, κα\ συγχώρησης καλ αύτοίς καί 
ήμίν τά παραπτώματα ημών. Έτι προσφέρομέν σοι 
χαλ υπέρ τής ευκρασίας τοΰ αέρος καλ τής -ευφορίας 
των καρπών δπως ανελλιπώς μεταλαμβάνοντες τών 
παρά σού αγαθών, αίνώμέν σε άπαύστως, τδν δίδοντα 
τροφήν πάση σαρκί. Έτι παρακαλοΰμέν σε κα\ υπέρ 
τών δι' εύλογον αίτίαν απόντων * δπως άπαντος ημάς 
διατηρήσας έν τή ευσέβεια, έπισυναγάγης έν τή βα
σιλεία τού Χριστού σου, τού βεού πάσης αίσθητής 
χαλ νοητής φύσεως, τοΰ βασιλέως ημών, άτρέπτους, 
άμέμπτους, άνεγκλήτους · δτι σοι πάσα δόξα, σέβας 
καί ευχαριστία, τιμή κα\ προσκύνησις, τφ Ποίτρλ, 

auxilUtor, oronium adjotor ac defenaor. Adbuc ro-
gamug le pro iii qoi oderunt not, ei propter nomen 
luum nos pmequuntur; pro m qui foris sunt, ac 
errant: u l adducae eoa ad bonum, et furorem eoruin 
miligea. Itemm rogamue te pro Ecclesiae calecbu-
menis; el pro iis qui ab adveraario jactantur; et 
pro poenitenliara agenlibus frairibos nogtrig : ut 
primos quidem perflcias in flde; alleros vero mun-
des a vexatione mal i ; lertiorum autera poeoilentiain 
•uscipias, condonesque cum iis, tum nobis q u * de-
liquimus. Offerimus quoque i ibi pro aeris tempera-
lura, ei frugum ubertate; ut indesinenter booa a te 
collata percipientes, assidue laudemus te, qui das 
escam omni carni. Eliara rogamue te pro iis, qui ob 
causam probabilem absentes eunt: ut omnes nos in 
pieUle conservaios a te,in Chrisli tui, Deiunivers» 
naiune sub sensum et inlelKgentiam cadentis, re-
gisque nostri regno congreges, immutabiles, incul-
patos, irreprehensos : quoniara tibi omnis gloria, 
veneratio, graliarum actio, bonor, adoratio, Palr i , 
et Fil io, et Spiritui eanclo, nunc, elsemper, et in 

M I Tim. u , i . 

V A R I O R U M N O T i E . 

J00) ΈχΙχονρος. Πάντων επίκουρος, in Vindob. iiatiicm hierarchia. Χειμαζόμενοι ύπδ πνευμάτων 
I. ut in veraioue Latina. CLER. ακαθάρτων, aut ύπδ πνεύματος ακαθάρτου, in Eucbo-

(61) Χεφαζομέτωτ ύχό τονάΛΛοτρΙον. Quicap. logiis. Siceosdem energumenog inveniesappel lalot 
35 et 37 Χειμαζόμενοι gimpliciler dicuntur, »1 ta- ένοχλουμένους el ύπδ πνευμάτων ακαθάρτων ένοχλου» 
VHM Anc^rauo 17, el a Naxiiuo ad caput YI Erc/e- μένους. COT. 
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infinita ac scmpiterna ssecula saeculorum. Alque Α x&\ τψ Υίψ, κα\ τφ άγίψ Πνεύματι, κοΛ νυν, κα\ άελ. 
oninis popnlus Aiueti respondeat. E l dicai episco-
pus : Pax Dei s i l cum omnibus vobis. Cunclusque 
populus respondeal: Et cum sptrilu tuo. Ac dia-
COHU8 itcrum pradicel : 

CAPUT XIII. 

Oratio pro fidelibus pott dmnam oblationem. 

Adbuc atque adbuc oremus Deum per Chr i -
stum cjus, pro munere, quod Domino Deo obla-
tum est; ut Deus, qui bonus est, il lud, medianle 
Cbristo suo, recipiat in coeleste suum altare, ad 
odorein suavilatis. Pro Ecclesia hac, et populo 
oremus; pro universo episcopalu, omni pres-
bylerio, cuncto Cbrisli diaconioac rainislerio, omni 
Ecclesiie ccelu cremus; ui Dominus universos con-
servel atquc cuslodiat. Pro regibus, ct in sublimi 
polcstale constilutis orcnius; ut res nostrae paci-
licse s in l ; quo vilam quielam et Iranquillam nacli, 
iu omni pietate ac morum castitate dcgamus 
Sanclorum martyrum memores simus, ut digni ba-
beainur participes fieri eorum certaminis. Pro iis 
qui in (iJe requieveruul oremus. Pro coeli tempe-
raiura et frugum maturilale oremus. Pro recenter 
baptiamo illuminatis oremus, uiconflrmcnturin flde; 
omnes, alii ab aliis incitentur. Suscita DOS, Deus, 
in graiia lua. Suscilati, nos ipsog Deo perCbrislum 
ejus commendemus. Et episcopus d i ca l : Deus, qui 
magnus el magni nomiuis es, magnus consilio t s , 
el potens operibus; Deus et Pafer sanolt Fil i i lut 
Jcsu Salvaioris nostri, respice snper nos ac super 
gregem luum hunc, quem per eum delegisli ad 
r.oniinis tui gloriam; el eanclificans corpus nostrum 
el animam nostram , concede, ut eflecti puri ab 
omni inquinamento carnis ac sp i r i tus , T , proposita 
bona consequamur; neminemque nostrum indi-
gnum judices, verum sis nostcr adjtilor, opitulalor, 
piopugnator, pcr Cbristuin tuum; cura quo tibi 
gloria, bonor, !aiis, glorificatio, gratiarum actio, 
et sancto Spiritui, in saecula. Amen. Et poslquam 
omnes dixerint, Amon; diaconus dicat: Ailenda-
IUU8. Ac episcopus ita ad populum proloqualur : 
Sancla sanctis. Populusquc respondeat : Unus 
aanclus, untis Dominus, unus Jesus Cbristus, in 
gloriani Dei Patris, benedicius in saxula. Aincn. 
< Gloria in altissimis Deo, ei in lcrra pax, in ho-

xal είς τούς ανελλιπείς xa\ ατελεύτητους αΙώνας τών 
αίώνων. Κα\ πάς ό λαδς λεγέτω· Αμήν. Καλ δ επί
σκοπος είπάτω· Ή είρήνη τοΰ Θεοΰ εΓη μετά πάντων 
υμών. Κα*ι πάς δ λαδς λεγέτω· ΚαΙ μετά τοΰ πνεύ
ματος σου. ΚαΙ δ διάκονος κηρυσσέτω.πάλιν 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ !Γ. 
Βροσρώτησις έπϊ τώτ πιστώτ μετά rfyr Θείαν άετα-

φοράτ. 
Έτι καλ 8τι δεηθώμεν τού Θεοΰ διά τοΰ Χρίστου 

αύτοΰ, ύπερ τοΰ δώρου τοΰ προσκομισθέντος Κυρίψ 
τψ Θεψ, δπως δ άγαθδς Θεδς προσδέξηται αύτδ διά 
τής μεσιτείας τοΰ Χριστού αύτοΰ είς τδ επουράνιον 
αυτού θυσιαστήριον, είς δσμήν εύωδίας. Ύπερ της 
Εκκλησίας ταύτης καλ τού λαοΰ δεηθώμεν, ύπερ πΑ-

^ σης επισκοπής, παντδς πρεσβυτερίου, πάσης της έν 
Χριστψ διακονίας κα\ υπηρεσίας (62), παντδς τού 
πληρώματος τής Εκκλησίας δεηθώμεν · δπως δ Κύ
ριος πάντας διατήρηση κα\ διαφύλαξη. Ύπερ βασι
λέων κα\ τών έν υπεροχή δεηθώμεν Γνα είρηνεύων-
ται τά πρδς ήμά^, δπως ή^ομον κα\ ήσύχιον βίον 
έχοντες, διάγωμεν έν πάση εύσεβεία κα\ σεμνδτητι. 
Τών αγίων μαρτύρων μνημονεύσωμεν δπως κοινωνολ 
γενέσθαι της αθλήσεως αυτών καταξιωθώμεν. Υπέρ 
τών έν πίστει άναπαυσαμένων δεηθώμεν. Υπέρ της 
ευκρασίας τών αέρων καί τελεσφορίας τών καρπών 
δεηθώμεν. Υπέρ τών νεοφώτιστων δεηθώμεν δπως 
βεβαιωθώσιν έν τή πίστει, πάντες ύπ' άλλων παρα-
καλέσθωσαν (63). •Ανάστησον ημάς δ Θεδς έν τ$ 

g χάριτί σου* άναστάντες εαυτούς τώ Θεώ διά τού 
Χριστού αύτοΰ παραθώμεθα. Κα\ δ επίσκοπος λεγέ
τω · Ό Θεδς δ μέγας κα\ μεγαλώνυμος, δ μέγας τ$ 
βουλή, κα\ κραταιδς τοίς έργοις, ό Θεδς χαί Πατήρ 
τοΰ αγίου Παιδός σου Ίησοΰ τοΰ Σωτήρος ημών, 
έπίβλεψον έφ* ημάς κα*ι έπϊ τδ ποίμνιον σου τούτο, 
δ δι* αύτοΰ έξελέξω είς δόξαν τοΰ ονόματος σου, καλ 
άγιάσας ημών τδ σώμα (64) κα\ τήν ψυχήν καταξίω-
σον καθαρούς γενομένους άπδ παντδς μολυσμου σαρ-
κδς κα\ πνεύματος, τυχείν τών προκειμένων αγαθών, 
κα\ μηδένα ημών άνάξιον χρίνης, άλλά βοηθδς ημών 
γενού, άντιλήπτωρ, υπερασπιστής, διά τού Χριστού 
σου · μεθ' ού σοι δόξα, τιμή, αίνος, δοξολογία, ευχα
ριστία , καί τψ άγίψ Πνεύματι, είς τούς αΙώνας· 
Αμήν. Κα\ μετά τδ πάντας είπεΐν , Αμήν δ διά-

D κονος λεγέτω· Πρόσχωμεν. ΚαΙ ό επίσκοπος προσ-
φωνησάτω τώ λαψ ούτω· Τά άγια τοΤς άγίοις. Καλ 
ό λαδς ύπακουέτω· (65) ΕΤς άγιος, εις Κύριος, εΤς 

*Μ r i m . i i , 2. »· Jer. ΧΧΧΙΙ, 19. " 11 Cor. νιι. 1. 

V A R I O R U M NOTiE. 

(62) Καϊ υπηρεσίας. Destinl in cod. Vind. ac 
gane abesse hinc possunt. C L E R . 

J63) Ύπ' άΛΛωτ παραχαΛέσθωσαν. In eodem 
lice υπέρ αλλήλων παρακαλέσωμεν. Quod rectius, 

i i lesas ύπ' άλλήλυ ν̂. Ιο. 
(64) Τό σώμα. Τά σώματα in cod. Vindob.,quod 

melius. ID 
(65) Ύπαχονέτω. Dixi nonnibil sitpra. Nunc ad-

Jicio cmundalioucni in S. Albauasio, Apoloqia ad 

Constanliumimperat., p. 685: Πού πρέπον ήν χα\ 
δσιον ύπακούσαι τδν λαδν τδ Αμήν; Ubi convenitn* 
erat ει tanctum, ut ρορχίχε τειροχάετεί Amen.f non 
έπακούσαι, ut audiret. Palet ex eo qiiod sequitur 
eadenr pag.: έάν τοσούτων λαών συνελθόντων μία 
γένηται φωνή, λεγόντων τψ Θεψ τδ Αμήν ubi εχ Ιοέ 
lantiique populit in unum connregatis, una tvx 
oriatur, dicentium Deo: Αηιεη. COT. 
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εις τους αιώνας. Αμήν. ι Δόξα έν ύψίστοις Θεψ, χα\ 
έπλ γής ειρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία^ Ωσαννά τφ 
ΥΙω Δαβίδ· ευλογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι 
Κυρίου, ι θεδς Κύριος, καί έπεφάνη ήμίν t Όσαννά 
έν τοις ύψίστοις. ι Κα\ μετά τούτο μεταλαμβανέτω 
δ επίσκοπος, έπειτα οί πρεσβύτεροι, καί οί διάκονοι, 
κα\ ύποδιάκονοι, καί οι άναγνώσται, κα\ οί ψάλται, 
καί οί άσκητα\ (66), χα\ έν ταΙς γυναιξίν αί διακό-
νισσαι, κα\ αί παρθένοι, κα\ αί χήραι, είτα τά παιδία, 
κα\ τότε πάς ό λαδς κατά τάξιν μετά αίδούς κα\ ευ

λάβειας άνευ θορύβου. Κα\ ό μέν επίσκοπος (67) δι-
δοτω τήν προσφοράν , λέγων (68) · Σώμα Χριστού · 
κα\ δ δεχόμενος λεγέτω· Αμήν. Ό δέ διάκονος κατ-
εχέτω τδ ποτήριον, κα\ έπιδιδούς λεγέτω· ΑΤμα 
Χριστού, ποτήριον ζωής· κα\ ό πίνων λεγέτω· Αμήν. 
Ψαλμδς δέ λεγέσθω τριακοστός τρίτος (69), έν τφ 

benediclug qui venit in nomine Domini *· > Deus 
Domiuus; et apparuil nobig: ι Hosauna in altis-
gimig. ι Post boc sumat et communicet episcopus; 
deinde presbyleri, diaconr, subdiaconi, lectores, 
camores et agcclae; et in feminis diaconiss», vir-
gines e l viduae; postca pueri; tuncque omnis po-
pulus ordine, cum pudore ct reverenlia, absque 
strepitu. Ac episcopus quidem I r ibual oblalam, 
dicens : Corpug Christi; et qui recipit, regpondeat, 
Amen ; diaconus vero teneat ca l icem, ac tradendo 
dicat : Sanguis Christi, calix vitae; et qui b ib i t , 
Amen regpondeat. Psalmns aulem tricesimug tertiug 
dicatur, dum reliqui omnes communicant. Cumqoe 
universi ei untversne cominunicaverint, accipienteg 
diaconi quae gupersunl, inferant in pastophoria. Et 
diaconus, quando qui pgallit fecerit flnem, pronun-

μεταλαμβάνειν πάντας τούς λοιπούς. ΚαΙ δταν πάντες Β liet: 
μεταλάβωσι καί πάσαι, λαβόντες οί διάκονοι τά περισσεύσαντα, είσφερέτωσαν είς τά παστοφόρια. Καλ ό 
διάκονος λεγέτω, παυσαμένου τοΰ ψάλλοντος· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 

Ώροσφωνησις μετά τήν μετάΛηψιν-
Μεταλαβόντες τοΰ τιμίου σώματος, χαλ τοΰ τιμίου 

αίματος τοΰ Χ ριστού, ευχαριστήσωμε ν τφ καταξιώσαντι 
ημάς μεταλαβείν τών αγίων αύτοΰ μυστηρίων, κα\ πα
ρακαλέσωμεν, μή είς κρίμα, άλλ' είς σωτηρίαν ήμίν γε
νέσθαι, εις ώφέλειαν ψυχής κα\ σώματος, είς φυλακήν 

· · Luc. ιι, 14. •· bTatth. xx i , 9. 

CAPUT XIV 
Oratio pott commumotiem. 

Percepto preliogo corpore, et pretioao ganguint 
Ghrigli, agamug gratias ei,quidignos eflecilnos, ut 
participes eggemugganctorum ejug mygteriorum;ro<-
gemugque id nobig non in judicium ac damnationern 
fieri, ged in galutem, in ulibtalem anima? el corpo-

V A R I O R U M NOTiE. 

(66) 01 άσκηταΐ. Non monachi ascelae; sed laici, 
in severioribus pietalig officiia sese exercentes : 
quales geroper ioler Cbristianos exslilisse dubi-
lari non debet; ul et ecclesiasticas virgines, ne-
quaquam raoniales ascelrias. Nam opus, quod 
noiis imug illustratum, anle exoitum viue monasli-
C3B conscriptuin fui l : unde in eo nulla illius men-
lio, mulia habenda, si per lempus licuissel. Voca-
bulorum aulem ασκήσεως et ασκητών in augteriori 
vila absque monacbalu tamen exempla sunt obvia. 
tl l , ταύτα γνωστικής ασκήσεως προγυμνάσματα^ρι^ 
Clementein Alexandrinum Strom. ιν; των έν ήμίν 
ασκητών, in Oiigene I. ν, contra Celsum , ρ. 272. 
Copsulenda ejugdem homilia 19 ιιι Jeremiam, ulli-
niae cdilionis p. 193. E ; sic HierosolymiLmo Cvrillo 
Calechegi 10, Anna prophelissa filia Phanuelis est 
άσκήτρια. Parique modo populus Alcxandrinug, 
referente Alexandrina synodo f Ailiauasiuni in epi-
scopuin flagitang, appellabat Ινα τών ασκητών. Et 
in Synopieo* AlhanagianaB fine, Luciamig aiarlyr 
vocalur magnus asceta. Haec plug satis. COT. 

(67) Καϊ ό μετ επίσκοπος. Dant eorpus Christi, 
cucbarislicum panem, jure ordiivario sacerdoies, 
sive primi give gecunrii ordinis • boc est, episcopi 
aul presbyleri. Post mille gcriplores Incertug a 
R. P. Fiancisco Combelisio edilus De capiivitate 
Perska, p. 346 : Ιερείς, οί τών σεραφ\μ μειζότερον 
αξίωμα περικείμενοι. Εκείνος ούκ έτόλμησεν τή χειρ\ 
τοΰ άνθρακος άψασθαι, άλλ1 έν τή λαβίδι τούτω* προσ-
έψαυσεν · συ δέ ταίς χερσίν σου ταίςπτλίναις τά τοίς 
σεραφΊμ άθικτα (hoc malim quam αθέατα) διαδιδοίς 
μυστήρια, Saeerdotes , qui prw teraphim majorem 
dignilatem conuculi eslit (lsa. vi, 6).ΙίΙε non autus 
ε$ί carbonem manu contingere, ted eum forcipe ttriu-
xit: tu νετο luteis luis manibust inlacla serap/nmis 
mmteria distribuis. Simili jurc, dabant quoque 

G diaconi tempore Jugtini martyris; cujue exstat in -
signe testirnonium apolo^ia 2; sed posiea id pole-
staiis reslrictura fuit canone 15 concilii Arelaten-
gig Η , canone 38 Carthaginensis ιν, Gelagii Decre-
to, elc. Lege S. Basilii epislolam 289; Ηιι^ο a S. V i -
clore De sacramentis, cap. 38: Horum diaconorum 
oftcium e*f, corpus et sanguinem Domini distribuere; 
Itcet non ubique hoc obtervetur. Praetereo usum et 
abusum laicorum, reprcssaraque quanimdam feiiii-
narum insolentiam ; qua3 ab ahig fuse explicala 
gunt. ID. 

(68) λέγων. Simplici formulse gequens aetas vanc 
addidit, tam apud Gnecos, quam apud Lalinos. 
lnsignem inter alia locum S. Augustini Sehuone 
ad infanles De sacramento; invenieg quoque iu 
llincinari Opugculo 2, cap. 12, p. 97, et in Ber-
Iramo paulo ante finem. 10. 

(69) ΨαΛαος δέ Λεγέσθω τριακοστός τρίτος. Cy-
riljusCatechcsi Mysiagogica ult Μετά ταύτα άκουε w 

D τοΰ ψάλλοντος μετά μέλους θείου , προτρεπομένου 
ύιιάς είς τήν κοινωνίαν τών αγίων μυστηρίων, καί 
λέγοντος · Γεύσασθε καϊ Ιοετε, ότι χρηστές ό Κύ
ριος (Ps. χχχιιι, 9). In missa Appendk is ad librum 
Sacramentorum S. Gregorii p. 2«5, canitur lune 
lemports pgalmug cxxxviu: Domine. probasti ηιε; 
in Marci autem Liturgia psalinus xu . Κα\ μετα
λαμβάνει δ Ιερεύς εύχ. τής κατά φιλανθρωπίας άλ
λος. *Οτ τρόπον έπιποθει ή έΛαφος έπϊ τής πη
γής. Leguul εύχίτης, vcrtuntque, tfinc pauicipat 
sacerdos euchites, $eu orator, pro humanilate alius. 
Quemadmodum detiderat etryux ad fontei aqua-
mm, elc. Rectius forsau : ΚαΙ*μεταλαμβάνει ό ίερεύς. 
Εύχ. (ριο ευχή). Τής κατά φιλανθρωπίας. Ψαλμός· 
*Or τρόπον. Εί communicat tacerdot. Oralio. Pro 
humaniiatc. Psalmus : Quemadmodum, etc. COT, 
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Γίε,ιη cuslodiam pietatie, in reniissionera pecca- Α εύσεβείας, εις άφεσιν αμαρτιών, είς ζαήντού μέλλοντος 
αίώνος. Έγειρώμεθα. Έν χάριτι Χρίστου εαυτούς τφ torum, in vittm futuri saeculi · · . Surgamus. lu gra-

tia Chrisi i , nos ipeos Deo, soli ingenito Deo, et 
Cbristo ejus connnendemus. Aique epi&copue gra-
liarum actionem proferai: 

CAPUT X V , 

Invocatio post communiotiem. 

Domine Deus omnipoiens, Pater Cbrisli tui, be-
ncdicli F i l i i ; exaudilor eorum qui recte invocanl 
te, cognitor precum etiam eorum qui taccnt; gra-
lias agimus t ib i , quod nos dignos censiristi qui 
parttcipareoius sancia tua rojsleria, quse praebuisii 
iiobis ad plenam eorum quae bene cognovimus 
persuasionem, ad custodiara pielatia, ad remissio-

θεψ (70), τψ μόνψ άγεννήτψ θεψ, χαλ τψ Χριστψ 
αύτοΰ παραθώμεθα. Κα\ 6 επίσκοπος ευχαριστείτε. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 
ΈχΙχΛψτις μετά εήτ μετάΛηψη-, 

Δέσποτα δ Θε6ς ό παντοκράτωρ, δ Πατήρ τοΰ Χρι
στού σου τοΰ εύλογητοΰ Παιδός, δ τών μετ* εύθύτητος 
επικαλουμένων σε έπήκοος, δ καί τών σιωπώντων επι
σταμένος τάς έντεύξεις· εύχαριστούμεν σοι, δτι κατη-
ξίωσας ημάς μεταλαβείν τών αγίων σου μυστηρίων, Α 

παρέσχου ήμίν, πληροφορίαν τών καλώς εγνωσμένων, 
είς φυλαχήν τής εύσεβείας, είς άφεσιν πλημμέλημα-

nem delictorum ; quoniam nomen Christi tui invo- Β των &w τ ο δνομα τοΰ Χριστού σου έπικέκληται έφ* 
catuoi est super nos, et tibi adjuncti sumus. Qui 
segregasti DOS ab impiorum communione, aduna 
cum iis qui tibi sont consecraii, firma nos in veri-
Ute pet sancti Spiritua advenlum, quse ignoramus 
revela, quae deGciunt supple, quae novimus corro-
bora. Sacerdoles inculpalos conserva tn cultu tuo: 
reges luere in pace; magislratus in justi l ia; aerem 
in lemperie; fruges in ubeftale; munduiB in omni-
polente providentia. Gentes beUicosae seda: erran-
les coDverte: populum tuum sanctifica : virgines 
coneerva: conjuges cnstodi in fide: castos robora: 
infanies ad naturam aHatem perdoc: nuper initia-
tos ilrma : catecbumenos erudi, ac dignoe ini l ia-
lione redde: noaque omnes congrega in regnum 

ημάς, κα\ σολ προσωκειώμεθα. Ό χωρίσας ημάς της 
τών άσεβων κοινωνίας, ένωσον ημάς μετά τών καθ-
ωσιωμένων σοι, στήριξον ημάς έν τή άληθεία τή 
τοΰ αγίου Πνεύματος έπιφοιτήσει, τά αγνοούμενα 
άποκάλυψον, τά λείποντα (71) προσαναπλήρωσον, τΑ 
εγνωσμένα κράτυνον. Τούς ίερείς άμωμους διαφύλα-
ξον έν τή λατρεία σου* τούς βασιλείς διατήρησον έν 
ειρήνη, τούς άρχοντας έν δικαιοσύνη, τούς αέρας έν 
ευκρασία, τούς καρπούς έν ευφορία, τδν κόσμον έν 
παναλκεί (72) προνοία. Τά έθνη τά πολεμικά πράΰνον 
τά πεπλανημένα έπίστρεψον τδν λαόν σου άγίασον· 
τούς έν παρθενία διατήρησον τούς έν γάμψ διαφύλαξαν 
έν πίστει* τούςέν άγνεία ένδυνάμωσον τά νήπια άδρυ-
νον τούς νεοτελείς βεβαίωσον τούς έν κατηχήσει παί-

Ctt lorum, in Christo Jesu Domino noslro; cum υ δευσον, καί τής μυήσεως άξιους άνάδειξον* καλ πάν* 
quo tibi gloria, bono.r ac veneralio, et sancto Spi-
ritui, in saecula. Amen. E l diaconus dicat: Deo per 
Cbristum ejus inclinale, ei accipite benediciionem. 
Tum episcopus precelur, bis verbis: Deus omni-
potens, verax et incomparabilis, qui ubique ex-
eistis, ac omnibus praeeens es, et in nullo instar 
eortim qiiae insunl contineris: qui locis non circuro-
scriberis, temporibus non vetuslescis, ssecutis non 
lenmnaris, verbis non seduceris; qui ortui nou et 
subjectus, et cusiodia non indiges, et supra extra-
que interitum es, ac conversionem recipere nequis, 
alque oalura es immutabilis ; qui lucera babitas 
inaccessam **, et nalura invisibilis es; qui omni-

τας ημάς έπισυνάγαγε είς τήν τών ουρανών βασιλείαν, 
έν Χριστψ Ίησοΰ τώ Κυρίψ ημών μεθ' ού σοι δόξα, 
τιμή καλ σέβας, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, ε Ες τούς αίώ
νας. Αμήν. Και ό διάκονος λεγέτω* Τω θεψ διά τοΰ 
Χριστού αύτοΰ κλίνατε, κα\ εύλογείσθε. Καλ ό επί
σκοπος έπευχέσθω, λέγων Ό Θεδς (73) δ παντοκρά
τωρ, δ άληθινδς κα*ι ασύγκριτος, δ πανταχού ών καλ 
τοίς πάσι παρών κα*ι έν ούδενλ ώς ενόν τι υπάρχων, 6 
τόποις μή περιγραφόμενος, δ χρόνοις μή παλαιού μέ
νος, ό αίώσι μή περατούμενος, ό λάγοις μή παραγό
μενος, ό γενέσει μή υποκείμενος, δ φυλακής μή δεύ-
μενος, δ φθοράς ανώτερος, ό τροπής ανεπίδεκτος, 6 
φύσει αναλλοίωτος, ό φώς οίκων άπρόσιτον, δ τή φύσει 

bus naluris ralionalibus te benevole requireiilibus D αόρατος, ό γνωστδς πάσαις ταίς μετ* εύνοίας έκζη-
notus C8, et deprebenderis ab iis qui in benevo- τούσαις σε λογικαίς φύσεσιν, δ καταλαμβανόμενος 
lenlia vesligant te : Deus lsraelis, vere videntie, in ύπδ τών έν εύνοια έπιζητούντων σε* ό θεδς Ισραήλ, 
Cbristum credentis populi lui : propitius faclus, τοΰ άληθινώς δρώντος, τού είς Χριστδν πιστεύσαντος 

· · I Cor. ΧΙ, 29. · · I Tim. νι, 16. 

VARIORUM NOTiE. 

(70) Τ φ θεφ. Rectius absunt in cod. Vindob. 
vcrba τψ μόνψ άγεννήτψ θεψ. Quaiuvis cuin recepia 
scnteiiiia non pugnenl, nescio quomodo Arianis-
mum redolenl; solebanl enim Ariani frequenter i la 
loqui, nt discrimen nalurarura in persouis divinis 
innuerent. GLER. 

(71) ΑεΙχοττα. Cod. Vind. non mulato sensu 
τά λειπόμενα. C L E R . 

(72) //αταΛ*£Γ. V*l in <:ol. Vind. παναρκ·ί, om-

nibut iufficiente. Nihil inlerest, utnim seqaamur. 
Ulramque vocem habet Suidas, el posieriorem dc 
sole dici^ observal, inlerprelaiurque ηλίου παναρ-
κέος, τοΰ πανταχή λάμποντος. Recte quidem, sed 
apiius vim vocis expre^sissel πάση τή γή άρκούντος, 
loti Ιεττω iufficUnttt. Ιο. 

(75) Ό θεός. In cod. Vind. incipil binc cap. 10, 
addila hac inscriptione : Έπίκλησις κεφαλοκλισίας 
πιστών άπολυτική. Ιυ. 
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λαου σου* ευμενής γενόμενος έπάκουσόν μου διά το Α exaudl me propter nomen tuum: ac benedic iie qui 
δνομά σδυ, χαί ευλόγησαν τούς σοι χεχλιχότας τούς 
εαυτών αυχένας κσΛ δδς αύτοίς τά αιτήματα τών 
καρδιών αυτών τά έπλ συμφέροντι, κα\ μηδένα αυ
τών Απόβλητον ποίησης έκ τής βασιλείας σου* άλλά 
άγίασον αυτούς, φρούρησον, σκέπασον, άντιλαδού , 
pZaat τού αλλότριου , παντδς εχθρού, τούς οίκους 
αύτων φύλαξον, τάς εΙσόδους αυτών καλ τάς εξόδους 
φρούρησον δτι σολ δόξα, αίνος, μεγαλοπρέπεια , 
σέβας, προσκύνησις, καί τψ σώ Παιδί Ιησού τψ 
Χριστψ σου τψ Κυρίψ ημών κα\ Θεψ κα\ βασιλεί, 
κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, νύν, κα\ άε\, καί είς τούς 
αίώνας τών αίώνων. Αμήν. Κα\ δ διάκονος έρεί* 

tibi inclinarunt cervices guag; atque da eie cordia 
eorum petitioneg» qnae utileg gunt, et neminem 
eorura abjici facias a regno tuo; verum ganclifica 
illos, cuglodi, protege, adjuva, libera ab adversario, 
ab omni inimico; domos eorum serva; eorum i n -
Iroitus elexitug l u e r e " : quoniam tibi gloria, laug, 
majestas, enllns, adoralio; et Filio luo Je tu , 
Cbristo iuo, nostro Domino, Deo, ac regi; ei sanclo 
Sp i r i iu i ; nune, el geiinper, el in g&cula g&culortim. 
Amen. E l diaconua dicat : Ite in pace. Haec de 
mygiico cullu nog aposloii conetituimus vobis epi-
scopis, pregbyterig et diaconis. 

•Απολύεσθε έν είρήνη (74). Ταύτα περ\ τής μυστικής λατρείας (73) διατασσό'ΐεθα ήμιίς οί απόστολοι 
ύμίν τοίς έπισκόποις, κα\ τοίς πρεσβυτέροις, καί τοίς διακόνοις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 17. Β CAPUT XVI . 
Περϊ χειροτονίας πρεσβυτέρων διάταζ/ς Ιωάν

νου του φιΛουμένου ύχό Κυρίου (76). 
Περλ βέ χειροτονίας πρεσβυτέρων, έγώ δ φιλούμε-

νος ύπδ τού Κυρίου (77), διατάσσομαι ύμίν τοίς έπι-
σκόποις. Πρεσβύτερον χειροτονών, ώ επίσκοπε, τήν 
χείρα έπ\ τής κεφαλής έπιτίθει αύτδς, τού πρεσβυ
τερίου παρεστώτός σοι χαί τών διακόνων χαί ευχό
μενος λέγε* Κύριε (78) παντόκρατορ, ό Θεδς ήμων, ό 
διά Χριστού τά πάντα δημιουργήσας, καλ δι' αύτου 
τών δλων προνόων καταλλήλως. Τ $ γάρ δύναμις διά
φορα ποιήσαι, τούτω δύναμις κα\ διαφόρως προνοή-
σαι. Διά γάρ τούτο ό Θεδς προνοείς, τών μέν αθάνα
των φυλακή μόνη, τών δέ θνητών, διαδοχή, της ψυ
χής φροντίδι νόμων, τού σώματος αναπληρώσει της 
ένδείας. Αύτδς ούν κα\ νύν έπίβλεψον έπ\ τήν άγίαν £ reapice in ganclam tuam Ecclesiam; auge iltam; 

Βε ordinatione ρτειοχίετοτχιη con$litutio JonnnU α 
Bomino diUcti, 

"Porrodeordinatione presbyierorum, ego dilc-
ctus a Doraino, congliiuo vobis episcopie. Cuta pre-
ebyterum ordinas, episcope, manum guper caput 
ejue ipse impone, asunle tibi presbylerio, necnon 
diaconig; et orane, dic : Dotoine omnipoieng, Deu» 
noater, qui per Cbrialutn universa condidisti, 
et per ipsum cunctig provides convenienler. ln quo 
ettim poiestas eal efficiendi varia, in eo ei inest 
poteslag providendi variigmodig. Nacn idcirco, Deug, 
provideg; immortalibus quidem, gola conservatione; 
roortalibug vero, successione; animae, eura legum; 
eorpori, explelione indigenii». Ipse igitur et nunc 

αου Έκκλησίαν, κα\ αύξησον αυτήν, καλ πλήθυνον 
τούς έν αυτή προεστώτας, καί δδς δύναμιν πρδς τδ 
κοπιάν αυτούς λόγψ καί Ιργψ είς οίκοδομήν τού λαού 
σοο. Αύτδς κα\ νύν έπιδε έπλ τδν δούλόν σου τούτον, 
τδν ψήφψ καλ κρίσει τού κλήρου παντδς (79) πρε-

" Psal. cxx, 8. Μ 1. Ignat. interpol. ad Pbilad. 9. 

ac eos qui in ea prsesuQt inultiplica, virlutemque 
da ut i i verbo ac opere ad «diflcattonem populi tui 
laborent. Ipse nunc quoque reapice guper bunc fa-
mulum tuum, qui suffragio ac judicio tolius cleri 
ίο preabyterium coopUtua esl ; el imple illum spi-

V A R I O R U M N O T i E . 

(74) %ΑχοΛύεσθε έν εΙρήνη, Verbum άπολύειν 
boc sensu golel usurpart. Aiqtie i u sumo, p. 100 
Ordtnalionum Gracarum, ubi de diaconissa: Μετά 
δέ τδ μεταλαβείν αυτήν έπιδίδωσιν αυτή ό Ιερεύς τδ 
άγιον ποτήςιον, δπερ δεχόμενη ούδενι μεταδίδω-
σιν έξ αύτου, άλλ1 έν τή αγία. τραπέζη άποτίθησι* 
καλ απολύει. Postquam autem ipta commxnicavit, 
Iradil ipti tacerdos tanctum pocuium; quod accipiens, 
nuili εχ-εο imperftftir, sed in tancla inensa τεροηίΐ: 
ει dimittit. Hoc esl , dat diaconissa veniam digce-
dendi is qui ordinat. COT. 

(73) Μυστικής Λατρείας. Cyrilhis Hierosolymi-
laniis,€alechesiMystag.5: Άπαρτισθήναι τήν πνευ-
ματικήν θυσίαν, την άναί̂ ιακτον λατρείαν έπ\ τής 
θυσίας εκείνης τού ίλασμου. Dicilur eiiam, λατρεία, 
λογική κα\ αναίμακτος λατρεία, λογική λατρεία, 
αναίμακτος θυσία, οίκονομία λατρείας, et λατρεία 
οΙκ^νομίας. Euaebio, cap. 71, lib. ιν. Devita Con-
itantini; ένθεός λατρεία, atque μυστική λειτουργία. 
In episiola synodica Cyrilli Alexandriut ad ηειίο-. 
rium: Τήν άναίμακτον έν. ταίς έκκλησίαις τελοΰμεν 
θυσίαν * (vel juxta aliam leclionem quain sequitur 
Macariua Anliocbenua, actione 8 concilii genera-
l i t νι, λατρείαν; vel quod verlitur a Dionysio Ex i -
giio, θυσίας λατρείαν, $acrificii εέτηίιιΐεηι) πρόσ-
ιμ'ν τε ούτω ταίς μυστικαίς εύλογίαις. ID. 

(76) Deest ha3C inocriptio in cod. Vind., et qo » 
eequuntur, usque ad έπισχόποις, babenlur l i iul i 
iiistar. CLER. 

(77) Έγω ό φιΛούμενος ύχό του Κυρίου. Imi-
talionem Corutitutionum in ordinaiionibus presby-
teri, diaconi el sulMUaconi, c.irca nomina apostolo-
rum Joannis, Pbilippi ac Thoma3, exhibebit Excko-

O logium Allalianum.CoT.—Ad baec verba agcrlpuira 
hoc gcholioa in Vindob. cod. : Ιωάννης ό Εύαγ* 
γελιστής, ό άδελφδς Ιακώβου, φυγαδευθε\ς ύπδ 
Δομετιανού έν Πατμψ τή νήσψ συνεγράψατο τδ κατ* 
αύτδν Εύαγγέλιον έν γ* Τραϊανού χρόνψ, κα\ έν 
Έφέσψ Ιδίψ τέλει χρησάμενος* ού τδ λείψανο ν ζητη
θέν ούχ εύρηται. Ιο. 

(78) Κύριε, %αί τά έξης. 1n codice Vindob. \mc 
vocantur έπίκλησις χειροτονίας πρεσβυτέρου. ID. 

(79) Ψήρφ χαϊ χρίσει του χΛήρου χαντός. Me* 
morabilig esl hanc in rem canon Tbeopbili Alexan-
drini, quo rormam ordinandie istam prascribit : 
Πάν τδ ίερατείον συμφωνεί ν καί αίρείσθαι, κα\ τότε 
πδν έπίσκοπον δοκιμάςειν, ή καί συναινούντος αύτψ 
τού Ιερατείου, χειροτονείν έν μέση τή εκκλησία, 
παρόντος τού λαου, καλ* προσφωνούντος τού έπισκο-
του, εί καλ ό λαδς δύναται αύτψ μαρτυρείν. En cleri 
eleclio, el populi tegtimonium. Aucior vero Qxw* 
ilionuni Veterii εί iVopi Tettamcnti, tomo IV S 
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linuit, permlssu tuo; tradllus est Pilaio pnesidi; 
judiealus est, judex; cofidemnalua e*t, Stl*mor ; 
cruci affixus est, qai pati non potest; mortuQt etU, 
natura imraorUlis; sepuUus esl, vit» effector; ut 
illos propier quos advenerat, a passione eolveret, 
ei a mortc erlperet, ut diaboll vincula rumperet, i l -
liusque ex fallacia libertcec bomines: raumxit e 
noituis lertla die : quadraginla dtebut- commoratai 
eom discipulii, assOmptug est in «Βίο*; et addexle-
ram usidot tibi, Oeo ac Patri suo. · · Memores igi-
tur eorum qua* propier noe perlulit, gralias agimus 
tibi, Deu8 omDipotenet non quantum debemug, at 
quantum po&sumus; el conetitutionem ejai iniplo-
mus. In qua eeim noete tradebalur, pane sanctitac 
immaculatis manibus auis accepto, el eleTatis ocu-
lis ad te Deum suum ac Patrem, fregit, ct dedii d i -
scipulis, dicens: c Hoc est myeleriuni Novl TetU-
raenli, accipiie ex eo, manducate : boc esl corpui 
meum, quod pro muUis frangitur, in remissionem 
peccatoram. Similiter caltcem miscuit ex fino e i 
aqua, sanctillcavil, ac dedit iisdem, dicena: Bibite 
ex eo omiies: hic esl aanguis meut, qui pro muUis 
effundilur in remissionem peccatorum. Hec facUe in 
nieam commemorattonem. Quoliescunque enim 
manducabiUs panem hunc,et bibeiit bunc calicem, 
roorteni meani annuiiUabitis, douec veniam ·*. · 
" Itaque memores pa&sionis cjus, et mortis, et a 
moriuig reeuirectioiMs, alque in coelum redttug; 
necQon gecundi advenius, qoem idem facturus esi , 
fnquocorn gloria el poteslate veniet judicare vivog 
e l mortuog el reddere singulii juxla opera eo-
rum " ; tibi regi ac Deo panem honc et calicem 
bunc offerimug, secandam congiiiulionem ejug, 
graliag libi per eam agentes, qoia nog digoos taa-
buigii, qoi ataremug coram te, ac gacerdotio fun-
geremur l i b i ; et poscimua te, ut super luec dona in 
conspecla tuo propositi placate regpiciag, lu qul 
nuUiua indiget Deug, el beneplaceas in eis ad ho-
norem Chrisl i tui , alque aupra hoc aacriflcium 
mitias stDcCum taum Spiritum, leetem passionum 
Uomini Jeeu, trt exbibeal panem bancoorpug Chrl-
i l i tui, el calicem bunc aangainem Chrigtf tui , quo 
ptrtictpet iUiug, ad ptetatem conflrmeaiur, remis-
ftionetn peceatonim coneequantur, diabolo ejugque 
errore Uberenlur, Spiritu aaocto reptotntur, digni 
Cbrigto tuo ftaot, vitmm aempiiernara impetrent, te 
iilia reooncilialo, Domine omDipotene. Adbuc ora-
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Α τός, χα\ Ηαφη δ ζωοι»ιδ;, ίνα πάθους λύοη χα\ θα
νάτου Ιξέληται τούτους τούς (57) δι1 ούς παρίγένττο, 
χα\ ^ήξη τ^ δ€0"μα τού διαβόλου, χα\ ^ύαηται τους 
ανθρώπους Ιχ τής άπατης αύτου* χαλ άνέατη έχ 
νεκρών τή τρίτη ήμερα* χαλ«σααράχοντα ημέρας 
ένβιατρίψας (58) τοΙς μαθηταΓς, άνχλήφθη ·1ς τους 
ουρανούς, χαλ έχαθέοο\έχ δεξιών σου τού θεού χα\ 
Πατρδς αυτού. Μεμνημένοι ούν ών δι' ημάς ύπέμεινε, 
εύχαριστούμεν σοι, θεέ παντόκρατορ, ούχ δσον έφεί-
λομεν, άλλ* δσον δυνάμεθα, χαλ τήν διαταξιν αύτοΟ 
πληρούμεν. Έν ή γάρ νυχτ\ παρεδίδοτο, λαβών Αρτον 
ταΙς άγίαις χα\ άμώμονς αυτού χ€ρσ\, χαλ άναβλέψας 
πρδς σέ τδν θεδν αυτού κα\ Πατέρα, καλ χλασας, 
έδωχε το?ς μαθηταΤς εΙπών * c Τούτο τδ μυστήριου 
τής Καινής Διαθήκης * λάβετε έξ αύτου, φάγετε * τούτο 

^ έστι τδ σώμα μου, τδ περ\ πολλών θρυπτόμενον είς 
άφεσιν αμαρτιών * ωσαύτως καλ τδ ποτήριον κέρασος 
έξ οίνου κα\ ύδατος (59), χαλ άγιάσας, έπέδωκενΜ* 
αύτοίς, λέγων * Πίετε έξ αυτού πάντες * τούτα έστι τδ 
αΓμά μου, τδ περλ πολλών έκχυνόμενον είς Αφεσιν 
Αμαρτιών. Τούτο ποιείτε είς τήν έμήν άνάμνησιν. 
Όσάκις γάρ έάν έσθίητε τδν άρτον τούτον, καί π(-
νητε τδ ποτήριον τούτο, τδν θάνατον τδν έμδν 
καταγγέλλετε, άχρις &ν έλθω. · Μεμνημένοι τοί
νυν τού πάθους αύτου, κα\ τού θανάτου, κα\ της έχ 
νεκρών αναστάσεως, καλ τής είς ουρανούς επανό
δου, κα\ τής μελλούσης αύτου δευτέρας παρουσίας, 
tv j έρχεται μετά δόξης κα\ δυνάμεως κρίναι ζώντας 
κα\ νεκρούς, καλ άποδούναι έκάστω κατά τά έργα 

Q αυτού, προσφέρομέν σοι τψβασιλεί κα\ θεψ, κατά 
τήν αυτού διαταξιν, τδν. άρτον τούτον, κα\ τδ ποτήριον 
τούτο, εύχαριστούντές σοι δι' αύτου, έφ* οΤς κατηξίω-
σας ημάς έστάναι ενώπιον σου, καλ Κερατεύειν σοι, 
καλ άξιούμέν σε, δπως ευμενώς, επίβλεψης έπ\ τΑ 
προκείμενα δώρα ταύτα έν^πιόν σου, σύ δ άνενδεής 
θ«δς, κα\ εύδοκήσης έπ' αύτοίς είς τιμήν τού Χριστού 
σου, καί καταπέμψης τδ άγιόν σου Πνεύμα έπλ τήν 
θυσίαν ταύτην, τδν μάρτυρα των παθημάτων τού Κυ
ρίου Ιησού, δπως άποφήνη τδν άρτον τούτον σωμα τού 
Χρίστο^ σου, καλ τδ ποτήριον τούτο αΤμα τού Χρι
στού σου, ίνα οί μεταλαβόντες αύτον» βεβαιωθώσι 
πρδς εύσέβειαν, αφέσεως Αμαρτημάτων τύχωσι, τού 
διαβόλου κα\ τής πλάνης αύτου ^υσθωσι, Πνεύματος 
αγίου πληρωθώσιν, Αξιοι του Χριστού σου γένωνται, 

D ζωης αιωνίου τύχωσι, σού καταλλαγέντος αύτοίς, 
Δέσποτα ιοχντοκρατορ. Έτ ι δεόμεθά σου, Κόρα, κα*ι 
υπέρ τής αγίας σου Έχκλησίας τής Απδ περάτων 

1 9 Nicol. Melbon. Decorpore et langMine Chrhti. M ITor. x i : Maltb. i x v i ; Marc. n v 
~ Nic. Meibon. ήμίν. » Ignat. lnierpoK ad NagB . i t . " Marc. xa i , 16; Π Ttm. *v> ! . M 

Luc. 

u , 6, 

xxu. 
BotM. 

VARIORUM NOTvE. 

(57) Τσός. Deeat rectivi in eod. Yind. GL I » . 
(58) TSrtmtplfac. Συνδιατρίψας meliui m cod. 

Vindob. Io. 
(59) Τύ χοχήμοτ κέρασος otrov καί ύδατος. 

Coolra doas hcreset ex adverso pugnantes; Mono-
pbysiuram et Anuenioruiu solo vino io myaleriia 
uieniium, aique aquariorum sive bydroparasUU-
mm tola aqua. De bis observabilis et varia leclio 
ad Ltg. A W / . Tbeodosii l it. 3 bt Jud(ti$f Hydro-

ραταείαίαε, et Bfdropkoboit primi In NOMUU; a l ler i 
ciUnte Rabano vel alio cap. 47, Ub. eontraJmd*o$: 
qus explicari poteat per Epipbaniam ubi de Ebio-
meis: aocet enlro eoa bserelicos aquam pro Deo i i a -
bnisse, UlaiDque roeram in sancluip caucem inmK-
tisae. Erunl iuqae bydropbobc vel bydropbobi, qai 
aquim reverentur. Hydroiheilas habes apud aoony-
mum De kwretibut scriptorem a Sinnonao i a iucetl 
emissum, haeresi 75.GUT. 

http://NagB.it


I t O * CONSTITITIONES A M S T O L I C J . . - - U B . VIII. 1106 
έως περάτων, ήν περuποιήσω τώ τιμίψ αίματι του Α mus te, Domine, pro sancta Ecclesia hi», qu;e a 
Χρίστου σου, δπως αυτήν διαφύλαξης άσειστον κσΛ 
άκλυδωνιστον, άχρι τής συντελείας του αΙώνος * κα\ 
υπέρ πάσης επισκοπής τής δρθοτομούσης τδν λόγον 
τής αληθείας. Έτι παρακαλοΰμέν στ καλ υπέρ τής 
έμής του προσφέροντας σοι ούδενίας, κα\ υπέρ παν^ 
τδς του πρεσβυτερίου, υπέρ τών διακένων κα\ παν
τδς τοΰ κλήρου, Γνα πάντας σοφίσας, Πνεύματος αγίου 
π)ήρώσης. Έτι παρακαλοΰμέν σε, Κύριε, υπέρ τοΰ 
βασιλέως, καλ τών έν υπεροχή κα\ παντδς τοΰ στρα
τοπέδου, ίνα είρηνεύωνται τά πρδς ημάς, δπως έν 
ησυχία καλ δμονοία διάγοντες τδν πάντα χρδνον τής 
ζωής ήμων, δοξάζωμέν σε διά Ίησοΰ Χριστού τής 
ελπίδος ήμων. Έτι προσφέρομέν σοι καλ υπέρ πάν
των τών άπ* αίώνος εύαρεστησάντων σοι αγίων, πα
τριαρχών, προφητών, διηαίων, αποστόλων, μαρτύ
ρων, δμολογητών, επισκόπων, πρεσβυτέρων, διακό
νων, ύποδιακόνων, αναγνωστών, ψαλτών, παρθένων, 
χηρών, λαϊκών, καλ πάντων ών αύτδς έπίστασαι τά 
ονόματα. "Έτι προσφέρομέν σοι υπέρ τού λαού τούτου, 
Να ανάδειξης αύτδν είς Ιπαινον τοΰ Χριστού σου βασί-
λειον Ιεράτευμα, έθνος άγιον* υπέρ τών έν παρθενία 
χαλ άγνεία, ύπερ των χηρών τής Εκκλησία;, υπέρ 
των έν σεμνοίς γάμοις χαλ τεκνογονίαις, υπέρ τών νη
πίων τόΰ λαού σου, δπως μηδένα ή μών άπόβλητον ποίη
σης. Έτ ι Αξιοΰμέν σε κα\ υπέρ τής πόλεως^αύτης καλ 
τών ένοικούντων, υπέρ των έν Α*δ£ωστίαις, υπέρ τών 
Ιν πικρ} δουλεία, υπέρ των έν έξορίαις, υπέρ τών έν 
δημεύσει, υπέρ πλεόντων καλ όδοιπορούντων * δπως 

Β 

flnibut ad flnes eil$nditiir, quam acquieiati preiioso 
sanguine Chriali lur ; ut eam inconenasaiB ac mi -
nime flactuaniem coneerves usque in eeeculi con-
summationem : ilem pro toniverso episcopatu, recte 
verbum veriutie tractante ac dieiribueme. Adliuc 
rofamos te pro me ntJlliue preiii bomine, qui tlbl 
offero; el pro omni presbyterto, pro diaconis, ac 
uuiverso clero; u l omnes sapientiam a le edoctoe, 
Spiritu aancto impleas. Adbuc rogamug te, Domine, 
pro rege, et iis qui in ^nbiimluie aunt et pro 
cuncto exercilu; ut ret nostr® in paoe versenlur ; 
quo totum viue nostra» lempua iu quiete et concor» 
<Ma trajicientes, leper Jesum Cbrietum spera no-
stram gloria afficiamus. Adhuc offerimui tibi pn> 
omnibus sanciis, qui a saculo plactjerunt tibf, pa*-
triarchia, propbetis, just i i , apostolis, martyribua, 
cotffeteoribua, epiacopii, pretbyterhi, diaconis, 
subdiaconU, lectoribos, eantoriboa, virgtaibus, v i -
duis, la ic i tet omnibue quomm tu nosti nomina. 
Adbtic oflerimua tibi pro populo hoc; ut eum in 
laudem Chrieii tui exbibeaa regtle lacerdoiinm, 
gentem sanctam : pro i is qui in virginllate et cagti-
Ute vivunt; pro viduia Ecdeato; pro iia qui i n 
nuptiis henesus, ac In progeneratione liberorum 
degunt; pro iefantibas plebis twe, u l i nosirum ne* 
minem rejiciendnai habeas. Adhoc poschnus le pro 
nrbe bac, et bab.tantilrae in ea ; pro «grotis, pro 
dura aerviiute affliclis; pro exaulibus; pro proscri-

έπίκουρος (60) γένη πάντων βοηθδς καλ άντιλήπτωρ. C Ρ*·* ϊ Ρ1*0 navigantibue, et iter facientibus; ut l i s 
Έτι παρακαλούμέν σε κα\ υπέρ τών μισούντων ημάς 
καλ διωκόντων ημάς διά τδ δνομά σου, υπέρ τών έξω 
δντων κα\ πεπλανημένων, δπως έπι στρέψης αυτούς 
είς άγαθδν, κα\ τδν θυμδν αυτών πραΟνης. Έτι πα
ρακαλοΰμέν σε κα\ υπέρ τών κατηχου μένων τής Εκ
κλησίας, καλ υπέρ τών χειμαζόμενων ύπδ τοΰ άλλο-
τρίευ (61), κα\ υπέρ τών έν μετανοία αδελφών ημών* 
δπως τούς μέν τελείωσης έν τή πίστει, τούς δέ καθα-
ρίεης έκ τής ενεργείας τοΰ πονηροΰ, τών δέ τήν με
τάνοιαν προσδέξη, κα\ συγχώρησης κα\ αύτοίς κα\ 
ήμίν τά παραπτώματα ημών. Έτι προσφέρομέν σοι 
κα\ υπέρ τής ευκρασίας τοΰ αέρος καλ τής ευφορίας 
τών καρπών * δπως ανελλιπώς μεταλαμβάνοντες τών 
παρά σού αγαθών, αίνώμέν σε άπαύστως, τδν δίδοντα 
τροφήν πάση σαρκί. Έτι παρακαλούμέν σε κα\ υπέρ ^ 
τών δι' εύλογον αίτίαν απόντων * δπως απαντάς ημάς 
διατηρήσας έν τή ευσέβεια, έπισυναγάγης έν τή βα
σιλεία τού Χριστού σου, τού Θεού πάσης αίσθητής 
κα\ νοητής φύσεως, τοΰ βασιλέως ημών, άτρέπτους, 
άμέμπτους, άνεγκλήτους · δτι σοι πάσα δόξα, σέβας 
χα\ ευχαριστία, τιμή κα\ προσκύνησις, τφ Πατρλ, 

aoxiliator, omniom adjator ac defensor. Adbuc ro-
gamos te pro iis qoi oderunt nos, et propter nomeQ 
luum noapersequuntur; pro \is qoi foris euni, ae 
errant: ut adducas eos ad bonum, el iurorem eoruin 
niitiget. Ilerum rogarous le pro Ecclesia3 calecbu-
menis; et pro Hs qui ab advereario jactantur; et 
pro poeniteniiara agenlibus frairibus Dosiris : at 
primos quidem perflcias in flde; alteros vero mun-
deea vexatione mal i ; tertiorum aolera poeoilentiain 
auscipias, condonesque cum iis, tum nobis qiue de-
liquiraus. Offcrimus quoque i ibi pro aeris tempera-
tura, et frugum uberiale; ut indeeinenter bona a te 
collata percipienles, assidue laudemus te, qui das 
eacani orani carni. Eliaro rogamus le pro iis, qui ob 

' causam probabilem absentes eunt: ut omnes nos in 
pietate conservalos a te, in Christi tai, Dei universa 
naturse sub sensum et inlelKgenliam cadentis, re-
gisque ndstri regno congreges, immulabiles, incul-
patos, irreprehensoa : quoniam libi omnis gloria, 
veneralio, graliarum actio, bonor, adoralio, Patri, 
ei Fil io, el Spiriiui sanclo, nunc, eisemper, et in 

M I Tira. U , i . 

VARIORUM NOTiE. 

(60) Έχίχονρος, Πάντων επίκουρος, in Yindob. tiatlica hierarchto. Χειμαζόμενοι ύπδ πνευμάτων 
cud. ut in veraioue Latina. CLEX. ακαθάρτων, aul ύπδ πνεύματος ακαθάρτου, in Eiicbo-

(61) Χεφαζομέτωτύχό τονάΛΛοτρΙον. Quicap. logiis. Siceosdem energuraenos inveniesappellaloa 
33 el 37 Χειμαζόμενοι simpliciter dicuntur, ut ca- ένοχλουμένους et ύπδ πνευμάτων ακαθάρτων ένοχλου» 
xwac Anc^rano 17, el a Maxiino ad caput vi Erc/e- μένους. COT. 
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infinita ac scmpilerna ssecula saeculorum. Alque Α x&\ τψ ΥΙψ, καί τψ άγίψ Πνεύματι, κα\ νυν, καλ άε\. 
omnis populus Aiuen respondeat. Ει dicat episco-
pus : Pax Dei si l cum omnibus vobis. Cunclusque 
populus respondeal: Et cum spiritu (uo. Ac dia-
Cuiius itcrum pnedicet: 

GAPUT X l l l . 

Oratio pro fidelibus pott divinam oblationem. 

Adbuc atque adbuc oremus Deum per Chr i -
slum eju9, pro munere, quod Domino Deo obla-
tuiu e s l ; ui Deus, qui bonus esl, il lud, mediante 
Cbrislo suo, recipiat in coelesle suum allare, ad 
odorein suavitatis. Pro Ecclesia hac, et populo 
oremus; pro universo episcnpatu, omni pres-

xa\ είς τούς ανελλιπείς χα\ ατελεύτητους αΙώνας τών 
αίώνων. Κα\ πάς ό λα6ς λεγέτω* Αμήν. Κα\ 6 επί
σκοπος είπάτω* Ή εΙρήνη τού θεού είη μετά πάντων 
υμών, Καλ πάς ό λαδς λεγέτω* Κα\ μετά τού πνεύ
ματος σου. Κα\ ό διάκονος κηρυσσέτω,πάλιν* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ !Γ. 

Βροσφώνησις έχϊ τώτ χιστών μετά τήν Θείον dro-
φοράν* 

Έτι κα\ έτι δεηθώμεν τού θεού διά του Χριστού 
αυτού, υπέρ τού δώρου τού προσκομισθέντος Κυρίω 
τω θεψ, δπως δ άγαθδς θεδς προσδέξηται αύτδ διά 
τής μεσιτείας τού Χριστού αυτού είς τδ έπουράνιον 
αυτού θυσιαστήριον, είς δσμήν εύωδίας. Υπέρ της 
Εκκλησίας ταύτης κα\τού λαού δεηθώμεν, υπέρ πά-

, Γ - * . . β . . ' 1 

bylerio, cuncto Gbrisli diaconioac roinisterio, omni ° σης επισκοπής, παντδς πρεσβυτερίου, πάσης της έν 
Ecclesiie ccelu cremus; ui Dominus universoe con-
servel atquc cuslodiat. Pro regibus, et in subliiui 
potcstate constilutis orcnius; ut ree noslrx paci-
licae sint; quo vitam quietam et tranquillam Dacli, 
iu omni pietate ac mornm castitate dcgamus 
Sanclorum inarlyrum memorcs simus, ut digni ba-
beainur parlicipes fieri eorum certaminis. Pro iis 
qut in llde requieverunt oremus. Pro coeli tempe-
ratura et frugum maiuritate oremus. Pro recenler 
baplismo illuminatis oremus, uiconOrmcnturin flde; 
omnes, alii ab aliis incitentur. Suscita DOS, Deus, 
in gratia tua. Suscilati, nos ipsos Deo perGhrislum 
ejus coiumendemus. E l episcopus dicat: Deus, qui 

Χριστψ διακονίας κα\ υπηρεσίας (62), παντδς τού 
πληρώματος τής Εκκλησίας δεηθώμεν · δπως δ Κύ
ριος πάντας διατήρηση κα\ διαφύλαξη. Υπέρ βασι
λέων κα\ τών έν υπεροχή δεηθώμεν* Γνα είρηνεύων-
ται τά πρδς ήμ5<, δπως ή^ομον κα\ ήσύχιον βίον 
έχοντες, διάγωμεν έν πάση εύσεβεία καί σεμνδτητι. 
Τών άγιων μαρτύρων μνημονεύσωμεν* δπως κοινωνολ 
γενέσθαι τής αθλήσεως αυτών καταξιωθώμεν. Υπέρ 
τών έν πίστει άναπαυσαμένων δεηθώμεν. Υπέρ τής 
ευκρασίας τών αέρων κα\ τελεσφορίας τών καρπών 
δεηθώμεν. Υπέρ τών νεοφωτίστων δεηθώμεν* δπως 
βεβαιωθώσιν έν τή πίστει, πάντες ύπ' άλλων παρα-
καλέσθωσαν (63). Ανάστησαν ημάς δ θεδς έν τή 

inagnus et magni nomiiiis es, magnus consilio c χάριτί σου- άναστάντες εαυτούς τώ θεψ διά τού 
et polens operibus; Deus et Pafer sanoti Fil i i (ui Χριστού αυτού παραθώμεθα. Κα\ δ επίσκοπος λεγέ-
Jcsti Salvaloris nostri, respice super nos ac super τω * Ό θεδς ό μέγας κα\ μεγαλώνυμος, δ μέγας τή 

βουλή, κα\ κραταιδς τοίς έργοις, δ θεδς κα\ Πατήρ 
τού αγίου Παιδδς σου Ιησού τού Σωτήρος ημών, 
έπίβλεψον έφ* ημάς καί έπ\ τδ ποίμνιον σου τούτο, 
δ δι* αυτού έξελέξω είς δόξαν τού ονόματος σου, χαί 
άγιάσας ημών τδ σώμα (6έ) κα\ τήν ψυχήν καταξίω-
σον καθαρούς γενομένους άπδ παντδς μολυσμού σαρ
κός κα\ πνεύματος, τυχείν τών προκειμένων αγαθών, 
καλ μηδένα ημών άνάξιον κρίνης, άλλά βοηθδς ημών 
γενού, άντιλήπτωρ, υπερασπιστής, διά τού Χριστού 
σου · μεθ1 ού σοι δόξα, τιμή, αίνος, δοξολογία, ευχα
ριστία , κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, εις τούς αίώνας. 
*Αμήν. Καλ μετά τδ πάντας είπεΤν , Αμήν δ διά-

gregem luum hunc, quem per eum delegisti ad 
iwn.inis tui gloriam; et sanciiiicans corpus nostrum 
et animaro nostram , concede, ut eflecli puri ab 
oinni inquinamenlo carnis ac spiritus proposita 
bona consequamur; neminemque nostrum indi-
gnum judices, verum sis nosler adjutor, opttulator, 
ptopugnaior, pcr Cbrisluin l i ium; curo quo libi 
gloria, bonor, laus, glorillcatio, gratiarum actio, 
et sancto Spir i lui , in saecula. Amcn. E l poslquam 
omnes dixerint, Amcn; diaconus d ica l : Ailenda-
inus. Ac episcopus ita ad populum proloquatur : 
Sancta sanclis. Populusque respondeat : Uniis 
aanclus, unus Dominus, unus Jesus Cbrislus, in D ΧΟνος λεγέτω* Πρόσχωμεν. Κα\ ό επίσκοπος προσ-
gloriam Dei Palrig, benedictus in saccula. Amcn. φωνησάτω τώ λαψ ούτω* Τά άγια τοις άγίοις. Καλ 
< Gloria in allissimU Deo, ei in lcrra pax, in ho- δ λαδς ύπακουέτω* (65) ΕΤς άγιος, εις Κύριος, εΤς 

**1 Tim.ii , 2. · · Jer. χχχιι, 10. " Π Cor. νιι, 1. 

V A R I O R U M NOTiE. 

(02) Καϊ υπηρεσίας. Desunt in cod. Yind. ac 
tane abesse hinc possunl. CLER. 

(63) Ύχ* άΧΙων χαραχαΜσθωσαν. In eodem 
codice υπέρ αλλήλων παρακαλέσωμεν. Quod rectins, 
ai lcffas ύπ' άλλήλο̂ ν. ID. 

(64) Τό σώμα. Τά σιόματα m cod. Vindob.,quod 
nelius. ID 

(65) Ύχακονέτω. Dixi nonnibil supra. Nunc ad-
Jiuo cmcndalioucu» IU S. Atbaiusio, \poloqia ad 

Conttanlium unperat., p. 685: Πού πρέπον ήν και 
δσιον ύπακούσαι τδν λαδν τδ Αμήν; Ubi εοηνεηίεηε 
εταί ει tanctum, ut popultu τειροηάετεΧ Amen? ηοη 
έπακούσαι, ut audiret. Palet ex eo quod sequitur 
eadenr pag.: έάν τοσούτων λαών συνελθόντων μία 
γένηται φωνή, λεγόντων τψ θεψ τδ Αμήν ιιδί εχ tot 
tantitque populis in unum connreqatu, uua TJX 
oriatur, dicentium Deo: Αηιεη. GOT. 

http://Tim.ii
file:///poloqia
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Τησους Χρίστος, είς δόξαν θεοΰ Πατρδς, εύλογητδς Α minibus bona volunUe 1 β . Hoeaniia filio Davidis : 
είς τους αιώνας. Αμήν. ι Δόξα έν ύψίστοιςθεψ, καλ benedictus qui venit in nomine Domini n ι Deus 
έπ\ γής εΙρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία, Όσαννά τψ 
Υιψ Δαβίδ* ευλογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι 
Κυρίου, > θεδς Κύριος, κα\ έπεφάνη ήμίν ε Όσαννά 
έν τοις ύψίστοις. > Κα\ μετά τούτο μεταλαμβανέτω 
ό επίσκοπος, έπειτα οί πρεσβύτεροι, κα*ι οί διάκονοι, 
κα\ ύποδιάκονοι, καί οί άναγνώσται, κα\ οί ψάλται, 
καί οί άσκητα\ (66), κα\ έν ταίς γυναιξίν αϊ διακό-
νισσαι, κα\ αί παρθένοι, κα\ αί χήραι, είτα τά παιδία, 
κα\ τότε πάς ό λαδς κατά τάξιν μετά αίδούς κα*ι εύ-
λαβείας άνευ θορύβου. Κα\ ό μέν επίσκοπος (67) δι-
δότω τήν προσφοράν , λέγων (68) · Σώμα Χριστού · 
κα\ δ δεχόμενος λεγέτω· Αμήν. Ό δέ διάκονος κατ-
εχέτω τδ ποτήριον, κα*ι έπιδιδούς λεγέτω· ΑΤμα 
Χριστού, ποτήριον ζωής· * * l δ πίνων λεγέτω· Αμήν. 
Ταλμδς δέ λεγέσθω τριακοστός τρίτος (69), έν τψ 

Ooroinus; et apparuil nobis: f Hosauna in altis-
simis. > Posl hoc sumat et communicet episcopus; 
deinde presbytcri, diaconr, subdiaconi, lectores, 
can.Ores et ascclae; et in feminis diaconissae, vir-
gines et vidiuc; postea pueri; tuncque omuis po-
piilus ordine, cum pudore ct reverentia, absque 
slrepitu. Ac episcopus quidem Iribual oblatani, 
dicens : Gorpus Christi ; et qui recipit, respondeat, 
Amen ; diaconua vero teneat calicem, ac tradendo 
dicat : Sanguis Christ i , calix vitae; et qui bibit, 
Amen respondeat. Psalmus aulem tricesimus terlius 
dicatur, diim reliqui orones communicant. Cumqoe 
universi et univerae cominunicaverint, accipientes 
diaconi quae supersunt, inferant in pastopboria. Et 
diaconus, quando qui psallit fecerit Gnem, pronun-

μεταλαμβάνειν πάντας τούς λοιπούς. Κα\ δταν πάντες Β l i e t : 
μεταλάβωσι καί πάσαι, λαβόντες οί διάκονοι τά περισσεύσαντα, είσφερέτωσαν είς τά παστοφόρια. Καλ ό 
διάκονος λεγέτω, παύσαμε νου τοΰ ψάλλοντος· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 

Προσρώνησις μετά τήν μετάΛηψιν. 
Μεταλαβόντες τοΰ τιμίου σώματος, κα\ τοΰ τιμίου 

αίματοςτοΰ Χριστοΰ,εύχαριστήσωμεν τψ καταξιώσαντι 
ημάς μεταλαβείν τών αγίων αύτοΰ μυστηρίων, κα\ πα
ρακαλέσωμεν, μή είς κρίμα, άλλ* είς σωτηρίανήμίν γε
νέσθαι, είς ώφέλειαν ψυχής κα\ σώματος, είς φυλακήν 

· · Luc. ιι, Ιέ. Μ Matth. ΧΧΙ, 9. 

CAPUT XIV 
Oratio pott communtottem. 

Percepto pretioso corpore, et pretioso sanguina 
Ghristi, agamus gralias ei, qui dignos effeciinoe, ut 
parlicipes essemussanclorum ejus mysteriorum;ro-
gemusque id nobis non in judicium ac damnalionem 
fieri, sed in salulera, in utiUtatem animae et corpo-

V A R I O R U M NOTJ5. 

(66) 01 ασκητού. Non monacbi ascetae; sed Iaici, 
in severioribus pietatis officiis sese exercenles : 
quales seraper iuter Cbrislianos exslilisse dubi-
lari non debet; ul et ecclesiasticas virgines, ne-
quaquam moniales ascetrias. Nam opus, quod 
noiis imus illuslratum, ante exortum viue monasli-
cae conscriptuin fuit: unde in eo nulla illius men-
lio, mulia habenda, si per lempus licuiasel. Voca-
bulorum aulem ασκήσεως et ασκητών in ausleriori 
vila absque monacbatu tamen exempla sunt obvia. 
Ut, ταύτα γνωστικής ασκήσεως προγυμνάσματα^ρι^ 
Clemenlein Alexandrinum Strom. ιν; των έν ήμίν 
ασκητών, in Origene t. ν, contra Celtum , ρ. 272. 
Consulenda ejusdem homilia 19 in Jeremiam, ulti-
mae editionis p. 193. E ; sic HierosolymiUno Cyrillo 
Calechesi 10, Anna propbelissa filia Phanuelis est 
άτκήτρια. Parique modo populus Alcxandrinus, 
referenle Alexandrina synodo, Albauasium in epi-
scopum flagitans, appellabat Ινα τών ασκητών. Et 
in Synopseo* Albanasiana» fine, Lucianus aiartyr 
vocatur niagnus asceia. Haec plus satis. COT. 

(67) Και ό μεν επίσκοπος. Dant corpus Christi, 
cucbaristicum panem , jure ordiivario sacerdces, 
sive primi sive sccuiuli ordinis, boc est, episcopi 
aul presbyleri. Post mille scrlplores lnccrtus a 
R. P. Francisco Combeiisio edilus De caplivitate 
Persica, ρ. 3έ6 : Ιερείς, οί τών σεραφ\μ μειζότερον 
αξίωμα περ.κείμενοι. Εκείνος ούκ έτόλμησεν τή χειρΛ 
τού άνθρακος άψασθαι, άλλ1 έν τή λαβίδι τούτω*προσ-
έψαυσεν · συ δέ ταίς χερσίν σου ταϊςπτλίναις τά τοίς 
σεραφίμ άθικτα (hoc rualim quani αθέατα) διαδιδοίς 
μυστήρια, Sacerdotes , qui prw $εταρΙύηχ majonm 
dignilatem consecuti eslis (lsa. νι. 0).///* non ausus 
ett carbonem manu contiugere, ted eum (orcipe striu-
xit: tu vero luteis luis mambus, inlacta seraphimis 
tniistcria diitribuit. Simili jurc, dabant quoque 

G diaconi tempore Justini martvris; cujus exstat in -
signe teslimonium apologia 2; sed poslea id pote-
staiis restrictura fuit canone 15 concilii Arelaten-
sis ιι, canone38 Carthaginensis i v , Gelasii Decre-
to, elc. Lege S. Basilii epistolam 289; Ηιι̂ ο a S. V i -
clore De tacramentis, cap. 38 : Horum diaconorum 
officium εεί, corput εί tanguinem Domini distribuerc; 
Itcet non ubique hoc obierwetur. Praetereo usum et 
abusum laicorum, repressamque quanimdam femi-
narum iosolenliam ; qiue ab abis fuse explicala 
sunt. ID. 

(68) Αέγων. Simplid formula? sequena «las varic 
addidit, tara apud Gnecos, quam apod Lalinos. 
Insignem inter alia locuin S. Augustini Sehnone 
ad mfanles De tacramento; inveuies quoque in 
Uincmari Opusculo 2, cap. 12, p. 97, et iu Ber-
tramo paulo anle finem. ID. 

(69) ΨαΛαός δέ Λεγέσθω τριακοστός τρίτος. Cy · 
rillusCatechesi MysUgocica ull Μετά ταύτα άκούετε 

D τοΰ ψάλλοντος μετά μέλους θείου, προτρεπομένου 
ύιιάς εές τήν κοινωνίαν τών αγίων μυστηρίων, καί 
λέγοντος · Γενσασθε καϊ Ιδετε, δτι χρηστές ό Κύ
ριος (Ps. χχχιιι, 9). In niissa Appendii is ad librum 
Sacramentorum S. Gregorii p. 2ti5, canitur lune 
lemporis psalmus cxxxv iu: Domine, probasti me; 
ID Blarci autem Lilurgia psalinus x u . ΚαΙ μετα
λαμβάνει ό ίερεύς εύχ. τής κατά φιλανθρωπίας άλ
λος. *Ον τρόπον έπιποθει ή έΛαφος έπϊ τής πη
γής. Leguiil εύχίτης, vcrlunlque, ttinc participat 
iacerdot euchitet, teu orator, pro humanilate alius. 
Quemadmodum deiiderat εετνιι* ad fontes aqua-
rxm, elc. Rectius forsan : ΚαΊ'μεταλαμβάνει ό ίερεύς. 
Εύχ. (ριο ευχή). Τής κατά φιλανθρωπίας. Ψαλμός· 
*Ον τρόπον. El commmical tacerdoi. Oratio. Pro 
humaniiatc. Psalmus : Quemadmodum, elc. COT. 
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ri*,°m cuelodiam pietatis, in remissionem pecca- χ εύσεβείας, είς άφεσιν αμαρτιών, είς ζωήν τοΰ μέΤαοντος 
αίώνος. Έγειρώμεθα. Έν χάριτι Χρίστου εαυτούς τψ loram, in vitam futuri sseculi · · . Surgamus. Iu gra-

tia Cbrisl i , nos ipeos Deo, soli ingenito Oeo, et 
Cbrisio ejtis commendemus. Atque episcopus gra-
tiarum actionero proferai: 

CAPUT X V , 

Invocatio pott communionem. 

Domine Deus omnipotens, Paler Chrieii tui, be-
ncdicli F i l i i ; exaudilor eorum qui rerte invocant 
te, cognitor prectim eliam eorura qui lacent; gra-
lias agimus t ib i , quod nos dignos censuisti qui 
participaremus sancta tua mysleria, quaa praebuisli 
iiobis ad plenam eorum quse bene cognovimus 
persuasionem, ad custodiam pietati», ad remissio-

θεψ (70), τψ μόνψ άγεννήτψ θεψ, χαί τψ Χριστψ 
αύτου παραθώμεθα. Καί ό επίσκοπος ευχαριστείτε*. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 

ΈχΙχΛφΤίς μετά τήν μετάΛηψττ. 
Δέσποτα ό θεδς δ παντοκράτωρ, δ Πατήρ τοΰ Χρί

στου σου τοΰ εύλογητοΰ Παώος, ό τών μετ* εύθύτητος 
επικαλουμένων σε έπήκοος, δ κα\ τών σιωπώντων επι
σταμένος τάς έντεύξεις* εύχαριστούμεν σοι, δτι κατη-
ξίωσας ημάς μεταλαβείν τών αγίων σου μυστηρίων, Α 
παρέσχου ήμίν, πληροφορίαν τών καλώς εγνωσμένων, 
είς φυλακήν τής εύσεβείας, είς άφεσιν πλημμελημά-

nem deliclorum ; quoniam nomen Cbristi tui invo- Β των δτι τδ δνομα τού Χριστού σου έπικέκληται έφ* 
caium esl super nos, et tibi adjuncli surous. Qui 
segregasli nos ab impiorum communione, aduna 
cum iis qui libi sunt consecrati, firma nos iu veri-
tate pef eancti Spiritui adventum, quae ignoramus 
revela, quae deficiunt supple, i fu* novirous corro-
bora. Saoerdolee inculpatos conserva in cultu tuo: 
reges luere in pace; magislratus in justi l ia; aerem 
in temperie; frugea in ubertaie; nmndum in omni-
polente providentia. Gentes bellicosas aeda: erran-
les coDverte: populum tuum sanctifica : virgines 
conserva: conjuges custodi in fide: castos robora: 
infanlea ad malaram aHatem perduc: nuper initia-
tos ilrma : catechumenoe erudi, ac dignos initia-
lione redde: noaque oranes congrega in regnum 

ημάς, κα\ σολ προσψκειώμεθα. Ό χωρίσας ημάς της 
τών άσεβων κοινωνίας, ένωσον ημάς μετά των καθ-
ωσιωμένων σοι, στήριξον ημάς έν τή άληθεία τ», 
τοΰ αγίου Πνεύματος έπιφοιτήσει, τά αγνοούμενα 
άποκάλυψον, τά λείποντα (71) προσαναπλήρωσον, τΑ 
εγνωσμένα κράτυνον. Τούς Ιερείς άμωμους διαφύλα
ξαν έν τή λατρεία σου* τούς βασιλείς διατήρησαν έν 
εΙρήνη, τούς άρχοντας έν δικαιοσύνη, τούς αέρας έν 
ευκρασία, τούς καρπούς έν ευφορία, τδν κόσμον έν 
παναλκεί (72) προνοία. Τά έθνη τά πολεμικά πράΰνον* 
τά πεπλανημένα έπίστρεψον* τδν λαόν σου άγίασον· 
τούς έν παρθενία διατήρησον τούς έν γάμψ διαφύλαξον 
έν πίστει* τούς έν άγνεία ένδυνάμωσον τά νήπια άδρυ-
νον τούς νεοτελείς βεβαίωσαν τούς έν κατηχήσει παί-

cttlorum, in Ghristo Jesu Domino nosiro; cum ^ δευσον, κα\ τής μυήσεως άξιους ανάδειξαν καλ πάν* 
quo tibi gloria, honor ac veneratio, et sancto Spi-
ritui, in saecula. Ajnen. Et diaconus dicat: Deo per 
Cbrislum ejus inclinaie, tl aceipiie benedictionem. 
Tum episcopus precelur, bis verbis: Deus omni-
polens, verai el incomparabilis, qui ubique ex-
sistis, ac omnibus prseene es, et in nullo instar 
eorum qtiae insunt contineris: qui locis non circum-
tcriberi$, temporibus non vetustescis, esecutis non 
lenninaris, verbis non seduceris; qui orlui non es 
aubjectus, et cuslodia non indiges, et supra extra-
que interilum es, ac conversionem recipere nequis, 
alque natura es immntabilis; qui lucem habilas 
iiiacceasam el natura invisibilis es; qui omni-

τας ημάς έπισυνάγαγε είς τήν τών ουρανών βασιλείαν, 
έν Χριστψ Ίησοΰ τώ Κυρίψ ημών* μεθ* ού σοι δόξα, 
τιμή κα\ σέβας, χαί τψ άγίψ Πνεύματι, είς τούς αιώ
νας. Αμήν. Και ό διάκονος λεγέτω* Τώ θεψ διά τού 
Χριστού αύτοΰ κλίνατε, καλ εύλογείσθε. Κα\ ό επί
σκοπος έπευχέσθω, λέγων* Ό θεδς (73) δ παντοκρά
τωρ, δ άληθινδς κσΛ ασύγκριτος, δ πανταχού ών καλ 
τοίς πάσι παρών κα\ έν ούδενί ώς ενόν τι υπάρχων, ό 
τόποις μή περιγραφόμενος, δ χρόνοις μή παλαιού μέ
νος , δ αίώσι μή περατούμένος, ό λόγοις μή παραγό
μενος, ό γενέσει μή υποκείμενος, δ φυλακής μή δεό-
μενος, δ φθοράς ανώτερος, ό τροπής ανεπίδεκτος, δ 
φύσει αναλλοίωτος, ό φώς οίκων άπρόσιτον, ό τή φύσει 

bus naturis rationalibus te benevole requirentibus |) αόρατος, δ γνωστδς πάσαις ταίς μετ* εύνοίας έκζη-
nolus cs, et deprebenderis ab iis qui in benevo- τούσαις σε λογικαίς φύσεσιν, δ καταλαμβανόμενος 
lenlia vesligant te : Deus Israelis, vere videntis, in ύπδ τών έν εύνοία έπιζητούντων σε* δ θεδς Ισραήλ, 
Chrisluin credentis pppuli tui : propilius factus, τού άληθινώς δρώντος, τού είς Χριστδν πιστεύσαντος 

· · I Cor. χι, 29. M I Tim. νι, 16. 

VARIORUM NOTiE. 

(70) Τ φ θεφ. Rectiua absunt in cod. Vindob. 
vcrba τψ μόνψ άγεννήτψ θεψ. Quamvis cuiu recepla 
iciileiitia uoii pugnenl, nescio quomodo Arianis-
mum redolent; solebant enim Ariani frequenter i la 
loqui, ut discrimen nalurarum in personis divinia 
iimuerent. CLER. 

(71) ΛεΙχοττα. Cod. Vind. non mulato senau 
τά λειπόμενα. CLEX. 

(72) ΗαταΛχεϊ. in <:ol. Vind. παναρκ·ί, om-

nibug tuflteicntc. Nihil inleresl, utrnm sequamur. 
Ltranique vocem habet Suidas, el posieriorem de 
sole dici^ observal, inlerpretaiurque ηλίου παναρ-
κέος, τοΰ πανταχή λάμποντος. Recle quidem, sed 
aplius vim vocis expressissel πάση τή γή άρκούντος, 
toti ίετταί tufficientn. Ιυ. 

(73) Ό θεός. In cod. Vind. incipit hinc cap. 10, 
addila hac inscriptione: Έπίκλησις κ«φαλοκλ:σίας 
πιστών άπολυτική. ΙΌ. 
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λαοΰ σου* ευμενής γενόμενος έπάκουσόν μου δια τδ Α exiudi me propler nomen tuum: ac benedic iis qui 
δνομά σου, κα\ ευλόγησαν τούς σοι κεκλικότας τούς 
εαυτών αυχένας χα\ δδς αύτοίς τά αΐτήματα τών 
καρδιών αυτών τά έπλ συμφέροντι, κα*ι μηδένα αυ
τών άπδβλητον ποίησης έχ τής βασιλείας σου* άλλά 
άγίασον αυτούς, φρούρησον, σχέπασον, άντιλαδοΰ , 
ρΖσα( τοΰ άλλοτρίου , παντδς εχθρού, τούς οίκους 
αυτών φύλαξον, τάς εισόδους αυτών κα\ τάς εξόδους 
φρούρησον* δτι σο\ δόξα, αίνος, μεγαλοπρέπεια , 
σέβας, προσχύνησις, κα\ τψ σώ Παιδί Ιησού τψ 
Χριστψ σου τψ Κυρίψ ημών κα\ Θεψ κα\ βασιλεί, 
χα\ τψ άγίψ Πνεύματι, νύν, κα\ άε\, καί είς τούς 
αίώνας τών αίώνων. Αμήν. Κα\ ό διάκονος έρεί* 

tibi inclinarunt cervices suas; alque da eis cordis 
eoruin petitiones, qiue utiles sunt, et neminem 
eoruiB abjici facias a regno tuo; verum sanclifica 
illos, custodi, protege, adjuva, libera ab adversario, 
ab omni inimico; domoe eorum serva; eorum i n -
iroitus elexitus tuere ' 1 : quoniara tibi gloria, laua, 
majestas, cultus, adoralio; et Filio luo Jesu, 
Cbrisio tuo, nostro Domino, Deo, ac regi; et sanclo 
Sp i r i tu i ; nunc, ei semper, et in ssecula saxulorum. 
Amen. Et diaconus dicat : Ite in pace. Ihec de 
myetico cullu nog aposloli coneliluimus vobis epl-
scopis, preabyterie et diaconis. 

Απολύεσθε έν είρήνη (74). Ταύτα περ\ τής μυστικής λατρείας (75) διατασσό·ιεθα ήμιίς οί απόστολοι 
ύμίν τοίς έπισκόποις, κα\ τοίς πρεσβυτέροις, καί τοίς διακόνοις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1?. Β CAPUT ΧΥΪ. 
Περϊ χειροτονίας πρεσβυτέρων βιάταξις Ιωάν

νου τοΰ φιΛουμένον ύχό Κυρίου (76). 
Περ\ δέ χειροτονίας πρεσβυτέρων, έγώ ό φιλούμέ

νος ύπδ τού Κυρίου (77), διατάσσομαι ύμίν τοίς έπι-
σκόποις. Πρεσβύτερον χειροτονώ ν, ώ επίσκοπε, τήν 
χείρα έπ\ τής κεφαλής επιταθεί αύτδς, τοΰ πρεσβυ
τερίου παρεστώτός σοι κα\ τών διακόνων* κα\ ευχό
μενος λέγε* Κύριε (78) παντόκρατορ, δ Θεδς ήμων, δ 
διά Χριστού τά πάντα δημιουργήσας, κα\ δι* αύτοΰ 
τών δλων προνόων καταλλήλως. Τ φ γάρ δύναμις διά
φορα ποιήσαι, τούτω δύναμις κα\ διαφόρως προνοή-
σαι. Διά γάρ τοΰτο δ Θεδς προνοείς, τών μέν αθάνα
των φυλακή μόνη, τών δέ θνητών, διαδοχή, τής ψυ
χής φροντίδι νόμων, τοΰ σώματος αναπληρώσει τής 

Ώε ordinatioru ρτε*ε$ίετοηιηι cotutUutio Joannit α 
Domino diUcti. 

"Porrodeordtnatione preebyierorura, egodile-
ctus a Domino, consliluo vobis episcopis. Cuoi pre-
sbytemm ordinas, episcope, manum super caput 
ejua ipse impone, asianle tibi presbylerio, necnon 
diaconis; et orans, dic : Dotoine omnipoiene, Deu» 
noster, qui per Cbristum universa condidisti, 
ei per ipsum cunctie provides convenienter. ln quo 
eaim potestas eel eificiendi varia, in eo el ineat 
potestas providendWaHisinodis.Naaiidcirca, Deus, 
provides; immorulibus quidem, gola conservatione; 
inorlalibus vero, successione; animae, cura legum; 
eorpori, expletione indigeati». Ipse igilur et nunc 

ένδειας. Αύτδς ούν κα\ νύν έπίβλεψον έπ\ τήν άγίαν Q respice in sanclam tuam Ecclesiam; auge i l lam; 
tw Έκκλησίαν, κα\ αύξησον αυτήν, καί πλήθυνον 
τούς έν αυτή προεστώτας, κα\ δδς δύναμιν πρδς τδ 
κοπιάν αυτούς λόγψ κα\ Εργψ είς οίκοδομήν τοΰ λαοΰ 
οοο. Αύτδς κα\ νύν έπιδε έπϊ τδν δούλόν σου τούτον, 
τδν ψήφψ κα\ κρίσει τοΰ κλήρου παντδς (79) πρε-

H P s a l . cxx, 8. " 1. Ignat. interpol. ad Philad. 9. 

ac eoe qui in ea praesuQt inultiplica, virtutemque 
da ut i i verbo ac opere ad «diflcationem populi lu i 
laborent. Ipse nunc quoque respice super hunc fa-
mulum tuum, qui suifragio ac judicio totius cleri 
in preabyterium cooptatus esl ; et imple illum spi-

YARIORUM NOTiE. 

(74) ΆχοΛύεσθε έν εΙρήνη. Yerbum απολύε tv 
boc sensu solet uaurpari. Aique ita sumo, p. 100 
Ordinationum Graeearum, ubi de diaconissa: Μετά 
δε τδ μεταλαβείν αυτήν έπιδίδωσιν αυτή ό Ιερεύς τδ 
άγιον ποτήριον, δπερ δεχόμενη ούδενι μεταδίδω-
σιν έξ αύτοΰ, άλλ* έν τή αγία. τραπέζη άποτίθησι* 
χα\ απολύει. Postquam auiem ipia communicarit, 
tradil ipsi sacerdot sanctum poculum; quod accipient, 
nulli ex εο \η\ρετΜ\ιτ, ιεά in tancla inenta reponit: 
ει dimitiit. Hoc est, dat diaconissa veniam disce-
dendi is qui ordinat. COT. 

(75) Μυστικής Λατρείας. Cyrilltis Hierosolymi-
Uniis,catechesiMyslag.5: Απαρτισθήναι τήν πνευ-
ιιατικήν θυσίαν, τήν άναίμ̂ ακτον λατρείαν έπϊ τής 
θυσίας εκείνης τού ίλασμου. Dicitur etiam, λατρεία, 
λογική κα\ αναίμακτος λατρεία, λογική λατρεία, 
αναίμακτος θυσία, οίκονομία λατρείας, et λατρεία 
οικονομίας. Eusebio, cap. 71, lib. ιν. Devita Con-
Hanlini; ένθεός λατρεία, alque μυστική λειτουργία, 
bi epistola synodica CyriUi Alexandrini ad Nesto-, 
rium: Τήν άναίμακτον έν. ταίς έκκλησίαις τελούμεν 
θυσίαν * (vel juxta aliam leclionem quain sequiiur 
Macariua Anliocbenus, aclione 8 concilii ^enera-
lis νι, λατρείαν; vel quod vertitur a Dionysio Ex i -
giio, θυσίας λατρείαν, sacrificii εετείίιιϊεηι) πρόσ-
ιμ'ν τε ούτω ταίς μυστικαίς εύλογίαις. Ιο. 

(76) Deest haee inacriptio in cod. Vind., et qaas 
sequuntur, usque ad έπισχόποις, babenlur kiiuli 
inslar. CLBR. 

(77) Έγω ό φιΛούμενος ύχό του Κυρίου. Imi-
talioneni Con$titutionum in ordinaiionibus presby-
teri, diaconi et sul>diaconi, circa nomina aposlolo 
rum Joannis, Pbilippi ac Tbomae, exhibebit Eucko-

Π logium Allalianum.CoT.—Ad baoc verba ascrlpttim 
hoc scbolioQ in Vindob. cod. : Ιωάννης δ Εύαγ* 
νελιστής, ό άδελφδς Ιακώβου, φυγαδευθείς ύπδ 
Δομετιανοΰ έν Πατμψ τή νήσω συνεγράψατο τδ κατ* 
αύτδν Εύαγγέλιον έν γ* Τραϊανού χρονψ, κα\ έν 
Έφέσψ ίδίψ τέλει χρησάμενος* ού τδ λείψανον ζητη
θέν ούχ εύρηται. Γο. 

(78) Κύριε, κα\ τά έξης. 1n codice Vindob. haec 
vocantur έπίκλησις χειροτονίας πρεσβυτέρου. Ιο. 

(79) Ψϊ\ρω καϊ κρίσει τού «Λήρου χαντός. Μβ-
morabilis est hanc in retn canon Theophili Alexan-
drini, quo formam ordinandis isiam praescribit: 
Πάν τδ Ιερατείον συμφωνείν καλ αίρείσθαι, κα\ τότε 
πδν έπίσκοπον δοκιμάζειν, ή κα\ συναινοΰντδς αύτψ 
τού Ιερατείου, χειροτονείν έν μέση τή εκκλησία, 
παρόντος τοΰ λαου, καλ* προσφωνοΰντος τού έπισκο-
του, εί κα\ ό λαδς δύναται αύτψ μαρτυρείν. En cleri 
eleclio, et populi testimonium. Auclor vero 0 * * · 
ilionum Velerii ei Novi Τε*{αιηοηΐ\\ lomo IV S 
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ritu gratioe ct coneilii, ut adjuvet ac gubernel po- Α 
pulitm tuum in corde mundo : quemadmodum re-
spexisli in populum eleclum tuum, et sicut Moysi 
praecepisti eligere senioree, quos implevisti spi-
ritu u . Et nunc, Doroine, presla, servans ID nobia 
spiritura graliae iiue non dcflcientem : ut repletus 
operationibus vim ganandi babentibus, ac sermone 
ad docendam aplo, erudiat cum oiansuetudine po-
pulum tuuro; serviat tibi sincere, mentc pura et 
anima volenle atque sacra ; qua? pro populo ccle-
brantur, inculpale perficiat; per Christum luum , 
cam quo libi gloria, honor, ac veneralio, et san-
cto Spiritui, in s&cula. Amen. 

CAPUT XVII. 
De ordinatione diaconorum conttituiio Philippu β 

De ordinatione vero diaconorum, ego Philippus 
consliluo. Diaconum eflicies, episcope, imponeng 
ei manus, astanle tibi cunclo presbyterio cum 
diaconis; et orans, dices: 

CAPUT XVIII. 
Invocatio ordinationl* diaconi. 

Deus omnipoiens, verax, et neque fallens neque 
falsus, dives erga omnes le in verilate invocantes, 
terribilis iti consiliis; saptene cogilalione, forlis 
et magrius : exaudi oralionem oo*traiQ, Domine, et 
auribus percipe deprecalionera uoslram; et ostende 
faciem tuam super servum luum hunc, eleclum libi 
in diaconalus iiiinisterium; et irapJe eum Spirilu 
sancto, ei virlule, sicut implevisti Stepbanum, G 
martyrem, ac passionuni Cbrisli tui iroitatorem M ; 
el coucede ei, ut cuni sibi Iraditum minislerium 
probe, constauler, innocue, ac inculpabiliier admi-
nistraverii, majore gradu dignus habeaiur; roe-
dia.ore uuigenito Filio tuo; cum quo tibi gloria, 
bouor ac veneraiio, et saiicto Spiritui, in satcula. 
Amen. 

C A P U T X I X . 
De diaconissa conttilutio Bartholomai. 

De diaconissa vcro, Bartholomaeus constituo : 
Episcope, impones ei manus, aslante presbylerio 
imacuio diaconis ac diaconissis; et dices : 

CAPUT X X . 
Invocalio in ordinatione diaconince. D 

' Deua .Tiorne. Pater Domini nostri Jesu Chrisii, 

PONT. OPERA DURIA. 11t* 

σβυτέριον έπιδοθέντα, καί ϊμπλησον αύτδν πνεύματος 
χάριτος χα\ συμβουλίας, του άντιλαμβάνεσθαι χαί 
κυβερνάν τδν λαόν σου Ιν καθαρή καρδία* δν τρόπον 
Ιπίδες έπ\ λαδν εκλογής σου, κα\ προσέταξας Μωύσεί 
αίρείσθαι πρεσβυτέρους, ους έπλησας πνεύματος. Καλ 
νύν, Κύριε, παράσχου, ανελλιπές τηρών έν ήμίν τδ 
πνεύμα της χάριτος σου· δπως πλησΘεΊς ενεργημά
των ίατικών, κα\ λόγου διδακτικού, έν πραότητι παι-
δεύη σου τδν λαδν, χα\ δουλεύη σοι είλικρινώς έν 
καθαρά διανοία κα\ ψυχή θελούση, κα\ τάς υπέρ τού 
λαού Ιερουργίας άμωμους έκτελή, διά τού Χριστού 
σου* μεθ* ού σοι δόξα, τιμή καί σέβας, και τψ άγίψ 
Πνεύματι, είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ' 
Περί χειροτονίας διακόνων, τον ΦιΜχχου t5ui-

ταξις(Μ). 
Περί δέ χειροτονίας διακόνων, έγώ Φίλιππος δια

τάσσομαι. Διάκονον καταστήσεις, ώ επίσκοπε, έκι-
θείς αύτψ τάς χείρας, παρεστώτός σοι παντδς τού 
πρεσβυτερίου κα\ τών διακόνων, χαλ έπευξάμενος 
έρείς· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 
ΈχίχΑησις χειροτονίας διακόνου. 

Ό Θεδς, δ παντοκράτωρ, δ άληθινδς κα*ι άψευδής, 
δ πλούτων είς πάντας τούς επικαλούμενους σε έν" 
άληθεία, ό φοβερδς έν βουλαίς, ό σοφδς διανοία, δ 
κραταιδς καλ μέγας* είσάκουσον προσευχής ημών. 
Κύριε, καί ένώτισαι τήν δέησιν ημών, κα\ έπίφανον 
τδ πρόσωπον σου έπλ τδν δούλόν σου τόνδε, τδν προ-
χειριζόμενόν σοι είς διακονίαν, καί πλήσον αύτδν 
Πνεύματος αγίου, κα\ δυνάμεως, ώς έπλησας Στέ-
φανον τδν μάρτυρα κα\ μιμητή ν τών παθημάτων τού 
Χριστού σου, κα\ καταξίωσον αύτδν εύαρέστως λει-
τουργήσαντα τήν έγχειρισθείσαν αύτψ διακονίαν, 
άτρέπτως, άμέμπτως, άνεγκλήτως, μείζονος άςιω-
θήναι βαθμού, διά τής μεσιτείας τού μονογενούς σου 
Υίού* μεθ* ού σοι δόξα, τιμή κα\ σέβας, κα\ τψ 
άγίψ Πνεύματι, είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ » . 
Περί διακονίσσης, ΒαρθοΛομαΙου διάταξις. 

Περ\ δέ διακονίσσης, Βαρθολομαίος (81) διατάσσο
μαι* ώ επίσκοπε, έπιθήαεις αυτή τάς χείρας (82), 
παρεστώτος τού πρεσβυτερίου κα\ τών διακόνων χαΧ 
τών διακονισσών, χαλ έρείς* 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
%ΕχίκΑτ\σις έχϊ χειροτονίας διακονίσσης. 

Ό Θεδς ό αιώνιος, ό Πατήρ τού Κυρίου ημών 

454 Exod. χνιιι* χχιν, χχνιιι. · · Act. νι, νιι 

VARIORUM NOTJE. 

Augustini, qasst. 401, dicit lestimonio diaconi 
flerl Dreabyterum : quam consuetudinemunius ur-
bis Roni» esse doceinur ab Hieronymo epist. 85. 
Vide 6 i lubet concilium Carlhag. iv, can. 22. COT. 

(80) Deesl haec inscripiio in cod. Vindob. ejus-
que loco hmc leguotur : Περ\ δέ τής χειροτονίας, 
καί τά έξης, addito boc scbolio : Φίλιππος Άσιανή 
διοικήσει κηρύξας τδν ζωοποιδν λόγον, έν Ίεραπόλε'ι 
τής Φρυγίας τέθαπται, άμα ταίς θυγατράσιν, μαρ-
τυρίψ τ«>ε·.(<>0ε\ς έπ\ Δομετιανού αύτοκοά^οος. Ο 

τάς θυγατέρας Ιχων Φίλιππος έκ τών ζ" εστίν. Ό καλ 
τδν Εύνοΰχον βαπτίσας. CLER. 

(81) ΒαρθοΛομαιος. Ια cod. Vind. bic lcgilurhoc 
acbolion : Βαρθολομαίος Ινδοίς τδ κατά Ματθαίον 
έκήουξεν Εύαγγέλιον, δς κα\ τέθαπται έν Ινδία. Ιο. 

(82) Έχι&ήσεις αυτή τάς χείρας, frequeniissi-
me Graeci, rarissinie Lai ini . Praeler WormatienMt 
Patres ex concilio Cbalcedonensi, Fortunatua in 
Vita Radegundn. Manu $upervo$Ua contecravit di+ 
conam Medardus cpiscopus. Vide supra. GOT. 
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Ιησού Χριστού, ό άνδρδς καί γυναιχδς δημιουργός, Α creator viri ac mulieris; qui Spiritu implevibll 
δ πληρώσας Πνεύματος Μαριάμ καί Δεβδρ^αν (83), 

* καί "Ανναν, καί Όλδάν, δ μή άπαξιώσας τδν μονο
γενή σου Υίδν γεννηθήναι έχ γυναιχδς» δ χαί έν τή 
σκηνή τού μαρτυρίου καί έν τφ ναψ προχειρισάμε-
νος τάς φρουρούς τών αγίων σου πυλών αύτδς καί 
νύν έπιδε έπϊ τήν δούλην σου τήνδε, τήν προχειριζο-
μένην είς διακονίαν, καί δδς αυτή Πνεύμα άγιον, 
χαί καθάρισον αυτήν άπδ παντδς μολυσμού σαρχδς 
καί πνεύματος, πρδς τδ επαξίως έπιτελεΐν αυτήν τδ 
έγχειρισθέν αυτή έργον, είς δόξαν σήν, καί Ιπαινον 
τοΰ Χριστού σου· μεθ' ού σοι δόξα καί προσκύνη
σες, καί τψ άγίφ Πνεύματι, είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
Περϊ ύποδιακόνων διάταξις τον Θωμά (84). 

Περί δέ ύποδιακόνων, έγώ Θωμάς διατάσσομαι 
ύμίν τοίς έπισκόποις. Ύποδιάκονον χέιροτονών, ώ 
επίσκοπε, έπιθήσεις έπ* αύτψ τάς χείρας, καί έρείς· 
Δέσποτα (85) Θεέ, ουρανού καί γής δημιουργέ καί 
πάντων τών έν αύτοίς, ό καί έν τή σκηνή τού μαρ
τυρίου τούς νεωκόρους άναδείξας τών αγίων σου 
σκευών φύλακας· αύτδς καί νύν έπίβλεψον έπϊ τδν 
δούλόν σου τόνδε, τδν προχειρισθέντα (86) ύποδιάκο
νον, καί δδς αύτψ Πνεύμα άγιον, πρδς τδ επαξίως 
έφάπτεσθαι τών λειτουργικών (87) σου σκευών, καί 
ποιείν τδ θέλημα σου διαπαντδς, διά τού Χριστού σου· 
μεθ* ού σοι δόξα, τιμή καί σέβας, καί τψ άγίψ Πνεύ
ματι, εις τούς αίώνας. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ'. 
Περϊ αναγνωστών, τον Ματθαίου διάταξις (88). Q 

Περί δέ αναγνωστών, έγώ Ματθαίος, ό καί Λευίς 
(89), δ ποτε τελώνης, διατάσσομαι. Άναγνώστην 

Mar iam M , Deboram , T , Annam" , el H o l d a m " ; qtii 
non dedignalus es, ex muliere nasci unigenitutn 
Filium tuum 4 0 ; q u i in tabernaculo testimonii et in 
templo feminas custodes aanctarum januarum lua-
mm insttiuisti : ipse nunc quoque respice in fa-
mulam tuara hanc, eleclam ad ministeriuin; et da 
ei Spiritum sanctum; et munda eam ab omni in -
quinamento carnis et spirilus 4 1 ; ul opus sibi com-
missuin periiciat condigne, in gloriam tuam et 
laudem Cbristi t u i ; cnni quo libi gloria atque ado-
ratio, el sanclo Spirilui, in saecula. Ainen. 

CAPUT XXI . 
De subdiaconit consiitutio Thomce. 

De stibdiacouis autem, ego Thomas vobis episco-
pis constiluo. Quando subdiaconum ordinas, epi-
scope, impones super eum nianus, et dices : Do-
mine Deus,condiior cocli el terrae, oiuniumque q i K B in 
cis conlinenlur, qui in labernaculo testimohii sediluos 
designasti,cuslodes sanctorum vasorum l u o r u m " : 
ipse nunc etiam aspice super hunc famulum luuin, 
qui 6ul>diaconu8 orealus est; et da i l l i Spiritum 
sanctum, u l vasa ministerio tuo dicala altreclet pro 
dignilale, semperque volunlalem luani facial; pcr 
Cbristum tuum, cum quo libi gloiia, honor ac 
veneratio, et sancto Spiritui, in saecula. Ainen. 

CAPUT XXII. 
De lectoribus comlitulio Maithm. 

De lecloribus vero, ego Malllueus, qui el Levis, 
olim publicanus, constituo. Leclorem crea, im-
ponens ei manuin; et Deum orans, dicito: Deue 

*· Exod. xv, 20. » 7 Jtidic. ιν, 4. " Luc. H , 30. 7. , 9 I V Reg. xxu, 14. *· pseudo-Ignat. ad Anliocta. 
4 2 . u U Cor. νιι, 1. M Num. Ί Ι ; I Paral. ix. 

VARIORUM NOTiE. 

(83) A«6t^"i5af".Variaefrertiirhocnom€n : Δεβώρα, 
Δεοβόρα, Δεββώρα, Δεββώρα, Δεβό^α, Δεβώρα, 
Δεββό^α, el Δεέβώ^α. COT. 

(84) Dcesl litulus, ejusque loco legitur in cod. 
Vindob. : Θωμάς έκήρυξε ΙΙαρθοίς, Μήδοις, Πέρσαις, 
Γερμανοίς (pro Καρμάνοις) Τρκανοϊς, Βακτριανοίς, 
Βαρσοίς, δς καί μαρτυρήσας κείται έν Έδεσα τής 
Όσδροηνής. CLER. 

(85) Δέσποτα. In cod. Vind.* inscribunHir b;cc : 
*ΕπίχΛι\σις χειροτονίας ύποδιακόνου. Κεφ. κδ*. | 

ID. 

S86) Προχειρισθέντα. Ιη ms. cod. Vind. χειροτο-
t έντα. Ia. 
*(87) λειτουργικών. Ιερών. Ibidem legitur. ID. 

Περϊ, καί τά έξης. Deest lilulus in eodeni cod. 
tjusque loco sunl duodecim priuia capilis hujus 
Verba. ID. 

(89) Ματθαίος, ό καϊ Αενίς. Consenliunl antiqui 
et recentiores, id recie ex Evangeliorum compara-
tione colligenles. Eiiam Origenes, cum loco relato in 
ϋαΐεηα Matthcci, ttiro prefalione explanationis in 
Epiuolam ad Romanot. Qtiocirca ejus iocus lom. I 
in Cd$um, p. 48, a doclo Scripturarum inlerprele 
Hugone Gfotio objeclus : Έστω δέ καί ό Λεβής τε
λώνης άκολουθήσας τψ Ίησοΰ· άλλ* ούτι γε τού 
άοιθμού τών αποστόλων αύτοΰ ήν, εί μή κατά τινα 
των αντιγράφων τού κατά Μάρκον Ευαγγελίου. Stl 
et Levi publicanui, qui Jesum $ecutut eii: ηοη εχα% 
tamen cx apostclorum nunuro, nitijuxta quadam 

exemplaria tacundum Marcum Evangelii. Explican-
dus vblelur per concessionem, ac de nomine, hoc in 
s e n s u : Delur Levin publicanum asscclam Chrisii, 
aliiun csse a Matibaeo pariter. p u b l i c a n o : al n o i n e n 
Levis iii Gaialogis apostoloruin non exslal.&i exci-
pias#quost!am Marci e^angclistaB codices. Qui codi-
ces, ni fallor, cap. 3. vers. 18, Levin Alpbaei, non 
Jarobum Λ1 hrei exbibebant, aul potius Λεβήν p r o 
Λεββαίον qiiemadmoiluin in editione Gra^ca Tbeo-
dorili (Juccslionnm. quaesl. 16, in Numeros, babelur 
Θαδδαίος, ό καί Λεβί, i i b i i n Grreco Laiiuo, Θαδδαίος, 
ό καί Λεββαίος. Graeci p o ^ U T i o r e s Λευαίον dicunt. 
Opponit adbuc Grotius Heracleonem Valenlinianum 
bae re t i c t im , cui in Clemenlis Alexandrini Stromat. 
iv, p . 502, Ματθαίος et Λευίς duo suni. Sed forsan 
ab tleracleone non iiiielligitur Levi p u b l i c a n u s , 
Marc. ι ι , 14, et Luc. v, 27, memoralus; bitelligiiur 
autero Levi LcbbaeuR, u l diclum esl Gerie auclor 
Lalerculi aposloloruui supra positi ad libri n finem, 
Levin τδν καθ ή μενον έπϊ τδ τελώνιον confundit cum 
Lebbaeo, qui el Thaddaeus ac Judas Jacobi. Atque 
ila defendi possunt Origenes et Heradeon. Veruin 
e x c u s a l i o n e m nullam admittit quod in codice 1048, 
uno e muilis Reftjis Conimentaiiorum Victoris A n -
liocbeni in Marci Evangelium, naclus sum, ad tex-
tum laudatum ιι , 14 : Μάκρος μέν και Λουκάς συγ-

. καλύπτουσι τδ δνομα τή αρχαία προσηγορία. Αύτδς 
δέ Ματθαίος ευαγγελισμένος τα καθ1 έαυτδν άπαγ-
γέλλων λέγε:· Καϊ έΟεάσατο MatOator τόν τεΑϊητην. 
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rteroe, rouUw in misericerdia ei mitmi iouibve; Α 
qui muodi siracturam per ea qu« facla tunlpate-
fecitli, qaique niiroenini eleclorum luorum coneer-
m : ipse ei mtnc respice mper ftmulum tuum, cui 
eomroiuitur ut sanetas tuas Scriptarai legat populo 
luo, et <U e& Spirilum sanctum, Spirilum propheli-
curo. Qui Etdram famulum tuum instruxiili ad le-
genda» populo iuo ieges luaa · · ; nunc quoque a no-
biarogatus, inttrue famuluro lutjm; et da ei, ut 
oput traditum perficicodo aine reprebenaione, d i -
gnua majore gradu declaretur; per Chrli lum, cum 
quo tibi gloria, ei cullus, ac Spirilui aanclv, in s a -
cula. Araen. 

PONT. OPERA DUBIA. 

C A P U T xxm. 

Jacobi Atphart cotutitutio de conftutribui. 

**Ego v«ro Jacobns Alpbai fonatitao de conles-
toribua. Confessor non i l i ordinallone; res enim ett 
voiuntali* ac lolerantte: magno aulem bonore d i -
gnus ett, rit qui coram geolibus ei regibua confei-
•ua mt noracn Dei Η Cbriatl φ » . Quod ai opus eo 
faerit, in episcopum, aut pmbyteruro, aut diaconum, 
ordinalur. Si vero aliqais confesxor, non ordinatus, 
aHquam bojuemodi dignluiem aibi pnrtextu confes 
aionie vindicaverit et arripuerit, is deponaturet ejl-
ciatttr. Noo eaim esl confessor; quandoquidero nega-
vit Chrisil constUudojnan, ac eal infldeli deterior **·. 

Β 

προχείρισαι, έπιθεϊς αύτψ τήν χβίρα, καϊ έπευξάμε-
νος *ρδς τδν θεδν, λέγε* * Ο θεδς (90) ο αΙώνιος, 6 
πολύς έν έλέει καϊ οίκτιρμοϊς, ό τήν τού κόσμου σύ-
στασιν διά τών ενεργούμενων φανεροποιήσας, καΛ τδν 
άριθμδν τών εκλεχτών σου βιαφυλάττων* αύτδς καλ 
νύν έπιδε έπ\ τδν δούλόν σου τδν (91) έγχειριζόμενον 
τάς αγίας σου Γραφάς άναγίνωσκε ιν τφ λαφ σου, καλ 
δδς αύτφ Πνεύμα άγιον, Πνεύμα προφητικόν. Ό σο-
φίσας Έσδραν τδν θεράποντα σου έπϊ τδ άναγινώ
σχειν τούς νόμους σου τφ λαφ σου* καϊ νύν παρακα
λούμε νος ύφ' ήμων, σόφισον τδν δούλόν σου, καϊ δδς 
αύτφ, έργον άκατάγνωστον διανύσαντα τδ έγχειρισθέν 
αύτφ, άξιον άναδειχθήναι μείζονος βαθμού* διά Χρι
στού , μεθ* ού σοι ή δόξα καϊ τδ σέβας, καϊ τφ άγίφ 
Πνεύματι, είς τούς αΙώνας. Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ . 

Ιακώβου του ΑΛφαΙου χερϊ όμοΛογητώτ ό*ιΑ-
ταξις. 

Ιάκωβος δέ δ Αλφαίου, κάγώ διατάσσομαι περλ 
δμολογητών. Όμολογητής ού χειροτονείται* γνώμης 
γάρ τοΰτο καϊ υπομονής u * δέ μεγάλης επάξιος, ώς 
όμολογήσας τδ δνομα τού θεού καϊ τού Χριστού αύτου 
ενώπιον εθνών καϊ βασιλέων. Έάν δέ χρεία (92) αυ
τού ή είς έπίσκοπον, ή πρεσβύτερον, ή διάκονον» 
χειροτονείται. ΕΙ δέτις όμολογητής, μή χειροτονη
θείς, άρπαση έαυτφ αξίωμα τι τοιούτον, ώς διά τήν 
όμολογίαν, ούτος καθαιρείσθω καϊ άποβαλλέσθω* ού 
γάρ έστιν* έπείπερ ήρνηται τήν Χριστού διαταξιν* 
καϊ έστιν απίστου χείρων. 

u II Eadr. νιιι. % % pseudo-lgnat. ad Aniioch. 12. <** Lego et interpunge i i c . 
μεγάλης, aopplando voculam qua deesso videiur. E » IT . PATROL. Α 1 Tim. v, 8. 

VARIORUM nOTJE. 

υπομονής* τιμής ftt 

"έλεγχων έαυτου τδ τοαΰμα. Ζητητέον ούν εί δ αυ
τός τελώνης έστϊ παρά τοίς τρισϊ καλούμενος Ματ
θαίος, Λευϊς, Ιάκωβος* καϊ εί υΐδς ήν Αλφαίου. 
Αυωνυμίας δέ κατά τήν Γραφήν καϊ έπ' άλλων έστϊν 
εύρεΤν. 'Ος έπϊ τοΰ πενθεροΰ Μωσέως, ποτέ μέν όνο-
ααζομένου Ίοθδρ, ποτέ δέ 'Ραγουήλ. Όμοίως δέ καϊ 
έν τη τρίτη τών Βασιλειών περϊ Αδέρ καϊ Ίεροβοάμ* 
ού γαρ είσι δύο, άλλ* εΓς άμφοτέροις όνόμασι καλού
μενος. Έκ τού ούν διαφωνίαν έχειν τδ κατά Μάρκον. 
Εύαγγέλιον τών καταλόγων τών ιδ' αποστόλων, καϊ 
ώς έν τισι μέν, παράγων είδε Ιάκωβον τδν τού Αλ-
ωαίου καθήμενον έπϊ τδ τελώνιον, έν τισι δέ, Ματ
θαίον τδν τελώνην, έρεί τις δτι δύο ήσαν έκ τών 
δώδεκα τελώ να ι, Ματθαίος καϊ Ιάκωβος Αλφαίου* 
δπερ ούκ έστιν* εΓς γάρ καϊ δ αυτός έστι. Uoc 
esi : Marctti qnidem et.Lucat «omen veteri op-
petlatione obtegunt, Jpte vero Motthmu in Evan-
getio $uo qum ad u pertinebant enuntiatu, ait: t Rt 
tridU Maitkwum publieanum (Matth.it, 9), > mani-
festando vmlnui *uum. Qumri ergo debet an idem p«-
bticMMi ιι/, α tribm opptllattu, MaUhmw, Levis, 
Jscohu, et utrum filim [uerit Alphart. Enim vero 
duo nomino In aliii etiam hominibu$ apud Scriptu» 
roiH inooniat. «I in $oeero MotjiU, aui interdnm R M H -
atpafar Jethro, interdum Ragutl. SimiU quoqtte 
moio in III Regum libro dtca Adertm et Jeroboa-
mmm: non enim duo nui l , ud nnu$ utroqne nomine 
tocaiu$. Itaque ex to amod Evangelium tecundum 
Mareum contineat ditcrepantiam ab enumerationibu$ 
apottotorum duodeeim; et onia m ottibusdam quidem, 
c*m prwUriret. vidit Jatobv.n AtphaH sedentem ad 
Uiontum, (n quibtudam aero, publicanum Mattharum; 
dket aliqnii duoi exUUmt e duodenU publicanoi, 

C MattHmum itJacobumAlphai:quod Ua non$e kahtt; 
unu$ enim idemque ett. En ut gravisRiroo errorc, 
dirccle contra Evanffe\ia et apoeloJorum Acta n i i -
litance, Jacobua Alpnei a Mattiiaeo seu Levi non 
distinguiiur. Errandi occationem dedit mendosa 
leclio, apud Marcum, είδε Ίάκωβον τδν τού Αλ
φαίου καθήιχενον έπϊ τδ τελώνιον, a Victore indicala. 
Caelerum de Victoris presbyteri Antiocbeni Com-

. roentariis Marci Evangelium, praHer ea qum v i r i 
erudili docuere» notandum est exaiare eam inter* 
pretationem in Biblioib. CaHarea Vindobonensi co-
dice mt. inter Lambecianos lib. m , 58, sed sitie au-
cloris nomine. COT. 

(9<n Ό θίός. Scholium additom est in cod. Vind. 
Έπίκλησις χειροτονίας αναγνωστών. CLEX. 

(91) τόν οουΛότ σου τότ. Deaunt bsec perperara 
in cod. Vindob. h>. 

(92) Έάν δέ χρεία, etc. Ad sacromm ordinnin 
. hotiores promoveri eolebant confessores, tesie Cy-
n priano epiet. 55, 54, 55; et anle illum Terlulliano 
v advenui Valentianot, cap. 4. Cuiua locum, uipoie 

raemorabilem brevemque ascribam : Sptraoerat 
epUcopatum Vatentinut, quia et ingenio poterat et 
eloquio; $ed alium ex martyrii pr&rogolfaa loci po-
titum indignatu$, de Eccl$tia outhentica rtgnlm αέ·-
rupit. Kx conalilatione vir raulu docirina? Joannea 
Morinus Dt $acri$ ordinalionibu», exercitatione i l , 
cap. 2, n. ul l . , concludere nititur, confessores ordi-
naios fuisse in diaconosei presbyteroe, absque sut · 
ceplioiie inferiorum gradujjin; iletnque exorcistaa, 
ex Cotutitut. cap. 26, conclusurus eodem modo de 
epiacopatu, ai voluisaet : cum nibil lale noiter. 
COT. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. Α < ^ ^ τ Χ Χ ι ν · 

l i t f 

Τον αύτον (95) xepl παρθένων. 
Ό αύτδς, *ερ\ παρθένων διατάσσομαι (94)· Παρθέ

νος οό χειροτονείται. Έπιταγήν γάρ Κυρίου ούκ έχο
μεν* γνώμης γάρ έστι τδ ΙπαΘλον* ούκ έπλ διαβολή 
τού γάμου, άλλ* έπ\ σχολή τής εύσεβείας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. 

ΑεΰβαΙσν (95) τον έπιπΛηθέντος θαδθαίον χερϊ 
χηρών διαταξις. 

Κάγώ Αεββαίος 6 έπικληθελς Θαδδαίος, τάδε περλ 
χηρών (96) διατάσσομαι.. Χήρα ού χειροτονείται * άλλ* 
εί μέν έχ πολλού άπέβαλε τδν άνδρα, χα\ σωφρόνως 
χαλ Αχαταγνώστω< Ιζησε, χαϊ τών οίχείων άριστα 
έπεμελήθη, ώς ΊουδίΑ χα\ Άννα, αί σεμνοταται, 

Ejutdem άε vtoyinibtu. 

Ipee ego conatitu* de virginibui. Non ordinairjr 
vlrgo. Proceptum eDim Domini non habemua M . 
Siquldemvoluntatis e$t b*c oerUminis glojria; noa 
ad criminandum mxirimoniam, sed ad vacandum 
pieUti. 

CAPUT X X V . 

Ubbvi cognomtnto TkaddaH coiutitutio άε vidui$. 

Et ego Lebtoua, cognominatu» Tbaddous, bcc 
de viduia constiiuo. Yldua non ordinaiur: eed si 
multo anta amiait virum, el caste ac IncutpabUiter 
vixit, ao dometllcoruiB optiroe curam gesatt, ut Ju -
d&lba *T et Anna tairctiestatB fcminie, coopietur 

κατατασσέσθω είς τδ χηριχδν. Εί δέ νεωστί άπέβαλε Β in graduro vidualem. Quod ai nuper amisit conju-
τδν όμόζυγον , μή πιστευέσθω, άλλά χρόνω νεότης 
κρινέσθω. Τά γαρ πάθη έσθ' δτε χαλ συγγηρ$ (97) 
άνθρώποις, cl μή 4 1 ύπδ κρείττονος χαλινού είργό-
μεθα * . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K q \ 
*0 αυτός χερϊ έπορκιστοϋ. 

Ό αύτδς (98), περ\ έπορχιστού διατάσσομαι.'Επορ-
κιστής (99) ού χειροτονείται. Εόνοίας γάρ έχουσίου 
τδ Ιπαθλον, χαλ χάριτος θεού διά Χριστού, έπιφοι-
τήσει τού αγίου Πνεύματος* δ γάρ λαβών χάρισμα 
Ιαματων, (ι* άποχαλύψιως ύπδ θεού Αναδείκνυται, 
φανεράς ούσης πάσι τής έν αύτφ χάριτος. Έάν δέ 
χρεία αυτού γένηται είς έπίσκοπον, ή πρεσβύτερον, 
ή διάκονον, χειροτονείται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 1 

Σίμων (400) ό Κανανίτης, χερϊ τον ύχό πόσων 
οφείλει χειροτονεισθαι ό επίσκοπος. 

gem, ne i l l l credatur, sed tempore adolesceiuia d i -
judicetur. Peflurbationes enim inlerdum cum ho-
minibus conaenescunt, niai putiori freno coercea-
mur. 

CAPUT XXVI . 
ϊάενε άε oxorcista. 

" Ip te egomet, de exorcista consijtuo. Exorcista 
non ordinatur. Hac ealm cerUminii laus pendet a 
Hbera et bona voliinlale, et a gralia Dei per Cbr i -
slum, advenlu Splri iui aancll. Qui enim accepiC 
cbarisma, aeu donum ganalionam, per revelationeni 
a Deo declaratur, cunciieque manifesla, eat gratia 
qut£ eet in ipso. 8i autera opus eo fueril, in epiaco-
pum, vel prc&byterum, vel diaconum ordinatur. 

CAPUT XXVII . 
Simon CananU* άε ερϊεεορο, α quot debTot ordmari. 

Σίμων δε δ ΚανανΙτης, κάγώ διατάσσομαι ύπδ πό- Et vero ego Simon Cananasus conatituo, a quot 

* I Cor. νιι, 26. * Judilb. vm. · · Lnc. 
T lnd. cod, § 1 pseodo-Igoat. ad Antiocb. 12. 

n . % f al . συνηγορεί άνθρώποις μή. M a l . είργδμενα. S ic 

YARIORUM NOTJE. 

(95) Τον αύτον. IVsuift tn cod. Ylnd. CLXX. 
(94) Αιατάσσομαι. Deest In eodetn. ID, 
(95) Αε€€αίον. Deest inacripiio hrec in eodem. In 

vlroqoe tec adduntur: Θαδδαίος ό καί Αεββαίος, ό 
επικαλούμενος Ιούδας ζηλωτής Έδαισήνοις κηρύζας 
τδν λόγον καί τού έν τή μέση τών ποταμών Αβγάρου 
Έδέσης τοπαρχούντος, τέθαπται έν Βηρύτψ τής Φοι
νίκης. Ίο . 

(96) Περϊ χηρών. Inter multa decreta ad hatoe 
vlduas pertiueiiUa, ett quooue canon 27 concilii 
Arausieani i , ita habent in editione Sirmondana 
Dt fiiuU ρτο[ε$*Ιί, $i nupatint aut rapta fuirint.... 
fiduitatb ttrwndafTofattioiHm, cormk ερΪΛεορο in 
a*fr*f«rid kabitam, impotita ab ευίεεορυ vut+tiduali 
indicandam, Raptoru νετο taibim, νεί ip$am Ία/ίε 
ψτοίεεείοιά* domtHem^ nurito εεεε damnandam. 

ubi indiconaam exponet aliue: ego autem rou-
tAbo IQ tinaicandtnt CUJBS loco caetene editionea, 
mon εεεε vielanaam; legamque, impoiita ab epi$copo 
οεείε tfdnall, tindicandam. COT. 

(97) Σνχγηρφ. Leclio diveraa, συνηγορεί, cofrupta 
est ex συγγτηρεί. ID. 

(98) Ό αυτός. Η » ot trei tequentea vocea abaunt 
In cod. Yind. CLBR. 

(99) Έπορκιστής. Initio fujngebantur hoc munere 
oinmea Cbnsliani. Ια Tertulliano Dt idololatria, 

cap. 44: Quo or$ CkrUtlamu tkttTHThu, εί ρετ tompta 
trau$ibU9 fumanto$ ara$ άειρηεΐ, ει εχ**$αΗΐ% σκι* 
b*$ tpie proapexil f qua comtantia exorcitabit o/wm-
no$ $uo$t qnibut domum tuom cottartum orontat f 
ItU quidim εί excluurlt dmmonium% non tibi plaesat 
άε ράε, ηεφαε εηϊη inimicnm εχείύειί; faciU dtbuit 
άε εο ίηνρείτατε σκειχ ψΛούά%ε pauit. Quem locum e 

I> mult is uouin sel^gi, u l indicarem cujusdara v i r i 
doct i jocularem errorem : quod Tertullianua iHic 
doceat, tolktoe a parenlibua exorchcarl proprios 
OUoft : quaei per awmxoa, Afroruiu doctisBtmus in-
telllgeret Hberos; cum iia vocei domoneB, quod 
m^rcibus tburarii paacereiitur. Idcm Seplimhie ΰε 
prwicrlptiom hoJutieomm, cap. 41, procaciiatem 
mulienim biertticanim iitsecutur, quas exorc&amoa 
agere audebant. Poatea cbari&ma expeliendi daemo-

: ties paucioribus a Deo concesaum est, aive ex clero, 
sive de plebe : Origenes, lib. v u , contro Cefaim, 
pauio poei inStiuro. Atque hos solos exorcislaa 
agnoacebal Ecctesia peoudo-ClemeDtis nostri, ca-
rens, instar plurimaruiu, exorciaiii certo genere c l » 
t i c o rum. COT. 

(100) Σίμων, etc. Deest hic titulus in cod. Yind. 
Sed loco t i tu l i est Σίμων δ Κανανίτης, κήρυξ τού λό
γου, σταυρφ τελειούται, έν τή Ιουδαία, έπ\ Αομε-
τιανού. CLBR. 



i t t t S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 112* 
ordinari episcopus debeat. Episcopus a tribus vel Α σων οφείλει χειροτονείσθαι ό επίσκοπος Επίσκοπος 
duobus episcopis ordinetur. Si quis autem ordinatus 
fuerit ab uno episcopo, deponalur, el ipse, et is 
qui ordinavit eum. Quod si necessitas incidens 
coegerit ab uno ordinari, eo quod propter perse-
culionem, aut aliam similem causam plttrrs inter-
esse non possint, afferat auctorilaiem mandati 
plurium episcoporum. 

CAPUT XXVIII. 
Ejutdem canone$ de ephcoph, presbylerit, diaconis, 

et reliquis clericis. 
M Idem ipse, constituo de canonibus. Episcopus 

benedicit, non bcnedicitur; manus imponit, ordi-
nat, offert; benediclionem ab episcopis accipil, a 
presbyteris vero nequaquam. Episcopus deponit 
oninera clericura dignuro qui deponaltir, excepto 
episcopo : id enim solus non potest. Presbyler be-
Led ic i t , non benedicilur; benediclionem recipit ab 
episcopo, et a compresbytero; eamque pariler 
compresbytero dat: manus imponit, non ordinat; 

ύπδ τριών ή δύο επισκόπων χειροτονείσθω. Έάν δέ 
τις ύπδ ένδς χειροτονηθή επισκόπου, καθαιρείσθω, 
κα\ αύτδς, κα\ ό χειροτονήσας αυτόν. Έάν δέ ανάγκη 
καταλάβη ύπδ ένδς χειροτονηθήναι, διά τδ μή δύνα-
σθαι πλείονας παράγε νέσθα ι διωγμού δντος, ή άλλης 
τοιαύτης αίτίας, ψήφισμα κομιζέσβω τής επιτροπής 
πλειόνων επισκόπων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Τον αύτον (1) κανόνες περϊ επισκόπων, πρεσβυ

τέρων, διακόνων, και λοιπών κληρικών· 
Ό αύτδς (2), διατάσσομαι περ\ κανόνων. Επίσκοπος 

ευλογεί, ούκ ευλογείται* χειροθετεί, χειροτονεί, προσ-
φέρει,εύλογίαν παρά επισκόπων λαμβάνει,παράδέπρε-

ρ σβυτέρων ουδαμώς (3)* επίσκοπος καθαιρεί πάντα κλη-
ρικδν (4) άξιον δντα καθαιρέσεως, πλήν επισκόπου* μό
νος γάρ ούχ ο!ός τε (5). Πρεσβύτερος ευλογεί, ούκ ευλο
γείται* ευλογίας δέχεται παρά επισκόπου, κα\ (6) συμ-
πρεσβυτέρου, ωσαύτως έπιδίδωσι συμπρεσβυτέρω· χει
ροθετεί, ού χειροτονεί* ού καθαιρεί, αφορίζει δέ τούς 

9 1 1. pseudo-Ignat. ad Heron. 3. 

V A R I O R U M NOTJE . 

(1) Τον αύτον, etc. Decst lilulus in cod. Viod. 
CLER. 

(2) Ό αυτός. Haec el bic seqq. verba simt loco 
inscripdonis, in cod. Vind. ID. 

(3) Παρά δέ πρεσβυτέρων ουδαμώς. &Ίι-ε ulla 
contradiciioney quod miuus est, α meliore bcnedicitur. 
Hebr. vu, 7. Addilur a Nicolao papa, cpist. 8, nul-
kim jiis inferiores babere ul benedicanl preposilis c 

suis. Inlerdum tainen per humililalem majores mi-
noribus virlule praeslantibus capul submitlcbant. 
D l de quodam sancto monacbo referlnr apud Seve-
rum,dialogo I, cap. 14 : Episcopi quoque lanciistimi, 
inquit, sacerdotali auctoritate deposita, contingi se 
ab εο, atque benedici humititer poitulanles, icinctift-
catoise, cc divino mutiereillustratos, quoties manum 
illim ves>emque conligerant, non immerito credide-
runt. COT. 

(4) Επίσκοπος καναιρει πάντα χληρικόν. Hoc 
jus primuiu fuisse discimns eliain cx epist. Gypriani 
G5, et llieronymi 53,61. Sed ei postea derogalum 
cst, ob quoruindam lyrannicam liceiiliam : juxia 
eOaluui concilii Hispalensis u : Episcopiis sacerdoli-
but ac ministris solus honorem dare poiest, aufem 
solus non pole$t, can. G, cujus canonis extrema 
mulilc ;c deprav.tle legunlur apud Reginonem, Ap-
pendicc 1, cap. 51 , sic : Sed prccstanti synodali 
judicio quod canon de illis prwceperit; pro, led prcc- n 

untati synodali judicio, quod canon de illis proccepe- " 
tit, definiri (repele ex pracedenlibus, poierit). Ca> 
lerum circa celeberrimam deposilioncm Ari i pre-
sbytcri, et sociorum, nacius inBibliolbeca Regis, 
codice 2417« Alexandri Alexandrini allocutioneni 
inedilam, dignissimam quae bic allcx rctur judi-
cavi. 
ΚαθαΙρεσις Αρείου καϊ 

τών σύν αύτφ, ύπό 
Αλεξάνδρου, αρχι
επισκόπου "Αλεξαν
δρείας. 
•ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ πρε-

σβυτέροις καιδιακόνοις 'Α-
λεξανορείας καί Μαρεώ-
του τ:αρών παρούσιν,άγα-
πητυί; άδελφοΐς έν Κυρίω 
Xaipsiv. 

Deposilio Arii el enrum 
qui cum ilio , p<r A-
lexandrum arcltiepi&co-
pum Alcxandriai. 

A L E X A N D E R , prosby-
tcris e l diaconis Alexan-
dria; atque Mareola? pra> 
scns prxscnt ibus.d i lcc l is 
fratnbus i a Domino sa-
lutcm. 

Εί xa\ φθάσαντες ύπε-
γράψατε οΤςέπέστειλατοίς 
περί "Αρειον, προτρέπω ν 
αύτοίς [ί. αύτους] άρνή-
σασ^αι μέν τήν άσεβε:αν. 
πεισθήναι δέ τή ύγιαινο^-
ση καί καθολική πίστει, 
κα\ έδείξατε εαυτών όρθήν 
τήν προαίρεσιν, κα\ τήν 
έν τοίς δοτμασι συμφω-
νίαν τής καθολικής'Εκκλη
σίας, 'όμως επειδή κα\ 
πρδς τούς απανταχού συλ
λειτουργούς έπεστε ιλα πε
ρί τών περ\ 'Αρειον, ά-
ναγκαίον ήγησάμην υμάς 
μέν τούς τής πόλεως 
κληρικούς συναγαγείν, υ
μάς δέ τούς άπδ τού Μα-
ρεώτου μεταπέμψασθαι, 
μάλιστα οτι καί άφ* υμών 
λάοης κα\ Πιστδς πρε
σβύτεροι, κα\ Σαραπίων, 
κα\ Ιίαράμμων, κα\ Ζω
σιμάς, κα\ Είρηναιος διά
κονοι , έπηκολούθησαν 
τοίς περί Άρειον, και ή-
γάπησαν σύν αύτοίς καθ-
αιρεθήναι* ίνα κα\ τά 
νύν γραφόμενα γνώτε , 
τήν τε έν τούτοις συμφω-
νίαν εαυτών έπιδείξησθε, 
κα\ τή καθαιρέσει τών 
περ ι "Αρειον και τών περλ 
Πιστδν σύμψηφοι γένη-
σθε. Πρέπει γάο τά παρ' 
έμού γραφόμενα γινω-
σκειν υμάς, κα\ έκαστον 
ώς παρ' αυτού γραφόμενα, 
έν τή καρδία κατέχειν. 

Vidc Lambccium Bibliolh. Cxsar., lib. ιιι, ras. 57, 
pag. 87. COT. 

(5) Οίος τε. Addilur εστίν in codicc Vindobo-
nonsi. i\\.v.\K. 

(G) Kir. Ka\ r.*r,jf idom rod. 

Licet jam subscripse-
rilis illis qiuv ad Arium 
cl Arianos mis i , adbor-
tans eos ad negandam 
impielaiem et ad assen-
tiendum sanae atque ca-
ihoIicaB fidei, reclamque 
senlentiam veslraiu os-
tenderitis, necnonindo-
gmatibus consonanliam 
cum Ecclesia catbolica; 
taroen quia el ad omnes 
ubique lerrarum coinmi-
nislros de Ariana secta 
lilterasdedi, necessaiium 
censui, ul vos quidem ci-
vitatis clericos congrega-
rem, vos vero qui de Ma-
reola estis arcesserem, 
praecipue cuin ex vobis 
quoque Ghares ei Pistus 
presbyleri, Serapio, Pa-
ramnion, Zosiinus ct Ire-
nseus diaconi, Arianos 
asseclali fueriut, atque 
cutn illis doponi YOIUC-
r int ; quo tuin quae nunc 
scriptis mandata sunt co-
gnoscaiis, tum veslrum 
in iis cousensum deinon-
sirctis , ilcmque Ari i , 
Pisl i , socioruinque depo-
silioni suflrageinini. I)e-
ccl enim vos qux a me 
scripia sunl scire, ct 
umimquemque ea quasi 
a seessenlexarala,coide 
retinerc. 
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ύποβεβηκοτχς, έάν ώσιν υπεύθυνοι τή τοιαύτητιμωρία. Α ηοιι deponit, segregbt aulera ac excommunical i n -
Διάκονος ούχ ευλογεί, ού δίδωσιν εύλογίαν, λαμβάνει δε 
παρά επισκόπου χαί πρεσβυτέρου* ού βαπτίζει (7)· 
ού προσφέρει, τού δέ επισκόπου προσενεγκόντος ή 
τού πρεσβυτέρου, αύτδς έπιδίδωσι τφ λαφ, ούχ ώς 
Ιερείς, άλλ' ώς διακόνου μένος Ιερεύσι. Τών δέ άλλων 
κληρικών τδ τού διακόνου έργον ποιήσαι ούδενλ εξόν. 
Διακόνισσα ούκ ευλογεί* άλλ' ουδέ τι ών ποιούσιν οί 
πρεσβύτεροι, ή οί διάκονοι, επιτελεί, άλλ' ή τού φυ-
λάττειν τάς θύρας, κα\ εξυπηρετεί σθαι τοίς πρε-
σβυτέροις έν τφ βαπτίζεσθαι τάς γυναίκας, διά τδ 
ευπρεπές. Διάκονος αφορίζει ύποδιάκονον, άναγνώ-
στην,ψάλτην,διακόνισσαν, έάν ή τι τοιούτον μή παρ
όντος πρεσβυτέρου. Ύποδιακόνω ούκ έξεστιν άφορί-

ούτε μήν (8) άναγνώστην, ούτε ψάλτη ν, ούτε 

feriores, si eam poenain mereanhir. Diaconus nun 
benedicit, non dat benedictionem , accipil vcro ab 
episcopo et presbytero; non baptizat; non oflerl; 
ipse vero, cum episcopus aut presbyter obtulil, dat 
populo, non lanquaro sacerdos, sed tanquam ni i -
nislrans sacerdotibus. Nulli autem ex reliquis clc-
ricis licet opus diaconi lacere··. Diaconissa non 
benedicit; sed nec peragil quidquam eorum quie 
presbyleri aut diacoui faciuni; dunlaxal januas 
custodil; et presbyteris, quando baplizantur mu-
lieres, ministral, propter decorum. Diaconus ex-
comraunicat subdiaconum , leclorem , cantorem , 
diaconissam; si absente presbytero res id postulet. 
Subdiacono non licet segregare, neque lectorem, 

διακόνισσαν (9), ού κληρικδν, ού λαΐκόν. Ύπηρέται Β neque canlorem, neque diaconissam; non clericum, 
γάρ είσι διακόνων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΘ\ 
Περί ευλογίας (10) ύδατος xaV έλαιον, τον 

Ματθαίον διάταξις. 
Περλ δέ ύδατος καί ελαίου, έγώ Ματθαίος διατάσ

σομαι. Εύλογείτω ό επίσκοπος τδ ύδωρ, ή τδ έλαιον* 
έάν δέ μή παρή, εύλογείτω ό πρεσβύτερος, παρε-
στώτος τού διακόνου. Έπάν δέ ό επίσκοπος παρή, 
παριστάσθω ό πρεσβύτερος κα\ 6 διάκονος* λεγέτω 
δέ ούτως* Κύριε Σαβαώθ, δ Θεδς τών δυνάμεων, 
κτίστα τών υδάτων χαί χορηγέ τού ελαίου, οίκτιρμον 
χαί φιλάνθρωπε, ό δούς τδ ύδωρ πρδς πόσιν κα\ κά-
θαρσνν, κα\ έλαιον τού Ιλαρύναι πρόσωπον είς άγαλ-
λίαμα ευφροσύνης* αύτδς και νύν διά Χριστού άγί 

non laicum : roinistri enim sunt diaconomm. 
CAPUT XXIX. 

De οεηεάΐείίοηε aqum et oUx, Matlh(ci conititulio. 

De aqua autem et oleo, constiluo ego Mailhaeue. 
Benedical episcopus aquan) et oleum. Sin vero non 
adsit, benedicat presbyter, prsesenle diacoito* 
Quando autem aderit episcopus, assislanl presbytcr, 
el diaconus; hunc vero in modum dicat : Domine 
Sabaolb, Deus virtutum; creator aquarum, el lar-
gitor olei; misericors , et hominum sludiose ; qui 
dedisli aquam ad potum ac expurgaiionem, el oleum 
ad exhilarandum vullum in exsultationem ketiliae : 
ipse et nunc per Christum sanclifica banc aquam 

ασον τδ ύδωρ τούτο κα\ έλαιον, έπ' ονόματι τοΰ C
 a l q u e h o c 0 leum, nomine illius qui obtulit, aut 

προσκομίσαντος, ή τής προσκομισάσης, καλ δδς δύνα-
μιν ύγιείας έμποιητικήν, νόσων άπελαστικήν, δαιμό
νων φυγαδευτικήν, πάσης επιβουλής διωκτική ν, διά 
Χριστού, τής ελπίδος ημών μεθ* ού σοι δόξα, τιμή 
κα\ σέβας, και τφ άγίω Πνεύματι, είς τούς αίώνας. 
•Αμήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Τον αύτον χερϊ απαρχών χαϊ δέκατων. 

(11) Ό αύτδς, περλ απαρχών. κα\ δέκατων. Έτ ι 
προστάσσω, πάσαν άπαρχήν προσκομίζεσθαι τφ έπι
σκόπψ κα\ τοίς πρεσβυτέροις κα\ τοίς διακόνοις, είς 
διατροφήν αυτών πάσαν δέ δεκάτην προσφέρεσθαι, 
είς διατροφή ν τών λοιπών κληρικών, και τών παρθέ
νων, κα\ τών χηρών, κα\ τών έν πενία εξεταζομένων. 
ΑΙ γάρ άπαρχαΐ τών Ιερέων είσΧ και τών αύτοίς 
εξυπηρετουμένων διακόνων. 

iilius qiiae obtuli l ; et da vim effectricem sanitatis, 
morborum expultricem, dxmoniim fugatricem, om-
nium insidiarum profligalricem, per Ghristum spem 
nostram; eum quo libi gloria, honor, ac veneralio, 
et saucto Spiritui, in saecula. Amen. 

CAPUT X X X . 
Ejusdem, άε primiiiis et decimh. 

Idem, de primitiis el decimis. Adhuc injungo, u l 
omnes primitiae afferanlur episcopo, el presbyleris, 
et diaconis, ad eorum alimenlum; ulque omnes 
decimae offeranlur, ad alendos reliquos clericos, et 
virgines, ac viduas, et paupertate aflliclos. Primitire 

^ ei i im, sacerdolum sunt, atque iis aiinislranlium 
diaconorum. 

" Gital Harinenopulus, in Epit. can. sect. 2, tit. έ ; 1. pseudo-Ignal. ad Aniioib. 12. 

VARIORUM NOTiE. 

(7) Ού βαχτίζει, e l c , usque ad ούδενϊ έζόν. C i -
iatur in fine Responsionuin Nicelae Heracleensis ad 
Inlerrogaliones Constanlini episeom, proul exslanl 
in mss. tribus ad calcem Malibaei Blaslaris, duobus 
Regiis, teriio Juliano. GOT. 

(8) Ούτε /ιήν, κα\ τά έξης. Cod. Vindob. babet 
in dalivo 'άναγνώστη , ψάλτη el δ^ακονισση, ul res 
vclelur leclori, canlori et diaconissae. CLER. 

(9) Άτατνώστην, ούτε ψάλτην, ούτε διάκο-
νισσαν. Silenlio legi non debet varia leclio codicis 
Regii qui notatur numero 2392 : Αναγνώστη, ή 

ψάλτη, ή διακονίσση. Cor. 
(10) Περϊ ευλογίας, κ. τ . λ. Tota insr r ip l i o decst, 

ejns((ue loco legi lur : Ματθαίος έν Ιουδαία διδάσκων 
τδν Χριστού λόγον, τών έβδομη κοντά γεγονώς μαθητών, 
ό μετά τήν Χριστού άνοδον συγκατηρίθμητο τοίς δώ
δεκα Αποστόλοις άντ\ Ιούδα τοΰ γενομένου προδό-
του· κείται έν Ιερουσαλήμ. Sed pro Malthoeo legen-
dum erat Matlhiam. V i d eAc t . i , 23. CLEB. 

(11) Ό αυτός, etc. Deest inscriptio, cujus locc 
svui sex verba sequeiilia. 
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CAPUT ΧΧΧΙ. Α 
Ejusdem, de its quat $upersunt. 

Idem, de reliquiis conetiluo. Eulogiae quae in 
mysticis oblationibus supersunt, diaconi ex volun-
taie episcopi aut presbyleroruui distribuant clero; 
episcopo partes^qualuor, preebylero partes tres, 
diacono partes duas; csteris vero, subdiaconis, vel 
lcctoribus, vel canloribus, vel diaconissis, partem 
urtam. Id enim pulcbrum et coram Deo acceptum 
est, unumqueraque secundum suam dignitatem ho-
norar i : nam Ecclesia non confuaionis, sed ordinis 
est schola. 

CAPUT XXXII . 
Varii canonet Pauli aposioli de ttt qui aeeedunt ad 

bapiiimum; quot oporleat admiltere, ti quoi re-
jicere. β 

Ει ego Paulut v apostolorum minimus *\ haec de 
canonil.mi constiluo vobis episcopis et presbyleris. 
Qui primo ad inyslerium pietatis accedunt, epi-
scopo vel presbyteris pcr diaconos adducanlur; et 
causas exquiranlur quare se ad verbura Doroini 
adjunxerint : quique obtulerunt, tesdmoniym eis 
pnebeant, diligenler exploralis quae ad eos spe-
clant. Examinentur auiem eorum mores ac v i i a ; 
et an eervi l in t , vel liberi. Atque si fidelis seu 
Chrisliani servus fuerit, interrogetiir doininus ejus, 
utruni ei tesiimonium perbibeat : si non perhibet, 
rejicialur, donec domino probaverit digiium se 
esee; si vero ei pcrhibet testimonium, admiitaiur. 
Quod ai eihnici sit famulus, doceatur placere do-
mino, υι Verbum et Gbristiana religio non asper- G 
gatur infamia u . •· Rursus si babet uxorem, a,ut 
imilier viruni; edoceantur ae mutuo, conjuges, eeae 
contenli; t in veru non aunt matrimonio conjuncti, 
discant non scortari, sed legitimo aociari connubio. 
Si autem dominus ejus, cum git fidelis, et sciat 
quod ille acortetur, non dat ei uxorem, aot mulieri 
virum, excommunicetur. S i quis vero daemonem 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ AA\ 

Τον αύτον (12) χερϊ περισσευμάτων. 
Ό αύτδς, περ\ περισσευμάτων διατάσσομαι. Τάς 

περισσεύουσας έν τοίς μυστικοΓς ευλογίας (13), κατα 
γνώμην τού επισκόπου ή τών πρεσβυτέρων οί διά
κονοι διανεμέτωσαν τψ κλήρψ* τψ έπισκόπψ μέρη 
τέσσαρα, πρεσβυτέρψ μέρη τρία, διακονώ μέρη δύο* 
τοίς δέ άλλοις, ύποδιακόνοις, ή άναγνώσταις, ή ψάλ-
ταις, ή διακονίσσαις, μέρος έν. Τούτο γάρ καλδν 
κα\' άπόδεκτον ενώπιον τού Θεού, έκαστον τιμάσθαι 
κατά τήν αυτού άξίαν* ή γάρ Εκκλησία ούκ Ατα
ξίας, άλλ' ευταξίας έστ\ διδασκχλείον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΒ'. 
Κανόνες ^14) διάφοροι ΠαύΛον τον αποστόλου, 

χερϊ των χροσιόντων τφ βαπτίσματι, τίνας 
δει προσδέχεσθαι, καϊ τίνος άποδάλλεσθαι. 
Κάγώ Παύλος δ τών αποστόλων ελάχιστος, τάδε 

διατάσσομαι ύμίν τοίς έπισκόποις κα\ πρεσβυτέροις, 
περί κανόνων. Οί πρώτως προσιόντες τψ μυστηρίψ 
της εύσεβείας, διά τών διακόνων προσαγέσθωσαν 
τψ έπισκόπψ ή τοίς πρεσβυτέροις* κα\ τάς αιτίας 
.έξεταζέσθωσαν» ού χάριν προσήλθον τψ Κυριακψ 
λόγψ* οί τε προσενεγκόντες μαρτυρείτωσαν αύτοίς, 
άκριβώσαντες τά κατ' αυτούς. Έξεταζέσθωσαν δέ 
αυτών καί οί τρόποι, καί ό βίος, καί εί δούλοι είσιν 
ή ελεύθεροι. Κα*ι έάν πιστού δούλος ή, έρωτάσθωό 
κύριος αυτού, εί μαρτυρεί αύτψ* έάν δέ μή, άποβαλ-
λέσθω, έως άν έαυτδν άξιον έπιδείξη τψ δεσπότη* εί 
δε μαρτυρεί αύτώ, προσδεχέσθω. Εί δέ εθνικού (15) 
ή οίκέτης, διδασκέσθω εύαρεστεΐν τψ δεσπότη, ίνα 
μή βλασφημήται ό Λόγος. Εί μέν ούν έχει γυναίκα, 
ή ή γυνή άνδρα, διδασκέσθωσαν άρκείσθαι έαυτοίς· εί 
δ* άγαμοί είσι, μανθανέτωσαν μή πορνεύειν, άλλά 
γαμείν νόμψ. Εί δ* δ δεσπότης αυτού πιστδς ών, καλ 
είδως* δτι πορνεύει, ού δίδωσιν αύτψ γυναίκα, ή 
τή γυναικί άνδρα, άψοριζέσθω. Έάν δέ τις δαίμονα 
έχη, διδασκέσθω μέν τήν εύσέβειαν, μή προσδεχέσθω 
δέ είς κοινωνίαν (1C) πρ\ν άν καθαρισθή* εί δέ θά-

* I Cor. xv, 9. Μ TU. ιι. •· Ignat. ad Polyc. 5; pseudo-Ignat. ad. Heron. 5. 

VARIORUM NOTiE. 

(12) Τον αύτον. Locura bujue inscriplioois obli-
neut quinque priraae capilis voces. CLER. 

(13) Γας περισσεύουσας kv τόϊς μυστικό ις ευ
λογίας, lntellige quidqoid panis et vini oblalum 
fueril a popuio, nec fuerit a sacerdote consecraium. 
Joannes Moschus, Pratt ivmtuatU cap. 25 : Έπέμ-
φθη ένέγκαι ευλογίας Απδ Ιεριχώ, χα\ βαστάζων 
τάς ευλογίας, et c«tera, quae veliio legaa. In So-
crate, J f i i i . lib. vu, cap. 2, de Gbrysantbo Nova-
tiano epiecopo : 'Απδ των εκκλησιών ουδέν έδέξατο, 
πλήν κατά Κυριακή ν δύο άρτους τών ευλογιών ελάμ
βανε. Ab arctotia nihil α^ερ'Μ, pr&Ur duo$ ραηε$ 
Eulogiarum, $inguii$ diebut BominicU. Τά προσφε
ρόμενα είς λόγον θυσίας, μετά τά άναλισκόμενα είς 
τήν τών μυστηρίων χρεών, οί κληρικοί διανειμά-
σθωσαν, elc. Qua ad $acrificium ofcruntur, pott ea 
qua> in my$uriorum utum cvnsumuntur, cUrici divi-
aantt esl canon 7 Theopbiii Alexandrini; ad quem 
opene pretium fuerit cqpsulere Theodorum Balsa-
luonem. COT. 

(14) Κανόνες, κ.τ.λ. Deest lola inscriptio in cod. 
Viudob. pro qua h#c leguntur . Παύλος ό τών εθνών 
διδάσκαλος άπδ Ιερουσαλήμ κα\ μέχρι τού *Ιλλυ-

ί*κού καταγγείλας τδ τοΰ Χριστού Εύαγγέλιον τοίς 
θνεσιν έν Ρώμη διδάσκων τδν λόγον άνήρθη ύπδ 

Νέρωνος κα\ Άγρίππα βασιλέως, κεφαλή κολασθείς 
D και τέθαπται έν τη αυτή *Ρώμη. GLER. 

(15) Εθνικού. Retle, nou εθνικός, ut babelcod. 
Vindob. Ιο. 

(16) ΕΙς κοινωνίαν. ld est, iidelium socielatem 
per baplismum, ut legenti palebil. Falluntur iiaque 
monacbi i l l i apud Balsainoneni p. 229, qui de com-
munione eucharistiae accipiuni; sic inlerrogaoief 
Gonstantinopolitanam synodum sub Nicolao patriar-
cha habilam : Εί δεί τδν δαιαονιζόμενον μετάλαμ-
βάνειν τών αγιασμάτων. Ό μέν γάρ άγιος Τιμόθεος 
είς τάς πρδς αύτδν ερωτήσεις ειπεν άλλως, καί οί 
άγιοι απόστολοι άλλως, και οί μεταγενέστεροι άλ
λως. Αη οροτίεαί damoniacum communicare tacra-
mentit. Sanctut εηϊτη Timothetu in tibi propositn 
Qucettionibui aliler dtxt((qti£St. 3), eUancli apotloU 
aiiter, ει τεεεηΧιετε* αλχΧετ. Oe baplismo energume-
noruro agituTeliam,canone Eliberilano 37, quaeslione 
2 laudati Timolbei, pag. 1060 Balsamonis; canone 
15 concilii Arausicaiu i , et cap. 76 Gapitularit 
Attonis,tom. VIU Acberiaui Spicilegii. Cot. 
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νατος καιαπνίγοι, προσδεχέσθω Εί*ις πορνοβοσκός· Α habeat : docealur quidem pietalem, sed ηοη recl» 

η ή παυσάσθω του μαστροπεύειν f ή άποβαλλέσθω. 
Πόρνη προσιούσα, ή παυσάσθω, ή άποβαλλέσθω. ΕΙ-
δωλοποιδς προσιών, ή παυσάσθω, ή Αποβαλλέσθω. 
Τών έπλ σκηνής έάν τις προσίη ό*ήρ, ή γυνή, ·ή 
ηνίοχος (17), ή μονομάχος, ή σταδιοδρύμος, ή λου-
δεμπιστής (18), ή Όλυμπικδς, ή χοραύλης, ή κιθα
ριστής, ή λυριστής (19), ή ό τήν βρχησιν έπιδεικνύ-
μενος, ή κάπηλος* ή παυσάσθωσαν, ή άποβαλλέσθω-
σαν. Στρατιώτης προσιών, διδασκέσθω μή άδιΧείν, 
μή συκοφαντείν, άρκείσθαι δέ τοίς διδομένοις όψω-
νίοες- πειθόμενος (20), προσδεχέσθω- άντιλέγων δέ, 
άποβαλλέσθω. Αρτοποιός κίναιδος, βλάξ (21), 
μάγος, έπαοιδδς, αστρολόγος, μάντις, θηρεπφδδς, 
λώταξ (22), όχλαγωγδς, περιάμματα ποιών (23), πε-

piatur ad communionera, anlequam mundetur : 
tamen si mors urgeal, recipialur. Si qurs est leno, 
aut desinat perductorem agere, aut repellatur. Me-
retrix qus accedit, aut desistat, aut rejiciaiur. 
Idolorum artifex, cum accedil, aut desiatai, aut 
rejiciaiur. Scenicorum si quia accedat, vir sive fe-
mina, vel auriga, vel gladiator, vel stadii cursor, 
vel lanisla seu ludorum curator, vel Olympicus, vel 
choraules, vel citharista, vel lyristes, vel saliatio-
nem ostentans, vel caupo; hi aut finem faciant, aut 
rejiciantur. Miles accedens, doceatur nemini inju-
riam inferre, non caluroniari, contentus esse sibi 
datis siipendiis n : obtemperans his, admiltaiur; 
repugnans, rejicialur. Nefandae libidinis perpetra-

ριχαθαίρων, οίωνιστής, συμβολοδείκτης (24), παλ- tor, cin&due, lascivus, magus, incantator, aetrolo-

9 1 L u c n i , 14. 

VARIORUM NOTJS. 

(17) Ηνίοχος. Ad hunc canonem, et Elibcrita-
num, ac Arelatenses, apposite adjungetur elegans 
flisloriaex Vita Hilarionis per Hierouyimim : Αη
ηα* GazensU, in eurru percussus α dcemone, totus 
obrignit, Uautnec manui agilare, nec cetvicem po«-
tet reflectere. Deiatus ergo tn lecto, cum $olam Un-
guam moveret ad preeei* auditit non ρήηε poue 
$an*ri, auam erederet m Jetum, et u sponderet arli 
wrutbue rennntiaiurum. Credidit* tpopondit, tanatnt 
εεί, tnagi$que άε animce quam de corvorii salute ex-
tultamt. Angustinus, De opere monackomm, cap. 13: 
Nu ejfractor ant latro erat% nec anriga, aut venator, 
ant kutrio, aut turpilucrns. Tertulliaaum prastereo, 
com al i i* . O r . 

(18) Αονδεμχιστής. (Codice Regio 772, qui con-
tinet λέξεις έκ τών Διατάξεων, cum aculo in penul-
tima λουδεμπίστης.) EoUaul lanista, qui Glossis λου-
δοτρόφος, aul potius ludi procuralor, u l appellatur 
a TacRo, h cui ludorum ac munerum publicorum 
cara credita est. Lexicon Favorinj? Αουδεμπιστής, 
δ άρχων τών παιγνίων. Αουδοι γάρ τά παίγνια παρά 
Τωμαίοτς. flinc glossa inarginalia libri Regii 2392, 
ad locum Constitutionum, quanium fugieniem geri-
pioram asseqni mihi licuit : τουτέστι δ πρώτος τών 
παιγνιωτων, δ χαί τινα θεάματα .ποιών πρδς γέλω
τα, λουδα τοίς Τωμαίοις είρημένα. Vide supra Covir 
stit. l ib. ν. Nimirum errant Gr«ti, qui ad libidinem 
boc vocis trabunt. In Lexico Siephani apud fteur-
sium : ΑοΟβεμπιστής, ά^ητοποιος/ Et ms. Regio 
2392: Αουδεμπιστής, έραηνεύεται δ διάκοριστής, 
ήγουν 6 παρθενοφθορος· Α ο υ έ ο ς γάρ παρά τή Τω 
μαίων διαλεχτώ ή φθορά. b . 

(19) Κιθαριστής, ή Ανρμπής. Noiat Helladias 
apud Phoiium Biblioihecw eodicc penult. Graecoa 
dieere κιθάραν et κιθαριστήv, dicere λύραν, sed non 
dicere λυριστήν. floc ae pnma Graecia, notlea enim 
λυριατής quoque in usu fuit. Lexicon Graeco-Lali-
num veiua : Λυριστής, fkticmarim. Pari modo La -
tini mediae aHatis lyrislen usurpant. Unde lyri$lria 
Augusuoo ιιι contra Julianum, cap. 11. 1D. 

(20) Πβιθόμετος. Praeponilur buic voci copula 
καί in cod. Vindob., nec male. CLER. 

(21) ΒΛάξ. Significal molieni, lascivum, ignavum, 
anpinum, jactatorem, ratuum. Optiina glossa bic : 
Άλλως ol AoSvvaiot τδν, πρδβατώδη λεγουσι. GOT. 

(22) Αώταξ. Docenle Eustalhio, qui circa lotum 
taborabat, λώταξ dicebatur. Id vero hominuro ge-
vua, quia vile fuit, malum, ac erroneum, eapropter 
λώταγες dicti mendici vaganles alque nebutoned. 
Ούχ οράς τούτους τούς προσαιτοΰντας, ούς λώταγας 
ήμίν εθος καλείν; πώς περιϊάσι, πώς κα\ αυτούς 
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έλεούμεν; άλλ' δμως τούτοις ουδέ συγγνώμη τίς 
έστιν, Ουδέ γάρ συγγινώσκοαεν αύτοίς δταν κυοεύον-
τες εαυτών τα Ιμάτια άπολλύωσι. rion vides ήο$ 
mendicot, quoi $olemus tocare lotagasf tfuomodo 
circumeanty quomodo etiam eorum misereamurf Sed 
tamen iis non datur ulla venia. Neque enim iis 

ricimus, quando atea ludentei, tuas vettet per-
\. Ghrysostomus, bomilia 13 in Episloiam ad 

Ephesios. ln Scholiis noalris ad λώταξ adnoialur, 
si bene tantura non delela lego : Κα\ οΓδν τις παι-
γνιώτης θυμελικδς δι' εύτραπελίαν γέλωτα ποιών. ΑΙ 
atierius Graeci eodem ίιι ros. 2392, alibi obeervatio 

C e e l : Ή δέ Λώταξ φωνή ποια τίςέστιν έκ τού αποτε
λουμένου λεγομένη. Έστι δέ τοιούτον τι τδ λεγδμε-
νον* έπιδεικνύμενοί τίνες τδ παλαιδν τήν πρ^ς αλ
λήλους άγάπην, βοκάλια (lege aul inleUige βαυκάλια) 
στρογγυλά πληρούντες οίνου, είς ύψος άνέπεμπον. 
Καλ είπερ ήχή τις έγένετο τφ άναφέρεσθαι τδ καυ-
κάλιον, σημείον τούτο έποιουντο αγάπης, τφ ποιώ 
τού ήχου τδ ποσδν συμμετρούντες αύτης. Lexicoii 
Favurini : Αώταξ, ό ληστές, ή ό μύρα άλειφδμενος, 

J O καταδαπανών έν τοις αισχροίς τδν βίον αυτού, ώς 
πόρνος, κα\ ό ανδρόγυνος, η δ αυλητής, elc. Aliud 

Lexicon Graeco-Lalinum cod. Reg; 85 : Λωτοφάγοι, 
deixcale viveutet. Apud HesYC.bium : Αωτύς· τράγημά 
τι, καί αύλό ,̂ elc. ID. 

(23) Περιάμματα ποιώτ. Gorrige etiam e ms. Re-
gio 18,8, locum in Euchologio, see Graecorum R i -
tuali, pag. 344 : ταίς γοητείαις, καλ ταίς έπφδαίς, 
χαί τοις περιάσμασι, κα\ τοίς φυλακαρίοις [leg. πε-
ριάμμασι, et φυλακ^τιρίοίς]. Quid sinl περιάι&ματα, 

n uiet φυλακτήρια,-si lgnores, docebunt te plurimi 
υ Α Scholiaste memorato Regii codicis, περιάμματα 

ποιών exponiiur, περιχρεμάσας έν νόσοις η έν φίλ-
τροις. Ιο. 

(24) ΣυμβοΛοδεΙχτης. Gommemorai S. Gregorioe 
Nvssenus συμβολομαντείας, in Epi$tola άε Pytho-
nuta : οίωνοσκοπίας, συμβολομαντείας, χρηστήρια, 
ή πατοσκοπίας, νεκυίας, ενθουσιασμούς, κατα χωλάς 
εμπνεύσεις, auo loci doctissimus interpres frustra 
sollicitat κατά κωλάς, u l aubsiitual κατακωχάς n«-
minU itutincttUi χατά κωλάς enim ρετ ρηάεηάα s i -
gniticat. Auguria, divinatioiut ρετ $tjmbola9 oracula, 
arxspicia, morluorum ενοεαίϊοηεε, (urioto$ oAUf*«, 
ρετ ρηάεηάα ίηερίταίίοηεε. AperU sunt verba Orige-
nis, tom. 111 in ϋείεηιη : Διά τού Πυθίου στομίου 
περικαθεζομένη τή καλούμενη προφήτιδι πνεύμα διά 
των γυναικείων υπεισέρχεται το μαντικδν ό Απόλ
λων τδ καθαρδν άπδ γηίνου σώματος. Vide Chryso-
stomam initio Catena: m Jeremtam apuB Gbislerium. 
Συμβολικός, συμβολικώς μαντεύεσθαι, in Cyrilto 

36 
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gus, vales, captator carminum magicorum, mendi- Α 
cus, agyrla, circulator, amulela fariens, lustraris, 
augur, ominum et signoruin nionalrator, palpita-
tionum interprcs; in occursu observane viiia ocu-
lorum aut pedum, vel observans avea, aut mustelas, 
aut voces, aut eymbolicas audiltones, probentur 
tempore : v i i enim elui potest malitia: cum igitur 
desieriiii, admiitanlur; si non pareanl, rejician-
tur. Concubin* cujuspiam infldelis lnancipium, i l l i 
eoli dedila, admiUatur; fti autem etiam cum aliis 
petulanter agit, rejiciatur. Fidelis, qui habet concu-
binam; si eervam, desinat, et legiiime ducat axo-
rem; si liberam, eam in uxorem lcgitimam acci-
piat; gi nolit, rejiciaiur. Qui geniilium mores se-
ctatur, vel Judaicas fabulas, aut mutel v iUm, aul 
repellatur. Si quis animum addicit insanis Ureatri, 
aut venationibus, aut equeatribus cursibus, aut l u -
dorum cerUminibus *, vel eesset, vel rejiciatur. 
Qui erit catecbumenus, per tres annos catechesi 
informelur : quod si studiose se geril, et rei desi-

PONT. OPERA DUBIA. 

Β 

μών έρμηνεύς (25), φυλαττόμενος έν συναντήσει (26) 
λώβας δψεως (27), ή ποδών, ή ορνίθων, γαλών, ή 
έπιφωνήσεων, ή παρακροαμάτων συμβολικών* χρονω 
δοκιμαζέσθωσαν. Δυσέκνιπτος γάρ- ή κακία* παυσά-
μενοι-ούν προσδεχέσθωσαν, μή πειθόμενοι δέ άπο-
βαλλέσθωσαν* παλλακή τίνος απίστου δούλη (28), 
έκείνω μόνο) σχολάζουσα, προσδεχέσθω* εί δέ χαλ 
πρδς άλλους άεελγαίνει, άποβαλλέσθω. Πιστδς έάν 
Ιχη παλλακήν, εί μέν δούλη ν, παυσάσθω, χαΧ νέμω 
γαμείτω* (29) εί δέ έλευθέραν, έκγαμείτω αυτήν 
νόμω* εί δέ μή, άποβαλλέσθω* Έλληνικοϊς τις έθε-
σιν έξακολουθών, ή ΊουδαΙκοΙς μύθοις, ή μεταθέσθω, 
ή άποβαλλέσθω. Θεατρομανία εί τις πρόσκειται, ή 
χυνηγίοις, ή ίπποδρομίοις, ή άγώσιν (30), ή παυ
σάσθω, ή άποβαλλέσθω. Ό μέλλων χατηχείσθαι, τρία 
έτη κατηχείσθω* εί δέ σπουδαίος τις ή, κα\ εύνοιαν 
έχει περί τδ πράγμα, προσδεχέσθω* δτι ούχ δ χρό
νος, άλλ* ό τρόπος κρίνεται. Ό διδάσκων (3!), εί καλ 
λαίχδς ή, έμπειρος δέ τοΰ λόγου, καλ τδν τρόπον 
σε μ νδς, διδασκέτω* ι έσονται γάρ πάντες διδακτοί 

VARIORUM ΝΟΤΕ. 

lib. χ contra Julianum, ad finem. Porro nihil fre-
quentius in libris omniuni genlium linguammque 
oinnium occurrit symbolis, seu signis superstiiio-
ei». Schoiiaales noater ad περ ικαθαίρων, διά θυσιών 
δοκών κωλύε ιν νόσους ή αμαρτίας; ad οίωνιστ^ς, 
ήτοι όρνεοσκόπος; ad συμβολοδείχτης, ό διά συμβό
λου τι υποδεικνύων πονηρό ν. GOT. 

(25) ΠαΛμών έρμητβνς. Epiphanius in Expoti-
tione /Sdet, num. 24, παλμών παρατηρήσεις Quae 
duo loca infeticiter traclavit infelix Magnus*Muctt* 
laneorum lib. iv, cap. ult. exponens de extispicibus, 
extorum inspeciione ac palpiiatione. Nec felicius 
in edilione Pelaviana. Epiphanii. παλμών παρατη
ρήσεις vertiuir iortitiones. Παλμός est alicujus 
membri palpitalio el subsultatio, dicta sallus, gal-
lio ec salissaiio : unde salitores et salissatores, qui 
inde aliquid fausti vel infausti augurabantur, au-
gurio quod appellant παλμικόν, παλμωτικόν, et 
παλμαστικόν. Scripserani ea de re sibylla Erythraa, 
Posidooius, ct alii muUi : citalque Meursius Exer-
dtationum criticarum, parte i , p. 114, 115 , verba 
Melarapodis Hierograramalei ex Opere inscripto, 
περ\ παλμών μαντική, πρδς Πτολεμαίο ν βασιλέα· 
De παλμών παρατηρήσει oplime oinnium auctor 
Quasiionum ad orthodoxo$t inier Opera Justini 
uiarlvris, ouaeal. 19. b . 

(2o) ΦυΛαττόμενος έν συναντήσει Λώβας δψεως 

Ial. δψεων], ή Λοβών. Pari roodo S. Chrysostomus 
lomil. 21 ad populum Antioehenum: Πολλάκις έξελ-

θών τις τήν οίκίαν τήν εαυτού, είδεν άνθρωπον έτε-
ρόφθαλμον, ή χωλεύοντα, κα\ οίωνίσατο Sape do-
mum quit tuam egressxt hominem vidit unoculum, 
vel claudicantem, et ominatxt ett. llem S. Rasilius 
ad Isaia* n , 6. ID. 

27ι Όψεως. Cod. Vind. δψιν, perperam. CLBI ί27ι Ό 
(28) Bi 28) ΠαΛΛαχή τίνος άχίστον βούΛη. Noia suni 

ex roullia aucloribus, eoque non pluribus expli-
canda, duo coocubuurum genera : lllicilum plane, 
earam q̂ iwe clam, ad teropus, libidinis solius cauaa 
aasumUDlur : aliudque permissuin aliquando alque 
ioleratum,'femmarum publice ia perpetuum ad 
suscipiendo* Iiberoa ductaruro, absque lameu do-
Uliboe inslrumentis. Sed culpae afline eseet non 
ascribere B. Auguslini locum, qui eingulariter ad 
ConsiUutiooem facil. De coneubina quoque, $i pro-
fεεεα (utrit muilum u alium cognituram, ttiam εί ab 
iiio cmi $ubdita ut, dimitlalui; merito dubitalur. 

utrum ad percipiendum baptitmum non debeal ad-
mitti, cap. 19 Lib. de fide et operibus. COT. 

(29) Παυσάσθω, χαϊ νόμω γαμείτω. Ancillam α 
toro αομεετε, et uxonm certaf UwtmilalU α€είρετε9 

non duplicatio conjufiif εεά profocttu «s( konutalis, * 
rcspondet Leo papa mquirenti Rrasiico Narbooeoei, 
episl. 92. lo. 

(30) Ίχχοθρομίοις, ή άγώσιν. Trea veteres l ibr i 
r babeot in boc fragmeiilo, Ιπποδρομιχοίς άγώσιν. E t 

infra, εί δέ τις λόγος κατηχήσεως γίνεται, προτιμτ^-
σάτωσαν , etc. Ac poslea unus ex i l l i s , ευμενώς 
προσκείσθωσαν. COT 

(31} Ό δώάσχωτ, etc. Codice Regio 1026 : Έ χ 
τών οιατάξεων Παύλου τού αγίου αποστόλου * περλ 
κανόνων εκκλησιαστικών. — Ό διδάσκων, εί χαϊ 
Λαϊκός είη, etc. Hic canon canoni 64 Trullano op-
ponitur in alio nis. Regis 1818, bis verbis : Τοότψ 
οέ τίνες άντιτύπτοντεςι κανόνα παραφέρουσιν ̂ έτερον, 
έκτεθειμένον, ώς φασι, ύπδ τοΰ μεγίστου τών άστο-
στόλων Παύλου, ούτως έχοντα* ο διδάσκων εί χαλ 
λαίκδς είη, etc., usque ad διδακτοί Θεοΰ. Hoc e s t : 
Huic aulem cauoni eextae synodl quidam τερχοηαη-
tes, εαηοηεηι alium proferxnt, εχροεΐίχηχ, ul aiumt, 
α maximo apottolorum Paulo, tic habenUm : Qui 
docet, etii laicut $ii, etc. Respondet ille neacio quis , 
diversilaiem oriri ex teniporum diversiute : quanilo 
pauci erant Ghrisliani, iique inler alia c b a r i S D i a i a 
accipiebanl donum doclrinae; et quando mulli fac i i 

Β sunt Cbrisliani, et cbarisma illud cessavit cuui a l i i s 
donis. ^ubdit posieriores canones legesque prava -
lere prioribue.« Nicon monachus in Pandecte, opere 
inedilo, ejusdem Gaxae Regiae κειμηλίφ, cap. 8...·· 
Έκ της διατάξεως τοΰ Αγίου αποστόλου Παύλου* HJ 
διδάσκων εί κα\ λαίκδς είη, etc Σχόλιον δρα 
πως επιτρέπει λαϊκούς διδασκειν, δπερ ή έκτη σύνο
δος έν τψ έξηκοστψ τετάρτψ κανόνι κωλύει, καλ 
επιτιμά τούς φιλαρχίαν νοσούντας, κα\ άνευ επιτρο
πής αυθαδώς τψ διδασκειν δημοσία έπιπηδώντας. 
Legere poles superea quaestione, in utramque par -
tem, Eusebii HUtonam tccUt., lib. v i , ca*>. 1 9 ; 
concilii Garlhaginensis 4 , canonem 98; ei Leonis 
PP. epislolas 62 et 63, qui ullimus locus c iu iu r lu 
Capiiularibu$t addit. iv, cap. 49; atqui lib. m , cap. 
ul l . docere presbylerorum eeseofficiuin nusier d i c . i . 
lnterpreior de jure ordinario, aut de coucionibua 
publicis in Ecclesia, ad fideles. b . 
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Θεού. ι Πάς πιστδς ή πιστή, ίωθεν άναστάντες Ιξ Α derio lenelur, admittatur : quia non tempus, se<l 

ύπνου, προ του Εργον έπιτελέσαι, νιψάμενοι (32), vilae institulum perpenditur. Qui docet, quanivie 
προσευχέσθωσαν- s l δέ τις λόγου κατήχησις γένη- laicus sit, modo perilus In sermone, ac morum 
ται, προτιμησάτω •· του έργου τδν λόγον τής εύ- probilaie ornatus, doceal: c Erunl enim omnes a 
σεβείας. Ό πιστδς, ή ή πιστή , τοίς οΐκέταις εύ- Deo docti β β . » Omnis Christianus , vel Chrisliana, 
μενώς προσεχέτωσαν- καθώς χαλ έν τοίς προλα- mane ex somno surgeuiee, antequam opus faciant, 
6ούσι διεταξάμεθα, χα\ έν ταίς έπιστολαίς έδιδα- lavenc ac precenlur : si autem aliqua sermonis ca-
ξαμεν. techesie agalur, operi quisque antcponat verbum 
pietalis : M Fidelis vir, vel fldelis mulier, benigne ee babeant erga famulos : sicut et in praecedeiitibus 
consliluimti8,'et in epislolis docuimus β 1 . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΓ. CAPUT XXXIII. 
Οίας ημέρας δει άργεϊν τους οΐχέτας. Quibus diebus famuti debeant feriari, 

Έγώ Παύλος, καλ έγώ ΠέτροςΜ, (33) διατασσό- M E g o Paulus, el ego Petrus, conatituimus. Servi 
μέθα. Έργαζέσθωσαν oi δούλοι (34) πέντε ημέρας* operentur quinque diebus : Sabbato autem el Do-
Σάββατον δέ καί Κυριακή ν σχολαζέτωσαν (35) έν minica, vacent in ecclesia, propler doctrinam pie-
τή Εκκλησία διά τήν διδασκαλίαν τής εύσεβείας. Τδ Β taiis. Dicimus enira Sabbaium quidem ralionem 
μέν γάρ Σάββατον εϊπομεν·4, δημιουργίας λόγον habere creaitonis; Dominicam vero, reeurrectionis. 
έχειν τήν δέ Κυριαχήν, αναστάσεως. Τήν μεγάλην Magna bebdomade toU, et ea quae illam sequitur, 
εβδομάδα πάσαν, χα\ τήν μετ* αυτήν άργείτωσαν (36) aervi ©lientur : quia il la, pateionia eet; baec, re-
ol δούλοι* δτι ή μέν πάθους έστιν, ή δέ αναστάσεως, suirectionis; et opus est doceri, quig sit qui passus 
χαι χρεία διδασκαλίας, τίς δ παθών χαλ άναστάς, ή est ac resurrexil, Item qui i sk qui pali permieii, 

·• Joan. vi , 45. 49 al. προτιμήσάσθωσαν. u L psetido-lgnat. ad. Antiocb. 10. e i Ephea. v i ; 
Co l . tv°PbHea>.; M Laudatur ab Anastasio, qti&sl. 64; I. Ignat. jmterpol. ad Magnes. 9. " Anast. 
ημείς Πέτρος χαλ Παύλος. " al . είπωμενδιά τό. 

VARI0RUM ΜΊΑ. 
(32) Νιγάμενοι* Lavaiione ad puritatem corpo- GregoriumNazianienum, orai. 16, sub flnem, Ghry-

ris , non ltem animae. Nara supra, lib. νι , cap. 6, eoslomum lib. De virginitale cap. 82 el serm. 1M 
damnaotur Hemerobajptistae : Πάση σπουδή, ait Os mantuetudine, non multo ante (Inem. Paulus Silen-
aureum, bo.Ti. 21 in Cenetim, τήν δφιν τού σώματος tiarius Βε magna eccletia, $eu Sancta Sophla, edilus 
χαθ' έχάστην *μέραν έκπλύνεις, ώστε μηδαμοΰ 0ύ-£. a, diffusissim* lectionis viro alupendaeque doctriiue 
πον τινά έιακείμενον τή δψει δυσειδή αυτήν δεικνύ- -ΙΛΓΟΙΟ OU Fresue, posl notas ad Historiam Juan-
ναι. Faciem corporis tui quoiidie ablui$; ηε aua nis Cinnaiui, p. 518 : 
fortemacula faciei inhmrem fvdarn illam Tsddat. Ιστάμενοι # έχάτερθε δύω χήρνχε θεοιο, 
Apud iJicertum auciorero Ορετι$%ηιρετ(εα% in Mat- ΠαύΛοςδΛης σορίηςθεοδέγμονοςέμπΛεοςάνΗρ. 
thamm, homilia 15, sea potius ad cap. vi, vers. 17: Καϊ σθεναρός χΛειδούχος επουρανίων πνΛεώί 
Εί qm$ {ααε non lovata procedu ? Sic a S. Augu- r Λ * . r r < jJT 
stino lib. ιι Οε $ετηιοηε Domini in monfe, cap. 12, Μθερίοις δεσμοϊσιν έπιχθονίοις τε χεΧεύων * 
dicrtur, faciem quoudiana consueludine lavari. Αι- A b u t r t l Q U € p a r t e s t a n t d£0 ^ ρναίεοηε$, 
oue eodem trahitur a Lmneio locus Tbcodon Slu- P a u l u $ v i r o m n i d i v i n a i e p i>n/to ρ/εη«ι, 
ditae in catechesi 5, quem sic scnplum reperii: E t C ( £ i e t t { u m januarum (oriii clawnr, 
Ευθύς τδ πρωί έξανιστάμενοι προθυμως, κα\ τδν Qmtolibx* εΜττειίτΗχε χτιιρεταη vinculii. \υ. 
υπνον αποτινασσόμενοι, και νίφει προσευχόμενοι, 
correxit autem hoc modo: αποτινασσόμενοι v i ck i , (34) *Εργαζέσθωσαν ol δονΛοι. tiod. Reg. 2392, 
χαλ προσευχόμενοι, ac vertit: statim prima luce 2430, ei Niconis Pandectes, έργάζεσθαι τούς λαούς. 
αίαετεε $ητρεηίεε, εί $omno Ιοίϊοηε discuao eompro- Membranae notalae num. 2336 : έργάζεσθαι τούς 
εαηίεε. Verum mutanduro duntaxal e codiceRegio, λαϊκούς, al. έργάζεσθαι τούς δούλους. Ibid. 
νίψει in νήψει; unde exsurgit elegans sensus: som- (35) Σάδδατον δέ σχοΑαζέτωσαν. Aliler vitura 
num επεηάεηίεε, et vigilanter orantes. Ια Actie Eliae Palrimis Laodicenis can. 29. Lege Ignalii Epist. 
Juoioris quae debenlur diliffentiae viri doclissimi D interpol. ad Magnes. cap. 9, ibique diligentissimum 
Francisci Gombefisii, pag. 160: 'Αναστάς τ̂ > πρωί, Usserium. Pro eo quod sequiiur, διά τήν διδασκα-
περιζώννυται κατά τδ έθος τής Χριστιανικής πολι- λίαν τής εύσεβείας, Anasiasii libri impresei exbi-
τειας τήν Ιδίαν αυτού ζώνην, χα\ νιψάμενος τδ πρό- benl, διά τ^ν διδασκαλίαν τής Εκκλησίας υπέρ τής 
σωπον, εξήει τού οίκου, πορευόμενος Θεφ προσεύ- εύσεβείας. Manifesto yitio, nara υπέρ τής εύσεβείας 
ξασθαι. Aristeas : 'Πς δέ έθος έστ\ πάσι τοίς Ίου- correctio marginalis esl vocis corruplae, τής Έκ-
δαίοις , άπονι^άμενοι τή θαλασσή τάς χείρας, ώς κλησίας. Μοχ ex varia lectione scribi potest, τδ μέν 
άν ηΰξαντο πρδς τδν Θεδν, έτρέποντρ πρδς τήν άνά- γάρ Σάββατον είπομενί διά τδ δημιουργίας λόγον 
γνώσιν. COT. εχειν. ID. 

(33) Έτώ ΠανΛος χαϊ έγώ Πέτρος. Anastasius (36) Ί%ν μεγάΛην εβδομάδα πάσαν, χ.τ.λ. Huc 
tns. έγώ Πέτρος καλ Παύλος, quemadmodum in praHer le^es imperalorum, pertinenl loca Epipha-
Tjtpico S. Sabat, fol. 135, inRegis rass. 1110,2336, ni i baeresi 70, cap. 12 ; Gbrysostomi, Homttia in 
2392, 2430, et in Niconis tnedito Pandecte serro. magnam hebdomadam tom. lU,et Auguslinisermone 
57 et 58. lnt$rdum licet rarius, Paulus nominatur babito Dominica in Albi$, 19, Sirmondianorum; 
ante Petnim. Sic in Ignatio interpolato ad Magne- Uem eanones concilii Matiscoaensis 2 ,2 , Trulla-
sianos 10, ad Trallianos 5, in pseudo-Igualio ad nus 66, cum iiiterpretalione Balsamonis, Melden-
Aiitiochenos 7. Sic eliam apud alios, verbi gratia eis 77, Triburiensis 12, Engelenheimensie 6, Theo-
Origenem homil. 25 in Nuuuros, 2 t* Judicet, 2 dolfi 41, Nicepbori confessoris 9. Hebdomas autem 
ΙΛ Euchit4em; Eusebium Ht i i . lib. Vu, cap. 18, ubi passionis appellaiur magna, major, autbentica, san · 
umeu a Rufiuo ei Nicephoro Paulus postponitur; cia, aurea, pceno*a, et simpliciter bebdomas. b . 



1155 S. CLEMENTIS I ROM. PONT, OPERA DGBIA. 1186 
qtiiqiie rtguacitavit. Agcenglo git. dies feriatug; Α τίς δ συγχωρήσας, ή καλ άναστήσας Μ . Τήν···ΑνΑλη-
propter flnitam tuoe oeoonomiim CiirisU. ln Pen-

ferienlur; ob Spirilug gancti ad?enluro, 
eonceseotn iig qui in Christam credideraot. Fegto 
ftatilig cessent ab opere; eo quod tunc hominibue 
tributum fuit inexepectatum beneficium · · , ut, 
nempe, Dei Yerbum JfesusChriglug ex Marla Virgine 
nagceretur ad mundi salutem. ln Epipbani» festo 
vacent; quit in 40 demonstrau eet Cbriaii divini-
lag, quando Pater lestimonlum ei praebuit in ba-
pilsmo, el Paradetug in gpede colamb» ogtendit 
eum, cui perhibilum erat testiroonium T 1. In apo-
siolorum diebua opug non faciant: doctores enim 
veglri fuerunt iu Christo, vogque Spiritu donarant. 
In die Stepbani primi martyris ferientur, atque in 
diebus ca?terorom aanctorum martyrum, qui Cbri* 
•tum pranulerant vit» su». 

CAPUT XXXIV. 
Quibu$ hori$, et quare tti eU precondum $U. 

"Precaiioneg facita mane, et tertia hora, ac 
gexta, et nona, et vegpere, atque in galHcinio. 
Majie : gratiag agantea, quod Dominui, abdocU 
nocte, et inducio die, iUumitmil vog. Tertia hora: 
quoniam in ea Domimig gententiam damnationis 
excepil a Pilalo. SexU : quod in ea crucifixug est. 
Nona : quia cancta, crucifixo Domino, commota 

ψιν άργείτωσαν, διά τδ πέρας τής χατά Χριστδν οι
κονομίας. Τήν Πεντηκοστήν άργείτωσαν, διά τήν 
παρουσίαν του αγίου Πνεύματος τήν, δωρηθείσαν 
τοίς πιστεύσασιν είς Χριστδν. Τήν των γενεθλίων η 

έορτήν άργείτωσαν, διά τδ έν αυτή τήν άπροσδδχητον 
χάριν · · δείόσθαι άν^ρώποις, γεννηθήναι τδν του 
Θεού Λόγον Ίησούν Χριστδν έχ Μαρίας τής παρθέ
νου έπι σωτηρία τού χόσμου. Τήν των Επιφανίων " 
έορτήν (57) άργείτωσαν, διά τδ έν αυτή άνάδειξιν 
γεγενησθαι τής τού Χριστού θεότητος, μαρτυρήσαν-
τος αύτψ τού Πατρδς έν τψ |κεπτίσματι, χα\ του 
Παραχλήτου έν είδει περιστεράς ύποδείξαντος τοίς 
παρεστώσι τδν μαρτυρηθέντα. Τάς ημέρας τών 1 1 

αποστόλων άργείτωσαν* (58) διδάσκαλοι γάρ υμών 
**εΙς Χριστδν κατέστησαν Τ · , κα\ ΠνεύματοςΛ υμάς 

ήξίωσαν (59). Τήν ήμέραν Στεφάνου τοΰ πρωτομάρ-
τυρος άργείτωσαν, κα\ των λοιπών αγίων μαρτύρων, 
τών προτιμησάντων Χριστδν τής εαυτών ζωής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ» (40). 
Ποίας ώρας, καϊ διαεί έτ τούτοις δει χροσ-

εύχεσθαι. 
Εύχάς επιτελείτε δρθρου (41), καλ τρίτη ώρα, καλ 

έκτη, καΐέννάτη, χα\ εσπέρα, καλ άλεκτοροφωνία. 
Όρθρου μέν, εύχαριστοΰντες δτι έφώτισεν ύμίν Τ < ό 
Κύριος, παραγαγών τήν νύκτα, καλ έπαγαγών τήν 
ήμέραν. Τρίτη δέ,δτι απόφασιν έν αυτή ύπδ Πιλότοι» 
έλαβεν ό Κύριος. "Εκτη δε, δτι έν αυτή έσταυρώθη. 
Έννάτη δέ, δτι πάντα κεκίνητο τοΰ Δεσπότου έσταυ-

gunl, diHa borrent hnpionim Jttdsorom teffierita- Q ρωμένου, φρίττοντα τήν τόλμαν τών δυσσεβών 1ου-
iera, nec ferre poggunt conlumeliam Domino illa 
tam. Yeapere : gralias agenleg, quod vobig noctem 
dedcrit, Uborum diurnorom requietem. In gallo-
ram cantu : eo quod i l l t bora nuuiiet adventum 
diei, ad ftcienda opera lucis. Si propter infideles 
impoggibile est ad ecclesiam procedere, in domo 
mltqua congregationem facies, epigcope; ne piug 
ingrediatur ID ecclesiam impiorum ; non enim 
locug homiuem gancdficat, ged bomo locum. Quod 
si Impii locum delineant; fugiendug tibi git, ulpote 
ab lig profanatus : quemadmodum enim pii sacer-

δαίων, μή φέροντα τοΰ Κυρίου τήν ύβριν. Εσπέρα 
δέ. εύχαριστούντες δτι ύμίν ? Τ άνάπαυσιν έδωκε τών 
μεθημερινών κόπων, τήν νύκτα* άλεκτρυόνων δα 
κραυγή, διά τδ τήν ώραν ' · εύαγγελίζεσθαιτήν παρ-
ουσίαν τής ημέρας, είς έργασίαν των του φωτός 
έργων. ΕΙ μή Τ · δυνατδν έν Εκκλησία προΐέναι "·διΑ 
τούς απίστους·1, κατ' οίκον συνάξεις, ώ επίσκοπε· 
ίνα μή είσέρχηται εύσε6ής είς Έκκλησίαν άσεβων* 
ούχ δ τόπος γάρ τδν άνθρωπον αγιάζει, άλλ* δ άνθρω
πος τδν τόπον. Έάν δέ ασεβείς κατέχωσι τδν τόπον, 
φευκταίός σοι έστω, διά τδ βεβηλώσθαι ύπ' αυτών 

M a l . άναστήσας ημάς. M Anagt. τρίτον, τήν. · Τ AnagC. γενέθλιον. w a l . χαράν. Mw/gaudiuro. τ · Anaai. 
έπιβάνειαν; cod. Vind. Θεοφανίων. f l Luc. 111. τ ι Anaat. ingerit αγίων. τ · al . κατεστάθησαν. Anaau 
γεγόνασι. n Anagt. Πνεύματος αγίου. Τ 9 Citat Anagugiug, quaesi. eadem; 1. Ignat. interpol. ad Tra l l -
9. M al . ημάς, tm, et ita AnagUgiug. " Anagt. ήμΝ, nobU. T l Anast. ώραν έκείνην. 9 9 Anagi. καέ 
εί. ** Anagt. προσιέναΐ. « Anagt. κακοπίστους. 

VARIORUM 
(37) Τήι· τώτ έχιρανίωτ έορτήτ. AnasUs. ira- D 

presg. et cod. Reg. «00, ut io Typico, τήν έπιφά-
νειαν. Cod. vero R<*. 1110, 1789, τήν έπιφανίαν. 
Supra mgg. S330, 2392, 2430, Θεοφανίων, ut Nicon 
monacbug: el Uber gynodicug tng. Reipublicae Au-
custan* citatug ab Hoeacbelio in NoUiiunculig ad 
ΟμιΧίας quorumdam Patmm p. 550, 551. COT. 

(38) Τάς ημέρας τώτ άχοσχόΛωτ, eic. Vide 
gupra. ID. 

(39) Ήξίωσατ. Addit codex Vindobonengig 
αγίου, et quidetn recte. ID. 

(40) Κεφάλαιο** Haec vox et duo ver«pg seqaen-
tes degu<U iu cod. Vind. Io. 

(41) ΕύχάςέχετεΛειτεδρθρου, χ.τ.λ. Hieronyraus 
\nEpil*pkio Ptmlm episi. 27,cap. 10 : Μαηε, hora 
Ufiia, uxta^ nona, νεερετε, noclxt medio, ρετ ordi-

ΝΟΤΛ. 
nem Ptalterium cantabant; similiterque epigt. 7 
et 8. Idetn aut aliug, exponeng psalio. cxix sub 
flnem Coromenlariorum in Ptalmot: Bota Urum 
oranuu : hora εεχία oramtu : nona luctmanam /o -
eimu$ ( prsestat sic digtinguere, quam cum Me-
nardo, Concord. τεψιΐ., ρ. 368, legere, Nona ore-
m«i, «εερετα luurnarium facimu*, aut poetGoaruBi 
Euchologii p. 30 nona explicare, post nonam) me-
dia noeU consuraimut: άείηάεραΜειηίο oremxg. Mox-
que: Hora, terlta, uxta% nona, /«cemartxm , medio 
noctit, galticinw, maniprimo.ad eum modumpunxi, 
ut haec praecedentibue respond^rent, quod non aliier 
fiet, ni mane primuro sit velut explicatio gallicinii. 
Vide Cassianum lib. 111 De camob. inuit., cap. 
4. De horig canonicig v i i i docti plureg accurate 
diapularunt. li>. , 
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* ς γαρ 4 δσιοι Ιερείς Αγιάζουσιν* ούτως ol εναγείς Α dotes sanctiQcant, tta impuri pottuunt. Si neque in 
μιαίνουσιν. ΕΙ μήτι ly οίκω (42), μήτε έν εκκλησία 
συναΟρο>σθηναι δυνατόν, έκαστος παρ' έαυτφ ψαλλέτω, 
Αναγινωσκέτω, προσευχέσθω ή χα\ αμα δύο, ή τρείς· 
δπου γαρ είσι (45)» δύο ή τρείς συνηγμένοι έν τψ 
δνδματί μου» έχεί είμι έν μέσω αύτων. » Πιστός, 
μετά κατηχου μένου μήτε κατ* οίκον προσευχέσθω* ού 
γάρ δίκαιον τον μεμυημένον μετά τού άμυήτου συμ-
μολύνεσθαι* εύσεβήί μ·Τ« αίρετικού, μήτε κατ' οίκον 
συμπροσευχέσθω* ι Τίς γάρ κοινωνία φωτλ πρδς σκό-
τος; > Πιστδς ή πιστή δούλοι συναφθέντες (44), ή 
άψιστάσθωσαν, ή άποβαλλέσθωσαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΕ'« 

Ίαχώδον τον άδβΛφου Χριστόν σμχταξις χερ\ 
Ασχερτνοΰ (45). β 

Κάγώ (46) Ιάκωβος, άδελφδς μέν κατά σάρκα του 
Αριστου, δούλος δέ ώς Θεού μονογενούς, επίσκοπος 
<έ ύπ' αύτου τού Κυρίου καλ τών αποστόλων Ιεροσο
λύμων χειροτονηθείς, τάδε φημί* Εσπέρας γενο
μένης, συναθροίσεις τήν έκκλησίαν, ώ επίσκοπε, καλ 
μετά τδ ^ηθήναι τδν έπιλύχνιον ψαλμδν (47), προσ
φωνήσει (48) ό διάκονος υπέρ των κατηχουμένων, 
καλ χειμαζόμενων, καλ των φωτιζόμενων, καί τών 
έν μετανοίφ, ώς προείπομεν. Βέετά δε τδ άπολυθήναι 
αυτούς, δ διάκονος έρεΡ Όσοι πιστοί, δεηθώμεν τού 
Κυρίου.· Καλ μετά τδ προσφωνήσαι αύτδν τά τής 
πρώτης ευχής, έρεί· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ACT. 
Προσφώνησης έχιΛύχνιος. i 

Χώσον καλ άναστησον ημάς, ό Θεδς, διά Χριστού 
σου. Άναστάντες αΐτησώμεθα τά ελέη τού Κυρίου 
καλ τούς οίκτιρμούς αυτού, τδν άγγελον τδν έπλ της 
εΙρήνης (49), τΑ χαλά χαλ τά συμφέροντα, Χριστια-
νά τΑ τέλη. Τήν έσπέραν χαλ τήν νύκτα είρηνικήν 
καλ άναμάρτητον, καλ πάντα τδν χρόνον τής ζωής 
ήμων άκαταγνωστον αΐτησώμεθα. Εαυτούς καλ άλ· 
Αήλουςτψ ζώντι Θεφ, διά Χριστού (50) αυτού παρα-
Οωμεν, χαλ δ επίσκοπος έπευχόμενος, λεγέτω* 

domo, neque in eccleaia congregalio polest agi lari , 
unusquisque apud se psallat, legat, precetur; vel 
duo aul tres s imul : ι Ubi enim eunt duo vel tres 
congregati in nomtne neo, ibi sum in medio eo-
ru in* 1 . ι Fidella, ne doml quidem oret cum cate-
cbumeno : non entm eqiram est, initiaium ctim 
non initiato coinquinari. Pius, cum bsereiico B#C 
domi compieeetur: ι Qu« enim aecietas luci ad 
tenebras"? » Cbriiiianua vel Chrisiiana, condl-
tionis servilie, conjubcti, aut separeniur, aut reji-
cianlur. 

CAPOT X X X V . 
laeobi fratrU Chriili conttitutio <U vtiperlmo 

ofich. 
Et ego Jacobns, frater quidem Cbrteti aecundun» 

cirnem, eervus autem ejua « I Del unigcniii, epi-
scopua vero Hierosolymonnn ab ipso Doroino et ab 
apoaiolia ordinaius, ba3C dico : Cum ftierit vespera, 
congregabis ecclesiam, ο epiecope; el posiquam 
diclus fuerit pealmus lucernalis, reciiabU diaconus 
orationee pro catecbumenia, energumenis, compe-
tenlibus, el pceniieHtibtrt, ut supra d i x k n u s * . 
Gofnque i i dimleei fuerint, diaconus dicet : Qui 
fldefee suraue, oremus Dominam. Etpostquam recl-
Uvetit i l la, qtje In prima oratione, d i c e l : 

C A P U T X X X V I . 

; Oralio lucemaUt. 
Serva et «ntcita ηοε, Deus, per Chriatam tuun. 

Susdtatl, posiolemiis raiaericordiae Domlni, atque 
miaerationes ejut, angelum paci prepotUom, boiia 
ei condttdbilia, fin&n vit» Cbristiairam. Vesperam 
noclemque pacalam ac peccato vacuam, cunctumque 
viuc noeirae tempus irrepreb^osum postiUemua. Noa 
ipsoe, atque invicem vlventi Deo, perGbrigtum ejm 
commendemus. Ac epiecopus omos, d i ca l : 

Mailb. xvin, 20. M 11 Gor. vi, 14, " Cap. 5, elc. 

VARIORUM NOTAE. 

(49) ΟΙχφ. AddUur Αμα In cod. Viud. CLBE. 
<43) Eterl. Cod. Vlnd. άν ώσί φησιν ό Κύριος. Ι » . 
(44) ΣννοψθέντΒς. Haud dubitandum quin lo-

quaiur de illicita conjunctione, qui pnecepR, cap. 52, 
nt dominl servia acorumibus conjugcs dent. Sed 
perplacet leciio duoram codicufli, οούλοις συνα-
φθέντες. C/οτ. 

(45) Ία*ώ6ον, eic. Deesl inecriptlo in cod. 
Vindobotiensi. G u i . 
. (46) Κάγώ. Pro hac voee et geqg. ad τάδε φηιιί, 
legunlar hec ln cod. Vii id. Ιάκωβος ό τού Κυρίου 
Αδελφδς λίθοις (alter eod. ξύλοις) ύπδ Ιουδαίων έν 
Ίεροσολύμοις, διά τδν Χριστού λόγον άνήρηται. ^ 

(47) Τόν έχιΜχνιόν ψαΛμόν. Dixi ad lib. u , 
cap. 59. Nec assentior magiue doctrinai viro Usee-
r i o , qui . in Dialriba de aymbolia ctc#v non satia 
dialinxil psalmum tacernalera ab hymno vespor-
lino. COT. 

(48) Προσφωνήσει. Inlelligit edicta precesque 
diaconi cum orationibus episcopl; Ita aa>pe in hoc 
Opexe προσφωνείν et προσφώνησις, quando indi-

cuntur precee, unaqpe cuw aliie^.orahir. h>, 
<49) Τόν άγηρΛον τόν έχϊ της εΙρήνης. Ccl(y 

D bratur angelue pacillcus geu pacie a Rasiiio episl. 
259, a Ghrysoslomo saepe, a Liturglis paasim. In 
Antiquii pcenilentialibui Jo. Morini, p. 22 : Dtl tibi 
Doitiimn anoftum pacit cxxfodem, etc. Similes vero 
angetos ex SS. Patrlbus disces : aegelora oraiio-
nis , ex Teriulliano Οε otaUonOy cap.. 12 ; angelos 
DQalrlmonii, e j eodem Ad uxorm Hb. n , cap. u l l . ; 
angelum baptismi, l ib t Οε bapti$mot cap. 4 , 5 ; puer-
perii, seu bumanas etruciur» in utero, ex eodem 
Οε anima, cap. 57 , oonseniieiilibus rabbiuis; an-
gelos vocalionis geniiuip, ex Origene ad Matth&i 
xxi i , 8; abjelum graiia? Hanaelem, ab eodero Ada-
mapiio ad nom. m , 5. Rasilii Liturgia εχ Ara» 
bicopena, sub fi.nero : E% α,ηαεί*· hujut dUi ben^ 
dicti. Lege quod notayi ad fioem procenaii libri n 
Ufrmm (Patr. t. II). b . 

(50) Χρίστου. Cou. Vindob. : Τού Χριστού αυτού 
παραθώμέθα. CLER. 
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CAPUT XXXVII . Λ 
Gratiarum aetio lueernalU. 

Deue, principii eipers ac fine carens, omniam 
per Cbrislum opifex et rector, ante cuncta vero 
Hlius Deus ac Pater, Spiritus Dominue, el eonim 
quae intelligi ac eentiri possunt rex; qui feciati diem 
ad opera lucis, et noctem ad requiem inflfmiiaii» 
noslne: t Tuue enim est dies, et tua est nox; lu 
aptasti liicem etsolem w ; * ipseet nunc, Domine, 
bominum amator, ac optime. suscipe clementer 
hanc nosiram graiiarum actionem veapertinam. 
Qui traduxisli noe per diei longitudinem, ei duxisii 
adnoctis init ia; custodl nos» per Christura tuiira; 
tranquillara praebe vesperam, et noctem pec<&U> l i -
berano; alque nos viUaeterna dignare, per Cbriswm 

ΟΡΕΠΑ DUBIA. 1140 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΖ'. 

Ευχαριστία έπιΛύχνιος. 
Ό άναρχος Θεδς κα\ ατελεύτητος, 6 τών δλων ποιη

τής διά Χριστού κσΛ χηδεμών, πρδ δε πάντων (51) 
αυτού Θεδς κσΛ Πατήρ, δ τού Πνεύματος (52) Κύ
ριος (55), χα\ τών νοητών κσΛ αίσθητών βασιλεύς, 
ποιήσας ήμέραν πρδς έργα φωτδς, χαλ νύχτα είς άνά-
παυσιν τής ασθενείας ημών* ι Σή γάρ έστιν ήμερα, 
χαλ σή έστιν ή νύξ, σύ κατηρτίσω φαύσιν χαλ 
ήλιον * · αύτδς νύν , δέσποτα , φιλάνθρωπε χαλ 
πανάγαθε, ευμενώς πρδσδεξαι τήν έσπερινήν εύχαρι
στίαν ημών ταύτην. Ό διαγαγών ή μας τδ μήκος τής 
ημέρας, καλ άγαγών έπλ τάς αρχάς τής νυκτδς, φύ-
λαξον ημάς διά τού Χριστού σου, είρηνικήν παράσχου 
τήν έσπέραν, καλ τήν νύκτα άναμάρτητον, καλ καταξίω-

- , — , — ν , ^ ^ . ο ' «- . R ' * 
taum; per quem libi gloria, bonor ac veneraiio, m D σον ημάς τής αίωνίου ζωής, διά τού Χριστού σου* δι1 

sanclo Spiriiu, in saecula. Amen. E l diaconus dicat: 
Inclinate ad majiuum imposilionem. Ac dicat epi-
scopue: Deue palrum, ac Domine mieericordia, 
qui sapientia tua fabricatus es bominem, animal 
ralione praeditura, maxiroe ex iis q u * in terra sunt 
cbarum Deo; et tribuisli ei ut imperaret rebue ter-
restribus; quique voluiitate lua pi incipes ac sacer-
dotes consiituisli; illos quidem ad vitas securiiatem; 
bos vero ad legitimum cultum : ipse nunc etiam in-
flectere, Domine omnipotens, ei o&iende faciem 
toam super populum tuum, eos qui cervicem tordis 
eui incurvarunt; et benedic eis per Gbrislum, 
per qiiera illustrasti nos lumioe cognitionis, ac re-

ού σοι δόξα, τιμή καί σέβας, έν άγίφ (54) Πνεύματι, είς 
τούς αίώνας· Αμήν. Κα\ δ διάκονος λεγέτω* Κλίνατε 
τή χειροθεσία. Κα\ δ επίσκοπος λεγέτω* Θεέ πατέ
ρων (55), καλ Κύριε τού ελέους, δτή σοφία σου κα-
τασκευάσας άνθρωπον τδ λογικδν ζώο ν, τδ θεοφιλές 
τών έπλ γής, καλ δούς αύτφ τών έπλ τής χθονδς άρ
χει/, καλ καταστήσας γνώμη σή άρχοντας καλ Ιερείς, 
τούς μέν πρδς άσφάλειαν τής ζωής, τούς δέ πρδς λα
τρείαν έννομον* αύτδς καλ νύν έπικάμφθητι, Κύριε 
παντόκρατορ, καλ έπίφανον τδ πρόσωπον σου έπ\ τδν 
λαδν σου, τούς κάμψαντας αυχένα καρδίας αυτών, 
καλ εύλογη σον αυτούς διά Χριστού, δι' ού έφώτισας 
ημάς φώς γνώσεως, κα\ άπεκάλυψας ήμίν σαυτόν-

velasli nobis teipsum; eumquoab omni rationali Q μεθ* ού σοι καλ ή επάξιος οφείλεται προσκύνηση 
et sancta oatura debetnr l ibi adoratio condigna, et 
Spiritui Paracleto, in eaecula. Ameo. Ει diaconug 
d ica l : Exite in pace. Similem in modum mane, dia-
coout, cum diclug fuerit psalmus niatuiinus, cum-
que ipee dimiserit caiecbumenos, energumenos, 
compeienieft, ac poenilenles, feceritque solemnem 
precalionem (ne iterum eadem referamus); post 
illud : Senra nog, Deue, et suscita in gratia (ua; 
subjungal : Postulemus a Domino migericordiag 
ejug atque roieeraliones, boc roaiutinum el bunc 
diem, cunclumque peregrinationig nostrae teropus 
pacalum ac pcccaio vacuum, angelum paci praepo-
gitum, finem vitae Cbrislianum, Deum propiiium et 
clementem. Nos ipsos, ft mutuo, viveoU Deo com-

παρά πάσης λογικής κα\ αγίας φύσεως, καλ Πνεύματε 
τφ Παρακλήτφ, είς τούς αίώνας. 'Αμήν. Καλ δ διά
κονος λεγέτω* Προέλθετε έν είρήνη. Ωσαύτως Ορ
θρου, δ διάκονος, μετά τδ |5ηθήναι τδν δρθρινδν, καλ 
άπολύσαι αύτδν τούς κατηχου μένους, κα\ χειμαζόμε
νους, καί βαπτιζομένους, κα\ τούς έν μετανοίφ, καλ 
τήν όφειλομένην ποιήσασθαι προσφώνησιν, ίνα μή 
πάλιν λέγωμεν τά αύτά,»έπιφερέτω μετά τδ* Σώσον 
αυτούς δ Θεδς, και άνάστησον έν τή χάριτί σου· Δί-
τησώμεθα (56) παρά Κυρίου τά ελέη αυτού καί τούς 
οίκτιρμούς, τδν βρθρον τούτον καλ τήν ήμέραν, εί
ρηνικήν κα\ άναμάρτητον, καλ πάντα τδν χρόνον τής 
παρεπιδημίας ημών, τδν άγγελον τδν έπλ τής είρήνης, 
χριστιανά τά τέλη, ίλεων καλ ευμενή τδν Θεόν* έαυ-

Paal. Lxxitt, 16. 

VAUI0R13M ΗΟΤΜ. 

(51) Πρό δέ πάντων. Ha>c verba omissa sunt in 
mVutro codice Viodobonenai, quod Arianismo fa-
veanl; nain ex senleDtia Arianorum, Deus Pater 
ante omnium creationem, ac proinde antequam «8-
set naiura bumana Cbiiati, eral Deus ejus naturae 
diviiue; cum ex senteniia Nicaenae synodi sit lanlum 
DeusPaier bumansnalurse Dtnt% cuinait ei Filius, 
tecundam divinam ομοούσιος, boc esi par. CLEA. 

(51) Ό τον Πνεύματος Κύριος. Durisaima Ιο· 
cuiio, MacedoDianisuium redolens. COT. 

(55) Κύριος. Es l in altero cod. Vindobonensi, 
προβολεύς. Filius ei Spirilus aancttis dicunlur a 
miillie Πατρδς προβολαί, ipse vero Πατήρ προβο-

D λεύς, u i anteaobservavimus, ad lib. vt, c. 11, quaal 
vero ejuamodi vocibue rcs ακατάληπτος clarior fie-
ret! At quaoto mellus fuistet una cura Scripiura 
loqui, omisaa omni καινολογία, quae periculoea e s i ! 
CLER. 

(54) Έν άγ^φ. AUer codex habet σύν άγίω. Sic 
passim mulaia esl δοξολογία, ne ei Ariaqi»u)us sub-
eaeet. ID. 

(55) Θεέ πατέρων. Vocatur baec invocatk) in aW 
tero cod. προσφωνησίς δρθριος. ID. 

(56) λίτησώμεθα. Vocantur baec in eodem coa. 
προσφώνησις δρθριος. Ιο. 
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τούς χαλ αλλήλους τφ ζώντι θεφ διά τού Μονογενούς Α mendemus per Unigenilum ejus. 
αυτού πασαθώμεθα. Καλ δ επίσκοπος επερχόμενος, orans, dicat: 
λεγέτω· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΗ'. 
Ευχαριστία ορθρινή. 

Ό θεδς δ τών πνευμάτων καλ πάσης σαρκός, ό 
ασύγκριτος καλ άπροσδεής, ό δούς τδν ήλιον είς έξου
σίαν τής ημέρας, τήν δέ σελήνην κσΛ τά άστρα είς 
έξουσίαν τής νυκτός* αύτδς κσΛ νύν έπιδε έφ* ημάς 
εύμενέσιν όφθαλμοίς, καλ πρόσδεξαι τάς έωθινάς 
ημών ευχαριστίας, και έλέησον ημάς* ού γάρ διεπε-
τάσαμεν τάς χείρας ημών πρδς θεδν αλλότριο ν ού 
γάρ έσην έν ήμΤν θεδς πρόσφατος, άλλά συ ό αίώ-
νιος καλ ατελεύτητος. Ό τδ είναι ήμίν διά Χρίστου 
παρασχόμενος, καλ τδ εύ είναι δι' αυτού δωρησάμε-

ι 1U* 
Ac episcopns 

CAPUT XXXVIII. 
Gratiarum actio matutina. 

Spirituum et omnis carnis Deus, incomparabilis 
ac nullius rei indigus; qui dedisti solem, ut prsees-
8€t diei ; lunam vero et siellas, ut pneessent nocli, 
ipse et nunc respice super nos oculis benevolis; ac 
suscipe matulinas noslra» gratiarum actioites; et 
miserere noslri : non enim expandiraus manus no-
slras ad deum alienum; siquidem non est iu nobis 
deus recens scd tu aeternus ac imuaortalis. Qui 
nobi$ per Cbrislum praebuisli ut essemus, quippe 
per euindem donasti ut bene cssemus; ipse nos 

νος· αύτδς ημάς δι' αυτού καταξίωσον καλ τής αίω- Β per eura dignare aeicrna vita, cura quo libi gloria, 
νίου ζωής* μεθ/ ού σοι δόξα, καλ τιμή, καλ σέβας, 
καλ τψ άγίψ Πνεύματι, είς τούς αίώνας. Αμήν. Καλ 
ό διάκονος λεγέτω* Κλίνατε τή χειροθεσία. Καλ ό 
επίσκοπος έπευχέσθω, λέγων » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λθ'. 
Χειροθεσία ορθρινή. 

Ό Θεδς ό πιστός καλ άληθινδς, ό ποιών έλεος είς 
χιλιάδας καλ μυριάδας τοίς άγαπώσί σε, ό φίλος τα
πεινών, καλ πενήτων προστάτης, ού πάντα έν χρεία 
καθέστηκεν, δτι τά σύμπαντα δούλα σου* έπιδε τδν 
λαόν σου τούτον, τούς κεκλικότας σοι τάς εαυτών 
κεφάλας, καλ εύλόγησον αυτούς εύλογίαν πνευματι-
κήν, φύλαξον αυτούς ώς κόρην οφθαλμού, διατήρησαν 
αυτούς έν εύσεβεία καλ δικαιοσύνη, καλ καταξίωσον 

honor, veneratio, et sancto Spirilui, in saecula. 
Amcn. Tum diaconus dical : Inclinate ad manus 
iniposilioneoi. Ac episcopus orel, his verbis : 

CAPUT XXX IX . 
Jmpotilio manut malutina. 

Dcus fidelis et verax 8 7 , qui facis misericordiam 
in millia, et dena millia, diligenlibus (e; amicus 
bumilium, et pauperum defensor; quo universa 
opus babent, quia cuncta tibi serva sunt: respice in 
populum luum hunc, in hos qui inclbiarunt tibi 
capila sua, et benedic eis benediclione spiri luali ; 
custodi eos, ut pupillam oculi M - M ; conserva eos in 
pietate ac justii ia; et eos vita a3lerna dignare; in 

αυτούς τής αίωνίου ζωής, έν Χριστψ Ίησόύ τψ ήγα- C Chrislo Jesu dilecto Filio tuo; cum quo tibi gloria, 
«ημένψ σου παιδί* μεθ* ού σοι δόξα, τιμή καλ σέ
βας, καλ τψ άγίψ Πνεύματι, νύν, καλ άελ, καλ είς 
τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. Καλ ό διάκονος λε
γέτω· Προέλθετε έν είρήνη. Έπι δέ ταίς προσφερο-
μέναις άπαρχαίς, ούτως ευχαριστεί Α επίσκοπος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ'. 
ΈχίκΛησις ixl άχαρχών. 

Εύχαριστούμεν σοι, Κύριε παντόκρατορ, δημιουργέ 
τών δλων καλ προνοητά, διά τού μονογενούς σου Παι-
δδς Ιησού Χριστού τοΰ Κυρίου ημών, έπλ ταίς προσε-
νεχθείσαις σοι άπαρχαίς, ούχ δσον όφείλομεν, άλλ* 
δσον δυνάμεθα. Τίς γάρ ανθρώπων επαξίως εύχαρι-
στήσαί σοι δύναται, υπέρ ών δέδωκας αύτοίς είς μετά-

honor, atque cuKus, et sancto Spirilui, nunc, e l 
semper, et m saecula saeculorum. Aroen. Et diaco-
nusdicat : E i i te in paee. Cscterum pro primiliis 
quae oflferunlur, episcopus gratias agit bunc ία 
modum: 

CAPUT X L . 
lnvocatio pro pritniliis. 

Gralias agimus l ibi , Domine omnipotens, om-
niurh opifex ac provisor, per unigenitum Fil ium 
tiiMm Jesum Cbrislum Dominum nostrum, pro 
oblatis tibi primiuis; non quanlum debemus, sed 
quantum ppssumus. Quis enim bominum condigne 
poiest gralins tibi agere, pro iis qiue dedisti ipsis ad 

ληψιν; ό Θεδς Αβραάμ, καλ Ισαάκ, καί Ιακώβ , D parkicipandum? Deus Abrabami et Isaaci et Jacobi, 
καλ πάντων τών αγίων ό πάντα τελεσφορήσας, διά 
τού Λόγου σου, καλ κελεύσας τή γή παντοδαπούς έκ-
φύσαι καρπούς είς ευφροσύνη ν καλ τροφή ν ημετέρα ν ό 
δούς .τοίς νωθεστέροις καλ βληχώδεσι χειλδν, χλοη-
φάγοις χλόην, καλ τοϊς μέν κρέα , τοίς δέ σπέρματα, 
ήμίν δέ σϊτον πρδς τροφήν πρόσφορον καλ κατάλλη-
λον, καλ έτερα διάφορα, τά μέν πρδς χρήσιν, τά δέ 
πρδς ύγίειαν, τά δέ πρδς τέρψιν. Έπλ τούτοις ούν 
ά-"*ασιν ύπερύμνητος (57) υπάρχεις, της είς πάντας 

omniumque sanclorum : qui cuncta ad pcrfectio-
nem ac maturilalera perduxisti, per Verbum tuum, 
et lerrae jussisli progignere omnis generis frr Uis 
ad laUiliam et alimoniam noslram : qui dedisli he-
bctioribus ac stupidioribus pabulum feni, herbi-
voris herbam : et aliis quidem carnes, aliis vero 
semina, nobis aulem frumentum ad cibum aptum 
ac conveuientem : ilem diversa alia, partim ad 
usum, partira ad sanilaiem, partim ad oblectalio-

· · Psal. n x x , 10. 8 7 Exod. xxxiv, 6. · ·- · · Psah xvi, 8. 

V A R I O R U M N O T i E . 

(57) Ύχερύμνητος. In allcro cod. ύμνητός. ID. 
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Pro hig igitur omnibug summe latidandue e i , Α ευεργεσίας, διά Χρίστου* 6Υ ού (58) σο* δόξα, τιμή 
χα\ σέβας, έν άγίψ Πνεύματι, είς τούς αίώνας· Αμήν. 
Έπλ δέ τών έν Χριστφ ανάπαυσα μένων, μετά τδ 
φωνή σαι τά της προσευχής (59), ίνα μή πάλιν λέ-
γωμεν, ό διάκονος προσθήσει καλ ταύτα* 

de lua erga omneg beneficentla, per Chrisium; per 
quem libi gloria, honor et veneralio, in gancto Spi-
r i lu , in gacula. Amen. Ponro de iis qui in Cbrislo 
requieverunt; poetquam diaconus elara voce proiu-
lerit ea qu» oratio compleciilur (ne eadem repeta-
mue), adjicietetiam kec : 

CAPUT XL I . 
Oratio pro morluis. 

Pro fratribuuno*lrig,qoi inCbrigto requieverunt, 
oremus; ut bominuoi amtna Deus, qui aaimam 
defuncti sugeepit, ei remiitai omne peccatom VOIUD-
tarium ac non voluntarium, et propitiug clemeng-
que factus, coHocet eum in regione piorum, quie-
gcentium in ginu Abrabami, Isaaci et Jacobi, cum β μένων είς κόλπον Αβραάμ καλ Ισαάκ καλ Ιακώβ, 
omtiibtis qui α gseculo placueruni Deo, ac c*jog vo- μετά πάντων τών άπ* αίώνος εύαρεστησάντων τψθεψ, 
luntaiem feceranl; unde aufugit dolor, tristitia et 
gemHus. Surgamns. Nog ipsos, et invicem, selerno 
Deo commendemus, per Verbum quod erat in.priit-
cipio. Ac episcopus dicat: Qui natura es immorlalig 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ'. 
Προσφώνησις υπέρ τών κεκοιμημένων (60). 
Υπέρ ανάπαυσα μένων έν Χριστφ αδελφών ήμων 

δεηθώμεν* δπως ό φιλάνθρωπος θεδς, ό προσδεξά-
μενος αυτού τήν ψυχήν, παρίδη·· (61) αύτψ παν 
αμάρτημα έκούσιον, καλ άκούσιον, καλ Ιλεως καλ ευ
μενής γενόμενος, κατάταξη είς χώραν ευσεβών, άνει-

ac fine carens; a quo cuncta immortalia et morta-
lia orU suni; qui aniroal rationale bominem, civem 
roundi, in fabricaiione efiecigti roortalem, et reaor-
reclionem proraigigti; qui Henocbum ac Eliam non 
sivigli morlig experitaenlum capere : Deug Abra-
bami, Deus Igaaci et Deug Jacobi; non Unquam 
moriuoruai, ged Uhquara viventium es Deug"; 
quia cuDCtorum animae apud te vivunt, et spiritug 
jtigtorum in manu tu i giint, qnog non (anget cru-

καλ ποιησάντων τδ θέλημα αυτού- ένθα άπέδρα,όδυνη, 
καλ λύπη καλ στεναγμός. Έγειρώμεθα. Εαυτούς 
καλ αλλήλους τψ άίδίψ θεψ διά τού έν αρχή Λόγου 
παραθώμεθα. Καλ δ επίσκοπος λεγέτω* Ό τή φύσει 
(62) αθάνατος καλ ατελεύτητος, παρ* ού πάν άθάνα
τον και θνητδν γέγονεν* δ τδ λογικδν ζώον τδν άνθρω
πον τδν κοσμοπολίτην, θνητδν έν κατασκευή (63) 
ποιήσας, και άναστασίαν (64) έπαγγειλάμενος* δ τδν 
Ένώχ καλ τδν 'Ηλίαν θανάτου πεΤραν μή έάσας λα
βείν ό θεδς Αβραάμ, ό θεδς Ισαάκ, καλ δ θεδς 
Ιακώβ, ούχ ώς νεκρών, άλλ' ώς ζώντων θεδς εΐ* 
δτι πάντων αί ψυχαλ παρά σολ ζώσι, καλ τών δικαίων 
τά πνεύματα έν τή χειρί σού είσιν, ών ού μή άψητα* 

cialtig " ; omneg enim ganctificali, gub manibug tuig C βάσανος· πάντες γάρ ήγιασμένοι ύπδ τάς χείρας σού 
είσιν* αύτδς καλ νύν- έπιδε έπλ τδν δούλόν σου τόνΙε, 
δν έξελέξω, καλ προσελάβου.είς έτέραν λήξιν, καλ 
συγχώρησαν αύτψ εί τι εκών ή άκων έξήμαρτεν, 
αγγέλους ευμενείς παράστησαν αύτψ (65), καλ κατά
ταξαν αύτδν έν τψ κόλπω τών πατριαρχών καλ τών 
προφητών καλ τών αποστόλων καλ πάντων τών άπ* 
αίώνόςσοι εύαρεστησάντων, δπου ούκ ίνι λύπη, οδύνη 
καλ στεναγμός, άλλά χώρρς ευσεβών άνειμένος, καλ 
γή ευθέων συνανειμένη (66), καλ των έν αυτή όρώντων 
τήν δόξαν τού Χριστού σου- δι' ού (67) σοι δόξα, τ ι -

gunt " : ipgc et nunc re&pice super aervum luum 
bunc, quem gelegigti, et aggampaigti in aliam gor-
tem ; et condona ei, gi quid voleng aat invitus deli-
quit; alque angelos' ei exhibe piacidog ; atque 
colloca eum In ginu patfiarcbarum, propbeta-
ran, apostolorum, omniuroque qui tibi a gs-
culo placueninl; ubi non est irigtiiia, dolor, ge-
milus, iino locug piorom sedatug, et pariier qoieia 
terra rectorum, eoramque qui in ea vident gloriara 
Cbrigti l u i ; per quem libi gloria, bonor, cultug, 

f. παρίη. · · Mattb. xxi i , 32. " Sap. ιιι, 1. · · Deut. xxxin, 3. 

VARIORUM NOTAE. 

α*' ού. IWdcm legitur μεθ' ού. Yide ad 
cap. il. Sic et in gequenlibug vero pro έν άγίψ, in 
eodem iegere egt σύν άγίφ. CLER. 

(59) Φωνησαι τά της προσευχής. In altero cod. 
προσφωνήσαι τά τής πρώτης ευχής. Quod melius, 
respiciunlur enim preccg antea memoratse. h>. 

(60) Κεκοιμημένων. ln akero cod. έν Χριστφ 
άναπαυσαμένων. Ιο. 

(61) Παρίδη. Ιιι allero άφήση, quod glossema 
redolet. Ιο. 

(62) Ό τη φύσει, elc. Ha3C in altero vocanlnr 
Έπ(κλ*ησις ύπερ τών έν Χριστψ άναπαυσαμένων. Ιο. 

(65) Er κατασκευή. Ibidem έκ κατασκευής. Ιο. 
(64) Άταστασίατ. Kectiug iu allero άνάστασιν. 

ID. 
(65) ΆγγέΛους ευμενείς παράστησαν αύτφ. 

Angelorum officia in housutum raorte, ex doclriha 
SS. Palnim sunl : assisiere raorienlibus, eogque 
pro viribug adjavare'; piis essc αγγέλους είρήνης, 
placidos animae evocaloreg, acceplores, exuenles 

D eam cornipitbile corporig indaraenluro, In cceluni 
portantes, ad Deum deducenteg, δορυφορούντας, 
viae ducea ac eomiieg, propugnaloreg, occursaiores; 
impng vero tristea, liorribilog, άπειληφόρους, exa-
cloreg, et raplores, ad judiciuai acerbe pertrabenleg. 
Ab AuasUsio Sinaita,orat. 2n p$almum v i , usurpa-
tur nomeo έκσπηλευτών* aut mea quidem gugpi-
cione, factum a verbo expilo, significans expilalores; 
aut, juxla conjecturam doctiggimi (k>mbefiaii, ΓΟΓ-
matum ex voce σπήλαιον. Pneiereo externx gapien-
tiae ψυχοπομπούς, oura.Mercurio πομπαίψ, cumque 
angelo morlis Samaele, seu Adriele, Agraele. Queui 
mortis angelum commemorat aurtor Openi imper-
fecli in Matthantm, ad xxiv, 45. COT. 

(66) Συνανειμένη. In allero, σολ άνακειμένη, tibi 
conucrata. Forie rectiug. CLER. 

(67) Αι ού. Μεθ' ού in allero cod. quagi ad Ar ia-
nicam doxologiam emcndandam, u l pagsim alibt. 
Vide ad finem capitis XL. ID. 
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μή χα\ σέβας, ευχαριστία, προσκύνησις (68), έν άγίψ Α « c l i o gratiftram, adoratio, Μ aancto Spiritu, in 
Πνεύματι, είς τους αίώνας. Αμήν. Κα\ 6 βιάχονος 
λεγέτω* Κλίνατε, χαλ εύλογείσθε. Καλ 6 επίσκοπος 
ευχάριστε ίτω υπέρ αυτών, λέγων τοιάδε* c Σώσον (60), 
Κύριε, τον λαον σου, καλ εύλόγησον τήν κληρονο-
μίαν σου, » ήν περιεποιήσω τψ τιρίω αίματι τού 
Χριστού σου* ποίμανον αυτούς ύπδ τήν δεξιάν σου, 
καλ σκέπασαν αυτούς ύπο τάς πτέρυγας σου, καλ δδς 
αύτοίς τδν αγώνα άγωνίσασΟαι (70)καλδν, τδν δρόμον 
τελέσαι (71), τήν πίστιν τηρησαι άτρέπτως, άμέμ
πτως, άνεγκλήτως, διά τού Κυρίου ημών Ιησού Χρι
στού τού αγαπητού σου Παιδός* μεθ' ού σοι δόξα, 
τιμή καλ σέβας, καλ τψ άγίψ Πνεύματι, είς τούς 
αίώνας. Αμήν· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Mfr. 
Πώς (72) δει χαϊ χδτε γίνεσ&αι τάς τώτ κόψη- Β Quomodo εί anando οροτίεαί fidelium defunctorum 

βέττωτ χιστώτ μνείας* χαϊ στα έχ τών νχαρ- fieri memonat; εί qxod ex eorum facxhatibxt tit 
' χόντων αντοίς, δει χαρέχεσθαι χένησι. pauperibui iargiendum. 

Έπιτελείσθω Μ δέ τρίτα των κεκοιμημένων (75), "Quod specUt ad mortuot.celebrelur dice tertiui, 

* PsaJ. XXVII,9. "11 Tim. iv, 7. · · Anast. έπιτελείσθε. " Hoc capul profert Anaetasius, qutesl. 22· 

V A R I O R U M NOTJE. 

sccala. Amen. Et diaconus d i c a l : Inclinate, et ac-
cipite benediclionein. A l episcopat gratias pro eis 
agat, b*ec dicen*: ε Salvmn fac, Domine, populrm 
iaora ei benedic barediuti tnteH

9» quam acquisiisti 
pretioao Chrieti tui sanguine; patee illos aub 
dexlera l u a , protege illoa sob alia tuis; el tribne 
illie, u l cerUmen bonuro cerlent, cureum consum-
ment* 9, fldem tervent, abeque mutaliooe, culpa et 
crimlne; per Dominuro noslrum Jesum Christum 
dilecturo Filium loum; curo quo tibi gloria, honor, 
et veneralio, atque sancto Spir i tu i , in taecula. 

CAPUT XLII . 

(68) Προσχύνησις. In altero : καλ προσκύνησις, 
καλ άγίω, etc. Quod eadem de cauaa mulatum v i -
detur. CLEI . 

(69) Σώσον, etc. Ascribitur in altero cod. χειρο
θεσία πιστών. Ιο. 

(70) Άγωνίσασθαι. ln aUero cod. τέλεσθαι, a 
τελέθω, per/ido, barbarice. I». 

(71) ΤεΛέσαι. Ιο eodem άνύσαι, αέ$οΙνετε, codem 
sensu. Sic paseim miscentur συνώνυμα. 1». 

(72) Πώς. Ibidem : δπως. ID. r 
(75) ΈχιτεΛείσθω δέ τρίτα τώτ κεκοιμημέ

νων f etc. HHIC ista et sequentia swnpta esse ab 
Orientalibus,llelcbiii8,Maroniti8,CopbtUis el Jaco-
biti», prsefixaque Collectionibas conciliorum apud 
eos, diacere est ex Abrabami Eccbellensis Maronitae 
Noiis ad Caialogum librorum Chaldaeorum, quem 
Hebedjesu compoeuit, p* 167, eie. Eadem cum aliia 
ittdem Apo$toitcarxm coxifilxlxonxm cernere est, 
io Codiciboa conciliorum et canonum. Arabieo et 
Gnects, pene* Chrisiianieeimuui regem. Ciiantur 
amem ab Anaatask) abaque ulla diversiute j>rima-
rum linearam in ms. Regio 2206. Ad rero ipeam 

3uod altinet, plurima congeri poesent; sed ego, i n -
icalie poiioriboe locie, ilfa eotufnmodo describam, 

qoe aut novitatem babent, aut lucem ab ajiquo 
exspectant. Igitur congulal qui volet Palladii Rxtio-
riam Latuiacam, cap. 26 , sub finem; Ieidorum 
Pelxsioiam, lib. i , eplst. 114; Justiniani Novellam 
153; Damascenum Oratione de fidelibui defuncii$9 n 

editionis Grocae fol. U 7 , 150; Eusiralium in Bi-U 

blioikeca* Pboiianae codice 171; Nicooem De 6TT0-
riout Armeniorxm apud Baisamonero, pag. 1098, et 
•upra ad lib. n , cap. 24 ; Ambrosiuro Concione de 
obttu Tntodosji, Epistolam inier Augusiinianas 258; 
Alcuinum aot aliura lib. De divinit officiii, cap, 50, 
51 ; Capilula ulecta Tbeodori Cantuarteiisia, n. 19, 
37, 90; ib IX Spicilegio, Mdetii episiolam De Bo-
ru$si$; Meursii Glouarium voee Τριτεννάται* Hu-
ffonero Menardum, Concordia regularum p. 218, et 
Jacobum Goar, Euchologii p. 340. Jam Philippus 
Solitarias, lib.' iv. Diopine manu scriplae in Hegia 
Bibliotheca, ad bunc modum loquilur: 
Περϊ τον χώς'έχιτβΛον- De modo qxo celebramut 

die$ ierltum, nonum, Η 
quadragetimum. 
E l boc sciendum cst, 

quod quadraginta* dicS* 

veteris tactos in tria d i -
viaeriDt apostoli; in ter-
lium diem, et nonum, et 
guadragesimum.Ita eniin 
ipee Dominae posl reear-
reaionexn tertla die fac-
t a m , seipsum ostendii 
discipuli», janUis clansii, 
et insufBavit eie dicens: 
ε Accipite Spiritom aan-
elum.»Et post dies octo, 
iierum ecce posl reaur-
rectionem intra octodies, 
secuRdo iptie apparuit. 
Uaque evangelisla d i -
cens, c Post dies octo,» 
diem resurreclionis non 
numeravit cum aliie die-
bus. Quare Cum Jllo 
novem numerantur. Μ 
banc ergo. rormaro , noa 
a sepultura ad nonum 
diein secundo memorias 
eorum celebramqs qui 
iaDCle obdormierunt. E t 
vero pari ralione quadra-
gesimumperaffimus, quia 
die quadragesimo agsum-
ptus esi Domiuue. 

μεν τρίτα, έννατα, χαϊ 
τεσσαρακοστά. 
Χρή καλ τούτο γινώ-

σκειν, δτι τάς τεσσαρά-

κοντα ημέρας τού πα
λαιού πένθους τριχή βιε-
λόντες οί απόστολοι, είς 
τρίτα, καλέννατα, καλ τεσ
σαρακοστά. Ούτω γάρ καλ 
αύτδς ό Κύριος μετα τήν 
τριήμερον έγερσιν έφανέ-
ρωσεν έαυτδν τοίς μαθη-
ταίς των θυρών κεκλει
σμένων, καλ ένεφύσησεν 
αύτοίς λέγων · Αάδετε 
Πτενμα άγιον. Καλ μεθ* 
ημέρας οκτώ, πάλιν Ιδού 
μετά τήν άνάστασιν έντδς 
τών οκτώ ήμερων, δεύτε
ρον έφάνη αύτοίς· Είπών 
ούν 4 ευαγγελιστής, ιιεο* 
ημέρας οκτώ, τήν άνα-
στάσιμον ήμέραν ού 
συνηρίθμησε. Μετ' εκεί
νης γούν, εννέα καταριθ
μούνται. Κατά γούν τδν 
τύπον τούτον, ημείς άπδ 
τής ταφής έως των έννά-
των δεύτερον τάς μνείας 
τών όσίως κεκοιμημένων 
επιτελούσαν. Όμοίως δέ 
καλ τά τεσσαρακοστά, ε
πειδή TJJ τεσσαρακοστή 
ήμερα άνελήφθη ̂  ό Κύ
ριος. 

Quem locnm fraglra quaeras in tersione Jacobi 
PonUni. Ad haec corrigi debent isla apud Hincroa-
rum capile 14 : Capitulorum presbyterii daiorum, 
anno 852: Ul nullus pretbyUrorum dd anniivriariam 
dt>m, νεί triutimam ίετίϊαηι, νεί Uoiimam alicxjnt 
άε{χηείί, aul oxaexnque tocatione aa colUctam pr*-
tbyUri eonveiunnt, εε itubrian pratxmat. Scribo, 
eliam ex Resinone, Burcbardo, Ivone, Graiiano : (Jt 
nuilut pnibyt&orum, ad annivtrtariam diem vel 
iricetimam, ίετίϊαηι vil tevtimam, etc. Denique i n -
dicaium capitulum 19 Tbeodori accipe, prout legen-
dum et constituenduro videlur *. Pro άε[ηηεΐο mona-
eho missa agtiur in άχε tepuilurce ε/'κε, ΐετίχα άχε, εί 
postea quandiu voluerit abbai: pro laico bono ίετίχα 
vel septtma [3 νεί 7 unde factum, ίτεε νεί teptem], 
po$t jejunium : pro pajniUnU irigesima άχε νεί $ερ-
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Ιη psalmis, taAionibug et precibug, ob eum qui Α έν ψαλμοίς, καΛ άναγνώσεσι, καλ προσευχαίς, διά τδν 
teriia die restirrexit; item dies nonug , in recorda-
lionem superglitum et defunctorum; alque etiam 
dies quadragegimug, juxta veterem-typum; Mosem 
enim ita luxit populug 1 9 9 ; denique annivergariug 
dies, pro memoria ipsius. Ex bonie vero ejusdem 
delur pauperibug, ad illius commemoralionem. 

CAPLT XLIH. 
Quod impiot εχ vxia decedenles, nihil juvent memoriw, 

νεί mandata. 
'Porro hsec de piig dicimus.Nam de impiig; licet 

oinnia mundi bona pauperibus dcderis, nibil juvabis 
impium. Cui enim supersliti immicum erat Numen, 
maiiifesium est quod eliam defuncto, git infensura : 
neque enim injusiilia esl apud Deum 4 : < Quoniam 

δια τριών ήμερων έγερθέντα· καλ Εννατα (74), είς 
ύπόμνησιν τών περιόντων καλ τών κεκοιμημένων χαλ 
τεσσαρακοστά·* (75), κατά τδν παλαιδν τύπον 9 9 . Μω-
σήν γάρ ούτως ό λαδς έπένθησε· καλ ενιαύσια, ύπερ 
μνείας αυτού. Καλ διδόσθω έκ τών υπαρχόντων αυτού 
πένησινείς άνάμνησιν αυτού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΓ. 
"Οτι τούς άσεδεις τεΧεντωντας ουδέν όφεΧονσι 

μνεϊαι, ή έντοΛαΙ. 
Ταύτα δέ περλ ευσεβών λέγομεν. Περλ γάρ άσεβων, 

τά τού κόσμου δψς πένησιν, ουδέν όνήσεις αυτόν ·. 
Τ φ γάρ περιόντι έχθρδν ήν τδ θείον, δήλον δτι καλ με-
ταστάντι· ού γάρ έστιν αδικία παρ*9 αύτψ· ι Δίκαιος 
γάρ ό Κύριος, καλ δικαιοσύνας ήγάπησε· ι καί* c Ιδού 

jostug Dominus, et jugliliag d i l ex i l 9 

bomo, ei opug ejus9.» 
CAPUT XLIV. 

Βε εbriotx$. 
' In mortuorum vero memoriis, inviiati, cum mo-

deratione ac Dei melu epulamini, ut possiiis etiam 
deprecari pro iis qui e vila migrarunl. Qui presby-
leri et diaconi Chrisli estis , semper debetjs esse 
aobrii, tam vobis quam aliig; ut eos qui flagitiose 
vivunt valeatis admonere. Ait quippe Scriptura: 
t Potentes, iracundi sunt : vinum autem non b i -
bant; ne bibenteg oblivigcanlur sapientiae, ct recta 
judicare non possint*. ι Et certe presbyteri ac 
diaconi, post Deuro omnipolentein , illiusque dile-

i Et : c Ecce Β άνθρωπος, καλ τδ έργον αυτού Τ . ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΔ'. 
Περϊ μέθυσων (76). 

Έν δέ ταίς μνείαις αυτών καλούμενοι (77), μετά 
ευταξίας έστιάσθε καλ φόβου θεού, ώς δυνάμενοι 
καλ πρέσβευε ιν υπέρ τών μεταστάντων. Πρεσβύτε
ροι (78) καλ διάκονοι Χριστού υπάρχοντες, νήφεεν 
δφε&ετε πάντοτε, καλ πρδς εαυτούς καλ πρδς έτε
ρους, ίνα δύνησθε τούς άτακτούντας νουθετείν. Αέγεε 
δέ ή Γραφή 9 · c Οί δυνάσται θυμώδεις είσίν οίνονδέ 
μή πινέτωσαν, ίνα μή πιόντες έπιλάΟωνται τής σο
φίας, καλ όρθά κρίνειν ού μή δύνωνται. » Ούκούν καλ 
οί πρεσβύτεροι καλ (79) οί διάκονοι μετά Θεδν 

"Anast. νόμον καλ τύπον. 1 9 9 Deul. xxxiv, 8. 1 Anastasius ibidem. 9 Αηχα-
• Ιη 

9 Prov. χχχι, 4 ex L X X . 1 9 l b . 

9 9 al. τριακοστά 
αυτών. 9 Anasi. τφθεώ. * Joan. νιι, 18. 9 Psa!.*x, 8. 9 Isa. LXII, 11. 7 Vide AnasUeium 
Eclogis Maxar. addilur : Περλ τού μή πολλψ οίνψ χρήσθαι τούς ίερείς. 
add. σύν τοίς έπισκόποις. 

Y A R I O R U M N O T i E . 

plima, εί propinauit [aut propinqnos] ε/iu οροτΐεί C agnoscunt. Ad Deiiteronomiam regpondeo, quosdan 
— ... ^ - „ .. codk.es Graecog eo loci habuiste τεσσαράκοντα, pro 

τριάκοντα. Id vero O f t t end i i u r per verba 8. C b r y -
jejnnare auxnla oje, εί oblalionem offerre ad altare ; 
txcul tn Jesu filio Sirach legitur; εί pro Satil filix 
ΙιταεΙ jejunaverunt: potUa quandiu νοίχιετχί presby-
ler. Reepici puto ad verba Ecclesiastici XXII, 
15 : Luciut tnortux ιερίεηχ dUt; et xxxvm, 16, 17, 
18, (juod magis patebit leclo cap. 50 libri citati 
De dtvinii offxciit. COT. 

(74) "Εννατα. Raiio quam profert Pbilippus, 
post Euslratiura, evenilur a S. Cyrillo, lib. xu in 
Joantum, jp. 1104, ubi docel, μεθ' ημέρας οκτώ, 
Joan. xx , 26, signiflcare diem octavuin, non vero 
diem nonum : qua de ra dixi supra. Nicephorus ta-
men consentit errori , scribens, lib. ι Hi$t. εεεί., 
cap. 54, p. 118, C : Έπελ δ* ογδόη έξ εκείνης ήμερα 
διεδραμε. Hoc esl, juxta meain versionem : Posi-

Suam aaiem ociamu ab illo dut ρχαιεηχί. Malo more, 
oclus inlerpres ίιι conirarium seosum reddidi l ; 

Ροιίσκαια auUm άείηεερ* ociava αάυεηχΐ άίεε. Porro 

soslomi Panegyrico Bernices el ProsJoces (q^ue con-
ferenda cum Ainbrosianis initio ConcionU in ob i i a 
Tbeodosii): Έκλαυσαν τδν Ιακώβ τεσσαράκοντα ημέ
ρας· έκλαυσαν καλ τδν Μωύσήν ετέρας τοσαύτας οέ 
Ιουδαίοι. FUtwrunl Jaaob auadregintafabus; flive-
runi εί Moysem ίοίΜεηχ alits Judast. Ubi vides re -
spici ad Gen. L, 5, el Deuieron. xxxiv, 8. Idem 
Gbrysoslointis, ut id obiter moneam, videlur inve-
nisse cap. xi Judicum, vers. 40, τεσσαράκοντα cor -
ruple, non τεσσάρας, quando homil. 14, ad povn-
lum Antiochenum scribebat de filia Jepblb* : Έγέ 
νετο νόμος τοίς Ιουδαίοις, συνερχομένας τάς παρθέ
νους κατά τδν καιρδν εκείνον ήμερος τεσσαράκοντα 
πενθεϊν τήν γεγενημένην σφαγήν. Apud Ιηάαοε lex 
εεί Ιαία, ui mgitu$ ilto ίεηχροτε οοηνεηχεηίεε quadra-
ghxta dUbxu commiitam easdem άερίοτατεηί; nisi s i 

ritus iste ignoius fuit AugugtiHO, ut patet ex illius f> error roemoriae esl in sancto doclore, aut τεσσάρας 
jibro Quccstxonum $uper Gtnetxm, quxst. penull.; 

.ignotug Atnbroeio, et plerisque Latmorura ; dam-
natug aulem ab eo qu i pulalur Alcuinus, ex loco 
memoralo S. Auguglini. Io. 

(75) Τεσσαρακοστά. Lectio marginalis τριακο
στά, auam sequunlur orienules naiiooes, el colle-
cljo Arabica, oonUrmaiur tesliinonio Deulerono-
mii , xxxiv, 8, inquo legimus trif f inia, legebanlque 
Pbilo, Josepbug, ei alii : coocordaDlibug Scripltirae 
locig duobug, Nuin. xx , ult., Beut. xx i , 13, necnon 
Josepbo, lib. iv,cap.4,p. 109, G, elProcopio Gaxaeo ad 
Genes. L. Nibilomnius tamen τεσσαρακοστά pr&fero; 
quia Graeci ant iqui cum recentioribug diem quadra-
gegiiuuui ίο mortuis ceiebraot, tric^simuiu non 

mulatnm ftiit in τεσσαράκοντα vilio librariomm. ID~ 
(70) Περϊ μέθυσων. In altero cod. gic inscr ib i -

tur caput : "Οτι ού δεί παροινείν, άλλά νήφειν έστιεο-
μένους. CLER.. 

(77) Έτ 6έ ταΤς μνείαις αύτων καλούμενοι. N i -
bil dicodefunebribug epuiis, ritueiiam mintis o k K 
ctis notfggimo. COT. 

(78) Πρεσβύτεροι. Addilur γάρ in allero Y i n d o -
bonengi, forte melius. CLBB. 

(79{ ΟΙ διάκονοι. Additamentum Eciogarum J f o -
zarinxanarum, niinccodici8Regiix347,babelquoqi»e 
liber 2392. Eadem exemplaria et lertium, posi o t e 
έστιν ύβρίσαι, ct μή πίνειν olvov είς μέθην. GOT* 

http://codk.es
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τδν παντοκράτορα καλ τδν ήγαπημένον αύτου Υίδν Α ctum Fi l ium, gunt potentes ac dynasta? Ecclesfae. 
δυνάσται ύπάρχουσι τή; Εκκλησίας. Τούτο δέ φαμεν, 
ούχ ίνα μή πίνωσιν Αλλως γάρ χαλ (80) έστιν ύβρί-
σαι τδ ύπδ Θεού γενόμενον είς εύφροσύνην άλλά Γνα 
μή παροινώσι. Ού γάρ είπεν ή Γραφή, μή πίνειν ol-
νον, άλλά τί φησιν; ι Μή πΐ^ε οΤνον είς μέθην · ι 
Καλ πάλιν * c Άχανθαι φύονται έν χειρλ μέθυσου, ι 
Τούτο δε ού περλ των έν κλήρω μδνον φαμέν, άλλά 
χαλ περ* παντδς λαϊκού Χριστιανού, έφ* ού έπικέκλη-
τσι τδ δνομα τού Κυρίου ήμων Ιησού Χριστού · καλ 
αύτοϊς γάρ εΓρηται* ι Τίνι ούαί; τίνι θόρυβος ; τίνι 
άηδίαι καλ λέσχαι; τίνος πελιδνολ (81) οί οφθαλμοί; 
τίνι συντρίμματα διακενής ; ού των έγχρονιζόντων έν 
οίνω, καλ τών κατάσκοπου μένων (82^ πού πδτοι γί
νονται; > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ'. 
Περϊ τον (85; ύποδέχεσθαι τους διά Χριστόν διω

κόμενους. 

Τούς διωκόμενους διά πίστιν, καλ είς πόλιν έχ πό
λεως φεύγοντας, διά τδ μεμνήσθαι τών λόγων τού 
Κυρίου, προσλαμβάνεσθε. Επισταμένοι γάρ, δτι τδ 
μέν πνεύμα πρόθυμον, ή δέ σαρξ ασθενής , άποδι-
δράσκουσι, χαλ τήν άρπαγήν τών υπαρχόντων προ-
U r c a i " , ίναάνεξάρνητον έν έαυτοίς τδ δνομα τού Χρι
στού διατηρήσωσιν. Επικουρείτε ούν αύτοίς τά πρδς 
χρείαν, έντολήν Κυριαχήν πληρούντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ<?. 

Hoc auteai dicimus, non ul vinum nequaquam b i -
bant; eo enim modo coDlumelia afficerenl id quod 
a Deo faclumest ad laHiliam; sed ut non inebrientur. 
Siqoidem non dixit Scriptura, vinum non bibcn-
dum; sed quid ait? c Ne bibe vinum ad ebriela-
tem u , » et iterum : ε Spiiiae nascuntur i i i manu le-
mulenti ι Id vero non de iis tanlum, qui sunt 
in clero, dicimue; verum eliam de omni laico 
Cbristiano, super qiiem invocatum est nomen Do-
mini nostri Jesu C h r i s t i 1 9 ; nam ipsis quoque d i -
ctnnj cst : ι Cui vae? cui tumultus ? cui taedia et 
garrulitas? cujusoculi lividi ? cui contusiones fru-
elra ? Nonne haec eorum sunt, qui in vino immo*. 

t ranlur,quiqueexploram,ubi flantcompotalionesu.* 
CAPUT X L V . 

De recipiendis tis qui propter Christum paliuntur 
penecutionem. 

Eos qui persecutionem patiunlur fidei causa, 
et de civitale in civilatem fugiunt 1 9 quod memine-
r in l vcrborum Domini, suscipile. Cum enim no-
rint spiritum quidera promptum esse, carnem vero 
in f i rmam 1 9 , aufugiunl, et facullatum suarum d i -
replionem permiuunt ac negligunl, ut in seipsis 
norocn Cbrisli illibatum et negatione noo prodilxm 
conservent. Suppeditate ergo illie quae suni oeces-
saria, mandatum Dominicuro adimplenles. 

CAPUT XLVI . 
"Οτι έκαστος έτ φ έτάχθη χΛήρφ, όφείΧει έμμέ- ~ Quod unu$quitquey in εο gradu c/eri, in quo ett con-

τάξιν, άΛΛά μή έαυτφ ttitutut, debeat permanere, e( ordinem $ετνατε; rvtr, καϊ φυΧάττειν την ι 
άρπάζειν τά /ιή έγχειρατθέττα. 

Εκείνο δέ κοινή πάντες (84) παραγγέλλομεν, έχα-
στον (85) έμμένειν τάξει τήδοθείση αύτφ, καλ μή 
υπερβαίνε ιν τούς δρους* ού γάρ είσιν ημέτεροι, άλλά 
τού θεού. ι Ό υμών γάρ, φησλν ό Κύριος, άκούων , 
έμού ακούει* καλ ό έμού άκούων, ακούει τού άπο-
στείλαντός με * καλ ό υμάς άθετών, έμέ αθετεί * ό δέ 
έμέ άθετών, αθετεί τδν άποστείλαντά με. ι Εί γάρ 
τά άψυχα γενόμενα, τήν εύταξίαν άποσώζει · οΓον 
νύξ, ήμερα, ήλιος (86), σελήνη,άστρα, στοιχεία, τρο-
παλ, μήνες, εβδομάδες", ήμέραι, ώρα ι, καλ δουλεύει 
τή διατυπωθείση χρεία, κατά τδ είρημένον * ε " 0 -
ριον έθου, δ ού παρελεύσονται * ι καλ πάλιν, περλ 

non νετο αά ιε rapere qua* commiua non sunt. 
lllud autem communiter omnes praecipimus; ut 

rjtiusqui&que in ordine sibi daio permaneat, neque 
regularum lerminos transcendat: non enim nostri 
sunt, sed Dei. ι Qui enim vos, inquit Dominus, 
audit, me audit; et qui me audit, audit euni qui 
misit roe : et qui vos spernit, me spernil; qui 
autero me spernil, spernil eum qui misil me " . ι 
Nam si ea quae inaniraa condita sunl , pui-
chrum ordinem conservant; ut nox, dies, so l , 
luna , stellae, elemenla , tempestales , menses, 
bebdomades, dies, horae; ac usui conslituto ser-
viunt; juxta illud dictum: t Terminum posuisti, 

της θαλάσσης* ι Έθέμην αυτή δρια, περιθελς χαλ D quemnon transgredienlur 1 9 ; ι et iterum, de mar i : 
κλείθρα, καλ πύλας* είπα δέ αυτή * Μέχρι τούτου ι Posui ei terroinos, et circumposui clansira e l 
έλευση, χαλ ούχ ύπερβήση * ι πόσω μάλλον ύμείς ού- ostia ;dixi autera e i : Hucusque venies, et non trans-
δέν οφείλετε τολμών (87) παρακινείν τών ύμίν κατά ibis * · ; ι quanto magis vos non debetis audere 

" P r ov . xx iu;Ecc l i . xxx i ; Ephes. v. "Prov . xxvi, 9. 1 9 Jac. n , 7. 1 4 Prov. xxm, 29. 1 9 Malth. x, 
23. 1 9 Matth. xxvi, 41. i T al. προσίενται. 1 9 Luc. x, 16; Matlb. x, 40;Joan. xi i i , 20. t 9 Psa l . c iu , 9 . 
M 4 o b xxxvi i i , 11. 

VARiORUM NOTJE. 

(80) JTo/ Delecomallerocod.Yind.CLER. 
(81) ΠεΛιδνοΙ. In altero cod. πέλιοι, quod idem 

eet. ID. 
(82) Κατάσκοπουμέτωτ. Sic quoque cilalur m 

Antiocho hOmilia 5. Ilnuro exeinplar ms. κατασκο-
πευοντων; aliud, κατασκοπούντων. COT. 

(83) Περϊ τον, etc. Deest inscriptio in altero cod. 
CLKR. 

(M)Kctrri πάντες. In duobtis scripiis libris., 

κοινή πάσι Cor . 
(85) "Επαστστ. Addit alter cod. μέν. CLER. 
(86) "ΗΛιος. Scholion ad haec verba babet: "Οτι 

ήλιος, καλ σελήνη, καλ άστρα, καλ τά λοιπά άψυχα, 
conlra Ongenem, qui aslra animata esse putabatt 
Eiim vide lib. ν eontra CeUum, p. 238, ed. Caniab. 
et libro De οταύοηε, cap. 24. ID. 

(87) ΤοΛμςίν. Decst in allero codice; ac saiie 
abundat. lo. 
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qnidquam eorum dimovere, qu» tobU secundum Α γνώμην Θεού παρ' ημών ορισθέντων; άλλ* επειδή 
voluntatem Dei pernog definiu eunt? Yerom quia 
mulli hoc non esse neceesarium putaverunt; imo 
confundere ordines, ac unicuique tributam ordina-
liouem labefaclare audent, eibi arripientes non tra* 
ditas dignilates, ac tyraonice permiitentes aibi ea , 
quoram dandorum poteatatem non babenl; ac pro-
pterea9 tum Deum irritant, quemadmodum Cori-
tae", et rex Oxiae " , qui pneter dignitatem, ac eine 
Deo usurparunt pontificaturo, atque ilU quidem 
facti sunt igiiie pabulum, bic vero in ironte lepro-
sus ; tum exasperant Cbristum Jesum, qui ita #con-
si i tui t ; tum conetrietanl Spiritum sanctura, injlr-
mantes illius testimonium : idcirco jure, pericu-

πάρεργον ol πολλολ καλ τούτο ήγήσαντο είναι, συγ-
χέειν δέ τάς τάξεις καλ τήν έφ* έκαστου χειροτονίαν 
παρακινείν τολμώσιν, ύφαρπάζοντες έαυτοίς αξιώ
ματα τά μή διδόμενα,καλ επιτρέποντες έαυτοίς τυ-
ραννικώς & μή έχουσιν έξουσίαν διδόναι, κα\ διά .τού
το παροργίζουσι μέν Θεδν, ώσπερ οί Κορειται, χαί 6 
βασιλεύς Όζίας, παρ* άξίαν έπιθέμενοι άνευ θεου τ-J 
άρχιερωσύνη, καλ γενόμενοι, οί μέν πυρίφλεκτοι, ό έα 
κατά του μετώπου λεπρός* παροξύνουσι δέ Χριστδν 
(88) Ίησοΰν τδν διαταξάμενον, λυποΰσι δέ καλ τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, άκυροΰντες αύτου τήν μαρτυρίου * 
είκότως, τδν έπηρτημένον (89) κίνδυνον τοίς τά τοιαύτα 
πράττουσι προειδόμενοι, καλ τήν είς τάς θυσίας καλ 

lum Ηε qui b«c designani impendens prospicientea, _ «ύχαριστίας άμέλειαν, έκ τού ύφ* ών μή χρή προσ-
et negligenliam in sacriflciig ac gratiarum actioni 
bus, eo qood impie offerantur ab iis a qoibus noa 
opoTiel, quique booorem pontiQcalem, complexum 
magni ponlificis Jesu Cbrisii regie nostri imitalio-
nem, pro ludo babent; ideo,inquam, necesae fuit de 
eo quoque admonere : jam enim quidam convergi 
gunt reiro poet vaniutem gaam" . Itaque dicimus, 
quod Moaes, Dei famulus, cum quo Deus facie ad 
faciem colloquebatur, u l si quia ioquatur ad ami-
cum suum " ; cui d i x i l : c Novi te prae otaoibiis *, » 
CUDI quoad oe loqoebatur, et non per obscura, vel 
somnia, vel angelos, vel aenigmaU M , bic Moses, cum 
divinam legiglationem congtitueret, distinxit quse-
nam oporteret peragi a pontiflcibus, quaenam a sa-

αγομένας ασεβώς, παιδιάν ηγουμένων τήν άρχιερατι-
κήν, ήτις μίμησιν περιέχει τού μεγάλου άρχιερέως 
Ιησού Χριστού βασιλέως ημών, ανάγκην έσχομεν καλ 
τούτο παραινέσαι * ήδη γάρ τίνες έξετράπησαν οπίσω 
τής εαυτών ματαιότητος · λέγομεν (90) ώς Μωσης, 
δ τού Θεού θεράπων, ψ ό Θεδς ένώπιος ένωπίω ώμί-
λει, ώς εί τις λαλήση πρδς εαυτού φίλον, φ είπεν * 
ι Όΐδά σε παρά πάντας * ι ψ κατά πρόσωπον ώμίλει 
καλού δΓάδηλων1·, ή ενυπνίων, ή αγγέλων, ή αινιγ
μάτων * ούτος ήνίκα τήν θείαν νομοθεσίαν διετάσσετο, 
διείλε τίνα μέν χρή ύπδ τών αρχιερέων έπιτελείσθαι , 
τίνα δέ ύπδ τών Ιερέων, τίνα δέ ύπδ τών λευιτών, 
έκάστψ τήν οίκείαν καλ άνήκουσαν τή λειτουργία 
θρησκείαν άπονείμας, καλ άπερ μέν τοίς άρχιερεύσι 

cerdolibus, quaenam a levil is, ac distribuil unicui- C «ροστέτακτο έπιτελείν, τούτοις τούς Ιερέας ού θε~ 
que coltum proprium suoque minieterio convenien-
tem; et ad ea quidem qu« jussit pontiflceg perfl-
cere, fas non erat u l accederent gacerdotes; ad ea 
vero quae sacerdolibug definita eranl, levitae non 
admiitebantur; g*d einguli ministeria pnescripta 
quse acceperant servabant; ai quU autem uUra gibi 
iraditum oflicium progredi nitebatur, morteluebat 
poenag". Hoc vero prtecipue demonatravit id , quod 
Sauli conti b it *, qai cam exigUmagwl se absque pro-
pbeta et poaliftce Samuele gacrificare pogge, ad 
ae peccatum et roaledictum Dunquam abjiciendum 
aiiraxit; neqoe propbeum roovit acflexii, quod ab 
ip*o Saul in regem unctus fuiseet f t. Hoc etiam evi-
dentiori operaiione demonatravii Deus per ea qua? 
Ozi« acciderunt, de cujus praevaricationo exegit 
poenas absquo mora; et qui cctotra pontificatum in-
sanierat, regno quoque pultus est ·*. Ceterum qua 
aub nobis acta sint, forsitan non ignoralis. Scius 
enim orouino episcopoa, preabyteros el diaconos a 

* Num. χνι. M 11 Paral. xxvi. ·* 1.1 Tlm. v, 15. 
xn, 8. · · al. διά δήλων. w Num. ιν. · · I Reg. xm . 
λησμψ. Sic cod. Yind. 

μιτδν ήν προσιέναι * άπερ δέ τοίς (ερεύσιν ώριστο , 
τούτοις οί λευϊται ού προσίεσαν · άλλ* έκαστοι άπερ (91) 
παρειλήφεισαν υπηρεσίας περιγεγραμμένας, έφύλατ-
τον * εί δέ τις πέρα τής παραδόσεως προσιέναι ά-
βούλετο, θάνατος (92) ήν τδ έπιτίμιον. Τούτο δέ μον 
λίστα διέδειξε καλ ή κατά τδν Σαούλ πείρα * δς θύσχι 
νενομικωςδίχα τού προφήτου καλ άρχιερέως Σαμουήλ, 
έσπασεν είς έαυτδν άμαρτίαν καλ κατάραν άναπό-
βλητον* καλ ουδέ τδ κεχρίσθαι ύπ' αυτού είς βασιλέα, 
έδυσώπησε τδν προφήτην. Ένεργεστέρα Μ δέ τή πράξει 
διέδειξεν δ Θεδς (ν τοίς κατά τδν Όζίαν, ούκ έν μα-
λισμψ 1 1 τάς έπλ τή παρανομία είσπράξαμένος βίκος* 
καλ ότήςάρχιερωσύνης καταμανελς, καλ της βασιλείας 

^ αλλότριος κατέστη. Τά δέ έφ' ημών ίσως ούκ άγνοείτα* 
"Ιστέ γάρ πάντως επισκόπους παρ* ήμων όνομα-
σθέντας, καλ πρεσβυτέρους, καλ διακόνους, ευχή καλ 
χειρών επιθέσει, τή διαφορά τών ονομάτων καλ (95) 
τήν διαφοράν τών πραγμάτων δεικνύοντας· Ού γαρ 
δ βουλόμενος παρ* ήμίν έπλήρου τήν χείρα, ώσπερ 

u Nnm. x i i , 8; Exod.xxxm, 11, 17. u Num. 
" II Paral. xxvi. · · f. έναργεστέρφ. · · f. μελ-

VARIORUM NOTiE. 

(88) Χριστότ. In allero καλ τδν Χριστόν. ID. 
(89) 'Επηρττψέτστ. In allero cod. Vindob. έπηρ-

τισιχένον, quasi ab έπαρτίζω perficio, sed pnus 
malbn. ID. 

<90) λέγομεν. Addil. alter cod. δέ. ID. 
(91) Άχερ. Mclius cod. Yindob. &ς, ut rcferatur 

ad υπηρεσίας. ID. 
(92) θάνατος. Scnptifra codicum unios: avAW 

θεμα. COT. 
(95) Kal. Dele banc voculam ex aucloritaie codL 

Yind. CLER. 
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έ?Α της κιβδήλου τδν Ιαμάλεων έπι του Ίεροβοάμ Α oobiepreceac maiinumiiDpoeitioiienoiniiutos eaao, 
«ραχεκομμένης Ιερωσύνην, αλλ* δ καλούμενος ύπδ 
τοΰ θεού. ΕΙ μεν γάρ μή θεσμός τις ήν, καλ τάξεων 
διαφορά, ήρκει άν δι' ένδς ονόματος τά δλα τελείσθαι. 
Άλλ' ύπδ του Κυρίου διδαχθέντες άκολουθίαν πραγ
μάτων, τοίς μέν έπισκόποις τάτής άρχιερωσύνης ένεί-
μαμεν (94), τοίςδεπρεσβυτέροιςτάτήςίερωσύνης,τοϊς 
δεδιακόνοις τάτής πρδς αμφότερους διακονίας* ίν' ή κα
θαρώς τάτής θρησκείας επιτελούμενα. Ούτε γάρ διακό-
νψπροσφέρειν θυσίανθεμιτδν,ήβαπτίζειν,ή εΰλογίαν 
μικράν ή μεγάλην ποιείσθαι, ούτε πρεσβύτερον 
χειροτονίας έπιτελείν * ού γάρ δσιον, ένεστράφθαι τήν 
τάξιν c Ού γάρ έστιν δ Θεδς ακαταστασίας, ι Γνα οί 
ύκοβεβηκότες τά τών κρειττόνων τυραννικώς σφε
τερίζονται, νομοθεσίαν καινήν άναπλάττοντες έπλ 
χαχψ τψ εαυτών, άγνοοΰντες δτι σκληρδν αύτοίς τδ 
πρδς κέντρα λακτίζειν. Ού γάρ ημάς, ή τούς επισκό
πους πολεμοΰσιν οί τοιούτοι, άλλά τδν πάντων έπί
σκοπον καλ τού Πατρδς αρχιερέα Χριστδν Ίησούν τδν 
Κύριον ήμων. Ύπδ Μωσέως μέν γάρ τού θεοφιλέστα
του αρχιερείς κατεστάθησαν, καλ ιερείς, καλ λευίται, 
ύπδ δέ τού Σωτήρος ημών ημείς, οί δεκατρείς από
στολοι (95)* ύπδ δέ τών αποστόλων έγώ Ιάκωβος* 
καλ έγώ Κλήμης, καλ σύν ήμίν έτεροι * ίνα μή πάν
τας πάλιν καταλέγω μεν * κοινή δέ ύπδ πάντων ημών 
πρεσβύτεροι, καλ διάκονοι, καλ ύποδιάκονοι, καλ 
άναγνώσται. Πρώτος τοίνυν τή φύσει άρχιερεύς (9β) 
ό μονογενής Χ( ιστδς, ούχ έαυτψ τήν τιμήν άρπάσας, 
άλλά παρά τον Πατρδς κατασταθείς* δς γενόμενος 

άνθρωπος δι' ημάς, καλ τήν πνευματική ν θυσίαν Q sbyteri, diaconi, subdiaconi et lectoree." Priraui 

qui differentia nomiBumdiffo^tiamquoque rerum 
oetendant. Non enlm qul volebat, apod nos iropje-
bat manum·\ sicut in falsoel adolierino vitularum 
eacerdotio, tempore Jeroboami; sed qui vocabatur 
a Deo. Nam si iiulla lex posifea exset, nec ulla ordi-
num differeotia; euffecisset, cuiicta perunumno* 
men perfici. Veraro,a Domino edoeti rerum conae-
quentiam, eplscopie quidem qo « ad pontificatum 
pertinemt aeeignavimus, preabyteris vero qiue ad 
tacerdotium, diaconis auiem qu« ad minUteria 
utrisque impendenda, ut quje ad cullura Dei spe-
ctant, pure celebrentar. Neque enim diacono licet 
eacrlflcium offerro, aut baplizare, aut beoedictio-
nem eeu parvam, seu magnam facere; neque pre-
ebytero, ordinationes peragere; qoia «quum non 
e§t, ordinem inver l i : ε Non enim esi Deue disaen-
e i on i s " ; ι ne inieriores, qu» stjnt topcriorum, ty-
rannioe sibi vindicent, novam legum regulam refln-
gentes in malum suom, ignorantes durum esse t i -
bi contra atimulum calcilrare ·*. Et vero istl bomi-
nes BOR oppugnaot not, aut epiteopoe; eed omnium 
episcopum, Palrisque pontiflcem Christiira Jesum 
Dominom nostmm. Siquidem per Mosem Peo cha-
rissimum constiluti taot pontiflcet, sacerdotee ac 
l e v i i a M ; a noetro aolem Salvatore oos tredecim 
aposioli A b apoetdlis vero ego Jacobus, et ego Cle-
mens etali i nobiscum H ; ne omnes iterum recen-
•eamus; eomrouniter autem ab omnibos nobis pre-

προσφέρων τψ Θεψ αυτού καλ Πατρλ, πρδ τού πάθους, 
ήμίν διετάξατο μόνοις τούτο ποιείν* καί τοι δντων 
σύν ήμίν καλ ετέρων των είς αύτδν πεπιστευκότων* 
άλλ' ού πάντως ό πιστεύσας (97),ήδη καλ Ιερεύς κατ
έστη, ή αρχιερατικής αξίας έτυχε. Μετά δέ τήν 
άναληψιν αύτου, ημείς προσενεγκόντες κατά τήν 
διαταξιν αυτού θυσίαν καθαράν καλ αναίμακτο ν, 
προέχει ρεσάμιθα επισκόπους, καλ πρεσβυτέρους, 
καλ διακόνους έπτά τδν αριθμόν * ών εΤς ήν Στέ
φανος (98) δ μακάριος μάρτυς, ούκ άπολειπόμενος 

igltur nalura poutifex umgenitus Christus, non sibl 
bonorem rapait, sed a Patre coueiUutus e s t M : iile 
propler not factas bomo, et spiriluale eacrificium 
offerens Deo suo ac Palr i , anie passionem, nobis 
constiluii solift, hoc facere * ; licei nobiscum eaaent 
alii qttoque qui in eum crediderant: verum non 
statim ac aliquie credidit, Jam et sacerdo* consti-
iutuefuit, aut dignitatem pontiflcalem obtinuit. 
Poet iljiua vero assumptionem, nos juxta ejusdera 
consiitutionem offerentes tacriflcium mundum ac 

" ΠΙ Reg. xui . 55. H * πρεσβυτέρω rectios legeretor · · ICOP. XIV, 5 
xxviu, xxix. M 1. Ilb. νιι, c. 46. " Ignat. Interpol. ad Mago. 3; ad Sm 

VAil lORUM ΝΟΤΛ. 

53. w A c l . ! X F δ. M Exod. 
9. M lleb. v. w Luc. xxu. 

(94) Έηίμαμετ. Auctior est idem liber, voce D 
πρεσβεία. GOT. 

(95) " Οί δεκατρείς άχόστοΛοι. Eodem roodo S. 
Ambroftiue inilio libri De benedictionibut patriar-
ckarum, Paulum appellai tertium decimum aposto-
lum. At quibusdam , apud Hieronymum ad caput 
χνιι Uaise , tertius decimus apostolus est Jacobus 
fraler Doinini, decimus ouartus Paulus: qua de re 
videndus Procopius ad idem capul. Mitto quod S. 
Basiliua elojgio τρισκαιδεκάτου αποστόλου invenitur 
ornatus, aliiaue. ID. 

(96) Τ$ φρσει άρχιερενς. Homines gralia Deiet 
adopiione pontiflces flunt: Cbristus autem vocari 
poiesi natura pontifex, hoc est proprietate acaucto-
riiate, jux ia illud Tertulliani ιν αάνεηηε Ματάοηειη 
55: Auiluntieu* pantifexlhi Palrit, et lib. ν, αψ» 9 : 
ChrUtMtpropriutet UgilimuiDeianiUtet, non quidem 

Eer divinitatem, proprieloquendo: quodArianiceab 
uaebio post Origenein asseritur, Galbotice aegatur 

ab auctore sermonis Ώεηηο Ugislaioro, tom. ΤΙ β. 
Chrysostoini; eed per carnem, ut ait idetu ecripior, 
eecmus S. Aibanasium in maiore oratione De fide, 
apud Theodoritum, dialogo 2. Dixi proprie loqueudo; 
quia, latius acceplum nomen pooliftcis, Verbo Dei 
non impietribuerelur,etGbristo nondum incarnato, 
ut charismatum paternonim, donorum Dei univer-
gali distributori. Catkolicum Patrit tacerdoum ap-
pellat Tertullianus i v c iu t i Operis Ub. cap. 9. Certe 
Cyrillus HierosolymiUnus, iucalecbesi 10, Christi 
gacerdotium vuli esse aHernum, abeque initio ac ftne. 
ln AnaaUeii CoiUctatuU p. 123: Uniu* natura τεείε 
cunctorum DH9 natura είιαικ ob εαΐηΐεηι nosiram 
poniifieii facti, unut εται typut ΜεΙΜιεάεεΗ. b . 

(97) Ό χιστεύσας. Cod. Viod. πάς δ πιστεύ-
σας. CLER. 

(98) Στέφανος. Scholion hie addltor : Ποίαν δια
κονίαν λέγει έγχειρισθήναι τδν άγιον μάρτυρα Στέ-
φανον. b . 
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incruentom, elegimug epiacopos, et pregbyterog, et Α ημών χατά τήν πρδς Θεδν eGvotav* δς τοσούτον τήν 
diaconos numero septem. Εχ big geptem untig erai 
Stepfeanug beatue mar ty t " , in amore erga Deum 
nobig nequaquam inferior; qui adeo in Deum 
pieutem flde ostendit et cbaritatem in Uominum 
nostrum Jesum Christom, ut proeo ammaai quo-
qiie daret f a Jadseie Domini inlerfectoribug Jactu 
lapidum occisus. 4 1 Verumtamen talis ac lantiβ vit\ 
qui gpiritu fervebat, qui Christum a dextrig Dei 
et ecalestes januae aperfae vidit; nusquam cerni-
tor iis nsug egge, q u * ad diaconorum ministerium 
non pertiuent, vel sacrificium offerendp, vel manug 
alicui imponendo; sed diaconi ordinem usque ad 
Inen cuslodiase: ita quippe decebat Chrieti mar-
ty ren , ordinem ac di&ciplinam servare. Si vero 

θεοσέβειαν τή πίστει ένεδείξατο, κα\ τήν είς τδν Κύ
ριον ήμων Ίησοΰν Χριστδν άγάπην, ώς υπέρ αυτού 
δούναι χα\ τήν ψυχήν, πρδς τών κυριοκτόνων Ιου
δαίων λίθοις ρληθείς. Άλλ' δμως ό τοιούτος χαλ τη-
λιχούτος άνήρ, δ τφ πνεύματι ζέων, δ τδν Χριστδν 
όρων έχ δεξιών τού Θεού χαλ τάς ούρανίας πυλας 
άνεωγμένας^ ούδαμού φαίνεται τοίς μή άνήχουσι τή 
διακονία χρησάμενος, ή θυσίαν άνενεγκών, ή χείρας 
έπιθείς τινι, άλλά τδ τής διακονίας τάγμα φυλάξας 
μέχρι τέλους * ούτω γάρ έπρεπε τφ τού Χριστού 
μάρτυρι, τήν εύταξίάν άποσώζειν. Εί δέ Φίλιππον (99) 
τδν διάκονον ημών χαλ Άνανίαν τδν πιστδν Αδελ-
φδν (100) αίτιώνταί τίνες, δτι δ μέν τδν ευνούχου 
έβάπτισεν, ό δέέμέ Παύλον * άγνοούσιν αύτολ, δ λέγο-

Pbitlppum diaconum, et Ananiam fldelem fraliem Β μεν ημείς · είπομεν γάρ δτι ούχ έαυτφ τις αρπάζει τύ 
quidam cauia iHur" ; quod ille quidem eunucbum 
baptixavit, hic vero me Paulum; i i bon ibtelligunt 
qood dicimug : giquidem inquimug, neminem gibi 
rapere gaeerdoialem digaiiaiem; ged vel a Deo ae-
ciperfc, ut Mekbigedecyg et Jobug; vel a pontiflce, 

Aaron a Moge: igjlur etiam Philippaa ei Ana-

ίερατικδν αξίωμα, άλλ' ή παρά τού Θεού λαμβάνει, 
ώς Μελχισεδέχ, χαλ Ίώβ, ή παρά άρχιερέως, ώς 
Ααρών παρά Μωσέως* ούκούν χαλ Φίλιππος χαλ 
'Ανανίας ούχ εαυτούς προείλοντο, άλλ' ύπδ τού Χρι
στού προεχειρίσθησαν τού άρχιερέως, τού άσυγχρί-
τουΘεού(Ι). 

siag ηοα gdpgog conglitnerunt, ged elecU gunt a Cbrigio pontifice, Deo incomparabili. 

* Act. νι, νη· M 1. Ignal. interpol. ad Tral l . 14; peeudo-lgnat. ad Targ. 5 ·* Act. νιιι, ix. 

VARIORUM ΝΟΤΛ. 

(99) ΦίΛιχχοτ. ln marcine cod. Vindobon. legi- ( 
lur boc ScboHon : "Οτι ο βαπτίσας τδν εύνούχον 
ΑΙΟίοπα ούχ ήν απόστολος Φίλιππος, άλλ' εΤς των 
μετά τού αγίου Στεφάνου προχειρισθέντων είς δια-, 
χάνους, φτινι ήσαν τέσσαρες θυγατέρες, ώς φησι 
Αουχάςένταίς Πράξεσι. CLER. 

(400) Άτατίατ τότ χιστότ άσβΛροτ. Hunc 1ο-
€ααι gic iiiterpretatur OBcumeniue ad AcU ix, 10, 
qvagi Ananias fuerit diaconug : Καλ ούτος δ 'Ανα-
νίας διάκονος ήν, ώς αύτδς Παύλος μαρτυρεί έν τοίς 

Κανόσι. Εί i$te Ananias erat diaconut, quemadmo-
dum ip$fPaulu$ Ustatur in Canonibus. Verum id 
nequaquam dicit Congliiutio. COT. 

(1] Τον άσνγκρίτον Θβον. Potegi eiiam al i ler 
ver l i , tolleudo virgulam praecedeniem. ID. — S ic 
debel vert i : Α Chruto Pont. Masimo Dei nulli CQtm-
partndi, vel eum quo nullut conferri queat. Hatc 
enim fuit Arianorum genlentia, quam auctor, larva 
apogtolorum teclus, caulc ComUtutionibut iaser i l * 

CLXB. 

CANONES APOSTOLICI. 
(Vide Concilionim Gollectioncm,nogtra) editionig lom. 1. EDIT. PATB.) 
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R E C O G N I T I O N E S S . C L E M E N T I S . 

VETERUM TESTIMONIA 

DE RECOGJVITIONIBUS CLEMENTINIS. 

(GILLAND., Vet. Patr. Biblioih., I, 241.) 

OiiGEKES, lomo 111 Commentariorum tit Genetim, in Philocalix cap. 22. 

Καλ Κλήμης δε ό Ύωμαίός, Πέτρου αποστόλου μα- Α Εε vero Clemeng Roraanus, Pefri apogtoli disci-
pobig, his congentanea de praeseuti quaeslione, ad 
Patrem, Laodiceae in Periodie (geu Circuitionibus) 
locut iu ; ad finem hujusmodi eermonum, aliquid 
maxime necessarium profert, de iis quae per genitu-
ram videntur evenigge; oratioue decima quarta: 
£i PoUr, etc. BtcoawU. l ib. x , cap. 10. 

θητής, συνψδά τούτοις έν τφ παρόντι προβλήματι, 
πρδς τον Πατέρα, έν Ααοδικεία εΙπών έν ταϊς Περιό-
οοις, άναγκαιότατόν τι έπ\ τέλει των τοιούτων λόγων 
φησλ, περλ των της γενέσεως δοκού ντ ων έμβεβηκέναι 
(2), λόγφ τεσσαρεσκαιδεκάτω· Καϊ ό Πατήρ, χ. τ. λ* 

IDXM, ad MaUtoei ΙΧΥΙ, 0, etc, 

Tale aliquid dicit el Petrug ad Clemenlem; quo-
niam opera bona quae fiunt ab infidelibus, in hocsav 
culo eis prosunt; non et in illo, ad consequendam 
vilam aHemam. E l conveiiienter; quia nec i l l i pro-
pter Deum faciunt, sed propler ipgam naturam b u -

manam. Qui aulem proptcr Deum faciuDt, id et l 
fideleg; non golum in boc gaxulo proficil βίε, sed et 
in i l l o ; magia aulem in il lo. Recogn. l ib. vn , cap. 
58. 

II. 

EDSKBIUS, Hi$tor. eecl. Ub. m , cap. 5. 

Librum vero qui Actus Petri d i -
cttur, et Evangelium ejus Domine 
ingcriptam, ejusdem quoquePrae-
dicationis et Revelalionis libros, 
pro calhoiicis gcriptig nunquam 
ease babitos conalat; quandoqui-
dem nec vetustioruni quigquaro, 
nec recentionim Ecclesi* scriplo-
roin, desumpto ex iig 1»bri* lesii-
monio usag fait. 

Τδ μέν των έπικεκλη μένων αύ
του Πράξεων , χαλ τδ κατ' αύτδν 
ώνομασμένον Εύαγγέλιον, τό τε λε
γόμενου αυτού Κήρυγμα, χαλ τήν 
κάλου μένη ν 'Αποκάλυψιν», ούδ' 
δλως έν χαθολιχοίς Γσμεν παραδε-
δομένα· δτι μήτε αρχαίων, μήτε 
τών χαθ' ημάς τις εκκλησιαστικός 
συγγραφεύς, ταΤς έξ αυτών συνε-
χρήσατο μαρτυρία ις. 

Εχ vertione Rufiui. 
Ilte vero libellug qui dicitur Ac-

Iu8 Petr i , et quod nomine ejus 
Evangelium nuncnpalur, sed et qui 
dicilorejus Pradicalio vel Revela-
i i o , in Scfipturis prorsus canoni-
cis non babenlur. Sed ne aliquig 
quidem gcriptorum veterum, uti 
eorum tegtimoniig invenitur. Lege 
Nicepborum, lib. n , cap. 46. 

De hi$ Aetibu* Petri, in quibut contenti videntur iibri Recogniiionum, item de alii$ ejutdem nominis, con-
$uli debent; Hieronyimis, infra, lgidortig Pelusiota, Ub. n, epist. 99 : Philaslrius, De haereaibug, eap. 40 ; 
Innocentiag papa, epist. 3, cap. 7; Gelasius, in concilw Romano; Pbotiug, cum infra l«m cod. cxiv, et 
Sigeberlog, De virig illustribus, cap. 1. 

(2) Έμ6ε€ηχέται. Forte έκδεβηκέναι 
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Idcm Euaxatus, l ib. 111, cap 38. 
Ήδη δέ καλ έτερα πολυέπή χαί 

μακρά συγγράμματα, ώς τοΰ αύ
του, χθες καλ πρώην τινές προήγα-
γον, Πέτρου δή καλ'Απίωνος διάλο
γους περιέχοντα· ων ούδ* δλως 
μνήμη τις παρά τοίς παλαιοίς φέ
ρεται. Ουδέ γάρ καθαρδν της απο
στολικής ορθοδοξίας άποσώζει τδν 
χαρακτήρα. 

Qiiidam porro alia etiam opera 
prolixa et copiosa sab φ β no-
m!ne heri ac nudiostertius in l u -
cem protaleront: puta Pelri et 
Apionis dispuUtionee ; ' quoruru 
apud antiquo* nulla omninoex-
sUI mentio. Neque enim ttncert 
recfee fldei *b apostolis iradiUe 
noU ia illie expresaa reperilur. 
Lege Maximi Ptologum in Opera 
Diontjtii. 
JH Dieputatione Petri et Apionis, qmm vidttor fuiue vtl p*r$ vei eppendix Clementh Recognilionum * 

Actuum Pelri vtde infra in Hieixmyrao, Pbotio etHooorio Augusioduneosi. 

Ex Uurpr. Rufini. 
Sed et alia ejue oputcula IHMI 

mmima a nonnullis haperi perfai-
bentur; velot Petri el Apionis dis~ 
puUtio; qiue in ueu a vetenbot 
babiu minime reperimoa; qoia 
nec pura in eis el incornipta apo-
slolicae fldei regula mansiaee de-, 
prebendilar. Lege Nicepb. l ib. III, 
cap. 48. 

m. 
S. ATHAHASIUS, in Synopsi taerm Scriptnne. 

Itentm libri Novi TesUmenti quibas contradia- Α Τής Νέας πάλιν Διαθήκης αντιλεγόμενα 
tur, s i int : Circuitus Petr i , etc. Ex quibus veriora Περίοδοι Πέτρου, etc. Έξ ών μετεφράσθησαν έκλε-
et a Deo inspirata, eiecta aunt ac translata. Hxc γέντα τά αληθέστερα κατ θεόπνευστα. Ταύτα τά ανα-
aunt quae leguntar, etc γινωσκόμενα, etc. 

IV. 

S. EPIPHAMUS, hcsresi xxx, Ebionatorum, nvm. 15. 

Uluntur autem el a l i i i quibuedam librie, nempe 
iis qui vocantar Circuitui Petri, a Clemente con-
sc r ip i i : atque ea quidem qu« in illie continentur 
comipenint, pauca autem vera reliquernnt: quem-
admodum eos ipse Clenens omnibus modis redar-
gnii, per epialolas clrculares qoae, ab eo scriptse,iii 
sanctis etclesiis legtJniur. Quia alium babet chara-
cierem ftdes illiua ac oratio, ab iia qiue subnomine 
ejaa isl i in Circuitibtift euppoeuerunt. Ille enim vir-
ginitatem docet; a l ieti repudiaot. Ule Eliam, Davi-
dem, Sampsonem omneaque propbelas commendat; 
qtio* isti deleetantur. luque in Circuilibus omnla 
ad suum inatttutum accommodaruut, ac de Petro 
multa mendacia conflnxeruot: quasi is quotidie ca-
«lirooniae causa laverit, sicut et isti faciuiit. Eum-
dem eliam aiunl abstinuiaae ab auimatis et carai-
bue, ut ipai solent; el ab omni alio cibo qui carne 
constet; quandoquidem et ipse Ebion, et Ebioniiae 
omnino ab iis abslinent. Lege Recognit. lib. iv, cap. 
5 ; lib. v, cap. 56 ; lib. vu, cap. 6, et Ub. vu i , cap. 
1 et 2. 

Χρώνται δέ καλ άλλαις τι Α βίβλοις, δήθεν ταίς Πε-
ριόδοις καλουμέναις Πέτρου, ταίς διά Κλήμεντος γρα-
φείσαις * νοθεύσαντες μέν τά έν αύταίς, ολίγα δέ αλη
θινά έάσαντες* <&ς αύτδς Κλήμης αυτούς κατά πάντα 
ελέγχει, άφ * ών έγραψεν Επιστολών εγκυκλίων τών 
έν ταίς άγίαις έκκλησίαις άναγινωσκομένωνa δτι άλ-

Β λον έχει χαρακτήρα ή εαυτού πίστις καλ 6 λόγος, 
παρά τά ύπδ τούτων είς δνομα αυτού έν ταίς Περιδ-
δοις νενοθευμένα. Αύτδς γάρ παρθενίαν διδάσκει, καλ 
αύτολ ού δέχονται. Αύτδς γάρ εγκωμιάζει 'Ηλίαν, καλ 
Ααβλδ, καλ Σαμψών, καλ πάντας τούς προφήτας, ούς 
ούτοι βδελύττονται. Έν ταίς ούνΠεριόδοις τδ παν είς 
εαυτούς μετήνεγκαν, καταψευσάμενοι Πέτρου κατά 
πολλούς τρόπους * ώς αυτού καθ' ήμέραν βαπτίζο-
μένου άννισμού ένεκεν, καθάπερ καλ ούτοι. Έμψυ
χων τε τδν αύτδν άπέχεσθαι καλ χρεών, ώς καλ ούτοι, 
καλ πάσης Αλλης έδωδης της άπδ σαρκών πεποιημέ· 
νης λέγουσιν, έπειδήπερ Χαλ αύτδς Έβίων καλ Έ6ιω-
νίται παντελώς άπέχονται τούτων. 

ILibti aatem, equibua untis Adorom ejue (Peiri) 
intcribilor, alina Evangdii , lertiae Prjedicationis, 
qnarlvs Apocalypteot, quintus Judici i , inter apo-
crypkai ecripturae repuuntur (5). Lege Freculfum, 
tom. irr bb. ι , cap. 20, et Honorium Augusi., 
cap. 1. 

V. 

S. HiEaoriYMUs, Dtvir. illuttr., cap. 1. 

C ΕΛ antiqu* tertione. 
Τά δέ συγγράμματα, τούτ* έστι πρώτον, δ έπιγέ-

γραπται, Πράξεις αυτού* δεύτερον, Εύαγγέλιον· τρί
τον, Κήρυγμα* τέταρτον, Άποκάλυψις * πέμπτον» 
Κρίσις * ώς Απόκρυφα δντα Αποδοκιμαζεταε. 

RtputMlur. ΑΙ. repudiaHtnr. 
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IDEM ιώα\, cap. 15. 

Καλ Διάλογος Πέτρου χα\ Άπίωνος ·εαχρψ λβγψ Α Ε* Dispulalio Pelri et Aptonis longo sermone 
συνταγείσα, ήν τινα Εύσέβιος ευθύ ν* ι, έν τφ τρίτφ conscripta, quam Eusebius in lertio Uistoriw cecle-
της ΈχχΛησιαστιχής Ιστορίας τεύχει, $ia$ticai volumine coarguil. Lege Freculfura, tom. II, 

lib. ιι, cap. 10. 

IPE* l ib. ι adveriut Jovinianum, cap. 14. 

Possumus autem de Pelro diccre, quod babuerit certamen csl. !n RecognUioiitbus, uxor Petri me-
aocruni eo tempore quo credidit, et uxoretn jam moratur l ib. v i i , cap. 25, 26, el lib. ix , cap. 58; /§-
non Jiabuerit : quanquam legatur in Περι&οις, et Ua vero, nmsquam. 
nxer ejue, el filia. Sed nunc nobia de canone omne 

IMSH l ib, ι Conwtentariorum in EpUurtam ad Caiatms, i , 18. 

Non ot ocnlos, genas vuUumque ejus (Petri Pau- ret coma ; an , u l Clemen* in Periodis ejue refeit, 
los) aspiceret: tttnim wacilentus, an pinguis, ad- calviliem baberet tncapite. Hoc nunc in Recogailio-
uaco naso esset, an recta: Η uirum froateai veeli- Β nilws non inventtur. 

VI. 

RZJFIMJS, Dt adullerationeiibrorum OrigenU. 

Cfemens, apo&tolortim discipulus, qui Romanae 
Ecclesia; posl appetolos, et epiecopue et maityr 
praefuiu libros edidit qui Grace appellantur άναγνω-
Ιϋαμος, id esl RecogiiUio: Ια quibue,«cura ex per-
sooa Pelri aposloli doctrina quasi vere apostolica 
Ι · quamplarimie exponatur, in aliquibue i la Euno-
mH dogma scribitur (4) ut nihil aliud quam ipse 
EunomUig diaputane credatur, Filium Dei creatum 
tx nuilis exstantibua aeseverans. Tum deinde etiaui 
Illud adulteril inserilur geuaa, ut naturam diaboli, r 

cacCerorumque da?DH>nuin,non proposili voluntalis-
que malitia, sed excepia ac separata creatura pro-
duxerit qualitas; qui utique in caeterie omnero ra-
tioiiabilem creataram docuerat llberi arbitrii facul-
iate donatam. Sunt etiam alla nonnuila libris ejus 

inserta quae ecclesiaatica Regula omnino non rect-
pit. Quid, quaesOr de bis aenliendum est?qiiod apo-
stolicus vir, imo pene apoetolu», non ea gcribit qtufe 
aposloli diciuii ; cui Paulue apoeiolua tesUmoniunt 
dedit, dicens : Cum Clemenie et adjuloribut meis 
caleri*, qutrum nomina suni tn tikro vitm**; et acri 
bat boc quod libris vitae contrarium eal Τ An id po-
lius credeodum esi, quod eupra diximus ; quod per* 
verei bomlneg, ad asseriionem dogmatum euorum, 
sub virorum saactorum nomine, tanquam facttiua 
credenda inseruemnl ea quae i l l i nec eenaiase > nec 
acripsiate credendi sunt. Lege Hieronymum, Apo/o-
QUB adversui Rufirmm l ib. u , cap. 4 ; el Prasfali*-
nem Rufini ad hos focognitionum Ubrot. Lege etiatn 
Rtcoqnkt., lib. ιιι, cap. 8. 

faen, in perofatione translationis suae Explanationum Origenis in Epislolam ad Romanos. 
(Ex novU$. OHgtmU Opp. edit., tom. IV, pag. 689.) 

• Paatboc sane vocat raoe opua, qnod olim qoldem 
Iiijunclam est, sed nunc a bealo Gaudentio episeopo 
vebemeniiuaperurgetur; Clement)8,ecilicet,Romatii 
episeopi, apostolorum comUis ac successoris, de 
Retognitioneiutri, ut ln Lalinum verlanlur. Ια quo 

opere bene Λονι, qnod laborem Ubor flauRiplicat, 
si aorlem aoscipiai. Salisiaciaja sane Jn eo aniicis 
roeis; dabotitulo nomeo naewp, auctoria nibRonii-
nus Tooabulo permaneiite. Nam RORBI Cleneoftscri' 
betur. 

VII. 

S. PAUUIIIJ8 NOLANUS epialola 46 ad Rufinum, ttum. 2. 

Sone quod admonere dignaria affectu illo quo noe Dquo ignorata condiscam? Credo eaini in tranala-
eicut le diligig, ut ajtdium in Graecas Utteras atten-
l iua anman, libenter-accipio; sed implere noit 
vako : niei farie deaideria mea adjuvat Dominus, 
m diutius conaoriio luo periYaar. Nam quo niodo 
profectum capefre potcro eennoois igooti, si deait a 

·» Pbilipp. iv, 5. 

(4) Scribitur. A l . trutrituu, 
PlTBOL. GB. L 

lione sancti Clementie, praeter aliaa iHgenii mei dc* 
fectioneg. banc te poiifslmum tofttrttte naese penu^ 
riam consideraase, quod aQqua 'ui qaibus intr i lP 
gere vel exprimere verba noo potui, s6nsu potiue 
apprebenso, vel (ut verhis dicaro) opinaU iranslule-

3? 
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l i in . Quo magig egeo misericordia De l , ut plenio- Α famelici cordis ore colligere. Hum iocum //trttor-
rein mibi tui roiriam tribuat; quia pro divitiis erit tut Rotweydus de^e^niUonibui explicaL 
paupcri, ut micas a divilig mensa cadentes, avido 

V I H 

Auctor Operit imperfecti in Malthaum, hom. 27, ad Malth. x, 41. 

(Inter Opp. S. Joan. Chrysost., tom. VI, pag. 115 edit. BD.) 

Sed audi nmterium, quod Pelrus apud Clemen- saeculo nibil ei prodest opus ipsius : aec enim 
lem exposuit. Si fldelis fecerit opus bonum; et collocatur inier caHeros fideles propler opug suum: 
heic ei prodest, liberans eum a malis; et in illo el juste; quia naiurali bono molus, fecii bonum, 
gaeculo, ad percipiendum regnum cceleste: raagis non propler Deum : ideo in corpus suum recipii 
lutem i b i , quam heic. Si autem infldelis fecerit mercedem operig sui, non in anima gua. Recognit. 
opus bonum; beic ei prodest opus ipgiug : et beic lib. vu, cap. 58· 
ei reddtl Deug bona pro opere suo. In ilto autem Β 

ID. ad Matthael XXIT, 15, 

Fu i l eniin exercitus alieDigenarum et Romani exponit. Lege Recognit. lib. i , cap. 59 ,45; CUmen-
iuiperalorig stans circa Hierusalem, quae usque ίίηα, hom. 5, num. {5\ Lactantium, DWin. uisl iU 
tunc fuerat sancta. Hoc etPelrus apud Clementem lib. rv, cap. 21. 

Io. ad ejusdem capiiis veraum 16. 

Sicut autem Petrua apud Clementem exponit, est danda poleslas. Recognit., l ib. m , cap. 60. 
Aiiiicbrixio etiam plenorum signorura faciendorum 

b . ad versum 24. 

Signa magna. Non inutil ia, nequevana, quae c biter ministrot: Christi, el ministros diaboli, ex boc 
nunigtri diaboli facere solent; sed magna, id est judicare, qui inutilia et qui utilia facerent signa. In 
utilia ei plena, quae sancti facere solebant. Nam in ftne autem temporis concedenda egtpotegtagdiaboU» 
teinpore quidem apogtolorum, et postmodum, rrti- (sicut in Historia Glemeniis Petrus exponii) ut f a -
nistri quidem Christi, u t i l i a et plena gigna facie- ciant signa ut i l ia , et ex ea parte qua prius facere 
bant ex parie dextra; quatia sunt, caecos il lumi- coosueverant sancli; ut jain ministros Cbrieli i x m 
nare, et alia bujusmodi facere; ministri aulem per boc cognoscainus, quia utilia faciunt stgna, 
diaboli, inutilia faciebant et vana, ex parle sinistra; sed quia omnia lion haec faciuDt signa. Recognii. 
qiufe admirationem quidem videntibus excitarent, lib. m , cap. 59, 60. 
ail titiliiatem aitlem nullius proficereitf. Et erat 

ID. ad vergum 42. 

Unde et sapienter Petrus dicit apud Clementem, cupata, Malus non invfenR locum ad nientem. 
quoinodo debet quis incessapter quae Dei sunt co- Recognit., l ib. m , cap. 51. 
gilare et loqui; quoniam gi raens fuerit in big oc-

IX. 

GCNNADIUS, libro De viris illu$tribut, cap. 17. 

RuGnus, Aquileiensis ecclesise presbyter, non D tiggimi bominis, Cleraentis Romani Recognitiotmm 
min ima pars fuit doclorum Ecclesiae; et in iransfe- Hbros, etc. Horura omniara quaecunque pnemissis 
rcndo de Gneco in Lal inum, elegang ingenium Prologis a Lalinis leguntur, a RuGno interpreiata 
babuit . Denique maxiroa parteGraecorum bibl io lbe- gunl: jjuaegunt sine Prologo, ab alio translata sunt 
ram Latinis exbibuil : Basilii, scilicet, Caesariensis q u l Prologum facere nolui l , elc. Lege Honorium 
Cappadociae episcopi, Gregorii Nazianzeni eloquen- Auguttodun. 

X . 

Concilium Romanum, sub Gelasio. 

Ilinerarium nomine Petri aposloli, quod appcllalur sancli Clemenlis libri decen» (5), apocrypbum. 

(5) D w « . A l . vcto, vel netvm. Male. 



RECOGNITIONES.- PROOEMA* l l f * 

XI. 

Chronicum diclum Alexandrinum, edilionis Raderi, paa. 50. 

•Οθεν χαλ Πέτρος ό απόστολος αφηγείται Κλη-
μίω (6), λέγων* "Εν τινι (7) διχαίω μετά των Ιξ αύ
τοΰ, Νώε, συν τοίς έξ αυτού |ί. χαλ ταίς αύτων] έν 
λάρνακι διασωζεσθαι προανήγγειλεν * ίνα πάντων τών 
«χαίρων δλοθρευθέντων, 6 κόσμος καθαρισθή, έν 
β ύ τ ϊ (8) *11 λάρνακι διασωθείς είς δευτέραν περιου-
σίαν, καθαρώς (9) άποθή. "Ομως και τούτων γενο
μένων, οί άνθρωποι (10) ήρξαντο άσεδείν. 

Α Unde et Petrus aposlolus exponit Clementi, d i -
cens: Uni viro justo Noe, cum filiig suig (cumque 
illorum uxoribus\ ut \n arcst gervarentur praenun-
tiavit: qao, cunclis pravis importunisque bomini-
bus peremptis, purificationem mundut acciperet; 
et tg qiii ad secundam bumani generig v iUm fue-> 
rat reservaiue, purug mundugqoe efficeretur. 8ed, 
his ouinibus gestis, rursus homineg td iropieUtem 
verUintur. Leg. Recognil., l ib. iv, cap. 12, 18; 
Clementina. hom. 8. num. 17. 

Jttd. , pag. 62, deMegraiuio geu Zoroastre. 

Τούτον ήνίξατο Πέτρος, είπων, δτι μετά τδν χατα-
χλυσμδν, πάλιν οί άνθρωποι άσεδείν ήρξαντο. 

Huiic innuit Petrua, cum dicit, quod posi di lu-
vium, frureug bomiDee impie agere coeperunt. Re-
cogn. lib. iv, cap. 15. 

Ibid., pag. 64. 

Αέγει δέ περλ τούτου Πέτρος 4 απόστολος εις τά 
ΚΛημέττια, πώς ήρξεν είς Βαβυλώνα έν ΑΙγύπτω 
πληρωθείς. Φησλ γάρ Πέτρος* Ούτος δ Νεβρωδ μετ-
εχχήσας άπδ Αίγύπτου είς Άσσυρίους είς Νίνον πό
λιν, ήν έχτισεν Άσσούρ, χαλ χτίσας τήν πόλιν, ήτις 
ήν Βαβυλώνος, πρδς τδ δνομα τής πόλεως έχάλεσεν. 
Αύτδν Νίνον τδν Νεβρωδ οί 'Ασσύριοι προσηγόρευσαν. 
Ούτος διδάσκει 'Ασσυρίους σέβειν τδ πύρ. Ένθεν χαλ 
πρώτον αύτδν βασιλέα μετά τδν .χαταχλυσμδν εποίη
σαν οί Άσσύριοι τούτον, δν μετωνόμασαν Νίνον. Ταύτα 
Πέτρος περλ τούτου. 

Β Dicii autem de huc (Nembrodo) Petrus apostolus 
in CUmentimi, quomodo Babylone imperarit, curti 
iEgyptum soriilua esset. Ait enim Petrns : Hic 
Nembrodus ex iEgypto ad Aggyriog demigravit, et 
Niaiven babitavit quam Assur condidit; atque aedi-
ficata urbo qaac erat Babylon, de nomine civilatis 
appellavit. Nembrodam Aggyrii Ninam vocateranl. 
Uie Aggyriog docoit ignem colere. Unde poet dilu-
vium buoc ipeum primum Aggyrii crearunt regeiu, 
quem Ninum traiisnominarunt. Ista Petnig de Ulo. 
Lege Recognit., l ib. i , cap. 50 ; lib. iv, cap 29; 
Clementirta, homil. 9, num. 4, etc. 

XII. 

ALMIELXCS, De laudibus virginUatis, cap. 12. 

Clemens (11) coeleelis clavicularii pnmus suc- C credere fas est eum post accepta fldei rudimenla. 
cessor, et eecundus Romanae Ecclesi» dispeneator, 
(quanquam nonnulli Linum et Cletum in poulifl-
cattjs regimine, nequidquamgine causa, praferanl) 
quod caelibatus cagtimoniam, etiam antequam salu-
tifero lavacro baptigmi mersus, ab originali piaculo 
purgaretur, medullitus dilexerit, ipse propriis l i l -
terarum apicibus propalam teslatur, diceng: Ego 
Clemens in urbe Roma natu$9 α prima cctate pudi-
iiluB sludium getti. Ergo si quod praDstantissimum 
esse constat in cunclig virtutum gradibus, ei mor-
talium naturae difllcilliiuuni, nondum regeneralus, 
sibi ustirpans tantopere laxaverat, quaulo magi» 

X l l l . 

BEDA, in Hexaemeron, sive, u i alii falso inscribunt, J imiLius, in priora Geneseos: ad Gen.», 6, 7,8· 
De bis sane quae haclenus exposila sunt, id eiiam Ο cti Clemertis Ua releriur (12) dixisse aposlolum Pe-

ile creatlone diei primi el secundi in Historia san- trum: In prineipio, cum (ecisset, elc., inferior vero 

(11) HocAldbelmi teslimonium quod mendis sca-
tel in ediiis, Grabius in Spicil. P P . tom. I, p. 280, 
cgregie restiluil ex ms. cod. bibliolb. Bodl. qucui 
proinde secuti sumus. 

(12) Refertur. A l . referunt. 

spreto geiiiilium ritu, dum per provincias Petrum 
sequeretur, divini verbi seraina sercnlem, et pro-
pagines evangelicse vitig credentium gcrobibus pa-
slinanlem, atque Simonica lelbiferas necrouianliae 
labrugcag radicitug exgtirpantem; pleniug ac perfe-
clius gervavigge: qui deinceps Uinerarium Petri, 
decem volurainibus digestum, luce clarius elimavit, 
RuGno in Latinum ex Graecorum biblioth«scig ver-
tente. Lege Recogn., lib. ι, eap. 1. Adeundum ejutdem 
earmen De laude virginum, co toco in quo dt C/e-
mcnle agit. 

(6) ΚΛημίφ. Forle Κλήμεντι. 
(7) "Er, Left. ένί τινι. 
(8) 'Er αυτή. Praepone χαί. 
(9) Καθαρώς. Fortc καθαρός. 
(10) O/ άνθρωποι.Forle pnemiKendum πάλιν. 
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prvberet homtnibtu. Hac nosiro operi pauda inse- Α det t leclor agnoecat. RtcotpMowum llb. ι r c*p. 87. 
rere libuli, ut quaatuin boc Patrum sensul COHCOJT-

Mem HWA» in Acttrum v, 54· 

Hlc Gamaliel, u i Clemens indicat, apoalolorum apud Judaot, ut eorum io lai i tarbine poaset 
erat in ftde aocios, aed eoram consilio pennineos sedare furorem. 

I»EM in Retractatioru tn Acfa, ad eumdem locura. 

Da hoe Gamalieie el Inlibro eancti Clementis le- potitiooe facU eet. Apparull namqve io visioM 
giuus, qola diacipolus apoatoloruat occulle fuerit; aancto Bei faraulo et presbytiro Luciano, u l idem 
aad eonm cooaiUo inter Judaoa, ad roitigandum Luclanus pretbyter poatmodum omntbot Ecdeti ia 
oonim farorem, ubi necesaiUi ingruerit, ait manere acripeit; et ubl aanctu» Stephanu* eeset tumulalue, 
prwceptus. Sed boc i u esae Teraciter gealum, cer- simul t\ Nicodemua, qui Dominum cum Joseph se-
liMiine»bodie per revelationem reliquiarum beatis- B pelWlt, necnon et ipaeGamaliel cum fliio auo Ab i -
aimi proloraartyrisStfphanicunctialaleCbristi Ec- ban, euavistima ostenaione perdocuil. fUcopat. 
deaiia Innotail, queper eumdem virum divina dls- M . i , cap. 56, etc. 

IDEM Hb. De ration* fempamm, cap. 5. 

Denique sanctus Clemens apostolorom aiacipo- scopus, ID sexto Hlelorianim suarain Ubro ita acri-
lue, et Komantt Eccleai» tertiua post Petram cpi- b i l : ln principio (ecit etc. Recofn., lib< τι. 

XIV. 

NiCKFaoaoe GP., in fine Cbronographl*. 

Ex txrtiotu Ana$ta$U BibUofhuarii. 
fil qu» Novi (Ttstamenti) eunl apocrypba: Itine- G Και δσα τής Νέας ε!σ\ν άπδχροφα · Περίοδος (15) 

rariuin Petri, versus MMDCC, etc. Πέτρου, στίχοι ,βψ* (14). 

X V . 

AcoBiRDrs libro D$ Judaicu iupn$tUUmibn$t cap. IGedR. fialuz., t on . I» pag. 85· 

Sed et in libria Glemestia, feccleeias Romanae poat: Nmo ergo tnttmm contrUtetur,t\\l,e conwhh 
pontlflcis, Inveniuntur aliqua a eupra niemorato nntro $eparatu$. Parvo enim tmpore tequestratnr, 
apostolo (Petro) de bujue rei obaenratiene dicla, quicito voluenl baptixari; muito autem$qni larrfto*. 
qtue in bis inserere non In^ongroum existimavl- Et ideoin vobiteit, quando v*Hti$hmt nottrom con* 
mw. Nam, licei iidem libri judicentur apocrypbi; venire memam; et non in noWi, quibtn ptrnittum 
ptoraque tamen ex bla tesiimooia inveniunlur a mn e$t tumere cum tliqmo cibum, nUl prhu fimii 
docioribua QMrpata. Introdocil ergo Clemene, com aeptfsofoi. Hiec de scripus Clomenlie necesaario m 
necdum esael baptiaml gratla puridcalue, et ob hoc aobie prolau elnt; volentiboa evidemler ofiendere, 
m men&a Peir icum oeteria timilibns aequeslralue, ab apoatoliairadUambdJiia rei antlquisaimvn ob-
cundein apottoium loqoentem sibi bis Yerbis: Non D senraUonem, Vera enln el fita ducenda eunt; Η eo 
pr» tuperbia, ο GUtmetu, conwbhnmn ooo n imAi i maxiaie, qtio ab apoetollcls Actlbua la nullo wUbtm-
§ui nofidam purifUaii tmt; §ed meor, tu forte miAi lur discrepare. U*. Recogn., Hb. n , cop. 71, 72» 
QMUUM noctam, iptk auttm nikil protim. Et paulo 

XV I . 
FMCVLFVS, tom. 11, Rb. it, cap. 10 Ckronkwum. 

Idetn namque bcatiswroue Cleinens auia reffert entm inler caHcra: Dum emH mihi c*mu cptimm, 
•criptis, qualiier ad fidero penreniret Gbriali, et immortalitutb cupido, etc. Uecognit., Ub. i , cepp. tr 

diacipulus Pelri ac indlriduo» come» bserel (15). Ai t 6, 7 ,12, etc. 

XVII. 

PBOTIV», BibHotkecB codd. CXII, cxw. 

Loeta sanl Clcmentis Romani duo voiuralna libro- ΆνεγνιΟσΟη Κλήμεντος τού Τώμης τεύχη βιβλίων 
rum : quorum ailittd, e tc , allerum vero. dedicatio- δύο * ών τδ μέν, etc, τδ δέ τήν προσφώνησιν, ώς έι 

(15) Περίοδος. ΑΙ. περίοδοι. (15ΐ llant, Forle ktrmil. 
( l 4 J . B ^ . A l . ^ h ' . 
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επιστολής 

R E C O G N . T I O N E S . — PROCEMIA. 1170 
εΓδει, προς Ίάκωβον τδν άδελφδθεον Α nero et allocutionem, velut jn forma Epiato.a», habel 

ποιείται. Έν φ αΓ τε λεγόμεναι τοΰ Αποστόλου Πέτρου 
Οράξεις, χα\ αί πρδς Σίμωνα τδν Μάγον διαλέξεις, 
καλ έτι δ Άναγνωρισμδς Κλήμεντος, χα\ τοΰ πατρδς, 
χα\ των άλλων αδελφών. Διδ χα\ έν τισι τών βιβλίων 
ή επιγραφή, ΚΛήμεττος τον 'ΡωμαΙον 'Αναγτω-
ρισμύς, επιγράφεται. Έντισι δέ, ώς έφημεν, Επι
στολή προτάττεται, ώς πρδς τδν άδελφόθεον Ίάκω
βον. Καλ αύτη δέ, ούχ ή αυτή, ουδέ ώς άπδ τοΰ αύ
τοΰ προσώπου προενηνεγμένη * άλλ* έπλ μέν τίνων 
βιβλίων, ώς άπδ Πέτρου τοΰ αποστόλου πρδς Ίάκω
βον έπε σταλμένη· έφ* έτερων δέ, ώς άπδ Κλήμεντος 
πρδς Ίάκωβον * άλλη χαλ άλλη, καθώς προείπομεν. 
Καλ ή μέν δηλοΓ, Πέτρον τάς οΕχείας συγγράψαι πρά
ξεις, χαλ πρδς Ίάχωβον αίτησάμενον ταύτας άπο-
στείλαι* ή δέ διαλαμβάνει, ώς Κλήμης ταύτας χατά 
πρόσταγμα Πέτρου συγγράψειε, χάχείνου πρδς τήν 
Αγήρω μεταστάντος, άποστε&οι Κλήμης πρδς Ίά
χωβον. Έστιν ούν είκασμψ διαλαβείν, ώς δύο μέν 
είησαν τών Πέτρου Πράξεων εκδόσεις γεγενημέναι* 
τφ δέ χρδνφ τής ετέρας δια^υείσης, έπεχράτησεν ή 
τοΰ Κλήμεντος. Έν πάσι γάρ τοϊς βιβλίοις & έβδο
με ν, χαί τοι ούχ ολίγων δντων, μετά τάς διαφόρους 
έχείναςΈπιστολάς χαλ έπιγραφάς,τήν αυτήν εύρο με ν 
Απαραλλάχτως πραγματείαν, άρχομένην ΈγωΚΛή-
μης * χαλ τά έξης ένταττόμενα. Μυρίων (16) δέ ατο
πημάτων ή πραγματεία γέμει αύτη,Νχαλ τής είς τδν 
ΪΊδν βλασφημίας χατά τήν Αρείου δόξαν έστλν άνά-
«λεως. Paucis deindecirca Coneiitutiones aposto-

i d Jacobum fratrem l tan in i . In boc contineuiur 
A c U q w dicuntur Pfeiri apostoli, et cum Simuue 
Mago disputationes; ad hsec Recognilio Cleinenlis, 
ejueque patris i c aUorum frairum. Quare in qui 
busdam codicibus inecriptio pneflgitur. CUmentU 
Romani RecogniHo. In nonntiUis autem, ut di i imus, 
Epis io l i pneponitur, tanquam ad Jacobum frairem 
Domini.Atque heec quidem, non eadem, neque vel-
oli ab eodem bomine profecta: htd in quibusdam 
quidem libris, quasi ι Pelro apostolo ad Jacobum 
mUsa; in aliia autem, ut ι Clemente ad Jacobum; 
alia atquealia, queinadoiodum jam diximus. E l i l l a 
quidem declarat, Petrum propria gesta conscrw 
peisse, ac Jacobo portulanli ea misisae; hatc vero 
refert, Glemeatem eadem gesla jussu Petri scri-
peisae;acpostquam illead vitam immorialem com-
migraaaet, transmitiste i d Jacobum. Itaque conje-
elura deprehendere licet, Actuum Peiri duaa edi-
tiones facias fuisse; sed cuin temporie Ungtnqui-
laie alten periiaset, illam ClemeDtia euperaese. Ιιι 
omnibus enkn codicibus quot vidimus, iisque cerlo 
non paucis, poat diversas illas Epislolas atque in-
•cripUones, idem omnino slne varialione opus inve-
niroaa, incipiens s i c : Ego Clemetu; et quae ordine 
deinceps sequuntur. Referlum mtem esl boc Opus 
ianumeris abaurdedictis; plenuraque blasphemiae 
in Fi l ium, juxta Ar l i opinionem. Ει infra: Caete-
rum liber Actorum Pelri> splendore et majestate, 

licas Inlerjectis, eubdil: Έ μέντοιγε των τοΰ Πέτρου C ad IUBC puritale ei vebementia, aliieque orationis 
Πράξεων βίβλος, τψ τε λαμπρψ χαλ τή σεμνότητι, 
χαλ έτι τφ χαθαρφ χαλ συντόνφ, χαλ τή άλλη αρετή 
τοΰ λόγου, χαλ πολυμάθεια , τοσούτο έχει πρδς τάς 
διαταγάς τδ παραλλάττον, ώς μηδέ συγκρίσει τή χατά 
τούς λόγους πρδς άλλήλας παραβάλλεσθαι τάς βίβλους. 
Et infra: Ή δέ λεγομένη δευτέρα πρδς τούς αυτούς, 
ώς νόθος αποδοκιμάζεται * ώσπερ έπιγραφόμενος έπ' 
ονόματι αύτοΰ Πέτρου χαλ 'Απίωνος πολύστιχος διά
λογος. 

doiibus alque mulliplici docirina, tantum Constilu-
tionee superat, nulla ut hoa inter libros compara» 
l io, i d litteras quod allinet, inslitui debeat. Et 
fatUo pat: At quse tecunda (Epistola) ad eosdeni 
(Corinlbios) dicilur, rejkitur ut notba: quemadmo* 
dum et longa illa disputatio, beali Palri ei Apiooia 
nomen preferena. 

XVIII. 

HINCXARUS. De dicorlio Lotharii εί Tetbergv, cap. 

Et in Pelri Itinerario, de Clemenlis patre legilur; D Pelrus eum qui eral intuebalur: et orans, discipu-
quod ut a fidelibus interflceretur, a Simoue Mago los ad eorum oculoi revocavit; el deluso pbant»s~ 
qu^iii deseruerat, unguenio perunctus, ejusdem S i - mate, iniuentium oblulibus speciem propriam rcd-. 
iiiouis imagiaem oinoium oculis referebat; solus didil . Recognit. tib. x , cep. 53, elc. 

XIX. 

HUMBEBTUS, episcopus SyWae Candidae, in Rttpomione ad Nicelm librum. 

Nam Clcm«u(is liber, id est Hinerarium Pelri apocrypba. VW# Decrati prtmam porUm, dt i i . 16»; 
apottoli, et Ganones aposlolorum numeranlur inter cap. 5. 

(16) ΜνρΙωτ ατοπημάτων γέμνι. ΑΙ. Άλλ* έπαν- τότητα τή θεού Εκκλησία άπέθετο. Sic ad margi-
ι^ρθωκως ταύτην ό μεταφραστής, πλούτον καλ ταυ- neiu cod. Ma.viini Marsuiiii. HOCICH. 
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X I . 

GIOMIUS CiMutmJS, in Compendio HUtoriarum, edit. Basil., p. 170. 

Alia quoque miracula (Pelrut et Sirnon M&gut) A. 
odiderunt: neque id Romse modo t aed tnle etUm 
im Syria; quae Clemens Rom&niig, sapienlieeimat 
Pcir i ditcipulus atque comet, redtavil : ex quibua 
pauca hie ponemut. Quibus prolati$ addit: Haec 
igitur e l alia similia Clemena, quetnadinodiini dixi , 
scripait dicta atque facU fuisse in Sy r i i , Legt Re-
cognit. ft». ιι, cop. 37, etc.; Ub. m , cap. 47; tii. x r 

cap. 33 ; ClemenU, Aom. 3, n. 38, etc. 

Καλ μέν τοι χαλ Αλλα σημεία εποίησαν πολλά ο6 
μόνον έν 'Ρώμη, άλλα χαλ έν Συρία προτερον * & τινα 
Κλήμης ό 'ΡωμαΙός χαλ πάν σοφός μαθητής Πέτρου 
χαλ συνέκ&τμος θιηγήσατο* άφ* ών ολίγα συντάξόμεν 
ενταύθα. Quibua interpeeitis, snbjungil, pag. 173c 
Ταύτα μέντοι χαλ έτερα τοιαύτα γεγράφηκεν, ώς (17) 
έφη, Κλήμης λεχθήναι χαλ πραχθήναι έν Συρία. 
Lege A n m i s i u v , quasat. 2 0 , NICEPHOEUM, Btalor. 
eccl.t Hb. u , cap. 27 ; MEUDO-ABDUM, l ib. L. 

XXI. 

BoNomus AuGcsTODCKiNSit, l ib. De luminaribut EccU$ia, cap. 15. 

Clemtne tcripsil epistelam i d Corintbiomm Ec- Β inter apocrypba numerantur. Adi VitamCUmmiihp 
clesiaai, valde utilem; et Rinerarium Petri, et Dis- ία Pontificati libro. 
puUtionem Petri et Apfonie; e tmulu alia, q u * 

(17) Έφη. Leg. έφην. 

DISSERTATIO 
De decem l i b r i s Recegnilionum 8 . Clement is , ad Jacobum fratpem D o m i n i , a Ru f i i » 

presbytero Aqu i l e i ons i i n L o t i n u m vers is . 

Kfioau 1% NoommT, ipporotes ad BMothecam max. Vet. Pdr.9 p. 211; Porta., 1703, ia-fel.) 

ARTICULUS PRIMUS. 
Analtjtii horum librorum. 

Auctor hujus operis ab ipso l ibri primi exordto 
sibi nomen Ciementi, Romam vero patrUm ftiieac 
d ic i t : narratque quo ipse modo, et a quibua in 
Cbristi qagnitionem ιit iddactus. AU autem ae cum 
frusira pbUogophorom scbolaa, u i de immortalitate 
animae, mundiqne ereatione el dorttione doceretur< 
frequentastet, ad Barnabam Chrisii discipuhim, qui 
luncRoroam advenerat, sesecontulisse. Hunc porro 
ut ipof fator, publicos i d populum eermones ba-
bentem oJfendit, eumqoe adversus pbilosophoe, m -
dom ct impolilum Ulius dicendl morem irridentes, 
laitua est, ae in domum auam postea deduxit. Inde 
Hlum in Jtuteam, magni Judcorun festi celebrandi 
caaia, revertentem quindecim poal diebvt aecutue, 
CsaaraB Siratonis consecutue ett. Rarnaba* vero 
enm confeslim ducit ad Petrum, ι quo benignis-
sime excipitnr, jubettirqoe serraenes et disputa-
tiones omnes, qoas deinceps, donec Romim perve* 
nerint, babilaraa erat, attente audiat. Spondel 
Clemens, rogalqne Petrum, u l anioua nosirae in 
Cbriali judiciam posl mortem adducendx immor-
u l i u i e m , ac mondum finem aliquando accepturam 
csse sibi doroontlrct. Qnac quidom dcrcpcnle Pc-

tro8 tam dilucide probavit, ae insuper tanta c l a i i -
tite quu etul vertu Propketa, ostendit; utClemens, 
Chrisiianam fidem amplexatus, librum D* vtro 
Propketa, quem HieroaolymaiB miail ad Jacobuin» 
statiro composuerif. 

Die seqoenti» ountiis acceptit Siroonem Magum 
indictam a ε · cum Petro dieputationem post se-
ptem dtea distallaae, Clemena, roganie Peiro, qaid-
quki beslema die ab eo audiorat, memoriter red-
didit. Tbm Pelroa, laudaU ejus memorix teaaci-
tata, ipsi quaecunque oolata digniora a crealione 
mundi ad extrema usque veri Propbelae tempora 
evenerani, narravil, planumque fecit qua ratione 
primua et secundua Cbristi adventus pnenunlialus 
fuerit, e l quem io locxm animae bomiQum post eo-
rum mortem eint congregands. 

Longam post toc dispQiationem, quam omties 
ef singuli quique apostoli in Hierosolymiuno l em-
pk) per octo dies ctun ludaela inierant, integram 
totamque cxponit, dcclaratqae quomodo in fine 
i l l iut , eeditione erft , ipsi Hiericbo seceeseriBt. 
lnde autem Ja^obue Pelrum, ut Simonero, qoi te 
Christum el suromara excelsi Dei virtntem esse 
jactabat, confuiaret, Gaesaream direxit. Ad cxtrc-
mum Clemcns dc bis omnibus quas a PctrD M -
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actis gratits, priraum bunc Hbrom ab- χ consuetum disputationis locam acceeait. Ibi auteui cepettt 
solvit. 

l n tECUMK) autem LIIRO mr ra l quoraodo, slala 
dtapatatioiiis Peiri adversus Siraonem die» ipse 
apostolus, primis gaUoram cantibns e lecto eur-
geos, et pauea quaedam de vi consuetudinis maiu-
rius surgendi prefatus, ab Aquila ei Niceta, quon-
dxa> Simonis discipulis, tonc lutem ad fldem Cbri-
stiaDam conrersis, qitis ille magus, et quibus mo-
tihus et actibusesttt, certior fieri voluerit. Sic ita-
qoe Petras ad dispatationem inatructus, ad atrium 
d*MU$f in fuo erat mtdtitudo cum Simone congre-
grnia, progredilur. Ibi apostolus, posl bretem depace 
a Cbristo in mondum allata disputationero, Deum 
coeli et terrae creatorem esse invictis probavit ar-

aalutato populo, et paucis de ordine tn diacepla-
tionibus tenendo pramissis, immortaliiatem auioia) 
ex iis quae Deue unicuique bomini poet niortetn 
reddiliima eat, primum demonstravit. Debinc 8 i -
niooi, nonnulla variis argtitiis contra objicienti, 
confestim respondit illunv de hac anima immojta-
litate tx tmeri tioUnter necati imagine, quam in in -
teriori suo cubiculo aaservabai, posse fieri certio-
rem, His dictis Simon, contcientia percuiiu$, vc-
niam a Petro, quera istud prophetico aptriiu didi-
cisse credebat, supplei poposcit. Sed ubi Peirus 
id ab iie qui cum eo vixerant se accepisse palam 
professua fuisset, tunc Simon, ira perciius, ei va-
riis contumeliis vexans apostolum : Fortuna, i n -

gumenlis; atque omnes Simonis objcctiones, com Β quit, non weritatis est uta tictoria. Petrus ?ero ex 
ex Scriptura sacra, tum ex ratione petitae diluit et 
evertit. Pis autem illud adjeciC, quod immensae 
lucis ajternilas ex lege possii ostendi. Tuuc Sifoon 
aposlolo respondit magna eura polliceri, spopondit-
que fore u l si die crastina et factum mundum el 
animas immortales ease demonstrare voluerii, ad 
dteputaiionem ipse esset revereurus. His dictis, 
8imoo cum populi, qui secum venerat, tertia tan-
tero parte abiit: caeiert omnes Petrum, qui plurimoa 
uirabi l i tcr sanavii, ultro eecuti sunt, 

TBXTIOS L iBsa secundara et tertiam PeCri cura S i -
EioDediaceptationemexbibeC. Sed anleqtiam ad ea-
rum prlorem aggredereCur, summo raane de maximis 

iis quae imprudens confessus eraf, illum maguin 
esse plane convicit. Quibus Simon commolior fa-
ctus, repelitis con*/iciis seditionem frustra exci-
tare tentavit, Nam ab asiaute plebe ejectu», et 
derelictus ab omnibus, unum tantummodo habuit 
•uae fugae comitem. Poat haac Petrns brevi aermone 
docuit et irrogatas ab bominibus injurias, et ipsos 
pravoshomines pattenter esse tolerandos. Denique, 
pro populo precatue, omnes ut raaturius die ae-
quenti convenirent, admonuit. 

Ule vero ante lucem ortaift, ut Niceiae petilioui 
faceret satia, quid inier falsa et yera miracoia 
easet discriminis, fuse ostendit. Primo autem d i -

coraro confusa plebie multitudine disputandi d-ffi-^ luculo Simonem navim, ut Romam peterel, con-
oiltatibus, ct de tribus sanctissiraa? Trinitatig per-
t*)iu8 apud 8008 breviter disseruit. Orla luce, in 
eumdein besterme diapalalionis locum se cuntulit, 
ibiqae Simon postquara apostolo magicas artes, 
queis tot populorum anirooa tam cito gibi eonci-
Iiaverat, fraetra exprobrasset, ab ipeo petiil ut fl-
dem, qma de immetuitate lnci$ alernce actumm se 
esse promiserat, jam liberarecv 

Sed ad aliam quaegtionem coniinuo digressus, 
poatulal ab eo, cum Deu* fecerit omnia, ut ipse 
aiebat, vnde sit malum. Quod quidem cum Petrus 
contra rectum disputationis ordinem postulari de-
monstraTisset, tunc Simon unumqucmque fato% 

sicmt t\ decernitur, pertrabi quibusdam r a t i o D u m 

scendisse, et omnia magiae suae secreta in mare pro-
jeciase, certo accepit nuntio. Haec poptilo jara coacio 
Ule actutom nunliat, additque 8evqaamvis fugien-
teiii Magom, ne hominum mentes depravarel, i n -
sequi cogeretur; apud eos tamen donec iu fidei 
doctrina essent confirmati, commoraturum 

Per hoc Uaque lemporis apatiura, senuonea ad 
eos consolandos, et fldei doctrina morumque pie-
tale irabuendos, eingulis quibusqae diebus habuit; 
Zachaeum episcopum, duodecim pre^byteros, qua-
tuorque crcavit diaconos; duodecim sociis suig 
Ires alioa adjmuit; alque ex, iis omnibus duodecim 
ad pradicandam Cbristi Odem, Simonemque de-
bellandum pneraisit, ac supra duodecim bominum 

momenlis probare nisus esl. Contra yero Petrus D millia sacris regeneravit baplismi aquis. Tribua 
ltberum bominis arbitrium certissimia argumentis 
asaerait. Post h«c ab ipso Simon quaesivit, tt visi-
bile istud calum retolvetur, cur ab initio factnm e$t. 
Et rursus ab eodem patilo post rogavit cur ille 
Deum9 quem Scriptura a ntdlo videri posee dicit, a 
justie lainen post eorum morlero y videndum fore 
aCBrmaret. Quibus clare a Petro explicatis, iterum 
peiil Magug utrum immortalia esset anima. Sed, 
bnjus quaeslionis examine in diem crastinum di -
Jato, populus projecit se ad pedes Petri, qoi plures 
cum segrotos, tum obaessoa a daemone, .eanos rc-
miaitet incolumea. 

Scqucnli igitur die, cnm Pclrus ea quae pridie 
dispuiala fuerant, comilibus suis rccitaseel, ad 

demum elapsia mensibus, Glemens, eodem Petru 
jubentc, sermones quoe ab eo concionante Cssa^ 
reaa exceperat, decein redegit in libros, eosque 
misit ad Jacobum. Pelme vero Tripolira, ubi bie-
maret, profectue est. 
QU4RTI LIBRI initio narrat idem Clemens quo 

ilinere Pctrus Tripolim venerit, quoe, in urbibus 
per quas iransivit, adduxeril ad Cbristi fidem, qua 
denique pompa Tripoli exceptus sit. Ibi,ailera post 
adyenlum suuui die, Petrus, pnemisais, ul i d i r i -
inus, sociis suis, quaecunque posleorum discessuui 
cgerat, anle luccm ortam retulit, ab iisque ea omnia 
didicil quae a Siinone Tripoli fueranl patraU. Prima 
aulcin luce, uunliatur Petro euwdcm ||agtu)iy de 
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adYtntu ejus certiorem factnm, in Syriam ten-
dcnteni aufugisse; et populitm frequentem ad ja -
nuara, ut aermones ejns audiret, ipgi ayidisaiine 
praeelolari. 

QoaiDobrem opportunnra itle nactus locum, a l -
que ex iis qooe ab corporia segritudinibus vel ι 
datmonis possessione liberaverat, argumenlum du-
cens, planum oronibus fecit «grotationes morbog-
que bomlnum, iisdem quibus a vero Dei eultu re-
casserant, ad eoe accessisse gradibus; ac tandem 
eo cultu penitos derelicto, atqoe idololatria, cujus 
sicati et magix originem paodit, tntroducta, datam 
dsemonibus animas eorom possidendi faculiatero. 
Sabinde se euoeque ad rerum summi Dei cultum 
mtituendum missos esse suis annuntiavii audilo-
ribus, ipsisque quid inter falsas verasque prophe-
tias et visiones, inler sanationem vero aut falso 
roiraculo redditam intersit discriminis, palefecil. 
Denique illos ad veram religionem ampleiandara* 
apostolis Chiisti gerendum morem, vitamqtie pure 
d religiose institiiendara, adhortatus, ut die se-
queall ad eumdem locum maturiue se conferrent* 
admonuit. 

Exorta igiiur dle, idera ipse Petrue, praemissa 
mentali tratione, aliam qua3 UBRO QUINTO exbibe-
lur, ad populum babuit concionem. In ea ob om-
aiura ocalos ponil bomiiiem, ad imaginem Dei 
factum, tandiu in res terrenas babuisse donwna-
IUID, quanditt ipee jtistiiiae legibus obtemperarit; 
abl rero ab iia discessil, continuo fragilitaii, animi 
perturbationlbos, teittalionibus, vexalionibus dae-
monura, miserlisque omaibus obnoxium factum 
este. Monet tamen parvo Adei grano morbos oinnes 
potse sanari. Hanc igilur fidera ab omnibus susci-
pieodam esse concludit, ct rero Prophetae. quem 9 

ticuli praenunUatum fuerat, jam adventase* nove-
rant, unice ser?iendum. Deinda docet non au-
diendas esse, quas Nle singulatim rccenset, sug-
geslaa a daemone tenlationes. Dtmissis porro om-
nibux, ad aua ipse reyertilur, ubi sociis suis con-
eedll quodcunque llbuisset, sciscilandi facultatcm, 
et loaiinno ad gingula quaeque respondit eorum in-
terrogaia. Clemens vero cuncta quae ab co proaun~ 
Uala fuerant, in librum, quem misit ad Jacobum, 
accuratissime redcgit. 

Sc iTts LIBEX, aliara quoque Petri concionem 
continec h cum tardius solilo ob noctium breri-
tatem surrexisset, ad consuetum concionis locum 
perrexit. Atque ibi primo explicuil quomodo bo-
mines possint falsas opiniones deponere, et in ve-
ritatis verique Dct pervenire notitiam. Manifeslum 
deinde fecit illos baud diificuller scirc potuisse 
non quidem quid $it Detu, ted quod non sit, ac 
prolnde illum in idolis, bumana arle fabricatis, 
non inclndi. A l yero quia omnia gignuntur ex 
Mqna, qu<t ereata est ab initio per Unigenitum, per 
auem pertmUur ad Patrem, exinde intulit genita-
libua baptismi, cujus necessiuiem utiliiatcmque 
deoionstrarc conatus est, nos aquis renasci dc-
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Α bere. llloe autem qui boc regeneraiionit sacra-
mento initiali erant, commonefecit, ipsis uon to-
lurp omnia opera bona quas hactenus egeraut co»-
linuo esee facienda, sed ad sttblimiores perfeciiorir 
virtutih gradus aemper tsse atcendendum. Hmc e l 
hh t t m t / M , InquU ClenienSt cum dtsistet Petrws, 
dimi$U lurka*. Per Ires autem inlegro» Baeosea apud 
Tripolttanos, qoorum plurimos adduxit ad fidem, 
eodem roodo concionalus eet. Post bsec, Clemenie 
aliisque pluribue sacro baptisuiate abluiis, Tr ipol l 
Maronem episcopum, et duodecim presbytcros, ac 
quosdamdiacouoscreavit, atque, inde tandeia egrct-
5MS, venit Antiocbiam. 

S£FTim uaai inilio narralur Petrum, cum T r i -
poli Ahtaradum accessisset, socios suos, quoruxu 

^ major ereverat numeras, duas, quae ipsum pnt-
cederent, dWisisse in turmas; alque uni Nicetam» 
Aquilam alteri prafecisse. Clemens yero, graliia 
Potro, quia eum apud ee retinuerat, actis, ipsi 
poscenti quomodo patrem, et matrem, ac fralrca 
amisisset, confestim declaravit. Die subscquenti» 
Petrus in insularo Aradum, viteas immensae mar-
gnitudinis columnas videodi gratia, ae cootul i l , 
ibique Clemens agnovit raalrcro suam Maibidiam 
illuc naufragio expulsam, atque eleemosynis Y I -
ctuui qiKercntem. i i la ?ero cum uxore Peiri a e -
terisque omoibua Laodiceam ducitur, qua in «rbe 
a duobug aliis flliis suis, quibuscum naufragiina 
fecerat» agnita quoque eat. Hi autem narraTemnt 

£ se post naufragium Cssareaai delaioa, et cuidaxn 
Tidua^ cui nomen Justaerat , veiiditos, cjus po-
slea cura litteris et pbilosopbiae curo Siroone Mago 
ftperam dedisse, illiusque imbibissa errores;sed, 
Zachaei ope, fide Cbr i i i i suscepla, se Petro landem 
fuisse oblatos. Quibus auditis, Petrus Malbidiam, 
bapusiui gratia, donari postulantctn, posl uniaa 
diei jejunium eo regenerationis sacramenlo ιη m a r i 
iuitiavil. 

Die subscquenli, ut in XIBRO OCTATO auctor nar -
rat, Petrus, Qemenle duobusque aliis fratribus 
suia comilibust laxal in mari , alque in aecreton 
lociim ad oratioiiem secedii. Inde i l l i egredienti 
occurrit senex quidam pauper, ex habitu 4>pererius% 

qui preces ad Deum pcrperam fundi, e l mundum 
D non seeundum Dei providentiam gubernan se4 

genesin esse quce omnia agil el contine$9 audacter 
asseruit. Pit inlerim magnus populi concursn», 
Nicetas, dala a Pclro, qui seni rcspondere volebat, 
diccndi factiltalc, docuit mundum a Deo factum, 
et ab ipso qtiandoque soWendum, nec ex iiwfWi-
duis corpugctilis scu alomis, ut ferebat Epicur i 
sententia, quajlibet corpora, mcntesqiie intelligentia 
pradilas, fleri. Variis deindc argumenlis probavil 
niundum ab ipia gapientia et ralione, quando ipat 
placuit, fuissc condilum. 

Postridie, coetu in primarii cujusdam civis do-
mum coacto, aenex ea quae Nicetas dixerat aura* 
matim repctit, alquc, adversus Ula dispuUus, coiv-
lcndq quxdam mjuslc el iriordinah facta csse; ex 
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i b aalem qtm Juxta orduiem fiunt, qusdam ab Α rmn sepalcra. Ad haec Aquila respondk illas deo-
rura fabulas a pbilosophis aliiaque viris sapien-alio quam ab nlla menle fuisse creata. Contra vero 

Aqnila ex iis q u * aecundum ordinem fieri senex 
coneesaerat, agnoecendacn ease Dei proTidenilam 
denonetravit. Porro ex iis qua? inordinaie fiunt, 
lueuknler oatendil, ab tmgine mmndi nikil eorum 
Riiaae, eed ex imptetate bominum suum mala siim-
psisee iiulium. Denique cum omnibus qaae sibi ob-
jieiebamur, fuse respondisset, oltimam aenig ob-
jectionem qua omnia ex necettitate genetii tibi acci-
di$44 dicebat, fratri tuo Gtementi, postero die eol-
vendam reliquit. Hie diclis, Peirus nulli hominum, 
n i i i goli vero prophetae, quae a Deo tel fieri tel non 
i e r i ηοη possinl, comperia esse d ix i i ; nec quem-
qtiam ab ilio propheta bac de re, nisi, Tariis phi-

tibus allegorice fttisse explicatas. Contra autem Ni-
ceiat i l l i continuo ostendit baec deorum crimina % 
pktoribu», aculptoribua et poeiia non allegoWce, 
eed reapse et ad Uueram poni ante oranium oculoe. 
Nieetas taroen has allogoricas fabularam exposi-
tiones, roganic Glemenle, esi prosecutus. Tum Pe-
trus Scripltirain sacram non eo aensa allegorico, 
aed alia, quam ipse docuit, methodo explicandam 
esse demonstravit. Deinde ad Faustiniaiium con-
versus, ipsum ad prottleudam rdigionero Cbristia-
nain, quae nihil nisi aanclum et honestum prxcipit, 
eummopere adbortatas est. Denique» reddita ecgroiis 
atqne a daemone otwessis saniiate, populum gau-

losopbomm subtibtaiibua missis, sincero Yeritatis Β dentem Isetumque dimisiL 
amore ducaUir, fore unqoam docendum. Gseterum 
ad investigandam Tcritalem id tantummodo requiri, 
«it bominee nnm propbeta Hle vera semper pnedi-
xerit, dUigenler inquirant. 

Litmi NOHI initio traditur sequenti die more aolito 
dispuia&um fuisse, utram nihit estra acnetm fieret. 
Quamobrem Glemens tariis rationura moraentis de-
iDonstrarit boroinero libero Yoluntatis arbitrio, quo 
quidlibet agcre potest vel non agere, esse prsedi-
tum. Senex vero arguit ex constellationibus Y a -
riisque astrorura aepectibus, quos accurate reccn-
e i U , bomines rt\ bonos fieri, Yel malos. Gontra 
Clemena longa inductione, qua vari» nationes eas-
dem aemper leges et consuetudines qnantumcun 

Ροβι baec antem inter prandii apparaiu» Fauati-
nianus, annueiite Petro , Appionera et Anubio-
nem,qui Anliocbia Laodiceam cura Simone Yene-
rant, Invisit. Tum Stmon, ut ministri Caesaris, qui 
eum ad necem qua?rebant, Fauslinianam in locum 
suum morli traderent, ipsi magicis artibos faciem 
vultumqoe suora imposait. Tam slupenda Ycro 
Faosliniani transformatione uxore filiisque ejus 
obstupeiactis, promisit Petrus se Faustiniano, 
posiquam Siroonls vultu ad errores ejus destruen-
dos USQ8 esaet, pristinam faciem redditurum. 
Quamobrem eumdem Faustiniunum Anliochiaro 
misit, quo lurbas oranes a Mago adv^rsum ae ca-
luinniU acerbissimis concitatas y simulata ejusdem 

que aspectns eiderum varii fuennt, inviolate ser- ^ γ ·η Simonis pcenitanlia sedaret. Quod quidem 
YavertiBt, id falsura esse conYicit. Suromam argu-
menti illius vim ei pondus agnoYit eenex. Qua-
propter ut id experientia sua falsum esse magis 
magisqtte persuaderet, sibi nomen esse Faustinlano 
confessus esl, ei qusecuiique sibi acciderant, bre-
Yiler narravit. Ab uxore Uaque sua Matbidia filiis-
que suis agnitus esl, iique, dimisso populo, una cam 
Petro, in eadem, ubi disceptatum fuerat, domo re-
inansenint. 

DECIMUS LIBEE docei quomodo Pelrus, exorlo 
aole, Faustinianoque adbuc dormiente, Glementem 
frairesque ejus de ineunda cum illo disputatione 
emdierit, statueritque eidem Faustiniano, ut ad 

Faueiinianue Yartis Qctionibos et mendaciis p m -
stitit, ac poetea voltus pristinas a Petro ilti om-
nino reslilulus est. Debinc Pelrus creatis Laadicea> 
episcopo et prcsbyteris, ac reddiia aBgris obsessis-
que sanitate, Aatiocbiarn, qua Simon pulsus fue-
rat v contendil, atque i l l i urbem ingrediepti omnla 
populus, et omnes majores natu, ac nobiles poeni-
tenliam agentes, iverunl obviam. Ipse vero de tot 
hominum conversione gratias l>eo retulit, omnea 
aegrolos sanavit, atque intra septera dies duodecim 
millia bominum sacro abluit baptismate. Hos inter 
Theopbilus, Yir populi priinarius, domus suoc i n -
gentem basilicam ecclesice nomine contecravit, in 

amplexandam religionem Ghristianam sese compa- 9 qua Petro aposlolo conuituta e$t ab omni popula 
raret, dandum esse unius anni spatium. Gum au-
tem Faustinianus e lecto surrexisset, ab iis quae-
aivil an s i l in substantia et actibus bonum et ma-
lum. Huic qu&gtioiii respondit Gleroens, aiqtie e i -
positis de bono el malo stellaruro aspectu princi«> 
piis, probavit nullara inde borainibus imponi posse 
necesftitatem. Porro aulem cum ha3C utrinque dis-
ceptareotur, Petrus, coactura videns populum, 
deinceps de idololalria falsisque deorum nuininibus 
jussit dispulari. Quocirca Clemens originem idolo-
lalriae evolvit, dixitque vera falsorum deorura cr i -
roina, in primisque Jovis stupra et adulleria ora-
nibus esse nolissima, ac tandem eiiatnnum stare 
plura filiorum ejus, bominum uliquc nequissimo-

cathedra. Denique Fausiinianum baplismo initiari 
poslulantem, Petrus, indicto plebi jejunio, bapti-
zavit, et qua^cunque bactenus ei coniigerant, omuk 
populo exposuit. 

ARTICULUS II. 
Quid veteres de hU libris unserint. 

Anctori hujusce operis si fidee babeatur, Roma-
nus ille fuit, e Ca3saris familia, noniine Clemen», 
cui pater Faustinianus , mater Mathtdia , fralrea 
Nicetas elAquila, ipse pra^cipuus charibsimusque 
Petri discipulus; qui ptures ejusdem aposlolici 
conciones disputationesque scrip^is tradidit, va-
riosque redegit in libros. Haec ille tgnta tiducia 
tantaque asseveralione afQrraat, ut roulli gcriptorea 
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varits ejtadem operie tentenliaa iptiut nomint Α ***« · » t/lts exprtw reperitur. Et ClementU qnttUm 
abaqtie Mlto aerupnle diare ηοη dubiUverint. P r i -
niua irttef eot nobi» occurrit Origenee, qui bos l i -
brot sic laudai : TaU aliquid iicit itPitrtu apud 
Ckmemitm, qtttmUm konm opera qua fiutti afideli-
b*$ .m koc $mc*io «it prosmnt eic. Alibi TCTO 
aliud fr agmencuiD, superlore longa proHxiua» In bae 
exscriptU verba M : Et Clement R§mmnu*\ Pttri 
epetfoli di$dpulu$t m hat*c qumttfonem tl tettieniimm 
cum pttre Laodicem in Circuiiionibus, ένταϊς Utpio-
ootf locuiiu, etc. Ab aociore autem Opero imperft-
cti m M*tthm>um idcm tiiuUie his libris preflgitur M : 
Piiru» apud Ciementem, ve l : Sicut in RUfria Clsr 
me*ti$ Pilrtu exponiL His adjungi poasunt Aldbel-

Yeaerabilie Beda, auctor Chroniei Alexan-

4jum g*nut*a9 et omnium cotuentu receptu sint scri* 
ptajtm saii$ liqmet. Unde Yaksius bia verbia Peir i 
et ApiouU disputalioiu* libros Rtcoqnitionum ab 
Enaebio designatos epinatur. Quod si dixeris ιη i ia 
DOH hranir i qua* Euaebiua " dioit Petri tt Apfe-
Mt* dujraJ«Js0fttf, reapondei Rufinum, bujus operis 
interprelem, alia penes ae babuisae eorumdem l i -
broram exemplaria in qaibua plura 9 q u * in nosiria 
occurnim, non repnesentabanlar. 

Yeramtamen quandiu non exsfabunl illa e i t m * 
plaria, a noetrU Untopere diacrepantia, tandiu i n -
certum erit utruin tn eis vel in aliis ejnsdem acri-
plorta Ubria bm digputaliones conlineantur, aot 
tandera ilbe aoi» tpeciale aliquod voluroen consd-

drim\ Freculfue, Nicepfcorus, Georgiut Cedreatie, el B tnerint. D l ul sit, nounullig forgiun idem Eusebius 
all i n#nnitlli t aquibua hoc opue eodem noqaiue in -
aignUum esi. 

AUi τβτο illud inter apocrypha rejiciunt. Ita 
ealm de eo Patriet concilii Romani aub Gelaaio gia-
tt tunl : lttnerirmm nomini Ptiri apo$toli9 qued ap-
ptUmXur $m*cH CletntniU Ubri octo, *pocrypkumm 

ΡΤΦ octo cri l ici tcriptorea puuunt legendum ets« 
dtom. Aactor Tero Stick9m*triB, pott Nioepborl 
CpnsUntinoporiUni Chronographiara additas ; Et 
4jtm Novi, adlicet TetUfnentir <«** apoctfpk*: JttU 

turatkm Pitri %*r$ui S700; Agobardas quoque 4 r ; 
Uctl iidem iibri, inquit, $int apocrypki; pUra-
qtu Uamen es iu tothiumm im*nmntnr α dtttoribtu 

librot Ricognitionum nomine Acims Peiri appellaaae 
•idebiUir, cwq scripsitM: Librum vero t qui Actus 
Petri dicitur, et Evengtlium ejtu nomin* itucript*mt 

Proedicationii qnoqru et Remlationis ejtudem libro* 
pre cathoUeit $cripti$ nunquam habito* «tt* conttmt. 
Nec teitttiiorum aiquidem, nec receniioraai Eccle-
aia) scriplorum quisquam, desumpio ez Hs Hbria 
tesiiiDoaio ueua unqyam Tuisse legilur. Noa sumua 
quidem nescii 9 cos de quibus Eusebius dispoUC 
Ubrot t ab anUquis, ut paulo anle vidimus, scripto-
ribus fuisse ciUlos. Altamen non Inde coniinuo 
inferri debet, illum, ηοη de Clemenlis, aed de 
alterius cujuadam librig locutam esee. N a m , a i 

umtptua'. Humbertug etiam cpiscopue S y l m Ca»- ς prudcnter obMnrat Yalesiut, ibi erravit, et ι 
dkbe M : CUmaUit Ubtr, id eU Iluierertum Petri 
opttoti €t €ancnn «potfaiphifi» n*M&amt*r mt*$ 
apoctxjpha. Hig accedit Honoriaa Augugtodunen-
t i t ^ : CUmmu scnpsit... Itimsfarium PrtH tt dUpu-
toMontm Pttri, ti Afhtm, t l mulf alia> qum inter 
opocrjpft* nrm*r**tur. Anle eoa yero Atbanasiua 
dixisae tertnr^. Iternm Ubri Novi Testmmcnti, qui~ 
§Mi contotdkitur, $m*i CircmUu* Petri, Hci 

ARTICULVS ΠΙ. 
Quid E*sebi*$, Hter§nfmu$9 $1 Epiphanhu de hi» 

libris $enserint. 
Arbitrantvr nonnalU Hieronymnni eamdem de 

!bia Ubrii tnUua genteatiam, ubi dizU " : Libri a « -
Um e quibui un*s Α ctorum ejtu iutcrikUur, *lms Ενακ-
§tiH9 urtiui Prmdkatiotw. 
pt* r * i rtpttUuUmr. Burgus 
Clemente d i a a e d l M : E% di$puWU PttH §4· Apionti, 
iaquil, qumm Emubtmt tn UrtU HUtorim ecclesU-
Mticm volmmim c+mrguit. Ec re qiiidem ipaa Eaae* 
bi*ig in eodem, qnem Hieronymaa d u t , libro hste 
habei M ; Qmdmm narro *IU $ti*m cftr* protixa 
*mb 4jm$ ΜψέΜ Aari u undim$Uriiu$ m inmen 
pr€4mUrumt9 fmtm P$tri #1 Apionk ditputattonet9 

f u n w ejHuf MMiiquo* ttmHm M U H M cxttat msmtio. 
jr«f«# $mhm $kmc€tm rtctm td*\9 ik tpottotU trmdiug9 

ria lapsus est Euaebiug; qatppe qui eamdem Apo-
calypsin, u u ReveUuionem Petri, quam bic ab an l i -
qnia citatam negatt alibi aClemenie iaodari t e i U -
lur M : Cleme*$ in Ubru Hypottjpoteon Pttri Aptcm-
lypti» landat. Certnm eal praHerea l ib run 4 qv i , 
Prmdicoti$ P$lri inscribitur, ab Origene n ei aMia 
nonnulllg Cuiaae eitatani. Pottiit ergo Eoaebkie ei i n 
alik duobug libris* quos coannemoraly similiter 
dectpi, His tamen opponi potegt, illum de l ibr ia 
a Petro, non anlem a Clemente acriplis ib i digp»> 
tare. Caeteram %x Eagebtiis in allaue locia l ibro* 
R§cognitionum Cieneniig laudal, illos genuinom 
Clementit opua esse penilug inficiatur. Si ?en> 
eorum nen memiiiii, idem ex ejus silentio dad iu r 

Mler *pocr\\tpka$ $cri- D argueaenUiiB. Neqoe enim ilie tam lougag lucu-
•ero ubi de .ipgomeC braiionet, quaa a Gleinenle profeciag e$ge uoTuaei» 

laan alto poiait unqaam pnaterire silentio. 
Quibae aulem aocuratiorl ditigentia boc Cleuieti-

l ia opus «xaminare Hcuit, i i certiorem de ilio sen-
tentlam ferunt.Rba inlerEpipbaniug meroori«pro« 
didit Clementem noatrum de Petri Qrcuiiibos a l i -
quid revera acriptla Iradidisae, aed ejiia acripla ab 
Ebionitis nasreUcia adeo fniiae corrupia, nt paiicU 
feria relictia, caHera ipei falgo suppo8uerinlM: Sunt 
#1 mlii Ubri, inqai i , quibu* mtmntur9 velut Petti C i r -

^ Tractai. 35 tn Mttk. potl Init. M PkUccal. c. 22, in flae. M Cap. 10-24. " L ib. Dt Judalc. t « -
pentit., cap. 10. M In Rufont. ad Mcet. l ib. » Lib. De luminc Ecelu., cap. 15. M IA Stjnopsi. " 
LOb. Dt $cripi. nxlin. M Eod. lib. M L ib. m Hi$t.9 eap. 58. M ln eumd. Eug. locum. M Libu 
iu Ui$t.f cap. 3. " U b . yi Hi$t.9 cap. 14. * Τοπι. xn i . Exposit. m Etang, Joann. ** Uan t^ 
50, i 13. 



iitt 
atktu f CUtmenu contcnpii9 Περίοδοι καλούμενοι Α 
Πέτρον. Qno in ttkro, pouci$ νετίε rtlictU 9 ceter* 
tuppotu*r*nl; qnemtdmodum CUmeru ipu omnibtu 
Ulo$ modi$ rtamrpdi iU εψίείοΗε areuUribtu, qum 
ab εο uripim, i* *MTro$mnclU ΕεεΙεεΗ$ ίεοηηίητ. Εχ 
qnibus εοηείαί Ιοηεε οΑ « · , qtw ί* Circuitfbus iUU 
**· ojiu nomine adulurina exstant, Ulhu fidem mt 
urmomm abhorruiu*. Eunim νίτοίηΐΐείεηι GUnxon» 
doc\ni9 Jsft rtjmdienl: UU EUam9 DavidTtn εί Som-
toneiN, omneupu ρτορΙιείαε commmdnt t EbionUm 
deUtimnlur. Οηατε t* Circailibus UtU «xam od i * -

tHtutum Mctowmodmmnt ontnia9 ac άε Ρείτο pturimm 
mendmcia coufinXTTunt. Cxtjxumodi εεί ιηίετ αείετα 
Ukm easihnonim c m i UvUu, quod i$U {εεετε 
Cuntmmtrunt. Ttm ok animatU omnibtu, εί εβτηίέηε 
retiqnoqtu omnt, quod εατηε εοηείεί9 αο$ίίη*ήε$ε; Β 
juoniam ab iu l*m Ebion olitn qmam kodU EbtonUat 
•mftes ε&Λοττεηί. Wt autem tert, in bis libria d i l i -
genter obserratur Petram mane Uvias*. In hU 
etiam Pelras dixisse fertur M ; Ptnu m'*h\ «o/tu cum 
otiwU, εί TMTO eitaft cnm oUnbxu in usu εεί. Ια 
bit deniqne Cbrislus solua ubique veni i Propbela 
fuitse Mseritar. Porro sl Epipbaniui nonnuUa, 
qmse in bie libris minine occuminl, retnlisse v i -
deatnr, ille prolecto tn diverao» ab iia, quibus R u -
Inoa etmm edidlt veraiooenx, codieea incidisse dt-
ceodus esl. 

ARTICULUS IV. 
ΒεηίεηΙία Rufini ε4 Photn άε hU Ubrit. 

Opinio ejuadem quoque Ruftal est, hos Ubro* ^ 
a Clemente Romano ponfiftc* exaralos» eoeque de-
pravaloe fuisse ab b&relicis; sed plura quam putat 
Epipbanius, integra, el ab Ipso Clemente ver* pro-
fccta, in iis suo tempore occurrieae teslalur. Ejua 
Terba, licet paulo proIUiora, quia ad rem noalraoi 
Don parum faciunt, bic transeribenda esse putatl> 
DHis · · : Οεηιεη, inqait, apo*tolor%m dheipuhm, 
qmi Homanm EctUtia ψοεί aposioU* εί ερίίέορ** «| 
marttjT pr*fuU, ftaroi εάίάϋ, qui Graoo apptllanlu? 
'Αναγνωρισμός, id ε$ί Recogmlio;iii quibui cum εχ 
ρετ$οηο ΡείΗ αροείοΐί άοείτίηα oaot i νετε *ρο$ΐοΙίεα 
«ι qmam plurimU exponalur, in aliquibu* Ua Euno-
mndogmasctHbiiur^ui nikil aliud quam \pu Euno-
tmhu dUpuimro ετεάοίητ, Filium Def ετεαίαταιη ε* 
nuUii oxUanUbtu αε$ενεταηε. Tum άείηάε είίαηι iltud 0 
εάηΐίετη gentu inurituT, ut naiuiram diaboli αείετο-
Tttmtpu dwmonum n<m proposili volmni*ii$qiM ma-
iiii*, t*4 εχεερία *c uparaia creaturcr ρτοάχιχεήί 
oumUia$i qui uiiqtu m ceeUrit omtum rationabiUm 
άοεηεταί tiberi arbilrii facultoU donaiam. Suni 
ctiam nonnuUa librU e/tu inuria% quat €CcU$ia$tica 
ngnla ommno ηοη τεετρίί. Quid, qM<T$ofapo*ioHcu$ 
t ir , Imo pene apo$tolu$ ηοη εα uribii ηηεε apostoli 
dkcuni; cni Paultu apo$tolus ίεείίηιοη%ηηι άεάΐί dt-
εεηε: c Cum CUnuntt εί adjutoribus moU ectUrii, 
qtwrum noudna εηηί in Ubro tiiot; ι ei tcrtbai hoe 
qwod likrit tiue contrtrium εείΤΑη ia potiut ετε-
έεηάηιη εεί9 quoa εηρτα diximtu 9 qund ρετνετίϊ 

RECOGNITIONES. — PROQEMIA^ f l t t 
ααιαιααι «4 nmHotum oofMOlvm «ttomm, tut 
viTomm εαηείοτΛΜ notmins imnqnam fmcUitu ετε~ 
άεηάα ΰΗετηετιαα «α, quat illi ηεε εεηείεεε ηεε 
ίΐήρείεεε εεηεεηάί $mni. Ιη prsefauene Tero auii 
eomnidefii Ubromm inlerpretationis baac babel : 
Sttni εί qtMedam άε iaaenito Deo gpiiioqtu du**r/*, 
εί dt nlih nonMuUU, qua9 utnihil ompliut dicum, 
ezcetMTunt inUlUgentiam notiram. Hmc ergt Ιαα· 
quam $upra χΗτεε ηιεαε ειεεηί 9 alii$ τεεετν*τε tnalui, 
quam minoi ρΐεηα ρτοίοττε. Quibus ille posieriori-
biit verbis nen obtcure kinoit, baec omnia a ae 
omiaea, nec Latine reddita. Yariot inauper iUe 
habult mauuacriptos codicet, a se j&Ticem longa 
diferaott atqtre in quibusdain nonnulla, i c ea pna-
eerlira qoae de tran&formatione yultus Faustioiani 
dlcuniur, ηοη occarrisae obeenrat: Pnto, inqnit, 
qnod ίε ηοη Ιαίεαί CUnuntU hujus in Gr<Ecoqu$a^m 
ορετίε 'Αναγνώο^ων, hoe εεί Reeofnilionoin, dooa 
odiiionu Aaaeri, εί άηα corpora ειιε librorum. Ια 
aliqnmjitu quuUm dbma9 in multi$ ίατηεη e/iuatm 
ηατταίίοηύ : άεη%ο%ε part uliima kuju* ορετίε9 im 
qua άε trwuformationo SlmonU r#/#rmr, in uno cor-
ροεε hsbtiut9 in olio non kabduT. Monel deniquo 
epittoUm Clemeniis ad Jacobum fratrem Dornini, 
qu« buio operi pneftxa crat f α ee fniste praHer-
missam; EpittoUm εαηε tn q*a ίάεηι Clome**f mU 
Jacobnm frmirm Jhmtni tcrloene.... tdeo huic operi 
non pT*mki>.„qniQ εί ίεηχροτε ροιίεήοτ ε$ί9 εί oiim 
α ηπ ήιίετρτείοία atqxio εάίίο. 

Pbotitte Tero» qul pluree etiam bibuerat bujua 
operit codicea manu exaratos, de eo sic de f ln i t " : 
Epistol* ρτα/igilur ianquam od Jncobum fTairtm 
Domini, §i h<rc ηεοηε εαάεηι, ηεαηε mi ab εοάετη pro-
fecto, ιεά '%% librii nounullh νείηΐί α Ρείτο αροείοέε 
εά Jambtm nk$a:in aliis τητεηε ianqumm aCU-
ιηεηίο §ά Jaoobum..*. hafum ρτίετ οείεηάϊί tpmmxul 
Psirum τεε α ιε §εείαε contcripiisu 9 εί Jaeobo εαε 
poitulauli mttifxe ; αΐίετα νετο τε\ετί CUnunUm 
Ρείτϊ jtutu εαεάεΜ τε$ αε$ίαε ΙίίίεΗε prodiias^ 
postquam UU jam εά ίηνηοΠαίεηι commigrassei 
vitamtJacobotran$initi$$e. Εχ quo conjecturo capi-
i u r /ηίεεε.τεε gettas S, ΡείΗ εάίία$ ; at cun ίεηιροτίε 
longinqutiaU ρετϋεεεί αΙίετ*9 Uiam CUmtniU solam 
ρετάηταηε. In omnibtu εηχιη libri*t αηοε qmiatm 
mihi νίάετε contigil (non panco* illo* οετίε)9 ροεί 
άίνεηαε Μαε ερί$ίοΙαε9 αίοηε ΙηιεΗρίιοηεε Ιάεηι 
omnino είηε ναήαϋοηε koc ορεή$ iniiinm τερεή: 
t Ego ϋιεηιεηε, > εί qxtm οτάιηε άειηεερε εεφκηηΧΜΤ. 
Re/eriam εεί auUm hae ορηε ab%urai$ nugU ηοη είπε 
plurimit εχ Arii ορίηίοηε in Filium bUupfumiu 
Vibtr ίαηχεη Aciomm ΡείΗ pmpicuitaU uc gravilale9 

adhuc puritaU εί νεΗεηιεηίια aliuqtu oraitonu dolt-
btu9 rerum Ιίεηχ variarum docirina ianlum Conftii-
tutiones εηρεταί p nulia ui ko% inior comparatio, 
οο εετΊηοηεηι 
ΟειηεηΙεΜ αΐίετηηι α Ρείτο urbU Romm tptoopxm 
fuiue quidam oMtummni, ain νετο qumrium; Linum 
enim εί AnacUium inUr utnmqtu ροηίίβεεε extli-

" L ib. TII Beeog. " Lib. De aduli. lib. Origen. 1 1 biblioth. cod. cxn. 



Ilft* 8. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. 

H$t*t t ieriio dmmm Trajtni nnn§ vHmm /tnlm. Α Petrus dialeclicum topbislamqua ibi agit, 
Hinc coUigag in omnibug Photii codicibus idem ac 
in editig noftrit fttltte operia bujus inillum. Porro 
autem nullus, uti opinamur, aibi facile pertaadebil 
boc idem opus ab eruditlggimo illo viro fuitae Cle-
menti adjudicatum; ut pote qui lllud ipeum abfur-
dia nuf i i et Arlanonin bUsphemiis oppleiuni ette 
teateiur. 

ARTICULUS V. 
Stnientict reunthrum auctorum de hU librl*, et quid 

dt iiidem til $t*tiendum. 

Neque vero gcriptorum recenliorum aenteatS» 
ininua quam antiquiorum a se mvicem dieiideni 
aecumque ditcordant. Quidam enim a Ruflnl opi-
nione non longe abeunt 9 ut Lambertug Grutenu D ^ 1 ^ ί ^ ΐ » Γ 

II8I 
ipto 

Simooe Mago longe subtiliorem? Quid vero de ejua 
ratione vivendi, niane gurgendi, digpulationes i n -
sliluendiet ordinandi, in urbea ingftdieiidi, alqoa 
ab i iaqui baptliatl nonerani, aeae geparandi, d i d 
potealt Nonne bac omnia operia hujut auppotitio-
nem evidenter arguunt? Quid adhuc magig fabulo-
gumquam ea dispotatio qua singuli apogloli, auo 
quiqae ordine, conlra Gaipham, Samaritanot 9 

Scribas, alioaque ludteot decertagte floguntur? 
Denique in toto illo opere nullas deprebendimus 9 

ejug cui aacribitur, lAmiruro Clementis Roflaaoi 
pontificis, apostolorum difcipull, notaa nulloaque 
cbaracteres. Quod quidem ex sola quata dedinraa 
bujus operia analygi cuilibet «qao rerum Mt ia ia -

Venradiue, qui de hie libris aic teiitit : Quantum 
•d Recognitiooum CUmentinarum Ubros aUinet, 
4Φ4 p$re CUmenli nottro ouribo, tamtlti eorrupto* 
ei$i fno*c*m> «t dkeixtr infra. Et certe quatdaiu 
ille nout comiptiooea, quibug ea omnia subjungU 
qm de Eautliniani valtu» irangfonualioi* ibidcm 
teftMtur. ftuklam atttem cum Bellarmlno ad Epi-
pbanii aententiam magia inclinanl; atque bos libroa 
ab bareticii fcade corruptot esie aggenint* Sed 
romnuoior aliorum bojusce temporis criticorum 
•piaio Clemeatem Ubroram Ulomm auctorem essa 
oegat, affirmatque illos abaliquo aecundi taculi 
aeripiore fuigge depravato», eosque repletoa etse 

ARTICULUS y\. 
Num altquid α ClemenU profectum hk in Ubrii g%u 

ptr$it; et qmi$ iorum auctor, ac quo Umporeunt 
icripti. 
VeruiD» inquiea, nibilne quod ab ipso Clemenie 

profectum sit, toto in opere reliquum esl ampHiuT 
U l buic quasliom fiat satls, animadveitaa Telint 
e i iis qua3 protalimus rationum moroeDlis coRigi, 
eoa a tero longe aberrare qui maximam bojua 
operit partero» iisque lantum qu» baereticorum 
pravitate adjecta sunt, exceplit, Clementi notiro 
adjudicandam esee arbitrantar. 

De Epipbanii autem gententia, qua baeretieoa 
labalis, nugis» somniis, mendaciis, atque sermoni- ^ p^uca bis in librie, a Cleraente scriptis, intacta r a -
but diepuialiouibusque ineptis, abaiirdis ei ridicu-
l l t ; ae denique in iis reperiri fragmentuni ex libro 
Bardetaoit S y r i , adversut Abydam astrooomum 
edilo, toildem verbls transcriptum. Fragmentum 
autem i l lu i ab bia Terbia incipii · ' : Dtniqut primi 
S$re$f qui hUUo orbis terr*, etc. 

Jara itro de h i i libris quid tentienduin, vel cui 
opluioui adbserendum sit, si rogelur, dicemus illoe 
eo Diodo, qoo nunc, et a tot eeculis repraeaenUD-
lur 9 ab Clemente Romano profectos non esse. 
Constat enim quaxunque de mulatioxe tultue Fau-
•iiuiaoi 9 e l poatea ibi narrantur, omnino Qctitia 
esse, el aperte falaa. Et tero vel sola mendacia 
i\\x» Petro apostolorum principi ibidem tribuuntur, 

liquiaae pronuntiat, certi aliquid deflnlre diffteile 
est. Cum enim epiatolaB quibus Clemens de s u i 
operis facta ab toreticit corrupiione conquere-
battit, ad noe penrenerint, dWinare utique n o a 
poaaumu* quae siul iila pauca qiue bcraiici i a l e f r a 
reliquerunt. Quapropter nisi ea pauca clare a i g iU 
latimque demonstrentur, nobis facilint persuaide> 
bitur nibil in loio opere sanum, aed omnia c o r -
rupta atse ei depravau. Caeierum si Epiphaniua 
pauca qu«dam suo tempore sincera et genuina 
compererit, illa in alios9 ab i ia, qui nunc auperauat, 
codicw mamitcriptos incidisae baud immcrito r i -
deiur. 

Porro autem quamvis auctoris, a quo opus iUud 
id iuvictitsime deraonstrant. Neque etiam castera ^ corniptum prodiit» nomen baclenue incogniinm 
omnia, qo « in rcliquo opere legirous9 magis Cle-
rnenti adjudicanda nobig Tidenlur. Nara iter Ma-
Ihidi», illiusque cam flliit sals Nicela et AquiU 
naufragiuni, i l l i landem fortliili occureue, quibue 
aeae invicem ac patrem snum Fausiinianuro ipsum-
que Glemenlem agnoTitse feruntur, plane fabulosa 
« I gratis flcla sunt. Fac tamen ea etse Teristima; 
quid aotem magis a verisimilitudine abborret, 
quam verba el sermones quos Pelrue ad auos et 
ad populuro babuisse perhlbelorT Quam multe 
enim, Deus bon«, ibi occurrunt nog« t inepliae, fa-
bulae! quam rouKa puerilia, perridicula et ineulsal 
qaam multi errores atque mendacia? quam belle 

atque incomperium fuerit, quia lamen illud Gneee 
prituum compoeuil, eum Graecum quemdam bomi -
nem (uisie vero certe esl perquam aimilliniaiii. Ia 
porro dialeclicus fait disputalorque acerrimua f 

qui variae pbiloeophorum opiniones, agtrologiani» 
mylbologlam, omneg paganorum fabulag allegori-
cagque earum inlerpreutiones, ac variag Undem 
variorum populorum legeg, moreg9 consueiudiiies-
que apprime tallebat. Sed ille baereticorum ac 
pracipue Ebionitarum erroribus omnino addictog 
erat, aique eog in euig lucubrationibug faciliua ut 
propinaret, eagdem ementito Clementig. apoaiolo -
rum digcipuli, roagno nomine ingcribi voluiu 

M Apud Euseb. lib. vi Prap. evangcl 



1185 RECOGNITIONE 
Itenlqua quo tempore eosdem illos libros in lu-

ceui ipte emiaerit, ptulo proclWiui esl definire. 
Verum enimTero cumOrigenea non tolum i l l o i c iu * 
W i t , sed loDgum etlim ex iis transcripfcerit firag-
mentato, cousiat eosdem Origene ipwetse antiquio* 
rea. Non temere Igltur i l l l secondo Eccleai» saculo 
in Tulgue prodiisse dicuniur, Quod quidem Snda 
nirtue eonflrmari polesl, quod Bardetanes Syrus 
aliad quoque, oti dixinras, fragmentum non inirnis 
prolixum 9 in ηαηι advmua Mardonem Hbrum 
tranttulU. Nam Rardetanet iHe bunc eumdem H-
brum aub Soteria pontiflcatu, paolo poal secundum 
tftculum medium Antonio imperatori nuncupavit. 
Jafn ergo perrulgali erant i l l i Rccognitionum Gle-
uaDtinarum libri. 

ARTIGULUS VII. 
Num ki libri ad not t quala ab auctort prodierunt 

ptrventHnt; ac de eorum utilitaU, tiluliut tdi-
tionibu*. 

CeCerum hi l ibri , quamlumTU adullerioi fuerint 
et corrupti, ad nostamen qnales ab auctoresao 
•cripti fuerant non pervenerq. Nulli siquidem nunc 
occuirunt eorum Grseci codicea manuecripti, quos 
aiio lempore freqoentes fuiase Ruflnua Pbotiusque 
teatantur · · : aolam babemua bujua operia Lalinam 
vertionem Ruflni, qui plures, at monuimus, locoa 
te on i ia im, nec Latine reddere voluiaaa ingenue 
confesaus ett. E l re quidem vera Coielerius in sua 
horuin librorum editione ex iribue mes. Sorbonlco, 
Tbuaueo, et Gandeleriaoo reitituit fragmentum, 
quod illud ipsum esse putat, quo aucior noater, 
tesla Rufino, d$ ingenlto Dto g$nUoqu$ dhteruk; 
atque ideo quod Arianla fateret, ab eodem Ruflno 
de indutlria fuerat pnetermUaum. Prseterea si ei-
dcm Rufloo Pbotioque ttdea babeatur , hi libri ab 
Eunomianis et Arianit, primigenlo illorum auctore 
tonge poaterioribus, deprayaii sunl ei adulteraih 

Quapropler quamvis Udem Ubri maxinue aint 
anliquiutia. cantis tao&en prudeoUbuaque oculia 
legaodi aunt, quippe qul ab i i f qul errores aaos 
quoqaoUBdem roodo diatemiiiare tenlabant, varils 
temporibus uequiter corrupli fuerlot. Poaaunt 
tamen aliquibua, ndn omnlno Smprudentibut» non-
aUiil uUUialie'idtirco adferre, quod Chrtaiana 
religionla apologla slnt el defentio, qua fabuto pa-
giuorum^dololatrla, cuttusque falaornm numlnum, 
aiqna eorum qui astris influenlibua faulem bomini 
necaaaiuiem iroponl dicunt, errotes impugaantur 
ct deatruuntor. Nec etiaoa iaatilea omnino i l i este 
poierant qui tarias philoaophomm opiDionet, va-
riot diveraorum populoruia norea eonsuetudinea-

«tque allegoricai fabalarum expBcationea 
voluerlm additcere. 

Bis l ibiis et in manatctipiis codicibus, et ab 
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i iis qui illos cilamnt, Tarii tituli praeflguntur. A l i -
quando enim Climnth R$co§*Mot vel Rtcognitfotm, 
Cknunlk Ititurarium, Ubtr Itlneraritu Prccdkatio-
nl i JPefH, CtementU guta, tel Ehtoria, aut Caro-
MtVa, vel Narratfo, aliqnando vero Pitri P$Hom\ 
vel CircuUu*, vel Itinerarium9\t\ Actut appellantor. 
l i porro ex duobui mss. cum tari i t summoruoi 
quorumdaro pontiflcum epislolU, curante Joanne 
Sichardo, anno 1526 typis editi suni. Pottea Lam-
bertus Graterus Venradius eosdem rucsus typia 
excodlt, atque in e i i quaBdam ae emendasae afflr-
mat. Verum cum ille bas emendatione» non ex 
manuscriplis se bausisae dixerll, eat suis ibtntaxat 
coojecturis rideiur fuUie aaaecutua. Ex hae tanten 
editione in Bibliotheca Lugdunenti bi libri ruraua 

) emisii tunt Sn lucem. Coteleriue antem illoa cum 
operibui Patrum, qui temporibua apostolicls to -
rueruntt ptiblicarl voluit, bancque edilionem ope 
aex mst. codicum, Sorbonse nimirum, Tbuaneo, 
Petri Candclerii, Regis, Petrl Petiti, Η Garmdi» 
tarum Diacalceatorum se adornasse leatiAcaiur. 
Aliom prasterea codicem, ante annos quadringeaios 
exaratum, ex biblioibeca Cotbertina penes noa 
babuimus. 

ARTICULUS VIII. 
Jk larUi i* hot Ubrot xolfi $t obtervalionib%t$9 $t tb 

allii libri$ ab $odem aucton edtih. 
Gruterus qtuadam In bos libros edidit scbolia» 

qnaa nec magni rant monienti, nec mult» utiliUtis. 
AiCotaleriua doctiorea uliliore^que in boa librus 

* acrlpslt notaa et obs«ryationea, quibaa aucloiie 
lextus corrigiUir et enodatur. Monet tamen mtjorem 
RecogniUoDum pariem, quc4 §4 humanas potiu* 
dUcipUna* tpetUnU quam ad thtologiam, notit U-
Itutratum u non /viiM. Non paucaa lamen In rt% 
pbilosopbicas edldft animadTeniones. Neqbe foraaa 
alia plura ab eo obtervaU lectorlbua miuux esaent 
JocnQda etuiilia, ai apropoaUo auctorU iextu ratiu* 
digredereior. 

tJDuto bia omnibut addendura, nempe aactoraui 
nofltrum, ai fldem aliquam mereatur, plures aUoi 
ex lie qutt a Petro audierat Ubros confecbie. floa 
aQtem iUe accurate cnumcrai (lib. i» ni> Jibmm 
D* xtro Propk$ta9 librum D$ prmfinUioni Wi> et 

jdecemaliosab edilis, tocogmtionum Ubro$f quo-
rum singula promit argamenU: alk>8 aulem libeUot 
ax Petri ad diftd|Miiorum tuomm Interrogaia re-
aponBia eompoaito». Ulrnm tameii bi llbri in lucem 
aliquando emlsti foerint te l Tana taniummodo 
meudadt acripiorls oatenUtione flcte fallaclterqaa 
TendRentur, in dubium merilo mocar i poieat. At 
ai allqvando prodlerunt In publicum, bi non minus 
quamUIide quibus bactenua dispuUtimia 9 tvp-
posiil suut β adulteriui. 

M ItiBiflioth. cod.112 et 115. 



U87 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPERA DUBIA. flSS 

J . B. COTELERII JUDiC lUM 
DE LIBRIS RECOGNITIOXVM. 

(Putrei mpoitolici, t„ I, p. 490, ed. Amstaelod. 1724, in-fol.) 

Quantum e i re ipsa, Teterum teslimoniis, ac re-
centiorum judiciis colligere licet, l ibri isti pseude-
pigraphi guui el apocryphi, aecundo saeculo compo-
si i l ι Tiro docto qaidem juxU ac dittrto, sed pbi-
losopbo magis tit philologo quam theologo, in 
excogitandis autem conneclendisque fictis oarra-
lionibus plane rudi. Isque vjdelur pterorumque 
aut saltem qaommdam apocryphorum parens, quae 
nomen Petri vel GlemeniU praeferebant: qualia 
eliam Acttts Petri, Doctrina Pelr i , Judieium Petri, 
Apocalyp$U seu Revelalio Petri, PrvdUaiio Pctri, 
Evangclium Petri9 Clemenilna, atque Disputatio 
PetH et Apionit. Quibus HUDC adde ex conspeclu 
Operuro R. P. Joannis Micbaelie Vanslebii ord. 
Praedicatorum, Episiolam Petri ad Cletnentem l i n -
gua iEthiopica. Inscribitur opos ex toto et ex par-
tibus, idque yt\ a Clemente, vel a Petro* Α Cle-
mente yocaiur, Clemenii$ Reeognilionc* et Reco-
gnitio; CUmentis Itinerarium, Getfa, Risloria, 
HhtoricBy Chronica , et Clement. Α Petro, Petri Pe-
tioii el lllnetafxum ; Peiri Actus, per Clementem 
scilicet, alii ab Aclibus Petri quasi Petro actore; 

Apione, recte enim putatur 
pars esse operis. Codex Oxoniensis : B. Clemenlis 
Romani lUnerarium ad Jacobum fratrem DominL 
Carmelitarum discalceatorura in hac urbe: Iline-
rarium Clmentis. Biblioibec» Thuaneae : Liber /rt-
nerarius Prctdicationis Petri. Ms. V . c l . Pelri Can-
delerii : Gesla CUmentu. Regis Chrislianissimi, 
et Sorbonse nostre, atque Petri Petiti typograpbi 
reg i i : Biiloria Clemenlit. Liber Monachensis bi-
btiothecs: S. Martyris Clementis episcopi Romat 
S. Petri discipuli Narratio tniua ad Jacobum fra-
trem Domini, epitcopum Hierosolymorum. Joannes 
Antiochenus in Appendice concilii Basileensis, in 

Α ChronicU CUmentU. Rtiflnus vero perorans t d 
translaiiouetn saam Coaimentariorum Origeuis l u 
Epistolam ad Romanos non quidem juxU edilioties, 
verum ex optiroo me. bibliolbecse Thuaiwe, sic lo-
quitur: Po$t hoc tane vocat no$ opni, quod otirn 
quidem injunctum $$t% $ed nunc α beato Gandenno 
episcopo vehementiui peturgetur, CUmenlit scilicet 
Romani episcopi, apottolorum comiiis ae tfttcet-
toHi , de Recogniiiont /iart, tu tti Latinum aerUx-

Jn quo opere, bent novi quod iaborem labor 
multiplicata torte su$eipiett Satisfaciam $ane in eo 
amicis mei$. Dabo titulo nomen meum, tMCtvfi* 
nihUominut toeabulo ptrmanente. Nam RufintCU-
men$ Itucrlbelur. Accedil ad nominis TarieUlem» 
multO majorie momenti diversitas texlus ac per-

^ tersio : varie quippe et miseris modis distractot, 
divisus, interpolatus, auctos, minotas, atque In 
compendium redaclus fuit, nec non per baerelicos 
corrupius, lnsertis multis enroribue ; quoruin par-
tein tollere labor eist it i l cum Ruftni interpretia» 
luro lllius qui Epitomen fecit. 

Ruflni Torani, sive, ut alii appeUant, TuramU9 

Torannii, Turranii9 Tyrannii, ease pnefatiooena 
cum sequenti versione etylus clamat, oslenduntqoe 
Gennadiu», Adhelmus, Anastasius Biblioibecariua, 
atque ipse Ruf inut: itemque Excalceatorum Car -
melitarum liber, qui sic incipit : Ru/im prtibyUri 
prwfatio ad Gaudentium pontifieem in Itmerarimm 
Clementii, ab eo ex Grctco in Latinum coflvertum. Ει 

Q post praefalionem, Glementtsque ad Jacobum epi-
slolam, scriptum babet trltinerarU Clementii Petri 
apoitoli tucceuoris tiber primu* incipit α Rufin* 
traductut. Quod si quis objeoerit epistolam Paulini 
47, is responsum feret nec illam esse indubiae av-
ctoritatis, necinea mentionem fieri Recognitionum. 

DE AUCTORE ANONYMO 
RECOGNITIONUM C L E M E N T I N A R U M . 

(GAIXAITD., Vet. Patr. II, xxxn, ex Hhtoria Litteraria Aquileiensi V. C. Justl Fonlanini, lib. vt 

cap. 10.) 

SYNOPSIS CAPITUM. 
1. Auctor Recognitionum inquiritur. 
U. Ejutdtm ata$ statuitur. Cur opus titulo RccogtiUiomtm inscriptum. 
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III. Centura Gtlasn papa <U Recognilionibus. Operu pretium. Auctor eatkotieus. Aliqmot recenuontm 
judicinm. 

IV. RecogniUone$ Grctcat post earum tranilationem, α Pautino Nolano fnutra tentatamy Rufintu Luiin$ 
convertit. 

V. Rogatu $anctm Salvtej, Rufim ptmfecti pretwh fororit, ojm$ aggreditur, quod Gaudtntio Brmano 
episcopo nuncupaL 

VI. Verus prefationii auctor, et RecognUionum interpre*, Rufinut. 
VI I . Bellatmini tocuscirca GlemenUs Recoqnilione$ exvenditur. 
VIII. De epiitola Recognitiotum tibrU ainextL OpernedUio qnomodo adomata. 

I. L ibr i Recognttionum alium plane a sancto Cle» Α 
mente, post Pelrum tertio vcl quarto Romanae 
Ecclesiae poolifice, arcbiteclum habuerunt. Ad ejus 
ftHatem quod altinet. eum ante Origenera floruisse 
in comperlo est. Origenes eaim, qui sub Elagabalo 
Jlorere ccepil, primus omnium testimonia ex illp, 
tanquam scripcore jam noto, et ClementU Domiue 
quidetn distincto, semel atque iterum promit (18). 
Quamobrem Clemenlini operis artifex Origene j u -
nior dici non poteat, sed paulo senior ; quod n i -
mirum ad tempus scriplionis pertineU Ante Orige-
netn, seu tertium Christi Domini saxulum, nemo 
unquam Recognilioncs laudavit, ncmo Clementi-
norum mentionem fecit. L ibr i auctorem terlio 
demuul Christi saeculo vixisse, duo produnt. Unum, 
quod ex Bardesanis Syri dialogo De fato conira Β 
Abidam astrologum, laciniam bene longam suffu-
ralus, suam fecit. Alterum, qaod de civitate Ro-
mana, universo orbi dominala, non obscure lo-
quatur. Aiqui Bardesanes sub 11. Aurelio Augasto 
Roruit circa annum 171, eui Dialogum suuro ntin-
cupavit. Caracalla vero circa annum 215, getitea 
Iloruano imperio subjectas, propriisqae antea le-
gibus usas, in Urbis rerum doroina? jura, constitti-
tlone edita, primus omniuxn transire jussit. Ex his 
perspicimus quanlopere fallantur, qui Clementinl 
acriploris aetaiem saeculo u pnefinire voluerunt. 
Hortim agmen ducit Blondellus (19), cui accesec-
mnt Golelerius (20) et Grabius (21). Cunctis tamen 
ad banc eamdem genteniiam praeiverat Sixtug Se- r 

Dtnsis (22). C 

II. Dodwellos corapactas censet Reeognittone$ (25) 
interann. aers vuigaris 218 et 251. Verius dixisset 
Inier ann. 211 et 217. Etenira anno 211 solusim-
perare ccepit Caracalla, novse, quam dixi, con-
stitutionisauctor, in Recognilionum libris Uudatas. 
ftlox eodem anno 217, Caracalla occiditur. His re-
pellitur maxiraus Pelri Allixii lapsus, aientis (24), 
pseudo-Clementem vixisse non diu anle Sulpicium, 
anie quem lamen cc annos vixit. Origenes, primus 
iUcognitionum preco, Caracallae iram fugiens, 
Alexandria in Palaestinam primo secessii. Bis au-

tem illttc eam convolasse animadvertit Huelius (25). 
Prius Origenis iter in Palaestinara, ubi Gaesareas 
pedem fixit, sancioqne Alexandro Hierosolymoruiu 
episcopo liutoluit, ab Huetio llligatur anno Do-
tninl 215. Ex boc itinere, post caesum Caracallara 
anno 217, Origenea Hierosolymie Alexandriam re» 
dux , secum Recognitione$ tolisse dicendus est, 
uttde ipse illaruni sentenlias suis Commentariia 
adroiacuit; quorum octo prioree iomos in Genesini 
Eusebius ex toroo eorum uono osleudit (26) Ale* 
xandriaB fuiese conscripios, ei qoidem posl Or i -
genis Iter lllad priroum in Pabeslinam. Recogni-
Uonn vero in Palaestina concinnaus, cum Blon-
dello facile eredimus, quandoc|uideui in iUis tkro-
nn$ Hierpsotymitanm Ecclesim supra casteros ex-
tollitur. 

Caeteram operi ex argumenlo vox Recognitionum 
adba38*rt. Recognitio enim, sive Agnitio, ex Aristotele 
in Aru poetica, ortiqr, cam bomines olim inter se 
conjunctissimi, tandem multos post casus in tra-
goediis et comcediis se mutuo nec opinato agno-
scunt. Ita plane in bac pseudo-Glementis coramen-
latione Faustiniauo, Malbidia ac Cl i is , Clemenli, 
Fausio et Faustiao contingit. llaque cum inscri-
ptione, foriuaiu etlam poeiicam opus accepisae, 
vero perquam simile flt Dodwello (27). 

III. Gelasius ponlifex ia Decreto genuino, ex 
veterrimo codice Vaiicano, olina a me edito (28), 
banc censuram de Recognitionibtu a RuQno con-
•ersis pronunliavit: ltinerarium, nomine Petri 
apostoli, quod appeilatur sancti CUmenlis, apo-
cryphum. Nullus bic, ul in ca»leris edilionibus, 
librorum numerus explicalur, quia is pendebai ex 
arbitrio librariorum. Gelasius, tancli Clementi» 
opus quidem appellari, non etse, d ix i t ; eique pu-
blicam lectionem et canonicain aucloriialcm vo-
cabulo apocryphi abjudicavil. Gelasium in concilio 
Romano LXX episcoporum sic delbiieniem, Cle-
mentinas Recognitiones a Rufino translalas sub 
nomine Itinerarii indicasse, baud dubitandum. 
Non ideo lamen privata auctorilas apud plurimo» 
Ecclesiae Latinae scriplorps illis defuit. De Graecii 

(18) Origen., tom. πι Comment. in Gene$.9 ad D (25) Dodw%, Ditiert. π in Iren., § x i , pag. 
ρ. i , 14; mPhiiocal. cap. 22, et in Gonimint. ad 443. 

(24) Al l ix. , Biatr: de ann. et ment. natal. Dom , 
cap. 
Mailb. xxvi, 6 

(19) Blondell., Prolegom. ad pseudo-Isidor., 
pag. 59, et Censur. Epist. 1 Glem., pag. 28. 

(20) Cot^ler. Judic. de libr. Recognit., pag. 
484. 

Grab. Spicil. tom. I, pag. 277-279 
(22) Sixt. Sen., Bibl. lib. ιι. 

Pag. 
(25) 

P3K. 1 
Hnet. Origenian. lib. i , capil. 2, 4, § vr, 

26) Euseb., Ui&t. ecel., !ib. v i , cap. 19. 
(27) Doilw., /. c . pag. 444. 
(28) Fontan. Anliijq. Hvrt., pagg. 317-551. 
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non toquor. (Verum hac de re mox agendum J τι, Α v*t* fallatur, ejusmodi hax tunt nnmerit notaia 
ubi de Ruflui versione Latioa.) GaUerum hos l i -
brt», quanquam apocrypho$t id eat publicae au-
ctoritatig experieg, cum gint niaximse antiquitatia, 
non parum fructug idcirco adferre posse, curo 
Nourryo (29) sentiroui. Nam Christianae reli-
gionig ApoUgia sunt; el gentilium fabulse, cultut-
que etbnici, faliquc atsertorura erroreg, in eis 
refutantur. Neque iiiulile opus iig esse polerit, qui 
pbilogopbortim opiniones, genlium morea, con-
guettidineg allegoricagque fabularum explicationes 
scire voluorint. Nec gane facile eseei phirima La-
tinorum loca intelligere, si bis Recognitionibut 
careremug. Hoc etiam fatetur auctor prafationig 
ad aovam Gotelcrii editionem, qui aliag de more 
euo non pauca perpcram dic i i . Libroram analysi Β tcripioret Clemenli 
peitexenda guperscdemus, cum id pregtilerit latt- dicant. 
dalue Nourryus (50) (vide iwpre). 

Quam?ie autem genuioum et primarium Recogni-
thnum artificem, docirtna rerumque varietate ti 
copia abundare non diflheamur; philosuphum U -
men se prodere, oemo noii r i d e l : at caiholicum 
certe, quamvig pbilologum magig quam ibeologum. 
Cotelerii verba non praeterlbo, toiiua commeata-
tionig argumenta complexi in guat ediiionig pracfa-
tione, ubi vocat iynlagma lkeologiat9 kistoricu, 
pkilosopkuU et tsirologkit rtbut rtferUtm. Accedat 
etiam Bartbiag, qui libros l i t (31) *ntiquo$ este, ei 
bonarmm rtrum plenot. Eosdem gsepemimero i l lu-
gtrat, «t acri etiaro eeo8ort perslringU, tvttu 
fragmentum appellana, ei Latine convergum, cum C 
uondum genut dieendi barbarismU admodum Inqui-
natum u$et9 nte mUtam o/tm Gotktrum aut lalium 
illuvkm oleat9 tisi $uis etiam nmvU non caremt. 
Rem concludit, bvnorum monitorum gratia ge Ul ia 
kbenler perlegere : Jam, inquit, de torum veriiaie 
$ecurt\ quam gl ApuUium, a\U ApclUmium aUqum, 
•el PkUo$tratum tolOeremuM. Recte quidem i la ceii-
set Bartbiag de verltate bigtorica, gi banc interdam 
epecteg. Non ita de dogmate» da quo aliter Lam-
beriug Ghiterug (32): Nusqnam non9 inquit, in koc 
Ubr* defenditur MerumkOtni*U arbUH*m9 baplUmi 
*t euckcrUtut vfj, tmiuitai ac dignita*. Prmltrt* 
trinita pirtwnarnm uniut Dci, prOwdtntiaqme 
a$truun*mr. Docetur ium no* ctnumnenda eue mi- ̂  
rueula ad mmrtwrum apulera edita. Sed tunl kk ta-
*un Uei quidam9 veluii nwvi\ q*o$ pium Uctorem 
ul canU Ugere, vel $usptcto$ k*btr$ oportet. N$ 

I, Dig-

fttti loti$. ui qttii oburvAre pouil. Hi ucxi ι Gru-
tero explicati, tex nuroero sunt, qui apud ipaum 
vidcri possunt. (In eamdem Gruleri genteotiamTide-
gig quifi inferius ex Marano Tiro doctiggiroo giml 
adnolata, ubi genno de CUmenlmis (33). Poglretno 
loco adjungamug Hugonis Groiii de bis libris judi-
ciuni (34): Recog*itwnnm9 ait, qui dicuntur likri9 

f.atenu$ apud me valent9 qualenut aliorum dictU 
congmunt. CctteroQUtn probo cardinatU Barontt it 
iis judicium, qui ex Epiphanio9 Rufino aliUque9 d*-
cit9 illis Ubrii piurima fuitu *uuta9 et imter em 
omne$ illa* fcbulat de ii$9 qttm Cmimrtm f*ci$$e di-
citur Petru$ contra Simonem. 

Gaeterum omnium feraie ordinum ca iho l i c o ru 
Romano Recogtziiionet abja-

Primo ex cardinalium tenalu Baroniag, pruden-
lia et gravitate adimrandue (35). Barouiuni aubee-
quilur Rellanninug (30). 

Ex ordint epiuoporuwi Garolug Botiua Ogtuocnsis 
anUgles (37). 

Ex ordine Prtedicatorum Franciacug Vicco-
ria (38). 

Ex preibyterU SocUtath Jesu Benedictug Pereriu» 
(59), Joanneg Lorinus (40), Nicoliaa Serarius (41), 
Anloniug Poggevinug (42). 

Ex Academia Lotmnienti Joannea Diiedo (43). 
Ex Academia Paruietni Natalis Bedi (44). 
IV. Nunc vero de Laiina Recognitionum veraiooe 

agendum. Paulinug Nolanug Rufinum ex conobio 
Pineti Romim itorum, per Utterag humanigaime 
galutavit (45), gratils amico babitig, qaod te 4e 
Grsecig litterie atlentiug perdiacendig commooiiia-
get, pogtquam Latinam Operam sancti Gleoieniis 
i b ge adoraaum editioneai, ad eamdem R u i e w i 
Iransmiteral. V i r sanctus et modeaiUaimua impe-
rilia? su» iribuit, quod alicobi gengam magis quam 
verba, quippe ab ae noa lnlellccU, eonvetteru. 
Sed PauUuum ipgum loqqenlcm aodlatnua: Sam* 
inqnit, qmod admonere dign*ri$ afectu Hlo9 tjuo wo* 
$ic*l u diliguy til itudium in GracU IHim* «Jf*»-
thu $tm*m9 Ubenur acctpio:*4d iwtpten no* mUo; 
niti fort* detideria me* *d}w*at Dtmkm$9 ut dm-
tiu$ con$ortio lao ptrfruati Mmm quomodo prefr-
ctum capere potere- aermonaf i§*oti9 d dssU α qn* 
ignoraim conditcamt Crtd* mdm i » tretuUuhm 
tancti Gltmenlit9 prceter alim to§*i%U md dtfitli*-

(29> Noorr., Appar. ad Bibl. PP.% lom 
scr l . χι, art. 7, pag. 223. 

(30) Nourr., L c , pag. 211. 
( 3 n Barlb., Adin$\$b. XLV, cap. 5 . 
(52) Gruier., Praefat. ad Clemeut. edii. Golon. 

Agripp . 1569. 
(33) lu Prooeraiig ad Clethentina, buiugce Palr. t. 

II, inilio, EaiT. 
(54) Grot., ODD. lom. 111, pag. 488. 
(35) Baron., ad ann. 54, { CCLXXX et ccxc i ; ann. 

41, ( x, ann. 44, { xxxv i ;ann. 51 , J LIII; ami. 
102, $ xxi i . 

(30) Bellarm.. De uript, eccl.y pag. 52, et lib. ιι 
Dt Rom. poni., cap. 2 . 

(37) Bov., PnefaC. ad CmtJ. epost. 
(38) Vk l o r . , lotD. 11, RMUCI. χιι, J k »rt. n u f k . , 

| xxxv. 
(59) Perer^ i i i G*ne$.t l ib. u , qmest* t , pag. 40 

edii. 1 Rom. • 
(40) U r i n . , in Act. apo*t. cap. x i x , | IX, 
(41) Serar., tom. I, opuac. Μ spotLi | i , pag. 

27, edil. lioguiit. 1611. 
(42) PogeeT.,in Apparat, 
(45) Dried., tom. I De ttcl. doan.9 part. τ , 

lib. iv, cap. 5, fol. A, edit. Lovan. 1572. 
(44) Beda, conir. Jac. Fo4r., propog. 103. 
<45) Paulin., Epist. 46, al. 47, num. 2. 
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**t, kmmc U potiuiinum mpentia num penuriam \ ctai eatndem ipee apoponderat, Brixi» in gedeGan-
ctm$vJ*rm$$4\ quod mliqua tn quibus inlslUgert v*l 
*xpdm*re terba non potui, sertiu potiu* apprehenso, 
9*4 «I veriu* dkam, opinata iramtuUnm: quo OM« 
gis *g** wd*eticor4i* Deiy ut pieniorem mihi t%% co-
fhm iribuat; qnia pro divuiis trit p*mp*ri9 %t twt-
CM* « dititii mensm ead*mt*$9 arido famelici tordb 
*re coltiger*. De Glenente Romaoo Paulinum bic 
loqui OOB est cur quisquam dubilet CUDJ Heriberto 
Rosweydo. Soo «nim is nomioe ab Alexandrino 
alUaque, apud veteres anlonowaetice ge distingue-
bat. Ruuaue, qui Lleixient\nz$ ReevgnUionesinlibroz 
χ diatinctas una cam aliig beae multis Graecorum 
codicibue «?x Orieiite gecum aUuIerat, fan Iialiam 
rediix, Paulino bospili interpreiandaa commoda« 

denlii diem obiisset, ubi qfus corpue quiesctl in 
«de Sancti Laurentii, recolilurqae memoria die 15 
Decenibris (47). Palladius, qui in Bistoria Lmuiaca 
ae cum Silvia LX annos agenie jEgyptum pe-
titase teslalur (48), Sabiam, alias Siiv*niam9 el 
Bufni ex-pra>fecti utrorem vocat. In veteri lamen 
ejusdem HUtoria su» verstorie, quae PatadUn* 
Heraelidi$ inscribilur, non Silvamam aui Salviam, 
eed SiMam dicit (49). Uterque vero, Pailadiua et 
Heraclides, initio cap :tia subseqwentie 11. c«. au-
ctor eei, satictam Olympiadeftt ecclesia? GP. diaco-
nissaro, SMa egrcgias virtiitee sibi imitandaa 
proposuisse. Tanta nimirum Silvlae fuii tlantudo 
et fama sanctitatjs, utali is in exemplum daretur! 

— -* * · · n ' ^ - r 

verat. Sed Paulinus inlerpretalionem aggressua, ° VocabuJum €*»prafecti9 Grace του άπο έπαρχων, 
uUiraam ei manuin nequaquam imposuit, quod R u -
fifiua ex specioaine ad se misso, eam minus accu -
rale confectam deprebendisset, sanctam virum tu 
tvajus siudium in Graecie litleris poneret, benevole 
hortalug. Haec omnia nobis prodit Paulinus. Roswey · 
dua monH in notU, Rufinum vel Paulinum interpre-
tmiionem inlervola$$e, vel de novo ClemenUnos Hlot 
*erii*ie. Vir doctus In re clara baerere non debuil. 
Hoe enJm poaieriits certissiuium cst. Neque Ru&V 
ηti« alieeam iiiterpretalionem, et ab se non proba-
iam, sibi usurpassel. llauc Rosweydi dobiutioneni 
i l lud salis convelltt, quod Paulinus, aliqua in qui-
bus intelligere urba non potuit, tensu polius ap* 

nan est cur TillemonUua ad leropus Uineris Palla-
dncumSi lv ia In iEgypuim, sive ad auiium 588, 
referendum dicat (50), cum vere ad annum 420, 
quo ecribebai Palladius, refcrri debeat. Rufinus 
cnim, Silvias frater, el praefectus prsetorio iuOHenie 
sub Arcadto Augusio, affectaiaa tyrannidis picnas 
tuitGonaUntinopoli, ν Kal . Decembris, a. d. 595, 
adeoque pp&t anntim 588, ex Pbilostorgio (51) et 
et Socrate (52).Ru0no fratre eublaio, Silvia soror 
in ftaliam irajeeit, ubi aderat anno 598, ex Paulino 
(55). Hocenim anno post fesiumSancloruoi apo-
slolorum Pelri etPauli , ut diximus (54) Paulinus 
Viclorem in Aquiianiam ad Seveiuiu dimisit cum 

prehenso se verlisse dicat. Ruttnus vero, non so- Q cilaia epislola 51, cui pro cowsecralione nov.e basi-
lica? addidit particulam sanclissima crucis, ex Me-
lania impelratam. Sed non ita addidil sacros «une-
rea a Severo expetitos, quibus carere se dixit. Y i -
ctorem tamen ai l , spem ejusdem gratiw topio$*m 
nabere α $ancta Silvia* qua t/# de multorum m 
OrienU martyrum reliquiis *popondi$t*t. Ergo SiU 
viaex Oriente in Italiam ad illud tempus reverte-
rat. Hac vero circa iinem saeculi iv Brixiae demor-
tua, Gaudentius urbis episcopus jur$ h^redUario 
Glcmentinas BecognUhnes poposcit, quas RuGnus 
noster Silvia3 viventi pridein spoponderat. Idem 
Rufinus sub finem perorationis conimentariorum 
Origenis in Pauli Epislotam ad Roinanos, bie vcr-
bis iidem suam Gaudentio obligaverat: Po$t hoc 

tuni α lententns, $*d nec α scrmombus quidem salis 
efocmionibusqut, se disceesisse profilclur : quce re*, 
inquit, qurnntns minus ornatum , magis tamen fidel* 
narrathnis rtddit eloquium. 

V.Rufiaus buac sua3 Cleroeniinae translationis 
labofem susceperat, rogatua olim a sancta Silvia 
τ/irgine, quam Paulinus laudat scribene ad Seve-
m o i (40), eam testatus, muUorum ex Oriente mar-
ttjrutn reliqulas in llaliam convexlsse. De illa Rufl-
nos In prologo operis Glementini ad Gaudentinm 
Brtxiaoura episcopum : Nos> inquit, quo$ et tn-
genii tenuUa* minut promptot, et uneeta jam tardos 
reddil ae segnes, opu$ quod otim vtneranda menwricc 
Silvia injunxerat* ut Clementem nosiroe linguw red-
deremus, et tu deinceps jure hccreditario pouebat, Q sane vocat not opus, quod o l i in quidem injunctum 

est (a Silvia). Sed nune (post Silvke morlem) α 
bealo Gaudentio ephcopo vehemenlius perurgctur, 
CUmentii scilicet Bomani episcopi, apoitolorum co-
miti* : quorum ttf tuccetsoribu* dardtn cognilionem, 
iibri α nobis in Latinum vtrlunlur. 

Rosweydus in nolis ad Paulini epistolam 47, 
quse in nova edilione est 46, postque eura Coiele-
rtus ad R*coynitione*, aeqU6 ancipiies aunt, Vau-

iicet multas po$t mora%% tamen aliquando reititui-
mus. Prwdam non parvam, Grcecorum bibliothecis 
ercptam* nostrorum usibus et uiilitatibug converta-
mus9 ut quoi propriis non po$sumu$9 peregrinis 
nutriamu* alimentis. Nam et sotent tuaviora videri 
peregrina9 interdum et ulitiora. Ait Rufinus, Gau-
dentiuin hatredUarxo jure ab ee poposcisse banc 
translationem, propicrea quod saucla Silvia virgo, 

(46) Paull, epist. 31, a). 11. 
(47) Bolland., Act. SS. ApriL9 lom. III, pag. 

495 , § 3 . 
(48) Pallad., llitt. Laus.9 cap. 142. 
(49) Parad. HeracL9 cap. 42, pag. 977, edil. 2, 

Rosweyd. 
<50) Tillem., Mcm. eccl.9 tom. XI, pag. 639. 

PATROL. G B . 1. 

(51) Pbilostorg., lib. i x , cap. 3 , odit. Go-
tbofr. 

ί52) Socrat., l ib. v, cap. 1. 
53) Paulin., Epist. 5 i , i l . l l . 
54) Fontan., Hut. Litter. Aquil., l ib. iv, cap. 

&> a "Ιι P«g. 194. 
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deniio Brixiano epucopo, an Novariemi Ruflntts 
illud opus inscripserii. Alio abiit pnmus Hbrlvul-
gator Jacobus Faber SlapulensU, Gaudentium gto-
rioium Chrisli martyrem pariler et Ariminensem 
episcopum prae oculis habeng : qui tainen sub Con-
staniio Augusio, lanlo ante, pro Christo sahguinem 
Aideiat. Varie variis hoc paclo serram ducentibug, 
quanlo melius David Blondellus de Drixiensi om-
tiino intellexii (55)! Rufinum in praefattone ad 
^audentium hoc dlserie comprobanlem audiamus : 
tibi quidem Gaudenti, nostrorum decus intigne do-
ctorum, lantus ingenii vigor% imo tanta tpiritus 
ψαϋα €ttt.ul si quid α /e eiiam quotidiani eloquii 
mort dicilur; $i quid in eccleiia declamatur, id in 
libris haberi, zt ad insiruclionem Iradi po&teru dt-
beat. Infra vero: JZquum e$t $ane tibi, quihac etiam 
Gnece legeris (ne forte in aliquibut α nobi$ «ertfa-
tum trantlaiionti ordinem putes), mterprelationii 
nofrctindicare contUium. Haerc elogia ln Gaadentium 
opiscopum a Ruflno congesla, uni Brixiano aptari 
possunt; praeierea nemini. Is £i*im fuil doctor vel 
tractator insignis. Ra eniro qui verbum Dei aa-
crasque l ittens vel roce vel gcripto exponerent ac 
docerenl, ab ecclesiasticis scriptoribus passioi dlci, 
tdnotafit Franciscus Bernardinug Ferrariug (56), 
ex GaudeHtio Brixiano exeroplum etiaro adduceng, 
ι qoo Sermones gui, m ecclesia declamati, ut Rufi-
nns loqui aniat, tractatut dicuntur in praefatioiie ad 
Benlvolum. Idem eximiug antistea ge comperigge 
ai l , α notariu latenter appo$Ui$t tractatug soog ex 
ore loquentig collectos. Hoc idem ioquit Ruftous 
big verbig : Si qmid α tet elian qnoiidiani eloquii 
more dicitur, $i quid in ecclesia dectumatur, tt ad 
in$truclhn$m tradi videmus : ab iis nimirum qui 
noiarios, ea omnia claio excepturos, gubraitlebant. 
Gaudentiug, tesle Rufino, Gracas iittera$ calluil. 
Quidni vero, qui gacrag peregriuatiooeg per Orien-
lem ge suscepisse leslatur, ubi eousque fama ejus 
virtutum perTe&it, ut Orienlalitira praegalum goagu 
epiacopali onerl, pogt Philastril obitum, a guig per 
legationem eo raiggaro eibi denuntiato, buroeros 
guppogueril? lbidem Joanni Ghrygogtomo nondam 
epigcopo ttr icU neceggitudine adbsesit; proqtie 
eo, postmodum epigcopatu dejecio, tegatug Eccle-
giae Romanae Gongtantinopolim mig8iig est. Ad 
ejtisdem Gaudentii eermonem 16, Chrygoetomi 
epiglolara 184, PaUadu Dialogum, cap. 4, et Nice-
pborumGallUtam lib. x m , cap. 22. Ilaque nulla 

(55) Blonddl., Pseudo-hidor., pag.28. 
(56) Ferrar., De rit. tacrar. conc., l ib. ι, 

cap. 2. 
(57) Sixt. Sen., BibL Ub. u , pag. 85, ubi de Gle-

menl. Becognit. 
(58) BeUaroi., Catal., ad ann. 390, pag. 155, ubi 

dc Ruflno. 
(59) Lab., Distert. philol. dt tcript. eccl., tom. II, 

pag. 309. 
(60) Vogs., De Hist. Gr„ lib. ιι, cap. 9. 

B.irl!i., Adver$.f lib. XLV, cap. 5. 
<G2) Geiuiad., De script. eccl.f cap. 17. 
(G3j Anast.,»uier Opp. Sirmuiid., tom. ΙΠ, pag. 

PONT. OPERA EUBIA. H5I6 

\ g u p e r c s t d u b i l a l i o quin Gaudentius episcoptu cui 
Riifinug Glementem s u u m n u n c u p a T i t , fuerit i/n-
x\anutA noo alrug. 

VI. Hacc fusius proseculus sum propler doctifsi-
mos virog, Sixtiim Senensem (57) et Robertum Bel-
larniinum (58) venerabilem cardinalem, qui Rufini 
prjcfalionem ad Gaudcniiam pro commenlitia nimls 
propere habuerunt. Bellarmiui proferam verba ob 
gloggam quara Labbeus iliis adnectit: Sicut tp%m 
Recogniliones falso fortasse tribuunlur Glementi, ita 
eliam non e$t incredibile faUo illis adjunclam fuisse 
prafationem Rufini quasi inierpretit. Ad baec sic scr i -
bit Labbeus (59) : Verum imposturam non agnotit 
GennadiUM, nec eju$*$equaces Honorius et Trithemiut. 
Post Joannem Rainolduro, nogirorum exscriplorem, 

I in Ceusura apOcryplwrum, eodem ac Sixtug et Bellar-
ininus speeiavit Gerardus Joannes Vosgius, Bufini 
vel alterius tub eju$ nomine praefaUunen) appel-
lana (60). Imo infra nedum prafalionem pronus 
ficlitiam, ged c l libros ipgos Reeognilionum ab β/ία 
quam a Rufino tran$lato$> ae credere malle gignifi-
cal. Voasio ad errorem praeiverat Gaspar Barlhius 
big terbia (61): RecognUionum Clementis liiulo tn* 
uripli iibriy Clementem ne atutorem el Rufinum t J i -
terpretem kabeant, non e$t faeile decidere. Yirie l i t * 
teratara excultissimis noliem haec excidissent. N u a -
quid diificile est decidere, qtiod apisaa el locoples 
•eterum monumeniorum auctoritas comprobal? 
Nibil i ergp est Rufinus ipse in peroratione Commen-
l i t ioruai Origenis in Pauli Epigtolam ad Romanos, 

1 i ibi, Gaudentio epiuopo perurgente, se operam dare 
ait, nt CtemeriUm Lalinum faciat? Nibili Genna-
diug (62), Clementit Romani RecogniHotium libros ai 
Ruino Latine redditog narrana? Longom l i l i ter 
conflciendum; si alios deinde rem eamdem teslanies 
percurrere velim. At indictog abire non paliar non-
nullos. Anagtagiog Bibliotbccariug in epislola ad 
ioannem Diaconum (65)·: Clementem, ait, quem Hu-
finu$ noitras linguas redditumt re$lituium et redema-
lenk, ad Gaudtntium scriben$t iruiuiL De versione 
item Ruftni agens sanctus Isidorus, Higpalengis 
epigcopus, ex ea lestimonium addocil (64). Sanclus 
Aldbelmug laudat (65) ltinerarium Peiri (gunt. Gle-
mentig Recvgntttones)* R*finoin Laiiaum ex Gracorum 
bibliothech verlenU. Ad haec Beda Riccgnitionibns 

' utitur (66). Ilem Agobardus (67), Freculfus (68), 
Hincraarug (69) et Honoriug (70). Tam disertie le-
gtibu8 congonanC Recognitionum cedices mss.plane 
omnes, Bu/ini interpretis nomen praeferentee. Quo 

472. 
(64) Isidor., De naU rer.9 capp. 17 el 31, e i Oi> 

gjn. l ib. ιιι, cap. 1. 
(65) Aldbelm., De laud. Virgi*., pag. 316 edil. 

Lond. Warlhon. 
(66) Bed., in H$xa§m.9 ad capp. 1, 6, 7, 8, 

Gen. ; in Act. apo*t. v, § 3 4 ; Retract. ad eomd. 
loc. et Berat. temp., eap. 3. 

(67) Agobard., BeJudaie. iupertt., cap 16. 
(68) Freculii Chron. lom. II, llb. u , cap. 10. 
(69) HiiKmar., De divort. Lothar. ti Tetberg., 

cnp. 9. 
(70) Hanor., Be lu.nin, £cdei.,cap. 15. 



1197 RECOGNITIONES. — PROCEMIA. 1198 
minus ergo viros insigniter doctto, ad alia prope-
rantes hatc fugerint, non est antbigendum : alias 
rem certam pro commento non habuissenl. Ε ju -
nioribug Colelerius, Rufini esse praefalionem ad 
Gaudentium juxta ac versionem tolius operig, ex 
stylo etiaro probari ait (71): el codicum velugiio-
rum praesidio ulramque Ruflno vindical. Unus.enim 
quem laudat, sic incipit : Rufini presbyteri pros» 
fatio ad Gaudentium pontificem tn ltinerarium 
Clementti; ab eo ex Grceco in Latinum conversum. 
Et post praefationem, Glemeniieque ad Jacobum 
epislolam, ita habet : liinerarii Clemeniis, Fetri 
apcitoli lucceisoritj iiber primus tndpil,« Rufino 
traduclus. Cseterum Beltarminue agnovit, Clenien-
tinas Recognitionts a Rufino convcrsas : nam, Ba-
ronio judicc (72), nemo est qui dubilare dtbeat, cum 
Gmmodbu hoc iptum de Rufino teitelur. E i tamen 
Dupinium audire nobig coniingit (73), omnmo tliam 
genteatiam Bellarmino (ribueoleiu, eam Bcilicet 
quara reftitavimu*. Nec minug spisso errore tanto 
anle IrretUum deprehendimug Anastasium Biblio* 
tbecarium in epistola niodo adducta, curoque illo e 
jonioribug Peirinn Danielem Huethim (74), quando 
b*e verba, quibus Rufinus prafationem siiain ad 
Gaudentium augpicatur, ttl Clemeniem nottrm linguw 
rtdderemuz, ita acceperunt, quati Recognitionet ipsae 
Laline scriptm primum fuisaeul, posluiodum de-
perdita, et demum a Ru&no e.Gracia in Latiuni 
reslituta?, non e Grmco translai*. A l plane aliud, 
ηοη hoc scripsit Rufkiug, apud quem Viri docti pri-
niis tantum voeulis, uti fit, raplim perleclig in erro-
rem adducti sunt. 

VII. Nec penitug nobis pnetereundus esl alter 
Bd lanmnl locus, ubi hajc de Clementimg Recogni-
tionibus scribit (75) : Tette Epiphanio, hvreti xxx, 
CJtmens tpu tettalur Circuitus Petri, α *t eonuri-
pto*\ ab km$tici$ depratalot fuiae. Y i r purpuraius 
haec harasit e magnis Annalibus (76). Yerum Lucag 
Holsteniug non hoc dicere Epipbanhim detexit, sed 
£X encyciieh epUlotis btati Cletnentis qum in eccte-
attt Uguntur, Periodoe ista* faiiitatii convinci. iVe-
que enim congruere eum tttjlo $ancti Clemeniis, neque 
cum ejn$ docendi moto. Verba ganl Holsienii in no-
l ie mse. ad BellaTmini Caljtogum, in Mugeo nostro 
eervaium. Lapsum lanii viri indicavi, ne ulii am-
pl i l i s ob diceniis aticloritatem sit causa offenaiouis, 
u l ouper fuit alieri viro docto, quem corrigens no-
minare non debeo, ne amicitiani quae miht cum eo 
lnterpedit, kedere videar. Idem Epipbaniue Cleraen-
tinofl libros fuisse, ab Ebionilis cormploa lesta-
l u r (77). Pbotius eiiam vocat (78) refertum opui 
abtufdit nugi$y non sine pluribus ex Arii opinione tit 
FJium blMtphemiu. Haec suaserunt iuagni nominis 

(71) Gotel., in Judic. de libris Recognii., pag. 
484 edil . ηρτ. 

(72) Baron., ad ann. 102. $ xx i i . 
(73; Duptn., toro. III RibUoth. 
(74) Hiiet., De clar. inttrpr., pag. 151. 
(75) Rellann., De tcript. $ccUs.f ad ajin. 9 1 

tbeologo Dionyeio Pelavio (79), Pholiatos eodices 
magis fuissedepravatps, quam sitinterprelalioRuftni 
qui ea sustuleril, qua3 ab baereticis, prosertim E u -
nomianis, ingesta, Idem Rufinus monuerat in opu-
sculo D* adxUteratione Ubrorutn Origenis, quippe 
qoa*, eodem RuOno teste, ecclcsiastica regula. omnino ο 
ηοη recipiaK Sed raemoria repetendum esl, binat 
RecognUionum veteres editiones a Rufino indicari 
in pnefatione ad Gaudentium : Puto, iiiquit, quod 
mon te (Gaudenti) laleat, Clementis kuju$ in Grceco 
ejutdem operis Αναγνώσεων, hoc e*t RecogniUonum, 
DOA8 XDiTiOMES kabtri, tfi altquanlis quidem diivr-
aot; tn tuulth ttmen, ejutdem narrationis. Deniqu* 
pars ullima hujus operis, in qua de iraniformation* 
ShnonU refertur, in UNO CORPORE habetur. Sunt au» 
tem et quwdam in DTROQHB COEPOXE de ingenito Dto 
geniioque disttrla, et de aliis nonnullU, quw, ut « i -
hil amplius dicam, exceaemnt intelligenliam no$tram. 
Jam dispice, qoamnam Glementini operis ediiionem 
Epiphanius eC Pboiias censura perstrinxerint. Non 
ccrte quam Rafitius Latine convertit. Haec enim ab 
baereiiborum depravalionibue vacal; eamdemque 
eliam Graece scriplam vacasse, nos credere jubenl 
viri sandi Paulinus et Gaudentius, qui eam per ami* 
cum Latio donaudam studuerunl. 

Caeierum Jacobus Faber iu margine pnefatiouis 
Rufinl ad Gaudtatium, ubi de ingtnito genitoque 
Deo aghur, baec verba adnotavit: Pars illa de iw-
geniio genitoque Deo9 cognotcitur ab Eunotnio out ab 
aliit qul Eunomii tequebantur errore$f vitiala; ut et 
epiitola Pauli od Connlhio* α Marcion* eorrttpta 
fueral. Ueriio igitur illud Euuomti interpretandum 
non fuity ut neque Marcion in Paulo. Istud acbolion 
in Cueleris cditionibus, et in ipsa Coteleriana, desi-
deralur; eiiamsi in Cotonieuai anni 1547 echolion 
persimue ad oram legeretur bia verbis>: Corrupim 
\*ac fui$u sutpieor ab Eunotnio, quemadmodum epi-
Hota Pauli §4 Corinthhi α Marcione. Hsec tam«n 
quae in Clemente suo, ut ab baeretici» cornipia, 
pnetermisit' Ruflnus, reliquae ejus versioni inseria 
reperit Golelerius in iribua codicibus, Candeleriano, 
Sorbonico et Tbuano : suntqMe decem capiu inler 
piirouro et duodecimura clausa, de qoibiig a i l : Nt-
icio quis igilur, quod aRufino prmUrmistum fuerat, 

> tibi sumpsit, ul interpretateiur. Hoc assiraienltitn 
pi-odil, ni fallor, versionem RuRni antiqnitue ad 
Gra?ca exemplarta recognitain et collalani. 

Y U l . Nunc ad epislolam Recognitionum librig gub-
jectam deveniamus. Roinas ex aedibtig Populi Ro-
mani, anno 1591, prodierunt epigtol» ;summorum 
pontiflcuoi, iribug tomis diglincia^ : in quorum pri-
mo ante omnes alias cxsUl quae dicitur Gleroentina 
ad Jacobuin fiatrem Doroini Rufino interpreie. 

(76) Baron., ad ann. 41, § x, el ad ann. 102, 

(77) Epipb., ttxr xxx, g xv. 
(78) Pbot., Bibl. cod. cxm. 
("Ϊ9) PeUv., Dojm.Theol., lib. ι Di Trin.9 cap.3, 

i ult. 
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Huk pag. 7 adnectitar eparia appendix cum epigra-
pbe atl oram : Compendiolum fidei Clmttxanm. L a b -
be tu , q u i tonio I Conciliorum, pag. 89, i l lam in-
aeruit, de additaroenlo ita s c r i b i t : Hic detinif «pt-
lioia in quibuhdam codicibut: ccttera tttnt vict apptn-

• dkii addita cirea annum 800, ut videtur. Idein 
ferme ait Mabi l lonius (80). Pctrus Grabbe aesu-
roento conjtinclam epistolam inseruerat tomo 1 G<mr 
ciuorum, pag. 44 ed i i . Co l on . 4558. A t Sicbardus 
in pr ima sua Recognitionum edi l ione anni 4526 
quartae ex episiolig Glementis, appendicem i ta in-
gcriptam aubjecerat : Compendium fidei. Q u » in 
altera ejus ediltone anni 4536 ips i epiatola conjun-
gi tur. Giuterus quoqiw, Sicbardura gecutus, c o n -
junxi t post ConttituUone$ apottoticat, pag. 345, 
quam tamen Faber ame digjunxerat. Tbeodorus ] 
BibHander l ibro inscr ipto , Chrisluma et caUiolUa 
doctrina, Bagi lea per Jacobuin Parcum 4550, pag. 
224, earaiem epislolam Rufino interprele i i iseruit , 
sed abtata appendice. E a tamen sine nominc inter-
prei is , et sine appendice riuduin inserta fuerat 
pag. 7 al ler ius l i b r i , ajc prenotat i : Epitiolm ali-
quot Illuslrei, gravet et cruditw, exlra bibliortnn ca-
nonem licet, apoiiolicct tamen et plce. Augustw Vm-
delicorumtper Alexandrum Weyttenhorm 1529, in 8 · . 

Pr i raam inter epistQlas pseudo-ls idori temere 
s ta tu i l , qu i eam v i ru leni is no l is de more conOgit» 
Blondel lug. Quant i eam fecerit Franciacua T u r r i a . 
nm, inde constat quod eam et pro vera tueatur, 
•et L a t i n x versioni roborandae, ex codice Va i icano 
Graecuni ejus contexturo non eemel advocei (81). A l * 
RuOnum versionis auctorem esse, cum careat pro-
logoy ηοη admiti i t (82). Quis vero ignorat, Ru i inum 
longioribug l an ium G r x c o r u m scr ipt is , non brevi 
ac s i inpl ic i ep is to la , ex Gennadii sentenlia, prologo» 
dare debuisse Τ Epistolae antiquitalem astruit testi-
nioniurn Ru£ni, ab se olim iuterpretatam, alque edi-
tam aaseveranlis in praefatione ad Gaudeo l iu in ; Re-
cognitwnibus non praemissam, quia tempore poiterior 
t*f, bejppe Recognitionibut a Glemente, ut pulaba-
t i i r , antea conscr ip l is . Istud Ruf in i consi l ium Cole-
lerius secutus» eam et ipee oper iClemenl ino postpo-
suit , licet codic i CarmeUtico inserlam inter pracfa-
tionem et Recognitiones reperissel . Ua sane etiara 
codicca quibue usus fuit Siapulensis, insertatn b a -
b u e r u n t : et Pbotius quoque aperte a i l (83), i n 

80) Mab i l l . , Analect. tom. !, pag. 142. 
81) Tu r r i an . , l i b . u , capp. 3 et 13, pro Ganon. 

apost. 
(82) Id. i b id . , l i b . i v , cap. 24. 
(83) Phot. , cod. c x i i i . 
(84) Bet lann. , De Rom. pontif., l i b . n , cap. 14, 

post in i t . 
(85) Apud Labb . , tom. 111, pag. 1458. 
(86) CapituL reg. Franc, tom. II, pag. 1127. 
(87) Apud Labb . , (om. IX , pag. 416. 

P O N T . O P E R A D t B I A . 1200 
^ exeroptar ibusGrseciseamlibr is Recognitionum pnb-

poni so l i l am. Postponitur iamen i n codice Palal ino 
sine apuria appendlce. Epietolai ipsi addltur i n col-
lecl ionibus Yal icanis Isidori cod. 629, fo l . 127, et 
cod.630, fol. 6. 

Quin ergo Glementis epistola ad Jacobum qoam 
Rufinus Lal inaro fecit, ea sit pura puta quse ©oimuw 
manibus ler i tur , jure ambigi nequ i t ; nec sanedubi -
l a l Be l lar iu inut (84). Ipsemet Blondellus boc idem 
salie evincit , quaravis suse secta5 v irus censurae im-
misceat. Gotelerius cuin post Recogmtione* eam-
dem epistolam Glraece et La i ine sine ul lo a d d i U -
mento edidisset, mox Ruf ln i inlerpretationera sub · 
jecit , ad veleres ediliones et codices niss. de more 
GOllalam, ct in capi ia 20 dUl inc tam : quorum duo-
devicesiroum c i la r i observavit in conci l io ι Yasens i · 
aono 442 celebrato, can . 6 (85), i n Gapi iu lar ibus 
regum Francorum (86), inque conci i io MfHensi can. 
12 (87). C i tatur quoque a Nicolao I, epist. 49 , a 
Joanne VIII, epist. 254, et a Gregorio VII, Hb. v u i , 
epist. 21 . A d ejus epigrapben lan lo anle a l l u s i l S i -
don ius i i b . v i , epiat. 1, eamderoque Bib l io lbecar ius 
lu CUmente laudavit. Anl iquisairaa esse credl tur per-
bide ac sunt l i b r i Recognitionum. A t C l ememi auie 
Blondel lum, quinque insignea S . R . E . cardlnalea 
abjudicaverant : Turrecremata (88), Gusanus (89;, 
Baronius (90), Bel iarminus (91) e l Per ron iua (02). 
E\ anl iquioribus idem eanxeranl Pe l rus Coine-
fttor (95), a c poslea Marei l ius Palav inus (94), e l Go-
belinus Persona (95). De epislola 3 C l emen lu ia , 
cujua interpreiai io Ruflno e l i a m t r i b u i l u r , nibit 
d i cam, cum l iqueal e a m ad Isidori mercea de tuio 
specUre . 

Ilactenus erudi l issimus Fontanious : ex cu jus l a -
men opere itla tanlum excerpsimus, q u « ad rexn no-
s t r a m polissimuxn pertincbant, eaque pro ins t i tu l i 
nos l r i ral ione digessiraus. Por ro ad Recogniiionum 
editionem noslram quod a t i i n e t , e i emplar Cotete-
r ianum, omnium p r a e s t a D l i s e i m u m , typis excuden-
dutn i rad id imus. Leclionee variantes potiores roar-
gini apposilas, suis locis res l i tu imus. Ed i t o r i s ob-
servationes textui subdidimus. Quae aulem su is no-
tis in texui l V . G . Y e l e r a monumcnta, ne o p f r i a 
leclio njmis impedire lur , i n Appendiccm Rccognt-
tionibut subjeclam rejeciiuus. 

(88) T u r r e t r . , Sutnm. Ecc\.% l i b . n , cap . 101 . 
(89) Cusan . , Concord. cathol., l i b . ιιι, cap . 2 . 
(90) Baron . , ad ann . 69, § x iv . 
(91) Dollarat., Descript. etci.y adann . 92 , pag. 51 . 
(92) Pe r ron . , i n iterat. Retpons. ad reg. Briian*., 

cap. 31, pag. 159. 
(93) Comest., Rht. A c l . apost., cap. 101. 
(94) M a r s i L , Patav. Defensor. p a c , part . ιι, 

cap. 27. 
(95) Gobe l . , Coimord.% getat. τ ι , cap. 7. 
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— τοί. I. S. CUnuntk Bomani Recogmaow*. Lipsi», 1858, ln-8°.) 

ReCfi$niliones, qnas S. ClmentU Romani nomine circumferuntur, cum inter te maxime dherta d$ tit olim 
pronumiiala εεεεηί judicia, S. V. Mothemio atutore tnier prattantUtima reterii avi monumenta α ρΐεήεψεο 
mrU ontiquitatu εί tcriptorum veterum Ckrutianorum liiteratc peritit relaice $unt* Nam etii CUmentem, qni 
iatculo primo exeunte epitcopi toco Romatup prcefuit Eccletia* Petri apottoli diidnutui, auetorem horum 
Ifbrormm [ui$$e nutla postit ralione comprobari, imo tnculo tecundo εχίτεχηο aut ίετάο meunte demum com-
ρτεέίοε eot εεεε multU ex causit εί verisimile εί probabile videatnr, α viro tamen docto εί librorum ttocrorum 
studiU eί philosophorum Grcecorum dUciplinh liberaliter eruditoedito», εί tumad contuetudinet itutUuto-
que Ckrittianorum, qui saculo tecnndo vixerunl pemotcenda^um ad ceti iUius ratiotm εί hmreticomm commenia 
tnfeUigendacum maximecot idoneos etie veUres et recentiores cou$entiuntomne$. Ad impvgnandat enim εί ever-
tendas ilhvi anri fatsas denuminedivino opinione$ fabulam ingeniouexcogitavit auctor, quA Ρείηιε apostolu* inter 
ptrtojinondum tocio iibi atcito Clemente eive Romano, viro doctrtna atque ovtimarum artimm ttudin α prima 
mtate erudito, Simonit Magi hmreticorum principis commenta tcelerateque factaconvincit, εί exipsa CUmentU 
ηέείοηα, qui parentes charitiimos εί frafre$ duo* uterinot sorte iniqua jam multit abkine annit tibi ετερίοε 
et taJer *e tejunciot $alwi pautalim recipit εί recognoscil, fati diram necesiitatem noneueab hominibut eon* 
o%erendam% consuli α Deo rebut humanis et fiduciam Chrittt, evulsis ex mentxbui hominum vanit Uti$ alque 
pervoriii opiniombut vero taluiarem argutnentis comprobt gravitsimit. Cum vero advtrsarii, quotquot tum 
amt timulacrorum cultum, aut philoiophorum opinione^ out Judceorum decreta, ant hareticorum denique 
comnunta amplexi sacrit £hri$tiani$ iafenti era.it, sublili hae ditp%latione et uno volumino castigarentur 
omnes% natraliomt aulem genut quo u$us est auclur noxmm plane alque inu$itatum haud ditptieertt legenti-
bms^jam tmcnlo tertio exslilerunt, qui in teciatorum gfhtiam $ice atigertnt sive diminuerenl *itg aliaquavit 
valione mterpolatbt cortumperent hot libros hantltciyνοθεύσαντες μέντα iv αΰτοίς, 6λ(γα αληθινά 
έάααντζς, « l aii Epiphaniut, harei. 30, 15. (Vo/. /• p. 159 ed. Petav.) (96) Pluribus inde iitque maxim 
divctti* veletM Eccletiat $criptorei uti $unt horum librorum edilionibusxquarum trei ad nottta pervenerunt 
tempora I. Recognitiones, quw Grace Περίοδοι του Πέτρου, «. του ΚΛήμεντος, πρός Σίμωνα τόνΜάγον 
οιαΜξεις, πράξεις, άναγνφσείς, άναγννρισμός di&bantUT,et aRufino Aquileiensit EccUtim preibytero 
ε$Φ βηεηι $<reuii quarti in Latinam linguam aonvers* dhersis madii in codd. inscribunttir, v. c. Clemefilis 
hinerarium ad Jacobum frair^m Domini, Liber ivin^rarius pra^licaiionls Pctri, Geela β. Historia Cle-
roeniis, C lemj ibr i de dispulatione Pelri cum Simone BCago, e i c ; U. CUmentina (τα. Κλημέντια i.KJbfc. 
μεντος τών Πέτρου επιδημιών κηρυγμάτων επιτομή), quorum homiliat duodeviginti ρηοτε* et undmr 
geshnam altera ρατιε muHlam primu* cxcod. Parh. Graceedidit Cotelerius; 111, GlemenliBa epilome de 

Sestis Petri (Κλήμιντος wep\ τών ττράξβων επιδημιών τι χα\ κηρυγμάτων τοΰ αγίου χα\ κορυφαίου τών 
ττοβτάλων Πέτρου επιτομή, κ. τ. λ.), cujus ab Adr. Turnebo primum typis detcripta tre$ Χει\ε £οΗΐεΗο. 

receruiones tnter se haua parum diversoj in bibliothecaregia Parisina asurvanlHt. Jamvero Recognilionum 
iiorot $i cum ClementinU istis εί Epitotne curiou conferuntMry utrisque αηΐιΊιηιοτειη Περιόδων τον 
Πέτρου tditiorum exltibere probabili rationt dicitur, quamvi* ηεε ipiot ab omni vilio εί εττοτε vacuos atqu* 

(96) Gr. Rufln. in pre f ad Gaudcnlium, et Id. De adulter. tibr. Origeni$t Pbotius in BiblloiL 
c o d 113 all 

http://era.it
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inlegros quiiquam sine omni dubitalione eonfirmabit. Ineertum $ane in hac tanla rerum obscuritatc et 
perdita antiquhsima eaque iliibeta Ubrorum CUmentinorum editione judicium, neque tingulas V V. DD. de 
iit unUntim* nuuc proferre ac dijudicare inilituti nostripermittit ratio (97). Auctor, natione Judams, diui-
piina Alexandrinus phtlosopnut, ut perhibet Mo$hemiu$t cum ad ChrisHana $acra appelleret animum, partem 
quidem repeiebai dogmatum qum α phiiotophii acceperal, $ed $ervabat sibi etiam plurinia, quw Ua quidem 
aptabal Utrutianoe religionts prcecepti*, ut novum auoddam idque philotophicum religionis gevus inde prodiret, 
quod Cleinciitina GlementisqueRecognitiones exhioent. Atde Rufiuo ip$o ejxttqne Grwcos auctores interpretaudi 
ratione dubia fidet^etquctUiedetuii addiderit qumve omiserit (vidK ejus praefat.) ignoratur. Quid vero, si in 
Latinam Rufini inlerpretationcm iterum illaia eiscnt vana vistpientit cujusdam hominis commenta ? Etenim 
tibriicripU multhin locit adeo interse ditcrepant (v. c. iibr. ιιι, c. 2-12, 51-63 el scepius), ulde eo opinor, 
quin Rufini eetate ojnnino recentiora et aliunde eorum nonnulla invecta «tnl, quce in hoc iltove veteri Ubro 
addita leguntur, in alio detiderantur, dubitari nequeat. — Leciione autem horum librorum haud injucunda 
medh cevo deUclatos e$$e multot teslem habemus haud exiguum eodictun ms$. numerum, qui in bibliotheeit 
tervantur Pari$iensibu*> Bodteiana, Oxoniensi, Basileensi, Bernensi, Lipsiensi Paulina et in aliis pluribm. 
Parisinos codices, Regium, Thuaneum, Sorbonicum, P. PetUi et CarmelUarum adnibuil in edilione lua Co-
telerius, virde omni antiquitate Chrisliana egregie meritut, in emendando auiem Clemente tam iimidus ci 
religiotu*, ut perscepe ne manifesthiimat quidem icripturas corruptelas optimorum librorum aucloritate ausus 
iit corrigere. Libros Oxonienta dtscriptil Grabius l. I.; duorum Bernensium, quos Sinneru* tit Gataloga /, 
p. 51, rccensuil, accuratam notitiam singulari humanitati debeo Reitigii, titt. antiquarum tit Ula urbepre-
fessoris celeberrimi, qui auclore Sauppio, V. c/., apud Turicenses prof. el bibliothecat pratfecto merilissimo, 
eo* in u$um meum evoivil. De quibus, eum plerumque inter te consentiant et optimte noiee libris annume-
renlur, hoc unum addo, quod qui bt cod. *ttm. 164 signato, scrc. x, locut tibri m , c. 2-12, deett, in 
altero num. 66, tac. χι, leghur. Sed maximo mihi in curando hoc opere adjumento fuerunt libri duo 
Lipsienus biblioihecw Paulince. tnembranacii, quorum aller, catal. num. 90, olim Pegavien*ii,uBculo χι, 
alter num. 91, anno Chr. 1218 tn Sereno monte scriptut esl. Rufini manum ut reslituerem, haud ignorant 
commcntariog hos singulari auodam corruptelat gtnere locis pene inuumeris depravatos etse* leciiones tum 
tibrorum scriptorum, tum eaitorum, Sichardi Basileensis 152(», Paritinarum 1541 et 15o8, Cotelerii, et CU-
rici (SS. Patrum aposloll. opp. \oL /, Amstasl. 1726), Gallandii denique (Bibliolh. veii. Pulram tom. i / , 
Venel. 1756) ditigenti cura adhibendas cste cenmi. Quibus prccMm ubi *im usus, cum quccvit fere pagina 
emendatione indigerct et etiamnunc reslent aliqui tocifquot cudicum m««. ope destitutos tnlacto* relinquere 
quam temere mutare me/ui, hic pro imtiluia ratione non vacat exponere, el qualit t* lanta lube el corru-
ptela tcriptura tingulh allata *tl Ivcit medela*magi$ est atiorum exitliinare auam meum profiteri. Nequ* 
vero auin magna codicibus nus. Lipsiensibus in emendandi* atque conformanais Recognitionum libris irt-
brunaa sit auctorita*, unquam dubilavi, cum optimis eodicibus eo» conuntire viderem; tit eo autem, quid de 
iii tlatuendum tit locis, qui patsim in codd. Lipst. desunt, neque α librario negligenie pralermmi neque ad 
orationh ttriem tententtarumque concinnitatem omnmo necessaru, incerlus htvreo. Qucerenlibus quas hujus 
rei probabilis raiio reddi posttt, tria maxime retptcienda videnlur, nempe eorum, qucs in antiquissimis qui-
butdam libris desunt, alia ab Iwereticis aut intulsis hominibus Rufini eetate recentioribus temere itlata, alia α 
fidei orthodoxts culioribus «iramtt deieta9 alia denique ut vUum est brevitatis quodanx studio contracta 
eue in epitomen, ut v. e. Ubr. ι, c. 23-53, et L vu i , c. 5-62. Etenim hoc altero in loco $ic tegitur in codd. 
LtpiUntibus : — « Quat ignorantur inveniet. Tum Niceta aperte ei dilucide illit et quia Deus e$i et quia 
**u*du$eju$ providentia rcgitur, expontre capit. (c. 41.) Cui tuccedens Aquita si qutd α fratre temtplens 
dietum fueral, firmi$simi$ auertionibu* approbamt, itaut tenex diceret, tam prudenter et fertiter eos pro-
ucutos, x l melius de hujus rei inquitilione dici non ponii . Sedde hac re $olummodo tibi tcrupulum moveri, 
quia extra genetim furi aliquid non putaret, dicem omnia sibi necettitate genesis accidme.(c. 57·)$*', inquit 
Aquila, ex ipsa ditciplina — scientiam mathetit attigit. (c. 58.) Cum hccc Aquiia dixiiset et, ego Clemens, 
craitino, inquam, dicei pater — (c. 62.) Petrus surrexit et turbas dimitii , etc. » In tanta igilur reram 
obteuritale et dubitatione cum ante hos decem annos in majori librorum Clenieniinorum editione occuoatus, 
Arabicam Recognilioaum interpretaiioucm in bibliolheea regia Parisiensi inveiiiri ex catalogo Bibiiotk. 
Reg. /, p. 106, cognoverim, FUUchero, viri egrtgii Silv. de Sacy illo iempore auditori dileclitsimo, nunc 
linguarum orientalium in notira Utterarum univenitate profestori proeclare merit$, facite persuasi, ul Ubro 
Uto perluttrato accuratam eju$ mecum communicaret notittam. Sed spct quam tn versione Arabica ccilouh 
veram9 mefruitrata est. Codex m$. Parisinus, qui inter orientales num. 1θ tignatur, et inscribitur Tes'a-
mentum Clir isl i Domini ad Pelrum et ouinia iuysteria quae ei revelavil, auclore S. Cemente Romano, elc. 
xci ieclionibus haud pauca quidem continel, qme ex Recognilionibus exeerpia etsc videntur, sed confuta 
€* cum inepim variuque hallucinalionibus ac permista eonaueuionibus de injunit ti ma/ts, quibu$ aglige-
bantur $cecuto post Chr. natum decimo auinto Chrittiani in Uriente degentes α Muhamedanit. 

Ucee de Recognilionibus dicta innto. Plura vero alia tn aliud lempus differenda esse video. C*m enim 
Bernhardui Tauchnitius, Caroli Tauchnitii ex (ratre filtus, vir honesti$$imu$f iterum ac tocpiu* α me peti*-
**<, ut uleciam Patrum ecclesiatficorum bibUoiheeam quam primum edendam curarem, quce contextu rft/s-
genler recognito, modico empturis pretio parabili» estet, quanquam me non prceieribat quam arduum koc 
eutt tt difficile negotxum, roganti tamen librario operam meam quantulamcunque non putavi diutiu* es$* 
recutandam. Sociot in hoc opere perficiendo mihi adjunxi viro$ titteris et antiquitatit Ghruliana $tudiis 
truduiuimos, quorum opera Cyprianus, Lactantius et Terlulliani qucedam scripta anno proximo typit ex-
prcssa oerpetuis prodibunl. El vero> ni omnia me fallunt, hasc ipta telecta veterum Patrum eccle$ia*iicorum 
Bibliotheca exoplala multit, haud parum commodU inservtet homittum theologiat opfram dantium, qmi 
veterem librorum sacrorum interpretationem, vetetis Eceteiiat dogmata, ditciplince veterit eecleiiatiicce for-
tNam, riluum deniqut orlus re$que gettas veterum Christianorum probe perspicere et inteliigere tui muneris 
ti$e exutimant. 

Scr. Liptia: d. S. MartiniA. C. GloIoCCCXXXVII. 
E. C. CERSDORF. 

(97) Cff. Le Nourry Appar.ad bibl. mqx. PP . ,7 , p. 398 — 423. Grabii Spicil.PP. /. p. 270 — 30SL 
Germon Dt vett. havr. eccl. codd. eorruptoribus p. 238 — 52. Lardner credibililu of the Qospelh^lorg i i t 

p. 769—817. Mosberaii Dis$. ad hi$t. eccl. pertt. /, p. 174—192. Fogginii De Romano Pclri Uin. exercitt. 

S. 14—18. Rosenm&llcf Hitt. interpret. libr. sacr. /, p. 73—114. Neander Genet. EntwickeL d. gno*t. 
yitcme, p. 361—421. Tzscbiruer Fall d. Ileidenih. heramgeg.vonNiedner, p. 381 sq. — Kestacr Agapc 

ρ 26 sqq. Ouilinus, Cavcus.all. 
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S . C L E M E N T I S R E C O G N I T I O N U M L I B R O S 

PR^EFATIO 
AD GAUDENTIUM EPISCOPUM. 

Tibiquidcm, Gaudenli (98), noslrorum decus insigne doclorum, lanlus ingenii vigor, iinolanta spirilus 
gratia est, u l si quid a te eliam quolidiani eloquii more dicitur, si quid in ecclesia declamatur, id in 
libris haberi et ad insiructionem tradi posteris dcbeat. Nos lamen, quos el ingenii tenuilas minus prom-
plos, et senecta jaro lardos reddit ac segnes, opus quod olini veuerandse memoriae virgo Silvia (99) i n -
junxeral, ut Glemenlem nostra; linguae redderemus (100), ct tu deinceps jure haeredilario poscebas, licct 
niultas post moras, tamen aliquando restituiinus, prsedamquc, ut optnor, non parvam, Graecorum bibtio* 
thecis ereptain, nostrorum usibus et utililatibus convcctanius, ut quos propriis non possumus, peregrinis 
nulriarous alimoniis. Nam et solenl suaviora videri peregriua, interduiu verocl uiiliora. Denique peregri-
num est pene omne quod roedelam corporibus confert, quod morbis occurrit, quod venena depellit. JudaBa 
baisami lacrymam, Greta comam dirtamni niittit, Arabia aromatum flores, et spicarum nardi India sege* 
tem melit, qua3 apud nos, etiamsi aliquantulo quam proprius ager atlulit, fracliora perveniunt, odoris 
tamen graliam vimqtie medcndi iniegram scrrant. Suscipe igitur, anime mi, redeunlem ad te Cleraen-
tem noslmm, suscipe jam Romanum. Nec mireris, si forte tibi in eo minus solilo floridus eloquentia* 
TUHUS appareat. Nihil inlerest, dummodo sensue idem sapiat. Perogrinas ergo merces multo in pairiam 
sudore transvehimus. Et nescio quamgralus me civium vultus accipit, magna sibi Graeeiae spolia defe-
rentem, et occultos sapientiae theeauros noslne linguae clave reserantom. Sed votis tuis faveat Deus, ut 
nullus nobis sinisler oculus, nec cujusquaui lividus occurrat aspeclus, ne extremo prodtgii genere, cum 
nihil invideant ill i quibus aufertur, livescant tamen isl l quibus confertur. j£qtiuro est sane, tibi qui haec 
etiara (1) Grsece legeris (ne forte in aliquibus minus a nobis eervalu.n iranslalionis ordinera putcs), 
inlerprelalionis nosire indicare consiliura. Puto quod non te lateat, Glememis bjijus in Graeco ejtisdeiu 
•peris Αναγνώσεων, boc est Recognilionum, duas ediliones haberi, et duo corpora esse librorum, in al i -
quanlis quidera diversa (2), in multis tamen ejusdem narralionis. Denique' pars ullima bujusoperis, in 
qua de transformalione Siinonis refertur, in uno corpore habetur, in alio penitus non habetur. Sunt 
aulemetqu%damiiiutroquecorporede irigcnito Deo genitoque(3)disserta,et de aliis nonnullis, qua?,ut nibil 
tmplius dicam, excesserunt intelligenliani nostram. Haec ergo ego, lanquam quaesupra vires mcas esseut, 
aliia reservare malui, quam minus plena proferre. ln caHeris autem,quanlum potuimus, operam dedimus, 
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(9$).Gaudenti. Omnes codices manti cxarati , 
quoevidere mihi conligit; sex, scilicet, habcnt, 
ψαρα Gaudenti. ktellige Gaudeutium Novariensem, 
seu potius Brixiensem. 

(99) Virgo Sylvia. Etiam mss. Gandeler. et Car-
melit. Virgonomine Silvia. Apud PaIladium,//t«fo-
ritB Lausiaccc cap. 441. Σαλβία, uiiniis bene, rectc 
Silvia in Heraclidis Paradiso, cap. 42, c l epislola 
II S. Paulini. Alia a Silvana vi<Jua, de qua scri-
plores Vit4E S. Ghrysostomi.i 

(100) Vt Clementem noslrce linguas redderemu*. 
Romauum linguae Romanorum. Inferius : Suscipe 
igilur, anitne mt (ms. Gandel. magnanime, Carniel. 
tni Domine, Pet. miamice), redeuntem ad te Clemen-
tem nostrum : suscipe jam Romanum. Gravi siqui-
dem errore Auaslasing Bibliolhecaritis, EpUtola ad 
Joanncm diafiomm Romanum, nec intelleclo Rufino, 

scribit: Quinimo ticul et ipsum quoque Ctementem 
quem Rufinut nostrai linaua: redditum, restitutum , 
et redeuntem ad Gaudenttum scribens innuit; et quoi 
Laiine scriptus fuerit, et amisius, rursusque recc-
ptns, signanter o$lendit ; oum Rtiiinus comra noa 
obscure signiiicel id quod res est, Recoquitione$ 
primitus Gr^ece scriplas fuisse. Posiea Cannel., 
magna sibi qratia spolia deferenlem. 

(I) Ms. Pel. jam. 
(2j Ms. Gand. c l P. diversw. 
(δ) De ingemto Deo, genitoaue, etc. In subliniis-

sima bac quaestione, qiiemaauioduin appellaiur a 
Glaudiano Mamerto; et in aliis quibusdam depra-
vatas fuisse- Glementinas RecognUionet per baereti-
cos, Ebionitas, Arianos, et Eiinomianos, disciiuua 
ab Epipbanio, Rufino, Pholio. Vide hilVa, lib. m 
cnp. 2, etc. 
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non totum a gententiig, ged ne a sermonibus quidem gatig elocutionibusque discedere. Qoae re* quaarvis 
minug ornaium, magis lamen fldele narralionig reddit eloquium. Epistolam saoe f in qua idem Ctoroens ad 
Jacobum fratrem Doroini scribens de obilu nuntial Petri (4), et quod ee reliquerii auccesgorem catbedrae 
et doctrinse guae, in qua etiam de omni ordine ecclesiaslico continetnr, ideo nunc fanic operi non pnemiai, 
quia et tempore posterior est, el olim a roe interpretata et edita. Sed quod in ea nonnullig fortasse vkte» 
bitur inconsequcns, si hic explanetur, non puto abaurdum videri. Quidam enim requirunt, quomodo cum 
Linus el Gletug (5) in urbe Rotna ame Gleraentem buoc fuerint episcopi, ipse Cleroens ad Jacobum sc r l -
bens, sibi dical a Petro docendi caihedram Iraditani. Cujus rei faanc accepimusesse raiionem, quod L inus 
et Cletos fuerunt quidem ante Glementem episcopi in urbe Roina, sed superstite Petro, Yidelicet u i i l l i 
episcopatus curam gererenl, ipse vero aposlolatus impleret oiBciura, sicut invenitureliam apud Caesare» 
fecigge, ubi cum ipge esset pnesens, Zaccbaeuiu tamen a sc ordinaluro faabebat epigcopum, Et boc modo 
utrumque verum videbitur, ut et i l l i ante Qementem numerentur epigcopi, et Glemena Umen poalobituiii 
Petri docendi gugceperit sedem. Sed jam videamua, scribens iacobo fratri Domiui,' operia sui Clemens 
ipee quod srumat narrationis initium. 

RECOGNITIONUM L IBER PRIMUS. 

I. Ego Clemena in urbe Roma natiig, ex prima Α 
aelate pudiciliae studiam gessi (6), dum me aniroi 
intentio Yelut vinculis quibusdam sollicitudinis el 
mceroris a poero inntxuin leneret. Ineraienim mihi 
cogitatio (inceriuro sane undeinilium gumpserit), 
crebro ad memoriam mcam conditionem mortalita-
ti3 adduceng, simulquc disculiens : utrumne git 
ndbi aliqua ?ita poti mortem, an nibil omnino 
poslea airo futurut, si nori faerim antcquam nagce* 
rer, Yel si nulla prorsus Yilas bujus erit post obitum 
recordaiio, ei ila imraensitas temporis cuncta obli-
Y ioni ac tilenlio dabit, u i non solum non gimug, 
eed neque quod fueriraus, babealur in roemoria. 
Sed et illud versabatur ia pectore, quando factus 
sit mundua, vel antequam fieret, quid e ra l , aul vcv 
ro gemper fuerit. Nam cerlum videbatur, quod si & 
esset factus, esset et profeclo solvendus, ct si sol-
vatur, quid iterum erit? Nisi forle oblivio concla et 
gUentium teget, aut forte aliquid c r i i , quod nuuc 
sentire morlalium non potest meus. 

II. Ha3C et bis gimilia, nescio unde, indesinenter 
animo revoWeng, nimietate moeroris incredibiiiter 
tabescebam, et quod esl grawis, gi quando regpue-
re a roe bujuscemodi curag valul minus utiles cogi* 
tabam, validiores in me fluctus sollicitudinuro con-
aurgebant. Inerat enim mihi comes oplima, quae me 
quiescere noii gineret, immortalitatig cupido. Ut 
enim post rerum exilas docuit, et gratia Dei omni-
polcntis oslendit, baec me anlmi iolentio ad inquisi-
liooem veriutis, et agniiionem vera tucis addtixit. C 

Ex qiio faciuro egt, ut lugerem posunodum eot, 
quos priug ignorans beatos credebam. 

III. Igitur cum a prima aetate in bujuscemodi 
animomro intentione versarer, cupieos aliquid d i -
gcere, philosopborum frequentabam gcholaa, ubi 
nihil aliud, quam dogmalum agserliones el impn-
gnalioDCg videbam agi gine flne, certamina, aitea 
gyllogigmorum conclusiooumque agitari vergatias. 
E l si qitando quidem oblinebal blc aermo, quod 
Iiiimorialig egset anima, gralulabar; si quando vera 
arguebatur quasi mortalig, cum tristitia diacede-
bam. Neutrum iamen in corde m«H> finnitudinem 
Y c r i l a l i g lenebat,ged boc tanturo intctligebafti,quod 
gentenliaB ac deiinilioneg rerum, non pro natura aul 
ac veritale caugarum, sed pro ingeniig defenden-
lium, falsGp imaginarentur, aut verae, eoque magia 
in profundo pecloris cruciahar, quod neque aliqmd 
ex bia, quae dicebantur, tpnquam Qrnmm tenere ρο· 
terain, neque atyicere deaiderium requireodi; sed 
quanio magis negligere conabar ac gpernere, Uato 
a r d e n t i u K , ut supra dixi, Yelut cura quadam τοία-
piale lalenter irrepeng bujuscemodi cogttatio9meQ» 
tein alque animum possidebat. 

IY. Coaoguglatug igitur invenlione reruro, aie* 
baro apud memetipsum : Quid inaniler laboramug, 
cura minifeglug git lermintis rerum? Si enim pogl 
morlem non ero, nunc guperfluo cmcior; sl Yero 
crit mihi vila post obilum, seryeroug i l l i vitae gai 
lemporig motus, ne forte his, qua3 nunc palior. alt-
qua me ibi trisuara excipiant, nigi pie ac aobrit 
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(4) De obitu nuntiat Pelri. Iia omnes codiccs. 
Epistolam Clementis ad iacobum pneponi golilam 
libris, Recognitionum, apcrte dicifPboliug. Aique 
eadcm in codi«:e Camieliticae Bibliolhecx inseritur, 
inler Rufini Praefationem ac i p s a 3 Recognilioncs. 

(5) Linui et CUtus, seu potius Anacletus, ut ha-
lient qnoque Cand.,Carm. et Pet. Fuisse hos duos, 
nrbis Konia» episcnpos, gub Petro aposiolo, existt-
l&aot cum Rufino Reda, Rabanus, Haymo, qui dc 

vitis Rnmanorum poniificum scrlpseruiit, audor 
Cbronici episcoporum Metenaium, aliique. Lege 
Epiphanium baeresi 27 , 0, et quae nolavimus ad 
capul 46 libri vu Constit. apotu, item Marianuio 
Scotum, ac epistolam Joanni III tribulam. 

(6) Pudicitice studium gessi. Et Ignatii iaterpolator 
Eput. ad PhUadelphinot, n° 4, Gleraentem cum vir-
ginibug collocat. Quod tum prosa, luro carmina 
Aldbolmus cclcbravit. 
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viiero, el aecuBdom noanalleram tententias phito- Α, eta ln imperift Tiberii Gaesaris., initio ex Orientis 
topboruni, Pytipblegelbottli fltfvio Yel Tartaro, ut 
Stgypbus et Tilyus, et u4 lxioo ac Tantalug seter-
Bis iu inferno guppliciig tradar. E l mreus mihi ipst 
reepondebam : Sed bsec Jabulae aunt.aut si ita eftt, 
io rebus dubiig praeslai pie vivere, Sed iterum re« 
palabam mecum, quomodo possem stib incerto ju -
gUlias pnemio, a peccali me libidine conlinere? 
Ifaxime cum eiiara, qnse gil ipsa jugtilia, quae Deo 
placeat, apud me habealur incertum, el neque ai 
immortalis eil anima, ac siW qu» aliquid gperare 
possit, agnoacam, neque quid cerli futufum s i l no» 
yerim. Nec tamen quiegcere ab bujuscemodi cogila-
tionibus poggum. 

Y. Qnid igitur faciam? jEgyptum petam, aique 

partibtis gumplo, pervenit ad nos, et per singola 
ttMvalescens, velut a Deo bonus quidam tiuntius 
missus, universum reptebat orbem, nec paiiebatar 
divioam voluntatem silenliu tegi (7). Dtffiindebaiar 
ergo per singula loca, annumians, qirod essct qui-
dam in Judsea, qui sumplQ a teropore veris exer-
dio(8),regnum Dei erangelizaret JudaeU, idqne per-
ceptoros diceret eog, qui mandatomto suonira e l 
doctriBse inglituta Berrassent. Ut aulem sermo ejus 
fide digitus, ac diyinitatis plenus eese crederetur, 
virtutes multas, el gigna ac prodigia mira efficere 
jttaaione sola dicebatur, ita ut, Unquam a Deo po-
testalem habens, sordos faccret audire et caecoa YH» 
dere, chrodog erigeret, atqae omnem inftrmitatem 

ibi hieropbantls vel propbelig qui adytis praesunl, Β cwnctoaque dsemones ex bominibtig effugaret, ged 
amicva efficiar, et pecunia ab eig invitatum roagum 
pretabor, ut educat mibi aniroatn de ihfernig, per 
eam qnam necromanUaro vocant, tanquam de a l i -
qoo negoiio consulere cupientt. Nibi lero baftc eri l 
coasuitatio : * i immortalis esl anima. Probalio au-
tem anima?, quod immortalig git f non ex eo quod 
loqtitiur, er i l mlbi certa, vel ex eo quod audio, sed 
ex eo quod Yideo; u i ocullg meis cemeng eam, cer-
tissimain de reliquo iimnortatitatig ejng gententiam 
teneam. Ncque eoim olira poterit teritatem Yisus, 
Ytrborum faBacia ei auditio incerta turbare. Ye* 
nnDtamen banc ipgam deiib^rationem meam retali 
ad quemdam familiarem m^um pbilosopbom; qui 
mibi congilium dedit, ne boc Cgcere auderem. Siye 

et oblatog eibi mortuog gnecHaret, leprosos quoque 
emtnas Y i d e n s curaret, el nibil omnino esset, qaod 
ei impossibile Yideretar. Hsec el borum s imi l ia pro-
reaau lemporig, crebria jam non ramoribus, ged 
manifestig qnodaimnodo adveniantium ex illig paiw 
libug nuntiig flrmabantur, et ipsa jam per dies gin-
gnloe rei Yeritag paiesCebat. 

ΥΠ. Deniqoe in arbe per loca conYentas fieri et 
de boc sermone iractari, alqae in admiratione rea 
baberi coepit, quignara ig easet, qui apparuerit, Yel 
quid homii a Deo bomioibug deiulisgel; douec gub 
eodem anno vir quidam aeUoa in «rbig loco cd^ -
berrirao, proclaroarel ad popnlum, dicens : Audito 
me, ο civeg Romani; Filiua Dei adest in partibu* 

enim, inquii, eYoeanti magonon obediat anima, lu C Jadaesfc, promitten* omnibus Yoleniibeg aadire ae> 
pogi baec tanqtiam nihll egge putans post mortem, 
degperabiliui YiYeg, qutppe qul et iUicita tenUve-
rla. S i Yero ct aliquid ibi Yidere tibi tisoa fuerig, 
qam tibi religio, aut qam pfetaa ex ilticitig tradeiar 
ct impiig? Exogntn namque Divrnitati hujogcemodi 
Begodura feruat, ei adYergari Deam bU qoi anU 
maa pogt abgolutionem corporum texant. Ego γβτο, 
bis auditis, pigriOT qaidem gum reddiius ad boc 
qeod parabam, nec lamen ugqaequaqne aot deside* 
riam pontre poteram, aut molegiiam cogitationie 
abjicere. 

Y l . E l ne longa ular narratione, cum bis ego co-
gilationigmeas aesiibug agiurer, fama quaadam gen-

YlUiB «lernam, gi quis tamen (9) secundum volun-
tatem ejoa, a quo missus est Dei Patris, aclus guog 
direxerit. Propier quod c o n Y e r t i m i n i a malig ad bo-
na f a temporalibus ad aeterna. Agnoacite unum eage 
Deum cceli terraeque rectorem, in cujug justis aspe-
clibug YOg injusli mundum ejus babttaris. Sed gi 
c o n Y e r t i m i n i et g^cundum Yoluntatem ejug agitig, ad 
futuruib gaecalbm Yenienteg et aHerni effecti, inef-
fabilibua ejus bonig ac praMDiis perfruemini. Era l 
autem vir isle, qm haec loqoebatur ad popolum, ex 
Orientig partibus, natione Hebrsens (!0), nomiue 
Baraabag, qui ge etiam unum ex ejug discipulig(H) 
egge dicebai, miggumqiie ob boc, ul hatc Yoleniibug 
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(7) Tegi. In Freeulfo, teoere, qood regpondet D Alexandrinum, Eusebium et Epipbanium. Sicmio-
Craeco · στέγεςν, 

(8) Sumplo α teh*pore veritexordio. Martyrologium 
Hieronymi dictum : Katend. MaiL Initium prcedi-
cationU Domini noitri Jetu Ckrhii. Wandalberlug: 

Maiat prima tacrat Chrhti doetrina Kalendat. 
(9) Si qni$ lamen, etc. Freculfus : Si qui tamen, 

Η direxerint, qoemadmodum in Graeco. Simili tnodo 
poslea acpramiii abegt a Freculfo el a Graecig. No-
tanda qaoque Yaria leclio docendipro dicendi: et 
utra^ae conferenda cum Graecis Epitomes ac Ck* 
mtntinoTum: 

(10) Natione Hebraui. Bamabam Cyprium fa-
ciunt lulerpreteg ad Act. iv, 36, necnon Epiphanius 
baeresi 30, c. 25, Hieronymug in Gatalogo, et 
Alexander monacbug in Encomio S. Barnabse. 

(11) Vnum ex eju$ discipulis. lta apud Glenentem 

que tn Chronico vocalo AUxandrinoy Dorotbei Syn 
ppgt, et Laudatione AUxandri. Sed Beda negat, in -
ftrrao nixua fundamento. Jftrwm, inquit, Retracta-
tione In Acta apo^tolorum, ad cap. 4, qnomodo 
hunc Barnabam, qui po%tea cum Paulo gentium «it 
drdinalus apostolus , ae po$t longum ejut contuber-
nium Cyprum unde ortut (ueral, pr<edieaturu$ rediit, 
Emebiut in Historia ecclesiasiica, de numero e$t* 
LXX ducipulorum Domini Salvatoris arbilratur, cum 
manifesle scribat B. Lucas eum pott aecentionem 
Domtni ad discipulatum apostolorum venisse : ntsi 
forte putandum est, eum pnu$ iia dueipulalum 
ChrUti secutum, ut necdum renunliaverit omnibu* 
qiix possidebat, quod uirum evungeliae doctriM 
convenerit, cuivii faeillime patet. 
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indicarel. Quibus ego audilis, cum reliqua ruuUitu- Α omnipolens abscondit a vobis volunlateui suam,quoi 
dine sequi eura coepi et audire, quae diceret. Intcl-
ligebaiu sane quod nihit dialecticse artis essel ia 
bomine, sed simpliciler et absque ullo dicendi fuco, 
quae audissel a Filio Dei vel Yidisset, exponeret. 
Assertionrs enim suas non argumentorum virtute 
miiniebat, sed verborum et mirabilium, quse an-
mmtiabat, testes multos, ex ipso ctiam circuni-
slante populo, producebal. 

VIII. Verom quoniam ad ea, qu& sincere dice-
bantur, libenter annuere populus et amplecli ser-
iDoncm simplicem coepit, bi qui sibi eruditi vide-
banlur vel philosopbi, ridere bominem ac spernare 
ccepere, et syllogisinoruia in eum tendiculas velut 
validissima arma proferre. At ille interrilus et vel 

agnitione sui praevidit indignos, sicut ex bis qxm 
nunc agitis, sanum aapieniibus palam est. Nam cum 
videaiis pranlicatores voluntatis Dei advenisse, quia 
nullam sernio eorum grammaticae artis acieniiam 
profitetur, sed simplicibus et impolitis senuonibus 
peiTerunt ad vos dWina mandala, ila ul omnes qui 
audiunt, sequi possint et inlelligere quae dicuntur; 
ridelis salutis vestne ministros et nuntios, ignormn* 
tes quia vestra, qui vobis periti et eloquenles v i -
detnini, condemnalio est, quod apud agrestes et bar-
baros habetur veritalis agnitio.Quae cum ad vos ad-
venerit, nec quasi bospila suscipilur, quae nisi in -
temperantia vestra et libido obsisteret, civis esse ei 
vernacula debuissel; ut ex hU arguamini, quod non 

deliramenla argutias eorum ducens, ne respon- B veriiatis amici et philosophi, sed jacUntiae secla-ut 
sione quidem dignos judicabat, sed ea quae propo-
suerat, exsequebalur intrepidus. Denique cum lo* 
quenlt ei quidam proposuisset, cur i la factus esset 
culfx (12), ut cum sit animal exiguuro, et sex ha-
beat pedes, insuper addite sint ei et alae, elcphan-
Cus vero cum si i imroane animal neque alas babeat, 
qualuor lantum pedes habeat : ad haec ille ne respi-
ciens quidem, germonem suura, quem importuna 
proposiiio inlerruperat, cootinuata intentione per-
agcbat, bac sola admonitione per singuJas quasque 
Siilcrruptiones addita : Nes ejus qui misit nos ver-
ba factaque mirabilia annunliare vobis in manda-
tit babemus, Odemque eorum quae dicimus, non ex 
argumentU arte qu&silis, eed ex vobis ipsis pro-£ 
ductis testibua confirmare. Agnosco enim plurimos 
aetare in nedio vestrum ex his, quos una nobiscum 
raemini audisse quae audivirous, et vidisse quse v i -
diidus. Sit auteni in veslra poiestale, vel recipere 
quae annuntiaruus, vel spernere. Nos enim quod ex-
pedire vobis novimus, tacere non possuraus, q u i a 

nobis, si tacearaus, daranum est, vobis vero, quaB 

diciinus, si non recipiatis, pernicies. Sed el stuliis 
proposilionibus veslris respondere pcrfacilepossim, 
si verilaiis disccndae causa quaererelis, de culicis 
dico alque elephantis diflerenlia; sed nunc de crea-
luris dicere vobis aliquid absurdum est, cum a vo-
Lis ipse oamium Creator et Condilor ignorelur. 

IX. Ilaec autem cum dixisset, velui ex uno con-

tores, et vaniloqui eslis, qui veri«atera non in sim-
plicibus verbis, sed in versulis et callidis creditis 
babitare, el innumerabilia verborum proferiis, uniut 
verbi nequaquam prelio peusitanda. Quid ergo pu-
latis futururo dc vobis, vos ο omnis turba Graeco-
rum, si cr i l judicium Dei, sicul iste dicit?Sed nunc, 
omittenies ridere in perniciem vestri yirum hunc, 
respondeal roibi qui vult ex vobis, quoniam quidem 
solo latralu Testro obturbatis etiam eorum aures» 
qui salvi esse volunt, et menles quje ad fidem pa-
rate sunt, ad tnfldelitatU lapsum vestris oblurba-
Itonibus declinatis : quae vobis erit unquam venia, 
qui Divinitalis nujiliura, promittenlem vobis agni-
tionem Dei, ridetis et injuriis aflicitis? quem utique 
cttainsi nihil veritalis affenret, pro ipso taqien be-
nignitatis erga vos proposilo, gratuui acceplumque 
babere debereiis. 

X , Haec et his similia cum prosequerer, plurimiis 
astantis populi freroitu3 concilabatur,dum aiii Yel-
ut erga hospitem miseratione moverentur, meum-
que sermonem ut consequenter babitum probarent, 
alii petulanles et gtolidi* in me quoque pariler, ut 
in Barnabam, effrenati animi iracundiam concita-
rent. Sed cum ad vesperam jam declinaret dies, ap-
prehensa Barnaba3 dcxtera, obluctantem licet eum, 
ad meara tamen adduxi domum, atque ibi manere 
feci, ne quis forte ex indocili vulgo injiceret ei ma-
nus. Aliquantulis igilur diebns una posili, disseren-

aengu, indisciplinato ore omnes simui risum dede- 5 te eo [paucis], serroonem veritalis libenter audie-
re, incutere ei verecundiam ac sllentium imponere 
cupientes, barbarumque et minus sanae mentis eum 
acclamanlea. Ego vero com ba?c ita fieri cernerem, 
xek) quodam nescio unde repletus, ac religioso Αϊ
τοί* succensus, silere non poiui, sed cum omni l i -
beitale proclamans : Rectissime Deus, inquam 9 

bam; urgebat tamen profectionem, dicens se diem 
fesloiq religionis suae, qui immin^ret, omnimodis 
apod Judasam celebraturum, ibique de reliquo cuni 
snis civibus ac fratribns permansurum, evidenter 
indicans injuriae se horrore percnlsum. 

XI. Denique cum ego dicerem : Tu mibi tanlum 

COTELERII NOTiG. 

(12) Cur Ua factus et$el cu/ex. Ilieronymus, l . i 
tdvertus Pelagianos, 7 : Elephanli iantas molis, et 
grupkes intua gravitatt cauuntur, cur quuternii pe-
dilu$ incedant, cum musca culice&que, et catera 
hujusmodi animantia sub pennuiu seno$ pedes ha-
Ptani; ct aiiqui vcrmicuii tint, qui lanth pedibus 

tcateant, ut innumerabite* iimul molus nuUa acie* 
compreliendat. Et n i , contra Rufinum, 8 : ErgonUi 
libi rationem rzddidero, quare formica, parvum ani-
mal et puncium, ut ita dicamt corporn, sex pedct ha-
beat; cum elephantus, tanta rnoles, quatuor pedibus 
incedat. 
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ejusviri, quera apparuisse dicis, expone doctrinam, χ 1111. At benignissimus Petrus, audito noniine, 
et ego mels sermonibus tua dicta componens, om-
nipotentis Dei regnuro justitiamque prxdicabo, et 
post BaRC si volueris, eliam navigabo lecum, valde 
enim vidcre cupio Judaeam, vobiscum forlassis per-
petuo permansurus. Ad baec ille : Tu, inquit, si 
quideiu videre vis patriam nostraro, et discere qux 
desideras, jam nunc mecum pariter naviga; si vero 
le aliquid lenet, signa tibi babilationis nostra: de-
relinquam, ut cum venire voiueris, invenire nos fa-
cilc possis; ego enim crastino iier aggrediar. Quem 
ubi inunobilem vidi, tfescendi cura ipso usque ad 
portum, ac diligenler ab eo signa, qu# dixerat, ha-
bitationis accepi, diceus e i : qtiia nisi aliquantulum 
pecuniai necessario mihi esset a debiloribus repo-

accurrens prolinus inhxsit osculis meis, et post 
b«c cura sedere ine fecisset, a i t : Bene fecisti prae-
dicatorem veritatis hospitio recipere Barnabam, nibil 
veritus populi insanieniis furorem; beatus eris. 
Sicut enim lulegatum veritatisomni bonoredignum 
duxisti, ita te quoque peregrinantem et hospitem 
verilas ipsa sasciptet, et civem propriae urbis ascri-
bet, el tuuc tibi erit gaudium magnum, quod exi-
guam nunc iroparticns graliam, aeternorura bono-
rum bseres scriberis. Nunc ergo ne labores expo-
nere mibi animuin tuum; cuncta enim de te el de 
moribus tuis Barnabas fideli sermone edocuit, quo-
tidie pene et indesinenter bonorum tuorum niemo-
rlam repelens. Et ut libi breviter, lanquaro unaninii 

scendum, uibil omnino diflerrera, velociter tamen ^ jam amico, quod in re est deQniam, si nihil esl quod 
inseqnar iler tuum. Cura ha*c dixissero, commeii-
dalo eo attentius his, qui navi pneerant, regressus 
eum trislis. Habebat enim me recordatio consuetu-
dinis boni hospilis et optimi nmici. 

XII . Diebus autem paucis remoratus, et bis quae 
debebantur ex parte aliqua profligalis (plurima 
enim fe&tinaudi studio neglexi, ne a proposilo im-
pedirer), enavigavi continuo in Judaeam, ct post 
dies quindecim Caesaream Stralonis, quae est Pala> 
stinae urbs maxiraa, appulsus sum. Cumque navi 
egressus, bospilium quaererem, rumore populi com-
peri quod Pelrus quidam, illius qui in Judaa ap-
paruitt et signa raulla ac prodigiar divinitus gesta 
inler bomines ostendit, discipulus probatissimus, 
crastino cuni Simone quodam Samaritano ex ca- 1 

stello Getbonum (15), babiturus esset verborum 
qiueslionumque cerlamen. Quibus ego auditis, ro-
gabam demonstrari mihi ejus bospitium ; quod cum 
reperissem, atque anle fores conslilissera, ingere-
bam janitori, quisnam essem atque unde adventa-
rera; et ecce Barnabas procedeus, slatim ut roe v i -
dit, in complexus HMSOS cucurrit, gaudio lacrymans, 
atque apprebensum me roanu introducebal ad Pe-
trum. Quem cum oiihi eminus ostendlsset: Hic est, 
inquit, Petrus, quem tibi maximum esse in Dei sa-
pientia dicebam, cuique de te rursus sine cessatione 
locutus sum. Ingredere igitur tanquam bene ei 
cognitus. Omnia enim quae in te sunt bona, veris-

te impediat, iier age nobiscum, ei audi sermunem 
veritatis, quera habiluri suraus per loca singula, 
usquequo ad ipsam nobis perveniendum sit urbem 
Romam; et nunc tu si quid desideras, dicilo. 

XIV. Gumque ei exposuissem, quid abinilio pro-
posili gesserim, et quoraodo pcr inaneg eflusus siro 
quaestiones [ et illa omnia, quae tibi, domine mi Ja -
cobe, in principiis indicavi, uti neeadem repelam 6 4], 
libeuter promisi, cum ipso me iter acturura; hoc 
est enim, aio, quod cupidissime exspectabam. Ve-
rumtaroen prius mibi cupio rationeio verilalis cx-
poni, ut sciaro, si mortalis, an immortalis sit ani-
ma, et si immorlaUs, utrum pro bis quae bic agit, 

^ ducatur ad judicium. Sed et quae si l jusli l ia, quae 
' Deo placeat, scire desidero.Tum preterea, si factus 

est mundus, vel quare faclus, aut si solvendus est, 
an in melius renovandus, aut si oinnino post ha?c 
nou erit mundus, et ne per singula progrediar, baec 
atque horum similia ut sc babeant, discere nie velle 
respondi. Ad hasc Petni3 : Breviter, inquit, l ib i , ο 
Glemens, rerum scienliam tradam, et ausculla jam 
nuiic. 

X V . Voluntas Dci et consilium latuit bomincs 
multis ex causis. Primo quidem pro inslitulione 
mala, pro sodalitaiibus pessimis, pro consuetudine 
nequam, pro colloquiis non bonis, pro praesum-
ptionibus minus rect is 6 1 , pro bis, inquam, omni-
bus, prinium error, deinde contemptus, tum infide-

lime comperit, et religioeuro propositum tuum dili- ^ litas etraalitia (14), avarilia quoque et vana jaclau-
gcnter agnovit, ex quoet summo desiderio agitur tia, aliaque bts similia mala, velut fumus quidam 
Tidendi te. Unde magnum ei bodie munus meis te immensus, universara domum bujus mundi reple-
manibus offero; simulque oblato me, a i t : Hic est vit, et habitantibus intrinsecus intuendi^ Condilo-

-Clemens, Pelre. rem suum, aspcctum libemra non dedit, neque qus 

·* Quae uncis inclusimus, desunt in utroque codd. Llpss. et in quibusdam aliis. " Gudd. Lipss. bis 
perginit cap. seq. \ocabulis : Impoitibile ergo de rebus aivinis, etc.; reliqua desunl. 

COTELERII NOTJB. 

(13) Ex casUlio Gethonum. De noinine bujus 
t l d Gneco diximusad Constilutiones. LalinaB aulem 
expressionis varielates vidcbis h ic , et iufra capite 
7,Ubri n . Quibiis addealiam Freculfi lom. II, lib. i , 
cap. 20. De vkot inquit, qui dicilur Gittho. Cor-

ruple apud Philastrinm, in Simone. : De villa qua 
est Cilheus vocitata. Porro scribere pra^Lat per t vel 
e, quam per t/; et per r quam per n. 

(14) Tum tnfidelUas et malilia. Rufinus legebat» 
πονηρία, non πορνεία. 

file:///ocabulis
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pUcita pervide&di.Quid igitur hia qui sunt Α qusc ad me locutus esl, in ordincra redigcns, librom 
inlrinsecui convenil?j uisi ut ex intintie prsecordiis 
clamore prolato, auxilium iiwocent ejus, quem ao^ 
liim domus fumo repiela aoii claudil, ut accedeni 
aperiai januajn domus, quo possil fumus quidem 
qui intnnsecua babetur, excludi, lux vero soiis qu» 
extrinaeeus resptendel, induci. 

XVI , Hunc ergo qui ad auxilium domus, caligine 
tgnoranlbe, el Yit iorum fuaao rapletae, perquiritur, 
Ulum esse dicimus, qui appellatur verus propbe-
la (15), qui tolus iUuminare animas homimim po-
tesi, ita ut oculis suia viam salutis evidenter inspi-
eiant. Aliter enim imposaibile est, de rebus diviius 
eleriusquecogno6cere,-niai qui ab Uto τβτο pro-
pfatua didioerit; u q u i a sicut ipse paulo ante memo-

de vero propbeta conscripsi, eumque de Cses&rca, 
ad le, ipso jubente, transmisi. Dicebat enina man-
datum se accepisse abs te, ut per singulos annos, 
si qua csaent a se dicta geslaque, ad te descripU 
transmhteret' 7. Interea inilio sermonis sui, qnera 
prima die habuit ad me de vero propbeta et de aliia 
pturirois, cum me insiruxisset plenissime , addidit 
eiiam baec : Vide, i itquil , de reiiquo, et intereslo 
tractatibus meis ; quos, si quando necessilas attu-
lerii , habebo curo his qui conlradicunt; adveraua 
quoa disputans, eliam si forie inferior viaus facro, 
non verebor, ne forte tu de bis, quae libl a me aanl 
tradiu, in dubium veniaa, quia etiamsi ego vtsut 
fuero superari, non taraen idcirco ct ea, quse nobis 

rabas, fides reram oausarumque scnteotise, pro in - Β vwie propbeta uradidil, inftrraa vldebuntur. Spero 
geniU magit defoodeniium ponderantur. Unde el 
eadem cauaa minc jueta, mioc putatur injasta, tt 
quod nodo venim videbatur, alterius aaserlione 
falsum ?idetur. lsta de causa religionis ac pieia-
tia fidea veri propbeta» pmsentiam postulavU, ut 
ipse nobia diceret de singulia, prout ee ipsa verilas 
babet, et docerct quomodo oporteat de singuUa 
credi. Et ideo ante omnia fldem propb*ta?t omni 
euia examinatioQe oportet probari; quem cum coguo-
TtrU Terc esse prophetam, de reliquo cuncu ei cre-
das oportet, nec ulira discutere eum per singula 
qme docuerit, aed babere flrma et sancta qe » dicit, 
qoeque quamyis fide auacipi videantur, antebabita 
tamen probatione creduntur. Cum enim semel ex 

Umen quod nec in dispulationibut superemur, s i 
modo ralionabiles sint nuditores et amici veritatis, 
qui discernere valeanl vim apecieraque Yerborum, 
el agnoscere qui aermo ex arte aopbistica yeniat, 
non veritatem continens, sed imaginein yeiilaiis,. 
et qui sit qui siinpliciler ac sine fuco prolatus, 
omnem viin non in specie et onutu,, Μ iu veritale 
et ratione poasideat. 

XVUI. Ad ba?c ego : OuiQipotcnti, inquaro, Dea 
gratias ago, quia ut desideravi, inslrucius eum. Ve* 
rumlamcn de me in tantum esse debes aecurus,. 
quod de his quse didici abs te9 bi dubium veuire non 
possim, ut si tu ipae ve\\$ aliquando fldem meam a. 
yero propheu transferre v omnuio iion possis; i U 

g — _ f ( —· » — — · . . . . . vawa» | r » « W W ) 
inilio prophet* Teritae examinata conslilerit, reli« c pleno spiritu bausi, qua? tradidisii. Et na pules M 

q«a demnna fldeaudienda sunt et tenenda, qoa eum 
dodorem •eritalis esse jaro constat. E i sicut certum 
et l 9 cuncta secuodum veritatis rcgulara teneri opor-
lere, quae ad difinam scientiam spectant, Ua indu-
biutum esl» a nullo aiio nisi ab ipso so.o tciri poe-
ae9 quod verum est. 

XVII. Et hlg dictis, U m inihl aperte el lam di lu-
cide, quis ; %Vo esset propheta, et quomodo inveni-
reiur, exposuit, ut ego oiihi anie oculos habere, el 
manu contreciare viderer probaliones, quas de 
propbetica Teritate protulerat, ingdntique etupore 
defigerer, quomodo ea quse orones quxrunt, ante 
oeulos postla nullui videt. Unde jubeote eo, ea 

magnum tibi me aliquki polliceri, quod ab bac fide 
negem me posse transferri t certum ett apud rae, 
quia quicunque bomiaum faanc de vero propbeta 
acceperit rationem, dubiiare ullra de verilate nulla-
tenus poteril. Et ideo coafldo de hoc divino dogmata 
coelitus deiinito, in quo oranis ars malitiae supera-
tur. Adversus propbetiam eleniro neque ara ulla 
stare sufliciet, nequ« soptismalum syllogisiDorum-
quc v^rsuliae. Sed omnis qui audieril de rero pro-
phcla, necesse esl ut aUMm desiderium oapial ipsius 
veritalis f oec ullra sub occasione veri quroendi, 
diversos patieiur errores. proptcr quod, domine tu\f 

α Pelre, nolo sia ullra sollicitus, tanquam de eo 

Qoa eequnnlur nftque ad 6n«in hejus cap. v deaunt in utroqae codd. Lipss. «* Vocabvla: Unde jnbtmu 
4* — traiumitterst nou legunUur in codd. Upaa. M Et ne pules — pttvenimi dettuil in utroque 
codd. L i p u . 

COTELERU ΝΟΤΑ. 

(15) Qui appellatur verus vropheta. Locutio usur-
pata qaidem ab Ambrosio m ptalm. cxviti, 65, et 
ab auciore Commenlariorum in Lamentationet Jere-
mte apud Hieronyroum ad π, 9, merito. Verum su» 
specta in bis libris,in epistola ad Jacobumv«in Cle-
menl iDis , ut et Proplttta, atoue Propheta veritotii ; 
quia teste Epiphanio, basresi 50, Ebiooaei Periodo-
rum Petri Qementinarum interpolatores, Cbristum 
propbeUro, et prophetam veriutia appellare eole-
k n t ; aaaeimerum bominem; juxta arffumentatio-
nem Tbeodoti, in eodera Epipbanio baeresi 5 4 1 

RHIB, 5» Hebraique in iVt/o, lib. i,epiai. 127, et opi-
niooen Esseuorum apud Pbilaslrium. Dnde auctor 

D Gnec» Epitames ista omislt, Catbolica vero sobsli-
tuit. Aique ex islia ca&ligabis errorem, seu potius 
iffnorantiam bac in parte, Davidia Blondelli, v i r i 
alias doctissimi, in Prolegomenis ad pwudo-Isido-
mm, cap. M , p. 56. Denique huc facere videlur lo-
cas corruptus Isidori lib. νιιι; Origimtm, cap. 5^ 
Ebionita Christum per prophetam $olum, verum, ju-
$tum pulant effeaumMu doceret Historia ecctnia^ 
ttiea a Ruflno verea, fejgi debere, Chri$tum per ρηπ 
fectum tolum, virum justum vutqnt effectum, qoo 
inodo etiam quidam veleres libri mss. apocrypba 
Epislola Lenuil i ; in Orthodoxographia ; qui diatur 
α gerttibn$ propketa teritatis* 
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et quanittm s ib i c om- Α et a quo, et per qtiem vel propter q u e m ; o t rum ab 
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qui nesciat qn id acceperit , 
misst im ait n m n e r i s ; certus esto , quod scienti e i 
intel l igenti gra l iam c o n l u l i s t i , nec facile possum 
decipt , pro eo q u o d , quae d iu des iderabain, c i l o 
videor adeptus. Polest en im fieri ut al ius deside-
rane ci to ad ip isca lur , a l ius nec tarde ad desiderata 
perveutat. 

X I X . E t P e t r u s , b is a me audit is : Gra i ias ago, 
i n q u i t , Deo meo, et pro salute l u a , et pro requie 
o i ea ; valde enim delector, quia inteltexisse te v i -
deo, quan la e i l v i r lu t i s propheticae raagnitudo, et 
quia , ut a i s , nec s i ego ipse c u p i a m , quod a b s i i ! 
po le ro te traDsvertere i n a l iam fidem. E x boc j am 
inc ipe esse nob i s cum, et c ras l ina die inleresto 
d isputat lonibus nostr is ; er i t enim m ib i cer lamen R ne pigeat. 

Oi l r r* ι . ι· · . · . ** V V l k, 

uno, an a d u o b u s , an a muUis accepere tubs tan-
t i a m ; et u t rum ex nu l l i s substant ibus , an ex a l i -
quibus sumpta s i n t , et adoroata ; tum s i a l iqua 
v i r lus est i n a l t i ss imis , aut i n iu f e rn i s ; s i eet a l i -
qu id melius omnibus , aut cunc l i s i n f e r ius ; s i sunt 
a l iqui motus, aut n u l l i ; s i haec q u $ v idenlur , erant 
seftper, e l e r u n t ; s i exs l i lere iml lo operante, et 
nul lo solvenle di labentur. S i , iuquam, ex his i n i -
th im acceperit d i sputa i i o , puto quod ea quae quae 
r en lur , d i l igent i examioatione discussa faciie c l a -
rescant. C u m autem baec c l a r u e r i n t , eorum qure 
scquuntur , i n promptu reperietur agnit io. Ego qu id 
senserim p r o t u l i ; qu id e l iam' t ib i v idealur, ind icarc 

c u m Simone Mago. Gumque hsec dixisaet, secessit, 
ut c i b u m caperet cum sais (16), me aulem seorsum 
vesc i juss i t . E t post c ibura cum laudem dedisset 
Deo et gral ias egisset, etiam bujus ipsius facti m ib i 
redd id i t rat ionem, et add id i l , dicens : Det t ib i D o -
m i n u s eiaequari nobis i n o m n i b u s , ut percepto 
baptismate possis ad eamdem nobiscum convenire 
m c u s a m . E t fais d i c l i s , quiescere me juss i t ; j a m 
en im ad somnum et na lura corporie, e i rat io t em-
por i s inv i labat . 

X X . Postera vero die matui inus ad nos ingredie-
b a l u r Zacchaeus, e l cum salutasset, ait. ad P e i r u m : 
Dif lert S imon certaminis diem i n undecimam m c n -
ais praBsenlis, qtue est post sepiein dies. Tunc 

X X I . A d bjec Petrus 2 D i c , i n q u i t , in l e r im S U 
m o n i 9 faciat u t l i b e t , certus quod, d m n a P r o v i -
dentia la rg iente , semper nos invenict paralos. E l 
Zaccbaeus quidem quse audierat, egressus est S i -
n ioni nunl iare . Petrus vero respiciens ad n o s , et 
intell igens coutristatum me esse pro dilatione c e r -
t a m i n i s , a i i : Qu i credit eummi Dei providentia 
d i sprnsar i mundum, non debet, ο amice Ciemens, 
de s ingul is q u » qtioquo modo accidunt, aspernan-
ter accipere, certue quod j u s t i l i a D e i , etiam ea, quae 
superflua v iden lur aut con i ra r i a , i n unoquoque ne-
gotio opportuno exi tu competentique d ispensat , 
praecipue lamen erga eos qu i eum familiarius» co -
l u n t ; et i d e o 7 0 qu i de h i s , ut d i x i , certus est, s i 

eu im magis vacuum s ib i disccptandi tempus alf ir- C Quid eveniat contra se iuent iam, novit pro co inoe-
roat. Sed et raihi v idetur coinpereudinatio ejus et iam 
nobis esse necessar ia , ut pbires conveniant, qu i 
dispiHat ionis nos t r s vel auditores vel judices fiant. 
Yerumtamen s i probabile l i b i videtur, inter moras 
ea, quas i n contyoversiam venire posse opinamur, 
inter nosmelipsos pr ius discut iamus,et unusquisque 
n o s t r u m , c w n quce proponenda sint et qua? respon-
denda , cognoverit, apud semctipsum per iraciet , s i 
recte se habeant, aut s i invenire poterit a i iqu id a d -
versar ius quod objiciat, aut quo objecia f rustre lur . 
S i vero ex omoi la lere, qua3 a nobis dtcenda sunt , 
c laruer i t esse m u n i l a , i ta demmn confldenter quae-
st ionis ineatur exord ium. E t quidem 6 9 raca haec 
est s en l en l i a , quod ante omnia requ i r i oporteat, 

rorem de animis expellere, mc l io r i sententia mani -
feslum habens, quod dispensatione boni Dc i , etiain 
quod contrar ium pu io lur , ve r la iur in melius. P r o -
pter quod, 0 Cleniens, et iamnunc non le conlr is ie t 
Magi S imonis i s la d i l a l i o . Gredo eitim quod per Dei 
prov idenl iam gcs lu in sit ad ul i l i ta tem t u a m , 111 
possim tirbi rat ionem fidei nos tnc , i n hac seplciu 
d ieruiu compercndinal ione, absque ai iquo s t r cp i tu . 
per ordinem conac luenler exponcre secundum t r a -
d i t i o n e m 7 1 veri propbclyp, qu i solue scit, quoe facta 
s u n t , ut facta s i n l , et quje i iunt , u l i iant, quxque 
e r u n t , u l e r u i i i ; qux tairien manifeslc quidein 
d i c l a , non lameit manifesle scr ipta sunt, tn tautuni , 
u l cum leguf i lur, inte l l ig i sine expesitore non pos-

qu id sit omnium pr imura , quidve immcdia tum , ^ s i n l propler peccatum quod coadolcvU horninibus, 
quod etiam causam esse omnium quac sunt, doccn- sicut superius d ix imus . Idcirco ig i tur explanabun-
dum es t ; deinde cuncta quas suut , s i facta s u n t , tur t ibi per roe o iun ia , ut in bis quse scripta $uiit 9 

·· El guidem —reperietttr agnitio non i eg i in tur in utroque codd .L ipse . T e tt ideo—tn melius desunt i n 
codd. U p s s . u Secundum tradiiionem—agnoscas desunl i n codd. L i p s s . 

C O T E L E R I I N O T J : . 

(16) Secetiit, ut cibum caperet cum <OM, etc. Pas -
aim n i c . Apud A lbanas imn Lib. de virginilale, 
p. 1052 : Έ&ν 5 i ευρέθη χατη^ουμ^νη έν τραπέ^τ), 
μή συνβυχέσθω αετά τών « ι τ τ ω ν , ούδί μή καθ(3εις 
φαγίίν τον ψωαόν σου μετ* αύτης, Cap i tu lar ium l ib . 
νι, cap. 92 ;Son iiceat bapihatu cum catechumenis 
manducare, nec osculum eit dare, vel ave illis dicere: 
quanto nuiQU cnm excowmumcatis ab epiicipo, 
aut oum gthiilibm? E p i s c o ^ s tamon cum Gonscan* 

tino imperatore nondum baptizato epulaios fuisse. 
testis est iide dignus Eusebius, quainvis ei noi it 
credere Micephorus Gal l i s lus . Sed et Cl i r is t tani 
luwlti ΪΙΟΪΙ adeo a paganis refugiebam. Unde N o n -
nam matrcm suam laudat GreiOri ire Naz/iaiuenus 
quod c lbum cuin idolorum cul lor ibus communtMii 
uunquam babuer i t , nec gentil is femina3 manibus 
dex t iam injcccr i t , au l labra labris i i i ibcuerit. 
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dilncide quas sit scntentia legislatoris agnoscas. Α ηοη omnia, quia tanquam vernacula animae niea» et 
XXII. Gumque haec dixisset, exponere niihi sin-

gula de b i s , quae in quaestione esse vidcbantur 
legis capitulis cocpit, ab initio ereatune usque ad 
id temporis, quo ad eum Caesaream devolulas sum. 
Hasc mlhl dicens, dilatio Simonis contulit, ut per 
ordinem cuncta cognoscerem. Alias, inquit, secun-
dum ea qua opportunitas sernionis altulerit, de 
gingulig qoibugque, quae nunc compendiogiug dixi-
mug, latius diggcremug, ut gecTjndum ea quae pol-
licitus sum tibi, plenius de omuibus perfecliusque 
eognoscas*1. Quia ergo hodierna adbuc nobis su-
perest dies, ex his qua? dilata gunt, volo l ibi rurstig 
ea qaae dicta suni breviter ilerare, ut raagis tibi ad 
raemoriam revocentur. Et exin coepit hoc roodo 

ingenita eflecla sunt, qtiae dixisti. Nimium enim ι 
tienti mihi dulcissimum poculum porrexigli. Et ne 
puleg 7 \ quod rerum iniraemor, verbig te occupem, 
jam nonc quas dicta gnnl in memoriam revocabo; 
in quo me plurimum juvat ordo digputalionig tuae. 
Etenim quia consequenter directa sunt e l librale 
ordinaia, quae dicis, idcirco et facile ad meraoriam 
ordinig gui lineis revocantur. Multum namque ad 
recordandum prodest ordo dictorum; cum enim 
recolere gingula per congequentiam cceperig, ubi 
aliquid deest, gtatim gensus inqtiirh, ei cum inve-
nerit, servat, aul cerle, si investigare nequierit, a 
magigtro requirere non pigebit. Sed oe rooram fa-
ciam in reddendo ea quae poscig a roe, reiexam bre-

menlibug meis innovare q u * dixerat : Meminigti, B viter quae de veritatis defloitionc tradidisti. 
ο aroice Clemens, qos mifai faerit de seteroo ga> 
ctrlo,ac flnem nescienle, narratio ? Tum ego :N ib i l , 
Inquam, ο Pelre, aliquaudo relinebo, gi boc omit-
tere aut oblivisci potuero. 

XXIII. E l Petrus libenter bac mea regpongione 
guscepla: Gratulor tibi, inquit, quod ila responde-
rig, et ηοη quod haec ipga facile dicag ged te me-
minigge protoleris; quae enim aumroa gunt, gilentio 
bonorari volunt. Ad fldena lamen eorum, qu# de 
Ineflabilibug meminigli, dic q u * relincs ex bis, qu« 
Ια loco gecundo a nobrs dicia eunt, qoa proferri 
fadle queunt, ut pervidens lenacitalem roemoria* 
luse, de qaibug volo, promptmg libi iudiceaj, et l i -
benler aperiam. Tumego, tibt adverli eum audilorum 
memoria gaudere, Non golum, inquam, defiuitionie 
tiue memor guur, sed et praefinitionig illiug, quae 
aute deflniiioneia posiia est, et omniiim pene qu» 

XXIV . Erat geraper, et est, et eril il lud a quo 
prima volunlas genita gempiternilate constat, e l ex 
prima voluntate iterum voluntas (47). Post baec 
mundug, ex muudo terapug, ex hoc hominam nauU 
titudo, ex multitodine eleclio amicorum, ex quorum 
unanftriitale paciflcura construitur Dei regnum. Re-
liqua vero, qu« hatt consequi delierent, alias te 
mihi dictururo egge promiseras. Poat bxc, cum de 
creatura mundi exposuisaeg, definUionem Dei, quam 
in congpeclu omnium primorurn angelomra de sua 
Toluntate promigit, quamque a3ternam legem can-
ctis gtatuit, inlimagti, ei quod duo regna (48) poauit, 
pmen l i g dico temporia et fuluri, tl lempora utr i -
quc congiiluit, gtataitque exspeclari judicii dlem, 
quam ipse definivit, in qua habenda git rerum, aoi-
n.arumque discretio, ut impii quideni pro peccalig 
giiig igni tradantur aHerno, bi vero qul secundum 

expoguigti, gensuro integrum gervo, eliamgi verba · voluntatein conditorig Dei vixerinl, pro bopis epe-

f e Ul secundum--cognoica$ desunt in codd. Lipgs. T t et non quod—libcnter aperiam deauni in codd. 
Lipes. n Quae gaiuuntur ugque ad iUa cap. 53 νjcabula : hrat ergo, non legunlur in ulroque codd. Lipga. 
Vide pnefat. 

COTELERIl NOTiE. 

(17) El ex prima voiuntate iterum votuntas. Dc 
FUio Clemeng Alexaudrinus Vmdag. i t i , cap. \\V. : 
άγαθοΰ Πατρός άγαθδν βούλημα · Strom. ν, ρ. 547 : 
Θέλημα παντοχρατοριχάν * TerlulliaiMis, De oratione, 
cap. 4 : ipu erat voiuniat et potestat Patris. In Ori-
gene, De principiis, el alibi : flalut ex Palre% velut 
voluntas ex mente proceden$. Apud Alhanasiuin, 
orat. 3 et 4, contra Arianos, p. 402, 544 : βουλή χα\ 
Θέλημα του Πατρός. Similiaque legas Victorini Afri 
Ub. i , adtertut Arium, Faueiini diaconi ad Flaccil-
lam, Gyrilki Alexandrini contra Anlhropomorphiias, 
cap. 44, et aliorum, de quibus Hierouymug iniiio 
Cotnmentariorum in Epittolam ad Ephe$io$t el Au-
gugtbiug xv, De Trinitule, 20, necnon duarum syn-
odorum Toleianarum, decima* quinlae ac drcimae 
sexlar. Prioris locus in binis levibug mendis cubat: 
IHxinms: Voluntas genuii voluntatem , $icul et $a-
pientia sapientiam. Quod vir ille incunoia leclionis 
transcuruone prceUrien$9 exittimavit hwc ipsa nomi-
na, id#g|(jegetft aui potiug;iu;fa,errandi occasio fuit 
breviana Scripiura) relativum, aut secundum compa-
tatumem humunm wentis nos potuuus elc. Nos att-
tem non tecundum hdnc comparationem huma ce 
MtfMlti, nec tfcundum relaiivum, sed tecundum etsen-
tiam diximus: Soluntat ex volunlute, sicul et $a-
pknlia ex ittpientia. Hoe enim tx (dubio procul ett) 

Deo esa quod t*Ue; kocvelle, quod tapere, et reli-
qiia. Quotl ad Spiriium ganctuni special, commoduni 
in Bibliotbeca Regia cod. ms. 4026, istod fragmen-
tum noetro ascriplum inveni. lllud rejecimus intra 
in giibjectaui Rccognitionibus Appendicem Monumem-
lomm, miin. 4. 

(48) Duo regna. Quod baec similiaque complura 
T> iiriaMsapocrypbig Ebioniginum redoleant, auctoraa 

damug Epipbaniuin baeregeog illius capite 46 : Δύο 
δέ τινας, ώς £φην, συνιστώσςν έχ Θεου τεταγμένους-
Ινα μέν τ6ν Χριστόν , Iνα δέ τον διάβολον. Κα\ τον 
μέν Χριστδν λέγουσι του μέλλοντος αίώνος είληφέναι 
τδν χλήρον* τδν δέ διάβολον, τούτον ιιεπιστευσθαι τδν 
αίώνα* έχ προσταγής δήθεν του παντοχράτορος, χατά 
αίτησιν έκατέρων αυτών. Duos, ut jam dizi, α Deo 
constUutog auerunl; Christum et diabolum. Quorum 
illi fniuri, huic prce&enlit taculi polettas e*l com-
tnista: idque adeo omnipotenth illiu* mandalo, *d 
uirituqnepostutaiionem ette faciunx. Quo ex loco lux 
ontur alteri capilis 5, quem inlerpres indiligenler 
in Lalinum convertit : Πάντων τε χυριεύοντα, χα\ 
Χριστδν λέγεσθαι, τδν έχεισε δέ αίώνα χεχληρώάθα(« 
Hoc est : Atque omnium rerum dominatum tenert, 
et appellari Cbrislum: in iorUm tero acctpitu se< 
cttlutn quvd iilic erit. 
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ribus beaedictione suseepta, clarissima luce ful- Α et de roemoria rapil, etiam eivelit saWari non po-
gentes, introductS ad seternam sedem, et in incor-
rupiioue durantes, ineffabilium banorum munera 
aHerna percipiant. 

X X V . llaec me prosequenle, gaudio perfusus Pe-
trua et tanquani super fllio tripudiane, ne foite in 
reliquorum memoria tilub?ns, erubescerem propier 
eos qui aderant: Sufficit, inquit, ο Clemens; evi-
dentius enim baec quam a me ipso exposita fuerant, 
edidisti. Et ego aio : Narrandi ordinem, et lucidius 
ea quaa res expetit proferendi, eruditio nobis con-
tulit liberaUs* qaa si utamur fn anliquilalis errori-
bus, in perniciem vitie verborum decore ac suavi-
tale decidlraus; si vero ad asserendam verilatem 
eruditionem sermonis et graliam conferamus, puto 

terit; perdit enim viam, qua pervenitur ad vitam. 
Propter quod eo magis repelamus qmc d i c U sunt, 
et confirmemus ea in cordc luo ; id est, quomodo 
vel a quo factus sit mundus, ut tendamus ad ami-
ciliam Conditoris. Amicitia aulero eiliritur bene 
vivendo el voluniali ejus obediendo, quae voluntas 
omnium viveiuium lex eat. Breviler ergo l ibi 
bsec eadem firuiioris causa memoriae retexemus. 

XXVII . fn principin cum fecisset Deus coelum 
et t e r r a m t a n q u a m domum onam. ipsa quae ex 
corporibus mundi reddiia est umbra, his quae iu -
trineecus clausa fueranl, tenebrasexse dedit. Sed 
cum voluntas Dei introduxisset lucem, tenebra illae 
quae ex umbra corporum faclas fueranl (19), conti-

ex boc non paruro utililatis acquiri. Veromlamen, B n , l ° dewraUa sunt; tunc cteiiide lux in diem, teiie 
mi doroine Petre, quanla me arbilraris gralula-
tione sublalum, cum in cseteris omnibus, tum pra> 
cipuc in illius doctrina; sententia, qua ais : Unus 
est Deus, cujus opus mundus ee l , quique# quia 
jtietus est omtrimodis, unicuique pro actibus suis 
reddet. Et post h.TC addidleti, dicens: Pro cujue 
dogmaiis assertione innumera verborum millia mo« 
vebuntur; sed in his, quibus veri prophet» con-
ceasa esl scientia, omnis ista verborum eilva succisa 
est. E t propter boc cura mihi tradideris de vero 
propheta sermonem, omni me aeserlionum firmitate 
roboraeli. Inde denique ego cum advertissani in hoc 
snmmam lolius religionie pieUtisque consistere, 

brae deputantur in noclera. Jara vero aqua, qiue 
erat intra mundum, in medio prirai illiua coeliter-
raque spalio, quasi gelu concreia et crystalio 
solidata dislendilur, et bujuamodi firmamento velut 
ioiercluduntur roedia coeli ac terne spatia ; idque 
nrmameutum coelum Gondilor appellavit, anliquio-
ris illiua vocabulo nuncupalum. Et ita totius roundi 
macbinam, coin una domus essel, in duas dividit 
regiones. DWieionis autem haec fuit causa, nt su-
perna regio angelia habiuculum, inferior vero pra> 
berei borainibus. Posi ba3C quod reliquum fuit 
in inferioribus aquarum, juseo voluntatie aeternae, 
locua marie et cbaos eflecium recepit, eigquc ad 

ilbco respondi: Optime prosecutus es, Petre, pro- C demeraa et concava deflueolibus, arida quidem ap-
pter q«od de reliquo jam tanquam scienti, quaB sint 
fnodamenU fldei et pieutis, veri propbele traditio-
nes incunctanter expone, cui soli credendum esse 
evidenter probalum est. l l lam vero expositionem, 
qnae assertiombus ei argumends indigeat, infldeli-
bus senra/quibus nonduro commiitere propbelicaa 
grrtia? indubitabiieni judicaveris fidem. Ει cum hsec 
dixigsero, tu utrumque, iaqaam, polliciius es , et 
banc te mibi simplicem exposUionem ac totius erro-
ria expertem, et illam qua? per aingulaa quasqoe 
quaestionea explicatur, quae movebuntur, in tempore 
tradtturum. Et post baec expoavisli per ordinem, a 
principio mundi usque ad pneeens tempus conse-
quentiam rerum; et si placet, possum memoriier 
uni?ersa retexere. ' 

X X V I . Ad ba3C Petnis : Magniflce, inquit, dele-
ctor t o'ClemeD89 quod tam tuto cordi verbacom-
miuam ; memocem namque esse eorum qnx d i -
cunlur, indicium ett in promptu babere operum 
fideu>: cui vero malusdaemoo galutis verba furaiur 

» Gen. i. 

paraitterra. Congregationea autem aquarum,efiect* 
sunt maria. Et post na3c lerra, quae apparuerat, 
berbarum et virgultoruui d i v m a genera produxil, 
fontes quoque et AUTIOS non solum in planis, 
eed el in montibue protulit; et sic cuucta praeparala 
eunl, ut bomimbus qui babilarent in ea, essel fa-
cultas bis omnibus pro arbitrio uti, id esl sive ad 
bona velint, sive etiam ad mala. 

XXVIII. Po8l bcec siellis adornat coelum islud 
visibile. Solem quoque et lunam ponit in eo, ut 
allerius lumine dies, el nox uteretur alterius, s i -
mulque wt easeut indicio rerum prae ler iUrum, pra> 
s e D t i u m d futurarum. Pro signie enim temporum 
facta sunt ac dierunx, quae videntur quidem ab oin-
nibus, intelligufitur autem ab erudilis et intelligen-
tibus solie. Gumque post faaec de lerra et aquis 
produci jussisaet animantia, paradisum fecit, quem 
et deliciarum locum norainavit. Post baec autem 
orania bominem fecit, propter quem cuncu prapa-
ravefat, cujus iB larna species est anliquior (20), 

COTELERl l ΝΟΤΛ. 

(19) Tenebrce Ufat ana ex umbra eorporum factm 
iwerant. Consulendi veteres Hexaemeri Injerpretes, 
cnm Caeaark) quseei. 61 et 114, Cedreno ailisque, 
Cedreni verba comipta videntur» T6 γάρ σκότος έχ 
•της τον» ουρανού έφαπλώσεως, «α'ι τά υπ6 τούτου 

σχεπόμεναγέρνεν. Quid si legaroiis, χατά loco χαί, 
boc sensu : Tenebrm mim, eali extentione super ea 
qum ab.itio Ugebnntur exstiterunt? 

(20) Cuju$ interna tyecies est antkjuior. Codex 
Carmel. qui notis nfarginalibus in lcxluui relatis 
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tt #b ctijue causam omnia q u * sunt, facta ernit 
mihisierio ejus coneessa, ei babitaiiouis ejus us i -
bus data. 

XXIX . Igitur consttmiHatia omnlbux qu« in coelo 
d fn terris sunt, aiqoe in aquis, mulliplicalo etiam 
bominum genere» ociava generaiiotit honiines jasti 
qui angelorum vixerant vkam (21), illecti pnlchri-
twdine mulierum, ad proroi&cuoe ei Hltcltos con-
cnbitQs decliitaverunl T i , el iode j am indiacrete el 
centra ordinem cuncta ageirtes, slatum reram bu-
manarum et dmnitus tradkum viue ordinem per-
rootariint, ita irt oranes homines, vel persuasione, 
Tel vi peccare in Creatorem euuin cogerent Deum. 
Exln nona gencralione nascuniur giganlea, itli qu! 
a sa»culo uoniinantur, ηοη δρακοντόποδες (22), ut 
Gnecorum fabulx ferunt, eed immeiis is corporibus 
editi, quorirm adbuc ad indicium in nonnullis locia 
ossa immensse magniladinis oatendunlur. Sed adver-
swm bos justa Det providenlia diluvium muiido in -
Iroduxit, ut orbis quidem Uirrarum ab eorum coo-
tagione dtlaerettir, omnis vero locus ab iropiorum 
nece verteretar in pelagua. Unus lamealunc iuven-
tos esi juslus, uomine Noe, qui in arca cum ftribua 
iliis eorumque uxoribus liberalus, po&t aquaruin 
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Α deeurstia cum Hia animaUbaa q w eecum elauserai, 

et seHiinibue, mundi babiutor dfcctaa est. 
X X I . Duodecima geaeratione, cum Deus boie-

dixisset hoiuines ei muUiplicart ceepisaeiitT t, acce-
penrot praeceplum, ne sanguineia degustarent (25); 
propter boc enim etiam diluvium facium est. Ter-
tia decima generalione cum ex tribus fitiia Noe, 
uiws qui erat mediue, patri fecisset itijuriam, postc-
rttaii swe ex roaledicto conditionem servilulis i n -
duxit. Cujue interim senior frater (24) babitaiionis 
sorlem eam, quae est in medio terrae, suscepil, in 
qua est regio Judaeae; junior vero orientis plagam 
sortilus est, ipse auiera occidcalis accepit. Quaiia 
decima vero geueratione ex maledicta progenie 
quidam, propierartem magicatu, primug aram sta-

Β luit daeiuonibus, bonorem sanguinis iitans. Quinla 
decima generatione, primo omnium booiiiies ido-
lum slaluenles adoraverunt, et ueque ad illud 
tempus divinitus bumano generi daia Hebreorum 
Hngua tenuit nionarcbjam. Sexta decima genera-
lioue movcruni se ab orienle filii bombium, e lve-
nientes ad lerras palruni suorura, unusquisquc 
sortis euce locum, proprii vocabuli appellalione 
signavit. Septiata dccima generalione apud Baby-

T i Gea. v i , 2. f T Geii. ιχ. 

COTELKRIl ΝΟΤΛΕ. 

abundal, post ett ostendit de anima, quoniam hic 
asaeritur anima corpore antiquior, juxia unam e 
quatuor eeutenliis Palrum. Al i i natnque docuerunt 
crealam fuisse animam ante corpus, alii post, alii 
aimiil cum eo; capleri nibil volweruni affirmare. Ex-
tra quas opiniones, collocari debent erroi^es Pyiba-
goricorum, PlatonicoraiD, Gnoslicorum ei Origenia-
noruin circa aniiuariiiii προΟπαρξιν. Emenda obiter 
S. Gregorii Nysseni locuui bunc, Serm. de anima, 
tom. 11, p. !(nfc : ΕΙ δέ τις μετά τήν διάπλασιν του 
οώματος έμβεβλήσθαιτήν ψυχήν, ήτοι μετά τδ σώμα 
γεγενησθαι αυτήν, διαμαρτάνει τής αληθείας, el Iqge 
cum Nemesio, De natura Aomtm*, cap. 2,quod caput 
curo aequenti ex eo sennone peniius desuinplum 
est : Εί δέ τις έχ τοΰ μετά τήν διάπλασιν του σώ
ματος έμβεβλήσθαι τήν ψυχήν, τ̂ γοίτο μετά τδ σώ
μα, etc. 

(21) Hominet jutti qui angelornm vixerant vitam. 
Αιδ xa\ άγγελοι θεοΰ καί υιοί θεου οί αύτο\, ώς άγ-
γελοπρεπη εΓτε θεοπρετιη βίον βιουντες, έ καλού ντο, 
ai l Nicepborus philosopbus, cap. 1 de bac quae-
stione, pagina ultiina regii nis. 698. Gonlra tn Te-
stamenlis duodecim filiorum Jacob, Latine cxslan-
tibns, sed Grece inedilis, testam. 1 : Ούτως γάρ 
Ιθελςαν (γυναίκες) τούς έγρηγόρους πρδ τού κατα
κλυσμού * χάκεΐνο*. συνεχώς όρώντες αύτάς, έγένοντο 

celebris coutroversiae, eaque plurima, dabunt In-
terpreies ad Genes. νι, 1, elc., qui locus ita con-
•ersui legitur, in Excerpiis chronologicis ex Euse-
bio, Africaoo tt a l i is : Et factum est9 cum homines 
mmitiwUcarenlur tuper urr*m% et filiat procrcatient; 
mdenttt **Um angeli Dei filia$ kominum, auod e$-
$4M pulckrm, accepernnl itbi uxores ex ommbut quas 
tUgerunl. Et dixit Dominus l)eu$ : Xon permambil 
svintut uteui in hotr.inibu* urf« in cclemum, quia 

C caro sunt: eruntque die* eorum annorum cenlum νΐ· 
ginli. Gigantet autem erant sttper terram in diebtu 
W/ii, et ultra. Cumque inlroisunt angeli Dei ad fitiat 
kominum, tllce qucs genucrunt, iltw ftierunt giga*tes% 

α saculo homine* nominati. Sed rescribendum eM 
illwqne aenueruni. llti fueruni giaante$. 

(22) ffon δραχοντόχοδες. Gandel. Non draco*-
topeda*. Latine anguipedet. Reclius noelor, quam 
ln Hittoria giganlum sacra profanis iniscente : Ούς 
κα\ δρακοντόποδάς τίνες προσηγόρευσαν fi ώς τε Θη
ραμένους ταίς γνώμαις, χα\ μηδέν άγάοδν λογιζό
μενους, ή ώς τίνες Ιστορούσαν, δτι πόλεμον έχοντες μετά 
τίνων οίκούντων έν ύψηλοϊς, εΐτα χερσΊ χαί ιοοσι ΧΛ\ 
κοιλίαις ώς δράκοντες κατ* αυτών, ύφ* ών κα\ πολ
λοί πολλάκις άνωθεν άντ̂ ρούντο, βαλλόμενοι, δρακοντό-
ποδες έκέκληντο. Verba sunt Georgh Cedreni: com-
ponenda cum bis Macrobii Saturnaliorum lib. i , cap. 
20 : Horum pedet in draconum volumina desinebant, 
quod tignifical nihti eos rectum , niliil tuperum cogi-
tasse, totius vitce eorum grenu alque processu m in-
ferna mergente; et cuni »slis Servii ad AZneid. m : 
Varro dicit, in diluvio aliquos ad nwnlet confugitu 

D rum utemtlibus : qui lacestiti postea bello ab his qui 
de aliis veniebanl monlibus, facile ex locis superw* 
ribus vicerunt. Unde ficlum est, ut dii mperiores di-
ce+enlUT : inferiores vero terngenm. Et quia de hu-
milibus ad iumma reptabant, dicii lurU pro ptdibut 
kabuuse terpentes. 

(25; fletanguinetn degustarent: propter hoc cnim 
etiam diluvium (actumest. Alcimue Avilus Poema* 
tum libro iv De diluvio mundi, vere. 23 : 

Sanguine polus erat, casorum tiscera passim 
IndomitU laceras prcebebant faucibus escas. 
Insuper et quadrnpes, propria aui morU necalur. 
Scrvior aut cetU quem vinceni bettia ccptf, 
Pastus erat, quttn nulia fide$% Ux nulia vetabat. 
(24) Senior frater, etc. Gontra Severus : Sed 

filiit Noe ila divisut orbisfuil, ut Sem intra Orwt-
tem, Japheth Oecidentem, Cham mediU contintretmr; 
astipuJanU; Pbih^uh) buic tenienlix. 
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loniam Nerarod primus regnavit, urbemque con- χ XXXI I . Vicegima prima generatiooe exstitil vif 
gtroxit(25),et inde migravit ad Pergag, eogque ignem 
eolere docuit (26). 

XXXI. Octava decima generatione murat* urbes 
factseeunt, ei eiercilus iosiiiuli arroaque (27), el 
judiees legesque sancils , templa construcla, et 
priucipes gentium tanquaro dii adorati sunt (28)· 
Nona decima generalione posteri illius, qui post 
diluvium maledtctug est(29), propriog terminos 
excedentes, quos in occidentalibus partibug sorte 
susceperant, eog qui medium lerrse fuerant sortiti 
locum, in terrag orientales expellunt et usque ad 
Persidem fugant, ipgique in expulaorum locig i n i -
qua gorte guccedunt. Yicegima generatione ob i n -
cegii crimen, priraua morte propria fllius antc pa-
irem defunclug es t T e (50). 

quidam gapiena, ex genere eorum qui fueninl ex-
pulgi, ex gemine primogeniti flliorum Noe, nomine 
Abrabam, a quo nostrum Hebraeorum dacitur genug. 
Hic cum universus iterum mundug dtvevsis errbri-
bug esaet oppreggug, et pro immanitate gcelerum 
matururo ei pararetar excidium non jam per aquaro, 
ged per ignem, cumque jam plaga inilio a Sodomig 
giimptci imminerei et univergo orbi terrarum ; pro 
aimcitiig, quibug erat ei familiarilas cum Dco cui 
bene placuerat, universum mundum ne parilcr pe-
rirel eripuit. Ab inilio Umen caeteris omnibus 
errantibug, ipge cum arte esscl astrologus (31), ex 
ralione ct ordine gtellarum agnoscere potuit Con-
ditorem, ejusque providenlia intellex.it cuncla mo-

B derari. Unde ct angelus" assisteng ci per visionem* 

Ϋ β Gen. χι. 1 9 Gen. xv, xxn. 

COTELERl l NOTJE. 

(25) Urbemque construxit. Puta Babylonem : cu-
jng condilorem Nemrodum faciunl muui apud Oro-
gium lib. u , cap. 6 ; ilcm Scverus, Sacrw huioriaj 
lib. ι; Augustimig, χνι De chitate Dei, 4 ; auclor 
Chrovici Alexandrini, p. 84; Gregoriug Turonensis, 
Isidorus Higpalensig, Gedrenug, alii. Atque ca de 
re accipio locutn difficileru ac forte corruplum, 
gupra ui Testimoniis veterum ad Recogniiiones re-
latum ex Ghronico laudato : Ούτος 6 Νεβρωδ μετοι-
χήσας άπδ Αίγύπτου είς Άσσυρίους, κα\ οίκήσας είς 
Νίνον πόλιν, ήν Ικτισεν Άσσούρ, κα\ κτίσας τήν πό
λιν, ήτις ήν Βαβυλώνος, πρδς τδ δνομα της πόλιως 
έκαλεσεν. Hoc egt, nisi etiam nunc male interpre-
tor: Hie Nebrodm, eum ex AZgypto ad Astyrjos de-
tnwraiset, et in urbe Nino quam Assur condidcrat 
hahitavisset, atque civitatem ccdiftcatset quce erat Ba-
bylonh, ad hoc civitati nomen dedil: πρδς τό loco 
πρδςτούτο. Εχ nomine Babylonig regionis, fecit norocn 
Babylonis urbis. Propler τδν Νεβρωδ, opinor.quia in 
L X X γίγας dicilur, byle seu materia a Manicbseis 
vocabatur ή Νεβρωδ. ln Anathematiimis Mani-
ckaicU infra edendis : Αναθεματίζω τδν ληρώδη 
Μάνεντος μύθον, έν φ φησι μή δαοιον ήμίν διαπεπλά-
σθαι ύπδ τού θεοΰ τδν πρώτον ανθρο πον, τουτέστι τδν 
*Αδάμ, άλλά ύπδ του Σαχλά* τοΰ της πορνείας ά ρ κ 
τος, χαλ της Νεβρωδ, ήν είναι τήν υλην φησι, γε
νέσθαι τδν ΑδάμκαΙ τήν Εύαν καίτδν μέν θηριόμορ-
©ον κτισθήναι, την δέ άψυχον, κα\ τήν μέν Εύαν υπδ της 
αόόενικής λεγομένης παρθένου μεταλαβείν ζωής, τδν 
'Αοάμ δε ύπδ της Εύας άπαλλαγήναι της θηριωδίας. 
Quo ex ioco, quemadmodum el per Tbeodoritum 
Hafret. fabul. l ib. i , cap. ult , mecum velim corrigag 
anathema Euchologii Goariani, pag. 886 : Αναθε
ματίζω καί δσαπερ Ίτεύλης, κα\ Σκότος, καί ό καλού
μενος Σακλακαίτης Νεβρωδ περι διαφόρων ουρανών 
χατ* ιδίανμυθολογοΰσιν. Lego giquidem: "Οσα περί τζ 
ύλης κα\ σκότους κα\ τού καλουμένου Σακλά κα\ της 
Νεορώδ, περ\ διαφόρων, etc. Sed et τοΰ Νεβρωδ 
Tbeodorili mutandum videlur in τής Νεβρωδ. Totug 
Eucbologii tractalulug, p. 885, 886, himc ad mo-
dum a βιβλιογράφοις codicum Regioruro 1026,1027, 
concinnalug ruit. 'Ανάθεμα Μάνεντι ήτοι Μανιχαίω, 
τψ κα\ Κουβρίκφ, κα\ τοίς δόγαασι, e tc , προείπον 
παρ* αύτου, etc, βιβλίοις, & κα\ έκαλεσεν ούτως- e tc , 
χαι τήν τών επιστολών ομάδα, e l c , τών γιγάντων 
πραγματείαν, elc. Ζαράδην κα\ Βοδδάν, el Βουδ-
δαν, etc. 'Αδδάν τδν κα\ Άδείμαντον, e tc , άνοσίου 
χα\ βέβηλου, elc. Ζαρουάν, etc. Ούαλεντ?νον, elc., ή 
φύσει τά κακά, etc., δσα περ\ τε ύλης καΛ σκότους, 
χα\ του καλουμένου Σάχλα, χα\ της Νεβρωδ, κα\ περί 
διαφόρων ουρανών, κα\ αίώνων μυΟολογούσιν, etc. 

PITROL. GB . 1. 

(2G> Et inde migravit ad Persas, eotqut tgntm 
colere docuit. Victor Massiliensis ιιι inGenesim : 

lnqne nefanda prior descendit crimina Nimroth, 
ImpielatU apex, Cham iervo e semine tiatus, 
Molc et mente gigas, Babylonia regna gubernani? 
Persarum hic animos capiens, venaior iniquus, 
Α verts Bomini tacris traduxit ad ignem. . 

Rufintim exscribit Isidorug in Chrontco et in Origi* 
nibu* : ilem Ado ac monacbus Altissiodorensis in 
Chronku suis. Πυρολατρεία Persarum, et puerig 
notissima est. 

(27) Exercilus instituti, armaque. Videantur Sc* 
C verug, lib. i , p. 27,edit vLugduno-Batavx; Orosius, 

lib. i . cap. 4 ; Augustinus, iv De civit. Dti% 6; Isido* 
rus Hispalensis in Qhronko; Georgiug Cedrenus, 
edit. Basil., p. 21, cum aliis. Qui omnes non 
nuiltum diggident sententiis. 

(28) Templa conitructa, et princivts gentium lan-
quam dii adorali sunt. Rufini verba in Chronica guit 
retulerunt Beda et Isidorus. In re autem ipsa,'noa 
niagna est intcr auctores controvergia. 

(tSyPotteri illhu qui pott diluvium maledictu* e$t. 
Hanc velerem Iraditioncni firmant Eusebius, Epi -
phaniug, Augustinus, Cassianus. 

(50) Vicetimaqeneratione... defunctu$«i.Vicesima 
^eneratione Aran ante palrem, primug, vel serun-
dua a Lamecho, vel tertiug posl Lamechura ei Pfaa-
legum, aut Lamecbura et Arpbaxadum, vel quintug 
si illis annumerentur Abel ex Scriptura, et filius 
Nemrodi ex Yictore seu Yiclorino Massiliensi lib. 
tn tn Genesim, mortem aul naturalem oppetiit ob 

ρ patris idololairiam, aut violenlam, corobugtug vela 
Ghalda3ig, pietatig crgo, quod ignem nollet adorare, 
vel ab Abrabamo fratre noleule, propter impieta-
tem, cum idola pairis ex igne queiu Abrahainus 
accenderat vellct eripcre. Gene$. χι , 29. Hebrai , 
Epiphauius, lib. i , lom. I, p. 8, Hieronymug in Tra-
dttionibus Hebraicis ei iu Loci* Hebraicis, Eusla-
tbius in Hexaemeron , Procopiug Gazseus ad Gen. 
cap. 11, Nicepborus GP. in Chronogruphia, Geor-
giug Syncellug, Georgitig Gedrenug, cumaliig; nec-
non auctor oraiionig, Τίνι όμοιουται ό ανθρώπινος 
βίος, quain Fredericug Morellus e codiceReg. 1010, 
lypig mandavit tanquam Theopbili Alexandrini. 
cum sit Chi istopbori Alexandrini, quemadmodum 
edoclus suni ex Leonis Allatii notig ad Euslalhiuro. 
De inceglo, nibil memini me legere. 

(51) Cum arte essel aitrologus. Coosenlanea Be« 
rosus, Eupoiemug, Arlapanus, Phi lo. Jo*cphug, 
Eugebiug, Euslalbiug, Caesarius, Ambrogiug et alil 
plcrique. 

http://intellex.it
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pleniog euro de bis qtwe aentire coepit, edocuii. Sed Α patriam lerram, decem plagts c«leglibug aJfecit, 
et quid generf ejus ac pogteritati deberelur, osten-
dit, el nontam eig danda baec loca,, qnam reddenda 
pronisR. 

X X X U l . Igitur Abraham cum rerum causas desi-
dararet agnogcere, idque gecura inienta mente per-
volveret, apparuit ei verus Propbeta, qui solus 
hominum oorda et propogitum novii, et omnia ei 
qoa? desiderabat aperoit, Divinitatig gcienliam do-
cuit, moodi ortgtnem flnemque pariier indicavit, 
aninia imraorlalitatera ac vrvendi ingtituta quibus 
Deo placeretur, ostendit, resurrecturos quoque 
mortuog, acjudicium futurum, bouonim remunera-
tioAem, malorum pcenas, jasto cuncla moderando 
judick) declaravit, omnibugque rite ac sufficienter 

popnlum vero Dei eduxit e i jEgypU. Sed qui M -
perfuerant ex JSgypliis, conspirati cum aniinogj-
lale regis gai, insecuii sunt Hebraeog; quo* cmn 
reperissent guper liitug maris, el interiroere omaea 
ac delere cogilarcnt, Moyges eratione ad Detn» 
fuga mare in duas partes divigit, iia ut aqma dex-
lera laevaque quati gelu concrela teserelbr, tt 
populus quidem Dei transiret veiut iler aridon, 
ineequentes vero eos iEgyplii leroere iogreaei ne-
carentur. Ubi enim ullirous e i Hebrasonm popolo 
agcendit, iEgyptiorwii quoque uUimag deacendit 
in nare, et continoo aqua* maris q u * nt gelu cm-
giricla? tenebamur, pnecepio ejas qui coDslriBxerat 
relaxaUr, pcenas de impiorum popalo rccrpM ea-

edoctig ad sedes rursug invisibiles geceggit. Venim ^ lurae stiae liberiate sumpsemnt. 
cam adboc Abrabam in iguoranlia ver&aretur, sic-
* tibi et antea jam diximus, nali lunt ei filii duo, 
quormn unos Iemael, aliug Helieadroe (32) appellaii 
8Hnt. Ex alio barbane gentes , ex alio Persarum 
papoli detcendunt. Ε quibug nooaulli Brachmano-
rum vitam el vicina ingiituta geclati sonl, alii apud 
Arabtam consederwu, ex quorum pogterig oonnulli 
eiiam in J&gyptum digpergi gunt. Inde deoique et 
Indornm qttidam ei JBgyptiorum circumcidi didi-
cere* ac poriorig obgervantiae esse quam csetari, 
licet proeeggu temporig qaampluriim eorum ad 
impietatem vertereol argnmenluai et indiciuin ca-
sliiaug. 

X X X V . Posl haec Moygeg, Dei omnia prpvide*-
tig praeeepio Hebnaenim popuium eduxit tn deaer-
ium 9 et iler breraaimum, quod fert de J&gyplo ad 
iadaeam, retinqueng, per longog ereini (35) pleben 
duxit anfractag, ot qaadraginu anoonua exeraiits 
va la qaae eia ex JCgypiiortim aorabas ean longi 
ieroporig inoleverant, inno?atione mitatas caaauc 
ludinig aboleret. lntereaxvenitor ad n o n t o i Siaa, 
el inde lex elg, Tocibag el yigkMibng cglcgUbw 
tradilur decem coiigcripia pnecejAig; qwomm 
primuoi el maximvm fuit, nt tpaum aeivoi cole-
rent Demn, nec ullam sibi aliam gpecien vtA far-
«am giaiuerent ad colendom. Sed 

X X X i V . VerumtameD cnm aeg dueg filios lem- c aaceadigaet ad montem, ibique diebm qaadraglau 
qoo adbuc in ignoraatia rerun vi ierat , 

sufcepiaaei. agnilione percepta pelit ab ee, quia 
trat justeg, ut ex Sara qaae ei erat conjux legitima, 
mm egget gterilis, babere progeniero merereiur; 
ei accepR, quem el Isaac nominavil, ex quo natue 
egl Jacob, de Jacob autein duodecim patriarchae, 
d «x ipgig duodecim aeptuaginU duo (33). Hi fame 
exorta in jEgyptum veniunt cum omni domo sua, 
eC intra annog quadringentos (34) benediciione et 
promiggione Dei multiplicati, affligebantur ab iEgy-
pliig. Cumqne aflBigerentur, appaniil verug Pro-
pbcu Moysi M

v el iEgypiioa quidem regiaienteg, ne 
Hcbrxorum populua exiret ab eig et redirei ad 

* Exoch ιιι. β 1 i Cor. x. 

Borareluc^ ροραΐμβ qui decem plagU percusaw 
Tiderai Agypiom» el digruptara mare ae pedUm 
digreggum, manna quoque aibt pro pane colitva 
datun ei ex geqneoti peira poculum minigtralinn M 

(quaBspeciea cibi(36)per virtuleni Dei, ia qmem 
quigque desiderasaet, verteretur aaporem), C M g q t e 

gub plaga coeli ardemiore pogiil eggent, ne aestibog 
coquerentur, nube obumbrabanUir in die, nocie w a 
cobimna ignis illuimnabanlur, ne aderemi Yagu-
talero borror quoque accederel tenebraruoi: cuu, 
inquam. moraretur Moygeg v ipsi aecunduni gpe-
ciem Apidig, quein coli in iEgypto videraal, ao-
reum vcaput vituli facientes adoravernnt (37), el 

(32) HeHe$aro$. Excmplar Cahdelerianum, Elies-
droi. Carmeliticum, Helimesdros. Pet i l i , Helihe*-
dru$. Pulo esse idem nomen 3θΈλιέζερος, Etiezeriu, 
Damagcug Eliezer, Geneg. xv , 2 , per quem locum 
evrrtilur fabula haec, a pgeudo-Glemente ex apo-
crypbo velusliori, ul videlur, degiimpia. Lege lib. ιι, 
cap. 1; Clementina bomil. 2, n. i , et Epilomes 
cap. 20. 

(33) Septuuginta dno. Numerus isle non con-
glai.ConsUret 62, quia 62, cum duodecim patriar-
cbig ei iacobo,faciuni 75, quot ponunlur a L X X . 
Genes. XLVI, 27, et Exod. l , 5, indeque Act. vn, 14. 

(54) Jntra annot quadringentot. Geneseos xv, 15, 
ubi cougulendi inlcrpreleg. 

(35). Per longos eremi, elc. Ua lego in germone 
S. Galli confe.ggorig, cap. 5 : Omnei igitur tequen-

l NOTJ2. 
tes vcstigia commeantium, extremo suorum 4ara* 
thrum ingresse (non ingrcssi), noviuimoqne pUH* 
Dei ad nalurale Uttut tratugresso, ita sunt momiiku 
aquarum inwluli, ut nullus remanerei qui factum 
domi resideniibu$ referre potuUset. Et cap. 6 : Sic 
eos per desertum quadraqinla annos ad tttram vro-
mitsionh circumduxit, donec desutsceretU idololalriam 
de qua erant educli, et quam ubicunque ventrent erant 
inventuri. 

(36) Qux tpecie» cibi, etc. Respicil ad locum li-
bri Sapicntiae, cap. χνι, vere. 20, 21. 

(57) lpsi stcundum tpeciem Apidis... adoravenmt. 
Scribiltamen hunc in moduro Joanues Damagceiiog, 
u i , contra honomacho* : Ού γάρ εποίησαν Δώς cf-
δωλον, f[ τούδε, ή τούδε, άλλ' ως ίτυχεν Εδωχαν τον 
χρυσδν επ\ τδ πο*ήσαι εΓδωλον δπερ άν τύχ^, χύ 
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post toi ac U n U quae viderant mirabilia, veteris Α XXXVIII. Igilur Moyses", his administratis, A u -
a se atque abster- aen queindam nomine praponens populo, qui eoa consuetudinii sordea elimare 

gere neqmveront. Et ob hoc brcvis spatii iter quod 
e\ J&gyplo ducit ad Judaeam relinquens, immenso 
eremi ambitu egil eos Moyses, si forte possit, ut 
superius memoravimus, veiusue consuetudinis 
mala norelbe institutioais peroiutatione discu-
tere. 

XXXV I . Cum interim fidelis el prudens dispen-
salor Moyses pervidens, populo ex iEgyptiorum 
coosortio allius inolevtssc vitiam idolie immolandi, 
fiec poase de eis radicem mali bujus excidi, immo-
lare quidera eis concessit, sed Deo soli boc fleri 
permUit, ut mediam quodammodd partem vii i i a l -
tiiu inoliti resecaret; auara veromediara, per alium 
ei ad aliud tempus reservaret emendandam, per 
illum acilicet, de quo ipse dix i l : Prophetam vobii 
iuuUabii (38) Domtnui Deut tezter itcul me9 ipsum 
*udite tecnndum omnia quai dixerit vobit. Quicun-

emdierit prophelam illum, exterminabilur 
amma ejus de populo $uo 

XXXVI I . Ad haee autem etiain locum staluit, in 
qao solo liceret eis immolare D e o H o c autem 
totum eo prospeclu gerebatur, ut cum tempus op-
portQnum venisset et didicissent per propbelam, 
quia Deus misericordiam vull el non sacriflcium *\ 
•klerent enm qui eos docerel locum Dei electum 
£sse sapienttara ejue, in quo conveniret offerri bo-
fiias Deo, hunc autem locum, qui ad lempus vide 

Β 

ravocaret ad patriam terram, ipse ad montem 
quemdam praeceplo Dei viventis ascendens, i l l ic 
defunctus est; cujus tamen talis fuit mors, ut 
usque in bodiernum diem sepuUuram ejus nullua 
itovenerit. Ut ergo populua patrium contigil golum, 
per providenliam Dei primo sialim ingressu ia i * 
quarum geDlium habitalores fuganlur, et ipsi ba> 
reditatem paternam judice sorte suscipiunt. Tum 
deinde per aliquanlum teniporis judicibus, non 
regibus gubernati, slalu tranquilliore durarunt* T . 
Ubi vero lyrannos sibi magis quaesivere quam re-
ges, tunc eliain in loco, qui eis orattonis causa 
fuerat pradestinatus v leroplum pro ambitione re» 
gta coustruxere, ct sic per ordinem regibus impiia 
sibi invicem succedenlibue, ad majorea impietatea 
eliam populus declinavit. 

X X X l X . Ut autem tempus adease coepit, quo id 
quod deesse Moysis instttulis dixitmis impleretur, 
el propbeta quem pracintierat appareret, qui eos 
primo per misericordiam Dei moneret cessarfe a 
sacriflciis, et ne (orte pularenl cessanlibus bostiis 
remissioneni sibi non fieri peccatoruta, baplisma 
eis per aquam slatuit, in quo ab omnibus peccatia 
invocalo ejus nomine solverentur, et de reliquo 
perfeclain vitam sequentes in imrooHalitate dura-
rent, non pecudum sanguine sod sapientiae Dei 
puriflcatione purgati. Denique etiain boc ponitur 

batur eiectue, incursionibue hostium et eicidiis Q evidene magni mysterii bujus indicium (39), u l 
aaepe Yeiatum, et ad ultimum quoque audirent 
penitus excidendunaM. In cujus rei ildcm eliam 
anle adventura veri prophela?, qui esset hoslias 
com loeo pariler repudialums, sa^pc ab bo&tibus 
popvlalus est et igne incensus; atque in caplivi-
lalem populus abductus in exleras naliones, et 
exiade cum ad misericordiaro Dei confugeret revo-
catos e s l , ut per ba?c doceretur, quia sacrtiicia 
odereos expellilur et in inanua boslium traditur, 
Misericordiaiu tera faciens et justitiam, sine sa-
criftciia de captiviute liberalur el iu terram palriam 
realituimr. Sed boc iutelligere paucos admodum 
acckiii. Plures enimeliamsi senlire hec et adver-
lere poierant, vulgt tamen irralionali opinione lene-

omDis qui credens propbel* buic , qui a Moyse 
pradiclus est, bapiizatur in noraine ipsius, ab 
excidio belli quod incredulae genti iimmnel ac loco 
ips i , serveiur illaesus, non credenles vero exlorres 
loco et regDO flant, u l tel invili iulelligant et obe-
diant volunlati Dei. 

XL .U i s igitur ila praordinalis, adest qui exspe-
ctabatur, indicia sui quibus ilerct manifestus, s i -
gna el prodigia deferens. Sed ne sic quidem po* 
pulus credidit, qui ad baec credehda tot saeculig 
erudilus est ; el non solum noo credidit, sed ad-
didit intidelitati blasphemiam, Voracem bomineni 
et venlrh servientem M , ac daemont agi eum , qui 
ob salulem suam venerat, dicens. ln tantum ne-

bajiiur. Paucorum nauique esl recta cum liberiale D q u i l i a malorum Diinisterus valel, quod nUi S a -
senteniia. pientia Dei adfuissel bis qui diligunt teritatem* 

M Deut. xvm f 15; Act. ιιι, 22, 23. · « Dcul. χιι, l i ; 11 Pa ra l . vu, 12. » Malib. ix, 13; χιι, 7. 
u Mal lb . xxiv, 2 ; Luc.x ix , i 4 . · β Deul. χχχι, χχχιι, χχχιν. · 7 1 Reg. νιιι. M MaUb. ix; Joan. vu. 

COTELERl l N O T J E . 

άνηλΟχν Ιχτύπωμα βούχ^άνου. Id e s t : Non enim fe-
cerunt JovU, aut hujus illiutve simulaerum% ted abi-
qmt eerlo censtiw aurum dederunt ut fieret idoluni 
quodcunqxu *ors oblulisset; alque ita exiil bovini ca-
piiU ejfigiei. 

(38) Proplifiiam vobh su&cilabit, etc. Rec lc m c m -
bra i iaeReg i i ee lP . P c l i l i , quaspr .xocu l i s i .al ieo: beus 
wtster sicut me : ipsum audite secundum omuia, etc. 
In ChrouicoRaderianoseu A lexand i ino , p. 180 : Ilpo-
φήτην ύμίν άνατ:ήσει Κύριος ό Θεδς έκ τών αδελ
φών ώ ς έμε. Αύτοΰ άκούσεσθε κατά *τ:άντα, 'ότα αν 

εΓπη πρδς ύμας* "Εσται δέ, πάσα ψυχή, ήτις ούχ ακούει 
τοΰ προφήτου εκείνου, έξολοθρευθήσεται έκ τοΰ λαού 
αυτής. Versiones ei iam Syr iaca et Arab ica agnos-
cunt, de populo suo. 

(39) Hoc ponitur etidens magni myslerii fiujus t/i-
dkium, e lc . S i c U i ista sun l ubscuia , legat Eu&c-
b\uui9 Hist. l ib . n f , c a p . 5 ; Ep ipbau ium, hscresi 29, 
num. 7; b^ r . 30, nui i i . 2 ; Lib. de mens. et pond., 
tap . 15; 1 hoodoritum ad Zacharicc x:v, 2; Niccpbo-
rum, Cedrcnvm, Frecu l fum, c tc . A b i is l u c e m 
polai . 
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•rnnet pe*e alimil Impiot error involveret. Not 
«rge prinoe elegit duodecim i ib i credentes, quoe 
apostolot itominavit M , postmodam alios septua* 
f i n U duos (40) probalissimoa diacipulos at vel 
hoc modo recogniu imagine Moyaia crederet mul-
titudc f l , qoia hic est, quem predixit Moyses TCII-
tumm propbetam M . 

XL I . Sed forlassie dical aliquis, quia imilari nu-
meruai cuiconque poesibile est; ct quid de signis 
et virtutlbus dicet, quae isle faciebat ? Etenim 
Moysea viitutes et saniutes fecerat in jEgypto. Is 
quoque, quem ipse pnedixil sicut se ipsum surre-
cturum prophetam, cum omnem languorem et om-
aem infirmitaiem curaret in plebe, virtutes faceret 
imiumeras, vitam evangelizaret xternam, ab im-
piis actua esl in crucem ; quod tanien faclum vir-
lutc ejus conversum est in bonum. Denique cum 
paterettir, omnis ei conipassus esl numdiis; nam 
et «οί obscuralus es l , monlesque disrupti, et se-
pulcra patefacta sunt, velum templi scissum esl 
•elut lamentans excidium loco imminens. Et lamen 
cnm omnis niundus commotus s i t , ipsi etiamnunc 
ad inquisitioncm tantarum rerum niillalenus com-
movenlur. 

X L H . Yerum quoniam necessarium erat ut in 
locum eorinn qui incrcduli permanebant, vocaren-
tur gentcs, u l repleretur illc numerus qut deraon-
stratus fuerat Abrabae f \ millitur in universum 
mundum ealutaris regni Dei pradicalto. Perturban-
lur ob lioc mundani spir i lus, qui libertatem qiua-
rentibus senper obsistunl, et ad destruendam Dei 
adiifcalionem errorum machinas qua?runt, quibue 
b i , q u i ad ealulis el liberiatia gloriam lendunt, 
obsistentes et agonea adversum eos non minimos 
destidanlcs, forliorcs effecli, ad salutis coronam 
venianl non sinc palma victoriae. Interim cum pas-
aus esset, tt ab hora sexta usque ad nonam roun-
duin tenebra preesissent ·*, sole reddito ac rebus in 
ordincm restilutis, eliam homines nequam ad se 
atque ad mores suos meiu cessante regressi sunt. 
Naro quidam eorum cum omni custodia servanles 
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χ locum, quem non poluere retorgeacein tcuere, 

nagam dicebant; ali i fiiixerunt furatum M . 
XLIII. Verumtaroen verilaa ubique vincebat. Ad 

Indicium enim, quod ba?c dixina virtaie agerenlor, 
noe qui fueramus paucissimi, procestu 'dierum, 
aatipulante Deo, multo plures quaro i l l i efficieba-
mur, ita ut aliquando pertimeecereDl sacerdotes, 
ne forte per Dei providentiam ad confuaioneni ipso-
r u m , in fldem noslram universus populus con-
veniret; frequenter millentea ad nos rogabant, ut 
eis de Jesu dissereremus, si ipse esset propbeta 
quem Moyses praedixil, qui est Cbristus aeternus". 
De hoc enim solo nobis qui credidirous in Jesum, 
adversum non credentes Judaeos videlur esse dif-
ferentia. Yerum cum irequenler super hoc roga-

Β rent, nos aulem opportunum tempus requirere-
mus, seplimana jam una ex passione Domini com-
plebatur annorum, ecclesia Douiini in Hierusalem 
consttlnta copioslssime multiplicata crescebat per 
Jacobum, qu i a Domino ordinatus est i n ea epi-
ficopus, reclissimis dispensalionibus gubernata. 

XLIY . Cum autem nos duodecim apostoli ad 
diem Paschse cum ingenti muUUudine convenis-
semus, ingressi ecclesiain fralrum unusquisque 
noslrum, Jacobo interroganle quae a nobis per loca 
singula gesta sint, audiente populo breviter expo-
nimus. In quibus Caipbas pontifex v missis ad nos 
sacerdotibus, rogat venire ad se, ut aut ratione 
doceamus eum, quia Jesus aeternus est Chrisius, 
aut ipse nos doceat, quia non est, quo in utram-
libct iidem universus populus conveniret; et boc 
facere DOS frequenter exorat. Nos vero saspe distu-
limus, tempus semper opportunius requirentea. Et 
ego Clemens respoudl ad boc: Puto quod et boc 
ipsum quod quaBritur, ulrum ipse sit Christus, 
multum prosit ad fidei rationero (41), alioqui nun-
quam pontifex pro boc lam frequeoter rogarel, ut 
de Cbristo vel disceretvcl doct* ret. E l Pelrus : Re-
cle respondisii, ο Clemens. Sicut enim aine ocnlis 
cernere ueino potest, nec sine auribus capere ae-
ditum, vel absque naribua odoratum f neque aiae 

· · Malth. x . · · Luc. x . · · Num. χι, 16. ·» Beut. xvm, 15. ·* Matth. xxvn, 45, 51, 5«. 
Act. x i i i . · · Matth. xxvu, 45. M Matth. w m , 15. 9 1 Joao. xn , 34. 

GEA* 

GOTELERIl NOTJE . 

(40) Sepluag. daot. Yarialectio Luc.x, 1,17, apud 
Gracoa et Latinos, έβοομήκονταβί έβδομήχοντα δύο, 
L X X et L X X H . Verum quoniam, inquilOrigenes hom. 
S7, in Nnmeroft, nnn tolum illot duodecim elegit Domi~ 
nui et Sahator no$ter9 ted et aliot $eptuaginia duos; 
tdcirco non solum duodecim fontes, sed etieptuaginta 
dtut arbores icribuntur e$$t palmarum. Et boinil. 7 
in Exodum : Ibi etiam arboret feperienlur L X X pal-
marum. Non enim toli xu apoitoli fidem Chriiti 
pradUaverunt, ted et alii L X X rniai ad prtrdicandum 
terbum Dei reftruntur%per quos palmas victoria: ChrisU 
mundui agnosceret. Sic apud S. Auguslinum, tom. 
111. Auctor Operis de mirabilibtu saerm ScrtDturct, 
Uh. i , cap. 9. confert ciim L X X I I diacipulis ltnguaa 
i x i i i orlaa a L X X I I viria ad KdiAcalionem turris 
Babylonica? coogregatia, et L X X I I seniores per Moy-
aem eiectoa : cuiu a TertuUlano, lt^edacrtai Mar-

eienem, 24; Eusebio, Demomtr.evanget., l i b . ιιι, cap. 
2; Enscbio ac Tbeopbane in Catena Grtecorum P « -
trum ad Lucam; Gregorio Nysseno» De Vita Motis, 
p. 213; Hieronymo, epist. 127, num. 6, aliiaqiie re-
centioribus, in figuram L X X discMpulorum ponan-
lur L X X aeniores Israelilici, L X X palm» ad E/iw, 
el L X X nationes a L X X p«»sleria Noe ducenies origi-
nem. Porro nunierus L X X I I per numerum L X X ex-
primi potest, u l dictum fuil ad Hermct i , 3, non a « -
lein L X X per L X X I I . 

(41) Fidei rationem. Godicum Sorbonici, Tbaani 
et Candeleriani, est πιστοποίησιν, a rerbo ιηστο-
icoitlv el πιστοποιεΖσθαι, quo utuntur Ignatii inter* 
polator Epkt. ad Kphe$io$, n . 18, Auclor ConUOu* 
tionnm apottoL, l ib. r , cap. 6, et Cyrilhis H i e w o -
lymiiaaus, lum in fine praefationU ad Caletkcm, 
ium in principio calechesia 14. 
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liogua guctuiD sumere, aut absque manibua alt- Α Sptritu sanclo repleti immortalitate doncntur. Y i r -
quid contrectare : i la impossibile eet, absque vcro 
Propbeta qus Deo placeant noscere. Et ego rc-
spondi: Qtiod ipse sit verus propbeta Christus , te 
docente, jam d id i c i ; eed quid sit hoc ipsum,Chrl-
tlus,' aul cur i ia appelletur, velim discere, uti ne 
vaga mibi sit et incerU rei Untae notitia. 

XLV. Tunc Peirus docere me boc roodo cocpit: 
Deus cum fecisset mundum, tanquam universita-
lie Dominus singulis quibusque creaturis principes 
staitrit (42), ipeis quoque arboribus , montibusque 
ac fonlibus, ec fluminibus, et universi*, ut d ix i -
mus, qu« fecerat. Multum euim est ire per sin-
gula. Statuil ergo angelis angelum principem, et 
spiritibus spir i tum, sideribus sidue, daemooibus 

gulti vero bujus, ex quo sumptum est islud un» 
guentum, universam naturam libi eufficienter cx-
poauisee me memini. 

XLYf . Sed et nunc per brevissimam speciem de 
oranibus te ia memoriam revocabo. In prseseatl 
vita priraufr ponlifex Aaroo chriamati* composi-
tione pcrunctus · · , quod ad imagincm illiusde quo 
eupra dixiraus spiriialis unguenti factum est 9 

princeps populi fui*, et tanquam rex primitias %t 
tribulum per capita accepit a populo, ei judicandi 
plebem sorte suscepla de mundis immuitdisque ju -
dicabat. Sed el si quis-alius ex ipso UDguento per-
unctus est, tanquam virlute inde concepta, jao» 
ipse rex, aut propbeu tiebat , aut ponlifcx. Quod 

da?monem, avibas avem, bestiis bestiam, serpen- Β ei temporaiis baec gratia ab hominibus composita 
Cem gerpentibua, piscem piscibus, hominibus ho-
niinem, qui est Christue Jesus. Ghristue autem 
dicilur exiroio quodam religionis r i t u ; nam sicut 
regum sunt quaedam commuma nomina, ita ut 
apud Persae Arsaces, apud Romanos Caesar, apud 
jEgyptios Pbarao, i la apud Juda?os Christus com-
mutfi iiomine rex appellalur. Gausa autem hujus 
appellalionis haec e s l : quoniam quidem cuni esset 
Filius Dei et iniiium omnium, homo factus cst, 
hnnc primum Paler oleo perunxit, quod ex ligno 
Titae fuerai sumptum (43). Ex illo ergo ungueuto 
Christas appellatur. Inde denique etiam ipse ee-
cnndum praedeslinationem Patris, pioe quosque, 
cum ad regnum ejus pervencrint, velut qui aspe-

tanium potuit, intellige jam tu , quantum sit illud 
onguentum, quod a Deo de virgulto vitae prolatum 
est, cum boc quod ab boiuinibus factum est, tani 
eximias inter bominea canferat dignilates. Quid 
epim in praesenti saeculo propheia gloriosius, pon-
tifice clarius, rege sublimius ? 

X L V H . Et ego ad h^c respondi: Meroini, Pe-
tre, dixisse te de primo homine, quia propheta 
fu i t ; quod aulem unctus fuerit, non dixisti. S i 
ergo sine onguento propheta nullus est, quo modo 
primos horao, cum non esset unclus, fuil pro-
pbeta ? Tum subridens Petrus : Si primus, inqui l , 
bomo prophetavit, certum est quod et unctus s i i . 
Licet enim unctionem illiua ailuerit i l le , qui Ie-

ram superaverinl v iam, pro laborum refcctione ^ gem i i i paginis coodidit, nobis tamen intelligenda 
simili oleo perunget. ut et ipsorum lux luceat, et ba3C evideiiter reliquitl Sicut enim, ai unciuiu 

· · Exod. xxix; Lev. vm 

COTELERII NOTiE. 

(42) Singulit quibutque treaturii princives $la-
tuit, etc. Fabulae, λόγοι. Cave gerras Ebionilicas. 

(4S) OUo perunxitt quvd ex iigno vita fuerat 
iumptum, etc. Huc valde pcrtinent duo loci insi-
gnes in nugis. Alter Origems tomo τι, conlra Cel-
«xm, p. 302, ex Celso : Έξης b*k τοις πβρ\ τοΰ διχ-
γράμιίατος, μηδ* έκ παρακουσμάτων περ\ της κα
λούμενης παρά τοϊς έκχΑησιαστικοΙς σςρραγϊδος, έαυ
τφ τινα εκτίθεται άλλόχοτα κα\ αμοιβαίας φωνάς, ώς 
τοΰ μέν -rijv σφραγίδα περιτιθέντος καλουμένου πα
τρδς, τοΰ οέ σφραγιζοαένου λεγομένου νέου καί υίοΰ, 
χα\ άποκγινομένου, c Κέχρισμαι χρίσματι λευχφ έκ 
ξύλου ζωης. · "Οπερ ούο1 έν τοις άπδ τώ* αιρέσεων »;ούααμεν γίγνεσθαι, elc. Alter apocrypbi iibri qui 

icodemi nomen gerit: Cum autem hwe audutei 
protopla$tu$ Adam pattr, quia tn Jordane baptiza~ 
tui est Jesut, exclamavit ad filium suum Seth r 
Enarra filiis tuti patriarchis el prophetU omnia 
quwcunqne audiai α MichaeU archangeio, quando U 
tran$mi$i ad portas paradUi, ni dtprccurerit Deutn, 
et ungtrei capnt meum eum ettem infirmiu. Tunc 
Seth appropinqmant $ancti$ pairiarchit et prophetuy 

disit : Ego Selh eum e$tem orans Dominum ad por-
ta$ parmiiii, ecu angelu$ Dotnini Michael apparuit 
miht dUe*$ : Ego mi$*u* tum ad te α Domino, ego 
tum contlitutus $uper corpu$ humanum. Tibi dico, 
Setk, noii tn lacrtjmis Deum orare et depreeari pro-
pter oleum miurtcordim tigni, ut perungat patrem 
inum Adam pro ddlore capjtis ejut, quia uullo modo 
puttris ex eo accipe*e9 nisi in novmimis diebu* et 

temporibus, nisi quando compleli fuerint quinqud 
tnillia et quingenli anni: lunc venieL super terram 
amantiitimui Dei FUius Chrittui rcsuscitare corpus 
humanum Ada*, et conmuscitare corporo morluo-
mm: el ipse veniens in Jordanii aqva baplixabitur. 
Et cum egrenus fuerit de aqua Jordanis, tune de 
oUo misericordm iuce unget ex eo omnes credentet 
in ι ι , et erit oleum mhericordta tucc in generatio-
nem eorum qui nascituri sunt ex *qua et Spiritu $an-
cto in titam wlernanu Tunc descendent in terra$ 

r% amantinmus Dei Filius Chriitu* Jems, introducet 
patrem notlrum Adam in paradisum ad arborem mt-
tericordiut. Catholice Tbeodpnis Abucara, opuscu-
io 33: Α. Διατί λέγεται Χριστδς ό Χριστός; Β. "Οτι 
έχρισεν αύτδν ό Θεδς Πνεύματι άγίω. Α. Τίς ούν ό 
βρισθείς; ό Θεδς Λόγος, ή; ό άνθρωπος; Β. Mh γέ
νοιτο λέγειν ημάς, δτι Θεδς Λόγος έχρίσθη, άλλ' ό άν
θρωπος. Α. "Ανθρωπος ούν έστιν ό Χριστός. Εί γάρ 
4 χρισθείς αυτός έστιν ό Χριστδς, άνθρωπος δε ό 
χρισθείς, χα\ έτερος δέ έστιν ό Θεδς Λόγος παρά τδν 
άνθρωπον καθ* ύαάς * 6 άνθρωπος άρα έστ\ν άναμέ-

δς ό Χριστός. Τι ούν {αυτούς χα\ άλλους άπατώντες 
γετε, δτι ό Χριστδς Θεός έστι και άνθρωπος; At-

que haec desideranlur in Grecia edilioois Gretse-
rianae, addique debenl e chartis codicum Regiorora 
2180, 572, in quibus (id quoque dicere liceat) pau-
lo antclaodaia verba scriptum habeiur, είπε μοι ουν# 

ό Χριστός, elc. uon u l in lib. impr. είπε μοι, 4 ούν 
Χριστός 



123S 8. GLEMENTIS 1 ROM. PONT. OPERA DUBIA. m 

dii isset, non dubitaretur et prophetara eum \ hi vero qui nihil de ipso penitus audierant, Η ?e" 
nisse credunl, el venturum sperant. Et ita in om-fuiase, etjamsi scriptuni non essct in lege : ita 

eom certuro sit aum prophetam fuisse, similiter 
oerturo est el quod unctus sit, quia sine unguento 
prcphetare non poterat. Verum hoc magls dicere 
te oportuit, si chrisma arte myropolica composi-
tnm est ab Aaron, quomodo primus bomo per-
«ngi potqit uuguento ante, compositionis artibus 
aondum repertis ? E l ego respondi: Non me tra-
ducas, Petre ; non enim dc unguento copaposito 
ei lemporali oleo loquor, sed de illo simplici et 
«terno, quod a Deo facium esse dqcuislj, ad 
cujus similitudinem istud compositum esse ab 
hominibus dicis. 

XLYUI. E( Petrus ad ba?c, ut videbatur, indi-

nibus prophetia iidelis apparuit, quae dixi l ipsum 
esse exspectalionem gentiutn. Erraveruot ergo Ju-
daei de primo Domini advenlu ; et inter nos atquc 
ipsos de hoc est solo dissidium. lSam quod ventu-
rus sit Cbristus, norunt etiam ipsi et exspectanl; 
quod autem jam venerit in bumilitate bic qui di-
cilur Jesus, ignorant. Et in lioc maxime ejus con-
firmatur adventus, quod ei non omnes creduot. 

LI . Hunc ergo Deus destinavit in bne inundi, 
quia impossibile erat morialium mala purgari per 
al ium, inlegra duntaxat permanente bumani gene-
ris crealura, hoo est salva arbitrii libertale. Hoc 
igitur statu incolumi reservato, invitare -venit ad 

gnans : Quid pula$, Glemens, quia oranes omnia Β regnum justos quosque et eos qui placere studiw-
anle tempus scire possumus? Sed nunc uti ne a 
proposiio sermone recedamus, alias libi cum pro-
fectus tuug manifestus fuerit, de bis apertius ex-
ponemus. Tunc autem unguento coftiposilo peruno 
lus poniifex vel propbeta, Dei altare succendens in 
omni mundo clarus babebatur. Sed posl Aaron qui 
pontifex ftiit, alius ex aquis assumitur, non Moysea 
dico, sed illum qui in aquis baplismi Filius a Deo 
appellalus est · · . Jesus namqoe est, qui ignem 
illum quem acccndebat pontifcx pro peccatis, re-
gkinxil per baplismi gratianV;ex qao enim hic appa* 
ruit, cessavit cbpisma, pcr quod ponlificatus praebe-
battir, vel prophelia, vel regnum. 

XLIX. Hunc igitur adfuturum predixit Moyses, 
quj legein D$i bominibus tradidit; sed et alius ante 
ipsum, sicut tibi et ante jam tradidi. Ipse ergo 
iiidicavit eum venturum primo quidem advenlu 
humilem, secundo vero gloriosum. Et primus qui-
dem jam implelus est, cum venit et docuit, et j u -
dex omnium judicalus esl, ac peremptus. Secundo 
vero adventu judicaturus adveniet, et impios qui-
dem condemnabil, pios. vero in consortium regxi 
societatemque suecipiet. Fides vero secundi adven-
tus constatex prinio. Prophetae enim de priroo lo-
cuti sunt, et pracipue Jacob et Moyses, nonnulli 
UmeQ etiam de secundo. Sed magniflcentia propbe-
tiae in hoc maxime comprobalur, quod nibil secun-
duin consequentiam rernm de futuris dixerunt; 

runt ei, quibus bona ineffabilia pRjeparavit et Hie-
rusalem civitatem coelestem, quae super splcndorem 
solis fulgebit in habitatione sanctorum. Injustos 
vero et irapios, et qui pro nibilo babuerunt Deum, 
commissamque sibi vilara diversa ad flaghia coo-
tulerunt, ac lempus operis justi, exercitium fecere 
malUiae, compelentibus ipsisque dignis ultionibas 
tradet. CaBtcra vero quae ibi gerenmr proferri et 
eloqui, neque angelis ncque hominibus fas est; sed 
hoc tantum scirc nos sufftcR, quod bonis aeternam 
bonorum possessionem conferet Deus. 

L H . His ab eo diciis ego respondi: S i Cbristi 
regno fruentur bi, quos justos invenerit ejus ad-
ventus, ergoqui anle adventura ejus defuncti aunt, 
regno penilus carebunl ? Tum Pelrus : Cogis me, 
inquil, ο Clemens, aliqua de ineffabilibus puWi-
care. Verumlamen quoadusque proferri licel, fa-
cere non pigebit. Christus, qui ab inilio et semper 
erat, per singulas quasque generationcs piis, laien-
ter licet, semper tamen aderat, tais praecipue, a qni-
bus exspeclabatur, quibusque frequenier appamii. 
Sed non erat tempys, ut tunc resolulis corporibns 
fieret resurrectio; sed bacc magis remuneratio vi-
debatur a Deo, ut qui inveniretur justus » diulius 
permaneret in corpore, aut certe, sicut de qoodam 
justo evidenter refertur in lilteris legis quod 
transtulerit eum Deus. Simili exemplo etiam cum 
caeleris geslum est qui ejus vohmtaU placjcrunl. 

alioqui «slimasse potius sapienles ν r i , quod rerum D ut ad paradisum translati servcntur ad regnom, 
consequentia dictaverat. viderentur. 

L . Quod autem dico, tale cst : Cbrislum suscipi 
a Judaeia. ad quos yenerat, el credi ei, qui exspec-
tabatur ad salulem populi secunduin traditiones 
palrum, consequens erat, geutesvero alienas abeo 
fore, quibus neque promi^sum quidquam de eo 
neque annuntiatum fuerat, imo quibus ne nomine 
quidem ipso aliquando inno(uera|. Et tamen pro-
phetae, contra ordinem et conscquenliam rerum di -
xere cum exspeclalionem gentium 1 β · , et non J u -
dxorum fulurum. Ra denique et gestum est. Cum 
enim venisset f ab bis qui cum exspeclare videban-
|ur ex iraditione majorum, omutno agnitus non est; 

eoruro vero qui non ad rnlegrum potuere explere 
normam jtistiliaB, sed aliquas in sua carne malit ix 
reliquias babuere, corpora quidem resolverentur, 
aniroae vero servarenlur in bonis laetisque regioni-
bus, ul in resurtectione mortuorum, cmn sua re-
ccperint, ipsa jam resolulione purgati, pro bis 
quae bene gesserant, aeterna hsereditale potiantur. 
Et ideo beaii sunt omnes qui regnom Christi foe-
rint adepti, quia non solura inferni poenas effu-
gienl, sed et incorruptibiles permanebunt, et pr imi 
Deum Patrero videbunt, alque inier primos apud 
Deum honoris ordinem consequentur. 

LHI. Propter quod oon roinima de Christo qua> 

M Matth. «ι, 17. »·· Gcu, \LIX, 10. ! Gen. v, 24. 
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tt iobabettir,* inideles quique ex Judaeig tmroensa Α cipulU Joannig (46), qui videbantur t e s t magni, 
adveromn nog insania commoveMur, verentes ne 
forte ipae sit, io quem peccaverunt; et eo magis 
melua increack, quod sciunl, ataiim uleum cruci 
affixere, universum ei compaggum esse nrondum, 
eorpusque ejug diligenli a ge cuslodia conaervatum 
ougquant coniparuisse, alque ad fldem nominis 
ejus innumeras multitudineg convenire. Unde et 
compulsi gunt una cum pontifice Caipha, sspius 
nitiere ad nos , ul de nominis ejus verilate quae-
reretur. Cumque crebro deposcerent ui de l e s u 

aut discerent aui docerent, gi ipge esset Cbristug, 
vigum D o b i s esl ascendere ad templum, e i coram 
omni populo prolestari de eo, gimul et arguere 
Judseog de roullis, q u * ab eig abaurde gerebantur. 

gegregamnt st a populo ei magislrum auum veluti 
Chrigtum praedicarunl. H#c aulem omnia praepa-
rata gunt scbismata, ut ei fidee Gbrigli per hmc Ίνα-
pediretur, ei baptisina. 

LV\ Verumiamen, ut dicem coeperaniug, cnm 
frequenter nog pontifex per gacerdoteg rogagget, 
ut de Jesu germo nobig haberelur ad afterutrum, 
ubi oppoBtunum visuni est et omni Ecclesi^e pla-
euit, agcendimug ad lempluiii, et gtanieg in gradi-
bus una cum fidelibus fratribug noglrig, faclo po-
puli giimmo gilenlio, prior ponlifex coepit adhorlarl 
4>opulum, ut palienter c l cum quiete audiant, simul-
que eorum quae dicenda guut testcg el judiceg liant. 
Tum deinde raullis laudibua effereng gacriOciorum 

Ια ainltas etenioi jam parleg populus gciudebalur, Β ritum, qui ad rcmissionem peccalorum bumano 
inUio guropto a Joanne Baplista. 

L IV . Gum enim jam immioeret ortus Cbristi ad 
gacrificia quidero reprimenda, baptismi vero gra-
itara largiendain, inimicug ex bis quae praedicta 
faerant adesse tempus inlelligeng, [dtvem gcbi-
n a l a operabatur in populo (44), ul gi forte priug 
peccaiom poiuiggel aboleri, gecunda corrigi culpa 
oon poggel. Erai ergo primum schisma eorum qui 
dicebanlur Sadducaei, initio Joannis jam pene 
temporibug surapto. Hique ut ca3lerigjugiioreg(45), 
aegregare ge coepere a popuii cceiu, et mortuorura 
eesurrectionem negare 1 idque argumenlo inGde-
Ittalig aggerere, dicenles non egge dignum ut 
qtiasi gub mercede proposita colatur Deus. Auctor 
rero gententiao hujus primus Dosilbeus, gecundug 
βϊιηοη fuit. Aliud Samaraeum scbisma est; ipsi enim 
reaurrectionem roortuortini neganteg aggeniiit, non 
In Hierosoiyrais, ged in monte Garizin adorandum 
etse Deum. Qui tameii unum verum prophetam ex 
Moygig valicinationibus recte exspectanteg, pravi-
iaic Dosithei impediti gunt, ne huoc quem exgpec-
labant, crederent esse Jesum. Scribae quoqueet 
Pbarissei in aliud gcbigma deducunlur. Sed hi bapli-
xa i i a Joanne, et velut clavem regni coelorum ver-
bwm veriiatig leoenleg ex Moygis traditione guace» 
ptiun, occullarunt-auribug popuii ·. Sed et ex dig-

• Mattb. xx i i , 23. · Luc. χι, 52. 

geoeri divinitug esset indultus, caugabatur Jeau 
nostri baplisma velut conlra haec nuper induclum. 
Sed propogUionibug ejug occurreng Matthaeug, evi-
denler ostendit quod ai quis Jesu baptigma non 
fuerit conaeculug, is non solum coetorum regno 
fraudabitur, vcrura etin regurreaione morluorura 
non absque periculo er i l , etiainsi bonae y\ix et 
recta? inenlig praBrogativa muniatur. H c c el bb ai-
niilia prosecutus siluit Malthaeug. 

LVI . Sed Sadducaorum parg, qum negal esaa 
resurrectionera roortuorum, indignata egt, iia ut 
quidam ex ipsis de medio popirii exclamarel, 
diceng multum errare eog qui putent mortuog al i -

( quando regurgere. Gontra hunc Andreag meug fra-
1 ter regpoDdeng, docuit errorem non egge, ged cer-
tigsimam fldem, quod raortui resurgant, gecundum 
ea qua3 docuit ig , quem Moygeg prxdixil venturqm 
prophetam; aul gi non videretur eis ipge esse quem 
pnedixit Moyges» de hoc, ioquit, primo requiratur, 
ut cura evidenter ipge fuerit probaiug, nihil d * 
reliquo super hig quac docuil ambigalur. l l «c 
aulem elbig similia pluraproiestatus giluit Andreag. 

LVII. Samaraus vero quidam, contraria populo 
el Deo loqueng, et neque raortuos assereng regur-
reclurog, nequeeum qui est ih Hierugalem cultum 
bti leneaduoi f.ged montem Garizio venerandure» 

COTELERB NOTiE. 

(44) Diversa tehUmata operabatur in popnlo. Pro-
fero in re vulgata aliquid non oinoi ex parte vul-
f a U i u ι fonnulam Graecam renanliantli Judaicae 
religioni, Hebraeoruinque ritibug ei seclis; amplio-
rero Ula quae habetur Euchologii p. 344. Eam com-
plectiiar codex Regiug 1818. — Exstal vero infra in 
Append. Monum. big Recognit. librig subjecta , 
Dum. 2. 

(45) Ut cceteri* justiores. Alluaio ad nomen Hie-
ronyroug, sub finem libri ιιι Commentariorum in 
Mmltkvum : Sadduccti autem qui interpretanlur 
puti\ tt ip*i viiidicabant tibi quod non erant. Theo-
phjrlqciug ad Malth. m , 7, Oe &adducaH$: Ερμη
νεύονται 6$, δίκαιοι. Σεδέκ γάρ ή δικαιοσύνη. Δι
καίους γάρ έαυτονς ώνόμαζον. Ή άπδ α ί ρε σι άρχο υ 
5*δωχ ονομάζονται. Unde, ac ex similibus Epipha-

ni i , corrigere dfcbemus Suidam : ΣαδδουκαΓος άπ4 
τόπου. Scripserat, άπδ τρόπου, α moribus. Remo* 
Uoresl emendatio Drusii, ιιι Dt ttctU Judaorum it 

άπδ' Δοσιθέόυ. 
(46) Ex dUcipulit Joannis, etc. Vigiliua Tapaen-

gig lib. ι contra Arium, Sabeltium et Phoiinum cap. 
20 : El quia mulli dogmatum novorum atutoret ex-
stiierant, doctrince obviantes apotloliccty omnHque 
uctatore* mos dhcipulos nominabant, ntc erai ulla 
nominis diicretio intsr veros lalsosque ditcipuloi, 
iive qui Christi, tive qui Dosithei, $ive Theodct, $ive 
Judce cujusdam, iive eliam Joannii tectatoret, qui 
$e quasi Chritto (iia membranse Regie n. 358, el 
edilio Cassandri) credere fatebanlur; noluerniu ut 
uno discipulorum nomine censerentur. 
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addidit eontra nos eliam baec, quod Jcsus nogler ^ major ille sine dubio, qui et propheta et Cbrigtug 
Don esset ipse, quem Moyses propheiam veniurum 
esse predixerit. Adtersum bunc et alium qui cum 
ipgo haec eadem prosequebalur Zebeda?i filii 
Jacobug et Joannes vehementer obnisi gnnt, et 
quamvis baberent mandatum, ne ingrederenlur 
civilatee eorum neque verbum eis praedicationis iu-
ferrent tamen ne sermo eorum, si confutatus non 
esset, alionim laederet fldem, ita prudenter et for-
titer responderunt, ut perpetuum cts silentium 
darent. Nam «acobus de resurrectione mortuorum 
cum totiug populi favore peroravii , Joannes vero 
ostendit, quia gi cessarent ab errore montis Ga-
r i z ln , consequenler agnoscerenl ipsum esse Je-
suro, qui secundum propbeliam Moysis exspecta-

e u , quam ille qui golum propheta est. Haec et hia 
similia plura prosecutus siluit. Post hunc Jacobus 
Alpbaei sermonem fecit ad populum, quo oaten-
deret, non ideo credendum egge Jegu , quia de eo 
propbelte predixerinl, ged ideo magis credendum 
esse prophetis, quod vere propbetae s i n l , quia eis 
teslimonium Christus reddal. Nam preseniia et 
adventus Christi illos vere propbetas fuisse deai-
gnat. Dicebat enim non ab inferioribus majori, 
sed a majore inferioribus fidei tesliinonium dari. 
Haec et multa bis similia prosecutue, eliam Jaco-
bus siluit. Post hunc Lebbaeus populum coepil ve-
bementer arguere, quod non crederent Jesu · , qui 
eig tantum profuerit, docendo quae Dei gunt, ao-

batur esse venlurus, quoniam quidcm signa et g lando afllictog, medendo infirmis, pauperes conso-
prodigia, ut fecii Moygeg, ita fecit etiam Jesus, 
et dubiura non est quin similitudo gignorum ipeuui 
esse tegtelur, quem gicut se dixit esse venturum, 
llaec et alia plura his simiHa protestati siluere. 

LVIH. E l ecce quidain de Scribis de medio po-
puli exclamans a i t : Jesus vesler signa et prodigia 
qu« fecit, ut magus non ut propheta fecit. Huic 
Pliilippus veheraenter occurrit ostendens, quia hac 
ralione accusaret eliam Moysen. Cum enim Moyses 
gigna et prodigia fecerit in iEgypto, simililer au-
tem el Jeaug in Judaea , dubitari noo possit, quin 
quod de Jesu diceretur, boc etiam de Moyse dici 
viderelur. Haec el his similia plura protestatus ai-
luit Philippus. 

lando, sed pro his oranibus bonis odia mortemqve 
reddiderint. Haec et his similia plura cum esset 
populo protestatus, siluit. 

L X . Et ecce unus ex discipulis Joannig affirma-
bat, Cbristum Joannem fuisse, et non Jesutn ; in 
tautum, inquit , u l et ipse Jesus omnibus bomi-
nibus el propbetis majorem esse pronunliaverii 
Joannem ·. Si ergo , inquit, major est omnibus, 
sioe dubio et Moyse et ipso Jesu major babendus 
egt. Quod si omnium majorest, ipse est Cbri&tus. Ad 
haec Cananaeus Siraon respondcns , asseruit Joan-
nem majorem quidem fuisse omnibus prophelis, 
ct omnibus qui sunt fllii mulienim, non tamen 
roajorem csse Filio bominis. Et ideo Jesug quidem 

LIX. Pbariaanig aulem quidam audiens haec, i n - C et Christus est, Joannes vero solura propheta, ei 
gimulabat Philippuni, quod Moygen aequalem dice-
rel Jesu, Cni Bartholomaeug respondens, cooglanter 
edocuit, quia non dicimug Jesum solum sequalem 
Moygi 9 ged majorem; quia Moyses quidem pro-
pbela fuit, quod fuit et Jesus, quod autem fuit 
Jesue, Moygeg non fuit, hoc est Cbristus, et ideo 

tautum interest inler ipsura et Jesum (47), quan-
tiim inter prscurgorem el eum cui pr»curritur9 e l 
quajitum inter eum qui legeoi dat el eum qui le-
gem gervat. Haec et his gimilia proseculus giluil 
etiam Cananaeus. Post quera Barnabag qui ei MaU 
Ibias (48), qui iu locum Juda3 gubrogatug est apo-

Mattb. χ, 5. 9 Ibid., 3, ia Graeco. · Mattb. χι, 9 ,11 . 

COTELERU NOTiE. 

(47) Tanlum interett intir ipsum et Jetum. Re-
fert Christophorus Sandiug in tractatu De veUribus 
scriplonbui eccUtiatticis, subjungi in ms. Bodleia-
no, quantum inter stellat et tolem. Quae absuut a 
librig edilig et a nostris codicibus : recle. 

(48) Barnabat, qui et Maithias, God. R. el P. 
Bar$aba$, iu Carm. Bariabbas, in Sorb. aulem, 
Bamabai cum ta gupra na. Gerte vicinitas nomi* 
num Barnabseet Rargabae, fraudi ga?pe fuit indi l i -
geniioribug librorum exgcriptoribus. Imo arbilran-
t u r apud Bedaui noiinulli. Pauli collegam de quo 
Act. 36, egge eum qui cum Hattbia ad apogto-
lalag gortem egl gtattitug, Αα. i , 23, confundenteg 
Barnabam cura Rargaba; eo magig, opinor, quod 
ulerque diceretur Joses seu Joseph : Ulamque gen-
tentiaro rejicil quoque S. Cbrysosloinus. At Mat-
thiaBdatum fuigge nomen Barnabae aut Bargabae» 
boc duntaxat in loco, si bene memtni, refertur : 
queinadmodiim de Thoma diclo etiam Juda, uni-
ctim forle exstat impregsum tesliraonium, apud 
Eusebium, Hitt. eccl.t lib. i , cap. ult. Cui addo baec 
ex apogtoli ThomaR Periodis Άνεκβότοις. God.Reg. 
2394: Έλαχεν Ινδία Ιούδα Θωμά τφ χα\ Διδύμφ, 
cl paulo pogt, Ίούδαν ονόματι; nioxque, Ιούδαν τδν 
χαι θωμοίν. De lacobo autcm ol Tbaddseo complc-

cl i lur baec velut S. Epiphanii codex Regiug 1026 : 
Ίάχωβος 6 ΙπιχληθεΙς θαδδαΐος, άδελφδς τοΰ Κυρίο» 
γενόμενος τδ χατά σάρκα. "Ος καί πρώτος έν Ίερο-
σολ ύ μοι ς κατεστάΟη επίσκοπος ύπδ τών αποστόλων. 
Προφάσεως δέ γενομένης ζητημάτων τοϊς Ίουδαίοες. 

D λίθοις ύπ' αυτών ρλτ|θε\ς έκοιμήθη έν Ιερουσαλήμ, 
κα\ εκεί έτά<̂ η πλησίον τοΰ τάφου τών Ιερέων ένοό-
ξως θαοδαίος δε, 4 κα\ Αεββαίος, δ αδελφδς αύ
τοΰ, ό έπικλπθε\ς Ιούδας Ιακώβου, etc. E l de Juda 
Jacobo in Manuelig (ioraneni Novella de feriis, 
quam edidii i D l e g r a r a Garolug Labbaeug, quaequts 
ex parte legitur in Jure Onentati, in Jure Gritcc-
Romano, pogt Synop$ini BatiUcorut*, ac in Bafct-
monig Scboliig ad Photiani NomoecmonU t i i u l u m 7 : 
Διά τδν άπόστολον Ίούδαν τδν χα\ θαδδαΐον, χαλ Αε-
βαϊον aut Αεββαϊον, χαι Ίάκωβον, q u a n q i u m 
"Ιακώβου forgan scribi debeat, Judam Jacobi. ueni-

Sue de TbaddaBO Bargaba, Chronici Alexandr. p. 504: 
αδδαίος ό κα\ Αεβα?ος ό έπικληθε\ς Βαρσαβάς. Quid 

si gcriptum a gubditilio Giemenlc, ό Βαρσαβά, ilU 
Bartaba; eodem sensu quo de Justo Act. i , 23, in 
Ghrysogtomo, δ μετά Ματθίου, otit cum Malthia : 
Rufinus vero legerit aul legendum putavcril 4 
Βαρσαβάς, Bartaba** 



4*41 RECOGNITIONUM LIB. I. 1242 
giolog, monere populum ccepit, ne odio haberent Α morluorura, bamanlag de coosecratione Hieruta-
Jesum neque blasphemarent eum. Mullo enioi esae 
.rectius, eliam ignoranli vel dtibilanti de Jegu, 
aoiare eum quam odisse. Cbaritati enim Deus pra> 
roiuro poguit, odiis pamam. Hoc ipsum enim, in-
qui t , quod Judaicum corpue aggumpsit et inter 
Judasot natug est , quo modo non omnibus vobis 
incentiva gui amoris incuggit ? Haec et hig similia 
cum peroragget, dicendi fliiem fecit. 

L X I . Tunc Caiphaa doclrinam Jesu culparc len · 
tabat, diceng etim reg yanag loculum : bealos enim 
paupereg dizit T , el tcrreoag fore remunerationeg 
promieit, ac gummam muneria in lerrena baeredilate 
consiiluit, cibigque ac potu eos qui juglitiam serva-
r i n l , promigit esse gaturandog; ei hig similia mulla 

lein, non tamen ingreggi civitalem ipgorum, aed 
publice dispulaiites, Scribag \ero et Pharigaeog de 
regno coelorura, digcipulog Joannig, ne gcandalum 
paterenlur in Joanne, oronem vero populum, quia 
Jesus est Cbristus aetemus. Ad ultimum aulem 
roonui eos, ut priusquam progrederemur ad gentes 
predicare cis agnilionem Dei Palris, ipgi rcconci-
Hareiiltir l ) e o s u s c i p i e n l e s Filiuin cjus. Aliier enim 
nullo modo cos ostcndi p o s s e salvari, nisi per gan-
cl i Spirilus gratiam trinae invocationig dilui bapli-
gmate propcrarenl, el Eucbarisitam Chrisli Domini 
gumerent*, cui soli, de bis quaa docuit credere de-
bcrent, ut sic aelernam galuiem congequi mereren-
lur, aliler vero impossibile prorsus esse reconci-

docuigse deprebenditur. Cui Thomat regpoudeog liari eos Deo, etiam gi mille ei aras et altaria mille 
argui l eum frugtra causantera, ostendeng, quia pro- guccendanl. 
pbeJae magig, quibua eliam ipge credit, ita docue-
rint , nec tamen quomodo eruot basc aut quomodo 
percipientur, ostenderint, Jegug vero qnaliler accipi 
baec debeant, demonstraverit. Et cum haec atque 
bltf aimilia plura diiisset, giluit etiam Tbomas. 

L X U . Pogt haec rurgum Gaipbag me intuens, et nunc 
ut moneng, nunc vero ut culpans, dicebai, cesgare 
me debere de reliquo a praedicatione Cbristi Jesu, 
ne io pernitiem mei boc agerem, neve ipge errore 
deceplug aliog quoque meo errore deciperem. Tum 
praHerea arguebat me temerjiatis, quod cuoi essem 
ipse imperitus, pigcator et rugticug, ofikium gubire 

LXIY. Nos enim, inquam, pro certo comperi-
mus, quod super sacrificiis quae offertig, multo 
magig exagperalur Deug, gacriflciorum lempore 
dunlaxat expleto. E l quia vos non vultis agnoscere, 
einensum esse jam tempus hoslias oflerendi, ob 
boc deslruelur et templum (49), et abominatio de-
golationig staluetur in loco gancio 9, et tunc genti-
bus Evangeliura praedicabitur ad testimonium 
vegtri, ut ex illorum fide vestra infidelitas judice-
Uir. Omnis elenim mundag diversis lemporibug dt-
versag malitiae segritudineg patiiur, vel per omnea 
generaliler, vel per singulos quosque gpecialiier, et 

doclorig aiidereni. Hsec et alia plura hig gimilia di- Q ideo indiget medico, qui eum visilel ad galutem. 
centi, ego quoque in baec verba regpondi: Mihi 
quidem minus egge. periculi, gi, ut ipge ait, isle 
non sit Cbrigtug, quia doctorem legis receperim; 
Spei vero ingeng egge d i t c r i m e n , si bic ipse sit 
Cbrigtug, gicut et certe egt. Ego enim credo buic 
qut apparuit; ipge autem coi alii fidem serrare se 
eredit, qui nullus apparait? Si vero et i d i o l a , ut 
aia, et imperituB ac pigcator et rusticus, guper pre-
abyterog gapienles intelligam, boc l ib i , inqoam, 
magig metum debct incutere. Nam gi ex erudilione 
aliqua digputang obtinerem vog gapienles et erudi-
los, T i d e r e t u r u t i q u e d o c t r i o a b o c m i h i l o n g i temporig 
e i fton divinac virtutig gralia conluligge, nunc au-
tem cum, ut dixi, nog imperiti vog gapienies convin-

Nog ergo protestamur vobis, el quod unumquetpque 
vestruoi latuil nuntiamus. Veslrum est deliberare, 
qiiid expedial vobis. 

L X V . Uig a me diclig, ingemuit omnis multitudo 
gacerdotum, quod eis de templi subversione pra> 
dixerim. Quod cum vidisset Gamaliel princepg po-
puli (qui latenler fraler nosier erat in lide, ged 
consilio nostro inier eos erat [50]), quta valde fre-
merent et ingenti adrerguni nog furore moterenlur, 
aseurgeng a i t t # : Quiescile pauligper, ο viri lsrae-
litae, non enim adtertitia tenutionem qxm immi-
net vobig, propterquod deginile ab bominibug iglig, 
el gi quidem humani congilii est quod agunt, cito 
ceggabit, gi autem a Deo egt, cur ginecauga pecca-

eimug el guperamug, cui aenaum babenti non pa- D tis nec proficitig quidqnam? Deienim vplunlatem 
lam egt, quia hoc non bumanas argutiae opus est, 
aeddmn» rolunUtig et muncris? 

LXIII. Haec igitur et alia hujusmodi progequen-
tea, congequenter protegtati guraug ac docuimug 
nos iroperiii et pigcaioreg, gacerdotea quidem de 
IIOO golo Deo ciBli, Sadducawg de regurrectione 

quig P9legt guperare ? Nunc ergo, quoniam quideni 
in Tegperam vergitur diea, cragtino hoc ipgo in IOCQ 

audientibeg tobig, ego ipge cum igtig digpuiabo, ut 
omnem errorem palam arguani, dilucideque confu^ 
tem. E i hig dictig repreggug est eorum aliquateoua 
furor, ea praxipue gpe, quod di6 cragllna errorla 

v Mitth. γ ; Luc. x. * Et euchar.—iumerenl desunt in codd. Lipg. 1. f Deut. ix , 27 ; Mattb. xxiv, 45, 
· · Act. v, 55-59. 

COTELERl ! ΝΟΤΛΒ. 

(49) Destruetur et templum. Similes prxdictioneg 

Electebatiir alius liber apocryphus, scriptug de 
catione Pelri ei Pauli in urbc Roma. Auclor 
nlius l ib. iv, cap, 21. 

(50) Sed comilio nostro tnter eoi er*t. Vulpinum 
boc consilium, aposlolis indignum est. Decepit ta-
men Redam pseudo-Glemeng Ruiini. At non egq 
creduUig ill is, 
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Μ» publice arguendot aperareiit. £t sic crnn pace 
poptilatn dimtsit. 

L X V l . Nos vero cam veiiisseosus ad Jacobum 
nostrom, omnia quae dicta gesuque fueranl expo» 
nentes, apud eum cibo sumpto mansimus, omnipo-
lenti Ded per totam noctem supplicautes, u i fulu-
ra». dispulationis scrmo indubitatam fidei noslrae 
oslenderet veritatein. Igilur postera die Jacobus 
episcopus nobiecum simul et cuin omni ecclesia 
ascendit ad lemplura, ubi ingentem reperimus niul-
titudinem, a «ncdio noclis exspectanlera nos. Steli-
tnus ergo in locis, quibus et prius, ut eminentius 
atanles ab universo populo cernercmur. Gtnnque 
essel summum silenlium farlum, Gamaliel, qui, ni 
supra diximus, nosirae fidei erat, dispensalione vero 
mancbat inter ipsos, u l si quando iniquum aliqutd 
adverstnn nos aut irapium molirentur, vel ipsoe 
coasilio reprimeret prudenler apiato, vel nos com-
•oneretut aui curare aul declioare possoraus; is 

-ergo lanquam adveraum nos agens, prior oronium 
episcopuni Jacobum intuens boc modo alloculus 
iesi : 

LXVII . Si ego Garaaliel neque eruditionis roea*. 
neque aeneciutis opprobrium duco, discere aliquid 
a parvulia ei ab iinperilts, si quid forle est uiilita-
IU aut aalulia acquirere (qui enim raiionabiliter 
τίτίι, scit quia nihil est anima pretioeius), quomodo 
non omnibus amabile est, cunctisque exoptatum, 
et quae ignorat discat, quae didiceril doceal? Cer-
i i t t io i i tn namqueeKt, quoque neque air.icilia, ntque 
propinquilas generis, neque regni subliinitaa ho-
O H B I debet esse pretiosior veriute. Et vos ergo fra 
tres, si quid amplius nottis, populo Dei qui adest, 
Itefnqoe fratribus vestris proferre non pigeat, orani 
popule libenter et tota conquiele qua3 dicitis au-
diente. Qoomodo enim non hoc faciat populua, cum 
neipsum videat aecuni pariter relle a vobis discere, 
ai quid forte araplius vobis revelavil Deusf Si vero 
v^s in attquo indtgelift, similiter etiara vos a nobis 
tton pigeat doceri, u i erga utramque partera, si 
qnid deest, adimpleat Oeue. Quod si aliquis forle 
το · nanc eolliciut metas, propler nonnulloe no-
«Ιτοηιπι qui pnejudicatie adversuni vo« animie 
nttiatur, ct iasidiag eorum verenteg, non audetie 

PONT. OPERA DUBIA. 4241 
Α dicere qood seaUlis aperlius, ego ot TOS etiani bu-

jus occagjoae tiroorig abgolvam, juro vobig per OCD* 
nipotentem Deum ei vivenlem in gaecula, quia nul -
lum penmltam injicere vobis roanus. Habentes ergo 
hujus juramenli mei oronem hunc popujum tes-
lein, et idoiieutn pignus sacramenti nostri foedu* 
tenenleg, absque uila cunctatione untigquigque Τθ-
strum qood didicit proferat, et nos jralres ilitenle 
et cum silenlio audiamtig, 

LXV I l l . Haec diceng Gamaliel non valde place* 
bai Gaipbse, e l , ut videbatur, suspeclom habena 
eum, ipse magis inserere se subliliter diaputatto-
nibua cocpit; sobridens enim ad ea quae Gamaliel 
dixerai, Jacobum episcoporum principein (51) sa-
cerdotum princeps orabat, ut de Gbristo non aliun* 

Β de eermo quam de scrtpluris (ierel, ut aciamtts, in * 
quit, utrum Jeeus ipse sit Ghrisius, an non. Ttnn 
Jacobus, primo, inquit, requiramus, ex quibiis SCPV» 
pturis poiissimum disputationein haberi oporteai. 
At ille *ix aliquando ratione ipea superatua reepon-
dtt, ex lege habendam, et post boc etiam propbe-
tarum addidit tnentionem. 

LXIX. Cui Jacobus nosler coppil oatendere, quia 
et prapbetae q u * dicunt, ex lege sumpserint et lef i 
consona sinl locuti. Sed et delibris Regnorum dia-
aeruit cliqua, quomodo, et quando, eta quo scrt-
pti sint, et quomodo eis uli oporteat. Gumqne et de 
lege pleniseime disputasset, ac singula quaede Chr i -
slo sunt, purissiroa expositione protulisset in lucem, 
oetendil abundaniissimia probalionibus, quia Jesus 

C est Cbristus, et in ipso universa q u * de humili 
ejus adventu fuera;it praedicla, complentur. Buos 
enim ejus praedictos eese docuit advenluV, uniun 
bumilitatie quem adimpleTit, alium grOFia* qui 
speratur iniplendus, cum veniet dare regnum cre-
dentibus in ee el servantibus oiftnia qua? praecepit. 
Cumqae de bi$ evidenter populuro docuisset, ad-
debat eliam boc; quia nisi quis baplizatus fuisset 
In aqua sub appellalione trinae beaiiiudinis, aictit 
docuit verus propheta, neque rcniissionem accipe* 
ret peccatorum, neque inlroiret in regna coelorum: 
€t banc esse Dei [ingenili] praefinitiooeiD confirma-
vit. Quibus etiam n baec addidit : NolRe piitara 
nos duoe ingeoitoa dicere deos, aut unum d i Y i s u n i 

1 1 Vocabula Quikui etiam — de Paracleio dicimus non legunturin codd. Lips., qui eliam voc. in$e~ 
mM9 quod uncie includimus, uon agno&cuol. 

GOTELERll NOTiE. 

(54) iacobum ijritcoporum prmcipem. Candeleria-
nol eflam codex, JatobMm epiiccpum; Petrt Pt-tili, 
Jacobum nottrum principem; infra cap. penull, Ja-
COPUS *rchiepiteopu$. Ιιι concibo Epbesino parte i , 
c. 30 : ΙαχωΟου αποττο^ου xaV αρχιεπισκόπου. Apud 
Pholitim Biblioth. cod. 275. Hesycbius prenbylcr 
HierotoIyroHanus, τδν τών Ιερέων ηγεμόνα, τών απο
στόλων τδν έξαρχον, τήν έν χεφαλα?ς κορυφήν. Ιη 
•cbolio Kcgii codieis 705, quod posui iuiiip uolarum 
ta Barnabam, πρώτος επίσκοπος. Uude a Nicepboro 
CP . eatatogna Palriarcbanim Hiero&olynuiaporura 
laxiiar amo catalogoa reliquoruni pairiarcbamm. 
fUiliAui Hhtoria tcclesiasiicw Et.fitbii a se ver&ae 

D 1 . n , c. 1 : Apoitolorum epUcopum. Denique Niro-
laus Metbonensis, de Eucharistia : Ό θειος Ιάκω
βος ό του πρώτου κα\ μεγάλου άρ/ιερέως άδελφδς 
κα\ διάδοχος. Haec in laudem Jacobi. S^dis vero 
Hierosolymiticas illuslre praeconium suppedilat Epi* 
eloia Justini imperaloris ad Hormisdam papam, qiut 
subeequitur ejusdem poniificisseptuagesimam quar-
Cam, btsce verbts ; Aa colligenda* et adunandat ubh 
que vcnerabiles Ecctetia*, et Hierotolymitanam ψψα> 
eipue: cui tamen[\. tantum ex veC. edit.]dm*#» /o-
vorem impendunt, quasi matri Christiani notnmtf, mi 
nemo auaeat ab ea u*e discernere. Videsis pf inc i -
oiura Epistolae Clerocntisad lacobum, ei Epitomoa. 
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esae in duot (52), vel sicut impii dicunt, eumdem Α mortuum credidisset, ultrt mulctare neglexit. 
M s c u l u m et feminam sui efleclum (55); sed F i -
l tam Dei uoigenilura dicimug, non ez alio initio, 
aed ex ipso ineffabiliter natum. Siroiliter etiam de 
Paraclelo dicimog (54). Sed et de baplismate cum 
aliqnanta dixisset, per geptem continuos dies per-
auagit omni populo et pontifici, ut confestim ad 
percipiendum baplismuro fegunarent. 

L X X . Gumque in eo jani res essel (55)· ut veni-
rent et bapliearentur, homo quidam inimictig, tunc 
cum paucis admodum ingrediens templum, clamare 
ccepii e l dicere: Quid facilig, ο viri Israelitae? cur 
vob i s tam facile aubripitur? cur prccipites duci-
min i ab horuiiiibus infelicisgimis, et a [Siraone] 
Mago deceplis? Cumqae haec diceret et ad haec ad-
derei ac superaretur ab episcopo Jacobo, contur-
foare populum et sediliones suscitare coepil, uti ae 
ea qiue dicebantur plebs posset audire. Igilur exa-
gitare cuncla clarooribus, et quae fuerant mult i 
labore ordinaia convellere, simulqoe incusare sa-
cerdoteg, et opprobriis atque incrcpationibus coBpit 
accendere, et velut furibundus singulos quosque ad 
cawJera concilare, dicens : Quid agilis? quid cessa-
t i s t Ο segnes el desides, cur non manibus noslris 
invadimug et diacerpimus oranes hos? Et cum haec 
dixigset, prirous rapio ex ara torre robusio csedis 
fecit exordium. Tum deinde el caeleri videntes eum, 
•iroil i eOerebanlur insania; fit omnium clamor, 
caBdentiuni pariler ct ca?sorum , ganguig pluri-

LXX I . Noslri vero gublaiura eum collcgeniot; 
erant enim et numero phires quam il l i et virtute 
majoree, g*d propter revereniiam Dei ipsi magis 
interimi se a paucioribus, quam inlerimere alios 
patiebantur. Cum aatem vespera adfaigget, lem-
plum quidem sacerdotes claudunt; nos vero ad 
domum Jacobi regreggi et pernoctantes ibi in ora-
Uone, anle lucera descendimus Hiericbo ad quin-
que millia virL Post triduum aulera venit ad eo? 
ex fratribus quidam a Gaiitaliele, de quo supra 
diximus, occultog nobis nuntios deferens, quod 
iniroicus ille homo legationem suscepissela Caipba 
pontifice, ut omnes qui crederent in Jegum, per* 
sequeretur et Damascum pergeret eum cpiglolig 

1 ejtis, ut eiiam inibi auxilio usus infidelium, Adeli-
bus inferret exitiora; idcirco autem praxipue Da-
mascum festinaret, qood illuc confugisse crederet 
Petrum " . E l post dies fere triginU digressus est 
per Hiericbo Damascum lendens, cum per idem 
temporis progressi essemus nos ad sepulcra duo-
rum fratrum quorumdam, qua sponte gua per an-
nos singulos dealbabantur (56); quo miraculo mul-
torum adversom nos repressus esi iuror, videntium 
haberi nostros in memoria apud Deum. 

LXXII. Positis itaque nobis in Hiericbo, ibique 
orationibus et jejuniis operam dantibug, Jacobus 
episcopus accersitum rae inde buc Caesaream mi l -
tit, dicens : quia Zaccbaeus de Csesarea scrtpseril 

mus funditur, fuga permieta babetur, cum inle- Q aibi, Simooetn quemdam Samaraeum magum plu-
rim ille inimicus bomo Jacobum aggrcssus, de rimos nosiroruro subvertere, asserentem se eese 
summis gradibus praecipilem dedit, quem cuui quemdam Sianlem (57), hoc esl alio nomine, Cbrk-

Ac l . xx i i , 5· 

COTELERU NOTif i . 

(52) Aui nmm divisum etat im duo$. Gregorius 
Jiakianxeyua orai. 25, p. 44! : Φβυξονται Ούαλεντί-
νου τήν του ένδς χΐς δύο χατατομήν, ούχ Αλλον τού 
αγαθού τδν δημιουργδν πιστχύοντβς * quera locum 
perturbale excuderunt; άλλον correctionem ei άλ
λου vilium acripmrae, simiil in textunr adaiillenles. 

(55) Vel sicui impii dicunt, elc. Adversus Gno-
siica? baereais conseclaneos, hacetiam in parie se* 
qttacea obiloeophorum fabularumquc elhmcarum. 

(54) &imiliter etiam de Paracleto dicimui. Si Pa* 
racletum natum vutt dicere, άρχαΤχώς et improprie 
lottuiluh Tum deinde honore ac dignitate PatH ac 
FUio lociatum tradiderunl Spiritum tanctum. In 
hee non jam manifeste dnctrnitmr, ulrum natus sit 
an innatUM. Verba tuni Bmgenis, in proosmio libro-
rum De principps. Qioiiygjua De dmnU nominibu$ 
cap. 2 : Πάλιν, δτι μέν ϊβτι πηγα/χ θβότης 6 Πατήρ, 
δ « ,ΐηαοΰς χα\ τδ Πνεύμα τής θεογόνου Οεότητος, 
tt ούτω χρή φάναι, βλαστο\ θχ4<ρυτοι· Sic- Noonus 
Parapbra^i ίιι Joannem cap. χιν, vers. 6 3 : Παρά-
χλητον, Χριστψ σύγγονον appellat, et quemadino-
duiu cap. ιι, vers. 64, scripseral, αύτογόνω Olil, ita 
cap. ιιι, vers. 55, canil. Πνεύματος αύτογόνοιο. In 
Melhodii Symposio orat. 40, sub finem, τάς δύο 
αρχέγονους δυνάμεις. 

(όο) Cumque tn eo jam re$ ttuU Ms. Garmel. 
e$set Saulut; ubi Saulus noia est marginalis, sum-
pta aut e re ipsa, aut ex Abdia supposit*o. Gonferri 
autem debet toms locus cum bis verbis cap. 43 : 
fytimano jam una ex paaiune Dowini complehatur 

annorum: ui ex comparatiooe imdligaiiir opiaio 
noslri, qua» etiam aiiorum quoruradam exsiitit, de 
convcrsione Pauli facia posi annum a Cbrisli morte 
geplimum. 

(56) Dealbabantur. Matth. xxui , 27 : Shnile* 
ettis sepuUri* dealbaiit. Optatus Milevitanus lib. ιιι: 
Jn toeo Oclavenii occisi sunt plurimi, detruncati $unt 
multi; quorum corpora utque in hediernum, per dcal-
batas armt aut menia* poierunt numermri. 

(57) Se esse quemdam Stantem. Lib. n, cap. 7, 
44 ; lib. m , cap. 47; Clement. bom.2, cap. 22, 24; 
hom. 18, cap. 6, 7, 42, 14; Epitom., num. 25. 
lntelligilur binc qiiare Dosilheus et Simon Sunlia 
nomen sibi assuroerent. De primo Origenes lom. 
xiv in Joannetn pag. 119, 120 : Ούτως άπδ Σαμα-
ρέων Δοσίθεδς τις άναστάς έφασκεν έαυτδν είναι τδν 
προειρητευμένον Χριστόν · έφ* ού δεύρο μέχρι είσ\ν. 
οί Δοσιθεινο\, φέροντες χα\ βίβλους του Δοσιθεου, χα\ 
μύθους τινάς περί αυτού διηγούμενοι, ως μή γευσα-
μένου Θανάτου, αλλ* έν τψ βίω που τυγχάνοντος. Sic 
Dositheui quidam exttitit ex Samaritflnn, qui $e ip-
sum diceret Christum prophetalum : α quo usque 
nunc Dositheini ixnf, libro$ Dosithei circumferentts, 
et fabulas quatdam enarrantes de eo% perinde quaii 
mortem non degustarit, itd aticubi in hac tUa degat. 
De altcro Clemens Alexaiidnnus Varii operis lib. ιι, 
p. 585 : 01 δέ άμφ\ τδν Σίμωνα, τω Έστωτι, δν σέ-
βουσιν, έξομοιούσθαι τρόπον βούλονται. Simonit au-
tem $eclatvres% Stanti quem colunt, volunt aaimilari 
moribu*. Qui Stromalci locus difficultaiero pepcr\i 
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stum, et virtutera summain exceUt Dci (5*), qui 
s i i supra coiiditorem mundt, simulque mirabilia 
pluriiua oslendens alios dubitare, alios declinare 
feceril ad se; cunctaque diligenler coroperla ab 
bis, qui prius vel socii ejus, yel discipuli fueranl, 
et posl hoc ad Zaccnaeum conversi sunt, indicavil. 
Mulli ftint ergo, inquit Jacobus, ο Petre, qunruiii 
salutis causa proficisci te oporlet, et arguere ma-
gum, ac sermonem veritatis docere; sed nihil mo-
rerie, neque le coniristet quod solus proficUceris, 
sciens comitem libi et adjulorcm Deum per Jesuni, 
ct ciio per ejus gratiam multos libi socios et una-
nimcs fore. Dato sane operani, ut per singulos an-
nos praecipua quaeque ex diclis gestisque luis 
scripta millas ad me, ct maxime pcr septiraanas 
annorum. Et his diclis dimissus ab eo, sex diebus 
pcrveni Ca&saream. 

LXXHI. Ingredienti aulem roibi occumt Zac-
cbaeue dilectissiimis frater noster, et inhserena ani-
plexibus mets perduxil ad hoc inquo ipse comma-
nebal bospitium, requirens a me de singulis qui-
busque fratribus, prsecipue tamen de bonorabili 
fratre noslro Jacobo. Cumque audisset a me, quod 
uno adhuc claudicaret pede, percontaiili conlinuo 
caueam, omnia baec quae nunc tibi exposuinjus, ei 
enarravi; quomodo " evocali essemus a sacerdo-
tibus et ponliflce Caipha ad templum, et Jacobua 
arcbieptscopus stans in summis gradibus, per se-
ptem conlinuos dies universo populo de Scripluris 
Dominicis assignaverit, quod Jesus essct Cbristua, 
quove modo omnibus jam acquiescenlibus, u l ab 

POHT. OPERA DUBIA. 1248 

Α eo bapiixarentur in nomine Jesu, iniiutcua bomo 
eflecerit iila omnia, qiiae supra diximug, ut ne ea-
detn iterum dicamus. 

LXXIY . Quibus cognitis Zaccbaeus rursua mih i 
qiue a Simone agerentur exponit; el inter baec, 
nescio unde cognito advenlu meo, ipse mandat ad 
me Siroon : Audiente, inquit, populo die crastina 
disputemus. Cui ego : Fiat, inquam, ut libeC. E l 
hsec pollicitatio mea uniyeras innotuit civitali, i u 
ut eiiam tu qui ipsa die adverieras, disceres roe dfe 
posiera cum Simone habiturum esse ceriamen, e l 
requisita mansioue nbstra secuadum indicia quae a 
Barnaba acceperas, venires ad nos. Ego vero i n -
gressu tuo ita gralulatus suin , ut nescio unde mo-
tus, festinaverit animus meus exponere tibi cuncla 

^ velociter, prsecipue lainen quod est in flde maxi-
mum de vero propbela, quod unum ac totiua do-
clriiue fundamenlum suflicere posse non ambigo; 
lum etiam u scriplai legis per singula quxque capi-
tula quorum raiio poscebat, secretiorem tibi intel-
ligentiam patefeci, non occullans a te nec tradiiio-
num bona. Quae vero supersuul incipiens a die cra-
stina, ex bis >quas in quaestionibus cum Sioioue 
movebuniur, per dies singulos audies, usqiiequo 
Deo favente pervenialur ad ipsam quo iler nostram 
dirigendum credimus urbem Romam. Curoquo ad 
baec ab eo dicia, omnem graliam me ci debere pn>-
i i lerer, facturumque ooinia me quae praeciperel 
proroplissime pollicerer, cibo sumplo quiescere nos 

Q juasit sibique ipse quielem dedit. 

" Quomodo—dicamut desunt in utroque cod. Lips. t % Tum etiam—trcditionum bona pariter desoni 
in ulroque cod. Lips. 

COTELERII NOTiB. 

duobus Societaiis Jesu insignibus Iheologts, Dio-
oysio Petavio ad Epiphanium in haeresi Simonia-
Dorum, et Francisco Vigero in Euseb. Prceparat. 
evangel. lib. u , eap. 18. 

(58) Virtuttm summam excelsi Dei. Miseris mo-
dis deformati sunt versus Aucloris ψευδωνύμου et 
ανωνύμου, post Tertulliani Opera, lib. i , adveriui 
Jtarciontm: 

Infanda otnni magicce demeniia plenos 
Persuasit, ttu virtutem dicere summam; 
Finqere cum meretrice, nefat peragrare, volarti 

Sine dubio scribi debet : 
Jnfando Simoni tnagica demenlia pleno 
Persuasit, sese virluUm dicere summam : 
Fingere, cum merelrice, nefas, peragrare, voiaru 

L I B E R S E C U N D U S . 

]. Cam aulem dies, quae ad ditceplandum coro D Eliesdros el Phinees, Lazarus et Eliseua; post bot 
BimoM slatula fuerat, illucesceret, Petrus primis ego Clemens et Nicodemus, deinde NiceU ei Aquila, 
gallorum cantibus eurgene excitavit etiam nos; qui fuerant prius discipuli Simonie, et doeeole 
eramas erim in eodem conclavi cubiUntes aimul Zacchaeo conversi sunt ad fidem Chrisli . Mulieroin 
oiDoes tredeciro, in quibus prirous poet Petrum sane nulla proreus aderat. Cumque adbuc vetper-
laccb«ui, deinde Sopbonias, Joaepbus, et Micbaeas, linum lumen duraret (59), omnce resedimua» a 

COTELERU NOTifi . 

(59) Cumque adhue vespertinum lumen durarel. nec ultro consumeretur, videndue Plutarcbua in 
Ma. Candeler. clareret. U l CUmenlinorum homil. ιιι. Quanttonibui Romanii p. 281, F. Monacboa eliam 
u. 1 : Ευρομεν τδν μεν λύχνον !τι φαίνοντα. Do solitos ad luroan dormirc, discinma ex eoruui Ke-
SKore lucernam noh exsiingacndi, sed slnendi do- gulis. 
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IVtrus Videng Yigilare nos i c sibi iotendere, eahir Α noscere, quia» qualiete sit i t cui ImmortaUtaiU 
U i i t nobis conlinuo dat sermoiiis eiordittm. Mirari 
neequidem fateor, fratre», humana» naturaTtro, 
qaajn ad onnia apiam babileoique ease Tkieo. Hoc 
aulem dicere in memoriam venil ex hia quae reboa 
ipais expertus sum. Ut enim tranaierit medium no-
ctie» ego apoote jam suscitor et ultra somnus neqna-
quam Tenic ad me ; quod mihi accidit ex eo, quia 
ιη consuetudine habui verba Doroini mei, quae ab 
ipto audieram, revocare ad memoriam, et pro ipsn-
rum desiderio euscitari animis meis et cogitationi-
bus imperayi, ut evigilans ad ea et singula quaeque 
recotens ac retexena possim memoriterrelinere. Ex 
boc ergo, dum orani cum dulcedine sermones Do-
mini versare in meo corde desidero, consuetudo 
obtinuit vigilandi, etiam si nibil sit quod cogitare 
re l im. Ua ergo ineffabili quadaro ratione, inlro-
ducta alia consuetudine, vetus consuetudo mutatur, 
e l id revera si non supra modum cogas, sed quan-
iuin recipit inensura naturae. Neque eniro penilus 
somno carere possibile est, alioqui nec facta nox 
fuisset ad quietem. 

II. Et ego cura audissem: Optime, inquam, di-
x is t i , Petre, quia consueludo consuetudine commu-
talur. Naoi et ego cum navigarera primo turbabar 
ct intra me mihi omnia vertebanlur, ita ut suggil-
lar i viderer nec ferre possem brumam (GO; el mole-
sliam maris, post paucos autem dies ubi consuetudo 
facla est, lolerabiliter ferre coepi, ita ut mane sta-

yerba credenda suntt SoUicill enim el valde 8©1U-
citi esse debemua, ne margarilaa noalraa miUaaui 
ante poreoa * · . 

IV. Sed et aliae ob cauiai uiile est, viri bttjus 
babere me notitiam. Si enim sciam, quia iu bls 9 

de quibue non potett dubitari quod bona f ini , emefr-
datua est et ineulpabilis, boc est» ai aobrius t s i 
roiaericors, si justua, *t milia et bumanus eet, quae 
ulique bona eese DUIIUS arobigit, tunc conaequeng 
videbilur, ut ei qui obtinet bona virtutum, ettam 
quod deest Odei et scientiae conferaiur• et in qui-
bus maculari videtur ejus vita, qu» est in reltquis 
probabilis, emendelur. Si vero in bis quas palam 
sunt, peccatis involulus permanet et inquinaius, 
non me oportet ei aliquid de secrelioribus et remo-
tis divinae scienliae proloqui, sed magis proleslari 
et convenire eum, ut peccare desinal et actus suos 
a vitiia emendet. Quod si ingesserit se el provo-
caveril nos dicere, quae eum minus recle agentcm 
non oportet audire, prudenler eum debemus elu-
dcre; nam nibil omnino respondere auditonim 
causa utile non videtur, ne forte existimenl nos 
responsionis penuria declinare certamen, et fldes 
eorum laedatur, non iiUelligeulium propositum no-
airum. 

V . Gumque bsec Petrus dixisset ad nos• Niccla 
rogat perroitli sibi dicerc aliquid, alque indulgenle 
Pelro cum venia inqui l : Oosecro tev dooiine mi 

l im una cum nautis cibum siimere delectarer, cum Q Petre» audias me valde solbcitura tui ct vercntetn 
prius antc boram seplimam capiendi cibi consue-
iudo non csset. Nunc ergo ex ista sola consuelu-
dine, circa illud lempus quo comedere cum nautis 
aolebam, esuries admonet mc, quod tamen rursus 
depellendum spero, cum alia fuerit consueUido su-
ecepta. Credo ergo eliam tibi vigiliarum consaetu-
dinem, ut perhibes, institutam; et opportune boc 
cxponere voluisii, ut et nos aliquantutum somni a 
nobis abjicere atque effugare non pigeal, ut possi-
mus doctrinae vivenlis inetituta suscipere. Ubi enim 
decocti fuerint cibi et raens acceperit nocturna s i -
kn t i a 9 opportunissime qua3 docentur insident. 

III. Et Pelrus libenter accipiens, quod intellexe-
r im praefalionis ejus causam ad utililaieni noatrani 

ne forte in certamine quod tibi est cum Simone» 
superari videaris. Solat enim frequenter accidere, 
u l qui ?erilatem defendit, non semper obtineat, dum 
aut in aliquo praeventi sunt auditores, aut non gran-
dem curam meliorie senlentiae gerunt. Super baec 
aulem omnia et ipse Simon vehementissirnus est 
orator, in arle dialeclica el syllogismorum tendicu* 
lis enutritus, quod autem est omnibua gravius, et 
io arte magica valde exercitalus; et ideo roetuo, ne 
forte tam valide ex omni parte iminitue, apud eos 
qui ignorant eum 9 falsa allegans putetur vera de-
fendcre. Neque enira vel nos ipsi eum potuissemuf 
effugfcre et converti ad Dominum, nisi dum adjuto-
res ejus el errorum aocii fuirau», agnoviasenius quod 

prolalam, collaudans me adbortandi et incitandi D deceptor m e t ac raagus 
aine dubio gratia, consequentem coepit expedire eer-
monera: Opportuuum mihi nnnc et Decessarium 
•idetur, de his quae immtneiit aliqua discutere, id 
esi de Simone. Scire enim velim y qoibue sit mo-
ribua et quibus actibus, quod mihi, ai quis ecit, 
isdicare non ceaset; refert enira iata praBnoacere. 
Nam ai in nandalia baberoae, nt venientes ad civi-
latem discamus prias, quis in ea dignus eit ut apud 
eum cibum gumamus 1 1 ; quanio magis conTenit 

Y l . Cum bsc Niceu dixtaaet, Aquila qiioqut ro-
gana sibi dieendi facultatem dari, boc modo etiam 
ipee proaecutus est: Suscipe, quaeao, et mei erga 
te aroorie curam, optime Petre; et ego eiiim valde 
eollicitus eum pro ie. Nec reprehendae noa in boc9 

quia curam gerere alicujus ex affeclu venit, negli-
gere autem non mlnue eat quam odisae. Teetein 
yero invoco Deum, quia non u l gegniorem te in ctP-
Umine aciena metuo pro 1«, quippe qui nec unquain 

· · Matth. x ; Luc. x. t f Maitb. TII 1 

COTELERU NOTiE. 

(··) Bruuutm. Candel., ct Carmel. qooquc, bromunt, quod eat, Ρρ^μον, (nmUuwu 
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Ubi pnegio fuerim diaputanii, sed qui illius impie- Α in numero dierum posili videbaniur), S i m o n btc 
tateg btiue novenm, exislimationem tuam cogito 
aimul et auimos auditorum, et ipsius ante omnia 
•eritatis slatum. Vehemens etenim esi nic magus 
ad omnia quaecunque volaerit et supra roodum sce-
lestua; in omnibus enim eum diligenlcr agnovimus, 
inpote qui a puero roaloraot ejus aoditores fueri-
mus et ininistri, el nisi noft Dei amor abrtipiaset ab 
eo, in eisdem cam ipso etiara nunc versareraur 
malis ; sed ingenitus quidam nobis erga Deum af-
fectus, acelera quidem ejos exosa, caltum vero Dfci 
amabilem fecit. Unde el arbUror opus fursse divinae 
providcntiae, ui nos priroo farailiares ejus effecti 
aotitiam caperemus quomodo, vel quali arte prodi-
gia, qiue facere videtur efficiat. Quis enim est, qui 
DOD obslupescat super his, quae facit, mirabilibus, Β 
ut putet eum de ccelis Denm ad gahitem bominum 
deacendisse? Ego de meipso fateor, nisi interius 
eam seisseai, ei interfuissero aclibus ejua, subripi 
m i b i facile potntaseC; imde ηοη feu magnnm DOS ab 
ejtts consortio separari, seitntes eom nagicis ar l i -
bns ct commentis sccleram niti. Quod si vis etiani 
ipse de to cuncta cognoscere, quis ipse ait, qua-
lisve, et unde, vel qualtter patrefitar quae gerit, 
ausculta. 

V I I . Siinon hic v palre Antonio , matfe Racbel 
nalus esl, gente Samaneus ex vico Gethonum, arle 
niagus, Graecis tamen li ltero bheralibus appriroe 
crndtfos, gloriae ac jactantiae supra omne genua bo» 

miniim cupidus, ila ut excelsam virtutem quae 
snpra crcatorem Deiim sit, credi se velit, et Cbr i - G 
tlum pulari, at([iie Stanlem nominari. llac autem 
appellatione ulitur quasi qui neget posse se ali-
quando dissolvi, asscrens carnem suam ita divini-
tatis suae virtute compactam, ut possit in «teroum 
durare. Hinc ergo Stans appellatur, tanquam qui 
non pbssit ulia comtplione decidere. 

VIII. 1 lerfeclo clenim, sicut scis et ipte, Bapii-
sta Joamie (61), cum Dositheus bacreseos soae iniis-
sel exordium, cum aliis triginla principalibus di-
acipulis (62) et una muliere quae Luna ν ocitata est 
(ttade et i l l i iriginta qoasi secundum lunae cursum 

make, ut diximus, gloriae cupidue accedit ad Dosi-
theum et simulatis amicitiis exorat, ut si quando 
aliquis ex illis triginla obiaset, in locom defuocli 
se continuo subrogaret; quia neque stalulam DO-
mcrum excedere apud eos fas erai, neqire igrtotom 
aliquem inserere aut nondum probatum; onde Η 
caeteri studentee digni loco ac numero fleri, seeun-
dum sectae sve instituta placereper omnia gestiniii, 
QQO possit umisquisque ex his qui H!um utunerona 
sequuntur, cum forte aliquis, ot diximus, deoease-
r i l , dignus videri, qiii in tocum defuncti subslUnl 
debcal. Igitur Dosithetta plurimis ab boc exorains, 
ubi locus intra numermn factua eat, ifilroduxlt SH 
motiem. 

IX. Sed hic non multo post incidit in amorem 
mulieris illius quam Lunam ?ocant, nobisque utpoM 
familiaribtis suis omnia concredebat, quod magva 

esset, et quod amaret Lunam, quodque gloriae cupi-
dus nollet ea ioglorius frui, sed exspeciare paiien-
ter donec boueste ea mi liceret, si taaten eUaefl 

iios conspiraremur ei ad omnia qoae fd i t . Scd et 
roercedem ministerii bujus datarum ee nobts polli* 
cebaiur. summie ut honoribus aflici, et dii esse ab 
hominibus crederemur, l a D t Q m ut mibi, inqtrit, Si« 
inoni deferatis primaius, qui possum magica arte 
multa sigoa et prodigia ostendere, per quae possit 
vel glorhe vel sectae nostrae r a t i o conalare. Possmn 
etUBi facere (65) ut volcntibas me coroprebendere 
n o n appaream, c i rursns volens videri palaoi eim, 
gi fugere velim montes perfarem el saxa qpasi Ixtaoi 
pertranseam, si me de monie cxcelso praecipitcm# 

tanquam subvectus ad terras illassus delerar. V in -
ctus memetipsum solvam, cos Tero qui vincula io-
jecerinl vinctos reddam, i n carcere collfgataa clain 
stra sponto pateieri faciani, staluas animaias red-
dam, i la ut putentur ab his qui vident bomines esse, 
novae arbores subiio orir i faciam, et repcnlina yir-
golta producam, in ignem memetipswn injiciens 
non ardeam. Vultum meum commuio, ut non aguo-
scar, sed et duas facies habere me, possum h o m i -

uibus oatendere. Ovis aul capra efflciar, poeris par-

COTELERU NOTiE. 

(61) Baptitia Joanne. In Clemenlinis homil. π, 
D . 25 ; el Epitonu* cap. 26, Ίο>άννης Ήμεροβαπτι-
στής. Queinadmodum Justino martyri bialogi pag. 
50/, Βχπτισταί dtcunlur, qui caHeris Ήμεροοχπτι-
σταί. 

(62) Cum alm triginta principalibus discipuli*. Ad 
id forte respiciebai Origenes, cum tom. vi in Cel-
x N m p. 291, 3cr i^ret : Οί δΐ Δοσιθεηνο\ ουδέ προτε
ρον f χμασαν. Νύν δέ παντελώς έπιλελοίπασιν, ώστε 
τδν ολον αυτών ίστορ:ιτΟαι άριθμδν ούκ είναι έν τοις 
τριάκοντα.Ilocesl, ιιιι* περ\ πόδα inlcrprelaiitc : ϋο-
sitlieeni vero nec svperiori tempore floruerunt: nunc 
tero omnino defeceru.nly adeo ui lotns iilorum mtrne-
rus referttlur non esse in triyinta. E l tom. 1, p. 45 : 
Νυν\ δέ τούς πάντας έν τή οικουμένη ούκ Ιστι Σιμω-
ηανούς εύρείν τδν αριθμόν οΐμαι τριάκοντα. Nunc 
unicm otnnes Simoniunos in orbe reperire non liccl 
nuHuro, opinor, Iriginta. 

(65) Po$$um enim facere, etc. Legendus quem AIH 
diam vocant; notandaeque in illo variae lectiones, 
corrigenda? falsse. Noiabilem auoaue Yarielaietn 
exhibcl liber Carmel. Amrum plumbum o$iemdmm% 

ubi caBler i Aurum plurimum o$tendamt ούκ άΧχΜ 
θαύματα ποιουσιν οί άπδ τών ψήφων τάς επωνυμίας 
έχοντες. Δεικνύουσι γάρ χρυσδν ούκ αληθώς δντα χρυ-
σον. Gum quibus Theodoriti ad II Thttsal. ιι, 9, ad-
junge i s t a gemina apud Athanasium ui Quasstioni-
bus ad Aniiochutn respons. 124 : Οί λεγόμενοι ψηφά-
δε;Τ και πάλιν αύτδς ό Αντίχριστος ερχόμενος, έν 
φαντασία πλανά τούς οφθαλμούς τών ανθρώπων, 
χρυσίον αύτοις πολλάκις ή άργυρον ύποδεικνύς. Ιιι 
Opere imperfecto in Mallhoeum ad cap. 7, vers. 16, 
seu ut d iv id t in l , bomil. 1j9: Volare per aerem, $icut 
ti Dominum diabolus hortabalur; statua* faceream-
bulare; aut comwisceri flamma et non combun; tl 
ulia, qualia Sinwn lecit. 
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volando intebar, Α virga transire; super quo ebstopefactiia Doeilbeui, 
attram ploHinoni oslendaro, rege* faciaro eosque 
dejioam. Adorabor ut Dqus, publicedivintedonabor 
•enoribiis, i ia ot sinnriacruro roihi Rtatuemes (64) 
tanquan Dtnm cotant et adorenL Et quid opns est 
mtt iu dicere ? quidquk) voluero facere, potero. 
Moha fienimf jam mihi experimenti caosa cooaum-
aaala suot. Deniqtie aliquando, inquit, cum mater 
roea Racbel juberet me exire ad agrum, at meterem, 
ego falcem videos posium praecepi ei ut iret et 
meieret, et messuit decupto amplios c*toris. Multa 
jam nova virgultaprodnxl de terra et coovaiescere 
ea feci, eub momento temporis apparere feci ef 
•aontem proximum, ego secundo perforavi. 

1 . Sed hwc cum diceret de rirgultis protfnclis 

ai l ad eum: Dic mihi, ei lu es. Slans, ut idorem le» 
Camque Simon respontlisset, ego sura, Dositheut 
videns se non esse Stantem, cecidit el adoravif 
eum, et Sitnoni quidem cedit principatam »uum, 
ipsique obedire omnem triginta virorum ordinem 
jubel, semetipsuin vero in locmn Simonis sUlttit 
e i non multo posl defunctas est (65)· 

XII. IgiCor poat obilum Dositbei Simon accepit 
Lunam, cum qua usque ad prseaeiia circuit, ut τί-
detie decipiens turbas et asserena, aemetipsum qun 
dem virlulem esse quamdara, quae sit supra condi-
lorem Deum, Lunam vero quae secum eel, esse de 
superioribus coelis deduclam, eamdemqoe CUBCIO-
rum genitriceiu assertt eese sapientiam, pro qua, 

•4 moate perforato, stupescebam pro eo, quod etiam Β inquit, Graeci et barbari confligentea, imaginem 
Μ · circumveaire velit, quibus ae commcadare et 
•racredere videbatur; edebamus enim quod a 
proavis baec fuiesent, qme a ae nuper facia perbibe-
hmt. Haec ergo noa ab eo flagitia audienles, t% horum 
deteriora, aequebamur tamen et ipsi ejos gcelera, 
et aliot ab eo decipi patiebamor, multa eliam iuen-
tienles pro eo, el boe priusquaro altqmd faceret 
eorum q m promiserat, ita ut nullia adbuc geslis, 
ftBOBBtiltis Umen paUrelnr Detis. 

X I . Inlerim iii initio eam adbuc inter triginla 
Boailbei diacipulos baberelur, caepit ipsi Dositheo 
deregare, tanquam qui non integre nec perfecte 
doceret, idque eom non invidia facere sed in sciea-
t M . Yervm Dositheus ubi sibi derogari sensit a S i -
mone, vereM neoptnio sua obtcuraretur apud ho-
aaiDes f qai enm putabant ipsuni esae Stantem, 
xtoare cmnmotus, com ad ecbolam soliio conyenis-
•eei, vkga correpta verberare Simooem coepit, et 
nptnte per corpus ejus quasl per faraum, yisa est 

quidem ejos (66) aliqna ex parte videre poCuerunt9 

ipeam vero ut est, penilus ignorarant, quippe qtwe 
apud illum primum omnium et soluro babiianst 
Deam. Et haec atque alia bis siraiHa cam Terbornm 
pompa proferens, decepit multoe. Sed ei boc m» 
dicare debeo, quod ipse ego vidissc roe memini 9 

cum esset aliqoando Luna illa cjas in turrt quadam» 
roultitudo ingens ad eam convenerat penridendam 
et undique circa turrira stabat; at illa per omiiea 
fenestras turris illius omni populo procumbere ac 
prospicere videbatar. E l malta afia mirabilia fecil 
et facit, ita ut stupenles pro bia bomuies pnteal 
eum ipeum esse snmmum Deum. 

Χ1Π. Nam raihi atiquando et Nicetae rogancibna» 
' nt exponeretquomodo baec possint arte roaglca et» 

flci, ei qu« esset bujus rei natura, Simoo lanqoam 
familiaribus suis explanare ita coepil: Pueri, i n -
qnit, incormpti et violcnter necati, aoimaja (67) 
adjuramentis ineflabUibua evocatam aaaisiere mibi 

GOTELERn NOTiE. 

(64) lia mt iimulaerum mihi itaimentet. Recte a 
8 . Irenaeo lib. ι. cap. 20 , publica slatua Simonis 
Magi RomaB posila, secernitnr ab iraagine privata 
3imonis specie Jovis, quam Simoniani cum imagine 
Selene* seu Helen» facca ad Oguram Miuenrae ado-
rabanl. ld monui. quia B. Augustinus in libro De 
httresibus videtur minus distincte loqui. dicens de 
Simone: Jovem se credi volebat, Minervtm vero me-
rttricem ouamdam Seleneu; quam sibi sociam scele-
ntm feeerat: imaginetqut et suam et ejutdem mere-
trieii dhetjnUii suis prabebat adorandas, quat et Ro-
tnaf tanquam deorum iimulacra auctoritaie publica 
comtituerat. 

SS) Et non tnuito pott defunctu$ est. Mortem Do-
i describit post Epiphanium haeresi 15, Nicetxs 

Choniales lib. ι The$auri, c. 55. Paulo aliter in N V 
tis Abrahami Ecchellensis Maroniix ad Gaiaiogum 
Bebedjeso, p. 164. 

(66) Imaginem quidem eju$, elc. Haud dubium 
qinn Siraon commenlum boc de Luna seu Selene, 
dicta etiam Helena, hauserit ab ethnicis; cuin Pla-
tonis insignia verba exslem, lib. ix De republica : 
T6 τής Ελένης εΓδωλον ύπδ τών έν Τροία Στησίχο
ρος φησι γενέσθαι περιμάχητον, αγνοία του αληθούς. 
De Helena imagine Stesichorus ail 'Trojunos veri 
iqwrutione deceriaste. ltera Sexti Einpirici adverms 
Mulhematicos lib. vn, p. 184, 185 : Ελένης εΓδωλον, 
7up\ ού δεκαετής συνέστη πόλεμος, tleienos simula-

crxm, pro qno conflatum fuU bellmm decem < 
CaHeruin quando GelauaapudOrigenero Sinouiania 
vult impositum ftiisse nonien Heleniaiiororo ab He-
lena, vel praeceptore Heleno, in Heleuo non jocalar» 
opinor, sed errat. 

(67) Pueri incorrupti H violenttr nteaii animam, 
Juslinus martyr apotogetico 2 , p. 65 : Αί αδιάφθο
ρων παίδων εποπτεύσεις. Παίδας άφθόρους, in So-
crate, l ib. ιιι, cap. 15. Horatius epod.v, puer, tm-

D pube corpus. Apud Eusebium, Hist. lib. vu, cap. 10: 
σπλάγχνα νεογενή, lib. v m , cap. 15, et De vita 
Comlantini 1,56, νεογενών σπλάγχνα βρεφών. Ghry-
sostomus, lom. V, concione 2 DeLaxaro, νέων απα
λών σώματα κατασφάττειν, quem et vide homilia 
28 in Matthaum. Augustinus lib. xvm Dt civitaU 
Dei cap. 55: Puer anniculus occitui, ei ditamatut, 
et rilu nefario sepullus est. A i i i innumeri. Quis enim 
non memoravit quam vocant Psychagogiam, P&y-
cbonianliam, Necyomantiam, Necromantiam, sen 
juxta Barbarorum filios, Nigromantiam, periliam 
ciendi animas ab iaferis, Manes sepulcris eliciendi? 
Nec prtteriri debet de Simonianis locus Terlul-
liani cap. penult. lib. De anima : Ecce hodie ijtrs-
dem Simonis hcctetico* tanta praaumptio ariis extol-
lily ut etiamprophetarumanimas abinferis movere se 
spondeant. El credo quia mendacio possunl. Quod au> 
tem doclissimus Gronovius Observator. in ScriOt^ 
ribus ecclesiaslicis cap. 4 legit inAldbelmi loeo su-
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feci, ei per Ipeam ftt omno 
ego: Eslne, inquam, posaibite animas haec facere ? 
Ule respondit : Hoc vos scire tolo, quia secundum 
tocum poet Deum obiinet anima bominia, cum. 
exuta fuerit a corporie eui tenebrie. Statim deni-
qoe et pneacfentiam babet, propter quod evocalur 
ad necromantiam. Et ego respondi: Cur ergo i n -
terfectorum animae non ulciscuntur interfeclores 
•U08 (68)? At i l le : Non meimnisti, inquit, quod dixi, 
quia cum exierit de corpore, etiam prsescientfam 
babet? Memini inquam. Ob hoc ergo, inquil, cum 
excedil e corpore, statim praenoscit futurum esae 
judicium. et unumquemque pro bis quae hic egerit 
nialis pcenas daturum, et ideo nolunt ulcisci inter-
fectores suos, quia et ipsae pro suis maljs quae bic 
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quod Jubeo. Et Α tom esaet in potestate mea, τοί panrum ease, *el 
magnum, et bominem inter hominea apparere. 
Tentaudi ergo gratia τοβ primos mempw aniicot, 
ut in coelestibus et ineffabillbus locis roeis primaa 
•os collocem, cum probarero. Humana ergo de 
meipso mentitue eum, ot voe manifealias compro-
barem, si integrum erga me aemt ia affectxm. Ego 
vero bsec audiens, ipsum quidem mieerun) judicana, 
irapudentiam tamen ejua admirane, et pro eo ipaa 
erubescens, eimul e4 veritua ne quid in nos moli* 
retur oiali, innuo Nicetse, paulisper uoa mecum atmii-
lara, et aio ad eum: Non nobis indigneris bominiboa 
corrupUbilibus, incorruptibili» Deus; sed suscipe 
magis affectum nostrum, et animum voleoLem sciro 
qui sit Deus; nondum enim sciebamus quie esses, ei 

commiaerant, perferunt cruciatus, et illis sctunt Β nec adverlebamus quia tu es quem qtnerebamua. 
in judicio graviora manere supplicia. Super haec 
autem oronia nec periuittilur eis exire, aut facere 
quidquam ab augelis qui eis presunt. Et ego rea-
pondi: Si oon permittitur eis ab angelis huc venire 
aui facere quod volunt, quomodo mago evocanti 
obtemperant animx? Ipsis, inquit, animabusve-
nire volenlibus non indulgent, cum vero bi qui 
praesunt angeli adjurati fuerini per majorem suum, 
axcusationeoi babent nostrae, qui eos adjuramus, 
violcnliae, ut permitiant exire animas quas evoca-
mus; non enim il l i peccanl qui vim patiunlur, sed 
nos qui inferimua necessilateni. Ad haec Niccia, 
uUra non ferens praepropere respoudit, quod et ego 

XV . Haec et his similia vultu pro re aptalo pro-
sequentibus nobis, vanissirous credidit noe de-
ceptos, et eo magis elalus addiditetiam baec : Pro-
pitius vobis jara sum, pro affeclu quem erga jne 
Deum gerilis, me enim diligentes neeciebalis, et roe 
quxrentes ignorabalis. Sed nolo dubitetis, quia boc 
est.vere Deum esse, cum polest quis parvue effici, 
vel magnus, gi voluerit, nam quoquo modo appa-
rere bominibus poteram. Nunc ergo incipiam vobis 
aperire qood verum est. Ego virlule mea quedara 
tempore aerem vertens in aquam(TO), el aquam 
rursus in sanguinem, carnemque solidana, noYum 
bominera puerum formavi, el opus coDditore Dee 

quidem facturus eram, aed prius eum expiscari dc ^ raylto nobilius proluli. llle enim creavit bominem 
einguliecupiebamjsed^uldixuNicoiapwBveniens: A t A " n — Λ » . ^ : m « : i : „ „ Λ . 

E l tu, inquit, non times diem judicii, qui vim an-
gelis facis, et animae evocaa, et horainee decipis, 
et bonorem tibi divinum ab bominibus mercaris? 
ei quoinodo nobis persuades quod neque judicium 
tr\t% ut nonnulli Judasorum falentur, neque ani in* 
immortalea sint, quod videtur pluribus, cum ipsis 
oculis tuis videas easv et commoiioDem divini judi-
ci i capias ex ipsis ? 

XIV. His ab eo dictia impalluil Simon, el lamen 
poat paululum recolligens «e , ita respondit: Ne 
pulelis, tnquit, quod generis vestri bomo sim ; ego 
neque magiis sum, neque amator Lunsc, neque An-
tooii flliue. Ante enini quam mater mea Rachel 

e terra, ego autem» quod est diflkilius, ex aere, 
quenique rorsus resolvens aeri reddidi, specien 
lamen ejus imaginemque depiclam in interiore cu* 
biculo collocavi, tit esaet indicium ac uemoria 
operis raei. Haec autem inlelligebamue eoio dicerc 
pro puero illo, cujus τί necati anima, ad ea quae 
volebat minisleria, utebalur. 

XVI. Petrus vero haec audiene cum lacrymis 
a i t : Miror admodum immensam Dei paiienliam, el 
e contrario in nonnullis huroanae temeriiatia aui'a-
ciara. Quae enim ratio inveniri ullra polerit, qtue Si-
inoni suadeat, quod Deus judicel iniquos; cuin ipse 
sibi persuadet, quod animarum obedientia ad scele-
rum suorum utatur minisleriura ? re aulem vera a 

conveBiret cum eo (69), adhuc virgo concepit nie, D daemoaibua i l l ud i tu r ; la inen" cum perh«cipsacer-

iT Tamen — tubttantiam desunt in codd. Lipss. 

COTELERII NOTiE. 

pra relato cum teaiimoniis Teierum : Ataue Simo-
nia tetki(era$ necromantiw labrusca* raaicilu$ ex-
stirpantem, pro Uthiferas necnon Romania labru-
icas; vereor nt sit necessarium : cuin Romania ex-
poni poasil Roniaua religio seu ethnica, quemad-
IIKMJUIII Simonia hairesis Simonis 

(68) C«r trgo mterfectorum aninuB non ulciuun-
tur murfectorei iuvtf Idem argumentuin urget Ta-
tiantie Oratione contra Gracot, p. 456. 

(69) AnU enim quam mater me* Rachel cotweni-
ttt eum eo. Abutiiur impiua Simon loco Scriptura? 
Matlb. i» 48« quia se esee Cbristum credi voluit; 
qnod et de ie ipais dixerunt qnidatn poal illum hm-
miarcbai. Pan modo apud Socratem lib. ι , cap. 

22, Terebinlhus, seu Buddas natum ae ex Tirgioe 
aiBrmat : propter veterem, ni fallor, Buddam tCle-
roenli Alexandrino Buttam, Strom. ι, p. 505) de 
qtio post alios Ratramnus libro De nalmtau Ckri-
Ui cap. 5t Spicitegii Acheriani 1.1. A* urU Brag-
manorum tequemur opjnionem, ut quemedniodmm ilti 
ttctat $U<B auetorem Bubdam (f. Buddam) per atrft-
nU lalus narrant exortum, ita not ChriUum fmuu 
pratdicitnui t 

(70) Aerem verten* in aquani. Clement. bomil. 2, 
c. 26. Hocquoqoe e roodia pbiloaophia Simon. Vide» 
aisDiogenein Laertium lib. vn tn Zenon*, Cle«. 
Alex., Slrom. V, p. 599, Tbeodorilum Bavrti. (*-
bnl.f 1.1, c 4. 
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tus sit, quod immonales sanx anima et jwdicantur Α iidelee a fidelibuset piidisccrnantur ab impiis, per-
pro bis qu&gesaerint, ei qui seputel re ipsa videre ca 
quae nos fide credimus, quamvis, ut dixi, illudatur 
a daemonibus, lamcn arbitratur se ipsam aninue vi-
dere subsianiiara. Quando bic, iuquam, fatebitur vel 
male se agere in tanto malo positus, vel judican-
dum se pro his quae cgerit, qui sciens Dei judicium 
conleinnit et inimicum se exbibel Deo, el audet 
tam nefanda commitiere? Unde certura esi, fratres 
mei,noniujllo8 verilati ac religiooi Dei non ideo ad-
versari, quod eis fidei ratio nequaquam constare 
videatur, sed quia aui nimielate peccalorum invo-
lut i , aut raalis suis praevenli et lumore cordis elali 
eui i l , iia-ut necea quideiu credant, quae ocilis &uis 
ee videre arbilranmr. 

XVII. Verum quoniam ingeuita erga Deum con-
diiorem sufficere ad ealutem videbalur affectio bis, 
qui diligerent eum, sludet inimicus banc aflectio-
netn in bominibus perverlere, et immicos eos effi-
cere atque ingralos Conditori suo. Tesior autem 
coelum ac lerram, quod si quantum cupit inimicus 
desaevire, permiilerelur ctiam a Deo, olim omnes 
boroines deperissenl; sed misericordiae causa non 
sinit Deus. Quod s i u aQectuin suum bomines con-
verterent ad Deum, onines sine dubio salvarenlur, 
eliam si pro aliquibus delictis ob jusliliam corripi 
viderenlur. Sed nunc plurimi bominum inimici ef-
fecii sunt Dei, quorum malignus corda penetravit, 
et affectum quem eis cor.ditor Deu3 inserueftt, 
iii erga se babirent, in eetnelipeum deflexit. Al io- C 
rum vero, qiii aiiquantuium vigilare videbanitir, 
i u phanlasia gloriae et splendoris apparens, et 
magna quaedam aique ingentia repromitiens, eva-
gari nihilominus a Deo vero mentt-m alquc animum 
lecit ; quae tamen perpelrare ei jusia quadain per-
miltiiQr ralione. 

XVIII. Ad baec Aquila respondit : Quid ergo de-
linquunt homines, si roalignus Iransformans se in 
splendorein lucis ι· majora repromiuit boiuinibus, 
quam ipse condilor Deus? Et Pelrus : Pulo, inquit, 
boc injuslius nibil csse, et quatenug injustum sit 
audi. Si filius tuus, qui a le omni diligenlia erudi-
tus est et niUritus, atque ad virilem perductus 

missum est maligno uti bis arlibus, quibus singulo-
rom erga verum parenlem probentur aflectus. Quod 
8i *· vere essel aliquis deus alicnus, lamen ab eo, 
qui nos creaverat quique nobis paler et conditor 
fuerat, reciunme erat, relicto proprio Iransire ad 
alienum? Et Aquila : Absi t ! inquil. Tum Petrus: 
Quomodo ergo dicemus malignum csse causam pec-
cati nostri, cum hocpermissu Dei Dat, ut per ipsmii 
probenlur et in die judicii arguaiitur hi qui majo-
ribus pollicitalionibus invilali, \tr\ palris c l con-
diloris sui reliquerint pieiatem, bi vcro qui fidem 
ei charilatem proprii patris, etiam cum pauperlale, 
si acciderit, el cum tribulatione servaverint, donis 
coelestibus in regno ejus et immortalibus imineri-

^ busperfruantur? Sed bsec alias diligeniius expone-
nius. Quid aulein Siroon egeril post haec, scirc 

€UplO, 
XIX. Et Nicela respondil : Ubi inlcllcxisse eum 

sensimus, quod deprchcnsus cssct a nobis, coilo-
cuti inter nos de sceleribus ejus reliquimus eum ei 
ad Zacclueum vcnimus, ba*c ipsa ei, quae ct l ibi 
nunc protulimus, indicanles. At iile benigr.issime 
nos suscipieos, et de Ode Domini nostri Jcsu 
Christi edocens, iidelium numcro sociavit. Cum-
que baBC Nicela dixisset, Zaccba?us qui paulo anle 
egressus fuerat, ingrediebatur dicens : Tempus est, 
ut procedas ad disputandum, Petre; lurba enira 
multa in atrio domus cangregata (e opperilur, quo~ 
rum in medio muilis fiillus asscclis consislil S i -
mon. Tum Petrus ut baec audivit, orationis gralia 
eeccderc me jubens (nondum enim cram dilulus a 
peccatis, quae in ignoranlia coniniiscram),ait ad re-
liquos: Oremus fratres, ut Deus per Cbristum 
suum pro ioeffabili misericordia sua adjuvct me 
exeuntcBi pro ealute hominum, qui ab ipso creaii 
suot. Et haec cum diiisset, oratione facla processit 
ad atriuin domus, in qiro erat mulliludo populi 
plurima congregato; quos ubi o m n e s s u m m o s i -

lentio ad se inlenlos vidit, et inagain Simonera in 
niedio eorum velut signiferum slanlem, boc modo 
coepil: 

X X . Pax vobis sit omnibus, qui paraii eslisdex-
lcras dare veritati; quicuuque enim pbediirnt c i v 

aetatem, iogralus tibisit, et relinquens le ad alium, ^ videntur quidera sibi aliquid gratiae conferre Deo, 
quem forte diliorem viderit, eat, et honorem que?ta 
tibi debebat i l l i exhibeat, ac spe majoris iucrt na-
luram neget et jura paterna defugiat, rectum tibi 
videlur, an impium?Et Aquila respondit: Omni-
bus palam est, quod impium sit. Et Petrus: Si 
ergo in bominibus hoc impium dicis, quanto magis 
in Deo, qui supra omues bomines honore ab bo-
rainibus dignus est? cujus non solum bencficiis 
fraimur, verum et ope ac virtute ease ccepiraus 
cum non essemus, cuique si placeamus nierebimur 
ab eo, u l etiam seterni in bonis simus. Ut ergo in-

porro aulem ipsi r Ί eo donum sunirai muneris con-
sequunlur justitiae ejus semitis incedentes. Proptcr 
quod primum est omnium, justitiam Dei regnum-
que ejus inquirere 1 1 ; justitiam quidem υι recle 
agere doceamur, regnura vero, ut quae sit merces 
posila laboris et patientia* noverinius, in quo cst 
bonis quidem aeternorum bonorum rcrouneralio, 
bis autem, qui contra \oluntatem Dei egerint, pro 
uniuscujusque gcstis poenarura dignareslitulio. Hic 
ergo, hoc cst in praesenli vita positos oportct vos 
agnoscere voluntalem Dci, ubi ct agendi locus cst. 

*· Quo st — viderentur et q»a3 sequuntur : Aliorum tero — permiitilur ratione desiderantur in ulroque 
C ° 5 3 I J ) S S * " ^ 0 r < χ , ' * *' '* ®uod si-~muneriou* Pcrfrnantur non legunlur in codd. Lipss. 1 1 MuUb. 
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Nam si quis velit (71) antequam aclus suos eroen- Α poeili veritatis, verum propbetaro invenire posai 
det, de his requirere quae non polest invenire, 
atulta et ineflicai erit bujuscemodi inqaisilio. Tem-
pus cnim breve est, et jadicium Dei gesiorum 
causa agetitr, non quaesiionum. Ideoque ante omnia 
hoc quaeramus, quid nos, aut qualiier agcre opor-
leat, ui aHcrnau) viiam consequi mereamur. 

XXI . Nam si exiguum hoc vitae tempus pcr ina-
nes occupcmus et inutiles quaesliones, inanes sine 
dubio et vacui ab opcribus bonis pergcmus ad 
Deum, ubi jud ic ium" , ul dixi, operum noslromm 
Aet. Unaquxque eienim res suum tempus babet el 
locum. Opernm bic locus, boc terapus est sacculum 
fulurum. Ne ergo impediamar ordinem locorum ac 
lemporum pcrmutanics, prlmo qu« sit Dei jaslitia 

mus, non velocitate pedum, sed operum bonitate 
currentes; ot ipso duce usi, nallum v i « bujus pa-
tiamor errorem. Si cnim ipsum sequeotes ingredi 
meruerimtis illam, quo pervenire cupimus, civita-
tem, oronia jam de quibus quanritur, oculis Tidebt-
rnus, tanquam haeredes omnium facii. Intelligite 
iiaque viam esse hunc vitae nostrae cursum, viato-
res eos, qui bona opera gerunt, portam veraaa 
prophelam, de quo dicimus, urbem reguiim esse, 
in quo residet omnipolens paler, quem soli videre 
possunt hi qui mundo sunt corde ·\ Non ergo no-
bU difikilis videatur bujus itineris labor, quia in 
fine ejus requies e r i t 1 1 ; nam el ipse rems pro-
pheta ab inilio muodi per saxulum currens festinat 

rcquiraraus, ut tanquam iier acluri, abundanti via- & ad requiem. Adest enim nobis omnibus diebus, el si 
tico bonis operibus rcpleamur, quo possimus ad 
regnum Dei, lanquam ad ucbero maxiroam penre-
nire. Deus enlm bis, qui recte sentiunt, per ipsa 
opcra mundi, qtiae fecit manifestns esl, ipsiut crea-
turac suae utens lestimonio et ideo cum de Reo 
dubilalio esse non debeat,de sola nunc ejus jusl i-
tia requirauius et regno. Quod si aliquid nobis de 
secrelis el recondiiis inquirendum suggerit ment 
nostra, antequam de operibus justitae requiramus, 
rationem reddere nobisraetipsis debemus; quia si 
bene agenies salulem consequi meruorimus, tan» 
quam casli et mundi euntes ad Deum Spiritu 
sancto replebiir.ur, el omnia quae sunl eecrela et 

quando necesse est apparet et corrigit nos, u l ob-
temperaotes sibi ad vitam perducat sternam. Mea 
ergo ista aententia est, sicut et vero propbelat v i -
tum eat, ut priroo de justitia requiralur, ab bia 
maxime qui Deum se nosse profitenttir. Si ergc 
babet aliquis qnod esse reciius putet, dical et cun 
dixerit audiai, sed cum patientia et quiele. Propler 
boc eaim ab inilio, galutaiioms specie (72) pacem 
cunctis precatus sum. 

ΧΧΙΠ. Ad b«c Simon respondii: Noe pace t ta 
opus DOD haberous, si enim pax sit et concordia, 
ad inveniendam veritatem nibil proficere poterimus; 
babent enim inler se pacero et lalrones, et scorla-

occulta, sine ulla quaeslionum cavillatione noace- Q tores, et omnis nequilia cum semelipsa concordat. 
mus, quae nanc, etiara si totum quis vilae s u * tem-
pus in inquircndo consumat, non solum non poterit 
invenire, aed et# majoribus ae erroribus inseret, 
quia non per viam prius jusliua; incedens, ad por-
tum v i t * pervenire coniendil. 

XXII. Et proplerea suadeo primo justitiam ejut 
reqtrtrendam, ut per banc iter agentee, et in via 

et nos ergo si ob boc confenirous, ut pacis causa 
omnibus quae dicunlur praebeamus assensum, nibi l 
auditoribus conferemus; sed e contrario illuais eia, 
008 amici discedemus. Propter quod noli invocare 
pacem, sed roagia pugnam malrem ejua, et si poiet 
expugna errores. Nec reqairaa amiciiiam injnatia 
asgentationibus partam; boc enim anie omoia acire 

M Dbt judicium—pervenire non leyuntur in ulroque codd. Lipss. *· Rom. i , 20. M Mallb. τ , 8, 
M Reqnies trit. Pergit uterque codd. Lip&g. i t a : Mea ergo ista ett tenUntia. Si ergoy elc. 

COTELERII N O i £ . 

(71) NamtiquU velit9 etc. Ex bis obscnravi-de- nem. Sed et (ul pauca de roultis dicam) Ni l i epi-
sumptam fuisse epislolainNili e dAK^p t «maramma- elola 32, lib. i , est eentenua Grcgorii Naiiauieni 
itcum, Po8siniana3edUionis5l3,AUaliana3 24, lib. oral. 21, p. 382, A ; at 254 episi. ejuadem libri 
ι ι ι : Έάν πρδ τών αγαθών πράξεων ζητώμεν ζητήματα expreasa est ex Ireoaeo l i b . ι, cap. 1, p. 19,21, apud 
τινα ανωφελή χαι ανεύρετα, ώςίνδεείς φρενών πλανώ- D Epiplianium haeres. 31, n. 16, 17. Epislulara v e r o 

' * ' A 247, ad v e r b u Q i leges in eodem lrenaei capiie μ . 357 
Β, Epipban. n. 24. Jam libri ιιι episloia 6, formaU 
fuK ex Rasilii loco quem in hisce nolis proluli. 
Alqoe episiola ad Chionium verba habei Basibi ejua-
dem boaiilia 13 exboriaioria ad bapUamum, in 

αεθα κα\ ένεδρευόαεθα. "Ο τε γάρ έχαατου χρόνος 
βραχύς, χαί το χρίνεσθαι ήμίν Ιστι περ\ Εργων, ού 
περί γνώσεως άπο^ήτων. Διδ μή χαταλείψωμεν ζη
τειν, τί χρή ποιήσαντας ζωής αίωνίου τυχείν. Εί γάρ 
άπα σχρληθέντες τδν βραχύν χρόνον είς δυσεύρετα χαι 
Ανωφελή ζητήματα τάς ημέρας τοΰ παρόντος βίου 
χαταδαπανήσωμεν, Ινεδρευθέντες άπερχομεθα Κνθεν 
χεναΐς χερσί. Et infra : Έχαστον γάρ ίδιον £χει χαι-
ρδν, τδ πραττειν τά δίκαια ενταύθα, τδ δέ άπολαδειν 
τήν μισθαποδοσίαν έν τώ μέλλοντι αίώνι. "Ινα ούν μή 
ένεδρευθώμεν μάλλον τήν δικαιοσυνην ίχνεύσωμέν τε 
χαί πράξω μεν, δπως καθάπερ τινές κάλλιστοι οδοι
πόροι, κα\ εφόδια τών αγαθών βαστάσαντες πράξεων, 
ώσπερ είς τινα πό)ιν Λ του Θεού βασίλειον είσέλθω-
μεν. Ό γάρ τοι Θεδς τοις εύγνωμονούσι, διά τδν ύπ' 
αυτού γενόμενον χόσμπ ,̂ πρόδηλος έστιν ύπδ πάσης 
κτίσεως αύτου μαρτυρούμενος. Pari raodo epislolatn 
ad Xenonem acceptam fuisse a Basilio (slocli suiniia 
per Eniericum Rigotium cximia? erudiliouis bomi-

ftoe. Nili certe non pauc« epUtolae; foisan noo sine 
frauoV, aut saltera errore Graecuioruni. Conferas 
eliam velim illam 190 lib. n cum § ult. tpiatobe 8 
Dionvsii pseado-Areopagiue, de Garpo. 

(72) Salutaiioms tpecU, paum cunctis precmtus 
sum. Ad Matlb. χ, 12, Hieronyinus : Occulu *mlu-
tationem UebraH ac Sgri $ermoni$ espreuit. Quod 
enim Grvce dicitur χαίρε, et Latine Ave, koc tie-
braico Syroque urmone appellalur ηρχ ufoff Salom 
iacky $ive lS D̂ Scr» td e i l , pax tecum. Quo loci 
in codiceRegio230, litteris solummodo Latinig ex-
araluin babotur, chere et appeUanl Salomlack $hc 
Salaniulach. 
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le volo, quia duobas inler ee dimicantibus tunc erit Α Inlelttgo versniias tuas; TIS enim tibi ea ipee 
p a x , cum alter ceciderit superatus; ei ideo ptignr 
Qt potes, nec requira&»pacem sine bello f quod im-
possibile est, aut ei potest fierf, oslende. 

X X ! V . Ad baec Pelru* : Altentiua aadlle, ο v i r i , 
qtra dicimus. Ponamue nmndum hunc campum 
eeae atiquem magmim, et ex duabue civilalibue, 
quaraia regee aibi invicem sini contrarii, missos 
eaae siaguloe ad dimicaodum dncea, et illum qui-
dem bom regia ducetn conaitium dare, ut uterqae 
exercitnt abaque sanguinis profogione, melloris in 
regia jura cencedat, quo sine periculo oranes salvi 
i a a t , ilhnn Tero contrarhnn dicere: Non, sed po-
gnetur, ut non qui dignos es l , sed qui foriior ipee 

ι bis qui evaserini regnet. Qtueso TOS, quid ma-

ponere, quorum absolutio bene tibi medilala et t , 
ut ignoranlibus turbis videaris recte aliquid dicere; 
sed apud me noo (ibl erit bomm locus. Nunc ergo, 
quoniam ut vir iortfe polliceris, te omni volenti 
proponere responsurum, mihi interim primo re-
epondelo. Et P d r u s : Paraius, inquii, sum, taaluni 
ut cum pace s i l sermo. Tum Simon: Non videt, 
inquit, imperilissime, quod contraria agie magistro 
luo, pacem deposcens, quod utique non convenit ei» 
qui expugnaturum se promiitii ignorantiam ? Aut ai 
lu recle pacem ab auditoribue poscia» non recte 
roagister tuue d ix i t : Quia non vcni pacem milUre i» 
terram, ud §ladiumu. Au l eniro to bene dicie, et 
illenon bene, aut si luagister tuue bene, tu pessime, 

gis eligerett*? Non dnbito quin, u i cum incohimt- B qui nonimellexisti contraria te proferre et, cujut 
U l e omniam , regi meliori manue darentur. Et ego te disctoultiin Drofiteris* 
Btinc DOB, ut Sirnon ait, pacis causa aaeenaom τοίο 
eommodarl bit qus male dicunlur, aed n l eun 
fvfete cs ordine Teritaj requiratar. 

X X ? . Nonnvlli enim in disputattonum certamLae 
ubi errorem saam aeoserint oenfolari f cauta per-
fegii conturbare conlKnuo incipinnt, et movere lilea, 
mt palam i a t omaibut quod auperaniur; el pro-
pcerea ego frequeater exorq, « t cum omni patienlia 
61 qofcto indago dfeputatftonis babeatur, at et ti 
forte aliquid minm recte dictum videatQr, repetere 
Idet apertiiis ticeat explanare. Solel enim inierdom 
aliier dk i qeid et atiter audir i , dom aut mimia lo-
cide prorertar, aot roinus Tigttafiler advcrtitof t et 
eb boc patieoler cupio baberi sermeoeni, ot neqoe 
anbripiaC alier a l i e r i , neque sermooero diceniis in -
tempeaitTua aermo contradiceniia interrampai, ne-
que reprebendeaai i ladiam geramas, aed liceat m 
d i x i , rohias plane dicU repelere, u l examinalione 
jtistissima clarescat veriutis agnitio. Scire enim 
debemiif, qoia t i quis a veritale Tincatur, non ipte 
v iRckur, sed igiiorantia quae in ipao e s l , qnm est 
dsoioii peaaimua, q«am qui potuerit eflbgare, ta-
lut i i accipit palmam. Propoeitura naroque nobiseal 
prodeaae andiloribus, non u l roale vincamii*, sed 
u i pro agBitione verlatis bene Tincamor. Si enim 
•erHatia inquirendaeatadioaermomoTeatar, etiatagi 
quid minue ptate pro bumana fragililate dicemus, 
Deaa pro ineflabili aua boniute, ea qtue desonl la-

X X V l l . Ad haec Pelms : Neque qui misit me male 
fecit gladium mittere in terram» neque ego contra-" 
ria ei ago, auditoruiu pacem requirens. Sed ta e l 
imperite e l lemere reprebendis ea quae non iiitelli-
gia; eteaim quia pacem non veiiil mittere in terram 
roagister, audisti, quod autem dixerit: Beatl ραά-
/W, ouonum ip$i filii Dei vocabuntur*1\ nonauditti. 
Propter quod non ego magisiro diveraa aeniio, pa-
eem persuadens, quam ille servantibug beatiiudinena 
posuit. E l Simon a i t : Pro magisirp respondere cu-
piens, ο Petre, mullo eum gravius accusasli, ai cum 
Ipee non Tenerii pacem facere, banc aliU senrare 

£ pneceperil» Et qnomodo alius itle ejua serroo con-
ttabit quem dix i l IQuia $ugicit di$apulot ut til sicui 
magister ejus **· 

ΧΧΥ1Π. Petrusad basc: Magisler, inqoit, noster, 
qui erat venis propbeia et sui in omnibus memor, 
neque sibi contraria locutua esl, neqoe nobis ab bit 
q m ipee gerebat diversa mandavil. Quod enfm ait : 
Non veni pacem mittere in terram, $ed glmdium9 et 
tz hoe tidebitu teparati palrem α filio, filium α ρα-
trty «tmm ab uxore, et uxorem α wro, et mmtrem m 
jilia, /5/iem α rnelr», fratrem α fratre, $ocrum α nuru9 

amicum ab «mtco M,baec omniaooiitineni doctrinajni 
paeis, et quoniodo, audi. Iuilio praedicalionis snae, 
utpoCe qui velit omnee invitare el adducere ad sa-
lalem, ae patieniiaui laborum tentalionumque ba-

tcnter auditomm aensibaa adimplebit. Juslua eet 0 bendaro waderet, pauperes beatificabat, eosque 
enim, et aecandmn vniascujusque propoeilum, aliis 
qwdem in prompiu facit ease quod quaeritur, aliia 
•ero obacaram reddit, etiam quod palam positum est. 
Qula ergo ?ia Dei, Yia pacis ett 9 cam pace quaj Dei 
smc requitamvf. Ad hftc si qnis babet qaod.pro-
lequalvr, locna eat; si rero nullus est qui reapoa-
dare velit, cgo dicere indpiara, et q u s m i b i a b 
alio poaaunt objici, ipse in medtam prolala dis-
seWam. 

X X Y I . C a i n ergo Peirus coepisset cominuare 
aermoBem 9 Simoo interrapU. oratione ejua : Cur, 
iaqvit, festinaafpse l ibi dicere, quae tibi videatur? 

· · Matth. x, 54. " M a u b . v . 9 . »· Maith. x, 25. 

pro penuric tolerantia adepluros esse pollicebatur 
regna ccelorum 9 u l aub tanta spe aeqaanimitcr 
paupertalU pondus, aprela cupidiiaie portarenl. Eai 
enim unuro et maxbnum ex perniciosiseiiiiis pecca-
t i t , capidiias. Sed et esurientes et aitientee aeteroie 
bonis justUi» saturandoe esse promisit, nt egeata-
lem lolerabiliier ferenles, nibil pro bac injasti ope-
?ig roolirentiir. Mundos quoqae corde eimililer bea-
tos dicebat, et pcr boc Deum vistirpe, ul unua-
quiequeadipiaei lanium cupiens bonum, semetipsum 
apessimiset pollutis cogitalionibus conttnerei. 

XX IX . Sic ergo magister aosler ditcipaloa ad 

· · Ibid. 34» 35^ Luc. x l i , 53. 
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pat icnl iam invitans, bonum pacis e l iam cum labore Α des a lemei ipso , quomodo s labis? Nccesse c s l ut 
patienlia? suadcbat esse se rvandum.Econ l rar iovero 
eos qui i n d iv i t i i s ao luxur ia versabanmr, lugcbat, 
qu i n ih i l pauperibus larg ieban lur , arguens cos r a -
l i cnem redd i turos , quia proximos suos quos d i l i -
gere sicut seipsos debueranl, nc in egcstate quidcm 
posilos miserati sunt. Haec aulem diccns alios q u i -
dem obcdire f cc i t , alios vero reddidit in imicos. 
Credenl ibus ergo ct obedientibus pacem babere 
intcr se inv i r em jubet. ot ipsis d i c i t : Deati pacifici, 
quia ipsi filii Dei vocabuntur**. His aulcm , qui non 
soluin non crcdidere, verum c l adversari i doctrinae 
ejiis facl i sunt, be l lum verbi et confulal ionis indici t 
ct a i t : Qnia ex hoe videbitis $eparari filium α patre, 
et virum ab uxore , ei filiam α matrc, et fratrem α 
fratre, et nurum α scctu, et inimici hominis donie-
stici eju$lt. In unaquaque enim domo, cum ii iter 
c r cdcn i cm et non eredentein cooperit esse d ivcrs i -
tas, nccessario pugna fil, incredul is quidem contra 
fidem dimicantibus , fidclibus vcro in i l l i s errorem 
veterem, et peccaiorum vi l ia confutantibus. 

X X X . S imi l i l e r quoque e l iam erga s c r i bas , et 
Phar i sxos ul t in io doctriiiae s u a lempore bellum ge · 
r i t , arguens eos super actibus non bonis et non 
recta d o c l r i n a , e l quod clavcm scienlia? quam a 
Moysc traditam susceperunt, occuharenl , per quam 
possit janua regni coeleslis aperiri Sed et nos ad 
praeOicandum mil lens Dominus nostcr picecopit 
nobis, ut in quamcnnque c iv i ia l cm vel doniuin in -

cadat , qu i in seipclipso d i v id i lur . Omne ftitra re-
gnum in $emelip$um divitum, non siabit A d haec 
s i quid videtur, d ic i to . 

X X X I I . E t . S i m o n : S tu l l i i i am tuam denuror. S i c 
nobis magistr i l u i verba proponis, quasi certum de 
eo habcatur quod pvopbeta s i t , quem ego perfacile 
dciuouslrare possum, niulta s ibi con l rar ia l o c u l u m . 

. Deniquc ex h i s , quae ipsc p r o lu l i s t i , arguani l e . 
A is cn im dixisse cum , omne rcgnum vel omnis c i -
vitas divisa in scmetipsa non itabit. E l a l ib i i t e ru iu 
ais cum d i x i s s e , quia ipse miserit gladium , ut se-
pararel cos qui in domo sunl» i la ut dtvidatur filius 
a pa l r e , et filia a matre , et fraler a f r a l r c , ut s i 
fuerint in una doroo quinque, d iv idanlur Ires a d -

Β versum duos, et duo adversum t r c s 1 3 . S i ergo omne 
quod d iv id i tur , cadit , iste qui divisiones facit c a -
dcudi p r x s l i l i t causas, et si la l is est, u l ique inalus 
es i . Ad b%c rcsponde s i potcs. 

X X X U L E l P e t r u s : Non lcniere derogcs.o S i m o n . 
bis quje non intel l ig is . Pr i tno ergo respondeam pro 
eo quod ais, me magis ir i mei verba proponere, a i -
que ex ipsis e a , de quibus dub i ta tur , absolvcrv. 
Dominus noslcr miltens nos apostolos ad p ra i d i -
canduin, prascepil nobis, ut doceamus omncs genies 
de bis q u x mandata sun i n o b i s 3 9 . Ncque ergo d i -
ce rcea , u l ab ipso d i c la sunt, possmnus.Non entm 
dicere, scd doccre ea in mandatis babemus, ct c x 
Ipsis ostcndere, quomodo unumquodque eorum vcs 

troierimus,dieamus : Vax huic domui; et ti quidcm, ritatc subnixum sit . Ncque rursus proprium nobis 
: « Λ , . : ι r„..«# — « ^ * . 1 : . . . J : : t? .· ...· · inqu i l , fuertt ibi filius pach, veniet super eum pax 
vestra; si vero non fuerit, pax vestra ad vot rcver-
telur; exeuntes auiem de domo vel de c iv i ia le i l l a , 
ut e l iam pulvereni, qui adbacserit (tedibus noslr is , 
excul iamus supcr eos. Tolerabil.us autem erit terrat 
Sodomurum et Comorrhcorum in die judicii, quam 
illi civiimi vcl domui Quod ulique i l a demum 
precepit fieri, t i pr ius in civ i late vc l domo ver i ta-
t is senno pracdicetur, ex quo t e l recipientes ver i ta-
tis Odeni li l it pacis e l filii Dei fianl, vel non rec i -
pienles arguantur quasi inimict pacis c i Dei . 

X X X I . Ita ergo et nos magis lr i i n s l i l u l a servan-
tcs , pacera primo proponimus audi lor ibus, ut abs-
que ul la perturbal ione possit via salul is agnosci. 
Quod si quis pacis verba non suscipit neque ac-
quiescit r e r i l a l i , scimus adversum cum pugnam 
•erb i movere, ct arguerc acrius confutando igno-
rant iam et redargucndo peccaia. Necessario ig i tur 
pacem propon imus , ut si quis est filius pacis, pax 
noslra venia l super c u m , ab eo autem qui "se alie-
num pacis efTecerit, regredielur ad nospax nostra . 
N o n ergo, ut a i s , consensu malorum pacem pro -
ponimus; nam ulique continuo t ibi dexteram de-
diesemus, sed υΐ per quietem et pai ientiam disse-
rentibus nobis, qu i sit sermo verus, facil ius ab au* 
d i lor ibus dignoscattir. S i auiem dissideas et discor-

al iquid diccre pcrmissum es l . Sumus cn im miss i v 

e l nccessario qui missus cst, i l lud quod jussus est 
nun t i a t , et voluntalem mi l l en l i s c xpon i i . Natn s i 
al iud d icam, quam praeccpit mib i i l ie qu i me m i s i t , 
falsus cro apostolus, qu i non i l lud dico quod jussus 
suni dicerc, sed quod mib i v idetur. Quod qui fac i t 9 

ulique se meliorem ostendere vult quam est iJle a 
quo missus cst, et est sine dubio praevaricalor. S i 
vcro ea qua? jussus est prosequatur, eoruroque as -
sertiones manifestissimas proferut , aposlol i opus 
exscqui v idcb i tur , quod ego nunc implere conteu* 
dens non t ibi placco. Non ergo reprebendas, qu<*l 
ejus qui mc misit proferam verba ; sed s i est in i i l ia 
a l i qu id , quod non sit integre d i c lum f inde mc u l 

D arguas l i c e t ; quod lamen nullo modo fieri poicst. 
(Propbeta e i i im es i , et sibi esse contrarius non po-
tes l ' 7 . ) Au t si non putas eum propbetam esse, boc 
primo requiratur . 

X X X I V . E t Siroon : Non opus babeo boc diccre 
abs l e , scd quomodo s ib i i s l a convmiant . S i eni in 
inconsonans ostendetur, s imul eliaro prophcla non 
ease docebitur. T u m Petrus : Scd si p r i u s , i o q u i t , 
ostendero eum propbetam , boc quod videtur esse 
inconsonans, non er i t , ncque enim ex coosonantU 
quis propheta esse probalur , quia boc mult is poa* 
sibilft est facere; quod s i consonanl ia p r o p h e u u 

w M a l l h . τ , 9. " Matth. x, 34, 35; L u c . x n , 53. u Ma i lb . x x n i ; L u c . x i . » · Matth. χ, 12-15; 
L u c . x, 3, 6. » v Matth. χιι,25. : · L n r . x u , 52. · · Maub . x x v i u , 19, 20. M Vocabula uncis inc ius t 
i o t f i l u i u recepiuius ex codd. Tbuan. ,Sorb . ,L ipss . et al l . 
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non facit, mullo magis nec inconsonantia. Quia Α 
ergo muUa sunt, quae videntur quidem incousona 
esse nonnullis, habent tamen profundiore ralione in 
eemetipsis consonantiam, sicut et alia quae videntur 
habere consonantiara, discussa diligentius inve-
niuntur inconsona, hac de causa aliam non puto 
rectiorem esse viam ad horura discrimen, nisi ut 
prius cognoscaraus, si is qui locutus est ea quae vi-
dentur inconsona, prophela sit. Si cnim invenitur 
propheta esse , omnia illa quae videnlur sibi esse 
contraria, constat babcre consonantiam, sed non 
intelligi. De bis ergo probamenta rectius requiren-
tur. Nos enim apostoli illius qui nos misit, verba 
cxponere raissi sumus et affirmare sententias, pro-
priuui vero diccre aliquid non baberaue in mandalis, ^ 
sed verborum il l ius, ut dixi, aperire veritalero. 

X X X V . E l Hmon ait : Doce ergo nos, quomodo 
conveniat, ut is qui divisiones facit, quae divisiones 
cadcrc facianl eos qui dividuntur, vel bonus videa-
tur, vel ad bominum saluiem venisse. E l Petrus: 
Aurii, quomodo magisler noster omne regnum, et 
omnem domum divisam adversum semetipsam, di-
xi l stare non posse. Hoc auiem cum ipse fecit, 
vide quomodo ad salutem cedat. In errore posiium 
mundi regnum. vel onaniquamque in eo domum 
verbo veritaiis dmdi i , procul dubio ut cadat error 
e l veritas regnet. Quod si alicui accidat domui, ut 
error inlrodttclus per aliquem dividat veriutem, 
cum errcr obiinnerii, certum est vcrilatem stare 
non posse. Et Simon : Sed incertum est, utrum ( 
magisler vester errorem dividat an veritalem. Et 
Pelrus : Istud alteriiis quaestionis est. Sed si constat 
apod le, quia omne quod divisum fuerit cadit, su-
perest ut oslendam, si tantum cum pace audire vis, 
quod Jesus nosler errorcm diviserit ac resolverit, 
docendo veritatera. 

XXXVI . Turo Simon : Omitte, hiquit, sermonem 
pacis frequenter iterarc, quid vcro si i quod sentis 
aut zredis, brevilcr expone. Et Pctrus a i t : Quid 
limes crebro audire de pace? aut ignoras qnia 
perfoclio legis pax est ? ex peccalis enim bella na-
s c u D l u r et certamina, ubi autem peccalum non lit, 
pax est anini»: ubi vero pax esl, in disputationibus 
verilas, in opertbus jusliiia invenitur. EtS imon: 
Videris mibi non posse profitcri quod senlis. Et ' 
Peirus : Dicam, ex arbitrio tamen, non tuia veN 
suliis coaclus. Cupio enim quod salutare et utile 
est omnibus adduci in notitiam, et ideo proferre 
quam brevissiine non niorabor. Unus est Detis, 
idemqtte conditor mundi, justus judex, et itni-
ouique pro actibus su»s quaiidoque resliluens. Jam 
vcro pro assertione horum, scio inmimcra posse 
verborum miliia commoveii. 

XXXVII. E l Simon ait : Miror quideui velocila-
teoi ingenii tui, non lamen amplector errorem fidei 
tua; prndenter eiiim praevidisli, quod tibi conlra-
dici possii, et urbanc id etiam ipse professus es 
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quod pro assertione horuin innumera verborum 
millia movebunlur; nulli cnim concordal professio 
fidci tu«. Deniquc quod unus sit Deus, cujus si i 
opus mundus, hoc primum quis recipial? pula 
quia neque paganorum quisquaro, quamvis ille s i l 
idiola, pbilosopborum autem oninino nullus, scd 
nec Judaeortim qnidem imperitissimus quisquam et 
iniserrimus, neque ego ipse qtii eorum legem bene 
novi. E& Petrus: Omiile, inquit, opiniones absen-
t ium, tibi qtiid videtur, prasens prasenli dicilo. 
Tura Simon : Possum, inquit, cxponere quod vere 
sentio, sed pigriorem me facit illa consideratio, 
quia ai dixero, quod neque tibi sit consonum neque 
vulgo butc imperilo reclura videtur, tu quidem 
quasi obetupefactus, aures continuo obcludena 
velut ne blasphemia polluanlur, verleris in fugam, 
quia quod respondeas non invenies, populus autem 
irrationabilis assentalus i ib i , te quidcm aniplecte-
tur, quasi ea docentem qucc in usu eis sunt, ine 
vero exsecrabunttir, veluti nova qusedam atquc in-
audtta proOtcntern, meumque errorem alicnis men-
libiis inferer.tcm. 

XXXVIII. Tum Petrus: Nunquid non lu , in quo 
nos accusabas, ipsc arobagibus uieris, nibil babens 
quod afleras veritatis? aut si babes, incipe absquc 
circuitionibus, si tanlum confidis : et si quidem 
non placucrinl alicui auditorum quae dicis, absce-
del, qui vei ο pcrmanserinl, cogeniur assertionibua 
tuis probare quod verum est. Incipe igitur quod 
tibi rectum vidctur, exponere. E l Simon a i l : Ego 
dico raultos es?e deos, unum tamcn esse iucom-
prebensibilem atque oinnibus incognitum, borum-
que omnium deorum Deum. Tum Petrus : Hunc, 
inquit, quem dicis esse incoinprehensibuem et in -
coQiiil.im omnibus Deiun,ex Scripiuris JuJacuruni 
quae in auctorilate babeutur, probare polcs, an ex 
aliis aliquibus, quas omnes ignoramus, an ex Graecis 
auctoribus, an ex tuis scripturis propriis ? Certe 
ex quibuscunque vis, dicilo, ita larnen m osiendas 
eas prius esso propbeticas; iia citiro fiet, u l earum 
indubitata babealur aucloritas. 

XXX IX . Et Simon a i t : Ex lege Juda3omm sola 
assertiones adhibebo. Omnibus eniin qui religionis 
curam geruul, manifesiuni est tolius esse auclori-

) talis banc iegem, uniimqiiemque tamen secunduni 
proprium sensum intelligentiani legis bujus acci-
pere. Ita enim ab eo qui uiundum eondidii, scripta 
est, ul in ipsa rerum fidcs habcalur. Unde s\\e. 
quis vera, sive etiani falsa proferre velit, absque 
hac lege nulla recipielur asserlio. Quia igitur 
scientia mea pleniseime cum lege concordat, recte 
imiltos esse pronunttavi deos, quorum unus esl 
eminenlior el incomprehensibilis, ipse qui eet Dcus 
dcoruni. Quod aulem mulli sint d i i , ipsa me 
edocnit \ex. Prhno qnidem ubi ex persona scrpen-
tis dicilur ad Evam, priinam muliercm : Quacunquc 
die manducaverilis de /iV/no sciendi bonum et malum 
niti$ sicut dii M , bot- cs>lt siciit bi qui hominem fc-
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Ctrt Po0t<* enim quam gustavere de ligno, ipae Α qaod etiam ai miihl snnt di i , ut dicis, Judaeorum 
Deus teatalur difene ad rcliquos deoe : Eece Adam 
fact** e$t ticul unut ex nobh * . Sic ergo constat 
maltos ease deos qu» homiocm fecerint, quia et 
inttio iCa dicit Deus ad cseteros deos: Faciamus 
komincm ad imaginem tt iimilitudinem noaram 
Sed ct quod a i l : Ejlciamui eum M (75). Et ilerum : 
Veni:e de$cendente$ eonfnndamu* Hnguas eorum M . 
Omnla haec miiltos esse indicant deos. Sed el illud 
•criptura est: Deoi non maledice$9 Η principtm po-
puti tui non maltdicet Et rursitm quod scriptum 
eat: Dominnt sotu* ducebat co*, et mn erat cum 
UIU Deu$ alienut u

f imiltos esse ostendil deos. Sunl 
et alia pluriina qua? proferri possunt ex lege leati-
monia, non solum obscuriora, sed et manifesta, 

Beo subditi auni, coi neque «qualis quiaqnan, 
ncqoe major e*ee potesi; scripCum esl enim, qeod 
i u dicat ad Judxos Moyses propbeta : Dominus 
Deu$ vnter Mc est btui deorum, et Dominrn* dond-
norum, Deu$ magnutIta etiamsi muhi aunt qui 
dicuntur d i i , unus est tamen omnium Judjeorum 
I>eu8, qui et deomro Deus dicius esl. Neque enlm 
quicunque diclus fuerit Dews, continuo Deus ntt. 
Denique et Moyse* dens dicitur Pbaraoni» M , et 
certum est eum hominem fuisse. Et judices dii ap-
pellaii sunt, et constat eos fuisse mortales. Sirou-
laera quoque genlium dii appellantur, et omnet 
scimus, quia non aunt, sed impiis quasi pro poeoa 
boc datum est, ut quia vemm Deum cognoscere 

quibus mulli csse doceantur di i . Ex quibus unua, Β noluemnt, qtiaecunque eis forroa el imago occur-
ut Judaeorum populo Deus esset, sorte eleclue est. 
Ego autem non hunc assero, sed iltura qui cliam 
bujus Deus est, quem nec ipsi qtiidem Judsei no-
runt. Neque enfm ipsomm est Deus, sed eorum 
qui agnoverint eum. 

X L . His auditis Petrus : Nihil, inquit, verearis 
Simon; ecce enim neque aures clausiraus; neque 
fugimus, sed ad ea quae falso prosecutue es, veri-
tatis serroonibus respondemus, illud primo asae-
renles, qoia unus est Deus, bic ipse Judaeorum, 
qui est solus Deus, coefi creator ac tcrra?, qui et 
•mnium eliam quos dicis deorum Deus est. Si ergo 
oslendero nullara esse hoc superiorem, sed ipsum 

risset, baberetur ab eis Deus. Quontam " vnius, 
ut dixi, qui est omniura Deus, agnili<mem euscipere 
recusarunt, ideo ergo conceditur eis illos habere 
deos, qui prestare sopplicanlibus nihil possunt. 
Quid enim aut exanima simulacra conferre bomi-
nibus queant aut animanlia, cum potestas omniuai 
apud unum sit? 

X L H . Tribus igitar roodis Deus qais dicitur, vel 
quia Yere est, vel quia ei qui vere est, ministrat, d 
ob bonorem roiitentis, ut plena sjt ejus auctoritas. 
boc dicilur iste qui missus est, quod est ille qui 
misit, ut sxpe faclum esi de angclis, qui lanci i 
cum apparuerint b o m i n i s i s i l prudcHs et erb-

esse super omnia, fateberis errorcm tuum esse r ditus vir, interrogat ejus qui apparuit nomen, ut 
:~ i r . c : . ί\„.Λ — : ;# L ι ^ u ..^ ·. , · snper omnia. Et Simon : Quid en im, inquit 

etiamsi ego nolim faleri, qui assistunl auditores, 
nonne argtienl ine nolentem quae vera sunt profiteri ? 

X L l . Ausculia ergo, ait Petrus, ut scias primo, 

simul et honorem missi ei auctorilatem miUeDlis 
agnoscal. Est enim uniuscujusque genlia ange* 
lus (74), cui credita eat gentis ipsiui dispenaatio 
a Deo, qui tamen cum apparuerit, quaravis putetur 

· · lbid. Ά w Cen. i , 26. u Gen. m, 22. * Gen. x i , 7. *· Exod. xxu, 28. 4 V Deut. x x m , 
12. 4 9 Deut. x, 17. " Exod. νιι, 1. *' Quoniam —apud uttum tit desunl in utroque cod. Lips. 
*· Codd. Lipss. : qui tamen apparuere hominibui Sed et sancti, etc. Reliqua desunt. 

COTELERl l NOTiE. 

(75) Ejiciamu$ enm. Clemenlin. ιιι, 50 ;Epitom. 
37, Cedren. p. 171, I. 20. Facile mibi persuaserim, 
addituiu id fuisse tocoGcnes. u i , 22, ob pendentein 
aenleuliam : Nunc ergo ne fortemitlat manum suamt 

et tumat etiam de ligno vila>t et comedat, ei vivat in 
aUrnum, Simile quippe addilainentum complecli-
Vat veraio Arabica : Oportet ut exeat ex horto. 

(74) E$i enim uniu$cuiu$qus gentit angclui. Ad 
fe*ec el aequenlia observare oporlet non pauca. I. 
Quod angeli έθνάρχαι bic dtcaulur augeb boni, et 
lib. νιιι, cap. 51, 56, angeli mali, id esseex doctriua 
Origenis el Hieronymi, qui geniibus uirosque ange-
los praeponunt. Certe texium L X X , Deuteron. χχχιι, 
8 : Οτ« 4icpipt{ev ό "Ύψιστος έθνη, ώς διέσπειρεν 
υίοΰς *Αβάμ, έστησεν Ορια εθνών χατα άριθμδν αγγέ
λων θεοΰ* Quando diviaebut AUiuimu* gtnlet, σιισπ-
do diueminavit filio$ Adce; conttiluit lertninot gen-
lium ncunUum numerum angelorum Dei; ad quem 
jo boc capile respicitur, Maxiiaus enarraus cap. 9 
Ca>U$ti$ hiirarchia!, cuin aliis plurtbue explicat de 
s:uictis arigelis; auctor vero Operit imperfecti m 
Matthvum ad cap. xxiv, vers. 9 , eeu homilia 48, 
Ue malignn; nec mullum divcrse Ruiinus Expo$i-
tione in Symbolum apo$tolorum. \\. Dc LXX seu 
LXXU nationibus (de quibus Horus Apollo lib. i , 
cap. 14), lolidcmque angelis prppledis, ei linguis, 
veterei Chribtiaiiob et Jud»eô  coiij»cniirc P.M ia-

nuro tamen epistola 2. adversus Novatianog, ponere 
linguas cxx, nisi s i l rescribendum parva mulalione, 
LXX. Euphoro autem, vel Epboro aliisque mitllis hi-
sloricis apud Cleraenlem Alexandrinum Strom. i , 
pag. 558, gentes et linguas esse LXXV. III. Unuro 
ltlum in archangelis maximum, cui data sit dispeit-
salio populi Dei, videri esse Michaelem; ex Daoie-

D lis x, 13, 21 ; χιι, 1, ac ex Dionysio De cceleui At#-
rarchia cap. 9. TQ Μιχαήλ πρωτάγγελε, inquil M i -
cbael Syncellus Laudatione tn cceUilet viriute*. E l 
in Oraiione Nicela? De limdibut Michaeln el Gabric-

vocautur i l l i , της άρχαγγελιχής τάξεως ταξιάρ-
ναι, κα\ ΐϊάσης αγγέλων δημαγωγοί χοροστασίας. IV. 
Yerba cilaia e Deuteronomio leviter depravata legi 
in Viclorino ad Apocalypsim; TbctHlorito Hmrtt. 
fabul., lib. v, cap. 7, et Maximo ibi supra. V. Dent-

?ue observari mereiur fragmentum Regii codici» 
648, De linguit et aenlibu* 72, et conferri ciim Eu-

sebio, Epipbanio, thronico Alexandrino, Georgio 
Syncello, etc. Subjicio i l lud, levibus vitiis ourga-
tum. 
Κωνσταντίνος ό χαρτοφύΛαξ έ>* τ φ έγχωμιω των 

άγιων χάντων τάς οβ' γλώσσας ώνόμασεν 
οντω* 
Έλληνες άμα κα\ βάρβαροι, Μακεδόνες ΛαΊ θ ε τ τ α -

λο\, ίϊαίωνεςκα\ Ιλλυρικοί, Αθηναίοι καί ΆργεΓοικαλ 
Λάχΐυν:;, και οί τόν Ευξ£·.νον πόντον ?:2ρικα9ήμενοι 
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eldicaiur ab bis quibus prceest, deus, lanicn inlerro- Α XLIV. Quod et si sinl al i i , ut diximus, qui d i -
gatus uon sibi dabit ipse tale testimonium. Deus enim 
excelsus, qui solus potestatem omnium tenet, Sn 
sepluaginU ei duas partes divisit tolius terr? natio-
nes, eisque princtpe» angelos siatuit. Uni vero qui 
io archangelis erat maximus, sorle dala est dis-
pentaiio eorum, qui prae caetera omnibus excelsi 
Dei cultum atque scientiam receperunt. Sed el 
tancti bomines, ut diximus, iropiorum efficiuntur 
di i , tanquam qui potesutem acceperint in eos vitae 
ac necis, ut de Moyse el judicibus supra memora-
vimus. Propter quod scriplum est de'eis: Deos non 
maltdices, et principem populi tui non maUdice* *\ 
Principes ergo singularum gentium dii appellati-
Inr. Principum autem Deue Cbrislus est, qui esi 

cantur di i , sub poleslate suni Judaeorum Dei t quia 
ita dixi l Scriplura Judaeis: Dominus Deut twtter, 
hic tit Deut deomm, et Dominus dominorutn M . Uunc 
eiiam solum colendum monet Scriptura, diccns : 
Dominum Deum tuum adorabu% et illi ιο/i $ertie$". 
E t : Audiltrael, Dominut Deus U N I Dem* unut c*tn. 
Denique eC sancti Spiritn Dei repleli, c l gutlis 
misericordiae ejus irrorali exclamabairt, dicenles : 
Qui similii tibi tx dii$, Domi/κ, guh umilh tibi M ? 
Et ilerum : QuU Deus prccler Dominum, ei qui$ 
Deui prceler Dominum nostmm99 ? Itaque Moysex 
ubi prolicere populum vidit, paulatim eos ad inlcl-
ligentiam monarcbiae, et fidem Deiunius initiavit, 
u i i n consequentibus dic i t : Nomina deomm alio-

r - . • ο • 
omniuai judex. Vere ergo neqne angeH, neque rum non commemcrabii · · , recordalus sine dubio, 
bomines, neque ulla crealura dii esse possunt, 
quippe qui sub potealate sunt positi, tanquam 
treal i et mobiles 9 9 ; angeli quidero, ut qui non 
ftjert et s int , homines autera ut moriales, om-
nis vero creatura / ut quae solvi possit, sed re-
T e r a si solverit ille qui fecit. Et ideo ille s o l u s ve-
rus est Deus qui non solum ipse vivit, sed et aliis 
viiam prestat, quam el auferre polest cum vul l . 

X L l i l . Propterea ergo claniat Scriptura ex per 
s o n a Dei J u d a B o r u m , et d i c i t : Videle, videte, σιι#-
niam ego sum Deusf et nou e$i aliut prmler me. Ego 
occidam, et vivere (aciam; percutiam, el ego tanabo, 
et no* tit o«i eripiat de manibus mei$ 91. Videas 

quali poena damnatas si l serpens, qui primus no-
minaverant deos Terramdenique comedere COIH 
demnatur, et tali cibo dignus judicatur ob id,quod 
primum omniuro appellalionum deorum inlroduxit 
in mundum. Quod si et tu muHos deos vis intro-
ducere, vide ne cxituui serpentis simileiu sor-
liaris. 

X L V . Cerlus auteni esto, quod nos hujus ausi 
eocios non babebis, nec decipi nos patiemur at* 
te. Neque enim proderit nobis ad excusationem in 
judicio, si dicamus quod tu decepcris nos, quia nec 
primaro mulierem exrusare potuii male creJidisse 
gerpentl, sed morle quia niale crediderit, condem-

crgo quonaodo ineffabili quadam virtule Scriptura Q nala esl. Hac ergo de causa el Moyses unius Dei 
eccvrens futuris erroribua eorum qui alirnnDeum, 
pneler eum qui est Judasorum, vel io coeljs esse9 

vel in lerris affirmanent, pronuntiat dicens : Domi-
n i Detu tuu$ (75) Deut unu$ ett, tn eotlo $ur$umt 

€t tw terra deorsum, et prceter ip$um aiiu$ non ett ". 
Qoomodo ergoaususee dicere alium esse Deum, 
pneter eum qui Juda^orum est Deus ? M Et iterum 
dicit Scriptura : Ecu Domini Dei lui coelmm, et cce-
t*m cmli, terra et omnia quar in tis tunt. Verumta-
wun palret tuot elegi, ut diligerem eoi, el vos post 
ipsof M . Iia ex omni parte ab Scriptura, mmiitur isla 
sentenlia, quia ipse qui mundum creavit, verus et 
solus esl Deus. 

fidem populo commendans, a i i : Oburva libi ipsi (76) 
** ieduearis α Domino Deo tuo Vide quia ecdeiu 
yerbo utitur, quo ei prinaa mulier in excusalionc 
«tebatur, seduclam se dicens, sed nibil profuit. 
Super omnia autem etiaiDsi verr.s aliquis surgerct 
prophela, qui eigna el prodigia faceret, suadere au 
lem velit, ut coleremua deos alios prseter Judae-
orum Deum, nunquam ei credere posseraus. Sic 
enim nos docuit lex divina, secretum eermoneni 
purius ex traditione comniendans. Ait ergo: Si tvr-
rexerit tit te propheta, aut tomnians iomnium, et de-
derit tigna vel prodigia, et evenerinl tigna illa vel 
prodigia, et dixerit ad ft, eamu* et colamu* dtot 

9 9 Exod. xxii , 28. M Et nobiUt—gui feeil non leguntur in titroque codd. Lipss. 9 1 Deul. χχχιι, 59. 
9 · Deut. IY, 39. 9 9 Qiue sequuntur usque ad illa cap. v sequ.9 vocabula : Denigueet tancti, e tc , deeide-
rantur in cod. Lips. 9* Deut. x, 14, 15. 9 9 Deut. x, 17. 9 9 Deut. vi , 15; x, 20. 9 T Deut. vi, 4 
· · P$al. LXXXY, 8 ; LXX, 19. 9 9 Psal. XYII, 32. 9 9 Jos. xxm, 7 in LXJ. 9 , Gen . u i . 9 9 Deul. γιιι, 11. 

COTELERIl ΝΟΤΛ). 

βροχές τι κα\ Βυζάντιοι, χαλ οί προς τώ Βοσπόρω 
Κιμμέριοι, Βιθυνοί τε χαί Καππαβόχαι, Φρυγες χαι 
Κάρες χα\ Αύχιοι, Γαλάται χαί Ίσαυροι, Λυ&Λ χαί 
Πισίδαι χαί Πάμφυλοι, Λυχαονές τε χα\ Κίλιχες, Σχύ-
θαι χα\ Πέρσαι χα\ Βάχτριοι, Κόλχοι χαί Άασυριοι, 
Πάρθοι χα\Μήδοι χα\'Ελαμ?ται, Όσροηνοί τε χα\ Βλέμ-
μυες, Ίνδο\ χαι Αιθίοπες, Ίσ^χαηλίται χαί Αιγύπ
τιοι,. Σύρο ι χαί Παλαιστίνοι, Κύπριοι χαί Κρήτες χαί 
Τόδιοι, Αίολεις χαί "Ιωνες, Γότθοι χαί "Αβασγοί τε χαΧ 
Χάλυβες, Φοίνικες τε κα\ "Αραβες, ΤωμαΤοι και Ιου
δαίοι, ΚυρηναΙοί τε καί Λίβυες, Δάκες καί Γέται και 
£αυρομάται, Κέλτοι τε κα\ Βάνδηλοι/Ιβηρες,Κροά-
*οι χα\ Μωαβίταικα\ Άμμωνϊται. Χαναναιοι και Χετ-

ταΤοι κα\ Άμοό^αΓοι καί Φερεζα?οι, ΕύαΓοι χαί Γερ-
γεζαΖοι κα\ ΊεοουσαΤοι, κα\ οί κατοικουντες νήσους 
Βρεττανικάς κα\ τά Γάδειρα. Όσας Μωυσής Uttc 
(forle ίξεισι). Leg. conc. νιι Kic&num, n , aci. 
post med. 

(75) Dominu* Deu$ tuu$y Deu$unu$ ett. Sic in 
Vulgata Marc. xu, 29, concordantibue Hieronymo, 
Auauslino, etc. Aliter ab Irenaeo; aliter ab aliis. 
Videatur Fronlo Ducaeus ad homiliam Cbrysostomi 
De Phoca martyre. 

(76) Ob$erva tibi tpatf ne uduearh α Domin* De* 
tuo. LegcDeiit.vi, 1 2 ; v i i i , l l ; χι, 16 el x v m r 5 . 
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«lUnos qv.oi nescilis, non audietis verba prophetcc 
il'iust neque sommum somniatoris iliius, quia lenlans 
tentavit vos, ut videat si diiigilis Dominum Deum 
testrum es. 

XLVI. Proplerea ergo el Dominus noster signa et 
prodigia faciens, Deum praedicabat Judaeorum, et 
ideo recte praxlicaiioni ejus crcditur. Tu amem 
etiam si vere propheta e s s e s , et sigua faceres ae 
prodigia, sicut p i O i n i t t i s , el alios annuntiares deos 
p r e l e r eum qui verus est, manifestuni esset le ad 
tentationem populo Dei susciiatum, ei ideo credi 
tibi omnino non potest. Unus est enim verus, qui 
est Judaeorum Deus, ct ob boc Dominusnoster Jesus 
C.hristus docebat quaerendum esse non Deum quem 
bene novcrani, sed regnum et justiiiam ejus e \ 
quam Scribsc et Pbarisxi, suscepla scientia? cteve, 
nou conchiserant, sed excluseranl · · . Nam si igno-
rassent verum Deur», nunquam utique hujus rei 
ecientiara relinquens, quaB erat omnium caput, c u l -

paret eos de parvis et minimis, id est quod dilata-
rent funbrias suas, et primos accubitus in conviviis 
vindicarent, et quod in quadriviis stantes orarent, 
et alia hissimilia, quae utique ex coroparalione ma-
gnt bujus capitis, ignorantiae Dci, exigua videntur 
et parva. 

XLVII. Et Siraon ad baec ait : E i vcrbis magistri 
tui convincam le, quia etiam ipse ignoratum quem-
dam oronibus introducit Deum. Cum enira et Adam 
erealorera suum scierit Dcum, raundique condito-
rera, et Enoch, quippe qui ab eo iranslatus est, et 
Noe, utpote ab eo jussus arcam construere, cum · 
quc el Abraham, et Isaac, et Jacob, ei.Moyses, α 
oimies, omnisque populus atque omnee gentes no-
verint conditorem raundi, et fateantur Deum, Jesus 
•ester, qui longe posterior Patribus apparuit, d ic i t : 
Nemo novit Fitium, nisi Patcr, neque Patrem qui$, 
ni$i Fitiut, et cui voluerit FHiu* revelare · · . Ita ergo 
tl Jesus vester alium esse Deum incompreben&ibi-
leni omnibus et incognitum faletur. 

XLVHL Tum Petrus : Contraria, inquit, tibimet 
ipsi te proferre non senlis. Si enim et Jesus ooster 
ecit istum, q u e m dicis incognilum Deum, ergo jara 
non a te solo est cognilus. lmo si Jesus noster euui 
novit, Moyses quoque, qui et Jesum venlurum esse 
prophetavit sine dubio nec ipse ignoravit eum; pro-
pheta enim erat, et qui de Filio prophetavjt, sine 
dubio cognoveral Pairem. Si enim in voluntate est 
Fi l i i revelare Patrem cui voluerit, Filius, qui ab 
inilio e( semper cum Patre fuit per siogulas quas-
que generationes, sicut revelavit Moysi Patreni, ita 
et aliis prophelis; quod si esl, nulli Patrem fuisse 
incognilum .constat. Tibi vero qui Filium non cre-
dis, quomodo potuit revelari Pate r, q u i n u l l i noius 
est, nisi cui voluerii Filius revelare? Revelat aulcm 
Fiiius Palrem his qui i la bonorificant Filiuiw, sicut 
bonoriftcant Patrem 6 T. 

XLIX Tum Sinion : Memento, inquit, quia Oiiitm 

PONT. OPERA DUB!A. f*T2 

Α dixisti babere Deum, quod cst injuria»; quomodo 
ciiim babere filium polest, nisi similia bominibus ant 
animalibuspatialur? Sed debisnon est n u n c tempus 
arguere profundam stulliliam tuara, fcslino eniin de 
immensitale summse lucis exponere, el jam nunc 
audi. Pulo esse aliquam virlutem immensae et iuefla-
bilis lucis, cujus magniludo incomprehensibilis ha-
beatur,quam virtutem etiam mundi conditor ignorei, 
c l legislalor Moyses, el magister vester Jesus. 

L. Tum Petrus : Non tibi videlur amentiae res 
esse, asserere velle quenipiara, quod sit alius Deus 
quam Deus omnium, et dicere, puto esse virtulem 
quamdam, et priusquam ipsi certum si l quod lo-
quilur, boc velle aliis conQrmare? Estne aliquis ita 
praiceps, qui verbis tuis credat, in quibus tc ipsnm 

^ videat dubitantem; et admittat esse aliquam vir la-
tem incogniuro creaiori Deo, et Moysi» et prophe-
tis, et legi, et Jesu etiam roagistro nostro, qu?e 
virtus ita bona sit, ut nulii velit iunotescere, ni&i 
uni tantum, et hoc tibi tali?Tum deinde si nova est 
ista virtus, quomodo nobis non dat novum aliqucm 
sensura pra3ter hos quos gerimus quinque, u l ex 
ipeo ab ea nobis largito novo sensu, ipsam qtiae 
nova estcapere et intelligere possimus? aut si non 
potest iargiri, quoroodo tibi largita esl?aut si libt 
revelavit, cur non et nobte? Si vcro a temetipso io-
tellexisti, quae ne prophetas quidera seatire aut io-
telligere potuerunt, dic age nobis nunc quid unus-
quisqoe nostrum cogitat: Si enim tantus est in te 
epiritus, ut ea qux super coelos sunt, incognita oin-
nibus et omnibus incomprehensibilia cognoscas t 

mullo Cacilius cogitationes bumanas quae in terris 
babenlur agnoscis. Quod si cogitationee nosiras qoi 
bic stamus non poles scire, quomodo ea quse nullis 
etee cogniia aflQrmas, scire te dicis ? 

L l . Credeautem mibi, quia nunqaam sciresquid 
esl lux, nisi ab ipsa luce accepissee et Tisum et i n -
lellectum videndi; sic el in ca?terie. Hinc accepla 
intelligentia, majus aliquid et sublimius somnii i u -
star excogitas, occasione lamen ex islis quioque 
sensibus sumpta, quorum lai^gilori ingratus es. Cer-
tu8 autein esio, quod donec non invenis novum al i-
quem sensura, qui exlra hos quinque sit quibus om-
nes utimur, novum asscrere non poteris Deum. Et 
Siroon : Curo quinque scnsibus constent omnia quae 
sunt, nibil novum addere virtiis illa cunctis emi-
nentior potest. Et Pelrus a i t : Falsum est. Estenim 
et alius sexius sensus, id est praenoscendi; isti 
cnim quinque sensus scienliae capaces sunt, sexlus 
auteui prsescientiae est, qucm babuere propbeta?. 
Tu ergo quoroodo potes Deum omnibus incognilum 
nosse, qui nec prophelicuin sensum, qui esl pra> 
scientiae, cognovisli ? Tura Simon coepit dicere : 
Hanc quam dico virtutem incomprehensibilem et 
cminentiorem cunclis, etiara ipso qui roundum 
condidit Deo, neque angelorum quisquam neqac 
daemonum novil ncque Judaeorum, neque ulla om-

•'Dcut. xni, *• Malth. vi, 33. " lw\ χι, M Malll i xi , 27. · τ Joan. v, 23. 
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n inuqua a conditore Deo subslitit creatura. Quo- Α causam in paradiso posuil? Si vcro bonum erai 
niodo enim poierat, quam Crealor ipse non nove-
r a i , · lex me ipsius Creatoris edocere, cum nec ipsa 
aciret qtiod doceret? 

L l l . Et Pelrus : Miror, inquit, quomodo tu ex 
lege pltis potueris discere, quam docere vel scire 
lex poitrai ? et quoniodo borom qu« asserere vis 
probationes dicas te ex lege proferre, cum neqnc 
legem asseras nosse ea quae dicis, ncque eum qui 
legem dedit, id est mimdi Creatorem ? Sed et boc 
miror , quomodo tu qui solus haec nosli, hic modo 
cntn omnibus stes brevis atrii bujus arobiiu cir-
cumdaius. Et Simon videns cum omni populo r i -
dentem Petrum: Rides, inquit, Petre, cum sermo 
de lantis rebus et lam eminentibus habeatur? Tum 

quod in paradiso posuii, non est boni probibere a 
bono. 

LIY. Sic ergo cum is qui bominem fecil et mun-
dum, secundum ea quae lex refert imperfecius ait, 
alium sine dubio dat intelligi qui perfectus s i l . Ne-
cesee eat enim esse aliquem omnium praesiantio-
rem, propter quem et omnis creatura ordinem suum 
servaU Unde et ego sciens, quia oronimodo necesse 
est esae aliquem bemgniorem et potentioreni eo t 

qui legem dedit, imperfecto deo, ex comparalione 
imperfecti perfectum quid si l intelligens, ex ipsa 
Scriptura Deum illura de quo scriptum non erat, 
intellexi. Et boc modopolui,oPelre, ex lege discere 
quod nesciebal lex. Quod et si lex non dcdissel 

Pelrus : Noli, inquit, indignari Simon, nibil enim R indicia, quibus colligereiur imperfeclus esse Deu* 
praeter promissionem noslram gerimus, neque au* 
res nostras claudimus, ut dicebas, neque statim ut 
audmmus a te ineffabilia proferri in fugam versi 
surous, sed ne loco quidem moti. Neque enim veri-
similia aaltem aliqtia proferuntur abs te, qu« nos 
possint aliquatemis deierrere, aut certe apcri nobis 
inteHigentiam dicli hujus, quomodo tu ex lege di-
diceris Deum, quem lex ipsa nescit, et quem ipse 
qui legera posuit ignorel. E l Simon : Si , inquit, r i -
dendo cessasti, evidentibus asserlionibus compro-
babo. E l Pelrus a i t : Quin desinaro, ut possim d i -
scere a te, quomodo tu a lege didiceris, qu» lex 
nescil el qua ipsc Deus legis ignorel. 

LIII. Et Simon: Audi, inquil, manifeslum est om-

qui condidit mundum, mibi possibile eral, eliam ex 
bis quae in hoc mundo gemntur malis nec emen-
danlur, colligere, vel quia impossibilis est crealor 
ejus, qui-male gesta non corrigil, si non poiest, vel 
s inon ναΐι auferre mala, ipse malus s i l , si yero ne-
que potest neque vull , nec potens nec bonua sit. 
Et ex bis necesse est colligi, quod alius sit Deus 
oinnium prestantior et polenlior. Ad kec si quid 
babes dicere, non moreris. 

LV . Pelrus respondit: Solent ista, ο Siraon, ab-
surda adversus Deum medilari hi qui legem non 
magislris tradenlibus legunt, sed semeltpsos do-
ctores babent et putant se inielligere posse legcm, 
quam sibi non exposuit ille qtiia magislrodidiccrit. 

•-"· ^ i » " ' " . ̂ u u i , *iii|ut», ...<.....v,a.u... vr...- Ρ 1 1 - 1 Ο " 

nibus et ineffabiu quadart ralione compertum, Vemmlamennunc, utetnos secundum luuro seusnm 
umim esse Deum, qui sit omnium melior, a quo 
omne quod est, sumpsit exordiura, unde et neces-
aario subjecla sunt ei omnia quse posl ipsum sunt, 
velut principi omnium et eminenliori. Ego ergo 
cum cognovissem Deum hunc qui creaverat mun-
duro, secundnm quod tex docet, in muUis esse in-
firmnm, longe aulem abborret intirnihas a perfecto 
Deo, et hunc \idercm non esse perfeclum, neceesa-
rio alium esse intellexi qui esset perfectus. Hic 
enim, ut dixi, secundum quod Scriptura legis do-
cet, in inultis infirmus esse deprehendilur." Primo 
quod homo qiiem plasmavit, non potuil permanere 
talis qualem ipse voluerat, et quia nec bouus est9 

Scripturam legis sequi videamur, quia et lmpossi-
bilem ei nou bonum dicis ostcndi Coiiditoreni mun-
d i f quomodo noo vidisti quod iisdem ipsis repre-
bensionibue succumbit et subjacet eliam isla virtus 
laa, quam dicis esse eminentiorem omnium ? Eo-
dem namque modo de ipsa dici polest, quia omnia 
qiue hic male geruntur, aulimpossibilisestqux non 
corrigit, aut si potest et non vult, mala esl. Si vero 
neque potest neque vuit, et impossibilis c l imper-
fecta esl. Unde non solum simili culpae virtus isla 
tua nova, sed et deteriori invenitur obnoxia, si su-
per haec omnia etiam cum non s i l , esse credatur. 
Nam is qui mundum creavit, hoc ipsum quod sub-

q n l p r i i n o b o m i n i p o s u i l l e g e m , u t a b o m n i b u s q u i - D s i B t i t e x o p e r e e j u s q u o m u n d u m c o n d i d i t , p a l a n i e s t , 

dem lignis paradisi ederet, de ligno autem scientiae 
non contingeret, scd si gustasset morerelur. Cur 
enim vetarel eum vesci et scire quid essel bonttm 
velquid malum, ui sciens mala quidem vilaret, 
bona vero eligeret ? Sed neque ipse boc conceesit, 
et quia ille preter mandalum gustavit et agnovit 
quid esset bonum, ac didicii honoris gralia verenda 
contegerc (indecorum enini sensit revelalis puden-
dis slare ante Creatorem suum), ille eum qui bo-
norem Deo dcferrc didicerat, morle condemnai et 
serpenl: qui hxc oslenderal, maledicil. Sed utique 
si lxdendus ex boc erat bomo, cur omnino laedendi 

sicut eliam ipse conuteris. Ista vero virlus quam 
te solum scire dicis, nullum de se indicium prseber, 
per quod hoc ipsum saltem quod eat el subsistit, 
possimiis adveriere. 

LYI. Quale esl ergo, ul derelinquamus Deum, in 
cujus mundo vivimus et omnibus ad vitam necessa-
riis fruiraur, et sequamur nescio quem, cujus non 
solum nibil consequimur boni > sed ne hoc ipsum 
quidem, quod sit, scire possumus, scilicet quia 
tiec es l ; sive enim eum lucem appelles et luce ista 
quam cernimus ciariorem, nomen ipsum a mundi 
Condiiore mutuaris;sive subelantiam dixeiis super 

M Quae scqmmtur vocabula usijue ad illa cap. scq. ex comparaiione, f t c , dosunt in uiruque cod. 
tips. 

file:///idercm


1215 S. CLEMENTIS I ROM. PONT. OPKRA DUBIA. 1276 

omnia, iDteUigentiam binc profer» cum germonie Α dilor exigil etiam lcgem impleri. Et Peirus : Ergo 
aagmenlo; sire roentem, sive bonitaltm,8iTeYitain, 
eive aliud quid mcmoraveris, binc vocabula mu-
tuarig. Cum ergo nibil novi de illa virtute quam 
dtcis* non βοΐαω ad intelligendum, verum ne ad 
Dominandum qoidem babeaa, quomodo iutroducie 
noYum Deam, cujae nec appellalionem quklem i n -
Yenig notam? Virtna enim non tolum Creator muo-
di dicitur, aed et minitlri gloriai ejus omniaque 
nri l i t ia coeletlU. Nou tibi ergo melius videiur eate, 
«tteqaamur factorem nostrum Deum» tanquam pa-
trem erudlenten noe et imbueotem eicut ipee no-
Ttt?Quod ct ei git altqaia, ut lu dicis tenignior om-
ninm Deug, oertum est quia non irascitur nobis, * i 
iero irascitur malue est. Nosler autem Deue si 
irascitur et Yindicei, non eet malus sed jiutue, pro-
priosenim filiot corripit et etnendat. lUe yeroqui 
itibil nobiaaim babel negolii, «i vindicarc velil in 
nog, quomodo bonua erit? eupplicia gumens de ao-
bte, quod ηοη dereliclo paire noalro ipsura seculi 
Mitmis inanibns suspicionibua tracti, quomodoer-
go iste talie bonua a te asseritur, qui nec juslus 
inleRigi poiest. 

LVU . Tum Simon : Tantumne erras, Petre, u l 
neacias, quia anims noalras a bono Deo sunl illo 
omnium prastanliore, sed captivac deducta? suol in 
bunc mundum? Et Peirus : Ergo non esl omnibus 
incognitus, sicat paulo anie dicebas; ei Uoien quo-
modo indalsit bonua Deus captiviiatem fleri amma-

eiadulteroe et bomicidas aaWat, t i cognoTerinft 
eum, bonof aatem el eobrios vel miaericordet» t i 
nullum de eo indicium capientes ignoraverint eura, 
noo aalvat. Magnum ei bonum praedicas, qui non 
Um malog salvet, quam qui bpnie nullam miseri-
cordiam prsslet. Et Siraon : Magiiue aane labor 
**t agnoacere eum homini in carne potito. Omni-
bua enlm lenebris telrius, et orani luto graviug est 
corpus boc v quo circumdatur anima. E i Petrnx: 
Ergobonus isle Deus qu» difficilia gunt 9 qiueriu 
Qoi aiilem vere Deus est, faciliora expetii. Dtmit-
tal ilaque nos quasi bonus apud Palreni ec Crcato-
rem nogirum, et quando digcegaerimi» e corpore, 
et isiae quas dicis tenebras reliquerimus, lunc eum 
faciliua agnotceiniis, et limc magia anima condito-
rem guum esse intelliget Deum, ei apud iptuin per-
roanebit, nec ultra diversis cogitationibue faliga-
biiur, nequ* volet ad aliam confugere firtutem 9 quae 
nulli cogniia est niai Simoni so i i ; quae tanl» boni-
tatig esl, ut nisi quis prius impius exslilerit io pa-
renl^m suum, ad ipsam venire non possil. Neacio 
quomodo bac virtug vel bona vel jusU appeUanda 
eit t cui placere non polest, nisi quis impie se gea-
serit in eum a quo factus est. 

L IX . Et Simon : Non esl impiura, util iUlis gra-
tia et lucri majoris confugere ad eum 9 qui opuleo-
tioris est gloriae. Et Petrus : S i 9 ut lu ais, noa esl 
impium canfugere ad alienum, multo magis pitun 

nrai taarun, si erat auper omnea potentior viriue? c eai permanere aped proprium palrem, etiamai p n -
Et Simon: lpse raisil creatorem Deum 9 ot conde-
ret mnndum, sed ille, mundo condito, semeiipsum 
pronuDtiavit Dettm. E l Peirua : Ergo non ignora-
tur abeo qui condidtt Qiondum , u l guperius dixe-
rat , ted neqoe aninue ignorant eum, siquidem ab 
ipto abdncte sunl. Cui ergo jaui eril incognilug, gi 
Η mandi Crealor novit enm9 ut ab ipeo missus, ee-
ca«dum ea qtoe tu dids Y c i omnes anioue tanquam 
abipto boc yiotenter abalractse ? Tum delnde dicaa 
veUtD, qui miltebat conditorem mundi 9 non sciebat 
etiro qui miUebalur, fidem non gervaturum? si n&> 
aciebai praeaciug non erat 9 si vero praesciil et paa-
aug eat, facli hujug ipse reus est, qui non v e t u i t ; 
quod si Don potuil 9 omnipoteog non eet. Si vero 
qoagi bonain id gcieng non probibuit, inreuitiir ille 
etge mtliorqui pnegumpsi l facere i d 9 quod Rte qui 
n i t t e b a i i g u o m i l bonum. 

L V R l . Et Simon : Volrates, i n q u i t , ad ae Tenire 
ausdpit et ipsis beneiacit. Et Petrus : Nec boc no-
Ttrai est« boc eniw facit c4 bic quem mundi creato-
reni fateris. E l Simea : Sed bonug Deus tanium si 
agnoscaiur salotem pra5gui(77), mundi autem con* 

pcr aii. Aut s i " non putas esae iiQpiom, u l relicto 
palre noatro coofugiainus ad alium quaai melioreai, 
ueque indignari credig pro hoc creatorem nosiruao, 
mullo roagig bonua Deus non indignabilur, qood 
cuip eaaeinus ab eo alieni, non confugimus ad eum, 
aed permaaeiiDus apud Creatorem iiosirum; e l pu-
lo quod ex boc magis collaudabit nos, q u i a fidem 
servamae Crealori noalro Deo, conaideraot q u i a ai 
aui ipeine fuisaeanost nunquam relinquenlea iptmm 
gcduci illecebris potuisaemiia alienU. Nam aa quia 
opulentioribua illaclus pollicilalionibua, relicio pro-
prio parente confugiat ad alienum 9 poleat fieri, ut 
lUtmm relicto eo 9 ad alium pergal qui majora pro-
miserit, eo uagig qaod ipeiug propriaa BOH e n t 
filiua, qaippe qui etiam eum, qui et naiura pater 
eral, relinquere potuit. Et Siinon (78) : Quid a 
ab iilo eunt anime 9 et ignoranl eum, e l i l l ees i Ycre 
paler ipgarum? 

L X . E l Petrus : Satis, inquit, ostendis eum \m-
T a l i d u m . Nam si poientior 9 ui aia 9 omnibua eat 9 

noiiquam potentiori invalidior spolia " deiraxiaae 
credendus eat T t

9 aut si potuit vi ab eo animas de-

99 Aut ti—relmqntre potuit non legunlur in cod. Lipe. 
Reliqua deaunl ia cod. Lipg. 

" L u c . χι, 22. T l Detraxiitet. YMerU miitf, eic. 

COTELERII ΝΟΤΛΕ. 

(77) Bowus Deu$ lawtum it agnouatur, saluUm 
prtrttat. Eadem docet Stmon, apud lrensuni lib. i , 
cup. 20. 

(78) Et Simon Ad lityr in codicc Cjrmclii. scbo-

l i u r a : Creator mundi corpora condidit, in quibus ( 
tnas qu<s sunt Dei tnagni violenter inclusit : et ideo 
ammw non ad alienum, scd ad palrem tuum dtw% 
rediermt, ad Utum redire no» possitnt. 
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dticere in hmic mundum creator Deus, quomodo Α mibi videbar, et cogiubam de ea qnae coovenirec 
eas corpore emiasas et caplmtatia vinculie resolu-
Us , bonus Deus vocabit ad poBnam, quae per ipsius 
•el desidiam vel infirmitalem, ibstrahi ad hunc 
focom el involvi corpore quasi teoebrie ignoranliae 
potuerani? Videris roihi ignorare quid sitPaler et 
Deue, venim el animae unde sint vel quaodo el quo-
modo facue, possem dtcere, sed bsc nanc tibi 
aperire fas ηοη eet, in lanto errore posito de ecien-
tia Dei. Tum Simon: Erit, inquit, teropus quo poe-
nitebil te, quod dicentem me de ineffabili virtute 
non iutellexerU. Et Petrus: Da ergo nobis, ul saspe 
Jam dix i , tanquam novos Deus aut qui ab illo 
desceoderis sensum aliquem novum, per quem 
novum quem dicis Deuin possimus agnoscere; isd 
enim quinque senstis, quos nobis dedit creator 
Deus, Creatori suo fidem servant, nec alium quem-
quam esse sentiunt Deura, hoc eie ipsa sui prx-
sUnie natura. 

L X I . Ad baec» Simon: Adbibc, inquit, animum 
ad ea quas diclurus sum, et facito eum invisibili-
bus semifis incedentem, pervenire ad ea quae libi 
demonslravero. Ausculta ergo nunc : nunquamne 
In cogitatione posilus extendisli mentem tuam in 
regiones vel insulas porro posilas, et ita in eis flxus 
animo mangisii, ut ne praeseiiies quidem videre 
anft lemelipguni scire ubi sederes, p r * suavitale 
eorum qu« babebanlur in oculis, possea? Et Pe-
tnu a i t : Veram est, Simoa, boc mibi fre^uentcr 

de civitate magna cogitari, portag, muros, lavacra, 
plateas ; angiportus . fora et borum con&equentia 9 

aecundum ea scilicel quae in aliis urbibus videram f 

et in tantum inlentione bujuscemodi iiituitiis de-
leciabar, ut vere, sicut ipse dtxisti, nec prassenlem 
atque astantem viderem, nec ipse ubi sederem, 
nossem. Et Simon: Modo, inquil, recte dicis. 

LXHI . Et Petrus : Deniquecum piscem maximum 
qui haroo iiib&eerat, mente occupatus babeie mi -
nime sentirem, ei id quidem cum haini lineam de 
manibus meis violenter arriperei, stupenlem me 
videns frater raeus Andreas qui mecum sedebat, ac 
pene casurum, lalus ibdiens cubito velul dormien-
tem excitat dicens: Non vides,Pelre,quammagnuin 
piscera ceperis? nonquidnam mente excidisli, quod 
sic allonitue stupes? quid est quod palcris^ dic mi-
bi. At ego indignatus ei pauloluro, quod me a dul-
cedine eornm quae iniuebar abstraxeril, respondi 
nihil me uiali pa l i , ged animo desiderabilem oiihi 
inlueri Jerusalem, simulque Gaesaream, et corpore 
quidem cum ipso ease,, mente vero illuc penitus 
auferri. A i Hle nescio unde inspirafus, recondiium 
et secretura veritaiis prolulii verbuoi. 

LXIV. Desine, inquit, Pelre; quid eslquod agis? 
bi enim qui dsemone incipiunt repleri vel moveri 
mente v htijuscemodi initia habent, per phaniasiaa 
primo ad jucanda quaque el delectabilia tranefe-
runtur; dcinde ad ea qtne non stint, vanis ei inani-

accidil. Et Simon: i la et nunc sensum tuum ex- C bus motibus effundunlur. Hoc aulem accidii ex 
lende in coelum, el iterum auper coelum, et vide 
qitik debet esae aliquia locusqui sit ullra mundum 
TCI exlra muiidum, in quo neque ccelum sit, neque ler« 
ra,neque uinbrahorumetiam ibi leaebras opcretur, 
eCobboccumnequecorpora aliquain eosint,neque 
ex corporibus tenebrae, necesaario si i lumen im-
saensum; et lumen considera cujusmodi csse pos-
s i l , cul leoebrae nullae succedunt. Nam si univer-
sum huuc mundum solis hujue replet lux, quaolum 
Kstimas esse illud incorporeum lumen elinfinitum? 
lantam eine dubio, ut islad solis lumen ad iliud 
lanebne et non lux esse videatur. 

L X l l . HSRC cumdiceretSimon, Pelms respondit: 

languore quodam aoims, quo ea quidem quss suni 
non videot, desideranl vero adducere ad conspeetus 
euos ea quae non sunt. Sed et illis i ia accidit, qui 
phrenesin pathinitir et tidentur eibi mulias i ina-
giues videre, pro eo qaod oimielate frigoris vel ca-
loris anima ipsorum cotivulsa et emota locis suis, 
errorem palitur roinislcrii naluralis. Sed et bi qui 
laborant siti, eum in soporem venerint, flomioa et 
fontes videre sibi videnlur ac bibere; boc autea» 
patiuntur aridiiate inleoiperali corporis laboranies. 
Propter quod certum est, ba3c vilio quodam vel 
aninue vel corporis fieri. 

L X V . Deoique ut accipias rei fldero de Jemsalem 
Be utroque ergo paiienter ausculu , id est et de 0 quaro saepe viderara, dicebam fratri meo» quae loca 
exemplo extendendi sensus ei de immensiiale lucis. 
Bcio jaeipsum, ο Simon, aliquando in cogitatione 
poeittim extendiese sensum meum in regiones, ut 
aia, ftt insulas procul positas , easque mente non 
ninus quara oculis perspexisse. Gum essem apud 
Capbamaum in captura piscium posiius, el scde-
rem supra saxum, bamum seUe i n D e x u m et deci · 
piendis piscibus aptalura babens in maou, ila ut 
bsrenlem ei non senserim piscera, dum mens mea 
pcr defide/abilem mihi Jerusalem distenta percur-
rerct* ad quam sane oblationum gralia el oralio-
aum vigilans frequeuler asccnderam. Verum el Ga> 
taream banc mirari ab aliis audiens, el desiderare 
sdebam t ct caiu in qua nondnra fucrain , vidorc · 

quosve conventue visus mihi fuisscm videre. Sed et 
de Gaesarea quain nunquam videram , nibilominus 
contendebam, quod e&set talis, qualcm mente el 
cogilatione conceperam. Gum autem venissera huc, 
nihil omnino simile respiciens eoruni quae per 
pbautasias Tideram, reprebendi meinetipsum et 
notavi valde, quia ex aliis quae videram , portas ei 
et muros aliasque aedes, revera siroilitudinem ex 
al i is capiens dederam. Neque enim quis potesi 
novura aliqtiid, et cujus forma nul la unquam exsli-
terit, cogitare. Nam et si vel»t atiquis tauros cum 
quinis capitibus cx sua cogitalionc formare, ex isiis 
quos vidit cum singulis capitibtis, i l los quinis capi-
tibus fingit. E i tu crgo nunc, si v c i c aliquid tibi 
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vidcris tua cogilatione perspicere, el supra coelos Α qui ab eo facti sunt, sicut ct lex dicit, quorutn 
iutueri, non dubium quiu ex his ea consideres quaj 
in terris posilus vides. Aut si pulas facilem menli 
l u s accessum esse super coeloe, et considerare le 
posse quae illic sunt, aique immensae illius lucis 
scienliam capere, pulo ei qui illa potest compre-
liendere, facilius esse ut sensum suum qui illuc 
iiovit ascendere, in alicujus noslrum qui assisiirous, 
cor el pectus injiciat et dicat, quas in eo cogitationes 
gerat. Si ergo potcs alicujus nosirum , qui lamen 
non sit erga favurem tuum occupatus, enuntiare 
cogilatienes cnrdis, polerimus tibi fortasse credere, 
quod et ea quac supcr coclos sunt, scire potucris , 
liret itla multo sint celsiora 

LXVI . Ad ba?c Simon : Qui vero, inquit, multas 
menias texuisii, audi jam nunc. Impoesibile est 
omne quod ad cogitalionem bominis* venerit, non 
eliam re ipsa ac vcritatc subsistere; quae enim non 
subsistunl, ncc speciem habent, quae autero speciem 
non babent, nec cogilalioni possunl occurrerc. Et 
Petrus : Si omne, inquit, quod ad cogitationem 
vcnire potest, subsistil, istum quem dicis extra 
roundum esse immensilatis locum, si euro quis in 
corde suo lumen esse cogitet, alius vero lenebras, 
quomodo polerit unus atque idem locus secundum 
eog, qui diversa de eo cogitarunt, et lumen esse 
et lenebrae? Et Simon : Omitte nunc ista quae 
ego dixi, tu quid esse pule* super coelos dicito? 

LXVII. E l Petrus : Si dc vero, inquk, fonte 

unum ccclum sii superius, quo continetur etiam vi-
sibile firmamentum, illud esse perpeiuum ei seter-
num cum bis qui babitant i b i ; islud autcm visibilc 
in consumniatione sa?culi resolveudum esse et irans-
irc, ut illud coelum quod est antiquius et excel-
sius post judicium sanctis ct dignis appareat. Ad 
haec Simon respondit: llaec i ia esse, ut lu dicis, 
crodentibus possint videri, ci aulem qui boruiti 
exspectat raiiones, impossibile est ex lege proferri 
ei precipue de inioieiisitate lucis. 

LXIX. Ει Petrus : Noli, inqidt, putare nos quod 
b.Tc fidc sola rccipienda esse dicainus, sed el ra-
lione assercnda. Ncque cnim tutum est nudae baec 
fidei absque ralione comniitiere, cum uiique m i -
las ratione non careal. Et ideo 7 1 qui baec ratione 
muniia suscepcrit, perdere ea minquam potesi, 
qui vero absque asserlionibus ea uuscipit simplicis 
sermonjs assensu, neque servarc ea luto potest, nc-
quc si vera sint cerlus e*t, quia qui facile credit fa-
tile et recedit: qui autem rationein quaesivit eorum 
qua: credidit, et accepit, quasi vinculis qiubusdara 
rationis ipsius coiligatus, nunquam ab bis qo « 
credidit, divclli aul separari potesU Et ideo quanlo 
quis propensior fucrit in expelenda raiionc, Unto 
erit iinnior in conservanda fide. 

L X X . Ad hxc Simon : Magnum est, utquii, quod 
repromiltis ut immensae lucis aeternitas ex lege 
possit ostendi. Cumque Petrus dixisset : Quando 

luininis crederes, possem te docere, quid et quo- c volucris, Simon aii : Quoniam hora jam multa est t 

inodo essel quod immensum cst, et non pbanta 
&iam vanain, sed consequentem et neccssariam 
raiionem redderem reritatis, nec asserlionibus so-
phisticis, sed legis et naturac testimoniis uterer, ut 
scires quia iniraensitalis fidcm praecipue conlinet 
lex. Quod si immensitatis ratio non latct legem, 
nibil profetto aliud eam lalere potcsl, et idco fal-
ftiim est, quod putasli esse aliquid quod ignorct 
!ex. M U U J aulem amplius nibU lalebil eum, qui le-
gem dedit. Nec tamen possum tibi aliquid de im-
mensitale ct bis quae sine fine sunt ioqtii, nisi prius 
de bis, qui ccrto tinc terminantur coelis, ralioncm 
vel rcceperis nostram, "vel ipse protuleris luam. 
Quod sidebis qtsae certis finibus conciudiinturintcl-

crastino astanli mibi ct renitenti, si probare potu^-
ris factum essc bunc mundum cl animas esse ina-
mortalea, babebis mc adjutorem pnedicalionis tu;e. 
Et cum hxc dixisscl, egressus est,sccula auleni cs i 
ciim ex oinni populo. qui cum ipso venerat part 
tcrtia, qui crant quasi mille v i r i ; caetcri vfro flcxis 
genibus prostrabant se Pciro, super quos ille inro-
calo Dei nomine, alios dacmonia babenlcs curavit, 
alios eiiain languentcs sanavit, ct ila hetantein po-
pulum diiiiisit, mandans cis, ut in crastinum diem 
inaturius convenircnt. Pclrus vero cum recessis-
scni turba?, sterni jussit buini sub aere airii nudo 
ubi fueral dispulalum, el recubuil una cum illis 
undeciii), ogo vcro cum aliis quibusdam, qui ct 

li-ere non potes, mullo magis de bis quacsinc Gne D ipsi initia audicndi vcrbi Dei acceperant et erant 
sunt, nequc scire aliquid poleris ncque discerc. 

LXVlU.Ad haec Simon ; Melius, ait, mibi vidctur 
simpliciter crederc, quia Deus cst, et quia solum 
istud quod videmus, sit cceluni in universo mundo. 
£i Petrus: Non ita, inquit, sed unum quidem conflteri 
convcnit Deum qui vere est; coelos autem esse (79) 

cbarissimi, recumbcns samebam cibum. 
LXXI . Sed bcniguissinius Petrus considerans, ne 

forte trisliliam mibi inferret ista sequesiratio, ait 
ad mc : Non pro superbia, ο Clemens, conviviom 
non ago cum bis qui nondurn purificati sunt, sod 
vercor ne forie inihi quidcm noceain, ipsis aulem 

" Ει ideo — aparari potest dcsidcrantur in utroque cod. Lips. 

COTELERIl NOTJL 

(79) Coeloi OMtem esse. Dc coelo ct coelis muita plinas polius spectent, quam ad theologiam, noi\% 
fiancli Patres, atquc coniraria : scd ca, ut et majo- illustratum non imus. 
rcin RecQijnHiortum par(cii), quud ad Immanas disci-
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n i h i l p ros im. Hoc enira pro cerio gcire te volo, qy ia Α t ra voluntaiem ejus babilat i n eo datmon, et 
omnis qu i idola coluit al iquando, et eos quos pa-
gani nominanldeog,adoravi i vcl de immolal is eorum 
deguslavit , spir i tu immundo non caret ; conviva 
c n i m factus est daemonum, ct par l ic ip iuin sumpsit 
ejus daemonig cujus i n mentc sua speciem, vc l t i -
more vcl amorc formavit 7 · . E l per baec niundus 
non est a sp i r i lu immundo, et ideo purificatione 
i n d i g c l bapt ismi, ut exeat ab eo spir itus immundus, 
q u i Interioreg animsc ipsius insedit affectus 7 V , e l 
quod egt dcteriug, nec quod intrinsecus lateat ind i -
c a t u r , ut i ne publicatus fugelur. 

L X X H . Amant enim ist i spir itus immundi i n -
b;crere corporibus homiuum, u l ipsorum minisler io 
cupidi ta les suas expleanl, e l ad ea q u « ipni deside-

i d e o " 6i eum quis fugare Yelit et expellere ab 
eo, cum s i l inseparabilis, et, ut ita d i cam, anima 
jam ejus efleclus, v idebi lur magis nccare eum ct 
bomic id i i cr imen ineunrere. Nemo ergo veglrum 
contristetur a convivio noslro scparatus, tempore 
enim aliquo observare debet unusquisque sane 
quanto ipse voluerit . Parvo enim lempore seque-
stratur qui cito voluerit bapl izar i , mul lo autem qui 
tardius. Unusquigque ergo in sua habet polesiale, 
breve aut longum poenitentioe suae lempus ex i -
gere, e l ideo in vobig est,quando veli l is ad nostram 
convertire roensam, et non in nobis, quibus per-
missum non est sumere cum aliquo c ibum, nisi 
fuerit baptizatus. Vos ergo roagis nog prohibei is 

r an t inclinantes aniiuae motus, suis eos parerc l i - ^ a vestro convivio, s i ad puri i icandum moras ba-
b id in ibus cogant, ut efiiciantur ex inlegro vaaa da> 
roonura. E x quibug unus est S imon h ic , qu i tal i 
quodam oiorbo comprebensus nec ganari j an i po-
t e s l , quia voluntate et proposito segrotat. Nec con-

beatis et lardius bapl izemini . His dtctis cum bcnc-
dixisset, c ibum sumpsit. E l post haec cura gratiag 
egigsei Deo, ingressus quievit , s imil i ter autem ct 
nos omnes, erat enim jam nox. 

7 1 1 Cor . x, 20. n Quae sequuntur vocabula usque ad finem bujus cap. desunt i n codd . L i p s . omnia. 
τβ Et ideo—crimen incurrert noii inveniuntur i n codd. L ipg . 

LIBER TERTIUS. 

I. Iutorca Petrus gal lorum canlibus surgens et C rumpant et fatigent praedicalores vcrbi De i . Propier 
exc i lare nos volcns invenit vigilantes, vesperl ino 
adhuc lumine perduranle, cumque cx more saluta-
vissct e l resedissemus omnes, ita cxorsug est : N i -
h i l cst d i f l l c i l ius , fratres mei , qnam de v iHta te 
apud permisl i populi mul l i tudinem disputare. Quod 
e n i m est, omnibus ut est d ic i non licet, propler 
eos qui maligne et insidioee audiunt ; fallero vero 
nonexpedit proptereosqui sincere audiredegiderant 
veritatem. Quid ergo faciet cu i ad indiscretum 
populum sermo es t ; occullet quod verum est? Et 
quomodo ingtruet eos qui digni sun i? Sed si meram 
proferat veritatem his qu i salutem cotisequi non 
desiderant, i l l i a quo missus est in juham facit, a 
quo ( t mandatum accep i l , ne miltat verboruro 
ejus margaritag ante porcos et canes qu i adver-
gum eas argumentis ac sophismatibus reluctantes, 
ipsas quidcin coeno inlelligentiae carnalis invclvant, 
latratibus autem guis et responsionibug sordidis 

quod et ego in plurimis c i rcu i lu quodam verbi uicns 
tentare ni lebar , ne pr inc ipalem de suinma D iv in i -
tate intel l igcni iam rninus dignis auribus pubi ica-
r em . E l poat haec incipiens (80) de Palre et F i l i o ct 
Sp i r i tu sancto, breviter nobis et cvidenter exposuit, 
ut omnes audientes miraremur quomodo homines, 
dcrel icta veritaie, conversi st inl ad vanitateni. 

II; [Haec Pelro dicente 7 7 (84) Aqui la a i t : Recle 
d ix i s t i , propterea nobig dicito quae veri lat is sunt 
propr ia . E t Petrus : De quibus vult is interrogale 
me. E t Aqui la a i t : De principio el pr incipi is \er-
bum disputa, et de eo quod r ep rebnd i t S imon 
qitasi inconveniens, F i l i u m Dei d ic i C b r i s t u m , ne 
s imi l ia plantationibus ct oaBlcris inanimatis pati 

D videatur Deus. Pe l rus autem videns omnes boc 
ipsum volentes audire, omnem rationem i ia expo-
s u i t : 

III. P r inc ip i i nomen (82) in mult is et diversis 

• Mat lb . v i i , 0. 7 7 ts la quaa sequunlur usque ad fineni cap. 12, in cod. msg. plerisqtie iisdem oplinne 
nola? desunt, et tantum babcnt vel obscuritatis vel erroris u l gpuria ea egsc et ab bxre l i co quudam 
recentiurig artatis intrusa non dubitemug. 

COTELERn miJE. 

(80) Et po$t hac ineipieiu... ad vanitaiem. Haec 
periodus exstat in l ibr is editis et i n ing. Reg. ;.at in 
S o r b . e l T h . transfertur ad finem cap. 11, ub i eain 
v ide . 

(81) Hctc Petro dicente. Codex Candelerianus hoc 
capu l ct sequentia novem conlinet, quemadmodum 
Sorbonicug 61 Tbuanus : Carmel i l icus autem et il le 
Pe t r i Pe l i t i Regio siniiles sunt, l ibrisquc impressis. 
Nec dub ium, quin ad i l la pertincant quae Hufinus 
abatul i t , dc ingcni toDcc genitoque dieserta, de F i -
l i ocreato , de ali is nonnul l i s , periculosa , obscura, 

intrusa , E u n o m i a n a ; qu.Tque veieres Ebioni t ica 
cenguerunt, Ar iana , el addit it ia. Nescio quis igitur 
quod a Rul ino prsetermissum fnerat, sibi sumpgi l 
ut interpreiaretur. Vide Clemenlina9hom. 16, cap. 
16. Isia vero usquc ad cap. 12 desunt in impressig: 
desumpla autem smi l ex cod. Sorb. et Tb . 

(82) Principii nomen, e lc . In marg. mg. T h . hnec 
leguntur : Caute legi oportet hanc scripturam, quia 
nescientibui (acile error tubrepere polest. Lsqne ad 
timile tignum legere noli. Y i d . infra notam ejuadeoi 
cod. ad cop. 12. 
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nuucupatur rebue9 sensibilibue scilicel et intelligi- Α 
bilibua. Sed ne anle experimentam sensibilium ad 
intelligibilia declinare Yideamur, decet primo a r i -
sibilibus incipere, ut de pruximo sumentes exenv-
plum iteruro ad inlelllgibilium teoiamus coropre-
hensionem. Qno modo sol verbi gralia in princi-
piam rel principatam dlei constitutus est9 luna 
vero e contrario noctis n ; bsec aulem ut principa-
tora geranl conilHuta sant» a quo eliam nt essent 
in principio aeceperbnt. Qul autem hmc compoauit, 
CQBluin et terram priue condidil, prxter ha*i*. autem 
terreatria et inaquoga e| volaiilia animalia corapo-
auit, arbores qnoqne el berbas et poet b*c bomi-
n a n f aoo ol esaent b*c tantum priiicipium sumens, 
aed etiam ot vWereni aecunduin mandatum Dei. 
l u ergo multa quiden poeaunt esae prindpia, d B 

aatem qni eai» principia non suni. Onuni est enim 
priadpiom el unum gfoe principio principium, qu » 
a a t m potl bac sunt9 abuai?e dicunlur ($i quidem 
dtamtar) prindpia. Praevenieos autem exposni 
caeaan bvjua txeupli, a aenaibiUbaa acilicet ad in-
leUigibilia^uibac Tia uti irmam el oertamdeialalU-
fibiliuai iraditioMpoetideamiu laitlooem. Sine prin-
cftpio ergo dkimtu Deum ioeffabili proridentia de-
BMmslranie» qui noa ageipeofactuaealiieea aelpao 
geniius; esi enim tlne principio et iagenitus. Iogenili 
aulem appellalio noo quid ait, nebie iatelligere dai, 
aedqtwdBonaaiiaciiu; αοτοτάτορα w o et αύτσγέ-
νητον,ηο* eal iptum aibi Pairem .ipaimque sibi F i -
hwa qui vocavenuit iilud quod ingeniuim, cofttu- Q 
•Mttaai faeere conali eual dubii* deaerrienles r a -

Uooibasi lndigere enim Baliviuie illod quod erat 

priuaqeam naacerelar9 parvulorum more intoUi-
getea pfcUmnit, el illud qood foerat* pro eo quod 
faerit poftestea, quasi per afc ipauai iactum dicere 
bwaaia lasaoierant, el piantnioaUMw conparare 
illad qaod eal ingeoiium, m datmoaioai aiisi $ont. 

opaia iA imptetate coMliluta conae-
i babeot ignoraniiam. Nbn ealm inteRexe-

nuU boc ipausi dicenlea et fuitaoet noi fniaae. Qoa-
lOMia taim geMiil, fitil, quaieniu w Batoai exi9 

mm ftril, Noa fuiaae erge eum ooeaut qaatenus 

mMum ett, fuiiae aaieai eum eotttlal qvatetios ge* 

M i l . hhtc aulem mraqoe dloere aiaMu eumdem 
avatinuiase, IKNI penniuit pietaUs proCtatio. D 

IV. Detode eliain coMmuiiea coguaOonea sollieite 
a ac repeUnnt U n U q i blaspbemiao^ digaum hooo-

rtm iageaiio deldreatea. Quidnaa igiturquis inter-
rogaiiu dkal eorum qui impie appeUareruDt? nisi 
9«ia tmii priaaquan esaet, ipae sibi Pater, qvi esae 
babett aaiequaa tibi tU eaael pneatitiaaet. Αύτο-
«βτωρ ·Ι<αυτογχνής9 boc eal ipte tibi Pater ei ipte 
aabi Filina» qna ralkMM dicaiur9 el cwa quidem oou 
fviaact qood eaaei, aale exsians ialelligentic si-

n G « . Ί , 16· ^ Mattb. x9 28. M Maltb. Y, 27. 
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gnum? Audes aatem factum dieere a aemetipto 
illud qaod ineflectdro eK? PuUYemat aulem bujtta-
modi curo ditciplina ae boc dicere, ticut ebrii9 qoi 
mnbrae pro foreia exigtimant. Propter qood ante 
omnia oportet nos immortalium tcniUiionein fa-
cienlesinciperea Doininicia tradilionibus» ubi mor-
talium condilionem ab iiumortalibug aeparans, do-
cuitnos perkula et tenlationee ueque ad iptam asor-
tem stistinere propler ipem bonorum regnl9 dieene: 
NoUte timere #*f qni occidunt eorput9 anim*s *Mt*m 
non fo$iunt occidere, HmeU autetn eum qui potett Μ 
eorpus et animam perdere in §ekennam El vere ti 
non commoritar corpori anima, oon utiqaediYiditir 
nee allud abqoid paiilur de bli qns patltur coqwa* 

terbi gratia inihixloiiem tel defluxionem, teauitaiea 
aut cras8itudiDemtsaniUiaai vel biflrmilateiii, abaci-
sionem aut conjuBclionem. Sed el in ipsa 
nora procreatione nibil commiltit anbna ι 
deflaxionem» sed bi omni qoidan molu ttat Yidelkat 

aubstantia immutabilia, diverao aatem moto ad aliad 
el aliud eorpua iociut pati. Fbiit ergo et pil i iBT M b -

atanlialiier corpoa, ticoii experimenio cognoacitor» 
poal iUam natorun coagulalfonem exbianilione stcri 
facia, propler ereroentani infaBtii impeUenlis Η 
impvlai Yehii Is lactaaiute, verbo Condiloria: Qyod 
enlm coagubUvm eat fesiinat egredi; qood auleai 
roagulaYit cupit exponere. Causa Yero u»c iranaleri 
ipeas passionei ad succeafioDeBi ejuaden rei, facia 
aulein paaaione oommune periculum aaepiitf qoaai 
apeciale contingii. 

V . Sed el omne qnod aervU mnliebribua deaide-
riia 9 pronoYetiir et pnemediutor naiuraliter ae-
condum- uniiiaGiijatqae atatem 9 verbi eaosa alRdl 
puer9 aliter τβτο adolescena, aiiler aatem yir. N a a 
infans qoidem in yirtate babeC boram operaUoneai9 

iioodam auiem bi yirtule babel eiiam animse nao-

l u a ; adoleaeens τβΐΌ paratus quidem ad deaiwa-
l u m 9 Dondani Tero^digestionU bab^t aanm; r i r 

autem conapiraM potaidel porfeclionis propoaltn. 
£i noo ex UIU aolU dicendem eat, animajn I M -
morUlem 9 corpus vero flueiu9 aed etianiexUa 9 

qua ad eam cooaUnt in eommonen peraoaam aaaa> 
daiis» qve ait Domiaus: Diclum ttl antuptU : Ncm 
mackAbtru; ego tuUm dico : Nee m asptctum dm-
derio $enm M

9 nimia caule loquens. Si eoia cor-
pua naturaliter obbgatum eti fenineie connittte» 
nibu89 magie autem aervirecoac&am bU qam acce-
p l tut eaad et Sn acbenate(85) baberel, qnod eC 
principale eal caraalia procreationia 9 quo 

quia auapicelur corpori etae dictnm : Non 1 
b+rii, ego auUm dieo nee duiderio urm$f et 
potius ei9 qm Ubera ert aubaianlia, lalinm paatio» 
DUID pptesutem babene laxare vel refrenare aao»-
dum operationem corpua, bic meUoria ret ι 

COTELERIl NOTifi. 

(85) Im uhirnau. Id eai in aexu. Vlde Conaiit. n, i i . Infra cap. 8. 



It85 RECOGNITKWIJII UB. U. 
U n inshraatur? Sic enim et fiitura sperantee ηοη Α se dividens 
iragcimur, et farorem cohibemus et mulieres deepi-
cimus gpe juturorum sensum sublevantes* ut dixi, 
non omne quod euraus gervile babenles femineii 
operalionibus, ged aiiud qaidem gervieng natur» 
qnod etl corpus, sicut ogtendimua, aliud tero 
liberuoi, meateai, quod etl motua, aninue immor-
Uli$. 

y\. His Ifitar iia ae babemibiuv vtaiigiam opti-
main ad intoUigibilium comprebensionefn invenimua 
com Deo dicente. Incedamas ergo per eom sine 
pericalo, utentes animae immortaii gubernaculo, 
ultra non ainentea irruere paesionem carnakm illi 
inunortali et iutelligibili gubetantie, booorem tan-
tum unicoique intHligibilium aequogiraQteg, quan-
tom ei ia qaem ette vel pneeaae conslat Deo per- Β laiem; sed aecundum menguram, qualem voluii, 
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non defluens, non extendens aliquid. 
Mementote enim qnia baec corporum suni pagtio-
nee 9 quae eiiam aniipse tribuere subierfiigimua, 
tiinore ne forle tmmortalitas ei bu altributis aufe-
ratur. Genuit ergo Deue, quod ei facturam Tocare 
didiciraus (84), boc ipsum ergo vocare et genilu-
ram et faciuram et reliqua bonim vocabttlonim f 

illud quod -giiie achemale congiai geniloris speci-
men, popere penniltit. Quibus enim est differenlia 
scbenuium, bi ipeis necesae esl obaenranda genl-
tora e i factura. Manendo ergo genuit Deus, non 
passus divigionem aliquam. Non enlm bonorabilins, 
eat Deo et boc Ingenilo illud quod est, eo quod ηοη 
eal velui gcnilum. Volens enim non tardam babuit 
virtutem ad quod voluit, nec eicessit virtus volun-

niti it . Est enim primuro, quod e*t ingenUum, cui 
et prophela tesiimonium perbibent : Ego Dpu 
primms, et $go po*l kwc, $t prmler wu Dem non 
« · * · ' ; boc vero aobaudUur eaae aiu* inilfe e t i a -
genituw» 

YIL uteaeB* vero el caeieri lotarrofaw— t , quid 
eat hoc Ingenitom, audire volentes. El PeCrus 
aaimadverteiis ait: Nont modicam periculum est 
de eo, qaod sine principio esl loqui vel aadire, vos 
i w o pro desiderio eorum quas dicta gunl, immen-
titatem irniere pericliUmini; et me boc pali ut 
video caputis, qui putatie poaae mibi de illo quod 
inefiabile eet subripere. Moneo aaiem ros fratrea 
et conservi, non quid sit querere, sed quia est 
taaiummodo. audire desiderare. El de boe ploa ali- ^ 
quid dicere non oportet. Es4 bgenilum DOB tola 
appellalione bonorandom, est enbn Η aine initio; 
boc autem tlne initio el Ingenitum etl Deua, quod 
a sola opiniooe eonun qua facta tuni aBnuntiaCuf, 
a ae ipao aotem compKbendiHir. Non enim inTe-
rniel aliqaid tui primo fuiife^ el aliquid poetea 
factmm coospicere atii, eo quod sine principio eom 
eaae eoaateC; bmt aotem aorum qm (acta sont ^ i -
aitatio, propter quod illnd qvod eat ineflabile, ad 
inqalaUkMieai sui, quod faerit ante^pnBridere quam 
faeril , apalium non babet; noQ enim aecundatvr 
ab eo qai eai ipeias eaeenti» curiosiUa. Noyit igitnr 
ae ipaum, qui non inierrogat ac de sa ipao. Sed 

Ulem et genuit. Si enim manendo, nou patieudo, 
naceeaiuti crasaitudinis corpora aervientia umbraa 
exstare faciunt, quanto magia ingenitae virtuti aub-
fequaitem demua Unigenilam voluoUte proceden-
tem. Sicutl aqtem ruraus praintelliguntur umbrt^ 
eorpora, Ua el plui pnBlnteiligitqr et ingeoita enb-
stantia geniue, etiam $i ex eo quod eral, ut eaaet 
accepil. Idcirco igitur vere el genitura e4 factura 
el creatura eompetenler appellatur r quia aubslan-
tia non eet Ingenitum. Memor eum tane Simoneni 
accuaasse nos blaspbemle, eo quod diceremus Fi -
lium Del Cbrigtam, UDquam bominibus el planla-
tionibus Deum «quaolee; toa vero ex deaiderio 
dlacere fesjdnate» 

II. Omnibag autem libenler annuenlibus ait Pe-* 
trua : ManifeaU eal bujus incredulHaiig via, σ 
Aquila el caeteri. Qui enim pro certo neacierii, 
opiDk>nem aulem usque ad aoditum susceperit, 
credere timel, cum faoile possil excugationem ipeiug 
bgcreduMtatis a ae abjicere prae gaudio ejua quad 
pronittilar, asgninptQg publicare illam quam ba~ 
bidl de eo quod quaerilur incredoliUUm, cupidilate 
diaceadi non dubitat. Sed in aecundo de bac re 
aermo, na quando abetrabens το· iocerta fidei spes 
excipiatur pro fido in ioquigitioDom. Vbfque autem 
pmferatur nobis Deua el de ipao cogiiatua. €ltro 
inviolabilig exatang Deua ingenitus9 operalionem-
quo yoluntaie virginaliier cugtodWil. Quod autcoi 

baae ̂ iideai eiiam plas qaam oportet diximug9 amac n noa eal lngenUuoi, uliro Tirgo tesae D O O potesi, 
ealm iUod quod etl Ingenilum, gileotio bonorari 
UnfniMBodo. Siiie priucipio ergo banc sabataii-
iiam f ieemiduni quod sentire potaunos9 abaqoe pe* 
tienlo snscepisiii.. 

VUl. Qni ergo esie ooo incboavit pnBdiciug^Oey», 
genuit primogeBitQm omnla creatune9 aicali Dean 
deeuii; mom ac immutaBS, oon ac eonratena, non 

Factwn eet enim9 tanquara gub tactum geniloris el 
facloHsaddiictuni. Intelligalur autem qualiler Deum 
deeuil UQigenitum generare ei prbnogenitam omnis 
creaiane, sed non quasi ex aliquo; bce eaim ani-
mantium el inanimaniium eet gervitug. Sed nec in 
operailonem venieng ipae sui aliquid genoit; DOQ 
enim manerel inYiolabilia et impaaaibttis, operatus 

* Isa. X U T 9 6. 

COTELERII NOTiE. 

(84) Gemrit ergo Deu$9quodet facturam vocartdi-
dicimu$: etc. Sie Arianl γέννημα, ποίημα, χτίσμα 
eonfondebant, ^aqiie nomina tnboebaotruto» quem 
«I tibatantlatt feutaia aotebant appoilare. Atque 

obserYatnm fuit a virlg doctig, non abelbntfgse ante 
Arium qooadam antiqooa Patrea triboa poelremia 
locutionibug, etconaimiiibui aliis. DeaabtUntia ge 
nitadiximea ad IgaathiiB. 
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in se ipso; impielal is aulem plena sunt baee de i n - Α dissciisionem surrexit e l hoc numero d i s t a n s uec 
genilo su«picari, per i c l i i an iur enim filii i inp iorum 
pie se putanies intel l igere, magnam blasphemiam 
Ingenito ingerendo, niasculofeininam euin ex i s l i -
mantes. Memor sum sane ejus qui comraonuii nos, 
fratres. 

X . Manendo ergo genui l Deus volunlale praece-
dente (85), sicut p rad i c lum est. Propterea Unige-
nitus vere appe lb tur ; ex ingenito enim habet quod 
est et F i l tus vere appellatur, ab innalo eniiu nalns 
est. Scd lamen voluntate controvcrsiam noxiam 
mansuete paulatim relaxantes e o rum, qtii audent 
dicere infectum a facto appellalione sola dis larc, et 
i l lud quod genile d i s t inc lum est, adversus inna lum 
esse substanttam ingenitum aflirmare. Quod si i l a 

enim est Aulopator , boc est s ib i i p s i p a l e r , quo-
modo non magis innascib i l i consensu permanere 
d i l igeret , quod ingenitum quidem erat subslaufcta, 
genitura vero in dualitatcm dinumerata. Hujus nam-
que inconvenientiae inaler quidem est ignoranl ia de 
Deo, cooperalrix vero et soror negligenlia de S p i -
r i l u sanctu. Spir i tus autem sanctus pignus ad c o n -
serval ionem eorum quae a Domino data sunt nobis 
(qucm non post mul los dies assumplionis ejus ac -
cepimus), habet quod cs l ab Unigeni lo, p lenissima 
declaralio virtutis ejus; sicut unigenitus e i omniu in 
primogenitus iniago es l immulabi l is ingenilae v i r l u -
t i s , imago scil icet u n i c a , immaculata maneus, v i -
sionem ingeniti cum sit v is ib i l i s , praestal in te lbg i -

d ic i tur , qnod quidem d ic i lur non est, quod autem cst bi l ibus ct sens ib i l ibus ; quo modo si quis solem 
non dic i tur . Est cn im infeclum substanl ia, si autem 
d ic i tur factum, de les ta lurquodnon est appellalum, 
maxime autem u l l ro rat ionabi l i exstanle Deo ct 
u l l r o sine pr inc ip to , quod modo nou sit impossi-
b i l e ; magis auietn impiura est, e i i d quod ultro cst 
rationabile ul l roque ingen i tum, non s ib i ipsi ma -
gis vellet esse con junctum, quam dual i lat is subirc 
ordinem , bonorabi l iorem existimans nativitalem 
innatae perseverantiae. Unum enim non est, ncque 
ipsutn s ib i praecipit dicens : Sede α dextnt mei$, 
donec ponam inimicot tuos tcabellum pedum tuo-
rtim " . Sed neque conlendit adversus se ipsum, ut 
al iquid videlicet ejus perraancret ingenitum, aliquid 

vcrbi gratia ostendere volens aut al iud a l i q u i d , his 
qui non possunt per se ipsos eum videre, s i l aulem 
i ! l is necessitas videre so lem, temperans obluttbus 
ipsam necessitatem, per speculum quidem solem 
ostendere fesl inat, et non solein aflerens i n j i c i i 
specu lo ; i ta ct Unigeni lus ipse quidem ingenitus 
non est, ingeni lum vero totam in sc demonstrat v i r -
lu tcm cum sit talis ac taiUus deitatc; ab bis τοτο 
qu i non dil igenler inqu is i e run l ingenitus suspica-
batur, apud quos vero precedi t ipsa inqu is i l i o t i -
morcm Dei (8G), non solum dicerc al iquid tale re · 
cusant, sed etiam cogitare cavent. Cum ergo unus 
sit ingenitus et unus gen i tus , Sp i r i lus sanctus 

vero nativi lat i subjiceretur : scire quoque aiquc £ F i l i u s d ic i non potest, nec pr imogeui tus ; factus 
presc i r c ingenite a l iquid sui nasc i tu rum, aliquid 
yero generaturum; omnino videlicet honorabi l io-
rem se sibiroctipsi non ignorans esse futurum, a l i -
quid quidein praccipientem, al iquid vero pnsccptum 
acc ip i en lem, i l lud ve ib i gratia quod dictum e s l : 
Sede α dextris mets, vel el iam i l lud quod ad missiu-
nem pertinet aul quod ipse semctipsitm praeferens 
collatidaverit,dicens: Et vidit Deu$9quia bonu*** post-
quam ab Unigenilo sex diebu» effecta suntquae facta 
eese consiat, immutabilem videns suam voluntatem 
i n consuminal ionibus Unigenit i divinae operationis. 

X I . St autem ingenitus non est faclus Paler aut 
sui ipeius faclor, sicut ostertdimus; quomodo u t i -
que faceret aut gencraret ex se ipso a l iquid, quod 

est enim per factum (87), subconnumeralur autem 
Pat r i et F i l i o , lanquam pr imum secundi per f a -
ctum v ir tut is s i gnacu lum.Eten im ipse Pa l r i s ferens 
acquipondera voluntate, innatse persevcrantiae i n 
imagine operai ionem, post ingcni lum consequenicr 
bene connumeratus est. Mu l i a autem et a l ia de 
Patre, et F i l i o , ct Sp i r i tu sancto breviter n o b i s e t 
evidenter exposuit, u i omoes audientes m i ra r e -
Hiur, quomodo homiues derel icta veritate cunvers i 
s u n t a d vaniutem.] 

XI I . Sed cum i l lux isse i dies (88), ingressus est 
quidam dicens : Mul lUudo p lur ima exspectal i n 
atrio, in quorum nwdio stal Stnion, persuasionibus 
pessimis praevenire aures popul i cupiens . E l P e -

nativUatcm et facturam usque ad appellationem D trus s la l im egressus stetit i n loco quo pr idie d U p u -
non recepil ? Non enim quod es l per hxc habet; 
i s ia autem de Deo dicere impium est. Manifesla 
enim esl hie qu i vel modicum quidpiara videre pos-
sunt, i l la ingeniti , impass ib i l i s , innala substantia. 

vero e i pott nativitatem subslantia nunquam ad 

laverat, omnisque ad ipsum populus conversuscum 
gaudio intendebat i n eum. "Simon vero ubi sens i i 
gavisum esse populum de conspectu P e i r i , e l erga 
affectuin ejus moveri , obstupcfactus a i t : M i r o r bo -
ui inum stult i t iam, qui me magum d i cun l et P e l r u i u 

· · P sa l . αχ , 1. " G e n . i , 3 t . 

COTELERll NOT/E. 

(85) Ccnuil Deus voluntaU prcrcedenle. Dicere de-
o u i l , voluntaie comitanle , aut concomitanle, ut 
loquii i itur tbeolugi. Pa r i inodo paulo p o s l , recte 
scr ips isset : Unus enitn non c*f, neque ipse libi pra-
cipii, pro, unum enim non estt neque ipsum sibi ρτχ-
cipit. 

(80) Ipsa mquwtiQJorlejpsQminquisitionem timor 

Dei. Sic ms. Cand. 
(87) Factus esi enim Oerfacium. Forsan Grar-e · 

bebatur γέγονε γάρ δια τοΰ γενητοΰ, qnod i n e l i m 
verti potuisset : txstitit enim per eum qui orltu 
est. 

(88) Sed cum, etc. In marg. m$. T h . : Ab i$to 
loco secure legere potes. 
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diugunt, cum ulique oHm babentes notitiam mei, Α Pelrus : Video tc sentirc quod arguendos ftifr, et vi# 
me magis diligere deberenl. Et ideo ex boc indi-
«io, qui habent sensum posgunt iirtelligere, quia 
magis Petrus magus videri potegt, cum mihi, cui 
ex consuetudine debitus propemodum esC, non de* 
fertur affectust i l l i autem, cui nullo usn debetur, 
abtmdanter expeaditur. 

ΧΠΙ. Et com multa bujtiseemodl Srroon diceret, 
Petrus salotaio «x more poputo i(a respondit: Suf-
Bcit unicuique, ο Simon, ad confulandnm ,con-
scieniia aua; quod si boc miraris, quod noli non 
solum te noa diligunt eed ei oderunt tui, causani 
disce a me, Ciua sig seduclor, Teritatem te praedi-
•care profiterig/ob hoc plures desiderium gerenters 
discendae veritalis amicos habttisti. Sedbi ubi con-

urbaiie sublerfugere certamen; nam quid T i d i s i i 

me iralum fecigae in te bominem tanium populuin 
decipere cupientem, et cutn nibil babeas quod d i -
cas, modestiam eimulanlem ? qui et aucloriiate tua 
jubea, ut quomodo ipse vis el n o n quomodo ordo 
posiulai, conlrovorgia movealur. E i Simon : Inipe» 
rabo mihi ipei patieniia uii ad imperiliam tuam, ut 
ostendam te quidem velle popultim seducere, me 
aulem docerequse vera sunl. Sed mineoinilto de 
immensa luce diwulere, quod iuterrogo t e , boc 
mibi responde : Cum Deus fecerit universa, u i u i 
dicis, unde csl malum ? Et Petrus: Hoc m o d o i n -
terrogare non est adversanlis, scd discentis. Si ergo 
vis discere, confitere, et priue ie doceam quomodo 

i rar ia in le quam proftiebari» tiderunt, quia aroa- B debeag digcere, ct cum didieeris audire, tunc jaro 
tores erauat, ui d i i i , veritatis, non soliim non d i l i -
gere te, sed e l odisse coeperunl. Noti auteni gtalira 
ab eis deaerius es, quia vel polliccbaris adhue te 
<*ts osiendere poese, quod verum est. Donec ergo 
jiondnmaderat qui posset ostendere, patiebantur te, 
tibi vero epes ei* doclrina? meUoris arrisit, te con-
iemneoteg ^uod melius inteiliguni nosse deaide-
j a n i . Et i u quidem nefariig arCibus agens, ab exor-
4liv> latere le poase credidistiy ted non laiee; urge-
ris enim et coitfra spera publkaria, quia ηοη solinn 
jgnoragtj ?eritatem, sed nec audire voluiali ab his 
qui eani sciebaiil. Si enira audire Tolnisaet, inno-
missei ulique tibi ille seriiM> ejus qui ait, quia ni 

te incipiam contequenter docere. Si vero non vis 
discere lanquam aciens omnia, ego prius expono 
ftdcm quam praedico, expone et lu quod tibi veruui 
yidelur, et cum raanifesta fucrii utriusque profca-
sk), judieeiur ab audiloribus cu|os nostrum sernio 
aii veriiale subnrxus. Et Simon ad haec respondil: 
Hisus mihi esl, ecce qui promittU quod me doccat. 
Verumtamen paiiar te el imperitiani tuam alque 
arroganliam feram. Confiteor, discerc volu, vidca-
inu» quomodo me peteris docere. 

XV I . Et Pelrus: S i , inquit, vere vis disccre, disce 
boc primum, quam iropcrite interrogavcris; ais 
enim, enm Deus unirersa creaveril, unde esl ma-

kU e$i4)ccuiium^udnonagm$eetur9 neqne opertum Q i a m i X n l e enim q u a m boc F o g a r e s , irea inler 
4juod nou rexeietur** 

XIV. Baec & h\% similia dicenle Petro, Simon 
re ipond i l : Nolo me verbis eccupea, Pelre, repeio 
ab* te qiue beslerno promisera*; dteebas eniin os~ 
tendere te poase, quia lex doceat de immensiiate 
l sc i s aelernae, el quod dno lanlum alnl COBFI ei ipsi 
creati, aed sqperius esse luci» illius aedem, in qua 
sotua in aeternuui residet iiieffabilis Paler; ad illius 
Ύέτο coeli sunilUudinem faetum ease eliam isiud 
•Uibile coebim, quod e( transiturum eonliriuabas. 
Vaum ergo dixisti esse Palrem omniHin, quia non 
poesnntduo ease immensi, alioqui ueuler eoruiu 
iuuMfisus erii, quia in eo quoalter gubsistil, alleri 
liuem subsistendi facit. Si ergo bajc non lantum 

rogandi species pneccdebanl. P r i m o , si cst 
roalum; secundo, quid sit malum; lertio, cui 
git, et unde. Ad hsstc Simon: Ο impeiilissimc, 
inquit, et inerudilissime, esine bominum quis-
quam qui non confileajur, quia &it in hac vila 
malum? I3nde et ego pulans te vel communeni 
oumiuin babere gensum, inlerrogavi unde stt wa-
lum, non u l diacere voleus» qui omnia sciam, abs 
te precipne qui nihil noveris, sed ut te ostcjidam 
ignarum esgeomnium. Et ne putes quia iralus sum 
quod ita tceum ausleriug loquor» roiseratio me 
babet boruna qui adgunt, quos ta decipere conarig. 
E l Petrus a i l : Btultum malus es, si taniag injurias 
non iraius facig ; sed iinpossibile est fumuni 

pollkerig, aed et ostendere poles ex lege, oroilleiis ^ non consurgere, ubi ignis est. Verumtamen dicam, 
pUira loqui biac incipe. E i Pelrus : Si prnptcr U , 
Hiqi i i i , qui ad contradicendum tantummodo veni», 
rogarer de big dicere, nunquam a mc unurn sallein 
posses audire sermoncm y ged quoniam necesge est 
agnciiiaiii, qui vult bonan> terram semmare, non-
nul ia semina perdere aut in pelrosig, aut in bis 
qvjt ab nominibug conculcanda sunt, vei in dumo* 
ftisaerepletigsentibus locig, gicut.et Magigler no~ 
sfer exposuii diversitaiem propositi tiniusctijusquc 
ajiimip^per haec ind i cana M

r ηοα morabor. 
X V . TnmSimon : Videria mib i 9 inquit, i rasc i ; 

\ fuud «i esi, non neceaee egt intre confliclum. Et 

A e ie verbls videar occupare, quominus ad ea quai 
abate inconvenienter sunt dicla, respondeam. Ais 
omnes fateri quia git malum> quod utlque falsum 
egt; nam primo omnium quia subsistat malum , 
universa Hebra3orum negat gens. 

XVII. E l Simon, inlerruplo cjus sermone: Rec4<\-
inquit, faciunl qui diciuit non esse malum. Et Pc-
trus : Non de boc nunc proposuimus dicere, scd 
quia non onines dicunt esse malum. Secundum 
autem erat inlerrogarc te v quid est malum, sub-
gtaniia, an accideng, an acius ? sed et alia niulta 
bujusmodi. E l pogt haec, erga quid vel quomodo 

MaUh. x ,26. M Loc. τιη, δ. 
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ait, aul cui sit malwn, ulruin Deo an augclis, au Α Si quidetu ut uiibi videlur (acere T U 9 ego secuwdurn 
bominibtfs, piis an impiis, otnnibus an aliquibus, 
an aibi ipsi, an nulli. Et lunc inlerrogareg unde sit, 
ylrutanam a Deo, an ex uibilo, sempcrne fuerii, 
au ex lempore coeperit, ulile s i l an inutile, et alia 
ntrila quae hajusceniodi propogilio exigil. Ad hsec 
Stmon respondil: Ignoece inibi, e r m i de priiua 
intemgatione, aed puta me nuac primum inlerro-
garc, est mahun an non ? 

XVIII. Ει Peirus a i t : Quomodo interrogag, quasi 
«Macere voleas an docere, an quastlioiiig movend* 
gratia? Si qaidem quasi digcere volens, habeoquod 
le prius doceam, u l per ctitosequetttiam el ordiuem 
docirinae Teniena, ex le ipeo intelUgas quid sit 
tualum. Si vero ut docens proponis, non indigeo 
ab$ le doceri, babeo enim magislrum a quo oomia 
didici. Quod gi quajglionis moveud» ei dispaiandi 
graiia, uterque noilrtim priug quod gibi videlur, 
exponat et ita certauien babealur. Neque enim ?e-
rum eal (89) ut inlerroges quasi diacere volens, et 
conlradicas ut doccns, u l pogt responsionem meam 
in luo jndicio sit dicere, si bene an niale dixeriui. 
Propler quod M D poias in loco coniradiceiitis 
•lans judex esae eoruin qua3 dicimus; et ideo, ut 
dixt, gi ceriamen babendum cst, uierque noslrum 
quod aeulil exponal, el uobis in confliclu posilis 
religiosi audilores bi justi judices eruul. 

XIX. Et Simon : Non tibi videlur absurdiiin n l 
imperilus populug de noslris dictis habeat jndi 

magislri mei praecephiro fieri ?olo t qui priiuo om-
niiuti Hebraeai genli, quan sciebai babece cegni-
lioneni Dci c l quod ipse essel qui fecerit mundam, 
precepit, non nt ewii quxrerei queni sciebaf 9 t+u 
TolunUtem ejtis jtisiiliamque perquirerel a c t a » " , 
quia ία boniinum arbitrio posilum est, ul boc quae-
rcntes in?enianl ei faciani atque obeerreal ea de 
quibug judicandi sunt. E l ideo jussii nos quaerere, 
non unde s i l malum, u l tu panlo ante reqtiireba*, 
sed justiti&m boni Dei regnumqt ejus, cf onmm » 
i m p i l , hmc adjicwUur vobi*91. Et Simou : Quo-
niaai, inquil, llebreig isla mandautor veiut recta 
gcienlibus Deum et opinauiibus. qood umiseuisqito 
iii suo arbilrio babeal agere ea, de quibus jod i -

Β candus est, uiibi aulem ab illis diacrepal seoteulia, 
u»de via ut incipiam ? 

XXI . Tum Pc l rus : Ego t inquit, siiadeo primo 
qvaerendum essc, ai in polesiaie noslra esi scire 
unde judicandi gimus. E l Simon : Nob i u , inqoit, 
sed de Deo, unde el omneg qui pracslo sunt audire 
cupiitnt. Et Pelrug : Conslat ergo aptid le, quia esl 
aliquid in arbitni potcslale; falere boc iamuin s i 
cs l f et requiramug ul dicis, de l>eo. SinioQ ad Imc 
regpondit: Nequaquam. E l Pclnig : S i ergo nib i l 
csl in itostra potcstale, gupcrfluuui est noa qtiaxvre 
aliquid de Deo, cum in potegtatc non gil qusrcn-
libug invenire. Unde bcne dixcram boc priuio quac-
rcndum csse, si esl aliquid in arbilrii potcstalc 
Tum Stinon : Non posguiutig, inquit, ne hoc ip&um 

ciuui ? E l Petrua: Non ita est, quod enim uni for- C q u i d e l l l imelligere qiiod dicis, si csl aliquid in 
lagae miuus liquet, invesligari a plurimig poloril, 
nam sflepc etinm fama vulgi propbetias spcciem 
lend. Super Iwcc aulcm omiiia, pnesens bic omnig 
populus ainore Dei conslriclus bic astat, verique 
cognoscendi gralia, et ideo oinnes isti quasi unus 
habendus est, pro uno eodeinque erga amorem ve-
rilalig afleclu, sicut c conlrario duo inter se gi 
dissenUanl, mulli gunt el d\vcrsi. Si autem vis 
indicium capere, quoroodo omnig bic populug qui 
aglat quasi unus sit bumo, ex silenlio ejus ipso el 
quiele con&idera, quomodo cum omni patientia ul 
vides, etiam antequani digcant, verilali Dei bono-
lem deferuni. Nondum enim inajorem cultum, 

bilri i polcstalc. A l Pclrus videug quod ad parlcei 
se conienliosiorein declinat, superari nielucns, u l 
quasi iucenum coiiiiiudal omnia, reapondil: Quo-
niodo ergo scis, quia nou est in bominis potesUle 
gcirc aliqiiid, cum hoc ipsum gcias? 

XXII. Et Simon : Nescio, inquit, si vel bac 
ipsum sciam ; unusquigque enhu sicul ei falo de-
ccrnilur • vcl agil aliquid vcl iiitclligil vel paliiur. 
TUIII Petrus : Videlc, inquit, fralrcs , in qua! ab-
gurda decidcrit Siiuon, qui aule meum adventum 
docebal, quod boinines in poteglalc liabcrent Η 
gapcre el facere quae vellent, minc in angustum 
redaclug neccssitale T e r b o r u m , negat cssc io bo-

quem ei deferre debeanl, didicerunt. Propter quod ρ minis polcstate aul seniicndi aliquid aut Agendi, d 
hpero de clemenlia Dei, quod religiosum pruposi-
tum m*»niis eorum ampleclclur erga se, et vehlaiein 
pncdicanii v icto i i * palioam dabil, ul niauifestuui 

iacial verilalis pnecouem. 
X X . Tum Siiuon : De quo, inquit, vis balicri 

cerlanicn? dic, ul et ego dcfuiiam quod niibi vide-
lur , ct ila quxslio iutipial. Et Petrus rcspondil: 

- tamen audct se doclorem profiteri. Sed d i c , quo-
modo ergoDeus judicat sccunduin verilatem ununw 
qucnique pro a< libus suis, si agcrc aliquld in po-
lcslate 11011 babuil?Iloc si tcncatur, couvulaa srnt 
oninia, frustra cri l sludium scctandi meliora, sed 
c l judices sie.ctili fruslra lcgibus prxsunl et puniunl 
coa qui malc agunt; non cniiu in sua polcslale 

•· Vocibnla gci>na — judicandi sunt ol qiia; paulo post scquuulur et opinantibus — judicandut cu 
dcguul in ulioque cod. Lips. 8 7 Mallb. vi, 53. 

C O T E L E B I I N O T . - E . 

(89) Neque emm verum e$t. Αληθές έστι pro οί-
χχιόν δστι, oratii» A l l i c a . Yerum est pro jnstum e:.t9 

aufuum e$ly o ia l io Hoinana. Doccii l , addttclisquc 

rxcmplis f innntii g r an in i a l i c i , retercs ac recen-
l i u i c s . I loral ins, Ephl. I, νιι, DS : 

Mcliri bC quemtue iuo muduh <tc pcda veruni cs l . 
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babttevunl, ut non peccareni. Vana erunt el jura Α carfi et ministeria neeeasatris motibua cooslaut. 
popnlorum, quae malie actibua poenas slaluunt; 
miseri erunt et bl qui servant cuin labore jusii-
tiam, beali vero il l i qui in delkiis posi l i , cum 
liixnria ei scelcre viventes tyrannideiii lenent. Sc-
cundom hasc ergo nec juslilia ertt, nec bonitas, nec 
ulla v irUx, e i , ut vie, nec Beus. Sed ba*c, ο Simon, 
CBT dixeris scio; volens prefeclo effugere qitac-
slioae»» nc pnasis mamfesiius confulari, el idco 
aia ηοη esse in polestate hoiuinis sentire aiiqukl 
aul invenire. Si enim vere boc it» sensiaees, non 
ulique etiam ante adventum meum apud populuiu 
le profliercris doctorem. Ego igitur dico. aui esse 
arbitrii bouiinem. Et Simon : Quid esl aui arbilni ? 
dlc nobis. Petrus ad haoc : Si uibil polest disci, cur 

HOIDO vero aciuum suorum motiis voluntarioe geril. 
E l ideo alia awil , quae ob boc creala sunt, ut in 
miniaieriis suit neceeeitate deservlant, nec facere 
aliud qnidpiam poaeinft nisi quod ei§ sialulum 684, 
ciim autein M expleverint minigieriutn, Grealor 
otBnium qui Ua consliluti ea prcut volueril, conser-
vai ea. Alia vero aunl, ubi potesU» 684 Yoluulalie, 
et in quibua agendi quae velint lliberum babelur 
arbiiriuui. Hiec, ut dixi, non seniper »n eo ordine 
quo creala sunl perinaoent, scd proul volunias 
duxerit ei animi judfchim declinaverit, sWe bonis 
aive malis ttudebunt; e l ideo bcne agenlibus mu-
nera posail,» male agenlibus poenas. 

X X V . Ais crgo 4u, 8i beus vull aliquid esee et cat» 
et audire v isTEi Simon : Nihil btbea ad hoc quod Β e l B j n o n v l l u n o n M . ^c\yicei u t g j reapoiiderem 
respondeaa ? 

ΧΧ11Ι. Tum Pclrtift : Dicam, Bom a te comptil-
808« eed ab audtlortbus rogatus. Arbitrii poleaiaa 
esl aensus animat, habens virtutem, qua posait ad 
quoe relrt actus inclinari (90). Tum Simon collau-
dans Pelrum super his quae dixerat: Vere, inquit, 
nafnifiee et incomparabiiiter expot uisli, bene enim 
diceeti tibi debeo testimonium dare : hoc Umen 
quod le int^rrogo nunc ai ciposuerk mihi, in ca> 
lcris OfDuibua obteniperabo l i b i ; quod ergo volo 
diacere bac 684 : Si quod Deus vult esee, es l ; eC ai 
quod ηοη vull esse, non est? de boc responde roihi. 
K l Peiras : S i ignoras quod abaurde et incompe-

quia quod vuli el est, quod aulero non Y U U nou eat9 

diceree : Ergo ipee vulteeae mala qua?. in boe mundo 
geruntur, quia onme quod YUU hoc et eat» qood 
autem non YUII noa eat. Si vero respondisaem non 
6886 boc, ul quod YIIU Deue eU, et quod non YUU 
noti sit, (um retorlo scrmone diceres: Ergo impoa-
sibibs eat Deus, ei quod vull non potest, el existeree 
pelulantiar, u i qui nibil reclum dixerie, Yicisae le 
erederes. Et ideo ignorae, ο Slroon» ettaldeignoras, 
quomodo in aingulig quibu8qo6 YOluutaa sit Dei. 
Quaedam19 enim voluil, ut diximus,Ua easet ut a l iud 
6886 non possent quam id quod ab ipso insti luu 
8«nl, el bis neque pramia neque aupplicia s l a t u i t ; 

le iUer iulerroges, ignoscens l i b i ipae exponain; si Q ea vero q u a i u 6886 voluit , ut in sua poleslate 
autem scig quod incongequenler interrogaa, non 
rfcte facia. Tum Simon : Juro, inqtiit, ipsam qua-
cunqut illa eal 8«ramam DiviniUlena, quaa babet ju-
dicium 64 vindiciain in eoa qui peccant, quia ignoro 
quid incompel6Al6r dixerim et quid in verbis meis 
babeatur absurdvoi, iu bie dmoiaxai quae propo-
soi. 

ΧΧ1Υ. Ad b»e Pelrus : Quaniam, inquit, te igiio-
rare confeseus 68« diace. Inlerrogatio tua duobua 
sibi iuvicem coolrariis unam sententiam poslukiYiU 
Elenioi omiu» motus in duaa parles dividitur, ut 
qicedam nec688ilale, quaedam voinnlaie movean-
ler, e i ea quictem qua2 netessitas moYct semper in 
inotu sum, qn« vero- foluntas non semper. Ut 

habeant agere quod vclint, bis pro actibus ac vo-
lunUlibua auia aiatuit, ut aut remunerationee me-
reantur aut pcenas. Cum ergo in duas ul edocui 
partea dividantur cuncla quae moventur, secunduni 
eam quam supra diximus dietinclionem, omne quod 
γ»ίΙ Deus eet, quod autem non YUU non 6*1. 

XXVI . Et Simon ad baec : Nonne poterai not 
cminee facere talee ut easemus boni, et abud 6886 
non poseeroua? Petru» respondct : E i hoc abaurde 
interrogaa. Si enim nos inconYCTlibilie naluro fe-
cisael 6t imroobilee a boho,non esaenraa vere boni, 
quia aliud 6886 non possemas; el ao» eral aoatri 
propoaili quod eramus boni, nec noetrum erat 
quod agebames sed DecessiUlis natnxae. Quomodo 

verbi gralia dwam, selis molua necessiuie ducitur b ergo boe bonum dicetur, quod 6x proposilo non 
ut sialutum compleat ciirsum, oniuiaque slatus agitur? Ob hoc au tm (91) et prolixioribua indiguii 

·* Yircalmla Cum autem—contervat ea et hwe *l dixi—ttudebunt non leguntUF in codd.Lips. M Quo>-
dam—aut fxrnat desunt in ead. Lips^ 

COTELERII NOTiE. 

(00) Arbitnlpotesla$est... inclinari. Grcgorins Nys-
seniib: Αύτεξουσιότης έστί ψυχής λογοχης θέλησις, 
Ιτοίμως χχνουμένη είς δπερ αν θίλη ; atque ex Grajco 
Diaflochus, f)e perfeclione tpiritnuli. 

(91) Ob hoc autem, etc. Gollecianea sacra S. Da-
masceni, q u « in mult is diversa ab excnsis, et au -
n i o r a servanlur apud Patres Societalis Jesu, eapile 
Περ\ αμοιβής χα\αντ&τνΑόσεως εν^μίρχ χρίσεο-»ς, etc.: 
Του άγιου Κλήμεντος έπιαχόπου Τώμης έχ του α' 

λίγου τών Περιόδων....» Alk τοΰτο μαχροϋ έδεησ5 
χρίνου ό κόσμος , μέχρις άν ό τφ θεφ προορισθείς 
των αγαθών φυχών αριθμός άναπλήρωσιν λάβτ). Κα) 
τ&ζε αϊ τών άγαΛών ψυχα\, ώς φώς τά σώματα άμ-

^φιέσονταΓ αί Οε τών άσεβων, διά τών ακαθάρτων 
πράξεων πυρινψ πνεύματι άνακεκραμέναι, εις τον 
Βυθδν τοΰ άσβεστου τευρδς ένεχθεΐσαι, είς αίώνα κλυ-
δωνισθήσοντ^ι. Vide enperius lib. ι, cap. 24. 
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mtrodot iste temporibus, donec animarum quae 
prsdesltnatas sunt, ad expletionem ejus numcrus 
implereiur, ei tnnc istud quidem visibiie cochira 
revolveretur ut liber, illud vero quod esi superins 
appareret tet anima bcatorum corporibus suis red-
diue inducerentur in lucem, impioram ιero animae 
pro immundis actibus suie spiritu flamifieo circuin-
dalae, in profundum ignis inexelbiguibilit merge-
renlur, per saeculum eipensurae gupplicia. Ha?c 
autom iia osse verus nobis propbeia tealatug esl, 
dc quo si vis agiiosccre quia propbela s i l , iiinumeris 
asserlionibus edocebo. Ex his enim qus ab eo 
d k u guirt, el nunc aingula qtue dixit iroplentur; 
ciiam ea qu« futura dixit, credunlur implenda, 
fidos enim fuluris ex his qua3 jam gesla ennt dalur. 

XXVII. A i Simon cui coinpertuni erat, Pelrum de 
propbeiix tiiulo dilucide assignare rationem, ex 
quo qu;vstio onuiis absolvilur, *ermonem de hoc 
lieri dcclinavii, el respondeng a i t : Ad ea quae volo 
responde mibi eldic,si visibile istud, ut ais, coelum 
resolvclur, cur ex initio factum esl? Respondit 
Pclrus : Propler lioininuiu prsesentem banc faclum 
esi viiam, ut esset inlerjectio quxdam et divisio, 
nc quis forte indignus habitalionera coelestium el 
Dei ipsitis sedem viderec, qiwe bis solig qui muiido 
corde suiil · · videnda praeparaniur. Nunc aulem, id 
esl agonig tenipore, invisibilia eeae placuit ea, 
quac vincenlibus ad pneinium destinata sunl. Et 
Stmon ait : Si conditor bonus esl ti mundus bouua, 
quomodo bonus bona diasoWet aliquando? Siauteui 
dissolvet quod bonum eat, quomodo ipse bonus 
vidcbitur? Si aulem quasi maluin resolvet et de-
siruet, quoinodo non videbftur malug qui malum 
fecil ? 

XX VIII. Pelrusad b*c : Quoniam, inquit, spopon-
dinius tibi, ne bla&pbeinaiitem ie fugiamus, ipsc 
cuiru rcddes pro bis quae loqueris rationem, pa-
lienicr ferimus. Audi ergo nunc : Coelutn i$iud 
quod visibile esl et pcrtrangtl, si quidem propter 
gemelipsum racturo easet, baberet forlasse quod 
dicis aliquid rationis, quia resolvi minime deberet. 
Si vero propler a l iud quid facium estel non proplcr 
&ev neceggario solvetur, u l illud pro quo factum 
videtur appareat. Sicut verbi gratia dixcrim, testa 
OYorum quamvig pulcbre fadta et diligeoter formala 
videatur, necesse est Umcn eam fraugi et resolvi, 
ut inde pullus procedai et i l lud, pro quo toliug ovi 
forma expressa videtur, appareat. Ita ergo el bujus 
roundi necesse est transire staitim, nt tUlus ille 
subbmior regni coelestis effulgeat. 

X X i X . Et Simon : Non mibi videtur quia reaolvi 
possit coelum, quod a Deo facttim cst. Ab seterno 
enim stterfta flonl, a corrupiibili temporalia et ca-
doaa. E l Petrui : Non ita est, sed a mortalibus qui-
dem omnimodia corruplibilia fiunt et temporalia; 
ab aelerno vcf ο ηοη seinper cornipiibilia neque sem-
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Deus, ila et erunl illa qune creat. Neque enim sob 
lege est virtue Dei, sed lex crcaluris auit Yolunlaa 
ejus est. Respon^it el Simon: RCYOCO te9 inquil , 
ad primam quaeslionem, dixigli Deum nunc quidem 
nulli ease Yisibilem, cum vero resoluiuro fuerit coe-
luni istud et supernut illo sialus regni caelesiU 
obfulseril, tunc eos qui mundi sunl corde f l , eliam 
Deuro visuroa; qu» sentonlia contraria eat legi» 
ibi enim acriplosn est Deum dixis&e : Nemo videbit 
faciem nuamet vivetM. 

X X X . Et Petrus respondil: His qui legcno non 
ex iradiUone Moyai legunt, conlrarius videlur ser-
mo meus. sed audi quomodo non sit contrariua. 
Deus videtur mente non corpore, spiritu non canie. 

B Unde et angeli qui sunt spiriius, vident Deu'mv et 
bomines ergo doncc homines sunt, Dcum vidare 
non possunt. Ex resurrectione aulem mortuorum, 
cum facli fuerint sicut angeli, videre poteraiit 
Deum ·*. Et hoc modo non est scnno meua" legi 
conlrarius, ncque illud quod magisier meus d i x i l : 
Deati mundo corde, quoniam ipti Deum videbunt ·\ 
Fulurum enim tempus oslendit, i n quo ex bomini-
bus angeli t i e n t , qui *' i n spirilu nienlis Deuna 
Y t d e b u n t . Post haec aulein verba roullaque alia his 
similia, cum juramenlis pluribus albnuare Sinion 
coepit dicens : De hoc lnibi solo raiioneiu redde, 
si immortalis est anima, et obsequar in omnibus 
Y o l u n l a l i tua, sed crastino, inquit, nam bodie j a m 

£ lardum cst. Ubi crgo coepit dicere Peirus, Simon 
egrossus eat ol cum ipso perpauci ex sodalibus 
ejus, et boc pra? Y e r e c u n d i a . Caeieri vero omncs 
ad Potrum conversi, geuibus positie, prostcrnebant 
se ante euin, cx quibus aliquanli divcrsis languo-
ribus aKtrlcli aut dacinonibus incursali, oralione 
Petri sanabantur e l disccdebanl gaudenles, quasi 
veri Dei doctrinam, simul el niisericordian conse* 
cuti. Gum ergo abecessissenl lurbae, et soli fami-
liares ejus rcmansissemus cum eo, gtratia buntt 
redditis accubuimus solitum unusquisque recogno-
scens locum, aumploque cibo cuin graiias egisse-
musDoo, quievimus. 

X X X I . Sequenti vero die Petrus ex more anle 
lticem surgens, jam noa invenit vigilantes et para-

^ tos ad audiendum, atque ita exorsus e s i : Depreeor 
vos, fratret et censervi mei, ut si quis forte ve-
strum non potest vigilare, non sibi extorqueat eru-
bescens praBeenliam nicam, quia diflicilis est subila 
permulatio, longo aulero tempore si paulatim as-
suefiat, labor non erit quod ex usu venil. Non enim 
omnes ejusdem inslitutionis fuiraus, l iccl processu 
temporis i n unam temperari consuetudineui poicri-
mus; aiunt enim, quod secunduro lialune locinn 
obiineat consuetudo. Tettero aulein Deum inYOco, 
quod non indignor, si quis fortc non potesl v ig i -
lare, scd boc inagis, si cum totam quis noctem dor -

· · Malth. ? t 8. 9 1 Ibid. ·» Exod. xxxm, 20. ·* Matib. xxu, 50. " Matlh. v, 8 · Voiabb. ex 
kom. angtli fitnt qui desuul ib codd. Lips. 
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iniat, per diem non replet id qood omisit in nocie. Α sidarat drbem perveniat yerilatlg. Qai vero impe* 
Necessariam namque est doctrinae studils inteote 
ct indesinenter operam dare, u l mens nogtra Dei 
eoliue memoria repleatur, quia mentem qaam re-
pteverit memoria Dei, maligno in ea non dabitur 
Iocue. 

ΧΧΧΠ. Gum baec diceret ad nos Petrus, uniis-
qmupie noslrum gollicite saligfaciebat ei» quod olim 
brevi sorono gatiaii vigilaremus, ged vereremur 
excilare eum, qoia nec deceret digcipulog ntagisiro 
imperare; quod tamen pene, 6 Petre, ausl fueramus 
praesuroere, dum cor nostrum nimio verborum tuo-
rttm degiderio iripudiang, sotnnuin penilng fagaret 
ab oculig. Sed ileram affeetus erga te nogter obali-
t i t , e l violenter te a nobig. non Itilil excilari. Tum 

ritus eat et quxerendi, viam neacit, ticut peregrinua 
yiator, ignorang et errang, si ctoe et indigena nolit 
utidnce, gine dubio coni aberrayeril a via verita-
tis,exira vite januag rananebit, et ita noctig atr» 
lenebris involutua per semiiafr perditiQtiis incedet 
Qoia ergo gi per ordiaem qwe quserenda gitni i n -
quiranlur, inveniri faciilime poesuut, ordiuem vena 
requirendi imperitua ignorat, reclum eel ut gcienti 
cedai ignarus et primo quaerendi ordinem digcat» 
ut i u demum inteifogandi et respondendi inveuiat 
digciplinam. 

X X X Y . Ει Siroon ad bsec : Noi> ergo omniOm 
eat veriUg, sed eorum tantummodaqui artem no* 
veriql digpulandi, qvod utique abgurdura eat, cuni 

Petmg : Quoniam igitur audiendi, inquit, dcsiderio Β saqiialitor s i l Daug omnium, non omneg aqnaliler 
fibenter vos asgerili* yjgilare, yolo vobig ea tantum 
quae hesterno spargim dicta gunt, repelere dillgen» 
l ius et cum guo ordine explicare. Quod et per gin-
gulag quasque digpulaitonea diurnas facere dispo-
uo, ut per noclem ubi gecretura loci et temporis 
dalur, ai quid forte utpole in certamine minag 
plene dictum egt, <d integro ordine et linea direcla 
explanationig aperiam. Et poat b«c coepit nobig 
ostendere quomodo heslerno baberi debuerit dig-
putatio, et propler contenlionem vel imperHiam 
coniradicentia haberi nonpotuerit,etideo aola pro-
fessione usug git, atque ea qua? ab advergario dice-
banlur, tanlam deglruxerit, sua vero neque onrnia 
neque inanifesle expoguerii; et siogula noblg repe- ^ 
tens integro ordine et plena raiione diggeruit. 

pogge vtdimtateroejus agnoacere. Et Peirug: Aqm* 
leg, inquit, omneg ab eo facti gnni , et aequaliter 
cunctis dedit capacee eaee veritalig. Verum quod 
nullug eorum qoi nati sunt, eruditug natug gil, sed 
posterior git naiivitate eruditio, nuili dubhim eat. 
Cum igkur nalivilag boBi ipum in eo teaeat aequi-
(ateaa, ut omnes similiter percipiendai disciplipai 
capaces sinl, non egt in natura, sed in eruditlbne 
divecgitag. Aut quig negcit, quod ea quae unug-
quigque didicit, priusquam digceret, ignorabat.t Et 
Simon : Vere, inquit, dicis. Tum Petnig : $ i ergo 
in big artibug quag usug communig babet, primo 
discitur, deinde docelur, quanto magig oponet aog 
qui erudiiores ge profiteolur aniroarum, primo di-
acere, el ita docere, ne, cum sim ipsi imperiti, r i -

XXXIII. Gom yero jaro albesceret dies, egregeos 
ad turbag pogt oralionem golito ad disputandum 
congiitit loco, et videng Simonem iti mediig lurbig 
stanlem ex raore priug galutato populo. a i t : Dok>ri 
mibi esge fateor de nonnullig bominibug, qui cum 
Ua ad nog veniant ut discant aliquid, ubi eos doce-
re caeperimug, ipsi rurgug magistroe ge ease profl-
lentur, et intenrogant quidem ul ignorantee, contra-
dicunt autera u i gcienles. Sed fortagge dical a l i -
quis, quia qui interrogat, ob hoc quidem ui digcat 
interrogal, ubi vero id quod audierit non ei recle 
dictum videtur, necesse est ut respondeat, et baic 
yidetur esse contradiclio, quae non egt contradiclio, 
ged relnterrogaiio. 

XXXIV . Audiat ergo haec : Totius doctrinaa di-
eciplina ceriaoi babet ordinem, ei sunt quatdam 
quaB prima tradenda s u n t , alia vero quae secundo 
In loco, et alia tertio, ei aic gingula quatque per 
ordinem, quas ulique si per consequenliam tradan-
tur,manifesla fiunt; extra ordinem vero si proferan-
tur, eiiam contra ralionem dicia videbunlur. Et 
ideo in primis ordo aervandus est, si tainen hoc pro-
pogito quaeramus, u l possiinus qood quaerimus in-
yenire. Etenim qui rectuin initiuin viae acceperit9 

eliam gecundum locum consequenter adyertet, et 
ex secundo' lertium racilius inveniet; et quanto 
tfllra proccseerit, tanlo magis ci via agnitionis 
aperlior fitt, ugqucquo ad ipsam qiu> teiuiit ct de-

diculum yideatur, gi aliig se praslilurug gcienliam 
repromiltant. Tum Simon : In artibug, inquit, bis 
quae usug comrounig babat» yerum est, quod unus-
quisque nisi didiceril 9 nesciat, in yerbo vera 
gclenlia3 gtalun ul audierit quis, didicit. 

XXXV I . Et Petrua: Si quidein per ordinero c l 
coneequeoter audiat, poteal gcire quod verum egt, 
aed qui emendaliorig yiiae regulam conversationis-
que cagtiorig gugcipere recugat, quae ulique sequela 
eel gcienlia2 yeritatig, acire ge quod gcit, non vult 
fateri. Sicul euara nonnullog videnaus, qui artibus 
quag a puera didicerant dereliciis, ad alios se aclus 
coDfemnt, el u( excusalio sit eig de^idise SIWB, cul-

D pare incipioDt artem yelnt infructuogam. Et Simon : 
Debereni omnes audientes credere yeruro esge, 
quod audiunt? Tum Pelrus : Qui audierint per or~ 
dinem germonem verilatis, conlradicere oinnino 
non posgunt, ged aciunt veram esse quod dicitur, 
gi taroen libenter etiani vila; instltula suscipiant. 
Hog vero quos audientes ad bona opera conferrc 
ge piget, male agendi libido acquiescere his quai 
recta judicant, non ginil. Unde oslendilur posilum 
esse in audilorum polestate, eligere ulrum malint. 
Quod si omnes qui audiunt, obedireul, naturaj 
magis essel necessitas, quae una oranes ageret via. 
Sicut enim euaderi quig non potegt, ut f » l brevior 
aul longior, quia non sinit vis nalitrae; iia el ad 
Ycriiaiem, si oiuacs verbo oonvcrterentur aui em-
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•MW Aon coitvertercjilur, natur» eseet via, qiue 
cogebat vcrbo omnet converti aut J iu l luni oiiiituw 
<x>nverlL 

X X X f l h fil SiiMD : Dtce erg* nos9 quid primo 
oportot dtscore eum. q«t verilaletn fcire detideral! 
fit Peirut : Ante oamia, iiqvii, ψαατι oportet» 
quid aii bomlni qmereftU invetiire potsibile. Neceaee 
« t t eaim Jndiciuni Dei in boc stare, ni poiuil bomo 
bonun fecere, et non fecit; e l ideo qtuerendnm est 
boflriBUma, t i babeani in poteaute saa qtnereniet 
tararfte q ik t M l bonam, et cam invenerint facere; 
boc eairo eat pro quo judicandi sunt. Ampuiu 
a«iem bis aolom adr* faa esi propbetam, el me-
rko; qind eniai oaot est boaiaibas ecire, quomodo 
facttis $ϋ Mundaat H«ec enim diaoenda neceaaario 
•idfrcalgr» ai almile inetmdum aobis easet artii- 1 

Nunc autom sufflcit aobis ad culltun Dei u i 
•eiamai, qaia ipae. focli mundum; qootoodo aulem 
fecerit qoatrenditJii non cat, quia, ut dixi, uoo nobis 
taminei, lanqaaai timile allqtiid factaro, artit 
ipalui acfonftiaiD diacere. Sed neqae pro boc jmhV 
caiidi s n n m , eur non didicerimiia quomodo factas 
%U BHindus, eed pro eo laotam 9 si ignoranos Coa-
duA^m ejHs. Sctemaa autem condilorem muadi' 
juetuni el bonum Deem, ai eum aemitis'jueiitue 

t requiramua. Nam si. faoc tauuiro sciamus de eo 
qnod bonos eat, bujuemodi scientia noa sufBcit 
ad saltnem. In prsesenli enim tempore, boniiaie 
.ejue el beneficiis pertruuntur non aolum digni, aed 
eiiam imligni. Si vero non lanluin bonam, sed 
<*iam jusiuin eum crodamus, el eeciinduni hoc quod 
de Deo credimus, In omni vita nosira jusliliam 
leneamua, etiam bonitale ejus in «teraum fruemur. 
Oenique Hebraia qui de Deo ila opinabantur, 
qiiod noluai bornis essel, dieebat Magister noater9 

ιιι ei juatiliaui ejns quaererent M
9 hoc esl, ul sci-

rent eum pnesenii quidem lempore bonun esse, 
ιιι omne* ia bonilale e]us vivanl, justum ?ero eum 
iutumm in die judicii, u i digoU prsmia aHerna 
reslitual, a quibua excludet indignos. 

XXXVIII. £t Simou: Quoniodo potest unon at-
q«e idem 9 ei bonum esse et jualum? Pelrus a i l : 
<Juia stne jusiitia, bonum injualum quodamniodo 
videbilur; boni eal enim, tolem sutlA et pluviam 
ex aeqtio jualis et injusiis praebere M , aed hociricto-
rcmr injaeuim, t i bonos malueque asqaab aemper 
aorte eenteret9 et uisi frugum causa kot facerei, 
quiboa perfnii «qualiter omnes qui in boc muudo 
nati soDi 9 convenirel. Sed sicol daU a Deo pluvia 
ex aquo e i froges luitri l et lolium, messi$ auleaa 
tempore frumenia quideoi coogregantur in bor-
reurn, patae vero Tel lotium igni cousumuniur M : 
ita in dae judicii cum. J4i3ti inirodiicenlnr in re«-
gnum Dsi, injusti aulem abjicientur forae, iune 
«tiam jat l i i ia Dei otiendetur. Nam ai squalis per-
maneret ^erpMuo malis ei booia. jam boc non so-
lum bonum BOa esaet, sed ei injuuttna alque in i -
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λ quuiu viderelur» ul justi el injusli uao apyd CUIM 
baberenlur ordine meritorum. 

XXX IX . E l Simoo : Unum est de qno mibi r^im 
aaUafieri, si imnorlalis est anima; aon entai pea-
aum onu* aubire jualitia^ niai prias de hwaof i i 
litate a n i i w aciam, quae utique^l innMrtalls M>n 
e t l 9 nec pradicaUoiiis luae poleril ttare pcofmio. 
Tuoi Peiras : Qwraaius» inquil» prias, al jnsina 
aai Deus; quod ai cUrueril» inleger proiedo re l i -
gionia ardo coDSlabtt. Et Simon : T idma niibi m 
qui le jacUs dispoUndi ordiuem aoaae9 AMJIC 
conlra ordinem mpondiase; ine eoiin roganle ut 
oaleodaa» ai inuaoiiaiie esi auima, tu ais t \wimm 
nos qucrere oportei t i jusiue csl Deua. £t Peiraa 
a i t : Vaide conscquealer ei recle ae babel. SOMI : 

^ Velim duoere. 
X L . Pelrus : Audi, iaquii, Donnulli boninaai 

bbupbemanlos Deum et omiiem viiain soaoi iai faW 
jualitia Η volupUl^ ducenlea, in leclub» auUde-
fuucii soot 9 cooseculi lioem v i ie inlar t«oa d 
bonorabuem aepulluram; alii Yei^Detim f^hrWf 
et cum amni jueiilia et aobrietaie viiam anaai Μ 
parcknonia conaervaules, pro josiiiioe obaenramia 
in deaertia interiere9 Ua ut. ue sepultura qaiden 
baberentur digni. Ubi esl ergo justilia Dei. s i 
anima immortalis noii e*l, qua? yel si impie egerll 
poenas in fuluro, vel si pie ei juste prsemia conse-
qualur ? Et SimoD ai l : IIoc ultque esl qood *m 
incredulos fac i l , quia uiulli bene agentes maie 
pereuia 9 «l rurauiii rauiti impie agenlea Umgi 
tcroporis vitam cum beatitudine fittiunl. 

XLI . E i Pelrus : IIoc ipsum 9 inquit 9 quod le 
ad incredulitalem trabil, nobis cerlam fideoa (acti, 
quia judiciiioi eri l . Etenim cum cerlum su Iksnm 
jusiuiu esfte9 iicceasarium el consequent est alind 
eaae sasculum, in qtio unusquisque pro mcr*tia re-
cipien« jusliliam Dei probei. Quod ai nunc omacs 
boininea pro inerilis suit recipcrenl, vere nos fal« 
lere Yidebamur dicentes fuiurura esse judicioa^ 
ct ideo boc ipsum quod ui presenti yila non red-
dUur unicuique pro actibus suia, Hdem iodubilabi-
lena facit acieniibua Dcuni esee jusiuoi, quia jud i -
cium erit. E i Simon : Gur ergo mihi non persua-
deliir? Pelrue: Qaia Yeruiu ρι-opbcum non aodisii 
dicentem : Quarite primo jutlitiam ejtu, ti kme 
omnia tpponentur tobu E l Sinion : Indulge, i n -
quit, uaibi nolonli priioo ju&tiliam quasrere, aale-
quam aeiajD ai immorlaJig sit anima. E tPe t ina : 
EA lu mibi boc unura indulge, quia non posauai fa-
cere aliler qaani me propbcu YerilaUa edoottit. 
Tuin Siioon : Gcrluui eat, iiiquit, non poase le ae-
aerere quod imnwrlalift sit anima, el ob boc cavil-
laris, sciens quia si roor&alis probelur, radicUus 
convellaiur religioni» itiius quam conaris aaaerm 
loia profeasio; ct ideo laudo quidem prudeniiaw 
iiiam, npn Umen probo persuasioneni; nu l l i a 
enim perauade» aoacipere religiooem ei libidinia 

· · XaiOi. YJ, 33. " llaitb. Y 9 43. , e Matlb. i u 9 12. 9 9 Matlb. v i , 33. 
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•nliire contiaeouam, tab spe fuUirorum booorum, χ XL IV . Et PUrus 
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Dicaiu itn ut prae caeferts 
qoibas evenU, ni neque pnesemilHie perfnianUir 
et decipiaalur fmurig. Simul enim ut mortni fac-
r i n l , etiam anima pariier exslingueiur. 

XLII . Petrus vero haec audiens, dentibos fren-
dens frooteraque atterens manu, et proftindo dolore 
gagpirans aU : Astulia aerpentis aniiqiii ad bomi-
iram decipieadas animas annaltis asgisti», e l Weo 
ni serpene gapienlior casteris bestiis, ab inkto 
dectoreai te es&e profeggug eg. Et rurtus, uj ser-
peits niuUos introducere deos yolebag, euper quo 
confuialtra uullum omnino nuuc esse asaeris Deum. 
Nam per occastancm neacio cujus ignoii Dei, con-
ditoretn roundi Deum negasli, eed eam vei malam 
eese, vel mnltos batore gibi aequales, vel omnino. 

oronibus tibi magis probelur. Responde ergo mibi , 
quid esl quod increduluro niagis suadere poteat, 
Yiswa an auditus? E l Simon : V i ius : Tum Petrus. 
Quomodo ergo a me vis discere verbo, qtiod tiiii 
re ipsa probatnr et visu ? Et Simon : Neecio, inquit y 

quomodo dicas. E l Peinis : Si nescig, perge nuw: 
in domom luam, el ingrmua interius ctibicalum 
videbis imagioem pogiiam, coniinenleni pueri TH>-
lenter necati effigicm purpura cooperum, ipeum 
laterroga, et docebit le vel responsione fel τϊβα. 
Quid enim opus eai audire ab eo si inimorialie sK 
aoima, cum aatare eam videae pnraentcm? Si enim 
aon esset, nec videri ulique polerat. Quod si ne» 
scis quam dico imagincm, hinc e veetigio curo aliig 

u i diximug, non esse Deum confirroabat. Poet h*c Β decem virig, ex bis qui pnesentes sunl, eamua ad 
cttin eiiain in hoc superatus foisaes, animara nunc doniom toatn. 
agsev<ras esse niorlalem, uti ne futororuui gpe 
recie jnsteque yivalur. Nara utique si deaperantur 
fultira, quidni si abscidalur roisericordia, luxuria? 
indiilgeaiiir el yoluputibus, cx qtiibiis omnem 
consurgere injustiliam conslalTEt cnm lanta» im-
pietalis doctrinam migera huic ialrodticas morta-
Ιίιιιιι v i t « ; te ipsum pium, me impium vocas, quasi 
qui honiiues non sinain sub gpa fuluroruiu bono-
ram anna corripere el impugnare se invicem, dir i -
pere ac subvertere univerga ei moliri omnia qiwe 
libido dictavcril. Ει quis erit istae yite gtalns, qui 
a le introdueitur, nt pugnent bomines ei iuipu-
gnentur, ut irascanlur et perturbentur el eenipcr in 

X L V . At Simon bssc andiens Η conecieiitia per-
cuggus, colore mutaio exaanguis efleclus es l ; ex« 
l imuil enin ne forie si negarei perecnitaretur 
doinus ^jus, aui ne indignans Pelros manifestius 
eum proderel, et omnibus quis eseet innoteeceret, 
iia respondit: Obeecro te, Pecre, per illum bonum 
Deum qui in le est, u l yincas maliiiam qtne in nfe 
est, suscipe me ad pceDitenliam et babebis me ad-
jutorem prsdicationis tvat. Nunc enim vere rebus 
ipsis didici, quia Dei veri prophela es, el ideo se* 
creia bomiuum solus atque arcana cognoecis. Et 
Petrus ait : Videtis, fralres, Simonero panitentiant 
qiuBrentem, paulo poat videbiti» eum mrsus ad h i * 

roetu vivant? Necesse est enim eos qui aliis infe- ^ fidelitatem suam reverti. Pulana enim me prophe 
rant mala etiam ipsos aperara similia. Videane le 
ducem perturbationia el non pacis, intquilatis et 
ηοη aequitalis existere? Ycrum ego, non quasi qui 
osttndere non possim immortaleni esse animam, 
aimulavi iracondiam, eed miaereor animabits bo-
ffiiinum# quas tu decipere conaris. Dicam ergo, sed 
ιιοη qtiasi lc cogentc; scio enim qaomodo dicam, 
Η solus eris qui de boc non tam persuasione indi-
gcas, qiiam commonitionc; eos aulem boc qui 
yere ignorani, dorebo ut conveiiil. 

XU I I . Tum Simon : Si irasceris, inquit, non in -
terrogabo nec audire yolo. E l Peinie i Tu siqoidem 
nunc occasionero quaeris sublerfugiefidi; habes l i -

Um ease, pro eo quod publicavi mala ejus, qoae in 
aecretis babebai et in occuliis, pcenilenliam ββ 
acturum promiait; me aulem menliri fas non est, 
neque ut infidells bic salvelur aut non aalvclir, 
cgo fallere debeo. Testor enim coelum el terrain» 
quia non prophetice d ix i , quaB dixi vel qua% quaii-
tum poesibile erat, turbis audienlibug indicavi, sed 
a quibusdam q u i tunc ei aocii fueranl in operibu* 
suis, Dunc aotem conversi suni ad Adem noslram, 
quid ei in secreto gestum sit, didici ; cognita ergo 
non praecognita locutus auro. 

XLY I . Simon vero ut baec audifil malediciis his 
el conviciis aggreditur Petrum, dicens : Ο n c f a n -

centiaro, el sine occasione cujusqvam. Omnes ^ dissime omniom el doloeissiroe, cui victoriam for* 
c n i i n audicrunl it nihil rccte dicenlem, nec po-
luisse aliquid confirmare, sed ob boc tantoia inter> 
mgaaae ut contradiceres, quod quivis facere potesi. 
<|uid enini dilRcile eat post evidenles assertionet 
respondere, nihil dixisli. Ut aulem sciag qnia po*-
uam tlbi uno germone oglendere, quod immorlalis 
ett anima, inlerrogabo te verbum quod omnea no-
r on l t responde naihi, el uno germone immorlalcm 
eaae comprobabo. Tura Simon, qui )am eccagionem 
t ibi yiaus (ueral invenisse «x iracundia Pclri ut 
digcederet, regtitit pro eo quod mirum ei aliquid 
promittebatur, et a i l : Intcrroga me t ul tibi respon-
deam quod omnes norunl, et audiam uno ul polli-
dtu» pg germone, quoinodo. auinia hi iDiorial is si l ? 

twia, non veritaa dedil. Yerum ego non pro penu-
l ia tcientiai jKenitentiaro petii, aed ot t u t paians 
•ie per poeniteniiam digcipulum tuum fore, omnia 
secreia professionis tiue concrederea mihi, ot i l a . 
demum te canctig agnilis confularem. Sed tit calli-
duc intellexigti quam ob causam poeniiudincm gi-
nndaagem,et acquievieti lanquam meuro non intelli» 
geng doloro, ui priug me apud populuro exponereg, 
quasi imperitum, lum deinde praevidene, quod ego 
ila populo expogitug necesee babeo indignari el 
eonfiteri me non vere pcenitudinem gerere, prseve-
nisti, ut dicereg me ad infideliialeai roeam po%i 
pcenitentiam regresf urum, ul omni ex parte yicisse 
yidcreria, et si permanerem in pocnitcntia qttam 
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professue fueram, ct si non permanerein, u l lu Α magis deflendus eet Siuion, qnodvas elcctionU fa-
i».tpien9 crcdcreris, qui isla previderis, ego aulem 
riuceptus viderer, quia luum non praevidi dolum; 
l ! i vcro meum prevideits, caltiditale usug circuni-
scripsisti me.Sed, ut dixi, forlunae esi, non verita-
tis isla victoria, ecio lainen cur ego isla non pne-
viderim, quia astans localus sum libi per bonka-
ie:n meam, et paiienter egi lecum. Nunc autem libi 
osiendani dmnilalis mese polentiam, ul repeiiie 
procidas el adores me. 

X L V l l . Ege sum prima virtns, qui semper et eine 
iniito sum. Ingresaus aulem uierum Rachet, naius 
suui ul boroo ex ea, quo ab Itominibus videri poa-
sem; cgo per aerem volavi, igai commistus untim 
corpus eflectus auin, staluas moveri feci, aoimavi 

ctus est maligno; quod ulique non fuissel, nisi 
poiesiateni in eum pro peccatis prioribus accepis-
scl. Nam indequid dican», quod etJesu nostrocre-
diderat * f ei quod immortales esse anjmas sibi ipse 
perauasU? Quatmris in eo ludalur a daeroonibu*, 
tamen persuasil sibi , quod pueri violenler necali 
habeal aniinam ministranletn sibi ad qiuecunque 
volueril; in qua vere, ul dixi, a daemonibus i l lud i -
tur. E l ideo ego «ecundum ea quac ipsi videbanlur 
loculus sum ad eum; nam el a Judxis didicit, quia 
sit judicium et uUio proferenda adversum eos* qui 
contra veram fidem ventunt ucc pocuiiudinem ge-
runt; sed isii eujit quibus malignus lanquam per-
fectis in sceleribus apparet, ut decipiat eos, ne 

ixanima, lapklcs panes feci, de monle in roantem Β aliquando ad pceaiUniiam converUntur. 
volavi, transineavi, manibus angelorum sustenlalus 
ad tcrras descendi. llasc non soluin feci, sed ei nunc 
facere posetun, ut rebug ipsis probem omnibus, quia 
ego 8U111 Filiue Dei stans in aeleruuin, et credentes 
inibi giiniliter stare in perpclnuni faciam (02). Tua 
autem verba vana siwt omuia, nec ulluin poies opus 
oslendere verilaiis, sicut et Ille qui misit U magus» 
ψιι nec ae ipeuin potuii liberare de crucin poeua. 

XLVIU. His diolis a Simone, Petrus respondii : 
Ne agas alieoa, tu enim quod sis magus ex ipsts 
qtue gessisli, confetsus «8 el maiiifeslatus, nester 
aulcin inagister qui est Filius Dei el hominis, ma-
uilesle bouus est; quod aulem vere si l Filiue Dei, 
«piibus oportuit, dictum esi et dicelur. Tu aulem ei 

L . Vos ergo qui ad Dominum c o B v e r t i m i m per 
poenUentiara, cnrvate ei genua. Haec cum dixisset. 
omnis mulliludogcnua Qexil Deo. E l Pelrus respi-
cicng ad coelum, cum lacrymig orabat super eos, 
u l Deus pro sua bonitale sdscipere eos digoaretur 
cojifugientes ad ae. Et posiqiiain oravit et praecepit 
u l poslera die maturius coiiveuirent, lnulliludinem 
mis&am fecit (93). Tum deinde Mcunduni consue-
ludinem^ cibo sumpto, quievimus. 

L l . fgitur Pelrus solila noctis hora consurgcas, 
iavenit nos vigilantcs, et ciiqa ex more saluU:is 
coneedisset, primus Nice ia 1 a i t : Si permiuis, tr.i 
domjne Pelre, babeo quod rogem. E l Pelrus : Per-
miUo,iaquit, non aolum tibi sedet omnibus^ei uon 

nonvisconHteri quodmagus ea, cum omnibac iurba ^ aelum modo aed et eemper, ut unusquisque quod 
pergamus ad domum tuam,et lunc apparebii quis sit 
niagus: Haec aulem Palro dteeftle, SHDOJI blaspbe-
iuii& et nialedictis agere cocpit, ul eedilione facta, 
perlurbatis oiuuibus argui non posset, el Petrus 
qiiaai blaaphemias cauaa eeccdens, victus viderelur. 
Sed perslitit c i arguere eum vebemenlius coepiL 

XL IX . Tunc populus indignatu» Siioonem atrio 
ejectura exlra januam donuis pepulit, eumque de* 
puUuoi uDusseculue e8i8olu«.Faclo aulem silenlio 
Petrus alloqui populuiu Jioc modo coepii: Patien-
ler, fraires, malos ferre debeli8,8cieote8 quia Deua 
cum poaail eoe excidere, palilur lamen durare 
ugque ad praesiUutaui diem, iu qua deomnibus ju -

eum movel, el pariem quam dolel iu auiuio faleak-
U r , ut posaK consequi medicinam. Qua3 eaiiu si~ 
lcnlio conieguatur nec inoolescuni nobis, volm 
iiuilti temporis vitia diflicilc curautur, el idco qno-
uiam tacenlibus DOII facile polest mcdela oppor-
liMii el necessarii gcrinonig adbiberi, profcrre de-
bel unuaquUque in quo animus per ignoranliati. 
languel; Ucenti vero dare reuiediuin solius est 
Dci; po88unui8 autem el nos, scd circuitu ninlii 
leinporis. Necesse est enim ut sertuo doctrinac ab 
intCio per ordinem currens, el singulis quibusque 
quaBstionibus obvians cuncta aperiat, et cuncu 
drssolval et perveniat eliain ad boc quod uuusquis-

diciuiu fiel; quomodo ergo no* non patieiuur, quos JJ quc in animo suo requmt; sed boc, ut dixi , per 
p i l i lur Deua ? Gur aulem ηοη forii aniino illalas 
iib eia loleramus injuriaa, cum suas ille qui potc^l 
omaia non ulciscalur, ul el ipsiua bonitas, ei ma-
lorum noscatur impie&as? Yerum si non inveni&set 
Sinionen» malignus ininislrum sibi, invenitset alium 
sme dubio; nsceage eal enim saeculo buic venire 
«candala; tos kunen iili per quem vcniunl " ° . E l ideo 

mulUim lempus fieri poieai. Nunc autem quod de-
sideras roga. 

L l l . E l Niceta a i t : Ubcres tibi gratias ago, ο 
cleineniissime Pelre, veruiu boc esl quod discere 
cupio : Cur Simon qui adversalur Deo, facere laula 
ha;c ei lalia potuil ? Non enim mentilqs esl aliquid 
ex bis, quae se fccisse professus esl. Ad naec bea-

1 9 4 Matth. xviit, 7. 1 Acl . vm, 13. 9 Primus Niceta et qoae sequunlur vocabula usqoe ad i l la cap. 63 
<xortu$ etf et9 eic. in cod. Lips. desunl; nec male qtiidcm, ul videiuf. 

COTELERl l NOT.E. 

(92) Et credenUt miAi, iimliur tlare in yerpe» 
luuin faciam. l luic Mci.anderSinionisdiscipulus, cos 
«jiii baplisuium suuui acccpcranl, diccbal iiuuiorla-
k*6 jieniiausurus. 

(95) MuUiiudinem mi$$am fecU. Risum lcnerc non 
potui , cum pro bis, Ίιι imposlore pscutio-AlMUa lcg i , 
sacrificium fecil, quasi scriptuni essct dtintaxal 9 

uiissam (ccit. 
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lus Peiros ita respondil: Deus qui unus el •erus Α amem Deus aelernug, e* maeroutabilis permaneug 
est, Primogenito suo amicos bonos et ftdeles insl i-
luit praeparare; gciens autem quia boni esse ηοη 
possunt, nisi habeant in poleslate eensuro quo 
lianl boni, ut ex suo proposilo boc sinl quod vo-
lunl, alioqui non poggunt esse vere boni, si non 
proposilo sed necessitate lenerenlur in bono, po-
teslatem dedit unicuique arbilrii gui, ut hoc esse 
possil quod vult. Etrursum pravblena quia isla po-
legtas arbitrii, alios quidem faceret eligere bona, 
alios vero mala, el per hoc in duos ordiues neces-
gario propagaiiduni essct bominurt genus, unicui-
que ordini conccssil et locum el regem, quem vel-
leteligere; bonus enini rex bonis gaudet, et mali-
gnus roalis. El.quainvis haec tibi, ο Cleraens, in eo 
i racutu, quem de praefinilioneet flne disserueram, 
pleuiug exposucrim, lamen et nunc requirenli N i -
cetae nianiTeslare me convenit quse git ralio, qtiod 
Simon qui contra Deum senlit, lanla facere mira* 
bilia potuit. 

LIII. Jgitur primo omnium, malus esse judic atitr 
apud Deuin is, qiti requirere non vult, quod sibi 
expcdit. Quomodo enjm talis isle alium diliget, qui 
eeraetipsum non diligil? Aut cui uon isle inimicue 
erit, qui sibi ipsi amicus esse non poluil ? U l ergo 
distinguerenlur qui bona el qui eligunt inala, Dcus 
quod ulile est occullavit hominibtis, id esl, posses-
sionem regni ccelorura, eamque velui Ibesaurutu 
sccreltim reposuil et abscondit, ut ad eam nou fa -

Β 

Qui ergo non vult inquirere quod sjbi utile esl, 
malus egl, in tantum ut malitia sua ipsum irople-
tatis principem superet. Ille enim bonitale Dei ab-
ulilur ad proposilum maliliae suae, et sibi placet; 
hic autem galutis suae bona negligit, ut perditione 
sui malo placeat. 

L V . Propier bog ergo, qui salutis suae neglectu 
placent malo, el eos qui studio utilitalis guae pla-
cere cupiunt bono, paria quaedam ad lenlalionera 
presenti buic sxculo stalula suul decem, secun-
diim nutneruro decein plagarum quae illaUe eunt 
jEgypio. Cum enim Moyaes secunduin prceceplum 
Dei pelerei a Pbaraone, ul emilterct populum, el 
ad teslimooium coelestig imperii signa ogiendcret, 
projecta in terram virga conversa est in scrpen-
tem Cumque ob haee Pbarao bon vellet acquio-
scere, utpote babens arbilrii liberialera, rursum 
magi similia sigua facere visi gunt, permitleule 
Deo, ut propositum regis probarelur cx. arbilrii 
libcrtate, si niagis crederet signis Moysi qui a Deo 
missus eet, quam bis quae tnagi videbanlur poliug 
faccie, quam faciebanl; quos ipsos uiique nomiiie 
inlelligere debuerat non < sse opcrarioa veritalis, 
quod non a Deo missi sed magi appellabaiuur, 
gicul el iradilio indicat. Deuique usque ad aliquem 
lociim visi sunl babere certamen, ei post haec con-
fcssi de se cessere meliori \ Inducilur ergo plaga 
ullima ·, interilus primilivorum, et tunc Movsos 

cile quis possil virlulc et scienlia pervenire pro · ^ jubelur populum conspersione sanguinis conse 
pr ia , famam tamen ejug, diversis nominibusei opi-
nionibus pergenerationes singulas ad oninium per-
duxit audiium, ul si qui forle essent araatores bo-
n i , audienles quod sibi esset utile et aalulare re-
quirerenl et invenirent; requirereul autem non a 
aenietipsis, sed ab eo qui occuliavit, darique sibi 
accedendi adilum ct viam scienliae precarenlur, 
quae illis solis pandilur qui eam super orania mun-
di bujus diligerenl bpna, nec alio quis paclo vel 
iolelligere eam possit etiamsi prudenlissimus vide-
rctur ; bi vero, qui neglexissenl quod sibi utile el 
talulare esset inquirere, lanquam se ipsos odio ha-
benles ei seractipsis inimici fraudarenlur ejus bo-
ois, velut qui diligerenl mala. 

crare, aique ita magua cum prece oblatis eiiam 
mimcribus, cum popuio rogaiur absccderc. 

LVI . Siinili ergu modo eliain nunc per me video 
geri. Sicut enim lunc Moyse horlaule regein ul 
crederct Deor obsislebanl magi quaai osteniatioiio 
eimilium signorum, ct a salute incredulos probibo-
banl, ita et nunc cum ego exierim docere omnes 
gcnies ul credanl vero Deo t Simon Magus resislit, 
eadem agcns adversum n»e, qua3 et i l l i tunc egerunt 
adversum Moysen, ut si qui sunt ex gcttlibus, qui 
ιιοη reclo judicio ulumur, appaream, salv.ntur 
autem qui signoruin rectum discrimen babuerint. 
Ila3C dicente Petro, Niceta respondil : Obsecro le, 
ut si qiiid ad memoriaiti \enit, pennillas lnibi pro-

L IV. Oportet ergo bonos diligere eam ^uper om* D ferre. Tum Petrus delectaius super sludio discipu-
nia, id est, supt»r divilias, gloriam, requiem, pa- lorum: Dic,inquit, qiiod vie. 
rentes, propinquos, amicos et onine quod in hoc 
mundo est. Qui vero perfecte diligii possessionem 
banc regni coelorum, abjiciet sine dubio omnem 
malae consuetudiais usura, negligentiam, desidiam, 
inaliliam, iram, cunclaque bis eimiiia. Naro si quid 
borum praBtuleris ei, tanquam qui plus difexeris 
propriae libidinis vilia quam Deum, ad pogsessioiiem 
regni coelestis pervenire non poterig, quia el yerc 
sliiltura est; aliquid plus amare quam Deum. Sive 
enim parentes sunt, monunlur; sive prbpinqui, 
nou permanent; sive aniici, mutanlur. Solus est 

LYI l . Et Nicela a i l : Quid peccavere iEgyptii, si 
nou crediderunt Moysi, cuin ct magi simiiia signa 
fecerint, etiamsi viderentur poliug fieri quam veri-
tale flerenl? Nata et si ego fuissem tunc, ex eoquod 
D i a g i similia faciebant, nonnc aut Moysen rnaguin 
crcdidigsem, aulmagos qua3 oslendebant, diviniJug 
facere putassem? quia non inibi verisimile videre-
twr, licet per phantasiam, cadem tamen efllci a ma-
gis pogse, quas ille qui a Deo missus est, perpetra-
bal. Et nuncergo quid peccanl bi qui Simoni cre-
dunt, cum videanl eum tanla facere mirabilia ? Aut 

J Exod. νιι, νιιι. * Exod. νιιι, 19. · Exod. xu. 
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Μ Η Ι e«l mirabile per aerein volarc, igni admistuin Α 
tmuin corpue effici, faccre slaluat iagredi, caaea 
wrtm burare, el alia bie similia, qwe wtiqte d t i -
cretionem iteecfciUibus satie roira sunl ? Sed et de 
Inpidibus viaus tsi panes facere. Quod si peccat qui 
«igna facieftiibus credi i , qumuodo non peccasse 
vtdtbitar e4 is, q«ti Domino noslro pro aignis 
« I Tirtotibvs crediditt 

LVHI. E l Peinte ait : Libenicr accipio quod de 
w r i U i e ad amnssim rtquiris, et impodimeiila fidei 
in attixaa tua latcre aon patcris. Uiuie et medelam 
«oaaequi facile potee. Meministi quod pejus omnimn 
«•«ee dixi, cum quis negligtt quod sibt expedil d i -
t c c r e tE t Niceu respondil: Mcmini. Petnis: E l 
rareuiu qeod tteas occultavit veriutem saam, ul 
*am bi* qtii se Mel i ler seclanlur, apcriat ? Et N i -
ceia: Ne hoc quidcm obltlus suni. TumPetrus: 
Qnid ergo pulag, quia in terram defossam abseon-
derit DMig veriiatem et monleg ei euperpotiierit, ut 
ab his qui in profundum fodere valenl, iantummodo 
inveniri poseit! Non iia est, sed sicut montes ct 
lerram ccaU ambitu circumdedit, ita ei verilaiem 
cbarilalis auae velamine conlexit, ut ille ad eam 
aolus penretiire possil, qui prius januam dilectionis 
divinae pulgaverit. 

LIX. Etenim quod prius dicere coeperam, paria 
qnsedain huic mtindo dcalinassc Deum: ille qui 
priinus ex paribus venit, a malo eat, qui secimdus, 
a boito, ln ipio tinictiique hominum jusli occasio 
jiidicii daiur, eive gimplex ille s i i , gWe prudeng. C 

Nam ai simplex eat ec crediderit i l l i qui primus 
vcnil , signis enim et prodigiie motug, necegge est 
catktn ratione, utetiam il l i qui secundo venerit, 
crcdat; signie enim ct prodigiis euadebitur ei nunc, 
eicut priug. Cutn vero cr« dideril btiic aecundo, 
«liacet ab eo qnod primo i l l i qui a malo venit, cre-
tlere non dcbcat, el iia prtorfe error sccundi emen-
daiione corrigitiir. Si vero quia primo credidit. se-
cundum recipcre noloerit, inerilo ut iujuslus con-
dcmiiabilur; injiteuim enim eat, ut cum priuio 
propier aigna crcdiderit, aecundo eadetn aul etiam 
lioiiora fcrcnli signa non credai. Si vero uon cre-
didit primo, contequens e*», ul vel in secundo mo-
vealnr ad credonduiu. Meque rniro in tanluro animo 
«lciit, ut ingeminatis ncirabtlibus non valeat euaci- & 
U r i . Si vero prudeng eai, discretionem potrst ca-
pcra xigaorum. E i si quldcm primo credidit, au-
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gmeulis virtutiim niorebiuir ad teciiMliila, el ex 
oomparalkme qo » eint p o i i o n deprebcadet, < 

τίβ manifeela babeaattjr iadicia apod erudilei ι 
quc, ficatper ordinis coueeqveiUiain d e M M i r a v i -

nne. S i vero tanqttam sanits quis et qai Medica 
non iadigeat t aon est cowKHas ad primum , rei 

iptius peraeyerantia anscilabitur ad gcc—duniT «Its-
liiicUoflienque aignorum et miraJMtiiun fociet i o 

bunc niodttni (04): llle qui a malo eaiv aigaa f s c 
facit, nulli prosuat; illa vero e r o facit kmmus, b#-
iniiiibus praaunt. 

L X . Mam dic, quaeso, q i ic uUiitaa eel aateaaVffc 
alatuas anbulajiles, latrare streo* aut lapideos ca-
nes9 aalire nonlex, Tolare pcr acrem, el alia bis 
aimilaa, qine dicitis fccissc Simonen? Qiue aaietn 
a bono aunl, ad boroinum ealuiem deieruiur, u l 
suoi illa quae fecit Doraioiis notter, qni fecit < 
videre, fecit surdos audire, debiles c i claudos 
xit, languores et daemoncs eflugavil, nortiios fedt 
rcsurgere, c l alia bis similia quas e l ian per iue fieri 
videlis. Ista ergo signa quse ad salaleni boiiiMiitw 
prosunt el aliquid boni bominibus conferunu roa-
ligiius faeere non potesl, uisi in fine roondi U u -
lum (95). Tunc eniin admiscere ei concedeiuraliqwa 
ciiam de dextria aignis, id e s i , tit TCI daetnooea 
fnget» vcl aegriludines sand, et propter h o c , fan-
quam qtii cxcesscrit lermiitos suoe ct \u semelipeon» 
divisu< ait, ac eemetipsum iinpugnaverit, deslruc-
tur. Et propterea Doininus pnedixit, in novisshiiis 
lcniporibus teniationemfulurain lalein inquadec i -
pianlur, si fieri poieet, etiani electi; confusia aci-
licet indiciis signorum perlurbari noces«e csl eiiam 
eos, qui in discernendis spiritibus, ac distioguendia 
virtutibtis videnlur eruditi. 

LXI . Deceni ergo qiiaediximus paria, buic mando 
deslinala sun lab in i l i o saculi. Cain el Abel timija 
fnil par; secuiidum Tero giganUim ei Noe 9 tertiuvi 
Pbaraonis et Abrabam; quartniu PliilisiinoraiM et 
Isaac; quintum Esau ci*Jacob; aexium magomn 
m lcgislatortg Moysi ; sepiiinuiii leulatorit Η F i l i i 
boniiuis; ocUvum Simonis ct ineum, Petr i ; nonan 
oiuuiuin gcnlium, et illins qui miltetur aeminare 
verbum inler gentes; deciniuui Aiiticbnaii ei Cbri-
ftli» de quibus paribus alias vobis pcr singila btiw& 
cxpooemuaV Et ctun b * cd i c en t Peirtis, Aquila a i l : 
Vere aasidiia doctrina opus eal, u l de iiagtilis j 
eii qnis acire raiioneni. 

COTELERII NOTiE. 

(94) Diitiuelionemqne $ig*ormm, et mirabilmm /a-
ciei, tfi hunc modum. Qucm iiMidum hinc bausit au-
ctor Operi$ imperfeeti in Maltha>um% ad νιι, 16« et 
xxiv, 24, aeu hotnil. 19 el49. Idcmqueprofcrtur ab 
Origene, ιι i « CeUurn, p. 94, »t,a Procopio Gaxseo ad 
ΝΊιαι. xxiv, 8. N.c aliud souaiit ista TheodoriStu-
diUe, catecbeei 419 : Πολλο\ προοηται έξεληλύΟααιν 
t i t τον χόορον άλλα γαρ χα\ ηολλπ\ αίρετικοί τε χαί 
τας θείας έντολας 4%αχρον4μενοι, πάλαι τε χα\ νυν 
ηαρενωρήθηααν, χαθ' ους ο!δε τρόπους ή πρόνοια, 
σημεία τε χαί τέρατα άπεργά^εσθαι* ώστε ού Μ 
τουτοες συναρπά^εσΟαι, έχ δε του παραδεδομένου ήμίν 

ύπο τον» Κυρίου χαρακτήρος 8οχιμάζειν τους γνη-
σιεύοντας μαΟητάς. Τί; οχ ό χαρακτήρ; έν τοΰττ-ι 
γησΙ γνώσονται πά»/τε; δτι έμοι μαΟηταί έστε, ϋ ν 
άγάπην Ι^ητε έν άλλήλοι:. 

(95) iVnt ι « fittc muntti lantum. Signa q u * ab Αο · 
t i cbr ie io lient, veranc an faltacia futura sint« dn-
b i i a l Cbrysostoiims ad 11 Thetsal. u v 9, et Aug«-
s l i i ius , lib. xx De ci itate Uei, cap. 49. Quidaiu vtsni 
pu ian l : plures i iuaginar ia . Λ nostro a l ia i n s i U i l M r 
v ia : qi iam aequiHir auc lor Operis iwperfecii m 
Mallkwum9za v u 9 40 ; x x i v , 40 , 24 : bumil. 19 
ct 49. 
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L X t l A l P e t n u : QQIS esi, qui assidaag gil erga, Α inqiiit, te tMftbu& dWUtis repleluiii, Μ knc redira 
placueril, et plwrttes foUam miaisiertis •u l t an . 
Ibec cga aaditng, et aiai l ia eo aecuiidtim aa*caro-
fesgioaeai videng, ted agagaai ei deceptoreg» ieaaa 
intelligea*, retpatkU: Q m o te, igaoaceawai, qaia 
pedeg dotdOt et propierea exire a Csaarea no* va-
teo; pneterea est mtal «xor, aani parvuli Kbeti, 
quotreliBqnere «oiaiao MMI poaaam A i iJle aatc 
audieaa ei igaaYic n e iBCnaana, arafeclug eai eon-
tra Doraai dteeag; Com audierif quaata aribi gloria 
erit ia arbe Raaaa, powiilebit/te. E l poat b«c iaac 
qutdega, «4 aieaat, BaaMnrfrciiU, ego aatcai eanfe-
stim redii buc, eraa* ut joea^ttaagaa atf ρββ&ϋββ-
tiam, qnia ab ao decepiug aum. 

LXIV. Ciutt bmc dixiaaet U qni a Siwone rcgrea-
SIIS eat, jaeaU eum Petrue in airio residere. Proce-
dena aitem ipee el tiirbas pluriaaas yideas , araho 
plures quam aaperioribag diebng, steiU ia loco aa-
Itio et ostendeag eum qul Tenerai, geraioneni farere 
boc naado eoepil: Igie, fralree, qaem aeiaido vobtg, 
paulo aaie τβηίΙ ad roe, de Simonig tatbi malie ar-
tibas aunlians, quooodo ipeam aceieris aui oJBci-
naro projeoarUin profundum, aonquasi pewiileutia 
dttclug, aod melueng ne depreaengug pubiicia Jagi-
bns gnbjaeere. Rogabat autem haac, i t dicit, aw-
nera polltaeng iamieitga, gecum raanere. Qnem cuai 
saadere minime potuiaset, tanqoam igaavum incre-
pans dereliquit, ipse Romam peteng. CuMque basc 
Petrua T iadicagget turbis, ipse qui legrtssus a S i -

«jtftd lalibu* Uediosuni ett el roolegtum, pro eo ut Q mone faerat, publice ttans singula qiueque ccepit 

el aUMiioae atagula fttjaaoe perquirat , 
i l a i i soani diligit adsaivten ei oeoibus 

, feajis Mimdi acgoliia, ut aoli yerbo Dw 
aolvfli pnkteaieai jadicat t en » pro-

ι oauiia a i a ttia MBI» M e n i e M m 
ι na rga r iun % ei iaielb^wrteei qoaiaii 

d i ferauia a 4ea»pmlib«je ad «leraa» parvia ad 
M g o a , bombiibas ad Deuai ? latdl i f i t ooiai qiae aii 
aelcffiia apet aiMid r e n i m et botiuiB Uevau ftwis aa-
tem eatqai d ib f i l Deurn, aiai fu l iapteatSaia ejns 
cogaoYil? q«MMdo a o t m quis agaoaoare polertl 
safieakliM De i , aiai aaaidvua git ad aadiendum 
wbMin <jug?.ex quo aoridii v l ΙΝΜΟΠΘΝΙ ejua c o n -

ctphiC ei digmi etJMi boaore. *eutf«Uir, bynuiie el 
«raiiouiboa ad euia fvg», Η ih bia Uteatiaahgje re-
q o l e i K^i i t , gamaiamqne depuiaag dWi«emum, si 
quando siliquad aliud vel ad inomeHium temporig 
Joquai i raal agai, quia revera nec polegt anima qme 
Dei wmut repleu eat, alrod aliquid iniyeri nigi 
quod ad Deuin pertinet t nec gaiiari poiesl pneamore 
cjus, ea qme ipai gcit easa placlu naediUudo. H i 
Yero qul aflectura ejiig minime coaoeBere« nec illu-
minataft) cbarbatem ejua genmi menie, velul in te-
aebrig poaili lacem videre non poastiRl. E l ideo 
«liain prtitgqiiani iaeipianl acquirere de Deo, qua&i 

labore oppresai gtalim deficiunt, ac tsodio repleti 
eoaiinuo a propria congottudine rapiunlur ad ea 
Terba quibug delecianiur. Nam de Deo atidire al i-

d i * i , qnia ro«»g eorum^ nullaio dulcedinem divin» 
«baritatig accepil. 

LXUI . Hasc Pelro dicenle dieg exorlua egt, et 
«cce yenleag quidam ex digcipulig Simonig clania-
bai diceaa: Obsecro le, Pelre, gugcipe me migerum 
a Mago Simojte decepluiu, cui ego Yelut coelesli 
DeO inlendebaiii, pro bigqtue ab eo fieri anirabilibug 
•ideban. AMdiiig tamen germooibug luig cocpii jam 
jaibi boma videri t ei quideia aaalug. VemmUiDCH 
cuoa hinc ex i re l , egu eum gubseculiig aum golug, 
aondQin caim ad iiquiduin impielateg ejug agnove-
n n . C i u B autan vidiggei me gnbgequeniem, beatum 
aae diceaa perdaxilad domum suam, circa medium 
vero nocile ait ad me: Omnium te bominum faciam 

populo eapoaere de aceleribug ^imoni*. Et cum 
graviter ferrent de bis, qu« aadiebaiii per artes 
roagicag festa a S mone, a i l Pelrug: 

L X V . Nolite, fralreg, graviier ferre de big qnae 
irangacta ganl, aed obgenrate de futurig; quae enim 
trangierunt jaaa finita aunt, quae vero iinminent pc-
riculoaa gunt h'» qui iacurrerint; acaadala enim 
aunqiiam deernni httic muadoedoa«c perniiuitiir 
inimico agere pro Yolanlale gua, u l prudeateg qui-
que el inteUigetteg agluiias ejus gugciutog gibi ab 
eo guperenl agones, bi Yero q«i negligunl digcere 
qiiae ad aalutem pertiiient aniuue guas, juatig ab eo 
deceptionibag capiaplur. Quia ergo ut ipsi audisirs, 
Simon egresgns cgt aareg genUliuaiqm ad galuiem 

mdiorem, si Yoluerig ugqae ad flaem pergeferare D vocati guni pne?enire t aereage eal ei lue v«stigia 
toecuro; cui cum proaiiaiggeiaf exegil a me juramen-
lum pereeYeranto, eoque accepio impoauit guper 
buaierog neoe polluu quaedam el exsecrabilia ge-
creuaoa ul porUrem, el gequi me juggit. FJbi vero 
Tenluni eat ad mare ( navigium quod forte aderat 
iafregeugt id a ranrlcibug naeia quod porlare me 
jitaaerat, gumpgit. Et paulo pogi egreggug nihil ex-
ttdit, Cfcrtum quod in mare id jecerai. Rogabat au-
leni me, ut cam ipso proOcigcerer, dicena ge Roroam 
peieie* ibi enim in tanturo placUurum, ul Deug pu-
Ceior ei ditinig publice donetnr benorlbua. Tnnc» 

ejug ingeqtii, ut gi quid forle ab illo digpulaium 
fuerit, cor?igaiur a nobis. Sed quoniaja juglura e&i 
de vobig najorem eoUiciiudinem geri, qui jam inira 
rourog Yil» continemini, quia quod acqaigilum eat 
gi pereal9 damnum inferl, quod autem 9 nondum si 
quidem iaYeairi potuerit, lacrtim est, gi roinUg boc 
goluro damni est quod lucrum factam non cs i ; ut 
ergo et Yog roagis ac niagig io yeritate firroemini, 
ct gentes qtae ad salutem vocantur non agquequa* 
qnepogglat nequitia Simonis praveniri, cogilavi 
Zaccbeum Yobis ordinare paglorem, ago Yero ipiJ 

9 Maitb. x in 9 U. v Cmnupu ktec Petru$, Η quae geqiiuntar vocabula» ugque ad iUa cap. 65 : deceptioni<-> 
Amt c*fi*mturf deatiul i n codd. Liagg 
leguniur i n codd. Lipas. 

9 Maiib. xvin, 7 ; L u c χνιι, i . (aclum n»n i t fnon 
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ires vobiscum permanerejfjenteg et i u proficitd Α pcr oraiionem aanclZflcaio, ul ita demnra per hmc 
ad gentea, ne ampliug moraniibug nobig ettcele-
ribua SimonU uaquequaqoe gmaantibua» ingana-
Dilet flanl. 

LXY I . H«c illo dtcenle tmWena* populag 6evll, 
audieng qued profecturua egget. A l Peirus compas-
sus eia, eti&m ipse Ucrymas fudit, et in coelam 
respicteRi a i t : Tibt\ Deug, qui caalum temmque fe-
c i a i et omnia quae in eis sunt, precem supplicem 
fttndimus, ut confugientea ad te in tribulatione gua 
aoleria; propier affectuip enim quem habent erga 
ie 9 dilignnt roe, qui veritalero tuam amiuniiavi eis. 
Propter quod miterationis tuae deuera custodi eos; 
noa euiin Zaccb&ua nec aliut quiaquam homiiiuro 
custoa esee eie idoneus potegl. Haec auiem ei his 

consecraius poggii percipere de aanciis (97). 
LXVIIL — E t c u m m u l U dixiw»€t de ratione ba-

ptigmi, diniiggig turbig ad golilaro se recepil maa-
§k>nem, ibique aatantibua sibi duodecim, id e*l , 
Zaccbao et Sopbonia, Jotepbo el Micbsa, Eleazaro 
el Phineeg, Lazaro et Eligeo, me Ciemeote e l Nico-
demo, Niceia ei Aquila, hoc modo prolocutus e s i ; 
Congidertunua frttreg, quod juglum eat; debtmus 
enim auxilium aliquod ferre genlibug, qtue ad aalu-
tem Yocatse suot. lpei audisiig quod Simon praece-
dere voteng iter noslrum profectugegt, quem opor-
tueral e vegligio inaequi» ut gicubi aliquoa wbver-
lere tentaret eonlinuo confutaretur a nobie. S«d 
quoniain iojustum mihi videtur, ut dereliciii bis 

gimilla cuni dixigget Pelrua, nianibu* auperpoellig ^ qui jam convergi sunt ad Deiim, eorum <jui adbuc 
Zaccbee oravil, u l inculpabtliler epiacopalug aui 
gervartt oflkinm. Poel b«c duodecim presbyteroe 
ordinavit c l diacones quaiuor, et a i t : Zacchxum 
bunc vobia ©rdiuavl epigcopuni, sciens eum tiioo-
rem Dei babere et emditum esae in Scripturis, 
qnem quagi Christi locum aervaniein honorarede-
beiig, obedieniea ei adealutem veslram, ei gcienteg, 
qnod sive bonur give irijuria qua» ei deferiur, ad 
Gbrtgtam redundat el a Gbrigto ad Jbtum. Audile 
crgo eum allentiug ct ab ip*o suscipile doctrinam 
iidei, moniia aulem vHae a preabyleris, a diaconi-
bus vero ordinem dtgciplin». Vlduaruai religiogam 
curam gerile* ptiptllog enixiua juvale, pauperibus 

longe sunt curam profcrarous, rectum pulo tribus 
mensibus permanere me cum bis qui in bac civitalc 
conversi sunl ad fidein, el Armiores eos dRcere,nrc 
lamen illos qui adbuc longe suol penitus negligerc, 
ne forte, si diu venenU pessimae doclrine int ic ia iw 
tur, difliciliua revocenlur. Et ideo volo, sj taniea 
eliara Yobit juslum videtur, ut pro Zaccbso quetii 
bic ordinaYiiuug epigcopuro, gubjicialur in numero 
Benjamim flliug Saba,etpro Ctemeniequem decrevi 
niecuro gemper egee, quia ex genlibua Yeniens au-
diendi verbi Dei grande degiderium ger i t , Ananiag 
flliug Safra, pro Nicela yero el Aquila, qiii nupcr 
ooitverai gunt ad fldem Chrigli, Rubelug Zaccba^i 

auiaericordiani facite, juveDf8 pudicitiam docele» c
 f l a l « r et Zachariag gtructor. Isiis ergo quatuor pro 

at breYiter toiam dicam9 allerulnnn Yog Ln qui-
bng reg popogcerit gastentaie. Reum colite qui crea-
YU coelum ei lerram, Cbrigio credile, inYicem dil i -
gite, migericordeg estote ad omneg, non verbo golo 
ged ei opere ei rebug implele chartUtem. 

LXYl f . E l cum h»c atque hig gimilia praecepig-
gtt, pronuotiavit ad popolum diceng : Quoniam Ireg 
nienseg giatui facere vobiscum, gi quig vegimra de-
giderat, bapcizeler, bt exulug prioribug malig» de 
reliquo pro bonig actibug haereg bonorum eoelesliam 
ex gegiig propriig flat. Accedat ergo qui vull ad 
Zaccbeunvet ipci d e nomen aanm (90)9 atqae ab 
eo audiat roysieria regni CCBIÔ UID. Jejuniig frequeo-
libug operaol itnpendat ac gemecipgum in omnibug 
probet, u l tribug bis mengibue congummatig in aie ^ voce collaudantes eom : Rogamus magig, aiebanu 
Tcsto potgit baptizari. Baplizabitur auiem unugquig- ut pro arbitrio tno cuncia digponas et quod libi 
qiie Yefinnn in aqoig pereonibws nomineTrina? Bea- ipsi videlur jubeag; boc eniin puumug esse opug 
liludiaig invocalo guper ae, perunctus primo oleo inleguim pielaiig, gi qux iu jusgcrig implearaus. 

COTELERII NOTiE. 

big quatuor aubglilulig expleri YOIO duodecim nu-
nieruin, ut me iu ipgig gemper gecwn ease aenliat 
Simon. 

LXIX. Seqiiegtralig igilur me Cleroente Η Νκ 
cela et Aquila, ad iUog «Juodeciro ait ' : Volo το* 
post diem crasliaum proflcigci ad genteg ei vegliga 
Simonig hiaeqtii, ut ouinia qu« agit nianifegta mihi 
faciatia. Sed et propogilum ginguloruro diligenier 
requirite et me adiuturura gine roora eig a n n u n -
tiale, et ne multa vobia dicaro, per omnia insiraiie 
gentilcg exgpectare adventum meum. Gumqtie iatc 
atque higgimiliadixigget: Etiamvoe. inquit, fratres, 
si quid vobis ad haec/Videiur, dicite, ne forie non 
gil reclum quod mibi soli placet. Tiim omnes una 

(96) Ei ipti det. nomen suum. Qui Chrigtiani fieri 
voiebaiit, dabant suum nomen ad baptismum, quod 
acriberetur a clero , posleaque όνο|Λατογραφέντ£ς et 
giibgcrtpli dicebanlur. Celebrem ntum docent cura 
mullig Siricius papa, epist. 4, cap. 2, et Cyrillus 
Hieroeolymitaiius, catecliesi Z% atque in Προχχτη-
χή«ι. Ea Procaiechegig, ui id obiter moneam, vel-
i i i bomil ia S. Basilii De baptismo, Περί φοιτίσμα-
ςος, exgtat, ged mulla ctim diYergiiaie, in antiquig 
membranis Bibliolhecae Regi« cod. 1260 et 2403, 
ad cujug pogieriorig codicis uiarginem gic notavit 

crilicus Graeciig : Σαφώς ήμίν 4είκνυ« 6 χαραχτ^ρ 
του προκειμένου λόγου, δτι ουκ έστι τοΰ αγίου Βασι
λείου. In concilio Conslantinopolilano sub Mcna : 
Στέοανος διάκονος, 4 καί τάς προσηγορίας τών είς 
το θεϊον βάπτισμα προσιόντων εγγράφει τεταγ
μένος. 

(97) Po$$it percipere de tanclit. Hoc egt, corpus ei 
ganguinem Gtiristi. Id vero magna ignorantia non 
intciligens consarcinator tertiae Oecreialig Gleineu-
tig, gic Ruflni verba interpolavil: po$$Up€rcip*ft 
cum cum sanctis. 
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L X X . Igilur giatut* die cum gleliggent ante Α reHnqueog quog non oportef, vet tfiOrem fideletof 

•el si qoe , f ewnt bujugntodi pergoip», quibog Pelrum, Nearbitreris, aiunt, Petre, parvum nobit 
ind id moftrorem, quod fraadaraur non audienlea te 
per raenses tre»; sed qooBiam boc expedit agere 
qood to jubeg, obediemug promptiealme; aemper 
ergo vultum toum In nostro corde retinente» aicut 
jugsigii alacres proficigcimur. At ille oralione pro 
eie ad Domimim fuga enilglt eoa. Et ctim profedi 
fuiasent i i l i dnodecim qui praxniggi ennl, Petrut 
ingresgog e i roore in loco digputalionis aielil. Coiw 
veneral atitcm populi multUudo, copiogior nume-
rus quatn solebat, et omnes curo Ucryrois intueban-
ttir euni, pro eo quod pridie ab eo audissenl, pro-
fecturum se Simonig gratra. Sied et ipse lacryraanteg 
eos Tidene similia patiebalur, licet conaretur occul 

propler Deum deferri «eUtiura convenit Interea 
per dieg gingulog digputang el docens, prcpoaituai 
tempos bt doctrina? labore comptevil. E i cuin ao* 
•enigget dieg fettus ,· *uper decem inill ia bapl iuti 
euni. 

LXXIII. In i l l i i autem diebut epittola mittkur a 
fratribus qui pracessenmt, in qua Stmonig acelera 
eoniinebantur, quomodo per civitateg deciperet 
turbag et Petrum per singula laceraret, ut cum 
forle adventssei, nullug ei acconniodaret audttuni* 
AaserebaC enim eura roagam esse et sine Deo, 
injtiriosam 9 calHdum , iroperitum et iiripogaibiUa 
profitenlenv Mortuos enini reeurrecium aggerit, 

lare ei inhibere lacrymag; prodebatur tamen ex * quod est, inquit, impogsibile. Si qut vero euin con* 
futare velit, occultig ab eo insidiie perimiitur per 
gatellitee ejug; propter quod , inquit, et ego cuio 
eum guperaggera el triumpbaesem, insidias ejus 
Terilus fugi, ne forte maleflciis me periroeret aui 
morieni meara per inaidias clocaret. Indicabanl au-
tem roaxime eum apud Tripolim demorari. 

LXXIV» Igitur Pelrus epigiolam recjtari jwpulo 
jubel, et poet leciionem ^ocu tug eot de omnibti» 
plenigaime inglruxit, pracipue Uuien ut oberiirent 
Zaccba*>, qucra ordtnavit eig episcopum. Sed c i 
pregbylerog et diacono* pqpulo, e l ipsig uihilomi-
nus popukum commendavit. Simulque dentmliaua 
quod apud Tripolim biematums esset, Comraendo 

iremorevocisel inlermptione sennonis, quod siroili 
augeretur affectu. 

L X X I . Verumlaraen manu confricana ironlcm, 
JE^UO animo, inquil, estote, fratree.et miaertcordee 
animaa vestras coosilii ratione solamini, referentes 
omnia ad Denm, cujus soliua implenda et in omni-
btis praeferenda voluntas esl. Nam si verbi gratia 
ponamus, qood pro affecta quem erga voe gerimus, 
contra Yolunialem ejis agentea reaideamus vobis-
cum, nunquid noti polesl missain roe morie, pro-
fectionem roibi a vobis indicere longiorem? Et ideo 
melius e«t ut banc breviorein cum voluntate ipeiut 
impleamua» vtpote qnibus deflnilom est in omni-
bua.obedire Deo; unde et vos debclis siraili obe- Q YOI , inquit, gratiae Dei , craslino cum voluntai^ 
dientia parere ei, quippe qui eiiam me ηφη alia ex 
causa, nisi pro ipsiu» amore diligatis. U l ergo amicS 
Dei , YOluulaii ejus obtemperaie; sed et τοβ ipsi 
probate quod juslnro est. Nunquid non impium v i -
debatur, ei com vos Simon deciperet, ego non 
Yeni*«em ad vos detenlas a fratribus qui erant in 
Hierusalero» el quidem cura baberetig apud vog 
Zacchaeura, virum bonum Η in germone expedi-
lum ? Ita ergo et nunc impiuin Judicate, gi ςαιη ex-
ierit Simon ad genteg impognandag^ quibag nullug 
omnino defeosor egt, ego non subgequar deienlug a 
vobig . Propler quod obgenremug, ne forte affectu 
injiislo Yoluntatem maligni faciamug 

LXXII* fnterim trtbua, ut dixi t meogibus per-

Domini profeclurua. Per lotog 1 1 aulem Irea mensee 
quog apud Ca&aream doctrinx cauga .exegimus, 
qiwecunque apud popolum diggerftbal per diem, bac 
nobig gecreto lucubraniibug gecum pleuiug el per-
fectius explanabat, ianquam fideliorilMig ac sibi l i -
quido probatig. SirouL et iroperal mibi, quia inieU 
lexit me aiudiogiug quae audirem roeinoria comroen-
dare, librig glngula qua?que quaa memoralu digna 
Yidebantur comprebeDdere et mitiere ad te, mi do-
mine Jacobe, sicut ei feci pareng ejug pneceplis. 

L X X V . Primug ergo liber ex big quog priug misi 
ad te (98) contincl de vero propbela el de propr ie-
tate intelligentbe legig, gecundum id quod Moygi 
traditio docet. Secuudug de principio contiuet. 

manebo apud vog; egtole aggidui ad audiendum D niram unum gil principium, an mulla, et quod non 
verbum, Η coogummatig bis, gi qui pogsunt eltolunt ignoret Hebneorum lex9 q«id si i ioimengitag. Ter-
gequi nog. permiltttur eie aaWa pieute. Quod autem l ius, de Deo et hig qua3 ab eo inetituta SUBL Quar-
dico galva pieUle, hoc eai» ne quem diaceaau suo l u s , quod curo roulli dicanlur d i i , unug git verug 
comrigtet qui conlrialari ηοιι debet, Yel parenieg Deug gecunduqi tegtimonia Scripiuraruin. Quintug, 

·· Vel $i qua>—co*venit desunt in cod. utroque Lipg. 1 1 Per totot—€$te non poterat (cap. 75) non Ieg«in-
lur in codd. Lipsg. 

GOTELERl l NOTiE. 

(98) PrifMu ergo Uber ex hi$ quot priu$ nu$i ad 
te, etc. igitur decem ilh libri antea ad Jacobwu 
misgi (gi unquam in rerum naiura eislilere) dig-
tingui debenl ab islis decem Recognitionum librig, 
qtii nunc ad eurodem Jacobum post eog gcribunmr. 
Et tamen hoc loco in margine codicig RR. PP . 

CarmeliUrura legitiir : DUtinetionu libroruni aV 
cem prmentU operii. Eumdemque errorem gecutug 
videlur ium gcriptor rog. Sorbonici, toli namque 
Operi ea temmata praeponit; toro mg. Tbuani exa-

• ralor, qui gimililer ifla pneflxit, ac prancrea ex 
ialocapile 75 libri lertii gusiuUt. 
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qaod dao «iat ccrii 9 qaortua O M M sit istud visi- Α 
131· 

bite firmanfteiuaai quad el tranaibit, auad vero 
« leni i » ) et invisibile. Sextua, de bMO el malo et 
qaod boao cuncta aubjicianuir a Paire, malum au-
tem quara et quomodo, e i unde ail, et qood coope-
relur quideai b»*o , sed non piapoaila aeao; et 
qnse sint aigna beni, qoae varo mali, el qtue sit dif-
fere&iia dealiUlis et cenjugationi*. Septiuiue, qua3 
aiat, quae proaecnii snnt duedecim apaatoli apud 
pepuluni in tempto. Octavus, do verbta Donini quae 
atbi videnttir esae contraria, sad itoa sont t et qu» 
sit borum abeolulia. Neatts, qui* lex qux a Deo 

poaita est, justa sit et pciTecCa, el quas aola possil 
facere pacem. Decimus, de aativKaie aomiDum 
carnali et de generatioae quas est per baptismum, 
el qoa sit ia bominecarnalis aaaiiais saceeiaio, et 
quae anima ejus ratio, et quoaaodo in ipaa eaC l i -
berlaa araitri i ; qua) quoniam non eai iageuita aed 
facta e s l , immobilis a bano esaa R M polerai. D# 
his ergo singnlis qtue apud Cssaream diaaerU aiml 
a Pelro, jubente, ut dixi, ipso decem tontcr ipu aU 
te transmiM volumbia. Nos autero die poatera, « t 
stttuium fuerat, cam aliquanti* qni Petrum aequi 
decrevcraat ttdelibua Tiris, a Cassarea proficisciaittr. 

LIBER QUARTUS. 

L ProfeeU a Caesarea u i TripoUaa pergeremti», 
aa*d Doraat breve oppidiiui p r i m a m fecioMis aiaii-
siooea, qu ia aec loage aberai. E i omiiea pene qui 
per seratofteai Pelri cretbderaai, divelli ab eo sati» 
aegre babebanl , aed p a r i l a r iucedetiles, diun iteruni 
•idere, iterom complecti juvat, ilerttm conferre 
aeraBODe» , ad dWarsarium penreminus. Sequenti 
vero die •enimus Ptoluinaidcu*, ubi daeeu» dies de-
inaraii caai aliquanli Terbtim Dei recepisacnl, non-
Bttllis eorun, qui attenliores videbanlur et diulius 
deliaere nos doclrinae gratia cupiebaui, Tripolim si 
boc velint, u l sequerenlur indicavimus. Siinililer 
ct apud Tyrnm ac Sidonem et Berylmn fccimus, et 
his qni plenias desiderabani audire sermonein, 
apcd Tripolim nobis hiemanduni dcnnnliarimus. 
Igitur cnm ex aingulis civitalibus studiosi quique 
comiiarenlur Pemnn, etectoram miiRiUido plurima 
ingredirour Tripoum. Coplinno autea anie portas 
c i T t t a i i s ΓΓ. Ires qui prannisai fuerant, occurrunt et 
aiiaciptenles nos adducont. per hospitia • qiue pne-
parwerant. Commoiio autam et coticarsiia plurU 
mus fiebat in c i i i l a l e , desideraniium videre Pr-
Irum. 

H. E l cum venisserous ad domum Maronis» in 
qua Petro fueral prceparatum, conversus ad lurbas, 
post dicm crastinum sermonem se ad eos promisit 
facturiini. lgiturqui prasmissi fueranl fratres, omni* 
bus qui nobiscum veDeranl hospitia dividunl. Pe* 
irus vero Maronis donxioi ingreseus cum rogaretiir 
cibum suinere, neqiiaquain se facturum respondit, 
iiisi prius scisset, si oinnes qui etim fueranl comi-
tati bospiliis requiescerent. Comperit autcnt a fra-

Β lribus qni pratroisei tonl , qiria a civibua pro dcsh-
derio quod erga Pelruaa coiiceperaut, non sotam 
hoapiliis sed el onini buuiaiiiiale suscepli sint 9 iu 
lunluiii ut el coniiistareniur aliqiianli, quibus de-
fuere quos guscipereul; ita eniui omnes paraiae 
fuisse, ut si uiiillo plures venissent, adbue Uun • 
ftiiscipiendos ipagia quam suacipientcs fuisse defv» 
luroa. 

U l . Super bis Petnts valdc dalectnlus, collanda-
? i l et beoedi\it eos ac secum iuanere juswl. Ipse 
vero cum lavlsset in inari (99), cibo somplo quieril 
iii vespera. Et ex more pulloram canlibus surgens, 
vespertiiie adbuc lumine perduranle, cunciaa inve^ 
n i l vigilanles; eramus autein emnes cum eo acde-
t i m , Petrus el ego Clemen», Niceta ei Aquile, et 

G il l i qui pnecesserant duodecim. Salulaas itaque ut 
aolebal Pclnw att : Ilodie quia alii» occupati aoa 
81IIUUS, nobis simiis. E l ego quidem vobis, qiue 
apiMl Caesaream posi digressum veslrttm gesia 
sunl, enarrabo; vos auiem raihi qeas bic a S imou* 
perpetrata sunl, indicalo. Et cum de bis ab al ler-
utro sermo ederetur, illucescetite die ingressi qu i -
dam de familiartba» nuntiant P d r o , quod Simoi» 
ubi eaui didicisset ingressum, pcr noclem profeclua 
essct Syriam tendens. Turbx atilcm dicm ba»c t 

inquiunl, quam interposuisti e is, desiderio tni 
longissimum sibi esse leinpns opinantur, deaiq«c 
non ferentes staal ante jaauam, inter se invicem 
de bia quae audire cuptunl conferentes, et le atiie 
prreflnitum temput omnimodis sc Tiauros speranl. 
qiiaaloque magis dics clarescit multitudincs coll i-
gunlur, c l audilaroa se sermonem luuni , nescio 

EOTELERU NOTJE . 

(99) /psf vtro cum Imvittet in mari. V ide omnino 
S. Epipbani i tm, hseresi 50, num. % 15, 21, Η ab eo 
moni l t is , Ebionit ioa h%c et s imi l ia quat non raro 
O i c u r r u n l i n Recogmtionibus, Epilome et Ctemen-
tiuit, caute legilo. Al ias lavare manus, facieui, os, 
pedes, totum corpus, cer l is diebus, au i singulis, 
iiut sa?pius in d> , ac dcfinil is boris, idqne posl 
S4HUJ11UI1, pos l concubi lum, ante ct posl c ibua i , 

ante preccs, ante reconciNaCionem in pccniLpnlia, 
anle 9iin )ptionem Eucbaristiae : baec, Hiquain. om-
nia , ad consuetudines ritusque genl ium e l K r c h : -
siaruni pcrtinentia, quemadmadum notum esc sali». 
pietatem non laidunt, imo adjuvare possunl , s i nd 
bonum Ancm dir igantur, nec superstiuose ac TCI-
ui i ad salutern necessaria usurpentur. 
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ttafe pnesiisBeiitea oertiaaiine coaftdoBl. Nonc ergo Α et prudeulibus, #t reveiasti em fmrvuli*lf. Per quod 
q«*d lifei TideUr9 jobe t* dicawtte eis; abeurduni 

eti laataei maltiUidjBcai coavciiiaae et 
iMB aawlilia , qaippQ ai reapoaea ei« 

aaila reddaaiur. Noa eaiai cagilabaat quod ipai 
•tamJMi aoo exgpecuttrinl dieai 9 aed a«ed a I · 
M a g b ndeaatwr eaae tONteMpti . 

IV. Τιιη Petraa admiraa* a i t : Videtk, fatfrea, 
qaeaaodo aauaquisque amao Doaxiai propbetice 
akAu* inpletur. Memini enim dixisse etini: JiesMf 
qmkUm Μκ/ΐα 9 opereru emlM pmtci. RogmU *r§+ 
domimnm we**U% « I *pri«f opermric* tn at*t*#ai 
• e m £cce ergo aunc qnae ia aiysterio pradicla 
fraet, adiwpientar. Sed et qnod d ix i t : MtUti venimi 
m* oritmu *t occkUmU , β ufUnlriom #f tm$rktk9 Η 
remmbmU ift ttmibu* Abrmkmm tt luutc tt Jtcob u ; 
etiaai boc pariler, v i videiie, explelur. Propter 
q n o d depreeor τοβ conserroe el adjuteres meot, oC 
dUcalis aUentiua pnedicandi erdineai et abeoltttio-
tmm Tias, ut passkig salvare aainia& bocainnm 9 

qtue occulla Dei virtoie quem debeanl diUgere, 
prina eiiam quam doceaalur agnoecaat. Videtis 
eatm eoa qoasi bonog aer?oe desiderare eum, qnem 
ubi aperant adveniun sol Doaniai nuatiare, ul pot-
auU τοίνιιΐβίαη ejiis c m n didieeriax uaplcre. Deei-
dcrium ergo1* audiendi verbi Dei et TolunUteni 
ejua qaasreadi ex De# bafeeat, et boc e t l initinat 
doal 1X4 quod genlibas daiar, u l poeatnl per boc 
daciriajun recipere veriiatis. 

utiqae dedaralur, qn§a Hcbneoruai popnlns qttt ex 
feft erndiltM e s i , ijnoravil ettm, papalua attieai 
geatiam agMOTit Jeaai e i vaaeraUr, proaier qued 
et sahralMiar, nom a o l— agnoacf n ewB9aed et 
Y O I — l a t w ejtn fadena. Dtfeet auleai U qui ex. 
geojubi* eal 9 el ex Deo baaal t «4 dilifat Jeauia». 

ΓΒΓ-

aais HebrMa qni ex Dee habei, ut credal Moysl, 
babere debelel cx propoaito aae 9 v l credat in Je» 
Bwm, o i «niiaqoisque eervm babens in 8t aliod 
dhrini mttiteris, alind propriaa iadiiatri»9 sH ex 
mroqtje perleclua. De tali emm dicebat Domimts, 
Daeier nro djyttv · Qmi pfftrl d$ Umawrk *«ia 

VI. Sed de bia aaila d idam; urgcl eaiai Umpm 
ei popoli reiigioaa dewouo i i m U i noe, ad Ipaos f a -

cere sermonem. E l cuni baec dixbset, requirebat ubi 
opporittnus eaaeC locva ad diaputandiMB. E l Maro a i t : 
Eat mibi aedeaamplisaima, qnas ptits qnaaa quiugeti-
loe recipial viros, esi el b o r t n a intra domum ; aal 
s i i n publico aliqito ptace l o c o , bac magis onuies 

desiderant, Bemo enim es l , qui non cupiat vel f a -

cfeai luaiBvidere l a n l u m . E l Peiras : Oaiende mibi t 

inquU, asdam r d bortiim. Et cum vidisscl mdcmr 

iiiaTediebalar t i l el bortum perspiceret, et s i ib i io 

amnta mvllitudo qvaai ab aliquo c v o c a l a , cum fe-

siinaiione ingreasa eat domum, alque inde ad bor-
tum p r o n i p i l , ubi j a m s i a b a l Pelrus • conaideraua 

V. Sic eniio el Hebraoram popalo ex inilio da- C eseel apius ad dispalandua locua. 
l i m e s l , u i diligerent MoysM el crederent verba 
ejes. [Uode ei scripUun est : CrtdidU PufmkuDto et 
Mo$*i fmmulo eju* , e . ] Quod ergo fait proprii rau-
•erie a Deo erga Hebraeoram gentem, boc naoc 
•idanua dari diara bis qui ex gentibtia coovocaa-
iur ad Adem. Operum vero ratio poieaiali et arbi-
(rio nniu8Ciiji isque permiltilur, et boc ipsorum eat 
proprium, [ deaiderium rero habere erga docto-
rem Terilaiis,} hoe a Patre coelesti donacum est. 
Sed aaiua in eoeat ut voltinlalein ejue, cojus amo-
rem e i desiderimn Deo largiente eonceperia, fa-
cias; ae dicatur ad te ille semio ejue qaem dixU : 
Quid autem dicitit miki: Domine, Domine, ei it«n 
ftcUti qua dieo u (100)? Est ergo proprii muneris 

VII. Ut aulem vidit lurbaa velul ingeniis flnvii 
inundasse lenem roeatum, ascendens aupra ba*tm 
qnamdatn t qum forle juxia borti parielem stabal, 
primo religionis more popitluni saliilavit. Quidam 
autetn ex bisqui aderanl, et mulla lempore a daemo-
nibits fueranl fatigati, interra proruunt obsocrami-
bu8 epirilibii» immundis, ut vel uno die indulgerelur 
eis in obseaais corporibus permanere ; quos Pelrng 
increpans jussit abacedere, ei aine mora diaceate-
mnt. Poet hos alii longis affiicti languoribus roga* 
bant Petrum, ut reciperent aanitatem, pro quibus 
ae supplicaiurum Domino pollicelur, cum prias t 

aerniodoctrinaefuisael expletus. Sed etalim ui pro-
miait, languoribos resoluli sunt, et jussit eos scor-

a Deo concessi Hebrsis, ut Moysi ciedanl, genti- D eim resideie cum his, qul a daimonibiis fueraul 
bas aulem 9 u l Jeaum diligant. Hoc enim indicabat cural i , quaai post laboris faligationem. bilcrca 
el Magisler, ubi a i t : Confitebor tibi, Paler, Domine dum baec agunlur, pltiriraa mulliluda convenil 
cotll ei terrce (1), quia occullatti hotc α sapieniibm quoe non solum desiderium Pe l r i , sed et sanila-

" Mallb. i x , 37, 38. " Luc. χιιι, 29; Matlh.vni, M . u Detideriumergo ei aqq. ueq^tead fincm cap 
χι, 25. 5 ηοα leguntur in codd. Lipss. 1 8 Exod. xiv, 31. l t Luc, vi , 48. 1 7 Matih " M a l l b . χιιι, 52. 

COTELERII NOTiE. 

(100) Quid autem dicitts mihi f Domine, etc. 
Lucae νι,'46 : Τί δέ μι καλείτε, Κύριε t Κύριε, κα\ οΰ 
ποιείτε ί λ έγω ; Qutd autent vocatis me: Domine, 
Domine; el non facitis qtue dico? seu ex alia v c r -
sione apud Caesarium Arelatenscm, bomi l . 4, 9 ct 
12, earum quas curre v i r i clarissiini Stepliani B a -
hi*ii dcbcmus : Quid prodest quod dieitis mihi% Do-
Mitne, Djmine, ei non taciiis uu& vel ea qtue dlco ? 

S. AugiistmusJ serm. 38, be sanctis : Illud valde 
timendum e$t% quod iterum Dominus dicit : Quid pro-
dest anod dicitis : Domine, Domine, et non faciiis 
qua: aico vobis? 

(1) Pater, Domine cceli et Urrec. Candftler. ms., 
Dominc Pater, quo modo citalur ab UUario, Uie-
rotiyiiK), aliis. 
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tum, qua: pcrpclrala? fue^aut, fama pertraxerat. At Α d iT ina. Et Ua factum est, u l culltiin Dei qoem pro 
Petroa manu quiescere populum doceng, et turbas 
l n . tranquillitaCe coniponens *% hoc modo fecit 
eiordiunr: 

VIII. lncipienii de vero Dei ciiltu facere aermo-
aem necessarium mihi vidctur, eoe qui nondum 
de hoc aliquid scientiae congecuii aunt, primo om-
nium docere, per omnia inculpabilem ponendam 
esse divinam Providenliam , per quam mundtis re-
gitur et gubernatur. Hunc autero nobis eiordii t i -
tulum dedit prsegentis operig ra i io , et eorum quoa 
Dei virltig sanavit occasio, ut oglendamug, qtiod 
recta ratione quamplurimi a divergtg daemonibtig 
oblinentur, u l per hoc appareat juslilia Dei. Inve-
nietur enim omnium perre malorum mater esse 
ignoranlia. Sed jam veniamus ad causam. 

IX. Deus cum fecissct bominem ad iraaginem ct 
similitudinem suam , operi suo spiramen quoddatn 
et odorem suae divinitatig inseruil , ut per hoc par-
licipee facti morUles Unigeniti ejus, per ipsiiin 
eiiam amici Dei et filii adopiionis existerent; unde 
el qua fia id possint adipigci, ipse eos ul propheta 
verus edocuii, sciens quibus actibus hominumdele-
claretur Paler. Unus ilaque apud bomines tunc Dci 
cultuserat, menspuraet spiritus incorruplus. E l ob 
boc omnis crcalura humaoo gencri foedus inviolabile 
conscrvabat. Ob reverentiam nainque Grealoris 
nulla aegriludo in eot v nullum \ilium corporrg, 
uulla ciborum dominata corrupllo ett, ex quo fie-
ba l , ut mille annorum aHag in fragililalem non 
incideret geriectulig. . C 

X . Sed ubi viia laboris expcrs bonorum perg$-
veranliaiu non pulavit divina largitione, aed rerum 
furte conccssam, et aine allo gudore divinae amoe-
niiatis deliciig perfrui, nalure debitum et non Dti 
bonitalis munug accepit. In coiilrarias per haec 
homines el impias cogitationes otio docente per-
veniunt, pulantes deonim sibi vitam nullis labori-
bus nulligque meriiig natain. Hihc proficiunt in 
delerius, u l neque providenlia Dei mundum regi 
crederent, neque virtutibus esse aHquem locum, 
quandoquidem semetipsos scirent nullis prius boiiia 
operibus assignatis otii ac deliciarura summam te-
nere, et amicoa Dei absqtie ullig Iaboribus haberi. 

bonis nrglexerant ,: recuperarent pro malig, el c*-r 
giialionea in Deura quas perverterat indulgentia 9 

emendaret affliclio. Sic ergo divina Providentia 
boc esse utilius bominibus videng, Tiaa beuigni-
tatig et abundanlia?, tanqaam quae laedertnt, gob-
Irahit ab bominibug , et vexalionia iter ac tribukv-
lionig inducit. 

XII. Sed ot oslenderet quia haec pro ingratis 
agerentur, unuro quemdam ex illie qui primitos 
cocperani esse moriales, quod eom grai ic siue 
non immemorem ?idit , et quia gperaTit inTOcare 
nomen Domini (2), ad immortaleg tranglutit, cae-
ierig qui in Untum ingrati exglitere, nt oec labo-
ribag et tribulationil^us emeodari et corrigi pos-

^ gint, graTiggima roorte damnalig. InTenit tamen et 
inter ipsos unum quemdam cum domo gua jus lum, 
quera resertaret, praecepto ei dato ut fabricarct 
afcam, et i n ea , cum diluvio cuncta necarentnr, 
ipse cum hig quibus prscreptum fuerat, p o sm 
evadere, qao impiis inundaiionem aqaaram per-
empiig puriflcaticmem n\undug acciperet, el i$ 
qui ad pogteritaiem generig fuerat reserratug, *pcr 
aquam mundug effectus, mundum denuo repararei. 

XIII. Sed big omnibus gestis rursug bominea ad 
impieialem T e r l u n l u r , el propter boc a Deo poni · 
tur lex quae vivendi modom doceret; ged processa 
Cemporig, Dei quidem cultog d jagiitia ab inftdeli-
bus et impiig corrampitur, gicut paulo post aper-
tius ostendemus. Per?ergs autem et erralicx re l i -
gioneg introducuntur, quibog ge plurima pars bo-
minum per occasionem feriarum et solemnitatuni 
dederunl, polug ingtauranies et con? iY ia , tibias-
que ac flgtulag ei citbarag ac dhrersa genera mi i -
sicorum geclanteg, et gemetip?08 per omnia temn-
l cn l i a3 ac luxuriae prophiantet. Rinc omnia error 
accepfi originem, binc locog et araa» hinc corona» 
et victimaa reperere, et poet ebrieUtem quagi 
lymphatrcig molibag ag i ; ex boc jan» poteaUg da> 
nioniig data ingrediendi bujugcemodi menleg, a i 
cborog ducere inaanog e l Baccbo furere •idereniur ; 
binc fremere dentibus v et niogire de profandia τί-
gceribug iBTeotum, hinc terribilig vullug el f en » 
i n hominibug agpeclog, u i ig qiiem temukni i i 

XI . Jugiiggiroo itaque Dei judicio^ in bujugniodi jy gub?erterat ac daemon ingiigaverai, numine reple-
cqgitationuro vaniiate Jaogueniibug, laboreg ei af-
fliclioneg pro remedio confemnlur. Ubi ergo adfuit 
labor ac iribulatio, deliciarum et amoenilatig ex-
cluai guot loco. Terra autem cdepit a ib i l eig gine 
labore producere; et tunc conversa in bominibug 
cogitaliot creaforig sui requirere commonelur 
auxilium 9 et orationibua ac ?olig pracgidia inriiare 

lus a deceplU et erraniibua crederentur. 
XIV. IJnde cum tam multae in hnne mondam 

falg&et erratic» retigiones esgeot introducuc, misgt 
gtimiig nog defercnles vobis lanquara boni nego-
tialoreg, a pairibug tradiium el congemlum ren 
Dei cultum, cujus quasi gemina quaedam \ob\n 
bmc rerba regpergimus, el in tealro judicio poni-

1 9 QnaB acqjutiniu/ vocabuki ugque ad Onemcap. 36, deaani in codd. Lipas»; cobayrenlaulemaaleccdcntia 
eom iis, qua3 cap. 37 leguntur, boc uioda : cvmponens, cum aliqua itfcutus $$ut, ptmcepii at poifer* 
4»M| 6iC« 

COTELERII NOTiE. 

(%) Et quia tptravit invoeare nomtn Domini, Vel applicat qaod de boc dictum luerat Genes. rv, 26, 
coeftiiidU Henochum cum Euogo; geu potiug il l i juxia ΙΛΧ inlerprelcg. 
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mus quod rectum •idettir eligcre. Si enim rect-
piatig qaae nostra sunt, non solum ipsi ineursiones 
dsemonis eflogere, sed et ex aliis eas effugare po-
teritis, girnul et aHernorum bonorum praemia con-
seqaemini. Qui autem conteinpserint recipere qoae 
dicunttir a nobig, in praesenli quidem vila diversis 
d&monibtig et scgriludintim vitiis gubjacebunt, posl 
exceasum autem corporis «tiara animae eomm 
cmciabuntiir in perpeluum. Deos enim non sohiin 
bonas, sed el justus est; nam si semper bonus sit 
ei nunqoam juslus, ut reddat unicutque pro gegtig 
suis , bonum invenietur injuslum. liijustum nam-
que est, si ita apud eum babeatur impius, sicut 
et pias. 

X V . Igitar daemoneg, sicut paulo ante diximns , 
cwn occasionibas acceptig Ingerere se poluerunl 
per roalos el turpes actus corporibus bomimim , ei 
malto tempore permanent in eis per negligentiam 
ipsonim, quia animse suaequod est utile non re-
quirt int, necessario cogunt eog habitantium in se 
daemonnm de reliquo facere voluntateg. Quod au-
tem est omnium deterias, in conguimnatroite sa> 
c u l l , cnm daemon ille igni tradeiur seterno, nece*-
sario el anima qaae ei paruit, cuni ipso aHernis 
ighibug cruciabitur, ona com corpore suo qaod 
pollnit. 

X V I . Dxmones aalem habere degiderhim immer-
gendi se corporibua bominum ha?c causa est. Spi-
ritus sunl babenleg propositum conversum ad 
malitiam ; per cibos ergo et poius itnmodcratos ac ( 

l i b id iBem perorgent homines ad peccatum ; eos ta-
men qui peccandi propositutn gerunt, qui dom 
?ideniar necessaria naturae velle complere, non 
lenentea modtim per nimietatem, ingrediendi in 
semelipsoa dannonibus faciunl locum. Donec aa 
lem nalura mensura servatur et modus legilimns 
cugtodiiur, Dei clementia ingrediendi in hourtnes 
oon eig tribuit facultatem. Ubi vero aut mens ad 
impieiaiem declinaverit, aut corpitg immoderatis 
ctbie ac polibus adimplebitur, tanquaro volnniate 
ct proposito eorum qui se ita negligunt invitali , 
quasi adversum eos qui a Deo positam legem soU 
verint, accipiant facultatem. 

XVII . Videtis ergo quanlum valeat agnitio Dci 
et divinae religionis obser-anth, quae non solum I 
defendit credentes ab incursionibtis daemonii t ve-
mn>ei iroperare eos facit b i * qui caUerig donri-
nantur. Et ideo necessarium vobigest, qui estis ex 
gentibug, coniugere ad Deum et obserrate vos ab 
omni immondhia, ut expulsig daemonibus Dei ba-
bilatio fiat in vobis. Siroul et orationibus coinraen-
date vos Deo f et interpellate eum adversum ira-
padentiam daMnoniim ; credentes enim quaecunque 
petteritit % acripieiis M . Sed ei ipsi daeraoneg quanlo 
viderint fidera crescere in homint, tanto ab eo rc-
fugiunt in ea solum parle residentcs, m qua adbuc 
aliqnid inftdelttatig regedertt; ab hisvero qui plena 

t Adecredtint, abgque ulla remoratione digcedant. 
Anima enim cum renerit ad Mem Dc i , coelesthi 
aqna3 virtufero coitgequitirr, pcr quam dannonem 
tan<|uam gcintillaut ignig exstingudi. 

XVIII. Esl ergo fidei mengura, quae gi integra 
s i t , ex inlegro de aniina dasmonem fugai; si vero 
mrntrs aliquid babeat, regidet adhuc ahquid de 
porlione daemonis in portione infrdelitalis, et est 
plurimug labor, ut iniellrgat anitna qoando auc 
qualiter, giplene aut niinua pfene ex ge fugaius 
grt daemon. Si enim in aliqua parie rescderit, cum 
tempus inreniel, cogitationea subjicit cordibua h<v-
minum , et i l i i nmientes «nde h«c veniant, gug« 
gestionibug daemonnm qtiagi anima^ sose gensibug 
credunt. Suggerunt crgo aliis octasione corporcse 

^ necessitatig delicias sequi, aliorum iracundiain 
excugant per abundantiam fellig, aliorum insaniam 
nigr i fellig vchementia colorant, ged el gtukiliam 
qnorumdam pro multitudine phlegniatis extenuant. 
Quod elgi ita cgget, iamen h#c singula molesla 
oorpori csse non posaent, nisi ex cibornm poLifum-
qtie niroielate, qni curo justo amplius giimun-
tur, abnndantia eorum quam deeoquere naluralig 
non «nfticit calor, crudescit in Tcnenum quoddatn, 
idque visceribus venisque omnibus genliiMC in mo-
dum rtidundans, motus corporis itisanos reddit ct 
lurpeg. Proptcr quod in omnibus cst oblinenda 
parcimonia, ut neque daemonibug locos deiur, ne* 
que anima ab efe obsessa uua cum ipsis iradatur 

> aeternis ignibus crucianda. 
XIX. Es l et aliug error deemonum, qitem subji-

ciunt sensibus hominum, ut puCent ge ab hts qut 
dicuntur dii perpeli qtwe pafmntur, quo per baac f 

gacrificia offerenles et munera, quasi repropilian-
les eog, cultum falsa? religionis affirment 9 nos 
vero refagiant q«ii pro salute eomm gatagimus, ut 
ab errore libercntur; ged boc, u l dtxi , faciunl 
ignoranteg qnod dartnoneg isla gibi guggerant, ne 
galventur. Egt erg6 in polegtaie uniagcujusqne, 
quta liberi arbilrii factus est homo, iHram nobis 
•e l i i audire ad vilanr, an daemombug ad fnieritum. 
Al i is eiiam dampnes in viuu per diversas iinaginea 
apparenteg, inlerdum minag inlendunt, inlcrdani 
saniiat^g incoimnodiiaiibug pollicentur, ut bis quos 
decipitmt deorum nibtlominug de se inseraml opi-
nionem» et quod sint daemones ignoretnr. Sed nos 
non latent, scientes myMeritnn creatura, et qnam 
ob causam diemonibus hac agere in prsegenti ste-
culo permHtatur, nt vel Inmsformari eis Heeat in 
qtiag volunt imagibeg, vel snggerere pravas eogiu-
tioneg, vel inscrere ge per cibag ct potam gibi con-
gecraium menlibus vel corporibug eorum, qui ex 
eo gumpgerint, vel ad idol i alicujog veneratioiiem 
gonnia vana confingere. 

X X . Et taraen quig ita gine gengu invenimr v cu i 
persuaderi dcbeat, ut idolum colat, sive i l lud ex 
auru sive ex quolibel mclallo facium sit ? Cui non 

· · Matth. χχι, n. 
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paiain e*l id tgge iliud raeUlhim, qood artifex vo- Α ageodi tantura adYeratim nos 
lo i l? Quomodo ergo Inegge ibi divinita* puiauda 
eaft9 quod ai noluiaiel artifex, omnino ROU easetl 
aul qaomodo ind* ietura aibi amiunliari sperent, 
abi aac pneaenlium aliquig imelleclu» eti ? Quaav 
y'\% etiaro&i aliquid divinarent · non conttnuo di i 
babcri potteni; quia abud esl divioatio, aliud divi-
nilas. Nam et Pylbonet divtoare Yidenlur, et ηοη 
coatiniio di i gimt« deaique a Cbrisliaiiit bouuni-
bua effagaotur (3); et quonodo Deaa eal, qui fu-
gatnr ab b#mine ? Sed dieia fortasee: quid qnod 
aanilalet «ttaunt, e i quoiaoda quis curetur otleu-
duAi? Hac ratioae ceWndi aunt eliaaa medici ut 
dii» muiloa enim gananl 9 η quaulo quia perttior 
fitertl» lanto plurea sanabiu 

et nibi! loquendt 
facultas eia concesaa viderelur. Nunc auleni ubi 
aliquaodo vera, aliquando falsa dicuniur, debe-
mua agnoacere, v l auperiug d i x i , daunonum et uon 
Dei ease reaponaa, apud quero mtndacium nuo -
quain est. 

X X HI. Quod ai curioaiug qaia progrediens d i c a l : 
Qoid ebim opus eral bujusioodi niala a Deo fteri, 
quibug ad atibvertendag wenles bumauas laiiia eeset 
iatentio ? H«c proponenli regpondebimug : reqtti-
rendma esse primo onn lum, at eal aliqaid i a 
subaianUa maliim. Et quamvig aufflcerei dicere ad 
etiiu, quia, non eat canveuieut ut crealura judicet 
Creatorem, ged illias esl judicare opits alienum qu i 
aat giwilig artiQctt aut similis potenti» est ; tanieti 

„ w w » 
XXI. Unde consial, isios cum ginl djunonicj api- ° ne circuiiionibua utamur, abaolule dicimus in aub-

liiva t Η mullo ciliua scire aJiqua el mallo perfe-
ctius; fton enim ad diacendum lardilale oorperis 
degravantar. Et ideo qu* sedki longo lempare e: 
labore plurimo agsequotur, b«c i|U Unquam ipi-
ritus t absqoe mora uUa et absque dificullale co-
ga/wcunt. Non ergo wirum est, ai plaa aliqaid 
faaaa baniiiea acinni; sed bpc iniueAdmm eat9 

quod «a quae ftcinnl 9 noii ad saluteu sad ad de-
•epiioaem proferunl anuuarum f ut per b&c eas 
cidittiu false rebgioaia edoceant. Sed Deus v ue 
uaUe decepiionit error laierei el erranlibus ipse 
cauaa videretur tiitlere, qui umum m licere per-
liail, ut per divinaiiones 9 per curaikmea et per 

alaniia nibi l esse mali. Quod ai iia eat, attbsUn-
liarum condttor frusira culpalor ? 

ΧΧίΥ. Sed occurres raiihi et dices : E i ians i em 
axbitrti Ubertate in boc venlara es i , nunquid igoo-
rabat ille qui creabat eos, quod in malum dedina-
turi eaaent quos creabat ? Opoiiult ergo hec crear i 
eoa 9 quoa deviaturoa ab itinere jusiiliae praevidebal.. 
AudiaHt ad b»c qui ita proponunl, qnod htijtiftcc* 
modi asaerlionibua illad YOIUII ostendere, cur non 
malilia eorum qui nonduon eranl , bonitalem v i cc -
rii Crealoris. S i eniin volens implere numeruni et 
mensuraai qrealionis aoae, exlimuiasel eorum q u i 
feluri eraot maliliam, el quaai qui aliani nullana 

aonaU decipere homities potaint 9 clemenUaB tuaj c inveoire Y t a m reinedii ac o>edicii>* poiui&set, n i a i 
leoaediirai proYiditbominibus, ei diglincaoneni faUi 
Yeriqut acire cupienlibus in propatnlo posuit. 
Eat ergo iata diaunctio (4): Quod a vero Deo dV 
<Uar siYe per propbeiag 9 aive per Yiakmca diver-
aaa, Mmper Yenim est: quod autcm a dsmoiiibaa 
prediti lur, nou aemper venim eai. Eal ergo evi-
detUlt iad ic i i , aon« w ra Deo dici ea, ia quibus 
aJiquando mef idadM eai, hi terllaie aalm nun-
q t u n meadaciiiiD « « l 9 ia bU aaiem qni mealiim-
lur , poteU aliqaaodo et YcrHalig aliquid adiaia* 
€6f i v per qaod mcmdacia condianiur. 

I X U . Qttod ai dieal aUquia: Quld tmm opog 
erai kac ipgan , « i cia pernilieratur vel aRqaando 
w a m dioere, Η per bac taniym errorem norta 

boc golum ut relraberet ae a propogilo creandi. ne 
gibi ageriberelur malitia eorum qui fuluri e r an t ; 
quid aliud per baec doceretur, nigi indigna pasaio 
et indecora fragilitag Coodiiorig, qui ita p e r i i -
mueril eorum actug qui nondum erant, μί a p ro -
poaila coadiuone ceaaarel? 

X X V . Sed hig procii^aiDoiig Ulad aniroo cooUna* 
plemur» qaia Deua unWergitatig coadilor cbndiiie-
nU aaa futurag differeniiag pneYtdena, unlcaiqne 
creatune aecundom proprioe moiuii, quoa t i a rb i -
trii l&berute proferebat, progpexit et pneridH d i -
Yergoa ordinea aiqtM) officia diHereotia. ut c«m ositts 
eaaeot aabgtanii» omiies gecnndum creaturae ra-
tionem, esaei tamen divergilag io ordinibee Η 

tibea lnlrodi ic i 9 audiai ad bsc : S i cig aiinqyam D officiig gecundum propriog animorum molng 9 ex 
fuiaaci iodallum Yeri aliquid .dicere, onuino nec 
pradkereat aliquld; non prvdicentea auten 9 nec 
qaod eaaeai dgmaneg cognoaeereniur.. Quod gi 
iff^oraragHer eaae daeaaaeg Hi boc mundo 9 agonig 
Moalri et eertamioia noa cauaa laiuiggei, el pale-

paiam qeai gonntur in occullo : quippe ai 

arbilrii libertaie profierendog. PraeYidebat ergo f « -
turag In creaturia culpag, ei juatiii» ejug raiio 
pogcebat, ul emendatiooig cauga culpas poena a6-
queretur. Oporluil ergo egge ei posnanim min i -
gtrog, quog tameii Hbertag arbrtrii in bonc ordi-
neio tmberei; pneier baec autem ct debuemnt 

COTELERIT NOTiE. 

t3) Α CkrhticnU kombdhn ef*§*ntmf. Lege Ac-
l a ran xrt, i&H aaq.9 ibkiite inierDreiea; 

(4) E$i$rgo i$U dutmetto, ctc. Hinc auctor Ope-
rls imperfecti in MOUIUBMM, aiiug a loanne Cbry-
aotiogao, bcnn. it), ad cap. YII, jert. *22 : Erfo 
frcfheiant ta nomia* Chriiti, in tpiritu lutcm die-
Mt. Qwale* tunt dirinalorei. Sed $ic diuernuntur : 

OMtnUm diiaofag imteraum vermm Ocit, tmnctm* em-
Um Spiritui nunquam interdum mtntitur. Conc**~ 
tum «gl autem dUbolo el inierdmm verltaUm dicen, 
«1 mtmdmtium tuum r*r* veritaU eomnKKdet. Si mm-
Um aaftam dicertt wirnm^ me md unuuomm p#-
urai **φ&τ€Λ vel profictre $cd*ciio φ*. Vide Htrmm 
mandalum iU . 
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nabere quog vincerenl b i , qui agones ausceperant Α digna minigtoria, docnerunt bomines (5), qaod 
Mteti ittni pnemiorum. Sic ergo ncc ea q t i * pa-
taatar aaala, vacant ab ntililaie« dum vicli bit a 
qaibut vfoctinittr, licel inviii premia elerna con-
qufamnc. Sedde hts igla aafliciant, / proeesau en ln 
i rwpork eUam aecretiora pandeotur. 

X X V L Raac ergo quooiam nondttm intelligitia, 
quanta voe igncranlig* caligo cfrcttwgtei, interim 
vobig volo exponere, nndo colendi Jdola exordivm 
ntaada baic daium sfc. Idola aaiom dico exanima 
tHBolacra quae coliiia, give ltgnea, aive 8ctIKa9 

aJTe lapidea, vel a?rea vel ex quibuscooque alfis 
aampU aunC melallig ; borum <rgo initiam laleoat. 
Angcti qaidam relicio pcoprii ordlidg eurew, bo-

dacmoaee artibus quibusdam obedire mortalibua, i J 
est, magicis invocationibug poegenl, ae vebit ex 
fornace quadam el oAcina mal i t i * totum imindna>9 

gubtracto pieiatia lumiiio, impietatig fumo repU» 
verunt. 

ΧΧΥ1Ι. Probis et aliia nonnnlba caoaia dliu» 
vium niundo introducium eat, sicut jaiu in ai i i t 
dlctum eat ei d i c tuug ; et oaones qul erani gupcr 
terrae, deleti §unl, excepta Noe fanriliat qoi cuat 
tribtt» iliis eorumqua uxoribttg guperfeit. Ex qu i * 
boa unm Cbam nomine, cuidana ex filiis iuia qul 
Megrata appellabatur, a qoo «£gyptioruni tt Ba-* 
byloniorum et Pmarum ducitnr genug (6)* roale 
comperum magica artis Iradidit disciplinam; 

fatere vitiis eapera e l libidtai eorum quo- Β bunc gaatcg qua* tune erant Zoroasiren (7) appel-r 
jftdignum pneber* mioigteriam» qno laverunl, admiraatea primum maglca? artig an-

Utarnm opera svk) magis vokiaUlibug awrom gertv clorwn, cejus noraine etiant Ubri gttper boc pia* 
qalqao m spento inctinalt vkkroatur ad bv- rimi babenlur (8). Hic ergo earie multttm ac fie^ 

C O T I X E R I I WTM, 

(5) thcmertmt kombm* ete. Ab aafeHa deaerto-
ribtte iBT^oUn fuiite aaia diluvia» hiagiam, ciral 
« Ιϋ · aaritef teiiua ac t a p m a c a a m ariiboa, d i i a * 
rvj*| Pairea poal Ubrum Benocbi; qu*u>admodtia) 
colligere est ex fragmenio UHos Operie, el ex boc 
ClenMAlif AlexandrTni teslimonio in Bypoiypo$ibm$ 
ψ. 808 : *Bk\ U tn\ Ενώχ yi)«lv, τους παρα6άντ·ς 
Αγγέλους ο«24ξαι τους άνΟρωιιους άβτρονομίαν» χ«\ 
ρΛντιχήν, καΐ τας άλλος τέχνας. Addiderunt ηοη-
η«ΠΙ9 ψίοά Cham scelcataa artes, ne οΊΙατίο per-
Irenl* taminjt et lapidibua inaculpsefit. Videali 
CaajUaniun9 collat. 8, cap. %i9 ibique nolas. lnidk^ 

iqne earti ob rem » Gilda in conciliis AngUcanit 
_amnm appellari magicat artit icrikam, 

ιβ) Α quo JEguptiorum. $t Babyloniorum et P#f-
•m duciiur genms. Οδτος Mcopax\u ό ΑΙγυπτιος 

μιτέ«έιτα ΙτΛ τά άνατολιχά μέρη ο4χΑαας9 οΐχήτωρ 
v ivnat Βάχτρων, τήν έσωτέραν UtpalSoc λέγχκ *Α-
•6α τ6ν u r r a W Ivfiuv. ln Ckrwaco Rmdtritno §m 
AUxmn4Hnm% p. O i . 

(7) ^ o r ^ r e m . 8 k t i U n Metraimum el Zoroa-
atrem pro eodem bomino babel auclor Ckromici 
AUxmArM ap fHla i , e iuia roox pag. Att ei qni 
ewpnml t Bi***Um UkoUiiicm* i* Gtne$. eap* 
« * 9 Zo roaum eai Gliaiti : Gregork) TuroneuJM, 
l ib . ι Hfflor, cap. 5, eai-Ghua : tc i ipiori C I M V M U -
wrum* ix> 4. Neuirod Ab aliit auiem apvd Epipbx-
i i l a n , huiio Panmii, p» 7, iudtque apud Procopinm 
Gasaam «d Genea. x i , Zoroaauur puuiur eaae Aa-
a*r ; ab aliis aiiux. Ό & αύτος, a i l do PlalOM 
Qomeot Alexandrinaa, Slrom. v t p i j . 698. 599, έν 
τ Δ Ικχάτφ τίς Πολιτείας, Ήρος του *Αρμ*νίου9,το 
γένος Παμφυλου, αέμνηται, 4ς έατι Ζοροάατρης. 
Αυτός γονν 4 Ζοροάατρης γρά«*ι* Ta6t συνέγραψ* 
Ζοροάστρ^ς 4 Αρμενίου, το γένος Πάμφυλος. Quem 
IOCMMI «οίο proioii, Β Ι ex nc βχ coiigimili Ply-
xmrcbi S y y a i . x 9 4, proul a virU dociia emenda-
1 « · foii, probabilior lectia roddalur, cuiu Origeni» 
i i b . n ***** C#/«MIN , p«g. 72, luiu iEueae G a » M » 
iit Tbeopbrasio anie fiiiem9 τον Αρμενίου, pro vul-
f a u ffev 'Αρμένιον. Napi quid eogit dicere PUlo-
IMMH ab ils noo laUse inieUectoin : sicut vidotor 
•ApiMttai hx Af*i*§i* nuda.aceapiiae verba cyut-
dem pbiloaopbi AicibflMUi ! , )*αγείαν. τήν Ζωροά<-
στροΟ τοΰ υρομάζοο, ho6 4ftt, mo^Mfii 2οτο**ίΗ$9 

fktii OtoBi*Mt; quia dicil» α Zor<m4r* *i QTQ-
m*m. C t jRgm ^aoq— baram Huorarum p r i t i de 
•^rbis Amobii ltb. ι : Aat M IMC « * » < * ! , qumto, 
per i§m**m 2*n*m tuagui mUriore *k orbe Zoroa-
$trts9 Hcrmippo ut atuntiamur *uctcri, Bectrienu* : 

*t ilt* t*wmi*t% €uju$ Ctetias rt$ gestai Rhtotim-
TMM ixpenit in prim», ArmtnHu Zoitriani (maJO 
c o m n i n l , Oalania» cum Zoatriani menlionem Ca^ 
ciat Porp^yrius in VU* Plotini) uep**t $i {*miti*ri* 
P*mpMus Cyri, num legi debeai: Zo$triani nefo* 
*§ familiarU, Pamphylu* Er. Bed ei coustai niaitOa 
vixieso Zoroattret, e l confusam fulase iilorufti bi^ 
sloriaoi. Aiec solum in boraine mago inagia^ue in-
veiitotO varialum, veruin et in notuiiK* Ulius. D i -
eilur quippe eliam Zon>a8tre&, Oxyartei DiodoH 
Sicol i ; Zaras vel Naxaraiua Alexandri PolyliiaioHa 

C apud GyriilMm Alexandrinuia ιν eouiru A*li*H*m9 

pag. 153; Glenienlem Aiex., Siromateo i , pag. 504 
icum cujus verbii opere preiitim fuenl coufbrre 
(ocum Gregorii Barbobla*i de Zoroaatre, ri lali im 
iu notis Abrabami Eccbclleusis ad caulc«guin Uo-
bedjesu, pag. i67 , 268); Zabratua Halcbi aivePor* ebyrii in Vii* Pytkagoras, p. 9 ; Zaraiaa Plularcbi 
ίερί fffc iv Τιμαέφ ψυχογονίας sialini ab imUo t el 

auclorie Φιλοοχ>Φουμένων qum Origoni aacribmiiiir; 
Zarea Snidas ιιι voce Πυθαγόρας Σάμιος, Ει (ια 
omiUam Actum ex Ulis a flcliiio Alalia Zaroeut 
magum) Zoroadua et Zaradet mouwaiua hi Af#-
iki+t l ib. j i Hnt. *t apud Taeodorituiii senn. 9 
De legibua Zaradea dirlas, Zasradea vero fortan 
corruple apud Photium cod. 81, ex Theodoro Mo-
paneatono : 'Εκτίθεται το μιαρον τών Περσών 86-
γμα, 6 Ζ*αρά4ης «Ιαήγήαατο, ήτοι. roupi του ?α-
ρουάα δν άρχη ·̂θν ράντων εΙσάγει, eic. Unde ·ϋ·ρί-
cor debere corrigi Oaeiu episiol» 325 S. Baaiiii, 

n 4e IfagutJBtf : Ζαρνούαν τινά* έαυτοίς άρχηγον το6 
ν γένους ΙβιφηίΑίζουαι, tcribeJiduuique, Ζαρουάμ, ,νβΐ 

Ζαρούαν. Ad Zaradem redco, qui fuil eiiam per 
Manicbam celebrattis, e i appellalur a Victorlno 
Afro advergug illoa pugnantet Zoiadig; a Petro S i -
cuk) Bi$f*fim p . 30. Zarauea, Ζαοάνης, ged lega 
Ζαράδης, ut bapetar in Euckologio Goariano, p. 885, 
et in Atuuhemtti*mU 9 quoa gcripio* Mauicluei 
quando rogiliobaui ab luvregi, oflTerre Ec^legi* n>-
aebaniur. Ulos aaa&beuuUsmo» o l ad cogniuonom 
iaUug Maaioiaicaa bialarie aduioduni uliteg, lecuia 
e RegU libromin gupeMeade, mg. 1818« coiumu-
aico. — Habeg iufra boc monumenluin in Appeu-
dice big R***fnUi4mum Hbrig gubjecU, uum. 3. 

JS) C*ju$ nomim euam iibri ιφρέτ hoc plurimi 
entur. Verum paauikpigrapbi, u l oi onineg ajii 

qui Zoroaairi uibuii repViunlur tum iu antiquo-
ram gcripi^g, tuin iu u»ga. codicibog* Confer locum 
GJemenlig Alex., lib. ι Strom.% pag. 304 de Apocry-
pbig Zoroagtrig magt circuuilaiig,uiCiio«lkiia«rggi; 
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queBter intrniug (9), el voleog apud bomincs videri 
Dena, telul gcintillaa quagdaro ex stellis producere 
•4 bominibus ottentare coepit, quo rudes atque 
ignarl in atuporem miraculi traberentur, cupieng-
qv* augero de se bujuamodi opinionem, gsepiug isla 
moliebalur uaquequo ab ipeo dsemone, quem iro-
porUmiug frequenubat, igni guccengug concre-
Btretur. 

. XXVIII, Sod gtelti bominea qui tunc eranl, com 
debuigaent ulique opinionem, quam de eo* con-
eeperant abjlcore, quippo quam ptBnali morte ejua 
vktoranl conftitataai, in roajug eum exlollunt. Ex -
alructo enim aeptilcco ad bonorem ejog, Unquam 
amicum Dei ac fulmiiiia ad colum vebioulo gub-
leyatum, adortre ausi niint el quaai vivena 
aglnun colere. Hinc tnim el nomen post moriem 
ejug Zoroaster, boc esi vivum gidus (10), appelta-
tum eat ab big, qul posi unam generaUonem Graec» 
lingua) loqaeia faerant repleli. Hoc denique exem-
plo etiam nunc raulti eos qui fulmine obierint, se-
pulcris honoratog tanquam amicos Dei colunl (11). 
Hic ergo cum quariadeciroa generalione eoepigset, 
fulniadecima defunctu* cst, in qua turrig «difl-
tata est, et l ingte bominuin maltipliciler divig» 
sant. 

XX IX . lnler qaos primug magica njbilomiauft 
arle quasi conisco ad eum delata, rex appellaair 
quidam Nomrod, qocm et ipeura Graeci Ninum voca-
Teruot, ex cujus nomine Ninive civitas vocabulum 
aumpgit (12). Slc ergo diverra et erraticse goper-
tiiliones ab arte magica inilium sumpsere. Eteniin 

PONT. OPERA DUBIA. 1 » 
Α quoniam difficile erat humamim genug ab amo** 

Dei abstrabi, et ad surda alque exanima gimulacra 
deduci, idcirco excelgioribug ugi gunt nugi moU-
tionibug, ut agtrorynn gignig ac luoitbtn tanqoatn 
coelitug el Yolonlate Dei delatig, ad auadendoa 
cultug erraticos verlerenlur. Et cjug quem gupra 
diximug indignatione dsmonig, cui niiuig moleaitfs 
fuerat conOagragge, butti cinereg (13), lanquam 
fubninei ignia reuquiag colligentea hi, qui eranl 
primUug decepli, defeninl ad Pergag, ut ab «U 
Unquam divinug e coelo lapgug igoig, perpetvia 
congenraretur excttbiia, aique ut coeleglig Deug co-
leretur, 

X X X . Simili exemplo (14) etiaio per csetera loca 
reliqui bomineg hig, quos vel in arlibua aliqulboa 

Β vel in virtute fueraot admirati, vel certc in amore 
pluriino habueraot, templa congtruere, imafinea 
collocare, roygteria ei caircmoiiiag ac iacrificta i n -
gliluere (15), el per omnia deorum de bU famam 
posterig tradere geatierunt, eo pnecipue qood o l 
gupra diximtig, pbantagiig aliquibug magicge artis 
fulti Y idcbai i lur , ut invocaiione daemonum agi ab 
bis aliquid ad deceptionera bominum moverique 
Yideretar. Hig adjiciunt el golemnitalet qoagduo 
ac lemulenta convivia, quibug et bominea libeolius 
iiidulgerent, el daemoneg crapulig tanquani Tebi-
culig i l lati, ipgig eoruro Yigceribus migcerentur, in 
quibug collocati ad omnem volunlalem guam adua 
bominUin cogitalionesque deflecterent. Hqjugmodl 
igitur ex initio erroribug introduclig, cigque libidine 

C ei lemulenlia, qua carnaleg bomineg raaxime dcle-

Prodici, curo loco Porpbyrii in Vita Plotini de libro 
adulierino Zoroagtrig nomine ingcripto apud Gno-
gticog. Addo ex recentl lectione, in thetionario 
Lntim>-P$nico, p. 6, menlionero fieri Exegegeog 
libri Zind dici i , qno reHgionig maglcae aeu colendi 
ignig pnecepta tradidit Zoroaglreg. 

(9) Hie ereo a*tnt multum ae frequtnler inltn-
tu$f elc. De Zoroaglreo igne varii varia. Dio CUry-
aoglomug, orat. 3 6 ; Nicolang Damagcenug in 
Collectaneii Congtantini Porphyrogenetae; Ammia* 
nug HarceUinug lib. x x m ; auctor CUnuntinorum, 
bom. 9, cap. 3, geq.; Arnobiui lib. ι; qui Cbroni-
cum a Raderp editum compigait p. 88; Greaoriug 
Turonengig Bhtontrnm lib. i , cap. 5; Suidag in 
ZffmttTt; Gedrenoa, p. 13, et Glyrag, p. 129. 

(10) ZoroMster, koe «gl vitnm $idu$. Gregoriug 
Torooenaig paii modo inlerpreutur, wiventim ttel-
Imm. Apiid Laertium aulein in Proarato, Dinon 
Bht&rierum l ib. • : ΆστροΟύτην, ogtrorum focri-
/tar/am. Iit Cletnsntini$,n, 5 : Ζωροάστρης, 4iA τήν 
του Αστέρος χατ' αύτοΰ (ώοαν ΙνενΟ^ναι ροήν. ΜίΜο 
receotiorex. qui more majorum in liujugioodi no* 
minuro explicationibug, re omnino inceita, mirum 
quanlam eibi indulffeaat. Congutere poteg Scalige-
m m ad Eugebii Cbronologka, ubi de Zoroaalre; 
Groium in qucdaro loca Orixenig, Ireiwei, Tertul-
lianl et Epiphanii, p. 51, illiugqoe antagonigtam 
Petaviam Appendtch ad Synttiana* nota$ cap 4; 
Salroagium De Hnaua Hellenittka p. 568; e l Bo-
rbartum, Gtographia* tacrm parte i , l ib. iv, cap. 1. 
Yid. ei Tbooiam Hyde in Hxit. vet. Pettar. t L ca . 

(11) Ttnquam amicot D$i colunt. In Clementinit, 
ώς 6€·ΦΐλεΓ .̂ Artemidorpa Hb. ιι, cap. 8, De fulmi-

II NOTiE 

a a l t i ; Λαμπρά οχ {μάτια αύτοΓς περιτίθεται, ώς ύχό 
Δώς τετιμημένοις. Splendida autem testiment* ei* 
circumdaMiur, velut honore α Jove afecti$; et multig 
interpogitig : Ού4ε\ς χεραυνωθείς άτιμος έστιν* δΟεν 
γχ χα\ ώς θεος τιμάται. Piullm fuimbu ictu$ infmmi$ 
tl ignominhiUi ex$i$tit: mnde etiam velut dtus coti-
tur. Fegtug : Puilu» Jovit dicebatur Q. Fmbius, cui 
Ebutno coqnonun erat propter umdorem, quod $jn$ 
naiii fulmmt icta eral. Anligui auttm pu$rum9 qu$m 
qui$ amabet, pullum ijut dicebant. 

(12) Grmci Ninum vocaverunt, etc. Si jungator 

Alexandrini p. 04, dicetur, Assyriog, ac poalea 
Gracog, Nemrodmn nomine Nini appellaage; ex to 
auteui nointne dictam fuigge urbem Miniven, quana 
Aggur condidit. 

(43) Butti cinereiy lanquam fulmimi ionit Ttii-
<juia$, elc. De gupergtilione Pergaruin erga Zorea-
gtrig reliqtiiag el igiiein e coelo lapgum» praHer IU-
cognitione$ Η Clementina, Chronicnm AUxmmdr.% 

88, 94; Suidag in Zorouire; Gedrenua, p. 13, 
8 ; Glvcag, p. 129, 140; Txetxea, Htiior. Cm. n i , 

cap.]66; et Ammianirg Marcellinug, Rerum»geUmrmM 
l ib. x x i i i r edit. Valeg., p. 253. 

(14) Simili exemplo, eic. Victorinua Maggilieasig, 
lib. ιιι Commentariomm in Genenm, a Netnrodo 
fllium imicum amigguin, glalua, arig et divinig bo-
noribus donatum fuigge canit. 

(15) Sacrifici* inniiuer*. Ridicule in Gcdreoo, 
ubi de Cecrope, ediderunt, ούτος πρώτος βουν έΟαύ· 
αασε, pro έ θυσίασε, vel quemadmodum apud Eiiao» 
bium, ΚΟυσι · 



!9t9 RECOCMTIONUM LIB. IV. i n o 

cUnlur, a4judg, religio Dei qtue per conlinentiam Α viribug, taiuen dici l Mc vad$t $t MNfif * tflii te*i\ 
gobrictalemque conglabat, raregcere ioter bomineg 
ifqoe aboiert properoodum coepit. 

X X X I . Nam curo ex initio bomineg, ulpotejn-
gtum et omnia contuentem Dauin coleniea» neque 
peccare audereut noque itijuriam facere proximig 
auia, tttxi quod untutcujusqae actug. et motus 
agpiceret Deus : ubl religionia eultus ad simulacra 
exanima coDTersos est, tanquam de quibus certi 
esaent, quod neque viderent neqoe audirent neque 
njOTerenlur in aliquo, licenler peccare et in omne 
facinug progredi coepere, quippe qui nihil pali ve-
rerenUir ab bis quot colebant ut deog. Hinc bello-
m m rabiea exareit, binc pradae, rapina?, caplivi* 
Ulea 9 et libertag in gervitutem redacta, prout quig-
que poluit libidinl el cupidiuti gun galigfecii, 
quamvig galiafacere cupidilali nulla vis poggil. Sic-
ut emm ignis quanlo magtg ligna acceperit, tanto 
amplius accenditur et invaleecit, ila et ctipiditatia 
rabies, per ea quae adipiscilur, auctior et xebemen* 
Uor efflcitur. 

XXXI I . Propter quod incipite jam meliore intelle-
etu Tobismetipgis resistere io hls qu« non recte 
copitia, gi qao forte modo reparare in ?obU ac re-
atiiuere poseilie illam, quae ex initio morialibug a 
Deo tradita eat, religionig puritatem et Inocentiani 
•ila», u l per eam vobig etiam gpeg bonoruni im-
mortalium reparelur ; et agalis graiiag largitori 
omniam palri, pereum quem posuit regempacis et 

et venit% ei alii fac koc, tl facit ·\ hoc auiem po-
test non propria virtute, sed Ca&saris metu : i ia fi-
delii quigque dseiuonibus imperal, eiiamai xideaii* 
tur i l l i Biullo esae hominibug fortioreg, non propter 
guam virtutem, aed propler Dei qul eog gubjecit 
poteglatem. Nam et qood dixiruug, u l Ceaar apud 
omnea milite* ei in omiiibug caglrig atque In omni 
regno Umealur, cum git uoug et forlaggie exlguua 
•iribug, nonnisi poteeUte Dei agitur, qui timorem 
dai oronibug tit uni obtemperenl. 

XXXIV . Hoc gane geire voa Tohimug quod dav 
mon, iiigi qaig volantalibug ejug ae aponte gubdi-
derit, poiegtaiem adTeraum hominem non babel. 
Unde el ipse qui egt prjncepg malitia*, ad bunc 
quem diximug a Deo degtinatum regem pacia ac-
ceagil tentans, et polliceri eicogpit omnem gloriam 
mundi, quod cum aliig oblulisset decipiendi cauga, 
adoraium ae noverat. Impiug et immemor gui, quod 
cgt proprium et gpeciale malitise, adorandam ge ab 
eo praegumebal, a quo ae noverat degtruendoin. 
Dominug ergo nogter unius Dei cultum conQrmang, 
reapondit ei : Scriptum ett: Dominum Deum tuum 
adorabis $t illi toli $ervie$"; qua regpongione 
delemtug, ei metueag ne uniug et ?eri Dei rapara* 
retur vera religio, feglinat coDl inuo emittere in 
bunc mundum pseudopropheiag et pgeudoapogio-
k>g falgogquedoctoreg, qui gub nomine quidem Cbr i -
ati loqucrentur» daemonig autem facerenl rolun-

tb^gaunini ineflabilium bonorum, ut iu praesenti Q tatein. 
quidem fempore diluantur peccata ?egtra per 
aquam fonlig, aut fluminig, aut etiam maris, i n -
•ocato guper vog trino beatitudinig nomine, ut per 
boc non goliim fugentur, gi intra tog babitani gpi-
ritug maligni» verum eliam cum degtiteritig a 
peccalis, et loia flde totaque mentig puritate FoVo 
credideritis, eliam ex aliig vog malignog gpiriius et 
dsnooneg effugetig, atque a paggionibus et languo-
ribug aliog liberare possitis. Ipgi enim dsemoneg 
aciunt et agnoacunt eog qui ge tradiderint Deo, et 
loterdum sola eorura praegenlia propelluntur, sicut 
paulo ante vidigtig, quomodo cum Tocem tantum 
aaluialionis fecissemug ad vog, continuo daemoncg 
propier honorem religionis nogtrse exclamare coe-

X X X V . Projaler quod obaervate cautiug, ut nulU 
doctorum credatig, nist qut Jacobi fratrig Demiiil 
ex Hierugalein deiulerit teslimonium, vel ejug qui-
cunque post ipsum fuerit. Nigi enim quig illuc 
ascenderil, et ibt fuerit probatus quod eii doctor 
idoneug et fldelis ad prsedicandum Chrigti verbum; 
nisi, inquam, indc delulefit testimoniam, recipien-
dug omnino non cgt; ged neque propbeia, neque 
apogtolug in boc tempore gpereiur a vobig aliquig 
alius praeter nos. Unug enim egt verug propbelav 

cujug nog duodecbn apogtoli Terba pnedicamug. 
Ipse enim egl annug Dei acceplug, noa apogiolog 
babeng duode^im menges M . Qua autem cauga vel 
mundus ipse factug gil, vel divergifateg qu» gunl 

perunt, el ne parum quidem temporig potuerunt & in eo acciderint, et cur ad reparalionem ejug ye-
nieng Dominug nogier, elegerit nog duodedm apo-
glolog et inigerit, aliag latius explanabitur. In-
terim nog juggil ex&re ad pnedicandum el inyitare 
vos ad coenam Rf gig coelestis, quaro pivparavii ^ 
Paler in nupliisFili i gui, et ut deroua vobig indu- . 
menta nuptialia n , quod est gratia baptiami, quam 
qtii fiierii coiifiecutttgv lanquam Teglimenlum roim-
duin, cum quo ei ingrediendum egt ad coenam 
regig, obgervare debet, ne pcccato aliqoa ex parle 
maculetur, et ob hoc tanquam indignag et reprobua 
abjiciatur. 

XXXVI . Cauga* aulcm quibug maculetur Ulud 

ferre praegentiara nogtram. 
XXXIII. Nunquid noa alierius gumtig naturs gu-

periorig alicujug, et propterea nog daemoncg t i -
nieot ? Uniug ejugdem vobigcum natune gumus, 
aed religione diflerimus. Quod et gi vos esge vullig, 
non invidemug, quin poliug el hortamur certogque 
egsevog TOIU IUS, quod cum (uerit in vobig eadem 
qiue in nobig egt ftdeg et religio ac viiae innocen-
l i a , remunerante Deo Adem vestram, erit par 
vobig atque eadem etiam contra daBmones poicgiag 
ct virtug. Sicut enim is qui accrperit sub ge mi-
liles, etianigi ipse inferior, el tlli supcriores sim 

M Malth. VITI, 9. " M a l i h . iv, 10. " Luc. IY, 19. n MaUb. xxn.2-14. 
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ladumcntiMn h » tuu t : t i quis recedat a patre et 
coiidiiore omnium Deo, aliuui recipieng doclorem 
pncicr Chrisium, qai est solus fldelis ac verus pro-
pbela, quique nos duodecim apoaiolos misil ad 
pradicandttm verbum ; el ai quis de subslantia di-
tinitaiis qua cuocta procellii, aliier qoam dt-
gnwu csl tenUat, luec sunt qiue usque ad inortem 
bapiisiai polluunl bidumentutn. Quas vero in acii-
bus poUuunt, ista sunl : bomiadia, adulteria, odia v 

avartiia, cupiditaa tuala. Qtue autem aiiiinam simul 
c l corpus polluunt, ieta tunl : parilcipare daeino-
n u m o M n t a , hocest, immotala degustare, vel aan-
guinem, vel morticinium quod est suffooalum, ct »i 
quid aliud est qood daenionibus oblatum est. Ilic 
ergo vobis ait primus gradus ex trtbiis, qui gradus 
trigiuia ex se giguit mandala M , s*$cuiidtif vero qui 

•» Mauh. x i n , 2 3 . 
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Α sexaginia, tertius qui centum, aiciit ilias vobia de 
hit plenius exponetnua. 

XXXVII . Et baec cum dixiaset, ac pneeepistct o l 
die poelera ad eumdem locura maturia» conveni-
ivnt, lurbas dimieit; quibua receriere nolentibtia, 
ait Pelras : Donate mihi banc gratiam propter be» 
•lerni ilineris laboree; et nunc discedentes die 
crastina maturius conveniie ; et ila cuna laHitia 
diso ssere. At Peiruspaululuin me secedere proc i -
pieiis oralionis causa, jubct posl baec in loco boiti 
qiietu umbra contegebat, accubilum sterni, e l 
unuaquisque ex inore recognoaocn» proprii ordiuis 
locuin, cibum sump*imus. Tmn deinde quia au-
pererat adbuc aliquanlulum diei, de niirabilibut 
Doiitini collocutus nobiscum, vespere faclo ingret*» 
tus cubiculuiu quievit. 

LIBER QUINTUS. 

I. Sequenli aut<;oi dic, paulo ciiius quara solebat 
consurgens Pelrus, invenit nos dormienles ; quod 
l*bi eeiisit, quasi ipse adbuc dormire voleus, silen 
l i tru sibi fieii jussit, ul nobis quiescendi faculla-
tem darel. Ubi aulem refecti somno exsurreximus, 
lnveniiuus eum oralione faclainlracubiculuraoppe-
rienleni nos. Et cum jain essel crepusculum, salo 
Uns ex more breviler allocutus est, el conlinuo ad 
cgnsuelum locum docendi gralia procedit, ubi 
cum vidissel ad audiendum pluiimos convenisse, 
primo religioni* ritu pace eis invocala, dicere boc 
modo coepil : 

II. •· Ueus creator omniuin ex inilio ad imagi-
neui suam boniiiiem fecil, eique domiuationern 
lerr.e marisque ei aeris ipsiua dedit, sictil et verus 
nobis propbela narravit, et ipsa rerum raiio docct; 
solus eniiu est rationabilis, e% consequens esl ut 
ralio irrationabilibqa dominelur. Hic ergo ab inilio 
cum adbuc justus essel, cunctis viiiis et ouuii fra-
gililate superior erat; ubi aulem peccavit. sicul 
besterno die docuimus, el facius eat aervus peccati, 
simul et fragilitali efflcitur obnoxius. Quod idcirco 
jcriptuin c$t, ut scian^ bomines quia sicut ex im-

pictate passibiles facli sunt, ita per pietalora poa* 
sunl esse impassibilcs (16), *tl non eolum impassi-
biles, verura et parva in Deuin titk aliomm passio-
nes curanles. ba eiiim verus propbela nobis pro-
niiail dicens ; Amen dico vobi$t quia $i habueriiig 
fidem sicut granum $inaph% dkelh monti huie9 Τταηύ 

C liinCy el iramibii %\ Hujus vocis eliam vos ipsi 
docunienta accepislU ; hesterno eiiim die vidislia 
quoniodo astanlibus nobis, daemones cum pansio-
nibus quas hominibus iuvexeranl, traosierunt ct 
fugati gunt. 

III. Quia crgo alii quideni homines paliunlur, al i i 
palienles sanant, causa sine dubio vel paliendi vel 
curandi noecenda esl, quae non alia esse, qoam 
paiienlibus quidera inftdelitalia, curanlibus ?ero 
lidei deraonslratur. Infldelilas enim dum DOR credil 
futuruui judkiura Dei, pec< andi hcenliam praebel, 
peccalum vero bontinem passionibus obnoxium fa-
c i l . Fidea autein fulumm esse Dei judicium cre-
dens continet bomines a peccato; non peccanU* 
vero non solum liberi aunt a dxmonibus et pasaio-

D nibua, vertfni et aliorum dasmones el passiones fu-
gare possunt. 

** Cap. 2 - 3 3 desuirt in codd. Lipsa Cohferent aiitem ea qua3 sequuitlur cum euperioribus boc 
niodu : pace eis invocalat aliqua illis de homini$ creaiione el lapiu exposuit. tt po$i hac juuit atfricof, 
etc. 1 7 Maiib. χνιι, l y . 

CQTELERII NOTiE. 

(16) lmpa4$ibile$. Άπαθκια et άναμαρτησία, si 
slricle sumantur. sunt imperturbabilitas el impec-
cabtlitat, imperhtrbatio el impeccantia.Vcrura laxius 
iiiierdum usurpanlur a nanclis Pair ibuV pro eo 
aiatu in quo positug vir aanclua, per graiiam Dei 
ininus crcbrU minoribuaque tenlalionibus obnoxius 
«at, nec gravioribus peccatie succumbit -/Απάθεια, 
inquil Maximus, Decharitate, cenluria 1, cap. 36 , 
έστ\ν είρηνιχ^ χατάστασις ψυχή;, χαθ' f4v δυατχί-
νητος γίνεται ψυχή προ; χακίαν. E$t απάθεια, ρα-
roltfi uniin<c ι(α(«β, sccundum qucm difpcutlcr mvvc-

f xr anima erga maliliam, δυσκίνητος, non ακίνητος. 
Reddi auU>m debel vox απαθείς Clemenli Aleian-
drhio Strom. νιι, p. 750, ubi άπειθεις edideruni, 
εύπειθεϊς rorrexerunt ac verlerunl. Κα\ είναι μέν 
τών προτέρων τους δεύτερους ά με ί νους, ούδέπω δ« 
απαθείς, ήν μή άμνησίκακοι τέλεον γενόμενοι, κατά 
τήν του Κυρίου διδασκαλίαν προσεύξωνται κα\ υπέρ 
των έχθρων. Porro auctor Recognitionum impauibi-
(e% cos appellat, qui propier innoc^ntiam vit« ntc 
incursaniur a daemoiiibus, nec luorbis afliigutilur. 
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IV. Exb i a ergo omnibag colligitur, quad origo Α latnr bonorum gibi doetrinam fiiisse delalam, re-

tdiue na l i ab ignorantia desceitdat, et ipaa ail ma« 
hmmi omnbim mater, quc incuria quidtm et 
Ignavia gigtiHar, negligenila Yero aliinr et aogetur 
aiqaeia fensibus bomimnn radicatur, quam gi quig 
ierte doceat effugandann vetat anliquig Η ba»redi-
lar i ia aedibvg molette et indignanter areUitur. Et 
ideo paalatum laborandum noblt est, ut indagantes 
ignoraatia praesnmpiionet gcientise rationt rese-
eemag, in hie praecipue qui in aliquibug minua re-
ctia opiatonibug praevenli gonl, per qnas quagi sub 
•peeie alicujua gcientbe, ignoranlia in eis Yebemea-
tius radicata eel; nifail enim gravius quaro si id 
Φ*οά igaorat qoit t gcire se credat, el defendat ve-
rum eese quod falsom est, quod iale eet, quale gi 
qaig ebritig sobrium se pulel et agat quidem cun- & 
c U ul ebrtus, sobrium se lamen et ipse puiet et 
dtcf a caeterig velil. l la eunt ergo et hi qui ignoran-
tes quod verum est, speciem lamen alicujug scien-
tiae tenent, et mala qaasi bona gerunt, atque ad 
perniciem qoasi ad salutem festinant. 

V . Propter qood anie omnia properanduro est ad 
agntiionem verilatig, ut possimus quasi lamine no-
bis inde snccengo, errorum tcnebras depellere; 
grande enim malum est, ut diximug, ignorantia; 
aed quia subetantiam uon babet, facile ab bia qut 
atndiosi gunt. effugaiiir. Non eoim aliud est quidem 
tgnorantia, nisi non agnovigge quod eipedit; nbi 
autem agnorerig, perk ignorantia. Qua?ri ergo ma-

quiri l intenlidg et diecere non deginit, ugqaequo 
cognoacat, ei eal vere atiad gseculam, in quo bonia 
pnemia pnpparata autit^ Η cum cerius de boc fue-
rit , gratias agens Deo, quod gtbi veritalig luroen 
ogtenderii, de caOero dirigit actug auoe in omnlbus 
opertbasbonis, qoorum gibi in futuro tnercedem 
rertus eat prgeparatam, per onnia demirans et gta-
peng csteroram bominum erroreg, e l qaod ante 
ocutog pogitam verUatem nemo videat. Ipee tamen 
gaudeng guper dmti is gapfemi» quag ΙητβηΗ, i a -
gatiabiliter eig perfrui cupit et exercitio bonoran 
opertim delectalur, fegtinana ad gacutam fnlumm 
mundo corde el pura conadenlia pemntre, ubi 
eiiam videre Deura regem oronium posgit. 

VIO. Hig autem oranibng carere nog el fraudari, 
gola lacil ignorantia. Dum enim igaorant bomineg 
quanturobonihabeatgcientia, ignoranti» malam de 
ae non paliuntur excludi; nesciont enim quanla s i l 
In borum permutalione diveraitae. Propter quod 
coneitium do unicaiqae discentium, libenter pra> 
bere aurem Terbo Dei, eC cum amore Yeriiaiig au-
dire qu» dtcimus, ut mens optimo aemine ausce-
pto, per bonoa aclus laetos afferat iruclug. Nam gi 
ine docenteea q « « ad salulem pertinent, recipere 
quig abnuit, el animo pravis opinionibus occupato 
obsisiere n i l i lur , non ex nobis, gud cx semolipso 
babebit pereondi caugam. Debet enim justo judicio 
examinare q e » dicimug, et intelbgere qiiia verba 

fnopere debet ventalig agnilio, qoam nemo alius Q loquimur Terilaiis, u l cognitig bU quac goat ut 
potegl agglgnare, nisi verug propbeia. H&c enim 
porta est yila; Yolentibug ingredi, el ller operum 
bonorum pergenlibag ad ciyilatem galutis. 

VI. Si quig gatie andiena germonem veri pro-
pbeta^ itUi recipere aut nofit, el amplecti oaog 
ejog, id ert mandaU yita% habel i i i gua polegtate ; 
fiberi enbn aumug arbUrii. Nam gi boc eggel, n i 
Mdieoteg eum jam non baberent i n poteatate aliod 
iacere qvam audierant, th) erat quaedam naturae, 
per qeam liberum non eaaet^ad aliam aiigrare gen-
tenciani. A l i l gi rurgug ex audientibug nulloa om-
nino reeiperet, et boc naturse vts erat, qme unim 
aHq«ld fiert cogeret, et alleri patti non daret lo-
eam. Nonc autem quia Kbenim eat anlmo, In qoam 

gignt, et In bonis aaibug dirigeng Yitain auan, re-
gai coelorum poggit particcps uireniri, gtibjicieng 
gibi camig degideria, et dominug eonim faclug, u l 
Ha demometiam ipge flat dominatorig omnium ju-
cunda poegeggio. 

IX. Nam qui pcrmanet in mato et gonrtig eat mali, 
non polest efflci porlio boni, donec permanet in 
tnalo, quia ab inilio, ut ante diximug, duo regna 
gtatuit Deug, el potegtaiem dedit unlcaiqne bomi-
nuni, ut illius regni flat ponio, cui ae ad obedien-
dun ipse gubjocerit. £t quia dcfinitum esl apud 
Deum, non poase unom hombiem utriugqoe regni 
ease geryuro, omni gludio daU operani, in boni re-
gig fcadug ac jura concurrere. Propter boe deaique 

w l l t paitem declinare judidum gunm,et quam pro- ^ verug propheU cnm eaaet prasaeng nobigcum, et 
baverit eligere viam, conaut eridenter inegge bomi-
aribug arbitrii liberiatetn. 

VII. lgittir priugquam aodiat quig quod ei expe-
dlt v certum eai quia ignorat, el ignorang tult et 
^ieiiderai quod non expedit agere, propter qaod 
pro boc nonjudicatur. Cum Ycro audierit caiisas 
mror i * aoi 9 et ratiooero veriuus aecepertt» Uinc ai 
permangent ia big erroribug qaibus dudum fuerat 
praeYeiitug, recte jam vocabitur ad judicium poenag 
dalurw, cur Yitae ejue gpaiiaoi quod ad bene v i -
Y e n d u » acceptt, in ludibrtig cenaumpgii erroruin. 
Qai Ytw aedieiis l i c c libemer acclpil, ft graiu-

qnoadaui ex divitibua negitgenteg erga Dei cultuna 
Yidtret, hujug rej ila aperuit veritaleia: Nemo 
potett, inquil, duobut 4omini$ tervire, non poieitit 
Deo terrire tt mammona N ; maimaona palria eo-
rum voee dWitiag vocang. 

X . Hic ergo egi verug propheta, qui in Jndaca 
aobig apparuitut audialig; qui alaag publice Bola 
juggione faciebat csecog yidere, gurdos aadire, fn« 
gabal dsmoneg, cg rU aaniutem reddebat el mor-
luia v iUm. Cumque nibil ei esaet Uppoggibile, etiam 
cogiiaiioiteg homiavm penrUIebat y quod aulH esl 
possibile nisi soli Deo. Hie anaunliavil regnuai 

·» Mallb. v i , « ; 
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IV i , cut noa de omaibii* qua dtcebal, tanquam ?ero Λ ipae dix i l , quia imugquigque illiug fll gervug cui se 
propbetw crediuius # Urmilaleni fidei oo»irae non to- ipge tubjecer i l M . 
lum ex verfcig eju», *ed e l ex operibug awumentes* 
qvia Η d i cu legig, qucante mullaa geaerationca de 
praganlia ejusexpogueraiu, ui ipao consignabantur, 
« i imagtneg geatorura Moysi et anle ipguw patriar-
C R J B Jacob, ipetua per ofnoia lypuni fercbajil. Tetu-
jtug quoque adreatug ejaa, koc eti, ipguai in quo 
venerai, f .*dic4um ab *ig cougiat, ei guper omnia 
quod eggei a genlibu* exepectandug v gacrig liUerig 
€Ofiipreuenguoi eai, qiuein eo pariter umvergacon»-
plela guot. 

XI. Quod aulem JudaoFum proplicta pnedixit 
etuii a geaiibug exspeciaiiduni f f , gupra modiim ία 
eo fidem vert coofirwat. Si euim dixigget a Judaeig 

XlH.Propterea ergo efigilate.et Dotaiauai Deoaa-
quc noetrum Yobig aacribite, Domiaam qai ei CCBU 
ac lerrae Domiuug egt, el ad ipgiug Yog imagiitem ac 
similitadinem reformate, sicul ipae verug propbeta 
docet, diceng: E$toU tuiurUonUi *ic*t tf PtUr 
wetier cctUuii miiericon e*f, qui eriri facit soUm 
tuum $mper bouo$ ef maU>t% tt pluii smper jnstos et 
injusios Hunc ergo hnilainint ei huac timele, gic-
ul inandatum datur bominibua: Dominum Demm 
lM*m adorabn, tt ipsi $oli terviu M . Expedil enim 
vobia buic uai Domino gervire, ut per ipauoi co-
gtiogceuleg uoura Deum, a uauUig quog inulibler 
liuiebalig, libereiwni. Qui eniui creatorem onnitUB 

exspeclanduia, aoa altquid exjmium propbeiagge Β n 0 n tiroet Deum, ged eog limel quoa ipte manibua 
viderewr, quod a conlribuli populo el a propria 
geiile gperaretvr i a , cujue adveniug ad galutera 
uiundj fuerat repreoiggug; viderelur eniin magia 
conaequealije raiio eeae, utboc Qeret, quam aiagni-
Hceatia propbeiaiig. Nunc auiein cum propbelae d i -
cuoi, omaeni illam gpeui quae de aaluie mundi re-
protniUilur, et noviialeui regai qua* ingiitueada per 
Cbriglum fgi, atqut ouinia qtue dc eo indicaiuur» 
ad genteg esse trangfercnda, jam non gecuadum 
couaequealian reruin, ged iacredibili quodaia \a-
licinatloaig evealu magnificeniia propbeiica cou-
firmatur. Judaei uamque ex iailio adfore aliquando 
bunc virmn per quein cuacla repararenUir, ve-

suig fecit, quid ni&i vano el inutili g^meiipgiiB 
obaoxium facit liniori? vilioremqae se etabjeclio-
rem reddit quam sunt illa ipaa, quorum limorem 
rocnte conoepit. Quin potiug per boailateai ejug qni 
YOgiaviUl, redile ad pciorem nobililatem veglram, 
e l ex bonis aclibus, quod ipeiua crealorig veglri 
iuiagiiieoa portetig, ogtendile, ut ex contemplalione 
gunilitudinig ipgiug «iiam 0iii ejus eaae creda-
aiiuL 

XIV. Incipite ergoa gengibug Yeglrig abjicere TX-
nag idoloruai gpeciea alque inutilea ei inaneg limo-
reg, u l giiuul etiam condilionem poggiua iaiqoae 
gervituiig effugere. Dotaini eteniro veatri effecli gunt 

riggiuiaIraditioae gusceperant, etquolidieinedilao^ Q Uli,qui ne gerviquidemuliles vobigeggepoluigsint, 
leti ac progpicieaies t quaudo ejug fieret adveniug, 
ubi adegge eum viderunl et gigna ac prodigia, gtcut 
de eo gcriptum Aierai, adiuiplenlem, i n v i d i a exca> 
< ati ag i i ogce re aequiverunC pwsenlein, in cujug spe 
h e i a b a n l u r a b g e n l i g ; ialelleximug tamen pauci uog 
qui ab eo tlecti guniug. 

XII. Uoc aulem p r o Y t d e n t i a Dei faclum egt, ut 
agnilio boni bujug elsaoi g e a l i b u g traderetur, el bi 
qui aunquam de eo aiidieraut nec a prophetig d i -
dicerant, agnogcereni aum v i l l i vero qui q u o i i d i a n i g 

mediuttouibug agnoveraal, i g n o r a r e u l . Eccc euini 
per το* aonc qui pnageateg estis, ct d e s i d e r a t i s au-
dire doctiinam ftdci ejas ei agnogccre quis, et qoo 
inodo, el q u a l i g g i l ejug a d v e n t u s , p r o p b c l i c a veri 

Quotuodo cnim simulacra exanima vel ad genrilu-
tem vobis viderenlur idoaea, cum neque audianl, 
neque videant, neqiie aliquid geniianl? niai quod 
ipga sailem uiatcria ex qua raciasunt, give auri vgive 
argenli, vol eiiam seris aut ligni, cum poggit vobia 
ad usug neceggariog prodegge, vog ex ea formando 
deos, oliosam per onmia eaui alque inuiileni reddi-
distis. Nos ergo anDualiaiuug Yobig Yerum Dei 
cuUiiin» giiuulque uionembg ct hortarour cultorea, 
ut pcr bonos acius iaiitenlur eum quem colunt, d ad 
imaginem ac giroilUudiaem ejug, ut guperiug d ix i -
niug, redire fegtioent. 

XV . Velim autera dicerent mibi bi qui idola co-
lunt, gi ©plaut gimileg fieri big quog colunt. Vullne 

Ug a d i i n p l e i u r . Uoc egt enitn q u o d p r a c d i x e r u n t Π a l i q u i g Yegtruro sic videre quoniodo il l i v i d e n t ? e t 

propbelae, quia a vobig quaerendug cssel, qui de ca 
jiunquaro aadiglig M . E l ideo videuteg in vobis ipsis 
propbetica dicta cooipleri, buic uni recic credilis, 
bunc recle eigpecialig, de hoc retie inquiriiig, ut 
JIOII golum cxspecletig eum, ged et ba*redilatem re-
gni cjug credenteg congcquamini, gecundura quod 

gic audire quomodo il l i audiunt? sio babere geuguut 
qiioinodo il l i babent? Absit hocab unoquoque au-
dicntium; boc enim roalediclum poiiug el convicium 
credendum egl (17) homtni, qui imagincm Dei in se 
gcril, eliamgi gimilitudiuein perdidil. Quales ergo 
dii babendi gunl isti, quog iinitari exgecrabile s i l 

" Gea. XMX, 10. ·· I M . LXY, 1. »« Joan. νιιι, 54. *· Luc. vi, 50; Matth. v, 45. M Deut. Y I , 15; 
Mallb. iv, 10. 

COTELEBU NOTiE. 

( 17 ) Hoc enim maledietum potint et convicium 
tredendnm ett. Q IH golet appetiari Eugebitig Emiac-
nug, boniilia quod idola coli lum debeaul: Dic milti, 
cum lignum venerarii ac lapidem, ti tibi diceretur: 
Tu(h tis qualis deut tunt; nunqnid non convicium 

crederet? nunquid non injunas comvntares? Kt illnm 
ie nor. pudet tenerari^ cuju$ te nolUs $imilitmdinem 
dici% cui U erubescerei iomparari ? El illi tribuit Dei 
culturn, cui tc nssimHfri gravhiimum pnttrtt e$H 
iwtlcdictum ? 
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caHoribug guU* quorum gimilitudineai baberecou- Λ stiooes, qul quasi per prudentiam detipit m , et 
lymelia est ? Quid ergo? Solvile simulacra inulil ia, 
Η faciie vaga titilia (18); solvile otiosain pigramque 
maieriam» el facite bumaao ugui apta minigleria. 
Sed non ginunt, inqtrit, leges humanae. Beite, quia 
bumanae legeg, et noa ipsoniin yjrtus.Quomodo ergo 
dii sunt qui bumanis legibus et non ftuis viribug 
defenduntur?gicqne et a furibni canum vigiliig e l 
cUuslroruin muuitionibus conservantur, el boc gi 
fuerint argeatea ?el aurea vel eiiam aerea; nam la-
pidea et flctilia ipga gui vililale muniuntur, nemo 
enim lapideum aut ficiilem deum furatur. Unde 
miserabilioreg \idenlur hi , quibus pretioaius me» 
laMum pencula viciniora conquirit. Qui ergo furari 
pogsunt, qui at> bominibug cugtodiri, qui conflari et 
appendi el mallcig caedi, igti hominibus seosum ba~ 
bentibijs di i debenl videri ? 

XV I . 0 in quaotam mieeriam mortaliuro deeidit 
inlelWgentia! Nain ai inortuos timere gumnua gtul» 
Sitia? duciUir, quid judicenius de hig qui deleriug 
aliqajd, quam sunl mortui, timenl? ista enim gimu-
lacra nec in morluorum nuniero babenda gunt, quia 
nunquam Yixerunt. Praeferenda guni eis eiiam ae-
pulcra raorluorum,quoniam, licet mincmortui g un(, 
baboerunt tamen aliquando v i lam; ieti autein quoa 
colilia, iiec eam quidem qu« est in omnibug teler-
r ima, ranarum acbubonum vitam aliquando gesse-
runl . Sed quid opug est de bis plara memorare, cum 
sufficiat dicere ei qtit adorat ea : Noa videa qula 

velat ralione quadain gerpit per aenaug Yeatros, 
atque ab ipso Yertice incipieng per interiorea dila* 
bitur medullag, bierum oiagnum computans dece-
ptionem vegtram* lnteraeiit ergo aengibua Yeairia 
optnione* quorumcunqoe deorura, tanium ut YOS 
ab uniug Dei reyocet llde, sciens peecaturu vealrum 
euum esse aplatiiim. Hleemm pro nequitia gua ab 
ϊηιύο lerram edere condemnatug est, propter eum 
quem de terra aggumptum, iierum regolvi fecit in 
terrani, usque ad tempus quo aniniae vetirae per 
igoem traducta* reparentur, sicut aliag de hoc ple-
niua edocebimug. Εχ ίρβο ergo sunt omneg errore* 
et ajnbiguiialea, quibue ab uniua Dei flde ei oredu-
liUte conturbamini. 

XVIII. Et primo omniuai sitbjicil cogUationibua 
bontinum, ut ne audiant verba verilatig, per qu» 
malorum ignoranliaro fugeal. Et hoc facit quasi 
occagioue allerius acienlie, aggeverang eia Hlam 
opiiiioocm qua utuntur plurimi, ut pulent se reoa 
futurot uon esee si in ignorantia fuerint^ nec reddi-
turoa esge rationem pro bia quas non audierint, et 
ideo a verbo declinare eoe auadet audiium. Sed ac-
cipile contra tuec : ipga per semetiptam ignorantia 
validissimum yenenuni eat, quod aufficiat animam, 
nulla exlrinaecus qua3sita adjecltone, perimere. Et 
ideo aemo est qui ignorans, pcr hoc quod ignorat, 
evadat, ged certum esl quod inlereat. Naluraliler 
enim peccalorum vis inleriinit peccatorem. Sed 

qucro adoras, non videt? audi quia quem adoras, Q quoaiam judiciuui rationabile erit t taro lgnoranli«t 

noq audit, el inlellige quia noo intelligU; opus 
etiim morUlis manus eat, ei necessario sensu ca-
m - Tuergo adoraa insensibilem, cura uausquisque 
babens seusiitn, aec ea quidem credat adoranda, 
quas a Deo facla sunt et babent senaum (19), id est 
Βωβή ct lunam, vel Blellas, omniaque qua3 in coelo 
aunt ei super lerram. Jusium enim pulant, non ea 
qwe pro mundi ministerio facta sunt t eed ipsorum 
<*i mtindi loiius Creatorem debere venerari; gau* 
dent enim etiam baec, cum ille adoratur et colilur, 
nec libenier accipiunl, ut bonor Creatoris creatura 
deferatiir. Exceptus enim est Dei solius cultue, 
qui solus increaius esl, omnia aulein caelcra factura 
ejus giint. Sicul ergo proprium esi ejus qui eolus 
noues i facius, lteum esse, ilaomne quod (aclum D 
est v Deus vere non eat. 

XVII. Anle omnia ergo intelligere debetis dece-
ptioneni g c r p e n l i 9 antiqui et. callidas ejus suggc-

quam uniuscujueque peccati causa et origo require-
tur. Is ergo qui scire noluit quomodo possit venire 
ad vilam, sed maluit ignorare ne per boc reus fieri 
Yiderelur, ex hoc ίρ<κ· jam, quasi qui scierit et ba-
buerit acienliam, judicatur. Agaovit enim quid esset 
quod nolebat audire, et uibil ei conferet ad excusa-
tioneiu perpeulis artiflcir qua^ila calliditas; cum 
eo enim erit ei raiio quem non latet cor. Ut auiem 
gcias quia igaorantia per gemeiipsam generat inler-
itum, anima cum digcesserit a corpore, gi lalig 
exeat quae ignorei eum a quo crcaia est, a quo in 
boc mundo omnia qtue uaibug guig erant necegsaria 
consecuta est, tanquam ingrata et inQdelia a regni 
ejus luce projicitur. 

XIX. Subjicit iterum nequiggimug serpeng aliam 
bominibug opinionem, quaiu plureg Yeatmm pro-
ierre solent: Unum esse et nog dicimug Deum, qui 
egt omnium Dominug; ged et igtt, inquiuni, dil 

COTELERII NOTiE. 

(18) Solvite iimulacra tnutilla, et faeite vas* uti-
liu. Htiic gernianus est locusCommodiani, instru-
•^ione 40: 

Et <Uoi audetis (cramine dicere fu$o$. 
Solverilit eoi magh in vascula vobis. 

(19) Et habent tensum. Aglra animata egse pauci 
Palmm exigiiniaveruiit, geculi pbilosopbos. Ilem 
iileriquc ilebneoruin. Contra, Con$iitutV)num scri-
ptor, lib. v m f cap. 46, et reliqui. Junge cum hoc 
locoloca CUmenlmorum,x, 9 ; m, 35. Ac relege 
uiccum iiisigiiia baso Spicilegii II, pag. 371 : //a-

bemu$ tane Hbelio» sex $ancti HUarH epi$copi Picia-
vietuis, quo$ de Grceco Origenn in Latinum vertit; 
ud non omnia tecundum ordinem libri $ancti Job 
expoiuit. Et taiit miror kominem doctit$im*m et 
sanctum, ut de ttellit namiai Origenis iraniferret. 
Mihi, umctissime Pater, nutlo pacto suaderi polest, 
ut credam astra cali tpiritng rationalet, qu<e neqng 
cuni angelis* neque cum liominibut (acta eite Scri-
piura tancia dtciarat. Sunt verba Liciuiani cpi-
bcopi, ad Gregorium papam. 
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tunt. Steit enim onug csl Csegar, et habet gub se Α diebaimis. ElPetrue : Ridelig, inqutt, το* alioruia 
nol lot jediceg, verbi gntia praefeclog, congule*, 
Iribunot el caHcras polestatee, simili arbilramur 
modo, cum unug sit major omniuin Deus f eliam 
itlot ad •imUiludinem earum quas diximu*, pote-
tialijm erdinatos esse in hoc mundo deog, Hli 
quidem najori gubjectoa, noe laroen et qtue in boc 
mitttdo aunt diapentantes. Audite ergo ad bac , 
quomodo in bts ipgig qtue ad deceptionem propo-
nitig, veritatU rationibug confutemini, Dicitis quia 
locunn Caeearis leneat Deug, jtidicum vcro ejua el 
poiesUlum gpeciem genrent bi qui dicuntur i\i; 
tervate ergo, ut propoeuigtig, exemplum Caegarig, et 
icilote qwia gicut nulli ex judicibut vel admini-
siratoribus Cacsaris, id est pnefeciig, fel procon 

dedecora, quia longa conguetudine propria noa ή -
delig. Nain jEgyptiorum quidem stultitiam merilo 
ridelig, qui muta animalia, ipei cum sint ralioaabt-
log, colunt. Audite laiiieii quomodo et Hli YOS i r r i -
deaut, aiuni enim : Nos viventia colimitg aninaba, 
licet morilura, vot Tero quae nunquam omniao 
vixere, ha?c coHlis el adoraifo. Addunl pnelerea 
etiam illud, flgurag egge ei allegoriag virtutum qoa-
rumdam, quibu* adjiitricibus regalur homiDuin ge-
nus; sed ptidoris perfugio bec el nonuulla bis at-
milia conneclenteg, errorem guum velare nituniur. 
Sed ηοη ett nunc tempus jfigypiiig rigpoudere, et 
derelicia cara pnegenttiini, abtentiuui medicart 
languores. Gerlum namque iDdicium egt voa ab 

sultbug, ?cl ducibus, vel iribuntg, fas egl Caesaris D bujusinodi «griiudine haberi alienog, qui eam noa 
dolutetie ut propriam, sed risisiis ut alienam. 

XXM. Sed redeamus ad vos, quibus placet haberi 
Deum ut Csegarem, deos autem ut roinisiros ei pro-
curaioreg Caeaarig; sequimini nie attentiut, et 
modo vobia ogtendam lalebraa aerpenlta, io argu-
menti bujus curvis aniractibus collocatag. O r t u m 
apud omnee esse debet,et iudubilatuin, Deo, quia a 
nullo faclug egt sed ipae fecit univerga, nibil es 
facturig suia posse cosequari; neque enim ita qw 
irralionaltg iiifeniri potegt, qui putel quod conferrl 
poseit factura faciori. Si «rgo humana meos noa 
toluin raiione sed et nalurali quodam motu, recte 
banc opinionem tenet, illud dici Deum, coi conferri 

it l dixi , cum coniumeliose IracUtur, ad vwri ejue Q aut exaequari nihil poiest, sed quod cunctis emioeai 
el cuncla pnecellat : qtiomodo noroen illud qaud 
•uper oinnia esse crediiur, recle bis credilur dar i . 
quos ad ministerium et proct.iralioneni bumans 
•itae puUtis esse dispoaitosT Sed et illud addemus : 
mundus bic sine dubio faclua esl et est cormpiibi» 
lis, sicut etiam poftlmoduro Utius oaiendemut; i n -
teritn el faclum eiyn el corruptibHem consut. S i 
ergo mundue Deus dici non polett, el recie noa 
potcst quia corropiibilis esl, φΐοωοοΌ parWt mondi 
Dei nomen tccipient ? quod eiiira totua non potesl 
este mundua, niullo magis non erit pare ejus. Igt-
lur t i redeamus ad exenplum Cstaris» videie quam 

iinponi; alioqain et Ule qui susceperit et 
Rli qui deiuleriut, pariler interibuni : i u el de boc 
dcbetis adterterc, quod si quis nomen Dei alicui 
qaani praHer ipsum impoauerii, et ille receperil, 
uaum eumdemque sortientur interituro, multo de-
teriore eorle quam ministri Caesaria Hic enim qui 
deUqnit in Canarem, inleritum suacipiel tcmporalem; 
quiveroin unuoi qui golueet verusest Deus delinqiiit, 
In axculam luel poena*, et merilo, ut qui nomen 
quod est unicoin injuriosa condilionc violaverit. 

X X . Quamvis hoc ipeum, Deus, non nomen sit 
Dei (20), ted bominibua iulerim vocabiilun Islud 
quast pro nomine ejue conceaeum esl ; quod tamen. 

Bominis refertur injuriam. Deniqoe relerea iEgy-
ptiorum (21), qui de cttlesti cursu ei atirorum na-
tura ralionem sibi viii auni reperisse, obaidente 
•enaus e9rum dannoiie, omnibas nihilominus con* 
lumelii» nomea inu>mmunicabile aubjecerunt. Nain 
alii eorum bovem, qoi Apis diciiur, cdlendum tra-
didere, alii bircuro, alii catlaa (22), nonnulli ibim, 
qoidaro serpenleia, piscem quoqne, et cjepag, et 
cloacag, crcpitug ventrig (23), pro D u m i n i b u g ha-
b«ndos etse docueruul, el alia innuoierabilia qu« 
pudet etiara itomiiiare. 

X l l . Itoc diceme Pelro, rigerunt omneg qui au-

COTELERII NOTiC. 

(20) Qumnmi k*c ipmm, D m , aon nome* til Dei. 
Deum Deiqtie uaiuram nomine carere docirina egt 
Patram, ei opinio pbUogopborum. Testimonia 
umiUimug, ubique obvia. 

(21) Vtttre* Xgwptiorum, etc. Sideralig gcienli* 
inventiouem ifigyptiig mulli , alii aliig agaignant : 
uti fere variatur in rerum reperloribug : quorum 
ennmeralioiieg exbibent codiceg Regii 019, 1769, 
2210 duug. — Eas babea in Append. Monum., 
n. 4, iafra. 

(22; Alii cmtt*$. Fa i i cultug fe l i t , generalig 
JEgypliorum omuium religio,tegieSlrabone lib. χνιι. 
Fui l el pecuiiartg quorumdam : ul Riibaglilarum. 
Βούβαστοί eniio ex Siepbano, vox iEgyptiaca atXou-
poy gigjiincat : ei in urbe Bubagio give Bobasli, 
iepebebaniar fetet, inquit Herodotog in Eulerp* : 
nec uoa erat Rianae templum. qu e el Babagiig no-
inea accrptt, eatque luna. Fabiriaiiiitr aiilein Dia-
M t t in (itgantomachia gc tn caltum ir^iisformikg^, 

44iacere OX ab llygmo. Lefet cliaiii apud Plu-

D Urchum, libro De Uid* $t Onrid; Gonvenientias 
pbvgicag feleui inler ei lunam. 

(23) Cayat ti cloaca$, crepitus ventri$. De atptt 

guperatitio egl looge nmiggima : quae (at digcitutig 
ex Hieronyroo, it adwertut JoviniMnum, 0, ei ad laaic 
capui XLVI ; Luriano in Jove tragatdo9 ac Seilo Eio-
pirico Pyrrhonianurum Hgpotgpouou lib. m, c 24) 
proprie ad PeluaioUg perlineual. De cloacia veru 
(όχιτους appellaiaciiplor CUmeniinornm) nibil imuc 
guccuiTii, quod ad AgypUog gpecieu ftain Cloacina 
dea, ei Deu« Stercutua», aal Slerculm», Siercuiieg, 
Slerculiug, give S^erces, Ronixuorum sum ntimina. 
l>coique circa ulliiuum uouruul critici loca Kegii 
in Prohibere comiia; Tbeopbili Anliocbeni bb. ι 
ad Auioitjcum; Mmucii Felicia in Ociavio; Origeaig 
Ιοιιι. ν co*lra Cct$um; Laclautii, v, 20 ; Hierouyati 
ad Igaias cap. XLVI ; ei Casaarii dialogo ι. respon*. 
ad iiiusirog. Uuibug addentur uuiic CtemtnHm, 
bb. x, cap. 1U 
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kmge erfelie. Csegari, ejugdem licel naior» homl- Α nim erat in boc mondo. Quid tnim est quod reli,-
nem cujas ipee est, conferri Utnen neminem licei ; 
Deo, qui hoc ipgo quod a nullo factug, ged ipse fecil 
omnia, cuncta gupereroinet, conferri debere aliquem 
credilis ? Sed Csegarig quidem nonien nulli alii au-
detia imponere, quia reum goum etatim punit; Dei 
TCIO audeiis, quia reum suum puntre propier 
pocnifentiam differt? 

XXIII. Per alios item serpens ille proferre verba 
bujuscemodi golet : Nos ad bonorem invitibilis Dei 
imagioes Yisibiles adoramus; qood cerliggime fal-
tuni est. Si enim vere velilis Dei imaginem tolere, 
horaini benefactentes veram in eo Dei imaginem co-
leretis. ln ooini enim homine eet imago Dei, non in 
omnibus vero gimililudo, eed ubi benigna anima 

quietie, quud non adoraelis? solem, lunam, slcllas, 
aquam, terram, raonleg, arboreg, lapideg, hotniues, 
nibil bortim est qtiod non adorastig. Oportuil ergo 
juxla vocem vestram nibii horum fieri a Deo, ιιβ 
baberelis quod possetis adorare; ged ne boniinea 
quidero ipsos eaae oportuii, qui adorarent. Vere 
hoc esi quod deeiderat Ule qui inlra vog lalct gcr-
pens, nulii vegtrum parcit, nulluro vult effugere de 
interilu ; sed non i u erit. Audite enim, quia non 
delinquit illud quod adoratur, sed ille qui adoral. 
Juglum Damque est apud Deum judicium, et aliter 
injuriaro patientem judicai, aliter inferenlem. 

X X V : Sed dicis : Oportebai crgo eos qui adorant 
quod non licet adorari, glalim perimi a Deo, ne et 

e»l et inens pura (24). Si ergo Tere vullis bonorare B ^* 1 1* facerel. Sed nonue es tu prudentior Deo, 
imaginem Dei, oot vobis qaod verum est aperimug, 
ut homini qui ad imagineni Dci factus est benefa-
c ia l i s , bonorem et reverentiam deferalis, esuriemi 
cibum, silienli poculum, nudo indumenlum, «gro 
roinislerium, peregrino hospilium, et in carcere 
pogito necessaria ministreiis, et hoc est quod verc 
Deo delalum reputabiiur. Haec autem in lantum ad 
honorem Dei imaginis cedunt, m qui isla non fece-
rit , contumeliam imagfoi divinae i n l u l i s 9 e credalur. 
Quis ergo isle bonor Dei est, per lapideas et ligneas 
fonnas discurrere, et inanea atque exanimeg figuras 
lanquam numina venerari, et hominem in qtio vere 
iraago Dei eet gpernere? imo potiug certi estole, 

ut ei eonsilia suggeras u ? scil ille quid facial. Om-
nibug eteiiim in ignorani ia posilis palientiam pre-
gtat, quia misericors et pius est, et pravidet, quia 
ex impiis raulli efficiuiiiur pti, et ex ipsis qut iro-
pura flgmenta et pollutas imagines venerantur, non-
nulli conversi ad Deuin, et revocanieg se a peccalis 
et agentes bona opera, perveniunl ad galulem. Scd 
debuimus, inquit, omnino nec ad cogilalionem ig-
tam venire, ul baec faceremug. Ignoraltg quid eat 
liberlas arbitrii, el latet vos quia ille vere bonus 
esl, qiii suo proposilo bouus est; qui aulem neces-
silate relinelur in bono, bonus non potest dici, qu ia 
non esl auum quod esl. Quia ergo in Mooquoque 

quod qui bomicidium facit aut adulierium, et quid- £ liberlas est in electione bonorum vel malorum, ipse 
quid in horoinoni poenam vel injuriam gerilur, in 
bis ooinibug Dei imago violatur. Ma-na enim i in-
pielag in Deum est, laedcre bominem: omne ergo 
quod ipse pati oon vig, cura facis alii, imaginem Dei 
iniquig moeronbus foedas. Inlelligite ergo, quia la -
tenlig inlringecug gerpenlig est isia guggastio, quie 
perguadet piog vog videri pogge, cum insensibilia 
colitig, ftt non videri impioa, cum sensibiles el ra-
iiOQabiles laedilig. 

XX IV . Sed ad baec alio nobis gerpcng οτβ respon-
del et d i c i l : Si nolebat h«c esse Deus, utique non 
erant. Nondum vobis dico, quomodo ad uniuscujus-
que meniis probationem in boc mundo permiitun-
lur egge multa contraria; ged illud egt quod nunc 

gibi vel praeniia vel inlerilum quaeril. hno, inquil, 
quidquid cogilamug, Deug nobis adducil ad men-
tem. Quid agitis, ο homineg? blaspbemalis; gi enim 
omne quod cogilamug, ipse nobis adducil ad nien-
lem, ipse ergo nobis cogitaiioneg adullerii soggeril, 
et avariliae, et blagpheinige, oronigque luxuriae? De-
sinite, quaeao, ab hujusaiodi blagpbemiis, et qui gil 
Deo dignug honor inteJligite. Nec dicalig, ut golenl 
quidam veslrum, quia Deus morlaliuro bonore non 
indiget. Ille quidein vere nolliug indiget, ged vog 
debetis agnoncere, quia vobig prodeat bonor quem 
Deo defertig. Quid enim tam exgccrabile, quam gi 
graliam referre negcial bomo proprio conditori 1 

XXVI . Sed meliag, inquil, facimua nog, qui et ipai 
interim convenit dici, gi gecundum vog omne qtiod & et omnibus cum ipso gratiag agimbg. In boc sub-
adorandum erat ease DOO debuit, nibil pene futu- versionem galutig yealne .non inlelligitig. Tale eat 

• % Rom. x i , 54. 

C O T E L E R l l ΝΟΤΛ). 

(24) Jn omni enim homine.... et ment pura. CU-
mentin. x t 7. Juxla sententiam R. Maxtmi cen-
turia 5, De charitate, n. 25 : Κατ'εικόνα μεν, π&σα 
ούσις λογική έστι τοΰ θεου. Καθ* όμοίωσιν δέ, μόνοι 
αγαθοί κα\ σοφοί. Α non paucis lamen imago el s i -
tnilitudo Dei in hoiuine, idem esse pulantur. 
Einenda obiter Isidorum Hispalensem, libro De or-
dine creaiurarum, cap. iilt., lom. \Spicilegii Ache-
riani p. 506 : Si enim de temelipto eam (aniniain) 
Deu$ fecissct, nequoquam panibilis et mtttabilis et 
ptisera esset. Item «t ex ereaturi* corporalibut illam 
creauet, et corporale aiiqnid in $ua natura haberet; 
auit inouam (male nnnqtiam), ealorem de iqnea, aui 

flatum ix aerea, aut humorem ex *quaticay aut cras-
siludinem et tolidUatem ex terrena malcrxa habetel; 
ud guia /iti omnibut carcl, incorpoream illam este 
conaitam convenit; et peripsam incorporalilatem, et 
<BUrnttaUm% cl mulabilitatem, el liberi arbilrii po-
testatem, eamdem cum anqelh haberg substantiam 
creaniique ordinem diqnoicilur. Ha*c autem, Dei 
imago non [leg. imaginem] in atUrniiaU^ similitudi-
nem in arbitrw libero (gic resliluo) pouidef: de 
qua imaginii Dei timilitudine imprena propktta com-
memoraty dicem: *Signmtum $uper no$ Inmen vmitu$ 
tni. ι 
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eaiiD toe, qnate si quig «ger ad medelam wii rae- Α *>big dicema» qtte in re euyt? ntroquid Uceites 
dtctttn pariteret renenariot inYiiet, cum ill i nocere 
qoldem poggiut, curare non poggint, teina aulem 
medicni ytnmH iHoinm recutei toa medicamenla 
miacere, mt atji pernicieg bono aut ganilag nocen-
Ubw aacribatur. Dfcla: Ergo indignaiur aytinridet 
Deusv ah cunv ipae benefaciat, aliis graiias referan-
lur? Eliainsi non indtgnetur, non vn\l lamen ef-
roria auctor exigtere, ut aoi operig bonetteio inani 
Idoto fldea detur. Qtitd cerle lam impium, iam in -
gratuin, quam a Dee beneflciuro coaaequi, el red-
Jere Hgnia ae lapidiboa gratiara? Propter quod 
enpergitcltnini et Intelligite ialulem vestfam; Deua 
enim milliug indiget, neque aliquid reqoirit, neque 
in aliquo Utditur, aed noa sitmus qui aul juvaraur 

aanuDliare poMunnje verilalem t Quas gunt, aUier 
quam tun l , proferre ncacimua. Quod t i taceanraa, 
tauaam vobU pernicioe» ignoranii* not dabimus, 
el talisfacieniQi latenli intra το · el obgideaii aenana 
tettrog gerpenti, qui haec tobis callide aug gerit, ut 
aemper voa inimicos faciat Deo. Sed nos ad boc 
misfti gumug, u l prodamug Tobis latebraa ejua, et 
abgoWenteg inimlcitlag reconciliemug xoa Doo, u l 
ad ipfum convertamini el placealis ei in opeiibua 
bonis. toimicitia namque sunt bominl ad DWUB , 
irrationabilia el impius sensus praYtunque propo-
gilum, maxime cuni videiur aibi scira aliqoid e l 
ert in ignorantia. Uhi autero abjeclis bia eadem 
•obia placere coeperint qu» Deo placent, ft eadem 

aetUedimur in eo qood grati aut ingraii sumua. B diaplicere Yobis, alque ea coeperiUt velle q u * YUH 
Ifam Daoqa ld confertur ex laudibus nogirigf aut 
quid anferiar ex blagphemiia? ni*i quod Deug ani-
mam aibi gratiag agentem, proximam glbi el fand-
liarem facil, ingralara vere roalug poagidei d*mon. 

XXVII* Sed el Ulud adre το · volo, quod adter-
gaui bujugmodi animaa non ipte Deug per ge ukio-
nem profert, ged onWerga creaiura ejua inaurgit el 
pcsaag de hnpiig guroit; et quannrig ϋι pneaeoti 
ajeealo Μ bonitag «qbalilar piis ei impiig muudi 
\mtma ac tarne minigteria largialur, tameii nan 
abaque dolore aui locem aol impila pnebei, eclera* 
que eleAenta exbibent gcrrllnteni. Denique inter-
d i i n etiain contra boniiatftm Condiforig, faligala 

Deug, tunc vere amici ejug dicemini. 
XXIX. Sed fortaggb aliqui ex YobU dieeni: Nibi l 

cune eai Deo de reboa bumanig» et cujog ne ad no-
liliam quidem poggumug pertenire, quopiodo ad 
amicitiag penreniemug Τ Quod Deua curam gerat 
humanarum rerom, ipeiaa mandi gubernalio tealia 
egt, cui aol quotidie degenril9 cui imbrea mini -
gtranl, cui fonleg, flumina,. yentique et omnia fa-
niulaniur eleaienla, qiue qnanto noiiora boraiDtbua 
Yideniur, tanto ooram Dci eate erga bomiuea indn 
cant. Nigi etiim potealate Excelai, nunquam poiiora 
inferioribug minialrarenl; etper hoe noBaohm 
curam Dcug erga bonineg, aed grandem qvemdam 

aceleribua impiomra vincuntor etanenla, et inde c habere docetur afleclum, quorum minigterio tam 
et i quod aul terre fhictua corrunipitur, aut aeria 
temperiea temeratur, aut aupra modum ardor ao-
1U inceodiiur, τβΐ imbriom ac frigorum vig inv-
menaa dUfbndUur^ Inde lueg, ei famea, el roortig 
faciea d i v m a percvrrit, featinal enira crealura in 
impiog naoYere Yindictan. Dei umen bonitag re-
primil eam, eC ab indignatione iropiomro refrenatt 

•c guai miaerieordte obedire cogit, magig quam 
peccatis t.ominum el gceleribug inflamroari; exgpe-
cUl enim patientia Dei, dum in boc corpore gont9 

bominan coavenioneiii. 
XXV I l i . Quod gi qui ad eiltum Viim in impietate 

pergUlarint, lom jam diaeedeng anima qu» iuimor-
ialig eu , pro iagpieUtig suaa peneYeranUa luei p<B-
naa. louiioftalea namque aonl eiiam impioruro ani-
m*, quag ipgl rortaaae velinl paiiier cum corpork 
bua suig flniri (25); ged non i u eat, perierunt 
enim ignig aeterni aioe ine gupplicia, et ad perni-
ciera gui naturam noo babeot moriendi. Sed for* 
lagge dicclig mtb i ; Terrea nog9 Peire. Et quomodo 

praeclara mancipavU elemcnta. Quod anlem etiam 
ad amiciliag Dei perreniant homineg, exrmplo no-
bia gttnl hi quomro precibug Untum indulgit u , «4 
claiutcrel imbribiia cielum ctnn tellent, el m r M m 
caai petercnt relaxaret; eC mulu alia volunUteni 
auam facienllbog pneaiiut, qvm non nlgi amkigai* 
mia pneglarenlur. Sfd dicea : Quid enina badiiur 
Deag, gi et igta colaniur a nobia? Si quig Yealntm 
bonorem patri debitum, a quo plarima beneflcia 
conaecotug wt, alii deferal, ei alienun atqoe extra-
neum quaai palrem colai v aon tibi videtur iropiaa 
exialere in patrem, et exbggredaiione dignigaimaa? 

X X X . A l i i dicunt: lmpiom egl (26), gi non coia* 
mua ea qu» nobia tradita aunt a patribug not l rU, 

p6t religionem pnevaricamur a majoribug datam. 
Hac ratiooe, gi cujug paier latro fuit, aut gi cyjua 
leno, a palribug gibi traditam congueiudiiiem ro«-
lare non debet, nec ad mcliorem viam a pnternia 
erroribag revocari, et irapium dtidlur, gi quis non 
cum pareniibug peccet, aut noo cum ipgig impiaa 

^ III Keg. XYII, x v u i ; Jac. v, 17,18. 

COTELERU NOTiE. 

(25) Qu*$ ipti fortmtu niint pmriter eum corpo-
nax i $ui$ fairi. Efegaoler, ut golet, Minucius Fe« 
lix ; Ne< i§noro pUrosqus ccnuienUa msritorum, ni-
hll $e eue post morUm m*§U optar* quam credere. 
UalutU enim ex$ihigMi peniiui, quam ad tttpplicia 

reparari, Ad quero lociim doclug interprea appoait 
congimilem Hieruclig in Carmina Ptjthagoric*. 

(26) AIH dicunt: Impium ei*, etc. Clementm. 
x i , 15. Videnda omuino EpUlola 5. NiH 3 2 , 
Jib. ιι. 
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pertereret. Al i i d icmit : Non debemut molesii este Α quid nisi qtig» libidinie, quae injugtitia?, que crude-
Deo, el ipaum seroper aut miseriaroin querelig, aut 
pelitioauro noeirarum neoesakaiibui onerare. Quam 
atolla el abeque omiii aala responsio! Moleslum 
Deo putag, i i ei pro beneficiig suig gratiag agag, 
cai molestum non putag, si pro ipgiug muneribug, 
l l go iget lapidibus gratiag referag? Et quoniodo, 
ctira forte imber longa aerenitaie eugpenditur, om-
nea ad ccelum oculog tendimug, et ab omnipoienle 
Deo pluyiarum munera flagitamug, omnegque ctim 
panralig, ad Deum foaig precibua, raiserationeg 
ipains exoramug? Sed revera ingratas anini» cum 
iropetraTerint, cilo oblivigcunmr; collectig euim 
meggibog aut ytademtig, continno ad gurda et mula 
aimulacra primiliaa fmguni deferunt % el pro bia 
q u s Deug conceggit, Ui teroplig aut lucis vola per- ^ 
aQlvunt, et ibi gacrificia dasmoniig offerunt, atque 
accepia gratia permutant graliae largitorem 

XXXI . Sed quidam dicunt: Haec laHitiae graiia et 
ad rcleTandos animog iiiglituia v et ad boc invenla, 
u l buroana meng aliquantuluin curig et moeroribug 
relaxelur. Videle quomodo ipgt accusalores ealig 
eorum quge geritig. Si haec levandi moDrorig et lae-
titbe capienda causa reperta aunt, quomodo in lucig 
et gilvig inTOcaCionea daemonum fiunt? quomodo in-
aani rotatug hominum, gectionegque membrorum, 
e l abgcigionea verendorum ? quomodo in big furor 
rabidag concipiiur? quomodo invitalur insan :a? 
quomodo rouliereg gpargig crinibug furibundae ja-

litatia gunt operentur, et ad oronia vog quibtfg ipsi 
delectantur, gubigant obedire ? permUlenle retera 
boc Deo pati YOR ab eis jugto quodam judicio, ut ex 
ipgo dedecore actuuin geneuumque vegtrorum inlel-
ligalig, quam indignum git damonibus et non Deo 
egse gubjectog. Hinc et ad indecorog et foedos actus 
per amicitiag dsemonum pervenitur; binc ugque ad 
ipgiug vi l » perniciem vel per flammam HbidinU ac-
cedilur, ?el per iracundiae rabiem aut nimleUteoi 
triatitise perrenitur, u l g*pe notum est, etiam inanug 
gibi inluligge nonnullos; quod, ut dixiraug, jugU 
quadam D*i gententia fieri ab hig non probibetur. 
u l el quibug ge gubdiderint, inielligant, el quem de> 
geruerinl recognogcant. 

XXXIV . Sed dicet aliquig: Passiones igtae inler* 
dum accidunt etiam hig qui Deum colunt. Non est 
verum; etenim nog illum Dei dicimug egge culto-
rem, qui volantatem Dei facit et legig pnecepta cu-
gtodit. Apud Deum enim non ille qui apud homineg 
Judseug dicilur, Judaeus egt, neque qui gentilig vo-
catur, ille gentiligegi", ged qui Deo credeng iegem 
impleverit ac voluntalero ejug fecerit, etiamgi non 
gil circumcisus.Verug Dei cullor egt ig, qui non go» 
luin ipse a paggionibug liber cst, verum et alioa at 
eig liberos reddil, etiamsi gint ita graveg ut monti-
bug coaequeniur; per fldcm qua credii Deo, trana-
fert eaa, ged et monteg vere curo arboribug gutg, gi 
necegge git, per fldem i r a n s f e r t Q u i aulem vide-

ciantur? unde glridor ei fremilus dentium? unde Q tur quidem colere l)eum, ged ne(|ue tideplena neque 
mugitug cord.g e i viscerum, et omnia illa qua3 vel 
aimulata, vel etiam niinisterio daemonura compagi-
n a u , ad terrorem giuilorum et ignoranliura bomi-
Biim proferuntur? haec levandi animi gratia fiunt, an 
poliug opprimendi? Nondum gentitig neque inlelligi-
tia lateotig inira vos serpeotia ba3c egge consilia? 
qui YOg per irralionabileg errorum guggeationeg a ra-
tione veriiatig abducil, ut vog libidiaig et concupie-
ceniic ac toiiug dedecorig gervoa teneat ac minigtros. 

XXXI I . Sed ego clara yog omneg pnedicationig 
voce conlealor, quod e conlrario religio Dei ad go-
brieutem voe revocat et pudicitiam 9 a luxuria ac 
furore jubei eaae cootinejileg, el per paiieniiam ac 
majuueiudinem regecare lapgug iracundix, propriig 
«aae coalentog, et viriute parcimoniae, ne egesute D 
qoidem compulgog aliena diripere, ged ui omntbug 
aerrare jugiitiam, ab idolorura vog immolaiione pe-
uilus renovere; p«r oaec enim intitatig dgemoneg 
ad vogmelipgog, el inlroeundi eia adilum gponte 
praebelig, et ex boc jam vel furorig caugag vel i l l i -
cUi amorig accipiiig. 

XXXIII. Hinc omnig impietatig origo degcendit, 
huic bomicidia, adulteria, furta, f l gemipariom ma-
lonira omnium flagitiorumque concipilur, dura pro-
lanis libaminipug et odoribug indulgelis, ac locum 
doroinaadi in vog e4 ]ua quodammodo obiinendi ma-
lignig apuriUbua uaiig. Ingreggi enim genaug veslros, 

operibug mandatoram niunilur, sed est peccator, 
pro peccalis locura dcdit in g^raetipso passionibug, 
quae ad pcenam peccantium conglituue gunt a Deo, 
ut ab «ig per illata supplicia exigant debila pecca-
lonim, et purgatioreg eos ad judicium illad om-
nium generale perducant, si lamen caatigationcm 
eorum non deserat fldes. Nam infldelium cagligatio 
in pragenti vita judiciuin est, quo alieni exiglere 
incipiunt a futung bonig; Deum vero colcnlium ca-
gligalio cum pro peccatig qua3 accidcrint eia infer* 
lur, commiggi ab eig exigil debitum, ut pravcnien-
teg judicium in praesenti saeculo peccali debitum gol-
vant, et liberenlur vel ex parte mcdia ab aelerms, 
qua3 illic prseparalas sunt, poeius. 

X X X V . Sed ha2c ita egge non recipir, qui non cre-
dit futurumegge judiciumbei, et ob boc praegentla 
gaeculi voluptatibug obligatug, ab seternig exciuditur 
bonis. Et ideo nog non negligimug prsedicare vobig, 
quse galuii vegtne gciroug egge necessaria, et qul git 
verug Dei cultus ogieudere, ot credentea Deo per 
opera bona possilis una nobigcum fuluri gaecull ba 
redeg exigiere.Quod gi nondum apud vog certum egt, 
vera esse qu« dicimus, interim pro boc primo noa 
debetig segre accipere et infesti esse, quia quse pula-
mus bona, b&c vobis annuntiamus, el quod nobia 
salutare egge credirous, boc ctiam vobig confcrre 
non invidemug, omni, ut dixi, gludiolaboranteg,quo 

" Rora. ιι, 28; Apoc. ιι, 9. , T Matth. χνι, ! 9 ; Luc. χνιι, 6. 
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colueredea vog bonorwn, qu« ipsi nobig eventura 
credimug, babeamua. Utrum autem pro certo vera 
atm qtue anminliamus vobis, non aliter scire poteri-
tig» nisi ut obedienles his quas mandantur, ipso re-
rum exiiu et beaiUudinig certiggiino One doceamiui. 

XXXV I . Et ideo eliamsi lalena intrinsecus ger-
pens eenaua veglrog niille depravandi artibus occu-
pei, et impedimeoU mille aubjicial, quibus a gahi-
lari doctrina veetram decHnec audiUim, ©o magis 
obaittere ei dcbeiig, et gpretig ejus guggegiionibug 
ad audiendum a nobis verbum gugcipiendamque 
doclrinain frequentiug con?enire9 quia nemo potest 
diecere aliquidqui non docelur. Comqoe haec dlxis-
ael, juggii t ibi eos qui languoribus ?el daemoaibua 
urgebaniur oflerri, e i imposuil eia 

lione, atque ita luibag dimisit, admonen* ut ad au-
diendum verbum diebus quibug inibi deiooraturus 
etsei, frequenurent. Igilur ubi lurbat abgceggere» 
Petrua aquis qu» in borlo fluebant corpua dilueua 
una cum caHerU voleniibug, humi sierni juwit gub 
arbore quadaio cujug umbna erat pluiima, et re-
cuiubere nog gecundum ordinem anudC*gaream 
gtatutuni pngceptt. Aique ila cibo gumpio, Hebneo-
rum ritu graliaa ageng Deo, quia adhuc aliquanlii-
luiu diei gupereral, jubci noa de quibug feltuiaa 
perconlari. Cumque egsemug omnea cum eo ?igiu-
t i , unicuique de quo qiraerere voluit expUnavit, qu«.-
rum gingula qneque libellis comprebenga l ibi anie 
jaro migi. Vespere aulera jam faclo ingreagi hospi-
tium cum ip*o 9 goig quique loeta requieYimua. 

L I B E R S E X T U S . 

I. UW τβτο raregcenlibug tenebrtg prlmam dieg 

c«pit proferre crepagculara, Petrua oraiionig gra-
Ua bortatm ingreggua, ei inde egredieng atque ingre* 

dfcng relttt excuaare nobig Yidebatur, quod U r d i u g 

aoliio eWgilang venUaet ad noa. Aiebat ergo : Ubi 
•erig lempng kmgiorem fecerit dietn, necetae eat u i 
nnx brerior fiat; gi quig ergo gludiorura cauga no-
ciiaaliquid occupare degiderat, non in omni tcm-
pore eaadem borag obaervare debet ad T ig i landum, 

*ad eadem temporig gpatia, give brevior givelongior < 
aii DOx9dortniendo congumere,6t curare magnopere» 
ne praaofnefig cx bia gpaiiig qtue babere ad gtuden-
dimi aolet, addat gomno el vigilandi tempug immi-
wuL ObeenranduiD namque el illod eat9 ne Ibrte 
al noodam decocllg cibig intermmpatur gomnug, in-
digealun <*rp«s aggraTet meotem, eCcrudog adbuc 

exbalaag gpiriuig ioieriorem gensum confaguro r«d-
4$X ae Uirbidum. Rectum ergo egt ut compeienti 
eiiajo para iaU quieie foyealur, quo poesil guQcien-
ter big qiue gibi debenlur corpug expkiia, jugluin 
In reUqvia mcotl exbibere niniglerium. 

II. E i cun bwc dixiggei, pJurimis jam coneueto 
IA borii looo ad audkiidimi congrcgaiia» proceggit 
Petrva, et aalulauaex more turbig dteere boc modo 

ecgf i l : Quo*iaga quidem. gicui terra a cullore ne-
glcela apinaa ec trib«Iog Beceggario producic, ita 
aaaava tesler longi lenporia inoaria^ mulUg et 
ftoxiag opioionea feroin el intelligeniiag falg» gcien-
t i « gerininaTit; opua eat oonc multa diligeulia ad 

exeoleodaja rm memU' vegtrse, u l Id sermo veri-
lalia, qui eal veraa el diligeng cordU colonug, aggi-

daU exeolat diacipliftis. Vegtraia ergo egt pnebere 
et obedieoUam, et occopalionef ac gollicitudineg au-
perfluag ampulare, ne bonum verbi aemeii enecct 
Doxjura germeo. Potett enlm fleri, u i roulti lempo-
r U nefligeoiiaa brevia ei aggidua reparet diligentia; 
laceriuB namque eal uniugciijugqo« Tiia* tempuay 

et ideo feglinandum egi ad galuteni, ne forie con» 
daiitem morg repenlina prarrenial. 

III. Et ob hoc acrtug intendenduro egi, tit dum eal 
temporig gpaUum. collecta isabe conguetudinig r i l i a 
regecentur. Quod non alitor facere polerilia, »igi u i 
iragcamini quodanimodo adveraum vogmetipgog pro 
bia qu« inuttllter geggigug ac lurpiter. Hiac en in 
eat jugla et necegsaria iracundia, qua onogqnlgque 
in hig quibus erravit ti perperam geggit, indignaliir 
et genaeiipgum incugat9 ex qua indignatioae accen-
ditur in nobig ignie quidam, qui velot agro aterilt 
inmlggug, congtimplig et excoctig radicibag pesai-
mas voluptal ig, bouo gemini rerbi l>ei fecundioreHi 
cordig praeparat glebam. Polo aulen quod galia 
dignag bab^tig caugag iracundi», ex quibug jugiia-
gimog ignia igle coalescal, g( congiderHig i n quaa-
tog vog errereg deduxit fgnorantiaemalam, quanioc-
qiie lapsug el quanta pnaclpiib ad peccandum de-
dlt» a quantig vog bonig tbstraxit et in q u s prxct-
pilavil mala, et qttod egl guper oroaia graviug» quod 
Tog in foturo aaculo eeterais poenig obnoxiog fecH. 
Nonne pro hig omnibog, ubi TOWS TeriUug legaen 
obRrialt, ignia Jisliaataug fndignationig aceendilar r e i 
iracundis Reo placiue intra TOg congurgit \mcc&* 
diun 9 quo congomatiir el radicilug Uilereai oome 
germen, ai qeod forte inira το# maba coocapiaeea-
tias p u l l o l a T i l t 

IV. - Unde 4t Ipae qui migit noa9 cna> Tentggei 
el otunem mundum tidiaael ad maliuan deelinagae, 
n<m continuo pacem et \n erroribus pogiio atd&^m 
euro coDflrmarei in malia, ged ignoranlias ejog rui* 
nia gcienliam ventaiig oppoauR, u l , at Torte rcaipi-
acerent et lumen w i u t i g agptcerent, dccepioe ae Η 
\n pnscfpitla errorig abalracloa merilo dolerent, β 
iracundix galularig ignem adYergum decepiricega 
gui conciperenl ignoranliam. Ob boc iuqoe dkebai : 
Ignem veni mUlert in Urram, et omam woU mi mutw 

m Qn« eap 4-U In edd. leguntar, degunl in codd. ross. Lipsg. 
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defar M(27).Eg*ergo pugna quaedam, quae gcrenda Α eavga ignorantia ett. Propterea denique ipse Ma-
•obit eat i » bac vita; eermoenini veritatig et gcien-
t » aecesaario gtparat homines ab errore el igno-
rantia, aicat e«pe vidimtig putrefaclag eC emoritiag 
corporia carneg, a coanexione viventium membro-
rma ferro aecante aeparari. Tale ergo aliquid eet 
qaod agil veritaiig agnilio; necetse est enim ul ea-
lulis cauga filiug, verbi graiia, qui sermonem rece-
peril verilatig, a parontibug teparetur iticredulig, 
aul rttrsom pater teparetur a Alio, aul filia a malre. 
Et boc modo inter proptaqaog et conganguineog 
credealea atque iacreduk», gcienli* ei igooranlbe 
verilaligque et erroris pugna conturgii. Et ob boc 
i lenini dicebai qui noa mis i t : Non veni paeem tnlt-
*er§ Μ tmram9 ud gladhm" 

gigter, cuin ab big qai ignorabant eum duceretur 
ad crucem, orabat Patreiu pro inierfectoribus suie 
ei dicebat ; Pater, remitte eis peccatum, rmciunt 
enim quid fom»t".I.nitanleg quoque djgcipuli ma~ 
gigtrum, eliam ipgi cuui palerenlur, gimililer pro 
interfecloribug suis orabanl " . Quod gi disciplina 
aobig egl, orare etiain pro interfecioribug el perge~ 
culoribug noatrig, quomodo non eliam parenlum el 
propinquorom pergeculioneg ferre, el pro conver-
gione eorum orare debemua? 

VI. Tum deinde etiam Hlud diligealiug conside-
reaiug, qu» gil nobig cauga parentes diligeadi. Pro 
eo, iaquK, quod v i l e aotlra» videntur auctoreg. A u -
cloreg quidem vilar nogirse pareatea non gunt, sed 

V . Quod t l dicit aUqaig, ei qao modo justura v i - B miniglrl ; non enlm vitam pnebeni, aed ingrediendi 
ddur gepararia parenlibug? aadi quo modo. qaia, 
ai cniu ipeig in errore peraiaaeaat, ueque illis prod-
trant, ei ip*i cum illig pariter iaieribunt. Juglum 
igitur eC valde jiisium egt. aeparari eum qui galvari 
• n l l , ab eo qoi oon yub (28). Sed ei illad adverte» 
quia aoaex illis quirediiia Ialelliguat, vaail igta ae-
paralio; Htf eaim voluat eaae pariter et prodegge eig 
ei docere ottttora, aed eal igiad propriam igooran-
tht T i t loa, m ooBfutaateai ae verilatia lacem naa 
ferat fcabere de pro*in>o, et ide* e i illia iata uagci-
tor aeparatio. Nam qui acientian verilaiig acci-
pittiit, qaia boniUiU plena eat, taoquam a booo Dea 
daUmcupiunl eam, gi fieri potegty cumoHUiibug ba* 

aobig ad banc \itam exbibeni ministerium, auclor 
autem vi l » unug et golug eal Deus. S I ergo aucto* 
reaa Titae diligere T o l u e r i m u g , i l l um nobig gciauiug 
eaae diligeadum. Sed illum, inquit, cognpacere non 
p o t u i m u g v iatos autem ei novimug ei in affectu ba-
bewug.Eglo» non poluemcoguogcerequidgiiDeug, 
qaid iamen noo gil Oeiis perfacile acire potuigti (29). 
Nam quomode lalere potuit bomiiiein quod lignum, 
ast lapia, aui seg, yel alia bojugraodi maieria Deua 
B M aitt Qttod ai in big qu» facile deprehendere 
poiuigtig, animum ad digculieDdum noluislig- ioteu-
derc, cerium eai quia in agnitionc Dei impedili eaiig 
nott impoggibilitaug ged ignaviae vLio, nam gi vo-

bere coaimaaeoi, €tiam cum big qui oderunt eos et (j lulnelia, ex bie ipsig inulilibus gboulacrig prufecto 
persequiuiliir; aciuat enim quia peccaii ipgoruin accepiggeiig intelligeali» yiam. 

· · L o c x i i .49. M Maub. x, 34. " Luc. x i m , 54. w Act. v i i , 59. 

COTELERI l NOT^E. 

(27) Et Qtum volo ut aceendatur. Hanc quippe 
ledioiieiD Carmelitici codicig, yel igiam Candele-
r iani , #1 quid poio. ut tccendutur, pratulerini, u l 
cum Graeco magis congnienles. L·ιc. χιιν 49. Phi -
lagiriog, basregi u l l . : Ignem veni miltere in mun-
dum% qmam volo ut accendatur ociui. In Hilario ad 
fuUmmm cxix, el Paulino, epigiola 51 : Ignem t*ni 
miltere in Urram, * quid 9OI0 $i jam tcctmu* etl f 
ΈΛ Hieronymo gaepe : lansm veni tniuer* iup$r ter-
r«m, et quam wolo ut ardeat, *e\ §i quem volo ul ar-
dernl, vel' et qutm 90I0 umper «1 ardemt, Vulgata : 
ifmm mni mitltr* in Urram; ct quid tolo nui ut 
mceendmtmrt Nec minor divtrgitag apud Grecog, 
dtaniibagMelbbdio in Convivio Virginum, orat. 6, 
et Baailio ad Igaias rx. 1 9 : Κα\ τί ήθχλον ; Marco 
Eremila, De kapiistnate, χοΛ ήθελον, sicut ia loco 
Mcthodii apud Pbolium cod. 257; Macario, homi-
l i a 25 : ΚοΛ τί θέλω 1) ή4η άνήφθη · Origene, in ΡΛί-
locaiiat capiie 26 : Και βίθι δέ έχάη : et u l vide-
iur poguigge boniil. 4, in haiam, Η homil. 5, 
in EMckkUm* xa\ ttti ήδη έχάη, versuui enim 
pridem ulrobtque, it ulinam iam ardeat : Ragilio 
deniqve ubi g«prav gt ήδη έχίη. Reltqua fti Inier-
preiibag. Hme autem pertnr^ magna gacrortun le-
giimonionMi coitfugio, facia tunt pcr Narcionem 
apud Epipbamum io han-eai illius aecl. 5, sic : Φηαί* 
Ra«U(j6ci( ό Κύριος ύπο τοΰ Ιωάννου, έλεγε τοί; μχ-
θητ«ίς· »άπτιηΐΛ έχω Εαπτισθήναι, χα\ τί θέλω ή 
ή&) τχτέλεχαβύτό; χα\ «άλ(ν%Ποτήριον Ιχω πιείν, 
ΧΛ\ τί θέλω εί ήδη πληρώσω αυτό; lum per ipgum 
Epjpbaniuin, luereg. 69, gect. 58,hoc niodo: Λέγει, 

.4τι ποτήριον Ιχω πιείν, χα\ τί σπεύδω έως οΰ πίω 

αυτό; χα* βάπτισμα έχω βαπτισθήναι, χαί τί θέλω 
εί ήδη έβαπτίσθην. Quibng in locig duoboa ceriiun» 
lur yealigia iexluuni permiglorum, Lticc xu, 49, 
50, Mallbaei xx, 22, Marci x, 58 : sed el nonnibil 
Ivrbaul Origenea, Arobrogiug, Pbilagiriug : dum a 
priino profertur hoinil. 7 tit Judicet: Dicente Do-
minc ad di$cipuloi : Baptnmum habeo baptixnre 
[I. baptizari] auod vo$ ne*cili$, Εί quomodo urgeor, 
ut ptrfuiaturf a gecundo ad pgal. cxvm, 17 : Dicit 
Dominui Jetut : BaplUmo habeo baptizari, quqd' vo$ 
msciiis; a lerlio ia hsereai Novatiaitomin : Audiant 
Satoatorem dicentem: BaptUma habtso bapiiz*ri, et 
fttetn fettino $i teirelu. Scilicet ex Luc. x i i , 5 0 : 

D Baptnm* autem habeo baptizari, et quomtdc coar-
elor %$que dum p§rfici*tur? βάπτισμα δέ Ιχω βαπτι-
σθήναι, χα\ πώς συνέχομαι Ιως οο τελεσθ{; t^od 
Ireiiftum lib. ι, cap. 18 : Aliud bapiitma habeo 
baOlizari, et valde propero ad illud, xa\ άλλο βάπτι
σμα έχω βαπτισθηναι, χα\ πάνυ επείγομαι είς αυτό· 
ac ex Joan. ιν, 32 : Ego cibum habeo monducare, 
quem vo$ ne$citi$. Congiillalionum Zacchsai Chr i -
giiaui et Apollonii philoeoplii lib. n , cap. 18, Spi-
cilegio 10 Acberiano : Domino ad apotlolo* $ic lo~ 
quenu : Adhuc, inquit, babeo bapiixari bapiismale 
quod yog nescitis. 

(28) Juilum igitur.., q*i non vutt. Non gine feli-
citate nuper inveni gic gcriptum in Grimlaici Reguta 
Solitariorum, cap. 26 : indeet Peirut apo$lolu$ ail: 
Jntum ei valdejuslum egi, teparari eum qui tabari 
vuit, ab eo qui non tull. 

(29) Etto pomitit. Eleganter ad rem magnus 
Albanagiug, fcrme principio epiglolae ad Sotitarw$: 

file:///itam
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VII. Cerltmi ett enim quia per fcrram facta sunl Α pletis teres efficilur ejua a quo in ioeormptione rt-

tira«lacra, ferrum vero per ignem oonfectum est, 
qui l f nlt aqua exslingnitur, aqua aulem p*r spiri-
tum movelar, apirilus aulem a l>eo inilium babet. 
Sic enim dicit Moytea propheu : In prineipio fecit 
Dnu ca-lum et terram, urra outem erat invuibilii 
«f ineompotiU, #f Untbra erant $uper abyaum, #1 
Spiritu* Dei «ref imper aquai M . Qwl spiritut jussu 
Dei , quati ipta Conditoris manus lucem separavit 
a tenebria (50), eC pott illud InvialbUe coetoin iatud 
visibile produxit, o l ftrpertora qoideoi babiUculum 
facerel angelis, inleriora vero hominibue. Propler 
le ergo Dei jussu, aqua qu« erat soper fadem terne 
aecesait, ut terra tibi produceret fructue, cui etiam 
bnmoram vcnas lalenler inaeruit, u l tibi ex ea pro-

generatus etrt. Propter quod paralis animis accedito 
quasl fttii ad palrem, u i peccaia veslra diloantor ct 
cauaa eorom sola ignorantia fuisse probelor apod 
Deum. Nam ai post agiiilionem bomro permaneiia 
In incredulltale, vobis jaro peadittonis veslrae cauta 
a noo ignorantierepaiabiiur.ffec pu eaquod ctiaoa-
si omnem pieUtem colas omnemqae jnsliiiam, ba-
ptismum yero noti accipias, spero possis babere apod 
Deum; imo potiut majore posna dignue crit qai 
bona opera non bene operatur, coufertur enim uie» 
ritumbominiex bonis gestis, sed si iia gerantur sic-
ut Deus jubet. Deua aulem j o u i l oumem eoleniem 
tebapttsmoconsrgnari, quod si to renileris el tuae 
voluntati roagis quam Dei oblempcras, conlrariin 

fiuerent fonlea el flnnjina.Propler te producere jussa Β g m e dubio et inimlcus es volumaii ejus 
est animantia, el omnla qtne tiio u*ul volnittatiquo 
aervirenl. Aul non propter te renti spiranl, u i ex 
ipais concipiena fmciuf tibi terra parturiat? Non 
propter te imbres profluunt et teinpora viciaeitndi-
nea nra4ani t Ifoo propter te aol oriiur tt oocidii ei 
mautiooet lona perpeiittir? Propter te mare exhi-
bei faibttlatum tuam, u l l ibl ingrato cuncta eubja-
ccant. Nonno pro bis omnibvs josta erit ultionis 
poona, quia boroin omnium largitorem, qoem anle 
omnia etagnoacere ei tenerari debuiaiis, soluni pna 
caHeris ignorasds? 

V n i . Sed et nune eiadem voa ad intelligentiaa 
v i i i duco; videtls etenlm qnod omnia gignunlur ex 

I I . Sed dices forUsse : Quid confert aqua» ba-
piismQS ad Dei culltim? Prioto quidein, quia quod 
Deo placuil impJetur; aecundo, qnia regeiieralo ex 
aquia ei Deo renato, fragilitaa prioris ttaimlalis, 
qtUB tibi per bominem facla esl, aniputaiur, ei i u 
d^raam perrenire poterit ad aalulein, aiiler vero 
iropotsibile est. Sic eniin nobis cum gacramenio 
reros Propbeia teaUiua est, dicens : Amen dic* **-
bii9niiiqmi$ dtnuo renmlui fuerit ex *qn*t non iniro-
ibil f* regna calorum i v . E l ideo accelcrale, esl cnim 
ui aquis islia misericordis i\% qtuadam, quse ex i n i -
l io ferebalur aupcr eae, ei agn:«cU t*t% qui bapit-
xanlur aub appellatione Iriplicts sacraoitjnli, el e. W 

aqvls, aqua tero per Onigealtam ex inilio factaesi, £ pi l eos de suppliciis fuluris, quasi donun quoddava 
Onigenili vero omnipoient Deos caput eat (51), par 
quem tali ordine, quo supra diximus, pervenitur ad 
Pairero; cum aulem pervenerii ad Palrem, agno-
aces banc eaae yoluntatem ejua, ut per aquas qn» 
primc crtate sunt (52), dcnoo renascaria.Qui enim 
regeneraltif fueril per aquam, bonis operibus adim-

4 3 Gen. ι, f, 2. " Joan. ιιι, 5. 

offerena Deo animas per baptisimim conaecralas. 
Confugite ergo ad aquas istas, sobe sunt enim qua 
possinl yim futuri ignis exslingucre; ad quas qui 
moratur accedere, constai iii eo infideliuiis adbiic 
idoluni permanere, et ab ipso probiberi ad aquai 
quae aaluleiu confcruul, pn>perare.Sive enim jusiu* 

COTELERII NOTiE. 

ΤοΙς πιστοί;, ή της άσΛίας χατάγνωσις, αύτάρχης 
προς ιύσέβίιάν έστι γνωσις. ΚσΛ γάρ cl μή δυνατδν 
χαταλαΟέσθαι τί έστι Θι6ς, αλλά δυνατόν ιίπχΐν, τί 
ούχ Ιστιν. 

(50) Qui ipiritnt ju$$n Dei, amati ιριβ Conditorii 
mtmut (ita recle eliam libri scripli Cltmenlinorum 
χι, 22, ycip) tucm ttparavit α untbrU. Mitius in 
Clementinh, χα\ λέγοντος τοΰ Θεοΰ, aed forte Rufinus 
legebat χιλεύοντος τοΰ Θεοΰ. Apud Irensum lib. m , 
adurtui km$u%% cap. 8 : Quoniam ipupracepit, ti 
creat* $mmi : ipu dixit, et (acia tunt. Cui ergo prct-
upit t Verbo, scilicet: p$r quod, inquit, cctli (irmali 
txnl, ti Spiritu orit ejn$ omnit wirtu» eorum. (P$al. 
χχχιι, 9,6.) Idem legendut lib. IT, cap. 75. Libroau-
lero v, cap. 6, dlcit : P$r manui enim Patrh, id etf, 
per Filium ei Spirilum, /fl komo iecundum iimilitu-
dimm Dei. Sed memori* mandanda est Cbrysostomi 
aurea obteryatio de Spirito aanclo, ad I C o r . x n , i l : 
Καθώς βούλεται, ού χαθώς κελεύεται et έπιτάττεται« 
Proutvult ηοη prout jubetnr ac prcteipitut. Vid« eiipra, 

(51) Onigeniti vero omnipotent Deut cctput ett. 
En verba Rufini, Espoutiontin Sgmbotum apottolo-
mm : Unieui ergo Filiut at: et enm tit gloria, 
umpiUrnitate, vtrtute, rtgno, potettite, koe quod 
Pojir ut; omnia tamtn kisc non $ine anctore, sicut 
Pater, ad ex Patre tanqtom Filint tine inilio tt 

ctquili* kabet; et enm ip$e $it omnium eaput, ip*4n$ 
tamen eaput est Pater. Sic enim $cripimm e$t (1 Cor. 
χι, 5), Quia caput Christi Dtnt. Prudenler tamen 
nionemur a S. Ambrosio, lib. iv De /fo**, cap. 2, nmi 
dixisae Aposlolnm, caput Ckritti, Paier; sed, cop*t 
Christi, Deut> Consiilanlur inlarprelet ad locan 
Apoetoli, ilenqaft S. Basilitis in pealm. xxvin, 6. 

D (52) Per aOMatqua pnma crtnta $unt. Et patilo 
ante, Omnia gignunturex aquis. Clement. χι. 24 : Τά 
πάντα τδ ύδωρ ποιεί* et πρωτογύνφ ύδατι. Eqtridem 
Ebionilje Reeogniiionum cormpUiree,ab Epiphanio,p. 
53, aquam pro Deo coluisse diciintur. De dampsseis 
vero seu Elcesafe, quae eadem baeresia ent, idem 
Pater tcribit, p. 461 :Τετίμηται δέκα\ τδ ύδωρ· χα\ 
τοΰτο ώς Θεδν ηγούνται, σχεδόν φάσκοντες είναι τήν 
ζωην έκ τούτου. Hine Hydrotheil», aquam minime 
faciam puiantes : quam creavit beus in prindpio 
una cuin coclo et terra, et, vt loquuntur Optatos 
lib. νι, alque Ambroahts in Luca? caput xxu, anla 
inundi naialem, hoc esl, anle munduin ordine dispo-
si lum: phrasi Tertullianea, ante mundi suggesittm. 
C^rillusHieroeolyniilanus, ratecbesi 5 : Έξ υδάτων 
ουρανοί* έξ ύδάτοιν ή γή. Κα\ πρδ πάσης των γενητών 
της εξαημέρου κατασκευής, πνεύμα τοΰ Θεοΰ έπχ-
φίρετο επάνω τοΰ ύδατος. Αρχή τοΰ κόσμου τ&ύδω*· 
Lege Augiisiiuum, lib. ι Dt Cenca mi /t(feram,cap. 13. 
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sis tnre injugUs, baptigmu* tibi per omnia necea- Λ et Deam colenlibos obeermur. In Unlum mlem ca-
sariug eet. Juglo quidem, ut adinipleatur in eo per-
fe&fo et regeneretur Dea; injuslo vcro, ut pecca-
l o n m qu « gessil in ignoranlia remissio concedatur. 
OnHMbue ergo fegtinandam est sioe mora renasci 
Deo, qaia incertug egtuniugcujugque eiilus yitae. 

X . Cmm autem regeneratug fuerie per aquam, ex 
operibug bonis pgtende in te gimilitudioem ejuft, 
qui ie genuit Pairis. Agnovisti eniei Deum, bonora 
pairero; bonor autem ejus est, ul Ua vivae eicut 
ipsevult. Vult autem te ita vivere, ut homicidium, 
adulteriumDe»cia*todiuro,avaritiam fagiag, iram,so-
perbiam,jaciant»am respuag9etexgecrerig mvidiam9 

caMeraque his similia penitua a le ducag aliena. Est 
sane propria quaedara Qogtne religionis obsenraniia, 

aiimonia renim Dei ciillum tenenlibug,per bas qua* 
gupra diximus aliasquc borum gimile&gpeciesconger-
randa est, ut eliam apud eos qui a diabolo adhuc in 
erroribug delineniur, allentius observetur; eslenim 
apud illos nonnulla observantia castimonis. Quid 
ergo, quod errantes cuglodiebaiig, boc non obser-
yabitig emendatif 

XIΠ. Sed fortasse dicet aliquig veslnim : Oportci 
ergo nos orania quae fccimus dum colercmus idola, 
custodire ? Non omnia; sed qiuecunque bene iiebant, 
baec eliam nunc convenil obaervare 9 quia si quid 
recte 04 ab bis qtii in errore gunt, certum egt id a 
verilate sumplum. Quia et si quid in vera religione 
non recle fit, non est dubium quin ab errore mu-

quse non lam iinponilur bominibus, quam propric Β luatura s l l ; bonum namque eliamsi ab errantibue 
ab unoquoque Deum colente eausa puriialis expeii-
tur. Cagtimonke dico causn, cujus epecieg aiultae 
sunt; sed piimo ul obscnrei unusquisquc, ne men-
Mniatae mulieri aiigceatur, boc enim exsecrabile 
duxit lcx Oei.Quod etsi lex de bis aoa admonuisset, 
nos nl cantbari libealer yolvtremiir ia gtercore? De-
bemos amplius aliquid babere animalibus» ulpotc 
raiionabiles horaiaegetcGBlegiiuia geaguam capaceg, 
quibits guauai aludii esse debet, ab omni inquina-
aaenio cordig conscientiam cugtodire. 

XI. Bonum est aulem ei puriiaii convcnieng, 
eliam corpus aqua diluere. Bonmn vero dico, non 
qaasi principale illud in quo oiens puriflcatur, sed 
quod eeqoela eit illius boai boc in quo caro dilui-

gcgtum fueril9 bonum est, et roalum eiiamgt a b bis 
qui Y e r i t a t e m gequuntur gestum fueril, m a l u m est. 
Aut nunquid i l a desipiemus 9 ut si videamiis eutn 
qui klola colH esse sobriuns nos qui Deum colimns, 
aobrii eaae recusemua 9 ne eadem facere, quae ille 
qui colil idola9 fideamor ! Non i l a ert, sed sit nobis 
aiudium 9 ul si illi qui errant9 bomicidium non fa-
cttint, noe ne iraacaraur quidera; et ti ilH adulte-
rium non admillunt, nos ne concupiscamos qnidem 
alienam malierem; si illi amaul proximofi auos, noa 
diligamtis etiam inimicos n o s l r o t ; 4 1 ; si illi mulao 
dant bis qni habeat uade reddanl, nos e i i a m bts 
demug a quibua recipere non eperamus. Et per oiu-
nia nos qui aHerni sasculi bxrediialem gperanua, 

tur. Stc enim el Magisier nostcr qtiosdsm Pbari- Q debetmis praceeuere eos qui pnesens tantum ssecu-
lom norunt, scientcs quia, si opera illorura noslris 
operibus coklaia 9 in die judicii similia inveniautur 
ac paria, confusio nobis erit, quod aequalcs invcni-
mur in operibus bis qui propter ignorantiam con-
demnantur,elnullam spemfuiuri saeculi habaerunt. 

XIV. Et vere digna confugio egl, ubi oibil amplius 
gegsimus ab.his qnibug anipliug inlellexinms. Quod 
gi coafusio D o b i g eril asqualea eis i D v e n i r i in operi-
bog bonig, qcid eril nobig, gi inferioreg nos ac de* 
terioreg examinalio futura reperiat? Aodile ergo 
quomodo de bia nog ipge yerug Propbela docuerii; 
ad eog enim qni negligunt audire verba sapieniia?, 
ila ait : Regina auttri turget tn judicio cum genera-
tione kac e* condemnabit eam, quia venit α finibtis 

q u « deforig esl puriQcalio carnig negligitur, certum D urrm audire $apienti*m Salomoni*, et ecct plutqnam 

ι el Scrilwruro, qui videbaulur egge caeierig 
melioreg et a vulgo scparaii, increpabat, dicens eog 
hypocriiag, quia ea goluin quae bominibug yideban-
lur, pwrificabaiil, corda vero qiue golus Deug aspi-
ei i 9 inqniiiaia relinquebant el gordida. Ad quosdain 
ergoex ipgigf !%on ad omnea dicebat: Vaj vobh,Scri-
bm ei PkarUaH hypocriltp 9 quia mundatis calich 
t% ptroBtidig quod deforis ett% intui auUm pUna 
$mmt wdikui. Pkarisae cace, emunda prins quod 
tttfnj e«l9 tl quod dejorii eil erit mundum M . Vere 
eaim gi roeng muudelur luce acienlias. cum ipsa fue-
r i l nunda ac gplendida, luoc eiiam ejua qui defo-
ria «gt boninlg ipga neceatario curam gerit, id egt 
carois gua% ul el ipga puriAcetur. Ubi auiem iala 

ctt 'ύμ aeque de puriute menlig, ac roundilia cordis 
earam geri. IU ergp fit, ul ig qnidem qui intringe* 
cua mundug eat9 mundetur gine dubio eft extringe-
cog, aon geaoper autem ig qui mundatur exlriogecug, 
cuam inlriogecug mandug egt9 videlicet cum agit 
hec ut omaibus placeac. 

XII. Sed tt illa gpecieg caglimooiae obgervanda 
est t nt netpaggim el libidinig goliug cauaa feminig 
coealur» ged pogleritattg reparandae gralia. Qusob * 
aeryanliacaminnonnullig eiiampecudibag inrenia-
lar 9 pndoriaesl gi non ab bQminibog ralionabilibug 

Sabmcn kic, et non audiunt4r. Ad eog vero qui de 
malig actibug gerere poenitentiam detrectabant, i u 
ait : Viri Ninmta* surgeni in judicio cutn genera-
lione kac et condemnabunt tamf quia pctmttnliam 
egtrunl in prwdicatione Jonce 9 et ecce plu$ quam 
Jonas kk " - " .V ideg ergo qaomodo eog qui erudie-
banturexlege9adductig adexemplum illigqai exgen-
tili ignorantia veniebant» et oglendeng eos nec illig 
aequalcs essc qui in errorc pogiti videbantur, ex ipsa 
Unluro eomparatione condemnat. Ex quibus omni-
bug germo quem propoguimire approbalur, ut cagti-

M Matth. ΧΧΠΙ, i 5 t 26 
x i 9 5 2 ; Mattb. x u 9 4 i . 

PiraoL. Ga. I. 

M Maitb. 21,22, 28; Luc. v i f 27. " Natlb. xi%42; Luc. xi 9 51. L U C 

V3 



1*35 S. C L E M E i N T I S 1 ROM. 

ntonia, qu » aliquaienus eliam ab his qui in errore 
sunl positi custoditur, raullo purius el altentius per 
singulas quasque, sicut supra oslendimus, species 
a nobis qui •eritatem seqaimur teneaiur, to magis 
quo apud nos observantiae ejus praemia aeterna po-
aita sunt. 

XV. Hsec et bis similia cnm dixisset, turbas dimi-
* i t , et ex more cora familiaribua suis cibo sumpto 
quievit. Hoc autera modo per tres conlinuos menses 
cum verbum Dei doceret el plurimos converterel ad 
fldem, ad ultimum jejunare me jossit, el post je-
junium in fontibus qui contigui babentur mari , 
perennts aquae mibi bapiismum dedit. Cumque pro 
regeneralionis gratia divinilus raihi collata , feriati 
curn fralribus laeti egissemus, Pelrus eos qui ad 

PONT. OPERA DCBIA. Ι3ΰβ 
Α pracedendum fueranlordinati,proficieci Antiocbiam 

jubet alque ibi ires alios exspectare menscs. Quibua 
profectis, ipse eos qui fidem Domini plene reeepe-
ranct deducens ad fonles quos mari conliguos sopra 
diximus bapiizavit, et eucharisliam frangens c u m 
eis, Maronem qui eum hospilio receperal perfccluro 
jam in oronibus, constiiuit eis eptscopuni • ei duo -
decira cum eo presbyteros , simulque diacoooa o r -
dinat. Instituil etiam ordineia viduarom aique 
omnia Ecclesi» minisleria disponit, uiiitcrsosqoe 
admonet Naroni episcopo in omnibus qtiae praeci-
peret obedire. Et i U cunciie compctenier dispoaiiis, 
cum Irium mensium tempus fuisset expletum, * a -
ledicentes bia qui eranl apud Tripolim, Anliochiam 
proficiscimur. 

LIBER SEPTIMUS. 

1. Epessi iandem etiam Tripolim Pboenicis ur- Β 
bem, prtmani in Orioeiade baud proeul a Tripoli 
(ecimut roansionera, ubi sequenti quoque die re-
morali, quia oranes pene qui Domino crediderant, 
dura divclli a Petro nequeant, Hlo usque secuti sunl; 
inde Anlbaradum renhmis. Sed quod multi nos 
comiiarenlur, ail Petrus ad Nicetam simul atque 
Aquilan»: Quoniam quidem plorims fratrum lurbe 
nobiscum sunt, el ingredientes singulas quasque 
urbes non parum intidiji contrahioius, ridetur mibi 
providendum, ut neque ipsis ingratum ait si prohi-
beantur seqoi, ncque nobis pompae alicujus excitel 
malignus invidiam. Genseo :taque te Nicetam atque 
Aquilaro precedere nos cum ipsis, ita ut eliara vas 
iii duas partes divisain mullitudinem ducaiis, ul 
ftparstm magis quam sub una congregatione iter 
agentes, singulas quasque inlroeamua gentium c i t i -
iates. 

i l . Sdo autem quia triste vobie videtur, quod 
videmiui a me duoruro saltem dierum spalio sepa-
r a r i ; credite mibi , quia qua mensura diligilis me, 
decuplo amplior mihi quoque erga vos affectus esl, 
acd Μ pro affecln, quein adinticem gerimus, non 
faciamus quae c o n Y c n i e n t i a et bonesla sunl f irra-
tionabilis hujusmodi amor videbitur. Et ideo ne~ 
quaqnam litulo cbaritatis iraminulo t quac utilia 
ndcniuT ac necesaaria procuremus, raaximc cum 
n u l l u s dies possit inlercedere, quo non disputatio-
nibus roeis interesse possitis. Per siogulas enim 
quasque nobilrores provinciarum civitates proposui, D 
sicut etiam vosscilis. erni^ docendi gratia residcre 
mensibus. Nunc er ο Laodiciara, qu « est irrbs 
proxima, pracedilc me. -el ego posl biduum aui 

iriduom quantum ad propositum meum 
insequar vos. Opperiemini auiero me ad proximaoi 
portae civitatis stabulum, et inde iterum similiter9 

cum dies ibi aliquot transegerimus, praDcedet is iae 
ad ulleriores civitales; ei boc tos facere per singnlaa 
cupio, declinandae quantum in nobis eei invidis gra-
tia, et ut fratres qui nobiscum sunt, vestri provideniia 
per singulas cititates parata invenienles bospitia« 
roinue tagari videantur. 

III. Ha3c dicente Petro, neceasario acquiescuni^ 
dicentes : Non valde nos coutriatal hoc agere quia 
a te juberaur, qui omnia et bene agere el beoe con~ 
sulere per Cbristi providenliam eleciu» es, sed ec 
una die aut si multum biduo 9 quamvis grande sit, 
in hoc omni spaiio non videre dominuro nosiniin 
Petrum, tamen tolerabile est. Consideramus enim 
qaid palianlur iUi duodecim fralree noslri, qni 
praccedunl nos, et mensem pene inlegmro ex iribus 
mensibus, quibus per unaraqnaraque urbem reaides. 
tanto bone audilus lui visionisque fraudantur. Ut 
ergo jubes, quia recle onrmia jubes, agere non m#-
rabimur. E l his dictis praecessere, acceptis maa-
dalis, ut exlra urbero aUoquerenlor fratres qnt 
secum iter agebant, ne conslipaii et quasi cuoi 
lumultu, sed sparsim el in binos divisi Sngrediantur 
civitates. 

1Y. Verum (53) ubi illi profecti sunt, ego Clemeos 
valde gavisus sum quod me secum esse fecit, et 
aio ad eum : Deo gralias ago, quod me non praemi-
sisli cum aliis-, nam tristitia interissem.TamPelms: 
Et quid fiet, ioquit, si necessUas exegerit milti le 
aliquo docirinx gralia? separatus a me pro uliliuie 
morieris? nec tibimetipsi impcrabis ferre patienler 

C O T E L E R H Ν Ο Τ Λ . 

(33) Yerumy ctr. P r x p o n u n m r in codicePP. Car- Petro apostolo, quodam dte dixi ad eum : Gratus 
nolitarurc hvc, \v\r\^u: In oct. [pr * sept.] sancti ago Deot quod me non permUtat separari α te; n&m 
CU';nentis. Euo Cu-v.m duni essem cum beatiitimo trisliiiainteristem. 
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ι necesaltaa hnpogueril? aul ignorag, quia amici Α cum oleribue in usu egl(33), indumentura avtcm boc 

est mibi quod videg, tunica cum pallio, et ba>c taa-
beng, aliud nihil requiro. Hoc raihi aufflcit, quia 
roens mea non ad basc praesenlia, sed ad ilta qua) 
atterna sunt aspicit, el ideo nihil me rerum presen-
liura visibiliumque delectat. Unde luum quidem 
erga me bonum animum ampleUor el miror, ac te 
magis laudo, quomodo cum ei$ vir ex consueludine 
mtiliae abundantiae venicns, tam cito traneferre et 
apfare te potoeris ad hanc vitam noetram, qu« solie 
necessariis utitur. Nog enira a puero, id etU, ego et 
frater gerraanug meuft Andreag, non golum orphani, 
sed et valde paupereg crevimug et nocessiuie ope-
rarii ease conauevimus, unda et mtnc facile xpxa* 

, , , lionee itinerom ferimug. Sed poliue si mihi acqaie-
quod etiam aensus meus ex big qu« pcr doctrinam B gcereg et permiueres, ego magig bomo operariug, 

rgimul gunt, ei licet corporibug separentur, 
memoria tamen junguntur? gicul econtrario non-
nalli corporiboe una pogiii, ajiimig dividontur. 

V. Et ego respondi: Non puteg, mi doniine, basc 
mc irrationabHiier pali, sed certa et causa et ratio 
esl hujus erga te affettug mei. Te enim aoluro pro 
rnnnibiis meis affectibus habeo,pro paire, pro matre, 
pro fratribue; super haec anteni omnia egl, quod mihi 
gahilig causa etagnoscendae veritalU tu solus exigtig. 
Sed et illtid non tnihi tn postremo habetur loco, 
quod jovenilis setas qutt in me egt, concapiscentia-
rum insidiis subjacet, ei vereor esse eine le, cujus 
sola pnesetttia omnis laxuria qtiaravig raiione ca-
reai t erubeieit; licel confidam de migericordia Dei, 

ivam concepit 9 aliud jam aliquid ad cogitationem 
recipere non possil. Pneterea memini te apud Ca> 
saream dixigse, u l si quig vult me salva pieiale co-
m i u r i , cotniteiur. Salva autem pietate dicebas, ut 
nemUieni centristaret cui tecundum Deura deberet 
adtiaerere, •crbi gratia, ne uxorem fldelem relia-
queret vel pareutee vel altag bujnacemodi pereonas, 
a quitaa ego talde liber gura el ideo apiug ad se-
quenduro le.; atque ulinam mihi concedag utt ib i 
eltam senri mlnisterium exhibeara. 

VI . Tum Pelrug ad baec rideng ait: Et qnid puUs 9 

Qemeoe, quod non le ipta neceseilag mibt faciat 
servum? Namquis mibi poterit alius alernere ain-

facilius tibi possem eervi implere mioisteriuni. 
VII. A l ego b«c audiens conlremui, et lacrym» 

mibi fcontinuo proruperunt, quod talem wibi ger-
monem dixeril vir iantug, quo omnig mundiig ba* 
betur inferior. Turo ille lacrymanlem me fidena 9 

cauaam percontatur. Gui ego reapondi: Quid tantuia 
in te peccavi ut me tali germone onerareg? el.Pa-
trug : Si roalom est, inquil, quod disi ul gerviam 
Cibi f tu prior peccagti boc lAihi dicendo. E l ego: 
Non egl, inquani, gimile; me enim decel hoc tibi 
facere, lu^iitem qui Dei gummi prasco ad eahrandag 
animag bominum rotggug eg, grate eel u l boc mibi 
dicag. Ει Pelrug : Acquiegcerera tibi t inquit, nigi 

doneg et glragala pulcbra componere ? Quis gervare C Pomimig noater qui ad salutero totiug mundi venit, 
annulog et iodumenta quae aggidue mulare de» 
beam (54), praeparabit? Quig etiain coeig iroperabil 
e l diverga atque electa pulmenta providebit, qu« 
arte gciliggima ei varia praeparentur, el omnia illa 
quaB bominibug molliter ingiilutig, irao potius cupi-
dltal i eorum velul immaniggim» cuidam beslias in-
jaslig quaegita gumplibug convectantur? Sed fortagge 
quamvtg mecum positus videarig, non agnoveris vi-
U m meara; panig raihi golug cuui olivis et raro etiam 

el qui erat omni crealura nobilior, genrire paggua 
egget, ut nos guaderet non erubegcere fratribug 
nostrig gervorum exblbere ministerium. Tum ego: 
Si puto quod possim le vincere, valde stullug suro; 
verumlamen ago gratiag providenti» Dei, quod pa-
rentura loco babere le roerui. 

VIII. TumT^elrug : Nemo enim, inquit, vere ex' 
gen^re tibi superest? Respondi: Suntquidem multi 
potentea viri ex Caesaris prosapia (56) tenientes; 

COTELERH NOTiE. 

(54) lndumenta, QWB aaidue muiare debeam. 
Ύποδύματα forle aut ενδύματα, ηοιι υποδήματα, 
υποδήσεις. Clemsntin. x u , 6, epist. 74. 

(35) Panis mihi solus cum olivis, etc. Ob consi* 
roilem pariterque apoerypbum locum nescio quetu, 
P e l r o v ic lug e lupioig i r tbui tur per Gregorium Na-
xianzcnuyn, carmine 18 : T6v έχ θέρμων μόνων του-
φώντα Πέτρον, et oratione 1 0 : Πέτρος άσσαρίου θερ
μ ό ς τρεφόμενος.Ubi cur Nicelas άσσάριον, nunimu^ 
l u i n , enmndis lupinig v i l is prei i i mercimonio ido-
n c u m , mc l ia iur decem nu imn is , quot άργυρίφ le-
gun tur assignata νομίσματα, id vero clam me est. 
Πέτρος, inquit , ό έχ θέρμων μόνων τρυφών άσσαρίου 
έωνηΐΛένων [ a l . έν6ς ώνουαένων], ήγουν δεχανούμου 
[ve l οεχανούμίΑου]. Τούτο οέ έχ τίνος τών μή εκκλη-
σιαζομένων ρίβλων άvείληπταu Habet tainen forsan 
ait ipul.^lores n'onnullos,ii i Csalena, Ma l l b . x, 29.dtini 
άσσάριον Decalogum allegorice inlerpretai i tur. Α 
Gregor io dissenlire videtur Epipbanius, bsercsi 50, 
c . 15 , ac existimare abslinentiam P c l r i ab ai\imr»ns 
et carne , figmentum esse Ebionitarum, qui Penodi* 
petri «icpravarint. Atque hanc senlenliam aiitjuaa-
tum fortassig adjuvani quac iiic bal:o;ilur l ib. v i n , 

c. 48; l ib . i x , c. 6 e l 20. Potuit nihi lominug apo* 
alolorum princeps carnibus animantiuin non vesci, 
instar MallliaBi in Glcmente Alexandrino Pwdag. H 
c. 1, et ins larJacobi Just i apud Eusebiurn, Hislor. n , 

D 2 3 ; Epipbanium, haeres. 78, mnn . 1 3 ; Hieronymum 
iit Calalogo,ex l legesippo. E s l quippe p ra l e r Eb i o -
n i l i cam alioruroque basreticorum, necnon Pylbago* 
raB abgtinenliam, guperbam, supersi i t iosain, Dco 
quagi malorura auclor i injuriosam, a n i m a u l in be-
s i iarum corpora devolubil i contumeliosaro; alia abg-
t iuen l i a , p i a , Ghr i s t i ana , bumil ig , non .Deo, aut 
creaturis, sed concupiscentiae in imica . 

(36) Ex Ccesaris prosapia, e l c .T iber i i , Clementin. 
i v , 7; episl . cap. 46 et 143. H inc , hoc est ex apo-
cryphis et incer i is , Clemens Eucberio ad Va l e i i a -
num scr ibenl i d i c i t u r , velusta prosapia senaiornm, 
ntque etiam ex stirpe Civsarum. Consensit aiionyimig 
qui de ccr laminibus, porrgr inal ionibns, v i la et 
morle Pctr i et Pauli s c r i p s i t , citatus a Patr ic io J u -
nio, in Clomcnl inam Epistolam ad Corinthios, nec 
ijou N i r o p h o r u s , l i b . n , c a p . 53, ol lib. m , c a p . 18. 
S c d 1'jjjHi.iMi p r o t l u n i n o u i i n a M a l t h i d k c , Faus l i , 
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tione dislracfos vclut attonitus stabat, et ego Cle-
mens superveniens, Dftdum, inquam, per orouia 
discurrens quaerebam te, et nunc quid facirau*? 
A l ille praecepit mihi ut ad naviculam pnecederetn, 
ibi me, inquit, oppcrire, et quia contradici ei non 
polerat, quod jussit implevi. Ipse vero, u l mihi 
ciincta poaleriu8 enarravit, suspicione quadam pul-
aatus requirebat a muliere genus et patriam siraul 
cC nomina flliorum, qirae si mihi, inquit, dixeris, 
dabo continuo medicamenttim. At illa quasi vim 
austinens, quia neque fateri fca&c volebal et medi-
camenli cupida erat, finxit alia ex aliis, et ait se 
quidem esse Ephesiam, virum aulem Siculum, ted 
et filionim nomina similiter immutayit. Tum Petrus 
pulans eam yerum respondisae a i t : Heu ! mulier, 
putabam, inquit, grande aliquod gaudium hodierna 
nobis die oritaram, suepicabar enim te esee quam-
dam mulierem, de qua similia quaedam nuper ad 
Adem didici. At illa adjurabat eum diceus : Rogo 
le o l indices inihi quae ista eit, ut eciam, si est ulla 
inter mulieres me infelicior. 

X X . Tum Pctrus fallere nesciens eC roiseratione 
commolus ccepit dicene: Egi quidam adolescens in-
ler eos qui me sequuntur religionis et secUe gra-
tla, Rornanus civis, qui mibi enarravit quod palrein 
babuerit et duos geminos fralres, ex quibusnullus 
ei tuperest. Mater, inqtiii, niea eicut a palre didici, 
aomnium vidit, υι Romana arbe ad tempus exce-
derel cum duobus geminis natia, ne foite exitiali 
iuleritu deperirent; quae cum discessisset nusquam 
terramro ultra comparuit. Paier vero suus post 
bsac ad inquititioDem uxoris ac flliorum profeclua 
nec ipse inveniltir. 

XXI . Haec cum dixisset Petrus t mulier ttupore 
percussa comiiU Turo Petrus continere cam et 
consolari coepit, ac requirere quid egsel causaeaul 
quid pateretur. A l illa vix aliquando spiritum re-
yocans, ac semetipsam ad gaudii quod sperabat 
nagniludineni reparane aimulque affricana vuUura, 
Hic, i n q u i l , eei quern dicie adolescens? At PetniB 
Mbi rera intellexit, Dic, inquil, m ih i tu prior, nam 
f idere eum non poteria. Tum illa : Ego, inqoil, sura 
adolescenlis mater. Et Peirus: Quod ei nomen etl? 
A l i l l a : Clemens, ait. Petrus : lpse eet, et jpse erat, 
qui paulo ante mecum loquebator et quem jussi ad 
navem pnecedere. Tum iUa procidens ad pedes 
Petri rogare coepit, ut festinaret ad navera. Et 
P e i n i e i S i mib i , inquit, scrvas fldem ut facias 
quod dico. A l Ula : Omnia, inquit, facio; Unlum 
mibi ostende unicum meum natum , puto enim me 
per ipsum ct getninoe meoa videre. Et Pelros: Curo 
videris, inquic, eum, roodo interim dissimula pau-
lulum, asquequo egrediamur ab Inaula. lta> ioqail, 
fbciaio. 
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Α XXII. E l tenens manum cjus Petrue adducebal 
eam ad navem. Quem ego videns manum dantan 
mulieri ridere conpi , accedens tamen bonoris ejo§ 
gratia, p r o ipso coepi velle subjicere manum mean 
et suslentare mulierem; simul aotem ut manum 
ejus contigi, ululatu ingenti reddito in amplextfs 
roeos i r ru i l , et maternia me consectari oseulta coe-
pit. At ego ignorans omne negolium qoaal ioaa-
mientem mulierem repellebam, simol et, cum vere-
cundia licet, indignabar lainea quodamroodo ad-
versiim Petruro. 

XXIII. A l ille : Deaine, inqnit, quid agis, ο flli 
Clemens? noli repellere tuaro matrem. Ego v c r o 

ubi baec audiyi, continuo lacrymis suffosus concidi 
eupra jacentem matrera et oeculari eam coepi. Si-

^ inul eniin ut audivi, paulalim v Q l t u m ejna r e w a -
bam ad memoriam et noiior mlbi intuenii lania 
magis fiebat. Multitudo interim conveniebat p*o-
rima, audiens quod mulier qua? ad slipera petendam 
sedebat, recognila esset a filio suo yiro. quodan 
bono. Et curo telimus confeslim enayigare ex bv 
sula, mater ait ad me : F i l i dulcissime, rectum tst 
ut valedicam wuliercul» quae me succepit, esl aiim 
egens et paralytica, jacens in lectulo. Quibua audi-
tig Petrus et omnea qui aderant, admirali sunt bo-
nilatem ac prudentiani femin», el continuo jussil 
Petrue abire quoadaro el deferrc mulierem in le-
ctulo ubi jacebat. Cumqoe fuisset allata el io me-
dio lu rb * asiantis poaita v in conapectu omDium 

Q Petrus a i t : S i veritatis ego sum praco, ad confir-
mandam fldem borum omniuro qui assislunl, ut 
sciant et credant quia unue esl Deusqoi ce lum fe-
cit ac terram, in nomine Jesu Christi F i l i i ejas, 
gurgai baec mulier. E l statim ut hasc dixisael, sar-
rexit sana etprociditad pedesPetri, atque amlcam 
suam ac faroiliarem oiculis pelens, percontabatar 
ab ea quid islud esset negolii. At illa breriler 
omnem ei ordinem agnitionis expoiuit, ita ut etian 
turbe aslantes mirarentur. 

XXIV. Turo Petrue (42). de fide Dci ac reUgioois 
inatitutis, quod ad ee perttnebat, in quanlum teropva 
patiebatur loculus ad lurbas, addil jetiam boc, nt si 
qtiU vellet de bis diligentius noscere, Anliocbiam 
•eairet, ubi tribns, inquit, mensibua statuimoa re-

Β sidereetquse ad salutem periirient edocere. Si enbn» 
tnquR, negoliandi causa aul militandi patriam re* 
linquunt bdmines ac parentea, et longas percgrina* 
tiones gubire non metuunt, pro yita aeterna iriboe 
aaUem mensibus peregrinari, cur onerosttm yidea-
lu rac difflcile? Cumque baec et aUa bia simQia 
dixieeet, ego mulieri quae susceperat malrem ei 
sanitaiem reccperat per Pelruro f mille dracbnas 
donavi ^ «*t praBaeolibus CUDCIIS comraendayi eam 
cuidam viro booo, primario illios oppidi 9 qui e l Β· 

COTELERi l NOT/E. 

(42) Tum Petrus. Ante \i*c miraculum sanataB forsitan fuit a peeodo-Abdia. Ait enie Ub. ι : Tum 
Maubidic vidauir cxcidiaae e codicibus : quod ba - appreiten$n Peirus mambu$ eju$ tanawit #aa» 
ImCUmentin. xu , 23, Epit. 91, quodqiie lectum 
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benter ge facturum quod imperabamus spopondil. Α mira magnftudinig; acquievi, ventum est ad lo-
cum 9 caeteri omnea intcriora aedis ingre?gi, mihi 
anfmus nescio ob quam cansam ingrediendi ultra 

Scd et aliis quibusdam aliquantulum pecunise dig-
t r i bu i , el illis mulieribus qiue aliquando solatae 
dicebantur in miseriis matrem meam, quibus el 
gratias retuli. Et post baec ana cum matre enaviga-
•imus Anlaradum. 

X X V . Gumque yenissemus ad hospilium, mater 
requirere coepit a me, quonam devenissel pater. 
C u i ego : Ad te, inquam , requirendam profectus 
ultra non rediit. At illa audiens suspiravit tanium, 
grande enim pro me gaudium babens reliquos so-
labatur moerores. Die aulem posiera sedens una 
cuni uxorePelri (43) iter agebalnobiscum, et venimus 
Balaueas (44), ubi triduo reraorati, inde acceseiraus 
Patbo (45) el poat boc Gabala(46), et sic Laodiciam 

non fuit. 
XXVII. Sed dum Hlog foris opperior, mulierem 

banc considerare coepi qua parie membrorom estet 
debilig, ut non labore nianuum victum qoareret, 
sed mendicitatis pudorem gubtrel; requiro ergo ab 
ea causas. Illa nobili se ortam genere, et nobili 
nihilominus viro in malrimonio fuisse junctam fa-
telur, cujus frater, inquit, ie me illicilo amore in -
flammatus fralernum torum polluere cupiebat. Quod 
ego abhorrens, et rursum de lanto scelere viro in -
dicare non audeng, ne bellum fratribus et oppro-
brtum generi indicerem, raagis ex patria dtscedere 

pervenimus, ubi ante portas occurrunt nobisNiceta Β jodicavi cum duobus geminis filiis meis, juatore 
puero ad solatium patri reltcio. E l ut haec, inquit, 
honesia spccie Oerenl, cogilavi somnium fingere ei 
dicere viro, astilisse mibi numen quoddam per y i -
sum et dixisse, ut cuni duobus geminig meis con-
feslim ex Urbe proficigcerer, usqnequo ab ipgo au-
direm, quando redirc deberem. Quibus auditia, 
credidisee aiebat yirum, et Athenas se geminis ciun 
liberis emisisse inibi erudiendig, sed tempestate 
gravi ad banc insulara iuisse depulsos, ubi, con-
fracta nayi; se fluctu excuxsam supra saxum quod-
dam, ob boc solum mortero distulisse, donec, In-
q u i l , infelicium natorum meorum saltem emorida 
meinbra complecterer, ac gepulturae mandarem. Sed 

et Aquila el osculantea nos abducunt in bogpitiuro. 
Pelrug aotem videns amplam civilatem et gplendi-
dara, Dignum esl, inquit, reroorari nos in hac die-
bug decem aul etiam amplius. Tum Nicela cum 
Aquila requirebant a me, quae essel mulier baec 
ignota. E l ego respondi: Mater mea est quaro mibi 
redonavit Deus per dominum meum Petrum. 

X X V I . Haec cum ego dixissem, cuncla eis Petrus 
per ordiuem coepit expouere et ait : Gum venigge-
inus Araduro et ego vos precedere jussissem, pro-
feciU vobis, eadem die Glemens cum incidisset 
sermonis occasio, genug suum mihi exposuit ac 
familiam, et quod parentibus egset orbalug duogque 
babuigget prioreg ge geminog fralres; et aicut mihi, cum dieg fuisset exorlus et turbaj convcnigsent, 
inquit , pater enarravit, soranium vidit aliquando 
maler, quo jussa est cum geminig suis ex urbe 
Roma proOcisci, ne subito et pariter interirent. 
Cumque gomnium patri indicasset, ille qui tenero 
filios diligerel affectu , ne quid forte mali paleren-
lu r , uxorem pariter ac filios navi cum omiiibaa ne-
cegsariig impositos, emitlU Atbenag crudiendog* 
Pos l baec misit wmel el iterura qui requirerent, el 
nuaquain iUius ne yegligium quidem reperit. Ipge 
ad uhimum paler ad inquirendura proflciscitdr, et 
usque ad pregeng ndc ipse quidem ugquam egt. 
llaec cum oiibi Glemeng enarrasset, acceg8it ad aos 
quidam rogang, ut ad insulara Aradum quas yicina 
eral accederemug, vid^ndi gralia columnas viteaa 

raiseratione mon projecerunt mibi indumcntum. At 
ego infelix fletibug multig rogabam ut requirerent, 
gicubi infelicium natoruro possint invenire cor-
puscula. Ego autem omne corpug meum dentibug 
lanians, planctibus el ululalibus nibil aliud clama-
bam n ig i , Ubi mihi infclici Fanstug est, ubi Fau-
slinug? 

XXVIII. E\ cura hasc diceret Petrug, Niccta el 
Aquila gubito assurgant et gtupefacti perturbari 
cceperonl dicenteg .: Dominator Domine et Deus 
omnium, verane haec gunt, an somniura est qiiod 
agilur? Tum Petrus : N ig i , inquit, nos insani gu-
mus, haec yera sunt. At illi paululum remorati et 
confricanteg faciem v aiunt: Nos guniug Faustinus 

GOTELERII NOTiE. 

(43J Cwm *xore Petri. Testatur Hieronymug con-
ira Jovinianum: gcribens, legi in Pertoan et uxo-
rem Petri el filiam. Ea igitur Circuiluum pars, in 
qua de Petri filia (Petronillam vocant) germo erat, 
nunc degideratur. Uxorero autem mfemorant praHer-
ca Cleroeng Aleiandrinug, Strom. yu, pag. 736, ubi 
mariyriuBi illiug refert verbis quae cilantur ab Eu · 
gebio, Hhtor. iu , 30 ; Origenea, adMallh.xix, «7 ; 
Epipbaniug, haeresi 30. num.22; HieroDymug, epigl. 
34, alque Hincinarug, EpUtola ad Rodulfum et Fro-
tariumy geet. 8. AppellaUir in Btailyrologiig Perpe-
tua in Cbronico Siraeonis Metaphrastae, loco ad 
Conuitut. ιιι, 6, allalo, Joanna; quod eiiam nomen 
matri Petri tributl lndjjculug posiUis ad Comtit. u , 
63. 

(44) Yenimui Balaneas. BaJancai aut Balanajaj, 

D noUgglmum oppidum est: cujus episcopus Eupbra-
tiori laudatur a S. Atbanagio, Apoloyia de fuga txa, 
paulo post initinm, et Epistoia ad Soliiariot, p. 812, 
quanquam postremo in loco perperaro ediderunt, δ 
iv ΚαλαναΙς, Legc ό έν Βαλανέαις. 

(45) Jnde accenimut Paiho [Palton Got.]. Palti 
quoque episcopum celebrat magnua Ecclesiae Magi-
gter locis cilatig, necnon Ep$tola ad Antiochens**. 
Sed apud Theodoritum, Bittor. lib. n ,cap. 12, in 
verbis Atbanagii, etepiscopus et civitag nou suo 
nomine appellantur. 

(46) Gabala. Hlnc, et per gaperiora, nnllo negotio 
corrigetur Sophonius de Pelro et Paulo, lom. VII 
Bibliothecat Patrum Parisiensis, c l apud Surium ad 
29 Junii, num. 5. 
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%t Faustus. Sed et ab initio cum nanrare coepisti, χ poierunt et una tecura eliam not aodiemus. Ubi 
haec Petrus dixit, aiater nimio gaudio iutercepU 
corruit, et tandcm aliquando reparata aique in se-

slaltm in suspicionem incidimus, ne forte ad nos 
pertinerenl quae dicebanlur; rursus tamen consi-
derantes multa siroilia accidere in vila bomintim, 
reticuimus, licet cor aostrura spe aliqua pulsarelur. 
Aspiciebaraus ergo ad tinem sermonis, ut, si ad in-
tegrum de nobis esse constaret, Uim fateremur. E l 
cum haec dixissent, lacrymantes ingrediebantur ad 
malrem. Quam cum reperisaent quiescenlem et 
complecli velleat, probibuil Petrus diccns : Sinite 
IDC prius preparare animos roatriset ita vos offerre 
ei, ne forte multo et subito gaudio menle excidal 
tt sensus ejus turbelur, maxime quia nunc eliam 
somno occupala slupet. 

XX IX . Igiiur ubi maier eisurrexit e somno, 

meiipsam regrc&sa, ait : Obsecro vos9 dulcissimi 
xllii«, dicite m i h i , quae acciderint vobis post illaja 
feralem et crudelissimara noclero. 

XXXII . Tum Niceia coepit dicere : In Hla nocte, 
ο mater, cura navis fuisset resoluta el nos iaa i iea-
lcs fragmenlo cuidam tabularum per pelagus jacta-
remur, viri quidain quibus per profundura latroci-
nari aniiiciuui e s l , repertos iroposuerunt nos 
uaviculas suae, el remis undaruro vorlices superaa-
tes, diversis iiineribas Caesaream Slralonis per-
duxerunt, ibique affligentes nos fame, verberibus, 
metu, utt ne quod esset in vero proderemua, im-

alloqui eam Pctrus ccepit dicens: Scire te volo, Β miitatis eliara nominibus nostris vendidemnt 
mulier, religionis noslrae observanliam. Nos unura 
coliraue Deum qui fecit mundum, hujus et legem 
fervanius, qna mandat iu primis ipsum colendum 
tt nomen ejas vcneiajidum, parcnles boaoraados, 
pudicitiam juslitiamque servandam. Sed eC illud 
observamus, mensam cuin genlilibus aon babere 
commuaem, aisi cum crediderint et recepta yeri-
tate bapiizaii fuerint, ac trina quadam beati noroi-
nis iovocatioue conaecrati, ettunc cura eis cibum 
aumimua. Alioquin etiam si paler aui mater sint, 
au| uxor aul filii aul fraires, oon possumus cum 
•1$ mensam babere cominuaem. Quia ergo religio-
ais causa pracipua boc faciraus, noa i ibi injurio-

cuidam viduae, hoaesla admodum feminae, J U S U D 

nomine; quae cura emisset, habuit loco filiorum 9 

ita ul etiam Graecia nos littcris et liberalibua atiea-
lissime erudiret. Ubi vero adolevimus, etiam pbilo-
sopbomm sludits op^ram dedimus, quo possemus 
religionis divinae dogmata pbilosopbicis dispulatio-
nibus asserenlea confulare genliles. 

XXXUI . Simoni aotem cuidara mago qoi aob&-
eum uaa educalus es l , pro atmcitlis el puerili coa-
suetudiut adbawimus, ila ut pene ab co decipi 
poasemus. Feriur enim in religioae noslra semo de 
propbela quodam v cujus ab omnibus qui religioni 
buic deserviunt speraretur adyeaius, per quem inv-

yidealur, quod aoa polest filius tuus uua le* laortalis el beata ?ita credentibus danda promilti-
- ' I _ — _ J _ ^ tm» ms IIiinA ηΛΟ rtn t «kli<t lYkllO Α β β Α CimAnAm O-̂ .l cum sumere cibum, usquequo eadem iibi ait quas 

i l l i seutcmia Odei. 
X X X . Quibua illa audiiis, E l quid, inquit, velat 

bodie me bapiiiari ? qua etiam priusqaam ie tide-
rcm. illos quos dicunt deos penitu* averaata aum, 
qaod mibi frequenter et pen* quotidie sacrificanti 
aibi praeslare potuerunl nibil. Nani de pudicilia 
quid dicam? eum roe nequ« lune deliciae deceperinl, 
neque nunc egeslas pcccare coropuleril. Salia au-
teoi puto innotuisse tibi, quaatus roibi exinde fue-
r i l amor pudicitiae, quae ul eyaderem il l ici l i amoris 
insidias somnium finxi, ut cum duobua meis genii-
nis peregrinarer, ei bunc solum fiiium meum Cle-
luentem ad solaiium patri reliqui. Si eniin mibi 

Uir: Hunc ergo nos putabamus e$96 Simonem. Sed 
baec l ibi , niater, opportunius exponenlur. Nos inle-
rim cum pene jam deciperemur a Simone, qaidan 
collega domini mei Petri,Zaccha?u8 nomine, monuit 
ne fatleremur a mago 9 aed obtolit nos advenienti 
Petro ut ab ipso quae eranl sana et perfecta doce-
retnur; quod et tibi oplamus eyenire, sicui el nobis 
eoncessit Deus,ut possimus eliatn cibum et mensam 
habere coramunem. Hinc ergo fuit t roater, quod 
noa a piratis raplos, tu in mari defunclos ease cre-
didisti. 

Χ Χ Χ 1 Υ . Cum hsec dixissel Nicela, roater noslra 
procidit ad pedes Pe l r i , rogans el obsecrans, u l et 
seipsaro el hospilam suam evocaret sine mora ac 

duo yix aufficiebant, quanio magis coiilrislassei D baptixarel, ul i ne una , inqu i l , die damnum paiiar 
paliero, si nullum pcnitus habuissel? Erat enim 
miser grandi affeclu erga lilios, ita u l vix ei somnii 
aucloritas exlorquerel, Faustinum el Faostum Cle-
loentis bujus frairea iuibi coucedere, el ipse aolo 
contpuius essel Clemenle. 

X X X I . Haec ilia cum diceret 9 ultra non ferenles 
fratres mei irruunt incomplexug malriscuin mullis 
lacrymia, ti osculanttir eam. At i l l a : Quid yult, in-
quit, boc esseTTum Petrus : Nolotorberis, mulier, 
constans cslo; isli suot Fauelinus et Faustua fllii 
iu i quoa in profundo periste dieebas; quomodo au-
tem yivant et quoinodo in illa borribili nocle de 
profundo evaseriut, eC quetnadtnodum alius ipsorum 
Nieela ei alius^ Aquila d«calur, ipei tibi cxponere 

consortii et societatis nalorum nieorum. Similiter 
autem et noa fllii ejus rogabamus Peirum. At iile : 
Quid putatis, inquit, quia ego immisericora sum 
solus, el nolo vos malris conviyio sociari? Sed ne-
ccsse esl eam yel una die jejunare prius et i la ba-
plizari, el hoc quia sermonem ab ea quemdani au 
d iv i , per quem mibi fidcs ejus claruil el qui 
indicium dedit credulitalis ejus, alioqui mullis eam 
diebug oportebat aute insirui ct doceri. 

X X X V . Et ego: Quaisote, inquam, domine n i 
Petre, dic quis esl isle sermo quem dicis dedisse 
tibi indicium iidei ejus? E i Pctrus : llle sermo ea 
quo rogavit, u l c l bospita sua cujus Jwncflciia yi* 
ccm reddcre desidcral, siratil baplizctur cuui ipta. 
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Kbn autem rogaret, o i i l l i quam diligtt prawtaretur Α jam nuechatut esl eam in eorde $uo. E l his addidit? 
h*c gratia, ni* i credidissel quod magnum aliquod 
in baptismaie jnumis esset. Unde et ego 9 9 repre-
bendo plurioioa qui cuni ipsi baptizenlur et cxe-
dant, nihil tamen dignum fide agunt cum bis quos 
diligunt, id est lixoribos vel filile vel amicis, quos 
non ad boc bortantur quod ipsi assecuti sunt, si 
quidem vere crediderinl quod aeterna vita per hoc 
donatur. Denique si eoe KgroUre videant aut peri-
culo alicui earnaliter subjacere, dolent et lugent, 
quia in boc cerli atint eis imminere pemiciem. l la 
ergo, si et de boc certi essenl quod qui Detwi non 
colunt, manel eos pcena ignis s le rn i , quando ces-
sara i l menentes et coborlantes? Aul si obsisle-
rcnt, quomodo non lugerent eos et plaogerent, 

Si oculut luus dexter $candalhat t*, iru$ tum et 
abjiee ab$ te; expedit enim tibi ut nnum membrorum 
tuomm pereaty quam tolum corpui luum miuatur in 
gehennam ignis91. Non d ix i t : scaudalixavil te, Μ 
posteaquampeccaveris luocabjicias causam peccati. 
sed: ti tcandalizat tet boc est, ut auteqaato p&ces, 
causam peccati provocantis te et irritanlis absctdas* 
Nequis autera veslrum pulet, fraires, quod metnbro-
rum ampuiacionem mandaverilpominus: proposiiuin 
in hoc vult resecari, non mentbra el causas quae ad 
peccaodum illiciunt, quo cogitaiio nostra aspectus 
Yebiculo subvecta, ad amoreni Dei sensibus corpo-
reis invisa coniendat, nec carnalibus oculis, velut 
lasciyienlibue equis eC exlra maudatoruro viam 

cdrti seterna eis imminere supplicia? Nunc ergo Bcurrura declinare capientibus, relaxet frena e lha-
iltam qukJem multerem evocabimus postmodpm, ei 
videbimus si aroat fidera religionis noelne, etprout 
eonaequens fuertt agemus.Haecaiilem quoniamfld*>-
l i ler aenxit de baptiamo, fcjuneC vel una die aote 
bmpciamnm. 

X X X V I . A l illa cum jttramenlo satisfaciebal pra> 
senle nxore domini met Petri, quia ex quo recogno-
t e r i l lUram, pr » muHo gaudto dbtrai eapere om-
raino neqeiverk, M R I beaCema die ealicem aqtue 
aolum blberil. Testabatur autem ei uxor Petri, d i -
cens i u esae. E l Aquila a i l : Quid ergo obstat cur 
aon bapiixetur? Tum Pelrus subrident: Sed noa 
cat f inqait, boc jejeoiuia baptismi, quod non pro-
pter bapiiemutn jejunaiura eet. E l Niceia: Sed forte, 
inqui i , yotens Deua raalrem noetram nec ona dle 
tgnHU nobis aeparari a consortio mensa? nostrae, 
praordinavit boc uC anCe j«junaret. S ica l enlto pu-
dieitiam senravU in ignoraniia, ut prolkerei ei ad 
bapiisroi gratiam, ita jejtjaafU anlequam acirel je-
janit ralkmera, ut proflcereC ei ad bapciemum, el 
aUHm ab initio agnitionis aofttra nobiacum pariter 
•MffseoonsOrtio frueretor. 

XXXVII . Tum Petrns : Non iioa, inqtiit, Ttneai 
malignus occasiooe accepia per affeetum maina, 
sed magis ros et ego vobUcum bodie jejunemoa 
caoD ipea, ti craetino baptlzabitur ( 4 7 ) ; neque 
eoiin justum eet ad graliam personae allcujoa et 
amieitie, resolvt et exienuari pnecepta TeritatU. 

benas indulgeai; eed revocet aspectum corporis ad 
arbUriummemis,etoculos nostros quoe Oeus operis 
suVinspecloreeesse yoluitetlestes, non paliaturflerl 
lenones mall d&ideri i . Et ideo cedanl legi Dei Um 
corporei seasua quam inlerna eogitatio, et illiut 
Toluntati ministrent cujus se opera esae inlelligunt. 

XXXVIII . Igitur ut ordo mysterii poecebal el ra-
lio, die postera baptixalor lu mari, et regttasa ad 
bospiliam (nnnibas consequenler mystertis religio-
nis ImbuUar. Aderamus autem et noe filii sui, N i -
ceta et Aquila ot ego Clemens. Et posl ba*c slmu! 
com ea prandimu^ et simul gloriflcavimus Deum, 
refereules gratias sludiis et doctrina Petri, qui no-
biaoetendit per occasionem matris, quoiuodo padi-

1 ciuat boauiD no& pereal apud Peutn, sicut econira-
rio impudicitia, inquit, etiamsi non B l a l i m , Umen 
llcet iarde non effogU poenam. l a tanlura auiem 
pudicilla, inquit, Deo placila es(9 ut eliam his qui 
in errore SUDI positi, nonnihil gratise in prassenli 
cooferaC vita. Nam fuiura beatiludo itiis solum re-
posila esl, qui per gratiam baptismi pudicitiam 
juiUiiaroque serYaYarint. Denique exemplo est huic 
rei etiam boc, quod erga matrem ve&iram geslum 
est, cui salus hsec omnis pro metcede pudicitiaa 
reparata est, ad quam cuetodiendam el conservan-
dam DOO sufflcit sola conlinenlia, sed ubi senserit 
quis inaidiae et decepiionem parari, continuo sicuC 
ab ignis impetu aut incurau canis rabidi refygiat, 

Koo ergo pigeaC nos magis laborare cnm il la, qOia ·> nec coniidat quod bujusmodi insidias possit facile 
omne mandatum ptaeterire peccatura est. Doeeamua 
autem^ aengus noetroa corporales qui exlrinsecua 
auot, eerYireuiterioiibossenftibus, etnon interlorea 
aensile, qui qoa) dei eunt sapiunl, ebgamus sequi 
exteriorea, qui q«a3 caruis sunl sapiunl. Propter 
b o c f l enim et Dominus mandatum dedit; dicens : 
Quiennque vidmt muliirem ad evncupUcendam fam. 

aliquia philosopbando aut palpando cobibere; sed 9 

ul dixi, effugiendum esC el longe abscedendum, 
eicut fecil et teatra mater v^re et inte^e bonum 
diligens pudicitiae. Propter qiiod et conservata vo-r 
bU e6t ac vos i l l i , insuper autero et «ternae yit» 
agnltione donata. Gum bafec et multa alia bfs simi-
l ia dixiseel, teepere facto requievimug. 

·· unde et fgo—imminere tupplicia non leguiUurin codd. Lipes. 1 1 Praplcr koc—Unone* ma/l detiderii 
deaunt In codd. Lipas. 9 9 Maub. γ, 29. 

COTELI5RII N O T ^ 

(47) Voi et ego nbUcum hodie jejunemm eum menlis baplizaturus, indicit jejaoium omni plebl 4 

φ$*9 etc. Sie lib. x, eap. ult. Petma pairem Cte- quo de ritii in Apoiogia 2 Justtoi Martyri i , p. 93· 
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LIBER OCTAVUS. 

I. Postera autem die Pctrus mane assumplis ftra- Α 
iriitue meis et me, descenditad poflum, u t i n n a i i 
lavareinue, ei posl boc ad locum quemdam secre-
tiorem secessimus orationis gratia. Senex autem 
quidam pauper, et ut apparebat ex habilu opera-
rius, curiose ex occulto obeervare nos coepit, ut 
viderel quid ageremus in secreto positi. Cuinque 
008 oranles vidisset, exspeclavii donec exiremue, 
e l salulans nos ait : S i non sgre accipilis, et quasi 
curioauni ine aul imporlunum nolatis, velim vo-
biscuiu conferre scrmonetii, qaia babens misera-
tionem veslri, sub specie veritads errare voe nol -
tan et habere metum de bis qua? non sunt; aut si 
pulaiis esse aliquid veri, tfodite eliam mihi. S i 
ergo patieiiter accipitis, pessutn vos paucis edocere 
qua recta sunt; si vero moteslum, prrgani ei ineos Β 
actus agam. Cui Pelrus respondil: Dic age quod 
tibi videiur bontim, e l libenler accipiiuus sive id 
verum sive eliam falsuin s i l ; amplectendus eniin 
ee, quia quod l ibi bonuro videtur, lanqtiara pater 
pro filiis tollicitus coniinonere voluisti. 

II. TIIIB seuior coepitdicere: ln mari YOS lavisse 
vidi, et post boc ad sccretum secessisse locum; 
obsenrans ergo dc occulto quid in secreto ageretia, 
oranles inspexi; miseratus igitur errorem vestrum, 
opperiri ccepi, usqucquo egreseos alloquerer et 
docereiu, ne erreiia in bujusmodi obeervanlia, quia 
neqne Deus esl nequc culius hic aliquis est, neque 
providentia in mundo, sed forluitus casus et gene-
ais agunl omnia, aicut ego ex tneipso manifeslis-
aime coroperi in disciplina maibeseos prae caeieris 
eruditus. Nolile ergo errare; sive eniin orelis, sive 
non oretis, quod geneais veslra conlinet, boc erit 
?obta. Et ego Cleroens ncscio quid corde pulsabar, 
mulla quasi nota roihi recolens in eo; bene enim 
ait quidam, quia quod ex aliquo nattuu est, etiarasi 
ma!lo teinpore abfuerit, nunquaui tainen scintilla 
propinquilalift exsliiiguilur. Coepi ergo inlerrogare 
ali eo, qtiis et unde easet, vel quomodo orlus. A l 
illc ad haec respondere nolens : Quid, a i l , hoc per-
tinel ad ea quae dixi vobis? Sed primo, si videtur, 
sertno de bit quae propoeuimue babealur, et post 
bsec si ita res poposcerit, nomen et genus ac palriam 
et cxtera quae b*c sequuntur, inyicem nobie ut 
amici amicis poterimus aperire. Mirabamur tamen j) 
omnes doquenliam x i r i 9 eC graviutem uorum 
liaoquilliuteinque tenuonie. 

III. Pdlrua aulem aenaioi sennocinaiido iace-
dcns, oppoftunwn ad colloquendum prospicit lo-
cam. Ει cum pervidiaset juxta portum recessum 
quemdam aecretum, residcre not fccit, et ita pri-

mua ipse inciptl, nec contemplum senis lubuit , 
neque deapexit quod vilis ei amictus esset et sordi-
dus. A i l ergo: Quoniam quidem videris roihi τίτ 
eruditus esse et piisericorg ex eo quod adisti nos, 
et quod tibi bonum videbatur celalum nobis ease 
noluisti, YOlumus et nos tibi quae nobie bona ct 
rccU credunlur exponere, quas si Cibi minug vcra 
videbunlur, eliam tu nostrum erga le bonum pro-
poftitum libenler suscipe, aicutel nos iuuin. Et cum 
h*c dicerel Petrus, plurima mulliludo convaiit. 
Tuin senex : ForUssie, inquit, contrUtai YOS p r s -
sentia mullitudiuis. Ει Petros : Nequaquam, inquit, 
nisi boc solum yereor, ne iorte ditpulanlibug nobis 
cuiu palam facla fueril Yeritag tu Yerecundiam p a -
tiaris pro praesentia mullitudinis cedere et acquie-
sccre bU quic vera dici intellexeris. Ad baec sencx 
ait : Ego nou i la slultus consenui. ut inleUigeus 
quod verum est, abnuam id ad vulgi gratiam. 

1 Y . Coepit crgo Pelrus dicere : Videntur mibi bi , 
qui loquuntur verbum veritatit et qui illuminaDl 
animas bominum, similee csse radiis solis, qoi ul 
procesaeriot et apparuerint mundo, celari ullra aul 
occultari nullaienus po&sunt, duro non tam viden-
tur ab bominibus, qnam yidere oninibus praeaiant. 
Unde et bcae a quodam dtclum tsi ad yeritaiis 
pt-aecones : Vos esti» tux mundi, el non pote$l civi-
la$ abtcondi «upra montem posita, ntqnt aecendunl 
lucernam et ponunt eam $ub modio, sed iuper cea-
delabrum ut omnibus luceal qui in domo guut•··. E l 
senex : Bene valde dixit, quisquis ille est. Sed ex-
ponat aliquis veslruni, quod sibi sequendum vide-
tur, ui ad certum prospcclum eioillamus sermoiiea 
noslros. Non euim sufficit ad inveoiendam terita-
lem destruere ca, quas e diverso dicuntur, ted ei 
ipsum proferrc in niedium, quod possil qui e di-
Y c r a o cst impuguare. Ut ergo partium sit «qua 
congregsio, recluui inihi videtur ot prius, quid 
utcrque nostrum defcndat, enunliet; ei si placei, 
ipse primus incipiani. Ego dico, n o n secanduin Dci 
providcntiam gul>eniari roundumr quia niulla in eo 
injusle ei iiiardinale gcri videmus, sed genesim 
dico esse, quae omnia ag i t et couiinet. 

Y . Ad hasc cum Pelrus respondere vellel, NiceU 
praevenieDS a i l : lndulgeat inibi dominus metts Pe-
irus ad haec respondere, ei n o n videatur prolervum 
quod juvcnis cum sene conflictum babeam, sed ut 
filius cum patre colloquar. Et ^enex : Non aolutn 
l u , inquU, flli, quod tibi videtur ut proaequaris 
voio, sed et si qui ex sodalibus tuis, si qui eliajD 
de aslanlibus videUir acire aliquid, incUDCUaie i 
proferat, libcnter accipimus; collaiio enim pluri-

·» Malib. v, 1 4 , , 1 5 . 
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worum facilius ea quae ignorantur Inveniet·\ Tum Α priug dicere, give hoc magig placei «4 cgo dicant. 
ergo NiceU respondit: Noa ine «glirneg, Paler, 
teniere fecigge, quod ineerui me sermonibus do-
unini mei PeCri, sed inagis pro bonore ejug boc 
mihi facere visue gum. Horoo eniro Dei est, plenus 
tolius scienli», quetn ne Graca quidem laiet erudi-
l io , quia Spirilu Dei repletus est quem nibil latet. 
Sed quia ipsi de coelestibus loqui convenU, ego de 
his qu» ad Graecorum loquacilatera pertinenl, re-
gpondebe. Postca vero quaro a nobis Graecorum 
inore fuerit disputalum, atque ad id ventum, ubl 
exilug nullus appareat, tunc ipse qaaei gcientia 
l>ei replelug, aperle et dilucidc rerum nobis om-
nium patefaciei veritatera, u l non solum nos, sed 
et oiunes qui praesto sunt audilores, viam verita-

nihil inleregl, apud eoe praecipue, qui bona venia 
dispulant. Dic taroai tu priur, libcnler aecipio, 
atque ulinaoi possis eiiam qua? a rne dicenda aunl 
prosequi, atque bis qqae conlraria sont objicere, el 
ex utrorumqae collaiione oslendere veritaiem. N i -
ceta reapondii: S i vis, inquit, poggum etiam tuaa 
partes dicere, et ad bac reapoDdere. Et senex: 
Oslende urihi prius, quomodo potes gcire ea quae 
nonduiu locu4ug aum t «4 ita tibi credam, quod par-
Ues meag prosequi posaig. Et Niceta : Secta, ioquit, 
tua et sententia quam deOaimi. manifesla esl hi» 
qui eruditi sunt in hajasmodi digcipUoig, eertaque 
est ejug coiieoquentia. E l qnia ego non gum ignams 
qu» gini deflnitioim pbibMopborum, ex bie quae 

tis agnoscant. Et ideo nuoc ipge qoagi arbiter go- Β proposuiali, quid congequator agnosco, maxime 
deat, ut coro unus aliquia ex nobis ceaserit, lunc 
ipse suscipiens indubiuum sententiam ferat. 

VI . Haec cum dixisset Niceta, hi qui conveiie-
ranl inter eemetipeoa colloquebaniur : Hicne e*4 
ille quein audiebamus Petru*, illius qui in Judae» 
apparuil ct signa ac virtutes plurimas fecit, disci-
pulug probatUsimus? Et Intendentes in eum, cum 
timore ac veneraiione bigenti slabant, tanquam 
boni gervi boiiorem domino deferentet. Quod ubi 
Pe t ru i sensil, ait ad eos : AUeniius audiamug, re-

. d u m tenentes judicium de his quae dicentur ab utro-
que, et post ipsorum confifctttm, quod necessariura 
yiaam tuerU, addemus et nos. Et cum baec dixisset 

quia pne caterie pbilosopbis Epicori gcbolag fre-
quenUri. Frater autem meus Aquila, magig Pyr-
rhonios aecutua est, allus autem fratcr noaler P la-
tonlcoa et AristoieUcos (48); iuque cum eradilia 
tibiaadUoribussermoest.Tam senex : Bene, inqait, 
eicoiigequenterdocuigii, quomodo ex bta qnspropo-
gil» gunl definilionibug^liameaqu* congeqaunlur 
advertereg. Sed ego ampliug aliquid profegaug aum9 

qoaro gentit Epicurug, quia inlrodtixi geneabn, 
eanique causam omnhitn gegtomm bominibua pogui. 

VIII. Cumque baec aenei dixigget, ego Gleroens 
aio ad eum : Aedi, Paier,gi ate Chiter meos Niceta 
obtinuerit, quia non sine Dei providentia mandug 

Pelnis, gavig» sunt lurb». Niceia vefo dicere hoc Q agitur, ίο iala parte qoae saperegt de geneai, ego 
modo aggreggug egt : Deflnlgti, Pater, quod noii 
per Dei providentiam mundug regatur, ged omnia 
gencsi gubjaceant, vel quie ad morea uniuacu-
jatque vel qas ad gesia pertinent. Ad quae gtatim 
quidem polui respondefe, ged quia jugCum esC aer-
Yare ordinein, deflniimig e l nog quid leneamus, 
sicut ipee fieri rogagti. Ego dico provideniia Dei 
gubernari mundum, in big duntaxat quae guberna* 
tione ejug hidigent. Unug egt eniin omnia teneiig 
qoi et mundum fecit, jugtus Deug, unicuique ge-
cundum gegla gua quandoque reddiiurug. Ecce ba-
beg etfiosiram definilionero; nunc quod vig proge-
qtiere, vel m^a degirueng, rel tua aggereng, ut ego 
bis qua a te progequentur, occorram. Aut gi me 
yis priorem dicere, non tnorabor. 

libi potero respondere; esl eniro mibi notitia hvjug 
gcienlia. Et cum baec dixiageoi» fraler metig Aquila: 
Quid necegge eat, inqull, ut eum paltem Toeemug, 
cum in mandatig habeamus nerninem auper terram 
patrem vocare? Et pogt h«c reapiciena ad aenem : 
ISoii injurioge, inquit, accipiag, Pater, quod fra-
trem meuro culpavi, qaia te patrem yocarei; ha-
bemog enim tale mandatam, ne aliquem nomi&e 
igto vocitetnugw. Guraque baec dixigget Aquila, 
risit omniuro agtantiuna ccetus una cum sene et 
Petro. Aqaila auleni requirente caugam, cor omDea 
rigeriot, aio ad eum : Quod Ια io quo alioe culpag, 
Id ipge facig, qui gen^m appellarerig patrein. At ille 
negabat, diceng:Vere naecio g| eum patremYOcavi. 

I> Inierea Pelrug rooYebatur guepiciontbus quibugdam, 
VII. Et genex regpondit: Sive tibi placet, fili, gicot ipse nobig enarravit pogunodam, el regpi-

u Qud3 gequuntur ugque ad flnem hujug libri, breviler Uniommodo ei in compendiuai redacCa ih codd. 
B N . Lipgg. continenlur. Vid. prefat, w M a i t b . xxui, 9. 

GOTELERU NOTifi. 

(48) A/fxg auum frater noiter, Platohicot *f A H -
gloteltcoi. Elogia Clementig in litlerig bumanU bagc 
aunt : Clcmcns ex philosopho magna* doctnnm wr; 
Commentario Epi$t.ad PhUippen$egfmc.wt t .VUl 
Bieronymi: Clemeru omni uientia refertu$+ omnium* 
f«e liberalium ariimm piritiumuM; Eucberiug, Pa-
mnegi De contemptu mundi : Acceptrat B. Gtemen* 
iaenliam qnamplurimam^ ita ut optimtu unidem il*> 
tou Umporii philotophui haberelur, apnd Bemar-
dom Sermone de 5. Clemente: Κλήμης ό πολύς έν 

σοφίχ χα\ γνώ«ι . Anagtaatug, llodeql cap. i . ElCle^ 
mentem pbllegophum Dionysio laudianm Dt dmttig 
nominibu$i cap. 5 ; Maximug d Pacbymerea huoe 
Romanum interprctantur.Verba S. Nil i guni 9 Ub. u f 

epist. 49, p* 440 : Ούχ Άπολλώς ό *Αλχξαν4οιύς λό
γιος ό ποτιστής των Χριστού μαθητών, ού Κλήμης ό 
Τωμαίων φιλόσοφος, qua aic verto: Ncn Apvlfo 
AUxandrinui vir ihqneni, rigator di$dp%krum 
Chriiti; non CUmeiu, 1(omanu$ pkihiopktu. 
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ciens a<l Nlc6taro: Expodi.inquR, quod propoeuieii. 
IX· Tum NkeU boc m o d o «xor&us 684: 0mn6 

quod oat, aul aimplex est aul composiiuiB. Quod 
eimplex eti (49), caret numero, divisione, colore, 
tiflaroBtia, asparitate, leniute, pondere, ksyHate, 
qualitato,quanlilate, el ob boe etiam flne. Q u o d 

vcro compoaUum etf, aul ex duobue aul ex tribus 
aut eiiaiu ex qtiatuor conipotituui eat, aul certe ex 
pluribu», ei que composila sunt, necesaario etfam 
d i t i d i potsunt. E i lenex audiens b »c : Optime, io« 
quit, 6t dociisebne dicix, l l l i . Et Miceta : Igitar 11· 
l u d qttod shnplex esi ei bit oauitbus caret, quibua 
tohri quod subeiftit, potost, sine dubio inqompre-
benaibiloei iuuaongtini e*4, neque initiura uilimi 
aequo finem sciens, o l ideo uaura et solum est, ei 
aioeauclgro «ibeieten». Quod auteiu pomposiiutn 
etl« et mimer* ac diveraiiaii divielonique tubjacet, 
Hecestaria auctore rfliquo oomposiium eel,alque iu 
uoam speciem diversiiae ctnigregau. Quod ergo 

hnmontuatesi, boiiluie paler eet, vintite conditor. 
Neqae ergo condondi viriua i n immeneo cessare 
poiuR. neqoe banHae o i i a r i , sed ad substUueoda ea 
qoa fun l , bonitato f arl componotida el ftrmanda, 
vliiuto pratocatur. Sobttiiuuntur ergo ei compo-
nunlar quttdam, ut dlximus, *x duobua vel ex t r i -
boa, qnaidaa» tero ex quaiuor, al ia ex pluribiu. 
Sedquoniam nnnc nobis de mundi ralione quaeri-
lur ct de substanlia ejua, quam ex quatuor ele-
menii» esta oompoeitam conslal, cui omnes illse 
decen) differentias quae supra coroprebeiidimus ac-
tiduat, ab bit inferioribus iocipieiites gradibux, ad 
auperipra teniemus.Via eobn bobis ad inlellectua-
lia> et iBViaJbtyia abbis quas fideraus ei contrecla-
a»us daiur, sicul coniinetur in ariibncticU dieci-
p l in is , ubl cum de divinU quaeritur, ab iuferioribus 
ad tuperiorea numeroa aaceodiiar, cum vero de 
pneBenUbus et vieibilibus ratio exponilur, de su> 
perioribus ad inferiores numeros ordo dirigitur. 
Aut non ita est? 

X . Et senex a i t : Yalde bene prosequeris. Et Nk-
eela : De mundi nunc ergo ratione prusequendum 
est, cujus prina quajstio iu duai pariea dit idi lur. 
Qaaeritur enim utrum factus sit, an non; el t i qui*> 
deta non est factus, ipse erit illud ingeoitura, ex 
quo omnia. Si vero factus est, de hoc rursua quav 
elie ia duaa partes tcinditur, atrumnam ex ee ipso 
faclua est, an ab alio. Et si quidem a semetipso 
eat> excluditur sine dubio Provideolla. S i ProYiden-
lia non recipitur, frustra animus ad virlutem pro-
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Α vocatnr, fruelra juslitia cuslodilur, quippe si non 
est qui justo pro meritis aliqiiando retutuat. Sed 
ne aoima quidcra ipsa iminortalis videbilor, s i eam 
post abeoiutionem corporie nuilius provldeDlia) 
excipiat diepensatio. 

XI. Jam ai doceatureaaeProvidenlia, el per ipsam 
faclaa ease mundua, alia rursus quae discutiantir 
occurrunl; requirctur eHim quo modo eitProvideo-
tia, uirum geiiei-aliter erga omnia 9 an spccialiuir 
erga partes, an et generaKier erga paries, an et ge-
neraliier erga omnia etspecialiler erga parles. Ge-
neralis auteoi inlelligUur boc modo/quaei ab iniiio 
Deu8 faciena mundum ordinem dederil rebus <£ 
cursum sUluerit, el ultra eorum curara quae gerun-
tar, babere ccssaverii. Specialis ?ero erga parles 

B hoc modo est, ut quorumdam quideiu Y e l hominum 
Yel locorum providentiam geral, qaomnidam vero 
nongeral. Generalis aulem omnium et apecialia 
paruuni eiroul hec roodo est, quasi e i ab iniiio 
omnia fecerii Deus^ et H g q u e ad Anem per «ingu-
loe quoaqwe providentiain gerat, ei utticuique red* 
dat pro aclibue^uis. 

XII. Prima ergo illa proposiiio, quae dici l , qula ab 
iuilio Deue feceril omnia, eC curau alque ordine 
rebus imposito de reliquo nibil ad 86 revocet, ae-
cuodum geneaim geri cuncta conflrmal. A d boc 
•rgo primo reepondebimue, el bis praecipue quideoa 
colunt el genesira defondunt, qui ulique cum iiumo-
lant diis ei exorant eos, sine dubio conlra gei^esim 

Q 86 impetraturoa aliqtiid sperant, et per boc jpneaiiu 
eolYunt. Gum vero rideni qui ad virtuleni provo-
cant et ad conliDenliam cobortantur» c l dicunt, quia 
uemo potesi facere aliquld aut pat i , niai quod ei 
Cato dccreturo est, omnes profecto ciillum Diviuita-
Via abscindunt. Quid eniro colas eaj4 a quibus p r o -
wtreri uibil possU, quod non patiatur ralio decreti? 
Hec interim adversus illos dicia sunt. Ego Yero 
Biundum dico (50) a Deo factum, et ab ipao quan-
doque esse solvendura, ui ilie apparcat qui aeler-
Bus esC et ad boc factus, ui sempcr sil et digno» 
sa recipiai judicio Dei. Quod autem sit alius inyi-
sibilis mundus, qui bunc visibilera inlra temtt» 
ipsum conlineat, posteaquam de Yisibili muodo 
discusserimus, lunc et ad illum venieraus. 

D XIH. Nunc interlm, quia factus sit mundus iite 
visibilis, tesiantur etiatn pbilosopborum plurimi 
gapientes viri . Sed ne videamur quasi egeniee aa-
serlionibue u(i voluisae testibus, de prtacipiif ejyi, 
slYidetur, quaeramua. Gorporeum 6886 munduin 

GOTELERII NOTiE. 

(49) Quod tintpks i$t, elc. Ad basc et aequentia 
forle reepici6D8 auctor Diiputatwnit eontra Arium, 
toii). IOperum S. Alhana&ii, p.I55, scribit: Συ b% 
τί φής ut [ f. μοι 1 otitov συντίθισθαι το θιΤον; ούχ 
Ιπηχροααω τοτέ Κλήαβντος τού πχραχο^ουθήσαντος 
Πέτρφ τΛ αποσταλώ, ος χα0α(]ρ&Γτήντο4αύτην6οςαν; 
Τ Λ ttro quid αύ mt/it, alemum iltum Deum e» jpar-
tibus cotulitui? Annon audiviiti CUmentem Petri 
aooitoti KCtatoremjquihujusmodiopinioncm wbruit? 

Lege Cotuiit. ep#ilo/, νι, H , ac Epitom. 17. 
(50) Ego vero tnundum* eic. Do duplici loundo re-

raillo te ad Platonicos 6t Pbilonem : ex noetris Yero 
ad Glemontem Atexandr. Strom. Y , pag. 593, 599; 
Origenem, bomU. 5 in Cantieum canticorutu, e i lom. 
x u inJoannem; Eus«bium. Prctparal. evanotl. 
Ub. xi,cap. 25,24; Auguslinum, ι/^iracioiio^xm, 5, 
et faleuni AmbrosiuiD in l Corinth. v i , 2. 



1377 R E C 0 G N 1 T 1 0 N U M LIB. VIII. 157| 

bune tfribitaflb, eo Ipgo qaod eti tUibllii, tatig A P ^ M C babcrei Inirt ie ilivd ι quo raeWi φ 
eonsttt. Omne aulem corpugduag reclpit diiferen 
Uae; tut enhn conDexum est et aolidum, aal divi 
aum et leparatum. Et si quidem connexum fuit ei 
aolidum corpus ex quo mutidug factos est, et 0er 
divergas gpeciee parteaque aecondum diflferentiag 
aai corpug illvd partittim eeC et divigura, necesgo 
eat iulelligi fuigge aliqnein qui corpua quod eraC 
connexum eC aolidum dirimeret, atqoe in partes 
nullas duceret formagque divergag. Aut « I ex di-
veraia diipertiaqae corporum parlibag omnig mondl 
hmc molet cotnpoeica etl el compaginata, neceste eal 
nibilominus inielligi fuiaae aliqueni qul in onuro dl* 
spersag colligeret el divereag rebus species indueret. 

XIV. Et qiridem plures pbHotopborum boc magie 

dtvidi poaaett Qood ai ex duobes aut tribuaytol 
etiam ex quaiuor couatare oorpora videnlnr^ coi 
iMmetiam exigmim babenii seneam manifotuim ail, 
quod fueril aiiquis qni in unum piora eolleferil, Η 
temperanttnU moderatione gervata, ex divergig par-
Cibufl solktan coipuaeffecerii? Haac igitur «ο ·*** · 
ditorem mundi dicimug Deum, biiac ftgnoactaas 
vnivmitaiig auctorem. 

XV. Nam Gnecftrum pbttotophi de princlpife 
mtindi qnserentes, aliua alia focoggU tia. Deniqao 
Pttbagoraa elementa principiorura munerog eaae 
dicR, Galligtratug qualilateg (52), Alcnweon oonlra» 
rtelaieg (55), Anaximandms imatongiuiem, Anaxa-
gorag «qualKatea pariium (54), Epicuru* atomos. 

aenaisae scio, quod cx uno corpore, quam illi ma- Β Oiodorus amere(55), hocett exbigin qoibug partcg 
teriam vocaal, divigioneg ac ditcretiones conditor 
focerit Deug; quod lamen «x qtiatuor eimplicibus, 
ei in tiQum lemperairento quodam divhuB Provl-
deotis admistis consUrel eiementis. Nam illud gu-
perfluo a quibugdatn dictura pulo (51), quod eim-
plex corpus, id esl abgque ulla conjunctione sit 
mundi, cum eonatet nec corpua potae esse quod 
aimplex est, neque misceri poase aut propagari vel 
golvi; qua omnia uliquo raundl corporibug videmiig 
accidere. Quo modo enim golveretur, si easet gim-

non sunt, Asclepias δγχους (50), qvod po« tumorea 
rfl elationet poesamus dicere, Geomeine finet (57), 
Deroocritoa ideas (58), Thalea aquan, B«raclims 
ignem, Diogenesaerein (59), Parmenideslerram (60), 
Zenon, Empedoclet, Plato ignem, aquam, aerero, 
lerrara; AHstoieles etiam quintun introdacit ale-
menUnn, quod άχατονόμαστον, id eal incoropeUa* 
bile nominaYit (61), siBedabie illwn indicaiis, qui 
in «num quatuor elementa conjungen* nmnduai fe* 
cerii. Sive igilur duo aWe Iria aive qualnor aat 

COTELERIl ΝΟΤΛ. 

(51) Nam Ulud tuperfluo α quibmdam dktum p«- , 
Ιο· Α Xenopbane, Partnen.de ac Melisso. 

(53) CiUutraiut. au*lU*te$. In Sext) Empirici 
PfrrkonHi Ηvpotypotibu*, lib.iH.cap. 4, id Stirato-
ul pbYsico trlbttilur. 

(5&1 Alcmmon contr*rielaUi. %Αλχμα(ων Yulgo; qtd 
Tbeodorito 'Αλχράν, eodem ΥβΙ simHlimo nomine. 
Pbilosopbi bujns Ιναντιέτητας explicaias babeaapad 
Ariaoielem, bb. i Jfetapkjpieorum% cap. 5. 

(54) Anaxagoreit mquattuut partium. Όμοιομ4· 
ptioy, vel ύμοιομιpdoc. 

(55) Diodorui A H K I X . Forle acripterat Rufinus 
Grsce : Αιαρή. In EclogU phjfiUU Siob«i, cap. 15 X 
Διόδωρος ίπίχλην Κρόνος, tA άμιρή σώματα, Aictcpa, 
τά 6% αυτά λιγόιανα χα\ ελάχιστα, amtpa tUv χατ' 
Αριθμόν, ώρισμίνα Λ.κατά το μέγτθος. DioDjaiut 
Alexandriniis episcopus, in opere th natura, auud 
Ivaebium Prarparai. Evangti, lib. xiv, c. 25:Ka\ 
τούτων φαα\ των άμιρών ονοματοποιδν Διόδωρον γχ-
Υονέναι. Lege Sextuni Empiiicum Pyrrkcnimm ] 
Hwounouon lib. m, c. 4; in M*th*matico* lib.Yiu, 
p. 567; ei Gbalcidiuin in Tinueum Platonis. 

(56) AicUpifVU* βγχους. PergU Dlonysiue Alexan* 
driDiis, poat ciUU verba, sic: όνομα ftt, φαα\ν, αύ-

B*T*clid4$ vocivitβγχους,hoc ut moUi *tMma$i*s; 
α QMO tt AtcUpiade* m&dku* ncmen vtiut kmttditaU 
•ciepii. CaHera apvd Soilem Empirlcum. 

(57) Gywutrm /inu. ΟΙ μαθηματιχο\ τά κέρατα 
τών οωμάτων. 8e,xlus. 

(58) Demotritu Ut*%. Primui enim Democritus, 
teaio 8.1reoax> llb. u, cap. 19, dlxll, multat e( te-
rto «4 uniOirtitate fijruras exvrenioi de$cendhu in 
knmc mnndnm. *0 U Μιλήαιοςλιύχιππος, χα\ 4 Χίος 
ΜητβόβωρΟς, βιττάς; ώ< lomv, ita\ «ύτο\ αρχάς ά«χ-
λ«ι«έτ^ν, τό πλήρ«ς χα\ το χχνόν. ΠροαΙθηχχ Λ λα-
·4>ν τοιιτοιν τοϊν bctv τά <18ωλα δ Α6^ηρ(της Δη-

; αόχριτο .̂ Glemene Alexandrinus P*otrtpt%d ρ. 45. 
Id eat, opinor : Leucippu* *uftm MiUti**, «i Ckim$ 
MetrodoruM, duplicia, ut vidtlur, ipsi quoau* rtii» 
quere principia^ vlenum et inane. Adjecil autem* mu-
tuatutj duobui tlHi imaginet Oemovrit*$ Abdirila. 
Mitto Ciccron^m, eC Minutium Folicem, cum aliis. 

(59) Btrmclitui ifnem, Dioaenu aerem.k* cex co-
dicee Di88. quibus uai aumug. Inlelllge vero Dioge-
nera ApoUoniatem. 

(60) Parmenidet ttrrmm. Cflin igne : «t maleHam 
euoi opifke. Diogenea Laeriiug, Cleageng Aiexao-
drinug, Tbeodoriiug, Ciceio. 

(61) AriUotelet etiam qmbUutn introdueit tiemtn-
mm, quod acatononwUm (άχατονόμαστβν\ id ett /M-
compellabiU nominamt^ elc.Giooro Tu$cmlmu qumtt. 
lib. i : AristoteU* guinlum genut tdkibet, tacam ιιο· 
mine. Apud Laertium el lilugiriam, in Aristolele : 
Εΐναι 81 παρά τά τέσσαρα στοιχιία χα\ άλλο πέμπτον, 
Ιξ Λ τά αΙθέρια συνίστάναι. Quibnn gimllia 1« Tbeo-

ι doriti gormono D* materU et mundot io Jualino Mar-
ivrt allribulig paff. 145 et 197; ex Pbiloeopho lib. ι 
Di cosio,cap. 1, 5, In Stobei Eelogit vhpiei*\c. 15; 
in Aitici Plaionici opere adrertu* Arutoieiem apiid 
Eagebium Pr<rp. e**nq. XY, 7, 8; ίιι Sexti Hfpolw-
{>o$ikui ub| gupra, et opere in Matkemtticot p.455, 
necDQu in Plutarcbolib. l IkplaatHpMlo$opkorum% 

cap. 5· Alqoo bcc poaui, cum ut illugirarom locom 
pneoeniem, ac exponerem aentenliam Arigtotelia 
aJio per noglnim Iraduciam, tum ui ab accugaiioiie 
doctt aDimadvergorig Qesiderii Heraldi defenderem 
verba Araobii Ub. l i : QuiquinHim ebmentum pHn-
cipalibm apphent camtU, nbn ArUtoHh peHptette*-
rum pelri crtdil. LegePhUogtralu«,iii vild ApoU 
lonii 11, Strabonem lib. xv, paulo poat medium, 
th Brtdkmanibut, el iulianum imperaU, oral. 5, 
paa. 505; Item clariggimoni Baeiium In noti$ *4 
Origenem 411. Rvflirag <x>Btra HieronjiiMini 

ΜΟΜάΥβΗ· 
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• t l tm pbtragint, vel limumera ex quibug mondug Α eempcr veniunt, et rebus qnarum jam meneura in-

con&tat, omni ex parte, qui plura in unum college-
rit el rursus collccta in dhrergas gpecieg duxertl, 
oalenditur Deug, ct probatur per baac non potuufee 
macbinam mundUine opifice el proYigore constare. 

X V I . Sed el 1H>C ipso quod in conjunclione ele-
mentorum, deUcIenie aliero aut abundanle, caetera 
resoWunlur el concidunt, ogtenditur ex nibilo ea 
acceptg&e principiuin. Nam verbi gratia si deOcial 
in aliquo humor, nec aridum slabit; bumore enim 
pascilur aridum sicui e i frigug calido, in quibug, 
ut dixiraua, si alterum dcftciat, penilus cuncla gol-
vunlur, el in boc originis su» qua ex nihilo facu 
auut, produnlur indicia. Qtiod t i maieria ipsa pro-
batur ease facta, quomodo partes ejus Η epecics ex 

tegra congtat, adduntur, quomodo gtare univergilas 
polegl, curo iam immenaig ponderibug oova gemper 
pondera cuniulenlur? Sed et illud requiru, si pau-
lalim coeuntibug corpusculis exgtruebatur bic qiiem 
videmiig ambitug coeli, quomodo non in eo illico 
cura congurgeret corruit?si quidem hiang machin» 
ipgiug gumniilag, nullis suffulta repagulig stringe»-
retur. Sicut enim qui sedificiorum iholos in circu-
lum ingiruunl, nisi conclugionem medii vcrticia 
gtrinxerint, univcrgum pariier xolvitur; ila et 
iuundi circulug, quttm tam decora gpecie collecliim 
videmug, gi non gubito et gub uno divinse Tiriutig 
rotalu potentia conditorig eQectug cgl, sed panlaiiin 
concurrentibug atomig et ingtruentibug, non u l ratio 

quilnig mundug eongUi, videbuMur infecte? Sed Β petebat, sed ut forluitug incidiggel evenlug, qno-

de malertaet qualiUlibug non est nunc dicendi locus; 

boo. golum docuigse gufficiat, Deum esae omnium 

condilorem, quia neque gi golidum et connexum 

fuil corpugex quouiundug constat,dirimi el discernl 

gine condilore,noquegiex divergig eldigcretis parti-

bug iη unum coUectum e$t, congregari eimisceri gine 

ariifice potuit. Igilur gi mundi conditor Deug egge 

U m evidcnter oelenditur, qnt eril Epicuro locug 

introdocendi atomos, el aggerendi quod ex corpu-

gculis ingeogibilibus non goluin geugibilia corpora, 

ged Η menleg inlellectualeg ac ralionalea ftaui? 

XVII. Sed dices,ut Epicuro visura eal: Continua-

tioneg aiomorum indeginenti curgu venientium, per 

modo non priug quam colligi poggel el coucludi, 

dilapgug egt et diggolulug? Ad baec eliam illud rc-

quiro, quod sit iminimcn, guper quod U m immens» 

molig jacta gint fundaroenta? Ει rursus illud ipgum 

quod dixerig muniinen, guper quid jaccai? Et ilem 

illud aliud, guper quid ? el eousqueinterrogando pro-

grediar, donec regpongio ad mbil el inane perveniat. 

X I X . Quod gi dicat aliquig 9 quia atorai igneas 

qualitatig conjuncla gibi corpus unum fecerunl, e i 

quia ignig qualiUg noo deorsura sed surgum tendit, 

iuipogilam mundi motam ad superiora semper nitens 

ignisnalura subvectal; ad haec respondebirous: Quo-

modo potuerunt aloini ignea3 qualitaiig, quae semper 

immenga et stne Gi>c tempora mUceniium ge atque adguperiora conlendunt. in inferiora desccndere, 
ί η n n i w n Α Α ί ι α ί Λ ΐ ΐ Α η ΐ ΐ ι ι ΐ Μ A A M W I M *s\ ' i « l «k A f f i i t t n n l i i * ΛΛ S n Μ^ΛΓΙΙ.^^ΙΑ ΛΛ β ι ι Κ A m n i i k « ΙΔ ΙΗΑΜΛ ί η ν ' Α ί ι ί ι · ! lr\j*4\1 in unucn conglobanltum, corpora golida cfficiunlur, 
Non venio ad hatt, itt rem fabulosam et incpie cora* 
potilani dicam; vidcaroiis magtg gi qualecunque 
iglud esl , poiest giare quod dicilur. Aiunt cnim 
corpugcula ipga quae atomos appellant (62), J i v m i g 
egge qual :la(ibug, c l atia quidero bumida el ob boc 
gravia ac deorguiii lendeniia, alia vero arida ei ler-
rena aique ob boc nibilominus gravia f alia aulem 
ignea et ob boc giirgum gemper niteniia, alia vero 
frigida et ob boc pigra el gemper mcdia. Quomodo 
ergo cum alia gcmper gurgum tendant utpole ignea, 
el aiia geroper deorgum ulpote bumida ei arida, 
alia vero media ct non aequali cursu incedant, coire 
gimul potueruntet unum corpug dDcere? Si quig 

et in profundo ac gub oronia demerso inveniri loco? 
Gum utique gravioreg qua3quo t id est lerreiue vel 
bumidae qualitaleg pneveniant, ul diximus, levioreg, 
unde et cochim velut gupeiioruni fabricam Igneis 
atomig, quae Η leviores sunt el stirsum scmper fw-
giunt, agserunl glruclaro. Ncque ergo iundamenta 
ignie aui alia ulla babere mundug polest, neque 
atomig gravioribug cum Jevioribug, id est bis qua? 
deorsum gemper pnecipilanlur et bis quse gempev 
sursura fugiunl, gocietag aut compaginalio ulia con-
venial. Igitur quod impossibile sil ex alomorum 
conjunctione corpora muudi solidaii, suflicienlcr 
dictum, et quod non potnerint insensibilia corpora, 
etiamsi ulla ratione coire et connecti poluissent, 

enitn de guperioribug, verbi gratia minulissiinas D forraas dare corporibus, et mensurag, membra fiu-

paleas, et ad eamdem magnitudinem minut iss imi 
ptunibi parl iculas deorgum jaciat, nunquid poterunt 
quamvig aequales sint magniludine, leves palex 
partcs plumbi particulag consequi ? longe enim ve-
locius ad imuin graviora perveniunt. (la ergo et 
alorai , etiamsi magniludine aequales sint, pondere 
lamen lnaequales, nunquam poterunt quap leves sm*t 

consequi graviore?; qaod si consequi non possunt, 
glne dubio nec misceri nec corpus efiicerc. 

X V U I . Tura deiuite si indesinenter feruntur et 

gere, vel qualitaies cfficcre, vel exprimere q u a n l i -
tales ; quee ulique ornnia inodulaiione s u i , inanum 
lestanlur a iu i i c i s et opus ral iunis os lendunl , quam 
ral ioncm ego Ye4>uin el Dcinn appcllo. 

X X . Scd dicet aliquis baec a nalura i i c r i . Jain in 
boc de nomine conlroversia cst. Cum cnim coiislet 
mentis esse e l rationis opus, boc quod l u tiaturaai 
vocag, ego Deum conditorem voco; cronslal nec po-
tuisse ncc poss»; vel corporum spccids lam neces-
sariis dis l incl ionibug ins l i lu las , vel ani inorum sen-

C O T E L E R I I N O T . E . 

^i i ) Aiant enim corpuxcula ip*a quce atomo$ ap- t r i b u c b a t s o l u m m o d o figuraro , magnitudincm Η 
}<i.<2n\ ^.,c. boc UitcLat L p i c u r u i ; i u i o a l o i n i s pondus. 
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sns, irralionabili opere el quod sensu careat effici. Α X*JI. Sed ne de hit qnse non omnibiis palam 
Qnod si idonei tibi testee videnlor pbilogopbi, Plato 
de big teslatur in Tiuuto (63), ubi de roundi factura 
discutieng requirit, utrumiiam semper ftierit, an 
inii ium sumpeerit, c i pronuntiat quia factus sit : 
Visibil is enim, inquit, est et palpabilis atque cor-
poreus, omnia autem qua? hujusmodi gunt, facla 
esse conslat; quod aulera factum eet, aliquem ba-
bel sine dnbio auctorem, a quo factum eat. Hunc 
ergo, inquit, factorem parentemque omniuro, el i n -
venire difficile est el invenlum vulgo enarrare im-
poaaibile. Haec quidem Plato d i c i l ; 8cd et ei ipse 
aliique Gnecoruiu philosophi de faaura mundi si 
lere voluissent, nonne omnibus intellectum baben-
tibus palam essel? Quis enira esl exigui saltem 

gtint, incerta videauir atserlio, ad ea veniamus qua 
neminem latent. Quig astroruni cursus Unia ratioixi 
disposnit, orlusqoe eoram et occasus instituil, eer-
tisqtie et demensia temporibug utiicuique tenere 
cceli arobiitiiu dadil? Qurs ad occagum aliis aemper 
lendere, aliis eliam radire in orlum permisit? Q«is 
imposuit modum curstbus solis, ut boras ei dies e i 
menses el temporum vicissiludines diverais moti-
bus gignet, el nunc biemem, inde ver, aesiatem, 
posl ei autumnura certa curgug sui dimensione dia-
cernat, et gemper eisdem vicibug anni orbem 
inconfusa yarielate congtrtngal ? Quie, inquam, 
lantiordinis moderatricera, non ipeam Dei pro-
nunliet sapienliam ? Et bac quidera tecundum itla 

sensus horao, qui cum cernat domum omnia quae Β nobia dicia fttnt, qiue de exceUorum digciplinig tra-
ad ugus neceggaria gunt habentem, cujus cameram 
in spbaerae gyrum videat collectam, eamque vario 
gplendore et divergis imaginibug depictam, lumina-
ribua praecipuig et maximig adornalam; quig, i n -
quam, est, qui hujugmodi fabricam videng, non 
glalim pronunliet a gapientissimo et poientigaimo 
artiftce conglractam ? E l i ia quig invenielur insi-
piena, ut cum coeliopug inspiciat, gplendorem golis 
eernat ac lunae, astrorum curgug el gpecieg e l viag 
eertis rationibus et lemporibug videat deOnitag, non 
lam a gapienle haec artiilce et ralionabili, quam ab 
ipga aapienlta et ratioiie clamet eflecla? 

XXI. Quod et gi secundum alios Graecoram philo* 
gopbos audire vig, et mechanicig imbulug es disci-

duntur a Graecig. 
XXIII. Quid autem et de bia, q<UR vcl in tcrrig 

vel in niari vidcroug ? nonne evidenter edoceniur, 
Dei in big non goluro opug esse, ged et provideii-
tiam ? Nam quod in terra montes excclsi (65) etriis 
quibusque babentur in locis, ut ex bis velut com-
preg&ug el coangustatus aer ordinatione Dei coga-
tur ct expriroalur in venlog, ex quibus el fruclus 
germen concipianl, et aestivug ardOr lemperitm 
gu/nat, ciim Pleiadeg (66) igniue golis ardoribua 
incandnerint. Sed dices: Gnr et ardor golig, u i 
temperieg requiratur? E l quomodo fnigea humanis 
ugibug neceggarias maturegcerenl t Sed et i lh id ad-
•erle, quod ad axem meridianum, ubi plug est 

plinig, de excelsis quae traduntur, non te sine dubio C calorig. non mulla datur nubium congtipatio, ntc 
lalent. Ponunl enim spbaerain aequalitcr ex omni 
parie colleclani, el ad omnia gimiliier respicienlem, 
atqoe a cenlro terne a?quig spatiis distinclam, ipsa-
que gui aequalitate ita glabilem, ul eam in nullam 
pariem declinare undique aequalitag collecta per-
railiax; et i la a irallo fulcimenlo gubvecla susten-
Urtur gpha3ra. Quod gi vere banc babeal gimUitudi-
nem mundi machina, evidens est opug in ea d i r i -
nutoi Si vero, ut aliis visum egt, guper aqtias posita 
gphaara (64) vel guper ipsas ferlur, vel iti ipsis vol-
vitur, eliaro gic magni in ea arlificig opus decla-
ratur 

abimdang copia iuibrium fundiiur, ne morbug 
babiianlibtig generelur ; buiuidae enim nubeg, gi 
calore rapido coquanlur, aerem corruplum el pc-
gtiferam reddunt. Sed et lerra calidum imbrein 
gugcfpicng, non nulriroenta gegeiibug, ged perni-
cieiu praebel; in quo quis dubitat opps egge divina 
Providentia? ? Denique jEgyptus.quia iEtbiopicis e 
vicino flagral ardoribug, ne inganabileg corruple-
las aeris imbriam necessitate susciperrt, campi 
ejus non pluviam nnbibus minlsiralam, ged ter-
renum quodaiumodo imbretn Nilo inundanle gugci-
piuitt (67). 

COTELERl l NOTiE. 

(63) /n Timwo. A tc ipe integrum Platonis locnm, 
nun qu idcm ut c i latur ab Eugebio, Tbeodorito, a l i i s -
que, sed quo niodo Icgilur apud ipsum Pia ionem : 
Σκβπτ^ον ούν $ή περ\ αύτοΰ (κόσμου) πρώτον, όπερ 
υπόκειται περ\ παντός έν άρχή Oetv σχοπειν, πότερον 

άε\, γενέσεως αρχήν ϊχων ούδεμ^.αν, ή γέγονεν, 
άπ' άρχης τίνος άρξάμενος. Γέγονεν Όρατ6ς γαρ, 
απτός τέ έστι καί σώμα Ιχων · πάντα δέ τά τοιαύτα, 
αΙσ6ητά · τά δέ αισθητά, δόξη περιληπτά αετ* αίσθή-
σεως, γιγνόμενα κα\ γενητά' έφάνη. Τώ ο* αυ γενο-
μένω φαμέν, ύπ' αΙτίου τίνος ανάγκην είναι γενέσθαι. 
Τόν |ΐεν ούν ποιητήν κα\ πατέρα τούδε τού παντός, 
εύρειν τε ίργον, κα\ εύρόντα, είς πάντας αδύνατον 
λέγειν. 

(G4) Si verot ut aliis viftum e$ty super aquas posi-
la spJiara, etc. Ayuas i n t e l i i g e inler firmamenlum 

et coelum empyr%um. 
(65) Nam quod in terra montes excelsi, e lc. C i l a -

tur a Beda, l ibru f>e nalura rerum, cap. 26, ubt v i -
dendae Glossae incerti auclorig. 

(66) Pleiadcs. E . i i l io l iasileensis, et l ibr i R. et P . 
PlTades. Qua de lectionc in Etymoloyico guo doc l is -
gimus Vossius, voce \irgiii(e. 

(67) Terrenum quodammodo imbrem iV?7o inwn-
dante suscipiunt. 

Cceloque vacantc 
Terreslrem pluviam di/jusus porrigit amni*% 

de Ni lo Aicirnus Av i lus Poemalum l i b . i ; apud Grav 
cos vero Pbi lo Judrejs ι Uevita Mosis, p. 034 : Έτ.ύ 
κα\ γ η π ο λ ) ά κ ι ς ύετ^ν ήνεγκεν. Ό γ ά ο έν Α ί γ ύ π τ < | 
ζ ο τ α ώ ; καθ" έκαστων ^νιαυτον τ α ί ; ίτ.^%ζιζ\ π/.τ,μτ 
μυ,οών, όταν ά^όεύτ ; -Λ; ο^μ^ς, τί ατερον ή ύετϊός 
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XXIV. QtiW de fonllbug dicemug c i fluviig„ ψ\\ Α ordine genus servare jussit in lerrig, verbt gratia 
pereimi in n t re fluunl meatu? Et pcr divinain Provi-
dattiaiA nec illia abundaag aedcit curaug, nec roare 
tanlag aquaruro rccipieng copiaa ullvm aenlit au-
groeolum , aed ftn eadem mengora et ea quse con-
ferunt, el ea qtwe i b i conferuntur elementa per-
dorant. Sed dicis u i h i : Salsa aqua naluraliter 
coniumU Auentum dulce, quod ei foerit infu-
aum. E l in boc ergo manifesUim est Provi-
dentto opug, ut salsum faceret illud elementum, 
in qood oursus omaiuni aqnarum, quas ad usum 
liominibva pnesiiterat, declinavil; u l i ne per 
lanta secull spatla, replelas roaris alveus inunda-
lioaem perntciosam terria et hominibus redderet. 
Nec iia quitqoam insipiens erit, ut hanc tantam 
rationefn tanlamqve providenlian ab irrationabili ^ 
natura arbiiretur esse dispositaro. 

X X Y . Quid autem de virgultig, quid de aoima-
llbug dicam t Nonne per providenliam factum est t 

u l cum senecta tomporia resoWerentur f tirgulta 
quidem τβΐ plantig τβ! aeminibuB qua* ipsa de-
derint, animalia vero per progeniem reparentort 
Et mira quadam dlgpenaatione Providontia nasci-
taro pecori lac pneparatnr iit uberibua, ac sla-
tka ut natum fuerit, nollo docento ad l ubi a l i -
BMinia) aua borrea requirat. Gignunlur aulem non 
aolam mareg, aed et fomine, u l ex ulroqoe poasit 
rurtua coaatare poaleritag. Sed ne ut puiant liomi-
nea, Tlderenlur hac aature quodam ordise el non 

ut pcr os conciperel corvus, et per aurem mustela 
generaret (68), ut aves nonnullse sicul gallins, in-
terdum ova vel vento vel pulvcre concepia (69) 
parerent, alia quaedam animalia marem vicibug 
alternia in feminam verterent et sextim per annog 
singulos commularenl, ut leporea et byasna?, quas 
belluas (70) vocant, alia ctiam ex terra orirenlor 
atque iude somerenl carnem , u l talpee, alia ex d -
oere, ut viperae, alia ex ptitrefactis carnibus, ut 
vcgpst quidem equinis (71), apea autem bubulit, 
alia ex Amo boum (72), ut ecarabaei, alia ex ber-
bis, nt do ocimo scorpius (75), ct rureus berbae 
ex animalibug, ut ex cornu cervi vel capre apti ei 
asparagi. 

XXVI . Et quid opug est plora enumerare , io 
quibus divina Provideiitia mutaio ordine eo qoi a 
natura dalus poiatur, mullimodig diflcrentiis nali-
vitatem animalium conglare volui l , ex quibua noa 
irralionabiiia rerum cursus, sed ipsiue dispenga-
luft raiione doceretur ? Aut non el in hoc. pleniaai-
ronm demonstraiur opus divinae ProTidenlis, vbi 
ex terra et aqua ad v ium bomioum seroina jacta 
rcparastur ? quae cum terra» fuerint mandata, vo-
Inntate Dei bumorem qnem auaceperit gleba, Telvt 
nberibus auia aeminibus immulgel. Aquia en in i 
inest quffdam Tis spiritua aDeo daii ex in i l io , 
cujus opere habitas futari corporis, i n ipeo s u -
lim semiiie forroari iocipil et per culraum spicam-

dispcnsatione ier i Condiloris, pauca quaedain.ad c que reatiiui; turgefacto etenim ex humore aemi-
iadicium et docameniuai proTi(bniis gu», auuato iium grano, per aDgustoa quoedara Tenarum mealus 

Ιστι xaxwin Ιπινίφων; libro De profugit, p. 476 : 
ΝχΙλος μονονβΟχ άντ(αιμον ουρανού ουναμιν itziUi-
xwodoi 4«χών, κατιόν Ανω 0ων. Et Hb» ιιι De vita 
Μύ$**9 ρ. 681': econXaaroOai λόγφ τον Ν<(λον Αι
γύπτιοι, ώς άντίμιμον ουρανού γεγονότα., ra\ π$ρ% 
τής χώρας βιανηγορούσιν. Ad quse renpectuiu dubio 
proetil ab Haliodoro in lib. ix quaodo acribit, 6to-
«λαατούαι τον ΝχΙλον ΑΙγύπτιοι, χα\ χριιττόνων τον 
μίγιστον Αγουσιν, άντίαιμον ούοανου τον ποταμον 
«•μνηγορούνκς, οία οίχα νεφωαχων χαί ύβτών At-
ρ(ων τήν Αρουμένην αύτοίς άροοντος [ al. 4ρ6οντα ], 
χαί <(ς Ιτος At\ τιταγίλένως ( al. ττταγμένον J Ιπομτ 
βρ(ζοντος [al. &πομ6ρ(ζοντα]. Insignis quoque cft Ιο · ] 
cua Gregoril Nacianzeiii orat. x l , in ip$o satiin 
exordio : Ποταμός έχ γής ύων χα\ πχλαγί̂ ων 4ρια, 
ita antiqoitaioiita codex Regius 155, cum atii MX 
a|uadem Biblioibef« babeaui ώρια. Adi Tbeodori-
lam oMtit. 49 la Exoduni. 

(88) * Vt p$f o$ conciper* cornu, #f ftjt *mrm ntt-
$uta atnerarti. Licoi IsU lecti# coDlrman poaali 
per ea mmm \m Arisloleld ιιι De §en*f*tiam amma-
Hum* β, PU»io, lib. x.cap. 42; etMarUallEplgrM-
muuum xiv, 74, de c o m Mgvnlur : qiiia lamen vox* 
€§mm$ abeai a aex Ubrit «IM. qooe cotn edius con-
N l i 9 videlar acripaisae Ruflnus : Ut f*t o« xoncipt-
r*l , «I p#r amrtm m*mtHU> fenerfitet;. qda de fabula 
dixi ad BanabaoeSad nUiil amnoo. 

(69) Owa v$l vmUo vtt pniam conccptm. *Αν«μιαΙα, 
knyOiOy ύπηνέμια, ζβψύρμ^ ούρια & ούοινα, v$n-
***** *ukt*n4*nm% urimjk Η inani*. (Jl lotelligunl 
M f i i i i *wmm in Wa S. l r a M i verbis lib. nt^ c. 45: 
JUmmUm *U*mi$ qnmsi B*THM avum deditum^mi 

NOTiC. 

fpiNm iptte ft(tbe*t imitationi illorum, el redempil** 
ntm iUorum consecutu* e*t. Qucm ego locuin aliicr 
soleo lcgere, ad hunc modum : St *utem atiifmit 
aua*\pratmm ovum editum, *emetip$um tp*i*frmb**t% 

tnitiaiior* illorum : χακόν ώ6ν, ju i l a adagiiliu κα
κού κόρακος κακο> ώόν. Jfoit corti matum ovrnm. 
Epiphanius bsreai 26, num. 1 De iisdem kmrtiici* 
de qoibtig Irenaeug, άπό Νικολάου ώς άπ6 ούρ(ου ωού 
δφεως σκορπίοι ή έξ άσπίοων γεγχννημένοι. Α Nico-
l*o vtlut iubvenlaneo urpenli* owo *corpn\ *he «gpt-
dibu* prognati. 

(70) Bellua*. Yide not. adS.Rarnaba? epislolam, 
, c. 10, Ρ αιτ. Gr. t . I l . EOIT. 

(71) Ve*pw qMidem eqnmit. Sic vtilgo. Sed lur-
banl Serviug ad Georgicvn iv, et ι jEmeido*, alque 
Uidorug Originum lib. χι et χιι, cap. ult. 

(72) Ex fimo boum. Eade^i cgt genloniia Hori 
Apolbnia lib. ι Bieroglfpn., cap. J0, alque E u ? U -
tbii \nHexaemeron,h.lA. AUi gcarabaeoniin aeu c m -
tbarorum orttrm ad agini gtercug et cadaver refe-
run i ; uode et χάνΟαρον άπο τού χανθωνος diclura 
voluni. Conciliari taroen in Amo poggunl, ex A r i -
atoielo l i b ν De hi*toria animalium, cap. 19,tlbi de 
μηλολόνΟαις et χανθάροις· Omitto Uigpatent^fa Isi 
dontiQ, nui crabroDoa cum gcarabseig videtur cnn-
fndigge^ Apud S. Aiiguatioiim cap. 7 libri priini Jbt-
traftationum, a uulibg gtercorea bsc origo yocalur 
in dubium, a multia ignoraitir. 

(75) De ocimo *corpiu*. Tradilur quoque apod 
Plinium Naturali$hhtona> bb. xx, cap. i i . Moxde 
aspafagig (codex giug **[*ragi άσφάραγοι) lege 
WoiD waguuiu optia lib. x u , cap. 8. 



I3S5 RECOGMTIONUM U B . Υ11Ι. I . t t6 

vit ill.i gpiritug, quae inesse aquis data est, utpolc Α opere cuncta effici et universa cinsiare. Scd venia-
iocorporea iranscurrens, ad incrementum scmina 
eusciul et crescentium species format. Ministerio 
igitur humidi elemenli, cui vilalis ille spiriius 
insitus semper et ingenitus es l , efflcitur u l non 
solum reparetur, eed ut per omnia similis spe-
cies ct forma his quae jacla fuerint seoiinibus red-
eal. Qua3 ratio cui Y e l brevem seosum habenli, 
per irrationabilem naluram, et non per divinam 
sapientiam constare videbitur? Denique etiam haec 
ad eimilitudinem bumanae nativilatis formaia sun l ; 
videtur enim terra vulvae locum tenere, cui se-
men injectum per aqua? eC spirilus v im, sicut 
supra diximus, et forinatur et alilur.. 

X X V l l . Sed el in boc admiranda esi divina Provi-
denlia, qnod viderenos quidem et agtioscere faii i 
quae fiunt, quo modo aulem et quatiier fianf t in 
secreto posuit et occulio v ul non indignis ad agni-
lionem 8ubjaceanl,*aed digniset fidelibus cum me-
merint t pateflanl. Ut autem rebus ipsis el exemplts 
prebemus, nibil omnino ex terrena subslantia seroi-
nibus dari, sed lohim ex elemenlo aqnae el spiritits 
qui inest ei virtule conslare, pone niibi verbi gratia 
in cratere aliquo aniplissimse magniludinis injici 
lerrae lalenla centum, tl semincntur in eo diversa? 
tpecies seminum vel oleruni vel etiam virgultorum, 
his praebeatur ad rigandum aqua auflicieits, et per 
annos plures habeatur isla diligentia, congregentttr 
antem semina quse collecla fuerint, verbi gralia 

mus adbuc, si videtur , eliara ad nostram, id est 
ad bominis subsunliam, qui est parvus in alio 
mundus (74), e4 considerenius quanta sit ratione 
composilus; et ex boc pnecipae sapientiam Con-
ditoris intelliges, qni cum ex diversU eubslantiis 
constet, id esl mortali et immortali, per artificem 
proyidentiam Conditoris societatem divcrsitas non 
refugit9et quidem longe a se substantiis · · - · ' [alienis 
et diversis]. Alia namque de terra assumitur el a 
Condilore formalur, alia vero ex immorlalibus snb-
stanliis datur, nec tamen ei per bujuscemodi con-
junctionem honor immortalitatis infringilur, nec 
ut quibusdam videtur [ex raiionabili ei concupisci-
bili et irascibili subsistit, sed magis inesse ei talcs 

1 quidain videnlur] aflectus, quibus ad b»c singula mo-
veri possit. Nam corpus quod ex ossibus c l carnibus 
constat, iniliura sumil ex semine v i r i , quod e me-
dullis calor eliciens vulvae quasi torne consignat, 
cui inhxrens ex fonte sanguittis paulaiim rigatum, 
in carnem etossa producitur, aique in speciem au-
< toris jacli seminis reformatur. 

XXIX. Et vide in boc Artificis opus (75), qm>-
modo ossa velut columnas quasdam, quibus caro 
gusteiilelur ac porlelur, inseruit. Turo deinde a?qua-
lis ex ulraque parte, id est dextera et Ireva, me.t-
sura aervelur, ut coogruat pes pedi, et nianus ma-
n u i , digiti quoqtie digilis f ut singiili ad singulos 
lota scqualitate concordent; sed et ocuhie oculo, el 

frumenti vel bordei aliarunique spccierum per sin-^j auris auri, quaenon solum consona sibi et concor-
gulos annos Reorsim, donec uniuscujusque semi 
nis acervus ad centiim talentonim pondus ascen-
dat, tum eliam arbores atulsae radiritus appendan-
t a r v et bis omnibus ex cratere sumptis appendalur 
terra, centum sua nibilominus lalenta salva re-
etituet. Unde ergo dicemns omne illud pondus, 
omnemque qaantitatem seminum diversorum atque 
arborum surrexisse? nonne evidenler apparel, quia 
ex aquis? Terra enim quod suum est, integrum 
lenet, aqtia vero qua». per singnla injecta est, nus-
quam prorsus est, ob potenlem di?ina3 conditionig 
virUitem, qua3 per unam aquae epeciem lantorum 
seniinum virgultorumque et subslanlias reparal, et 
specics format, et geiius fcnore mulliplicato cu-
stodit. 

XXVIII. Ex quibua omnibus satis abundeque pa 

danlia, sed et usibus necessariis apia fonnantur. 
Maiuis quidem ot operi commodae sint, pedes ut 
gressibus, oculi ut visibus serviant edperciliorum 
excubiis cuslodili, aures ad audiendum lla formata» 
ul cymbalp similes suscepli verbi repercitssum so-
nittim altius reddant, et usque ad sensura cordis 
emiUant, lingua autem ad loquendum illisa denti-
bus pleclri Ireddat officium, ipsi vero denles alii ut 
inctdant et dividant cibos et interioribits tradant. 
inleriores vero ut in niodtim molae conficiant et com-
minuant, quo opporlunius stomacbo traditi coquan-
tur, unde et molares appellali sunt. 

X X X . Sed et nares, commeandi flalns et red-
dendi ac recipiendi gratia facta3 sui i i , u i innova-

^ Uone spiritus calor naturalis qui in corde est, vcl 
accendi vel refrigerari, cum ree poposcerit, queat 

tere puto, artiAci sensu el non irralionabili naturae pulmonis offlcio, qui pcctori inbaerere dalus est 

Quae auctorilale cod. Parisinorura vetustissimonim in (extum recepimus, in uncis ea includenda cti-
ravimus. * 

COTELERII ΝΟΤΛ. 

(74) Patvui in atio mundut.Codex Candekrianus, 
alius parvut mundut. Cartnelittcus, alius in parvo 
muudui. Eodem sensu : Physici, iiiquit Macrobius 
l ib. l i in Somnium Scipionis cap. 12 : Mundum, 
magnum hominem, et hominem, brevem mundum esse 
dixemnt. Quod SN: expreesum est a Philone Judaeo 
libro Quis remm dmnarum hmre%s p. 502 : Έναλ-
λάττοντες, βραχύ ν μεν κόσμον τόν άνθρωπον, μέγαν 
δέ άνθρωπον εφασαν τδν κόσμον είναι. De nomine 
wicroco$mo, ininori mundo, κόσμιο συντόμω ubique 

PATROL. GR. I . 

leges. 
(75) El tide in koc artifici* opusy etc. Tolum 1 (ν

ου m confer cumResponbionead intenrogaiionem 140, 
in CaBsarii Dialogis : nec dubitabis assercre a Ca> 
aario illo euppilatas fuisse Recognitionet. Minus 
conimode Arnobius lib. ιιι : Nam quid in homine 
pulchrum esi, quid, quceto, admirabile, vel decorum. 
nisi quod et veieritw (legunl ciurino e mss. Regin, 
ciim etiam acribi poluisset verrino) cum pecore n*-
$cio nuis auetor totuit e$*e c ommuHt9 
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ul molHtie gui palpet c4 foveat cordig vigorem, in 
quo videlur vita conatgtere, yita dico, non anima. 
Nam quid dicam de substaotia ganguinig, qui velut 
Jluviug «x fonte procedens, et uno prius alveo in-
vcciug tum deinde per innumeras yenag, quasi per 
areas deriyaiug, iolam humani corporis lerram 
viialibug rigat fluenlis, jecoris opere minigtratus, 
quod ad efficaciam digeslionis ciborum, atque in 
aanguinem muiandorum in dextro latere jacet. In 
sinislro vero gplenig est locus, qui trahere ad se et 
purgare quodaminodo sordes aangeinig poggit. 

XXXI . Inlegtinorum quoque ratio quanta eat! 
quae idcirco longig nexibug in circulorum ordinaU 
gunt modum, ut gugceptag digegiioneg ciborum 
pauladm egerant, quo neque ad subitum inaneg 
cfliciant locos, et big qui guperaddili fuerint non 
impediantur cibis. Bfembranse aulem in modum i d -
circo facta sant, ut ex ipsis ea qtue eilrinseetig 
gunt, bumorem sengim gugcipiaDt, qui neque gu-
bito effusug exinanirel iuterna, neque densiore cute 
prohibilug, arida qu« extringecug babentur efli-
ceret, et totam bominig fabricam sitis neceggilate 
turbaret. 

XXXII . Porro yero feminea posilto, et yulvae gi-
Bug ad recipiendum germen ei confoyenduin yjyifi-
candumque comroodiggimag, quem non ratione et 
prvdentia eflfecta egge quae facta gunt, toadeat, quod 
in ea golum parte membrorum a virili gpecie fe-
n ina diacrepat, qua pogterilag gata gugcipitur el 
foyetur, et rareug •irilig habilua ea tanlummodo 
mcmbroruni parte immuiaiur, qua ei vig gerendi 
el geaeraodi bominia inegt? E l in boc magnum 
quideni tegliawuium Providemi» datur, ex neces-
aaria d iTmiUie membrorum, aed ibi majug, ubi in 
babitug similUudine, oaug divergiUg el officii ya-
rieiaa iavenimr. Naai mamilbe yirtg seque gunl ac 
feminig, aed femtoarum gote aant quas lactig mu-
uere reptentiir, « I gtalim vbi genuerint, apU gibi 
parvolus iaveaUl nutrintenla. Quod gi.tanta ralione 
videmug in booiine membra dlgpoaita, at in caete-
rig omnibug ateilis babilug ytdeaiur, Ui big tan* 
tummodo digcrepeitf, in quibug uaug diyersitalem 
requirit, el neque in yiro aliqaid guperfluum aut 
egeng, neque in femina quod degU ^yideamug vei 
qvod abundet, qutg ex bia omnibug non eviden-
ter agnoscai rationig opug el gaptenliam Condi-
lorig? 

XXXIII. Hig agtipulatur eiiam ccterorum ani-
maUum rationabilig divergitag, et soo quodque ugui 
niinigterioque coavenieng. Haec teslalur et arbo-
rum yarietag berbarumque diyeraitag, tain gpecie 
variata quam guccig. Haec aggerit et permutaiio 
leraporum in quatuor dialincla viciggitudinea, ei 
eertig boria, diebua, mengibug, annum circulus 
claudeng, el ne unamquidem boraro glajatse rationis 
excedeng; bine denique etiam mundi ipgiua aHag, 
«•erta et gtabili ratione, coneepto amortim numero 
cengettir. 

X X M V . Sed dtecg, Quando mundiig faclus egl, 
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Α et quare tam larde ? Hoc poggtg oblendere eUamgi 
anle factua fuigget; diceres enim, Gur non et ante 
hoc ? et ita immenga &aecula Irangcendeng aemper 
poggig requirere, cur non et anle boc? Sed nobig 
nunc germo non de eo eat [cur non gH ante facuu 
quam faciug egt], ged gi omnino factuaegl. S i eoiai 
facturo congtat, nec^ggario potentia el gummi arti-
flcig opug est; quod gi congtal, quando eum faoere 
•oluerit, gapientig arUHcig arbitrio jodieioqoe rtv 
linquendom eg|. Nigi videatar tibi omnig bxc aa-
pientia/ qum lam immanem mundi machinam 
gtruxit, et aingulig quibugque rebug formag et gpe-
ciee dedil, qaarum babitum non decori golum co»-
renientem, aed ei futurig ugibus ap^gaimam el ne* 
ceggarium poneret, boc eam golum fugerit, quo tain 

Β magnificaB conditioiUs opportunum tempag aggume-
reU Est apud illum profecto certa ratio, guni evi-
denles caugse,curel quando et qualiter feceril moo-
dum, quag bominibug, quibug baec quae ante oculot 
posita guat et de ejug providentia coBlegUnlur9 i n -
quirere et iotelligere pigrum fui l , aperiri. utique 
noa oportuit; quae enim in occulto habeatar et 
inlra gapienti» gengug, yelut inlra regiog tbeaavra 
recondila gunt, nemini patent, nigi big qui ab ilk> 
didicerint9 apad quem gignala sunt hxc et repo-
aita. Deug ergo egl qui fccit oinnia, el ipae a ae-
mine factug egt. Qui autem naturam pro Deo nomi-
nanl, et per naturam facta eaae tuncta lettantiir» 
lateleog appellationig giuB error. Si enim naluram 

^ irrationabUem pulanl, gtultiggiraaro egt raiiooabi-
lem facturam ab irrationabill Ikclore progredi. S i 
yero ratio egt, id egl logog, per qoam facu e o M l a i 
uniyerea, guperfluo nomea imnratant» ubi deCoodi-
toria ralione profilentur. Ad bmc ai quid babea, P a * 
ter, progequere. 

X X X V . Bmc com NiceU dixiggd, genex i u 
regpondit: Τα quidem, fili, pnideoter et fortier 
proaeculug eg, in tan^um ut meliug dici poage de 
Proyidentia non putem. Sed quoniam bora jaita 
multa egt, cragtino ad bec quc proteculug ea f 

reapondere aliqua volo, de qoibua ai n i b i aaiisfe-
cerU gratia? me laieor debitorem. Et bia a genedi-
ctig, gurrexil Petrug. Quidam yeroex aglantibua 
Laodicengium primug rogabat Petrum el nos 9 o l ge-

D nig indumeuu qua» habebat gordida ei gciaaa wm-
Ure t ; quem Petrua ei noa ainplexi, ei collandauteg 
pro boneata el opiima yoluntate sva v dicebamua: 
Quia nec nog iia inaipienteg gvmug et impii, ut cui 
tam pretioga yerba concredhnog9 non mullo magig 
eliam bsec qu» ad ogug corporeog gunt necessaria 
praebearoug, qu« eum el libenler tugeepluruiii cre-
dimug, lanquam a Aliig palrem, aed et leclum nobig 
el yilam comrounen fore credimug. Bax cum noa 
diceremug, el ille primariug cWiUlig gumiBa τί et 
blandiotentig plorimis ayellere a nobig capem ge-
nem, noe yero eo yeberoeniiug reiinereniua, oouua 
populug acelamavit u l iUad magig fiatv qvod ipsi 
placet seni; ei cum gHentiom raclum fuigget, a e M i 
juraniento pnevenil, diceng : Hodie apud natliini 
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nanebo neque ab allquo quidquaro suscipiam, uti ne Α mam possidens, cur in occulto latet et yerecubdia 
tlteriue dileclto alterius tristiiia fiat; bac eoim 
posunodum si yisum fueril, fieri possunu ' 

X X X Y I . Et cum bsec dixisset senex, Petnis ait 
ad primarium clvitatis : Quoniam nostri prssentia 
bonam volanlalem tuam oslendietl, iriatera te non 
oportet abscedere, sed accipierous abs te gratitm 
pro gratia, domum tuam nobis ostende» et praepara 
eam u i crastino disputatio quae futinra est ibi ba-
beatar, et t i qel yolunl adesse ad audiendum per* 
railtaBtor. Quae cum audieset prtmus cititaiis yalde 
gavtaiit eat, sed et omnia populu* libenter aadiyit. 
tamqee discestiesent turb», domom suamotten-
d i t ; discedere auiem et senex coaptt. Ego taraen uni 
ex pediatequfs meis nnperavi clam aubfequi veeti-
gium seois, et diaeere ubi maneret. No§ autem 

. etim redisseinus ad bospitiam, enarrayimue omnia 
fralribu* qua* nebis cora tene habiU iont, e l ita ex 
more aibo tumpto requierimot. 

XXXVI I . Die autem postera Pttrtit mature ear-
gant fuscitaTit nes, ei perreximue pariler ad locom 
aacnesnm* in quo et pridie orationia cauaa toera-
mttt; aique inde posl oralionem dum teniremut ad 
conatitolaai domura, in Hinere monebal BO*, diceoi: 
Avdite me, comerri dilectisaimi, bonnn eal u i 
uAaaquitqiie yestrum secondmn qaod potest, proait 
accedcBlibul ad fidem rciigionit nofirae, ei ideo 
BOQ voa pigeat eecundum tapientiam, qu» vobia 
per Dei proYbtaitf am collata 6tt dieaeraitea, 

contegeris? accede huc magis, et qua tibi yidenlur 
exsequere. 

XXXIX. UWbec dixlt Petms, statim turb* lo-
cum dare coepemnt seni. Cumquc acccssisset, itn 
coepit: Eorum qua die hesterno proseculug eat ju -
τβηίβ, etianiai verba non memini, sensom tameo et 
ordlnem leneo, et ideo necesgarium puto propter 
eos qui hesierno non adfuerunt, anacepbatoosin 
facere eorum qua* dicta sunt, et breyiter concta 
repetere, ut etiamai me aliquid effageril, ab ep qui 
proeeculus est prawenle oommonear. H k ergo fiiit 
beeterntt digputationig sensus, quod omnia qum y i -
denior, qnoniam certa mentara et arte fonnaqne 
ae specie constant, sfaie dubio a sapiente vinute 
lacla esae [credenda sunt; quod si mene et ratio 
eal qiue Jaec condidic, conaequena etse] m ralionia 
ipsitfs proyideniia mundut regatur, eliamei nobit 
ea qua genintur in mundo, minus recte geri Y U 
deaniur. Conaequitur aalem, nt si creator οημύαιη 
Deot eal ac mena, ait eiiam justut; quod ai jnatua 
eat, necetaam judicat; si jodicat, neceaae eai vt 
bomioea de ania aciibos judicentur; et hi de acUbu* 
tais oMtsquiaque judicatur, erit ergo inter JVSUMI 

el peecatorea jostum quaodoque diacrimen* H M 
fuit, u l opiBor", toliuft yerbi coDliBeiilia. 

X L . S i ergo ost^ndi potear quod mens ac raiio 
cuiieta «ondiderit, cootequens est et ea qum ae-
qonBtnr ratiobe el proyidentUferi. 8 i vero natura 

iftstruere ignaroaei docere, i u Umen ut bia ojam C toprodenft ei rseca gigait uniyerta, perimitur aine 
aaae audisiit el tradiu sunl yobis y veatri Untom 
•eraoni i eU>quenliam aocietis. Nec abquid pro-
pviuoi et quod yobis noa eet Iradiliun proloqaa* 
• r in l , «tiaiBii yobit yeiiaimile yideatur, sedea, nt 
d ix i , qus ipte a vero propheU stiscepta vobis 
tradidi, pmequamini, etiamsi minus plenae ataer-
Uonif eaae Tidebunlur. HIDC cnim aepe coniingU 
dBclinare quoadara a yeri(atev dum speciem sibi ye-
rioria et yaUdioria rer iu i is , propriia cogitattonibut 
reperiea« ae credant. 

X X X Y I U . Hit a Petm dictii libenter annuimu», 
dicenlea ei, nibil nog acturoa, nisi qeod ipsi vide-
r d i i r . Tum i l l e : Utergo rinquit y eine periculo exer-
ceaBiini, me ooram dispuiate singuli, i u ut unus 

dubio Judicfi ratk>v nec diacueaio pecealorum ae 
bea^faclonun remuBeralio sperabUur, ubi judex 
BOD eai. Quia ergo onuiia ln boc pendent et boic 
captti adbserent, non kidigneminu t i forte paAilo 
latiua discuti b«c « I pertractari volaero. In boc 
eaina mibi ad omnia qti» proponuntur, yelut priroa 
janua claudUar, el ideo bane mibi anta omnia ape-
riri TOIO. Nunc ergo aodite qiue doeeo, el respon-
deai mibi ei qxib yealrum yolet; non enim erubeacam 
diacere. si audiero quod yerum eti , eirecle djcenti 
acqulescere. lgilur heaterno a ta babitus sermo, 
qui aseerebat quod arte el mensura el ralione cuiw 
cta consUreiit, BOB vaide me suadei, mcDtem ra-
tioaemqae etse qiue fecerit nuiodam; mulu enim 

alii auccedal ae aiiaa unufquiaque«xpUcet qucetio- D habeo, q u * oatendam eomp^teuli menmra a6 forma 
nee. Nunc ergo qaoniam betlerBO die Nioeu tuffi-

• cttirterdiueruit, bodie sennoBero facial Aquila, et 
poai Aquilam Clemens, uide ego, t\ lamen eiiam mt 
rea poptscerit aliquid addere. Inlerea dum bojoace* 
nod i sermonet caadimas, ad domum venttun esl in 
qoa iuecipiena not paterfamtliat, mth>dudt ad )o-
cuBi qitemdam in aimilitudioem Ibaatri collectum 
c i pulcbre cxaidificaUim, iu quo turbaa ptarioia* 
ex lempore noclit opperienles no$ reperimua, inter 
quo» el senix qui pridie nobiscajn disputayerat. 
kaipie medium bab€»tes Petrura ingredimur etiam 
noa, circumspicienlea sicabi ceroeremva acnem; 
qven priOr Pttrua yjdens in medio turbe lat iun-
lem evocayit ad se, dicens r Clariorem nultia aui-

ti apede coneUre, aec Umen per meotem condita 
ac ratloaem. Tum pnrterea yideo mulu incoodilf, 
ibcoosequeBlfr, uijuste gert in muBdo» et sine ge-
neait curau nihU fieri poaae; quod poat omnia 
etiam ex me.ipao manifetiissioie approbabo. 

X L l . HaK cun senex diceret, Aquila respondh: 
Quoniam ipae propoeuisii, Bt ad ea q\ut diceres ba-
beret copiam reepondendi qui velil, concedii mibi 
frater meus Nicela bodie facere sermoneiB. Et ge-
nex : Proeequere, ait t flli,ut vis. Et Aquila reepon-
dU : PromisisH quod ostenderes molia esse in 
DDuodo t quas iormam ac apeciem aequali ral ione 
collectam gerant, qtue Umen constet non efflci per 
conditorem Deum. NUBC ergo quod promiaitii 9 
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aoUnde. Et genex: Ecce arcum videmug in coolo Α Uorum textura et de parvis animalibug coUigig, 
•Irtuluro tenere omnl mensura collectum (76), et 
babere gpeciem veri, quam fortassis nec mens con-
dere nec deecribcre ralio poiuigget, nec tamert bic 
ab allqua mentc flt. Ecce in brevi totum propoaui, 
responde ad hnec. 

XLII. Tum Aqui la : Non conlinuo, inquil, «1 
quid ex typo et forma exprimitur, id inielligiiur a 
ratione esse ac sine menie non fieri pogge, quoniam 
lypoa ipte qwi exprimit figurag ac fonnag, non sine 
mehtp factug eat. Verbi causa, cera si afligatur 
gculpto annulo, imaginera quidera el Aguram etimit 
ex aaaulo, qtii sine dubio sensu caret, aed annu-
lnt qui exprimit efflgiero, manu artiflcis gculplug 
eat, et meng fuit ac ralio, qtuo typum annulo de-

quod ex bis fldes etiam melioribug deroganda sit; 
sed non te ista decipianl, ut putegquagiduabtia solis 
manibus operaniem Deuro non pogge universa coro-
plere quse fiunt, sed memento quoroodo heeterno 
tibi frater roeus Niceta regpondil,et roygterium ante 
tempus aperuil vere quagi cumpaire loqueng, el 
cur et quomodo flant b«c qu» inutilia vldentur, ex-
posuit. 

XLIV. Et eenex : Gur i sU inutilia voltintate l l l l iu 
sumuie mentis flant, velim a te audire. S i , inquit, 
liquido apud le conatat, quod roeniie et raltoni* 
opus inipgig egt, turo demum libi etiam cur facta 
tunt, dioere non pigebil et quod juste facia sint 
edocere. Ad b*c senex respondit: Non poggum, 

di l . IU ergo ct arcus exprimitur in aere; go| enim D flH» ea q u * videntur ax arte formata, dicere per 
nubibus rareacentibas radios suoe iinprimeng, et 
bomori nubilo vclul cene roolli afligeng orbis gui 
typum, arcus speciem reddit, et efOcit boc ipga, ut 
dixi, repercuggio gplendorig solig in nubibug, atque 
«x Hlia (ulgorem circuli ejug roddeng. Fit autem 
boc non gemper, ged cum opportuniutem gui 
bumectae nubeg rareacendo praegtiterint. Unde et 
mreugcum denganturnubeg et coeunt, arcugforma 
m o h i i u r et exolegcit, denique nunquam gine gole 
c i nubibug arcu» apparet, gicut nec gine typo et 
cera velalia bujugroodi materia exprimttur imago. 
Non ergo rairum eat, gi conditor Daug ex initio fe-
c i i typog, ex quibus nunc formae exprimantur ac 

roentem fieri, propter csclera qu« bijuate et inor-
dinate fieri videmug in mundo. Si tev inquit Aquila, 
ea quse inordinate flunt, dicere quod per Providen-
tiam Dei facta glnt non ginunt, cur non ea quae or-
dinate flunt, dicere le quod a Deo facla gint cogunt, 
et quia irraiionabilig natura opug raiionabile pro-
ferre non poggit? Certum egt enim, nec oranin* 
negamug, quia in boc mundo qusedara ordinate, 
quaedam inordinate Oant; ea ergo qus rationa-
biliter flunt, crede qnod per Provideotiam fiant, 
quae vero irratlonabiliter «t inordinate , quia I P · 
turaliler eveniant et forluito accidant. Hiror a»i-
tem non advertere hotnine9, quia ubi gengus egt. 

specieg. Simite autem boc ei i l l i , quod ab initio _ posaunt reg ordinate fieri et inordinale, ubi autwn 
Deus elementa insensibilia creavit, quibus ad reli 
qua omnia formanda ei cxplicanda uterelur. Sed et 
qui gtatuag formant; typum prius luii vel cera fln-
gunl, et ex ipgo redditur glalue efflgieg; tum deinde 
tt ambra redditur ex gtatua, quae umbra per onrmta 
forroam ac aimilitudinem gtaiuae gerll. Quid ergo 
diceroug ingengibilem gtatuam formare umbram.tam 
diligemi quam ipga gtatua est ralione coltectam Τ an 
il l i giuedubio agcribetur umbrae colleclio, quiet 
aiatuam flnxit? 

ΧΕΙΠ. Si ergo libi videtur boc ita ge babere et 
aufficit qiiod de boc diauro est, ad alia inquirenda 
veniamus; aut gi aliquid adbuc deegge pulag, repe-
lamug. E l genex a i l : Volo ut repetag de boc, gunt 

nulius eet gensus, neutrum omnino eflflci; nam ra-
tio ordinem facit, ordinis autera curgug, gi contra* 
rium quid acciderit quod ordinem turbet, necessa-
rio inordinalum aliquid profert. Et genex: Hoe 
ipgum mlhi a te ogtendi volo. 

X L Y . Non, inquit, morabor Aquila. Duo T i g ib i l i i 
gigna monstrantur in coelo, unum solis, aliud lu-
nae; haec sequunturet allae quinque stellap, diversw 
et propriog singuhe expticanleg curgug. Haec ergo 
Deua posuil in coelo, quibus aerig temperies pro ra-
tione temporum digpengelur, et ordo vicissitudinum 
permutationumque servelur. Horum autem ipgomro 
minigterio, et gi quando pro peccalig bominum 
plaga et corruptio terrig injicitur, perturbaiur aerv 

enim et alia roulla quae gimililer iieri vidco; nam et D lueg aniroantibus, corruptio frugibug, pegtileng per 
fructug arborum giniili modo pulchre formali et in 
rotandum mire collecti naecuntur, ei foliorum 
gpecieg ingcnti dacore formaiur, atque exquisita 
arteviridis membrana contexilur; tum prselerca 
pulicea, mureg, lacertag et bis gimilia, nunquid et 
b«c dicemug a Deo fleri? Unde ex hig vilioribug 
conjeclura capiiur roeHomm, qaod nequaquam 
mentig arle formentur. Bene, inqult Aquila, de lo-

omnia mortalibus annug inducitur, et i la fit, ut uno 
eodemque ministerio et gervetur ordo et cormm-
palur. Eleoiro p.ilam egt incredulis et inipmtig, 
quod cursus eolis utilig et neceesarius roundo, per 
Protidentiam datug, gemper ordinaiug habealur; 
lun» vcro ad comparationem curgug golis, in 
augmeolig et dcirimentig guig apud imperitog inor-
dinali curgug tidentur el incompogiti. Nam aol 

COTELERII NOT^fi. 

(76) Ecu arcum videmut in cctlo, etc. Grseca si 
mavig, etcar non mavelig? dabit idem Caesariug 
interrogalione 115 : ΊβοΟ της ΐριως όρωμένης άχοι-
C|J πχρίφέριιαν Ιχούσης,χα\ πάντοθεν Γσην, οιαν αλη
θώς ουδέ νους πιριγράψαι δύναται * χα\ δμω; ύρω-

μ«ν ύπ* ούδχνδς αυτήν γινομένην, άλλ* αύτοαΑτω; 
συνιαταμένην. Ad caput aulem gequeog legito re-
gpongionero ejusdem qu«gtioms t et ee^uenlen 
quaegtioncm 114. 
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cfrtit disiincllonibut etordinatig movelur; ei ipso Α etiaru Iremoris languor advenerit, et quod bsc ab 
enitn aunl hors, ex ipgo diea cum asceoderit, ex inilio fuerit viodicla p a r r i c i d i i * 
ipgo eiiam nox cum occiderit, ex ipgo mensca et 
•nni nomerautur, ex ipso vicissUudines temporuro 
flunt, dum ad guperiora cooecendens ver terope-
rat, ubi autem ad summum coeli veoeril, ttgtivog 
acceodit caloreg; decideng rurgug aulurani temp*-
riem reddit, ubl tero ad inferiorem redierii clrcu-
lura, ex glaciali compage cooli rigorem nobis biberni 
frigorig derelinquit. 

X L V l . Sed de big aliag laiiug diggeremug. Nunc 
interiin, cuaa sit iste minigter bonug, ad vicUsitu-
dines lemDorum modcrandag, iaroen ubi gecundura 
yoluntalem Dei correpiio mortalibus datur, incan-
descit acriug et ur i l mundum vebementioribug 

XLVIU. Nam ab orlgine mundi nibil horum fuil, 
•ed ex impietate bominuni ioilium mala igta gum» 
pgere, et mde semper crescentibus iniquitatibtig ei 
malorum numerug crevit, Sed idcirco divina Provi-
dentia judicium erga omnes alaluit, quiaprauens 
geculum non ertt tale, in quo unugquigque posail 
pro raeritig dispensart. Non ergo ex big, qu» pro 
peccatis hominum mundo acciderunt malig, illa 
contemplanda gunt, que ab inilio cum milias mali 
causaft exiiterenl, bene el ordinate instituta gunt. 
Denique ad indicium eorura qua* ab initio fuere, in -
•enitiQiur nonnulla? gentes alienae ab bujusmodi 
raalig. Nam Seres (77) quia casle vivunt, experies 

flammig. Similiter et l i iue cursug, atque haec qum B babenlur borum .omnium, quia neque pott conoe-
imperitig videlur inordioata permutatio, increroen-
tis fruguin et pecudum omniumque animanlium 
commoda es l ; augmentis enim ejug detrimentigque 
mira qnadatn Providenlia arte omne quod gignitur, 
alitur et cregcit, de quibus latius prosequi posse-
mus et aperire de singulis ratlonem, nigi nos pro-
posita quaegtionig ordo revocaret. Rig tamen ipgia 
eigdemque roinisteriia quibus gignuntur, aluntur, 
augentar univerga; cum fuerit justa aliqua ex 
cauta ordinis instituti mutala temperies, corru-
piio oritar et intemperaatia, ut in bomines, alc» 
u i supra diximus, castigatio Dei yolunlata pro-
cedat. 

ptum adiri ultra apud eos feminam faa esl, neque 
cum purgaiur; carnibug ibi immundig uerao veaci-
lur, eacriflcia nemo novil, secundum justitiam om-
nes gibi ipeie judiceg fluni. Idcirco igitur neque ca-
gtigantur ist i i plagis quag supra diximug, et pluri-
mum temporis iu vita duranles, absque aegriiudine 
finiunt v ium. -Nos autera miseri, velut cum serpen-
tibug pesstmU babitantes1 9, cum hominibus dico 
iniquis, perferimue necessario cum ipsis affliciio-
num plagaa In boc mundo, sed gpem geriinus ex 
coosolalione futurorum bonorum. 

XLIX. Si propter iniquitatee, ioquil sencx, d io-
rum crucianlur etiara jtisti, oportuit Deuui tanqaaoi 

X L Y I l . Sed fortasse dices : Quid, quod in ista c provisorem jubere bominlbug, ut non facereLt ea t 

commuQi cagligatione gimilia impii paiiunlur et 
ptt? Yerum egt, etiaro nog faiemur; ged piig cagli-
gaiio ad profectum cedit, ut ia pragenti vila aflli-
ci\ purgatioreg veniant ad futuraro, in qua per-
pelua eig requieg praeparala eal, gimul auiem ut et 
impii aliquantulimi ex ipgorum cagtigaiione profi-
ciant, aat Jugta in eog feratnr judicii fulurfi gen-
teiil ia, cum in eigdem casiigaiionibug justl quidem 
gratiag egerint Deo, injugti autem blagpbemave-
riat. lgiiur com in duag parlea reruro dividatur 
opinio, quod alia per ordinem, alia contra ordinero 
fianl: ex big quidem qu» gecundum ordinem gunt, 
oportuit credi egge Providentiam; de hig yero qu« 
cootra ordinem gt*runturv causag requirere ab big, 

ex quibug uecegge egget cum injustlg aflligi etiam 
jugtog, aut gi facerent emendationem aliquam, aui 
purificationem mundo adbiberent. Jussi i , inquii 
Aquila, Deug bsc et dedit praecepu per propbeiag, 
quomodo bomineg vivere deberenl; ged et bacc con-
tempgerunl, iroo vero et eog gi qui forte obaervare 
cupiebant, divergig injnriis affllxerunt, donec eliam 
ipgog a propoaiia obgervatione dejictrent, ei ad in-
credulitalig nibiloniinug verterent lurbam gibiquo 
airoilftg efflcerent. 

L. Propierea denique ab inilio cum fuigget om-
nig terra maculata peccatig, Deug diluviura muodo 
induxit, quod voe gub Deucalione faelum dicitig» et 
tbnc unum quemdam joglum cuin flliis guig in arca 

qui eag per doctrinam propbelicam didicere; quU D reaemvit, el cum eo omnium geroinum omuiuni-
bug enim ionolegcere poluit germo propbelieug, 
gciunt quando et ob quam caugam arugo, grando, 
pegtilentia, et borum gimilia per gingulas quagque 
generalioneg exoria gint, et ex quibiig peccailg baec 
ad Vindictam daia sint, unde bumano generi cauga 
irigtitiaB, uode gemitug ac doloreg accidorinl, uode 

β β Gen. iv, 12 in LXX. · · Exech. 11, 6. 

que aoimantium genug. Et lamen eliaro qui ex ipgig 
nati gunt, tempore intercedenle, rurgug similia prio-
ribug agunt; oblivioni enim quae accideranl daia 
gunt, iia ut pogteri ne boc ipgum quidem crederent, 
quod diluvium factuin egl. Unde et glaiuil Deua in 
pnegenli «eculo ullra non fleri diluvium, aliuqui 

COTELERII ΝΟΤΛ. 

(77) Sera. Quog ex lectione Slrabonis, Pl ini i , 
llelae, Solini, Luciani, Ammiani Marcellini, Orige-
nig v Eugebii, CaBsarii, Cedreni, Eostalhii, e l c , di-
grimug celebreg exgliiigge tum galubritale vitco 
ditiliirnitate ad irecentog annog producta?, tum lau-
dibus lcnilalig, quietig, frugalilatis, cagtimoniai, 

jugtitiaB ac p ieUl ig . Quo magis mirandum gcribi a 
S. Epiphanio iti Expotitione fidei t n. 10, apud So-
rag, v i rorum conguetudinetn fuigse inuliebriler v i -
vqre, feminarum vero v ir i l ler . Scilicet allribuH 
Epipbaniug Seribug quod ad Gclos pertiuet; d e q u l 
biis infra lib. ix, cap. 22, 

\ 
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aecundura rationem pecealorum necette erat eliam Α apoelolis pgeudoapostoli, et docloribug falgi docto-

reg. Et iadeest unde apud philogopbog alii asgerlmt per gingulaa generationeg boc fleri inOdeliUlis gra-
lia; ged magig indultit per tingulas gentea angelos 
quoadam agere principatom qai milis gaudeot, qui-
bng U m e n ea coQditiooe poteaUi adveraum u n u m -

qtiemque mortaHum dala eai, ai priua se ipee quia 
peccando eig feciasei obnoxiuin, donec adyeniret 
ille qui bonie gaudet, et compleretur per ipeum nu-
merut juglarom, et per omnem mundum crescente 
mullitudine piorum, aliqua ex parte reprimerelur 
lmpietag et bmotegceret omnibug, quia οπιηβ quod 
bonum est a Dee fit. 

LI. Ex arbitri i autem libertate unosqaisque ho-
minum d u m lncredulug est de fulurig, per maloe 
actua hicunit in roala. Et baec sunl quae videntur ^ 
in mundo conlra ordinem geri, quibus cauaag, ul 
eaaent, infidelilag dedit. Miranda igilur per omnia 
est d i v i n s Providentiae dispensaiio · qu» ble qui 
inUio fuerint, bonatn quidem riam vit» incedenti-
bug, booig ihcornipiibilibus dedii perfmi; ubi vero 
peccaveront [ roali onginero peccalo pariente fnra-
pserunt J , et unicuique bono qoasi quodam conjugii 
foodere ex parie peccali aocialum est roalum, quo-
nlara quidem humano ganguine terra polluta egl, et 
ine ctemonibus succensat, aerem quoque ipeum in-
eeato McriAeiornm fumo temerarunl, et iu d e m u m 

comipta priug elemetita bominibus corrupCeUe v i -

ttam, velut radicet ramis ac fructibus tradidemil. 
Lll. Vide $rgo in boe, ut dixi, quafn jtigte vitiatig 

proTidentiam, alii negant, a lu unum Deum, adti 
Pluree defendunt. Oaque ad hoc res deniqoe accea-
gil, ut cum verbo Dei fugenlar daemones, per quod 
esae Providenlia declaratur, iovenerit ara magica 
ad infldelitalem confinnandam, quomodo eUaro hoc 
ex contrariit imiietur. Sic aerpeotum venena mili-
gare carminibug inventum, ei verbo ac potesteti 
l>ei conlrarias inducere aanttateg. Angelig quoqve 
Dei contraria reperit ars magica minialeria, aoima-
rum iueciUlionee oontra base et figmenta dawno-
num ponena. Et ne mulla enumerando sermonem 
longius trabam, nibil onmino ett quod fidem Proyi-
deniiae iaciat, et non babeat econlrario aliud ad io-
fidelitatem paratum; et ideo qui ignoraat ieUra di-
vigionem rerum, pro big qoae a aemelipgig digcor-
dant in mundo, non putant egge ProTidentiam. Sed 
lu, Pater, quagi vir sapieng ex igta dWi&ione elige 
partein; qase ordioem gemt el fldem providentue 
facit, ei nen golum gequarig iOam partem, qiue 
coolra ordinem currit et Provideotiae derogat fidem. 

LIY. Ad baac genex regpondit : Da mibi Yiam, 
flli, qua pogsiiu ex duobug ialig ordinibua, quorani 
alter aggerit, alter refutat Providentiam, unam all-
quero in meia genaibug conflrmare. Rectuoi, ioqait 
Aquila, babenti judicium facile digcriraeii eat: nam 
el boc ipsuro quod aig, ordo et inordinatio, ab ar-
tifice fieri poteglt a natora tero ingeagibili non po-

rcbua Providentia divina guccurril, ut quoniam bo- Q leal; nam verbi graiia ponamug de exeelaa rupe 
ntg D e i f mala qiue ex peccato originem gumpgeraat 

' t o c l a U g u n i , duabug big parlibug duog principas 

pon«ret, et ei q u i boaig g a u d e t b o D o n i m o r d m e n , 

q a i a d fidem prorkleiiti» gua? credenleg adduccret, 

ataluit, ei vero qui malig gaudet, ea q u » contra o r -

d i o e m et inutilitar g e n m t u r . ex qaibug gine dubio 

eTraro providentuc fldea i n d u b i u m v e n i a i ; et b a b i u 

eai per boc a jugto Deo jugla di f is io. H i n c ergo es|, 

q a o d c u m erdinatug agtrorura corgug fidem faciat 

iQano ariifictg coodtlum m u n d u m , rurgum contur-

batio aerig, a u r a peglileng, fuiminum vagi ignes, 

PrOTideDtia? opug refellant. Habent e n k n , ut d i x i -

m u g , gingula q u s q u e b o n a , contraria e i conjuncta 

aibi m a i a , u l fecundig imbribug grando inimica egl, 

abruptum gaxum in praxepg ferri, Idque illigum golo 
in mulla fragmenta comminai, nunquid evenire ollo 
modo potegl, ul in illa moititbdbie firagmeDtoram 
inveniatur uoam galtem frag(D^Dtam# in quo per-
fecta aliqua gpecieg per omnia babealur ae fonnat 
Et genex regpondit: Non potest. Quod gi adait, m-
quit Aquila, gignorom artifex, exciamn de rnonte 
aaxum oiaou artiflci e* sensa ralionabHi formarc in 
quam telU speciem poleal. Et senex: Yeram, in-
quil, ietud eat. Ergov ait Aquila, u b i aenaoa OOR 
esl ralionabilia, nulla gpeciea *x integro fbrmari 
potegl, ubi lutem gengug eal artifcx, i b i Η forma 
et inforniilag eaae potegi : Terbi gratia, gi excidat e 
monte gaxum aftifex cui formani yelit imponere, 

nt rori placido nibiginig egt gociau corniplio, ut j> neceaae egl ut id primo informe cttdal et barba-
•eatig lenibus procellanim tarbineg juaeli gnuCv 

froctuogig arboribua infructuogas, berbja utilibus 
moiug, auimalibug mitibug fera el pernicioga CQIH 
nexa gunl. H«c autem omnia pogita iuni a Deo, pro 
eo quod bominibag rolunUg arbilrii a bonoriini 
propotito digceggit et declinaTil ad mala. 

LIU. Igilur io oranibug mundi rcbug babetur igia 
divisio, et gicut gant pii, iU et impii, ut gunl pro-
pbel», ita el falgi prophele; ged et apud g^ntiler 
gunt pbilogopbi, aunt et faUi philogopbi; Jucbeo-
nim quoqqe circumcigionem Arabica? gentet alia»-
que pliinma ad minigiorium gu« inqpietatig iroiuti 
titiit* Sic el divino cutlai egl contrariug dgmonum 
caltue, el baptigmo baplismus> et l«gi. leges, ei 

rum, tura deinde paulatim excudeng el ad libram 
guae artig exgculpeng, exprimat formam qvam mente 
conoeperit. Ua ergo cx informitalo vel defonniute, 
artificii manu pervenitur ad fonnam, et ntrumque 
ab aitiflce procedit; giraili igitur modo el ea qu* 
\n mupdo geruntur, per artiflcig providentiam flunt, 
etiamgi minug ordinau videantur. Et ideo quia libi 
da« igtae innolueronl yi«, earumque accepiglt di-
yiaionea, fuge infldeliutii v>amt ne forte perdacat 
te ad iUum principem qui roalig gaudei, aequere bV 
deî viam, ut perrenire poaaig ad regem illoiD qai 
bofiU bominibag gaudet. 

LV. Ad haec genex respoedit ; Qur aulen al 
prlncepe \\\t qui inalig gaudet faclua egt, ex uude 
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facttia esl aut non e&t facius? Aquila a i t : AUerius Α *int, non possunl lamen fleclcre me u l credani fieri 
temporis esl isle tractatus; verum ne expers abeas 
etiam hujus responsionis, pauca t ib i de boc quoque 
insinuabo. Praescias omnium Deue anle constilu-
liooem niundi, scieos quia futuri bomines, alii qui-
dem ad bona, a l i i vero ad contraria dedinabunt, 
eoa qui bona elegerint, auo principatui et suae curae 
sociavit atqoe baereditatem sibi eoe propriam no-
m inav i t " ; eos vero q u i a d m a l a decUnarint, angelis 
regendos permisit bia qui non per substantiam t 

sed per oppoailum cum Beo permanere noluerunt 
invidia; et auperbia yitio corrupii; dlgnos ergo 
dignorum principes fecit. Ita tamen eoa tradidit,[at 
non babeant potestalem in eos faciendi quod volunl, 
niii fttalutum sibi ab initio termiaum transeant. 
Hic est autem aUlulua terminus, ut nisi quis prius Β 
fecerit daemonum voluntatem, dawnoDes in eo non 
babeanl polestalem. 

LY I . Et eenex ait : Magnifice prosecutus es, t i l i ; 
auperest nunc ut dicas undc est aubstantia roali; 
ai enim a Deo facta eat, fructus malus radicem 
cnlpabilem docet, videlur enim et ipsa malae natu* 
rae : si vero coaeterna fuit haec subslantia Deo, quo-
modo polest quod aequaliter iDgenituin et coanter-
num est, alteri esae subjectum ? Noa semper fuit, 
iuquit Aquila; sed neque si ex Deo facta est, con-
tiuao necesse eet etiam conditorem ejus talem v i -
deri, quale est illud quod ab eo factum est. Nam 
•ubetantias quidem Deus fecit o ihn ium, sed si ra-

aliquid posse exlra genesiro. Scio enim omnia mibi 
necessitale genesis accidisse, et ideo suaderi mihi 
non potesl, qoia vel bene vel male agere in nostra 
poteslate sit ; et si actus nostros in poteslale non 
babemus, non potesl credi futurum esse judicium, 
per quod vel malis poense velbonis praemia tribuau-
tur. Denique quoniam te imbutum video in bujusce-
modi disciplinis, pauca tibi ex ipsa arte profcrani. 
S i , inquit Aquila, ex ipsa disciplina astruere a l i -
quid cupis, fraler meus Glemens tibi diligentius re-
spondebit, qui plenius scientiara matbesis at l ig i l ; 
ego eoim aliis yiie asserere posMim, quod aclus no-
stri in nostra aint posili potesUle, isU autem quae 
non didtci, presumere non debeo. 

L V l l l . Cum bxc Aquila dixisset, ego Glemens : 
Graslino, inquam, dices^ Pater, ut voles. et audie-
mus libenter, nam el te pulo grale babUurum, quod 
cum bis libi erii sermo, qui expertes non sunt ejus 
quam prottileris disciplioae. Gum ergo placuissei in -
ter rae et eenem, ut sequenti die disputatio nobis 
de ratione genesis baberetur, utrura omnia ex ea 
fierent, an esset aliquid in nobis, quod non genesis 
sed aoimi judicium gereret, Pelrus surrexil et ser-
monein. facere boc modo coepit: Mirum mibi ad-
roodum est9 quod res qu« facile inveniri possunt, 
bomines exquisitis cogitationibus ac verbis diflici-
lea faciunt, ct bi maxime qui videntur sibi sapien-
tee, quique volentes Dei voluntatem comprebendere, 

tiouabiiii mens qua3 a Deo facU est, nequaquam q U a s i bomine utuniur Deo, imo et si quid minus; 
couditoris sui Iegibus acquiescit, et modum etatut» 
aibi temperantiae excedit, quid hoc ad conditorem 
•pecUt? Vel si aliqua est ratio hsec superior (78), 
ignoramus; neque enim de singulis ad perfectum 
ncire possumus, et de bia praecipue pro quibus non 
sumuB judicandi, cur ignoremus. Ea vero pro qui-
bus judicandi suraus, facillima sunl ad intelligen-
dum, et pene uno sermone absolvuntur. Omnis 
enim propemodum actuum nostrorura ih eo colligi-
tur observantia, ut quod ipsi pati nolumus, oe hoc 
al i i t inferamus; sicut enim ipse occidi non vis, ca-
•eaa oportet ne alium occidas; et sicut luum non 
vis yiolari malrimonium, nec tu alterius macules 
torum; furtum pali non yis, nec ipse facias; et in-
tra hanc regulam numauorum gealorum siogula ο 
quaeque concurmnt. 

LYII. Tiim senex : Ne aegre, inqui^ accipias, Α
Π, quod dicturus sum; aermones lui qoamvis validi 

nam bominis consilium vel sensrnn scire nemo po-
test, nisi ipse prodat qui cogilaverit, sed nequear-
lem quis discere potest, nisi multo (empore a ma-
gistro fuerit imbutus; quanto magis invisibilis et 
incomprebensibilis Dei neque sensum neque opus» 
scire quis potest, nisi ipse mittat propbetam, qui 
enarret consilium suum et viam conditionis expo-
nat, in quaotum discere bominibus fas esl. Undc 
ridlculum puto, cum naiuralibu* viis de virtute Dei 
hominea judicaat, et putanl boc quidem ei essc 
possibile, illud vero imposeibile, aut boc roaju&, i l -
lud minus, ignari omnium, qui cum sint bomines 
injusli, judicant Deum justura, artiflcem imperi-
ti (79), incorrupilbilem corrupti, factura factorenu 

LIX. Et nolo putetis, quia baec diceixs judicandi 
de rebus perimo faculuiem, sed consilium do ne 
per devia qnis incedens, sine fine incurrat errores. 
Et ideo non soluro sapieDlibus, sed et omoibus bo-

M Deul. xxxu, 8 t» LXX. 

GOTELERII ΝΟΤΛΕ 

(78) Vel ti aliqua est ratio hac iuperior.\ite Co-
teler. nolas ad Clementinorum bom. xix, num. 42, 
Patr. Gr. t. II. EDIT. 

(79) Qui eum $int hominet injusti, etc. Huc perti-r 
nei illud Tcrtaliianeum : Quanto magi» hot Ana-
ckartis dtnotatset, imprudentes de prudentibm judi-
eante*, quam immuticoi de muticis. Apologetici c. 4, 
ex dicto ejus Scytbas apud Laeriium : θαυμάζειν Bk 
Λφη πώς παρ* το?ς Έλλησιν αγωνίζονται μέν οΐ.τχ-

χνίται, χρίνουσι 8έ οί μή τεχνΤται. E l apud Plutar-
chum in Solone :Έφη xaxeZvo Οανμάζειν ό Άνά· 
χαρσκς, έχκλτισία παραγβνομενος, 6rt λέγουσι μέν οΕ 
αοφο\ παρ* Έλλησι, κρίνουσι δέ οί άμαθεΤς. Recle 
Jul lius Firmicus lib. ι, c. 2 : lnjutti tunt enim $em~ 
per (ticut novimus) judices, qui de ineognilit tibi 
pronuntiant rebu$. Non habent ctiam judicandi au-
ctorilatem, qui ad tlaluendum aliqnid imparila iictu-
lia temeriUitis adducuntur. 
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minibus qui desiJeiium gcruut agnoscendi quod Α 
«ibi expedit, suadeo ut requiranl vcruin Propbelam, 
quia ipse solus est, qui novit otunia, et scit quid ei 
quomodo unusquisque quxrat/ Inest enim intra 
uniuscujusque noslrum mentcm, sed in illis qui-
dem, qni desiderium Dei agnilionig et justitiae ejus 
nullumgerunt, oliaiur, in bis vcro qui quod aniinse 
6U03 expedil quasrunt, op:*ratur ct gcientiae lumen 
acrendil. Propter quod primo omnium hunc requi-
rite, fjtiein si iton inveneritis, ab alio YOS agnituros 
aliquid non spereiis. Invenilur aulem cilo ab bisqui 
veritaiis amore perquirunt, et quorura anima pra> 
occupata non tenetur in malitia. Adesl enim faigqui 
eum in innocenlia spirilus sui desiderant, qui per 
patieniiam sustinent, et suspiria de profundo cor-
dis vcrilalis amore producunt; fugit autem malc- Β 
volas nienteg", quia ut propheta cognoscit cogila-
liones uniuscujusque. E l ideo nemo putet eum per 
prudenliamsuam invenire posse, nisi , ul gupra dixi-
inuf, roentem guam omni nequilia vacuam effecerii, 
atque agnilionig ejus desiderium purum et fldele 
concepcrit. (Jbi enim talem se quis prseparaverit, 
ipse ift propbeta, videns prseparalam meolem gponte 
<e adbibel ad agnoscendum. 

L X . Si quig igitur vuit omnia discere, non per 
singuia diecutiens; neque enim poterit, cum s i l 
luortalis, Dei investigare constlium et ipsam i i r -
niensilatem pergcrutari: sed si diacere, ut dixi» 
mug, omnia desiderat, verum prophetam requiral. 
Quem cum inrenerU, non quarstionibus et digputa~ 
'.ionibus neque argumentis cum eo agat, sed gi 
quid respoiiderit, si quid pronunliaverit, hoc cer-
tuin essc non poiesl dubitari. Et ideo quaeratur 
Ycrus propbeta anteomnia, et ejus verba lenean* 
l u r ; in quibus illud tantummodo discutiendum 
unicuique est, ut saiisfacial sibi si vere prophelica 
ejus verba sunt, id es l , si indubiutam fidem con-
linent fulurorum 9 si lempora deflnila consignant, 
gi rerum ordinem servant, gi non quae prima sunt, 
novissima, et quae in novissiniis gesta sunt 9 priroa 
narrarunl, st nihil vereulum, nibil magica arle ad 
decipieitdum compositum conlincnt, aut ai non 
qua? aliis revelala gunt, ad se transtuleriC adroistig 
mendaciis. Et cum his omnibus recto judicio dis- 0 
cussis, Yerba constiteril esse propbelica, ita dc-
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mum credi eis de oranibus quibus dixerint et re-
sponderint, debet. 

L X l . Etenim consideremiis diligenlius opus d i -
vinae ProYidenlia?. Nam quod pbilosophi introduxc-
runt verba subtilia qnaedam et diflicilia, ita u l ne 
ipsa quidein vocabula sermonum nota csse omnibtis 
possent et inlelligibilia v Deug eos qui sibi artiflces 
verborum videbantur, per o n i n i a imperiloa erga 
agnitionem veritalig ostendit. Simplei enim esl c* 
manifegta ac brevis rerum scientia v quae per veroni 
propbeUm traditur, q u a m isli per -devia incedentes 
et scrupeas verbortim difGcuItatcs, toia ignorave-
runt \ia. Igilur verecundig et simplicibus mentibus, 
cum viderinl fleri quae pnedicta sunt , saiig abiin · 
deque gufficit, ut de certissiraa pregcientia certis-
simaro scienliam capiant, et de caetero requiescanl 
evidenti agnilione veritatis a s s u n ; p t a ; ca?tera o m n h 
scstimatione traclantnr, tn quibus firmum nibil 
esse polest. Quis enim sermo est, q u i non reci-
piat contradictionem ? et quae argumentatio est, 
quat non possit alia argumentalione subYer i i ? Et 
inde est quod ad nullum ilnem scienl i* et agni-
tionis per bujusmodi disputationem pervenire bo-
mines possunt, priusque finem Ν Ι Ι * · inveniuni 
q u a m qua?stionuin. 

L X l l . Ει ideo uum in bis omnia babeantur i n -
ccr la , ad verum propbetanvveniendum ea l , queoi 
Deus Pater Yolcns ab omnibus di l ig i , h*c quae ho-
mines induxerunt, in quibns nibil poiesl appre-
bendi 9 voluit penitus exslinguere, ut eo magis iste 
quaererclur, et quem i l l i obclus^rant 9 h i c bomi-
nibus Y i a m Yerilatis aperiret. Propler bune eiira 

Deus eliam mundum fecit et ab ipso muudus reple-
tur , unde et quaerentibus se adest ubique, eiiamai 
in ultimis teme flnibus quaeraltir. Si vero n o n pare 
eum quis nec sancie neque fideliler qusra i , iutra 
ipsum quidem es l 9 quia ubique est et inlra senaiia 
omnium invenitur; sed, ut supra dixiraua, infide-
libus dormit el absens babetur his, a (juibus e*w 
non creditur. Gumque ba ĉ et a l i a buju&modi Petrus 
de Y e r o propheU prosecutus esset, lurbas dimisit f 

genem vero cum rogasset plurimum permanere no-
biscum, obtinere non poluit 9 aed et ipae discetsit, 
alia die sicut placuerai rediturus. E l post baec nos 
una cum Petro ingressi bospitium, cibo el quiela 
solilo utiraur. 

L IBER NONUS. 

I. Sequeuti die Pelrus una nobiscnm mature ad 
locum 9 in quo pridie babila fuerat disputatio, pro-
peraYit 9 atque ibi cum plurimas jam ad audiendum 
convenisse turbas et aenem cum eis viderel, ail ad 
eum : Hesterna dic» ο senex, cum Cleinento pla-
cuerat ut hodie sermo fieret, et aut tu ostenderes 

nihil exira genesim fieri 9 aut Clemens doceret ge-
nesim non esse [sed m nobit et in nostra potcstaie 
haberi quae gerimusl. Ad ha3c senex respoudit: Et 
quid placuerit meraini, et tua Yerba leneo quas 
post pactiones locutus es*1, quibus docuisii impos-
sibile esse homioi scire aliquid, nisi a >ero Pro-

r % Sap. 1, 4. " In codd. Ijpss. oroissis iie, qua» asque ad cap. 16 roed. sequuntur, sic taritur : Locu* 
tus a. Dcinde pro$ecutu$ senex adjeeil: Certttm ett mi/ιί ct bcne novi quia ecmpaginatione, ctc. 



poeta didicerit. Et Petrus 
roodo dixerim, sed nunc le ego commonebo, de 
voltsulate dtxi ei consilio Dei, quam babuit priue* 
qiiam mnndtis essel, et quo consilio feceril mun-
dum • lempora elaluerit, legem dederil, jtislis ad 
bonorum remuneraUonem fnlurym garcultjm promi-
aertl v injuslie pcanas ex judicii sententta slatuerit; 
bocego dixi coBst l i t im , et banc voluntatem Dei ab 
bominibu* inveniri non posae, quia neroo hominum 
poteat aenaum Dei conjeclurie et aeeliroalione col-
l igere, nisi propbela ab eo iniseus entinti$t. Non 
ergo de quibuficunque disciplinie aut etudiia d i x i , 
quia inveniri sine propbeta aut sciri non poseinl; 
quippe qui aciam <bl artilicia et disciplinas aciri ei 
exerceri ab horoinibus, quasHon a vero propbeta, 
aed a magistrls bominibus didicerinl. 

II. Qaoniam ergo te professua es gnarum essa 
poailionie sidemm et alellanim cursus, ex quibas 
convinceree Cltmentera quod gtnejri omnia subja-
ceant, aut ab ipso disceret quod per Provideniiam 
regunlur univcrsa> et t s l eliam aliquid in nobia, boc 
expedire vos convenit. Ad hmc senex respondit : 
Jam qnidem neceesariumnon erai hujusmodi mo-
xere quaeetionea, ei posaibile easet nobis a vero pro-
pbela discere et audire definita senlenlia, quia ait 
aliquid in hobia el in arbitrii posttiun liberiate; valde 
eniin me aermo tuus movit betternug, in quo de 
Tirluie propbelica tltspuiasti. Unde et ego assentio 
e i conOrmo seuleutiam luam, quia nibil potost ab 
booaioe cerluin iodubiutumque cognoaci, cui ei 
exiguura vii« tempug est et breve ac tenue apira- ' 
iiien, quu retineri vidftur in t i l a . Verumlamen quo* 
oiam priugqaam de propbelica tirltile aliquid au-
direm, poUicitus videor Clementi, ut oaienderem, 
quia onmia gubjecla aunt geneai, aut ab ipso disce-
rem v quia eel aliquid et io nobig, pneatet mihi ipge 
iu boc gratiam ut primus incipiat et quae objici poa-
eunt, proponat et absoWat; ego enim, ex quo pau 
cis a te audivi de virtule propbelia, ncagnitudiiiem 
praegdenlise considerana obstupui, faieor, nec om-
uino recipieadum quidquam cenaeo, quod conje-
cturig et aestimalione colligitur. 

III. E l cum haec seoex dixigget, ego Clemens d i -
cere Sta coepi : Deus per Filium guum creaYit mun-
dum tanquaro dupUcem domum, interjeclu flrma-
menli bujus quod coelum appellalur dislinctam, et 
in aup^riori quidem angelicas babitare virtuteg, in 
isio autem visibili mundo nasci boroinum mullitu-
dinem dedil, ex quibus eligeret amicos Filio suo t 

cum quibus leelarelur, et qui ei lanquam sponso ut 
dilecla aponsa pararcnlur. Verum usque ad nuplia-
rum lempus, quod est pnesentia saeculi veDturi, 
staluit virttilem quamdam, quae ex bis quae in boc 
mundo nascuntur, eligai et cuslodiat meliores, ac 
eenrel Filio xuo sequestratos in loco quodam mundi 
r u i eitra peccalum est, in quo jam sunl atiquanii, 
qui ibi velui siwnsa, ul dixi , decora ad eponsi pra> 
aenliam praeparantur. Nam mundi hujus et preaen-
lis tcmpons princepf adultcro similis cst, qui 
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Neacis» inqui i , quo- Α mentes hominum cormmpit ac violal, et a dtαide-

rio Yeri Sponsi seducens, illicit adaliena desideria. 
IV. Sed dicei aliquis : Quid drgo nacesse eral 

islum pfincipem fleri, qui a vero principe nieales 
bominum decliiiaret? Quoniain Deua qui, ut d i x i , 
Fil io suo amicos Yoluit preparare, non eoa laiea 
esse yoluit, qui oece&eilate natur» aliud quid eaae 
non possent, aed qui arbhrio suo et Yolunlaie l*>ni 
essedeeiderar«iU;quia neclaudabile esl, quod non 
est desiderabile, nec bonum judicatur, quod non 
proposiio expeiitur : nibil enim laudie esl id esse, 
a quo te mulari naiure neceesitas non sinat. Pro-
YideaUaergo Dei bomioum naUitudinem nasci io 
boc mundo voluil, uC ex pluribus eligerenlur qui 
juftUm diligereot Yilam. Et quia praesentem rann-

B dum pneYidit non aliter posse niai diversilate et 
Inaqualiiaie conslare, secundum pnesentium rerum 
divereilates unicuique menti liberlatero matuuni 
dedil, et bunc principem posuit, quo ea quaa con-
traria Y idenlur agiuote, electio meliorum virlutia 
opere constarel. 

V . Sed ut planius fialquod dicimui, per sitigula ex-
ponenius.Nanquid oinnes, verbi graiia, oporlebat esae 
in boc mundo regee, aut principes, aut dominos, 
aui pedagogos, aut tegisperilos, aut geoineiras, aut 
auriflcefs, autpigtores, aulfabroe, aut grammatlcoa, 
auidiYilas, aat agricolas, aul olitores, aut piscalores 
autpauperesTbaBccerlumest quia omnes esse non 
poterant. Omnia tamen baec officia et mullo plura 
pneeens vita honiinum requirit, et sine bis Irausigi 

^ noo potest; e*t ergo nccessarii in boe niirndo in»-
qualitag. Non enim polesl etse r e i , niai babeatquoa 
regat et quibos imperet, neque potest esse domi-
nua, niei habeat cui dominetur, et caetera eimiliter. 

VI. Sciens ergo Gondilor a nullo eponte vcniriad 
agonem, dum refugitur labor, boc est ad eiercen-
das arles isias quas supra diximus, per quas vel 
jusiilia uniuscojusque vel misericordia manifestari 
poteat, corpus horoini fecit, quod famem et sitim 
et frigus reciperet, ut reOciendi corporie causa com-
putsi hoinines, ad omnee quaa supra exposuimug 
artes victus neceesiiate descenderenl. Cibi enim el 
potueatque indumenli gralia,singulas quaique artet 
expetere edocemuf. £l bic jain uiiiuscujusque men* 

0 lis proposilum declaratur, utrum neceasitaiem fa-
iniset frigoris per furta et bomicidia ac perjuria 
sarciat, perque' alia bujuemodi scelera, an juati-
tiam, raisericordiam, continentiauaque cuslodieos, 
arlis studio et manuuro labore immioentis neces-
sitatis expleat ministerium. Si enim cum justitia el 
ptetate ac misericordia neceasilatem corporie irans-
igat, velut propositi agonis viclor, amicus F i l i i Dei 
et electus abscedit; si vero per fraudet, per iniquU 
tates et scelera concupisccntiis deaervit corporali-
buav principis hujug m\indi alqueomnium daeoionum 
araicus efficitur, a quibus etiam boc edocetur, ut 
stellarum cursibua malorum suorum ascribat erro-
Fes, quos nonnisi proposiio ac voluniate delegit. 
Ltcnim aries, cogcute, ut diximus, cibi ac polu$ 
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•olupUte, digcuntur ct exercentur; qus Yoluplag, Α s u n l » u l e x earum certamine oriatur justis paliua 
cum accesserit unicuique veritatig agnitio, inflrmior viclori» et meritum prawiiiorum. 
efflcilur guccedente parcimonia. Quantug enim 
•umptug eet, aqua ei pane utentibua et hunc a Deo 
•peranCibug? 

VII. Est ergo, ut diximug, neceesaria quaedam in 
dispensatione tnundi insequalitag, dum orones qut-
dem bomines non omnia possunt scire vel implere 
artificia, ugu tamen et minigterio omnium pene 
oinneg indigenr, et ob boc necease est alium ope-
rari , alium operanti praebere mercedem, alium ger-
•ire, alium dominari, alium regi, alium regere. Sed 
baoc inaequalitatem qii« mortaliuro vitam necesaa-
rio eubsecuta est, divioa Providenlia in occagionem 
jugtitbe, mUericordiae bumanitaiigque converlit, 

IX. Ex Jgtig ergo accidit interdum, ut gi qui ίη· 
conlinenter egcrint, et non lantura obsistere quam 
cedere atque in semetipsis dare eia voluerini lo-
cum, noxia earum aspiratione geueretur intempe-
rata et vitiosa prog$nies. Dum eoim tolum libidini 
indulgelur el observatio nuila coeundi est, i l lo-
rum sine dubio dsemonum, quibug hsec perurgen-
tibug fiunt, vitia et fragilitales suacipit iraportuoa 
generatio. Et ideo pro bujusmodi viliis nalonira 
obnoxii erunt parentes, qui legem aer7are concu-
bilus noluercnt, licet sinl et aliae caog* aecretiores, 
quibus his raalig obnoxia) efficiuntur aoimae, quag 
nuuc proferre temporis non esl. Tamea oportei 

tit dum hsec inter homines aguntur, sit unicuiqne g untimquemque agnoecere legem Oei, ut ex ea ge-
cauta jugie agendi cum eo, cui uerces operig ex-
aoWenda egi,elfaciendi misericordiam cum eo,qui, 
debilUale fortassis aut penuria intereedente, debi-
lnm aoWere non polest, sed et bumane agendi cum 
bis qui conditione videntur obnoxii, mansuetudi-
nem quoque congertandi erga gubjeclog. et omnia 
proraus gerendi eecuodum legero DeL Dedit enim 
legeiu, juvans per boc huroanas raenles, ut facilius 
erga unumquodque qualiter agi deberet, adverte-
rent, qua via effugerent malum ct qua ad futara 
ienderent bona, et ut in aqua regenerali per opera 
bona, ignem velusta? nalivitaiis exslinguerenl. Prima 
eniin nostra nativitas per ignem concupiscentiae 
dcscendit, et ideo dispensalione divina secunda haec 

nerandi observautiam sumat et immundUte cauaag 
declinet. ut possit muodum esse quod gignitur. 
Neque enim fas egt, ut in plantandis quidem 
virgulli i vel io geminandig frugibus opportunutu 
lempug quaeralur , terra purgelur atque omoia 
quae convenit praparentur, ne forte gemen jaclwn 
laedatur et pereal, e l in solo boroioe, qui est gu-
per baec omnia, eerendi obtervatio nuUa babealur, 
oulla cautela. 

X . Sed quid, qood nonnulli, inqui l , cam in 
priraa aetale absque Titio fuerint corporali v pro-
cessu temporis incurrunt haec mala, i u ut a l i -
quanli etiam violenter pra?cipitentur in mortem ? 
Eliam de bis vicina et pene eadem ratio est; illae 

por aquam introduciiur, quae restinguat ignis na- Q enira v quas diximus contrarias bumano generi po-
luram, et coetesli spirilu anima illuminata (80), 
metum primae nativitalis abjiciat, si tamcn ita de reli-
qua vWat, utnullas oronino mundi hujus voluptates 
requirat, sed sit lanquam peregrinus et advena · · , 
atque alterius civitatts civis. 

V l l l . Sed fonasse dicae, quia in bis quidem, in 
quibut naturalis necessilas exigit artium operum-
que ininisterium, polest unu&quisque babere in 
potestate, senrare justiliam el inodum vel deeideriis 
•el actibus quem velil imponere; quid de aegritu* 
dinibus dicemus et infirmiUlibus, qua3 accidunt 
bominibus, et quod dsroonibus nonnulH argentur 
et febribas et frigoribus, nonnulli etiam furore 
aguntur et mente excidunt; et omnia i i i a , qua? in-

testates, ad uniusciijusque cor per multas et d i -
versas concupiscentias invilantur quodammodo e$ 
ingrediendi accipiunt locum, estque haec in illis 
y\a et polestas, qua3 borletur et incitet tanUim, 
non quae cogal et perficiat. Si ergo quU acquiescat 
eis, ui eliam agai ea quae maledesiderai, cousensus 
siii et actug mercedem perditionis et pessimae mor-
tis inveniel. Si vero-fulorum judicium cogilans, 
metu ipso fuerii repressbs et revocaverit se 9 ne 
aclu impleat quod mala cogitatione concepit, eflu-
giet non solumperniciem pr»senteint aed et futura 
supplicia. Omnis euim causa peecati sbnilis Tidelar 
esee sluppas pice obliiaa, qus ubi calorem igoia 
acceperit alatim inflammatar : bujoa Tero ignia in-

numeris casibus premunt mortalium genus ? Ad D cendium opera esse daemonum intelligujitur. S i 
baec dicemua, t i coneideret quis totius mysterii 
ralionem, baec illia que supra exposuimus, justiora 
«ase pronuntiabit. Deus enim hominibua naturara 
dedit, per quam et doceri possint de bono et ob-
gigtere malo9 id esl, ut et arles poasint discerc et 
obsUiere YOluptaiibus, ac praeferre in omnibus le-
gem Dei , et ob hoc Yirtutes quasdam contrariae 
oberrare moDdum hunc et obluctari nobiscuni per-
misi t , propler causas quae jam superius diclae 
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ergo inveniatur quis peccatis et coneupiscentlia 
Unquam pice oblilus, ignis ei facillime domina-
tur. Sl vero non peccati pice, sed aqua puriflcalio-
ois et regenerationis infusa sit etuppa, igjiis in ea 
d&monam non valebit accendi. 

XI. Sed dicet aliquie : Et quid faciemus jam noe 
quos contigit peccatis sicut pice oblilos Τ Reapon-
debo : Mibil aliud nigi ut festinetig ablui, quo ex-
purgelur a vobig ignis materia per bivocaiionein 

(80) Et cmle$ti ipiritu anima illumimla.foTiQut, quemadmodum corrcctum ccrnilur in ms. Regia alqtc 
babcl editio Coloniengb». 
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ggucli nominig, ei de rcliquo futari judicii iuelu Α *cR quomodo et quare peccet qui pec.at, ec qu« 
eoncapigcentiag refrenelig, atque advergariag pole-
giateg, cura forte ad tensus yestrog accegeerint, l o u 
obglinatione petlatig. Sed dicig : Si in amorem quis 
iaciderit, quomodo ee poterit continere, etiamgi ante 
oculos suos ipsuro ignis fluvium quem Pyripblega-
thonta nominant, videat? Hasc excusatio est eoram 
qoi converti ad poeniteoliam nolunt. Oenique nunc 
nolo Pyriphlegethonta adducag in medjum ; homi-
DUID tibi propone poenag, et vide quantum valeat 
mrtus; poieatne quisquam, cum pro amorig cr i -
mioe ad gtipplicium dudtnr eC ad axipitem coHiga-
tur urendus (81), iq ilio tempore ejus quam ama-
•U vel desiderium capere vel gpeciem ante oculoe 
proponere ? Nequaquam, ioquies. Vides ergo, quia 

unumquemque cauaa ducat adpeccatum. Hoc tamen 
generaliter agnogceudum es l ; quod si qui non ifa 
meate, ut actibug inali sunt,nec proposito iocitatiad 
peccandum devolvunlur, bis yelociof et magig i a pra>-
aenti Tita redditur poena; ubique enim et gemper 
Deus prout competere judicat, unicuique pro acl i-
bus iuis teddit. Eorum vero qui proposilo exeroent 
maUliam, ita u i interdum etiam ii i eos gcviant, 
a quibus bona «onsecuti gunl, et nullam recorda-
tionem capiuul ad poeniteDtiam, differt potnas in 
futururo ; non enim merentur isti, sicul i l l i de qui-
bug aupra diximug, i a prseaenti vita scelerum ttio-
mm finire vindictam, ged perniiuitur eis praeaens 
tempug iroplere ut volurit, qula emendatio eorum 

pneaena metus resecat ioiqua desideria. Quod si Β non est jam talig, quse iemporalibua indigeat ca-
credeote* Beo, et futurum judicium poanamque 
ignig ftlemi conAlentes non ee contlxient a pecca-
to, certum eat quod noh plena fide credunt: gi enim 
certa s i l fides, centug fit et t imor; si vero minug 
iliquid est in fide, relaxatur et roetus, et tunc lo-
cum inveniunt introeundi contrariae potestatee, 
quarmn perguasiombus cum acquieverint, necesse 
est ut et poteslati earum obnoxii fiant et ipsis per-
guadeniibug agantur ad pnecipitia peccati. 

XII. Igilor astrologi, ignorantee bujusmodi my-
gteria, putant slellarum cursibus isla contingere, 
unde et bis qui accedunt ad eoe, u i de futurie a l i -
qnid consulant, regpondentes fatluntur in pluri-
ni8 ; nec mirum , non enlm eunt prophfH», aed 

stigationibus, eed qua3 aHerni ignie in inferno cx i -
-gat pcBnas, quorum animaj ibi pceoitentiain qiue-
rent, ub» invenire non poierunt. 

XIV. Quod si in hac vita posili Hlas quas ibi pa-
tienlur poenaa, ante oculos posuissent, refrena»-
sent utique desideria et nullo paclo decidissenl in 
peccatum. Multum enim poiest s^nsus in anima ad 
resecandas otnnes ejus cupiditaies, maxime cum 
coelestium scienliara ceperit, per quam lumine 
veriufu accepio, ab omnl obscuritate malorum 
actuocn declinabit. Sicul enim sol omnes sleUag 
gplendore gui fulgorig oblundit et contegii, ila et 
mena per scienlise lucem omnes concopiscenliag 
anima) inefflcaceg reddit et otiogag, futuri judicii 

» , - w κ - Λ ' — ' · 

usu multl l^roporig, auctores erroruro perfuginm memoriam guper eas tanquam radiog guog emtt 
qaoddam in big quibug decipiebantur inveniuol, et 
climaoterag qqogdaro inlroducunl, ut de rebug in-
ceriig gcieuliam flngant. Climacterag enim dicunt 
quui periculi terapug {8$), in qno interdum peri-
malur qoig, interdum non perimatur; ignoranleg 
qnod non gteliaruro curgug hsec, aed da^monam ge-
rit operatio, qui ad agtaolqpis errorem confinnan-
dimi deaerrienteg> calculia mathesis decipiunt bo-
njioeg ad peccandum, ut cum, vel Deo permitienle 
T d legibua exigentibug 9 peccati dederint p<enaa, 
ycroni dixisge fidealur agtrologug. Et taraen fal-
ldBlur etiam in boc; si enijn cito conrem Aierint 
ad p<Boiten|iam, et fiUurae poena) recordaiionem 
conceperinl ac roetom, conyergig ad Deum per 
gratiam bapiigfni resolvilur poena morlig. 

X t n . Sed dicet quig : Multi el homicidiura et 
adalterium et alia gcelera commiserunt, et aibil 
mali pagai gunl. Hoc quidem raro accidit bomini-
bug, U m e n negcienlibug congibum Dei frequenter 
Yidetur accidere; Deua au(em qui QQYII univerga, 

l€ng, ita u l ne apparero quidem ultra io anima 
queant. 

X V . Quod aulem timor Dei multum yaleat a£ 
reprimendas coneupiscenttas, cape bumani timorU 
exemplum. Quotugquigque egt, qui non inter bo-
mineg concupigcat alieua? et tamen roetu poen» 
que legibug gumta egt, refrenatur et continentiug 
a^il. Begi propier melum geuteg gubjacent et ar-
roalug paret exercitug. Servi cum %\vX ralidiores 
dominis guU, propter roetum lamen iinperia per-
ferunt dominorum. Beati» ipg» ferae metu mile-
gcunt: lauri validiggimi jugo colta submiilunt, et 
imraaiie8 elepbanti magUlrig obtemperant per 
pnorem, Sed cut bumanig utamur exemplis, cum 

^ eliam divina non deaint? Nonne lerra ipea gub 
pra&cepii metu permanel, quod etiam niolu' gui 
el tremare tegtatur? Mare gtatutum terminuoi 
g e m i , angeli pacem cuglodiunt, giellae or-
dinem tenent et fluvii meatug, daemones quo-
que certum egt limore in fugaro verli. Et ne per 

COTELERII 

(81) Cum pn amorU cHmme ad tvjtylicium duci- piando Valontiniani lex exgtal in codice Theodo-
iar, et ad-tttpitem colligatur urendur. Julius Gapilo* giano. 
(inug de Macrino : Adultsrii reot umpet vivot timul (82) CUmaeterat enim dicunt, quasi perieuli Um-
tncendit* junctU corporibus. Nota poatea variam )e* pui. Vide qoos hac iu re citat doctigsimos Savaro 
clionem *etiam codicis Regii, ouem% ad puerprum ad Sidooii epiet. 11, lib. YIII , nec uon Nili abbatia 
siupmm gpccUntoro, de quo Aararoia Ylfldicibug ex- epiatolam 258, lib. ικ 
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Miigtila germonem longius producamus, iutuere \ 
quomodo unumquodque limor Dei contiiiens,cun* 
cla in harmonia propria et ordinie sui compage cu-
giodiat. Quanlo niagis ergo cerli esse dehetis, quia 
et dsemonum concupiscentiae qu« in cordibus ve-
stris oriunlur, admonhione limoris Dei exsiingui 
possunt et penitus aboleri, cum eliam ipsi incen-
tores concupigcentia metu gibi dominante diffu-
giant ? Haec ila i e habere gcieng, gi quid tibi re-
spoRdendum videtur, incipe. 

XVI . Tum genex : Sapienler, inquit, fllius meus 
Clemens aptavit prosecutionem euara, ita ut nihil 
nobis ad hac dicendum reliquerit; verum omnis 
jejus germo, quem de natura bominig dUseruit, 
hanc habcl conlinentiam 9 quia cum eo qiiod inegt 
libcrlag arbitrii , est extrinsecus et aliqua causa g 
mal i , ex qua per diversas concupiscenliag incilan-
lnr quidem bominea, non tamen coguntur ad pec-
catum ; pro eo, inqui l , quod mullo hig validior est 
limor, qiii obsislai ct impelus degiderioruin refre-
ne l , ut cum naluraies motus acciderint, eflugalig 
bis qui eos iticitant et inflammaiit dxmontbus, pec-
catuiii non possit admitli. Sed me haec non addu-
cuul ad fldcm ; consciug enim mlbi sura quoriim-
dam, ex quibus bene novi, quia compaginatione 
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sleliarum bomineg aut h o m i d d c aul adulleri 
i lunt, caeleraque perpelrant inala. Similiter au-
tem et honesUe ac pudicie f em inc , ut bcne aganl 
inde coguntur. 

XVIK u Deniquc cnm Mars cenlrum teneng (83), 
in domo sua cx teiragono respexent Salurntira cuni 
Mercurio ad cenlruni, Luna veniente guper euin 
pleoa, in genesi diurna, eflldl boroicidas et gladio 
casuros (84), ganguinariog, ebriogog, libidinosog, 
damoniosos (85), secretorum perscrutaloree, ma-
lellcos, sacrilegos, el si qua sunt bis similia, prae · 
cipue cum bonarum stellarum nulla regpexerit. 
Sed el ipse (86) mrsus Mars ad Venerem gcbema 
letragonum habens, ex parle ad ceolrum, nop. 
respicienle aliquo bonorum, adultcros efficit ei eo-
rores el fllias ei matres in conjugium adducit. Ve-
nus cum Luna in finibus et domibus Saiurni, cum 
Salurnosi fuerit, altestanleMarte(87-88)9eflicil mu-
lieres quidem viragines, ad agriculturam, ad siru · 
cturara, et ad omne opus virile promplas, misccri 
quibuscunque volueriut et non argui a viris pro 
adullerio, nulla ul i mollitie, non ungueniie, noa 
vegtibug, IIOII calceamentis rouliebribug, sed ?iro-
rum sorte agentes; viros autem esse ut feminaa 
nec quidquam yirile gerere, cacodsemon Venos 

gqq 

•v Dcnique... aut Αquario dcsunt in codd. Lipgg. Greca ex Bardeganis libro de faio excerpla leguulur 
iud Kuscb. Prtrp. evang ? i , 40: c l ap. Cxsar. dial. 2 , iiilenog. 409. Cf. Galiandii Bibl. Patr. VI, p. 00 

GOTELERI I N O T J E . 

(83 Dtniquecum Mar$ eentrum tenern. Csesarius, C 
Dialogo 2, inierrogalione 409 : Αυτί χα γοϋν Άρης 
κέντρον λαβών, οίκείψ οΓχψ έχ τετραγώνου έπιθεω-
ρών Κρίνον, σ υ ν Έρμ^ έπί χέντρον, Σελήνης έπ' αύ
τδν πλήρους αρχομένης (leg. έ^χομένηςΚ έιΛ ήμ«ρι-
νη; γεννήσεως, εκτελεί άνοροφόνους και α ί μ ο π ό τ α ς , 
μέθυσους, λάγνους,δαιμονουντας, μυστηρίων απόκρυ
φων ΐστορας, μ ά γ ο υ ς , θύταc, κα\ τά τούτοις ακόλου
θα, έξχ'.ρίτω; μηοενδς τών άγαθοποιών αστέρων έπι-
θεωρούντο . Αύτδς4έπάλιν "Αρηςπρδς 'ΑφροδΥτην σ χ ή 
μ α τετράγωνον 2χων, μοιρικώς έπ\ κέντρον μή έπιθεω-
ρούντος τινδς άγαθοποιου, ιιοίχούς αποτελεί, άδελφαΐς 
χα\ μητράσι μιγ '/υμένου;. Κ ύ π ρ ι ς συν Μήντ^έν όρίοις 
χαί οιχοις Κρόνου, συν Κρόνω, έπιμαρτυρουντος τού 
'Αρεος, αποτελεί γυναίκας γεωργούς, οικοδόμους, χα\ 
πάντων ανδρείων έργων επιστήμονας, κα\ κοινούσθαι 
κα\ συγκαθεύδειν ο ί ς 4* άν βούλοιντο, κα\ μή κωλύε
σαι ύπδ τών οίκείων ανδρών. ̂ Ανδρείους ούν αποτελεί 
γυναίκας έν Αίγοκέρφ, Τδροχόω, κακοδαίμ̂ ονας έν 
. Αφροδίτη ί 1. κακοοαιμονούσα Α φ ρ ο δ ί τ η ) . %Επ* αν
δρών δέ τουναντίον συν "Αρει ούσα, έν Κριώ.'Οθεν D 
ουχ οϊονται (Γ, οΓόν τ ε ) ©ό6ω ή τίνος άπειλη ή ' μηχα
νή έπιτ/είν τάς επιθυμίας, δια τήν τών άστρων άπο» 
Χ λ ή ρ ω σ ι ν . < Gum igilur Mars centrum tenens,in do-
mo sua ex lelragono respexerit Saturnuni, cum 
Mercurio ad cenirum, Luna veniente super eum 
plena. in genesi diurna, efficil homicidas ei inierfe-
clores, crudeles ac sanguinis avidos, ebriosos, l ibi-
dinosos, da^moniosos, abscondilorum mvateriorum 
gnaroe. magos, sacnQcos, et quae euot his similia; 
praecipue cum beneflcaruni slellarura nulla respexe-
r i l . Sed et ipse rursus Mars ad Vcnerem schema 
letragoDum babens, ex parte ad ccntrum non respi-
cienie aliqua beneOca, adulieros effidt, cum sorori-
bus ac matribus coetintes. Venus cuin Luna in fini-
bufi et doroibus Saiurni, curo Saturuo, aiteslante 
Maric, efficit mulicrcs agricolas, el slructricea, c i 

omnium virilium operum peritaa, atque misceri ac 
dormire cum quibus voluerint, ei a viris suis BOU 
probiberi.Viragines itaque eflicit feminas, in Gapri-
corno, in Aqnario Gacodftmon Venus : in viria au-
tem e conlrario, si cum Marte sil in Ariele. Unde 
impossibile cst, limore, aut eujusquam minia» aut 
arte relrcnare coucupisceulias, propter aatroruoi 
faialetn sortein. » 

(84) Gladio caixrqi. Male videlur Rufinus acce-
pisse vocem χτεινομένους in sensu passivo. Quid si 
gladio cmsuroi ? Quod addilur in taesario έ π ω μ ώ -
τας vel έτ.ωμόταί verli eliaiu pussei perjurot. 

(85) Damonioso*. Δαιίλονούντας, qui Proclo δα ι -
μονιόπληκτοι. Firraico, laborantei dwmonum t n n r f -
tione hominit. 

(86) Sed H lpi«, etc. Sic iiUerpungo: aliqno bo-
norum, adulterot eflicit. Et sororet. . . adducit K#-
nxi . . . Marte. Efficu. Simililer in Graeco Gasariii: 
αποτελεί. Άδελφαΐς κα\ μητράσι μιγνυ μένους Κ,ύ-
πρις . . . . "Αρεος. Αποτελεί. . . . . ανδρών · α ν 
δρείους, e t c . 

(87-88) Aitetlanie Marte. Έπιμαρτυρούντος τού 
"Αρεος apud Gxsariuin. Godex G*fidelerianus 
aslanti* quod eodem recidit. lnlra cap. 24, aite-
itante Marte, ubi Bardesanes cilatus in Pnrpar. 
Evang. Eusebii lib. v i , cap. 40 : Έφομαρτούντος τού 
"Αρεος, vel ul duocodices Regii έπομαρτούντος, vel 
ut lerlius pariter Regius έπιμαρτυρουντος. Hujus 
Recognnionum opcris lib. ult. cap. 9 : Si adfuerit 
Mart. Nimiruin, ab astrologie in simili aensu usur-
panlur verba, μαρτυρείν, έπιμαρτυ^είν, συαμαρτν-
ρεΓν, συνεπιμαρτυρείν, προσμαρτυρ£ΐν, Ιπεσοαι, εφο-
μαρτείν, συμπαρεΤναι. Consule Pto lcmeuiH el Pro-
clum, quaequeVeuii Valemis profcruntur a Scldeno, 
in Syniagmateprimo dtdiit 5yrii,cap. 4,el adMar* 
tuora Aiundolbana. 
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tura Marte si git in Ariete; efilcU e conirario mv- Α Seres leguinnieRig vehementior q iam genegla con-
lieres, l i si l iu Caprtecornu aut Aquario. 

XVIII. Cumqne multa de bis senex prosecuius 
esset, et unumquodque gchema mathesis. glellarum 
quoque positioues enumeragget, voteng per haec 
ostendere, quia timor non gufllciai refrenare con-
cupiscentiag, ego rursus respondi: Vere, Pater, 
doclissirae et eruditiggirae prosecutus eg, el ipga 
me ralio invltat aliquid ad ea qu« a te disserla 
sunt respondere, quoniam quidem scientia roibi 
malhesis itota est, el libenler cum erudilo viro ha-
beo sermonem. Accipe ergo ad ea quas dixisti, u l 
evidenter agiioscas genesim ex stellis omnino non 
rsse, et quia possibile sit obsisli advereum impu-
gnationeu dttmonum ab his qui confugiunt ad YJ 
Deum, ae, sicut praedixi, non solum per timorem 
Dei naturales cohiberi concupiacenliag posse, eed 
et per timorem bominum, sicut jam nunc edoce-
Jgmus. 

XIX. Legee gunt (80) in unaquaque regione vel 
regno ab hominibus posilae, give scriptura eive 
cliam usa duranies, quag nemo facile transgreditar. 
Denique primi Sercs, qui inilio orbis terrse habi-
U n l , legein habent neque bomicidium (90) neque 
adulienum neque scoriuin nogge, neque furlum conv 
mitlere, neque idola venerart; et in illa omni regio-
iie, quae egl maxima, neque lemplum inveniiur, neque 
giraulacrum, neque merelrix, neque adulicra, neque 

stellatio. 
X X . Sunt similiier ei apud Baclrot in regionibus 

lndorura immeng* muUitudiues Bragroanorum, qui 
el ipsi ex traditione majoYum, moribus legibugquo 
concordibus, neque bomictdium neque adulleriura 
coinmitlunt, neque gimulacra colunt neque ani-
manlia edere in usu babenl, muiquam inebriantur, 
nunquam malitioee aliquid gerunt, ged Deum eem-
per timent; et quidem baec i l l i , cuin caHeri Indonjra 
et bomicidia ei adulteria coqiniiUant, ei siroolacra 
colant, et inebrientur, atque aHa»htijusmodt flagitia 
exerceanV. Sed et in ipeius Tndia3 nibilominug occi* 
duia panibus regio quaedam esl (91), ubi hospiteg 
cum inclderinl, capli Lmmolantur et comtiduntur, 
et neque boiwe stellae veluerunt eog ab buJMscuodi 
flagitiis et ab exsecrandis cibis, ncque malign» 
glellae compulerunt Bragmanag, ut aliquid agerenl 
mali. Est rurgug uios apud Per&as, matres accipere 
in eonjugium et gororeg el filias, et sub illo omui 
axe incesia Persae ineunt matrimorria. 

XXI . Ac ne forte liceat big qui malhesim sequun-
tur uti illo perfugio quo dicuni, certas quasdam 
esse plagas coeli, quibus propria quaedam habere 
conceditur, ex ipsa Persarum gente aliquanti ad 
peregrina profecli guni, qui Maguga?i (02) appel-
lantur, ex quibus usque in hodiernum gunt atii in 
Media, alii in Parlbia, sed et in ^Egyplo nonnulli, 
plures autem in Galatia et Pbrygia, qui omnes iu -

fur ad judiciurn deducilur, sed nequc occisus ibi Q ceslai bujus tradilionis formam indeclinabilem 
bomo fertur «liquando, et tamen nullius libertas ar-
bilri i compulsa est secuiidmn vos a slella Martia 
igniia, ui ferro uiereiur ad boininis necem, nec Ve-
nus cum Marle posita alienum matrimonium coro-
pulit viliari, cum utique apud eos per singulos diea 
Mars medium coeli circulum teneat. Sed eet apud 

"Nee fffmen... gcnetim non leguntur in codd. Lipas. 
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servani, ac posteris cuslodiendam transmiuont 
etiam com plagam coeli mutaverint, n nec tamen 
eos Venua curo Luna in finibus et donrtbus Saturni, 
cum Salurno aitestante eiiam Marte, compulU ba-
bere inier c«teros genesim (93). 

X X U . Apud Gelos (94) quoque mos est, ut mulie-

(89) Leget tunt, etc. Hoc caput, et sequentia de-
oem accepit auclor vel interpolator Recogniiiortum 
ex Bardesanis Dialogii, loco qui legilur apud Euse-
bium Pratpur. evnng. lib. vi , c. 10 edilionis Graeco-
Latina3 a p. 274, D, ad p. 280, A. Ex utroque aulem 
opere sua collegit Gaesarius quaesiione 109 el 110, 
ctiatus eliam a Gedreno pag. 126, 127, edit. Basil. 
Quas omnia inler se conferre operae pretium fucrit. 
Nos pauca subnolabimus, quia doctus Eusebii in-
terpres i a 3 s a r i a n a s lecliones ad Eusebianag appo-
suil . — Gonler, si libcl, lom. I noslr.e Biblioih.t 

pag. 682-688, et Proligom. cap. 26, § 3, pag. cxxiu 
teq. 

(90) Primi Sere$y qui initio orbxt terrct habiiant, 
legem habenty neque homicidium, etc. In C<esario, ol 
%b άχρον τής χέρσου οίχουντβς. Ilague aic intelligi 
debet illud Bardesanis, έκ τής του κόσμου αρχής, 
boc est, α principio orbii, noi* aulem ab orbis con-
di/tt. Paiet etiani ex Plinio ct Mela. 

(91) Regio quadam e*t. £ενο6όρων Cesario : N$-
χροφάγων Epiplianio Εχρούκ fid., num. 10, Cedro 
nus^cv δέτΌϊς ένοοτέροις μέρεσι τούτων, άνθρωπο-
βοοουντες κα\ τους έπιξενωμένους άναιροΰντες κατε-
σθίουσιν, ώς Κάβες. Quo loco uua cum Xylandro 
ignoro quinnm sinl Gab«s. Sed ex Gcordo Hamar-
lolo incdilo chronographo, qut manuscnptua exsiat 

in duobus codicibus Hegiae bibliothecae, didtci cor-
rigendum esse, ώς xovgς. Alias conjicerero Hcrodoii 
Gallatias vel Padaeos. Yide Glycam paric n, p. 143. 

(92) Magusai. Nomeu aequivocum. Signiflcat in-
cestam hanc Bardesanis genlem : cujus menlionem 
quoque facil S. Basilius cpislola 525. Significat 
omnes Persas apud Suidsfm in vocibus γοητεία, 

^ Πέρσαι et Μαγώγ; quo ullimo loco uno ductu le-

^
β^ιιιη:Μαγωγ, ό Πέρσης, μαγεία κα\ αστρολογία, 
πδ Μάγου σα ίων ήρξατο. ΟΙ γάρ τοι Πέρσαι Μαγώγ 

ύπδ τών εγχωρίων ονομάζονται * κα\ ΜαγονσαΙοι, οί 
αυτοί. Atque i U cod. Reg. 2080, ubi alier 131, 
Μαγώγ. Ό Πέρσης. "Οτι μαγεία, elc. Sed et Ma^u-
ea?ua sive Maauseui de Mago dicilur, in Vila S. tpi* 
phami cap. lo , et a BasiTio Seleuciensi orat. 38, 
pag. 202, ubi fruslra corrigere leniat doctus ioter-
pres. 

(93) Computit haber$ inter caterot gentiim.Wmun 
coiumode Gracca converlii RuOnus, έν ταΙς τών πάν
των γενέσεσιν εύρίσκετο. Hoc esl, in omnium Magu-
iCBorum geniturii reperta e$t. Apud Gassarium, έν 
ταίς πάντων αυτών γενέσεσιν εύρισκεσθαι oid τε. 

(94> Apud Gehi. Gorrupte in Glyca, Aunatium 

Parle ιι, ρ. 143', παρ* %Αγιλαίοις. Scnbi debel παρά 
ήλοις, uti habelur in Bardesana apud Eusebium 

P. £., p. 275, D; quo ex loco, el ex auobug codici* 
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res agricolenlur, «diflcent et cmne opus virile per- Α nec opprobrium ex hoc aliquod doc i ; et nanquid 
Aciant, sed et niisceri quibue volunl licet, nec in-
cusanlur a virie aui adulterae appellantur, passim 
eniro concubitus raiscent et prscipue cura bospiti-
bus, unf uenla nesciunt, non induuntur veele fu-
caia, Don calceis; econlra viri Gelonum ornantur, 
pectuntar, indumenlis mollibue et variis induuntur, 
auro compositi unguenUsque delibuti, ct bre non 
pro dissolutione v i r ium, eunt enira bellicosiaairol 
et venaloree acerriml; " nec tamen nnrverte Gt-
lonum mulierei, in Capracornu aut Aqnario caco-
dwnonem Venerem nascenles habuere, neque yiri 
eorum in Ariete cura Marte Venerem positam, per 
quod icbema effeminatos et distoluioa naaci asse-
rit Tiros Cbaldaica dUciplina 

possibile eet, ut pmnes qui tam turpiter succua*-
bunt apud Gallos, Luciferum cum Mercurio in do-
mibus Saiurni et flnibus Martis babuerint Τ 

XXIV. ln Britannise partibu8(96)plaresYi*i unam 
babent uxorcm, in Parthia mullae mulieree unum 
habeot virum, el utraque orbis pare moribus auis 
atqlie institulis obsequitur. Amazones omnee non 
babent viros, sed sicut animalia seroel in anno 
circa vernale aequiaoctium proprios egresac tenni-
noe, ftmiim» gentia v i ro miscentar, so l emniuue 
quamdam per bdc obaervanles, ex quibus cum con-
ceperint redeunt, et βί marem pepererint abjicluol , 
feminai nulriunt. M Cumque uniue temporis t i l 
omnium partue, abeurdum est, ut in maribuaqui-

XXIII. Porro vero in Susis mnlieres ungoentis B dem puletur Mart cum Saturno in tempore eqoia 
et quidem optimis utublur, otuamenlft compUe ex 
lapidibos pretiosis, roinisleriis quoque ancillarum 
fiHtaa procedunt roulio majore ambitione quam 
Tir i , nec tamen pudicitiam colunt, aed indifferens 
eis cum quibuscnnque voluerint ιιβυβ est el eervis 
et hof piiibos, UU licentia a virie permissa; et 
ion aolum non culpantur pro boc, aed et domi-
naolur Sn viroe. < f Nec tamen omnlum geneeis mu-
tierum Susidarum in medietate coeli, cum Jove el 
Marte Vcnerem in JovU domibus babent. Iu ulte-
rforibug Orientis parttbue, si puer muliebri tte eub-
aternat injurte, cum agniiom fuerit v a fratrtbut 
aut parentibus τβΐ quibuslibet proximis interAcitur, 

ess* portionibus, in feroinarum vero genesi 
quam. Sed neque Mercurium (97) cum Venere ba-
biiisse in domibus propriU positum, ot TCI picto-
rea ibi vel sculptoree vel trapezitas efficiat, aul 
in domibus Venerie, ut unguentarios veltocales 
•el poeta^ prodbcal. Apud Saracenot et aaperiorea 
Libea et Mauroa et circa ora roaris Occaa! haW-
tantes, aed et in extremis Germania? paitibos <* 
apud Sarmalas et Scytbas atque oinnes qua». s«b * 
axe aepientrioois jacent Pontici liUoris geotea, et 
in Ghrysea (98) insula, nunqtiam invenitur trap*-
x i u nec aculptor, aat piclor, aut arcbiteclus* aot 
geometres, aut tragoedus, aut poeu ; ergo deflctt 

nec gepultura donalur. Ει ruraue apud Gallos (95) Q apud eoa Mercurii Venerisque coneiellalio. 
lex priaca constiluil nuptum tradi publice pueroe, X X V . Ex omni orbe terraruro Medi (99) tantum-

M Nec ttfHMM... diutpiina desunt ID codd. Lipss. " Ntc tamen... habtnt, elfpaiilo infra: ci *unquid... 
kabuerint pariier deaunt in titroque codd. Lipga. M Cumqut... poeta$ producal el iu flne bujus cap. cryo... 
contitHmtio dealderantur in codd. Lips. 

GOTELERII NOTJS. 

bus Regiia emendandua Tenit barueftanes, ibidera, 

f>. 980, Α, παρΑ Βάχτροις χα\ Γήλοις, ηοη Γάλλοι;, 
ndiligenier autetn Bardesanem ac Recognitione$ bic 

legit Gagariu*. Ruflnug vero babebat in codice 8uo 
άνβνδρίίους, ηοη ανδρείους. Gorrige obiter Scylacis 
Periplum capite de Liburnis: Ούτοι γυναιχοχρατουν-
τβι · χα\ είσιν αϊ γυναίκες ανδρών ελευθέρων - μί-
άγονται δέ τοίς εαυτών δουλοις, χαί τοίς πλησιοχώ-
ροκ άνδράσι. Legcndum, έλεύθεραι. Himuliebntm-
frio tubjicti tunt: et mulieret α virit ttiftf libercc; 
miictntur uulem cum tuis tervit, *iclnarumq*e reqio-
num virii. 

(95) Apud Catlct. Id eliam lestanlur Diodorua 
Sicolos, lib. yt et Atliencua, lib. χιιι. 

(96) In BriUnni* partibut % elc. De anliquis BH-
iannig verba gunt Ca*earie lib. ν De btilo Gallico 
rap. 5 : Uxore* habent deni duodenique inUr u com-
mune$, tt maxime fratres cum fralribui, et parenUt 
cum Ubtrii. De mulio recentioribas aulem sui tent-
poris ait Gildaa, in Epittol* de exeidio Britannim: 
tUau Mel Britannia, ted tyranno$; judicet habet, 
*+* impiot, uepe prwdento, et concutientes innocen-
U$; vindk*nte$, ei protegenta, $ed ree* tt latronet; 

SMmplmrimas conjugei hmbenu$% $ed icortenUt.kpua 
oloe vcro genlein BriUnnicam, conimuuea exell-

tisae uxorea diacimus a Hieronymo iib. u advertus 
Jovinianum c. 6. Nec diesimiUler Hiberni in Sira-
bone Ub. iv. Quod spectat ad Partboe, uxorea duU 
cedine varia libidiuis singuJI pluree habebaoi; ul 
verbis Jnaiini Htetorici lib. X L I , uur . i loc porro in 
Sftco, Η Nbater paulolam dellexit a Rardeaane, et 
diligcmia defuit Cxsario. 

(97) Sed nequeMercuHuMt elc. Haec carent aensu9 

nec poaaunt cOnatrui. Equidem re attento conaide-
r a u , comparatisque inler ae iribus aucloribng, Bar-
deeane, peeudo-Glemente et Caeaario, arbitror m 
Greco hic gcriptiim faUse άλλά μήν, Rulinum vero 
tranetulisw %td et, aut ei transtulerit ud neq*$9 

perperain legisae άλλ*ά μή. Dein ui particolam esee 
concedentia exielimo. 

(98) Chry$ea. De Cbrtso conattle geograpboa, ao> 
non Salmash Exercitationes Plinianaa. 

(99) Medi. Narrat boc de Bactrianis Onesieritva 
. ,»ud Strabonem lib. x i . De iisdem Baclriis aeu Ba-
ctris, ei de HyrcanU Porphyrius, ιν Περ\ αποχής 

D έμψυχων num. 2 ! ac poal euin Eusebius Putpar. 
evang. lib. i , cap. 14, ei Hieronymus n i* SoMitta-

fiam, 6. Qui poairemus, ut id obtler moneam, mi -
nue commode Porphyrii κατακρημνίζουσιν convertit 
iutpenduHt mpatibuiU, uti etiain paiel ex Theodo-
riti aermone De legibut. p. 615. Ab aliie autem re-
fertur ugitatum fuisse apud Ractriano*, Hyrcanon» 
Peraas, Aasyrios. Caspioe, Indorum aliauoa, Pariboa 
aliotque, raorluorum cadavera canious, beaiiia» 
Tuliuribue, volucribua devoranda projicere. Unde 
diclnra Diogenig in SiobaM sermoiie 122 ."Οτι άν 
μέν κύνες αυτόν απαράξωαιν, Ύρκανία Ιστα. ή τάφη * 
αν δέ γύπες, Βάχτρων. Iu enim emendo in voce 
nihili απτέρν, adductus auctoritate Plutarcbi, qui 
ln Ubello An viltinitat ad infelieitalem $ufflcial9 b « c 
habet: Ύοκάνων δέ κύνες, Βακτριανών δέ δρνιθες 
νβχρους έσθίουσιν^χατά νόμους, δταν μακαρίου τέλους 
τυγχάνωσιν. 
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inodo sumroa obtenrintia adhuc spirantes hominea Λ aignonim, neque Iriginta et aex saoandom namo-
canibus devorandoe ab j i c iunt , e t ei non ob boc 
Marlem cum Luna per diurnam genesim in Cancro 
poeitos habent. Indi mortuos suos incendunt, cum 
quibua et uxores defuuctorum sponte ee offerentcs 
exuranlur. Sed non ideo oinnea qu» v iv* incen-
duntur Indorum mulieres, in nocturna genesi aub 
terra babent Solem cum Marle in partibut Martie. 
Germanorum plurimi laqueo vitam fioiont, nec 
idcirco omnet Lunam cum bora, Saturno et Marle 
circwnancUs habenl. Sed oon in omni genle, 6t bi 
•aini die per omnem diversitalem genesis nascun-
tur hominee Τ Εχ quibus omnibus appartet, quia 
melua legvin in unaqoaque regione dominatur, et 
arbi ir i i libertas qiwe est hominibue inaita per epi-

rum decanorum, sed eunt innumeraa. 
XXVII. Meminisse autem debemua eorum qu« 

supra enumerata sunt, quod in una Indiae regione 
aunt et qui bominum carnibus veacantur, ct sunt 
qui etiara a pe cudibus vel avrbug omnibusque ani* 
manlibus abslineant, et quia ttagus»i non solum 
in Perside matrea ac filiae accipiunt in roatrimo 
nlum, aed e i in omni gente ubicunqae babilaverint, 
malorum auorum incesta institula coslodtuoi. Tum 
pneierea 6t innumeraa genles momoravimus, qum 
penitus studia neeciunt litlorarom. Sedet aliquanli 
aapientea viri ipaaa legesln nonnullis commutavo-
nint locis, aliae vero eliam aponte pro sui vel ira-
poeeibilitate vel inbonestate derelicbe eunt. Certe, 

riium, obtemperat legibus, nec cogere polest ge- Β quod in promplu eet noscere, quanti imperaiorea 
•esia aut Seres bomicidium committere, aut Brag-
manoe carnibus veeci f aut Pereas incesta vitare, 
•ei Indos non exuri, aut Medos non a canibus de-
vorari , Partboe non babere plures uxoree, aut 
nolieres Mesopptamix oon senrare pudicitiam, 
Grarcos non exerceri palasatris, Gallorum pueroe 
ηοη pali muliebria, vel gentes barbaras Grsecorum 
sludiis i ital i lui, sed, ut dtximus, unaquaeque gena 
suis legibug utilur pro libertatie arbitrio, tt de-
crela genesis legum sereritate depellit. 

X X V I . τ · Sed dicet aliquie eorum qui in disci-
ptiiia matbesU erudiil suot, genesim in septem 
partes d ir imi , qua i l l i climaU appellani (iOO), 
dominari vero uoicuique climati unam ex septem 

gentium quae vicerant legee et iostituta mutarunt, 
et euie eae legibus eubjecemnt! Quod evidenter a 
Romanis factum docetur, qui omnem ueoe orbom 
omnesque naliones propriis primo el variie legibua 
iustitutisque viveniee, in Roroanorum jue et civilia 
ecita verterunt. T 1 Supereat ergo ut et stellae gen-
lium, qu» a RomaoU Ticte auot, cl imau tua par-
teeque perdiderint. 

XXVIII. Addam adbuc rero, qxm postit eiiam 
valde incredulis eaiiefacere. Judsd omneg (I) qoi 
aub lege Moyei vivunt,fllio8 auog ociava dieabaque 
uila dilatione circomcidunt, c l infantis leneri ean-
gninem fundunt; a aeculo autem nullas ex genli-
bua boc die ocUva perpeeaug eet, et econlra Jud«o-

r ρ w m > 

etellie, el ieua quas expoaulmas divereae leges rum nullus omisit Quomodo ergo ui hocratioge-
non ab bominibus posiUe, eed ab istis principi-
bua secundum uniuacujuaque volunUtem; et boc 
quod stellae visuro esl v legem ab bominibus obeer-
vatam. Ad hec ergo reapondebirous, quod primo 
qiiidem non eat ia septem paries orbis terr» divi-
808 9 tuni deiode el ai ita esaet, io una parte et in 
ona regione ιητβηίοιαι multas diflereoliae leguni, 
tt ideo neque sepCem eunt aecoodum oumerum 
ateUarnm, neque duodecim aecuodom numerum 

nesis gtabit? coro per conctag orbia teme partea 
οαιοββ Judan admieli gentlbue vivant, et ocUva 
ierrum perferant die uniua in roerobri loco, 61 nemo 
geoiilium, 86d ipal goli, ut dixi, boc faciunt, T I non 
81611* cog6ot6 06C perfuaiono aaoguinia perurgente, 
86d lego rdigiooia addocli, et ln quocunque orbis 
loco Tuoriot boc est 6ia ingigo6 veraaculum. Sed ei 
quod unum nomen omnibus ineat ubicuoqoe fob-
riot9 nuoquid el boc pef goneaim venil ? ot quod 

" Etnon.. habent atque illa qnae io eequeniibus ad aatrologiam spodant oronia u d κοκ... Mmrth 
ti nec iddrco... Jferiieoon leguotur in codd. Lipss. T # Sed diut.. inithuta cuitodiuni (cap. 27) de-
gunt in codd. Lipes. 1 1 Supere$t„. perdidgrmt desunt io codd. Lipea. "Non $teU*.„a%t $m*r$ man Ιο· 
gvolur in codd. Lipas. 

COTELERII NOTiE. 

(400) Genetim bt seplem partes dirimi t qum illi 
tlmatm appeUant. Difficile 681 de boc loco staluere. 
Ram ai exigatur ad Gaesarium, mutilus apparebit; 
8i Yero ad Bard6sanem, videbitur Rufinus legisse γβ· 
νέσιν pro γήν. Verba prioris snnt : Άλλ* έπτα δντων 

γχνέοκι ημών αναχχιμένων αστέρων, χΐς έπτά λέ-
γομχν κλίματα τήν γήν ftiaipctaOai. Postorioris au-
1601: 01 ok αστρονόμοι φασ\ τήν γήν ταύτην μεμ«ρί-
οθαι ιΐς έπτά χλίμ^ατα. Gaeiorum septem qooque cli-
maia ponit Servioa ad ι Georgicon, enumeratque 
laidorus Orieinum lib. ιιι, cap. 44 : quae Uinon octo 
legee apud Martianum Capollam lib. v iu 9 p. 296. 

(4) JudaH omne$. Idem argumentam volgo urgent 
sancti P a t m . Quod autoro hic dicilor nuUoni gen-
lilium ooquam circumcieionem octavo die paasum 
iaisae, eoofuiaripoasovidetur per narraiionem Pbi-
wsioixii de. Homerttie oa die circumcidi so l i tU, 

D Ub. m, 6. 4. Verum foraan Homoriua posl lompora 
nogtrl Auctorie rituro souoi mulavere, odocti a J u -
dasis inquilinis. Etenim Arabea eraot: circomcide-
bantur porro Arabes aono 43; test6 Origeno apad 
Eusebium Pr. evana. lib. v i , cap. 44, p. 293, 61 in 
Pkilocalice cap. 22, pag. 363, necnon Eualalbio in 
flexaemeron ubi de Abrabamo. Μετά έτος τρισκαι-
βέκατον, fost dedmum tertium annum, ioqoit loao-
phos Antupdtatum l ib. i , cap. 43, quod eod6m re-
cidit, ut conetat ex cjqsdera libri cap. 44, boc est, 
aono 43 completo. C6rt6 Arabroeiox, Kb. u De Aara-
Aamo,e. 44, refert abiEgypiiis cirauncisoe fuiase 
pueroa annum ageni68 quariuoidecimum. Atqoo ex 
bis sospectum habeo locom Procopii Gaxcl ad Gen. 
1, M:Quar$ apudUmaeliUu %*cerdout ubi nmtt 
fuerint annot decem, cireuwukione iiguaHtur f 06 ιγ, 
delrito, γ, irangierit in i . 
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nunquaro apud eos tnfafit natus expouitiir, etquod 
eeplimo quoque die omnes ubicunque fueriut, 
oCiumgeruntnec iter incodunt nec igni ulunlur(2)? 
Quid ett ergo, quod nullum Jiidaeoruia ih illa die 
cogit gtneais aul iter agere (5), aut «diilcare, aut 
veiidere aliquid.aut emere? 

XXIX . Quinimo et majorem fidem rerum prae-
semiuin dabo. Ecce enim ex adventu jusii et veri 
Propheta? vixdum septeiu anni sunt, in quibus ex 
omnibus gentibus convenientes bomines ad Judaeam, 
et signis ac virtutibus q u * viderant, sed et doctri-
na majestate permoti, ubi receperunt ffdem ejus, 
abeunies ad regionee suas jllicitos quosque genii-
liura ritus et incesta eprevere conjugia. Dcnique 
apud Parthos, sicut nobis Tboroas, qui apud illos 
Evangelium predicat, scripsit (4), non mulli jam 
erga pluriina matrimonia diffunduntur, nec roulti 
apud Medos canibus objiciunt morluos suoe, neqoe 
Pcrs * matniin conjugiis aut flliarum incestis ma-
trimonii* delectantur, nec mulieres Susides licita 
ducutit adulteria; nec potuit ad crimina genesis 
ctmpellere, quos retigionia doctrina probibebat. 

X X X . " Ecce ex boc ipso conjice, et de hU in 
quibus sumus locis, conjecturam cape, quoniodo 
fama tantum perferente ad aures homimim, quod 
Propheta in Iudaea apparuit, qui aignie et virlulibns 
docerel horaines unum colere Deum, otnnes para-
lis intentisque animis exspectabant; etiam ante ad-
ventum domini mei Petri, ut sibi aliquis quae do-

PONT. OPERA DUBIA. 1416 
Α cuiseet ille qui apparuit, nuntiaret. Sed ne mula 

enumerare videamur, dicaro quo debeant cuur ta 
concludi: Cum Deus jusius si l et ipse iecerit bo-
minum naiuram, quomodo poierat fieri, ut ipse 
poneret genesim contrariam nobis, quac nos coge-
ret ad peccatum et rursus ulcisceretur ipse pec-
canles? Unde certura esi, quod non al iam o b c a o -
aani Deos §ive in praesenti sive in fuluro satculo 
peccatorero punit, nisi quia scit eum potuisse • i n -
cere, sed neglexisse victoriam ; inferl enim ei ui 
prxsenii sseculo Yindictam in bomines, sicut in eos 
fecit qui diluvio perierunt, qui uliqae omoes una 
die, imo una hora exstincti sunt, cum certum sit 
nen eos esse becundum genesis ordinem una bora 
natos. Absurdissimnm esi autem dicere, quit ex 

Β natura nobis accidat pati mala, s\ non prius pec-
cata praecesserint. 

XXXI . Et idco si salutie coram gerimue, antr 
omnla scienliae deberaus operam dare, certi qnod 
8t mens nostra in ignoranlia perseTeret, non aolum 
genesis roala, sed e l a l ia exlrinsecus qiisecunque 
daemonibus visa fuerint perferemus, nisi metue 
legum et futuri judicii obsistat omnibus desideriie, 
ct impolum peccaudi refrenet. Nam el bumanus 
timor mul la bona, mulla eliam raala agit, quse ge-
nesis nescii, sicut supra ostendimus. Triplici ig i -
tur roodo mens noslra erroribus subjacet : ex bis 
quse per roalam consuetudinem venlunt, vel ex bia 
quaB corpus naluraliier suggeril desideri is, vel cx 
bis quae conirarise potestates perurgent; sed bi» 

T i Ecc$... tnumerare videamur desunt in utroqve eodd. Lipse. 

COTELERII NOTiE. 

(2) Nec igni utuntur. Propter legem Dei Ex.xxxv, 
S: Non tuccendeiu ignem in omnibut habitaculis ve-
•tris per diem Subbati. Quo factura suspicari quis 
yoseit, ul Ruliliua ltinerarii lib. i , v. 389, SabbaU 

udxorura frigida appellaverit : 

Cut Sabbata frigida cordi. 

Atque binc eiiam forte origtnem sumpwt celebrie 

Iiaganorum opinio de Sabbatico jejunio Judxomm. 
^acile enim sibi persuadcbant eos jejunare, apud 

quos focum igne lucenlem cernere ιιοιι erat. 
(3) lier agere. Arbilror scriplum fuisse in Gra3co 

ex Bardeeane χατχλΟσαι, quod perperam apud Eu-
aebiuro per verbum demotiri inlerpreianlur. Rem 
yerbo stgniilcalain i l ! u3 t r a ru i t t inulii, prseserlinique 
sacra Scripturae inlerpretes ad Act. i , 12. Scd nc-
80io an a quoquaiu expensa lue.rini isla Suidae : Σαβ
βάτου Ιχων όδόν · Διαχιλίων πήχεων ήν. Τοσούτον γάρ 
ή κιβωτδς διάστημα προελάμβανε την παρεμβολή ν. 
Καί άπό τοσούτου οιαο τ̂ήματος έχίνουν οΤς έξη ν προσ-
χυνείν τήν σχηνήν έν ϊαββάτω βαδίζειν. Quae νι· 
denlur ex Theopbylacto et Oticuiuenio boc paclo 
eoncinnanda : Σαββάτου έχων (eic me. Reg. 130) 
4Wv · δισνιλίων πήχεων ίν. Τοσούτον γάρ ή χιβωτδς 
προελάμοανε τήν παρεμβολή ν χα\ άπδ τοσούτου δια
στήματος έσχήνουν ο έξην. προσχυνεΤν τήν σχρνήν, έν 
Σαββάτφ βαδίζειν. Hoc eal: Sabbati viam habent. tia 
trat bit mille cubitorum. Tanto enim intervallo qrca 
aufra prandebat; $t μ Unlo tpaiio tentoria fiaebant: 
uuod UeebaL ad adorandum tabernaculum, tn Sab-
balo obire. Consuctudinee autem buic et superiori 
continiilea irrepsisse aliqurjido inter Christianos, 

C discimus ex canone 28 concilii Aureltanensis ιιι e i 
Vernt nsi xiv. 

(4) Denique apud Parihot; ticul nobis Thoma* 
qui apud illot Evangtlium pradicat, tcriptit. A n l i -
qua traditio est apud* Eusebiuni Hin. eccl. l ib. ιιι, 
cap. 1, el opinio communis, Tboinae Parlhiain, in 
aua Chrisii tidem annuntiaret, sortito obiigisse. 
Addunt alii ab eodem aposlolo Evangeliuin praedi-
catuiiieliain Indis, Medis, Persis t Hyrcanis, BaclrU, 
Magis, Gei nianis seu poiiua Garmanis el iElbiopi-
bus, necnon incolis exlremae Orientis ot<e ac uliiiui 
Oceani insnbe iue Taprobanes. Sed nolari praecipua 
debel veisus S. Paulini, Natali x i : 

ParthiaMaUhamm complectitur, Jndia Thomam, 

2uia Thomae Indiam peculiariier assignani quoque 
riegorius Nazianzenus oratione 25, Hicronymua 

epislola 148, Mctapbraates et Abdias; Mattbatum 
vero Paithos eiiam praetlicalione sua illustrasae 

D memoriae tradiium est. Obeervalu nuoqoc dignus 
est locu^ Hippolyti, libello Bt duodecim apoiioH^ 
prout jacel IR nis.Regio 1789 * Ηωμαςδέ Πάρθοις, 
Μήδοις, Πέρσαις, Τρίανοίς, Βάχτροι;, Μάργοκ (1. 
Μαγοις etiam ex cod.Reg. 1020) χηρύξας, έλακι-
δάσθη ( in niarg. eadem manju έλογχιασΟη) τοίς τέ-
τρασι (pro τέτταρσι) μέρεσιν αυτού, εν πολει Καλα-
μήνη της *Ινδιχής, χα\ θάπτεται εκεί. Indeenim ap* 
paret cur in alio codice t̂ l in edilione Gombettsiana 
exhibeatur, έλακήδη έλογχιάσθη. Scilicet, έλακήδη 
conuptum ex έλακίδι in lexiuiu irrepsit, quod ad 
margiiiero designabat variam lectionem έλαχιδιάσΟη. 
Significal auiciu έλαχιδιάσθη,^^αιχε eu. 
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ffagulls obslstere et repugnare babet in natura &ua χ tibi hodie conjugem tuam cum tribue vestris II-
beris viventem pudicissinie tradituruin ; et jani 
nunc accipe fidem rerum ex eo, quod oronem cau-
sam niullo diligenlius scio quam t u , cunciaque 
tibi per ordinem quae gesla sunt onarrabo, ul et 
tu cognoscas et qui presenCes sunt discant. 

X X X V . Ει cum hxc dixisset, conversus ad lur-
baa i la ccepii: Hic quem videCis , ο ? i r i , in bac 
veste pauperrima, Romanae urbis est civis, ex ge-
nere ipsius Gxsaris descendens ; nomen ei Fausti-
nianas, uxorem quoque nobiHgsimam Matibidiain 
nomine aortitus est, ex qua tres filios suscepit, 
quorum dao gemini, unus aulem qui erat junior, 
cui noraen Clemens, bic est. Et cuin boc dixisset, 
digiio me ostendit. Gemini auiem filii ejus suni 

tnens, cum ei obfulserit veritatis agnitio, per quam 
icientiam linior futuri judicii datur, qui si l idoneits 
anima» gubernator et qui earn possit a concupis-
centiarum pracipitiis revocare. Quia ergo sinl bsec 
in nosira poiestate, sufficienter dictum est. 

XXXII . Nunc et tu senex, si quid habes quod 
ad baec respondeas, incipe. Senex ad baec : Ple-
nissime, a i l , osiendisti, fili; sed ego, sicut dixi ex 
ini l io, omni huic incomparabili assertioni tu » , a 
propria eonscienlta prohibeor accommodare con-
sensum. Novi enim et meam genesim et conjugis 
meae, et scio ea quae unicuique noslrum dictabat 
genesis accidisse, et ab bis quac rebus et operi-
bus comperta sunt mihi, nunc verbis transferri non 
possum. Denique quoniam te apprime imbutura v i - Β isli · Niceta ei Aqutla, quorum alius Faustinus νο· 
deo in bujuscemodi disciplinis, audi conjtigis tneas 
thema, et inveniee schema cujus exitue accidit. 
flabuil enim Martem cum Venere euper centrum, 
Lunam vero in occasu in doraibus Martis et fini-
bus Saturni, quod schema adulleras facit et ser-
•08 proprios amare, in peregrinalione et in aquie 
defungi, quod et iia factum est; incidit namque 
in araorem servi, et periculura simul alque oppro-
briura metuens fugit cum ipao, et peregre profe-
Cta obi araori suo satisfecit, periit in mari. 

X X X I H . Et ego reepondi: Unde acis quia pere-
gre servo suo sociata est ct in ejua consortio po-
»iU defungitur ? Et sene» : Certissime, inquit, 
gcio, re?era non quia nupseril aervo, quippe qui 
noque boc quidera quod eum amaret agnoveram, 
•ed postquam profecta est, frater meus mibi enar-
rav i t , dioens, fpiod primo quidem ipsum adamas-
eet; sed ille quia erat boneslus, ulpote frater, 
poluit torum fratris incesti macula polluere. Sed 
il la ct me verens, et opprobrium non ferena infelix 
(ceque enim iropulandum ei es l , quod eae gene-
sis facere compulit), flnxii «omnium et ait ad me: 
Astitit mihi quidam per T i s u r a , qui jussic me cun) 
duobus gemini* meis sine mora ex Urbe proflcisci. 
Hasc ergo ciim audissem, pro salute ejns flliorum-
que sollicitUB, confestim ipsam et liberog exirefeci; 
onufll qui erat jonior, mibl re l ino i ; boc eDim eum 
qui responsa in eomnie dederat, pennisisse dicebat. 

cabatur pr ius, et alius Faualus. Simul auleni ut 
nomina nostra enunliavit Petrus, senex resolutis 
raembris omnibus, quasi interceptus concidit. Nos 
aiilem fllii irruentes super eum, complectebamur 
et osculabamur, verenlcs siraul ne spirilum revo-
eare non posset. Et cum haec Gerent, populus qui* 
dem admirationc ipsa obstupefactus est. 

XXXVI . Pelrus auiem surgere nos ι complexi-
bos i^atris, ne eum necarcmus jubet, el ipse ap-
prebensa roanu ejus, quasi de somno quodam pro-
fundo elevans eum et paululum recreana, omnia quaa 
gesta fuerant secundum veritatem cocpit eiponere: 
quomodo fraler ejas in amorem incideril Malthidiae, 
et illa cum esset pudicissima, illicitum fratris auio-

' rem yiro indicare noluerit, ne vel bellum fratribus 
vel opprobrittin generi indiceret, aed sapienter 
eomnium finxerit, quo ex Urbe juberetur excederc 
€om geminis filiis, juniore apud patrem relicto ; 
utque navigantes naufragium vi terapestatis incur · 
rer in l , erad insulam Antaradam nomine expuisi, 
Matthidifl quldem eupra saxom quoddam fluctu 
jactante projecta s i t , gemini vero liberi rapti a 
piratis et CaBsaream perducti, religioeaa cuidam fe-
min» r^nundati eint, qua? eos In dliorum loco 
babens liberaliter educaverit et erudiri fecerit, 
eoruuique nooiina pirataB immulaverint et NiceUin 
al idm, alium Aquilam vocitaverint; utqoe poet 
haec studiorom et conanetudinis causa Simoni ad-

XXX IV . Tura ego Clemens, intelligens quod ipse ρ baeserint,atque tb eo t ubi magum et deceplorem vi-
foria*8i8 eseet paier meus, lacrymia oppletex l u m ; 
fratresquoque meoe volentes prosilire e l I ferire 
fent , probibuit Pelrus dicena : Quieaciie ipioadua* 
que mibi placuerit. Respondens ergo Petras ait 
ad senein: Quod norneo erat junlori filio tuo? At 
R)e a i t : Clemene. ΕΓ Petnis: Si t i b i , inqoit^ bo-
die eobjugem tuam castiseiinam consignavero cuia 
Iribaa flliie luja, credis quia poleat pudica kneha 
naoliia irrattqnabiles superare, et quod omnia qiiaa 
4 pob«8 dk la eunt/Vera aint et geneait nibil sit? 
C l tebex: ftcoi impoeiibile est, inquil/te exbV 
bare qnod prOraiaisti, Ua impossU)iio et l exirt g*< 
eeelm neri aliquid. TtM» Pei i t ja: Tesiea, ioqnlt, 
babere το)ο omnos boa qoi pnmnto i wnt / m 

dertint, aversi accesserint ad Zaccbaeuoi, ei ut post 
haec sociati sunt s ib i ; sed et Cleraens qaomodo ex 
Urbe agnoscendae veritatis cauea profectus, per Bar-
nabae notitiam CsesareaDV yenerit eibique innotuerit 
et adhaserit, utqoe ab eo sit de fide rellgionis edo-
ctos; ted et qualiter apud Antan*dnm meodicantem 
repererit et recogboverk matrero, dtqoe omnli ιη-
aola in ejasjrecognitioiie gaTisa sit9 el de pudicisei* 
roae bospilae contubernio atqne ejus p*r aemelipsum 
coHala ^anital^, ei de liberalitaie Clemeotis in oos 
qui erga matrem beneftci exgliteranl; utque poat 
b r a Nioeia el Aquila requireniea quaenam easot pt-
rogHna friulier, eiuaf aodisaeoi a Ctoeate O I D M 

ROfoHum 9 ao o$M geminot φ* AUoa Katutiiiani 
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txelaomeninl et Fauetum , omneroque bistoriaoi 
quae eos egerit patefecerint; utque post haec raatri 
cautiug, ne eubito gaudio interciperelur, ipso ioei-
ooante, oblati 8iol,Petro. 

XXXVII. Sed cum baec io auditu senis narratione 
gralissima turbis expooerel Petrue, Ua ut audicn-
les gestorum miraculis ei bumanitalis miseratiooe 
lacrymarent, oescio unde audieog mater de reco-
goitione patris, cureu concito irruil io medium 
nostri» cum claoiore dicens : Ubi est meus vir, 
meus dorainus Faustinlanus, qoi laro multis leropo-
ribue affligitur, ambulans per orbes singalas et me 
quasrens ? Hsec cum illa quasi amens clamaret et 
eircumspiceret, senex accurrcns com multis lacry-
mis amplecti et conslriogere eam coepit. Et cum 
baec gererenlar, Petrue rogavR turbas ut diecede-
jrent, dicens inverecundum esse ultra peraistere, 
sed daoduoi eis locum familiarius invicera se vi-
deodi; crastfno autem hic, ioqoit, 8t qui vestrum 
volunt, cooveniant ad aodiendum verbum. 

XXXVIII. His a Petro dictie secesseruni turboe 9 

et cum vellemus nos qooque irc ad hospilium, do-
minus domus ait ad nos : Turpe est et impium 
tales ac tanlos viros roanere in stabulo, cum «go 
•oinem pene domurn vacaotem babeam, leclosque 
atralos quamplurimos et quae nccessaria sunt pa-
rata. Sed Petro contradicenle, uxor patrisfamilias 
una cum liberis suis proslrabat se ante eum et 
axorabai dicene: Obsecro le, noaoe apud oos. Sed 
ne eic quidem acquieecebat Pelrue, donec filia eo-
rom qui rogabani, ab immundo spirilu temporibos < 
mottie vexata ei caleois vincta , quae fuefac iolra 

PONT. OPERA DUBIA» i H O 
conclave clausa, eflugalo a se demooc et oslQs 
patefactis cum catenis suis veoiena procidit ad 
pedes Petri, diceos: Rectum est, mi domine, o l 
agae hodie bic salutaria mea (5), et non contristea 
neque me neque parentes meos. Petro autem re-
quireote catenamm serroonumqoe ejug causam, 
parentes praeter epem laeti eflecti de fili* sanitate, 
velut stupore quodam attooiti ipsi quidem dicere 
neqoeont, astantes aotem famuli aiuot: Hsec a 
sepiimo aetatis anoo a dxmooe occupata, omnee 
qui accedere tentassent ad eam, ecindere y djla-
oiarc morsrbus , eliam disturcpere , et hoc per vi-
gjinti annos usque ad prasene facere nunquam de-
stilit, ncc ab aliquo potuit curari, sed ne ac-
cedere ad eam quisquam valebat; multoe eoim 
inuliles reddidit, alios et peremit, omnibos enim 
•irie validior erat, sine dubio viribus dsemonis nisa. 
Nunc aulem, ut vide*, ex praesenlia tua dawnon 
quidem fugit, ostia vero qu» suoimo cum munt-
mento clausa fueraot, aperta sunt, et ipsa sana 
stat anle .te rogaos, ut diem salutarium auorom 
laetum et ipsi et parentibus facias, et roaneaj apud 
eos. Haec cum ita uous ex faroulis «narrasset, el 
ipsa3 cateoaB de nianibue ejus ac pedibus fuisseal 
epoote resolutae, Petrus certus quod per ipsona 
ganitag hsc reddiu sit puellaB, acquievit maoere 
apud eos. Sed et illos qui remaoseraot in bospiti* 
una cum oxore sua transire jussit, et unusqoia-
que acccpd* seorsum cubiculis majisimus., atqne 
tx more cibo sumpto redditisque laudibus Deo t 

auia sioguli requievimus locia. 

LIBER DECIMUS. 

1. Mane autem, exorio 8ole, ego Clemena et Ni-
ecta alque Aquila una cura Pelro venimus ad locum 
in quo paier aimol cum matre requiescebat; et 
cura adbuc eos dormienles reperissemus, pro fori-
bos consedimus, obi Petrue ialibus apud nos ser-
monibus utilur: Aodite roe, dilectissimi coosenri, 

cipere, permaneat amicus. Hi enim qui non id ex 
corde suscipiunt, cum coeperini ferre non posse, 
non soluro abjiciunt quod susceperant, sed quaai 
pro excusalione inflrmitatis suae, incipiunt viara 
religionis blasphemare, et male loqni de his qoos 
nequaquam sequi aut imilari potoerunt. 

ecio quia grandem habetis affectum erga palrem Β π. Ad haec Niceta reepondit : Noo contradico. 
veslrum, lereor ergo oe ante lempus eum perur-
gealis jugum religionia suscipere, nondum ad id 
paraium, ad quod forie pro vestri gratia Videalur 
acquiescere. Sed boc non est firnjum; quod enim 
propter bomines fit, probabile oon est et cito dila-
bilur. Ideoque videlur oiihi, ut coucedatie ei anno 
uno vivere pro arbitrio, in qoo potest iter agens 
nobiscum, dum nos alios docemus, etiam ipse sira-
pliciter audire; et audiens, siqaidem agnoscendae 
vcrilalie rectum proposituru gcrit, ipse rogabit ut 
«uscipiat rebgionis jugum, aut si non placet ei rc-

domine mi Petre, rectis et bonis consiliis tuis, sed 
dicere aliquid volo, ut peT hoc discam quod oescio. 
Quid si inlra annum hunc, quo differr: eum jubes. 
morialur pater noster ? descendet in infernum va -
cuus et cmciandus in aeiernum. Tum Petrus : Am-
plector, inquit, benignum erga patrem proposilinn 
tuuin, et ignosoo libi de bis qua? ignoras. Quid enim 
censes, quia si quis putaiur joste vixisse, iste con-
tiouo saivabitur? Non putaseuin disculiendum ab 
eo qui occulta boroinum novit, quomodo juste vt-
xerit, ne forte ritu genliliura (6), ioslitulie comra 

COTELERII NOTiE. 

(5) Salutaria mea. Ία σωτήρια. Res aalis oota vei mediocriter emdiils. 
(9) Gemilium, boc asi όμοχθνων, non Ελλήνων. 
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e l logibu* pareng, yel pro amiciuis hominum, aut Λ «cut priug t i i x i , permiuite eum iter agentein nobia-

pro sola coneuetudine tut qualibet alia ex cansa 

• e l necessitate, et non propter ipsam justitiam 

ueqtie propler Deum ? Qui enin» prcpter solum 

Deuin et juslitiam ejas jusle vixerint, ipsi ad 

sternam requiem venient el perpetuitatem regni 

coeleetis accipient. Salus eniro non vi acquiritur, 

ged libertate, nec per hominam gratiam, sed per 

Dei tidem. Tum praterea cogilare debes, quia Deus 

praesctus esl et novit si hio suug est; quod si no-

yil eam non esse, quid faciemus ad ea quse ex 

ini l io statula sunt ab eo ? l n quo autem possum, 

coosilium do; curo evigilaverit el sederimus, voe 

quaai aliquid discere volenleg, proponite ex his 

duntaxat quse i l l i expedit discere, el dum nos lo-

cum tudire nos aliquid disputantes; sed quoniam 

festinantea vos v i d i , idcirco dixi opportunitaiem 

quserendam; quam cum dederit Deus, vos quoque 

ad ea quae dixero obtemperale mihi. Haec nobis 

aermocinantibua, venit puer dkens vigilare jam pa-

trera ; et cum vellemus ingredi ad eura, ipse venit 

ad nos, etosculonas satulans, cum resedissemus, 

ait : Licetne percunclari, gi quid volet quis, an 

secundura Pylhagoricoe tacendum semper est Τ E i 

Pelrus: Nos nec gilere gemper, neque percuncUii 

cogimus accedentesad nos, aed relinquimus ipgorum 

liberlali tacere ut volunt, gcienteg quod qui curan 

gerit galuiig sua% si in parle aliqua sentit anima) 

guae doloreoj, tacere non patitur. Qui vero negligit 

quirour inter nog, ille instruetur. Sed tamen primo Β ealuteni guam, gi intenrogare cogalur, nibii e*hoc 

quiescite,, ut si forte ipge videatur aliquid interro-

gare ; quod ei fecerit, aptior erit sermonis occa-

gio; gi vero ipge nibil quaerit, nog i b allerutro, 

gicut d i x i , digcere aliquid volentes rogeroug v i -

cissim. Ifihi ita videlur, etiam vobig quid placeat 

dicite. 

III. Caroque collaudaggemug ejug rectum con-

ai l ium, ego Clemeng aio : ln omnibug rebus plu-
rima ex parte ad inilium respicit finig, giroilisque 

principtig reram exitus datur; spero ergo eiiam 

circa pairem nogtrum , quoniam per le Deug bona 
bii i ia dedit, big congmnm geque dignuro largietur 

et fiDem. Verumtamen etiam illud 8uggero,si, u l d i -

x i s i l , ccEperimug, prasente palre, quagi inter nos 

utililati ejus conferlur, nisi boc solum, ul sludiosug 

esse videalur et diligens. Quamobrem tu gi quid 

digcere vis, require. 

Y . Et genex a i l : Est quidam sermo apud Graeco-

rum pbiloaopbog (7) vebemeug valde, qui dicit, in 

vila bominum re ipsa neque bonum esse aliqutd, 

neque roalum; ged quae videritur hmmnibus usu et 

consuetudine praevenlis vitas, baec aut mala dicuut 

aut bona. Nam neque bomicidimn revera malunk 

eat, quia animam vinculig carnis abgoWit; denique» 

aiunt, et justi quique judiceg peccantes perimuat. 

Quod gi bomicidium gcirent malum esse, non u l i -

que id jusli bomines facerent. Nequo adulterium 

malum esse dicunl : si enim ignorel vir aul non cu-

aliquid Iractandi vel discendi gralia loqui , tu mi C ret, nibi l , aiunt, mali esi. Sed neque furtum ma-
domine Petre, non debes eum locum agere, qnasi 

qui digcere aliquid debeag; hoc enira si videat, for-

tasse magig offendctur, certog esl enim te oronia 

gtire diligenter, gicut et vere est. Quale ergo e r i i , 

gi te videat ignorantiam gimulantem Τ Hoc eum, ut 

d i x i , magig kedere poterit, nescientem consilium 

tatini. Sed nos quidem fratres inter nos germonem 

babenteg, si in aliquo dabilemus, a te quacstiooi 

nostr» flnis congmua delur; nam et si te cun-

ctantem videat aot dubitantem , lunc vere putabit, 

qnod apud nullura eri l gcienlia veriutis. 

IV. Et Pctrug ad haec regpondit: Oroiltamp* 

b«c , ei si quidcm dignum egi ut ingredialur ja-

noam vita?, Deus occasionem competentem dabi l , 

lum esse : qaod enim deest alicui, aufert ab alio 

qui liabet, quod quidem oportebat libere sumi et 

pubUce; ged qoia ccculte fii, in boc magig illiog a 

quo clara aufertur inhcmanilag redarguitar. Com-

munis enim usug omniam quae gunl in boc nlundo, 

omnibus esse boniinibus debuil; ged per miquitatem 

aliug boc g.uum dicit egge, et alius illud, et gic inter 

mortales divisio facta est. Denique Gracorani qui* 

dam sapientiggimug (8) baec ila ecieng esse, ait f 

communia debere esse amicorum omnia; in onini-

bus a.utem gunt sine dubio et conjtigeg. Et sicut 

non polest, inquit, dividi aer neque gplendor solig, 

ita nec reliqua quse communiter in boc mundo data 

gunt omnibug ad habendum, dividi debere, ged 

eritqne inUium ex Deo et non ex homine. Et ideo, ^ babenda egge commoma. Haec auiem dicere volui, 

GOTELERII N O T ^ . 

(7) Ett quiiam sermo apud Grcecorum philosophos. 
ArcbeUuro, Gyrenaicog, Tbeodorum &θεον, et Pyr-
rbooioa : quorura inganiam gecati sunl poslea Gno-
glici.Alquebucpertinebil elegang Apopbthegma Hie-
roclis relatum in Ageliii Noctibus lib. ix, c. 5, his 
verbis : Taurui autem ηο$ίγ$σνοΐΐ€$ (aeta mentio 
Epicuti «s«fy in ore atque tn lingua habebat verba 
kctc HiercclU Stoiei, viri sancti et gravii : Ήδονης 
τέλος πόρνης δόγμα. Ούχ Ιστι πορνεία ουδέν πόρνης 
δόγμα. Duuimodo ex mea opimone ila legalur : 
Ηδονή τέλος* πόρνης δόγμα. Ούκ έστι πορνεία ου
δέν πόρνης δόγμα. Volupta* finit: meretrkU dogma. 
Stuvrmm nihil ett: mtrelricis dogma. A l viro magni 

ingcnii magnaeque doclrinse Joanni Pearsono in Pro-
legomenig ad Hieroclem videlur corrigi de. ere : 
Ηδονή τέλος · πόρνης δόγμα. Ούκ έστι πρόνοια ουδέν 
πόρνης δόγμα. Ejuaque leciionem firmat codex Tor-
naesianus. 

S Grcecorum quidam sapientistimus. Socrate» 
Platonem in opere De republica. Quos ideo 

arguunt plar imi: defendere vero conanlur a l i i ; ut 
digcere est ex lectione Clementis Alexandrini Slrom. 
ιιι, pag. 430, 431; Arriani in Epicteto lib. u , c. 4 ; 
Luciani in Fugitivis; Eugebii Prctp.evanj. l i b . x m , 
c. 49; TbeodoriM Sermone Dt Ugibu*, ac Nkclal 
Choniauic lib. ιν ΤΛ«βχη, c. 40· 
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quoniam quidem eupio rae inclinare ad bene agen- i 
dura, et non possum bene agere, nisi priua didi-
cero quid sit bonuin; quod si inlelligere potuero, 
ex ipso etiam quid sit mahmi, hoc esl huic coutra-
ri i im, adveriam. 

VI. Verum ad haec quae dixi, unum e vobis re-
spondere volo, non Petrum; non enim dignum est, 
ab iilo verba ei docirinam cum quaeslionibus ca 
pere, sed ille si quid pronuntiaveril, hoc absque 
aliqua retraclalione leneatur. Et ideo ipse nobis 
gervettir quasi arbiier, ut sicubi dispuiaiio nostra 
exitum non iiivenerit, ipse quod sibi visura fuerii 
proiiunlians, indubitatum flnem rcbus dubiis im« 
ponat. Et nunc ergo possem iola ejus sententia 
couientu* credere, si quid ei viderelur, quod et ad 
uUimuin faciam; volo tamen prius videre, gi esi 1 
possibile digputando invenire quod qusrilur. Pla-
eet ergo ut Clemens priraus incipiat 9 et oslcndat, 
ai est aliquid in eubstanlia et aciibus boDum vel 
malum. 

VII. Ad hsec cgo respondi : Quoniam quidem a 
me vis discere, gi est aliquid natura aut actu bo-
nuui vel malum, an polius usu pravenlis hominrbug 
boua quaedam et alia videniur mala, pro eo quod 
divisionem inter se rerum fccere communium, qux 
deberent, ut aig, ita esse coramunia, ut aer et 
splendor solis; puto quod uon debeam tibi aliunde 
asserliones adhibere, nisi ex bis disciplinis quibus 
ipse uleris el quas ipse confirnias, »et indubitata 
tibi sint quae dicuntur. Omnium elementorum et ( 
glcllarum certos ponilis flnes, quasque slellas d i -
eiiis i n quibusdain absque noxa coire sicut i n con-
jugiis, ia aliig ?ero noxie migceri sicui tn aduiteriis. 
E l dicitie qiuedam generalia esse oronium, quae-
dam vero non oinnium neque generalia. Sed ne 
prolixa digputatio fiat, brcviier et de re dicara. 
Terra qua* arida est, conjugio et admiatione indiget 
aquae, ui poggit generare fructug, sine quibus vila 
boniinibug non est; egt ergo haec legitima conjun-
ctio. Ecoutra sl aui pruinaa frigua lerne misceatur 
aut calor aqitig, hujusmodi conjunctio corruptelam 
faci l ; et hoc in ialibus adulterium est. 

VIII. Et pater respondit : Sed sicut elementorum 
vel glellarum inconsona conjunctionis statim pro-
ditur noxa, ita deberet et adulterium gtaiim os lendi 1 

quam malum est. Et ego aio : Hoc mibi primo con-
flrma, si , u l etiam ipse confessus cg, ex incongrua 
ctincongona admiglione efficiunlur'raala, et iatud 
to congequentibug requirelur. Et pater a i t : Ut ge 
habet rei natura, i la aig, Gli. Tum ego regpondi: 
Quia ergo diseere cupig de hie, vlda quanU aint 

PONT. OPERA DUBIA UU 
i quaj mala esse apud neminem dubilantur. Ifon UW 

videlur maluro ease febris, incendium, seditio, r u i -
na t ca3des, vincula, supplicia, dolores, luctus, et 
hU aimilia? E l pater : Vcrum est, inquil, fili, h«c 
mala esse et valiTe mala; aut certe qui negal hsec 
esse mala, patiatur ea. 

I I . E l ego respondi: Quia ergo cum eo mibi ter-
mo est, qui in aslrologioa disciplina eruditus est t 

secundum ipsam tecum agam, ui de bis quae t ibl 
in usu sunt accipiens rationem, citius acquiescas. 
Audi nunc ergo. Confessus es mala esse ea qaaa 
supra diximus, id est febres, inrendia, et Iits s i ini-
liajbaec secundum vos a-malitiosis stellis fieri d i -
cuntur, id est ab humido Salurno (9) ct calido 
Marte; borum vero contraria a benignis ftcri slellia, 

^ id esl a temperato Jove et bumida Venere; aul uon 
i u esl? E i pater respondil : Ita cst, l i l i , nec aliter 
ileri potesl. Tum ego : Quia ergo a bonis stellis, 
iove dico et Venere, bona Oeri dicilis, Ttdeamus 
unaquxque malaruro slcllarum cum admisla fuerii 
bonis, quid est quod eflicit; et illud esse inlelliga-
mus malum. Etcnim nupiias facere Venerero po-
ni l i s ; quae si Jovom babeat i i i schemate suo, p u -
dicas efficiat, Jove aulem non respiciente, si ad-
Aierit Mars, corrumpi nuptias per adullerium pro-
nunlialis. Et pater : Ita se, inqu i l , babct. Ego r*~ 
spandi : Ergo malum est adulierium, quandoqui-
dem cx malarum stellarum admisiione commiuilur; 
el ut compendiosius explicerous, gmnia quae dici l i t 

l ex malarum admislione slellarum bonas peipeil 
stellas, mala esse sine dubio pronuntianda sunt. 
Islae ergo slellae quarum admistione diximus febres, 
incendia, et aeier-A big sirailia eflici mala, ipgae ge* 
cundum vos eliam homicidia, adulieria, furla ope* 
rantur, protervos etiam et glolidos ipsai efflciunt. 

X . Et pater: Vcre, inquit, breviler et incompa-
rabiliter ostendisti, quia gint mala in aciibog, sed 
boc adbuc veliro digcere, quomodo juste judicat 
Deug eog qui peccant, glcut TOg dicitis, s i peccare 
eog genesis cogit? Tum ego regpondi: Verfor d i -
cere libi aliquid, pater, quia in omni le bonore 
baberi a rae decet, alioquin erat quod poggim d i -
cere gi deceret. Et pater ait : Dic quod irbi occur-
rit, fili, etiarasi injuriogum videiur; non enini tu , 

* ged quaeslionig ratio injuriam facit, gicut pudica 
mulier intempt*ranti viro, gi pro galule indigndur 
et honeglate. Et ego respondi : Si prima quseque 
inter nos confirmata et confesga non beoe retinea-
raug, ged gemper quae deQnita gont reaoWantur per 
oblivionem, videbimur telam texere Penelopea, ea 
quaj texuimog regolventeg; el Ideo debemug aul DOQ 

COTELERII NOTJE. 

(9) Bmmido $*t*mo. Idem de Saturno, humidam Verum Julio Firmico lib. n , c 10, eat : Sttmmut 
gtellam egge.geDtiuntClemeng Alexandrinug Sirom. ηα&τα quidem frigkiut et $iceu$% ex accidenti *sre 
ν, ρ. S6A; Nonnug Διονυσιακών lib. χνιιι, p. 500; quandoque humidut. Eidemque Κρόνω tribiiU ξη·Λ» 
Serviuj ad Georeic. i% 12, 15, et Platonid quidaiu μετριώτ«ρον Proclus lib. ι in TetraHblum Plole-
apod llacrobium lib. ι in Somnhm ScipionU c. I I . HMdic. A. 



im R E C O G M T I O r i l J M L I B . X . 

ftcileacquiesceretpriusquamdUigeiitcrexaraineturAsin« dubio, quia ferapora tua malitlotus suacepit 

• t rmo propositus, aut si j am acquievimus et con 
firmata seutentia est, servare semper quod semel 
definitum e s t , ut possimus et de al i is quaerere. 
E t pater (10) a i t : Bene d ic is , fili, e l scio quam ob 
causam dic is , quia beslern» die de nalura l ibus d i -
spulans causis, ostendisti quia v i r lus quaedani ma -
l i gna iransformans se in ordinem stellarum huma-
m s concupiscentias exagilat, diversis modis pro-
Yocans adpeccatum, non lamen cogens au l eificiens 
pccca lum. Cu i cgo respondi : Bene , quia et nie-
ni in is t i et cum meni inei is errast i . E t paler : lgno-
ace, inquit , fili : nondum enim usum mul lum in bis 
babeo ; nam e l heslerni sermones tui veri lale ipsa 
conctuscrunt me ut l ib i acquiescerem, i n conscien-
t ia tamen niea sunt quasi quxdam rcliquiae febrium, 

Mars aut Sa turnus , au l al iquis eorum apocaus l a -
ticus fuit (12), au ta l i qu i s annum tuum aspexit (15) 
ex diametro aut conjunctus ant i n centro, vel al i : i 
his s im i l i a respondebit, addens, quia in bis o m n i -

bus al iquis aut asyndetus fuit cura malo (14), a u l 
inv is ib i l is , aut in schemate, aut extra haeresim, aut 
deficiens (15), a u t n o n conlingens, aut i n obscuris 
etellis, e l umlta al ia bis s imi l ia secundum ratione* 
proprias respondebit et de singulis assignabit* P o s l 
bunc al ium adito inathematicum el dicito contrar ia, 
quia i l lud mih i bon i contigit i n i l lo tempore; l en i -
pus autem hoc idem d i c h o , et require ex q u i b i u 
partibus genesis boc l i b i evenerit boni , et tempora 
ut d i x i , eadem quse de malis inlerrogaveras, custo-
d i lo . Cumque l u fefeller/s de lempor ibus, vide 

quae paululum me a iide quasi a sanitate retrabunt. B quanta l i b i invcniet schemala, per q u » oslendat 
D iscruc ior eniui , quia scio multa i m b i , imo pene 
omnta accidisse secundum genesim. 

X I . E t ego respondi : A u d i ergo, pater, qua? sit 
matbesis natura, et facilo secundum ea quxN i i c o 
i i b i . Y ide nialbemalicum (11) el dic ei pr imo, quia 
l a l i a qiucdam mib i acciderunt niala in il lo tero-
p o r e ; unde ergo aut quo modo aut pcr-qnas mib i 
acc ider iut stcl las, discere volo. Respondebil t ibl 

quod tibi i n i l l i s ipsis temporibus evenire debue-
r int bona. lmpossibile enim est bominum genesiw 
Iractanl ibus, non in omni quam dicunt regione 
etellarum (10) semper invenire quasdam bene po -
sitas siei las, et quasdam ma l e ; c i rculus enim es l 
aquauter ex omni parie collcctus secundum raa-
thes i ra , diversas et varias accipiens causag, ex 
quibus occasionem capiant dicendi quod volunt. 

C O T E L E R U N O T J E . 

(10) Ei paicr. To l a περιοχή, ex l ib . x iv Periodo- Q 
rum l audau ab Origene l om. m Expianalionum in 
Genesim, nc Geneseos i , 14, cxslat Philocalice c. 22. 
E l quidcm citantis vcrba prolui i in Tcs l imoni is Ve -
t en :m : ubi recte legobam, έχβεώτκέναι, quod re -
per i posiea in duo lus Regiis codicibus. Nunc vcro 
i i l iutelligatur fa< i l ius quid boc loco.non usquequa-
que Graeco respoudcat, ulque noiis seqtieniibus 
ve lut i fax prx i c ra tur , placnl citala ab Origene e l 
Uuf inianam versionem noslram sub unum c<m-
«peclum dare. — Quae hic exbibct C o u l e r i i i s , ba-
Les in l ra in Appendice Rccogniiionibus subjecta , 
n u m . 5. 

(11) Vide mallicmatieum, c l c . Exprcss i l ista s c r i -
ptor Actorum S . Sebastiani, niea qtiidem seiilentia 
a l ius a S. A M i b r o s i o . Privcipe hcdie% inquit , ad te 
3!athesis vcnire doctorem; cui dicas, illo lempore ie 
asperis casibus laborasse; el iuquire pcr quas slellas 
hoc libi evenerit mali. flesponsa ejus erunt procul 
dubio talia; quod tempm luum α malitioso Murle \) 
susceptum estt aut Salurnus apocatastaiicus fuit, 
aut annus luus ex diametro suscepius csl, aul clima-
clericatibi in ccntro sunt nala, aul syndelus fuitcum 
malo, aul imisibilis, aut in schemale, aul immobilis 
eirca te exstiiil cursus in stellis. IIα c el his shnilia 
eum dixerit, ralionis tibi verisimile assignare nititur 
aliquid el probare. Age nunc, interroga alterum wia-
thematicum; cut ipsas horas, ipsumque tempns in bo-
nis iibi exuberasse casibus dicas : iilico vidcbis eum 
tibi ralionabilia schemala in/imta at[errc> quibus ap~ 
probet, quia tn ipsis tibi temporibus evenire debuerint 
bona. Circulum eteuim tenel ex omni parie colleclum, 
t/i quo diversas et vahas causas accipii, ex quibus 
cccasionem cupial dieendi quod volaerit. Nam fulura 
penitus prwvidere non posmnl, climactcricas dicunt< 
id e$t naturiB rei incerla profngia. L«*ge si l ubc tno -
tas seqtienlcs. 

(12) Aut aliqui* eorum apccitastaticus (uit. Non 
in i randum si ignolam vocem in ap^siaticus mula* 
r i o l l ibrar i * , tum hic, tum in Gettit S $*battiani, 

tum apud SMonium l ib . v i i t , cpist. 11 , lum denl-
que loco Philocalice superius a l la to ; in quo c fte-
giis mss. reslitni άποχαταστατιχός pro άποκαταστι-
χ6ς vulgaio. Seil S idoni i verba non debeo p ra2 l e r i r c . 
lllud sane non solnm culpabile in viro fwil, sed per-
emplorium; quod malhcmaticoi quondam de vitos 
tuic /ine consuluit, urbium cives Africanarnm; qui-
bus ut est regio, $ic animus ardeniwr : qui con&teila-
tione percunclaniis inspecta, pariter annum, mensem, 
diemque dixerunt, quot (ut verbo Malheseos utai ) 
climactericot esset habilurut : utpote quibus themate 
oblatoyauasi sanguinarice gemtura schema paluisset, 
quia videtket amici nascenlis anno9 quemcunque cle-
mcntem planelicorum tiderum globum in diastemat§ 
Zodiaco prosper ortus erexerat, hunc in occasu cruen-
tis ignibus inrubescentes^ seu wptr diametro Mercu-
rius asyndetus, seu super leiragonu Satumus retro-
gradus, seu super centro Mars apocalasticus exaccr-
bassenl. Dc *ποκαταττάτει, hoc est redi lu planet^ 
ad idcm signum cadesle, ogunt Maximus in c. 8 
l i b r i O c divinis nomtnious, Golumella l i b . m , c. 6, et 
a l i i . 

(15) Aspexit. Graece έπεθεώρησεν. Iguur in Act is 
Sebastiani, susceptus corruplum est ex svspeclui. 

(14) !n his omnibus aliquis aut asyndetus fuit cum 
malo. Legebat, ασύνδετος, quod sensu idem est ac 
άσύνθετος. Qui aiitem bic e l in Geslis Sebasl iaui 
iyndetus ecripserunt, dum corrigere conanlur , ob 
imper i l iam lapsi sunt. Neque vero o in i l l i dcbuit u 
Rul ino vox άγαθοποιός. 

(15) Aut deficiens. Ή έν εκλείψει. Manil ius l ib . ιν 
Astronomicon : 

Percipe nunc eiiam, quce sint Ecliptica Graio 
Nomine, qum certos quasi delassata per annos 
Xonnunquam cessant sterili torpenlia motu. 

Alque hiric palet cur in Acth Sebastiani babcatur : 
Aut immabilis circa te exstilit cursu/ι in slellh. 

(16) In omni quatn dicnnt regione sliuarum. Xt>»p<x, 
πόα·»"» •••7. 



S. CLEMENTIS I ROM. 

III . Sicut enim fieri solel ubi sonuiia obliqua v&-
derinl bominee, et nihil.certi intetliguiit, cum aliquis 
occurreril exitus rerum, tuoc ad ea quae acciderint 
aptaitt euam somnii visum, ila est tt roalbeeis; 
aitlequam aliquid Aat, certi nihii pronuoliatar, 
postea vero quam aliqnid acciderit, rei jam gestas 
colligunt causas. Denique frequeoter cum errave-
rintet aliter rea acciderit,. semetipeos increpant di-
centes quia illa fuii slella quae impedivit, quae oc-
CorrUr.etoon Tidimustignoranieequ»a error eorum 
noo ex arlia improdentia, aed ex totius causae i n -
couvenientia deiecndil: ignorant eDim quse smt, 
qu» (acere quklem concupiscamue, non tamen . in-
dutgtamus concupitcentiis. Noa autem qui mysterii 
bqjns didicimua ralionem, scimus et causam, quia 
libertatero babentes arbitrii inlerdum concupiscen-
tiis obtistiioug, iolerdum cedtmue: et ideo huma-
oonun gcsiorum (i?) incertus est exitus, qoia in 
libertale pendet arbilrii. Nam concupiscenliam quU 
dem, quam operatur maligna virtus, potest indicare 
aiatkenuukus; eed ai concupiecentise hujus actua 
te l exitus impleii possit necne, quia in arbitrii l i -
bertate eat, sciri ante eflectutn rei a nullo potest.,Et 
boc esl qaod igmorantes aatrologi invenerunl sibi ut 
climacleras dtcerent, rei scilicet incertae perfugia (48), 
aicut hesterno plenissime ostendimus. 

XIII. Ad baec si quid libi dicendum vidfetur, dicito. 
Et pater: Nihil veriua, inquit, flli, bis qufe prose-
cutus es (49). Cumque h«c loqueremur inter noa, 
nuntiavil quidam plurimum stare populum foris qui 
audieodi gratia convenerint, et PetrusjussU his in-
grediendi copiam dar i ; erat enim locus opporlunus 
ti amplus. Cumque ingressi fuissent, ait ad nos Pe-
t r o t : Si quia vult veatrum, faciat ad populum ser-
monem et de idololatria disserat. Cui ego Glemens 
respondi: Multa beoignitas tua et erga omnes leni-
taa ac palientia indulgel nobis, u l audeamus loqui 
coram te et rogare qu» volumus; et ideo, ut dixi, 
monioi tuorum manauetodo invtlat omneset adbor-
U t t r aalutaris doclrio»pracepU suacipere. Hoc ego 
uaqoe «dpnneoa apud nuilum alium vidi, niai apnd 
teaolma,apud quem invidia nullaeat neque indigna-
tio; atii quid tibl fidetur? 

XIV. Et Petrus : Nen aolum b«c ex tavidta aut 
indlgnaiiooe veoiunt, *ed raterduai Ineei aliquibus 
Tertcundia, ne forte de bis qu» ppoponuutur, plene 
ftapoadere non possint,etfugiuttt imperitias notam. 
ged uoo debet pro boc quis verecondiam pati, quia 
nec est aliquie bomimim qui profiteri debeat omnia 
fte scire; unva enim eet qui scit omnia, ipae.qqi el 

PONT. OPERA DUBIA 1438 

Α fecit omuia. Si enim Magister nosler diem et horam, 
cujus etiamsigna prxdixit, nescireseprofeasusest, 
ut totum revocaret ad Patrem, quomodo nos lorpe 
ducemus, si aliqua nos ignorare faleamur, cam Ma-
gistri inboc babeamus exemplum? Hoctamen αηαιη 
profitemur ea uos scire, quae a vero propheia d id i -
ciimis; ea autem a vero propbefa nobis esse tradiu* 
qua? sufficere boman» scienti* judicavit. 

X V . Tum ego Clemena dicere ita ccepi : Apad 
Tripolim cum contra. genliles dispuiares, domina 
mi Petre, valde miratus siim te, qui a patribut H» -
braeo r i lu et obsertanliis propriae legia iiobutsa, 
Graec» eruditionis studiis in nullo inquinatus es» 
quomodo tam magnifice et tam incomparabiliter 
proeeculus sia, ita ut eliam qiuedam de bistoriis 

3 deorum qiiae in (heatris decantari solenl, coDtiuge-
rea. Verura quoniam senai l ibi ipsa» fabulas el blas-
pberoias eorum minus esse notas, de bis, si placet, 
aliqua in audilu tao repetens ab ipsa origine duse-
ram. E l Pelrus : Dic, inquil, bene facis jarare prm-
dicalionem nostram. Tum ego : Dicam igitur quia 
jubes, non ut docens, sed quam stultas de d i ls 
suis opinionea babeant gentiies, in medium profe-
rens. 

XVI. Gumque vellem dicere, Niceta labmm U M T « 

dicus stringens, innuebat mihr ut tacerem; quem 
cum vidisset Pelrus, a i t : Cur ingenium liberale Η 
generosam laedere ris naluram, ut in bonorem me i 9 

qui nullus est, tacere eum velis ? Aut nescis, quia 
ai omnes gentes, postquam audierint a me prtedi-

G cationem veritalis el crediderint, Telint se ad do~ 
cendum conferre, mibi majorem pariunt gloriam, 
aiquidem gloriaeme cupidum putas? Quid enim t a a 
gloriosum quais Cbrislo discipulos pneparasse, non 
qui taceant et eoli saWi fiant, aed qui loquanlur 
quae didicerunt, et mullis prosint? Utinam quideoa 
ettu,Nicela, aed et tu, dulcissime Aquila, juvarelia 
me ad praedicandum yei1>um Dei, eo magis quo%ea 
in quibui errant gentiles, bene vobis comperla suot: 
et non solum vos, aed el orones qui audiunt me 9 

opto, u l dixi,;|Ua audire et discere, ut et docere 
possint; roullia namque adjutoribus indiget miiB-
dus,qaibushominea ab errore revocentur. Gumque 
baec dixixeet, ait ad me: Tu ergo, Clemens, exse-

^ quere quse coepieti. 
XVII. Et ego conlinuo eubjunxi : Quoniam, ut 

dixi, apud Tripolim disputans, multade diis genlium 
utiliter ei neceasario disaeruisli, cupio de origiee 
eorum ridicula te coram exponere, ut ueque te 
laieai Tanaebujus euperetilionis commenlum, et an~ 

COTELERII NOTiE. 

(47) Ef ideo kumanorum ge$torumf eic. Hic Rufl-
D O S Rufinum agit, hoc eat, laxura malumque pra> 
aerlim in obecurioribus inlerprelem. 

(48) Ut cHmacterai dicerent, rei teilicet incerUB 
verfupa. Hinc tcribi forte debeat in S. Sebasliani 
Actis : CUmacttrm* dUumtt id e$t naiura rei inctrlm 
ftrfugiM. Aliud tonant Greca : Τούς κλιμαχτήρας 
iicst^o«¥, βίς Αθηλοτητα ποιούμενο: vel μέταπν.ού-

μενοι τήν icpoaCpcocv. Nftmpe: Llimactera* commenH 
tunt, liberam hominii volunlatem in incerto ponentet, 
aul injrem incertam commutantes. 

(49) Nihil veriut, inquit, /Mt, kU oncc pro$ecutnm 
e$. Aiicujue momenti est lectio Gneca duorum Ro-
giorum codicum, άπεχρίνατο, μηΛν τούτων άληβί· 
στερον είναι &ν είπεν. 



im MCOGNITIONUM U B . x. tm 

Atores qoi itsislimt erroris sui probra cognoscant. Α lior ipso futurut esset regnoque eum depellerct, 
Aiunt ergo qui sapientiores eunt inter geniileg, pri-
mo omnium chaos fuisse: hoc per mullum tempus 
exteriores gui solidans partes, fines slbi et fandum 
quemdam fecisse tanquam i n ovi immanis modum 
formamque coilectum, intra quod multo nibilomi-
nus teropore, quasi intra ov» lestam, fotum vivifica-
tumque esse animal quoddam; digruptoque posl haec 
immani illo globo processisse speciem quamdam 
bominis duplicis formse, quam il l i masculo-feminam 
Tocant ; bunc eliam Pbaneiani (20) nominarunt, ab 
apparendo, quia cum apparuissel, inquiunl, tunc 
eliam lux effulsit. E l ex boc dicunt progenitam 
eaae eubsUniiani, prudenliam, motum, coitum: ex 
his factum coelum et lerram. Ex ccelo gex pro-
genilos mareg, quog et Titanas (21) appellant; s i -
militer et de terra sex teminas, quaa Titanidag vo-
citarunt, et sunt nomina eonim quidem qui ex 
ccalo orti sunl baec: Oceanus, Gceug, Crios, Hype-
r ion, Iapetos, Cronos, qui apud nos Saturnus nomi-
nalur. Simililer et earum quae e terra orte sunt 
nomina sunt baec : Theia, Rhea, Tbemis, Mnemo-
ayne, Telbyg (22), Hebe (25). 

XVIII. £x bis omnibug qui primug fuerat e coelo 
natug, priroam terrse filiara accepit uxorcm, gecun-
dos gecundam et caHeri simililer per ordinem. P r i -
mug ergoqui primara duxerat, propteream deductus 
egl deorgura; gccunda vero propter eura cui nupse-
rat, aseendit gurgum; et ita gingult per ordinem 

omne* qui ei nagcerentur filiog devorare ingtituit. 
Huic ergo primug nagdtur Olius, quom Aidcn ap-
pellarunt, qui apud noa Orcug nominaitir, quem pro 
caugig quibug gupra dixirous, aggumptum devorat 
paler. Posl hunc secundum genuit, quem Neplunum 
dicunt, quemque siraili modo devoravil. Noviggi-
mam gtnuti eum, quem Joveat appellant, sed bunc 
mater migerang Rbea, per artem devoraturo aub-
trabit patri, et primo qutdem ne vagilug pueri tn-
notegceret, Gorybantas quosdara cynibala fccit ae 
lyinpana percuftere, ut obgirepeute aonitu vagitug 
non audiretur infantig. 

XIX. Sed eum ex uteri imminutione intellexiggel 
paier editum parturo, expetebat ad devoraiulum; 

^ tuac Rbea laptdem ei offerens magnum, Hunc genui, 
inquit. A l iile accipiena abaorbuit, et lapig devora-
tug eos quog primo absorbuerat fllios, Irugitet cuegit 
exire. Primtig ergo procedens descendit Orcug, et 
inferiora, hoc eat inferna occupat loca. Secundug 
ulpote iiko guporiorsuper aquag detrudilur, ig queia 
Neplunom vocant. Tertius qui arte matrig Rbea 
superfuit, ab ipsa caprse guperpogitus in ccelum 
cmiggug est. 

X X . Hactcnug anilig gentilium fabula et geitfealo-
gia processerlt; gineune enim egt, gi veiim omneg 
generalioneg eorura quog deog appellanl, et impia 
gegla proferre. Sed exempli gratia, omissis caHeris, 
uniug quem roaxiraum et precipuum babent, quem-

facientes, manacrunt in his qui eis nuptiali gorte Q que Jovem nominant, ilagilioaa gesta replicabo. 
obrenerant locis. Ex igtorum conjunctionibus aliog - - - -
quoque innumeros asserunt progenilos. Sed de iliig 
sex maribus untig, qui dicilur Saturnug, in conju-
gium accepit Rheam, et cuiu respongo quodam 
commonitug esget, quod qui ex ea nagceretur for-

Hunc euitn coelum dicunl tenere lanquam caeterig 
ineliorem, qur statim ut adolevit, sororem pro-
priam, quam iunoneni dicunt, duxit uxorem, 
in quo tilique glalim fit gimilig pecudi. Juno 
Yulcanom parit, ged.ut iraduni» non ex Jove 

COTELERII NOTiE. 

(20) hharietam. Pbaneg (Ι>ογβνής Orpbeo in Hym-
ni$t έχ τοΰ ώου προχυθεί; Apod Albenagorara Le-
aatione vro Christtanis; <juia ipasculofeminau ideo 
(opinor) in Orpbicis carminibug inducebatur babeng 
«Ιβοΐβν οπίσω περ\ τήν πυγήν, leste Elia Creiansl 
ad Gregorii Nazianzeni or&t. 5 (ubi m&le legant ac 
interpreiantur πηγή ν) et 37; Nonno ad eamdem 
orationem 3, et Suida in Lexieo. Ciim autem ιιο-
men Φάνης deducatur a verbo φαίνειν, diverga a 
divergig elymologiae ratio affertur. Orpheus initio 
Argonautieorum: πρώτος γάρ έφάνθη. flymno Πρω
τογόνου ι 
Ααμπρον Αγων φάος άγνδν> άφ'οδ σε Φάνητα χιχλήσκω. 
Ια CUmentinii : "Οτι αύτου φανέντος, τδ πάν έξ αυ
τού έλαμψεν. Laclantius lib. ι, c. 5 : Quodt eum 
adhuc nihil eaet, primu$ ex infinito apparuerii et 
tXititerU; Produs io Timceum : 'Οςέχφαίνοντα τάς 
νοητάς ένάδας. Macrobius denique lib ι Saturnal., 
C 47 : Phanela appeilunt άπδ τού φαίνει ν, et Φα-
ναΖόν, επειδή φαίνεται νέος, et c. 18 : Phaneta άπδ 
τού φωτδς χα\ φανερού. Haec ad islius loci illugtra^ 
tionem. 

(21) Tilana*. Titanidat. Animadveraioiie dignug 
tst, locas Tertulliani lib. u ad Nationei, cap. 2 : 
jEque Aclesitaut trinam formam dmnitatii ducit, 
OlympioM, Aitrar Titaneo$, de Ccelo et Terra : ex 
*U, Saturno et Opc9 Neptunum, Jovem, €tOrcumret 
eaUram iuccesiionem. Xenocrateg Acudemicus tt/a-

riamfacity (Jtympios et Titantos, qui de Ccclo et Terra* 
Etenim Gothofredus edidii, Actetilau** correxit au-
tem in notig, Arcetilau*: adeoque emendatio pla-
cuit Rigaltio, ut eam iu texlum ingererel: pravo 
gane exeinplo : cum longe verisimilior lectio gil, 
Acusilaui. Colligo id ex Etymologici magni verbig : 
Χοίος b' πατήρ Αητούς παρία τδ χοεΓν, ο έστι νοείν 
χα\ συνιέναι· δ έστι συνετός. ΚοΓόν τε ΚρεΤόν θ* Τπερ-
(ονά τ ' Ίαπετόν τε. QI ΑΙολεΙς τψ χ αντί τού Λ χέ-
ΧΡΦ**ι· Οδτοι δέ Τιτβνες χα\ Τιτανίδες καλούνται, ι!>ς 
Ακουσίλαος. Αλληγορία δέ, Κοίον τήν ποιότητα,ΚρεΓον 
δέ τήν κρίσιν, Ύπερίονα κουφότητα, τδν δέ Ίαπετδν 
Ραρύτητα. Ησίοδος έν θεογονία. Tradila ha3C ab Acu-
gilao in celebri opere Πέρ\ γενεαλογιών. Yide, si lu-
bet, diligentiggimqm Yoggium De Imtoricu Gracii. 

(22) Tethys. Ita gcribendum. Gnece Τηθύς. Sed 
frequenter in hoc noroine labunlar operai. Sic in 
Tbeopbilo Antiocbeno lib. n , ediderunt Τηθήν, 
βηθύν, Tkelym. Tletzea extreooa Ghiliade, 0 : 

"Qv Άχιλεύς τής Θέτιδος χαΊ.τού Πηλέως γόνος, 
Ού τής θαλάττης βέτιδος, άλλά τίνος γυναίου. 

Mare non eat Thetig, ged Tetbyg. Scripsitergo, aui 
gcribere debuit, θαλάττης Τηθύος. 

(23) Hebe. Legendum videretur mihi, Ptuzbe, ex 
Orpheo, Hegiodo, DiodoFO Siculo et Apollodoro; 
nigi scirem deorum in genealogiis nibil esge fixum 
ac gtabile. Quocirca in Gleinenlinig locam bujut 
fembue occupat Cereg. 
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cooccplti!». Ex ipso aulem Jove Medeani genuit, 
qoam regpongo accepto, quod qui ex ea nascerelur 
fbrtior ipso easet ei regno eum depellerel, assument 
etiam ipse devo ra l ; et rursuin genuit de cerebro 
quideni Mmervam, de femore vero Liberum. Post 
luec Theiidem cum adainasset, aiunt Promelbeum 
pronuntiaggeii, quod si concubuisset cura ea, qui ex 
ea nascerelur lortior esset palre, ei ob boc veritu* 
Peleo cuidam dat eam in malr imoiHi i ro ; debinc Per-
gephona?, quae ei ex Cerere fuerat suscepla, mi-
gcelur, ex qua Dionysium genuit qui a Tilanis d i -
gcerptus egi. Sed recordatus, inquil, ne forte pater 
suus Saturnus alium fllium gencraret, qui etiam se 
fortior nagceretur regnoque depcllerel, oppognare 
aggreditur pairem una cum fratribus ejus Titanis; 
quibus oppressis, ad ultiioum eliam pwlrem iu vin-
cula conjecii, deseclaque ejus genitalia in mare pro-
jeciL Sed cruor qui defluxit ex vuinere, susceptug 
fluctibus el frequenli collUione 1n spumam versug, 
procreavil eam quam dicunt Aphroditen, quamque 
apud Dos Yenerem appellant. Ex hujus concubilu 
quae eral mique goror, hunc ipsum Jovem ferunt 
genuisse Gyprin, ex qua aiiuit etCupidinem nalura, 

XXI . Ha?c quidem de inceslis ejus; aodi nune et 
de adulteriig (24). Europam Oceani conjugemvitiat, 
ex qua iiageilurDodonjeus(25); Helenam Pandionia, 
ex qua nasritur Musaeus; Eurynomen Aaopi, ex qua 
naacitur Ogygias; H&rmionen Oceani, ex qua na-
gcur W Charijeg, Tualia, Euphrosyile, Aglaia; Tue-
jnin sororem guam, ex qua nascuolur Horae, Eury-
iioonia (26), Dice, Irene; Tbemislo (27) Inacbi, ex 
qua nascitor Arcag; Ideam Minois, ex qua uasci-
lur Agterion; Pboeniggam Alpbionis.ex qua oagcitur 
EodymioD; lo liiacbi , cx qua nasciiur Epapbug; 
Hippodaruiam et Igionen Danai filiag, quarum anam 
Uippodaroiam Otenus, UionenveroOrebomenus aive 
Cbrygea habuit; Garroeu Phonicig, exqua nasciiur 
Briioroarlig (28), quae fuit godali» Diauae; Galligto 
Lycaonig, ex qua naacitur Orcas; Lybeeii (29) Mu-

PONT. OPERA DUBLA. UM 
Α nanli, ex qua nascitur Belug; Latonam, ex qua D A -

gcitur Apollo et D i ina ; Lcanidam EurymedoDlig, ex 
qua nagcilur Goron; Lysilheam Eveni, ex qua na-
gcilur Helenus; Hippodamiam (50) Belleropbonlig, 
ex qua nascilur Sarpedon; Megacliien Macarei, ex 
qua nagciiur Tbebe et Locrug; Nioben Pborunei, 
exqua nascitur ArgusetPeJasgug;Olyropiadam(3l) 
Neoplolemi, ex qua nagcitur Alexander; Pyrrbam 
Promelbei (32), ex qua nascitur Helmetheus(33); 
Protbgeoiadi el Pandoram Deucalionig filiaa, ex 
qutbug genuit iEibelium (34) et Dorum et Meleram 
et Pandorom; Tbaicruciam Protei, ex qua naaci-
tur Nympheug; Salaminani Asopi (35), ex qua na-
gcitur Suracon: Taygeten, Elearam, Maiam, P l u -
tiden (36),'Atlaniig flliag, ex qujbus gennil ex 

Β Taygete quidero Lacedaemonem, cx Electra Darda-
num, «x Haia Mercurium, ex Plulide Tantalum; 
Pblbiam Phoronei, ex quagemiii Achaeum; [Chooiaiu 
Aracnni. ex qua genuil Laconem;] Cbalceam nym-
pbam, ex qua nascitur Olympug; Cbaridiam nym-
pham ex qua nascitur Akbanus; Clorida; qua; fiiit 
Ampyci» ex qua nagcilur Mopsus; Cotoniam Lesbi, 
ex qua nascilur Polymedes ; Hippodainiaai An i c e l i : 
Cbrygogeniam Penei, ex qua nagcilur Tbissaeus. 

XXII. Scd et alia sunt plurima ejug adulleria, ex 
quibug nec pri)geniem guscepil, quae enuraerare 
gatig longum esl. Yerum ex his oranibus quag enu-
meravimug, nonnullas Irangformatug, uipole niagiis, 
vitiaviu Denique Antiopen Nyclei versugin gatyruiw 
corrupic, ex qua nascuntur Ampbion et Zethos; 

C Alcmenara n n i t a t u 6 in Tirum ejug Ampbitryonera, 
ex qua uascitur Herculeg; iEginam Asopi mutatug 
in aquilam, cx qua nagcilur iEacug. Sed el Gany-
medem Dardani, mulaiua nibitominug in aquilun 
gtupfal; Mambeam Pboci muiatus in urgum, ex 
qua nascilur Arciog; Danaen Acrisii muiaiug in au-
nun, ex qua nagcitur Pergeug; Europen Phoenicig 
mutatus in taurum, ex qua nagciiur Minos el Rba-
damanlag, Sarpedonque; Eurymeiiugani Acbclai (37) 

COTELERU NOTjfi. 

(24) Audi muu $1 d$ adultgriU.hi Gatalogo ee-
q u e n l i prster yulgaria, mulla guut nomina i p o -
uora * uon pauca (quod eliam leciiomim varietag 
iudicol) depravala : quaBdaoa forgan qua? non ex-
gUnt abbi. Ego vero diuiciliorum nonnullig illuglra-
lis el correctig, caUera doclioribug ei minug occu* 
patig hominibug reliqui expendenda quserendaque. 

(25) Dodonams. 'Απδ Δωίώνου του Αιδς χα\ Ευρο>-
^ης. Siepbanug Dt urbibu$, ίη Δωδώνη. 

(20) Eurynomia. CodeX Redug ei Petili Liber 
Euromia; ex quo facio Eunomta. 

(27) Themuio. Slephauug uTApxioV Ίστρος b% 
φησΙν, Ht μι στους χα\ Διδς 4 Άρχος έγένετο. 

(28) Carmen... Britomtrtu. Diodoni* Siculuget 
PauganiagBHlomartin Diaoai gticiam, flliam (aciunt 
Jovis e Garme Eubuli filii; Virgilii vero in Ciri 
vergus egi : 

Quain simul Ogygii Phamcu filia Carm. 
Sane iu Suppfteonenla Thtuwt\ eritici gcriDtum ίη· 
veeio ι Jacobo Ntoolao Loettgi lib. vm, c. 26 : C/#-
ikmu Rommwu Britcmaritn Ckarnut $t /om fili*m 
frnim didt. Ει CrUomariU pro BnfmuTtit errorem 

esse librariorum idem auclor obscrvat : pejugqu* 
apud Ccelium Rhodiginum lib. xviu, c. 26 : Cmo-
martin, Κρητόμαρτιν Jegere est. 

D (29) Liibeen. Maliro, Libyen. 
(50) liippodamiam. A l i i Laodamiam. Diodomg 

5iculug Δηΐδάμειαν. 
(51) Olymptadam. Pro Olympiadem. "Ολυμπιάδα. 
(52) Pyrrham Promethei. A l . ErimeUui pro Epi-

mtlhei. Apollodorug lib. i , flttpj&av τήν ΈπιμηΟέως 
xa\ Πανδώρας.. 

(53) HelrrMhiut. Yidelur igle eggo Heilen, a qno 
ΊΕλληνες dicl i . 

(34) jEthelium. Oplima gcriplura, JElklium, A i -
Ολων. 

(35^ SalamwGm Asovi. Σαλαμίνα. Paugaoiag in 
Attiat. 

(50) Plutiden. Plutide. Infra c. 25, Pluttn. Τάν
ταλος Διός τε xaV ΐίλουτοΰς, Paugaalag in CoriHtkm-
ci$. 

(37) EurymedutamAcMai.ExClemenuiu*yAck0~ 
loL At Gkjnenti Akxaodrino, Κλήτορος : iad6qO« 
Arnobio, Clitori$. 
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jDuUlue ln fonnlcam, exqua natcllur Myrmidon ; \ conflteri deum non erabeteunt; unde mlrum mihi 
Thaliarn (iEtnam) (58) nympbam mutatug in vultu-
rem,exqua nascuntur apud Siciltam Palisci;Iman 
dram Geneani (39) apud Rbodum, mulatug in im-
brem; Cassiopeiam (40) roulatus in virum ejus Phoe-
nicem, ex qua nascilur Ancbinos; Ledam Tbeglii 
mutatus ίη cycrium, ex qua nascitur Helena; el ite-
rum eamdem mulalus in stellam, ex qua nascuntur 
Castor et Pollux; Lamiam mutaiug in upupam; Mne-
mosynen mutatus in pastorero, ex qua nascuntur 
Musae novem; Nemesin mutatus in anserem; Se-
melen Cadiniam mutatus in ignemr ex qua nascitur 
Dionysius. Ex filia aulem sua Cerere genuii Persepbo-
nen.quam etipsam corrupit mutalus in draconem. 

XXIII. Sed et Europam patruLsui Oceani uxorem 
et gororem ejus Eurynoroen adullerat, et patrem 
punit, et Plulen Atlantis filii sui adulteral filiam,ex 
qua natum sibi filiuip Tantalum damnat. Ex La« 
risse (41) eliam Orchomeni genuit T i lyoDem, quem 
ct ipaum suppliciis Iradidit. Diam Ixionis filii sui 
diripiens uxorem, ipsum perennibus subjicil pcenis, 
et pene omnes quos ex adulteriis genuitfiliog, vio-
lenlae moriis conditione damnavit, quorum et ge-
pulcra pene omnium manifesta sunt . Ipsius deni-
que parricicUe (42), qui el palruos peremit et uxores 
eoruni vitiavit, sororibus stuprum intulit, rouliifor-
mis magi sepuicrum evidens est apud Greienseg, 
qui tamen scienles et confitentes infanda ejus atque 
incesU opera, et omnibus enarrantea ipsi eum 

Β 

et valde mirum vidfeiur, quoinodo ia qui guper om-
nes mortales scelere et flagiliig eminet, ganclum et 
quod est guper omne bonum nomen acceperil, ut 
pater deorum alque hominum vocarelur; nigi torte 
ille qui malig hoaiinum gaitdet, eum qnem gcele* 
ribug eminere gupra ca?leros vidil, gupra caelcroa 
ei bonorem conferre infelices animas suasil, ut ad 
imitaiionem malorum invilaret universos. 

XXIV. Sed et filiorura ejus,qui apudeog dii putan-
tur, gepulcra singulis quibugque in locis raanife-
gtissime demonslrantur : Mercurii apud Hermopo-
lim (45), Cypriae Veneris apud Cyprum (44), Martig 
in Thracia (45), Liberi apud Tliebag (46), ubi d i -
gcerplug Iradhur, Herculis apud Tyrura, ubi igni 
crematug est (47), in Epidauro jEgculapii (48); 
quique omnes non solum ul bomines defuncii, ged 
ut nequam bomineg punili pro sceleribus docen-
t u r , et tamen ab stultis hominibus ut dii adoran-
tur. 

X X V . Quod si argumentari volunt, et magis haec 
loca ortus eorum quam gepulture vel morlis adlr-
raant, ex vicinig et adbuc receniibua gegtig priora 
elvetera convincentur, cum docuerimus adorari ab 
eig eog, quog etiam bomincs ipgi et defunctog vel 
polius punitos esse profitentur, verbi gratia ut Syri 
Adenem, iEgyptii Osirin (49), llienses Hectorem (50), 
apud Leucouessum Acbiltem (51), apudPonium Pa-
troclum (52), apud Rbodum Alexaudrum Ma^edo-

COTELERII NOTiE. 

(58) Thaliam AStnarn. Palicorum, non Palisco- C 
rum, mairem dictam fuisse ab aliig Tbaliam, ab 
aliig iEinam discimus ex. Stephano in Παλική, et 
Servio ad jEneid. ιχ. Quare Tidelur hoc loco aller-
utnim solummodo nomen ad lextum pertinere, aliud 
vero esse glossema marginale. Gerte Gallica inter-
prelatio goliug Thallae menlionem facil. 

(39) Imandram Geneaui. Godd. Surb. et T h . , 
Mandam Gegeneam. Reg. et Pel., Imandam Geneam. 
Gandet. Immandam Gegeneam. Clementinorum v, 13, 
Είμα xft γηγενεϊ. Exquibug suspicor Rufluum audien-
tejn a lectore suo Εϊμαν τήν γηγενέα, verlisge /man-
dam Geqeneam, cuin debuissel, lmam lerrigenam. 

(40) Cassiopetam. Addunt codd. noslri gcx: m«-
tatm in virum eju$ Phmnicem; recie, ut patet ex 
Ciementinis, ac ex Scboliagte Apollonii ad Argo-
naut. l ib. n , 178. 

(41) ExLarute. Tityonis, geu potiug Tityi ma-
trem alii Elaram vucant. 

(42) Ivsius denique parricida, etc. Caegarii locug D 

Dialogo 2 , Regpong. ad lnlerr5gat. 112, qui ex boc 
formatug videtur, pessiine acceptug fuit a librariig: 
Ού θεφ, άλλά·σποδψ προσχυνουσι, διά τού πατρα-
λο(ου, χα\ τών οίκείων τεχνών τούς γάμους φθείραν-
τος, χαί έν τάφφ παρά χρίσει φθαρέντος, δπερ ούχ έστι 
θεού. Adeone diflicile erat vtdere, παρχ ΚρησίΤ 
Λοη flfum, $ed ciherem adorant, in parriciaa, eo 
qni liberorum suorum matrimonia corrupit, atque in 
tepulcro upud Greienu* eomputruit; id quod non est 
Dei. Sed et forsan legendum Διδς pro διά. 

(43) Menevrii, apud Hermopolim. Hinc Caesariag 
loco ciUlo : Έν μέν/cfj Έρμουπόλει τδν έπ\ τδ χείρον 
άνερμήνευτον Έρμη ν είς κόνιν διαλυθέντα. HermopoH 
quidem Mercurium cufus exponi oratione fldgitia ne-
queunl, redactum in pulverem. 

(44) Cymas Venerii apud Cyprum. Caesarius R)i-
d tm: Έν δέ Κύπρφ τήν Κύπριν, Κύπρψ έν τάφφ *Η* 

μίνην. Martyrium S. Ignatii : Αφροδίτης δ τάφος έν 
Πάφω δείχνυται. 

(45) Martit in Thraeia. Pergit Csesarias : Έν δέ 
θώχη "Αρην, τδν τής αράς έπώνυμον. ln Chronico 
Alexandrino, pag. 88 : Κα\ έλθών έν τ$ θρ^χη έχ:Γ 
τελευτήσας κείται. 

(46) Libevi apud Thebat. Caesarius : Έν θήδαις 
Διόνυσος. V\(\eClementina% bom. 5, c. 25. 

(47) Herculit, apud Tyrum ubi igni cremalut t i f . 
In Vila S. IgnatH apud Rollamlum : Hercules ignt 
contumptut est in Tyro. Amobiug lib. ι : Thebanui 
aut Turiut Bercule*; hic in finibut sepultut Hitpa-
ni<x, pammis alier eoncrematus OEteis. Apud Gtfsa-
rium : Έν Τύρω Ηρακλής, μάλλον δέ Ήράκλης πυ-
ρνάλωτος γενόμενος διάκακίαν,ύπδτών άθέπιν έκθειά* 
ςεται* qui locug, niodo sanus sit, ita ex E'ymohgico 
mqgno intelligendus videtur, quod Ηρακλής polius 
gil έν ήρα seu !jpa άκλεής, tn terra inglonus, quam 
ήρας ζεηίρας κλέος, lerra gloria. 

(48) In Epidauro, ^τΤεοιι/αρϋ.ΈνΈπιδαύρφ "Ασκλη
πιός. Gaegarims. Lege Paiigania* Corinthiaca. 

(49) Syri Adonem. ASgypiii Osirin. Gttgario: Ka\ 
Σύροι μέν ol φεριόνυμοι συρφετοί, τδν τού άδου έπώ
νυμον "Αδωνιν εξεθείασαν κακώς. Αιγύπτιοι δέ τδν 
συρόαενον κα\ γεωπετη "Οσιριν. 

(50) Jlientes Hcciorem. ιά quoqoft Iraditur ab 
Athenagora in Legalione pro Christianis; et a Gae-
aario. Sed apad hunc τδν Νέκτορα pro τδν ̂ Εκτορα 
perperam edideront. 

(51) Apud Leuconfiitum AchiUem. In CUmentinis. 
Αχιλλέα έν Λεύκη τή νήσω. Noiiggima esl h«c Acbil-
lig msula Leuce/seu Acnillea, et Macaron, Μακά-
ρων. Non intelligo autem quid git Ίκαχδν in bia 
G<egarii, ol έν Αεύκη τή νήσω τδν Ικαχδν Αχιλλέα. 
Subslilui pogget, αεί κακόν. 

(52) Apud Pontnm Patroclum: Simili xnodo \τφ-
bat C«gariog. Πόντιο», ioquit, τδν πατραλοίαν Πά-
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«em (55), mnltosqne alioa per diverga loca sioguli Α placare velint, pro bonore omnium abgttnere te ab 
oninibds oportebat, ut ante diem judicit josta a 
eemeiipeie sentenlia condemnati, morte miserrima 
per inediam deperlrent. 

XXVIII. Yerum ad proposicum revertamur. Qna, 
malum! ratio eat, imo quae amentia mortaHitm 
poseidel roentee, ut hominem quera impitim, aco» 
lestum, profanum, Jovera dico, inceidum, p a r r i d -
dam, adolterum non solura eciunt esee, sed el pa-
blice in tbeatris cantant, bunc ut deum eolanl e* 
adorenl? Aut ei pro hia gestia tfeus esse meniit, 
ergo et si quoe aodiunt bomicidu, adnlteroa, pai>-
ricidae, incestos eliam ntinc debent ut deog adorare. 
Sed quod in aliis exsecranlur, scire ooinino i u n 
possum cur in illo veoerentur. ElPeirus reapondH: 

ut deos colant et adorani, quof homines ntartuos 
fuisae ηοη dubitant. Unde conaequens eet etiam 
priores eimili errore prolapsos, mortuis homini-
bus, qui forte potentias aliquid vel arHa habuerant, 
niaximeque si phantasiis raagicis in Btuporem stoli-
dos hominee adduxerant, honorem conUiliese d i -
Vinum. 

XXVI . Jam btnc additum est, υι et poetae elegap-
tia verborum comroeota erroris ornarent, et suavi-
taledicendi iinmortales effectos ease ex morUlibu» 
persuaderent; imo et amplius aliquid, ex boraini-
bus aiunt etellas fiert, tt arbores, et animalia, et 
flores, et avee fonteeque ac fluvioe, et n i verbositas 
videretur, omnes pcne stellas, quas ex botoinibua 
efieciasaeserunt enumerarevelarbores velfontee ac Β Quoniam te nescire dicis, diace a raecur iu Ul» 
fluviospossem; exempli tanien causa slngula aaltem 
ex slngulis memorabo.Andromedam|Cepbeiifi slellam 
dicunt es&e conversam, Dapbnen Ladonis fluvii fl-
liam in arborem commiilalam, Hyacinlbum Apolli-
nis dilectum in florem, Callislo in sidus quod Arc-
ton Tocam, Prognen et Pbilometam citm Tereo(54) 
in aves, Tbyaben apud Ciliciam iu fontem, el Pyra 
mum inibi in fluvium resolutos, omnesque pene, ut 
dixH, vef slelias, vel arborea, fontesque ac fluvios, 
fioresq*ie et aniraalia, vel avee, aliquando honiinee 
fuisse conflpraant. 

XXVII. AtPetrus baec audiens ait : Ergo aecun-
duin ipsoe,antequamhomhiesmutarentur in fttellag, 
vel csetera quae enumeras, etcoelum sinestelliaerat 
et terra sine arbortbus et 'animalibus, nec fontes, · 
nec flumina, nec aves erant; et quomodo ipsi bo-
minea vixerunt sine bis, qui inbaec poetmoduiu mu-
tatiauut, cum constet nec potuisse prorsus sine his 
Yiiam ducere bomines m terris? Et ego respondi! Sed 
ne ipsum quidem cultura deoruro suorum obaeryare 
consequenter noruntjuuusqaisqueenimeorum quot 
colunt, babet aliquid sibi dicatum, a quo debent se 
conlinere culioree, u(po(e Minenra* oliTam, l o v i 
capram femnt dicatam, Cereri seroina, Libero ?i-
num, Osiri aquam (55), Hammoni arieiem, Dianae 
ccrvum, Syrorum daemoni piscem et columbam, 
Vulcano ignem; et unlcuique, ut dixi , esi aliquid 
proprie dicamm, a quo opoiiebat abtlinere secol-
iores ad bonorem eorum quibus dicala sont. Nmic 
autem glogali ab ono aliqvoae obserrantes, pro unias 

faciporoea gesta venerentur; primo quidem, yt 
cum ipsi similia egerint, acceptos se ei ftiluroa 
sciant, utpotfi quem imitanlur in flagitiis; aecnudo» 
quod bsec litteris scite recondiia et versibua elegao-
ter inserta veteres reliquerunt. Et nunc puerili i 
eruditionia obtentu, cum eorum nolitFa teneria el 
simplicibus adh2fteerilmeniibu8,.rcTelli exeia atqua 
abjici difllculter poteai. 

X X I X . Haec cum dixisset Petms, NlceU reapoo-
d i l : Non puies, doraine mi Petre, uon habere eni-
ditos quosque genliRum verisimilitudines quasdam, 
quibue aslruant baec quse culpabilia videntur et 
probrosa : qua* quidem ego non ut confirroans erro-
rea eorum dico (absil enim a m e , ut boc ?el ad 
cogitationem meam veniat), sed tamen acio esaa 
apnd prudentiorea ipsorura d^iensiones quasdam^ 
quibua astruere etcolorare solentbaecqu» Tidenlttr 
absorda. Et ai iH>i placet, u i aliqua ex bia profe-
ram, quae ex parte aliqua retineo, ut jubes facianu 
Cumque Petrus permisisfcet, Nicela boc modo coDpit: 

X X X . -Onmie aerroo apudGraecos, qui de aniiqui-
lalie origine conecribitur, cum alios multot, tiuD 
duo8 praecipoos auclorea babet, Orpheum et Hesio-
dum. Horum ergo acripta in duas partes inlelligeii-
tiae dividuntur, id est, aecundum ljtteram et secoo-
dum aUegoriam; et ad ea quidem q u * aecundjai 
Klteraan sont, IgnoblUs rulgi turba confluxit.ea 
Tero qiue aacqndum allegoriam conalant, omnla 
pbiloBopborum Η erudiiorum loquaciUe admirata 
tst. Orpbeua igilur (f6) ext,qui dicil primo fuiase 

bonore cateros omnee iratoe habent; quoeuliqueai Dcbaoa aempiternum, Immensxm, bigenilnm, ex 

COTELEf i l l MOTiE. 

τροχλον άπιβέωσαν. Sed malSm, Opuntum aut Opun-
lem,ex CUmenUni$, Ώάτροχλον Όπουντιοι. OpunUas 
entm erai Patroclus. 

(55) Apud Bhoium AUxandrum Maadonm. Jo-
culanter apud GaesariuiD.Tdoioi τδν»ΙχήμαχονΜα-
χέβονα, vertenint, Rhodii lcimachum Macedonem* 
Tu aerio, Itmerarium puanatorem intellige. 

(54) Prognem et Philomlam cnm Tereo. Legatur 
vehm elegans Epiatola Gregorii Nazlanxeni, prima 
numero, noiehirque eam eplflloJaro io codice Vindo-
bonensi, Lambeciano 75, Theologicorum Gracorum, 
tribui Batilio, perpnram : me. autem Hegio 4474 
Citulom babare : Πρδς Κχλχϋσιον Αρχοντα, ήνίχχ έν 
ΓλαμίδΊ (f. H Δαμίδι e i epist. 99) ήαυχασιν. 

(55) Otiri aquam. Quia per Oairidem aquam i i r 
teliigebant; μεταλαμοάνουσι, τδν μέν Όσιριν ιϊς 
υδωρ, τήν δέ Ίαιν <(ς γήν. Origeoea, τ m (Jeltum, 
ρ. 65 ; seu τδ Ογρον, ίη Salluslio phOoeopbo /)e dik 
ei mundo c. 4 ; §eu Nilum , teaie Heliodoro l ib. ix, 
po8t iElianum Hb. x, D$ natura ammalium, c. 46, 
PluUrcbuni De Iside ac Oiiride, atquc Eu#ebiuni 
Prceparat. evang. l ib. m , c. 14. Videantur CUmen-
iina bom. v i , n. 9. 

(56) Orpheus igitur. De Orpbei doctrina Intar 
alia lege Graecum fragroentoro TimoUiei Cbronogra-
pbi io Euaebii Chronicii paulopostinilram, atqueex 
eo corrigeGedrenum pag. 46, ubi padendo Bcriptune 
erratoOrpbeae diciiuro Bpoxl^ix,qui ΌΙρύαιος *rmu 
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quo omnia facta gunt;hoc gano Ipaura chaot ηοη Α Hanc ergo aqaarum libertatem, qtue priua bulla 
tenebras dixit ease, non lucem, non huraidura, non 
aridum* non calidum, non frigidum, aed omnia 
giraul raiata, el gemper unum fuisse informe; ali» 
quando tamen qliaai ad ovi immanis moduni, per 
immenaa lempora effeclam peperigge ac proluliase 
ex se duplicem quamdam speciem, quam il l i raas-
culofeminam vocant, ex contraria admislione bujus-
modi diversiulis gpeciem toncretara; et boc esae 
principium ommum, quod primum ex materia pu-
rtore proceggerii, qoodqoe procedens digcretionera 
quatuor eJeraentorum dederil, et ex duobus qnae 
prima sunl elementig fecerit coelum, ex aliig aulem 
terram, ex quibua jam omnta participalione sui 
invicem nasci dicit et gigni. Haec quidem Orpbeug. 

obtegenie premebatur, pogtquam illa infertii gortfta 
est locum, Neptunum esse appellalam. Post boc 
cum elemenium frigidum per concrelionem glacia-
lis bullae ad inferiora fuisset absorptum, et ariduin 
fuisset buroidumque discreluiu, nullo jam impe-
dienle, elementuro calidum ignis utpoie vigore et 
levilate ad superiora convolavit aerig, spiriiu e.l pro-
cella gubveclum. Hanc ergo procellani, qua3 χαταν· 
γίς Graece appellalur, a?gem, id est capram dixo-
runi, et ignem qui ad superna congcendit, Jovam; 
et ideo eum capra subvectum conscendigae Olym-
pum dicnnt. 

ΧΧΧ11Ι. Ipsum vero Jovem Graeci quidero a v i -
vendo vel vitam dando, noelri a juvando nomina-

X X X I . Subjungit autem his et Hesiodus, post-B tum volunt. Hanc ergo egge yiventeni substanliam 
ferunt, quae ίη superioribus poatta, vi caloris velul 
cerebri ambitu ad se trabens cuncta. et cujusdam 
lemperamenli moderatione componens, de capite 
diciiur genuigge sapientiam, quaniMinervam vocaut, 
qua3 a Graecis 'Αθήνη propler immorialUaleui (58) 
nominala esl ; qua3 quia paler omnium pcr sapien-
tiarii guam cuncta condidit, et ex ipso capile ejua 
et principali omnium genita dicitur loco, et lerope-
rala adraistione elemenlorura univergum forinaase 
mundum et adofnasse perhibetur. Jgilur gpecieg 
quae maieriae inditae sunt, ut flerel mundus, quia 
vi caloris constringuntur, Jovig viribug contineri 
dicuniur. Qu« quoniam eufficienter ge babeut, nec 

ebaos gutim ccetuni diceng faclum esse et lerraro, 
ex qaibog ait progenitos illos undecim, quos inter-
dum e l duodecim dicil (57), ex quibug gex mares, 
qainque feminag ponit; nomina auiem dat mari-
bua : Oceanag, Goeus, Crius, Hyperion, Iapetus, 
Cronua, quiet Saturnog; item feminis: Thia, Rhea, 
Tbemis, Mneroosyne, Tbetys, quae nomina per alle-
goriam boc modo inierpretantur : numerum quidem 
undecim vel duodecim, ipsaqa dicunt primam na-
turam, quam et Rbeam a flueodo dictani volunt; 
reliquog autem decem accidentia ejug dicont quag 
et qualitateg appellant; duodeciroum tamen addunt 
et Gronuro quem apud nog Salurnum dicunt; bunc 
pro tempore accipiunt. Satumaro ergo et Rbeam Q ultra addi sibi indigent aliquid no?i, ged umim 
lempug ponunt el maleriam, qua3 ubi cum bumido 
ei arido et calido et frigido tempore foerint adrnn 
glav omnia generant. 

XXXI I . fla?c ergo, inqtiit, primo ooinium lempora 
malto concretam genuit quamdam quagi bullam, 
quas ex gpiritu qui in aquig erat, paulatim collecu 
intaiDuit, ec aliquanto tempore circumacta per guper 
8dem maleri», ex qua quagi ex vuiva proceggerat, 
rigore frigorig obdurata el glacialibua augmenlig 
gemper incregceng, abrupta tandem demergitur in 
profundum, ac pondere ipgo pertracta in infernum 
degcendit, el quia invigibUig facta egt, Aideg ap-
pellau egtf qui et Orcug vel Pluto nominalur. Cum-
qae de guperioribug mergeretur in inferna, locum 

quodqne geminig gui pogteritate reparatur, vincias 
egge a Jove Saturni inanug dicuutur : quia nibil 
novi jam, ut [dixi, ex maieria teropug producit, ged 
calor geminum gecundum gui gpeciem cuncta 
restituit, uec ulira Rbeae partus, boc egt propago 

*nateriae fluentig, ascendit, el »deo ipgam primam 
elementorum divigionem abscigionem Salurni no-
minant, quag) qui ultra mundum generare uou 
pogsil. 

XXXIV. Nam de Venere boc modo allegoriain 
tradunt: Ubi, aiunt, aHheri subjectum eal pelagug* 
cum repercuggug aquig gplendor coeli gratior reful-
gigset.Tenastag rerum qii» ex aquig pulcbrior appa-
rueral, Venug nominata est (59), quae aHberi lau-

conRuendi bumido praebait elemento, et parg crag- ^ quam fratri guo gociau, quod concupiacibile decug 
gior, qua? egt terra, aquig cedoniibug patefacta eat. eiTecerit, Cupidinem genuigge meroorata egl. Hoc 

COTELERII NOTiE. 

(5*^ Illo$ undechn, quot interdum $i duodecim di-
cit* Theogonia3 verg. 155, elc. Όκεανδν, Κοΐον, 
KpeTov, Τπβρίονα, *Ιβπ£τ6ν, θείαν, ΊΡείαν, θέμιν, 
Μνήμοαύνην, Φοίβην, Τηθύν, Κρόνον. Supra c. 47 et 
Clementinorum bomil. νι, n. 2, duodecim ponuntur. 
biodorug Siculug lib. ν enumeral undecim, Κρόνον, 
Ύπχρίονα, Κοΐον, Ίαπετδν, Κρι6ν, 'Οχεανδν, Τέαν, 
θέμιν, Μνηρ^αύνην, Φοίβην, Τηθύν. Apollodorug 
lib. ι, tredecim, 'άκεανδν, Κοίον, Ύπερ ίο να, Κρίον, 
Ιαπετον, Κρόνον, Τηθυν, Τίαν, θέμιν, Μνημοσυνην, 
4oi6tw, Διώνην, θείαν. Orpheug denlque quatuorde-
cim, θέμιν, Τηθυν, Μνημοσυνην, θείαν, Διώνην, Φοί-
βην, Τείην,. Κοίον, Κριδν, Φορχυν, Κρίνον, Όχεα-
vovt Ύπερ<ονα, Ίαπετον. 

(58) 'Αθήνη, propter immortalitatem. Fulgontiug: 
Minerva denique ei 'Αθήνη Grace dicitur, qua$i 
αθάνατος παρθένος, id est immortalii virgo. 

(59) Venustat rerum, quct ex aauis pulehrior ap «aruerat, Venu$ nominata ett.. IJabea hic quoque 
iuflniana Clementinis, Graeca Lalinis non ingcile, 

audaci licet in interpretaiione facinore, permUta. 
Ut enim Venu$ a yenuauto dicalur, quod eiiam 
Cradii Firmicus, refellil vero Cicero; Αφροδίτη a l -
leriug origil]igegt,abάφρφ<p«mα, ut vulao senliunt, 
ulque coiiigitur ex cap. 20 hujus l ibri. Macrobiug ι 
Saturnal. 8 : Vcnerem, qucc α ipuma undas coaluit, 
Apbrodite nomen accepii. Vide Clementina, bom. 6, 
e. 45. 
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tntma tua, et qnm pr<tp*r<*ti eujus eruni v , ? lUque Α rectum consilium perdat; illa τβτ© qua* malot po-
feaiinet ad pcenitentiam omnis «tas, oinnis sexus, 
omnisque condilio, ut vitam consequatur aeternam. 
JuYenes quid^m in eo grali sint, quod in ipso im-
pelu desideriorum cervtCes suas jufco subjiciunt 
disciplinae. Senes et ipsi laudabiles, quia mulli tem-

. pori* consueiudineni, in qua raale prevenli sunl, 
pro Dei tiroore commuUnt. 

X L V l . Nemo ergo diflerat, nemo cunctetur; quae 
eniin cauaa cunclandi est ad beiie agenditm ? aul t i -
mes, ne cum bene feceris, ibi remuiierationem non 
invenMS ut pulasii? Ει quid senlies detrimenli s i 
bene feceria gralis, nonne eliam sola in his sufllce-
rel coflscienlia? Quod si invenerie ut prsesumis, 
nonne proparvie magna, ei pro temporalibua aelerna 
recipies? yerum ego hasc propter incredulos dixi. 
Noe auiem quae pnedicamus, ita se habent, quia 
nec aiiter eese poseuni, quae propbelica voce pro-
missa sunt. 

XLVIL Si quis vero cupit examussim verilalem 
nottrae pnedicationis agnoecere, conveniat ad au-
diendum, et quid sit verue propheta cognoscal, el 
tunc deioum omnis in eo ccssabit ambiguitas; si ta-
mea non obstinatb» animi» reslstat bis, quae vera 
eseecoinpererit. Sunlenim quidam qui quolibetmodo 
t d boc tanlum respiciuni ut vincant, el laudem pro 
hoc magis quam saiulem quaeranl, quibus non eve-
niat vel dici aliquid, ne et sermo nobilis paliatur 
iujuriam, et injuriae suae reum aeierna morte con-

nit, perturbalionem menti non inferl, sed unue, o l 
ila dixerim, idemque afleclus est, qui et bonisprae-
mia et malis retribait poenam ; nam si bonis et uia-
lis bona restituat, et simtli remuneratione erga pioa 
ulatur et impios, iojustus polius quara bonos Yide-
bilur. 

XLIX. Sed a i s : nec Deus debuit facere malura. 
Yerum dicis ; neque fecit. Setf qui ab eo crcali 
eunt, dum judicandos sc esse non credunt, indul-
gentes voluptalibus suis, a pielate et justilia devo-
luli sunt. Sed dices: Si juslum est punire malos, 
slatim ut male agunt puniri debent. Tu quidera bene 
fesimas; aed ille qui seternus est et quem nihil l a -
tet, quanto nullus ei finis, tanlo ct prolixa palien-
tia est, et non ad velocitaleni vindicla?, sed ad sa-
lutis respicit causas; deleclatur enim DOH tam 
morte, quam conversione pcccanlis Ideo denique 
el sanctum baplisma largitus est bominibus, ad 
quod si quis venire fastinet, el de reliquo roaneai 
emendaius, delentur ex eo omnia peccala, qiue per 
ignoranliam commissa sunt. 

L. Nam pbilosophi quid contulerunt v i l x morla» 
lium, dicendo bominibus non irasei Petini ? nempe 
ut docerent eos nullum habere viadictai alicujns 
vcl judicii roetum, el pcr boc tou peccantibua 
frena laxarent. Aut quid i l l i bumanum geous juva-
runt, qtii dixcrunt nor. esse Deum, sed casn omnit 
el fortuilo agi? nonne υι haec audicnles bomincs eft 

demnet. Quid enim esl in quo adversari pnedica- Q arbiirantes nullum esse judiccm, nullum proviso-
tiooi nostrs quis debeat? aut in quo contra veri 
bouc&iique fldem sermo prsedicationis nosirae de-
prelieiiditur ? qui dicit bonorandum csse Deum et 
Pairem omnium coudiiorem, ejusque Filium, qui 
solae eum et voluulalem ejus novit, cuique soli de 
omnibus credenduai est quae ppecepif; solus cnim 
et i lex et legltlaior el judex justus, cujus lex decer-
nit bonor ndum esse Deum Dorninuin omnium per 
Ykam sobriam, casiam, juslam, misericordem, e l . 
in ipso solo omnem collocandam spem. 

XLVUt. Sed dicel aliquis, etiam a pbilosophis 
bujusmodi pnecepta dari. Nihil est siraile; nam de 
iuslitia quidem ab eis et sobrielate mandalur, sed 
remuneratorem Deum geslorum bonorum malorum-

rem^rerura, ad omne facinus, quod vel furor vel 
avarilia vel libido dictasset, ncmincm ycrendo 
pnecipites agercntur? Nam ill i mullum rcvera juve-
runt mortalium viiam, qui dixerunt nibil posae 
sine gencsi fieri, scilicet ut unusquisque peccatisul 
causam genesi ascribens, acmelipsum in scelcribna 
suis pronuntiaret innoxiuro, dum crimen suum nom 
p«nitendo dilu»t, sed fatum culpando congeminaU 
Nam de illis quid dfcam philosopbis, qui dcos co-
lendos esse iniroduxerunt. ct tales deos, qualea 
paulo anlc audistis? Quid fuil aiiud decernere, ni t i 
ut vitia, nisi ut crimina, nisi ut flagitia colerenlurf 
Ptulet miseretqae mc vestrr, si creditis quod indi-
gna baec essent et impia atqne exsecrabilia • aut 

que ηοη norunt, et ideo leges ei pracepu eonim D non depreheudistis hactenus, aut deprebensa et 
accosaiorem tantumiDodo publicum viiant, conscien-
liatu tero puriQcare non posstinl. Quid enira timeat 
in occullo peccare, qui occulionim esse arbitrum 
ti judicein nescit? Addunt praelerea pbilosopbi i n 
prcceplie suis, etiara deos qui suut demones bono-
randoe, quod solum, etiamsi i n aliis probabilea vi-
derentur, gravissim» eos polest impieutis arguere 
et propriiacondemnare aentenliis, qui onum quidem 
ease pronuntiant Deum, pro assenlatione tamen er-
roria bumani plures mandent coieudos. Aiunlautcm 
ei illud pbilosophi, Deum non irasci, nescientes 
quld dicant. Ira enim mala est, ubi xnentero turbat, ut 

intellecia mala pro bonis et oplimis coluislis. 
L l . Tum praeterea et illud quale est, quod prse-

sumpserunt mmnulli pbilosopborum vel de Deo lo-
qui, cum sinl morlales, et opinione sola de invisi-
bilibas dicere vel de mundi origin^, ubi non ade-
rant curo fieret» vel de flne ejus ye\ de animanim 
ininfernis d«spensatione et judicio, nescienles quia 
praesenlia quidera et visibilia nosse bominis est ra~ 
tionabilis, pra?terita ?ero et futnra el invisibilia 
scire, solius prophetica? praescknliae eet. Non ergo 
h#c conjecturis et opinionibue colligenda sunl, in 
quibus valde failuntur homiiies, sed fide propbelicc 

w Luc. χιι, 47, 49, tO. " Eiech. xvnt, 53 
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veritatfg, gicut te babet bse nogtra doclrina. Nos Α lectatione ipsa doctrinae et guarilale verborura per-
cnim nihil cx nobig loquimur, nec bumana aestima-
tione collecta annunliamug, hoc enim decipere est 
aoditores; sed veri propheUe auclorkale nobig tra-
dlUetmanifegtala prsedicamug. De cujus pregcientia 
e i viriuto prophetica, gi quis, ut dixi, ad liquidum 
Tult documenla gugcipere, aollicitug converiiat, ei 
impiger sit ad audiendum, tl evidentea dabiinus 
probaiionee, quibug vim propbeticae praescientiae 
non soloin auribug audire, ged et oculis etiam v i -
dere ac nianu contrectare se credat. De quo com 
certam fidem conceperil, jugum juetiliae et pietaiis 
abaque ullo labore suscipiei T T , Untamque in eo 

•eenliel guavilatem, ut non solum nihil ei laboris in-
esse causelur, vertim et aiupiiug aliquid addi sibi R 

desideret et imponi. 
LI I . Cumque haec et aiia bia aimilia dixigget, et 

noniHillos ez bis qui aderant kifirmoe et daemoni-
bua obaessos curagget, gratulantes et Deum collau-
danies turbas dimigit, praer.ipieng eis ul ad eumdera 
locam etiam congequenlibug diebus audiendi gralia 
convenireni. Cumque domi jam inter nos essemus 
ac #praepararemus ad edendum, ingressus quidaxn 
nuntiat Appionem Plistonicensem (60) cura Anu-
bione nuper venisse ab Antiocbia, et hospiUri cum 
Siroone. Tum pater atidiena gavigug est, et ait Pe-
Iro : Si permiuig, volo ire et galulare Appionem el 
Anubionem, quia valde amici mihi sunt; fortasais 
autem Anubionem etiara suadere potero disputare 

vigiles mansimua. Et cum jam auroresceret, Petrus 
inluens me ac fralres meog, a i t : Hiror quid visum 
ait palri vestro. Curoque hsec diceret, gupervenit 
paler et^invenit Petrum nobig de se loquenlein. 
Cumque salutasset, salisfacere coepit et causara 
exponere, ob quam foris mansisset. Nos autem re-
spicientes ad eum expavimua, vullum in eo Simonis 
•idoales (01), vocem lamen palria nostri audieba-
mus. Gumque refugeremus eum et exsecraremur, 
slupebat paler quod tam austere cum eo ageremus 
ct baroare. Solus Umen Petrug erat, qui vultum 
ejug naluralem videbat: qui et ait ad nos : Gur 
exsecramini patrem vegtrum? Cui nos una cum 
raatre respondimus : Hic nobis Siroon videtur, vo-
cem babens palris nogtri. Et Petrus : Vobis quidem 
vox ejus quae malcflciis mulata non est, sola nola 
est; mibi autem etiam vullus ejus, qui aliis arle 
Simonis mutalus apparet, Fausliniani patris vealri 
notus est. Et intuens patrem ait : Causa quae conju* 
gem tuam conlurbat ac filios, baec est, gpeciea vul-
tus in te non videtur illa qaae fuit, sed facies exge-
crandi Simonis in te apparet. 

LIV. Et cum haec dicerel, regressus qtiidam ex 
bia qui Antiocbiam praecftggerunt, dicebal ad Pe~ 
trum : Scire te volo, domine rai Petre, quia Simon 
apud Anliochiam publice mulia faciens signa etpro-
digia, nibil aliud populo persnasit nisi quae ad tui 
ocfium pcrtinent, magum te nominans, maleOcum, 

cum Glemenie de genesi. £l Petrus : Permiito, in - C bomicidam, et in tanturo eos advergum te odium 
qait, et laudo quod amicos colis; verumlamen con-
gidera, quomodo per providenliam Dei omnia tibi 
ex sententia concurrant; ecce cnim non solum af-
fectk) tibi propria, Deo praesUnte, reparau est, sed 
Η araicorum praesentia procuratur. Et pater : Vere, 
inqoit, adverto ila eese, ut dicis. Et cum ba?c dixis-

abiit ad Anubionem. 
L IU. Noa autem ciim Petro poeiti per totam no-

«tem inierrogando de diversh et diacendc ab eo, de-

conciUvit r ut roagnopere desidereot, si le usquam 
invenire queant, eliam carnes luas devorare; et pb 
hoc nos qui pramissi sumus, videntes valde cora-
raoiam conlra te civitatem, occulte in unuro con-
•enientes considerabamus quid fteri oporteret. 

L Y . Gumque nullura videreraus exitum rei, su-
pervenit Gornelius centurio, missus a Gaesare ad 
prswidera Ga3sarea3 publici negotii gratia; bonc ac-
cerainiua ad nos solum, causamque ei qua moesti 

Maub. x i , 50. 

COTEI^RII ΝΟΤΛ. 

(60) Avjnoncin Pliitonieensem. Epitomeg c. 155 : 
ΆππΙων 6 Πλειστονίκης; Clementtnorum ιν, 6 : *A?c* 
πίωνατ&ν Πλειστονίκην Jngigni tamen isti gramma-
lico, qui a Tiberio cymbalum mundi dicebatur, nro-
cul dubio nomen fuit 'Απίων, Apion, ut interdum 
exbibent codiceg mss. quibus ugi gumug,ulque fere 
gemper in Graecis libris scriptum invenies. Sed er-
ranint aliquando Graeci eliam antiquarii. Unde in 
Tatiano rectc quidem p. 164 legilur 'Απίωνος, at 
perperam p. 172 excusum est'Arc7tiu>v, cum apud 
Eusebium Pratpar. evang.9 lib. x, c. 11, in eodem 
Tatiani loco 'Απίων cernatur. Quod ad Laiinos spe-
ctat, Appion potest esse auclorum error, potesl esse 
librariomm. Cerle in Pliuio Apion scribilur. Ilem 
in Adonig Chronico^ in Honorii AuguslodimensisCa-
talogo, ei in quibusdam mss. ac edilionibus Htito-
ria: Eusebiana3 a Huiino Iranslaue, lib. m, c. 38. 
Apud Senecam vero, Agellium, TerUillianum, Hie-
ronyinuin, Josephum Rufini, Haymonem aliosque, 
ceai dupiici ρ ediderunt. Hacienug de nomine. Nunc 

ry de cognomento. Πλειστονίκην non vcrterira Plistont-
censem, quagi ex patria; ged Plislonicem, secutug 
Plinium et Ageiliura. Sic autein Apionem cognomi-
narunt q u o d in certamine lillerario saepe victor 
exstitisset; quae est mullorum senleniia : vei a pa-
tre Plistonice; juxta doclissimum Salmasium a d 
Intcriptionem Reqillce, p. 90 et praBfat ione in librum 
De homonymis Hyle* Ialricce^ p. 40 ex his, opinor, 
Suidae, 'Απίων, ό Πλειστονίκου. Verum cum Suida-
Salniasium refellunt Jitstinus Marlyr Cohortatione 
ad Grmcos, p. 9, et Africanus apud Eusebhim cum 
lib. χ Praeparat. evang., c. 10, tum Χρονικών λόγφ 
π ρ ώ τ φ , pag. 26, dum Apioni patrem dant Posido-
nium. 

(Gt) Vultum in eo Simonii vtdentes, etc. lndiii-
gens est in hujus loci et fabella3 c o m m e m o r a l i o n e 
Hincmarus, relatus in Testiraoniis Yelerum. Lege 
etium Gedrenum p. 173, et Anastasium, quaest. 20, 
p. 242; 
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esserout expommus, ae si quid possei, ut juvaret 

boriamur. Tum ille promptissime repromiitit se 

eum protinus fugaturum, si tamen consilio ejus 

eliam nos adnileremur. Cumque nos polliceremur 

impigre cnncla gesturos, a i t : Caesar in urbo Roma 

et per provincias maleflcos inquiri jussit ac perimi, 

ex qtiibus pluriint jam perempti sunt. Ego igiturdi-

vulgabo p e r amicos, me ut istum magum caperera 

venisse, et ob hoc missuni a Cxsare, quoetiani hic 

cuni caeleris suis sociis puniatur. Veelri ergo q u i 
cum ipso sunl occulte quasi undecunque audierint, 

indicent ei quod ego ad ipsum capiendum missus 

aim, et certum est, quod cum audierit, fugiat: aut 

si vos aliquid melius videlis, dicile. Quid plurauta 

(aclum esla nogtris q u i cum ipso erant, explorandi 

gralia aimulati. Ubi didicit Siinon ventum esse ad 

se, lanquam ingens sibi beneflciuro collaium ab eia 

accipiens, in fugam Tersus esl. Digcedfcns igitur ex 

Anliocbia, cum Alhenodoro buc venit ghul audt-

• imus . 
L V l . Hoc ergo visum est nobis omnibus q u i prae-

cetsiraus, ut interiiu nunc non ascendae Antiocbiam, 
usquequo videamus si illo diecedento odium q u o d 

de le populo semtoavit, aliqua ex parte vacuetur. 
Cum hxc insinuasset is qui de Anliocbia venerat, 
Petms reapiciens ad palrcm nostrum ait : Fausli-
niaae, a Simone Mago tranaformatus est vullut 
tuua, eieut apparei; putans eniiu quod a Caesare 
quaereretur ad poenam, territuB fugtt et gutim TUI-
tutti libi i m p o B u i t , ai forte tu pro ipso capererie el 
t d morlera duci posaes, ut filiis tuis trigtitiam mo-
xerel. Pater vero ubi baec aadivit, cum Ucrymia 
exclamans: Recte, inquR, aestimasti, Petre, nam et 
Anubion q u i a niihi valde araicus erat, sub myalerio 
quodaro mibi indicare coeperat de insidiifc qjus, sed 
infelix nou credebam, quia nibil in eum corarolse-
ram malt. 

L Y l i . Gumque otnnet un* cuov palre Uriiliiia Η 
herymis ageremur, inlerea *t Anubion venil ad noa, 
indicans nobis Simonein ttigiase per noctem, Ju-
dsain petentem. Videns autem pairem nostrum 
plangeoiem et lamentanlem te ae dicenteni : Infeli-
cem me, qui eum magum audiens non credebam; 
quid ipibi misero accidil, ut una die recognitus i b 
uxoreet filiis» teUrt oon potuerbo cum.eis, aed ad 
prtort» niserias quae io errore pertuli, revolnluB 
t imt Maier auiem multo gfaviue sparaie etlacera-
tis crinibas plangebat; nosquoque in permutalione 
TUIIUB pttris stupentea quaii aUoniti eramua et 
amenles, nec quid ret eee& ioteUtgere poteramus. 
Sod el Aoubton oanes nos i u tidens affl&ĝ  t e l i ^ 
Malus aubt i . TaacPelros j iosiniyens filioe cjua 
ait c Wb4 «redtte» quod bic ipge tst pater Tttter; 
propt^r qood el moneo •<*, a l qaajf palrem tenre-
Ua ewQ. Dabii.«iiai Deus occatiooem aUqaam, qaa 
depoaito SirooniB vulMi evideiifeai patrit vettri, W 
tti Buam, fecaperare poaalt effigiemf. 

Ltltl. El ad palrem converttts a i t : Ego tibi per* 
aiiaaram aalalara AppioMn el Aaubionem, qaot 

, POiTT. OPERA DUBIA. i O S 
Α tibi amicos a puero fuisse dixeras, non Umen ul 

cum Simone loquereris. Et pater : Peccayi# ioquit, 
faleor. Tum Anubion : E l ego, inquit, cum ipso 
rogo el deprecor le, ut ignoscas seni, viro bono tt 
generoso; seduclus egt infelii et ludibrio factus a 
nominalo mago; dicam enim quomodo res gesta est: 
Ubi venit ad salutandos nos, conligit ut ία ipsa 
hora circumelaremuB Simonera, audientes eum di* 
centem quod fugere te l l l in ipsa nocte; audisse 
enim se, quod venerint quidam eiiam ad hanc Lao» 
dicia3 civilatem, qui eum ex praecepio impcraloris 
uompreheoderent; velle autero se inhunc qui nuper 
ingreseus csl Fawtlnianum omnem converlere ία-
roreio. E l ait ad n o e : Tanlum, inquil, TOB facile 
eura coenare nobiacum, et ego unguenlura quoddam 

Β componam, quo coenatus perungat facieiu auan, ot 
ex eo meum fullum omnibus babere videatur; το· 
aulem berbs «ujoBdam succo faciee perungemni 
prius, ut non fallammi rfe immutaitone TUUUB cjtia, 
i i a ut, cxceptia vobis, aliia omnibut Simon eaae τί-
dealur. 

LIX. Et. cum ille baec diceret aio ad eum : Ec 
quid tibi ex hoc facto confertur locri?Tum Siiqon: 
Primo, inquit, ut ipeum comprebendant qui n e 
quaerunl, et me desinant qiiaerere. Si vero ponitos 
fuerit a Caxare, ut luclum raaximum babeant filii 
Bui, qui, rtie derelicto, confugerunt ad Petrum et 
eunt modo adjutores ipsius. Ego autem - confiteor 
tibi, Petre, quodverum est; timui tuac Faustiniano 
bidicare ba>ct aed neque spaiiiim nobisipee &imen l 

^ dedit, ut poBsemuB eecretiue loqui et plenius ei COIH 
silium Simonis aperire. lnlerea cifca mediam noc-
tem, Simoo Judaeam pelens aufugil. Oeduxii auteai 
euiu Athenodorus el Appion, ego autem BUDulaTl 
inaequalitaleni corporis, ut domi remaDeos facefem 
buoc velociue ad τοβ redire, ai forie poaait alique 
modo occultari apud TOB, ne ab bia qiii Simonem 
quaerunt comprebensug, ad Caesarem parducftlor et 
pereai gralit, et Donc BOIUCUUB pro ipao veni Yiders 
eura el redire antequam supervcniaot i l l i , qoidedo^ 
xerunt Simonem. Et conTeraut ad DOS Anubion ah: 
Ego Anubion palrlg vestii verum yultxm vidfeo rarera, 
quia peninctuB eum prius ab ipso Simone sicol nar-
ravi vobie, ut oculis meis vera Faustmiani faciea appa* 

D i^ret, unde saiis alupeo el admiror artem $IDK>OU 
Magi, quod TOB etaniet nodo noo agnotciiia palrca 
Testrum. Fientibae aulem patre et matre ac nobia 
omoibos pro bis quae accideraot, moiua miatfatioiia 
eliam Anubiou flebat. 

LX, Tum Pttros, mlsericordia permodu, restha* 
tmnm BO promtltlt faciera patris lioitri, dicens ad 
eam : Audi, Faustimane, cnm nobit priua oUHtaib 
aliqtiid coMUlerirerror itie transfonaati ru\lm» taf 
el nlpiatraTeril ad ea qaa) Toldmoa^ fime ego Ve-
rara UWTMUUS lui iraaginemroddatD, «1 taq^H |rfag 
qa* a me tib^ foarint SflBperalarv profegavfria. Qwm-
que pat€f mcoe htfptemmib ae cuiicu qxat Juber^l 
oemi promittortl niau, Utntui» ttt pcoprUnreeaivw 

t.^elrag iu eoBpit: Ipta ailrUmiala 
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andigti quod unus ex his qui pnemiggi fuerant, re- Α tree meos proflcieci cu.-n ipgo jubet, ac Mauhidiam 
greasus ex Antiocbia, nuntiaveril, quomodo Simon 
ibi positus, turbaa adversum me contitaverit, atque 
in odium mei tolam tnflammaveritciviUlemJ; magiira 
me el bomicidam ac deceplorem conArmans, in tan-
ium ut desiderent, si me videant, etiam carnes meas 
devorare. Fac ergo quod dico t ib i : relinqueng apud 
me Glementem, pracede nos Antiochiam cuin con-
joge tua et Fausto ac Fauatino filiie tuis. 8ed el 
aliog miilaro tecum, quos mihi tidebitur, qui ob-
temperent his quae praecepero. 

LXI . Gum ergo una cum ipgia Antiochiam vene-
r U , quandoquidero Simon viderig, publtce stang 
praedica paenitenliam tuam et dic : Ego Simon de-
suniio vobia et confiteor me omnia fefellisse de 

matrem noglram el quogdam ex familiaribug simul. 
Sed mater recugabat proficisci simul et aiebat: 
Quasi adultera raihi futura videor, st vullui Simo« 
nis conjuncta aim; quod etsi cogar simul ire, i in-
poesibile tamen est ut in eodem foctulo cum ipso 
jaceam, sed nescio si vel proticisci gimul acquiee-
cam. Et cum valde rtnueret, Anubion bortari eain 
coepU, dicens: Crede mihi el Pelro, ged et ipsa vox 
non tibi Faustinianum esse persuadet conjugem 
tuum? quem vere non minus ego diligo quaro tu. 
Denique eltam ego ipge vobiscura veniam. Et cum 
baec dixissel Aimbion, promUU mater simul se pro-
fecturaro. 

LX I l l . Tum ego, Competenter, aio f Deus negotia 
Petro; ille enim neque seductor est, neque magus, Β nostra componii; baberaus emm nobiscum et Anu-
neqoe bomicida, neque borum aliquid quaecunque 
conira eum locutus sum, ged dixi illa omnia furore 
commotus. Obsecro ergo vos ipse ego, qui dudum 
caugag odii vobis contra eum dederam, ut nihil iale 
de eo sentiatis; sed deponite odium, cessateab in -
dignatione, quia vere a Deo ad salutem mundi mia-
susestdiscipulue veri Prophelaeet apoetolus. Propter 
quod guadeo, hortor el moneo ut ipsum audialig, 
ipei credatis praedicanti vobis verjtatem, ne forle 
ei gpreveritia eum, ipsa etiam subito civitag vestra 
p?real. Quam vero ob causam baec nunc vobis con-
tcear, indicabo. Hac nocte angelus Dei corripuit me 
impiura, et cur inimicus essem veritaiig praeconi, 
veJieroentissime flagellavit (62).Deprecor ergo TOS, ut 

bionem asiro logum, cum quo si Antiocbiam vene-
rimue, de geneai attentius disputabimus. Cumque 
post uiedium noctis paler noster cum bis quos jus-
serat Pelrug, et Anubione profectug essel; mane 
priugquam procederel ad dispuUndum Peirug, re-
greggi gunt i l l i qui deduxerunt Simonem, id est 
Appion et Aibenodorug, et venerunt ad nos requi-
renleg patrem meum. Petrue vero ubi cognovii, 
josait eos inlroire. Et cum consedisgent, Ubi egt, 
aiunt, Faustinianus? Petrug regpondil: Nescimug: 
vespere enim postquam ad yoa venil, u l l r a nulli 
suomiD visus est; beslerno tamen d\t mane S i -
mon venit quaereng euro,el quia nibil i l l i respondi-
mug, negcio quid ei visum si l , Fauslinianum geegge 

• ° *— 1 —* v p 
eliamgi ego ipse pogt haec veniena ad vog aliquid dicebat.Quod cum ei nemo crederet, flens et doleng 
fentavero advergum Pelrum dicere, ne suscipiakis, 
nec credatig. Confiteor enim vobig, ego magug, 
ego geductor, ego decepior fui, ged poe^ilentiam 
ago; licet enim per poenitentiam priora male gesta 
delere. 

LXII. Cum baec Petrug intimaret patrt, ille respon-
d i l . Scio quid velis, ne labores ultra; infellexi enim 
Η novi, quid oporteat cum ad locum venero, prose-
qui. Et Petrus iterum suggerebat ei, diceng : Cum 
ergo venerig ad locum el videris populum ex ser-
mone tuo cooverli, et depositis odjig recipere de-
giderium nostri, niitte el nianda inibi, et slalim 
teniam. Cum autem venero, sine mora alienum 

conoiinabatar peremplurum eemetipgum, et pogi 
haec abiit ad mare versus. 

LXIV. Haec cum audisset Appion et qui cum ipgo 
erant, ululatum dederunt grandem, dicenteg : Quid 
boc fecislis, cur non recepistis euin ? Et cum vellet 
Athenodorug dicere mihi quia ipge eral Faus:i-
nianus pater tuus, Appion p raBven ieng eum : Corn-
perimug, inquit, a quodam qui cum Simone pro-
fectug est, ipso Faugtiniano deprecante cum, pro 
eo quod nollel filiog guog videre, quia Judaei 
erant (65-64). Nos ergocum audisgemug haec, venimue 
eum bic requirere, ged quia bic non est, apparet 
quia vere dixit qui nuntiavit cum Siroone profe-

hunc a te vulturo effugabo, et tuum proprium qui D c lum; hoc ergo nunliamug vobig. Ego autem Cle-
tuig omnibug nolus est reddam. Et bis dictis fra- raeng ubi intellexi consiliura Petri, quia volaerit 

COTELERB NOTiE. 

(62) Vehementhsime flagellavit. Confcrri potegt 
kmc riagellatio cum illa famosa Hieronymi. 

(65-64) Quia JudaHerant. Utbenigne expoui potegt 
per gatis cognitum errorem, quo etbuici priniig 
temporibus in nomine Judaeorura Cbrigtianog quo-
que comptehendebant: ila et suspeclum eese queat 
Ebioniticse labis apocrypbis Clementinig inspersae. 
Coniundebant enim Ebionaei Christianigroum cum 
Judaigroo. Quocirca prudenter faclum a Simeonc 
Meiapbrasle in Vila Clemenlig Romani, geu Cle-
nientina Epitome, cum quatuor loca bomiliae quar-
Ue Clementinorum mutavil et correxil. Primug lo-

P.VTROL. Ga. I. 

cus exstat c. 7. Ibi de Glemente dicitur : Ύπδ βαρ
βάρου ΐινδς, τήν προσηγορίαν Πέτρου, τά Ιουδαίων 
ποιείν χα\ λέγειν ήπάτηται. Metaphrastes vero poguit 
Epitomes c. 46, τά Χριστιανών. Secundum locuin 
bal)es c. 15, ό δέ τών, ώς ύμείς οατε, βαρβάρων Ιου
δαίων λόγος, e quo vocem Ιουδαίων Simeon abslulil, 
c. 50. Terlium c. 13, quem siroili modo circumci-
di l , c. 51. In quarto deniqtie loco c. 24, Apion no* 
lat Clemenlem προσομιλούντα Ίουδαίοις* al ex 
ememiatione brevianlig c. 53, Χριστιανοίς. Lege 
bomil. χι, c. 16, et alibi. 

16 
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ria gugpicionero dare, quod ab ipsis qua*rendtig A n e crederetis Petro, qui et langnenies Sn nomu* 
esael senex, ul timerent et tngerent, coepi juvare 
congiliura ejue et aio ad Appionem : Audi, charis-
aiine Appion, nos quod bonum credimug, eliam 
palri tradere volumus; qaod si noluerit recipere, 
sed ma§is, ut dicig, exborrescens nos ftigift, agpe-
rum gil foriasse qued dico, nec nos de «o curamua. 
E l cum baec dixiggem, quasi exsecrantes cradelita-
tem meam disceduni, vesligia Stmonig, ut geqnenti 
die compertmug, insequenles. 

L X V . lnierea cum Petrus ex more quolidte po-
pulum doceret et Thrtules raultaa ac sanilatet effi-
ceret, pogl dieg decein venit quidam nostrornm ab 
Anttocbia missus a patre, annuntians nobis quo-
modo publtceslarel paer,Simonem quidem qui iu 

ejns a quo miggug est curat, el daemonas fugat, ac 
caecog illuminat, et paralyiicig galutem rtddit, ei 
mortuos guscitat. 

L X V i l . Haec et bis eiroilia miilta eo progequente, 
extecrarl eum coepit popalug, eC dabant fleCum el 
femitum, qnia peccassent in Petriim credenles eum 
easo magum el ίηρίιιρι. Eodem vero die ad veepe 
ram regtitaia est ia Fauaiiniano facfes propria, β' 
•becessit ab eo aspectus Simoeig Magi. Aodiena 
autero Simon Tultum guuro in eo ad Pelri gloriaa 
profedgge, feaiinus praevenit Petrum et agere cu-
pienaarte aaa, « t a Faustiniano ejus gimililodo 
recederet, cum jam boc juxta verburo apoaloli %mi 
Cbriehis inplesget. Videntes auteni Nioelaet Aquila 

vullu videbatur, accusang, Peirum ?er» immengig Βφοβΐ pradicationem neceggariam paleraan fadem 
laudibug praeferens et omni populo cenamendang ac 
degiderabilem faciena, Ua o i omnea ex ejug aer-
none mutaii deaiderarenl enm videre; muHoe an. 
tem iaiHum ia Peiri amorttn veniaae, u l aaevlrent 
in patrem -quagi in Simonem, et mamis ei YeUent 
injicere, Telui qui iantum mall «ommigiggel in Pe-
Utnn; propter quod, atebat, appropera, ne forte 
pcrimalvr; in timore eniui magno poeiius velo-
citer misit me, u l sine mora veniae, qno vivtntea 
cvaa occupea, tiuiul tt ereacenti erga tui deaid*» 
r i i i n clvitati opporiunxf appareat. Atebat etiara 
qaofliodo ιιιοχ ii l urbem Anliocbiara paier ingressoe 
eaaei, quaai ad Simooem omnig populug ad eum 
collectiig egt, et coepil omaibus coaflteri pubtioe 

reslitutanK gratiaa agentes Deo, D O H aun penmae-
ronl ulterivs aUoqul populum» 

LXVIII. SUnon aulem coepit ltcet oecslte pcr 
amicot auos et familiarea ambulare, et anplk» 
Peiro derogare quam antea. Tunc omnes exapneBiea 
in faciem ejea, expulemnt eam de cmiate, dioas-
tea: Tu eria reus morlia inm, ai ulteriue locoiaa 
contra Peirum bac l ibi credideris esee ¥eniendaai« 
Quibus cognilis, Petras poet^ra die CMTenm po-
puloa jabciiy el «no ex his qui seqoebantiir etim or-
dinalo eis eptocopo, aliia eiiam presbyteris, bapU^ 
xalis queque plurtmis, et oranibus qot erant vexali 
langneribos te l da3monibit8 9 sanitati redditis, de-
moraiua ibi aliud tridaum, cvnclis rite compoaitU, 

«ecandum ea quae populi resUaratk) flagiubat; g valcdiceni ei§, profieiscitur a Laodtcia ou l la in 
wmm qaicunqua omnes simul nobiles el diterei ai* 
BNII diviies ac pauperea covrenissent, gperanlea 
aliqua ab eo more solito prodigia poaae fieri, ftmaea 
bac voce alloquilur: 

L X Y i . Dio est quod me SinKmem infdieiniimim 
boninum patieotia dirina eoelieel; nam quidqakl 
b i n e miratl estie, non rerilaiis minfotcrio, sed 
dmonam mendaciit et artibue gestum cst, u l re-
alram fldem everterem el meam aaimam condero-
narem. Coofiteor omifia de Petro fuisse men-
titum; ilie enha fieqve.maguf neque homteida un» 
qsam fuil, aed a Deo ad salatem restroto otnnium 
miuus est, qnem ei ex bac bora contemneDdttm 

siderabilia AnUocb^ntiiMn plebi; et cflBpit per Nice-
tam.et Aquilam teta w i tae aodire, quia Pelrva 
adveolareU Oauiia aotem populua Antiocbi» cr r i -
latis aodieas Petrum Tenire, occurreraiil e i v et 
pene omnes majorea natu el nobileg, cioere aa~ 
perai in capile, pondi«Atiain agentee, qui cutttra 
praadicalioMm cjua magua Sbttonen auacepta-
aent. 

LXIX . H » c & bia aimilia proseqaentea, oflfemei 
ei vexatos laaguoribaa et dx^reoiiiia fatigaiot, pm* 
lylicoa quoque ei direraa pertcula paueMes; et erat 
inflaita maltiludo aimul UngveniiMm. Qtioa Yidens 
Petrus non aolum paDDitudinem agere, quod de e » 
male aena&aaent per SimoDfm, Teruia el lam iote-putaTerHit, certum ait apud vos qood poMtt Ipea 

eiYitae Tcstra repente dfeperire. Qoaa autem causa D 9™ M e m exbibero Dco, 4it etiam omaea diveraas 
«t, ut bec vobis uliro confltear ι ab angelo Dei hac «grimdines paUcui«e crederent per eum posae gal-ngelo 1 
nocte vebemenler correplus 8um, et car ei iniaiicue 
exstiierim, vebementigsime flagellsilqg. Deprecor 
ergo vog, ut gi ego ipae cx bac bora apcruero oa 
meum contra eum, projiciaiig me ab agpoctu ve-
airo; ille enim immundug daemon gahtti bominum 
inimicug per og meum conlra ipeom loquiiur, ne 
per eum vos periingalig ad Tilam. Quid eoim ara 
uiagira per mt τοΜίι poidtt ^irttitig ogtendere? 
Canea feci atreog lairare el sutaag inareri, Ogurag 
autari bMrimuD et lubito ab aapectibfcg bomiiium 
abaenlari; et per baec debvlalla artem magleam 
txtecrari, qus u l tobig ndraculum Inane pneten-
derem, animag vegtrag diabolicig laqueig innodabal, 

•ar i , expandit ad coeluro manug guag, ei χαπι U -
crymig oraiionem effandena, gratiaa refereng Deo 
dicebat: JBenadieo la» Paler pnedicande, qni o a i e 
•erbam et promigauni F i l i i toi adimplere dignaria» 
« t cognoacat onmig creatora, quia ta golaa Deas 
IQ coglo et ib terra. 

L X X . Hsec el big ginjuia dioeng, aaeendll SB « U -
nention loco et jtfsgil ante ae poai omoem mttHfta-
dinerogBgroiajitium! qnoa omiiea bac •<K^aUocbUM 
ea l ; Similem vobig bominamoKi egge TtdefiCea, 
lite puure quod a me peggiljg recaperai* aabiteaa 
•egtram, ged per eum qui <te coald deaeeBdeaa, m-
lendit credentibog aibi mtegram aninue ei cerparti 
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malre patrem alloquimur, utrum aliquse infldelitatis omnero populum, quia ex toto corde creditis in Do-
mino Jesu Gbrigto, ut sciant etiam se ipsos ab ipso 
pogge galvari. Gumque omnis multitudo inflrman-
tiuiD ona voce clamaret, hunc esse verum Deum 
quem Petros annuniial, subito immengara lumea 
graiiae Dei in medio plebie appamit, el coeperuul 
paralytici currere ad pedes Petri gani, caeci recu-
perato visu clamare, claudi reataurato gressu gra-
tias agere, langaentes recepia aanitate gaudere, 
nonnulli eiiaip solo flalu viventeg jam gine sensu 
et eine toce recuperati sunt, omnes qaoque luna-
i i c i et pieni daemoniis liberati sant. 

L X X l . Taniam ilaque Spirttua ganctug in illa die 

in po reliquise remansissent. At i l l e : Venite, ait, e l 
videbitig coram Petro, quantum in me fidei creverit 
incrementum. Tunc accedens Faustinianug, pro-
cidit ad pedes Petri dicens: Semina verbi tui quaa 
ager meae meniig accepii, jam nata sunt, atque ita 
ad fecundam maturttatem provecta sunt, ut nibil 
deeil, nisi u l a paleig me gpiritali illa tua deseces 
falce ei reponas me in borreo Dominico, faciens me 

. mansas divinae participem. Tum Pelrus cum omni 
alacrilate apprehendeng manuni ejug, tradidit eum 
mihi Clementi et fratribua meis, dicens : Sicut tibi 
patri filios reetiluil Deug, ita ei patrem fiUii resi i-

gratiam snae virtutis ogtendil, ut oranes a minirao tmint Deo. Indixit autem jejunium omni plebi, U 
ugque ad maximum uua foce confiterentur Domi 
jram; et ne multia imroorer, inlra septem diee plu§ 
quam decem millia borainum credentes Deo bapti* 
t a l i aunt et sanctificatioue congecraii, i u u i omni 
afidiUtigdesiderioTheopbilui (65), qui erat cnncfia 
polenubiig in civilate gublimior, domua sus ingen-
lem bagilicam ecclesi» Domine conaecraret, in qua 
Peiro apoatolo conglituta eat ab omni populo ca-
tbedra (66), et omnig mullilado quotidie ad audien-
dum verbum contenieng, credebat aans doctriiue 
qaara ganiiatum efflcacitag aJBnnabat. 

venienle die Domlnica baptiiavit eum, atque bi 
medio popuia ex conTereiooe ejug materiam au-
meng, omnee caeug ejua eipoguit, i u ut omnig c i -
• i u g quagi angelam eum gugciperet, et non mino-
rem ei gratlam quam apoatolo eibiberet.[ 7 i Quibua 
cogoitU, Pelrus poalera die convenire populos j u -
bet, et uno ex big qui gequebantur eum, ordinato 
epUcopo, el auig presbyterig, plurimum quoque po> 
polum baptizavit, οφηβΒ^υβ qui erani vexali lan* 
guoribue ganiuii regtituil.] 

" Addiu legilor hxc periodna in cod. 
Patr.,1.1, p. fe9. 

anliquiaiiaao Bodl^. nm. 405, ap. Grabiam in SpkU*§. SS. 

GOTELERII ΝΟΤΑ» 

(65) Theophilut. Qui magna tempornm confngione C 
geplimns Antiochi» episcopus egae puUtur a Gtiil-
lelmo Tyrio lib. iv Hittona belti ioeri cap. 9, et a 
Jac. de Vitriaco cap. 52 Ritionct HUrotolymiianw. 

(66) Petro Apottoio con$iituta tti αί omni populo 
cathfdra. De bac Antiochena Petri cathedra, ejug-
que festo aguot Marlyrologia ad 22 Februarii, Le-
genda Sanctorum cap. 44; Gemma animce Hb. u i , 
cap. 26 ; Wo Carnoiengi», atiique. In Itlnerario 
Wilkbrandi ab Oldenborg; In hac EccU$ia Antio-

chue monttratvr cathedra B. Petri. loveoi qooqve 
bunc litulum in caialogo ragg. ecclegia S. Peir l 
Bellovacengig : Sermo S. ClemenlU papm in Paiti 
apostolcrum prineipU teuions, qua cathedrum b i -
stauravit Antiochiw. Eum aulem caulogum debeo 
Tiro nalalibug ac tirlulibug illugtri Anlonio Vioi i i 
Herovallio, cnjug indefegguro pro re Hileraria pro-
moYenda et pro demereudtg littergtis giudibm o » » 
neg bodie pnedicant, omnes mirantur, nulla d a a 
ηοη celebrabit atque demirabllur. 
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APPENDIX MONUMENTORUM 
AD 

RECOGNITIONES CLEMENTINAS 
(GALLAXD, Vet. Ρ Λ Ι Γ . , Π , Λ Ι ) 

I. Ad /t». t, eap. 24. 

Llemenlit epiuopi Jfome, qui po$t apostolum Α df/ot/ HTJt^erroc έχισχόχον 'Ρώμης, μετά 
Petrum tedi apo$toiicce proffuit, de Spiritu *ew- τότ όΛ<5στοΛον Πέτρον τοΰ άχοστοΛικον 
clo. θρόνου ήγησομένον, είς τό άγιον Πνεύμα. 

Itealus qul oculoa clausos aperuit, etc. (67). Μακάριος ό κεκλεισμένους οφθαλμούς άνοίςας, χ. τ. λ. 

II. Ai lit. U cap. 51 [ex crdice toyio 1818). 

Expotxtio accuratissima, quo modo oporteat eum 
Tecipere, qui ex Hebrais ad Chrhtianorum fidem 
accedit. 

I. Oporlet ut primo publicet ac proscribat quod-
cunque llebneis pro legitimo, pro cunsueludine el 
inslitulo est : deinde oslendat velle se ex tolo cor-
de, ac sincera fideCbristianismum amplccti: et qui* 
dem palaro in Ecclesia renuntiet omni cultui Ju -
daico, ti cunctis legalibus : analhcroaCixet vero ] 
poslea quae cxcogitaia fuerunl conlra voluntatem 
Dei inslituta alque mores : sicque aggreget se 
Cbristo, et fidei juxla illutn : scilicel, saccrdole 
prius vcrba facicnte; ipso autem pcr vcrsuum ordi-
nem respondenie, aul ipsius, si sit parvulus, susce-
plore. 

Hcrc porro ita liabent: 

Ego ille, qui hodic ex Hebraiis accedo ad fidem 
Cbrisiianorum; nort por vim aliquam, vel necessi-
taiem, timorem, vexaiionem aul paupertatem, nec 
ob debiluiu vcl crimen roibi inlentalum, neque 
propier mundanum bonorem, beneficia qusedam, 
pecunias aut res mihi a quoquam promissas, non 
omnino cujuscunque uliiitalis causa humanive pa-
trocinii, vel ob rixam et contentionem cum quo-
piam ex bominibus cjusdcm niccum fidei susce-
plam, sive quasi inde volens sumerc ultionem de 
Cbrislianis, lanquain mmirum lcgis semulaior, vel 
et ab ipsis injuria afleclus; sed υι e\ toto animo 
el cordc Cbrislurn ipsiusque fidcm diligens; renuu-
tio universo Ilcbraico culltii, el cirnimcisioni, oin-
nibusque lcgalibus, necnon Azymis, Pascbac, sacri-
ficio Agni, feslo llcbdomadarum, Jubiteco, Tubis, 
Propitiationi, Scennpegiis ac reliquis omnibus He-
braeorum feslivilaiibus; item saciiflciis, precibus, 
aspersionibtis, pitriflcationibus, expiationibus, jeju-
niis, Sabbatis Ncomeiiiisquc, et cibis ac poiibus 

'Εχθεσις άχριβεστάτη χερϊ τον χώς $ε~ δέχεσθαι 
τόν έξ Εβραίων rfj τώτ Χριστιανών χίστει 
Χροσερχόμενον. 

Έξαγορεύειν αύτον χρή προτερον κα\ θ ν. ι ι ν 
πάν νόμιμον ΈβραΤκδν, κα\ έθος, κα\ έπιτήοΓυμχ· 
κάντεύθεν δεικνύειν, ώς έξ δλης καρδίας χα\ πί
στεως ειλικρινούς, Χριστιανίσαι ηθέλησε* κα\ άπο-
τάσσεσθαι μ>ν φανερώς έπ' εκκλησίας πάση τ]} 
Ιουδαϊκή θρησκεία, κα\ τοίς νομίμοις πάσιν άνα-
θεματίζειν δέ ύστερον τά έπινενοημένα παρά γνώ-
μην θεοΰ επιτηδεύματα , κα\ έθη' κα\ ούτως συν-
τάσσ-σθαι τώ Χριστώ, κα\ τή πίστει τή κατ' αυ
τόν τού Ιερέως δηλαδή προτέρου λέγοντος, κα\ αυ
τού άποκρινομένου κατά στίχον, ή τού αναδόχου 
αυτού, ειπερ υπάρχει παιδίον. 

Έχει δέ ταύτα ούτως, 

Ό δείνα ό έξ Εβραίων σήμερον προσιών τή πί
στει τών Χριστιανών, ού διά τ̂ινα βίαν, ή ανάγκην, 
ή φόβον, ή έπήρειαν, ή πενίαν, ή διά χρέος, ή έγ
κλημα κατ* έμού κινούμενον, ή διά τιμήν κοσμικήν, 
ή ευεργεσίας τινάς, ή χρήματα, ή πράγματα παρά 
τίνος ύπισχνούμενα, ή δλως διά οίανδήποτε ώφέ-
λειαν, ή προστασίαν άνθρωπίνην, ή δι' έριν ή φιλο-
νεικιαν πρός τινα γενομένην τών όμοπίστων μου, ή 
ώς βουλόμενος εντεύθεν άμυνασθαι Χριστιανούς, ώς 
ζηλωτής δήθεν τού νόμου, ή κα\ παρ' αυτών αδικη
θείς· άλλ' ώς έξ δλης ψυχής κα\ καρδίας τδν Χρι
στδν άγαπήσας χα\ τήν αυτού πίστιν αποτάσσομαι 
πάση τή Έβραίκή Θρησκεία, κα\ τή περιτομή, κα\ 
τοϊς νομίμοις πάσι, κα\ τοϊς Άζύμοις, κα\ τψ Πά
σχα, καί τή Θυσία τού αμνού, κα\ τή τών Έβοο-
μάδων εορτή, κα\ τφ Ίωβηλαίω, κα\ ταίς Σάλπιγξι, 
κα\ τώ Ίλασμφ, κα\ ταίς Σκηνοπηγίαις, κα\ ταίς 
λοιπαίς άπάσαις έορταίς τών Εβραίων, κα\ ταίς 
Θυσίαις, κα\ ταίς προσευχαίς , κα\ τοίς (5αντισμοίς, 
κα\ τοϊς καθαρισμοίς, καί τοίς άγνισμοίς, κα\ ταϊς 

(67) Fragmenlum ibtud post Coulantium subjecimus Clementis Epistoli» ad Corinibios, supra. 
EDIT. PATR. 
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νηστείαις, xaV τοίς Σαββάτοις, xa\ ταίς Νεομηνίαις, Α eorum; et absolule rtattiifio omn! Judaicorum Ιβ· 
κα\ τοίς βρώμασι, χα\ τοίς πόμασιν αυτών χα\ 
απλώς αποτάσσομαι παντί Ιουδαϊκών νομίμων χα\ 
έθει, χα\ έπιτηδεύματι* xaV έπ\ τούτοις αναθεμα
τίζω τάς παρά Ίουδαίοις αΙρέσεις χα\ τούς αίρετι-
χούς* Σαδδουχαίους, τούς λεγόμενους δικαίους, οίτι
νες τδ Πνεύμα τδ άγιον βλοσφη μούσι, κα\ τήν τών 
νεχρων. άνάστασιν άθετοΰσι, χαί τούς αγγέλους απο
βάλλονται* Λαρισαίους, τούς άφωρισμένους, ο! χατά 
δευτέραν κα\ πέμπτη νηστεύοντες, κα\ παρθενίαν 
έπ\ καιρούς ώρισμένους ύποκρινόμενοι, μετέπειτα 
λύουσι πάσαν έγχράτειαν , δοξάζουσι δέ είμαρμένην, 
χα\ τ-JJ αστρολογία σχολάζουσί' Νασαραίους, τούς 
άφηνιαστάς, ο! τδν περ* θυσιών ού παραδέχονται τού 
ΙΙωαέως νόμον, κα\ διά τούτο έμψυχων άπέχονται, χα\ 

giiiniorum tum raori, tum insliiuio. Ad bseo ana-
themate ferio et haereses quae apud Judacos inve-
uiuntur, el Ipgog baereticog; Sadducawg, qui jusii 
tocanlur, qmiquc Spiritum sanclum blaspbemant, 
mortuoram resurrectionem inficiantur, atque an-
gelot rejiciunl; Pharigseos, aegregatos qiii secunda 
eiquinta feria jejunant, virgimtatem per deflnita 
lempora simulant, posteaque oranem soWunr con-
tineatiam, fatum aulem praedicant^et vacant asiro-
logia3;Kazarax>s, refraclariot, qui legem a Moyae 
de sacriflciis latam non adnriitunt, fdeoque anima-
tb> abetiiienl, nec ullatenua saeriflcant; Ossseos, 
procaciggiraog, qui aliig a Lege Scripturis usi, et. 
plerosque propbeUrum rejicicntes, magislro glo-

δλως ού θύουσι* Όσσαίους, τούς Ιταμωτάτους, ol Β riantur homine, cui nomen E lxa i , hoc esl, tirtui 
γραφαίς έτέραις παρά τδν νόμον χρώμενοί, κα\τούς 
πλείους τών προφητών άποβαλλόμενοι, διδάσκαλον 
αύχούσιν άνθρωπον, Ήλξαί καλού με νον, εϊτ' ούν 
ίύταμιγ κεχαΛυμμέτην, χαΙΜαρθώ, χαΙΜαρθάνην 
τάς άπδ τού γένους αυτού χαταγομένας, ώς θεάς 
τιμώσιν* Όρωδιανούς, οί τίνες τδν άλλόφυλον βασι
λέα τών Ιουδαίων, Ηρώδη ν τδν σκωληκόβρωτον, ώς 
Χριστδν δοξάζουσιν Ήμεροβαπτιστάς, οί τά αυτά 
φρονούντες τοίς Φαρισαίοις, δογματίζουσι χατά προο-
θήκην τδ μή δύνασθαι άνθρωπον σωθηναι, έάν μή 
χαθ* έχάστην ήμέραν βαπτίζεται* Γραμματείς ήτοι 
νομοδιδασχάλους, οί μή θέλοντες χατά τδν νόμον 
ζήν, άλλά περισσεύειν αυτού, ξεστών κα\" ποτηριών» 
χα\ πινάκων, χα\ τών άλλων, σκευών βαπτισμούς, 

abscondita, atque ex genere ipgiug ortas mulieree, 
Marlbonem el Martbanam veluti deat colunt; Hero-
dianog, qui alienigenara regero Judsorum Herodem,. 
a vermlbus exesum, tanquam Ghrigtum celebrant; 
Uemerobapligtag.* qui eadero senlientcs cum Pha-
risais, praierea docent, neminem ealvura fleri pos-
86, nisi quolidie lavel : Scribas eeu legis doctoreg, 
qui non contcnti juxia legem vivere, sed volenlee 
plura facere quaro illa praescribal, intiivciioneg ur-
ceoram, calicum, diacoruro ac reliqua? gupelle-
clilia exoogilatii, simulque manua frequenter lava* 
re, el tasa abluere, atque otnnino ir.uliig traditio-
nibua suia ad legem addilis, eaa appellanl Deute-
roaes, qufcgi gecuudag Dei legislaliones; et primajn 

* I I | - l " 1 © " " ' ~ * f — ^ r » * . 

κα\ πυγμή * τάς χείρας νίπτειν xal τά σκεύη πλύνειν quidem faleo refernot ad Moysem, gecundain vcro 
έπινοούσι, χαί απλώς πολλάς παραδόσεις Ιδίας τό} 
νόμψ προστιθέντες, Δευτερώσεις ταύτας καλούσιν, 
οίον δευτέρας θεού νομοθεσίας, χα\ τήν μέν πρώτην 
ψευδώς άναφέρούσκ είς τδν Μωσέα, τήν δέ δεύτερον 
•Ις τδν Ταββ\ Άκιβάν, τήν δέ τρίτην είς Άννάν 
τδν κα\ Ίούδαν, τήν δέ τετάρτη ν είς τούς Νασαμω-
ναίου (68) υΙούς, οΓ τίνες κα\ τδ Σάββατον έν τβίς 
πολέμοις ήθέτησαν. Ταύτας ουν άναθεματίζων τάς 
Ίουδαΐκάς πάσας αΙρέσεις, κα\ τούς αίρεσιάρχας, 
χα\ τάς Δευτερώσεις • χα\ τούς Δεύτε ρωτάς, αναθε
ματίζω μετά τούτων χα\ τούς τήν έορτήν τελούντος 

ad Rabbi Akibam, terliam ad AHoam qui et Judas 
dicitur, quartam auUsm ad Agamonaei fllios, qui 
eliam Sabbaium iu praeliis tiolarunt. Haa «rgo ana-
tbemalitans iudaicaa omnee haereses el baereaiar-
cbaa» iiemque Deuleroaes cum Deuterolig, anatbe-
roatizo cuni illis eiiam eoe qui festum vocali Mar-
docbaei celebrant ad prinium Sabbatum Cbrlsiiani 
je juni i ; el ulique ligno Amanem clavis affigunl, 
deindeei mieccnl crucis eignum, unaque combu-
runl , ac omnis generis Imprecalionibus et aualbe-
mati Cbrislianoe subjiciuut. 

τού λεγομένου Μαρδοχαίου χατά τδ πρώτον Σάββατον τών Χριστιανικών νηστειών, καΛ ξύλω δήθεν 
τδν *Αμάν προσηλούντας, είτα μιγνύντας αύτψ τδ σταυρόν σημείον, χαλ συγκατακαίοντας• άραίς τε 
•ιςαντοίαις κα\ άναθέματι τούς Χριστιανούς υποβάλλοντας» 

•Αναθεματίζω πρδς τοίς παλαχοίς, 'Αρχιραββίτας D Π. Anatbematixo praeier veleres ν Archirabbilaa 
κα\ τούς νέους τών Ιουδαίων κακοδιδασκάλους, Λά-
ζαρόν φημι, τδν τήν άθεσμον έορτήν έξευρόντα τής 
λεγομένης παρ' αύτοΐς Μονοποδαρίας (69), χα\ Έλίαν 
τδν εκείνου, χατά τήν δυσσέβειχν ούκ έλάττονο, Βε
νιαμίν τε χαλ Ζεβεδαίόν, καί Άβράμιον, κα\ Συρβά-
τιον, χαί τούς λοιπούς·. Κα\ έπϊ πάσι τούτοις άναθε-
|*ατίζω, χαί καταναθεματίζω τδν παρά τών Ιου
δαίων προ*σδοκο>μενον ώς Χριστδν έλεύσεσθαι Μεσίαν, 
χΓτ* ουν εΙλημ\μένον (70) , μάλλον δέ *Αντίχριστον* 
χαΧ άποτασσόμενος αύτφ συντάσσομαι τφ άληθινφ 

quoque ei novoe Judaeorum nialos dortores; Laxa» 
xum, inquam, inventorem nefarii fesli quod apud 
iilos appellatur Monopodaria; item Eiiam i l l i i a 
impieiale nullalenus cedenlem ; Benjaminum pari-
ler ac Zebedttum, Abramium, Symbaiium, reli-
quoaque. Ad hasc omnia aaaiboma el catiiualbema 
pronuntio in cum qul a l u d e i i fenturus, ut ChrU 
8tti8 exapectaiiic, Mes&iam aeu unctum, roagig vera 
Anli-Chrigtuin ; et renuntians e i , ine confero ad 
xeruiii golumque Cbrigtum ac Dcum. Credo in Λ . 

(68) Νασαμ. Leg. *Ασαμ. COTEL. tont. Vel a roengig monopodiig. b . 
(69) Moro&od. Fortc quod gupcr uno pede galla- (70) Εϋημμέτοτ. Leg. ήλειμμένον. b . 
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trein, Filium et Spiritum ganclum, ganciam, con- Α 
•ubgtautialeni el indmduam Trinitalem. Cbnflteor 
Incarnatiouem et ad bomines adventum unius e 
tancU Trinitate, gcilicet F i l i i unigeniti ac Verbi 
Dei, a Palre ante omnia gsecula geniti, perquem 
omoia facla guut : eum credo esse Meggiam qui a 
Lefe et propbetig praedictug fuit; ceriumque babeo 
qiiQd jam in lerram veneril propler bumani gene-
ria talutem; quod vero factug sit bomo, nec Uinen 
a propria divinitate excesserit; quod idera vere 
Deua sit, ac vere bomo, absque confusione, muta-
tione el alieratione, in una persona et duabus na-
turis ; quodque sponte .cuncta paggug fuerit, et 
came cruciflxus, divinitate impassibili pennaiienle, 
sepultug fucrit, ac terlta die resurreierit, poatea in 
coelum agcenderit, venturusque git in gloria, ut ju -
dicet vtvog et mortuog. Gredo ac proflieoc, ganctam 
virginem Mariam, quae secundum carnem illum pe-
perit, et post parlum virgo permangit, vere ac pro-
prie esse Dei genilricem, eamque veneror et ho-
noro lanquam vere malrem Dei iucaroati, ideoque 
dominam et beram in gralia faclam univergae crea-
turae. Adbuc panem et vinum, quas apud Ghrigtianog 
niyslice congecrantur, quemadmodum in divinig ta.-
crig gumunl, certug guro, confiteor, r.redo esse re-
vera corpug et ganguinem Domini Jegu Cbrigti, 
trangmutaia per divinam illiug potentiam inlelle-
ctualiter el invigibililer guper omnem naturalem 
cogitalionem, quemadmodum golug ipge oovit; gic-
que ego borum participem me fore aggemior, u l ^ 
fere ac reapge carnia el sanguinig illiug, el ία gan-
ctitatem animae et corporie, vitatnque aeiernam, ac 
regnuro coelorum atque hsereditatem eorum qiii 
gumunt, gi in fide perfecta comrounicent. Sanctuia 
praHerea Chrigli baptisma, ex puro candidoque 
animo et corde, fideque gincera accipere flagito, 
plene perauagug illud vere egge lugtraiionem quas 
mente percipUur, et regenerationem animae et 
corporig. ' 

111. Et vero cultu dignam crucem ejugdem veri 
Ghrigti Deique nogtri, velut non amplius inleritug 
ae maledicti ingtruinenlum, ged libertaiig vitaeque 
perpetuse, gignumque victoriae advergug mortem e% f) 
diabolum pariae; atque adbuc veneraodag imagineg 
lum praegenli» Dei Verbi gecundum caniem inler 
homineg, lum puriggimas virginis Dei Matris quae 
ioeffabiliter eum genuil, tum divinoruro angelorum, 
lum denique ganctorum omnium, recipio, honoro, 
amplecior velul gymbola et indicia protolyporum 
aeu exemplarium: ipgog autem gacrog angelog, 
omneaque ganclog, non golum anliquos patrea cum 
prophelig, ged et aposlolog, martyreg, confcgsores, 
doctoreg, ganctog, itcra oiuneg omnino qui jam 
orto Ghriato placuerant, Unquam illiug servos ac 
fldelea famulog bonoro, veneror, propter bonorem 
IIIί debitum. Et Ua ex toto animo et corde, vero-
que proposilo venio ad fidein Gbristianorum. Quod 
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κα\ μόνφ Χριστφ κα\ Θεφ. Ra\ πιστεύω είς Πατέρα 
χαλ ΥΊΔΝ κα\ αγιον Πνεύμα, τήν άγίαν χα\ όμοούσιον 
καί άχώριστον Τριάδα. ΚαΙ τήν Ένσαρχον οίχονο-
μίαν, χαλ πρδς ανθρώπους έπιδημίαν ΟΜΟΛΌΓΩΝ τού 
της ΑΓΊΑΣ Τριάδος ένδς, τού μονογενούς ΥΊΟΎ ΧΑ\ 
Αογου τού Θεού, τού έχ Πατρδς πρδ πάντων τών 
αίώνων γεννηθέντος, δι' ou τά πάντα έγένετο, αύτδν 
ύπαρχε ιν πιστεύω τδν παρά τού νόμου χα\ τών 
προφητών προχηρυχθέντα Μεσίαν δν χα\ ήδη έλθείν 
έπϊ γης πληροφορούμαι, διά τήν σωτηρίαν τού ΑΝ
θρωπίνου γένους, χα\ γενέσθαι χατά άλήθειαν ΆΝ
θρωπον, μή έχστάντα τής οίχείας θεδτητος, χα\ εί
ναι τδν αύτδν Θεδν αληθώς, χα\ άνθρωπον αληθώς, 
άσυγχύτως, άτρέπτως χα\ άναλλοιώτως, ένύποστάαει 
μιά χαί δυσ\ φύσεσιν, έχουσίως τε πάντα παθείν, χαί 
σταυρωθήναι σαρχ\, τής θεότητος απαθούς μεινάσης, 
χαλ ταφηναι, χα\ τριήμερον άναστή ναι, χα\ ΕΊΣ ουρα
νούς άναληφθήναι, χαί ήξειν έν δδξη μέλλοντα χρίναι 
ζώντας χα\ νεκρούς· κα\ τήν κατά σάρκα τούτον τε-
χούσαν άγίαν παρθένον Μαρίαν, κα\ μείνασαν μετά 
τόκον παρθένον, κυρίως κα\ ΑΛΗΘΏΣ Θεοτδκον χα\ 
πιστεύω χα\ λέγω, χα\ ώς κατά άλήθειαν μητέρα 
Θεού ένανθρωπήσαντος κα\ διά τούτο κυρίαν κα\ 
σποινχν έν χάριτι γεγενημένην πάσης τής κτίσεως 
προσκυνώ χα\ τιμώ. Κα\ τδν παρά ^ριστιανοίς μυ-
στικώς Ιερουργού μενον άρτον κα\ τδν olvov, ώς έν 
ταίς θείαις τελεταίς μεταλαμβάνουσι, πείθομαι, κα\ 
ομολογώ, καί πιστεύω, σώμα κα\ αΤμα κατά άλήθειαν 
είναι τού Κυρίου Ιησού Χριστού, μεταβαλλόμενα τή 
εκείνου θεϊκή δυνάμει νοερώς τε χα\ άοράτως υπέρ 

πάσαν φυσικήν έννοιαν, ώς οΤδε μόνος αυτός· κα\ 
ούτω κάγώ μεταλήψεσθαι τούτων συντίθεμαι, ώς 
κατά άλήθειαν δντως σαρκός τ*. α\ αίματος αυτού, 
κα\ είς άγιασμδν ψυχής τε κα\ σώματος, κα\ ζωήν 
αίώνιον, κα\ βασιλείαν ουρανών κληρονομίαν μετα-
λαμβανομένων, τοϊς αυτών έν πίστει τελεία μετέ
χουσι. Κα\ τδ άγιον τού Χριστού βάπτισμα, μετά 
καθαράς κα\ άδολου ψυ,χής κα\ καρδίας, πίστεως ΕΙ
λικρινούς επιζητώ δέξασθαι, πληροφορούμένος ΑΛΗ
θώς κάθαρσιν αύτδ νοητήν είναι, κα\ άναγέννησιν 
ψυχής τε κα\ σώματος. 

Κα\ τδν σεβάσμιον δέ σταυρδν τού αυτού αληθινού 
Χριστού χα\ Θεού ημών ώς ούχ έτι φθοράς χα\ ΑΡΆΣ 
όργανον, ΆΛΛ' ελευθερίας χα\ ζωής αίωνίου, κα\ ση
μείον της χατά τού θανάτου κα\ τού διαβόλου νίκης* 
έτι δέ καί τάς σεβασμίους είκόνας της τε κατά σάρκα 
πρδς ανθρώπους επιφανείας τού Θεού Λόγου, χα\ τής 
άφράστως αύτδν τεκούσης άγνης παρθένου χα\ Θεο
μήτορος, κα\ τών θεοειδων αγγέλων, κα\ τών αγίων 
απάντων, ώς σύμβολα τών πρωτοτύπων κα\ δέχομαι 
χα\ τιμώ χαί ασπάζομαι* κα\ αυτούς δέ τούς Ιερούς 
αγγέλους χαλ τούς αγίους άπαντος, ού μόνον προπά-
τορας κα\ προφήτας, άλλά κα\ αποστόλους κα\ μάρ
τυρας κα\ όμολογητάς καί διδασκάλους χαλ όσίσ^Σ 
κα\ πάντας ΑΠΛΏΣ τούς τφ ήδη έλθόντι Χριστφ εύ-
αρεστήσαντας, ώς δούλους εκείνου χαϊ πιστούς θερά
ποντος τιμώ κα\ σέβομαι, διά τήν πρδς έχείνον τ ι
μήν. Κα\ ούτως έξ δλης ψυχής καί καρδίας κα\ 
προαιρέσεως αληθούς, προσέρχομαι τή πίστει των 
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Χριστιανών. Εί δέ μεθ* ύποκρίσεως χα\ δόλου ταυτά χ 
φημι, χαλ ούκ έκ πίστεως ολόψυχου κα\ καρδίας τδν 
•ήδη έλθόντα Χριστδν άγαπώσης, άλλά διά τινα βίαν, 
ή ανάγκην, ή φόβον, ή έπήρειαν, ή πενίαν, ή χρέος, 
ή έγκλημα κατ' έμού χινούμενον, ή διά τιμήν χο-
σμικήν, ή ευεργεσίας τινάς, ή χρήματα, ή πράγματα 
παρά τίνος ύπισχνούμενα, ή δλως διά οίανδήποτε 
ώφέλειαν, ή προστασίαν άνθρωπίνην, ή 6V έριν ή 
φιλονεικίαν πρός τινας γενομένην τών όμοπίστων 
έμού, ήώς βουλόμενος εντεύθεν άμύνασθαι Χριστια
νούς ώς ζηλωτής δήθεν τού νόμου, ή κα\ παρ* αυτών 
αδικηθείς, άρτι μέν σχηματίζομαι γίνεσθαι Χριστια
νός» ύστερον δέ θελήσω άρνήσασθαι, καλ πρδς τήν 
Ιουδαΐκήν ύποστρέψαι πάλιν θρησκείαν, ή ευρεθώ 
σονεσθίων τοίς Ίουδαίοις, ή συνεορτάζων, ή συννη-
στεόων, ή συνομιλών αύτοϊς λάθρα, κα\ τδν Χριστια- Β 
νισμδν διαβάλλων, ή πρδς τάς συναγωγάς καλ τάς 
προσευχάς αυτών άπιών, καλ άνανεών, ή περιποιού-
μενος ταύτας, καλ ούχλ μάλλον φανερώς ελέγχω τού 
τους, τάς τούτων πράξεις, κα\ αθετώ τήν ματαίαν 
πίστιν αυτών νύνμένέλθοιενέπ' έμέ πάσαι αϊ κατάραι 
άς έν τψ Δευτερονομίψ Μωσής έγραψε, καλ ό τρόμος 
τού Κάιν, κα\ ή λέπρα τοΰ Γιεζη, πρδς τώ καλ ταίς 
ποιναΐς τών πολιτικών νόμων είναί με ύπεύθυνον 
απαραιτήτως,"κατά δέ τδν μέλλοντα αίώνα είη μοι 
ανάθεμα καλ κατάθεμα, καλ ή ψυχή μου ταχθείη μετά 
τού Σατανά καλ τών δαιμόνων. 

, - APPENDIX. 1462 
8ί per simulationcm et dolum isla dico, non auiem 
ex lide lelius aiiimi teste, cf corde Christuin qut 
jam advenit diligente; verum propler quanidam 
vim, necessitatem, metum, dainnum, paupertaiem, 
debilutn, accusatiooero adversus me motam, saecti-
larera dignilaletii, beneGcia qusedam', pecunias, re» 
a quoquam promissas; aut plane ciijuslibet H t i l i -

talig ergo, vel humani praesidii, vel dissidii causa, 
vel conlentionis cum nonnullis fidei mese honiini-
bus, attt quasi volens liinc ullionera capere de C b n -
stianis, tanquam videliceft legis acmnlator, sive 
et ab ipsis injiiriam passiis, minc quidem fingo 
Ghristianus fieri, poslhac autera negare voluero, 
iterumque ad Judaicam religionem reverti, vel in -
veutus fuero una cum Judaeis manducare, fcsta 
peragere, jejnnare, clam cum illis colloqui, Cbr i -
gtianamque fidera infamare, aut ad corum synago-
gas et proseuchas proficisci, easvc instaurare eeu* 
tutari : el non potius prcedictos, Judncos coruraque* 
actus palam reprehendo, vanamque iiloruic iidem 
iroprobo : nunc quidem vcnianl stiper me orones 
diraj quas in Deuteronomio Moses scripsit, item 
tremor Ca in i , et lepra Giezts, insuperque pfleois 
quas leges civiles deccrnunt, sim absque ulla spe 
veniaB obnoxius; in futtiro auteni sacculo sit mihi 
analhema et cataibema, animaque mea collocelur 
curo Satana et damionibus. 

III. Ad tib. iv, cap. 27 (ex eodem codice). 

*Οχως χρή άταθεματίζειν εγγράφως τήτ αΊρεσιν 
αυτών > τονς άχυ Μανφαίων χροσιόντας zj\ 
αγία τοΰ θεοΰ καΟοΧΐκ^χ καϊ άχοστοΛιχχϊ Έ * -
χΑησΙα* 
Αναθεματίζω Μάνεντα τδν καλ Μανιχαϊον καλ 

Κούβρικον, δς έτόλμησεν έαυτδν Παράκλητον όνομά-
ζειν, καλ Άπόστολον Ιησού Χριστού. "Αναθεματίζω 
Χχυθιανδν, καλ Τερέβινθον τδν καλ Κουδάν (71), τούς 
Μάνεντος διδασκάλους. Αναθεματίζω Ζαράδην, δν 
ό Μάνης θεδν έλεγε πρδ αυτού φανέντα πάρ' ΊνδοΙς 
χαλ Πέρσαις, καλ "Ηλιον άπεκάλει · συν αύτψ δέ καλ 
τάς Ζαραδείους όνομαζομένας εύχάς. Αναθεματίζω 
«άντας ούς 4 Μάνης άνέπλασε θεούς · ήτοι τδν τε-
τραπρόσωπον πατέρα τού μεγέθους, καλ τδν λεγόμε-
νον πρώτον άνθρωπον, καλ τδν Στεφανηφόρον, καλ 
*δν όνομαζόμενον Παρθένον τού φωτδς, καλ τδν φεγ-
γοκάστοχον (72), καλ πέντε νοερά φέγγη, καλ τδν κα
λού μένον Δήμιου ργδ ν, καλ τδν ύπ'αυτού προβληθέντα 
δίκαιον κριτήν, καλ τδν ώμοφόρον τδν βαστάζοντα, 
τήν γήν, καλ τδν Πρεσβύτην, καλ πάντας απλώς 
ούς ό Μάνης πλάττει θεούς καλ Αίώνας καλ τών 
Αίώνων Αιώνας, καλ δσα αύτψ έπραγματεύθ,η περλ 
γιγάντων καλ εκτρωμάτων. Αναθεματίζω πάντας 
τούς είπόντας ή λέγοντας ή λέξοντας δύο άρχος άγεν-
νήτους άντικαθεστώαας άλλήλαις, τήν μέν άγαθήν, 
τήνδέπονηράν. 'ΑναθεματίζωΜαρκίωνα,καλΟύαλεν-
τΓνον, καλ'Βασιλείδην, καλ πάντα άνθρωπον τδν τολ-

G 0 «ο modo h(ere$im suam scriptis oporteat anathema-
tizare eos qni e MankhatU accedunt ad tanctam 
Dei catholicam et apo$tolicam Ecclesiam. 

I. Anathemate ferio Manetero, seu Manicbaeum 
c l Cubricum, qui se ausus cst Paracletum et Apo-
8tolum Jesu Chrisli appellare. Anatbematizo Scy-
Ihianum ac Terebinlbum qui et Budas, Manetie 
praceplores.. Anatbemalizo Zaradem, quem Manes 
deum dixit ante se apparuisse apud Indos ct Per-
eas, quemque Solem vocavU : eum illo auiem etiam 
anatberaatizo preces Zaradeas diclas. Anatbema» 
tizo cunctos a Mane fabricatos deos : videlicet qua-
driformem patrero magnitudinis, et eum qui pri-
mus homo dickur, et Goronigerum, ac eura qui 
nominakir Vixgo lucis, tum lumine afflaturo, ei 

D quinque intelligentiis praeditos splendores, voca-
lumqne Gpificem, et ab boc prelatum juslum jtidi 
cein, necnon bajulum qui portat terram, item Se 
nem, cunctosque prorsus quos Manes configit 
deos, iEones, ac iEonum iEoneg, quascunque de-
mum ab eo elaborata suntde gigantibus et aborti-
vis. Anaiheraalixo omnes qui dixerunt aut dicunt 
aui dicturi sunt duo principia ingenita, sibi invicem 
opposila: alterum bonum, alterum maltim. Anatbe-
raatizo Marcionem cuni Valenlino et Basilide, om-
nemque bominem qui austis fuit, atidet vel ausurug, 

4 7 1 ) . Kovdav. Lcg. Βουδάν. COTEL. (72) Φεγγοκάστοχον. Leg. φ*γγοκάτοχον. lu^. 
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«a| bUtpbemare advmua VeUis aoz Novum Teata- χ μήσαντα ή τολμώντα ή τολμήσοντ* βλασφημείν κατά 
•HKiuim, et aapernari AC conluraelia afficere Abra-
bainura, Isaacam, Jacobwn, Jesum ftlium Kave, 
Sarauelem, Davidein, EUara, csterotqtie oranea pro-
pbeiai eontnqoe scripla. Ad eummam, anatbena-
tixo eoa qul obtrectant vero «niverai Condilori 9 

neque confttenlvr unum eumdemqoo oaso ve*eria ac 
novi Tealamenti Deum, nec sancios Deique amicoa 
otae credunl eoa qoi in ulroque Tet lamtato elTul-
aerunt.. Anaibemalizo omDem eum, qui noo coaOlo-
Uirat^uniaoluoiease verum Deum, bonom et muodi 
•pificeia, atquo omnipoitmem, Domini nottri Jesa 
Cbrisii Pairem; qui eum Ulo ei cura SptriUi aancto 
ex non exslaatibtii, et n.ullo prorsusmodo exaiaten-
tibus, nutu Tolui i iat i f produxtt coBlum, terraiD, 

της Παλαιάς Διαθήκης, ή τής Καινής, καλ άθετεϊν καλ 
ύβρίζειν Αβραάμ, καλ Ισαάκ, καλ Ιακώβ, χαλ Ttj-
σούν τδν τοΰ Ναυή, καλ Σαμουήλ, χαί Δχβλδ, καλ 
Ήλίαν, καλ τους λοιπούς πάντας προφήτας, κα\ τά 
παρ* αύτων συγγράφεντα. ΚαΛ απλώς, άναθεματίί·* 
τους βλασφημούντας τδν άληθινδν τοΰ παντδς ποιητή ν, 
χα\ μή ομολόγουντας Ινα χα\ τδν αύτδν είναι παλαιές 
χαλ καινής Διαθήκης Θεδν, καλ τούς Ιν έκατέρχ δια*· 
λάμψαντας, αγίους είναι πιστεύοντας χα\ φίλους Θεού. 
Αναθεματίζω πάντα άνθρωπον τδν μή ομολογούνται 
Ινα μόνον είναι Θεδν άληθινδν, αγαθόν τε καλ δημιουρ-
γδν καλ παντοκράτορα, τον Πατέρα τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού, τδν σύν αύτψ χαλ τψ άγίψ Πνε6-
ματι έχ μή δντων κα\ μηδαμή μηδαμώς δντων, T J 

ware, canctaque iis conlenta; quique maieria, qiue B P*™h ™> θελήματος «ροαγαγόντα τδν ούρανδν χα\ 
Bempe Boodum erai, non iadignit, nec pdlibus, 
aervie, corporibtu, avdoribvtqae maloram princi-
pum, quos Manea eommentas est._ Anatbeaulizo 
dieentes corpus a malo principio oditum fuisse, et 
mala naiara esse. Anatbemaiizo deliram Mauelia 
fabulam, io qua dicii aequaquam %\m\\em nobii a 
Deo fornatum esse primum bominem; boc esl, Ada-
wum, sed aSacla atapri principe ol Ncbroda, quaaa 
* U eaae maleriam, faclos fuitse Adamum et E t a n ; 
ae illum qoidem creatum eaae ieriaa forma, bano 
•ero inanimam; atque Evam qoidem a mascula νο· 
cata virgioe vitam accepisse, Adamum autem per 
Evam feritate liberalum. Analbematixo eos qui 

τήν γήν χαλ τήν .θάλασσαν χαλ πάντα τά έν αύτοίς, 
και μή δεηθέντα Ολης τής μηδέπω ούσης, μήτε βυρ
σών καλ νεύρων χαλ σωμάτων χαΛ ιδρωτών τών πο
νηρών αρχόντων, ούς ό Μάνης άνέπλασεν. 'Αναθχ-
ματίζω τούς λέγοντας οτι τδ σώμα έκ της πονηρός 
αρχής υπέστη, χαέ δτι φύσει έστι τά κακά» "Αναθε
ματίζω τδν ληρώΑη Μάνεντος μύθον, έν ψ φησι μή 
δμοιον ήμίν διαπχπλάσθαι ύπδ τοΰ Θεού τάν πρώτον 
άνθρωπον, τουτέστι τδν Αδάμ, άλλά ύπδ τοΰ Σαχλ4 
τού τής πορνείας άρχοντος, χαί της Νεβρωδ, ήν εΐναν 
τήν ύλην.φησ\, γενέσθαι τδν Αδάμ χαλ ?ήν Εύαν* 
χα\ τδν μέν θηριόμορφον χτισθήναι, τήν δέ άψυχον * 
χα\ τήν μέν Εύαν ύπδ τής ά^νικής λεγομένης πα^· 

asseruot Domuaum noatrum leaum Christtim opi- ^ θένου μεταλαβείν ζωής, τδν Αδάμ δέ ύπδ της Εύας 
n i o n e m a n K e a U i u m foieao m u n d o , qec proflteoiur 

ipaiND vere carneui aesumpaisse ex aancia v irgine 

M a r l a a Davide o r l a , carnem buraanara nobiaque 

ooBsubaUDUalem, atque perfecte b o m l n e m f a c i u m 

esae; ab eaque V i r g i n e geoitum fuisae post lempoe 

n o r e m m e o t i u m , i i e m ad irigesiniuin a n n a m c a m 

bomiuibu» veraatam fttisM, d e i n bapiixatum i o 

J o n l a n e a taDcUssMHO p n e c v r s o r e e l Bapiisia i o a \ -

n e , a c l e a U n K m i a m relulieae a coelesti, vero b o i i o -

q a e P a t r e , q u o d lpae ejus eaaei F i l i u * , verus D e n a 

atq«oeiconsubeUDliaiif , per i o c a r n a l i o o e m ex V i r -

gine faclut b o m o , remanens tameD D e u s . 

II. Anaibemaiizo Igiter, ut dictum esl, eoa qoi D 
coolra bsc aenUuDt, et aliom qtiidem volunt oase 
eum qoi natus eit ex Maria, quique baptixatoe sev 
loiincliis sit, imo, αέ ipai deUrant, demertus; aliuoa 
ttro eum qul ex aqua aacenderit, testimoniumquo 
aecepetit, quem et ingeoiium Jfeaum ac Lumen nun-
capant, qvt in figura bomioia apparuerit; atqae 
Sllum quidem fabulantur eaee a malo prineipio, 
hunc aulem a bono. Analbemaiixo eoa qni aiunt Do-
inhitini noatmni Jeanm Cbriacom exigiimalioiie aola 
pastum eaae, el aliam qaidem esse eum qui ia 
orace, aliam vero qui procal ab ea slabat; ridebat-
que Unquam aiio pro ae perpetiente. Analbemalizo 
ilaque illos, qui non confltentor ipsumesse Yerburo 
Dcuin c saocta Deipara aemperque virgine Maria 

απαλλαγή ναι τής θηριωδίας. Αναθεματίζω τούς λέ
γοντας τδν Κύριον ημών Ιησοΰν Χριστδν δοχήαχε 
πεφανερώσθαι τψ χόσμψ, χα\ μή όμολογούντας αύτδν 
σεσαρκώσθαι αληθώς έχ της αγίας παρθένου Μαρίας 
τής έχ Δαβίδ καταγόμενης, σάρκα τήν άνθρωπίνην 
χα\ ήμίν όμοούσιον, χα\ τελείως ένανθρωπήσαι, και 
τεχθήναι έξ αύτης δι* ένναμηνιαίου χρόνου, χαί έ*π\ 
τριαχοστδν έτος άνθρώποις συναναστροφή ναι, χαί βα-
πτισθηναι ^πδ Ιωάννου τού άγιωτάτου προδρόμον 
κα\ Βαπτιστού έν τψ Ιορδάνη, κα\ ύπδ τοΰ ουρανίου 
χα\ αληθινού χαί αγαθού μαρτυρηθηναι Πατρός, ώς 
αύτδς είη δ ΥΙδς αύτοΰ Α άληθινδς ΘεδςχαΙ ομοούσιος 
αύτψ, σαρκώσει τή έχ Ααρθένου γενόμενος άνθρωπος 
μετά τοΰ μείνοι Θεός. 

Αναθεματίζω οδν, ώς είρηται, τούς παρΑ ταύτα 
φρονούντας, κα*ι άλλον μέν λέγοντας είναι τδν γεννη
θέντα έχ Μαρίας, χαί βαπτισθέντα, μάλλον δέ ώς αυ
τοί ληρούσι βυθισθέντα, Αλλον δέ τδν έχ τοΰ ύδατος 
άνελθόντο καλ μαρτυρηθέντα, δν κα\ άγέννητον Ιησοΰν 
χαλ Φέγγος ονομάζουσιν, έν σχήματι άνθρωπου φα-
νέντα, χαλ τδν μέν είναι τής χαχής αρχής, τον δέ τής 
αγαθής μυθολογούσιν. Αναθεματίζω τούς λέγοντας 
δοκήσει παθείν τδν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, καλ 
άλλον μέν είναι τδν έν στανρψ, έτερον δέ τδν πό^δο»-
θεν έστώτα χαλ γελώντα, ώς άλλου άντ* αύτοΰ παθόν
τος. *Αναθεματίζω τοίνυν τούς μή όμολογούντας αύ
τδν είναι τδν έκ τής αγίας Θεοτόκου χαλ άειπαρθένου 
Μαρίας σαρκωθέντα Θεδν Λόγον, καλ γεννηθέντα, κα\ 
κατ* άλήθειαν σταυρωθέντα σαρκλ, χαλ αποθανόντα 
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αληθώς σαρχ\, κα\ τριήμερον άναστάντα ώς Οιόν. Α ittcarnattim, el genUatt, neoaon revera carne cru-
'Αναθεματίζω τούς τον Χριστόν λέγοντας είναι τδν 
ήλιον, καί ευχόμενους τψ ήλ(ψ, ή τή σελήνη, ή τοές 
άστροις, χα\ δλως αύτοίς ώς θεοίς προσέχοντας, χα\ 
φανοτάτους θεούς άποκαλούντας· χα\ τούς μή πρδς 
ανατολάς μόνον τψ άληθεί θεψ ευχόμενους, άλλά τή 
τού ηλίου κινήσει συμπεριφερόμενους ένταΤς μυρίαις 
αυτών προσεοχαΐς. Αναθεματίζω τούς τδν Ζαράδην, 
χαλ τδν Βουδάν, χα\ τδν Χριστδν, χαλ τδν Μανιχαίον, 
χαί τδν ήλιον, ένα χα\ τδν αύτδν είναι λέγοντας. Ανα
θεματίζω τούς τδν Παράκλητον, ον έπηγγείλατο 
«έμπειν ό Κύριος, τολμώντας λέγειν τδν θε&αιον Μά-
νεντα, κα\ μή όμολογούντας τδν άληθινδν Παράκλη
τον τδ Πνεύμα τής αληθείας, δ1 τοίς άγίοις Χριστού 
μαθηταίς χα\ άποστόλοις έπεφοίτησεν έν τή τής Πεν
τηκοστής ήμερα, δι* ού χα\ τάς ύπδ τδν ούρανδν δια
λέκτους έγνωσαν, χα\ νεκρούς ήγειραν, χα\ τά άλλα 
παράδοξα είργάσαντο. Αναθεματίζω τούς τάς άνθρω-
πίνας ψυχάς λέγοντας όμοουσίους είναι τψ Θεψ, κα\ 
ύπδ τής ύλης καταποθήναι, χα\ καθέζεσθαι νύν τδν 
Θέδτν, κα\ ταύτας έξαντλείν κάτωθεν διά τού ηλίου κα\ 
τ η ς σελήνης, & καί πλοία καλούσιν. Αναθεματίζω 
τούς τήν μετεμψύχωσιν δοξάζοντας ήν αύτο\ καλού
σιν μεταγγισμδν ψυχών, χα\ τούς τάς βοτάνας χα\ τά 
φυτά χα\ τδ ύδωρ χα\ τά άλλα πάντα, έμψυχα είναι 
θτβολαμβάνοντας, χα\ τούς ταύτα κόπτοντας, ήτοι λέ
γοντας, είς εκείνα μεταβληθήσεσθαι φάσχοντας, χα*ι 
ημάς τούς Χριστιανούς τούς μή παραδεχόμενους τάς 
τοιαύτας μυθολογίας καλούντος Άπλαρίους. 'Αναθε-

cifixmn, rere carao nortuum, tertioque die gutci-
U t u n , uipote Demn. Anathemalizo eoe qul affirroant 
Christum esse golero, el ad eotem, voi lunam, vel aalra 
precea deferunt, •omninoque illis ot d l i * altendimt, 
yocantque deoa lucidiggimog : Uem eoe quf noa 
modo ad Orientem vero Deo gupplicanl, eed juxia 
mocum solis circumferunl se in suts imrameris ora-
tionibas. Anatbematizo illoa qul Zaradem et Budam 
et Ghrieium ec Mariicbstim el solem, unam eam-
demque eeee dicaot. Anatbematizo eogqui Paracle-
tum qmm Doroious miggurum ae prortigit, audebt 
dicere migernm Manetem, neque confllentur verum 
Paradoiom Spiritum veritatis, qui in ganoiog Cbr i t l i 
discipuloe ac apostoloe desoeodit TJie Penlecoatea, 
per quem ei totiug orbig lioguag notag babuenint, 
ac mortuos suscitarunt, aliaque roiracula operati 
guat. Anatbematizo eog qui bumanaa animaa Deo 
eonsubstantialea dicunt, et a maieria abgorberi, 
nuneque aedere Deuro ac eag baurire ab imo p*r 
gotenet lunam, qua etlam navigia vocant. Anaibe-
roalizo eoa qui meleropgycbogim admiUunt, quam 
ipgi noroinanl aninaarutn de vase in vag migralio* 
nera: pratterea eog qui berbag, plaoiag, aquam, 
caeteraqoe omnia pulant egge animala, aiuntque 
eorum gecloreg aut collectoreg m ilia trangmutan-
dog; nog autem Cbriglianog, qui bujuamodi fabu-
logog gerrooneg mininne recipimug, appellant Sim-
pliceg. Analberaatizo eoa lum qui inficiantur carnia 

ματίζω τούς αρνούμενους τήν τών σαρκών άνάστασιν, c regutroctioneiri; tum qui inbumanilatem docent. 
χαί τούς άπανθρωπίαν διδάσκοντας, κα\ μή συγχω-
ρόύντας δίδοσθαι πένησι, καί τούς τδ αύτεξούσιον άναι-
ρούντας,κα\ μή έφ* ή μίν είναι λέγοντος τ*> είναι καλοίς ή 
χαχοΧς, κα\ τούς βρωμάτων άπέχεσθαι προστάττοντας, 
Α δ Θεδς έχτισεν είς μετάληψιν. 'ΑναθεματίζωτοΟς τοίς 
οίκείοις ούροις εαυτούς μιαίνοντας, χα\ μή άνεχομέ-
νους τάς £υπαρίας αυτών ύδατι άποπλύνειν, ίνα μή 
μολυνθή, φασ\, τδ ύδωρ. Αναθεματίζω τούς τήν παρά 
φύσιν άσχημοσύνην κατεργαζομένους, ού μόνον άν
δρας, άλλά καί γυναίκας, τδν δέ γάμον άποβολλομέ-
νους, χα\ τής νενομισμένης πρδς τάς γυναίκας συνου
σίας άπεχομένους, ίνα μή παιδοποιήσωσι, φασ\, χα\ 
ψυχάς είς τδν βόροορον τών ανθρωπίνων ψυχών χατ-
αγάγωσιν. 

Αναθεματίζω κα\ καταθεματίζω πάντας τούς Μα- & 
νιχαίους, κα\ τά τούτων φρονήματα κα\ δόγματα, 
σύν αύταίς ψυχαΐς τε κο\ σώμασι, χα\ τά μυσαρά, 
χα*ι ακάθαρτα, καί γοητείας πλήρη μυστήριο, κα\ τδ 
καλού μενον αυτών Βήμα, χα\ πάντα δσα τελούσιν 
άθέως, Α ταίς Μανιχαΐκαίς, μάλλον δέ γοητευτικαίς 
αυτών περιέχεται βιβλίοις. Αναθεματίζω πάντα τά 
δόγματα χα\ συγγράμματα τού Μάνεντος, κα\ τδ τών 
'ExtcToJ&r αυτού βιβλίον, χο\ πάσας χ&ς ΜανιχοΙ-
κάς βίβλους· οίον τδ νεκροποιδν αύτψ (73) Εναγ-
γέΜοτ, δπερ <ωκ κ^λούσΐ" κα\ τδν θησαυρδν τού 
θανάτου, δν λέγουσι Θησαυρδν ζωής · καί τήν καλου-
μένην Μυστηρίων βίβλον, έν ή άνατρέπειν πειρών-

net concedunt quidquam dari pauperibua; tum qui 
tollont liberiitn arbilriuro, proouiiiiaotque non egge 
In nogtra poteglate ut boni aul mali gimug, tiim 
qui praecipiunt abgiinere cibia, quog Deus ut gu-
mantur creavil. Analbematizo eog qui ge gua urina 
gordidant, nec guglioenl aqua guag gordeg abluere« 
ne, ioqniunt, aqua pollualur. Aoalbematizo eoa qui 
natur» conlrariam turpitudinem perpelraiit, non 
golum virog,ged el ferainag; nuptiag verorrjiciunl, 
el lugttima cum muli^ribug coDguetudine abaiinenl» 
ne liberog augcipiant, ioquiunt, aoimagquead coemim 
bumanarum animarum deducant. 

Π1. Aoatberoate el calatbemate percutio omnea 
MaDicbftog, eorumque aententiaa et dogmala, eum 
ipgig animabug et corporibua, et abominanda, i m -
pura'praestigiaruroque plena roysteria, et vocatum 
illorum Bema ; omoiaque quse impie peraguot, quaa 
in Manicbaicig, magig autem prsegligialoriig eorum 
librts continentur. Ana^bemalizo oroneg opinionea 
ac librog Maoelig, atque Epi$totarum illiug volu-
roen, cunctaque scripla Maoicbaica : veluli morti* 
ferum eorum Evangelium , quod vivum appellant; 
ac Tbegaurum mortig, quem dicunl Thesanrum tt-

lcr; el librum titulo MyiUriorum, iu quo legem ao 
propbeiag evertere nituntur; el librum Apocryj>ho~ 

(73) Αντψ. Leg, αυτών. G O T K L . 
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fum, ei a ium CoiamenXariormm; item ab Ada et Α ταχ νόμον κα\ προφήτας * χαί τήν τών Άχοχρνρωτ* 
Adimanlo conscriptum advertus Moyaem propbo-
taaqu* alios; nec non libram Agapii Btpiaiogum 
ftomine, Arolocrilique Opus qaod Tluoiophuu*, id 
eat, Dei sapjenUain inscripsit; in quo otieodere co-
naiur Judaifnmm, paganigmum, ChrigliaAiamum el 
Manicbaigmuin unum este idemqne dogjna; ulque 
probabilia videalur dicere, Manelem quoque arguit 
tanqoam inalum. Anathema et catathema profero 
aavergua opinea Maoicbaeog, omnea eomm libros, 
omnes preceg, imo praegiigiag, omneg eoram duceg, 
magigtrog, episcopos, presbyterog, electos, electaa, 
auditoreg, digcipulos, cum animabus et corporibua, 
impiaque traditiooe. Anaibematizo palrem Manetia 
Patecium, ut mendacem et raendacii pairem; ilidem 

ΧΑΛ τήν τών Άχομτημονενμάτωτ ·· xaV τήν γεγραμ-
μένην 'Α&φ κσΛ 'Αδειμάντφ, κατά Μ ωύσέως κα\ τών 
άλλων προφητών κα\ τήν λεγομένην 'ΕχτάΛογοτ 
Αγαπίου- χα\ τήν Άριστοκρίτου βίβλον, ήν ενέγραψε 
&ΒοσοφΙατ% έν ή πειράται δεικνύναι τον Ίουοαίσμλν 
κα\ τδ* Έλληνισμδν κα\ τδν Χριστιανισμδν καλ τον 
Μχνιχαΐσμδν έν είναι κα\ τδ αύτδ δόγμα, κα\ Γνα πι
θανά δόξη λέγειν, καθάπτεται κα\ τού Μάνεντος ώς 
πονηρού. Αναθεματίζω κα\ καταθεματίζω πάντας 
τούς Μανιχαίους, καί πάσαν αυτών βίβλον, καί πά
σαν εύχήν, μάλλον δέ γοητείαν, κα\ πάντας τούς αρ
χηγούς αυτών, κα\ διδασκάλους, καί επισκόπους» χαλ 
πρεσβυτέρους, καί εκλεκτούς, κα\ εκλεκτός» χα\ 
άκροατάς, κα\ μαθητάς, μετά τών ψυχών αυτών χαΛ 

ipsiusmairemCarossam, et Hieracem, Heraclidem, tj σωμάτων, καί τής άθεου παραδόσεως. Αναθεματίζω 
Aphthoniuro, qui commentarioe ac eipoaiUones in 
iliius librogconscripgeruiH;et reliquogejug discipu-
Iogomneg, Sisjnnjum Manetie insaiuae succeaaorem, 
Tbomam qui Tbonuediclum Evangelium composuit, 
Budam, Ilerman,Adam, Adimantum , Zaruaro, Ga-
briabium, Agapium, Uilarium, OJympium, Aristocri-
tuoi, Salmaeum, Innaeum, Paapiin, Barseam; praeter-
caque eos qui uUimis deroum temporibus hsereei 
praefuerunt, Pauliim Joannemque Callinicae filiog, 
Constaniiirum qui el Silvanus, Shneonem qui etTi -
tus, Genesium qui ei Timotbeng, Zacbariam, merce-
narium, Josephum qui et Epaphroditus, Baannem 
epurcum, Sergium qui et Tychicus; ejusque d i & i -
pulos pariter et comiteg vocitaloa, Micbaelem, Ga 

τδν πατέρα Μάνεντος, Πατέκιον, οία ψευστήν κα\ τού 
ψευδούς πατέρα, κα\ τήν αυτού μητέρα Κάροσσαν, 
κα\ Ίέρακα, κα\ Ήράκλείδην, κα\ Άφθόνιον, τους 
ύπομνηματ»στάς κα\ έξηγητάς τών τούτου συγγραμ
μάτων, καΛ τούς λοιπούς αυτού μαθητάς άπαντος, 
Σισίννίον τδν διάδοχον της τούτου μανίας, Θωμάν 
τδν συντάξαμε νον τδ κατ' αύτδν λεγόμενον Ευαγγέ
λιο ν, Βουδάν, Έρμάν, Αδάμ, Άδείμαντον, Ζαρούαν, 
Γαβριάβιον, Άγ^πιον, Ίλάριον, Όλύμπιον, Άριστό-
κριτον, Σαλμαίον, Ίνναίον, Πάαπιν, Βοραίαν, χα\ 
προσέτι τούς έσχάτοις ύστερον χρόνοις προστατήσαν-
τας της αίρέσεως Παύλον καί Ίωάννην τούς Καλλίνι
κης παίδας, Κωνσταντίνο ν τδν κα\ Σιλουανδν, Συ-
μεώνα τδν κο\ Τϊτον, Γενέσιον τδν κα\ Τιμόθεον, 

oacarium, Joannem, Theodolum, Basilium et Zosi- ^ Ζαχαρίαν, τδν μισθωτδν, Ιωσήφ τδν κα\ Έπαφρό&· 
nium ; quorum, scilicet, guperioreg gradu, Nolarii 
nuncupati, abominabilium oiporura give sacronim 
curam auaceperant. Praeier hog autem anathemati-
to aceleratissimum Garbearo, et genere quidem ipsi 
aflinem, in filia vero generum Gbrysocberem. 

τον, Βαάννην τδν £υπαρδν, Σέργιον τδν κα\ Τυχικδν, 
χα\ τούς τούτου μαθητάς τούς κα\ συνεκδήμους αυ
τού καλουμένους Μιχαήλ, Κανακάριον, Ίωάννην, 
Θεόδοτον, Βασίλειον χα\ Ζώσιμον, ών οί δήθεν προ-
βαθμιώτεροι, νοτάριοι (74) κατονομαζόμενοι, τήν 

τών βδελυκτών οργίων ένεχειρίζοντο έπιμέλειαν. Πρδς δέ τούτοις αναθεματίζω τδν τρισαλιτήριον Καρ-
βέαν, κα\ τδν έκ γένους μέν αύτφ άνεψιδν, έπ\ παιδΛ δέ γαμβρδν Χρυσόχειρ&ι. 

IV. Anatbema Manichseorum qu» dicuntur Ec-
clesiis; sunt autem hae : Macedonia, sive Cibossa 
in Colonia; Acbaia (seu Mananalia, Laodicea), sivo 
Argau quas in Lycia; Colossengium, sea Cynocbo-
ritaram; Epbesioruoi, sive quae Mopeuesto eet; ct 
Eccleaia Philippeneium. Anatboma neganlibua Pa-

'ΑνάΟεμα ταΙς λεγομέναις τών Μανιχαίων Έκκλη-
σίαις. ΑΧ τινές είσιν αύται * Ή Μακεδονία, ήτοι ή έν 
Κολωνεία Κίβοσσα * ή Αχαΐα, (75), ήτοι ή κατά Αυ-
χίαν Άργαΐς- ή Κολοσσαέων,-ήτοι ή Κυνοχωρητών* 
ή Έφεσίων, ήτοι ή έν Μοψουηστία, xaV ή Φιλιππη-
σίων. Ανάθεμα τοίς μή λέγουσι Πατέρα παντοχράτο^ 

trem omBipotentem factoreai ca l i el lerne, cunoio- D pa ποιητήν ουρανού xa\ γής xa\ τών έν αύτοίς όρα-
rumque in illje vifibilium ac invisibilium, dioenti-
bus vero solura Patrem ccaleaiem, qui babeai so-
lam futari saculi poieslatem, UDquam praeaens s « -
culum atque universue orbis ab eo non sint, aed ab 
ei conirario malo muodi principe. Anathema iis qui 
contumelia quideoi afflciunt sanclam Beiparam 
Mariam, timulant autem eam bonorare, proque ea 
inteUiguol euperaam Hierusalem, in quam, in-
qutuot, intravii ac e qua egressue esl Dominug; iis 
oilam qui venerandam crucem infaraant, fingunt 
vero illam cplere, a l pro ea intelbgunt Chrisium, 
qui, uiquiunt, manus extendena, cnicis figuram de-

τών τε πάντων χα\ αοράτων, άλλά μόνον Πατέρα 
έπουράνιον, έχοντα μόνην τήν τού μέλλοντος έξου
σίαν, ώς τού παρόντος αίώνος χαί τού κόσμου παντδς 
ούχ ύπ' αυτού γενομένων, άλλά ύπδ τού εναντίου αύ
τψ τού πονηρού κοσμοκράτορος. Ανάθεμα τοίς υβρί
ζουσα μέν τήν άγίαν Θεοτόκον Μαρίαν, προσποιουμά-
νοις δέ τιμ^ν αυτήν, κο\ νοούσιν άντί ταύτης τήν 
άνω Ιερουσαλήμ, είς ήν, φασί, είσήλθε κα\ έξηλθχν 
ό Κύριος * καί τοίς δυσφημούσι μέν τδν σεβάσμιο* 
σταυρδν, ύποκρινομένοις δέ σέβεσθαι τούτον, χαί 
νοούσιν άντ' αυτού τδν Χριστδν, δς έκτείνας, φασί, 
τάς χείρας τδν σταυρικδν τύπον διέγραψε * χα\ τοίς 

(74) Νοτάριοι. κ, τ. λ. Lcg. P«tri Siculi Buto 
wiatt^ ρ. 7t. COT. 

(75) Ή Αχαΐα, κ. τ. λ. Leg. Peir. Sic. ρ. 44 et 
ύβ. Locut mutilus. b . 
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άποστρ&φομένοις μέν του τιμίου αίματος καί σώμα- Α 
τος του Χρίστου κοινωνίαν, άποδέχεαθαι δέ ταύτην 
σχηματ-ζομένοις, κα\ νοούσιν άντ\ ταύτης τά βήμα
τα της τού Χριστού διδασκαλίας, ών, φασι, μεταδιδούς 
τοίς άποστδλοις έλεγε- Αάδετε, φάγετε* χίεχε* κα\ 
μυσαττομένοις μέν τδ βάπτισμα, ύποκρινομένοίς δέ 
τούτο περ\ πολλού τίθεσΟαι, κα\ νοούσι άντ' αυτού 
τδν Χριστδν τδν λέγοντα, φασ\ν, δτι Έγώ είμι τό 
$£ωρ τό ζών · κα\ τοίς έκτρεπομένοις μέν τήν καθο-
λικήν Έκκλησίαν, τιμ$ν δέ λέγουσι ταύτην κα\ νοού
σιν άντ' αυτής τά τε. ίδια συνέδρια κα\ συνακτήρια, 
κα\ Ίωάννην (76) τδν άδελφδν Παύλου τού της αίρέσεως 
αυτών αρχηγού. 

Ανάθεμα τοίνυν πάσι τοίς είρημένοις, κα\ τοίς τά 
δμοια φρονούσι * κα\ άποβαλλομένοις μέν τάς Εκκλη
σίας τών Χριστιανών, ούς αύτο\ καλούσι Τ ω μα ίου ς · Β 
κα\ ύβρίζουσι μέν τήν άγίαν βεοτόχον Μαρίαν, καί 
τδν τίμιον σταυρδν, κα\ τάς Ιεράς εΙκόνας, κα\ τδ σω
τήριον βάπτισμα ° κα\ άποστρεφομένοις μέν τήν τών 
θείων μυστηρίων μετάληψιν, όμφαλοίς δέ βρεφών 
κεκαυμένοις είς κάθαρσιν, μάλλον δέ μολυαμδν ψυ
χών, κεχρημένοις, κα\ τά ίδια βρώματα τούτοις κα-
ταμιαίνουσιν. Ανάθεμα τοίς τή βρώσει τών θνησι-
μαίων μολυνομένοις · κα\ τοίς πάσαν μέν έκτρεπομέ-
νοις Χριστ^ανικήν νηστείαν, κατά δέ τδν καιρδν τής 
δοκούσης αύτοίς Τεσσαρακοστής, τυρού τε καί γά
λακτος έμφορουμενοις. * Ανάθεμα τοίς άρνουμένοις ή 
νοθεύουσι τά τέσσαρα τού Χριστού Ευαγγέλια, καί 
τάς τού αγίου Παύλου τοΰ αποστόλου Έπιστολάς· 
κα\ άντ\ μέν τού δημιουργού τών απάντων θεού, σε- Q 
βομένοις τδν λεγομένον άρχοντα τού κόσμου τούτου · 
άντ\ δέ τοΰ αποστόλου Παύλου, τδν τής Καλλινίκης 
νίδν Παΰλον τιμώ σι, κα\ τούς μέν τεσσάρας αύτοΰ 
μαθητάς είς τύπον τών Ευαγγελίων δεχομένοις, τοϊς 
δέ έτέροις τρισ\ τδ της Τριάδος έπιφημίζουσιν δνομα. 
Ανάθεμα τοίς συμφθειρομένοι,ς αδελφή κα\ πενθερ$ 
χα\ νύμφη· κα\ τοίς κατά τήν πρώτην τοΰ Ίαννουα? 
οίου μηνδς, είς έορτήν δήθεν άθροιζομένοις, μετά δέ 
τήν έσπερινήν μέθην άπο^βεννύουσι τά φώτα, σαρ-
χικώς τε άλλήλοις ένασελγαίνουσι, ΧΛ\ μηδε μιάς δλως 
φειδομένοις φύσεως ή συγγενείας ή ηλικίας,/Ανάθεμα 
τοίς μηδέποτε δι' δρκου άληθεύουσιν, άλλ' έξεπίτηδες 
άε\ ψευδομένοις χ&\ έπιορκούσι, κατά τήν τοΰ τρι-
καταράτου Μάνεντος διδασκαλίαν, ούτω λέγοντος· 
Ούκ είμ\ άσπλαγχνος ώσπερ ό Χριστδς, ουδέ άρνήσο- Β 
μαι τδν άρνησάμενόν με έμπροσθεν τών ανθρώπων, 
άλλά κα\ τδν ψευδόμενον διά τήν οίκείαν σωτηρίαν, 
κα\ τδν διά φόβον αρνούμενος τήν Ιδίαν πίστιν, μετά 
χαράς προσδέξομαι. Έάν δέ μή έξ δλης ψυχής ταύτα 
φρονώ κα\ λέγω, έγώ ό δείνα, άλλά μεθ* ύποκρίσεως 
έποίησα τούς προκειμένους άναθεματισμούς, ανάθε
μα μοι είη κα\ κατάθεμα, έν τε τώ νύν αίώνι, κα\ έν 
ιψ μέλλοντι, και κατακριθείη κα\ άπόλοιτο ή ψυχή 
μου, κα\ διηνεκώς ταρταρωθείη* 

Ταύτα τοΰ προσερχόμενου λέγοντος έπ' εκκλησίας, 
ποιοΰμεν αύτδν Χριστιανδν, είτ* ούν ηγούμεθα ώς 
άβάπτιστον Χριστιανδν, οία τυχόν έστι τά τών Χρι-
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signavit; iis quoque qui iastidiunt quidem preliosi 
tanguiois et corporis Ghristi communionem^ appro* 
bare autetn eam conflngunt, et loco i l l i u i intelli-
guni verba Ghristi doctrinie, quae, inquiuut, tradena 
apoatalia, dixit : AccipiU, manducate> bibite : sirai-
liter tis qui quidem baptisma detestantur, sinuilanl 
tamen illud plurimi facere, atque pro eo intelligunt 
Cbristum, qui, inquiunt, dixit: Ego $um aqua viv*; 
tum i ia qui Ecclesiam quidem catbolicam aversan-
lur, earo vero in pretio babere aiurtt, intelliguntque 
pro i l l a consessus suos atque conveotus, el Joan-
nem fratrem Pauli baereseos illorum ducis. 

Y . Anatbema ergo omnibut diclis, itcm iis qui 
s imi l i a opinantur; et Gbrisiianorum quos ipsi Ro-
mano6 vocant, Ecclesias rejiciunl; sunlque contu-
meliosi in sanclam Dei genitricem Hariam, in ve-
nerandam crucem, sacras imagines, et salutarem 
baptismum ; denique sumptionem quidem divino-
rum mysleriorura. odcrunt, umbilicis autem infan-
liuro corabuetis utuntur ad aniroarum purtficalio-
nem, seu potius inquinamentum, atqae euos cibos 
iis conspurcant. Analhema iis qui esu morticino-
ruin se polluunt; quique omne quidem Chrielia-
num jejunium respuunt, tempore vero ab ipsia 
existimalae Quadragesimae, caseo et lacle se explenl. 
Analbema iis qui aut negant, aut corruntpunt qua-
tuor Cbristi Evangelia, sanctique aposioli Panli 
Epistolas; quique loco quidem cunctorum opifiris 
Dei, colunt eum qui princeps hujus mundi dic i lur; 
loco vero aposloli Pauli, Paulum filium Callinicae 
honorant, et cum quatuor ejus discipulos in flgu-
ram qualuor Evangeliorum suscipiunt, lum caeleros 
tres Trinitalis nomine insigniunt. Analhema iis qui 
concuinbunt curo gorore, et socru, et nuru; nec 
non iis qui primo mensia Januarii die ad festuin 
congregali, post vespertinam leniulentiam exstin-
guunl luiiwia, et inter se carne lasciviunt, nec ulli 
oranino parcunt seiui , propinquitali, setali/Ana-
Ihema iis qui nunquam in juramenlo vera predi» 
cant, sed de iuduslria semper menliuntur ac peje-
r an t , juxta docjrinam maxime exsecrandi Maneiia, 
qui s.ic loquitur : NQQ sum immisericors, sicut 
Cbristus, nec negaloo eum qu fme coram bomiuibua 
ixegaverit; quiniiLO eum qu i propriae galutis cauta 
meotitus fuerit, eumque qui per timorem negaverit 
euam fidem, cumgaudio recipiam.Quod si baeciolo 
ex animo non sentio ac dico, ego i l le , verum ciim 
giraulatioue pnepositoa anaibematismos feci, mibi 
sit analhema et calalheraa, tam in boc sseculo quam 
in TuiuiO, animaque mea conderooe(ur ac pereat et 
perpetim in Tartaro puniatuiv 

Y l . Hacc dioente eo qoi accedit coram eccletia, 
facimus eu.ni Ghristianum, sive habemus pro Chri-
sliano aonduro baplizato, qualee fere aunt Chriatia-

(76) Ka\ 7α«»·>\ Forte aliquid dccrt. Vide Pclr. S i c , p. 50. la . 
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norum pueti qui bapliiandi sunt: gecunda vero die Α στιανών παιδία τά μέλλοντα βαπτίζεσθαι·· τή δέ $ευ-

adnunieramus calechuraenis, pronuntiantes super τέρα, ήμερα τοίς κατηχουμένοις συναριθμούμεν, λέ-

eum oralioncm, quam wper pueroe caiechumenoa γοντεςέπ* αύτφ τήν εύχήν ήν έπ\τών κατηχουμένων 

•olemus dicere : dein gequenli die precibue exoiw παίδων φαμέν · κα\ τή έξης χρώμεθα ταίς τών έξορ-

cismorum ulimur : aicque ordine peragimua cun- κισμών εύχαίς* κα\ ούτως ακολούθως επιτελούμε* 

clos baptismi ritus. πάντα τά έπ\ τφ βαπτίσματι νενομνσμένα. 

(IV. Ad iib. ν, cap. 20. (ex codd. R$g. 919,1769, 2216). 

Jupiter adinvenit artera navigatoriam; Neptu-

nue, gubernatoriam; Yuicanus, fabrilera; JSgcula-

piug, medicam; Apollo, musicam; M i n e m , texlo-

riaiu; Diana, venalicam; Juno, veatiium; Geres, 

agriculiuram; Phoenices, litterag; Homerug, poe-

aim ; Zeno Eleateg, dialeciicam; Corax Syracusiut, 

rbetoricam; Arigtaeug, apum fructum; Triptolemug, 

frumenti sementim; Solon Alheniensie et Lycurgug 

Sparliala, leges; Palamedes, congtructionem lilte-

rarum, nuraeros, mensuras et pondera; iEgyptii, 

geometriam; Chaldeaei, astrologiaoi et genctblialo-

giam ; Arabes ac Pbrygeg, augurium; Medi el Per-

sa?, magiam, praesligias atque veueOcium; Tyrrbe-

n i , urbeg muris cingere. 

Nola, quinain exstiterint ariium et scientiarom 

auctoreg. Apelles, herbariae; Demoglbeneg, rbeto-

ricae; Papinianug, jurigprudeiitiae; Antinug vel An-

tylus, fabricalionis lanceamm; Eurynoug, gagitla-

rise; Eurydamnu3Mesaenius,beUici thoracig; Evan-

der, ocreae et clypei; Oppianus, pigcatoria?; Tripto-

lemus, saiionis t r i l i c i ; Pamphilus, picturae; Typhia, 

nautics; Argug, consirucliooie navium, a quo ei 

Argonauta; Archimedeg, inechanica?. 

1. Ό Ζεύς εφεύρε πλευστικήν (77)· Ποσειδών, κυ

βερνητική ν · "Ήφαιστος, χαλκευτικήν* Ασκληπιός, 

ίατρικήν Απόλλων, μουσικήν · ΆΘηνά, ύφαντικήν 

"Αρτεμις, κυνηγετικήν · "Ηρα, στολισμόν Δημήτηρ, 

γεωργίαν Φοίνικες, γράμματα · "Ομηρος, ποίησιν 

Ζήνων δ Έλεάτης, διαλεκτική ν Κόραξ δ Συρακού-

σιος, 0ητορικήν· Άρισταίος, μελισσών καρπδν· Τρι-

πτόλεμος, σίτου σπόρον4 Σόλων 6 Αθηναίος κα\ δ 

Σπαρτιάτης Λυκούργος, νόμους· ό Παλαμήδης, γραμ· 

μάτων σύνταξιν, αριθμούς, μέτρα χαί σταθμούς* Αι

γύπτιοι, γεωμετρίαν Χαλδαίοι, άστρολογίαν κα\ γε-

νεθλιαλογίαν · "Αραβες κα\ Φρύγες, οίωνοσκοπίαν 

Μήδοι κα\ Πέρσαι, μαγείαν και. γοητείαν xaV φαρμα-

κείαν· Τυ£0ηνο\, τειχίζειν πόλεις. 

2. Σημείωσαι, τίνες γεγόνασιν άρχηγο\ τεχνών χαλ 

επιστημών Απελλής, βοτανικής* Δημοσθένης, Ρη

τορικής· Παπινιανδς, νομοθεσίας· Άντίνος (al. Ά ν 

τύλος), λογχοποιίας (al. λοχοποιίας)· Εύρύνοος, τοξι

κής (al. τοξοσύνης)* Εύρύδαμνος Μεσήνιος, θώρακος 

πολεμικού* Εύανδρος, κνημίδος κα\ άσπίδος* Όπ-

^ πια νδς, αλιευτικής* Τριπτόλεμος, σποράς σίτου* 

Πάμφιλος, ζωγραφικής· Τίφυς, ναυτικής* "Αργος> 

ναυπηγίας, έξ οί κα\ Άργοναύται· "Αρχιμήδης, μ η 

χανικής. 

V. Αέ Hb. χ, cap. 40. 

E l pater ; Ignogce, inquit, fili: nondum enim 

ugum multum in bis habeo : nam el begterni ger-

moneg lui verltale ipga concluserunl me, ut tibi ac-

quiegcercnr»; in congcienlia lamen mea gunt quagi 

quxdani reliquise febrium, qu« paululum me a fide 

quagi a ganitate relrahunl; dtgcrucior enhn quia 

acio multa mihi, imo pene omnia accidig&e gecun-

dum genegim. Et ego ropondi: Audi ergo, pater, 

quae git matbealg natura, et facito gecundam ea quae 

dico ttbi.Vide malhemalicum, et dic ei primo, quia 

talia quaedam mihi acciderunt mala in illo tempore; 

unde ergo, aul quomodo, aul per quag mihi acci-

derinl giellaa, digcere volo. Respondebit tibi gine 

dubio, quta tempora tua malitioKug sugcepil Marg, 

aut Salurnug; aul aliquis eorum apocatastalicug 

fuit; aut aliquig aonum tuum aspexit ex diamelro, 

aut conjunctug, aut in centro; ?el aiia hig gimilia 

regpondebit: addena quia in bis oroaibug aliquig 

aut agynoVtug fuit cum malo, aut invigibilig, aut in 

acbemale, aut extra baeregim, aut deiicieng, aat non 

contingeng, aut i i i obacurig aleilis; ei malla alia hig 

giioilia, gecundum rationea propriag respondebit, 

6t de aingulig aggignabit. Pogt bunc alium adito 

(77) ΠΛενστιχήτ. Forto πλαστικήν. 

Κα\ ό πατήρ* Σύγγνωθί μοι, ώτέκνον οί μέν γάρ 

χθες σου λόγοι αληθείς δντες συνελογίσαντό μοι συν-

θέσθαι σοι * ή δέ έμή συνείδησις μικρά με ώσπχρ 

πυρετού έλλειμμα πρδς*άπιστίαν βραχέα βασανίζει * 

σύνοιδα γάρ έμαυτφ τά της γενέσεως πάντα μοι άπο-

τελεσθέντα. Κάγώ άπεκρινάμην Συννόησόν μοι, ώ 
πάτερ, οίον φύσιν έχει τδ μάθημα, έξ ών έγώ σοι 

συμβουλεύω. Μαθηματικφ συμβάλω ν, είπε πρώτον 

αύτφ δτι τάδε μοι φαύλα έν τφδε τφ χρόνφ γέγονεν · 

D έκ τίνος άρα μοι τών αστέρων γέγονε μαθείν ήθελον. 

Και έρεί δτι τούς χρόνους κακοποιός διεδέξατο "Αρης 

ή Κρόνος ή τούτων τις άποχαταστατικδς έγένετο · ή 
τδν ένιαυτδν τούτον τις έπεθεώρησεν έκ τετραγώνου, 

ή διαμέτρου, ή συνών, ή κεκεντρωμένος ή παρά αΖ-

ρεσιν, όμως κα\ άλλα μυρία ειπείν έχει * πρδς τού

τοις δέ, ή άγαθοποιδς κακφ ασύνετος ήν, ή άνεπι-

θεώρητος, ή έν σχήματι, ή παρά αίρεσιν, ή έν έκλιί-

• ψει, ή άνεπισύναφος, ή έν άμαυροίς άστροίς- χαλ 

όμως πολλών προφάσεων ούσών, πρδς ά ήχουσε τάς 

αποδείξεις παρασχείν έχει. Μετά τούτον ούν τδν μά

θη ματικδν έτέρω προσελθών, τά εναντία είπε · *Οτι 

τόδε μοι τδ άγαθδν έν τφδε τφ χρόνιο γέγονε* σύ δέ 

τδν χρόνον τδν αύτδν λέγε· άπαίτει δέ έχ τίνος άρα 
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τής γενέσεως τούτο γέγονε* κα\ δμως, ώς προείπον, Α raalbemaiicum, et dicito contraria: Quia illud mihi 
έχει, σου καταψευσαμένου, αύτδς έκ πολλών σχημά
των έν τι εύρεϊν Οχημα , κα\ δεύτερον, κα\ τρίτον, 
κα\ πλείονα, ώς αύτδ ενέργησαν, δθεν τά αγαθά 
έρεί γεγενησθαι* αδύνατον γ ά ρ έν πάση γενέσει αν
θρώπων, μή έν πάση ώρα τών αστέρων, τούς μέν 
καλώς κείσθαι, τούς δέ κακώς * κύκλος γ ά ρ έστιν 
Ισομερής ποικίλος, απείρους έχων τ ά ς προφάσεις, 
πρδς άς έκαστος είπείν έχει δ θέλει * δν γ ά ρ τρόπον 
έπ\ τών λοξών ονείρων ενίοτε ουδέν νοοΰμεν, άπο-
βάντων δέ οίκειοτάτην προσφέρομέν έπίλυσιν * ούτως 
κα\ τδ μάθημα* πρδ τού τι άποτελεσθήναι, ουδέν 
σαφές ήμίν μηνύσαι δύναται* μ ε τά δέ τήν τού γενο
μένου Ιστορίαν, τότε πρόδηλος ή τής έκβάσεως αίτία 
φαίνεται * πολλάκις μέν ούν οί προλέγοντες πτ α ίου σι, 

boni contigit Ίιι iUo tempore; leropus autem boc 
idem dicito : et require ex quibus partibue geneeii 
hoc l ibi evenerit boni; et tempora, ul dixi, eadein 
q u * de malis interrogaveras, custodito : curaque m 
fafellerie de temporibus, vide quanta tibi inveniet 
tcbemala, per quae ostendat quod tibi in illis ipsia 
temporibus evenire debuerint bona : impossibile 
enim eat bominum geneeim tractantibus, non in 
omni quam dicunt regione stellarum semper inve-
nire quasdam bene positas stellas, et quasdam ma-
le : circulus enim esl aequaliter ex omni parte col-
lectus secunduro matbesim, diversas et varias acci-
piens causas, ex quibus occasionem capiant dicendi 
quod volunt. Sicul enim fieri solet ubi somnia obli-

' ^ r- ~* · ' β ι 
κα\ μετά τήν έκβασιν εαυτούς μέμφονται, λέγοντες qua viderinl homines, et nihil certi inlel l igunl; 
δτι τόδε ήν τδ ποίησαν, χαί ούκ είδομεν. Τδ μέν ούν 
χα\ τούς πάνυ επιστήμονας πταίειν, γίνεται διά τδ 
μή είδε να ι, ώς χθες έφην, ποία πάντως της γενέ
σεως αΓτια (78) γίνεται, ποία δέ ού πάντως, κα\ ποία 
πάντως ποιήσαι έπιθυμούμεν, ού πάντως δέ ποιού-
μεν* δτι ήδε ή αίτία ήμίν τοίς μυστήριον μεμαθη-
κόσι, σαφής έστιν * δτι ελεύθερον έχοντες λογισμδν, 
ενίοτε έπέχειν ταύτην βουλευσάμενοι, νενικήκαμεν* 
οί δέ αστρολόγοι τούτο αύτδ τδ μυστήριον, περ\ πά
σης προαιρέσεως άποφηνάμενοι έξ αρχής, πταίσαντες 
τούς κλιμακτήρας έπενόησαν, είς άδηλότητα ποιού
μενοι τήν προαίρεσιν, ώς χθες άπεδείξαμεν. Σύ δέ 
τού λοιπού πρδς ταύτα ει τι έχεις είπείν, λέγε. Κα\ 

cum aliquis occurrerit exitus rerum, tunc ad ea 
quse acciderinl aplant eliaro aomnii visum ; ita est 
et nratbesis : antequam aliquid flal, certi nihil pro* 
nuntiatur; postea vero quam aliquid acciderit, rei 
jam gestae colliganl causag. Denique frequenter cum 
erraverint, et aliter res acciderit, eemetipsos in -
crepant,dicenles quia illa fuit stella qua3 impedivit, 
quae occurrit, et non vidirous; ignoranles quia er-
ror eorum non ex artis imprudentia, eed ex totius 
causa3 inconvenientia descendit: ignorant enirn que 
sint, quae facere quidem concupiscamus, non tamen 
induigeamus concupiscentiis. Nos autem qui my-
slerii hujus didicimus ralionem, scimus et causam; 

όμόσας (79) άπεκρίνατο, μηδέν τούτων αληθέστερο ν Q quia liberlalem habentes arbitrii, interdum concu-
εΐναι ών είπας. piscentiis obsislimus, interdum cediraus : et idco 
bimanorum gestorum incertus est exitus; quia inlibertate pendct arbilrii. Nara concupiscentiam qui-
dem, quam operatur maligna virtue, polest indicare mathematicus : sed si concupiscentiae hujus actus 
vel exiius impleri possit, nec ne, quia in arbilrii libertate est, sciri anle eOeclum rei a nullo potest: 
ei boc est quod ignorantes astrologi invenerunt sibi, ut climactcras dicerent, rei scilicet incerta3 
perfugia, eicui besterno plenissime 06tendimus. Ad baec si quid tibi dicendum videtur, dicilo. Et pa-
ler : Nihil verins, inquit, flli, bis qua proseculus 68. 

(78) Λίπα. ΑΙ. αιτία. (79) Ka\ όμόσ. Λ). κα\ ό πατήρ. 
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ADDENDA 
Hejus tomi col. 4594601 pott fragmenlum num. IX prenoUtum. 

X 

(Leootii et Joannis Rer. tacr. lfb. n, ap. Mu, ScripL vel. nova CoUectio, VII, 64.) 

Τον άγιου ΚΑήμβττος fΡώμης έχ της & έαιστοΛής. Sancti Clementis flomam, ex epistola 9. 
Ίνα χα\ γενώμεθα βουληθέντος αύτοΰ, ούχ δντες Ila ute l eo volente fieremus,qui non eramus an-
πρ\ν γενέσθαι, κα\ γενόμενοι άπολαύσωμεν τών δι* tequam fiereraus, el facli rebus in usum i ios lnm 
ημάς γενομένων διά τοΰτο έσμέν άνθρωποι, χα\ crealis frueremur; propterea homines sumus ei sa-
Φρόνησιν έχομεν χα\ λόγον παρ* αύτοΰ λαβόντες. pienliam babemus, raiione ab ipso accepia. 

ADNOTATIO. 
Clementia Romani non exsial nisi prima ad Gorinthios epislola et para secunda. E i quidem in codice 

txslal Ioco8exladCor,cap.xixin,quemex8cribere supersedeo, quanquam variai a lcctionequae estediia 
apad Goteleriam, necnon apud Damascenom, Ρ ατοί., ρ. 510. Jam de epislola Glememis nona, quain Mc 
cilat Leonliue, quid dicara? Num esl ex illis Cleraenlinis epislolis, in quibus Hieroiiymus Adv. Jov. 1, 12, 
laudes •irginiutia mnlto ampliorea legebat auam quae in edilis duabus occuirunt? Hic locus noiwe eub-
•equitar in codice loaim primae. Cerie in Mercatoris colleciione quinque euni Clenienlis episiobe. Sed 
tameo Turrianus Pro epp. pontif. l ih. v, cap. 20, ed. Flor., p. 535, dicit Leouiiuin in boc opere ciiaie 
primam el aecundam Glemeniia ad Corimhios. 

O B D O R E R U O I 

QUM IN HOC ΤΟΜΟ CONTINENTUR. 

DISSEBTATIO de omnlbat geoeratim priml Ecclesle 
t4eali scrlptoribuf. 

O r . L — Qoam paaca supersint Bcriptoram primi Ec-
deslc iccoii opera : cor Deos plara iotorire pormiserii: 
et qold lo hac aiseertatione tracundum sit. 9 

CAP. II. — Quod foerit acriptorum prtrol saenli inge-
ntam, qoe studia, occopaUooes et occasiones ad scriben-
durn. 10 
. CAI>. ΙΠ. — De bareaom prbni t * co l i orto, progreasu, 
et interitu, earomqae expagnatoribua; ac primum de Jua-
resi Simoois Magi. 12 

a r . IV. — De noreei Menandri. 16 
CAP. V. — De hereet Ceriothi. 17 
CAP.VI. — De bered Ebionis. 10 
CAP. VII. — De haresi Ntztrconim. 22 
CAF. VUi . — De hsrat NicolaiUram. 25 
CAP. I X — Qnm ex bac hcreseon descriptione uUlitae. 

CAP. X. — De acbolaram Cbristianarum origlne. 27 
8. CLKMBNS Ϊ POHTIFBX ROMANUS. 

Notitia ex Ubro pootlflcali Damasi pap». 5! 
VARIORUM ΡΚΟΟΕΜIΑ Wsiorico-liUerarU ad epblo-

las sancti Clementis pap». 
I. — Ex EDITIOHI COTKUBU. — Veterum testimonia de 

sancU Qemeolis eplatolis. 51 
Jadida reoentionim et primom quidem Patrfcii Junil 

prefeUo. 45 
igusdem iifMv*wH« λ , 45 
EpietoU Hierooymi Bignonii ad Hugonem Groliom. 
Hogoob Grolii epist. ad Hieronymom Big&oniam. 47 
EpStola tltera ejo^dem Bignoeii. 49 
Uennanni CooriogU epislola ad Joachimiim Joannem 

Maderum. # , 49 
Joachtmi JOXDDIS Maderl ad ̂ ectorem prefatio. 55 
GodefHdi Vendelinl de aemenlis etejus eptotolarom 

tompore divinallo. 61 
J . B. Cotelerii jadiciom de priore eptstola S. Qemen* 

lls. 67 
J . B. Cotelerii iadidam de po*4eriore eplsloU S. Cle-

mcnlto 69 posito, 

Π.— Ex BDixioict Prrrxi ΟΟΟΧΤΑΙΤΠΙ. — Qaando et qu»r 
diu sederit S. Gemeos. 78 

idmooiiio in epislolam primam ad Corintbios. 77 
AdmoniUo io episiolam ftecuodam 81 
III. — Ex lomoict GALLAHDU. 85 
Disaertalio de doabot opistolls ad Corinlhios. 85 
Dissertatio de dotbos epistolis ad virgioea. 107 
IV. — £X P.LUMtS«l BISTORU pATROH CRIT1CA. l l j 
CAF. I. — ArticaJu^unicae. — ViUe S. Clementis Idslo-

rla. 121 
GAV. Π. — Dd scrlptis S. Clementis primi Romioi pom 

ilflds. Ί » 
ArUcolas I. — De prinu ejue ad Coriotbioa acripia 

epistola. 1x5 
Articalos Π. — Do seeanda ad Corintbio* epistola. 

129 
Articalus IH. — De temporo qoo atnque epiftola Co-

rlnlbiie acripU foit. 155 
Articulus IV. — Utiiasqae epislol» brevb audjrds. 

158 
CAP. ΙΠ. — Articalos QDieos. — Quid de daabos CJe-

meotis ad virgtnes epistolis slt eentlendom. U t 
CAP. IV. — De suppoeitlliis S. Getoenli» nomeo pnele-

rentibos fcrtplis. 145 
^Articolas I. — De qainqoe peeQdo-QettenUata episio-

ArUcalos 17. — De Reoognitionam libris, lilorgia Qe-
mentina, altisque njpposiuuis operiboa. 147 

Articulus ΠΙ. — De GemeoUniB et nonno l l i s aliis serfi-
ptis sopposiUtiis ejos nomine inscriplis. 150 

Articulus IV. — De actis martyrtt S. Qemenlis. 151 
CA». V. — Doctrina sancti Clemeotis. 155 
ArtiCQlos I. — Observationes dogmatica? in divi Cle-

menlis Romani epistolas genoinas. 155 
11. — De sancu Scriptura et tradiUone. 155 
f II. — De SS. TrinlUlis mysterk), Filio Del Jeso 

Chrislo, ejnsqoe gratia. 199 

1 111. — De resorreetione. 165 
IV. — De hierardiia ecclesiasUca. 166 

Articnlue II. — Observationes moralcs. 172 !i 
Ai 
11 — De bumilitate, el charitate, vilioque eidem otv 
>sito, «mulatiooe. 172 
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LII. — De offlciis Christhnorum. 175 
rticulus III. — De erralis veria vel falsis S. Clemen-

tfs. 176 
Articulus IV. — Variae editiones epistolarum S. Cle-

mentls. 179 
D . Hefelil prefatio. 185 
S. CLEMENTIS OPERA GENUINA. 
EP ISTOLA I AD CORINTHIOS* 
Argumentum. 199 
Index capitum. 199 
Incipit epistola. 202 
E P I S T O L A 1 1 A D CORINTHIOS. 
Argumenlum. 529 
Index capltum. 529 
Incipit epistola. _ _ 550 
S. CLEMENTIS E P I S T O L J E DU iE AD VIRGINES Sy-

riace et Latine, lolerprete D. C l . VMecourt, Rupellensi 
e l Santoneasi episcopo. 

Ioierpretis epistola dedicatoria. ' 519 
Ejusdem dissertalio praevia. 555 
Balio hujus nov» publicaiionis. 355 
Pretium bujus monumenti anliqui. 557 
Momeota qua asiruunt utriusque epistol» aulbentici-

Ute in. 558 
IDSUIS» Wetstini invectiv». 561 
Besponsio iDvectivis WeUlint. 562 
Compeusalio injusli l is pwcedentis. 564 
Expeoduntur et refeJlunlur raliones quiboe D. de Pre-

niagny in dubium revocat authenticitatem ambarum epi* 
eloUmni S. CJementis. 364 

EPISTOLA PR IOR S. CLEMENTiS A D YIRGINES. 
579 

EPISTOLΑ SECUNDA. 417 
Superiorum epislolarum firagmenta. 455 
S. CLEMENTIS OPERA DUBLA. 
E P l S T O L i E DECRETALES . 
Monitum D. CoosUntii in episiolam I. 459 
Eplst. I. — Ad Jaoobom fratrem Domini. 465 
£pist. 1L — Ad eumdem. — De sacratis vestibue et 

vasis. 485 
Epist. ΠΙ. — Ad episcopoe, presbyteros, diaconos,elc, 

et univeraos fldeles. — De officio sacerdotia et clerlco-
rum. 491 

Epist. IV. — Ad dfscipaloe suos Juliam et JuUaaum, 
qoi malorum hominom persuasionibas aliquatenus a recta 
yia declinaverant, et his atque gentibos, inter qnas ba-
bilabaai, direcla. 501 

Epist. Y . — De communi vita et reliauis caosis, suje 
dtaapulis scripta, Hierosolymitanieqoe dfrecUu 505 

FrasmeDta. 509 
CONSTITUTIONES APOSTOLICA*. 
Prooemia. 509 
Judidom J . B . Goteleril de Coostitattonibos apostoli-

eis. 509 
Judfcium Francisci Pagi de Conetilulionibus et caaoni-

bus aposlolicis. 519 
Adnotaiio critica et chronologica l a ConsUtufcionee 

apostolicas. 521 
Diteerutio de ConstitQttoaibus apostolids editis ab 

Bippolyto episcopo Portnensi. 
CAP. I. — Tituius iu Cooslitutionibus apostolicis corro-

ptus restituitur. Gemens Romanus et Hippolytus ,io bis 
colligendis adlaboraruoL Pauioa Samosaienus GooeUtti-
Uonum corruptoi. 525 

CAP . II. — Quis primus ConslitalioBam corruptor. 
528 

CAP. 111. — Qusenam causa Hippolytum ad boc opos i o -
ckaverit. ConstiUiliones potissimum Tertollianoet Monu-
ntelis. opposita. 555 

Veterum tesUmooia de Constitutionibue apostolicis. 
545 

CONSTITUTIONE9 SANCTORUM APOSTOLORUM 

RBr Clementem episcopum et civem Romanam seu eaiho-
ca doctrina. 
L IBER PBIMUS. — De laku. 557 
CAP. I. — De avaritia. 559 
CAP. II. — De noo reddenda contumelia, nee ulciacen-

do eo qui injariam fecit. 561 
Ckf. 111. — De oroatu, et peecato inde proAtiscenie. 

565 
CAP. IV. — Qood uon oportet de lia q o i malo v iTunt sa-

tagere, sed opeii βαο vacaro. 569 
CAF . V . —.»Quos Scriptur» llbros oporteat legere. 569 
CAP. VI. — Qoodoporieat abstinere ab omnibos Genti-

Bom libria.. 569 
CA » . VIJ. — De moliere prava. 575 
CAP. VIII. — Do oxoris Vinim dlllgenlis et caat» sub-

jectione erga mariuim. 1 577 

CAP. IX. — Qood m u l i e r non debet cam T i r l i l a r a r e . 
586 

CAP. X . — De muliere contentioei et loqoace. 587 
L J B E B SECUNDUS. — Dt tpi*copU9 preibyHrit tt dio-

eonh. 594 
CAP. I. — Qood oporteat eplsoopom esse eruditum. et 

In sermone exercitaium. 594 
CAP. II. — Qoalem esae oporteat episcopum, et re l i * 

quos clericos. 598 
% CAP. ΙΠ. — In quibus probandus sit qui desigoator ih 
episoopura. 598 

CAP. IV. —- Quod non cuilibel v idu* slt IxrgiendiiDi; 
sed quandoque sit antepooenda nupta ; et quod voraci, 
ebrioso, pigro, eleemosyna noa sit prabenda. 599 
CAP. \. — Quod non oporlet episcopum in judlclo esae 

acceptorem personarum; (juodque debeat esse moribus 
moderalis, et vlctu frugali. 601 

CAP. VI . — Episcopus ne sit turpi lucro deditus, nec i i -
deiussor. nec advocatus. 602 

CAP. VII. — Qualem oportet esse eum qui per baptl-
smum est initfalire. 607 

CAP. VIII. — De eo qui in calumniam, vel reprebensio-
nem incunit . 607 

CAP. IX. — Episcopum non debere esse monefibue 
pervium. 607 

CAP. X . — Qaod episcopns, qu: lemere ptrcit pecca-
tori, culpa non careat. 610 

ΓΑΡ . XI. — Quomodo oporteat peccatores ab ephcopo 
judicarb 611 

CAP. XII. — Doctrioa de modo quo poenitentee UractaiH 
d i s u n t . 614 

CAP. XIII. — Fogioodam esse delictorum expet-ienliam, 
615 

ΓΑΡ. XIV. — De iis qui afBrmant non debere recipi 
pcenitentem ; et de juslo, quod licet cum peccalore ver-
seiur, non tampn cum eo pereal. 618 

CAP. XV . — Quod sacerdos nec peccata negligere de-
beat, nec promptus esse ad vindictam. 623 

CAP. XVI . — De poeoitentfa, et quis illius modus, et 
quo pacto peragalur. 626 

CAP. XVII — Episcopum dehere esse irreprehensibi-
lem, uipote formam subjectorum. 3i7 

CAP. XVIII. — Quod oportet episcopam curare ne 
peccet plebs, quia ipse est specuhtor. 350 

CAP. XIX. — Qood pastor ovium nogligens, poBnas sol-
vat; et ovis, OOD obeuieos pasiori, puojatur. 634 

CAP. XX. — Quomodo fmbjecli praeposilis sibi eplsco-
pls obedire debeant. 634 

CAP. XXI. — Quodpericulum sit, ana lanlum parte au-
dita, judicare, et punnam decernere contra eum qui non-
dum cooviclus est. 638 

CAP. X X H . — Quod magnom p(Enitenlia3 ejtemplum in 
Davide proponatur ; item in Ninivitis, in Ezechia, et i i i 
filio iliius Manasse. 642 

CAP. XXUI . — In eos, qui ex contemptu peccant, e x e m -
plum sit Araon. ^50 

CAP. XXIV. — Quod Chrisius Jesus Dominus ideo ad-
Tenft, ot per poeDilenuam servaret peccatores. 651 

CAP. X X V . — De primitiis et decimis; et qoomodo de-
beat episcopus, ex eis vel ipse accipere, vel aliis distri-
buere. 659 

CAP. XXVI . — Ad cujus formamet digoitatem onoaqui»-
que de clero, a Deo sit ordinatus. 666 

CAP. XXVII . — Quod borreoda rea sit, bominem iut-
miltere se in aHquam digaitatem sacerdoUlem; ut Corl-
tee, ut Saul, vit Ozias. 670 

CAP. XXVIII. — De coimvro ; et qna ralione qoilibet 
cleri ordo a vocaloribus booorandus sit. 671 

CAP. XXIX. — Qoa3 sit digniias episcopi, et diaoool DODt« 
67^ 

CAP. X X X . — Qaomodo oportet laicos obedire diaco-
nis. 678 

CAP. X X X I . — Qpod noa oporteat diaconom sine ejM-
scopo quidquam facere. Λ 8 

CAP. XXXII . — Ouod non oporieat d t a c o n o m p r e t e r T o -
luntalem episcopi dare cuipiam; i d e n i m i n ca lamntam 
episcopi cessurum. 678 

CAP. ΧΧΧΠΙ. — Quomodo oporteat sacerdotes, utpote 
patres spirituales, bonorare ac v eoe r a t i oue dignos babe-
re. 679 

CAP. X X X I V . — Quod principibus ac reg*jbos prestau-
tioree sint sacerdotes. 682 

CAP. X X X V . — Quod Judaica? l e g e s , e l EvaDgelium, 
prsecipiant manerum oblaUooem. "183 

CAP. X X X V I . — Comraen^oratio decem Dei xnandato 
rum, et quomodo ea hic edisserunt. 686 

•CAP. X X X V I I . — De accosatoribus et delatorlbos; 
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qood Judei non debeat illis facile credere, vel noncrede-
re v sed adhibita diligenti tnquisilione. 690 

CAP. XXXVIII . — Quod oporteat deHnqoentes priTitim 
arguere, e l poenilenlea recipere, secundum consUtotlo-
semDomtni 891 

CIP . XXXIX. — Exempla poenitenti». 691 
CAP. X L . — Qnod iioo oporleat hosliliter af&ci erga II-

lum qul semel vel tterura percavit. 69 l 
CAP. XLI.—Quomodo oporleal reclpero prenltentera, et 

oaoroodo agere cum peccaloribus, et qoando i b Eccle?ia 
abscindpre. 693 
* ΓΑΡ. XLI I . — Judlcem oon debere esse acceptatorem 
personairtini. 699 

CAP. XLIII. — Quoinodo oporteat punire calumniato-
res. 702 

CAP. XLIV . — Quod debeat diaconos sublevare onus 
episcopj. et levlora quaeque dirigere. 703 

ΓΑΡ. X L V . — Quod.oon cooveoiant Qiristlanis contro-
tereiae et altercatione*. 706 

CAP. XLY I . — Quod non oporteatfideles apnd InOdeles 
Htigare ; neqne ex his queropiam vocare in leslimoniam 
adversus Cbristianos. 706 

CAP. XLVI I . — Quod oporieat in secunda Sabbatorum, 
Jbrum agere. 707 

CAP. XLVIII . — Quod non oporteat eamdem poenam io 
oronl delicto irrogare, sed variam, pro varielate delin-
quentls. 707 

CA » . XL IX . — Qaalesfesse decet acctisatores, et tes-
les. 710 

CAP. L . — Qaod u*u venlat, ut conjectnra ex prioribus 
W*!isducta. aliquis facilecredatur posteriora desfgiiasse. 

711 
CAP. L I . — Quod non oporteat in jodicando, tmf parti 

Iivere. 711 
CAP. m . — Exemplum jusli judicii caplntur de cautio-

ne, quam in sententiis judices gentiles adbibeot. 7 U 
ΓΑΡ. LIII. — Quod non oporteat fldeles ioler sc discor-

daTe. 715 
CAP. LIV. — Quod oporteat eplscopos de pace per dia-

ccnum populo in memoriam suggerere. ' 718 
ΓΑΡ. LV. — Enumeratio varise providenti», et qoemad-

modum ab initio Deus per singulas generaliones ad po ni-
lentiam orones homines vocavit. 719 

CAP. LVI : — Quod volunlas Dei slt, ut omnes homines 
in pteUle consenuanl, inslar coclestium virtutum. 

722 
CAP. LVII . — Descriplio Ecclesi», et c led ; ct quid 

facere debeat unusqui9que clcricus vel laicus, in synaxi 
congregalus. 723 

ΓΑΡ. LVI IL — De hominibus commendalis, peregrinis 
adlicet, Isicis, clerlcis, aut episcopis; e l quod sine dif-
ferentia sioi redpiendi qui Ecdesiaro ingrediuntur. 

738 
ΓΑΡ. L IX . — Quod debeat onusquisque roanc et vespe-

re collectarum esee studiosus. 742 
ΓΑΡ LX . — Eiemplum ad emulaltonero inducens; va-

nus Genlilium et Judeorum ad delubra et syoagogas 
concursus. 746 

ΓΑΡ. LX I . — Quod non sit &s anteponere diviais SSPCU-
larla. 747 

ΓΑΡ. LXII.—Quod oporleat omnes impietates Gentilium 
aversari. 751 

CAP. LXIII. T - Quod inler fldeles qui otiosus fuerit, 
non debeat comedere : Petrus eriim fuit piscator, ei re-
liqui aposloli; Paulus antem et Aquila artiQces taberna-
culorum; Judas vero Jacobi, agricola. 754 

LIBER TERTILS . — De viduis. 759 
CAP. I. — De viduis earumque atate. 759 
CAP. II. — Quod cavendum sit, ne quis viduas juniores 

constituat, propter suspicionem. 762 
ΓΑΡ. III. — Quales esse oporleat vlduas, et quomodo 

ab episcopo debeant adjuvan. 766 
ΓΑΡ. IV. — Quod oporteal uniculqae indigenti benefa-

cere. 766 
ΓΑΡ. V . — Ouod viduae probitas morum cur» esse de-

beal. 767 
CAP. VI . — Quod non oporteat mulieres docendi oflldo 

fungi; iodecorum enim esse : et quales roulieres Domi-
num soqiiebantur. 770 

ΓΑΡ. VII. — Qualos sint fals» vidua. 778 
ΓΑΡ. VIII. — Quod non oporleal ut ab iudignis accipiat 

tidua, vel eplscopus, vel alius fidelis. 779 
ΓΑΡ. IX. — Quod non oporleat ut mulieres baptizent : 

|d enim impium, et a doclrina Christi alienum. 782 
ΓΑΡ. X . — Quod non debeal laicus opus sacerdolale 

facere; baptisraa, aut sacriOcium, aut manus imposilio-
nem, aut benedictionem. 787 

ΓΑΡ XI. — Quod prslerquam cpiscopo aut presbytero, 

onll l caeterorum clericornm llceal t\um sunt sacerdotom 
exercere: et qood ordinare, aoli episcopo convcoiat. 
nul l i vero al i i . 787 

ΓΑΡ. XII. — Dehorlalio ab invidia. 796 
'ΓΑΡ. XIII. — Quoraodo oporteai viduas orare pro tia 

qui necessaria tribuunt 790 
ΓΑΡ. XIV. — Quod seaindnm Domini cunslilutiooem, 

non debeat jactare se, nec nomen suum praxiicare, qt ia 
munus tnbuit. /91 

ΓΑΡ. XV. — Qood non dcceat convidari proxlmo.alie-
num eoim esse a Cbristianls, maledicere. 794 

ΓΑΡ. XVI . — De divina sanctl baptismalis iniuaUone. 
798 

ΓΑΡ. XVII. — Quam causam habeai baptismns in Cbr i * 
atoni : et quare singula In eo et dicantur, e l fiant. 799 

ΓΑΡ. XVIU.—Qnalis esse debeat baptismo iniiiatus. 799 
ΓΑΡ. XIX. — Qualis esse debeal diaconus. 802 
CAP. X X . — Quod episcopus a iribes vel dnobus epi-

scopis debeat ordinari, nou autem ab uoo; id enim esse 
irritum. 803 

L IBER QUARTUS. — De orplumh. 807 
ΓΑΡ. I. 807 
ΓΑΡ. II. — Quooaodo episcopus debeal pupillis proride-

re. 807 
ΓΑΡ Π1. — Quinam adjuvandi sint, fecundum consii-

tullonem Dominicam. 807 
ΓΑΡ. IV. — De avariUa. 810 
ΓΑΡ. V. — r.um quanto Umore oporteat collationes Do-

mioicas aumere. 810 
CAP. V I . — Quoram oblationes reciplendae et quorara 

rejiciendae. 811 
ΓΑΡ. VII. — Quod lodlgfiorum hominnm (blaliunes. 

quandiu i i Ules sunt, non modo non placant Deum, sed 
conlra ad indignationem eum provocant. 818 

ΓΑΡ. VIII. — Quod prseslet ex propdo labore prjpbrre 
viduis, quamvis exilia et pauca sint, qnam ex rionis inv-
piorum, elsi multa et roagna exsislaui; fame enira pehre 
prestat, quam ab impiis collationem accipcre. 819 

ΓΑΡ. IX. — Quod oporteat provocart populum a sacer-
dote ad benefaciendura pauperibus, exemplo sapiemle 
Salomonis. 819 

ΓΑΡ. X . — ronstitutlo, ut si quis impiu^ π pecumam 
aaoerdotibus projecerit, in ligna ei carbooes eam ifisu-
mant, non autem in escas. 822 

Γ.Αρ. XI . — De parenlibus, ct fllii?». 822 
ΓΑΡ. XII. — De famulis et dominis. 823 
ΓΑΡ. XIII.—Ιη quibus οροι tealsubjici sxcularibus prin-

cipibus. 
ΓΑΡ. XIV. — De virgtnibus. ^82£J 
LIBER QLINTUS. — De martyritm. 5Ϊ7 
ΓΑΡ. I. — Quod iis. qui propter Ciiristum ab infi.lclibus 

aniiguntur, sequurn sit u l fideles oeceasaria prabeant, 
secuudum Domioi constituiionem. S27 

ΓΑΡ. II. — Quod fugienda sit cum falsis fratribus coo-
suetudo. dum in roaltUa perseverant 851 
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